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CDECRETVM CONCIL. TRID. IN INDICE 
libr. prohib. Regula 4. 

VV M experimento manifeftum ft,fi fácra Biblia vulgari lingua pafim fine difcrimine pera 
mittantur,plus inde ob hominum temeritatem detrimenti, quam vtilitatis oriri:hacin par= 
teiudicio epifcopi aut Inquifitoris ftetur:vt cum confilio parochi vel confeJarij Bibliorumá catho 
licis autoribus verforum ledtionem im vulgari lingua eis concedere pofimt, quos intellexerint ex 
huiufinodi lectione non damnum, fed fidei ato; pietatis augmentum capere po/Je : quam facultatem 
in feriptis habeant.Qui autem abfq; tali facultate calegere, feu babere prefumpferit,nifi prim Biz 

bliis ordinario redditis ,peccatorum abfolutionem percipere non pofit esc. 


DECRETO DEL CONCIL. DE TRENTO 
en el catalogo de los libros prohibidos.Reg.4. 


e. 


Omo fea manifiefto por la experiécia, que filos facros libros en lengua 

vulgarfe permitan á cada pallo 4todos, nace deello mas daño que pro- 
uecho por la temeridad dé los hombres:en efta parte fe efté porel juyzio del 
obifpo o del Inquifidor,para que con confejo del cura o del confeffor puedan 
conceder la licion de la Biblia en lengua vulgar, trasladada por authores ca- 
tholicos, alos que entendieren que dela ral licion antes recibiran augmento 
de fe y de piedad, que algun daño:la qual facultad tengan en efcripro: y elque 
£in la tal facultad prefumiere leerla, o tenerla, no pueda recebir abfolucion de 
Sus peccados, fin auer primero buelto la Biblia al Ordinario 8tc, 


IDEM"CONCHIE REGVEA 3. 


1que veró annotationes cum huinfinodi,que permittuntur, verfionibus circumfiriútur,exa 
punctis locis fufpectis a facultate Theologica alicuiws Vniuerfitatis Catholice,aut Inquifitio- 


ne generali,permitti cifdem poterunt,quibus e verfiones. 


EL MISMO CONCIL. REC. 3. 


pa Si algunas annotaciones ándan con las Translaciones que fe permité, 
podranfe permitir alos mifmos,a quien(fe permiten las Translaciones, 
, Quitados los lugares fofpechofos por alguna facultad Theologica 
de alguna Vniuerfidad carholica,o porla Inquilicion 
general, 
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GENEROSOS, NOBILES, PRVDEN 
tes: Reges,Electores, Principes,Comites,Barones, E- 
quítes, atqp Magiltratus ciuítatum cumtotíus 
Europz, tum ín primis S.Kom. 


Imperg, 


PRAEFATIO HISPANICI SACRORVM BIBLIO- 


rum Interpretis, in qua ex prima Vifione Exechielos Prophete difJerit de oficio 
plorum Principum Enangelinm Chrifhi Vere (ex animio profitentium: ac fi- 
mul Verfionwhuns patrocinium (7 tutelam,quanta poteftrenerentia atq, anio 


mi fubmi/Sione, eds commendat, 


y XERCVIT hactenus vehementer facrarum literarum 
¿Xx interpretes omnes tum veteres tum recentiores prima 
villa vilio Ezechielís primo capite fuarum prophetía- 
> 2 rum, ín qua mirabilem currum, $ currui infidentem 
FA Dei Maieftatem,mirabilía quod; anímalía currum tra» 
> RN hentia diuínus Propheta delcríbit,¡neq; immerító. Cum 
ením exrebus, que pafsim occurrunt fenfíbus noftrís, ad fua nobis my- 
ftería fignificandum, Spíritus Sanctus typos delumít, bona íam pars 
corundem myfteriorum nobís quodammodo manifeíta eft , vt pote 
quí ex communi rerum víu eaíam nouímus, que abdítarum rerum fí- 
 gnaSpiritus Sanctus elle voluit:nequein eiídem primum cofingendís, 
cooptandísq; quidquam elaborandum eft. Multo fecus res habet, cúm 
non modo que repreefentantur arcana a noftrís fenfíbus omnino funt 
remota, verum etíam in iplis quoquetypis non mediocrís fubeft diffí- 
cultas, vt quí líntnobís non mínus, quam res ipfx,obÍcuri, ignoti, nul- 
quam vífí, nulquam extantes. Dei Maieltas, nilirerum que oculis no- 

" Ttrís obuerfantur, imaginibus vtcunque depingatur, ineffabilís atcp ín- 

- comprehentfíbilis omnino nobis eft. Modus ítem quo inrebus a le cre- 
' ,atís, vel etíamin Ecclelíz luz gubernatione verlatur,haud minus ígno- 
tus, Difpofitío denig totíus Regni fuí, atp adeo difpenfatio arcanorum 
- fuorum iudiciorumínmundo, ígnotíflima. Eaiamnobís fignificantur 

—perprodigiofaanimalía, fingula quadriformía, alata quaternís alís, o- 
culata vndíque, maníbus humanís, vítulinis pedíbus predíta : efdem 
ruilusredis,id eftnullís compagíbus, fuffraginibus, autíiundturis, quí- 
bus complicarí crura poflint, elephanti ínftar. Per currum quém tra- 

- hantmagno ímpetu, ftridore terribili, tum perterram, tum perípía «- 

_thera: eumruríus quatuor conftantem rotís, quee, alíís quatuor eifdem 

implicatís, í2mnon quatuór, fed octo fínt. Oculata víquequaqh omnía, 
' víyentía omnia,ímo Xratione angelica predita omnía. e quía ín to- 
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Figura vifionis Ezech.1.cap. prefenti prefationi accommodatas 
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PRAEFATIO. Pe S 
tarerum vniverfítate nunquam vídimus, ne hís quidem quoquo moda 
fimilía, folertíbus interpretibus haud minus ín ipfís primúm imagíni- 
bus ftatuendis elaborandum eft, quam, iplis iam vt decet conftítutís, ín 
ipía rerum abdítarum inueftigatione poftea. Iraque cum eam vifionem 
nunc fulceperimus explicandam , prime huic partí officíi noftrí cu- 
pientes larisfacere, interiectam híc figuram meditatí fumus, adhíbitis 
etíam erudítorum iudiciis, quí ín eadem enucleáda hadtenus quicquam 
preftitere, vt quoad fierí poller perimbecilles ingenií noftrivíres,Pro- 
phetx mentem ipliusinhzrentes veftigiísinea exprímeremus.!Id prí- 
mum cítra eorum preiudicium fadtum cupímus, quíídemante nos té. 
tarunt. Firerunt pretereanonnulla addenda, vementa inter iplas rotas 
tum ad ignís fedem, tum etíam vt currus conftaretratío.Columnz ítem 
quíbus colum inferne fulciretur : ftelle,quíbus per expanfionem illam 
Cryftallini afpectus fígnificari celumiptum, quod fedes Dei fit, often- 
deremus. Lícetnon dubítem,que addídimus,haud quaquamlíne cer- 

- to conlilío a Spiritu Sancto fuífle omifla, quod fcilicethec celímachi- 
na folio Deí deputata nullís alíís fulcrís preeterquam vno Deí verbo 
fultentetur: quod currusiple Sl totus igneus lit, Sl arcana quadá, $ hu- 
manz rationí imperueltigabili difpofitione fibi conftet: quod eadem 
ratione rotx ipíx Íponte lua, nullís lígaminibus cohereant, nullifque 
lororum adminículíis materíz huíus, led arbitrio voluntatís Ípontaneo 
Cherubínis redtoribus pareant, preeunteíque fequantur. Haectamen 
quía ad partíium fígure cognitionem humano fenfui necellaría vila lunt, 
quamuís preter iplius prophete prefcríptum addíta elle vídeantur, 
non tamen preter iplius mentem funt fudicanda. Ergo figura iam vt- 
cumaoy conftítuta, ad iplius interpretationem accedamus. pl 
Principió arcuerunt Rabbini fuos difcipulosiuniores,ceudreínac- Rabbinori 
cefla, ab huíus vifionís letione, in qua tamenneque feníores poftea, % hac fig» 
—nequeipíi demum magíftri felicius verfati funt. Ex noftrís, veteres quí- jenteñtia: 
dem vnofere confenfi omnes anímalía quatuor Euangeliltas interpre- V 4% 
tatí lunt: vnde poftea dilitictís , ac diflectis a leínuícem formís quatuor, 
que vna ín Íingulís manere femper debuiflent, matería nugandi picto- 
/ ríbus data eft, quifingulís Euangeliftarum vna tantum forma attribu- 
ta, pro Matthxzo humanam, pro Marco leoninam pro Luca taurínam, 
pro lohanne aquilinam nobís exhíbent: líceteum errorem vtcuno; ex- | 
culare poteft, quod ipfelohannesínfua Apocalyplí eafdem formas le-. Apoc. 4, 6, 
paratim ita diftribuar. Vtveroad veteruminterpretationemredeamus, Ut. 
líanimalium interpretationí pro Euangeliftís Gloríam Deí curruiíntí- 
dentem ípfi Euangelío attríibutamaddidiflent, A in reliquis fígure par- 
-tíbus ad eundem Ícopum dextré collimaflent, tolerabilís profeto fuí 
Met interpretatio, neoyínfrugifera , tantifper faltem dum verior XK ger- 
maníor appareret,que ambigendí vltra, ellerneifta vel illa, omnemocr- 


calionem precideret. ) 
3 2in 


PRAEFATIO, 


Recétiorunme * Itaqueneoterícorum quídam, hac veterum reiecta interpretationes, 
quorundam. :alíampía quidem doctrina fozcundam, tamen quod cum bona iplo- 
fententid. —rumvenía dixero) iudicio meo , remotíorem,8l loco níhilo magís con- 
ruentem fubftítuerunt: eamque, nífallor, mutuatam a Rabbínís. O- 
fendi hicfcilicet, Quo pacto Dei Prouidentíares creatas gubernet e- 
iulmodi ordíne, vt que ínfima funt afuperioribus, fuperíora vero afu- 
premísregantur: quaratíone fít, vehomínum negotía, cafúus, eventus, 
atqueadeo res naturales omnes,  quicquid demumtub folefít, Spíri- 
tuum vírtute ac lolertiminifterío dirigátur, atque adminiftrentur.Quo 
ruríus fíat, vtquantumvís videatur cecís homínibus res fuas adminis 
ftrarí ceeca fortuna , revera certiflimo atque inuariabilií Dei confilío, 
quod celeltes illí (piritus exequantur, adminiftrentur, diriganturg ad 
certum Glorís Deífcopum,Providentía ipfius oculata vndíque,admí- 
randa, ímoadoranda potius, lapientía voluente omnía, rotís viuentí- 
bus, oculatiflimís, Sl fuprema atque admirabilirarioneaciudicio pre. 
ditis circumuolutiíonibus miníme cecís, temere, Y fine vilo confilío 
autratíone, vt Fortunam cum fuarotamundi lapientia finxit. Hec, vt 
demus omníino vera elle, quemadmodum re veralunt, El allufío ad 
Fortunz cecítatem X errores,quam vulgus homínum exiftimauít per 
pulchrerefpondeat, tamen (vetmihi quidem vídetur) maíoriex parte 
philofophica lunt neg; ad prefentís prophetíe ínftítutum fatis compa- 
rata, nifilongivículís tortaflís canalibus, vtfieri folet,deducantur. Híc 
ením de communírerum gubernatíone per divinam Providentíam nul 
lus fermo eft: fed de Ecclelizftatu, de Deícircaillam Prouidentía fin- 
 gularí, A difpenfatione iudicitipfíus:neq id ín genere, led quatenusín. 
Canon in fi- eo ftatu erat. SCín elufmodi figurís interpretandis, quas propheta fub- 
gunis imier- ¡nde folentdoétrine fuz adhíbere, dodtríne illíus habendam imprimíis 
aula %- ele rationem, ad quamvtíd; figura comparate efeloleant, dodtioma. 
$ *" nes periti harumrerumartifices cenfuerunt. ' 7 
Aliorum fen — Tl,meo quidem íudicio, nonníhil propíus adrem accellerunt, quí 
tentía priori prioriveterúm ínterpretationiaddídere, quod ín ea deliderabamus: ví- 
“eppofitior. delicetpro Deí Gloría, que hic defcríbitur, iplam Euangelíj fubítan- 
tíam intelligentes: per anímalía vero non Euangel ipflius leríptores 
modo,fed quofcung fídos Euangeltj miniftros. Deindevifionís,feuí- 
maginis partes omneís tum officío, tum perfonís,quoad fieri potuít,a- 
daptarunt. Ne ¿horum iudicium luaveloptimarationecatuít. Quid. 
enímmagís Fideíregule, acproinde vere theologís confentaneum, 
quam Deí Maíeltatem E Gloríam, qua Deus (alíoquí ínuifibilís, im. 
comprehenlibilís, inacceflus)homínibus fit confpicuus,Euangelío trí- 
2Cor.3,:18. bueres Nos autem(inquít Paulus) retecta facie Gloríam Domini con- 
«7,46  templantes ín'candem imaginem transformamur.Et paulo pot, Ipfe. 
(inquidlillaxitia: cordíbusnoftrisad illuminationem cognitionís Glo.. 
xix Deí ínfacie Chrilti ley .Ad hocetíamimprimis facitilla hominis. 
i | Cinú- 


PRAEFATIO. 


- fimilitudo throno infídens,non infra, fed fupra celum, que in prefenti 
fígura Deí perfonam fuftínebat, qua, nilí Chriftum iplum, quíd intellí- 
gas, euectum fupra omnes celos, acledentem ad dexteram Maieftatís 
ín locís fupercaleltibus, vt iple Paulus inquít , adimplentem omnia? 

- Idvelvnolohannís Euangelifte ac veretheologií teftimonio confirma- 

tum abundeteltatum nobís efle debet, quí prenuntíatam perprophe- 
tas ludxorum cecitatem aflerens cum lelaíz vilionem fexti capítis huíc 


prafentí fímilem allegarer, Chríftum ipfum conftanter affírmat fuifle , y, 


quíín throno illo tremendo fedens a Propheta fuerít viflus, Hec, ín- 
quit, dixit Elaías, quando vídit Gloríam eíus , nempe Chríftí, 8 loquu- 
tuseítdeeo. Iraque verí 82 fidi Euangeli Miniftrí, quí vnum Chriftum 
pure annuntíant, níbil alíud quam Deí Gloríam SK Maíeftatem in íplo 
Chrífto confpícuam fpectandam totí orbí ofterunt. Cetera etíam o- 
mnía que ín ¡pla piétura Sí anímalíum E currus totíus apparent, off 
cío piorum Miniftrori  perfonis haud male quadrare monftraremus, 
nili ad inftítutum ellet properandum, quo propofuímus vifionis huíus 
difficillimx genuinam ac índubítatam expofitíonem elícere, quam nili 
- Deibenefício nactiellemus ex ipfiufmet Prophete verbís, no dubium 
- quínhanc poftremam ellemus amplexuri. 


Epbe. 4,10% 
Colof. 1, 150 


ello 


.12,4t0 


1/4,6,9» 


Igítur,relidtis fuo loco alíorum fententíis, quarum nonnulle(venon- Canon in lo 
nihil jam attígimus) SC ingeniofe, El erudite, Sí pía doctrina alíoquifunt di alicuius 


referte, germanalocí huíus expolitio ea demum exiftímanda elt, que 
ab íplo autore Spiritu Sancto, per eundem Prophetam erít prodíta. 
Neque expectare debemus, vtipfifemper propheto in eíulmodi fale- 
brís nos expreíse de genuino fenfu admoneant, lícetid etíam preftent 


líquimus,ín promptu femper habenda. Fit ením plerunque vtipliPro- 
phetz ín fequentíbus vno aútaltero verbo addíto ínipfo orationís cur- 
lu rapidiflimo fuboftendant,quid in obícurioribus precedentibus eni- 
gmatís incluferínt. Mlud vnum verbí fi ofcitantem pretercatlectorem, 
Clauem fíbiprorfus excidífle exiftímet, qua vna feram illam humano ín- 
genio plus quam obferatam referare facile potuífler. Deínd e cúm haud 
raro accedat phíilautía, qua níhil nos ignorafle videri volumus, ad pro- 
pría commenta recurrendí elt,ín quibus quo quito fuerit acutior,eo € 
fíbí primum ípfi, 8 le Gori deinde credulo facilíus fucum facit. 


prophetict 
abftrufioris 
imterpretam 
tione diliger 


A -= terobferuan 
'nonnunquam: fed atrentelegendum,non ofcitanter: Sí ea queretrore- gus 


_ Prophetaíple nofter,que in initío animalía vocarat, Cherubinospo vifonis ger 
ftea vocat. lí cum ferende Gloríx Deíinferuíant, non dubíum quíinad mana intera 
Propitiatori ligneos,inauratos , Sé vniformes Cherubíinos per tacitam pretatio. 

Quandam antithefín fitallafum. Ergo habemus, anímalía ílla Cherubí- Ezec.1,s. (7 
nos elle, quí 8 Propitiatoríj, divine Arce Legís Dei funt cultodes: 10,20. - 

quíd;, cum fam non lígnei ftípites, fed viuentes corlefti vita pro collatís EXo. 25,19. 
líbi donís legitimefuas obíuerint partes, Gloríam Deiper orbem cit. 3-Rcg-613» 


cumtulífle, merito dici pollunt, lam quinamiftifínt, videndum fuper- 
11) 


| ) P.RAERATDTO 
Cherubini ef qua va inre totius vifionis fubelt diffícultas. : 
gui. Idem Propheta cum poftea in Regem Tyri inúehítur, milerum i.- 
lum efublimiillo faftigio mox deturbaturus gloría ipfius prius defcrí. 
bitinter alía his verbís, Tu,ínquít,omnes tum perfectionis, tum pulchri 
Ezech, 28, tudinís, tum etíam lapientizo abloluís numeros. In Eden, ín Horto Deí 
200 fuiftiveftimentum tuum omni lapíde preciofo ornatum:Sardio, Topa- 
zio, Adamante, lacyntho, Onychío, Beryllo, Carbunculo,Smaragdo, 
auro. Quo díecreatus fuiftí, tympana tua Y tíbize preefto erant. Tu 
Cherub * Magnus, Y Coopertus, quem ego pofuí: in Montefancto 
"al. vnétus. Dei fuifti, in medio lapídum ignitorum incelifti,Oc. His circunftán- 
TAl.Coope- tíjs licetraptim SCvelutí in tranfcurfu recitatís,tamen haud obfcure cla- 
oe uem dat Propheta attentís letoríbus, qua aperte intelligant, Sl cítra 
omnem hzelitationem,per admíirabiles ¡llos Cherubínos, que animalía 
 primum tanquam mínus attente contemplatus iudícauerat, P 10 8 
OMNES REGES AC: MAGOS TRATYS SIGN ei 
R 1, quosad fuí cultus cognitionem primum deductosín fummo íllo 
honorís gradu Deus ípfe collocet, quo famnon homínes quodam mo- 
do, fed Cherubini fínt, no ligneí quídem inauratí, neque fimplici forma 
predíti, vtillierant, quí per Mofem ín Tabernaculo ¡Ho lígneo, Y per 
Solomonem pofteaín Templo fuerant pofití, vtibiimmobiles perma- 
nerent, X velutíínclufam retínerent Deí Gloríam íntra populiludaici 
límites, fed víveres, vita A fpíricu celeftí predíti diuinis donís ato, vírtu- 
tíbus ceuíncoparabilís pretil vnionibus adornatí, quadríformes, íd elt 
(vtmox dícemus ) ablolutiflimi, E divine Maieftatís participes, ab 
iplo Deo políti, qui Gloríam ípltus ad omnes quatuor orbís angu- 
losrecto ferant tramite , Y tremendam atque adorandam vniverlo or- 
bioftentent. | 
Tyríus reveraín Eden nunquam fuit:fortafíís neque Hierofolymas. 
aut Síonís montem vidit vnquam:amíicillimum vero ac fratrís loco fuif 
3.Reg.s,19. le Solomoni, gratulatum ipli vehementer adeptoregno, fuppetías tu- 
Oc. lífle magno ftudio,neg; minore fumptu,ín adificando Templo,ex lacra 
biftoría manifeltum eft, Ergo eatenus Cherub fuítferende elorix Dei 
inferuíós vna cum ipfo Solomonea Deo pofitusinid officij ín Eden € 
ín Monte Deí, Eiuímodíoffcium Tyríus preftitiflet núquam, nili veri 
_Deicognitione primum donatus, que cítra vam controuerfíam veré 
ato adeo fummz fapientiíz nomíne cenferí debet. lllud ípfum oficium 
preftare lummus ato inc parabilís erat perfehonorís gradus : compE. 
- fabattamenillud Deus ín prefens ingetíbus opibus, clarítate nominís 
eximia,regno florcriflimo , eeternís ato íntermoriturís nunquambonís 
poftea compenfaturus.Sortemillam beatiflimam Hirami pofteri velutk 
tefa.»3,  ApÍoparente permanus tradítam lua quog; fíde $ pietare conferuare 
Excc.26, 2. debuillent:ceflantes ab offício primum, cOuerfli deínde Sipliin hoftes 
Qe. infentilimos populo Dei plectuntur merito, ato in fo Iupplicio eíus 
- digni. 


, 
PRAEFATIO. : 3 
dignitatis incomparabilis hab ¿tur corruptores, quí fortaflís nunquám; 
niliín pío tantum parente, pollederunt.Itaquehabentes fam, quod attí- 
netanimalía, indubitatum Prophetz fenlum ex ipliuímet expofitíone, 
non elt quod ad alíud quíppiam figure totíus Ícopú transferamus:quin 
potíus eam attente infpiciamus,  veluti emblema quoddam contem- 
plemur,ín quo Chriftíaní Regís ofKcitatoy dignitas ex ipfa Dei volun- 
tate certíflíma,non ex homiínum commentís, pulcherríme defcripta eft. 
'Enímuero mundaníreges eam fortem omni ínfelicitate cumulatinadtí 
funt,vt Gloríg Deíínmundo vío; aduerlentur, A eam,quoad in iplís eft, 
extíndtam cupíant. | 
Ergo habenthicíam, quí pj Reges elle volunt, Quales exípfa Dei Quales fin 
inftitutione fíntQue ipforú gloría, Quís eifdemínmúdo locus, Quod pijReges at- 
offícium.Sunt quidem,fí humanam condítionem [pectarevelínt(S ne gue Magi= 
in fublimi illo faftigio divinos alíquido honores oblití futípforumex- ftratuc. 
pofcant,id fubinde [pectare debet) eifdem obnoxi egritudinibus,quí- F<*c. 28,2 
bus cxterí hominum, vtpote ex eadem omnino malla, non fublimiori, Ps “80. 
Atíiceleftem confiderentvocatíonem,non homínes modo, fed Cheru fun. 
bini quadricipites , id eftín quíbus human mentís acumen diuína co-- 
enítione ato fapi2ria vltra humanas víres fublevatum, leonina, aquí 
lína,ac taurína cum fortítudo, tum maíeftas regía concurrant: que vtig; 
fymbolís ex terrenísrebus delumptis declararíamplioribus no potue- 
runt.Dum ením ex omní animantiú genere ea delegít Spíritus Sanctus Quatuor de 
in huíus rei typum,que cítra controuerfíam funt precípua,fignificaria- nimalisinv. 
perte voluít, níhil vírtutis elle [parfum ín tota hac rerum vniuerlitate, nitfimul co 
quod in facro Cherub no fít completum:idcirco Sl ad Tyríum dicit, ab- euntia,quid. 
folutum eum fuífle omnibus numerís. Alatís quaternís alís ( quíbus Quáterne 
íngentem plus quam humanam vírtutem atcg potentíam ín divino íl- dle. 
lo minifterio lignificari complures doctiantenos tradiderunt)duz vo- 
latuí, eedemo; contatuí mutuo ad alíos fuíordinis Cherubinos, quatí texech, 281 
in fymbolum mutuíín Deí opere auxilfj, inferuíunt: duz corport, id eft , y, ; 
totíregno,cuí prelunt,Sí cuíus partes velutí quedam corporís fuí mini- xEzech.10) 
fteríalía funt membra, SC operímento, hoc eft protectioní, 8 ornamtto 12. | 
funt: tquare SCídem Tyríus Cherub coopertus, feu cooperíés eftvoca- Oculi. 
tus .*Niíhil pretereaín es vídere elt, five alas, five fub iplis alís latentes Apoc. 4., 6 
manus, five vníverfam eorít carné quacung; ex parte cotemplerís,quod lguis quo 1 
vígilantiflimís ac pellucentíbus oculís non fítrefperfum. Id eximiam Cherubinico 
quandam, $ que nullo Mercurí cuívípii aftu eludi poffit, tum perlpí- paar da 
cacitatem, tum vigilantiam, Sl ex lacris 8 ex profanís literís interpretari dd :N E a 
fas elt.Atdent preterea totí vndig; cozlefti ac terrifico ígne Gloríx Def. Ple currie. . 
vibrant ex fe fcíntillas eerís cidentis, imo $ fulgurís corrufcantís inftar, Que p ioriá 
dumad officía difcurrunt, neg; quíicquá efle apparetín vniverlarerum principñ ac 
natura,Gd aut auertere eoríí curfum,aut remorarí poflit. En quales fínt. magiftratui 
Que iplorum gloría, tum ex íís eifdem quemodo ds , tum ex eís glorido 
| 1í1] 


PRAERATIO 
Egrc. 2812 que ad eundem inaufpicatú Regem Tyri dicuntur,certó agnofcent:Tu 
(nquít)omnes perfect fapientiz A ablolute pulchritudinis abloluís 
numeros. V eltimétum tuú omni lapide pretiolo ornatú, Sardío,Xc. In- 
gentem hic gloría,  quamaiort ifí veftímeto omnivnionú genereor- 
nato lignificarinon potuít,X ad quiípfe erízmDeus, quíieos pofuit(aít 
eníim,Ego te polublín leetíitiz triumphi lignú tympana E tibias, que 
in iplorum creatíone,hoc eftínueftítura Y inaugurationeregni, audita. 
Quo fint lo funt,adhíbuerit,ínterpretari licet, Locus, quí, vt certera omnia, gloríam 
A iplam ín ímmelum auget,In Ed?,ínquit,ín Horto Deí, Cin fancto eius 
Monte,id eft,ín eífdelocís ín quibus Deus, cuíus Gloríá ferúr, XGloría. 
E Maíeltarz lua hominib.patefecít familiaritrs. Deínde interlapides 
illos,ínquit 1gnitos. Defcrípleratantea primo cap.lolíum Dei ín íplius 
Gloría fímile halmal, live eleótro candentí, ac fi íntus elletignis : iplum 
etíam folí5,necnon E rote ¡ple currus vídebantur efle ex Saphyro lapí- 
de:omnía vero igne illo terrífico gloríx Dei velutí conflagrantía: haud 
ab re ergo fuerit, exífta verború collatione iplorumlocúin iplo Deiflo- 
lio,Íuo gradu tamen,interpretari:quo quíd dicípotuitauguítius? 
Officium,vt duobus verbís dicti fir, Sacrofancti Minilteri Euange- 
licí elle cuftodes:item, R euelatíín eo Dei Gloríam contínenter pro ví. 
rilí propagare, ferre s fupra capita per tot orbéad quatuor mundi pla- 
Quod eorá gas, quaquaueríum vocarít Deus, ido bovino, fiuerotundo,¡id eft firmif 
officiu.  fímo,recto, inflexíbili, ac plane elephático pede, 8 a femel inftítuto tra 
Bouinus ,í- mite reuertí nefcio:humana ítem manu, id eftminifterio bení gno ad 
ue rotundiss durifTima queg ingenía Benignítate, quo ad fieri poflit, ad pietardalliz 
e cienda coparato:quando S minifteríum iftud adeo fublimeín homínes. 
a Deo inftitutum per homínes ipfos,non perfublímioris cuíulpiamna. 
turz creaturas adminiftrariiple voluít. 
Spíritu Deíad officiítita anímatos ato; concitatos rote lequétur eo. 
dem vtic; (piricuimpulfez:nonfallent.Quocung iplife conuerterínt,po- 
Rote quid, DCÍ píos procedentrote non minus atqyipli fublimes, afpectu terribiles 
omní carní,oculate vndiq;. Harí nomíne pía llorú confilía, ationefg 
omnes, quibusDei Gloríivfquí promouebunt,intelligo.Hecínquam, 
líeodé celeftiac Gloríx Deiftudío vnice flagrati fpíritu, quo ípfi Che- 
rubini efle debent,ímpulíze fuerínt, ac velutí anímate, ví gilátes, circun- 
Ípectoeg; vndig erúr, vera lapicría plenz, apre quaquauerfum velocenr 
atop indefeffum curfim intendere íngentí cum terrore aduerfariz cuíule 
cung poteltatís:neg felixeuentus fallervnquam. Preterillumígnem 
(vt hoc quog paucís attíngamus)quo omnia ínfacro hoe curru, atoz 
lenis quem Ctíd extra tota nubes,per círcuiti ardere vídentur,ignis alíus eft,quein- 
Cherubini  terrotasíplas Cherubini geltant,difpenlanto pro fuo arbitrio, perma- 
ha ip/o curru nUS tamen viri cuiuldá lineís indumentís veltíti, neq fine tríumphantís 
geltant,  Chriftiiullu,vtexcap.ro.apparer. Quid hocalíud fibivelle dívinemus, 
G divinam vindidta, quá in codem illo curry cum ipía Deí Gloría Che- 
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rubínigerantín contemptoress Neg hoc ipfum ab Euangelr natura eft 
alíenum.nam ín íllo ipfo Euangelío, quod(tefte Paulo) potería Dei eft 
in falutem credentíbus, ira Deí de celo reuelatur aduerfus eos, quí cor- 
ruptiflimis mundi ftudíís dediti tant bontfaftidierint.Hinc etítín mi- 
lerandiregís Tyrij lupplicio mox legemus, Deym ad iplum dixifle, Er- 
go E ego eduxiignem e medío tui,Xc. 

O vriniR eges ato potétatus omnes, quotquot Chriftú profítentur, 
8 aut Catholicí, aut Chriftíaniflimi,live etíá Evangelíci dicivolunt,hte 
mihiadeflent: a luís five voluptatibus, five ad fuos quifoz fines exten- 
dendum conatíbus frígidis, fíue a luís alí furoribus , per quos exregnís 
florentiflimís patri. (cuíus patres potíus elle debuiflent ) lepulchra fa- 
ciunt five ab alíís quibuívís vanis ftudíís paulifperfe ad hanc picturi ín- 
tuendáauocari paterentur, qua conditionem lua vere felicem agnofce- 
rent,(i¡exanimo elle vellent quod dicuntur:fín vero minus , exitú perz- 
que calamitolum, quí tuftiflimo, eodemq certíflimo Deí iudicio iplos 
manet, de quo vel vnú Tyrij Regís exemplú abúde pofleteos edocere. 
Illud fubiícere ab ínftítuto noftro haud erítalienú.Quía(ínquitProphe 
ta)elatí fuít cor tuum, X díxiftí, Deus ego fum, K ín throno Deífedeo 
in corde marís, cum lis homo non Deus: pofuiftivero cor tutivt cor 
Dei fapientiflimus, opulentifíimus. Ob multánegotíationem tuá eua- 
liftiiniquitate plenus, X peccafti, ego etíá eiecite emedío lapidumigni 
torum,o Cherub Cooperte.Ob pulchritudinem tuam cor tuírlele extu- 
lit: ob (pl2dorem tuí lapientiá tuam corrupíftí, Ergo deiicíam tead ter- 
ram,alíífoz oftentabo regíbus,quí ín te afpicient.Iniquitatum tuarú mul- 
títudine, X negotíatione tua íníqua polluifti lanctuariú tuum. Ergo X 
ego eduxiígnem e medio tuí,teg ablumplit:ted; redegíín cíneres fuper 
terramfub oculís omníum quite alpiciunt. Omnes ínpopulís quíteno 
runt fuperte obftupelcent:dimouere,nec eris amplíus ín xternum. 
- Sanceminetiflimi huíus gradus gloría táta eft, vt perículú fir ne,quíin 
eo funtcóltítuti,fe,firas eximías ac plane divinas dotes, locú, dignitaté, 
noDeñíplum, quíeos poluit(libéter vtoriplo Deiverbo,Ego te pofuí) 


- intuentes, amore rapíantur luifelecy,contempto Deo,extollant, admí- 


rentur, gloríficent, adorent: atcz ex fapientiflimis Cherubinís eo deue- 
niantinlaníz, vt eíídem illis admirandís Dei donís Deo ipfibellum ín- 
ferre tentent,vt eum efolío firo deíiciant, períndeac fiín anímis fuís aufí 
eflentdícere,Deus ego fum,Quod € Tyrius fecit.Quid deíndesVide- 
lícet Cherub ille Magnus, diuínis vírtutibus ceu precioliflimís gemmís 
vndiquaq; conueftítus, tialatus,tá oculatus quaquaueríum, quíre vera 
fueratín Deíthrono interígnitos íllos diuinifolf lapides, efolío detur- 
batus et, protectus ad terra, protritus pedibus Chaldx*orú,vaftata atoz 
dirutaregía vrbe lua, claríflima,ato; o pulcciflima, frequentillimo orbís 
emporío:eíuloz ruíinís multís poítea leculis per Alexandrum Magnum, 
telte Curtio, in ipfimmare cOportatís, vt etízidem Propheta fueratílli 
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vaticinatus, quod vnitad illa víq; tépora deefle videbatur totíus prophe 
tíg de Tyrivaftatione complemeéto . Erathicille ignís diving víndicte, 
qué in facro curru Cherubínos lacros geftare,fupra oftendímus, de quo 
Sl núcaudiuíimus,Ergo SK ego eduxiigne e medio tui Slc.quali díceret, 
Geftabas tu,O Cherub exímie, vna cum alíis fociís tuís Gloríimeí, cu- 
íus vníus confpectubeabas alíos,alíos vero extrema míifería aficiebas: 
illos, quía reuerenter Gloríam meí excepiflent,hos, quía contépiiflent. 
Nunc vero quía eandem Maieftaté meam  íple cotemplifti,inideín- 
curriftí vindidie mex iudició, quod ín hoftes meos, GlorísacImperí 
meiímpios contemptores,geftare íple eras folítus. Accurrant,accurrát 
ergo huc Chriftíani Reges nobiliflimum fupplicit fpectaturi, quo Deí 
iudicio per Chaldxzos carnífices primitincepto, deinde totpofteafecu- 
lís per Alexandrí confumato homo fuí ordinís de officioín trahendo 
Deí curra male preftíto poenas datín totíus orbís theatro, vt8l ipfi dif 
cátmanereín officio:[in vero fimilía fibi,regnis fuís, X vníverfle gloríae 
luz polliceantur:quando ad hoc [pectaculú licet orbís vníverlus cóvo- 
cetur,tamenreges ipli fpeeíatim vtaccurrant1admonentur: Etoftenta- 
bo te,ínquit, Regíbus, quiín te afpicient, id eltexemplo fupplició dete 
fumptireddentur X ipli cautíores. 
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E Eftíamquod advos, o Reges atque Príncipes, S quicunquererum 
publicarum Magiftracys, quotquot Evangelium Chrifti profitemini, 
| ler- 


PAR) AB Ea 1. O, > 
fermonem toftrum conuertamus. Nam híc Propheto locus cúm ad Ma emble 
lingulos vos pertínet, tum etíam ad vníuerlos. Quafí emblema pro- E y m Los 
phetícum elt quod híc dicitur,ín quo vos veltros gradus íntueamini, 8£ pheticií pios 
dignitatem quííque fuam, officium : Sí quem inde quique honorem principesat- 
atque gloríam adepturus fir, intelligatis officio fuo ftrenuefundtus.Di- que Magi 
catforrallís alíquis,nos hanc fíguram noftropteingenío interpretari,8l ftratusde fuo 
elle hecfortafíís probabilía, nonneceflaríatamen. Nequeprofecto officio com- 
ego affumo tantum míihí, vehanc explicationem habere velím autori. moncfaciés, 
tatem ín Ecclefía Chriftí: tamen etíamfí complura hicneceflaría elle alí- 
quí concedere nolínt, concedant tamen neceflarium, A fententiz Pro. 
phetx confentaneum, Cherubinosíllos admírabiles pios omnes Re- 
ges elle, (ínter quos vos principem locum tenetis, quí religionem E ve- 
rítatis doctrinam tenebrís fuperftitionum oppreflam atque fubmerfam 
eloríofa veftra confellione fue lua reftituiftis, atque pro cherubico il- 
lo veltro officio eos defenditís, ac fovetis, quí eandem doctrínam ín 
ícholas Y contíones populí reuocant) id quod ipfius Prophete teftí 
monio demonftratum eft, Atquiíplam Deí Gloríaad Euangelíi Chri- 
1tí pertínere, ex illo Pauli Apoftolí,S lohannís Euigelífte teftimonio, 
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de quo fupra díétum eft, conítat. Agnofcetís quod pro veftra fíngulari 


prudetía, quemadimodum diuína íra procedat ad eorum poenas, qui ín- 
gentís llíus gloríz contemplatione, qua donatía Deo erant, tranfuer- 
lumraptí luperbíz eftunon Dei gloríam, vt par erat, fed fuam iplorum 
per orbem circumtulerunt. Supereft modo vt etíam atque etíam ví- 
deatís, quonam pacto gradum retíneatís veltrum. Atquehocnon eo 
Ícribo, quod de veftra coftantía quicquam metuam: fed vtvideatis nos 
in gradíbus noftrís infíimis fufpicere,atq, ínípicere vos, quiínfummo e- 
Stis collocatí, 8 vobís fortitudinz El conftantía, Y fapientiam perpetuí 
Optare,atop etíi gauderenos,atq vobís gratulari de veftrís virtutibus. 
Coeterúm ín facrí huíus operis dedicatione, quod vni quídem Deo 
infolídum nuncupatum, patrocinio tamen veftro quanta poflumus ant- 
milubmiflione commendare ftatuímus, extollerentalíi fortafíis ín coe- 
lum tum heroica veltra facinora, quíbus hadtenus ín promovendz Glo 
rie Dei oficio perftitiftis,tum exímias ¡llas veftras dotes, nequeíd ím. 
merító , vtpote quas vel iple Spíritus Sanctus in prefentí prophetía 
pretiofliflimis,ac feletiflimis vnionibus compararit. Nos vero ín eíul- 
modí vírtutibus fufpicimus quídem dona Deí íngentia, eíque ímmor- 
tales agímus gratías, quod renafcentí Ecclefiz lux temporíbus adeo ca. 
lamítofís , qualía ante multa fecula non funt vífa, vos Cherubínos qua- 
drige Gloríz lux aurígas celeftíbus ¡llís dotibusinftrudtos conftítue- 
tit, alffiduís precibus efflagitamus, vt benignam fuam Prouidentíam 
ín vobís declaratam erga nuper renatam Ecclefíam fuam  ín cunís 
adhuc vagíentem, feuíente interea vndíque, atque arma El fupplicia ex- 
pedíente in recentem fozcum impio mundo, continyare velít, Y eltras 
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vero laudes quodattinet,eís proprie elogía conuenire arbítramur, qui- 
Y s . e - ep .. . A ' 
“bus tuto occini pollint,id eft, tís, qui ftrenue peracto víte curfis, neque 


per vllá fuperbía Dei dora,neg partasfuo labore vírtutes vila lua neglí 
gentía corrípere,neg; vilo ftolído affentationís fentu tangí poflunt,vn- 
de perículum lit, neín Tyrij Regis inaufpicatiflimi í crimen  fuppli- 
cit íincurrant. Humanú lane elt ex a leredtefactis laudes venari:venatur 
auté haud obícure, quí eifdem excítatur ad progrellumvírtutis. Atrecte 
fatorú,fí que fínt, laude E gloría ín ipfum Deum relata, exiftímare, ní. 
hil te fecífle hatenys, quo laudem mereare: 8Lad ea que peragenda lu- 
perlunt,omnes Sí animi S corporis víres intédere, quafinihilhadenus 
feceriís,indolís eltverz Chriftiane .Itaq; adhortandinobís funt viví, ne 
in officio cellentineq¿ immodicís laudibus onerandí, vel iuftiflimis, ne 
latis vnquam le fecille arbítrentur: laudandi ín exemplú vivorí mortuí 
felíci curfu defuncH,R eftítuit orbí Deus veltro t2pore confpettillum 
Gloríz fug vere píís equeiucundú, ato impíis formidabil3.inillius cut- 
ru,quo eloco Rex Tyríus olím deturbatus eft,deturbáturg; quotídieil- 
li fímiles,ipliafcití eftís ineftabili lane Dei beneficio,ato; adoráda ipfius 
Prouidentía,eadé tamen qua Y Tyrius lege, népe  dignitatisincOpa- 
rabílis zternúmretinende,fiín trahendo Deí curru ftrenue pergatis, SL 
periculi(quod Deus auertat ) fi cefletís. Quare ci vere laudare, vobilg 
Sí rare veltre felicitati,o Viriprincipes,vere ato; ex anímo bene velle ar 
bitreminí,quiad ofhici excitet,hortef,vrgeat,pungat.Neq ís decípere 
vllo modo poteft, qí nec eiufmodí Dela vellicatio(G e noftra om- 
nit in officio fegnities )nunquáno poteltnobis elle peropportuna. Ma 
Etí ergo animis atop virtute litis Cherubíni facratiflimi (quí ením amplif 
fimís atop ornatíflimis ¡ftís titulisnó ornemus eos, 4s ad vehendá Glo- 
riifuá Deus vnxit,atq fibiiple cOfecrauit?)quo hicveftrá perpetuo dí- 
gnitate tucamíni. Id vero efficietís primi, fi huíus emblematís propheti 
cí tabellafrequéter in oculos veítros incurrat.Eximio olím fuífle orna- 
meto ferít Saturní Fano Cebetís Thebani tabula, qua poetíca,nó pphe 
tíca pictura,noabípto Spíritu Sacto,fed ab homíne philofopho coficta 
admonebant homínes, quo pacto deberent vitirecte inftítuere: quáto 
ergo magís egregío erít ornamétto Chriftiani principis aulg propheticú 
hoc emblemafuís coloríbus aftabre depicti, Ein frequetioriaulzloco 


expofitú omniú oculís, Al veftrís imprimis,quo tátereifeduló admonea ' 


mini? Deínde, lí, omnibus officij veftrí partibus ex eod3emblemate P- 
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be cognitis,ad íllud ftrenue preftandú anímú ferío appulerítís. Eft auté, 
oSictiflimi Heroes, q etimprimis picture huíus circiltantiimemoría 


ter Cherubi- VÍprepetatís, mutuí llum vídelicet alar conta, quoCherubíniom- 
¿ 3 1 y No fo . NA A 
hos quo fpe- Nes ín cade lane opera adeo fímul coníunguntux, vtalterí fine altero ní- 
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híl,omnes fímul plurimú polle videantur, ínto, vtveríus dícá, nihíl non 


Eccls. 4, 12. poflint. Noftís pro fíingularí veftra fapientía quid hac ín parte defideret 


in vobís Dei populus.Euniculus triplex(inquít Sapids)diMicilerumpi- 
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| Abiarum títulis notariín facris líteris ex Daniele, Apocalypíi, Sin Plal- 


| PROABRATEO? ! S 
tur. Neg quantíú ín etufmodi etíamrebus valeat mutua focioritatop fida 
opera,profani [críptores tacuerunt.Homerus totíus Philofophíx pares 
quererí Neftoriín Grecorú fenatu ftrenuú quempía, quí Troíanorum 
«caltra exploratum íret, Diomedem ficintroducitrelpondentem, 
| Me,o Neftor habeto, 

Simodo des fociusm:fiducia quippe duobus 
Maior adeft,dum fe fubigunt, dun fenfa vicifine. 
Alternant:fubit ambobus, quod non fubit vnt. 
Se fociant,ita rem folidant,confultag; firmant. 
Ac fi que mecum,vel recta,excogito folus,. 
) Hlc taimen vfq;——difjido,atq; irrita duco. 
Si inhac celefti quadríga fíbi quifop Cherubinori velit fapere, autlo 


Tus currú promouere,atq íta difiunctis a leínuic2rotís, alisq;, cófilijs ín- 
[quam actíonibus,in fuá quílq; parte trahat,difloluetur currus, tátum 
¡abeltvtpromouear.Coniunctioneítao indíuulía opus eft, qua vna co- 


n y - . - 
natus omnís profpere cedet. Opponetfefe curluíveftro tum mótes ex- 
«celli, tum terre híatus vaftí, tú fumína,tum maría. Q uaternís vnííqueng 
y , A » . , Ñ , , , 
velteumalís vos elle a Deo preditos meminitle híc oportebít,quibusíl- 


¡las inluperabiles alioquí difficultates eluctabimini. Mundi fatrape ac 
| proceres cum luís populís Gloríx Dei confpectú, ac celeftemillá ve- 
| Ftram lucénon ferentes, nec patientes vilo modo regnare eum, cuíPa- 
; j tE , y k . k a . cd ” 
terRegní dederíta mari víqz ad mare, Sd flumine vícp ad terminos ot- y fi. 


bís terrarum,pro antíqua luaíniplum,regnumo ipfíus gloríoflumco£ y 
piratione,opponentfefe,Eostnon ex beftiís corretís nomínibus aulpí y 
catiflimis Cherubinorú, quéadmodum vos, fedimmanítt  trucium be 


mís Dauídicis lepeedotifumus. Atquíleeuz ato; ingentes iftee belluz, 
permanttes ví belluz in lacra nomenclatura, quía neg; ple mutátin- 
dde , magnítudini lacrorá Cherubínorum comparate, quid erunt? 

ocuítas rurfus appellant diuína oracula omnes populos, quífele Deo 
-Opponereaudent,reges vero ipforá, locuftarum locuftas. Belluaímma 


|¡nísatq, íngens, totíus orbís terror díci poterat Monarcha Aflyríus cum 


| vnjuería lua monarchía. Quid tand2deeo dicitdivinus vates Nahum, 
Le0 q populo etíam Deiimmanitate fia terror2inculleritePrincipes(iM--ahg ;,17. 
| quít)tuí, velocufte: Sé magnates tuí vt locuftarum lo cufte ín die frigo- 
| risfepibusinflidétes:orízte lole difpar?t, neg agnofcetamplius quifquá 


1 
t 
b 


0 


Qfueríntloco.lá qui metuantfibíalocuftulís Cherubiniilli poreriflimi? 

-Hechabuímus, Virí Príncipes, quíbus veltramnunc dígnitatem 
oñíciom facratiflimum clariflimo huíus vifionís interpretatione orna- 
remus: vos pro fingulari veltra clemetía fudíum erga vos noftrum hoc 
munuículo teftatum nequaquamafpernabiminí.Neg; enimanimo edo 
«cendí vos hec:arroganter atqs ambitiofé inftítuimus, quos perfualum 
'habeamus cum:ex vobís iplisfatisfuperd; edoctos elle, tum vero neg 
raro robi doctores ¿quorum fedulaac pia diligetiade hifcere- 


¡EA 


Exe.10,20 


D4.7, Hsctco 


. 


. 


PRAEFATIO. 


businceflanteradmoneamíni. Verúm cúhasfacras lucubrationes no. 
ftras V erfionis Hifpanice facroriBibliorí auguítiflime maíeftatís ve- 
ftree patrocinio cómZdare ftatuíflemus,haud alíúde ducerenos pofle e- 
xiftímauímus aptiora, eficaciorac arguméta ad idvobís perluadedum, 
quí ab officio veftro,8l operís iplius, tú necellítate, tú dignitate. Officú 
veltrú, 8 (illud ipfum elle Gd fupra oftédimus, ex co pluríbus alíis Seri 
pturz locís,idoz maíori perfpícuitate,edífci abunde potuifler,tamen(ní 
vehemeter fallor)víx extatvllus alíusín vniuerlo Serípturz lacra codi 
ce,ín quo pulchríds, vividivs, ato; efficacius,addo etía S£ copiofíus, quí 
ín facro hoc emblemate lit depicti, loci alioqui infigniterdifficilista 
mé ea eftíndoles natura, vt q vilio eltabítrufior ato admirabiliorin- 
tuentí, eo magís ad intellig?tiz luz delideritt excítet pioranimos, quí 
probe norút,poftleges,precepta, parabolas,paremías, typos, facras o- 
das, gbus hociplumregíbus ínculcat, haud fruftra hoc quod; p emble- 
mata docedi genus a Spiritu Sancto fuífle víurpati led(modo fidus ac- 
cedatinterpres)ín magní Eccleliz luz víum,aro; emolumétum, Eo hice 
¡fit manifelta, facri verbí Dei tutelíato; defenflion?, quocung; demum 
litidiomate, ad nullos, quam ad vos iptos, potíore pines , quióC 
lacrxz Arcg Dei cultodes, Sí Gloríg fue propagatores ab ipfo Deo ín tá- 
to,tamó fublimi EX gloríz E potentíiz faltigio fitis coftítutizato; hecde 
officio veítro . Operís necellitas,qua cogimur veftrí offícittin eíus tute 
liímplorare,manifeltior eft dy que nouís vllisindigeat argumentis.lam- 
dudíSatangregno bellitindixímus,intulimus,gerímus.nullanobísad- 
verfus eum vno Dei verbo potetiora arma funt:quo fit ve dí illud vulga 
reíís facímus, qui eo per fummam iniuría hactenus caruére,ejíulmodí 02 
pus aggrefíi limus,quod,quo ad Dei Gloría illuftranda £ hominum la. 
luté pmouendi eft magís neceflari,eo Satane X homintipliaddicto. 
rú grauíor? inuidíii incurrat. Porro eiuíde operís dignitasannon ea elt, 
que precípuos totíus orbís Monarchas patronos fibiiure védicets Er. 
o habetís ante Impería, regna,príncipatus, ciuitates veftras:dextra líni 
fra ceteros populos:poneato a tergo extremos ad colúnas Herculís. 
Hiípanos,ato¿ deCherubini quatuor capítib.vntíllud eft velut occíput. 
poftpofita fpectás,íntuelq.Iraq; Gloría Dei veftrís votís,auxiliis,aufpi.. 
cíís,veltris quaternís l pedíb.  alís,veftrisite infinitis oculís, tota de» 
nic; aurigatione ad Calpe Abylig; cóportate.Neg Hifpani Indíue, ex-. 
tremo illí,altero ifti orbe difliti(vobís modo preftare, ato llís accípere: 
facrofancti veltrú officittliceat)minús, imperio veftro fubietí vobís: 
hacín parte charí elle debent. Fortunet Deus lanctiflimos conatus ve= 
ftros ín gloríefuz promotione, Cherubini Magni, Vndtí, Coopertí, 
Gloríofitimí,atop Sacratiflimi(nullos enim humanos títulos iftís, quí.! 
busabiplo Deí Spiritu ornamíni,arbítramur auguftiores)quo fublimz E 
illum locum veftrum poflitís eternumretínere, Amen, ¿) 
Sacratifine dignitatis vefire obfernantif, 
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'AMONESTACION DEL INTER 


PARETEDE. EOS. SACROS LIBROS 
al Leétory2toda la Igleñia del Señor, en que da razon de lu 
translacion aníi en general,como de algunas 

colas efpeciales. | 


=8f Ntolerable cofa es a Satanas *padre de mentira y author de 
3 Ñ tinieblas(Chriftiano leétor) que la verdad de Dios y fu luz fe 
nO 14) manifiefte en el mundo : porque por efte folo camino es del 
MS 


Y hecho fu engaño, fe defvanecé lus tinieblas, y fe defcubre toa 
19, da la vanidad fobre que lu reyno es fundado,de donde luego 
Sc eftá cierta lu ruyna;y los miferos hombres que tiene ligados 
=5AC en muerte con prifiones deignorancia, enfeñados con la di 
uina luz fe le falen de fu prifion a vida eterna, y á libertad de hijos de Dios. De 
aqui viene, que aunque porla condicion de fu maldito ingenio aborrezca y 

erfiga todo medio encaminado á la alud delos hombres, con fingulares di- 
E aetrerc ha liempre refiftido, y no cefla,ni ceflará de refiftir(hafta que 
Dioslo enfrene del todo)alos libros de la Sátta Efcriptura: porque fabe muy 


| bien porlaluenga experiencia de fus perdidas, an poderoío inftrumento 
| eselte para deshazer lus tinieblas en el múdo, y echarlo de lu vieja poffefsion. 


Largo diícurío feria menefter hazer parareciraraoralas perfecuciones quele 
ha leuantado en otros tiempos, y los cargos infames que le ha hecho, por los 
quales no pocas vezes ha alcangado a cali delarraygarlos del mundo : y vuie» 
.ralo alcangado fin dubda, fi la luz que en ellos eftá encerrada, no tuuielfe fu o- 
rigen y fuente mas alta que elte Sol, y que no confiftiefle en folos los libros, 
como todas las otras humanas difciplinas : de donde viene que pereciédo los 
“libros en que eftan guardadas, o porla condicion delos tiempos, opor otros 
mundanos calos, ellas tábien perezcá: y fi alguna reftauració tienen defpues, 


| ¿es en quanto le hallan algunas reliquias,con que ayudado el humano ingenio 


las refuícita. Mas porquela fuente de efta divina luz es el mifmo Dios, y lu 
“intento es de propagarla en efte abyímo de tinieblas, de aquies,que aunque 
«muchas vezes por cierto confejo fuyo permirta ¿Satanas la poteltad lobrelos 


 Jagradoslibros, y aunque el los queme todos, y aun tambien mare á todos los 
que ya participaron de aquella celeftial fabiduria, quedandonos la fuente fa 


¿na y lalua, (como no puede tocar en ella)la miíma luz al fin buelue a fer reftan 


¿rada con gran victoria, y el queda fruftrado y auergoncado de (us diligencias. 
—Porfer pues efte lu pertinaz ingenio contra la divina palabra, eftamos ciertos, 


queno lo dexará de leguir en elta obra prelente, y que quanto ella es mas ne 
ceflaria 4la Igleíia del Señor,tanto mas el fe defvelará en defpertar contra ella 
toda fuerte de enemigos, eftraños y domelticos:los delexos y los de cerca. 
Los delexos, dias ha que fe eftan defperrados paraimpedir toda veríion vul. 
gar de la Sanéta Efcriptura,a titulo de que los fagrados myfterios no han 
de [er communicados al vulgo, y que es occafion de errores en el $2c. De 
cerca,nole faltarán otros fuppueftos, que con titulos algo mas fubriles y ap. 


- parentes fé leuanten contra ella, aunque por vétura alos vnos y alos otros no: 


falrebuenaintencion,y zelo, como muchas vezes acontece,que buenas inté= 


10418, 440 


- verdadero zelo dela gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie= 


- y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron liem= 


1/4.6,9. 


lía. 40,1. y muchas vezes, *Que fu propheciaeslúz paralos ciegos,cófuelo paralos affli- 


CSL. FC 
l0411.9,39. 


Luc.2,34. 
J/a.8,14. 


2,Cor.2,16. ftol de la predicació del Euágelio,*Queávnos es olor vital,á otros olormora/ 


«demánera que pueda ferentendida de todos,remitiendonos a otros muchos 
“que antes de nofotros la han tratado copiofa y acerradamente.baltará por a0= 


AMONESTACION 
ciones por falta de mejor enfeñamiento penfando feruira Dios firuenál de 
monio y aÍus intentos. AE 
Quanto alos primeros,no nos determinamos poraora de tratarla queltió, 
Sies conueniéte o no, que laley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra, ande 


ra amoneltarles con todacharidad y humildad,que lifon Chriftianos, y tiené 


ren que le entiéda de ellos,mirenlo primero, que delo vno y de lo otro la Pá= 
Jabra de Dios contenida en los lacros libros es el verdadero y legitimo inftru- 
mento, y que portal lo ha Dios communicado al mundo para ler por el cono 
cido y honrrado de todos, y que por elta via ayan lalud : y efto fin exceptar de 
elta vniverlalidad ni doétos niindottos,ni efta lengua nila otra. De donde es 
menefter que concluyan, Que prohibirla divina Efcriptura en lengua vulgar 
no le puede hazeríin fingularinjuria de Dios, y igual daño dela talud delos. 
hombres,lo quales pura obra de Satanas y de los queel tiene a fu mandado. 
- Mirenlo fegundo,que hazen gran verguenca a la mifma Palabra de Diosen 
dezir,que los myfterios que cótiene no fe ayan de communicaral vulgo.Porg 
las fuperfticiones y idolatrias todas coque el diablo ha demérado al mundo, 


pre elite pretexto de falía reuerencia. Y tenia razon el inuentor deellasen efto: 
porque fi queria que fus abominaciones permanecieflen algo enel mundo, 
menefter era que el vulgo no las entendiefle , fino folos aquellos aquien eran 
prouccholas para fuftentar fus vientres y gloria. Los myfterios dela yerdade= 
ra Religion fon al contrario:quieren fer viltos y entendidos detodos, porque 
fonluz y verdad: y porque fiendo ordenados para la lalud de todos, el primer. 
grado para alcancarla necellariamente es conocerlos. 

Confiderenlo tercero; que no le hazen menoraffrenta en dezirque feáoca 
calió de errores.porque la Luz y la Verdad (fi cófiellan quela palabra de Dios 
lo es)ánadiepuede engañar ni entenebrecer. Y fi algunas vezes lo haze(como 
nonegamos queno lo haga, y muchas ) de alguna otra parte deue de venir el 
mal:no de fu ingenio y naturaleza,que es quitarla tiniebla,defcubirel error,y 
deshazer el engaño.El Propheta Ifayas claraméte dize, *Que lu propheciano 
es paradarluz a todos, fino para cegarlos ojos del Pueblo, agravar lus oydos,. 
y embotar fu coracon,para que no vean ni oygan la palabra de Dios, y fe con. 
uiertan y reciban lanidad: quien por euitar eftos males mandára entoncesál | 
Propheta que callafío, y le cerrárala boca, veafe fi hiziera cola conforme h la. 
voluntad de Dios, y al bien de lu Iglefia:mayormente diziendo el mifimo otras. 


gidos,esfuergo paralos canfados 8c. Y que hablamos de Maias?El mifmo Se- 
ñor dize ,*Que el vino al múdo para juyzio,para G los queno veen vean, ylos ; 
q veé feá ciegos: mádáranle luego los padres de la fe de entóces Y callalle, por: 
euirar el daño de los que de fu predicacion auian de falirmas ciegos. Deel di. 
ze Simeon,*Que viene para leuantamigto, y tambien para ruyna de muchos, | 
Lo mifmo auia dicho deel el Propheta Maias.*Por lazo(dize) y porruyna Alas! 
dos cafas de lfracl, y deeilos trompegarán muchos $<c.Lo miímo dize el Apo=: 


talÑl 


A LOLAE: €. TIO R. 


ral.Serialuego buena prudencia quitarlo del mundo, quitando 21os buenos 
el ynico medio por dondefe han de faluar, por quitarla occafion de hazerfle 
peores alos quefe pierden, y de fuyo eftan ya leñalados para perdicion. ' 
Miren lo quarto, Que el eftudio de la diuina Palabra es cola encomendáda Deut.ó,7. y 
y mandada de Diosa todos porrátos y tan claros reftimonios de Viejo y Nue- 11,19, 
uo Teitamento,que lin muy largo difcurfo no fe podrian aqui recitar: de don-10f.1,8. 
de queda claro,Queno puede fer finimpiedadinexcuíable, que el mádamié. pfal.1,2.78, 
to de Dios,tantas vezes repetido, y tan necellario a los homhres, fea dexado y s.¿7c, 
anullado porvna tan flaca razon: y queál fin ningun pretexto, porfanéto que loar.s,390 
arezca,puede excular,q fi Dios la dió para todos, no lea vna tyrania exÍecra- Ad. 17,11 
Be que alos mas la quiten: y falra de juyzio es(f1 pretenden buena intencion) 
quela habilidad para poder gozar deella,fea faberlarin folaméte, como íi fo 
loslosquelo faben, por el miímo cafo lean ya los mas prudentes y pios: ylos 
que noloÍlaben, los mas pueftos alos peligros,que dizen,que temen. Sies la 
verdadera labiduria,quien la ha mas menefter que los masignorátes?Sies pa- 
labra de Dios,infigne injuria le haze a Dios,á ella, y alos buenos,que por el a- 
bufo delos malos fe le quite fu libertad de correr porlas manos delos que po 
drian víar bien deella, y facar los fruétos para los quales Dios la dió.Peruerfo 
juyzio es que por euitar el inconueniéte delos errores,que dizen,en algunos, 
priuen atodos del medio conque podrian falir de la ignorancia, errores,here- 
gias,idolatria,peccado,y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos, y fue= 
mos criados, y de que nueftra corrupta naturaleza le abreua (como dize lob) lob, 15,16, 
como los peces del agua.*Si es Luz,á laluz relifte todo hombre que leimpide 
de faliren publico para lumbre y alegria de todos:y tinieblas le deue llamar y prou. 6, 26, 
mentira,porque ala luz y ala verdad no refifte ni poneimpediméto fino la ti- 
niebla y mentira .* Si es candela,a cuya lumbre el hombre ciego y habitáte en pf.,19,104, 
elta cauerna tenebrofa encamine feguramente fus paflos, vifto es pretéder de ¿'ped, , 17 
tenerlos hombres en lu ceguera, el que no quiere queles fea comunicada con j 
aquella abun dácia con que ella le dá .*Sies efcudo a todos los que en ella po- 
nen fu elperanga, y * cuchillo coque el Apoftol arma al Chriftiano para defen- 
derfe y offender a lus enemigos en toda fuerte de tentacion , defarmado y por 
configuiente vécido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 
queno la tenga tan copioía y tan ala mano,quanto fon muchas y continas fus 
tentaciones.*Si es vtil para enfeñaren laignorácia, para redarguyr enel error, 2+TUt.3) :6o 
parareprehender en el peccado, para enfeñara la jufticia, para perficionar al 
Chriftiano, y hazerlo habil y prompro á toda buena obra, fuera de todo buen 
enfeñamiéto,y de toda bnena y Chriftiana difciplina lo quiere;zel error,el pec- 
cado, y la confufió en lo facro y en lo profano ama y deflea,el que en todo o en 
arte fepulta las divinas efcripturas : y fepultandolas en parredaá a entender 
Bs claro lo que haria del todo,li pudiefle,o efperalle lalir con ello. Eltas ra- 
zones fon claras, y que fe dexan entender detodos, no obítátes todos los her- 


Prot.30,50 
Ephef.6,170 


' mofos pretextos que le podrán traer en cótrario,que no fon muchos: y el mas 


dorado es el que auemos dicho,tan frio que ni aun con humana razó es digno 


| deque fe contienda mucho contra el : porque eftá claro, que ningun hombre 
|| defanojuyzio aurá,que de veras diga,Que vn grá bien, y mayorméte tam ne 
| ceflarioatodos,dado de Dios para comú vío de todos, fe deue de prohibiren 


todonien parte porel abuío que los malosingenios pueden tener deel. Por 
y *x 
; % 


AMONESTACION 


moníftruo de defvario,enemigo del linage humano, feria tenido juftamente el 
rey o principe,que porque ay muchos que vían mal del pá, del agua, del vino, 
del fuego,de la luz, y delas otras cofas neceflarias 4 la vida humana, o las pro= 
hibiefle del todo,o hiziefle tal eltáco deellas que no fe dieflen fi no muy caras, 
y con grande efcalleza.La palabra de Dios tiene todos eltos titulos, porque rá 
¡en tiene los miímos effeétos para el anima,miren pues los principes del mú- 
do, en que opinion quieren fer tenidos haziendola pallar por tan imiqua con» 
dició. Finalméte como quiera que lea,es menefter que le refueluan,Que nilas 
difputas importunas, ni las defenfas violentas,ni los pretextos cautelofos,ni 
el fuego,ni las armas, nitoda la potencia del múdo junta podrá ya reliftir,que 
la Palabra de Dios no corra por todo ran libremente como el Sol porel cielo, 
como ya lo vamos todos prouando por experiencia: y feria prudencia no po- 
caaprender de lo experimentado paralo por venir, y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas con los pretextos dichos ,porq no fe en cubre mu- 
cho loque el diablo pretende có ellos, aúque losq los han puefto tengan quá- 
to buena intencion quifieren. porlo menos elto es menefter que efté fuera de 
de diíputa,Que auiendo dado Dios fu palabra ¿los hombres, y queriendo que 
fea entendida y pueíta en effecto de todos, ningun buen fin puede pretender 
el quela prohibiere en qualquier lengua quefea. 
El decreto Tenemos ya bien materia de q hazer gracias a Dios en elta parte,que ha da- 
del Concil. doluzaálos padres del cóocilio Tridérino , paraq aduirtiendo mejorá efta cau= 
Trid. acerca fa,ayan puelto algú remedio.en efto có fu Decreto, elqual pulimos luego en el 
dela permif principio de efte libro ala buelta dela primera hoja, paraque aquellos a cuyas 
fion dela Bi manos viniere;quivé del todo el efcrupulo deleerlo,q 11a verdad,cóelindulto 
blia en len- yaúúimádamiétro q tiené deDiosa fer eltudiofos de fu palabra,podriá auerqui- 
gua vulgar, rtado.Porno auerle exceprado en el dicho Decreto ninguna nació,entedemos - 
que la Efpañola fera rábien coprehendida,pog no es de creer quela querráha. 
zermasapocada y vil Glas orras todas a quié le cocede vn ran grá bie:y anfire» 
cibirá en leruicio elte nueftro trabajo-de darle a riépo la diuina Eferiprura en 
fu legua vulgar, parad delde luego pueda gozar de la facultad que porel Decre 
to dicho le es cocedida.Quáto aloque toca al autor dela Translació 41 Catho» 
lico es,el q fiel y fenzillaméte cree y profefla log la fanéta Madre Iglefia Chrik2. 
tiana Catholica cree, tiene, y máriene, determinado por Efpiricu Sáéto, porlos 
Canones de la Diuina Eferiprura,enlos Sáétos Cócilios, y enlos Symbolosy ' 
fummas comunes de la Fe, que llamá comunméte el delos Apoftoles, el deel 
Concilio Niceno, y el de Athanafio, Catholico es, y injuria manifieftale hará 
quien no lo tuviere por tal:y como tal ningun bueno,pio,fanéto y ano juyzio 
recufa,no folo de la Iglefia Chriftiana, a laqual reconoce todo refpetto de vero | 
dadero y biuo miembro,mas aun de qualquier particular quecon charidadlo | 
corrigiere, fi en vna obra tan larga y tan trabajola fe halláre auer errado como 
hombre. ' 
Refta que enloque ala verfron toca demos razon dealgunas cofas, anfi pas 
raque a la Iglefia del Señor confte de nueftra razon en todo loque cóuiene,co- 
Laverfiorr mo paraque el pio leítor,entendido nueftro intento fe pueda mejor aproue= 
comut Í4ti- char de nueftras diligencias. Primeraméte declaramos no auer feguido enek- 
LES ta Translació entodo y portodola vieja Translació Latina,que eftá en el co= 


mun vío : porque anque luauroridad porla anriguedad [ca grande, nilo vno. 
: ni. 


ALLECTFTOR, 
nilo otro le efcufan los muchos yerros que tiene,apartandofe del todo innus 
merables vezes dela verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, trab 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe puede bien porfar, 
no le puede negar.Anfique pretendiendo darla pura palabra de Dios enquan- 
to fe puede hazer,menefter fue que efta no fuefle nueftra comun regla, (aúque 
la confultamos como a qualquiera delos otros exemplares que tuuimos) an= 
tes, que conforme al prefcripto de los antiguos concilios, y doltores fanttos 
dela Iglefñia,nos acercallemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuel 
le poísible,(puesque fin controuerfta ninguna de el es la primera authoridad) 
loqual hezimos figuiendo comunmente la rranslació de Santes Pagnino,que 


La verfio de 


¿l voto de todoslos doétos enla lengua Hebraica es tenida por la mas pura q 545 Págh- 


hafta aora ay.Enlos lugares que tiené alguna dificultad por pequeña que fea, 
niaeltaniaorraningunahemos dado tara autoridad, que por fu folo afirmar 
la iguiellemos , antes hemos tenido recurlo al mifmo texto Hebraico, y cófe= 
ridos entre li los diuerlos pareceres , hemos víado de nueftra libertad de efco- 


a nos ha parecido lo mas cóueniente, fin obligarnos en efto 4 vna ver. 
z 


on.mas que 2 otra,puesque fiendo los pareceres diferentes, de necefsidad as 
uiamos de feguir el vno folo. Y para fatisfazeren efte calo ¿todos guítos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones 
diuerlas que no pudimos poneren el texto, paraque el lestortome lag mejor 
le pareciere, fila que nolorros ouieremos feguido,no le contentáre; 


10. 


De la vieja Translacion Efpañola del Viejo Teftamento,imprefla en Ferra- Laverfton 
ra,nos auemos ayudado en lemejantes necelsidades mas que de ninguna otra pppañola de 
que hafta aora ayamos vifto, no tanto por auer ella fiempre acertado mas que Eerrará. 


las otras en calos femejantes, quanto por darnos la natural y primera figni- 
ficacion delos vocablos Hebreos, y las differencias de los tiempos delos ver» 
bos,cemo eftan en el mifmo rexto,en loqual es obra digna de mayor eftima (4 
juyzio detodos losque la entienden) que quantas hafta aora ay : y por efta can 
fingular ayuda, de laqual las otras translaciones no há gozado, elperamos que 
la nueltra por lo menosno [erá inferiorá ninguna deellas . Fuera deefto tie 
ne tambien grandes yerros:algunos aftetados en odio de Chrifto:como en el 
cap.9,de Hayas ver.4.donde trasladó aníi, Y llamo lu nóbre el Marauilloío, el 
«Confegero:el Dio Barragan,el Padre eterno,Sar-Salóm. añidiendo de fuyo có 
malicia Rabbinica elte articulo(el)en todos eftos nombres, y no en el poftre- 


Error affes 
tado de la 
verfion de 


£o Sar-lalom:fiendo otramente aflaz diligentes los autores deella en no dexar Ferrara er 
los tales articulos quádo el rexto los pone, y enno ponerloque no hallá en el. odio deChrif 
Mas en elte pepa: elte lacrilegio al parecer tan pequeño noles es de pocaim. to. 


posta para deéfderfe en lu perrinacia:porq Íe vee claro,q todos aquellos nó 
bres fon titulos clarifsimos del Mefsias,algunos de los quales reftifica abierta 
mente fu naturaleza diuina, y poniédo el articulo (el) en cada vno delos pre= 
cedentes y callandolo en el poftrero,da a entender que los precedentes todos 
fon nombres de Dios, y el vltimo folo del Mefsias , como li dixefle, El Mara» 
uilloío, el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamó lu nombre(.£ 
del Mefsias) SarÉlom . Elta maldita maliciano ha lugar, fi le traslada fiel 
mente como eftá en el texto fin poner el articulo (el) fobre ningun nombre, 
como nolotros aucimos trasladado ; porque entonces aunque pele aquien 


- e. 
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le puede pelar de la eloria del Mefsias, el nombre Sarfalon vá'con todos los 
precedentes, deefta manera, Y llamó(S.Dios, o, fera llamado, aétiua por país. 
como es frequentifsimo vío de la Efcriprurau nóbre(S.delMefsias)Maraui= 
Errores dela Ll ofo,Confegero,Dios,Fuerte(o Valiéte,o Valerofo)Padre eterno,Principe de 
mifma for- Paz. Otros errores tiene que no pudieron euirar, parte por fu principal inté- 
cojos. to,q parece auer fido guardar y retener en todo la propriedad de las palabras 
Hebraicas(fín admitrir ninguna merhaphora o translacion de infinitas pala 
bras de vna fignificació, no folaméte a otra, mas aun á otras muchas de que le 
ayuda la legua Hebraica a caufa de la falta de proprias palabras que tiene) to 
mando folamente la natural, y muchas vezes con manifiefta violencia del len- 
tido:parte tambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de: 
luyo(como ay muchas porrazon de diuerfos origines que pueden tener)o en 
algun lugar dificil, y fe quifieron libertar algo de aquella fu fuperftició dicha, 
Errores de fe afieron de fus Paraphraftes (aquien ellos dan tanto credito como al mifmo 
los Para- texto delaEfcriptura,o 41omenoslos tiené en el primergrado defpues deella) 
phraftes — conlos quales no pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eftas 
Chaldeo y1e canfas(aliende delos errores dichos) no pudieron anfi mifmo hazer menos q 
rof. dexar muchas cofas ininteligibles, otras donde ni aun ellos mifmos [e enté= 
dieron 4f1,como parece en fus frequentes afterifcos de que vían para dará en- 
tender,que no entendieron los lugares dondelos ponen, y muchas vezes los 
ponen aun en lugares donde ninguna difficuldad ay, fi el Hebraifmo es ent6- 
dido:por donde fe vee claro, Que la lengua Hebrea,en que la S.Efcriprura eftá 
e(cripta,no es niha fido mucho tiempo ha menos peregrina álos miímosHe- 
breos,que alos eftraños.Elto nos pareció dezir de la translacion de Ferrara en 
eftelugar,no priuandola de la alabanca que juftamente merece, niencubrien» 
do coninuidia el ayuda que en la nueítra auemos tenido de ella:mas auifando 
tambien de las faltas en que con nueftra cortedad de fuergas la auemos toma- 
do, para quelos mas doétas le miren mejora las manos, y todoslos fieles [e= 
pan el grado en que la han de tener, y quanto credito le han de dar,fi fe quifie= 
. .. renaprouechar deella.Refta que paflemos adelante 4 nueftro intento. 
Delás addi- Conrtodala diligécia que nos ha fido pofsible auemos procurado atarnos 
ciones em el 21 texto finguitarle,ni añidirle.Quitarle,núca ha ido menefter:y aníi creemos 
textos que en nueftraverfion no falta nada de lo que enel texto eftá, fino fuere por 
ventura alguna vez algun articulo, o alguna repeticion de verbo, que fin me- 
nofcabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y orramente ponerle haria 
notable ablurdidad en la lengua Efpañola, pero efto ferá tan raro, que no me 
occurre exemplo.Añidir ha fido menefter muchas vezes:vnas, por dar alguna 
mas claridad 4 la fentécia, que otramente quedaria o dura,o del todo in intel. 
ligible:lo qual con todo eflo prerédemos auer hecho con rara templanga, que 
en ninguna de las verfiones q auemos vifto (facada fola la Efpañola de Ferra= 
ra)aya menos añediduras deeftas,ni mas cortas las q ay,q en la nueftra,ni mas 
diligencia en auerlas feñalado todas de otra letra que la del texto comun,para 
que el legtorlas conozca todas, y tenga libertad para aprouecharfe deellas, fi 
le parecieren feral propofito, o dexarlas del todo, (como a diligécia humana 
que puede errar o acertar) y feguir el hilo de fu texto,fi no lequadráré, porque 
en ellas 2 ningun juyzio queremos ni deuemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
diciones fe hallarán,mayormente en Job,en algunos Plalmos,€n los Ao 
alQ> 


AUT) ILTENC TOR. / 
-Salomoó,y comunméte en todos los libros de los quales no ay texto Hebreo, 


«y aníi miímo enel nueuo Teltamento, que fon no de vna palabra fola , mas de 
“muchas, y hartas vezes de fentécias enteras.deeftas lera otrojuyzio que de las 


¿precedétes: porque fon texto, y las pulimos á cauía de la diuerlidad delos tex 


"tos, y de otras verfiones, porno defraudar deellas 4 nadie, mas entre tales vir= 


gulas (] par q le conozca: aunq en el libro de lob(fi algunas ay) y en los Pfalo 
mos, y libros de Salomó,las pulimos de otra letra que de lacomun , En el Ec. 
clelialtico y Sabiduria, y en las hiftorias de Thobias y ludith, procuramos re- 


«tenerlo que la Vieja tráslació Latina pone de masen muchas partes, y hazer 


«córexto deello con lo q eftaua en las verfiones Griegas: en lo qual no pulimos 


“poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que efto mifmo auian in- 


«tentado otros antes de nos, no los hallamos tan diligentes que nos elculallen 
¿todo el trabajo que efta diligencia requéria. Enel Nueuo Teltamento nos pa 


— 


xeció fer elta diligencia mas neceflaria, por quanto en los mifmos textos Grie - 


«gos ay tambien efta diferencia en algunas partes, y todos parece quefon dei 


gual aurhoridad. Algunas vezes hallamos que la Vieja verlió Latina añade lin 
ninguna autoridad de texto Griego; yniaunelto Gfimos dexar, por parecer- 
nosqueno es fuera del propoíito, y que fue pofsible auertenido tarnbien tex- 
to Griego deno menos autoridad que los que aora le hallan. No nos vuiera 
'ayudado poco en loque toca al Nuevo Teltaméro, fi vuiera falido antes la ver- 


La verfíor 
del nueuoTe 


fion Syriaca del,que con grande bien y riqueza de la Republica Chriftiana Da mento sy 


falido a luz efte mifmo año, mas halido a: tiempo que ya la nueltra eftaua im, 
-prefla, y aníi no nos hemos podido ayudar de ella,queno ay Gdubdar fino que 
a obítante Gno fea fuya la fupprema authoridad lobre las ediciones Grie- 
gas) toda via daria gráde luz en muchos lugares dificiles,como auemos vifto 
quelo haze en los que la auemos confultado. Elto quanto ala verlió en gene 
ral. Refta que en efpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
q en ella auemos retenido, y anfi miímo de nueftras annotationes y argumen- 


tos de capitulos. Quanto alo primero, Auemos retenido el nóbre(lehoua)no 


YÍAcO. 


El "nombre 


fin grauiísimas caulas. Primeramente porque donde quiera que fe hallará en tehona. 


nueltra verfion,efta en el texto Hebreo, y nos parecio queno lo podiamos de- 
xar,nimudaren otro lin infidelidad y facrilegio lingular cótra la Ley de Dios, 
enla qualfemáda* Quenofele quite,ni fele añada. Porq ren las addiciones 
arriba dichas no nos mouió elte efcrupulo, ay razon differére:porque nueftras 
addiciones no le pueden deziraddiciones ál rexro,fino declaraciones libres,4 
entanto tendrán algun valor, en quáto lon cóformes ál texto. Añedirala Ley 
de Dios y afu palabra, fe entiende, quando ¿los mandamientos,o cóftitucio.., 
nes de Dioslos hombres temerarios añiden fus tradiciones,conque o desha= 
zen el mandamiento de Dios,o le añiden mayor dureza por fuperlticion.Exé- 
plo delo primero puedefer,lo q el Señor dize Marth.15, 4. Porque(dize)Dios 
dixo,Honrraá tu padre 8c. y vofotros dezisá vueltros padres,Qualquier don 
que yo offreciere al Corban aprouechará a 1i,8c.Exemplo delo fegundo ferá, 
leñalar Dios en la Ley ciertas purificaciones, y obligar los hombres de fu pue- 
blo a ellas porentonces,y inuentaríe ellos có elte color el no entrar en caía, ni 
comer fin lauaríe las manos 8Zc..como S. Marcos dize. A qui enlo q halta aora 
le ha víado acerca delte nombre,es expreflamente quitar y añidir,ambas cofas 


en el hecho de quitar el nobre(lehoua)y poner(Señor,o Dios) en fulugar.que 
dd 


eii 


Detit. 4,20 
Prot. 30,50 


Mar. 7,4u. 
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aunque enla fubftácia de la cofa que fignifican no aya variacio,ay la en las cir- 
cúftacias,€ la manera y razon de fignificar,q no importa poco.Aníi mifmo pa- 
recionos,que elta mutacion no le puede hazer fin contrauenir al confejo de 
Dios, y en cierta manera quererlo emmendar, como Í1 el vuefle mal hecho to- 
das las vezes que fu Efpiritu en laEferiptura declaró elte nóbre, y vuiera de fer 
eflotro. Y pues es cierto, q no lin particular y grauifsimo cófejo Dios lo mani= 
feftó al múdo, y quifo que fus fieruos lo conocieflen y inuocaflen por el,teme= 
raria cofa es dexarlo ; y luperftició temeraria dexarlo con pretexto de reueré= 
cia. Y para que mejor fe vea fer efto anfi,no fera fuera de propofito moftrar,de- 
donde ha venido elta fuperfticion acerca deefte facro nobre . Eftá contado en 
el Leuitico, Que eftádo el pueblo de Ifrael enel defierto rezien facado de Egy 
pto, vn meftizo hijo de vn Egypcio y de vnalfraelita riñendo có otro del pue- 
blo,pronunció(o,declaró,como dizé otros)el facro nóbre : y dixo mal a Dios, 
quiere dezir, blafphemó de Dios por efte facro nombre, de la manera que tá- 
bien aoralosimpios,Chriftianos reniegá del, y lo bora y peferéan, en lus qui= 
ftiones por moftrarfe valientes.Por fer efta palabra blafphema tan nueua enel - 
pueblo deDios,el blafphemo fue puefto en prifion,y delde apoco apedreado 
de todo el pueblo: y a efta occafion fue puelta Ley entonces por mandado de 
Dios,Que el que enel pueblo de Ifrael dixefle mal a Dios, fuelle caftigado: y el 
que PRONVNCIASSE (0 declaralle)el lacro nóbre,muricfle porello.quiere 
dezir blafphemalfle con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya oc- 
cafion fe pulo la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronúciar (no en- 
tendiendo elintento de la ley) facaron efta fuperfticion en el pueblo, Serilli- 
cito pronunciar,o declarar,elfacro nombre,no mirando que(de mas de que el 
intento de la ley era claro porla occalion del blafphemo) defpues de aquella 
ley lo pronunciaró Moyfen,Aaron,Iofue,Caleph,Deborah; Gedeon, Samuel, 
Dauid,y todos los propheras, y pios Reyes, y finalmente fue dulcifsimo en la 
boca de todo el pueblo, quelo cantó em píalmos, y alabágas,como parece por 
todo el difcurío dela Sacra hiftoria. Anfique de la fuperfticion de los moder= 
nos Rabbinos falió efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reue= 
rencia fepultar, y poner en oluido en el pueblo de Dios fu fantto nóbre, con el 
qual folo el quifo fer diferenciado detodoslos otros falfos diofes. Ni efta es 
arte nueva [uya.Dezimos Rabbinos modernos,no porq feálos de nueítro tié 
po,finolos quevinieró defpues delos Propheras,ignoráres dela diuina ley, y 
eftablecedores de nueuas tradiciones,por auerignorado la virtud de las q Di= 
osles dió, y aun no poco ya ignorátes de la pura y antigua légua Hebrea porel 
frequéte comercio de las otras naciones , aunque fueró antes del aduenimié= 
to gloriofo del Señor,de los quales parece bien auer fido los Serenta interpre= 
tes,que trasladaró primero en Griego la Efcriptura al Rey Prholemeo de Egy= 
pto,los quales parecen auer dado fuergaa efta fuperfticiofaley, con auer ellos 
falfado primero q nadie el facro texto,trasladado fiépre(Señor)en lugar de(Te 
hova) y fupprimiendo del tado el facro nóbre conpretexto ála verdad fupera 
fticiofo, y inuidioío del bié de lasGétes,de Gno erá dignas deque fe les cómu= 
nicaflenlos divinos myfterios.Veafe aora,Si es bié q elta fuperftició vaya ade= 
Játe,o que cefle,auiedo Dios dado mejor entedimiéro : y que el Pueblo Chrife 
tiano lo conozca y adore en Chrifto por el miímo nóbre, coque el fe dió 4 co. 
nocerálos padres, yeHosleconacieron yinuocaro, y por el qual el prometió 
poxfus Propheras,Que le daria 4 conocer álasGeéres,parad le inuocalsé por el. 


AYTO E E € TOR 


Elte dira(dize llaias) Yo loy de lehona:el otro fe llamará del nombre de lacob: 
el otro efcriuirá có fu mano, A Iehoua,8c. Podrianos aqui alguno alegar,que 
ni Chrifto ni los Apoftoles en lus efcriptos emmendaró elte yerro, Sc. Á cito 
relpondemos,Que ellos nunca fe encargaró de hazer verfiones,ni de corregir 
las hechas:mas atrentos 4 mayor y mas principal negocio, que erala annúcia- 
«cion del advenimeto del Melsias, y de fu Reyno gloriofo,feruianfe de la comú 
yerfion,que entóces eltava en vío,G parece auer fido la de los Setenta, por que 
en ella tenian a bafto para lu principalintento.Otra obligacio tiene,quien ha- 
ze profeísion de trasladarla divina Efcriptura, y darla enfu enterez, Ni tápoco 
aca efltamos determinados de tomar queftion con nadie fobre efte negocio:ni 
conftreñir a ninguno á que pronuncie eftenombre, fila fuperftició ludaicale 
pareciere mejor q la pia libertad delos Prophetas y pios del viejo Teftameto: 
Bots paflarlo quádo leyere, o en lugar de el pronnnciar,Señor,como hazen 
osludios,có que nos cófiefle,Que en trasladarlo,no auemos falido de nueítro 
deuer:y al hn fino fe pecca en elcreuirfe y imprimirfe en letras Hebreas, tápo- 
co deue lerpeccado efcreuirfe en otras lenguas nilerras.La fignificació del no 
bre es muy cóueniente 41o q fignifica: porg es tomado dela primera proprie- 
dad de Dios,que es del fer, lo qual es proprio fuyo : y todo lo demas que en el 
múdo es,lo tiene médigado deel . Por efta caufa añque todoslos otros nóbres 
deDios,fon comunicados a alguuas criaturas poralguna efpecial difpéfacio, 
eltefolo esincómunicable a otre quea el: por que fer fuéte del fer, y el que por 
hi es,fin dependencia de otre,á el lolo cóniene: dedóde fe figue euidentemete, 
que (1 en laEfcriptura fe halla cómunicado al Mefsias y alElpiritu Sifto(como 
fe halla muchas vezes)es arguméto inuincible de que fon de vna miíma eflen- 
cia dinina có el Padre,no obítáte que el Mefsias téga tábienla miíma natura- 
leza humana que nofotros. Y puesque el miímo Dios declaró 4Moylen efte 
lu nombre de la manera dicha, no ay paraque nadie comente mas fobre ella. 
El nóbre Cócierto,que la Vieja traslacion latina comunméte llama Tefta- 
mento (figuiendo la verfion delos 70)nos pufo en alguna difhcultad. porque 
es nóbretheologico,y delos mas principales en tora laEfcriptura, y anfi reque 
ria fer muy entendido, y muy en vío entrelos Chriftianos,no menos de lo qlo 
fue en el Pueblo viejo .El nobre Hebreo (Berith)fignificalo miímo q el latino 
(Fodus)que quiere dezir,no fimpleméte cócierto, fino cócierto hecho có fo- 
lemne rito de muerte de algun animal, como fe tuuo diuerfo entre diuerías na 
ciones:y Dioslo imitó có Abrahá Gen.1s.9.eftableciédo con el lu Cócierto,el 
qual en el viejo Teltaméro fue cófirmado có la muerte delos animales delos 
lacrificios,cuyas muertes erá vn rito folenne con que a quel Cócierto fe reno- 
Uaua y refrefcaua entre Dios y fu pueblo.Venido el nueuo Cócierto, ratificofe 
no có rito,Íino cómuerte real delMefsias, y có fu fangre,la qual derramada vna 


vez tuuiefle por Íi virtud expiatoria eternalméte de nueítros peccados, y junto 


con elto fuefle erernalméte eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier- 
to hecho 4 fu pueblo.Lo vno y lo otro dixo deella el Señor,quando tomádo el 
Valo a lu virima Cena, dixo,Efte es el Valo del Nueuo Teltaméro en milangre, 


¡> la qual ferá derramada por muchos para perdó de peccados. Siendo pues ráta 


la qualidad deefte negocio,no nos hemos hallado poco embaracados para dar 
le nóbre quelo fignificafle todo: lo qual álfin no pudiédo hazer porla falta de 
la lengua Elpañola,romamos communmente el nombre Cócierto,aunque es 


fa, 44.5. 
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mas general q el auiamos menefter,vfando algunas vezes del Latino(Patto) 
y del poco vfado en Efpañol (Aliága) para comegará introduzirlos, y hazerlos 
mas familiares á nueftrosEfpañoles:porq ala verdad eftos fe llegá mas á la en- 
tera Íignificació que el vocablo Cócierto. Mas entreráro q no lon mas víados, 
menos incóueniére nos pareció tomar vn vocablo entédido, aunque nolo fi 
gnifique todo:q otro ¿lo fignifique todo, y porno ferentédido del comú,pue 
da veniren abulo,como los vocablos Tora, y Patto,víados delos Judios Elpa- 
ñoles el primero por la Ley, y el Segúdo por el Cócierto de Dios,porlos qua= 
les nueítros Elpañoles les leuantauá que reniá vna tora o bezerra pintada en 
fu inoga que adorauan: y del Paéto lacaron porrefran cótraellos , Aqui paga- 
reys el pato.Delta manera ha fido cauía la ignorácia del verdadero Chriftianif' 
mo,( (e burlaflen los Chriftianos de los ludios de aquello en que los auiá an- 
tes de imitar,o por mejor dezir, auiá de recebir deellos. anfi que porque no fe 
“enga tan prelto ala profanacion del Concierto deDios porlaignorancia del 
nombre, acordamos de víar el mas claro, hafta que los mas proprios eften en 
mas vío. dl | | 10 
Los vocablosReptil, yEfculptil, y Efculptura de q algunas vezes auemos va 
lado,nos parece q tiené tabien alguna neceflidad de defculpa por fer eftraños 
de lalégua Efp.Reptil,es animal q anda arraftrádo el pecho y viétre,como cu- 
lebra,lagarco:propiaméte pudieramos dezir ferpiente,fi efte vocablo no eftu- 
uiefle ya € fignificació muy differéte del intéto.La de Ferrara fingió,como fue- 
le, vn otro vocablo ami parecerno menos eftraño,Remouilla. Los otros dos, 
Efculpril y Efculp tura,quieré dezirimagines efculpidas a finzel o buril.La Ef 
criptura por mas afearlaidolatria llama losidolos las menos vezes delos nó- 
bres proprios que teniá entre los q los hórrau¿.mas comunmeéte los llama del 
nóbre de la materia de que fe hazen,palo,piedra, oro, o plata 8Zc. otras vezes 
dela forma,Obra de manos de hóbres.lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas hechas a buril 
o Iinzel:que es lo que nofotros retuuimos del Latin (por no hallar vn vocablo 
folo efpañol)Efculptura:la de Ferrara, Doladizo,que es como fi dixera, A cepi= 
lladizo,lo qual es menos de lo que fe pretende fignificar.Elto quanto alos vo 
cablosnueuos de que auemos víado en nueftra verfion, acerca de los quales 
rogamos ala Iglefa del Señor, y fingularmente á cada pioleétor,que li nueftra 
razonnole es baftante,nos efcufe y fupporte con fu Charidad. 


Las annota- . Qanto añueltras annoraciones,la efcuridad de la Efcriptura(donde la ay) 


10nes. 


viene comunmente de dóde a todas las otras efcripturas fuelevenir.es a faber, 
o de las cofas que fe tratan, o delas palabras y formas de dezir con que fe tra= 
tan,o deambas partesjuntamétre. Aníi parece quefon neceflarias dos fuertes. 
de annotaciones para remedio dela elcuridad.Vnas,que firuan ala declaració 
de las palabras, figuras,o formas de hablar:otras,parala declaracion de las co- 
las,lin la intelligencia de las quales esimpofsible que ninguna claridad de pa 
labras pueda de veras feruir. De aqui esla mayor dificultad q la diuina Efcris 
ptura tiene, y efta es tanta,que aun eftando en palabras comuniísimas,ayudas 
da de femejangas, y parabolas de colas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vfo,fu dificuldad(digo)es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene, quan. 
tavemos. Viene efto principalmente de que las cofas que en ella fe tratan,por 
la mayor parte lon celeftiales, efpirituales, de naturaleza mas fublime de lo 
que 


ANBECTOR 


que cl hombre carnal y furazon puede alcágar, como el Apoltollo enfeña, di- 1.Cof,2, 14» 


ziédo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de ay viene que nolas perci- 
ba,antesla juzgueferlocura 82c. Para remedio de la dificuldad que cólifte en 


- folas las palabras, procuramos en nueftra verfion todala claridad quenos fue 
¡A Arge Í q 
 poísible,mas de tal manera que el texto quedalle fiempre en Íu enterez retea 


niendo todaslas formas de hablar Hebraicas que o conciertan con las Efpa- 
ñolas, como [on porla mayor parte, o ¿lo menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aunque en ello peccaflemos algo contra la pulideza de la lengua 
Efpañola,teniedo por menor mal peccar contra ella, aunque fuelle en mucho, 


|| queen muypoco contra la integridad del texto. Donde hallamos el Hebraif 


mo tan duro,que buelto palabra por palabra en Efpañol, quedaria del todo in 
intelligible,pufimos en el rexto el fentido deel, y porque en nada quedafle el 
texto defraudado, y quedalle libre el fentido deel aquien lo entendiefle de 
otra manera, pufimoslo enel margen con efta nota Heb. como efta en el He 
breo palabra por palabra.Donde el Hebraifmo no es tan efcuro,pero toda via 


¡tiene dificultad, declaramos lo enel margé,como lo entendimos,con elta no- 


ta.q.d. (quiere dezir)otras vezes fin ella,por no ocupar el margé que nos que- 
daua pequeño. De manera que todas nueftras annotaciones fon, o diuerías 
interpretationes en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o 
el Hebraiímo,dóde es del todo ablurdo en Efpañol:o declaració del Hebraif- 
mo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen ala declaracion 
delas colas guardamos o paraimprimirlas áparte, quando entendieremos 


| que nueftro eftudio agrada á la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
| conel texto en otraimpreÍsió, fi el Señor fuere feruido que végamos a ella.En 
las que auemos puelto,fuemos al principio dela impre(sió, y aun hafta el me- 
| dio algo efcaflos porque penfauanos ponerlas que dexauamos ál cabo del li- 


bro: mas quando vimos que el volumen crecia mas de lo Gpéfamos al princi- 


| plo, acordamos de cargarla mano algo mas,aung todo fue muy poco para Ía- 


tisfazer a nueftro defleo, y aloq fuera menefterpara annotartodo log tuuiera 
difiicultad.Parte fue de efta falta o cortedad auer tragado el margé para las an- 
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baftalle enlos lugares difhicul- 
tolos(como fon Canticos, y los prophetas en muchas partes, y anfi miímo en 


¡las epiftolas Apoftolicas)a recebirtodo lo ¿ enel texto eftaua ya feñalado con 


Lu letra para ferannotado:y anfi fe quedó feñalado el lugar en el texto, y in an- 


| notacion en el margen.Efta falta fupplimos con hazer poneral cabo del libro 


las annoraciones que no cupieron en fus proprios lugares. 


— 


| Quanto alos fummarios de los capitulos aduertirá el lector, Que no preté- Los Sumta 
| dimos tanto hazer Summarios que fe quedallen iempre porleer, como argu- 7105,0Argu- 
| métos que firujeflen para lá intelligécia del capitulo, y las mas de las vezes to- Métos de los 
| da la difpoficion deel, y la connexion de las fentencias,cofa que como no nos capitulos, 

| coftó poco trabajo,no fe hallará en todos cómentarios:de donde no es de má- 

| rauillar,fi aquellos donde hezimos femejante diligencia,nos falieron al pare- 

cervn poco prolixos.Digo al parecer,porque el leétor que no vá contando los 

| renglones, fino buícando el prouecho de la intelligencia de lo quelee, hallará 

| que ni fonlargos ni fin fruéto . La particion que en en ellos guardamos fue, 

| primeramente comprehédida toda la materia del capitulo en la mente, redu- 

| zidlo alos menos miembros que nos fue polsible,lo qual porlo primero firue 


AMONESTACION 


mucho a la continuació de las fentécias del todo, dóde la menudécia de mié. 
bros que en otros vemos, muchasvezes cauía dificultad enla cónexion, y aun 
confulion. Repartido aníi el capitulo, ponemos el aimara los miébros- 
por fu orden feñaládolos no porlos verfos del capitulo, fino por proprios nu- 
meros el primero primero, el fegúdo fegundo éZc. y defpues diftribuyédo los 
miímos numeros porel ida ee y a cada miébro el numero que tuuo 
en el argumétro có vn paragrapho tal q.Algunas vezes fe hallaran eftos nume= 
ros cófufos anfi en el Arguméto como en el cap.lo qual es quádo el mifmo ca- 
pitulo tiene la miíma confulió trarádo(como li dixellemos) defpues del fegú- 
do miembro algo que pertenece al primero .entóces defpues del numero fe- 
gundo fe bolueraá hallar el primero,para que el lettorfepa reduzirlas fenten 
cias al miembro a quien pertenecen. 

Efto eslo masimportante de lo que al prefente nos pareció que deuiamos 
dar razó de nueftra Verfó ala Iglefia del Señor, porel bié y cófuelo de la qual 
auemos trabajado.Enlo queános roca,aunque auertomado vna empreía tan 
gráde có fuergas tá pequeñas en parte nos fea cótado a temeridad, mayorméte 
porlos queno lo cofiderá todo,o porlos que nada o poco Íabé agradecer,aun 
de aquello de que fe firué,o porlos que por fer ya mas dottos ningú prouecho 
ni contentamieto efperá para li de nueftros trabajos, có todo eflo tienereme= 
dio lo que por parte de elta nueftra temeridad le podrá auer errado. Primeras 
méte enque auiédo hecho có toda fidelidad todo lo que auemos podido, nin= 
gun fano juyzio nos reñirá porlo que nueítras fuergas no alcangaró. Quienlo 

udiere y quifiere hazer mejor,nueítro prefente trabajo no le eftoruará, antes | 
le ayudará aun có las miímas faltas y errores que tuuiere.Segúdaméte, en que | 
tampoco pretédemos ponerregla ala Iglefia,la qual de necefsidad aya de gras 
duar y canonizar porinfalible(digo quáto es de nueftra verfió ) folamére pre. 
tendemos ayudar có lo que podemos, corro o largo, hafta que Dios demasa= 
bundáte prouifió en fu Iglefia.Terceraméte,en que(para quié nos quiflere cor 
regir có charidad)por la gracia de Dios, no lomos del numero delos queocó 
razó o fin ella prefumé ráto de fi, quetengá portá acabado lo que vna vez fale 
de fus manos,que nada fe le pueda añedirni quitar. Confeflamos que pudiera 
auer otros muchos enla nacion adornados de mayores dones de Dios parael' ' 
taemprefa:mas Dios no les ha dado el querer,ni el arrevimiéto,ocupados por: ' 
ventura en otras cofas,a fu parecer,mas importáres: y poco tenemosacá porg | 
entremeternos en eíte juyzio : porque ellos veran, que cuéta daran enel juyzio 
de Dios del buen omalempleo de Los dones.Quanto á nos,es cierto, y de ello 
nos dará ci Señor fiel reftimonio algun dia, que vifto que ninguno deeltos do- | 
€tifsimos quelo pudieran mejor hazer, le olaua encargar de obra tan neceflas 
ria ál adelantamiento del Reyno y gloria delSeñor,el dolor de la falta quelal- 
glefia padecia en efta parte, nos pufo elanimo quenuncanos pufierala fola | 
confideracion de nueltras fuergas,aní para comengarla,como para llegarla 1 ' 
elte púto: y ninguna dubda tenemos de que nueftro trabajo no aya fido agra- 
dableá Dios, porla continua afsiftencia de lu fauorcon que auenmos podido 
Ueuar vna carga tan pelada, tan eftoruada de Satanas, tan poco ayudada de 
Hermanos, y portantos días. La obra nos ha durado entrelas manos enteros 
doze años.Sacado el tiempo quenos han lleuado o enfermedades, o viajes, o. | 
otras occupaciones necellarias ennueltro deltierco y pobreza, ps af! 
mar 


INEIELECTOR. 


firmar, que han fido bien los nueue, queno hemos foltado la pluma de li ma. 

no,ni affloxado el eltudio en quanto las fuergas anfi del cuerpo como del ani. 

mo nos han alcangado.Parte de tan luenga rardanga ha fido la falta de nueftra 

erudicion para tan grande obra,lo qual ha fido menefterrecompenfar con Cas 

li doblado trabajo:parte tambien ha fido la eftima que Dios nosha dado dela 

miíma obra, y el zelo de tratarla con toda limpieza, conla qual obligacion có 

ninguna erudita ni luenga diligencia fe puede áfaz fatiffazer. La erudicion y 

noticia de las lenguas,aúque no ha fido ni esla que quifieramos, ha fido la que 

bafta para ( comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres delos que 

mas entienden, y conferirlos entre Í1, para poder efcojer lo mas conueniente 

conforme al fentido y noticia que Dios nosha dado de lu palabra. Auemos= 

nos ayudado del juyzio y doétrina anfi de los biuos como de los muertos, 4 en 

la obra nos há podido daralguna ayuda, cófultádo las mas verfiones que haf= 

ta aora ay, y muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado las 

experiencias y exercicio de muchas delas cofas de que traéta y haze principal 

eltado la divina Efcriptura, 4 de hecho es la mayor y mas fuftancial ayuda(no 

faltando las otras)para fu verdadera intelligencia.Con todo eflo no entende= 

mos quelo auemos alcangado todo: porque Íi aun có nueftra cortedad de vif= 

taauemos vifto y hallado faltas, y algunas no liuianas, en los quenos hazen 

ventaja fin comparacion aníi en erudicion como en efpiricu, no ay porqueno Quié fe de- 

| creamos,que ennueftra obra aun fe hallarán muchas: aunque eftamos Ciertos ¿> amay 
“queninguna ferá tal, que por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corró- corrópedor 

pedores dela Efcriprura : el qual no es jufto que fe dé fino alque queriendo Y qe la divina 

| fabiendolo,corrompe, o altéra algun lugar,o para cófirmacion de algun error 

| de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe Officio dela 

vniuerlal dela Iglefia. Los demas yerros, que liendo porvnaignorancia 0in= Charidadpa 

aduertécia, que porla flaqueza dela naturaleza puede caeraun enlos mas di- ..¿ ¿y los ye 

ligentes y circunípectos, y junto con efta no fon perjudiciales ¿la comun, eos livianos 

la Chriftiana Charidad los fabe efcular y fuffrir, y quando la oportunidad fe of pe 

frece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftiano af * ” 

feíto los que exfagitan y fuben de punto las faltas femejátes, lleuandolas por 

fus luengos conduétos hafta alguno delos primeros principios dela fe, donde 

las gradúan y qualifican por fubuertidoras dela Fe, y les dan los mifmos titu= 

los, que con razon e darian 4 las negativas de aquel articulo ; y nombran lues 

go al errado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftablecies 

ro el error.Efte methodo parecer tiene de zelo por el edificio dela Iglefia:mas 

a laverdad es vn occultoarrificio canque el Diablo la hinhe de fchifmas , de 

diflenfiones,de rebueltas:la mina, y 21 fin la ruyna,vnas vezes acculando vnos 

- Énninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna templanga loque, 

or ventura, o que fe dixéra., o que fe dexára , no yua tanto en ello que 

da ca de tan encomendada del Señor en fu Iglefia, no oule= 
ra deler de mayoreftima. Y vno delos mayores males es ( y aun por hablar 

mas proprio,vna.efpecie de elcarnio ) que todos labemos hazer efta quexa, 

mas nadie quiere fer el primero a ponerle elremedio,quandole viene 4 la ma» 

nolaoccafion. | 

Aníi que por poner ya fin a efta nueítra amoneltacion, La obra que 

Al prolense damos, por lex la palabra de Dios y lu Ley buena eníi, y vil, y 

; : a aun 
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aun neceflaria a la Igleña Chriftiana fin ninguna cótradició buena es enfi,vril, 
y aun necellaria a la Iglefia, y harto delleada de los pios.porlas faltas q en ella 
vuiere de nueftra parte(las quales no negamos,aung no las fabemos)nadie la 
deue menofpreciar,mucho menos calúniar(excepro Sarhanas,cuyo officio es 
O abiertamente o con fanétos pretextos calúniarlo bueno, y eftoruartodo log 
enel mundo puede adelátarla gloria de Dios , y la falud de los hóbres)mayor 
 métepues queni halta aora ay quien en Elpañol aya dado cola mejor, y ni pu= 
dimos mas, ni eftoruamos a quien mas pudiere, ni queremos poner verlo de 
fumma autoridad a la Iglefia, ni en las faltas que ouieremos hecho queremos 
fer pertinaces defenfores deellas: antes proteftamos deláre del Señor y de to- 
dos lus Angeles, que nada pretendemos enella que no fea a fu gloria y ala edi. 
ficació de lu Iglefia:y quelo que á eftos dos fines no hiziere, defde aora lo da. 
mos porno dicho ni hecho. delo qual la mifma Iglefia, porla regla de la mif 
ma palabra de Dios que tiene y igue,fea el juez. | 

Por cóclufió final de elte propofito dirélog me parece á cerca de elte nego» 
cio,tédrá el valor q la Iglefia delSeñorle qrra dar. Y es, Que pues q ya le entié. 
de Gel vío dela diuina Eferiptura en lengua vulgar es bien que le conceda(co= 
mo el Decreto del cócilio Tridétino ha determinado ) prudécia digna de Re. 
yes y Paftores Chriftianos feria poner orden có tiépo en mádar hazer vna ver. 
Í10,no avno nia pocos, fino á diezo doze hóbres elcogidosporlos mas doétos 
y pios de todas las Vniuerfidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligécia 
tal cófultaflen el textoHebreo en el Viejo Teftameto, y elGriego en el Nueno, 
y todas las verfiones q fe pudieflen auer, y de todas facaflen vna verf1ó Latina 
que firuiefle para las efcuelas, y otra vulgar que firuiefle para el vulgo:a las qua 
les por vn publico Cócilio, alo menos nacional, y có el fauor del publico fup- 
premo Magiftrado feles diefle fumma aurhoridad para q eftas folas tuuiellen 
fuerga de Elcriptura canonica, porla qual fe decidielle difinitiuamére, como 
porlegitimas leyes, todo negocio o difpura Ecclefiaftica, y para leralegada 
por tal anfi en flermones como en lettiones o difputas. ala qual lo grauiísima 
pena nadie pudiefle quitar,ni mudar,ni añidir. Mas por quáto aun los dichos 
autores de las verfiones dichas podriá tábien auer faltado en algo, q algun o- 
tro particular en algun tiépo podria alcangar áver,como acótece, y anfi mifmo 
por euitar toda efpecie de tyrania, feria de parecer q quedafle libertad á qual- 
quiera q hallafle alguna falta en las verfiones anfi authorizadas, no para emo 
meédarla el de fu aurhoridad, fino para proponerla enelCócilio oSynodo,quá- 
do fe tuuiefle, para que fiendo exflaminada enel, con autoridad del mifmo Sy. 
nodo le emmendafle:lo qual fe podia hazer con nueuaimprefsió,y poniendo 
mandamiento que conforme a ella le emmedaflen todoslos exéplares viejos. 
En la imprefsion de eftas tales verfiones tábien me parece q deuria de auer efe 
pecial recaro.Que para euirarla corrupció por culpa de los muchos imprello- 
res, le feñalafle vno,el que fe eftimafle ler el mas diligente y fiel en lu ofhicio,el 
qual folo fuelle qualificado por publica autoridad del Synodo o cócilio nacio 
nal paraimprimirla Biblia dicha,el qual fuefle obligado a hazer tátas imprel- 
Íiones deella al año,o de cierto en cierto tiépo, quantas al Concilio parecielle 
que baftariá,para que el no auer mas de vn impreflor deella no fuefle caufa ael 
de auaricia, y ala Iglefia de falta. De el Señor efpirituenlos animos delos Re- 
yes y Paftores Chriftianos para que zelando, como deuen, la gloria de Dios y 
el bien de lu pueblo,conciban algun dia tales penfamientos. Amen, 
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pr? el co y creacion del mundo, es a 


Jaber,de los cielos,y de la tierra,y de todo loque 


contienen. Dela lu2,del tiempo,y orden de los dias, 


y de las moches. Elrepartimiento delas aguas es fu- 
periores y inferiores por la interpolicion del cielo. La 
difpoficion de las aguas inferiores en la mar, y cl or- 
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136.6. lob. 


creacion de las aves facadas de las aguas, y de los pe- 


ces. INTL Lacreacion de los animales terreftres. 


V. La creacion del hombre, fu dignidad y feñorio 
Sobretodo lo criado, Es des 


S ' Nx el principio crio 

) Dios los cielos, y la 
$ tierra, 

42 Y latierra eftaua 
jas deladornada y vazia, 
y las tinicblas e/taman 

A (y fobrela haz del abil- 
ES mo , y el efpiritu de 
fe mouiafobre la haz-delas aguas., 

3 Y dixo Dios,* Sea la luz: y fue la luz. 

4 YvidoDiosquelaluzera.buena: y a- 

partó Dios 3 la luz delas tinieblas. 

5 Yllamó Diosála luz Dia, y alas tinie- 
blas llamó Noche: y fuela tarde y la ma- 

ñana Vn dia. 


"7 


en medio delas aguas, y haga apartamien- 
to entre aguas y aguas. | 

7  *Y hizo Dios vr eftendimiento, y a- 
partó las aguasb que e/?an debaxo del eften 
dimiento,de las aguascque e/tan fobre el e- 
ftendimiento:y fue aníi.  * 

8  Yllamoó Diosal eltendimiento Cielos: 
y fue la tarde y la mañana el dia Segundo. 
9 Y dixo Dios, * Iuntenfe las aguas que 
efan debaxo de los cielos en vn lugar, y de- 
Icubrafe la feca:y fue aníi. do 
10 Yllamó Diosa la feca. Tierra, y ala- 
—yuntamiento de las aguas llamó Mares : y 

vido Dios que era bueno. 
m Y dixo Dios, Produzgala tierra yerua 
verde, yerua q haga fimiéte:arbol de fruto, 
4 haga fruto fegú fu naturaleza, q lu fimiéte 
efte en el fobre la tierra : y fue anít. 

1  Yproduxolatierra yerua verde, yer- 
ua que haze Gmiente fegun Lu naturaleza, 


É 


14 €] Y dixo Dios,*Sean luminarias enel 


6  *x Y dixo Dios,2Sea va eftendimiento > 
aguas produxeron fegun fus naturalezas:y 


22 


Jas mares : y las aues fe multipliquen en la 


26 q Y dixo Dios,*Hagamosal hombre 


y arbol que haze fruto,que lu imiente efi 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 


. erabueno. 


13 Yfue latarde y la mañana el dia Ter. 
cero. 

TI 
eftendimiento de los cielos para apartar el FP/136 7. 
dia y la noche y dfean por feñales, y por ¿Q.d.Sirul 
tiempos determinados, y por dias y años. para feña- 
15 Yfeanporluminarias enel eftendimié lar.y diftin 
to delos cielos para alumbrar fobrela tier guirlas la- 
ra: y fueaníi. zones, los 
16 * Y hizo Dios las dosluminarias gran-«"LE> ns 
des: la luminaria gráde para que feñoreal- + pd SS 
fe enel dia , y la luminaria pequeñapara 
que feñoreafíe en la noche, y las cftrellas. 

17 Y pufolas Dios enel eftendimiéto de 

los cielos,para alumbrar fobre la tierra. 

18 Y parafeñorear enel dia y enla noche, * 

y para apartarla luz y las tinieblas : y vido 
Dios queera bueno. 

19 Y fue la tarde y la mañana el dia 
Quarto. 

20 q] Y dixo Dios, Produzgan las aguas 
e reptilde anima biuiente), y aues quebue 
len fobre la tierra, fobre la haz del eftendi- 
miento de los cielos. ; 

21 Y crió Dios flas grandes vallenas,2 y 
toda cofa biua,que anda raltrando, que las 


117. 
eQ.d.todo 
animalque 
anda arra- 
ftrando. 
flob.26.13. 
Serpiente 
tortuoÍ0. 
toda aue de alas fegun fu naturaleza : y vi- cap.40.Le- 
do Dios que era bueno. o Es 
Y bendixo los Dios diziendo, Frutifi- E %7** 


E : da anima] 
cad y multiplicad , y henchid las aguas en a 


; que éca- 
terra. 

23 Y fuela tarde y la mañana el dia 
Quinto... 

24 q Y dixo Dios,Produzgala tierrah a- 
nima biuiente fegun fu naturaleza, beltias, 
y [erpientes , y animales de la tierra fegun 
Lu naturaleza: y fue anís. 

25 Y hizo Dios animales de la tierra fe- 
gú fu naturaleza, y beftias fegú fu naturale 


rn. 
h Q.d.aní- 
males bi- 
u0s,0, que 
biuá,de di- 
uerías elpe 
cies 


-za,y todas ferpientes dela tierra fegun fu y 


naturaleza: y vido Dios que era bueno. * Abaxo. 


(4.5.1. Y 9» 
6. Colof.3. 
10.1.Cor. 
11» 


2 nueftra ymagen, conforme a nueftra fe- 
mejanga: y feñoreen enlos peces dela mar, 


3 GENE 


y enlasaues de los cielos, y en las beltias, 
y en toda la tierra, y en toda ferpiente que 
anta arraftrando fobre la tierra. 
*sab.2.23. 27 *Y crio Diosal hombre á fu ymagen, 
Eccló, 17.1. 3 ymagen de Dios lo crió:*macho y hébra 
FMat.9.4=- los crió: Pe 
Eceló.17- 23 Ybendixolos Dios, y dixo les Dios, 
. Frutificad y multiplicad, y henchid la tier- 
.ra, y fojuzgalda, y feñorcad en los peces 
dela mar, y enlas aues de los'cielos , y en 
todas las beltias q le mueué fobre la tierra. 
29 Y dixo dios, Heaqui os he dado toda 
yerua que haze fimiente,d e/ta fobre la haz 
- de toda la tierra: y todo arbol'en q ay fru- 
to de arbol que haga limiente, fer os ha pa- 
racomet: 
30. Y atodabeftia dela tierra, y todas 
las aues delos ciclos, y á todo log fe mue- 
ue fobre la tierra, en que ay anima biuien- 
te,toda verdura de yerua /era para comer. 
Y fueaníi. 
31 * Y vido Diostodo loque auia hecho, 
* Exod 31. y heaqui queera bueno en granmanera: y 


EA fue la tarde y la mañana el día Sexto. 
Ecclo 39,21. 


Marc.7,37+ € AD ITe 1 


: pr Dios acabada la obra dela creacion al 
7.día,y infituye y fanéhifica el Sabado. 1. La 
creacion del hombre fe relata mas en particular, y 
como Dios le da por morada el Paray/o de deleyre. 
TIL. ElRio de que fe regana el Eucrto, el qual de 
all: fe druidia en quatro, queregavan toda la tier- 
ra. VIT Da Dios al hombre manud amiento,que 
no coma del fructo del.arbol de la fetencia de bien y 
de mal,/o pena. de muerte, para exercitar fw obedié- 
cia.  V. Adam pone nombres a todos los anima- 
les. VI Cria Dios la muger para compañía y 
ayuda del hombre, y inftutuye el effado y leyes del 


Matrimonto: 


ER Y Fueron acabados los cielos yla 
- Fecito. tierra, y todo fu 2 ornamento. 
k Exod.: 0, 2 Yacabó Dios enel dia Septimo 
n.y 31, h7: lu:obra que hizo; y * repofó el dia Septimo 
Den!..5.14. de roda lu obra que auia hecho. 
Heb.4o4- 3 Y bendixo Dios al dia Septimo, y lan- 
étificólo,por que enel repofó de toda lu o- 
b Hel.ha- bra que auja:criado Diosen:b perfecion, 
ziédo.o,pa 4  Eftos /onlos origines delos cielos y de 
xa lazer. la tierra quando fueron:criados, el dia que 
hizo lehoua Dioslatierra y los cielos, 
5 Y toda planta del cápoantes que fuef- 
e Creació fe en la tierra : y toda yerua del campo 
«dela pluuia antes que naciefle:por que aun no: auia he- 
A cho llouer Tehoua Dios fobre la tierra: 
30 Mr da esa auia hombre,para que labrafle la 


y yeruas . S . 
LENTA Y vn: cyapor fubia de la tierra, quere- 


13. gana toda lwhaz de la tierra 


SAUS. 4 


7 Formó pueslehoua Dios al hombre 
oluo de la tierra,y d fopló en fu nariz lo- 

plo de vida : y fucel hombre en anima bi- 

ulente. 

8  Yauiaplantadolehoua Dios va huer- 

to en HedenalOriente, y puto alli al hom- 

bre que formó. 

9 Auiatambienhecho pro duzir Ichoua 

Dios dela tierra todo arbol defleable a la 

vifta,y bueno para comer, y el arbol de vi- 


IL 
d dioleas 
liento de 
que biuief 
fe vida ani- 
mal, conel 
qual refpi- 
ra. le(,2. 225. 


' da en medio del huerto, y elarbol de cien 


cia de bien, y de mal. 

10 €] Y falia »n rio de Heden para regar 
el huerto, y de allife repartia en quatro ca 
becas. 

n ; Elnóbre del vno:era « Philon elteesel x Eccló,74,. 
que cercatodala cierra de Heuilah,donde 5, 

ay oro: 

rz Y eloro del aquella tierra es bueno:ay 
alli tambien bdelio, y piedra cornerina. 


III 


3.  Elnombre del fegundo rio es Gehon: Ol 

elte es el que cerca toda la tierra de Ethio- rarh. 

pia. g Origem ' 

14 Y.el nombre del tercerorioes* Hide- del agricul 

kel: eftees el que va hazia el Oriente de “> ofh- 
cio del hó- 


la Aflyria. Y el quarto rio es £ Euphrates. 
15 Tomó pues Iehoua Dios al hombre, 
pufolo en el huerto de Heden,g para que 
lo labraffe, y lo guardaffe. > 
16 €] Y mádó Iehoua Dios al hombre di- 
ziendo, De todo:arbol del huertó come- 
rás: 
17 Mas del'arbol de fciencia de bien yde, 
mal,no comeras deel:por que el dia que de hEftever. 
el comieres,morirás.. 18. fc leerá 
18 hY dixo lehoua Dios, No es bueno,4 a a E 
el hombre elté folo: hazerlehé ayuda i4 Edd > 
efté delante deel. o V. 
19 y Formó pueslehoua Dios dela tier. ¡ Quele 
ra toda beftia del campo, y toda aue delos parezca, y 
cielos, y truxo las ¿Adam,para que vieffe: fea muy có 
comoles auia de llamar : y todo loque A- forme pa- 
ds llamó * ¿:almabiuiéte, elfos funom- pa 


k Q.d.ato: 
20 Y pulo Adam nombresá toda beltia, Jen 


bre' antes 
del pecca- 
do, 


111 TL. 


do animal. 
y aue de los cielos, y a todo animal del 1 Q.d. vna | 
campo: mas para Adáno halló ayuda, que Piegadefu: 
eftume/Je delante deel, á coftados 
z1 4] Y hizo caer Iehoua Dios fueñofo- y hos 8 
bre el hombre, y adormeciofe : y tomó! y- E 2 to A 
na de fus-coftillas, y cerró la carne en fila mm Oracion 
gar. - cortada. 
22 Yedificólehoua Dios la coltilla Gto- por clvehe 
módelhóbre,en muger, y truxola al hóbre. mente af 
z3. Y dixo el hombre,* Efta vez,mhuelfo: fecto. Qy 
de mis hueffos, y carne de mi carne. Efta fe Y pra 
rá llamada Varona, porque del Varon fue Pe e 
tomada celta fació de mi 


24 *Por defiió, Sc: 


! 


¡to princi- 


| Dios «c. 


| mofo. 
le paradar 


| Er. prec. 


|. Tímm.2,14 


| proprizmé 


€ HINIESS 1.3 


FMat195 34 *2Portantoel varondexarááfu pa- 
el 19:7» dre y á lu madre, y allegarfehab a fu mu- 
Ep>:5:31-_ ger,y feran por vna carne. 

2.Cor.6.16 

 Hebso- 25 Y £ftauan ambos desnudos, Adam 
bre efto de Lu muger,y no fe auergoncauan. 
xará cl va- 
ron %c. 

b Heb,En 
fu muger. 


y 


PATIISS IT 


Athanas por medio dela ferpiente induze a la 
muger d que coma del fruélo del arbol que le e- 
Staua vedado por mandamiento de Dios. 1 1.Ella 
perfuadida come del fructo, y haze que fu marido 
tambien coma , y luego fenten los effectos de fu pec- 
cado amergorcando/e de ver/e defirudos. TI. Acerca 
+ fe Dios deellos , mas ellos confu/os de fu defnude2 y 
mala confciencia fe efcondé de el. LLL. Dios exame- 
vada la cauja, maldixe a la Jerpiente, y castiga a 
ellos. V. Vestidos de pielles los echa del Paray/o del 
deleyte para quetrabajen en la tierra, dóde comié- 
cen d experimentar la ejJequucion de fu caftigo. 
VI. Pone guarda al Paray/o,porque atreniendo fe 
comer del arbol de la vida fin fu licencia, no vinte/? 
fer en mayor miferia. : 


e Sab. 2,25 
cParecea- 
ucr prece- 
dido otras 
razones en 


—trela mu- 


ger yla fer 
piente, las 
quales de- 
xadas,la E- 
(criptura 

viene al pú 


todos los animales del campo,que le 
houa Dios auia hecho. la qual dixo 3 
la muger,< Quantomas que dios Dixo,No 
comays de ningun arbol del huerto . 
2 Y la muger refpondióa la ferpiente, 
Del fruto delos arboles del huertó come- 
mos, j 
3 Mas del fruto del arbol que caen me- 
dio del huerto dixo Dios , No comereys 
del,nitocareys enel, porque no murays. 
4 Entonces la ferpiente dixo á la muger, 
* No morireys. 
5. Mas fabe Dios,que el dia que comier- 


E ito * la ferpiente erá aftuta mas q 


pal. Otros, 
Fsaníi que 


*z.Cor.11,3 
E 
d Ojher- 


entedimié- 
to y fabidu 


ria, como reys como diofes labiendo el bien y el mal 


6 a] Y vidola muger queel arbol era bue 
no para comer, y que era d defleable ¿los o- 
jos, y arbol de cobdicia € para entender : y 
tomó de fu fruto,y* comio, y dió tambien 
A fu marido, y comió con ella, 

7 Y fueron abiertos los ojos de ellos am- 


¡$e Ecclo. 21, 
o 


f Elvoca- 
| blo Heb. 


te fignifica 


| tiépo Qud. 


1 4 la maña- 


| | fpirar. 
| 
Ñ 


| cintas para 


«bos , y conocieron que e/fanan defindos: 
en tonces cofieron hojas de higuera, y hi- 


ceñir. , 
lí  zieronfef delantales. 
| g Es circúi- 8. €] Y oyeron la boz de Tlehoua Dios, 


| ftancia del quefe pafleava enel huerto 8 alayre del 
dia : yes condiofe el hombre y fu muger 
de delante de lehoua Dios entre los arbo- 
les del huerto. E 

| ma quando 9, Y Y llamó lehoua Dios al hóbre, y di 
l el dia co- x0le,Dondeg/tw tu? 

mengauad 10  Yelrefpondió, Oytuboz enel huer- 
to, y vue miedo, porque eftaua defnudo, y 
111, es condime. 


| hazia latar 
de. Otros, 


des del,feran abiertos vueltros ojos, y fe-, 


- 


$ 


1 Y dixole, Quien te enfeñó,que eftavas ,, 


delnudo?».Has comido del arbol de que e 4 


a : comi- 
yo te mandé que no comiefles? do delag 
1 Yelhombrereípondió, Lamugeri q bol éc. 


difte comigo,ella me dió del arbol, y comi. i O, Que 
13 Entóceslchoua Dios dixo a la muger, pulifte Sc. 
Que efto hezifte ? Y dixo la muger,La [er- 

piente me engañó, y comi. 

14 Y lehoua Dios dixo a la ferpiente,Por 

que hezafte elto, maldita ferás mas q todas 

las beftias, y que todos los animales del cá 

po:fobre tu pecho andarás, y poluo come. 

ras todos los dias de tu vida, 

15. Y enemiftad pondré entretiylamu- z any 1. 
ger,y entre tu fimiente y lu fimiente,* ella ME 
te herirá en la cabega, y tule herirás enel 
calcañar. 

16  Alamuger dixo,Multiplicando mul- 
tiplicaré tus dolores, y tus prefñezes: con- 
dolor pariráslos hijos, y lá tu marido era 
tu deflco,y * el fe en feñoreará de ti. 

17 Yálhóbre dixo, Porque obedecifte a 
la boz de tumuger, y comifte del arbol de 
que te mandé diziendo , No comerás del, 
Maldita/era la tierra por amor deti:con do 
lor comerás de ellatodos los dias de tu 
vida. 

18  Efpinos y cardoste produzirá, y co= 
merás yerua del campo. 

19 En el fudor de tu roítro comerás el 
pá,hafta que bueluas a la tierra, porque de 
ella fuefte tomado.Porque = poluo eres, y 
al poluo ferás tornado. 

20 Y llamó el hombre el nombre de fu 
muger Heva,por quanto ella eramadre de 
todos los biuientes. 

21 €] Y fehoua Dios hizo al hombre y á 
lu muger tunicas de pieles, y viltiolos. 

22 Y dixolechouaDios,He aqui el hom- 
brees ncomo vno denos fabiendo el bien 
y el mal: aora pues,porque no meta lu ma. 
no,y tome tambien delarbol dela vida, nO 
y coma,y0 biua para iempre, bien a 
23 Y lacolo lehoua del huerto deHeden, mortal, ¿e 


miente de 
la muger, 
Chrifto, 
R6. 16. 20. 
l Tu voMí- 
tad ferá fu- 
bjebtadtu 
marido: ¿2 
el obede- 
Cerás. 

Xi Cor,14 
34: 


m Arr:b.2y 

7. Hizo 

al hombre 

poluo écs 
v 


n Esyto- 
nia. pre- 

tendiendo 
fer fabio 
como Di- 
os ha fali- 
do tan ig- 
noráte XCe 
o Pretcn- 


para Glabraflela tierra, de q fuetomado, de en muer 
24 €] Yechóalhóbre, y pufo al Oriente te irre- 
del huerto de Heden cherubines y P llama Mcdiables 
«de cuchillo que andaua 9 enderredor pa- YI. 
ra guardar el camino del arbel de la vida. Aa 
uegos 
S.del 
CAPIT “uh Lúctio. 


E! nacimiento de Cain y de Abel, y los officios de 
ambos, H.Offrecé a Dros delos fructos de Jus tra. 
bajos, y Dios accepta el Jacrificro de Abel, y defecha 
el de Cain: por lo qual Cain fe enoja, y concibe fin 

ular embidia yodio contra fu hermano. 111.Cor- 
rige lo Dios, y amoneStalo de fu deuer,lo qual no ob- 
itantemata d fuhermano. 1111. Dios refponde 


A 4 por 


> € E NES AS, 


or Abel,y en vengáca de fu fangre maldizg 4 Cain, 
el qual fale defefperado del divino juyxzo. V. La- 
mech decédiente de Cain, exemplo de la corrupcion 
de aquel figlo,toma dos mugeres gloriandofe de Jus 
homicidios. V 1.Sus hyos fon inuentores de las artes. 
VII. Nacimiento de Seth oyo de Adam, y reftam- 
racion del dinino calto. 


Conoció Adam ¿ lu muger Heua, 
! » la qual concibió y parió á Cain, y di- 
x0,Ganado he varon por lehoua. 

2. Y otravez parió a fu hermano Abel: y 
fue Abel paltor de ouejas, y Cain fue labra 

dor de la tierra. ¡Al 
m3 4 Yacóteció2acabo de dias,que Cain 
2 andando truxo del fruto dela 'tierra b prefente 2 le- 

eltiépo.  houz2. 

*Heb. 11.4 4 Y Abeltruxo tambien delos primoge- 
b He.Min- nitos defus ouejas, y < de lu groflura: * y 


cha. “ mirólehouaa Abel y á fu prefente, 
ul. 2, lo x . x ELA 
5 YaCain yafuprefente no miró. Y en- 
fañofe Cain en gran manera, y d cayeron fe 
lefus fazes. | 
rr 6 €] Entonceslehoua dixo a Cain,Por- 


€ De lo quetehasenfañado ? y porque fe te han 
mas gruef- caydo tus fazes? 


fo y mejor 7 * Cierto que fi bien hizieres,* ferá acce- 

de 0 pto: y lino hizieres bien ,fálas puertas du- 

de as grol ermeel peccado;y atiferá g lu defleo, y tu 
ros te efeñorearas del: - 

E 8 - Y habló Caina fu hermano Abel. Y a- 
cóteció, q eltando ellos en el cápo,Cain le 
leuantó cotra Abel fu hermano, y matolo. 

mir. 9  4* Y lehoua dixo a Cain,Dóde ejfta A. 


* sab.10.3 bel tu hermano? y el refpondió, Nofé,Soy 
Mat.23. 35. yo guarda de mi hermano? la 
loan,z 12» 10 Y elle dixo, Que has hecho * La boz 
Indas 1.11. de lafangre detu hermano clamaá mi des 
d afírento delatierra. 

Er 1  Aora pues maldito/£as tu de la tierra,4 
e Heb.ac- 2Drió fu boca para recebir lafangre de tu 
septacion, hermano detu mano. 

o, exalta- 12 Quando labráres la tierra,note bolue 
cion. raá dar fu fuerga: vagabundo y eftrangero 


£Laculpay ferás enla tierra. 
Ea pena de 


t ERE 
er e E iniquidad de perdonar. 


guirálue- 14 He aqui me echas oy delahaz dela 
go. tierra , y de tu prefencia me efconderé : 
g S.detu y feré vagabundo y eftrangero enla tier- 
hermano. ra; yfera,que qual quiera que me halláre, 


ea me matará. 
Bo1ti no Y. Y refpódiolelchoua,Cierto qual quie _ 


obítante 4 124 matarea Cainm,! hiete vezes ferá calti- 

elme feá a. gado.Entunces lehoua puío feñalen Cain, 

mimas ac- para q nolohiricfle qual quiera que lo ha- 

cepto. Ar- Hafe. 

rb3-6 15 YfafioCain de delante de Tehona, y 
habitó en tierra de Nod alOriéte deHedé. 


13 Ydixo Caimá Tehoua, Grande es mi | ymagen,y llamó fu nombre Seth. 


6  Ybiuió Seth ciento y cinco años, y en- 


-3 
17 Y conoció Cain a fu muger,la qual có 
cibió y parió ¿ Henoch:y edificó ciudad, y 
llamó el nombre dela ciudad del nombre 
defuhijo,Henoch. 

18 YnacióaHenoch!Irad, y Irad engen- 
dró 3 Mauiael, y Mauiael engédró a Machu 
fael, y Mathufacl engendró a Lamech. * 


19 €] Y tomó para li Lamech dos muge= Y. 
res,elinombre de la vna fue Ada, y el nom- 

bre de la otra Sella. 

20 €] Y parió Adaalabel, elqual fuepa- VI. 


“dre de los q habitá en tiédas, y x Sanados., k ¿fon ga- 
21 Yelnombre de lu hermano fue Iubal, naderos. 


Z 2 Sólos Scyi- 
elqual fue padre de todos los q tratá har- dao de 
pa y organo, ele ¡DES 


22 Y Sella tambien parió 3 Tubal- Cain 
lacicalador de toda obra de metal, y de hi- 
erro: y fu hermana de Thubal.CainfueNoe 
ma. 

23 €] Y dixoLamechá fus mugeres Ada y, 

y Sella, Oyd mi boz mugeres de Lamech, 1 primer. 
elcuchad mi dicho: Que varon mataré por artifice de 
mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 
24 - Que fiete vezes ferá vengado Cain, Y eds 
mas Lamech fetenta vezes fiete.. ra E 
25 4 Y conoció Adam auna fumuger,y a Vin 
parió hijo, y llamó fu nombre Seth,Porque 
diZe Dios me ha dado" otra fimiente por 
Abel,al qual mató Cain. 
26 Ya Seth rambien le nació va hijo, y 
llamó fu nombre Enos . Entonces comen= | 
góa fer inuocado el nombre de Iehoua. 


CANE os Ya 


Riepiilas las decendencias de Adam | hala 
Noe y fue hyos. 


m Otra : 
hijO» 


Steesel libro de las decendencias de - 
E Adam. El dia que crió Dios al hom- 
—/ bre,a la femejanga de Dios lo hizo. | 

2- * Macho y hembralos crió, y bendixo Xsab.2.24) 

os,y llamo el nombre de ellos n Hombre Fc531. 
el día que fueron criados . ee 
3 Y biuió Adam ciento y treyntzaños, y ON 
engédró hyoa fu femejanca , conforme día dam, 

¿ * Y fueron los dias de Adam defpues 
que sn ¡id ¿Seth,ochocientos años: y 
engendró hijos y hijas. 
$ Y fuerontodoslos dias quebiuió Adá 
nouecientos y treynta años, y murió. 


fr. hr 


gendróa Enos . 

7' Y bivió Seth,defpues queengendró 3 
Enos,ochocientos y fiete años, y engeñ. 
dró hijos y hijas. | 
8 Yfuerontodoslos días de Seth uoue- 
cientos y dore años, y murió. 

9 Ybiuió Enos nouéta años, y engédroa 
Cainan. 10 Y 


9 GEN 


1o YbiuióEnos defpues que engendróa 
Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
endró hijos y hijas. 
1 Y fuerontodos los dias de Enos noue- 
cientos y cinco años, y murió. 
£ Y biuió Cainan fetenta años, y engen- 
dró a Malaleel. 
13 Y biuió Cainandefpues que engédró 
3 Malaleel ochocientos y quarenta años: y 
engendró hijos y hijas. , 
14 Y fueró todos los dias de Cainan no- 
uecientos y diez años, y murió. 
15 Y biuió Malaleel fefenta y cinco años, 
y engendro á lared. 


- 15. Y biuió Malaleel defpues que engen- 


Il. *Eccló.4.4» 


25. 
Heb. 11,15. 


a Heb.y 
nao-el, 


b O, no$ 
dará repo- 
lo Xc. 
cHeb.yfue 
Noe hijo: 
de' quinié- 
tosaños , y 
engendró 
Noe Ec, 


dróalared ochocientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas. pe y 

17 Y fuerontodoslos días de Malaleelo- 
chocientos y nouenta y cinco años, y mu- 
rió. 

18 Ybiuiólared ciento y felenta y dos 
años, y engendro ¿Henoch. 

19 Y biuió lared defpues que engendró a 
Henoch ochociétos años : yengédro hijos 
y hijas. : 
20. Y fueron todos los dias de lared no- 
uecientos y felenta y dos años, y murió. 

21 *x Y biuió Henoch fefenta y cinco a- 
ños, y engendró a Mathuíalam. 


22: Y anduuo Henoch con Dios defpues' 


queengendró a Mathuíalam trezientos a- 
ños, y engendró hijos y hijas. 

23 Y fueró todoslos dias de Henoch tre- 
zientos y fefenta y cinco años. 

24 Yanduuo Henochcon dios, 1 y de- 
fpareció,quelolleuó Dios. 

25 Y biuió Mathufalam ciento y ochenta 
y figte años, y engendró a Lamech. 

26 Ybiuió Mathufalá defpues 4 engen- 
dró¿Lamechfetecientos y ochenta y dos 
años, y engendró hijos y hijas. 
27. Y fuerontodoslos dias de Mathufala 
nouecientos y felenta y nueue años, y mu-. 
rió. . 

28 Ybiuió Lamech ciento y ochenta y 
dos años, y engendró va hijo, : 

29, Y llamó da nombre Noe dizédo, Elte 


b nos confolará de nueftras obras, y del tra: 


bajo de nueftras manos de: la 
qualIehoua maldixo, 

30. Y biuió Lamech defpues que engen- 
dró¿ Noequinientos y nouenta y cinco 
años, y engendró hijos y hijas: 


tierra ála- 


31. Y fueron todoslos dias de Lamech fe 
tecientos y fetenta y fiete años, y murió. * 


32 YC fiendo Noe de quiniétosaños en 
gendró ¿Sem,Cham,y a laphet.. 


ol 


"CAPTTA E 
RE las caufas del dilunio,que fueron prin- 
cipalméte Corrupcion del Matrimonto, y Tyra 
nia y oppre/]ion delos grawdes d los pequeños, por lo 
qual denícta Dios horrible affolació de todo lo cria- 
do,autédo dado antes al múdo ejpacto de pentecia. 
IL. Noe/olo es rallado pio en tá corrupta generacio, 
cor el confulta Dios fu yra contra el múdo, y fu de:e: 
minacio de afJolarlo porel dilumio: y mádale baler 
ve arca enque fe /alue con fu familia, y alguna par 
te de animales,que fue/Jen como la [imiente del nue- 
wo Siglo. 


Acaefció que quído comégaró los 
hóbres á¿multiplicarfe fobre la haz 
dela tierra, y les nacieron hijas. 

2 Viendodlos hijós de Dios las hijas de 
los hombres que eran hermolas, tomaron- 
[e'mugeres es cogiendo entre todas. 

3. Y dixoIéhoua,No contenderá mi efpi- 
ritú có el hombre para fiempre, porá cier- 
tamente el es carne:mas ferán fus dias cien 
to y veynteaños. 

4  Auiafgigantes enla tierra en aquellos 
dias:y tábic defpues ¿ entraró los hijosde 
Dios alas hijas de los hóbres, y les engen- 
draró hyos g,eftos fuero hlos valientes,4 des 
dela antiguedad fueron varones de nóbre. 
5 Yvidolehoua Gla malicia de los hom- 
bres era mucha fobre la tierra, y * quetodo 
elintento delos penfamiétos del coracon 
deellos ciertaméte era malo todo el ticpo. 
6 Y arrepintiofe lehoua de auer hecho 
hombre enla tierra, y pefole i en lu coragó. 
7 Y dixo Ichoua,Raeré los hombres que 
he criado de fobre la haz de la tierra, desde 


el hombre hafta la beft1a, y halta el reptil, y- 


hafta el aue delos cielos : 
piento de auerlos hecho. ; ' 
8 €] Empero Noe halló gracia en ojos de 
Iehoua. 

9 *.Eftas/on las generaciones de Noe: 
Noe varon jufto,perfeéto fue f en fus gene 
raciones:con Dios anduuo Noe. ? 
10 Yengendroó Noe tres hijos, a Sem, dá 
Cham,y a lapheth. 

1 Y corrópiófe la tierra deláte de Dios, 
y hinchiófe latietra de violencia. 

12 Y! yido dios la tierra, y he aqui que 


porque, me arte 


dLos hos 
bres, Gte 
né íu origé 
deDios. ' 
Luc. 3,3% 
Primera 
corrupció 
del figlo, 
Peruerfío 1 
del Matri- 
moni0. — 
e Plazo 4 
Dios da al 
mundo de 
penitécids 
£0.d. tyra 
nos, violen 
tos.2Corru 
pcion del 
figloo 
gLos Gna- 
cicró de 2- 
¿llos matr? 
monios ar 
ribadichos 
Ver. e 

h Violétos, 
ryranos, gi 
gantes co- 
mo los o- 
tros.Origé 
dela noble 
za enel mú 
do. 

* Abax. 8, 
21o 
Maf.15,19+ 
1 Q.d.vche 
métifsima- 
mente. 


: 10 
+ Eccl.4%o 


17. 

T Q.d.cm 
aúllos tié- 
poso Íi- 
* glos tá cor 

ruptos+; 


1P 1.14) 2o 


eftaua corrópida, porque toda carnequia * 


corrompido fu camino fobre la tierra. 


1 Y dixoDiosa Noe,La fin de toda carz 


ne ha venido Mm deláte de mi:porque la tier 
ra eltá llena de violencia » delante deellos: 
y he aqui queyolos deftruyoa ellos có la 
tierra. de 

14. Hazte vn' arca de madera de cedro: 


harás apartamiétos enel arca, y betumarla 
p » y 


has por de détro y por de fueracó betume. 
A 6 15 Y 


m Por mi 
fentencias 
ñ Porlos 
hombresa 


11 GMAE A NE 


15 Y deefta manera la harás : De trezien- 
tos cobdos la longura del arca,y de cincué 
ta cobdos fuanchura, y de treynta cobdos 
Ñ “ fualtura. 
aLaqual vé- ñ PE Si 
sana eftará 16 Vnavétana harás alarca,y 23 vn.cob- 
enlo alto ¿ do. la acabarás. de la parte de arriba : y la 
vn cobdo puerta del arca pondrás á fu lado:b baxos, 
de lacubicr fegúdos., y terceros le harás. 
ta ce 2% 17 Yyo,hbeaqui q yotraygodiluuio de 
Pe os aguas fobre la tierra, para deftruyr toda 
carne,enque aya cfpiritu de vida debaxo 
del cielo: todo lo que oniere en la tierra,mo 
rirá. 
18 Mas yo eftableceré mi Concierto con- 
tigo, y entrarás enelarcajtu, y tus hijos, 
y tu muger, y las mugeres.de tus hijos có- 
do 120. 
pao ES Y de todo log biue, <detoda carne, 
terás ma- dos de cada vno meterás enelarca,para q 


cho y hem- tengan vida contigo:macho y hembra fe- 
bra. Elnu- ,/ : 
mero decla 


saenelver, 20 Delasaues fegun fu efpecie, y de las 

z. del cap. Peftiasfegun fu efpecie, de todo reptil de- 

Sig la tierra fegun fu efpecie,dos de cada v.no 
entrarán á ti,para que ayan vida. 

251 Ytutomaté detoda vianda quefeco 
me, y juntatela, y ferá para ti y para ellos 
por manten:imiento.. h 
22 YhizoNoe conforme á:tada loque 
le mando Dios:anfilo hizo». 

CS A A DAR O A 7) ES 
x 

no entra enel arca. pror mandado de Dios,com: 

fufamilia, metiendo configo los animales que 
Dios letaf]ó. 11. Enel mifmo dia: comengaron las 
aguas del dilumio a inúdar /fobre la tierra,crecien 
(rempre por. 4.0. dias, y repofandofe 'fobre ella por. 
150. d:as,dode pereció toda.co/a biwa fobre la tierra,. 
quedando folo Noe con lo demas, que entró có el enel. 
arca. 


77 *Tehoua dixo a Noe, Entra tu, y to. 

| da tu cala.en el arca : porque a ti he 

- viltojulto delante de mi en eíta ge- 
neracion: 


* 2.Ped:. 
2,5 


dHeb.ficte 


E te pares, macho y fu'hembra-: mas delos 


animales queno fonlimpios,dos, macho y 
fuhembra. 

3. Tambien delas:aues delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en vi- 
da la miente fobre la haz detodala tierra. 
4. Porque paffados aun fiete dias,yo llue- 
uofobre la tierraquarenta dias, y quareno 
ta noches : y raerétoda fultancia quehize,, 
teMer. 24. defobrela:haz dela tierra. 

y 5 * Y hizo Noe conforme ¿todolóque 
Luc.12,26. le mandó lehoua. | 
abed.zao. 6 Y fiendoNoe de feyscicutos años, el din 


2. Detodoanimal limpiote tomarásd e- 


es 12 


Juuio delas 3guas fue fobre la tierrá. 

7 Y vino Noe, y us hijos , y fu muger, y 
las mugeres de fus hijos conel al arca, por Al 
las.aguas del diluuio. 

8 Delos animales limpios, y delos ani- 
males que no eran limpios, y de las aues , y 
detodo lo que anda arraftrando fobrela 
tierra, 

-9 Dedos.endos entrároni Noe enel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Diosa 
Noe.. 

ro €] Y fue, que al feptimo dialas aguas 
del diluuio fueron fobrela rierra. > 

nm *Elañode(leys cientos de la vida de 
Noe , en el mes Segundo,a los diez y fiéte 
dias del mes: á quel dia fueron rompidas 
todas las fuentes del grande abiímo, y las 
ventanas de los.cielos fueren abiertas. 

12 Y vua lluuia fobrela tierra quarenta 
días, y quarenta noches. 

13. En efte miímo dia entró Noe, y Sem, y 
Cham! y Taphetb,hijos de Noe, la muger 
de Noe, y las-tres.mugeres de fus hijos có 
elen el arca. 
14 Ellos y todos los animales fegun fus 
efpecies, y todas las beftias fegun lus efpe- 
cies, y todoreptil que anda harraftrádofo- 
bre la tierrafegú fu efpecie,y' toda auefegú 
fu efpecie,todo paxaro, toda coía dealas.. 
15 Y vinieron a Noe al arcade dos en- 
dos, de toda.carne, enque anta efpiritu de 
vida. 

16. Ylos que vinicron, macho y hembra 
de toda carne vinieron,comele aula man- 
dado Dios: y. cerró Iehoua fobre el, 
17 Y fuéel diluvio quarenta dias fobre la. 
tierra, y las aguas fe multiplicaron, y alga- 
ron el arca, y. fue algada de fobrela tierra. 
18 Y preualeciéron las aguas, y multipk. 
caron [een gran manera fobre la tierra: y: 
andaua el arca fobre la ház de las aguas. 

19 Ylas aguas preualeciéron mucho en: 
gran;manera fobre la tierra , y fueroncu- 
biertostodos los mótesaltos,que ama de- 
baxo detodos los cielos... 

20 Quinze cobdos encima preualecié. 
ron las aguas, y fueron cubiertos los mon- 
tes, | : : 3 
21 * Y murió toda carne que anda arra- *Sab.to,40 
ftrando fobreíla tierra , en las aues, y/en las Ecclo.;9, | 
beftias, y enlos animales, y entodo reptil 2$- 
queanda arraftrando fobrela tierra, y en: 

todo hombre. o 

22 Todoloquetenizaliento de efpiritu: 

de vida en fus narizes,de todo lo queania 

ewla tierra, murió. : 

23 Anf rayó toda la fultancia que aus 

fobrela haz de la tierra desdeel hombre 

A haíta 


| gendofe á 


23 
hafta la beftia,hafta el reptil, y hafta el aue 
*« 1Ped. 2, del cielo: y fucró raydos dela tierra,* y 4- 
392 dófolamenteNoc,y lo quecon el efana en 
elarca, ' 
24 Ypreualecieró lasaguas fo bre la tie- 
- rra ciento y cincuenta dias, 


ONE TT O Y DE 


" «pOrordenacion de Dios fe difminuyen las aguas 

Pi: dilunio, y alfin fefecan del todo. 11. Por f2 
mádado Jale Noe delarca conf familia, ycon todos 
los animales,que en ella fe faluaro. 11 1.Noe,recono- 
ciendo el beneficio de Dios, le da publico culto,y Dios 
lo accepta, y haze promejja de feguridad de talca- 


Íligo a todala tierra. 


| AE Acordofe Dios de Noe, y de todos 


los animales , y de todas las beltias 

que eltanan con el en el arca: y hizo 
pallar Dios »n viéto fobrela tierra, y 3 cel 
laron las aguas. : 

Y cerraronfe las fuentes del abifmo , y 
las vétanas de los cielos , y la pluuia delos 
cielos fue detenida. 

Y b tornaron las aguas de fobre la tier- 
pluuias, las ra, yendo y boluiendo : y e deferecieron 
aguas co- las aguas acabo de ciéto y cincuenta dias. 
mégaron 24 Y repoló. el arca enel mes Septimo a 


2 detunic- 
ronfe las 
pluuias. 


b Como 
cefíaron las 


| reconocer los diez y fiete dias del mes fobre los mó- 


fuprimcr tes de Armenia. 


5 Ylasaguas fueron defcreciendo hafta 

rial el mes Decimo : en el Decimo al primero 

< Coméga- del mes fe defcubrieron las cabegas delos 
rond def- montes. 
crecer. 6 Y fue,que ál cabo de quarenta dias 

d Arrib,ca+ Noe abrió la ventana del arca, 1 que auia 

Eó=.. .1 hecho. 

7- Y embió al cueruo,el qual falió,falien- 
do y tornando,halta que las aguas fe fecá- 
ron de fobrela tierra. ' 

e Delarca. 8 Yembióala paloma? def, para ver íi 
las aguas fe auian aliuiado de fobre la haz 
de la tierra. ' : 

9 Y nohalló,la paloma donde repofafíe 
" Yapláta de fu pie, y boluiofe a el al arca, por 

«quelas aguas elfanan aun fobre la haz de to- 

dala tierra. Y el eftendió fu mano, y tomó- 

la,y metiola configo en elarca. | 

10 Yelperó aun otros fiete dias, y bol- 

uió a embiar la paloma delarca . : 

m Y lapaloma boluió a elála hora dela 

tarde, y he aqui que traya vna hoja de oliua 

tomada en fu boca: y entédió Noe,que las 
aguas fe aujan aliviado de fobre la tierra, 
nr Y efperó aun otros fiete dias, y embió 
la paloma,la qual no tornó a boluerá el 
mas. 


curío reco- 


G TEXNTE! SE ISS, 


14 

13 Y fué,queenelaño f defeyscientos y £ Afab.de 
vno, en el mes Primero,ál primero del mes, la vida de 
las aguas fe enxugaron de fobre la tierra: y 09 
quitó Noe la cubierta delarca,y miró , y saca 
he aqui que la haz de la tierra eftaua en- 
xutasy 

14 YenelmesSegúdoa los veynte y hie- 
te dias del mes fe fecó la tierra. 

15 q YhablóDiosaNoe diziendo, 

16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hi- 
jos,y las mugeres de tus hijos contigo. 

17 Todoslos animales que e/fan cótigó, 
detoda carne,de aues,y de beftias, y de to- 
do reptil que anda arraftrado fobre la tier- 
ra, facarás contigo: y vayan porla tierra, 
y frutifiquen, y multipliquen fobre la tier- 
ra. 

18 Entonces falió Noe, y fus hijos, y fu 
muger,y las mugeres defus hijos con él. 
19 Todoslosanimales,y todo reptil, y 
toda aue,todo loq íe mueue fobre latier- 
rafegun fus efpecies falieron del arca. 

20 Y edificó Noe altar a Ichoua,y to- 
mó de todo animal limpio , y de toda aue 
limpia, y offreció holocaufto en el altar, 8 Fuele 
21 B8Yolió Iehoua olor de repofó: y di- o agras 
xo lehouah enfu coracon,No tornaré mas a 
a maldezir!la tierra por caufa del hombre: > 

i porque * el intento del coracon del hom * Arrib.6,5 
bre malo es desde fu niñez,: ni bolueré Mat.15, 19. 
mas A herir toda cofa biua, como he he- » Degríde 


IL 


III, 


cd affic.on, y 
pel X con volun- 
22 Toda via + feran todos los tIEMPOS rad derter- 


de la tierra, es a /aber fementera, y fiega, y minada, lle 
frio y calor,verano y ynuierno,y dia y no- na de mife- 
che: no celarán. ricordia pa 
: ra con el 
nucuo mú- 
do. 
i aunque el 
múdo buel 
pre Dios d Noe y á us brujos , y confirmales el Wa 4 cor- 
[eñorio Jobre todos los animales de la tierra y de *9omperfe, 
la mar,y concedeles el w/o deellos para fu manteni- “OM0 Pri- 
miento. 11 Prohsbe el comer /angre enfeñal PASA 
vanto aborrexga el derramamiento de la fangre 1 fe conti- 
Lina , amenazando alquela derramare,con la ce Ae 
ena del talion. 111 Haxe padto con DA coñ- nes y tépo- 
toda ¿la tierra , que nunca mas fera anegada, coM vales de la 
diluuto vniner/al, dádo el arco del cielo por feñal Y tierra, 
facramento defi promejfJa. TILL. Embriagado 
Noe, y defeubierto, fu hyo Chá lo eftarnece:los otros 
dos hijos, Sem y Taphet,locubren.  V. Defperta- 
do Noe,mald:xe a Cham, ) bendixe 4 Sem y ála- 
phet. 


GA RILT: EX 


Bendixo Diosá Noe y A fushijos, 


y dixoles,*Frutificad y multiplicad, * Arrib. 1, 
y henchid la tierra. . 23,)8,170 


A 


115 


5 2GLE) NIENSs 41 3 La 


a Todos 2 Y2vyueltro temor y. vueítro pauor ferá 
losanima- (obre todo animal de la tierra, y fobreto- 
les os teme da que delos cielos , en todo loque fe mo- 


pa uerá en la tierra , y en todos los peces dela 
X Amib., Hiar:en vueftra mano fon entregados. 
de 3  *Todoloque le mucue,que es biuo, té 
. dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
de yerua os lo he dado todo. 

e 7 4  €]*Emperó la carne con lu anima € que 
ñ es lu langre,no comereys. 

bCome- 3 Porque ciertamente vueftra fangre que 


reys de to- 4 vueltras almas, yó la demandaré:de mano 
docomo  detodo animal la demandaré, y de mano 
oshecon- del hombre, demano del varon fu herma- 
cedido que no demandaré el alma del hombre. 


aid de 6 ' + Elque derramáre fangre de hombre 
as legum- pl Y 
bresyfru. EM el hombre, fu fangre fera derramada: 
tosd=la  *porqueaymagen de Dios es hecho el hó 
tierras re. " 
7 *Mas vofotros frutificad y multiplicad, 
andad en la tierra,y multiplicad en ella. 
TIL. g ejY habló Diosa Noe y áfus hijos có- 


e Lalangre el diziendo. 


fe dize fer : : 
el Lea e Yo,heaqui que yo eftablezco mi Con- 
la carne, Cierto con vofotros y con vueftra fimien- 


porque en- te defpues de vofotros, 
ella refiden 10 Y con toda alma biuiente que esta con 


los efpiri- yofotros,en aues,en animales, y entoda be 
ps o ftia de la tierra que esta con vofotros defde 
mo todos los que falieron delarca halta todo 
Matt 26,*_.. : ¿e 
animal de la tierra. 
52. Ap0c.13, EE aga . 
4 mn  xQueyoeftableceré mi Concierto con 
*Arrib.,, Volotros queno ferá talada mas toda car- 


ne có aguas de diluuio : y que no aurá mas 
diluuio para deftruyr la tierra. 
12 Y dixoDios,Elfta era la feñal del Con- 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuicte que esta con vofotros, 
por Gglos perpetuos: : 
13. Miarco pondré en las nuues, elqual fe 
rá por feñal de Concierto entremi y la ticr 
Ya. 
*Ecelef pz, 14. * Y ferá, que quando yo anublaré nu- 
12 ues fobre la tierra, entonces mi arco pare- 
-' cerá en las nuues, 
15 Y acordarmehé de mi Concierto que 
esta. entre mi y volotros, y toda alma biui- 
“enteentoda carne: y no ferán mas lás a- 
guas por diluuio para deftruyrá toda car- 
ne. 
16 Yeftaráelarco enlas nuues , y verlo- 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biuiente, con toda 
carne que estafobre la tierra. 
17 DixomasDiosaNoe, Efta fera la fe- 
ñal del Concierto, que he eftablecido en- 
“tre mi y toda carne,que eta obre la tierra. 
18 Y fueronlos hijos de Noe, que lalis- 


27. 
Val 149. 


ron delarca,Sem,Cham,y laphet: y Cham 


es 2 elpadre de Chanaan. á Lacepa 
19 Eftostres/onlos hijos de Noe, y dee- delos Cha- 
ftos fue llena toda la tierra. naneos. 
20 Y comengóoNocbalabrarla tierra, 1ILIL 

y plantó vna viña. b a 
21 Y beuió del vino, y embriagofe, y def. pos den 
cubriofe en medio de fu tienda, cli 


22 Y vido Cham el padre de Chanaan la del apricul- 
deínudez defu padre, y dixolo áfus dos tura enel 
hermanos € enla calle. 
23 Entonces tomó Sem y lapheth la ro- "o- 

pa, y pufieronla fobrefus ombros de am- cedanle a 
bos, y andádo hazia tras, cubrieron la dele 

nudez de fu padre, teniédo bueltos los ro- 

ftros, que no vieron la defnudez de fu pa- 

dre. 

24 q Y defpiertó Noe dde fuvino,yfu-  V- 

po loque auia hecho conel lu hijo el mas = defu ema, 
chico, : riagueza 
25 Y dixo, Maldito/éa4 Chanaan € ficruó 
de fieruos feráa fus hermanos. 

26  Dixo más, Bendito Iehoua el Dios de 
Sem,y feale Chanaan fieruo. 

27 f EnfancheDiosálaphet, y habite en £ Alludio 
las tiendas de Sem, y feale Chanaan fier- al nombre 
UO. q ¿ delapheth, 
28 Y biuió Noe defpues del dilunio,tre- que Aena 
zientos y cincuenta años. edN 
29 Y fueron todos los dias de Noe noue chasis ian 
cientos y cincuenta años, y murió. 


e fieruo yl: 
lifsimo. 


CAPTEUN 


Ecitanfe las deftendencias de los hijos deNoe.La 
de laphes,y los Ingares de fus habitaciones. 11. 
La de Cham,de donde vino Nimrod y Aur: el pri- 
mero tyranni2ó en Mefopotamsa,el otro en A/Jpria. 
111. Elorigen delos Chananeos,y el lugar de fu ha 
bitacion, 1111. La genealogía de Sem,y la defcer= 
dencia de Heber por la linea de leétan Ju hyo »y el 
lugar de fu habitacion. 


STAS/on las generaciones de los | 
E hijos de Noe, Sem, Chá, y lapheth, * 1.Chrom. 
alos quales nacieron hijos defpues !-*- 
del diluuio. pe ad 
2. Los hijos de lapheth fueron Gomer, Y 0nto en las 
Magog,y Madai, y lauan,y Thubal, y Mo= ¡fas y co- 
foch,y Thiras, ftas del mar 
3 Ylos hijos de Gomer, Aícenez , y Ri- Mediterra- 
phath,y Thogorma. neo dla par 
4 Y loshijos delauan, Elifa, y Tharks, ** Es Eme 
Cethim, y Dodanim. A 
5  ?Poreftos fueron partidas las Tas de- orioon la 
las Gentes enfus tierras cada qual fegun fu gentilidad 
lengua, conforme á lus familias en fus na- de aquellas 
CIOMES Partes 


6 Clos 


mundo nue 


11, 


e] 


e > 
6  qyLos hijos de Cha fueron Chus, y Mi- 
zraim, y Phuth,y Chanaan. 

7 Yloshijos de Chus,Saba, Heuila, y Sa- 
batha, y Regina, y Sabathacha. Y los hijos 


- deRegina,Saba,y Dadan. . 


20.valiéte, 
Reftaura- 
cion delas 
tyranias de 
antes del di 
luuio. 
bQ. d. ya- 
liéte,robu- 
fto tyrano, 
ladron del 
múdo.Cre- 
efe auer Íi- 
doBelo,o 
Iupiter. 
cS.Niniue, 
Tonsr 


111 


d Qudide- 


ftos fe pro- 


-pagaró los 


pueblosde- 
los etc. 


10944 
* 2.Chron. 
e Qud. lace 


padetodos 
los Hebre- 


Os, el qual 


Sé fue her- 
mano ma- 
yor de la- 

phet- 


tiépo acon 
teció el re- 


_ partimiéto 


de los fuc- 
ceffores de 
Noc porto 
dala tierra, 
como fe 

cuéta en el 
cap.fig. Pha 
Jeg- diuifió 


| 0, repartl- 


miento co- 


21 


fQ.d.enfu- 


8 Y Chusengendróa Nemrod. elte co- 
mencó a fer 2 poderofo enla tierra. 


Elte fue ? poderolo cagador deláte de 


Ichoua:porlo qual fe dize, Como Nemrod 
poderofo cagador delante de Iehoua. 

10 Y fuéla cabecera de fu reyno Babel, y 
Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra de 
Sennaar. . 

nm Deaquefta tierrafalió Affur, el qual e- 
dificó ¿Niniue, y a Rechoboth-ir, y aCha- 
e. 

12 Ya Refen entre Niniue, y Chale, cla 
qual es la ciudad grande. 

13 Y Mifraim engendro a Ludim, y Ana. 
mim,y Laabim,y Nephthuim. 

14 YáPhetrulim, y Chaíluim, dedonde 

falieron los Philifteos, y a Caphtorim. 

15 q] Y Chanaan engendró a Sidon fu pri 
mogenito, y a Heth. 

16 Yalebufi,y Amorrhi,y Gergafi, 

17 YaHeui,yaArci,y 3 Cini. 

18 Ya¿Aradi,Samari,y Hemathi,yddefpu 
es fe derramáron las familias delos Cha- 
naneos. 

19 Yfueelterminó delosChananeos def. 
de Sidon viniendo a Gerar hafta Gaza, ha- 


-fta entrar en Sodoma y Gomorrha, Ada- 


mam,y Seboim hafta Lafa. 

20 Eftos/onlos hijos de Cham porfus fa- 

milias porfus lenguas en fus tierras,en lus 

naciones. 

x Y ¿Sem tambien le nacieron hos: 

elfue € padre de todos los hijos de Heber, 

hermano de laphet el mayor. 

22 Yloshijos de Sem fueró Elam, y Affur, 

y Arphaxad, y Lud, y Aram. 

23  Yloshijos de Aram,Hus, y Hul, y Ge- 

ther,y Mes. 

24 Y Arphaxad engendróa Salé, y Sale 

engendro a Heber. 

25 YaHebernacieron dos hijos,el nom- 

bre del vno fue Phaleg , f porque enfus dias 

fue partida la tierra: y el nombre de fu her- 

mano, leétan. 

26 Y lectanengendró á Elmodad, y á Sa- 

leph,y 3 Afarmoth, y a laré. 

27 YiAdoram,ya Vzal, y a Declá. 

28 YaHebal,y a Abimael, y a Saba. 

29 YaOphir, y áHeuila, y ¿lobab . To- 

dos eftos fueron hijos de leétan. 

30 Y fue fu habitacion defde Mella vi- 

niendo de Sephar monte de Oriente. 

31 Eftosjueronlos hijos de Sem porfis fa= 
dde 4 : 
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milias, por fus léguas, en lus tierras , enfus 
naciones. po 

32 Eftas/ón las familias de Noe por fus 
defcendencias , en fus naciones: y deeftos 
fueron diuididas las gentes en la tierra de- 
Ípues del diluuio, : 


CAEDPUTTT. MOT 
las hombres confultan de pen fumemoria 


conel edificio de vna cindad y de vna torre , y 
ponen fi determinacion en effecto. 11. Dios con 
la confujion delas lenguas castiga fm foberusa, y im- 
pidela empreja y y por esta occafion fe efparxen por 
toda la trerra. — 11L. Recita fe la gencalogia de 
Sem por la linea de Phaleg otro hyo de Heber,dedw- 
xtendolahaSta Abram, para moftrar el origen del 
pueblo de Dios. 1111. Tharé /ale dela tierra de 
los Chaldeos confis hijo Abram y_con fus familias, y 
viene en Haran, donde muere. 


: raentonces toda la tierra vna légua, 
E, vnas mifmas palabras. 

2 Y acoteció,que comog fe partieró 
de Oriente hallaron campo en la tierra de 
Sennaar, y aflentaron alli. 

3. Y dixeronlos vnosálos otros,Dadáca, 
hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego. 
Y fueles el ladrillo'en lugar de piedra, y el 
betume en lugar de mezcla. 

4 Y dixeron,Dad acá, Edifique mos nos 
ciudad, y torre,que téga la cabeca en el cie- 
lo:y hagamos nos nombrados : por ventu- 
ra nos efparziremos fobre la haz de toda la 
tierra. e 

5 q Y decendió lehoua para ver la ciu- 
dad y la torre, que edificauan los hijos del 
hombre. y 

6 Y dixo Iehoua,Heaqui el pueblo es vno, 
y todos eftos tienen vnlenguaje,h y aora 
comiengan a hazer, y aora no dexarán de ef 
fecutartodo loque han penfado hazer. 

7  Aora pues,defcendamos,y mezclemos 
ay fus lenguas, que ninguno entiéda la len- 
gua defu compañero. 

8 Anfilos efparzió Iehoua de alli fobre la 
haz de toda la tierra, y dexáron de edificar 
la ciudad. 

9  Porefto fue llamado el nombre i deella 
i Babel, porque alli mezcló Iehoua el lé- 
guaje de todala tierra , y dealli los efpar- 
zió fobre la haz de toda la tierra. 

10 *Eftas/on las generaciones de Sem. 
Sem de edad de cienaños engendróa Ar- 
phaxad,dos años defpues del diluvio. 

1 Y biuió Sem, defpues que engendró a 


Arphaxad, quinientos años, y engendró, 


hijos y hijas. : 

12 Y Arphaxad biuió treynta y cinco 
años, y engendró a Salé, pS 
pa 3 Ybi- 


mo dea- 
guaso 


gS.loshijos 
y nietos de 
loshijos de 
Noe etc. 4 
viendofe 
multiplica- 
dos falieró 
de las par- 
tes de Ar- 
menia buf- 
cando tier- 
ra mas an- 
cha para fu 
habitaciós 
IL 


hHeb.y efte 
fu princi- 
pio paraha 
zer. y a0ra 
no ferá de- 
fendido 
por ellos 
todoloque 
etCo 


iS.dela ciw 
dad. 

T Mezcla, 
confulion, 
rebuclta. 
III. 

+1 Chrop. 


2,17» 


*1.Chron $ 
1129» 


*Y 4. Chr0.1, 
20. 
1o/4e 2.42» 


aS.la qual 
Sarsi fue 
hija $C+ 


1111. 


*Klofue 24» 


2. 
Nehem.9,7. 
Judith.s.6. 
Alt. 7,4» 


19 
13 Y biuió Arphaxad, defpues que engé- 
dró a Sale,quatrocientos y tres años, y en- 
gendró hijos y hijas. 

14 — Y biuió Salé treynta años, y engédro 
a Heber. 

15 Y biuió Salé, defpues queengendró 4 
Heber,quatrocientos y tres años, y engé- 
dró hijos y:hijas. 

16 * Y biuióo Heber treynta y quatro 
años, y engendró a Phaleg. 

17 Y biuió Heber,deípues que engendró 
2Phaleg, quatro cientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas. 

18 YbiuióPhalegtreyntaaños, y engé- 
dróa Reu. 

19 Y biuió Phaleg, defpues que engédróo 
3 Reu,dozientos y nueueaños, y engédró 
hijos y hijas. 4 

20 Y Reubiuió treynta y dos años, y en 
gédróa Sarug, 

21 Ybiuió Reu, defpues que engendró a 
Sarug, dozientos y ficteaños, y engendró 
hijos y hijas. 

22 Y biuió Sarug treyntaaños, y engé- 
dró a Nachor. 

23 Ybiuió Sarug, defpues que engendró 
3Nachor,dozientos años, y engendró hi- 
jos y hijas... 

24 Ybiuió Nachor veynte y nucue años, 
y engendró a Thare. 

25 Y biuio Nachor, defpues que engen- 
dro a Thare, ciento y diez y nueucaños, y 
engendró hijos y hijas. 

26  * Y biuió Tharé [etéta años, y engen- 
dro a Abram,a Nachor, y a Aran: 

27 Y eltas/onlas generaciones de Tharé. 
Tharé engendró a Abram, y a Nachor, y a 
Aran.y Aran engendró a Lot. 
28 Y murió Aranantes de fu padre Tha- 
re enla tierra de lu naturaleza , en Vr de 
los Chaldeos. 

29 Y tomaró Abram y Nachor parafi mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue 
Sarai, y el nombre de la muger de Nachor, 
Melchá, a hija de Aran padre de Melcha, y 
padre de leícha. 
30 Y Sarai fue efteril, que no tensa 
hijo. A 4 
31 q Y tomó Tharea Abram fu hijo, y á 
Lot hijo de Aran, hijo de fuhijo, y a Saral 
fu nuera,muger de Abrá fu hijo: Y falió con 
ellos de Vr A Chaldeos,x para yrá la 
tierra de Chanaan:y vinieron hafta Harán: 
y affentaronalli. 

32 Y fucron los dias de Thare dozjen- 
tos y cinco años, y murió Tharé en Ha- 
rán. 


IB MIE Sh LS 


hijo defuhermano,y toda fu hazienda que 
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CAPIT. XIL 


S Aliendo Abram por mandado de Dios de la tiera 
rade funatoral ,recibe la promej]a de la multi- 
plicacion de fu [fimiente, y de bendicion en Christo, 
y vienecon fu familia en la tierra de Chanaan. 

Ii. Apparecefele Dios, y prometele la tierra de Cha- 
naan,enda qual peregrina. 111. Compelido de la 
hambre,que auia venido Jobre la tierra fe entra en 
Egypto,y de miedo que no lematé ¿caufa de fu mm 
ger,le ruega que diga que es /uhermana: y Pharaos 
rey de rEyp to la toma para fí. 1111 Castga 
Dios d Uharaon y a fu caja por la muger de Abrá,y . 
el conoce fu peccado, y la restituye a fu marido, 


Evecs * Tehoua auia dichoá Abrá, kAdIos 7,2, 


Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 

y dela caía de tu pádre,alatierra d $ padre y ce 
yo te moftraré: pa de mu- 
2  Yhazerteheben gran gente, y bende- chas géteso 
zirte he, y engrandeceré tu nombre," y fe- cAbaxo cas 
rás bendicion. pe sBude de- 
3. Y bendeziré ¿los que te bendixeren, y Enbe Poe. 
a los que te maldixeren maldeziré: * y le- | 


rán benditas en ti dtodas las familias de la oe ns 
tierra. Gal. 3,8. 
4 Y fuefe Abram,como Iehoua le dixo,y Heb.11,18. 
fue con el Lot : y era Abram de edad defe- dO,todos 
tenta y cinco años,quando falió de Haran. los linagesa 
5 Ytomó Abráa Sarai fu muger, y a Lot Qud. Todo 
el mundo. - 
e Las befti- 
as,y gana= 
dos, fieruos 


auian ganado, y “las almas que auian he- 
cho en Haran, y falieron para yr a tierra 
de Chanaan : y llegarona tierra de Cha- y Goruas,G 

naan. - Aujá adquí- 
6 Y pafló Abram por aquella tierra hafta rido en écc. 
el lugar de Siché, f hafta el Alcornoque de £O,hafta el 
Moreh : y el Changneo efana entonces en alcornocal. 
litera Otros,la Ha 


7 4 Y appareció lehoua 3 Abram,y dixo P-5. de 8eo, 
le, x A tu miente daré efta tierra. Y edifi- ? IL 
có alli altará lehoua, quele auia apareci- x abaxo 13. 
O. 15-) 15,182 
8 Y paflofe de alli al monte alOriente de y26, 4. 
B seed idadis alls fu tiéda,Beth-el al Oc Dent. 34+4» 
cidente,y Hay al Oriente. Y edificó alli al- 
tara lehoua, y inuocó el nóbre de lehoua» 
9 Y mouió Abra dealli caminando y yen- 
do hazia el Medio dia. 
10 €] Y vuohábre en la tierra, y decédió 
Abram a Egypto para peregrinar allá : por 
que era graue la hambre en la tierra. 
un  Yaconteció,que quádollegó para en- 
trar en Egypto, dixo a Sarai lu muger, He 
aqui a0r4,y0 CONOZCO,que eres muger her- 
mofa de vifta, 
1 Yferá,que quando te verán los Egy- 
cios,dirán,Su muger es. Y matarmehán:y 
a ti darán la uida, 


111 


13 Aora 


4 
A ra queyo aya bien por cauía quya, y biua 
mi alma por amor de ti. 
14 Yaconteció,que como entró Abram 
en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermofa en gran manera. 
15 Y vieronla los principes de Pharaon, 
y alabaronla a Pharaon, y fue llcuadala- 
- muger a caía de Pharaon. 
a S.Pha- 16 Y¿Abrá 2hizo bien porcaufa declla, 
Ds y tuuo ouejas, y vacas, y alhos;, y lieruos, y 
criadas, y afnas, y camellos. 
INT 1 qjMasIehoua hirió a Pharaon y3 fu 
cafade grandes plagas por cauía de Sarai 
muger de Abram. , 
18 Entonces Pharaon llamó 2 Abram, y 
dixole, Quees efto que has hecho comigot? 
Porque no me declarafte , que cra tu mu- 


| ger? 


19 Porque dixifte, Es mihermana? y yo la 
tomé para mi por muger? Aora pues, he a- 
quitu muger,tomala y vete. 
zo Entonces Pharaon mádó. acerca deel 
2 varones,que lo acompañaron, y ¿fumu- 
ger, y a todolo que tenia. 
€ APIT. XIIT 
7 'fale rico de Eg»ypto,y boluiédo fe a la tiero 
ra de Chanaan;afiienta en Bethel , donde ana 
oprimero. YI. Autendo diffenfion entre los 
pastores de Abram, y los de Lot fu Jobrino, fe. apar- 
tan, y Abram fe queda en latierra de Chanaan, y 
Lot fe viene a habitar en Sodoma. 111. Diosre- 


A pite á.Abram la promejJa de la tierra, y de la mul- 
!| tiplicacion de fo fimiente, y le manda que la pafjee, 


y peregrino por ella. 


lb riquifsi- 


E NSI fubió Abram de Egypto, bia- 
1 : zia el Mediodia,.el y fu mugercon: 


todo loque tenia, y conel Lot. 
| z Y Abramyvab cargado engran mancra: 
en ganado,en plata y oro. 
le Heby 3 “Y boluió porfus jornadas de la parte 
del Mediodia,hafta Beth. el , hafta el lugar 


| porfuspar donde auia eftado. fu tienda * antes ,.entre. 


| tidas.  Berh-el y Hai: 0 
Arrib.12, 4 Al lugar del altar que auia hecho alli 


| 
(«h 
' anduuo 


| 7 antes: y inuocó alli Abram el nóbre de le- 
| houa. 
1 5 SYanfimiímo Lot, que andaua có A- 


[| d Ojcaba- bram,tenia oucjas y vacas, y dtiendas. 


| ñas.qud.ha- 6 De tal mancra quela tierra no los fuf- 
| ad fria para morarjuntos:* porque fu hazien- 
| X Alaro. daeramucha,y.no pudicron habitarjútos. 
36,7. 7 Y vuocontienda entre lospaftores del 
H ganado de Abrá,y los paftores del gana do 
| de Lot + y el Chananeo y el Pherezeoha- 
bitauanentonces enla tierras. 


G$PNESOIS, 
* Abaxo. yz xAora pues di que eres mi hermana,pa- ' 
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8 Entonces Abrá dixo a Lor,No aya ao- 

ra quíftion entre mi y ti,y entre mis pafto- 

res y lostuyos,porquetfomos hermanos. e Heb.ya- 

9  Noestatodala tierra delante detifY o- rones her- 
"te ruego quete apartes de mi. Si tu fueres 3 MAnos no- 
la nvano yzquierda, yo yréa la derecha, Y 10% 

tw ala derecha,yo a la yzquierda. 

10 Yalgó Lotfusojos,y vido toda la lla- 

nura del Tordan,que toda ella era de riego,, 

antes q deftruyefle lehoua ¿Sodoma , y a 
Gomorrha,fcomo »xa huerto de lehoua, f amenifsi-- 
como la tierra de Egypto entrádo enZoar, Mi como 
1 EntócesLot efcogió parali toda la lla- Y” Parana 
nura del lordan : y partiofe Lot de Orien- bio 
re, y apartaronfe el vno del otro: 

1z Abram aflentó en la tierra de Chanaá, 

y Loraflentó en las ciudades de la llanura, 
y pufo fus tiendas hafta Sodoma. 
1  Masloshombres de Sodoma eran ma- 
los y peccadores para con lehoua engran' 

manera. 


14 €] * Y Iehoua dixo 3 Abram, defpues 1. 
GLotfe apartó £ deel, Alca aora tus ojos, * Arrib.12, 
y mira defde el lugar donde tu eftás hazia 7: Abax.15 
el Aquilon,y 31 Mediodia, y ¿L Oriente, y 1 264- 
al Oecidente. eee 8% 
15 Porque todala tierra que tu vees, da- pi 
réatiy á tu limiente para fiempre. 
16 Y pondré tu fimiente como el poluo 
dela tierra, que hi alguno podrá contar el 
poluo de la tierra,tambien tu fimiente ferá 
contada. 
17  Leuantate, ve por latierra,por fulon- 
gura y por fu anchura, porqueatila tengo 
de dar. | 
18 Yaflentó Abram futiéda,y vino, y mo o 
ró h enel Alcornocal de Mamre , que es en o 
Hebron: y edificó alli altar a lehoua.. laoidé 
CAPIT. X1IIT:. E 
D ADios victoria 4 Abramide cinco reyes, conla- 
gual liberta de captinidad,entreotras muchas 
gentes, a Lot:/m fobrino,y a la tierra de fubjecion. 1. 
Melchifedech Rey de Salem, y Sacerdote del Altif8ñ 
mo, fale árecebir,y conforta con comida: Abram y 
a los fuiyos,bolniendo de la batalla, y lo bendixg,y A- 
bram le ofrece diexmo de toda fu haxtenda. 
Aconteció en aquellos dias,que Amra- 
| phel rey de Sennaar, Arioch Dl de: 
Elafar, Chodor-laomor rey de Elam,, 
y Thadal rey de las Gentes. 
2 Hizieron guerra cótra Barárey de So-_ 
doma, y contra Bería rey de Gomorrha, y * QUeaora: 
contra Senaab rey de Adamá, y, contra Se- E se 
«ESC 


meber rey de Seboim,y contra el rey de Ba- hetile Sos: 
lá,la qual es Segor. O 
3 Todos cftos le juntaron en el valle de Aíphalthi-- 
Siddim, ¡que es el mar de fal, A 


4 Do 


ss GENESP.S. 


4 Dozeaños aula feruido¿ Chodor-lao 
mor, y alos treze años fe leuantaron.. 
5 Yaloscatorzeaños vino Chodor-lao- 
a Heb. con mor,ylos reyes que e/fanan 2 de lu parte, y 
cl. hirieroná Raphaim en Altaroth-carnaim,y 
de O enfás 3 Zuzim en Ham, y a Emim b en Saue-car 
anufas de , » j 
Cariatha- lathaim. : 
im. Rapha- 6: Y alos Horeos en el monte de Seir,ha- 
im, Zuxim, fta la llanura de Phará,que esta junto al de- 
y Emim lon fierto. y | 
naciontsde 7 y boluieró,y vinieró a En-Mifpat, que 
¡A es Cades, y hirieron todas las labrangas de 
éc, los Amalecitas, y tábienal Amorrheo,que 
habitaua en Hafafonthamar. 
3 Yfalió el rey de Sodoma, y el rey de 
Gomortha, y el rey de Adama, y el rey de 
Sebo1m,y el rey de Balá,que es Segor, y or 
denaron contrá ellos batalla enel valle de 
Siddim. ; 
9  Esafabercótra Chodorla.omor rey de 
Elam,y Thadal rey delas Gentes, y Amra- 
cPor, Cin- phel rey de Sennaar, y Arioch rey de Ela- 


co regcs £9 far,c quatro reyes contra cinco. 
tra quatro. 


dHeb.po- 
EN zos de betume: y huyeron el rey de Sodo- 


de8zc. ma,y el de Gomorrha,y * cayeró alli: y los 
e Qud, fue- demás huyeron al monte. | 
ronallides y; Y ftomáron toda la haziéda de Sodo- 


hechos y > 
al sn pS na todas lus vituallas, y. 
£ Codor- Futronte. 


laomory 12: 

fus compa- mano de Abram, y a lu hazienda, y fueró- 

ñeros. — fe.porqueel morauaenSodoma. 

g Heb, efca zz Y vino £ vno que efcapó , y denunció 

pado. 1092 Abram Hebreo,que habitaua en el Al. 
cornocal de Mamre Amorrheo hermano 


de Efchol, y hermano de Aner :los quales 


eftauan confederados con Abram. 


14 Y oyó Abram que fu hermano era ca- * 


ptiuo, y armó fus criados , los eriados de- 
fu cala, trezientos y diez y ocho, y figuio 
los hafta Dan. 

15 Y deramofe fobre ellos de noche el y 
Lus fieruos, y hiriolos,y figuiolos hafta Ho. 


bah,d efta ala mano yzquierda deDamafco. 


16 Y boluió todala hazienda, y tambien 
a Lot fuhermano, y fu hazienda boluió a 
traer, y tambien las mageres y el pueblo. 
17 Yfalió el rey de Sodomaa recebirló 
boluiendo el de herir3 Chodor-laomor 
alos reyes que eftanan conel,al yalle de Sa. 
IL ue,quees el valle del Rey. 

* Heb. 7,3. 18 

hPara re- 

pe rs te del Dios Alto. y 

losfuyos. 19 Y bendixolo,y dixo,Bendito /e4 Abrá 

no para fa- delo Moda das de los cielos y de 


erificion  latierra. 


10 Y el valle de Siddim era d lleno de po- 


Tomaron tambien a Lot,hijo del her-' 


de Vr delos Chaldeos para dar te eftatier-, ML il 


Ey * Entonces Melchi-fedech Rey de. 


9 Yre(pondiole , Tomame vna bezerra tanagrada- 
Salem h facó pan y vino,el qual era facerdo * 


24. 
20 Ybendito/4 el Dios Alto,que entre. 

ó tus enemigos en tu mano . Y ¡elle dió i Abramá 
hs diezmos de todo. reacia 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo á A- SE 
bram, Da me las perfonas, y toma parati la 
hazienda. . 

22 Yrefpondió Abramal rey de Sodo. 

ma : Mi mano he algado a Ichoua Dios Al. 
to,pofltedor de los cielos y de la tierra, 

23 Que defde vx hilo hafta la correa de 

»n gapato, nada tomaré de todo lo que es 

tuyo, por que no digas, Yo enriquecia A- 

bram: 1 
24 Sacando folamente lo que comieró f T Losfof 
los mácebos, y la parte delos varones que dadoss 
fueron comigo Aner, Efcol, y Mamre: los 
quales tomarám [u parte. 


CAPIT UV. 

Pparerefe Dios a Abram la tercera vez, y confo= 

landolo le ratifica las promejJas, y le promete he 
redero, y creyendo Abram,la fe le es contada por ju- 
Sticia. 11, Dros en confirmacion defus promejJas 
haxe pacto y Alianga folenne con Abram, y le rene- 
la la captinidad en Egypto de fus de fiendientes el 
pueblo de I/rael,y fu Dberád a cierto tiempo. 


Efpues deftas cofas fue Palabra de 

IDAS Abram en vilion dizien= 

-. do,No temas Abrá:Yof6y tu eícu-, 
do,tu falario copiofo engrámanera. 
2 * Y relpódió Abram, Señor Ichoua, que- 
me has de dar,que yo ando! folo, y el ma-- 1 fin hijos. 
yor domo de mi caía, el Damafceno, Elie- y mi here- 
zer? : “dero aurá 
3  Dixomas Abram, He aqui no me has de fer Elie- 
dado fimiéte, y hc aqui que 2 el hijo de mi e > 
caía me hereda. mayor do- 
4 Y luegola Palabra de Tehoua fueñel,di mo. 
ziendo,No te heredara efte,mas el que fal. mmi crias 
drá de tus entrañas,a quel te heredará. do» ¿ 
5 Y facólo fuera, y dixo,* Miraaoraálos *R5.4,18. 
cielos , y cuenta las eftrellas , filas puedes Heb.11,12. 
contar: y dixole,Anfi fera tu Íimiente. KRom.4o% 
6  *Y creyóalehoua, y conto felo por Galat.3,6. | 
jufticia. Sátiago 29 . 
7 €] dixole, Yó/0y Iehoua, que te faqué 23 


M 


n S.Dios2 
ra que la heredes. Abram. Q+ 


8 Yelrcípondió,Señorlehoua, en que q. Efa fe 
conoceré que la tengo de herédar? fueáDios 
de tres años,y »na cabra de tres años, y »n ble,quepor | 
carnero de tres años: vna tortola tambien, E lo con 
y » palomino. ride FA 
10 Yeltomó todas eftas colas, y partió- 
las por la mitad, y pufo cada mitad en 2 ' 
ETE 
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23 
te de lu compañera:mas las auesno partió. 
m Y decendian aues fobre los cuerpos 
muertos, y oxeaualas Abram. 
1 Y fue,queponiédo (e el Sol, cayó fue- 
ño fobre Abram, y he aquí y» temor,vna e- 
fcuridad grande que cayó fobreel. 
*A(?.7,6- 13 Entonces dixo 3 Abram,x Decierto fe 
o pas, 4 tu fimiéte ferá peregrina en tierrano 
fuya, y feruirles hán, y ferán affligidos que 
trocientos años. Br 
14  Mastambien ala gente ¿quien ferui- 
rán,? juzgo yo.y defpues deefto faldrán có: 
" dicatura, £Minde riqueza. Ta00r Y 
Comor q; 15 Y tuvendrásá tus padres en paz, y fe- 
xelfle, no fe rásfepultado en buena vejez. 
efcaparan 16  *Ybenlaquarta generació bolueran 
fin mi cafti- aca:por que aun no e/24 cumplida la maldad 


a caen deba 
xo de mi 


] e 3 2- del Amorrheo hata aqui. 
a e , E 
Exdii 7; Y fue que puefto el Sol,vuo vna efcuri- 


e: dad:y he aqui »a horno de humo, y »na an- 
b pafados torcha de fuego 4 pafló centre las mitades; 


goo.años. 18 * A quel diahizo Iehoua Cócierto có 


eS. de los “Abram diziendo, 3 tu fimiente daré elta 


animales tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio 
partidos grande,el Rio de Euphrates, 


pormedio. . : S y ' 
ebria. dAl abad al Cenezeo, y al Cadmo 


y13.15.A- PEO) ; S 
Me. 20  YalHetheo,y ál Pherezeo, y alos Ra 


Deut.34.4. pheos, ¿ E 
1. Reyes 4. 21 Al Amorrheo,tambié, y al Chananeo, 


23  yalGergefeo;yallebufeo. 

2.Chroñ. AN 

cd CAPITA XVE 

d laqual nn | Sh dl 
tierra aora  QArai da fu criada Agar a Abram fú marido, pa- 
polícenlos Wrareceber deella generacion. * 11. Agar viendo 


Cineos, Ce fe preñada > Comienca a teneren poto a fu feñora, 
mezcos etc» mas caftigandola ella con licencia de Abram, Agar 


fehuwye. IIL El Angel delehowa le apparece en el 


defierto yla haze boluer a Ju feñora , y le deniio- 
cía loqueba de parór. YIIL Nace Ifmael. 


Sarai muger de Abram no!le patia:y 
22 ella tenia vna fierua Eg ypcia, que le 
2d A lamava Agar 0 arpa os 
PUE z Dixo pues Sarai 3 Abram, He aqui aora 
lehoua me ha vedado de parir: ruego te 


eHeb.feró que entres ¿mi fierua,por ventura trendré * 
hijos de ella. Y obedecio Abramaál dicho ' 


edificada 
declla de Sarai. g : 
3  YtomóSaraila mugerde Abram a A- 
gar Egypcia lu fierua3cábo de diez años 
que aula habitado Abrá en la tierra de Cha 
naan, y diola a Abrá fumarido pormuger. 
1 4 Y entró a Agar, laqual concibió: y 
fHeb. me- viendo le premidaf reniaéa poco lu fe- 
nosprecia- hora. “>? o JUDO OD 
wi dfu le- e  EntoncesSarai dixo2 Abram, Mi afré- 


POr CALUS- ta es fobre tiryo pufe mi Gerua eñtufeno, y 
EjOS. -— y 


FG E'N E'S.1 05 
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viendo que fe ha empreñado,foy menos 

preciada en fus ojos :juzgue Ichoua entre 

miy ti. > sá 

6  Yreípódió Abríi Sarai, He ay tu fiér- 

ua en tu mano, haz con ella g lo quebueno y Heb. lo 
te pareciere. Entóces Sarai la affligió, y ella Bueno en 
fe huyó de delante de ella. tomé de 
7. € Y hallola el Angel de lehouajunto 3 IL 

vna fuente de agua en el delierto :junto á 

la fuente queefta enel camino del Sur. 

8 Y dixo le, Agar fierua de Sarai, Donde? 

Dedóde vienes, y ¿3 donde vasiY ella refpó 
dió,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 

9 Y dixole el Angel de Tehoua, Bucluete 
atufeñora, y humillate debaxo defu ma- 

no. 

10 Y dixole mas el Angel de lehoua,Mul. 
tiplicando multiplicaré tu frmiente,que no 


ferá contada por la multitud. 


1 Y dixole mas el Angel de lehoua,He a- 
qui tie/fás preñada, y parirás vn hijo, y llas: 
“marás lu nombre Híimael,? porque oydo há 
Jehoua tu affficion.. | 35 
12 Y elferá hombre fiero,fu mano contra 
todos, y las manos de todoscótra el, y i de- 


h Iímael, oy) 
da de Dios» 


i hará pue- 


lante de todos fus hermanos habitara.  bloapartes 
13 Entonces ella llamó el nombre de leho E Que fe 
ua,que hablaua con ella, Atta el ros Tu Dios inneftra y 
x de vifta.porque dixo,!Nohe vifto tambié fe dexa ver 
aqui las efpaldas delqueme vido? de los 4 el 
14 *Porloquallamóal pozo,mPozo del quiere. 
Biuiente,queme vee.He aqui eta entre Ca PEO ta- 
des, y Barado 01 RIO dEl > 
$ A a : EE gu 
15 qp*Y parió Agará Abram hijo, y lla- ¿sde mi 
mó Abram el nombre de fuhijo, quele pa- ver. 
rio Agar,Hmael. : IL 
16 Y Abráera de edad de ochenta y feys FAbaxo 
años,quando pario Agara Hmael. 24-62 
: m Becr-la 
hai-rol, 
CA PliliTos kN. cd 4 


a ¡hp anecel Dios aAbrá la quarta vex. y renuena 
conel fu Pacto, y en fenal deciertaefperansa le 

muda.el nombre.de Abram en Abraham, y manda 

Le quefe corcúcede el y toda fu familia y poferidad, 

y anfemifmo muda el nombre de [ts muzer de Sarai 

en Sara. 11. Abraham, no creyendo que ental e- 

dad le podria nacer hijo, fe rie de la prome/Ja : mas 

Dios conforta fu fe, y leconfirma emella.. 111. Po» 

ne Abralam en efeétoel mandamiento de Dios de 

la Circuncifiom: : : y : 


Siendo Abram de:edad de noventa y 

MN mueucaños, tehoua lerapparecios y. 

A dixole, Yo/oy el Dios Todo:podero- 

do Anda delanre de mizy fe perfeto. 0: 

2> Ypondré a Concierto entre y thyy 
Icsipli - mucho en grailmanstras 


En 


y e 


muitiplicarte As mu 
y 


27 
3 Entontes Abram cayó fobre fu roftro, 

y Dios habló conel diziendo, 

*Ecdefia- 4 Yo, * Hcaquimi Concierto contigo, 
¡fico 44.20 Serás porpadre de muchedúbre de gétes. 
Rom.4.1t. 5 Yno Clacmara mas tunombre? Abram, 
2 Abrá,Pa- mas ferá tu nombre Abraham, * porque pa 
Pie 20 dre de muchedúbre de gétes te he puefto. 
padre de sy € Y multiplicar te hé mucho en gran ma 
multitud. - MEFA, Y ponerte héen gentes: y reyes lal- 
«RS. 4.17. Irán de ti. 

bQ.d.en- 7 ¡Y eftableceré mi Concierto entremi y 
tretus de- ej yb entre tu fimiéte defpues de ti por fus 
al generaciones por Aliága perpetua, para fer 

ral” ¿ti por Dios, y i tu imiente defpues de ti.. 

pa 8  Ydaréari y a tu fimiente defpues de ti 
cod ta latierra detus peregrinatióes,toda la tier- 
feñal de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua: y fer 
concierto, les hépor Dios. 

conlaqual y Y dixo mas Diosa Abraham, Tu empe- 
teltificareys ro mi Concierto guardarás,tu y tu fimien- 
LS te delpues de ti porfus generationes. 

La rddt lo, 19 Efte férá s mi Concierto que guarda 
como luez Teys entre mi y vofotros, y tu fimiente de- 
go declara, Ípues de:ti, Que fera * circucidado en vofo- 
verfig. tros todo macho. 
*attos7.8. 11  Circuncidareys pues la carne de vue- 
RO. 4-1 ftro capullo, y+1erá por feñal del Concier 
to entre mi y vofotros. 

R 
dado en vofotrostodo macho.por vueítras 
generaciones, el nacido en caía y el cópra- 
doa dinero de qualquier eltrágero,que no 
fuere de tu miente. bd > 
13  Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu caía y:el comprado.por tu'di- 
d Como ar- nero:y eftará d mi Cócierto en pueltra cat- 
ribverO- ne para Alianga perpetua: 


* Lend.12.3- 
L4c.2.21, 


d, Será pl z : 
es Esbadtóa Y el macho incircuncilo.que no ouie- 
da del puc- T€ Circuncidado la carne de fu capullo , a- 


blo. - quella perfona eferá cortada de fus pue- 
f Sarai feño blos:mi Concierto ánúlló. + > 
ramia. 15 Dixotambienlehquaa Abraham, á Sa 
Saracño- rai tu mugerno llamarás fa nombref Sarai, 
(de , mas Sarafera la nombre 
g Quo. ferá 34 O EOS TON EY 
Sunadedó- 16. Y bendezirla hé,y tambié te daré de e- 
de faldrán la hijo, y bendezirla hc, y ¿ferá por gétes: 
gentes. reyes de pueblos ferán de ella... 
ML 17  qy Entonces Abrahá cayo lobre lu ra- 
Ítro, y riofe , y dixo enfu coracon, Ahom- 
bre de cienaños ha de nacer? Y (1 Sara,mu- 
ger de nouenta años ha de parirdi o 
18 Y dixo Abraham a Dios, Oxala Ifmael 
biua delante de ti. ' SB 
*abaxo18, 19 Y refpondió:Dios,* Ciertamente Sa- 
10.22 -ratumugerte parirá v» hijo, y llamarás fu 
nombre líaac, y confirmaré mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo a lu Ámien- 
te defpues del, e 


4 -E N5E7S 358; 


* Y de edad de ocho dias (era circunci - 


28 


20 Y porlímaeltambienteheoydo, Hea ” 
quiyolo bendeziré, y lo haré frutificar y 
multiplicar mucho en gran manera:b doze h Abaxo 
principes engédrara:y ponerlo he por grá 25-13. eAKácl' 
gente. . cumplimié- 
21 Masmi Concierto eftableceré con 1- * 
faac,al qual te parirá Sara en efte tiempo el 
año figuiente. 

22 Y acabó de hablar con el, y fubióDios 
de con Abraham. ¿de 

23 Y] Entoncestomó Abraham 3 Tímacl 
fu hijo, y a todos los fernos nacidos enfu ca- 
la, y atodoslos comprados por fu dinero, 
todo macho en los varones de la caía de A- : 
braham, y circuncidó la carne de fu capu- 
llo en aquel mifmo dia, como Dios lo auia 
hablado con el. : 

24 Era Abraham de edad dé nouenta y 
nueue años, quando circuncido el la carne 
defu capullo. 

25 Y límael fu hijo, de treze años, quando 
fue circuncidadala carne defu capullo. 

26 Enaquelmifmo dia fué circuncidado 
Abraham, y Hímael fu hijo: 

27 Ytodos los varones de fu caía, el /2er- 
uo nacido en caía, y el comprado por dine- 
ro del eftrágero fueró circúcidados có el. 


TL. 


CAPETSDXAVTE 


Aereo Dios a Abralram la quinta vez entres 
varones, los quales el detiene y combida creyen= - 

do fer peregrinos, Ll. Eftando comiendo, Dios le cos 
firma la promeffa del lojo, wenciendola increduli» 

dad de Sara fumuger. 111. Renuewa le Dios la ;. 
Promefa del Mefstas y de fus bendicromes, y renéelale ... 
fa confejo acerca del caStigo de Sodoma y de Gomora 
rba. 111L Abrabamintercede con grande porfia 
porel perdor de los de Sodoma ec. " 


Y lin leTehoua en el Alcorno- 
cal de Mamre,eftando el fentadoa la 
puerta de fu tienda, quando comen- 
gauasel cálor del diam boo 20 
2 Y algófusojos,y miró, y he aqui tres va 
rones,que eltavan cabeel:y comolós vido, 
dalió corriédo a. recebirlos de la puerta de 
Su tiendas y inclinole a tierra, 


3. Y dixo, iSeñor, Siaora he hallado gra- iEnderega 


«gia en tus ojoszruego te queno pafles de tu fus palabras , 
fieruo. al que des, 
4 Tomefeaora vn poco deagua, y lauad 105 tresle 
vueftros pies,y recoftaos debaxo de vnar- 
bol, dinos ' : 
5 Y tomaré vn bocado de pan, y fultétad 
vueítro coraco,defpues paflareys: porque . 
por eflo aueys pallado cerca de vueftro fier. ve 
uo - Y ellos dixeron, Haz an fi como hasha- 
blado, 

6 Entonces Abrahá fué a priefía a la tien- 

dl j da 


venerablea 


Fr 


pareciómas Al 


| 


_"Dios.Era 7 


¡Supoder. 
- Impofsible 


| E Q.d.to- 16 


| mino ha- 
| gñajo, cótra ham lo que yo hago, | 


¿| cabodela' 
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4 

a S.Elmas -da2 Sara, y dixole, Toma prefto tres medi- 

principal .. das de for de harina,amalfa y haz panes co 

encuya Por idos debaxo dela ceniza. Edy 

fona eftaua ze R > 
Y corrió Abraham alas vacas, y tomó 


Chrifto.  »»bezerrotierno y bueno, y diolo.al mo- 
* Arrib. co,y diofe priella a aderegarlo. 
47.10. 8 Tomó tambien manteca y leche, y el 


Abaxo.21.2 bezerro que aula aderegado, y pufolo de- 
Rom,9-9- lante deellos:y el eftaua cabe ellos debaxo 


ALE delarboly.comiéron. : 
l Ao 9 € Y dixeronle, Donde eltá Sara tu mu 


Sara tendrá ger Y el refpondió,Aqui en la trenda. 
vnhijo. 10 Entonces? dixo,*Boluiendo bolueré 
cHeb. y el. 3 ti fegú el tiépo de la vida:by he a qui hijo 
detras del. 3 Sara tu muger. Y Sara efcuchaua a la puer 
rd ta de la tienda:y< Abrahá eftana detras del. 
X1.Ped a um. Y Abrahá y Sara eran viejos, entrados 
d Chrifto; €n dias:ya ad Sara aula cellado la coftumbre 
de las mugeres. 

Y riole Sara entre (i diziédo , Defpues 
que he enuejecido , tendré deleytetx Aná 
mifmo mi feñores ya viejo. 


aquien la 
Efcriptura 12 
da el nom- 
bre dela el 


co 3 Entonces dlehoua dixo a Abraham, 
e Nada fe- Porquefe ha reydo Sara diziendo,Decier- 


| Je efcapa. 4 to tengo de parir,que foy ya vieja? 


todo alcíga 14  Porventura € efcóder fe ha delehoua 
alguna cola? Al tiépo feñalado bolueré ati 
fegú eltiépo dela vida, y Sara tédra »» hijo. 
15 Entonces Sara negó diziendo, No me 
rey:porque vuo miedo. Y el dixo,No+s anfs 
porque tereylte. 

4] Y los varones fe levantaron de alli, 
maronde- +/£ miraron hazia Sodoma: y Abraham yua 
terminada - 1 : PAS 

menteía es “on ellos acompañandolos. 

Ba Y lehoua dixo , Encúbro yo de Abra 


nada le es 


Luc.1.37. 
111 


Sodoma. 18 Aurendo defer Abraham en gran gen- 


Luc. gusto tey 8 fuerte,y auiendo de fer benditas en 


| 2 Qud.mu- el todas las gentes dela tierra? 
Ab 19 Porque yo lo hé conocido, que manda 
Abax.22,7. 2. El 

ETT fus hijos y a fu cafa depues defi, que 
hArrib.172 guarden el camino de lehoua, haziendo¡u 
'jS. hallega fticia y iuyzio, para que haga venir lehoua 
 dodmi.Es fobre Abraháhloquéha hablado fobre el. 
oracion 209 Entonces lehouale dixo, i El clamor 
| pa de Sodoma y de Gomorrha, porque fecha 
| Megado Al engrandecido, y el peccado de ellos , por- 

quefehá agravado en gran manera. 

| maldad.ayá 21 Decendiré aora,y veré (1 fegun fu cla- 
henchido - mor que ha venido'hafta mi,* fe ayan con- 


| fumedida. fumado: y f£:nó,faberlo hé. 


| E Y apartaronfe defde alli llos varones, 
HS e Al y fuerona Sodoma: mas Abraham eltuuo 
| famacion. 2Un M delante de lehoua. 


mr, 23 GYacercofe Abraham, y dixo, De- 


| 1S.losdos. ftruyras tambien al jufto con el impio? 


¿Comofe 24 ' Por ventura ay cincuenta luftos den- 


¡declara,ca. tro dela ciudad: deftruyrás tambien, y no 


RELE SS 


«ftos cinco : deltruyrás por aquellos cinco 


Ss F9 


perdonarás al lugar por cincuenta ¡uftos Gg.yer:5. 

que esten dentro deel? m Q. d. de- 
25 Nuncatal hagas,que hagas morir al ju lante de a 
fto con el impio . Y que fea el iufto.como el quel q en 
impto * nunca tal hagas . El juez de toda la da es 
tierra no ha de hazor derecho? Enlaióapos 

26 : Entonces refpondió Iehoua, Si hall3- fona de 

re en Sodoma cincuenta juítos dentro de- Dios. 

la ciudad, perdonare á todo elte lugar por 

amor deellos. 


27. Y Abrabam replicó y dixo,He a qui ao 


ra quen he comencado a hablár ámi Señor, n El verbs 
aunque foy poluo y ceniza, Heb. figm- 


28 Porventurafaltarán de cincuenta iu- he CE 
cudiciar, af 


toda la ciudad? Y dixo,No deftroyre, fi ha o j 
lMáre alli quarenta y cinco. 

29 Y0añidió mas a hablarle,y dixo,Por 
ventura fe hallarán alli quarenta. Y refpon- 
dió,P No haré por quarenta. 

30 Y dixo, Nofe enoíe aora mi feñor, fi 
hablare:Por ventura fe hallarán alli treyn- 
ta. Y refpondió, No haré, ( halláre alli 
treyntas ate pie 
31. Y adixo,Hea qui aora que her comen- ES cid 
cado a hablar a mi feñor,Porventurafe hal fo" x 


o Ab rahí. 


p Q¿d.No 
deftruyré 
la tierra 
por reípe- 
Eto deftos 


larán alli veyote.Refpondio, No deltruy- q S.Abrá- 

re.por veynte. ham. y 

32. Y boluio a dezir, Nofe enofe aora mi * Atrib» 
ver.27. 


Señor, fi hablare folaméte vna vez, Por ven 
turafe hallarán all: diez.Refpódio, No de- 
ftruyre por diez. 
33 Y fuelfe lehoua des que acabó de ha- 
blara Abraham: y Abrabam fe boluió a lw 
lugar. ; 
CA PIT. XIX 
0 S dos Angeles entrados en Sodoma, y combi- / 
dadas de Lot, fon demandados del impio pue- 
blo para abufo abominable, y no los pudiendo Lot 
defender contra la violencia intentada, ellos fe des 
fienden, hiriendo á todo el pueblo con cegueda d. 
IL. Defpues facando de la cimdad a Lot y a fu 
muger y hijas cali por fuersa, y feñalandole lugar 
donde fe falue , haxen ventr fuego del cielo,que con- 
fume toda la region. 111. La muger de Lot no 
guardando el mandamiento de no boluer atras el! 
rostro, es conuertida en estatua de fal.  11IL E- 
Jrapado Eot enla montaña es engañado de jus hi- 
¡44, las quales concibseron y parieron deel, la vna « 
Moab padre delos Moabitas,y la otra 4 Ammon pa- 
dre delos Ammonstas. 


FT Inieron pues los dos Angeles a So- 
doma a la tarde: y Lot eftaua fenta= 
doala puerta de Sodoma: Y viendo 


los Lor,leuantofe arecebirlos, y inclinole 
la haz a tierra» 
E h 
5 2 Y 


31 
2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, rue- 
go-os que vengays a caía de vueftro fieruo, 
y dormireys, y lauareys vucltros pies: y 
por la mañana os leuantareys, y yreys vue- 
ftro camino. Y ellos refpondieró, No, que 
en la plaga dormiremos. 
3 Masel porfió conellos mucho, y vinie- 
ronfe con el, y entraron en lu caía, y hizo- 
a Cierta fru les vanquete, y cozió 2 panes lin leuadura, 
ta de farten y comieron. 


como ho- 4  Yantesqueb fe acoftafíen,los varones 
ed de la ciudad,los varones de S 5d 2 
bLot y los” c LOS varones odoma,cerc 


de fu cafa. ronla cala defde el moco hafta el viejo, to- 
- ade cabo 2 doel pueblo < delde el cabo. 
enbo. $  Yllamaronáa Lot, y dixeronle, Donde 
effanlos varones que vinierona ti eltano- 
chetfacanos los,para quelos conozcamos. 
6 EntoncesLot falio a ellos á la puerta;y 
cerró las puertas tras (1, 
7 Y dixo, Hermanos mios ,ruego Os que 
no hagays mal. 
8 Heaqui aora yo tengo dos hijas que no 
han conocido varon, facarlashe aora á yo- 
fotros, y hazed dellas como bien os pare- 
cerá : folamente á eftos varones no hagays 
d pues que nada, dpor 4 poreflo vinieronála fombra 
fe han me- de mitejado. 
tido en mi y Yellosrefpondieron,llegate pues aca.y 
cata»y deba dixeron, Vino efolof para habitar, y juz 
xo demi  -,. A 4 Dia 
proteccion 00% juzgando. Aora te haremos mas mal que 
e Heb.vno. ACllos . Y hazian gran violencia al varon ,4 
f como hue Lot:y llegaronfe para quebrarlas puertas. 
fped,yyquer 10 Entonces ¿los varones eltendieron fu 
rá yafermu mano, y metieron a Lot configo en caía, y 
eftroJueza cerraron las puertas. | 
g Los An- y AN 
Pda 1 *Yalos varones,que e/fanan 3 la puer- 
A ta de la caía, hirieron conceguedades des 
6. de el pequeño hafta el gráde:mas ellos Le fa- 
-tigauan por hallar la puerta. 

IL 12 €] Y dixeron los varones a Lot, Tienes 
aun aquí alguno ? Yernos, y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo q tienes enla ciudad, laca 
deefte lugar. : 

13 Porque deftruymos efte lugar, por 4 
h la gráde- h el clamor de ellos fe ha engrádecido de- 
xa de fus  Tantedelehoua. por tanto lehoua nos ha 
PR embiado para deltruyrlo. 
pide ya vé- de ÉN 
ganga écc. 14 Entonces falió Lot,y habló ¿fus yer- 
nos, los que auian de tomar fus hijas, y di- 
xoles,Leuantaos,falid defte lugar: porque 
ha de deltruyr Iehoua efta ciudad: mas fue 
¡al pirecer tenido como burladori.en los ojos de fus 
dede.  yernos. 
15 Y como el aluafubia, los Angeles die- 
ron priefla a Lot diziendo , Leuantate, to- 
-matu muger, y tus dos hijas , que fe hallan 
- aquí,por que no perezcas en el caftigo dela 
ciudad. 6437 


GENESIS 


32 
16 Y deteniendo fe el ,los varones añe- 
ron de fu mano, y dela mano de lu muger, y 
delas manos de fus dos hijas, en la mifer1- 


cordia de Iehoua que era lobre el : y Flaca. 


ronlo, y pufieronlo fuera de la ciudad, 
17 Y fue,quefacandolos fuera,* dixo, 


“Efcapate:! fobre tu alma no mires tras ti,ni 
pares en toda efta llanura, en el móte te ef 
“Capa,por que no perezcas. : 


18 Y Lotles dixo, No,yo os ruego feño- 
res mios: : 


19 ¿Heaqui aora ha hallado tu fieruo gra- 
- cia en tus ojos, y has engrandecido tu mi- 


fericordia que has hecho comigo dando 
me la vida : mas yo nopodré efcaparme en 


el monte, que por ventura no [e me pegue 


el mal, y muera. 

20 Heaqui aora efta ciudad e//4 cercana 
para huyr allá, la qual es pequeña, efcapar 
me hé aora alli:no es pequeña, y biuirami 
alma? 

21 Y reípondiole,He aqui yo m herecebi- 


. do tus fazes tambien porefto, parano de- 


ftruyrla ciudad de que has hablado. 

22 * Datepriefla,efcapate alla:por queno 
podré hazer nada,bafta que ayas llegado a- 
113.Por efto fue llamado el nóbre de la ciu- 
dad » Segor. nú 

23 ElSolfaliafobrelatierra,quando Lot 
llegó aSegor. * SAN 

24 *Y lehouallouió fobre Sodoma y fo 
bre Gomorrha allufre y fuego 2 de lehoua 


desdelos cielos. 
25 Ytraftornó lasciudades,y toda aque- ' 
* Ma llanura con todos los moradores de a- 


quellas ciudades, y el fruto dela tierra. 

26  G|EntoncesP fu muger miró atras de 
el, y fue buelta eftatua de (al. 

27 Y leuantofe Abraham porla mañanaál 
lugar dóde aura eftado 4 deláte de Iehoua, 
28. Y miró haziaSodoma y Gomorrha, y 


- haziatoda la tierra de aquella llanura mi- 


ró,y hea qui que el humofubia de la tierra, 
como el humo de vn horno. 

29 Y fue, que deltruyendo Dios las ciu- 
dades dela llanura,Diosfe acordó de Abra 
ham,y embióá Lot de en medio de la de- 
ftruycion, deftruyendo , las ciudades don 
de Lot eftaua. 

30. €] Empero Lotfubió de Segor, y aflen 
tó enel monte, y fus dos hijas con el : por- 
quevuo miedo de quedaren Segor, y al- 
fentó en vna cueua el y fus dos hyjas: 

3r Entonces la mayor dixo á la menor, 
Nueftro padre es viejo,y no queda varó en- 
la tierra que entrea nofotras conformeá 
la coftumbre de toda la tierra, 

32 Ven,demosabeuer vino 4 nueítro pa 


dre, 


* Sabid,1os | 
6» ) 

k vno de 
los Ange- 
les. 

1 por lavi 
da. mira 
quetevála | 
vida en que | 
no mires 
atras,%Ce 


mhe admi 
tido tu rue |! 
AA 
* Sabid. 6.) | 
6. 
n Heb,Zo+ | 
ar. fig, pe. 
queña: an. | 
tes fe llama; 
ua Belah. $ 


o veliemer 
t:fsimo.. 

pdeLot. | 
q Arrib.8 |! 
230 3 Ml 


me 
- dre, y durmamos conel, y conferuarémos 
de nueftro padre generacion. 
33 Y dieron a beuer vino á fu padre a- 
quella noche : y entró la mayor, y durmió 
confu padre: y el no fupo quado 1 fe acoltó, 
-ni quando fe leuantó. 
34 El dia figuiéte dixo la mayorá la me- 
nor, He aqui yo dormi la noche paílada có- 
mi padre,demos le 3beuer vino tábien elta 
- noche, y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueítro padre generacion. 
35 . Y dierona beuer vino ¿fu padre tam- 
bien a quella noche, y leuantofe la menor, 
bLahija. . y durmió con el, y el no fupo quando bfe 
acoftó,ni quando [e leuantó.. 
36 Y concibieronlas dos hijas de Lot de 
Supadre. : 
37 Y parió la mayor v» hijo, y llamó fu 
nombre “ Moab,el qual es padre delos Moa 
bitas halta oy. 
-38 La menor tambien parió hijo, y llamo 
fu nombre lBen-ammi, el qual es padre de 
los Ammonitas halta oy. 


aLa hija. 


eSig.del pa: 


dre. 


_dSig. hijo 
de mipue- 
¿blo. 


4 CAMAS. di TX 


> E 
Rey dela cierra, Abímelech,le toma fu muger cre 


yendo fer fu hermana, mas Dios lo caStiza, y ámifa 
de tal manera,que fe la buelwe, y lo embra cargado 
«debienes. 


ed Abraham en la tierra Austral, el 


Mamre. 


Cades y Sur , y peregrinó en Ge- 


o 0d 
f Arrib.n,.2 Y fdezia Abraham de Sara fu muger, 
Ho Mihermana es. Y Abimelech Rey de Ge- 


«rarembió,y tomó a Sara. 
-3 Emperó Dios vinoa Abimelech en fue- 
ños denoche,y dixole, He aqui,muerto e- 
¡res por la muger que tomafte,la qual es ca- 
fada con marido. 
-4 Mas Abimelech no auiallegado a ella, 
y dixo, Señor, matarás tambien la gente 
jufta? 
s  Elnome dixo,Mi hermana es, y ella tá- 
bié dixo,Mi hermano es? Con fenzillez de 
- micoracon, y con limpieza de mis manos 


he hecho elto. 
6. Y dixole Dios en flueños, Yo tambien 
ene fe, que con entereza de tu coragon has he- 
E cho efto: y yo tambien te detune de pec- 
eso carcontra mi, portanto no te permiti que 


tocalles en ella. 

7 Bora púes,buelue la muger a fu marido, 
z Heb.mu- porquees propheta,y orará port1, y biue. 
do mo- Y fitunola boluieres, fepas que 8 decier- 
ba to morirás con todolo que fuere tuyo. 


, » 


= $e 


GTESNM EX SAI 7S. 


e Del Al- E € alli fe partió Abraham á la tier- 
cornocalde, HP radel Medio dia, y aflentó entre 


34. 

8  Entóces Abimelech fe leuitó de maña- 

na, y llamó a todos fus fieruos, y dixo to- 

das eftas palabras enlos oydos dellos , y 

temieron los hombres en gran manera. — h Heb.que 
9 Defpuesllamó Abimelech¿Abraham, hezifte cita 
y dixole,Que nos has hecho? y que pequé Palabra! 

yo contra ti,q has metido fobre mi, y fobre 

mireyno tan gran peccado? Obras queno X* Arrib. 12, 
fon de hazer,has hechocomigo. 13. 

10 Y dixomas Abimelecha Abrahá, Que ¡ Los dos 
vilte,h para que hiziefles elto? decendian 
1: Y Abraham reípondió, Porque dixe, devn mif 
Cierto no ay temor de Dios en efte lugar: ”? > Ca 


, : aunq por dí 
y matarmehán por caufa de mi muger. O 3 


12 * Y tambié cierto mi hermana es, i hija as Arrib, 


de mi padre,mas no hija de mi madre, y to- 
méla por muger. | 
BY fue,que quando Dios me hizo tÍfa- 

Jir vagabundo delá cafa de mi padre, yo le E 
dixe,!Efta/erá tu mifericordia que harás p.,1 a 
comigo,que en todoslos lugares dóde vi- 11,3, x 
nieremos, digas de mi,Mi hermano es. 1 Eltamer- 
14 Entonces Abimelech tomó ouejas y ced meta» 
uacas, y fieruos y fieruas, y dió ¿Abraham, Ud a 
y boluiole a Sara lu muger. E ano a 
15 Ydixo Abimelech, Heaqui miticrra y, Apis 
efía m delante de ti, enloque bien te pare- ham. 
ciere,habita. o No nie- 
16. Y ¿Sara dixo, Heaqui he dado mil pe- gues otra 
Jos de plataná tuhermano:he aqui 0 el te es Vez fer tu 
por velo de ojosá todoslos que gfhenteren PRdO; i 
contigo;y con todos:y P efcarmienta. Po 


2 E marido esa 
17 Entóces Abraham oróa3 Dios, y DIOS fu mugre 


CAP.IL.VCFa 
26,29. 
T Heb.er- 


«Lanó a Abimelech y a fu muger, yá fus fier- como vn 


:uas, y parieron. velo con 4 


18 Porque 1 cerran do auia cerrado Ieho- fon cubier- 


ua toda matriz de la cafa de Abimelech, a toslos ojos 
fdeS eS de todos 
caula de data muger ec/fibranñamo los otros 
] hombrespa 
QA Ple A. 


Ne Ijaac conforme a la promejJa de Dios. 11. ofenm:rit 
El hijo dela fierua fe burla decl por lo qual, por £a graue, 
peticio de Sara y por amonejhacion de Dios,es echa- crimen. 
do de cafa con fumadre. 111. Perdida Agar porel P ras 
defierto,y muriendo fe le de fed el hqo,el Angel de le- e A 
houa la conforta,le pronec de agua, y le annñcia la eS E 
ventura que Dios tensa apparejada a fa lo. 111. E qué 
El Rey Abimelech haxe palto de perperna amijta SNE AR 
con Abraham viendo le poderofo. AA 
Vifitó Ilehoua a Sara, x como auia di SiO de 
cho, y hizo Iehóua con Sara como ¡0 13,10. 
auia hablado. Galas. 4 
2 *Quecócibió y parió Saraa Abrahá »» yy, 
hijo enfu vejez, enel tiépo que Dios dixo. Heb.11,18... 
3. Y llamó Abraham el nombre defu hijo, Ath.7,8. 
quele nació,que le parió Sara,r lfaac. + Y Rih: 
4 Ycircuncidó Abrahama fu hijo laac * Arrib.17, 


deocho dias,Fcomo Dioslemandó.. .-?* 
y . . be B Matt, 3,2 


EE: A 
3 Yera Abraham de cien años, quádole 
nacio líaac fu hijo. A 
6. Entonces dixo Sara, Ria me ha hecho 
Dios, y qualquiera que lo oyere, fe reyrá 
cómigo. 
2Heb.Qui- 7 Y dixo,2Quien dixeraa Abraham,que 
enbri104 Sara aura de dar lechea hijos?que le he pa- 
Abrabá Kc. do »m hijo A fu vejez. 
8 Y crecióelniño, y fue deftetado, y hi- 
zo Abraham: gran vauquete el dia que fue 
defterado Haac. > 
IL 9 qp*Y vidoSarzal hijo de Agar la Egy- 
* Galat.4, pcia, auia parido a: Abrahá,q ble burlaua. 
29» 10 Y dixo a Abram, Echaa efta fierua y 
b Que hazia fu hijo, que el hijo deelta fierua no ha de 
AE heredar con mi hijo,con líaac. 
ci, Y Efte dicho € pareció graue en gran ma 
<Heb.fue neraa Abraham a cauía de fu hijo. 
-graucpefó, 12 Entonces dixo Dios 2 Abraham, No 
enlos ojos te parezca grauea caufa del mogo y de tu 
de Abr.  Gerua,todo loque te dixere Sara, d obede- 
Sie cele,por que * en líaac € ve ferá llamada ge 
xk nNeracion. 
HA, 13. Y tambienal hijo dela ficrua pondré 
ela fimien- €n gente,por que es tu miente. 
tegeicra- 14 Entonces Abrahá fe leuantó muy de 
ción guste mañana, y tomo pan, y vn cuero de agua, 
Pra E diolo a Agar poniendolo fobre fu ombro, 
dicionde yal mochacho y embiola: y ella fue, y per- 
to las las pz Hole en el delierto de Berfabee. 
ses, porl,15 15 G] Y falsole el agua del cuero, y echó 
mc1 de lñiac el mochacho debaxo de vn arbol, 
ichadevc- 18 Y fuefe,y fentole en derecho, alexan- 
nirlemar, do fe quanto Fvntiro de arco,diziendo,No 
RE veré quando el mochacho morira.y fento- 
9,12. y 4.17. Le en derecho, y 8 algó fu boz y lloró. 
TIL. 17 Y oyó Dioslaboz del mochacho; y el 
f Kcb.co- Angel de Dios dió bozes a Agar h deíde 
motiros de los cielos, y dixole,Que hás Agar?no ayas 
od bo Piedo, porque Dios ha oydo la boz del 
E mochacho en donde eftá.. 


Zesaltos. 
hDealo.de 18  Leuantate,alga el mochacho, y toma- 


arriba. lo detumane,iqueen gran gentelo ten- 

¡ Arriba go de poner. 

ver. 19 Entóces abrió Dios f fus ojos, y vido 

TSde A" na fieñre de acu y Ev hinektó Te 
gua:y fué, y hinchió el cue- 

faro. hi 


ro de agua, y dió de beuerálmochacho. 
20 Y fue Dioscon elmochacho, y cre 
T Grí cace- ció, y habitó enel deherto, y fue ! tirador 
dor comun dearco. 

métefeto- 25 Y habitó enel defierto de Pharan, y 
maenmala fu madre le tomó muger de la tierra de E- 
parte enla o 

Efcriptura» sgypto-. ; % 
Arrib.10,5+ 22 Y fue en aquel miímo tiempo, que 


1111, habló Abimelech y Phicol principe de fu 
exercitod Abraham diziendo, Dios es £ó- 
tigo en todo quanto hazes. 

23 Mora puesiurameaqui por Dios, que 


GIESNSEIS AOS 


mo faltarásá mi, y i mi hijo, y a mi nicto:có 


forme a la mifericordiax* q yo hize p * Arrib. 20, 
harás eu cómigo, y con la tierra donde has 14: 
peregrinado. : 

24 Y refpondió Abraham, Yo juraré. 

25 Y Abraham reprehédió a Abimelech 

a cauía de vn» pozo de agua, quelos heruos 

de Abimelech le auian tomado. 

26 Y reípódió Abimelech, yo mofé quien 
aya hecho efto, n tampoco tu me lo hrezi- 

fte faber,m yo lo he oydo hafta oy. 

27 Y tomo Abrahá ouejas y vacas, y dió 

3 Abimelech,y hizieron ambos alranga. 

28 Ypufo Abraham ficte corderas dela 
manada a parte: : 

29 Y dixo Abimelech 3 Abrahá, Que É- 
guifican eltas fiete corderas, que has puelto 

a parte? 

30  Yelrefpondió,Que eltas Giete corde. 


rastomarás de mi mauo, para que me fea 


m en teftimonio,que yo cauc elte pozo. 1 OS 
, 338 . > -f6 _ por dcre- é 
31 Por efto llamó a aquel lugar,” Beer-fe cho de cont 


ba:por que all: juraron ambos. A 
32 Y hizieró alianga en Berfabee: y leuá Pp), ON | 
tofe Abimelech y Phichol principe de fu juramento. | 
exercito, y boluieronte a tierra delos Phi- 1 
liftheos. 
33- Yo plantó besque en Berfabee, y in- oS.Abra- 
uocó alli el nóbre de lehoua Dios eterno. hama 
34 Y moró Abraham en tierra delos Phi 
liftheos muchos dias. 
CAPIT. XXI 

E Pi Dios la fe de Abraham mandandole que 

le facrifiquefa logo : y Abraha le obedece fín re- 
fponder, ni contradeztr. IL. Al punclo que Abra- 
Lam va ¿matar fu hijo, Dios le detiene, y le declas 
ra fu cofejo en.awerle dado tal mádamiento:: y alá= 
bando fu obediencia le renuena y ratifica con juran 
mento las prome/]as dela muleiplicació de /u (imien= 
te,y de [us bendiciones en-ChoriSta. 


Aconteció defpues de eftas cofas, q 

' tentó Diosa Abraham, y dixole , A- 
braham, y el refpondió,He me aqui. 

z Y dixo, Fomaaora tu hijo, tu vnico, 4 


amas, Iífaac, y vetea tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrecelo alli en holocaulo fobre vno de del monte 


los montes quexyo te diré. e A 
Y Ab 5 fpuesfue | 
3 raham madrugó por la mañana, y “tificado 


en albardó fu afno, y tomó cóbigo dos mo- remplo, y 
gos luyos,y a Ifaac fu hijo:y cortó leña pa- fedió el co 
ra:el holocaulto, y leuantófe, y fue dl lugar plimiéto de ¡$ 
que Dios le dixo. todo lo | 
4  Alrercerodia alcó Abraham fus ojos, prometidos $ 
y vido cl lugar de lexos. A 
5 Entonces dixo Abraham ¿fus mogos, 
Efperáos aquí con el aíno, y yo y elmo- 
chacho yremos hata alli, y adoraremos, y. 
bolueremos á voÍ9t508» : 
$ Y 


do 


2 Abraham 


IL 


bHeb.que 
no vedafte 
tu hijo Kc. 
de mi. 


cProueeró. 
d Se llama 
oy el mon- 
te Bic. 

eDe arriba. 
* P al..o d4> 


AA 
Ecclicó 44, 
21. 

s.Mach. 2, 


l $2. 


Luc.1,73. 
Heb. 6,13. 
fArrib. 
ver.I2. 


 gScráfupe- 


rior á fus 
enemigos. 


| iribaaa, + 


3) 18,13. 
Abax.26,4. 
Ecclcó 44, 
as. 


Azar. 


37 
6 Y tomó Abraham la leña del holocau- 
fto, y pufola fobre Ifaac fu hijo: y 2el tomó 
en lu mano el fuego, y el cuchillo, y fueron 
ambosjuntos. do 

7 Entóces líaachablóa Abraham fu pa- 
dre, y dixo,Padre mio, y el refpondió,He- 
me a qui mi hijo. Y el dixo, He aqui el fue- 
go y la leña: mas dondecsta el cordero pa- 
rael holocaufto? 

8 Yrefpondió Abraham, Dios proueerá 
para li cordero para el holocaufto , hijo 
mio. Y yuan ambosjuntos. 

9 Y comollegaró al lugar que Dioslea- 
uia dicho, edificó alli Abraham »» altar , y 
compulo la leña, y ató a Haac lu hijo, y pu- 
fo lo fobre el altar,fobre la leña. 

1o Yeltendió Abraham fu mano, y tomó 
el cuchillo,para degollar a fu hijo. 

nu  d] Entonces el Angel de lehoua le dió 
bozes deel cielo y dixo, Abraham, Abrahá: 
y el refpondió,He me aqui. 

1 Y dixo,No eltiendas tu mano fobre el 
mochacho, nile hagas nada, que aora co- 


nozco que temes 2 Dios, b queno merefu 


falte tu hijo,tu vnico. 
13  Entócesalgó Abraham (us ojos, y mi- 


.ró, y he aqui vn carnero a [us elpaldas tra- 


uado en vna mata por fus cuernos: y fue A- 
braham,y tomo el carnero, y offreciolo en 
holocaufto en lugar de fu hijo. 

14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 
lugar,lehoua € verá,por tanto d fe dize oy 
del monte, Iehoua uerá. : 

15 Yllamóel Angel de Tehouaá Abrahá 
la fegunda vez € defde el cielo, 

16 Y dixo,*Por mi mifmo hejurado,di- 
xo lehoua,que por quanto has hecho efto, 
f que no refufafte á tu hijo,a tu vnico, 

17 Quebendiziendo te bendeziré, y mul 
tiplicando multiplicaré tu fimiente como 
las eftrellas del cielo , y como el arena que 
estaa la ribera dela mar: y tu Áimiéte 8 poL- 
feerá las puertas de lus enemigos. 

18 Yx ENTV SIMILNTE ferán bendi- 
tas todas las Gentes de la tierra,por quan- 


toobedeciíte 4 miboz. 


19 Y tornofe Abrahamá fus mocos, y le- 
uantaronfe y fueronfe juntos a Berlabee, 
y habitó Abraham en Berfabee. 

20 Yacótecio defpues deeftas cofas,que 
fué dada nueua a Abraham diziendo,He a- 
qui que tambien Melchá ha parido hijos a 
Nachor tu hermano, 

21 AHusfuprimogenito,y a Buz fu her- 
mano, y á Camuel padre de Aram, 

22 YaCafed, y a Azau, y a Pheldas, y a 
ledlaph, y a Bathuel. 

23 Y BathuelengendróáRebecca.Eltos 


ER E A: 


38 
ocho parió Melchaa Nachor hermano de 
Abraham. 

24 Y fuconcubina, que fe llamaua Reu- 
mah, parió tambien 2 Tabee, y á Gaham, y 
a Thahas,y ¿ Maacha. 


GA TP TA AA 


Ms" Sara, y para Ju fepultura Abraham como 
VA pra pojJefsion en la tierra de Chanaá, la qual 
no quiere recebir dada, fino védida por jufto precio, 


Fue la vida de Sara ciento y veynte 

liete años: tansos fueron los años de 
a vida de Sara, 

2 Y murió Sara en Cariath-arbe,q.«es He= 

bron,en la tierra de Chanaan:y vino Abra- 

ham ¿endechar ¿Sara, y állorarla. 

3 YH leuantofe Abraham de delante de 

Lu muerto, y habló ¡alos hijos de Heth,di- 

ziendo, | 

4 Peregrino y aduenedizo foy entre vo- 

fotros,dadme heredad de fepultura có vo- 

lotros, y fepultaré mi muerto de deláte de 

mi. 

5 Yrefpondieronlos hijos de Heth 3 A- 

braham y dixeronle, 

6  Oyenosfeñor mio, Principe de Dios 

eres entre nofotros:en lo mejor de nueftras 

fepulturas fepulta tu muerto : ninguno de 


h Salio det 
lugar don- 
de hazia las 
exequias 
del mor- 
tuoriCe 

¡ Alos He- 
theosen > 
cuya tierra 
habitauas 


T O,te refe 


nofotros te j impedirá lu fepultura para “rá. 


fepultar tu muerto. 

7 Y Abraham fe leuantó , y inclinofe al 
pueblo dela tierra,¿1os hijos de Heth. 

8 Y hablócon ellos diziendo,! Si teneys 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- 
láte de mi,oydme, y entreuenid por mi có 
Ephron hijo de Seor, 

Que me dé la cueua 7 doble que tiene 
al cabo de lu heredad : por precio baltante 
mela déen medio de volotros por here- 
dad de fepultura. 

10 Elte Ephron habitaua entrelos hijos 
de Heth.y refpódió Ephró Hetheo a Abra- 


1 Heb.Si e- 
ftá con vue- 
fra 2lma 
que óc. 


m Hcb. 
Machpelaho 


hamen oydos delos hijos de Heth , ? de y s, esafa- 
todos los que entrauan por la puerta de Íu ber, deto- 


ciudad, diziendo, 

1 No, feñor mio, oye me, la heredad te 
doy, y la cueua que eden ella te doy tam- 
bien : delante delos hijos de mi pueblo te 
la doy:fepulta tu muerto. 


dos los que 


entrauióCe 


Q. d. en el 


lugar publi 
co donde fe 
adminiítra- 


12 Y Abraham fe ynclinó deláte del pue- ulosjuy- 


blo de la tierra. ' 
13 Y re[pódióaEphró en oydos del pue- 
blo dela tierra, diziendo, Antes ( te plaxe 
ruegote que me oygas: yo daré el precio de 
la heredad,tomalo de mi, y fepultaré ay mi 
muerto, : 

14 Yrelpódió Ephró ¿Abrahá diziédole. 
15 Señormio,elcuchame, La tierra és de 


DUE 


Z1OSo 


39 dE ENEMSS 


a pelos. *quatrocientos2ficlos de plata entre mi y 
b Mas cfto t1:b queesefto? entierra tu muerto. 

es muy po- 16 Entonces Abraham. fe conuino con 
eo para ha- Enbron, y pefó Abraham a Epbron el dine 
more $2 9 que dixo en oydosdelos hijos de Heth, 


eia dello. e eS 
eHeb.oyó qUAtrocientos liclos de plata corriétes por 
¿Eph,  losmercaderes. 


effaua en Machpelah enfrente de Mamre, la 

heredad y la cueua que e/taza en ella, y to- 
- doslos arboles que e/ftaná en laheredad, y 
"entodofutermino al derredor, 

18. Porde Abraham en poflefsion delan- 
“te delos hijos de Heth, y de todos los que 

entráuan por la puerta de fu ciudad.. 

19. Y delpues de efto fepultó Abraham á 

Sara lu muger en la cueua de la heredad de 

Machpelah enfrente de Mamre, que es He- 

bron enla tierra de Chanaan.. 

20, Y quedó la heredad y la cueva que 


.d Sicom- 


de fepultura d delos hijos de Heth.. 
prada,. á : 


CAPITA, 


A Braham embia fu fierno a la tierra de funatu- 

ral, para que tome de allá muger para fu hijo L- 
Jaac.. 11. llegado el fierno 4 la villa donde habita- 
ua.el linage de Abraham , por Providencia: de Dios 
Je topa.con Rebecca. hija de Bathwel , del linage de 
Abraham. 111. Venido a.cafa de fu padre,y ela 
rada la cauja.de fu venida,todos confienten en el ca 
Jamiento de Rebecca con l/aac,y anfife la embian,y 
fe celebra el matrimonio.. 


-F Abrahiera-ya viejo,y venido endias, 
B. y Ichoua auia bendicho a Abraham. 


entodo.. 


2. Y dixo Abraham á fu.hieruo el mas viejo. 


de fu cafa, el que cra feñoren todo lo que 


*aAbaxro, tenia, **Pon aoratu mano debaxo de mi. 
47,29» mullo:: 

e Antigua 3: Y tomartehéjuraméto porlehoua Dios 
ceremonta “delos cielos, y Dios de la tierra, que no to 
org mes muger para mi hijo delas hijas de Cha. 


nian, entre los quales yo habito. 

4 Mas que yráas admi tierraya mi natu- 
ral, y tomarás de allá muger para mi hijo 1- 
faac.. ; 


5 Yelferuolerefpondió,Por ventura la: 


muger no querrá venir en pos de mia efta 


terra: bolueré pues tu hijo a la tierra de. 


donde falifte?: 


6 Y Abraham le dixo , Guardate que no. 


bueluas.mi hijo allá. 

7. Yehoua Dios delos cielos,que me tomó 
+ Awrib. 12,. dela.caía: demi-padre, y de la tierra de mi 
7.913 15, y natural, y mehabló,y mejuró diziédo, + A 
TN tufimiente. daré efta tierra, el embiará fu 


-lamente que nobueluasalláa mi hijo. : Pio 
-9 Entonceselfieruo pufo fu mano deba- 


17 Y quedó la heredad de Ephron, que: 


los camellos de fufeñor, y fué,llenando g en g configo 


la tarde, ala hora que falen i lasmocgas por 


estana en ella, por de Abraham en heredad. 


y haz. mifericordia con mi feñor Abra- buen: en- 
1 . cuentro de 
_ : , s lo que bu= | 

13 Heaquiyo eftoyjunto ala fuente de (0. | 
agua, y las hijas de los varones de efta ciu= 

dad falen poragua,, 

14 Sea pues,quelamoga aquien yo dixere,, 

Abaxa aora tu cántaro y beueré: y ella re- > 


40 
Angel delante de ti,* y tomarás de allá mu * Abaxo 
ger para mi hijo. 2634» 

8. Y Gila. mugerno quifiere venir enpos 
deti,ferás £ quito de efte mijuraméto,fo- £Heb.lips- 


xo del muflo de Abraham fu feñor, y juró- 
le fobre efte negocio.. 199 
10 G]Yel fieruotomó diez-camellos de Il. 


fu mano delo mejor quefu feñortenia, y EU 


leuantófe y fuehá Ará Naharaim,a lacio 1, 2 Syria de 
dad de Nachor.. los os: 
1 Y hizó arrodillar los camellos fuera: Mefopo- 


dela ciudad a »n pozo de agua,a la hora de tamia. 
¡ Heb. las 


que facan 


agua. 
sr E Las 20%. 
1 Y dixó,Iehoua Dios demifeñor Abra. “e 


ham F haz encótraraora delante de mi ow, T Dáme 


Ipondiere,Beue : y tambien a tus camellos 

daré a beuer, elta féa la que aparejalteá tu 

lieruo Haac: y en efto conoceré que aurás 

hecho mifericordia con mi feñor.. 

15 Yaáconteció,que antes queel acabafle. 

de hablar, heaqui Rebecca que falia, kla + Arrib.za, 

qual aula nacido a Barhuel hijo de Melcha 23 

muger de Nachor hermano de Abraham, 

con fu cantaro fobre fus ombros.. 

16 Ylamoca era muy hermola de vifta,, 

donzella,que v: on no la aula cúocido: la 

qual decindió4 la fuente, y hinchió fu can- 

taro,y 1 cr 1 boluia fe 

17 Entoncesel fer ia Me ella, y a fu caía, 

dixo, Ruego te que me des abeuer vn po- 

co de agua de tu cantaro.. 

18. Y ellarefpódió,Beue feñor mio. Y dio- 

fe pricffa a abaxar lu cátaro fobre fumano,, 

y diole ¿ beuer.. 

19 Yacabádo de darleá beuer dixó, Tá- 

bié para tus camellos facaré agua hafta que. 

acaben de beuer.. : 

20. Y diofe pricfla, y vazió fu cantaro en K 

la pila, y corrió otra vez alpozo para facar 

agua, y facó para todos fus camellos. 

211 Yelvaron. eftaua marauillado de clla mEs cierta 

callando, para faber fi lehoua auia profpe- i0yaGfepo 

rado fu camino,o no.. 2 neenlafré- 

22. Y fué,quecomolos camellos acabáron to “M0Pa 
z » SEE receabaxo 

de beuer, el varófacóm vn pinjante de oro de 

de medio ficlo de pefo, y dos axorcas.n fo- , S.las qua 

bre us manos de diez frclos de oro de pelo. Jes puíos. 

CES 23. Y di, 


| 


| deheno y 


41 
23 Y dixo, Hija de quien eres? Ruego te 
'que me declares, Ay lugar en caía de tu pa 

die donde polemos? 

24 Yella re(pódio, yo foy hija de Bathu- 
i el hijo de Melcháal qual parióá Nachor. 

25 Y dixole, Tambien ay cn nueftra cala 

aProuifion paja y mucho a forrage, y tambié lugar pa- 
ra polar. 


| granopara 26  Entonceselvaronfeinclinó, y ado- 


das béflias. 5 3lehova. 
27 Y dixo,Bédito/es Tehona, Dios de mi 
feñor Abraham,que no quitó fu mifericor- 
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me le 
' “houa enel camino 2 caía delos hermanos 
¡8 de mi feñor. 
28 Ylamocacorrió, y hizo faber en caía 
de fu madre eftas colas. 
219 YRebeccatenia vn hermano que fe 
llamaua Laban, el qual corrió fuera al varo 
RNA lx elect el O 
go Y fue, quecomo vido el pinjante y las 
« axorcas en las manos de lu hermana, y co- 
mo oyó las palabras de Rebecca fu herma- 


| er Jl 


. na,que dezia, Anfi medixo aquel varó, vi- 

4 ¡noal varó, v heaqui el eftaua júto alos ca- 
“mellos ¿lafuente. A 

31 Y dixole, Ven bendito de lehova, por 

1.0 que eftás fuerat Yo helimpiado la cala y cl 
+ lugar paralos camellos. pa 
32 qEntóces el varon vino a cafa, y Laban 

- defató los camellos, y dió paja y forrageá 

los camellos, y agua paralauarlos pies de- 
el y los pies delos varones que vensá có el. 
33 Y pulieron delante deel de comerzmas 
el dixo, No comeré halta que aya hablado 


1] b S:Lában, mis palabras.y > elle dixo,Habla. 
| OyBathuel 


34 Entonces el dixo , Yo /oy fieruo de A- 

bráham, A ES ve ñ 
- 35. Y lIehoua habendicho mucho á mi fe- 
. ñor, y hafe engrandecido, y hale dedo o- 
- uejas , y vacas , plata y oro, liéruos y hier, 
Lose mas,camellos y afnos. 
| e 36 Y Sara muger de mi feñor parió »» hijo 
ME _2mi feñor defpues de fu vejez ,ál qual ha 
dadotodo quanto tiene. 


| dfapadre. 


37. Y mifeñor me hizo jurar diziédo, No 
: tomarás muger para mi hijo de las hijas de 
== los Chananeos,en cuyatierra yo habito. * 
200 38  Masyrasala cafa demi padre, y. a mi 
" natural, y tomarás dealla muger pára mi 
hijo. . 
239 Yyodixeamifeñor, Por ventura no 
querrá venir enpos de mi la muger. 
|. 0 40 Entonces el me refpondió,lehova,en' 
| obaimtor cuya prefencia yo heandado, embiará fu 
| 0 Angel contigo, y profperará tu camino, y 


de la caía de mi padre. 


"A ENTBOS 1 


tomarás muger para mi hijo de mi linage y 


42 
41 Entonces ferás “ quito de mijuramé- <Heb.fime 
to,quando ouleres llegado a mi linage:y (1 P10s 
no te la dicren,ferás quito de mijuramen- 
to. : 

42 Yvineoyala fuente, y dixe ,lehouz 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu profperas 
oy mi camino por el qual yo ando, 

43  Heaqui yo eftoy cabe esta fuente de 
agua, fea pues , quela donzella que falicre 
por agua,a la qual yo dixere, Dame aora de 
beuer vn poco de agua de tu cantaro, 

44 Y ella merefpódiere, Bene tu, y. tam- 
bien para tus camellos facaré agua, elta fea 
La muger que aparejo Iehouaal hijo de mi 
feñor. 

45 Y antes queacabaffe de hablar en mi 
coracon , heaqui Rebecca que falra. con lu 
cátaro fobre fu ombro, y decedió a la fuen 
te, ylacó agua: y yole dixe, Ruego.te que 
me desa beuer. ; 
46 Yella preftamente abaxó fu cantaro 
de encima de (1, y dixo, Beue, y tambien á 
tus camellos daréa beucr.Y beui, y dió tá- 
bien debeverá mis camellos. 

47 Entócespregútele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella refpondió, Hija de Bathuel, 
hijo de“Nachor que le parió Melcha . En- 


- toncespufele vo pinjante dfobre fu nariz, ¿En la fréo 


te fobre el 
racimiento 
de la nario 


y axorcas fobre lus manos. 

48  Yiuclneme,y adoré3Jehoua,y ben- 
dixea lehoua Dios de mi feñor Abraham, 
que me.auia guiado por camino € de ver- e Derecho 
dad paratomar la hija del hermano de mi 

feñor paraíu hijo. 

49 . Aorá pues, fi vofotros hazeys mife- 
ricordia y verdad con mifeñor, declarad- 

melo : y hi nó, declaradmelo, y. echaré,o4 

dieftra,o á finieftra, pN 

so Entonces Labá y Bathuel refpondie- 

ron, y dixeron , Delehova ha falido elto * £ No pode: 
£ nopodemos hablarte malo nibueno.  moscótra- 
51. HeayRebecca delante de ti,tomala y dezir 4 tu 
vete, y fea muger del hijo de tu feñor, co- Puidone 
molo hadicho lehoua.. . 

52. Y fue, gue:como el fieruo de Abraham. 

oyó lus palabras, inclinofe 4 tierra a leho= 

uajI pa mp 

s3 Y facó el ieruo vafos de plata, y vafos 
de oro, y veltidos, y dió a¿Rebecca: tam- 
bien dió cofas preciofas a fu hermano ya. 
fu madre. 
54 Y comieron y beuieron el y los va- 
rones que venian con el, y durmieró:: y le- 
uantandofe de mañana dixo , Embiadme 2. 
mi feñor. Ls A: de 
$5 Entonces refpondió fu hermano y fu 
madre, Efperela moga con nofotros alo. 
menos diez dias,y delpues yrá. 

B ij 


Ei E 


56. Yelles dixo,No me detengays, pues 
que Ilehoua ha profperado mi,camino: em- 
biadme que me vaya 3 mi feñor. 
57 Ellosrefpondieró entonces,Llamemos 
la moca y preguntemosle. 
58 Yllamarona Rebecca , y dixeronle, 
Yrás tu con efte varon? Y ella relpondió,sí 
yré. Í 
59  Entoucesembiaron a Rebecca fu her 
mána, y afu ama, y al fieruo de Abraham, y 
*. Afus varones. Mins 
60 ' Y bendixerona Rebecca, y dixeron 
a Scasgran- le,Nueftra hermanaeres,a feas en-millares 
de mente de millares: y tu generació poflea la puer- 
profperada, "ra de fas enemigos. e 
y sne 61  Leuátoleentonces Rebecca y lus mo 
ración pre- 2100 dE hz pa ; 
calerca cod fubieró fobrelos camellos, y liguie- 
tra lus ene- TON ál varon: y elficruo tomó a Rebecca, y 
migos. fuefe. y le OS 
* Arrib.16, 62 Y venialfaac*delpozo del 5 Biuiéte 
que me vee,por que el habitauaen la tier- 
ra del Medio dia: $ 
63 Y aurafalido Tfaaca orar al campo ala 
hora dela tarde, y alcandofus ojos, miró, 
y heaquilos camellos que venian. 
64  Rebeccatambienalco fus-ojos, y vi- 
“do 1 Ifaac, yv decindió del camello... 
65 ' Porque. aula preguntado al lreruo, 
, Quieres efte varon que viene porel cam- 
po hazia nofotrosf y el lieruo auia refpon- 
+ dido,Elte es mi feñoriella entonces tomó el 
- velo, y cubriofe.. , e 

66 Entonces el feruo contó a Ifaac to- 

do lo que auiahecho: 

67 Y metiplalfaaca la tiéda de fu madre 
Heb.y fue Sara , y tomó ¿Rebecca € pormuger: ya- 
iia mola, y confolofe laac delpues dela muerce 

defumadre.: * LE IAS 


Edo. 
" b Heb.La 
hai-roi. 


o. Y 


E 
pe 
a 
£ 


6 


Ss APRETAR 
bien generacion. 11.. Muere Abraham, y es /e- 
pultado con Sara: fu muger en la. fepultura que com 
próen la tierra de Chanaan. ITE Recita fe la fuc- 


cjsiomdelfmael;y fu muertes: I1TL. La concepcion 
y natimiento de Lacob y de Efaw hijos de Y/aac y de 


Rebecca figura y padres de dos pueblos diferentes y" 


enemigos». 
Bura.. 


dHeb.Y añ 0) S d Abraham tomó-otra muger, cuyo. 


V.. Ejawvende alacobju primogens= 


did Abrahá, nombre fue Cethura, 

y tomó mu- 2. *Laqualle parió a Zamram, y á 
ger, y funó- Tecfan, y. a Madan, y a Madian, y á Iesbo 
bre dc, Si AAN SOS A 
*1.Chra9.1, 


Sue. 
S 3 - Y lecfanengendró 2 Saba, y a Dadan, 


y hijos de Dadan fueron Allurimoy Latuf- 
my Lapmim,, ; 


y 


¿braham:dones:y embiolos de cabe Hfaac lu 


Oriental. 


A toma otra muger, de la qual recibe tá 


hijo de Abraham . Abraham engendro ¿1 162» 


1 Ss. 44 
4. Y hijos de Madiá,Epha,y Epher;y He- 
noch, y Abida, y Eldaa . Todos cltos fueros 
hijos de Cethura. 

5 ' YrAbraham dió todo loque tenia a L- 
Aci», ERAN : 
6  Yalos hijos de fus concubinas dió A- 
hijo mientras el biusó,al Oriéte, a la tierra 
7 €] Ellos emperofueronlos dizs delavi. - 1Í > 
dade Abraham que bipió ¿ciento y feten- 

tay cinco años. 

8  Ye/piró y murió Abraham * enbuena e Arrib.rs 
vejez, viejo, y harto de dias y fuc ayuntado 15 

a lus pueblos. : 

9 Y fepultaronlo Haac y Hmael fus bijos 

en la cueua doble, en la heredad de Ephro 

hijo de Seor Hetheo, que eflana en frente 

de Mamre. PS ' Pe : 
Jo *La heredad que compró Abrahá de 
los hijos. de Heth alli eta fepultado y Sara 16. 

lu muger.. o POLE 
um Y fue,que defpues de muerto Abraba, ; Bd 
bendixo Dios a Ifaac fu hijo: y habitó HMaac ** 
juntoal pozo * del Biuiente que me vee. 


* Arrib. 230 


12 €] Y eltas/onlas generaciones de Hmael 111 
hijo de Abraham, que pario Agar Egypcia 
fierua de Saraa Abraham. Si" 

e : *1.Chron. 


“13 - Éltos pues Jon los nóbres de fos hijos 

de Iíinael por fus nombres, por fis linages. pre el 
* Elprimogenito de Himael, Nabaioth, y delos quad] 
Cedar, y Adbeel, y Mabfam. > Tes hizo (0 
14 Y Mafma,y uma, y Mafla. 2 milia,pue- 
15 Hadad, y Thema, y lethur, y Naphis,y blo,y efa- 


Cedma. + dopor fí. 
bz 10 . Cúplimien» 
16 Eftosfonlos hijos de lfnael, y eftos to. della 8 


fon fas, nombres por fus villas y por fus pa- prorieffad 
lacios,doze principes* porfus familias. * arrib.17,208 
17 Y eltos fueron los años de la vida delf yS.loshijos 
mael, ciento y treynta y fiete años : y efpi- picas 

ró ¡ó límael, y fue ayútado a fus pue- E Cayolela 
e oa Y p fuerte de fu : 


AA Sn e 3* habitacion 
18 Y ghabitaró.defde Heuila hafta el Sur, a | 
que esta enfrente de Egypto viniédo 1 AR 5unto 3£us 
fur. h deláte de todos fus hermanos cayó. hermanos, 


19 ¡Y ellas fueron las generaciones de lfaac como arribe 


faac, as E 
20, Y eralfaac de quarenta años quando: e po de 
tomó a Rebecca hija de Bathuel Arameo gia de lfaac 
4de Padá Aram hermana de Labá-Arameo, acontecie- -3 
porfumuger. o 17 - ' ronlashi- 
21 €] Y orólfaaca Tehoua por fu muger foriasfi- 
que era elteril, y acce>tóloTehoua, y con- E De Mefos 
cibió Rebecca lu muger. iragcigl potamia de . 
12 Y los hijos fe combatian dentro de Syria 

ella, y 1 dixo, Siank «mia de *rparaquebino. * IIIL 
yo Y fue a confulcar a Ichoua, P S. Rebecas 


| Eto:bóbre 
| quieto y a- 27 


45 
23 Yrelpondiolelehoua, Dos gentes ay 
en tu viétre, y dos pueblos ferán diuididos 
“de tus entrañas : mas el v» pueblo /erámas 
* Rom.g, fuerte que elotro pueblo,*y el mayor ferui- 
10» ráal menor. 
24 Y comofe cumplicron fus dias para 
parir,heaqui mellizos en fu vientre. 
25 * Y falió el primero bermejo, y todo 
el velludo como »»a ropa, y llamáron fu 
nombre Efau. 
26 * Y delpues falió fu hermano, trauada 
fú mano al calcañar de Elau : y fué llamado 
fu nóbre lacob . Y era lfaac de edad de fe- 
fenta años quando Rebecca los parió. 
Y crecieron los niños, y Efau fue varó 
mador de fabio en la caca, hombre del campo : lacob 
la quietud. empero era varon entero, que eftaua en 


de Ofeas 12, 
Ey 


* Matf.1,2. 


a Perfecto, 
fincero,flan 


a — 


b po las tiendas. 
A 28  Yamólfaac i Efauporqueb comiade 
lñac. Lu caca.Mas Rebecca amaua a Jacob. 

y. 29 Y guifó lacob »» guifado:y boluié- 


do Efau del campo canfado: 
30 Dixo Efau¿lacob, Ruego te que me 
dés ¿comer de effo bermejo, ello bermejo, 
que eftoy canfado. Por tanto fue llamado 
fu nombre,Edom. 
= 35 Y lacobrefpondió, Vendeme oy en- 
e Eldere- eftediac tu primogenitura. 0 
cho de ma- 32... Entonces dixo Efau , Heaqui yo me 
e voya ai que pues d me feruirá la 
¿mi primo PUMOgenitura? 
enitura. 33Y dixo lacob,Tura me oy eneltedia.* Y el 
Heb.12, lejuró,y védió fu primogenituraa lacob.. 
16. 34 Entonces lacob dio a Efau del pan, y 
. del guifado de las lantejas:y el comió, y be 
uió, y leuantofe, y fuefe . Y anfi menofpre- 
ció Efau la primogenitura. 


' CAI LOS 


A de pregón l/aacen Gerar a cau/a de la hábre, y 
renueva Dios con el la aliznga y la promejJa de 

¿Christo hecha d fu padre. * 11. Con miedo que no 

le mate por la hermofura de fu muger dixe que es fu 

| Dbermana:mas Dios le defiende. "111. Bedixelo Dios 
| : en la laborde la tierra mas el rey de la tierra lo e- 


cha defí. 1111. Enel lugar donde viene cana poxos 


parafus gana dos,mas los pastores de la tierra,le de- 
fiéden el agua, cl cedeá la quephó. V. A ea cas- 
Ja muda lugar a Berfabee tercera vez. , donde recibe 
amena vifion de Dios,y la fegunda reñonacion de la 
promejja, VI, El rey de Gerar,viendo que Dios era 
«con el, viene alli a requerir le de fuamiftad. VII. 

E/aw toma dos mugeres delos Hetleos contra la yo- 


luntad deus padres. 


Vuo hambre en la tierra aliende de 
la primera hábre, que fue enlos dias 


+. de;¡Abraham : y fuefe laac a Abime- 
| lech rey delos Philifteos en Gerar. 


malo 2 Y appareciolele lehoua, y dixole , No 


G EIN! EY SIS: 


do 


4.6 
deciédas a Egypto: habita en la tierra que 
ote diré. 
3. Habita enefta tierra, y yo feré contigo, y 
tebendeziré, porqueáti y a tu fimiére da- 
ré todas eftas tierras, y confirmará el jura- 
mento * quejuréa Abraham tu padre. 
Y yo multiplicaré tu fimiente como las ;, 
ño ES 4 Y 15,18, 
eftrellas del cielo , y daréa tu imienteto- * Arrib.12,. 
das eftas tierras , * y todas las gentes dela ;.y 18,18. 
tierra ferán benditas en tu fimiente. 22,18.y 4- 
s  Porquanto oyó Abrahá miboz,y guar bax.28, 14. 
do miobferuancia,mis mádamientos , mis Galat.2,8. 
eftatutos, y mis leyes. : 53 Hcb.11,18, 
6  AnfihabitóJfaac en Gerars : 
7. GYlos hóbres de aquellugar pregum- 
taró de lu muger,y el refpódió, Es mi her- 
mana : porque vuo miedo de dezir, Es mi 
muger,por véturalos varones de aquel lu- 
gar me matarán por caufa deRebecca,por- 
que era hermofa de vifta. 
8 Y fue, que como el eftuuo alli muchos 
dias , Abimelech rey de los Philifteos.mi- 
rando por vna ventana, vido a líaac que ju- 
gaua con Rebecca lu muger: 
9 Yllamo Abimelecha Ifiac,y dixo, He 
aqui ciertamente ellaes tu muger , como 
pues dixifte , Es mi hermana? Y Ifaac le re- 
Ipondió,Porque * dixe,Por ventura mori- e S.cnmi 
ré por cauía deella.  penfamica- 
10 Y Abimelech dixo,Porque nos has he- *% 
cho elto? Por poco ouiera dormido algu- 
no del pueblo có tumuger, y ouleras tray- 
do fobre nofotros el peccado. 
1 Entonces Abimelech mandóa todo el 
pueblo diziédo, El que tocare a elte hom- 
bre,o a fu muger,muriendo morirá. 
12 €] YVifembro laac.en aquella tierra y 111 
halló aquel año f cien modios, y bendixo- f Acudiole 
lo Iehoua. ¡ : ¿ cienmcdi 
1. Y el varonfe engrádeció, y fue yédo y das de vnde 
engrádeciédofe , halta hazerfe muy grádes 
14 Y tuuo hato de ouejas, y hato de va- 
eas, y grande apero,y los Philiítheos le tu- 
uleron embidia. 
15 Ytodos los pozos que auian abierto 
los fietuos de Abraha fupadre en lus dias, 
los Philifteos los aulan cerrado, y henchi- 
do de tierra. ' 
16 Y dixo'Abimelecha Ifaac,Apartate de 
nofotros, porque mucho mas g fuerte que g Podero- 
nofotroste hashecho... f0,ricO» 
17 8] Y Hac fe fue de alli, y alentó fus tié- mr. 
das enel valle de Gerar, y habito alli. 
18 Y boluió Ifaac, y abrió los pozos de a- 
“gua,que aulan abierto enlos dias de Abra- 
ham,de fu padre, y quelos Philiftheos auiá 
“cerrado muerto Abraham: y llamolos de, 
los nóbres que fu padre los auia llamado. 
B 15) NS 


*k Arrib.13, 
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47 
a Renrilla, 19. Y los fernos de Ifaac:cauaron en el 
openden- yalle,y hallaró alli vn pozo de aguas biuas. 
ciafraudu- 29. Y los paltores de Gerarriñieron con 
lentay 2 los paftores de lMfaac, diziendo , El agua es 
Jumniofa. : E S 
t Con]. -Rueftra:por ello llamó el nombre del pozo 
faac. a Efek;porque auian altercado? con el, 
< Odio,o, 21 - Y abrieron otro'pozo,y riñieron tam- 
enemiftad. bien fobre el:y llamó fu nombre € Sitnah. 
v 224] Y palloffe de alli,y abrió otro pozo,y 
d Enfan- no riájeronfobre el.y llamó funóbre d Re 
hamicato- hoboth,y dixo, Porque aora nos ha hecho 
enfancharlchouz, y fruétificaremos en la 
tierra. ; 
23 Y deallifubióa Berlabee. ' 
24 + Y appareciofele lehoua aquella no- 
che, y dixo, Yo /oy el Dios de Abraham tu 
padre,no temas, que yo/oy contigo , y yo 
te bendeziré, y multiplicaré tu fimiéte por 
cauía de Abraham mifieruo. 
25 Yedificóallialrar, y inuocó el nom- 
bre de lehoua, y tendió alli futienda, y a- 
brieron allilos fieruos de Haac vn pozo. 
y1, 26: q] Y Abimelechvinoá el defde Ge 
rar, y Ochozath amigo fuyo, y Phicol ea- 
pitan de fu exercito. 
27 Y dixoles líaac, Porque venis a mi 
pues que me aueys aborrecido, y me em- 
bialtes,que no eftuuic!fe convofotros? 
28 Y ellos refpondiéron , Auemos vifto 
e Acord:- que lehoua es cótigo, y € diximos,Aya ao- 
mos que  rajutaméto entrenofotros,entre nolotros 
aya co  ytizy haremos alianga contigo: 
29 Queno nos hagas mal , comonofotros 
note hemos tocado, y como folamente te 
auemós hecho bien, y te embiamos en paz, 
f Y x0ra ve Y tuaorabendito de lehouz. 
30 Entonces el les hizo vanquete , y co- 


mos que 
Diosteha - mieron, y beuleron. 
profpera- 31 Y madrugaron porla mañana, y jurá- 


do, ron el yno al otro, y Ifiaclosembio, y par- 
tieronfe de el en paz. 
32 Y fue que en aquel dia vinieró los fier- 
wos de Ifaac, y dieronle nuevas delos ne- 
gocios del pozo que auian abierto, y dixe- 
ronle, Agua hemos hallado. 


y Sig.la- 33Yllamolo y Sibah:por efta caufa el nóbre 

zamento. de aquella ciudad esBeríabee hafta efte día. 

VIH 34 8] Y como Elau fue de quarenta años, 

tomó por mugerá ludith hija de Beers Hee 

théo, y a Bafemach hija de Eloo Hettheo. 

+ Abax. 35  * Y fueró amargura de cfpiritua líaac, 
27,46. yaRebecca. e 

CAPIT, XXVIL 


pes fintiendo cercano el día defi muerte, quiere 
feñ alar por heredero de Ju bédicio , fe yefperáca a 
Efausmas lacob figuiédo el confejo de fu madre lo en 
gaña, recibe deel la bendicion, perdiendola E/am. 
3. El padre al fn.a fús gemidos y lloro le da bende- 
siontarcena. ELL Aguxgjele el odro a Efan contra 


GENESIS 


43 
fubermano a cau/a dela bendicion, y amenaZalo 

de matarlo,mas la madre con fi confejo lo efcapa. 

Fué,que como Tfaac enuejeció, y fus 
ojos fe efcurecieró de vilta, llamó 3 
Efau fu hijo el mayor, y dixole , Mi 

hijo: y el refpondi0,Heme aqui. : 

2 Y cldixo,He aqui ya foy viejo,no fe el- 

dia de mimucrte: 

3 “Toma pues aora tus armas,tu aljaua y tu 
arco, y fal al campo, y toma parami caga... 

4 Y hazme guifados,como yo amo, y trae- 
me, y comeré,para que te bendiga mialma ' 

antes quemuera. 0. 

5 YRebcccaoyó, quando hablaua lfaac 

a Efau fuhijo: y fuefe kfau al capo para to- 

mar la caga que aula de traer. 

6  EntócesRebecca hablóa lacobfuhijo 
diziédo, Heaqui yo he oydoa tupadre que 
hablaua con Elau tu hermano, diziendo, 

7 Traeme caca, y hazmeguifados, para 

que coma, y tc bédiga hb delante delehoua, h Con fe 
antes que mucrá. > delas pro» 
8 : Aora pues mihijo,obedece 4 mi boz en ag de E 
loque te mandó, bb Jud a 
9 Veaoraal ganado, y toma me dealla dos dad, 
cabritos de las cabras buenos, y yo haré de- 

ellos guifados para tu padre, como el ama. 

ro Ytulosllenarásatupadre, y comerá, 

para quete bendig> antes de fu muerte. 

m Yfacobdixoa Rebecca fu madre, He 

aqui, Efau mi hermano es hombre vellofo, 

y yo hombre fin pelos: 

12 Porventura metentará mi padré, y te- 
nermehá por burlador, y traeré fobre mi 
maldicion y vo bendicion. 
13 Y fumadrele refpondio, Hijo: mio fo- 

bre mi/ea tu maldicion: folamente obede- 

cea miboz,yve,yi tomame. ¡ S.los cas 
14 Entoncesel fué, y tomó, y truxo a fu britosque 
madre:y fu madre hizo guifados , como fu digo. 
padre los amaua. | 

15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efáau 

fu hijo mayor, los preciofos,, que ella tenia 

en caía, y viftio ¿lacob fu hijo menor. 

16 Y hizole veftir fobre. fus manos y fo» 

bre la ceruiz donde no tenia pelos,las pie- 

les delos cabritos delas cabras. 

17 Y diólos guifados y pan,que auiaade= 
recado, en la mano de lacob fu hijo. 

18 Y el vino 1fu padre y dixo,Padre mio:y 

el refpódió,Heme aqui,quié eres hijo mio? 

19 Ylacob dixoá fu padre, Yo foy Eflau 

tu primogenitoryo he hecho como me dix 
fte:leuantare aora, y come de mi caga, pa- 

raque me bendiga tu anima. 


20 Entonces Iíaac dixoá fu hijo, Que es 


efto, que tan prefto hallafte hijo mio ? Y el | 
refpondió , Porque Téhoua tu Dios hizo TS.La caño 
4 quefe enconralle delante de mi» 


aS.laviáda. 


y 


b Hinchió 
de flores 
y deyeruas 
odoriferas 


| * Heb. 11, 


20. 

e Noesa- 
quí coniúc 
cion lay,fi- 
no palabra 


de affecto. 


1 L 
d Heb.Qui 
en aqui, O, - 
fegú otros, 
Quien, dó- 
de aquel? 
€ Que dixo 
G auia to- 
mado caga 
Cc. 
Heb, cagó 
caga. 


*kArrib.25, 
26. 

£ Mi dere- 
cho de ma- 


FoOrazgo» 


GCRNKDEMJWES 


z1 Y Ifaacdixoalacob,Llegateaora,y a- 
tentartehé, hijo mio, li eres mi hijo Eflau, 
ono. 

22 Yillegofe lacob ¿fu padre Ifaac, y el lo 
atentó, y dixo,La boz, laboz es de lacob, 
mas las manos, las manos de Elau. 

23 Y noloconoció,porq fus manos eran 
vellofas como las manos de Efau, y bendi- 
xolo.' >” | 


24 Y dixo, Eres tu mi hijo Efau? Y el re- 


Ípondi0,yo/oy. 
25 Y dixo,3Llegame,y comeré de la caga 
de mi hijo,para q te bendiga mi anima, y el 


+ le llegó, y comio: y truxole vino, y beyió. 


26 Y dixole líaac lu padre,Llega aora, y 
befame hijo mio. P 

27 Yelfellego, y befolo, y olió el olor 
de fus veltidos y bendixolo, y dixo , Mirá, 
el olor de mi hijo,como el olor del campo, 
que lehoua? bendixo. 

28 “Y x* Diostede del rocio del cielo, y 
de las groffuras de la tierra, y abundacia de 
trigo y de molto. 

29  Siruá te pueblos, y naciones fe incline 
a ti:le feñor de tus hermanos, y incliné fe a 
tilos hijos de tu madre: malditos los q te 
maldixeré:y benditos los Gte bendixeren. 
30 Y fué, queenacabando lfaac de béde- 
zir3Tacob, folamente faliendo aura falido 
lacob de delante de Ifaac fu padre, y Efluu 
fu hermano vino de fu caga, 

31 Y hizo tambien el guiíados, y truxoá 
fu padre: y dixo a fu padre, Leuátefe mi pa 

dre,y coma de la caga de lu hijo, para 4 me 
bendiga tu alma. 

32 Entóces fu padre Ifaacle dixo,Quien 
eres tu? y el dixo, Y o /3y tu hijo, tu primoge- 
nito Elau. > 

33. G]Entonces Ifaac fe eftremeció de vn 
gráde eftremecimiéto, y dixo, l Quien es el 
que »imo aqui, “ Gtomó caga, y me truxo, 
y yo comi de todo, antes que tu viniefles, y 
yolo bendixe, y ferá bendito? 

34 Como Elau oyó las palabras de fu pa- 
dre, clamó con exclamacion muy grande 
y muy amarga, y dixó a lu padre,Bendize- 
metambien a mi padre mio. i 

35 Yeldixo,Vino tu hermano con enga- 


ño, y tomó tu bendicion. 


6 - Yelrefpondió: Bien llamaron fu nó- 

brélacob , que ya me ha engañado dos ve- 
zes:*tomomef mi primogenitura, yhe 
aqui aora hatomado mi bendicion. Y dixo, 
Nome has guardado bendicion ? 
37 - Sfaac refpódió,y dixo d Efau, He aqui 
yolo hé puefto portufeñor, y ¿todos fus 
hermanos lehé dado por fieruos:de trigo y 
de vino lo he fortalecido, que pues te haré 
á ti aora hijo mio? 


39 Y Efaurelpondió afu padre ,No tie- 


50 
nes vna fola bédició padre mio*Bédize me 
tábiéá mi,padre mio.* Y 3.algó Efau fu boz 
y lloró. 

39 EntoceslIfaac fu padre habló, y dixole, 

He aquih en grofluras de la tierra fera tu ha 
bitació , y del rocio delos cielos de arriba: 
40 Y portucuchillo biuirás, y á tuher- 
mano feruiras:mas ferátrépo quádo te en fe- 
ñorees, y defcargues lu yugo de tu ceruiz. 
41 Y» aborreció Efau a lacob por la:bé- 
dició,có q lupadrelo auia bédicho,y dixo 
enfu coracó , llegar fehan los dias del luto 
de mi padre, y yo mataré a lacob mi herma- 
no.. 

42 Y fueron dichas a Rebecca las pala- 
bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 
llamó a lacob fu hijo menor, y dixole, He 
aqui, Efautu hermano iÍe confuela fobre- 
ti para matarte. 

43 Aorapueshijo mio,obedece a miboz, 
y leuantate, y huye te ¿ Laban mi hermano 
3Haran: ; 

44 Y moraconelalgunos dias,hafta q el 
enojo de tu hermano Y fe mitigue. Hafta q 
le mitigue el furor de tu hermano de ti, y le 
oluide de log le has hecho:y yo embiare, y 
te tomaré de allasporque feré des hijada de 
vofotros ambos en vn dia? 

45 Y dixoRebecca a Taac: Faftidio tégo 
de mi vida *á caufa | delas hijas de Heth. 
Silacob toma muger delas hijas de Heth, 
m como eltas,de las hijas de efta tierra, pa- 
rá que quiero la vida ? 

CALPE Ts XXVII 
Rate ljaac la bendicion a lacob, y embiale a 
Mefopotamia a tomar muger:y Efan no lo ignos 
ra. Ll. Salido lacob a fu peregrinacio,mueftra fe 
le Dios en vifi0, y renouandole las promejJas hechas 
a fus padres,y en efpecial la de Chrifto , lo habilita 
con fe y esfuerso para laCru2. 11. lacobanfa- 

mim ado entra en el Pacto con Dios protefiádo de te- 
nerle por fu Dios , deloqual da por teftimonio de pre 

fente la predra que en bielta y vnge,y para en lo por 
venir promete que dara los diexmos de todo loque 

Dios le diere. 

Ntonces Ifaac llamó á Jacob, y bédi- 
Estos mandole diziédo, No tomes 
muger delas hijas de Chanaan: 

2  Leuátate,vea»” Padá-Aráa cala de Ba- 
thuel padre de tu madre, y toma dé alli pa- 
ra ti muger de las hijas de Laban hermano 
de tu madre. 

3 Yel Dios Omnipotéte te bendiga, y te 
haga fruétificar, y te mulcipliqueo y feas en 
congregacionde pueblos. 

a Ytedélabédició de Arahá,¿t1, y atu 
fimiéte contigo, para heredesla tierra de 
tus peregrinaciones, 4 Dios dióa Abrahá. 
s * Anfrembió [faacá lacob,el qual fuéa 


Padá- Ará ¿Labá hijo de Barhuel Arameo, 


+ Heb.13, 
19. 

g Lloró a 
alta boz. 

h Habita- 
rás en tier- 
ra gruefía 
y fertilo 


TE 
*aAbdias 10 


¡ Confuela 
fu dolor có 
pélar de ma 
tarte. 
cb 
buelua. 


T Delas¡mw 
eres de 
los Hethe- 

OS. 


m Lasmu- 
geres de E- 
fau. 
KArriby26, 
35 


n Mefopo- 
tamia deSy 
ria 


o Seas pa- 
dre y cepa 
de congre» 
gaciones y 
pueblos. 


51 G E. NE 
hermano de Rebecca madre de lacob, y de 
Elau. 
6 - Y vido Efau como Ifaac autabédicho 4 
lacob,ylo auia embiado a Padá-Aram,pa- 
ra tomar para fi muger de allá, quádo lo bé 
dixo:y quele mandó,diziendo, No toma- 
rás muger de las hijas de Chanaan. 
7 Y quelacob auia obedecidoa lu padre y 
a lumadre,y fe auia ydo a Padan-Aram. 
8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan 
parecian mal a Ifaac fu padre, 
9 Y fuefe Elau a Iímael, y tomó para fi por 
muger á Mahelcth hija de lfmael,hijo de 
Abraham, hermana de Nabaioth,, aliende 
defus mugeres. (Haran. 
10 €] Y falió lacob de Berfabee, y fuea 
11 Yencontró'con vn lugar, y durmió a- 
lli porg ya.el Sol erapuelto: y tomo delas 
piedras de aquel lugar, y puío a fucabece- 
ra, y acoftofe en aquel lugar. 
nr Y foño,y he aqui vne[calera q eftaua en 
tierra y fu cabecatocauaen el cielo: y he 
aqui Angeles de Dios que fubian y decen- 
dian por ella, 
* Abar.3s, 3 *Y heaqui Iehoua,eltaua encima deella, 
LJ 48, 3- el qual dixo, Yo /oy lehoua,cl Dios de Abra 
há tu padre, y el Dios de Ifaac:la tierraen q 
eltás acoftado te daré ati y á tu fimiente. 
14 Y ferátu fimiente como el poluo de 
la tierra, y « multiplicarás al Occidente: y 
*Dent.20, 3] Oriente, y al Aquilon, y al Medio dia, y 
o "4 todas las familias dela tierraferán bendi 
Arrib.26, ; 
tas ent1, y en tu fimiente. - 
+ 15 Y heaqui,yo/oy cótigo,y yo te guarda- 
ré por dóde quiera ( fueres, y yo te bolueré 
a elta tierra, por no te dexaré halta tanto 
que aya hecho loque te he dicho. 
16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Ichoua eftá enefte lugar , y 
yo nolo fabia. | 
17 Y yuo miedo y dixo, Quan efpantolo 
es efte lugar? No es otra cola,que caía de 
Dios, y puerta del cielo. 
18 Y madrugó lacob por la mañana, y to- 
* abax.32, mó * la piedra q aula pueftó a fn cabecera, 
13. y pufola por titulo, y derramó ¿zeyte 2 fo- 
a Sobrela bre íu cabega: 


IL 


cima de a- 19 Y llamó el nombre de aquel lugar bBe- 
pame rhél, y cierto Luza era el nombre dela ciu- 
Dios. dad;¡primeró. 


mz 20 8] Y hizolacob voto,diziendo,$1 fue- 
re Dios comigo, y me guardáre en elte via 
ge donde voy, y me diere pan para comer, 
y veftido para veltir, 50 
21 Yfitornáreen paza cala de mi padre, 
Jehova ferá mi Dios. 
22 Y elta piedra q he puefto por titulo fe- 
rá cala de Dios: y detodolo q me dieres, 
dezmando lo dezmare para ti. 


 po:y he aqui tresrebaños de ouejas q ya- 


S 1 Se , 52% 
CAB UTE 3 
pai Dios el viage delacob, y metelo por 

las puertas deLabá fútio. 11. Enamorado de 
Rachel firue por ella de paftor a fu padre fiete años, 
al cabo de los quee Labá lo engaña poniendole 4 
Lía en lugar de Rachel. 11 1.Por.el amor que le tie- 
ne firue por ella otros [iete años, y anfi las toma a 
ambas por mugeres. 111l. Haxe Dios fecunda á 
Lía para que fumarido la ame , y parele quatro 
hijos quedando Rachel efteril. : 


Alcó lacob Íus pies, y tuéala tierra 
c delos Orientales. 


2 dY miró, y vido vn pozo en el cam 


ziam cerca deel': porque de aquel pozo a- 
breuauá los ganados: y anía vna grá piedra 
fobré la boca del pozo. 

3 Y jútauafe alli todoslos rebaños, y re- 
boluiá la piedra de fobrela boca del pozo, 
y abreuauá las ouejas, y boluiá la piedra lo 
bre la boca del pozoá fu lugar. ! 

4 Y* dixoles lacob,Hermanos mios dedó 
de loys?y ellos refpódieró,De Haráfomos 
5 Y elles dixo,Conoceys á Labá hijo de 
Nachor?y ellos dixeron,S1 canocemos. 

6  Yelles dixo, Tiene paz? y ellos dixeró, 
Paz : y he aqui Rachel lu hija viene con el 
ganado. 

7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande: 
no esaun tiempo derecogerelganado, a- 
breuad las oucjas, y ydaá pacentar. 

8 Y ellos refpondieron,No podemos,ha 
fra q fejunten todos losrebaños, y rebuel- 
uan la piedra de fobre laboca del pozo, pa- 
ra que abreuemos las ouejas, 

9 Eltando aun el hablando con ellos,Ra- 
chel vino con el ganado de fu padre , porá 
ella era la paftora. 

10 Y fue, que comolacob vido 2 Rachel 
hija de Laban hermano de fu madre, y a las 
ouejas de Labá el hermano de lu madre, lle 
gólacob, y reboluió la piedra de fobre la 
boca del pozo, y abreuó el ganado de La- 
ban hermano de fu madre... +. 
un  YlacobbefóaRachel,y algo fuboz, 
lloró. | 

1) 
mano de lu padre, y como era hijo de Re- * 
becca: y ella corrió, y dió las nueuas a fu 


padre. 


13 Y fué, quecomo oyó Labanh las nue- PHeb.la 
y Oydadeéca 


uas delacob hijo de fu hermana, corrió 4 
recebirlo; y abracolo,y belolo, y truxolo á 
fu cafa:y el cóotó a Labá todas eltas colas. 
14 Y Labanledixo , Ciertaméte huello i 


mio, y carne mia eres. Y eltuuo con el! va e de El 


mes de tiempo. 


15 €] Y dixo LabanaTacob, Por fer tu mi 


hermano , me has deferuir de balde? De- 
clarame queJera tu falario. 
16 Y 


c Heb de 
los hiios de 
Oriente. ¿| 
d[Heb.y vi-= | 
do yhea- | 
qui Éce 


e Alos pa. 
ftores. 


f Vale bi2 | 


Y lacob dixo a Rachel,como era8 her gParientes || 


y 


Heb.vn d 
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16 YLabá tenia dos hijas:el nóbre de la ma 
 yoreraLia:y el nóbre dela menor,Rachel. 
a Enfer- 17  YlosojosdeLia eran a tiernos, y Ra- 
mos. chel era de hermofo fembláte, y de hermo- 
El Cháld. fo parecer. 
—Paraphher 18" Y lacobamóa Rachel, y dixo. Yo te fer 
molos,de ..., se Ñ 
a mirar ¿WEé rete años por Rachel tu hija menor. 
blando.So.19. Y Laban refpódió,Mejor es G te la dé 
lamente  2ti,G no queladea otro varó:eftá comigo. 
pole her- 20 Anfifiruió lacob por Rachel fiete a- 
| mofosojos, os, y parecieronle como pocos dias , por 
| peña que lali ed : 
emot.. 21 Y dixo lacob aLaban, Dame mi mu- 
o ger porquemitiempoes cumplido, para 
queentrea ella, 
22 Intonc:sLabanjuntó a todoslos va- 
rones dea q :el lugar, y hizo vanquete. 
23 Y fuejyuealarardetomoóa Lia fu hija, 
-truxola 2 el y elentró a ella. 
24 YdióLabia Zelpha fu fierua a fu hija 
Lia por fierua.. 
25 €] Y venida la mañana heaqui que era 
Lia. y el. dixo a Laban, Que es elto que me 
hashecho¿No tehe feruido por Rachel? 
por que pues.me hasengañado? 
26 Y Labarefpondio, No fe haze anfi en 
nueítro lugar, que le dé la menor antes de 


: Los dias la mayor. dE Pd 
dd da ficña 27 Cúple a la femana de efta, y darfe;te ha 
“del cafamig Vambié € efta por elferuicio q firuieres co- 
to deLia, Igo otros (rete años. E 
deuia defer 28. Y hizo lacob anfi , que cumplió la fe- 


vna fema- mana de aquella, y el le dió a Rachel fu hija 
na. + l z 
le Rachel. POr MNESI" 


9 Y dió LabanaRachel lu hijaa Bala fu 
fierua por fierua. 
30 Yentró tambiéaRachel, y amolatá- 
bié mas que a Lia: y fruióconeliaun otros 
fiete años, : 
31 €] Y vido lehoua que Lia era aborreci- 


pr 


11H 

d Hizola fe 
cunda. , 
le Sig. Ved 32. Y concibió Lia, y parió vn hijo, y lla- 
| elhijo. mó funombre* Ruben, porque dixo , Por 
| que vido lehoua mi affliccion:por táto ao- 
rame amará mi marido. 

33. Y concibió otra vez, y parió hijo, y diz 
xo,Por que oyó Iehoua,que yo era aborre 


nombre £Simeon.. sigas del 
34 Y concibió otra vez , y parió hijo, y 
dixo, Aora elta vez lera juntado mimarido 
cómigo,porále hé parido tres hijos : por 
g Juntado, tanto llamó4u nombre? Leui. > 
35 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di 
xo, Efta vezaalabaré á Jehova. Por ello lla- 
mó lu nombreb luda: y dexó de parir»: 

| SUE A CUT ¿ARO 

l y nt porreredio de fm efterelid ad da fu fierna' 
 ANalacob pormuger,paraque los lrgos. que de ella: 


h Cófefsi8, 
o alabícas 


$ Mas dos logos. Lomiino baxg.Lia, rebertros dos. 


4 JEINTEÉEMS HL is. 


da, y Labrió fu matriz: y Rachel era elteril. 


cida:, me ha dado tambien elte ..Y llamó lu * 


p | nacie/Jen,.fuefJen aurdos por firyos: y anfi recibe de.e- 


de fu criada. 11 Rachel en precio delas mádrago 


sá 


ras de Rubé cócedeel y/o del marido a Lia,laqual . 


pare por vexes otros dos hgos y vna hya. 111. Dios 
da a Rachel vn bio. El qual nacido lacob haxe nue 
vo concierto con Laban,en que,por am/o de Dios, lo 
engañay febaze rico. 


" Viédo Rachel q no paria a lacob tu- 
l uo embidia de lu hermana, y dezia 
2 alacob , Dame hijos;y finó, yo/oy 
muerta. 
2 Ylacobfe enojaua cótraRachel, y de- 
zia,Soy yo en lugar deDi10s,que te impidió 
el feulto de tu vientre? 
3 Y ella dixo, He aqui mi fierua Bala, en- 
tra a ella, y pariráfobre mis rodillas, y Y 2 
hijar me he yo tambien de ella. 
4 Aníle dió 4 Bala fu fierua por muger, 
y lac ob entró vella: is 
5 Y cócibió Bala, y parió a lacob vn hijo. 
6 Y dixoRachel,luzgóme Dios, y rábié 
oyó miboz,y diome hijo. Por tanto llamó 
funombre | Dan. 
7 Y concibió otra vez Balala ficrua de 
Rachel, y parió el hijo fegundo a lacob. 
8 Y dixo Rachel,Deluchas de Dios he lu- 
chado con mi hermana, tambien he venci- 
do. Y llamó fu nombre! Nephrali.. 
9. Y viédo Lia Gaula dexado de parir,to- 
mó aZelphafu hierua, y diola á lacob por 
muger, : (vn hijo» 
10 Y parió Zelpha hierua de Liaá lacob' 
nm Y dixo Lia," Vino la buena ventura. Y 
llamófu:mombre " Gad. 
12 Y Zelpha la fieruade Lia parió otro 
hijo a lacob. 
13 Y dixo Lia,Para hazerme bien auentu- 
rada : porque las mugeres me dirán biena- 
uenturada: y llamó fu nombre * Afer. 
14  G] Y fueRubcentiempo de la fiega de 
los trigos , y halló mádragoras en el cápo, 
y truxolas á Lia fu madre y dixo: Rachel a 
Lia,Ruego te que me dés delas mandrago 
ras de tu hijo. 
15 Yellarefpondió,Es poco queayas to» 
mado mi.marido,, fino que tambien tomes 
las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel, 
Por tanto dormirá contigo elta noche por' 
las mandragoras detu hijo: , 
16 Y quando lacob boluia del campoaá la 
tardefalió Lia a el, y dixole, A mi has de en: 
trar, pórque alquiládo tehe alquilado por 
las mandragoras de mi hijo. Y durmió con: 
ella aquella noche. AÑ de 
17 YoyóDiosaLia,y concibió, y parió 
3lacobelquinto hijo. hy, 
18 Y dixo Lia,Dios ha dadomi falario,por 
uanto di mi fierua 2 mi mari do: por eflo: 
llamó fu nombre Plfachar.- : 
ig: Y cócibió Lizotrayez y parió el hijo. 
fexto1lacob. e 
20 Y dixo Lia,Dios me hi-dado buena 


10,edificar 
mehe Kc. 
haré fami- 
lia. 


T Iuyzió, o 


juzgar. 


l Luchao 


m O, vino. 
la quadri- 
Ma.S.de hi- 
jos.Ot. CÓ 
ventura, 

n. Fortuna 
Tai. 65. 11. 
o Bienaué- 
tiranga, 


TL 


p Salarios 


y 


te Moradzs 


da diva «efta véz morará cómigo mi mari- 


do,porg lehé parido feys hijos. Y llamó . 


fu nombré2 Zabulon. 


_u1 Y defpues parió vna hija , y llamó fu 


b luyzio. 
ILL. 


c Augméto 


d Heb.ámi 
"pic. 


e Quetéga 
otro color 
que bláco, 
o negro. 
£Lo queía- 
ficre pinta- 
do. o. man- 
chado de- 
fpues de a- 
partados 
Jos mácha- 
_ dosdelo4 
quedará en 
mi guarda. 
gDeaya 
delante. 
bLaban. 


3 Se'toma- 
uan de dos 
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nombre? Dina. 


22 4] Y acordofe Dios de Rachel, y oyo 
la Dios,y abrió lu matriz, 
23 Yconcibió, y parió va hijo : y dixo 


'Quitado ha Dios mi verguenca. 


24 Y llamó funombreC lofeph, dizien- 
«do, Añadame lehoua otro hijo. 

25 Y fue,que como Rachel parió a lofeph, 
«dixo lacobá Laban,Embiame, y yrmehéá 
milugar,y á mitierra. 

26 Dame mis mugeres y mis hijos porlas 
quales he feruido contigo, porque tu Ía- 
bes el feruicio queteheferuido. 

27 Y Labanle refpondió , Halle yo aora 


gracia en tusojos , experimentado he,que . 


lehoua me habendicho por tu cauía, 

28 Ydixo,Señalame tu falario,4 yo lo daré. 
29 Yelrelipódió,Tu fabes come te he fer 
uido, y quanto habido tu ganado cómigo. 
3o Porgqpoco rentas antes de mi, y ha cre- 
cido en multitud, y lehoua te habendicho 
d con mi entrada: y aora quando tengo de 
hazer tambien yo por mi caía? : 

31 Yeldixo,Que te daré * lacob refpon- 
dió,No me des nada: fi hizieres cómigo e- 
fto,bolueré a apacentar tus ouejas, ' 

32 Yopaflaréoypor todas tus ouejas,pa- 
ra quitar de ay toda oueja pintada y man- 
chada, y todo carnero “ibermejo en los car 


neros:y lo pintado y manchado en las ca- 


bras, y elto ferá mi falario. 

33 Yreíponder me ha mijufticia 8 maña- 
na, quando yiniere fobre mi mi falario de- 
lante deti : todoloque no fuere pintado ni 
manchado en las cabras, y bermejo en las 
ouejas, fer mel tenido por de hurto. 

34 Y dixo Lab3,He aqui oxalá fuelle co- 
mo tudizes. | 

35 Y apartó,aquel dialos cabrones cin- 
chados y máchados, y todas las cabras pin 
tadas y manchadas,todolo q tenia alguna 
coía blanca, y todo lo bermejo en las oue- 
jas, y pufolo en la mano de fus hijos. 


36. Y pulo tres dias de camino entre fiy 


Jacob,y lacob apacentaua las otras ouejas 
de Laban. - o : 
37 Y tomofe lacob varas de alamo ver- 
des, y de al médro,y de caltaño, y defcorte 
zo en ellas vnas mondaduras blicas defcu- 
briendo la blancura delas varas, 


38 Y pufolas varas 4 aula módado enlas. 


pilas, enlos abreuaderos del agua, donde 
las ouejas venia a beuer, deláte delas oue- 
jas,las quales fe ¡ callétayá viniédo a beuer: 
Y callétavzn fe las ovejas delante de- 
las varas, y pará las ouejas cinchados,pin- 


G ¡ENSE/1S UI $, 


- cinchados,pintados,y pedrifcados: 


56 
tados,y manchados. 
40 Yapartaualacoblos corderos y "po- 
nialos + con las ouejas,los cinchados,y to- 
dolo que era bermejo enel hato de Laban. 
Y ponia fu hato 4 parte, y nolo ponia con 
las ouejas de Laban. 
41 Y era, quetodas las vezes á fe calléta- 
uan las tépranas, lacob ponia las varas de- 
lante delas ouejas en las pilas,para q fe cal- 
lentafíen delante de las varas. 
42 1Yquáido venian las ouejas tardias, 
M no ponia: anífi eran las tardías para Laba, adadl 

ardando= / 

y las tempranas para lacob. en || 
43 Y multiplicó el varon muy mucho, ;as 8cc, | 
y tuuo muchas ouejas, y fieruas, y fieruos, n S.las va 
y camellos, y afnos. TAS. 


> CAPI1T.. XXXL 
me por euitar la embidia de fu fuegro Laban y 
de us lryos,por ams/o de Dios y co el acuerdo de fa 
mugeres fe parte de Mefopotamia(a cjcodidas de La 
bá jpara la tierra de Chanaá con toda fuhbazieda, 
hurtádo Rachel losídolos defupadre. 11. Enten= 
deédolo Labá júta fus partétes y faguelo:mas Dios le 
amonejta queno haga mal alacob. 111. Alcácalo 
ajiete jornadas, yaltercando ambos , Labá bufca/us 
diofes , y al cabo no hallandolos, juran ambos aliá= 
pa el vno al otro, y Laban fe buelue a/u cafa,ylacob 
Jigueen pal fucamino. . 


Oyalas palabras delos hijos de La- 

bá,q dez13,lacob ha tomado todo lo 
A gera de nueltro padre: y delo á erade- 
nueftro padre ha hecho toda efta gloria. * 
2  Miraua tambié lacob el roftro deLab4, 
y via G no era para cóel como ayer y anticr, 
3 Tambien lehoua dixo á lacob,Buelue- 
tea la tierra de tus padres, y á tu natural, 4 
yo feré contigo. 
4 Yembiólacob, y llamó ¿Rachel y á 
Lia al campo á lus ouejas. 
5 Y dixoles, yo veo q el roltro de vueltro 
padre noes paracómigo como ayer y añ- EN] 
tier:y el dios de mi padre ha fido cómigo, y ll 
6 Y vofotras fabeys, que contodas mis 3 
fuercas he feruido a vueftro padre: 
7 Y vueftro padre me há métido,que me 
ha mudado el falario diez vezes. mas Diós 
no leha permitido,que me hiziefle mal. 
8 Siel dezia anfi,Los pintados ferán.tu Ía- 
lario,entonces todas las ouejas parian pin- 
tados: y fi deziaaníi, Los einchados ferán 
tu falario,entonces todas las ouejas pariá 
cinchados, : 
9 Y quitó Dios el ganado de vueltro paz 
dre,y diomelo 3 mi. k 
10 Y fuequealtiépo G las ouejas fecallétaz >> 004 
uan yo alcé mis ojos, y vide en fueños,yhe > 2 
aqui,G los machos fubiá fobre las hembras 


FConfure. 


baño, 


1 Heb. yen 


1 Y dixome el Angel de Dios en fueños, 
lacob?y yo dixe,Hemeaqui. 


| A Arrib.28, 


| ítro. dine-: 
lOs to 


+. 


tamia deSy 
rias 


d Euphra- 
tos. 
e Encami- 
nofc. 

uE 


f fus parien 
| ses. 


OST. 


A Ao 


g5S-la fluya. 


- Sade mucítro padre? 


le Mefopo-. 
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porá yo he vifto todo loqLabá tehahecho 
13 Yo:/oy el Dios de Bethel x donde tw 
vngilté el titulo, y donde me prometifte 
voto Leuantate aora, y lal de eftatierra, y 


'bueluete ¿la tierra detu naturaleza. ' 
14 Y refpondió Rachel, y Lia, y dixeró- 


le, Tenemos ya parte ni heredad en la ca- 


. 


15 No nos tiene ya como por eftrañas?:q 


aria da 
|| bHeb.nue nos. védió, y aú comiédo ha. comido? nue- 


ftro precio? E 


16 +Porg toda lariqueza GDios ha quita- 


doá nueítro padre, mueftra es , yde nue- 


-ftros hijos-:20ra pues haz todo log Dios 
. tehadicho. 


17. Entóceslacob fe leuantó, y algo a fus 


hijos y a fus mugeres lobre los camellos, 


18. Y guiótodofu ganado, y todafu ha- 
ziéda que auja adquirido, el ganado de fu 
ganancia q auja adquiridoen S Padan-A- 
rá,para bolueríe a Haac lu padre enla tier- 


.rade Chanaan, 


19 Y Labanauia ydoa tresquilar fus o 

uejas : y Rachel hurtó los ydolos. de fu 
padre. pl 

20. Y hurtólacob elcoracon de Laban 


-Arameo en no hazerle faber como huya. 


21 Y huyóel contodo loquetenia: y le- 
uantofe y paló el dio, y € pufo lu roltró 
al monte de Galaad.. 


22 €] Y fuedichoaLabanál tercero diá, 


comolacob aula huydo.. 
23. Ytomofáfus hermanos cófigo, y fué 
tras el camino de fiete dias, y alcangolo en 


el monte de Galaad.. 
"24 Y vino Diosá Laban Arameo en fue- 


ño aquella noche, y dixo le, Guardate,que 
no digas álacob bueno ni malo.. 


25. €] Alcácó pues Laba a lacob,y lacob 


auiahincado fu tiéda en el monte: y Laban 
£ hincó con fus hermanos en el monte de. 


Gálaad!:. 


26. YdixoLabíalacob,Quehas hecho? 
-h Que me hurtalte el coracon, y has traydo- 


mis hijas como captiuadas a cuchillo. 


27 Porquete.efcódifte para huyr, y * me: 
-hurtalte, y no me heziltefaber, q yo tc em- 


biára conalegria, y con canciones, con tá- 
borino,y vihuela t. 


“28. Queaúno me dexalte befar mis hijos- 
y mis hijas? Aora locamente has hecho... 


29 Poder ay en mimano para hazeros 
mal , masel Dios-de vueftro padre me ha- 
bló 1 noche'diziédo,Guardate q no digas. 
alacob nibueno nimalo.. 


| Gí El. MB 5-1 
| j 12 Y eldixo, Alca aora tus ojos , y verás. 
| ¿s. Quefórtodos los machos que fubéfobre las oue- 
«inch.étc» «jas-A' cinchados, pintados, y petrifcados, 


33 


Se 48 


30 Y ya quete yuas,pordá tenias defleo.de 
la caía de tu padre, porg me hurtáuas mis 
diofest :,:. AY 

3X . Y lacob refpódió,y dixo á Laba,Por- 
que tuue miedo: que dixe,que poruentura: 
me robarias tus hijas. 
32 Enquien halláres tus diofes, no biua: 
deláte de nueftros hermanos reconoce lo- 


-Q yo tuviere, y tomatelo.:.Iacob no fabia 


que Rachel los auia hurtado. 
Y entró Laban en la tiéda de lacob , y 
en la tienda de Lia, y en la tiéda delas dos 


Sfieruas,y Fno halló: y falió de la tienda de 
-Lia,y. vino ala tienda de Rachel. 


34 Y Racheltomolos idolos, y pulolos en 
vnaalbarda de vn camello, y fentofe fobre 
ellos: y tétó Labá todalatiécda,y no hallo? 
35 Y elladixoa fupadre, No fe enoje mi 
feñor,porque no mepuedoleuantar delá- 
tedeti:porque tengola coftumbre de las 
mugeres. Y¡el bufcó,y.no halló los idolos. 
36  Entonceslacobfeenojó, y riñió con 
Laban, y refpondió lacob ,y dixo a¿Laban, 
Que preuaricacion esla mia? que esmi pec- 
cadó,que has feguido enpos de mi?. 
37 . Puesquehas tentado todas mis alha- 
jas, 4 has hallado de todas las alhajas de tu 
calatPon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotrosambos.., 
33. Eltos veynteaños he eftado córigo,g 
tus. ouejas y tus cabras nunca mouicron;. 
nunca comi carnero de tus ouejas:. 
39 Núcatetruxearrebatado, yo pagaua' 
el daño: *lo hurtado anfi de dia como de. 
noche,de mimano lo requerias.. 

o 


41 Eftosveynteaños tégo en tu cala; ca- 
torze años te ferui portus dos hijas, y leys 
años por tus ouejas, y has mudado mi fala-- 
rio diez vezes.. : 

42 Siel Dios de mi padre, el Dios de A- 
braham,y mM el temor de lfaac.no fuera có- 
migo, cierto vazio.me embiáras aora:mas 


vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis, 


manos, y reprehendió teanoche... 

43 Y reípodió Labá, y dixo a lacob,Las 
hijas , mis hijas /0m: y los hijos,mis hijos: y 
las ouejas,mis oucjas : y todo loq tu vees, 


<mio:es:y a eltas mis hijas q tengo de hazer. 


oy,o afus hijos que han parido £ 


¿44 Ven pues aora, y hagamos alianca yo” 


y tusy fea en teltimonio entre mi yt. 


as Entonces lacob tomó yna piedra), y: 


leuantola por titulo.. 


46 Y dixolacoba1fus hermanos, Coged: 


De dia me confumia el calor, y de no-- 
chela elada,y! el fueño fe huya de mis ojos 


US: los ido 
los. 


X Exod.22, 


12» - 


' Heb.mi 
fucño»- 


m Lareli- 
gion y pie- 
dad de Ace. 


piedras. Y tomaron piedras, y hizicronyn: - 


majano, y comieron alli fobreaql majano.- 


AY 


$9 GENES ms 


a En Syria- 42 Yllamolo Laban 2 legar-Sahadutha: 
co. y en , 
Heb. Ga- Y lacoblo llamó Galaad, , 
sad. Maja- 48  PorgLaban dixo,Efte majano ferate- 
no del tefti tigo oy entre mi y ti:por effob 1Jamó fu nó 
monio. ca- bre Galaad, 
da vno le ¿4 Y cMifpha,porád dixo,Atalaye Ieho 
pulo nom- ya entre mi y ti,quando € nos efcondiére- 
bre en fu de de 
lengua. MOS el vno del otro. A 
b Ixcob. 50  Siafíligieres mis hijas,o fitomáres o- 
o Atalaya. tras mugeres aliéde de mis hijas :nadie eftd 
Laban. có nofotros,más mira,Dios es teftigo entre 
€ Nosnegá mi y ti. 
remos el pa: * Dixo mas Laban 3 Jacob, He aqui efte 
rente Íco. 7 : , , 
majano, y he aqui efte titulo que hé funda- 
do entre mi y ti. : 
yz Teltigo fea efte majano, y tefligo fea 
efte titulo, 4 ni yo paflaré contrati efte ma- 
jano , ni tu pallarás contrami efte majano 
ni efte titulo para mal, 
53 El Dios de Abraham, y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de fis 
padres. Y lacobjuró f porel temor de I- 
Íaac fu padre, 
Y facrificó lacob facrificio en el móte, 
y llamó á fus hermanos a comer pan, y co- 
-mieron pan, y durmieron en el monte. 
55 Y madrugó Labá por la mañana, y be- 
(6 fus hijos y fus hijas, y bendixolos: y bol- 
uió, y tornofe a fu lugar. 


CHAS. EL 


f Porla re- 
Ligió deóico 


XXXITL 


Spa lacob de va peligro entra en otro ma- 


yor có fu hermano Efan. 11 Eneltemor vehe 
méte que deel tiene inuoca el fanor de Dios alegádo 
le fu promejJa. 111. ' Embia deláte de ft prefentes á 
fu hermano para applacar fu yra. 11IL Lano- 
che antes que fe aura de vercon fu hermano, lucha 
Dios có el para moftrarle por experiencia la robufti 
dad de la Fe, que todo lo venge.  V. Paramascó- 
wécer la dichdabdad delacarne,por feñal dela lu- 
ehalo dexa coxo,y enteftimonio de la victoria le mu 
da el nobrede lacob en Y/rael : 


lacob fe fue fu camino, y falieronle 
al encuentro Angeles de Dios. 
2 Y dixolacob quádo los vido, El 


campo de Dios es efte : y llamó el nóbre de 
aquel lugar ¿ Mahanaim. 


g Campo, 3 Yembiólacob menfageros delante de. 


oRcal. Ef fu hermano la tierra de Seicr,ápo 


de Edom. 

Y mádoles drziédo,Direys anfi a mi fe- 

ñor Efau,Aníi dize tu fieruo lacob,Có La- 
ban he morado, y de tenidome halta aora. 
s Yrtengo vacas, y afnos, y oucjas, y hier- 
uos,y fieruas:y embio a dezirlo a mi feñor, 
por hallar gracia en tus ojos. 
6 Y los méfageros boluieró a lacob,dizié 
do,Venimos a tu hermano , ¿Efau, y el tá- 
bie viene a recebirte y quatrociétos hom- 
bres con el. És 


-cob viene tras nolotros. Porág'= dixo, Apa- 
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7 Entóceslacob yuo grá temor, y ngu- 

ftiofe, y partió el pueblo ¿tenia configo, y ' 

las oucjas, y las vacas , y los camellos en ci 
dos quadrillas. 

8 Y dixo,Si viniere Elau á la vna quadri- 
lla, y la hiriere,laotra quadrilla efcapará. 
9 a] Y dixolacob,Dios de mi padre A- 
braham,yDios de mi padre líaac,lehoua,q 
me dixifte,Bueluete á tu tierra, y á tu natu- 
ral, y yo te haré bien. 

10 hMenorfoy yo q todas las mifericor- 
dias,y q toda la verdad 4 has hecho con tu hIndigno | 
lieruo:i G con mi bordon palfé ¿ elte lordá, de todas 

y 20ra 1 eltoy fobre dos quadrillas . las Sec. 

mu  Librame aora dela mano de mi herma | Solo. * 
no,de la mano de Elau porág lo temo,4 por pls 
vétura no venga, y me hiera,! la madre con ¡ Ami, y2) 
los hijos. todo,loque | 
1 Ytuhasdicho, yo te hare bien, y pon- eftá cómi.. 
dré tu fimiente como el arena dela mar, ¿ 80», Deuto. 
no fe puede contar por la multitud. 6. 7 
13 q] Y durmió alli aquella noche, y to- 111, 
mó de lo quele vino ¿la mano vn prelente 

para fu hermano Efau: 

14 Dozientas cabras,y veynte cabrones, 
dozientas ouejas , y veynte carneros. ' 

15 Treynta camellas paridas có fus hijos: 
quarenta vacas, y diez nouillos: veynte al 

nas, y diez borricos. 

16 Y dioloen mano de fus freruos, cada 
manada por fi, y dixo a fus fieruos, Paffad 
delante de m1, y poned efpacio entre ma- : 
nada y manada, : - 
17 Ymádoalprimero diziédo,Si Elau mi 
hermano te encontráre, y te pregútare di- 
ziédo,Cuyo eres? Y dóde vas $ Y para quié 
es elto que llenas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prefente es de tu fier- 
uo lacob , que embia á mi feñor Efan: y he- 
aqui tambien el v/ene tras nofotros. 

16 Y mandó tambienalfegundo,tábien 

al tercero, y 3todoslos q yuan tras aque- 

llas manadas, diziendo, Conforme ¿ elto 
hablareys á Elau,quando lo hallardes. 


20 Y direys tambié,He aqui tu fieruo la- ” b lacob: 
enil. 


C ñ Sol A Heb, re- 
ziguare luyra có el prelente que va delan- cibirá mis 


te de mi,y defpues veré lu roltro: por ven- fazes. 
tura le feré accepto. 

21 Y pafló el prefente delante deel y el 
durmió aquella noche en el real. 

22 Yleuátofe aquella noche, y tomó fus 
dos mugeres, y fus dos fieruas , y lus onze 
hijos, y pafló el vado de laboc. | 

23 Y tomolos,y paflolos el arroyo, y pal- 
íó lo que tenia. 


r 


11, 


24 Q Y quedólacob folo, y luchó cóel, A | 


vn varon,hafta que el alua Íubia. ron. 
25 «Y comóYvidoGnopodiacócl,to-  V. 


5 'Ó1 
có la palma de fu anca, y la palma del anca 


| delacob fe delcoyuntó luchando con el. 
a S.elvaró. 25 2 Y dixo, Dexame que el alua fube. Y 


blacob.  Peldixo, Note dexaré, lino me bendizes. 
| 27 Yelledixo.Como es tu nombre? Y el 
| refpondio,lacob. : 

| - 28 *Yeldixo,No Íe dirá mas tu nóbre 

ME supptan id fino d Tfrael:pord has peleado con 

lo. ¡os y conlos hombres, y has vencido. 

ld Batalla, 29 Entonces lacob le preguntó , y dixo, 

¡dorcon  * Declarame aora tu nombre.Y el refpon- 

Dios. dió , Porque preguntas por mi nombre * y 

¡€ Ofeass  bendixolo alli. 

¡e 30 Yllamólacob el nombre de aquel lu- 
fHeb.Pe- g2rf Phanuel, Porque vide a Dios caraá ca 
miel fazde ra,y mianima fue librada. 

- | Dios, 31" Y faliole el Sol como palló áPhanuel, 


y coxeaua de fuanca, 

| 32 Porefto nocomen los hijos de Hfrael 

[g Heb. del el nieruo 8 encogido que efta en la palma 

encogimié delanca, haíta oy: por que h toco la palma 

10.q.d.que delanca delacob enel mierno encogido. 

¡fe le enco- 

Pr CAPIT. XXXIL 

sl ni preparado anfi de Dios, va a recebir á fu her 
mana Efan,el qual vencido defu profunda humil- 

| dad lo abraca y recibe humanifimamente. EL 

| y Partido Efav para fo tierra, lacob llega a Sichem en 

la tierra de Chanaan, y afstenta altz. 


“UU Alcandolacob fus ojos miró, y he a- 
qui venia Elau, y los quatrocientos 
hombres con el: entonces el repar- 

tió los niños entre Lia y Rachel, y las dos 
fieruas. 
2 Y pufolas fieruas y fus niños delante: 


feph los poftreros. 

| 3 Y el pafló delante deellos, y inclinofe á 
| tierra fiete vezes , hafta que llegó 3 fivher- 
| mano. | 

E 4 YEfaucorrió delante de el, y abraco- 
lo, y echofefobre fu cuello, y befolo, y lo- 
| ráron. 

s Yialgófus ojos, y vido las mugeres, y 
los niños, y dixo, Que te han eltos*Y el re- 
fpondió,, Son los niños que Dios ha dado 
3 tu fieruo. 
| 


6  Yllegaron las fieruas ellas y lus niños, 
y inclinaronfe. 

7 Yllego Lia con fus niños,y inclinaron- 
fe:y Ari llego lofeph y Rachel, y tam- 
bienfe inclinaron. ' 

8 Yeldixo,Quete hítodo elte elqua- 
dron que he encontrado ? Y el refpondió,, 
Porque hallafe gracia en los ojos de mi (e. 
Bor. 


» Y dixo EfuyHarto tengo yo hermano 
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luego a Lia y á lus mños: y ¿Rachel y a lo- i 
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mio, (ea para tilo que es tuyo. : 

10  Ydixolacob,No,yoté ruego, Sihe 

aora hallado gracia en tus ojos, toma mi 

preíente de mi mano: * que por ello he vi- k Porque ' 
Íto tu roftro,como quien vee el roltro ! de eíte donte 
Dios, = y hazme plazer. ferá argu- 
m  Tomaaora»r mi bendició q te es tray- "ento de 
da.porque Dios meha hecho merced, y to Maso 


do loque ay aqui es mio. Y porfió con el. y Dad 
tomolo. dable. 


1 Y0 dixo,Anda,y vamos:y yo yré delan 1 O,de vn) 


te deti. Angel. 
13 Yelle dixo,Mi feñor fabe quelos niños " Oycfté 
yo entu 


fon tier ¿00 ouej E 

dl yirlasHafn eo veda metales Flor, 

aso : > y ” Heb.y quie 
as las ouejas. el 

14 Palleaora mi feñor delante de fu fier- n Eftemi 

uo, y yo me yré de mi efpacio al paflo de la prefente. 

hazienda, que va delante de mi, y al palo * S-Elau» 

delos niños ,halta que llegue ¿mi feñor a. 

Seir. , 

15 Y kíaudixo,Dexaré aora contigo deel 

pueblo que viene comigo . Y el dixo, Para- 

que elto + Halle yo gracia en los ojos de mi 

feñor. 


16  GJAnfife boluió Efau a quel dia porfu IL 

camino 4 Seir. 

17 Ykcob feparridaSocoth, y edificó 

paraíi alli cafa:y hizo cabañas para fu gana- 

do:por tanto llame elnombre de aquellu- _ 

gar ? Socoth. p Tiendas, 
o Cabañaso 


18 Y vino lacob fano a la ciudad de Si 
*chem, que es en la tierra de Chanaá, quan- 
do venia de Padan- Aram, y aflentó delan-» 
te de la ciudad. 

19 Y compró vna parte del campo, don- 
de tendió fu tienda, de mano 9 delos hijos q De fos. 


de Hemor padre de Sichem,por cien Y pie- vaffallos, 


gas de moneda. dec. 
zo Yaflentó alli altar, y llamóle,El Fuer- Y O,cor- 
te Dios de lírael. deras, 
CABRIT. XXXILIL 
S ichem hyo de Hemor principe de los Sichimitas 
roba y fuerga d Dina hya de lacob, 11. Los hyos 
delacob los engañan abufando con ellos de la cir- 
cuncifion la gual les ha2Zen tomar /o efpecse de aliá» 
ga. XII Altiempoque la ciudad estava mas och 
ada con el dolor de la cireuncifion,j mas defeuyda- 
da de tal cajó, Simeon y Lens por capitanes vengan 
la injuria con muerte de Hemor y de Sichem y de to- 
dos los varones de la ciudad, la qualtambien ponen. 
A faco» : 


Salió Dina la hija de Lia, que auia pa 
rido 2 lacob, por ver las donzellas 


de la tierra.- : 


2 Y vidola Sichem-hijo: de Hemor Heueo: 


Dia 


rá 


6; S E-=M BE 9:13. 


Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
“chofe con ella, y affligiola. 
3. Yíu anima fe pegó con Dina la hija de 
Jacob, y enamorofe de la moca, y hablo al 
coragon dela moga. me. 
4 Y habló Sichema Hemor fu padre, di- 
ziendo,Tomamé efta moca por muger. 
is Yroyó lacob, que auia enfuziado a Di- 
na fu hija y eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob hafta que ellos 
' vinieflen. ¿ 
6 Y falió Hemor padre de Sichema la- 
cob,para hablar con el. | 
7 Y los hijos de lacob vinieron del cam- 
po envoyendolo, y entrifteciéronfelos va- 
a S.Sichem. Ones, y enfañaron fe mucho, por que 2 hi- 
zo vileza en Hrael, echádofe con la hija de 
Tacob,que no fe deuia de hazer aníi. 
8 “Y Hemor habló con ellos,diziendo, El 
“anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 
vueltra hija: ruego os que fe la deys por 


imuger: os. 

9 Y cófográd con nofotros:dadnos vue- 

«feras hijas, y tomad vofotros las nueftras: 

10 Yhabitád có nofotros: por quela tie- 

rra eftaráb deláte de vofotros:morad y ne- 

gociad enella, y tomad enella poflefsion. : 
m  Sichemtábien dixoa < fu padre y a fus 
hermanos.Hálle yo gracia en vueltros ojos: 
y yo daré loque vojotros me dixerdes. 
1 Aumétad fobre mi mucho axuar y do- 
nas,que yo daré quáto me dixerdes, y dad- 
me la moga por muger. E e 
mn Bm €JYreípondieronlos hijos delacobá 
Sichem,y a Hemorfu padre con engaño, y 
d hablaron : porque auiá enfuziado a Dina 
Lu hermana. ¡ 
14 Y dixeróles,No podemos hazer efto, 
que demos nueftra hermana a hombre que 
tiene prepucio: porquea nofotroses aba- 
minacion. 

15 Mas con efta códicion os haremos pla- 
zer, Si fuerdes como nofotros, que Íe cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 

"16  Entoncesos daremos nueftras hijas, y 

“tomaremos nofotros las vueftras : y habi- 
taremos có vofotros,y feremos vn pueblo. 

17 Y finonosoyerdes , para circuncidá- 
ros tomaremos nueítra hija, y yrnos he- 
mos. 

18 Y parecieron bien fus palabras a He- 
«mor, y.a.Sichem hijo. de Hemor:; .. 

19 Y no dilató el moco de hazeraquello, 
porque la hija de lacob le auja agradado: 
sel era.el mas hontrado de toda la caía de ha 
padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem- fu 
hijo la puerta de fu ciudad y y hablaroná 


bA vueftro 
mandar. 


c de Dina, 


d S.con 
fraude. 


“de Rachel. 11 IL. Dios fe aparece otra vez álacob, EN 


Y 
Ñ - 
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los'varones de fu ciudad diziendo, A 
21  Eftos varonesfon pacificos connofo- * 

tros, y habitarán la tierra, y grangearán en- A 
. . 0 

ella, que heaqui la tierra esancha de luga- El 


res delante deellos , nolotros tomaremos 
fus hijas por mugeres, y darles hemos las 
“nueítras. 

22 Mas conefta condicion nos harán pla 
zer los varones, de habitar con nofotros, | 
para que feamos vn pueblo, Si fecircunci- EA 
dáre en nofotros todo varon, como ellos e 
fon circuncidados. ( ; e | 
23 Sus ganados y fu hazienda , y todas o e 
fus beftias ferá nueítro: folaméte que con- y 
fintamos conellos , y habitarán con nofo- 
tros. 
24- Y obedecierona Hemor y a Siche 4 
lu hijo £todos los que falian porla puerta e Todos 
dela ciudad, y circúcidarona todo varon, 1osvezinos: 
¿quantos falian porla puerta dela ciudad. 4 iS p 
25 qyY fue,que al tercero dia,quádo ellos 11L. > | 
f (entiá el mayor dolor, los dos hijos de la ] 
cob Simeon y Leu1,hermanos de Dina,to- £ Heb. eftal| 
máron cada vnofu efpada,y vinieron con- uan dolo? 
tra la ciudad animofamente , y matároná rofos. 
todo varon. ; 


pl 


26 YaHemor y aSichem fu hijo matá- A 
roná filo de efpada : y tomarona Dina de 51] 
caía de Sichem, y falieron fe. A 


27 Y los hijos de Jacob vinieron á los 
muertos, y faquearon la ciudad: por quan-' 
to auian enfuziado a fu hermana. 
28 Sus ouejas, y vacas, y fus afnos , y lo- 
que auia en la ciudad y encl campo ,tomá- 
ron. ) 
29 Y toda fu hazienda, y todos fus niños 
y fus mugeres llenaron captiuas, y robaró, 
y todo lo que awa en cafa. : 
30 ¡Entonces dixo lacob a Simeon y ¿Le 
ui, Turbado me aueys, £ queme aueys he- s Heb.ha: 
cho abominable conlos moradores de a- ziendo me 
quelta tierta , el Chananeo y el Pherezeo, heder con! 
-teniendoyo h pocos hombres: y juntarfe “Imora- 
hán cótra mi,y herirmehán,y feré deftruy- a 
*do yo y mi caía. Es AÑ : ronesde 
31 Y ellos refpondiéron,Auia el de tratar cuento,o 
ánueftra hermana como á vna ramera? . de nume- 
rO» 


C.APIT.. XXXV. 


D los manda a lacob que fe retire de la tierra de s 
Sichem a Betl-el, y que alli le haga altar: para 5 
effeguucron de logual lacob repurga primero toda fi 

Ace) delaidolatiia. 11. Muere Debora ama 


y le confirma el nombre deW/rael,y el pattoy promej 
Jas. VI L> Dealli fe muda a Ephrata , y enel ca- 
mino pare Rachel a Ben-iamin , y muere del parto. 
N. Deali/e pajja a Mizdal eder,donde fu logo pxi- 

moge- 


l 


XArr.28,13 


a Al Dios 


de Beth-el. 


g dellláto. 
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|Arr32, 28 


ls Heb.fera 


de tio 


d Efpecie 
de facrifi- 
«10.Lat. li- 
bamen. 


1117 


$5 
mogenito Ruben violo fulecko. VI. Haxefere- 
capitulacion de los hyos de lacob, VII Muere 
Ifaac : y fus dos l»sjos E/awy Lacob lo fepulean. 


Dixo Dios álacob,Leuantate, fube 
iBeth-el y efta ay : y haz alli altar al 
- Dios,* quete appareció,quádo hu- 
yas de tu hermano Efau. 
2 Entóceslacob dixo fufamilia ,y á to- 
dos los que eftanan con el, Quitad los dio- 
fes agenos que ay entre vofotros,y limpia- 
os, y mudad vueítros veltidos. 
3 Y leuantemonos,y fubamos a Beth-el: 
alli haré altar al Dios que mé refpondió 
enel dia demi anguítia, y halido cómigo 
enel camino que he andado. 
4 Anífidieron á lacob todos los diofes 
agenos que auta en fu poder, ylos gargi- 
llos que eStaman en fus orejas : y lacoblos 
efcódió debaxo de »n aleornoque,que g/ta- 
sa en Sichem. h 
5 Y partieronfe, y el terror de Dios fué 
fobrelas ciudades q e/faná en fus alderredo 
res, y no figuieró tras los hijos defacob. 
6 Y vinolacobáLuza,que era en la tier- 
ra de Chanaan,efta es Beth-el, el y todo el 
ueblo que conel estana, 
7 Y edificó alli altar, y llamó al lugar 
a El Beth-el, x porque allile aura apareca- 


o AS do Dios quando huya de fu hermano. 
| 3 8 Entonces murió Debora ama de Re- 
b Alcorno , 


becca, y fue fepultada á las rayzes de Beth- 
el debaxo de vz alcornoq4:y llamó lu nom- 
bre b Allon-Bachuth. EZ 
9 Y appareciofe otra vez Dios ¿lacob 
> OA fue buelto de Padan-Aram,y ben- 
ixolo. 
1o Y dixole Dios,Tu nombre eslacob, 
x nofe llamará mas tu nombre lacob , mas 
Iírael ferá tu nombre: y llamó fu nombre 
Yírael. 
u Y dixoleDios, Yo Joy el Dios Omni- 
potente,crece y multiplicate: gente, y có- 
pañia de gentes <faldrá deti, y reyes fal- 
drán de tus lomos. N 
nm Ylatierraqueyohe dado 3 Abraham 
y álfaac, te daré ¿ti:y tu fimiéte delpues 
de ti daré la tierra, 
13 Y fuelle deel Dios, del lugar donde a- 
ula hablado conel. 
14 Y lacob pulo v» titulo enel lugar dó- 
de auia hablado con el, v» titulo de piedra; 
y Y derramó fobreel derramadura, y echó 
fobreel azeyte. 
15 Yllamólacob cl nombre de aquel lu- 
gar dóde Dios auia hablado cóel, Beth-el. 
16 6] Y partieron de Bethel , y auta aun 
como media legua de tierra para venira E- 
phrata,y parió Rachel, y vuo trabajo en lu 
parto. 
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17 Y fué,quecomovuo trabajo en fu pa- 


_rir, dixole la partera , Notemas,que 44 


elte hijo tambien tendrás. 

18 Y fuc,quefaliendofele el alma, porque 
murió , llamo fu nombre * Ben- oni,mas fu 
padre lo llamó f Beniamin. £ Hijo dela. 
19 *Aníi murió Rachel, y fue fepultada en dieftra. : 
el camino de Ephrata,elta es Beth-lehem. + Abaxo. 
20 Y pufo lacob +» titulo fobre fufe- 48,9. 
pultura, efte es el titulo dela fepultura de 

Rachel hafta oy. 


e Hijo de 
mi dolor. 


21 €] Y partió Ifrael, y tendió fu tienda _ Y: 
dela otra parté? dela torre de Eder. A se 
22 Y fue que morando lírael en aquella 37 


z 7 A der. 
tierra x fué Ruben, y durmio con Bala la y Abaxos 


concubina de fu padre:lo qual oyó lírael. 40,4. 
ay Y fueron [os bs de ds. a 
23 Los hijos de Lia, el primogenito dela- 
cob Ruben , y Simeon,y Leui, y luda, y 
Iffachar,y Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, lofeph,y Ben 
14M1N. 

25 Yloshijos de Bala fierua de Rachel, 
Dan,y Nephthal: 

26 Y los hijos de Zelpha fierua de Lia, 
Gaad, y Afer,Eftos fueró los hijos de lacob, 
quele nacieron en Padan-Arans. 

27 €] Y vino lacobá Ilaac fu padre a Máre 
ciudad de Arbee,e[ta es Hebron,donde ha- 
bitó Abraham y Íaac. 

28 Y fueronlos dias de Ilíaac ciento y O- 
chenta años. 

29 Yelpiró Ifaac y murió, y fué recogi- 
dó a fus pueblos viejo, y harto de dias, y [8 
pultaronlo Efau y lacob us hijos. 


Ñ CAP1T XXXVL 


As a y decendencia de E/av, y delos prim 

cipes de la tierra de Setr de los guales el heredó 
la tierra y lediónombre 11 El cathalogo de- 
los reyes que de fu rasa reynaron en la mi/ma tier 
ra antes que oute/Je rey en /rael. 


Eftas fon las generaciones de Efau, 
el qual es Edom. 


2 Efautomófus mugeres* delas 
hijas de Chanaá:a Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibama hija de Aná hijo de Sebeon hArr2634 
Heueo: — 
3 Y Bafemath hija de Iímael,hermana de 
Nabaioth. 
4 Yx*Ada parió 3EfauaEliphaz:y Bafe- 
math parió a Raguel. A 
Y Oolibama parió ¿Iehus, y ¿Ihelon, k1.Chró» 
y a Core.cftos fon los hijos de Efau, que e 
nacieron en la tierra de Chanaan. 
6 YEfiutomó fus mugeres, y fus hijos, y 
fus hijas, y todas las perfonas de fu caía, y 
fus ganados, y todas lus beltias pe e 
a 


VIL 


67 

haziéda,que duia adquirido en la tierra de 

Chanaan, y fueflea otra tierra de delante 

de lacob fu hermano. 
 Arr.33,6. 7. * Y Porquela hazienda dellos era grá- 
: de, y no podian habitarjuntos, ni la tierra 

de fu peregrinacion los podia foftener a 

cauía de lus ganados. 

*1Tofme.24> 8_ + Y Efau habitó enel móte de Seir,Efau 
4 4% sEdom. 

SiS Es 9 Eftos fon los linages de Elau padre a de 
dem. o de Edom en el monte de Seir. 

Idumua. 10  *Eftos fon los nombres delos hijos 
x*1.Chron. de Elau:Eliphaz hijo de Ada muger de E- 
235. fau,Rahuel hijo de Bafemath muger de E- 

fau. 

u  Ylos hijos de Eliphaz fueron:Themá, 

Omar, Sepho, Gatham,y Cenez. 

12 Y Thamna fue concubina de Eliphaz 

hijo de Elau, la qual parió a Eliphaz a A- 

malech. Eltos lon.los hijos de Ada muger 

de Elau. 

13 Ylos hijos de Rahuel fueron:Nahath, 

Zara,Samma, y Meza. Eftos /on los hijos de 

_Balemath muger de Ela. 
14 Eftos fueron los hijos de Oolibama 
muger de Elau hija de Aná, que fue hijo de 
'Sebeon,la qual parió ¿ Elaua Ichus,Iheló, 

y Core. ; 

B_Capita- 15. Eftos/ónb los duques de los hijos de 
nes, o Go- Efau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 
ucrnado-  Efau, el duque Theman, el duque Omar, 
CS». el duque Sepho,el duque Cenez.. 

16 El duque Core,el duque Gatham, y el 
eS. decen- duque Amalech. Eltos/onlos duques < de 
dientes de Eliphaz en la tierra deEdom: eftos /ón los 
Ke hijos de Ada. 

t7 Y eltos/onlos hijos de Rahuel hijo de 

F31,el duque Nahath,el du¿ Zare, el duq 

-Samma, y el dug Meza.Eltes/onlos duques 
que /alseron de Rahuel en la tierra de Edom 
eftos /on los hijos de Bafemath muger de 
Efau. 
18 Y eltos/onlos hijos de Oolibama mu- 
gor de Eflau: el' duque Iehus, el duque Ihe- 
om,yel duque Core.Eftos/on los duques 
quefalteron de Oolibama muger de Elau, 
hija de Aná. 
10 Eltos pues /on Tos hijos de Efau y lus 
duques:El es Edom. 
zo Y eftos /onlos hijos de SeirHoreo 
moradores de la trerraz Lotan, Sobal, Se- 
beon,Ana. 

- 21 Difon, Afer,yDifan.Eltos /ónlos du- 
sn delos Horeos hijos de Seir enla tierra 

e Edom. 

22 Los hijos de Lotan fireró, Hori y He- 
mam:y Fhánafue hermana de Lotan. 
23 Ylos hijos de Sobal fueró Aluá , Ma- 
mabuth,Ebal,Sepho, y Ona 7 7 


TENA E 


68 
24 Ylos hijos deSebeon fueron, Ala, 
y Ana.Efte Aná es el queinuentó los mu- 

os enel defierto , quando apacentaua los 
afnos de Sebeon fu padre . 


25 Loshijos de Auá fueron,Difon,y Oo= 


libama hija de Avd. 

26 Yeftosfueronlos hijos de Difon:Ham- 
dan,Efeban,fethran,y Charan. 

27 Eltos fueron los hijos de Efer : Balaan,, 
Zauan,y Acam. 
28  Eltosfueronlos hijos de Difan : Hus,y 
Aran. 


.29 Eftosfueró los duques delos Horeos: 


el duque Lotan, el duque Sebal, el duque 
Sebeon,el duque Ana, E HN 
zo El duque Difon,el duque Efer, el dug; 
Difan,eftos fueró los duques de los Horeos 
por fus ducados enla tierra de Seir. 

31 €] Y eftos fueron los reyes que reyna- 
ron en latierra de Edom antes que reynaf- 


_Serey fobre los hijos de Hrael:. 
32. YreynóenEdom Bela hijo de Beor:y' 


el nombre de fu ciudad fue Denaba. 
33 Y murió Bela, y reynó por el lobab 
hijo de Zaré de Bofra. : 
34 Y murió lobab,y reynó.por el Hufanm 
de tierra de Theman. 
35 Y murio Hufam, y reynó por el Adad 
hijo de Badad', el que hirió a Madian enel 
campo de Moab:y el nombre de fu ciudad 
fue Auith. 
36. Y murió Adad, y reynó por el Semla 
de Masreca.. 
37 Y murió Semla , y reynó enfu lugas 
Saul de Rohoboth del Rio. 
38 Y murióSaul, y reynó por el Balanan: 
hijo de Achobor.- : : 
39 Y murió Balaná hijo-deAchobor, y rey 
nó por el Adar:y el nóbre de fu ciudad fue 
Phau: y el nombre de lu muger Meetabel! 
hija de Marred, hija de Mezaab. 
qo Eltos pues/on los nombres delos du- 
ques de Elau porfus-linages y fus- lugares 
por lus nombres:el duque Thána,el duque 
Alua,el duque letheth.. 
41 Elduque Oolibama, el duque Ela, el 
duque Phinorr. 
42 Elduque Cenez,el dug Theman ,.el 
duque Mabíar. 
43 El duque Magdiel,y el dug Hirá.Efos 
fueron los duques de Edom porfus habita 
ciones en la tierra de fuheredad.Efte es E- 
fau padre dde Edom, 
CAPBIET: .XXXVIZ 
Omienrafe deaqui la historia de Tofepli fou 
Det histo y detodoel Ene le 
pios.A:caufa de fer fingularmente amado de ft pas 
dre,de corregir los malos lechos defus hermanos, de- 
age 


TE 


d Del pue»: 


blo,de Reni 


Ñ 
ll 


a Heb. de 
las peregri- 
nacionesde 
fu padre. 

b Los he- 
chos. la hi- 
ftoria delas 
cofas acon 
tecidas 4 

Jacob «Kc. 


sa Parccia- 


| neGéc. 


| dHeb.yhe 


aqui que el 
-Sol ce 


$) 
aduertirles porrenalagion de Dios de fu ventdera 
xondicion incurre en émbidia y mortal odio deellos. 
IL. Tratan de matarle, viniendo el á yifitarles, y 
ayudarles en fus trabajos: mas por induxtmiento de 
Ruben fe contentan conempoZarle en vna cifterna 
donde lo meten bino y dejpojado de fu ropa. 

111.  Porcenfejo deluda lo facan de alls, y lo ven- 
den parafer llenado a Egypto, dondees bialto á vé- 
der. 11IL Cargan fu muerte cor calumnia a las 
beftias feras,y ju padrelo llara por muerto, fin que- 


rer admittir confolacion. 


Habitó lacob en la tierra 2 donde 
peregrinó lu padre, en la tierra de 
Chanaan. 

2 Eltas fueron P las generaciones de lacob: 

Tofeph quando fue de edad de diez y fie- 

teaños,apacentaua las ouejas confus her- 

manos : y eramogo conlos hijos de Bala, 

y con los hijosideZelpha las mugeres de fu 
adre: y lofeph traya la mala fama deellos 

aíu padre. 

3 Y Iftael amaua á Tofeph mas queá to- 


dos fus hijos,porque lo auia auido en fu ve. 


jez : y hizole vnaropa de diuerías colores. 
4 Y viendo fus hermanos quefu padre 
Jo amaua mas que á todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi- 
camente. 


s Yfoñólofeph vn fueño , y contoloa 


fus hermanos, y ellos añidieron a aborre- 
cerle mas. z 

6 Y dixoles,O yd aora efte fueño que he 
foñado, 

7  “Heaquique atauamos manojos me- 


dio del campo, y heaqui que mi manojo fe 


leuantaua, y eftaua derecho : y q vueltros 
manojos eltauan ál derredor y fe inclinauá 


:al mio. 


8 Y refpondieronle fus hermanos , Has 
dereynarfobre nofotros , o hafte de enfe- 
fiorear fobre nofotros? Y añi dieronaá a- 
borrecerle mas,a cauía de fus fueños y de 
fus palabras. 

9 Y foñó mas otro fueño, y centolo a 
fus hermanos diziendo,He aqui que he fo- 
ñado otro fucño : 4 Que el Sol y laLuna, y 
onze eftrellas fe inclinauan a mi. 

10 Y contolo afu padre y a fus hermanos, 
y lu padre lo reprenendio, y dixole, Que 
fueño cs elte quefoñalte? Aue mos de ve- 
nir yo y te madre, y tus hermanos a incli- 
narnosátid tieria ? 

n Y fus hermanos le ouieron embidia: 
mas fu padre mirava el negocio. 

12 €] Y fueró fus hermanos a apacétarlas 
ouejas de fu padre eu Sichera, 

13 Y dixo líraela lofeph,i us hermanos a- 
paciérádas ouejas en Siche,yé y embiarte- 
héa ellos. Y el refpondió,Heme aqui. 


3 
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14 Yelledixo,Vea0ra, 8 mirá como eftá $ Dl 
tús hermanos , y como eftan las ouejas , y MS 
tracmela relpuefta. Y embiolo del valle de nos, y la 
Hebron,y vino a Sichem. az de las 
15 . Y hallolo v» hombre andando el per- Oucjaso 
dido por el campo, y preguntole aquel hó- 
bre diziendo, Que bufcas? 

16 Yelrelpondió,Bufco a mis hermanos: 

ruegote que me mueftres donde paftan. 

17 Yaquelhombre refpondió, Ya fehán 

y do de aqui: y yo les óy dezir, Vamos a Do- 

thain entonces lofeph fué tras fus herma- 

nos, y hallolos en Dothain. 

18 Ycomoelloslo vieron delexos, antes 

que llegafle cerca deellos penfaron contra 

el para matarlo. 

19 Y dixeron el vno al otro, He aqui vie- 

ne el loñador. ' 

20 Aorapues venid, y matemoslo, y e- 

chemofló en vna cifterna, y diremos, Alqu- 

ma mala beftialo tragó : y veremos que [e- 

rán lus fueños. f Heb.No 
21 Y como Ruben oyó esto efcapolo de SO 
lus manos, y dixo,f Nó ña matemos. ma. 

22 - Y dixoles Ruben, * No derrameys * Abaxo. 
fangre:echaldo en efta cifterna, q eftáenel 42,22. 
to no metays mano enel;$ poref- 85-Efto de 
caparlo de fus manos para azerló boluer O 
a lu padre. MA 
23 Y fue,quecomo lolephllegó á fus her- 


'manos,ellos hizieron defnudar a lofeph fu 


ropa, la ropa de colores que tenía obre fi, 

24 Y tomaronlo,y echaronlo en la cifter- 

na: y la cifterna efiama vazia y que no,a1a 

agua en ella. 

25 Yaflentaronfea comer pan: y algádo 

los ojos miraron, y he aqui vna compañia 

de límaelitas q venia de Galaad, y fus ca- 

mellos trayan elpecias y cera y almaciga, 

y yuan para lleuar a Egypto. 

26 6] Entonces luda dixo a [us herma- 

nos, Que prouecho, que matemos á nue- 

ftro hermano, y encubramos h fu muerte. h Heb. fw 

27 Andad,y védamoslo!ilos Ifímaelitas, fngre. 

y no fea nueftra mano fobre el,que nueítro 

hermano, nueftra carne es. Y ius herma- ¡Heb y oye 

nos acordaron conel. ron fus $tca 

28 Y xcomo pafíaron los Madianitas mer- Ed 

caderes, ellos facaron a Iofeph dela cifter- de nes 

na, y truxeronlo arriba , y vendieronlo a 

los Hinaelitas por veynte pefos de plata : y 

lleuaron á Tofeph a Egypto. 

29 Y Ruben boluió a la cifterna,y Fnó THeb.y he 

halló a Jofeph dentro, y rompió fus vefti- aquino lo- 

dos. Ícph. 

30 Ytornóafushermanos y dixo,El mo 

co Ino parece, y yo adonde yré yo? 

31 Entóces ellos tomaró la ropa de lofeph, 
CM 


TIT, 


1 Heb,no el 


7% 
y degollaron vn eabrito delas cabras, y ti- 
feron la ropa con la fangre. 
32. Y embiaron laropa de colores, y tru- 
+ Abaxo, Xeronlaa fupadre, y dixerom, * Eftahe- 
4425.  Mmoshallado,conoce aora li es laropa de tu 
hijo,o nó. 
33. Y ella conoció y dixo, La ropa de mi 
hijo es, alguna mala beftialo tragó : delpe- 
dagado ha ido Io(eph. 
34 Entonces lacob rompió fus veftidos, 
y puío facco fobre fus lomos, y enlutoíe 
por fu hijo muchos dias. 
35  Yleuantaronfe todos fus hijos y to- 
das fus hijas para cófolarlo , mas el no qui- 
Sueña qle lo tomar cófolacio Dy dixo, 4 Porque ten- 
O go; de decendir á mi hijo enlutado hafta la 
quele con- lepultura.Y llorolo fu padre. 
folauan. 36  YlosMadiamitas lo vendieron en E- 
Qd.Ten- gyptoá Phutipharb eunucho de Pharaon 
go de tracr capitan delos de la guarda. 


elluto por 

mi hijo ha- CATE XXXVIIL 

fa G mue- 12% R estar Inda determinado por la divina Pro- 
ra. 'nidencia paraque por el decendse/Je la genealo- 
b Criado gia delMefias/fegunla carne, recitafe aqu fWince- 
muy fami- /lo con fú nuera Thamar de donde le nacieron dos 
liar de.dXc. hgos den parto Phares y Zara. 


a Eslare- 


JP Aconteció en aquel tiempo,que lu-. 
"da decendió de con fus hermanos, y 
e De Ha- 


, fueffe:a vn varon “ Odollamita que 
duslam ciu-- fé llamaua Hira. : 
dad de Cha 2 4 Y yido alli luda vna hija de »n hóbre 
iman. 
*.Chr.z,3. Chananeo, elqual fe llamana Sua: y dto- 
d Spormu Mola, y entro ¿ ella. ' dd 
gero 3  Laqualfe empreño, y parió. va hijo, y 
E llamó fu nombre Her. 
4  Yempreñofc otravez, y parió v» hijo,, 
y llamó fu nombre Onan.. 
s Yetornóotra vez, y parió vn hijo, y 
llamó funombre Selá. Y f eftaua en Che- 
z:b quando lo parió.. 
- Y Iudaromómugera fu primogenito: 
Her,!la qual fe Hamaua Thamar.. 
7 * Y Herel primogenito de luda fue ma- 
m-26, 12 en ojos de lehoua, y matolo Iehoua. 
j y oIchoua... 
8 Entoncesluda dixoa4 Onan, Entra a la 
muger de tu hermano, y haz parentefco 
conella, y lcuanta fimiente á tu hermano. 
9 Y fabiendo Onan que la fimiente no a- 
uia defer fuya, era que quando entrauaa la: 
y Hama a muger de fu hermano g corrompia en tier- 
Bominació ra,porno dar Íimiente a fu hermano.. 
derramádo 10 Y defagradoen ojos de Iehoua loque: 
fi fimiente hazia, y matolotambienáel.. 
emwtierra. 1: YlIudadixoa Thamar fu nuera, Eltate 
biuda en cafade tu padre hafta que crezca: 
Selamihijo:porqueh dixo, Que porven- 
turanomuera el tambié como fus herma- 
aos. Y fucíe Thamar, y eftuuole en caía de 


e S.aem- 
preñarÍe. 


$ S.luda.. 


*% Ny 
10», 


% S.luda 
tutre 1, 
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fu padre. , 

12 Y paflaró muchos dias,y murió la hija 

de Sua muger de luda:y luda i fe cófoló:y i Cumplio 

fubió alos trelquiladores de fus ouejas el los dias del. * 

y Hirafuamigo Odollamite 2 Thamnas. lutoporíu 

13 Yfué dado auilo a Thamar, diziendo, mogerde 
: y a gunlaco- | 

Heaqui tu fuegro fube 3 Thamnasa trel- Aumbre de 

quilar fus oucjas. 

14 Entonces ella quitó de fobreíi los ve- 

ftidos de lu biudez, y cubriofe có v» velo, 

y arrebocofe, y pufofe + ala puerta delas 7 Heb,en 

aguas que estan. cabe el camino de Tham. Pcthah- 

nas: por que via que auia crecido Sela, y e- “ham. 

lla no era dada a el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuuola por ramera,por- 

que ella auia cubierto furoftro. — * 

15 Y apartofe del camino hazia ella, y di- 

xole,'Ea pues aora yo entraré ati : porque % 

no labia que era fu nuera. Y ella dixo , Que 

mc has de dar, (i entrares 4 mi? 

17 Elreípondio, Yo teembiaré de las o- 

uejas vn cabrito delas cabras. Y ella dixo, 

Has me de dár prenda hafta que lo embies. 

18 ' Entonces el dixo,Que prenda te daré? 

Ella relpondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 

bordó que tienes en tu mano . Y el felo dió, 

y entró á ella,la qual concibió deel. 

19 Y leuantofe y fuefle : y quitofe el velo- 

de lobre (1, y viftiofe las ropas de fubiudez 

20 Yludaembióel cabrito.de las cabras 

por mano de fu amigo el Odollamite para. 

que tomaffe la prenda de mano de la mu= 

ger:y no la halló. 

21 Y pregútoa los hombres de aquel lu= 

gar,diziendo, Donde eftála ramera de las. 

aguas junto:al camino? Y ellos le dixeron,, 

No há eftado.aquiramera, . 

22 Entonces elfe boluió a luda, y dixo,, | 

Nola hallé: y tambien los hombres del lu- 

gar dixeron,No ha eltado aqui ramera.. 

23, Yludadixo,Tomefelo parafi,porque 

no leamos menofpreciados : heaqui yo he: 

embiado efte cabrito, y tu no la hallafte.. 

24 Y fue que como-deíde a tres mefes, fue 

dado auifoa luda diziédo, Thamartu nuez 

ra ha fornicado., y aun ciertoeftá preñada 

de las fornicaciones. Y luda dixo,Sacalda,, 

y [ea quemada. 

25 Y ella quádo la facauan,embió a dezir 

afu fuegro:Del varon cuyas: /ón eltas cofas, 

eltoy preñada: y dixo. mas, Conoce aora), 

cuyas/on eftas cofas,el anillo, y el manto, y 

el bordon.. 

26. Entonces ludalo conoció, y dixo,Mas: 

jufta es que yo..por quantono la he dado a Tuno com 

Sela mi hijo. Y nunca mas lla conoció.  ellaayun= 

27 Y * aconteció queal tiempo del pa» tamiento. —; 

rir,heaqui dos en fu vientre. F Matiz 
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28 Y fueque quando paria,dió la mano el 
vno,y la partera tomolo , y ató a fu mano 
wn hilode grana, diziendo, Eftefalió pri- 
aLaparte- mero. 
29 Yaconteció q4etornando el 3 meter 
la mano,heaqui fu hermano falió y 2 dixo, 
cion, oro- + 0rque has rompido fobreti rotura*Y lla- 
es mo funombre b Phares. 
+ 1.Chrow. 30  * Y defpues falió fu hermano el 4 te- 


24 nia enfu mano el hilo de grana, y llamó Lu nó 
bre Zará. 


E IL AL 
P[Rado lofepl, a Egypto,y puesto en ferusdíbre, 


Dios esconel , y fuamo le entrega el gonierno 
detodaficafa. UL. Swama enamorada deel 
Lorequsere de adulterio,mas el refiste dando al mú- 
do vn fingular exemplo de fidelidad y limpiaxa. 
TIL Calumniado de fu ama, le es imputado el 
peccado que no cometió, y es echado en la carcel. 
1111. Donde Dios le declara mas fiofanor, y le dá 
tanta gracia conel mi/mo fi amo(que tambien era 
alcayde dela carcel )que le da cargo de todo loque en 
la carcel ausa, 


Decendido lofeph 1Egypto, com- 
y prolo Phutiphar “ eunucho de Pha- 
, raon,capitan delos de la guarda, va- 
ron Egypciano, de mano de los límaelitas 


do: 
eS Heb . Pe- 
res.lepara- 


"<Arrib.37, 


Us 100 quelo auian lleuado allá. 


2 Mas lehoua fue con lofeph, yy fué varon 
profperado : y eftana en la cafa de fu feñor 
el Egypciano. 

3 Y vido fufeñor que lehoua era conel, y 
que todo loque el hazia,lehowa lo profpe- 
raua enfu mano, 

4  Aníi halló Iofeph gracia enfus ojos , y 
feruiale:y ello hizo mayordomo de lu ca- 
la,y le entregó en poder todo loque tenia. 
5 Yacontecio,d defdeentonces Gle dió 
el cargo de fu caía y de todo lo4tenia,leho 
ua bendixo la cafa del Egypeiano a cauía 
de lofeph, y fue la bendicion de Iehoua fo- 
bre todo loque tenia aníi en caía como en 
el campo. 

6 Y dexótodolo que tenia en la mano de 


A 


0 Yofeph,ni conel fabia nada, mas que del pá 


y 
ur 
11 


de 


| que comia: y lofeph era de hermofo fem- 
| HE e blante, y bello de vifta. 
ld Cudicio ? Y aconteció defpues deelto , quela 


Alofeph. MUBer defu feñor algo fus ojos fobre lo- 
ps feph, y dixo,Duerme comigo. 
8 Yelnoquifo: y dixo ala muger de fu 
feñor: Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
go loque ay encaía , que todo loque tiene 
Sas en mi mano. pi 
9 Noay otro mayor que yo en efta cafa, 
| E Nidpúnicof € Mena defendido no Ati, 
| mi comif, POrquáto tueres fu muger : como pues ha- 
| fion. riayo efte grande mal , que peccaria contra 


Dios *-- 
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10 Y fué,que hablando ella 31ofeph cadi 
dia, y no lá cfcuchando el para acoftaríe 
cabe ella, para eftar conella, 

tr Aconteció queel vino vn dia como los 
otros a caía para hazer lu officio, y no aula 
nadie delos de cala alli en caía. 

nr  Yellalotomó por fu ropa diziendo, 
Duerme cómigo,Entóces el dexole lu ro- 
pa en las manos, y huyó y faliofe fuera. 

13 €] Y fueguecomo ella vido G le auia de- 
xado fu ropa en fus manos, y aula huydo 
fuera, 

14 Llamóalos de cafa y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo vn hóbre Hebreo 
para q hizielle burla de nofotros.Vino ámi 
para dormir cómigo, y yo di grádes bozes. 
15 Y viendo el que yo algaua la boz,y gri- 
taua,dexo cabe mi fu ropa, y huyo, y falio- 
fe fuera. 

16 Y ella pufo fu ropa cabe fi hafta que vi- 
no fu feñora fu cafa: 

17 Y ellale habló femejantes palabras di- 
ziendo. Vino a mi el ficruo Hebreo, 4 nos 
truxifte, para deshonrrar me, 

18 Y comoyoalcé mi boz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi,y huyó fuera. 

19 Y fué,que como fu feñor oyó las pala- 
bras que fu mugerle hablo diziendo , Co- 
mo efto que dizo me ha hecho tu fieruo, fu 
furor fe encendió, 

20 Ytomófufeñoralofeph, y pufolo en 
la cafa dela carcel , donde eftauan los pre- 
e del rey, y cíftuuo alli enla cala de la car- 
cel, 
21 xl + Mas Ichoua fue con Tofeph, y flle- 
eó ¿el fu miferitordia y dió fu gracia en o- 
jos del principe dela cafa de la carcel. 

22 Y elprincipe de la cafa dela carcel en- 
tregó en mano de lofeph todos los prefos, 
que effanan en la cafa dela carcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. 

23 Ninguna cofía via el principe dela 
carcel en lu mano , porque lehoua era con 
el:y loque el hazia,lehoua lo profperaua. 


CAPIE NU Eb 
D Os criados principales de Pharaon estando en 
la carcel al cargo de lofeph fueñan cada yuo el 
JuccejJo de fu prifion. 11. Lofeph les declara los fwe- 


ños, y fuccedeles conforme a fu declaracion. 


> á Acontecio defpues de eftas cofas,q 
peccaron el maeftrefala del rey de 
Egypto,y el panetero, contra lu fe- 
ñor el rey de Egypto. 
2 Y Pharaon fe enojó contra fus dos 
eunuchos, contra el principal delos mae- 
ftrefalas , y contra el principal delos pane- 
teros. : 
: C ij 


111. 
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3 Y pufolos en la carcel de la cafardel ca- 
pitá delos de la guarda, enla cala.dela car 
cel, donde lofeph eftaua prefo.. 

4. Yel capitá delos de la guarda dió car- 
go deellos a lofeph, y elles feruia , y eftu- 
a Mucho uieron2 dias en la catcel,. 
“Uempos $. Yfoñaronfueñoambosi dos, cada v- 
“no fufueño , vna mifma noche, cada vno 
conforme á la declaracion defu fueño, el 
macítre fala y el pimetero del rey de Egyp- 
to,que estanan prefos en la carcel. 

6 Y vinoa ellos lofeph por la mañana, y 
mirolos,Py parecioquee/tanan triftes. 

7. Y el preguntóa aquelloseunuchos de 
Pharaon,que eftanan conelen la carcel dela 
caía de fu lfeñor,diziendo , Porque ehan oy 


bFeb.yhe 
aqui. 


"malos vueftros roftros? Si 
8 Y ellos le dixeró,Auemos foñadofue- 
ño, y no ay quien lo declare. Entonces lo- 
feph les dixo, No /ón de Dios las. declara- 
ciones¿Contad melo aora.. 
". 9 €] Entoncesel principe delos maeltre- 
e Hb En io coto fu tueñoalofeph y /dixole,s Yo 
mifueñobe *- GUS, da 
aqui vid, ÍOñava que via vna vid delante de mi, 
Seco. 10 ; Y enla vid tres farmientos , y ella co- 
mo que florecia,falia lu renueuo, madura- 
ron íus razimós de vuas,, M7 
nu Y que el valo de Pharaon eftaua en mi 
mano, y que yo tomaualas vuas, y.las efpri- 


mia enel vafo de Pharon , y daua el valo en 


la mano de Pharaonm:.. 

12 Y dixole loleph,Eftaes lu declaracion, 

Los tres furmientos,fon tres dias.- 

13 Al cabo detres dias Pharaó leuantará 

tu cabecasy te hara boluer cn tualsiento:y 

darás el valo.a Pharaó en fu mano como fo 

lias quando eras lu maeltrefala.. .:. 
dHébsacer 14. + Por tanto acordartehás de mi ddétro 
cauete  detj,quandoouieres bien,y ruegote que 

hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 

cion de mia Pharaon, y me faques de efta 

caía. 

15 Porque helido hurtado de la tierra 

de los Hebreos.,.y tampoco he hecho 

aqui porque me oujellen de poner en car- 

cel, 

16 Y viendo el principe delos paneseros 
e Heb. en- UE aula declarado bien > dixo a-lofeph, 
mifueñohe 1ambienyo < foñaua que viatres canaltiz 


aqui tres llós blancosfobre mi cabega, 

Sic, 17 Y enel canaltillo masalto, def todas 
FS. ana. — las yiandas$ de Pharaon de obra de pane- 
g Deúlue- cero: y quelas comia las aucs del canafti- 
qe. comer” Tr de Tabre hi cabeca 

Phira0D» hd 5% 


18. Entonces refpondio Jofeph, y-dixo, 
Efta es fu declaracion: Los tres canaftullos,, 
tres diasion. 


39) Alcabó detres dias quitará Pharaon: 


tu cabega deti,y tehará colgar en la horca, 
y aues comeran tu carne de fobre ti. 
20 Y fuealrercero dia el dia del nacimié- 
to de Pharaon, y hizo váquete a todos fus 
fieruos'; y» algó la cabega del principe de- 
los maeftrexalas, y la cabega del principe 
delos paneteros entre fus fieruos. 

21 Yhizobolueráalprincipe delos mac- 


ftrexilas a lu oficio, y dió el valo enmano. 


de Pharaon. 

22 Y al principe delos pareteros. hizo 
ahorcar,como le auia declarado Iofeph. 
23. Y elprincipe delos maeftrexalas no [e 
acordo de Tofeph,mas oluidofe deel.. 


CiA-PAE TILL 

my Enela Dios aPharaon Rey de Eyypto la abun> 
Ndácia yla hambre que anta de ventr en la ter 
ra;por fueños figuratinos,los quales fus Jabros no fas 
ben declarar. 
de la carcel quelos declara, y fobreello da el confejo 
delo que fe dena haxer. ML Pharaon,vista /u fa- 
biduria y prudencia :loco nStituye por fezundo dez 
Jpues de foen toda la trerra de Egyptoy le da'el carz 


ME j. , < 
Zo para que ponga en ej] eólo elconfejo que dro... 


J1EI, Dajele muger de estima, y de ella lenacé dos : 
bijos,Mana/]es y Ephratm. V. PajJado el tiempo ' 


dela abundancia vienela hábre en Fgyto,y lo/eplo 
abre los baftimentos: : 


y : ' Aconteció gue paffados dos años 

Pharaon foño.' Pareciale,que eftaua 
cabe el rio, 

2 Y que del rio fubian fiete vacas her. 

mofas de viita, y grueflas de carne, que pa» 

cian enel prado. 

.F Y que otras fiete yacas fubian tras 
ellas del Rio feas de vilta,y magras de car. 
ne, y que le parauan cerca delas.vacas her- 
mo/as 3.la orilla del Rio. . 


4 Y quelas vacas feas de vita y magras 


de carne tragauana las liete vacas hermo= 
las de vitta, y grueflas. Y delpertó Pharaó. 
5 Y durmiofe, y foñó la fegunda vez,! Que 
hiere efpigas llenas y hermofas lubian de y- 
naembranca: e 

6. Mm Y que otras hiere efpigas menudas 
abatidas del Solano faliá defpues deellas, 
7 Y quelas (iete efpigas menudas tragai 


uan alas fiete efpigas gruelfas y llenas. Y 


defpertole Pharaon, y » heaquiqgue era fuez 
ño. 

8 Yacaeció que ¿la.mañana fu efpiritu 
fe atormentó : y embió y hizo llamará tos 
doslos magos de Egypto,y.atodos us fa, 
bios : y contoles Pharaon fus fueños ,y no 
ana quien los declarafíe a Pharaon. 

. €] Entoncesel principe delos. maeftre 
xalas habló a Pharaon diziédo, De mis pec 
cados meacuerdo oy:. 

E 10: Phas 


dE 


IL Acjta ocafion loleph es facado. 


E Sacolos. l 
de lacárcels: | 
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¡Y heaquig | 
eftaua fo-=| 
bre el Rios: 
S.. Nilo, y 


THeb.y he: 
aquí otras 
Xco | 


1 Heb.y he: 
aqui Kce: 


m Heb. yo 
heaqui o- 
tras XCa 


* 


n Piola h 
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10 Pharaon fe enojó. contra fus (í ON 
amime echó enla carcel de la caía del ca- 
pitan de los dela guarda,¿-mi y al principe 
delos paneteros: 

1 Y yo y el foñamos fueño vna mifmano- 
che,cada vnó cóforme a la declaracion de 
fu fobia foñamos. - 

12 Y allicon nofotros ef.aua vn moco He- 
breo fieruo del capitan de los dela guarda: 
y contamos fe lo, y el nos declaró nueítros 
fueños , y declaró 3 cada vno conforme a 
fu fueño. 

13. Yacontecióque como el nos declaró, 
aní fué :imime? hizoboluera mialsiéto, 
y álotro hizo colgar. 

14  *Entonces Pharaon embió, y llamó á 
lofeph, y hizieronlo falir corriendo de la 
carcel: y tresquilaronlo, y mudaronle [us 
veltidos,y vino a Pharaon, 


15 Y Pharaó dixo ¿lofeph,yo he foñado fue 


lb Cofas Fe- 
| Lices y PrO ¡y 


Íperas. 
cHeb. Hca 


«qui yo efta- 
ua dico 


d Heb. ma- 
15d '.. 
Tosale * flacas decarne:no he vifto otras [emejan- 


teséntodada tierra de Egvptoen fealdad. 


e Heb. en 


lt | mi fucño, y 


Na | f 
l 


“heaqui écc, 


ño, y no ay quien lo declare: y yo he oydo 
dezir deti,q oyes lueños para declararlos. 


16 Y lofephrefpondióa Pharaon, dizien- 


do, Sin mi Dios refponda? paza Pharaon? 
Entonces Pharaon dixo 'a Tofeph, En' 

moi fueño“ pareciame que eftaua ala orilla 

del Rio, 

18 Y quedel Rio fubian (iete vacas gru- 

ellas de carne, y hermofas de forma, q pa- 

cian eñelprado: 

19: Y que otras fiete vacas fubi3 defpues' 

deellas ¿magras, y feas de forma mucho,y 


20 Y quelas vacas flacas y feas tragauan 
alas fietevacas primeras grueltas:: 
21% Y queentrauan enfus entrañas, y no fe: 
conocia que ouielfenentrado en fus entra 
ñas,porque el parecer deellas era aun malo: 
como de primero: y defperté. 
220 "Vi tambien “foñañdo, q fiete espigas 
fubiá.envna embranca llenas y hermofas? > 
23 Y queotras fiete cíprgas menudas, fec-! 
cas,abatidas del Solano lalian defpues de- 
dese] y 

24 Y quelas elpigas menudas tragauan d> 
las hiete efpigas hermofas; y he lo dicho 2 a 
los Magos, y no ay quien melo declare: 
25: Entonces lofeph relpoudió 4 aPharaó, 


4d El fueño: de Pharaon es vn mifmo; Dios ha: 
 moftrado3Pharaón loque e! haze, 


26 Las fhiete vaccas hermoías frete años'' 
fon: y las efpigas hermofas fon liereaños,el 
fueño es vo miímo: 


aq. Ylasfietevaccasmagras yfeas, que 


Lubian tras ellas, fiere años fon :y las fiete 
elpigas menudas ydecas del Solano; hete 
años ferán de hambre. 
28. Efto td yo refpondo á o: 


CESREFIROS 


GENTES 


7, > 
Loque Dios haze ha moftrado 3 Phiraon. 
29  Heaqui fiete años vienen de grande 
hartura en roda la tierra de Egypto. 

30 ' Yleuantaríchán tras ellos fiere años de 
hambre, que toda la harturaferá oluidada 
enla tierrade Egypto; 3 y la hambre confa- 
mirá la tierra. 

31 Y aquellaabundancia no ferá conoci- 
da á caufa dela hambre de deípues:la qual 
fera grauilísima, 

32 Yenfegúdar elfueñoa Pharaon dos 
vezes figuifica4 la cofa es firme de parte de 
Dios, y que Dios fe apreffuraa hazerla. 

33 PortantoaoraproucaPharaon a algue 
varon prudente o SO (obre la 
tierra de Egypto:' 

34 Haga Pharaón, y ponga 8 Ponihadas 
res lobre la prouincia, y quintela tierra de 
Egypto en los fiere años de la hartura, 
ÑoY juntentoda la e gio de eftos bue= 
nos años que viene, y alleguen el trigo de- 
baxo de la mano de Pharaon pará manteni- 
miento de las ciudades, y y euarden. 

36" Y eftéaquel mabtenimientó en depos 
ito para la tierra para los fiere años dela 
hambre,queferán enla tierra deEgypto, 
y la tierra no perecerá de hambre. : 
37: 8] Y el negocio pareció bien a Pharaó, 


093 

y afus lieruos. 

38 Y dixoPharaoná fus fieruos' > Hemos. 

de hallar otro hombre como efte,en quien * 

aya Efpiritu de Dios? ¿0d 

39 Yadixo Pharaon a Tofeph, ¡Pires q Dios” 

te hahecho fiber todo eltonó ay entendí : 

do nifabio comotu. Pl 
17) 105% 


405 Tuferásfobre mi caía, y pobres? 
fogouernara todo mi pueblo :folamente lOs: 25% 
f en la lilla feré yo mayor que tu. AE 7,103 
41 DixomasPharaóa lofeph,Heaqui yo f S,Real. 
te he pueíto fobretodalatierra deEgypto. 
42 Entonces Pharaon: quirófiramilo de, 
fumano, y pufolo:enla mano de Iofeph yy 
hizoloweltir de! ropasidelino,' y pulo va” 
collar de oro en fu cuello. 
43 Y hizolofubiren fu $” fegundo carro, 
y pregonaron delante declh Abed Pd, 
folo fobretoda la tierra de Egypto. a a pe 
qdo Y “dixo Pharaón 3 Lofepb, Yo Pharaó:.erno. Acíe 
y lin tl nioguno algará fu mano a) fu 1 pue en- honrré to- 
tódala cierta de Epgpto.' 0 ye dor game 


g S.en di- 


q Pe Y llamó Pharaó el nóbre de Tofeph a padre cha, 


riísimo. 


iSaphenar- Panearry "diole por múgéra A- UE 


fenerh hija de Phatiphar principe de On: o 
y Íalió lofeph por la tierra de Egyptó. ua dedo 
46 Y lote ph era deedad de treyata años, “oculto. 
quádó fue preferado deláte de Phiaraó. rey 
deEgypto:y1a11ó Toféph de deláte de Pha! 
r20D,y palo portodala tierra de Epypro;” 

1:5j 


a Heb.dió. 


*  Abaxo. 


46,20.) 
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47 Y hizolxtierraa quellos iereaños de 
lahartura a montones. : 
483 Yjuntó todo el mátenimiento delos 
liete años. que fueron en la tierra de Egy- 
pto:y 2 guardó mantenimiento en las ciu- 
dades, poniendo en cada ciudad el mante- 
nimiento del campo de lus alderredores. 
49 Y juntó lofeph trigo como arena de 
la mar, mucho en grá manera, hafta no po- 
derfe contar porque no tenía numero. 

so *Y nacieron álofeph dos hijos antes 
que viniefle el año de la hambre, los quales 
le parió Afeneth hija de Phutiphar princi- 
pe de On, 

sr Yllamo lofephel nombre del primo- 
genitob Manafle, Porque díxe me hizo ol- 
uidar Dios de todo mi trabajo, y de toda la 
caía de mi padre. ld 

52 Yel nombre del fegundo llamó < E- 
phraim , Porque dize crecer me hizo Dios 
en la tierra de mi affliccion. 

53 q Y cumplieronfelosaños de la har- 
tura,que fue en la tierra de Egypto: 

54 * Y comencarona venirlos ficreaños 
de la hábre,como lofeph aula dicho:y vuo 
bambre en todas las prouincias, y en toda 
la tierra de Egypto auia pan. 

55 Y vuo hábre en todala tierra de Egy- 
pto, y el pueblo clamó a Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon ¿todo Egypto, Andadá 
Jofeph:loque el os dixere hareys. 
56 Y aurahambrefobre toda la haz de la 


tierra. Entonces Jofeph abrió todo donde 
aula, y vendió a Egypto:porquela hambre 


d auja crecido en la tierra de Egypto. 

57: Y todala tierra venia a Egypto para 
comprar de lofeph:porque por todala tie- 
rra aula crecidola hambre. 


€ APA TE RL LE 


C Ompele Dios por medio de la hambre a los her 
manos de lofeph que vengan a Eg ypto por ali 


mentos. .. 11. Conocidos delofeph , y ellos 2o'cono-. 


ciendolo le haxen renerencia,y el los calumnia d fa- 


_Bbiendas de efpiones, y al in les manda que dexando 


a Simeon en prifion bueluan d fa tierra , y traygan 
confígo a Ben-samin. 111 Bueltos 4/m padre le 
enentar el cafo,y le piden a Ben-¡amin para boluer 


«onel a Eg ypto,mas el no lo quiere dar. 


* AOS 7,' 


y Viendo lacob queenEgypto auia 
+ Mi alimentos, dixo a lus hijos , Porque 
os eftays mirando? . ..< 


z. Y dixo,Heaquiyo heoydo que ay ali 
mentos en Egypto:decendidallá, y com- 


prad para nofotros de allá , para que biua-. 


TOS y NO LOS MUFAMOS. 


3, Y decendieron los diez hermanos de 


Jofeph a comprár trigo d Egypto». 
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4 Masa Ben ¡amin hermano de Tofeph 
no embió lacob confus hermanos porque 
dixo,Porque nole acótezca algun delaltre. 
5 Y vinierólos hijos de Hraela comprar 
entrelosque venian : porque aula hambre 
en la tierra de Chanaan. 


6 q] Y lofeph era el feñor dela tierra,que IL. 

vendia el trigo ¿todo el pueblo della tierra: 

y llegaron los hermanos de lofeph,y incli- 

naronfe a el la haz fobre la tierra. 

7 Y lofeph como vido a fus hermanos, 

conociolos:y € hizo que no los conocia: y e Heb.defe. 
conociofe 


habloles afperamente, y dixoles, De dóde < 
aueys venido ? Ellos refpondieron,De la +sllos» 74 
tierra de Chanaan á comprar alimentos. 

8 Y lofeph conoció a lus hermanos, mas 
ellos nolo conocieron. 

9 Entonces lofephfeacordó delos fue= 
ños que aula foñado dellos, y dixoles, E- 
ípiones foys:por ver flo defcubierto de la f Lo flacos 
tierra aueys venido. aj ES” 
10 Y ellosle refpódieron,No feñor mio: a po 
mas tus fieruos han venido ¿comprar ale caleza, 
mentos. ¿ 
u Todos nofotrosfomos hijos de vn va- : 
rom,hombres de verdad fomos: tus fieruos 
nunca fueron efpiones. > 
12. Y elles dixo, No: aver lo defcubierto NN 
de la tierraaueys venido. A 
13 Ellos refpondieron,Tus fieruos fomos 
doze hermanos hijos de vn varó enla tie- 
rra de Chanaan: y heaqui el menor eSt4con 
nueltro padre 0y,£ y otro no parece. 

14- YlIofephles dixo,Eflo es loque yo hos 
he dicho,diziendo que foys efpiones- 

15 Eneltofercys prouados,Biue Pharaó,, 
queno faldreys de aqui, finó quando vue- 
Ítro hermano menor viniereaqui. >> 
16 Embiad vno de vofotros,y tome 2 vue- 
Ítro hermano, y volotros quedad prefos, y 
vueltras palabras ferán-prouadas, li ay ver- 
dad con vofotros:y finó,biue Pharaó, que 
loys efpiones. ES 
17 Y juntolos.en la carcel tres dias. 
18 Yaltercero dia dixoles lofeph,Hazed 
efto,y biuid:Yo temo a Dios. E. DE 
19 Sifoyshóbres de verdad, E quede pre h Heb.fe- 
fo en la caía de vueftra carcel vno de vue- rÍligado 


e 


g lofephio ¡ 
Heb.y vno 
no el. 


$1 


us 


ftros hermanos:y vofotros yd, lleuad el q> UNA Í 
limento i para la hambre de vueftra cafa: ata 
¿A Co 


20 Ytraermeeysavueltro hermano me- 
nor,y ferán verificadas vueltras palabras, y 
no morireys, Y ellos lo hizseron aníi. 

21 Y deziáelynoal otro, Verdaderamen- 
te nofótros auenos peccado contra nueftro: + 
hermano, quevimos el anguftia de fu alma, 

quando nos rogaua, y no oymos: por ella 

ha venido fobre nolotros cfta anguítia. 

; 22 Em- 


] 
— El 


* Arrib,37, 


| 22. 


TIL 


a Heb.du- 
ECZASe 


lb Heb. el 
l atadura de 


 fudc, 
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22 Entonces Rubenlesrefpondió, dizi- 
endo,* No os lo dezia yo,diziendo,No pe- 
queys cótra el mogo, y no oyftes? Heaqui 
tambien fu fangre es requerida. 

23 Y ellos no fabian que entédia lofeph: 
porque avia interprete entre ellos. 

24 Y apartofe deellos, y lloró : defpues 
boluió a ellos y hablo les : y tomó deellos 
2WSimeon,y emprifionole delante de ellos. 
25 Y mandó lofeph q hinchefen fus faccos 
de trigo, y les boluieden fu dinero de cada 
vnode ellos en fu facco, y les dieflen comi- 
da parael camino:y fue hecho cóellos anfi. 
26 Yellos pulieron lu trigo fobre lus al- 
nos, y fueronfé de alli. 

27 Yabriendo el vno Íu facco para dar 
de decomeráa fuafno , enel melon , vido lu 
dinero que eftauaen laboca de fu facco- 
28 Ydixoa fus hermanos, Mi dinero es 
buelto, y helo aquí tambien en mi facco. 
Entonces el coracon fe les fobre faltó, y e- 
ípantados el vno ál otro, dixeron, Que 
eselta.quenos ha hecho Dios? 

29 €] Y venidos a lacob fu padre en tier- 
ra de Chanaan, contaronle todo loque les 
aula acaecido,diziendo. 

30 Aquel varon feñor de la tierra nos ha- 
bló 1 afperamente, y nos trató comoáe- 
fpiones dela tierra: 

31 Y nofotrosle diximos,Hombres de ver- 
dad lomos, nunca fuemos efpiones. 

23 Dozehermanosfomos hijos de nue- 
ftro padre,el vno no parece, y el menor fia 
Oy có nueftropadre en la tierra deChanaá. 
33 Y aquel varó feñor de la tierra nos di- 
xo, Enefto conoceré que foys hombres de 


verdad: Dexad comigo el vno de vueltros . 


hermanos, y tomad para la hambre de vue- 
ftras calas, y andad, | 

34 Ytracdmea2 vueltro hermano el me- 
nor, para que yo fepa que no foys efpiones, 
fino hombres de verdad: y daros hé a vue- 
ftro hermano, y negociareys en la tierra. 
35 Y aconteció, que vaziando ellos fus 


faccos , heaqui que en el faco de cada vno 


eStana D el trapo de fu dinero : y viendo e= 
llos y fu padre los trapos de fus dineros, o- 
uieron temor: 

36 Entóces fu padre lacob les dixo,Des. 
hijado me aueys:lofeph no parece, y Sime- 
on no parece, y a Ben-1amin tomareys:fo- 
bre mifon todas eftas cofas. 

37 Y Rubéhablo a fu padre diziédo',Mis 
dos hijos harás morir, fino te lo boluiere: 
da lo en mi mamo,que yo lo bolueréfati. 
38 Y el dixo,No decédirá mi hijo có vo- 
fotros , G fu hermano es muerto, y el lolo 
ha quedado:y file aconteciere alguis dela- 
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ftre enel camino donde vags,hareys decé- 
dir mis canas con dolorá la fepultura.- 

CMHAPET 2 Li 
A! finla hábrecónence a lacob que dé a Ben-i4= 
min para que venga 4Egypto con/us hermanos, 

y venidos haxen Joléne reuerécia a lofeph,y le offre- 
cen dones. 11. Ellos recrbe humanamente, fin des 
clarar/eles,mas no pudiendo cótenerfe de piedad, fé 
eftonde deellos y llora. 111. Buelto a ellos les axe 

Joléne váquete, dódecomé y bewé, y fé hwelgá con el 

La hambre era grande en la tierra, 
2 Yaconteció quecomoacabaró 

AL decomerel trigo que truxeron de 
Egypto,dixoles fu padre,Bolue,cóprapa= 
ra nolotros vnpoco de alimento. 
3  Yrefpondioleludá diziendo, Prote- 
ftando nos proteftó aquel varon, diziédo, 
No vereys mi roítro fin vueítro hermano 
con voÍotros. 
4 Siembiares nueftro hermano con no- 
fotros,decendiremos,y comprarte hemos 
alimento. 
5 Y ífinoloembiares, no decendiremos, 
porá aquel varonnos dixo,*No vereys mi 
roítro (in vueítro hermano con vofotros. 
6 Y dixo Iírael,Porá me hez1ftes mal de- 
clarádo al varon,4 teniades mas hermano? 
7 Y ellos refpódieron,Preguntando nos 
preguntó aquel varon por nolotros, y por 
nueftra parevtela diziendo, Biue aun vue- 
ftro padre? Teneys mas hermano? y decla= 
ramos le conforme a eftas palabras:podia= 
mos nofotros laber que aula de dezir,Ha- 
zed venira vueltro hermano? 
8 Entonces luda dixo Ifrael fu padre, 
Embia al moco cómigo, y leuantarnos he- 
mos, y yremos, porque biuamos y no mu- 
ramos nofotros,y tu, y nueítros niños. 
9 *Yolofio,ca mime pedirás cuéta-del: 
fi yo no telo bolurere, y lo pufiere delante 
de ti,d yo feré culpante ati todos los dias. 
10 Que fino nos oujeramos detenido, cier 
to aora ouieramos yabuelto dos vezes. | 
1 Entonces Ifrael fu padre les refpódió, 
Pues queaní es,hazeldo:tomad delo me- 
jor de la tierra en vueftros vafos , y lleuad 
á aquel varon y» prefente,vn poco de reli 
na, y vn poco de miel, efpecias, y al maci- 
ga, piñas, y almendras. 

12 Ytomaden vueltras manos dobla- 
do dinero, y lleuad en vueftra mano el di- 
nero buelto en las bocas de vueítros fac- 
cos,por ventura fué yerro. | 
13 Y tomad vueltro hermano, y leuátaos, 
y bolued ¿aquel varon: DESDE 
14 Y el Dios Omnipotéte“ os dé miferi- 
cordias deláte de aquel varon, y os fuelte 
al otro vueftro hermano, y á elte Ben-1a- 

m0 
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a S.queda- min, y yo? como des hijado des hijado. 

ré, 15 Entóces agllos varones tomaró el pre, 
fente, y tomaró en fu mano doblado dine- 
ro,y iBen-1amin, y leuátarófe y decédiero 
a Egypto,y prefentarófe deláte delofeph. 


O 


IL. Y6 9] Y lofeph vido có ellos a Ben-iamin, 

y dixo al que prelidia enfu cafa, Mete a a- 

b Animal quellos varones en cafa,y deguella bvidii- 
grucffo  ma,yapareja,por que ellos varones come: 


como Para rán comigo al medio dia. 
facrificiOs 17 Y el varó hizo comolofeph dixo, y me- 
tio agl varó alos hóbres en caía delofeph. 
18 Y aquellos hombres ouieron temor, 
quádo fueron metidos .en.cafa de Iofeph, 
y deziá,Por el dinero.4 fue buelto en nue- 
ftrosíacos la primera vez nos há metido, 
parareboluerfobre nofotros, y dar fobre 
_hefotros, y-tomar nos por fieruos a nofo- 
tros y á nueltros afhos. 
19 Y llegaronfe a aquel varon, que pre- 
fidia.en caía de lofeph, y hablaróle a la en- 
trada de la caía, 
*aArrib.42, 20 Y dixeron,Señormio,x.nofotros decé- 
3 -— dimosal principio a comprar alimentos: 
21 Yacóteció,que como venimos al me- 
fon, y abrimos nueftrosfaccos,heaqui que 
el dinero de cada vno eftana enla boda de 
fufacco,nueftro dinero" por fu pefo:y he- 
mos lo buelto en nueltras manos. 
22. Yauemos traydo en nueftras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:nofo- 
trosnofabemos quien aya puelto nueítro 
dinero:en nueltros faccos. : 
23 Yelrefpondio,Paza vofotros,note- 
mays: vueítro Dios y el Dios de vueltro 
padre os dió el theforo en vueltrosfaccos: 
vucítro dinero vino.ami. Y facóa Simeon 
a ellos. 
24. Y metió aquel varon 4 aquellos hom- 
bres en caía de lofeph : y dió agua, y laua- 
ron fus pies, y. d1ó de comer aus afnos. 
25 Y ellos apercibieron el prelente entre 
tanto que venia lofeph,al medio dia, porq 
aulan oydo quealli aujan de comer pan. 
26 Y vino lofephá caía, y ellos truxeron 
a caía el prefente que tentan en fu mano, y 
inclimaronfe a el hafta tierra. 
«Heb,dela 37 Entonces el les pregunto dcomo e- 


de Juítos 


ee bo ftauan , y dixo, Vueftro padre el viejo que 
. tic- É 3 y hos 
ne 1 dixiftes,S valebien? es aun bivo? 


28 Y ellosrefpódieron,Bien vaa tu fer» 
uo nueítro padre:aun biue . Y inclinarófe, 
y hizieron reuerencia. 

29 Yalgandoelfus ojos vido a Ben-ia- 
mio fu hermano, hijo de fu madre, y dixo, 
Es.elte vueltro hermano menor, de quien 
me dixiftes? y dixo, Dios aya mifericordia 
detihijo mio. 


30. Entóces Tofeph fe apprel 6, Te en- 
cendieró f lus entrañas fobrefuhermano; £ Hebfus | 


y procuró de llorar: y entrofe enla cama- miferacio-* 


ra, y lloró alli. per 
31 4] Y lauó fu roftro, y alió: y 5 esforgo- TIL 
fe, y dixo,Poned pan. g Hizofe 


32 Y pulieróleaela parte, y a:ellosá parte, fuerca para 
y 2los Egypcios que comian conel, apar- 20 llorar 
te: porquelos Egypcios no pueden comer 

con los Hebreos pan ,que esabominacion 

alos Egypcios. / q 

33 . Y alfentaroníe delante deel el mayor 
conforme a fu mayoria, y el menorcófor= 
me a fu menoria: y aquellos hombres efta- 
uan efpantadosh el yno al otro. h S.Miran- 
34 Yeltomó prefentes de delante de fi. dofe. 
para ellos: y i el prefente de Ben-iamin fue ¡i Para Ben- 
augmentado mas que los prefentes de to- ¡amín fu 
dos ellos:en-cinco partes: y.ellos beuieró, Prmano 


cortó ma= 
y embriagaronfe conel. ne 
¡CASPA TO METI de cinca 


q lofeph aunmas afperametea fusherma- parteso 
nos haxizdo efióder fu copa enel Jaco de Ben-ia- 
min,y hallada en el, pide que Ben tamin quede por 
Ju perno en recopefa del hurto. 11. ludas, que anta 
fiado a Ben-1arn con fo padre , fe offrece a quedar 
por.lreruo de lofeph en lugardeel, porque fu padre 


no muera del dolor de auerlo perdido. 


El mandó al queprefidia en fu cala, | 
l diziédo,Hinchelos faccos de aque- 3 
[tos varones de alimentos, quanto . 
pudieren lleuar,y pon el dinero de cada y. 
noenlaboca de fufacco: 
2. Y mi copa, la.copa de plata,pondrás en 
la boca del faco del menor cóel dinero de 
Lu trigo. Y el hizo como Lofeph dixo. 
3 Venida lamañana los hombres fueron 
defpedidos con fus alhos. 
4 En faliendo ellos dela ciudad,queaun 
noícaulá alexado, Iofeph dixo al que prefi- 
diaenfu cafa,Leuantate, y figue á aquellos 
hombres:y quando los tomares,diles,Por 
que aueys tornado mal por bien? 
5 No es efta en Gbeue mi feñor?y en 4 fuele FS.la copdo 
adiuinarímalaueys hecho enlo q heziftes. AN 


A A 


6 Y comoellosalcígó,dixoles eftas pa=  ;, di 
labras. » 
7 Y cllosle refpódieró,Pord dize mi feñor 1 


tales cofasíNunca tal hagan tus fieruos.... 
2 ! Heaqui,el dinero q hallamos enla bo- * Hesuifto 
ca de nueftros faccos te boluimosa traer IC! di- 
desdela tierra de Chanaan,comopuesas >. 
ulamos de hurtar de caía de tu (eñor plata 
ni oro? 7 
9 Aquel enquié fuere hallada de tus fier- 
uos,q muera. y. aun nofotros feremos fier- 
uos detufeñor. 
1o Yeldixo, Tambien aorafea cóforme - 
> Avue- 


[ 12 


Ñ $5 | 
3'vueftras palabras. aGlenquien fe hallare, 
ferá mi fieruo, y vofotros fereys finculpa. 
1 Ellosentóces dieron fe priefía, y derri 
baron cáda yno fu facco a tierra, y abrieró 
cada vno fu facco. ! 

Y buíco: defde el mayor comenco, y 

acabó enel menor: y la copa fue hallada 

.enel facco de Beniamin. 


1% 13 Entóces ellos rópieró lus veftidos,y car 


go cada vnotuaíno,yboluieró á la ciudad. 
14 Y llegó luda y fus hermanos a caía de 
lofeph, y el eftaua aun ay, y proftraroníe 
| delante decl entierra... > 

15 Y dixoles Jofeph,Que obrwes eltaque 


t 
/ 


F Arrib, 


| 


a Heb.adi- aueys hecho¿Nofabeys' vofotros que vn hó- 

uinando a- bre como yo? fabcadiuinar? 

ha 16 - 6] Entonces luda dixo , Que diremos 

b Hader Amifeñor? Que hablaremosto conque nos 

eubierto, JUftifitaremostDios” ha hallado la maldad 

-——detusficruos:heaqui,nofotroslomos (ser- 

uos de mi feñor,nofotros-tambien, y aquel 

encuyo poder fue hallada la copa: : 

17 Yelrefpondio, Nunca yo tal haga: el 

varó en cuyo poder fue hallada la copa, a- 

quelferámi fieruo , vofotros yd en paz á 

vueltro padre. 

18 Entócesluda fellegó:ael, y dixo,Rue- 
go tesfeñór mio, ruego te que hable tu ler 
uo vna palabra en'oydos de mi feñor, y no 

“fe encienda tu enojo contra tu fieruo,pues 
que tueres como Pharaon. 


19 *Mifeñor preguaró á fus fieruos, di- 
4% 13> ziendo, Teneyspadre,o hermano? 


20 Ynofotros refpondimos a mi feñor, 
| A PA o. Ñ . 

| e Heb. mo Tenemos %n padre viejo, y vn c mogo na- 
| go de veje- cido en fu vejez,pequeño, y “yn hermano 


.¡zes.étc.  fuyomurtó,y el quedó folo de fu madre, y 
paa - fupadre lo'ama. 
ops 21 Yitudixifteátus Geruos, Traedmelo, 
y Jo pondré mis ojos fobreel.. 
22 Y nofotros diximos a mi feñor, El mo 
b  gonopuede dexarafupadre,porque li de- 
¡eS.el pa- xareafu padre,” el morirá. 
| dre, 23 Y dixiltea tushieruos, Si vueltro her- 


mano menor no decindiere con vofotros, 
ño veays mas mi roftro. 

24 Aconteció pues, que comovenimos 
Ymi padre tu fieruo, contamosle las pala- 
bras de mi feñor:' 


nos vn poco de alimento. 
26 Y nofotrosrefpódimos,No podemos 


| 0 E fotros,yremos: porque no podemos verel 


1: nueítro hermano el menor. 


Mugers, 


CEN E ss; 


25 Y dixo nueltro padre,Bolued, cópra- 


—yr:l nueftro hermano menor fuere con no. 
roftro del varon, no eftando con nofotros- 


y. Y7 Entonces tú heruo mi padre nos dixo, . 
p% Arrib.. + Vofotros labeys, que dos me parió mil. 
M : 
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28 Yel vnofalió de cómigo,y Fpiéfo de- £ Heb.y 


cierto que fue defpedagado ,y hafta aora Ícoldixo 
nolo he vifto. il o 
te arreba- 


29" Y fi tomardes tambien elte de deláte ¿ndo fué 
demi, y le acótecierealgun defaltre, hareys arrebata- 
decédir mis canas có dolora lafepulturas do.S.de al-- 
3o Yaoracomo po vinierea tu fieruo mi guna beftia. 
padre,y.el mogo no fuere cómigo, porque *Tá» 

fu anima eltaligada con el anima deel, 

31 Será,q como el no vea al moco,morirá: 

y tus fieruos harán decédir las canas de tu 

ficruo nueftro padre con dolor a la fepul- 

tura. . 

32. Porque? tufieruo falió por fiadorpor y Yotu 

el moco:con mi padre diziendo, * Sinote feruo fali,, 


lo boluiere yentonces:yo feré culpado á mi sig e 
padre todoslos dias.- yal ¿ 


33  Ruegotepues que quede aora tulier- 
uo por el mogo porfieruo de mi feñor, y el 
moco vaya con fus hérmanos:: 

34 Porg.comov¿dréyo a mi padre finel mo 
co?-Por no ver el mal Ga mi padre? védra, 
e A 
Noto lo/¿ph mas contenerfe,fe defiubre 2 
LN fus hermanos. 11. Pharaon fe mueftra mara- 
willo/amente beneuolo para conlofeph y fs herma- 
nos y fú padre. VEL. Lofeph porfu mandado embia, 
por fo padre, el qual oydas las nuevas a penas lo 
creeymas visto el aparato fe conuence, y fe determi 

ma de venir a Eg ypto.. 


Nronces lofeph no pudo contener 
Es delante de todos los que eftauan 

cabe el, y clamó , Hazed falir de có- 
migo atodos. Y no quedo nadie conel pa- 
ra darle a conocer lofepha fushermanos. +; e 1, veni. 
2 Entóces dio fuboz cólloro,yioyerólos qa delos 
Egypcios, y oyó tábié la cafa de Pharaon: hermanos 
3 Y dixolofephafus hermanos, Yo /oy lo: de lofepbs 
feph:biue aun mi padre? Y fus hermanos no | 
le pudieron refponder, porque eltauan tur 
bados delante deel. ii 
4 Entonces lofeph dixo a fus hermanos, 
Llegaos aoraa mi.Y ellos fe llegaron . Y el 
dixo, * Yo/oy lofeph vueltro hermano , el 
que vendiftes a Egypto:. 
5 Aora pueszno os entriftezcays,ni os pe- 
fe.de auerme vendido acá, x que para vida * Abaxo.. 
meembió Dios delante de vofotros: 50,20», 
6 Queya han lido dos:años de hambre 
on medio de la tierra, y aun quedan cinco 
años,que ni aurá arada n1 lega. 
7. Y Dios meembio delante de vofotras: 
para que volotros quedafledes en la tierra). 
y para daros vida por grande libertad. 
8 Anfiqueaora,nome embiaftes vofotras' ”- 
acá, fino Dios, que me ha puelto por padre: 
de Pharaó,y por feñor ¿todafu caía, y por” 
enfeñoreadorentoda latierra de Egypto.. 
y Dagspriella, y dá mipadre.y dezilde,, 

PRTENA Anía 


h Heb, ha- 


lará. 


* Al 7,13. 


3% 
Ank dize tu hijo lofeph , Diosme ha pue- 
fto por feñor de todo Egypto,vena mi, no 
te detengas. 

10 Y habitarás enla tierra de Geflen, y 
eftarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los h1- 
jos de tus hijos,tus ganados, y tus vacas, y 
todo loque tienes. 

1 Y yotealimentaré ay, que aun quedan 
cinco años de hábre, por que no perezcas 
de pobreza tu y tu cafa, y todo log tienes. 
1 Y heaqui,vueltros ojos veen, y los 0- 
jos de mi hermano Ben-iamin, que mi bo- 
caos habla. 

13 Y hareys laberá mi padre toda mi glo- 
ria en Egypto,y todo loque aueys vilto: y 
daos priefla, y traedá mi padre acá. 

14 Yechole fobre el cuello de Ben-ia- 

- minfú hermano, y lloró: y Ben-iamin tam- 

bien lloró fobre fu cuello. 

15 Y befó atodos fus hermanos, y lloró 
lobre ellos: y defpues fus hermanos habla- 
ron conel. 

11. 16 €] Y la fama fué oyda en la cafa de Pha- 
raon,diziédo, Los hermanos de Iofeph há 
venido. Y plugo en los ojos de Pharaon, y 
enlos ojos de lus fieruos. 

17 Y dixoPharaon álofeph,Dia tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueftras befti- 
as,y yd,bolued á la tierra de Chariaan: 

18 Ytomada vueítro padre, y vueltras fa- 
milias, y venida mi, que yo os darélo bue- 
no dela tierra de Egypto, y comereys la 
groflura de la tierra. 

2 Palabras 19 Y *tumáda,Hazed efto,tomaos dela 

_dePharaon tierra de Egypto carros para vueltros ni- 
a lofeph. fos y vueltras mugeres:y tomadá vueltro 
b Heb. y padre,y venid. 
vueftro ojo 20 Ybnofeos denada de vueltras alha- 
no perdo- «¿as,porqueel bien dela tierra de Egypto 
aros. ferá vueltro. 
ción E 21 4] Y hizieron lo aníilos hijos de líra- 

" el: y dioles Tofeph carros conformeal di- 
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para el camino. 
22 Atodos ellos dió a cada vno mudas 
de veftidos, y 3 Ben-iamin dió trezientos 
pejos de plata y cinco mudas de veftidos. 
23 Ya Íu padre embió efto , diez afnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
afnas cargadas de trigo, y pan, y comida 
para fu padre para el camino. 
24 Y defpidió a fus hermanos, y fueron- 
fe:y dixoles, No riñays porel camino. 
25 - Y vinieron de Egypto, y llegaron 3 la 
tierra de Chanaan a lacob fu padre. 
26 Y dieróle las nueuas diziédo,1ofeph bi- 
ue aun: y el esfeñorentodalatierra de Egy 
-pto:y fu coracófe defimayó:q noloscreya. 
27 Y ellosle contaron todas las palabras 
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que yo te pondré alli en gran gente. 


dc Iofeph, que el les aura hablado, y viédo 
el los carros q lofeph embiaua para lleuar- 
lo, el efpiritu de lacob fu padre rebiuió. 
28 Entóces dixo lfrael, Bafta, aú lofeph mi 
hijo biue:yo yré y verlohé antes q muera. 
CA A E AEREA VAL 
la con confulta de Dios y por fu confejo , y 4Mt= 
mado co.fus promej]as je parte de la tierra de Cha 
naan para Egypto. 11. Cuentanfelos hijos y defeé- 
dencia de lacob. 111 Lofeph,llegádo fu padre y fus 
hermanos cerca, los ale a recebir, y los emStruye de 
como fehán de awer con Pharaon, 


: Partiofle Irael cótodolo que tenia, 

: y vino a Beríabee, y facrificó facrifi- 
cios al Dios de fu padre Híaac. . , 

2 Y habló Dios a Ifrael en vifiones de no- * 

che, y dixo, lacob, lacob? Y el refpondió, ÚN 

Heme aqui. A! 

3 Y dixo, Yo foy el Dios,el Dios de tu pa- 
dre,no temas de decendir a Egypto: por 


Y 


4 Yodecendiré contigo 3 Egypto,y yo ¿ 
tambié te haré € boluer:  Jofeph pádrá fu c Heb, fu- 
mano fobre tus ojos. bir fubiengs 
s * Y leuátofe lacob de Berfabee, y toma. mn 
ron los hijos de Ifrael a fu padrelacob, y á $ 
fus niños, y a fus mugeres enlos carros q 
Pharaon auia embiado para llenarlo: 
6. Y tomaron Íus ganados, y fu hazienda 
que aulan adquirido en la tierrade Cha- 
naan, y * vinieronfe a Egypto,lacob,y to- *lo/ue 24s 
da lu fimiente configo, 4 “o 
7 Sushijos,ylos hijos defus hijos confi- Mal. 105». 
go:fus hijas, y las hijas de lus hijos,y to. 2: E 
da fu fimiente truxo configo en Egypto. 4524 
8 4] Y eftos fonlos nóbres de los hijos 11 
de Hírael,q entraró en Egypto,lacob, y lus *Exod.1,2) 
hijos. *El primogenito delacob Ruben. 614. >. 
9  Yloshijos de Ruben,Henoch,y Phal. N4m.26,5% 
Ju, y Hefron,y Charmi. 1-Chrom.sy 
10 *Ylos hijos de Simeó:Lamuel,y La. 3: 
min,y Ahod, y lachin,y Sohar, y Saul hijo 
de o " +») 
n  *Ylos hijos de Leui: Geríon, y Ca- ¿, 
hath, y Merari. ' y 
12 * Yloshijos de luda : Her, y Onan,y 3. 
Sela,y Phares, y Zara:mas Her,y Oná mu- 1. Chrom.» 
rieron enla tierra de Chanaan. Y los hijos 3, 4 
de Phares fueron,Hefron,y Hamul. 
E * Y loshijos de IlMachar:Thola,y Phua, *1.Chromo , 
y lob, y Simeron. 7, Le 
14 Ylos hijos de Zabulon:Sared.y Elon, 
y lahelel. | 
15. Eltos fueron los hijos de Lia que parió d Hijos y 
alacob.en Padan-Aram, y á Dinafu hijas nietos. Án-: 
todas ces animas de los hijos y delas hi- po ' 
jas de ella fuerontreynta y tres. , 3 
16  Yloshijosde GadiSophicoy Aggi,y Ai ' 
Efebon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. - pres: 
17 *Y 
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Jeflui, y Beria, y Sara hermana deellos. Los 
hijos de Beria:Heber, y Melchiel. 

18 Eftosfueronlos hijos de Zelpha, laque: 
Laban dió a fu hija Lia, y parió eftosá la- 
cob,diez y feys antmas. 

19 Yloshijos de Rachel muger de lacob: 
lofeph, y Beniamin. 

KArrib. 41, 20 * Y nacierona lofeph en la tierra de 


] 30» 
l tiphar principe deOn,Manalle y Ephraim.. 
|T Aqui añí- 
| denlos 70. 


Egypto, quele parió Afenerh hija de Phu- 


+ Y fueron hijos de Mana/]e que le pario 


la concubina Syra , Machir. Y Machiren= 
gendró d Galaad. Y hijos de Ephraim her- 
mano de Mana/Je,Sutalaam y Taá. Y hijos 
de Sutalaam,Edem. 


Interp.lo 


Kg. 


17,6 y 8,1 


*1.Chron. 21 *Ylos hijos de Ben-iamin,Bela, y Be- 
cor, y Asbel, y Gera, a od Echi, y 

Ros,y Mophim,y Ophim, y Ared. : 

22 Eltos fueron los hijos de Rachel q na- 


laLos7o,13. cieron a lacob, todas las animas, ? ca- 


torze. 

23 Yloshijos de Dan:Huímn. E 

24 Ylos hijos de Nephthali,lafiel, y Gu- 
mi, y Iefer, y Sallem. 


th 


1) 


25 Eltosfuerólos hijos de Bala, la que dió 
LabaniRachel fu hija, y parió eftos a la- 
cob:todas las animas, fiete. 


Ñ 26 Todaslas períonas que vinieron con 


Jacob a Egypto, que falieron de fu mullo, 
fin las mugeres de los hijos de lacob, to- 
- das las períonas fueron fefenta y [eys. 
27 Y los hijos de loleph,quele nacieron 


¡FDent.10> en Egypto,dosperfonas.Fodas las animas 


121. 


l OS 70. pto fueron betenta. 
OIT 28 Y embióá luda del ña 
Lafigale- 2 embió a luda delante de fi 31ofeph 
ga. S.Efte- “para quele viniefle a ver aGeflen, y llega. 
uiAdtos7. ronala tierra de Geffen. 

TIL 29 qy Y lofeph vnzió fu carro, y vino a re- 
l ¿ cebirá Iírael fu padrea Gefíen, y moltro- 
ga fele: y echofe fobre fu cuello, y lloró fobre 
Gelen. lu cuello a faz. 


nh | 


30 Entonces lírael dixo a lofeph, Muera 
| Jo aora,pues que yá he vifto tu roftro : que 
aun biues? 

31 Y lofeph dixo a fus hermanos, y a la ca- 
La de lu padre, Yo fubiré, y haréfaber 3 Pha- 
raon , y dezirlehé, Mis hermanos y la caía 
de mi padre, q eftauan. en la tierra de Cha- 
naan,han venido ami.. 

32 Yloshombres/on paltores de ouejas,, 
porque fonhóbres ganaderos:y han tray- 
do fus ouejas y fus vacas, y todo lo que: 
d Heb. Que tenian., 


- yueftras: — 33 Y quando Pharaomos llamare, y dixe- 
obras? re, d Que.es vueltro oficio? 


| GÉNESIS 
*Chron. 17 *Ylos hijos de Afer: lamna, y lelua, y 
[7,30% 


dela caía de lacob,* que entraró en Egy=. 
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Entonces direys , Hombres de gana- 
do han fido tus fieruos defde nueftra mo-- 
cedad halta aora , nofotros y nueítros pa- 
dres . para quemoreys en la tierra de Gel- 
fen, porquelos Egypeiosabomináa todo 
paítor de ouejas. 


CAPIT. XLVIT. 


Me lofeph a Jus hermanos y a fu padre delante: 
dePharaon, yes les a/signado afsiéto en lo me= 
jor de Egypto en la tierra de GejJen,y lofeph los ali- 
menta. 11 Creciendo la hambre en Egypto lo/epl 
recoge primero todo el dinero de la tierra en precio 
de los alimentos para el erarso de Pharaon . defpues 
toma los ganados y las bestias, y dla fin la tierra y 
las perfonas fubicétádolotodo a Pharaon. 111. De- 
Jpues da fimsente d los Egypcios de que fiembren la 
tierra, poniendo fuero perpetuo, que el quinto delos 
fructosfuejfe para el Rey. LUII. Llegando fe el fin 
de la peregrinacion de Lacob JolicitajJe por fa fepul- 
tura , laqual quiere que fea enla tierra de Chana» 
ancon fus Aa 


: Ilofeph vino, y hizo faber3Pharaon,, 
: y dixo, Mi padre y mis hermanos, y 
lus ouejas, y fus vacas, contodo lo- 
que tiené, han venido de la tierra de Cha- 
naan:y heaqui,eftan enla tierra de Geflen.. 
2 Y e delos poltreros de fus hermanos to- 
mó cinco varones , y prefentolos delante 
de Pharaon, 
3 Y Pharaon dixo a fus hermanos, Que 
fon vueftros officios ? y ellos refpondieron 
a Pharaon, Paftores de ouejas tus fieruos, 
aníi nofotros como nueftros padres. 
4 Y dixerona Pharaó, Por morar en efta 
tierrahemos venido: porque no: 4y paíto 
para las ouejas de tus fieruos, quela ham- 
bre es graue enla tierra de Chanaá, por tá- 
to aora rogamos te que habiten tus eruos 
en la tierra de Geflen. 
5 Entonces Pharaon habló a lofeph di- 
ziendo , Tupadre y tus hermanos han ve» 
nido Ati. 
6  Latierra de Egypto delante deti efta, 
enlo mejor dela tierrahaz habitará tu pa 
dre y átushermanos: habiten en latierra 
de Gefen: y li entiendes que ay entre ellos: 
hombres valientes, ponerlos hás por ma- 
yorales del ganado fobre lo que es mio.. 
7 Y metió lofepha lacob fu padre, y pre- 
fentolo delante de Pharaon , y lacob.ben- 
dixo.a Pharaon. 
8 Y dixo Pharaon a2lacob ,Quantos /ow 
los dias delosaños de tuvidat  * 


e Heb. del! 
cabo de fus 
Ce 


9 Ylacobrefpondió 3 Pharaon, Los di- le 


as delos añosdemiperegrinacion/on cien- 
to y treynta años: pocos y malos han: ido 
los dias delosañosde mi vida: y no han le- 

só gado 
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gadoá los dias delos años de la vida de 
mis padres en los dias de fus peregrina- 
ciones. 

10 Ylacobbendixo a Pharaon, y faliofe 
de delante de Pharaon. 

1 Anfilofeph hizo habitar á lu padre y 
fus hermanos, y dioles poflefsió en la tier- 
ra de Egypto en lo mejor dela tierra, en la 
tierra de Ramefles,como Pharaon mandó. 

12 Y alimentaua lofeph a fu padre y a fus 

hermanos, y á toda la caía de lu padre de 

pan,hafta la boca del niño. 

13 €] Y no avia panentodalatierra, y la 
hábre era muy graue:y desfalleció de há- 

bre la tierra de Egypto,y la tierra de Cha- 

naan. 

14 Ylofeph recogió todo el dinero que 

fe halló en la tierra de Egypto y en la tier- 

ra de Chanaá porlos alimentos que com- 
prauan deel : y metió lofeph el dinero en 

cala de Pharaon. 


11. 


15 Yacabado el dinero de la tierra de E- 


gypto, y de la tierra de Chamaan, yino to- 
do Egyptoa Iofeph diziendo,Da nos pan: 
- porque moriremos delante deti, que le ha 
acabado el dinero? 
a S.alimen» 16 Y Iofeph dixo,Dad vyeftros ganados, 
to3. yo:os 2 daré por vueftrosganados,( fe há 
acabado el dinero, : 
17 Y ellos truxeró fus ganados 2 lofeph, 
yy Iofeph les dió alimentos por cauallos, y 
por el ganado de las ouejas, y por el gana- 
do delas vacas , y por afnos: y fuítentolos 
de pan por todos fus ganados aquel año. 
18 Y acabado aquelaño, vinieron á el el 
fegundo año, y dizeronle, No encubrire- 
mos de nueítro feñor,que ciertamentefe. 
há acabado el dinero, ni ganado de nue- 
ftro feñor ha quedado delante de nueítro 
feñor,mas que nueítros cuerpos,y nueltra 
tierra. 
19 Porque moriremos delante de tus o- 
jos aníi nofotros como nueftra tierra? Có- 
pranos a nofotros y á nueltra tierra por 
pan: y feremos nofotros y nueftra tierra 
fieruos de Pharaon:y dá fimiente paraque 
bruamos,y no nos muramos,y no le alíue- 
le la tierra, 
20 Entóces lofeph compró toda la tier- 
ra de Egypto para Pharaon:porquelos E- 
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por que la hábre fe fortaleció fobre ellos: 
y fué la tierra de Pharaon. 


21 Yalpuebio hizo lo palfar alas ciuda= 


des desde el vn cabo del termino de Egy- 
pto hafta el otro cabo, 

22 Solamentela tierra de los facerdotes 
no compro, por quanto los facerdotes te» 
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nian racion de Pharaon, y ellos comian fu 3! 
racion que Pharaonles daua : por eflo no 
vendieron Íu tierra, BON 

23 €] Y lofeph dixoa pueblo, Heaquiyo TIL 
hos hé comprado oy, 4 vo/otros y a vueltra 

tierra para Pharaon : veys aqui limiente, y 
fembrareys la tierra. A 
24 Y ferá que delos fruétos dareys el 
quinto a Pharaó: y las pde partes ferán 
vueftras para lembrar las tierras , y para 
vueltro mantenimiento, y de los que eftan 
en vueltras calas , y para que coman vue= 
ftros niños. | 

25 Y ellos refpondieron,La vida nos has 
dado hallemos gracia en ojos de nueítre 
fcñor,que feamos fieruos de Pharaon. 

26 Entóces lofephlo pufo por fuero ha- 
fta oy fobre la tierra de Egypto, a Pharaó 
el quinto : faluo que la tierra delos facer- 
dotes fola no fue de Pharaon. 

27  Anífi habitó Ifrael enla tierra de Egy- 
pto,en la tierra de Geflen, y apollefsiona- 
roníe en ella, y augmentaroníe, y multi- 
plicaron en gran manera. . 

28 . Y biuió lacob en la tierra de Egypto 
diez y fiete años, y fueron los dias de la- 
cob,los años de lu vida, ciento y quarenta 
y fiete años. 1 
29 €] Y llegaronfe los dias de Ifrael par II. $ 
ra morir, y llamó a lofeph fu hijo, y dixole, Ml 
Si he hallado aora gracia en tus ojos, yo te 


ruego que* pongas tu mano debaxo de mi * Arrib.24a! 
muslo, y harás cómigo mifericordia y ver- 2. A 
dad, Ruego te que no me entierres en E- 
gypto: : , | 
30 * Mas quando durmiere con mis pa- * Abax. jo | 
dres ,lleuarmehás de. Egypto, y fepultar- 5 SN 
mehas enel fepulchro deellos . Y el refpó- 
dio, Yo haré como tu dizes. A 
31 Y el dixo,fura me. Y el lejuró.Entóces ' 
1írael fe inclinó ala cabecera de la cama, 


CAPIT XLVIIL 


1 Acob adopta por los dá Mana/Je y Ephraim hijos 
de tofeph. 11, Bendixelos , y en la bendicion an- 
tepone el menor al mayor,es a Jaber Ephraim á 
Mana/fe. , 


” Fue,que defpues de eftas cofas, fue 

dicho a lofeph, Heaqui, tu padre 

2. eftaenfermo. Y el tomó configo fus 
dos hijos Manafle, y Ephraim: 
2 Y fue hecho fabera lacob,diziendo,He 
aqui lofeph tu hijo viene ati. Entonces 
Tírael (e esforgó, y aflentofe fobrela cama: :l 
3. Y dixoalofeph,x* El Dios Omniporé- * Arrib 28! 
te me appareció en Luza en la tierra de 13- 
Chanaan,y me bendixo, 


4 Y dixome,Hleaqui, yo te hago crecer, 
Ja. 


[a Por cepa y te multiplicaré, y te pondre 2 por cópaña 


e quien — de pueblos : y elta tierra daré á tu fimiente 
cda PU” defpues de ti por heredad perpetua. 
Il OS. 


DE Arribo 41, $ Y aora tus dos hijos, * que te nacieron 

lso. en la tierra de Egypro antes q yo vinicfle á 

¿DK To/me 13, ti2latierra de Egypto,mios fon*Ephraim 

17.29.) 26, Y Manafle: como Rubé y Simeó fera mios. 

(37.1. 6 Y los q defpues de ellos has engrandra- 

¡b No harán do ferán tuyoszb por el nombre de fus her 

hipo de, manos feránllanmados en fus heredades. 

Lor Y yo,quando venia de Padan-Aram, + 

lAcomo E- Rachelfeme murió enla tierra de Chana 

phraimy enel camino, comomedia legua de tierra 
mas redu-  minode Ephrata,que es Beth-lehem. 

mica 2 8 q Y vido Ifrael los hijos de lofeph, y 

ld des. dixo,Quien/on eltos? 

| mL. 9 Yreípódió lofeph a fu padre,Mis hijos 

' Arrib.35, Lon, que Dios mc ha dado aqui . Y el dixo, 

Po. Allegalos aora a mi, y bendezirlos hé. 

“to Ylosojos de Ifrael eran ya agrauados 

dela vejez que no podia ver. Y hizolos lle- 
| gara el, y cllos befó y abragó. 

| nm Y dixo Ifraela lofeph, Yo no péfaua ver 

| cu roftro , y heaqui Dios me ha hecho ver 

tambien tu Íimiente. 

1 1 Entonces lofephlos facó de entre fus 

lo. Todillas,y inclinofeá tierra. 

, le Heb:hi- 2 Y tomólos lofepha ambos, Ephraim a 

PEO a Su dieftra,ala finieftra de lrael: y a Mana 

imanos.q. feafu nieftra,a la dieftra de lírael, y hizo- 

ll H.nolo hi- Jos llegara el. 

so poryer 14 Entonces Iíracl eftendió lu dieltra, y 

¡rosfino con pufola fobre la cabega de Ephraim, que era 

miem el menor, y fu Ginieltra fobre la cabega de 

eloque Manalle * haziendo entender a fus manos, 
hazia. aunque Manalle era el primogenito. 

K Heb.x1, 15 * Y bendixo d alofeph, y dixo, El Dios 
tu. en cuya prefencia anduuieron mis padres 

4 Alos Abraham y Iaac:el Dios que me mantiene 

sos delo- defde que yo foy hafta efte dia, 

| arribo , 16 *El Angel que meefcapa de todo mal, 
e 3 bédiga 2eltos mocos:y mi nombre fea lla. 

E mado en ellos , y el nombre de mis padres 

Abraham y Ifaac, y multipliquen en:multi- 

| tud en medio de la tierra. 

17 Entonces viendo lofeph que fu padre 

ponia la mano derecha fobre la cabeca de 

Ephraim,pefole ea fus ojos, y tomó la ma- 

no de fu padre, por quitarla de fobre la ca- 

beca de Ephraim 313 cabega de Manaffe.. 

138 Y dixo lofepháfu padre ¡No aníi,pa- 

4 dre mio,porque elte es e primogenito:pom 

pl tu dieftrafobrefu cabega. 

¿| . 19 Masfu padre no quifo, y dixo,Yo lo-fé,, 
-» Padrey hijo mio, yo lo fé:tambicn elferá e en pue- 
- bepade blo, y el tambien crecerá : mas fu hermano 
pone: menor [erámas gráde que el, y fufimiente 


h 
l 
l 


— 
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Manalles  viniédo a Ephrata : y fepultela alli enel ca 


c 
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ferá f plenitud de gentes. £ Multitud, 
20 Ybendixolos aquel día diziédo,En ti 
bendezitá 8 1fracl diziendo,Pongate Dios g Elpus- 
como a Ephraim,y como ¿ Manafle. Y pufo blo de l£ 

a Ephraim delante de Manadfle. no 

21 Y dixo Ifrael a lofeph,Heaqui,yo mue- 

ro , mas D1os ferá cor vofotros , y os hará 

boluer ala tierra de vueftros padres, 

22 Yyorte he dado ¿ri vna parte fobre 

tus hermanos,que yo tomé de mano del A- 

morrheo con mi efpada y con miarco» 


€APIT. XLEIX> 


y Legado Tacob a la hora de fu paffamiento haxe 
juntar fis lios, y lleno de fe y de efperitu de Dios 
haxe testamento de las prome/]as de Dros d:poniena 
do entre ellos de fus dones como de cofa propria, y dá 
do ala posteridad de cada vno en nombre de cade 
vno loque la fe le diétana que Dios le tenia prepa- 
rado. 1. En particular a Ruben, Simeon ; y Lens 
dexa maldicion por fus peccados, nomudando el pa 
ternal afecto al iuyZio de Dios. 11. Aluda en fi- 
gura de ChriSto que deel auva de decendir fegun la 
carne,dexa [ingularifsimas bendiciones , en que por 
figuras de victorias y brenes de la tierra deferine al 
buno la victoria de ChrriSto, el modo de confeguirla, 
y los fructos declla , feñalando claramente el tiempo 
de fa venida. YI. A Zabulon,Y/achar,Dan,Gad, 
Afer,y Nepbtals declara que tierras han de habitar, 
que condiciones de vida han de fequir, yen que ha 
de fercada vno fingular entre los de Jupueblo. MIL. 
En lofeph baZe recapitulacion de fus trabajos y de 
ln fingular fe,que de todos le [acó vencedor hafta po 
nerle entáta altura: fobre esto bendiZe afu fimen- 
1e de mayores bendiciones deloque fueron las fyas» 
V. Da tambien [bendicion a Ben-iamin,y man- 
dado que le fepultaffen con Jus padres ,y ordenado 
todo fu testamento, pajJa decste mundo a.la congre- 
gacion de los justos. 


Llamólacob a fus hijos, y dixo,lun- , . 
taos, * y declararoshé loque os há * Dems.33 


deacontecer en los poftreros dias. 12 


2 luntaos y oyd hijos delacob, y oydá 


vueltro padre lfrael.. e da 
NOS : = fap_ deferpor 
3 Ruben,tueresmiprimogenito, mi for dio 


taleza; y el principio de mi vigor:h princi- ¿¿7, pr 
pal en dignidad, principal enfortaleza. mogenitu- 
4 Corriente como las aguas: no feas cl ra, 
principal, * por quanto fubifteallecho de * Arrib, 
tu padre: entonceste enuilecilte fubiendo 35,224), 
a mi eltrados. 1.Chro.s, 1 
5. Simeony Leui,hermanos:armas de ini- 
quidad lus armas. s% . —. fejo. En fus 
6 TEnfufecretonoentre mialmasni Mi confltas. 
honrra fe junte en fu.compañia,* que en fu *Arrib.34), 
furor mataron varon» y en fuvoluntad.ar- 25, 
rancaron muros. 
7 Maldito fufuror quees fuerte:y lu yraz, 

a que 


1 Enfucon 


*KTofve 1gy0o 

Y 2,1.2.3> 
a Ati. S.fe 
enderegan 
las bédicio- 
nes figuié- 
TOS. 
*k-1.Chron. 
ez 
b Ot.Co- 
mo leona. 
*X Matt:3,6. 
loan.1,46: 
cO,el efcri- 
uano 0, 
chanciller. 
Sig. el dere- 
cho de ha- 
zerleyes. 
¡la autorl- 
«dad real. 
d La felici- 
«dad.Sig.el 
'Melsiaso 

HI. 


e Libres 
+ Chr0.5,t. 
fO,que 
erecto 
Í 10) , las 
jas ÉCCe 
Q.d.las ra- 
mas del 
qual v2 Xce 
111. 
%h Alas calú- 
nías llama 
factas. 
1los tíra- 
dores de 
Src.los ca- 
Inmniado- 


res. 

T S.porlas 
manosdel 
Dios Kc. 

1 emperó 
las de lo- 
Sephferán 
como los 
MONICS, 
m.del fingu- 
Jar entre 
fas herma- 
NOSo 


9 
queesdura:K yo los apartaré en lacob, y los 
«efparziré en Urael. 
8 ¡Tuda, 2 tu, Alabartehan tus hermanos: 
vu mano en la ceruiz de tusenemigos: los 
hijos de tu padre fe inclinarán á ti. 

9 * Cachorro de leon Juda:de la prefa fu- 
:bilteyhijo mi0:encoruofe,echofe como le- 
on, y P.como leon viejo quiélo defpertará? 
10 xNoferá quitado el ceptro de luda, y 
< el legislador de entre fus pies , hafta que 
venga ds 11 0H, y¿elíe congregarán los 
pueblos: 

ar Atandoaá la vid fu pollino, y a la cepa 
el hijo de fu afna,lauó en el vino lu veftido 
y en la fangre de vuas fu cobertura. 

12 Losojos bermejos del vino, los dien- 
tes blancos de la leche. 

13 €] Zabulon a puertos de mar habita- 
rá, y puerto de nauios: y lu termino fer4 
hafta Sidon. 

14  Tachar, afno de huefío echado entre 
dos lios. 

15 Y vido que el defcanfo era bueno, y 4 
la tierra era deleytofa, y abaxó fuombro 
paralleuar, y firuió en tributo. 

16 Dan)juzgaráa lu pueblo, como vno 
de los tribus de lfrael. 

17 Será Dan ferpiérejunto al camino, bi- 
uorajunto ¿la fenda, que muerde los ta- 
lones de los cauallosy haze caer pordetras 
al caualgador deellos. * 

12 Tufalud efperéó Iehoua. 

19 Gad,exercitoloacometerá: masála 
fin el acometerá. 


20 'El pan de Afer fera gruello, y el dará 


deleytes de Rey. 

21 Nephthali,cierua< dexada: dará di- 
chos hermofos. ade 

22 €] * Ramo f fruétifero lofeph , ramo 
fruétifero junto a fuéte, glas donzellas vá 
fobre el muro. 

23 Yamargaronlo, y h aflactearonlo, y 
aborrecieronlo ¡los feñores de faetas. 

24  Masfuarco quedó en fortaleza, y los 
bracos de fus manos fe corroboraron por 
las manos del Fuerte delacob : de alli apa- 
centó la piedra de Ifrael: 

25 T Del Dios detu padre, el qual te ayu- 
dará, y del Omnipotente,el qual te bende- 
zirá con bendiciones delos cielos de arri- 
ba, con bendiciones del abyímo que efta 
abaxo, conbendiciones de tetas y de ma- 
triz. 

26 : Lasbendiciones de tu padre fueron 
mayores que las bendiciones de mis pro- 
genitores :1hafta el termino delos colla» 
dos eternos ferán fobrela cabega de lo- 


Jeph, y fobre la mollera m del Nazarco de 
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fus hermanos. 
27 4] Ben-iamin,lobó » arrebatador:a la 
mañana comerá la preía, y á la tarde repar- 
tira los defpojos. : ; 

28 Todos eftos fueron los tribus de lfra- 
el,doze: y efto fuelo que fu padre les dixo: 
y bendixolos: 3 cada vno por fu bendicion 
los bendixo. 


Y. 


29 Y mandoles,y dixoles,Yo loy cógre- 


gado. cómi pueblo , fepultadme con mis 
padres enla cueua que esta en el campo de 
Ephron el Herheo, : 

3o  Enlacueuaque esta enel campo dela 
dobladura,que efta delante de Mamre en la 
tierra de Chanaan,x* la qual compró Abra- 
ham conel mimo campo de Ephró el He- 
theo para heredad de fepultura. 

31 Allifepultarona Abraham y á Sara fu 
muger:alli fepultaron a lfaac, y a Rebecca 
fu muger:alli tambien fepulté yo á Lia, 


32 Compradelcampo y dela cueua que - 


esta enel,delos hijos de Heth.  * 
33 Ycomoacabólacob de dar mádamié- 
tos á fus hijos,encogió fus pies en la cama, 


y efpiró:y fue congregado con [us padres. 


CATPTT:L 


po Dios con fingular pompa funebre el cuer 
po de lacob tan fatigado en fu vida en la vo- 
escion de la piedad. 11. lofeph con licencia de Plra 
raon acompañado de us licrmanos,y de los mas hó- 
rrados de la cafa dePharaó llena a fepultar a fm pa- 
dre á la tierra de Chanaan, como le auta prometi= 
do,y buelue aEgypto, 111. Sus hermanos le piden 
perdon de nuevo,y fele offrecen por fiernos,mas el los 
recibe con marawillo/a piedad, y los confucla. 

1111. El qual defpues de aner buido largos dias en 
Egypto,llegado el tiempo de fu muerte conforta a /us 
hermanos ratificandoles la promejJa de Dios que fu 
padre les auia dexado en fumuerte;y anfimuere, y 


es depofitadoen Egypto. 


ftro de fu padre, y lloró fobreel, y 
befolo. | , 
z Ymandolofephafus fieruos medicos 
que embalfamaflen a fu padre : y los medi- 
cos embalíamaron a lfrael. 
3 Y cumplieron le quarenta dias,porque 
aníi cumplian los dias de los embalfama- 
dos,y lloraronlo los Egypcios fetéta dias. 
4 pas paílados los dias de fu luto,habló 
lofephá los de la caía de Pharaon diziédo, 
Si he hallado aora gracia en vueítros ojos, 
ruego os que hableys en oydos de Pharaó 
diziendo, a 5% 
5 Mipadreme cóiuró diziendo, Heaqui 


Elmoies Iofeph le echó fobre el ro- 


yo muero , en mi fepulchro , * que yo.caué * Amib, 45 


IT 


para mien la tierra de Chanaan, allime fe- 29- . 


pultarás: 


97 
pultarás : ruego pues q vaya yo aora, y Íe- 
pultaréa mi padre, y bolueré. 

6 Y Pharaon dixo,Ve, y fepulta a tupa- 
- dre,como el te conjuró. - 

7 Entonces lofeph fubióa fepultara fu 
padre, y fubisron conel todos los fieruos 
534 de Pharaó,? los ancianos de fu cafa, y to- 


uernado- — doslos ancianos dela tierra de Egypto, 
res, osfena- 8 Y rodala cala de Tofeph , y fus herma- 


[0 nos, y la caía de fu padre, folamente dexa- 


ron enla tierra de Geflen lus niños , y lus 
oucjas, y lus vacas. 
9 Y fubieron tábien conel carros y gen- 
- te decauallo, y hizofe vn efquadron muy 
| grande. EE ; 
| bHeb.Go- 19  Yllegaron hafta Pla Era de Atad,que 
| ren-atad.  esdela otra parte del lordan, y “lamenta- 
| cO,ende  ronalli de grande lamentació y muy gra- 
charon £c. ye:y hizo a fu padre Y llanto por fiete dias. 
po AER um  Yviendo los moradores de la tierra, 
[SELOME2 Jos Chananeos,el llanto en la Era de Atad, 
| - dixeron,Llanto grandees elte delos Egy- 
| eLlanto de pejos:por effo fue llamado fu nombre * A- 
los Egy- — bel Mizraim, que es de la otra parte del 
A Jordan. AS : 
12 Y hizierólus hijos conel como el les- 
mando, i 
| 13 Y lleuaronlo fus hijos a la tierra de 
* Ad.7,16. Chanaan, y *fepultaronlo en la cueua del 
* Arrib, 23, campo dela dobladura, * que aula cópra- 
16. do Abraham conel mifmo campo en here- 
2 dad de fepultura,de Ephro el Hetheo, de- 
lante de Mamre. 
14 Y tornolelofepha Egypto el y fus her 
manos, y todos los que fubieró conel a fe- 
. pultara fupadre, desque lo vuo fepulta- 
do. 1d13 : So 
15 q] Y viendolos hermanos de lofeph, 
que lu padre cra muerto, dixeron,Porven- 


HL 
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tura nos'aborrecerá lofeph, y nos dará el 

pago de todo el mal que le hizimos. 

16 Yfembiaronadezira lofeph,Tu pa- £ Heb. mí 
dre mandó antes de fu muerte,diziendo, daroná lo- 
17 Anífidireysalofeph, Ruego te Gper- £ph dizié. 
dones aora la maldad de tus hermanos , y “> 

Lu peccado, por que mal te galardonaron: 

por.tanto aorarogamos te que perdones 

la maldad delos ficruos del Dios de tu pa- 

dre. Y lofeph lloró mientras le hablauan. 

18 Y vinieron tambien fus hermanos, y 


. proftrarófe delante deel, y dixeró, Henos 


2qui por tus fieruos; y 

19 Yrefpondioles Iofeph, No tengays 

miedo,Soy yo en lugar de Dios? 

20 * Vofotros penfaltes mal fobremi,ma * Arrib.45, 

Dioslo penfó porbien, para hazer Blo- 

que oy vemos,para dar vidad mucho pue- 8Fcb.co- 

blo. mo elle 
y : día. 

21 Aorapuesnotégays miedo,yo os fu- 

ltétaré a vo/otros y a vueftros hijos. Anfilos 

confoló,y les hablo al coracon, 

22 €] Y eltuuo lofeph en Egvpto, cl yla 

caía de fu padre: y biuió Iofeph ciento y 

diezaños. 

23 Yvido lofeph de Ephraim los hijos 

terceros: tábien x los hijos de Machir hijo * Num, 32, 

de Manalle fueron criados fobre las rodi- 39- 

llas de Iofeph. 

24 Y x*lofeph dixoa fus hermanos, Yo FHeb. 11, 

muero,mas Dios vilitando os vilitara:y os + 

hara fubir de aquefta tierra a la tierra, que 

juró a Abraham,a lfaac,y á lacob. 

25 Y conjuró lofephalos hijos de Tíra- 

el, diziendo , Vilitando os vifitara Dios, y 

x hareys * lleuar de aqui mis hueflos. * Exod.13, 

26 Y murió lofeph ide edad de ciento y 12: 


, . - lofue 24,32. 
diez años, y embalífamaronlo, y fue puelto h Heb fa 


A 
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: ¡Heb.hijo 7 
GENESIS, de ciento 
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Ñ 


Exodo.” 000 AN 


CA PTE 4 


pMiplicando en quan numero los [ujos de Y/Fa- 
VA el en Ez ypto, alcabo viene vn rey que los affit- 
ge con dura feruidumbre. 11. El qual viflo. que por 
ejJo o dexaman de multiplivar,manda a las parte- 
ras que maten los niños que nacieren, y refernendas 
hembras , mas ellas temiendo a. Dios no lo hixicron 
ánfí. VLL Viendo Pharaon que este acuerdo mo le 
Jerma,manda en todo fu pueblo,que referuando las 


hembras todos los 11695,que nacic/fen, fuefjen echa- 
dosenel Río. : do 


ES sT O"s x/0nlos nom- 

EN bres de los hijos de 
S Tírael, que entraron 

y enEgypto có lacob, 

E (eos cada vno entró con 

No RO 9/7 fu familia. y 

NY SS Al 2 Ruben,Simeó,Le- 

AE 46 ui,y luda, y 

3. Machar,Zábulon,y Ben-iamin,, 

4  Dan,y Néphthali,Gad,y Afer.. 

5 Y todas 2las animas que falieron dél 

mullo de lacob fueron fetenta . Y lofeph e- 

ftaua en Egypto. 

6. Y murió lofeph,y todos fs hermanos, 


- y toda aquellá generacion». 


7  *Ylos hijos dé Iírael crecieron, y mul 
tiplicaron y-fueron augmentados y corro- 
borados grádemente, y hinchiofe la tier- 


«ra deellos. 
:8' Leuantofe entre tanto »n nueuo rey 


fobre Egypto, que no conocia a lofeph, el. 
qual dixo a fu pueblo. 

9- . Heaqui,el pueblo de los hijos de Ifra- 
el es mayor y mas fuerte que nofotros: 

10. PAora pues, feamos fabios paraconel, 
porque no fe multiplique: y. acótezca,que 
viniendo guerra, el tambien fe junte con. 
nueltros enemigos, y. pelee contra nofo- 
tros, y le vaya dela tierra. 

u Entonces pufieron fobre el'* comi- 
flarios de tributos quelos moleftaffen con 


- fus cargas: y edificaró a Pharaon las ciu» 


dades delos baftimentos, Phithom y Ra- 
mefles.. A 

12 Empero quanto mas lo moleffauan,, 
tanto mas fe.multiplicaua, y crecia : tantos 


que ellos fe faltidiauan de los hijos de IE É 
:rael.. A | : 
13 Y los Egypcios hizieron feruiralos 

hijos de Ifrael con dureza. Y 
14. Y amargaró fu vida con feruidumbre 
dura, en barro y ladrillo , y entoda labor 

del campo, y eñtodo fu feruicio en el qual. 
fe fcruian deellos con dureza... : 


15 q] Y habló el rey de Egyptoa las par- TT. 
teras delas Hebreas, vna de las quales fe O 
llamaua Sephora,y otra Phua, y * dixoles, Fsabida8, > 


16 Quando parteardesa las Hebreas, 


S. el 
—mirardes£ los afsiétos, (1 fuere hijo Eat eálos fe- | 


do:y.fi fuere hija,entonces bina, - xo PI 
17 Mas las parteras temieró a Dios: y no 
hizieron como les dixo el rey de Egypto, 
«dauan la vida alos niños. . 

18 Yelrey de Egypto hizo llamara: las 
parteras; y dixoles:: Porque:aueys hecho 
efto,que aueys dado vida a los niños? 

19 Ylas parteras refpondierona Phara» 
on : Porque las mugeres Hebreas-no fon 
como las Egypcias,porquefon frobultas, 
y paren antes que la partera vengaa ellas; - 
20  Yhizo-Diosbiena las parteras : y el 
pueblo le multiplicó y fe corroboraró en: AN 
gran manera: ¿ g Diosles 
21 Y porauerlas parterastemido a Dios, "ultiplicó 
8 el les hizo calas: cia 
22 €] Entonces Pharaon mandó 3'todo' On 5 | 
lu pueblo diziendo :Echad enel Rio todo Y 
hijo que naciere, y a toda hija dad la vida. 


criatura ési | 
macho o, - 
hembras. 


fOt.fabiás. , | 
Hebwbiuasi 


CAAPDA A 
-Cercandofe el tiépo de la libertad del Pueblo de. 

Al/rael, nace Moyfén, que auia de Jer el liberta- 
dor, emperd condemnado ya a muerte. por la fem a 
tencia de Pharaon, de la qual Dios lo eftapa ma-- 
rawillofamente, que hallandolo la hya de Pharaor: 
echado ala ribera del Río en vna cesta, lotomas . 
axe criar, y lo adopta por lrújo. 11. Sciendo (co= 
mo deZe S. Eftenan A. 7.) de 40. años,mata a vw: 
Egypcso en fauordefus hermanos, 111. Cafi acma 
fado decllos hwye de Ezypto ala tierra de Madran, 
donde Dios le da abriZo, muger, y hijos. ITIL Los. 
hijos de Yrael affligidos de nueno claman a Dios, y; 
el los 0yg.. 


Var A] 


verfila $ 


tambiéfus 


POD Oo 


1or | 102 
bazo: N +* varon de la familia de Leui — hijas, las quales vinieron a facar agua para 
6,20. ' ed y Y tomo por muger vna hija de — héchirlas pilas, y dar de beuer alas ouejas 

¿Cui. 


Num.26,59 l de fu padre. ; 

1.Chr.23113- 2 Laqual concibió, y pariole yn hijo, y 17 Maslos paftores vinieronm,y echaron- 
Aét.7,20.. yiendolo que era hermofo,cfcondiolo tres  las,entonces Moyfen fe leuantó, y defen- 
Heb.11,23- mefes. : diólas, y abrenó lus oucjas: 

3 Ynopudiendo tenerlo mas efcondido, 


|] Heb.to- 18 Yboluiendo ellasa Raguel fu padre, 
| AN to + tomo vna arquilla de juncos, y calafe-  dixoles el:Porque aueys oy venido-tá pre- j 
móid. teolaconpez y betumen, y pufo enella al  fto? 


niño , y puíolo en » carrizal a la orilla del 
Rio. , 
4 Y parofe vna hermana fuya lexos para 
| -  verloque le aconteceria. 
s Ylahijade Pharaon decendió a lauar- 
| -— fealRio,y pafleandofe fus donzellas por 
la ribera del Rio, ella vido el arquilla enel 
carrizal, y embió vna fu criada a que la to- 
mafle. : 
6 Y comolaabrió, vido el niño, y heaqui 
el niño que lloraua: y auiendo compaísion 
“deel, dixo : Delos niños delos Hebreos es 
ele. 
b S.del ni- 7 Entonces? fuhermana dixo ála hija de 
ño.Arrib. Pharaon: Yréa llamarte delas Hebreas,v- 


19 Y ellzs refpondieron : Va varon Egy- 

pcionos defendió de mano de los pafto- 

res, y tambien nos facó el agua, v abreuó 

las ouejas. e 

20 Y dixoafus hijas: Y donde efta? por- 

que aueys dexado efíe hombre? llamaldo 

paraque coma pan. 

21 y Moyfén E acordó de morar con a- eE ¿ 
quel varon, y x el dió a Moyfen a fu hija x Abaxo, 
Sephora. 18,3. 

22 Laqual le parió vn hijo, y el le pufo ,.Chro.23. 

nombre ' Gerfom,porque dixo,Peregrino 13. 

loy en tierra agena. ¡ Peregri- 


b . —novall:. 
* Y el nombre del fegunao llamo Elie- *xDe 10,70 


K 


| 
| 
| 


* Heb.11) crecio Moyfen , y falió a fus hermanos, 


25 Y miró Diosalos hijos de Tírael, y re- 
conociolos.Dios. 


A AS 


¿| VO4+  naama,quetecrie elte niño? zer: porque el Dios de mi padre fue mi 
| +8 ' Y la hija de Pharaon refpondio: Ve.La  dYudador, y mic efcapo de la mano de Pha= 
- moga entonces fué, y llamó alamadre del  a0n, , 
niño: S a SE TITL 
E : $ 1 23 €] Y acóteció,que defpues de muchos 
a on qu dixo la 0 de een : a dias el rey de Egypto murio, y los hijos de 
sep A a Po Tltael foípiraron a caufa de la feruidum- 
A y bre, y clamaron, y fuclamorfubió a Dios 
10. Y como creció el niño, ellaJo truxo a e Tdi. 
el aa pei 24 Yoyó Dios el gemido deellos , ya- 
A? cordofe de fu Concierto con Abraham ,1- 
que de las aguaslo faqué. Ec cobos 
mL. nm €] * Y en aquellos dias acacció que y s 


ía | 24 vido € fus cargas : y vido vn varon Egy- 
, | € Sustra- .pcio,queheriad vn Hebreo de lus herma- di | 
|| Baarrop- : CAPIT. 1 
El erion. hos. APIT. a 
laos 12 Y miró ditodas partes, y viendo que PS AS : : 
y allá. no parecia nadie, hirió al Egypcio, y efcon - E e pc pei dea fuego, Dios 
: y “dioloenel arena. | Jete epparece en ejpecte de Juego que ardta en vn 
le Heby 1 Yflio el figuiéte dia, y viendo ados garcal fin confumirlo. 1 Ll De allí lo llama Dtos, 
¡€ Pp Hebiesale Pon AS Porque y tracta conel deembiarlo a Egypto para librar el 
i heáqui He hi bel » > y 2 9 pueblo dela tyrania de Pharaon. HI. Efu/an- 
A bi e hicres A o O E dofe Moy/en.con /u pequeñez, Dios lo conforta , y le 
| » 14 Ye Ae pondió:Quien te sa pos romete fu compañia y buen fuccejf]o : anfemifmo le 
A PO UcIpe Y JUEZ fobre nofotrostpienías declara fu Nombre, para que fupsejJe refponder a 
matarme,como matalte al EgypciosEnton los que le preguntajjen quien era el Dios que lo em- 
| ces Moyfen vuo miedo, y dixo:Ciertaméte  hjama,es a faber,el Cumplidor de loque promete. 
Ñl elta cofa es defcubierta. | 
y 6 UL.as.- q Y oyendo Pharaon efte negocio, ? DAN 
[2 S-VIBICA- procuró matar a Moylen : mas Moyfen Apacentando Moyfen las oucjas de 
[do de Egy- Hong 7 uz ' ' : 2 T O,Prin 
j E Sy huyo de delante de Pharaon, y habitó, en € de Icthró fu fuegro $ facerdote de eN 
g Ote latierrade Madian, y Í fentofejuntoa vn A. Madian,lleuó las oucjas detras del. 
principe POZO. : Anand Aelierto , y * vino 2 Horeb monte dex Ah y,31o 
deséic, 16 5El facerdote de Madian tenia ficte Dios, 
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2 Yapareciofele el Angel de Iehoua en 
vna llama de fuego en medio de vn garcal: 
y el miró, y? vido que el gargal ardía en 
fuego, y el garcal no [e confumia. 

3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré, y 


veré efta grade vifion,porque cauía el gar-, 


gal no fe queme. ¡ 
4 q Y viendo lehoua que yuaa ver, lla- 
molo Dios de medio del carcal y dixo, 
MoyÍen Moylen . Y el refpondio: Heme 
aqui. 

E Y dixó: Norellegues aca : quita tus 
capatos de tus pies, porque el lugar en que 
tu eltas,tierra fanéta es. ; 

6 Ydixo:* Yo /oy el Dios de tu padre, 


Dios de Abraham, Dios de líaac, Dios de 


lacob. Entonces Movfen cubrió fu roítro, 
porque vuo miedo de mirara Dios. 

7 Ydixolehoua, Viendohe vifto la af- 
flicion de mi pueblo , que ta en Egypto, 
y he oydo fu clamora cauía de fus exa- 
Etores, por loqual yo he entendido fus do- 
lores. me 

3  Yhedecendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los facaré decfta 
tierra a vaa tierra buena y ancha, á tierra 
b que correleche y miel, ¿los lugares del 
Chananeo,del Hetheo,del Amorrheo, del 
Pherezeo,del Heueo, y del lebufeo. 

9  Elclamor delos hijos de Ifrael ha ve- 
nido aora delante de mi, y tambien he vi= 
fto la oppreísion con quelos Egypcios los 
opprimen.: 

10 Ven puesaora, y embiarte hé a Pha- 


raon,paraque faques mi pueblo, los hijos 


d:Ifrael,de Egypto. 

m €] Entonces Moyfen refpondió á 
D'os : Quien/ay yo,para que vaya a Pha- 
ra An do de Egyptoa los hijos de If- 
raci? 

12  Yellerefpondió : * Porque yo feré con 
tigo , y elto te fera porfeñal, de que yo te 
he embiado : Desque ouieres facado efte 
pueblo de Egypto , feruireys á Dios fobre 
elfte monte. pa 

13 Y dixo Moyfen d Dios: d Heaqui yo 


vengo alos hijos de Ifrael, y les digo: El 


Dios de yueltros padres me ha embiadoá 
vofotros : * y G ellos me preguntan : Qual 
es funombre; que les refponderé? 

14 * Y refpondió Dios a Moyfen : Seré: El 
queferé: Y dixo: Aníí dirás a los hijos de 
Urael : Seré meha embiado a vofotros. 

15 Y dixo mas Dios a Moyfen: Aníi dirás 
2 Los hijos de Hrael.Iehoua el Dios de vue- 
ítros padres,el Dios de Abraham, Dios de 


Haac, y Dios de lacob me há embiado 4 


volotros.Elte es mi Nombre para fiempre, 


y efte es mi memorial por todos los fi- p: 

elos. / eS Ñ 

16 Ve,yjuntalos Ancianos delfrael, y - 

diles :Xehoua el Dios de vueftros padres, 

el Dios de Abraham, de ifaac, y de lacob, 

me apareció diziendo: Vilitando os he vi- 

fitado, y a loque os es hecho en Egy- 
to, ' ; A 

e Y dixc: Yof os facaré de la afflicion de ON | 

Egyptoa la tierra del Chananeo,ydel He- fubir de 

theo , y del Amorrheo, y del Pherezeo, y gc. 

del Heuco, y del Iebufeo, a vna tierrá que 

corre leche y miel. | 

18 Yoyrántuboz,yyrástu, y los An= 

cianos de Iírael al rey de Egypto, y dezir- 

le eys : Iehoua el Dios delos Hebreos nos 

ha encontrado: por tanto nofotros yre= 

mos aora camino de tres dias por el de- 

hierto, para que facrifiquemos a Iehoua 

nueítro Dios. ¿ 

19 Mas yo fe,que el rey de Egyptono os —M| 

dexará yr fino por mano fuerte. Al 

zo Mas yo eftenderé mi mano, y heriré a k 

Egypto con todas mis marauillas,queha= 

ré en el,y entonces os dexara yr. , 

21  *FY yo dare a efte pueblo graciacnlos * Abaxo 1 

ojos de los Egypcios, para quequando os 2.) 12,35 

partierdes,no falgays vazios: 

2 Y demandará cada muger á fu vezina 

y a Íu huefpeda vafos de plata, vafos de o- 

ro, y veltidos, los quales pondreys fobre 

vueítros hijos, y vueftras hijas,y delpoja= 

reysa Egypto. : 


CA" BART 


pepa Moy/en la fegunda vex.con la 5m< 
credulidad delos otros aquien era embiado, Di- 
os le da potencia de hazer Señales maravillofas con 
que los pudre/Je conencer de fW vocacion. 11. Efcm- 
Jandofe la tercera ve con la rudeZa de fu lengua, 
Dios le promete que el Jerd en fboca. IL. Refujan- 
do del todo el officio por la quarta vex.Díos fe enoja 
co ely diZe que le dard por compañero a fu herma= 


no Aaron. 1111. Anf fe va Moy/en,y defpedido de EN 
Ju fuegro toma fu muger y hrsjos, y partefe pará Egy- cl 
pto. V. Aarow por auso de Dios le fale arecebrr, y 8 


Moy/en le da cuenta de toda la emprefa. VI. Lle- 
gados a Eg ypto proponen el nezocto al Pueblo de 1/- 
rael,el qual les da'credito, y alaba a Dios por la ls 
bertad que les prefenta. | 


A A A A a 


“7 Ntonces Moyfen refpondió, y di- ol 

xo; He aqui que ellos no me cree- all 

ráo,ni oyran mi boz , porque dirán: E! 

Noteha aparecido lehoua. ARO e 
2 Y lehouale dixo : Que es ello, que tienes; de 


en tu mano? Y el refpondid:pma vara. 
3 Yel 


1] 
y 

l 
nl 
| 


| | (0. 
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3. Yelledixo: Echala en tierra. Y el la e- 
chó en tierra , y tornole na ¿culebra : y 
e Moyfíen huya deella: 
4  Entóces dixo Ilehouaa Moyfen: Eftié- 
de tu mano, y tomala porla cola. Y el efté- 
dió fu mano, y tomola, y tornofe en la va- 
raenfumano. 
aS.ydixo 5. 2Poreltocreerán,que lehoua el Dios 
Dios Por ' de fus padres fe te há aparecido:el Dios de 
efto Ec. Abraham; Dios delfaac , y Dios de la- 
; cob. 
6. Y dixole mas Iehoua:Mete aora tu ma- 
no en tufeno. Y el metió lamano en fu fe- 
no: y comola facó,heaqui 4 lu mano efiana 
1 leprofa,como la nicue. 
7 Y dixo:Buelue ¿meter tu mano en tu 
feno y el boluió a meter fu mano enfu fe- 
no, y boluiendola a facar delfeno, heaqui 


me 


b Heb.co- 


A que era buelta? como la otra carne. 
e. ue” 3 cSiaconteciere,que no te creyeren,ni 
4 S.y dixo obedecierena laboz dela primera feñal, 


Dios,Si cc. <creerána la boz de la poftrera. 
9  Yfiaunnocreyeren á eftas dos feña- 
les,ni oycren tuboz, tomarás de las aguas 
del Rio, y derramaras d en tierra, y boluer 
fehan aquellas aguas que t4 tomares del 
- Rio,boluer fehan en fangre en la tierra. 
10 €] Entonces dixo Moyfen a Iehoua: 
Ruego Señor, yo no foy hombre de pala- 
bras deayer ni de anticr , niaun defde que 
tu hablas a tufieruo: porque foy pelado de 
boca y pelado de lengua. 
11 Y lehoua le refpondió : Quien dió la 
boca al hombre? o,quien * hizo al mudo y 
alfordo ?alque vee y al ciego? Nos/0y yo 


e Iehoua? 
Mattb.19> 1, Vepuesaora ,* que yo feré en tubo- 


feca anfi - 


luego. 


e Heb,pu- 


*E 'ca, y te enfeñarélo que ayasde hablar. 
TIL 3: no A ES : 
13 q] Y eldixo:Ruego Señor que embies 
pormano del quebas de embiar. 
Ñ 14 Entóceslehouafe enojo contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo atu hermano 
Aaró Leuita,que el hablará? Y aun heaqui, 
que el te faldráá recebir,y en viendote, fe 
- — ¡Alegrarádefucoragon. : 
*Ecclico 15 * Tuhablaras ael y pondras en fubo- 
| 4527 calas palabras, y yo feré entuboca, y en la 
| Abaxo 7, fuya, y * osenfeñaté loque ayays de ha- 
[Le rd | E dl 
£ Tale 16) Y el hablará portial pueblo,y el tefe- 
Alter rá por boca, y f tuferása elporDios. 
hablará por 17 Y tomaraselta vara en tu man o,conla 
ti. «qual harás las feñales. 91d 


MIL 18 € pAnffefuéMoyfen, y boluiendo a 

me fufuegro lethro dixole: Yo yré aora, y bal. 

 eré a mis hermanos, que eftan en Egypto, 

-  paraver fi aun biuen. Y Iethró dixo a Moy- 
-) MdemVeenpiz.o: Edd : 


B0 1:00 DE O? 
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19 Dixotambiélehoua ¿ Moylenen Ma- 
dian: Ve, y bueluete en Egypto, porque 
todos los que? te procurauan lamuerte, 
fon muertos. 

20 Entonces Moyfen tomó fu muger y 
Lus hijos, y pulolos fobre vw afro , y bol- 
uiofe a tierra de Egypto:tomó tambien 
Moyfen la vara de Dios en fu mano. 

21 Y dixo lehoua a Moyfen:Quando fue- 
res bueltoa Egypto, mira que hagas delá- 
te de Pharaou todas las maranillas , que yo 
he puefto en tumano: yo empero endure- 


ceré fu coracó para que no dexe yrel pue- 
blo. 


g Heb.baf- 
¿Ccauan tu a- 
niM. 


22  YbhdirasáPharaon:Iehoua ha dicho h Esáñibo 
anfi:Irael es mi hijo, mi primogenito. «ol 2 

A : pies as proua- 
23 Yyotehedicho,que dexes yr mi hijo, Ls SN Mos 


para que me firua: y no has querido dexar- ,,, 
lo yr portanto , heaqui yo mato tu hijo, tu 
primogenito. 

24 Y acontecio en el camino,que en vna 
polada ¡lo encótroTIehoua, y lo quifo ma- ¡S. AMoy- 
tar. $ [eno 

25 Entonces Sephora arrebató vn peder- 
nal, y cortó ebcapullo de fuhijo, y echolo 
$ afus pies diziendo:Porque tu me eres e- 
fpofo! de fangre. de 

26 Entonces "fe aparto deel. Y ella le di- ranas: 
x0,Efpofo de famgre,ácauía dela circunci- rio, 
fion. Y. 

27 Y lehoua dixo 3 Aaron: Vea rece- m S.La yrá 
bir a Moyfenál delserto. Y el fué,yencon-- de Dios. 
trolo en el Monte de Dios, y beíolo. 

28 Entonces Moyfen contó Aaron to- 
das las palabras de Tehoua , que lo embia- 
ua, y todas las feñales,quele auia dado. 

29 €] Y fueron Moyfen y Aaron, y ¡un- 
“tarontodoslos arcianos delos hijos de 1- 
frael, 

30 Y Aaron habló todas las palabras, que 
lehoua auia dicho a Moyíen, y hizo las fe- 
“ñales delante delos ojos del pueblo. 

31 Yelpueblocreyó:y oyendo, quele- 
houa aula vifitado los hijos de lHrael, y que 
aula vilto fu aficion, inclinaronfe, y ado- 
raron» : 


T S.de Mog 
fen. Heb. 
ytocó fus 


VE 


CCARIT, V. 
M Oylen y Aaron entran a Pharaon con la em- 


LW baxada de Dios,el qual tan lexosejta de foltgr 
«el Pueblo, que les agrana mas inhumanamente la 


_feruidumbsre. 11. Los gonernadores del Pueblo con 
el angustia de la opprefsion durifsima fe quexan de 


Moyfén y Aaron, y les haxen cargo de todos aquellos 
nuenos males. 111. Moyfen fe buelme a 
Diosyy le haxe los mi/mos 

cargos. 
D ij 


107, 

Efpuesde csto Mayfen y: Aaron en- 

[ 3 traronaPharaon, y dixeronle:; Le- 
houa el Diosde Lal dize abl:De, 
xa yr mi pueblo a celebrarme ficfta en-el de 

Meri - 

Y Pharaonrefpondió:: Quien es Ieho- 
bro mhA que yo oygafuboz,y dexe yr a fra. 
el? Yo no conozco a Ichoua,.ni tápoco de 
xaré yr a Lrael. 3004 
3. Y ellos dixeron: El Dios de los ghia, 
os nos há encontrado:.por tanto no/otros yre- 
mos aora camino de tres dias porel delier- 
to, y facrificaremos a. Iehoua nueltro Dios: 

orque no nos encuentre con peftilencia, 

2 Có guers y 2 cuchillo. 

e 4 Entonces el rey de Egypto:les dixo: 

Moylen:, y Aaron porque hazeys ceflar al 

pueblo de lu obra ? Y os,2 vueltros car- 

gos» 

03 Dixo tambien Pharaon: Feaqui el pue- 

blo de la tierra es aora mucho, y vofttros las 

hazeys ceflar de lus cargos. 

6 Y mando Pharaon aquel miíimo dia 

los.quadrilleros del pueblo que tenian car- 

go del pueblo,, y alos gouernadores-.del di 

ziendo: 

7 Deaquiadelante no dareys P'paja al 

O) rama pa- pueblo para hazer el ladrillo, S.como ayer 

racozerlos y antier, vayan ellos, y cojante la;paja: 


b- Hornija 


Aja na 9 Y ponerles eys la tarea.del ladrillo que 
faaqui.,. Dizlan dantes,y.noles difminuyreys ba- 


d Heb;a- da:por que eltan aciofos; y por eflo dan bo 


yer.terce- zes diziédo: Y amos; yfacrificaremos á nue- ; 


xo dias 


ítro Dios». 
9 Agraucfe la feruidumbre fobre ellos, 


Eo Xa 00:Dx 05 


para que fe,.acupen en ella,y no miren á pa- 


labras de mentira. . : 

10: Y faliendo los quadrilleros del Pub 
blo, y fus gouernadores, hablaron al pue- 
blo diziédo;Anfi ha dicho Pharaon: Yono 
os doy paja; 

un Idyofotros,y tomaos: paja, donde ve 
hallardes: que nada fe difninuyrá de vue- 
_Mratarcas 

1. Entoncesel pueblo! fo derramó por.to- 


da la tierra de Egyptoa coger hojarafcas 
eParahot- e cn lugar de paja. 


mijas. 13 Y los quadrilleros los apremiauan di- 


ziendo: Acabad vueftra obra, la tarea del: 


dia en fu dia, como quando. fe os. dana pa- 


ja: 


14 Yacotauan Ab gouernadores, delos: 


hijos de Ifrael,que los quadrilleros de Pha 
raon aujá puelto fobre ellos,diziédo, Porg 
no aueys cumplido, yueltra tarea de ladri- 
Jo as: ayernioy,como antest 


fHeb.cla- 15 Y losgouermadores delos hijos dell 
BIALO Ro. 


m5 í q de 0 


racl vinieron Mz f quexaroníe¿Pharaon di-- 


108 
ziendo : Porque lo hazes anfi con tus her. 
uost: 

16 Nofedá paja a tus fieruos,y dontoda ef 
nos dizen, Hazed el o Y heaquí tus 
fieruos fon acotados, y Ftu pueblo: pec- 
ca. 

17 Y elreípondio: Eltays ociofos, ocios 
fos ¿y por ello dezis: amos y hacrifique- 


Pos aTehoua. 


18 1d pues'aora,trabajad.Paja no feosdá- 
ra, y dareys la tarea del ladrillo. 
19 - ¡Gj Entonces los gouernadores delos 
hijos de 1racl fe vieron en affticion, quan- 
do les era dicho:: No fe difminuyra nada de 
vueltro ladrillo, de-la tarea del:dia.en fu 
dia. 

29: ¡Y encontrando 3 a Moyfen y id Aaron 
queeftauan delante deellos quango falian 
de Pharaon; 

21  Dixeronles, Mire lehoua fobre voÍo=» 


tros, y juzgue,que aueys hecho heder mue- . 


Ítro olor delante de Pharaon, y de lus fier> 
uos, dando les. el cuchillo enlasmanos pa- 
ra quenos maten: 
22 
na, y dixo : Señor,porque affliges elte de 
blo? Paraque me.embiaíte? 
23. Porque defde que yo vinea Pharicn 
para hablarleentu Nombre, haaffligido a 
elte pueblo, y tm tampoco has librado ta 
pucblo.. 
24 Y lehoua refpondió 2 ¿Moyfen : Aora 
verás loque yo hiaré a Pharaon: porque con 
mano fuerte losha de dexar.yr,y con mano. 
fuertelos ha de.echar de fa ticrra. 
CAPA T Vds 
po refponde a Moy/en enrrotibidodol en fé 
de fu Nombre, y prometiendole de nueno la ls 
bertad:y el refiere la re ee de Dios al Pueblo,mas 
el Pueblo con la grande affiicion nole ejeucha. 1 L 
Mandando Dios 4 Moyfen que buelua a hablar 4 
Pharao, el Je eftufadenueno opponiendo la incredi- 
lidad del Pueblo yfwinbabiidad. Y11L Recitafe - 
vna parte delas defiendécias delos higos de Ifradpa- 
ra Jn el. as de Moyjen. y Barom. > 


Habló Diosa Moyfen;y Siplas Yo» 
- foyIéhoua,. 


2. Y yo aparecia Abraham, Alfac y 
¿Tacob en Dios Omnipotente, masen mi. 


ae Ichoua.no me fotifiqué vellos:: .. 


Y tambien eltablecí mi Concierto con 


sh; queles daria la tierra de Chanaan, dal 
tierra F enla: qual fueron simios eros; ata h 

lus pere- | 
grinacio= y 
nes. A 


la qual peregrinaron.. | 

4 Y Aníi mifmo yohe, oyó él Javi 

delos hijos de Urac , quelos Egyptios:los 
hazen. 


+ cauía. 


e] Entonces Moyfen fe boluióa3leho: 


g Nofotros | 
(que fo- 
mos tus | 
vaflallos) . $ 
faltamosde | 
cúplir nuez | 
fra tarea. y 
por efta 
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IZ... 


CIA 2 NO 


Heb. de 


Bl 
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ciertos iii al 7 
5  Portanto dirásalos hijos de Hírael: Yo 
foyTehoua. Y yo.os facaré de debaxo de las 
cargas de Egypto, y os libraré de fu ferui- 
dumbre, y os redimiré conbrago eftendi- 
do;y conjuyz1os grandes. cu) 
1.6. Y jo os-tamaré por mipueblo, y feré 

.. vueftro Dios : y fabreys:que yo /oy Tehoua 

vueftro.Dios, que os Íaco de debaxo delas 
¿cargas de Egypto. >: - y a 
+7. Y yo os meteréen la tierra, por laqual 
alcémimano que la dariaá Abraham ya I- 
laac,y a lacob,y yo osla daré por heredad. 
Yo Iehoua. 

8  Deeltamanera habló Moyfenalos hi- 
jos de Iírael : mas ellos no efcuchanan á 
- Moyfena caula dela congoxa de efpiritu, 
y dela dura feruidumbre. 


E 9 8] Y habló lehoua 3 Moyfen diziendo: 
I E 10 Entra, y hablaa Pharaon rey de Egy- 
- Tfrael. 
1 Yrefpondió Moyfen delante de Ieho- 
ua diziendo:Heaqui, los hijos de Hrael no 
me elcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon, ? mayormente endo yó incircuncifo 
- delabios? 
12 Entonces Ichoua hablo ¿Moyfen y á 
Aaron , y dioles mandamiento para los hi- 
- jos delfrael, y para Pharaon rey de Egy- 
pto, para que lacaflena los hijos de lfrael 
dela tierra de Egypto. > 
nm q *Elas/onlas cabegas delas familias 
de fus padres . Los hijos de Ruben el Pri- 
y mogenito de Ifrael, Henoch,y Phallu,HeL- 
Num. 26,5. 10n,y Charmi, eftas/on las familias de Ru- 
1.Chró.5,1. buen. 


T1T. 


Le n.Chron. 14 * Los'hijos de Simcon , lamuel y y la- 


_min,y Ahod,y lachin, y Soher, y Saul hijo 
«de, vna mauger Chananca eltas/on las familias 
deSimeon. ) 

15 Eltos fon los nombres delos hijos de 
Leui porfuslinages , Gerfom. y Caath,, y 
Merari. Y los años dela vida de Leui fueron 

o Ciento ytreyntaylieteaños.i 00: 

k Nam.z, 16... * Y los hijos de Gerfon fueron Lobni, 

17. - y Semei,por fus familias, bus 

1-Chro.6,1. 17. * Y los hijos de Caath fueron Amram, 

y 236:>. y Ifaar,y Hebron,y Ozieh: Y los años dela 

Num:26, yida de Caath fueron ciéto-y treyntá y tres 

años: 


dogo 


18. Y loshijos de Metrari fueron Moholi , y 
Mu£ ,eftas Jon las familias de Leni porfus 
- linages. 7, uo lodo lápdes. 
19 - Y Amram fe tomó por muger a Lo- 
«chabedíu tia, laqualle parió Aaron. y á 
Moyíen. Y los años de la vida de: Amram 


hazen feruir,y:he me acordado de mi Con 


pto, que dexe yr de fu tierraá los hijos de 


O 3D %O. 


fueron-ciento y treyñta y liete años» E 
20 Yloshijos de Ifaarfueron Core: y Ne- 
pheg, y Zechri. 

21" Y los hijos de Oziel, Mifael, y Elifa- 
phan,y Sethr1. 

22 Y Aaron fetomó por muger 3 Elifa- 
beth hija de. Aminadab, hermana de Naa- 
Lon, * laqual le parióa Nadab,y a Abiu, y a 
Eleazar,y althamar. 

23 Ylos hijos de Core fuerón Afer, y EL 
cana, y Abiafaph: elftas /0m las familias de 
los Coritas. 00000 he 

24 Y Eleazar hijo de Aaron [e tomó mú- 
ger de las hijas de Phuthiel,laqual le parió: 
aPhinees:y eltas/on las cabegas de los pa- 
dres delos Leuitas porfus familias. 
25  Efte es Aaron , y Moyfen a los qua- 
les Iehoua dixo :Sacad A los hijos de TL- 
rael de la tierra de Egypto por fús efqua- 
drones. AS 08 | 
26  Eftos /on los que hablaron 3 Pharaon 
rey de Egypto, para facar de Egypto1 los 
hijos de lírael.Elte era Moyfen y Aaron, 

27, . Quando Iehoua habló á Moy(len en la 
tierra de Egypto. i 
28 bEntóces lehoua habló 2 Moyfen di- y, Repite 
ziendo: Yo foy lehoua: did Pharaon rey de elpropof- 
Egypto todas las colás , que yo te digo to del ver ] 
a tl. Io 
29 Y Moyfen refpondio delante de Ie- 
houa: Heaqui, yo /oy incircuncifo de la- 
bios como pues me ha de oyr Pharaon? 
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CAnBI DA Y LL, 


G Orrobora Dios de nueno a Moy/en dandole fu. 
prema authoridad JobrePharaon, y a Aaron 
por lengua y compañero en la emprefa : y inStrwye- 
los deloque han de laZercon Pharaon, y de todo el 
fucceffo.  1:1. Entran delante de Pharaon, y ha- 
¿Ren en fu prefencia el prodigio de la vara buelta en 
culebrazmas el Je queda en fusncredulidad. - 111 
Everenle conla primera plaga,boluiendo en Jangre 
todas las aguas de Eg ypto: mas el tampoco hiZo ca- 
Jo, porque fus magos Jabianía fu parecer) hazer o- 
tro tanto. | 


"77 Iehoua dixo a Moyfen: Mira, yo te 
! 'he conftituydo por Dios de Pha- 
raón : y tu-hermano Aaron fera tu 
propecia | 
2  Tudirástodas las cofas queyote man- 
daré¿ y. Aaron tuchérmano hablara a Pha- 
ráon,que dexc yr de fu tierraá los hijos de 
Mraebór,: 
3. Y yo endureceré cl coragon de Pha- 
raonyy, multiplicaré enla tierra de Egypto. 
mis feñales y mis marawllas. 
4. Y Pharaon no os oyra, mas yo pondré 
mi mano [obre Egypto, y facaré mis exerci 
; 1] tos, 


Pb 
tos,mi pueblo,los hijos de Mrael, dela tien: 
ra de Egypto,por grandesjuyzios. "0: 
5 Y fabranlos Egypcios,que yo/oyleho- 
ua quando eltenderé mi manofobre Egy-: 
pto, y facarélos hijos. de Mae! de en me-- 
dio deéllos, 
6 Y hizo Moyfen y Aaron comolehoua: 
les mando,aníi lo hizieron.. bn! 
7  Moyfen entonces era de edadde:oché- 
ta años, y Aaró de edad de ochenta y tresy. 
quando hablaron a Pharaon.. 
8 Yhablolchouaa Moyfen:ya Aaró di- 
ZiCado:;: 1 
9. Si Pharaon:os relpondiere diziendo: 
aHeb. aMoftrad algun milagro:dirás a Aaró:To- 
Da0s». nya tu vara, y echala delante: de Pharaon, 
para que [e torne culebra.. 
IL. 10, q Y vino Moyfen y Aaron a Pharaon, 
y hizieron comolehoua loauiamandado: 
y y echó Aarófu vara delante de Pharaon y 
de fusfieruos, y tornofe culebra. 
*>,Tim. 3, 1 *Entonces llamó tambien Pharaó fa- 
US bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo mifmo los encantadores de Egypto con 
fus encantamentos.. 
12. Queechó cada vno lu vara, las quales- 
le boluieró en culebras:masla varade Aa- 
ron tragó las varas deellos. 
mg  Yel coracon de Pharaon fe-endure- 
ció, y no los efcuchó,comalehoua 5 lo a- 
uiadicho.. ” 
JIL. 14 . qy Entonces lehoua dixo a Moy(en: 
El coracon de Pharaon eta agrauado, que. 
no quiere.dexar yr el pueblo: 
15... Ve pues porla mañana a Pharaon, hea-- 
qui que el fale a las aguas, y.pon te ¿la ori-. 
lla del Rio delante de el, y toma en tuma-- 
no la vara que fe boluió en culebra;, > 
16. Y dile:lehoua el Dios de los Hebreos: 
me ha embiado atidiziendo : Dexa yr mi 
pueblo,para que me firuan en el defierto:y. 
“heaqui que hafta aorano has querido oyr.. 


b Arribo. 
VEL» 3,40 


17. Aníipues ha dicho Ichoua : Enefto co-- : 
noceras,que yo/oy lehoua: heaqui, yo he--- 


riré conla vara, que tengo en mi mano el a- 
¿gua que esta; enel Rio, y boluerfeha én, 
fangre». 
18 Y los peces queestan enel Rio, mori- 
rán, y el Rio hedera, y fatigarfehianlosE-- 
eypcios beuiendo elaguadelRio.. 
19 Y Ichoua dixo 4Moyfen: Dia Aaron: 
Toma tu vara, y eftiende tu mano lobreJas 
aguas de Egypto, fobre fus rios, fobre fus 
arroyos, y fobre fus eftanques, y fobre to-. 
cMeb.yTc-- dos fus recogimientosde aguas,* paraque 
ránfangro» fe bueluan en fangre, y aya fangre porto- 
da la region de Egypto anki en los yafos de: 
madera,coma enlos de piedra. 


JE X-O0 DO 


- eruos, y en tu pueblo, y en tushornos, y en» Al 


“que cubrieron latierra de Egypto.. 
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20, Y Moyfen y Aaron hizieron como le Si 
houalo mando, y Falgando la vara hirió 8 


las aguas que eStanan en el Rio en prefen- KAbaxir 


langre. 44» ) 
21 Anfimiímo los peces,que estanan en el | 
Rijo,murieró: y el Rio d fe corrompio,que d Heb,he- . 
los Egypcios no pudieró beuer del : y vuo dió. A) 


langre por todala tierrade Egypto. 
22 Yxlos encantadores de Egypto hi-* Sabid17, 
zieron lo mifmo con fus encantamentos:y 7- 7 
el coracon de Pharaon fe endureció, y no- 

los efcuchó,como Iehoua loauiadicho.: 

23 YrtornandoPharaon boluiofeifuca. A 
la,*y no pufo fu coragonaunenefto.. 2 “a 
24 Yentodo Egypto f hizieron pozos 3l o 
derredor del Rio: para, beuer,porqueno fHeb, ca. 
podian beuer delas aguas del Rio.. uaró aguasa! 
25 Y cumplicrófe fiete dias defpues que. 0 
Ichoua hirió el Rio.. 


CPASPT Tes VIAL: 
1 nds Pharaon y todo fu pueblo dela fegunda: E 
plaga (que fueron ranas Jobre toda la tierra de % 
Egyptohafta las camas y las viandas.) pide a Moy- 
[en y a Aaron que oren porel,y á la oracion de Moy= 
Jen lasranas cefJaron. * 11. Buelto a fu obstinación» 
hente la tercera plaga , que fue de projos, los quales 
jus fabiosnofupiero cotra hazer. 111. Herido dela: 
4»plaga( que fué de dinerfos generos de mojcas noci=. 
was,que hinchieró toda la tierra,excepto donde ha- 
bitaua el pueblo de Y/rael) da licencia 4 Moyfem,, 
que facrifiqué en fu tierra, lo qual Moy/én no acuer- 
da mas prometrendo Phriaraon de dexarlos yr, com: 


queno fuefJen:exos, Moy/en ora por ely á fu oraci-- 
on Dios quita aquella plaga. , 
"Y NtoncesTehoua dixo a Moy(en:En» pl 
' traaPharaon, y dile : lehoua ha di-- 8 


—1 cho anúi : Dexa yr mi pueblo para q; 
me Íiruan:. l ; ¿A 
2. Y finolo quilieresdexar yr,heaqui,yo» El 
hiero:con ranastodostus terminos: 
3, Y el Rio criaráranasylas quales fubirán,, 
y vendrán á tu cafa, y ¿la camara de tu ca- e 
ma, y fobre tucama, y en las calas de tus (i> A 


tus artelas.. O 
4: Y les ranas fubirán 8 fobreti,y fobre tu g O,conte 
pueblo, y fobre todos tus fiéruos.. a 
5  YlIehouadixoáMoyfen:Dia Aaron:: 3 
Eftiende tu mano:con tu vara fobrelos ri- A: 
os, riberas; y eltáques para que haga venir: 

ranas fobre la tierra de Egypto.. 

6. Entonces Aaron eltendió fiimano fo-. 
bre las aguas de Egypto,y vinieron ranas, 
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7 Yx*losencantadores hizieronlomif2 
mo con fus encantamentos, y hizieron ve- 
nir ranas fobre la tierra de Egypto.- 

3 EutoncesPharaon llamóa Moyfen, y” 
a Aaró, y dixoles:Orad aTehoua;que qui= 
telas ranas de mi,y de mi puebló, y yo de. 
xaré yr el pueblo, para que facrifiquen a: 
Tehoua. 


9 Y dixo MoyfenáPharaon : Señala me' 
quádo oraré porti,y por tus fieruos, y por” 
tu pueblo para quelas ranas fean quitadas - 


de ti,y de tus cafas,y que lolamente Íc ques 


-—denenelrio.. 
10. Yeldixo: Mañana . Y Moy/én refpon= 


dió:* Conforme á tu palabra, paraque co- 
nozcas queno; 4y otro como lehoua nue- 
ftro Dios... - ; 


11 Ylasranasfe yrán de ti, y de tus caías, 


y de tus fieruos, y de tu pueblo,y folamen- 

tefe quedarán enelRio. 

12 Entonces falió Moyfen y Aaron de 

con Pharaon, y Mo fen clamó a Jehoua 
les ranas que aula pue 

fto'3 Pharaon:. E 

13 Yhizolehoua conformea la palabra: 

de Moyfen,y las ranas murieron de las ca- 

fibdelos cortijos, y delos campos. 

14 Y cogeronlasá montones, y la tierra: 

b [e corrompió.. 

15 € Y viendo Pharaon quele auian da- 


do repofo,agrauó fu coracó,y nolos efcu-- 


chó,como lehoualo auiadicho.. 
16 Entonceslehoua dixo a Moyfen:Diá 
Aaró: Eltiende tu vara, y hiere elipoluo de 


la tierra, para que fe buelua en projos por: 


todala tierra de Egypto:. 
my Y elloslo hizieron aníi, y Aaró eften- 


dió fu mano con fu vara, y hirió el poluo- 
delatierra, el qualfe tornó en piojos anfi 


enlos hombres como en las beltias: Todo 


elpoluo dela tierrafe tornó en piojos en. 


toda la tierra de Egypto». 
18: Ylosencantadores hizieron aníi tam- 
bienparafacarpiojos con fusencantamé- 


tos, mas no pudieró.. Y aula piojos anfien-- 


los hombres como'en las beítias;. 
19 Entonces los magos dixerona Pha- 
raon:Dedo de Dios es elte.Mas el coragon 


de Pharaó le endureció, y nolosefcuchó,. 


e'comolehoua lo auia dicho:.- 


20: ay Y Ichoua dixo 3 Moyfen : Lcuan:. 


tate de mañana, y ponte delante de Phara= 
on, hieaqui,el fale alas aguas, y dile : Ieho: 


ua ha dicho anfi: Dexa yr mi pueblo para: 


que me firua:: 

21 Porque Íi no dexares yr mi pueblo, 
heaqui yo embio fobreti, y fobre tus Ñier- 
fieruos , y fobre tu pueblo, y fobre tus ca: 


O HDe. O 
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las d toda fuerte de mofcas, y las cafás de- 
los Egypciosfe henchirán: de todu fuerte: 
de mofcas , y anfi mifmó la tierradonde: 
ellos eftuuieren.. 
22 Y aquel dia yo apartaré la tierra de' 
Geflen,.en laqual mi pueblo habita, que' 
ninguna fuerte de mofcas aya en ella, pa» 
raque lepas que yo foy: Iehoua en medio 
de la tierra. 

23 Y yo“ pondréredemcion entre mi pue- 
blo y el'tuyo.Efta feñalfera mañana: 

24: Ylehoualo hizo aníi: * que vino to- 
da fuerte de mofcas moleltifsimasfobre la' 
caía de Pharson, y fobre las cafas de fus” 
fieruos, y fobre todala tierra de Egypto,: 
YE tierra fue corrompida 4. cauía de- 
ellas.. 

25 Entonces Pharaon llamó a Moyfen y” 
a Aaron, y dixoles : Andad , facrificad 
vueftro Dios f en la tierra. 

26 Y Moyfen refpondió : No conui- 
ene que hagamos aníi , porque facrifi- 
cariamos á lehoua nueftro Dios ? laa- 
bominacion de los Egypcios. Heaqui, 
Ki facrificaflemos la abominacion de los 
Egypcios delante deellos,no nos apedrea- 
rianÍ: 

27 Camino de tres dias yremos por el 
defierto, y facrificaremos ¿1ehoua nueftro- 
Dios,comoelnoslohadicho.. 
28: Y dixoPharaon: Yo os dexaré yr paz 
ra que facrifiqueys a lehoua vueftro Dios: 
enel defierto,con tal que no vays mas le- 
xos: orad por mi.. 

29 Y relpondió Moyfen: Heaqui , en 
faliendo yo de contigo rogaré a lehoua 
que las fuertes de mofcas fe vayan de 
Pharaon, y de fus fieruos-, y de fu pueblo 
mañana,contal que Pharaon no falte mas, 
no dexando yrál pueblo. a-facrificar a le- 
houa.- ES 

30 Entonces Moyfen falió de con Pha- 
raon,y oró a lehoua.. : 

31 Y Iehoualo hizo conforme 3la pa- 
labra de Moyfen,. y quitó todas-las fuer- 
tes de mofcas de Pharaon , y de Íus (i- 
eruos ,. y de fu: pueblo:, que no quedó. 
vna... 

32 Mas Pharaon'agrauo'á vnefta vez fu: 
coracon, y no dexo yrel pueblo .. 


CAP EL Te 1. 


E aun Pharaon es herido de la 5.pla- 
gas que fue peStilencia fobre todos los ganados: 
y animalés domesticos, "no, muriendo nada de los: 
bios de Yrael. 1L. Anfimifmodela: 6 da 

ee 


d Heb.mez 
cla. 


1 


eRefcataré” 


mi pueblo 
del tuyo. 
*XSab.16, 9»: 


£S.de Egy- 
pto. 


g Lo los 
Egyp«1os 
adoran por 
diofes» 
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fue apostemas y Jarna en los hombres; y en las be. 
Stias. 11L' ltemdela 7. que.fue tempestad 
'borrenda de grantxo y luuia, truenos y rayos en 
todo Egypto, que mato todo loque halló biwo enel 
campo y deftruyó los labrados y heredades falwo 
donde los lryos de Yrael babitanan, que vuo tran- 
quilidad. — 1YIL — Tocado Pharaon de falja 
penitencia a cauja decsta plaga pude gue oren a 
Dros porel : loqual haxe Moy/en , y a fu oracion 
coja la tempestad , y con ella la penitencia de 
Pharaon. ? 4 


( Ntonces Tehoua dixo ad Moyfen:En- 
traá Pharaon,y dile : Iehoua el Dios 
de los Hebreos dize anli : Dexa yr 

mipueblo,para que me fieruan . , 

2 Porque fi nolo quieres dexar yr, y aun 
los detuuieres. 

3. Heaqui,la mano de Ichouaferá fobre 
tus ganados que estan en el campo, caua- 
“los,afnos,camellos,vacas,y ouejas con pe- 
fulencia grauiísima: : 
4 Y lehoua hará feparacion entre los 


ganados de lírael, y los de Egypto, que 


nada muera de todo lo delos hijos de I£- 
rael. 

a Moyfen 5 Y 4 Iehoua feñaló tiempo diziendo: 
de parte de Mañana hará Ichoua cíta cofa en la tier- 
Iehoua. fa, se 
6 Y el dia figuiente Iehoua hizo efta 
cofa,que todo el ganado de Egypto mu- 
rió : mas del ganado delos hijos de Hírael 
no murió vno. 
7 Entonces Pharaon embió a ver y hea- 
qui que del ganado delos hijos de Tfrael 
“nO aula muerto vno. Y elcoracon de 
Pharaon fe agrauó , y no dexó yralpue- 
blo. 2 
8... 8 Y Tehoua dixo a Moyfen y á Aa- 
ron: Tomaos vueftros puños llenos de 
la páueía de vn horno, y elparzala Moyfen 
hazia el cielo delante de Pharaon. 
gy Y boluerfehá en poluo fobre toda 
la rierra de Egypto, que en loshombres 

enlas beftias le boluerá en farna que e- 


bEmpollas, b bexigas,por todala tierra de Eeyp- 
o poftillas. So Ut? d Sy? 


LL 


10 Y ellos tomaron la pauefa del hor- 
no, y puleron fe delante de Pharaon, y 
efparziola Moyfen hazia el cielo, y vino 
wpafarna queechaua bexigas anfi en los 
hombres como enlas beftias. 

Que los.magosno podian € eftar de- 
lante de Moyfen a caufa dela farna, por- 
que vuo farna en los magos, y en todos los 
Egypcios.: : 

1 Y Iehoua endureció el coracon de 
dArt»73:4- Pharaon para que no los oyelle, d como 


Parecer. 
wenir. 


>DY:03 
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Iehoualo auia dicho 2Moyfen. ' 
13. 6] Entonces Iehoua dixo á Moy-. 
len: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaon, y dile : lehoua el Dios 
delos Hebreos dize aníi: Dexa yr mi pue-. 
blo para que me firua. 
14 . Porque deotramanera elta vez yo em- 
bio todas mis plagas á tu coracon, y en. 
tus fieruos, y en tu pueblo , para que en- 
tiendas,que no 4yotro. como yo entoda la. 
tierra. ; : 4 
15 Porqueaora yo eftenderé mi mano pa- 
ra herirte a ti y a tu pueblo de Peftilencia,, 
y ferás quitado dela tierra. 
16  x*x Porque a la verdad yo te he puefto 
para declarar en ti mi potencia, y que * mi 
Nombre fea contado en toda la tierra. 
17 Tuaunte enfalgas contra mi pueblo 
para no dexarlos yr. ee 
18 Pres heaqui que mañana a eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto defde el dia, q fe fundó ha- 
fta aora. : : 
19 Embia pues, recoge tu ganado, y to- 
do loque tienes en el campo : porque todo 
hombre o animal que fe hallare enel cam- 
po y no fuere recogido a caía , el granizo 
decendirá fobre el, y morira. 
20 Eldelos fieruos de Pharaon, que te- 
mió la palabra de Ichoua, hizo huyr Íus 
fieruos y fuganadoá cala, 
21 Maselque no pufo en fu coracon la 
palabra de lehoua, dexó fus fieruos y fus 
ganados en el campo. OR 
22 Y Iehoua dixo a Moyfen: Eltiende 
tu mano hazia el ciclo, paraque venga 
granizo entoda la tierra de Egypto fobre 
los hombres y fobre las beltias, y fobre 
toda la yerua del campo enla tierra de E- 
gypto.. dy 
23  * Y Moyfen eftendió lu vara hazia el 
cielo, y Iehoua f hizo truenos, y granizo, y 
fuego difcurria por la tierra:y llowió leho- 
ua granizo fobrela tierra de Egypto. 
24. Y vuo granizo y fuego mezclado 
entre el granizo, muy;grande qual nunca 
fue en toda la tierra de Egypto, defde que 
fue 8 habitada.  gHeb. pa- 
25 Y aquel granizo hirió en toda la tier- 12 gentes 
ra de Egypto todo lo que estama en el can,-. 
po, ani hombres como beftias : anfi mil 
mo todala yerua del campo hirió el gra- 
nizo , y quebró todoslos arboles del.cam- 
po. | 
26 Solamente en la tierrade Geflen, . 
dondelos hijos de IHfrael eftauan, no vuo 
granizo. RA A. 

- 27 8] Entonces Pharaon embió a llamara 


bozes.] 


UL. 


*Rom. SH 


e Se cuente 


* [sab. 16, 


16,) 19, 19... 
f Heb.dió 


y 
y 
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Moyfen y a Aaró, y dixoles: Yo he peccado 
eltavez. Iehouaesjufto, y yo y mi pue- 
blo impio. | 
28 Orad á Iehoua y cellen los truenos 
L deDiosy el granizo, y Jo 0s dexare yr , y 
no quedareys mas aqu. 
29, Y reípondiole Moyfen: En falien- 
== do yodela ciudad eftenderé mis manos a 
[25 Tehoua, y los truenos ceflarán, y noa- 
* D/al.24. urá mas granizo, paraque fepas x que de le 
há houa es la tierra 
| a Heb.ytu 30 2 Masyoconozcoati ya tus fieruos 
| ytusfier- de antes que temiefledes de la prefencia 
: par del DiosTehoua: 
ho e 31 El lino y la ceuada fueron heridos, 
la prefen- Porque laceuada estama ya elpigada, y el li- 
ciaX%c.  'noencaña. : 
3% Mas el trigo y el centeno no fueron 
- heridos,por que eran tardios. 
Ao 33. Y falido Moyfen de con Pharaon dela 
: ciudad, eftendió lus manos a Iehoua, y cel- 
- faronlos truenos: y el granizo, y la lluuia 
no cayó masfobrela tierra. + 
34 Y viendo Pharaon que la luuia a- 
Lo. ula cellado,y el granizo y los truenos,Pper. 
bb. añí- Íf6ueró en peccar , y agrauó fu coragon el 
[dioápecar. Y fus fiervos,, ] 
33. Yelcoracon de Pharaon fe endure- 
"ció, y nodexo yrlos hijos de Tfrael, co- 
mo Tehoua lo aula dicho por mano de 
Moylen-- 


CA PI El X. 


e Menaado Pharaon.con la 8. plaza da licencia 
Xoye vayan los hombres folamente a facrificar, y 

no admitiendolo Moy/en y Aaron fow echados de de- 
lante deel. 11. Esagotado de la 8. plaga, que 
 fielangofta. 11. -Afftigido de esta plaga buel- 
“ue áfingur penitencia,y pide perdon,y que fe ore por- 
“elsloqual Moyfen haxe. TIL Buelto Pharaon 

a fu durexa estocado dela 9. plaga,que fueron tia 
—mitblas palpables horribles, quedando fiempre luz, 
enel pueblo de Dios. V: Alcaboviene Pharaon 
en que vayan todos , folamente que dexen los gana- 

dos, Moyfenesta firme en dexir que no dexara ni a 

vn vna vña,por loqual Pharaon lo:manda Jaler 


muerte, y el lo acuerda. -.. 


fu coracon, y el coragon de lus fier- 
uos para dar entre: ellos eftas mis feña- 
les. q A 
_22 Y para quecuentes a tus hijos y á tus 


de delante deli,y que no buelua mas a el fopena de- 
Es “$7 Lehoua dixo 3 Moyfen: Entraá: 
lo Y Pharaon, porque yo he agrauado 


“— nietoslas cofas queJo hize cn Egypto , y. 


O' D 4 O nf 


mis feñales,que yo dientre ellos, y parag 
fepays que yo /oy lehoua.: 

3 Entonces vino Moyfen y Aaron a Pha- 
ra0n, y dixéronle:: Iehoua el Dios de los 
Hebreos ha dicho aníi : Halta quando; no ' 

querrás humillarte delante de mi?Dexa yr 

'mi pueblo,paraque me firuan; 

4 x Y faun refulas de dexarlo yr,hea» *Sab.16, 94 
quí que yo traeré mañana langofta en tus 
terminos, 

5: Laqual cubrirála haz de la tierra, que: 
la tierra no pueda fer vifta, y ella comerá 
loque quedó faluo, loque hos ha quedado 
del granizo: y comerátodo arbol que os 
produzefruto enel campo. 

6 Y. henchirfehan tus: cafas ; y las 
calas de todos tus licruos, y las cafas de 
todos los:Egypcios , qual nunca vieron 
tus padres, nitus abuelos defde que ellos 
fueron fobrela tierra hafta oy, Y boluiofe, 
y lalió de con Pharaon. 

7 Eutonceslos(ieruos de Pliaraon C le 
dixeron: Halta quando nos ha de fer de- 


c Al. rey: 
d Moyfens - 


fte porlazo dexa yr eftos hombres , parag 


firuan a Iehoua fu Dios:aun no fabes que 
Egyptofe pierde? 
8 Y Moyfen y Aaron fueron torna- 


 dosállamar a Pharaon , el qual les dixo: 


Andad, feruid a lehoua vueftro Dios.Qui- 
en y-quien fon,los que ban de yr? 

g . Y Moyfen refpondió: Nofatros he- 
mos de yr con nueftros niños, y con 
nueltros viejos, con nueftros hijos y con . 
nueftras hijas: con nueítras ouejas y con» 
nueftras vacas hemos de yr: porque tene- 
mos Solemnidad de Iehoua. 

10:  Yelles dixo: Anfi fea Tehoua.con 
vofotros.como yo os dexaré yr á volotros 
y a vueltros niños: mirad la malicia que e- 
ftá delante de vueltro roftro. 

n: No/er4aní. Andadaoralos varones; . 
y fernid a lehoua,porque eltoesloquevo- 
otros demandaltes; Y echarónlos de delá- 
te de Pharaon. . : lla e 
12 — € Entonceslehoua dixod Moyfen: 1 1. 
Eltiende:tu mano fobrela tierra de Egy- 
pto pira .langofta , paraque fuba fobre: 
lá tierra de Egypto: y pazca todala yer- 
ua .de:la «tierra, y todo loque-el granjzo- 
dexó.. 
:.. Y eftendió Moyfen fu vara fobre- 
la tierra de Egypto-,-y- Iehoua truxo 12* 


«viento: Oriental: fobrela tierra todo 2- 


quel dia, y: todá aquella «noche : Yala e Heb,algó 
mañana el viento Oriental € truxo-lalan-- 
golta. PE de 
14 Y fubiólilingoftá fobreroda la tier=- 
rá de Egypto, y allentofe entodós:los ter-- 
nn o95 
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minos de Egypto,'en gran manera graue: 
¿antes della no vuotallangolta, ni defpues 


111, 


a O,efta 
mortádad. 


¡0908 


b Heb.y 
palparáti- 
nieblas. 


*K Sab.17,2. 
Y Sab.18,1. 


«de ella vendrá otra tal. 
15 Y cubrióla haz de toda la tierra, y la 
tierra fe efcureció y y comió toda la yerua 
«de latierra, y todo el fruto delos arboles, 
que auia dexado el granizo , que no quedó 
«cola verde en arboles ni en la yerua del cá- 
po por todala tierra de Egypto. 

15 €] Entonces Pharaon hizo llamar a 
prieflaa Moylen ya Aaron, y dixo : Yo he 
:peccado contra Iehoua vueítro Dios, y có 
¡tra vofotros. 

17 ¡Mas yoruego aora que perdoneys mi 
«peccado folamente efta vez , y que oreysá 
Tchoua vueftro Dios,que quite de mi fola- 
“mente 2 elta muerte. 

18 Y falró de con Pharaó, y oró a Iehoua. 
16 Y Iéhouaboluió »» viento Occiden- 
tal fortifsimo, y quitó la langofta, y echola 
enel mar Bermejo,ni aun vna langofta que- 
dó en todo el termino de Egypto. 

20 YlIechoua endureció el coragó de Pha 
raon,para no dexar yr los hijos de Ifrael. 

21 €] Y lehoua dixo a Moyfen:Eftiéde tu 
mano hazia el cielo, paraque fean tinieblas 


fobrela tierra de Egypto,? tales que qual- - 


«quieralaspalpe. 

22 Y eftendió Moyfen fu mano hazia el 
«cielo yy fueron timeblas efcuras tres dias 
¡por todalatierrade Egypto. - 

23 * Ninguno vidoA luproximo,ni nadie 
Teleuantó de fulugar en tres dias.* mas to 
«dos los hijos de Hírael tenian luz enfus ha- 
bitaciones. 3 

24 €] Entonces Pharaon hizo llamar 2 
Moyfén ,y dixo:Id, feruida Iehoua, fola- 
mente queden vueltras ouejas, y vueltras 
vacas: vayan tambicn vueftros niños con 
vofotros. 
25 Y Moyfen refpondió: Tu tambien 
mos darás en nueftras manos facrificios y 


holocauftos , que facrifiquemos á Iehoua 


mueítro Dios. A 

26 ¡Nueftros ganados yrán tambien con 
nofotros:no quedara»iaun vna vía, por- 
«que deellos auemos de tomar para feruira 
Tehoua nueftro Dios :quetampoco nofo- 
tros labemos aun.conque auemos de feruir 
a lehoua,hafta que vengamos allá. 

27 Mas lehoua endureció el coracon de 
Pharaon,y no quifo dexarlos yr. 

28 * Y dixole Pharaon: Vete demi; guar- 
«date queno veas mas miroftro, porque en 
qualquier dia que vieres mi roltro , mori- 
ras. 

29 Y Moyfenrefpondió:Bien has dicho: 
yono veré mas turoftro. PELE 


E OX DO ZTDAD. 


. 5 - Y morirá todo primogenito en tierra 


-N memoria de la libertad que Dios quiere dará 


la ceremonia del cordero dela Pafina, y la ficsta de= 
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CAPRIT: NX 
M*** Dios otra vez. d Moy/¿n que defpojen a 
AVAEgypto. IL Moyfen notifica a Pharaon la y 


Sentencia que Dios tiene dada fobre Jus primogenis 
tos.y con tanto Je fale de delante deel, 


Ne lehoua dixo“ áMoyfen: Vna plaga c Alba A 


aun traeré fobre Pharaon,y fobre É.- tes que fa- 
licfe de 


delante de 
Pharaon. 


gypto defpues dela qual el os dexa- 
ra yr de aqui, yembiandoos os echará de- 
aqui del todo. : 
2 Habla d aoraál pueblo, que cadavno d Afab.en 
demandea fu vezino, y cada vnaa lu vezi- faliendo de 
na,vafos de plata y de oro. «delante de 
3. Ylehoua dió gracia al pueblo en los Pharzon. 
ojos delos Egypcios . Tambié Moyfen era 
muy gran varon:en la tierra de Egypto de- 
lante delos fieruos de Pharaon, y delante 
del pueblo. 18 
4 «Y “dixo Moyfen:lehoua ha dicho TI 0 
aníi:A la media noche yo faldre por medio e S.á Pha. 


de E to raon,con- | 
SYPLos “tinuando + 
cíto con el. 


de Egypto defde el primogenito de Pha- vervit- de 
raon,que esta aflentado:en fu throno, halta Cap.preca 
el primogenito de la erua que td trasla A 
.muela,y todo primogenitode las beftias. 
6. Y aura gran «clamor portoda la tierra b 
de Egypto,qual nunca fué,ni nunca ferá.. d 
7 Masentodos los hijos de Tírael no a- Al 
urá perro,que mueua fu légua,defde el hó- 4 
bre haltala beltia, para que lepays que ha=> j 
rá diferencia lehoua entrelos Egypcios y 
los Iraelitas. : 
8 Y decendirána mitodos eltos tus fier- Z 
uos,y inclinados delante demi dirán : Sal E 
tu,y todo el pueblo queésta f debaxo deti, £ Heb.á 
Y defpues delto yofaldré . Y faliofe muy e- tus pies. 
nojado de delante de Pharaon. des: 
9  YlIchoua dixo á Moyfen : Pharaon no 
Os oyrá, para que mis marauillas fe multi- 
pliquen enla tierra de Egypto. 

10 Y Moyfeny Aaronhizierontodos e- 


A 


ftos prodigios delante de Pharaon:mas le- , 
houa auia endurecido el coracon de Pha- Ba 
¿raon, paraque no dexafle yr de fu tierralos A 
¡hijos de frael. E : A 


CAPIT. XI 


Ju pueblo de la captinidad de Egypto inftituye 


Los panes fin levadura, pontédo leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fu celebracion como de las 
Perjonas que ferán o no feran habiles para celebrar AS 
La, y mandando que conforme 4 aquel rito fe celebre 
«cada yi año yy que los padres imstruyan ad fusbijos - 


anfs 


| dero. 


| que podra 


[noche. 


21 


anfi en la ceremonia como en fu origen para que la 

- memoria del beneficio fe continue de generacton en 
3 generacion. 1L A la media noche del primer dia 
que esta ceremonta fe pujo en effeóto, mata Dios to» 


los los primogen:tosde Eg ypto,dexando fanos y fal= 


wos loS Y raelitas cuyas cafas fueron feñaladas con la 
Jangre del Cordero. — 11I. La mifma nochelos fa- 
ca Dios de la captinidad echandolos agran prie/Ja 
los mifimos Eg. ypcios, cargados de fus deffojos. 


enla tierra de Egypto,diziendo: 

2 Elte mes os/éra cabeca de los me- 
les, clte os /era Primero en los mefes del 
año. 

3  Hablad átodo el ayuntamiento de IÉ- 

rael diziendo:A los diez de aquefte mes to 

me le cada vño va cordero por las familias 
; delos padres,vn cordero cada familia. 

a Heb.de 4 Mas fila familia fuere pequeña ? que no 
fer dl cor- baste a comer elcordero, entonces tomará 
a fuvezino cercano de fu cafa,y fegun el nu 
mero delas perfonas,cada vno? fegú fu co 
mida echareys la cuenta fobre el cordero. 
5  Elcordero feráa vofotros entéro, ma- 
cho,de vn año, elqual, tomareys delas oue- 

jas, y delas cabras, 


y 9 Y colas Iehoua a Moyfen, y a Aaron 


b Segun lo- 


COMEr. 


defte mes, y facrificarlo ha toda la compa- 

c Entreel ña dela Congregacion de Hírael * entre las 

findel día  dostardes. 

do 7 Ytomarán dela fangre, y pondrán en 
los dos poftes,y enlos bates delas cafas en 


las qualeslo hán de comer. $ 
E -8 - Y aquella noche comerán la carne afía- 

daal fuego,y panes fin leuadura:con yeruas 
| amargas lo comeran. 

S -9 Ninguna cofa comereys del cruda, ni 
cozida en agua, (ino affada al fuego , fuca- 
beca con fus pies y lus inteftinos. 

10 Ninguna coía quedara deel hafta la 
- mañana, y loque aula de quedar hafta la ma 
ñana,quemarlo eys en el fuego. j 

M1 Y comerlo eys aníi : Ceñidos vueltros 

0 lomos, y vueftros gapatos en vueítros pies, 

y vueltro bordon en vucítra mano, y co- 

d Figura Merlo eys apreffuradamento,Elta es dlaPa 

del paño Ícua de lehoua. y 

delchoua, 12. Y yopallaré porla tierra de Egypto a 

como lue- quefta noche, y heriréátodo primogenito 

go declara» en la tierra de Egypto,anfi en los hombres 


dos los dioles de Egypto,Yo lehoua. 

e Arrib, 13 “Y eftafangre os ferá por feñal en las ca 
'Ver.7e 

| viere aquella fangre , paflaré por volotros, 
y no aurá en vofotros plaga de mortádad, 
quando yo heriréla tierra de Egypto. 

14. Y leroshaclte dia en memoria, y ce- 


Pi O. Ds O 


6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia 


- como en las beftias : y haré juyzios:en to-. 


las donde vofotros eStumerdes, y quando yo. 
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lebrarlo eys folenne a Iehoua por vueftras 
edades : por eftatuto perpetuo lo celebra- 
reys. 

15 Siete dias comereys panes in leuadu- 
ra,mas el primerdiaÍ harcys que no ayale- £ 1.1, 1,. 
uadura en vueftras cafas:porque qualquie- reys EN 
ra que comicre leudado defde el primer * > 

dia hafta el feptimo, $ aquella anima ferá 


e Aquella 
cortada de lfrael. 0 


períona fe- 

7 ; r ; 

16 Elprimer diaosferá fanéta conuoca- ríexcomul 
cion, y anífi mifimo el feptimo dia os fera'fan- gada del 


éta conuocacion , ninguna obra fe hará en Pueblo. 
ellos,folamente loque toda perfona ouiere 
de comer, efto folamente fe aderece para 
yolotros. 

17 Y guardareysHklosazimos, porque en 
aquel miímo dia faqué vueltros exercitos 
delatierra de Egypto: por tanto guarda- 
reys efte dia por vueftras edades por co- 
Itumbre perpetua. : 

18 1x Enel Primero alos catorze dias del 
mesa la tarde comereys los panes finleua 
dura hafta los veynte y vno del mes a la 
tarde, 

19 Por fiete dias no fe hallará leuadura en : 
vueltras calas, porque qualquiera que co- 
miere leudado,aní eftrangero como natu- 
ral de la tierra, aquella anima fera cortada 
de la Congregacion de lfracl. 

20 Ninguna cofa leudada comereys: en 
todas vucftras habitaciones comeréys pa- 
nes lin leuadura. 


h. Los dias 
eng no fe 
comerá lcu 


dado. 


¡ S.mes. 
* Lentt.23» 


S. 
Num.28,16 


21 Y Moyfen conuocóatodos t los An- T Los go- 
cianos de lírael, y dixoles: Sacad , y toma- E 


os corderos por vueftras familias, y facri- 
ficad la Paícua. 


22 * Ytomad vn manojo de hyf0p0, Y yy, ,, 
mojaldo ' en la fangre que Stara en vnba- 9” 


cin,m y vntad les bates y los dos poftes có 1 s.4el cor- 
lalangre que tara en el bacin , y ninguno dero.Ar- 
de vofotros falga de las puertas de fu caía rib.ver.7. 
hafta la mañana. m-Oscófa-! 
23. Porquelehoua palíará hiriendo alos ia 
Egypcios,y como verá la fangre enclbare, y huida 
y en los dos poftes,lehoua palfara aquella 
puerta, y no dexará entrár al Heridor en 
vueftras calas para herir. 
24 Y guardareys elto por eftatuto para 
vofotros y para vueftros hijos para liépre. 
25 Y ferá,que quádo entrardes en la tie 
rra que [choua os dará,como os lo ha pro- 
metido,guardareys efté rito. 
26 Y quando os dixercn vucítros hijos: 
Que rito es efte vueftro? 
27: Vofotros refpondereys:Efta es larVin O. efi 
étima de la Palcua de lehoua, el qual pafló crificio de, 
las calas de los hijos de Ifrael en Egypto,,%c. 
quando hirió ¿los Egypcios, y libro A 

ras 


ftras calas. Entonces el pueblo fe inclinó, 
y adoró. o ap) 
28 Yloshijos de lfrael fueron, y hizie- 
ron comoJehoua aula mandado a Moyfen 
y Aaron,aní lo hizieron. O 
29 Q] Y acóteció queála media noche le- 
houa hirió ¿todo primogenito en la tierra 
deEgypto,desde el Primogenito de Pha- 
“faon,que estava fentado fobre fu throno, 
x hafta el primogenito del captiuo 4 e/ha- 
wa en la carcel, y todo primogenito de los 
animales. 
30 q] Y leuantofe de noche Pharaon, el 
y todos fus fieruos, y todos los Egypcios, 
“y auia vo gran clamor en Egypto, porq no 
aula caía donde no oute/Je muerto. 
gr “Y hizo llamar a Moyfen ya Aaron de 
noche, y dixoles,Leuantaos , Salid de me- 


EL 


“k Sáb.18,5. 


FIL 


dio de mi pueblo vofotros y los hijos de 


Iírael, y yd, feruidalchoua, como aueys 
dicho. 

32 Tomadtambien vueftras ouejas, tam- 
bien vueltras vacas, como aueys dicho, y 
yd os; y bendezidme tambien am. 

33 YlosEgypcios apremiauan al pueblo 
dádo fe priefla a echarlos dela tierra, por- 
que dezian , Todos lomos mucrtos. 

34 Ylleuó el pueblo fu mafla antes quefe 
Jeudafíe , fus mafías atadas , en Íus fauanas 
fobre fus ombros. eE 

35 Y hizieronlos hijos de Tfrael * con- 
forme almandamiento de Moyfen, de má- 
dando alos Egypcios valos de plata, y va- 
fos de oro,y veftidos,' ¿ 
36  Ylchoua dió gracia al pueblo -delan- 
te delos Egypcios,y preftaronles, y ellos 
defpojaron alos Egypcios. 

7  * Y partieró los hijos de Hrael de Ra- 
mefes a Socoth como feyscientos mil hó- 
bres de pic,fin los niños. 

38 Y tambien fubió con ellos ? grade mul. 
titud de diuerfa fuerte de gentes, y ouejas 
y vacas, y ganados muy muchos. 
39. Y cozieron la mafla,que ausan facado 
de Egypto, y hrRicron tortas finleuadura, 
porque no auianleudado , porque echan- 
do los los Egypcios no auian podido de- 
tenerfe,ni aun aparejarfe comida. 
do *bEltiempo que los hijos de Tfrael 
habitaron en Egypto, fue qnatrocientos y 
treynta años. j 
41 Y paflados quatrocientos y treynta 
años, enel mifino dia falieron todos los e- 
xercitos de Ichoua dela tierra de Egypto. 
42 Eftaes noche“ de guardar alehoua, 
nor auerlos facado enella de la tierra de E- 
2 pto. Efta noche dené guardar alehouato 
- des los hijos de lírael por fus edades, 


*Arrib, cd. 
3,22,) 11) 2 


*XNum.33:3- 
Jojw4e.2.4, 6. 


2 Heb. mez 
cda mucha 
fubió Kc. 


KGen.15,13 
b Hcb.la ha 
bitació de- 
Jos hijos 
Be. 


c. Heb, de 
guardas» 
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43 Y Iehoua dixo a Moyfen ya Aaron: 
Efta/féraála ordenanca Y dela Pafcua.Ningú 
eftraño comerá del 

44 Ytodoieruo humano cóprado por 
dinero comerá-deella defpues que lo ouie- 
res-circuncidado. 
45 Eleftrangero y el falariado no come- 
rau deella. 
46 *En-vnacaía fe comera,y no lleuarás 
de aquella carne fuera de cafax, niquebra- 
reys hueflo en el, 
47 Todala Congregacion de Ifrael la fa. 
crificara. 

48 Mas íi algun eftrangero peregrinare 
contigo, y quifiere hazer la Palcua a lehoua, 
feale circuncidado todo varó, y entonces 
fe llegarás facrificarla, y ferácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircuncilo co 
mera deella. 

49 La mifma ley ferá para el natural y pa- 
ra el eltrangero que peregrinarc entre vo- 
lotros. 

so  Ytodos los hijos de Ifrael hizierom 
como Iehoua lo mando a MoyÍen y a Aa- 
ton,anfilo hizieron. : 
sr Y enaquel mifmo dia lchoua facó los 


hijos de Hrael de la tierra de Egypto por, 


lus efg uadron ES. 


¿CAT E 


S Alrendo el Pueblo buelue Moy/en d intimarles la 
memoria de aquel día deu libertad yla celebra 
ció:de aquella fiesta. 11, Item, eflablece Ley que 
wenidos a la tierra de Prom:/510,por aner Dios muer, 
to por ellos todos los primogenitos de Egypto,le efjrex, 
can todos [us prrmogenitos , y inStruyan fushyos cn 
Sta mima ley, y les declarenla razon deella. 

IM. 'Comiencan fu viaje para la tierra de Vro- 
mi/sioy llevando configo los huej]os de Tofepb.guian- 


dolos Dios dedía con vna nune , y denochecó vna 


coluna de fuego en tó timonio de Ju prefencia. 


Tehoua habló a Moyfen: diziendo: 
! 2 *Sanétificametodo primogeni- 
to, € la abertura de toda matriz en 
los hijos de Hírael anfi delos hombres co-. 
mo de las beltjas,por que mio es. 
3. Y Moyfen dixo al pueblo:* Tened me- 
moria de aquefte dia, enelqualaveys fali- 
do de Egypto,de la caía de feruidumbre, 
ComolTehoua os ha facado de aqui có ma- 
a fuerte por tanto no comereys lenda- 
5 239 
4 Vofotros falis oy enel mes de Abib. 


5. Y quando lehoua te oniere metido en- 


la tierra del Chananco , y del Hetheo: y 


del Amorrheo:y del Heuco,y del Iebufeo, 
A ja a pg 


dDel facial 
ficio dela | 
Pafcua. 


15 
se Aba.22 
29,34) 178 
Lemit. 27 5 | 
26. $ 
No. 3,139 


y816. Y 


Luc. 2 23. 
e Todolo 


primero ad 
naciere. Ml 
*R Abaxo. 
23, 15. 0 


| a Heb.por 
| feñal Sic. 


5 EI O: 

la qualjuró á tus padres,que te daria, tier- 
2 aiquecorreleche y miel , harás elte ferui- 
cio.enaqueltemes: 
6 Siete dias comeraspor leudar, y el Se- 
ptimo dia ferá fefta á Ichoua. 
7 Porlosfiete dias fe comerán los pa- 
nes lin leuadura, y no fera vifto enti nileu- 
dado nileuadura en todo tutermino.: 
8 Y contarás en aquel dia a tu hijio di- 
ziendo: Por efto que lehoua hizo cómigo 
quando mefacó de Egypto. ' 
9  Yferteha.2-como vna feñal fobre tu 
mano, y como vn memorial delante de tus 


boca, por quanto con mano fuerte telacó 
Iehoua de Egypto. 


| r 


10 Portanto tu gardarás efte'rito en fu 
tiempo deañoenaño. 
x= €] Y quando Ichouate oujere meti- 
do en la tierra del Chananeo, como te ha 
jurado ati y a tus padres, y quando te la 
cur. oulere dado, 
br Abaxo. eo de 
12. * Haras pallara Ichoua todo loque 
22,29») 34> A : A 
” abriere la matriz: Y todo primogenito que 
abriere la matriz de tus: animales,los ma- 


¡0A 


154 
Exech. 44. 


“Heb.toda 


chos ferán delehoua. 


(30. 
P 13 Mastodo primogenito de afno redi- 
lo mirás con cordero : y fino lo redimieres, 
| cortar le has la cabega:anfi mimo redemi- 
| fas: todo humano primogenito de tus 
[e. «Xa hijos. 
eo por 14: Y quando? mañana te preguntare 
renifo. 


- tuhijodiziendo :Que es efto? Déxirle has: 
- Tehoua nosfacó con mano fuerte de Epy2 

: Heb, de pro,de caía: Cde ferunidumbre. 

pEruOS. 19 Yendureciendofe Pharaon para no. 
| dexar nos yr, lehoua mató en la tierra de 
- Egypto 2 todo primogenito desde el pri- 
| mogenito humano hata el primogenito. 
ly delabeltia: y.porelta caufayo facrifico á 
Iehoua dtodo primogenito macho;y redi- 
motodo primogenito de mis hijos. 

16 - Serteha pues como vna feñal fobre' 


bertura de 
1atriz , los 


pactos, ey mano, y por v» memorial delante de tus 
ojos, Que lehouanosfacó de Egypto con 
mano fuertes. de 

¡HL 17 € YcomoPharaon dexó yrál pueblo, 

1. Diosnolos!lleuó por el camino dela tierra 


delos Philiftheos, que eftaua cerca, por- 

que dixo Dios: Que poruentura no fear: 

repienta el pueblo quando vieren la guer-- 
- sajyfebueluanaEgypto.- HE 
18. Mashizo Diosal pueblo querodeafle: 
porel camino del defierto del mar Berme-- 
: jo: y fubieronlos hijos de Hrael dela«tier:- 


P - radeEgyptoarmados..-. id 
E 19  Tomórtambien configo Moyfen loss 


' Huelfos de Lofeph, el qual auiijpramenta-= 


DF 0%, 


. nadefuego para alumbrar les, para Gan: 


ojos ,paraque la Ley de lehoua efté en ru * 
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do alos hijos de Tíírael, diziendo: *Vif- * €%- 5% 
tando os vilitará Dios, y hareys fubir mis ?* 
hueflos de aqui con vofotros. 

20 Y partidos de Socoth aflentaron 
campo en Ethan a la entrada del delier- 
to. 3 

21 * Y lehous yua delante deellos de 
día en »na coluna de nuue, para guiarlos 
por el camino : y de noche en vna colu- 


Nurm.33,6, 
lo//24,325 


* Ngm.145 
14. 

Dent. 1,13. 
Pjal.738,14, 
Y 1O5) 305: 
1. Cor,10)10* 


dunicilen de dia y denoche. 

22 Nuncafe partió de delante del pue- 
blo lacoluna de nuue de dia, nidenoche 
la coluna de fuego»- ¿ 


GA Bb Rew REE 


/ 

Artidos los I/raelitas,Pharaó con todo fu exerci- 

to los perfigue arrepentido de auerlos foltado. - 
LL. lrael viendofe encerrado: de todas partes ol- 
widado del fanor de Dios y perdida la efparansa de 


b:iuirmurmura contra Moyfer. 11l  Abreles 


Dios la mar dl mandamiento de Moy/én, y pajfam 


por medio declla á pieenxuto,  I1II  Pharaon 
endurecido entra con todo fú exercitoen pos deéllos, 
yal mandamiento de Moyfen la mar buelue a fm 
primer cur/o,y los anega a todos delante delos ojos: 
délos Ifraelitas; ? 


Y Hablo Ichoua ¿Moyfen dizien= 
Y do: | 


2 Hablailos hijos de Tfrael, que 
dén la buelta, y afsientenfu campo delante 
de Phihahiroth entre Magdal yla mar ha- 
zia Beel-zephon:delante * deelaffentareys 
el campo junto a la mar, 

3 Porque Pharaon dirá delos hijos de If 
rael:Encerrados eftan en la tierra,el delier: 
tolos ha encerrado. 

4 Y yo endurcceré:el coracon de Pha- 
raon para quelos:figa, y feré glorificado en 

Pharaon y en todo fu exercito, y fabrán los: 
Egypcios,que yo /oy Ichoua. Y elloslo hi=- 
zieron anfo- > OO: 
5 Y fuédado auifo al rey de Egypto co- 
mo el pueblo fe huya: y el coracon de Pha-: 
raó y de fus fieruos feboluió cótra el pue-- 
blo,y dixeron :Queauemos hecho; 4 aue= 
mos dexado yr alfrael,que no nos firua?. 
6. Y vuzió fu carro, ytomó configofu: 
pueblo,. 

7: Y tomofeyscientos carros cfcogidos;, 
y:todoslos carros de Egypto,ylos capita=- : 

nes fobre todos ellos, . Sos 

8 Yendureció lehoua el coracon de Pha: 

raon rey deEgypto,y figuió alos'hijos de: 

Tírael, ydos hijos de HMraclanian yat falido-£H cb. con" 
con gran poder»: ura o 


eS.deBeel- 
zephon» 
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9 Y figuiendolos los Egypcios, tomaró- 
los affentando el campo junto á la marjun- 
toa Phihahiroth delante de Beel- zephon 
todala caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cauallo y todo fuexercito. 

TL 10 Y comoP'haraon llego, los hijos 
de Ifrael algaronfus ojos, y heaqui los E- 
. gypcios que venian tras ellos, y temieron 
en gran manera, y clamaron los hijos de Í- 
frael a Ichona; sl 
m Y dixeroná Moyfen: No auiafepul- 
chros en Egypto,que nos has facado para- 
ue muramos en el defierto ? Porquelo 
has hecho anfi conmofotros, que nos has 
facado de Egypto * 
1 Noeseltoloquetehablauamos en E- 
gypto,diziendo: Dexanos feruir a los E- 
gypcios¿Quemejornos fuera feruira los 
Egypcios, que morir nofotros en el de- 
fierto. 
1 Y Moyfea dixoál pueblo: No ayays 
+ miedo,eftaos quedos, y ved la falud de le- 
houa,que el hará oy. con volotros: porque 


los Egypcios,que oy aueys vifto, nunca 


mas para fiempre los vereys. 


a Efareys 
quedos.Sin 
obra «vuc- 


Ítrao 


rros ? callareys. : 
15 ¡Entonces lehova dixo a Moyfen:Por- 
que me das bozes? diálos hijos de Ifrael q 
marchen. 
16 Y tu alga tu vara, y eftiende tu mano 
fobrela mar, y partela, y entren los hijos 
de Iírael por medio dela marenfecco. 
17 Y yo,heaquiyó endurezco el coracó 
delos Egypcios,para quelos figan,y yo me 
glorificaré en Pharaon, y en todo lu exer- 
cito, y enfus carros y enfu caualleria: 
18 Yfabránlos Egypcios, que yo /o) le- 
houa,quando me glorificaré en Pharaon, 
enfus.carros y en lu gente de cauallo. 
III. 
te del cápo de Hrael,fe quitó, y yua en pos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue,d 
ua deláte deellos,fe quitó , y fe pufoa tus 
efpaldas: 
20 Y yuaentre cl campo delos Egypcios, 


y el cápo de Tfrael, y auta muue y tinieblas, 
y alumbraua la noche, y en toda aquella: 
noche nunca llegaron los vnos a los o-: 


tros. 


21 Y eftendió Moyfen fu mano fobrela : 


bS.áfopló. mar, y hizo Iehoua, quela mar fe retirafle 
E por vn gran viento Oriental btoda La 
lo£4>33- noche , y tornó la mar enfeco, y *las a- 


Pal. 114,3. : 
A guas fueron partidas. 
E ¿ nar e iendo 1 
y, Cor.1o,1. POr medio de la maren feco teniendo las 


Heb.11,29. 8uas como yn muro a fudieltra ya lu finie- 
ra 


EX ODO 


- tras ellos hafta el medio dela mar, toda la 


cio : m: c - 
cios en la columna de fuego y nue, y al o doi 


«bueluan fobrelos Egypcios, fobre fus car=  . 


mar, y la marféboluió en fu fuerga quando E 


14 Ichouapeleara por vofotros Y, vofo.- 


19 q Y el Angel de Dios,que yua delan-- 


xEntonceslos hijos delírael entraró : 


E 


EN 
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23 Y figuiendolos los Egypcios ensraron 


A 


di 


caualleria de Pharaon,fus carros, y fu gen- 
te de cauallo, 3 
24 4 Y acontecioa la vela dela mañana, pe de É. 4 
x que lelroua miró al campo delos Egip- o 
boroto el campo delos Egypcios, A q 
25 Y quitolcs las ruedas de fus carros, y 
traftornolos grauemente. Entonces los E- 
gypcios dixeron: Huyamos de delante de 
Vrael,porque Iehoua pelea por ellos con- 
tralos Egypcios. ¿ 

26 Y lehoua dixo ¿ Moyfen : Eltiende tu 
mano fobre la mar, para que las aguas fe 


ros,y fobre fu caualleria. 
27 Y Moyfen eftendió fu mano fobre la= 


amanecia,y los Egypcios huyan hazia ella: 

y Iehoua derribó alos Egypcios en medio 
dela mar. y 
28 Y boluieron las aguas, y cubrieron A 
los carros y la cauelleria, y todo el exerciz A 
to de Pharaon,que auia entrado tras ellos e 
enla mar:no quedó deellos ni yno. a 
29 Yloshijos de Ifrael fueron por me- 
dio dela marenfeco, teniendo las aguas 
por muro a fu dieftra y a fu Ginieftra. 

30  Aníifaluó Tehoua aquel diaa Hrael 

de mano de los Egypcios, y Ifrael vidoá , Heb, A 
los Egypcios muertos á la orilla dela mar. NN 


e Es ' 


. ad d 3 | 
31. Y wido lírael Y aquel grande hecho q 30 j e] 
Iehoua hizo.contralos Egypcios,y elpue- 
blo temió a Tehoua, y creyeron a lehoua, y il | 


a Moyfen Íu Lieruo. 


GAP Dr AV. 


y esta maramillofa victoria, Moy/en compone 
vna cancion en que comprebende la fumma de 
esta historia,y con ella alaba a Dios el y todo el pue 
blo con publico regozgo. 11. PafJado el Mar 
Bermejo camina el pueblo por. el defierto tres dias 
lin hallar agua. fino amarga: 11L. Murmura 
el Pueblo,mas a la oracion de Moy/én Dios da reme- 
dio con que las aguas fé tornan dulces. 111. Ali 

les comienga Diosa darmandamientos, J partidos. 
de alli vienen a Elim lugar amen/simo, 


: | Y Ntonces cantó Moyfen y los hijos. 
el 


RR 


de Tfrael efta Canció a lehoua, y di- 2 

xeron ; Yocantaré a lehoua. porque 
fe ha magnificado grande mente, echando 
enla maral cauállo y al quefubia enel. 3 
2- * leuoha es mi fortaleza,y mi cancion, el X!4í. 12,2. 
qual me es por falud : efte esmi Dios, y a P/118, 144 
elte “ adornaré: Dios de mi padre, y á efte-€ S. de ala- [f 


enfalgaré. * : . ¿pensar 
3 Ichoua, Varon deguerra,lehoua.s fu AN 
Nombre. E 4 Los A 


La mar. 


mm > 


- 


4 Los carros de Pharaon, y á fu exercito 
echó en la mar, y Íus elcogidos principes 
fueron hundidos en el marBermejo. 

5 Losabyímos los cubrieron, como vna 
piedra decendierou alos profundos. 

6 Tudieítra,ó Ichoua,hafido magnifica- 
da en fortaleza, tu dicltra,O Iehoua,ha que- 
brantado 3l enemigo: 

7 Y con la multitud de tu grandeza has: 
traltornado á los que fe leuantaron contra 
ti:embiafte tu furor, el guallos tragó como 
a paja. 

8  Conelfoplo de tus narizes las aguas fe 


- amontonaron,pararonfe las corrientes co- 


| a Heb.encl 
«coracó de 


mo en yn monton:los abyímos fe quajaron 
2 en medio de la mar. 

9 Elenemigo dixo,Perfeguiré,prenderé, 
repartiré defpojos , mi anima fe henchirá 
ellos: facaré mi efpada, deftruyrlosha mi 
mano. Ay 

10  Soplafte con tu viento, cubriolos la- 
mar;hundieroníe como plomo en las ve- 
hementes aguas. 

n Quien como tuenlos diefes,o Iehoua? 
Quien como tu? magnifico en fanétidad, 
terrible en loores , hazedor de maraui- 


Jas? 


cm 


Eneftendiendo tu tu dieítra, la tierra 
los tragó. 

1 Lleuafte con tu mifericordia 3 efte pue- 
blo, al qual faluafte ,lleuaftelo contu forta- 


- Jezaala habitacion de tu Sanétuario. 


14. Oyranlo los pueblos, y temblaran, 
«dolor tomará a los moradores de Palefti- 
ná. | 

15 Entonces los Principes de Edom fe 
turbarán ¿los robuftos de Moab temblor 
los tomara : desleyrfchan todos los mora- 


dores de Chanaan. 


x 


16 .Caygafobreellos temblor y efpanto, 
alagrandeza de tu brago enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta q aya paflado tu pue- 
blo,ó Iehoua, halta que aya paflado efte 


- pueblo,que tu refcatafte. 
17. Tulos meterás y plantarás en el mon- 
e detuheredad,en el lugar. de ru morada, 


quetu has aparejado 6 Tehoua, en el San- 
£tuario del Señor, que han afirmado tus 
manos. 

18 Ichoua reynara por el glo, y mas 3 de- 
lante. ,S 

19 PorquePharaon entró caualgádo con 
lus carros y fu gente de cauallo en la mar, y 
Tehoua boluió á traer fobre ellos las aguas 
«dela mar :maslos hijos de Hrael fueron en 
feco por medio dela mar. 

20 Y Maria prophetifa hermana de Aa- 
zontomó eladufre en fu mano, y todas las 


PH: 0 D: 0: 
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mugeresbalicró en pos deella con adufres 
y Corros, ( 

21 Y Mariales refpondia:Cantada Ieho- 
ua, porque fe ha maguificado grandemen- 
te,echando en lamar al cauallo, y alque fu- 
bia en el. 

22 q] Y hizo Moyfen que partielle Irael 
del mar Bermejo, y falieron al defierto del 
Sur, y anduuleron tres dias porel delierto, 
que no hallaron agua. 


23 Yllegarona Mara, y no pudieron be- 


uer las aguas de Mara, porque cran amar- 
gas,y por elfo le pulieron nombre b Mara. 


-24 €] Entonces el pueblo € murmuró có- 


tra Moyfen, y dixo:Que hemos de beuer? 
25 *Y Moyíen clamó a lehoua, y Iehoua le 
enfeño vn arbol, el qual como metio détro 
delas aguas ,las aguas le endulgaron. 
€] * Alli les dió eftatutos y derechos, y alli 
los tentó. 
26 Y dixo:Si oyendo oyeres la boz de le- 
houa tu Dios, y hizieres lo reéto deláte de 
lus ojos, y efcuchares á fus mandamientos, 
y guardares todos fus eftatutos, ninguna 
enfermedad , de las que embié á los Egy- 
pcios, teembiaréa ti: porg yo foy lehoua 
tu Sanador. 
27 *Y vinieron en Elim, donde auia do- 
ze fuentes de aguas, y fetenta palmas, y af- 
fentaron allijunto á las aguas. 
CABO 
poo el Pueblo de Elim llega al defíerto de Sins 
donde con la falta de la comida y la vista horri= 
bledel delierto fe quexa graueméte de Moyfen y Aa- 
ron, defféando mas morer en Egypto que ber enel 
defierto. 11. Eflando Aaron reprebédiendo al Pue- 
blo de fu incredulidad , y animandolo con promejJa 
de Dios que les daria pan y carnes en abundancia, 
la gloria de Dioses vifta de todo el Pueblo enel de- 
ferto. 111. El mifmo dia embia Dios codorntxss er 
grande abundancia enel campo: y a la mañana del 
dia figuiente les da pan del ciclo el qual llamaron 
Man,y poneles leyes para la difiribucion deel. 


Partiendo de Elim, toda la Congre- 
' gacion delos hijosde Ifrael x vino al 


1£ 


b Amargu- 


ra. 


xó. 
* ladith. 5, 
15. 

TIIT. 
*Ecclefía- - 
fico 38,5. 


X Nun.33 
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* sabid.11, 


defierto de Sin, que es entre Elim y 2, 


Sinai 2los quinze dias del fegúdo mes,de- 
Spues que falieron de la tierra de Egypto. 
2 Y todala Congregacion delos hujos de 
Jírael murmuró contra Moyfen y Aaron en 
.el defierto. 


3 Y dezianles los hijos de Ifrael: O fi mu- 
rieramos por mano de lehoua en la tierra 
de Pay pic agiando nos fentauamos a las 


ollas delas carnes, quando comiamos pan 
x sx 
3 harturas quenos aueys facado a elte de- 


—fiertoyparamatar de hambre toda elta mul. 


E 


ye 
4 YlIchoua dixo a Moyfen:Heaqui yo os 
lloueré del cielo pan, y el pueblo faldrá, y 
cogerá para cada vn día, paraque yo lo tié- 
te,(randa en mi Ley,o no. 
5 Mas al fexto dia aparejarán loquehan 
de ? meter,que ferá el doble de loque foli- 
an coger cada dia. 
6 Entonces dixo Moyfen y Aaronáto- 
dos los hijos. de lfrael: Ala tarde fabreys 
que Iehoua oshá facado de la-tierra de E- 
gypto, 
7 Yala mañanavereys la gloria deleho- 
ua,porque el ha oydo vueftras murmuracio- 
nes contra lehoua: que nofotros que/ómos, 
- paraque vofotros murmureys contra no- 
fotros? - 
8 Y dixo Moyfen:lehoua os dará ala tar- 
de carne para comer, ya la mañana paná 
hartura : porque lehoua ha oydo vueltras 
murmuraciones, conque aueys murmura- 
do contra el : que nofotros que fomos? vue- 
Ítras murmuraciones no:/o» contra: nofo- 
tros,fino contra lehoua. 
9 Ydixo Moyfena Aaron: Di a toda la 
Congregacion delos hijos de Ifrael:Acer- 
eaos en laprelencia de lehoua, q el ha oy- 
do vueftras murmuraciones. 
1, o € Y hablando Aaronatodala Con: 
“. gregacion delos hijos de Mrael,miraró ha- 
z1a el defierto, y heaqui la gloria de Ileho- 
ua, que appareció enla nuue. 
11 Y [ehioua habló a Moyfen diziendo: 
e 12  Yo*heoydo las murmuraciones delos 
500454: hijos. de Hfracl: hablales diziendo : b Entre 
A dos las dostardes comereys carne, y mañana os 
” hartareys de pan, y fabreys q yo/oy lehoua 
vueftro Dios, 
nm. BB 4]*Y comofe hizo tarde,fubieró co- 
* Num.11, orn:zes, que cubrieron el real: y ala ma- 
31 ñana decendió rocio en derredor del real: 
14 Y como el rocio cefló de decendir 
* heaqui fobre la haz del defierto .vna cofa 
menuda redonda, menuda, como vn rocio 
fobre la tierra: 
15 Y viendololos hijos de Mfrael,dixeron 
cada vno:3 fu: compañero : Efte es < Man: 
porque no fabian que era. Entonces Moy- 
len les dixo : + Efte es el pan, que lehoua os 
da paracomer: 
16  Eftoesloquelehoua ha mandado:Co- 
gcreys deld cada vno fegun pudiere co- 


2.0, encer- 
rárS. para 
£omer yi- 
ernes y 
Sabbado.. 


Numa, 


yA 

P/al. 773 
24 
S:1b.16,20; 
loan,6,31. 
«Sig.don. 
*1. Cof;. 
30,30 > 

d Heb.va- 
ron fegun 


fi comer. : 
. mero dé y 125: tom: 2 
IE AT: ueftras perfonas : tomareys cada 


vno para los que eftan én fu tienda. 

y difimina- 17 Y los hijos de Hraello hizieronaní, q 
yendo. cogitron,*vnosmas,otrosmenos.. 

* 2, Corim..18* Y defpues medianlo por Gomer,* y no' 
8.15; fobrana al que avda cogido mucho ni fal. 


tiplicando 


E RFTO FDO 


“tavaál que aula cogido poco.cada vno co- 


- tos, y mis leyes? 


mer, v2 Gomerpor cabeca conforme alnu- , 


ma 


gio.conforme á loque ayia de comer. 

19 Y dixoles Moyfen: Ninguno dexe na= 
da de ello para mañana. o 
20 Mas ellos no obedecierona Moyfen,. 
y algunos dexaron deello para otro dia, y 3 
crió:gufanos y f pudriofe,y enojofe contra f Oshediós. * 
ellos Moyfen. US 

21 Ycogianlo* muy de mañana cada y- g Ot cada» 
no fegun loque auta de comer: y como el: mañánas- 
Sol calentaua,derretiafe. 

22 Enelfexto dia cogeró doblada comi- 

da,dos gomeres para cada vno: y todos los” 

principes dela Congregacion vinieron á' 
Moyfen, y hizieronfelo laber: 

23 Yelles dixo:Eftoesloque ha dichole- 

houa : Mañana es cl Sancto1abbado del re- 

pofo de lehoua, loque ouierdes de cozer, 

cozeldo:y loque ourerdes de cozinar, h co'hS.oys- 
zinaldo : y todo loque os fobrare,poneldo: 

en guarda para mañana. 

24 Yelloslo guardaron hafta la mbñaña: 

dela manera que Moyfen aulamandado, y" 

no'fe pudrio,ni vuo en el guíano. 

25 Y dixo Moyfen:Comeldo oy, Apio 
oy esSabbado de Iehoua: oy no lo halla 
reys en el campo, 

z6 Enlos leys dias lo cogereys,y el Sepri- 
mo dia es Sabbado , enelqualno fe hallara.. 
27. Y aconteció que algunos del pueblo fa: 
lieron en el Septimo dia a coger, y no ha. 
llaron. ? 
28 YIchoua dixo a Moyfen: Hafta quan | 
dono querreys guardar mis mandamien-- | 


29  Miradque Iehoua os dió el Sabbado;. 

y poreflo'osdá en el fexto dia pan para dos: 

dias. Eltéfe pues cada vno enfu cafa, y na=- 

die falga de fu lugar en el Septimo dia. 

30  Aní el pueblo repofó el Septimo dia. 

3r YlaCafa de Ifraelle llamó Man, y era 

como fimiente de culantro,blanco, y fu fa- ] 
boricomo de hojuelas con miel. 3 Suauifsi-- A 
32. Y dixo Moyfen :Efto es loque lehoua: PO de gue ll 
ha mandado:Henchirás vn gomer deel pa-- 
raque fe guarde para vueítros defcendien= 
tes,que vean el pan que yo os dia comer en: 

el delierto, quando yo osfaqué dela tierra 

de Egypto. : 

33. Y dixo Moyfená Aaron:Tomavn vaz 
lo, y ponen el vn gomer lleno de Man, y: Sl 
pon lo 1 delánte de Ichoua,parag fea guar- TEnelar= ' 


dado para vueítros defcendientes. CA. "| 
para vueltros defcendientes Dio 


L yy arca dela el 
nio'en guarda, comolehoua lo: mandó a: e 


A Kc. 


A 


K Arrib. 
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33 
habitada; Man comieron hafta que llega- 
ron ál termino de la tierra de Chanaan. 
36 Y vn Gomeresla decima Parte del E- 
pha. 
CUA ESL. 0 A Vila Le 
P Artidos del defierto de 39 vienen a Raphidim 
donde faltandoles el agua murmuran, y riñen 
con Moy/en porque los facó de Egypto. FI. Moyfen 
hiere la peña conla vara por mádamiento de Dios, 
y deella Jale agua en abundácia, 11. Enel mif- 
mo lugar falen. los Amalecitas en campo contra el 
Pucblo de Dios, y /on vencidos a la oracion de Moy- 
fen 1ILL Manda Dios a Moyfen que efirina efta 
victoria por memoria, y que denuncie enel Pueblo 
de Dios guerra perpetua contra los Amalecitas. 


W Toda la compaña delos hijos de I£ 
A l rael partió del defierto de Sin por 
2 Ojal di- 


fus jornadas ?+ al mandamiento de 
) 


| «<ho.Heb.á Tchoua, y afentaron el campo en Raphi- 


la boca de dim, y no axia agua paraque el pueblo be- 


uielle. 
2 * Y riñoel pueblo con MoyÍen,y dixe- 
A ron, Dadnos agua, que beuamos . Y Moy- 
Deut.32,51. 10 les dixo:Porquereñis cómigo? Porque 
- tentays áTehoua? 
3 Aníi quecl pueblo vuo alli fed de agua, 
murmuró cótra Moyfen, y dixo : Porque 
nos hezifte fubir de Egypto, para matar- 
nos defed a nofotros y a nueftros hijos, y 
a nueftros ganados? 
4 Entonces Moyfen clamó a Ichoua 
diziendo:Que haré con efte pueblo ¿Dea- 
-quia vo poco meapedrearán. : 
5 Y lehoua dixo a Moyfen: Pafía delante 
del pueblo, y toma contigo de los Ancia- 
nos de [frael, y toma tambien en tu mano 
tu vara, x conque herifte el Rio,y vé: 


* Num.20, 


1L 


* Num.20, Uli fobre la peña en Horeb, y herirás la pe- 
9. ña, y faldrán de ella aguas, y beuerá el pue- 
Yal.77:15- blo. Y Moyfenlo hizo aníi en prefencia de 

DIOSAS los Ancianos de lfrael. 
ECor.10,4 7 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf 
1ah y Meribah , por la renzilla de los hijos 
- delírael, y porque tentaron á Iehoua di- 
ziendo, Sieftá Ighoua entre nofotros , o 

nOs 

mL 8 Y*Y vino Amalec, y peleó con Ifrael 


KDeut.25, £n Raphbidim. 


17. 9 Y dixo Moyfena lofue,Efcoge nos va- 
ludith.4,d, rones , y Íal, pelea con Amalec : mañana yo 


¡E Sabi11,3. eftaréfobre la cumbre del collado, y la va- 


radeDiosenmimano. . 0 

10 Y hizo lofue comole dixo Moyfen 
peleando con Amalec,y Moyfen,y Aaron, 
y Hur fubierona la cumbre del collado. 


BD X 0 D--0, 


* Heaqui que yo eftoy delante detia- 


y 
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nu Y era,quecomo algaua Moyfen fu ma- 


no, lfrael preualecia : mas como el abaxaua 
fu mano,preualecia Amalec. 


- 12 Y las manos de Moyfen eran peladas, y 


tomaron vna piedra, y pulieronla debaxo 

deel, y el fe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fultentauan lus manos, el vno de vna parte %) 

y elotro de otra, y * vuo en lus manos fir- * Tuditls: 
meza hafta que fe pulo el Sol. Ata: 

13 Y lofue deshizoá Amalec y.a fupue- 

bloa filo de efpada. : 

14 4] Y [ehoua dixo a Moyfen, Efcriue IIIL 
elto por memoria en el libro, y P dia lofue b Heb.pon 
que del todo tengo de raérla memoria de E oydos' 


Amalec de debaxo del cielo. ee 
15 Y Moyfen “ edificó altar, y llamó fu nó- eo hal 
bre lehoua-4 nifsi: c Alguna 


15 Y dixo,Quela mano fobre el throno pyramide 
de lehoua, que lehoua tendrá guerra con 0,coluna 


Amalec * de generacion en generacion. —P2RRmemo 
Plá. 


d Mi van- 
dera,o mi 
enfalga- 
1d: Sacerdote o Principe de Madían fuegro de miento. 

Moyen lo vifita enel defserto : y oydas las mara- e Perpe- 
millas que Dios ama hecho porel Pueblo, fe conuer- TUAMENEE 
tea fu conocimiento, y le confiefja. 11. El mifmo 


CABRERO DAD. 


. da por confejo a Moy/én, que elya inferiores magt- 


Jirados que le ayuden a governar el Pueblo,y Moy/en 
(¡gue fu confejo. 


luegro de Moyfen,todas las cofas cipes 
que Dios auia hecho con Moyfen, y 
con Iírael fu pueblo , como Iehoua auia fa- 
cado a lírael de Egypto: 
2 Ytomólethro,fuegro de Moyfen, aSe 
phorala muger de Moyfen, ? delpues que 
ella embió, á 
3 Y afusdoshijos,el vno fe lamaua Ger- 
fom , porque * dixo, Peregrino he ido €n y, s.Moy- 
tierra agena, fea.Arribo 
4 Y el otro fe llamaua Eliezer, porque 2,2%, 
dixo El Dios de mi padre meayudo, y me 
efcapó del cuchillo de Pharaon. 
5 Yllególecthro,el fuegro de Moyfen, y 
fus hijos, y fu muger a Moyfen en el de- 
fierto donde tenia el campo, al monte de 
Dios. 
6 Y dixo a Moyfen, Yo tu fuegro Iethro 
TEBBrá ti,y tu muger, y lus dos hijos con - 
ella. : 


A a Oyoólethro f Sacerdote de Madian, f O,Prin- 


g Arrib. 
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7 Y Moyfenfalióa recebira fufuegro, y 


no al otro! como eltauan, y vinieron a la 1 

tienda. A 
8 Y Moyfen cótó a lufuegro todas las co- 
las que Iehoua auia hecho a Pharaó y alos 
E 5 Egy* 


inclinofe, y befolo: y preguntaronfe el y- 3 Hebapor 
pa 70 


aHeb. que 
los halló en. 
XC+ 


BO),por 
quanto fe 
XC, 

* Arrib. ca. 
1,10,16,22. 
y 57,14» 
38.) 14,8. 


IL 


*XDent.1, 9. 


c Heb. y 
haz venir 
tu las pala- 
brasa Di- 
OS» 


d Heb, ve- 


ráS. 


e Sobre el 
pueblo, 


us 
Egypcios por caufa de Trael, y todo el tra- 
bajo * que auian paflado en el camino, y co- 
mo los auia librado Iehoua. 

9 Yalegrofelethró de todo el bien, que 
Tehoua aura hecho a Hracl,que lo auia efca- 
pado de mano delos Egypcios. 

10 YlIethró dixo:Bendito /é4 lehoua,que 
os efcapó de mano de los Egypcios, y de la 
mano de Pharaon, que efcapó al pueblo de 
la mano de los Egypcios. 

n  Aora conozco que lehoua es grande 
mas que todos los diofes,porque? *enlo- 
que fe enfoberuecieron contra ellos, los ca- 
Shigó. 

12 Ytomólethro, el fuegro de Moyfen, 


- holocaufto y facrificios para Dios: y vino 


Aaron,y todoslos Ancianos de Tfrael á co- 
mer pan con el fuegro de Moyfen delante 
de Dios. . 

3 q Y aconteció, que otro dia MoyÍen 
fe aflentó a juzgar cl pueblo, y el pueblo e- 
Íftuuo fobre Moy(en defde la mañana halta 
la tarde. . 

14 Y vicdo el fuegro de Moyfentodolo- 
que el hazia cóel pueblo,dixo: Que es efto 
que hazes tu con el pueblo ? Porquete (ié- 
tas tufolo, y todo el pueblo efta fobre ti 
defde la mañana halta la tarde? 

15 Y Moyfen refpondió a lu fuegro,Por- 
queel pueblo viene ¿mi para confultara 
Dios. 

16 Quando tienen negocios, vienen a mi, 
y yojuzgo entre el vno y el otro, y declaro 
las ordenangas de Dios, y fus leyes. 

17 Entonces el fuegro de Moyfen le dixo,, 
No hazes bien, 

18 Desfallecerás deltodo tu y tambien 
elte pueblo que esta contigo,porque el ne- 
gocio esmas pefado que tuz*no podrás ha 
zcrlo tufolo.. 

19 Oyeaora miboz, yote aconfejare, y 
Dios ferá contigo. Eftá tu porel pueblo 
delante de Dios, € y tratatu los negocios. 
con Dios, 

zo Y enfeñales las ordenancas y las leyes, 
y mueltrales el camino por donde anden,y 
loque han de hazer, * 
21 Vtu*conbderade todo el pueblo ya- 
rones de virtud,temerofos de Dios, varo- 
nes de verdad, que aborrezcan el auaricia, 
y ponderás € fobre ellos principes fobre 
mil, fobre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
diez, 

22 Losquales juzgaránal pueblo en to- 
do tiempo, y ferá, quetado negocio gra- 
vete tracrán a ti, y todo negocio pequeño 
juzgarán ellos, y aliujaránla carga defobre: 
ti,y Ucuarlahán contigo. 


EX MOD: 0: 


.q6 


23 Sielto hizieres,y Dios te mandare, tu 


podrás eftar , y todo efte pueblo tambien 
le yráen pazafulugar.. 

24 Entóces Moylen oyó la boz de fu fue- 
gro,v hizo todo lo que el dixo. 

25 Yefcogió Moyfen varones de virtud 
de todo lfrael, y pulolos por cabegas fobre 
el pueblo, principes fobre mil, fobre cien= 
to, obre cincuenta, y fobre diez, 
26 Losqualesjuzgauan al pueblo en to- 


do tiempo: el negocio arduo trayanlo a- 


Moyfen, y todo negocio pequeñojuzga= 


uan ellos. 
27 Y defpidió Moyfena fu fuegro, y fue- 
le alutierra. 


CAPI TL ATA 

LE el Pueblo al defierto de Sinar, y afentado 
all el campo Dios contrata con fu Pueblo de ha» 

Zer conel fu Alvanga entreviniedo Moy/én.. 11. Má- 

dd Dios d Moyfen que Jancisfique al Pueblo para re- 

cebir fu Ley : y que ponga ciertos terminos al monte, 


los quales hiombrens bestra puedan trafpaj]ar fin 


pena demuerte. 111. Deciende Dios enel monte en 
efpecie horrible y temero/a a dar /w Ley, y Moy/en 
fúbe alla con Aaron, quedando todo el Pueblo a las 
TAYxes del monte. 


L tercero mes*de la falida de los hi- 
As: de Tírael de la tierra de Egypto,, 
en aquel dia vinieron al defierto de 
Sinai. 
2 Y partieron de Raphidim, y vinieron 
al defierto de Sinai, y aflentaron en el de- 
fierto, y aflentó alli Tfrael delante del Mon- 
te. 
3. *Y Moyfen fubióa Dios; Y Ilehoualo 
llamó defde el monte,diziendo, Aní dirás 
ala Caía de lacob, y denunciarás alos hi- 
jos de Ifrael: 
4  *Vofotros vifteslo que hize ¿los Egy 
pcios, y como os tomé f fobre alas de agui- 
las,y os he traydo a mi- 
s Aora pues fioyendooyerdes miboz,y 
guardardes mi Concierto, vofotros fereys 
mi theloro fobre todos los pueblos,x* por: 


, que mi3 es toda la ticrra.. 


6. *Masvofotros fereys mi reyno defa- 


cerdotes y gente fanéta. Eftas /onlas pala- 


bras que dirás a los hijos de Hírael. . 

7 Entonces vino Moyfen, y llamó alos: 
Ancianos del pueblo, y propufo en prefen- 
cia deellos todas eftas palabras , que Ieho- 
ua le auiamandado.. 


8 Ytodoel pueblo refpondió a vna, y di- 


xeron , Podoloque lehoua ha dicho hare- 
OS» 


15. 


* AC 7,38 ñ 
: I 


e | 
+A 


* Dent. 29) 
2- Ñ 

f S.como 
fobre Blc. 
notando la 
marauilla 
de la liberp> | 
tad. | 
KD/al.2 45%! 
*1.Ped.2,90 


X Ni. 39 


ds 
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111, 
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mos. Y Moyfen relató las palabras del pue- 
blo a Ichoua. 


9 Ylehoua dixo a Moyfen, Heaqui, yo 


vengo ati en vaa nuue * efpella , paraque el 
pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 
tambien paraque te crean para fiempre. Y 
Moyfen denunció las palabras del pueblo 
álehoua. 


10 €] YTehoua dixo ¿ Moyfen,Ve ál pue- 


blo, y fanétificalos oy y mañana, y laué fus 
veltidos: 

m Y eftén apercebidos para el tercero- 
dia, porque al tercero dia lehoua decendi- 
ráa ojos detodo el pueblo fobre el monte 
de Sinai. 

12 Y feñalarás termino al pueblo en der- 
redor, diziédo,Guardaos no fubays al mó- 
te,nitoqueys a fu termino:qualquiera que 
tocare el monte, que muera de muerte. 


3 Nole tocará mano,x mas fera apedrea- 


do,o afaeteado, fea animal o fea hombre, 
no biuirá, En auiendo lonado luengamente 
b el cuerno, fubirán al monte. 

14 Y decendió Moyfen del monte al pue 
blo, y fanétificó al pueblo, y lauaron fus ve. 


- ftidos. 


15 Y dixoal pueblo,Eltad apercebidos pa- 
ra el terceró dia,no llegueys á muger. 

16 €] Y aconteció al tercero dia quando 
vino la mañana,que vinieron truenos y re- 


lampagos, y “ graue nuue fobre el monte, y 


»níonido de bozina muy fuerte: y eftre- 
meciofe todo el puebló que estana enel re- 
dl 

17 Y MoyfenÍacó del real al pueblo a re- 
cebira Dios, y pufieronfe a lo baxo del 
monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeaua, 
porque lehoua aura decendido fobreel en 
fuego: y el humo deel fubia, como el humo 
de vn horno, y todo el móte fe eftremeció 
en gran manera, 

19 Yelfonido dela bozina yua esforgan- 
dofe engrá manera: Moyfen hablaua, y Di- 
os le refpondia d en boz. 

20 Y decendió lehoua fobre el monte de 
Sinai, fobre la cumbre del monte, y llamó 


Tehoua a Moyfená la cumbre del monte, y 


Movíen fubio. 


21 YIehoua dixo ¿ Moyfen,Deciende, 


requiereál pueblo, que no derriben * el ter- 
mino por vera Iehoua: que caerá multitud 


dee). 


22 Ytambienlosfacerdotes que fe llegan 


a lehoua,fe fanétifiqué,porque Iehouaf no 
haga en ellos portillo. 
23 Y Moyfen dixo a Iehoua,El pueblo no 


podrá fubir al monte de Sinai, porque tu: 


E XOODO 
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nos has requerido, diziendo, Señala termi- 

nos al monte, y ? fanétificalo. g S.al móte 
24 Y Ichouale dixo : Ve,deciende, y fu- Paraque 
birás tu y Aaron contigo:mas los facerdo- "dielo to 
tes y el pueblo no derribé el termino porfu- WS* 

pi a Iehoua, porque no haga en ellos por- 

tillo. 

25 Entonces Moyfen decédió al pueblo, 

y habló con ellos. 


CAGPIULT> XA 


pereza Dios fu Ley comun dinidida en diex, 
mandamientos. 11. El Pueblo, vifta la horrible 
apparencia ,teme y pide a Moy/en que fea el Inter- 
ce/Jor entre Dios y ellos 11. Singularmente repite 
la prohibicion dela idolatría , y declara que altar 
quiere. 


Habló Dios todas eftas palabras, di- 
ziendo. * Deut.5,6. 


z Yo/oy lehouatu Dios, que tefa- P/al. 81,9, 
qué de la tierra de Egypto, de caía de fier- 11,y 97,7- 
uoSs, Ñ Lemtt. 26, to 
3_ *Notendrás diofesagenos delante de * Destero. 
mi. 58» 
4. *Note harásimagé, ni ninguna leme- a ESB 
z a, : - Cera y quar 
janga decofa que e/é arriba enel cielo, nia- £, oencra- 
baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de esa 
la tierra. ¡S.de gene- 
5 Noteinclinarása ellas, ni las honrra- raciones. 
rás : porque yo /0y lehoua tu Dios, Fuerte, * Lentt, 19 
Zelofo , que vifito la maldad de los padres *2* 
fobrelos hijos,h fobre los terceros y fobre nda 
los quartos,a los que me aborrecen: Pai 
6 Yquehago mifericordiaien millares 


a ; C023- 9,100" 
alos quemeaman, y guardan mis manda- 11,12,13,14, 
mientos. 


; 17. 
7. *Notomarás el Nombre de lehoua tu y Heb.no 


Dios en vano : porque f no dará porinno- abfoluerá 


cente lehoua al que tomare fu Nombre en Ichoua $tca 
vano. : *Lebit, 19 
8 » Acordartehás del dia del Sabbado, Se, ad: 
para fanctificarlo. Eno 

9  Seys dias obrarás, y harás toda tu o- y NN 
bra, : Abax. 31 


10  MaselSeptimo dia/fera Sabbado ále- , 4, 
houa tu Dios: no hagas obra nioguna, tU, Matt.12,2. 

ni cu hijo,ni tu hija, ni tu fieruo, ni tu cria- 1 Entus vil- 
da,ni tu beftia,ni tu eltrágero,que tal dé. las,opobla- 


tro de tus puertas. co 
mx Porqueen feys diasbizo lehoualos 9 >* 
Dent. 5» 


cielos y la tierra, la mar y todas las cofas 4 


en ello ay: y en el dia Septimó repofó : por 


POE mMatth.15 


tanto lehoua bendixo al día del Sabbado, ,, 
y lo fanétificó. Eph.6,2. 
12  * Honrrad tu padre y ¿tu madre, por Ecelicó 23, 


que tus dias fean alargados fobre la tierra, 15, 
que lehoua tu Dios te dá. Ecalicó 3. 


E ij 


*math.s, 


16, 

E Deutero. 
$, 21. 
Ron.7, 7) 
"51,32. 

a Oyan las. 
palabras de 
Dios quan- 
do pronú- 
ciaua la 
Ley.Arrib, 
19,9» 
Abax.ver. 
22. 

b Abax. 24, 
17. 

* Dent. 18, 
16. 

Heb. 12, 18. 


cArrib. 
ver.3. del 
te de mi. 
*<Abax.27; 


8.) 38,7: 


*Deut.27, 
Sa 
lo/me 8,31. 


* Dent is;. 
12. 
lerem.34., 


14. 
d'Heb..con 
fi cuerpo. 

aa luego. 
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13 *Nomatarás. 

14 Nocometerásadulterio. 
15 Nohurtarás. a 
16  Nohablaras contratu proximo falí 
teftimonio.. 

17 —*Nocobdiciarás la-cafa de tu proxi- 
mo, no cobdiciaras la muger de tu pro- 
ximo, nifufieruo;.ni fu criada, nifubuey, 
ni fu afo, ni cofa alguna de tu proxi- 
mo. 

18 Todo elpueblo2 vian las bozes, y P las 
llamas, el fonido dela bozina, y el monte 4 
humeaua. Y viendolo el pueblo temblaró, 
y pulieronfe delexos, 

19 *FY dixeró a Moyfen, Habla tu con no- 
lotros,que no/otros oyremos:y nohable Di- 
os con nofotros porque no muramos. 

20 Entonces Moyfen refpondió al pue- 
blo,No temays, que portentaros vino Di- 
os, y porque fu temor efte en vueítra pre- 
fencia,paraque no pequeys. 

21 Entonces el pueblo fepufo delexos, y 
Moyfen le llegó a la efcuridad, en la qual 
eltaua Dios.. 

22 Y Iehoua dixo a Moyfen, Aníi dirás a 
los hijos de Hfrael , Vofotros aueys vilto, 4 
he hablado defde el cielo con vofotros. 

23 Nohagays-“cómigo diofes de plata, 
ni diofes de oro os hareys. 

24 * Altar detierraharás para mi, y facri- 
ficarás fobre el tus holocaultos, y tus paci- 
ficos,tus ouejas, y tus vacas: en qualquier 
lugar donde yo hiziere que eftéla memoria 
de mi Nombre , vendréati, y tebendezi- 
re; , 

25 *Y lime hizieres altar de piedras no 
las labres de cantería, porque fralgares tu 
pico fobre el,tulo enfuziarás. 

26 Y nofubirás por gradas a mialtar,por- 
que tu defnmudez no fea. defcubierta junto 
vel.. Y 


CHAD A 


Pone tAbien Dios leyes políticas a fu Pueblo faca- 

das de la Ley comun del Decalogo. Dela ferni- 
dumbre y libertad de los frernos Hebreos, 11, Del 
que matareo hiriere a otro, 111.Del que dixere mal 
de fuspadres,. 1ITI, Delque burtare y vendiere 
hombre. V, Del buey acorneador,. VI, Delque de- 
ware abierta fu cifierna,. 


Eftos a los derechos que les pro- 
pondrás: ; 


2. *Si copraresficruo Hebreo, feys 


años feruira,masal Septimo faldrá horro- 


de balde. 


s Siena Mole oral era 


do de mugersfAldrácl y fu muger con.el.. 


Eo NON DINO 


¿UOS. 


rá4o 
4  Sifuamole ouiere dado muger, y ella 
le ouiere parido hijos'o hijas, la muger 

fus hijos ferán de fu amo-, mas el faldra fo- Y 
lo. A | 
5 Y fiel fieruo dixere, Yo amo ami feñor, 
3 mimuger, ya mis hijos, no faldré hor- Y 
ro, y bl | 
6  Entócesfuamolo hará llegar álos jue- I 
zes, y hazerloha llegár á la puerta, 04! po= . 3 
fte, y fu amo le horadará la oreja con ya a- A 
lefna, y ferá fu fieruo para fiempre.. | 
7. Y quando alguno vendiere fu hija *por eAfab. paz 


fierua no faldrá como fuelen falir los fier- 72 concu- * 
bina como* 
las fieruas 
delacob.- 


8 Sinoagradáreá fu feñor, porloqual no 
la tomó por efpofa,permittirleha que fe re- 
Ícate, y no la podrá védera pueblo eltraño 
quando la delechare. 

9  Masíilaouiere defpofado con fu hijo, 
hará con ella fegun la coftumbre de las hi- 
Jas. 

10 Sile tomare otra, no difminuyrá fu a- 10 
limento,ni fu veítido,f ni fu tiempo. £ Su debito) 
u Y Íininguna de eftas tres cofas hiziere, conjugal L 
ella laldrá de gracia in dinero. fus tiépose 
12 €]*Elquehirierea alguno, y muriere, 11, 

el morira. * Lenit.243' 
13 Maselquertoaflechó, fino que Dios 17. 
lo pulo en fus manos, * entonces.yo te pon- * Dent. 1991 
dré lugar al qual huyrá. A AR | 
14 Itemyfi alguno fe enfoberueciere con- Y 
tra fu proximo, y lo matare por engaño, de Al 
mi altarlo quitarás para que muera. $ 
15 Item, elque hiriere a fupadre,oafu 
madre,morirá. 
16 6] Item,elque hurtare alguno, y lo IL 
vendiere,2 y fuere hallado en fus manos, 8 Fuere cós: 
morira.. Praia ¡ 
17 €] xIté, el que* mal dixereáflupadre,  111.> 
9 a fu madre,morirá. 1EON 
18 €] Item,6 algunosriñeren,y alguno hi- V.» 
riereá fi proximo có piedra o conel puño, FLemt.20%, 
y no muricre,mas caytre en cama, po 

19 Sifeleuantare y anduuiere fuerafobre 
fu bordon,entóces el quelo hirió, feráab- ,. 
fuelto, folamentele dará loque holgó, y Marc,7,103 
hazerloha curar:- h Dixere | 
20 Item, fialguno hiricreá fu fieruo 9 4 "al infan- | 
fu ierua, con palo, y muriere debaxo de fu MU 
mano,fera caftigado:: dí 
21 Mas fi duráre por vn dia odos, no ferá. | 
caltigado,porque fu dinero es; 

22  Ttem,falgunos riñeren, y hirieré a al 
guna muger preñada, y amouiere, mas no 
ouiere muerte, ferá penado conformea lo. 
quele impufiere el marido de la muger, y” 
pagará por jnezes.. 


| 


5 


Prow.20,203. 
Math.as,. 


io 


| *Levit.14, 24 
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23 Mas (i oviere muerte, entonces paga- 
ras anima poranima, 

* Ojo por ojo,diente por diente,ma- 
20. no por mano,pie por pie, 

Dent-19, 21 25 * Quemadura por quemadura, herida 
Matt.5.33+ por herida,golpe por golpe. 

La cenfura 26 Ttem,quando alguno hiriereel ojo de 
Chrifiana  Geruo , o el ojo de fu fierua, y lo dañare, 
O: por fu ojo lo ahorrara. 

Los. 27 Yfifacareel diente de fu Gieruo, o el 
s28.que- Jiente de fu fierua, por fu diente lo aho- 
madura de rrara. 

lo quema- 28 q] Item, fi algun buey acornearehom- 
doXc.  breomuger,y murijere, el buey fera ape- 
dreado, y fu carne no fera comida , mas el 
dueño del buey /era abluelto. 

b Delde 29 Mas (el buey era acorneador ? defde 


| antes que ayeryantier, y ¿fu dueño le fue hecho re- 
| «el cafo acó- 


querimiento , y no lo ouiere guardado, y 
matare hombre-o muger, el buey fera ape- 
dreado, y tambien fu dueño morira. 

zo  Sile fuereimpuelto refcate, entonces 
darapor el refcate de fu perfona quanto le 
fuere impuefto. 

31 Aya acorneado hijo, o aya acornea- 
do hija , conforme a efté juyzio fe hara 
con el. : 
32 Siel buey acorneare fieruo, o fierua, 
pagara treynta ficlos de plata a fu feñor, y 
el buey fera apedreado. 


«teciefle. 


VI. 33 Qlltem,fialguno “ abriere alguna ci- 

e Dexare fterna,o cauare cilterna, y no lacubriere, y 
[abierta cayereallibucy oafno, Y 
o 34 El dueño de la cifterna pagará el dine 

e sde roreltituyendo Y ¿fu dueño, y lo que fue 

| dueño de Muerto fera * fuyo. 

¡la cif, 35 €] Item,( el buey de alguno hiriere al 
LV. bueydefu proximo, y muriere, entonces 


l 


venderan el buey biuo, y partiran el dine- 
ro deel, y el muerto tambien partiran. 

36  Masfiera notorio que el buey eraa- 
corneador de ayer y antier, y fu dueño 
no lo ouiere guardado , pagara buey por 
buey, y el muerto Íerá fuyo. 


| CAPIT. XXIL 


il pena del ladron. 11. Ley del depofito. LLE 
Del emprestido. “1111. Del que engañare 
donzella. — V. Delashechixeras. V 1. Del be- 
fal. V UL Delidolatra  V1LI Delacha- 


ridad con el eStrangero,com la biuda, y com el ower- 
'fano. 1X. Del que emprestare dineros al her- 
amanopobre. X. Dela veneracion del magiótras 
e X L De los diezmos ) primicias, y 
primogenitos. XK 11 Dela carne 
dejpedagada de las 
heras. 


O E Os 
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0) Vando alguno hurtare buey, o o- 
ueja, y lo degollare, o vendiere, 

por aquel buey pagara cinco 
bueyes, y *por aquella oueja quatro ouejas * 2,.Samuel 
2 Sielladron fucre hallado í enla mina, 1>6- 
y fuere herido , y muriere, el quelo hirio no f Minando 
[erá culpado de fu muerte. Pci pl 
3  SielSolouierefalido ? fobre el, h el fe- Pa 
rá reo de muerte! pagando pagará: $ fino clladron. 
tuuiere,ferá vendido por fu hurto. h El mata- 
4  Sifuere hallado con el hurto en la ma- e sí 

ñ A 1 ; 1 9. Cl l2- 
ri O alno,o oucja,biuos, Paga aquié 


; pl d 50 fe prouare. 

s ' Si alguno pacicre tierra o VIÑA, Y Me- hurto, 

tiere lu beltia, y comiere la tierra de otro, + S.de que 

lo mejor de fu tierra y lo mejor de fu viña pagar. 

pagará. 

6 Quando laliere el fuego, y hallare efpi- 

nas, y fuere quemado monton, o haga, o 

tierra, el que encendió el fuego pagara lo 

quemado. 

7 4 Quando alguno dierea lu proximo 

1 plata,o valos a guardar, y fuere hurtado 

dela cafa de aquel hombre, fi el ladron fe 

hallare,pagará el doble: á 

8  Siel ladron no fe hallare, entonces el 

dueño de la caía ferá llegado a los juezes 

para jurar (1 ha metido fu mano en la ha 

zienda de fu proximo. 

9 Sobretodo negocio de fraude, fobre 

buey,fobreafno, fobre oueja, fobre vefti» 

do,fobretoda cofa perdida,quando alguno 

m dixere, Que efto es, la cauía de ambos m Afirma» 

vendrá delante de los juezes , y el quelos Y*Yn2c0- 

juezes condennaren , pagara el doblé a fu o 
z negare,la 

proximo. She 

10 Si alguno ouiere dado a fu proximo 

alno,o buey,o oueja,o qualquiera otro ani- 

mal a guardar, y fe muriere, o fe pernique- 

brare,o fuere captiuado fin verlo nadie, 

m  luraméto delehoua ferá entre ambos, 

que nó metió fu mano en la hazienda de fu 

proximo. Y fu dueño ” le contentará, y el n Heb. to- 

otro NO pagara. 


II, 
1 Dinerosa 


, 
mara. 


12 Mas filcouierefido * hurtado, pagar O Afab.por 
lo haa fu dueño. fu negligen 
13  MasfileouierefidoP arrebatado, tra- PS 4.1. 


erleha teftimonio, y no pagarálo arrebata- Los o otras 

do. fieraso; 

14 GrlItem,quando alguno ouiere 3 to- IIL 

mado empreltado de fu proximo, y fuere q S.algun 

perniquebrado o muerto, aufente fu due- 4nimal. 

ño,pagará. 

15 Si fu dueño eftaua prefente,no paga- 

rá. Si era de alquile, el vendrá por fual- 

quile. 

16 €] Item,* quando alguno engañare á 

alguna virgen que no fuere defpolada, y 
E 111] dur- 


Ud 
* Dent,2% 
29, 


143 oOxa 
y durmieré ón ella, dotarlahá por fu mu- 
Bera 
17 Sifupadre no quifiere darfela,el le pe- 
fara plata conforme al dote delas virgi- 
nes. 
V. 18 €jAlahechizera no darás la vida. 
VI. 19 €] Qualquiera que tuuiereayútamié- 
to con beftia,morirá. 
VIL 20 qpxElque facrificareá diofes, finoá 
* Levit.19 Solo lehoua,morirá. 
21 q*Yalelftrangero ? no engañarás, ni 
angultiarás,porque eftrangeros fueltes vo- 
Jotros en la tierra de Egypto. | 
 noop- 22 Aninguna biuda ni huerfano affligi- 
primiras có Feys. Ne pr 
calunnia. 23 *Quefituaffligiendolo affligieres, y 
* Zachars- el clamando clamare á mi, yo oyendo oyre 
857,10.  fuclamor, 
24 Y mifurorfe encenderá, y mataros he 
a cuchillo, y vueltras mugeres ferá biudas, 
y vueítros hijos huerfanos. 
25 €] Sidicresa mipucblo dinero empre- 
ftado, al pobre que esta contigo, no te aurás 
conel como vfurero, no le imporneys víu- 
ra, 
26  Sitomaresen prenda el veíftido de tu 
proximo,a puelta delSol felo boluerás: 
27  Porquefolo aquello es fu cobertura, 
aquel es el veltido b de fu cuero eng ha de 
dormir:y ferá,que quando el clamare a mi, 
yo entonces lo oyré,porque foy Mifericor- 
diofo. 
x. 28 qp*“Alosjuezes no maldirás,ni maldi 
* Actos 23, ras APN en tu pueblo. 
$ 29 G] “Tu plenitud ni tu lagrima dilatarás, 
XI. x*elprimo genito detus hijos me darás. 
« cHeb,Alos 33  Anfi harás de tu buey,de tu oueja:fie- 


dioles.. te dias eftará con fu madre, y ál oétano dia 


Maldezir, E 
aocdeda Ae lo darás. 


mal, o inju- 31 8] Y fer me eys varones lanétos,y * Caro 
riar. ne arrebatada en el campo no comereys, 
XII  echarlacys al perro. : 
E Arrib.. 13, + 
ES 
Abax. 34 
EgrÍAN pri- D' la mentira en daño del proximo. TI. Que 
inicias y para juxgar no fe liga la mulestud, fono lo recto 
diemos de Jinrefpeélo del pobre,ni recebir prefénte. 111 La 
tu grano, y bestza del enemigo errada o cayda. 11IL Que el 
devuliqu- peregrino no/ea molestado. V. Quelastierras y he- 
or,como — redades dl Septimo añono fean esquilmadas de fas 
vino, azey- dueños, fino delos pobres libremente. V 1. Del Sab- 
te Kc. bado. V IL Que los diofés agenos mi aunfean men- 
FLevt.22, tados enel Pueblo de Dios. VIII. Tres fiestas folem- 
s. nesenel año. 1X. Prohibiciones acerca de los facri- 
Excch. 44) ficios. X. Las primicias. X1. Promef]a dela perpe- 
JO; 3d tua afistencia del Angel de Dros en el Pueblo hala 
meterlo en la poffefiion de la tierra contoda profpe- 
vidad fi leobedecierer. X 11 Da Dios larazon por- 


4: 
VIII 
x* Lentt. 19> 


IX, 


hb De fus 
Carnes. 


CAPIT XXIIL 
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que no defarraygara en breue los enemigos habitas 
dores declla : y manda que ns los db en- 
tre fomi hagan con ellos alranga, porque no fe les pe= A 

gue fis idolatria. > | 


O admitirás falfo rumor. Notecó - 
N certarás có el impio para fer tefti- 
go fallo. - 
2 €] Nofeguirása los muchos para mal E. 
hazer,ni refponderás en pleyto acoftando- 
te tras los muchos para hazer tuerto. - 


3. Nial pobre honrrarás en fu caufa. 
4 €] Si encontrares el buey de tuenemigo, 
o fu afnho-errado, boluiendo felobolue- 
rás. | 
s *Sivieres el afno delque te aborrece Bios — 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas ¿s.contu 
entonces defamparado? ayudando ayuda- enemigod 
ras £ con el. leuantarlos 
6 €] Noperuertirás el derecho detumé- IL 
digo en fu pleyto. | 
7 Depalabra de mentira te alexarás, * y Daniel. 
no matarás al innocente y jufto, porque yo 13,53- 
no iuftificare limpio.  *DeMt16, 
8 »*Norecibirás! prefente,porque el pre 15 y 
fente ciega a los q veen, y peruierte 5 las Ecclefafiia 
palabras de losjuftos. pe A 
9 Gltem,aleftrangero no anguftiarás, cho, o 
pues q vofotrosÍ fabeys el anima del eftrá-  11IL. 
gero , * que fucítes eftrangeros enla tierra y Losne- | 
de Egypto. gocios. 1 
10 €]*Seys años fembrarás tutierra,y Y. 
allegarás fu renta, h Conoce» 
x . x LA 7 ys el affe- 3 
u Mas al Septimola dexarás y foltarás,pa “2.0 del 8cco 
raque comá los pobres de tu pueblo,y lo x Genef "] 
quedare comerá las beftias del campo: anli 46,5. 
harás de tu viña y de tu olivar.  Lemit.25r 
12  G| Seys dias harás tus hechos, y al Se-- 3 
ptimo dia holgarás,porq huelgue tu buey, - 30 
y tuafno, y tomerefrigerio el hijo de tu £i- Farrib. sz»; | 
erua, y el eftrangero. | 
3 a] Y entodoloqueos he dicho, fereys. 
auilados: Y nóbre de otros dioles no men- 
tareys, nife oyrá en vueftra boca. Ol 
14 €] Tres vezes enelaño me celebrareys ; 0,1108 
fiefta. PISA panespor | 
15 *Lafieftal delos cenzeños guardarás Jeudar,o | 
fiete dias comerás los panes finleuadura, de los azi= P 
de la manera que yo te mandé, en el tiempo M0 
del mes de Abib, porque enel falifte de E- a e 
2 ,f+ ze 10» ] | 
gypto, * y noferán viftas mis fazes en va- Ecclicó 35 | 
16  Ité, tla fielta de la cofecha delos pri- fabor] l 
meros fruétos de tus trabajos que ouleres 22, 
fembrado en el campo . Y la fiefta de la co- 
fecha a la falida del año,quádo cogeres tus ”Ñ 
trabajos del campo. Ln A 


II 


27 Tres 


IX 


, Xx. 
+ Abaxo. 
34,26. 
Dent.14,2 
XI. 


*Aba.33,2. 
Deut. 7,21. 
TofW.24» 11. 
aAlatierra 
del Amorr- 
heo, %c. 

b O, talar. 
q» d. de- 
 Fficuyr. 


d Iofue. 


XIL 


e | Euphra- 
tes, 


Gen. 15, 13, 
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1  Tresvezesenelaño parecerá todo va- 
ron tuyo delante del Señor [ehoua. 
18 q] No facrificarás fobre pan leudo 
la fangre de mi facrificio , ni el feuo de mi 
cordero quedará de la noche hafta la ta- 
ñana. 
1 e] + Las primicias de los primeros 
fruGos de tu tierra traerás a la Caía de le- 
houa tu Dios .No guifaras el cabrito con- 
la leche de fu madre. 
20 €] Heaqui yo embio el Angel de- 
lante de ti, paraque te guarde enel ca- 
os , y te meta al lugar que yo he apareja- 
o. 
21 Guardate delante deel, y oyefu boz 
no le feas rebelle , porque el no perdonará 


a vueftra rebellion: mi Nombre e/?4 en me- 


dio deel. 

22 Porque fi oyendo oyeres fu boz, y hi- 
zieres todo loque yo te dixere,feré enemi- 
go atusenemigos, y affigiréa los que te 
affligeren. 

23 x Porque mi Angel yrá delante 
de ti, y te metera 2 al Amorrheo, y al 
Hetheo, yal Pherezeo, y al Chananeo, 
y al Heueo , y al lebufeo , los quales yo 
haré? cortar. | 
24 Norte ynclinarás a fus diofes, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen,an- 
tes los deltruyras deltodo, y quebranta- 
rás del todo fus imagines. 

25 Mas a Iehoua vueftro Dios ferui- 
reys , y el bendizirátu pan, ytus aguas, 
y yo quitaré enfermedad de enmedio de 
ti. 

26 Noaurá € amouedera niefteril en tu 
tierra , y yo cumpliré el numero de tus 
dias. 

27 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito a todo pueblo donde 
tu entrares, y te daré la cerulz de todos tus 
enemigos. 


-28 Yyoembiarédal abifpa delante de ti, 


ue eche fuera al Heueo, y al Chananeo, y 
al Hetheo,de delante de ti. 
29 q] Nolo echaré de delante de ti 
en vn año, porque no fe afuele la tierra, 
y le augmenten contra ti las bcltias del 
campo. E 
3o Pocoapocolo echaré de delante de 
ti,hafta que +4 multipliques,y tomes la tie- 
rra por heredad. PR 
31 Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo hafta la mar de Paleftina: 
y desde el defierto, hafta € el Rio : por- 
que yo pondréen vueltras manos los mo- 
radores de la tierra, y twlos echarás de de- 
lante de ti j 


O O. | 1 
32 


4.6 
x No harás alian £a Con ellos, nicon- 
fus diofes.  - 

33 En tu tierra no habitarán, porque 
por ventura note hagan peccar contra mi, 
firuiendo a fus diofes : porque te feria por 
trompecon. 


CUNA DTD. CXXAMIL 


MY contrata el Alianga de Dios con el Pue- 
blo, y awido fu confentimiento la confirma con 
la fangre delos facrificios. 1. Sube otra vez 
al monte por mandado de Dios para recebir del la 
Ley efcripta,donde eStumo quarenta dias y quaren= 
da noches, 


8 ; A Moyfen dixo, Subea Ichoua,, 
tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feten- 
ta delos Ancianos de Hfrael,y yncli- 

naros eys deldelexos. 

2 Mas Moyfen folofe llegara a Teho= 

ua, y ellos no fe Heguen cerca,ni fuba con- 

el el pueblo. 

. ¡Y Moyfen vino y contó al pueblo 
todas las palabras de lehoua, y todos los 
derechos : y todo el pueblo refpondió á v- 
na boz, y dixeron , Todas las palabras que 
lehoua ha dicho,haremos. 

4 Y Moyfen efcriuió todas las pala- 

bras de Iehoua, y leuantandofe por la ma- 

ñana edificó va altar al pie del monte, y 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
Hracl. S 
Y embió 21los mancebos delos hijos 
de Ifrael, los quales offrecieron holoca- 
uftos, y facrificaron pacificos á Iehoua,be- 
ZErroS. 

6 Y Moyfen tomó la mitad de la fan- 


XAD 4x.34, 
15 
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£ Colunas;, 
O, pyrami- 
des. 


gre,y pufola en tacones, y la otra mitad de- 


la fangre efparzió fobre el altar. ] 
7. Y tomóelLibro del Alianga, y leyó 4 
oydos del pueblo,los quales dixeron, To- 
das las cofas Glehoua ha dicho,haremos, y 
obedeceremos. 
8 x Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre , yroció fobre el pueblo, y dixo , He- 
aqui la fangre del Alianca , que lehoua 
ha hecho con vofotros fobre todas eftas 
cofas . Ñ 
9 ey Y fubieron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y fetenta de los Ancianos 
de lírael. 
10 Y vieron ál Dios delfrael, y aula 
debaxo de fus pies como la hechura 3 de 
vn ladrillo defaphiro , y como * el fer del 
cielo fereno. 
Tr Mas no eftendió fumano fobrelos 
principes de los hijos de Mrael , y vieron a 
Dios 
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Dios,y comieron y beuieron, 
12 Entonces Iehoua dixo a Moyfen, 
Sube ¿mial monte y efpera alla, y yo te 
daré vnas tablas de piedra, y la Lev, y man- 
damientos que yo he efcripto para enfe- 
ñarlos. 

13 Y leuantofe Moyfen , y lofue fu 
miniftro, y Moyfen fubió ál monte de 
Dios. : 
14 Ydixo alos Ancianos, Efperadnos 
aqui hafta queboluamos a vofotros : y he- 
aqui Aaron y Hur estan con volotros,el 
«que tuuiere negocios, lleguefe á ellos. 

15 Entonces Moyfen fubió al monte, y 
»na nuue cubrió el monte, 

-16 Ylagloria de lehoua repofó fobre el 
móte de Sinay,y la nuuelo cubrió porfeys 
dias: yal feptimo dia llamó a Moyfen de 
en medio de la nuue. ' 

17 Y el parecer de la gloria de leho- 
ua era como vn fuego quemante enla cum- 
bre del monte,a ojos delos hijos de IL 
rael. : 

18 Y entró Moyfen en medio de la nuue, 
y fubió al monte : x y eftuuo Moy(en enel 
monte quarenta dias y quarenta noches. 


LECHATPAS TAN 

Ide Dios offrenda voluntaria del Pucblo para la 
Por de fuTabernaculo y va/os deel. 11. El 
arca del Testimonio.  1I1L La cubierta del 
arca,o el Propiciatorio, fulugar, y y/o. YUI. La 
mefa de la Propoficion con los vafos a ella pertene- 
cientes,yy fo vfo. V. LaLuminariao Candelero 
con los vajos y instrumentos a el pertenecientes. 
VI. Manda Dios dMoyfen que todo fea hecho con- 
forme ala traga que le fué mostrada enel Monte. 


Iehoua habló ¿ Moyfen diziendo, 
y 2  Hablaalos hijos de Ifrael que 
tomen parami ofrenda: * de todo 
varon , cuyo coracon la diere de fu volun- 
tad,tomareys mi offrenda. 
3 Yefta ferálaoftrenda que tomareys 
deellos,Oro,y plata, y cobre, 
Y a cardeno,y purpura, y carmeli, y li- 
no fino, y pelos de cabras. ; 
$ Y cueros de carneros teñidos de ro- 
xo, y cueros de? texones,y madera de ce- 
dro. ? 
6  Azeyteparalaluminaria,efpecias para 
el olio de la vnc16,y para el fahumerro aro- 
matico. 


Piedras Onychinas, y piedras € de 


henchimié- engaftes para cl Ephod, y parael petto-- 


LOS. 


al 


EXODO 
8 Y hazermehan Sanétuario,y jo habita-- 


ré entre ellos. 
9 * Conforme átodo loque yo te mo-- 
[traré es ajaber La femejanga del Taberna- 
culo, y lafemejanga de todosfus vafos,aníi 
hareys. 

10 4] Harán tambien vnarca de made- 
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11 


ra de cedro,la longura deella fera de dos - 


cobdos y medio, y fu anchura de cobdo y 
medio, y fu altura de cobdo y medio, 
1 Y cubrirlahás de oro puro :de dentro 
y de fuera la cubrirás: y harás fobre ella v- 
na corona de oro al derredor. 
12 Y paraclla harás de fundicion quatro 
fortijas de oro,que pongas lus quatro efe 
quinas,las dos fortijas al vnlado deella , y 
las otras dos fortijas al otro lado. 
1 Y harás vnas barras de madera de ce- 
dro ,lafquales cubriras de oro: : 
14 — Y meterás las barras porlas for- 
tijas á los lados del arca, para lleuar el arca 
conellas . 
15 Las barras fe eftarán en las fortijas del 
arcazno fequitarán de ella. 
16 Y pondrás enel arca Y el Teftimonio 
que yo te daré. 
17 €] Y harás vna cubierta de oro fi- 
no: la longura deella /era de dos cobdos 
y medio , y fu anchura de cobdo y me- 
dio. 
18 Haras tambien dos cherubines de e- 
ro ,hazerloshas de martillo, á los dos ca- 
bos dela cubierta. 
19 Yharás el vn cherubin al vn cabo de 
la vna parte, y el otro cherubin al otro ca- 
bo de la otra parte de la cubrerta,harás los 
cherubines a lus dos cabos. 
20 Y los cherubines eftenderán por 
encima las dos alas,cubriendo con fus alas 
la cubierta, las fazes de ellos la vna enfren- 
te dela otra mirando á la cubierta las fazes 
delos cherubines. 
21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en- 
cima, y enel arca pondrás el Teftimonio, $ 
yote daré, 
22 


los dos cherubines que estaran lobre el ar- 
ca del Teftimonio, todo loque yo te man- 
daré para los hijos de Ifrael , 

23 €] Harásaníi miímo vna mefa de ma- 


d La Ley. 
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Y de alli me teftificaré ti, y habla- Aqui fe 
ré contigo de fobre la cubierta, de entre ajJentara 
la figura 
delarcay 
Propicia 


dera de cedro.fulongura ferá de dos cob- torio. 


dos, y de »2.cobdo fu anchura, y fu altura 
de cobdo y medio. : 
24 Y cubrir la hás de oro puro, y ha- 
hazerlehás vea corona de oro al derre- 
dor. 

25 Ha- 


ITA 


0 


a Quefe pó 
drá delante 
Xc. 


Aquila 
fig. de la 
mefa. 

v. 


| BDehechu 
ra de me- 

| diasalmen- 
| dras. 


c Enel ma- 
ftel del me- 
di0o: 


Aqui la 

| figura del: 

Cadelero 
Vi, 


35 Hazerlehás tambien »na moldura 


alderredor de anchura de vnamano, ála 


qual moldura harás va corona de oro al 
derredor. | 

26  Yhazerlehás quatro fortijas de oro, 
las quales pondrás a las quatro efquinas 
que estarán a fus quatro pies. 

27 - Las fortijas eftarán delante de la 
moldura por lugares para las barras para 
Heuar la met. 

28  Yharáslas barras de madera de ce- 
dro, y cubrirlashás de oro, y conellas ferá 
lleuada la mefa. 

29 Harás tambienfus platos y lus cu- 
charros, y lus cubiertas, y fus tagones con- 
quefe cubrira el pan: de oro finlaso ha- 
rási 

o Y pondras fobre la mefía el pan 
a de la propoficion delante demi contina 
mente. 

31 aq] Item harás »n candelero de ofo 
puro,de martillo fe hará el candelero : fu 
pie, y fu caña,fus copas,fus manganas y [us 
flores,feran de lo mifmo. E 

32.  Yfaldranfeys cañas de fuslados, las 
tres cañas del candelero del vn lado fuyo, 
y las otras tres cañas del candelero del otro 
lu lado. 

33 Tres copasbalmendradas en la vna 
caña, vna mangana y vna flor : y tres co- 
pas alimendradas en la otra caña vn4a-man- 
cana y »na flor, y anfi en las leys cañas que 
falen del candelero, 

34 Y“enelcandelero quatro copas al.-- 
mendradas,fus manganas, y fus flores. 

5 Vna mancana debaxo de las dos 
cañas , delo miímo, otra mancana deba- 
xo delas otras dos cañas , delo mifmo, 
otra mancanadebaxo de lasotras dos cañas 
delo mimo enlas feys cañas que falen del 
candelcro 
36 Sus mancanas y lus cañas feran de 
lo mifmo,todo ello de martillo de vna pie- 
ga,de puro oro. 

37 Y hazerlehas ete candilejas las qua- 
les le pondras encima , para que alumbren 
ala parte de lu delantera, 
38 Y fus defpauiladeras y fus paletas 
de oro puro. 
39 -Devntalento de oro fino lo haras, có 
todoseltos valos.- 
40 8] Y mira, y hazconforme a fufe- 
mejanga, que te ha fido moftrada. 
' enel monte.. 
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er del Tabernaculo y fus piepas en todo 
loqual manda Dios a Moyfen que figa la tracó 
que le fue mostrada enel monte. — 1l.- Elvelo 
que anta de haZer apartamitto entre el lugar San= 
¿hifsimo y el otro cuerpo del SanÉluario, y que cofás 
avian de estar en cada vno decStos apartamientos.- 
IIL La delantera del Tabernaculo. 


PF El Tabernaculoharás de diez cor- 
tinas de lino torcido,cardeno, y pur 
pura, y carmeli: y haras cherubines 

de obra d prima. 

2 Lalongura de la vna'cortina de veyn- 
te y ocho cobdos,y la anchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- 
nas tendrán vna medida. 

3 Lascinco cortinaseftaranjuntas la y- 
na con la otra, y las otras cinco cortinas jú- 
tas la vna con la otra. 

4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla: 
de la vna cortina,enel cabo,en la juntura:y 
aníi harás en la orillá dela poftera cortina 
en lajuntura fegunda. 

5 Cincuenta lazadasharásenla vna cor- 
tina, y otras cincuenta lazadas harás enel 
cabo dela cortina que efta en la fegundajú 
tura:las-lazadas estaran contra pueftas la v- 
naála otra. 

6  Harás tambien cincuéta corchetes de 
oro con los quales juntarás las cortinas la 
vna con la otra, y hazerfehá vn Taberna- 


culo. 


d Heb. de 
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7 Harás anfi mifmo cortinas de pelos de ca- Aquila: 
bras para vna cubierta fobre el Tabernacu- figura del: 


lo:onze:cortinas harás. 

8 La longura de la vna: cortina /éra de 
treynta cobdos, y la anchura de la miíma 
cortina de quatro cobdos , vna medida 
tendrán las onze cortinas. - 

9  Yjuntarásporfilas cinco cortinas, 
y las feys cortinas poríi, y doblarás la 
fexta cortina-delante dela faz de.la Tien- 
da. 

zo  Yharás cincuenta lazadas enla o- 
rilla de la vna cortina,ál cabo, enlajun- 
tura, y otras ciucuenta lazadas en la ori. 
lla de la fegunda cortina en la:otra juntu- 
ra. ] A 

u  Harásanfi miímo cincuenta corche-- 
tes de alambre los quales meterás por las 
lazadas, y junturas “ la tienda, y ferá y- 
na. 

1 Ylademafa que fobra en las cortinas 
dela tienda,es a/aber la mitad de la vna cor- 
tina, quefobra,fobrará a-las efpaldas del: 


Tabernaculos. 
y Yvm 
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13 Y vn cobdo dela vna parte, y otro cob- 
do dela otra que fobra en la longura de las 
cortinas dela Tienda, fobrará fobre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. 


¡fa *4 Haras tambien a la Tienda »n cober- 
Aqui d d hidodd 

d y POr decueros de lcamnetos teñidos de ro- 
figura xo ; y otro cobertor de cueros de texones 


Tab.cU- encima. 

bierto de 1x5 Y harás tablas para el Tabernaculo de. 
_ madera de cedro eltantes. 

pei 16 La longura de cada tabla ferd de diez 

pi cobdos, y de cobdo y medio la anchura de 

samifma tabla, 

17 Dosquiciostendra cada tabla traua- 

das la vna con la otra :aníi harás todas las 

tablas del Tabernaculo. ¿ 

18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 

veynte tablas al lado del Medio dia, al Au- 

Ítro. 

19 Y harás quarenta bafas de plata para 

debaxo delas veynte tablas , dos bafas de- 

baxo de la vna tabla á fus dos quicios , y 

dos baías debaxo de la otra tablaa fus dos 

quicios. 

20 Yálotro lado del Tabernaculo á la 

parte del Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquarenta baías de plata, dos ba- 

fas debaxo de la vnatabla, y dos bafas de- 

baxo de la otra tabla. ] 

22 Yallado del Tabernaculo al Occiden 

te haras feys tablas. 

23 Y harás dos tablas para las efquinas 

del Tabernaculo á los rincones: 


24 Las quales fe juntarán porabaxo, y 


aníi miímo fe juntarán por fu alto a vna 
mima fortija:anki fera de las otras dos:efta- 
ran a las dos efquinas. 

25 Aníiqueferan ocho tablas, con fus ba 
fas de plata,diez y feys bafas:dos bafas de- 
baxo de la vna tabla,y dos bafas debaxo de 
la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera de cedro para las tablas del vn lado 
del Tabernaculo, 

27 Yotrascinco barras paralas tablas del 
otro lado del Tabernaculo y otras cinco 
barras para el otro lado del Tabernaculo, 
que efta al Occidente. 

28 Ylabarra del medio paífara por me- 
dio de las tablas del vn cabo al otro. 

29 Y cubriras las tablas de oro,y fus for- 
tijas haras de oro 2 para meter por ellas las 
barras, y cubriras de oro las barras. 

30 €] Y algaras el Tabernaculo confor- 
me a lu traga, que te fue moltrada en el 
monte. 

31 Haras tambien v» velo de cardeno , y 
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purpura, y carmeh,y de lino torcido, fera 
hecho de obra prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas 
de cedro cubiertas de oro, b fus capiteles 
de oro,fobre quatro baías de plata. 

53 Y pondras el velo * debaxo delos cor- 
chetes,y meteras alli, del velo¿ dentro, el 


b Ot.fie 
corchetes, 


feparación entre el Sanéto lugar y el lugar heuillas. 
Sanétifsimo. ¡O 
34 Y pódras dla cubierta fobre el arca del d FlPropk 
Teftimonio en el lugar Sanétifsimo. ciatori0s 
35 Ylamefa pondras fuera del velo, y el 
candelero enfrente dela mefa al lado del 


“Tabernaculo al Mediodia, y la meía pon- 


dras al lado del Aquilon. : 

36 €] Y harás a la puerta del Taberna- 
culo vn pauellon de cardeno, y purpura, y 
carmeíi,y lino torcido , de obra de borda- 
dor. 

37 Y haras para el pauelló cinco colunas 
de cedro, las quales cubriras de oro, con 
fus capiteles de oro, y hazerleshas de fun- 
dicion cinco baías de metal. 


III. 


Aqui la 


CABAS AV 


por enci- 
Le altar del holocau$to con los inStrumentos del 


pertenecientes. 1. El patioo cercado del San- "*%* 
¿lnario y fu entrada. IUL Manda Dios que fe 
demande del pueblo el aZeyte conque arda fiempre 
el Candelero enel Santuario, y feñalafele fu afsiemo 


to delante de la me/a del Pan de la Propoficion. Ñ l 


Aras "tambien vn altar de madera 
«de cedro de cinco cobdos de lon- 


gura,y de otros cinco cobdos de an 


- Chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 


tres cobdos. 4 4 
2 Y haras fus cuernos a fus quatro efqui- 

nas :fus cuernos feran de lo mifimo, y cu- 

brirlohas de metal. 

3 Haras tambien Íus calderones paralim- 

piar lu ceniza, y fus muelles , y fus bacines, 

y lus garfios, y fus palas,todos fus valos ha 

ras de metal. 

4  Hazerlehas tambien vra criua de me- 

tal de hechura de red, y haras fobre la red. 
quatro fortijas de metal á lus quatro ef 

quinas. 

5 - Y ponerlahas dentro del cerco del al. 

tar abaxo,y* llegara aquella red halta el me 

dio del altar. 

6 Yharas barras para el altar, barras de 

madera de cedro ,las quales cubriras de 

metal, 
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33 
7 Y fusbarrasfe meteránporlas fortijas, 
y eftarán aquellas barras 2amboslados del 
altar,quando ouiere deferlleuado. 
DN 8 Hueco de tablas lo harás, de la manera 
quete fué moftrado enel Monte,aná lo ha- 
rán. 

XL y q Anfimifmo harás el patio del Taber- 
Aquila  naculoállado del Mediodia,al Auftro : el 
figura del patio tendrá las cortinas de lino torcido, 
altay del deciencob dos delongura cada vn lado. 
Holocatt= *2 Sus colunas feráw veynte , y fus balas 

2 veynte de metal, los capiteles de las colu- 


fio. . nas y lus * molduras de plata. 
2 Heb,hi- m Y dela mifma manera al lado del Aqui- 


los » : y 
e lon en lalongura aura cortinas de cien cob- 


dos en longura , y fus colunas veynte, con 
fus veynte baías de metal: los capiteles de 
las colunas y fus molduras de plata. 

1 Ylaanchuradel patioal lado del Oc- 
cidente tendrá cortinas de cincuenta cob- 
dos, y fus colunas /eraz diez con fus diez 
bafas. 

- 13 Yenla anchura del patio al lado del 
leuante , al Oriente aura cincuenta cob- 
dos. ; 
14 Y las cortinas del vn lado ferán de 
quinze cobdos,fus colunas tres, con fus 
tres balas. dde 
is Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus tres baías. 

16 Yala puerta del patio aurá yn paue- 

- Mon deveynte cobdos, de cardeno, y pur- 

pura, y carmeíi, y lino torcido de obra de 
bordador:fus colunas Jerá» quatro con Íus 
quatro bafas. 

17 Todas Tas colunas del patio enderre- 


¡-b Conlos. dor feran d ceñidas de plata:mas fus capite- 
| hilos,o 
| molduras 


les ferán de plata, y fus bafas de metal. 

18. La longura del patio /erá de cien cob- 
dos, y la anchura € cincuéta con cincuen- 
ta, y laaltura de cinco cobdos delino tor- 
cido, y fus bafas de metal. 

19 Todoslos vafos del Tabernaculo en 
todo fu feruicio, y todas fus eftacas , y to- 
das las eftacas del patio ferán de metal. 

20 €] Y tumandarás alos hijos de Ifrael, 
que te tomé azeyte de oliuas, claro, 1 moli- 
do,para laluminaria para hazer arder con- 
tinamente las lamparas, 

21 EnclTabernaculo del Teftimonio del 
velo ¿ fuera,que estara € delante del Tefti- 
monio : las quales pondrá en orden Aaron 
y lus hijos defde latarde hafta la mañana 
delante de lehoua por eftatuto perpetuo 
de generaciones de los hijos de IL 
rael, 


dichos en- 
el ver,10. 


y50.en la 
tralera, 


"TIT. 
d Sacado 
de azeytu»- 
nas moli- 
das, 


e Heb, fo- 
bre el,8zc. 
q»d.delan- 


be: O SU» ye o A 
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CAPIT. XXVIIT 


1 S veStimentos y facro ornato del fummo faceris 
dote,y el de los menores Jacerdotes. 


7 Tuhaz llegará tiá Aaron tu herma- 
/ ! no, y a fus hijos configo de entre los 
hijos de Ifrael, para que fean mis Sa- 
cerdotes, Aaron,Nadab,y Abiu, Elcazar, y 
Ithamar hijos de Aaron. 
2 Y harás veftidoslanctos para Aaron tu 
hermano para honrra y heermofura. 
3  Ytuhablarása todos los quefueren Ía- 
biosf de coracon,los quales yo he henchi- 
do de Efpiritu de fabiduria, paraque ha- 
gan los veltidos de Aaron para fanétificar- 
lo paraque fea mi Sacerdote. 
4 Los veftidos que harán, eran eftos : El 
Peétoral, y el Ephod, y el manto, y la tu- 
nica liftada, la mitra, y el cinto. Y hagan 
los fanttos veftidos a Aaron tu: herma- 
no, y a fus hijos paraque fean: mis Sacer- 
dotes. 
5 Los quales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura, y carmefi,y limo fino, 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno, y 
purpura, y carmel y lino torcido de obra 
de bordador. : 
7 Tendrá $ dos ombreras que fe junten 
a fus dos lados, y an/i fe juntará. 
8 Yelartificio de fu cinta que eStara Í0- bre los om 
breel, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo bros,como 
es dfaber de oro,cardeno, y purpura, y car- vn Sambe- 


f Ingenio» 
OS. 


g Dos fal- 
das que fe 
junten fo- 


meli, y lino torcido. nitO» 

9 Y tomarás dos piedras onychinas, y 
grauarás enellas los nombres de los hijos 

de Iírael. 

10 Losfeys de fus nombres en la vna pie- 
dra,y los otros feys nóbres en la otra pic- 

dra conforme a fus nacimientos. y 
m *Deobrah de maeftro de piedras ha- * Sabid. 
rás grauar de grauaduras de fello aquellas hDelpt 
dos piedras de los nombres de los hijos q,.;,, 
de Ifrael : harasles alderredor engaftes de 

Oro. | 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fo- . y 

bre los * ombros del Ephod , feran pie- RE 


dras de memoria a los hijos de Ifrael, y 
Aaron lleuará los nombres deellos delan- 
te de lehoua en fus dosombros por me- 
morid. 

13 Y harás losengaltes de oro. 
14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, $ Sodelas 
las quales harás de hechura de trenga, y dot pletiras 


pondrás las cadenas de hechura de trenga dichas. A- 


fenlos engaftes. Ve -bax. ver:29o 
15 Item harás el Peétoral Y del juyzio de I Abaxo. 
obra prima: hazerlohas conforme 2 la obra ver30- 


del 


us$ MN 
«del Ephod;de oro y cardeno, y purpura, y 
«carmefi, y lino torcido. 
x6 Sera quadrado doblado, de vn- palmo 
«de longura,y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con qua- 
tro ordenes de piedras . Elorden: vn 
Rubi,vna Efmeralda , y vna Cheyfolita, el 
“primer orden. 
18  Elfégundo orden,vn Carbunculo, va 
Saphiro, y vn Diamante. 
39  Eltercerorden,vn Topazio¿vna Tur- 
quefa, y vn Amethyfto. 
20 Y el quartoorden,vn Tharfis,, vn O- 
nyx, y vn lafpe ,engaftadas en oro en Íus 
-engaltes. ] 
21 Y feránaquellas piedras fegun los 
nombres delos hijos de lfrael , doze fegun 
Lus nombres, como grauaduras.defello ca- 
da vnofegun fu nombre ferána los doze 
-tribus. 
:22 Harás tambien en el Peétoral cade- 
A -nas pequeñas de hechura-de trengas de o- 
ro fino. 
“23 Y harás.enel Pectoral dos fortijas de 
oro,las quales dos fortijas pondrás alos 
«dos cabos del Pectoral. 
24 Y pondrás las dos trengas de oro 
en las dos fortijas enlos cabos del Peéto- 
ral, 


25 Y los otros dos.cabos delas dos tren- 


«cas fobrelos dos engaltes., y ponerlashás 
aloslados.del.Ephod en la parte delante- 
sd. 
26  'Harástamhienotras.dos fortijas de 
Heb 3112 oro las quales pondrás en los dos cabos 
do.  delPeétoralenfuorillaG<fa 2 al cabo del 
b Heb de Ephod de la parteb de abaxo. 
«dentro. “27. Harásanfi miímo otras dos fortijas 
«de oro las quales pondras alos dos la- 
«dos del Ephod abaxo.en la parte delantera 
«delante de fujuntura fobre.el cinto del E- 
-phod. 
28 Y juntarán el Peétoral con fus for- 
«tijas a las fortijas del Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque efté fobre el cin- 
«to del Ephod,y no fe aparte el Peétoral del 
Ephod. legs : 
29 Y llenará Aaronlos nombres de los 
hijos de lHfrael enel Pectoral del juyz1o fo- 
'bre fu coracó , quádo entrare enel Sanétua 
rio en memoria delante de lehoua contina 
mente. e 
eTumina= 30 Y pondrás enel Peftoral del juyzio 
ciones. —“Vrimy*Thúmim paraque eften fobre.el 
-d Perfec- coracon de Aaron, quando entraredelan- 
«ciones.  tedelehoua: y lleuara Aaron £ el juyzio 
e Lacauía. delos hijos de HMrael fobrefu coragó fiem- 
pre delante de Ichona» s 


BB. XX DD 
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31  Harás el manto del Ephod todo de 
cardeno. 

32. Y tendra el collar de fu cabega' en | 
medio deel , el qualtendra vn borde al £ Detexil. 
derredor f de obra de texedor, como lo. de! 
vn collar de vn coflelete,que no fe rom- | 
pa. pa 

33 Yharásenfus orladuras granadas de 
cardeno y purpura, y carmeíi por fus orla- 
duras al derredor: y vnas campanillas de o- 
ro entre ellas al derredor. 

34 Vracampanillade oro y vna gra- 
nada , otra campanilla de oro y otra grana- 
da por las orladuras del mantoal derre- 
dor. * 
35 *Yeftaráfobre Aaron? quando mi- * EN 
niltrare,y oyríeha fu fonido quando el en- Heb.parill 
trare enel Sanétuario delante de Ichoua, y ia y 
quando Íaliere : Y no morirá. 
36 Irem,haras vna plancha de oro fi- 

no, y grauaras en ella de grauadura de fe- 

llo, SANCTIDAD A IEHOVA. 

37 Y ponerlahas con vn cordon carde- 

no, y eltarafobre la mitra, delante la delá- 

tera de la mitra eftará. E 

38  Yeftará fobre la frente de Aaron, 

y Aaron lleuara el peccado delas fanéti- 
ficaciones , que los hijos de Ifrael fanéti- 

ficaren en todas las offrendas de lus fanéti- 
ficaciones , y fobre fu frente eftará con- 
tinamente , paraque ayan gracia delante 

de Iehoua. 

39  Trem,bordaras vna tunica delino, y 

haras vna mitra de lino , harás tambien vn ] 
cinto de obra derecamado. | 
49 Mas á:los hijos de Aaron harás Aqui la 
tunicas ; hazerleshás tambien. cintos 4 y fig. del Sa: 
hazerleshás chapeos para honrra y her- cerdote 


mofura. o e 
vestido». | 


41 Yconellosveftirasa Aaron tu her- 
mano, y a fus hijos conel, y vngrrlos- 
has, y h henchiras lus manos, y fanétificar- h Cófagrar [| 
loshas paraque fean mis facerdotes. o Ñ 
42 Y hazerles has pañetes de lino para confagras ¡| 
cubrirla carne vergoncofa:ferádesde los cion. capa: | 
lomos hafta los mullos. 29,342" 
43 Y eftaran fobre Aaron y fobre lus 

hijos quando entraran enel Tabernacu- 

lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 

al altar para feruir en el Sanétuario ; y 

nolleuaran peccado, ni moriran.Elta- 
tuto perpetuo para el, y para lu (i- 
miente defpues 
deel.. 


AE A- 


o 


-¡fanos, fín 
falta. y 


| 


*Lenit. 1,3. 
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CAPIT. XXIX 
y Os facrificios ,rito y ceremonias conque los Sa= 
cerdotes auian de fer confagrados, y primera= 
mente de [ornamento y vngion. Il.  Smex: 
- placion. II  Suconm/fagracion, IIIL La 
expiacion y confagracion del altar del Holocausto. 
V. El facrificioContino que fe amia de ofrecer 
Sobre el todos los dias. WI Promete Dios f 
habitacion y la refedencia de fu gloria en aquel lm- 
gar entre los ojos de Y/rael, conque anfz el lugar co- 
mo los ministres del ferran Janchificados. 


«Y Eltoesloqueles harás para fan- 
- Etificarlos para que fean mis Sacer- 


¡a Leuit.3,2, dotes.2 Toma vn nouillo hijo de va- 
¡b Enteros ca, y dos carneros b perfeétos .- E 


2. Y panes finleuadura, y tortas lin leua- 

dura amafladas con azeyte, y hojaldres fin 

leuadura vntadas conjazeyte , lasquales 
- colas harás de flor de harina de trigo: 

3 Y ponerlashás en vn canaftillo, y offre- 
- cerlashás -enel'canaltillo con el nouillo y 

los:dos carneros.. ; 

4 Y harás llegará Aaron y fus hijos 2 

la puerta del Tabernaculo del Teltimo- 

nio; y lauarlos hás-con agua. 


2 Aaron la tunica y el manto del Ephod, y. 
el Ephod, y el Peétoral, y ceñirlohás con- 
el cinto del Ephod. 
6 Y pondrás la mitrafobrefu cabeca, 
J po Corona de la Sanétidad pondrásfobre 
a mitra. 
7  Ytomaráselolio dela vncion, y der- 
ramarás fobre fu cabega, y vngirlohás. 
8 Y harás llegaríus hijos, y veftirleshás 
las tunicas. 
9 Y ceñirleshásel cinto, 4 Aaron y á 
lus hijos , y apretarleshas los chapeos, y 
tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 
tuo: y henchirás las manos de Aaron y de 
Auci y Íus hijos . 
10 6] *Y harásllegar “ el nouillo delante 
del Tabernaculo del Teltimonio, y Aaron 
y lus hijos pondrán fus manos fobre la ca- 
beca del nouillo: e 
11 Y mataráselnouillo delante de le. 
houa3 lapuerta del Tabernaculo del Te- 
Ítimonio: 
1 , Y tomarás dela fangre del nouillo, y 


CArr.ver.x, 


| *Lemit.353. 13, * Y tomarás todo el feuo que cubre los: 
inteftinos , y el redaño de fobre el higado, 
| Ea humerio.. Y 195 dos riñones, y el feuo que e/fa fobre: 


= | 


- ¡d-O;Gmar- 


llos has en 


pondrás fobrelos cuernos delaltar contu 
-dedo,y todalaotra fangre echarás al cimié 
to del altar. : 


l Ur 


ellos, y. ¿encenderloshastobreel altar». 


EX O'"D.o0 


Ñ 5 Ytomaráslos veftimentos, y veltirás: , 
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14  Emperola catne del nouillo, y fupe= 
llejo, y Lu eftiercol quemarásá fuego fuera: 
del campo, * Es expiación» : 
is Ytomarás el vn carnero , y Aaron: 
y fus hijos pondran fus manos fobrela ca= 
bega del carnero, 
16” — Y matarásel carnero, y tomarásifu' 
langre, y rociarás fobre cl altar ál derre=" 
dor.: d 
17 — Yi¡cortarás el carnero'porlus piegas, 
y lauarás lus inteftinos,y fus pierhas, y po- 
nerlashás fobre fus piegas y fobre fucabe- 
As 
:3 Y quemarás todo'el carnero fobre el 
altar.f Holocaufto es ¿lehoua, Olor É de: 
holganca Ofírenda encendida es a Tehoua. 
19 — Gyltem,tomaraselfegundo carnero, 
y Aaron y (us hijospondran fus manos fo-: 
bre lacabeca del carnero, 
20 Y matarasel carnero, y tomaras de 
lu fangre, y pondras fobrela ternilla de la: 
oreja derechade Aaron, y fobre la ternilla: 
delas orejas de fus hijos, y fobre el dedo: 
pulgar de las manos derechas deellos y fo- 
bre el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparziras la fangre fobre el altaral: 
derredor. EN 
21 Y rtomarás de la fangre,que estarálo= 
bre elaltar, y del olio de la vncion, y efpar» 
ziras fobre Aaron, y fobrefus veftimentos,, 
y [obre fus hijos , y fobre fus velftimentos 
conel, y el fera fanétificado y fus veltimen- 
tos, y lus hijos , y los veltimentos de lus 
hijosconel.. | 
22 Luego tomarás del carnero el feuo, y 
la cola, y el feuo que cubre los inteltinos,, 
y el redaño del higado, y los dos riñones, 
y el feuo que esta fobre ellos, y la efpalda 
derecha,porquees carnero Pde cófagracio 
nes, 
23 : 
pá de azeyte, y vna hojaldre del canafto de 


los cenzeños, que i eftá delante de lehoua, 


24 Ypornerlohás todo'en las manos de 
Aaron, y en las manos de fus hijos , y me- 
cerlohaserrmecedura delante de Iehoua. 
25 Deípues tomarlohas de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo. 
caufto por olor de holganga delante de le- 
houa . —Offrenda encendida es á leho- 
ua: 

26 Y tomarás el pecho del carnero de las: 
confagraciones,el qual es de Aaron, y me- 
cerlo has por ofrenda mecida delante de le- 
houa, y fera tu porcion. ; 1659 
27 Y apartaráselpechodelamecedu»- 
ra,y la efpalda delafanétificacion,que fue-- 
mecido y, roce loe , 


Y vna hogacga depan,y vna torta de 


eLeuit 4,302 


£ Leuit.t, 30 
g Agrado- 
ble. 


I1L.- 


b Heb. de: 
henchimié=- 
TOS. ; 


¡ Arr.ver.3a- 


. Áuego ver. 


1359 | h 
delas confagraciones de Aaron y de fus 
hijos. : 
28 YÍerá para Aaron, y para fus hijos por 
fuero perpetuo delos hijos de lírael, por- 
que es apartamiento : y ferá apartado de-- 
los hijos de Hfrael de fus facrificios pacifi- 
cos : apartamiento deellos /éra' para le- 
houa. 

29 Ylos veftimentosíanttos quefon de 

Aaron,ferán defus hijos defpues deel pa- 

ra ler vngidos conellos, y para fer conellos 

confagrados. 

30 Siete dias los veftira el Sacerdote de- 

lus hijos,? queen fu lugar viniere al Taber 

el oficio. "Miculo del Teltimonioa feruir enel San- 

b Arr.ver. Ctuario. 

19. 31 Ytomarás el carnerob de las confa- 
graciones, y cozerás lu carne enel lugar 
del Sanétuario. 

seLew.8, 31, 32, Y Aaron y lus hijos comerán la car- 

ne del carnero, y el pan que esta enel ca- 


a Quele fu 


cediere en 


20,9. d S 5 
ria naftillo,2 la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio. 
33 Y comerán aquellas cofas conlas 


EBIque no quales fueron expiados para henchir fus 
fuere del Manos para fer fanétificados , Y £ el e- 
naje facer- Ttrangero no comerá, porque fon fanéti- 
«dotal. dad. 
34. Y fifobrarealgo dela carne de las có- 
Íagraciones y del pan hafta la mañana, lo 
que oujere fobrado quemarás con fuego: 
no le comera,porque es Sanétidad. 
35 — Anfipues harása Aaron y afu hijos, 
conforme a todas las cofas que yo-te he 
mandado : por fiete dias los confagra- 
TIL rás. 
Es el no- 36 4] Y facrificarásU el nouillo de la expia 
uillo de 4 cion C.cada diaporlas expiaciones,y expia 
dixo arribe r4s el altar expiandotelo , y vngirlohás 
o. > rás el altar expiando y Y VNg 
Aa pará fanétificarlo. > 
delos”.dias 37 ' Porfietediasexpiarás elaltar, y lo 
«que auia de fanétificaras, y fera el altar fanétidad de 
durarlaex- fanétidades : qualquiera cofa que tocare 
piacion del 3lalrar,fera fanétificada. y 
Pa aa 4] Y loque harás fobre el altar Jéra'e- 
'L£to: * dos corderos de vn año cada dia có- 
- tinamente. - 
*k Nñ.28,3 39  Elwn cordero harás ala mañana, y 
f Alatarde el otro cordero harás f entrelas dos tar- 
entre el dia des, 
yla noche. ¿o  «* Y ynadiezmadeflorde harina a- 
N2154 maffada.con azeyte £ molido la quarta par- 
g S.de azey RS , 
tunas moli- $8 de vn Hin : y la derramadura fera la 
«das. -«quarta parte de yn Hin de vino con cada 
'hLibamen. cordero. 
31 Y elotro cordero harás entre las 
dos tardes conforme al Prefente de la 
mañana, y conforme ¿fu desramadura ha 


Gig. 
v. 


EX O Doo 


-44 


_deel mifmo. 
3 Y cubrirlohás de oro puro,? fute-? ¿e 
chumbre , y us paredes en derredor, y Íus dos del, Ñ 
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rás,por olor de holganca: ferá offrenda en- 
cendida alehoua, 

42  Eftoferá holocaufto continuo por v- 
ueltras edades ala puerta del Tabernacu- 


lo del Teftimonio delante de Ichoua, enel i 
qual me concertaré con volotrosi para ha- 


blaros alli, 
45 q Y alli teftificaré de miá los 


hijos de Hrael, y | ferá fanétificado con mi 


gloria. 


Teltimonio, y el altar : ya Aaron y a lus 
hijos fanétificaré para quefean mis Sacer- 
dotes. 

45 Y yo habitaréentrelos hijos de Ifrael 
y ferleshé por Dios. 

46. Y conocerán que yo /oy lehoua fu 
Dios, que los faqué de la tierra de Egypto 
para habitar en medio deellos, Yo lehoua 
Lu Dios. 


CAP IT. XXX. 


El altar de Perfume y fu lugar enel Santinas 

rio, fuvfo, y fu expiacion. Il Manda 
Dios que quando fuefJen contados los lujos dell,rael, 
cada vno die/Jé medio ficlo para la obra del Taber= 
naculo en reftate defu ae I1I, La fuente, 
Jo afiientoyyfMvfo. 11 Laconficcion del 
Janélo oli, y las cofas que conel autan de fer vngt- 
das.  V.  Leyquenofehaga otro femejante 
para profanos vfos. VI.  Laconfeccion del 
perfume. VII. Ley queni enel Sácluario fe offre- 
ctej]e otro perfume , ns Je hixtejfe otro como el pará 
y/ar fuera del Sanclnario. 


Arásaníi miímo va altar de fahu- 

Hoi de perfume : de madera de 
cedrolo harás. e 

2 Sulonguraferádevn cobdo,y fuan- 

chura de vn cobdo , ferá quadrado , y fu 


altura de dos cobdos , y fus cuernos ferán 


cuernos: y hazerlehás en derredor vna co- 
rona de oro. 

4  Hazerlehás tambien dos fortijas de 
:oro debaxo de fu corona á fus dos efqui- 
nas en lus ambos lados para meterlas bar- 
ras conque feralleuado, 

5 Y haraslas barras de madera de cedro, 
y cubrirlashás de oro. 

6 Yponerlohás delante del velo que 


“.effa cabe el arca del Teftimonio , delante 
m dela cubierta que eftafobre el Telti-anDel 


mUunio donde yo te teftificaré de mi. 
7 Y quemará fobre «el Aaron fahumerio 
, de 


Y fanétificaré el Tabernaculo del 


piciatorí 


ee 


3 || 


<< 


dd 


Sn |: 


- $! 


4 oro del 


que eftá a- 


pr Lent.27. 
¡A 


401347. 
xech. 45, 


an 


| 11L 


ocaufto. 


bax.30,34+ 
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de efpecias cada mañana, el qual quemará 
quando aderecárelas lamparas. 


8 Y quando Aaron encenderá las lampa- | 


ras entre las dos tardes, quemará el fahu- 

merio continaméte delante de lehoua por 

vueltras edades. 

9 Nooffrecereys fobreel fahumerio ? 2- 
eno,niholocauíto, ni Prefente, ni tam- 

poco derramareys fobreel derramadu - 


Fdo 


10 Yexpiará Aaron lobre fus cuernos v- 
na vez enelaño conla fangre, de la expia-- 
cion delas reconciliaciones vna vez enel 
año expiara fobre el en vueftras edades. 


Sanétidad de fanétidades ferá 3 Icho- 


ua. : 
mn gy Y hablo Ichoua a Moyfen dizien- 


do, 


12 * Quando tomares el numero delos 


hijos de Hírael por la cuenta deellos, cada 


vno dará a Iehoua el reícate de fu perfona, 


quádo los cótares, y no aurá en ellos mor- 
* tandad por auerlos contados. 


n  Elto dará quálquiera que paflare por 
la cuenta, medio P ficlo conformeal ficlo 
del Sanétuario. * El ficlo es de veynte obo- 
los :la mitad de vn ficlo fora la ofrenda á 
Iehoua. : E 
14 Qualquiera que paffare por la cuenta 
deveynte años arriba dará la ofrenda a le- 
houa. , 

15 Nielricoaugmentara,ni el pobre dif 
minuyrá de medio ficlo, quando dieren la 
offrendaa Iehoua para hazer expiació por 
vueltras perfonas. , oa 

16 Y tomarás deloshijos de: Hrael el di- 
nero de las expiaciones , y darlohás para 


¿la obra del Tabernaculo del Teltimonio: y 


ferá por memorialá los hijos de Ifrael de- 
lante de lehoua para expiar vueltras per- 
fonas. 


17 ej Habló más Iehouaa Moyfen dizi- 


egdos. 1 
18. Harás tambien vna fuente de metal 
con fu baía de metal para lauar , y ponerla- 


hás entre el Tabernaculo del Teftimonio, 


y * el altar:y pondrás en ella agua. 
19 Y deella fe lauarán Aaron y fus hijos 
us manos y fus pies. 


20 Quando entraren enel Tabernaculo 
del Teftimonio, lauarfehán con agua, y no 
morirán; Y quando fe llegaren al altar pa- 
- ra miniftrar, para encender a lehoua la o£- 
ofrenda encendida, 
21. Entonces fe lauaran las manos y los 


pies, y no morirán: Y eto tendrán por efta- 


“*tuto perpetuo el y fu miente por lus ge- 
Jl ca 


? 


EEx" on 
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22 €] Habló mas Iehouza Moyfen dizi 
endo: : 
23 Y tu tomartehás de las principales 
efpecias,de mirra excellente quinientos /6- 
clos y de canela aromaticala mitad deelto, 
es a faber dozientos y cincuenta: y de cala- 
mo aromatico dozientos y cincuenta: 
24 Y de cafsia quiniétos al pefo del San 
Etuario:y de azeyte de oliuas vn hin. 
25 Y harás deelloel olio de la fanéta vn- 
cion, “vynguento de vnguento , obra de 
boticario , el qual ferá el olio dela Santta 
vncion. : 
26 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 
ftimonio, y cl arca del Teftimonto, 
27 Y lamefa, y todos fus vatos, y el can- 
delero,y todos fus valos, y el altar del per- 
fume, 
28 Yelaltardel holocaufto y todos fus 
valos, y la fuente y fu bafa. 
29 Y cófagrarloshas, y ferán * fanétidad 
de fanétidades : qualquiera cofa que tocá- 
re en ellos,fera fanétificada. 
3o — Vngirástambiena Aaron y. 3 fus hi- 
jos, y fanétificarloshás para quefean mis 
faperdotes. 
31 €] Y hablarasa los hijos de Tfrael di- 
ziendo, Efte (2rá mi olio de la fanéta vnció 
por vueftras edades. 
32 Sobre carne de hombre noferá vntaz 
do,ni hareys otro femejante conforme á fu 
compoficion : fanéto es , tenerlogys volo+ 
tros por fanéto. AZ nO - 
33 Qualquieraque compulicre vnguen- 
to femejante, y que pufiere del fobre algun 
eftraño,ferá cortado de fus pueblos. 
34 8] Dixo mas Tehoua a Moyfen,Toma- 
te efpecias aromaticas es a/aberf ftafte,y Vía, 
y Galbano aromatico, y encienío limp10 
Sen y gual pefo, 
35 Y harás dello vna confeccion aroma- 
tica de obra de'boticario, mezclada, pura, 
y lanéta. 
36 Y molerás deella puluerizando, y de- 
ella pondrás delante del Teftimonio en el 
Tahernaculo del Teftimonio donde yo te 
teftificare de mi:? Sanétidad de fanétida- 
des os fera. 
37 €] Laconfeccion que harás, no Os ha- 
reys otra legun fu compoficion:iSanétidad 
teferá paralehoug. ; 
38  Qualquiera que hiziere otra como e- 
la para olerla,ferá + cortado de fus 
pueblos. 
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CAPIT. XXXLA | 


E wocacion de Befeleel y de Ooliab artifices ¿n= 
fignes para haxer toda la obra del 5anélmarto. 
FI, Repitefe el 4 «mandamiento de la obfernacion 
del Sabbado feñalado de Dios en TeStimonso de fm 
Pacto.  1LI. Recibe Moyfen la ley eferipta de la 
mano de Dios en dos tablas de piedra. 


/ Ya Ichoua a Moyfen dizien- 
: Pp" dO,, 
*Abax.35.. L 2  Mira,xyo hellamado por/2nom- 
3O» brea Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
Tribu de luda, e 

3. Ylohehenchido de efpiritu de Dios, 
en fabiduria, y en intelligencia, y en Íc1- 
encia, y en todo artificio, 

4 Para ynuentar vnhuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal. 

5. Yenartificio de piedras paraengaltar,, 
y en artificio de madera, para obrar ento- 
daobra.. 

6. Y heaqui que yo he puefto coneláa Oo- 
liab hijo de Achifamec del Tribu de Dan: 
y he puefto fabiduria 2 en el animo de to- 
do fabio de.coracon, paraque hagan.todo 
loque te hé mandado. 

7 El Tabernaculo del Teftimonio, y el 
arca del Teftimonio, y la cubierta que c/ta- 
ra fobre ella, y todos los vafos del Ta- 
bernaculo, 

8 Yla mefa y fus vafos, y-el candelero 
limpio, y todos lus vafos, y el altar del pex- 
fume,: est 

9 Yelaltar del holocaufto, y todos fus: 
vafos,y la fuente, y fu baía,, ps 

10. Ylos veftimentos del feruicio, y los 
fanttos veftimentos para Aaron el Sacer- 
dote, y los veftimentos de fus hijos, para- 
que fean facerdotes.. 

1 Yelolio delavncion, y el perfume a-- 
romatico para el Sanétuario y logual harán, 
conforme a todo loque yo te hé manda- 
do.. 

1. €] Habló.mas Iehouaa Moyfen dizi- 
endo. 

13 Ytu hablarása los hijos de lHrael di-- 
ziendo , Contodo effo.* vofotros guarda- 
reys mis Sabbados : porque es feñal entre: 

-mi y vofotros por vueftras edades, parag, 
Aia yo /oy.Ichoua , que os fanéti- 

-ACO. A ; SS 

-14  Anfi que guardareys.el Sabbadó por-- 
que Sanéto es a vofotros: Los.que lo pro- 
faparen,muriendo morirán : porque qual- 
quiera que hiziere obra alguna enel, aque-. 
eL ferá.cortada de media de lus pue-- 

JOS.. 


a Heb.en 
coraconde 
Sc. Q.d:de 
todo inge- 
nioÍ0. 


IL. 


* Arrib.20, 
Si. 
-Exech.20). 
ds 
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15 Seys dias fe hara obra, y el feptimo dia 
Sabbado de repofo fer Sanéto a Tehoua:, 
qual quiera que hiziere obra el día del Sab= | 
bado,muriendo morirá. 8 | 
16  Guardarán pues el Sabbado los hijos: 
de lírael, haziendo Sabbado por fus eda- 
des,Paéto perpetuo: Pta a 
17 Señales para fiempre entre mi y los hi- 
jos de lHrael: x porque en feys dias hizo le- 
houalos cielos y la.tierra, y enel feptimo .) 27: 
dia.cefló,y repofó. 

18 €» Y dióa Moyflen,como acabo de III. | 
hablar conel en el Monte de Sinai, dos ta. * Denterom 
blas del Teftimonio,tablas de piedra écri- 10. 2. 
ptas conel dedo de Dios. : 


88 | 
X Gen. 1,3% 


SÍ 


* 


CUA PIEL xoR XT DA o 
EJrrcantos Moy/[¿n enel monte,el pueblo fe amo», 

XL tina.contra Aaron por dolatrar, y haze y ado= 
ra vn bexerro de oro. 11. Moyfen es aduertido de: e 
Dios del peccado del pueblo, y el ora por el, y refiste a. 
la ira de Dios con fuoracion. 11 Venido alcá- 
posy vifta la abominacion,quiebra con enojo las ta= 
blas de la Ley,y quema el bexcrro,y da a bener fus, 
polwos al pueblo idolatra. TELF. Reprcbende a Aa= 
ron,y el fe efevfa. V. Los Lenitas folos figuen la box, Le 
de Dios con Moyfen, y matan del pueblo cali tres mil: A 
perfonas en castigo de lardolatria. VI Moyjen ex-. 
horta al pueblo a penitencia, y ora a Dios porel :. 
y Dios fe aplaca por fw oracion, y dilata fu can. 
Shigo. 


A | As viendo el pueblo que Moyfen: E 
: | tardaua de decendir del Monte). - 3 

juntofe entonces el pueblo con--. $ 
tra Aaron, y dixeronle, * Leuantate , haz- K Actos 79 
nos diofes que vayan delante de nofotros: 40» | 
porque á efte Moyfen , aquel varó que nos. | 
lacó de la tierra de Egypto, nofabemos q 
le'aya acontecido. queries si 
2 Y Aaronles dixo, Apartad los garci- 2 
llos de oro 4 tan enlas orejas de vueltras' A 
mugcres,y de vueftros hijos, y de vueltras. 
hijas, y traedmelos. da 
3 Entócestodo el pueblo apartó los gar- 
cillos de oro que fentan €n Íus orejas, y tru» 
xeronlos 4 Aaron.. Paba 


fundidas. 
cc Ot.eni 
Aa Pe Y Le | 
5 Yviendolo Aaró, edificó vraltar d de- y pfal.1ó% | 
lante del,y pregonó Aaron, y dixo, Maña- 9. 
najerafieftaa lehoua. + 2 dEnthória 
6. Yel dia figuiente madrugaron,y offre- ¿slidolos: 
E cIeron. 


! 


| 
El 
| 


| kDest.9,8. 3. 


Lues 


-kN4m.14> 5, 
113. 
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cieron holocauftos, y prelentaron pacifi- 


* 1.Cor.10. cos:* y el pueblo feallentó a comer ydbe- 


ye uer, y leuantaronfe a regozijarfe. e 
IL 7 € Entonces Ichoua dixo a Moyfen, 
% >  Anda,deciende, porque tu pueblo que fa- 


cafte de tierra de Egypto, fe há corrom- 
pido. 
* Prelto fe han apartado del camino 
que yo les mandé, y fe han hecho va beze- 
rro de fundició,y lo han adorado, y han fa- 
crificadoa el, y han dicho, Irael,eftos Jon 
. tus diofes,que te lacaron de tierra de E- 
AS pil Lats 
“9 Dixomas lehouaa Moyfen,Yo he vifto 


* 1. Reyes 
32,28, 


| * Abaro. acftepueblo,»* *.que cierto es pueblo de 
13353: 


dura cerurz.. 
| Deut.9,3, 109 Aorapues dexame,que fe encienda mi 
| EN furor en ellos, y los confuma, y ati yo te 
| A AS bpondre fobre gran gente. 
deceruiz 3. Entonces Moyfen oróaá la faz de leho- 
le. ' uafuDios, y dixo,O lehoua, * porque fe 


bHeb.haré. encenderá tu furor en tu pueblo,que tu fa- 


¡* B/al.x05, cafte de la tierra de Egypto con gran for- 


Es taleza, y con mano fuerte? 

*Porque hán de dezir los Esypcios, 

_diziendo, “ Con mallos Íacó , para matar- 
losenlos montes, y para raerlos de fobre 
la haz de la tierra? Bueluete de la ira de tu 
furor, y arrepientete del mal de tu pue- 
blo. 

BZ Acuerdate de Abraham,de Ifaac, y de 
lírael tus Gieruos, alos quales hás jurado 


c Conma-: 
la intécion. 


*Gen.12,7. por ti mifino, y dicholes, * Yo multiplica- 


LAB 1Ó+ 


ré vueftra miente como las eltrellas del 
cielo: y daré a vueltra fimiente toda efta 
tierra que he dicho, y tomarlahaán por he- 
“redad para fiempre. 
14 Entonces lehoua fe arrepintió del 
y , que dixo, que auia de hazera fu pue- 
blo. ; 
l TIL 15 € Y boluiofe Moyfen, y decendió del 
Montetrayendo en fu mano las dos tablas 
del Teltimonio,las tablas efcriptas por us 
“ambas partes : de vna parte y de otra elta- 
uan efcriptas. 
16 Y lastablas eran obra de Dios, y la 
| efcriptura era efcriptura de Dios grauada 
lp “Sobrelas tablas. 
17 Yoyendo lofuela boz del pueblo que 
'gritaua,dixo a Moyfen,Alarido de pelea 4y 
“en el campo. ' 
18 Yelreípondió,No es alarido de ref 
(puefta d de fuertes, ni alarido de refpuelta 
pe E € de flacos:alarido f de cantar oygo yo. 
Baqueza. 19 Y acóteció,que como el llegó al cam- 
f Derego- PO, y vido el bezerro,y las dancas , el furor 
rijo, «Jeleencendió a Moylen, y arronjó las ta- 
“blas de fus manos, y quebrolas al pie del 


«d Heb.de 


JE AX OMDE O. 


Es 
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Monte. EA 
20 Y tomoel bezerro que aulan hecho, 


y quemolo.en el fuego, y moliolo halta, 


bre las aguas, y dió lo ¿beueraá los hijos de 
Jírael. 

21 €] Y dixo Moyfen a Aaron, Que te ha 
hecho efte pueblo, que has traydo fobre el 
tan gran peccado? > 

22 Yre(pondió Aaton, No fe enoje mi 
feñor,tu conoces el pueblo, que es inclina 
do a mal: 

23 Porque me dixeron , Haznos diofes 
que vayan delante de nofotros , que á 


“elte Moyfen, el varon quenosfacó de tie- 


rra de Egypto,no fabemos quele ha acon- 
tecido.. : 


24 Yyolesrelpondi, Quiea tiene oro? 


5 apartaldo. Y dieron melo, y echelo en el 


_ fuego, y lalió elte bezerro, 


25 €] Y viendo Moyfen'el' pueblo, que 


eltaua defnudo,porque Aaron lo auja def- 


nudado para verguenca entre Íus enemi- 
05, | 

25  Pufofe Moyfenala puerta delreal, y 

dixo,Quié es de Iehoua? Con migo. Y jun- 

taroníe con el todos los hijos de Leu. 

27 Y clles dixo,Aníú dixo Iehoua el Dios 


- de lírael, Poned cada vno, fu efpada fobre 


fu muflo:paffad y bolued de puerta a puer- 
ta porel campo, y matad cada vno a fu her- 
mano, y a lu amigo, y a fu pariente. 
28 Ylos hijos de Leui lo hizieron con-- 
formeal dicho de Moyfen, y cayeron del 
pueblo en aquel dia como tres mil hom-. 
bres. ; 
29 Entonces Moyfen E dixo,Oy * osa- 
ueys confagrado a lehoua, porque cada v- 
n9/2 ha confagrado en fu hijo, y. en fu herma- 
no paraque el dé oy fobre vofotros ben- 
dicion. 
3o 8] Y aconteció que el dia figuiente 
Moyfen dixo al pueblo, Vofotros aueys 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiré ao- 
raa lehoua, por ventura lo applacaré fobre 
vueltro peccado. 
3r Entonces boluió Moyfca a Jehoua, y 
dixo, Yo te ruego , Efte pueblo ha peccado 
v» peccado gráde, porque fe hizieron dio- 
les de oro, LR 
32. Queperdonesaora lupeccado, y f- 
nó, raeme aora de tulibro, que has efcri- 
to. 
E Y Tehoua refpondió a Moyfen, Alque 
peccare contra mi, a elte raere yo de mili- 
DL y 
34 . Ve pues aora,lleua á elte pueblo don- 
de te hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
: ! FTE 


'boluerlo en poluo s, y elparzió los polwos.Lo-' 


ITIE 


g Offrecel: 
do.Arriba 
Ver.2a3o 


v. 


h S.alos 

Leuitas. 

i Heb.a- 
ueys hen- 
chido vue- 
ftrasma- 
nos. 


Vi. 


te deti, que encl dia de mivilitacion yo vi- 
: “fitaré en ellos fu peccado.. 
a Encl cap. 35 Y? hirió Ilehoua al pueblo, porquea- 
HE uian hecho el bezerro que hizo Aaron. 


CHAPI DAA OL L.. 


y roo y amenaza Dios al Pueblo dura mé- 
te por Moyfen, y el Pueblo es reduxido a peniten- 

cia,y pone luto por mandamiento de Dios. 11 Moy- 
fén pide a Dios que le dé mas claro conocimiento de 
fi declarando fu. benenolencia con no dexar [2 Pue- 
blo. 111. Dios le promete de yr con. ely de darle el 
conocimiento de (2 que enaquel. estado era difhen- 


fable, 


Tehoua dixo a Moyfen, Vé,fube de-- 
aqui,tu y el pueblo, que facafte de la 


tierra de Egypto,a la tierra, de la 
ss qual yo juréa Abraham, Ifaac, y lacob, di- 
“Genefi 12, ziendo,* A tu Íimiente la daré. 


qee 2 Y yoembiaré delante de ticl Angel, y 
E 29 echaré fueraal Chananeo, y al Amorrheo, 
Jofiic 24, dd , y al Pherezeo, y al Heueo, y 
13. ze z le 

Deut.7,21.. 3  *Alatiérra que corre leche y miel:por 
b Conti- que yo no fubiré en medio de ti,* porq eres 


nuafe con pueblo de dura ceruiz, porque no te confu 
la fin del "maenel camino. 

de 4 Yoyendo el pueblo efta mala palabra, 
e 32% pufieronluto, yninguno pufo fobre fi fus 
S ataulos. ; 

ent. 0,13. 4 y ex “e 

cHaíede 5 “YlIehoua dixo a Moyfen, Dialos hi- 
lecrantes Jos deTfrael,Vofotros foys pueblo de dura 


del ver. 'ceruiz:en vn momento fubiréen medio de 
0 t1,y te confumiré; quitate pues aora tus a- 
Esame- taulos * que yo labré loque te tengo de ha- 
naza obli- LE 
ua; > : ed ¿ 

Y 6 Entonces los hijos de Ifrael fe defpo- 
jaron de fus ataulos defde el Monte O - 
reb.. 

ePertene- 7 Y * Moyfen tomó el Tabernaculo, y 

e cítos  ftendiolo fuera del campo, lexos del cam- 

0 po, y llamole £ El Tabernaculo del Tefti- 

+40» a e Cc Y ESE e 
£ Arribiag, PODIO: y fue, que qualquiera que requería 
q0s alchoua, faliaal Tabernaculo del Teftimo 


nio,que estaua fuera del campo. 

8 Yera, que quando falia Moyfen al Ta- 
bernaculo, todo el pueblo fe leuantaua, y 
eftana cada vno en pic ala puerta de fu 
tienda, y mirauan enpos dé Moyfen, ha- 
Íta que el entraua enel Tabernaculo.. 

9 Y quando Moy(Íen entraua enel Taber- 
naculo la coluna de nuue decendia, y fe 
ponia á la puerta del Tabernaculo, y habla- 
ua con Moyfen. 

ro - Y viendo todo el pueblo la coluna 
gelanuue, que eftauaala puerta del Ta- 
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bernaculo, todo el pueblo fe leuantaua, 
cada vno á la puerta de futienda, y adora- 
ua. 

um Yhablaualehouaa Moyfen S carad ca- 
ra, como habla qualquieraa lu amigo, y 
boluiafe al campo: mas el moco Tofue hijo 
de Nun lu criado nunca fe apartaua de en. 
medio del Tabernaculo. : 
1 €» Y dixo Moyfena lehoua, Mira, tu 
me dizes a mi,Saca efte pueblo, y tu no me- 
hás aun declarado ,á quien has de embiár 
cómigo: y tu dizes, Yo te he conocido por 
nombre, y aun has hallado gracia en mis 


Ojos. 


13 Aora pues, fihé hallado aora gracia en 
tus ojos, ruego te i que me mueftres tu ca- 
mino , paraque te conozca, porque halle 
gracia entus ojos: y mira, que tu pneblo es 
aquefta gente. - 


14 €] Y el dixo,Mis fazes yrán delante de 


t1, y te haré defcanfar. 

15 Yellerefpondió, Situs fazes no han 
de yr delante,no nos faques deaqui.. 
16 Yenquefepareceraaqui, quehe ha- 
llado gracia entus ojos, yo y tu pueblo, fi- 


no en andar tu con nofotros, y que yo y tu 


pueblo feamos apartados de todos los 
pueblos que están fobre la faz de la tier- 
ral 

17 YlIchoua dixo ¿ Moyfen, Tambien ha- 
ré efto que has dicho, por quanto has ha- 
llado gracia en mis.ojos, y T yo te he cono= 
cido por nombre. ¿ 

18 Elentóces dixo,Ruego te que me mue-: 
ftres tu gloria. j 

19 Yel refpondió, Yo haré paflar todo 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por 
el nombre de lehoua delante de ti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
feré clemente alque feré clemente. 

20. Dixomas,Nopodrás ver mi faz, por: 
que no me verá hombre, y biuirá. 


_ 21 Y dixomas lehoua, Héaqui lugarjun- 


to ami! y tu eltarás fobre la peña. 
22 Y ferá, que quando paflare mi gloria,, 
yo te pondré en vn refquicio de la peña, y 
te cubriré có mi mano hafta que yo aya pal-- 
lado. : 

e »* 
23 Defpuesyo apartare mimano, y veras. 
mis efpaldas , mas mis fazes no. [e ve= 
ráN.. A 


CA PIT: XXXII 


: vai Dereca Moy/én otras dos tablas como las prime-- 


ras pormandamiento de Dios., y fube conellas al 
monte. TL, Dios le cumple la promej]a, de mo- 


Prarfele.. 1IL, Moy/én lo adora: y le pide que va- 
ya cor 


IL. 
h Cótinua»: 
feconel | 
Ver.6, y 2 


- 
¡ Que te 
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res:quete | 
me mue 
ftres del. 
todo» 
TIL. 
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| ya conf pueblo, deshaga fu peccados y lo pojjéa. 
| 1111. Promete Dios de declararfe en fu Pueblo por fw 
Pacto y fs maranillas. V. Renuena fu Pacto, re- 
| pitiendo /us prome/]as y algunas de las Leyes arriba 
declaradas vedando ante todas cofas a fu Pueblo to- 
do commercro con los Gentiles. VI. Autendo cSta- 
do Moy/en con Dios enel Monte 40.d1as y 40.noches 
[> firocomer ni beuer, brelue al Pueblo con el rostro tan 
| refplandectente, quepara hablarle fue/Je menester 
| cubrir /[W roStro con vn velo. 


¡Deu!.10, “E Y Ichoua dixo a Moyfen, * Alifate 

[o dos tablasde piedra como las prime- 

ras, y yo efcriuiré fobre aquellas ta- 

blas laspalabras que e/tavan fobre las tablas 
primeras que quebraíte. 


Al 2  Apercibete pues para mañana, y fube 


' la Elpera — porla mañanacnel Móte de Sinai, y ? elta, 

 [meéc, — meallifobrela cumbre del Monte. 

14%: “3 Ynmofubahombrecontigo,ni parezca 
| alguno en todo el Monte: ni oueja ni buey 
| pazcan delante del Monte. 

4 Yelalifó dos tablas de piedra como 
las primeras, y leuantofe por la mañana, y 
fubió al Monte de Sinai , como lehoua le 
OS! y tomó en fu mano las dos tablas 

e piedra. 
Pl n. €] Y Iehoua decendió en vaa nuue, y 
E o all: con el, yb llamó por el Nombre 
A " elenoua, 
6 Y paffandolehona por deláte de el cla- 
> a mo,lehoua,lehoua, Fuerte,Mifericordio- 
Ti lo, y Piadolo,Luengo deiras, y Grande en 
mifericordia y verdad, 
FPfal.x423 7 + Que guarda la mifericordia en mi- 
y De llares,Que fuelta la iniquidad, la rebellion, 
¡ibtentes y el peccado: y que dabfoluiendo no abfol- 


y incredu- UErá: x Que vifita la iniquidad de los pa- 
los, dres fobre los hijos, y fobre los hijos de 
"E Deut.s,9. loshijos , * fobre los terceros y fobre los 
lerem. 32, quAartos. 
de 8 Entonces Movíen apreflurandofe 
abaxo la cabega en tierra y humillofe, 
9 Y dixo,S1aora he hallado gracia en tus 
= ojos, Señor, vayaaora el Señor en medio 
| de nofotros , porque efte es pueblo de du- 
ra ceruiz, y perdona nueftra iniquidad, y 
nueftro peccado, y poflee nos. 
10 €] Y el dixo, Heaqui, Yo hago Con- 
cierto delante de todo tu pueblo:haré ma- 
rauillas, que no han fido hechas en toda 
F Endereca la tierra,ni en todas las gentes, y verá todo 
las palabras el pueblo ,en medio del qual tu eftás, la 
Ho obra de lehoua:porque ha de fer cola terri. 
¿ y, ble,la que yo hago* contigo. 
y Enclyer. 1-6] Guardate? de lo que yo te mando 
e oy : heaqui que yo echo de delante de tu 
prelencia al Amorrheo, y al Chananeo, y 


s 


! 


¡004A 


—_—— 


En Oo DO. / 


lebuíto. 


12 Guardate queno hagas alianga conlos 
moradores de la tierra dóde hás de entrár, 
porque no fean por trompegadero en me- 


dio de ti. 
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al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heueo, y ál 


13 Mas derribareys fus altares, y quebra- 


reys fus ymagines , y talareys fus bof- 


ques. 


14 Porque * no te ynclinarás á dios a- *Exod.20, 


geno,que lehoua,cuyo nombre es Zelofo, 
Dios Zelofo es. 
15 *Por tanto no harás alianga conlos 
moradores de aquella tierra; porque ellos 
fornicarán enpos de fus diofes, y facrifi- 
carán a lus diofes , y llamartehán y come- 
rás de lus facrificios. 
16  *Otomando de fus hijas para tus hi- 
jos, y fornicádo fus hijas enpos de fus dio- 
les , harán tambié fornicar tus hijos enpos 
delos diofes de ellas. 
17 No harás diofes de fundicion para- 
ti. 
18 Lafieltahdelos cenzeños guardarás: 
fiete dias comerás porleudar, como te hé 
mandado, enel tiempo del mes x de Abib, 
porque encl mes de Abib falifte de Egy- 
pto. 
19 xTodaabertura de matriz miaes, y 
todo tu ganado ferá contado tel primo- 
genito dela vaca, y dela oueja. 
20 Emperoel primogénito del afho re- 
dimirás con cordero: y fino lo redimieres, 
cortarlehás la cabega. Todo primogenito 
de tus hijos redimirás,y no ferán viltos va- 
zios delante de mi. 
21 *Seys dias obrarás,mas enel feptimo- 
dia ceflarás : enel arada y cn la fiega ceffa- 
rás. 
22 * Y la fiefta delas femanas te harás a los 
rincipios de la Gega del trigo: y la felta de 
la cofecha lala buelta del año. 
23 Tres vezes enelaño ferá vifto todo va- 
ron tuyo delante del Señoreador Ichoua, 
Dios de Hrael. 
24 Porque yo echaré las gentes de delan- 
tetufaz, y enfancharé tu termino: y nin- 
guno cobdiciará tu tierra, quando tu fu- 
bieres M para fer vifto deláte de lehoua tu 
Dios tres vezes en el año. 
25 * No facrificarás fobre leudo la fan- 
gre de mi facrificio : * ni quedará dela no- 
che para la mañana el facrificio de la fiefta 
de la Pafcua.- 
26 *Elprincipio de los primeros frutos 


detu tierra meterás en la Caía de Tehoua tu 


- , : , 19e 
Dios. No cozerás el cabrito en la leche de Dent.141280 


fumadre. 
F 1) 


—- 


4. 


X Arrib. 23, 


32» 
Dest.7,7. 


*1.Reyos 
122% 


h Arrib. 1% 
15. 
* Arrib, CA 


13,4» 


¡Todo pri- ; 
mogenito a 
* Arrí.13,2p 
12,) 22,29» 
Exech.4 40 
30» 

TS.yferá 
pechados 


x Arrib. 230 
15 

Dent. 16, 
16. 

Ecrleco 35, 
6. 
XK Arrib 230 
16, 
Lentt.23,15» 


y 25,8. 
1A la fali- 
da. 


m Para pa- 
recetr. 


* Arrib.c£. 
23,18. 

* Arrib, 12, 
10. 

x Arrib,23, 
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27 Y Iehoua dixo a Moy(len, Efcriuete 
eftas palabras , porque conforme a eftas 
palabras he hecho el Alianca contigo,y có 
Yírael. | ; 
vL 28 €] Y el eftuuo alli con Tehroua qua- 
renta dias , y quarenta noches : no co- 
mio pan, ni beuió agua: Y y éferiuió en 
tablas las palabras del Alianca, Flas diez 
palabras. y 
29 Yaconteció,que decendiendo Moy- 
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teftimonio en fu mano, como decen- 
dió del Monte, el no fabia que la tez de lu 
roftro refplandecia, defpues que > vuo ha- 
blado conel. | 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Tírael a Moyfen, y heaqui qlatez de fu ro- 
ftro era relplandeciente , y ouleron miedo 
dellegarfe á el. 
31. Y llamolos Moyfen, y tornaró a:el Aa- 
ron y todos los principes de la congrega- 
cion:y Moyfenles-habló. 
32 Y defpuesfe llegaron todos los hijos 
de lírael, á los quales mandó todas las co- 
fas que lehouale auta dicho enel Monte de 
Sinal. 
dez Coto; 33. *Y quando vuo acabado Moylen: de 
13  -  hablircouellos,pufo vz velo fobre fu ro- 
E ftro. 
34. Y quando venia Moyfen delante de 
Iehoua para hablar con el, quitava el velo, 
baíta que falia: y falido habiaua con los hi- 
y jos delfrael,lo que le eramandado: 
35 Y vian.los hijos delfrael cl roftro de 
Moyfen quela tez de lu roftro era refplan- 
deciente, y boluia Moyfen a poner.el velo 
fobre fu roftro , haltaque entrauaa hablar. 
c-con el. 


aS.Di0S» 


* Dentero. 
do 13» 


b.S.Dios.. 


CANT AX AY 


pe Moyjen al Pueblo la voluntad 'de- Dios 
acerca dela obferuácia del Sabbado, y de lo que 
autan de ofrecer para la obra del Tabernaculo, y de 
todo lo que enel auía deaner, 11, El Pueblooffre- 
ce con grande liberalidad todo lo que tiene para la 
obra ch, ITT. Notifica Moy/en al Pueblo la vo- 
cacionde Befeleel y de Ooliab artrfices de toda la 
obras 


be y Hizo juntar Moyfen toda la compa- 
ña de los hijos de IHrael, y dixoles, 
Eltas/on las colas,que lehoua ha má- 
dado que hagays,. 
2: Seys dias fe hará obra, masel diafepti- 
mo os fera Santto,Sabbado de repofo a Ie- 
hona, qualquiera que hiziere en: el obra,, 
* Arrib. caz. * morirás. ; 
285155. 3 Na encendereys fuego en todas. vu-- 
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eftras moradas en el dia del Sabbado. 

Y habló Moyfena toda la compaña de 
los hijos de Ifrael, diziendo , Elto es loque 
Tehoua ha mandado dizrendo,, 


5 * Tomad de entre vofotros offrenda * Appjb, 2%. 


para Tehoua:d todo liberal de lu coraconla ,, 
traerá a lehoua:oro,plata,y metal, 
6 Y cardeno,y purpura, y carmcl,y lino uiere de 


fino, y pelos de cabras, otreccid 

7 Y cuerosroxos de carneros, y cueros tada 
A ra “l 

detexones,y madera de cedro, luntad 8% 


8 Yazeyte para-la luminaria, y efpecias por fuergas | 


aromaticas para el olio de lavncion,y para 
el perfumearomatico, 


d El que 9 


9 Y piedras de Onyx, y las piedras de 
los engaítes para el Ephod y para el Peéto- 
ral.. 10% 


10 Ytodo“fabiode coragon, que aura € Ingenios 


entre vofotros , vendrán y harán todas las fo. 
cofas que hamandado lehoua.. 

1 El Tabernaculo, fu tienda, y fu cober- 
tura, y fus fortijas, y lus tablas ,fus barras, * 
fus colunas, y fus bafas, 


1 Elarca y fus barras,Í la cubierta, y ek f El Propia 


velo dela tienda,, ciatori0s Y 
13 Lamela y fus barras, y todos fus va- 

los,y. el pan de lapropolicion, 
14  Yelcandelero dela luminaria, y fus + 
valos, y fus candilejas, y el azeyte delalu= 
minaria, 4 
15 Y elalrar del perfume yfus barras, y el. ' 
olio de la vnció, y el perfume aromatico, y A 
el pauelló de la puerta, para la entrada del. 
Tabernaculo... . 

16. Elaltardel holocaufto, y fu criua de- 
metal, y fus barras, y todos lus vafos , y la. 


o a 


fuente, y lu baía, 3 
17 Las cortinasdel patio, fus colunas, y 5 
lus baías, y el pauellon de la puerta del pas : 1 
t10. 3 AN 

E | 


18 Las eltacas del Tabernaculo, y las efta. 
cas del patio, y fus cuerdas.. 
19. Las veftiduras del Seruicio para mini-- 
Ítrar en el Sanctuario, es ¿faber, las fandras: 
ucftiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve- 
ftiduras de [us hijos para feruir enol facer 
docio: 
20 €] Y falió todala'congregacion de los 
hijos: de Tíracl de delante de Moyfen. 
21 Y vino todo varon aquien fu coracon 
5leuantó y todo aquel aquien fwefpiritu 8 
le dió voluntad, y truxeron- offrenda aTe- 
houapara la obra del Tabernaculo del Te- 
ftimonio, y para toda lu obra, y paralas fan. 
étas veltiduras.. 
22 Y vimeron anfi hombres como muge= 
res,todo voluntario de coracon, y truxeró» . 
axorcas, y gargillos,y anillos, y bragaletes,, 
$) EN AS y todas 


A E 


e 


a Ingenio- 


IIL 
b Heb.lla- 


el mó lehoua 
- pornom- 
brea dic.” 
- | Arrib.312, 


«e Heb,en 


Ixoda obra 


deinuen- 


10D. 


y todajoya de oro, y quelquiera ofrecia 
offrenda de oro alehoua. 


23 Todo hombre que fe hallaua con car- 


deno, o purpura, o carmeíi,olino fino, o 
pelos de cabras,o.cueros roxos de carneros, 
o cueros de texones,lo traya. 

24 Qualquiera que oftrecia ofrenda de 
plata, o de metal, trayala ofírenda á leho- 
ua: y todo hóbre que fe hallaua con made- 
ra de cedro,latraya para todala obra del 
Íeruicio. 

25 Item, todas las mugeres ? fabias de co 
racon hilauan de fus manos , y trayan lo 
que aulan hilado,cardeno,o purpura, o car 
mef,o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coragon 


lasleuantó en fabiduria,hilaron pelos de ca- 


bras. 
27 Y los principes truxeron las piedras 


de Onyx, y las piedras delos engaftes para 


el Ephod y el Pectoral. 

28 Ylaeípecia aromatica, y azeyte para la 
luminaria, y para el olio de la yncion, y pa- 
ra el perfume aromático. 

29 Todohombre y mugerque tuuieron 
coracon voluntario para traer para toda la 
obra que lehoua aura mádado por Moyfen 
que hiziefien, truxeron los hijos de Hracl 
offrenda voluntaria a lehoua. 

30 €] Y dixo Moyfena los hijos de Tíra- 
el, Mirad, Iehoua ? ha nombrado a Befez, 
leel,hijo de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 
Juda, 

31 Ylo ha henchido de Efpiritu de Dios, 
en fabiduria,en intelligencia y en Íciencia, 
y en todo artificio, 

32 Parainuentar inuenciones para obrar 
£n oro, y en plata, y en metal, 

33 ¡Y enobra de pedreria para engaftar, y 
en obra de madera,para obrar “ en toda in- 
uencion artificial: 

34 Y hapuefto en fu coracon paraq pue- 
da enfeñar,el y Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan. : 

35 Yloshahenchido defabiduria deco- 
racon paraque hagan toda obra de artifi- 
cio,y deinuencion,y de recamado,en car- 
deno, y en purpura, y en carmefi, y en lino 
fino,y en telar,paraque hagan toda obra, y 
Anuenten toda inuencion. 


GAP AA Vd 


Ma ceeras Befeleel y Ooliab las ofrendas del Pue- 
blo, quando vuo a/ax para la obra del Taber- 
maculo ,declaranlo a Moy/en, y el haZe pregonar 
que el Pueblo cefJe de offrecer. 11. Haxenfe los tol- 
dos del Tabernaculo, las tablas con fus bafas y ba- 
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rras,el velo de la feparacion, y el panellon parala 
puerta del Tabernaculo. 


J Hizo Befeleel,y Ooliab, y todo hó- 
bre fabio de coragon, aquien Icehoua 
dió fabiduria y intelligécia paraque 
fupieen hazer toda la obra del feryicio 
del Sagtuario, todas las cofas que auia man 
dado Ichoua. 
2 Y Moyfenllamóa Befeleel y 4 Ooliab, 
ya todo varon fabio de coragon, en cuyo 
coracon aula dado lehoua fabiduria, y ato 
do hombre 4 quien fu coragon leuanto para 
Ulegarfe a la obra para hazer en ella, 
Y tomaron de delante de Moyfen to- 
dala offrenda quelos hijos de Ifrael auian 
traydo para la obra «el feruicio del San- 
Etuario para hazer la, y Y ellos le frayan aun d El pue: 
offrenda voluntaria cada mañana, blo, 
4 Y vivieron todoslos maeltros que ha 
zian toda la obra del Sanétuario, cada vno 
de la obra que haz1a, 
5 Y hablarona Moyfen diziendo,El pue- 
blo traemucho mas de loque es meneftér 
para hazer la obra pera el miniflerio,que le 
houa ha mandado que Le haga. 
6 Entonces Moylen mando * pregonar e Heb.$ 
por el campo diziendo,Ningun hombre ni sa 
muger hagan mas obra para offreceral Sa- sal 
Etuario . Y aníi fue el pueblo detenido de Ec 
oflrecer. 
7 Y tenian hazienda a bafto para hazer 
toda la obra, y fobraua. 
8 e] Y todoslos labios de coragon entre 
los que hazianla obra, hizieron el Taber- 
naculo * de diez cortinas, de lino torcido, 
y de catdeno, y de purpura y de carmel, 
las quales hizieron de obra prima de Che- 
rubines. 
9 Lalongura dela vna cortina era de ve-- 
ynte y ocho cobdos , y la anchura de qua- 
tro cobdos,todaslas cortinas tenian vna 
miíma medida. 
1o Yjuntó las cinco cortinas la vna con- 
la otra, y las otras cinco cortinas juntó la ym 
na conla otra. 
10 Y hizolas lazadas de cardeno en la o 
rilla de la vna cortina, enel caboa la jun- 
tura, y aníi hizo en la orilla cnel cabo de la 
fegunda cortina,en lajuntura. 
1 Cincuenta lazadas hizo en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta en la fegunda cor- S 
tina,enel cabo, * en lajuntura las vnas la- * Arvib, 
zadas enfrente delas otras. 26,4» 
13 Hizotambiencincuenta corchetes de 
oro conlos quales juntó las cortinas la v- 
na conla otra, y hizofe vn Tabernaculo. 
F 11 14 Hizo 


Les de 


*K Arrib. 
cap.26,1 
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14 Hizó anfí miímo cortitids de pelos de 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 

* Arrib.26, lo, y * hizolas onze. ; 

7: 15 Lalongura de la vna cortina era de tre- 
ynta cobdos, y laanchura de quarto cob- 
dos,las onze cortinas teniá vna miíma me- 
dida. 

16 Y juntó porfi las cinco cortinas, y las 
feys cortinas porfi. 

17 Yhizo cincuenta lazadas en la orilla 
de la poltrera cortina en lajuntura, y otras 
eincuéta lazadas en la orilla de la otra cor- 
tinaenlajuntura. 

18 Hizotambien cincuenta corchetes de 
metal para juntar la Tienda que fuefle v- 


na. 
* Arrib.a2a6, 19 *Y hizo vn cobertor para la Tienda 
LA. de cuerosroxos de carnero, y otro cobertor 


encima de cueros de texones. 
ML zo q Yhizolas tablas para el Taberna- 
culo de madera de cedro eftantes. 
21 Lalongura de cada tabla de drez cob- 
dos,y de cobdo y medio la anchura. 
22  Cadatabla tenia dos quicios enclaui 
jadosel vno ? delante del otro, anfi hizo 
todas las tablas del Tabernaculo, 
23 Y hizolas tablas para el Tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Auftro,alMedio- 
dia. 
* Arrib.ca. 24  Hizotambien*las quarentabaías de 
36,19» plata debaxo delas veynte tablas, dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla para fus dos qui- 
cios: y otras dos baías debaxo dela otra ta- 
bla para fus dos quicios. 
25 Yenelotrolado del Tabernaculo, en 
el lado del Aquilon, hizo otras veynte ta- 
blas, 
z6 Con fus quarenta bafas de plata, dos 
bafas debaxo de la vna tabla, y otras dos ba- 
fas debaxo dela otra tabla. 
27 Yenellado Occidental del Taberna- 
culo hizo feys tablas. 
28 Alas efquinas del Tabernaculo en los 
dos lados hizo dos tablas. y 
29 Las quales fejuntauan por abaxo, y 
anít miímo-por arriba a vna fortija:y anfi hi 
zo 4 la vna y á la otra en las dos efquinas. 
30 Yanfi eran ocho tablas, y fus bafas de 
plata diez y feys , dos balas debaxo de ca- 
databla, 
* prrib.26, 31 * Y hizo las barras de madera de ce- 
27» dro , cinco para las tablas del vn lado del 
Tabernaculo, 
32 Yotrascincobarras paralas tablas del 
otro lado. del Tabernaculo , y otras cinco 
barras para las tablas del lado del Ta- 
bernaculo á las esquinas del Occiden- 
UL» 


alunto ál 
Kc» 
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y elotro cherubin dela otra parte al otro : MN 
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33 Y hizo quela barra del medio palfafle 
por medio de las tablas del vn cabo al 
otro. yl 
34 Y cubriólas tablas de oro, y hizo de- * Aryib. 25), 
oro las fortijas decllas * por dóde pañallen 27.) 30,40 | 
las barras, y cubrió de oro las barras. NN 
ss Gr *Hizoanfimiímo el velo de carde- * Arrib.26,. | 
no, y purpura, y carmefi,y lino torcido,el 31- 
qual hizo de cherubimes de obra pri- EL 
ma. 

36  Yhizoparael quatro colunas de ce- | 
dro, y cubriolas de oro P los capiteles de b Otelos — ' 
las quales erá de oro, y hizo para ellas qua- corchetes 
tro baías de plata de fundicion. aná ver: 3H 
37 €] * Hizo anfi mifino el velo paralapu-  V. | 
erta del Tabernaculo de cardeno,y purpu- * Arribi26, | 
ra, y carmeíi, y lino torcido, de obra pri- 3%: | 
ma.- a 

38 Confus cinco colunas y fus capité= 
les , y cubrió los capiteles deellas y fus  4l 
C molduras de oro, y lus cinco baías hrxo de c Heb. his 
metal. q... 


CA PAITES UARVAL 


E! arca con fus barras. 11. El Propictatorio cor y 
Jus cherubines. 11 L La Meja con fus barras 1-0 
y los vafos a ella pertenecientes. 1111. El Candeo 1 
lero.com fus [rete lamparas y fus defpamladeras. Eh 
V. El Altar del perfumecon Jus barras. VI. El 

olso de la fancla vncton y el Perfumes ; 


Izo tambien Befeleel x el arca de * Arrib.ax + 

Hass de cedro, fu longura era de Y A 

- «dos cobdos y medio, y de cobdo y 
medio fu anchura, y fu altura de:otro cobdo 
y medio. AO ñ 
2 Ycubriola deoro puro por de dentro Y 
y por de fuera, y hizole vna corona de oro 3 
en derredor. | 
3. *Y hizole de fundicion quatro fortijas d Heb.y 
de oro afus quatro elquinas , enel vn lado fundiole | 
dosfortijas, y enel otro lado otras dos forti- WTO Hea 
jas. 
4 Hizo tambien las barras de madera de 
cedro, y eubriolas de oro. 
5 Y metió las barras porlas fortijasa los Ñ 
lados del arca para lleuar el arca. N 
6 € Hizoanfimifino * “la cubierta de IL. 
oro puro : fu longura de dos cobdos CON Se 
a , y lu anchura de cobdo y me- EL Prop 
7 Trem,hizolos dos cherubines de oro, 
los quales hizo de martillo ,2 los dos ca- Ñ 
bos dela cubierta. 1 
8  Elvncherubin deefta parte al vncabo, 


cabo dela cubierta: hizolos cherubines ¿2 
fus dos cabos. 0 


by 


ole 


rh j 


Prol 
or 
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| 


¡FArra2531 oro puro, el qual hizo de martillo : fu pie, 


ME 


| * Arr,25,23o 


1 


* Arr,25,29 
¿b Ot.deli- e 
'bar.qude ha fobre la mefa,fus platos, y lus cucharros y 
erla offré [us cubiertas, y lus tacones conque Íe aula 
a delvino. 


ILL 


y 


« Enel ma- 
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9 Y loscherúbines efendiá fus alas por 
encima cubriendo con fus alas la cubierta: 


2S.mirádó y lus roftros el vno contra el otro, los ro- 
ala ÉCCo 


ftros delos cherubines 24 la cubierta. 

to ¡Hizo tambien *la mefa de madera 

de cedro,fu lógura de dos cobdos, y fu an- 

chura de vn cobdo, y de cobdo y medio lu 

altura. 

m Y cubrioladeoro puro, y hizole vna 

corona de oro en derredor. 

12 Hizo le tambié vna moldura de anchura 

de vna mano al derredor,á laqual moldura 

hizo la corona de oro al derredor. 

$  Hizoletambien de fundicion quatro 

fortijas de oro, y pufolas alas quatro ef- 

quinas,que eftauíá a los quatro pies deella. 
-14 Delante de la moldura eftauan las 

fortijas por las quales fe metieffen las bar- 

ras paralleuar la mefa. 

15 Hizo tambien las barras de madera de 

cedro para llouar la meía, y cubriolas de 

Oro» 

16  Item,* hizolos valos que anian de eftar 


deb cubrir el pan de oro fino . 
17 €] * Hizo aníi miímo el candelero de 


y lu caña,fus copas,fus manganas, y fus flo- 
res eran de lo mi/mo. 

18 Defuslados falian feys cañas , las tres 
cañas del yn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero. 

19 Enla vna caña ama tres copasalmen- 
dradas , vna mangana, y vna flor :y enla o- 
tra caña otras tres copas almendradas, otra 


mancana y otra flor y anfi en todas las [eys 


cañas que falian del candelero. 
20 YCenelmi/mo candelero ana quatro 


el delme- copas almendradas,fus manganas, y [us 


100 


V 


1 » 
* Arr,30,1, 


flores. 

21 Y vna mangana debaxo de las vnas dos 

cañas de lo mifmo, y otramancana debaxo 

de las otras dos cañas de lo miímo, y otra 

mancana debaxo de las otras dos cañas de 

lo miímo, porlas feys cañas q falian deel. 

22 Susmanganas y fus cañas eran delo 

miímo,todo era vna picga de martillo de 

de oro puro. | 

23 Hizo anfi mifmo us candilejas'fiete, y 

fus defoauiladeras , y lus paletas de oro 

puro. - 

24 Devntalento de oro puro lo hizo a 

el y atodos fus vafos. 

25 * Hizo tambié el altar del perfume 

de madera de cedro: vn cobdo fulongura, 
otro cobdo fu anchura,quadrado : y dos 


dHeb.dcel. cobdos fu altura, y fus cucrnos eran ded la 


mifma pliega 
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26 Y cubriolo de oro puro *, fu mefa y fus 

paredes al derredor, y fus cuernos: y hizo- 

le vna corona de oro al derredor. 

27  Hizole tambié dos fortijas de oro de- 

baxo de la corona en las dos efquinas ¿los 

dos lados, para palíar por ellas las barras 

conque auia de ter llenado. 

28 Ylasbarras hizo de madera de cedro, 

y cubriolas de oro. 

29 4 * Hizo aníi mifmo el olio de la vn- 

cion fíantto,y el perfume aromatico fino, 

de obra de boticario. 

CAPIT  XXXVIIL 

E! Altar del Holocausto con fu criva y fis inferu- 
mentos necefJarios, 11 La Fuente confuba/a, 

IIL Las cortinas y colunas del patio, 1LIL, El 

pauellon de la puerta del patio, V, La/fumma de 


todo lo gastado y ofrecido por los que fueró cotados. 


LJ Hizo el altar del holocaufto de ma 
dera de cedro, fu longura de cinco 
cobdos, y lu anchura de otros cinco 
cobdos,quadrado,y de tres cobdos fu al- 
tura. 
2 Y hizole fus cuernos a fus quatro efqui- 
nas,los quales eran de la miíma piega, y cu- 
briolo de metal., ; 
3. Hizoanífi miímo todos los vafos del al. 
tar,calderones, y muelles, y bacines,y gar- 
e , y palas : todos fus vafos hizo de me- 
tal. 
4 Y hizola criua para el altar de hechura 
de red de metal,en lu cerco debaxo halta el 
medio deel. 
5 Y hizo de fundicion quatro fortijas pa= 
rala criua de metala los quatro cabos para 
meter las barras. 
6 Y hizolas barras de madera de cedro, y 
cubriolas de metal. 


e-Hcb,fu te 
chumbre» 


YT 
* Arrib,30, 
23,) 24.250 
f Heb. lan- 
Ctidad. 


X Arr,27, 8, 


7 Y metiólas barras porlas fortijas á los 


lados del altar para lleuarlo con ellas , el 
qual hizo hueco de tablas. 

8  qjItem, * hizo la fuente de metal y fu 
baía de metal delos efpejos delas que ve- 
lauan a la puerta del Tabernaculo del Te- 


 ftimonio. - 


9 Gp Ité »*,hizo el patio la parte del Me- 
diodia Aultral ,las cortinas del patio eran 
de cien cobdos de lino torcido. 
to Sus colúnas, veynte, y las baías dee- 
Mas veynte de metal:los capiteles de las co 
lunas $ y fus molduras de plata. 
II Y á la parte del Aquilon cortinas de 
cien cobdos : fus colunas veynte , y las 
baías deellas veynte,de metal. Los capite- 
les de las colunas,y fus molduras de plata” 
y Ala 


mr. 
* Arr,30,18 


TUI 
* Arrib,ca, 
27.9» 
g Hecb.fus 
hilos. 
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yz  Alaparte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez, y las 
balas de ellas diez: los capiteles de las co- 
lunas y lus molduras de plata, 
13 Yalaparte Orientalal Oriente, cortl 
nas de cincuenta cobdos. ? 
14 Al»nlado cortinas de quinze cobdos, 
fus tres colunas con (us tres balas. 
ay Alotrolado dela vna parte y de la o- 
tra de la puerta del patio, cortinas de a 
quinze cobdos, fus.eres colunas , con [us 
tres balas. 
16 Todaslas cortinas del patio al derre- 
dor eran de lino torcido. 
17  Ylas baías delas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y fus moldu- 
ras,de plata. Y las cubiertasde los capiteles 
deellas, de. plata. aníi mifmo todas las co- 
lunas del patio tenian molduras de plata. 
TIL 18 q] Y x el pauellon dela puerta del pa- 
* Arr. 27 tio de obra derecamado de cardeno, y pur 
16, pura, y carmeli,y lino torcido : La longura 
de veynte.cobdos, y la altura.en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme alas corti- 
mas del patio. 
19  Yfus colunas quatro con fus baías 
a O, capi- quatro de metal, y lus2 corchetes de plata, 
-teles, y las cubiertas de los capiteles de ellas, y 
Tus molduras, de plata. 
20 
del patio al derredor,de metal. 
bLas piecas 21 Eltas/omd las cuétas del Tabernaculo, 
cótadas o, del Tabernaculo del Teftimonio, lo qual. 
por cuenta fué cótado pordicho de Moyfen por mano 
«eléc, de Irhamar hijo de Aaron Sacerdote para 
el minifterio de los Leuitas. 
22 Y Befelecl,hijo de Vri,hijo de Hur del 
tribu de Iuda, hizo todas las cofas que le- 
hova mandó a Moyfenm 
23 VYconel Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan maeltro y ingeniero, y 
recamador en cardeno,y purpura, y carme 
£1, y lino fino. 
v. 2 Todo el oro * gaftado enla obra,en 
« Hcb.he- roda la obra del Sanétuario,el qual fué oro 
id de offrenda, fue veynte y nueue talentos, y 
fictecientos y treynta ficlos , al ficlo del 
Sanétuario. : 
25 Ylaplataddelos contados dela con- 
gregació fué cien talentos, y mil y hiete cié- 
tos y fetenta y cinco ficlos al ficlo del San- 
Etuario. 
26 Medio por cabega,medio ficlo , al ficlo 
del Sanétuario, átodoslos que paflaron 
por cuenta de edad de veynte años arriba, 
que fueron feyscientos y tres mil, y quinien- 
tos y Cincuenta. 
27  Vuo mas cientalentos de plata para 


d Arrib.30, 
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Y todas las eftacas del Tabernaculo y 
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hazer de fundicion las bafas del Sanétua- 
rio, y las bafas del velo, en cien baías cien 
talentos,a ralento por baía. ES 
28 Y demil y fiete ciétos y letenta y cin- 
co ficlos hizo * los capiteles de las 'colu- 
nas, y cubrió los capiteles deellas, y las ci- 
ño 
29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 
talentos ,y dos mil y quatrocientos ficlos. 
3o Del qualhizo las bafas dela puerta 
del Tabernaculo del Teftimonio, y el al- 
tar de metal, y lu criua de metal, y todos 
los vafos del altar: 
31 Y las baías del patio al derredor, y las 
baías de la puerta del patio, y todas las efta 
cas del Tabernaculo, y todas las eftacas del 
patio al derredor, 
CASPE CATE. 

Os vestimentos y ornato del Summo Sacerdote, 

y el de los menores Sacerdotes, TL. Acabado to- 
do conforme al mandamiento de Dios,es traydo de- 
lante de Moy/en,y.el lo apruena y los bendize. 


deno,y purpura, y carmeb,y lino, torcido. 
Y eltendieró las plichas de oro, y cor- 
taró los hilos para texer entre el cardeno, 
y entre la purpura, y entre el carmefi, y en- 
tre el lino por obra prima. 
4  Haizieronle x los efpaldares que fejun- 
taflen, y juntauanfe enfus dos lados. 
5 Y el cinto del Ephod, que estava fobre 
el, era de lo mifimo conformea fu obra, de 
oro,cardeno,y purpura, y carmel, y lino 
torcido,como lehoua lo auía mandado ¿4 
Moyíen. : 
6. Y *labraró las piedras onychinas cet» 
cadas de engaítcs de oro,grauadas de gra— 
uadura de fello có los nóbres de los hijos 
de Mrael. 
7Y pufolas fobrelas ombreras del Ephod, 
por piedras de memoria a los hijos de I£- 
neon Ichoualo auia mádadoa Moy 
en. 
8 Hizo tambien el Pcétoral de obra pri- 
ma,como la obra del Ephod,de oro,carde- 
no, y purpura, y carmefr, y lino torcido. 
9 Eraquadrado:doblado hizieron el Pe- 
Etoral,fulongura era de vn palmo, y de otro 
palmo fu anchura,doblado, A 
10 *Yengaltaró enel quatro ordenes de 
piedras.El ordé era Vn Rubi, vna Efmeral- 
da, y vna Chryfolita,el primer orden. 4 
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loo e Elfegundoorden, vn Carbunculo,vn 
há Saphyro, y vn Diamante. 
Elo nr Elrercerordé,vn Thopazio, vna Tur- 
-queía,y vn Amethytto. 

13 Yel quartoorden, vn Tharfs., vn O-- 
nyx, y vn lafpe, cercadas y engaftadas en- 
fus engaítes de oro. 

14 Las quales piedraseran cóforme ¿los 
nombres delos hijos de lMrael doze, con- 
forme alos nombres de ellos, de granadu- 
ra de fello cada: vna conforme a fu nombre 
fegunlos doze tribus. 

15 Hizieron tábien fobre el Pectoral «las 
cadenas pequeñas de hechura de tréga, de 
oro puro: 

16. Hizieró aní miímo los dos engattes, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for- 
tijas de oro pulieron en los dos cabos del 
Pettoral. 
| 17 Y puferon las dostrengas de oro, en 
A aquellas dos fortijas enlos cabos del Pe- 
Etoral. 

18 Ylos dos cabos delas dos trencas pu- 
ficron en los dos engaftes, los quales pulie 
ró fobre las ombreras del Ephod en la par- 
te delantera del. 

rg Y hizieronotras dos lortijas de oro, q 
pufieron en los dos cabos del Peétoral 
en fu orilla á la parte baxa del Ephod. 

zo  Hizieron mas otras dos fortijas de o- 
ro,las quales pulieró en las dos orillas del 
Ephod abaxo en la parte delantera, delan- 
te de fujuntura fobre el cinto del Ephod. 
zi  Yataronel Pectoral de fus fortijas á 
las Tortijas del mifmo Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque eftuurefle fobre 
el cinto del mifmo Ephod, y el Peétoral 
- nofeapartalle del Ephod, comolehoua lo 
aula mandado a Moyfen» 

22 Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra de texedor todo de cardeno. 

23 Con fu collar en medio deel, co- 
mo el collar de vn coflelete , con vn bor- 
de enderredor del collar , porque no fe 
rompiefe. 

24 Y hizieron enlas orillas del manto las 
granadas de cardeno,y purpura,y carmeli, 
y lino torcido. 

25 Hizieron tambien las campanillas de 
oro puro, las quales campanillas pulieron 
entre las granadas por las orillas del man- 
toalderredor,entrelas granadas. 

z6  Vnacampanilla y vna granada, vna 
R Arrib.ca, campanilla y vna granada en las orillas del 
12335 “manto al derredor * para miniftrar , como» 
Tehíoua lo mandó a Moylen.. 
27. Y hizieron las tunicas- de- lino fi-- 
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no de obra de texedor para Áaron, y pa- 
ra lus hijos. 


23 Anfi miímo la mitra de lino fino, y las 


orladuras de los chapeos de lino-fino, y 
los pañetes delino,de lino torcido. 
29 Item,el cintordelino torcido, y de-car- 
deno,y purpura,y carmeíi, de obra de recz 
mado,como Jehoualo mandó a Moyfen, 
30  *Itemhizieronla plancha, la corona 
dela fanétidad,de oro puro, y efcriuieron 
en ella de grauadura de fello el retulo, 
SANCTIDAD A TEHOVA. 
31 Y pufieronfobre ella vu cordó de cir- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo auja mandado a MoyÍen. 
32 q] Y fuégacabada toda la obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Teftimo.. 
nio. Yhizieron loshijos de Híracl como Ie- 
houa lo auia mandado a Moyfen: aníilo hi 
ziCrOn»: 
33. Y truxeronelTabernaculo ¿ Moyfen. 
el Tabernaculo y todos fus vafos : fus cor- 
chetes,, fus tablas, fus barras, y fus colu- 
nas y fus bafas. 
34 Ylacobertura de pielesroxas de car-- 
neros,y la cobertura de pieles de texones, 
y el velo del pauellon. 
35 Elarcadel Teftimonio, y fus barras, 
2 y la cubierta. 
36 Lamela,todos lus vafos, y el pan dela 
propoficion.- : 
37 El candelero limpio,fuscandilejas,las 
candilejas de la órdenanga, y todos fus ya- 
los, y el azeyte de la luminarra: 
38 Y elaltar de oro, y el ol1o de la vnció, 
qa perfume aromatico, y el pauellon para 
a puerta del Tabernaculo. 
39 Elaltardemetal, y fu criua de metal, 
lus barras, y todosfus valos, y la fuente y 
Lu bafa. 

o Las cortinas del patio, y fus colunas 
y lus baías: y el pauellon para la puerta del 
patio, y fus cuerdas, y [us eftacas , y todos 
los vafos del feruicio del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Teftimonio. 

41 Losveftimentos del feruicio para mi- 
niftrar enel Sanétuario,losfanÉtos veftiz- 
mentos para: Aaron el Sacerdote, y los ve= 
ftimentos de fus hijos para miniftrar enel. 
facerdocio.- e E SEN 

2 Conformeaxtodaslascofas que le- 
ra aula Ad dl eso 
ron los hijos de Mfrael toda la obra. 

43 Y vido Moyfen toda la obra, y bheaqui 
que la auiáhecho como Tehoua aula 


man dado, y bendixolos.: 
! CA 
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1oyfen,aníihizie- y, halló que: 
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CAPIT. XL. 


ra Moyfen el Tabernaculo por mandado 
de Dios el primer día del año, y mádale Dios que 
puesta cada cofa en fu lugar fea vngido todo, y los 
Sacerdotes lanados y vegidos para fu ministerio. 
IL La gloria de Dios fe muestra y hinche todo el 
Tabernaculo,como tomando la poffef3ion deel. 


Iehoua habló 3 Moyfen diziendo, - 
2 Eneldia del mes Primero,el pri- 


mero del mes harás lenantar el Ta- 


bernaculo , el Tabernaculo del Teítimo-' 


. mio. 
3 Y pondrás enel el arca del Teftimonio, 
y cubrirlahás con el velo. 

4 Y meteras la mefa y ponerlahás en or- 
den:y meterás el candelero , y encenderás 
us lamparás. 
5 Y pondrás el altar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teltimonio : y 
pondrás cl pauellon de la puerta del Ta- 
bernaculo. ; 
6  Deípues pondrás el altar del holocau- 
fto delante de la puerta del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teltimonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el Ta- 
bernaculo del Teftimonio y el altar: y pon 
drás agua en ella. 
38 Finalmente pondrás el patio enderre- 
dor, y el pauellon de la puerta del patio. 
9 Y tomarás el olio dela vncion, y vngi- 
rás el Tabernaculo, y todo loque estara en 
el, y fanétificarlohás con todos [us valos, 
y feráfandto. 
10  Vngirás tambien el altár del holocau- 
_fto,y todos fus vafos : y fanétificarás el al- 

a Santi tar, y lera elalrar 2 landridad de fanétidas 

fimo». des. 

m  Anfimifmo vngirás la fuente y fu bafa, 
y fanGificarlahas. 

* Levie.g. 2 *Y harás llegará Aaron y afus hijos a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 
y lauarloshas con agua. 

3 Y harás veltira Aaron los fan£tos ve- 
ftimentos, y vngirlohás, y confagrarlohás, 
paraque fea mi Sacerdote. 

14  Deípues harás llegar £us hijos , y ve- 
ftirleshás las tunicas. 

15 Y vngirloshas como vngifte a fu pa- 
dre, y feran mis facerdotes : y ferá , que fu 
vncion les feraá por facerdotio perpetuo 
por fus generaciones. 

16 Yhizo Moyfen conformeá todo lo- 
que lehoua le mandó:aníi lo hizo. 

*Num.7,1. 17 *Anfienel mes Primero, en el fegun- 
do año al primero del mes el Tabernaculo 
fuélcuantado. | 
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18 Y hizo Moyfen leuantar el Taberna- 
culo, y pufo fus bafas , y pufo fus rablas , y 
puío fus barras, y hizo algar fus colunas. 
19 Ytendio la tienda fobre el Taberna- 
culo, y pufo el cobertor fobre el Taberna= 
culo encima,como lehoua auia mandado á 
Moyfen. de 
zo Ytomó,y pufo * el Teltimonio en el * Arb.sy / 
arca, y pulo las barras fobre el arca: y bla 18.334,29 
cubierta lobre el arca encima. b_Oyel Pro | 
21 Y metió el arca enel Tabernaculo : y P*tonos 1 
x puío el velo dela tienda, y cubrióelarca * Arribo 
del Teftimonio,como Iehoua auia manda- 26,31 
do a Moyfen. 
22 Y pufola meía en el Tabernaculo del * 
Teftimonio al lado del Aquilon del Taber 
naculo fuera del velo. A 
23 Y fobre ella pufo por orden los panes A 
delante de lehoua,como Iehoua auia man- 3 
dado a Moyfen. 
24. Y pufo el candelero en el Tabernacu- 
lo del Teltimonio * enfréte,al lado del Me < S.dela 
diodia del Tabernaculo. melas. 
25 Y encendió las-lamparas delante de 
Iehoua,como Iehoua auia mandado a Moy 
fen. 
26 Pufío tambien elaltar de oro en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio,deláte del velo, 
27 Yencédio fobre el el perfume aroma- NN 
tico , como lehoua auja mandado a Moy- 
fen. 
28 Pufoaníi mifmo el pauellon de la pu- 
erta del Tabernaculo. , 
29 Y pufo el altar del holocaulto á la pu- 
erta del Tabernaculo,del Tabernaculo del 
Teftimonio:y offreció fobre el holocaufto | 
* Prefente, como Ichoua auia mandado * Arrib. 
a Moyfen. 30 ver- 90%) 
30 Y pufola fuente entre el Tabernacu- 141.2 | 
lo del Teftimonio y el altar : y pufo en ella /* 9948081! 
agua para lavar. o 
31 Ylauáuan en ella Moyfen, y Aaron, y A 
lus hijos fus manos y lus pies. 'N 
32 Quando entrauan enel Tabernacula ; 
del Teftimonio:y quando fe llegauan al al- 
tar fe lauauan,como lehoua auja mandado A 
a Moyfen. 5 
33 Finalmente leuantó el patio en derre- | 
dor del Tabernaculo y del altar, y pufo el 
pauellon de la puerta del patio: y anf aca. 
bó Moyfen la obra. A 
34 G] Entonces vna muue cubrió el Ta- 1h 
bernaculo del Teftimonio, y la gloria de A 
Ichoua hinchió el Tabernaculo. 8 
35 Y no podia Moyfen entrar en el Ta. y 
bernaculo del Teftimonio, porque la nuue 
eftaualobreel, y la gloria de lehoua lo te- E 
nia lleno. Ml 
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36 Y quando la nuue fe alcaua del Taber- 
naculo,los hijos de Hrael le mouian en to- 
das fus partidas. 

“37 Y fila nuuenofe algaua, no fe partian,, 
haíta el dia que ella fe algaua. 


FE TAN UDOE-E 
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38 Porque la nuue de Ichoua cftaua de 
dia lobre el Tabernaculo, y el fuego eftaua 
de noche enel, en ojos de toda la caía de 
lírael 2 en todas lus partidas. 
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Y a Cada 
vez que a- 
uan de par 
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- El Tercero libro de Moyífen, 


llamado comunmente 


Leuitico. 
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priva: Dios el primer genero de Sacrificios lla- 
mado Holocausto de tres efpecies de animales. La 
rimera de vacas 11, La fegunda de ouejas o 
cabras. 111. Latercera de aues poniendo en cA- 
da yua los ritos que en ella fe autan de guardar, 


VAN Llamó Iehoua 4 Moy 
EN, Len, y hablo có el del 
SS) 


NS 500) Tabernaculo del Te- 


ftimonio,diziendo, 
45), 2 Habla alos hujos 
SE de Hrael, y diles, Quá 


e 


> 
A do alguno de entre 
: E yofotros offreciere 
ofrenda ¿Jehoua de animales, de vacas , o 
de ouejas hareys vueftra ofrenda 


*Exod.29, 3 *Sifu offréda fuere 2 holocaufto de va- 


- cas,macho? entero lo offrecerá:a la puerta 


Le Abax.6.9 del Tabernaculo del Teftimonio lo offre- 
Y Abax=22 cera,fegun fu voluntad, delante de Iehoua. 


Y pondrá fu mano lobre la cabega del 


b Dios.  holocaulto,y? ello acceptará para expiar- 


ro 

5 Entóces degollará el bezerro en la pre- 
fencia delehoua, y los Sacerdotes hijos de 
Aaron ofrecerán la fangre, y rociatlahán 
fobre elaltarál derredor, el qual esta a la. 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

6 Y deflollará cl holocaufto , y cortarlo 
ha en fus piecas. 

7 Yloshijos de Aaron Sacerdote pondrá. 
fuego fobre el altar, y compondrán la leña 
obre el fuego. 
8 Luego los facerdotes hijos de Aaron 
cópondran las piegas,la cabega“ y el reda- 
ño,fobre la leña,que e/ta fobre el fuego que 


esta encima del altar. 


9 Yfus inteftinos y d fus piernas lavará d Delos 
con agua, y el facerdote hará perfume de corucjones 


todo fobre el altar: y esto fera holocaufto,of- abaxo. 


frenda encendida € de olor de holgancaa pa acceptil- 
ima. 


Iehoua. ; 

10 q Yí fuoffrenda fuere de oucjas , de 
los corderos,o de las cabras para holocau- 
fto,macho entero lo offrecera. 

nm Y degollarlohá al lado del altar al A- 
quilon delante de lehoua: y los lacerdotes. 
hijos de Aaron rociarán lu fangre fobre el 
altaral derredor. 

12 Y cortarlohá en fus piegas, y fu cabe- 
ga y fu redaño, y el facerdote las compon- 
dra fobre laleña que ¿24 fobre el fuego, 4 


“eftaencima del altar. 


13 Yfusentrañas,y fus piernas lauará con. 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará deello perfume fobre al altar y esto féra 
holocauíto, offrenda encendida de olor de 
holganca a fehoua. 

14 6] Y Gel holocaulto fe ouiere de offre- 
cerálehoua de aues , ofrecerá fu ofrenda 


«detortolas,o de palominos. 


15 YelSacerdote la ofrecerá fobre el al- 
tar, y quitarlehá la cabega, y hará perfume 
fobreel altar, y lu fangre ferá efprimida lo- 
bre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, 
loqual echará junto al altar hazia el Orien- 
te enel lugar de las cenizas. 

17 Y henderlaha por fus alas, mas no la. 
partirá: y el Sacerdote hará: deella perfu- 
mefobreel altar, fobre la leña que eta Me 
bre el fuego y eStofera holocauíto , offren- 
da encendida f de olor de holganca a le- 
houa.. 


Cap l6. 


LI 


111. 


fA ceptifsi- 
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DA TONE | 
e el Seguido genero de Sacrificios llamado Pre- 
A /ente,en cinco efpecies,La primera de flor de hart- 
ma feca,axeyte, y encienfo, YI, La fegunda de pan 
«o2ido en horno, 1YL, La tercera de frito en farte, 
NUI, La quarta de aderegado en caguela, V Pro- 

*  hibe Dios todo Jacrificio de pan leudado, y de miel, 

-— VL, Porel contrario gutere que entoda offrenda fe 
ponga fal. VII La quinta efpecte de Prejen- 
te,de trigo nueno toftado,axeyte,y encien/o, 


Quando alguna perfona offreciere 

a Heb. Min offreda de 2 Prefentea Ichouz,fuof- 
bae fréda fera flor de harina,fohre láqual 

echara azeyte,y pondra fobreella enciéfo. 

l 2  Ytraerlahaalos Sacerdotes hijos de 
bS, elfacer Aaron, y de alli b tomara lu puño lleno de 
dote. lu flor de harina, y defuazeyte cótodo fu 

c Heb.per- enciento, y el Sacerdote S hará perfume-de 
fumará fu ¿llo fobre el altar:y esto fera offrenda encen 
po dida de olor de holganga a Iehoua. 
*Eccló.7, 2  x Y lafobra del Prefente ferá de Aaron 
34 y de lus hijos,fanétidad defanétidades de- 
las offrendas encendidas de Iehoua. 

4 4 Y quádo offrecieres offréda de Pre- 
fente cozida enhorno, eran tortas de flor 
de harina lin leuadura amafladas con azey- 
te, y hojaldres finleuadura vntadas con a- 
zeyte. 

5 4] Mas íi tu Prefente fuere offréda de far- 
ten,/era de flor de harina fin levadura ama- 
flada con azeyte . 

6  Laqual partiras en piegas, y echaras a- 
zeyte fobre ella:clto fera Prelente . 

7. 8] Y tu Preféte fuere offréda de cagu- 
ela,hazerfeha de lor de harina con azeyte. 
8 Y tracrás á lehouacl prefente que feha- 
rá de eftas cofas, y offrecerlohás al Sacer- 
dote,el qual d lo llegara al altar. 

9 Y tomara el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memorial, y hara perfume fobre el al- 
tar:y esto fera offrenda encendida de olor de 
holgangaa Tehoua . 

10 YlafobradelPrefente ferá de Aaron 
y de fus hijos : fanétidad de fanétidades de 
las ofírendas encendidas de lehoua. 

31 6] Ningun Prefente que offrecierdes 
lehoua,fera con leuadura : porque de nin- 
guna cofaleuda,ni de ninguna miel hareys 
offrenda de perfume á Iehoua. 
y2 Enla ofrenda delas primicias las offre- 
cereys a lehoua,mas no fubiran fobre el al- 
tar por olor de holganga. 

13. €] * Y toda offrenda de tuPrefente,fa- 
ma larás.con fal,£ y no haras que falte jamas'la 
la faldel Alianca de tu Dios de tuPrelente: 
Ezcch. 43, en toda offrenda tuya offreceras fal. 

14 8] Y Loffrecieres á lehoua prefente de 
primicias, toftarás al fuego las e/pigas ver- 
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des,y-el grano majado offreceras por ofré 
da detus primicias. : 


15 Y pondrás fobre ella azeyte, y pódrás 


eábien [obre ella enciélo : y eSto fera Preféte. 


16 Yel Sacerdote hará el perfume defu 


memorial de fu grano majado, y de fu azey- 
te contodo fu encienío , y esto fera offrenda 


encendida alehona. * 


CAPIT. ML 
y 76, el tercero genero de facrificios llamado de pa- 
xes O, Pacifico ,emtres efpecies. La promera de ya 
cas. YI. Lafegunda deowejas. 111. Later. 
cera de cabras,con los ritos que en cada vna aujan 
de fer guardados. 111 ProbibeDiosa/wPue- 


blo comer feno,o fangre. 


Si fu ofrenda fuere facrificio de pa- 
zes, Íi ouiere de offrecer el /acrificio 
f de vacas,macho,o hébra,$ entero 
lo offrecera delante de lehoua. 
2 Y pondra fu mano fobre la cabega de fu 
offrenda, y degollarlahá á la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y los Sacerdo- 
tes hijos de Aaron efparzirán fu fangre 10- 
bre el altar al derredor. 
3 Luegoh offrecera del facrificio de las 
pazes por oftrenda encendida a Iehoua el 
Ícuo que cubre los inteítinos ,y todo el fe- 
uo queesta fobrelos inteltinos. 
4  Ylos dosriñones,y el feuo que e/fa fo- 
bre ellos, y fobrelos yjares, y quitará el re 
daño q eta obre el higado conlos riñones. 
5 Ylos hijos de Aaron harán deello per- 
fume lobre el altar con el holocaufto que 
eftara Tobrela leña que está encima del fue- , 
go:y efto fera ofrenda de olor ide holganca 
a Iehoua. 
6  *€] Masí de ouejas fuere fu offrenda pa. 
rafacrificio de pazes á lehoua,macho o hé- 
bra,entero lo offrecerá. 
7 Sioffreciere cordero por fu offrenda, 
offrecerloha delante de lehoua. : 
8 Y pondrá fu mano fobre la cabeza deflu 
offrenda, y defpues la degollará deláte del 
“Tabernaculo del Teltimonio : y los hijos 
de Aaró efparzirán fu fangre fobre el altar 
al derredor. 


9 Ydelfacrificio de las pazes offrecerá 


po offrenda encendida a lehoua fu feuo, y 
la cola entera, laqual quitará de delante el 
efpinazo,y el fevo 4 cubre los inteltinos, 
y todo el leuo que e/?a fobre ellos. 


10  Aníi miímo los dosriñones, y el féuo 


_que efta fobre ellos, y el que esta fobre los 


yjares,y quitará el redaño de fobreel higa 
do con los riñones. 


“1 Y el Sacerdote hará deello perfume fo- 


bre el altar, y c/to fera vianda de offrenda en- 


“cendida a lehoua. 
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0 cerlaha delante de Ichoua. 

13 Y pondra fu mano fobre lacabeca dee- 

lla,y degollarlahá delante del Tabernacu- 

lo del Teftimonio, y los hijos de Aaron 
> AE lu fangre fobre el altar en derre 
Or. 

14 Defpues offrecera deella fu ofrenda, 

por offrenda encendida a lehoua, el feuo q 

cubrelos inteftinos, y todo el feuo que eta 

fobre ellos, 

1y Ylosdos riñones, y el feuo que ef?á fo- 

bre ellos, y el que e/H4fobre los yjares, y qui 

tará el redaño de fobre el higado con los 
riñones, 

, 16 YelSacerdote hará perfume deello fo - 
bre el altar:ye/t0/erd vianda de ofrenda en- 
cendida de olor de holganca a Ichoua.To- 
do el feuo es de Tehoua. 

17 Eltatuto perpetuo por vuefltras edades 
entodas vueftras habitaciones,Ningun fe- 

F Gen.9, 40 u0,* ni ninguna langre comereys. 

e CLARET 1ITL. 

Abaxo. , ¿ÓN SE 

b23 y a las explaciones o facrificios por los" 

[Es E peccados : y primero de la expiació del peccado del 

Jfummo Sacerdote $, del peccado de todo el Pue- 

blo. 1LIL del peccado del principe. MIL: del. 

peccado de qualquier particular,. 


Sid 77 Habló Iehoua ¿ Moyfen,diziendo, 
LN 2 Hablaalos hijos de Ifrael,dizié- 


do, Quando alguna perfona peccare 
por yerro enalguno de los mandamientos 
de lehoua,b que no fehá de hazer, y hizie- 
se alguno deellos,, 
3. SiSacerdote vngido peccare,fegun el. 


- Negati- 
OS. 


ñ | peccado del pueblo,ofírecerá por fu pecca. 


do,4 pecco,vn nouillo hijo de vaca entero 
alchoua por expiacion. : 
E 7 4 Ytraeráelnouillo a la puerta del Ta- 
E -bernaculo del Teftimonio deláte de leho- 


NE ua, y pondrá fu mano fobre la cabeca del. 


| nouillo, y degollarlohá delante de lehoua. 
lo 5 Y elSacerdote yngido tomará de la fan 
O,meter- gre del nouillo, y € tracrlahá al Tahernacu- 
ene Jo del Teftim onio,. 

E PES A Y mojará el Sacerdote fu dedo en la 
[20 fangre, y efparzirá de aquella fangre liete 
vezes delante de Ilehoua, hazia el velo. del. 


| Sanétuario.- 


7 Y pódriel Sacerdote de aquefta fangre: 
fobre los cuernos del altar delperfume aro: 
matico deláte de lehoua,q 24 encl Taber=: 
naculo del Teftimonio: y toda la otra fan- 
re del neuillo echará al cimiento del altar: 
del holocautto,G eta 4 la puerta del Taber.: 
naculo del Teltimonio.. > : 
8  Ytodoelfeuo del nouillo de la.expia-= 
son. tomará deel, el feuo que cubre losin— 


A EE AT ENE OS 
12 q] Mas? fi cabra fuere fu offrenda,offre- 
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téftinos, y todo el feo que e/2a fobre ellos. 
9  Ylos dos riñones, y el feuo que /ta fo- 
bre ellos, y el que e$ta fobrelos y jares, y el 
redaño de fobre el higado quitará con los: 
riñones, : 

10 De lamanera quefe quita * del buey 
del facrificio delas pazes, y hará el Sacer- 
dote perfume deello fobre el altar delho-- 
locaulto. ú 

1 Y el cuero del nouillo, y toda fu carne 
con fu cabecga y [us piernas, y us inteltinos 
y lueltiercol, > 

12  Finalmétetodo el nouillo *facará fue *Heb.13,xr. 
ra del campo ¿va lugarlimpio, a donde fe: 
echan las cenizas, y que marlohá en fuego- 
lobre la Icña:enel lugar donde fe echan las. 
cenizas ferá quemado. 

13 q Y fitodala compaña de Ifrael ouse- 
re errado, y el negocio fueré occulto a la. 
congregacion, y ouieren hecho alguno de 
los mádamiétos de lehoua, d que nofehán.d Delos ne 
de hazer, y ouie ren peccadóo, gatiuos. 
14 Defque fuere entédido el peccado fo-- 
bregpeccaron,entóces la cógregació of- 
frecerá va nouillo hijo de vaca por expia- 
cion, y traerlohán delante del Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 

15 Ylos Ancianos delacongregació pó-- 
drán fus manos fobre la cabeca del nouillo- 
delante de lehoua, y degollaran el nouillo- 
delante de Iehoua. 

16  YelSacerdote vngido meterá dela: 
fangre del nouillo en el Tabernaculo del. 
Teltimonio, 

17 Y mojará el Sacerdote fu dedo enla. 
mima fangre, y elparzirá ete vezes delan- 
te de Iehoua hazia el velo. 

18 Y de aquella fágre pód rá fobrelos cuer 
nos del alrar * á e/la delante de Ichoua enel Ñ 
Tabernaculo del Tellimonio, y todalao- * 

tra fangre derramaráál cimiento del altar 

del holocaulto,¿ e/ta ¿la puerta del Taber— 

naculo del Teltimonio. 

19 Yquitarlehá todo el feuo, y hará del 

perfume Íobre el altar. 

20 Y delnouillo hará como hizo'del no-- 

villo * de la. expiació,an ki hará de el: y O e arib vero, 
los expiará el Sacerdote, y aurán perdon. 
21 Yfacaráel nouillo fuera del'campo, y: 
quemarlohá como quemó el primer noul- 
llo:y efto fera expiacion de la congregacion.- 
22. €] Y Quido peccare el Principe, y hi- 
ziere por yerro algúno de todos los máda- 
mientos de Iehoua fu Dios,f queno fe hán £ Negati- 
de hazer, y peccare,- [ee - MOS» 

23 Defquele fueremotificado fu peccado» 
ená peccó,entonces ofrecerá porfu.ofrés. 
divi cabron: delas cabras3macho:en ES 

24; E 


* Arrib, cd. 
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*K Arr. capo 
39» 


¿a 0, expigo 
pia y 
Tao 


P Ara el que outere perjuradofe en juyxio por cum. 


24 Y Pondra fu mano fobre la cabeca del 
cabron,y degollarlohá enel lugar donde 
fe deguella el holocaufto delante de le- 
houa,y Sto fera expiacion. 

25 Y tomará el Sacerdote confu dedo de 
la fangré dela expiacion, y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocaufto : y la 
otra langre derramará al cimiento del altar 
del holocauíto. 

26 Y todo fufeuo quemaráfobre el altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:anfi 
lo expiara el Sacerdote de fu peccado, y 
aura perdon. 


27, 8] Item,( alguna perfona del pueblo - 


dela tierra peccare por yerro , haziédo al- 
guno delos mandamientos de lehoua que 
no fe hán de hazér, y peccare, 

28  Defque le fuere notorio fu peccado 
que peccó, traera por lu offrenda vna cabra 
delas cabras,entera,hembra, por fu pecca- 
do que peccó. 

29 Y pondrá fumano fobrela cabeca de 
laexpiacion,y degollarála expiacion enel 
lugar del holocaufto. : 

30 Luego tomara el Sacerdote en fu dedo 
de fufangre, y podra fobrelos cuernos del 


altar del holocaufto, y toda la osra fangre | 


derramará al cimiento del altar. 

31 Y quitarlehatodofufeuo,x dela ma-- 
nera que fue quitado elfeuo del facrificio 
delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de holganca a Icho-- 
ua, y anfilo reconciliara el Sacerdote , y 


.auraperdon.  - 


32 Y (¡truxere oueja para lu ofrenda por 
el peccado,hembra entera traera. 

33 Y pondráfu mano fobrela cabeca de 
la expiacion,y degollarlaha por expiacion 
en el lugar donde fe deguella el holocau- 
to. 

34 Defpues tomará el Sacerdote con fu 
dedo dela fangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
cauíto : y toda la otra fangre derramará 
al cimiento del altar. 

35 Y quitarlehá todo fu feuo,* como fue 
.quitado el feuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
altar en ofrenda encendida a lehoua, y anf 
lo ? reconciliara el Sacerdote de lu pecca- 
«do, que peccó, y aura perdon. 


CA Pool: Ve 
brir el peccado de otro: O, omiere tocado co/á ima 


munda O, outere tomado el Nombre de fu Dios en 
vano jurando temerariamente y tres fuertes de ex- 


LE VET Y 
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placiones conforme d la condicion del que fe expias 
La expiacion del facrilego, 11, La - 


re. IT 
expiacion de las culpas comunes y vulgares. 


que ouiere oydo la boz del juramento, 

y el fuere teftigo que vido,o fupo,f no la. 
denunciare,el lleuará fu peccado. : 
2 Item, la perfona que ouiere tocado en 
qualquiera cofaimmúda,fea cuerpo muer= 
to de beftia immunda,o cuerpo muerto de 
animalimmundo,o cuerpo muerto de fer- 
pienteimmunda, y ella no lo fupiere, ferá. 
1mmunda, y aura peccádo. 
3. O fitocare hombre immundo en qual- 
quieraimmundicia fuya deque esimmun= 
do, y no lo fupiere, mas lo fupiere defpues 
aura peccado. 
4  Item,la perfona quejurare prouncian- 
do de labios de hazermal ,o bienen todas 
las cofas que el hombre pronuncia conju- 
raméto, y el no lo fupicre,mas de/pues lo en- 
tédicre, el que fera culpado en vna de eftas 


cofás, 


Tae: quando alguna perfona peccare, 


5 Y ferá,que quando alguno peccareenal- * 


guna de eftas cofas, confeflara aquello eng 
peccó, 

6  Ytraerá fu expiación a lehoua por fu 
peccadó que peccó, vna cordera hembra 
de la manada,o vna cabra de las cabras por 


expració,y el Sacerdotelo > recóciliará de ¡y 
'» 


fu peccado. 
7 Y fino alcancáre para vn cordero, trae- 
rá cnexpiacion por fu peccado que peccó, 
dos tortolas,o dos palominosa Tehoua: el 
vno para expiacion,y el otro para holocau- 
O. 
8 Y tracrloshial Sacerdote,el qual offre- 
cera primero el que es por expiació, y qui- 
tara fu cabeca de delante de fu cuello ,mas 
Cao apartará. 
9 Y efparzira delafangre de la expiació 
fobre la pared del altar: y loque fobrare de 
la fangre efprimirlohá al cimiento del altar 
y estoferá expiación. 


10  Ydelotro hará holocaufto d confor-d -Arrs, 
me al rito,y amfslo recóciliará el Sacerdo- Heb cóf 
te de lu peccado, que peccó, y aurá per- ae al ju 


«don. 

1 Masfimo alcangare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos, traerá por fu o- 
ffrenda por fu peccado G peccó , la diezma de 
vn Ephad de flor de harina por expiacion. 
No pódra fobre ella azeyte,ni pondrá fo- 
bre ella enciento,porque es expiacion. 


12 Mas tracrlaha al Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deellafu puño lleno para fu 
«memorial, y hará perfumefobre el altar fo- 


bre 
tí 
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 brelas otras offrendas encendidas á lehoua 
- y esto ferá expiacion. 
| 13 Y anfí lo reconciliara el Sacerdote de 
laSarriba fupeccado, que peccó, ? en alguna deeftas 
- ¡dichas def 
¡de el ver.r. 


b como el prefente. 
barba, 0 


14 4] Habló masTehouaá Moyfen, dizi- 
endo, » 
15 Quando alguna perfona hiziere preua- 
ricacion, y peccáre por yerro en las coías 
fanétificadas a lehoua,traerá por lu cxplaci- 
onálehoua vn carnero entero del ganado, 
conforme a tu eltimacion, de dos ficlos de 
plata del ficlo del Sanétuario,por elpdicas 
do. 09 y 
10% 16. Yloque ouiere peccado del Sanétua- 
rio,pagara, y añidira fobre ella fu quinto, y 
darloháal Sacerdote, y el Sacerdote lo re- 
| conciliara conel carnero de la expiacion, 
| - yauráperdon. 
MIL 17 €] ltem,Si alguna perfona peccare, y hi 
zierealguno detodos los mandamientos 
delehoua, que no fe hán de hazer, y nolo 
[pass fupiere, y anfi peccó, llevará fu peccado. 
1 18 Y traerá yn carnero entero delas oue- 
jas,conformea tu eltimacion, por expiaci- 
on,al Sacerdote, y el Sacerdote la reconci- 
liará,de fu yerro que erró fin faber, y aurá 
perdon. 
h 19 Peccadoes, y peccando peccóa le- 
ei houa. 


Arrib.2, 
O. 
IL 


> 


dee CA PIT VI 


llo Aexpiaciondel que fe oniere perjurado negan- 
| | o Her ad abr dodo 
tado robado, o hallado , hecha la refhitucion con el 
quinto, IT, Diffinicion y leyes efpectales del Holo- 
| causto continuo. . LI. Leyes efpeciales del Prefen- 

tecontindo. 1111, Efpecral Prefente delos fummos 
Sacerdotes el dia de fu vncion. V, Leyes efpeciales 
A de la expiacion del peccado. 


¿Lo 7 Habló lehoua ¿Moyfen,diziendo, 
o]. 2 Quando alguna perlona peccáre, 


y hiziere preuaricacion contra leho 
ml | ua, y negarea Íu proximo loencomenda- 
de! doso depuefto.enmano, orobó , o que ca- 

lumnióa fu proximo, > 
3. O quehallóloperdido , ylonegare, y 

INóm.s,6. Jurare fallo x* en alguna de todas las cofas 
Lo enquetuele peccarel hombre, ' | 
lO,quan- 4. YÍeráque quando peccáre, y offen- 
lofeex-  diere,boluera el robo.querobó,-o la calú- 
'are yre-  miaque calúnió, o el depolito,quefele en- 
daciliares cómendo,o lo perdido que halló. 
eme 1 5: O todo aquello fobre que ourcrejura- 
] dofalío, y pagarlohá por entero, y añidira 
+ Jobre ello fuquinto,para aquel cuyoera, y 


Mn dad 
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, 
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colas, y aurá perdon: y ferá del Sacerdote, 


c-0O; 


pagarloha el dia de fu expiación. 

6 Y porfuexpiaciontracráalehoua, vn. 

carnero entero delas ouejas* cóformeá tu 
eltimació,al Sacerdote,para la expiaciom.. * Arrib. ca, 
7. YelSacerdote lo reconciliará delante 51518: 
delehoua, y aurá perdon Y de qualquiera d 9. delos 
de todas las colas, en que fuele offenderel arriba di- 
hombre. o VCELCoLo. 
8  €y Habló mas lehouaá Moyfen dizien- 11, 

do, 

9 Mandaá Aaron ya fus hijos diziendo, 
Efta es la Ley del holocaufto.* Es holocau- F arrib.ca. 
fto porque es encendido fobre el altar to- +3 

da la noche hafta la mañana, y el fuego del 

altar arderá enel. 

10. ElSacerdote fe veftirá fu veltimento 

de lino, y ueftirfehá pañetes de lino fobre 
lu carnez y quando el fuego ouiere confu- 

mido el holocaufto , el apartaralas cenizas 

defobre elaltar, y ponerlashá junto al al- 

tar. | 
1 Defpues defirudarfehá fus veftimen- 

tos, y veftiríc há de otros veltimentos, y 
facará las cenrzas fuera del real al lugar lim 

pio. 

12 Y elfuego encédidofobre el altar, no 

fe apagará, mas el Sacerdote pondrá enel 

leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaufto, y quemará fobreel los feuos 

x* delas pazes. X Arrib. ca. 
13 Elfuegoarderá continamente en el al- 3,5 
tarzno fe apagará. 

14 Q Item, efta es la Ley + del Prefente,. 
Ofrecerlohan los hijos de Aaron delante 
de lehoua, delante del altar. 

15 Ytomarádecelconfu puño, de la flor 
de harina del Prefente,y de fu azeyte, y to- 
do el encienfo,que estara fobre el prefente, 
y hará perfume fobre el altaren olor € de e Acceptif 
repofo por fu memorial 4 Iehoua. limo. 

16  Ylarelta deella comerán Aaron y fus 

hijos, (in leuadura fe comerá en el lugar fan 

Eto , enel pario del Tabernaculo del Tefti- 

monio la comerán. 

17 Nofecozerá con leuadura:yo la he da- 

do porfu porcion de mis offrendas encen- 

didas ,fanétridad de fanétidades es Fcomo f Abax.7,1o 
la expiacion del peccado y como la expia- 

cion de la culpa. 

18 Todoslos varones delos hijos de Aa- 

ró comerán deella,fuero perpetuo fera pa- 
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TIT. 
x* Arrib.ca. 


20 1 DCo 


"ra vueftras generaciones 5 delas offrendas gS-loqual 


encendidas de Iehoua:toda cola que tocas 2urán de 
re en ellas fera fanérificada. | noe 

19 6] Habló masIchoua á Moyfen dizi- 
endo, ' de y : 

20 Eftaferála ofrendade Aaron y de fus 
hijos,que offrecerána Ichoua el dia quefe- 


TIL 


* krrib.ca. 
A 12. Y 2Lo 
Heb. 13,11. 


“da 
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rán vngidos, La diezma de vn cpha de flor 


de harina, Prefente contivuo, la mitad ala. 


mañana y la mitad álatarde. 

21. Enfarten con azeyte ferá heclra, frita la 
traerás ,los pedacos cozidos del Prefente 
ofírecerás á lehoua en olor de holganca. 

Y el Sacerdote vngido en fu lugar, de 
fus hijos, la hará, eftatuto perpetuo de le- 
houa,toda fe quemará en perfume. 

23 Y todo Prefente de facerdote ferá que- 
nrado todo,no fecomerá. 

24 . q] Habló mas lehoua ¿ Moyfen, dizi- 
endo, ! y 

25. Hablaa Aaron, y afus hijos diziendo, 
Elta ferala Ley dela expiacion del peccado: 
Enel lugar donde ferá degollado el holo- 
caufto ,ferá degolada la expiacion por el 
peccado deláte de Iehoua porque fanétidad 
de fanétidades es. 

26 Elfacerdote quela offreciere por ex- 
piacion,la comerá: en el lugar fanéto ferá 
comida , enel patio del Tabernaculo: del 
Teftimonio: 

27 "Todo loqueenfu carne tocare, ferá 
lanétificado, y fi cayere de fu fangre fobre 


el veftido, a quello fobre que cayere, lavas, 


rás enel lugar fantto. 
28  Yelvalo de barro, enque fuere cozi- 
da,ferá quebrado: y (i fuere cozida en valo 
de metal, ferá acicalado, y lauado có agua. 
29 Todo varó delos facerdotes la come- 
ta; finGdidad de fanGridades es. ; 
30: Y toda expiació de cuya fangre fe me- 
tere en el Tabernaculo del Teftimonio pa- 
ra reconciliaren el Sanétuario,no le come- 
rá,* con fuego ferá quemada. 
€ CAPITAVTI 
y Ai la expiación de la culpa, ' 11. Los pro- 
echos de los Sacerdotes del Holocanfto ec. 11. 


- Tres efpecies del Sacrificio de has Paxes,es a fab . en 


haxtimiento de gracias,en cumplimiéto de poto, yen 
offrenda volútaria, con algunas efpectales leyes que 


en ellas feantan de guardar. 1111. Probrbe Diosa. 


4 Pueblo el feno y la fanore de todo animal para co- 
ce v. En da a los Sacerdotes dedo de 
as pazes, AN ; 
Tem, ela ferála Ley de la expiarion de la 
Despiece de antics 

2 Enellugar donde de gollarenel ho- 
locaufto, degollaran la expiacion de la culpa, 
y efparzira fufangre fobre el altar en der- 
redor. 

3. Y de:ella offrecerá todo lu feuo, la cola, 
y elfeuo que cubrelos inteftinos. 

Y los dos riñonos,y el feuo ¿eta Tobre 
ellos, yel que eta fobre los yjares : y elre- 
daño de ¿Gbreel higado quitará conlos ri. 
ÑOnESa í 


E er 
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_ 19 Y*la carneque tocárea alguna cofa *S.de 
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ys YelSacerdote hará deello perfume fo- 
bre. el altar en offrenda encédida á leboua: 
y Sa fera expiacion de la culpa. 

6. Todovaron delos facerdotes la come- 
rá 5fera comida enel lugar fantto porque es 
lanétidad de fanétidades. 
7. €] Comola expiación por elpeccado anfi 
Jferála expiacion dela culpazyna mifina ley tés 
drán, ferá del facerdote, qué autá hecho la 
reconciliacion con ella. 

e Y elfacerdote que ofreciere holocau- > 
to? de alguno, el cuero del holocaufto á 
offreciere,ferá delíacerdote. : 
9 . Item,todo Prefente que fe coziéreen 
horno, y todo el que fuere hecho en farté, 
o en eaguela, ferá del facerdote quelo o 
fireciere. ] ¡Piña : 
10  Frem,todoPrefente amafado con 4. 
zeyte y feco,ferá de todos los hijos de Aq= 
ron,tanto al vno como al otro. 

nm € lem, efta/era la Ley D del facrificio 
de las pazes,quefe ofreceráa Iehoua. 
12 Sife oftreciere Cen hazimiento de gra-> c O, porasi 
cias,offrecerápor facrificio de hazimiento: labanga.Oy) 
de gracias tortas in leuadura amafíadas có. Por confele! 
azeytes y hojaldres fin levadura vntadas. Wi 
con azeyte, y flor de harina fritaen tortas 
amafludas conazeyte. 

m  Contortas de pan leudo offrecerá lu 
ofrenda enel facrificio del hazimiento de e | 
gracias de lus pazes. NM 
14 Y detodala ofrenda offrecera d yno dynacofá! 
por offréda aTehoua:delfacerdote q efpar- de cadafue¡ | 
zicrelalangre delos pacificos,deelfera. — ertes 
19 Masla carne del facrificio del hazimiz 1 
ento de gracias de fus pacificos el dia que 
fe offreciere,fe comera: no dexarán de ella 
nada para otro dia. jo de 
16 Mas fel facrificio de fu ofrenda fue- 
re voto,o voluntario , el dia que offreciere 
fu facrificio ferá comido,y loque deel que- 
dáre,comerfe há.el dia figuiente. 

17 Y loque quedáte para.el tercero día de 
la carne del facrificio:, ferá quemado en el 
fuego... ti ct 
18 Y fe comiere algo dela carne delfas 
crificio deus pazes el tercero dia,el que 
lo oflreciere noferá acepto, ni le ferá cono 
tado:abominacion ferá, y loperfona 4 deel 
comiere, llevará fu peccado. 


immunda, no fe comerá: ferá quemada en Pcrifci 
fuego: mas qualquiera limpio: comerá de 
aquefta carnes» pá y 
20 Ylaperfonaquecomierelacarnedel 
Íacrificio de pazes, el qual es de lehoua; fExcomnfe! 
eftádo immúdo,aquella perfona ferá fcor= gada de tos 
tada de lus pueblos. > yla 1451 do Iracil 
21 Item, y A 


- Y 


mmundo, 
lp ÓlCe - > 


1111. 


E Arrib.3, 
ber.x 6,17, 


Arrib.3, 
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21 Ttem,la perfona que tocáre alguna co- 


Esañab. faimmunda, ? enimmundicia de hombre, 
hombre y en animalimmundo, o en toda abomina- 


- cionimmunda, y comiere de la carne del 


lacrificio de las pazes,el qual es de Jehoua, 
aquella perfona fera cortada de fus pue- 
blos. 

22 €] Habló mas lehoua a Moy(en, di- 
ziendo, ; 
23 Hablaalos hijos de Ifrael, diziendo, 
* Ningun fcuo de buey, ni de cordero, ni 
de cabra,comereys. 


24  Elfeuo de animal mortezino , y el fe- * 


uo del arrebatado fe aparejará para todo 
vÍo,mas no lo comereys. 


25 Porque qualquiera que comicre Íeuo 


de animal, del qual fe offrece a Iehoua o- 
ffrenda encédida, la perlona quelo comie- 
re,ferá cortads de (us pueblos. 

26 ltem,x* ninguna langre comereys en 
todas vueltras habitaciones ,aníi de aues 
como de beltias. 


27 Qualquiera perfona que comiere al. 
- guna Íangre, la tal perfona ferá cortada de 


fuspueblos., 
28 y Habló mas Ichoua ¿ Moyfen, di- 
ziendo, R 
29 Hablaalos hijos de lírael, diziendo, 
Elque offreciere facrificio de fus pazes á 
Tehoua, traerá lu offrenda del facrificio de 
lus pazes a Ichoua. 

30 . Sus manos traerán las ofrendas encen- 
didas ¿1ehoua: traerá el feuo con el pecho; 
el pecho ? para meccrlo de mecedura de- 
lante de Iebona: 

31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enel altar; y el pecho ferá de Aaron, y de 
fus hijos. : b 
32 Y laefpalda derecha dareys de los fa- 
crificios de vueítras pazes £ para ferapar- 
tada. 

33 Elquedelos hijos de Aaron offrecie-- 
re la fangre de las pazes, y el feuo, deel ferá 
la efpalda derecha en porcion. ... 

34 Porqueelpecho dela mercedura,y la 
elpalda de la aparradura yo lo he.-tomado 
delos hijos de lfrael, de los facrificios de 

“Jus pazes , ylohe dadoa Aaró cl Sacerdo- 
te, y a lus hijos por eftatuto perpetuo de 
los hijos de ¡fracl. 


35. Fítaesla vncion de Aaron, y la vncion 


.defus hijos de las offrendas encendidas á 
Tehoua defde el dia que el los llegó parafer 
Sacerdotes de lehoua. 

36 ¡Las quales porciones mandó Iehoua que 
les diellen, defde el dia que el los vngió de 
entre los hijos de lírael por eltatuto per- 


petuo por lus generaciones. : 
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37 Eftaes la Ley del holocaulto, del Pre- 
fente, de la expiacion por el peccado, y de 
la expíacion de la culpa, y de las confagra- 
ciones, y del facrificio de las pazes. 
38  Laqual mandó Ichoua a Moyfen enel 
monte de Sinai, el dia que mando álos hi- 
jos de Mrael que ofreciellen fus ofrendas 
a lehoua,enel defierto de Sinai. 


AA a 135 A 0 a 


Mo por mandamiento de Dios) viste, y va 


e,y expia a Aaron y a Jus húos conta folemni- 
dad y ritos que arriba le fue mandado. 


Abló mas Iehoua ¿ Moyfen, dizi- 
endo, 


2 Tomaa Aaron ya lus hijos con 
ely dios veftimentos,y “ el olio de la vn- 
cion, y f el nouillo de la expiacion, y los 
dos carneros, y el canaftillo de los panes 
cenzeños. 

3 Y juntatodala compañaa la puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 

4 Y hizo Moyfen como lehoua le man- 
do, y la compaña fe juntó a la puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio. 

5 . Y dixo Moyfen ala congregacion:Elto 
es 8 loquelehoua ha mandado hazer. 

6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, 
y ¿fus hijos,y *lauólos con agua. 


d Exod. 
28.4» 
e Exod. 
30.23» 


f Exod.:9e 


g Exod.290 


h Exod. 


7 Y pufo fobreellatunica, y ciñiolo con 40,12. 


el cinto, defpues viftrole el manto, y pulo 


lobre el ' el Ephod, y ciñiolo con el cinto ¡ Exod. 


del Ephod, y apretolo con el. 


23,6. 


8 Y pulole encima f el Peétoral, y pufo $ Exod. 


enel Peétoral! el Vrim,y Thumim. 


28,15. 


9 Deípues pulo la mitra fobre fu cabega, ! Exod, 


y lobre la mitra delante de fi roltro pufo 
la plancha de oro, la corona de la Sanéti- 
dad, como Ichoua auia mandado 4 Moy- 
len. 

10 Ytomó Moyfen el olio de la yncion, 
y vngió el Tabernaculo, y todas las colas 
que eftauan enel, y fanétificolas. 

n  Yefparzió deel fobre el altar (ete ve= 
zes,y vngió el aitar,y todos fus vafos, y la 
fuente y fubafa,para fanétificarlas. 

12 Y derramó del olio dela vncion fobre 
la cabega de Aaron, y vagioló para fanéti- 
ficarlo. 

13. Delpues Moy(en hizo llegárlos hijos 


23,30» 


de Aaron, y viftioles las tun1cas, y ciñiolos , 


con cintos, y apretoleslos chapeos, como 

lehoualo auia mandado a Moyfen. 

14. Y hizo llegar el nouillo de la expiació, 

y pulo Aaron y fus hijos fus manos fobre 

la cabega del nouillo dela expiacion: 

15 Y degollolo,y Moyfen tomó lá fangre, 
É GA pa 


o 


a Exod.29, 
24»Arrib.4, 
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bExod. 29, 
35» 


« Suaulíl- 
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pufo con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al derredor, y expio el altar, y echó la 
osra fangre al cimiéto del alcar, y fanétifico- 
lo para reconciliar fobre el. * 
16... Defpues tomó todo el feuo quee/ftana 
fobrelos inteftinos, y el redaño del higa- 
do,y los dos riñones, y elfeuo deellos,y hi- 
zo Moyfen perfume fohre el altar. 
17  Masel novillo, y fu cuero, y fu carne, 
Lu eftiercol quemó có fuego fuera del pal: 
2 como lehoua lo auia mádado a Moyfen. 
18. Defpues hizo llegar? el canero del ho- 
locaulto, y Aaron y fus hijos pulieron fus 
manos fobre la cabeca del carnero. 
19 Y degollo lo, y efparzió Moyfen la fan- 
grefobre el altar en derredor. 
20 Y cortó el carnero, en fus piegas, y 
Moyfen hizo perfume de la cabega, y pie- 
gas, y Íeuo. 
21 Y lauó en agualosinteltinos y piernas, 
y quemó Moyfentodo el carnero fobre el 
altar: holocaufto es en olor * de holganca, 
offrenda encendida a lehoua,como leho- 
ualoauia mandadoá Moyfen. 
22  Defpues hizollegar elotro carnero, 
el carnero delas confagraciones, y Aaron 
y lus hijos pulieron lus manos fobre la ca- 
bega del carnero: 
23 Y degollo lo,y tomó Moyfen de fu fan 
gre, y pulo obre la ternilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre el dedo pulgar de 
fu mano derecha, y fobre el dedo pulgar 
defv pie derecho. 
24 Y huzollegarlos hijos de Aaron, d y 
puío Moyíen de la fangre fobrela ternilla 


de fus orejas derechas, y fobre los pulga- 


res dcfus manos derechas, y fobre los pul. 
gares de fu pies derechos:y efparzió Moy-2 


fen la otra langre fobre. el altar en derre-- 


dor. 

25 “Delpuestomo el feuo,y la cola, y to- 
do el feuo que eStasa fobre los inteftinos,, 
y el redaño del higado,y los dos riñones y 
el [evo de ellos, y la espalda derecha, 

26 Y del canaltillo de los panes cenzeños, 
que estava deláte de lehoua,tomó una tor- 
ta lin leuadura, y vna torta. de pan de azey- 
te, y vna hojaldre; y pufolo con el feuo, y 
con la efpalda derecha. El 

27 Y pufolo todo en las manos de Aaró,, 
y en las manos de fus hijos, y hizolo me- 
ceren mecedura delante de Iehoua. 


28  Defpues tomó aquellas cofas Moy--' 


fen de las manos de ellos, y hizo perfume 
enel altar fobre el holocaufto: Son las có- 
fagraciones enolor de holganca, ofrenda 
encendida ¿lehoua. 

29 Ytomó Moyfenel pecho, y meciolo 


LVT 1D VC:HO: 


“31 
-Cozed la carne a la puerta del Tabernacu- 


- reysco nfagrados. . 
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enmecedura delante delehona: delcarnez 
ro de las confagraciones aquella fuelapar- de 1! 
te de Moyfen,f como lehoualo auia mada- f Arriba 
do al :/mo Moyfen. 73% 
3o  *Luego tomó Moyfen del olio dela + Exod,29,1 
vncion,y de la fangre,que tama fobre.el al- 77, 
tar, y elparzió fobre Aaron,fobre fus velti- 
mentos, y fobre fus hijos, y lobre los vefti- 
métos de fus hijos conel: y fanétificó a Aa- 

ron y á us veftimétos, y afus hijos, y alos 
veltimentos de fus hijos con el. 

Y dixo Moyfíena Aaron, y afus hijos, 


»- 


lo del Teftimonio, y comelda alli Fcon el 
pan, queestzen el canaftillo delas cófagra- 2, WN 
ciones,* como yo he mandado, diziendo, Abaxo 28, ! | 
Aaron y fus hijos la comerán. 

32 Yloquefobrare de la carne y del pan, 

quemarlo heys con fuego. a 26dd 

33 Dela puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio no laldreys en fiete dias, hafta el. 
dia que fe cumplieren los dias de vueftras 
confagraciones: porque por fiete dias fe- 


. 


9: 
* Exod. 29, 
32. Y 


34 Dela manera que oy fe hahecho,má- 
do hazer lehoua para expráros. 

35 Yala puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio eftareys dia y noche por fiete diz 
as, y 9 hareys la guarda delante de Iehoua, s Heb. 
y no morireys, porque aníi me ha fido má- dareys 
dado. co 
36 Y hizo Aaron y Íus hijos todaslas co- 

fas G mandó Tehoua por mano de Moyflen. 


CUADE IATISIAXA 


rt por mandado de Moy/en y ordenacion de 
Dios offrece la primera ofíreda de todo fi Sacer- 
docio en expiacion por ff, y luego en Holocausto, 

11. Defpues haxe la expiacion por el Pueblo, y offre- 
ce porel Prefente y Pacificos. 111, Bendixg al Pue- 


E Áá 


o > A 
A 


— == 


blo. 1111. Haxe Dios man:feftacion de fo gloria en e] 
aprobacion de aquel culto que el auta ordenado. $ ' 
Fué en el diaoétauo 4 Moyfenlla- pu 
' mó Aaron y afus hijos, y ¿los An- TA 
ciaños de lírae!: bl IE 
2 Y dixoá Aaron, Tomate vn bezerro hi- Z 
jo de vaca para expiacion,y vn carnero pa- j $ y 
ra holocaufto enteros, y offrece los delante | 
delehoua. * a , A 
3  Yalos hijos de Hfrael hablarás dizien-- AM 


do, Tomad yn cabró de las cabras para ex- 
piacion, y vn bezerro, y vn cordero de vn * 
año enteros para holocaufto. 

4  Aníimifmo vn buey, y vn carnero para 
facrificio de pazes, que facrifiqueys deláte 
de Iehoua, y »» Prefente amaffado en azey- 
te,porque lehoua fe apparecerá oy á vofo- 
tros. 3 


A 


_ 
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AS 
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sy Ytomaronlo que mandó Moyfen de- 
| - lante del Tabernaculo del Teftimonio, y 
|. - legofe toda la compaña, y pulieronfe de- 
lante de Ichoua. 
6 Entonces Moyfen dixo, Efto es loque 
mandó Ichoua, que hagays, y la gloria de le 
houafe os apparecerá. 
7 Y dixo Moyfena Aaron, Llegate all. 
laArrib.ver. tar,y haz 2 tu expiacion, y tu holocaufto,y 
méics hazlareconciliació por ti y porel pueblo: 
| y haz la offrenda del pueblo, y haz la recó- 
ciliacion por ellos , como ha mandado le- 
houa. ; 
8 Entócesllegofe Aaróal altar, y dego- 
116 fu bezerro de la expiacion. 
9 Yloshijos de Aaronle llegaron la fan- 


| gre, y el mojó fu dedo en la fangre, y puío 


obre los cuernos del altar: y la otra fangre 

derramó al cimiento del altar. 

A 10 Y delfeuo,y riñones, y redaño del hi- 

- bArrib4> gado de la expiacion hizo perfume,? como 

1 -lehoua lo auia mandado a Moyfen. 

A 1 Mas lacarne y cuero quemó en fuego 
fuera del real. : 

12 Degolló anfi miímo * el holocaufto, y 
los hijos de Aaron le llegaron la fangre, la 
qual el efparzió fobre el altar al derre- 
dor. : 

13  Defpueslellegaron el holocaufto por 

lus piegas, y lá cabeca, y el hizo perfume fo 

) 3 bre el altar. > 
| 14 Defpueslauólos inteltinos,y las pier- 

ed nas, y quemolo con el holocaufto fobre el 

altar. - 

IL 15 €] Oftreció tábien la ofrenda del pue- 
MN blo, y tomó el cabron de la expiacion, que 
era del pueblo, y degollolo , y oftreciolo 
porexpiacion,d comoal primero. 

-16 Y offreció el holocaulto, y hizo *fe- 

gun el rito. i 

17.  £ Offreció tambien el prefente, y hin- 
chió fu mano deel y hizo perfume fobre el 

“altaraliende del holocaufto dela mañana. 

-18- Degolló anfimifmo $ el buey y el car- 

“nero queera del pueblo en facrificio de pa- 

« zes:y los hijos de Aaronle llegaron la fan- 

_ gresla qual el efparzió fobre el altar al der- 
redor. 

19 Ylosfeuos del buey, y del carnero la 
cola, y la cubierta, y los riñones, y el re- 

daño del higado. 

20 Y pulieron los feuos fobre los pechos, 

y el quemó los feuos fobre el altar. 

21 Emperolos pechos y la efpalda dere- 
eh cha meció Aaron con mecimiento delante 
. ,6, de lehoua,i como Iehoualo ausa mandado 
E -¿Moyfen. 31 
ML 22  qyDefpues Aarontalgo fus manos al 


y cArrib, 
- VEL.Ze 


- inteítinos, 
el vien- 
!rC. 
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-fició de las pazes. 
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pueblo,y bendixolos : y 1 decendió de ha- 1 Acabó de 
zerla expiacion, y el holocautto, y el facri- << 

23 q] Y vinieron Moyfen y Aaron al Ta- 1111. 
bernaculo del Teltimonio, y falieró,y ben- 


«dixeron ál pueblo : y la gloria de Iehoua fe 


apparcció a todo el pueblo. 

24 Y alió vn fuego de deláte de Iehoua, 
el qual confumió el holocaulto y los feuos 
fobre el altar; y viendolo todo el pueblo 
alabaron,y cayeron fobre (us fazes. 


CAPA Te 
N2% y Abin Jacerdotes hijos de Aaron fon mu- 


ertos en fuego dela dinina yra, porquemetieron 
temerariamente enel Sanéluario perfumeen fuego 
eStraño, Il, Manda Moyjen a Aar3 y a /ms hos que 
no hagan por ellos fentimicto detristexa, ni fe apar- 
ten por ejJo de fu vocacion. 11 Poneles Ley que 
auiendo de entrar encl SanéIuario fe abftengan de 


_viRO y de toda benida queembriague. 1111 Man- 


dales que coman la resta del Prefente conforme a /w 
institucion, V, Hallando que el cabró de la expra- 
cion del Pueblo auta fido quemado en forma de Ho= 
locausto,reprebende a Aaron,el qual fé defeulpa. 


N: Los hijos de Aaron Nadab y Abiu 


tomaron cada vno lu incéflario,y pu- 

fieró fuego en ellos, fobre el qual pu- 
fieron perfume, y offrecieró delante de le- 
houa fuego eftraño , que el nunca les man- 
dó. ' 
2 Entonces falió vn» fuego de delante de 
Ichoua,quelos quemó, y murieron delan- 
te de lehoua. 
3 Entonces dixo Moyfena Aaró, Elto es 
loque habló Iehoua,diziendo, En mis alle- 
gados me lanétificaré, y en prefencia de to- 
do el pueblo feré glorificado . Y Aaron ca- 
llo. 
4 Y llamó Moyfen a Mifael, y a Elifapham 
hijos de Oziel,tio de Aaró,y dixoles: Lle- 
gaos y facad á vueftros hermanos de delá- 
te del Sanétuario fuera del campo. 
5 Yellosllegaron, y facaronlos confus 
tunicas fuera del cápo,como dixoMoyfen. 
6 Entonces Moyfen dixo 4 Aaron, y a IL 


Eleazar, y d Ithamar fus hijos, No defcu- 


brays vueftras cabegas, ni rópays vueítros 
veftidos, y no mor1reys ¿21M Ícayraráfo- mS.Diose 
bretodala congregacion:emperovueltros 
hermanos,toda la Caía de Mrael,lamétarán 
elincendio que lehoua ” ha hecho. nHeb.ha 
7 Nifaldreys dela puerta del Tabernacu- tncendidos 
lo-del Teftimonio , porque morireys : por 
quanto el olio de la vncion de lehoua esta 
fobre vofotros.: Y ellos hizieron conforme 
al dicho de Moyfen. SV 
3 €] Y Iehouahabloa Masogadicicndo, IL 

13 


1111. 


aLeuit. 2,3; Ichoua, 


10. y 6,16% 
Ca 


b Arrib.7, 
32C. 


cArrib.7, 
30» 


TOF 
9 Tuytus hijos contigo no beuereys vi- 
noni fidra, quando ourerdes de entrar en 
el Tabernaculo del Teltimonio, y no mo- 
rireys: eftatuto perpetuo fira por vueítra 
generaciones. i 
10 Y esto para hazer diferencia entre lo 
fangto y lo profano, y entre lo immundo y 
lolimpio, 
11. Y para enfeñaralos hijos de Ifrael to- 
«dos los eltatutos , que lehouales ha dicho 
por mano de Moyfen. 
1 €] Y Moyfen dixo á Aaron,y a Eleazar, 
y aIthamarfus hijos, que auian quedado, 
“Tomad el prefente,que queda de las offré- 
das encendidas alehona,y comeldo fin le- 
uadurajunto ál altar, porquees fanétidad 
de fanétidades. 
13 Portanto:comectlo eysen el lugar fan- 
Éto,porque gio ferá fuero para ti, y fuero pa 
ratus hijos delas ofrendas encendidas'á 
a porque anfi me ha fido manda- 


dot: 
14 Yclpecho dela mecedura, y el efpal- 
da del algamiento comereys en lugar lim- 
- pio tu y tus hijos y tus hijas cótigo: > por- 
' que por fuero para ti, y fuero para tus hijos 
fon dados delos facrificios de las pazes de 
los hijos de Tírael. 
15 La efpalda delalgamiento, y el pecho 
de la mecedura con las ofrendas encendi- 
das de losfeuos C traerán paraque lome- 
gas con mecedura delante de lehoua : y fe- 
- rá fuero perpetuo tuyo y de tushijos con- 
tigo,como lehoua lo ha mandado. 


V.>16 e] * Y Moyfen demandó el cabron de 


* 2.Macab, 


2,11. 


d Arrib.g, 


X51Ó. 


la expració, y hallofe d que era quemado: y 
enojofe contra Eleazar y Ithamarlos hijos 
de Aaron,que auian quedado,diziendo.. 

17 Porque no comiftes la expiacion enlu- 
garfanéto? porquees fanétidad de fanéti- 


cPára que- dades: y .elladióa voforros “-para lleuarla 


vofotros 


- 1mquidad de la compaña paraque fcanre- 


lcu:fíedes conciliados delante de lehoua.. 


la Xc.Ar- 
11b.6,26. y 
7,6. “11 

f Artib.6, 
30: 
gS.losfa- 
serdotes. 


1118 Veys que fu langreno fuemetidaf en 
el Sanétuario de adentro: auiades la de co-- 
mer enel Sanétuario,como yo mandé, 

19 Y refpondió Azrona Moyfen,Heaqui, 
Oy 5 hanofirecidofu expiación, y: Lu holo- 
- cauftodelate de Iehoua, con todo elfo me 
«hamacontecido eftas colas, pues fí comie- 

rala.expiácion oy. fuera accepto a-Ieho-- 

wal o ñ 


ET ph r200 Y oyó Moyfen<to yA accéptolo:. 


go en fus. 


ajos». 


CLA POT TA. AL 


> S Ejzala Diosa Jm Pueblo de los animales de la tier- 
ra qualestendiapor lmpros para poder comer de 


elos; y qhales porimmmtados para abfiener/é:declos,, 


LO ES VEM TTM CTO 


- Serán, El aguila,el agor,el elmerejon. 
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y de tocar en fus cuerpos muertos. YI, Lo mi/mo ht. 
xe delos pejcados delas aguas. 111 Lo mi/mo de 
las aues del csclo. Y1LL..Lom:ifmo de los animales 
de la tierra que buelan, V. lter,de la immundicia 
gue contraberá los que tocaren en los cuerpos muer= 
tos de ciertos animales,y anfi mifmo las cofas en que 
cayere algo deellos, VI Exhorta fu pueblo a liwyr 
toda immundicia,y afequir la fanébidad. 


Habló Iehoua a Moyfen, y ¿Aaron, 
diziendoles, cl 
- 2 Habladalos hijos de Tírael, dizié- 
do, * Eftos forlos-animales, que comereys 
de todos los animales, que ¿tan fobre la 
tierra;: 
3 Todo animal de pefuño, y que tiene los 
pefuñoshédidos, y que rumia, de entrelos 
animales, elte comereys. 
:4. Eltosempero no comereys de los que 
rumian, y de los que tienen pefuño : El ca- 
mello, porque rumia, masno tiene pefuño, 
tenerlocys porimmundo.. y 
5  Item,el conejo, porque rumia , mas no 
tiene peluño , tenerloeys por immun- 
do. 


6: Item,laliebre, porquerumia, mas no 


4 


Y 


tiene peluño:, tenerlaeys- por immun- 
da.. h 4 nl 
7 *Tambien el puerco,porque tiene pe- * 2,Machel 


fuño, y es de peluños hendidos,mas no ru- 6,18, 


-mia,tenerloeys porimmundo. 

8 Dela carne decllos no comereys,nito- 
careys fu cuerpo muerto tenerloseys por 
immundos. 

9 €] Elto comereys de todas las colas que 

-eftan en las aguas, Todas las cofas: que tie- 

- nen alas y efcamas en las aguas de la mar, y 
enlos rios,aquellas comereys. 
10: Mastodas las cofas que no tienen alas, . 
ni efcamas, en la mar, y enlos rios, anfi de. 
todo reptil de agua, como de toda cofa bi- 
uente que esta enlasaguas, tenerlaseys en- 
abominacion. | 
n Y feroshánenabominació:de fu carne” 


-no comereys , y lus cuerpos muertos abo- ' 


MIDIFOyYS. : 


- 1. Todoloqueno tuuiere alas y efcamas 


en las aguas tendreysen abominacion. 

13 €] Item,delas aucs, eftas tendreys en 
abominacion,nofecomerán,abominacion 
a 
14 El milano, y el bueytro legun fu elpecie.. 
15 Todo cueruo legun fuefpecie, 


4S 


16  Elabeftruz,y el mochuelo,yla garce= 


ta, y el gauilan fegun fueípecre. 
+17 Y ethalcon,yla gauiota,ylalechuza. 


18. Y. elcalamon, y el cifive, y.el pelicano.. 
19 Ylacigueña,y el cueruo marino, fegús 
lu efpecie, y el abouilla,y elmurciclago.. 


20. Q, Todo» 


A 


09 


A 
E 
Fr 


* Dent.1440! | 
ho A 


LABELS IT 16 CH 0.3 


qn 20 €]? Todoreptil de aue queanduuiere 35 Empero la fuente, olacifterna donde 
y Toda  fobrequatro piestendreys enabominació. — ferecojen aguas, feran limpias :masloque 
- fuertede 21 Emperó elto comereys detodo reptil. ouieretocado en fus cuerpos muertos ferá 
y qn con de aues que anda fobre quatro pres quetu-  immundo. 
E hlasyótc. => 


uiere piernas aliende de lus pies,parafaltar 


e L 


con ellas fobre la tierra. 
22 Eftos comereys deellos , La langofta 
fegun fu elpecie, y el lagoltin fegun fu efpe 
cie, y el haregol fegun lu efpecie, y el hah- 
gab fegun lu elpecie. 

23 Todootro reptil de aues, q tenga qua- 
tro pies tendreys en abominacion. 
24 4] Y P poreltas cofas Ícreys immun- 


37. Item,Í cayere algo de fus cuerpos mu- 
ertos obre alguna (miente fembrada, que 
eltuuiere fembrada,ferá limpia. 

38 Mas (í ouiere puelta agua fobre la fi- 
miente, y cayere alo de fus cuerpos muer- 
tos fobre ella,tenerlacys porimmunda. 

39 —Item,í algun animal que tuuierdes 
para comer, fe muriere,el que tocare fu cu- 
erpo muerto, ferá immundo haíta la tarde. 


y Safigui- dos: Qualquiera que tocarea fus cuerpos ¿0 Yelquecomiere de fu cuerpo muer- 
- JAteS» muertos,feraimmundo hafta la tarde. to,lauará fus veltidos, y feraimmundo ha- 
A 25 —Item,qualquiera quelleuare fus cuer-  ftalatarde:anífi mifmo el que facare fu cuer 
A pos muertos, lauará lus veltidos, y ferá im-  pomuerto,lauará fus veltidos , y ferá 1m- 
; mundo hafta la tarde. mundo hafta la tarde. 

. 26  Todoanimalde pefuño,masque no 41 Itéjtodorcptil que vaarraftrando fo- 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys  brela tierra,abominació es,no fe comerá. 
A porimmundo : qualquiera que los tocare, 42 Todoloqueanda obre el pecho,y to 
| ferá immundo. doloque anda fobre quatro,o mas pies, de 
A 27 Y qualquiera queanda fobre fus pal-  todorepril,queanda arraftrando fobre la 
Í mas de todoslos animales queandáaqua-  tierra,no comereys, porque fon abomi- 


tro pres,tendreys porimmundo , qualquie- 
ra que tocare us cuerpos muertos, fera im- 
mundo halta la tarde. 


nacion. 


43 8] No enfuzieys vueftras animas en nin VI. 


gun reptil,que audaarrafirando,nios con- 


28 Yelquelleuare lus cuerpos muertos, 


tamineys en ellos,ni feaysimmúdos $ por g O,com 
r . to. » 
lauará fus veftidos , y feraimmundo halta 


ellos. ellos. 
á 


la tarde: € tenerloseys porimmundos. 
29 Item,eltos tendreys porimmundos 
d delos reptiles que van araftrando fobre 
la tierra,La comadreja, y el ratón, y * la ra- 
na fegun fu efpecie. 

3o  Yelerizo,yellagarto, y el caracol, y 
la bauoía, y el topo. l 

31 Eltos tendreys porimmundos de to- 
doslos reptiles:qualquiera que los tocare, 
quando fueren muertos, ferá immundo ha- 
ta la tarde. 

32. Y todo aquello fobre que cayere al.- 
guna cofa deellos defpues de muertos, fe- 
rá immundo,aníi vafo de madera, como ve 
ftido,o piel,o facco:qualquierainftrumen- 
to conque fe haze obra, lerá metido en a- 
gua, y feráimmundo halta la tarde, y anf 
ferálimpio. 

33 Item,todo valo de barro dentro del.- 
qual cayere algo deellos ,todo loque eftu- 
niere enel, fera1mmundo, y sl va/o quebra- 
reys. 
.34 Toda viáda que fe come,fobrela qual 


44 Porque yo /oy Ichoua vueftro Dios, 
portanto voíotros os fanétificareys , y fe- 
reys fanétos,porque yo/oyfanéto: y no en- 
fuzieys vueltras avimas en ningun reptil, 
que anduujere arraftrando fobre la tierra. 
45 Porque yo/oy lehoua,que os hago fu- 
bir de la tierra de Egypto para feros por 
Dios:fereys pues fanétos , porque yo /oy 
fanéto. 

46  Elta es laLey de los animales, y de 
las aucs, y de toda cofa biua , que fe mucue 


enlas aguas, y detoda P cofa queandaar- h Heb al- 


raltrandofobre la tierra. 

47 Para hazer diferencia entre immun- 
do y limpio, y entre los anmales, que le 
pueden comer, y los animales q no fe pue- 
den comer». 


RO dl 
ye de la ¿mmundicia de la muger parida. TT. 


De fa expracion. 


Habló Iehoua a Moyfen,diziendo, 
¿E 2 Hablaaloshijos de Hrael,dizien 


viniere el agua, ferá immúda:y toda beuida 


A do, * La muger,quando concibiere, + Luc.2.22. 
que lebeuiere,en todo vafo fera immúda. 


y pariere varon, Íerá immunda (hiete dias: loam.7,22 
35 Y todoaquello fobre que cayerealgo  conformealos dias del apartamiento de fu 
F S.delos F de fu cuerpo muerto, feráimmundo.El —menítruo feráimmunda: 

| _horuo,y la chimenea feran derribados,im- 3 
mundos (On, y porimmúdos los tendreys. 


pe , k Loc.2,21, 
*x Y al oétauo dia circuncidara la carne i S.del 

3 defu capullo. p niñOs 

= Gi ASRN 


eh e 


/ 
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4 Ytreynta y tres dias eftará enlas fan- 
gres de /4purgación: ninguna cofa fanéta 
tocará, ni vendrá al Sanétuario, hafta que 
fean cumplidos los dias de fu purgacion. 

s Y Gi pariere hembra, feráimmunda dos 
femanas, conforme a fu apartamiento, y fe. 
lenta y leys días cltará en las fangres de fu 
purgacion. 

6 €] Y defque los dias de fu purgacion 
fueré cumplidos, por hijo, o por hija, trae- 
rá vn cordero de vn año para holocaulto; y 
vn palomino,o vna tortola para expiacion, 
ala puerta del Tabernaculo del Teltimo- 
nio,al Sacerdote. 

7 Y oftrecerlohi deláte de Tehoua, y ? re- 
conciliarlahá,y ferá limpia del fluxo de fu 
langre. Efta es laley de la que pariere ma- 
cho,o hembra. 

*Lucas2, 8 *Y finoalcancáre P fumanoa faz para 


1. 


aS.el facer- 
dote. 


24- cordero, entonces tomara dos tortolas, o 
Ae facul- dos palominos, vno para holocaufto , y 


otro para expiacion:y recóciliarla há el Sa- 
cerdote, y ferá limpia. 


ESA DIT ATL 


S Eñala Dios diner/os estados de lepra, la qual 
pronuncia por immidicia,y da las feñas y la for- 
ma conque ferd examinada por el Sacerdote, y pri- 
mera mente de los indicios que hixieren fofpecha de 
la lepra en las perfonas en hinclraxon,poftlla,o má- 
cha blanca. 11. Dela lepra manifiesta y vieja. 

111 De lalepra enla Janadura de alguna aposte- 
ma. Íl11.Enlafeñal de alguna quemadura. v. 
De la tiña, lepra dela cabeca. V 1,Delos empeynes 
VII Dela calwa, y de la lepra deella, VILL Pre- 
ferinefe al leprofo declarado por el Sacerdote en qual 
quiera de eftas fuertes de lepra, loque ha de hazeren- 
tre tanto que la lepra le duráre. 1X. Segundamiz 
te de la lepra en toda fuerte de ropa de lana, o lino,o 


pieles: y defu purificación. 
za á Habló Tehoua a Moyfen, y a Aaron, 


diziendo, 
2 El hombre, quando ouiere enel 
cuero defu carne hinchazon, o poftilla, o 
mancha blanca, que ouiere en el cuero de 
fu carne como llaga de lepra, ferá traydoaá 
Aaron el Sacerdote,o a vno delosfacerdo- 
tes lus hijos, 
3. YelSacerdote mirará la llaga enel cue- 
ro de la carne:fi el pelo en la llaga fe boluió 
blanco, y la llaga pareciere mas profunda 
q la tez de la carne, llaga de lepra es, y el fa- 
eHeb.lo cerdotelo mirará,y “lo dara porimmúdo. 
contami- 4 Y fienelcuero de lu carne oujere man- 
nará. cha blanca,mas no pareciere masprofunda 
que la tez, ni fu pelo fe ouiere buelto blan- 
d Heb.¿la co,entóces el Sacerdote encerrara dal lla- 
Daga. gado ficte dias, Je 4 


DOUE" YViDIT? ICO: 


entonces el Sacerdote lo encerrará por lie- 


limpio al llagado ; todo es buelto blanco, dicrevera | 
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5 Yalfíeptimo dia el Sacerdotelo mirará: 


y ilallaga 3 fu parecer, ouiere eltancado, > 


que la llaga no oujere crecido en el cuero, 


te dias la fegunda vez. 
6 Defpues el Sacerdote la mirará al fepti- 
mo dia la fegunda vez: y li parece auerfe 


efcurecido la llaga, y q no ha crecido la lla : HN | 


ga enel cuero,entóces el Sacerdote “lo da- 
ra por limpio: f poftilla cra, y lauará fus ve- 
ftuidos, y ferá limpio. ; Y 
7  Masfi creciendo ouiere crecido la po- 
ftilla en el cuero defpues que fué moftrado 
al Sacerdote parafer limpio, fera mirado 
otra vez del Sacerdote: 

8 YelSacerdotelo mirará, y fi la poftilla 
oulere crecido enel cuero , el Sacerdote lo 
dará porimmundo,lepra es. 

9 €] Quando ouiere llaga de lepra enel 
hombre, ferá traydo al Sacerdote. 

1o YelSacerdote mirará, y ( pareciere 1 
hinchazon blanca en el cuero, la qual aya 
buelto el pelo blanco, y ouiere fanidad de 
carne biua en lahinchazon, 
mu _Lepraes enuejecida en el cuero de fu 
carne, y darlohá porimmundo el Sacerdo- 
te,y no lo encerrará,porque esimmundo. 

12 Mas lila lepra ouiere reuerdecido en 
el cuero, y la lepra cubriere todo el cuero 
5 del llagado defde fu cabeca hafta fus pi- 
esP 2 toda vifta de ojos del Sacerdote, AE 
13 Entonces el Sacerdote mirará, y lilale- +. 61 facero 
pra ouiere cubierto toda fu carne,darápor dotepu- 


limpiará. — 


IL 


Í 


limpio es. k 

14 - Mas el dia que pareciere en el la carne 
biua,feráimmundo. 

15 YelSacerdote mirará la carne biua, y  - 
darlohá por immundo.Carne biuas estim.- 
mundo es,i lepra es. 

16 Mas quando la carne biua tornáre, y fe 
boluicre blanca,entonces vendra al Sacer- 
dote: ' 

17 Y el Sacerdote mirará, y fi la llaga fe 
ouiere tornado blanca, el Sacerdote dara Al 
la llaga porlimpia,y el ferá limpio. | 
18. €] Y lacarne quando ouiereen ella,en 111. 
lu cuero alguna apoltema,y le fanire, 

19 Y fucediere en el lugar de la apoltema y 
hinchazon blanca,o mancha blanca en bere ; 
mejecida,ferá moftrado al Sacerdote. ye 
20 YelSacerdote mirará, y fi pareciere 
eltar mas baxa que fu tez, y fu pelo fe ouie- Ea 
re buelto blanco, el Sacerdote lo dará por 
immundo:llaga de lepra es,que renerdeció E 
en la apoftema, de 
21 Y fiel Sacerdotela confideráre,yno 
pareciere en ella pelo blanco, ni eftuuiere 
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pe. G el mas baxa ? que la tez, antes eftuuiere efcu- 
uero- ra,entonces el Sacerdotelo encerrará por 
fiete dias. 
22 Y(ffefuereeltendiendo por el cuero, 
- entonces el Sacerdote lo dará por immun- 
do:llaga es. 
23 Empero fila mancha blanca fe eftunie- 


» Señal. — recnfa lugar, G no aya crecido, b quema- 
dura del apoltema es: Y el Sacerdote lo da- 

| rá por limpio. | 
¡ HIL 24 Item ,la carne quando en fu cuero 


| - oulere quemadura de fuego, y ouiere en la 

| fanadura del fuego mancha blanca, o ber- 

meja,o blanca. 

25 ElSacerdote la mirará, y 1 el pelo fe 

ouierebuelto blanco enla mancha, y pa- 

reciere eftar mas profunda que la tez, lepra 
es que reuerdeció en la quemadura, y el 

Sacerdote lo dará porimmundo : llaga de 

lepra es. 

26 Mas (í el Sacerdote la mirare, y no pa- 

reciere en la mancha pelo blanco, ni eftu- 

uiere mas baxa quela tez, antes eltuuiere 
elcura, encerrarlohá el Sacerdote fiete 
dias: ' 

27 Y alfeptimo dia el Sacerdote la mira- 

rá : fife ouiere ydo eftendiédo por el cue- 

ro,el Sacerdote lo dará por immundo, lla- 

E ga delepra es. 

O. diuer- 28 Empero (fi la mancha fe eftuuiere 

ocolorco en fulugar, y no fe ouiere eftendido en 

mo Arrib. el cuero, antes eftuuiere efcura, S hin-. 
E chazon es de la quemadura: el Sacerdote 

da A , 1 d feñal de 1 Ñ 
adura de lo dará por limpio, que Y feñal de la que 
lo ámado. Madura €s. 

y, 29 1 Item qualquier hombre o muger 
que le faliere llaga en la cabega,o en la bar- 
ua. 

30 ElSacerdote mirarálallaga, y fi pa- 
reciere eftar mas profunda Eb la tez, y el 


|” peloen ella fuere ruuio , delgado, enton- 


ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
_tiña es lepra es dela cabega o de la bar- 

ua. 

31 Mas quando el ¡Sacerdote ouiere 

mirado la llaga dela tiña , y no parecie- 
| re eftar mas profunda quela tez, ni fuere 
en ella el pelo negro, el Sacerdote encer- 
raráálllagado della tiña Ñiete dias: 

2 Y al feptimo dia el Sacerdote mira- 
| rá lallaga, y lila tiña no pareciere auerfe 
le Heb.cl eftendido, ni ouiere en ella pelo ruuio, 
cuero. anfí Mi Pareciere la tiña mas profunda que * la 
Niempre » tez, 
33 Entonces trefquilarlohán, mas no 
18 tresquilarán la tiña : y encerrará el Sa- 
cerdote al quetienela tiña por fiete dias la 
fegunda vez. 124 


LEY 17.10. 


34 Yal feptimo dia mirará el Sacerdo- 
telatiña, y fila tiña no ouiere crecido en 
el cuero, ni pareciere eltar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo dará por 
limpio, y lauará lus veltidos, y fera lim- 
pro. 

35 Empero Íi la tiña fe ouiere ydo e- 
ftendiendo en el cuero defpues de fu puri- 
ficacion. 

36 Entonces el Sacerdote la mirará, 
y íi la tiña ouiere -crecido en el cuero, 
no bufque el Sacerdote el pelo ruuro, im- 
mundo es. 

37 - Más (ile pareciere que la tiña fe 
elta en fu lugar y que ha falido en ella el 
pelo negro,la tiña es fana,el Jera limpio, y 
el Sacerdote lo daráporlimpio. 

38 q] Item , qualquier hombre o mu- 
ger,quando en el cuero de fu carne ouicre 
manchas,manchas blancas, 

39  ElSacerdote mirará, y fi en el cue- 
ro de fu carne parecieren manchas f efcu- 
res blancas , empeyne es que reuerdecio en 
el cuero, limpio es. 

40 € Item,el varon quando fele pelare 
la cabega,caluo es,limpio es. 

41 Y ala parte de fu roftro fele 
pelare la cabega, antecaluo es , limpio 
ES 

42 Mas quando enla calua o en laante- 
calua ouere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reuerdece en fu calua o enfuante 
calua. : 

43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 
y Í pareciere la 5 hinchazon dela llaga 
blanca bermeja , en fu calua o antecal- 
ua, como el parecer de la lepra de la tez de 
la carne, 

44 Leprofo es,immundo es, el Sacerdo- 
telo dara luego por immundo : en lu ca- 
becatiene fu llaga . ' 

45 ey Y elleprofo en quien outere tal 


210 


VI, 


f Blancas 
algo efcure 
cidas. 


VII. 


g O, color, 
Arr. VCT> 2o 


VIIL 


llaga,fus veftidos ferán rompidos, y lu ca- ' 


beca defcubierta, y embogado apregona- 
rá, Inmundo,immundo. 

46  Todoel tiempo que la llaga eftu- 
uiere enel, ferá immundo, immundo fe- 
rá: habitara folo , fu morada /éra fuera del 
real. Ao 

47 €] Item,quando en el h veftido ouiere 
llaga de lepra, en veftido de lana, o en 
veltido de lino, : 
438 O enecltambre,oen trama de li- 
no,o de lana, o en piel, o en qualquiera o- 
bra de piel, sl 

ag Y quelallaga fea verde, o bermeja, 
en veftido,oen piel, o en eftambre, o en 
trama, o en qualquiera obra de piel, lla- 


ga 


1X, 
K O, paño. 
aníi fiépreo 


a Heb. la 
Maga. 


b S.la coía 
en que fe 
¡hallare, 


a Heb.fu 


¿£aZo 


at! 
gade lepra es, moftraríeha al Sacerdo- 
to. 

so - Yel Sacerdote mirarála llaga, y en- 
cerrara? la cola llagada fiete dias. 

si Y al feptimo dia miraraála llaga : y 
í la llaga ourere crecido en el veftido, o 
eftambre', oen la trama ,o en piel, o en 
qualquiera obra quefe haze de pieles, le- 
pra rocdora eslasal llaga, immunda fe- 
rá. 

52  Seraqquemado el veftido,, o eftambre, 
otrama de lana ,o de lino , o qualquiera 
obra depieles, enque ouiere tal llaga, 
porá lepra roedoraes,en fuego ferá que- 
mada. f 
53 Y (rel Sacerdote mirare, y no parecie- 
re que la llaga fe aya eftendido en el vefti- 
do,oeftábre,o enla trama,o en qualquie- 
ra obra de pieles. : 

54 Entonces el Sacerdote mandará que 
lauen donde la llaga eftá , y encerrarloha 
por hiete dias la legunda vez. 

55 Y el Sacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada, y Í pareciere que la la- 
gano ha mudado S fu parecer, ni la llaga 
ha crecido, immunda es, quemarlahás en 
fuego : llaga es penetrante en fu calua o en 
Su antecalua. 

56 Mas fi el Sacerdote la viere, y pa- 
reciere que la llaga fe ha efcurecido def 
“pues que fue lauada , cortarlaha del ve- 
ftido,o.delapiel,:o deleftambre, o de la 
trama. 

57  YÍf mas pareciere en el veftido, o 
eltambre, o trama, o en qualquiera alha- 
ja de pieles. reuerdeciendo en ella, que- 
marlohas en el fuego aquello donde ouie- 
re tal llaga. 


-53 Emperoelveftido, o eftambre, o tra- 
ma, o qualquiera coía de piel, quelauares, 


y que la llaga fe le quitare,lauarfehá fegun- 
«da vez, y entonces ferá limpia. 

; Elta es la ley de lallaga dela lepra 
del veftido delana, o delino, o del eftam-- 
bre, o de la trama , o de qualquiera co- 


a de piel, paraque fea dado por limpio, o 


porimmundo. 


CLA PIT. TIA. 


One la Ley de la Pursficacion y de la reconcilias 
E del leprofo. 11. Modera la Ley para 
ell projo pobre. III. Tercera mente trata de 
la lepra en los edificios delas cafas,las di ligencias de 

Ju examinacion,y fu remedio, 1 TL. ltem fu pu- 
pificacion en cajo quela lepra fea fana. 


e Habló fehoua a Moyfen dizien- 
do: 
A, Eftaferálaley del leprofo quan- 


0, 


LA YT E OSA 


te. 


mirará el Sacerdote, dywerá, como.es la- 


nala llaga de la lepra del leprofo. ; 


4 Y mandará el Sacerdote , * quefeto- e Heb. yte: 


212. 
do fe alimpiáre: Seratraydo al Saceerdo- : 


3 YelSacerdote faldrá fuera del real: Yana | 


men para el que fe alimpia dos auezillas bi- Mars 


uas., limpias , y palo decedro y grana, y 
hyffopo.. : 
5 Y mandara el Sacerdote matar la v- 
na auezilla a yn vaío de barro ,fobre aguas 
biuas: 

6 Y tomará el auezilla biua, y el palo de 
cedro, y la grana, y el hyfiopo, y mojarlo- 
há con el auezilla biua en la langre del aue- 
zilla muerta fobre lasaguas biuas - 

7 Y elparziráfobre el que fe alimpia de- 
la lepra fiete vezes, y f darloha por lim- 
pio: y foltará al auczilla biua fobre la haz 
del campo. 

8 Yelquefealimpia,lauará fus veltados, 
y raera todos fus pelos , y lauarfeha con 
agua, y Tera limpio : y defpues entrara en 
el real, y morará fuera de lu tienda fiete 
dias. 

9 Yferá,queal feptimo dia raeratodos” 
fus pelos,fu cabega, y lu barua, y las cejas 
de fus ojos, finalmente raerá todo lu pe- 
lo, y lauara fus veftidos , y lauará Lu carne 
en aguas, y feralimpio, 

10 Yeldiaoétauo tomará dos corderos 
enteros , y vna corderá de ynaño entera, 
y tres decimas de flor de harina para Pre- 
lente amaffada con azeyte, y vn log de a- 
Zeyte. 

1u/ Y elSacerdote que alimpia prefenta- 
ra ál que fe ha de limpiar con aquellas co- 
las Php de Iehouaa la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio, 

1 Ytomará el Sacerdore el vn cordero, 
y offrecerloha por expracion dela culpa con 
el log de azeyte, y mecerloha todo con me- 
cedura delante de lehoua. 

13 Y degollara el corderoen el lugar dóde 
deguellan la expiacion por el peccado, y el 


holocaufto en el lugar del Saftuario:Spor- 8 
que como la expiacton por el peccado anfi 


tambien la exptacion por la culpa es del Sacer- 
dote:SanéGidad de lanétidades es. 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
la expiacion por la culpa, y pondrá el Sacer- 
dote fobrela ternilla de la oreja derecha 
del quefe alimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, y lobre el pulgar de fu pie 
derecho, h 
15 Anílimiímo tomara el Sacerdote del 
log de azeyte, y echara fobrela palma de íu 
mano yzquierda, : 

16 Y 


1d 
ly 


” l 
Dn 


£ Heb. 
piarlohas 


| 
| 
1 


e 


Art 7h 
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A 
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- la O,expia- 


11, 


3 
16 Y mojaráfu dedo derecho en el azey- 
te,que tiene en fu mano yzquierda, y efpar- 
z1ra del azeyte con fu dedo hiete vezes de- 
lante deTehoua. 

17 Y delo quequedare del azeyte que 

-«tieneenfu mano, pondrá el Sacerdote fo- 
brelaternilla de la oreja derecha del que 

-fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano de- 

recha, y fobre el pulgar de fu pie derecho 
fobre la fangre dela expiacion porla cul- 
pa: 

18- Y loque quedáre del azeyte quetiene 

¿enfumano,pondra fobre la cabeca del que 

le alimpia, y «nf lo 2 recóciliara el Sacerdo- 

- te delante de Jehoua. 

19 YharaclSacerdotela expiacion y a- 
limpiará al que fe alimpia defu immundi- 
cia, y defpues degollará el holocaufto. 

20 Y harafubirel Sacerdote el holocau- 
fto, y el Prefente obre el altar, y. anf2 lo re- 
conciliará el Sacerdote, y fera limpio. 

21 €] Mas fi fuere pobre, que no alcan- 
gáre lu mano-, entonces tomará yn cor- 
dero para expiacion por la culpa para la me- 

-cedura para reconciliarfe. Y vna decima 
de flor de harina amaflada con azeyte para 
Prefente,y vn log de azeyte* | 
22 Y dostortolas, odos palominos,lo 
quealcangáre fu mano, y el vno ferá para 
expiacion porel peccado,y el otro para 

holocaulto. 

23 Las quales cofas traerá al oétauo dia 
defu purificacion al Sacerdote á la puerta 
del Fabernaculo del Telftimonio delante 
de lehoua. 

24 YelSacerdotetomará el. cordero de 


te, y P mecerloha:el Sacerdote có mecedu- 
ra delante delchoua. 

25 Y degollara el cordero de la expiacion 
por la culpa , y tomara el Sacerdote dela 


- Sangre de la expiacion por la culpa, y pondra 


fobrela ternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha,yfobreel pulgar de fu pie dere- 
cho. 

26 Y el Sacerdote echará dela zeytefo- 


- brela palma de fu mano yzquierda. 


27 Y elparzirá el Sacerdote con fu dedo 
derecho del azeyte, quetiene en fu mano: 
- yzquierda iete vezes delante. delehona. 


..28 Y el Sacerdote pondra del azeyte,- 
que tiene en fu manoLfobre la ternilla de la 


oreja derecha del que fe alimpia , y fobre 
ol pulgar de lu mana derecha, y fobre.el 
pulgar de fu pie derecho € en el lugar:de-la: 
fangrede la expracion por la culpa. 


29 Y loquelobraredelazcyro que el %a.- 


TAME AN MERYL OO. 


la expiacion porla culpa, v.el log de azey-. 


cerdote tiene en fu mano,ponerlohá fobre 
la cabega del que fe alimpia para reconci- 
liarlo delante de lehoua. 

30 1AnG miímo'oftrecerá la vna de las 
tortolas,o de los palo minos, lo que alcan- 
gare lu mano. 

31 El vno de'loque alcangare fu mano, 
expiacion por el peccado, y. el otro en ho- 
locaufto aliende del Prefente, y am/3 recon- 
ciliará el Sacerdote alque feha de alimpiar 
delante de lehoua.. 

32 Elta:es la Ley del que ouiere tenido 
llaga delepra,cuya mano no alcágáre* pa- 
ra alimpiarfe «- 

33 €] Y habló Iehouaá Moyfen y a Aaró, 
diziendo. 
34 Quando oyierdesentrado en la tier- 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pof- 
feísion ,y yo puliere llaga de lepra en alguna 
caía de la tierra de vueftrapoflefsion,. 
35 Vendraaquel cuya fuere la cafa, y da- 
ra auifo al Sacerdote, diziendo, Comolla- 
ga há apparecido en mi cala. 

36. Entonces mandará el Sacerdote, y 
limpiarán la caía antes q el Sacerdote en- 
tre a mirarla llaga, porqueno feaf cónta- 
minado todo loque eftuuiere enla caía : y 
defpues el Sacerdote entraráaa mirar la ca- 
183 

37 Y mirarálallaga: y fparecieren $ lla- 
gas en las paredes dela caía verdes, profú- 
das,o bermejas,las quales: parecieren mas 
hondas quela haz dela pared. h 

38 Fl Sacerdote faldrá de la cafaá la puer- 
ta de la'cafa, y cerrará la cafi por fiete 
dias». , 

39 Yalfeptimo dia boluerá el Sacerdo- 
tesy mirará: y Gila llaga ouiere crecido en 
las paredes de la caía, 


40 Entonces mádará el Sacerdote, y/Ar-. 
rancarán las piedras en las quales eftuuie-- 


rela llaga , y echarlashán fuerade. la ciu-- 
dad en »rlugarimmundo. 

41 Y hará defcortezarla calapor deden- 
tro 2l derredor, y el poluo, que defcorte- 
zaren, derramarán fuera dela ciudad en ya 
lugarimmundo.- 

42 Y tomarán otras piedras, y ponerlas- 
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f S.á caufa 
de la lepras 


g Manchasa- 


Heb.y hea- 
qui la llaga. 
en Xc. 


hán en el lugarh delas piedras» y tomarán hS.que quí 


otra tierra y embarraránla caía: 


tarons» 


3 Y fila lliga boluiere areuerdecer en . 
aquella cala; defpues que ¡“hizo arrancar ¡ S.el facers- 


las piedrás, y defcortezár la caía, y delpues 
que fé embarrada: 


dote. 


44 Entonces el Sacebdote entrara,ymi- . 


rará;y £ pareciere auerfe eftendido la llaga: 
x / i 

enla cafi, lepra roedoracltáen la ral cafas, 

immunda css 


45 En 


JITI. 
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as Entóces derribara la cafa,fus piedras, 
y fus maderas,y toda la mezcla de la cafa:y 
facarlohá todo fuera de la ciudad a vn lugar 
immundo. i 
46 Y qualquiera que entrare en la tal ca- 
ía -en todos los dias que la mandó cerrar, 
ferá immundo hafta la tarde. 
47 Y el que durmiere en la tal caía, laua- 
ra lus veltidos, Y el que comiere en la tal ca 
fa.lauara fus veltidos. , 
48 €] Mas íi entrare el Sacerdote, y mira- 
re, y viere que la llaga nofe há eftendido en 
la cafa defpues que fué embarrada, el Sacer 
dote dara la caía por limpia , porque la lla- 
gafanó. 
49 Y tomará para alimpiar la caía dos a- 
uezillas , y palo de cedro, y grana, y hyÍ- 
fopo, 
so Y matarála vna auezilla en vn vafo de 
barro fobre aguas biuas, 
51 Y tomarael palo de cedro, y el hyffo- 
o,y la grana, y el auezilla biua,y mojarlo- 
ha todo enla fangre del auezilla muerta y 
enlas aguas biuas , y róciará la caía hiete 
vezes. 
52 Y alimpiará la caía con la fangre del a- 
uezilla, y con las aguas biuas, y con el aue- 
zilla biua, y el palo de cedro, y el hyflopo, 
y la grana. 

Y foltará la auczilla biua fuera de la 
ciudad fobre la haz del campo, y am recon 
ciliará la cafa,y ferá limpia. 

54 Eftacslaley de toda plaga de lepra, y 
dela tiña. : 

55 Y delalepra del veftido,y de la cafa." 
56 Y delahinchazon, y dela poftilla, y 
dela mancha blanca. 

57 Paraenfeñar quando es immundo, y 
quando es limpio:Elta es la ley de la lepra. 


CLAP EA Vs 


D EclaralDios por immundo al hombre que pade- 
ciere fliuxo de fimiente, y a todo loque tocare, y 
al que tocare loque el outere tocado. 11. Su expia= 
cion, fifanare,  YII. La immundicia del que fít- 
liere fu fimiéte en qualquiera otra manera que fea, 
y fuexpiacion, y de la muger con quien outere teni- 
do ayuntamiento. 1IIÍ. La immundicia de la 
muger que padece fu costumbre, o de otra manera 
fluxo de Jfangre, y [wexpracion defpues de auerle cef- 
fado el fiuxo. 


Habló Iehoua 2 Moyfen y á Aaron, 
“diziendo, 
2 Habladalos hijos delfrael y de- 


“zildes,Qualquier varon,quando fu fimiéte 


manáre de lu carne, ferá immundo. 
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3 Yeftaferafu immundicia en fu fluxo, 
Si fu carne diftiló por cauía de fu Ñuxo: o fi 


fu carnefe cerró por cauía de fu fluxo, 4 el a Heb.fa | 
immundi- | 
4 Toda cama enque fe acoftáre el que tu- Cia ese 


ferá immundo. 


viere fluxo,feráimmunda: y toda cola fo- 
bre que fe fentáre,ferá immunda. 

5 Y qualquiera que tocare a fu cama, la- 
uara fus veftidos,y a fi fe lauará con agua, y 
ferá immundo haftala tarde. 

6 Y el que fe fentare fobre aquello enque 
[e ouiere fentado el que tiene luxo, lauará 
fus veftidos:y a fe lauará con agua, y ferá 
immundo hafta la tarde. 
7  Item,el que tocare la carne del que tie- 
ne fluxo,lauará fus veftidos , y á li felauara 
con agua, y ferá immundo halta la tarde. 

8  Item,ti el que tiene Ñluxo, efcupiere fo- 


bre el limpio, P lauará fus vetados , y a fife b S.el lima [| 


lauará conagua, y ferá immundo hafta la Pl0- 


tarde. 

9 Item, toda caualgadura fobre que ca- 
ualgáre el que tuuiere fuxo, ferá 1mmun- 
da, 

10  TItem,qualquiera que tocare qualquic- 
ra cofa que eftuuiere debaxo deel, feráim- 
mundo haftajla tarde: y el que “lo lleuare, 
lauará fus veltidos, y á fi fe lauará có agua, 
y feráimmundo hafta la tarde. 


1” Item,todo a quelá quien tocare el que tado. 


tiene fluxo, y no lauare có agua fus manos, 
lauará fus veftidos, y a fife lauará có agua, 
y feráimmundo halta la tarde. 

1  Jtem,el vafo de barro en que tocáre el 
que tiene fluxo, ferá quebrado, y todo va- 
lo de madera ferá lauado con agua. 

3 €] Y quandofe ouiere alimpiado de fu 
fluxo el que tiene fluxo, contarfehá fiete 
dias deíde fu purificacion, y lauará fus ve- 
ftidos, y lauará fu carne en aguas biuas, y 
ferá limpio. 

14 Yeloftauo dia tomarfehá dos torto- 
las,o dos palominos, y vendrá delante de 
Iehoua a la puerta del Tabernaculo del Te 
ftimovio,y darloshá al Sacerdote. 

15 YelSacerdotelos hará, el vno expia- 
cion, y el otro holocaufto : y el Sacerdote 
lo reconciliara de fu fluxo delante de Ie- 
houa. 

16 €] Item, el hóbre, quando faliere deel 
derramadura de fimiente, lauara en aguas 


«toda lu carne, y feraimmúdo hafta la tarde. 


17 Y todo veftido,o toda piel fobre la 
qual ouiere de la derramadura de la fimi- 
ente, felauará con agua, y ferá immunda 
hafta la tarde. : 

18 Y la muger con la qual el varon tu- 
ulere ayuntamiento de fimiente ambos fe 


laua; 


qe | 


Cc S.aquello! l 
fobre que: 
el immun-:| 
do fue fea! 


1 


En 


| 


la Mhártada 


Idetoda có. 


'municació. 


b Enlas 
cofas fobre. 


¡que ella fe. 
- [oulere fen- 
- rado, 


23 


ek 


la tarde. 


JIM 19  Gyltem,lamuger quando tuuiere Ñu- 
xo defangre y que fufluxo fuere:en fu car- 


ne:liete dias eftará 2 enfu apartamiento: y 
qualquiera quetocare á ella, ferá immun- 
do hafta la tarde. 

20 Y todo aquello fobre que ella fe aco- 
ftare en fu apartamiento, ferá immundo: y 
todo aquello fobre que fe aflentare, ferá 
immundo. 

21 Item,qualquiera que tocareá fu cama, 
lauara fus veftidos, y a fe lauará có agua: 
y feráimmundo haltala tarde. , 
22 Item,qualquiera que tocare qualquie- 
ra alhaja, lobre laqual ella fe ouiere fenta- 
do, lauará fus veftidos, y á fi fe lauará con 
agua, y lerá immundo hafta la tarde. 

Item, (i alguna co/a eftunsere fobrela ca- 
ma, o fobre la filla enque ella fe ouiere fen- 
tado , el que tocare enella”, ferá immundo 


haftala tarde. 
24 Yfialgunó durmiere con ella, y que 
la immundicia deella fuere fobreel, el ferá 


immundo por liete dias,y toda cama fobre 
que durmiere,feráimmunda. 


25 tem, la muger,quando manáre el flu- 


xo de lu fangre por muchos dias, fuera del 


tiempo de fu coftumbre, o quando tuuiere. 


fluxo de fangre mas-de fu coltumbre, todo 
el tiempo del fuxo de fuimmundicia ferá 


como en los dias de lu coftúbre,immunda. 


26 Todacamaen que durmiere todo el 
tiempo de lu fluxo,le ferá como la cama de 


«lu coftumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
Tentare,feráimmunda conforme a la im- 
mundicia de lu coftumbre. 


27 Qualquiera que tocáre > enellas fe- 
ráimmundo: y lauará fus veftidos , y a Ki fe 
lauará con agua, y ferá immundo hafta la 
tarde. : 

28 Y quádo fuere limpia de fu Ñluxo,con- 


-. taríeha Gete dias, y delpues ferá limpia. 


29 Yeloétauo diatomarfehá dos torto- 
las, o dos palominos, y traerloshá al Sacer 
dote á la puerta del Tabernaculo del Te- 


 ftimonio: 


30- Y el Sacerdote hará el vno expiacion, 
y elotro holocaufto , y reconciliarlahá el 
Sacerdote delante de lehoua del fuxo de 
fuimmundicia. 

31. Yapartareyslos hijos de IHfrael lus im- 
mundicias, y no morirán por fusimmun- 
dicias enfuziando mi Tabernaculo , que 
efta entre ellos. 

32 Efta es laley delque tiene fluxo de fi- 


miente, y delque fale derramadura de fimien 


te,para fer immundo a cauía deella. 


WES VIE TITE INCA Os 
Lauarán con agua, y feránimmundos halta 


218 


33 Y dela que padece fu coftúbre: y del. 
que padeciere fis fluxo,fea macho,o fea hé- 
bra: y del hombre que durmiere con muger 
immunda. 


CAPIT. XVI 


Qipala Dios al Summo Sacerdote él tiempo y con- 
diciones conque entrará enel lugar Sanch/simo 
para no morer entrando enel otramente, y la forma 
como entonces fe expiara primero a f5,de(pues a todo 
el Sanéluario y al altar. 11. Item,la expriacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones, vno que llene fus pec= 
cados al defierto, y otro que fea ofrecido enel Taber- 
naculo por expiacion. 111. InStituye la ficSta 
de estas expiaciones. 


Habló lehoua a Moyfen, * deípues 
que murieron los dos hijos de Aa- 
ron, quando [e llegaron delante de 
Ichoua,y murieron. 
2  YlIchoua dixo a Moyfen,Dia Aaron tu 
hermano, * que no entreen todo tiempo 
en el Sanctuario del velo a dentro delante 
c dela cubierta,que eftá fobre el arca, por- 
que no muera: porque yo appareceré en la 
nuue fobre la cubierta. 
3 Coneltoentrará Aaron enel Sanétua- 
rio , con vr nouillo hijo de vaca por expia- 
cion, y va carnero en holocaufto. 
4  Latunicafanéta de lino fe veftirá, y fo- 
bre fu carne tédra pañetes de lino, y ceñir- 
fehá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
fe cubrirá , quefon las fanétas veftiduras : y 
lauará fu carne con agua, y veltirlashá. 
5 Y dela congregacion delos hijos de IE 
rael tomará dos cabrones de las cabras pa- 
ra expiació, y vn carnero para holocaufto. 
5  Yd haraallegar Aaron el nouillo dela 
expiacion que era fuyo , y hará la reconci- 
liacion por (1, y por fu caía. 
7  G]Defpues tomarálos dos cabrones, 
prefentarloshá delante de lehoua a la puer 
ta del Tabernaculo del Telftimonio, 


-8 Yechará fuertes Aaron fobre los dos 


cabrones,la vna fuerte por Ichoua, y la o- 

tra luerte por Azazel. 

9 Y haráallegar Aaron el cabron fobre 

elqual cayere la fuerte por lehoua, y hazer 

lohá por expiacion. 

10 Yelcabron,fobre el qual cayere la fu- 

erte por Azazel, prefentará biuo delante 

delehoua, para hazer la reconciliation fo-- 

breel,para embiarlo a Azazel al defierto. 

m q * Y hará llegar Aaron el nouillo que 

era fuyo, para expiacion, y hará la reconci- 

liacion por fi y por fu caía, y degollará el 

noujllo,que era fuyo, por expiación. 

12  Deípues tomara el incenfario e 
: e 


* Arrib. 
Cap.10,2. 
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de brafas de fuego del altar de delante de 
Ichoua, y fus puños llenos del perfame aro 
matico molido, y meterlohá del velo 3 dé- 
tro. y 

1 Y pondrá el perfume Tobre el fuego 
delítc de lehoua, y la nuue del perfume cu 


brirála cubierta, q elta fobre el Teltimo-. 


nio, y no morirá, 

14 *Defpues tomará de la fangre del,noui 
llo, y efparzirá có fu dedo hazia la cubierta 
hazia el Oréire:hazia la cubierta efparzirá 
de aquella fangre fiete vezes con fu dedo, 
15 *Deípues degollará el cabró , que era 
del pueblo,para expiacion, y meterá la lan- 
gre deel del velo adentro; y hará de fu fan» 
gre,como hizo de la fangré del nouillo, y 
elparziráfobrela cubierta, y delante dela 
cubierta. 

16 Y alimpiará el SáGtuario delas immú- 
dicias delos hijos de lHrael, y de fus rebe- 
liones, y de todos fus peccados : de la mif- 
ma manera hará tambien al Tabernaculo 
del Teftimonio, el qual mora entre ellos, 
entre Íus immundicias. 

17 Y ningun hombre eftará en el Taber- 
naculo del Teftimonio , quando el entráre 


24 Ylauaráfu carne con agua enel lugar 
del Sanétuario, y D veftir leha fus veltidos: 


defpuesfaldrá, y hará fu holocaulto, y ej. Ba4 ve 


holocaufto del pueblo, y hará la recócilia- 
cion por li y por el pueblo, 

25 Y delfeuo de la expiacion hará perfu- 
me lobre el altar. E 

26 Y el que ouierelleuado el cabroná 
Azazel, lauará lus veftidos, y lu carne laua- 
rá con agua, y defpues entrará en el real. 


27 x Y lacará fuera del real el nouillo * 


de la expiacton por elpeccado , y cl cabron 
de la expiacion porla culpa ,la fangre de los 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion enel Sanétuario : y quemarán en el 
fucgo lus pellejos, y lus carnes, y lu efti- 
ercol, 

23 Yelquelo quemare, lauara fus vefti- 
dos, y fu carne lauará con agua, y deífpues 
entrara en el real. 

29 GElto tendreys por eltatuto. perpe- 
tuo : En el mes Septimo á los diez del mes 
mid Did vueltras perfonas,y ninguna o- 
bra hareys,el natural ni el eltrangero , que 
peregrina entre vofotros. 


30 * Porq enelte dia os * reconciliará pa- K Abax.aj 
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fire: 
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A 4 hazer la reconciliacion en el Sanétuario, 


ra alimpiaros : y fereys limpios de todos ?7- + 
halta que el falga, y aya hecho la reconci- Í 


vueltros peccados delante de Iehoua. c Dios 
Pr l 


liació por (i,y por fu cafa,y portoda la có- 
gregacion de lfrael. 

18 Yfaldraalaltar,que efid delante de le- 
houa, y expiarlohá, y tomará de la fangre 
del nouillo,y de la faugre del cabron, y pó- 
drá fobre los cuernos del altar al derre- 
dor. 

19 Y efparziri fobre el de la fangre có fu 
dedo hiete vezes, y alimpiarloha, y fanétifi- 
carlohá de las immundicias de los hijos de 
lirael. 

20 y Y quando oujere acabado de ex- 
piar el Siftuario, y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará llegar el cabron 
biuo, 

21 Y pondrá Aaronambas fus manos fo- 
bre la cabeca del cabron biuo, y confeflará 
fobre el todas lasiniquidades delos hijos 
de Iírael, y todas lus rebeliones , y todos 
us peccados, y ponerloshá fobre la cabe- 
ca del cabron, y embiarlohá al defierto 
por mano de algun varon aparejado para 
esto: 

22 — Y aquel cabron leuaráfobre Íi todas 
las iniquidades deellos a tierra inhabita- 
ble, y embiará el cabron al delierto. 

23  Defpues vendra Aaron al Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y defnudar fehá los ve- 
ftimétos delino, queauia veltido para en- 
rrar en el Sanétuario, y poncrloshaalli, 


31 Sabbado de holganga/era a vofotros, y 1 


affligireys vueftras perlonas por eltatuto 
perpetuo. 

32 Yharálareconciliacion el Sacerdo- 
te que fuere vngido, y cuya mano ouiere 
fi do llena para ler Sacerdote en lugar de lu 
padre, y veftiríehá los veftimentos de lino, 
los veftimentos fanttos. 

33 Yexpiará el Sauéto fanGuario, y el 
Tabernaculo del Teftimonio:expiará tam. 
bien elaltar,y los Sacerdotes, yá todo el 
pueblo de la congregacion expiará. 

34 Yelto tendreys por eltatuto per- 
petuo para expiar los hijos de IHrael de 
todos lus peccados vna vez enel año. Y 
MoyÍen lo hizo como Iehoua le mandó, 


CAPIT. XVIL 


LO que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga 
acrificio en otra parte que en el Tabernaculo, 
y por mano de los legutimos Sacerdotes. IL Reo 
puefe la ley enque fe vedó comer fangre, y de 
las caujas porque. TIL Item,que na- 
die coma carne mortexina,ni defpeda- 
gada o arrastrada de be= . 7 
Stras ficrazo 
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2 Habla a Aaron, y a lus hijjos, 
y ¿todos los hijos de lMrael, y diles, 

o es loque ha mandado lehoua dizien- 
O: : 

3. *Qual quier varon de la Caía de MHrael. 
b que degolláré buey, o cordero, o cabra, 
en el real,o fuera del real, 

/4 Y nolotruxere ala puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio para offrecer offré- 
da a lehoua deláte del Tabernaculo de le- 
houa, fangre ferá imputada al tal varó: fan- 
gre derramó,e! tal varon * fera cortado de 
entrefupueblo: . S 
5 Porque traygan los hijos de Ifrael 
lus facrificios que lacrificaren fobre la haz 
del campo, porquelos traygana Ichouaa 

la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 

al Sacerdote, y facrifiqué facrificios de pa- 
zes cllos a Iehoua. 

6 Y el Sacerdote efparzala fangre fo- 

bre el altar de lehoua á la puerta del Ta- 

bernaculo del Teftimonio, y haga per= 
fume del feuo en olor d de holganga a le- 

houa. á 

7 Y nunitamas facrificatán fus facrificios 

alos demonios, tras los quáles fornican: 

efto tendrán por eftatuto perpetuo por lus 
edades. 

$  Item,dezirles has,Qualquier varon de 

la Caía de Iíracl,o delos eftrangeros , que 

peregrinan entre vofotros , que offreciere 
holocaufto, o facrificio, 

9 Y nolotruxere ala puerta del Taber- 

naculo del Teftimonio, para hazerlo á 1c- 


Y Habló Jehouaá Moyfen diziendo, 


' houa,el tal varon tambien,fera cortado de 


fus pueblos. 
10 €] Item,qualquier varon de la Cafa de 
Tírael, y de los eftrangeros que peregrinan 


- entre ellos,que comacre alguna fangre, yo 
- pondré mi roftro contrala perfona, que 


comiere fangre, y yola cortaré de entre Lu 
pueblo, ed 

1 Porque elalma de la carne en la fangre 
efta:y yo osla he dado para expiar vueltras 


- perfonas fobre el alrar:por loqualla mifma 


langre expiará la perfona. 


12 Portátohedichoalos hijos de Tírael, 


Ninguna perfona de vofotros comerá fan- 
gre,nteleltrangero , que peregrina entre 
volotros comera langre. 

13 Y qualquier varon delos hijos de If 
rael,y delos eftrangeros, que peregrinan 
entre ellos, que tomáre caga de amnal,o 


de aus,que/ta de comer, derramaraíu fan 


gre, y cubrirlaha con tierra. 
14 Porqelalma de toda carne en fu fan- 
gre cta Lu alma: portanto he dicho alos 


INTE VAL; 


TO IVC OS 
hijos de Hírael , No comereysla fangre de 
ninguna carne,porque el alma de toda car- 
ne es fu fangre:qual quiera que la comiere, 
fera cortado. 

15 G]Item,qual quiera perfona q comiere 
cofa mortezina, o defpedagada,aníi delos 
natarales como delos eltrangeros, laua- 
rá fus veltidos, y a fe lauará con agua, 
y ferá immunda haíta la tarde, y alimpiar 
has 

16 Y finof lauáre,ni lauare lu carne, lleva 
rá fuiniquidad. 


CAPIT. XVIIL 

ye Dios a fi Pueblo las coftrumbres de los mo 

pcios de entre los quales falen , y las de los Cha» 
naneos entrelos quales har de habitar, y encarga- 
les de nueno la obferuancia defi leyes, 1I,  Po- 
ne ciertas addiciones o appendices al Septimo man- 
damiento declarando algunos ayuntamientos ¡lin 
citos, 


Habló Iehoua á Moyfen,diziendo, 
y ' 2 Hablaalos hijos de frael , y di- 
les, Yo foy Iehoua vucltro Dios. 
3. No hareys como hazen en la tierra de 
Egypto,enla qual moraftes : nihareys co- 
mo hazé en la tierra de Chanaan,en la qual 
yo os meto:niandareys enfus eftatutos. 
4 Mis derechos hareys, y mis eftatutos 
guardareys andando en ellos , yo/oy leho- 
ua vueítro Dios. 
5 *Portanto mis eftatutos y mis dere- 
chos guardareys,los quales haziendo el 
hombre, biuirá en ellos : Yo Iehoua. 
6. €] Ningun varon fe alleguea ninguna 
cercana de fu carne,para defcubrirlas ver- 
guencas, yo Iehoua. 
7 Las verguengas de tu padre, ó las ver- 
guencas de tu madreno defcubrirás : tu 
madre es,no defcubrirás fus verguencas. 
8  Lasverguencas de lamuger de tu pa= 
dre no de[cubriras: las verguécas de tu pa- 
dre fon. 
9 Las verguencas de tu hermana, hija de 
tu padre,o hija de tu madre, nacida en caía 
O nacida fuera, no defcubrirás lus vergué- 
gas. 
1o Lasverguencas dela hija de tu hijo, 
o. de la hija de tu hija, no defcubrirás fus 
verguencas,porque tus verguengas fon. 
II Las vergnengas de la hija de la mu- 
ger de tu padre, engendrada de tu padre, 
tu hermana es , no defcubrirás lus ver= 
guengas. a 
12 Las yerguengas de la hermana de 
tu padre no defcubrirás: parienta de tu 
padre Es» ' ; 
Ñ 35 Las 
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1x3 Las verguengas dela hermana de tu 


madre no defcubrirás , porque parienta de 


tu madrees. 

14 Las verguencas del hermano de tu pa 

dre no defcubriras,no llegarás a fu muger; 

muger del hermano de tu padre es. 

15 Las verguencas de tu nuera no defcu- 

briras ¿mugeres de tu hijo,no defcubriras 

Íus verguencas. 

16 Las verguengas de la muger de tu 

hermano no defcubrirás , verguencas lon 

detu hermano. 

17 Las verguencgas de la muger y de fu 

- hija no de fcubrirás:no'tomáras la hija de 

fu hijo,nila hija de fu hija para defcubrir 

fus verguencas : parientas fon,maldad es. 

18. Item mugercon fu hermana por con- 
aPara echar cubina no tomarás 2 para defcubrir fus ver 
te có fu her guengas delante deella en fu vida. : 
mana biuié 45 z b a : 

19  Ttem,ala mugerb en el apartamiento 


do ella. ; Se 5 ' 
b AS de fu immundicia , no llegarás para defcu- 


19,28, brirÍus verguengas. SAS 
20 Item,ala muger de tu proximo no da- 
rás tuacoftamiento en Íimiente , contami- 
nando te en ella. 
21  Item,No des de tu fimiente para hazer 
a e pallar “a Moloch:ni contamines el nombre 


de tuDios. Yo Iehoua. 

22 . Ttem, con macho no te echarás como 
conmuger:abominacion es. 

23  Item,con ningun animal tendrás ayú- 
tamiento enfuziandote con el:ni muger fe 
pondrá delante de animal para ayuntar (e 
con el : mezcla es. 

24 Enninguna de eftas cofas os enfuzia- 
reys:porque en todas eftas colas fehan en- 
fuziado las Gentes, que yo echo de delan- 
te de volotros. 

25 Y latierra fué contaminada, y yo vili- 
té fu maldad fobre ella , yla tierra vomitó 
fus moradores. 

26 Guardad pues vofotros mis eltatutos, 
y mis derechos, y no hagays ninguna de to- 
das eftas abominaciones el natural ni ele- 
ftrangero,que peregrina entre vofotros. 
27 Porquetodas eftas abominaciones hi- 
z1eron los hombres de la tierra, que fueros 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
mada. 
28 Ylatierranohos vomitará,por auer- 
la contaminado,como vonitó á la Gente,d 
fué antes de vofotros.. 


29 Porque qualquiera que hiziere 7 


alguna de todas eltas dbominaciones , las 
perfonas quetal hizieré ,feráncortadas de 
entrefu pueblo. 

30 :Guardad pues mi obferuancia no ha- 
ziendo algo de las ¡leyes delas abomina- 


LAR IVA TI 


15 No harás tuerto eneljuyzio:P no 
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ciones,que fueron hechas antes de vofo- 
tros, y no os enfuzieys en ellas : Yo Ieho- 
ua, vucítro Dios. E 
CAPO XT 

EN comienda la fantlidad. Repite algunos man 
A damientos del Decalogo. Añede aotros efpecia- 
les declaraciones. Mella algunas leyes ceremo- 
males, 


NE Habló Iehoua a Moyfen,dizien- 
do 


; 
2 Hablaátoda la compaña de los 
hijos de Ifrael, y diles,Sanétos fereys,por- 
que Sanéto /oy yo lehoua vueltro Dios. . 
3 Cada vno temeráá fumadre, y a fu pa- 
dre : y mis Sabbados guardareys: Yo Ieho- 
ua vueftro Dios. 
4 Noos boluereys ¿los idolos,niha- 
reys para volotros diofes de fundicion: Yo 
Tehoua vueítro Dios. 
5 Y quando facrificardes facrificio de 
pazes alehoua, de vueítra voluntadlos fa. - 
crificareys. tod 
6 *Eldiaquelo facrificardes, ferá co- 
mido, y el dia figuiente : y lo que quedare 
para el tercero d1a,ferá quemado en el fue. 
0. j 
7 Y (fe comiereeldiaterceró,fera abos 
nacion: no feráaccepto. 
8  Yelquelo comiere, llevará fu delito, 
porquanto profano lafanétidad de Ieho- 
ua: y la tal perfona fera cortada de fus pue- 
blos. Laa 
9 * Quando fegardes la Gega de vueltra 
tierra,no acabarás de fegarel rincon de tu 
haga, ni efpigaras tufegada. | 
10 Irem,No rebulcaras tu viña, nicoge- - 
rásflos granos de tu viña: para el pobre y f Lose 
para el eltrangero los dexaras ; Yolehoua, “errone! 
vueltro Dios. : Esa 
1 Nohurtareys:y 8 no negareys:y nO mÉ Arrib. 6 
tireys ninguno afu proximo. Bl 
12 x* Y nojurareysenminombre con ««Exod.: | 
métira:nienfuziarás el nombredetuDios: 7,17... 


Yolehoua. + Dem. Sa 
>, * No harás calumnia ¿ tu proxi- 20. 
mo , ni robarás . * No fe detendrá el * Ecdón 
trabajo del jornalero en tu cafa hafta la 7: 
mañana. Dent r, 
14  Nomaldigasal fordo, y delante del E 5. 4 
ciego no pongas trompecon,mas aurás te- +3 Ñ 
mor detu Dios: Yo lehoua. iS Gl | 

hExod, 2 
tendrás refpeéto al pobre, nihonrraráslas % 
fazes del grande: conjufticiajuzgarás á tu 
proximo» 


| 


16 No 


16 No andarás chifmeando en tus pue- 
4 blos. No te pondrás contra la fangre de tu 
, proximo: Yo lehoua.. : 
Dew. 1 17  *Noaborrecerás á tu hermano en tu 
7.y16,16, coracon:reprehediendo reprehéderasá tu 
anéhago proximo, y no cófentirás fobreel peccado. 
pato 18 Norte vengarás: ni guardaras la injuria 
prom 24 ¿los hijos detu pucblo : * mas amarás a tu 
' roximo,como a ti miímo: Yo lehoua. 
Mis eftaturos guardareys.Á ta animal 
no harás ayuntar para milturas. Tu haca no 
fembraras de mifturas : y veftido'de miftu- 
Eacaz,3. — ras de diuerías colas, no fubirá lobreti. 
loan. 1, 20  Jtemel varon quando fejuntare con 
13,15. muger de ayuntamiento de (miente, y ella 


sí ia 


¡¡Noteve- fuere fierua delpolada áalguno,? y no fue- 
E e re refcazada,vile ouiere fido dada libertad, 
' e . y 


e ferán acotados : no morirán: por quanto 


refcatand 
ME ella no estibre. 


ofuere . 


S.cl. 22 Yel Sacerdote lo reconciliará con el 

carnero dela expiacion delante de lehoua, 

O ferlcha por fu peccado que peccó: y * perdonarle- 

erdomado 14 fu peccado,que peccó. 

"N 23 Item, Quando ouierdes entrado en la 
tierra, y plantardes todo arbol de comer, 
circuncidareys fu capullo de fu fruto : tres 
años os feráincircuncilo:fu fruto no Íe co- 
merá: ] 
24 Yalquarto año todo fu fruto ferá lan- 
.Etidad de loores a lehoua. 

25 Yalquinto año comereys el fruto de- 
el, paraque os haga crecer fu fruto : Yo le- 
'houavuellroDios.  ” 

ib7, 26 No comereys f con langre.No lereys 
agorergs:ni adiuinareys.. 

27 Nortrelquilareys enderredorlos rin- 
cones de vueítra cabega:nvdañarás la pun- 

ta de tu barua. 
28 Ité,nohareys rafguño en vueftra car- 
nlamu- ne8 por anima: ni poudreys en vofotros 

Pap el: elcriptura de feñal:Yo Ichoua. 
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“llos A-  fornicar, porque la tierra no fornique, y le 
lorrheos. hincha de maldad. 
| 30  MisSabbados guardareys: y miSan- 
Heb.te- Cuario? tédreys en reuerencia: Y olehoua, 
Iereys.. 31 Noosboluaysa los encantadores yá 
los adiuinos: no los confulteys enfuziando 
. osen ellos: Yo lehoua vueítro Dios. 
32 Delantedelas canas te leuantarás, y 
honrrarásla faz del viejo, y de tu Dios a- 
/  uras temor: Yo Iehoua. 
33 Irem,Quádo peregrinare contigo pe- 
_ sregrino en vueítra tierra, no lo opprimire- 
TOYS». 


29 No contaminarás tu hija haziendola 


5 ay ? MOB VID TEEN Ol Du e 


34 Comoa vn natural de vofotros ten- 
dreys al peregrino que peregrinare entea 
vofotros,y amalo como a ti mifmo:porque 
peregrinos fueftes en la tierra de Egypto: 
Yo lehoua vueltro Dios. 

35 No hagays tuerto enjuyzio,icn medi- 
da,nien pelo, f ni en medida. 

36  Balagasjuítas,! piedrasjuftas, ephaju 
fta, y hinjuíto tendreys:Yolehova vueltro 
Dios,que os laqué de la tierra de Egypto. 
37  Guardad puestodos mis eflatutos, y 
todos mis derechos, y hazeldos : Yo leho-= 
ua. 


CAPIT. XX 


Parts Dios /o pena de muerte y iva fiwya alguno 
de fu Pueblo dar de fu fimiéte a Moloch. 11. An- 
(E mimo feguer los encantadores. VIT Encomienda 


¡S.defas 
tierras. . 
TS.dofece 
o líquidos. 
Pelar. 


la fanthificacion por la obfernancia de fus manda- 


mientos. 11 TI, La pena conil del que maldixere a fu 


adres. V, Pone ciertos appendices al 7. mandami- 


ento feñalando algunos ¿llicitos ayuntamientos y la 
ena cil delos, Vi. Encomienda a fu Pueblo le 
obferuanca de fi leyes, y el apartarfe de las leyes y 
coftumbres de las Gentescuya tierra vana pof]eer, 
porque la trerra no los momite de fz,como anta de ha 
xer a fits primeros habrtadores. : 
Habló Ichousa Moyfen,diziendó, 
2 vItem, dirásalos hijos de Hírael, 
Qualquier varó de los hijos de Hra- 
el,y delos eftrangeros, que peregrinan en 
lírael , que diere de fu fimiéte a Moloch, 
morirá de muerte:el pueblo dela tierralo 
apedreará con piedras: 
3 Y yo pondré mi roftro contra el tal ya- 
ren, y locortaré de entre fu pueblo, por- 
quanto dió de lu miente a Moloch conta- 
minaudo mi Sanétuario, y enfuziando mi 
fanétonombre. 
4 Y iinelcondicre el pueblo dela tierra 
lus ojos de aquel varó, que ouiere dado de 
lu miente a Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondré mi roftro contra 
aquel varon, y contra fu familia, y cortarlo 
he de entre fupueblo,contodoslos q fot- 
nicáren tras el,fornicaudo tras Moloch. 
6 pit, laperfona 9 que fe boluiere ¿los 
encáradores, o adivinos para fornicar tras 
ellos, yo pondré mi roltro contra la tal per- 
lona, y yola cortaré de entre fu pueblo. 
7 ep *Sanéificaos pues, y fed fanttos, 
porque Yo Ichoua/oy vueftro Dios. 
8 - Y guardad'mis eltatutos, y hazeldos: 
Yo Ichoua,que os fanétifico. 
9 q *Porque qualquier varó q maldixe 
rea fu padre o a fu madre,morira de muer- 
te:á fupadre,o a fu madre maldixo? lu fan- 


gre fobreel. 


10 €Jlcé, el varon, que ger coula 


m Defus 
hijos.de fu 
generación > 
Arrib,18,210 


n Diísimu- 
líre con el. 


= 


E 
o Heb. que 
mirarea 
Xc. 

[TI 
x Arrib.ca. 
19,2. 
1.Ped 1,16, 

es 
* Exod. 21, 
170 y 
Promerb.2c) 
ZO» 
Matth.x3 


4: 
V, 
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aMeb.de  muger*deotro, que cometiere adulterio 
ON: cou la muger de fu proximo, de muerte mo 

rirá el adultero, y la adultera. 

FDeut, 22, 14. Item x qual quiera que fe echare con la 
22. muger de fu padre, las verguengas de fu pa 


lob.8,4s — dre defcubrió, ambos morirán muerte, fu 
fangre fobre ellos. 
1 Item, qualquiera que durmiere con fu 
b Confu-= nuera,ambos moriran muerte,? miftura hi- 
fondepa- rieron fufangrefobre ellos. 
rentelco. se 


B_ Ttem, qualquiera que tuuiere ayunta- 
cHeb.de - miento con macho," como cómuger,abo- 
2yuntamié. minacion hizieron, ambos morirán muet- 


pb "E te,fu fangrefobre ellos. ; 
Faro. ca 14) LccHa A el que tomáre a la muger y a fu 
A madre,fealdad es; Gmarán en fuegoa3 el ya 
A ellas,porg no aya fealdad entre vofotros. 
E 15 Irem,qualquiera que dpufiere fuayun- 


tamiéto en beltia,morirá muerte, y á la be- 
Ítia matareys. 
16 . Item, la muger que fe allegareá algun 
animal para tener ayuntamiéto conel, ma- 
taras á la muger, y al animal: muerte mori- 
rán,fu langre fobre ellos. 
17 Item, qualquiera que tomare a fu her- 
mana,hija de fu padre,o hija de fu madre, y 
e On € viere fus verguengas, y ella viere las fu- 
EU ya s.Fexecrable cof cs, por táto ferán mu- 
£Chal.Py. ertos en ojos de los hijos de fu pueblo :las 
rap. affren- Verguécas de fu hermana defcubrió? lu pec 
tacs.q.d. cado lleuara. 
cofaver- 18 Tré,qualquiera que durmiere con mu- 
gongofa. ger méftruola, y delcubriere fus verguen- 
gas,fu fuente defcubrio, y ella defcubrio la 
fuente de fu fangre, ambos ferán:cortados, 
de entre fu pueblo. 
gDeshon- 19 Las verguengas de la hermana de tu 
Tó£.clá  madre,o de la hermana de tu padre no def- 
sel hizicre- cubriras: por quanto $ defcubrió fu parié- 
ta,fu iniquidad lleuarán. 
20  Item,qualquiera que durmiere conla 
muger del hermano de fu padre, las vergu- 
encas del hermano de lu padre defcubrió, 
fu peccado lleuaran,Gn:hijos morirán. 
21  Item,el que tomare la muger de fu her 
mano, fuziedad es,las verguécas de fu her- 
mano defcubrió, (ía hijos ferán.. 
VI 22 €] Guardad pues todos mis eltatutos, 
* Arrib..ca. y todos mis derechos, y hazcldos, y * no 
18,528 os vyomitarála tierra, enla qual yo os me- 
to, paraque habiteys en ella. 
h Nobiuz- 23 Y Eno andeys enlos eltatutos de la. 


y cóforme Gente, que yo echaré de delante de vofo- 

alas coftú- h 

bxes de c, CE 
as,y yo los tuue en abominacion: 


24 Yos he dicho:a vofotros, Vofotros - 


pofleereys la tierra deellos , y yo la daré a. 
velotros, parag la pofleays por heredad,, 


( LIBO VIMEO. O, 


tros: porque ellos hizieron todas eftas co- 
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tierra q torreleche y miel: Yo lehoua vue- 
ftro Dios,4 os he apartado de los pueblos. 
25 Portanto vofotros hareys differencia 
entre animal limpio y immáúdo,y entre aue 
immunda y limpia:y no enfuzieys vucftras 
perfonas en los animales, ni enlas aues, ni 
en ninguna cofa que va arraftrando por la 


tierra , las quales cofas yo * os heapartado * Arrib. c4o 
5 
LLOC. - 


porimmundas. E 
26 €] *Sermeeyspues fanctos, porque 


yo lehoua foy Sanéto, y os he apartado de * Arrib. ca 


19,2. ; 


los pueblos, paraque feays mios. 
27 q * Y clhóbre ola muger,en los qua- 
les ouere efpiritu * Pythonico,o de adiui- 
nacion , morirán muerte: apedrearloshán 
con piedras, fu fangre fobre ellos. 


CA EI 


Ñ E 6. 
M Anda al Summo Sacerdote que en ningun mor. 


e 
tuorio fe halie,mi fa lga para ello del Sáéimario; 


fino fuere de alguno de fu parentela en ciertos grados 

aque feñalados, LT. Dela muger que tomara, y de 
la que le fera prohibida. 1 De la pena dela hija. 
del sacerdote quando fornicare. 1111, Señala cier- 
os defectos por los quales el que fuere del linage fa- 
cerdotal fera imbhab+l para el Sacerdocio. 


E, 7 Iehoua dixoa Moyfen, Hablaá los 
facerdotes hijos de Aaró, y diles que 


i per ninguna almafe cótaminé en fus' Por muer 
te de nadiés 
0 


pueblos: 

2 Mas porfu pariéte cercano a (i,como por 
Lu madre,o porfu padre,o poríu hijo,o por 
lu hija,o por fuhermano,, 

3. Oporfu hermana virgen cercana 5,4 


no aya tenido varon,t por ella le contami- + Hallar 


nará. 


No fe cótaminara porel principe en fus fequiasa 


pueblos enfuziandofe. 


5  *NOo hará calua en fu cabeca, ni raerán *XArrib.1 
la punta de fu barua, nienfu carne harán 27. 


rafguño. 
6  SictosferánafuDios, y no enfuziarán 


elnombre defu Dros ,porque!los fuegos 1 Losh 
cauftos 


de Iehoua , el pan de lu Dios offrecen , por 
tanto ferán fanctos. 

7 €] Mugerramera,oinfamenotomaran: 
ni tomarán mugerrepudiada:defumarido: 
porque mM es fanéto afu Dios. 


Dios offrece:fanéto fera ati, porque fanéto. 
/0y yo Tehoua vueftro fanétificador, 

9 €] Iré, la hija del varon Sacerdote,quá- 
do comengare a fornicar, a fu padre conta- 
mina,feráa quemada enfuego.. 

to €TItem,cl Summo Sacerdote entre fus: 


hermanos, fobre cuya Éabeca fue derrama- n Fue cot 
do el olio dela vnció, y que 2 hinchió fu ma figradow 


no para veltirlos veftimétos ¿no defcubri- 


sá fa 


* Dent. 15. 
16: 4% di | 
1.54m.28,7 
x Arrib.c, 


19,31./:2: 


m S.elf 
8 Y fanétificarlohás, porque el pan de tu “ttdotes 


TIL 


II. 


1 


LIL. 


í. 


Ú 29 


rá fu cabega,ni romperá [us veltidos, 
Ne T Nientraráaninguna perfona muerta, 
- miporfu padre, o por lu madre fe contami- 
nará. A 
12 Nifaldrá del Sanctuario, ni enfuziará 
el Sanétuario de fu Dios: porque la corona 


el: Yo Iehoua. 
IL 13 Gp Item,el mifmo tomará muger con fu 


| de olio de la vncion de fu Dios eftá fobre 


virginidad. 
14 — Biuda,o repudiada,o infame, o rame- 
. ra,eltas no tomará:mas virgen tomará 2 de 
us pueblos por muger. 
15 Y noenfuziará tu Íimienteen fus pue- 


a Mraelita. 


1h 


1 NA 
pued 


dh 
ay 


¡nia Exod, 


blos : porque yo lehoua /oy el que lo fan- 
Etifico. 


18 Porqueningun varon, enel qual ouie- 
Aludioá re falta“ fe allegará: varon ciego, o coxo,o 
a ceremo-  falto,o fobrado. 

19 — O varon enelqual ouiere quebradura 
P de pie,o quebradura de mano: 

| «20 Ocorcobado,olagañofo,o que tu- 


peyne,o compañon quebrado. 
21 


| uiere nuue enel ojo,o que tuntere farna,o em- 
Il 
Il 


Ningun varon de la limiente de Aaró 


rá para ofrecer las offrendas encendidas 
de lehoua. Ay falta enel? no fe allegará a o- 
fírecer el pan defu Dios. 

22  ElpandefuDios d delas fanttidades 
de fanctidades, y las colas fanétificadas co- 


r 
MECra. 


es,Arrib, 


“Ilguro.item 23 Empero no entrará del velo adentro, 


5.16. nifeallegará al altar, por quanto ay falta 
enel:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
yo lehoua/oy el que losfanétifico. 
Recitó 24 Y Moyfen“ habló a Aaron, y á fus hi- 
¡tas leyes. jos,y ¿todos los hijos de Tfrael. 
JE CENA PTI DL 
pd VE todo hombre del Uinare facerdotal que a- 
h Q conteciere eftar immundo,por qualquier cav- 
Ja que fea, fe ab5tenga de comer de las offrendas 10- 
do el tiempo de fú emmundicia. 11. Lomifmo 
manda atodo eftraño que no fuere de la familia del 
Sacerdote. 111. Queelanimal,que oniere de fer 
ofrecido en facrificio,fea entero y perfeclo, el que tm- 
Utere alguna delasfaltas aqui feñala das, no fera ac 
cepto. Y que fea ofrecido por facerdote legitimo. 
| - 11 IL Queel ansmalno fea apto para facrificio 
| “antes de los ocho dias defpnes de fu nacimiéto: y que 
no fed degollados la madre y el lrsjo enel mifimo día 
V. Queel facrificio de accion de gracias fea comido 
al mimo dia que fuere offrecido, — V 1, Encomicn- 


MORBO IV Eio ol 


Sacerdote, enel qual oviere falta, fe allega- 


1 
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da la Jantlificacion de fu Nombre cor prome/Ja que 3 
el fe fanthificaraen medio de fu Pueblo. 


Y Habló Tehouad Moyfen,diziendo, 


A 2 DiaAaron,yalus hijos, que fe 
abftengan de las fanétificaciones de 

los hijos de lMrael:y que no enfuzien mi fan 
Eto nombre en lo que f ellos me fanttificá: Los hijos 
Yo Iehoua. de Tia ' 
3 Diles, En vueftras generaciones todo me ofre- 
varon, que llegare, de toda vueftra fimien- en. 
teja dede b Mi caionor que los hijos dé IL 
rael fanétificaren a lehoua, teniendo im- 
mundicia fobre Í1, fu anima lerá cortada de 
delante de mi: Yo Iehoua: 
4 $ Qualquier varon de la fimiente de 
Aaron, que fuere leprofo , o padeciere flu- 
xo de imiente,no comera de las fanétifica- 


a 


g Heb.va- 


ron vVarofo 


“ciones halta que fea limpio : y el que toca- 


re qualquiecra cofa immunda de mortezi- aia, 
no, oel varon * del qual oulere falido de- e ds 
rramadura de miente, ADO Y Arba, 
5 Oelvaron, que ouieretocado i qual- 29,8%c, 
quiera reptil, por el qual feráaimmundo, o 

hombre por el qual ferá immundo confor- 
meatoda fuimmundicia, 

6 Laperfonaquelo tocare, ferá immun- 

da hafta la tarde:y no comerá delas fanéti- 
ficaciones antes queaya lauado fu carne 

con agua. 

7 Y quando el Solfe puliere, + alimpiar- 3 pario 
feha,y delpues comerá de las fanétificacio- carfehá co- 
nes,porque fu pan es. MO VEF,I. 
8 *1 Mortezino ni defpedacado no co- x Exod.22. 
merá para contaminarfe en ello: Yo Iehoua. 31. 
9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- E2ec.44,31 
uen peccado por ello, y mueran por ello, 1 Árrib. 
quando la profanaren : Yo lehoua, que los 17,15 
fanÚúrifico. 
1o €] Ningun” eftraño comerá fanétifi- II. 
cacion:el huefped del Sacerdote, ni eljor- m El que 
nalero,no comerá fanétificacion. nO Rie 

AA del linage 

1 MaselSacerdote,quando cópráre per- UI 
fona de fu dinero , efta comerá deella, y el EN 
nacido en fu caía, eftos comeran de fu pan. 
12 Empero la hija del facerdote quando 
fe cafare con varon eftraño, ella no comera 
de la apartadura de las fanétificaciones. 
13  Masíila hija delfacerdote fuere biu- 
da,o repudiada,y no tuuiere ” limiente, y Genera- 
fe ouiere buelto a la cafa de fu padre,como.“*”* 
en fu mocedad, del pan de fu padre come- 
ra,y ningun eftraño coma deel, 
14 Yelquecomierepor yerro fanétifica- 
cion,añidirá fobre ella fu quinto, y darlo- 
ha al Sacerdote 2 con la fanétificacion. Ena 
15 Y no contaminarán las fanétificacio- ofrenda. 
nes delos hijos de lfracl,las quales apartan que comió 
para Ichoua, 

H jj 


16 Ni 
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aS.tosfa- 16  2Niles harán leuarla iniquidad del 
cerdotes ál peccado comiendo las fanétificaciones de 
pueblo go- ellos: porque yo Iehoua /0y el quelos fan- 
uernando- SE o 
los por efta Hilco: E ñ y 2 
ho 17 8] Ité,habló Ichoua a Moyfen,diziédo, 

1. 18 Hablaá Aaro,y a fus hijos, y a todos los 
hijos de Ifrael, y diles,Qualquier varó dela 

Caía de Tírael,y delos eltrágeros en Tírael, 

que offreciere fu offréda por todos fus vo- 

tos, y por todas lus offrendas voluntarias, 
que offrecieren a Tehoua en holocaulto, 
b Arrib.1> 19  bDevueltra voluntad o/fecereys ente- 
3- ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. : 
20 Ninguna coía en que aya falta offre- 


*Dent.15, Cereys,porá noferáaccepto por vofotros. 

20. 21 *Ité,el hóbre,quádo offreciere facrifi 

Ecclicó 35, cio de pazes a Iehoua, para offrecer voto,o 

14» para offrecer voluntariamente, de vacas, 
o de oucjas,entero, enclqual no aurá falta, 
lerá accepto. 

cAmpla 22 Ciego,“operniquebrado,o cortado, 


declaració o berrugofo,ofarnofo, o roñofo, no offre- 
dologen- cereys eltosálehoua, ni pondreys deeltos 
Eee POE ofírenda encédida fobre el altar de iehoua. 
ERAS 23 B uey,o carnero,que tenga de mas,o de 
zes quelo MECnos porras oftrecer por oftréda volunta- 
ponc. ria:mas por voto,noferá accepto. 
24 Herido,o magullado,rompido o cor- 
rado,no offrecereys á lehoua,ni en vueftra 
tierralo hareys. 
dDeláno 25 !té, de mano d de hijo de eftrágero no 
fuere del olfrecereys * el pan de vueftro Dios dé to- 
linago facer das cílas cofas , porá fu corrupcion efta en 
dotal. ns ellas, falra ay en ellas, no fe os acceptarán. 
e "205 26 quité habló Ichoua ad Moyfeo,diziédo, 
“im. 27 Elbuey,oelcordero,o la cabra,quádo 
fHeb.de naciere,fiete dias eftaráf a las tetas de fu 
baxo defu madre,mas defde el oétano dia en adelante 
madre.  feraaccepto para offrenda de facrificio en- 
cendido a lehoua.. 
28 Y buey, ocarnero,no degollareys en 
vn dia3el ya fuhijo. 
V. 29 8] Item,quando facrificardes fAcrificio 
z Arr.6,7, 9 de hazimicto de gracias á Ichoua, de vue- 
11,12 ftra voluntad lo facrificareys. 
30 En cl mifmo dia fe comerá,no dexareys 
del, para otro dia: Yo Iehoua. 
31 G] Y guardad mis mandamientos, y ha- 
zeldos: Yo lehoua. 
RO5nfa- 33) Xmo* enfuzieys mi fanéto nombre, y 
 meys.  yomefanctificaréenmedio delos hijos de 
Mracl:Yo Iehoua,queos fanétifico, 
33. Queosfaqué de la tierra de Egypto 
para fer vueítro Dios:Yolehoua. 
NENA IEEE 
rreblece las Jolenvidades de todo el año feñali- 
de dá cada viva fu trtpo, fs facrificios y fs ciertos 
yitos,, 


vL 


LINE) VIP TE 


* día del Sabbado, defde el dia en q offreci- *Dentera| 


Cc 10m p 237. 
ritos.Drimera mente cofivma el Sabbado em cada fé- 
mana, 11. La Pafona del Cordero. 11 I.La ficfta del 
pan cenxeño. 1111, La fiefta de Penthecostes. V.La 
fiefta de la Inbilacion,o de las trópetas, Vl. Lafie= 
Sta de las expiaciones.  VLL La fefta de las Cá- 
bañas. S 


¡Habló Iehouaá Moyfen, diziendo, , 
: 2 Habla alos hijos de Hrael, y diles” 
Las Solennidades de Iehoua, a las 
quales i conuocareys,fanétas conuocacio- i 
nes,ferán eftas,mis folennidades. 
3. Seys dias le trabajará, y el feptimo dia 
fSabbado de holganga/era,cónocació fan- 
éta,ninguna obra hareys.Sabbado es de le- 
houa entodas vueftras habitaciones. 
4 Eftasfonlas folénidades de lehoua, las 
conuocaciones fanttas álas quales conuo- 
careys en [us tiempos: 
5 €] * Enel mes Primero, á los catorze 
del mes, entre las dos tardes, Pafcua a le- 
houa. 
6 €] Y alos quinze dias del efte mes, la 
folennidad de los panes cenzeñosa Iehoua: 
liete dias comereys panes cenzeños. 
7 MElprimer dia tendreys fandta conuo 
cacion:vinguna obra feruil hareys. 
g Y offrecereysa Ichoua fiete dias n o- 
firéda encendida : el feptimo dia fera lanéta 
conuocacion:ninguna obra feruil hareys. 
Item habló Iehoua a Moyfen, diziédo, 
1o  Hablad lírael, y diles; Quando ouier- 
des entrado en la tierra, q yo os doy, y Íe- 
gardes “fu fegada, traereys al Sacerdote 
P yvnomerpor primicias de vueftra fegada. 
11  Elqualmecerá el omer delante de Te- Vi 
houa paraq feays acceptos: el Eguiéte día SS SE 
- del Sabbadolo mecerá el Sacerdote. de Es 
12 Y eldiaqoffrecierdes el omer, offre- quantid 
cereys vn cordero entero de vn año en ho- 3 
locaufto áIehoua. : Da 
3  CoófuPrefente,dos diezmas de for de- 
harina amaffada con azeyte en offrenda en- 4 
cendida a lehoua para ale deholgáca,y fu. 1 
1 derramadura de vino, laquarta de vn hin. 9 0Liba 
14 Y nocomereys pan, ni e/piga toftada, 9%. E 
ni tierna hafta ete miímo dia,halta Gayays 
offrecido la ofrenda de vueltro Dios:efta- 
tuto perpetuo por vueftras edades en to- 
das vueftras habitaciones. ed 
15 €] *Y contaroseys defdeel figuiente 1111 


¿enel 
nacieren 


8 


ftes el omer dela mecedura, fiete femanas, 169 >| 
cumplidas ferán, : 
16 Haltael figuiente día del Sabbado fe- 
ptimo contareys cincuenta dias: entonces. 
offrecereys Preflente nucuoa lehona. -Elp 
17 Devueftras habitaciones traercys* el te dic 
pan de la mecedura,dos decimas de flor de ver-pto 
harina y 


AAA 2 —— 


a Arrib.22, 
anti 


-¡bHeb. ha- 
XeYS». 


—Á 


4 ¡E Arrib.19, 
9. 
¡PE Dent. 24» 
E 19. 

Ñ 


V. 
* Num. 29, 
1. A 
eFicftalo- 
-Menne. 


MA 

+ Arrib.16, 
e 30. 
Num. 29,7. 
« |dArrib, ca. 
268 : 


| 


| eExcomul- 
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harina ferán,leudo ferá cozido, primicias á 


Tehouva. 
18 Y offrecereys con el pan Giete corderos 


A. enteros de vn año, y vn nouillo hijo de 
vaca, y dos carneros,ferán holocaufto a le- 
houa:y fu Prefente,y lus derramaduras, en 
offrenda encendida de olor de holgangaa 
Iehoua. : 

19 Iré, Poffrecereys vn cabron delas ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes. 

20 YelSacerdotelos mecerá, con el pan 
de las primicias, con mecedura delante de 
Iehoua,con los dos corderos:fanétidad fe- 
rán de lehoua para el Sacerdote. 
21 Y conuocareys en elte mifmo dia,fan- 
Ea conuocacion os ferá: ninguna obra fer- 
uil hareys:eftatuto perpetuo entodas vu- 


.eftras habitaciones por vucftras edades. 


22 * Y quando fegardes la fegada de vu- 
eftratierra, no acabarás de fegar el rincon 
de tuhaca, x'i efpigaras tu fegada : para el 


- pobre-y para el eftrangero la dexaras : Yo 


Tehoua vueftro Dios. dl 
23 q] Itéhabló lehoua a Moyfen,diziédo, 
24 Hablaalos hijos de lHrael, y diles,+ En 
el mes Septimo, al primero del mes ten- 
dreys < Sabbado, la memoria de la jubila- 
cion, fanéta conuocacion. 
25 Ninguna obra feruil hareys, y ofírece. 
reys offrenda encendida a lehoua. 
26 Gy Iré,habló lehoua 3 Moyfen,diziédo. 
27 *Emperoalos diez de elte mes Septi- 
mo ferá el dia d delas expiaciones : tédreys 
fanéta conuocacion, y affligircys vueftras 
erfonas , y offrecereys offrenda encendi- 
dida a Iehoua. 
28 ' Ninguna obra hareys en efte miímo 
dia, porque cs dia de expiaciones, para re- 
conciliaros deláte de lehoua vueltroDios. 
29 Porque toda perfona,q no fe affligie- 
re en efte dia miímo, ferá * cortada de [us 
pueblos. . 
30 Y qualquiera perfona, q hiziere qual- 
quiera obra en efte dia mifmo,yo deltruyre 
la tal perfona de entre fu pueblo. 
31 Ninguna obra hareys:eftatuto perpe- 
tuo ferá por vueítras edades en todas vu- 
eltras habitaciones. 
32 fSabbado de holgácaferá a vofotros, 


y affligireys vueftras perfonas a los nueue - 


del mes en la tarde, de tarde a tarde holga- 
reys vueftro Sabbado. : 

33. y Ité,habló lehoua 3 Moyfen,diziédo, 
34 Hablaalos hijos de Hírael, y diles , A 
los quinze de efte mifmo mes Septimo * fe- 
ra8 la folennidad de las Cabañas a lehoua 
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35 Elprimer diaferá fanéta conuocacion: 
ninguna obra feruil hareys. 
36 Siete dias offrecereys offrenda encen- 
dida a Iehoua : el oétauo dia tédreys fanéta 
conuocacion, y offrecereys oftrenda encé- 
dida 2 Ichoua:fielta es: ninguna obra feruil 
hareys. 
37 Eftasfonlas folennidades de lehoua 2 
las quales conuocareys ; fanéras conuoca- 
ciones, para oftrecer ofírenda encendida a 
Ichoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada coía en fu tiempo: 
38 Aliendek delos Sabbados de Iehoua, 
y aliende de vueltros dones, y aliende de 
todos vueftros votos, y aliende de todas 
vucftras offrendas voluntarias, que dareys 
alehoua. 
39 Emperoalos quinze del mes Septimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tie - 
rra hareys ficfta 3 Iehoua por fiete dias : el 
primer dia, Sabbado : y el dia oétauo,Sab- 
bado. 
40 Y tomaroseys el primer dia del fruto 
de algun arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos de arboles efpellos , y fauzes de los 
arroyos, y hareys alegria delante de leho- 
ua vueftro Dios por fiete dias: 
41 Y hareysacl ficfta, a Iehoua, por fiete 
dias cada vnaño,elftatuto perpetuo /era por 
vueltras edades: en el mes Septimo la ha- 
reys. 
42 En cabañas habitareys fiete dias:todo 
natural en Ifrael habitará en cabañas: 
43 Paraquefepan vueftros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitar a los hijos 
de Ifrael, quando los faqué de la tierra de 
Egypto:Yo Iehoua vueltro Dios. 
44 Y Moyfen! hablo a los hijos 
el de las lolemnidades de Iehoua. 
C.A-P1T:XXIt5tll 
ri la Ley de la prouifion del axgyte del Can- 
delero. 11, La institucion del pan dela Propo- 
fició renovado cada Sabbado,y el que fe quitare que 
Jea para el Sacerdote. 111. La renxilla de vn mefts- 
xo l/raelita y Eg ypcio con vn Yraelita,donde auten= 
do el meStixo blafphemado el fantlo Nombre de le- 
howa fue puesto en la carcel, y defpues apedreado de 
todo el Pueblo porfentécia de Dios. I11T. Aeffa oc- 
calion fe pone Ley,que el que blafphemare el Sanéto 
Nombre,/ca apedreado. V. Repitenfe otras leyes per 
tenectentes dl Sexto mandamiento, 
Tem,habló Iehoua¿3Moyfen,diziendo, 
1 Mandaálos hijos de Trael,q te tray- 
gan azeyte de oliuas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
liempre. 
-3 Fuera del velo del Teftimonio enel Ta- 
bernaculo del Teftimonio las aderegará 
11) 


de Iíra- 


1 S.Decada 
femana. 


1 Tuuo có- 
CIONC8o 


5% o e 
a S:fas qua- Aaró 2 defde la tarde hafta la mañana delá- 
les arderan te de lehoua fiépre : eftatuto perpetuo por 


«cído Ec.  yueltras edades. 
4. Sobre elcandelero limpio pondrá en- 
orden Aaron las lamparas delante de Icho- 
ua iempre. 

IL 5 e] Y tomarás flor de harina, y cozerás 
bExod.25,  deellab doze tortas, cada tortaferá de dos 
ES de hari- e decimas. 

E 6: Y ponerlashás en dos ordenes,feys en- 


cada orden, fobre la mefa limpia delante de 
Tehoua. 


7  Pondrás tambien fobre cada orden en- 


cienfo limpio, y feruirá al pan de olor, y de 
perfumealehona. 

$ Cada dia de Sabbadolo pondrá en or- 
den delante de Ichoua empre, pattofem- 
piterno de los hijos de Ifrael, 


on 22 9 + Y feráde Aaró y defus hijos, los qua- 


ARBISd leslo comerau en el lugar fanéto:pord Ían- 
Matrh.12, idad de fanétidades es para el de las o£- 
de? frendas encédidas a Iehoua,por fuero per- 
petuo. r 
ML 10 € *Enagllafazon falió »n hijo de vna 
dHeb.Yía- muger MHfraelita,el qual era hijo de va hoim- 
a bre Egypcio, entrelos hijos de lrael, y ri- 
ñeron en el real el hijo dela Hraelita y vn 
varon Ifraclita. 
eO,pro- uu  Yelhijo delamuger Ifraetita € decla- 
nunció. ró el nombre, y maldixo: y truxeronlo á 
Moylen : y fu madre fe llamaua Salomith, 
hija de Dabri,del Tribu de Dan. 
1 Y pulierondo en la carcel hafta queles 
S.loque fe fuelle declarado f por palabra de lehoua. 
Bariadel. 13 Entoncesleboua habló 3 Moyfen,di. 
ziendo, 
14  Sacaalblafphemo fuera del real, y to- 
doslos quelo oyeron, pongan fus manos 
fobre la cabega deel, y apedreelo toda: la 
compaña. 
MT 15 € Yaloshijos de Ifrael hablarás,dizi- 
endo,Qualquier varon,que dixere mala lu 
Dios,lleuara fu iniquidad. 
E bi 16 Yelque? pronunciare el nombre de 
moefte,  Jchoua,morira de muerte,todala compaña 
v. loapedrearáaníú eleftrangero como el na- 
* Exod.21, tural:(1 pronúciare el Nombre,que muera. 
32. 17 €] * Y el hóbre que hiriere a qualquie- 
h Hcb.alma. ra perfonahumana,que muera de muerte. 
poralma. 12. Yelque hirierea algun animal, relti- 


1Hcb.Y va- 
ron G diere 
mancha en 
fue. 


tuyrloha, E animal poranimal. 
19 — *Iré,el que feñalare:a Lu proximo;* co 
mo hizo,aníile fea hecho: 


x Math.s,, 20,* Quebradura por quebradura, ojo por: 
24-. ojo,ydiente por diéte 5como feñaló al hon-- 
* Exod. 21, bre,aníi fea el feñalado. 
24. 


Rent,192k há:mas el que hirierehombre,que mueras. 


GI 


21 El quehiricre adgsm animal reftituyrlo- 
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22 Vnmiímo derecho tendreys:como el: 
eltrangero, anfiferá el natural: porque Yo. 
Tehoua vueftro Dios. 

23 Y f habló Moyfen alos hijos de MHrael, 

y ellos facaronal blafphemo fuera del real, 

y apedrearonlo.con piedras: y los hijos de. 
Jírael hizieron fegun que Iehoua aula má= 
dado a Moyfen. 


ORAPTATAADO VE 


Lo que las tierras de labranga en Yrael repofen. 
vn año de ficte en fiete años , y loque de fryo lle 
uaren aquel año fea comun anfi a los hombres como 
a las bestias. 11. InStituye el año del Jubileo de cin— 
cuenta en cincuenta años, paraque enel todo frerno' 
de la naciófalga a libertad, y las pojJefsiones enage- 
nadas buelnan a fus primeros pofjeedores. 111, Que 
las ventas y compras queje brzzeren de tierras,cafas, 
y fiernos , fean al refpcélo de aquefte año, paraque 
ninguno fea engañado, 1111 Derechos del vendes 
dor para poder refcatar loque vendiere. -— V,.Dere= * 
chos efpectales de los Lenitas acerca decfto. V 1, Que 
el hermano necefsitado Jea ayudado en fu necefitn 
dad [inantereffe ni vfura:y [fe vendiere,no fea tra- > 
tado como fieruo duraméte, y que fu ferudumbre no 3 
pafje del año del Inbilco. — V1L Los fiernos que no 
fueren de la rasa de Yrael mo goxen deefte priuilegios 
V 111. Que el Ijraclita que fe vendiere al queno es- 
dela raga de !/rael, fea refcatado por alguno de fus- 


parientes: ; $ 


Y , Iehoua habló 2 Moyfen en el 


Monte de Sinar,diziendo, 
2 Habla alos hijos de Mfrael,y diles, 
Quando oujerdes entrado en la tierra, que 


y 


yo os doy, * la tierra! defcanfará defcanío * Exod, 235 


y 
a lehoua: 

3. Seysañosfembrarás tu tierra, y feys 
ños podarás tu viña, y cogerás Íus frutos, 


10- 
q- 10,hará! 


do de holganga,Sabbado a Iehoua:no fem- 
brarás tu tierra,nipodarástu viña. 

s Lo que defuyo fe naciere entu fegada, de 
nolofegaras:y las vuas Y de tuapartadura 
no vendimiaras : año de holganca feráala 
tierra. 

6.  MaselSabbado de la tierra os. ferá pa- 
ra comer,a t1,y a tu fierno, y a tu fierua, y á 
tucriado, y a tu eftrangero, que moraren 


f 


contigo: e mL sl 
7 Yatuanimal, y a la beftia que ouiereen n Heb. faba | 


tutierra,ferá todo fu fruto para comer. — bados. 
O 


8. €] Y contartehás fieten femanas dea» o Dizefe | 
_fños,fiere vezesfiete años, y ler tehálos di- anf por cis | 


as de las fiete femanas de años quarenta 

nuene años. 

9 Y harás palfar la trompeta 0 de Tubila- Meg 

cion enel mes Septimo , alos diez del mes, cuña] 0 

«el dia delas expiaciones,hareys palfar tró- libertado. 

peta portoda vucltra tielra., 00 000) 100 Ste 
a 1 Yíao-. 


y Crta formar y 
” defoncon= 
que cra to* ! 


Se como + 1 $ 
cltá dichos. 1) 


y 
o 


le 
| 
Sabbadow. | ' 
4 Yelfeptimoañola tierra tendrá fabba- A 


A A 


m O,de e | 
offrendadi 
1 


EN 


ple 
dos 


0 
10 Y fanétificareys el año cincuenta, y 


Lo pregonareys libertad en la tierraa todos 


fus moradores: efte os ferá Iubileo : y bol- 
uereys cada vno a fu pollefsion : y cada v- 
no boluera 2 lu familia. 

mw  Elañode los cincuéta años os ferá Iu- 
la O,fus o- bileo:no fembrareys ni fegareys lo que na- 


'ffrédas por ciere de fuyo en la tierra, ni vendimiareys 


loque lue- a fps apartaduras. 
E 12 Porque eslubileo :fanéto ferá a vofo- 
os tros:él fruto de la tierra bcomereys. 
> S.deco- 13 Enefte año del lubileo boluereys ca- 
mun. — - davnoafupofleísion. » 
TIL 14 7 Y quando vendierdes * algo a vue- 
+Heb.ven- ftro proximo ,o comprardes de mano de 
pi «vueítro proximo, no engañe ningunoa fu 
hermano. 
15 Conformealnumero de los años def- 
pues del lubileo compraras de tuproximo: 
conforme al numero de los años delos tru 
| toste venderaela t1, 
16 Coformeala multitud delos años aug- 
Heb.la Mentaras del precio, y conforme ala dim1- 
Podes. nucion de losaños disminuyrás el precio: 
porque el numero delos fruétos te há de 
vender el, : 
17 Y no engañe ninguno a fu proximo: 
mas tendrás temor de tu Dios, porque yo 
.foy Tehoua vueftro Dios. 
18 Y hazed mis celtatutos, y guardad mis 
- derechos , ybazeldos, y habitareys fobre 


la tierrafeguros: 


| : 19 Yla tierra dara lu fruto, y comereys ha 


Ita hartura, y habitareys fobreellafeguros. 
L 20 6] Y í dixerdes, Que comeremos el 
¡fío feptimo año?Heaqui no hemos de fembrar, 
'eE.7> nihemos de coger nueltros frutos. 
21 Entonces yo osembiaré mi bendicion 
elañofexto,y hara fruto por tres años. 
22 Yifembrareyselañooltauo, y come: 


reys del fruto añejo hafta el año noueno: 
- hafta q vengafu fruto comereys del añejo. 
mm 23 8] Y £latierrano fe venderárcmara- 
Conla fin damente:porque la tierra es mia,que vofo- 


e 


dE: 124 5 Portáto en toda la tierra de vue- 
Conel fira pofleísion dareysremilsion a la tierra, 
¡er22. 25 €] Quandotu hermano empobrecie- 
TIM. resyyvendicre algo de fu polleísion, vendrá 
furefcatador,fa pariente mas cercano, y re- 
Icataráloque fu hermano vendiere. 
26 Yelvaron,quando no tuniere refca- 
_tador,f alcangare de/pues fu mano, y hallare 
¿lo que bafta para furefcate: 
27 ' Entonces contará los años de lu ven- 
ta, y boluerá loque quedareal varó aquien 
, vendió, y bolueraa lu poflefsion. 
28 Mas lino alcangáre lu manolo que ba 


. 


TIGER VET ETC OWN 


lelyer.16. tros peregrinos y eltrangeros /oys cómIgo. * 
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fra para qué buelua a ello que vendió efta- 
rá en poder del que lo compró hafta el año ¿dl 
del Iubileo, y al Íubileo * faldrá, y el bolue= h S-la tie- 
ráa fu poflcfsion. - rralibre, 
29 Trem,el varon que vendiere cala de 
morada en ciudad cercada, i fu remifsioni La facul- 
ferá hafta acabarfe el año de fu véta: yn año td de po- 
ferá lu remifsion, Ec caia 
30 Y fino fuerercfcatadadentro de vn a- by 
ño entero, la cala que eftuuiere en ciudad 
que tuuiere muro, quedará rematada men- 
teal que la compró para fus delcédientos: 
no laldra enel Jubileo, 
31 Maslas cafas de las aldeas, que no tie= 
nen muro al derredor, feran eftimadas co- 
mo vna haca de tierra:rendrán remifsion,y 
faldrán enel lubileo. 
32 Mas de las ciudades delos Leuitas, 
y delas cafas de las ciudades, que polleye- 
ren,los Leuitas aurán remifsion fiempre. 
33. Yel que:comprare de los Leuitas, la 
venta dela cala, y dela ciudad de fu poflel 
ion faldra evel lubileo, porquanto la cafa 
delas ciudades de los Leuitas es la poflek 
lion deellos entre los hijos de [frael, 
34 Mas la tierra del exido de fus ciuda= 
des.mo fe venderá,porque cs perpetua pol= 
fefsiondeellos. 
35  GrItem, Quando tu hermano empo- 
breciere,y f acoflare fumanoa ti, tulo re: 
cibirás: l como peregrino y eltrangero biu1- 
A E e ] el piamen- 
36  Notomarás vítira deel, niaugmento: «mola 
mas aurás temor de tu Dios, y tuherma- Ley enco- 
no biuita contigo. miéda que 
37 Nole darás tudinero a víura,ni tu vi- fc haga con 
tuallaa augmento: los eftran- 
38 Yolehoua vueltro Dios, que os faqué AO 
de la tierra de Egypto para daros la tierra ES 
de Chanaan,para fer vueltro Dios. ed AUR AOS 
39 Hreem, Quando tu hermano empobre- no. 
ciere estando 2 cótigo, y fe vendierea ti, no n En tuvi- 
lo harás feruir % como fieruo.. Ma. 
40 Como? criado,como eftrágero cfta- a 
/ . - - eruicio de 
rá contigo : hafta el año del Lubilco te fer- fo... 
utrá. 


z S p S.que 
ar Entonces faldrá de contigo el y fus 


va. 
T Te pidie 
re ayuda. 
Harás có 


fírue tiem- 
hijos conifigo, y boluera 3 fu familia, y ¿la po limita- 
poffefsion de fus padres fe boluerá: do. 

42 Porquefon mis fieruos,los quales yo 
faqué dela tierra de Egypto: no [erán ven- 
didos Tcomo lieruos. 

43 
mas aurás temor de tu Dios. 

44 Gp ltem,tu fiero o tu Ñierua, que tu- 
vieres feran de las Gentes, que eltan en vu- 
eltro al derredor:deellos comprareys fier- 
uos y heruas. 


q Hcb.de 
No te enfeñorearás deel con dureza, venta de 
Íieruos» 


Mil ba 


A nj as Y 


23) 
as Y tambien delos hijos delos forafte- 
ros, biuen entre vofotros, comprareys:y 
delos 4 dellinage deellos fon nacidos en 
vueltra tierra, q eftan con vofotros:los qua- 
les tendreys por polfeísion. 
46 Y pofleerloseys por juro de heredad 
para vueítros hijos defpues de vofotros pa 
ra tener polle(sió,para fiempre os feruireys 
deellos : empero en vueftros hermanos los 
hijos de Ifrael,cada vno en fu hermano, no 
os enfeñoreareys enel con dureza. 

Mo 47 a] Item, Quando la mano 2 del pere- 
blo delír. grinoy eftrangero, que efta contigo, alcá- 
b El natural Sáre, y ? tu hermano,que efta conel,empo- 
Uíraclita.  breciere,y le vendiere al peregrino o eltrá- 


VIII. 


.gero,que eftá contigo,o ala raca del linage - 


del cftrangero, 

cPodrafer 48 Defpues que fe ouiere vendido,“ ten= 
refcatado. drá redempcion: vno de fus hermanos lo 
yelcatará: 

49  Ofutio,o el hijo de fwtio lo refcata- 
ra,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
refcatará : o fifu mano alcancáre,el fe redi- 
mirá. 

so Y contará conelque lo compró del- 
de el año que fe vendió a el hafta el año del 
Iubileo: y apreciarfehá el dinero de fuvéta 
conforme al numero delos años,y hazerfe- 


d'Salaría- hacon el conforme ál tiépo de va 4 criado, 
do. 51 Sraun fueren muchos años, conforme 
eHeb.de ¿ellos boluerá fu reícate del dinero * por 
fuventa. el qualfe vendió. 

fHeb.en 52 Y fiquedare pocof tiempo hafta el año 
los años. 


del lubileo,entonces contará con.el,y bol- 
uerá lu refcate conforme a us años.. 
53 Comocogido deaño poraño hará có 
el, nofe enfeñoreará enel duramente delá- 
te detus ojos. 
gS.enfos 54 Mas fino feredimiereÍ en ellos, faldrá 
años antes. enel año del Iubileo el y fus hijos con el. > 
del Jubileo. yg Porque mis fieruos fon los hijos de 
lMtxel mis feruos fon,4 yo faqué de la tier- 
: rade Egypto:YoIchoua vueítro Dios. 
CIAT IVA 
pr el Segundo mandamiento, y encomienda 
la guarda del Sabbado y todala obfernácia de 
bs culto, 11. Prometea fu Pueblo toda profperidad 
de pax. y buenos temporales en cafo que guarden (us 
mandamientos. YIT, Amenaxa de rigurofos caSti- 
gos.fi los menospreciaren. 11LI. Promete pensten- 
*Exod. 20, “2 y gracia a fu pueblo anfi castigado,. 


> : . 

Dent. 5,8 O x hareys para vofotros idolos, 
R/al 96.7. E ni efculprura,niosleuantareys ti 
hlmagen tulo, ni pondreys en vueftra tierra 


efculpida  predra pintada para ynclinaros á ella: porq 
esydezallaa yo Iehoua/oy vueltro Dios. | 


LOBOV PETT 1 


eltra fimiéte, porque vueltros enemigos lo 


- quien os perliga.. 


C YO. 


3. 6] *Sianduuierdes en mis decretos, y y 
guardardes mis mandamientos, y los hrz1- ss 3 
erdes, ; 
4 Yo daré vueítra pluuia en fu tiempo, y 
la tierra dará fu fruto, y el arbol del campo 
dara lu fruto. 

5 Ylatrillaos alcancaráala vendimia, y 
la vendimia alcangará a la fementera, y co- . 0 
mereys vueltro pana hartura , y * habita- * lob 1,19% 
reys feguros en vueftra tierra. 2 
6 Porque yo daré paz en la tierra; y dor- 


mirey*s, y nó aurá quien os elpante : y haré PM 


quitar las malas beftias de vuneftra tierra: y o 
por vueftra tierra no paffara Y cuchillo. Y Furia de : 


7 Y perleguireysa vueltros enemigos, y enemigos) 
delante de voforros caeran a cuchillo. 
8 Y cinco devofotros perfeguirána cié- 
to, y ciento de vofotros perfeguirán a diez 
mil: y vueftros enemigos caerán a cuchillo 
delante de vofotros. 

9  Porqueyomebolueréa vofotros, y ha- 
zeroshé crecer, y multiplicaroshé, y affir- y 
maré mi Concierto con vofotros. E | 
10 Y comereys añejo envejecido, y! [a- 1Echareysy 
careys fuera lo añejo á caufa de lo nue- ¿mal. 
uo. 

1 Y pondré mi morada en medio de vo- 
Íotros, y mianima no os abominará. 
12 * Y andaré entre vofotros, y yoferé *2.Cor 
vueítro Dios, y volotros fereys mi pue- 15, 
blo.. 

13 Yolehoua,vueftro Dios,que os faqué 

de la tierra de Egypto , que no fuefledes. 

lus Geruos: y "1 romprlos latigos de vue- m Os 


( 

Eros i el , puefto € 1d 
ms yugo, y os he hecho andar el roftro Loera 
ed. 42. enhan h 
14 - €] x Empero (li no meoyerdes,ni hizi- 311, 
erdes todos eltos mis mandamientos, X Den í 


15 Y (iabominardes mis decretos, y Vil- 28,15 
eltra anima menofpreciare mis derechos, Tren, 
no haziendo todos mis mádamientos, y in- Malas 
ualidando mi Concierto, Re 
16. Yotambié harécon vofotros elto,Em- 

biaréfobre vofotros * terror, ethica, y ca- nEfpa 
llentura,que cófuman los ojos, y atormen- turba 


ten el anima: y fembrareys en balde vu- Eso Y 


pazo. 


comerán. : 

17 Ypondrémiirafobre volotros, y fe- 
reys muertos deláte de vueltros enemi= A 
gos; y los que os aborrecen fe enfeñorea- 0 
rán de vofotros, y huyreys fín que ayz 


18: Yfiauncó ellas cofas no me oyerdes,, 

yo tornaré a caftigaros fiete vezes mas por 

vueltros peccados.. y 

pi 19 Y que- 
. 


== 


24.1 
Lo. 19 Y Gbrantaréla foberuia de vueltra for 
| Heb.da- taleza , y ? tornaré vueftro cielo como hie- 
o rro, y vueltra tierra como metal, 
k 20 Y vueltra fuerca fe cófumirá en vano, 
q vueltra tierra no dará fu fruto, y los arbo 
les dela tierra no darán fu fruto. * 
DAtribuye 2! Y fi anduuierdes cómigo b ¿ cafo, y no 
lo misaco me quihierdes oyr, Jo añidire fobre vofo- 
les dlafor- tros plagas fiete vezes mas fegun vueftros 
do ma- peccados. 
pl conftela 22 Y embiaré contra vofotros beftias fie- 
10neS:Y  ras,G os deshijen, y talé vueltros animales, 


[PE ? 

le. Y” y os apoquen,y vueltros caminos lean de- 
fiertos. 

| 23 Y (icon eltas cofas no me fuerdes cafti- 

E gados, mas as anduuserdes cómigoa cafo, 


24 Yotambienandaré con vofotros á ca- 
fo, y heriros he tambien licte vezes mas por 
vueítros peccados. 

25 Y meteréfobre vofotros cuchillo ven- 
gador de la vengáca del Concierto, y jun- 
taroseys a vueltras ciudades, y yo embiaré 
peftilencia entre vofotros , y lereys entre- 
| gados en mano del enemigo. 

26 Quado yo os quebrátaré el bordo del 
p EN pan,cozeran diez mugeres vueítro pan en 
| vn horno,y boluerá vueltro pan por pefo: 
y comereys, y no os hartareys. 

27 Yficoneltonomeoyerdes, mas toda 
via anduuierdes cómigo á calo, 

aYotíbien 28 “Yoandarécon vofotros a yra de ca- 
lharé de la Lo, y caftigaros he tambiem yo liete vezes 
fortuna ay- mas por vueítros peccados. 

¡rada, 29 Y comereyslas carnes de vueftros hi- 
jos,ylas carnes de vueftras hijas comereys. 
[d Lugares 30 Y deftruyré vueftros daltos, y talaré 
¡defallareli vueltras imagines, y * pódré vueltros cuer 
[od pde pos fobre los cuerpos de vueltros idolos, 
lez. Rey.23, Y Manima os abominara. 

136, 3r Y pondré vueftras ciudades en defier- 
to, y aflolaré vueltrosfauftuarios , y no o- 
| : lerc el olor de vueftra holganca. 

y 32 Y yoallolaré la tierra, que fe efpanten 
de ella vueftros enemigos,4 moran en ella, 
¡£ Ezech.s. 33 F Y ¿ volotros efparziré porlas gentes, 
1 y defuaynaré cuchillo enpos de vofotros: 

y vueftra tierra eftara aflolada, y vucítras 
ciudades feran delierto. 

, Entoncesla tierra holgará fus Sabba- 

dostodoslos dias que eftuuiere affolada, 

y volotros en la tierra de vueltros encmi- 

> os:entonces la tierra fabbarizará , y hol- 


= A 


| gara lus Sibbados. 


35 Todoelriempo q eftaráaflolada,hol- 
garalog no holgó $ en vueltros Sabbados 
mientras habitauades en ella. 

36 YlosGGdaren de vofotros,yo meteré 
| eouardia en fus coragones €n la tierra de 


| z Arrib.25, 
6, 


LE Y DT rado. 


fus enemigos, Gel fonido de via hoja mo-- 
uidalos perfeguira, y huyrán como de cu- 
chillo, y caerá? fin auer quien los perfiga. 
37 Y trópecarán los vnos enlos otros co 
mo deláte de cuchillo fin auer quien los 
períiga , y no podreys reliftir delante de: 
vueltros enemigos. 
38 Y perecereys entrelas gentes, y la ties 
rra de vueítros enemigos os confumira.: 
39  Ylosq quedaren de vofotros e defle 
yran enlas tierras de vueltros enemigos 
por fu iniquidad, y porla iniquidad defus 
padres,* con ellos ferán defleydos : 
40 €] Y confeflarán fu iniquidad, y la: imi- 
quidad de fus padres,por fu prevaricación 
con q preuaricaró cótra mi:y tambien por- 
que anduuieron cómigo a cafo, 
41 Tambien yo Fauréandado con ellos 
a cafo, y los auré metido enla tierra de lus 
enemigos: y entonces fe humillará fu cora- 
gon incircúcifo, y rogarán por fu peccado. 
42 Yyomeacordaré de mi Concierto con 
lacob, y aníi mifmo de mi Cócierto cóllaac, 
y tábien de mi Cócierto có Abrahá meacor 
dare, y auré memoria de la tierra. 
43 Quelatierra eftará defamparada de- 
ellos, y holgara fus fabbados eftido yerma 
a cauía deellos:y ellos rogarán por lu pec= 
cado:por quanto menofpreciaron mis de- 
rechos, y el anima deellos tuuo faftidio de 
mis decretos. Ñ 
44 Yauncontodo efto eftando ellos em 
ticrra de lus enemigos, yo nolos defeché, 
ni los abominé para confumirlos inuali- 
dando mi Concierto:con ellos porque yo 
Tehoua/oy fu Dios. 
45 Antes me acordaré deellos porel Con- 
ciertoantiguo , quádo los faqué della tier- 
ra de Egypto en ojos delas Gentes para 
ferfu Dios : Yo lehoua. 
46 Eltosfonlos decretos,derechos,y le- 
yes ¿dió Iehoua entre (1 y los hijos de U- 
rael en el Móte de Sinai por mano de Moy- 
fen. 


CAPLT : XXVIL 


S Eñala el precio porel qual feran refcatadas las 
perfonas que fe cofagraré a Dios con derecho de re 


fratarfe,conforme a la druerfidad de las edades y de- 
losfexos. 1l. Elanimal que fuere ofrecido, fa fue- 
re apto para Jacrificio,no fera reftatado má trocado. 
el queno fuere apto podra ferrefcarado. TIL. Del 
refcate de la ca/a que fe dedicare al/eñor. VII. Del 
refcate y aprecio de la tierra o heredad «V. Lo que 
fuere prometido co voto de anathenra, o,cherem,no: 
podrá fer védido nireftatado: mas fi fuere heredad, 
fera perpetnamente del Sicerdote,y /3 fuere hóbre o 
animal,morira. VI, Los diexmos de las cofas que 


. fe fembraró,y anfi mifmo delos ganados,ferán paga 
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a Heb.Va- 
“ron quádo 
apártáre 
“yoto Ec. - 
“b De perío 
“nas d Íe ayá 
“de redemir 
por el pre- 
cio Gel Sa- 
cerdote e- 
ftimáre. 
c Al Sacer- 
dote. 
d Pelos. 


«e Lafacul- 
tado 


I 1. 


£ Serádel 
Sáltuario. 


TIT. 
g En offré- 
da. 


JI1MI 


Hh Ecb.o- 
¡mner. 


Habló Iehowa a Moyfen,diziendo, 
2 Habla alos hijos de Mrael, y diles, 
-2Quado alguno hiziere voto a1cho- 
ua bfegun la eftimacion delas perfonas: 
3 “Tueltimacion fera,el macho de veynte 
años hafta fefenta ferá tu eftimació cincué- 
enta Y iclos de plata al ficlo del Sáétuario. 
4 Y fuere hembra, la eftimacion ferá 
treyntaclos. 
5 Y G fueredecincoaños hafta veynte,tu 
eftimacion fera,el macho, veyute ficlos, y 
la hembra diez ficlos. 
6 Y lifueredevnmes hafta cinco años, 
tu eltimació fera,el macho , cinco ficlos de 
pi porjla hembra tu eftimacion fera 
tresficlos de plata. 
7 Mas íi fuére de fefenta años arriba , por 
el macho tu eftimacion ferá quinze ficlos: 
y la hembra diez Gclos. 
8  Masíi fueremas pobre q tueftimació, 
entonces ferá puelto delante del Sacerdo- 
te y el Sacerdote lo apreciara: conformeá 
lo 4 alcangare “la mano del votante lo apre 
ciará el Sacerdote. 
9 €JYí fuere animal de"que le ofrece 
offrenda álehoua,todo lo ¿fe diere a Icho- 
ua,ferafantto. 
10 Noferá mudado ni trocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y (5 fe trocáre vn 
animal por otro,el y fu trueág Fferá fantto. 
1 Y fi fuere qualquier animal immúdo de 
¿no fe offrece oflrenda a lehona,entócesel 
animal ferá puefto delante del Sacerdote. 
32 Y elSacerdotelo appreciara, fea bue- 
no,o fea malo,conforme ala eftimació del 
Sacerdote aní fera. 
13 Y filoouieren de redemir, añidirán lu 
quinto aliende de tu eftimacion. a 
14 €] Item, Quádo alguno fanétificare lu 
caía 8 porfanétificacion aTehoua,el Sacer- 


-dorela appreciara,fea buena, o fea mala:co 
mo el Sacerdote la appreciárezanú dará. 


15 Masfielfanétificanteredimiére lu cá- 
ía, añidira el quinto del dinero de tu efti- 
macion fobre ella, y ferá fuya. 

16 + €] Ité,Sialguno fanétificare de la tier- 
ra de lu poflefsion a lehoua, tu eftimacion 
ferá conformea fu fembradura:? yn coro 
de fembradura deceuada le appreciará en 
«cincuenta liclos de plata. 

17 Yfifanétrificare lu tierra defde el año 
del Iubilco, cóforme a tu eftimacion que- 
data 
18 . Mas fi defpues del Iubileo fanétifica- 
re Íu tierra, entonces el Sacerdote contará 
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a 


_Etificacion,no Íe redimirá. 


daren halta el año del Iubileo, y i facaríeha 
de tu eltimacion. 


19 Y li quiliere redemir la tierra el que la - 


fanétificó , añidira el quinto del dinero de 
tu eftimacion fobre ella, y quedarfelehá. 
20. Mas fi elno redimierela tierra, y fila 
tierrafe yédiére a otro,no la redimirá mas: 
21 Mas quando faliére el Iubileo la tie- 
rra fera fanéta a lehoua como tierra de ana 
thema,lapollefs1ió deella ferá delSacerdote, 
22 


lu herencia: 

23 EntonceselSacerdote contará con el 
la quantidad de tu eftimacion halta el año. 
del Iubileo , y aquel día dará tu eftimacion 
confagradaaIehoua. : 
24 Enel año del Iubileo boluerá la tie- 
rra a aquel de quien el la cópró , cuya era la 
herencia de la tierra. 
25 Ytodo log appreciares fera confor- 
meal ficlo del Sáétuario:el ficlo tiene veyn 
te obolos. h 
26 a] Empero el primogenito delos ani- 
males,! q por la primogenitura es de Ieho- 
ua, nadielo fanétificara : fea buey,o oueja, 
delehouaes. 

27 - Mas (i fuere delos animales immúdos, 
redemirlo há cóforme á tueltimació, y añi- 
dirá fobre ella fu quinto: y hi no lo redimié- 
ré,venderfehá conforme a tu eftimacion. 
28 €] * Empero ningú” anathema, q algu 
no fanétificare a Ichoua de todo loq tuuie- 
re,de hombres, y animales , y de las tierras 
de fu poflefsion no fe vendera,nife redimi- 
rá. Todo auathemaÍera » fanétidad de fidti 
dades a Iehoua. ! 
29Qualquier anathema de hombres q fe có 
fagrare,no feraredemido:muerte morira. 
3o 6] Ité,todas las decimas de la tierra, de 
la (¡miente de la tierra , del fruto delos ar- 
boles,de Ichoua fon:fanétidad a Jehoua. 

31 Y Galguno quibere. redemir alzo de fas” 
decimas  añidira fu quinto fobre ella. 

Y toda decima de vacas, o de ouejas 
detodo * log pafía debaxo de vara,la deci- 
ma ferá fanétidad a Iehoua. 
33 No mirarafi es bueno,o malo,nilo tro- 
cara:y filo trocare,ello y fu trueg fera fan- 


34  FEltosfonlosmandamientos q mandó 
Ichoua á Moyfen paralos hijos de Iítael 
enel Monte de Sinai. 
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conel el dinero conformeálos años Gque-. 


Mas hi fanéRificare alguno a Tehoua la 
tierra q el compró, 4 no era dela tierra de - 


A A 


E, 


AA AAA 


FT O, ee 
nos era lal 


menor moi 
4d 


em 


pi 
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EN 


llamado comunmente 
| los Numeros, 


CALL Da de 
¡Or mandado de Dios Moy/én y. Aaron con doZe 
principes del Pueblo,de cada tribu vno, tomar 
por lista todos los varones de veynte años arriba 
aptos para la guerra por fus tribus y familias. 
IL Los Lenctas no fon tomados en esta lista, por 
que los refernaDios para.el ferurcio del Tabernaculo. 


As = Habló lehoua a Mo 
LEC TFN . y 
AA Ie Ten enel defierto de 


5% 


y culo 2 del Teltimo- 
, en el primero 
Me del mes Segundo ,.en 
EN el fegundo año de fu 
FAA falida dela tierra de 
| Egypto, diziendo. 
2 *Tomadbla copia de toda la compaña 
delos hijos de Hírael por fus familias, por 


a liftao las calas defus padres, por la cuenta de los 
“¡enta. 
IEb.la. ca- 


nóbres,todos los varones por fus cabegas. 
3 Deveynteañosarriba, todos los q fa- 


- lenála guerra en Iírael : contarloseys tu y 


Aaron por fus quadrillas. 
4 Y eltarán con vofotros varones de cada 
tribu, cada vno que fea. cabega de la caía de 
us padres. ; 
5 Y eltosfonlos nombres delos varones, 
ue eltarán con vofotros. De Ruben,Eli- 
fur hijo de Sedeur: : 
6 DeSimeon,Salamiel,hijo de Sarifadaj. 
7 Deluda, Nahafon,hijo de Aminadab. 
3 Delfachar,Nathanael,hijo de Suar.. 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. 
zo Delos hijos de lofeph, de Ephraim, 
Elifama,hijo de Ammiud:de Manafle , Ga- 
-maliel hijo de Phadafur. : 
n DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeo. 
1 DeDan, Ahiezer, hijo de Ammifad- 
- dal. 
13 DeAfer,Phegiel,hijo de Ocran: 
114 De Gad,Elialaph, hijo de Duel. 
15 DeNepthali,Ahira,hijo de Enan. 


16  Eftoseranlos nombrados de la com- 
-paña,principes delos tribus de fus padres, 


“capitanes de los millares de Ifrael, 
17 Tomó pues Moyfen y Aaró aeltos va 
-rones,G fueron declarados por /ís ñóbres. 
18 Yjuntarontodalacompaña en el pri- 
mero del mes fegundo,, y fueron juntadas; 
por fuslinages , porlas cafas defus. padres: 
—¿porla. cuenta delos: nembres:,, de veynte: 


años arriba,por fus cabegas, 

19 Comolehoualo auiamádado ¿ Moy 
fen:y contolos'en el defierto de Sinal. 

20 Y fueronlos hijos de Ruben,primoge 
nito de Hírael, <fus generaciones , por fus 
familias, por las cafas de lus padres, confor 
meala cuenta de los nombres por fus cabe 
cas,todos los varones de veynte años arri- 
ba,todos los que podian falir á la guerra, 
21 Loscontados de ellos del Tribu de 
Ruben,quarenta y feys mil, y quinientos. 
22 Delos hijos de Simeo,fus generacio- 
nes,por fus familias, por las cafas de fus pa- 
dres,los córados de el conforme a la cuen- 
ta de los nombres por fus cabegas, todos 
varonos de veynte años arriba,todos los q. 
podian falir á la guerra, 

23 Los contados de ellos del Tribu de 
Simeó, cincuenta y nueue mil, y treziétos. 
24 Delos hijos de Gad,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de lus padres, 
conforme ¿la cuenta delos nombres, de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falirá la guerra, 

25 Los cótados de ellos, del Tribu deGad, 
quaréta y cinco mil, y feys ciétos y cicuéta, 
26 Delos hijos de luda,fus generaciones, 
por fus familias,por las calas de lus padres, 
conformea la cuenta de los nombres , de 
veynte años arriba, todos los 4 podian fa- 
lirá la guerra, 

27 Los contados de ellos, del Tribu de 
luda,fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
28 Deloshijos de Ifachar,fus generacio 


“nes,por fus familias, por las cafas defus pa- 


dres,conforme á la cuenta de los nombres, 
de veynte años arriba, todos os que po- 
dian falir ala guerra, 

29 Loscontados de ellos,del Tribu de Tía 
char', cincuenta y quatro mil, y quatro 
cientos. 

30 Delos hijos de Zabulon,fus generacio 
nes,porfus famlias,por las cafas de fus pa- 
dres,conforme á la cuenta de los nombres), 
de veynte años arriba,todos los que podiá 
falirala guerra,. . 
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De Ruben, 
46500: 


De SimeS» 
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De Gad.. 
45650= 
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De Ifacharo- 
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DeZabuló 


31 Los contados dcellos,del Tribu de Za 5740.04 


buló,cincuenta y ficte mil, y quatrocictos. 
32 Deloshijos delofeph,delos hijos de- 
Ephraim,fus generaciones, por lus familias: 

pe 
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MIN.» 


3540009 


De Dan. 
6270 O» 
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por las cafas de fus padres, conforme 4 la 
cuéta de los nombres, de veynte años arri- 
ba, todos los que podian lalira la guerra, 
33. Los contados deellos, del tribu de E- 
phraim,quarenta mil, y quinientos. 

34 Delos hijos de Manafle fus geniera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres, conforme ala cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba, todos los que 
podian falirá la guerra, 

35 Loscótados deellos, del Tribu de Ma 
naffe,treynta y dos mil, y dozientos. 

36 Delos hijos de Ben-iamin fus genera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres, conforme a la cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba ,todos los que 
podian falirá la guerra, 

37 Los cótados deellos,del Tribu de Ben- 
Jamin,treynta y cinco mil, y quatro ciétos. 
38 Delos hijos de Dan,fus gencraciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme a la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba , todos los que podian 
falir a la guerra, 

39 Los contados deellos , del Tribu de 
Dan,fefenta y dos mil, y fiete cientos. 

40 Delos hijos de Afer,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme ala cuenta de los nombres , de 
veynte años arriba,todos los que podian 
falirá la guerra, 

41 Los contados deellos,del Tribu de A- 
fer,quarenta y vn mil, y quinientos. 

42 Delos hijos de Nephthali,fus genera- 
ciones,por fus familias,porlas calas de fus 
padres conforme ala cuenta de los nom- 
bres, de veynte años arriba, todoslos que 
podian falirála guerra, 


43 Los cótados deellos,del tribu de Neph-' 


thali,cincuéta y tres mil, y quatro cientos. 
44 Eltos fueró los cóotados,q cótó Moyfen, 
y Aaró,y los doze varones principes de I£- 


rael,? vn varó por caía de lus padres fueró. / 


45 Y fueron todos los contados de los 
hijos de Hrael por las calas de fus padres, 
de veynte años arriba,todos los que podiá 
falir ala guerra en Ifrael, 

46  Fuerontodos los contados feys cien 
tos y tres mil, y quinientos y cincuenta. 
47 4] Maslos Leuitas no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus padres. 

48 Y habló lehoua a Moyfen,diziendo, 
49 Empero tu no contarás el Tribu de 
Leui,ni tomarás la cuéta deellos entre los 
hijos de Tfrael. 

so Mas tupondrisa los Leuitas enel Ta 
bernaculo del Teftimonio, y fobre todos 
fus vafos, y fobre todas las cofas , que les 


pertenecé: ellos lleuarán el Tabernaculo y - 


UY MENO, 


gente que feguira a cada capitan, 


3 Eltosaflentaran 8 al Leuante,3l Orien- 8 Enr 


- 4 Sucfquadron,los contados deellos fe- 


12 


24.8 
todos fus vafos,y ellos feruirá enel, y affen 
tarán fus tiédas arredor del Tabernaculo. 
51 Y quádo el Tabernaculo partiere,los 1, Lo fargy 
Leuitasb lo defarmarán:y quádo el Taber- decendir. 
naculo pararc,los Leuitas < lo armarán : y < Lo har 
d el cftraño que fe llegare,morirá. eftar. 
52 Y los hijos de Ifrael aflentarán fus tié- 
das cada vno en fu efquadron, y cada vno Es 
cabe lu vandera por lus quadrillas. 
53  Maslos Levuitas aflentarán las fuyas a- 
rredor del Tabernaculo del Teftimonio,y 
no aurá ira fobre la compaña de los hijos 
de Iírael:y los Leuitas * tendrán la guarda 
del Tabernaculo del Teltimon:o. 
54 Y hizieronlos hijos de Hírael confor- 
meá todas las cofas , que lehoua mando a 
Moyfen:aníi lo hizieron. 
CANDADOS 
a Dios el afsrento del campo,y el lugar que 
tendra cada Tribu, debaxo de quatro vande- 
ras y quatro capitanes principales,con el numero de 


cultas 


e Het. 4 | 


diziendo, 

2 Loshijos deIfrael aflentarán fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun p 
Flas enfeñas de la calas de fus padres: del” £ Las 


das Iehouá a Moyfen, y 3 Aaron, 


monío affentarán. 


te, La vandera del exercito de luda por fus 
elquadrones : y el Principe delos hijos de * 
luda/era Nahafon,hijo de Aminadab. 


ran fetenta y quatro mil, y feys cientos. 

5 dútoaelaffentarán el Tribu de Machar: 
y el Principe de los hijos de Hachar/tra Na 
thanael,hijo de Suar. 

5 Y fucfquadron,fus contados cincuen- 
ta y quatro mil, y quatrocientos. 

7 El Tribu de Zabulo, y el Principe delos 
hijos de Zabulon fera Eliab, hijo de Helon. 
3 Y fuefquadron,fus contados,cincuen- 
ta y ficte mil, y quatrocientos. A 
y  Todoslos cótados enel exercito de lu Delaxo de 
da, ciento y ochenta y feysmil, y quatro la vandera! 
cientos por fus efquadrones:yran delante. de luda, | 
10 Lavandera del exercito de Ruben al 9649% 
Mediodia porfus efquadrones:y el Princi- 
pe delos hijos de Ruben fera Elifur,hijo de 


'D 
Sedeur. Ne : 
1 Y fuefquadron,fus contados, quaren=, 1 
ta y leys mil, y quinientos. E) to 


Y allentarán cabe el el Tribu de Sime- 

on:y el Principe delos hijos de Simeon fera 

Salamiel,hijo de Suri-faddai. 

13 Y fuefquadron,los contados deellos, 

cincuenta y nueue mil, y trezientos. 
14 Ice 


Debaxo de 


57600» 
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14  Item,el Tribu de Gad.Yel Principe de 
los hijos deGad feráEliafaph,hijo de Duel. 
15. Y fu eflquadró, los cótados deellos,qua 


renta y cinco mil, y feys ciétos y cincuéta. 
16 Todoslos contados enel exercito de 


Ruben,ciento y cincuenta y va mil, y qua- 
tro cientos y cincuenta por fus alada 
nes:estos yranlos fegundos. 

17 Luego yrá el Tabernaculo del Tefti- 
monio ,el campo de los Leuitas en medio 
delos exercitos: de la manera que afsiétan 
el campo,ank caminarán, cada vno en fu lu 
gar,cabe fus vanderas. 


18 Lavandera del exercito del Ephraim 


por fus efquadrones,al Occidéte: y el Prin 
cipe delos hijos de Ephraim /erd Elifama, 


hijo de Ammiud. 


19 Y fu elquadron, y los contados de- 
ellos,quarenta mil y quintentos. . 

20 luntoael eltara el Tribu de Manaffe: 
y el Principe de los hijos de ManaÑle ferá 
Gamaliel,hijo de Phadaflur. 

21 Y fu efquadron, y los contados de- 


ellos,treynta y dos mil,y dozientos. 


22 Item,El Tribu de Ben-1amin. Y el Prin- 
cipe delos hijos de Ben-iamin/era Abidan, 
hijo de Gedeon.” 

23 Y fu cfquadron, y los contados de- 
ellos,treynta y cinco mil, y quatrociétos. 
24 Todoslos contados enel exercito de 


- Ephraim, ciento y ocho mil, y ciento, por 


fus cfquadrones:estos yran los terceros. 
25 Lavandera del exercito de Dan eftará 
al Aquilon por fus eíquadrones : y el Prin- 
cipe delos hijos de Dan fera Ahiezer, hijo 


de Ammifaddal. 


26 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos, fefenta y dos mil, y liete cientos. 

27 Tuntoa elaffentaran el Tribu de Afer: 
y el Principe delos hijos de Afer ferá Phe- 
giel hijo de Ochran. 

28 Y fu efquadron ylos contados de- 
ellos,quarenta y vn mil, y quinientos. 

29 Ttemel Tribu de Nephthal;. Y el Prin 
cipe de los hijos de Nephthali ferá Ahira, 
hijo de Enan. 


30 Y fu efquadró, y los cótados deellos, 


cincuenta y tres mil y quatrocientos. 
31 Todos los contados enel exercito de 


- Dan,ciéto y cincuéta y fiete mil, y feys cié 


tos: eftos yralos poftreros tras lus váderas. 

32 Eftos /ón los contados delos hijos de 
Yrael ? por las cafas de fus padres,todos có 
tados porexercitos, por fus cfquadrones, 
T feys ciétos y tres mil, y quinientos y cin 
Cuenta. 

33 Mas los Leuitas no fueron contados: 
entre los hijos de Hrael, + como lehoualo 


NVMEROS, 
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mando a Moyfen. 

34 Y hizieronlos hijos de Hírael confor= 
mea todas las colas que lehoua mandó á 
Moyfen: aníi afíentaró el cápo por fus van- 
deras, y anfi marcharon cada vno por fus 
familias, fegunlas cafas de lus padres. 


AEB, Le EL 


Pe erptuiaa los hijos de Aaron. II, Manda 
Dios á Moyfen que haga donacion del Tribw de 
Leui a Aaro paraque firna enel Tabernaculo, y ten- 
gala guarda deel, TIT. Son contados enel Tribw 
de Lens por fas familiastodos los varones de vn mes 


“arriba:y es feñalado Já capitan y fu afiiento a cada 


familia en derredor del Tabernaculo, 11II. Anfe 

mifino fon contados todos los primogenttos del Pue- 
blo,los quales excediedo en numero a los Leuitas , los 
queexcedieron Jon redemidos por cierto precio, y el 
precio es dado alos Sacerdotes. V. El afsiento de 
Moy/én y de Aaron enel campo. 


Eltas/on < las generaciones de Aaró, ce Loslina- 
: : y de Moyfen, delde que Ichoua ha- 805.0 de- 
bló 4 Moyfen enel Monte de Sinal. cendécias 
2 Yeftos fonlos nombres delos hijos de 
Aaron:*El primogenito,Nadab:y Abiu,E- Exo0.6,23= 
leazar, y Ithamar. 
3  Eftos/onlos nóbres delos hijos de Aa- 
ron facerdotes vngidos, cuyas manos d el d Moyfeno 
hinchió para admiuiftrar el Sacerdocio.  Ex0.294» 
4  *Mas Nadab y Abiu murieron delante * Abaxo. 
de lehoua quádo offrecieró fuego eftraño 26»61- 
delante de lehoua enel defierto de Sinai : y E Ei 
notuuieró hijos: y Elcazar y Irhamar ouie- de A 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. ns 
5 q] Y lehouahabló a Moyfen,diziendo, IL 
6 Hazllegaral Tribu de Leui, y haz lo 
eltár deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 
leadminiftren: 
7 Y guarden *la obferuácia deel,y la ob. e Elman- 
feruaícia de toda la cópaña delante del Ta damiento. 
bernaculo del Teftimonio : paraque admi- 
niftren enel feruicio del Tabernaculo: 
8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 
naculo del Teltimonio, y la guarda delos 
hijos de Ifrael, y adminifltren enel feruicio 
del Tabernaculo. 
9 Y daráslos Leuitasa Aaró y afus hijos, 
dados dados a el porlos hijos de lfrael. 
ro YaAaron y afus hijos conftituyrás, 
que guardé fu Sacerdocio: Y el cftraño que 
fe llegáre,morira. 
m  Item,léhoua habló a Moyfen,diziédo, ce 
a A par- 
12 Y heaquiyohetomado los Leuitas de ¿¿,, 
entrelos hijos de MHrael en lugar de todos x Abaxo. 
los primogenitos f G abrieren la matriz,de ,16. 
los hijos de Mrael:y los Leuitas ferá mios. Exod.13,x, 
3  Porgmioestodoprimogenito * del. y 34,19, 
de el dia que yo maté todos los primogeni- Lem. 27,26, 
tos en la tierra de Egypto, yo fandtifig A Luc,2,2.6. 
todos 


£ Quefue- 


ren los pri- 
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todos los primogenitos en lírael aníi de 
hombres como de animales,mios ferán, yo 
Jehoua. E : 

14 6] Item, Tehoua hablóa Moyfen en el 
delierto de Sinai,diziendo, 

15 Cuenta los hijos de Leui porlas cafas 
de fus padres,porfus familias:contarás to- 

“+ Exod. 6, dos los varones de vn mes arriba. 

Ze 16  * Y Moyfen los contó conforme la 

Abaxe.26, palabra de lehoua como le fué mandado. 


All, 


a 17 Yloshijos de Leui fueró eltos por fus 
A nombres, Gerfon, y Caath, y Merari . 
6,11,) 23,6 


18 Ylosnombres delos hijos de Gerfon 
por fus familias /on eftos,Lcbni, y Semei. 
19 Yloshijos de Caath por fus familias, 
Amram,y lefaar,y Hebron, y Oziel. 
26  Item,los hijos de Merari por fus fami- 
L1a5,Moholi,y Mui.Eftas/on las familias de 
Leui por las caías de fus padres. 
21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de 
Semei.Eltas/on las familias de Gerfon. 
22 Loscontados de ellos conforme a la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 
Gerfonitas Tiba,los contados de ellos fueron hete mil 
7500. Y quinientos. 
23 Las familias de Gerfó afétará lus tiédas 
a las cfpaldas del Tabernaculo alOccidéte. 
24 Y el Principe de la caía del padre de 
«a Heb. la los Gerfonitas fera Eliafaph,hijo de Lael. 
pa 25 ?Acargedelos hijos de Gerfon en el 
ÓN Tabernaculo de! Teftimonio ferá el taber- 
naculo, y latienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló de la puerta dei Tabernaculo del Te- 
ftimonio. k 
26  Item,las cortinas del patio, y el paue- 
llon de la puerta del patio q esta cabe el Ta 
bernaculo , y cabe el altar al derredor,aníi 
miímo lus cuerdas para todo fu feruicio. 
27 Y de Caath era la familia Amramitica, 


y la familia Haaritica, y la familia Hebroni - 


tica, y la familia Ozielitica. Efltas/on las fa- 
-milias Caathiticas: 
Caathitas, 28  Porla cuenta detodoslos varones de 
8600. vnmesarriba, ocho mil y feys cientos que 
b Hcb.que 5 tenian la guarda del Sanétuario. 
guardauan 20 Las familias delos hijos de Caath affen 
o tarán al lado del Tabernaculo ¿lMediodia. 
30 Y el Pricipe dela cafa del padre de las fa 
milias de Caath fera Elifaphá,hijo deOziel, 
31 Yacargo deellos era el arca, y la mefa, 
y el candelero, ylos altares , ylos vafos 
£S. del fan- del Sanétuario conque miniftran,y el velo, 
contodo fu € feruicio. . 
32 Y elPriocipal delos principes de los 
Leuitas/éra Eleazar, hijo de Aaron el Sacer 
dote,prepolito delos que tienen la guarda 
del Sanétuario, 
33 De Merarifue la familia Moholitica, y 
" da familia Mufitica. Ellas fueron las familias 
de Merari. 


£tuario. 


RI MORAN AS. 


¿Telenta y cinco ficlos con forme álficlo del 


34 Ylos contados de ellos conforme ala 
cuenta de todos los varones de vn mes ar. 
riba fueron feys mil y dozientos. 

35 Y el Principe de la cafa del padre de 
las familias de Merari fera Suriel, hijo de 
Abihaiel:affentará al lado del Tabernacu- 
loal Aquilon. 


Merari/era las tablas del Tabernaculo, y lus pon ¿ep 
on 
barras, y Íus colunas, yfus baías y todas fus 0 
alhajas contodo fu feruicio: : El 
37 Y las colunasdel patio enderredor, y 54 
lus bafas, y fus eftacas, y fus cuerdas. Ps 4 
38 €] YlosGaflentarán delante del Ta- Y 
bernaculo al Oriente, delante del Taber- A 
naculo del Teftimonio alLeuáte,/eranMoy e 
fen,y Aaron, y lus hijos teniendo la guar= . / 


da del Saétuario por la guarda delos hijos, 
de Ifrael, y el cftraño q fe llegare,morira. 

39 Todosloscótados de los Leuiras,4 :N 
cótó Moyfen,y Aaró,cóformeá la palabra —odos dl 
de lehoua,por lus familias,todosloswaro- Leuitase 


nes de vn mes arriba fueró veynte y dos mil. 220001 


NA : 
Meraritas 
620 h | 


36. dY acargo dela guarda delos hijos de Y pat 


1 


l 
1 


40 €] Y lehoua dixo a Moyfen, Cuétato II 
doslos primogenitos varones de los hijos A 
de Iírael de vn mes arriba, y toma la cuenta DN 
de los nombres deellos. IN 
41 YtomaráslosLeuitas parami, Yo Ie- A 
houa, en lugar de todos los primogenitos DS 
delos hijos de Ifrael : y los animales de los 8 
Leuitas enlugar detodos los primogeni= ñ: 
tos delos animales delos hijos de Iírael. AN 
42 Y cótó Moyfen,como Iehoua le man- el 
dó,todoslos primogenitos delos hijos de Ml 


Tírael. 

43 Y fuerontodoslos primogenitos va- 
rones, cóforme a la cuéra de los nóbres,de 
vn mes arriba, conformea fu cuenta, veyn- 
te y dos mil, y dozientos, y fetenta y tres. 
44 Iré,habló Iehouaá Moyfen, diziédo, 
45 Toma losLeuitas en lugar de todos los 
primogenitos de los hijos de Ifrael,y los a- 
nimales delos Leuitas en lugar de lus ani- 
males, y los Leuitas ferá mios, yo Iehoua. 
46 Y porlos reícates delos doziétos y fe- 
téta y tres,q fobrepujáa los Leuitas los pri e 
mogenitos delos hijos de Ifrael, 

47 Tomarás *, cinco ficlos por cabeca, 
conforme al ficlo del Santuario tomarás, 
x el ficlo veynte f obolos. 

48 Yadldinero darás a Aró y dfus bijos - 
porlos refcates de los que de ellos fobran. 
49 Y Moyfen tomo el dinero del reftate 
delos que fobraron de más de los redemi- 
dos delos Leuitas. 

so Y recibió delos primogenitos delos 
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18.26. 1 
Exech.45 1 
12, e 


f Heb.ges 
hijos delfrael en dinero mil y trezientos y cal 
e] 
Santuario. EN 


157 
sr Y Moyfen dió el dinero delos refca- 
tesá Aaron y afus hijos conforme al dicho 
delehoua, dela manera que Iehoua auia 
:mandado a Moyfen. 


GRAB My Te ELTÍ, 


mMe*+ Dios que fean contados en las familias - 


de Lens todos los varones de zo años hasta 
so a los quales feñala fu carga quando el Taberna- 
culo fe onrere demudar, 11.  Elnmumero de hó- 
bresque fuehallado en cada familia, 
Habló Ichouaa Moyfen y á Aaron 
diziendo, 

2 Tomala cuenta de los hijos de 
Caath de entrelos hijos de Leui,por fus fa 
milias, porlas calas de Íus padres, 

3  Deedad de treynta años arriba hafta 
cincuenta años todos los q entran en com- 
paña parahazer obra en el Tabernaculo 
del Teltimonro. 

4 Elte fera el oficio delos hijos de Caath 
enel Tabernaculo del Teltimonio , en el 
lugar Sanétifsimo : 


5 Quando (e ouiere de mudar el campo, 
vendrá Aaron, y fus hijos, y defarmaran el 
“ velo dela tienda, y cubriran conel el arca 


del Teftimonio. 
6 Y pondrán fobre ella la cobertura de 


+ pieles de texones, y eftenderá encima el pa 


ño todo de cardeno , y ponerlehan fus ba- 
rras. ? 
7 Yfobrelameía? dela propofició eften 
derá el paño cardeno,y pondrán fobre ella 
las efcudillas, y los cucharos,y los tacones 
y b las cubiertas, y el pan eontino eftará fo 
bre ella. A 
8 Y eftenderán fobre ello el paño de car- 
meli colorado, y cubrirlohá có la cubierta 
“de pieles de texones, y ponerlehan fus ba- 
rras. 
9 Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán 
el candelero de la luminaria, y lus candile- 
jas,yfus defpauiladeras, y lus paletas, y to- 
dos lus valos del azeyte conque fe Íirue. 
1o Y ponerlohan cótodos fus vafos en la 
cubierta de pieles de texones, y ponerlo- 
han fobre las barras. 
í1 Y fobre el altar de oro eftéderán el paño 
eardeno, y cubrirlohán con la cubierta de 


pieles de texones,y ponerlohán lus barras. ' 


12 Y tomarán todos los vafos de feruicio,, 
de que fe firuen en el Sauétuario, y poner- 
los han en el paño cardeno, y cubrirloshan 
con la cubierta de pieles de texones, y po— 
nerlos hanfobre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y eften- 
derán fobre el el paño de purpura. 

14 Y pódránfobreel todos fus inftrumé- 


- ros deg fe firue, las paletas,los garfios, los: 
braleros, y los tagonesytodos los valos del 


N V:.MERO-<< 


altar:y eftenderán fobre ella cobertura de 
pieles de texones, y ponerlohan obre las 
barras. 

15 Yenacabádo Aaró y fus hijos de cu- 
brir el Siétuario, y todos los valos del Sana 
Etuario,quádo el cápo fe oujere de mudar, 
védren defpues aníi los hijos de Caath pa- 
ralleuar:y no tocaran el Sáétuario,d mori- 
rán . Eftas feranlas cargas delos Injos de 
Caath en el Tabernaculo del Teftimonio. 
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16 Emperoal cargo de Eleazarhijo de Aa. 


ró el Sacerdote,fera'el aze yte de la lumina- 
ria, y el perfume aromatico, y el Prefente 
continuo, y cl olio de la yneion : el cargo 
de todo el Tabernaculo, y de todo loque 
está en el,en el Sanétuario y en fus vafos. 

17 Item,habló Iehouaa Moyfen, y a Aa- 


.ron,diziendo, 


18 “Nó cortareys el Tribu delas fami- 
lias de Caath de entre los Leuitas: 

19 Mas efto hareys có ellos, para á biuan, 
y no muerá, Quádo llegaré al lugar Sitife 
fimo,védran Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
han a cada vno en fu officio y en fu cargo. 
20 Noentrarán para ver, quando cubrie 
xen dlas colas fanétas, que morirán. 

21 Iréhabló Iehoua a Moyfen, diziendo, 
22 Tomala cuéta delos hijos de Gerfon 
tambien a ellos por las cafas de fus pardes, 
por fus familias. pe 
23 Deedaddetreynta años arriba hafta 
cincuenta añoslos contarás todos los que 


“ entranen compaña para hazer obra en el 


Tabernaculo del Teftimonio. 
24  Elte /era el oficio de las familias de 
Gerfon para miniltsar, y para lleuar. 
25 Lleuarán las cortinas del Tabernacu- 
lo, y el Tabernaculo del Teftimon:o, Íu co 
bertura, y la cubierta de pieles de texones, 
ue está lobre el encima, y el pauellon de la 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
26 Y las cortinas del patro, y el pauellon 
dela puerta del patio, q esta fobre el Taber 
naculo , y fobre el altar al derredor, y Íus. 
cuerdas, y todos los inftrumentos de fu fer 
uicio,y todo loque efta hecho para cllos,y 
feruiran. 
27 Cóforme aldicho de Aaron y de fus, 
hijos ferá todo cl minifterio de los hijos de 
Gerfon en todas fus cargas , y en todo lu 
feruicio: y encomendarleseys en guarda 
todas [us cargas. 


28 Eltees el feruicio de las familias de los. 


hijos. de Gerfon en el Tabernaculo del Te 


c No de- 
xCys pero- 
cer el Xco 


d Heb.la 
fanctida de. 


e Tendrám 


ftimonio:* y la guarda de ellos /era por ma fu cargo 


no de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. 

z9 Loshijos de Merari,cótarlos has por 

fus familias,por las caías de lus padres. 
Uds 15% zo Def- 


por Ca 


pra 
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30 Defdeelgesdecdad de treynta años 
arriba,hafta el que es de edad de cincuenta 
años los contaras,todos los que entran en 
aPor.elcar “Ompaña parahazerobra en el Tabernacu- 
code log 19 del Teftimonio. 
feles dara 31 Y eltafera2 la guarda de lu cargo para 
en guarda. todo fu feruicio en el Tabernaculo del 
Teltimouio, Las tablas del Tabernaculo, 
y lus barras, y fus colunas, y lus bafas. 
34 Item, las colunas del patio al derre- 
dor, y fus baías, y fus eltacas, y lus cuer- 
das,contodos fusinftrumentos, y todo fu 
fecurcio:y contareys porfus nombres to- 
dos los vafos de la guarda de fu cargo. 
33 Efte fera el féruicio delas familias de 
los hijos de Merari para todo fu minilterio 
enel Tabernaculo del Teftimonio,bpor ma 
no de Irthamar hijo de Aaró el Sacerdote. 
HL 34 €] Y cótó Moyfen y Aaró y los prin- 
cipes dela Compañaalos hijos de Caath 
por fus familias, y por las cafas de lus pa- 
dres, 
35 Defde el de edad de treynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años,to- 
dos los que entran en compaña para mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio. 
Exaathitas, 36 Y fuerólos contados de ellos por fus 
2750 familias dos mal, y fiete cientos y cincuéta. 
37 Eftos fueron los contados delas fami- 
lias de Caarh :todoslos que miniftran en 
el Tabernaculo del Teftimonio, los qua- 
* les contaron Moyfen y Aaron como lo má 
dó Iehoua,por mano de MoyfÍen. 
33 Yloscontados de los hijos de Ger» 
f0u por lus familias , y porlas cafas defus 
“padres, 
39 Defdeelde edad de treynta años ar- 
riba, haita el de edad de cincuenta años, 
todos los que exftrav en compaña para mi- 
niftraren el Tabernaculo del Teftimonio, 
40 Los contados deellos por fus fami- 
Gerfonitas las , porlas cafas defus padres fueron dos 
2630 mil, y feys Cientos, y treynta. 
41 Eltos /ón los contados delas familias 
de los hijos de Gerfon, todos los que mini 


bPorel go 
ulerno de 
Xc. 


ftrá en el Tabernaculo del Teftimonio, los. 


quales contaron Moyfen y Aaron por má. 
dado de Iehoua. 
42 Yloscontados delas familias, delos 
hijos de Merari porfus familias,por las ca- 
las de lus padres, 
43 Defdeeldeedad de treynta años ar- 
yiba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
doslos Gentran en compaña para miniftrar 
en el Tabernaculo del Teftimonio, 
"44 Los cotados deellos porfus familias 
Meraritas Jueronirefmil,y dozientos. 
3200 45 
' las delos hijos de Merari ,los quales con- 


NV MEROS 


Jatifaga el daño á la partecon el quinto : y fimo o- 


Eltos fueron los contados de las fami- 


A 
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taron ds E y Aaron como lo mando le. 


houa por la mano de Moyfen. 4 
46 Todoslos contados delos Leuitas,q | 
contaró Moy(en y Aaro,y los principesde 
Trael por fus familias, y por las cafas de fus bl 
padres, : 


47  Defdeel de edad de treyntaaños ar= 
riba,halta el de edad de cincuéta años, to- 
dos los que entraua para feruiren el ferui- 
cio, y tener cargo de obraen el Tabernacu- 
lo del Teftimonio: A 
48 Los contados deellos fueron ocho Todos fal 
mil y quinientos y ochenta. q MeuaW 
2 carga de; 
46 Comolo mando Iehoua por mano de LosLcufM 
Moyfen fueron contados cada vno fegun g 589) 
fu officio, y fegun Lu cargo, los quales el có 3 
tó comole fue mandado. ; 
CUA PITA V. 
po: mandado deD:os fon echados fuera del campo 
los smmundos de lepra,o de fuxo de fimicnte,o de si 
contagion demuerto. II, - Ley que el que oute- 


re damnificado a fu proxemo ,confiejffe fú culpa y Ñ 


utere parte. al Sacerdote, al qual fon tambien coto 
cedidas las ofrendas. 41 Ley de los celos,con- 
que fe prouee d los celos del hombre cafado para com. 
Ju muger. - 


pere: habló a Moyíen, diziédo. 


5 q] Ité,habló lehouaa Moyfen, diziédo, 
6  Hablaalos hijos de Mfrael,*El hóbre o *Lewit, 
la mugcr q hizicré alguno de rodos los pec- 


6 


- om o. Ñ 
cados de los hóbres,haziédo preuaricació Ml 
contra lehoua, y peccare aquella perfona, 4 
7 Confelíaran fus peccados que hizicró, 'N 


y refticuyran lu culpa f evteramente , Y ¿ua eh 
añidirán fu quinto fobre ello, y darlohána f, cabega! 
aquel contra quien peccaron. | Y 
8 Y fiaquel varó no tuuiere redemptoral 

qual eldelidto fea reftituydo, el deliéto fe 
reftitnyrá alehoua, al Sacerdote, aliende j 
del carnero $ de las expraciones có el qual 8Leui 
lo expiará. : 

9 Y todaoffrédade tódas las fanétifica- 
ciones , quelos hijos de Hrael offrecieré al 
Sacerdore,fuya ferá. mo 
10 Yhlofanétificado de qualquiera,fuyo hLo ofít! 
fera: y loque qualquiera diereal Sacerdo. cido» 
te,luyo lerás 1 G Item: y 


É > SN 


EJTtT - 


1 Heb. pre- 
haricare 
preuarica- 
a 


ll 


Leo 


¡Hicb. de 


qee de tu 
arido no- 
«ndo la 

-ibjecion y 


ltad. 
Seas libre 
cXcs 


257 > 
nm  Gyltó,Tehouahabló ¿ Moyfen,diziédo, 
12: Habla alos hijos de lrael, y diles, Quá- 
do la muger de alguno errare ,? y hiziere 
traycion contra el, 

13. Quealguno e ouiere echado con ella 


-porayuntamiento de timiente, y fu marido 
«no lo ouiere vifto por auerfe ella contami- 


nado occulta mentce,ni ouiere teltigo con- 


-tra eJla,n1 ella ouiere fido tomada: 


14 PSivinierefobre el efpiritu de celo, y 
tuuiere celos de fu muger aurendofe ella 
cótaminado; o viniere lobre el efpiritu de 


-celo,y tuuiere celos de fu muger,no auien- 


do fe ella contaminado; 
15 Entonces el marido traerá fumugerál 


“Sacerdote, y traerá fu offrenda có ella, vna 


diezma de vn epha de harina de ceuada: no 
echará fobre ella azeyte, ni pondrá fobre 


ella enciéfo,porá es prefente de celos,pre- 


fente de recordacion, que trae en memoria 


«peccado. 
16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará 
poner delante de lehoua. 


17 Y tomaráel Sacerdote“ del agua fan- 
éta en vn yafo de barro : y tomará tambic el 


Sacerdote del poluo que ouiere en el fuelo 
del Tabernaculo,y echarloha en el agua. 
-18 Y hará el Sacerdote eftar en pie a la mu- 


ger delante de lehoua, y defcubrirá la ca- 


beca de la muger, y pódrá fobre lus manos 


el prefente dela recordacion,gue es el pre- 
fente de celos, y el Sacerdote tendrá en la 
mano las aguas amargas malditas. 


19 YelSacerdotela conjurará, y le dirá, 


Si ninguno ouiere dormido contigo, y fi- 
no te has apartado dde tu marido 2immun 
dicia, * fé limpia de eltas aguas amargas 
malditas. ÓN 


20 Mas fite has apartado de tu marido, y 


te has contaminado, y alguno ouiere pu- 
efto en ti lu (imiente, fuera de tu marido, 

21  ElSacerdote conjuraráa la muger de 
conjuro de maldicion, y dirá a la muger, le 
houa te dé en maldicion, y en conjuracion 
en medio de tu pueblo,hazicdofehouaá tu 


.mullo q cayga, y á tu viétre G fe tchinche. 
22 Yeltas aguas malditas entren en tus 
“entrañas, y hagan hinchar tu viétre, y caer 


tu mullo. Y la muger dira,Amen,Amen. 


23 Y el Sacerdote elcrivirá eftas maldicio- 


-nesen vn libro, y desleyrlas ha có las aguas 
amargas, 


24 Y daráabeuerála muger las aguas a- 
margas malditas, y las aguas malditas en- 
trarán en ella? poramargas. 

25 Yrtomaráel Sacerdote dela mano de 
la muger el prefente delos celos, y mecer- 
lo ha delante de lehoua, y offrecerloha de- 
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" lante del altar. 


26 Y el Sacerdote tomará vn puño del pre- 
fenteen memoria deella, y hará perfume 
deello fobre el altar,y defpues dara abeuer 
las aguas ala muger. 
27 Y darlehá a beucr las aguas; y ferá,que 
fi fuereimmunda, y ouiere hecho traycion 
contra lu marido, las aguas malditas entra» 
rán en ella en amargura, y lu vientre fe hin- 
chará, y fu mullo caerá : y la tal muger ferá 
por maldicion en medio de fu pueblo. 
28 Mas fila mugerno fuereimmúda,mas 
fuerclimpia, ellaferá libre, y Pafementa- g Sera feo 
rá Íimiente. cunda, 
29 Eltaeslaley delos celos,quádo la mu- 
ger errareh en poder de fu marido, y fe có- hHeb.de- 
taminare: baxo. 
30 O, del marido,fobre el qual paflare 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de fu mu- 
ger,y la prefentare deláte de Iehoua,el Sa- 
cerdotele hara toda eftaLey. > 
31 - Y aquel varonferá libre deiniquidad, 
y la muger lleuará fu peccado. 


; GTA? Lale 
Nititucion y leyes del Naxareato duráte fu tiem- 
00. 11, Leyes conforme a las quales el Naxareo fe- 
ra abfuelto de fu Naxareato guando fu tiempo fuere 
cumplido, LLL La forma de la bendicron con que 
el Sacerdote bendexira al Pueblo, 


Habló Iehoua a Moyfen,diziendo, 
2 Hablaalos hijos de lHrael, y diles» 


El hombre, ola muger, quando ife ¡Se offre- 
apartare haziendo voto de | Nazareo , pa- Cicre. 

raa partaríe a lehoua, a 
3 Apartarfcha de vino y de lidra: vinagre %* 

de vino,ni vinagre de fidra no beuerá,ni be 

uerá algun liquor de vuas , ni tampoco co- 

merá vuas frefcas ni fecas. 
.4 Todoel tiempo de fu Nazareato,de to. 

do loquefe haze de vid devino, defde los  - 
gravillos hafta el hollejo,no comerá. 

5 Todoel tiépo del voto de fu Nazarea- 

to no paffará nauaja fobre fu cabega, hafta 

que fean cumplidos los dias de fu aparta- 

miento a lehoua:fanéto ferá, dexará crecer 

las guedejas del capello de fu cabega. ¡ 
6 Todoeltiempo que fe apartare a leho- 
ua,no entrará a perfona muerta. 

7 Sobrefu padre,nifobre fu madre,fobre 
fu hermano, nifobrefu hermana, no fe có- 
taminará con ellos quando murieren: por- 
que | confagracion de fu Dios tiene fobre 
fu cabeca. - 
8 Todoel tiempo de lu Nazareato fera 
fanéto alehoua. go. Ót.de 
9 Yfialguno muriere'"de fubito junto fubito á cas 
ael, cótaminara la cabega de fu Nazarearo: fo» 

I 


1 Ot.coro- 
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por tanto el dia de fu purificacion. raeráfu 
cabega; al feprimo dia la racrá: 
10 Yeldiaoétauo traerá dos tortolas, o 
dospalominos,al Sacerdote,a la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio: 

a Y el Sacerdote hará el vno en expiación 
y el otro enholocaufto: y expiarloha de lo 
que peccó-fobre el muerto, y fanétificará 


fu cabeca en aquel dia. 


12 Y confagraráa lehoua los dias de fu 


Nazareato, y traerá vn cordero de vn año 
en expiación por la culpa, y los dias primeros 
feran anullados, por quanto fue contami- 
nado fu Nazareato. , 


IL 13  QEltaespuesla Ley del Nazareo: El 


dia quefe cumpliere el tiempo de fu Naza- 
reato , vendrá ala puerta del Tabernaculo 
del Teftinronio, je 
14 Y offrecerá por lu offrenda a lehoua vn 
a-Leuit.22, Cordero? entero de vn año en holocaufto, 
22. y vna cordera entera de vn año en expiaci- 
b En facrí- On,y vn carnero entero ? por pazes,- 
ficio de pa- ¡2 Trem, vn canaftillo de panes cenzeños; 
és: tortas de flor de harina amafladas có azey- 


te, y hojaldres cenzeñas vntadas con azey- 


te, y lu prefente, y fus derramaduras.- 
16 YelSacerdotelo offrecerá delánté de 
Iehoua, y hara fu expració, y lu holocaulto. 
17 Yharáel carneroen lacrificio de pa- 
zesalchoua,conel canaftillo delos panes 


cenzeños : hará anfi miímo el Sacerdote fu 


prefenre;y fus derramadufas. 

ratos 18 + Entonces el Nazareo raéráñha puer- 
24: ta del Tabernaculo del Teflimoniola ca- 
beca de fu Nazareato, y tomará los cabe- 

Mos dela cabega de fu Nazareato, y poner- 
loshafobre el fuego, que esta debaxo del fa 

crificio de las pazes. 

19  Defpues tomara el Sacerdotela efpal- 

da cozida del carnero, y vna torta finleua- 

“dura del canaftillo, y vña hojaldre Gin leua- 

dura; y ponerlohá fobre las manos del Na. 
zareo,defpues 4 fueré raydo fu Nazáreato, 

20 Y mecerloha demecedura el Sacerdo- 


eDerecho *Té deláte de lehoua,loqual fera  fanétidad” 


proprio parael Sacerdote aliende del pecho dela 

delSac.  riecedura,y del efpalda dela apartadura: y 
Lcuit.7,38 *defpues beuerá vino el Nazareo, 

21 Eftácsla Ley del Nazarco, que hiziere 

vota de fu ofírenda a Iehoua por Tu Nazá- 

réato,aliende de loque fu mano alcangáre: 

fésun elvoto quéthuiziere,anfi hará cotifor- 

me ala Ley de fu Nazarcato. > As 

22  Item,lehioua hablo 3 Moyfen diziédo, 

ter 23 q Hablaa Aaró, ya fús hijos, y diles, 


FEcdlicó  *Anh bédizireys.3los hijos de Urael, di-. 


3819.  ziendoles, ' 
24 Telioua te bendiga, y te guardes: <> 
25, Hagarefpládecer Ichoua lu roftrofo- 


2 Entonceslos principes de lírael,las ca 


Yi 


bre ti, y aya de ti mifericordia: | 
26 lehoua alce ati furoftro,ypógaenti paz 
27 Y pondran mi Nombre fobre los hijos: 
de Ifrael, y yo los bendezire. > 
pas CALI RE ORO : 
L doxe principes de los doxe Trib? de Ifrael ofre 
cé feys carros co doxe bueyesyy Moyfen los recebey 
difiribuwye entre los Lenitas para llenar el Taberna- 
culo. 11. Offrecélos mifmos principes enla dedica- 
cion del Altar fw ofrenda cada vno en fu did. 
o acóteció, quequádo.Moyfén vuo * Exod, 
! acabado de leuátar el Tabernaculo, 18. 
- y vngidolo,yfanéti£icadolo con to- 
dos fus valos:anfimifmo el altar con todos 
Lus valos, y vngidolos,y fanétificadolos,:: 


begas delas calas de fus padres , los quales 
eran los principes delos Tribus, 44 efta- 
uan lobre los contados, offrecieron,. 

:3. Y.truxeron us ofrendas delante de lé- 
houa, feys carros. cubiertos , y doze bue- 
yes, cada dos. principes vn carro, y cadaw- 
no vn buey, lo qual ofirecierondelante del: 
Tabernaculo.: | 
4 Y Tehoua habló: Moyfen,diziendo,- 
5 Torialo de ellos, y ferá para el feruicio > 
del Tabernaculo del Teltimonio: y darlo- 
hásalos Leuitas, á-cada vno cóforme 1£u > 
minifterio.: IA 
6. Entonces Moyfenreribiólos «carros y- 
los bueyes, y diolo 21os Lenitas.e. 110 0> 

7 Dos carros y quatro bueyesdióalos: 3 
hijos de Gerfon conformea fu minfterio: 
8-Ylos quatro carros y ochobneyes dida 
los hijos de Merari cóforme 2 fa minilterio - 
e -debaxo de la mano de lthamar hijo de: 
Aaron Sacerdote: PS , 
9 Yalos hijos de Caath no dió zada,porá.. 
lleuauan fobre fienlos ombros el Seruicio 
del Sanétuario. «S 
10 €] Y ofirecieró los principes á la dedi- 
caciódel altar el día q fue vngido,offrecie- 
rólos principes fuoffréda deláte del altar: 
11: Y Iehoua dixo d-Moyfen,El vn Princi- 
pe vn dia, y el otro principe otro dia offer: - 
cetán fuoffrendaa ladedicacion del altar, - 

12 Y el que ofreció lu offrenda el primer-" 
dia fue Nahrafon, hijo: de Amminadab del ' 
Tribu de ludas Saa ON Ye 
13. Y fuefwofiréda yn plato de plata dé pe- 

Lo de ciéto y treyntaficlos, y vnjarro de pla. 

' ta de fetéta iclos al Giclo del Sáftuarioam- 
bos llenos de for de harina amaffada con 
azeyte f para prelente. 

14  Vicucharro deoro de diezficlos lleno: 
deperfume.. : 

15 Vnbezerro lujo de vaca, vn"carnero; 

“vncordero de vn año para holocaulto.. . g Leuitá 

13% Vixcabró delas cabras para $ expiació, 4% 
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17 - Y para lacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco.carneros,cinco.cabrones,cinco.cor- 
deros de vn año.Elta fue la offrenda de Na- 
hafon,hijo de Amminadab. 

18. Elfegúdo día ofreció Nathanael, hijo 
de Suar,Principede Ifachar. 

19 Offreció por fu ofrenda vn plato. de 
plata de ciento y treynta fclos de pelos va 
jarro de plata de fetenta ficlos al ficlo del 
Sanétyario, ambos llenos de for de harina 


.«amaflada con azeyte para prefente, 


20 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
da perfume. 

¿Vnbezerro. hijo de vaca, vn-carnero, 
va 20d de vnaño para holocaufto. 
22 Vn cabron delas cabras para expiació. 
3 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco.cor- 
deros de A A offrenda de. Na- 
thanael,hijo de Suar. 
24 Eltercero dia,el Principe delos hijos 


de Zabulon Eliab,hijo de Helon. 


25. Y fue fuofírenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo : vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de dor de harina amafía- 


¡da con azeyte para prelente. 

26. Vin cucharro de oro de diez fclos le. 

: no de perfume. 

27, .Vnbezerro hijo de vaca, va carnero, 
“vn cordero de vn año para bolocaulo. Ñ 


28 Vncabroa delas cabras para expiació. 
29 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cot- 
deros deva año. Elta fue la ofírenda de E- 
liab,hijo de Helon. 

30 El quarto dia, el Principe delos hijos 
de Ruben Elifirbio de Sedeur. 

31. Y fue lu ofírenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta Jiclos de pelo .Vn jarro de 
plata defetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rjo, ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 

32 Vncucharro de oro de diez /2clos lleno 
de perfume. 

33 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 


- vn.cordero de vnaño para holocaufto. 


34 Vncabron delas cabras para expiació. 

35 Y para facrificio de pazes,dos bucyes, 
£inco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Efta fuela bárehda de Eli- 
fur,hijo de Sedeur. 

36. El quinto dia el Principe de los hijos 


«de Simeon,Salamiel hijo de Surifaddai. 
37 Y fue di oftrenda vn plato de plata de 


ciento y treynta ficos de pefo . Vn jarro de* 
plata de ferenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio,ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 
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38. Vn cucharro de oro de diez ficos lleno 
de perfume. 

39 Vnbezerro »hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para lo EaaRa. 

4o  Vncabró delas cabras para expiació. 
41 Y para facrificio de pazes,dos bueyesy 
cinco carneros,cinco cabrones elnco cot- 
deros de vnaño . Elta fuela ofírenda de Sas» 
lamiel,hijo de Surifadda. 

42 Elfexto dia, el Principe delos hijos de 
Gad, »Eliafaph,hijo.de Duel. 

43. Y fue fuoffrendavn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo . Vn jarro de 
plata defetenta ficlos, al ficlo del Sanélua- 
rio, ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 

44 Vncucharro deoro de diez ficos le- 
no de perfume. 

45 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto 
46  Vncabro delas cabras para explació. 
47 Y parafacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,clóco cor- 
de:zos de vn año. Efta fuela offréda de Elia- 
faph hijo de Duel. 

48 El feptimo. dia,el Principe delos hijos 
de Ephreim lana ¿hijo de Ammiud. 

49 Y fueluoffrenda,Vo plato de plata de 
«ciento y treynta ficlos de pelo: vnjarro de 
plata de letenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio:ambos llenos de Moro barna tanallas 
«da con azeyte para prefente. 
so Vu cucharro.deoro de diez fíclos lleno 

deperfume. 

s1  Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
«vn cordero de vn año para holocaufto. 

52 Vncabró delas cabras para expiació. 
53 Y parafacrificio de pazcs,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cot- 
deros de vn año. Efta fuela ofírenda de Eli- 
fama hijo de Ammiud. 

54  Eloctauo dia, el Principe de los hijos 
de Manaffe,Gamaliel hijo de Phadaflur. 

55  Yfuefu ofítenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta /: ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétuas 
rio ,ambos llenos de flor de harina amafla- 
da con azeyte para preflente. 

56  Vncucharro de oro de diez ficlos lez 
no de perfume. 

57 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vnaño para Raleaural 
58 Vn.cabró delas cabras para expiació. 
59 Y paralacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offrendade Ga- 
maliel,hijo de PhadafTur. 

69  Elnoueno dia,el Principe de los hijos 
de Ben-iamin, Abidam hijo de Gedeon. 

I jj 61 Y 
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61 Y fuefu offrenda,Vn plato de plata de- 


ciento y treynta fíclos de pefo : Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio ,ambosllenos de flor de harina amalía- 
da conazeyte para prefente. 
62 Vncucharro de oro de diez fíclos lle- 
no de perfume. 
63 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
64 Vncabro delas cabras para expiació. 
65 Y para facrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offréda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. 
66 E. decimo dia el Principe delos hijos 
de Dan, Ahiezer hijo de Ammiladdai. 
67 Yfuefuoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta /íclos de pefo : Vn jarro de 
plata defetenta ficlos al ficlo del Sanétua-- 
rio , ambos llenos de flor de harina amafla- 
da conazeyte para prefente. 
683 Vncucharro de oro de diez fíclos lleno 
de perfume. 
69 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
7o — Vncabró delas cabras para expiació. 
71 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor. 
deros de vn año.Efta fuela offreda de Ahie- 
zer hijo de Ammifaddai. 
72 - El dia onzeno,el Principe delos hijos 
de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 
73 Y fuefuoffrenda,Vn plato de plata de» 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio ,ambosllenos de flor de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 
74 Va cucharro de oro de diez feclos lleno 
de perfume. 
75 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
76 Vncabró delas cabras para expiació. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offrenda de Phe 
giel hijo de Ochran. 
78 Elduodecimo dia el Principe de los 
hijos de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 
79 Y fuefuoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta/iclos de pelo : Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amaíla-- 
da con azeyte para prefente. 
80 Vn cucharro de oro de diez fíclos lleno 
de perfume. 
8r Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holoca ulto. 
82 Vn cabron dclas cabras para expiació, 
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83 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes,' 


cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño. Elta fuela offréda de Ahi- 
ra hijo de Enan. 

84 Efta fue la dedicacion del altar el dia 
que fue vngido por los principes de Ifrael,' 
doze platos de plata , dozejarros de plata, 
doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciéto y treynta ficlos,ca- 
dajarro de fetenta, toda la plata delos va- 
los fue dos mil y quatrocientos ficlos al fi- 
clo del Sanétuario. 

86 Los doze cucharros de oro llenos de 
perfume de diez fíclos cada cucharro al pe= 


fo del Sáctuario : todo el oro delos cucha- 


rros fhe ciento y veynte faclos, 
87 Todoslos bueyes para holocaulto,fue- 
ró doze bezerros, doze carneros,doze cor- 
deros de vn año con fu prefente:y doze cas 
brones delas cabras para expiacion. ) 
88 Y todos los bueyes del facrificio de las” 
pazes, veynte y quatro bezerros, felenta: 
carneros, fefenta cabrones, fefenta corde- 
ros de vn año.Elta fucla dedicacion del al.” 
tar defpues que fue vngido. 
89 Y quando entraua Moyfen en el Ta- 
bernaculo del Teltimonio para hablar ? có 
el, oyalaboz del quele hablaua de encima 
b de la cubierra que eftaua fobre el arca del: 
Teftimon1o,de entre los dos cherubines, y * 
hablaua con el. 
CORP TDE 

H Axe/fe nuuena mencion del Candelero,del afiién 

to de fus lamparas, y de fu bechura. 11, La ex= 
piaciony confagració de los Lemitas para ferur en el 
Tabernaculo. 111 Ley Que de veynte y cinco años 
comicncé a fernir,y a los concuéta feles dé vaccacion 


7 Habló Iehoua a Moyfen,diziendo, 
2 Hablaá Aaron,y dile, Quádo en- 


cendieres las lamparas, las fiete lam= 
paras, arderán contra la faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo aníi,que encendió có- 
tra la faz del candelero lus lamparas, como 
Izhoua lo mandó a Moyfen. 
4 Y eltaera la hechura del candelero; de 
oro de martillo : defde fu pie hafta fus fio 


res era de martillo , cóforme * al modelo q 


- Tehoua moftró a Moyfen, aníi hizo el can- 


delero. 
$  GyItclehouá habló ¿ Moyfen diziédo, 
6 Tomaalos Leuitas de entre los hijos 
de Ifrael, y expialos. 


7 Y hazerles hás anli para expiarlos, Ro- 


cia fobre ellos el agua d de la expiacion, y 


. 


uarán fos veftidos, y ferán expiados. 
8 Y tomarán vn novillo hijo de vaca con 


lu prefente de fox de harina amallada con - 


azeyte: 


haz paffar nauaja fobre toda fu carne, y la- 
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azeyte: y tomarás otro nouillo hijo de va- 
ca para expiacion.' 

9 Y2harásllegarlos Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teftimonio, y juntarás 


- toda la compaña de los hijos de Ifrael, 
10  Yharásllegarlos Lewtas delante de 


lchoua, y podran los hijos de Hírael fus ma- 
nos fobrelos Leuitas, 

mn bYoffrecerá Aaronlos Leuitas deláte 
de lehoua en offrenda de los hijos de Ifra- 
el, y feruirán en el Min:hterio de lehoua. 

12 Ylos Leuitas pondrán fus manos fobre 
las cabeges de los nouillos: Y harás el vno 
por expiacion,y el otro en holocaulto a le- 


“ houa para expiarlos Leuitas. 


33 Y harás prefentarlos Leuitas delante 


de Aaron,y delante de fus hijos, y offrecer- 
loshás en offreda a Iehoua. 

14 Y apartarás los Leuitas de entrelos hi- 
jos de lrael, y ferán mios los Leuitas. 

15 Yaníi defpues vendrán los Leuitas a 
miniftrar enel Tabernaculo del Teltimo- 
nio,y expiarloshas , y offrecerloshas en o- 
ffrenda. 

16 Porá dados dados me fon ami los Le- 
uitas de entre los hiios de Ifrael x en lugar 
€ de todo aquel q abré marriz: en lugar de 


* los primogenitos de todos los hijos de IL 


rael melos hetomado yo. 

17 - Porq mio estodo primogenito en los 
hijos. de lírael,aní de hóbres como deani- 
males:dcídeel dia q yo maté todo primoge 
nito enla tierra de Egypto, los fanétifique 
parami:. 

18. Y hetomado los Leuitas en lugar de to- 
dos losprimogenitos en los hijos de Tfrael. 
19 Y yo hedado dados los Leuitas a Aaró y 
afus hijos de entre los hijos de Tírael para 
4 firuan el minilterio de los hijos de lfrael 
enel Tabernaculo del Teltimonio, y recon 
«ciliena los hijos de Hfrael,pord no aya pla- 

a enlos hijos de Hrael, llegando los hijos 

de Ifrael al Sanétuario. 

20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la có- 
paña de los hijos de Ifrael de los Leuitas 
conforme á todas las cofas mando lIeho- 
uad Moyfena cerca delos Leuitas, anfi hi- 
zieron deellos los hijos de Ifrael. 

21  YlosLeuitasfe expiaron,y lauaró fus 
«veftidos, y Aaron d los ofrecio en offren- 
da delante delehoua:y Aaron los reconci- 
lió para expiarlos. 

22 Y aníli defpues vinieron los Leuitas pa- 
«a feruir en lu minifterio enel Tabernaculo 
del Teltimonio delante de Aaron,y delan- 
te de fus hijos:dela manera q mandó Ieho- 
-ua ad Moyfen acerca de los Leuitas, aníi hi- 
zieron con ellos. ES 


23 4 Y habló Ichoua ¿Moyfen diziendo, 


DN V> M5 El E“ O! S 


266 


24 “Efto quáto alos Lenitas,De vevnte y 
cinco años arriba entraránfá hazer fu offi- 
cio enel feruicio del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 

25 Mas deídelos cincuenta años boluerán 
del officio de lu minifterio,y núca mas Íer- 
uirán. 

26 Mas feruirán con fus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teltimonio para hazer la gu 
arda:mas no feruirán en el minifterio. Ank 
harás delos Leuitas 8 quáto a Íus ofácios. 


CHA rear Eos Es 


yo bgos de /rael por mádamiéto de Dios haxéla 
primera Pajiva enel defierto defpues de fu falida 
de Eg ypto. 1l. Aocafíon de algunos del Pueblo que 
por hallar/e immundos fegun la Ley no pudrero cele- 
brar la Pafena con los demas, es puesta Ley, Que el 
que enel ticpo legitimo dela Paftua efuniere immiú- 
0,0 fuere camino, la celebre enel mes figuiente»y el- 
queno tentendo eStos impedimentos dexare de cele- 
brarla a fu tiempo, fea excomulgado de Israel. IL 
Lenantado el Tabernaculo muestra Dios /h cotinua 
afisfiencia enel cubriendolo de día de vna nune,y de 
noche de vna apparencia de fuego al lenátamicto, o 
aliento delaqual el cápo fe lenantaua,o repofana. 


Habló Ichoua a Moyfen enel dehier- 
to de Sinai enel fegundo año de fu 
falida dela tierra de Egypto , enel 
mes Primero,diziendo, 
2 Loshijos delfrael harán la Pafcuabá 
lu tiempo: 
3 Elcatorzeno dia de efte mes entre las 
dos tardesla hareys a fu tiempo,conforme 
a todos fus ritos, y cóformea todas [us le- 
yeslahareys. 
4 Y habló Moyfen a los hijos de Trael pa- 
raque hizieffen la Pafcua: 
5 Y hizieron la Paícua en el mes Primero, 
alos catorze dias del mes entrelas dos tar» 
des enel defierto de Sinai: conforme ato- 
das las cofas que mandó Iehouaá Moyfen 
anf hizieron los hijos de Ifrael. 
6 Y vuo ¡algunos q eftauan immúdos IL 
+A caufa de muerto, y no pudieró hazer la i Heb. va- 


e Loque (e 
ligue. 

f£ Heb.d mi- 
litar milicia 
en ác. 


g Heb.em 
fus obfer- 
uUANCias., 


h Exod.120 


Pafcua aquel dia: y llegaró deláte de Moy- lor 
len, y delanre de Aaron aquel dia, alma de 


7. Y dixeronle agllos hombres,Nofotros hombres 
eftamos immúdospor caufa de muerto,pord 
feremos impédidos de offrecer oftrendaa.' 
Iehoua á fu tiépo entrelos hijos de Hrael? 
8 Y Moyfenles refpódió,Efperá, y yo oyré 
que mandará lehoua acerca de volotros. 
9 Ylehouahabló ¿ Moyfen,diziendo, 
to - Hablaalos hijos de lírael, diziendo, 
Qualquier varon á fuereimmúdo por cau- 
fa de muerto, o fuere camino lexos, de vo- 
fotros,o de vuelttas generaciones,haraPa- 
Ícua a Iehoua: i 
u Enel mesSegúdo,alos catorze dias del 
1j 


207 
aHcb.fo- mes,entre las dos tardes la haran, con pa- 
bre cenze- es cenzeños y yernas amargas lo comerán. 
199 Y 2Ml= 72 No dexarán deel algo para la mañana,x ni 
Sores, ” > x 
X Exod, 1, QUEbraran hueflo enel: conforme atodos 
46, los ritos de la Pafcua la harán. 
loan.19,36. 13 Masel que eltuuicre limpio, y no fue- 

recamino , li dexare de hazerla Pafcua, la 

tal perfona fera cortada de fuspueblos:por 

quáto no offreció a fu tiempo la offréda de 
Iehoua,el tal hombre lleuara fu peccado. 

14 Y Íimorarecó volotros algun peregri- 

no, y hiziere la Palcua a lehoua, conforme 

al rito de la Pafcua, y conforme a tus leyes 

aníi la hará: vn mifmo rito tendreys aníi el 

peregrino,como el natural de la tierra. 

TIT. 15 6] x Y el dia que el Tabernaculo fué le- 

*Exod.40, nantado la nuue cubrió el Tabernaculo fo 

34 brela tienda del Teftimonio : y á la tarde 


eftaua fobre el Tabernaculo como vna ap- 


parencia de fuego halta la mañana. - 
16 Anfieracontimamente:lanuuelo cu- 
bria, y de noche la apparencia de fuego. 
17 Y fegunquefealcaua la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos de Ifrael fe partian : y 
en el lugar donde la nuue paraua,alli aloja- 
uan los hijos de Hrael. 
18 Aldicho de Iehoua los hijos de Ifrael 
fe partian, y al dicho de lehoua affentauan 
*1.Cor.10, el cápo: *todoslos dias que la nuue eftaua 
2 fobre el Tabernaculo,cllos eftauá quedos. 
19 Y quádo la nuue fe detenza lobre el Ta- 
bernaculo muchos dias,entonces los hijos 
b Hcb,guar de Hrael baguardauáalehoua,y no partiá. 
Nes pe 20 Yera,q quádo la nuue eftaua fobre el 
cae “2 tabernaculo < pocos dias, al dicho de leho 
< Heb. dias Ya alojauan, y al dicho de Iehoua partian. 
de cuenta, 21 Y era,que quando la nuue ffana delde 
la tarde haftá la mañana, y a la mañana la 
nuue fe leuáraua, ellospartian : o ff aua efta- 
do el dia, y ala noche la nuue fe leuantaua, 
entonces partian. 
22  O(íidos dias,o vn mes,o vn año, quá- 
do la nuue fe detenia fobre el Tabernacu- 
lo quedandofe fobre el ,los hijos de Hrael 
allentauan, y no mouian : mas quando ella 
fe algaua, ellos moutan. 
23 Aldicho de lehovaaflentauan, y al di- 
cho de Ichona partia, aguardádo a lehoua, 
« Heb.por comolo avia dicholehoua Y por Moyfen. 


mano de e 
Moyfcn» CFROPUTE RAS ñ 
Anda Dios 4 Moy/en que haga dos trompetas 


Me. plata,y feñala el v/o que decllas fe tendra” 


anli en pax.como en guerra, 1. Parte el Campo del 
defierto de Sinai por/worden, 111. Moy/en ruega a 
Hobab húo de Raguel que vaya có ellos hafta la tier 
ra de Promifió para moftrarles el camino y los alo- 
pamientos por el defierto. 111, La oracion de 
Moy/fen al lenantar del Arca,y al af" 


e Jentarigo 
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Ne Iehoua habló a Moyfen,diziendo, : 


2 Hazte dos trompetas de plata: de 
obra de martillo las harás, las quales 


te feruirán para conuocar la congregació, 


y para hazer mouer el campo. 

3 Y quando las tocaren,toda la compaña 
fejuntaraa tia la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. me 
4 Mas quando tocaren la vna, entonces 
[c congregarán a ti los principes, las cabe- 
gas * de la multitud de Hracl. 

5 Y quádotocardesjubilo,entonces mo- 
uera el campo f delos que eftan alojadosal 
Oriente. 

6 Y quadotocardesjubilo lafegúda vez, 
entóces mouerá el campo delos que eftan 
alojados al Medio dia:jubilo tocarána fus 
partidas. 

7 Empero quando juntardes la cógrega- 
cion,tocareys,mas no jubilareys. 
8 Y loshijosde Aaron,los facerdotes, 
tocarán las trompetas; y tenerlaseys por 
eftatuto perpetuo por vueltras generacio= 


nes. 


9 Y quando vinierdesa la guerra en vu- 
eftra tierra contra el enemigo q os molefta- 
re,jubilareys có las trompetas, y fereys en 
memoria delante de lehoua vueítro Dios, 
y fereys faluos de vueftros enemigos. 


10  Item,enel dia de vueftra alegria, y en 


vueltras folennidades, y en los principios 
de vueítros mefes tocareys las trompetas 
fobre vueftros holocaultos, y fobre los fa 
crificios de vueftras pazes, y fer os han por 
memoria delante de vueítro Dios: Yo Ieho 
ua vueftro Dios. 

nm. q] Y fueenclaño fegúdo, enel mes Se- 
gundo alos veynte del mes, que la nuue fe 
algó del Tabernaculo del Teltimonio. 

12 Y mouieron los hijos de Hírael porfus 
partidas del defierto de Sinai:y paró la nu- 


¡ue enel delierto de Pharan. 


13. Y mouieron la primera vez al dicho de 
Iehoua por mano de Moyfen. 

14 Y la vandera del campo delos hijos de 
luda comengó á marchar primero porfus 
elquadrones: y Nahaflon hijo de Ammina- 
dab era fobre fu exercito. 

15 YÍobre elexercito del Tribu delos hi- 
jos de Iflachar era Nathanael hijo de Suar. 
16 . YÍobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Zabulon,Eliab. hijo de Helon.. 

17 Y elTabernaculo era ya defarmado, y 
mouleron los hijos de Gerfon, y los hijos 
de Merari, que lo lleuauan. 


18 Luegocomengó á marchar la yande- 


ra del campo de Ruben por fus esquadro- 
nes : y Elifur hijo de Sedeur erafobre fu e- 
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19 Y fobre el exercito del Tribu delos hi- 
jos de Simeon era Salamiel hijo de Surifad- 


dal. 


ÑN VS ME El ROS 


20 Y fobre elexercito del Tribude los 


hijos de Gad,Eliafaph hijo de Duel. 

21 Luego comencaró a marcharlos Caa- 
thitas lleuando el Sanétuario : y entre táto 
que ellos llegauan, 2 aflentaron el Taber- 
naculo. 

22  Defpuescomencó á marchar la van- 
dera del cápo delos hijos de Ephraim por 
fus elquadrones: y Elifama hijo de Ammi- 
ud era fobre fu exercito. 

23 Y Íobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Manalle , Gamaliel hijo de Pha- 


24 Y fobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Ben-iamin , Abidam hijo de Ge- 
deon. 

25 - Luego comengoá marcharla vandera 
del capo delos hijos de Dan por fus efqua- 


-_dronesrecogendotodos los cápos:y Ahie 


zer hijo de Ammifladdaiera fobre lu exer- 
cito. 


26 Y fobreel exercito del Tribu de los 


hijos de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 

27 Y fobre el exercito del Tribu delos 
hijos de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 

28 Eltasfon P las partidas de los hijos de 
Tírael por lus exercitos:y an/í le partieron. 

29 €] Entóces Moyfen dixo a Hobab hijo 
de Raguel Madianita fu fuegro , Nofotros 
nos partimos para el lugar del qual Tehoua 
hadicho,Yo os lo daré.Ven con nofotros, y 
hazerte hemos bien: porque lehoua ha ha- 
blado bien fobre Hracl. 

30 Y elle refpondió,Yo no védré,antes me 
yré a mi tierra, yá mi natural, 

31. Y elle dixo,Ruego teg no nos dexes, 
porque tu fabes vueftros alojamiétos enel 
delierto,y nos ferás en lugar de ojos. 

32. Yferá,que Íi vinteres con nofotros, 
quando ouieremos el bien que lehoua nos 
ha de hazer,nofotros te haremos bien. 

33 Aníi partieron del Monte de Tehoua 
camino de tres dias, y el arca del Concier- 
to de Iehoua fue delante deellos camino 
de tres dias bufcandoles repofo. 

34 Ylanuue de lehoua yua fobre ellos de 
dia dede que partieron del campo, 

36 €] Y fue,q en moniédo el arca, Moy- 
fen dezia, x Leuantate Tehoua, y fean difsi- 
padostus enemigos, y huygan delante de 
tu roftro,los que te aborrecen. 

36 Y enafíentando ella,dezia,Buelue Te- 
hana e ¿los millares de los millares de 12 
racl, 
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L Pueblo fequexa de Dios, Dios lo caftiga,y miti- 
ga el caftrgo a la oració de Moy/en. 11. El Pueblo 
deja comer carne, fofpira, y lamenta por el estado 
de Eg ypto meno/precsando el Manna de que Dios lo 
fústentana. 11I. Moyfenoyendo el publico llanto 
fe quexa a Dios debaxo de la carga de fu officio,y le= 
pide que le mate antes de dexarle en tal estado. 
TLIL Dios lemáda que eftoja 70. varones del Pue- 
blo que le ayuden enel gouierno, y que fé los prefente 
enel Tabernaculo: y que al Pueblo prometa carne em 
abundácia para el dia (iguiente. V. Moy/én dub= 
da en la promejJa de Dios. VI. luntos los 70. va- 
rones a la puerta del Tabernaculo , Dios les da /% 
Efpiritu habilitandolos para el officio en teftimonio 
de lo qual prophetá, VII. lo/we xela carnalmente 
el officio de Moy/en, y Moyjen lo corrige. VILL 
Dios da codorn1xes enelcampo en grande abundan- 
ciaconforme d fu promojJa,mas tras ellas [u caStigo, 
biriendo al Pueblo de grande plaga porfumurmu- 
racion,de dode quedó el nombre al lugar, Sepulchros 
de concupifiencia. 


Aconteció , que el pueblo fe quexó 
en oydos de lehoua, y oyolo Ieho- 


ua, y enojofe fu furor, y encendiofe 


“en ellos fuego de lehoua, y confumió dé el 


vn cabo del campo. 

2 Entóces el pueblo dió bozes 3 Moyfen, 

y Moyfen oró a lehoua, y el fuego fe húdió 
Y * llamó á aquel lugar f Taberah,porg 

el fuego de Ichoua fe encendió en ellos. 

4 8 Y el vulgo q era en medio del pueblo 

vuo deílco, y boluieron, y aun lloraron los 

hijos de Tírael, y dixeron, * Quien nos hi- 

ziefle comer carne? 

5 Acordamosnos del pefcado , 4 comia- 

mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 

de los melones, y de los puerros, y de las 

cebollas, y de los ajos. 

6  Yaoranueltra avima fe feca, que nada 

Íino Man »een nueftros ojos. 

7 Y xel Manera como fimiente de culan 

tro:y fu color,como color 3 decriftal. 

8. Dérramauafe el pueblo, y cogian,y mo 

lian en molinos,o majauan en morteros, y 

cozian en la caldera, y hazian deel tortas, y 

Lu fabor era como fabor de azeyte nueuo. 

9 Y quando decédia el rocio fobre el real 

de noche,el Man decendia fobre el. 

19 6] Y oyo Moyfen al pueblo,quellora- 

va por fus familias , cada vno a la puerta de 

fu tienda, y el furor de Iehoua fe encendió 

en gran manera: y pareció mala Moyfen., 

m Y dixo Moyfena lehoua, Porque has 

hecho mala tu fieruo ? Y porque no he ha- 

llado gracia en tus ojos , que hás puefto la 

carga de todo efte pueblo fobre mi? 

1 Cócebiyo a todo elte pueblo?Engédre- 

lo yo, me dizes,lleualo Pen tus bragos,co 
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a Heb. ma- 
tando. 
1 


mo lleuz el que cria alque mama,a la tierra 
de la qualjuralte a fus padres? 

13 Dedondetégo yo carne para dará to- 
do elte pueblo?porque lloran fobre mi,di- 
ziendo, Danos carne,que comamos. 

14 No puedo yo folo fupportaráa todo efte 
pueblo,que es mas pefado que yo. 

15 Y kh antlo hazes tu cómigo,yo te ruego 
q me mates 2 de muerte, fi he hallado gra- 
cia en tus ojos, y que yo no vea mi mal. * 

16 4] Entonces lehoua dixo a Moyfen,Iú- 
tame fetéta varones delos Ancianos de If 


rael, q tu fabes q fon Ancianos del pueblo, ' 


y [us principes: y traelos ala puerta del Ta 


-bernaculo del Teftimonio , y efperen alli 


Wloan.6.7. 


RI/A1..59, to 


Y L.- 


BS.depro- 
phetar. 


contigo. 

17 Yyodecédiré,y hablaré alli contigo, y 
tomaré del efpiritu q elta enti, y pondréen 
ellos y lleuarán contigo la carga del pue- 


blo, y no la lleuarás tufolo. n 


18 Empero al pueblo dirás,Sanétificaos pa 
ra mañana, y comereys carne: porquáto a- 
ueys llorado en oydos de Iehoua,diziédo, 
Quiénos hizielle comer carnetCierto me- 
jor nos yua enEgypto.Quelehoua os da- 
rá carne, y comereys. 

19 No comereys vn dia,nidos dias,ni cin- 
co d1as,ni diez días, ni veynte dias, 

20 Halfta vn mes de tiépo, hafta q os falga 


por las narizes, y os fea en aborrecimiento: - 


por quáto menosprecialtes a Iehoua, q eta 
en medio devofotros , y lloraftes delante 
deel diziédo,Parag falimos ¿ca de Egypto? 
21 €] Entonces Moyfen dixo,Seys cientos 
mil de pic es el puebloen medio delqual yo 
eltoy,y tu dizes,Yo les dare carne, y come- 
rán va mes de tiempof 


22 * Degollarfehán para ellos ouejas y > 


bueyes que les baítento juntarfehan para 
ellos todos los peces dela mar; para que 
ayan abafto? 


23 Entonceslehouarefpondió a Moyfen, : 


* Ha fe acortado la mano de lehoua? Aora 
veras Í¡ te viene midichrozono; 

24 q] Y lalió Moyfen, y dixo al pueblo las 
palabras de lehoua: y juntó los fetenta va- 


rones de los Ancianos del pueblo», y hizo- - 


los eftar al derredor del Tabernaculo.. 
25 Entonces lehoua decendió en la nuue, 


y hablole:y tomó del efpiritu que ctana en: 


el,y pulo en los fetenta varones Ancianos: 
y fué,que enrrepofando ervellos.el efpiritu, 
propheraron,y 5 cefláron.- . 

26  Yauia Gdado en el capo dos varones: 
el vnofellamaua Eldad, y el otro Medad, 
fobre los quales tambié repofó el efpiritu, 


eftos eltauan:entre los efcriptos, mas no a- : 
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a prophetar enel campo. 
27. Y corrió yn moco, y dió auilo 4 Moy-= 
fen , y dixo, Eldad,y Medad prophetanen 
el campo. 2 
28 €] Entonces refpondió Iofue hijo de 
Nun miniftro de Moyfen de fus mácebos,. 
y dixo,Señor mio Moyfen,impidelos. 
29 Y Moyfenle refpondió, Tienes tu ce- 
los por miMas quié dicfle que todo-el pue: 
blo de Iehoua fuefen prophetas,que lehoua 
dieffe fu efpiritufobre ellos. 
zo. Y recogiofe Moyfen al campo,el y los 
Ancianos de l/frael. . Dates da 
31 qí* Y falió vn viéto € de Ichoua, y tru- 
xo codornizes de la mar, y dexolas fobre el 
real vn dia de camino de la vna parte, y 0-" 
tro dia de camino de la otra en derredor 
del campo, y cali dos cobdos fobre la haz 
de la tierra. 
32 Entonces el pueblo fe leuátó todo agl- 
dia, y todala noche, y todo el dia figuiéte, * 
y cogeronfe codornizes, el que menos,co” 
gio diez montones: y tendieronfelas ten- 
diendo en derredor del campo. 
33 * Aú eltaua la carne entre los diétes de-* 
ellos,antes 4 fuelle cortada,quádo el furor ' 
de Ichouafe encendió en el pueblo, y hirió 
Iehoua el pueblo de gran plaga en gran' 
manera. 
34 Y ¿llamó el nombre de aqllugar* Ki- 
broth hattaauab, pór quato alli fepultaron * 
al pueblo cudiciofo. y 
35. * DeKibroth hattaauah movió el pue 
blo Haferoth, y pararon en Haferoth. 
CS ABTIB"XIE 
MES Aaron murmura cótra: Moy/en d caufa 
"Ade 4 muger Etlbtopi/Ja. 11 Dios los reprebéde 
defendiédo a Moy/en,y a Marta hiere de lepra. TEL. 
Aaró pide perdó.a Moy/en de fu culpa, y le ruega que 
ore por Maria, loqual Moy/en haze, 1111. Por fen= 
tencia de Dios Marta es echada del Campo por fiere: 
dias,y el cápo es detenido de fu camino por fu canfa, 
27 Habló Marta y Aaron cótra Moyfen' 
por caufa de la muger Ethyopilla 4 
-= auia tomado: porque'el auia toma- 
do muger Ethyopifla. 
2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha' 
hablado Jehoua?No ha hablado tábien por' 
nofotros? Y oyolo Tehoua. 
3. Yaálvaron Moyfen era muy máfo mas” 
q todoslos hóbres, 4 eran fobre la tierra. 
4 q Y Juego dixo lehoua ¿Moyfen y ¿Aa- 
ron,y 2 Maria,Salid:vofotrostres al Taber- 
naculo del Teftimonio.Y falieró ellos tres. 
5 Entonces lehoua decédió enla coluna 
de la nuue, y pufofe a la puerta del Taber- 
naculo : y llamo a Aaron y á Maria, y falie» 


usanlalidoal Tabernaculo, y comengaron.:- ron ellos ambos. 


6 Yel 


vii A 
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l 
| 


y 
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1 ceré en vifion,en fueños hablaré con el. 
Heb, 


2,7 'Mifieruo Moyfen noes aníi: j en toda 
¿mi caía es fiel. 
8 Bocaábocahablarécon el,y de vifta:y 
no por figuras o femejanga verá a Iehoua: 


porá pues no ouiítes temor de hablar có- 


tra mi fieruo Moyfen? 


días, y el pueblo no pafló a delante haíta 4 
Mariafe juntó. 
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| 6 Y ellesdizo, Oydaora mis palabras,Si 6 DelTribudeSimeon, Saphat hijo de 
| tuuierdes propheta de Ichoua yo le appare- Hur. (phone, 


7. Del'Trihu deluda, Caleb hijo de le- 
8 Del Tribu de Iíachar, Igal hijo de lo- 
feph. (Nun. 
9 DelTribu de Ephraim, Oftas hijo de 
10 Del Tribu deBen-iamin, Phalti hijo. 
de Raphu..., e 


n  DelTribu de Zábulón h Geddiel hijo 


9 ' Entonces elfuror delehoua le encen-  deSodi. ' no” 
bfapare=. , dió en ellos, y ? fuefe, 1 Del Tribu deTofeph, del Tribu de Ma 
6.110 Ylanuuefeapartó del Tabernaculo:  nafle,Gaddi hijo de Sufi. pa 
las y heaqui que Maria eraleprofa comola nie. 13 "Del Tribu deDan,Ammiel hijo de Ge: 
ue: Y miró Aaron á Maria, y heaquiq tana — malli. A . Cchael. 
1 leprofa. ; 14 DelTribude Afer,Sethur hijo de Mi- 
*.  m €] Ydixo Aarona Moyfen, Ruegote 15 DelTribu de Nephthali, Nahabi hijo: 
feñor mio,que no pongas aora fobrenofo-  deVapk. AS, e os 
h] tros peccado, porque locamentelohemos 16 DelTribude Gad, Guel hijo de Ma- 
| | hecho, y auemos peccado. . a CA oi : Pro 
| 1 Nofea ella aoracomo elGfalemuer- 17 Eftos/ómlos nombres delos varones, 
Lo to del vientre de fu madre cófumida la mi- ¿ Moyfen embió a reconocer la tierra, y 4 
Lobo tad de fu carne. - Oftcas hijo de Nun Moyfenle pufo nom- 
13 Entonces Moyfenclamó alehoua,di- brelofue. el 
Ls  ziendo, Ruego te o Dios quelafanesaora. 18 “Y embiolos Moyfen á reconocer la 
LJ IHIL 14 €] Y Iehoua refpódió a Moyfen,Pues fi tierra de Chanaan, diziendoles, Subid por 
| - fupadre efcupiendo ouiera elcupido en fu aqui,por el Mediodia, y fubidal monte. 
- cara,no fe auergoncaria por fietedias ? fea 19 Y confiderad la tierra, que tal es : y el 
echada fuera del real por fiete dias: y de- pueblo que la habita, fi es fuerte,o flaco :f : 
S.conel fpues b fejuntará. es poco,o mucho: Peal 
¡IMPO» 15 'Aníí Maria fue echada del real fiete 20 Quetalésla tierra habitada, fi es bue 


na,o mala:y á tales fon las ciudades habita. 
das:(1/on de tiendas,o de fortalezas. 

21 Tté, qual fea la tierra, fi es gruefla,o ma 
gra: fi ay en ellaarboles,o no. Y es forgáos;, 


: y ; ; d'S.ená fue 
1 y Teneel Pueblo de Haferotl al defierto dePharí, y coged del fruto dela tierra.dY el tiempo de 
Y dedonde por mandado de Dios embia Moy/en  eracltiempo delas primeras vuas. dos. 
"> efpias que recono2cá la tierra deProms/8t0. Ml. Buel 233 Y ellos fubieron > y reconocieronla 
ras las efpias trayendo la muefira de los frutos dela tierga deíde el defierto de Sin hafta Rohob* 
 FHerra amedrentan al Pueblo dela conquifta deella entrando en Emath, E 
la 3éA encareciódo la fortaleza deella y de Jus moradores. 23 Yfubieronporel Mediodia, y vinie- 
= HL, Caleb vno de las efpias anima el Pueblo á la : E . A 
o $ pe: ron hafta Hebron: y alli estava Achiman, y 
A rd Lane E piro pr y Tholmai,hijos de Enac. Y Hebron 
en amedrentar el Pueblo y infamar la tierra... A CONO , d : 
le : iso fue edificada fiete años de* Soan la de E- “Taphneso 
Defpues mouió el pueblo de Hafe-  gypto- 18 
| : roth, y alfentaron el campo enel de. 24 +*Yllegaron hafta el arroyo de Efcol, A 
lierto de Pharan.. . : y dealli cortaron vn farmiento con vn ra- a paláca 
2 Ylehouahabló 3 Moyfen,diziendo, zimo de vuas , el qual truxeron dos envna qe madera, 
3 ¡Embiate hombres que reconozcan la f barra, y de las granadas y delos higos. 


g S.Moyfen 
25 . Y 8 llamo a aquel lugar, * Nahal-E£. HElarroyo 


+ tierra de Chanaan que yo doy a los hijos . 
SERA : col,por el razimo , que cortaron de allilos o Valle del 


+ delfrael, de cada tribu de lus padres em- 


biareys vn varon cada vno principe € en- 
tre ellos . ! 

4 Y Moyfenlos embió deíde el defierto 
de Pharan cóformeála palabra de lehoua; 
y todos aquellos varones eran principes 
delos hijos de Hrael: : 
s Losnóbres delos quales/ón eftos. Del 
Eribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 


hijos de Hírael, Razimo». 

16 €] Y boluieron de reconocer la tierra 14 

a cabo de quarenta dias. 

27 Yanduuieron, y vinieron a Moyfen y 

a Aaró, y atodala compaña de los hijos de 

Tírael en el defierto de Pharan,en Cades, y 

dieron les la refpuelta, y 3 toda la compa- 

ña, y moltraronles elfruso de la tierra. 
' 23 Y 


0 
28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros 
llegamos a la tierra ala qual nos embiafte: 
laqual ciertamente corre leche y miel, y 
eíte es el fruto deella. E 
29 Mas el putblo que habita aquella tier 
ra , es fuerte, y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y tambien vimos alli los hijos de 
Enac. 


30. :Amalechabita la tierra del Mediodia,. 
y el Hetheo, y el lebufeo, y.el Amorrheo, 
habitan en el monte: y elChananeo habita. 


junto a la mar, y á la ribera del lordan. 

TI y 
blo delante de Moyfen, y dixo, Subamos 
fubiendo, y poflcamos la : que mas podre- 
mos que ella. 


32  Maslos varones que fubieron con el, 


dixeron, No podremos fubir contra a- 
quel pueblo: porque es mas fuerte 4 nofo- 
tros: : A 
33 Y infamaronla tierra, que auian reco- 
nocido,con los hijos de lfrael , diziendo, 
La tierra por donde paflamos para recono 
cerla, es tierraque traga d fus moradores: 
y todo el pueblo,4 vimos en medio deella, 
lon hombres * de grande eftatura, 
34 Tambien vimos alli gigantes, hijos de 
b Heb. en Enac, delos gigantes: y eramos nolotros 
a nueftro parecer, como lagoftos:y anfí 
les pareciamos tambiena ellos. 


a Heb.de 
medida. 


nueítros 
OJOS. 


CAP 1 To XIML 


L Pueblo defanimado por las efpias felamenta y 
trata de boluerfe aEgypto- 11. Tentando lo- 
Jue y Caleb. a animarlo, el pueblo los quiere apedre- 
er. . ILL Dios ayrado contra ellos trata con Moy-> 
Jen de destruyrlos,mas Moyfén fele oppone con vebe- 
mente oracion. 11II, Diosa la instancia deMoy 
Jen perdona al Pueblo por entonces, fentenciandolos 
empero d destierro en el deferto por 40 años,y ame 
naZandolos que ninguno deellos entraria en la tiér- 
ra de Promi/stón a cauja de fwrebeliion , falmo lo/ue 
y Caleb porauer fido fieles.  V.  Lasefpias que 
autan defanimado al Pueblo, mueren en castigo de 
Ju peccado, VI... Tendando el. Pueblo a pajjar a 
delante contra el mandamiento de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyfen., es herido de los Amalecitas y 
Chananeos, 


f Ntonces toda la congregacion alca- 
E songs y dieron € bozes:y lloró el 
pueblo aquella noche. 

2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra 
Aaron todos los hijos de lfrael, y dixeron- 
les toda la multitud,O xala murieramos en 
la tierra de Egypto,o en elte defierto:oxa- 
la murieramos. 

Y porque nos trae lehoua a efta tierra 


e Heb.lu 
boz, 


N¿V gmAE ¿Ro Sin 


€] Entonces Caleb hizo callar el pue- 
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para caerá cuchillo , y que nueltras muge-, 
res y nueltros chiquitosfcá por prefa¿ No , 
nos feria mejor boluernos a Egypto? 
4 - Y dezian del vno al otro, Hagamosvn.., f 
capitan, y boluamos nos a Egypto. 
5 EntoncesMoyfen y Aaron cayeron Ío- 
bre lus fazes delante de toda la compaña 
de la congregacion de los hijos de IL 
rael, Ñ 
6 €] * Y lofue hijo de Nun,y Caleb hijo 
de Iephone,*delos q auianreconocido la. 
tierra,rompieroníus veftidos . 
7 Y hablaroná todala congregacion de, 
los hijos de MHírael, diziendo , La tierra por: 
donde paflamos para reconocerla es tierra 
en grande manera buena; 
8 Si Iehoua [e agradare de nofotros, el 
nos metera en efta tierra, y nos la entrega- 
ra,tierra que corre leche y miel, 
9  Portanto nofeaysrebelles contra le- 
houa,ni temays ál pueblo de aquefta tier- £ 
ra,porá nueftro pan fon :£Su amparo fe há 
apartado deellos, y con nofotros es Icho- 
ua,no los temays. 
10. Entonces toda la multitud 8 habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de Ie- 
houa fe moftró enel Tabernaculo del Tefti 
monio a todos los hijos de Ifrael. 
1 €] Y Iehoua dixo a Moyfen,Halta quá 
do me ha de irritar efte pueblo?Hafta quá- 
do no me ha de creer con todas las feñales 
q he hecho en medio deellos. 
1 Yoloheriré de mortandad, y lo deftru 
yré,y a tih tepondré fobre gente grande y 
fuerte mas que el. ide 
13 Y Moyfen refpondió alehoua , * Y 
oyrlohan los Egypcios , porque de me- 
sio deel facafte a elte pueblo con tu forta- 
eza. h 
14. Yi diránlos habitadores de eftaltierra i S- 
los guales han ya oydo 4 tu,o lehoua, estanas 
en medio de eftg pueblo, ¿ojo a ojo appa= > 
recias tuyo lehoua, y q tunuue eftauafobre 
ellos , y que de dia. yuas delante deellos 
en coluna de nuue , y de noche en coluna 
de fuego, 
15 Yquebhas hecho morir á efte pueblo 
comoá vn hombre: y diran las gentes, que 
oyeren tu fama, diziendo, 
186 *Porqueno pudo lehoua meter cfte 
pueblo en la tierra de la qual les auia jura- 
do,los mató en el delierto. 
17  Aora pues yo teruego que fea mag- 
nificada la fortaleza del Señor, como lo ha 
blafte,diziendo, 
18 *Ichoua, luengo de yras, y grande en Exod! 
mifericordia, q fuelta la iniquidad y la re- + SAL im 
bellion:y* abfoluiendo no abloluerá.Que pio imper! 
viÍita tentes | 


do 


27 
vilita lamaldad delos padres fobre los hi- 
jos hafta los terceros y haftalos quartos. 
19 - Perdona aorala1miquidad defte pue- 
blo fegunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonado a efte pueblo def- 

| de Egvpto hafta aqui. 

¡[IM 20. q Entóces lehoua dixo,yo lo he per- 

donado conformeaá tu dicho. 


Heb. la 21 Mas ciertamente biuo yo, ? y mi glo- 


 floria dele riahiuchetoda la tierra, 


oua hin- 


y 22 Quetodoslosq vieron mi eloria 
hiráSice 0 q o > y 


mis feñales q hecho en Egypto y en el de- 
fierto,y mehan tentado ya diez vezes, y no 
A. han oydo m1 boz, 
- ¡Hebsfive- 23 Pb Noverán latierra de la qual juré á 
E ES fus padres:y G ninguno, de los que me han 
pe *- irritado, la verá. 
Ublofi4 6. 24 * Mas mi fieruo Caleb,por quáto vuo 
| otro efpiritu en el, y cumplió de yr enpos 
«de mi, yo lo meteré en la tierra dóde entró, 
K y fu fimientela recebirá en heredad: 
S 25 Yaunal Amalecita, y al Chananeo que 
] habitan en el valle.Bolueos mañana, y par- 
tios al delierto camino del mar Bermejo. 
26  Item,Iehouahabló a Moyfen, y a Aa- 
ls ron,diziendo, 
=iPfros 26. 27  * Halta quando oyré á elta mala 
| compaña que murmura contra mi : las 
A quexas delos hijos de Ifrael,que fe quexan 
-¡ADAZ. 26, 8 k A pp 
¡ep 10, 28 Diles,* Biuo yo,dize lehoua »qeco- 
As mo vofotros hablaltes ¿mis oy dos, aníi haré 
yocon vofotros. ' 
0] 29 Eneftedefierto caerán vueítros cuer 
mM ¡Arrib.ca, pos, y 4 todos vueltros contados por toda 
des yueftra cuenta de veynte años arriba,los q 
| murmuraftes contra mi. 
30 Quevofotros no entrareys en la tier- 
ra por la qual alcé mi mano de hazeros ha- 
bitar en ella,ficádo a Caleb hijo de lepho- 
«ne, y á lofue hijo de Nun. 
31 Y vueltros chiquitos,delos quales di- 
| xiftes,Porprefaferan, yolos meteré, y e- 
Lo Mosfabranla tierra que vofotros defpre- 
cialtes. 
32 Y vueltros cuerpos, vofotros, en elte 
E «defierto caerán. 
, 33 Masvueftros hijos ferán paltores en 
Exec. 4,6. efte delierto quaréta años,y+ ellos * lleua- 
[FX0.2033= rán vueltras fornicaciones, hafta que vu- 
eltros cuerpos fean confumidos en el de- 
fierto: 
34 Conformeal numero delos dias en 4 
reconociltes la tierra,* quarenta dias, dia 
poraño,dia por año,llcuareys vueftras in- 
Ñ ERA 5 » A . 
Dése. penes quarenta años , y Conocereys 
antamié- Pl caftigo. z DEA 
35 Yo Ichoua he hablado,Si cfto no hizte- 
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Ne VU MA ES Rja ON sé 


278 : 
re á toda elta compaña mala, Gfe hajunta- gS.esaía 
do contra mi; en elte defierto tergnicofu behane ch 
midos,y ay morirán. dier 

36 a] Y los varones 4 Moyfen embió are v, 
conocer la tierra, y bucltos aujan hecho 
murmurar contra ela. toda la congregació 
infamando la tierra, 

37 *Aquellos varones, 4 auian:infama- *y. Cor.1o, 
do la tierra y murieron de plaga delante de 10. 
lehoua. Heb.3,10, 
38  Maslofue hijo de Nun, y Caleb hijo ludas 5 
de Ilephonejbiuieron,de aquellos hombres 

que auian ydo areconocerla tierra. 

39 Y Moyfendixo eftas colas atodoslos > 

hijos de lírael , y el pueblo fe enlutó mu- 
cho. ] 

40 €] * Y leuantaronfe porla mañana, y 
fubieron a la cumbre del monte, diziendo, 
Henos aqui aparejados para fubir al lugar 
delqual ha hablado lehoua,por quáto aue- 
mos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays 
el dicho de Iehoua? Efto tampoco os fuce- 
derá bien. 

42 No fubays, porque lehoua no efta en 
medio de vofotros,no leays heridos delá- 
te de vueítros enemigos. 

42 PorqelAmalecita, y el Chananeo ef 4 
delante de vofotros , y caereys a cuchillo: 
porque por quáto os aueys tornado de fe- 
guirá lehoua, tambien Iehoua no eftá con 
vofotros. 

44 Yhes forcaronfea fubir en la cum- 
bre del monte, mas el arca del Concierto 
de lehoua,¡y Moyfen,no fe quitaron de en 
medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y el Cha. 
naneo que habitauan en el monte, y hirie- 
ronlos, y deshizieronlos, hafta Horma. 


vi 
Dent. 1,44 


h Obftina- 
tonfe. por- 
fiaró ay Co 


A LA 
dl Dios el Prefente que fe offrecerá có cada Ho 


locausto fegunlas diferencias de los animales. 
11. Manda que estas mymas leyes [irua tambien al 
Peregrino, 111 Repite la ley de la offrenda de las 
primicias del pan amaffado. 1111, La expracion 
de toda la congregació. V. Laexpiacion de cada 
perfona particular. VI, El que peccare a Jabrédas 
que fea excomulgado fin expiacio. VII Vnoque 
feballó quebrantando el Sabbado es apedreado por 
fentencia de Dios. VIII  Leyquetodos los del 
Pueblo de Yael traygan ciertos pecuelos cn los cátos 
dela ropa para que fe acuerden de la Ley de Dios, 


Iehoua habló a Moyfen,diziendo, 
2 Habla alos hijos de lHrael, y diles, 
Quando ouierdes entrado en la tie- 
rra i de vueftras habitaciones q yo os doy, ¡Dóde vays 
3 Y hizierdes offrenda encédida A Ed 4 habitar, 
Q10> 


279 Ñ 
a Heb«para holocaulto,o facrificio, ? para offrecer vo- 
apartar.  to,odevucltra voluntad, o para hazeren 
wueftras folemnidades * olor de holganga 
A lehoua de vacas,o de oucjas, 
:4 Entonces el que offreciere, ofrecerá 
¡por fu ofrenda á lehoua por Prefente, vna 
«diezma de flor de harina amaflada con vna 
quarta de hin de azeyte: 
5 Y devino parala derramadura € offre- 
.cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 
fto,o del facrificio por cada va cordero. 
6 Y por cada carnero harás prefente de 
dos diezmas de or de harina amalfada có 
el tercio de vn hin de azeyte. 
7 “Y devino parala derramadura offrece- 
rás el tercio de va hina Iehoua en olor de 
holganca. : : 
8 Y quando h:zicres nouillo.en holocau- 
fto,o facrificio,para offrecer voto, o facrifi- 
cio de pazes a Iehoua, 
d Heby 9 d Ofirecerás con el nouillo prefente 
allegará. de tres diezmas de flor de harina amaflada 
con la mitad de vn hin de azeyte. 
10 Y devino para la derramadura offre- 
cerás la mitad de vn hin en offrenda encen- 
dida de olor de holganca áTehoua. 
1 Ankle hará con cada vn buey,o carne- 
ro,o cordero aníi de las ouejas como de las 
cabras. ade 
12 Conformeal* numero anf hareys có- 
animales. cada vno,fegun el numero deellos. * 
1 BS Todo natural hará eftas cofas aníi 
> para offrecer offrenda encendida de olor 
de holganga a lehoua. 
14 Y quando f habitare con vofotros 
eftrangero , o qualquiera q eftuuiere entré 
vofotros por vueltras edades, (i hiziere o- 
ffrenda encendida álehoua de olor de hol. 
gága,como vofotros hizierdes,aníi hará el. 
15 O congregacion, vn mifimo eftatuto 
tendreys vofotros y el eltrangero que pe- 
regrina , elqual fcrá perpetuo por vueltras 
edades:como vofotros aníi ferá el peregri- 
no delante de Iehoua. 
16 Vna miíma ley y vn mifmo derecho 
tendreys vofotros y el peregrino que pe- 
regrina con volotros. .. 
17 6] Ité,habló Ichoua a Moyfen,diziédo, 
18  Hablaalos hijos de lHrael, y diles, Quá 
do ouierdes entrado en la tierra ala qual 
yo os traygo, 
g Leuit.2z, 19 a á 


b Sacrificio 
acceptos 


ac “Heb.ha- 
e3s. 


e S.de los 


f O, pere- 
grinarc. 


11T. 


Sera que quádo comengardes a co- 

£7. mer del pan de la tierra, offrecereys offren 
daaTehoua. 
20 Deloprimero que amaflardes, offre- 
ereys vna torta en offréda: como la offren 
da de la era anfila offrecereys. 
21 Delas primicias de vueftras maffas da- 
reys ¿Tehoua offrenda por vueltras gene- 
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raciones. 

22 €] Y quando errardes, y no hizierdes 
todos eltos mandamientos, quelehoua ha 
dicho a Moyfen, MiS e 
23 Todas las cofas que lehoua os haman ¡ 


pu 


dado porla mano de Moyfen deíde el dia , 
que fehoua? mandó, y a delante, que vue- h Comens¡ 
ftras edades, soddar 
24  Será,que (el peccado fue hecho por ye- mádam 
rro con ignoracia de la congregació, toda *9%- 
la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- 

ca en holocaufto en olor de holganca 2 1e- 
houa,con fu prefente y fu derramadura, có 
forme i ala Ley: y vn cabron delascabras ¡ Arri 
en explacion. | - verb 
25 Y reconciliará el Sacerdote á toda la 
congregació de los hijos de Trael, y ferles- 
ha perdonado,porá yerro es: y ellos traerá - 
fus offrendas, oftrenda encendida a feho- 
ua, y fus expiaciones delante de lehoua por 
lus yerros. 

26 Y eráperdonadoatodala congrega- 
cion de los hijos de Tfrael, y al eftrangero 
Gperegrina entre ellos,por quáto es yerro 
de todo pueblo. 

27 €] Y Gi vna perfona peccare por yerro, 
offrecerá vna.cabra de vn año por expració 
28 YelSacerdote reconciliará la perfo- 
na que ouiere peccado por yerro, quando 
peccare por yerro delante de Iehoua, recó 
ciliarlaha, y ferleha perdonado. 
29 El natural,entrelos hijos de Ifrael,yyel 
peregrino áperegrinare érre ellos, vna mif 
maley tédreys paraeld hiziere poryerro. 
30 €] Mas la perfona que hiziere | porma- y] 
no leuantada,aníi el natural como el eltran $ Por 
gero,a Iehoua iniurió, y la tal perfonal ferá erdo 
cortada de en medio de fu pueblo: ¿ bera 
31 Por quanto tuuo en poco la palabra de 
Iehoua, y anulló fu mandamiento, cortan- * 
do fera cortada la tal perfona:fu yniquidad 
feráfobre ella. $ 
32. q Y eftádolos hijos de lfrael enel de- v1 
fierto,hallaron vn hombre que *? cogiale- m Heb 
fia en dia de Sabbado: ' 
33 Ylosquelo hallaron cogédo leña, tru 
xeronlo a Moyfen y á Aaron, y á toda la 
congregacion. 

34 Y pulieró lo enla carcel,porá no elta-..- 
ua declarado? quele auran de hazer, nD 
35. Y Iehoua dixo a Moyfen, Muera de mue 
muerte aquel hombre : apedreelo con pie- viad 
dras toda la congragacion fuera del cápo. rir,E 
36  Entonceslacógregacion lo facó fue- ** 
ra del campo, y apedrearon lo con piedras, 

y murió,como lehoua mandó a Moyfíen. 

37 4] Ité,Tlehoua babló ¿a Moyfen,diziédo, * 
38  Hablaa los hijos de lHírael, y diles «12. 
Que fe hagan pecuclos enlos cabos defus vacio 


velti- 


l ¡Abaxo. 


Abaxo, 


a|9» 
Heb, lla- 
¿idos del 
¿¡nta- 

nto. 

lluftres, 
lerefe a 


tres di- 
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veltidos por fus edades : y pongan en cada 
pecuelo de los cabos del vestido vn cordon 


- decardeno. 


39 ? Y feruirosha de peguelo,paraque quá 
dolo vierdes,os acordeys de todos los má 
damieñtos de lehoua para hazerlos, y no 
mireys en pos de vueltro coracon y de vu- 
eftros ojos, en pos de los quales vofotros 
fornicays. 
4o Paraqueosacordeys,y hagays todos 
mis mandamientos, y feays fanétos á vu- 
eltro Dios. 

41 Yolehoua vueltro Dios,que os faqué 
de 'la tierra de Egypto para fer vueítro 
Dios, Yo Ichoua veftro Dios. 


CAM Ex VEL. 


Ore, Dathan, Abirom, y Hon, con doxientos y 
cincuenta de los principales del Pueblo rebellan 
contra Moyfen. 11, Moy/en los reprebende, y por- 
fiando ellos en /u rebellion acuerda que ellos y Aarom 
hagan experiencia de fu voccacion delante de Dios. 
ILL Manda Dios a toda la congrezacton que fé a- 


¿parten de las tiendas de los capitanes del motin, y la 


tierra fe abre y los traga con Jus tiendas y todo loque 
les pertenecía : y los demas del motín fueron quema- 
dos con fuego del ciclo. 11IIL, Delos incenfarios de 
los motsmes fon hechas planchas por mandado de 
Dios con que es cubierto el altar en memoria del ca- 
fo acontecido. V. Todeel Pucblo fe amotina cons 
tra Moy/én y Aaron a caufa de la. muerte de los di- 
chos: y embrando Dios fubita mortandad enel Pue- 
blo en defenfa de fus miniftros, Aaró fe pone por mu- 
ro entre los muertos y los biwos , y applaca la dinina 
tra con fu incenfario. 


* Tomó Core hijo de Ifaar, hijo de 

i Caath,hijo de Leui: y Dathá, y Abi- 

E rom, x hijos de Eliab:y Hon hijo de 
Pheleth de los hijos de Ruben, 
2 Yleuantárófe contra Moyfen con do- 
zientos y cincuéta varones delos hijos de 
Jírael, principes dela congregacion, b de 
los del eonfejo, varones * de nombre. 
3  Yjuntaronfe contra Moyfen y Aaró,y 
dixeron les,Bafta os.porg toda la cógrega- 
ció,todos ellos /on fanétos, y en medio de- 
ellos esta 1ehoua:porque pues os leuantays 
vofotros fobre la cógregacion de Iehoua? 
4 € Y comolo oyó Moyfen, echofe fo- 
bre fu roftro: 


5 Yhablóa Core yátodafu cópaña, di- 


ziendo , Mañana moftrará Iehoua quien es 
fuyo, y ál fantto Y hazerloha llegara 6: y al 
que el elcogiere,el lo llegaráa (1, 


- 6. Hazed efto,tomaos inceníarios , Core 
- y toda fu compaña. 


7, Y poned fuego en ellos, y poned en e- 


llos fahumerio delante de Jehova mañana: 
y lerá , que el varon que Ichoua efcogiere 
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241 /era elfantto:Bafteos ef?o hijos de Leui. 
8. Dixo mas Moyfená Core,Oyd aora hi- 
jos de Leui. 
9 Pocooses,¿osaya apartado el Dios 
de Iírael dela cópaña de lMrael, haziédo os 
allegará fi,paraque miniftraffedes enel fer- 
uicio del Tabernaculo de lehoua, y que 
eftuuiefledes delante de la congregacion 
para miniftrarles? 
10 Yque'tehizollegaratiy¿todos tus ¿ A Cort. 
hermanos los hijos de Leui contigo , fino 
que procureys tatnbien el Sacerdocio? 
1  Portantotu, y toda tu compaña loys 
los que osjuntays contra lehoua: que Aa- 
ron que es,que os quexays vofotros cótraelt 
1z Y embió Moyfen á llamar a Dathan y 
3 Abirom los hijos de Eliab, y ellos refpon- 
dieron,No vendremos. 
13 Poco es quenos ayas hecho venir de 
vna tierra f que corre leche y miel, para ha f Abundan- 
zernos morir enel defierto,(1no que tábien tifsima. 
te enfeñorees de nofotros $ enfeñoreádo? gCó duro 
14 Ytápocotuno nos has metido en tie- imperio. 
rra q correleche y miel,ni nos has dado he 
redades de tierras y viñas , has de arrancar 
los ojos de eltos varonesíNo fubiremos. 
15 Entóces Moyfen fe enojó engran ma- 
nera, y dixo a lehoua,? No mires a lu pre- h Noten» 
fente: ni aun vn afno he tomado deellos n1 po relpe- 
A sy oa fufa- 
aninguno decllos he fido molelto. EEE 
16 Defpues Moyfen dixo ¿á Core, Tu y to- 
da tu compaña poneos delante de lehoua, 
tu y ellos,y Aaron,mañana. 
17 Y tomad cada vno fu incenífario, y po- 
ned fahumerio en cllos, y i offreced deláte 
de Iehoua cada vno fu incenfario , dozien- 
tos y cincuenta incenfarios : y tu y Aaron 
cada vno con fuinceníario. 
18 Y tomaró cada vno fu incéfario, y pulie 
ró en ellos fuego, y pulieró rábié en ellos la 
humerio, y pulierófe a la puerta del Taber 
naculo del Teltimonio,y Moyfen y Aaró. 
19 Ya Coreauia hechojuntar cótra ellos 
toda lacompañaa la puerta del Tabernacu 
lo del Teftimonio:entonces la gloria de le 
houa appareció a toda la congregacion. 
20 Gy Y Iehoua habló a Moyfen y Aaron 
diziendo, 
21 Apartaos de entre efta cópaña, y con- 
fumirloshé en va momento. , 
22 Y + ellos fe echaron fobre fus fazes,y + Moyfen 
dixeron: Dios, Dios delos efpiritus de to- y Aaron. 
da carne,no es vn varon elque peccó, y ay - 
rarteháste contra toda la compaña? 
23 Entóces lehoua habló á Moyfé,diziédo, y 170),Su- 
24 Habla a la congregacion, diziendo, bid,o.Le- 
1 Apartaos de enderredor de la tienda de uantaos de 
Core,Dachan,y Abirom». - EC 

25 Y 


¡ Heb. lle. 
gado | 
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.enpos deel. 
26 Yelhablóala congregación dizien- 
do, Apartaos aora delastiendas de eftos 


—¡mpioshombres y,no toqueys ninguna co' 


fafuya,porqueno perezcays por ventura 
en todos lus peccados. 

27 Y apartaronfe delas tiendas de Core, 
de Dathan y de Abirom en derredor, y Da 
than y Abiromfalieron, y pulicronfe alas 


puertas de fus tiendas con fus mugeres , y - 


fus hijos, y fus-chiquitos. 

28 Y dixo Moyfen , En eftoconoce- 

reys que lehoua me ha embiado paraque 
aS.vinepor hiziefle todas eftas obras, ? que no de mi 
miarbitri0.+ cy racon. : 

29 Sicomo mueren todos los hombres, 
b-Concafti murieren eltos, y ib convifitacion de to- 


govulgar- deslos hombres ferá vifitado fobre ellos, 


.  Tehouano meembió. 
AU EZieres, 


nueuo pro 


dilo ra abriere lu boca, y los tragare con todas 


Lus cofas,y decédicren al infierno biuos,en 
tonces conocereys que eltos hombres irri 
taron álehoua. 


a $ e ”- 3 

Aba.27,3- 31 «Y aconteció, Gen acabádo el de ha- 
Dewt.1> 6. Llar todas eltas palabras, la tierra, q eftaua 
P/al.105,17. A 


debaxo * deellos fe rompió, 


c De Dathá Se 
; Y abrió la tierra fuboca, y tragolosá 


y de fuscó- 32 
¡pañeros. 
: de Core, y á toda fu hazienda, 
33 Yellos y todo loque tenian ,decen- 
dieron biuos al infierno, y la tierra los 
cubrió, y perecieron de en medio dela con. 
gregacion. j 
E 34 - Y todo Tfrael, los que eftauan ender- 
d Heb.al redordecllos, huyeron daleltruendo de= 


clamor.  ellos:porque dezian, Por ventura no nos: 
tiaguela tierra. iS os 
e DelTa- 35 Y falió fuego * de Iehoua, y confumió 


¿bernaculo. los dozientos y cincuenta hombres que o- 
ffrecian el fahumerio. 
36 €] Entonces lehoua habló a Moyfe 
diziendo. 
37 DiiEleazarhijode Aaron Sacerdo- 
te,Gromelosinceniarios de enmedio del 
incendio, y derrame el fuego á deláte,por» 
quefon fanérificados: 09911201 
38 Los incenfariosdeeftos peccadores 
f Acofiade f en fus animas»: y haran deellos planchas 
Jusvidas.  eftendidas para cubrir el altar: por quan- 
tó ofrecieron con: ellos delátede lehoua, 
fon fanétificados:y feran porfeñala los hi-, 
jos de Hrael; AN pas 
39 "YelSacerdote Eleazar tomó los in- 
cenfarios de metal conque los quemados: 
avian oracrossimindigdlos para cu- 
brir el altar, ; 


III 


3o. Mas fi Ichoua?t criare criatura, y la tier: 


ellos y a lus cafas, ya todos los hombres : 


NIVEL RO 
25 “Y. Moyfeifeleuanitó ¿y fueá Dathan, ' 
y Abirom, y los Ancianos de Hfrael fueron 


"reconcilió el pueblo. 


_Sirmycion por fa peccado, 


E 
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40 En memorial á los hijos de Ifrael, 

queningun eftraño queno fea dela fimien 

te de Aaron, lleguea offrecer fahumerio 

delante deehoua,porg nofeacomo Core... : 

y como fu compaña, como lo. dixolchoua y S.¿E 

por mano de MoyfenSael. zan 

41 €] El diafiguientetodalacongrega=" Ve 

cion delos hijos de Hfrael fe quexaron con 

tra Moyfen y Aaron diziendo, Vofotros a- 

veys muerto al Pueblo delehoua. s 

42  Yaconteció que como fejuntó la có- 
regacion contra Moyfen y Aaron , mira= 

ron hazia el Tabernaculo del Teftimonio,. 

y heaqui la nuuelo auia cubierto, y la glo- 

ria de lehoua appáareció. 

43 Y vino Moyfeny Aaron delante 

Tabernaculo del Teftimonio, 

44  YlIchoua habló á¿ Moyfen diziendo, 

45 Apartaos de en medio de efta compa- 

ña, y confumirloshé en vn momento. Y ellos: 

fe echaron fobrefus fazes . CAMA, 

46 Y dixo Moyfena Aaron, Toma el in- 

céfario, y pon en el fuego del altar,y pó fo- 

bre el perfume, y * ve prelto a la congrega- *Sab.8, af, 

cion, y *reconcilialos, porque el furor ha h5.có Diogi 

falido de delante la faz de Iehoua : la mor- AN 

tandad ha comengado. A 

47 Entonces itomó Aaron, como Moy- iS. fuince' 

len dixo, y corrió en medio de la congre- fario. 

gacion:y heaqui que la mortandad auia co 

mengado en el pueblo : y pufo perfume, y 

) ' 


del 


48 Y pufofe entrelos muertos y los bi. 
uos, y la mortandad cello. 

49 Y fueron los q murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fietecientos, lin 
los muertos por el negocio de Core. 

so  Defpues Aaron fe boluió a Moyfen 3 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 
y lamortandad celló. 


ATA 


Prueva Dios la vocacion de Aaron ha2iendo fa 
recer y llenar fruto a la vara fobre cfiripta defw 
nombre, que dando fe las de los otros tribus en Ji 
primerfer. YI. Los gos de /tacl temen fu de- 


«Y Habló Iehoua a Moyfen, diziendo, o 
2 Hablaalos hijos de Hírael,yto= E 

ma deecllos fendas varas por las ca- 

las. delos padresde todos los principes de 
ellos contormea las cafas de us padres, do. E 
ze varas, y elcriuiras elaóbre] de cada vnO DN 
obre fu vara . ; : E 
3 Y el nombre de Aaron eferiuirás fo- 
bre la: vara de Leui, porque cada cabega 
de familia defus padres tendrá vna vara, 
4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del 
Telti- 


$ O, qu 
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Teftimonio,delante del Teftimonio,? don 


ho 


| Exod. deyoteftifico de mia vofotros. 
9) 42% 0 


Y. ferá, que el varon que yo efcogiere, 

¿Lu vara florecerá , y haré ceflar de fobre 

e. Mi las ? murmuraciones de los hijos de 

lírael , conque murmuran: contra' voÍo- 
tros. : 

6 Y Moyfen habló alos hijos de Tfrael, y 

todos los principes deéllos le dieron va- 

ras , cada principe por las cafas de lus pa- 

| dres vna vara, doze varas, y la vará de Áa- 

ron estaa entre las varas deellos. 

"Delante 7. Y Moyfen pulo las varas, delante de 

e de Iehoua enel Tabernaculo del Telftimo- 
nio. 1d | 

8. Yaconteció,que el dia figuiente Moy- 

-fenvino al Tabernaculo del Teftimonio, 

y heaqui que la vará de Aaron de la caía de 

 Leuiauiaflorecido,y aula echado flores, y 

O,produ brotado renueuos, y Fficado almendras. 

9 97 Eontonces, Moyfen lacó todas las va- 


ftetado. : X .. 
dado tras de delante delehouaa todos los hijos 


duració.. vno Íu vara. , 

leb, 9, 4. 10 Y lehoua dixo á Moyfen,* Buelue la 

Heb. en vara de Aaron delante del Teltimonio Y pa 

yá raque fe guarde por feñal alos hijos rebel- 
les, y harás ceflar £us quexas de lobre mi, y 


¿Lisos ¿Bo morirán. 


1 Y hizolo Moyfen : como le mando le- 
¿houa,anái hizo. ; 


1. 


12 €] Entonceslos hijos de lrael habla- 
ron;a Moyfen,diziendo , Heaquinofotros 
Somos muertos,perdidos lomos,todos no- 
fotros lomos perdidos. - 

13. Qualquiera que fe llegare,elquefe lle- 
gare al Tabernaculo de lehoua, morirá: 
auemos de acabarnos muriendo? 


CAP IT. XVIL: 


Xx 


eS 


P Boom Dios á Aaron y a /us deftendictes en'el 
| ¿A Sacerdocio, y al Tribu de Leuz en fu miniSterto. 
TL Confirma lasoffrendas para el fusteto del Sa- 
cerdote,y mandale que no reciba fuerte có el Pueblo 

en la tierra dePromifsion. 111. Señala los diez 
mos A los Leuitas , y mandales que deellos -offreZcan 


“diexmos ál Sacerdote, - 
“iltareys h Iehoua dixo 4 Aaron, Tu y tus hijos” 
¿ligados y la cafa de tu padre contigo“* lleua- 


Ñ - reyselpeccado del Sanétuarió : y tu 
shcerca. Y tús hijos contigo lleuareys el peccado de 
' diuino Vueftro facerdocio. 

to. 


ti,y junten [e contigo, y feruirtehán:y tu 
-tus hijos contigo: /erusreys delante del Ta- 
bernaculo-del Teftimonio. 


Na Ve; Ma E Res O So 


leche 4 . de'Tfrael, y ellos lo vieron, y tomaron cada - 


2 Yitus hermanos tambien, el Tribude* 
Leui, el Tribu de tu padre, hazlos llegará ' 


.co ficlosál ficlo del Sanétuario * de 


3 Y£tendrán tu guarda, y la guarda de to 
do el Tabernaculo : mas no llegarán a los 
vilos fanétos nial alrar,porqueno mueran 
ellos y vofottos . 
4 Y juntarfehán contigo, y tendrán la 

uarda del Tabernaculo del Teftimonioen 


todo el feruicio del Tabernaculo, y ningun 
) 


eltraño fc llegaráa vofotros. 

y Y tendreysla guarda del Sanétuario, y 

la guarda del altar, y no ferá 5 mas la yra fo- 

bre los hijos:de Ifracl. ' 

6  Porgheaquiyo hetomado a yueftros 

hermanos los Leuitas de entre los hijos de 

Hírael,dados á vofotros en don de lehoua,, 
para á firuan en el minifterio del Taberna- 
culo del Teftimónio. 
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£S.los TL cul 
as. Heb, 

guardarán 

la guarda, 


gS.deleho” 


u2, 


h Arrib.3,9 
y 8,1. óc. 


7  Yttu,y tus hijos cótigo guardareys vu-" 


eftro facerdocio'en todo negocio del altar 
y del velo á détro,y miniftrareys : porque yo* 
os he dado en don el feruicio de vueftro Ía:: 


.cerdocio, y el eftraño q fe llegare , morirá. 
8. € Dixo mas lehouaa Aaró, Yrem,! he-- 
_aqui yo te he dado la guarda de mis ofíren- 
_das:: todas las fanétificaciones de los hijos 
de lírael te he dado por la vncion:y á tus hi 


jos,por cftatuto perpetuo. | 
9  Eftoferatuyo dela offrenda delas lan- 
Etificaciones'de fuego: toda ofírenda de- 


ellos de todo fuT prefente, y de toda expia-. 
cion depeccado deellos , y la expiacion por la 
_emlpa decllos,que me pagaran, fanétificacion 
¿de fanétificaciones lera para ti y para tus 


hijos. ; 

10; EnelSanétuario la cometás,todo váró 

comerá deella:fanétificacion ferá para t1. 

1 Eftotambien ferá tuyo, la offrenda de 

fus dones : Todas las ofrendas de los hijos 

de Tírael he dado a ti y a tushijos y a tus hi- 

jas contigo por eftatuto l de figlo : m todo 

limpio en tu cafa comcrá deellas. 

13  Todagrofluradeazeyte, y toda grof- 

fura de molto y detrigo , las primicias de- 

ello , que daran.a Iehoua , á t1 las he das 
OS Ene 

13 Lasprimicias de todas las cofás de la: 


1L 
1 Arrib.5,9 
10. 


THeb. min 
chah. ' 
Levit.23,10 
y 6,16, 
Leuit, 7,7% 


1Perpetuos' 
m Leuit.-225 
LC. 


tierra deellos,las quales tracrán a Téhoua,fe * 


_ rán tuyas: todo limpio en tu caía comerá de 


ellas. tk 

14 Todónanathema en 1fráel,ferá tuyo. 
15. Todo;t log abriere matriz en toda carne: 
que offreceran a lehoua,en hombres y en a- 
nimalesferá túyo:mas redimiendo redimi- 
rás el primogenito del hombre:el primoge- 
nito deanimal immundo tambien harás ré- 
dimir: AN o 
16 Y devn més harás hazer fu redemción 
cóforme á tu eltimació 9 por precio de.cin- 


obolos es»* 17 Mas” 


yeynte , 


n Heb.Che 
rem. Leuite 


27, Mo. 


T Todo pri 
moOgtnito» 


o Heb.dine 
ro de «c. 
*Arr.3,47=" 
Exod.30,13»'- 
Lent.27,25»* 


Exsc4 $187. 


a 'Leuit.7, 
43: 

Num. 5, 9s 
O 


*Dent. 10, 

9,) 18,2. 

10/4.13, 14, 

33 

Exec. 44,3» 
NL 
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17 Maselprimogenito de vaca, y el pri- - 


mogenito de oueja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás, fanétificadosfon, la 
fangre deellos efparziras cabe elaltar, y la 
groffura deellos quemaras : offrenda en- 
cendida es paralehoua en olor de holgan- 
a e 

13 

pecho dela mecedura , 
derecha, fera tuya, 

19 Todaslas offrendas delas fanétifica- 
ciones,quelos hijos de Trael offrecieren a 
Tehoua, he dado para ti y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eftatuto perpe- 
tuo:paéto de fal perpetuo es delante de le- 
houaa ti y á tu limiente contigo. 

20  Ité,Ichoua dixo a Aaron, Dela tierra 
deellos no aurás heredad, ni tendrás entre 
ellos parte :* yo /0y tu parte y tu heredad 
en medio delos hijos de Ifrael. 

21 q] Y heaqui yo he dadoalos hijos de Le 
ul todos los diezmos en lírael por here- 


Y la carne deellos ferá tuya,2 como el 


y como la efpalda 


- dad porfu minifterio,por quanto ellos fir- 


uen el minifterio del Tabernaculo del Te.- 
ftimonio. 
22 Yno llegarán maslos hijos de Tfrael 


- al Tabernaculo del Teftimonio,porque no 


. b'Heb.para 
morir” 


e Ver.to 


lleuen peccado $ por el qual mueran. 

23. Maslos Leuitas haran el feruicio del 
Tabernaculo del Teftimonio, y ellosc lleva 
rán fu iniquidad por eltatuto perpetuo por 


vueltras edades : y no poflcerán heredad 


entre los hijos de lfrael. 
24  Porquelas decimas delos hijos de 1: 
rael , que offrecerán a lehoua en offrenda, 
he dadoaálos Leuitas' por heredad : porlo 
qual les he dicho, Entre los hijjos de Hfrael 
no pofleeran heredad, 
25 Yhabló lehouaá Moyfen, diziendo. 
26 Y hablarása los Leuitas , y dezirles 


.hás, Quando tomardes de los hijos de 1 


rael los diezmos que yo os hedado deellos 
por vueftra heredad, vofotros offrecereys 
deellos offreada a lehoua los diezmos de 


los diezmos. 


d O, pleni- 
tud.q.d,co 
mo fi lo o- 
uielíedes 
de vueltra 
aolecha. 


e Como 
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27 Y contaríeoshá vueltra offrenda co- 
mo grano de la era, y como Y henchimien- 
to del lagar, 

28 Anfioffrecereys tambien vofotros o- 
ffrenda 2lehoua de todos vueltros diez- 
mos,que ouierdes recebido delos hijos de 
Tírael: y dareys deellos ofrenda a Iehoua a 
3 AaronelSacerdote. , : 
29 Detodos vueltros dones offrecereys 
toda offrenda a Iehoua, de toda fu groflu- 
ra,fu fanctificacion de ello. 

30  Item,dezirleshas, Quando offrecier- 
des lo grueflo deello, * ferá contado a los 


NTF VEB EX RIOR $; 


Sral. 


Leuitas 
lagar. 
31 Y comerlo eys en qualquierlugar vo- 
lotros y vueftra familia,que vueftro falario 
es por vueítro minifterio en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 

32 Y nolleuareys peecado por ello,quá- 
do voíotros ouierdes offrecido deello £fu 
groflura:y no contaminareys las fanétifica 
ciones de los hijos de Tírael, y no mori- 
reys. i ] 


por fruto de la era, y por fruto del 


CAP UT: XT 


MStituye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 
cuyas centZas fe hr2ie/Je el agua expiatoria o lm- 
IT, Lasimmundicras que efpecralmente 


ferian expiadas con eSta agua. 


d:ziendo, 

2 Eftaesla ordenanca de la Ley,4 le- 
houa ha mandado, diziendo, Di a los hijos 

Tfrael quetetraygan vna vaca bermeja, 
5'perfeéta, en la qual no aya falta, fobre la 
qual no aya fubido yugo. 
3 Y darlaeysa Eleazar el Sacerdote, y 
el la facara fuera del campo, y hazerlaha de 
gollar delante defi . E 
4 Y xtomará Elcazar el Sacerdote de fu 
fangre con fu dedo, y efparzira hazia la de- 
lantera del Tabernaculo del Teltimonio 
conla fangre deella fiere vezes. 


£ 


5 — Y hará quemar la vaca delante de fus 


arias habló ¿Moyfen y,á Agró, 


“ojos:fu cuero, y fu carne, y Lu fangre có lu 


eltiercol hara quemar. 

6 Luego tomara el Sacerdote palo de ce- 
dro, y hyllopo,y carmeíi colorado, y echar 
loha en medio del fuego de la vaca. 

7 YelSacerdote lauará us veftidos, laua 
rá tambien fu carne con agua, y defpues en 
trará enel real:y ferá immundo el Sacerdo= 
te haltala tarde, 

8  Aníimiímo el que la quemó, lauará fus 
veltidos en agua, y lauara fu carnc cn agua 
y leráimmundo halta la tarde. 

9 Y »nhombrelimpio cogeralas cenizas 
delavaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lugar limpio, y guardarlasha la có 


del apartamiento:es expiacion, * 


tarde: y ferá ¿los hijos de Tfrael, y ál eftran- 
gero que peregrina entre ellos por eftatu- 


-to perpetuo. 


nm €] Elquetocare muerto de qualquie- 
ra perlona humana, fiete dias feraimmun- 


do. A 3 
n Ele 
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Erpscia delos hijos de Ifrael para el agua 1 9, de 
fandtida. 
10 Yelq cogió las cenizas de la yaca,la- fan 


“uará fus veltidos , y feráimmundo hafta la > de 
10M 
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Lás 


dia, y al feptimo dia ferá limpio : y fi no fe 


:purificáre el tercero dia, no ferá limpio ál 

| - feptimo dia. : 

| 13 Qualquiera quetocáreen muerto,en 
erfona de hombre que fuere muerto, y no 

fuere purificado, el Tabernaculo de Ieho- 

¿ua contaminó , y aquella perfona ferá cor- 

tada de Iírael:por quáto el agua del apar- 


» Ver.9. 


do ferá, y fu immundicia fera fobreel: 

| - 14 EftaeslaLey, Quando alguno murie- 
re enla tienda, qualquiera que entrare en 

la tienda, y todo loque eftuurere en ella fe- 

rá immundo Íiete dias. 


Heb. que ys Y todo valo abierto * fobre elqual no 


' A oujeretapon,leráimmundo. 
' ndo fobre 16 - Ttem, qualquiera que tocare en muer- 


to ácuchillo fobre la haz del campo, o en 
- 'múerto de/wy0,0 en hueffo humano,o en fe- 
- pulchro,fete dias feraimmundo. 

17 Y tomarán paráel immundo de la ce- 
|Delava- niza Y de la quema dela expiacion, y echa- 
[quema- rán fobre clla agua biua en vn vafo, 

e 18, Y tomará hyflopo, y vn varon limpio 
mojará enel agua, y efparzirá fobre la tien- 
da,y fobre todaslas alhajas y fobre las per- 
fonas que ay eftuuieren , y fobre aquel que 
'ouiere tocado el hueflo , o el matado, oel 
lo. muerto,o el fepulchro. ; 
| 19 Yellimpio efparzirá fobre el immun- 
doal tercero dia, y al feptimo dia, y al fe- 
ptimo dialo purificará, y defpues *lauará 
ndo que fus veftidos, y 3 (1 fe lauará con agua, y ferá 
PP limpioa la tarde. 
20  Yelvaronque fuereimmundo, y no 
: fepurificare , la tal perfona fera cortada de 
entre la congregacion, por quanto conta- 
minó el Tabernaculo de Tehoua; agua de 
apartamiento no fue efparzida fobre eltim- 
- mundos. 
Lo ar Yíferaáellos poreftatuto perpetuo: y 
el queefparziere el agua del apartamiento, 
0 lauará fus ueftidos : y el que tocáre al agua 
¿10 > del apartamiento, ferá immundo hafta la 
¿NY cardo. 
ss 22 Y todo loque elimmundo tocáre,ferá 
immú- immundo:y la perfona quef lo tocáre, ferá 
- immunda halta la tarde. 


.elim- 


oCAPIT. XX 


Lega el Pueblo al defierto de Zin donde Maria 
hermana de Aaró muerey es fepultada, 11. Fal- 
£ádo el agua el Pueblo /e lamita, y riñe con Moy/en, 
11 1. Moy/en por mandado de Dios hiere la peña con 
( - fovara delante de toda la congregación, de donde 
Salen aguas en abundancia, IUIL Moy/en y Aaron 


_ fow amenazados de Dios por Jwinfidelidad, queno 


tamiento no fue efparzida fobreel,immun- 
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¡2 0, expia- 12 Eftefe2 purificara con ellaal tercero 


meteran el Pueblo en la tierra de Promif310, V. Moy- 
Jen embia a demandar pafjo por fu tierra al Rey de 
Edom,el qual lo niega y defiende. V 1. Viene el cam= 

o al monte de Hor donde Aaron muere en pena de 
Juincredulidad conforme ¿la amenaZa de Dios , y 


_Eleaxar/m hujo es enmestido en el Sacerdocio. 


3 : Llegáron los hijos de Iírac!, toda la 
congregacion,al defierto de Zin el 
mes Primero, y repofó cl pueblo en 

Cades, y álli murió Maria, y fuefepultada 

alli. 

2 €] Y novuo agua parala cópaña, y jun- 

taronfe contra Moyfen,y Aaron. 

3 Y riñó el pueblo con Moyfen, y habla- 

ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 

tros,quando perecieron $ nueltros herma- g Exod.ys, 


IL 


nos delante de Iehoua. a ol 
ó A a L34-y 14, 
4 *Y porque heziftes venirla congrega- 748 pi 


cion de Ichoua a efte defierto-, paraque %,. 
muramos aqui nofotros y nueítras be-* Exod,17, 
ftias? 2. 
5 Y porquenos háashecho venir de Egy- 
ptoá efte mal lugár? No lugar defemente- 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, nia- 
un agua ay para beuer. 
6 Y fueronfe Moyfen y Aaron de delan- 
te dela congregació a la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio, y echaronfe fobre 
lus roftros, y la gloria de Iehoua apprreció 
fobre ellos. 
7 e] Y habló lehouaa Moyfen, dizien- 
O. 
8 Tomala vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablada la peña 


II 


.enlos ojos deellos, y ella dará fu agua, y fa- 


carleshás aguas de la peña, y daras de be- 

uerala congregacion,y á fus beftias. 

9 Entonces Moyfen tomola vara de de- 

lante de lehoua,como el le mando, 

10 Yjuntaron Moyfen y Aaron la con- 

gregació deláte dela peña, y dixoles, Oyd 

aora rebelles, * Hazeros hemos falir aguas XExod. 17, 
defta peña? e 

11 Entonces Moyfen alcgó fu mano, y hirió E a 
la peña confu vara dos vezes, y falieró mu- a 
chas aguas , y beuó lacompaña y fusbe- “sp, ,1, ph 
ftías. 1,Cor.10,4» 
12 €] Y Iehoua dixo a Moyfen, y a Aaron, 1111 

x Por quanto no creyftes en mi pará lancti- X Dent. 1, 
ficarme en ojos delos hijos de Irfael, por 17. 

tanto no metereys efta compaña en latie- Abax. 27, 
rra,queles he dado. 14. 

13  Eftas /ón las aguas h de la renzilla por h Heb. Me- 
las quales riñeró los hijos de Hírael con le- ribah, 
houa, y el fe fantrificó en ellos. y 

14 €] Y embió Moyfen embaxadores al ¡S.diziédos 
rey de Edom deíde Cades, i Aníi dize lra- Aníi, Kes 

] : K 


, 
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el zuhermano,, Tuhas fabidotodoel tra- 
bajo que nos ha venido, 
15 Que nueftospadres decendieró en Egy 
pto, y eftuuimos en Egypto muchos tiem- 
pos, y los Egypeios nos fatigaron , y ¿nu- 
eltros padres. E 
16 Y clamamosálehoui, elqual oyó nu- 
bExod. 14 eftraboz, y embió P Angel, y faconos de 
9 Egypto : y heaqui eftamos en Cades ciu- 
dad de tu termino. 
17 Rogamosteque paflemos por tu tie- 
rra:no paflaremos por labrága, ni por viña, 
ni beueremos agua de pozo: por el camino 
real yremos, fin apartarnos a dieftra nia (1- 
nieftra haftaque pallemos tu termino. 
18 Y Edomle refpondió,No paffarás por 
mi, de otra manera yo laldre contrati Sara 
mado. 
19 Yloshijos de Ifrael le dixeron , Por el 
camino yremos: y (beuleremos tus aguas 
o y mis ganados, daré el precio-deellas: 
d ciertamente ninguna cola: con mis pies 
palfares. 
20 Yelrefpondió,No paflarás. Y falió E- 
dom contra el con mucho pueblo , y mano 
fuerte. 
21 Ynoquifo Edom dexar palfara Hrael 
iS porfu termino, y af: Irael “fc apartó de- 
se el. 
VÍ 22 q*Y partidos de Cadeslos hijos de 
* Abaxo 33. Tírael vinieron,toda aquella cópañaal mó- 
37: te de Hor. 
23. Ylehouahabló¿ Moyfen, y 3 Aaron 
en el monte de Hor,.enlos terminos de la 
tierra de Edom,diziendo, 
42 Aaronferájuntado a fus pueblos, que 
no entrará en la tierra que yo dia los hijos 
fHcb. 1mi de Iírael, por quanto fueftes rebelles £á mi 
boca». mandamiento a-las: Aguas de la renzi- 
Ma: s 
25 Tomai Aaró,ya Eleazar fu hijo, y haz 
los fubiral monte de Hor;' 
26 Yhazdefnudara Aaronfúus veftidos, 


cHeb.en 
cuchillo. 


dS.toma- 
remos. O, 
Cañaremoss 


vifte deellos a Eleazar fu hijo, porg Aaró: 


gs. Aus Elers congregado, y morirá alli: 
pueblos 27 Y Moyfen hizo como lehoua le man- 
Bt ed do, y fubieron al móte de Hora ojos'de to- 
. da la Congregacion.. 
28 Y Moyfen hizo delnudará Aaron de 
fus veftidos, y viftiolosa Eleazarfu hijo : y 


Alrou murió alli en la cumbre del monte,. 


y Moyfen y Eleazar decendieron del mon- 

te, | 

z9 Y viendo toda la congregación que 
% Hizieron Aaromera muerto, h llorarólo treynta dias 
fs exequi-. toda la calado Traci: 


2303 diass, 


NM MEROS 
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CAPIT Xxt 

Srael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo, 
y afjuela todas fus ciudades por voto. 11. Conla 
longura del deficrto el pueblo murmura contra Dios 
y contra Moy/en, y Dios les embia Jerpientes ardien- 
tes que los matan con fu veneno, 11L Manda Dios 
a Moyfen baxer la ferpiente de metalen la qual mi= 
rando los mordidos de las ferpientes fean anos. 
IIIL PajJados algunos otros lugares llega el Pueblo: 


a los campos de Moab, de donde embian á deman- 


dar pa/jo a Sehon Rey de Moab, y faliendo el á des 
fender/elo lo vencen,y toman fw tierra. V, Toman 
tambien la tierra de laxer : Item, la tierra y el Rey. 
de Bajan. 


Ovendo el Chananeo, el rey de A 
. rad,el qual habirtaua al Mediodia,. 


que venia Hírael por el camino de las 
centinelas , peleó con lírael, y tomó deel 
preía.. : 


-2 Entonceslfraeli hizo votoálehoua, y i 


dixo, Si entregando entregares á efte pue- 
blo en mi mano,yo deftruyré lus ciudades. 
3 Y Iehoua oyo la boz de lírael, y entre- 
gó al Chananco, y deftruyolosa ellos yá 
lus ciudades, y t.lamó el nombre de,aquel 
lugar! Horma... ei 

4 4 Y partieródel monte de Horcami- 
no del mar Bermejo, para rodear la tierra. 
de Edom, y el anima del: pueblo fuéangur 
ftiada en el camino. 
5. Y habló el pueblo contra Dios y Moy» 
en: mM Porque nos heziítes venir de Egy- 
pto paraque muramos.en efte defierto?que 
niay pan, ni agua, y nueftra anima tiene fa- 
ftidio » defté pan tan liuiano. 

6. *YIehoua embió en el pueblo ferpié- 
tes % ardientes , que mordian al pueblo, y 
murió mucho pueblo de Hfrael. 


7 Entoncesel pueblo vino ¿ Moyfen, y 


dixeron ,Peccado auemos, por auer ha- 


- blado contra lehoua y cótrati:'oraá cho. 


ua que quite de nofotros eftas ferpientes. 
Y Moyfen oró porel pueblo... 


8 €pY lehoua dixo a Moyfen, Haz + Pdo 


Jerprenteardiente, y ponlafobrela vandera: Y VM4]' 
y [érá, que qualquiera que fuere mordido gura de 


y mirareá ella biuirá. 

9 Y x*x Moyfen hizo vma ferpiente de me- 

tal, y pufola fobre la vandera,y fue, q quá» 

do alguna ferpiente mordia 2 alguno, mira- 

ua ala ferpiente-de metal, y:binia. . 

lo * Y partieron los hijos de lírae), y al- 

fentaron campo en Obothi.. 

1 Ypartidos de Oboth, affentáró en Te- 
Abarim en el defierto que esta delante de. 
Moab al nacimiento del Sol. 


12 Partidos dealli,aflentaron alarroya de: 


Zared.. 
% 3, Y pare 


+ Moyfen 


1 Deftruyas 


cion. 
IL 


8 


mS.d;: le 


do: Porqu 4 


nEl a 
* Sabida! 
s. Y 
1-Cor.10 


no mortal 


ardicnite! 
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13 Y partidos dealliallentaron de la otra 
arte de Arnó, que es enel defierto,que fa- 
l: deltermino del Amorrheo: * porque Ar 
biz non es termino de Moab, entre Moab y cl 
| Amorrheo. | Ao 
14  Portátoesdicho enel libro de las ba- 
tallas de Iehoua,Loque hizo enel mar Ber- 
mejo,y ¿los arroyos de Arnon: 
15 Ylacorriente de los arroyos que va á 
parar en Ar, y defcanía enel termino de 
Moab. 
16 Y dealli vinieron 3 Becr:efte es el pozo 
del qual Iehoua dixo ¿ Moyfen, funta el 
pueblo, y darleshé aguas. 
17 Entonces Iírael cantó elta cancion, 
a Sube pozo,cantad  a.el. 
. 18 Pozo,el qual cauáron los principes: 
cauaronlo los principes del pueblo, y “ el 


to vinieron 3 Mathana. 


liel ¿a Bamoth. 

. 20 q] Y de Bamothal valle que esta en los 

campos de Moab, y a la cumbre de Phafga, 

y da la vilta de lemon. 

21 * Y embió lírael embaxadores a Sehó 

rey delos Amorrheos diziendo. 

22 Paflaré por tutierra, no nos apartare- 

mos porloslabrados, ni por las viñas: no 

bcueremos las aguas de los pozos ,por el 

camino real yremos,hafta que paflemos tu 
termino. 

23 Mas Sehon no dexó paflar a Ifrael por 

fu termino:antesjuntó Sehon todofu pue- 

blo, y falió contfa Ifrael enel dehierto: y vi- 

no a Claía, y peleó contra Ifrael, 


24 * Y lIfraello hirió a filo de elpada,yto 


fta los hijos de Ammon:porque el termino 
delos hijos. de Ammen era fuerte. 
* 25 Y Hrael tomó todas eftas ciudades , y 
habitó Iírael en todas las ciudades del A- 
morrheo,en Hefebó y en todas fus-aldeas. 
26 Porque Hefebon era la ciudad de Se- 
hon rey delos Amorrheos:el qual aura te- 
nido guerraantes conel rey de Moab, y a- 
uia tomado toda fu tierra de fu poder ha- 
fta Arnon. 
28 Portanto dizen los prouerbiátes,Ve- 
nida Hefebon,edifiquefe, y reparefe la ciu 
dad de Sehon. 
28 Que fuego falió de Hefebon, y llama 
dela ciudad de Sehon, y confumió a Ar de 
—Moab,alos feñores delos altos de Arnon. - 
29 *Aydcti Moab, perecido has pueblo 
def Chamos:pulo fus hijos en huyda, y fus 


Tvezes 
17 
¡Reyes 
197. 
Era el 


abitas. Amorrheos. 


/ 
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legislador,con fus bordones. Y del delier- 


19 Y de Mathanaa Nahaliel , y de Naha- 


mó Íu tierra defde Arnon halta labboc,ha- 


iosde los hijas en Captiuidad por Sehon rey de los 
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30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hafta Di 
bó,y deftruymos hafta Nophe,?yMedaba. g Heb.que 
31 Aní habitó Iíracl en la tierra del Amo "242 Me- 
EOL : ) daba. 

32 q] Y embió Moyfena reconocer la. Y» 
zer, y tomaron fus aldeas, y echaron al A- 

morrheo que estana alli. iso 

33  * Y boluieron, y fubieron caminó de * Dent.z,t-. 
Balan, y falió cótra ellos Og rey de Bafan, 29,3. 

el y todo lu pueblo para peor en Edrai. 

34 Entonces lehoua dixo a Moyfen, No 

le tengas miedo,que en tu mano lo he da- 
do,a el y á todo fu pueblo: y harásdeel, co 
mo hezifte de Sehon rey delos Amorrhe- 
os,que habitaua en Hefebon. 

35 Y hirierona el, y a lus hijos, y irodo 
fupueblo,queninguno quedó deel, y paf- 
leyeronÍu tierra. ) : 


CABLT>XXPL 


13% el Pueblo a los Cápos de Moab, Balac rey 
de los Moabizas hallando/e muy inferior para fa 
ler cótra el, embia en compañia de los gonernadores 
de los Amalecstas por Balaam adimino de los Gentó 
les para que maldiga al Pueblo de Dios, 11. Baz 
Laam, probibiedole Dios la venida la refufa. TIL. 
Terportumado de Balac la fegunda wex., Dros le per- 
mitte ventr,mas en defgracia yira/uya. 1 11, El 
Angel de Dios appareciendofe al afina enque yua, le 
torna el camino. V. Abre Dios la boca al afma,y 
por ella reprebende la temeridad del Propheta. VI. 
Muestrafe cl Angel a Balaam, y reprebendido de fi 
temeridad le manda, que ninguna otra cofa diga, 


fino loque el leenferare, NI1L Balaam vienne á 
Balac. 


Mouieron los hijos de Ifrael, y affen 

taró enlos campos de Moab dela o- 

AL tra parte del lordan de lericho. 
2 Y vido Balac,hijo de Sephor,todo lo- 
que Iírael auja hecho al Amorrheo, 
3. Y Moab temió mucho* a caufa del pue h Heb.de 
blo 4 era mucho, y anguftiofe Moab á cau- la faza 
fadelos hijos de Iírael. 
4 Y dixo Moabálos Ancianos de Madiá, 
Aoralamerá efta compaña todos nueítros 
alderredores , como lame el buey la gram- 
ma delcampo . Y Balac hijo de Sephorera 
entonces Rey de Moab. 
5 * Y embió menlageros á Balaam hijo * To/ue 2.4» 
de Beor,aPethor,queerajunto al Rio, en ae , 
la tierra delos hijos de fu pueblo, paraque ¿¿. + NA 
lo llamaffen,diziendo,Vn pueblo hafalido >” 
de Egypto,y heaqui cubre la haz dela tie- 
rra,T y habita delante demi. dE > As 
6 "Ruego te pues ven aora, maldime 3 209cos 
elte pueblo , porque es mas fuerte que yo: 
por ventura podré yo herirlo , y echar- 
lo dejla tierra: que yo fe que el que tu 

K 3 


IL 


+ Abaxo 
24,13. 
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bendixeres,ferá bendito, y el que tu maldi- 
xeres fera maldito. 

7 Y fueronios Ancianos de Moab, y los 
Ancianos de Madiá, con las encantaciones 
en lu mano: y llegaron a Balaam, y dixeron 
le las palabras de Balac. 

8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, 
y yo os recitaré las palabras, como lehoua 
me hablare. Anfilos principes de Moab fe 
quedaron con Balaam. 

9 €] Y vino Diosa Balaam,y dixole, Qui- 
en/on eltos varones que estan contigo? 

10 Y Balaam reípondió a Dios, Balac hi- 
jo de Sephor rey de Moab ha embiado a mi 
dixiendo, 

1 Heaqui efte pueblo, queha falido de 
Egypto, cubre la haz de la tierra: ven pues 
aora, y maldimelo; por ventura podre pe- 
lear con el, y echarlo. 

12 Entonces Dios dixo a Balaam, No va- 
yas có ellos,ni maldigas al pueblo, porque 
es bendito. 

13  Aní Balaam fe leuantó por la mañana, 
y dixo alos principes de Balac , Bolueos á 
vueltra tierra , porque lehoua no me quie- 
re dexar yr con voÍotros. 

14  Ylosprincipes de Moab fe leuantaró, 
y vinieron a Balac, y dixeron,Balaá no qui- 
lo venir con nofotros. 

15 €] Y tornó Balaca embiar otra vez mas 
principes, y mas honrrados que eftos, 

16 Los quales vinieroná Balaam, y dixe- 
ronle, Aní dize Balac hijo de Sephor,Rue- 
gote queno dexes de venirá mi. 

17 Porque lhionrrádo te honrraré mucho, 
y todo lod me dixeres,haré:ven pues aora, 
maldime a efte pueblo. 

18 Y Balaam refpondió y dixo alos fier- 
uos de Balac , x Aunque Balac me diefle fu 
cafa llena de plata y oro, no puedo trafpaf- 
lar la palabra de tehoua mi Dios, para hazer 


«cofa chica ni grande. 


19 Portanto ruegoos aora que repoleys 
aqui efta noche,parad yo fepa que me buel- 
ue a dezirlehoua. 

20 Y vino Diosa Balaam de noche, y di- 
xole ,Si vinierona llamarte eltos varones, 
leuantate y ve con ellos : empero harás lo- 


que yo te dixere. 


3111 


*2.Pedr.2, 
16. 
ludas 13. 


21 AnfiBalaam feleuantó porla mañana, 
y cinchó fu afna, y fué conlos principes de 
Moab. 

22 €] Y el furor de Diosfe encédió por- 
que el yuá: y el Angel de Iehoua fe puío en 
el camino por fu aduerfario, y el yua caual 
ganda fobre fu afna, y dos mocos fuyos 
con el, 


23 * Y el afna vido al Angel de Ilehoua que 


NsVoaM2E RO *S. 


yua por el campo: y hirió Balaam al afna pa 
ra hazerla boluer al camino. 


24. Y el Angel de Iehoua fe pufo en vo 
fenda de viñas , vallado de vna parte y vas: 


llado de otra. 
25 Yviendoel afnaal Angel de Tehoua, 


appretofe ala pared, y apretó con la pared 


el pie de Balaam:y el boluió ¿ herirla. 
26 Y el Angel de Ichoua boluió a pafíar, 


y pufofe en vna angoftura donde no auia 
camino para apartar nia dicftra nia finie- 


Ítra. 


27 Yelafna viendoal Angel de Tehoua,. 


echofe debaxo de Balaam,y Balaam [e eno- 
jó,y hirió al afna conel palo. 

28 €] Entonces Iehoua abrió la boca álaf- 
na, la qual dixo á Balazm,Que te he hecho, 


¿Que me has herido eftas tres vezes? 


29 Y 'Balaam reípondió al afna, Porq has 
elcarnecido de mi: oxala oulera efpada en 
mimano,que aora te matára.. 


30 Yel alma dixo a Balzam,No foy yo. 
tu afna? fobre mi has andado 2 defde que: 


has fidó halta efte dia , he acoftumbrado 
a hazerlo aníi contigo ? Y el refpondió, 
No. 4 

31. €] Entonces lehoua defatapó los ojos 
a Balaam,y vido al Angel de lehoua,¿ elta- 


ua enel camino, y tema fu efpada defnuda: 


enfu mano : entonces el fe abaxó y adoró 
inclinado fobre fu faz, - 
32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
que has herido tu afna eftas tres vezes? 
Heaqui yo he falido por b eftoruador, por 
ello ella le apartó del camino delante de 
mi, 

33. Queelafna me ha vifto,y le ha aparta- 
do de delante de mi eftas tres vezes: y ino 


le ousera apartado de delante demi,yo tam- 


bien aora te matára a t1, y á ella dexára bi- 
ua. 
34. Entonces Balaam dixo al Angel de le- 


houa, Yo he peccado,que no fabiaquetute 


ponias deláte demi en el camino: mas aora, 


- Cfiteparece mal, yo me bolueré. 
35 


Y cl Angel delehoua dixo a Balaam, 
Ve con eltos varones , empero la palabra q 
yo te dixere, efla hablarás . Anfi Balaam fue 
conlos principes de Balac. 

36. €] Y oyendo Balac que Balaam venia, 


falió a reccbirlo a laciudad de Moab, que - 


efana junto al termino de Arnon, quees al 
cabo delos confines. 


37 Y Balac dixo a Balaam,No embié yo dti 


allamarte,porque no has'venido á mi? Por 
ventura no puedo honrrartej 
38 Y Ba- 
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eftaua enel camino con fu efpada defiuda' 
en fu mano, y apartofe el afna del camino, y: 


— 
bS.detucas 
mino co-.. 14) 
mo arribe', 1 


¿las cadles 


e 


alac. 


| S.Balai. 


omen- 


¡parece 


cion. 


L 


ilrrib.22, 9 Porquef de lacumbre delas peñaslo 


De Syria. 


de 
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38 Y Balaam refpondió á Balaac, Heaqui 
yo he venido ati; mas podré aora hablar al- 
guna cofa? La palabra que Dios puliere en 
mi boca, cfla hablaré. 

39 Y fuéBalaam con Balac, y llegarona 


Ot. delas la ciudad de? Hucoth. 
slagas,o, 


40  YBalachizo matar bueyes y ouejas, 
y embió a Balaam, y ¿los principes q esta- 
man con el. 

41 Yeldia figuiente Balac tomo a Bala- 
am,y hizolo fubirá los altos de Baal, y def- 
de alli? vido el cabo del pueblo. 


MARDI DANA 


| | B Alaam confulta a Dios para maldexir al Pueblo 


de l/rael,mas por voluntad y injftruccion de Dios 
lo bendixe. 11. Mudando el lugar por voluntad de 
Balac, lo bendixe por voluntad de Dios la fegunda 
vex,moftrado a Balac que Dios es firme y verdadero 
en fus bendiciones, 11 1. No obfráte eto Balac le hra- 
xe mudar lugar la fegunda Yex. 


Balaá dixo a Balac, Edificame aqui 
hiere altares, y aparejame aqui fiete 
bezerros,y liete carneros. 

2. Y Balac hizo comole dixo Balaam, y o- 
ftrecieren Balac y Balaam vn'bezerro y vn 
carnero en cadaaltar. 

3. Y Balaam dixo a Balac,Pontejunto a tu 
holocaulto,y yo yré, por vétura Ichoua me 
vendráal encuétro, y qualquiera cofá que 


. memoftrare yo te la denunciáre . Y ank íe 


fue folo. 

4 Y encontrofe Dios con Balaam, y el le 
dixo, Siete altares he ordenado, y en cada 
altar he offrecido vn bezerro , y vn carne- 
ro. 

5 Y Iehoua pufo palabra en la boca de Ba- 
laa, y dixo le, Buelue a Balac, y hablar le hás 
aníi. 

6 Yboluióxel, y heaqui * el eftauajun- 
toa fuholocaulto, el y todos los princi- 
pes de Moab, 


7 Y eldtomó fu parabola, y dixo,* De. 
furazon Aram me truxo Balac rey de Moab , de 
htenciofa los montes del Oriente, dixiendo Ven, 
topheti- maldizemeá lacob: y, Ven, detefta a Il 


rael, 

8. Porque maldeziré yo al que Dios no 
maldixo ? Y porque deteltaré yo al que Ie- 
houá no detefto? 


he vilto, y delde los collados lo he mira- 


¡Pefolo. do :heaqui vn pueblo que habitará con 


314, 


A 


fiado, y no ferá contado entre las Gen- 
Les» , 


NV MEROS 
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10 Quien contarat el poluó delacob, o 
el numero del quarto de Ifrael ¿ Muera mi 
anima de la muerte de los reétos , y mi po- 
Itrimeria lea como el. 

1 Entonces Balac dixo a Balaam, Que 
me has hecho? Yo te he tomado paraque 
maldigas a mis enemigos, y heaqui tu has 
bendicho bendiziendo. 

1 Yel refpondió, y dixo, No guarda- 
ré yo loque Icehoua pulierc en mi boca para 
dezirlo? 

3 €] Y dixole Balac, Ruego te que ven- 
gas cómigo a otro lugar defde elqual lo 
veas : fu cabo folamente has vito, que no 
lo has vifto todo, y defde alli me lo mal- 
dirás. 

14 Y tomolo y llezolo al campo de So- 
phim a lacumbre de Phafga, y edificó fie- 
tealtares , y offreció vn bezerro y vn car- 
nero en cada altar. 

15 Entonccsel dixoa Balac,t Ponte aqui 
junto 3 tu holocauíto, y yo yréa encótrar 
a Dios allr. 

16  Ylchouafe encontró con Balaa,y pu- 
fo palabra en fu boca, y dixole,Buelue ¿Ba- 


_lac, y dezir le hás aníi. 


17 Y vinoael, y heaqui que el eftauajun- 
toa fu holocaufto , y con el los principes 
de Moab : y dixole Balac,Que ha dicho le- 
houa? 

18 Entócesleltomó fu parabola, y dixo, 
Balac leuátate, y oye: cfcucha mis palabras 
hijo de Sephor. 

19 Diosnoes hombre paraque mienta; ni 
hijo de hóbre para que e arrepienta: el di- 
xo,y no hará? habló, y no lo eflecuta- 
ra? 

20  Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo,y no lá reuocaré. 

21 Nohamirado iniquidad en lacob, ni 
ha vifto rebellion en Tfrael: Tehoua fu Dios 
es conel, y jubilacion de rey en el: 

22 *Dioslos hafacado de Egypto, tiene 
fuercas como el vnicornio. 

23 Porque enlacob no ay aguero,niadi- 


“uinacion en Jfrael: como aora ferá dicho 


de lacob, y de Ifrael al qual ha hecho Di- 
Os. 

24  Heaquiel pueblo, que como leon fe 
leuantará, y comoleon fe enfalgara : no le 
echará, haftaque coma la prefa, y beua lan- 
gre de muertos. - 

25 Entonces Balac dixo a Balaam,Si mal- 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 

26 Y Balaam refpondio,y dixo, No te he 
dicho, quetodo loque lehoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? did 


31] 


h La muftí- 
tud como 
poluo, 
Gen.g,16. 


II. 


¡Atrib,22, 
4l. 


Y Arrib, 
VCr- 30 


1Ver.). 


im La muíí- 
ca de las 
trompetas 
Arrib.12,59 
x Abaxo 
24,80 


1 TI. 


a Heb. re- 
Eto en ojos 
de Dios 
ce. 

b Hcb. 
Pcoro 


e Heb. que 
bueno ex 
ojos de Ie- 
houas 


dHeb.fue. 


e Arr.23,7. 
£ElVeyen- 
te, el pro- 
phcta. 

g Aun que 
peccador, 
toda via 
propheta 
que en efto 
dize ver” 
dad. Alude 
ala hiftoria 
arT.22:31; 


$Co. 


h Nombre 
comun de 
los reyes 
de Amalec. 
* Arrib.23, 
92 


í'Gen. 49,9 
T, Gen.1n,3. 
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27 q Y dixo Balaca Balaa, Ruegote que 


vengas, lleuartehé a otro lugar,por ventu- 
ra ? parecerá biená Dios que defde alli me 
lo maldigas. 

28 Y Balactomó:a Balaá,y truxolo a la cú- 
bre de b Phogor , que mira hazia Iefi- 
MOD». 

29 Entonces Balaam dixo a Balac, Edifica 
me aqui fiete altares, y-apareja me aqui fie- 
te bezerros, y fiete carneros. 

3o Y Balachizo como Balaamle dixo, y 
oftreció vn bezerro y yn carnero en cada 


altar. 


CHAPA LIA IN 


Endixe Balaá la tercera vex, al Pueblo de Y/ra- 
el. 11 Balac/eenoja contra el y lo embra fin 
premio. 1IL Balaamen/m defpedida prophetrza 


la venida del Mefstas , y las ¡Uluftres viétorias de fi 


Pueblo en el mundo.. 


Vido Balaam € que parecia bien á le 
houa, que el bendixefle a Hírael, y no 
fué, como la primera y fegunda vez, 
aencuétro delos agueros, do puío fu ro- 
Ítro haz1a el defierto, 
2- Yalgandofus ojos vido a Ifrael, aloja- 
do porfus tribus, y el Elpiritu de Dios Y vi- 
no fobre el. 
3. Y *tomófu parabola,y dixo, Dixo Ba- 
lasm hijo de Beor, y dixo Y el varon de ojos 
abiertos: 
4. Dixoelqueoyólos-dichos de Dios, el 
que vido la vilta del Omniporéte,£ caydo, 
mas defatapados los ojos, 
$ Quanhermofasfon tus tiendas,o la- 
cob;tushabitaciones,O Jfrael, 
6. Comoarroyos-eftan eftendidas,como 
huertas junto al rio, como arboles de lan- 
dalos plantados por lehoua , como cedros 
junto a las aguas. 
7 Defusramos diftilarán aguas, y lu fi- 
miente fer en muchas aguas : y. en falcarfe— 
há mas.que* Agag fuRey, y fureyno ferá 
enfalcado.. 
8 * Dioslofacó de Egypto,tiene fuercas 
como el vnicornio:comerá álas gentes fus 
enemigas , y roerá fus huefos, y afaeteará 
Lus fietass. 
9 ¡Encoruarfehá para echaríe comole-- 
on, y comoleó;quienlo defpertara?t Ben-- 
ditos:los que te bendixeren, y malditoslos. 
que te mald¡xeren.. 
10 €] Entonces la yra de Balacfe encen-- 
dió contra Balaam, y batiendo fus palmas» 
dizoa2 Balza, Para maldezir:aomis.enemi»- 


NEVA ARO IS. 


ee te he llamado, y heaqui bendiziendo 


ohasbendicho ya tres vezes. ' 


11 Portanto aora huyete a tu lugar: yo dj a 
xe! que te honrraria,mas heaqui quelcho- 1 Arrib.asa 


ua te há priuado de honrra. 

12 YBalaam le reípondióo, Nolo dixc yo 
tambien á tus menfageros , que me embia- 
fte,diziendo, 


13 *SiBalacme dielfe fu cafa llena de pla- * 


ta y oro, yo no podré trafpaflar el dicho de 
Iehoua para hazer co/a buena ni mala * de 
mi arbitrio:Lo que Iehoua habláre,efo di- 
ré yo? A 

14 € Portanto heaqui yoaora me voya 
mi pueblo, ven, refpódertehélog efte pue- 
blo ha de hazerátu pueblo en los poftri- 
meros dias. NTE 
15 Y» tomófuparabola, y dixo;Dixo Ba? 
laam hijo de Beor, dixo? el varon de éjos 
abiertos, , ; 
16  Dixoel queoyó los dichos de leho- 
ua, y el quefabe fciencia del Altifsimo,,.el 
que vido la vifta del Omnipotente,caydo, 
mas delatapados los ojos. 

17 Verlohé,masnoa0ra: mirarlohé, mas 


; Xx 
node:cerca: * P' SALDRA ESTRELLA DE 


14 COB, yleuantarfehafceptro de lfrael, 

y herirálos cantones de Moab, y deftruyra 

todoslos hijos de Seth. 

18 YferáltomadaEdom, y ferá tomada 

Seir porfus enemigos, y lHrael* fe aurá va- 

ronilmente.. 

19: Y el de lacobfe enfeñorcará, y deltruy- 

ra dela ciudad loque quedáre. 

20 Yviendoz Amalcc, tomó fu parabo- 

la, y dixo, Amalec , cabega-de gentes: 

mas: lu poftrimeria *perecerá para fiem= 
¡pre.. 

21 YviendoálCineo,tomó fu parabola, 

y dixo,Fuertees tu habitació, ponenlape- 

fiatu nido: 

22 Queel Cineo ferá echado,quando Af: 

fur.te leuará.captimo.. ' 

23. Irem, tomó fu parabola y dixo, Ay, 
quien biuirá, quando pulicre eltas colas 
Dios? ; 
24: Y vendrán nauios de la ribera de Cit.- 
tim, y affligiran a Afur, affligiráan tambien: 
a Eber:masel tambien perecerá para fiem=- 

pre. 
25 Entonces Balaam fe leuantó, y fuefe, y" 


boluiofea fu lugar: y tambien Balacfe fue: 


por fucamino.. 


CIAO E dl 


pa el Pueblo con: las museres de-Moab' y de- 
Madian, y idolatra con fics diofés.  Y1. Phinees: 
sl 
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Rela la gloria de Dios y la falud de a Pueblo con- 
«tra vn principe de J/rael publico fornscario con vna 
l princefa delos Madianitas. 11, Dios por efteho- 
| clio lo alaba , y en premio de fu Zelo le confirma el 
| Sacerdocio. 1111. Manda Dios á Moy/en que a- 
Jhijan a los Madianitas. 


| : Repofó Iírael en Setim , y el pueblo 
Mo comencó a fornicar con las hijas de 
XL Moab. : 
2 Las quales llamaron al pueblo a los fa- 
| crificios de fus diofes,y el pueblo comió,y 
inclinaronfe a fus diofes. 
3 Yallegofe el pueblo á Beel-phegor, y. 
el furor de Iehoua le encendió contra 1í- 
: rael. 
Cóuocs. 4 Y Iehoua dixo a Moyfen,? Toma to- 
Devt.4,3- doslos principes del pueblo, y x bahorca- 
ue22,17. los a lehoua deláte del Sol, y la yra del fu- 
¡Sdlos — rordelchouafe apartará de Hfrael. 
r a, 5 Entonces Moyfen dixo á los juezes de 
derSig.  Hracl,Marad cada vno a fus varones que fe 
han allegado a Beel- phegor. 
LTL 6 Entonces heaqui vn varon delos hi- 
Heb,hi- jos de Hrael vino,y “ truxo vna Madianita 
llegar. 3 fus hermanos á ojos de Moyfen, y de to- 
da la congregacion de los hijos de 1írael, 
llorando ellos ¿la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio. 
Ur/al1os, 7. * Y vidoló Phinees hijo de Eleazar, hi- 
jode Aaron facerdote, y leuantole de en 
h.2, medio de la congregacion, ytomó vna lan 
ca en fu mano, 
'Cor.10,8. 8 Y vinotras el varon de Iíraela la tien- 
| da, y alaceolos a ambos, al varon de Ifrael 
-Ot.en fu y 2la muger Y por fu viétre: y celló la mor- 
p Bo" tandad delos hijos de Ifrael. 
q 9 Y murieró de aquella mortádad veyn- 
te y quatro mil, 
|| ML 10 €] EntoncesIchoua hablóa Moyfen, 
diziendo, 
un  Phinees hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
acerdote, ha hecho tornar mi furor de los 
» | hijos de IHrael zelando mi zelo entre ellos, 
por loqual yo no he confumido con mi ze- 
lo los hijos delfrael. 
¡Sálos - 12  Portanto “di, * Heaqui yo pongo mi 
pos de - patto de paz con.el, 
jo leña. 3 Y tendrá el yfu fimiente delpues deel 
Mea el paéto del Sacerdocio perpetuo,por quá- 
“% to tuno zelo por fu Dios,yf expió los hijos 
de Ifrael, 
yrecon- 14. Y el nombre del varó muerto,que fue 
ió, muerto con la Madianita era Zambri, hijo 
de Salu, principe de familia del Tribu de 
$ Simeon. 
15 Yelnombre de la muger muerta Ma- 
- JHeb,cafa dianita era Cozbi, hija de Surprincipe de 
padre» pueblos,ó padre de familia en Madian. 
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16 q] Y Ichoua habló ¿4 Moyfen,diziédo, TIT. 
17*  Affligireys alos Madianitas, y herir- * Abaxo. 
los eys: 31,2» 

18 Porquanto ellos os affligieroná vol 

otros con fus engaños con que os han en- 

gañado enel negocio de Phegor, y enel ne- 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

dian * fu hermana, laqual fue muerta el dia-h S.Madis» 
de la mortandad por cauía de Phegor. mita. 


CUA DA LX VI 


Efpues de la mortandad con que Dios caftigó al 

Pueblo, máda a Moy/én que lo cuente la feguir» 
da vex,, paraque conforme a estali5Ta les fea repar- 
tida por jms fuertes la tierra de Promifsion. TL, 
Les Lenitas fón cotados porfi, 111, EneSta cuenta 
ninguno ay de los que falieron de Eg ypto ¿fino fue 
lo/ue y Caleb. 


» : Aconteció defpues de la mortádad, 
que lehoua habló a Moyfen,y a Elea 
zar hijo de Aaró Sacerdote,diziédo, 

2 Tomadlafumma de toda la congrega- 

cion de los hijos de Ifrael de veynte años 

arriba, porlas cafas de fus padres ,a todos 
los que pueden falir a la guerra en Ifrael. 

3... Y habló Moyfen y Eleazar el Sacerdo- . 

te con ellos en los campos de Moab junto 

al lordan de Iericho,diziendo, 

4  Contareys el pueblo de veynte años 

arriba, como mandó lehouaá Moyen , y i Num.Lto 

alos hijos de Hracl,g auian falido de tierra «co 

de Egypto. 

5 Ruben,primogenito de Tírael.Los hijos 

de Rúben fueron Henoc, del qual era la fa- 

milia de los Henochitas:de Phallu,la fami- 

lia de los Phalluitas. 

6  DeHeíron,la familia de los Hefroni- 

tas: de Charmi,la familia delos Charmitas.. 

7 Eftas fueron las familias delos Rubenitas: Ruben, 

y fus contados fueron quarenta y tres mil, 43730- 

y liete cientos y treynta. 

8 Yloshijos dePhallu,Eliab. 

9  Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 

y Abirom: eftos Dathan y Abirom fueron 

los + del confejo dela congregacion, que Y Arriba 

hizieron el motin contra MoyÍen y Aaron 16,2 

con la compañia de Core, quando fe ame- 

tinaron contra [choua. 

10. Quelacierraabrió lu boca, y tragó 

ellos y a Core,quando la compañia murio, 

que confumio el fuego dozientos y cin- 
cuenta varones,que fueron ' por feñal. 

1 Maslos hijos de Coréno murieron. 

1 Los hijos de Simeon porfus familias 

fueron, de Namuel, la familia delos Namue- 

litas : de lamin, la familia de los laminitas: 
K 1ij de 


1 Arriba 
16,33 


Sim-on 
22200. 


Gad. 
40500» 
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de Iachin,la familia delos lachinitas. 

13 DeZare,la familia delos Zareitas : de 
Saul, la familia delos Saulitas. 

14  Eltas fueron las familias delos Simeo- 
nitas,veynte y dos mil, y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias ; de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
Aggi, la familia delos Aggitas : de Suni, la 
familia delos Sunitas. 

16 De Ozni,la familia delos Oznitas: de 
Erj,la familia de los Eritas. 

17 DeArod,la familia delos Aroditas:de 
Ariel, la familia delos Arielitas. 

18 Ellas fueron las familias delos hijos de 


Gad por fus contados quarenta mil, y qui- 
nientos. 


* Gene 38, 19 *Loshijos de luda,Er,y Onan:y mu- 


3970 


Tuda 
76500» 


IMichare 
64300» 


Zolulon 
60500. 


rió Er , y Onan en la tierra de Chana- 
an. 
20 Y fueronlos hijos deluda por fus fa- 
milias ; de Sela,la familia de los Selaitas:de 
Phares,la familia delos Pharefitas:de Zare 
la familia delos Zareitas. 
21 Y fueronlos hijos de Phares, de Hef2 
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. . 
22  Eftasfueronlas familias de luda por fus 
contados fetenta y feys mil y quinien- 
tos. 
23 Loshijos de Iffachar por fus familias, 
de Thola,la familia delos Tholaitas : de 
_—Phua, la familia delos Phunitas. 
24 Delafub,la familia delos lafubitas: de 
Semran,la familia delos Semranitas. 
25 Eltas fueron las familias de IMachar por 
fus contados fefenta y quatro mil, y trezi- 
entos. 
26 Los hijos de Zabulon por fus familias: 
de Sared, la familia delos Sareditas : de E- 
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa- 
milia de los Ialelitas. 
¿27  Eltas fueron las familias delos Zabulo- 
nitas por fus contados feíenta mil y qui- 
nientos. 
28 Los hijos de lofeph por fus familias, 
Manafle, y Ephrárm . ) : 
29 Los hijos de Manafle; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen-- 
dróa Galaad:de Galaad la familia de los 
Galaaditas. 
3o  Eftosfueronlos hijos de Galaad,de Ie 
zer,la familia delos Tezeritas : de Helec, la 
familia delos Helecitas. 
31 DeAfriel,la familia delos Africlitas: 
de Sechem,la fimilia delos Sechemitas. 
32. DeSemida,la familia delos Semidai- 


tas:de Hepher, la familia de los Hepheri- 
tas. 


MNUVIMPETDTRIDOYS. 


_Noeman: de Hered la familia delos Heredi= 


- Temna,la familia de los lemnaitas:de Ieffui, 


3040 Y 
33 Y Salphaad hijo de * Hepher no tuuo * Abaxe 
hijos, fino hijas : y los nombres de las hijas 27,2 
de Salphaad fueron Maala,y Noa, y Hegla, y 
Melcha,y Thería. E | 
34 Eltas fueron las familias de Manafle, y Manaff 

fus contados cincuenta y dos mil, y liete 52700. 
cientos. 

35 Eftos fueronlos hijos de Ephraim por 
fus familias: de Suthala, la familia delos Su 
thalaitas: de Becher,la familia de los Beche 
ritas:de Thehen,la familia de los Theheni- 
tas. m7 

36. Yeftos fueronlos hijos de Suthala, de dl Y 
Heran,la familia delos Heranitas. E 
37 Eftas fueron las familias de los hijos de Ephraim — | 
Ephraim por fus contados treynta y dos 32500% | 
mil, y quinientos . Eftos fueron los hijos de Al 
lofeph por fus familias. he 
38 Loshijosde Ben-iamin porfus fami- 
lias,de Bela,la familia de losBelaitas:de AL 
bel,la familia delos Asbelitas:de Achiram, 
la familia de los Achiramitas. 

39 DeSupham,la familia de los Suphami- 
tas:de Hupham,la familia de los Huphami- 
tas. 


40 


Y los hijos de Bela fueron Hered y 


tas: de Noeman,la familia de los Noem1- 
tas. A% 
ar Eftos freronlos hijos de Beniamin por Ben-iamin 
Lus familias: y fus contados quarenta y cin- 4560 
co mil, y feys cientos. 

42 Eftosfueronlos hijos de Dan por fus fa- 
milias:de Suhá la familia delos Suhamitas: Ds 
eltas fueron las fawilias de Dan por fus fa=. 
milias. a 
43 Todaslas familias de los Suhamitas Dan, N' 
por fus contados, fcfenta y quatro mil, y 5442 
quatrocientos. - 1 
44 Los hijos de Afer por fus familias: de 


la familia de los Ieffuitas:de Brie, la familia 
delos Brieitas, 
45 Loshijosde Brie,de Heber, la familia 
delos Heberitas:de Melchiel, la familia de 
los Melchielitas. , ppal 
46 Y el nombre de la hija de Afer fue 
Sata: M 
47 Ellas fueron las familias delos hijos de Afer, E | 
Afer por fus contados cincuéta y tres mil, 534008. 
y quatrocientos. de ll 
Gun1,la lamilia delos Gunitas. - | 
49 Delefer,la familia de los Ieferitas: de 
li por fus familias : y fuscontados quaren- 454000 
A 


ñ 


ASA 


DS 


48 Loshijosde Nephthali por fus fami- 
Sellem,la familia de los Sellemitas. ' E 


lias, de Tebel, la familia de los Iefielitas : de 
so Eftas fueron las familias de Nephtha- nl 


mo ls 


y P 
e 


Ji 


Eltodo. 


E 
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ta y cinco mil, y quatro cientos. 
vb 1730. 51 Eltosfueronlos contados delos hijos 
trib.1, 46» de Ifrael,Seys cientos mil, y mil y fiete cié- 
y treynta: 
s2 Y habló lehouaa Moyfen, diziendo, 
53 Aeltosíe repartirála tierra en here- 
dad porla euenta de los nombres. 
54 Alos mas darás mayor heredad, yá 
los menos menor, á cada vno fe le dará lu 
heredad conforme á fus contados. 
55 Emperolatierraferá partida por fuer- 
te,y porlosnombres delos Tribus de fus 
padres heredarán. 
56  Conformea la fuerreferá partida fu 
heredad entre el grande y el pequeño. 
57 a] Y loscontados delos Leuitas por 
fus “familias fueron eltos,de Gerfon la fami- 
lia de los Gerfonitas : de Caath, la fmilia 
de los Caathithas : de Merari, la familia de 
los Meraritas. és 
58  Eltas fueron las familias de los Leuitas, 


1820. 


H. 


*Exod.2,2, 


| 


j ) 6,20, 


l1. Chron. 


[TOO O. 


IST, 
1 *1.Cor.10,6 contados por Moyfen y Aaron el Sacerdo- 


La familia de los Lobnitas:la familra de los 
Hebronitas : La familia de los Moholitas: 
La familia de los Mufitas : La familia delos 
Coritas:y Caath engendró a Amram. 
59 *Ylamuger de Amram fe llamó Io- 
chabed hija de Leur, laqual nació á Leui 
. en Egypto: efta parió de Amramá Aaron, 
y a Moyfen,y a Maria fu hermana. 
60  YdcAaron nacieron Nadab, y Abiu, 
Eleazar, y Irhamar. 
61 * Mas Nadab y Abiu murieron,quan- 
do ofrecieron fucgo eltraño delante de 
2452, Iehoua. 
Leuitas, 62 Y fus contados fueron veynte y tres 

23000. mil, todos los varones de vn mesarriba: 
Arrib.3,39. porque no fueron contados entre los hi- 
22000. jos de Hrael, por quanto no les auña de fer 
¡Augméto, dada heredad entre los hijos de Hírael. 
63 Eltosfueronlos contados por MoyÍen 
y Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 
los hijos de Ifrael en los campos de Moab 
junto al lordan de lericho. 
64 q] *+Yentreeltos ninguno vuo delos 


* Arr, 3 4. 
Lentt.10, 2. 


te Sa contaron alos hijos de IHírael en el 
delierto de Sinai. 


3Arr.14,22, 65 Porquelehoua2 les dixo, Muriendo 
morirán enel defierto: y no quedó varon 
deellos, (ino Caleb hijo de lephone, y lo- 
fue hijo de Nun. 


e 


SREPITRCRIEVIL 


As hyas de Salphaad por ordenacion de Diosre 
ciben el derecho a la pofJefiion dela herencia de 
fu padre. - TL Aestaoccafion es puesta Ley con- 
cernsente al derecho de los herederos. 11L. ” Tra- 
tando Dios con Moy/en de fu muerteen pena de fu 


NAS VICMIMEZDREAOL $. 


pecado, Moy/én le ruega que pronea a fu Pueblo de 
conveniente al HI. Por mandado de 
Dios es feñalado lofue por JuccefJor de Moy/en en la 
conducta del Pueblo delante de toda la congrega= 
clom, 


x las hijas de Salphaad hijo de He- 
| pher,hijo de Galaad,hijo deMachir, 
hijo de Manafle, de las familias de 
Manalle,hijo de lofeph,los nombres de las 
quales eran Maala, y Noa, y Hegla, y Mel- 
cha, y Therfa, llegaron, 
2 Y prefentaroníe delante de Moyfen y 
delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 
de los principes, y de toda la congrega- 
cion,a la puerta del Tabernaculo del Tefti 
monio,y dixeron. 
3. Nueftro padre murió en el defierto, el 
qual no fué en la congregación x 4 fe jun- 
tó contra Iehoua en la compañia de Core: 
GP en fu peccado murió, y no tuuo hijos. 
4 Porq fera quitado el nombre de nu- 
eftro padre de entre fu familia,por no auer 
tenido hijo ¿ Da nosjheredad entrelos 
hermanos de nueltro padre. 
5 YMoyíen Clleuó fu caufa delante de 
Iehoua. 
6 Ylehouarefpódió a Moyfen, diziédo, 
7 Derecho? piden las hijas de Salphaad: 
darleshás poflefsion de heredad entrelos 
hermanos de fu padre, y trafpafíaras la he- 
redad de fu padre a ellas. 
8 q] Yalos hijos de Ifrael hablarás, di- 
ziendo , Quando alguno muriere lin hijo, 
tralpaflareys fu herencia a fu hija. 
9 Y íinotuuiere hija, dareys lu herencia 
afus hermanos. | 
10 Y lino tuuiere hermanos, dareys fu he 
renciaalos hermanos defu padre. 
1 Y (ifu padre no tuuiere hermanos, da- 
reys lu herencia 4 fu pariente mas cercano 
de fulinage, elqual la heredará: y feráa los 
hijos de Hírael por Ley de derecho, como 
Ichoua mandó 4 Moyfen. 
12  Gy Item,x Iehoua dixo 3 Moyfen,Sube 
a efte monte Abarim, y verás la tierra q he 
dado alos hijos de Ifrael. 
13 Y verlahás, y ferás ayuntado a tus pue 
blos tu tambien * como fue ayuntado tu 
hermano Aaron. 
14 * Comorebellaftes 2 mi dicho en el de 
fierto de Zin en la renzilla de la congrega- 
cion,para fanétificarme en las aguas en los 
ojos deellos . Eltas/or las Aguas de la ren- 
zilla de Cades en el defierto de Zin. 
15 Entonces Moyfen refpondió a Ieho- 
ua,diziendo, 
16. Pógalehoua, Dios delos efpiritus de 
toda 


306 


* Arr,26,52 
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2, 
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toda carne, varon, fobrelacongregacion, - 


17 Quefalgadelantedeellos,y que entre 
delante deellos,4 los faque y los meta:por 
Gla.congregacion de lehoua no fea como 
ouejas fin paltor. 
MIL. 18 q] Y lehoua dixo a Moyfen,* Tomate 
*Dert. 321. ¿Tofue hijo de Nun, varon enel qual ay 
«efpiritu, y pondrás tu mano fobre el. 
19 Y ponerlohás delante de Eleazar el Sa 
cerdote , y delante detoda la congrega- 
cion, y da dehós mandamientos delante de 
ellos. 
20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, 
paraquejtoda la congregacion de los hijos 
de Hrael lo obedezcan. | 
Y el eftara delante de Eleazar el Sacer- 


21 
ASCfultará. dote, y 2el2 preguntara en el juyzio del 
Exo.28,30. Vrim delante de lehoua :por el dicho ? de 


b Del Sacer 
dote. 
clofue. 


el faldrán,y por el dicho de el entraran € el 
y todoslos hijos de Ifrael con el, y toda la 
congregacion. 

22 YhizoMoyfen,como Iehoua le man- 
dó,qué tomó alofue, y lo pufo delante de 
Eleazar el Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, 

23 Y puto fobre el fus manos, y diole má- 
«damientos, como lehoua auia mádado por 
.mano de Moy(en. 


CAPIT. XXVIUL 
Quiea Dios los Jacrificios que quiere que fe le ha- 
gan en fus tiempos, Cadadia. 11. Cada Sab- 
bado. UL Elprimerdia decada mes. UI. La 
fiésta del pan cenzeño. V. La fiesta de Penthe- 
costes. : 
Habló Iehoua a Moylen, diziendo, 
2 Mandaaloshijos de Ifrael, y di 
les,Mi offrenda , mipan con mis o- 
ffrendas encendidas en olor de miholgan- 
gaguardareys, offreciendomelo a fu tiem- 
po. 
3 Item, dezirleshás, Eltaes d la offrenda 
4 Holocan encédida,que offrecereys alehoua, * Dos 
pra corderos * enteros de vn año, cada vn did: 
* Exad:29, fera el holocaufto contino. 
$8. 0 4 Elvncorderoharása la mañana, y el 
e Levit. 22, otro cordero harás entre las dos tardes. 
22e 5 Y vna diezmajde vn ephi de flor de ha- 
. rinaamallada con vna quarta de vn hin de 
azeytef molido en prefente. 
f£ Deazey- 6. Holocaulto contino,4 fuéhecho en el 
tiñasmoli- monte de Sinai en olor de ho!ganca, ofré- 
das daencendida alehoua. ' 
7 Y Elu derramadura/éra vna quarta de vn 
g O,libació Kin con cada vn cordero:derramarás derra 
Átr5k madura de vino 3 1ehoua,en el Santtuario. 
8 YelSegundo cordero harás entre las 
dos tardes: conformea la offrenda de la 
mañana, y conforme a fu derramadura ha- 


el 2. 
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ganga a Iehoua, 

9 - 4] Mas el dia.del Sabbado , dos corde- 
ros enteros de vnaño , y dos diezmas de 
flor de harina amaflada con azeyte por pre 
fente,con lu derramadura. 

10  Efleferá el holocaufto del Sabbado ica 
da Sabbado aliende del holocaufto conti- 
no y lu derramadura. 


nm €] Item, enlos principios de vueftros 
mefes oftrecereys en holocaufto a Iehoua, 


dos bezerros hijos de vaca, y vn carnero, y 
fiete corderos enteros de vn año. 

1 Ytres diezmas de flor de harina ama- 
ffada con azeyte por Prefente.con cadabe 
zerro,y dos diezmas de flor de harinaama 
flada con azeyte por Prelente có cada car- 
nero.? . : 

13 Y vna diezma de flor de harina amafla- 
da con azeyte en ofrenda por Prefente có 
cada cordero : holocaufto de olor de hol- 
ganga, ofrenda encendida a Iehoua. 

14 Y fus derramaduras de vino feran me- 


dio hia có cada bezerro, y vna tercia de vn 


hin có cada carnero, y vna quarta de vnhin 
con cada cordero . Efto /era'el holocaufto 
T de cada mes por todos los mefes delaño. 
15 Y vncabron delas cabras en expiació 
fe hara á Iehoua,aliende del holocaufto có 
tino,con fu derramadura. 

16 G] x Mas en el mes Primero, á los cator 
ze del mes fera la Pafcua de Iehoua. 

17. Yálos quinze dias de aquefte mes. la 
Solemnidad:por fierte dias le comerán! pa 
nes Cenzeños. , 

18 El primer dia aura fanta conuocació, 
ninguna obra feruil hareys. 


19 Y offrecereysen ofírenda encendida, - 


en holocauftoa Tehoua dosibezerros hijos 


- ¡ddevaca, y vn carnero, y fiete corderos de 


vn año,enteros los tomareys. 

20 Y fu Prefente amaflado con azeyte, 
tres diezmas con cada bezerro,y dos diez- 
mas con cada carnero harcys. 
21  Concadavno delos liete corderos ha 
reys vua diezma, ' 

Y vn cabron por expiacion para recó. 
ciliaros. - 

23  Elto hareys aliende del holocaufto de 
la mañana, que es el holocaufto contino. 


24  Confotmea efto hareys '" el pan dela m EselH 
offrenda encendida en olor de holganca á locaufto. 
Lcuit.3,Ue 


Tehoua cada yno de los liete dias, hazerfe- 
ha aliende del holocaufto contino, con fu 
derramadura. 
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rás , offrenda encendida en h olordehol- .h Acoeptiesi! 


ísima. 


¡Heb.enfes | 


25 YelSeptimo diatendreysfanéta con- 


vocacion:ninguna obra feruil hareys. 


do 


v. 


26 G] Item,” el día de las primicias quá- nLeuíta 
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lasCabañas. 


do offrecierdes Prefente nueuo 2 Iehoua 


-en vúeltras femanas, tendreys anda con- 


uocacion,ningunaobra feruil hareys. 
27 Yoffrecereysen holocaufto en olor 
de holgága ¿Tehoua dos bezerros hijos de 


- vaca, vn carnero, liete corderos de vn año. 


28 YelPrefente deellos, for de harina 
amaflada con azeytetres diezmas con ca- 
da bezerro,dos diezmas con cada carnero. 
29 Con cada vno de los fiete corderos 
vna diezma. (ciliaros. 
30 Vncabron delas cabras pará recon- 
31 Estohareysaliende del holocaufto có- 
tino y lus Prefentes, y lus derramaduras: 
enteroslos tomareys. 


UASD ADAN DS 


yo festa de las trompetas:o Iubilacion... TI, La 
ésta de lasexpiaciones, 1IL  Lafesta de 


Tem,x el Septimo mes al primero del 
mes tendreys fanéta conuocacion, nin- 
guna obra feruil hareys, dia de lubila- 
cion os ferá, $ 
2 Y hareysen holocaufto por'olor de hol 
gangaa lehourvn bezerrohijo-de vaca, vn 
carnero, fiete corderos enteros de vn año. 
3 Y elPrefente de ellos, flor de harina a- 
malfada con azeyte,tres diezias có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carnero, 
41 Y con cada vno de los fiete corderos. 
eN diezma. | 
s Y vncabron delas cabras|por expiació: 
rareconciliaros-.. 
6  Aliende del holocaufto a del mes y fu 
Prefente, y el holocaufto contino y fu Pre 
fente, y lus derramaduras conforme ba fu 
Ley, otfrenda encendida á Iehoua en olor 
de holganca: 

3 * Item,alos diez de ete mes Septi- 
mo'tédreys lanéta cóuocació, y. affligireys 
vueltras perfonas,ninguna obra hareys. 

8  Yoffrecereysen holocaulto a lehoua 
por olor de holganca vn bezerro hijo de va 
ca, vn carnero, fiete corderos de vnaño,en 
teros los tomareys» 

9 Y fusPrefentes, flor de harina amafla- 
da con azeyte,tres diezmas con cada be- 
zerro:dos diezmas con cada carnero: 

1o' Y concadayno de los fiere corderos 
vna diezma.. 

1 Vin cabron delas cabras porexpiacion 
aliéde de la ofrenda de las expiaciones por 
el peccado, y del holocaufto contino y de: 
lus Prefentes, y de fus derramaduras.: 

12 Gr Item, alos quinze dias del mes Se-- 


ptimo, tendreys-fanéta conuocacion:nin-- 
una obra foruil hareys, y celcbrareys folé: 


nidada Ichoua por liete diasa. 
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13 Yoffrecereys en holocaufto,en offré- 
«da encendida á lehoua en olor de holgan- 
ca treze bezerros hijos de vaca,dos carne- 
ros,catorize corderos de vnaño ,ferán en- 
teros. 


14  Ylos prefentes deellos, flor de harina 


amaflada con azeyte, tres diezmas con ca- 
da vno delos treze bezerros, dos diezmas 
concada vno delos dos carneros: 

15 Ycon cada vno de los catorze corde- 
ros vna diezma.  -) 

16 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaufto cótino, lu Pre 
lente, y fu derramadura. 

17 Y elfegundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carneros,catorze corderos en 
teros de vn año. 

18 Y lus Prefétes, y fus derramaduras cólos 
bezerros, cólos carneros,y conlos corde- 
ros fegú:elnumero deellos cóformea laley 
19 Yvncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaufto contino, y u 
Prefente y lu derramadura+ 

20 Y eltercero dia,onze bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
21 Y fusPrefentes y lus derramaduras co* 
los bezerros , con los carrneros, y con los, 
corderos fegun el numero deellos confor- 
mea la ley. 

22 Yvmcabron delas cabras por expia-. 
cion,aliende del holocaufto contino,y Íu: 
Prefente, y fu derramadura. 

23 Y el'quarto dia,diez bezerros, dos car” 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
24 Sus Prefentes y lus derramaduras có 
los bezerros,có los carneros, y con los cor: 
deros fegun el numero deellos conforme ce 


la ley. j 


25. Y vn cabron delas cabras por expia- 
cion aliéde del holocaufto contino,fu P're— 
fente y fuderramadura.. 

26 Yelquito dia,nueue bezerros,dos car: 
neros,catorze corderosenteros devnaño.. 
27 Y fusPrefentes, y lus derramaduras có 
los bezerros , conlos carneros, y con los. 
corderosfegun el numero deellos, confor 
me 2laley. Ey 

28 Y yn cabró porexpiació aliéde del holo 
cauftocontino , fu Prefente y fu derrama-.. 
dura. | 
29. Yelfexto dia,ocho bezerros,dos car= 
neros,catorze corderosenteros de vaaño.. 
30. YfusPrefentes , y lus derramaduras: 
conlos bezerros,con-los.carneros,.y con. 
los corderos fegun el numero deellos, com: 
forme laley.. dt. 
31 Y ym cabró»porexpiacion aliende del 
holocauíto'cótino»,Lus Prefentes y lus de-., 
rramadurass- 37 Y 


3ú 
32 Y el feptimo dia, liete bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 

año. 

33 Y fus prefentes, y fus derramaduras 

con los bezerros, con los carneros,y con 

los corderos, fegun el numero deellos,có- 

forme á fuley. AO: 

34 Y vn cabron por expiació,aliende del 

holocaufto contino, y fu prefente, y lu de- 

rramadura. 

35 El oftauo dia tendreys folemnidad, 

ninguna obra feruil hareys. 

36 Yoffrecereysen holocaufto,en offré- 

da encendida a lehoua de olor de holgan- 

-£a, vn nouillo , vn carnero, fiete corderos 

enteros de yn año. 

37 Sus prefentes,y fus derramaduras con 

el nouillo,có el carnero, y cólos corderos 

fegun el numero deellos conformea la ley. 

38 Y vn cabron por expiacion aliende del 

holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 

rramadura. 

39 Eftas cofas hareysálehoua en vueftras 

folemnidades aliende de vueítros votos, y 
a Hebide * de vueltras offrendas libres ,en vueítros 
wvueftras vo holocauftos , y en vueltrosprefentes, y en 
Juntades. 


CAPTURAS 


D** obligacion de los votos, y quando obliguen, ; 


o no,a las mugeres que votaren. 


Moyfen dixo a los hijos de Tfrael 
conformeatodo loque lehoua auia 
: mandado a MoyÍen. % 


b Heb.a3 2 Yhabló MoyÍen b alos principes delos 
Jas cabegas “Tribus delos hijos de Ifrael, diziédo, Efto 


degkc. — esloquelehoua ha mandado, 

3 Quando alguno hiziere voto ¿lehoua, 
c Out  ojurarejuramento, ligando fu anima con 
Es Une obligació, Ino contaminará fu palabra:có- 
AA forme a todo loquefalió por fu boca, hará. 


4  Masla muger quando hiziere voto á 


Iéhoua, y fe ligarecon obligacion en caía: 


de fu padre en fu mocedad, 
5 — Sifu padre oyere fu promefla,y la obl:- 


+ gacion cóqueligó fu anima, y fupadre ca-' 
e Alapro- lare * a ella,todas las promefías deella fe- - 


mea. ránfirmes,y todaobligacion, conque oui-- 
ere obligado fuanima, ferá firme. 
EST Mas fi fu padre f le vedáre el dia q o- 


yere todos fus votos, y fus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fu anima, no ferá firmes, 
y Iehoua la perdonará, porquanto fu pa- 
die le vedó: 

7  Emperó í fuere calada, y hiziere votos, 


o pronunciare de fus labios cola conque 


obligue fianima, 


O MI STA 


vueítras derramaduras, y en vueftras pazes 
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3 Si fumaridolo oyere, y quando lo o- 
yere,callareá ello,los votos deella ferá fir 
mes,y €l atadura conque ligó fuanima, fe- 
rá firme. DA 

9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,le vedó, 
entóces el voto que ella hizo, y loque pro- 
nunció de lus labios conque ató fu anima, 
ferá ninguno;y lehoua la perdonará. 

1o Empero todoyoto de biuda,orepu- 
diada,conque ligare fu anima,ferá firme. 

m  Masíilo ouiere hecho en caía de fu ma- 
rido, y ouiere ligado fu anima con obliga- 
cion dejuramento, 

1 *Sifumarido oyó,y calló a ello, y nole 
vedó ,entoncestodos fus votos ferán fir= 
mes, y toda obligacion conque oulere li- 
gado fu anima,ferá firme. 

13 Masfi fu marido los anulló el dia que 
los oyó,todo loque falió de fus labios,quá- 
to á lus votos, y quanto ala obligacion de 
fu anima, ferá ninguno, fu marido los anu- 
llo, y Iehoua la perdonara. 

14 Todo voto,o todo juraméto de obli-. 


- gacion? para affligir la perífona, fu marido 


lo confirmará,o Íu marido lo anullará. 

15 Emperó fi fu marido * calláre a ello de 
dia en dia,entonces confirmó todos fus vo 
tos, y todas las obligaciones, que cftan fo- 
bre ella:confirmolas, por quanto calló á e- 
llo el dia que lo oyó. 

16 Mas íi las anullare defpues que las dy o, 
entónces el lleuará el peccado della. 

17  Eltas fon lasordenangas que Iehoua 
mandó a MoyÍen para entre el varon y fu 
muger, y entre el padre y fu hija en fu mo- 


«cedad en caía de lu padre. 


GADPIAT AAN 


E! Pueblo por mandado de Dios haxe guerra 2los ( 


Madianitas, donde mata d todo varon, a fus 
Reyes, y a Balaam el adintno, y traen captimas las 


mugeres y niños. 11. Moyfen fe enoja porque autan 


referuado las mugeres, y por fu mandado matan to- 
dos los múzos machos de todas las mugeres que auian 
conocido varon, y todo el resto de la prefa expian. 


ILL, La prefa fe reparte por el orden que Dios man 


da. 111L. Los capitanes ofrecen fus dones parti. 
culares que autan prometido enla guerra. 


2  * Haz la venganca de los hijos de 
Iírael de los Madianitas,defpues * ferás 
recogido a tus pueblos. 
3 Entonces Moyfen habló al pueblo, di- 
ziendo , Armaos algunos de vofotros para 


JE lehoua habló a Moyfen,diziédo, 


la guerra, y ferán contra Madian,y haran la- 


vengancga de lehoua en Madian. 
4 Mil de cada Tribu de todos los tribus de 
los 


la 
8 De ab y || 
nencia. h 
h Heb. caes 

Mando ca- + 


EE 


EPA 


PS je 
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A Sa 
A 
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] 
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los hijos de Mrael embiareys ¿la guerra. 


| elamul 5 Aní fueró dados 2 delos millares de I£- 


racl mil por cada vn tribu, doze mila pun- 
to de guerra. 


s Y Moyfen los embió a la guerra: mil: 


de cada Tribu embió,y Phinces hijo de E- 
leazar Sacerdote fue a la guerra, con los fan 


Arrib. ¿tos inftrumentos, b con las trompetas del 


Iubilo en fu mano. z 

7 Y pelearon contra Madian,como leho- 
uálo mandó a Moyfen, y matarona todo 
varon. gs 


¡Heb.con 8  Mataron tambien * entre los que ma- 
|$muer- . taron deellos alos reyes de Madian + Eui, 


y Recem,y Sur, y Hur,y Rebe,cinco reyes 

de Madian : y a Balaam hijo de Beor mata- 

ron a cuchillo. 

9 Ylleuaron captiuas los hijos de Ifracl 

las mugeres de los Madianitas, y fus chi- 
_Qquitos,y todas lus beltias, y todos fus ga- 

nados, y robaron toda fu hazienda. 

10 Y todas fus ciudades por fus habitacio- 

nes, y todos fus palacios quemáró a fuego. 
1  Ytomáron todo el delpojo y toda la 

preía anfi de hombres como de beltias. 

1. Ytruxeronlo a Moyfen, y á Eleazar el 

Sacerdote, y ala cógregacion delos hijos 


de Hfrael,los captiuos, y la prefa, y los def. 


» pojos,al campo,en los llanos de Moab,que 
estanjunto al lordan de lericho. 


1x3 Y falieron Moyfen,y Elcazar el Sacer- 


dote, y todoslos principes de la congre- 
gacion a recebirlos fuera del campo. 
14 € Y Moyfenfe enojó cótralos capita- 
nes del exercito,los tribunos y centurio- 
nes que boluian dela guerra, — 

15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres 


NW MW"Bl. RI. QS 
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bros de guerra,que veniá dela guerra Efta 
es laordenanca de la Ley que lehouz man» 
dó a Moyfen, 

22 Ciertamenteeloro, y la plata, metal, 
hierro,eftaño,y plomo, 

23 Todoloque entra en fuego e pa- 
flar por fuego, y fera limpio,empero 

aguas de la expiacion fe alimpiará : mas to- 
do loque no entra en fuego , hareys palíar 
por agua. : 

24 Demas deelto lauareys vueftros ve- 
fuidos el feptimo dia, y an/: fereys limpios. 
y entrareys defpues enel campo. 

25 QyIre,Ichoua habló a Moyfen,diziédo, 

26 Tomala cuenta dela preía de la capti- 
uidad,aníi de los hombres como de las be- 
[tias , tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
gas de los padres de la congregacion, 

27 Y partirás por medio la preía entre los 
que pelearon,los que falierona la guerra, 
y todala congregacion. á 
28 Yapartaras paralehoua el tributo de 
los hombres de guerra, que falieron a la 
guerra,de quinientos vno, ani delos hom 
bres como de los bueyes,de los afhos,y de 
las oucjas, 

29 Dela mitad deellos tomareys, y dareys 
a Eleazar el Sacerdote la offréda de Tehoua 
3o Y delamitad de los hijos de Hraelto- 
marás vno de cincuenta, de los hombres, 
delos bueyes,de los afnos,y de las ouejas, 
detodo animal, y darlahásá los Leuitas, 
que tienen la guarda del Tabernaculo de 
Ichoua. 

331 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
como lehoua mandó a Moyfen. 

32. Y fuélaprefa,8 el rclto dela prefa que 


enlas £ Arr. 19,9 


aueys referuado? tomaron los hombres de guerra, feys cien quedó bi- 
Lo. 16. Heaqui ellas fueroná los hijos de If tas y letenta y cinco mil ouejas, vi 
"Armib. — rael d por cófejo de Balaam » para darpre- 33 — Y fetenta y dos mil bueyes, iii 


M1. — uaticación cóntra lehouaen el negocióde 34. Yfefenta y vn milafnos, 


| A Phogor, porlo qual vuo mortandad en la 
e 


congregación de Iehoua. 

17 Matad puesaoratodos los machos en 
los niños:y toda muger que aya conocido 
varon en ayuntamiento de varon matad. 
18 Y todas las niñas entre las mugeres, 
que no ayan conocido ayuntamiento de 
«varon,os guardareys biuas. 
19 Yvolotros quedaos fuera del campo 
fiete dias : y todos los que mataren perlo- 
na, y qualquiera que tocareá muerto , ex- 
piaroseys al tercero yal feptimodia, vol= 


Heb. vue otros y € vueltros captivos. 
ra capti- 20 Y todo veftido , y toda alhaja de pie- 


les, y toda obra de pelos de cabras , y todo 
valo de madera explarcys. 
21 , Y Elcazar el Sacerdote dixo alos hom 


35 Y perfonas de hombres, y de mugeres 
que no auian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 
36 Y fuela mitad, la parte delos q'auian 
falido ¿la guerra,el numero de las ouejas, 
treziétos y treynta y fiete mil y quiniétas. 
37. Y fue el tributo de Ichoua de las oue- 
jas,feys cientas y fetenta y cinco. 
8- Y delos bueyes:treynta y feys mil: y- 
el tributo deellos paralehoua fetéta y dos, 
39 Y delosafnos,treynta mil y quinien- 
tos: y el tributo deellos para Iehoua, felen- 
ta y yno. TE Dia 
40 Y delas perfónas,diez y feys mil:y el 
tributo deellas para Iehoua, treynta y dos 
perfonas.* | | 500 
41 Y dió Moyfen,el tributo de la pon 
e 


a 


TELE 
«2Dela gen 
te de gue- 

IT'do 


[o] 
Lb Hemos 


«prometido 


«cO, pelos. 


delehouaa Eléazarel Sacerdote,como le. 
houa lo mando ¿Moyfen. 


42 Y dela mitad delos hijos de Ifrael, q 
partió Moyfea de los hombres queauan 


y do a la guerra, E e 

43 La mitad dela congregacion fué, de 
las ouejas,trezientas y treynta y kete mil, 
y quinientas. 


44  Y.delos bueyes,treynta y feys mil. * 


as Y delos afnos,treynta mil y quinien- 


TOS. 


46 Y delas perfonas, diez y feys mil. 
a7 Yde lamitad de los hijos de Ifrael 


Moyfen tomó vno de cincuenta, de loshó- 


bres y delas beftias, y:diola ¿los Leuttas, 
que tenian la guarda del Tabernaculo de 
lehoua , como lehoua lo auiamandado á 
Moyfen, 158 

48 q Y llegaró ¿Moyfenlos capitanes 
a delos millares de la guerra, los tribunos 


y centuriones, 


49 -Y dixerona Moyfen,Tus fieruos hán 


tomado la.copia. delos hombres de guerra 
q Stan en nueftro poder, y ninguno ha fal- 
tado de nofotros: 

so Porloqualb hemos offrecido aTeho- 
ua offrenda cada vno de log ha hallado, va 
íos de oro,bragaletes, manillas,anillos, gar 
cillos,y cardenas,para reconciliar nueltras 
perfonas delante de Iehoua. 

s1..: Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dote el aro.deellos,todos valos obrados. 
52 Yfuétodoel oro de la oftrenda que 
offrecieron a Iehoua diez y feys mil y hiete 


cientos y cincuenta? ficlos , delos tribu- 


NOS Y CENturiones. 
53. Los varonesdel exercito auian roba-. 
«do cada vno para Í. 
54 Y recibió Moyfen y Elcazar el Sacer-. 
dote el oro delos tribunos y céturiones, y. 
truxeronlo al Tabernaculo del Teítimo- 
nio por memoria de los hijos de Hrael de- 
lante de lehoua. cn 
CA PIT. XXXI, 
Eo hsjos de Kubeny los de Gad;y el medio Tribu 
dede Manaf]erecibenfu fuerte de la tierra de aque 


lla parte del lordan ,.a condicron. que vayan arma» 


dos conlos otros Tribus ala conquista dela otra par 
te del lordan : y con esta condicion toman la polje- 


fsjon declla y la fortificaz afupropofito.. 


teniá mucho ganado:mucho £n gran 

2 multitud :los quales viendo la tierra 
de lazer y de Galaad, parecioles el lugar, 
lugar deganado. t 


2 Y vinieron los hijos deGad y los hijos 


Via hijos deRubéy los hijos deGad 


de Ruben, y hablarona Moyíen, y ¡Elea- 


N.--M3. Mi EX Ri 0Or.S 


- 4. La.tierraG lehoua hirió delante de la 
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zar el Sacerdote, y alos principes-dela có. ' 
gregacion diziendo, - ; | 
3. Ataroth,y Dibon, y Tazer, y Nemra, y 
Hefebon, y Eleale, y Saban, y Nebó, y Beó, 


congregacion de lírael ,es tierra de gana- AN 
do,y tus fieruos tienen ganado. | 
5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus Ñ 
ojos defe'efta tierraá tus hieruos en'here= 1 
dad,no nos hagas paflar el lordan. 

6. Y relpondió Moyfena los hijos de | 
Gad, y alos hijos de Ruben,Vendrán vue- 
[tros hermanos ala guerra, y volotrosos 
quedareysaquit 
7 Y porq impedis del animo de los hijos 
delfrael, paraque no paffenala tierra que. 
les ha dado Iehoua? 
8 Anfihizieron vueítros padres quando 
losembié defde Cades-Barne parag vie- 
Men efta tierra. EM 
9 *Quefubieró halta* el arroyo de Efcol, FArr.r3,241 | 
y vieron latierra, y impidieró el animo de € O, el Vai [| 
los hijos de Mrael para no venirá la tierra, Ue del Bari 
que lehoua les aula dado. O 
10 Yelfuror delehoua fe encendió en- 
entonces, y juró,diziendo, . 
m  *f Quenoverán,los varones quefu- FArr.142) 
bieron de Egypto de veynte años arriba, la £ Heb.Sivi | 
tierra, por la qual juréa Abraham, Ifaac, y 8 e M 
lacob,porquanto * no fueron perfcCtos EN o Heb, 
pos demi, cumplieró: | 
1 Excepto Caleb hijo delephone Cene enpos ka » 
zeo, y lofue hijo de Nun, q fueron perfe- Ñ 
Etos enpos de lehoua . ¿8 
13  Yelfurordelchouafe encendió enll - 
rael, y hizolos andar vagabundos por el de 
lierto quarenta años , halta q toda.aquella 
generacion fué acabada, q auia hecho mal mi 
delante de lehouz . 


14 Y heaqui vofotros E aueys fucedido h Heb» | 
en lugar de vueftros padres,í crianca dehó aueys le! 
bres peccadores,para añedir aun a la ira de vanta 


Tehoua contra Iívael. ¡ Pljosa. 
Cria. 


echareys a perderátodo elte pueblo. , 
16 Entonces ellos fellegaró a el, y dixeró. 
Edificaremos aqui majadas para nueftro 
ganado, y ciudades para nueltros niños, 

17 Y nofotros nos armaremos, y yremos - 
có diligencia delante de los hijos de Hrael, 
halta G los metamos en lu lugar: y nueftros 
niños quedarán en ciudades fuertes á cau- 

la de los moradores de la tierra. 

18. No boltueremosa nueltras cafas,halta 
quelos hijos de Hrael poflean cada vno fu 
heredad. hy: 

19 Porqueno tomaremos heredad 


51 


con 
ellos 
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- farás 
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-ellos tras el Tordan ni adelante, porquán- 
to tendremos ya nueftra heredad de 'efto 
¿traparte dollordamal Oriente .: 

20 Entonces Moyfen-les relpondió,'* Si 


¡ Para yra Jo hizjerdos anfi,(i os armardes 2 deláte de 


1 e¡ Ichoua parala guerra, 
21 Y palíardes todos vofotros'armados el 


¡AICAO 
me Jordan:delante de Iehoua, halta q aya echa 
do lus enemigos de delante de (1, 

22. Y quela tierra fea fojuzgada: delante 


o A Ieboua, y delpues boluays, fereys ablu= 


“> eltos de lehoua y de Hírael, y efta tierra fe- 
rá vueítra en heredad «delante de Ieho- 
ua. Or 

23. Mas li nolo hizierdes anífí:, heaqui a- 

O,osha- Ureys peccado álehoua, y fabed quejvue- 

_ ftropeccado bos alcancará. 

Lo" 24: Edificaos ciudades para vueltros ni- 

ños , y majadas para vueltras ouejas, y ha- 


A zed lo que ha falido de vueltra boca. 


y | 25 Y hablaron los hijos dé. Gad y los 
hijos de Rubenáa Moyfen, diziendo , Tus 

el fieruosharán como nueltro feñor ha man- 
dado, 


| 26. Nueftros niños, nueftras mugeres; 
| nueftros ganados , y todas nueltras be- 
ftias eftaran ay en las ciudades de Ga- 
IN laads0 ) y 193 O AS 
27 Y tusfieruos paflarán todos armados 
«de guerra delante de lehoua a la. guerra, 
¡de lá manera que nueftro feñor dize. 
28 * Entonces Moyfenlosencomendoa: 
Eleazarel Sacerdote, y a lofue hijo de Nú, 
| eS principes de los padres de los tri- 
us de Iírael, e 
29 Y. dixoles Moyfen,Silos hijos de Gad 
y los hijos. de Ruben paílaren: con vofo- 
tros el lordan, todos armados ¿de ¡gue- 
lo rra: delante de léhoua , defque-la tierra 
ol. fuerefojuzgada delante de ¡volotros,dar+ 
| + leseyslatierrade Galaad:en pollefsion.. 
30. Mas fino paffaren armados.con vofo» 
l tros:entonces tendrán pollefsion entre vo 
fotros enla tierra de Chanaan.. 


N 4,12 


í 31. Yilos hijos de Gad y los hijos de. Ru- 


ben refpondieron diziendo., Lioque leho- 
l —vasha dicho ¿tus fieruos,haremos.: y 


ob tedelehouaalá tierra de Chanaan, y la po 
- flelsion:de nuéltra heredad [era declta par» 
tedellordanm. + 5% 20900! : 
»/me.13,8,y Gad y alos hijos de Ruben;y al medio Tri 
bude Manafle hijo de lofeph,el reyno-de 
Schon: Rey Amorrheo, y.el reyno de Og 
| rey. de Balan: la tierra con fus ciudades y 


i Dent.312, 33 * Ank Moyfenles dió ,310s hijos de 
p 
o 


Lo. 


( 
Na. Wi Mi, El Ri O Sy 
34: Y los hijos de Gad edificaróna Dibó: 


32. Nofotros pafíaremosarmados delan- 


terminos, las:ciudades dela tierraal derre- 


y á Ataroth,y. a. Aroer, LAR Y aL 
35. YáRoth,yaSopham, y A Lazer, yd 
-Tegbaa,: 00: beso bol 
36  YaBeth.nemera,ya Beth-aran, ciu- 
¡dades fuertes, y majadas de ouejas. .. 
37 Yloshijos de Ruben edificaron.a He 
febon, ya Eleale,y a Cariathaim.- 

38 YáiNabo, ya Baal-meon,. mudados 
-los nombres, y a Sabama, y puhieronnom»- 
bres a las ciudades que edificatom, ;.. 

39». * Y los hijos. de Machirihijo, de Ma- 

nafle fueron 4 Galaad, y tomaronla, y echa 
ronalAmorrheo'que 5tam en. ella; 
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cS. edifica-- 
ron. 


X Gen.so,: 
23, : 


40 Y Moyíen dió 3 Galaad á Machir hi- 


jo- de Manaffe,el qual habitó en ella. 


41 Tambien lair hijo de Manafle fué, y 


tomó fus aldeas , y pufoles.mombred Ha- 
uoth-lair. E 
142: Anlimifmo.Nobe 


nath y lus aldeas , y pulolenombre Nobe). 
conforme afunnombre+- bi. 


CAPITA 


Ecaptinlanfe todos los alojamientos que el Caro 
ANXpo dele eS desde la rad UE hafta: 
los campos de Moab, . IT. Málhda” 1os'2l Pé 
blo que entrados en la tierra de Chanaansechen de- 
ella todos [ds moradores, y destruyan fu idolos.: ls 
49 OSM HAIR Deo 0 


- de lírael,que falieron de la tierra de 


Y: Stas fon, las, partidas de los hijos 


tO:: b r yt o 
4 Enterrandolos Egypcios los que Te- 
houa aula:muerto-deellos, ¿todo primo-- 
genito, yauiendo lehoua hecho juyzios 
en fus diofes.. ... Md trad, 


Ed 


5 Partieró pues los hijos de Iffael de Rá- 
meltes, y affentaron campo en Socoth. sm 
6 * Y partiendo de Socoth aflentaron en: 
Etham,que es 9 al cabo del defierto.. > 
Y partiendo de Etham * boluieronfo - 
ee Phi-hahiroth , quees delante de Baal - 


fephony y alfentaron, delante de Magda- 


8, «Y partiédo de Phi habiroth paffaróporr 


medio de lamaral delierto) y, anduuieron: 


cu+- 


fué, y tomoa Ca- - 


d Aldeas: 
de lairo 


e Losaloja 
mientos: 


f Los luga- 
res de dóde 
falieron, 


% Exod, 12; 
37» 


gAl princi- 
pio, 
h Exo0. 1470 


Come, 
* Exod. 49 
id 
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o 15,«camino de tres dias Y por el dehierto de: E- 
£ham, y affentaron.en Mara. 
z Exodo 15 9 - *Y partiendo de Maravinieró SE, 
Es «Jonde auia doze fuentes de aguas y aged 
ta palmas, y aflentaronalli.. :/: 
10 Ypartidosde Ei alfentaron: júnto 
al mar Bermejo. 
t* 11. * Y partidos del mar Bermejo alienta: 
Ya En el defierto de Sin. 
1 Y partidos del delierto de Sinaflenta- 
ron en Daphea. >9930:200 0001005700 (Alas. 
BÉ Y partidos de Daphca affentaron en 
490% Y partidos de Alus alfentaron en 
** Exo.17,1 Raphidim, donde el pueblo no tuno aguas 
parabeuer.' *'' 
> ed partidos de Raphidim aflentaró en 
Exo. 19) 1 “el defierto de Sinai. 
16 Y partidos del delierto de Sinai allen- 
1 taron en > K ibroth-Hathaaua. - 
pr a 6 partidos de Kibrorh- hathaaua sc 
Arr.m34. TAron* eh Haflerotbí +” 
+arra34 13 * Y partidos de Hafleroth aNentaron 
XArr,11,35, €n Rethma. 
y 53,10 19 Y partidos de Rethma aflentaron en 
Remmon Phares. 


*¡Lx0,16, 


20 Y partidos de Remmon Phares allen- ó 


s£aronenLebna. 


21. Y partidos de Lebna affétaró en Rea. 


22. Y partidos de Relía aflentaron en Cer 
elatha»'. SN 
es Y nariidOS y Cealatha affentaron en 
. . slmontedeSepher. . 
eto > 2” Y partidos del monté de Sepher. al 
— Sentaron en Harada. 
23 Y partidos de Hada aflentaron cn 


+, Maceloth. . 
7: Y partidos dé Macelorh álfentáró en 
ra Thahath. (Thare. 


Ey MR partidos de Thabarh Alrenaron en 
28. Y ¿partidos de Thare Affentarón en 
NE Merhca. 
29. Y partidos < de Methca alfeñlatdn en 
Hefmona. 
3o: .* Y partidos € de Hefmona alfentaron 
Debt. 10, en Moferoth. ,: 
$. 3d partidos de Moferót Alfentáron en 
Bene-jaican. 
32: Y partidos de Bene-igacan afóntaron 
en el monte de Gadgad. 
1 334 Y partidos del monte: de Gadgad aL 
- fentaron enler! hebátha. ¡2 
- 34 Y partidos de lethebacha ANeiAdod 
en Hebrona. (AGon-gaber, 
35 Y partidos de Hebrona affentaron en 
36 Y partidos de Afion-gaber AMehtaron 
c eneldefierto de Zin,quees Cades., ** 
37. * Y partidos de Cades affentaró en el 
monte de Hor en el Kú dela tietra de Edó! 


€ Árr.20, ro 
FkArrib, 20, 
2L2o ; 


N¿:VO MB: El ¿RA ¿07 SH 


-38.:: 0 Y fubió Aaró el Sacerdote en el mó- 
«e de'Hor,conformeáldicho de Iehoua, y % Arr.20) 


-'enlos campos de Moab. 


- habitareysien ella: porque yo-os la he dade 


- porfu heredad, sy 
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alli murió «los quarenta años de la falida 25 EN 
delos hijos de lírael de'la tierra de Egy- Dentaija 
pto,en el'mes Quinto», enel primero del 


mes. “] | 
39 Y era Aaró de edad AN ciéto y veynte y 


tres años quádo murió en el móte de Hor. MN 
40 * Y oyó el Chananeo Rey de Arad,4 4 
habitáua al Mediodia enla tierra de Cha- * Arr,” 3 
ink como. 2ulan' entrado los hijos del A 
rae 

41 Y pareidoL del Monte q Hor afenta. 
ron en Salmona. 

42 Y partidos de Salmona alféntarón en 
Phunon. (en Oboth. 

43 Y partidos de Phunon * aflentaron 
44 Y partidos de Oboth aflentaron.en > 
Ile-abarim en el termino de Moab. 

45 Y partidos de le-abarim allentaró en 
Dibon-gad.» > 

46 Y partidos de Dibon-gad alentar 
en H elmon-deblathaim. 

47 Y partidos de Helmon- deblathaik d- 
iTentaron en los montes de Abarim deláte 
de Nabó. 

48. Y partidos delos montes de Abación 
aflentaron ea los campos de poes junto al 
Jordan delericho. | 

49 Finalmente identaron lara ilor- 
dan defde Beth-jelimoth halta Abel: Ena 


so. q— Y habló Tehoua 2 Moyfen en los 
campos de Moab juntoaál lordan de leri- 
cho ydiziendo, 

51 Hablaa alos hijos de Hfrael,y diles,Quí 
do ouierdes pallado el lordan a la tierra de 
Chanaan, * 

52 *Echareys jcodos des moradores de 
lá tierfa de delante de vofotros, y deltruy- y 
reys todas fus pinturas, y todas us imagr 
nes de fundicion deltruyreys, joer 
aní mifmo todos fus altos. 

53 Y echareyslos moradores de la tierra y y 


* Dest.7 


lo/me.11 


paraqúelaheredeys:: borro 
54. Y htsedarejs latietra por: (eres por 
vueftras familias, dal mucho dareys mucho 
ál poco dáreyspoco por dArrib, 
lu héredad:donde lefaliere la fuerte,allila 54 
tendrá; porlos tribus de vueltros padres 
heredareys: ¿DAD 2 

55 Y Año echardeslos moradores-de la. 
tierra de delante de volotros,ferá, G los q 
dexardes deellos ferán por aguijones en vu 
eltros'ojos, y por efpiñas en vueftros cofta Dn 
dos,y affligiroshán fobrela tierra en Ú vos | 
Íotros habitareys. 


ii ; 
a DEA, a A 


156 Y Ed 
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p e 56 Yferá, quecomoyo penfé hazerlesa dad de la otra parte del lordan deTericho 
S -ellos,harca vofotros. al Oriente,al nacimiento del sol, 

16 €] Y habló lehouaa Moyfen,diziédo, TI. 

17 *Elftos/onlos nombres delos varones *lo/ze 1.4 :. 
É£ que tomaránla poflefsion de la tierra pa- 8 Hrb. que 
ra vofotros , Eleazar el Sacerdote, y lofue %* po 
hijo de Nun. E o 
18 Y tomareys de cada tribu vn principe 


SAMP Lo A CA 11, 


| ? S Edala Dios los quatro terminos detoda la tierra 

de Promifston paraque fu Pueblo la herede. 11. 
Señala anfimifmo vn principe de cada Tribu que 
“con Eleazar el Sacerdote, y lo/ue, les repartan la 


Pm 


_ Elorra. 


Tem,lehoua habló a Moyfen,diziendo, 
| Mandaa los hijos de (frael, y diles, 
Quádo ouierdes entrado en la tierra de 
Chanaan, es afaber,la tierra que os ha de 
«caer en heredad, la tierra de Chanaan por- 
Lus terminos, ; 
3 *Tendreysel lado del Mediodia def 
«de el defierto de Zin hafta los terminos de 
--Edom; y ferosha el termino del Mediodia 
_el cabo del mar ? de la fal haz1a el Oriente. 
Y efte termino os yrá rodeando deíde 
el Mediodia a la fubida P de Acrabim, y 
pafará hafta Zin, y lus falidas ferá del Me- 
«diodiaa Cades Barne : y faldraa Ahazar- 
Adar, y pallará hafta Alemona. 
5 Y rodeará eltetermino defde Afemona 
hafta* el arroyo de Egypto, y lus falidas fe- 
ránal Occidente. 
1.6 Yeltermino Occidental os ferála grá 
mar: elte termino os ferá el termino Occi- 
dental. Ñ 
7 Y el termino del Norte os ferá efte, 
deídela gran maros feñalareys el monte 
de Hor. 
8 Delmonte de Horfeñalareys dálaen- 
trada de Emath: y ferán las falidas de aquel 
termino a Sedada. 
9 Y faldrá eftetermino 3 Zephrona,y fe: 
rán fus falidas 3 Hazar-Enan: efte os ferá el 
- termino del Norte. x 
lo Y porterminoal Oriéte os feñalareys 
deíde Hazar-Enon halta Sephama. 
nm Y decendirá efte termino de Sephama 
-¿Reblathaál Oriente de Ain: y decendirá 
eltetermino, y llegará a la cofta dela mar 
de Cenereth al Oriente. 
1 Y decendirá elteterminoal lordan, y 
ferán us falidas'* al mar de la fal: efta os fe- 
rá la tierra por fus terminos al derredor, 
13. Y mandó Moyfenalos hijos de Ifrael, 
diziendo , Efta es la tierraque heredareys 
por fuerte, la qual mandó lehoua que dic 
- 1éalos nueue tribus y al medió Tribu. 
14  Porqueel Tribude los hijos de Ru- 
- ben por las cafas de fus padres, y el Tribu 
delos hijos de Gad por las cafas de fus pa- 
dres, y el Medio tribu de Manafle f han to- 
mado [u herencia. : 
15. Dostribus y medio tomaron fu here- 


para tomar la pofleísion de la tierra. 

19 Yeftos/on los nóbres de los varones : 
Del Tribu de luda,Caleb hijo de lephone. 
20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 
Samuel hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-iamin, Elidad hijo 
de Chafelon. 

22 Y del Tribu delos hijos de Dá,el Prin- 
cipeBocci hijo de logli. 

23 Delos hijos de lofeph, del Tribu de 
los hijos de Manafle, el Pricipe Haniel hijo 


de Ephod. 


24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 
el Principe Camuel hijo de Sephthan. 

25 Y delTribu delos hijos de Zabuló, el 
Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu delos hujos de IMachar,el 
Principe Phaltiel, hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu delos hijos de Afer,el Pri- 
cipe Ahiud hijo de Salomi. 
28 Y del Tribu delos hijos de Nephtha= 
li,cl Principe Phedael hijo de Ammiud. 

29 Eltos fonalos que mandó lehoua que 
hiziefien heredar la tierraalos hijos de If 
rael en la tierra de Chanaam. 


CADA SAY 


Anda Dios que de todas las fuertes del Pueblo 

enel repartimicto de la tierra fe faquen 48 cim- 
dades con fus exidos para los Leuitas. 11. Y que 
decstas fe feñalen. 6, dóde por fentencia del Confejo 
fe acoja el quematare dotro por cafo fortuyto,o tra 
repentina, donde eSté hafta la muerte del Gran Saz 
cerdote de/pues dela qual falga libre. 111. Que ne 
el que mato a Jabiendas ni el que mató a cajo fear 
abfueltos de fu culpa por precio, fi no el primero por 
muerte propria, y elotro por la muerte DEL GRAN 
SACERDOTE, conforme d la dulpoficion de la 
Ley. 


Habló lehoua ¿ Moyfen enlos cam- 
; pos de Moabjunto al lordan de leri-: 


cho,diziendo, 


2 *Mandaáloshijos de Tfrael,que dén a Xlo/me 21,2. 


los'Leuitas de la poffefsion de fu heredad 
ciudades en que habiten; y los exidos de 
las ciudades dareys ¿los Leuitas al derre- 
-dor de ellas. y 

3 Y las ciudades tendrán para habitar e- 
llos , y los exidos deellas ferán para fus 
animales , y para fus ganados, y para todas 
lus beftias. y 
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4 Ylosexidos delas ciudades, que da- 
reys á los Leuitas eftarán mil cobdos al 
derredor deíde el muro de la ciudad para 
fuera: —. 
5 Luego medireys fuera de la ciudad á la 
parte del Oriéte dos mil cobdos, y a la par- 
te del Mediodia dos mil cobdos,y á la par- 
te del Occidéte dos mil cobdos, y ala parte 
del Norte dos mil cobdos, y la ciudad en 
-:medio : efto tendrán porlos exidos de las 
ciudades. 


* Dent. 4» ] AÑ 
4L 6. * Y delas ciudades 4 dareys alos Le- 
lo/we 21,3, ultas,feys ciudades feran deacogimiento, 


las quales dareys paraque el homicida fe 
acoja allá: y aliende deeftas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. ) 
7 Todaslas ciudadesq dareys alos Le- 
uitas/erán quarenta y ocho ciudades, ellas 
y fus exidos. 
8 Ylas ciudades que dierdes dela here- 
dad delos hijos de Hrael,del mucho toma- 
reys mucho,y del poco tomareys poco: ca 
da vno dará de fus ciudadesa los Leuitas 
fegun la poffefsion que heredará. 
IL 9 €] Item, lIchoua habló a Moyfen, dizi- 
ado, ñe z 
10 Habla á los hijos de Htael, y diles; 
* Deut..19, * Quando ouicrdes pafíado el Jordan a la 
2, tierra de Chanaan, 
lo/me 20,2. 11, . Señalaroseys ciudades: ciudades de 
O acogimiento tendreys, donde huyga el ho 
b Alar.  Picrda,que hiriere2 ialguno? por yerro. 
a 1 Y leroshanaquellas ciudades poraco- 
c Delmu- gimiento-“ del pariente, y no.morirá el ho- 
ertCo. micida-hafta que efté a juyzio delante de 
la congregacion.. 
13, Y, del 
feys ciudades de acogimiento.. 
14 - Las tres ciudades. dareys de la otra: 
parte del lordan y las otras tres ciudades 
dareys en latierrá de Chanaan, las.quales 
ferán ciudades de acogimiento. 
15 Eftas feys ciudades ferán paraacogi- 
mientoa los hijos de Ifrael, y al peregrino,, 
y al que moráre entre ellos, parag huyga 
allá qualquiera 4 hiriere a otro por yerro. 
16 Y (icon inftrumento de hierro lo h1- 
riere, y.muriere , homicida es, el homicida: 
morirá. 
17 Y fidcon piedra de mano de que pue- 
da morir, lo hiriere, y muriere, homicida 
es,el homicida morira.. 
e Dealgun 18 Y fi coninftrumento de palo * de ma-- 
golpes. 


d¡Con'pe=: 
dracas 


da es,el homicida. morirá.. 
s$Hob,Er 19 fEl pariente del muerto el matará al' 
cercano de homicida; quando lo encontráre,el lo ma- 
lhfangre. tard, : 


E EUR ARO A > LO pS 


“21 O porenemiltad lo hirió con fu mano,. 


as ciudades, que dareys,tédreys 


el Sacerdote. z A M 
33 Yno contaminareys la tierra: dónde bl 


no,de que puedamorir,lo hiriere,homici- 


A 
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20 * Yficonodiolorempuxó,o echó fo * Deutero.y 
bre el alguna coja poraflechancas, y murió, 19H. 


y murio,el heridór morirá,homicida es: el 
pariente del muerto matará al homicida, 
quando lo encontráre. 

22 Masía cafo fin enemiftades lo rempu- 
xó , o echó fobre el qualquicra inftrumen- 
to finaflechangas, 

23  Obizo cacrfobre el alguna piedra, de 7] 
que pudo: morir,9 fin verlo, y muriere, y el g Có igno! 
no erafucnemigo,niprocurauafumal,  Fancias 
24 Entonces la congregacionjuzgará en- 

tre el heridor y el pariente del muerto có- 
forme a eftas leyes. ¡0 
25 Yla congregacion libraráal homici- Ñ 
da de mano del pariéte del muerto, y la có- 
gregacionlo hará boluer a fuciudad de a- 
cogimiéto,¿la qual fe auja acogido, y mo- | 
rara en ella hafta que muera el Gran Sacer- 
dote,el qual fue vngido conelfanéto olio. 
26. Y fi faliendo faliere el homicida del 
termino de fu ciudad. de acogimiento, ¿la 
gual fe acogió, 
27 Y el pariéte del muerto lo halláre fue- A 
ra deltermino de la ciudad de fu acogimi- A 
ento, y el pariente del muerto matare al ho AM 
micida,*no aura porello muerte.. h Heb.no 
28 Masenfu ciudad de acogimiéto habi+ feráa elíal 
tará halta que muera el Gran Sacerdote: y 8" 1 
delpues 4 muricre el Grá Sacerdote el ho- 
micida boluerá ¿larierra de fu poficísion.. 
29 Yeftascofas os ferán por ordenanga. 
de derecho por vueftras edades en todas op 
vueltras habitaciones. il 
zo €] Qualquiera que hirierc a alguno, 
por dichode teftigos morirá el homicida; , 
y vnteltigo no hablará cótra perfona pa- i Novak 1 
raque muera. y E drá, e 
31 Ynotomareys precio porla vida del: : 
homicida,t porque eftá códemnado a mu. T "coll 
erte,mas muerte morira, Ley. 
32 Nitampoco tomareysprecio del que Y 
huyó a fu ciudad de acogimiento paraque 1 
buclua a bruir en fo tierra, hafta que muera 


1) 


HB A | 


$ 
Y 


eltuuierdes, porque efta fangre contami- 
nará la tierra; y la tierra no ferá expiada de 
lafangre 4 fue derramada en ella, fino por 
lafangre del que la derramó. 
34  Nocontamineys pues la tierra donde: 
habitays, en medio de la qual yo habitos 
porque yo Tehoua habita en medio delos: 
hijos de Ifrael.. Y 
ERP E ORTO 
A Peticion de la familia de Galaad del Tribu de: 
-Mana/Jees mádadoa las húas deSalplraad que: 
no/82 


t 
E Arrib, 
(7, Ta 


pfae 17,3. 


Leuit. 


de Jo padre por falca. 


» Promi/siom. 
 fibtores de Moyfen. 
- fia Cades Barne. 
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no fe cafen fuera de fu Tribw: porque fuheredad no 
featrafpaffada a Tribu efiraño, 1. Aeftaocca- 
fion fe pone ley;que ninguna bya que aya heredado 

de varon, fecafe fuera de fm 


Tribw. 


Y cota los principes de padres 
Y dela familia de los hijos de Galaad, 
hijo de Machir, hijo de Manafle , de 
las familias de los hijos de lofeph, y habla- 
ron delante de Moyfen, y delos principes 
cabecas de padres delos hijos de 1frael. 

2 Y dixeron,* Ichoua mandó a mifeñor, 
que dieffe latierraa los hijos de Hrael por 
fuerte en pofleísion : tambien Tehoua ha 
mandado a mi feñor, que dé la poffefsion 
de Salphaad nueftro hermano á fus hijas: 
3 Las quales fecafarán con alguno delos 
hijos de los tribus de los hijos de Ifrael , y 
la herencia deellas am ferá difminuyda de 
la herencia de nueftros padres, y ferá añt- 
dida i la herencia del tribu del qual ferán: 
y ferá quitada de la fuerte de nueftra he- 
redad. 

4 Y quando viniere el Iubileo 2 de los hi- 
jos de lfrael, la heredad deellas ferá añidi- 
da ala heredad del tribu de fus maridos, y 
aníi la heredad deellas ferá quitada de la 


heredad del Tribu de nueftros padres. 
5 ¿Entonces Moyfen mandó a los hijos de 
-Vrael por dicho de Iehoua,diziédo,El Tri- 
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bu delos hijos de Tofeph habla derecho. 

6  Efto es loque ha mandado Iehouaacer- 
ca de las hijas de Salphaad,diziendo,? Ca- 
fenfe como a ellas les pluguiere,emperó en 
la familia del Tribu de fu padre fe cafarán. 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael 
no fea traspaflada de tribu en tribu: porá 
cada vno delos hijos de Trael fe allegará a 
la heredad del tribu de fus padres. 

8 € Y qualquiera hija que pofleyere he- 
redad de los tribus de los hijos de Tírael, 
con alguno de la familia del tribu de fu pa- 
dre fe cafará, paraque los hijos de Ifrael 
poflean cada vno la heredad de fus padres. 
9 Porála heredad no ande rodeádo de vn 
tribu dvotro: mas cada vno delos tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue a fu heredad. 
10 Comolehoua mandó a Moyfen, anífi 
hizieron las hijas de Salphaad. 
rm Y anfi Maala, y Thería, y Hegla, y Mel- 
cha, y Noa hijas de Salphaad fe cafáiron có 
hijos de fus tios: 

12 Dela familia de los hijos de Manafle 


hijo delofeph fueron mugeres, y la here- . 


dad deellas fué del tribu dela familia de lu 
padre. y 

13 Eftos/onlos mandamientos y los dere- 
chos que mádó lehoua por mano de Mioy- 
fenalos hijos de Ifrael en los campos de 
Moab junto al lordan de lericho. 


FINDE LOS NVMEROS,. 


El Quinto libro de Moyíen, 


llamado comunmente 


Deuteronomio, 


CA PET 


Ry” Moy/en en fumma d la nuena generación 
e los byos de Yrael lo que les auza acontecido 
basta entonces desde que levantaron del Monte O- 
reb. 1. Como por mandado de Dios lenantaron 
del dicho Monte para venir a poffeer la tierra de 
II. La eleccion de los RES o coad- 

UL. Elvia je del defierto ha- 
III, El defpacho de las efpias 
d reconocer la tierra. V, Larefpuesta que truxe- 
rom, y la rebellion del Pueblo, VI. El amenaza 
gue Dios les lr32o por fú infidelidad y rebellion que 
no entrarian en la tierra prometida. VII. La 


falfa penitencia del Pueblo y [4 atreuimiento á pa- 
Jar a delante contra el mandamiento de Dios: y el 


JuccejJó de fuemprefa. 


F=SEAIZSN STAS Jon las pala- 
Sa PTERTAL) bras que habló Moy- 
S y SEA (ena todo lrael de la 
0) otra parte del lordan 

e TIAS 4/1 en el defierto,enel lla 

' EA ¿dy no, delante del mar 


SA EA y Bermejo , entre Pha- 
AUTE Y ran, y Thophel, y La- 
ban, y Haferoth,y Di-zabab. 

: Ly 2 Onze 


b- Hebicós?. 


mo bueno 
en lus ojos 
fcan por 
Mmugercra 


II, 


e 


a Heb, on- 2 


2 Onze jornadas ay defde Horeb cami- 
ze dias. 


no del monte de Seir halta Cades barne. * 


b $. defpu- 3 Y fue,que b alos quaréta años, en el mes 


esdelafa-  Vndecimo,al primero del mes,Moyfen ha- 
lida de Egy blóalos hijos de Hfrael con formeá todas 
Eros las cofas que Iehoua le auia mandado acer- 
ca deellos: - 
*Num.21, 4 > * Delpues que hirió ¿ Sehon rey delos 
24 Amorrheos, que habitaua en Hefebon, y a 
Ogrey de Baían, q habitaua en Altharoth 
enEdrai,, 
5 Dela otra parte del lordan en tierra de. 
eOt.co- Moab“ quifo Moyfen declarár efta Ley di- 
men59%)1) zienalo, | 


6  Iehoua nueltro Dios nos habló en Ho- 
d Num.1o, reb,diziendo,1 Harto aueys eltado en elte 
11,33» monte, 
7. Bolueos,partios, y id al monte del A- 
morrheo, y a todas fus comarcas enellla.- 
no,en el móre, y * enlos valles, y al Medio- 
dia,y á la cofta de la mar:a la tierra del Cha 
nanco, y el Libano hafta el gran Rio, el rio 
de Euphrates. 
8 Mirad, yo he dado la tierra en vueítra 
prefencia,entrad y pofleedla tierra, quele 
houajuró a vueftros padres Abrahá, lfaac, 
lacob, que les daria á ellos y afu miente 
defpues deellos.. 
IL 9 *qpYyooshabiéentonces, diziendo,, 
*Exod. 18, Yono puedo flleuarosfolo, 
19. 10. lehoua vueltro Dios os ha multiplica- 
arca do,que beaqui (¿ys oy vofotros$ como las 
rte eftrellas del cielo en multitud, y 
y2207. y HE lehouaDios de vueftros padres añida 
264», fobre vofotros como foys mil vezes , y os 
“bendiga,como os há promerido.. 
12. Comollcuaré)ofolo vueltras molefti- 
as,vueltras cargas, y vueltros pleytos? 
13, Daddevofotros varones fabios y en- 
tendidos, y expertos,de vueltros tribus,pa 
raque yolos ponga por vueltras cabecas. 
14 Yreípondiítesme y dixiftes, Bueno es 
loque has dicho para quefe haga... 
15 Y tomélos principales de vueltros tri- 
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
porprincipesfobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes: 
de cincuenta, y principes. de diez, y gouer- 
nadores a vueltros tribus.. 
16 Y entonces mandéa vueftrosjuezes,. 
diziendo,Oyd entre vueltros hermanos,y 
*juzgad juftamente* entré el hombre y fu 
dosanfina. Áermano,y entrefu eltrangero.. 
turalesco- 17 *No tengays refpeéto de perfonas en: 
mo cftran- €ljuyzio:anbal pequeño comoal grande: 


e Heb.en 
lo.baxo.. 


*lodn. 7 


24, 
h Entreto- 


geros». oyreys:noaureys temor de ninguno, por- 
Fabaxo  queeljuyzioes de Dios: y la caufa que os 
16,19). 


fuere difficil,llegareys á mi, y yola oyré. 


Do Er Vi TSE NROONNTO" M: [Ol 


22 € Y llegaftes a mitodos vofotros, y 


.27 Y murmuraftesen vueftras tiendas,di 


32. Yaunconefto noaueys creydoenle- - 


328 Y 
18 Y¡entonces os mandé todo loque Lext.19,19,: 
ouielledes de hazer. Prowet.24p, y 
19 4] Yi partidos de Horebanduuimos dl b 
todo efte defierto grande y temerofo, que E“ elaflis 
aueys vifto, porel camino del móte del A- a No 
morrheo,como lehoua nueftro Dios nos | 


lo mandó, y llegamos t hafta Cades bar- 8 
ne. | 


20 Y dixeos,llegado aueys ál monte del 33. | 
Amorrheo ,, el qual Ichoua nueftro Dios T Num.20; 1 


nos dá. lo Ñ 
21 Mira, Iehoua tu Dios ha dado delante 
de ti la tierra:fube ypoflee,como lehoua el 
Diosde tus padres te ha dicho,no temas, 
ni delmayes. 


TIT 
dixiftes,Embiemos varones deláte de nof: 1Num.y 
otros, que nos reconozcan la tierra, y nos 
tornen la refpuefta:el camino por dóde he- PA 
mos de fubir, y las ciudades a dóde hemos 2 
de venir. a Ml 
23. * Y el dicho me parcció bien, y tomé KNumaz 
doze varones de vofotros vn varon portri- +: 
bu, ; m7 
24 Yboluieron, y fubieron al monte, y mM 
vinieron hafta x el arroyo de Efcol, y reco- * Num. 1. 
nocieron la tíerra.. 24. $ 
25 -€] Y tomaron en fus manos del fruto y. 
dela tierra, y truxeron nos lo, y dieró nos. 

la refpuefta, y dixeró, Buenas la tierra que: 
Tehoua nueftro Dios nos dá. 

26  Ynoquiliftes fubir, mas rebellaftes al 
dicho de lehoua vueftro Dios. 


ziendo, Porque lehoua nos aborrecia, nos 
lacó de tierra de Egypto,para entregarnos. 
en mano. del Amorrheo para deltruyr- 
noS.. - 
28 Dódefubimos! mM Nueftros hermanos m Lase 
han hecho defleyr nueltro coracon,dizien as. 
do ,” Efte pueblo:es mayor y mas alto que n Num, 
nofotros:lasciudades grandes y encaftilla- 339 — 
das hafta el cielo, y tambié vimos alli hijos: 
degigantes. 

29. Entonces yo os dixe,Notemays, ni 
ayays miedo deellos:: 

3o  Ichouavueftro Dios,el que va delan- 

te de voforros,el paleará por vofotros,có- 
formea todas las cofas que hizo con vofo- 
tros en Egypto delante de vueftros o- 
jos; op 
31 Yeneldeferto, has vilto qué Tehoua 
tu Dios te hatraydo, % como trae el hom. o En bras 
brea fu hijo, por todo el camino: que $0 A 
aueys andado ,, haftaque aueys venido 4. 
eftelugar.. 8 


houavucítro Dios... - 
33 El 


lod. 9 
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x 33 El qual yua delante de vofotros por el 


a camino ? para reconoceros el lugar donde 
| 


_quiades de aflentar el campo, ? con fuego 
de noche, para moftráros el camino por 
E donde anduuieffedes: y con nuue de dia. 
- vL 34 €] Y oyólchouala boz de vueítras pa- 
labras, y enojofe,y juró,diziendo, 
Num.14, 39 *“No vera hombre de eftos,elta ma- 
» — la generacion,la buena tierra, que juré que 


- [Heb.Si aula dedara vueftros padres: * 
 Erásc. 36 Sinofuére Caleb hijo delephone, el 
+ lavera, y yole daré la tierra que ho!ló, a el 
Ey per- y a fus hijos , por que d cumplió enpos de 
to con  lehoua. 
houa. 37 Yx*tambien contrami feayró leho- 
| Abaxo  yac por vofotros , diziendo , Tampoco tu 
, 10094 + entrarásallá. 
- [Y34%» 38 lofuehijo de Nun, que eftá delante de 
aa ti, el entrará allá effuergalo , porá el la ha- 
| Num.20, 3 heredar a Ifrael. 


A 


Ñ 1 
| UM.+I4) 


1 
¡VIL 
¡Nun. 14, camos a lehoua,nofotros fubiremos, y pe- 


A A A A IN A 


11 


39 f Y vueftros chiquitos, delos quales 
dixiftes, Serán por preía ; y vueltros hijos, 
que no faben oy bueno ni malo, ellos en- 
trarán alla, y aellosla daré, y ellos la here- 
darán. 

40 Yvofotros bolueos, y partios al de- 
Ífierto camino del mar Bermejo. 

41 4] Y reípondiftes y dixiítes me,* Pec- 


O. learemos , conforme a todo loque lehoua 
nueítro Dios nos ha mandado . Y armaftes 
os cada vno de [us armas de guerra, y aper- 
cebiftesos parafubiral monte, 

- 42 Ylehoua me dixo, Diles, No fubays, 


l ni peleeys , porque yo no e/toy entre vofo- 


tros, y no feays heridos deláte de vueftros 
enemigos. 
Y hahleos y no oyftes ; antes rebella- 


_|Heb.en- ftesal dicho de Iehoua, y $ porfiaftes con- 
-pbesueci- foberuia,y fubiftes al monte. 
€S OS. 


44 Y falió el Amorrheo,que habitaua en 
aquel monte, a vueftro encuentro, y perfi- 
guieron os,como hazen las abifpas, y que- 
brantaron os en Seir hafta Horma. 

45 Yboluiftes, y lloraftes delante de Ie- 
houa, y lIehdua no oyó vueftra boz, ni os 
efcuchó. 


46 Y eftuuiftes en Cades por muchos di- 


as,como parece enlos dias que aueys efta- 
do. 


CAPIT: IL 


-f vOmo paj]aron por los cófines de Edó y de Moab 
AED e por mandado de Dios, 11. Como aca- 
bada la generacion rebelle en efpacio de 38.años, lle- 
garon d los terminos de los Ammonitas,y permáda- 

do de Dios pa/]2ron tambien por ella pacíficos. YI. 

La pre/a de Sehon rey de los Amorrheos, y de toda /u 
Sierra. ; p 4 >) 
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Boluimos, y partimos nosal defier- 

to camino del Mar bermejo, como 
Iehoua me auia dicho, y *rodcamos hNumn.t4» 
el monte de Seir por muchos dias: 315 


2 Hafta que lehoua me habló, diziendo, 


-3 Harto aueys rodeado efte monte, bol- 


ueosál Aquilon. 

4 Y mandaal pueblo diziendo,Vofotros 
paflando por el termino de vueítros herma 
noslos hijos de Efau, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas vofo- 
tros guardaos mucho, > 

5 Noosreboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredad a Efau el monte de Seir. 

5  Lacomida comprareys deellos por di- 
nero,y comereys ; y el agua tambien com- 
prareys deellos por dinero, y beuereys, 

7  Pueíquelehoua tu Dios te ha bédicho 
en toda obra de tus manos : el fabe que an- 
das por efte gran delícrto : eftos quarenta 
años Ichoua tu Dios fué cótigo , y ninguna 
coía tehá faltado. 


- 8 Ypaflamos de nueftros hermanos los 


hijos de Efau,que habitauan en Seir, por el. 
camino de la campaña de Elath, y de Aion 

gaber: y bolurmos, y pafamos camino del 

defierto de Moab. 

9 Ylehouamedixo, No moleftes a Mo- 

ab, niterebueluas con ellos en guerra,que 

no te daré poflefsion defu tierra:porque yo 

he dadoá1 Ar por heredad a los hijos de 
«Loth. tierra de 
1o tLosEmimeos habitaró en ella antes, EAN 
pueblo grande, y mucho , y alto como 8l- haa el 
gantes. 

11 Por gigantes eran tambien contados 
ellos dotados Enaceos,y los Moabitas los 
llañauan Emimeos. 

1 YenSeirhabitaron antes los | Hore- Y Nobles 
os alos quales* echaron los hijos de Efau, blancos.il- 
y los deltruyeron de delante de (5, y mora- id 
ron en lugar deellos , como hizo Ifraeten da SS 
la tierra de fu poflefsion, que Iehoua les E 
dió. 

1  Leuantaos aora , y paflad el arroyo 


1 Es toda la 


VCr.Ize 


m Nun. Sfo 


de Zared; y 1 paflamos el arroyo de Za- E 
red. y . 
14 €] Y los dias que anduuimos de Ca- lle 


des- Barne hafta que paífamos el arroyo de 

Zared, fueron treynta y ochoaños, hafta. 
quefe acabó toda la generacion delos hó- 

bres de guerra de en medio del campo,co- 

mo Iehoua les aujajurado. 

15 Y tambien la mano de Iehoua fue fobre 

ellos para deftruyrlos de en medio del cá= 
po,halta acabarlos. Ñ 

| L 5 


> 


33% 
16 Y acontecio,que defque todos los hó- 
bres de guerra fueron acabados por muer- 
te de en medio del pueblo, 
17 lehouamehablo,diziendo, 
18 Tupalíarás oy el termino de Moab, 
aS.esifab. 24. Ar: 
¿Aro 19 Yacercartehás delante delos hijos de 


Ammó:no los moleltes, ni te rebueluas có ' 


ellos: porque no te tengo dedar pofleísion 

de la tierra de los hijos de Ammon : queá 

los hijos. deLoth la hedado por here- 

dad. 

20 (Portierrade Gigantes fué auida tam- 

bien ella, gigantes habitaron en ella antes, 
b Malos, a- A los quales los Ammonitas llamauan b los 


bomina-  Zomzommeos, 

bles. 21 Pueblo grande,y mucho, y alto como 
los Enaceos:los qualeslehoua deftruyó de 

e Delos delante“ de ellos, y ellos los heredaron, y 


Ammoni- habitaron enfulugar: 

tas. 22 Como hizo con los hijos. de Elau,que 
habitauan en Seir,que deftruyó a los Ho- 
reos de delante deellos, y ellos los hereda 
ron, y habitaron en fu lugar halta oy. 
23 Yálos Heueos, que habitauan en Ha- 

d:Capado- ferim halta Gaza Los Caphthoreos , 4. fa” 


ces. licron de Caphthor, los deltruyeron,y ha- 
bitaron en fu lugar.) 

ML. 24 €] Leuantaos, y partid, y pafad el ar= 
royo de Arnon: Mira,yo he dado en tu ma- 
noaSchon rey de Hefebon Amorrheo, y a 
fu tierra.Comienga,poflee y rebuelvete có 
elen guerra. 

eHeb.3 25 Oycomengaré*aponer tu miedo y tu 
dar, efpantofobre los.pueblos queestan debaxo 
£: leb.tu  detodoelcielo:los quales oyrán f tu fa- 
o" ma,ytemblarán, y anguftiaríchan E delan- 
g De-mie- Z 
do de ti. te det. 


x Num. 21 26  * Y embié embaxadores defde el de- 
ps fierto de Cademotha Sehon rey de ERrfe- 
bon con palabras de paz,diziendo, 
27 Paflaré por tu tierra,por el'camino,por 


el camino yré,no.me apartaréa dicftra nia 


finieftra. 

28 Lacomida mevenderás por dinero, y 
comeré: el agua tambien me darás por di- 

HApic. nero,y beueré:folamente pafaré? có mis 

pies: 

29 Comolo hizieron conmigolos hijos 
de Efau, que habitan en Seir; y los Moabi- 
tas, que habitan en Ar: hafta que pafle el 
Tordan,ála tierra quelehoua nueftro Dios 
nos dá; 

30 Y Sehonrey de-Helebon no quifo que: 
paffaficmos porel , porque Ichoua tu Dios. 
auia endurecido fuelpiritu, y obítinado fu 
aoragon, para da:lo.entu mano, como oy, 
Bareces. 


DOE VIT UEM TO NO FM TIGO; 


eftro Dios mandó. 


- tasyy el medio tribu de Mana/]e.. 111, Como animó. 


3320 


31 Y dixo melehoua,* Mira,Ya he comé-- * Amos 2.84, 
gadoa dar delante detiá Sehon y afu tier- de 


ra, comienca, poflee,paraque heredes fu 

tierra. 

32. Y Sehon nosfalió al encuétro para pe- 

lear,el y todo fu pueblo en lafa:. 

33 Y lchouanueftro Dioslo entregó de- 

lante de nofotros,y herimosa el y a lus hi- 

jos, y ¿todo fu pueblo: 

34 Ytomámos entonces todas fus ciu- 

dades, y deftruymos todas las ciudades), 

hombres, y mugeres, y niños, que nodexa- 

mOSnInguno.. 

35 Solamente tomámos para nofotros las 

beltias , y los delpojos delas ciudades que 

tomamos. 

36  Defde Aroer,queetájunto a la ribera. 
del arroyo de Arnon, y la ciudad que este 
enel arroyo, hafta Galaad , no vuo ciudad,. 
que efcapafle de nofotros : todas las entre-- 
gó Ichoua nueftro Dios delante de nofo- 
tros. 

37 Solamente á la tierra de los hijos de: 
Ammon no llegafte ,niatodo loque eftáa 

la orilla del arroyo de leboc,nia las ciuda 

des del monte, y a todoloque Iehoua nus 


€ E Pelis Tor ELIO 


Ef prefade.Og rey de Bajan , delos Amorrheos, yo 
detoda fu terra. 11, El repartumiéto de la tiero 
ra decftos dos reyes entre los Rubenitas , y los Gadi- 


a lo/we a la conquifta de la tierra de Promsfsion. 

HI TL Como oró a Dios que le dexa/Je pajar ala. 
tierra de Pron fsion , ) Dios no le concedio [ino que: 
As all; la yiefJe, dexando para lofuela conquifiaa: 
teellz. 


Y > 
Bafan, y falionos alencuétro Og rey 297» 


a, EM 
3 * Y Iehouanueftro Dios entregó en nu- * Num. 


eftra mano tábié a Og rey de Balan y áto- 33: 
do fu pueblo,al qual herimos hafta.no quer y 
dardeeli'ninguno.. Heb. que 
4  Ytomámos entonces todas fus:ciuda- dado. | 
des :no:quedó ciudad queno les tomaffe= 
mos, fefenta ciudades, toda la tierrá de Ar 
g9b del reyno de Og en Bafan.. 0 
y Tos. 


| Sulecho 
: mueítra. 


La fami- 


y 
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5 Todas eftas, ciudades fortalecidas con 
alto muro, con puertas y barras, fin otras 
muy muchas ciudades lin muro: 

6 Y deltruymoslas, como hezimosá Se- 
hon rey de Hefebon,deftruyédo toda ciu- 


dad,hombres,mugeres, y niños. 
:7 Y todas las beítias , y los defpojos de 
Jas ciudades.tomamos para nofotros. 


8 Y tomámos entonces la tierra de mano 


de dos reyes Amorrheos, que estana dela . 


otra parte del fordan defde el arroyo de 
Arnon haíta el monte de Hermon. 
9  (LosSidonios llamáa Hermon, Sarió: 
los Amortheos Sanir.) 
10 Todaslas ciudades de la campaña, y 
todo Galaad , y ¿todo Bafan hata Selchá 
y Edrai , ciudades.del reyno de Og en Ba- 
fan. 
1u Porque folo Og rey de Baían auia que- 
dado delos gigantes que quedaron. ? He- 
aqui fulecho, vnlecho de hierro, no eftá 
en Rabbath de los hijos de Ammon ? fu 
longura es de nueue cobdos, y fu anchu- 
ra de quatro cobdosál cobdo de vn hom- 
bre. 
1 q *Yeftaticrra heredamos entonces 
defde Aroer, que esta al arroyo de Arnon, 
y la mitad del monte de Galzad con fus 
ciudades di á los Rubenitas y a los Ga- 
ditas: 
15 Y la relta de Galaad y toda la Balan 
delreyno de Og dial medio tribu de Ma- 


nalle toda la tierra de Argob, toda Ba-. 


fan , que fe llamaua la tierra de los gigan- 
tes. 
14 -Plair hijo de Manafíe tomó toda la 
tierra de Argob hafta el termino de Gellu- 
ri y Machat1, y llamola de fu nombre" Ba- 


- fan Hauoth-lair,haflta o y. 


15 Yd¿Machir dia Galaad. 

16 YalosRubenitas y Gaditas di 2 Ga- 

laad halfta cl arroyo de Arnon, el me- 

dio del arroyo por termino halta el arro- 

yo de leboc el termino de los hijos de 

Ammon. 

17 Ylacampaña,y el lordan, y el termi- 

no,deíde Cenereth hafta la mar de la cam- 
aña,la mar de Sal, las vertientes abaxo del 

Phafgaal Oriente. 


- 18 Y*mandeos entonces diziendo,leho- 


ua vueltro Dios os ha dado clta tierra, que 
la pofleays : pafareys armados delante de 
vueftros hermanos los hijos de Jírael to- 
doslos valientes. 

19 Solamente vueltras.mugeres , y vu- 
eltros niños, y vueftros ganados, porque yo 


fe que teneys mucho ganado, quedarán en. 


vueftras ciudades que os he dado. 

20 Haltaque lehoua dé f Repofo a vu- £ Hcb.43. 
eftros hermanos,como a vofotros, y here- 

den tambien ellos la tierra,que Iehoua vu- 

eltro Dios les dá tras el lordan : y bolue- 

roseys cada vno a fu heredad, que yo os 

he dado. z 

21 * Mande tambien a lofue entonces, di- X Num.2% 
ziendo, Tus ojos veen todo loque Ichoua 18. 
vueítro Dios ha hecho $ a aquellos dos g Schon y 
reyes ,aníi hará lehoua a todos los reynos Og. 
alos quales tu paflarás. : 

22 Nolos temays,que Ichoua vueítro 
Dios,el es elque pelea por vofotros. 

23 Y oré a lehoua entonces, dizien= 11L 
do, 

24 Señorlehoua,tu has comégado á mo- 
ftrar a tu fieruo tu grádeza, y tu mano fuer 

te: porqueque Dios ay enel cielo ni en la 
tierra que haga como tus obras, y como 

tus valentias? 

25  Paíle yo aora, y vea aqualla tierra bue- 
na,que esta tras el lordan,efte buen monte, 

y el Libano. 

26 Maslehoua * fe auia enojado contra h Arribe 
mi por amor de vofotros,por loqual no me 137- 
oyo:y dixo melehoua, Baltete,nomeha. 4b3X-3b% 
bles mas de elte negocio. 34 

27 Sube a la cumbre del Phafga, y alga 

tus ojosal Occidente, y al Aquilon, y al 
Mediodia,y al Oriente, y i vee por tus o- i S.latie- 
jos:porque no paílarás efte lordan. Ed 

28 Y mandaa lofue, y esfuercalo, y con- 

fortalo , porqueel ha de palfar delante de- 

elte pueblo, y cl les hará heredar la tierra 

que verás. 

29 Y t paramos enel, valle delante de Y Numo 
Beth-Phogor. 25,La 


GAP 1TtTL 


E al Pueblo a la obferuancia de los man- 
damientos de Dios. 11, Amplificando el mif- 
mo propofito repite lo acontecido en la data de la 
Ley. III. Encomienda el buyr la idolatria 
enarrando el Segundo mádamiento. —11LI. Pro» 
testa el destierro y las calamidades que les vendran 
fiidolatraren , dexandoempero lugar de mifericor- 
diaen Dios, fi dejpues fe boluierena el. V. Prof 
¡que en la mifina exbortacton por el [imgular bene- 
ficio que Dios les awia hecho en eftogerlos por Pue- 
blo, y declararfe les tan milagrofa mente, lo primero 
en la manera conque les dio la Ley : lo Jegundo, en 


_ darles la tierra de Promifsion echando declla fusha 


bitadores. VI. La féparacion de las ciudades de 
Refugio deesta parte del lordan, VIT. Epilo- 


a 


go de toda esta Concion. 


Li 1 Aorá 


a Haziendo 

los quales, 
—biuirzys 
ce 


335. DEVTER 


Ora pues, Ó Trael, oye los eftatu- 
Aus derechos q yo os enfeño ? pa- 
ra que hagays,y biuays:y entreys, y 
heredeys la tierra q lehoua el Dios de vu- 


- eltros padres os da. 


* Nym.25, 


$ 
lo/4e 22,17» 


b Clara, 
jlluftre. 


eS.nos es 
LLTCANO» 


TI 
d Heb, mu- 
cho. 


2 Noañidireys a la palabra,G yo os man- 
do, ni difminuyreys deella, para que guar- 
deyslos mandamientos de lehoua vueítro 
Dios,que yo os mando. 

3 Vueítros ojos vieron *. loque hizo le- 
houa por Baal -phegor:que 2 todo hombre 
que fue en pos de Baal-Phegor deftruyó 
lehoua tu Dios de en medio de ti: 

4  Masvoíotros, que os llegaftes a leho- 
ua vueftro Dios,todos e/?ays biuos oy. 

5 Mirad,yo os hé enfeñado eltatutos y de. 
rechos , como lehoua mi Dios me mandó, 
paraque hagays aníi en medio de la tierra 
enla qual entrays para heredarla. 

6  Guardad pues, y hazed , porque efta es 
vueftra fabiduria, y vueftra intelligécia'en 
ojos de los pueblos,que oyran todos eftos 
eltatutos, y dirán, Ciertamente pueblo fa- 
bio y entendido,gente b grandees efta. 

7 Porque que gente ay grande, que ten- 
ga los diofes cercanosá fi,como lehoua 
c nueftro Dios en todas las cofas por las 
quales lo llamamos? 

8 Yquegenteay grande,que tenga efta- 
tutos y derechos juftos , como es toda efta 
Ley,que yo doy delante de vofotros oy ? 
9  G[Portanto guardate,y guarda tu ani- 


ma Y con diligécia,que no te oluides delas con vofotros,y os hagays efculptura, ima- 


colas que tus ojos han vifto, ni fe aparten 
de tu coracó todos los dias de tu vida:y en 
feñarlas has a tus hijos, y ¿los hijos de tus. 
hijos. 
10 El día que eftunifte delante de lehoua 
tu Dios en Horeb, quádo lehoua me dixo, 
Iunta me el pueblo,paraqueyo les haga oyr: 
mis palabras, las quales apréderán para te- 
merme todos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en feñaran ad fus hijos. 
mn  * Y llegaítes os, y pufiltes os al pie del 
monte, y el monte ardia en fuego hafta en 
medio delos cielos,rinieblas,nuue, y efcu- 
ridad. 
12 Yhablólehoua co vofotros deen me- 
dio del fuego;la boz de fus palabras o- 
id mas figura ninguna viítes mas de la 
OZ. 
13 Yelos denunció fu Cócierto, el qual 
os mandó q hizieffedes, las diez palabras, y 
efcriuiolas endos.tablas de piedra. 
14 Amitambjen me mando Iehoua entó- 
ces, queosenfeñafle los eftatutos y dere- 
chos, para que los hizielledes en la tierra,á 
la qual pafíays,para pofleerla. 
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15 €] Guardad pues mucho vueftras al- 
mas , porque ninguna figura viftes el dia q 
lehoua habló có vofotros en Horeb de en 
medio del fuego, 
16 Quenocorrópays,y hagays para vo- t 
lotros * efculptura, imagé de alguna feme- 
janga,figura de macho o de hembra: 
17 Figura de ningun animal , que/ea en la 
tierra, figura de ningun aue de alas q bucle 
por el ayre, di 
18 Figura de ningun animal que vaya arra- 
ftrando por la tierra,figura de ningun pece 
que este en el agua debaxo de la tierra. 
19 Y porquenoalces tus ojos al cielo, y 
veas el Sol, y la Luna, y las eltrellas, y todo 
el exercito del cielo , y feas impellido, y te 
inclines a ellos, y les (ua porque lehoua ñl 
tu Dios los há £ concedido á todoslos pue £s, parag / | 
blos debaxo de todos los cielos. fe firnan | 
20 Emperoa vofotros lehoua os tomo,y dellos : l 
os facó del horno de hierro,de Egypto,pa- me 

y 4 
ra que feays a el por pueblo de heredad, co 
mo parece en efte dia. y 
21 * Y lehoua fe enojó contra mi fobre * Arriba, 1 | 
vueltros negocios, y juró que yo no pafla- 37.y a 


e Imagen 
detalla o, 
efculpidas 


4 


ria el lordan, ni entraria en la buena tierra, Abax.34,b.'1 


que lehoua tu Dios te dá por heredad. 0 
z2 Porloqual yo muero en efta tierra, y 0 
no paflo el lordan; mas vofotros paflareys, 
y heredareys efta buena tierra. 

23  Guardaos noos oluideys del Cócier- 
to de lehoua vueftroDios,que el concertó 


gen de qualquier cofa,como Ichoua tu. 
Dios.te hamandado.. 


24 Porquelchoua tu Dios. * es fuego que- + Hebada 
confume, Dios Zelofo.. i 2. WM 
25 4] Quando ouieres engendrado hijos. nn A 
A: y ouleredes enuejecido enaque- nt 
la tierra, y corrompierdes, y hizierdes ho A 
efculptura, imagen de qualquier cofa,y hi- 2 
 zierdes mal en ojos de lehoua vueítro Ml 
Dios para enojarlo,, | 
26 Yopongooy porteftigosal cielo y a la Ñ | 
tierra, que pereciendo perecereys prelto Ad 
de la tierra a la qual paflays el lordan para NM 
heredarla :no eftareys enella largos dias, UN 
3 que nofeays deltruydos. g Heb. qu 


27 Ylehoua os efparzirá entre los pue- deftruyen: | 
blos , y Gdareys pocos hóbres en numero do fereys 1 
en las gentes a lasquales Iehoua os lleuará. Pp " 
28 Yferumreysallia diofes hechos dema- “%* | 
nos dehombres,a madera, y á piedra, q no 
veen,ni oyen, ni comen,ni huelen. y 
29  *P Mas fi defdealli bufcares á lehona + gab.1,2 
tu Dios, hallarlohás : A lobufcares de todo h Heb.yb: 
tu coracon,y de toda tuanima, fcareys des 
3o Quádo eftuuieres enangultia, y te ha- dealli Ko" 
llaren 


pe 


ps  poftre- 
s dias. 


BES en 


- yExod, 19. 
E (20,18* 


LO, inten- 
ado. 


Exo.13,21. : 
'rEx0.14,19 


F Heb. no 
as. 


¡g Para fiera 
¡pres 
EL. 

1 sk Nó. 35,6» 


- ¡Mofu,20,8, 


VII 


" AE 

e Ñ 

| 

| 

1 = 
, 
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llaren todas eftas cofas, ia ¿la poftre te bol 
uieres a lehoua tu Dios, y oyeres fu 
boz, : 
31 Porque Dios mifericordiofo es leho- 
ua tu Dios,no te dexará, ni te deftruyrá, 
ni fe oluidara del Cócierto de tus padres, 
que les juró. 

32 4] Porque pregunta aora delos tiem- 
pos antiguos,que han fido antes de ti, def- 
de el dia que crió Diosál hombrefobre la 
tierra, y deíde el vn cabo del cielo ál otro, 


- fife hahechocofa femejante á efta gran co 


ía,o fe aya oydo otra como ella? 
33 *Haoydo pueblo la boz de Dios,que 
hablaíle de en medio del fuego, y ha biui- 
do,como tu la oyíte? ; 
34 OhaSprouado dios a venirá tomar 
para íi gente de en medio de otra gente con 
prueuas,con feñales, con milagros , y con 
guerra, y mano fuerte, y braco eftendido,y 
elpantos grandes , como todaslas colas G 
hizo con vofotros lehoua vueltro Dios en 
Egypto 3 tus ojos? 
35 Atitefuémoltrado, para 4 fupiefles, 
ue Ichoua el esDios,no 4y mas fuera deel 
36 Y Delos cielos te hizo oyr fu boz,pa- 
ra enfeñarte, y fobre la tierra te moftró 
lu gran fuego, y fus palabras has oydo de 
en medio del fuego. Y 
37 Y porquanto el amó atus padres, 
efcogio fu fimiente defpues deellos, y x fa- 


cote € delante de fi de Egypto con fu gran. 


poder: 

38 Para echar de delante de ti gentes g 
des, y mas fuertes que tu, y para meterte 
ti, y darte lu tierra por heredad, como 
parece oy. - 


39 Aprende pues oy, y reduze á tu cora- 


con,q lehoua el es el Dios arriba en el cie- 
lo, y abaxo fobre la tierra,f no ay otro. 

40 Y guarda fus eftatutos y fus manda- 
micntos,que yo te mando oy, para q ayas 
bien tu y tus hijos defpues de t1, y tengas 
luengos dias fobrela tierra , que Iehoua tu 
Dios tedá $ todo cl tiempo. 

41 -q*Entonces aparto MoyÍen tres ciu 
dades tras el lordan al nacimiento del Sol, 
42 Paraque huyefle alli el homicida,que 
matafle a fu proximo por yetro, 4 no ouie- 


- fTetenido enemiftad con el defde ayer ni 


defde antier : que huyelleá vna de eltas 
ciudades, y biuiefle. 

43 Ax*Bofor enel defierto en tierra de 
la campaña, de los Rubenitas: y a Ramoth 
enGalaad,de los Gaditas:y á Golam en Ba 
fan, de los de Manalle. : 

44. q Efta puescsla Ley q Moyfen pro- 
puío delante de los hijos de Irael:, 


DEVTERONOMIO. 


45 LElftos/anlos teftimonios,ylos eftatu- 
tos,y los derechos que Moylen » dixo a 
los hijos de Ifrael, quando ouieron fálido 
deEgypto : | 

46  Trasellordan en el valle, delante de 
Bcth-phogor en la tierra de Sehon rey de 
los Amorrheos,que habitaua en Hefebon, 
3 alqual hirió Moyfen y los hijos de Ifrael, 
quando ouieron falido de Egypto. 

47 Y pofleyeron futierra, y la tierra de 
Ogrey de Baían , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que estanan tras cl lordan al naci- 
miento del Sol: 

48 DeídeAroer,que estana junto alari- 
bera del arroyo de Arnon hafta el monte 
+ de Sion,que es Hermon. 

49 Ytodala campaña tras el lordan al 
Oriente hafta la mar dela campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


CUAFP INENI 
Rs Ley del Decalogo. 11, El miedo 
el Pueblo oyda la Ley, a cam/a del qual pidió 
que Moyjen fueffe tercero entre Dios y ellos , y Dios lo 
approuó, 


I Llamó Moyfen á todo Tfrael,y di 
xoles,Oye Hírael los eftatutos y de- 
rechos,que yo pronuncio oy en vu- 
eltros oydos , y aprendeldos, y guardar- 


los eys para hazerlos. 
2  Iehoua nueftro Dios x hizo Concierto 


- con nofotros en Horeb. 
3 Nocon nueítros padres hizo lehoua 


elte Concierto, fino có nofotros todos los 
que eftamos aqui oy biuos. 
4 Cara a cara habló Iehoua có vofotros 
en el monte de en medio del fuego: 
5 Y yoeltaua entonces entre lehoua y 
vofotros, para denunciaros la palabra de 
lehoua: porque vofotros tuuiftes temor 
del fuego,y no fubiltes al monte," dizien- 
do, 
6  x*Yo /oy lehoua tu Dios, que te faqué 
de tierra de Egypto, de cafa de hieruos, 
7 Notendrás diofes eftraños delante de 
mi. 
8 No harás para ti efculptura, ninguna 
imagen deco/a que este arriba en los cielos,o 
abaxo en la tierra,o en las aguas debaxo de 
la tierra. : 
9 Noteinclinarása ellas ni les feruirás: 
x* porque yo /oy tehoua tu Dios, Fuerte, 
Zelofo,4 vifito la iniquidad de los padres 
fobrelos hijos,y fobrelos terceros, y fo- 
bre los quartos alos que me aborrecen, 
10 YGhago mifericordia a millares alos 
4 me aman, y guardan mis mandamientos. 
u *No 
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h Denúcid. 


1¡Num.23, 
24,%XCo 


T Arr.3,9. 
Sarion,y Sa 


1 Conuocós 


*Ex0.19,5 


mS.lehoua. 
cdel ver. 40 
*Ex0.2052s 
Lenit. 26, 1. 
P/al. 96, 7» 


XEx0.34,70 
leré, 32, 18, 
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"»Exo.20,7 11 *Notomarás en vano el nombrede tu 
Teni-19,19. Dios Tehova, porque lehoua ? no dara por 
Matt. 5,33- innocente al que tomare envano fu nom- 
a Heb. RO bre, - : 
red 12 Guardarás el dia del Sabbado para 

347 Anttificarlo, x como Iehoua tu Dios te.ha 


¿¡Num.14,18. : 
XEx0.20,8. mandado. 


Execao,10 13 Seys dias. obrarás,y haras.todatu:obra. 


k Gem.2,2. 14 YelSeptimo, * Sabbadoa Jehoua tu 
Heb. 4,4 'Dios:ninguna obra harás tu,ni tuhijo,nitu 
hija,ni tu fieruo,ni tu fierua,nitu buey, ni 
tu afno,ni ningun animal tuyo , ni tu pere- 
:bEn tus ell grino,q esta b dentro de tus puertas, porq 
dades. defcaníe tufieruo y tu fierua,como tu. 
15 Yacuerdate q fuelte ieruo en tierra 
de Egypto,y Ichoua tuDios te faco de alla 
con mano fuerre, y braco eltendido:porlo 
qual Iehoua tu Dios tc ha mádado,que ha- 
gas el día del Sabbado. : 
XExo,20,10. 16  * Honrraá tu padre y 4 tu madre, co- 
Ecclicó.3,9 mo Tehoua tu Dios te ha mandado , para 
Mat.15 5. quefean prolongados tus dias, y para que 
Eph.6,2- ayas bienlobre Ta tierra GIehoua tu Dios 
Ñ te da. 
FMat.5. 21. 17 *INomatarás. 
- 18 Noadulterarás, 
19 'Nohurtarás. 
20 No dirás falío teftimonio contra tu 
proximo. 
*Rom. 6,7. 27 
ximo,n1 cobdiciarás la caía de tu proximo, 
¿ Ofuhaga ni < fu tierra,ni fu fieruo , ni fu fierua, ni fu 


buey,ni fu afo,ni ninguna cofa,que fea de 


tu proximo. 4 


22 Eftas palabras habló lehouz 2 toda * 


vueftra congregacion en el monte de en 

medio del fuego,de la nuue, y de la efcuri- 

A Cefí3 de dad,i granboz,y no añidió. Y eferiuo- 

hablar.OY Jas.en dostablas de piedra, las quales me- 
no mas. dio A 7 

za 23 €] Y acontecio, G como volotros Oy- 

ftes la boz de en medio de las tinieblas, y 

«e Exod.20+ vistes Almonte que ardia en fuego, * llega- 

e9> ftes2 mi todos los principes de vueftros 

tribus, y vueftros ancianos, 


24 Y dixiftes; Heaqui, lehoua nuetro 


Dios nos ha moftrado fu gloria, y lu gran- 


deza , y lu boz hemos oydo de en medio 

del fuego: oy auemos vilto que lehoua ha- 
£s.clhóbre. bla ál hombre, y? biue. 

25 Aora pues porque moriremos? que 

£lte gran fuego nos confumira : Í1 torna- 

remos 3 oyr la. boz de Jehoua nueítro 

D10s,moriremos. 

26 Porque que €s toda carne, para que 

oygalaboz del Dios biuiente que habla 
£ Sta aue- de en medio del fuego ,? como nofotros, 
mos oydo, y biuaf 

yl 


DE:V:TE RO NOM 1Ó; 


bras deftepueblo,que há hablado : bien es 


-—uays, y ayays bien, ytengays largos dias . 


x No cobdiciaras la muger detu pro- 


“de fu profefston propagando en ellos la memoria de 


.comote hadicho lehoua el Dios de tus 


40 | 
27 Llega tu,y oye todas las:cofás que di-- ó 
xere Jehoua nueítro Dios, y tu nos dirás a 
nofotros todo lo que te dixere lehoua nu»: 
eltro Dios a ti, y oyremos, y haremos. 

28 Y oyólechoualaboz de vueftras pala- 
bras, quando me hablauadesá mi, y dixo, 
me lehoua, Yo he oydo la boz delas pala=. 


todo loque han dicho. 

29 Quien dieffe q tuuieffen tal coragon, 
que me temieffen , y guardaflen todos mis 

mandamiétos h todos los dias,para q ouie- 
fTen bien para Gempre.llos y lus hijos. 

30 Ve, diles,Bolueos a vueftras tiendas. 

31 Y tueftáte aqui cómigo,para que yo te 

diga todos los mandamientos, y eftatutos 

y derechos,que tules enfeñaras que hagan 
en la tierra,que yo les doy para que la he- 
reden. 

32  Guardad pues que hagays , como Je- 
houa vueítro Diosos ha mandado, no os 

aparteys a dieftra nia linieltra. 

33 Entodo camino que lehoua vueftro 
Dios os ha mandado,andareys, porque bi- 


en la tierra, que aueys de heredar. 


CA PLL TA 


F Xhorta al Pueblo a la obediencia deDios,d /W as 
“mor,y al estudio contíno de fm Ley. 1L, Aut- 
Jales que porla profperidad de la tierra de Proms- 
Jsion no olusden a Dios. TUI. Que fe guarden de 
feguir las ¿dolatrias de las gentes comarcanas 

|I. Queno tienten á Dios,mas que obedexcan a 
andamientos. V. Quedenrazon a fus hyos 


HU A EA SS 


la libertad que Dios les dio, de Egypto. 


l Stos puesfon los mandamientos, 
ID eftatutos, y derechos, q lehoua vu- 
eltro Dios mandó que os enfeñalle 

que hagays en la tierra á la qual vofotros 
pafíays para heredarla. 3 
2  Paraque*'temasálehoua tu Dios guar "Des cul 
dando todos fus eftatutos, y fus manda- honrre 
mientos,que yo te mando, tu y tu hijo, y el écc. nom 
hijo de tu hijoytodos los dias de tu vida, y Poe 
que tus dias fean prolongados. : da el 
3. Oyepueso lírael,y guarda que hagas, palabras 
para Gayas bié,y feays muy multiplicados, 0 


A 


S a -, TAbund 
padres,en la tierra f que correleche y miel, ciísimas Y 


4  *Oyelfrael,Iehoua nueítro Dios, le- y Mar, 
houa*tvynoes. - - 201 
5 Y amarásalehoua tu Dios de todo tu Mar. 12,294 | 
coragon, y de toda tu anima, y detodo tu Luc.10, 2%. 

ioob 1 Solo.no ay il 
6 Y eftas palabras , Que yo temando oy diosmas | ll 
eftaran lobre tu coragon. | det, 

7 ! q Y 


0 


poÑ 


TL 


' onde 
"y 
E Ce 


cinda- 


) 


Rabax.1o, 


eN 
At. 4, 10» 


PEnce. 4,8, 


£LL. 

El legiti- 
o Juramé 
es efpe- 
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154 4» 12. 
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Í 


! 


> S.Enpos 
lle éc. 

| TIT. 
Ñ 


Mat.4.7. 


X .17,2. 
N4mM.21,5» 
1Exo,17,7. 


tLoq Dios 
liene por 
'¡Jueno y re 


O), ypor 
LHoha de- 


larado en 
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7 Yrepetirlashás ¿tus hijos, y hablarás 
deellas eftando en tu caía, y andádo por el 
camino, y acoltado en la cama, y leuantan- 
dote: 

8 Y atarlashas por feñalen tu mano, y 
eftarán por frontales entre tus ojos. 

y  Yefcreuirlashás enlos poftes de tu ca-. 
la, y en tus portadas. 

10 €] Y ferá, que quando Iehoua tu Dios 
te ouiere metido en la tierra, quejuró2tus 
padres Abraham,Iñac, y lacob,para darte- 
la a ti,? ciudades grandes y buenas, q t4 no 
edificalte. : 

1 Y cafas llenas de todo bien, que f4 no 
henchifte,y cifternas cauadas,que fu no ca 
uafte:viñas y oliuares , quet4no plantaíte: 
y comieres, y te hartares, 

1  Guardatequenoteoluides de Ieho- 
ua, que te lacó de tierra de Egypto, de caía 
de lieruos. 

13 *AlehouatuDios temerás, y a el fer- 
uirás, y? por fu nombrejurarás: 4 
14 €] Noandareysen pos de diofes age- 
nos," delos diofes delos pueblos que eftá 
en vueítros alderredores: ; 
15 Porque el Dios Zelolo Iehoua táDios 
en medio de ti esta, que por ventura no fe 
ayre el furor de Iehoua tu Dios contra ti, 
y te deltruya defobre la haz dela tierra. 
16 €] * No tentareysá Tehoua vueítro 
Dios,como lo tentaltes en d Maffa. 

17 Guardando guardareys los manda- 
mientos de Iehoua vueítro Dios, y fus 
[timonios, y lus eftatutos,que teha ma 

do. AR 
18  Yharástlo reéto y lo buenoen ojos 
de Ichoua;para que ayas bien, y entres, y 
heredes la buena tierra, que lchouajuró a 
tus padres. 

19  ParaGelechetodos tus enemigos de 
delante de tu prefencia, como lehoua ha 
dicho. ; : 

zo q Quando f mañana te pregútáre tu 
hijo diziendo , Que /on los teltimonios,y 
eltatutos, y derechos, que lehoua nueítro 
Dios os.mandó?: 

21 Entóces dirása tu hijo.Nofotros era- 
mos lieruos de Pharaó en Egypto,yIchoua 
nos facó de Egypto con mano fuerte: 

22 Y dió Ichoua feñales y milagros grá- 
des yS malos en Egypto fobre Pharaó,y fo 
bre toda fu cafadelante de nueltros ojos,. 
23 Yíacó nos dealla para traernos, y dar 
mosla terra, quejuró a nueltros padres. * 
24 Y mádonos Iehoua q hizieflemos to. 
«dos eftos eftatutós:, h para G temanos a le. 
houa nueltro Dios,para q ayamos biéito- 
doslos dias,para q nos devida,como farece. 


Y; 


DEVTERONOMIO; 


2342 
25 Yrtendremosjufticia,quando guarda= 
daremos haziendo todos eltos mandamié- 
tos delante de lehoua nueítro Dios, como 
el nos ha mandado. 
LAS BEAN 
Meis que entrados en la ticrra de Promif319 
des trim a del todo los moradores deella,que no 

los tomen a merced, mi confuegren com ellos , porque 
no feles pegue fu idolatría. YI,  Declarales como 
Dios los efcogzó no por fu dignitad nimeritos, fino 
por fu puro amor para que lo conoxcan y obedexcá, 
III, Queel premio de fu obediécia fera mantener 
Dios conellos [u Pacto, y amarlos £7c, TIIT. Má- 
dales quefe acuerden de loque hi2o por ellos en Egy» 
pto,para que confien deel que tambien defiruyra las 
Gentes que po/Jen la tierra de Promifsion. V. Buel- 
ueles a mandar que destruyan fus estatuas , y que 
ninguna cofa cobdicien deellas, mas que lo quemen 
todo a fuego. 

*Vando Tehoua tu Dios te ouiere 

metido en la tierra en la qual tu 

has de entrar para heredarla, y 


_ouiere.echadolas muchas gentes de delá- 


te de tu prefencia, al Hetheo, y al Gerge- 
zeo, yal Amorrheo, yal Chananeo, yal 
Pherezeo, y al Heuco, y al lebufeo,fiete na 
ciones muchas y fuertes mas que tu, 
2: YIchouatu Dioslas oulere entregado 
delante de ti, y las hirieres, deftruyédo las 
deftruyrás:x* no harás con ellos alianga, ni 
los tomarás a merced: 
3. Y noconfograras có ellos:no darás tu 
hija a fu hijo,ni tomarás fu hija para tu hijo 
4 Porque tirará/a tuhijo t de enpos de 
1,y feruirán a diofes agenos, y.el furor de 


'Tehoua fe encenderá fobre vofotros,- y de- 


ftruyrteha prelto .. 

5 Sinoaníi hareys con cllos:: Sus: altares 
deftruyreys, y Íus imagines quebrareys , y 
cortareys Sus bofques,! y fus efculpturas 
quemareys en el fuego. 
6 €] * Porque tu eres puebla" fantto á 


*Aba.313 


*+ Exod, 230 
32) 34» 12 


- 


T Demi fer 
uiciO. 


1 Sus idolos: 


» detalla. 


IL 


Iehoua tu Dios:Iehova tu Dios te ha efco- FAbdWis. 


gido para: fer ael vo pueblo fingular mas 


y 26,18. 


que todos los pueblos,«queeltan fobre la in Confa. 


haz dela tierra. 

7. Noporfervofotrosmas que todos las 
pueblos,os ha cobdiciado lehoua, y/os ha 
elcogido : porque volotros erades los mas 
pocos detodoslos pueblos: 


grados. 


8. Mas porq fehouaos amó,y quifo guaro 


“dar eljuramento Gjuró a vueltros padres, 


os[icó Jehoua con mano fuerte, y os refca» 
tó n de cafa de fieruos dela mano de Pha- 
raon rey de Egypto» 

9 Y paraquefepas que Ichoua tu Dios es 
Dios, Diosfiel, 4 guarda el Concierto y la 
mifericordiaalos:q lo aman, y guardan fus. 


mandamientos haltalas.mil generaciones. 


10) Y 


n Decldi- 
cion fervilo. 


xs 
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xo Y que paga en fu caraálque lo aborre- 


a S.élcx ce deftruyendolo: 2 ni dilatará ál que lo 
íuzo- aborrece,en fu carale pagará. 
m Guarda pues los mandamientos, y efta- 
tutos, y derechos que yo te mando oy que 
¿ hagas. 
IL 1 €] Y ferá,que por auer oydo eltos dere- 


chos, y guardado , y hecholos , lehoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la. 
mifericordia,quejuró a tus padres. 

13 Y amarteha, y bendezirteha , y multi- 
plicartehá:y bendezirá el fruto de tu vien- 
tre, y el fruto de tu tierra, y tu grano, y tu 
molto, y tu azeyte,la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas en latierra, que juró 
a tus padres que te daria. 

14 Bendito fer2s mas que todos los pue- 


1 


x Exod.23, blos: * no aurá en ti efteril macho ni hem- 


bra,ni en tus beftias. 
15 Y quitará de t1 lehoua toda enferme- 
dad, y todas las malas plagas de Egypto, 4 
tu fabes: no las pondra fobre ti, antes las 
pondra fobre todos losque te aborrecie- 
ren. 
16 Y confumirásá todos los pueblos,que 
Tehoua tu Dios'te dá: no los perdonara tu 
ojo: no feruirás á fus diofes , que te ferá 
trompecon. 
mir 17 4]? Quando dixeres en tu coracon, 
hb 0,Sidi- Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
xercs,étc.  comolas podré yo delarraygar? 
18 Notégas temor deellos,acuerdate bien 


26. 


de loque hizo lehoua tu Dios con Pharaó, 2. Y acordartehás de todo el camino * y mn | 
y contodo Egypto, e 


19 - Delas grandes pruenas que vieron tus — 


ojos, y de las feñales y milagros, y de la ma 
no fuerte, y braco eftendido conqueleho- 
ua tu Dios te facó:aníi hará lehoua tu Dios 
contodos los pueblos de cuya prefencia 
tutemieres. 
20 Yrtambicdembiara lehoua tu Dios fo- 
bre ellos < abifpas hafta que perezcan los 
que quedáren, y losque [e ouieren efcon- 
dido de delante de ti. 
* Exod.23, 21. * No defmayes delante deellos,que le- 
23.) 33,22 houatuDios td en medio de ti,Dios grá- 
lo/we 24,11. de, y temeroÍo. 
22 Ylehouatu Dios echará eftas gentes 
de delante de ti pocoa poco: no las podrás 
acabar luego,porque las beftias del campo 
no Íe augmenten contra ti. 
23 Mas lIehoua tu Dios las entregará de- 
lante de ti, y el las quebrantara de vn» gran 
quebrantamiento, hafta que lean deftruy- 
dos. 
24 Yelentregará lus reyes entu mano, 
y tu deltruyrás el nombre deellos de deba- 


e Heb. 
abiípas 


xo del cielo:nadie parará delante de ti,ha- 8  Tierradetrigo,y ceuada, y de vides, 
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fta que los deftruyas. 
25 q] Las cfculpturas de fus diofes *que- y, 
marás enel fuego, no cobdiciarás plata ni * 2.Mach, ), 
oro de fobre ellas para tomartelos porque 12,40. 
no trompieces en ello, porque es abomi- 
nacion a lehoua tu Dios. 
26 Ynometerás abominacion en tu ca- 
fa,porque no feas tu anathema como ello: 
aborreciendo lo aborrecerás, y abominan- 
do lo abominaras,porque es anathema. 


/ 


CAP1IT. VIIL 
ENommndele la obfernácia de la Ley acordama 
dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 
el defierto affiigiendolos para mas enfeñarles, 11, 
Al mifmo propofito les recita la fertilidad de la tie- 
rra de Promifsion. 111. Aurfales que con la har- 
tura y profperidad deella no fe oluiden de Dios , que 
ortantas vias féles ha declarado, y fe attribuyan a 
fe mifimos a de la conquista de la tierra, y la 
profperidad que Dios les dara en ella pormantener 
la verdad de fu Concierto. 11IL. Proteftales que 
fi de otra manera lrixieren, Dios los echara tambien 
a ellos de la tierra ¿como eclra a las Gétes que al pre- 


ente la pojjeyan, 


Odo mandamiento,que yo os man- 
do oy,guardareys para hazerlo,por- 
que biuays,y feays multiplicados: y 


entreys y heredeys la tierra de la qual ju- 
ró lehoua a vueftros padres. 


donde te ha traydo Ichoua tu Dios 23,5, | 

os quaréta años enel defierto para affli- 
girte, por prouarte para faberloqueestana 
en tu coracon,Íi aulas de guardar fus man- 
damientos,o no. 
3. Y affligiote, y hizote quer hambre, y fu- 
ftentote con Man, comida que no conocilte 
tu,ni tus padres la conocieron,para hazer- 
te faber, x que el hóbre d no biuirá defolo x mah! 
pá, mas de todo loque fale delaboca dele- ¿,4. | 
houa biuirá el hombre. Lac.4,5 
4 Tu veftido nunca fe enuejeció fobre d O,no! 
ti,ni el pie fete ha hinchado por eftos qua- ue de,%cs 
renta años. aníi Jue, ÓN 
s * Y fepasen tu coracon,que como ca- Y Aba] 
ftiga el hombre á fu hijo, lehoua tuDioste 263- 
caftiga. l 
6 €] Guardarás pues los mandamientos 
de Ichoua tu Dios andando en [us cami- 
nos, y temiendolo. 
7 - Porque lehoua tu Dios te mete en la 
buena tierra, tierra de arroyos , de aguas, 
de fuétes, de abifmos que falen por vegas, 
y por montes. * 


IL 


y. 


hi- 


198 


De efta- 
lo feruil. 


Seco»e- 
¡uiofo. 
e Num. 


| 


A 8 


f e 
Arrib. 
iPer.2. 


¿+ Heb.en 
[upoltri- 


neria. 


|¡Num,21,6 


¡000 
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higuéras, y granados:tierra de oliuas,de a- 
zcyte, y de miel. 

9  Tierraenla qual no comeras el pan có 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie- 


rra que Íus piedras /ón hierro, y de fus mon-. 


“tes. cortarás metal, 

10 Ycomerás y hartartehás, y bendezi- 
ras a Iehoua tu Dios por la buena tierra 
que te aurá dado. | 
1 €] Guardate,quenote oluides de le- 
houa tu Dios, para no guardar fus manda- 


- mittos, y fus derechos, y fus eftatutos,que 


yo te mando oy: 

1 Queporvéturano comas y te hartes, 

y edifiques buenas calas enque mores, 

13 Ytus vacas y tus ouejas le augmenten, 

po plata y el oro fe te multiplique, y todo 

oque tuuieres,fe te augmente, 

14. Ytucoracon (e eleue, y te oluides de 
Tehoua tu Dios, que te lacó de tierra de E- 
gy yto,* de caía de fieruos: 
is Quete facó por vn delicrto grande y 
efpantolo, P de ferpientes ardientes, y de 
elcorpioues, y “de fed, donde ninguna a- 


guaama,y x eltefacó agua delapeña,del 


pedernal. 
16 ¿Que tefultétró con Man enel defier- 
to comida que tus padres no conocieron: 
caffligiendote, y prouandote, para f ¿la 
poftre hazerte bien. * ; 
17 Y digas en tu coracon, mi Potencia, y 
la fortaleza de mimano meha hecho elta 
riqueza: E pe 
-18 Antesteacuerdes de Iehoua tu Dió 
porque el te dá la potécia para hazerlas ri 
quezas , para confirmar lu Concierto, que 
juró.a tus padres,como parece en elte dia. 
19 Gp Y ferá,gue fi oluidádote te oluidares 
de lehoua tu Dios, y anduuieres en pos de 
diofes agenos,y les (iruieres, y os inclinar- 


desa ellos, Yo protefto contra volotros oy, * 


_quepereciendo perecereys. 

20 Comolas gentes que lehoua deltruye 
delante de voforros aníi perecereys , por 
quanto no aureys oydo laboz de Iehoua 


vueftro Dios.. 


CAPI T: 00x 


y que tampoco les cayza en el penfamiento 
que Dios les aya dado la tierra por refpeéto de 
Jus meritos o justicias: que no lo aurá hecho fino por 
castigar la impiedad de los pofJézdores deella, y por 
mantener la verdad del Pacto. hecho:con los padres.. 
TI. En prueva deello les recita Jus rebeliones, para 
que del todo pierdan la opinionde fu ju/ticia, mo- 
Jirandoles que por intercefiion fuya no fon ya mu- 
shas yexes confumidos de la divina yra,. 


DABW T EVRIO:N*O M 1 O, 


Gigante? 


34.6 
YE Iírael, tu pafas oy el lordan 
() para entrará heredar'gentes mas, 
mas fuertes q tu,ciudades gran- 

des y encaftilladas hafta el cielo. : 
2  Vnpueblo grande y alto, hijos de Gi- 
gátes,los quales.ya 3 tu conoces: y has oy- 
do,k Quicn parara delátede los hijos i del 


gArrib.z,H1o- 
h Num. 13; 
2 


9. 
i O,de E-- 


3 Scpas pues oy, que Tehioua tu Dioses... 


el que paa delante de ti, fuego confumi- 
dor,que los deftruyrá, y humillará delante: 
de ti:y echarloshás, y deftruyrloshaslue- 
go,como lehoua te ha dicho. 

4 No digas en tu coracon,quando leho: 
ua tu Dioslos echáre de delante de tu pre= 
fencia,diziendo, Por mijufticia me ha me- 
tido [chouaa heredar efta tierra, que por” 
la impiedad de eftas gétes Iehoua las echar 
de delante de t1. UN 
5 Noportujufticia, ni por la reftitud de: 

tu coracon entras a heredar la tierra de- 

ellos : mas por laimpiedad decftas gentes 

Tehoua tu Dios las echa de delante de ti, y” 

por confirmar la palabra que lehouajuró a 

tus padres Abraham, Ifaac, y lacob. 

6 Por tanto fepas que no por tu julti- 

cia lehoua tu Dios te dá elta buena tierra, 

quela hcredes, que pueblo duro de cer- 

UIZ eres tu. 

7 €] * Acuerdate,noteoluides quebas II. 
prouocado a yra a Tehoua tu Dios enel de- k Exod. 14 
fierto:defde el dia que falifte de la tierra de 10:) 1632 


_Egypto hafta que entraftes en elte lugara- ) 17» 


ueys fido rebelles a Tehoua. 


-8 YenHoreb prouocaftes a yra a Ieho-" 


ua, y lehoua fe enojó contra vofotros para 
deltruyros. Es 
9 Quando yofubial monte para recebir 
las tablas de piedra, las tablas del Concier- 
to que Iehoua hizo có vofotros, y * eltuue * Exod. 24, 
en el monte quarenta dias y quarenta no- 18,) 34,28. 
ches:no comi pan,ne beui agua: 
10 Y x Ichoua me dió las dos tablas de * Exod.z2, 
piedra efcriptas con el dedo de Dios, y en 18: 
ellas $ conformea todas las palabras que aa 
Jehoua os habló enel monte de en medio Pi E 
del fuego! el dia dela congregación. 'Exod:19.- 
1 Y fué,quealcabo delos quarenta dias y 
quarenta noches, lehoua me dió las dos ta- 
blas de piedra, las tablas del Conciertos U ido. 
12 Ydixomelehoua, Leuantare, deción- Jarrado. 
de prefto de aquí, que tu puebló que Íaca- n Vnidolo 
fte de Egypto = ha corrompido, prelto(e= de vaziadi- 
hán apartado del camino, que yo les man- 20,0.de 
dé,han fe hecho "vn yaziadizo.: A, 
y  Yhablomelehoua diziendo, Yo he vi- 3 e ;e 
fto'efte pueblo, y 9 cierto el es pueblo duro: A 
de cerulzo 

14, De- 
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a Heb, hare 


en Cc. 


bEltos tres 
veríos figul 
entes lonpa 
yentel. 

*EX0.17 7. 
Num.11, 1,) 


6334" 


NL. 14:16» 


bre de debaxe del cielo, q yo te 2. pondré fo 


bre gente fuerte y mucha mas que el. 


15 Y bolui,y decendidelmonte, y el mó- 


re ardia en fuego,conlas tablas del Conci-. 
.erto en mis dos.manos. 
19 Y miré,yheaquianiades peccadocó - 


tra Ichoua vueftro Dios: autades os hecho 


vn bezerro de vaziadizo,apartádoosprelto 


del caminosque Ichoua os auia mandado. 
17 Entonces tomélas dos tablas, y arron 
jelas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueltros ojos. 

18 Yecheme delante de lehoua,como an 
tes, quarenta dias y. quaréta noches,no.co- 
mi pá,ni beui agua,a cauía de tode vueftro 
peccado q auiades peccadohaziendo mal 
en ojos de Iehoua enojandolo. 

19  Porquetemi a caufa del furor y de la 
yra,conú lehoua eftaua enojado cótra vo- 
fotros para deltruyros : y lehoua me oyó 
tambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambien feenojoó leho 
ua en gran manera para deltruyrlo, y yo oré 
entonces tambien por. Aaron. 

21 Y toméa vueltro peccado que aulades 
hecho es a /aber.el bezerro , y quemelo en el 
fuego, y delmenuzelo moliendolo bien,ha 
fta q fué molido en poluo, y eché el poluo 
deel en el arroyo que decendia del monte. 
22 PY x*enThaberá,y en MaÑfá, y en Ki- 
broth- Hathaaua enojaltes tábien a Iehoua. 
23 — Y quando lehouaos embió delde 
Cades-Barne,diziendo, Subid, y heredad 
la tierra,q yo os d1, tambien fueítes rebel. 
lesal dicho de lehoua vueftro Dios, y no 
lo creyftes,niobedeciftes a Lu boz. 
24  Rebelles aueys fido a lehoua defde el 
dia que yo Os CONOZCO. 
25 Yechemedelante de lehoua quaren- 
ta dias y quarétanoches , q eftuue echado, 
porque Iehoua dixo , queos auia de de- 
Itruyr. 

26 Yyooréalehoua,diziédo , Señorle- 
houa,vo deftruyas tu pueblo, y tu here- 
dad que has redemido con tu grandeza, al 
qual lacafte de Egypto con mano fuerte. 
27 Acuerdate de tus fieruosAbrahá,Ifaac, 
y lacob,no mires a la dureza defte pueblo, 
y afuimpiedad,y á fu peccado: 

28  *Porqunodigan los dela tierra de don 
de nos facafte, Porque no pudo lehoua me 
terlos en la tierra q les auia dicho, o porá 


los aborrecia, los facó para matarlos en el 


defierto. 

29 Yellosfon tupueblo, y tu heredad, 
que facafte con tu gran fortaleza , y contu 
braco eltendido. 
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quebrafte, y ponerlashás en elarca. > Jj 


«como Ichoua me mandó. 


Mscos> por el fu hijo Eleazar. 
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CAB Li Tai Dti Ho 
Parerend el propofito repite la reStitucion de NS | 
las tablas de la Ley, algunas partidas delPucblo, 3 
Lafeparacion de los Lemitas, 11. Refummetodo 0 | 


lo que Dios-demanda de fu Pueblo en Temor, y fiel 
obediécia de us mádamsétos. 111. Para ello pide 
ejpiritual circuncifion. 1111. Encomienda los 
estrangeros. W. La perfenerancia en el Temor , 
de Dios y enla inuocacion y alabanga de fu Nom- A 

bre por auerlos multiplicado g7<. No 


y 


| - 3 
| Y N x aqueltiépoTehoua me dixo, Ali- x Exo,34 e 
- A 


late dos tablas de piedra como las 
primeras, y fube ¿mi ál monte, y haz 
te vnarca de madera. 
2 Y efcriuiréenaquellas tablas las pala- 
bras que eftauan.en las tablas primeras , 4 


3 Y hizevnarca de madera de cedro, y 1 
alifé dos tablas de piedra como las prime- dE | 
ras , y fubi al móte con las dos tablas en mi. An 
maño. | 


4  YC“efcriuió en las tablas,conforme a la 
primera efcriptura,las diez palabras q Ieho 
ua os aula hablado enel móte de en medio ml 
del fuego el dia de la congregacion, y dio- 1 1 
me las lehoua. 7 

s Y bolui,y decendi del móte, y pufe las 
tablas en el arca, auia hecho, y alli eftán, 


6  Deípueslos hijos de Iírael partieró de : 
Beroth delos hijos de lacanx a Moferá:alli Nán a 
murió Aaron,y alli fue fepultado , y vuo el ó 
De alli partierona Gadgad: y de Gad- 
gadálerebatha tierra de arroyos de aguas. 
8 En aqueltiempo apartó lehoua el Tri- 
bu de Leui,para que lleuafle el arca del Có 
cierto de lehoua, paraque eltuuieffe delá- 
te de lehoua para leruirle, y para bendezir 
en lu nombre hafta oy. 
9 *Porloqual d Leui no tuuo parte ni 
heredad con tus hermanos: Ilehoua es lu he 


; y O z 
mee O NT 
po E DS ALADO des 


redad,como lehoua tu Dios le dixo. Pe 
10 £ Y yo eftuue en el monte y comolos qe Leoni : 


primeros dias,quarenta dias y quaréta no- e Continua! 
ches, y Iehoua me oyó tambien eflta vez, y feconlafin! 
Iehoua no quiío deftruyrte . delca.preó: 
n Y dixomelchoua,Leuautate,anda pa- A 
raque partas delante del pueblo, paraque 
entren,y hereden la tierra,que juréá lus pa 
dres que les ausa de dar. 
nr y Aorapues, lirael, que pide lehoua 
tu Dios de ti,fi no que temas a lehoua tu 
Dios,qué andes en todos lus caminos, y d 
lo ames, y firuas a lehoua tu Dios con to- 
do tu coracon,y con toda tu anima? 
13 Queguardes los mandamicíñtos de le 
houa 


Mi 
YN 
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houa,y fus eftatutos que yote mando oy, 
paraque ayas bien. 

14 — Heaqui de Ichoua tu Dios fon los cie. 
los y los cielos delos cielos : la tierra y to- 
das las cofas que eMan en ella, 
15 Solamente de tus padres fe agrado le- 
houa, paraamarlos : y efcogió fu fimiente 
defpues de ellos, a vofotros, de todos los 
pueblos,como parece en efte dia. 

1IL > 16 q] Circuncidad pues el capullo de vu 
eltro coracon: y no endurezcays mas vu- 

2. Chron. *Ítra ceruiz. 


» ' 17 Porque Tehoua vueftroDios es el Dios 
b.34,19. e dioles, y Señor de feñores, Dios grande 
ab.6,s.  Poderofo,y terrible,* que no accepta per- 


-1eclicó.35,  fonas,nitoma cohecho. 


Le 


Ny 
" 


16. 18  Quehaze derechoál huerfano y a la 
- om. 2,11, biuda:que ama tambienal eftrangero dan- 
sal2,6. — dole pan y veltido. 
BETL. 19: €] Amareys puesal eftrangero , porá 
| eltrangeros fueltes vofotros en tierra de 
lá Egypto. 
| Mo. 220 * ATehoua tu Dios temerás, a el 


Arr, 6,13. feruiras,aelteallegarás , y por funombre 
ath.4,10. jurarás, 

he 48 21 Elferdtualaban ga, y el ferá tu Dios, q 
lo ha hecho coatigo eftas grandes y terribles 

-Cofas, que tus ojos han vifto. 

Gem. 46, 22 *Cóferéta? almas decendieró tus pa 


como las eltrellas del cielo en mlutitud. 
CALP LA e lo 


erfonas. 
eb. teha 
esto. 


E dol a la memorialos favores de Dios que anian 
experimentado hasta entonces, 11. Prometeles bue 
7205 teporales en cafo que le obedexca yy atemorixalos 

- eb.qraueira de Dios, fi fe dieré a idolatrsa. 111. En 
comiendales grandemente el estudio de /w Ley repi- 
tiendoles las prome/Jas acostumbradas.. 


Marás.pues álehoua tuDios, y guar 
daras fu obferuácia, y fus eltatutos 
y lus derechos, y fus mandamien- 
tostodos los dias. 
2 Yfepaysoy,que no hablo con vueltros 
hijos, que no han fabido ni vifto el caltigo 
de Iehoua vueltro Dios, fu grandeza, fuma 
no fuerte, y lu braco eftendido: 
3  Yfusfeñales, y fus hechos quehizo en 
medio de Egyptoa Pharaon rey de Egy- 
pto,yatodaÍu tierra. 
4 Yloghizo al exercito de Egypto,a fus 
cauallos, y afus carros, q hizo ondear las 
aguas del mar Bermejo fobre lus fazes quá 
do vinieron enpos de vofotros, y lehoua. 
los deltruyó hafta oy. 
$ Yloghahecho:con vofotrosen.el de-- 
Mi. 16:31, fierto halta q aueys llegado á elte lugar. 
U1o517.. 6 * Y loq hizo có Dathan y Abirowm hijos: 


Ncargales el amor de Dios y jwobediencia trayé 
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A dres ¿Egypto, aoralehouab te hahecho * 


de Eliab hijo de Ruben, abrió la tierra fu 
boca,y trago á ellos y afus cafas, y fs tié- 
das y toda la hazienda , que teniá enpie en 
medio de todo lfrael, 

7 Mas vueltros ojos han vifto todos los 
grandes hechos 4 lehoua ha hecho. 

8 6] Guardad pues todos los mandamié 
tos,que yo os mando oy,paraque feays el. 
forgados, y entreys, y heredeys la tierra a: 
la qual palíays para heredarla. 

9 Yporgosfean prológadoslos dias lo» 
brela tierra, quejuró lehoua a vueítros pa 
dres que auia de dará ellos y á fu fimiente, 
tierra que corre leche y miel. 

10 Quelatierraala qual entras para he- 
redarla,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembrauas tu (i- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
de legumbres. 

1 Latierraa la qual paffays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la llu- 
uia del cielo has de beuerlas aguas. 

12 Tierra que lehova tu Dios la procura: 
sempre eftán fobre ella los ojos de Iehoua: 
tu Dios defde el principio delaño hafta el 
cabo del año. 

13 Yferáquefi obedeciendo obedecier- 
des mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amando a lehoua vueítro Dios, y fruié 
dolo con todo vueftro coragon,y contoda: 
vueftra anima, 

14 Yodarélalluuia de vueftra tierra en fu 
tiempo,téprana y tardia, y cogerás tu gra- 
nO, y tu VINO, y tu AZeyte. 

15 Y daréyeruaen tutierra paratus be- 
ftias, y comerás, y hartartchás. 

16  Guardaos pues,q vueltroccoragon no 
íca engañado, y os Saparteys, y firuays a 
diofes agenos, y osinclineys a:ellos: 

17 Y feencienda el furor delehoua fobre 
vofotros, y cierrelos cielos, yno aya lu- 
uia,ni la tierra de fu fruto, y perezcays pre- 
fto de la buena tierra,que lehoua os da. 

18 €] * Mas pódreys cftas mis palabras en 
vueltro coracon y en vueftra alma: y atar- 
laseys por feñalen vuelta mano, y ferán 
por frontales entre vueftros ojos. 
19 Yenfeñarlaseys ávueltros hijos, pa-— 
raque hableys deellas , fentado en tu cafa,. 


* andando por el camino , acoltado en la ca-- 


ma,y leuantandote. | 
zo Y elcreuirlashas:en los poftes de. tu: 
cala, y en tus:portadas: . i ¡ 
21 Paragfeanaugmétados vueltros dias), 
y los dias de vueftroshijos fobre la tierra q 
juró Tehouaá vueltros padres q les auia de 
dar, d: comolos.días.de los:cielos fobre-la: 
tierras. 

ze Porc 
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cS.de Dios» 


¡MPA 
* Arr,.6, 6. 


d Perpetua: 
mente». 


AlofMe 1,3, 


*KAbax. 27, 
2 
Jo/me, 8,33. 


fe euarden de imitarlos en ella. 


gres. 


q 
22 Porque fi guardando guardardes to- 
dos eltos mandamiétos,4 yo os mádo,para 
quelos hagays, q ameys alehoua vueftro 
Dios andando en todos lus caminos , y:Os- 
allegardes a el. 

23 Jehoua tambienechará todas eltas gé 
tes de delante de vofotros, y pofleereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
24 * Todo lugarquepifare la planta de 


vueftro pic, ferá vueftro:defde el delierto, 


y el Libano:defde el Rio,el Rio Euphraces 
hafta la mar poftrera fera vueítro termino. 
25 Nadie parará delante de vofotros:vu- 
eltro miedo y vueftro temor pondrá leho- 
ua vueftro Dios fobre la haz de todala tie- 
rra que hollareys,como el os ha dicho. 

26 Mira, Yopongo oy delante de vofo- 
tros la bendicion, y la maldicion: 

27 Labendicion,f oyerdes los manda- 
miétos de Ichouavueltro-Dios, que yo os 
mando-Oy: 

28 Y la maldicion,fi no oyerdes los man 
damientos de lehoua vueftro Dio$,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes agenos, 
que no conocieltes. 

29 Y fera,que quando Ichoua tu Dios te 
metiere en la tierra á la qual entras para he 
redarla,*pondrás la bédicion fobre el mon 
te Garizim, y la maldicion fobre.el monte 
Hebal: 


-30  Losquales eftan tras el lordan,tras el 


«camino del Occidente en la tierra del Cha 
naneo, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 

31 Porquevofotros paflays el lordan pa- 
ra yr a heredar la tiérra que lehoua vueltro 
Diosos dá:la qual heredareys : y habita- 
reysenélla. ' 

32 Guardareys pues q hagays todos los 
.eltatutos, y derechos , que yo doy delante 
dde vofotros oy.” Cad 
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pr a encargarles que afjuelen del todo la ¿do- 
latria de las Gentes que van a conquistar,y que 

2 'tarlos TI, .Queenfo- 
lo el lugar que Dios feñalare , donde refida el Arca 
de fu Altanga offreZcan fos facrificios quando eSta- 
useren de afsientoen la tierra, JYL. 
les el eferupulo quepodrian tener de comer comun 
mente de las efpecies de animales convenientes a los 
JSacrificios , probibiendoles deellos olamente la /an- 
ILII. Autfales que buygan la tdolatria 
y que ni aun quieran Jaber los ritosdeella, 


bo 


- 


Ttos/on los eftatutos y derechos 4 
guardareys para hazeren la tierra 


Premwtene- 


quelehoua el Dios de tus padres te ha 


«xo detodo arbol efpeflo. 


_doal Repofo,yalaheredad, 


«dad * con voÍotros. ertas. + 
13  Guardate, queno offrezcas tus holo- eSENN l 


«cauftos en qualquier lugar,que vieres. 
14  Masenel lugar que lehoua efcogie- 
re en vno detus tribus, alli ofírecerás tus 


32 EN 
da- E l 
do , paraque la heredes todos los dias que ; 
vofotros biuierdesfobrela tierra. ¡ 
2 Deftruyendo deltruyreys todos los 
lugares donde las gentes,que vofotros he- 
redareys, firuieron a fus diofes , fobre los 
montes altos, y fobre los collados, y deba= 


3. Y derribareys lus altares, y quebrareys 
lus imagines , y fus bofques quemareys a 
fuego: y 2 las efculpturas de fus diofes de- *: 
ftruyreys,y deshareys el nombre deellas 
de aquel lugar. s Ñ 
4 Nohareysanfi3lehoua vueftro Dios. li 


Bn ! 
5 q * Mas el lugar que lehoua vueftro +8 
Dios efcogiere de todos vueltros tribus, Aa 
15M 


paraponeray funombre poríu habiració a 
bufcareys, y alla vendreys. => 

6  Yalli tracreys yueftros holocaultos, y 
vueftros facrificios, y vueftros diezmos, y 

la ofrenda de vueftras manos, y vueftras 
promeflas, y vueltras offrendas voluntarias, 

y los primogenitos de vueftras vacas y de 
vucltras oucejas, E 

7 Y comercys alli delante de lehoua vu- 
eftro Dios, y alegraroseys en toda obra de 
vucftras manos, vofotros y vueftras cafas, 

en que lehoua tu Dios te oujere bend1- 
cho. 

8 'Nohareys comotodoloque nofotros y py, 
hazemos aqui? aora, cada € vno lo que le 
parece: 
9  Porqueaunhafta aora no aueys entra- davno' 
G 1Ichoua vu- Heb. 
eftro Dios os da. el de 
10 Mas paffareys el Jordan, y habitareys es te 
en la tierra que lehoua vueftro Dios os ha- 

ze heredar, y el os dara Repolo de todos 
vueltros enemigos al derredor, y habita- 
reys feguros. 

a * Y entonces, al lugar quelehova vu- *1Re 
.eltro Dios efcogiere para hazer habitar en 29. 
el funombre, alli tracreys todas las cofas, 
que yo os mando,vueltros holocauftos, y 
vueltros lacrificios,vueltros diezmos, y las 
offrendas de vueftras manos , y toda elec- 
cion de vueftros votos , que oujerdes pro- 
metido ¿lehoua. | 
1. Yalegraros eys delante de Ichoua vu- e 
eftro Dios vofotros y vueftros hijos, y vu- h 
.eltras hijas, y vueltros fieruos y vueftras N 
fieruas, y el Leuita q eStuniered en vueltras d Hebu 
villas , por quanto no tiene parte ni here- vucftras p 


holo- 


A A 


¿¡Arrib.ver. 


11L 


Hcb. con 


-32 Mas delante de Iehova tu Dios las co- 


e 


Leuit.1?, 
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holocauftos, y alli harás todo loque yo 
mando. 

15 €] Solamente * conforme al defleo de 
tu anima matarás, y comerás carne fegun- 
la bendició de lehoua tu Dios laqual el te- 
dará en todas tus villas, el immundo y el: 
limpio la comerá,como yn corco ,o como 
vn cieruo: 
16 PSaluo que fangre no comereys:fobre 
la tierrala derramareys,como agua. a 


E 


17 Nipodrás comcren tus villas el diez. 


mo de tu grano,o de tu vino, o de tu azey- 
te:nilos primogenitos.de tus vacas, ni de 
tus ouejas:ni tus votos que promctitres,ni 


tus offrendas voluntarias, nilas offrendas de 
tus Manos. l 


-merás, enel lugar que lehoua tu Dios efco- 
giere,tu,y tu hijo, y tu hija, y tu fieruo y tu 
ficrua, y el Leuita q esta en tus villas : y ale- 

sy A 


_grartehás delante de lehoua tu Dios en to- 


da obra de tus manos. 

19  Guardate,no defampáres al Levitaen 
todos tus dias fobretu tierra. 

20 Quando lehouatu Dios enfancháre 
tutermino, *comoelte ha dicho, y tu di- 
xeres, Comeré carne:porque defleo tu ani- 
ma comer carne,conforme a todo el defleo 
de tuanima comeráscarne. 

21 Quando eftuurerelexos de ti el lugar, 

que lehoua tu Dios efcogerá, para poner 
ay fu nóbre, matarás de-tus vacas, y de tus 
ouejas , que Ichouxte ouiere dado," como 
yo te he mádado,y comerás en tus villas fe- 
gun todo loque delfeáretualma. 

22 Cierto como fe.come:el.corco y el cier- 
uo,aní las comerás: elimmúdo y el limpio 
tambien.comerán deellas:. 

23 Solaméte quete effuercesá no comer 
fangre:por que la fangre d es el anima: y no 
'has de comer el anima juntamente confu 
carne. Ñ 

24 Nola comerás:entierrala derramarás, 
como agua. 

25 Nocomerás deella, porque ayas bien 
tu, y tus hijos defpues det1 quando hizie- 
res loreétoen ojos de lehoua. 

26 Empero“ tusfanétificaciones que tu- 
uleres,y tusvotos;tomarás, y vendrásál lu- 
gar que Iehoua elcogiere. 

27 Y harás tus holocauftos,la carne y la 


- fangre,fobre el altar de lehoua tuDios:y la 


“fangre detus facrificios ferá derramada fo- 
bre el altar de Íehoua tu Dios, y la carne co 
merás. : 

28 Guarda, y oye todas eftas palabras, d 
yo te mando,porque ayas bien tu y tus hi- 

“jos defpues de ti para liempre , quando hi- 


4 


] 


Egypto, y te reícató 5 de caía de fieruos, 


ereslo bueno y lo reéto enlos ojos de le 
houa tu Dios. 

29 4] Quando ouiere talado de delante 
de ti lehoua tu Dios las gétes donde tu vás 
para heredarlas, y las heredáres, y habitá- 
res en Íu tierra, 

30  Guardate que no trompieces en pos 
deellas defque fueren deftruydas delante 
de ti:no preguntes acerca de fis diofes,di- 
ziendo y De la manera que feruian aquellas 
gentes afus diofes,aníi haré tambien yo. 
31 Noharás aníi a lehoua tu Dios,porque 
todo loquelehoua aborrece, hizieró ellos 
a lus diofes : porque auna fus hijos y hijas 
quemauan en el fuego afus diofes. 

32 Todoloque yo os mando guardareys 


para hazer: x noañidirás a ello,ni quitarás * Arrzb. 4, 


deello. 


2, 


Prower.30» 


) Ó» 
X1IE 


E A e eS 

Veel falfo propheta quetratáre deinduxir el 
Pueblo a otra religion de la que Dios ha :njtt- 
tuydo porfa palabra, aun que eza ornido de ver- 
daderos mila ¿gros , muera a sedreado de todo el Pue- 
blo, 11. Jem , Que quando alguna villa mduxida 


por algunos de fis moradores fe dererminare e feguir 
fal/a religion, los vexinos deolla, con toda cofa bina 


que enella fe hallare, fean pajjados á filo de efpada, 


y los defpojos declla quema dos publica mente, y ella 


ajjolada fen poder ¡amas fer reedificada. 


Vando fe leuantáre en medio de 
ti propheta,o foñador de fueño, y 
te diere feñal,o milagro, 
2 Ylafeñal, o milagro que el te dixo, vi- 
niere, diziendo , Vamos en pos de diofes 
agenos,que no conocifte,y firuamosles, 
3 Nooyraás las palabras del tal prophe- 
ta,ni al tal loñador de fucño : porq lehoua 
vucítro Dios os tienta por faber ( amaysá 
Tehoua vueítro Dios contodo vueítro co- 
racon, y con toda vueftra anima. 
4 Enpos de lehoua vueftro Dios anda- 
reys, y ¿el temereys, y fus mandamientos 
guardareys, y fuboz oyreys, y ael ferui- 
reys, y ael os llegareys. 
5 Y el tal propheta, o foñador de fueño, 
morirá, porquef habló rebellion contra Ie 
houa vueftro Dios,que te facó de tierra de 


para echarte del camino , 4 lehoua tu Dios 
te mandó que anduuiefles porel, y quita- 
rás el mal de en medio de ti. 

6  Quandote incitáretu hermano, hijo 
«de tu madre,o tu hijo, o tu hija, o la muger 
«de tu feno,o tu amigo quefleacomo tu ani 
ma, diziédo en fecreto, Vamos, y Íiruamos 


TIT. 


fPtetendió 
perfuadir. 


g De efta- 
do (eruilo 


a Heb. ma- 


tando lo 
matarás. 
* Abaxo 
37:70 


IL 


b Heb.d'=. 


ziendo. 


sHeb.Lié, 
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3 diofes agencs,que.ni tu nitus.pad 
nociftes, 

7 Delos diofes delos pueblos que e/.4m 
en vueítros alderredores,cercanos-á 11,0 le 
xos de ti deífde el vn cabo de la tierra ha> 
fta el otro cabo dcella, 
3- No confentirás con el,nilo oyrás,ni tu 
ojo le perdonará, niaurás compaísicn, ni 
lo encubrirás. E 
9. Masa matarlohas: * tu mano ferá pri- 
mero fobreel para matarlo, y defpuesla ma 
no de todo el pueblo. 
10 Yapedrearlohás con piedtas, y mori- 
rá : por quanto procuró echarte de lehoua 
tuDios,que te facó de tierra de Egypto,de 
cafa de.fieruos. 
1  Paraque todo Ifrael oyga, y tema, y no 
tornena hazer cofa femejante á elta. mala 
cofa en medio de ti. 
12. €] Quádo oyeres de alguna de tus ciu- 
dades,que Ichoua tu Dios te dá parag mo- 
res en ellas,? que fe dize, 
1  Hombres,hijos deimpiedád, han fali- 
do de en medio de ti, queimpelieron a los 
moradores de fu ciudad, diziendo, Vamos, 
y firuamos dioflesagenos, que volotros no 
conociítes,. 
14  Tuinquirirás y bufcarás, y pregunta- 
rés con diligencia : y fi pareciere verdad, 
cofa cierta, que tal abominacion fe hizo en 
medio deti, % 
15 Hiiriendo herirás a filo de efpadá los 
moradores de aquella ciudad, deftruyédo- 
laa filo de. efpada contodo loque en ella 

, oxscre, y lus beftias:; 

16 Y todo:el defpojo deellajútaras en-me- 
dio de fu plaga, y quemarás a fuegola ciu-- 
dad y todofu defpojo, todo ello, a lehoua 
tu Dios:y ferá monton perpetuo, núcamas 
fe reedificara. 

17 Y nofe pegará algo a tu manodel ana- 
thema, porque Iehoua fe-aparte de la yra. 
de lu furor, y te dé mercedes, y aya miferi-. 
cordia de t1, y te multiplique,comolojuró. 
á.tus padres, 

18 Quando obedecieres a la boz de Iého- 
uatu Dios guardando todos fus manda-. 
mientos que yo te mandó oy, para hazer lo: 
quees recto en ojos de Iehoua tu Dios. - 


GTAABLETO ATTE 
Ve el Puebla dé Dios:no fe punce para facarfe? 
Dd conforme aL rito de los Gentiles. 1, Re- 
Jpre la Ley de los animales. peves,y auesymisdos y im 
nidos, para comer.- 111, Repite lás leyes delos diexe - 
ros para los Leuitas, y bucrfazos, y bind iy liran 
gEtoS». 


* Dios, y Iehoua te-elcogió paraque le feas 
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YT Ijos* foys de lehoua vueltro Dios; * Arribo 
l nodos lajareys, ni pondreys calua 6. 
- Afobrevueítros ojos por muerto. 

2. Porqueeres puebló Sanéto ¿Ichoua tu 
»n pueblo fingularde todos los pueblos, q ** 

eltan fobre la haz dela tierra. 

3 € Ninguna“ abominacion comerás. 
4. *Eltos/on los animales que comereys, 
Buey, cordero de oucjas , y cabrito de ca- 
bras. le 

5 Cieruo,y.carco,y bufano.y.cabron fal- 
uaje, y vnicornio , y buey faluaje , y cabrá 
montes. 

$ Todoanimal depeluños, y que tiene 
hédedura de dos vías, Fque rumidreentre 
los animales, eftecomereys:..  - 

7. Emperó elto no comereys de los que 
rumian, y tienen vía hendida, Camello, y 
liebre, y conejo : porque rumiá,mas no tie= - 
nen víahendida feroshánimmundos.. 

3  Nipuerco, porque tiene. vía hendida, 
mas no rumia,feroshá immundo. Dela car 

ne decftos no comereys, ni-tocareys fus 
cuerpos muertos. ÑEIÑ 
9:. Efto comereys de todo loque? enel. me 
agua :todo loqye. tiene ala y cfcama co-- 
mereys. 

10  Mastodo loque'no tuuiereala y elcas 
mano comereys,immnndo os ferá. 

1 Todaaue limpia comereys.- - - 
12, Y eltas/on de las quales no comereys;. 
Aguda, y agor,y elmerejon, p 
13. Yixo, y bueytre, ymilamo É lfegun lu gDet 


15% 
eLos ant | 
males defés! 
didos enla. 
Ley. Ñ 
* Lemtt, 11, 
27 


f Heb. que: , 
alca el rue 
mio. MN 


E E 


efpecie: elpeción 
14 Y todo cueruo fegunfu efpecie. MN 
15 Y Habeftruz, ymochuelo, y garceta, y h Heb. hija 
gquilan fegun fu efpecie.. del abe= 1]. 


15, Y el halcon, y.la.lechuza, y: el cala». fra AN 


mon. A 
17. Y el cifne, y el pelicano, yla gauiota. o 
18 Ylacigueña, y el cueruo marino fegú: de | 
lu efpecie, y el abouilla, y el murcielago. e 


19 Ytodaferpientedealas os feráimmú» A 
da,nofecomerá.. - 8 
20. Todaauclimpiacomereys:- 
21 Ninguna cofa mortezina comereys: - 
al eftrangero que: eftá entus villas la darás, 
y ella comcrá:o vendela al eftrágero: porg : 
tu eres pueblo Santo á lehoua tu Dios. x Evodág o 
*No cozerás el cabrito en la.leche de fu 19.) El 
madre. 0 
22 €] Dezmando dezmarástoda rentade. IL 
tu fimiente , que faliere de t4haga cada vn: | 
año. 
22 Y comerás delante deTéhoua tu Dios 
enel lugar que el eftogiere para hazer ha-- 
bitas funmóbre alli, el diezmo de tu granoy, 
E de tua 
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.tos de tus.vacas y de tus Ouejas, paraque 
aprendas ¿.temerá lehoua tu Dios todos 
los dias. 

:24 Y Gi elcamino fuere-tan largo que tu 


-no puedas lleuarlos por el, por eltar lexos 
de ti el lugar que lehoua tuDios ouiere ef. 


«cogido para poner enel fu nombre. , quan- 


| do [ehouatu Dios:tebendixere, 


25 Entonces venderlohás, y atarás el di- 
“nero eu tu mano, y vendras al lugar quele- 
houatu Dios efcogiere, ; 
Compra- 26 Y2 darás el dinero por todo loque tu 
lásloque anima deflea,por vacas y por ouejas, y por 
uifieres. yino,yporfidra, y finalmente por todas 
las cofas.quetu animate demandáre: y co- 
merás alli delante de Ichouaxu.Dios, y ale- 
grartehás tu y tu caía. 
| Arrib. 27 PY nodelampararás al Leuita que ha- 
bazetgs —— bitareen tus villas, porque notiene parte ni 
heredad contigo. 
| 28 Alcabodetres años facarás todos los 
diezmos de tu réta decada año, y guardar- 
lohás en tus ciudades: 
29 Y vendrá el Leuita,que no tiene parte 
«miheredad contigo, y el eftrangero, y el 
huerfano, y la biuda, que efta en tus villas, 
y comerán, y hartarfehán , porque lehoua 
tu Dios te bendiga en toda obra de tus ma- 
¡Os,que hizieres. 


CAB Ta Ve 

! po Ley de la remifsion del año feptimo,má 
Ndádo que cada vno entonces fuelte a fu herma- 

no pobre la denda o empreStido,crc. y que nodexen 

de empreStarle , o farle, loque owere menesterpor 

estar cerca el año feptimo. 11. ltem la Ley de la 


de moderacion de la fermdumbre del fierno Hebreo. 
TUI, ltem,la Ley de la ofrenda de los promogenstos 
elas yaces,o quejas, 
| Lenitas, Lcabo € de los fiete años harás re- 
«Sc. miísion. : 
| Heb.la 2 Y eftaes dla manerade la remif- 
balabra, 


lion, Dexaráa fu deudor todo aquel que 
empreftó de fu mano , conque adeudó a fu 
proximo:nolo tornaráa demádara fu pro- 
ximo,o áfuhermano , porque la remifsion 
de lehoua es pregonada. 

3 Del eftrangero tornarás a demandar: 
mas loque tuuiere tuyo tu hermano ,fol- 
tarloha tu mano. 

4 Solamente porque no aya en ti mendi- 
go=porque bendiziendo te bendizirá le- 
houa endatiorra , que Dios te dá por here- 
| dad para que la pofleas, 

5 Siempero oyendo oyeresla boz de Te- 
houa tu Dios,paraque guardes y hagas to- 
dos eltos mádamiétos,que yo te mádo oy: 


«dertu vino, y de tu azeytezylos primogeni 


-17 Entoncestomarás vna alcína, y darás 
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6 Porque Ichoua tu Dios € te bendixo, e Te aurí 
como el te auia dicho:y empreftarás á mu- bendicho.. 
chas:gentes , mas tuno tomarás emprelta- 

do:y enfeñoreartehás de muchas gentes, y 

de ti nofe enfeñorearán. 

7 Siouiere en ti mendigo detus'herma- 

nos en alguna detus ciudades, en tu tierra 
quelehoua tu Dios te dá yno endurecerás 

tu coracon, nicerrarás tu mano a tu her- 


-mano mendigo. 
:8 Mas abriendo abrirása el tu.mano, y 


*empreftando le empreltaras a faz loque * Masif 
ouiere.menelter. 5,42 

9  Guardate «que no aya en tu coragón .Luc.6,34. 
f peruerfo penfamiento, diziendo, Cerca f Heb.pa- 
eftael año Septimo.de la Remiísion : y tu Rbra per- 
ojo fea maligno fobre tu hermano mene- uepia, 
fterolo:para no darle: que el clamará con- 

tratia lehoua, y ferteha por peccado. 

10 Dandole darás, y.tu coragon no fea 

maligno quando le dieres, que por elto te g Heb.y 
bendezira lehouatu Dios entodos tus he entoda em 
chos, $ y entodoloquepuleres mano. — biadurade 
11 *xPorqueno faltarán menefterofos de e AS 
enmedio de la rierra,portanto yo te man- mapas 
do diziendo, R Abrirástu manoá tu her- a 
mano, ¿tupobre y atu menefterofo en tu PACO 
tierra. abrirás, Co 
12 q] * Quádofe vendierea tituherma- IL 

no, Hebreo o Hebrea, y te ouzere feruido + Exod.21, 
[eys años, al feptimo año lo embiarás de ti >- 

libre. : ler.34,140 
13. Y.quandolo embiáresde ti lubresno lo 

embiaras vazio. / 

14 <Cargandolo cargarás,de tus ouejas, y 

de tu era, y de tu lagar : en loque te ouiere 

bendicho Tehoua deello le darás. 

15 Y acordartehás,que fueíte fieruo en 

tierra de Egypto, y que lehova tu Dios te 
relcató:por tanto yo te mando oy efto. 

16 Y (ferá,que li el te dixere,No faldré de 

contigo: porqueteaméati y atu caía: que 

le va bien contigo: 


y 
r 


en fu oreja y en la puerta: y ferteha fieruo 
para fiempre: anfi tábien harás a tu criada. 
18 Noteparezca duro,quádo lo embiares 
libre de ti, q doblado del falarto de mogo 
de foldada te firuió feys años: y Iehoua tu 
Dios te bendezirá en todo quáto hizieres. 
19 €] * Todo primogenito que nacerá en 
tus vacas y en tus ouejas,el macho fanétifi- *Exod 34, 
carása Ichoua tu Dios:no te liruas del pri- 19. ; 
mogenito de tus vacas,ni trefquiles el pri- 
mogenito de tus ouejas. ; 

20 Delante de lehoua tu Dioslos come- 

rás cada vn año enel lugar que lehoua efco 

giere,tu y tu caía, 
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*Lenit.22, 21 * Y fi ouicre en el falea, ciego, o coxo, 
21. * o qualquieraotra mala falta,no lo facrifica- 


Ecclefiafti- rás a Tehoua tu Dios. 

(03514. 22 Entus villas lo comerás ,immundo y 
limpio'tambic comeran deel como de vn cor- 
$0, 0 de vn.cleruo.. 

23 Solamente que no comas fu fangre:fo= 
brela tierrala derramarás como agua. 


CASPA TAX VE, 


Re" la Loy de la celebracion dela Pafena. 11. 
Dela frefta de Penthecostes.. 111. De la fiesta: 
de las Cabañas. 111l. Manda que entrados en la 
tierra pongan gouernadores mayores y menores, que: 
goniennen con recliud.  V. Prohube plantar arbo= 
ledas junclo al Sancluario,y lenantar eftatuas,, 


Y Vardarás. el mes 2 de los nueuos: 
G frutos , y harás Páfcuaalehoua tu 
Dios,porque en el mes de los nue- 
uos frutos te facó Iehoua tu Dios de Egy- 
pto de noche.. 
bEeuit.2s,s. 2. Y P facrificarás Pafcuaa Tehoua tu Dios. 
Nuin.13,16.. de ouzjas y de vacas, en-el lugar que leho- 
ua efcogiere para hazer habitar fu nombre 


aHeb.de 
Abib. Exo- 
do 3,4». 


enel, 
£ ENS, - d . 
*Exod, 12, 3; *No comerás có ella leudo:fete dias 
14. comerás. con ella panes por leudar, pan de 


cS.conel affliccion,* porque apriefía falifte de tierra 

facrificio de Egypto: paraque te acuerdes del dia en 

dela pafcua.. que falifte de la tierra de Egypto,todoslos 

*Exod. 12 digg de tu vida, 

7. 4 Ynoparecerá leuadura enti,entodo 
tu termino por liete dias : y no quedara de: 
la carne q matáresá latarde del primerdia: 
haftala mañana. 

5 Nopodras facrificar la Pafcua en nin- 
guna detus ciudades , que Iehoua tu Dios: 
te das. 
6 Sino.enel lugar que Iehoua: tu Dios. 
efcogiere,parahazer habitarfu nombre en. 
el,ficrificarás la: Pafcua a:la tarde 4: puelta. 
del Sol,al tiempo que falte de Egypto». 
7. Yaflarás,y comerásenellugarqueTe-. 
houatuDiosefcogiere, y boluerás porla 
dHeb.¿tus mañana:y tornartehas d'2 tumorada. 
tabernacu- 8: Seys dias comerás panes cenzeños, y el 


los». leptimo dia/era folénidad alehoua tuDios,, 
no harás obra.. 

UT 9 ap »Sietefemanas tecontarás: defde q 
WLeuit. 23, comengare la hoz.en las mieffes comenga- 
35. rás a contarlas liere femanas.. 
Exod 34 10 Y harásla folemnidad de las femanas: 
an. 


aJehoua tu Dios :de la fufiiciencia volun-- 
taria.de tumano féra loque dicres , fegú le-- 
houa tu Dios te ouierebendicho». 

1 Yalegrarrehás delante de Tehoua tu 
Dios,tu y tu hijo, y tu hija, y tu fieruo y tu. 
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fierua, y el Leuita q eStuwiere € en tus ciuda- e Heb.cg y 
des, y el eftrangero, y el huerfano, y la biu- tus puer= 1] 
da, que estuuieren f en medio deti, en el lu- tas. 
gar que lehoua tu Dios efcogiere para ha- o 
zer habitar lu nombre enel.. Me 
1 Y acordartehás que fuefte fieruo en 
Egypto: por táto guardarás, y harás eftos A | 
eltatutos. MA 
13 G La Solennidad delas cabañas $ha- TIL 
rás fiete dias , h quando ouieres hecho la g Leuita33, 1 
cofecha de tu era y detulagar. 
14 Yalegrartehás en tu folennidad tuy a | 
En Se 19 
tu hijo y tu hija, y tufieruo y tu ierua, y dl ul cr! 
Leuita, y el eltrangero, y el huerfano, y la detu lagar | 


33- 4 
h Heb.en 1 ' 


biuda que e/tan entus villas. 

15 Siete dias celebrarásSolennidada le- 
houa tu Dios enel lugar que Iehoua efco- 
giere, porque teaura bendicho lehoua tu 
Dios en todos tus frutos, y entoda obra 
de tus manos, y ferás i ciertamente ale- 
gre. 

16, Tres.yezes cada vn año parecerá todo 
varon tuyo delanté de lehoua tu Dios enel 
lugar que el efcogiere: en la Solennidad de. 
los panes cenzeños, y en la Solénidad delas: 
femanas , y en la Solénidad de las cabañas; * 
x y no parecerá vazio deláre dele houa: 

17 Cada vno con el don de fumano,con- 
forme ála beadició. de Ichoua tu Dios,que. es 
teouleredado..  - de 

18. €] luezes y alcaldes te pondrásento- MIL: 
das tus Y ciudades que lehoua tu Dios te T Heb 
dará en tus. tribus ,los quales juzgarán el PUE 
pueblo con juyzio de jufticia.. : 
19, No tuercas el derecho; x No acceptes. * Arriba: 
períona,.ni tomes cohecha:, porque el co- 17. 
hecho ciega.los. ojos de los. fabios , y per- Exod. 234 
vierte las palabras delosjultos.. : Lenat 
20: Lajufticialajufticia feguirás, porque 
biuas,y hercdesla tierra, q lehoua tu Dios. 

te dá. 

21 €] Note plantarás bofque de ningun:  V. 
arbol cercalidel altar de Iehoua tu Dios, 1 Del Sat 
que te harás. 6 Ctuari0w 
22 Nitelenantarás cftatua, loqual abor-- 
rece Ichoua tu Dios.. : 


CAP ILTXVIRk 


M Anda que el animal del: fácrificio fea perfeFto.. 
l1.Ley quequando a alguno por testimonio de: 
dos o bres testigos fele pronaresdolatria, muera ape- 
dreado, 1H. Que en. las car/as dubdo/as Be 
al.Sacerdotey al. MagSirado fuppremo que fuere en 
aquel tiempo porla ol , y que porella fe: 
efté, fo pena demuerteal rebelde, 1111. Que quá- 
do fe determinaron a lenantar rey fobre fr, 10 ponga” 
eftrangero, mas al que Dios feñalare. VW. Que el! 
rey no tenga muchos canallos ws nuchi as mugores. 


VI, Que 


an 


2 ta 229 


-[Heb.So- 


y quefea eftudiofo deella , y queno fe enfobernexca 
- entre fus hermanos, 


O x lacrificarás a Tehoua tu Dios 
N buey,o cordero enel qual ayafalra, 
o alguna cofa mala, que es abomi- 

- naciona lehoua tu Dios. - 

ML. 2 4] Quandofe halláre entreti,en algu- 
na de tus ciudades, que lehoua tu Dios te 
da, hombre, o muger, que aya hecho mal 
en ojos de lehoua tu Dios trafpaflando fu 

X «CONCIerto, 


| 
; 
' 7 MESAS 
| 3 Queouiere ydo,y feruido á diofes age- 


nos,y fe ouiere inclinado a ellos, o al Sol,o 
lo ala Luna, o ¿todo el exercito del cielo, lo 
qual yo no mande: 

| 4 Ytefuere dado aulfo, y oyeres, y oule- 


4 res bufcado bien, y la cofa ha parecido de 


verdad cierta, que tal abominacion hafido 
(o: hecha en lrael: pun 
lapuer- 3 ¿Entonces lacarás al hombre o muger,4 
de tu  Ouierehecho elta mala cola, d ¿tus puer- 
udad. tas, hombre omuger, y a pedrearloshás có 
= piedras, y morirán. 
6 x*bPordicho de dos teltigos,o de tres 
.teftigos,morirá el que ouiere de morir: no 
attb.18, morirá porel dicho de vn folo tefligo. 
Po :7 Lamano de losteltigos lerá primero 
Cor.13,1- fobre:el,para matarlo, y la mano de todo el 
pueblo defpues: y quirarás el mal de en me- 
dio deti. 
8 €] * Quádo alguna cofa te fuere occul- 
- taenjuyzio € entrefangre y fangre, entre 


¡NOA 


-|2.Chrom. caufa y caufa, y entre llaga y llaga,en nego- 
10. 
E caufa levantarte hás,y fubrras al lugar que leho- 


'cios de renzillas en tus ciudades, entonces 


:homici- 


ua tu Dios efcogiere: 
o. 


9 Y vendrasalos Sacerdotes Leuitas, y 
- sal juez q fuere en aquellos dias; y pregúta- 
rás, y enfeñarcehán? la palabra deljuyzio. 
10 Y harás fegun la palabra que ellos te 
enfeñaren del lugar que Ichona efcogiere, 
- y guardarás que hagas fegú todo loque te 
enfeñaren. 
nm -Segunla Ley,que ellos te enfeñaren,y 
0 fegun el juyzio quete dixerensharás : de la 
palabra que teen feñaren,no te apartarás 
pia dieftrania linieltra. 
1  Yelhombreque hiziere confoberuia 
no obedeciendoal Sacerdote que eftá pa- 
ra miniftrar alli delante de lehoua tu Dios, 
o'al juez, €l tál varon morirá : y quitarás el 
mal de Ifrael. 
13 Y todoel pueblo oyrá, y temerá, y no 
feran foberuios mas. Ad 
«HIT 14 Quando outeres entrado enla tier- 
| -ra,que Ichoua:tu Dioste dá, y la hereda- 


¡Loque 
anda la 
eya 
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| VI. Queen Ñendo enueshido, fe haga efcrenir laLey, : 
J 
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res, y habitares en ella, y dixeres,PÓdré rey 
obre mi,como todas las gétes que estan ers 


-— mis alderredores, 


15 Poniendo pondrás por rey fobreti al 
que lehoua tu Dios elcogiere: de entre tus 


- hermanos pondrás re y fobre ti: no podrás 


' poner fobre ti hombre eftrangero , que no 
fea tu hermano. 
16 q] Solamente queno feaugmenteca- 
uallos , ni haga boluerel pueblo a Egypto 
para augmétar cauallos : por quelehoua os 
ha dicho, No procurareys de boluer mas 
porelte camino. 
17 Niaugmentará parafi mugeres, porq 
lu coracon € no fc aparte: ni plata ni oro fe 
multiplicara mucho. 
18 Y ferá,que quando [e alfentáre fobre 
la filla de fu reyno , hazerfeha efcreuir celta 
fegunda Ley en vn libro de delante de los 
lacerdotes Leuitas, ) 
19 -fEl qual tendrá configo, y leerá enel 
todos los dias de fu vida,para que aprenda 
a temer a lehoua fu Dios, para guardar to- 
das las palabras de agíta Ley, y eltos efta- 
tutos para hazerlos. o 
20  Paraqueno fe eleue fu coracon fobre 
fus hermanos, ni fe aparte del mandamien- 
toa dieftrania finieftra, porque ayaluen- 
gos dias en fu reyno el y fus hijos en me- 
dio de Iírael. 


CAPA To A VIAL 

Ri la Ley que los Sacerdotes y Lemitas no to 
men fuerte en la trerra , mas que fu fuftento fea 

delos facrificios y de los diexmos y primicias del Pue- 

blo, 11. Prohsbe enel Pueblo de Dios toda efpecie de 


eS. de la 

ley de 

Dios. 
VL 


£ Heb. y fe- 
ríacerca 


del, 


hechrxerva y encantamentos.. 111. Promete la vent- 


da del Mefsias amena zando gravemente alque no 
le obedeciere. 1111. Da feñas por las quales Jera cos 
nocido el fal/o propheta. 


Osfacerdotes Leuitas, todo el Tri- 
| bu de Leui,no tendrán parte ni here- 
dad con lfrael: K de las ofrendas en- 
cendidas á Iehoua, $ y de la heredad deel 
comerán. 
2 *Ykhnortendráheredad entre fusher- 
manos : Ichoua es fu heredad , como el leha 
dicho, 
3 Yelteferáel derecho delos facerdotes 
querecebirán del pueblo, delos q facrificaré 
facrificio,buey,o cordero; i dará al Sacer- 
dote la efpalda, y las quixadas, y el cuajar, 
4 Las primicias de tu grano, de tu vino, 
y de tu azeyte, y las primicias de la lana de 
tus ouejas le darás. 
5 Porqueloha efcogido Iehoua tu Dios 
de todos tustribus, paraque efté para mi- 
M ij niftrar 


* Arrib,10, 


g Leuit.7, 
34> 
Num.5,9s 
10. 

XNum. 18, 
20, 

HS. el tribu 
de Leui. 

1 El que Ía- 
crificáres 


363 
niftraral nóbre de lehoua,el y fus hijos,to- 
dos los dias. 

6 Yquandoel Leuita viniere dealguna 
de tus ciudades de todo Ifrael, donde el o- 
ulere peregrinado, y viniere cótodo defleo 
de fu anima al lugar que lehoua efcogic- 
¡de 
Miniftraraal nóbre de Iehona fu Dios, 
como todos fus hermanos los Leuitas que 
eftuuieren alli delante de lehoua. 
8  Porcion como la porcion de los otros co- 
merán,aliende de fus patrimonios. 
Ly  qjQuando ouieres entrado en la tie- 
rra que Ichoua tu Dioste dá, no aprende- 
rás a hazerfegun las abominaciones de a- 
llas gentes. 

aentutier- 10. Nofea hallado? en ti quié haga paflar 

ra. Lu hijo ou hija por el fuego, niadiuinador 

bLeuit.19, deadivinaciones , ni? agorero ,nifortile- 
26.3L. go,ni hechizero, 

*Leut,20, H  * Ni encantador de encantamentos, 

29. ni quien preguntea python, nimagico, ni 

1, Reyes28, quien preguntea los muertos. 

7» 12. Porque es abominacion a lehoua qual- 

quiera q haze eftas colas: y por eftas abo.- 
cS.las gen- minaciones Ichova tu Dios Clas echó de 
tes quepol: delante de ti. 

feyanlaticr 12  PerfeGto ferás con lehoua tu Dios. 


E 14. Porque eftas gentes que hás de here- 
d Tehain- Ira agoreros y 4 hechizeros oy4:mas tu, 
fruydo.  nOanfidte ha dado Iehoua tu Dios. 

IsT. 15 G] *Propheta de en medio de ti, de tus 


* loan, 1,  hermanos,como yo,teleuantará Ichoua tu 
AS. Diosa el oyreys. 
Adtos3,22, 16 Segun todas las cofas que pedifte á Te- 
97:37» houatu-Dios en Horeb, el dia dela Cógre- 
EX0%20) gacion,diziédo,*No buelua yo a oyr la boz 
n0e de lehoua miDios, ni vea yo mas efte gran 
fuego,porque no muera. MR 

17 Y lehouame dixo,Bien han dicho. 
*lod.145. 18 *Prophetales defpertaré de en medio 

de lus hermanos,como tu: y yo pondré mis 

palabras en fir boca, y elles hablará todo lo 
que yo le mandare. 

19 Mas ferá, que qualquiera que no oyere 
eYoleto- mispalabras, q el hablare en mi nóbre,£ yo. 
marc'cuen- requirité deel. ! 
ms 20 Empero elpropheta que prefumiere 

de hablar palabra en mi nombre, queyono 

le aya mandado hablar, o que habláre en 
nombre de diofes agenos, el tal prophieta 
morirá. ; 
xr 21 q Yí dixeres en tu coracon,, Como. 
¿conoceremosla palabra que Ichoua.no o» 
ulerehablado? 

22 Quando el propheta hablíreen nom 

bre de lehoua, y no fuere.la tal coía, ni vi- 

aiere,es palabra que Ichouano ha habla- 
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do: con foberuia la habló el tal prophe- 
ta:no ayas temor decl. e | 


CA PDT: X LX 


pres la constitucion del.ss ciudades de Reffi- 
ANojo declarando a que fuerte de homicidas apro- 
vebaráyy aqualesno. 11. Encarga que cada vno» 
fe tenga de los terminos que le Jon feñalados adétro, 
I1I. Ley que ninguno fea condemnado por el dicho. 
de vn folo teStigo. 111 Irem,que el cestigo fal/o Ulea 


ucla pena del falfamente acufado. 


A 
A 


AS 


ED 


Vando Iehoua tu Dios. taláre las 
gentes, cuya tierra lehoua tuDios- pe 
te da a.t1, y tu las heredares, y ha: E 
bitares en fus ciudades, y enfus calas, 
2 * Apartartehás tres ciudades en medio *Exod, 
de tu tierra quelehoua tuDios te da para 4,13. 5 
la heredes.. Num. 35.951 | 
3 Aderecartehás el camino, y partirás en-lo/%e 20,411), 
tres partes el termino de tu tierra, que le- 
houa tu Dios te dará en heredad, y [erá pa- 
ra que todo homicida fe huyga all 
Y efte es el negocio del homicida que 
huyráalli, y binirá, El quehiriere á fu pro- 
ximo por yerro., que no le tenja enemiftad. 
deíde ayer ni defde aotier: 
s Yelquefuécon fu proximo al monteá. 
cortar leña, y poniendo fuerga confu mano. 
en la hacha para cortaralgun leño , faltó el. 
hierro del cabo, y halló a fú proximo, y mu- 
nó,elte huyrá á vna decftas ciudades, y bi-- 0 
uirá. F 7 
6 Porque fel pariéte del muerto no vaya f Heb, a mi 
tras el homicida quádo.fe efcallentare Lu redemidor:) 
coragon;y lo alcance,porferlargo.el cami- de la fan 
no, y lo hierade muerte,$ el qual no Lera j 
condénado a muerte,porque no tenia ene. E “000 
miftad E conel defde ayer y antier. h Con IN 
7 Portanto yo temando diziendo, Tres muertos. 
ciudades te apartarás. , e 
8 Y filehoua tu Dios enfancháre tu ter- > 
mino, comolo juró a tus padres, y tediere. 
toda la tierra,que dixo á tus padres, que a- 
ula de dar, : 
9: *Quando guardafles todos cltos man- * Arribi 131 | 
damiétos,que yo te mando oy,para hazer-.20. y | 
los, qucames a Tehoua tu Dios y andes.en Gen,28,144! 
us caminos todoslos dias, entonces añi-. | 
dirás. otras tres. ciudades aliende de -eftas. Y 
tress. 
19 Porquenofea derramada fangre inno.. qe 
centt en medio de tu tierra, que lehoua EU; Seas publ 
Dios te dá por heredad, y i fean fobre ti blo home 
langres. a cida. WN 
11. * Mas quando ouitre alguno queabo- * Numazgs, 1 
meciere.a.u proximo, y lo efpiare, y 6.20. 
leuantare. 


Eb 
ó 7 
>| 


| 


1 


Como 
ESTI 
“La culpa 
Tel homici 
lío delin- 
“locente.. 
EE 
Gen. 28, 


de 


TILL 
Arrib, 
715» 
Matt 18,16 
14N.B,17 
.Cor. 13,1. 
- deb.10,28. 

UT LIL 


r 


412.13,62. 


na. 
¡k Exod.21, 
5 q, 
Lemit.2 
o 
Mat£,5,38, 


- | Hebade ? 


Prow.19-5. 
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leuantare fobre el, y lo hiriere 2 de muerte, 
y muricre, y huyerca alguna de eftas ciu- 
dades, 

n Entonces los ancianos de fu ciudad 
embiarán, y facarlohán de ay, y entregar- 
lohan en mano ? del pariente del muerto, 
y morirá. E 

13 No le perdonará tu ojo: y quitaras 
c la fangre annocente de Tfrael , y aurás 
bien. de 

14 €] No eftrecharás el termino de tu 
proximo, que feñalaron los antiguos * en 
tu heredad que polfeyeres en la tierra 
que Ichoua tuDios tedá, paraque la'he- 
redes. 

15 €] * Novaldrá vn teftigo contra nin- 
guno en qualquier delito , y en qualquier 


-peccado , en qualquierpeccado que fe co- 


metiere:En dicho de dos teftigos , o endi- 
cho de tres teftigos confiftira el negocio. 
16 €] Quando fe leuantáre teltigo fallo 
contraalguno para teftificar contra el re- 
bellios, 


17 Entonceslos dos hombres, que pley- 


tean,fe prefentarán delante delehoua, de- 
lante delos Sacerdotes yjuezes que fue- 
ren en aquellos dias, 

18 Ylosjuezes inquirirán bien,y fi pare- 


_ciere fer aquel teftigo falfo, que teltificó - 
fallo contra fu hermano, 


19 * Hareysael,como el penfó hazer a 
fu hermano, y quitarás cl mal de en medio 
deti. 
20 * Y los que quedaren, oyrán, y teme- 
rán, y no boluerán mas a hazer vna mala 
cola como efta en medio deti. 
21 Yno perdonará tu ojo: d x vida por 
vida,ojo por ojo, diente por dente, mano 
por mano)pie por pie. 


CAPIT. XX. 


preris la forma de palabras conque el Sacer- 
dote animard al Pueblo quando Jalieren en ba- 
talla, 11. Manda que antes del combate por pu- 
blico pregos enel exercito Je de licencia á qualquiera 
gue owiere edificado cafa , y no laouere efirenado: 0 
plantado viña, y no la omere aun hecho comun: o, 
defpojadofe, y no fe omiere aun juntado con fu efpo- 
fazy al timido ocobarde. 11L, lem, queningu- 
na ciudad combatan fin prefentarle primero pax, 
a condicion que fe depara fer tributaria: exceptan- 
do decsta Ley a los poftedores de la tierra de Pro- 
mifiton,donde no quiere Dios que f? prefente ningua 
ma condicion de paz. , mas que todos mueran fin:ex- 
cepcion. —IILI. ltem,que quando pujieren cerco a 
alguna ciudad , no destruyan fus arboledas de bue- 
3003 femtos. 


Vando falieres ala guerra contra 
tus enemigos , y vieres cauallos y 
to carros,pueblo mas grande que 
tu,noayastemor deellos, que lehouatu 
Dios es contigo , que te faco de tierra de 
Egypto. 

2 Yferá que quando os acercardes para 
pelear,el Sacerdote fellegari , y hablará 21 


pueblo: 


3 Y dezirlesh2, Oye Iírael, Vofotros os 

juntays oy en batalla contra vueltros ene-. 
migos: no fe enternezca vueltro coracon, 

no temays,niayays miedo, nitengays te- 

mor delante deellos: 

4 Quelehoua vueftro Dios anda có vol- 

otros para pelear por vofotros contra vu- 

eftros enemigos para faluaros. 

5 q Y losalcaldes hablarán ál pueblo,di- Mo 3 
ziendo, * Quien ha edificado caía nueva, y tex 
no la ha eltrenado ? Vaya y bueluafe á fu ca e 
fa, porque no muerapor ventura enla ba- Ae 
talla, y otro alguno la eftrene. ; 

6 Y quien ha plantado viña, y no la'ha e Hecho 
€ profanado?Vaya,y bueluafe á fu cafa,por-comun có- 
que por ventura no muera en la batalla y formcála 
otro alguno la profane. Ley Leuita 
7 Y quienfe ha defpolado con muger, y cil es 
nola hatomado?vaya,y bueluafe a fu cala, O 
porque por ventura no muera en la batalla 

y algun otro la tome. 

8 Y tornaránlos alcaldesa hablar al pue- 

blo,y diran, * Quien es hombre medrofo, * IueZes 
y f tierno de coracon? vaya y bueluafe á fu 7,3- 

caía, y no deflia cl coragon de fus herma- £ Cobardes 
nos,como fu coragon. 

9 Y fera,que quado los alcaldes acabaren 

de hablarál pueblo , entóceslos capitanes 

delos exercitos mádará deláte del pueblo. 

10 q] Quando teacercares ¿la ciudad pa HI 

ra combatirla,pregonarlehás paz. 

.m Y ferá,queíi te refpondiere, Paz, y Bteg Solas 
abriere,todo el pueblo” que en ella fuere Puertas. 
hallado te feran tributarios, y te feruiran. 

12 Mas lino hiziere paz contigo, y hizie- 
re contigo guerra, y la cercares, 

13 Y lehoua tu Dios la diere en tu mano, 
entonces heriras ¿todo varon fuyo a filo 
de efpada. 

14 Solamentelas mugeres y los niños, y 
los animales, y todo loque ouicre en la ciu 
dad , todos fus defpojos, robarás paratl : y 
comerás del defpojo de tus enemigos, los 
quales Ichoua tu Dios te entregó. : 
15  Anfi haras á todas las ciudades que 
eftuujeren muy lexos de ti, que no fueren 
delas ciudades de eftas gentes. 

16 Solamente de las ciudades deeftos 
pueblos que Iehoua tu Dios te da por 
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heredad ninguna perfona dexarás á vida: 
2 Del todo 17 Masa deftruyendo los deftruyras, al 
los Xc.  Hettheo, y al Amorrheo, y al Chananeo, y 
b Arrib,71.. al Pherezeo,v al Heuco, y al lebufeo,? co- 
mo lehouatu Dios te ha mandado. 
18 Porqueno os enfeñen a hazer fegú to- 
das fus abominaciones, que ellos hazen a 
lus diofes , y pequeys contra lehoua vu- 
eftro Dios. 

MIL 19 q¡Quádo puñeres cerco 3 alguna ciu- 
dad peleando contra ella muchos dias pa— 
ra tomarla, no. deltruyrás fuarboleda me- 
tiendo en ella hacha, porque de ella come-. 
rás:y nola talarás,que no es hombre el ar-. 
bol del capo,que véga cótra.ti.enel cerco.. 
20 Mas elarbol que fupieres que no es ar- 
bol para comer, deftruyrlohás y talarlo- 
hás, y edificarás baluarte contrala ciudad. 
que pelea contigo,hafta fojuzgarla.. 


; CLASD Lo 


1 acerca del homicidio hecho enelcampo y que: 
no fe fabe quienlolrixo,  1L Quela muger ca- 
ptina delos enemigos pueda fertomada por muger 
del Ifraelita con crertas condiciones. 111. Que el de- 
recho del mayorax, gono. pueda fer trafpaf]ado del. 
hyo mayor. 1LII, Quelos padres que tumseren yo. 
ancorregible, lo.prefente al mag! firado,y por el tefti- 
monto decllos muera apedrea o de todo el Pueblo, 

V, Que el que muriere en cruz porpublica fentencia, 
fea. enterrado antes dela noche,, : 


to enla tierra que lehoua tu Dios 
tedá,paraque la heredes,echado 
enel campo, y no fe fupiere quienlo hirió, 
2. Entonces tus ancianos y tus juezes fal. 
drán, y medirá haítalas ciudades que eflan. 
alderredor del muerto,, ; 
3. Y feráquelosancianos de aquella: ciu- 
dad, de la.ciudad mas.cercana al. muerto,. 
tomarán vna bezerra delas vacas, que no. 
ayaferuido,que no aya traydo yugo,. 

4  Ylosancianos.deaquella:ciudad trae- 
rán la bezerra á.yn valle. ofpero, que nun- 
caayafido arado nidembrado, y defcerui-- 
garan alli la bezerra en el valles. 

5. Y vendránlos facerdoteshijos de Le- 
ul,porqueá ellos efcogió Tehoua tu Dios. 


para que le firuan,y para bendezir en nom-. 


cHeb.fer/.. bre de lehona,y por el dicho. deellos < fe. 
d'Todacou determinarátodo pleyto,y Etodallaga.. 
pa 6. Yrados los ancianos de aquella ciu- 
Ste dad mas cercana al muerro lavarán fus m4 
noslfobre la bezerra defcerui gada.enel vas 
Me: E o 
7. Y proteftarán, y dirán, Nueftras manos: 
no han derramado efta langre, ni nueftros 
ejoslo vieron. A 


DEV E UR O NOA IO 


muerio, y quedarfehá en tu cafa:y llorará a lu i Con qu 


Vando fuere hallado algun muer- 


363. y 
8 Expiaa tu pueblo Tíraelal qualredemi= | | 
fte,o Iehoua,.* y no pongas la langre 1mno- eNo 1 


céte en medio de tu pueblo lfrael. Y Flafan “es el homis: 
greles ferá perdonada.. ion A 
9. Y tuquitarásEla fangre innocente de £Ehomi 1 
enmedio deti,quando hiziereslo que esre- cidio. A 
Eto enlos ojos delehoua.. - g la culpa 1] 
10. €] Quando falieresá la guerra contra eto 
tus enemigos, y lehoua tu Dios los diere dio 8tca SM 
en tu mano, y tomares deellos captivos, a 
u. Y vicresentrelos captiuos alguna mu- 
ger hermofa, y la cobdiciares, y la tomares 
para tipormuger,. * 
12 Meterlahás en.tu cafa, y ella raerá lu ca- Á 
beca, y A cortará fus vías, h Heb.hará: 
13, Y quitará de fiel veltido idefu capti- fuskc. 
fue tomas 


padre y a fu madre vn mes de tiépo : y del- y, | 
pues entrarás á ella, y tu ferás lu marido, y 3 
ella tu muger. y sí E 'ñ 
14. Y fera,quefinote agradáre,dexarlahás 2 
Ten fulibertad,y no la venderás por dine= T Heb. df! 
ro, y no mercadearás con ella, por. quanto: almas: si 
la affligifte. 
15, G] Quádo algun yaron tuuiere dos mu- 
pea vua amada, y la otra aborrecida, y 
a amada y la aborrecida le parieré hijos, y 
el hijoprimogenito fuere dela aborrecida, 
16. Sera que el dia que hiziere heredar a 
lus hijos loque tuuiere,no podrá dar el de- 
recho de primogenitura álos hijos de la 
amada delante del hijo dela aborrecida el. 
primogenito.. 
17 Masalhijo de laaborrecidaconocerá > 
por primogenito.* para darle dos tanto de *-Chr. 
todo loque lefuere hallado, porque aquel Y 
eslel principio de fu fuerca, el derecho de 1 Gen-493 
la primogenitura esfuyo.. 
18. €] Quanda alguno tuviere hijo con- 
tumaz y rebelde, q no obedeciereálaboz 
de fupadre nia la boz de fu madre, y aujé- 
dolo caftigado,no les obedeciere, 
19 Entócestomarlohán fu padre y fu ma- 
dre, y facarlohan 2 los ancianos de fu ciu- 
dad, y ¿la puerta de fu lugar,. E 
20: Y diraná.losancianos de la ciudad, 
Efte nueftro hijo:es cótumaz y rebelde, no 
obedece a nueltraboz,os glotó yborracho, 
21 Entoncestodosloshombres defu ciu- 
dad lo apedrearan con piedras, y morirá: y: 
quitarás el mal m-de en medio de ti, y todo 
Urael oyrán,y temerán.. 
22 €] Quandoenalguno ouiere peccado- de 
de fentencia de muerte, y oulere de morir,, A 
colgarlohás.en.»n madero.. : EN 
23 Noanochecerá fu cuerpo enclmade- * Calar 
ro, mas enterrandolo enterrarás el mifmo 1 | 
dia, * porq” maldició de Dioses el colga- n Malditos! 
Jony EN 
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. 


/ 


EX0.2324» TO x verás cl buey de tu hermano, 
Les e 7 Y o fu cordero, perdidos, y te efcon- 


- [Hcb,cera 
(no deti.. 


RS 


Abomina. 


lOccafion 
muerte, 


JT 


ñ 
! 
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£M»19, 19, 


do: y no contamirás tu tierra, Glchouatu 


- Dioste dá porheredad. 


CADETE XX TL 
Qí el que hallare animal de fe proximo fuera: 


de camino,o caydo debaxo de la carga, le de el: 
- ayuda neceffaria. 11. Que la muger no vista 


habito de hombre,ni el hombre, habito de muger. 
III, 
madre con los hos. —11IT..... Queel que edifica- 
re cafa lebaga varanda en latechúbre, V;/ Pro- 
hibe toda mexcla de cojas differentes en la fimiente,, 
enel arada,en el vestido... VI. - Quelosl/racli- 
tas traygan fimbrias en los cantos de la. ropa. 

VII,  Queel que achacare a fu muger queno la: 
hallo virgen ,fa los padres deella le prouaren lo con- 
trario, fea penado:y nunca pueda repudiar fu mu- 


ger: mas (3 no Jele prouare lo contrario,lamuger fe 


prefuma aver fornicado en cafa de fi padre, y muera. 
apedreada. VIII. Quelos que fueren tomá» 

de en adulterio,mueran apreados. 1X. Que 
el que forcare foltera virgen, pague d fu padre.5o. 
Jiclos y la tome por muzer, y nola pueda repudiar 
en 1ngun tiempo.. 


Y derás.deellos: boluiendo los bol- 
uerása tu hermano. 
2 Yaunquetu hermano nofea 2 tu pa- 
riente,o nolo conocieres, recogerlos hás 
en tu caía, y eftaran contigo hafta que tu 
hermano los bufque, y boluerfeloshas. 

3. Yaní harás defuafno,aní harás tam- 
bien de fuveltido,anfi harás tambié de to- 
da cofa perdidade tu hermano q fe le per- 
diere, y la hallares tu,no te podrás efcon- 
def. "> gb: 

4 Noverás el afno de tu hermano, o fu 
buey, caydos en el camino, y te efcóderás 
de ellos, leuantando los leuantarás.con el.. 
5 - €] Nowveftirá la muger habito de hó- 
bre ni el hombre veftira veftido de muger, 
porque Pbabominacion es a. Ichoua tu Dios. 
qualquiera que cfto haze. 

6 €] Quando. topares en el camino algun 
nido de aue, en qualquierarbol, o fobrela 
tierra,con pollos o hueuos, y que lamadre 
eltuujere echada fobrelos pollos, o fobre 
los huenos,.no tomes la madre con los. 
hijos... J 

7: Embiandoembiaráslamadre,y los po- 
llos.te tomarás, porque ayas bien,y largos. 
dias. E 

8. €JQuádoedificires caía nueua, harás 
petril a tu techumbre , porque no pon-- 
gas <fangre en tu caía li cayere deella al- 
guuo. 

9 9 Nofembrarás tu viña d de mifuras,, 
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Que el que hallarenido de auesno tome la. 


“do con muger cafada.con marido, ambós 


379 


porque * no fe fanétifique la abundancia eNofe có: 


de la fimiente que fembrafte, y el frutode mino o 
laviña. ses Eee corronpa 


; la cof cha,y 
10 Noararásconbuey y conalhojunta” el feto de. 


mente, KG. 
u Norteveftirás de miftura de lana y lino» 
juntamente. 

12 €] « Hazertehas peguelos enlos qua- 
tro cabos de tu manto conque te cubric- 
res. 

13 €] Quando alguno tomare muger, y 
y defpues. de auer entrado á ellala aborre- 
CICre),. NE 

14 Yle pufiereachaques de cofas, y faca- 
re fobre ella mala fama, y dixere, Efta tomé 
por muger, y lleguéa ella, y no la hallé vir- 
gen: ! 

15. Entonces el padre dela moca y fuma-- 
dretomarán, y facaránf las virginidades 
de lamogaá los ancianos dela ciudad $ a 
lapuerta,. ' 

16. Y dirá el padre de la moga alos ancia- 
nos , Yo di mihijaa efte hombre por mu- 
ger, y el lxaborrece, p 

17 Y heaqui el le pone achaques de cofas 
diziendo , No he hallado tu hija virgen: y 


VI, 
*N2.15, 38» 


VIT. 


f Teltimo- 
nios de la 
virginidad, 
g Al conál ; 
ftrio o lu- 
gar de juy- 
Zi00 


heaquilas virginidades de mi hija: y eften- 


derán la fauana delante delos ancianos de: 
la ciudad... . 

18 Entóceslos ancianos de la ciudad to- 
marán al hombre, y caftigarlóhán, 

19 Y penarlohán en cien pejos de plata, 
los quales darán al padre de la moga, por 
quanto facó mala fama fobre virgen de IL 
rael : y tenerlahá por muger,y no la podra. 
embiar en todos [us dias.. 

20  Masfieftenegocio fué verdad, y nofe: 
hállaren virginidades a la moca, 

21 Entoncesiacarán ala mocaala puer- 
ta dela caía de fu padre, y apedrearlahan 
con piedras los hombres de fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vileza en Hrael for 
nicando en cafa de fu padre, y quitarás el. 
mal de en medio de ti. 


22. G* Quádoalguno fuere tomado echa VUE 


*XLerm.20,10»- 


ellos morirán,el varó q durmió con la mu- 
ger,y la muger:y quitarás el mal deHfrael, 

23. Quando fuere moca virgen defpofa- 
da con alguno, y alguno,la hallare en la ciu. 


dad, y fe echáre con ella,. 


24 Entonces facarloseys á:ambos a la 

puertah de aquella villa, y apedrearloseys 

con piedras, y morirán:la moca porqueno 

dió bozes enla ciudad, y el hombre porá 

¡affligió ¿lamuger de fu proximo: y quita- 
rás el mal de enmedio deti. 

25, Mas.(1el hombrehallolamoga defpo- S 
¡ . PS lada 


h Donde 
aconteció: 
el cafo. 

¡ Forgó». 


371 
"Lada en el campo, y ellatómáre, y fe echa- 
re con ella, morirá folo el hombre, que dur 

_ miere cowella. 
26 Yalamocano harás nada:la moga no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
"no fe leuanta contra fu proximo, y lo mata 


a Heb.de 
¿de 2muerte,aní es efto. 


alm '> 
a 27 Porque ella halló.en.el campo, la mo- 
ga delpofada dió bozes, y no vuo quien la 
de valiefle. 


28 . 4 Quandoalguno halláre moca vir- 
gen,que no fuere defpofada, y la tomare, y 
fe echare con ella, y fueren tomados, 
29 Entonces el hombre que fe.echó con 
ella dará al padre de la moga cincuenta pejos 
de plata, y ferá fu muger,por.quanto la affli 
gió:nola podrá embiar entados Íus dias. 
30 . No tomará alguno la muger de fu pa- 
«re,ni defcubrirá el manto de lu padre. 


CAP1IT. XXI, 


O Ve ni el caStrado,ni el baStardo,ni el Ammons 
Qu el Moabita feá admittidos ellos ni fas de- 
Jeédrétes ál derecho de vexindad delPueblo de Dios. 
Los Idumeos y los Egypcios puedan fer admitidos en 
La tercera generacion. YI.  Quequádo cstmute- 
ren en campo, fé aparten de toda immundicia,y cu- 
bran contierra fu camara. TIT.  Queel fieruo 
fugitimo qe fe acogiere dla tierra de /rael, no fea 
entregado a /u amo,mas que biha en ella lsbre. 

IIIL. Quedelos gos de frael no aya ramera, ni 
fornicario. V. Queno fea ofrecido en el Janélma- 
»"rio.precto de perro ni ganácia deramera. VI. Pro 
hnbe recebir vjura del Yraelita, y cócedela del efirá- 


gero, VIJ. Queel que bi2tere voto,lo pague fín 
dilacion, V IU. — Queel queentrareenla viña 


deja proximoxcomaymas no faquetalega, 


¿A O entrará enla Congregacion de 
Tehoua el quebrado de quebradu- 


4 - ra,ni el caltrado. 
2 No entrará baftardo en la Congrega- 
cion de Ichoua: niaun en la decima gene- 
racion entrara enla Congregacion de le- 
-houa. 
3. Noentrará Ammonita ni Moabita en 
la Congregacion de Iehoua:ni aun en la de 
cima generacion entrará enla Congrega- 
cion de lehoua para liempre. ) 
4  Porquanto noos falieron a recebir có 
pá y agua al camino,quádo faliftes de Egy- 
3 Níú.22,5. pto , * y porque alquiló contra tia Balaam 

hijo de Beor de Pethor de Mefopotamia 
de Syria,para que te maldixeffo, 

5  Masno quifo lehoua tu Dios oyrá Ba- 
Jaam, y Iehoua tu Dios te boluió la maldi- 
cion en bendicion, porque Iehoua ru Dios 
te amaua. 
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6 Noprocurarásbla paz deellos,ni el bié b Lap 
deellos en todos los dias para fiempre. + 1peridada 
7  Noabominaras al Idumeo,que tu her- 
mano es. No abominaras al Egypcio,que 
eftrangero fuelte en fu tirrra. : 
8 Los hijos que nacieren* decllos,3 la * Del Idu 
tercera generacion entrarán en la Congre- pco dl 
gacion de lehoua. ” 
9 4 Quando falieres en campo contra IL 
tus enemigos , guardate de toda cofa ma- 
la. | 
10 Quando ouiere en ti alguno que no % 
fuere limpio por accidéte de noche, faldra . 
fe del campo, y no entraráenel, 
1 Yferaqueál declinar de la tarde lauar 
fehá con agua, y quádo fuere puefto el Sol, A 
entrará enelcampo. 2 
12 Y tendrás lugar fuera del campo, y alli 00 
d faldras fuera. y 
13 Y tendrás vna eftaca entre tus armas, necelsida. | | 
y ferá,que quando fueres fuera, cauarás có des.anfilil 
ella, y tornarás, y cubrirástufuziedad. 8% 11 
14  Porquelehoua tu Dios anda por me- 28 
dio de tu capo para librarte, y entregar tus 
enemigos delante de ti : por tanto ferá tu 
real fanéto:porqueel no vea en ti cola im- e Depa 
munda, y le buelua “de enpos de ti. - reart 
15 q No entregarás el fieruoaíu feñor, 1 
quefe huyere a tide fuamo. [he 
16 Morecórigof en medio de ti, en el lu cl : 
garqueefcogiereenalguna de tus ciuda-* 
des donde bien le eftuuiere:no le harás 
fuerca. 
17 GNo aurá ramera de las hijas de Tírael, 
niaurá fornicador de los hijos de lírael. 
18. GQ] No:traerás $ precio de ramerani pre 
cio de perro a la Cafa de lehoua tu Dios 8 0» 
or ningun voto, porque abominacion es 
a lehoua tu Dios tambienlo vno como lo , 
OF alias 0 
19  G] Notomarás detu hermano hlogro. 
de dinero, nilogro de comida, nilogro de 
qualquiera cofa de que fe fuele tomar. 
20 Deleftraño tomarás logro, mas de tu 
hermano nolo tomarás,porquete bendiga 
Tehoua tu Dios en toda obra detus manos 
fobre la tierra,a la qual entras para here- 
darla. os 
21 G]* Quando prometieres voto ale- , 
houa tu Dios,no tardarás de'pagarlo:porg ' 
demandando lo demádara Iehoua tu Dios 
de ti,y aurá en ti peccado. 
22 Y quádote de tuuieres de prometer, 
no aura en ti peccado: Rd 
23 Loquctuslabios pronunciaré, guar- 
darás, y harás como prometifte a lehoua tu ' | 
Dios loque de tu volúrad i hablafte por tu ¡ promet. 
boca. A A 


| 


as 
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vu 24. 8 Quando entrares en la viña de tu 
y [Heb.fegú proximo,comerás vuas 2 hafta hartar tu de 


almatu  fífeo,mas no pondrás? en tu valo. 

stura. 25 Quando entrares en la miefle de tu 
En celta, proximo, * cortarás elpigas con tu mano, 
mas no alcarás hoz en la mielle detu proxi- 


(Mat,12,1. 
mo 


CUA Pi: Tos: AXE 
Ve el que no fe contentare de fu muger,la repu- 
O se Ge. II. Queelreltencafado fea exé- 
pto de yr a laquerra, y de toda carga publica, 
III.  Quelasalhajas necefJarias para paj]ar la 
vidano puedan fer prédadas. TILL. Que el que 
hurtare perfona para venderla,muera, V, Encar 
ga que fe guarden de lepra ¿7c. VI. Que el que fa 
Care prenda a fu proxmo:noentre por ella, y que al 
E pobre le fea buelta antes que anochezca. VII, Que 
eljornalero fea pagado de fu jornal el dia mifmo de 
: Jfuobra, VILL. Que en los cafos criminales nin- 
guno muera porotro. 1X,  Encarga el derecho de 
los dejamparados, X. Quelagaulla oluidada 
enel campo , y el rebujio de las olewas y viñas fean 
de los que no tienen, , 
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IMat.s, 21. 
9 


4 17.10, 4» . 


[8 


= 


y Vando * alguno tomare muger y 

] fe calare có ella, fi de/pues no le agra 

dare por auer hallado en ella algu 

na cofa torpe, efcreuirlehá carta de repu- 

dio, y darfelahá en fu mano, y embiarlahá 

de fu caía. 

2 Y falida defu cafa,yrfehá, y € cafarfeha 

leb, ferá Con etro varon. 


AN va 3. Y(ilaaborreciere el varon proftrero, y 


. le efcriuiere carta de repudio, y fela diere 
enfu mano, y la embiare defu cafa; o fi mu- 
rierc el varon poftrero., quela tomó para fi 
por muger, eÍ 

4 Nopodtáfu marido el primero, que la 
embió,boluer 4tomarla, para ¿ fea lu mu- 


pl ger,defpues que fue immunda, porque es 


| - abominacion delante de Ilehoua, y no con-: 
- taminarásla tierra, que Iehoua tu Dios te 
da porheredad. pul. 

5. GrQuandotomare alguno muger nu- 
eua,no faldrá ala guerra, ni paflará fobre el 
alguna cola: libre ferá en fu cafa por vnaño. 
paraalegrar a fumuger que tomó» 


> (LIT. 


6 a] Notomarás por prenda la muela de: 


y vida; y 
7. 4] Quando fuere hallado alguno que: 
ayahurtado perfona de lushermanos los: 
a hijos de Tírael , y ouiere mercadeado con: 


rá, y quitarás el mal de en medio de ti. 
8 € Guardate de llaga de lepra, guardá= 
domucho y haziédo fegun todo loque os. 


DEVTERONOMIO. 


abaxo y la de. arriba, porque es prendárla 


ella,o la outjere vendido,el tal ladron mori+ * 


enfeñaren los facerdotes Leuitas: dcomo 
les he mandado lo guardareys para hazer, 
9  *Acuerdate deloque hizo Iehoua tu. 
Dios a Maria cn el camino defpues que fa- 
liftes deEgypto.. 

10. €] Quando dieres á tu proxrmo algu- 
na cola *emprefltada, no entrarasen fu ca- 
[apara tomarle prenda: 

11 Fueraeltarás, y el hombre a quien pre- 
ftafte,te facaráa fuera la prenda. 

12 Y (i¡fuerehombre pobre, no duermas 
con lu prenda.. 

1 Boluiendoleboluerásla prenda quá- 
do el Sol fe póga,porque duerma en fu ro- 
pa, y bendezirteha, y a ti ferajufticia delá- 
te de lehoua tu Dios. 

14 4] * Nohagas violencia al jornalero 
pobre y menefterofo aníi de. tus hermanos 
como de tas eftrangeros , que eltan entu 
tierra.en tus ciudades.. 

15 En fu:dia ledarásfujornal, y el fol no- 
le pondra fobre el,porque pobre es, y con. 
el luftentafu vida:porque no clame contra: 
tiálehoua, y fea en ti peccado.. 

16. €] x Los padres £ no morirán por los hi. 
jos , nilos hijos porlos padres, cada vno- 
morirá por fu peccado. 

37. G] No torcerás el derecho: del pere- 
grino y del huerfano:nitomaráspor pren- 
da la ropa de labiuda.. : 

18... Mas acuerdate que fuelte fieruo en 
Egypto;y de alli te refcató lehoua tuDios:- 
por tanto yote mando que hagas elto: 

19 4] * Quandofegares tu fegada en tu. 
tierra, y oluidares alguna gauilla en el cá- 
po,no boluerás atomarla:del eftrangero,o. 
del huerfano,o de la biuda ferá; porque te 
bendiga lehoua.tu. Dios en toda. obra de 
tus-manos.. 

20. Quando lacudieres tus olivas, no ráa- 
monearás tras ti:del eftrangero,y del huer: 
fano,y de labiudaferá: 


21 Quádo vendimiares tu viña norebuf- 


carás tras ti,del eftrágero, y del huerfano,, 
y. dela buda ferá. 

22  Yacuerdate quefuelte fieruo en tie- 
rra de Egypto:por.tanto.yo te mando q ha. 
gas elto.. 

CAPI Ax Ve. 

y Veel que por ¡uyxio publico onicre defer agota: 
Q:í ,no fe ledenmas de, 40.agotes. 1. Que" 
el buey quetrillare aya la boca libre, ITI, Que 
guádo el vn hermano muriere fzn byos,el que viene” 
tras el tomela muger del mucrto; y el queno quifieres 
tomarla, féa deella notado'de publica: y perperna: 
afrenta, ITID.: + Que la mugerque ríntendo» 
con algun hombre le tranare de [us verquégas la 

corids” 
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dEcuit. 1. 
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a A A 
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<a Heb.i¡u- 
ftificarene 


b Segun la 
qualidad 
del delito. 
- 2.Cor. 
11,24. 
¿«c A lomas. 
.d Heb.no 
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IL 
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22,24. 
Mar, 12,19, 
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e Al lugar 
del juyz10» 


$ O ferá. 
g Del tal 
varon. 
h Heb.del 
defcalga- 
do de ga- 
¡pato. 
IIIT. 


6. YÍerá, que €l primogenitoque pariere, * 


375 
cortáda la mano. V. Que vfen de justo peo y 
medida, VI. Encarga la enemijlad con los A- 
maliecttas. 
Vando ouicre pleyto entre algu- 
nos, y vinieréajuyzio, y los juz= 
garen,y ? abfoluierenaljulto, 
y condenaren al impio. 
2 Sera,que fi elimpio mereciere fer aco-. 
tado,entóces eljuezlo hará echár,y lo ha- 
rá acotar delante de 1 fegun fuimpiedad 
por cuenta. 
3 *< Quarenta vexes lo hará herir, d no 
mas: porque (filo htriere de muchos acotes 
aliende deeltos , no fe enuilezca tu herma- 


.no delante de tus ojos...” 
4 *No embogarás 'al buey quando 


trillare. 
5 qx Quan do algunos hermanos eftuuie- 


ren juntos, y muriere alguno deellos, y no 


tuuicre hijo, la muger del muerto no fe ca- 
lara fuera con hombre eltraño : fu cuñado 


entrará ella, y la tomará por fu muger, y 


hara con ella parentefco. 


fe leuantará en nombre de fu'hermano el 
muerto,porque lu nombre no ea raydo de 
Tírael. 


7 Y fi el hombre no quifiere tomara fu 


cuñada, entonces fu cuñada vendra * ¿la 


puerta á los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 
do no quiere defpértar nombre en lírael 


a fu'hermano : no quiere hazer parentefco 

cómIgo. A ] 

8  Entonceslos Ancianos de aquella ciu. 

dad lo harán venir, y hablarán con el: y el le 

leuantará,y dira,Yo no quiero tomarla. 

9 Y fucuñada fe llegara3 el delante de 

los Ancianos, y defcalgarlehá fu gapato de 

fu pic, y cfcupirlebá en el roftro, y hablará, 
"dira, Anfi*feshecho al varon, 'que no e- 

dificare la cafa de fu hermano: +! > 

1o Y funombreferá llamado en Hrael, 

La cafah del defcalgado. 

11 q] Quandoalgunosriñeren juntos el 


«vno.con el otro, y llegare la muger del vno' 


para librara fu marido de mano del que lo 


V. 
1 Lenit,19, 
35 


hiere, y métiere fu máno, y le trauare de 
fus verguencas, : 

12 Entoncescortarlehás la mano,no per- 
donará tu ojo. CRE ES 
33...6] i No tendras en tu bolía pea gran- 
de y pefa chica. 4 xi 
14. No.tendrás.en tu caía epha grande y 


.epha chica. 
15 Pefas.cumplidas y juftastendrás:cpha 


cumplida: y jufta tendras: paraquetus dias 
fean prolongados fobrela:tierra , que Ieho 


uatu Dios teda. 
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16 Porque abominacion es ¿ Tchoua tu 
Dios qualquiera que haze efto, qualquiera 
«que haze tuerto. ; 
17. *qy x Acuerdate de loque te hizo Ama» yq 
lecenel camine-quádo faliftes de Egypto. * Exod.1g,: 
18 Quete falióalcamino ,y te delguar- 3, bs 
necio la retaguarda de todos los flacos 
que yuan detras de t1,quádo tu estanas can- 
»fado y trabajado,y notemió a Dios. 
19 Yferá,que quando Iehouatu Dios te 
ouiere dado repofo de todos tus enemi- 
gos al derredor enla tierra que Iehoua tu 
Dios te dá por heredad paraque la pofltas, 
raerás la memoria. de Amalec de debaxo 
.del cielo,note:oluides. 


3 


A DR ALE 


VE cada vno haga offrenda enel Santlnario 

de los primeros frutos que Dios le diere aquel 
año en fu tierra »haZiendo publica protestacion de 
fu pobrexa y captizerso pajjado, y del cumplimiento 
dela promej]a de Dios de auerle metido en la tierra 

de Prom:fsion,y auerle dado aquella abundancia. 
II, Que EE outeren dexmado todos Jus frutos 
enla fin de cada tres. ajos parexcan enel Sanétua- 
rio a dar téStimonio de la fidelidad que auran 
guardado enel deZmar, y dorar por la comun pro- 
fperidad, JII, Exborta alPueblo al conocimien 
to de la dignidad en que Dios le pone tomandolo por 

Juyo,y ala.obfernancia de fu.Ley,: 


; Será que quando ouieres entrado en 
: la tierra que lehoua tu Dios te dá 
por heredad, y la pofleyeres, y habi- 
«tares'en ella, 

2 . Entonces tomarás de las primicias de 
todoslos frutos de la tierra, que truxeres 
de tu ticrra,quelehoua tu Dios te dá, y pó 
drás en yn canaftillo, y yrás al lugar que le 
houa tu Diosefcogiere,para hazer habitar 
alliíu nombre, 291 toh.199 
3 Ywvendrásal Sacerdote que fuere en a- Y 
quellos dias, y dezirlehás, + Confieflo oy +Proteto! 
a Iehoua tu Dios, que yo he entrado en la Reconoz: 
tierra que juró Tehoua a nueftros padres co-Heb» 
«que nos aula de dar. 110 Annuncié 
4 YelSacerdote tomará el canaltillo de: 
tu mano , y ponerlohá delante del altar de | 
Tehouatu Dios. o vET 7 
5" Y*relponderas , y diras delante de le-1 Profit 
houa tu Dios ,El Syro mí padreperecien-'guirás, 
do dehambre decendió a Egypto,yperegri- | 
nó alla conpocos hombres, y alli creció m Heby 
.en gente grande, fuerte,y mucha. fue alli, éte! 
6  YlosEgypciosnos maltrataron,y nos % 
affligieron,y puheronfobrenofotros dura: | 

feruidumbre. : 
7. Y clamamos áIchoua Dios de nueftros A 
pa- | 


| ios por 
| 


a. 
de 


¡pa 


| Arrib. 
1280. 


Loque 
uaa 
Hey. 
Arrib, 
po2 7o 


gr HC, 2,16. 


las loado, 
-Jombra- 
lo,y hon- 


tado. 


cn 


ES: ARA 
padres, y oyó Iehoua nueltraboz, y vido 
nueítra afflicion, y nuetro trabajo , y nu- 
eltra oppreísion: | 


8 Y(íacónos Iehoua de Egypto con ma-- 


no fuerte y con braco eftendido , y con ef- 
panto grande, y con feñales y con mila- 
gros, 

yg Ytruxonosaefte lugar, y dionos elta 
tierra,ticrra? que corre leche y miel. 

10 Y aora heaqui he traydolas primicias 
del fruto de la tierra que me diftc 6 leho- 
ua . Y dexarlohas delante de lehoua tu 
Dios y inclinartehás delante de lehoua tu 
Dios. > 

nm  Yalegrartchás con todo el bien que 
Jehoua tu Dios te ouiere dado 41 y atu 
caía , tu y el Leuita y el eftrangero que esta 


enmedio deti.. 


12 € Quando ouieres acabado de dez- 
martodo el diezmo de tus frutos enel año 
tercero, Pel año.del diezmo,darás tambié 
al Leuita,aleftrangero, al huerfano, y ala 
biuda , y comeran. en tus villas , y hartaríe 
DA. s 

13, Y dirás delante de Tehoua tu Dios, Yo 
he facadó € la fanttidad de cafa, y tambien 
la he dado al Leuita, y al eftrangero, y al 
huerfano, y ala biuda, conforme a todos 
tus mandamientos, * que me mandaflte:no 
he paffado de tus mandamientos , ni mehe 
oluidado.. 

14. No he comido deella en-miluto, nihe 
lacado deella en immundicia, ni be dado 
deella para mortuorio: obedecido héá la 
boz de lehoua mi Dios, hecho hé confor- 
meatodo loque me has nrandado:. 

15 * Mira deíde la morada de tufanétidad,. 
defde el cielo, y bendize á tu pueblo Ifrael, 
y ala tierra que nos has dado, como jura- 
fte ¿nueltros padres, tierra que corre le- 
che y miel.. . 
16. €] Iehoua tu Dios te manda oy, que: 
hagas eftos eltatutos y derechos : guarda 


pues quelos hagas con todo tu coracon, y' 


con toda tuanima.. 

17 * Alehoua has enfalgado oy para ferá 
ti por Dios, y para andar en fus caminos, y 
para guardar us eftatutos y fus mandami- 
entos, y lus derechos, y para oyr fu boz. 
18: Y Ichoua te há enfalgado oy para ferá 
el por pueblo Gugular, como.el telo ha di- 


cho,y para guardar todos lus mandamien- 
| Paraque TOS: 


19 Y para ponerte alto fobre todas las 
gentes que hizo, d para loor,y fama, y glo- 
ria : y para que feas pueblo fanétro a Lehoua 
tu Dios,como el ha dicho, a 
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CAPIT. XXVII 


Mee queá la entrada de la tierra de Promif? 
ion lenanten columnas en las quales eferrnan 
la Ley de Dios, es 4 Jaber,enel monte de Hebal, don- 
de quiere que le edifique altary ofrezca Jacrificios 
IT... Señala los tribus que estaran. con los Lenitas 
enel monte de Gaxtrim para pronunciar las bendi= 
ciones de la Ley:y los que eftaran en el monte de He= 
bal, para pronúciar las maldiciones declla, las qua- 
les preferime. 


h "instar Moyfen y los ancianos de 
Ifraelal pueblo , diziendo , Guarda- 
reys todos los mandamientos , que 

yo os mando oy: 

2. Y ferá,que el dia que palfardes el lordan 

ala tierra que Iehoua tu Dios te dá, leuan- 

tartehás piedras grandes ,las quales enca= 
larás con cal: 

3. Y cfcriuirás en ellas todas las palabras 

deefta Ley, quando ouieres paflado para 

entrar en la tierra que lehoua tu Dios te 


dá, tierra que corre leche y miel, como le-- 


houa el Dios de tus padres te ha dicho; 

4 *Y(erá, que quando ouierdes pafíado 
el Tordan,leuantareys eftas piedras que yo 
os mando oy , enel monte de Hebal, y en- 
calarlashás con cal. 


5 Yedificarás alli altar álehoua tu Dios,. 


altar de piedras : no algarás fobre ellas 
€ hierro. 


de lehoua.tu Dios, y offrecerás lobre el ho 
locanftosá Tehoua tu Dios: 

7. Y facrificarás pacificos , y comerás 
alli, y alegrartehás delante de Iehoua tu 
Dios.. ; : : 

8 Y eferiuirás £ en las piedras todas las 
palabras defta Ley,declarando bien.. 


9 Y habló Moyfen, y los lacerdotes Le-- 


uitas-a todo Ifrael', dizieudo , Efcucha y 


oye Ifracl, Oy eres hecho pueblo de leho- 


ua tu Dios.. 

10 Oyrás puesla boz delehoua tu Dios), 
y harás fus mandamientos y fus eltatutosy. 
que yo te mando oy.. | 

1 €] Y mádó Moyfenal pueblo en aquel 
dia diziendo,, 

12 Eltoseltarán para bendezirel pueblo: 


*Exod.20, 
25. 
lo/úe 8,310. 


e Exod.20» 


q 
6 De piedras enteras edificarás el altar: 


f Dichas. 
VEL. 4a 


IT. 


5 (obre el monte de Garizim quando o- g Arribo. 
uierdes paflado el Iordan, Simeon;, y Le- 1129. 
ui, y luda, y lfachar, y lofeph, y Ben-ia- lo£8.. 


min. 


1 Yeftoseftaránt fobre la maldicion en hPara pro»- 
el monte de Hebal, Ruben, Gad, y Aler, y nunciar la: 


Zabulon,Dan,y Nephthali,. 
E J4; Y ha- 


maldicion». 
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*Das.9,11.14 —* Y hablarán los Leuitas, y diráná to- 
do varon de Hraetaalraboz, - : 
«2 Imagé de 15 Maldito el varon que hiziere? efculptu 
.tallao, de ra,y vaziadizo,abominació a lehoua, obra 
fundicion. de imano de artifice, y la puliere en oculto: 
y todo el puebló refponderán , y diran, 
Amen. 
16 Maldito el que deshonrrarea fu, pa- 
dre o áfu madre. Y.dirátodo. el pueblo, 
Amen. 
17 Maldito el que? eltrechare el termi- 
no de lu proximo. Y dirá todo el pueblo, 
.Amen. l 
18, Maldito el que hiziere errar al ciego 
enel camino. Y dirá todo el pueblo,Amen. 
19 Maldito el que torcicre el derecho del 
.eltrangero,del huerfano, y dela biuda. Y 
«dira todo el pueblo,Amen . 
20 Maldito el quefe echare.con la mu- 
ger de fu padre, porquanto defcubrio.el 
manto de lu padre. Y dirá,todo el pueblo, 
Amen. 


¿b Ot. trafpa 
flare Arr. 
—Mprl4», 


21 Maldito el Gtuniere.parte.có qualquie- . 


ra beítia. Y dirá todo el pueblo,Amen. 

22 Maldito el que le echare có lu herma- 
na,hija de fu padre,o hija de fu madre. Y di 
rátodo el pueblo,Amen. 

23 Maldito el que fe echare có fu fuegra. 
Y dirátodo el pueblo,Amen. 


24 Maldito el que huriere a fuproximo 


ocultamente. Y dirátodo el pueblo, Amé. 
25 Maldito el que.recibiere don para he- 
dAlinno=  Tir € de muerteéla fangre innocéte .Y dira 
centes todo:cl pueblo,Amen. ; 
*Gal.zp1o. 26. * Maldito el q no.confirmare las pala 
bras de efta.Ley para hazerlas . Y dira todo 
el pucblo,Amen. 
GA BL AAN 
Romete al Pueblo [¿ngulares bendiciones , quan- 
- do obedectere 4 la Ley deDios, Il. Amena- 
alo de todas las mald:crones contrarias , y de otras 
1.wmbhas y horrendas calamitades fi fe apartare de 
fuobediencia. | 
' Y y Será,quefi oyendo oyeres la boz 
MLem,26, 39 * í de Iehoua tu Dios para guardar, pa- 
AL rahazertodos lus mandamientos 4 
yo te mando oy,tambié lehona tu Dios te 
pondra alto fobre todas las gentes de la 
tierra. : 
2 Yvendránfobreti todas eftas bendi- 
iones , y alcangartehan, quando oyeres 
la boz de Ichoua tu Dios. 
3. Bendito féras tu enla ciudad, y bendi- 
to tuenelcampo. 
A Bendito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y el fruto de tu beftrasla cria 
de tus vacas, y los rebaños de tus ouejas, 
5 Bendito tu canaftillo, y tus,lobras, 


(e Heb. al- 


mias 
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6 .Benditoferásen.tu entrar, y bendite 
ferás en tu falir. 

7 Daralchouatus enemigos, que fe leuá 
taren contra ti,heridos delante de ti: por 
vn camino faldrán a ti, y por fiete caminos 
huyran delante de ti. 

8 Embiará [ehoua contigo ala bendició 
en tus cilleros, y en todo aquello en 4 pu- 
licres tu mano, y bendezirtehá en la tierra 
que Iehoua tu Dios te da. 

9  Cófirmarteha Iehoua por pueblo fan- 
éto fuyo,como te hajurado,quando guar» 
dares los. mandamiétos de lehoua tu Dios, 
y anduuieres en fus caminos, 

19 Yveratodoslos pueblos dela tierra, 
que el nombre de lehoua es llamado fobre 
ti,y temertehán. ; 
nm Y hazertehá Iehoua quete fobre el 
bien en el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de tu beftia, y en el fruto de tu tierra,fobre 
la tierra quejuró lehouaa tus padres q te 
aula de dar. : 

1  Abrirtehálehoua fu bué cillero , el cie 
lo,para dar lluuia á tu tierra en fu tiempo, 


19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito 
en tu Íalir. 
20 lehoua embiará en ti la maldicion, 


quebranto y aflombramiento entodo quá 


to pulieres mano y hizicres , hafta que feas 
deltruydo, y perezcas prefto * a cauía dela 
maldad de tus obras porlas quales me a- 
urás dexado. 

21  Iehoua hara que fe te pegue £mortan- 
dad hafta que te confuma dela tierra á la 
qual entras para heredarla. 

22  Ichouate herirá de Pthyfica, y de fics 


bre, 


0 


$ 


/ 


la faz de MN. 
maldad» 4 |, 


f Peftiléc | 


te 


|O,te en- 
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bre,y de ardor, y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropeña, y de Ythericia, y perfe- 
guirtehán hafta que perezcas . 

23 * Y tus cielos,que eftan fobre tu cabe 
gasferán de metal, y la tierra que efta deba- 
xo de ti,dehierro. 

24  Daralehous por lluuia a tu tierra pol- 
uo y ceniza: delos cielos decendirá fobre 
ti hafta que perezcas . 

25  lIehoua?te dará herido delante de tus 
enemigos:por vn camino. faldrása ellos, y 
por ficte caminos huyráas-delante decllos: 


y ferás porcftremecimiéto a todoslosrey- 


nos de la tierra. 

26 Yferatu cuerpo por comida a toda 
que del ciclo, y beftra de la tierra, y no aura 
quien las elpante. 

27 Tehoua te herirá de la plagarde Egypto 
y con almorrhianas , y con fárna, y con ro- 
fia de que no puedas fer curado. 

28  lehouate herira con locura y con ce- 
guedad,y con palmo de coragon. 

29- Y palparás al mediodia,como palpa 
el ciegoemlá efcuridad, y no ferás'profpe- 
rado en tus caminos y ferás folamente op- 
primido y robado todos los-dias, y no aurá 
quien te falue. 

30 Delpofarrehascon muger,y otro va- 
ron dormirá con ella: edificarás caía, y no 
habitarás enella:plátaras viña, y no la Ppro 
phanaras. 

31 Tubueyfera matado delante de tus 
ojos; y tuno comerás del:tuafno feraroba. 
do de delánte de ti, y noboluerá 4ti: tus 
ouejas ferán dadas a tus enemigos, y no 
tendras quientefalue. 

32 Tushijos y tus hijas ferán entrega- 
dos a otro pueblo, y tus ojoslo: verán, y 
desfallecerán por ellos “todo el dia: y no 
aura fuerca en tu mano. 

33. El fruto de tu tierra y todo tu trabajo 
comerá pueblo queno conocifte : y fola- 
mente ferás opprimido y quebrantado to- 
doslos dias. E 

34 Yenloquecerás a caufas de loque ve- 
rás con tus ojos. 

35  Herirteha lehoua có mala fárna en las 
rodillas y en las piernas,que no puedas fer 
curado,deíde-la planta.de tu pie halta tu: 
mollera. 


36  Iehoualleuaráa ti y a tu rey que ouie : 


res puefto lobretia gente 4 no conocifte * 

padres, y allá feruirasaá diofes age- 
nos,fál palo y ¿lá piedra. 

37. Y feras tporpalmo,porexéplo y por- 

Y fábula todos los pueblos á los quales-le 


ache, a houa te lleuará. 


38. FSacarás mucha fimiente ¿latierra, y, 
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cogerás poco,porálalágoftalo cófamirá.. 
39  Plantaras viñas y labrarás,mas no be- 
uerás vino,ni cogerás,porque el gufano lo 


“comerá., 


40 Tendrás olinassentodo tu termino, A 

mas note vngirás conel azeyte:porquetu 

azeytunale cacrá, 

41 Hijos y hijas egédraras, y no ferán-pa: 

ra ti,porque yrán en captiuerio. 

42 Todatuarboleda y el fruto de tutie- 

rra confumirá la langofta. 

43 Elcftrangeroqueeftaráen medio de 

ti fubirá fobre ti encima, encima: y tu de- 

cendiras abaxo abaxo. 

44, Eltepreftaráati, y tuno preltarás á y Arg.yer.y 

el:5el ferá porcabega, y tuferás por'cola.. 

45 Y vendrán fobre ti todas eftas maldi-- 

ciones, y perfeguirtehán, y alcangartehán: 
afta que perezcas: porquanto no aurás' 

oydo31a-boz de lehroua tu Dios guardan- 

do fus mandamientos y lus eftatutos, q el 

te mandó. » 


. p : S.eftas 
46 Y hferan en ti por feñal y por mila- iS 
gro, y en tu fimiente para fiempre. es 


47  Porquanto no feruifte a Iehoua tu 

Dios con alegria y có gozo de coragó por: 

la abundancia de todas las cofas . 

48 Yferuirásatus enemigos, que leho- 

ua embiare contra ti,con hábre y có fed, y 

có defnudez, y có falta de todas las cofas: i Captiue- 
el pondrá iyugo de hierro fobre tu cue- "o duriss. 

lo halta deltruyrte.- Pals 

49. Iehoua traerá fobreti gente delexos; 

del cabo de la tierra, 4 buele como aguila, 

gente cuya lengua no entiendas. - FO, delurrt 

Gentet fiera de roftro, 4 no alcará el gócada, fin 


50 
roítro al viejo,ni perdonara al niño. reípecto, 
sr Y comerá el fruto de tu beftia y el fru- ds dura: 


to de tu tierra halta que perezcas:; y note 

dexará grano,nimofto, ni azeyte,n1 la cria 

detus vacas, nilos rebaños de:tus ouejas 

hafta deftruyrte: 

52 Y ponerteha cerco entodas tus ciu- 

dades, haltaque caygan tus muros altos y 

encaftillados,en que tu confias, en toda tu * 

tierra:y cercarteha en todas tusciudades y. 

en toda tutierra,G Iehoua tu Dios te dió. 

53 Y comeras el fruto détuviétre,la car- 

ne de tus hijos y:de tus hijas,quelehoua tu : 

Dios te dióen el cerco y en el anguítia có. 

queteanguítiara tu enemigo: 0 1Sera inuí- 

s4: Elhóbretiernoenti y el muy delica: diofo,dema 

do, +u ojo ferá maligno:para có fu herma- e 
2 2 MICLOS MEZ” 

no, y para có la muger de fufeno,y para có: EN 

el refto de fus'hijos,quele quedaren; , e 

ss Paranodará alguno deellos dé la:carz mS/otrá co> 

ne de fús hijos,q el comera,porqno le aurá faconque a: 

m ádado-en.el cerco, yen elappretura con AL fu-hái 

$ Fe qyebrss» 
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a Defcalga. 


b Deíu 
vientre. 


«cHeb.hara 


maráuillo- 
«Sas tus ÉlCo 


ñ dDurables» 


«e Arrib o 


ver.36. 


¿£ Leuit.26, 
36. 


que tu enemigo te appretará en todas tus 
ciudades, 
56 Lartiernaenti y la delicada,que nun- 


«ca la planta de fu pie prouó a eftar a fobre 


la tierra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 
maligno para con el marido defufeno, y 
para con fu hijo y para con fu hija, 
:57 “Y para có fu chiquita que fale'b de en- 
tre Íus pies, y para con fus hijos.que parie- 
re,que los comerá efcódidamente con ne- 
cefsidad de todas las cofas enel cerco y en 
el apretura conque.tu enemigo te appreta- 
ráentus ciudades: 

58 Sino guardáres para hazer todas las 
palabras de aquefta Ley,que eltá elcriptas 
en efte libro, temiendo efte Nombre glo- 
riofo y terrible,IchouatuDios- 


59  Tehoua* augmentará marauillofamé- 


tetus plagas ., y las plagas de:tu fimiente, 
¡plagas grandes y “ firmes, y en fermedades 
¡malas y firmes. 

¿60 Y hará boluer en titodos los dolores 
«de Egypto delante de los quales temifte, y 
pegarfchán enti. 

61  Anífimifmotoda enfermedad y toda 
plaga, que:no efta efcripta en el libro de 
efta Ley,Iehoua la.embiaráfobre ti, hafta 


.que tufeas deftruydo. 


62 Y quedareys enpocos.varones,en lu- 
gar de auer fido como las eftrellas del cie- 


lo en multitud:porquanto no obedeciftea - 


la boz de Ichoua tuDios. 

63 Yfera,quedelamanera que lehoua le 
gozó fobrewofotros, para hazeros bien, y 
para multiplicaros , aníi le gozará lehoua 
fobre vofotros para echaros áperder, y pa 
ra deftruyros : y fereys arrancados de fo- 
pode tierraála qual entrays para pofleer- 

As 

64 Y efparzirteha Ichoua por todos los 
pueblos defde el vn.cabo.dela tierra hafta 
el otro cabo de latierra:y alli feruirás a dio- 
Los agenos queno conocifte tu ni tus pa- 
«dres,* al palo y á la piedra. 

65 Y niaunenlasmifmas Gentes repo- 
farás,ni la planta de tu pie tendrá repofo:4 


¿5 alli te dará Iehoua coracon temerolo y 


.caymiento deojos,ytriftezade anima. 
66 Y tendrás tu vida colgada delante, y 
.eltarástemerofo de noche y de dia , y no 


- confiarás detuvida. 


67. ¡Porlamañana dirás, Quien diefle la 
tardé. Y ¿la tarde dirás, Quien diefle la 
mañana : del miedo de tu coragon conque 
eftarás amedrentado : y de loque veran 
tus ojos. 

.68 “Y Iehonateharátornar a Egypto en 
¡mauios,por el camino delqual te ha dicho, 
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rojo castigo de Dios, fé no permanecteren en el. d 


.oyr,hafta oy. 


.eftros gapatos fehan enuegecido lobre vu- l El 


«que el te fea á ti por Dios¿delamanera que 
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Nunca mas boluerás á verlo : y allios ven- 


derána vueltros enemigos por efclauos 
y r 5 . 
por efclauas, y no aurá quien os compre. 


CHAPA TA 

ae en fuma los beneficios de deDios,y A | 
acordandoles fu-incredulidad y dureza llama he. 

al Pueblo á renonar el Pacto con'Dios por ey por fus 3 

defiendientes: amenaZandolos.de wueno con el 112 


que mandó Ichoua a Moyfen, para 4 pe 10 
concertalle conlos hijos de Ifraal en “PA 
la tierra de Moab, aliende del Concierto 4 
«concertó con ellos en Horeb. 
2 Moyfen pues llamó á todo Yírael, y dixo Po 
les,* Vofotros aueys vifto todo loque le- *Exo 1941 
houa hahecho delante de vueítros ojos en 
la tierra de Egypto a Pharaó y á todos fus 
ficruos,y 3 toda fu tierra: 

3 Las prueuas grandes vieron tus ojos, 
las feñales,y las grandes inarauillas. 

.4 Y nunca lehoua/os dió coracon para 
.entender,niojos para ver , niorejas para 


Es fon 8 las palabras del Cócierto g Las com! 


5 * Yhyo os he traydo quarenta años FArr.Bjal 
por el delierto, que vucítros veltidos no h P 
fehan enuegecido fobre vofotros , mi vu- $ 


.eftros pies. ke 

6. Nunca comiftes pan, ni beuiftes vino 
ni idra yporá fupieffedes que yo /oy Ieho- 
ua vueltro Dios. $ 
7 *Yllegaftesá efte lugar, y falió Sehon NÍ. 24 
rey de Hefebon,y Og rey de Bafan delan- 411/04) 
te de nofotros para pelear, y herimoslos; Pe 
3 Y tomamos futierra,y dimoslaporhe- +; 
redad á Ruben y a Gad, y al medio tribu 

de Manalle. 

9 «Guardareys puesilas palabras de efte¡ Y 
Concierto, y hazerlas eysipara que | enté- FO 
days todo lo que hizierdes. prof 
10 . Vofotrostodos eltays:oy delante de d 
Iehoua vucftros Dios , vueltros principes 
de vueftros tribus , ,vueltros ancianos, y 
vueítros alcáldes,todos los varones de IL 
rael: 
1  Vueltros niños vueltras-mugeres, y 
tus eftrangeros que Habitan en medio de 
tu campo ,-defde el. que:cortatu leña hafta 
el que facatus aguas: de 
12 ParaqueTn pafles enel Concierto de a Den 
Ichouatu Dios y en fujuramento, q Icho. tres. 
ua tu Dios concierta oy contigo: Ms 
13 Paraconfirmarteoypor fupueblo, y 


el 
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el te ha dicho, y dela manera que el juró á 
dios tus padres Abrobam,lí2ac, y lacob. 
E | 14 Ynocon vofotróosfolos conciérto yo 
| -€lte Concierto, y elte¡juramento, 
15 Mas conlosque eltan aqui eftantes oy 
con nolotros delante de lehoua nueftro 
Dios, y conlos queno eltan aquioy con 
nofotros, : 
16 Porque vofotros fabeys como habita- 
[o mosen latierrade Egypto, y como aue- 
mos pallado pormedio de las gentes que 
aueys pallado, 
17 Y aueys vilto fus abominaciones, y fus 
" ¿irrib, 28, idolos ,? madera y piedra, plata y oro que 
0 tienen configo.- 
18 Porventuraaurá entre vofotros varó 
0 - omuger,o familiao tribu,cuyo coracon fe 
- buelua oy de conTehoua nueftro Dios por 
El andara feruirá los diofes de aquellas gen- 
j tes: por ventura aurá.en vofotrosrayz que 
| eché veneno y¡axenxo: 
19 Y fea,que quando el tal oyere las pala- 
bras de lies y el fe bendiga en lu 
| “Coracon diziendo, Paz auré , aunque ande 
M ques fegun el penfamiento de micoracon,? para 
«¿ Qud.pa añedir la embriaguezá la fed. 
ato. 20 lehouanoquerráperdonar al ral,que 
dos de. Juego humeará elfuror de Tehoua y fu zelo 
10s def” obre el tal hombre, y acoftarfeha fobreel 
con. toda maldicion efcripta en efte libro, y le- 
0 houaraerá funombre de debaxo del cielo, 
21 . Y apartarloha léhoua de tódoslos tri- 
bus de Ifrael para mal,conforme a todaslas 
maldiciones del Concierto efcripto encfte 
libro delaLey. a 
22. Y diralageneració venidera,vueftros 
hijos que vendrán defpues de vofotros, y 
elelftrangero que vendra delexos tierras, 
- quando vieren las plagas de aquefta tierra 


ES 


an y lus enfermedades deque Ichoua la hizo ' 
A enfermar, 
ee 23 (Afufre, y fal, quemada toda fu tierra:no 
lo feráfembrada, ni produzirá, ni crecerá en 
'4 *enef 19, ellayerua ninguna, x como en lafubuerlió 
detal de Sodoma y de Gomorrha, de Admá y de 
4 Seboim, que lehoua fubuertió en lu furor 
Nip yenduyras) ds 
l- *Reyes9, 24 * YC dirán todas las gentes, Porg hi- 
81.00 zolehouad elto 1 efta tierra¿Que ira es elta 
») lóm. 22,5. de tangran furor? 


de Ea 25 Y*dirán,Por quanto dexarón el Con- 


e fpon- Cierto de lehoua el Dios defus padres que 


dfeles- el concerto conellos, quando. los facó de 

de Eh - tierra de Egypto, ES 
ho: yy 26 Y fueton;y firuierona diofes dgenos, 
y inclinaroñte á ellos; diofes que no cono- 
melo. cteron, y quenimegunacofales autan dado. 


gue 


0 27 Y el furor de lehoua(eeacendió con- 
e , 
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tracftatierra,para tracrfobre ella todas las 
maldiciones eferiptas en efte libro. 
28 YIchoualos deflarraygó de lu tierra 
con enojo y con faña, y con furor grande, y 
los echóá otra tierra,como parece oy. 
29 Loencubierto de lehoua nuetro Dios 
es defcubierto a nofotros y a nueftros hi- 
jos para empre, paraque hagamos todas 
las palabras de efta Ley. 
CAPIT. XXX 

Pron el hilo de fu propofito prometeles 

perdon y clemencia en Dios, fi viendofe cafti- 
gados de ju justicia por fus peccados fe conuirtieren 
ael, 1l Aefte propofito Daze exprejf]a mencion y 
promef]a del Nuevo Teftamento, - 111. Recapttu- 
la la fumma de todo el Paclo , exbortandoles a la 
obferuancia deel, . : 


ferá , que quando te vinieren todas 

| eftas colas, la bendicion, y la maldi- 

X. cion que yo he puelto delante de ti,y 
boluieres á tucoragonf en todas las gétes FDonde 


a las quales lehoua tu Dios te echáre, quiera que 
¿ UY teconuirrieres ¿lehiouata Dios, y Éauieres 
Pp EST captiuo. 


oyeres fu boz conforme á todo loque yO *p/al, 105, 
te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu Co- ¿5 
racon y con toda tuanima, ¿ 

3 lehoua tambien boluera 85 tus captiuos, g Heb. tu 
y aurá mifericordra de ti: y tornará, y jun- captiuidads 
tartehá de todos los pueblos, a los quales 

te ouiere clparzido lehona tu Dios. 

4  Siouieres fidoarronjado hafta el cabo 

delos ctelos , de allá tejuntará lehoua tu 


- Dios, y de alla te tomará. 


5 * Y bolucrtehá Tehoua tu Diosa la tie- * 2.Vach.2o 
rra que heredaron tus padres, y heredarla- 3o.y 2,15. 
hás: y hazerteha bié y multiplicartebá mas : 
“quea tus padres. ; 

6 €] Y circúcidaralehoua tu Diostuco- IL 
racon,yel coragon de tu fimiente, paraque 

ames 2 lehoua tu Dios contodo.tu coracó, 

y con toda tu anima para tu vida. 

7 Y pondrá lehoua tu Dios todas eftas 
maldiciones fobre tus enemigos, y fobre 

tus aborrecedores,que te perfiguieron. 

8 Y tubolucrás, y oyrás laboz de leho- 

ua, y harás todos fus mandamientos , que 

yote mando oy. . ; 

9 Y hazertehá Iehoua tu Dios abúdaren 

toda obra de tus manos ,hen el fruto de tu hArrib.2S, 


«vientre, enel fruto de tubeftia, y en el fru- 4 


to de tu tierra para bien : porque lehoua fe 
cóuertirá para gozaríe fobre ti en bien,de= 
la manera que [e gozó fobre tus padres, 

10 Quindo oyeres la boz de fehoua tu 
Dios para guardar fus mandamientos y fus 
eftatutos efcriptos enefte libro de la Ley, 
quádo te cónireieres á fehoua tu Dios con 
todo tu coragon,y con toda tu anima. 


N 


64 IMA 

38 u Porqueelte mandamiento que yo te 
ú curo. Ñ 5 , Y 

sa mando.oy note es 2 encubierto, ni eftá le- 
dildo. DASS > 
entender, 5 a : E » 
*Rom.10, 2 Noeftá en el cielo, parag digas, * Qui- 
6. en B nos fubirá al cielo, y tomarnoslohá, y 
b Subirá  recitarnoslohá paraquelo cumplamos? 


porneío- 13 Nieftá dela otra parte de la mar, para 
trosc. — quedigas, Quien nos paffarála mar parag 
nos lotome, y nos lo recite, paraque lo 
cumplamos? : 
14 Porque muy cerca de ti eftá el nego- 
cio, en tuboca y en tu coragon paraque lo 
hagas. 
35, 4 Mira,yo he puelto- delante de ti oy la 
vida y el bien,la muerte y el mal: 
16 Porque yote mando oy queamesale 
houa tuDios : queandes en fus caminos y 
guardes fus mandamientos y fus eftatutos, 
y lus derechos, porque biuas y feas. multi- 
plicado, y Iehoua tu Dios te bendiga enla 
tierra á la qual entras para heredarla. 
17 Mas tu coracó le apartáre, y nó oye- 
res, y fucres impelido, y te inelinares á 
diofes agenos,y les firuieres, 
13 Yoosproteltooy que pereciendo pe- 
recereys : no tendreys luengos dias fobre 
la tierra , para: yr a la qual pafías el Jordan, 
paraque la heredes. 
19 Aloscielos y a latierra llamo por te» 
'Ítigos oy contra vofotros,que os he pu- 
elto deláre la vida y la: muerte, la bendició 
y la maldicion:efcoge pues la vida, porque 
biuas tu y tu Íimiente: 
20 Queamesalehoua tu Dios, Que oy- 
gas fu boz y.te allegues a el: porque el es tu 


11L 


vida, y lalongurade tus dias:porque habi- 


ves fobre la tierra quejuró lehoua a tus pa- 


dres Abraham, lfaac , y lacob,queles auña. 


de. dar.. 
ESTPTIS MORT: 
Efcargafe Moyfen de fu officio y introduxeen el 
a lofue animando al Pueblo y a el ala conque 
Jia de la tierra prometiendoles la prefencia de Dios y 
Ju perpetuofanor. 11.Dala Ley porefcripto a los 
Lenitas, y mandales que infirnyan en:ella a todo el 
Pueblo. 111 Dios predixs a Mey/én la rebelion del 


Pueblo., y fu caftigo. 11VI. Comprebende en yna. 


sanciontoda la hr/toria del cumplimiesto de fu pro- 
efJa y dela rebelion del Pueblo, y manda 4 Moyfén 
quelaenfiñes los hijos de Yrael, paraque de fas bo» 
sas tengan el teflimonto contra [ími/mos el día de fja 
saftizo,. V. Haxe cógregar los gonernadores del Pue 
Dlo para proteftarlés fu condicion rebelde;y el caStio 
go ¿DI os queles efpera »Jparaproponertós lacano 
sion dicl/az. 


” itodo lrack, 
2 Y dixoles, De edad deciento y, 


e 
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4 Y hará lehoua con ellos * como'hizo 18. | 


- aprendan, y temana Iehoua vueftro Dios,. 
. y guardé para hazer todas las palabras de- 


14 €]. Y Ichowa dixo:3 Moyfen y Héaqui 11Ñ 


7 Fue Moyfen ; y habló:eltas palabras 
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veynteaños foy oy, no:puedo mas falir ni , 
entrar:aliéde deefto lIehoua * me ha dicho; * Arribo ¡ 
No palíarás efte lordan.. : 26, NN 
3 Iehouatu Dios el pafía delante de ti, el 

deltruyrá eftas gentes. delante de tu faz, y 

heredarlashás : lofue, elpafla delante de ti, A 
x como lehoua ha dicho: XK Num.2o, 1 


con Sehon, y con Ogreyes delos Amo- FNum, 0 
rrheos,y con fu tierra,quelos deftruyó. * ?4- 

$ Y darlosha lehoua deláte de vofotros; 
y hareys con ellos conformea todo loque 
os he mandado. 
6 x Esforgaos.y confortaos,no temays ni * Arrib. A 
ayays miedo deellos , que Tehoua tu Dios 
es el que va contigo:no te dexará, ni te de- 
famparará. 

7 Yllamó Moyfen a lofue, y dixole en 
ojos de todo lírae!,Esfuerqate y confortaz 
te: porque tu entraras conefte pueblo a la: 
tierra que juró Ichoua a fus padres, queles 
aula de dar, y tu [e la harás heredar. 7 
8 Y [ehoua es el que va delante deti, ell 
ferá.contigo , no te dexará, nite defampa- 
rará,no temas ni2yas miedo... ol 
9 q Y efcriuió Moyfen efta Ley, y diola IL 2 
alos Sacerdoteshijos de Lewi, q lleuavá el ep 
arca del Concierto de léehoua, y “átodos c A todotl 
los Ancianos de lírael, duztds fenados, . 
10 Y mandóles Moyfen,diziendo, TAl d Arribay 
principio del feptimo año enel tiempo del 1étc. E 
año dela Remifsion,.en la fiefta delas Ca. z 
bañas, 

1. Quádo viniere todo lírael3 preféntars 
le deláte de Iehoua tu Dios-enel lugar que: 
el citogiere, leerás efta Ley delante de to- 
do Hírael en fus orejas. 

12  Harás congregár el pueblo, varones y: 
mugeres y niños, y tuseftrágeros-que eftus 
uieren en tus ciudades, paraque Oygan y- 


eftaLey. 

13: * YÍus hijos que no la fupieron, oygan,. 
y aprendan atemera lehoua vueltro Dios: 
todoslos-dias- q biuierdes fobre latierra,. 
para yr a la qual paffays el lordan para he» - 


redarla. 


tus dias fon ya llegados para quemueras: ' 
llamaaTofue, y elperaden el Tabernaculo 
del Teftimonio,y mandarlehé.Y fué Moy- 
len y.Iofue, y efperaron enel Tabernaculo 
del Teftimonio.. X> 
15  Y.appareciofe Jehova enel Tabernas. 
culo , enla coltna de nuue, y la colunade- 
IS puloJobre.la puerta del Taberna=- 
Qs. 


16. Y le». 


9. 
16  YlIchoua dixo a Moyfen, Heaqui tu 
duermes con tus padres, y elte pueblo fe 

. leuantará, y fornicará tras los diofes age- 
E nos dela tierra adonde va, ? en medio de- 
Rarácn 
e toquejche concertado con el. 
17 Y mifuror fe encenderá contra el en 
el miímo dia, y yo los dexaré y elconderé 
deellos miroftro, y ferán confumidos, y 
hallarlohan muchos males y anguítias, y 

«dirá enaquel d1a, No me han halladó eftos 
males, porque no.eftá mi Dios en medio 
de mi? ; 

18. Empero yo efcondiendo:efconderé mi 
roltro en ag] dia, portodo.el mal ¿el aurá 
hecho,porauerfe buelto a diofes agenos. 

ar. 19 q* Y aora elcreuios elta cancion, y 
ortíto. enfeñala a los hijos de Irael: póla en la bo- 
ca deellos,paraque efta cancion me fea por 
telftigo contra los hijos de Ifrael. 
20 Porque yo lo meteré en la tierra que 
Juré a lus padres,laqual corre leche y micl: 
q Y comerá y hartaríchá, y engordarleha : y 
1  bolueríebza diofesagenos, y feruirleshán: 
y enojarmehán,y anularán mi Concierto. 
21 Y fera,quequando le vinieren muchos 
males y anguítias , entonces elta cancion 
refponderá en fu cara porteltigo, que no 
ferá oluidada de la boca de lu fimiéte: por- 
«que'yo.conozco fu ingenio,y loque haze oy 
antes que yolo meta ala tierra quejurós 
22 Y Moyfenefcriuió efta cancion aquel 
dia,y enfeñola alos hijos delfrael. 
$. Dios. 23 Y “mandóa lofue hijo de Nun, y di- 
rrib.  X0,Esfuercate, y confortate, que tu mete- 
serIg2  rasloshijos de Ifrael enla tierra que yo les 
juré, y yoÍeré contigo. 
3L. 24 coo acabó Moyfen de efcreuir 
las palabras dcefta Ley enel libro, halftag 
fueron acabadas, 
- 25  Moyfen mandóaá los Lenitas que lle- 
uzuan el arca del Concierto de lehoua, di- 
Pcs: ziendo, 
26  Tomad elte libro de la Ley, y ponel- 
do en'vn canto del arca del Concierto de 
- Tehoua vueltro Dios, y eftéalli porteíftigo 
¿Contra 4 contrati. 
frael.. 27 Porqueyoconozco tu rebellion,y tu 
| ceruiz dura : heaqui que aun biuiendo yo 
Ez - Oy con volotros foysrebeldes a Iehoua, y 
¡Lo fereys. quáto mas * defpues que yo fuere muerto? 
Lo Y. 28 | Congredad á mi todos los ancia- 
nos de vueítros tribus, yá vueltros alcal- 
des, y hablarcen fus orejas cftas palabras: 
| a por telftigos contra ellos los cie- 
Pldolatra- los yla tierra. 
Ireys.apolta 29 Porque yo fe,q defpues de yo muerto, 
lareys. — Fcorrompiendo corrompereys, y Os apar- 
h 
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ella, y dexarmeha, y annulará mi Conciet-. 
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tarcys del camino que os he mandado: y 4 

os ha de venir mal en los poltreros dias 

por auer hecho mal en ojos de Iehoua, en- 

ojandolo 5 con la obra de vueftras manos. g Con vu- 
30 . Entonces habló Moyfen en oydos de, eftros ido-- 
toda la congregacion de lfrael las palabras los. 

de efta cancion,hafta acabarla. 


CAPIT. XXXIL 


J" Cancion de Moyjén en la qual purga a Dios 
(por fus condiciones de la idolatría y corrupciom 
de fu pueblo. 15. Contando y encareciendo los 
beneficios de Dios paracon el aceufa fu ingratitud y 
idolatria. HL Prophetizales Ju-horrendo caftigo, 
EE Reprehende a los enemgos «del pueblo de 
Dios, quecon foberura jeartribuyenaf la viétoria y 
deshechas deel. V. Amenaxalos de destruyciom 
prometiendo a fu pueblo venganga deellos. VI, 
Amonesta al pueblo que tengan en memoria esta 
Cancion, yla enfeñen a fusbyos. V1L. Manda 
Dios a Moy/én, que de/de los montes de Moab vea la 
tierra de Promifsion,por quanto no ha de.entrar ess 
ella:mas la de morir alli por Jus peccados, 


Scuchad ciclos, y hablaré : OY la 
E sar los dichos demi boca. 

E"  Goteará,como la lluuia, mi do- 
CEtsina: diftilará,<omo el rocio , mi dicho: 
como las mollinas fobrela grama, y como 
las gotasfobre la yerua. 
3. Porque el Nombre de Iehoua inuocaré, 
dad grandeza a nueltro Dios. 
4 * Del Fuerte,cuya obra es perfefta:por- h S.ftengo 
quetodos fus caminos for i derecho, Dios de hablare 
de verdad: y no | ay iniquidad ,jufto y re- del 
os E GS , de T S.enel. 
5 ?Lascorrupcion no es luya:a lus hijos la ¡ s. qe fis 
mancha deellos, generacion torcida y per- pueblo. re- 
uerÍa. j fiercíe prin 
6  Anfi pagaysa Iehoua? pueblo loco y cipalméte 2 
¡gnoráte.No es el tu padre que te pofleyo? ¡a 
el te hizo y te compufo. fus hilos. E 
7 Acuerdate de los tiempos antiguos, es, quefon 
conliderad los años de generacion y gene- generació 
racion:pregútaa tu padre, que el te decla- é:c.Heb. , 
rará:a tus viejos, y ellos te dirán: Corrom- 
3 Quandoel Altifsimo hizo heredar a las pió,no 4 el 


" gentes, quádo hizo dividir los hijos delos 


hombres:quando eftableció los terminos de 

los pueblos fegun el numero de los hijos 

de Ifrael. 

9 Porquela parte de Ichoua es fu pueblo, ; 
lacob* el cordel de fu heredad, m Su fuer= 
10 Hallolo en tierra de delierto, y en vn. te-fu here: 
» delierto horrible y yermo:truxolo al de- Ea € 
rredor,mftrayolo , guardolo como la niña 2 
de fu ojo. 

1:  Comoel aguila defpierta fu nido,bue- 

la fobie Gus pollos, a da 


. 


3 lleua- 
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lleualo fobre fus efpaldas: 
1 Iehouafololo guió, que no vuo conel 
dios ageno. - Si 

13 Hizolo fubir fobrelas alturas dela tie- 


'rra, y comio los frutos del campo, y hizo. 


que e miel dela peña, y azeyte de: 
pedernal fuerte. 

14 Manteca de vacas, y leche de ouejas, 
co grollura de corderos, y carneros de Ba- 
lan:y cabrones, con groflura de riñones de 
trigoz y fangre de vua beuifte,vino. 


aYronia. 15 Yengordó2elReéto,y tiró coces:en- 
b AS gordaítete engroflaftete,? cubriltete , y 
Eric 0 dexó al Dios”, quelo“hizo : y menospreció: 


noia de Bats al Fuerte de fu falud. 


HH Ha Defpertarólo a celos * conlos age- 
zieronlo nos, enfañaronlo con las abominaciones. 
zelar. 17 —Sacrificaronalos diablos, no a Dios:a 
eS.diofes. los diofes,que no conocieron:nueuos, ve- 
fNolos  nidosdecerca, q vueltros padresf no los. 
honrraró.. temieron. 
18 DelFuerte quetecrió,tehas oluida-- 
do,hes te oluidado del Dios tu criador. 
19 Yvidololehoua, y encédiole con yra: 
de fus hijos y de fus:hijas.. 
20 Y dixo,Efconderé deellos mi roltro,. 
veré qual fera lu poftrimeria:que fon gene- 
gHcb.no  racion de peruerfidades,hijos.£ Gn fe. 
A 21 Ellos me: defpertaron a celos conno: 
* dios: hizieroume enfañar con.fus vanida- 
mE des: * y yolos defpertare a celos con no 
Ed, ” pucblo: , con gente loca los haré enfa- 
Rom.10,19». ñar. : Es E e 
“22 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
hHeb.ha- ror,yarderá bh halta el profundo: y tragará. 


fa el inficr- la tierra y fus. frutos, y abrafarálos funda= 
no,0fepul- mentos de los montes. 
5 pao 23 Yoallegarémales fobre ellos, mis facetas: 
baño. ¡+ AEADATE On ellos.. 
0, mort3- 24. Confumidos de hábre, y comidos de 
dad. Heb... fiebre ardiente, y +depeftilenciaamarga: y 
talamiéto, diente de beftias embiaré fobre ellos, con 
o, cortamí- veneno de ferpientes de la tierra. 
ento amar 22 + Defuera deshijará el cuchillo, y en: 

< delas las recamaras l amedrentamiento: anfi el 
ellas Sic... Mácebo como la donzella,el' que mama co- 
15.Aurá.  moel hombre cano.. de 

26 Dixe,yolosechariadel mundo, haria: 

»Diziédo, Ceflar de los hombres la: memoria. de- 
mS.Los ene ellos: 
migos £c 27 Sino temielfela yra del enemigo,por- 
oS.enten- que no en3gené mégloria fus adueríarios Ss 


ON mporqnodigan,Nueltramanoalta ha he— 
Tal E de cho. todo efto,ro.Iehoua, 
Yract, 283 Porque "fon gente de perdidos con- 


q. Ebdios de fejos,y no ay en ellos entendimiento.. 
losenemi- 29 COxale fueran fibios , entendieran 
gas "eftoyentendieran fu poltrimeria.. 


DEVTERONOMIO. 


todas las palabras que yo protefto oy con-- 
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30 "Como podria perfeguir vnoá mil, y 
dos harian huyrá diez mil,(1 P fu Fuerte no 1. 
los ouiefic vendido, y lehoua no los oute- 

fe entregado? 1 6 909,09 
31 Que? el fuerte deellos no es como nu- 
eltro Fuerte:* y nueítros enemigos /c4 jue- 
Hed 12ñ0 
32 * Portanto dela cepa de Sodomx:es la' 
vid deellos , y de las vides de Gomorrha: 
las vuas deellos/on vuas pongoñolas, razi- dresdetos 
mos de amargurastienen. «pr - da corrue 
33 Veneno de dragonesest fu vino; y pó- pcion. 
coña cruel de afpides. o 
34. Notengoyo* elto guardado, fellado- 
en mistheforost PA PA 
35 *Miaesla venganca y el pagoal tiem 
po que fu pie vacilará : porque el dia de fu 
affliccióe/fta cercano, y loque les efta * de- h 
terminadofe apreflura.. ¡30 
36. Porquelehoua Y juzgará a fu pueblo, 
y fobre lus lieruos fe arrepentirá, quando 
viere ? q la fuerca pereció fin quedar gúar- 
dado ni delamparado... AN 
37 Y 2 dirá,Dondeetantus diofes,el Fuer- 
te de quienfe ampararont z 
38. Quecomian cl feuo de fus facrificios), 
beuian el vino.defus derramaduras : leuan- 
tenfe, y ayuden os, P amparen os.. : 
39 “Vedaora que yo,yofoy,y no ay dio- 
les cómigo:* yo hago morir, y yo hago bi- 
uir:yohiero y yo curo:y no ay quien efca- 
pe demimano.. $ 
40: Quando yo algaréa los cielos mima- 
no, y dité,Bino yo para (iempre,, % 
41 Si amoláre Y mi efpada reluziente, y 
mimano.arrebatare eljuyzio, y bolueré la 
vengancaá mis enemigos, y daré elpagoa. i 
los quemeaborrecen.. > A 

42 Embriagarémis facetas en fangre,y mi 
cuchillo tragará carne; en la fangre delos +. : 
muertos y de los captiuos * de las cabegas. ¿ 
con vengancas de enemigo, : 
43. *Alabad Gentes ¿fu pueblo, porque: 
el vengará lafangre de fus.fieruos, y bolue- * 
ralavenganga a fus enemigos, y expiará lu. 
tierra,a lupueblo,. .. 
44: YvinoMoyfen,y recitó todas las pa. 
labras defta cancion a oydos del pueblo,el 
y Tofue hijo de Nun... 
45 Y acabó Moyfen de recitar todas eltas, 
palabras ¿todo lírael,, Pd > 
45 Y dixoles,fPoned vueftro coracon 2 


cion, cor 
ruptiísi 
eníi, y p 


tra vofotros, paraque las mandeys á vu- 
eltros hijos,que guarden y hagan todas las: fe. 
palabras: decfta Ley.. 1d 
47 Porquenoos es cofa vana,mas es vu- 
eftra vidy: y por elte negocio hareys pro- 
4 ; ONgar— 


393 


longarlos dias fobre la tierra, para heredar 
la qual pafays el lordan. 
wm. 27, 48  *Y habló Iehoua 2 Moyfen aquel mif- 
y 3338. mo dia,diziendo, 
: 49 Subea efte monte de Abarim,al mon 
te de Nebo,queesta en la tierra de Moab, 
que e/f/4 en derecho de lericho, y mirala 
| tierra de Chanaan, que yo doy alos hijos 
| | de Iírael por heredad: 


x 


' so Y muere enel monte al qual fubes, y 
¡Nóm.20, Le ayuntado a tus pueblos, * de la manera q 
5 murió Aaron tu hermano enel monte de 
Hor, y fue ayuntado a fús pueblos: 
Num.20, 51  Porquanto * preuaricaftes contra mi 
1) 27,14- en medio de los hijos de lírael a las Aguas 
de Me- a de la rézilla de Cades del delierto de Zin, 
pal. porque no me fanGificaftes en medio de 
E hijos de Hrael. 
52 Portanto delante verás la tierra, mas 


hijos de lírael. 


CAB TAL. 


Mor” con fe del Dios lebona pa fe declaró a fis 
2 VA pueblo enel monte de Synat,dando les Ley 27, 
bend:Ze antes de fu muerte.a los tribus de Y/rael, de- 
clarando ¿cada vno porfi particular bendicion, 
11. suuma de todas las bendiciones, Ser Dios Sal- 
sador, Amparo, y Defenfa defu pueblo, 


l ' A 2 Efta esla bendicion con laqual Moy 
de mul- fen varon de Dios bédixoa los hijos 
Ml E de Iíracl antes que.murielle, 

Elles. Heb. 2 Y dixo, lehoua vino de Sinai, y de Seir 
E | diez mi- Jes efclareció :relfplandeció del monte de 
| Phará, y vino P có diez mil fíttos:“áa fu.die- 
ftrala Ley d de fuego para ellos. 

3  Aunamólos pueblos, * todos fus fan- 
Etos estan en tu miano:* ellos tambien fe lle- 
garoná tus pies:recibieron de tus dichos. 
4 Leynos mandó Moyfen por heredad a 
Ehoua la congregacion de lacob. 

lifuer 5 Yffueenel Reto Rey,quando fe con- 
Eclaropor gregaron las cabegas del pueblo,los tribus 
ly quádo delfrael en vno. 

dioLey. 6 Biua Ruben,y no muera: y fean lus va. 
»bendi- rones en numero. 

Mo AA 8 elta para ludá:y dixo, Oye 6 Ieho- 
helees "alabozdeluda, y lleualoa E fu pueblo: 
- rometida, fus manos le bafté, y tule [cas ayuda cótra 


'Exod.28, fus enemigos. 


e difle + 3 tu buen varon, al qual tentafte en 
q 0% Mafía: y lo hezifte reñir alas Aguas! de la 
libu de, E 

teuí. .  Renzila. 

de Me- 9 Elqdixoafu padre y a fu madre,Nun- 
¡bah. calos vide: ni conoció a fus hermanos, ni 
Ixod.17,8. conocio áfus hijos: por loqual" ellos guar 


DE V*T ER.O NO: M. 1 O, 


no entrarás allá, á la tierra que yo doyalos 


8 YaLeuidixo, Tui Tumim, y tu Vrim 
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darán tus dichos , y obferuarán tu Con- m Loshijes 
cierto. . de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus juyzios ¿lacob, y ae A 
tuLeyá IHracl:pódrán el perfumeá tus na- "os 
rIZES, Y el holocaufto lobre tu altar. n Heb 
u  Bendizeolchouar loque hizieren, y hecho.q.d. 
enla obra defus manos toma cótentamié- da Gfumi- 
to : hiere los lomos de fus enemigos ; y de nifterio fea 


los quelo aborrecieren, % que nunca fe le- 59» fruto. 
o Heb.de 
uanten. 


y a leuantarícs 
12 YáBen-iamin dixo,El amado deleho- p Dercho- 


ua habitará cófiadocerca? deel: cubrirlo- ua. 

há empre,” y entre fus ombros mora- q Heb.to- 
rá, : do el día. 
m  Yalofeph dixo, Bendita/ta de lehoua DEERE 
lu tierra porlos regalos delos cielos, por- wm: fte cdi 
el rocio, y por el abifmo * que eftáabaxo,  ficarí tem- 
14 Y por los toos de los frutos del plo, 
Sol, y porlos regalos de las influencias de sHeb. echa 


las Lunas. Sal 
15 Y por lacumbre delos montes anti- PH %22%9s 
t Sus fru- 


guos : y por los regalos de los collados tos.loG1le- 

eternos. a 

16 Y porlosregalos de la tierra y * fu ple- u Exod.3,2e 

nitud : Y y la gracia delq habitó enla garga x Gen.49 

venga fobre la cabega de lofeph, y fobre 2: 

la mollera * del apartado de fus hermanos. 54 p.: 

17 Y Eleshermofocomoel primogenito AS 
2 mogenito 

de lu buey : y lus cuernos, cuernos de vni- def buey 

cornio , con ellos acorneara los pueblosá (q.d.de fu 

vna,los fines de la tierra: y eltos/ónlos diez ganado va- 

millares de Ephraim : y elftos los millares “uno )her- 

de Manalle. na 

18 YáZabulon dixo, Alegrate Zabulon Y 

quando falieres: y 2 lHfachar entus tien- zS,alegra- 

das. te en Kco 

19 Almontellamarán pueblos,alli facri- 

ficarán facrificios de rufticia :por loqual 

chuparan la abundancia de las mares, y los 

theloros efcondidos del arena. 

20 Ya Gad dixo,Bendito el que hizo.en- 

lanchar a Gad:como leon habitará, y arre- 

batará brago y mollera. N 

21 El vido parali b lo primero, quealli ¿Num.24 

eltaua efcondida la parte del Legislador, y bLomejore 

vino“. en la delantera del pueblo:lajufticia £dela tie- 

delehoua hara, y fusjuyzios con Hírael. 


22 YaDan dixo,Dan, cachorro deleon: pl 
faltara defde Baían. becas del 


23 YaNephthali dixo, Nephthali harto ¿c. 
d dewoluntad, y Heno de bendicion de Ie- d Degracia 
houa3.el Occidente y el Mediodia hereda. y fauor de 
24 YaAlferdixo,Bendito * mas que los Co át 

E , > eMasú los 
hijos Aler : ferá agradable a fus hermanos: Hombres, 
y mojara en azeytedu pic. 
25 Hierro y metal/erán tus cerraduras, y 
como tus dias/era tu fortaleza. f Arriba 
26 No ayorro como el Dios f del Recto; Ver» 

43) 
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cauallero enel cielo para tu ayuda, y enlos 
cielos con fu grandeza. 
27 Lahabitacion de Dioses eterna, y de- 
baxo de bragos de perpetuydad : el echará 
de delante deti al enemigo, y dirá, De- 
: ftruye. 
*lrem. 23 28 Y Ifracl,la fuente de lacob,t habitará 
6-) 33,16 confiado folo en tierra de grano y de vino: 
FNum.3» tambien fus cielos diftilarán rocio. 
29 Bienauenturado tu Tírael. Quien co- 
mo tu, pueblo faluo por Iehoua, efcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu excellencia + Y 
tus enemigos ferán humillados, y tu holla- 
rás lobrefus alturas. 


GAP IDA NX TIT 


[Oy (en vee la tierra de Promi/ston defde el mon- 
te de Nebo de la tierra de Moab : y muere , y es 
alli fepultado, ' 


Y Subió Moyfen de los campos de 

' Moab al monte de Nebo a la cumbre 

- de Phafga, que e/tá enfrente de leri- 

* Ayrib. 3, cho, * y moftrole Iehoua toda la tierra de 


27. Galaad hafta Dan, 
2.Machz- 2 Yatodo Nephthali, y la tierra de E- 
po phraim y de Manafle, y. toda la tierra de Tu- 


dahaíta la mar poftrera. 

- 3. Y el Mediodia,y la Campaña, la vega de 
Tericho ciudad de las palmas , hafta:Se- 
got.. 


FIN DEL DEVIERONOMIO. 


El libro delofue. 200 
EA IE Se | 3 


¿ Nima Dios a Tofue a lacmpre/a de la conquista de la tierra de Promifiion prometiendole fis: 
Aafsifiencia, y al finla viéloria confumada. Sobre todo le encarga la continua lecion y ob/er= 
vancia de fu Ley. 11. lo/ue apercibe al Pueblo para paj]ar el lordan: y alos Rubenitas y Gadstas 
y dl medio tribu de Manaj]e exhorta a paj]ar con los demas tribue á la conquista , lo qual ellos le 


acuerdan, 


c) lofue hijo de Nun,. 
xy criado de Moyfen, di: 
Es ziendo: * YO 

>=" 2: Mifieruo Moyfen* 


A das 
esmuerto:lenantate puesaora, y paa cite: 


DEMTERONSNO:.M. 10 


tierra de.los Hetheos hafta la gran mar 
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4, Y dixole Iehoua, Efta es la tierra, * de FGen 
quejuré a Abraham, lfaac, y Jacob, dizien- 7-) 13 
do,A tu miente la daré.Hecho tela heyer ) 1518 
con tus ojos,mas no palfarás alla. 2648 
5 Y murió alli Moyfen fieruo de Iehoua, | 
enla tierra de Moab conforme al dicho de 
Tehoua.. 
6 Y“enterrolo enel valle, en tierra de aS. Dios 
Moab enfrente de Beth-Phogor:x y nin- fumádas 
guno fupo fu fepulchro hafta oy. Ludas y 
7 Y cra Moyfen de edad deciéto y veyn- 9: 
teaños quando murió :fus ojos nunca Íe 
efcurecieron,? ni perdio fu vigor. -b Heb.y m0) 
8 Y lloraronlos hijos de Ifrael3Moyfen huyó? 
en los campos de Moab treynta dias: y cú- CN 
plierófelos dias del lloro del luto de Moy- lee pe b 
en. > : 
9 Ylofuehijo de Nun fue lleno de Efpi- 
ritu de fabidurja , porque Moyfen aula pu- 
efto fus manos fobre el:y los hijos de Hfrael' 
le obedecieron, y hizieron como lehoua 
mandó a Moyfen. 

10 Ynuncamas fe levantó propheta en: 
Tírael como Moyfen, aquien aya conocido- 
Iehoua carad cara, NM 
1. Entodaslasfeñales y los milagros que: 
lo embió Tehouaa hazeren tierra de Egy2- 
pto a Pharaon,y a todos [us fieruos, y á to- 
da fu tierra, 

12 Y entodalá mano fuerte, yentodoel' eN 
elpanto grande,quehizo Moyfenaojosdes E 
todo lírael, ) : | 


Tordá tu, y todo efte Pueblo,á la tierra que: 
yo les doy,a los hijos de Tfrael, 

3, *Yooshe entregado,como yola auia di. * Abat 
cho ¿3 Moyfen,todo lugar que pifarela pla. 1449. 
ta devueftro pie: > 
4' * Defde el delierto, y efte Libano * Dent! | 
halta el gran rio des Euphrates , toda la 24. 10 


dell 
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no. 
5 Nadie 2 fe te pondra delante en todos 
los días de tu vida: como yo fue con Moy- 


. Ten,feré contigo: x No te dexaré,ni te def- 


ampararé. 

6 Esfuercate pues y le valiente:porque tu 
b repartirás a elte Pueblo por heredad la 
tierra, de laqual juré 2 fus padres, queles 
auia de dar. 

7 Solamente te esfuerces,y feas muy va- 
liente, paraque guardes y hagas conforme 
a toda mi Ley, que Moyfen mi fieruo te 
mandó: que no te apartes deella ni a dieftra 
«nia linieftra, paraque feas profperado en 
todas las colas que emprendieres. 
8 Ellibrode aquefta Ley nunca fe apar- 
tará de tu boca:mas de dia y denoche me- 
'ditarás enel,paraque guardes y hagas con- 
forme a todo lo que enel eftá efcripto. Por 
que entonces harás profperartu camino, y 
entonces lo entenderás. 

9 
y feas valiente,no temas nidefimayes, por- 


" que yo Iehoua tu Dios /oy contigo en don- 


de quiera que fueres. 
10 6] Y lofue mandó“a los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 


1 Pallad por medio del campo, y mandad 


al Pueblo diziendo: Apercebros de comi- 
da: porque dentro detres dias paffareys el 
_Tordan paraque entreys a heredar la tierra, 
* que Ichoua vueftro Dios os dá, paraque la 
heredeys. ; 
12 Tambienhabló lofue alos Rubenitas, 
y Gaditas, y al medio tribu de Manafle, di- 
ziendo: > E 
13 Acordaos dela palabra * que Moyfen 
fieruo de lehoua os mandó diziendo:leho- 
ua vueftro Dios os ha dado repofo, y os ha 
dado elta tierra, | 
14  Vueltras mugeres, y vueítros niños, y 
vueftras beftias quedaran en la tierra que 
Moyfen os ha dado deefta parte del lorz 
dan: y volotros paflare ys armados, todos 
los valientes de fuerga, delante de vueltros 
hermanos, y ayudarles eys, 
15 Haftatanto que lehoua aya dado re- 
poío a vueítros hermanos, como 2 vof- 
“otros : y que ellos tambien hereden la tie- 
“rra , que Ichoua vueftro Dios les dá: y 
dejpues vofotros boluereys a la tierra de 
=vueltra herencia, y heredarlaeys: la qual 
"Moyfen fieruo de lehoua os ha dado de- 
elta parte del lordan hazia donde nace el 
Sol. 
16 Entonces ellos refpondieron á Iofue, di 
ziendo: Nofotros haremos todas las colas 


DO y ee 
del poniente del Sol, ferá vueftro termi-. 


C Mira que te mando que te esfuerces, - 
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que nos has mandado: y yremos a donde 


quiera que nos embiares. 


17 Dela manera que obedecimos ¿4 Moy 


fen en todas las cofas, anfi te obedecére= 


mosa ti: folamente Tehoua tu Dios fea con 
tigo,como fue con Moyfen. 

18 Qualquiera q fuere rebelde ¿tu man- 
damiento, y queno obedeciere tus pala- 
bras en todas las colas que le mádares, que 
muera : folamente te esfuerces, y leas va- 
liente. 


CAPITAL 


E Mbia lofue dos efp1as quereconoxcan la tierra,” 


los quales entrados en lericho , y fentidos por 


el rey de lericho, Raab los gftonde , y embia en 


falno, 


Tofue hijo de Nunembió defde Se- 
tim d dos efpias fecretaméte, dizien- 

doles:Andad,confiderad la tierra, y 
áTericho. * Los quales fueron, y entrarófe 
en cafa de vna mugerramera que fe llama- 
ua Raab, y pofaron all; ' 
2 Yfue“dadoauilo al rey deTericho,di- 
ziendo , Heaqui que hombres de los hijos 
de lírael há venido aqui eta noche á efpiar 
la tierra. | 
3 Entonces el rey de lericho embió á 
Raab diziédo : Saca fuera los hombres que 
hawvenido 4 ti, y han entrado en tu ca- 
fa: porque han venido a efpiar toda la tie- 
rra. : En 
4 Mas la muger auia tomado los dos hó- 
bres,y los auia elcondido:f y dixo:Verdad 
es que hombres vinieron a m1: mas yo no lu- 
pe dedonde eran. 
5 Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la pu- 
erta,ellos hombres fe falieron,y nofé don- 
defe fueron: feguildosá priefla,que alcan- 
arlos cys. 
'6 Mas ellalos auia hecho fubira la techú- 
bre; y los auia efcondido $ entre ymos tafe 
cos de lino quetenia pueltos fobre la te- 
chumbre. - 
7  Ylos hombres fueron tras ellos por el 
camino del Iordan hafta los vados:y la pu- 
erta fue cerrada defpues que falicron los 
que yuan tras ellos. 


-8 Mas antes que* ellos durmieffen, ella 
fubió a ellos fobre la techumbre, y dixo- 


les: > 
9 Yo fe que Iehoua os ha dado eflta tie- 


«rra : porque el temor de vofotros ha cay- 
¿do fobre nofotros : y todos los moradores 


de la tierra eltan i¡delmayados por caufa de 


N dij 


-yolotros. : 


d Heb.dos 
varones 
efpias. 

* Tacob.2, 
25. 

Heb. 11,21, 
e Heb.di- 
cho al reyo 


f Refpon- 
dió a los 
que el rey 
embió. 


yg Heb.en 
linos de ar- 
bol. 


h S.las 
cÍpiase 


/ 


1 Heb, 
delleydos 


399 


so Porque 4uemos oydo que lehoua hi- 

zofccárlas aguas del Mar bermejo deláte 

de vofotros,quando laliftes de la tierra de 
+Ní.1124 Egypto: * y loque aueys hecho ¿los dos 
reyes delos Amorrheos,que estanan deefía 
parte del lordan,Sehon,y Og, alos quales 
deftruyítes. 
»HÑ  Oyendo efto ha defmayado nueftro 
coracon: ni mas ha quedado efpiritu enal- 


AOS: guno * por cauía de vofotros. Porq Icho- 
las fazes de ya yueftro Dios, es Dios arriba enlos cie- 
voÍotrOs. 


los, y abaxo en la tierra. 

12 Ruegoospuesaora, q me jureys por 
Iehoua,que como yo he hecho mifericor- 
dia con vofotros , aníi la hareys vofotros 


_ có la cafa de mi padre, de loqual me dareys 
bHeb.feñal b yna cierta feñal. 


de verdad. 7, Y que dareys la vidaá mi padre yámi 


madre:a mis hermanos y hermanas, y a to- 
do loque es fuyo: y q efcapareys nueftras 
vidas de la muerte. 

14 Yellosle refpondieron,Nueftra ani- 
ma férá porvofotros haftala muerte, fi no 
denunciardes elte nueftro negocio:y quá- 
do Iehoua nos ouiere dado.lá tierra, nofo= 
tros haremos contigo milericordia y ver- 
dad. 

15, Entonces ella los hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana: porque fu caía 
estana a la pared del muro: y ella biuia en el 
mMULO. : 3 
16 Y dixoles: Id os al monte,porquelos 
que fueron tras vofotros, no os encuentré: 
Y eltad efcondidos allá tres dias, hafta que 
los que os fguen,ayansbuelto: y defpues 
es yreys vueítro camino. 

17 Y ellosle dixeron:: Nofotros feremos 
delobligados de efte tujuramento conque 


“nos hasconjurado,en Sta manera, 
«-Htb.He J > > 


diga quan ob Que quando nofotros entráremos 
do dc. la tierra, tu atarás efta cuerda de granaa. la 


ventana por laqual nos decédifte, y tujun- 

taras en tu cafatu padre y tu madre, tus 
hermanos y toda la familiade tu padre. 

19. Qualquiera que faliere fuera de las 

puertas de tu caía, fufangre era fobre fu 
cabesa, y nofotros Jeremos lin culpa. Mas 

qualquiera que fe eftuuiere en cafá conti- 

gosfu langre/era obre nueftra cabega, (ima 
no Ye tocáres 

20. Mas litu denunciaresefte nueftrone- 
gocio, nolotros leremos defobligados de 

efte tujuramento conque nos has juramé- 

vado. 

21. Yellarefpondió: Comoaueys dicho, 
an lr féa.y anf los embió, y fe fueró: y ella 
azóla cuerda de grana ¿laventana», 

zz Y caminando ellos llegaronal monte), 


A Heb. fue- 
seconel, 


1.0..S Y E. 


y eltuuieronfe alli tres dias , hafta que los 
quelos feguian,fuellen bueltos : y los que 
los figuieron, bufcaró por todo el camino, 
mas no los halláron. | 
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23 Y tornandofe los dos varones decen- 


dieron del monte, y pafíaron, y vinieron 4 
lofue hijo de Nun: y contaronle todas las. 
coías queles auian acontecido. 

24 Y dixeróalofue:Iehoua ha entregado 
todala tierra en nueltras manos: y tambien: 
todos los moradores de la tierra eltan def 
mayados delante de nofotros.. 


CAMMT TS AE 


0/fme apercibe al Pueblo para paj]ar el lordan ,el' 
] qual pajjan en fecco por admirable obra de Dsos.. 


> ' Madrugó lofue de mañana, y partie- 


ron de Setim,y vinieron hafta el lor= 
dan:el y todos los hijos de lfrael: y: 
repolaron alli antes que pafñaflen. 
2 Y Pafíados.tres d1as,los alcaldes pafla= 
ron por medio-del campo, . 
3 Y mandaronal Pueblo diziendo:Quá- 
do vierdes elarca del Cócierto de lehouz 
vueftro Dios, y los Sacerdotes y Leuitas q; 
la lleuan,vofotros partireys de vueltro lu- 
gar, y marchareys en pos deella.. 
4 Empero entre volotros y ella aya diftá 
cia como de la medida de dos mil cobdos,y 
no osacercareys deella: paraque fepays el 
camino por donde aueys de yr:por quanto 
volotros no.aueys pallado * antes de aora 
por efte camino. 
5 Y lofue dixo al Pueblo, Sanétificaos,, 
porá lehoua hará mañana entre volotros. 
marauillas. 
6 Y habló lofue 3-los Sacerdotes diziédor. 
Tomad el arca del Cócierto, y palfad delá- 


te del Pueblo. Y ellos tomaró el arca delCó» 


cierto, y fueron delante del Pueblo. 

7 Entonceslchouadixo a lofue : Delde 
aquefte dia comengaré a hazerte grande: 
delante delos ojos de todo Ifrael: paraque 
entiendan,que como fue con Moy(en, aník 
[eré contigo. 

4 Tupuesmádarasalos Sacerdotes que 
lleuan el arca del Concierto,diziédo:Quá- 
do vuierdes entrado hafta el cabo delagua: 
del lordan,parareys en el lordan. 

9 Y Iofue dixo á los hijos de Ifrael:Llega: 
osacá, y efcuchad las. palabras de lehoua: 
vueltro Dios. 

10. Y Iofuetornó adezir: En efto conoce: 
reys q.el'Dios biuiéte eftden medio de vo- 


lotros: y q el echará de deláte de vofotros 


al Chananeo, y al Hetheo, y al Heuco, y al 


Pherezeo, y al Gergefeo,y al Amorrheo, y: 
.aAllebuleo:. 


1 Hen 


€ HebA 


ll 
Ñ 
-. 
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1  Heaqui el arca del Concierto del Se- 


A ñoreador detoda la tierra,pafía el lordan 


e 

| delante de vofotros. 

12  Tomad pues aora doze hombres de 

po los tribus de Ifrael,de cada tribu vno, 

10 13 Y quandolas plantas de los pies de los 
Sacerdotes , que lleuan el arca de Iehoua 

» repo- Señoreador de todala tierra,? fueré aflen- 

7 tadas fobre las aguas del lordan, las aguas 

A del lordan fe partirán : porque las aguas 


Ñ Juas 3. que decienden de arriba x fe detendrán en 


vn monton. 


1ébh7 45. 14  * Y aconteció que partiendo el Pue- 


blo de lus tiendas para paflar el lordan, y 
los Sacerdotes delante del Pueblo lleuan- 
do cl arca del Concierto, 


A 15  Quandolos quelleuauan elarca, en- 


traron en el lordan , y quelos pies de los 
Sacerdotes que lleuauan el arca fueron 
mojados á la orilla del agua, (porque el lor 
dan fuele reuertirfobre todos fus bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 

| 16 Las aguas que decendian de arri- 
| ba,fepararon como en vn monton bien ¡le- 
xos de la ciudad de Adam, que eta al lado 
de Sarthan : y las que decendian ala mar 
b- de los llanos ala mar falada, fe acaba- 
ron,y fueron partidas , y el Pueblo pafsó 
en derecho de lericho. 

| r7 Mas los Sacerdotes, que lleuauan el 
arca del Concierto de lehoua eftuuieron 
IL. enfecoenmedio del lordan firmes , hafta 
que todo el Pueblo vuo acabado de pafíar 
el lordan, y todo Iíracl palló:en feco.. 


í 


CAPIT TIL 


| Por mandado de Dios haxe lofue facar del pro- 
lr ] fundo del lordan , por dondelo pajaron, doxe 
piedras,las quales pufieron por memoria del mila- 
gro enel primer lugar donde afJentaron pajjado el 
lordan , dexando otras doxe piedras en medio del 
lordan,donde auian estado los pies de los Sacerdo- 
ses que llenanan el Arca del Concierto. 


77 Quando toda la gente vuo acaba- 
l do de paflar el lordá, Iehoua habló a 
Tofue diziendo: 
2 Tomad del Pueblo doze varones , de 
eada tribu vno: 
3. Y mandaldes diziendo, Tomaos de 
aqui del medio del lordan, del lugar don- 
de eftanlos pies delos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales paffareys con vo- 
fotros , y aflentarlaseys en el alojamiento 
donde aucys de tenerla noche. 
4 Entonces lofue llamó doze varones 


MUOES LY GE, 


los quales clordenó de entrelos hijos de 


4.02 
Tírael,de cada tribu vno: 
5. Y dixoles lofue , Paffad delante del 
arca de Ichoua yueítro Dios por medio 
del lordan , y cada vno de vofotros to- 
me vna piedra flobre fu ombro, conforme 
al A delos tribus delos hijos de 12 
rael, 
6  Paraqueeftofea feñal entre vofotros.. 
Y quando vueftros hijos preguntaren a fus 
padres * mañana diziendo: Que os/2gnificá: 
eftas piedras? 
7 Refponderleseys, Que las aguas del 
lordan fueron: partidas delante del arca: 
del Concierto de lehoua' quando: ella pa- 
116 el lordan, las aguas dellordan fe partie: 
ron : y ferán eltas piedras por memoria pa- 
ra liempre alos hijos de Tírael. 
8  Yloshuijosde Ilírael'lo hizieron aníi: 
como lJofue les mandó : que leuantaron: 
doze piedras del medio del lordan, como 
Iehoua lo auia dicho a lofue,cóforme al nw 
mero delos tribus delos hijos de Ifrael : y 
paflaronlas configo ál alojamiento, y aíen= 
taronlas alli. 
9  Iofue tambien leuantó doze piedras 
en medio del lordan : enel lugar donde: 
eftuuieron los pies delos Sacerdotes , que: 
lleuauan el arca del Concierto y han elta- 
do alli hafta oy. 
10 Y los Sacerdotes”, que lleuauan el ar- 
ca, fe pararon'en medio del lordan , hafta 
tanto que fe acabó todoloque lehoua auiz 
mandado a lofue que hablafle al Pueblo 
conforme a todas las cofas que Moyfen: 
auia mandado a Iofue : mas el pueblo fe 
dió priefla y palló . 
1m Y quando todo el Pueblo acabó de 
pallar,pafló tambié el arca de Iehoua, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo. 
12  * Tambien paffaron loshijos de Ru- 
ben , y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manafle armados delante delos hi- 
jos de lrael , como les avia dicho Moy- 
fen: 
13 Como quarenta mil hombres arma= 
dos ¿punto pallaron delante de Iehoua, 4 
la guerra: 
14  En.aquel dia Ichoua engrandeció q: 
lofue en ojos de todo Tfrael: ytemieronle,, 


como auiá temido aMoyÍen todos los dias: 


de fu vida. 

1s Y lehoua habló a Iofue , dizien» 
do: 

16 Manda á los Sacerdotes , que lleuam 
elarca del teftimonio, que fuban del lor= 
dan. 

17 Y lolue mandó a los Sacerdotes di-- 


ziendo ; Subid del lordan»- 


cEn tiápo 
venideros. 


*N4. 33 79- 


BY 
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aHeb.y fue 
ron como 
ayery an- 
ticro 


*Ex0.14,21 


¡¿bPerpetua 
mente. 


18  Yaconteció quecomo los Sacerdo- 
tés, que llcuauan el arca de Iehoua., fu- 
bieron del medio del lordan, y que las plan 
tas de los.pies de los Sacerdotes .eftuuieró 
en feco,las aguas del lordan fe boluieron 
afulugar , 2 corriendo como antes fobre 
todos lus bordes. 
19 Y fubió el Pueblo del Tordana los 
diez dias del mes Primero : y afentaron el 
campo en Galgal al lado Oriental de leri- 
,cho. 
20  Ylofue leuantó en Galgal las doze 
piedras,que auian traydo del Jordan. 
21 Yhablóa los hijos de Iftael , dizien- 
do:Quando mañana preguntaren vueftros 
hijos a fus padres, y dixeren: Que os fignif- 
can eltas piedras! 
22  Declarareysa vueftros hijos diziédo, 
Trael paffó enfeco por eftelordan. 
23. Porque lehoua vueltro Dios feco las 
aguas del lordan delante de vofotros ha- 
fia que pallafledes , * dela manera que le- 
houa vueftro Dios lo auia hecho en el mar 
Bermejo: al qualfecó delante de nofotros, 
hafta que palamos. : 
24 Paraquetodoslos pueblos de la tierra 
conozcan la mano de Iehoua ,quees fuer- 
te:para que temays á lehoua vueltro Dios 
5 todos los dias. 


CAB EN 


'O/ue bale en el pueblo la fegunda cireuncifion a 
L: entrada dela tierra de Promifton. 11. Ce 
lebra el pueblo la Pafena en los llanos de Tericho,y el 
Manles ceffa. 111. Christo Principe dew 
Pueblo fe muestra a 1ofue en habito militar. 


» á Quando todos los reyes de los 
Y Amorrheos , que estanan de la otra 

parte del lordan al Occidente: y to- 
doslos reyes delos Chananeos, que esta- 


wan cerca dela mar, oyeron como Iehoua 


auia fecado las aguas del lordan delante 


delos hijos deTfrael hafta que ouieron pa- 


lado , fu coracon feles derritio , y no vuo 
mas efpiritu en ellos delante de 5 hijos 
de Hrael. 508 

2 En aquel tiempo Iehoua dixo a lo- 
fue : Plazte cuchillos agudos, y buelue, 
circuncida la fegunda yeza los hijos de 
Tíra el. 

3. Y Jofuefe hizo cuchillos agudos, y cir- 
cuncidó los hijos de Ifrael en el Monte de 
los capullos. 

4  Yfta esla caufa porla qual Iofue cir- 
cuncidó : Todo el Pueblo que auia fali- 


to Ys ¿y Un, 
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do de Egypto, esa Jaber los varones: to-. 
doslos hombres de guerra, eran muertos 
ya en el delierto en el camino, defpues que 
falieron de Egypto. : 
s Porquetodoslos del Pueblo que auiá 
falido,elftavan circuncidados : mastodo el 
Pueblo, que aula nacido en el defierto en 
el camino, defpues que falicró de Egypto, 
no eftauan circuncidados.. 
6 . Porquelos hijos de Ifrael anduuieron 
porel delierco quarenta años , hafta que 
toda la gente de los hombres de guerra,, 
que aulan falido de Egypto , fue confu-- 
mida , por quanto no .obedecieron á la 
boz de Iehoua: por loqual lehoua x les 
juró que no les dexaria verla tierra , de. 
laqual lehoua auia jurado a fus padres, : 
que nos la daria, tierra que corre leche y 
miel. Mb pl 
7. Maslos hijos decllos , que el auia he- 
cho fucceder en fu lugar , lofue los cir- 
cuncidó : los quales aun eran incircúcilos,: 
porque no auran fido circuncidadospor el. 
camino. SEO 
8 Y quando ouieron acabado de circun» 
cidar toda la gente , quedaronfe en el 
miímo lugar en el campo, hafta que fana- 
ron. : 
6  YlIehoua dixoa Iofue , oy he quitado, 
de vofotros el opprobrio de Egypto: por 
loqual el nombre de aquel lugar fue llama- 
do Galgala,hafta oy. : ' 
10 €] Y los hijos de Tírael affentaron el 
campo.en Galgala. Y celebraron la Paícua 
alos catorze dias del mes , ala tarde en los 
llanos de Iericho. 
m Y el otro dia de la Pafcua comieron 
del fruto de la tierra los panes (in leuadu- 
ña > y Cípigas nueuas toftadas,el mifmo - 
12. e 
12 Y el Man cefló el dia feguiente , defde 
que comencarona comer del fruto de la: 
tierra : y los hijos de lfrael nunca masitu= 
uieron Man, mas comieron delos frutos. 
dela tierra de Chanaan aquel año. 
13 €] Y eltando lofue cerca delericho, 
alcó tus ojos, y vido vn varon que eftaua 
delante deel,elqual tenia vn elpada defmu- 
da en fu mano. Y lofue yendote hazia el, 
la drxo; Eres delos nueltros,o de nueítros 
enemigos * Y elrefpondió: 


-14. No,mas yo /oy el Principe del exer- 


cito de lehoua : aora hé venido. Enton= 

ces lofue poltrandofe fobre fu roítro en tie 

rralo adoró : y dixole : Que dize mi Señor — 

a lu fieruo? 

15. Y el Principe del exercito deleho- 

ua reípondio a lofue : Quita tus gaparos 
A de 
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de tus pies : porque el lugar donde eftás es 
lantto. y Iofue lo hizo ant. 


€ AP LT; VI. 


Ecricho primera ciudad de la tierra de Promi- 
Lon fortifsima es tomada por alaridomyStico, al 
gual los altos y fuertes muros dela cindad caen, y 
la ciudad es puesta a fuego y a fangre, refernada 
Raab contoda fufamilia. 11. Denuncia fe mal 
dicron ál que reedificare a lericho, 


rada,i caufade los hijos de Hrael; nadie 
entraua, ni lalia. 
2. Maslehoua dixo a lofue,Mira,yo he en- 
tregado entumano alericho, yá lu rey 
confus varones de guerra. 
3 Cercareys pues la ciudad todos los 
hombres de guerra yendo alderredor de 
la. ciudad vna vez al dia:y efto hareys feys 
dias. 
4 Y ficte Sacerdotes lleuarán Gete bo2!- 


1]: empero eftaua cerrada,bien cer 


_nasde cuernos de carneros delante del ar- 


ca: y al Septimo dia dareys fiete bueltas 
ala ciudad, y los Sacerdotes tocarán las 
bozinas. 

5, Y quandotocaren luengamente el cuer- 


no decarnero,como oyerdes el lonido de 


la bozina,todo el Pueblo gritará 3 grá boz, 
y el muro de la ciudad caerá debaxo de fi: 
entonces el Pueblo fubira cada vno en de- 
recho de Íi. 

6 Y llamando lofue hijo de Nunlos Sa- 
cerdotes , dixoles : Lleuad el arca del 
Concierto : Y fiete Sacerdotes lleuen fie- 
te bozinas de cuernos de carneros delante 
del arca delehoua: 


7 Ydixcal Pueblo , Paffad, y cercad la 


ciudad:y los que eftan armados paflarán 
delante del arca de lehoua. 

8 Y defque lofue vuo hablado al Pueblo, 
los fiete Sacerdotes lleuando las fiete boxe- 
nasde cuernos de carneros,paflaron delan- 
te delarca de Iehoua, y tocaron las bozi- 
nas : y el arca de Ichoua los feguia. 

9. Y losarmados yuan delante de los Sa- 
cerdotes que tocauan las bozinas , y la có- 
gregacion yua de.tras del arca andando y 


.tocando bozinas. 


19 Y lofue mandó alPueblo diziendo, 
Vofotrosno dareys grita , ni le oyrá vu- 
eltra boz , nifaldrá palabra de vueftra bo- 
ca: hafta el dia queyo os diga,Gritad:entó- 
ces dareys grita. y 

1 Elarca pues de lehoua dió vna buelta 
al derredor de la ciudad, y vinieronfe al 
real,gn el qual tuuieronla noche. 


1. OS VA Ed 


> 


12: Y lofue fe leuantó de mañana: y los 
Sacerdotes tomaron el arca de lehoua: 

13 Y los otros fiete Sacerdotes lleuando 
las Giete boZimas de cuernos de carneros, fue 
ron delante delarca de lehoua , andando 
fiempre y tocando las bozinas: y los arma- 
dos yuan delante deellos , y la Congrega- 
cion yua detras del arca de Ichoua: andá- 
do y. tocando las bozinas. 

14 Anífi dieron otra bueltaá la ciudad: 
el fegundo dia ,y boluieronfe al real: de- 

elta manera hizieron porfeys dias. 

15 YalSeptimo dia, leuantaronfe quan- 

do el alua fubia, y dieron buelta ala ciu- 

dad delta manera fiete vezes : efte dia fo- 

lamente dieron buelta arredor deella fiete 

vezes. 

16 Y como los Sacerdotes vuieron to- 

cado las bozinas la feptima vez, lofue di» 

xo al Pueblo : Dad grita,porquelehoua os 

ha entregado la ciudad. 

17 Mas la ciudad ferá ? anathema a leho- 

ua, ella có todas las cofas que eftan en ella: 

folamente Raab laramera con todos los,4 

eftuuieren en cafa con ella, biuirá, * por- 

quanto efcondió los menfajeros que em- 
biamos. 
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aLcu.27,28,. 


“k.Arr,2,49 


18 Mas vofotros guardaos del anathe- : 


ma , que ni toqueys , ni tomeys alguna 
cofa del anatliema , porque no hagays 
anathema el campo de Tírael , y lo tur- 
beys. 2 
19  Mastodo el oro y plata, y vafos de me” 
tal y de hierro fea confagrado a.lehoua, y 
vengaal theforo de lehoua. 
20 Entonces el Pueblo dió grita, y toca» 
ron bozinas: y aconteció que como el Pue- 
blo vuo. o qe el fonido de la bozina,.el 
Pueblo dió grita con muy gran bozerio , y 
x el muro cayó debaxo de fi: Y el Pueblo 
fubió a la villacada vno delante de (1: * y 
tomaronla. 
21 Y deftruyerontodo loque auia enla 
villa,hombres y mugeres:mogos y vieyos: 
haíta los bueyes, y ouejas, y afnos, á filo de 
efpada. 
22 Maslofue dixoalosdosvarones,.* q 
auian reconocido la tierra:Entrad en la ca- 
ía de la muger ramera, y hazed falir de alla 
ala muger,y a todo loque fuere fuyo , co. 
molejuraftes. 
23 Y losmancebosefpias entraron, y Ía- 
caron a Raab, y a fu padre, y fu madre, y fus 
hermanos, y todo loque era fuyo : y tam- 
bien facarona toda fu parentela : y pulicró: 
los fuera en el campo de Tfrael.. 
24 Y quemarona fuegola ciudad, y todo» 
loque cstana en ella lolamente pulieró e y el 
h 11ME6=- 


*Heb. 11,30 
* 2. Mach». 
12,15» 


X Arr,2,14,. 
Heb. 11, 310 


4.07 
theforo de la cafa de Tehoua eboro y la pla- 
ta, los vafos de.metal y de hierro. 

25 Maslofue dió la vidaa Raab la rame- 

«ra, y á la cafa de fu padre, y á todo loq ella 
tenia: laqual habitó entre los Ifraelitas ha- 
fta oy:porquanto efcondió los méfageros, 
que lofue embió 4 reconocer a lericho. 


t1 26 €] Y enaquel tiempo lofue juró dizi- 
sk 1Re).16, 


endo: * Maldito fea delante de Tehoua el 
hombre,que fe leuantare, y reedificare efta 
ciudad de lericho.En fu primogenito eche 
us cimientos: y en Lu menor de días afsiente 
Lus puertas. 

27 Fue puesTehoua con lofue: y lu nom- 
bre fue diuulgado por toda la tierra. 


CAPIT.. VIL 
ANugnarno del Pueblo, hurta del defpojo de leri- 


cho,por cuyo peccado vna parte del Pueblo es vé 
cida yherida de los de Hai, 11, lo/ue entiende 
de Dios la can/a de aquella calamidad, y hallado.el 
Jacrilego es castigado. 


AMOS A E ñ 
buelto P las eípaldas delante de fus ene- b Hebla 
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migos. 

9 Porglos Chananeos, y todos los mo- 
radores de la tierra, oyrán esto, y nos cer 
carán yraeran nueftro nombre de fobrela 
tierra: entonces que harás tu a tu grande 
Nombre? 

1o YlIechouadixo a lofue:Leuvantate.Por= 
que te proftras anfi lobretu roftro? 

1  lírael ha peccado, y aun han quebran» 
tado mi Concierto, que yo les auia manda- 
do. Y aun han tomado del anathema,y aun 
han hurtado, y aun han mentido, y aunlo 
han guardado en fus vafos. 

1 Porefto los hijos de lHírael no podran 
eftar delante de fus enemigos, mas delante 
de lus enemigos bolueran las efpaldas, por 
quanto han lido enel anathema.. Yo no feré 
mas có vofotros, fino deftruyerdes el ana- 
thema de en medio de vofotros. 

13 Leuantate, fanétifica el Pueblo, y di, 
Sanétificaos para mañana, porque lehoua 
el Dios de [fracl dize aníi . Anathema ay en 
medio de ti lírael, no podrás eftar delante 


* Abaxo. 
22,20. 
a-Chron.2, 
Toto 


preuaricació en el anathema. * Por- 
que Achan hijo de Charmi, hijo de 
Zabdi,hijo de Zaré del tribu de luda tomó 


de tus enemigos , halta tanto que ayays 
quitado el anathema de en medio de vof= 
Otros. 


EF Mperolos hijos de Ifrael cometieró 


del anathema: y laira de Iehoua fe encen- 
dió contralos hijos de Hírael. 

2 Ylofue embió hombres defde lericho 
«en Hai, que era junto a Beth-auen hazia el 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid, y reconoced laticrra: y ellos fubie- 
ron,y reconocierona Hai. 

3  Yboluiédo a Jofue dixeronle : No fuba 
zodo el Pueblo,mas fuban como dos mil,o 
<omo,tres mil hombres : y tomarana Hai. 
No fatigues ¿todo el Pueblo alli : porque 
¡pocos fon. 

4 Y fubieron allá del Pueblo como tres 


mil hombres , los quales huyeron delante 


delos de Hai. 

s Y los de Hai hirieron deellos como 
treynta y feys hombres: y Iiguierólos def- 
de la puerta halta Sabarim , y mataronlos 
en vna decendida:de loqual el coracon del 


14  Allegaroseys pues mañana por vu- 
eftros tribus, y cl tribu que lehoua tomare, 
fe allegará por fus familias, y la familia que 
Tehoua tomare, fe allegará porfus calas , y 
la cafa que Iehoua tomare, fe allegará por 
los varones. 

15 Yelque fueretomado enel anathema 
ferá quemado á fuego, el y todo loque tie- 
ne, por quanto ha quebrantando el Con- 
cierto de Iehoua, y ha cometido maldad en 
Trael. 

16 lofue puesleuantandofe de mañanahi 
zo allegar a Hrael por fus tribus , y fue to- 
mado el tribu de luda. 

17 Y haziédo allegar el Tribu deluda,fue 
tomada la familia de los de Zarhi. Y hazien 
do allegar la familia de los de Zarhi porlos 
varones,fue tomado Zabdi. 

18 Y hizo allegar fucaía por los varones, 


a Heb.y Pueblofe derritio,? como agua. - 

fuepora- 6 q] Entonces lofue rompió fus vefti- 

guas. «dos, y fe proftró en tierra lobre fu roftro 
FL delante del arca de Iéhoua hafta la tarde: 


y fue tomado Achan hijo de Charmi, hijo 
de Zabdi,hijo de Zaré del Tribu de luda. 
19 Entóceslofue dixo a Achan,Hijo mio 


«el y los ancianos de Iírael, echando poluo 
Tobre fus cabecas. 

7 Y lofue dixo: Ay Señor Iehoua, por- 
que heziíte pallar a efte Pueblo el Jordan, 
¡para entregarnos en las manos de los Amo 
arheos ,que nos.deftruyan. O (i quifiera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordá? 
8 O Señor, que diré? Puesque Hírael ha 


daaora gloria Jehoua el Dios de lírael, y 
dale alabanga, y declarame aoraloque hás 
hecho,no melo encubras. 
20 Y Achan refpondió alofue diziendo, 
Verdaderaméte yo he peccado cótra leho- 
ua el Dios de Ifrael, y he hecho aníi, y ani. 
21 Que vi entre los delpojos vn manto 
Babylonico muy bueno , y doziétos ficlos 
de plata: y vn.cható de oro de peío de cin- 
Cuenta 
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cuéta iclos:loqual cobdicié, y tomé: y he- 
aqui que elta elcondido debaxo de tierra 
enel medio de mitiéda: y el dinero esta de- 
e e O 
22 lofue entonces embió menfigeros, 
los quales fueron corriendo a la tienda, y 
heaqui que todo estaua efcondido en fu tien- 
da:y el dinero debaxo deello. 


23 Ytomandolo deen medio de la tien- 


da, truxeronlo a fofue: y a todos los hijos 
de Iírael:y pulieronlo delante de lehoua. 
24. ¡Entonces lofue tomó a Achan hijo de 
Zaré, y el dinero, y el manto y el chaton de 
oro, y lus hujos y fus hijas , y fus bueyes y 
fusafnos, y fus ouejas, y lu tienda, y todo 
quanto tenia, y todo Tfrael con el, y leua- 
ronlo todoal valle de Achor: 

25 Y dixolofue: Porque nos has turba- 
dotTurbete lehouzenefte dia.Y todos los 


Tíraclitas lo apedrearon:, y los quemaroná 


fuego,ylosapedrearon conpiedras.. 0 
26. Yleuantarólobre ellos yu gran mon 
ton de predras hafta oy. Y Tehoua fe tornó 
dela yra defu furor. Y porefto fue llama 


do aquel lugarel Valle de Achor, halta oy. 


CAPLTVV TE 


(0nfortado de nuéno lo/ue por Dios combate y 


NODtoma a Has, y haze matar todos fs moradores 
ay colgar fu rey , y afJolarla condad para fempre. 
HT. Edifica altar enelmonse de Hebal, y haxe pro- 
nunciar la Ley folemnemente con Jus bendiciones y 
naldiciones,como le auía fidomandado. 


) Jehoua dixo a Tofúue: No temas,ni 
o] defmayes: tomacótigo toda la gen» 


“E te de guerra, y leuantate y fube a 


Hai. Mira, yo he entregado en tu mano al 
rey de Hai,y a lu Pueblo, a fu ciudad y a 


Au tierra. 


y 


¿1lericho,y a lu Rey: fino que fus defpojos 
y fus beltias faqueareys para vofotros.Pon 


—drás puesembofcadas a la ciudad de tras 


deella.. 
3. Ylo(uefe leuantó, y todala gente de 
guerra para fubic contra Hai: y efcogió lo- 


Jue treyntamil hombres fuertes los quales. 


_.embióde noche.. 


4 Y maod >les diziendo:Mirad,pondreys 
- embofcada ¿la ciudad de tras deella:no os 
alexareys mucho de la ciudad, y eltareys 


todos apercebidos, : 
s Yyoytodoel Pueblo que esta conmi- 
gonosacercaremos ala ciudad : y quando 


ellosfaldrán contra nofotros,como-hizig- 


ron anres,huyremos delante deellos,.: .- 


¿6 Y ellos faldrán tras noforros halta ye 
Josarráquemos de la'ciudad. Porque cl 


PO Se y 


houa vueftro' Dios os la entregará envu= 
rai METAS 


z- Y harása Hai, y 2 fu Rey como hezifte 


llos: 


; 4-10 
dirán: Huyen de nofotres como la prime- 
ra vez; Porque mo/otros huyremos delante 
deellos.. tol La 
7, Entonces vofotros os leuantareys dé 
la emboftada, y ? tomareys la ciudad: y Té- 


eftras manos;- 
8 Y quádo la ouierdes tomado, meterlá- 
eys a fuego. Hareys conforme ala palabra 
de Iehoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió : y ellos fe 
fueron ala embofcada, y pufieronfe entre 
Beth-el, y Hai,al Occidéte de Hai : y Tofus 
fe ¿dó aquella noche en medio'del Pueblo. 


1o Yleuantandofe lofue muy de mañana; 


b reconoció el Pueblo, y fubió el y los An- 
cianos de Ifrael delante del Pueblo contra: 
Hal. e . de : 

1 Anfimifmotodala géte de guerra,que: 
eftaua con el,fubieron,y llegaron, y vinie- 
ron delante dela ciudad? y affentaron el 
cápo ala parte del Norte de'Hai : y el valle 
eéstanaentreél y Hai. +9 , 


12 Ytómócomo cinco mil hóbres, y pu- 


a Heb.E- 
chareys 


b Hebo- 
contó. 


folos en emboftada entre Beth-el y Hai, ¿ * 


la parte Occidental de la ciudad.' 

3  YelPuebloes/uber, todo el campo que 
estara a la parte del Norte, acercó de la 
ciudad: y fu embofcada al Occidente de la 
ciudad . Y Tofué vino'aquellanoche al'e- 


dio del Valle.” 
14  Loqual como vido el Rey de Hai, le- 
uantofe preltaméte de mañana, y falió con 
la gente de la ciudad contra Hrael para pe- 
lear, el y todo fu pueblo al tiépo feñalado,, 
porel llano', no fabiendo que le eftaua pu- 


eflta embofcada a las efpaldas de la ciudad. 
15 Entonces lofúé y todo Iírael como yen- 
cidos huyeron delante deellos por el Cd- 


mino del defierto.... v A 
16. Ytodoel pueblo que tana en Hai fe 


juntó para feguirlos:y fguiéron a Iofue : y 


arrancaroníe de la ciudad: 

17 Y no quedó hombre en Hai, y Beth-el,, 
que no falieffe tras Mrael; y dexaron abier- 
ta la ciudad pór feguira Ifrael.. e 


18 Entonces lehoua dixo ¿ Tofue:Leuan- 
¿tala láca quetienes en tu mano hazia Hai, 
porque yola entregiréen tu mano: Y fofue 
Jenantó la lanca que tenia en fumano, ha- 
PE ape id rr REO Po 


19 Y leuantádofe preltamente de fu lugar 
losque eftauá en la embofcada corrieron, 
como clales fu mano, y Vinieró á la ciudad 


y tomaronla:y a priclla le pulieron fuego. 


29. Y comolos dela ciudad mirató Atrás), 


_y¡eron,y heaqui el humo de la ciudad, que 
fubia al cielo: y no tuuieror “poder para Manos» 


huy r 


c Heb. 


At LOS 
huyr dvna parte niá otra : y el pueblo que 
“yua: huyendo hazia el delierto, fe tornó có 
tralos quelo feguian. | 
21. Entonces hofue y todo Hrael viendo 
«que los de la embofcada auian tomado la 
«ciudad : y que. el humo dela ciudad fubia, 
'tornaron,y hirieronálos de Haz. y 
22. Ylos otros. falieron de la ciudad á re- 
«cebirlos: y aníi fueron encerrados en me- 
«dio de lírael:los vnos.de la vna parts y los 
otros. de.la otra. “Y nf; los hirieron hafta 
meno alado ninguno deellos que efca-_ 
alle. 
pós “Y tomaron biuo al rey de Hai, y tru- 
xeronlo aloíue. pan 
24 Yrquando los Iraelitas acábaron de 
matar todos los moradores de Hai en el 
«campo,en el delierto,donde ellos los auiá 
perfeguido, y que todos auian caydo a filo 
de efpada hafta fer confumidos , todos los 
Traclitas fetornaron a Hai, y támbienTa pu 
fierona cuchillo. . y 
25 Y el numero de los que cayeron aquel 


aHeb-varo dia,hombres y mugeres , fue doze mil, to- 
nes de Kc. dos 2vezinos de Hai. 
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26 Y Tofue nunca retraxo fu mauo que 
aula eftendido conlalanca, haftaque vuo 
deftruydo todos los moradores de Hai. 
27,: Empero los THfraelitas faquearó para Íi 
las beltias,y los defpojos dela ciudad, có- 
forme ¿la palabrade Iehoua,¿ el auia man 
dadoa Iofue. an 

28 Y lofue quemó a Hai, y la tornó en vs 

monton perpetuo,aflolada hafta oy. 

29  Masal rey de Hai colgó de yn made- 
ro hafta la tarde : y como el Sol fepufo,lo- 
fuemando d quitaflen del madero fu cuer- 
_po,y lo echaffen a la puerta dela ciudad, y 
leuantaron fobre el vn gran monton de 

piedras halta oy. 
330 ;: 8] Entonces lofue edificó altara Te- 

houa Dios de lírael en el monte de He- 
ba: 


*Exo,20,25 za ¡Como lo auia mandado Moyfen fier- 
Deut, 27,3 no de lehoua alos hijos de Hrael + como 


ésta cfcripto¡en el libro dela Ley.de Moy- 
Len; ve alrar de piedras enteras , fobre las 
quales nadicalco hierro. Y offrecieron fo- 
bre el holocauftos alehoua, y facrificaron 


_Jacrificios pacificos. 


Y Dent.27,2 32 Tambien efcriuió alli en piedras la 


repeticion de la Ley de Moyfen, la qual 
_ el auia efcripto delante delos hijos de IL 
xael. ' 

33. Y todolfracl, y fus Ancianos, alcal- 
des y juezes eftauan de la vna parte y de la 
otrajunto al arca delante de los Sacerdo- 
tcs Leuitas,que lleuan el arca del Concier- 
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to de Ichoua ::anfi los eftrangeros como 
los naturales, la mitad deellos eftaua ha= 
ziacl Monte de Garizim,y la otra mitad ha 
zia:el Monte de Hebal , dela manera que 
Moyfen fieruo de Jehoua lo auia mandado 
de, > Que bendixeflen ál Pueblo de I£- 
rael, ' 

34 Defpues decíto 'hizoeer todas las paz 
labras deda Ley : las bendiciones y las mal 
diciones,conforme a todo loque efta efcri 
pto en eLbrO de Les o dea dd 
35 No vuo palabra alguna detodas las 
coías que mandó Moyfen,que lofue no hi- 
ziefle leer delante de todo el ayuntamien- 
to de lrael,mugeres y niños, y eftrange» 
ros que andanan entre ellos. pd o 


CAPIT IX. 


gp Ongreganjetodos los veyes y las gétes delos Che 
ROA para ventrcontra lofhe, TI. Los 
Gabaonitas impetran paz. delofue por astucia, la 
qual entendida por lo/ue,confernales la promejja é 
£auja del juramento, mas ponelosewel fermicio del 
campos ' 


: : Acontecio que como oyeró ctas cojas 


todoslos reyes que estaná de la otra 

2. parte dellordan, aníi en las monta- 
ñas como.en los llanos: y en toda la cofta 
dela gran mar delante del Libano, los He= 
theos,Amorrheos,Chananeos,Pherezeos, 
Heueos,y Iebufeos, k 
2  Iuntarófea vna de vn acuerdo para pe- 
-lear contra lofue y lírael.. 
3 G| Mas los moradores de Gabaon,co- 
mo. oyeronloque lofue auiahecho 4 leri- 
cho y a Hai: . : 

4 . Ellos víaron tambien de aftucia:y fue- 
ron, y fingieronfe embaxadores , y toma= 
ron Íacos viejos fobre fus afnos , y cueros 
viejos de vino rotos y remendados, 

s Y capatos viejos y hitados.en lus pies, 
y veflidos viejos fobre 11: y todo el pan Pg 
trayan para el camino,feco y mohofo. 
6 Y vinieronaloíue al campo en Galga- 
la, y dixeronlea el y a los de lrael : Nofo- 
tros venimos detierra muy lexos , hazed 

"pues aora con nofotros alianga. 

7 Y los de líracl refpondieroná los He- 
ueos : Porvétura vofotros habitays en me- 
dio de nofotros:como pues podremos nof 
otroshazeralianga con vofotros? 

8 Y ellos refpondieró a Jofue: Nofotros 

Jomos tus fieruos. Y Iofueles dixo:Quien/oys 
vofotros yde donde venis? 

9 Yellosrefpondieró:Tusfieruos há vé= 
nido de muy lexos tierras por la fama de 


(Iehoua tu Dios : porque auemosoydo 


oydo 


trio, TNA 


TA 


1S4m.21) 
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2uemos hecho... ia 
21 Ylos principesles dixeró : Biuan: mas 


fu fama", y todas las cofas que hizo en 
Boleta Lala | 
Jo Y todas las cofas q hizo á-los dos re- 
yes delos Amorrheos,que Stanan de la o- 


> tráparte del Tordan :4Schonrey de Hefe- 
- bon, y¿Ogreyde Baían,, que estanan en 


Aftaroth. 
a  Porloqual nueftros ancianos y todos 
los moradores de nueítra tierra nos dixe- 
ron: Tomad en vueltras manos prouifion 
para el camino, y yd delante deellos , y de- 
zildes + Nofotros /ómos vueltros fieruos,y 
hazed aora con nofotros alianca. 
1 Eftenueltéo pan tomamos caliente de 
nueftras cafas para el camino el dia que fa- 
limos para venir a vofotros:y heloaqui ao- 
ra que eltáfeco y mohofo. ; 
13 Eftoscueros de vino tambienlos hen- 
chimos nuéuos: helos aqui ya rotos. Tá- 
bien eltos nueltros veltidos y nueítros 4- 
patos eftan yaviejosa cauía de la grande 
longura del camino. 
14 Ylos hombres del/rael tomaron de fu 
os del camino, y no preguntaron la 
oca de lehoua. 
15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató 
có ellos alianga queles daria la vida. Y los 
principes del ayuntamiento les juraron. 
16 Paffadostresdias defpues que hizie- 
ron con ellos el concierto ,, oyeron como 
erá fus vezinos, y que habitauan en medio 
deellos.. : E 
37 Yipartieronfe loshijos de Trael,y al 
tercero dia llegarona fus ciudades : y fus 
ciudades eran Gabaon,Caphira, Beroth; y 


- Cariathiarim. E 


18 Ynoloshirieró los hijos de Hrael,por 
quanto los principes delayuntamiento les 
3uian jurado por lehoua el Dios de Ifrael: 
y toda la compaña murmuraua contra los 
principes. ES 

19 Mastodoslos principes refpondieró 
átoda la compaña.Nofotros lesauemos ju 
rado porlehoua Dios de Iírael:.portanto 
aora noles podemos tocar. o 
20 Empero elto haremos con ellos:dexar- 
loshemos biuir, porque no venga ira fo- 
Bre nofotros á caufa:deljuramento queles 


fean Y, aguadores para toda la 
compaña,como los principesles há dicho. 


22 Yllamandolos lofueles habló dizié- 
do:Porque nos aucys engañado diziendo:* 


Muy lexos habitamos de vofotros,moran- 
do en medio de nofotrost 

33 Vofótros pues aora féreys malditos'y 
mofaltará de volotroslieruo, y quien cor. 


t- 


ros vo E 
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tela leña, y faque el agua narala caía de mi 
Dios ' pe i 
24 Y ellos refpondieron alofue, y dixez 
ron:Como fue dado aentenderaá tus fier=- 
vos, quelehouatu Dios avia. mandado: 
Moyíen fu fieruo; que os auja de dar la tiez 
"rra, y que aula de deftruyr todos los moras 
dores dela tierra delante de vofotros , por 
eftotemimos en grande manera de volo= 
tros por nueítras vidas, y. hezimos efto.' 

25 Aora:ppues henosaquien tu mano,lo- 
quete pareciere bueno y recto hazer de: 
nofotros,e o haz... 

26 Y ellohizoaní, ¿los libró de la ma 
no delos hijos:de-Ifrael, que no los matas 
iTen. | 

27 Ylofuelosconftituyó aquel dia por: 
leñadores y aguadores parala compaña, y 
para el altar de Tehoua en el lugar que el: 
elcogiefle,haíta oy: : 

CAPIT. Xx 
Ole5tando los Amorrheos a los Gabaonitas por 

Maserj: dado á 1o/ue,el los defiende y vence a los: 
Amorrheos, IT,  ElsSol fe detiene a la oracion: 
de lofue hasta auer complida »1cloria de los enemio 
gos. 111, Haxelo/ueque todos los capitanes de 
CsinLin los pies fobre los cuellos delos reyes de: 


los Amorrbeos- vencidos, y defpues los haxe colgar, 


1111. Tomaotras ciudades con fus reyes,y affega- . 
ratoda la tierra por el Pueblo. de. I/rael peleando 
Dios por el. 


lé oyó que lofue auia tomado a Hai, 
ue la aula aflolado: porque como: 
auia hecho 3 Tericho y á fu rey; aníi hizo á: 
Hai, y á lu rey: y que los moradores de Ga- 
baonaulan hecho paz conlos Ifraelitas , y" 
que eltauan entreellos:. 
2 Ouieron muy gran temór:porque Ga- 
baon era vna gran ciudad), como vna de las: 
ciudades reales, y mayor que Hai, ytodos- 
fusvaroncs fuertes... : 
3. Embió pues Adoni-fedec rey de leru 
Lalem 3:O ham rey: de-Hebron, y á Pharan 
rey de lerimoth, y a Taphia rey de Lachisy. 
y a Dabir rey de Eglon,diziendo:  : 
4 Subida mi;yayúdadme, y combata-- 
-mos4 Gabaon:porque ha hecho paz con. 
Jofue y con los'hijos de lfrael.. 
5: Yijuntaronfe, y fubieron; cinco reyes” 
delos Amorrheos: el rey de Ierufalem: el' 
rey de Hebron: ebrey de Icrimoth:: el rey: 
de Bachis: ebrey de Eglón:: ellos con:to-- 
dós fus exercitos, y aflentaron campo [0 
bre Gabaon, y pelearon contra.ella:. 
de a Yi 


Ye Adoni-fedech rey de Terulaz 
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6... Y los moradores de Gabaon .embiaró 
alofue al campo en Galgala diziendo; No 
encojas tus manos de tus lieruos: Lube pre- 
ftaméteda nofotros,para guardaruos y ayu- 
darnos:porátodos los reyes delos Amo- 
rrheos,que habitan en las montañas, (chán 
juntado contra nofotros. 

7 Y fubió lofue de Galgala, el y todoel 

Pueblo de guerra concl, y ip los Nalieo 
1S3 hombres. 

: Y Iehoua dixo A lefr Nos ayas E temor 
ho porque yolos he: entregado ev tu 
mano : y ninguno decllos ¡parará «delante 
He tibia 

9 Y Iofue vino a ellos derepente., porque 
toda la nochefubió defde Galgala. 

10. Y Ichoualos turbó. delante de Iírael: 
y hiriolos de gran mortandad en: ¿Gabaon: 
iy iguiolos porel camino que: fubeá Bet- 
Lhoron:y hiriolos hata Azecá, y Maceda. 
11 “Y como yuan huyendo de los Hraeli- 
¿tas,, d la decendida de Bethoron Tehoua 
pla fobre ellos del cielo grandes: piedras 
halta Afeca,y murieron: muchos.mas mu- 
rieron de las piedras del granizo, que los 


quelos hijos de Hrael autan muerto a cu- 


pois 


11 q Entonces Tofuwe Habló 3 ad:Iehoua, 


el dia quelehóua entregó al:Amorrheo de 
late delos hijos de Ifracl,y dixoenprefen- 
"fa. 28,21. cia delos Iraelitas ; *Sol detenteen Ga: 
Ecclicó, 465 'baon:y Luna;en el Valle de Ajálon..* 
5. 3 Y clSolfe detuuo, yla Luna fe: paró 


hafta tanto «que la Gente fe vengó de lus. 
-.enemigos:Elto no efta efcripto: en el libro 


aHcb.de a delareftitud? Y el Sol fe paró en medio 
LO. delcielorynofea pls a ponerfeb ca 
tros del De” 38 ppr e e 3 
recho.  “fiwndia entero. 

b O como :14* y Y nunca fuetal dia:antes mi defpues 
«vn dia. de aquel, obedeciendo Iehouaá la boz de 


vn hombre: «peras Ichoua peleanapor If- 
«raék:: 

15 Y lofie, y todo el Pueblo có, el, fe bol- 
vuió al campo en Galgala. 


16 “Y los.cinco reyes huyeron; y fe. eleó= 


«dieron envna cueda senMaceda.. 
¿17 Y fue dicho a: lofue,q, glos:cinco reyes 
«¡auian fido hallados en vna cueuden Mace- 
da: 


18 "Y lofue dio) Rodad ¿grandes piedras 


¿Ala boca de la cuena;y ponedhombresj jú- 


to a ella quelos guarden: 

19: Y vofotrosmoospareys, fino feguid a 
— ¡vueftrosenemigos:y herildes la cola: y mo 

los dextys:entrar.enfus ciudadés:: porque 

Ichoua vuéftro Dios: os: ha, daprigado en 

vueltramano.: *; 

210 Y acontecio:que; como Jofue y ¡los hi 


13017 $: 


126. y defpues deeíto ilnclas bo: :y los 


Era dela cueua shalta.oy. 


nera que aula'hecho x al rey delericho. 7 os 
31 Y paísó:de Lebna lofue «y todo Tracl 
«conel en Lachis: :y pulo campo cótra slo, , 


VoeEs 


los que quedaron de ellos, fe meticron cn 
las ciudades fuertes. 
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jos. de Hrael ovieron acabado de matarlos 
- demortádad muy grande halta acabarlos, 


21 Y todo. el Pueblo fe bobasa c OR E cHeb.en ! 


Campo a 2 Jofue.en Maceda, que no vuo P3Ze 


¿quien mouielle fulengua contra los hijos 
es Iíracl. 
4) Entonces dixo, lofue: - Abrid la bo- 


ca dep lacueua y facadme. deella i.cltos cia 


CO. edo q 
Y. hizieronlo aníi, y. Saray dle 

0 dis cinco reyes yal rey.delerufa- 

lem yal rey de, Hebron, al rey.deJerimoth, 

al rey de Lachis,al rey mí Eglon.. 

24 Y quando ouicron lacado eftos: reyes 


a lofue, Jofuellamó atodos los varones de 


IGrael,y dixoa3los principales «de :la gente 
de guerra que aujan venido.conel¡Llegad, 
y poned vucítros pies fobrelos ¡pefcuegos 
de aqueltosreyes : y ellos fe llegaron, y Pur 
ió lus pies fobre los pelcuegos dee- 

os 


es Y lofueles dixo: No temays, niayays | 


edo: fed fuertes y valientes: :porque aníi 


haráléhoua2todos:wueltros enemigos có 


tralos:quiles péleays: .. 


.mato; ¡y los hizo colgar. en.cinco maderos: 
y. quedaron solgadas: en los maderos ha- 
Átala tarde... 
27 Y quandoel Sol fe yiaa poner, man- 
¿dó Iolue.quelos quitaflen delos maderos, 
ylos echallen en la cueua donde fe auian 
.elcondido:y pufieron grandes piedrasá ala 


En aquel: milmo diatomó pa e 
de a: y la Pufoácuchillo, y mató afu 
rey,d: «ellos: y atodo loque en la ¡tenia vi= 
dafin quedar, nada.mas al rey deMaceda hi 
zo como aulahecho al rey de Tericho, 

29. Y de Maceda, pafsó Jofue y todo I£- 
»rael con el,en Lebna: y pélco contra Leb- 
na. 

30 Y lehouala entregó cambien ¿ a,ella y 


afurey enmano de Hírael: y metiola a flo 


«de efpada.có todo: loque en.ella auta biuo, 
Sin quedar nada:mas. a lurey “hizo de la ma. 


«y combatiola. 
32 Y Iehouacentregó a Lachis en mano 
«de Ifrael, y tomola el dia guiente ,. y: me- 
tjola.cuchillo:con todo loqueen ella aula 
biuo,como auishecho: en, Lebaa..., A 
33.. Evtonces Horam: réy de Gazer ea! 
«En ayuda de Lachis, alquál, yá fu pueblo 
hirió 


IT 
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hirió lofue, que ninguno deellos quedó. 
34 DeLachis paflo Iofue, y todo Ifrael có 
el,en Eglon,y pulieró campo contra ella, y 
combatieronla; 

35 Y tomaronlael mifmodia,y metieron- 

laa cuchillo : y el mifmodia mataron todo 

loque enella auia biuo , como auian hecho 

en Lachis. ; A 

36 Y lubieronlIofue, y todo Tírael conel 

de Eglon en Hebron, y combatieronla: 

37 Y tomandola la metieroná cuchillo, á 
_furey,y a todas fus ciudades,con todo lo- 
«que enella auta biuo, lin quedar nada,como 

2uian hecho a Eglon: y deftruyeronla con 
todo loque enella vuo biuo. 

38 Y tornando lofue y todo Iírael conel 

fobre Dabir,combatiola: 

39 Ytomola,yafurey, y a todas lus vi- 
llas, ymetieronlos á cuchillo, y deltruye- 
ron todo loque enella vuo biuo fin quedar 
nada:como aula hecho a Hebró,anfi hizo a 
Dabir y afurey:y como aura hecho a Leb- 

—nayaáfurey. E 

40 Yhiriólofue a todala region de las 
montañas, y del Mediodia, y de los llanos, 
y de las cueltas cótodos fus reyes fin ¿dar 
nada:todo loque tenia vida mató,de la ma- 
nera que Iehoua Dios de Hírael lo auia má- 
dado. 

41 Y hiriolos lofue defde Cades- barne 

hafta Gaza, y toda la tierra de Gofen hafta 

Gabaon. : 

42 Todos eltos reyes y fus tierras tomó 

Jofue de vna vez:porque lehoua el Dios de 

Yírael peleaua por Ifrael. 

43 Y tornofe lofue y todo Tírael conel al 

campo en Galgala. ! 


CPAP 1D. Le 


M'»” otros reyes que confpiraron contra lofue 
con exercito innumerable fon vencidos y deshe- 
chos deel , y tomadas fus condades, * 11. Mata anfi 
_ mifmo atodos los grgantes enla tierra de Promif55, 

y apoderafe de dl la tierra conforme a la promej]a 
«de Dios, $ 


SO Yédo elto labin rey de Halor,em- 
e bió alobabrey de Madon, y al rey 


«de Semron,y al rey de Achfaph, 


2 Yalosreyesque eftanan ala parte del 


Norte en'las montañas y enel llano al Me- 
diodia de Ceneroth: y en los llanos, y en 
las regiones de Doral Occidente. 

3 Y al Chanmaneo queeftana al Oriente y al 
Occidente: y al Amorrheo, y al Hetheo, y 
al Pherezeo,yallébuleo enlas mótañas : y 
al Heuco queestanadebaxo de Hermon en 


FLOGS Y. E xs 


tierra de Malpha. . 

4 Eftosfalieron, y con ellos todos fus e- 

xercitos , vn pucblo mucho:en gran mane- 

ra, como el arena que esta a la orilla de la 

mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 

nera. 3 

5 Todoseftos reyes lejuntaron, y vinié- 

dojuntaró los campos junto a las aguas de 

Merom,para pelear contra Ifracl. 

6 Mas Ichoua dixo a lofue,No tengas te- 

mor deellos, que mañana a efta hora yo en- 

tregaréa todos eftos muertos delante de 

Hrael:a fus cauallos desjarretarás, y lus ca- 

rros quemarás a fuego. 

7 Y vino lofuc,y conel todo el pueblo de 

guerra,contra ellos, y dió de repente lobre 

ellosjunto a las aguas de Merom. 

€ Y entregolos Jehoua en mano de líra- 

el,los quales los hirieron, y figuieron hafta 

Sidon la Grande, y ? halta las aguas calien- a Heb.ha- 

tes, y hala el llano de Mafpha, al Oriente, fa las que- 

hiriendolos haltaque no les dexaron nin- E 
las aguas. 

guno. 

9 Ylofuehizo con ellos como Iehoua le 

auta mandado; desjarreró fus cauallos, y 

Lus carros quemó a fuego. 

10 Ytornandofe lofue tomó enel mifmo 

tiempo a Afor: y hirióa cuchillo a fu rey, 

La qual Afor ausa ido antes cabeca de to- 

dos eftos reynos. | 

n Y hirieroná cuchillo b todo quáto en- b Heb.¿ to» 

ella auta biuo, deftruyendo y no dexando da almaque 

€ cofaa vida. Y a Alorpuñhieron a fuego. — *2Clla y 

1z Anfimiímoa todas las ciudades dea O 

queftos reyes yA todos los reyes deellas El ENS 

tomó lofuc , y los metió acuchillo, y los * Num,33» 

deftruyó , * como lo auia mádado Moyfen sa, 

fieruo de Iehoua, Deut, 7,2. 

1x3  Emperotodas las ciudades queefla- ¿0,fola- 

ua * en fus cabegos,no las quemó Ifrael,fa- Mente. 

cando a fola Afor,laqual quemo Jofue. e Affenta- 


14 Yloshijos de Iírael faquearon para Íi Se 2200 
todos los defpojos y beltias de aqueftas fuertes. 


ciudades: empero atodos los hombres me Chald. Pa- 
tieron a cuchillo hafta deftruyrios , in de- raph.en lu 
xar cofa4 vida, Pi | 
15 * Dela manera quelehoua lo avia má- S Ex04. 340 
dado a Moyfen fu fieruo , anli Moyfen * lo poll 

,- 23 , . eut.7, Zo 
mandó a lofue¡y lofuelo hizo anti, fín qui- po 
tar palabra de todolo que lehoua aura má- 
dado a Moyfen. : 
16 Y tomó lofue toda efta tierra,f las mó- f Heb. el 
tañas, y toda la regron del Mediodia: y toda MOnte-y 


la tierra de Gofen, y los baxos y los llanos, aos 
y la montaña de Iírael y fus valles, * + Oyrafo, 


17 Defdeel Monte? de Halak , que fube fn arboles. 
hafta Seir,hafta hBaal-gad en la llanura del 4:0,cl llano 
Libano a las rayzes del, Monte de Hermó; «de Gad. 

(0) 
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¡9mó anfi mifmo todos fus reyes, los qua- 
es hirió, y mató. BG 

18 Pormuchos dias tuuo guerrá lofue có 
eltos reyes. * (LUISA 
19 No wuo ciudad'que hizielfe paz có los 
hijos de Hfracl, lacados los Heueos', Gmo- 
rauan en Gabaon. todo lo tomaron por 
guerra. NE 

20  Porquecfto vino delelioua, que en- 
durecia el coragon deellos paraque' refi- 
fuiellen có guerra a Hfrael, para deftruyrlos 
y queno les fuelle hecha mifericordia, an- 
tes fueflen:defarraygados:, como Tehoud 
loauiamandadóa Moyfen. 2.2000. 
21 €] Tambien enel mifmo tiempo vino 
lofue, y deftruyó los Enaceos delos mon- 
tes,de Hebron, de Dabir, y de Anab : v de 
todoslosmontesdeluda, y de todos los 
montes de lfrael.Iofuc los deltruyó a ellos 
y lus ciudades. pana 
22 Ninguno delos Enaceos quedo enla 

tierra delos hijos de Ifrael:folamente que- 
daron en Gaza,en Geth,y en Azoth. 

23 Tomópueslofue toda la tierra, con- 
formea todo.loque Iehoua auia dicho á 
Moylen. Y lofue la entregó alos Hraclitas 


o At 


por herencia conforme 2 fus repartimien- 
tos de lus. tribus.: Y la tierra repofó de. 


guerra.. 
CAPITAME 


idad los reyes que vencieron los hijos de 
¿lírael con fas tierras por fics terminos de la vna 
y dela otra: parte del lordan, para mas claro te- 
$timonio y del cumplimiento de la dinina pro» 
meja, ji 


Y Stos/fónlos reyes dela tierra que los 
JE mios de líFacl hirieron,y pofleyeron 
lu tierra dela otra parte del lord al 
nacimiento del Sol,delde el arroyo de Ar- 
non, hafta el Monte de Hermon, y toda lá 
llanura Oriental. 
2. Sehon rey delos Amorrheos , que haz 
bitaua en Hefebon:y.feñoreaua delde Aro: 


er, que esta a la ribera del arroyo de Arnon,. 


y delde el medio delarroyo, yla mitad de 


Galaad halta Taboc quees yn arroyo,el quales. 


ebrermino delos hijos de Ammon:: 


3. Y defdela campaña hafta la marde Cez- 


neroth al Oriente:y hafta la mara de la cáz 


paña, la marfalada al Oriéte,porel camino. 


deBeth-(ímoth:y defde el Mediodia.deba. 
xo delas vertientes dé Phafga. 


4 Ylosterminosde Op, reyde Bafan;. 
que.anja quedado delos Rapheos: que ha» 


ci 


LOOSE 


6 Eltos hirieron Moyfen fieruo de 1ehdl 


-7. Emperóeftos jon los reyes de la tierra ho 
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bitauan en Aftarothi y en Edrai. ; 

5 Y feñoreaúa enel Monte de Hermon, y 
en Salecha: y en toda Balan hafta los ter- 

minos de Gefluri y de Macharz, y la mitad 

de Galaad,que era termino de Schon rey de 

Heícbon. YENES E e 


ua, y los hijos de Tfrael: y Movfen fieruode 
Tehoua dió aquella tierra en poffefsió alos 
Rubenitas, Gaditas, y al medio tribu de 
Manaffe.. 020 NAAA 


q hirió lofue y los hijos de Hfrael de la otra dl 
parte del lordanal Occidéte,defde b Baal. D Otal 
gad,que eftá enel llano del Libano, hafta el Pa 3 
Monte de Halac,, que fubea Seir, laqual p 
tierra Jofue dió en poffefsioón a los tri- Ñ 
bus de lrael conforme a fus repartimien- 
tos: 

8 —Enmontes, yen valles, en llanos y en 
vertiétes , al defrerro y al Mediodia:el He- 
theo, y el Amorrheo, y el Chananeo, y el: 
Pherezeo, y el Heuco, y el Iebufeo. 

9 Elrey de lericho,vno:el rev de Hai,que 
esta al lado de Beth-el,otro. A 

10. El rey de Ierufalem,otro:el rey de He- 
bron,otro. id . 

1 : El rey delerimoth, otro: el rey de La- 
chis,otros y 
12 Elrey de Eglon,otro:el rey de Gazer,. 
otro. 

13. El rey de Dabir,otro:el rey de Gader;. 
Otro. 

14 Elrey de Herma,otro:el rey de Hered; 
Otro:.- 

15 Elrey de Lebna; otro: el rey de Adu- 
Mam,otro. 

16 Elrey deMaceda, otro: el rey de Be- 
th-el, otro; Ne 

17 Elrey de Thaphua,otro:el Rey de O- 
pher,otro..' 

18  Elrey de Aphee,otrozel rey de Sarans 
Otro... 

19  Elrey de Madan,otro;el rey de Afer, 
otro. 

20 Elrey de“ Semeron,otro; el rey dé 
Afcaph, otro. denia 
21 Elreyde Tenach,otro;clreydeMag- 
gedo,otro.. ; p E 
22 . Elrey de Cedes,otro; el rey de lacha- 
nan,de Charmel, otro. / 
23. El rey deDor,de la prouincia de Dor, 
otro; el rey. de las Gentes. en Galgal,.. 
otro. 
24 Elreyde Therfa; otrog:treynta-x vir 
rey entodos.. sp bn 
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1 dadalos nucue tribus, 


7 DO 
O Ro da o 
Ar Anda Dios ad lofue que reparta la tierra entre 

los nueue tribus y medio. TEE Recapitulafe 
la po/Jefsion de los dos trebus y medio dela otra par, 
- tedel lordan,en general yen particular, 


Y Siendo lofue ya viejo yentrado en, 
hs Y dias,Iehouale dixo : Tueres ya vie- 

2- jo, has venidoen dias, y queda aun 
muy mucha tierra por poflcer. 
2 Latierraquequeda, es efta: todoslos 
terminos de los Philifteos , y toda Ge- 
uri, » 
- 3. Defde el ? Nilo que efta delante de E- 
gypto hafta el termino de Accaró al Nor- 
teslaqual es contada entrelos Chanancos: . 
b cinco prouincias Jon delos Philifteos:Ga 
, zeos,Azotios,Afcalonitas,Getheos,y Ac-, 
; caronitas,y los Heueos. ne 
4. AlMediodia,toda la tierra delos Cha> 
naneos: y Mehara , que es de los de Sydon,, 
" hafta Aphecca, halta el termino del Amo- 
sy  Ylatierradelos Gibleos,y todo el Li- 
bano hazia dondefale el Sol defde e Baal- 
gad alas rayzes del Monte de Hermon ha- 
fta entrara Emath. ; Pr 
6 Todos los que habitan.en las monta- 
ñas deldeel Libano hafta las aguas calien- 
tes,todos los Sydonios, yo los delarray ga- 
rá delante delos hijos de Hírael : Solamente 
la partirás por fuertes a los Iraclitas por 
heredad,como yo te he mandado. ' 
7 Parte pues aoratuefta tierraen here- 
y al medio tribude 
- Manalle. lol E 
8 qyPorqueelotro mediorecibió fu he- 
redad con los Rubenitas y Gaditas: »* la- 


qual les dió Moyfen dela otra parte del 

1. lordan al Oriente, como fe la dio Moylen 

by heruo de Ichous, inde 
un 9 ¡Defde Aroer, que esta 2 la orilla del a- 


rroyo de/Arnó, y la ciudad que Stan me- 
dio del arroyo, y toda la campaña de Me- 
daba haftaDibon. 

10. Y todas las ciudades de Sehon rey de 


1 los Amorrheos,el qual reynó en Hefebon, 


hafta los terminos 
mon. y 
mn Y Galzad, y los terminos de Gefluri y 
de Maachati,y todo el Monte de Hermon, 
y toda la tierra de Baían hafta Salecha. .. 

1  Todoelreyno de Og en Balan, el.qual 
reynó en Aftaroth y Edrai : el qual auja 
“quedado de la refta de los Rapheos, y 
Moyfenlos hirió,y echó de la tierra, 

13  Masalos de Geffuri y de Maachati no 


echaron los hijos de Kírae! , antes Geflur y 


de los hijos de Am- 


S 


cal 422 


Machat habitaron entre los Tíraelitas ha- 


Íta oy. LS 
14. : Emperoál Tribu de Leui no dió here- 
dad; los facrificios de lehoua Dios de Iíra- 
el es fuheredad, * como elles auia dicho. 


15 Mas Moyfen dio al tribu de los hijos. 


de Ruben conformea lus familtas: 


Nan, 18, 


16. Y fueecltermino deellos defde Aroer, 
que eftaa la orilla delarroyo de Arnon, y 


la ciudad , que eta en medio del arroyo, y 
todala campaña hafta Medaba. 
17 Hefebon contodas fus villas,que eftan 


enla campaña, Dibon, y Bamoth.baal, y. 


Bethbaal. meon: AIR 
13... Y laza,y Kedemoth,y Mephaath. 


19 Y Cariathaim,y Sabama, y Serathalar, 


enel monte de Emec. 
20 -Y Beth-phogor,y Afedoth. Phafga, y 
Beth-jefimoth. 


21 Y todas las ciudades de la campaña, y, 


todo el reyno de Sehon rey de los Amo... 


rrheos,que reyno en Hefebon,* alqual hi- 
rió MoyÍen,á los principes de Madian,He- 
ui, Recem,y Sur, y Hur-Rebe principes 
de Sehon,que habitauan en aquella tierra, 

22 Tambienmatarona cuchillolos hijos 
de Hrael a Balaam adiuino hijo de Beor, 
d con los demas que mataron. 

23. Y fueronlos terminos de los hijos de 
Ruben el Tordan con lu termino... Efta fue la 


xk Nua?.32 


Se 


d Heb.con 
fus muer- 
OS. 


herencia delos hijos de Ruben conforme 


a lus familias, ciudades con fus villas. 


24. Y dió Moyfen al Tribu de Gad, a los E 


hijos de Gad,conforme a fus familias. 
25 


Y el termino dccllos fue lazer, y todas, 


las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie, 
rra delos hijos de Ammo hafta Aroer, que, 


Sta delante de Rabba. - 
265 Y defde Hefebon 
phe, y Berhonim : y defde Manaim hafta el 
termuno de Dabir. y. 4, dle dl 
27 Yla campaña de Beth-aram , y Berh-, 
nemra,y Socoth,y Saphon,la refta del rey- 
no de Sehon rey en Hefebon, el lordan y 
fu termino hafta la orilla de la mar de Ce- 
pereth de la otra parte del lordan ¿l O- 
mente. ui Ac PIE E 
28 Eftaeslaherencia delos hijos de Gad,, 


 porfus familias,ciudades confus villas. 


29 Y € dió:Moyfen al medio Tribu de 
Manalle, y fue del medio Tribu de los hi 
jos de Manaffe,conformea fus familias, 

3o  Eltermino deellos fue delde Manaim, 
toda Bafan,todo el reyno de Og rey de Ba 


halta Ram OtHEMAL. : 


e S.fupo- 
(Telsiona 


lan : y todas las aldeas de Lair, que estan en 


Bafan,felenta ciudades. ¡ 
31 Yla mitadde Galaad, y Altaroth, y 
Edrai ciudades del reyno de Og en Bafan, 
Oj  áo 


$ 
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alos hijos de Machir hjo de Manaffes, a la 
mitad de los hijos de Machir conforme á 
Íus familias. 
32 Eltoesloque Moyfen repartió en he- 
redad en las campañas de Moab de la otra 

a Que pafa parte del lordan 2 de Tericho al Orien- 

cerca de le- te, 

richo. 33  Masál Tribu de Leuino dió Moyfen, 
heredad : lehoua Dios de Jfrael es la here-. 

* Num. 18, dad deellos,* como el les auia dicho., 

20. 


CABPIT  XTITnIL 


pD Eftrinefe en. particular la fuerte de la tierra 
que fe dió acadatribusy primeramentela par- 

te de Caleb conforme á la prome/]a de Dsos y al má- 
i damiento de Moyfen, 


Sto pues es lo que los hijos de Ifrael 

E sómaco por heredad en la tierra de 
Chanaan,loqual les repartieró Elea- 

bhLas cabe- zar Sacerdote, y Tofue hijo de Nun, y P los 
gas delasta principales de Jos padres de los.tribus de 

milias. los hijos de MHrael;, > s 

*Num.34, 2 Porfuerte de luheredad;*comaleho- 

54 ua lo aura mandado por Moyfen,que diefle. 
alos nueue tribus, y al medio tribu. 

33 Porquealos dos tribus, y al medio tri-. 
bu Moyíen lesauia dado heredad dela otra 
parte del Jordan: mas a. los Leuitas.no dió. 
heredad entre ellos:: 

4 Porquelos hijos de lofeph fueron dos: 
tribus, Manalle y Ephraim: y no dicró par- 
te alos. Leuiras.en la tierra, fino ciudades, 
enque moraflen con fus exidos para lus ga- 
nados y. rebaños: ) 

5 Dela mancraque Tehoualo auia manda- 
do Moyfen,aníi lo hizieron los hijos de: 
lírael enel repartimiento de la tierra. : 
6  Yloshijos de Iuda vinieron a lofue en: 
Galgala, y Caleb hijode lephone Cenezeo: 

Nom. 14, ledizo:* Tufabesloq lehoua dixo a Moy- 

244 fen varón de Dios.en Cades:barne, tocante: 
a mi, y d tl. ed 
7; Yo:era de edad de quarentaaños, quá- 
do Moyfen: fieruo de lehoua.me embió de 
Cades-barne a: reconocerla tierra: y yo le 
referielnegocio,.comayo lo tenia en mi co, 
OO 
8; Mas.mishermanos, los.queauran fubi-. 
do conmigo;,. derritieron. el coracon del' 
Pueblo, empero. yo cumpli figuiendo a Ie-. 
houamiDios., 

*Arrib,1,3 9, *Entonces Moyfén juró diziendo: Si' 
la tierra que holló tupieno fuere para ti, y: 
para. tus hijos en herencia perpetua: por 
quanto cumplilte figuiendo a. Iehoua mi 


Dos a 
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10 Yaoralehona me ha hecho biuir, co. 
mo el dixo,eltos quaréta ycinco años, deí- 
de el tiempo que Tehoua habló eltas pala- 
bras ¿4 Moyfen,, que Hfrael ha andado por el 
defierto : y aora heaqui yo foy oy de edad | 
de ochenta y cinco años: e 1] 
1 Yaunoyeftoy tan fuerte , como el dia 4 
que Moyfen me embió : * qual era entóces * Eccliós 
mi fuerga,tal es aora, parala guerra, y para 46,1% 
falir, y para entrar. $ 
1 Dame puesaoraefte Monte, del qual 
habló Iehoua aquel dia.porque tu oyfte en 
aquel dia, que los Enaceos eftan alli, y grá- 
des y fuertes ciudades . Por ventura Icho- 
ua fera conmigo, y echarloshé, como Ieho 
ua ha dicho. ho 
13 Tofueentonces“loalabó, y * dió ¿ Ca cHeb, 
leb hijo de Iephone a Hebron por here- o 
dad. ; -—- 
14 . Por tanto: Hebron fue de Caleb hijo. de p 
de lephone Cenezeo por heredad halta. 
Oy: por quanto cumplió figuiendo a Icho= 
ua Dios:de-Ifrael.. E 
15. Mas Hebronantes fue llamada Cariath-. 
arbe porque Arba. fue vn hombre grande en- 
tre los Enaceos.. Y la tierra tuuo repofo de: 
las guerras., 7 


6 E pie 


COXPITA XV | 
pl fuerte del tribu de Juda con fs crudades, vi= 
llas, y. aldeas, 11. La parte de Caleb enmedio 
de la fuerte del tribu de luda, 111. Los del tribu de 
luda.no pueden echar a los lebufeos de Iern/aler,, 


7 Fuela fuerte del Tribu de los-bijos:* Ny 31 
' de luda porfus familias: juntoalter- 3, 7, 
mino:dc.Edom del defierto deZinal 2 
Mediodia.al lado del Sur.. To 
2 Yfutermino de la parte del Mediodia 
fue defde la cofta de lamar falada, dede dD 
la lengua que mira hazia el Mediodaa.. Afp 
3. Y de allifalia hazia el Mediodia 3 la fubi- 9 deSoW! 
da de Acrabim paffando halta Zin, y fubié- "LE 
do por el Mediodia hafta Cades-barne,pa-- 
flando a Hefron, y fubiendo por.Addarda= 
ua bueltaa Carcaa.. ñ 
4 Dealli paffaua a Afemona, y: falia* al' e Armbs | 
arroyo de Egypto: y fale efte termino al 33. 
Occidére . Efte pues os ferá.el termino del. 
Mediodia.. : : 
5. Elterminodel' Oriente esla mar falada: 
hafta el fin del lordá: Y el termino de la par. 
te del Norte, defde la lengua de la mar, det: 
de el £n del lordan.. : 
6  Yeftetermino fube:por Bethi-agla, y 
paíía del Norte a Berh-araba: y de aqui fu- 
be efte termino a la piedra de Boen hijo de: 
Ruben:. | 


7, Y tora» PA 
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7 Ytornaa fubirefte terminoá Deberá 

deíde el valle de Achor: y al Norte mira 

- Sobre Galgala, que efta delante dela fubi- 

da de Adommin,la qual eftá al Mediodia 

| del Arroyo: y pafía efte termino a las aguas 
| «de Eníames, y fale a la fuente de Rogel. 

| 8 Y lube efte termino del valle del hijo de 

- Ennóal lado del lebufeo al Mediodia. Elta 

es lerulalem. Y fube ete termino por la cú- 

| bre del monte que eltá delante del valle de 

| Ennon hazia el Occidente, el qual clta al 
| cabodel yalle delos Gigantes al Norte. 

9 Y rodeaelte termino deíde la cumbre 

del Monte halta la fuente de las aguas de 

Nephthoa, y fale a las ciudades del Monte 


qual es Chariath-iarim. 

10  Ytornaefte termino defde Baala ha- 
ria el Occidente al Monte de Seir: y pafía 
allado del Monte de larimn hazia el Norte, 
clta es Cheslon, y deciende a Bethíames, y 
pañaa Thamna. 

: um Y fale elte termino al lado de Acca- 
ron hazia el Norte, y rodea efte termino 

lo 2 Sechron, y pafla por el Monte de Baala, 

. atiende y fale a Icbneel: y fale efte termino ? ala 


¡mar 
erraneO. ; . s 
IN 12 El termino del Occidente es la mar 


e" Wlar m€. * 
hijos deTuda al derredor por fus familias. 
13. €] Mas a Caleb hijo de lephone dio 
parte entre los hijos de Juda conformeal 
mandamiento de lehoua a lofue,a Carjath- 
arbe del padre de Enac,que es Hebron. 
14 Yx*Calebecho dealli tres hijos de E- 
¡nac,Selai,Ahimam, y Tholmai,que fueron hi- 
jos deEnac. ' : 


IL 


 Dabir, y. el nombre de Dabirera antes Cas 
| riath-fepher. ; 
pher, y la tomare, yo le daréa mi hija Axa 
por muger. 

17 Y tomola Othoniel hijo de Cenez her- 


hija Axa. 
18 Y aconteció que quando la lleuauan, el 
le perfuadió que pidieflea fu padre tierras 


no: Y Caleble dixo:Quehast '* 
19 Yellarefpondio:Dame alguna bendi- 
cion : pues que me has dado tierra de feca- 
dal,da me tambien fuentes de aguas.El en- 
toncesle dió las fuentes dearriba, y las de 
abaxo. Festa 
20 Elta pues es la herencia del Tribu de 
los hijos de luda:porfus familias. 


pio VS Uy OE! 


«de Ephron: y rodea efte terminoa Baala, la. 


rande. Yelte termino es el termino de los' 


15 Deaqui fubió a los que morauan en 


16 Y dixo Caleb:Alq hirierea Cariath-fe-" 
mano de Caleb: y el le dió por mugerá fu' 


para labrar.Ellaentonces decendió del añ 


21 Y fueron las ciudades del termino del: 
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Tribu de los hijos de ludahazia el termi- 

no de Edom al Mediodia, Cabíeel, y Eder, 

ylagur, 

22 Y Cina,y Dimona,y Adada. 

27 Y Cedes,y Afor,y lethnan, 

24  Ziph,y Telen,y Baloth. 

25 Y AforHadatha, y Carioth , Heíron, 

quees Afor. ie as 

26  Aman,y Sama, y Molada, , 

ha Y Afer-gadda, y Hallemon,Beth-phe- 

et, 

28 Y Hafer-fual, y Berlabee, y Bazio- 

thia, y 

29 Baala, y lim, y Elem, 

3o  YEltholad,y Cefil,y Harma, 

31 Y Siceleg,y Medemena, y Senfena, 

32 YLebaoth,y Selim,y Aen, y Remmo, 

en todas veynte y nueue ciudades con fus 

aldeas. 

33 Enlas campañas, Eftaol, y Sarea, y A- 

fena, y 

34 Y Zanoe,y Engennim, Thaphua, y E- 

naim, 

35 Icrimoth, y Adullam,Socho, y Aze- 

cha, 

36 Y Saraim,y Adithaim,y Gedera,yGe- 

derothaim,catorze ciudades có fus aldeas. 

37 Sanan,y Hadafla, y Magdalgad, 

38 Y Delean,y Mafepha, y Ieéthel, 

39  Lachis,y Bafchath,y Eglon, 

40 Y Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 

41 Y Gideroth,Beth-dagon, y Naama, y 

Maceda, diez y feys ciudades con (us al 

deas. m2. 

42 Labana,y Ether,y Alan, 

43 Y Iephtha,y Efna, y Nefib, 

44 Y Ceila, y Achzib , y Mareía, nueue 

ciudades con [us aldeas. 

45 . Accaron con lus villas y lus aldeas. 

46 ' Defde Accaron hafta la mar,todas las 

que eftan a la cofta de Azotho con Íus al.- 

deis." 1 

47 Azotho có fus villas y fus aldeas. Ga- 

za con fus villas y fus aldeas hafta el rio de 

Eeypto, y la Gran mar con fus terminos. 

48 Yenlas montañas, Samir, y Iether, y 

Socoth, py ingle 

49 Y Dána,y Cariath-fenna, q es Dabir, 

so “Y Anab,y Iftemo, y Anim, 

51 Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciuda» 

des con fus aldeas. 

s2 Arab,y Dumah, y Efaan, 

53 Y lanum,y Beth-tha- phua, y Apheca. 

54 . Y Athmatha, y Cariath-arbe, que es 

Hébron, y Sior  nueue ciudades con fus al 

deas.  - 

55 Maon,Carmel, y Ziph,ylorá, 

56 YlIezracl y lucadam,y Zanoe, 
Ara A O SN 
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57 .Accaim, Gabaa, y Toreros diez ciu+ 
dades con fusaldeas. ;.:1! 

58 Halhul,y Bethur, y dde 

s9 Y Mareth,y Beth-anoth, y blibecon, 
feys ciudades con lus aldeas. : 
60  Cariath: -baal,que es Cariath-1 jarim,y. 
Arebba,dos ciudades con Íus aldeas. 


61 Enel defierto,Beth- arabba, Meddin,. 


y Sachacha. 
62, 
gadi,feys lides con fus aldeas. 


El. 63 


4] Mas los Iebufeos que habitavan en. 


1995 2WOE! 1 


Y Nebíia : a ciudad de la (al, yEn-. 


Ierufalem,los hijos de luda no los pudieró, 
defarraygar: antes quedó el lebufeo en le-- 


¡sulalem con, los hijos deIuda hafta Qy%- 


C.A.B.1T, X Vio: 


A/uerte del tribu de Ephraim, el qual no, yelatás 


L;, Charaneos de vaa parte de fu trerra,mas li- 
xolos tributarios. 


La fuerte de los hijos de lofeph fa- 
.lió defde.el lordan:de lericho hafta 
las aguas de lericho hazsa el Orien- 


teal cias que fube de leracho al monte. 
. de Bethel. 


2 Y deBeth-el lale a Luza; y pala alter- y 


mino de Archie Atharoth. 


3  Yrtoruaa decendir hazia la maral;terz. 


minode Icphlet, hafta el termino de Beth» 
a Entiendo oronla deabaxo,. y halla Gazer:2 y fale ala. 


el mar Me- mar. 


diserranco: 4  Recibieron pues heredad los hijos da: 


lofeph Manafle y Ephraim:s 


5 Y fue el termino de loshijos de, o 
por, fus familias; Fue el terminordefuheré=. 
cía 2 la parte Orieñral de/de Atharoth:adar, 


hafta Bérh-oron la de arriba. 


i 


6  Yfaleefte termino a la mar ¿ya Martes d 


methath al Norre,: y dá buelta efte termino 


hazia el Oriente a Thanath- blo y caga 


paíía del Oriente alanoe..- 
7 Y delanoe deciendeen AO y! en. 


Naaratha, y toca en lericho., yá dee a! lor- 
dan. 


8 Yde Thaphua t torna e Fer o HS 


z21a la mar al arroyo de Cama, y fale alamar.. 


Efta es la heredad del tribu de los hijos de 


Ephraim por fus familias. 


o Y 


9  Vuotambien ciudades que fe apartarón, 


paralos hijos de Ephraim en medio dela. 
herécia delos hijos de Manalle todas ciu: 
dades con fus aldeas. 


10 Ynoecharon: al Chananeó que, habil ¡ 


taua en Gazer, antes quedó el Chananeo; 


en medio de Eos, E 9Y y$ bs. sp , 


TAL10». 


1Y Poda 


de /u voluntaden la tierra de Manáj]? queno los 


4.28. 
GIATBA TÍ dd AD 


A fuerte del medio tribw ÑO Mona habi 
-E parte del lordan. 11. Las. hyas de”. salphad pia 
dra po/Jefiion Sl dafeles AO almandamiés 
to de Dios por Mo)/en, 111. Los Charaneos quedar. 


pedo defarraygar, ITUL Mana/]e y Eplivaim pi pe 
den mayor fu erte a Tofue, y el les da licencia gue Jo 
pi la: tierra. de los Pherezros.. 


naíle porque fue primogenito delo=> A 
feph.* Machir primogenito de Ma--b Entiende 
naíles y padre de Galaad,el qual fue hóbre. Los decen: 
de.guerra,vuo a-Galaad y a Bafan: 3 AN > 
2, * Tuvieron tambien /zertelos otros hi kN 0 
jos de Manalle conformeA-fus familias ¿eso 
a faber los:hijos de Abiezer, y. los hijos de * Se 
Helec,.y los hijos de BELL » y loshijoside 
Shea , ylos hijos de Hepher:; y los hijos: 
de e bdarito fueron los hijos varones de: 
dj hijo de lofeph por lus familias. 03 4 
qy Y Salphaad hijo:de Hepher, bujó de: Tk: 
Peri: ,hijo-de Machir-,hijo de Manafle,.: 
x no tuuo hijos, fino Has los nombres de- .* Num. 275. 
las.quales fon.eftos:Maala¿Noa,Hegla, An 1) 362 
cha, y Thería. o 
4. Eltas vinieron delántede Eleazar AN TN 
cerdote, y de lofuehijo de Nun y yde los: 
principes, y. dixeron:Ichoua mandóa. Moy 
en que nos dieffe herencia entre nueftros: 
“hermanos « Y el les dió herencia entre los” 
hermanos detpadre lá conformeal di-- 
cho de Ichoua., % 
5. Y cayerona Manafle: diez fuerresalica 
de, de, la tierra de Galaad y de pao quees: 
dela otra parte del lordan. —. 
6. Porquelas hijas de Manalfe :polfeyerás 
herencia entre fus hijos: y la tierra de.Ga-: 
laad fue delos otros hijos de Manaflé.- 
7 Y, fue el termino de Manae defde Afer: 
Machenracharh, ala qual g/ha delante de Siché:: 
y va elte termino a la máderechaa los que: 
habitan en Entthaphua. 
-8, Y la tierra de Thaphua fue de Manalfe. 
porque la Thaphua que esta junto áltermi.! 
no, de, Maniile y es pis; dos hijos de pe dd Ñ 
1D»; isa 
9% cda pes termino al arroyo: des 
Canahazia el Mediodia, al arroyo. Ellas: 
ciudades de Ephraim estan.entre las ciuda: 
des de Manafle: «y. ebtermino de Manalle es. 
deíde el Norte del mifmo o y lus ía- 
idas fon ¿la mar: y 
10 Ephraimal Mediodia,y Manalfe ¿Lar 
te;y dajmar ésifu¡termino: y encuentraníes - 
có Afera la pate del Norte: :y Con Machar! 
Al ión: 


Tre tambien ense Ts: de Mar £ 


15 
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. Tuuo 


ALL 


ar Tuuo tambien Manafelón TRachar y en” 
Afferá Beth-fan, y fus aldeas : y Ieblaan y * 
fus aldeas: ylos. moradoresde Dor, y lus" 
aldeas y: los moradores de En- dor, y (us 
aldeas: y los moradores:de Tenach, y fus” 
aldeas: y los moradores de: Maggedo,y lus! 
aldeas,tres prouincias. JOER 

12 €] Maslos hijos de Manaffe no pudie- 
ron.echar 4los de aquellas ciudades , autos ' 
el Chananeo quifo-habitar enla tierra. 
“Empero quandolos hijos de Ifrael to- 
maron fuergas,hizieron tributario al Chá- 
_naneo,masuoloecharon. 

Ap! ej Y los hijos: delofeph hablaro: $l6L 
fue diziendo: Porque me has dado porhe- 
redad vna fola fuerte y vna fola parte fien- 
do yo. vn pueblo tan grande, y que Tehoua 
me ha ani? bendezido:hafta aora? 

15 Y lIofueles refpódió:Sierestan. gran- 
de pueblo,fube tual Monte, y. corta parati 
alli enla tierra del Pherezco, y delos'Gi- 
- gantes , pues que el Monte de Ephraim es 
angolto. para ti. 


16 Ylos hijos de lofeph dixeron:No nos 


- baftaraa nofotros elte monte: y todos los 
Ghananeos que tienen la tierra de la cam-' 
paña,tienen carros herrados, los que eltan 
en Berh-fan,y en fus aldeas: y los que eftan 


“ enel valle de Lezreel, 


17 ¿Entonces lofuerefpondió ala Caña de- 
lofeph,2 Ephraim y Manafe, diziendo,A la 


=> 1 verdaditu eresigran pueblo y tienes gran 


fuerga,no eno vnafola fuerte. 

18 Mas aquel Monrefera tuyo: quebol- . 
_quees, y tulo corrarás, y feran tuyos fus 
terminos: porque tu bla al Chananeo 
Aunque tenga carros Ardo aunque 
fea fuerte. 


G A PIT. XVI 


1 cinc de la tierra fe defirine ¿y fe parte en 
ertes para los. otros fete tribus, IL. La/wer- 
te da tribw de Ben-tamin, 


Toda la congregación de los hijos 
de lfraclfe juntó en Silo, y afientaró 


alli el aa del Teftimonio: 


Asco que la tierra les fue fubjera. 


z. Masauian Hue en los hijos de I£- 
rael fiete tribus, los quales aun no aulá par- 
tido lu pofeGion. 

3 Ylofue dixoálos hijos delfscl: Halta 
quandó fereys negligentes para venirá po- 
fíeer la tierra G os ka dado fehoua el e 
devueltros padres? 

4. Dadtres varones de es tribu, para- 
a embie, y que ellos fe toda y an- 


-lirál defierto de Beth-auen. 


13 Y de alli paíía aquel termino a Luza 


¿y 0 Ed 


heredades/y' fe tornená mi.” 
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mx 
den la tierra, y la debuxen confoíme 3ñus 


5 Yorepartirlahan én' fiete partes, y lu 
da éftará'on futormino"al Mediodia' 2y los: 
dela Cala: de: dscopai eftarán enel Suyo al 


Norte. 


6 Volador pues debuxareys 0 tierra én 
Gete partes, y tracrlaeysa a miaqui: y Joos' 


echaré las fuertes aqu dead de Ea | 


112715) 


nueltro Dios. 
7. Empero los Leuitas opt pa tie 


nen entre vofotros ¿porque el Sacerdocio 
deTehona es la heredad deellos .Gad tam-' 


bien y Ruben,” y el media tribu de Manafíe 
ya han recebido fu heredad'dela otra para 
te del Tordan al“ Oriente, lá qual les di6 
Moyfen fieruo de Iehoua. 

$ Leuantandofe pues aquellos varones, 
fueron: y mandó lofue a dos que yuan para 
debuxarla tierraydiziendoles , 
la tierra, y debúxalda: y tornad a mi, para- 
que yoos echelas fuertes aqui delante de 
Tehoua en Silo. a 

9. Fueró pues aquellos varones, y pafíea- 
ron la tierra debuxandola por las ciudades 


en Íiete partes en vs libro, y tornaron a lo- 


fueal Campo én Silo. 

10  YlIofuelesechó las fuertes delante de 
Ichoua en Silo : y alli repartió Tofue la tie- 
rraalos hijos de Hrael por fus partes. 

1 q Y fubio. la fuerte del Tribu de los'hi- 
jos de Ben-tamin porfus familias:y falió el 
termino de fu fuerte entrelos hijos de lu- 
da,y los hijos de. lofeph. 

Y E el termino deellos al lado del 
Norte defde el lordan: y fube aquel termi- 
noal lado de Iericho al Norte : y fube al 


la, y andad - 


IL 


Monte b hazia el Occidente , y viene a fa- b O hazia 


poreblado de Luza hazia el Mediodia, elta 
es Beth-el. Y deciende elte termino de A- 
taroth-adarál Monte que esta al Medio dia 
de Beth-oron la de abaxo. 


“amar. 


14 Y tornaeftetermino,y dá buelta mE 


do dela maral Mediodía hafta cl Monte 
que eta deláte de Beth-oron al Medio dia: 
y viene a falir a Cariarh-baal, que es Ca- 


riath-1arim,ciudad delos hijos de luda . E- 


fte esel lado: del Occidente. 

1s Y ellado del Mediodia es defde el cabo 
de Cariath-12rim: y fale el termino * al Oc 
cidente , y fale á á la fuente de las aguas de 
Néphtoa. 

16 Y deciende aquefte,termino al cabo 
del Monte, que ta delante del Valle del 


c Ojala 


mar, 


gon cal Ennom og esta en la CATAS : 


O mij de 


- diodia,y.dealli deciéde ¿la fuére de Rogel. - 
17 Y del Norte torna y fale ¿2 En-femes, y 
de alli fale 2 Geliloth que esta delante de la, 


a O,ala fué 
te de Se- 
mes,o del 
Sol. 
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delosGiganteshazia cl Nofte:y deciende 
31 Valle de Eunó allado del Iebuíeoal Me- 


Íubida de Adommim, y decendiaá la pie- 
dra de Boen hijo de Ruben: 


18 . Y paña al lado que esta delante de la. 


campaña al Norte, y deciende a los llanos. 


19 Y torna apallar efte termino por el la- 
do de Beth-hagda hazia el Norte, y viene 
a falir el termino a la lengua de la mar dela 
falal Norte,al cabo.del lordá al Mediodia,. 
elte es el termino de hazia el Mediodia. 

20 Yellordan acabaaquelte termino ál 


lado del Oriente. Elta esla heredad delos. 


hijos de Ben-iamin porfusterminos al de- 
rredor conforme á fus familias. 

21 Las ciudades del Tribu delos hijos de 
Ben iamin por fusfamilias,fueron,lericho,, 
Beth- hagla, y el Valle de Calis, 

22 Beth-araba,Samaraim,Beth-el, 

23 Auim,Aphara,Ophera, 

24  Chepher,Hemona, Ophni, y Gabee,, 
doze ciudades con fus aldeas., 

25 Gabaon,Rama,Beroth,, 

26 Mefphe,Chaphara,Amola, 

27  Recem,larephel,Tharela,, 

28. Sela,Eleph,lebus,que es Ierufalé, Ga.. 
baarh, y Chariarh, catorze ciudades có lus 
aldeas ..Elta es la heredad de los hijos de: 
Ben-¡amin.con forme aus familias. - 


CHABELO TAS 


T* fuertede Simeon,. 11. La. de Zabulon, II IL. 
La de /achar. 1111.LadeAfer, V.Lade 
Nephtali.. VI. LadeDan. VIl..Dafle a lo/ue 
fr fuerte conforme al mandamiento de-Dios, 


| A fegunda fuerte falió por Simeon,, 


+ porel Tribu delos hijos de Simeon 
conforme a fus familias: Y lu here- 

dad fue: entre: la heredad de los. hijos de. 
luda.. 
2, Y vuieron:enfuheredad a Berfabee, Sa. 
bee,Molada, 
3, Haferfual,Bala, Afem, 
4  Eltholad,Bethul,Harma,, 
s Sicelec , Beth-marchaboth , Haferfu-- 
6. Beth-lebaoth, Sarohem;treze ciudades: 
con fus aldeas.. : 
7. Ain,Remmó,Athar, y Alan,quatro ciu-- 
dades con fus.aldeas: 
8. Con todas las aldeas que cítauan arre=. 
¿or de eltas ciudades halta Baalath-Beer, 
Ramath. del Mediodia . Efta.es la heredad 


ía OS v E. 


al lordan: diezyfeys ciudades con fusal- * 


-24 €] Y falió la quinta fuerte porel Tri- 
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del Tribu delos hijos de Simconfegun us 
familias. > FAA 
9  Delafuerte delos hijos de luda fie/a- 
cada la heredad delos hijos de Simeon: por: 
quáto la parte de los hijos de luda era ma-: 
yor que ellos:anfi que los hijos de Simeon 
tuuieron fu heredad en medio de la de- 
ellos.. 

10. €] La tercera fuerte falio por los hi- 
jos de Zabulon conforme a fus familias : 
ye termino de fu heredad fue haftaSa= 
rid., | TN ó 
1 Y futermino fube hafta la mar y hafta 
Merala, y llega halta Debbaferh,y de all: lle» 
ga al arroyo , que esta delante de leco- 
nam. | 

1  Ytornando de Sarid hazia Oriente, 
dóde nace el Sol al termino de Chefelerh- 
thabor,fale ¿4 Dabereth, y fube a laphia. 

13 Y paffando dealli hazia Oriente don- 
de nace el Sol en Geth-hepher y en Tacalin 
falea¿Remmon,rodeando a Noa. 

14 Y deaqui torna elle terminoal Norte. 
3 Hanathon, viniendo a felir al valle de le= 
ph-thahel,, 
15. Y Catheth,y Naalol, y Semeron, y Te- 
dala, y Beth-lehem, doze ciudades con fus 
aldeas. 

16. Eftaesla heredad de los hijos de Za- 
bulon por fus familias , cftas ciudades con: 
lus aldeas.. 

17: . €] La quarta fuerte falió por Iíachar, - 
porlos hijos.de Hfachar, conforme ¿fus fa- 
milias.. 

18 Y fuefuterminolezrael,y Cafaloth, y 
Sunem, 
19 Y Hapharaim,y Seon, y Anaararh,, 
20 YRabboth,y Cefion,y Abes, 
21 Y Rameth,y En-gannin, y En-hadda,, 
y Beth-phefes:, ! ; 

22 Yllega efte termino halta Thabor y 
Sehefima, y Beth-femes : y fale lu tesmino- 


deas.. 

23 Eftaeslaheredad'del Tribude- los hi- 
jos de Hachar conforme a fus familias. eltas, 
ciudades:con-fus aldeas.. 


bu delos hijos.de Aferporfus familias. 
25 Y futerminofue,Halchath,y Chali, y: 
Bethem,y Axaph.. : 
26  YElmelcch, y Amaad, y Meflal: y lle. 
ga hafta Carmel “al Occidente, y a Sihor- 

Labanath.. pa 
27. Y tornando de donde nace el Sol á 
Beth-dagon, llega 3 Zabulon, yal valle de: 
Ieph.tahel al Norte : ¿Beth.-hemec, y Ne-- 
hiel: y Lale 4 Cabulá la mao yzquierda: 


/, 


b.Ebró 28 Ya?Abran, y Rohob, y Himon, y 
Cana, haftala gran Sydon. 
Pleb; Ra- 29 — Y torna de alli elte termino ab Horma 
h. y haftalafuerte ciudad" de Zor : ytorna 
Jor.Es  efteterminoa Hola:y fale ala mar defde la 
didas fuerte de Achziba, l 
30: Y Amma,y Aphec, y Rohob, veynte 
2 y dos eiudades confus aldeas, 
31 Eftaesla heredad del Tribu delos hi- 
jos,de Afer por fus familias: eftas ciudades 
confus aldeas. : 

” 32 € LaSextafuerte falió por los hijos 
de Nephtali : porlos hijos de Nephtali có- 
formeafus familias. 

33. Y fuefutermino dede Heleph, y Eló 
y Sananim, y Adam, Neceb, y Iebnael ha-- 
ftaLecun, y fale al lordan. 

i)hazia 34 Y tornandode all: efte termino d ha. 

ar  ziaelOccidente a Azanoth-thabor, pa- 
fa de allia Hucuca, y llega hafta Zabulon 
al Mediodia: yal Occidente confiva con 
Afer: y conluda al lordan hazia donde na- 
ce el Sol. 


y Emath,Reccath,y Cenereth. 
36 Y Edema,y Arama, y Afor, - 
37 Y Cedes,y Edrai,y Enhafor. 

-. 38 Yleron,y Magdalel, Horen, y Beth- 
anath,yBeth-lames,diez y nueue ciudades 
con fus aldeas. » 

39 Eftaesla heredad del Tribu delos hi- 
jos de Nephtali por fus familias : eftas ciu- 
dades con fus aldeas. 

VL ¿o € La Septima fuerte falió por el 

| as delos hijos de Dan, por fus fami- 
las. 

41 Y fueeltermino de lu heredad, Sarea, 
y Elthaol, y Hiríemes, 

42 YSelabin,y Aialon,y Ieth-la. 

43 YElon,y Themmatha,y Acron, 

44 YElthece,Gcbbethon,y Balaath, 
45 Y lud, y Bane, y Barac, y Get-rem- 
MON. 

| 46 Y Me-iercon, y Arecó, con el termi- 

hebiwfi. BO que esta delante de loppe. 

E ai 47  *Y faltoles termino a los hijos de 

ridelos Dan: yfubieronlos hijos de Dan y com- 

bsde Dí batieron a Lefem,y tomandola, metieron 
llos.  laifilo de efpada, y poffeyeronla, y habi- 
taron.en ella: y llamaron a Lefem,Dan,del 
nombre de Dan fu padre.. 
48 Eftaesla heredad del Tribu delos hi- 
jos de Danconforme á fus familias: eltas 
ciudades confus aldeas.. 

Tb 49 q Y anfacabaron de repartir la tie- 
rra en heredad por fus terminos, y dieron 
los hijos de Ifraelheredadá lofue hijo de 
Nuaen medio decllos.. 


35 Ylas ciudades fuertes /on Alledim,Ser, fi 


so  Segunla palabra de lehouale dieron 
la ciudad que el pidió que fue Thamnath- 


fera,en el Móte de Ephraim: y el reedificó 


la ciudad, y habitó en ella. 

su  Eltas fon pues las heredades que en- 
tregaron por fuerte en policísion Elea- 
zar Sacerdote , y lofue hijo de Nun, y los 


' principales delos padres, ¿ los tribus de 


los hijos de Iírael en Silo. delante de Ieho- 
uz ala puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio: y anfs acabaron de repartir la tie- 
rra. 


CA P-1T. XX. 


OnStituyenfe por mandamiento de Dios las 
Cond de acogimiento para refugio de los hro- 
micidas por yerro: 


Habló lehoua a Tofue diziendo : 
2  Hablaalos hijos de lHrael , di- 


ziendo,Señalaos las ciudades de re- 
fugio,x de las quales yo os hablé por Moy- 
en: 
3 Paraque fe acoja alli el homicida que: 
matareá alguno por yerro,y no a fabiédas, 
que os fean por acogimiento? del cercano 
del muerto. 
4 Yelquefeacogiere ¿alguna de aque- 
llas ciudades,prefentarfeha ba la puerta de 
la ciudad, y dirá fus caufas oyendolo los 
Ancianos de aquella ciudad: y ellos lo rect 
birán configo dentro de la ciudad, yle da- 
rán lugar que habite con ellos. 
5  Yquando el cercano del muerto lo 
Íiguiere, no entregarán en fu mano al ho= 
micida,por quáto hirió a fu proximo por 
yerro,nituuo con elantes enemiltad. 
6 Y quedará en aquella ciudad hafta 
que parezca en juyzio delante del ayun- 
tamiento haftala muerte del Gran Sacer- 
dote que fuere enaquel tiempo: enton- 
ces el homicidia tornará , y vendrá a fu 
ciudad, y a fu cafayá la ciudad de donde 
huyó. 
7 Entonces feñalaron ¿Cedes en Gali- 
lea en el Monte de Neptali : y a Sichem en: 
el Monte de Ephraim , y a Cariath-ar- 
be, que es Hebron , en el Monte de lu- 
da. 
8 Y de la otra parte del lordan de le- 
richo , al Oriente x dieron a Bofor en: 
el defierto en la campaña del Tribu de Ru- 
ben, y 3 Ramoth en Galaad del Tribw de 
Gad: y a Gaulon en Balan del Tribude Ma: 
nalfe.. 
9  Eftas fueron las ciudades feñaladas pa 
racodos los hijos de Iíracl, y para el eltrano 
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fEl Senado 
Heb.las ca- 
becas delos 
padres. 
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g Heb. del 
cercano de 
la langre» 


h Afab. dó- 
de fe hazé- 
las audien- 
cias y Jui- 
ZiOS» 


* Dent.4; 
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a Heb, cer- 
cano de la 
Lingre o vé 
gador de la 
Lingre. 


gero que morafie entre ellos”, paraque fe 
acogicffe a ellas qualquiera que hirieffe hó 
bre por yerro:porque no murielfe por ma- 
no ? del cercano del muerto, halta que pa- 
reciefle delgnte del Pia pci 


CAP 1T. XXI. 


- Siplen de las fuertes de todos: los tribus ciuda- 


* N%.35, 2. 


habitar, con fus exides para nueftras:be-: 


b Heb.en 
mano de 
“Moyfen. 


"1. Chrow. 


6,54. 


des para la habitacion delos Lenitas, 11, Da- 
fe testimonio de auer Deos cumplido 1% promejja con 
dl quanto a la poJJe/ston pacifica de la tierra. 


Los principales aetés Lo Mes delos 
Leuitas vinieron a Eleazar Sacerdo- 


te, y á lofue hijo de Nun, y a1os prin 
tipos de los padres de los tribus delos 
hijos de Tfrael. 


2 Y hablaronles en Silo en la tierra de 


Chanaan, diziendo : * lehoua mandó por 
Moyfen que nos fueffen dadas villas para 


ftias. 

3 Entonces los hijos de Tfrael decos 2 
los Leuitas de lus poflefsiones,conforme á 
la palabra de Tehoua,eltas villas confus exa 


dos. 


Caathitas: y fueron dadas por fuertea los 


hijos de Aaron Sacerdote de Jos Lenitas ' 


porel 'Eribu de luda, por el de Simeon, y 
por el de Ben- e pen Te : 


5 Yalosotroshijos de Caath,porlas fa-- 


milias del Tribude Ephraim, y del Tribu 
deDan,y del medio tribu de Mana(le fuero 
dadas por fuerte diez villas, 

6 Yaloshijos de Gerfon, porlas fami- 
lias del Tribu de Ifachar, y del Tribu de 
Afer, y del Tribu.de Nephtali, y. del medio 
tribu de Manafle:en Balan, fusta dadas por: 
Ea treze villas. 

. Alos hijos de Merari por ln familias, 
pd el Tribu de Ruben, y porel Tribu de 
Gad, y por el Tribu de Zabulon fueró dadas 
doze villas. - 

8. Y anfi dicroilocagos de Iírael a los 
Levitas eftas villas con fus exidos por 
pario como lehoua lo aula mandado por 
b Moylen. 
9 Y del Tribu delos hijos de Toda, y del 
Tribu delos hijos de:Simeon dieron eltas 
villas que fueron nombradas: 
10 *Y la primera fuerte fue de los hijos de 


Aaron de la familia de Caath, delos hijos: 


deLeui. 
1 - A los quales dieron a Carjath-arbe, 
del padre de Enac , eftaes Hebron enel . 


1-0 YS Y E, 


hoi 
Mas el campo de áquefta dadas pe *añel 


4 Y falió la fuerteporlas familias de los. 


1 


monte de Tuda con 105 exidos porfas e 


( 


las aldeas dierona Caleb hijo de tephone: 
porfu poffefsion. 

13  Yalos hijos de Aaron Radeidoto die 
ron la ciudad derefugio para los homici-. 
das es a aber 3Hebroncon fus pri: y a 
Lobnacon fus exidos. 
14 Ylether, confusexidos, A Efemo có 
fus exidos. 

15 A Helon,con fus exidos:; ADabir,con 
fus exidos. 
16 AAinconfus dos i Tutta con duñ 
exidos:a Beth-fames con fus exidosinleue 
villas de cftos dos Tribus. z 
17 Y del Tribu de Benia- min, a Gál 
baon con fus exidos :a Gabaa , con tus 
exidos. 
18 A Anathoth,con fus exidos: Alida 
con fus exidos,quatro villas. : 
19 Todas las villas de los Sacerdotes 


hijos de Aaron , /or treze , con lus exi- 


dos. 

20 Mas las familias delashijos de Caath 
Leuitas, losque quedauan de los hijos de 
Caath, ccciido por fuertes villas del Tr- 
budeEphmaim 

21 Y dieronles a Sichem, villa dere" 
fugio para los homicidas en el Monte de' 
Epbraim, con fus exidos,a Gafer, confus” 
exidos;')5* 
22 Ya Cifaim,con fusexidos: y a Beth-' 
oron,con fus exidos,quatro villas. : 
23 Y del Tribu de Dan;za Elthecó , con ' 
lus exidos 3 5.8 Gabathon , con ña exi- 


. dos. 


24 A Ayalon,có fus-exidos;a Gethrem- 


- mon,confus exidos:quatro villas. 


25 Y delnmvedio Tribu de Manalle,a Tha- 
nach con fus exidos: y a Geth-remmon có 
fusexidos:dos villas, 

26 Todas las villas de la refta de las faz 
milias delos hijos de Caath fueron diez con 
fus exidos. 

27. Alos hijos de Gerfon delasfamilios 

de los Leuitas, la villa de refugió paralos 

homicidas del oia “Tribu de Manafle, 

queera Gaulon en Balan,con fos exidos: $ a 

Bofra con fus exidos : dos villas. 

28 YdelTribudelfachar, a Celioncon 

lus exidos:a Dabereth,con his exidos: 

29 A laramoth,con fus 'exidos: yaEn- 

gannim con fus exidos, quatro villas. 

30 YdelTrlbu de Afer,a Mefal, con lus 

exidos:aAbdon,con lus exidos. -. 

A Helcharh,con lus exidos:¿Rohob, 

_confus exidos:quatro villas. E 
32 Y 


437. 


fugioparalos homicidas, Cedes en Gali- 
lea con fus exidos.¿4 Hanmoth-dor,con fus 


Has. 
33 
fus familias fiero treze villas có fusexidos. 
34 Yalas familias delos hijos de Mera- 
ri Leuitas, que quedauan , del Tribu de 
- Zabulon les fueron dadas ¿ lecnam,có lus exi- 
dos:Cartha,con fis exidos. ; 
35 Danna confus exidos:Naalot, con fus 
exidos:quatro villas. Dn ; 
36. Y del tribu de Ruben:¿Bofor,con fus 
exidos:lahefa,con fus exidos. ] 
37 Cedmod,confusexidos: Mephaath, 
confus exides: quatro villas. 
38. Del Tribu de Gad, la villa del refu- 
gió para los homicidasRamoth.en Galaad, 
cen fus exidos.: Y Manaim con fus exi- 
39 . Hefebon, cón fus exidos: y lazer con 
- - fusexidos:quarro villas. 
40 Todaslas villas delos hijos de Me- 
rari por lus familias,que reltauan de las fa- 
milias delos Leuitas fueron por fus fuer- 
tes doze villas. 
41 Y todas las villas delos Leuitasen me 
| dio dela pofleísion de los hijos de Trae); 
> orig y ocho villas con fus exi- 
dos. - bas - 
42 Y eltas ciudades eltauan apartadas la 
vna de la otra cada qual con fus exidos al 
derredor dcellas:loqual fue en todas eftas 
ciudades. A 
FL 43 gp Ant dió lehouaa líracl toda la tie- 
rra; que aulajurado a fus padres de dar ; y 
poffeyeronla, y habitaron en ella. -* 
44 - Ylehouales dió repolo alderredor, 
he conforme a todo loque auiajurado a fus 
Sn nadie de todosfus enemigos les 
paró: delante,mas Ichova- entregó en fus 
manos todos fus enemigos. 
, deto- 45 Nofaltó palabra? de todas las bue- 
clas bue- nas palabras que habló Iehoua alaCaía de 
1[cofaS. > Traci ':btodo le cumplió. 


a 


E AP ds TLAX e 


É y 5 ES 14 ID > ! 
Jodtitetojes alos Rubenitas, Gaditas , y al medio 
Lirbu de Mana/je a Jus pofjefitones acabada la 
conquista de la tierra , en comendandoles el amor 
de Dios, y la eblernancia defu Ley. 11. Los 
quales llegadas al lordan edifican vn altar , y en= 
tendiendolo los otros tribus , y creyendo que pretena 
didn apartarfe dela comun religion, les embran 
menfazeros que les denuncien la querra fo anfo: fuel 
Sr. LLL.> Ellos fe purgan fufhcientemente, 


en 


LOTES PV CE. 
32. YelTribude Nephtali, la villa de re- 


exidos:y a Carthan,con fus exidos:tres vi-. 


Todas las villas delos Gerfonitas por- 


43% 
y los embaxadores delos:ogros tribus admiten fu [ás 


tufacion» 


- bu de Manalle: 

2 Ydixoles: Volotros aueys guardado: 
todo loque Movíen fieruo de Iehoua os 
mando : y aneys obedecido a mi boz en to' 
do loque os he mandado. 


Ntonces Iofue llamó a los Rubeni- 
' tas, y ¿los Gaditas, y al medio Tri 


3 No aueys dexado a vueltros herma-- 


nos eneltos muchos dias halta oy, antes 
aueys guardado la obferuancia de los má- 
damientos de Tehoua vucltro Dios. 

4  Yaora pues que lehoua vueltro Dios ha 
dado repofo 2 vueftros hermanos, como: 
felo auiaprometido, bolued, y tornaos 
2 vueítras tiendas , Ala tierrade vueltras 
poffefsiones, * que Moyfen ficruo de le- 
Ichoua os dió de la: otra parte del lor- 
dar. ' 

5 Solamente que con diligencia guar- 
deys haziendo el mandamiento, y la Ley, 
que Moy[en fieruo de Tehoua, os mandó: 
Que ameys a lehoua vueltro Diossy cami- 
neysen todos fus caminos: que guardeys 
fus maádamientos:y que os allegueys ¿el y: 
le firuays detodo vucftro coracon, y de tó 
da vucítra anima, 

6 Y bendiziendoloslofuelos embió : y 
fueronfe afus tiendas. 

7 Tambien ál medio Tribu de Manaflo 
auia dado Moyfen en Bafan : y alotro.me- 


*N 2.325 33» 
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dio auia dado Jofue entre fus hermanos ' 


deeltotra parte delTordan al Oceidente:y 


embió tambiena eltos lofuexfus tiendas - 


defpues de auerlos bendicho. 
8 — Yhablóles, diziendo: Belueos a vu- 
eltras tiendas con grandes riquezas, y con 
grande: copia de ganado : con plata y con 
oro , y metal , y hierro, y muchos vefti- 
dos :partid convueftros hermanos el del 
pejo de vueltros enemigos. - 23 
9  Ylos hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manalle fe tor- 
naron, y parrieronfe de los hijos de Tírael 
de Silo,quees enla tierra de Chanaan,para: 
veniren la tierra de Galaadá la tierra de 
fus poflefsionés, de la qual eran pofleedo- 
res, fegun la palabra de Iehoua por mano: 
de MoyÍen . eS 
10 q Y llegádo 3los terminos del lordá, 
que es en la tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben,y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Mana edificaron alli va altarjunto 
3llordah,vn altar de grande aparencia. 
1 Y los hijos de Hracl oyeró dezir como 
los hijos de Ruben, y los hijos de Grad, y el. 
Dilo 


» 


” II. 


* Num.25, 


4 


IT. 
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A 


medio Tribu de Manafle auian edificado 
vn altar delante de la tierra de Chanaan,en 
los terminos del lordan, al paílo de los hi- 
jos de Ifrael. 
1 Loqual comolos hijos de Tírael oye- 
ron,juntaronfe todala cógregacion delos 
hijos de Ifrael en Silo , para fubir a pelear 
contra ellos. 

1  Yembiaronlos hijos de Ifrael alos hi- 
jos de Ruben,y alos hijos de Gad, y al me- 
dio Tribu de Manalle en la tierra de Ga- 
laad a Phinees hijo de Eleazar Sacerdote: ' 
14 Y diez principes.cóel,vn principe deca 
da caía de padre detodos los Tribus de If 
rael,cada vno de los quales eracabega de fa 
milia de fus padresenla multitud de Ifrael. 
15 Los quales vinieroná los hijos de Ru- 


- ben,y ¿los hijosde Gad,y al medio Tribu 


de Manafle enla tierra de -Galaad, y habla- 
ronles diziendó: 

16 Toda la Congregacion de lehoua di- 
zenank : Quetransgrefsion es efta conque 
preuaricays contra el Dios de Tfrael, bol- 
uiendoos.oy de feguirá lehouasedificido- 

os altar para fer oy rebelles contra lehoua? 
17 ¡Poconos ha/idox la maldad de Peor,de 
la.qual.mo eftamos aun limpios hafta elte 
«dia:por la qual fue la mortandad en la con- 
gregacion de Iehoua? 

18 Y vofotrosos bolueys oy: de feguirá 
Ichoua: mas fera que volotros os rebella- 
reys oy.contralekoua, y mañana fe ayrará 
el contratodala.congregacion de lfracl. 

19 Yiios parece que la tierra de vueltra 
pofleísion esimmunda,palfaos a la tierra de 
la poflefsió de Iehoua, en la qual eftá el Ta- 
bernaculo.de Ichoua, y tomad poflefsion 
entre nofotros, y no os rebelleys contra le 
'houa,ni contra nofotros edificádoos altar, 
aliende del altar de lehoua nueftro Dios. . 
20 * Por yétura Acha hijo de Zare no co- 
metió preuaricacion enel anathema, y vino 
yra fobre toda la Cógregacion de Ifrael?y 
aquel varó no pereció folo en fu iniquidad? 
21 GLos hijos de Ruben, y los hijos de 
'Gad, y el medio Tribu de Manalle refpon- 
dieron, y dixeron a los principales de la 
multitud de Jfracl: 

22 DIOS DELOS DIOSES JEHOVA, 


DIOS.DE LOS. DIOSES IEHOVA, * 


El fabe, y rael tambien entienda, li por re- 
bellion, o por preuaricacion contra Ieho- 
ua,no nos falues oy: br 
23 Siauemos os parator- 
narnos. de enpos de lehoua,o para facrifi- 
carholocaulto,o Prefente:o para hazer fo- 
breel facrificios pacificos : el mifmo leho- 
ma mos lo demande. 
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24 Yfinolohezimos por temor deefto, 
diziédo; Por wentura dirán mañana vueítros 
hijos. nueítros hijos...Que teneys volotros 
«con Ichoua el Dios de lírael? 

25 leboua ha puefto por termino entre 
nofotros y vofotros ,ó hijos de Ruben, y 
hijos de Gad,al lordá:: no teneys volotros 
parte en Iehoua:y anfí yueltros hijos-2 qui- 
taráa nueltros hijos.que no temá a Ichoua, 
26  Porefto diximos: Hagamos pues aora 
como nos edifiquemos v» altar,no para ho 
locaufto ni para facrificio, 
27 Mas paraque fea »» teftimonio entre 
nofotros y vofotros : y entre los que ven=" 
dran defpues denofotros, paraque hagan 
el feruicio de lehoua delante deel con nu- 
¿eftros holocauftos, có nueftros facrificios, 
y con nueftros pacificos:y no digan maña- 
na vueltros hijos ¿los nueltros , Vofotros 
noteneys parte enlehoua. - 
28  Nofotros pues diximos : Si aconteciere 
que diganá nofotros,o a nueítras genera- 
ciones P enlo por veniresto entonces re- b He 
fponderemos: Mirad el retrato del altar de $202» 
Iehoua, el qual hizieron nueftros padres, 
no para holocaultos o facrificios:mas para- 
que fuelle teltimonio entre nofotros y vok 
Otros. 
29 Nunca tal nos acontezca querebelle- 
mos contra lehoua,o que nos apartemos 
oy de leguir a Iehoua edificando altar para 
holocaultos , para Prefente”, o para lacrifi- 
cio , aliende del altar de lehoua nueftro 
Dios,que esta delante de fu Tabernaculo. 
3o Y oyendo Phinees el Sacerdote, y los 
principes del ayuntamiento , y las cabegas 
de la multitud de Hírael, que con:el Stanan, 
las palabras que hablaron los hijos de Ruz 
ben,y los hijos de:Gad, y los hijos de Ma= 
nafle,fueron contentos. ) 
31. Y dixoPhinees ¿hijo de Eleazar Sacer= 
dote a los hijos de Ruben, a los hijos de 
Gad, y alos hijos de Manalle,O y auemos 
entendido que lehoua está entre nofotros, 
pues queno aueys intentado efta traycion 
contra lehoua. Áora aueys librado loshiz < D' 
jos de Ifrael-< de la mano de Iehoua. Le 
33 Y anfs feboluio Phinees hijo de Elea- — 
zar Sacerdote y los principes de con los 
hijos de Ruben, y de conlos hijos de Gad 
dela tierra de Galaad á la tierra de Cha- 
naan á los hijos de Hrael , á losquales die- 
ron la reípueíta. 
33 Y el negocio plugo 21os hijos de Iírael, 
y bendixeró a Dios los:hijos de Irael:y no 
hablaron.mas de fubir.contraellos en gue- 
rra, y deftruyr latierra en que habitauá los 
hijos de Ruben,ylos hijos deGad. 3 
34 Ylos 


X 
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34 Yloshijos de Ruben, y los hijos de 
Gad pulieron por nombre al altar,Hed,Por 
que es teftimonio entre nolotros que le- 
houa.es Dios.. 


CAPIT. XXI!IITL 

19 antes de fis muerte congrega á todo Y/rael, y 
trayendoles a la memoria los benefictos de Dios 

los exhorta a perfenerar en fu temor y en la obfer- 

mancia de la Ley, prometiendoles grande profperi- 

dad, fz. anfi lo hixteren : y por el contrario amena- 


O. S.V. E 4,42 


1 Porquefosapartardes, y os allegar- 
des ¿loque ha quedado de aqueftas gentes 
que han quedado con vofotros, y fi juntar- 
des con ellos matrimonios, y li entrardes 3. 
ellas, y ellas á vofotros: 

13 Sabed que Iehoua vueltro Dios no ez- 
chará mas eltas gentes deláte de volotros:' 
antesosferan porlazo,y por trompegade- 
ro', y por agote paravueltros coftados : y 
por efpinas. para vueítros ojos-, halta- tan- 
to que perezcays de aquefta buena tierras. 
que lehoua vueftro Dioshos-ha dado.. 


andoles de fucierta ruyna , fí apartandofe de Dios 


14 Y heaqui que yo Dentro oy porel ca- b 
6 llegaren 4 las gentes comarcanas,y a Jus diofes. 4 quie y yP Efoy 


mino de toda la tierra :fabed' pues-con to--cercano a: 
do vueítro coragon, y con toda vueftraa- lá muertes. 


que lehoua dió repofo a frac! de to- 
dos lus enemigos al derredor , lofue 
era viejo,entrado en dias. 
2 Yllamó lofueá todo Iírael,a fus Ancia- 
nos,á fus principes,a fusjuezes , y a fus ala 
caldes, y dixoles:Yo foy ya viejo,he entra- 
do en dias: 
3 Yvofotros aueys vito todo loque le- 
houa vueítro Dios ha hecho con todas 
eltas gentes en vueltra prefencia: porque 
Tehoua vueítro Dios ha peleado por vol- 
OÍELOS».. 
4, Veys aqut,yo os he repartido por he- 
gencia a vueltros tribus todas eftas gentes, 


Y crono que paffados muchos dias 


-—anki las. deftruydas como: las que quedan, 
defde el lordan hafta la Gran mara donde: 


el Solfe pone: 


$ Y lehoua vueftro Dios las echará de: 


delante de vofotros, y las langará de vu- 
eltra prefencia:y vo/otros polleereys fus tie- 


rras , como 1choua vueítro Dios os ha di- 


cho.. 
6. Esforcaos pues mucho á guardar y a 


hazer todo lo que esta efcripto en el libro: 
dela Ley de Moyfen, fin apartaros del nia. 


la dieltra nia la-linieltra.. 


7. Quequandoentrardesa eltas gentes,. 
que han quedado.con vofotros, no hagays. 


mencion: ni jureys por el nombre de fus 


diofés,nilos honrreys,nios ynclineys a: 


ellos... 


8 Masalehoua vueltro Dios os llegareys,, 


eomo aueys hecho hafta oy: 
9: Y ha echado lehoua delante de vof- 


otros grandes y fuertes gentes: y hata oy" 
nadie ha podido parar delante de vucítro 


roítro.. 


10: Vavaronde vofotros ha perfeguido- 


2 mil:porque Ichona vueftro Dios,el m:/mo 
liapeleado por vofotros,como' el os dixo. 


m Por tanto mirad mucho por vueftras: 


animas,gue ameys á Ichoua vueltro Dios: 


nima, que nofehá perdido vna palabra de: 
todas las palabras buenas que lehoua vu-- 
eltro Dios ha dicho de vofotros : todas os- 
han venido , no fe há perdido deellas ni: 
vna. 

15 Mas ferá,que como ha venido fobre: 
vofotros toda palabra buena que Ichoua 
vueltro Dios os ha dicho,aníi tambien trae- 
rálchoua fobre vofotros toda palabra ma- 
la, hafta deftruyros de fobrela buena tie-- 
rra,que lehoua vueftro Dios os ha dado, 

16 Quando trafpallardes el Concierto” 
delehoua vueltro Dios que el os ha man-- 
dado, yendo y honrrando diofes agenos,, 
y ynclinandoos a ellos. Y el furor de leho 
ua fe inflammará.contravofotros: y luego: 
perecereys de aquelta buenaierra , que el: 
os ha dado.. 


GABBA 


E! el mifmo argumento: 11... Recibe lofue pw- 
blica confefison y proteStacion del Pueblo, enque' 
promete de Jequir a Tebowa: fió Dios y de guardar fu 
Ley. laqual' proteStacion lo/me haxe efcrevar y poner 
con la mifma Ley levantando vna coluna en te- 
$limonio delo lecho: - IIY. Múere lofwe.. 1TIT. 
Los huejJos de lofeph fon fepultados en la tierra de: 
Promifivó.. V,. Muere EleaZar fúmmo-Sacerdote. 


Iuntando lofue todos los tribus de: 

l líracl en Sichem, llamó4 los Ancia- 
nos de Tfrael, y aus principes, a lus 
juezes y fus alcaldes, y prefentaronfe de- 


lante de Dios:: Ed 
2 Y dixolofueá todo el pueblo: Anfi di- 


ze lehoua, Dios de Irael:.* Vieftros:Pa- x Goy.1," 
dres- habitaron, antiguamente: deeflotra ,5g3.. 


parte del Rio, es 4/aber, Tharé padre de A- 

braham: y de. Nachor, y ferutan:a diofes: 

eftraños.. 

3, Yyotoméa vueltro padre Abraham de 

la:otra parte del Rio, y truxelo por todala: 
tierra 
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“Ye Cen.21,2, tierra de Chanaan , y aumenté fu genera. 

y 25,26.  cion;yx*dileálíaac. ] 

* Gen.36,8, 4 Yailfiacdialacob, y 2 Eflau:*y ¿Efau 
di el Monte de Seir , que lo” pofleyefle: 

* Gen.46.6 * mas lacob y fus hijos decendicronen E- 
gp Ci 

XExo310, 5 *Y yoembiéa Moyfen;,y á Aaron, y 1£ 
fligidEgypto,comolo'hize, en medio de 
él,y delpues os faqué. ; 

«kExo.12,37 6 x Y faquéá vueftros padres de Egypto: 


* Exo.14,9. y como llegaron x a la mar, los Egypcios (i- 


¿guieron a vueítros padres hafta el marBer- 
mejo con carros y caualler:a. ; 
7 Y como ellos clamaffen álchoua,el pu- 
fo vna efcuridad entre vofotros y los Egy- 
pci os: y hizo venirfobre ellos la mar, la- 
qual los cubrió : y vueftros ojos vieron lo- 
que hizeen Egypto: y eftuuiftes muchos 
dias en el delierto. A 
8 Y metiosenlatierra delos Amorrheos 
ue habitauan dela otra parte del lordan: 
*N%.21,29- x los quales pelearon cótra vofotros , mas 
yolos entregué en vueftra mano : y po- 
Mey (tes fu tierra,y yo los deltruy de delan- 
_tedevofotros. 
34 Nñ.22,5. 9 *Leuantofe defpues Balac hijo de Se- 
phor rey de los Moabitas, y peleó contra 
Tírael: y embió államar a Balaam hijo de 
Beor, paraque os mal dixefle. 
10 Masyono quife efcuchara Balaam,an- 
tes os bendixo de bendicion , y yo os libre 
defus manos. 
1 Y pafíado el lordan veniftes aTericho, 
*XArr, 3,14» x y los feñores delericho pelearon contra 
IS) vofotros::los Amorrheos,Pherezeos,Cha 
nancos,Hetheos,Gergelleos,Heueos, y le 
buftos, y yo los entregué en vueltras ma- 
. nOS. - 
*Deut.7,20 43 Y embiétavanos delante de vofotros 
Air. 11, 20, quelos echaron de delante de vofotros, 
es ajaberálos dos reyes delos Amorrheos: 
no con tu cuchillo, ni con tu arco. : 
1 Ydios la tierra en la qua! nada tra- 
bajales ; y las ciudades »queno edifica- 
fres , en las quales morays: y las viñas y 
olivares , que no plantaltes , de las quales 
COmCys. ' z 
14 Horapuestemedalehoua y feruilde 
«on perfeccion, y con verdad: y quitad los 
diofesá los quales honrraron vueftros pa- 
dres decflotra parte del Rio, y en Egypto: 
y fernida Iéhoua. 
15 Y6 malos pareceferuiralehoua, ef- 
cogeos oy a quien liruays :0'4los diofes,A 
quien firuieron vueltros padres: quando 
estuuieron deetlotra parte del Rio ,o alos 
diofes delos Amorrheos,en cuya tierra ha 
bitays:q yo y mi caía leruiremos ¿Iehoua. 


1 
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16 € Entonces cl Pueblo refpódió,y diz IL | 


xo: Nunca talnos acontezca,que dexemos 


á lehoua por feruira otros diofes.. 
17 Porque Ichoua nueftro Dios, es el q 


=nosfacoa nofotros, y á nueítros padres 


de la tierra de Egypto ,dela cafa de férui- , 


dumbre : el qual delante de nueíftros ojos 


ha hecho eftas grandes feñales, y nos ha 


guardado por todo camino por donde aue - 


mos andado, y en todoslos pueblos entre' 
los quales hemos pafado. + 
18 Ylehouaecho de deláte de nolotros 
atodoslos pueblos: Y al Amorrheo que 
habitaua en la tierra. Portanto noÍotros tá 
bien feruiremos álehoua, porque el es nu- 
eftro Dios. y 


19 Entonces lofue dixo al Pucblo : No 


podreys feruir a lehoua : porque el es Dios 
Sanéto,y Dios Zelofo : no fu£irira vueftras 
rebelliones,y vueítros peccados, 0: 
20 Sidexardesa lehoua, y firuierdes 4 
diofes agenos ,boluerfehá y maltrataros- 
ha,y conlumirosha defpues que os hahe- 
cho bien. | esla Moto 
21 ElPueblo entonces dixo 2 lofue: No, 
antes aTehoua feruiremos. : 
22 * Y lolue refpondió al Pueblo : Vofo- 
tros lereys teltigos contra volotros mil 
mos, que vofotros os aucys elegido á Icho= 
ua,para quele Giruays. Y ellos refpondie= 
ron: Teftigos feremos, dis 
23  Quitad pues aora los diofes agenos, 
que efflan entre vofotros: y ynclinad vu- 
eltro a alehoua Dios de Tfrael. 

24 

Ichoua nueftro Dios feruiremos:y a fuboz 
obedeceremos. e 007A 
25 Entonces lofue hizo alianca con el 
Pueblo el mifmo dia: y pufole ordenangas 
y leyes en Sichem. A 


bro dela Ley de Dios:y tomando vna grá- 


de piedra leuantola en el mifmo lugar de= 


baxo de vnalcornog q estana en cl Situa- 
rio de lchouz? 

27 Y dixolofuea todo el Pueblo : Hez 
aqui efta piedra fera entre nofotros por te- 
ftigo , laqual ha oydo todas las palabras 
de Iehoua que el ha hablado con nofo- 


tros : y ferateftigo contra vofotros, por= ] 
ñ Fhslleys la 


que por vétura? no mintays cótra 
DI 

28  YembiólofueelPueblo, cada vno 
“4 fuheredad. 
'29 q] Y defpues de eftas colas Tofue hi- 
jo de Nun fieruo de lehoua muriós hendo 
de ciento y diez años: eL 
30 Yenterraronlo en el termino de fu 


pofle- 


vueltró 


Y el Pueblo refpondió a Tofue: A 


26 Y efcriuió Lofue eftas palabras en ell > 


Les 
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poflefsion en Thannath-faré, que esen el 
monte de Ephraim al Norte del monte de 
Gaas.. ñ 

31. Y lírael Giruió a lehoua todo el tiempo 
delofue: y todo el tiempo de los Ancia- 
_nos.que bruieron defpues de lofue,. y que 
fabian todas las obras de Iehoua que auia 

| hecho con lírael. 

TIL 32 €j Y tambien enterraró en Sichem los 

: dd huelfos de lofeph * quelos hijos de Hrael: 
«13,19». » 


Pi e 


ELN. DE 


: _Ellibrode 


CAPITVLO Tí. 


OR deter minació de Dios el tribu delnda pro- 

Ps ¡que la conquista de la tierra de Promifston en 

fufuerte, 11,  LosdeBen-iaminno de/arrayga- 

ron los tebufeos de lernfalem. 111 Ephraim,Ma- 

na/JeZabulon, afer,Nephtali,Dan,alcangan victo 

ria de fis enemigos , mas tampoco los defarrayga- 
Om 


E 


s£ Aconteció delpues 
E. de la muerte de lo- 
+ fue, quelos hijos de 
Hrael confultaron? a 
, Iehoua, diziendo : 
Quien fubira por no 
Li fotros b el primero a 
/.. pelear cótralos Cha: 
naneos? 

2 YlIchouarefpondió: Iuda fubirá ; he- 
aqui q yo he entregado la tierra en fus ma- 
1 nos. 
eidaar 3  Y“ludadixo ¿Simeon fu hermano: 
meon. Sube”conmigo en mi fuerte,y peleemos: 
Teyréd contra el Chananeo : y yo tambien Lyré: 
| se 2 contigo en tufuerte. Y Simeon fué con el, 

eos: 4 Yfubió luda, y Ichoua entregó en fus 
higos y E 

tuya, Manosál Chananea, y al Pherezeo: y hi- 
hey, o. rieron deellos en Bezec diez mil hombres. 
ledéBe 5 Y hallaron 2Adoni-bezec en Bezec, y 

pelearon cótra el: y hirieronal Chananeo, . 
- yal Pherezeo.. OS 

6 Mas Adoni-bezechuyó: y figuieron- 

lo,y prendieronlo, y cortaronle los pulga- 

res. delas manos y de los pies». 


BS. 4.4.6 

auiantraydo de Egypto, en la parte del - 

campo * quelacob compró delos hijos de. +Ge1.33,19 

Hemor padre de Sichem por cien corde- 

ras : y fucronenpofleísiona los hijos de 

lofeph. 

33 

ron : alqual enterraronf en el collado de 

Phinees fu hijo, que le fue.dado en el: 

monte de Ephraim.. 


Tambié murió Eleazar hijo de Aa-- v. 
fO,en Gi- 
bat de Phi- 
NCES. 


TOS SE Es 


los luezes. 


7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta: 
reyes cortados los pulgares de fus manos 
y de lus pies cogian lasmigajas debaxo de 
mi mea; como yo hize, anfi me ha pagado: 
Dios. Y metieronlo en leruíalem, donde 
murió. 
8 Yaauiancombatidolos hijos de luda a: 
Teruíalem , y la auian tomado, y. metido 4 
cuchillo, y puefto a fuego la ciudad: 

9  Delpueslos hijos deluda decindieron- 
para pelear contra el Chananeo, que habi- 
taua enlas montañas ,y al Mediodia, y en. 
losllanos. ' : 

10- Y partió luda contra el Chananeo, q 
habitaua en Hebron, x* la qual fe llamaua 
antes Cariath-arba, y hirieró 38 Sefai, 3Ahi 
man,y a Tholmai. dE 

u Y de alli fue a los que habitauan en 
Dabir, * que antes fellamaua Cariath-fe- 
pher. 
12  *Y dixo Caleh:El que hiriérea Ca. 
riath-fepher, y la tomáre., yo le dara Axa 
mi hija por muger | 

13 . Y tomola Othoniel hijo de Cenez 
hermano de Caleb menor que el; y ellcdió. 
a.Axafu hija por muger.. ES. 
14 Y quando lo lleuauan, ' perfuadiole 
que pidielfe 3fu padre tierras para labrar. 
Y ella decendió del afno: y Caleb le dixo; 
Que as? 

15 Ella entócesle refpondió: Dame Tvna 
bendicion: que pues mehas.dado tierra 
de fecadal,me dés tambié fuentes deaguas. 
Entonces Caleb le dió las fuentes de arri- 
ba, y las fuentes de abaxo.. 

. 162 Yi 


Xlof. 15,14. 
g Tres hi 
josde Enac, 
Tof. 15,14» 


* 10/15, X5. 


*Lofm.x5,16 . 


hS.3 cafa 
de lu cípo-- 
fo. 

1S.(u efpo-- 
10. 


T Vna meto - 
ceda 


4 Num.1O» 
129. 

¿AbaX.Ay lo 
«b Exod.15, 


:270 


c Arribo. 
Ver.3o 


«d Heb. ál 


montt. 


X Num. 4, 
24. 
lo/ve 14,13» 
Y 15 14> 
e Arribe 
ver.IO. 
IL 


TIL 
El tribu 
de Ephraim 


19. 
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16 Y alos hijos del Cineo luegro de Moy- 
fen fubieron? de la Ciudad de las palmas 
con los hijos de luda aldefierto de luda, q 
es 3l Mediodía de Arad : y fueron y habita- 
ron con el Pueblo. 
17  luda puesifue” a fu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que'habitaua en Se- 
hath, y affolaronla : y puheron nombre a 
la ciudad Horma. 
198 TomótambienTluda¿ Gaza confu ter- 
mino: y a Afcaló con fu termino: y ¿ Acca- 
ron con fu termino. - 
19 Y fueléhoua.con luda, y echó dá los 
delas montañas: mas no pxdo echaralos 4 


habirauan en las campañas,los quales teni- . 


an carros herrados. , 

20 Ydierona Caleb 3 Hebron ,+* como 
Moyfé auiadicho:el qualechó.de alli? tres 
hijos de'Enac. 

21 “G] Masál Iebufeo, que hábitaua enTe- 
rufalem no echáron los hijos de Ben-iamin 
.antes.el lebufeo habitó cólos hijos de Bé- 
jamin'enTerufalem háíta oy. 

22 q Tambienf los dela Cala de lofeph 
¡fubierona Beth-el:y fue lehoua conellos. 
23 “Y los dela Cafa de lofeph pufieron 
cefpias en Beth-el, *la qual ciudad antes le 
amaua Luza. 

24 Y los queefpiauan,vieron vn hombre 
.que falia de la ciudad, y dixeróle: Mueftra- 
«nos aora la entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia. 

25 Y elles moftrólaentradaa la Ciudad, 
y hirieronla a filo de éfpada , y dexaron a 
aquel hombre contoda fu parentela. 

26 “Y aquel hóbrefe fue alatierra de los 
Hetheos, y edificó vna ciudad, ala qual lla- 
mó Luza:) efte es funombre halta oy. 

27 Tápoco Manalle echoa los de Beth-fan, 
ni a los de fus aldeas:mi a los de Thanach, y fus 
aldeas :nia:los:que habitauá en Dory:en 
Sus aldeas:ni alos quehábrtauan en léblaá, 
«y en fus aldeas : ni alos que habitauam en 
Mageddo y enfus áldeas:mas el Chananeo 
«quiío habitar en eltatierra. 

28 Mas quandoTfraéltomó fuercas,hizo 
al Chamaneotributarioz mas no lo echó. 
29 Tampoco Ephraim echó al Chananeo 
q habitaua en Gazer antes habitó el Cha- 
«'naneo en medio deél en Gazer. 

30 Tampoco'Zabulon echólos que habi 
tauanenCetron yy alos que habitauan en 
Naalol mas éel'Chananeo:habitó en medio 
del, y lefuerontributarios. 

31 Tampoco Afer:echó los que habita- 
uan en Achob,y a los que hábitauan en Si- 
don, y en Ahaláb,, y en Achakib, y en Hel- 
¿ba, y en Aphed, y:en Rohob: 


Wo 2 Bm. 


- .anlatierra de Promifiion . De/deel ver. 6. hasta el 


¿para vuefiros coltados, y lus diofes por tró- 


Pueblo, :y los "hijos de Ifracl fe auian ydo Ma 


-7 YelPueblo auiaferuido 21éhoua todo 


.»es de lofue: que aulan vilto todaslas gran- 


4.48 
32 Antes moró Allerentre los Chanane- 
os, que habitauan en la tierra, que no los 
echó. 

33 Tampoco Nephthaliechólosqueha. 
bitauan en Berh-femes, y alos que habita- 
ui cn Beth-anath:mas moró entrelos Cha- 
naneos,que habitauan en la tierra:mas fue- 
ronle tributarios los moradores de Beth- 
femes, y los moradores de Beth-anath. 

34 Los Amorrheos apretaron alos hijos 
«de Dan hafta el monte, que nolos dexáron 
decendirala campaña: 

35 Y el Amorrheo quifo habitar enel mó- 
te de Hares,en Ajalo,y.en Salebim,mas co- 
molamano de la Caía de lofeph tomó fuer 
«cas,hizieron los tributarios. 

36 Y eltermino del Amorrheo fue defde e 
la fubida-ds Acrabim y deíde E la Piedra, y g Ciudad 
arriba. - de Arabia | 
Petrer. 


CAS PLIET,. 


lis Dios a fu Pueblo por auer hecho ali- 
angas con Jus enemigos contra fu Concrerto,y el 
Pueblo llora:fu pecado. 11. Apoftára el Pueblo de 
Dios y de fu culto 2 la idolatria de las gentes, y Dro5 
«los castiga. “TIL Declara fu confejo en no auer de= 
Jarray gado del todo las malas naciones que po/Jey- 


fin del cap. parece fer vn fummario o recapitulacion 


.de todo el libro, 


: hEl Angel de Iehoua fubio de Gal- 
| gal a Bochim, y dixo : Yo os faqué de 
Egypto, y os meti en la tierra de la 

«qual auja jurado a vueítros padres, y dixe. 

No inuálidaré mi Concierto con vofotros 

para liempre: 

2 * Conctal.que vofotros no hagays aliá- 

«qa có los moradores de aquefta tierra, antes 

-deltruyreysÍus altares:mas vofotros no a- 

ueys oydo «mi boz. Porque lo aueys he- 

«cho? ó E! 

3 “Y Yotambientdixe:Nolos echaré de T1of234' 

«delante de vofotros: y feroshan por agote 


del 
en] 


1298 


pegadero. 0 
4 YcomoelAngel de lehoua habló eftas > 
palabras a todos los hijos de Ifracl, el Pue= 
blo lloró a alta boz. ' 
5  Yllamáron por nombre aquel lugar ILugarde 
1Bochim:y facrificáron alli 3 Tehoua. los llotow' | 
6 q" Porqueya Tofue auia embiado el Los. 


m lofue2. 


«cada vno a fu herencia parapofleerla. 27. Y 
a Y 


el tiempo de Tofue, y todo el tiempo delos 
Ancianos que biuieron largos dias delpu- 


des 


449 0 
des obras de Iehona, que auia hecho con 
Tfrael. 
8 Y muriólofue hijo de Nun,ficruo de le- 
| houa fiendo deciento y diez años: 
| 9  Yenterraronlo enel termino de fuhe- 
redad en Thamnath-fare,enel monte de E- 
phraim al Norte del monte de Gaas. 
1o . Y toda aquella generacion tambien 
A fue recogida con lus padres: y leuantole 
depues deellos otra generació,que no co- 
nocian a Ichoua, nia la obra queel auiahe- 
| cho ilfrael. - 
pr u Ylos hijos de Hírael? hizieró lo malo en 
uh ojos de Tehoua,.y firuieron* á los Baales. 
idolos yz -Y dexaroniá Iehoua el Dios de fus pa- 
¿dres , quelos auia facado.de la tierra de-E- 
gypto,y fueroníe tras otros diofes, tras los 
¿diofes delos pueblos que e/anan.en lus al - 
«derredores,alos quales adoráró, y prouo- 
.carona yra2lehoua. 
az Y dexáronalchoua, y adorárona Baal 
y a Altaroth. . 
14 Y elfuror de lehoua fe encendió con- 
tra lírael, el qual los entregó en manos de 
robadores, que:los robaron : y los vendió 
¿en manos de lus enemigos, queestavan en fus 
alderredores : y nunca mas pudieron parar 
delante de fus encmigos. 
15 Pordondequiera que falian, lamano 
de lehoua era contra ellos en mal,como 
2) auiadicho Iehoua: y como Iehoua 4 felo 
_  auiajurado,aníi los affligioen gran ma- 
nera. 
16 Maslehoua defpertó luezes , que:los 
libraflen de mano de los que los faqueduá: 
.7 Mastampoco oyeron a fusluezes, an- 
tes fornicaró tras diofes agenos, a los qua- 
les adoráron : y fe apartáron prefto del.ca- 
«mino en que anduuieron fus padres obede 
ciendo alos mandamientos delehoua: mas 
«ellos no hizieron ani. 
18 Y quandoles defpertáua lehoua lue- 
zes,lehoua era con el luez, y libráualos de- 
mano delos enemigos todo el tiempo de 
aquel juez : porque fehoua fe arrepétia por 
Lu gemidoa cauía de los que los opprimian 
y Aflligian. 
19 Mas en muriendo el juez ellos fe torná- 
uan, y “fe corrompian mas quefus padres 
«Aiguiendo diofesagenos,firuiendolos, y en 
Coruandofe deláte deellos: y f nada difmi- 
ste, "Muyan defus obras, y defu caminoÉ duro. 
bobfti 20. €] Y la yra de lehoua fe encendió con 
do». tralfrael, y dixo , Puefque efta Gente traf- 
ÍIL... pafía mi Cócierto que mande a fus padres, 
y no obedecen.mi boz, 
21 Tápoco yo echaré mas delante deellos 
dá nadie de aqueftas gentes, que dexó lofue 


ba 


O A 
a 


Ele 8330 


od.ys, 


).1n0 
Jan caer 


MI ESE S. 


_defde el monte de Baal-hermon haftalle-- 


ronalíus diofes. 
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quando murió, 
22 Paraque por ellas yo prouifle a lírael, 
li ellos guardarian el camino de lehoua, an 
dando por el, como fus padres lo guardá- 
ron,o no. q 
23 Portanto lehoua dexó aquellas gen- 
tes, y nolas defarraygó luego, nilas entre- 
g9 en mano de lofue. pe 
CA PDT HL 
osa loshgos de Yfrael con los .Chara- 
4 neos anfi en-los negocios políticos como en [41da- 
latria,por lo qual Dios los castiga con Jfermidumbre, 
IT, Conuiertenfea Dios, y.el los libra:por mano de 
Othontel. 1IL. ad, a idolatrar, Dios los e1- 
trega ¿los Moabitas: y comiertenfe,y Jon librados por 
mano.de Aod,al qual fucedió Samzar. 


¿Stas pues Jon las gentes. que dexó le- 
E ss para prouar con ellas a Ifrael, 
esa faberá todos Jos queno auian co- 
nocido.todaslas guerras de Chanaan. 
2 . Solamente las dexó para que cllinaje de- 
los hijos de Ifrael conociefle , y para enfe- 


ñarlos en la guerra, d aquellos folaméte que 


antes no lo auian conocido, 
3 Cinco principes delos Philiftheos , y 


todos los Chananeos,y los Sidonios, y lós 


Heueos que habitauan enel monre Libano 


gar a Emath. 


4  Eltos pues fueron dexados para prouar 
por ellos a Tfrael para faber, fi obedecian 2 


los mandamientos de Iehoua,que auia má 
dado á lus padres por mano de MoyÍen. 

5 Y comolos hijos de Ifrael habitauan en- 
trelos.Chananeos , Hetheos, Amorrheos, 


Pherezeos,Heueos, y Iebufeos, 


6 » Tomaron de Íus hijas par mugeres, h Neal 
vw dierófus hijas a hi ¡a prohibiciós 
y dieró lus hijas a los hijos dellos, y kiruie. Erodis 

7 Y hiziergnlo malo loshijos deJíracl en Dai: 
ojos de Iehoua: y oluidados de Iehoua fu * 


Dios Giruieron a los Baales, y ¿ Aftaroth. 


2 Y lafaña delehoua (e encendió contra 
Jírael, y vendiolos en manos de Chufan-ra 


fathaimrey de Mefopotamia,y firuieró los 

hijos de Hfrael ¿ Chufan-rafachaim ocho 

AÑOS. "DR 

9  G Y clamarólos hijos de lfraeláleho- _5tL 

ua, y lehoua defpertó faluadorá los hijos * aa 
de lfrael, y libroloses 4 /aberá Othoniel hi- PAS 
jode Cenez ¡hermano menor de Caleb. 10 8. 
10 Y el efpiritu de lehoua fue fobre el, y Arrib.1zo 
juzgo a UHrael, y falió en batalla, y Iehouaá : 
.entregó.en fu mano a Chufan-ralathaim 

rey de Syria: y preualeció lu mano contra 
Chufan-rafathamm. > 


TIL 
z Efpecifica 
lo de arrib.. 
2,18 Xc. 


«te delos ojos de Iehoua. 


LS. Eglon 
porliga. 
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m Y repofó la tierra quarenta años: y mu- 
rió Othoniel hijo de Cenez. 

12 €] Y =tornironlos hijos de Ifrael a ha- 
zerlo-malo deláte de los ojos deIehoua : y 
Ichoua esforcó a Eglon rey de Moab cótra 
Trael,por quáto auian hecho lo malo delá- 
3  Ybjuntó configo 3 los hijos de Am- 
mon,y de Amalec, y fue, y hirió a Mrael, y 
tomó la ciudad de las palmas. 

14 - Y firuieronlos hijos de lfraclá Eglon 
rey de los Moabitas diez y.ocho años. 

15, Y clamaron-los hijos de Hraela leho- 


ua, y Iehouales. defpertó faluador,.¿ Aod 


oDeBen» 
iamin. 

d Heb.varó. 
«errado de 
lamano fu 
derecha. 
q:d,era yz- 
quierdo.. 
Abax.20, 
162 


eS.Eglon. 


£S.Aod. 
gS.boluió! 
alrey y di- 
xole Xc. 
HS.del rey.. 


i¡Heb.de 
£reícura, 


T Aod ho: 
pudo bol- 
uerá facar 
Se. 
1Heb.y 
cerró. 

m Del rey. 
n'EftÁ al 
feruidor» 


hijo de Gerashijo * de lemini, el qual 4 te- 


nia cerrada la.mano derecha. Y los hijos de 


Hrael embiaron conel va. prefente a Eglon: 


rey de Moab.. 


16 Y Aod fe auiahecho vn cuchillo a- 


gudo de ambaspartes de longura de vn co-- 
bdo: y trayalo ceñido debaxo de fus velti-. 


-dosa fu lado derechos. 

17. Y prefentó el prefenteá Eglon rey de 
Moab: y Eglon era hombre muy grueffo: 

18 Y defquecl vuo prefentado el prefen- 
te, “embró al pueblo que auian traydo el 
prelente. ds 

1 Y Ftornandofe defde los ydolos que 
estan en Galgal,$ dixo Rey, vna palabra 
fecreta tengo que dezirte: Elentonces di- 
xo: Calla: Y falieronfe de delante h deelto- 
doslos que eftavan delante del: 

zo Y Aod entró ael, el qual eflaua fenta- 
do folo en vnafala de verano. Y Aod dixo: 
Tengo palabra de Dios parati. Elentonces 
fe levantó de la illa: : 
21 Mas Aod'metió fu mano yzquierda, y 
tomó el cuchillo de futado derecho, y me- 
tiofelo por el vientre, FE , 
22 Detal manera quela empuñadura en- 
tró tambien tras la hoja, y la grofíura ence- 
rró la hoja , que $ el no Sacó el cuchillo de 
fu vientre: y el eftiercol falió. 

23.. Y laliendo Aud al patio; cerró tras fi 
las-puertas dé lafala! con lalláne. 

24. Y falido el, vinieron" fus fieruos, los 
quales viendo"las puertas delá fila cerra- 
das, dixeron ; Por ventura * cubre fus pies 
enlafala de verano... = 4: 


25 Y auiendo efperado hafta eflar confu-- 


fos,que el no abrialas puertas de la fala,toz 


maró la llaue, y abriéró. Y heaqui fu Señor. 


caydmen tierra muerto. 


o Arriba , 
Ver,19n 
p Tocadl 
ESUTTA 


los faluofe en Sejrath: 


Eee E Y en-entrandmy Proca el éwerno enel ; 
monte.de Ephiraim, y ¡Cohijos delfgel des 
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. bin rey de Chanagn,el qual reynó en Afor: 


' Eapidoth. 


-hijos de Nephthali,y delos hijos de Zabu. montés): 
AROS hc 72 YY yo dtracré ial'atroyo de Cioha y Palal 

26; Misentretanto que ellos fe detunie: - ; 

ron , AodÍéefcapó, y palfando “los ydo-- 


J? yx0:y ino-fueres cómigo,no yrés 


cendieron conel del monte, y elywa detan- 
te dellos. 
28 Entonces elles dixo, Seguid me, por- 
que lehoua ha entregado vueftros enemi- 
gos. los Moabitas en vueltras manos. Y de- 
cendieron en pos del, y tomaron los vados 
del lordan de Moab, y.no dexaron pallar a: 
ninguno. yz a. 
z9 Y hiriéron en aquel tiépo de los Moa- 
bitas como diez mil hombres,todos valié- 
tes, y todos hombres de guerra: no efcapó- 
varon. 
30  YMoab fue fujetado aquel dia deba- 
xo de la mano de Ifrael: y repofó la tierra 
ochentaaños.. elo 4 
31. Defpues Tdeelte, fue Samgar hijo de q De 
Anath,el qual Y hirió feyscientos hombres rV 
de los Philifteos con vna aguijada de.los 
bueyes: y el tambien faluó a Mrael.. 
AE AP LS 
pObirado elBueblo a3dolatrar, Dios'los fujeta 
labin rey delos Chananeos: mas convirtrendofe E 
con penitencia , el los libra pormano de Baras yde. 
Debora propbetiJa, 11. label muger de Haber Cós 
neo mata a Sifara zencral del exercito de labín. y Aa: 


urendofe el recozido ala tienda declla, 


NR Aslos hijos de Mrael tornaró ha 

y Y zerlo malo enlos ojos de lehoua,, s Heb,y 
LA" defbues dela muertedeAod. - Aodm 
2 YIchoua los vendió en mano de x la- rió. 


y el capitan de lu exercito /e lláamana Sifara, ? M 
Y y el habitaua en Harofeth de las Gentes. t Jabimas 1 | 
3. Ylos hijos de Iírael clamaron a Iehoua,: 
porque" aquel tenia nueuecientos carros ulabin 
herrados: y aula afligido cn gran manera á, 
los hijos de Ifrael por veyute años. : 
4 - Y gouernaua en aquel tiempo 2 Hrael 
via muger Debora prophetiffa muger de 
5 La qual Debora habitaua debaxo de vna. 
palma entre Ramá y Beth-el enel móte de. 
Ephraim:y los hijos dé Mrael fubiana ella a. 
juyzio. * Gb : 2 
6 Yellaembió á llamar 3 Barac hijo de Az 
binoem: de Cedes de Nephthali, y dixolez. 
No te ha mandado Iehoua Dios de. Hracl. 
dixtendo Ve, y * haz gente enel móte de Tha x Heb 
bor:y toma contigo diez mil hóbres de los: atráe. 


lon.. 


Sifara capitan del exercito de labin ,cóus de D 
carros y fu exercito, y entregartelohé en Pe ' 
tús manos? . a Anne SN 
8: Y Baracle refpódió:Siw fuéres cómigo, Sy. 


yA 
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| 9  Yella dixo,Yo yré-contigo : mas no ferá 
¡tu honrra enel camino que vas , porque 
, ezirfe- “en mano de muger venderá Tehoua a Si- 
ho evna fara. Y leuantandofe Debora vino con Ba- 
m|er(no  raca Cedes. | 
nció. “10 
+ ¡de en Cedes, y fubió con diez mil hombres de 
- pie,y Deborafubió conel. 
- nn YHaberCineo b delos hijos de Ho- 
tol. bab pariente de Moyfen, fe auia apartado 
e »inado «delos Cincos, y auja “ puefto fu tienda ha- 
» ftaelvalle deSennim,que esjunto a Cedes. 


'mo Barac hijo de Abinoem auia fubido al 
monte de Thabor. 

m3  Yayuntó Sifarátodos fus carros,nue- 
»ueciétos carros herrados con todo el pue- 


- Gentes hafta el arroyo de Cifon. 
14 Entonces Debora dixo a Barac: Le- 
uantate: porque elte es el dia enque Ichoua 
ha de entregará Sifara entus manos . No 
-hafalidoTehoua delante de ti? Y Barac de- 
cendió del Monte de Thabor, y diez mil 
- "hombresenposdee!l. 
0,83, 15 *YIeboua quebrantó a Sifara, y áto- 
dos fis carros, y ¿todo fu exercito ¿blo de 
efpada delante de Barac: y S1ilara decendió 
del carro,y huyóá pie. 
16  MasBarac figuió los carros y el exer- 
cito halta Haroferh de las Gentes, y todo 
el exercito de Sifara cayó a filo de efpada, 
hafta no quedar vi vno. 
lA 17 8] Y Silara fe acogió a pieala tienda 
de lahel muger de Haber! Cineo , porque 
Aula paz entre labin rey de Alor, y la caía 
- de Haber Cineo. ; 
18 Yfaliendo fihelarecebirá Sifara, di- 


mor.Y el vino a ella ala tienda, y ella lo eu- 
- brió con vra manta. 

19 Yélledixo:Da me 2 beuer aora vna 
poca de agua, que tengo fed. Y ella abrió 
vu cuero deleche, y diole de bener, y tor- 
nóloá cubrir. y 

== 20 Yelledixo,Eftate a la puerta de la 
tienda, y fi alguno viniére, y te preguntare 
diziendo:Ay aqui alguno? tu relponderás, 
que no. | 
21 Y Iahel la mugerde Haber tomó la 
eltaca de la tienda, y poniendo vn mago en 
fu mano,vino 4 el calladamente, y metiole 
la eftaca por las fienes, y enclauolo con la 
tierra: y el eftava cargado del fueño y can- 
lado,y an[í murió. 4 
22 Yíiguiendo Baraca'Sifara,lahello fa- 
lióarecebir, y dixols : Ven, y moltrartche 
ál varon, que tubuítas , y el entró donde 


Y juntó Baraca Zabulon y Nephthali' 


12 Vinieron pues las nueuas a Sifará co- 


«¿blo que eftaua có el, delde Harofeth de las 


xole: Ven feñor mio, vená mi, no ayas te- 3 
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ella eftaua, y heaqui Sifara eStama tendido 
muerto, la eltaca porla fien, 

23 Y aquel dia d fujeró Diosa labin.rey d O,hú- 
de Chanaan delante delos hijos de Ifrael, mid. 
24 Y “lamanojde los hijos de lfrael co- 
mencó a crecer, y a fortificaríe contra la- 
bin rey de Chanaan, hafta que lo deftru- 
ycron. 


e El poder' 


CAPIT.. Y, 


C Anzion de Debora en alabanga de Dios por la 
victoria,enque de pajjada toca la negligencia 
de los tribus que no vinieron a la guerra, y las ala- 
bancas de los que vinieron: [ingularmente las de la- 
bel muger de Haber por auer muerto a Sifara, 


” Aquel dia cáto Debora y Barac hijo 
de Abinoem diziendo: * 


2 FPorquehavengado lasinjurias £ Heb.En 
de lírael, porque 8 el pueblo fe ha offreci- vengando ' 
do de fu voluntad,load a Iehoua. lasvengan- 


“3 Oyd reyes: eftad attentos principes, 5D Ie 


re GER NT s racl,en que 
yo cantaré a lehoua: diré píalmos a Tehoua QA 


Dios de lírael. pa dbIsóo, 
4 F Quando (alifte de Seir , O Iehoua, g Eltribu 
quando te apartalte del campo de Edom, de Zabuló 
la tierra tembló , y los cielos diftilaron, y y “de 
las nuues gotearon aguas. AS ; 
5 Losmontesife derritieron delante de pila. 
Tehoua, | efte Sinay , delante de Tehoua ¡ Hot.fe 
Dios de Ifrael. corticron, 
6  Enlos dias de Samgar hijo de Anath,, o.(e efcu- 
en los dias de Iahel! ceffaron los caminos, tticron, 
y los que andanan por las fendas,fe aparta- LES 
uan por fendas torcidas. 0 Cp 
7  Lasaldeas auian ceflado en Tírael, a- caminos, 
uian ceflado: hafta que yo Debora meleuan porque los 
té,meleuante madre en lírael. 
8 "BEnefcogiendonueuos diofes,la gue- 10 corrian 
rra effana 2 las puertas:Si fe via eícudoo lá- pe 
ca entre quarenta mil en Ifrael? ; Po A 
y Micoraconesalos principes de Hracla broncas, 
los volútarios enel Pueblo,load ileboua. n S.Iíracl. 
“o “Los que caualgays en afnas blancas o Eraco- 
los que prelidis enjuyzio, y los que ys ca- ftumbre de 


enemigos 


mino, iS Hablad. , principes, 
A caufa del eftruendo delos lecheros 2P2194> 
1 A cauía del eftru dl 


quitadode entrelos que facan las aguas . alli 4 D:os. 
recuenten Y las julticias delehoua,lasju- q Losfa- * 
fticias de fus aldeas en lírael. Aora el pue- noresju- 
blo delehoua* decendiráa las puertas. fos. 
12 Leuantateleuantate Debora,leuanta- Y Vendrá 
te,lenantate: di cancion . Leuantate Barac, ENE 
y lleua tus captiuos hijo de Abinoem. eDB y nego 
“13 Aora* hahechó que el que quedo del cos. 

Pueblo,feñorce los magnificos: lehoua me s S.Iehoua» 

hizo enfeñorearfobrelos fuertes. —. “+ ' 

P jj 14 De 


45) 


aRecitalos yy a De Ephraim/aliofurayz contra Ama- 
G vinieron lec: tras t1 vino Beniamin ? contra tus pue- 
AS blos. * De Machir decendieron principes: 
amaledfi k dle, ' 
rayz de Y de Zabulon Hlos que foliaa tratar finzel- 
Epbrs. de eferiba. ñ 
bS ensmi- y Principestambien de lfachar fueron có: 
gos- —. - Debora:y tambien Hfachar, eomo Barac, le 
A pufo:apie enel valle: de las d1uifides de Ru- 
deMan:ffe. E AÑES da 
dLos efcri- Ben /on grandes las difputas del coragon.. 
uanos. 16: f Porque te quedafte entre las majadas, 
e Lospen- para oyrlos filuos de los-rebaños*Delas di 
famientos  whones de Ruben grandes /on las difputas 
pe Pl delcoracon. : 
phoal bn 17 $ Galaad fe quedó de la otra parte del: 
de Ruben Jordan: y Dan porque habitó cabelos na- 
en que le ulos? Aller fe allento alaribera dela mar, y: 
gabierea-  h enfus quebraduras fe quedó. 
ucrtenido 18. Elpueblo de Zabulon +pufofu vida + 
masxuyda la muerte, y Nephehali enlas alturas del 
do de lus O 


ganados 4 dl 
de fus her- 19 Vinieron reyes, y pelearon: entonces 
manos pue- pelearon losreyes de Chanaan en Thane 


Ros en pe- junto ¿las aguas de Mageddo, mas! ningu 


ligro. ....naganancia de dinero llcuaron.. 

g Refiriédo ¿27 m Delos cielos pelearon:las eftrellas 
alo. defde fus caminos-pelearon contra Silara: 

cada vno pi A P ! y 


decños tri- 21 Elarroyo de Cifon los barrió , el ar- 
bus nota ca royo delas antiguedades,el arroyo de Ci- 
davno a-  fom:pifafte,o anima mia,con fortaleza. 

uerfe que- 23 Las vñas de los cauallos fe embotaró 
dado enfus entonces,” por los encuentros,los encuen 


terminos. X 

- Galarq tros de fus valientes. 
por Galaa RES : 
entiende el 23. Maldezid a % Meros, dixo el Angel de 
Tribu de  Jehoua: maldezid con maldicion a fus mo- 
Sad. radores: porque.noviniéron en foccorro 2 
h En fus * Tehoua, enfocorro ¿Tehoua contralos fu- 
eftancias: ' 
ruynoÍas. Sl y y : i 
¡Hebme- 24 Bendita feafobre las mugeres lahel la: 
nosprecio Muger de Heber Cineo: fobre las mugeres 
fi: alma pa- feabenditaP en la tienda. 
ramorir. 25 1El pidió agua, y ella le dió leche:en:ta- 
F Porque con denobles le prefento * manteca. 
eños dos 


j 26 Sumanotendioal eftaca, y lu dieftra 
tribus Za- . , 


bug y Nes al mago sde trabajadores; y majó a Sifaraz 
plithalia có quitóle la cabega;, hirió , y pafló lus fie- 
pañarona  NntS. 

arae yde- 27 Cayó encoruado entre fus pies; que- 
ellos fe hi- 45 tendido:entre fuspies cayó encoruado: 
zo el cuer” donde fe encoruó,alli cayo* muerto. 


ll ex > xq 
dd 28 Lamadre de Sifara affomandofe a la 


cap. 4.ro. Ventana aúlla mirando por entre las rexas, 


YHcb. de-  dixiendo,Porque fe detiene fu carro, que no: 


feo (0,co- viene? porque ferardan Y las ruedas de fus. 
bdicia) de carros? 


ed "0 29 Las fabias mugeres de fus principesle 
m lofepho refpondian: y aun ellaa (i mifma Íe refpon- 
Antia.lib, dia: 


scapi6. 30: Nohan hallado defpojos y los eftanre- 


EME A pol 


pre a fus idolatrias, y entregádolo Dios (po): 
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partiendo ?4a cada vno vna mordio dos: los n Heb 
defpojos de colores,a Sifera; los defpojos ls Pil 
bordados de colores : la ropa de color bor- “% 
dada de ambas partes, * para el cuello del. 
defpojo. tales 
31 Aní parezcan todos tus enemigos O pS.d 
Iehoua; mas los quelo aman, ear como el mató; 
Sol quando nace enfu fortaleza. Y la tierra LW 
repoló quarenta años. ds 


> + S r L 
CARR: TIMIANNE 


en mano delos Madranitas fe convierte a el , y el u He 
los amonesta de fu peccádo por vn propliera, 11. Va Pies» 
Angel fe aparece a Gedeon, y lo elige, y anima para E 2 
fercapitan , y librarel Pueblo, 111..Pormandado P*S* 
de Dios derrsba cl altar de Baal,y offrece facrificio a PU? 
Dios. 1111 El Pueblo lo quiere mabar por ello. y 
V. Los Madianitas y Amalecitas fe juntan contra If 
rael + y confultando Gedeó á Dios fobreello,el le pro= 
mete la victoria, y leda feñal dello. 


Aslos hijos de Tfrael * hizieron lo ' 
| V malo'en los ojos de lehoua, y leho y Idol 
: ua los entregó enlas manos de Ma romo | 
dian fiete años. -S 
2 Ylamanode Madian preualecio contra 
líracl: Y los hijos de Hfrael por caufade los 
Madianitas fe hizieron cueuasenlosmon= 
tes, y Cauernas, y lugares fuertes. 
3, Porque como los de 1frael aujan fem 
brado,fubian los Madianitas y Amalecitasy. 
y los demas Orientales : fubian. contra e- 
llos: : p 
4 Y aflentando campo contra ellos de= - 
ftruyan los frutos de la tierra:hafta llegara: 
Gaza: no dexando quecomerenTírael, nv 
ouejas,n1 bueyes,niafnos. E 
s Porque fubian ellos y fus ganados, y ve-= 
nian confus tiendasengrande multurud co» 
mo langofta , que no avia numero enellos: 
nien fus camellos: y venian en la tierra de 
ftruyendola.. 
6. Y Hírael era: engrandemanera enpo= 
brecido porlos Madianitas-: y loshijos de: 
Jírael clamaron ¿Tehoua.. 
7 Y quando los hijos de Ifrael ouieró cla= 
mado a lehoua ¿ á cauía de los Madiani- 
tas, 
8  Iehouaembió va varon Prophetaa los 
hijos de Hrael, el qual les dixo:Anfi dixo le 
houa Dios de lírael: Yo os faqué de Egy= 
pro, y de la caía de feruidumbre os laqué:: 
9 Yooslibré demano de los Egypcios 
de mano de todos los que os affigieron: 
alos quales eché de delante de vofotros, y: 
os difu tierra. A 
10 Y dixeos:Yo Joy Ichoua vueltro Diost: 
q E “9 


“uiehoua. 


4357 Li Vo E 
lp hon- 4 no temays los diofes de los Amorrheos 
nfs 0, 8ir- en cuya tierra habitays; mas no oyítes mi 


. boz. - 
E | IL. 8] Y vino el Angel de Iehoua, y fentofe 
bliqual debaxo del alcornoque que está cnEphra, 
era 0» . ss ES ve 
bmilia €l qualera de loas * Abiezerita: y fu hijo 
dAbie-  Gedeon eftaua facudiendo el trigo “enel 
—z ¡Anfi  lagar,parahazerlo elconder de los Madia- 
KO VET. nItas.. | 


12 Y el Angel de Jehona fele apareció, y 
«leb.Va- Jixole:lehoua es contigo € yaró fortifsi- 
¡te de MO. 
irga. 13 Y Gedeon le refpondió : Aora Señor 
"1 mio, lehoua es con nofotros, porque nos 
=diantaca- ha comprehendido ¿todo efto? Y donde 
keidad, — eStántodasfus marauillas,que nueltros pa- 

«dres nos han contado diziendo,No nos fa- 
có lehoua de Egypto?*Y aora Iehoua nosha 

- delamparado,y nos ha entregado en mano 
a delos Madianitas. 

Angel, 14 Y mirandole*Iehoua, dixole: Anda 
luya e- . ve con eftatu forraleza, y Saluarás á Hfrael 
ciacfta- de la mano de los Madianitas .No te em- 


o os solia | 
lA rrib, 2155 El entonces le relpódió:Aora pues Se- 
da ñor mio,conque tengo de faluar a Jírael? 


¿Heaqui que mi familia espobre en Manalle: 
y yo el menor en la cafa de mi padre. 
| 16. Ylehouale dixo : Porque yo feré con- 
lomo fi tigo: y tmherirás ¿los Madianitas,Í como á 
losno ynyaron., y 
fflenmas 17. Y ellerelpondió : Yo teruego, que, (í 
dm hon he hallado gracia delante deti,É me des fe- 
olebome Ml de que tu has hablado cómigo. 
has. 18  Ruegote,quenote vayas 8 aqui ha- 
Lta que yo buelua ati, y faque mi Prefente,y 
lo pongadelante der . Y el refpondió : Yo 
.efperaré hafta que buelvas. 
19 Yentrandofe Gedeon aparejó vn ca- 
- brito de las cabras, y panes fin leuadura de 
+ yn epha de harina, y pufo la carne en vn ca- 
naftillo: y el caldo en vna olla : y facandolo 
prelentofelo debaxo de aquel alcornoque. 
zo Y el Angel de Dios le dixo : Toma la 
carne, y los panesfinleuadura, y ponlo fo- 
bre ofa peña y vierte el caldo. Y el lo hizo 
aníl. 
21 Y eftendiendo el Angel de Iehoua el 
canto del bordon que tenta en lu mano, to- 
. có enla carne y enlos panes fin leuadura:y 
20 Subió fuego de la peña, el qual confumió la 
- carne y los panes lin leuadura: y el Angel 
| de lehoua defapareció de delante deel. 
Mrrib. 22 . Y Pyiendo Gedeon que era el Angel 
pá no delehoua, dixo; Ay Señor Iehoua, que he 
hos El vilto.el Angel de lehoua cara a cara. 
55 P= 23 Y lehoualedixo;Pazátizno ayas te- 
" _INOF3NOMOFILAS. 
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24 Y!ledifcoalliGedeonalrara Tehoua, i Como fe 
alqual llamó lehoua-(alom , el qual dera ha- Mgue defde 
fta oy en Ephra f delos Abiezeritas. o 

j > do dd ; a qual 
25 q] Y aconteció que la mifma nochele Esa ende 
dixo lehoua; Toma vn bezerro del hato de la famitia 
tu padre, y otro bezerro de liete años, y delos Abíe 
derriba elaltar de Baal que tu padre tiene zeritas. 
y corta tambiá el bofque que estajunto del: Hebe del 
26  Yedifica altará lehouatu Dios en la APicrerita. 
cumbre delte peñafco en lugar conuenien- o 
te; y tomádo el legúdo bezerro lacrificalo 
en holocaufto fobrela leña del bofque,que 
auras cortado. a 
27 Entonces Gedeon tomo diez varones 
de [us fieruos, y hizo como Tehouale dixo. 
Mas temiendo de hazerlo de d1a, por la fa- 
milia de fu padre, y por los hombres de la 
ciudad, hizolo denoche. 
28 Gr Yala mañana quando los de la ciu- 
dad fe leuantaron, heaqui q cl altar de Baal 
eltaua derribado; y el bolque, q estana jun- 
to a el,cortado; y el legundo bezerro facri- 
ficado enholocaufto fobre el altar de nuevo 
edificado... ..:2. FR 
29 Y dixeronel vnoalotro,Quien ha he 
cho elto? Y bufcando y inquiriendo,dixe- 
ronles; Gedcon hijo de loas lo ha hecho. 
Entonceslos varones dela ciudad dixeron 
a loas: ve : 
zo Saca fuera tu hijo para que muera,por 
quanto ha derribado el altar de Baal; y ha 
cortado el bofque,que estava cabe el, 
3. Yloasrefpondió a todos los que efta- 
uan cabeel; Tomareys vofotros el pleyto 
por Baal? o faluarloeys vofotros ? Qual- 
quiera que tomáre el pleyto por el,4 mue- 
ra mañana. Sies dios, pleytée porfi conel q 
derribo fu altar, : 
32 Yaqueldialle llamó Ierobaal,por que 1 loas á lu 
dixo ; Pleytée Baal contra el, que derribó hijo Ge- 
fu altar. En 
33 €] Y todoslos Madianitas,y Amaleci- Ve 
tas,y Oriétales fe juntaró a vna, y paflando 
affentaron campo enel valle de lezrael. 


UTE 


34 Y elEfpiritude lehoua fe enuiltió en 


Gedeó, el qual como vuo tocado Mel cu- m Alarmas» 
.erno,” Abiezer fejuntó conel. n La familia 
35 Y embió méfajeros por todo Manaflez de Abie- 

elqualtábienfejantó con el. Y embió mé- 2014 era fu 


fajerosá Affer,y 3 Zabulon,y a Nephthali, Emil. SE 
los quales O losfalieronarecebir. -* E A Gedeó 


36 Y Gedeó pregúto a Dios; Has de fal y a fu exer- 
uar a Tírael por mi mano,? como has dicho? cito. 

37 Heaqui que yo pódré vn vellocino de p Arriba 
lana en la era; y fi el rocio eltuuicre enel Ver.16s 
vellocino folamente, quedado feca toda la 

otra tierrazentóces entéderéá has de faluar 


- «4 Kírael por mi mano,como lo has dicho. : 
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38 Yasonteció anfi porque como fe le- 
uantó de mañana, efprimiédo el vellocino 
facó deel el rocio, vn valo lleno de agua. 

39 Mas Gedeon dixo ¿Di1os:No [e enci- 
enda tu yra contra mi, fi aun hablare efta 
vez: Solamente prouaré aora otra vez con 
el vellocino . Ruego te que la lequedad fea 
en folo el vellocino: y el rocio fobre la tie- 
rra, 

40 Y aquella noche lo hizo Dios anís: 

porque la fequedad fué en folo el velloci- 

no, y en toda la tierra eltuuo el rocio. 


CAPIT VIiL 


Py Dios el exercito de Gedeon hasta de- 
xarlo en trexientos hombres ,para que ael folo 
fuef]e atribwyda la gloria de la victoria. 11 Con- 
eStos deshaxe Dios el exrecito de los Madianitas, To- 
da esta buftoria es figura de la batalla de Chrifto có 
mueftros enemigos y de /u victoria lefa, 9.4.Como en 
la jornada de Madiá Cc. Anfi mifmo lo es del efta- 
do, afsiento , eftilo de pelear y victoria de losfeles de 
Jus enemigos en Clorifio : por tanto aduertirfeha a 
todas las crrcunflancias , por que todas van envami- 


nadas á efte propofito. 


Euantandofe pues de mañana lero- 
- baal,el qual es Gedeó., y todo el pue- 

blo que eStana conel,allentaron el cá- 
pojunto á la fuente de Harad:y tenia el cá- 
po delos Madianitas al Norte dela otra 

parte del collado de More, en el valle. 

2 Y lehoua dixo a Gedeó: El pueblo que 

elta contigo es mucho paraque yo déáalos 
Madianitas en fa mano: porque no fe alabe 
Jírael contra mi, diziendo, Mi mano me ha 

faluado. 
a Hcb.en 3 Haz puesaora pregonar? que lo oyga 
oydos del el pueblo diziédo, * Elque teme, y ha mie- 


Ios do, madrugue y bueluafe defde ct monte 
DeB. 20, de Galaad.Y boluieronfe delos del pueblo 

: Mach.y, *CyDtey dos mil:y quedaron diez mil. 
56 » 4 Ylehouadixoa Gedeon: Aun es mu- 


cho el pueblo: lleualos ¿las aguas , y alli yo 
te los prouaré: y del queyo te dixere: Vaya 
efte córigo:vaya cótigo. Mas de qualquie- 
ra que yo te dixére:Efte no vaya contigo: el 
tal no vaya. : 
5 Entonces el lleuó el pueblo a las aguas: 
Aid dixo a Gedeon : Qualquiera que 
amiére las aguas có fu lengua como lame 
el perro,aquel pondrás a parte: an/i mimo y 
qualquiera que fe arrodillare fobre fus ro- 

¿si " dillas para beuer, 

E * 6 Y 'fucelnumcro delos que lamiéró.las 
aguas llegandola con la mano á la boca tre- 
z1entos varones:y todo el refto del pueblo 
fe arcodilláró fobre fus rodillas para heuez 


17 VE ES Za E” S4 


el campo de Madian abaxo enel valle. - 


117 Y dixoles,i Miradme 3 mi, y hazed co- ¡ Heb.l 


18. Yotocaréla bozina, y todos los que 
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las aguas. 

7 4] Entonces Iehoua dixo 2 Gedeon:Có 
eftos trezientos varones que lamieron el 
agua,os laluare, y entregaréa los Madiani- 
tas en tus manos : y vayafe todo el pueblo 
cada vno a fu lugar. 
2 Y tomada prouilion b para el pueblo en b Parala | 
fus manos,-con fus bozinas, embió a todos gente qu 
los otros Ifraelitas cada vno a fu tienda, y re- a0ia de yes 
tuuo ¿aquellos trezientos varones: y tenia *9R E 


9 Y aconteció que aquella noche lehoua 
le dixo: Leuantate y deciende “al campo: £ S, 
por que yolo he entregado en tus manos. Pa 
to Y fitienes temor Y de decendir,decié- 
de tu,y Phara tu criado al campo: Y 
1 Y oyráslo que hablan: y entonces * tus pr 
manos fe esforgarán, y £ decendirásál cam- ¿5 . 
po. Y el decédió có Phara fu criado al prin- 
cipio de la gente de armas que estana en el 
campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos los Orié- 
vales estanan tédidos enel valle muchos co= 
mo langofta : y fus camellos eran innume- 
rables,como el arena que está á la ribera de: | 

lamarenmultitud. . 

1 Y como Gedeon vino, heaqui que vn 

varon eftaua contando a fu compañero vn 

fueño diziendo:He 2qui que yoloñé vn [ue- 
ño :Que via vn pan de ceuada que rodava 
hafta el capo de Madian: y llegaua a las tié. 

das, y lashirió de talmanera que cayeron, y 
las traftornó de arribaabaxo, y que las tien- 

das cayeron. e 
14 Y fu cópañero refpondió,y dixo: Efto 
no es otra coía lino el cuchillo de Gedeon 
hijo de loas. varon de lírael,que Dios ha en- 
tregado en fus manos ¿los Madianitas con 

todo el campo. : 

15 Y como Gedeó oyó la hiftoria del fue- 1 

ño confu declaracion,8 adoró ; y buelto ál g Hi 

campo de lírael,dixo:Leuantaos, que Jeho uere 
ua ha entregado el cápo de Madian cn vu- Dios. 
eftras manos. 

16 Y repartiendo los trezientos hombres -- 
entres efcuadrones dió acada yno deellos 
Jendas bozinas en fus manos, y /éndos canta- 
'ros vazios có fendos h tizones ardiédo den- h Tea: 
tro delos cantaros. 


mo yo hiziere: heaqui que quando yo lle mive 
gare ál principio del campo,como yo hizie- Y 2nÚ 
ye, anfi hareys vo/otros, sy 


estaran cómigo: y vofotros entonces toca= .., 
reys lasbozimas afredor de todo el campo: 
y direys,lehoua y Gedeon. pS 
19 Llegó pues Gedeo,y los cien varones 

| que 


Aa 


5 1 defe- 
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| que llenara coníigo al principio del campo 
| al principio dela vela del medio , defper- 
| tando folamente las guardas:y tocaron las 
+ bozinas,y quebraron los cantaros, que le- 
Lo. wanmanen lus manos. ' 

| 20 Ylostresefcuadrones tocaron/wbo 
zinas , y quebrando los cantaros tomaron. 


las derechas los cuernos conque tañian : y 
dieron grita:El cuchillo de Ichoua, y el de 
Gedeon. 

21 Y eltuuieronfeen fus lugares en derre- 
dor del campo: y todo el campo? fue albo- 
rotado y huyeron gritando. a 
22 Mas los trezientos tocauan las bozi- 
nas: y * Iehoua puío el cuchillo de cada v- 
no contra fu compañero entodo el campo. 
Y el campo huyo hafta Beth-feca en Cere- 


La 


e 


i Thebhath. 
23 Yjuntandofe los de Ifrael de Neph- 
| thali, y de Afer, y de todo Manalíe figure- 
| ron 2 los Madianitas. 
24 Gedeon tambien embió menfajeros 
¿todo el monte de Ephraim diziendo:De- 
cendid al encuentro de los Madianitas, y 
tomaldes > las aguas hafta Beth-bera, y el 
lordan . Y juntos todos los varones de E- 
phraim tomaron las aguas hafta Beth-be- 
ra, y el lordan. 
liao, 25 * Y tomaron dos principes delos Ma 
| dianitas Oreb, y Zeb: y ¿ Oreb mataron 
183, 12. S enla peña de Oreb : y ¿4Zeb,mataron en 
vna el lagar de Zeb, y iguieroná los Madiani- 
aleza tas, ytruxeron las cabegas de Oreb y de 
al Zeb a Gedeon de la otra parte del lordan. 
Las S de Epbraim fé amotinan contra Gedeon, 
mas el losaplaca, 11. Los de Socorh , y los de 
| Vhanue fon castigados de Gedeon porque no le die- 
ron comida para fu gente, yendo cnel alcance de los 
Madianitas. 111. Refu/a el feñorio del Pueblo, 
sontentádof? conque cada vno le de los gargillos del 
| defpojo de los Madianitas , de los quales hi2o vn E- 
phod en que defpues idolatró todo Yrael. IV. 


Muerto Gedean , l/rael apoStaró de Diosa fu ¿dola- 
tria,y d Gedeó,que los ana librado, fueró ingratos, 


ETA PRE 


«Y elto que has hecho con nofotros,no 
lamandonos quando yuasá la gue- 

dode Y! contra Madian? Y riñeron le fuerte- 

Mlro ti, MENte. 

bsme- 2  Alosqualeselrefpondió : Que hehe- 

coda cho yo aora como vofotros? 


E | a ads de Ephraim le dixéron . Que es 


IVEZ ES 


en las manos yzquierdas los tizones, yen 


rat, y haíta el termino de Abelmehula en . 


El rebusco : 
Pésmilia. de Ephraim no es mejor que la vendimia 


4.62 
de Abiezer? a 

3 Dioshaentregado en vueltras manos ¿ 
Oreb y a Zeb principes de Madian, y que 
pude yo hazer como vofotros? Entonces 
€ el enojo deellos contra el fe aplacó, vo- 
mo el habló cta palabra. 

4 Y vino Gedeonal lordan para paffar 
el y lostrezientos hombres que traya con 


e Heb.efl 
efpiritua 


da 


figo,canfados del alcance. 


$  Ydixo a los de Socoth: Yo os ruego 
que deys al pueblo que me gue algunos bo 
cados de pan, porque eltan cantados, para- 
que yo figaa Zebee, y a Salmana reyes de 
Madian. y o 

6  Ylos principales de Socoth refpódie- 
ron :Eftá ya f la mano de Zebee y de Sal- fLafireresa 
mana en tu mano, paraque ayamos mofotros has los ya 
de dar paná ru exercito? vencido? 
7: Y Gedeon dixo : Pues quando Ichoua 
ouiere entregado en mi manoa Zebee y á 
Salmana, yo trillaré vueftra carne con efpi- 
nas y abrojos del defierto. 

8 Y dealli fubió 3 Phanuel,y habloles las 
miímas palabras. Y los de Phanuel le re- 
Ípondieron,como auian refpondido los de 
Socoth. 

9 Yelhabló tambienalos de Phanuel di 
ziendo:Quando yo tornaréS en paz, yo de- 
rribaré elta torre, 

10 Y Zebee y Salmana eStavanen Carcor, 
y tenian contigo fu exercito de como quin- 
ze mil ombres, todos los que auian queda- 
do de todo el campo de los Orientales, y 
los muertos, auan fido ciento y veynte mil 
hombres,que facauan efpada. 

u  *Y fubiendo Gedeon hazia los que 
eftauan en las tiendas a la parte Oriental 
de Nobe,y de legbaa,hirió el campo, por- 
que el campo efltava feguro. 

1 Y huyendo Zebee y Salmana,el los fi- 
guió, y tomados los dos reyes de Madian 
Zebee y Salmana elpantó a todo el exer- 
cito. 

3 Y boluió Gedeon hijo de loas dela ba 
talla antes que el Sol h fubiefle. 

14 Ytomó vn moco de los de Socoth, y 
preguntandole, el le dió porefcripto los 
principales de Socoth y i fus Ancianos,fe- 
tenta y liete varones. 

15 Y entrando alos de Socoth,dixo: He- 
aqui Zebee,y á Salmana de los quales me 
caheriltes diziendo:Eltá ya la mano de Ze- 
bee y de Salmana en tu mano paraque de- 
mos nofótros pan á tus varones canfados? 

16 Ytomóailos Ancianos dela ciudad, y 
elpinas y abrojos del defierto, y t caltigó 
con ellas ¿los de Socoth. 

17 Aná miímo derribó latorre de Phanuel, 
Ac Y ia 


Étorias 


*k Ojeas 
10,14-. 


h Saliefico 


i Sus feng» 
dores. 


+ Hcb.hizo 
conocer 
eds 


Con la 


a Heb.vno, 
como ma- 
nera de hi- 
Jos de rcyo 


b Efcufan 
al mucha- 
chos 


1 
eTuytus 
fucelores. 


_dS.los ene- 
migos def- 
hechos. 

e Heb. Dá- 
do dare- 
mos. 


$0 pelos. 


é $4 » 


y mató alos dela ciudad. 
13, Y dixo1 Zebee ya Salmana, Quema- 
nera de hombres tenjá aquellos que mata- 
ftes en Thabor? Y ellos refpondieron: Co- 


mo tu,tales er2 aquellos 4 ni masmi menos, - 


que parecion hijos de rey. 


19  Yeldixo, Mis hermanos eran hijos de: 


mi madre:biue Iehoua, que filos guardara- 
des en vida,yo no os mataria... 


tate, y matalos. mas el mochacho no def 


uayno fu efpada,porque aula temor,'G aun > 


era mochacho. 


21 Entonces dixo Zebee y Salmana:Leuá. 
tate tu, y matanos, porqueb comoes el va- 


ron tales lu valentia. Y Gedeon feleuantó, 
y maró a Zebee y á Salmana,ytomó las plá- 
chas que fus cameilos trayan al cuello. 

22  Qj Y los Ifraelitas dixeroná Gedeon: 
Se nueítro feñor € tu, y tu hijo, y tu nieto: 
puefque nos has librado de mano de Ma- 
dian. SÉ 

23 Mas Gedeonrefpondió:No feré feñor 
fobrevofotros,ni mi hijo os feñoreará: le- 
hova ferá vueítro Señor. bin 


24 Y dixoles mas Gedeon : Yo demando ' 


de vofotros vna demanda,que cada vno me 
délos garcillos de fu defpojó : (porád tra- 
yan garcillos de oro,que eran límaelitas.) 
25 Yellosrefpondieron.* Debuena gana 
los daremos. Y tendiendo vna ropa de ve- 
ftir echó alli cada vno los 
defpojo. 

26 Y fueel pefo delos garcillos de oro, 
el pidió, mil y fiete ciétosf ficlos de oro: fin 


,. 


"las pláchas, y joyeles, y veftidos de purpu- 


g Exod.23, 
6. 
h Idolatra- 
ron defpu- 
es enel. 

1 Fue caufa 
de la ruyna 
de la caía 
«e Gedeon 
por caftigo 
de Dios. 

T Ot. que- 
brantado. 


YIIL 


ra,q tray2los reyes de Madia : y finlos co- 


lares que trayan fus camellos al cuello. 

27 Y Gedeon hizo deellos vn 5Ephod,;el 
qual hizo guardar en fu ciudad de Ephra: 
todo Ifrael h fornicaró tras del en aquellu- 
gar, y * fue por trompecadero a Gedeon, y 
a fu caía. 


28 Aníifuet humillado Madian delante 


delos hijos de lrael, y nunca mas leuanta- 


ron lu cabeca : y repofó la tierra quarenta 
años en los dias de Gedeon. 


29  Ylerobaal hijo deloas fué, y habitó. 


en fu cala. 
30  Ytuuo Gedeon fetéta hijos que falie- 
ron de lu muflo: porque tuuo muchas mu- 
geres. 

31 Y fu concubina que estawa en Sichem, 
tambienle 
Abi-melech. 


32. €] Y murió Gedeó hijo de loas en bue- > 


na vejez, y fuefepultado cn el fepulchro de 


íu padreloas en Ephrá de los Abiezeritas»: 


IVETE SN 


: Terobaal Gedeon, conformeá todo el bien 
20 Y dixo a Tether fu primogenito,Leuá- : 


garcillos de fu: 


q o 


parió »n hijo, y pufole nombre 


45% E 
33 Y aconteció que como murio Gedeó, l Arribas, 
los hijos de Hrael tornaron, y fornicaró en 24. 
pos" de los Baales : y fe pulieron por dios 7 D' 
a Baal-berith. idolos. 
34 Ynofe acordaron los hijos de lfrael 
de Iehoua fu Dios, quelos auia librado de 
todos lus enemigos alderredor. : 
35 Nihizieró mifericordia conla caía de - 


que el auia hecho a HHrael. 


CUA PL Pa II 


Asomelss hijo de Gedeon con ayuda de los de Si=.. 
chem mata a todos [us bermanos,y vfurpa reyno 
fobre el Pueblo, 11. loatham vno de los lzyos de Ge=. 
deó , que aia efcapado folo de las manos de Abime- 
lec , arguye a los de Sichem-de fu in gratitud contra 
la cafa de fu padre, 111. Dios mete diJenfion entre 
los de Sichem y Abímelec, 11LI, Enel combate de 
la torre de Thebes Abímelec es herido y muerto por 
- vna muger en cumplimiento de loque loatham auta 
dicho alos Sichimitas. 


: > é Fuefe Abi-melech hijo de Ierobaal 
- aSichéa los hermanos de fu madre, 
habló có ellos, y có toda la familia 
* dela caía del padre de fu madre, diziendo: 
2 Yoosruegod hableysa oydosdeto=: 
dos los feñores de Sichem:Que teneys por: 
mejor,¿ os feñoreen fetenta hóbres,todos : 
los hijos de lerobaal, o queos feñorce vn: 
varó¿Acordaos que yo foy hueflo vueítroy, 
y.carne vueltra. . 
3. Y hablaron por el los hermanos de fu 
madreá oydos de todos los feñores de Si-- 
chem todas eftas palabras: y el coragon de- 
ellos fe inclinó.*tras Abi-melech,porq de- 1 
zian:Nueítro hermano €s.. de Ab. 
Y dieronle fetéta 9 frclos de plata del té- ¿ O,pelosl| 
plo.de Baal-berith, conlos quales Abime- y 
lech alquiló varones Y ociofos y vagabun- » Heb.yi 
dos quele figuieron.. k 
5 Y viniédo ala caía de fu padre a Ephra,,. 
mató a fus hermanos los hijos de lerobaal, 
fetenta varones, fobre vna piedra:mas que- 
dó Ioatham el mas pedño hijo de Ierobaal,, 
que le efcondió.. 
6- Y juntados todos los Señores de Siché' 
Y con todala cafa de Mello, fueró y eligie- q Co 
roná Abi-melech por rey cerca de la llanu- el fe 
ra dela eftatua que estana en Sichem.. > > cai 
774 Lo qual como fue dicho a loatham 
fué, y pufofe en la cumbre del móte de Ga- Gon, 
rizim, y algando fu bozclamó, y dixoles.. 11, 
Oyd me' varones de Sichem, que Dios 0 feñas | 
0S0yga. —resa 
8 * Fuerólos arbolesa elegir rey fobrefi, s He 
y dixeró a la oliua:Reyna fobre nofotros. > do fu 
AO US AÑ 


mi, 


ZiOSo 


Mell 


¿I.como lu 


Lrr.ver.3o 
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Mas lá oliuales reípondió : Tengo de 


9 
fon dexar 2 mi grofíura con la qual por me 


cauía Dios y los hombres fon honrra- 
| e por yr y ler grande lobrelosarbo- 
es? 

| 1o Y dixeronlos arboles á la higuera: 
- Andatu,reyna fobre nofotros. 

L 1 Yrefpondioles la higuera : Tengo de 
dexar mi dulgura y mi buen fruto, por yr, y 
- fer grande fobre los arboles? 

| 12 Dixeron pueslos arboles á la vid; An- 
da pues tu,reyna fobre nolotros. 

13  Ylavidlesrefpondió: Tengo de de- 


y | xar mi mofto,que alegra a Dios y ¿los hó- 


e yr, y fer grande fobre los arbo- 
est. 

14 Dixeró pues.todoslos arboles al efca- 
ramujo: Anda tu,reynafobre nolotros. 

15 Yelefcaramujo refpondió ¿los arbo- 
les :Si con verdad me elegis porrey fobre 
vofotros ,venid , y afleguraos debaxo de 


fume cle- mifombra:? y fino, fuego falga del efca- 


.sc6 reéti ramujo que trague los cedros del Liba- 
y jufti- db 4 


Jover.fig. 16 Aora pues,Í¡ con verdad y con integrt 
Heb,A- dad € aueys procedido en hazer rey a Abi- 


¡lyshechó melech y (¡lo aucys hecho bien:con lero- 


baal y con fu cafa, y file aucys pagado con- 


¡Alogel forme dála obra defus manos: 


izo por ; > 
Morros. 17 (Puesque mi padre peleó por vofotros,, 


Menoípre * Y €Chó firalmalexos por libraros de ma- 
'Sfuvida. nade Madian.. 

18 Y vofotrosos leuantaltes oy contra 
la cafa de mi padre, y mataltes lus hijos,fe- 
tenta varones, fobre vna piedra: y aueys 
puelto fobre los feñores deSichem por rey 
a Abi-melech hijo de fu criada, Fporquan- 
to es vueítro hermano, ) 

19 Sicon verdad y con integridad aueys 
hecho oy con Iero-baal y confu cafa, que 
gozeys de Abi-melech : y el goze de vo- 
Íotros: E 


Q 
E SY zo Y $£no,fuegofalga de Abi-melech 


cho con 


“tegridad QUE confuma los feñores de Sichem, y la 


Ca b caía de Mello: y fuego falga delos feño- 
A vueftro res de Sichem y de la caía de Mello que có. 
sudor fuma a Abi-melech. na 

21 Y huyó Joathan,huyoó, y fuefe en Beer- 

y alli fe eftuuo por cauía de Abi-melech fu: 

Ps4 hermano., 

¡IIL 22 €] Y defque Abi-melech vuo domi- 
nadofobre Iírael tres años, 

23 Embió Dios vnefpiritu malo entre: 
Abi-melech,y entrelos feñores de Siché,, 
que los de Sichem fe leuátaron:cótra: Abi- 
melech. 

| 24 Paraque el agravio de los fetenta: 

S.2paga- hijos de lero-baal 3 vinicilo: y para que 

104 FAO: k ES 
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t las fangres deellos fueflen puefas fo- TElcafig> 
bre Abi-melech fu hermano, que los ma- de fushori 
tó : y fobrelos Señores de Siché, que cor- NO 
roboraron las. manos deel para. matar £us 28 E 
hermanos.. t y 
25 Ylos Señoresde Sichem le pulieron: 
affechadores en las cumbres de los mon- 
tes,que falteauan a todoslos que paffauan 
cabe ellos por el camino: de loqual fue da- 

do aurfo a Abi- melech. 

26 Y vino Gaal hijo de Obed confus 
hermanos, y pallaronfe a Sichem-: y los 

Señores de Sichem fe afleguraron con el. 

27 Yfaliendoilcampo vendimiaron fus 

viñas, y llagarearon: y hizieron alegrias: y Heb, piñas. 
y entrando en el templo de fus diofes CO- ron. 
a beuieron, y M maldixerona Abi= . Excomut 
Incicoll. garon con 
28 Y Gaal hijo de Obed' dixo: Quien folenne ris- 
e Abi-melech , y quien es Sichem para to acc. 
que nofotros firuamosael * Nowes hijo- 

de lero-baal ? Y¡Zebul no es fu Afsiften- n A los de- 
te ? Seruid » alos varones de Hemorpa- cendientes 
dre de Sichem. Porquele auiamos de fer de Ye. 
virá el? yate 
29 Quien diefle a efte pueblo debaxo de: 
mimano: que lvego echariaá¿ Abi-melech. 

Y deziaa Abi- mclech: Aumenta tus efcua- 
drones, y Íal.. > : 

3o- Y Zebul Afsiftente dela ciudad oyé- 

do las palabras-de. Gaal hijo de Obed en-- 
cendiofe fu yra: 

zr Y embió aftutamente menfageros á: 
Abi-melech: diziendo : Heaqui que Gaad 

hijo de Obed. y fus hermanos han veni- 
doáSichem, y heaqui que han cercadola. 
ciudad contrati.. 

3% Leuantate pues aora de noche tu y el 

pueblo questa contigo, y pon embofcada : 

enel campo. CUA 
33. Y por la mañanaal falir del Solle- 
uantartehás , y acometerás la ciudad: y 

ely el pueblo que e5t4 con elfaldran: con- ¿Heb.fegk 
tra ti:y tu harás conel % fegun que (e te alcangare 
offrecerá.. 17 TU MANO. 
34 Leuantandofe pues denoche Abime- 

lech, y todo el pueblo que con el Shana, pu 

fieron embofcada contra Sichem con qua- 

tro compañias. 

35 Y Gaadhijo de Obed falió , y pufofe: 

3 la entrada de la puerta dela ciudad : y 
Abi-melech y todo elpuebloque con el. 

eStana fe levantaron de la embofcada.. 


35. Y viendo Gaal el pueblo”, dixo a Ze- 


bul: He alli pueblo:que deciende de las cú- 
bres de los montes. Y Zebul le refpon-- 
dió : La fombra de delos montes, te pare- 
cchombres.. 

37 Mas 


a Arr.vero 


TRY. 
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“rich. 
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37 Mas Gaal tornó á hablar ,y dixo : He 
alli pueblo que deciende por medio de la 
tierra: y vn efcuadron viene camino de la 
campaña de Meonenim. 
38 Y Zebulle refpondió: Donde e5taa0- 
ratu dicho que dezias : Quien es Abi-me- 
lech , paraque firuamos 1 el? Efto no es el 
pueblo 2 que tenias enpoco? fal pues a0- 
ra, y pelea con el. 


39 Y Gaal falió delante delos leñores de 


Sichem, y peleó contra Abi- meleh. 
go Y Abi-melech lofiguió, y el huyó de 
lante del, y cayeron heridos muchos hafta 
da entrada Franca 

41 Y Abi-melech fe quedó en Aruma: y 
Zebul echó ¿Gaal y á lus hermanos, q no 
moraffen en Sichem. 
42 Yacóteció el dia (iguiente que el pue 
blo fal:ó al campo : y fue dado auifo á Abi- 
melech; 

43 Elqual tomando gente repartióla en 
tres compañias, y pulo embofcadas en el 
<ampo:y como miró,heaqui el pueblo que 
falia de la ciudad: y leuantandofe contra 
ellos hiriólos. 

44 — Y Abi-melech y el efcuadron que 
ebtaua con el acometieron con impetu, y 
pararoná la entrada de la puerta de la ciu- 
dad: y las otres dos compañias Acometie- 
ronátodos los que eftanan en el campo, y 
hirieronlos. 

5 Y Abi-melech defpues de auer com- 
batido la ciudad todo aquel dia,tomolx, y 
mató el pueblo que en ella estana y afoló la 
ciudad, y fembrola de fal. 

46  Loqualcomo oyeron todos los que 
eltauan enla torre de Sichem, entraron- 
fe en la fortaleza del templo del dios Be- 


47 . Y fuedichoa Abi melech como to- 
dos los de la torre de Sichem eftauá ayun- 
tados. | 
48 Y Abi-melech fubió al monte de Sal. 
mon,el y toda la gente que estana con el, y 
tomo Abi-melech hachas en fu mano, y 
cortó rama de los arboles , y leuantan- 
dola pufofela fobre fus ombros diziendo 
al pueblo que estava con el:Loque me veys 
3 mi que hago, hazed volotros preftamen- 
te como yo. 
49 Y anf todo el pueblo cortó tam- 
bien cada vno furama, y figuierona Abi- 
melech: y pulieronlajunto a la fortaleza, 
y pulieron fuego con ella la fortaleza, de 
tal manera que todos los de la torre de Si- 
chem murieron, como mil hombres y mu- 
eres. 
1 


q] Deípues Abi-melech fe fue 


- vna rueda de molino fobre la cabega de 
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a Thebes : y pulo cerco ¿Thebes, y to- 


mola. : 

51 Enmedio de aquella ciudad eftaua vna 
torre fuerte a laqual fe retiraron todos los 
hombres y mugeres, y todos los feñores 
dela ciudad : y cerrando tras Íi las puertas 
fubieroníe a la techumbre de la torre. 

52 Y vino Abi-melecha la torre, y com» 
batiendola llegofea la puerta de la torre 
para pegarle fuego. 

53 Y vna muger dexó caer vn pedago de 


Abi-melech, y quebrolelos caxcos. 

54 Yluegoelllamo fu efcudero, y dizo- 
le: Saca tuefpada y matame: porque no 
fe diga de mi : Vnamuger lo mató. Y fu 
elcudero lo traueffó, y murió. 

s5 Y comolos líraelitas vieron muerto 
a Abi-melech , fueroníe cada vno 3 lu 
caía. ¿ 
56 5 Aníf pues paró Diosi Abi-melech A 
el mal q hizo sal padre matando fus e 
fetenta hermanos. 20 - osel 
57 Y aun todoel mal delos feñores de Abi-melec 
Sichem tornóDios fobre fus cabegas:y “la cArr. ye 
maldicion de loatham hija de lerobaal vi- 20% 
no lobre ellos, 


CAER E DA 


Veede ¿ Abimelec Thola, y á Thola Yair:y boluién 
S do el Pueblo a fus tdolatrras peor que antes, Dios 
los fujeta á los Phuli$ilseos y a los Ammonitas , 
11. Affligidos conutertenfe a Dios, y el los re= 
cibe a mifericordia, 


Defpues de Abi- melech d leuanto- ¿0 fuel 
fe Thola hijo de Phua, hijo de Do- uantado . 
do,varon de Ifachar, para librar á I£2 vor rey, Oy 
rael : elqual habitauaen Samir en el monte fuccdión 
de Ephraim. | 
2  Yjuzgó a Ifrael veynte y tres años, y DB 
murió: y fué fepultado en Samir. 
3 Tras el fe leuanto Jair Gaaladita, el 
qual juzgó á lírael veynte y dos años. 
4  Efte tuuo treynta hijos que caual- 
gauan fobre treynta* afnos, y tenian tre- A 
nta villas , las quales fe llamaron las vi- ( EM | 
Mas de lair , hafta oy : que están enla tierra ¿e aquellos ] 
de Galaad. tiempote 
5. Y murió lair, y fué fepultado en Ca- Me 
mon. 
6  Maslos hijos delírael tornaron á ha. 
zcrlo malo en los ojos delehoua, y¡firuieró 
alos Baales, y a Aftaroth, y á los diofes de 
Syria, y 3los diofes de Sidon , y alos dio- 
fes de Moab, yá los diofes de los hijos 
de Ammon, y á los diofes de los Phili, 
abs - . Mhcos 


| 


| 4:69 
| ftheos; y dezaron ¿lehoua,y no le firuie- 
| ron. 

lEntrego- 7 Y lIchoua fe ayró contra lírael, y 
ys coño 2 vendiolos en mano delos Philiftheos, y 


pr po en mano delos hijos de Ammon. 
Préste 3 Los quales molieron y quebrantaron 


his 2los hijos de lfracel en aquel tiempo por 


diez y ocho años , 2 todos los hijos de 
Jírael, que eStanan de la otra parte del lor- 
dá en latierra del Amorrheo,que esen Ga- 
laad. 

9  Ylos hijos de Ammon paflaron el 
Jordan para hazer tambien guerra contra 


| . : y lrael fue en grande manera affligi- 
o. 
IL 10 4 Y loshijos de Iítael clamaron 2 
Ichoua diziendo : Nofotros auemoes pecca- 
| ? do contra ti : porque auemos dexado á 
nueítro Dios , y auemos feruido a los 
be Baales. 

_ 11 Ylehouab refpondis alos hijos de If- 
rael;No aueys (ido oprimidos de Egypto, 
delos Amorrheos , delos Ammonitas , de 
los Philiftheos, 

12 — DelosdeSidon,de Amalech , y de 
Maon:y clamádo a mios helibrado de fus 
manos? 

13 Mas vofotros me aueys dexado, y aue- 
ys leruido á diofes agenos : portanto yo no 
oslibraré mas: 

34 ' Andad, y clamad los diofes que os 
aueys elegido, que os libren en el tiempo 
de vueltra aficion. 

35  Yloshljos de IHfrael refpondieron á 
Ilehoua No/otros auemos peccado, haz tu có 
nofotros como bien te pareciere : folamé- 
Enefte  tequeaoranos libres < en elte dia. 

mp0» 16 Y quitaron de entre filos drofes age- 
-Tuuo POS) Y firuieron a lehoua : d y lu ani- 
los com. Ma fue anguítiada a cauía del trabajo de 1 
sion de rael. 

Pueblo. 17 Yjuntandofe los hijos de Ammon 
rdaráen affentaron campo en Galaad: y juntaronfe 
"nder la loshijos de Ifrael, y aflentaró lu campo en 
| E del Mafpha. 


Mélbio, 18 Ylosprincipesy el pueblo de Galhiad 


dixeron el vno al otro: Quien ferá el que 


LV E ZES 


Iuda , y Ben-iamin , y la caía de Ephra- 
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tas fobre la pofefton y terminos de la tierra de 
Galaad . Hr. Queriendo/e partir contra los 
Ammonitas laxg voto de facrificar á Dios al prime- 
ro que de fúca/a le Jaliere al encuentro boluiendo 
con victoria. 1111,  Buelto, falelo arecebir 
Jubya vuica, y el la facrifica conforme a fu pro- 
mea, 


Ntonces lephte Galaadite era *hom A O 


bre pes , hijo de or e A 

Hi qual lephte aula engendrado Ga- fuercas 
2 Y la muger de Galaad tambien le auia - 

parido hijos: flos quales quando fueron fHeb.y cre 
grandes echaron dele lephte, diziendole: cieron los 
No heredarás en la caía de nueftro padre, hijos de la 
porque eres É baftardo. dee A 
3. Huyédo pues lephtea cauía de fus her £ Heb. hijo 
manos habitó en tierra de Tob: y juntaró. de otra mu 

le con el hombres h ociofos :los qualesía- ger. 

lian con el. h Heb.ya- 

4  Yacóteció que defpues de algunos dias 2505 

los hijos de Ammon hizieron guerra con- 

tra lírael. 

s  Ycomolos hijos de Ammon tenian 

0d contra lfracl,+los Ancianos de Ga- ¡El fenado. 
aad fueron para boluerá lephte de tierra 

de Tob. 

6. Y dixeró alephte: Ven y ferás nueítro 

capitan paraque peleemos con los hijos de 

Ammon. 

7 Y lephterefpondioó a los Ancianos 

de Galaad : No me aueys vofotros abo- 

rrecido,y me echaftes de la cafa de mi pa- 
dre¿Porque venis aora ¿mi,quando eftays 

en afflicion? 

8  LosAncianos de Galaad refpondie- 

ron a lephte : Porefta mifma cauía tor- 

namos aora ati, paraque vengas con no- 

fotros, y pelees contra los hijos de Ammoó, 

y nos leas cabega á todos los que mora- 

mos en Galaad. 

9  Iephte entonces dixoa los Ancia- 

nos de Galaad : Si me bolueys paraque 

pelee contra los hijos de Ammon, y Icho- 

ua los entregáre delante de mi, feré yo vu- 

eltra cabega? 

10 Ylos Ancianos de Galaad refpondie- 


echáró 8tca 


“¡Ima 2- PON 
al comengara la batalla contra los hijos de  roná Iephte : lehoua + oyga entre no- T Ses jueza 
fanos. Ammon? El ferá cabega lobre todos los 4 fotros, A no lo hizieremos |! como tu di- 1 Heb. co- 
babitas 6n Galaád mo tu pala- 
abitan en Galaad. zeS. a 
n Entonces lephte Abatir pr A 
ÑN do cianos de Galaad, y el pueblo lo eligió proteftació 
SARA de por fu cabega y principe : ylephte "ha. folenne co- 
E A bló todas lus palabras delante de Iehoua a o 
| y Ed bastardo y desterrado es elegido por capi= co Malpha. sole ma e ÍN e 
l Y A : . .* . 
tan del Pueblo contra los. Ammonstas. “IM, Eto 12 €qyY embió Jephte embaxadoresal rey 


| toga por embaxadores conel rey de los Arumomi- delos Ammonitas diziendo : Que tienes IL 
: e 


Ll 2 
Ls 


s 
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-tu conmigo, que has venido a mi, para ha- 
zer guerra en mi tierra? 
1 Y el rey de los Ammonitas refpon- 


% Numa1, dió á los embaxadores delephte. * Por- 

13 «quanto Iíracl tomó mi tierra, quando fu- 
b1ó de Egypto, defde Arnon hafta Teboc 
y el lordan : por tanto tornalas aora cn 
paz. 


14 Ylephte tornó a embiar otros emba- 
xadores al rey delos. Aímmonitas, 
15 Diziendole:Iephte ha dicho anfi: Ifrael 
no tomó tierra de Moab,ni tierra de los hi- 
jos de Ammon: 
16  Masfubiendo Tfrael de Egypto,andu- 
uo por el delierto 'hafta el Mar Bermejo, y 
llegó a Cades. 
«k Num.20, 17 _* Entonces Tírael embió embaxado- 
: resál rey de Edom diziendo : Yo te fu- 


a ego que me-dexes pallar por tu tierra: 
mas el rey de Edom no los efcuchó . Em- 
bió tambien ál rey de Moab : el qual tam- 
poco quifo : y anfz quedó lfrael en Ca- 
des. 

18 Y yendoporel defierto, rodeó la tie- 

rra de Edom, y la tierra de Moab, y vi- 

niendo por donde nace el Sol a la tierra 

de Moab alfentó fu,campo de eftotra par- 

dk Nom.21 tede Arnon:y * noentraron por el termi- 

“a3,y 22,26. no de Moab: 2 porque Arnon termino es 

a Noper- de Moab. l 

Med 2 19 Y.embió Ifracl embaxadores 3 Sehon 

a Pe: rey delos Amorrheos,rey de Hefebon,di- 

nodela  Ziendole:Ruegote que me dexes paflar por 

tierra. tu tierra? halta mi lugar. 


b Hafta la 20. Mas Sehon no fe fió de Iírael para dar 
tierra de le pafío porfu termiuo:antes juntando Se- 
Chanz22: hontodo fu pueblo pufo campo en lala, y 
peleó contra lfrael. 
21. Mas lehoua el Dios de Iírael entre- 
góaSehon y ¿todo fu pueblo en mano de 
Jírael, y venciolos, y pofleyo Ifrael toda la 
tierra del Amorrheo, que habitaua en a- 
quella tierra. 
22 Polleyeron tambien todo el termino 
" del Amorrheodeíde. Arnon haftaleboc, y 
«deíde el defierto halta el lordan. 
e Heby 23  Anfi.que Iehoua:el Dios de Ifrael 
aoralch. echó los Amorrheos delante defu pueblo 
«d S.elrey- Trael:y d polfecrlohas tu? 
modelA-- ¿4 Si Chamos tu dios te :echalle algu- 
MOE no, nolospofleerias tulAnki pues pofleere- 
e Latierra mos .nofotros “ ¿:todo aquel que echó 


delque £c. Tehoya nueftro Dios de delante de nof- 
a a Otros j 


£S03 caura25 * Eres tu aora ¿bueno :bueno mas 


defta tierra: que Balac hijo de Sephor, rey «de Moab? 


- guedlaver por wentura Í tuuo .el «queítion «con 1£- 


, aldeas: y todas las ciudades que eftan alos * 


_ten:porqueyo t he abierto mibocaáleho- 


Moró lu virginidad por los montes. 


rael ? por ventura hizo guérra contra dad era 
ellos? huy 08 
26 Item, habitando Iírael por trezientos. 
años a Helebon y fus aldeas,a Arocr, y lus 


ZÍBRS sn Y 
A 
EE ¡| | 


terminos de Arnon, porque no las aucys 
defendido en efte tiempo? 
27 Aníique yo nada he peccado contra 
ti, mas tu hazes mal cómigo haziendo me 
guerra :Tehoua, que es el juez, juzgue oy 
entre los hijos de 1frael y los hijos de 
Ammon. 
28 Maselrey delos hijos de Ammon no 
oyó las razones de lephte que le embió 
a dezir. 
29 Y el Efpiritu de Ichoua fue fobre 
Iephte, y pafló en Galaad, y en Manalle: 
y de alli pafló en Mafpha de Galaad,, y de 
Maípha de Galaad pafló a los hijos de 
Ammon. 
30 Y hizo voto lephte a lehoua dizien- 
do :Sientregares alos Ammonitas en mis 
manos, 
31  Qualquiera que me faliere á recebir 
de las puertas de mi cafa, quando boluiere 
delos Ammonitas * en paz ,ferá deleho- £ 
ua,y yo lo offreceré en holocaulto. 
32 Y pafló Iephtea los hijos de Ammon 
para pelear contra ellos, y Iehoua los en- 
tregó en fumano. 
Y hiriolos de gran matanca mucho, , 
deíde Aroer halta llegara Mennith,? veyn h S.yto 
te ciudades : y haftala vega de las viñas . y Moless' 
anf: fueron domados los Ammonitas de- 
lante delos hijos de Hrael. : 
34. W Y boluiendo Iephte á Mafpha á I1IL 
fu caía ,heaqui que fu hija le fale a rece- R 
bircon 'adutres y corros,a la qual teniafo- 
la vnica : no tenia fuera deella otro hijo ni 
hija. E 
35 Y como el la vido rompió (us velti- 
dos diziendo , Ay hija mia, i de verdad me ¡ 
has abatido, y tueres de los que me aba- ti 


Con vie el o 
Orias 


MN] 
Ii) 


ua, y no lo podréreuocar. ol ¿eN 
36 Ella entonces le reípondió : Padre po 38 
mio, fi has abierto tu boca a Ichoua, haz de ¿o.Ec 
mi como falió de tuboca, puesquelehoua faltes$ 
te hahecho venganga detus enemigos los 
hijos de Ammon. A 
37 Ytornóadeziráfu padre: Hagafeme 
elto: dexame por dos meles que vaya y de- 
cienda por los mentes, y llore mi virgini- 
dad,yo y mis compañeras. 

38 El entonces dixo: Ve. Y dexola por 
dos mefes:y ellafué.confus compañeras, y 


39 Par di 


ai 


-—CrMAanos. 


o,y los 


-[Noos 
-pnoce- 


ftrágeros. 


biS fuera. hijas las quales cafó 8 
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39 Palíados los dos mefes, boluió a fu 
padre , y hizo deella conforme a Lu voto, 
que aula votado : y ellanunca conoció va- 
ron. 

ed 40  ?Deaqui fue la coftumbre en Iírael 
¡e coftum que de año enaño yuan las donzellas de IL 
rael, para endechara la hija de lephte Ga- 
laadita,quatrodias enel año. 


CAPIT. “XxX IL 


1 S.de Ephraim fe amotinan'contra Tephte: y ero 
el motín mueren deellos en gran numero, 11. 
Muerto Iepte, fucedenle Abe/an, Elon, Abdos. 


Iuntádofe los: varones de Ephraim, 

— palfaron hazia.el Aquilon, y dixeron 

a Tephte: Porque fucfte:a hazer gue- 

o rra contra los hijos de Ammon, y no nos 

llamafte que fuelfemos contigo ?.Nojótros 
quemarémos a fuego tu cala: contigo.- 

lHebiva. 2 Y Iephte les refpondió: B Yo tuue, y 

inde ren- mi pucblo, vna gran contienda con los hi- 

Ma fue yo jos deAmmon: y llameos, y no me defen- 

Ímipue-  diftes de fus manos. 


3 Viendo pues que tuno me defendias,, 
Cc pufe mialma en mipalma, y pafíé contra 
los hijos de Ammon, y Fehoua los entregó 
en mi mano: porque puesaueys fubido oy" 
contra mi para pelear cómigo? 

4 Y juntando Iephte a todos los varones 
de Galaad peleó contra Ephraim: y los de 


jos de 


[stos g. Galaad hirieron 3 Ephraim:porque 4 aui- 
"hraimitas an dicho : * Vofotros foys fugitios de E- 
los de Ga phraim.Vofotros foys Galaaditas entre E- 


lad. phraim y Manafe. 


«Y los Galaaditas tomaron los vados 
del lordan a Ephraim, y era, que quádoal- 
guno de los de Ephrarm , que huya, dezia, 
Paflaré?los varones de Galaad le pregun- 
rtauan, Erés tu Ephrateo ? y el refpondia, 
No. 

6 Entonces dezianle: Aorapues di Schi- 
boleth.Y el dezia,Siboleth,porque no po- 
dian pronunciaraníi. Entonces echauan- 
le mano, y degollauanlo juntó á los vados 
del lordan. Y muriéron entonces de los 
de Ephiraim quarenta y dos mil. 


los por 


Lo Ye 7 4] Y lephtejuzgóa Iírael feys años , y 


En la tie- murió Tephte Galaadita, y fue fepultado 


radeGa- fenlas ciudades de Galaad.. 


aad. 
Con 


8  Defpues deeljuzgó a Hrael Abefan de 
Beth-lehem: 

9 El qual tuuo treynta hijos y treynta 
fuera, y tomó de 
lin- fueratrcynea hijas para lus hijos, y juzgó 


Teb.em- 


1.0 E ZE YE 
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a lírael hiere años. : p obedidcia 
10 Y murió Abefan, y fué fepultado en contra la 
Beth-lehem. mija tay de 
1 Deípues del juzgó 3 Ifrael Elon Zabu- PÍ0* 
lonita:el qual juzgó á Hfrael diez años. 

12 Y murio Elon Zabulonita, y fue fe= 

acens en Aialon en la tierra de Zabu- 

On. 
13 Defpues del juzgó aTírael Abdon hijo 
de Elel Pharathonita: 

14  Efte tuuo quarenta hijos, y treynta. 
hijos de hijos *- que caualgauan fobre fe- 
tentaafnos, y juzgó a IHfraclochio años. 

15 Y murió Abdon hijo de Elel Phara= 
thonita, y fué lepultado en Pharathon en. 
la tierra de Ephraim enel: monte de Ama» 


lech.. 


h Árr.10,43- 


CAPIT. XITL 


Lie Ifracl. a idolatrar es fubjetado a los: 
PhiliStheos,  1Y, Dios annuncia por vn Ano 
gel alos padres de Samfon fo nacimiento,y le feñala: 
Ji condicion de vida, por cuya:mano el Pueblo anta. 


de fer libertado. 


7 Los hijos delfrael tornarona hazer 
l lo-malo en los ojos de Ilehoua, y le- 
houalos entregó:en mano de los Phi: 
lifteos quarenta años. 
z  G] Y auia vn hombre de Saraa del Tri- 
budeDan, el qual fe llamaua Manue, y fu 
muger era efteril que nunca auia parido. 
3. Ata muger le apareció el Angel de le 
houa,.y dixole : Heaqui que tu eres efteril,, 
y no has parido, mas concibirás , y parirás 
va hijo. 
4 Kora portanto: mira aora que no be... 
uas vino , ni fidra , ni comas i cola im- iProhibi- 
munda. ) da en la: 
5. Porqué tu teempreñarás , y parirás»» Ley. 
hijo: y no fubirá nauaja fobre lu cabeca, 
porqueaquel niñoj Nazareo ferá de Dios + Num.6s. 
deíde el vientre, y el comengará a faluar a 
lírael de mano de los Philiftheos.. 
6 Ylamuger vino, y contolo a fu mari- 
do diziendo, Vn varon de Dios vino a mi, 
cuyo parecer era como parecer de va an- 
gel de Dios, ' rerribleen gran manera, y l Venera» 
no le pregunté dedonde ni quien era ,.ni ble» 
tampoco el me dixo fu nombre. 
7 Y dixo me: Heaqui que tu concibirás, 
y parirás vn hijo: por tanto aora no be- 
vas vino ni fidra, nicomas cola immunda:: 
porque efte niño defde el vientre ferá Na» 
zareo de Dios halta el dia de fu muerte.. 
8 Yoró Manuealehoua, y dixo: Señor 
1010) 


IL. 


ATÍ 
.mio,, yo te ruego que aquel varon de 
“Dios,que embiafte,torne aora a venirá no 


:fotros,ynos enfeñe loque ayamos de hazer. 


-cóel niño que ha de nacer. +. 
9 Ylehouaoyólaboz de Manue , y el 


Angel de Dios boluió otra vez á la muger: 


eftando ella. en. el pia : mas fumarido 
Manue no tana con ella. 
10 . Y la muger corrió prefto ,y dixolo 


a fu marido diziendole : Heaqui que aquel . 


varon que vino oy.a mi, meha aparcci- 


«do. 3 


um Y leuantofe Manue y figuió a fu mu-. 


ger: y defque llegó al varon-dixole: Eres 


tu aquel varon que hablate a efta muger?Y > 


el dixo : Yo /0y. 
«4 Heb. Ao-12 Entonces Manue dixo : + Cumpla fe 
ra venga tupues tu palabra:que orden fe tendrá con el 
palabra, niño, y que ha de hazer? . 
a Y el Angel de Ichoua refpondió a Ma- 
nue:La muger fe guardará de todas las co- 
las que yo le dixe. 
bHeb.de 14 Ella no comerá cofaque falga b de 
«viddevi- vid que llene vino: no beucrá vino, ni fi- 
RO» dra ¿y no comerá cola immunda:final mente 
guardaráxodo loque lemandé. 


15 Entonces Manue dixo al Angel de le- 


houa : Ruego te que te detengamos,y apa- 
.rejaremos delante de ti vn cabrito de las 
Cabras. 
16 Y el Angel de Iehoua refpondió a 
'Manue : Aunque me detengas , nO -€o- 
meré detu pan, mas li quifieres hazer ho- 
locaufto , ¿Jehoua lo facrifica» “Y Manue 
no fabia que aquel fueje Angel de Jeho- 
ua. 
.17 “Y Manue dixo al Angel de Iehoua: 
Comoes tunon+bre, porque quando tu pa 
«Heb. vi- Jabra S fe cumpliére,te horrremos. 
niere, 18 YelAngeldelehouarefpondió : Por- 
A Notés0 aye preguntas por minombre,d que es o- 
go Beencia 1 ? 


ala YE Y Manue tomó vn cabrito de las ca- 
e Mincha « bras, y vn * Prefente, y facrificó fobre. vna 
Heb. eñaalehoua: y hizo milagro a vifta de 
¡Leu.>  Manue y de fu muger. 
20 Porque aconteció ,.que.como la 
llama fubia del alrar hazia.el cielo , :el An- 
gel de lehoua fubió en la llama del al- 
¿tar a viflta de Manue y de fu.muger, los 
quales fe proftraron en tierra fobre £us 
hazes. 
21 YelAngeldelehouano tornó á.apa- 
recer 4 Manue ni a fu muger. Entonces 
feb. mu- conoció Manue que era el Angel de leho- 
riendo mo-ya, 


ELGmOS: y Y dixo. Manuca lu muger ¡£ Cierta- 


TY EA ES 


25 Y elelpiritu de Iehoua lo comencgóa Gen.18,10,.: 


do a fu efpofa, ella la declaro a los mancebos. 


2 Y fubió, y declarolo afu padrey a fu: ? 


6 Yelefpiritudelehouvat cayó fobre el 


cabrito, fin tener nada en fu mano: y no d;Ó 


ES 
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mente moriremos porqueaDíos auemos * b 
vilto* > 

23 Y fumugerlerefpondió: Si Iehoua: 
nos quiliera matar, no tomára de nueítras 
manos elholocaufto y el Prefente, ninos 


ouiera moltrado: todas eltas cofas , ni8. 
fegun el tiempo .nos ouiera anunciado g No mog 
elto. 5 ¡Quiera di= 


24 Y la muger parió »» hijo, y lamole cho que A 
por nombre Samfon. Y el niño creció, y Ie- auia yo de | 


' pariral tión. 
houa lo bendixo. “PO natural 


tomar por vezes en? Mahane-Dan,entre Say, Abar, 8, 
ra2, y Elthaol. e 


CA BUE CORBDTTE 


5 EPA SAA 


Am/on fecafa có vna mugerPh:liffhea. 1. Ve / 
S niendo a celebrar las bodas,mata vn leon, en el 
cuerpo del qual hallo de/pues , que vn enxambre de: 
abejas auta hecho miel, 111,  Proponealos 
mancebos Pbilifibeos vn entema, laqual declaram- 


: Decendiendo Samfom en Titanes 
ta,vido en Thamnata, vna muger de 
las hijas delos Philiftheos. 


madre, diziendo : Yohe vifto en Thamna- 
ta vnamuger delas hijas de los Philifihe=, 
os: ruégoos que me la tomeys por mu- 
ger... es] 

3. Y fu padre y lu madre le dixeron : No. 
ay muger entre las hijas de-rus hermanos, 
nientodo mi pueblo yparaque vayas tu á 
tomar muger delos Philiftheos incircunci 
los * Y Samfon refpondió a fu padre, To- 
mamelaporrmger porque efta agradó a mis 
ojos... 

4  Masfupadre,y fu madre no fabian que o N 
elta venia de Iehoua,y que el buícana oca-¡Dios. 
fion contralos Philiftheos: porque ena- 
quel tiempolos Philiftheos dominauan fo- 
bre Hfrael, 
5. € Y Samfon decendió con lu padre y 
con fu madre a Thamnata: y comollega- 
ron á las viñas de Thamnata, heaqui va 
epa o.de leon,que venia bramando ha- 
zia el, : 


A E 1 


y defpedacolo como quien defpedacga vn Bo 


a entenderá lu padre ni á lu madre loque 

aulahecho, ee ei 

7 Y viniendo,! habló á la muger.queánia ¡9 fapadrgs 

agradado a Samíon. - concertó 

8 Y torsando defpues.de algunos. dias cafamiéns 
«Para 
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¿para tomarla, apartofe del camino para ver 
! el cuerpo del leon: y heaqui quecstana en 
el cuerpo del leon vn enxambre de. abejas, 
y ya panal de miel. > 

9  Ytomandolo en lu manos fuefe co- 
.miendolo por el camino: y como llegó a 
| Su padre y á lu madre , dióles tambien á 
| ellos que comieflen: mas no les defcubrió, 
| que aurá tomado aquella miel del cuerpo 
.delleon. 

10 €] Y vinofupadreála muger:y hizo 
alli Samíon vanquete : porque anfi folian 
¡Losparié- hazer los mancebos. he 
Y como? ellos lo vieron,tomaron tre- 


TIL 


ilsde la e- 11 

of. “y nta compañeros que eftuuiefíen con el : 
¡Enelpro 1, Alos quales Samfon ? dixo: Yo os pro- 
1 e pondré aora vna pregunta ,laqual ú en los 
US.fi fulu- Mete días del vanquete vofotros me decla- 
allas : rardes Cy hallardes,yo os daré treynta faua 


nas, y treynta mudas de veltidos., 

m3. Masfinomela fupierdes declarar,vo- 
l. Íotros-me dareys las treynta fauanas, y las 
treynta mudas de veftidos. Y ellos refpon- 
dieron: Propone nos tu pregunta, y oyrla 
hemos. 


L-Lió comida y del fuerte falió dulgura. Y 
-ellosno pudieron declarárle lapregunta en 
tres dias.. - 

15. Y al feptimo dia dixeron ála muger 
de Samíon, Induze a tumarido a que nos 
.declare efta pregunta, porque no te que- 
arato- ¡memosa ti y ala cala de tu padre. Aueyf 
- ¡rmoslo- nos llamado aqui para pofleernos? 

- [Enemos» 36. Y lloró la muger de Samfon delan- 
pl te deel, y dixo : Solamente me aborre- 
Losman C€S, y nome amas', pues que no me de- 
sde - cláras:la pregunta que propufifte * a los 
hijos:de mi pueblo. Y el le refpondió: 
E -- Heaqui, queni ámi-padre ni á mimadre 
la he declarado; y auiatela de. declarará 
e Abt eS Ps 

e A 17.  Yellalloró delante de ellos fiete dias 
Po que ellos tuuieron vanquete : mas al fepti- 
y mosdia-elifela declaró , porque lecon- 
Itriñió a ello; Y ellala declaró alos hijos de 
fupueblo.. lr 
18. Y al feptimo diazantes:que el Solfe pu- 
fielfe, los de la ciudadle dixeron : Que co/a 
ay. mas dulce que lamiel?Y Que co/a ay mas 
fuerte que el leon?: eos al 
fifolució 19... Y el les -refpondió.: Sino arárades 
emipre.- con minouilla; nunca hallárades mi pre- 
gunta. 


14 
p) 


] lireos de bres £.dellos ; y tomando fus delpojos,dió. 
- Aylon. las: mudas develtidos alos que aulan Lol»- 


eelosPhi el, y vino a Aícalon , y hirió treyuta hom- 


do qee 


-14 .. Entonces les dixo: Del comedor fa- ' 


Ben Y el ef pirita de lehioua cayó fobre: 
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tádo la pregunta : y encendido en enojo 
vinofe a caía de fu padre. : 

21 Y la muger de Samíon fué dada 3 fu 
compañero, con el qual antes feba compa-hS. Samíon 
ñaua.. ó 


CARL. YN 


S Am/on,por auerle fu fuegro quitado ffomuger,, > 
toma ocafion contra los PhiStheos, yenciendeles * 
los panes:por loqual fu muger, y fu fuegro y fu cafa, . 
Jon quemados de los Philistheos.- 11. Mata mil 

deellosSamfon con vna quixada de afno:de laqual,, 
auniedo fed, Dios le da agua, 


Aconteció depues de algunos dias; 
que en el tiempo de la fegada del tri 
go Samíon vii tó a lumuger con voi S. entre Es. 
cabrito delas cabras ,idiziendo : Entraré 
á mi mugerála camara. Mas-el padre-de- 
ella no lo dexó entrar. 
2 Y dixo el padre della Yo he dicho que: 
tu la aborrecias; y dila 2 tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas hermofa que 
ella?¡Tomala pues en fu lugar. Des 
3. Y Samíonles refpondio: yofere.fin cul. 
pa deefta vez paraconlos Philiftheos , 1: 
mal les.hiziere .- t a 
4 Y fué Samíon, y.tomó trezientas ZO- 
rras,y tomando tizones y juntandolas por: 
las colas  puío entre cada dos colas vn ti- 
Oil 
s$ Y. encendiendo los tizones echolas 
en los panesde los Phililtheos, y quemó: 
montones y mielles-, y viñas y oliua» 
res»: q 
6. Y dixeronlos Philiftheos , Quien:h1- Js 
zo efto? Y fueles dicho ;Samíon el yernoT Sel TRE-- 
del Thamnateo,porque tle quitó fu mu teo-! 
ger, yla dió afu compañero. Y vinieron- 
JosPhiliftheos, y que maroná fuego á ella | 
“yáfupadre. ; 1 Svdlos' 
7. Entonces.Samfon | les- dixo: Anfi loPhil.4 que- 
auiades de hazertmas yo me vengaré de he DA du: 
lotros,y defpues ceflaré. * | E DAA 
8) Y hiriólos de gran mortandad "pierna, Ot.enla: 
y¡muslo: y decendió,y aflentó n en la Ccue-cumbre.al- 
ua de la peña de Etam:. E gun lugar: 
9 q] Y los Phlrftheos fubieron dades 
ficron campo en luda, y tendieronfe por 
Lechi:- E ESA 0 
1o  Ylos varones de luda les dixeroa: 
Porque aucys fubido contra nofotros Y. 
ellos refpondieron : Para prender a S$am=- 
fon auemos fubido : para hazerle como el: 


nos ha hecho». 
So 15: Yí 
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ur Y vinieron tres mil hombres de luda a 
la cueua de la peña de Etam, y dixeron 2 
Samfon: Noíabes tu que los Philifteos do- 
.minam fobre nofotrostPorque nos has he- 
-cho efto ¿ Y el les refpondio . Yoles he he- 
«cho como ellos mehizieron. 

.J2 Ellos entonces le dixeron : Nofotros 
hemos venido para prenderte, y entregar- 
teen mano de los Philiftheos. Y Samfon 
les refpondió : Hazedme juramento q vo- 
Íotros nome matareys. 
13 Y ellosle refpondieron diziédo,No:fo- 
lamente té préderemos, y te entregaremos 
.en lus manos : mas no te.mataremos. Em- 
tonces ataronlocon dos cuerdas nueuas, 
y hizieronlo venir de la peña. > 
14 Y como vinohaftaLechi,los Phili- 
ftheoslo falieron a recebir con alarido : y 
el efprritu de Iehoua cayó fobre el, y las 
cuerdas que Stanan enfus bracos fetorna- 


ron comodinoquemadocon fuego, y las 


ataduras fecayeron de fus.manos. 

45 Y hallando 4mano-yna quixada dé afino 
aun frefca,cftendió la mano y tomola, y hi- 

rió con ella mil hombres. ? 

16 Entonces Samfon dixo:Con vna qui- 
xada de afno,vn monton ,dos montones. 
Con vna quixada de afno heri mil varo- 
nes. 

27 Yacabando dehablar, echó de lu ma- 
nola quixada, y llamó 2 aquel lugar 2 Ra- 
math-lechi. 

18  Yteniendo gran fed , clamó a Teho- 
ua, y dixo : Tu has dado efta gran falud por 
la mano de tu fieruo : y aora yo morire de 
fed, y caeréen la mano de los incircunci- 
fos. ' 

19 Entonces Dios quebró wna.muela 
«que eStana enla quixada, y falieron dealli 
aguas y beuió, y boluió en fu efpiritu,y bi- 
uló . Portantó llamó lu nombre de aquel 


'b Fuente Jugar b En-haccorc,el.qual es.en Lechi ha- 
del que 1la- fta oy- 
¡Mito 


a Echamien 
to dela qui 
Sada, 


20 Y juzgóalfraelen.dias delos Phi- 
Jiftheos veynte años. . 


¿€ A P 1 FT. “XVL 


a Necerrado en Gala Sam/on,fe efeapa, trayendo- 
E elas puertas delaciudad. LI. .Importuna- 
«do de Dalila ramera Phili5bbea , le defenbre en que 
ronfistia fu fuerga,y defcubriendolo ella alos Phi- 
U$iheos es prefo deellos, y. quebrados los ojos les firne 
demoler. 111,  Sacadoafestejar a los Plulio 
«Slbeos en vna fiesta, derriba el templo de fio 
¿dios donde muere el, y mata cofigo gran- 
«de numero de flss enemigos. 


BN ES ZPEANS 


be en que esta [u fuerga tan grande, y como 


bres. 

atólo con.ellas : y dixole : Samfon los Phi- 
“vna camara. Mas.el rompió las maromas de 
143 Y Dalila.dixo 1Samífon : Hafta q 


Defcubreme pues aora como podras fer 
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Fue Samfoná Gaza , y vido alla cel | 
vna mugerramera: y entró a ella, des 


2 Yfuedichoalos de Gaza: Sam- 2 
£on es venido acá. y cercaronlo, y pulie- 0 
ronle efpias toda aquella noche ala puer- 
ta dela ciudad : y eltuuieron callados to- | 
da aquella noche diziendo, Hafta la luz] 
de la mañana: entonces lo matarémos.. 
3 Mas Samíon durmió hafta la media no- 
che : y ala media noche leuantofe, y tomá- 
do las puertas delaciudad confus dos pi- 
lares, y Lu tranca; echofelas ¿lombro, y fu- 
efe, y lubiofe con ellas en la cúbre del mó- 
teque esta delante de Hebron. 
4 SDelpues defto aconteció que fe ena 
moró de vna muger.en Nahal-forec,laqual 
feilamaua Dalila. 
5 Y vinieron 3 ella los principes de los 
Philiftheos, y dixeronle: Engañalo, € y fa- 


lo podriamos vencer : para quelo atemos, 
y lo atormentemos: y eada vno de nofo- 
tros te dará mil y cien Y ficlos de plata. 

6 Y Dalila dixo ¿Samfon : Yo te ruega 
que me decláres , en que eta tu fuerga tan 
grande: y como podras ler atado , para fer 
atormentado. | 

7 Y refpódióle Samíon : Sime atáren .có 
ficte fogas rezientes,que aun no .elten en- 
xutas: entonces me enflaqceré, y fere.co- 
'mo.qualguiera delos otros hombres. 

8- Y los principes delos Philiftheos le tru- 
xeron fiete fogasrezientes,que aun no efta 
uanenxutas :y ella lc ató con ellas. 
9 Y las efpias eftauan eftondidas en cala 
deella en vna camara. Entonces ellale di- 
xo: Samfon los Philiftheos fobre ti. Yel + 
rompió las logas , comoferompe vna cu- pe 
erdadeeltopa quádo fienteel fuego: y “a il 
fuerga no fue.conocida. - | 0 Al 
Jo Entonces Dalila dixo ¿-Samfon: He- eftauafa | 
aqui, tu me:has engañado , y me hás dicho fuergas 
mentiras: delcubreme pues aora yo terue- 
go como.podras ferarado. : 
1 Yelle dixo: Si meataren fuertemen- 
te con maromas nueuas,con las quales nin 
guna cofafe aya hecho, yo me enfladcere, > 
y leré como qualquiera:de los otroshom= 


d Pe os . | 


1  'YDalila tomó maromas nueuas, 


liftheosfobreti. Y las efpras eftauan en "mM 


lus bragos como vn hilo. 
me engañas y tratas cómigo con-mentiras. 00 


atado. Elentoncesle dizo:Sitexéres liete 
gue 
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uedejas de mi cabega con la tela. 

efpues 14  Yellaa hincó la eftaca, y P dixole:Sam- 
exidas fonlos Philifteos fobre ti. Mas defpertan< 
1 pe dofe el de fu fueño , arrácó la eltaca del te- 
A lar con la tela. 

+1, embol 15. Y ellale dixo ,Como dizes: Yo te amo: 
/ latela pues que tu coracon noestá4 cómigo?Ya me 
aznxullo, hás engañado tres vezes, y no me has aun 
y ffirmolo defcubrerto en que esta tu gran fuerga. 
adaelta- 15. Y aconteció, que apretandole ella ca- 

da dia con fus palabras, y moliendolo,fu a- 
mima fe anguítió parala muerte. 

17 Y defcubrióletodo fu coracon, y dixo- 
le:Nunca á mi cabeca llegó nauaja: porque 
foy Nazareo de Dios deíde el vientre de mi 
seleb.y madre. Sime tresquiláre,c perderé mi fuer 
va rtarícha ca, y feré debilitado, y como todos los otros 
somima hombres. 

Ai 18 Yviendo Dalila que el le auia defcu- 
AE bierto todo fu coracon,embió a llamar los 
lo: principes delos Philiftheos diziendo:Ve- 

Lo nidefta vez:porque el mehá defcubierto 
odo Íu coracó.Y los principes delos Phi- 
| liftheos vinieron a ella,trayendo en fu ma- 
dirrib.  nodeldinero. 
vos 19 — Y ella hizo que el fe durmiefíe fobre 
| - fus rodillas: y llamado va hombre, trefqui- 
1 lole fiete guedejas de fu cabega: y comen- 
¡rdezirle có * 3 affirgirlo:y fu fuerca fe apartó del. 
diprias y 20 Y ellale dixo: Samfonlos Philiftheos 

Pala- (obre ti. Y el como fe defpertó de fu fueño, 
48 dixo entre (; Elta vez faldré como las otras, 
, y elcaparmehé:no fabiendo que lehoua fe 

aula ya apartado de el. 

21 Maslos Philiftheos echáron mano de- 
el, y f2cáironle los oios, y Ileuáronlo 4 Ga- 
za: y ataronlo con cadenas de hierro, para 
que molie/fe en la carcel. 

11 22 GYelcabello de ficabega comengó 
| a nacer,defpues que fuetrefquilado. 
23 Y los principes de los Philiftheos fe 

juntáron para facrificar vn gran facrificio á 

firaha- Dagófu dios,f y para alegrarfe, y dixeron: 
y publica Nueftro dios entregó en nueftras manos á 
agria por Samfon nueítro enemigo. 
AU nOn 24 Y el pueblo viendolo,loaron a fu dios 
Fi diziédo : Nueítro dios entregó en nueftras 
manos á nueftro enemigo, y al deftruydor 
de nueftra tierra ,.el qual aura muerto mu- 
chos de nofotros. ( 


E,delpues 
oqpel fe 
qe ¿:mió. 


e 


»ayle. 


Fo. parag 


26 Y Samíon dixoal mogo quelo guia- 
ua de lamano :Llegame y hazme tentar las 
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colunas fobre que fe fuftenta la cafa, para-. 

que me arrimea ellas, 5 

27 Ylacafacftara lena de hombres y mu- 

geres, y todoslos principes de los Phili- 

ftheos estanan alli : y fobrela rechúbre auia 

como tres mil hombres y mugeres, q elta- 

uan mirando eljuego deSamíon. 

28 Y Samíon clamó á Iehoua y dixo: Se- 
fñorlehoua acuerdate aora de mi, y esfuer- 

game aora folamente elta vez O Diosi para- ¡Heb.y vé- 
que de vna veztome venganga delos Phi- garmehé 
liftheos de mis dos ojos. ÓN 
29 Entonces Samíon fe abracó con las $*4* 
dos colunas del medio fobre des quales 

fe luftentaua la cala, y eftribo enellas,lavna 

con la mano derecha, y la otra con la yz- 

quierda, : : 

30 Y haxiendo esto dixo Samfon: + Muera $ Acabe- 
mi anima con los Philiftheos. Y eftribando feme la ví- 
con esfuerco cayó la caía fobrelos princi- da con des 
pes, y Íobre todo el pueblo que «Sana en 


- ella. Y fueró muchos mas los que deellos 


mató muriéndo , que los que auia muerto 
en Íu vida. 

31 Y decendieron fus hermanos, y toda 
la cafa de fu padre,y tomaronlo, y lleuaró- 
lo, y fepultarólo entre Saraa, y Efthaol enel 
fepulchro de fu padre Manue : y el juzgó 4 
lírael veynte años. 


CAPIT. XVI? 


e muger con deuocion Juperfticiofa funda le 
idolatria en el monte de Eplraim, mandando 4 
Ju bijo Michas,quele hixic/Je haxer vn idolo;y amié- 
dolo hecho,y puefto en vna parte de fu cafa, y alquá- 
lado vn Leuita que le mimifiraf]e, hizo grangeria de 


da idolatria. 


“Ve vn varon del Monte de Ephraim, 
Ens lHamaua Michas: 

2 El qual dixo á fu madre:Los mil y 
cien! ficlos de plata, que te fueron hurta- 10,pefos. 
dos,y tu maldezias, 1 oyédolo yo, heaqui m Heb.y -- 
que yo tengo efte dincro;y:o lo auiatoma- hablauas 
do.Entonces la madre dixo,Bendito/e4s de da 
Jehoua,hijo mio. : ad 
3 Y defque el yuo tornado 3 fu madre los Cd 
mail y cien fíclos de plata,fu madre dixo:* YO dedicado, 
he dedicado efte dineroá Tehoua? de imi- o Como 
mano parati hijo mio, paraque hagas vna cofa gana» 


 ymagen de talla o de fundicivn:por tanto dapórmí 


yo 2oratelo bueluo. X E 
4 MasP boluiendo el los dinerosá fuma- Pera 
dre, fu madre tomó dozientos (secos de pla- 5. Gia 


ta, y diolos al fundidor, y elle hizo delos 'eneffo. 
«vna ymagen de talla y de fundicion, la qual * 


Q 


483 

fue psefta en cala dé Michas. 
aBurdelde y Y tuuo elte hombre Michas? cala de 
idolatria. — diofes y y hizofe hazer? Ephod,y * Thera- 
bExod.28, Dhim, dy confagró vno de lus hijos , y fue 
e le porSacerdote. 


c Eran los A iS 
vafos, vefi- € Eneftos dias no avia rey en Hracl : mas 
dos y yn- Cada yno hazia-comomejor le parecia. 


ftrumentos 7 Y aula vnmancebo de Beth-lehem de 
perteneció Tuda del Tribu de luda, el qual era Leuita, 
tes ál culto ye Dereorinaua alli 
dolatrico. AS ls 3 S 

o y 8 Eftevaron feauia partido de la ciudad 
hinchió la de Beth-lehem deluda, para yr a bruir dó- 
mano 8cc. de halla(le : y llegando al Monte de Ephra- 
eBiuia enel im , vino a caía de Michas , para de alle hazer 


monte de fu camino. 
pto 9. Y Michasle dixo: De donde vienes? Y 
Ea el Leuitale refpondió; Soy de Beth-lehem 
510» e PA 
de Iuda, y voy a biuir donde halláre. 
1o Entonces Michas le dixo:Quedate en 
mi caía, y fermehas en lugar de padre y de 
facerdote: y yote dare diez ficlos de plata 
dos Í por vn cierto tiempo, y el ordinario de 
145» 


veltidos , y. tu comida. Y el Leuitafe que- 

do. j 
1 YelLeuitaacordó.de morar con aquel 
hombre, y el lo tenia como:4vno de fus 
hijos. 

, 12 Y Michas.confagró al Leuita, y aquel 
mancebo le feruia de Sacerdote: y eftuuo 
en cala de Michas. 

1 Y Michas dixo:Aora fé que lehoua me 
hará bien, pues que el Lenita es hecho mi 
facerdote.. 


CAS PATOS RAY 

O Rigen de la idolatria enel tribu de Dan,el qual 
pajJando por el monte de Epbraim bu/cando 

afsrento, vino a la cafa de Michas,, por fuerga le to- 

mó el ¡dolocon los aparatos dew culto, y conel facer- 

dote, y lo lleno con/igo.. 


el:y en aquellos dias el Tribude Dá 
buícaua poflefsion parali donde mo- 


Esyosas dias no auiarey en Mra- 


g No auía"  raffe: porg haftaentonces $ no le aura coy- 
Po la do fu fuerte entrelos tribus de Hrae! por he- 
e: redad: 


z: Ylos hijos de Dan embiaron de fu Tri- 
bu cinco hombres de fus terminos, hóbres 
valiétes; de Saraa y de Efthaol, paraque re- 
conocieflen y confideraflen bien la tierra: 
y dixeróles:Id, y reconocedla tierra. Eftos 
vinieronal Monte de Ephraim,haíta la cofa 
de Michas, y pofaronay.: : 

3. Y como eltauan cerrado. la'cafa de Mi-- 
HLaLésue chas reconacieró hlaboz del manctdo Le. 


LIV ELA Se 


to3P puesque Dios la há.entregado envuz cha de. 
11 Y partiendo los de Dan dealli de Saraa 4 


12 Vinieron, y alfentaron:campo'en Ca- 
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vita: y llegandofe allá, dixeronle: Quien te 
ha traydo poracaí y que hazes aqui? y que 


tienes tupor aqui? 

4 Yellesrefpondió.Defta y defta mane- 

ra ha hecho cómigo Michas:y el me ha co- e e 
gido para que fea lu Sacerdote. Al 


$ Y ellos le dixeron ¡Pregunta pues aora | 
' a Dios paraque fepamos li ha de pro/pe- ¡Hebien' y | 
rar nueítro viaje que hazemos. dl Dios. | 
6 YelSacerdoteles refpódió: Id en paz, | 
que vucítro viaje que hazeys, es F delátede f Agrada». | 
Iehoua. blea Kc | 
7. Entonces aquellos cinco varones fe 


y no tenian negocios con ningunos hom" 


bres. SUDAN 
8  Boluiédo pues ellos 2 fus hermanos en: 
Saraa y Elthaol, fus hermanos les dixeron: 
Que ay? y ellos refpondicron: 

9  Leuantaos,fubamos contra ellos; por- 
que nofotros auemos confiderado la region, 
My auemos vifto que es muy buena; y vofo- mHe 
tros Mos eltays quedos . No feays perezo- hea 
fos paraandara yraápofleerlatierraí c- nam 
10 Quandoalla llegardes,vendreys 3: vna PH 


y 2. Hays. 
qq 0 NE feia 
gentefegura, y vna tierra. de ancho aísié. o HA 


eftras manos; lugar.es donde no ay faltade gares 
cofa que fea en la tierra. - pCo 
el vé 
y de Elthaol, feys cientos hombres.arma- P*% 
dos de armas de guerra, Up 


riath-1arim, que es en luda , de donde aquel 

lugar fue llamado 9 El campo de Dan, hafta 

oy : efta-de tras: de Cariath-iarim, 

13. Y paflando de allial móte de Ephraim, 

vinieron hafta la caía de Michas. 

14 Y dixeron aquellos cinco varones, que 
auláydoáreconocerla tierradeLais,ifus 
hermanos: No fabeys como eneltas calas 
ay." Ephod, y Theraphim;y ymagen de ta- 
la y de fundicion¿Mirad puesloqueaueys 
de hazer. 

15 Y llegandofe alla, vinieron: la cala» > 
del mancebo Leuita en cafade Michas: y 
preguntaronle* comoeftaua, Heb, 
16 Ylosfeys cientos hombres queeran lapaza | 
delos hijos: de: Dan eStauvan armados de 
fusarmias de guerra a la entradadelapuer= 
ta; ; 

7, Y fubiendolos.cinco.varonesque auiá. 

ps dio Pes y del 


tomaron la ymagen de talla, y el Ephod, y 
el Theraphim, y la ymagen Ln fundicion, 
eftando el Sacerdote ala entrada dela pu- 
¿erta.conlos feyscientos hombres armados 
de armas de guerra. 
18 Enirápdo pues aquellos en la cafa de 
Michas, tomaron la y magen de talla el E- 
phod,y el Theraphim, y la ymagen de fun- 
dicion : y el Sacerdote les dixo : Que ha- 
fos zeysvolotros? A 
1 19 Y ellos lerefpondieron: Calla pon la 
Mi mano fobre tuboca, y vente con nofotros 
paraquefeas nueltro padre y facerdote . Es 
l mejor que feas tu facerdote en caía de vn 
hombre folo, que de vn Tribu y familia de 
. Trael? ; 
20 Yelcoracon del Sacerdote fe alegró: 
el a bontiado el Ephod, y el Teraphim, 
y la ymagen.vinofe entre la gente. 
21 Y ellostornaron, y fueronfe, y pufie- 
ron los niños, y el ganado y bagage delan- 
- tedeíi. 
22 Y quando ya [e auian alexado de la ca- 
ía de Michas, dos hombres que habitanan 
en las calas , que eStanan cerca de la caía de 
Michas, fe juntaron, y figuierona los:hijos 
de Dan. 
23 Y dandobozesálos de Dan, los de. Dan 
tornando [us roftros, dixeron a Michas, 
2 Que tienes,que hasjuntado gente? 
24 Yel refpondió : Mis diofes P que yo 
hize, que me lleuays juntamente conel la- 
cerdote,y 05 ys.que mas me queda?y á que 
propolito me dezis,Que tienes? 
25  Yloshijos de Dan le dixeron: No des 
. bozes trás nofotros,que por ventura los 
Ja. varones “ enojados , noos acometan, y 
pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
tuyos. 
26 Y yendofe los hijos de Dan fu cami- 
no, y viendo Michas que eran mas fuertes 
== queel,boluiofe y vinofe a fu caía, 
27 Yelloslleuando las cofas que auia he- 
5 cho Michas,juntamenté conel Sacerdote 
cda que tenta, yinieron en Lais al pueblo repo- 
bdo fado y feguro, y metieron los a cuchillo, y 
quemaron la ciudad á fuego. 
238 Y no v4o nadie que los defendieffe: 
porque e/tavan lexos de Sidon, y no tenian 
.comercioconmingun hombre. Y la ciudad 
tana affentanda enel valle que eta en Beth- 
le. .rohob. Y reedificaron la ciudad, y habita 
_ronenella. € 
29 Y llamaron el nombre de aquella ciu- 
dad Dan, conforme al nombre de Dan fu 
padre Y hijo de Ifrael, llamandoft cierta- 
mente antes la ciudad Lais, 


| ases o, 1 
- ydoareconocer latierra, vinieronallá, y 


=e 


== == 
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30 Y los hijos de Dan fe leuantaron y- 

magen de talla, y lonathan hijo de Gerlon, 

hijo de Manafle, el y € fus hijos fueron Ía- e Sus decé. 
cerdotes enel Tribu de Dan, haíta el dia dientes. 


f dela tranímigracion de la tierra. or 
o nuida 
31 Yleuantaronfe la ymagen de Michas, defpuetlo 


la: qual el ausa hecho,todo el tiempo quela ¿e 14 
caía de Dios eftuuo en Silo. id 


CAPTA 


O Ventafe la DeStruycio del Tribu de Ben tamin, 
ocafionada de auer v/ado abominablemente 
los Gabaonitas de la muger de vn Leuita haSta ma 
tarla,la qual el Leuita partida en doze pedagos em 
bia por todos los tribus de Ifrael pidiendo justicia, 


ot 
N aquellos dias, como no auia rcy 

E en Iírael, vuo vn Leuita que mora- 

“ua como peregrino o los lados del 
monte de Ephraim : el qual fe auia toma- 
do muger concubina de Beth-lehem de 
ludas él 
2 Yfuconcubina8 adulteró contra el, 
fuefe deela cafa de fu padre a Berh-lehem 
deluda, y eftuuo allá por tiempo de qua- ¿;., fetos 
tro mefes. Ñ tiró a cala 
3 Y leuantofe fu marido, y figuiola, para éc. 
hablarle * amorofamente, y boluerla, le- h Heb.(o- 
vando configo va fu criado , y vn par de bre fu co- 
afnos : y ella lo metió en la cafa de Lu pa- 1959» 
dre. 
4 Yviendolo el padre de la moga falió- 
lo á recebir gozofo, y de tuuolo fu fuegro 
el padre de la moga, y quedó en fu caía 
tres dias , comiendo y beuiendo, y repo- 
fando alli. 
5 Y alquarto dia, como fe leuantaron de 
mañana, leuantofe tambien el Léusta para 
yríe, y el padre de la moga dixo a fu yerno: 
Conforta tu coragon con vn bocado de 
pan,y depues os yreys. 
6 Y fentaronfe ellos dosjuntos, y comie- 
ron y beuieron: y el padre dela moga dixo 
al varon: Yo te ruego quete quieras que= ias 
daraqui efta noche, y alegrarfeha tu co- 
racon. 
7 Y leuantando(e el varon para yrfe, el 
fuegro lo conftriñio a que tornafle y tuul- 
efíe allila noche. 
8 Yalquinto dialeuantandofe de maña- 
na para yrfe , dixole el padre de la moga: 
Conforta aora tu coracon . Y anfríe detu- 
uieron halta que ya declinó el dia comien- 
doambosaá dos. 
9 Yeivaron fe leuantó para yrfe el y lu: 


E Chatd, 
Parap.lo 
menofpre- 


“concubina, y lu criado . Entonces fu fue- 


gro el padre de la moga le dixo : Heaqui 
(ES Qij que 


487 
que el dia declina para ponerfe el sol rue- 
gote que os elteys aquí la noche: heaqui 


aHeb.la 3 queel dia'feacaba,ten aquila noche, pa- 
e del raque fe alegre tu coracon; y mañana os 


leuantareys de mañana a vueftro camino, 
bAtulu- yllegarásb atus tiendas, 
seo 10 Mas el varon no quifo quedar alli la 
noche, linoleuantandofe partiofe, y vino 
halta delante de Tebus, que es Ierufalem, 
_ confu par de afnos aparejados, y fu concu= 
bina. ú 
n Yeftandoyajunto i Tebus, el dia avia 
abaxado mucho; y dixo el criadoá fu fe- 
ñor: Ven aora, y vamonos a efta ciudad 
delos lebuleos paraque tengamos en ella 
lanoche. : 
1 Yfufeñorlerefpondió ; No yremosá 
ninguna ciudad de eftrangeros, que no fea 
delos hijos de Ifrael; Sino paffarémos ha- 
fta Gabaa. Y dixo ¿fu criado; 
13 Ven,lleguemosá vno de ellos dosluga- 
res , para tener la noche en Gabaa, o en 
Rama. 
«S.dele- 14 Y“palfando anduvieron, y pufofeles 
busa el Sol junto á Gabaa, queera de Ben-ja- 
min. le 
15 Yapartároníe del camino para entrar 
á tenerallila noche cn Gabaa: y entrando 
apofentaronte en la placa dela ciudad, que 
no vuo quié los acogelle en caía para paflar 
la noche. 
16 Y heaqui vn hombre viejo que la tar- 
de venia del campo de trabajar, el qual era 
tambien del móte de Ephraim,y moraua co- 


mo peregrino en Gabaa: y los moradores 


d'Tomafé de aquel lugar eran d hijos de lemini. 

algunzsve- 17 Y estehombre alcando los ojos, vidoá 

. Tres enmala eftotro,que venia de camino, en la placa de 

Perreo la ciudad: y dixole el viejo: Donde vas, y 

mor. Sam. q : os i 

AROS de donde vienest 

Sam.6,1. 18 Yellerefpódió. Paffimos de Beth-le- 
hé de luda alos lados del móte de Ephra- 
1m,de donde yo loy, y pastime hafta Beth- 
lehem de luda, y vo y aora 3 la Cafa de Ieho- 
ua, y no.4y quien me reciba en caía. 
19 Aunque nofotros tenemos paja y de 
comer para nueftros afnos:y tambien tene- 
MOS PAN y VINO para mi, y para tu fierua, y 
para el criado que esta" con tu fieruo, y de 
nada tenemos falta.. 
20 Yelhombre viejo dixo: Paz fea con- 
tigo: tuneceísitad toda /éa folamentea mi 


cargo,con tal quenotengas lanocheenla 


placa. 

21 Y metiendolo en fi: cafa,dió de comer 
á fusafios, y lanaron fus pies, y comieron: 
y beujeron. : 


22 Y quando cftuvieron alegres heaqui 


IVEZES. 


y abuíaron deella toda la noche hafta la 
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los hombres de agila ciudad, queeran hom> y 
bres hijos * de Bel1al, que cercan la cafa, y. € Como fío!" 
batian las puertas diziendo al hombre vie- h 
jo feñor dela cafa: Saca fuera el hombre 4 diablosE, 
ha entrado en tu cafa,para quelo conozca- 


mos. S l 
23 Yfaliendoá ellos el varon feñor de la 0 | 
cafa,dixoles,No hermanosmios:Ruegoos A] MI 
que no cometays clte mal,puefg efte hom- el 


. 
breha entrado en mi cafa,no hagays efta e | 
maldad. 1] 
24 Heaqui mi hija virgen, y fu concubi- » Ñ 
na, yo os las lacaré aora, humillaldas, y ha- l | 
zed conellas comoos pareciere: y no ha- 
gays a elle hombre coía tan vergoncoÍa. Al 
25 Mas aquelloshombres no lo quiieron 0 
oyr: y tomando aquel hombre fu concu- 
bina lacófela fuera: y ellos la conocieron, 


mañana , y dexaronla quando el alua fubia. 
26 Y antes que fucffe de dia la muger vi- 
no,y cayó delante de la puerta de la caía 
de aquel hombre donde fu feñor eftaua, ha 
fta que fue de dia. 
27 Y leuantandofe de mañana fu feñor y 
abrió las puertas de la caía, y falió: para yr 
Lu camino:y heaqui la muger fu concubina 
que estauna'tendida delante de la puerta de 
la cafa las manos fobre el lumbral. 
28 Y elle dixo:Leuantate paraque nos va- 
mos. Mas ellaf no refpondió . Entonces el FER: 
varon la leuátó, y echando la fobre fu afno "cis 
leuantofe y fueíe afulugar. 4 
29 Yenllegandoa fu cafa,toma vn cu- 
chillo,y echa mano de fu concubina, yde = 
pedácala con fus huellos endoze partes, y 
embiólas por todos los terminos de IL gS 
rael., Sun rel 
30 Y qualquiera que viz aquel hecho dezia: de 
lamas fe ha hecho, ni vifto.tal cofa defde el” 
tiempo que los hijos de Irael fubieron de 
la tierra de Egypto hafta oy. Confiderad 
efto; Eh dad confejo; y hablad. 


CAPIT. XX. 


E! Pueblo de lfrael , vifta la crueldad de los Ga- caac 
baonitas , requieren al tribu de Ben ¡amin que de 
los caltigue:y el refufandolo,le haxen guerra, y al fo 

lo destruyen cafi del todo. i 


'Ntonces falieron todos los hijos de 
pe Tírael, y juntofe ayuntamiento, co- ¡T 
mo.de vn hombre folo,deíde Dan ha va ls 
fta Berfabee,y la tierra de Galaad,a Iehoua Y 2000 
en.Mafpha. és . DN 
2 Y los cantones de todo el pueblo fe. | 
hallaron prefentes de todoslos tribus de 
Urael enel ayútamiéto del pueblo de Dios, 
O 
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4.89 1.0%. E 
quatrocientos mil hombres de pie, que fa- 
cauan efpada. 

3 Yloshijos de Ben-iamin oyeron, que 
los hijos de Hfrael aujan fubido a Mafpha. Y 
dixeron los hijosde Hrael:Dezid como fue 
elta maldad. 


- 4 Entonces el varon Leuita marido de la 


muger muerta refpondioó,y dixo : Yo llegué 
a Gabaa de Ben-iamin con mi concubina 


+ para tener alli la noche: 


5 Yleuantandofe contra mi los feñores 
de Gabaa, cercaron fobre mi la cafa de no- 
che deliberados de matarme, y opprimie- 
ron mi cócubina de tal manera que ella fue 
muerta. 

6 Entonces tomando yo mi-concubina, 
cortela en piecas, y embielas portodo el 
termino de la poflefsion de lrael:por quá- 


to hanhecho maldad y crimen en lfrael.. 
: 7 'Heaquiquetodos vofotroslos hijos de 
- Mrael eStays prefentes, daos aqui decreto y 


confejo. 


3 Entonces todo el pueblo, como vn fo- 


lo hombre, fe levantó, y dixeron: Ninguno 
de nofotros yráa futienda, nimos aparta- 


: remos de aqui cada vno 3 fu cala: 
9  Haftaque hagamoseftofobre Gabaa, 


que echemos fuertes contra ella: 
10 Y Tomarémos diez hombres de cada 
ciento portodos tos tribus de Ifrael : y de 


- cada mil ciento, y de cada diezmil mil, que 


Jleuen baítimento para el pueblo que ha de 
hazer,yendo contra Gabaa de Ben-1amin, 
conformeá toda la abominacion que ha he 
cho en Tfrael. .. 


+ 11, Y juntaronfetodos los varones de IÍ- 


“rael contra? la ciudad, ? como vn varon 
lolo," en compaña. ' 
12  Ylostribus de Ifrael embiaró vatones 
portodo.el Tribu de Ben-iamin,diziendo: 
Que maldad es efta que ha fido hecha entre 
vofotros? 


13 Entregad pues aora aquellos hombres 


rib.19, d hijos de Belial,que estan en Gabaa, para 


e po 


os matemos , y barramos el mal de lfrael. 
Mas los de Ben-iamin no quilieron oyrla 
boz de lus hermanos los hijos de Ifrael. 
14 Anteslos de Beniamin fejuntaron de 
las ciudades en Gabaa, para falira pelear 
contralos hijos de líracl. +. 01 


15 Y fueron contados en'aquel tiempolos 


hijos de Ben-iamin delas ciudades,veynte 
feys uril hombres,que facauan efpada, fin 
os.que morauan en, Gabaa que fueron por 


;. cuenta fiete cientos varones *efcogidos. .: 
16. ÍDetodoaquel pueblo vw hiete cien. 


tos hóbres efcogidos, 8 cerrados dela ma- 


no derecha, todos los quales tirauan vna: 
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piedra có la hódaa vn cabello, y no errauá. 
17 Y fueron cótadoslos varones de Ifrael 
fuera de Ben-iamin,quatrocientos mil hó- 
bres que facauan efpada; todos eftos hom- 
bres de guerra. 
18 Los quales fe leuantaron, y fubieroná 
la Cafa de Dios, y confultáró con Dios los 
hijos de Hfracl diziendo : Quien fubirá por 
nofotros el primero en la guerra contralos 
hijos de Ben-iamin? Y lehoua refpondió: 
h Iuda fera el primero. 
19 Leuantandofepues de mañanalos hi-- 
jos de Tfrael pufieron campo contraGabaa. 
20  Porquelos hijos de 1frael auian fálido 
a hazer guerra contra Ben-iamin:y los va- 
rones de Ifrael ordenaron la batalla contra 
ellosjunto ¿ Gabaa. Y 
21 : Y faliendó de Gabaalos hijos de Ben- 
¡amin,derribárona tierra veynte y dos mil 
hombres delos hijos de Ifrael. 
22 Mas fortificadofe el Pueblo, los varo- 
nes de Hrael,tornáa ordenar la batalla enel 
mifmo lugar donde la auian ordenado el 
primer dia. : de 
23 Yloshijos de Tfrael i fubieron,y lora- 
ron delante de Ichoua hafta la tarde, y con 
fultaroncon Iehoua diziendo: Tornaréa 
pelcar con mi hermanoloshijos de Ben-ia- 
min? Y Iehoua les refpondió : Subid con- 
tra el. eb 
24 Yeldia(iguientelos hijos de Iírael fe 
acercaron, los hijos.de Ben-iamin. 
25 Yfaliendo eldra figuiente Ben-iamin 
" de Gabáa contra ellos, derribaron á tierra 
otros diez y ocho mil hombres de los hi- 
jos de Ifrael, todos eltos quefacauan efpa- 
day ¿sb om Del : 
26 Entonces fubieron todos los hijos de 
: Virael,y todo el pueblo, y vinieron á la Ca- 
fade Dios,y lloraró, y fentaronfe alli + de- Y Delante 
lante de lehoua: y ayunaró aquel dia hafta del Arca 
latarde y facrificaronholocauftos y paci- 4 ar 
ficos delante de lehouz. : DOE 
27 » Y los hijos de Hrael preguntaron áTe- 
houa:(porque el arca del Cócierto de Dios ] Seruia en- 
estava alli en aquellos dias: el fummo 


hiBltrib 
de luda. 


¡S.¿l Ta- 
bernaculos 


23 ¡Y Phinces hijo de Eleazar,hijo de Aa- facerdocio: 
Ll eftaua en fu prefencia en agllos diasrys de donde 
ron -* éitaua en upr G á o cd 


y dixeron : Tornaréa faliren batalla con ¿ga hifo- 
tra mihermanó los hijos de Ben-iamin, O' rianó acó- 
eftar me he quedo? Y Iehoua dixo:Subid:d'teció de- 
mañana yo lo entregaré en tu mano. ' ípues de las 


29 Y lírael pufo embofcadas arredor de oo 
pres 7 DE defpues de 
30 Y fubiendo los hijos de IHfrael contra' entrado el 


loshijos de Ben-iaminel tercero dia, or- púeblo en 

denaron la batalla delante de Gabaa, como la tierra de 

las otras vezes. : Promilsiós 
Q ij 
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31. Y faliendo los lijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados de la ciudad, comen 
garon a herir algunos del pueblo matando, 
como las otras vezes,porlos caminos, vno 
de los quales fube a Berh-el:y el otro a Ga- 
baa por el campo, y mataron como treynta 
hombres de Ifrael. 
32 Y los hijos de Ben-iamin dezian entrefi 
Vencidos /on deláte de nofotros como an— 
tes.Maslos hijos de Hrael dezian entrefiyNo- 
a Heb.arrá- /otros huyremos ,? y alexarloshemos dela 


carlos he- ciudad haftab los caminos. y 
ER 3. Entonces leuantandofe todos los de 
ve dl Lírael de fulugar, pulieroníe en orden en 
a Baal--thamar: y tambien las embofcadas de 
lHrael falieron de fu lugar del prado de Ga- 

baa; 
34 Y vinieron contra Gabaa diez.mil hó» 
_bresefcogidos de todo Iírael, y la batalla. 
eLosde  Íe comengó a en grauecer: y “ellos no fas 


Beniamin. bian que el mal fe acercaua fobre ellos. 
35 Y hirió lehoua a Ben-iamin delante: 
de Hracl: y maráron los. hijos de Ifrael 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 
d Hombres bres de Ben- 1amin, todos eftos que faca- 
de guerra. uan efpada:. y 
36. Y vieronlos hijos de Ben-iamin que: 
eran muertos. porque los hijos de Trael. 
€ autan.dado lugara Ben-iamin, pord elta- 
uan confiados en las embofcadas que auiz 
puéfto detrasde Gabaa: > : 
37 Ylasembofcadasacometieron prefta- 
f Heb. a13- mentea Gabaa y f arremetieró y pulieron: 
a cuchillo roda la ciudad. 


eVer.32s 


garon. : 
38. Y los Hraelitas eftauan concertados có 
las embofcadas,quehizieflen mucho fuego, 
gHeb.co- para que (ubiefíe $ gran humo de la ciu- 


lúna de hu- dad. 


Je 39 + Y los de Hrael aulanbuelto» las efpaldas 
enla batalla: y. los de Ben-iamin auian co- 
mencgado 2 derribarrheridos de lHMraelcos! 
mo treynta hombres ,.detalmanera que ya 

- hLosde * dezian: Ciertamente ellos han caydo 


Ben-iamin. delante de nofotros,como-enlaprimera ba 
talla.. POE ouod 
40 Mas quando elhumo:comencó2 fú- 
bir dela ciudad:, Ben-iamin tornó Ad mirare 
trás, y heaqui que el fuego de-laciudad fu- 
bia al cielo.. | 
qr_ Entonces reboluieronlos varones de 
YVírael, y los de Ben-1amin fueron llenos-de 
vemor:porque vieron que el mal'auia veni- 
do fobre ellos. 
qu Y boluieron lase/paldas deláte de Irael 
hazia el:camino del ¡defierto, mas el efcua- 
drólosalcágo, y los delas ciudades los:ma- 

FEncerran-- tauan en medio deellos,, 

dolos, 43, Los quales cercaromá.los.de. Ben-ia> 


E FE E $4 


49% 
min, y los 6guieron y hollaron defde Me- 
nua,hafta delante de Gabaaál nacimiento! 
del Sol. : 
44 Y cayeron de Ben-iawin diez y ocho: 
mil hombres,todos cltos hombres de gue- 
rra. 
45 Y tboluiendofe,huyeron hazia el de- 
fierto ¿la peña de Remmon:y lrebufcaron 
“dellos cinco mil hombres: enlos caminos, 1 
y fueron iguiendolos hafta Gadaam, y ma: : 
raron deellos otros dos:mil hombres. 
46. Y fueron todos los que de Ben-iamin- 
murieron aquel dia,veynte y cinmcomil hó- 
bres, que facauan elpada,todos.cltos hom- 
bres de guerra, A 

47 YM boluieronfe y huyeron al defier- 
to ¿la peña de Remmon,feys cientos hom- 
bres:los quales eftunieró en la peña de Ré- deB 
mon quatro mefes. «1100 
48 Ylos varones de Hítael tornáron” 4: n Alos 
los hijos de Ben-iamin,ypulieron los acu- qued: 
chillo ¿hombres y a beftras % enla ciudad: Porlat 
finalmente á todo loque hallauan : y aníí e 
miímo pulieron fuego a todas las ciudades: ¿pe 
P que hallauan.. 


5 


AO A 


pino el Pueblo de 1rael la afolacion del tri 
buwde Ben-iamin Ny queriendo proveer de muges 
res. a los que auan quedado para.reStaurar el triz 
bu, fin quebrar el juramento que autan hecho de no 
darfelas,hallofe que los de labes de Galzadno anian 
venido a la guerra contra el edicto del Pueblo, y em- 
biando gente contra ellos , mataron todos los varo- 
nes, y de allí proueen de mugeres a los de Ben-tamin. 
IT No baStandoles eftas,les dan industria como to- 
men de las mogasde Silo las queles fáltanan. 


Los varones de Tírael auvianjurado» 

; en Malpha diziendo : Ninguno de: : 
¿E nofotros dará fu hija alosde Ben-ia- 
min por muger. 

2 Y yvinoel Puebloa la: Cafa de Dios, y 

eftuuieronfe alli hafta la tarde 9 delante de 

Dios: y algando fu boz hizieron gran llan- 

to, y dixeron:: 

3 OlehouaDiosdelfrael, porque ha fi 

do efto en Tfracl, que falte oy de lrael vn 

Tribu?. : 

4 Yeldia figuiente el Pueblo fe leuantó 

de mañana, y edificaron alli altar, y offre= 


cieron holocaufto y pacificos:. Ñ de | | 
5: Y dixeronlos hijos de Ifracl: Quien de Am A 
todoslos tribus de lraelno fubióalayun- 0 


tamiento Ya Tehoua* Porque le auia hecho rArribiza. | 
gran juramento contra el que no fubieffe 6 
a lehona en Mafpha,diziendo: Morirá mu= : 1 

o 
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6 Ylos hijos delfrael fe arrepintieron á 
cauía de Ben-iamin fu hermano, y dixeró: 


Van Tribues oy cortado de Jírael. 

q Queharemos de mugeresalos que há 
.quedado*Nolotros auemos jurado por le- 
-houa que no les auemos dedar nueftras hi- 


jas por mugetes. 


-8, Y dixeron, Ay alguno delos tribus de 
Yírael, que noaya fubido a Ichoua a Maf- 


pha? 2 Y hallaron que ninguno de labes- 


 Galaad aula venido al campo sal ayunta- 
' miento. 


9 Porque el pueblo fue contado, y no 
vuo alli varon de los moradores de labes- 
Galaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió 
alla doze mil hombres ? delos mas valien 
tes,y mandaronles diziendo,ld, y poned á 
cuchillo alos moradores delabes- Galaad, 
y las mugeres y los niños. 


$1. Mas hareys delta mancra,a todo hom- 
«brevaron,y átoda muger que vurerecono 
cido ayuntamiento de varon, € matareys. 


12 Y hallaron de los moradores de labes- 
Galaad quatrocientas donzellas que no 
auian conocido varon en ayuntamiento 
de varon ,las.quales truxeron al campo en 
Siló,que es.enla tierra de Chanaan. 


13. Y todo el ayuntamiento embiaron a 
- ¿hablarálos hijos de Ben-iamin que g/tanan 


en la peña de Remmon, y llamaronlos en 


-paz. 


14. Entócesboluieron los de Ben-iamin, 
y dieronles por mugeres lasq auian guar- 
dado biuas de las mugercs de labes-Ga- 
laad:mas no les baltaron d eftas. 

15 q] Y el Pueblo £ vuo dolora caufa de 
Ben-iamin , de que Iehoua ouiefle hecho 
"mella en los tribus de Ifrael. 


,16 Ylos Ancianos del ayuntamiento di- 


xeron, Que haremos de mugeresálos que 
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han quedado? porque f el fexo delas mu- f Heb.mu- 
geres auia fido raydo de Ben-iamin. ger ha écc. 
17 Y dixeron: É AyaBen-iamin heredad g Queden 
de efcapadura, y no fea raydo vn Tribu de algunos. 
Hracl. tk 

18  Nofotros no les podremos dar muge- 

res de nueftras hijas : porque los hijos de 

THracl aulan jurado diziendo: Maldito fe4 

el que diere mugera alguno de Ben-iamin. * 

19 Y dixeron,Heaqui que cada vn año 

ay folennidad de Iehoua en Silo 4 la parte 

que esta al Aquilona Beth- el : y al nacimi- 

ento del Sol al camino que fube de Beth-el 

a Sichem,y al Mediodia,a Lebona. 

20 Y mandaron ¿los hijos de Ben: iamin 
diziendo:1d, y poned embofcada en las 

viñas. 5 

21 YPeftad attentos: y quando vierdes h Heb. ve 
falirá ¿las hijas de Silo a baylar en corros, teys y hea- 
vofotros faldreys de las viñas, y arrebataros 1% (ifalie- 
eys cada vno muger para li de las hijas de tada 
Silo:y yroseysá tierra de Ben-iamin. Zelaslo 
22 Y quando vinierenlos padres decllas, 

o fus hermanos a demandarnoslo , nof- 

otrosles diremos : Aued piedad de nof- 

otros en lugar deellos : pues que nofotros 

j en la guerra no tomamos mugeres para + Arr.vero 
todos : y pues que vofotros no felas aueys 14. * | 
dado,para que aora feays culpados. 

23 Yloshijos de Ben-iamin lo hizieron 

aníi , que tomaron mugeres conforme a lu 
numero, robando de las que dangavan:y __., 
yendofe,tornaronfe? a fu heredad, y ae de fut.es 


'ficando las ciudades,habitaron en ellas. 


24 Entonceslos hijos de Irael fe fueron 
tambien de alli cada vnoá lu Tribu, y a lu 
familia , faliendo de alli cadaqual a fu he- 
redad. pao 

25 Eneftos dias no ana rey¡en Tírael, ca- 

da vno hazialo quele parecia reto ”M delan- m A fu 
te de fus ojos. Ja juyzi0o 


FIN DEL: LIB:.RO.DE 
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Nom buelvede Moab co fu nuera Ruth, MULI= 
-N to fumarido y bjos.a Betl-leem,de donde fe a- 

uia y do a cauja de la hambre. 


Acontecio enlos di- 
as q gouernauan los 
y juezes, que vuo ham. 
¡bre enla tierra. Y vn 
varó de Beth-lehem 
ER de Inda fue A pere- 
Fe4) grinar en los cápos 
de Moab, cl y lu mu- 


== 
de ger y dos hijos fuyos. 
2 Elnóbre de aquel varon era Elimelech, - 
¿y el de fu muger era Noemi: y los nombres 
sta de Tus dos hijos eran Mahalon , y Chelion: 
aDelapro- eran A Ephrateos de Beth-lehem de luda: y 


ur 


uincia de Hegádo ¿los cápos de Moab aflentaró alli. 


Earl, 3 "Y Elimelechel marido de Noemi mu- 
ua Bethlo- 110, y quedó ella con fus-dos hijos:: 


hem-Mich. 4  Losquales tomaron parali mugeres de 
51" MOSAIb'; el nombre de la vnafue Orpha, y el 
nombre de la otrafwe Ruth, y habitaron alli. 
como diez 2ñ0S.. - 
$. Y murieron tambien los dos,Mahalon, 
y Chelion, y la muger quedó de famparada 
2 y de fus dos hijos y de lu marido. 
+67 Y leuantofe con fus nuetas, y boluiofe 
delos campos de Moab: porque oyó enel 
"campo de Moab, quelehoua auia vibitado 
“fir pueblo para darles pan.. 10001 
7: Salió puesdel lugar donde auza eltado,, 
y con ella fus dos.mueras, y comengaroná. 
“cáminar para boluerfe ala tierra de luda. 
8% “Y Noemi dixo 3fus dos nueras:Andad. 
 bolueos cada vnaa la caía de lu madre, Te- 
houa haga con vofotras mifericordia , co- 
mo la aueys hecho cólos muertos, y con- 


y 


“migo - 


9 Déos Iehoua que halleys defcanfo, can. 


da vna en caía de fu marido : y befolas: y e- 
las lorarona alta boz.. 

10 Y dixeronle:Ciertaméte nofotras bol... 
ueremos contigo a tu pueblo.. 

1 Y Noemirefpondió,Bolueos hijas mi- 
as:paraque aueys de yr cómigo?Tengo yo: 
mas hijos enel vientre que puedan. [er vu- 
eltros maridos? 

1 Bolueos hijas mias y yd os, que ya yo 
foy vicja,para fer para varon. Y aunque di- 
xeflc,Efperanga tengo, y aunque efta noche. 
fuefle con. varon, y aun pariefíe hijos:: 


3; Auiades.volotras de elperarlos halta q 


El libro de Ruelí ; 


daros lin cafar por amor deellos No hijas tardaros: 


; p* va defpizar ala fegada de Boox pariente: ls 


fuelfen grádes ? auiades vofotras b de quez bHebde 


mias : 4 mayor amargura tengo yo q vofo- parano fep 
tras,porá la mano de Iehoua ha falido con- ¿Varona 
tra Mil. po 3 
14 Masellas algando otra vez fu boz,llora= 
ron: y Orpha C befó a fufuegra, y Ruth fe- 
quedó con ella. D4+2309% 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe habuel 
.toafupueblo, y afus diofes, buelue te tu 
tras della. als 
16 Y Ruthreípódió: No me ruegues q te 
dexe, y me aparte de tiz porá donde quiera 
que tu fuéres, yré: y donde quiera quebi- 
uiéres ,biuiré. Tu pueblo, mi pueblo: y tu * 
Dios,mi Dios. A 
17 Dondetumuriéres,moriré yo, y alli fe- 
ré fepultada:anfi me haga Ichoua,y anfi me 
dé, que folala muerte hara feparacion en- 
tremiyti. 
18. Y viendo ella que eftaua tan obítina= 
da parayr con ella,dexo d de hablarle. d S.er 
19. Anduvieron pues ellas dos, haftaque feb 
llegaron a Beth-lehem: y acóteció que en- y 
trando ellas en Beth-lehem,todala ciudad 
fe commouió por ellas, y dezian, Nos efta: 
Noemi? - : . 
20 Y ella les refpondia, No me llameys: 
€ Noemi, mas llamame Mará, porá en grá- eSig! 
de-manera me há amargado el Todo pode- "9 
roo. :en 
21 Yome fuedeaquí llena, mas vazia me? 
ha buelto Iehoua ..Porá pres me llamareys sf 
“Noemi,puesá lehouaf mehaopprimido,y co 
el Todo poderofó meha afligido? = 
22 Yanfiboluió Noemiy Ruth Moabita Ós 
“funuera con ella; boluió delos:campos de 
Moab, y llegaron ¿Beth-lehem enel princi. 
pio do lefa de las geuadas.. | 


EIA 


cS.p 
boluer 


+ 


á 


de Noemi,el qual le haxe buen tratamiento. 


Tenia Noemi vn pariente defuma- 
rido , varon $ poderofo y de hecho, 8 

dela familia de PElimelech,el qual fe 
llamaua Booz.. , 
2. Y RuthlaMoabita dixo ¿Noemi:Rue- q 
go te que me dexes yral campo, y cogeré: 
elpigas enpos de aquel en cuyos ojos ha- 
lláre gracia, Y ellale refpódió, Hija mia,ve.. 0 
3 Yyendo,llegó, y cogió enel campoen: e 
pos delos fegadores, y. acontecio ia cafo, i 
que la fuerte del campo era deBooz,el qual ted 
cra: 8 


es 


S 
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era de la parentela de Elimelech. / 
4. Y heaqui queBooz vino de Beth-le- 
10000 hem,y dixo álos fegadores : Ichoua/t4 con 
volotros. Y ellos refpondicron: lehoua 
te bendiga. | 
5 Y Booz dixoáfu criado el que eftaua 
_ puesto fobrelos fegadores : Cuya es efta 
moca! ENE 
6 Yel criado, que eftaua puejto fobre los 
fegadores ,refpondió 5 y dixo: Es la moga 
deMoab, queboluió con Noemi de los 
campos de Moab : 
7. Y dixo, Ruegóte que me dexes coger 
y juntar e/pigas tras los fegadores entre las 
gauillas:y an/ entró ,'y efta aqu deíde por 
Ta mañana hafta aora : f¿mo vn poco que ha 
eftado en caía. 
8  EntoncesBooz dixo ¿Ruth,Oyes: hi- 
ja mia, no vayasácogerá otro campo, ni 
paííes de aqui: y aqui eftarás con mis mo- 
cas 
ó “Mira bienal campo que fegaren , y Ñi- 
, guelas: porque yo he mandado alos mo- 
cos quenotetoquen. Y fituuieres fed, 
 - vealos vafos , y beue del «gua que facaren 
los mogos. 
10. Ella entoncesinclinando fu roftro en 
goruofeá tierra, y dixole: Porque he ha- 
IFégas pie lladogracia en tus ojos,que tu? me conoz 
cas, endo yo eftrangera £ 
nm Y reípondiendo Booz dixole , De- 
cierto me ha fido declarado todo loque: 
“has hecho con tu fuegra: defpues de la 
muerte de tu marido ; que dexando átu 
padre y atu madre, y la tierra detu na- 
tural has venido ¿pueblo queno conoci- 


1 d demi. 


[eb, def. fte b antes... 
bayerter- 12, 
bro dia. - fea lleno por Iehova Dios delTfrael ,'que 
- hasvenido para cubrirte debaxo:c de fus 
prde Telio Ms Í 4 
a “13 Y ella dixo: Señormio, halle yo gracia 
delante de tus ojos, porque mehas confo- 
“lado, y porque has hablado al coragon de: 


(a tus criadas. 
14. Y Boozle dixo: Ala hora de comer, 
 allegate aqui, y come del pan, y moja tu 
“bocado en el vinagre . Y ella fe affentó ca- 
belos fegadores, y elle dió del potage, y 
comió hafta quefe hartó y le fobró: 
15 Y leuantófe para coger. Y Booz 
| mandó3fuscriados diziendo: Cojatam- 
Jo feto de bien: entre las gauillas , y Y no la auergon- 
bndays. « COyS. ad Li id 
Heb. y e- 16 * Antes echareys á fabiendas “de los: 
hándo e--' ranojos, y dexarlaeys que coja, y no l4're— 
AreyS. prehendays.' al Li y ACPA 


RV TH, 


Iehoua galardóne tu obra, y tufalario 


tu fierua, no fiendo yo niaun como vna de: - pb 
. nadas. 
¿3 ,, Ta pues lauartchás , y vngirtehas, y 
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17 A enel campo haftala tarde, y 

defgranó loq aula'cogido, y fue'como vn 

epha de ceuada.. 

18 Y tomólo y vinofe 3 la ciudad : y fu 

fuegra vido loque auia cogido . Y ella facó: 

tambien loque le auiafobrado defpues de 

harta, y diofelo .. - 

19  Ydixole fufuegra : Dondehas coz 

gido oy ? Y donde hasf trabajado ?Ben- f Heb.hez 

dito fea $ el que te ha conocido... Y ella cho. 

declaró a fu fuegra loque le auia aconte- 8 Aur Y eta 

cido con aquel varon , y dixo': el nom- 108 

bre del varon con quien he oy trabajado). 

es Booz. 

20 Y dixo Noemi a fu nuera, Sea el benz 

dito delehoua, queaun no ha dexado fu 

mifericordia ni para con los biuos ni para 

conlos muertos. Y tornólea dezir Noe- 

mi,Nueftro pariente es aquel varon, y de Sl RE 
os aquien 

nueítros redemptores es. pertenece 

21 "Y Ruth Moabita dixo: Aliende de--Ja tutela yla 

efto me dixo : juntate con mis criados ,: compra de' 

hafta que ayan acabado tóda mi fega- nueftros 

da. 04 bienes fegú! 

22. Y Noemi refpondió a Ruth fu nue- REE 

ra: Mejores hija mia , que falgas con fus 

criadas, queno que te encuentren en otro 

campo. * | 

23 Y anf ella fejuntó conlas mocas de 

Booz cogendo,hafta quela fiega de las ce- 

uadas y la de los trigos: fue acabada; mas 

con fu fuegrahabito. 


AP LD id 


Ri inStruyda de Noemi fufuegra , trata de” 


«cafamiento:con Boo2 , y el lo admite, 


77 Dixole fú fuegra Noemi:Hija mia 
note tengo de bufcar defcanío ¿ que 


te lea bueno? 


2.  No.es nuefítro pariente Booz, con 


cuyas mogas tu has eftado ? Heaqui que 
el auienta efta noche la parua de las ce- 


veftireehás tus veltidos, y vendrás a la era, 
y note darás a conoceralvaron halta que 
el acabe de comer y de beuer: 

4 Y quando elfeacoftáre, fabe tu el lu- 
gar donde el fe acoltará, y vendrás , y de- 
fcubritás los pies de fu cama, y acoftartehas: 
y el te dirá loque ayas de hazer. 

5 “Y ellalerefpondió : Todo loque tu me' 
mandáres,haré.: a 
6 Ydecendiendo1lxera,hizo todo lod, 
fufuegra le auia mandado»- 


7 Y 
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7 . Ycomo'Boozvuo comido y beuido, 

y fu coragon.eftuuo bueno, entrofe ador- 

mirá vn canto del monton. Entonces ella 

vino ? -efcondidamente, y defcubrió los 

pies defu cama y acoftole. 2 

g Y aconteció, que a la media noche 

el varon fe eftremeció , y atentó , y hea- 

quí la muger que eltaua acoltada a fus 
pies. 

+'Tomame 9 Entonces el dixo : Quien eres * Y ella 

portu mu- refpondió:Yo /oy Ruth tu (ierua: b eftien- 

ger porá 4 deel canto detvcapa Sobre tu lierua,que re- 

ti pertenez demptor eres. y estilos l 

_ sofegun la ¡o "Yeldixo : Bendita feas tu de lehoua 
e hija mia, que has hecho mejor tu poltrera 
gracia que la primera : no yendo tras los 

mancebos,fean.pobres,o fean ricos, 

1  Noayas.temor pues aora hija mia : yo 

haré contigo todo loque tu dixeres , pues 

« Todo el / 

fenado/O.. QUES toda la puerta de mi pueblo fabe que 

soda la villa eres muger virtuofa . 

12 . Y aora aunque es cierto.que yo foy el 
redemptor: contodo ello ay otro redemp- 
«tor mas cercano que yo. 
3  Repoía eta noche, y quando fea de 
dia , fi aquel te redimiere, bien, redima- 
¿te:mas Gel no te quiliere redimir,yo te re- 
dimiré ,biue Iehoua . Repofía pues hafta la 
mañana. 
14  Yrepofóa fus pies hafta la mañana, y 
as. a fus cri Jeuantofe antes que nadie pudiefle cono- 

-— ceráotro,y el d dixo: No fe fepa que la mu 
gerayavenidoalaera. , 
15 Y dixo aella Llega el liengo que traes 
fobre ti, y ten deel. Y teniendo deel el 
midio feys medidas de ceuada, y pufofela 
acueltas, y vinofe ala ciudad. 

146 Y vino a fu fuegra, laqual le dixo : 
Que pues, hija mia 2 Y ellale declaró to- 
do loque.con aquel varon le auia aconte- 

“ cido. : 

17 Ydiyo: Eftas feys medidas de ceuada 

. me dió,diziendo me, Porque no vayas va- 
ziadtufuegra. 

- 18 Entonces ella dixo : Repofa hija mia 
hafta que lepas como cae la cofa : porque 
aquel hombre no repofará haíta que oy có 

“cluya el negocio. 


a O, callada 
MENtE. 


ados» 


CIA PATATA 
002 , efevfando/e el mas propinquo”, toma 
pepe a Ruth pts era de la 
Ley » de la qual lenace Obed abuelo de Da- 
uid con el qual fe continua la genealo- 
gia del Mefsias de/de Phares 
bo de luda. 


VETA AS 
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Boozfubió * 2la puerta, y affento- e Alf 
j fe alli : Y heaqui palfaua aquel re= 
¿«2- demptorf del qual Booz avia habla- £Arrib 
do. Y dixole:Fulano,o gutano, llegate, y 
fientate. y el vino, y fentofe. 
2 Entóces eltomó diezwarones $ delos g Delo 
Avcianos dela ciudad, y dixo:Sétaos aqui. ¿elfenad 
Y ellos felentaron. 
3 Y dixoalredemptor:Vna parte de las 
tierras que tuuo nueítro hermano Elime- : 
lech , vendió Noemi, laque boluió del cá- 
po de Moab, y ' 
4 Y yodixe enms de hazertelo faber, y, 
dezirte que las tomes delante de los que 
eftan aquilentados , y delante de los An- 
cianos de mi pueblo. Si redimieres,redi- 
me. Y lino quilieres redimir, declarame- 
ló paraque yo lo fepa : porque no ay otro q 
redima li no tu: y yo deípues de ti. Y el otro 
refpondió : Yo redimire. ; 
s Entonces replicó Booz : El mifmo 
dia que tomáres las tierras de mano de 
Noemi , * tomaltetambiena Ruth Moa- 4 
bita muger del defunto, paraque leuan- marpo 
tes el nombre del muerto fobre fu pofle- gerá 
(sion . E 
6 Yel redemptor refpondió , No pue- ¡pc 
do yo redimir 1 a mi prouecho: porque y, 
por ventura. echariaa perder f mi heredad; +Mih 
lredime tu miredempcion; porque yo no da. 
podre redimir, o. 1 Yoti 
7. Y autaya deluengo tiempo elta cof- pato 
¿túbre en Tfrael enla redempeion o contra- NN 
to ,que parala confirmacion de qualquier 
negocio el yno quitaua'lu gapato, ylo da- 
_ua f alu cópañero: Y efte era el teftimonio 
en lHrael. 
8 Entonces el pariente dixo 3 Booz: 
Tomalotu. Y dixrendo csto defcalgó fu ga- . 
pato... 
Y Booz dixo á los Ancianos yá to- 
do el Pueblo, Volotros Jereys oy teltigos 
de como tomo todas las cofas que fueron 
de Eli-melech,y todo loque fue de Che- 
lion-5+y de Mahalon de mano de Noe. 
mi. 
10. . Y que tambien tomo por mi mugerá 
Ruth Moabita muger de Mahalon, para- 
que yo leuante el nombre del defunéto fo- 
«brefu heredad , paraque el nombre del 
“muerto no [e pierda de entre lus herma- 
nos , y " de la puerta de fu lugar.Vofotros mD 
fereys oy teltigos. y grega 
u Y dixeró todos los del Pueblo ¿eftauá de upue 
a lá puerta con los Ancianos, Que Jomos tel. >. 
sigos.lehoua haga ¿la muger que entra €n y Fund 
tu cafa, como a Rachel yaLia,las qua- conf 
les dos » edificaron la caía de lHíracl: y sw didado 
a A 


Táfucon 
tendoro 


510 


| 50t A 
| Heb. lla- feas y!lluftre en Ephrata , y ? tengas nom- 
“pesnóbre. bradia en Beth-lehem. 

1 Tu caía fea como la cala de Phares, 
* al qual parió Thamar a ludas, dela (i- 
| miente q lehouate diére de aquelta moca. 


- [Gé.38,29. 


13 YanfiBooztomó a Ruth, y ella fue lu 
muger. El qual como entró a ella, Teho- 
vale dió que concibiefle , y paricfe »» 
hijo. 

14 Ylasmugeres deziana Noemi: Loa- 
do feaTehoua, que hizo queno te faltafle 
redemptor oy,cuyo nombre ferá nombra- 
eS +. - do.enTírael 

¡Heb.para 15 
iento y el que fultentará tu vejez : pues tunne- 
¿trelalma. 5 y 

A ra ,laqual te ama, le ha parido, q mas te va- 
le elta,que fiete hijos. 


ES 


CAPITVLO TI 


4350 NNA muger de Elcana afientada mucho tiem 

Dad. Apo com el opprobrio de [uesterilidad impetra de 

- - Dios vn húo al qual llama Samuel , dedicando lo 
al Señor para el feruicio de fm Tabernaculo .. 


ATAN A vo a varon de Ra- 
S / el , 


£e mathaim de Sophim 

E”, del'monte de Ephra- 
SN / im,que fe llamaua El. 
ESQ cana, hijo de lerohá, 


Y ES /:) Thohu, hijo de Suph 
1 RAS cEphrateo. | 
ino otra 2. Eltetuuo dos mugeres;sel nombre de la 
teera Vnarera Anna: y el nombre de la otra Phe- 
La HAS: ' 
57. + lostenia. : 
3. Y fubiaaquel varon todos los años, de 
fu ciudad a adorar y facrificara lehoua de 


los exercitos enSilo: donde. eftauan dos 


SAMVEL, 


Elqual fera > reftaurador de tu alma, 


| EPR DEL 
de Ruth... 


>) hijo de Eliu , hijo de 


nenna: Y Phenéna tenia hijos, y Anna no 


$07 
16  Ytomádo Noemi el hijo,pufolo enfu 
regaco, y fuele fu ama. 
17 Ylasvezinasle pufieron nombre di- 
ziendo:A Noemi ha nacido vn hijox:y lla- 
maron le Obed.Efte es padre de Ifai, padre: 
de Dauid. 
18 Yeftas fon las generaciones de Pha- 
res. Pharesengendróa Hefron,y Hefron-” 
engendró a Aram:y Aram engendró ¿ Ami' 
nadab;y Aminadab engédró a Nahafon: y 
Nahafon engendró a Salmon: y Salmon en. 
gendró a Booz , y Booz engen- 
dró ¿4 Obed:y Obed en- 
gendróa lfai : y Hai 
engendró a 


y Dauid. 5 


* 1. Chron.. 
212 
Matt, 1,3. 


ESB ORO 


El primero libro de Samuel 
-——Jlamado comunmente 


Primero delos reyes. 


hijos de Eli,Ophni, y Phinees,Sacerdotes 

de Iehoua.. 

4 Y como venia el dia,Elcaná facrificaua y 

«Java d Phenéna lu muger, y á todos fus hi- 

jos, y A todas fus hijas á cada vno “fu parte d Afab.de 
5 Masa Anna daua vna parte efcogida, 10 facrifica: 
porque el amaua a Anna aun q lehoua Cauia ne Ep 
cerrado fu vientre; o efteril. 
6 Yffucompetidora lairritaua enojan- £ Phenénas 
dolay entrifteciendola , por Iehoua auia: 
cerrado (u vientre. 

7 Y anfi hazia cadaaño;quando fubia ala 

Caía de lehoua, enojaua aníi a la otra: por: 

Joqual ella lloraua, y no comia. 

8. Y Elcana Lu marido le dixo: Aunapor= 
quelloras ? Y porque no comes? Y porque 
eltaaffligidotucoragontNo te oy yo me. 

jor que diez hijost Li 

9  Yleuantole Anna defque vuo' comido 

y beuido en Silo; y Eli Sacerdote eftaua 

fentado fobre »na fillajunto a vn pilar Sdel g Del Ta: 
Templo de Ichoua.. bernaculós. 
] ro Y 
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10. Y ella con amargura de anima oró a 
a Heb.y  Tchoua? llorando abundantemente. 
llorando y, Y hizo voto diziendo:Iehoua de los 
Morata. cxercitos,Simirando mirares el afflicion 
de tu fierua, y teacordares de mi, y no te 
oluidares de tu fierua, mas dieres ad tu fier- 
b Hijo. uab(imientede varon,yo lo dedicaréa le- 
: houatodoslos.dias de lu vida, y:no fubirá 
nauaja fobre fu cabega. 


12 Yfuequecomo ella orafle luengamen 


c Delante tes delante de Ichoua, Eli le.eftaua miran- 
del Arca. doafuboca. bd Peal eóN 
13 Mas Anna hablaua en fu coracon, y fo- 
lamentefe mouian fus labios, y no fe oya 
fu boz, y Eli la tuuo por borracha. 
14 Y dixole Eli: Haltaquando eftarás bo- 
d Heb.  rracha,ddigiére tu vino. 
quita tu 15 Y Annalerefpondió diziendo:No fe- 
vinodeti. for mio,mas yo /oy vna muger * cógoxada 
dd efpirituyno he béuido vino ni fidra, mas 
ra de ác. o - 
£ Todas hederramadof mi anima deláte delehoua. 
miscongo- 16 No tengas atu fierua por vna muger 
Xas. impia,porá có la multitud $ de mis congo- 
g Heb.de  xas,y de mi afflicion he hablado halta aora. 
mihabla. 17 “Y Elilerefpondió, y dixo: Ve en paz, 
el Dios de Ifrael te dé la peticion que has 
pedido del... * 
18 Y ella dixo: O  halla(fe tu fierua gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger fu 
camino, y comio,y no eftuuo mas trifte. 
19 Yleuantandofe de mañana adoraron 
delante de Iehoua, y boluieronfe, y vinie- 
ron a fu caía en Rhamatha. Y Elcana cono- 
ció4 Anna lu muger, y lehoua le acordó 
deella. 
h Heb. 20 Y fue h quepafíados algunos dias. An 
bueltas de na concibió,y parió vz hijo, y pufole nom- 
dias. bre i Samuel, d:2endo, Porquanto lo deman 
A déalehona. 
Dios,ot.pu 21 Defpues fubió el varon Elcana con to- 
- eftode:c. dafu familia afacrificaralehoua? el facri- 
T Arrib3. fició acoltumbrado,y fu voto. 
22. Mas Anna no fubió,fino dixo a fu ma- 
rido,Yono fubiré hafta que el niño fea defte- 
JArrib.x. tado, parag lo llene? y fea prelentado de-- 


lante de lehoua,y fe quede alla para épre. 


23 Y Elcana fu marido le refpondió: Haz 
loque bien te pareciere, quedate hafta que 
lo defteres,folamente Tehoua cumpla fu pa 
labra. Y quedofe la muger, y crió fu hijo,ha 
fta quelo deltetó.  '' 


24 Y defque lo vuo deftetado,lleuólo 


cóligo,con tres bezerros,y vn epha de ha- 

rina, y vn.cuero de vino, y truxolo a la Ca- 
m Heb.y fade lehoua en Silo,” y el niño era aun pe- 
e niño, ueño. y y 
tuño. 


25 Y matandoel »n bezerro truxeron el 
niño a Eli. dy 


E 


26. Yelladixo.Ruegofeñor mio, biua tu 
alma leñor mio, yo /oy aquella muger que 
eftuue aqui contigo orando a¿Ichoua.. 

27, Por elte niño oraua, y Iehoua me dió 
lo que le ped,. 


28 Y yotambien lo bueluo a Iehoua: to-, 
dos los dias que biuiere, ferá de lehoua . Y . 


2 adoro alli a Iehoua. 
CAPTADA 


NNA bhaxe gracias al Señor que le quitó la ver 

guenga de jucsterilidad ; magnificando fu Pro- 
videncia, conque abate ad los Joberuios , y lenanta a 
los humildes. 1 L Los hijos de Elí Sacerdote con 
fuavaricia y tyrania apartanan al Pueblo del di- 
uino culto. 1IL. Su padre es amenazado de Dios 
grauemente por vn Propheta , porno amerlos cafii- 
gado con el rigor que denia. 


¿77 Anna oró,y dixo:Mi coracon fe ale- 
Ls graen lehoua, % mi cuerno es enfal- 


cado en Iehoua,P miboca fe enfan- 


chó fobre mis enemigos, porquanto me Y 


alegré en tu falud. 

2 Noay Y fanéto como Iehoua, porque 
no ay ninguno fuera de ti, y no a) Fuerte co- 
mo el Dios nueftro. me] 

3 No multipliqueys hablando grande- 
zas,grandezas:ceflen las palabras arrogan- 
tes de vueltra boca,porque el Dios* delas 
(ciencias es Ichoua, y * las obras magnificas á 
elle fon preftas. 

4 Losarcos delos fuertes fueron quebra- 
dos,y los flacos fe ciñeron de fortaleza. 

5 Loshartos fe alquilaron por pan: y los 
hambrientos * ceflaron : hafta parir Gete la 
efteril, y laq teniamuchos hijos Y enfermó. 
6  *lehoua mata,y el da vida: el haze de- 
cendir * alos infiertios, y Y haze fubar. 

7 Iehoua empobrece, y el enriquece:aba- 
te, y enfalga. pliads | 

8  ?Elleuáta del poluo al pobre, yal me- 
nefterofo enfalga del eftiercol, para affen- 
tarlo con los principes: y haze? que'ayan 
por heredad afsiento de honrra:porque de 


Ichoua fon las colunas de la tierra , y el lazo 


aflentó fobre ellas el mundo: - A 
9 * BElguardalos pies de fus fanétos:mas 
los impios * perecen.en. tinieblas ¿porque 
nadie con fuerca feráwaliente.. 


10 Ichoua,ferán quebrantados fus aduer 


_Sarios:yd fobre ellos tronará deldelos cie- 1 


los.Ichoua juzgará “los terminosde la tie- 


rra, y dará fortaleza a fu Rey, y enfalgará be 


fel cuerno de fu Mefsias. 

Ir YElcana fe boluió a fu caía en Rama- 
tha: y el niño miniftrauaa lehoua delante 
de Eli Sacerdote. : 

De did 12 €] Mas 


rib.1,6. p 


q Dios, 


el m ls ( 


395 | 
IL 32 €] Maslos hijos de Eli eran + hombres 
¡Heb.hi- impios,y no teniá conocimiéto de Ichoua. 
jideBe- 13 Eralacoftumbre de los Sacerdotes có 
| el pueblo que qualquiera que facrificana fa- 
-erificio, venia el criado del Sacerdote,quí- 
A dola carne eltaua a cozer, trayendo en fu ma 
1 movngarfio detres ganchos. 
- 14 Y heriaconeltenla caldera,o enla olla, 
A o enel caldero, o enel pote, y todolo que 
facaua el garfio,el Sacerdote ho tomaua pa- 
- ral. De elta manera hazi3 á todo Ifrael que 
| venia a Silo. 
-Levazstó. 76  Aníimifmo antes de quemar el fcuo, 
| venia el criado del Sacerdote, y dezia al 
| que facrificaua: Da carne que alle para el 
A Sacerdote: porg no tomará de ti carne co- 
: zida,(ino cruda» 
¡Squefa- 16. Y refpódiale Cel varon: d Quemen de 
=ificaua.  prelto el feuo oy, y de/pues tomate como qui 
Heb.  fieres.Y elrefpódia: No,fino aora la has de 
Peeng dar:de otramanerayo la tomaré por fuerga. 
le 17 Y anfi el peccado € de los mogos era 
Side los muy grande delante de Ietroua:porque los 
terdotes, hombres menofprecianan f los facrificios 
eb.el de Fehoua. 
“[efente 18  Yelmogo Samuel miniftraua delante 
de Iehoua veftido de 5». Ephod de lino. 
. 
¿ ña, y trayalela cada año , quando fubia con. 
Arrib.1,3. fu marido a facrificar el facrificioPacoftú- 
| brado. 
20 YEli bendezia a Elcanz y á fu muger 
“Anf la diziendo: lehoua te dé fimiente de efta mu: 
haSa- gerenlugar i deefta peticion que pidió4¿ 
hel.Ot.  Iehoua:y 48/7 fe boluieron a fulugar. 
feem- 21 Yvifictólehouaad Anna, y concibió, y 
eltido parió tres hijos, y dos hijas , y. el mogo Sa- 
Ppreltó  mouel crecia delante de Iehoua. : 
y 22 Eliémpero era muy viejo, y oyatodo 
- loque fus hijos hazian a todoTfrael, y co- 
mo dormian con las mugeres que velauiá 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 


jantes? Porque yo:oygo de todo efte pue- 
blo vueítros negocios malos.. 
E sn las mios,porque no es buena y 
| Heb. malaque yo oygo:que hazeys | peccaral 
Pale pueblo delehona= 
try 25  Sipeccare cl hombre contra el hom- 
bre, losjuezeslo juzgaran:mas (5 alguno 
peccare contra lehouz, quien rogará por 
Pira el2Mas ellos no oyeron: la: boz.de fu padre: 
lEnor. PorqueTehoualos queria matar. 
LdeDios 26 Yel moco Samuel yua creciendo, y 
Me los hó ejorandofe * delante de Dios y delante: 
tes. deloshombres. 
y 27 q Y vino vo varon de Diosa Eli, y di. 


LIDE SIAM "EL 


Y haziale fu madre vnatunica peque- 


23 Y dixoles.Porque hazeys colas feme-- 


-— 20lc.Aná dixo Ishoua; No memanicité 
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yo manificftamente M A la cala de tti padre, m A Aar8, 
quando eftauan en Egypto,en la caía de Exod.4,14. 
Pharaon? E ejóoluoninod 
28 Y yolo efcogi pormi facerdote entre” Enmi 
todos los tribus de Ifrael, paraqueoffreci- Petro 
elle lobre mi altar, y quemaffe perfume, y Es: 
truxelle ephod 2 delante demi , y % diá la racerdotes] 
caía de tu padre todos los facrificios delos: de las o- 
hijos de Mrael. fírendass 
29 Porque aueys P hollado mis facrifi- Leu-23:10 
cios, y mis prefentes, que yo mandé enel ta- Y Je Ls 
bernaculo, y has honrradoá tus hijos mas: mer.s;9.102 
queá mi, engordandoos de lo principal de: y ¡8,8; 
todaslas offrendas de mi pueblo Tírael?:  p Hecho 
30 *Portanto Iehoua el Dios de Ifrael vilifsimosa 
dixo,Yo auia dicho,que tu caía, y la caía de * "Reyes 
tu padre * andarian delante de mi perpe- 237 
tuamente,mas aora dixo lehoua:Nunca yo pida a 
tal haga, porque yo honrraré ¿los queme minifterio 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotale 
ferán viles. r Tulineza 


31 Heaquivienen dias,enque cortaré" tu s Sucedera 


: otro enel 
braco, y el brago de 7 cala de tu padre, que Eomdcdó: 
noaya viejo en tu caía. cuyas buce 


32 Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 
culo en todaslas colas en que hiziere bien haran mal- 
alírael, yen ningun tiempo aura viejo en quifta tu 
tu cali. ; pofteridad 
33 Y notecortaré del todo varonde mial- 
tar, para hazerte marchitartus ojos, y hen- 
chirtu animo de dolor, mas toda la cria de 
tu cala morirán ya varones. 

34. Y efto te/eraTeñal,es a /aber loque ACÓ= 
tecerá a tus dos hijos Ophni y Phinees, 
que ambos morirán en vn dia. 

35 Y yomedefpertaréfacerdote fiel, que 
haga conforme a micoracon y a mi anima, 
y yo leedificarécala firme, y «andará de- 
lante* de miVngido todos los dias. + Del rey 
36 Y ferá que el que ouiere quedado en que yo eli- 
tu cala, vendrá a proltrarícle por axer vn di giré, : 
nero de plata, y vn bocado de pan, dizien- Ls 
dole,Ruego te Y que me conftituyas en al- gues ¿$e 
gun miniftcrio paraque coma yn bocado 


. de pan» 


Enel GAP DIT 

; yo Dios. 4 Samuel quatro vexes,le decla» 
ra el castigo de Els: y el felo notifica. 11. Sá- 

mel es conocido: del Pueblo porpropheta., 


El mocoSamuel miniftraua aTeho- 
y ua delante de El», y la palabra de le- 
¿2 houa * erade eltimaenagllos dias, x Era muy 
noaxia viron manifielta. Tarde . 
2 ' Y aconteció vndia,que eftando Eli aco 
ftado en fu apofento, y Ja fus ojos comen 


gauana efcurocerío que no podia ver, 


3 Y 
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3 Y antes que'la lampara de Dios fuefíe 

a EnclTa- apagada, Samuel eltana durmiendo ? en el 

bernaculas “Templo de Ichoua, donde el arca de Dios 
eltaua. 


4 Y lehoua llamó ¿Samuel,el qual relpó | 


dió: Heme aqui. 

5 Y corriendo 4.Eli dixo: Heme aqui:pa- 
raquemellamalte? Y Elile dixo: yo nohe 
Tlamado: :tornate y acueftate. Y el le boluió, 
y acoltofe.' 


6 Y boluió otra vez Fell ¿llamar,¿Sa- 


-muel: y deuantandofe Samuel vino a Eli y 


dixo: Hemé aqui; paraque me hasi Hama- 
do ? Y el dixo : Hijo mio yo no'he llamado, 
> Noja buelue, y acueftate, 
acoftumbra, 7 Mas Samuel b aun no conocia Ieho- 
do 4 feme-,12,n1 le auia fido reuclada Loria de lehoz 
jantes reuc- Udo. 
laciones» 9 T'ehoua pues Hamó latercera vez á Sa- 
' «muel; y el leuantandofe vinda Eli, y dixo: 
Heme aqui paraque me has llamado ?En- 
tonces Eli entendió que Tehoua llamaua dl 
moco. 
9 Y dixo EliáSamuel: Ve, y acueftate:y 
li te llamare, dirás: Habla lehoua, que tu 
fieruo oye. Anfi Samuel le pt y acoftole 
en lu lugar. 
Jo Y vinolehoua, y paroles y llamó co- 
molas otras vezes , Samuel; SúelY En- 
tonces Samuel divo: Habla; que tu leruo 
oye. 
1 Ylehoua dixo a Samuel: Heaquí que 
yo haré vna cola en Hr ael,que: quienla se 
re,le retiñan ambas fus orejas. . 
12 Aquel dia yo defperraré contra Eli to- 
A Todo nd 200 e quelne giebo fobre Íu caía. 
Yo comengáré; y acabaté, IOTrO 
13 Yyolemóftraréque yojuzgaré da caía 
para empre/pórlainiquidad queelfabe: 
que lus hijos fe'han enuulecido, y el no los 
ha eltoruado. 
14 Y portanto yo he jurado ala cafa se 
e Nuncafe Í]; , que la iniquidad de la cafa de El¡ € 
pa qe expiada perpetuamentenicon fac 
cios,ni con Prefentes. 
ag Y Sam ucl eftuuo acoftado hafta le ma- 
fana,y abrió las? puertas della cala de leho-- 
ua. Y Samuel tenia miedo de delcubrirla 
vihion a Eli. 
16 Llamando pues Eliá Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y cl refpondió, Heme 
ul. 
2 “Y el le dos Quees la palabra É que 
ÉS, Thorn de habló ? ? Ruego teque no mela encu- 
bras. Aní te haga Dios, y anfi te añida, 
fimeencubrieres palabra de todo log ha- 
bló contigo. — * 


18 YSamuelíelo defcubrió todo nada 


cumplirá. 


SMN EL. 


e cn; aconteció,que como el arca del Gob 


antier no fue anú. li Jas 


508 
leencubrid. Entonces el dixo : Jehouaes, ' 
haga loque brenle pareciere.. 

19 4 Y Samuel creció , y Iehoua fue con 
el,y no dexo caerá tierraninguna de todas 
lus palabras. 

20 Y conoció todo Iftael defde Dan ¿ha- 
fta Berfabee , que Samuel era fiel propheta 
de Iehoua. 
21 Ankitornó lehouaa aparecer en sis. 
ponia Iehoua fe manifeftó ¿Samuel en Si-' 


lo$ con palabra de lehoua. prod e 
Ñ emaánifes 
Ramen, l 


AA dE 1111 


y Encidos los dass de los PhilStheos acuer 
dan de tracr al campo el Arca del Concierto, la 
qual fué tomada de los PheliSthicos , y ellos deshe- 
chos,y muertos los dos hyjos de Els. — TL, Venida 
la nuena a Silo, Eli cayo de fa filla, fué muerto, 

III, La muger de Ploinees malpare a a Ichabad, J 
muere en el paro, : 


7 hSamuelhabló 3 tódo Ia ¿ y hAfb pr 
) Trael falió ál encuentro en batalla á 2 
los Philiftheos, y affentaron campo EN 
junto 31 Eben-ezer:y' "los Philifiheos allen 
taron el fuyo en Aphec. 
2 Ylos Philiftheos prefentaron la batalla 
a Hracl, y como la batalla fe dio, Hrael fue vé- 
cido delante delos Philiftheos : los quales 
hirieron en la baralla por cl campocomo 
quatromil hombres. 
3 Ycomoel Pueblo boluió al campo, + los 
Ancianos de Iírael dixeron : Porque nos 
ha herido oy lehoua delante de los Phili- 
ftheos ¿Traygamos¿ nofotros de Siló el 
arca del Concierto de lehoua, paraque vi- 
niendo ella entre nofotros nos falue de ma 
no de nueftros enemigos. 
4  Y.embió:el puebloa Sibayatalic de 
allael arca del Concierto de lehoua de los 
exercitos, qué eftaua alentado entre los 
Chetubines: y los de hijos de Eli, Ophni 
y Phinees estavan-alliconelarca del Con- 
cierto de Iehoua.:: * 


cierto de lehoua vino:en el cápo,todo IE 
del dió grita con tan gra ¿jubilo,quela ne 
rraltembló.>> > ye 
6  Y.comolosPhiliftheos oyeron la boz 
del jubilo,dixeron : Que boz de gran jubi- 
lo es efta en el campodelos Hebreos? YM p Enté 
conocieron que el arca de Iehona aula ve- ronpor 
nido alcampo. - ebpicsa. 
7. Ylos Philiftheos ouieron miedo, por-. 
y e dixeron : Ha venido el Dios al campo. 
dixeron, Ay de nofotros: ER > ayer ni nHs 


8 Ay 


A 8 Aydenofotros:quiennos librara de la 


mano de eltos diofes fuertes ¿Eltos Jorwlos 
- Conmu- diofes que hirierona Egypto ? con toda 
== lespla-  plagaeneldeberto. 
1 9 Esforcaosyfedvarones o Philiftheos, 
y porgno hiruaysalos Hebreos , como ellos 
os han feruido:avolotros .. Sed. varones, y 
h: pelead. dd | 
lHeb.he- 19, Y los Philiftheos peleáron , y Hracl 
lo. .  fuéb vencido, y huyeron cada quala fus 
tiendas, y fue hecha muy grande mortan- 
- dad: y cayeron de líraeltreynta mil hom- 
| bres de pie. E poes 
o Mto2334 11. Y el arcade Dios fuetomada, 
A muertos los dos hijos de Eli Ophni y Phi- 
nees. , Te ¿ ; 
1z 6] Y corriendo de la batalla vn varon 
de Ben-iamin vino.aquel diaá Silo, rotos 
lus veltudos , y echada tierra fobre fu ca- 
beca. , sli 
BY comollegó, heaqui Eli que eftaua 
«Teb.júto fentado fobre vna filla atalayando d junto 
igar del ¿] camino: porque fu coracó eftaua temero 
19- > fo por caufa del arca de Dios . Y como aquel 
. hombrellegó a lá ciudad, darlas nueuas, 
toda la ciudad gritó. O 
- 14 Y como El: oyó el eftruédo del grito, 
dixo:Que etruendo de alboroto es efte ¿ Y 
aquel hombre.vinoa priefía, y dió las nue- 
masa Eli. nomiysiobora AS 
5 | YeraElide edad de nouenta y ocho 
2 . ¿años: y fus:ojos fe auian elcurecido,queno 
Msj, "POUia Mereriioa o boga 
16 Y dixo aquel varon 3Eli, Yo vengo de 
la batalla,yo he huydo oy de la batalla... Y 
el le dixo, Que háacontecido hijo mio ? 
17 Y el menfagero refpondió,y dixo : TÉ 
“raelhuyó delante de los Phlliftheos, y tá- 
“bien fire hechra gran mortandad en el pue- 
blo, y támbien tus dos hijos Ophu y Phi- 
'nces fon muertos, y el arca de Dios fué to- 
mada, a 
+18: -Y aconteció que como el hizo men- 
L- ¿ciondelarcadeDios,Ellcayó para atras de 
prrot7» la Gllajunto ál lugar de la puerta, “,y.que- 
LL. o braronfele las ceruizes, y murió : porque 
fiouérna- era hombre viejo y pelado, y aula f jozga- 
Xi In. ¿do'a Tírael quarenta años. 20 ooo 
190 q Y fu nuerá la mugen de Phinees que 
ol éitawa preñada, cercana al parto yoyendo: 
ole + €lrumor,queelarca de Dios era tomada, 
- "y lufuegro muerto, y fumarido , encóruo- 
= fey pariózporquefus dolores e aulan. ya 


MARD 


Í ¡LL 


y 


« derramado por ella.: | bar 
ao Yaltiempo que fe moria,dezianle las 
> queeftaugnicabe ella,No tégastemor,por- 
da con- a has parido.hijo. Mas:eliamo relpódió, 
00m ¿Puiparoinidates vo e 


cts | 
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21 :Yilamóal niño1-chabod , diziendo, 
E Captiva esla gloria de Mrael, (por el arca 
de Dios,que era tomada: y porq era muer- 
to fufuegro, y fu marido.) Pa 
22. Y dixo, Captiva esla gloria de rael! 
porque eratomada el arca de Dios... 


h Heb. Tra- 
Ipallada es. 
SCo. 


CAPEFT: Yo. 


Vesta el Arca por los PhiliStheos en el templo de: 

- J4 Dios Dagon en Aloto, Dagon fue deshecho en 
Jw prefencia.. 1H... Losde A2oto fueron afota- 
dos de Dios , y anfi. mimo los de Getly donde la pa- 
Jaron, "YII.  Trayda2 Accaron, los Accaront» 
tas y los principes de los Plovl:Shheos acordaron de re- 
Stutuyrla en Ju lugar: : 


Los Philiftheos tomada elarca de 
Dios,truxeronla defde Eben-ezer a 
Azoto. E End 


2 . Y tomaron los Philiftheos el arca de 
Dios, y metieronla en la cala de Dagon ,y' 
pulieronlacabe Dagon. 5 
3. Y el Gguiente dia los de Azoto fe le- 
uantaron de mañana, y heaqui Dagon pro- 
ftrado: en tierra delante del arca de le- 
houa : y tomaron áDagon, y boluieronlo 
A A 
4. , Y tornandofe aleuantar de mañana el 
dia guiente, heaqui que Dagon auia cay- 
_doproftrado en tierra delante del arca de 
Tehoua: y la cabega de Dago, y las dos pal. 
¿mas de dus manos estanan cortadas, fobre 
el lumbral de la puerta folamente auia que- 
dado' Dagon en el. o aid 
5 Por efta caufa los Sacerdotes de Da- 
gon, y todos los queentrá en el templo de 
Dagon ,. no pifan el lumbral de Dagon en: 
«Azoto haíta oy, A P 
6... 4] Y la mano de Iehoua 
_brelos de Azoro,quelos deltruyó, x y los 
hirió t, endos helffosen Azoto yen todos 
_fusterminos. E 
7 Y viendo efto los de Azoto , dixe- 
ron : No quede con nofotros el arca del 
. Dios de. Hrael : porque fu mano es dura 
Sobre nolotros , y. fobre nueltro dios Da. 
8. Y embiaronajuntara todoslos prin: 
“ cipes delos Philiftheos ,'y dixeron': Que 
. haremos del arca del Dios de MHrxel Y Y 
ellos refpondieron,Palfefe el arcadel Dios 
de lfrael en Geth.Y palaromelarca delDi.": 
osde lírael. dE bes 
9 Y aconteció que como la ouieró paÑa— 1 Dios cali: 
. do, la mano:de Iehoua fué cótra la, ciudad 93 la ciu-- 
- $on grande quebrantamiento : Ghirió los dad* 
> ; TN de LA hom-- 


El cuerpo, 
O tronco. 


esstcacaala doors 
de Iehoua fe agravó fo- * 0179.66. 
e Otros:c6' 
almorra- 
nas. 


DE 


a 'S..deál hombres de aquella ciudad defde el chico 


5 L, 


mortanas hata el grande, 2 que feles cubrian los fie- 
'PLi4-78,660 flos 5 / 
11I, y 


1o €] Y embiaró el arca de Dios en Acca- 
ron. Y como el arca de Dios vino en Acca- 
ron,los de Accaron dieronbozes dizien- 
do: Paflaron a miel arca del Dios de Ifrael 
., por matarme¿mi y ami pueblo. 
bHeb-yjú- 1: Y embiaron b ajuntartodoslos prin- 
tarom»  cipes delos Philiftheos diziendo: Embiad 
elarca del Dios de 1frael, y tornefe 3 lu lu- 
gar, y no mate 3.miy a mipueblo. Porque 
cOt.terror aula quebrantamiento .demuerteen toda 
deXce  laciudad, ylamano de Dios le auía alli a- 
grauado. 
1  Ylos.que no morian,.eran heridos en 
los fielfos,que el clamor dela ciudad fubia 
ál cielo. 


CAPIT. VL. 

«y OsPheliStheos compelidos dela plaga restituyé 
L; Arca con grande folenwidad. 11.  Llega- 
da enlos terminos de Bet-[ames, los de la tierra fon 
heridos por auerla visto. 


ftuuo el arca de lehoua en la tierra 
y de los Philtítheos ficte mefes. 

2  Yllamandolos Philiftheos los 
Sacerdotes y adiuinos,preguntaron: Que 
haremos del arca de lehoua? Declaradnos 
como la auemos de tornar ¿.embiará fu lu- 
gar. 

Y ellos dixeron: Si embiays el area del 
Dios de Hírael,nola.embieys vazia:mas pa- 
a Auiendo garleeys luexpiacion:y entonces fereys fa 
hecho eta DOS) Y “.Conocereys porque no fe apartó 
diligécia, y de vofotros fu mano. dnd 
fanado,co- 4 “Y éllos dixeron : Y queferá la expiacion 
nocercysla “G le pagaremos? Y ellos refpondieron: Con- 
aauía de vu formeal numero de los principes delos Phi 
eltromal, * Jiftheos,cinco fieflos de. oro, y cinco rato- 

nes deoro : porquela mifma plaga que to- 
dos tienen,tienen tambien vueftros prin- 
cipes. 
5 Hareys pueslas formas de vucítros fie- 
flos,y las formas de vueítros ratones, que 
deftruyen'la tierra, y dareys gloria al Dios 
, de lírael : por ventura aliuiará fu mano de 
fobre volotros,y defobre vueftros diofes, 
y defobre vueítra tierra. 
- 6. Mas porque endurecereys vueftro co- 
y1, Tagonz*comolosEgypcios y Pharaon en- 
urecieron fu coracon ? Defque el € los 
vuo anfí tratado, no los dexaron que fe fue 


VE x0.12, 


eHeb.obró 
ea ellos. 


7  Tomád pues aora, y hazed vn carro 
nucuo, y tomad dos vacas que crien, ¿las 


SAMVE Lo 


“ra del carro, y offrecieronlas vacas enho- pes. 


-Talobre aquella gran piedra : y los varo- 


-18 Y ratones deoro cóforme 31 numero de 


$12 


quales no aya fido puelto yugo: y vnzid las 
vacas ál carro, y hazed tornar de detrás de- 
ellas lus bezerros 4 caía. 

8 Y tomareyselarca delehoua, y poner- 
laeys fobre el carro ¿ y f los vafos de oro, 
quele pagays en expiacion, poned en vna pl 37 
caxeta al lado deella, y dexarlaeys quete "1 
vaya. 
9 Y mirad quefi fube porel camino de fu 
termino a Beth -fames,el nos ha hecho efte 
mal tan gráde:y fi nó, feremos ciertos que | 
dumano no nos hirió , mas que nos ha fido $ E 
3 acidente. : Ml ' 
10 Y aquellos varoneslohizieron aníi, 4 . 
tomando dos vacas que criauan,vnzicron-= 
lasál.carro , y encerraron en caía lus beze- 
TroS. 
1u Y pufieronel arca de lehoua fobre el 
carro, y lacaxuelacon los ratones de oro, . 
y con las formas de fus fieflos. 

1 Y das vacas [e encammaron por el 
camino de Beth4ames , y yuan? por va 
múímo camino andando y bramando lin h Co 
apartaríe ni á dieftra ni a finieftra... Y tadas, 
los principes de los Philiftheos fueron Jeva 
tras ellas hafta el termino de Beth-fa- “* 
mes. MA | 

13 YlosdeBeth-famesfegauá el trigo en 
el valle, y algando fus ojos vieron el arca:y 
holgaronfe quando la vieron. ? 

14 Y €l carro vino en elcampo de Iofue 
Beth-famita,y paró alli :porquealli eltaua : 
yna gran piedra:* y ellos.cortaronla made- pedal 


m w 


locaulto a Iehoua. 

15 YlosLeuitas decindieron el arca de 
Tehoua,y la caxuela que estana cabe ella, en ' 
la qual rsanlos valos de oro hy pufieron 


nes de Beth-fames lacrificaron holocau- 
ftos, y mataron viétimas a Iehoua en aquel 
dia. q 

16 Loqual viendoloscinco principes de 
los Philiftheos ,boluieronfe ¿4 Accaron el 
.miímo dia. 

17 Eftospues fonlos fielfos deoro,que' 
pagaronlos Philiftheos á lehouat en ex- t 
placion. Por Azoto vno;3 por Gaza vno; 
¿por Afcalon vnospor Geth yno; por Acca- 1 
Ton vno. E 


todas las ciudades delos Philiftheos que 
perteneciana los cinco principes, defde las 
ciudades fuertes haftalas aldeas fin muro. 
YY haltalagranpiedrafobre laqual pufie- 
ron el arca de lehoua,en el campo de lofue 
Beth-famite,y Mhalta oy. | 
19 €] Y hirió Dios de los de Berh-fames, — IL 
por Ñ 


sg. li DYE 
porque auián mirado el arca de Ieboua: hi. 
rió enel pueblo 2 fetenta varones, y P cin- 
cuéta mil hombres. Y el Pueblo pufo luto, 
porq Iehoua aura herido el pueblo de tan- 


gran plaga. 


20. Y dixeronlos de Beth-fames: Quien 


podra eftar * deláte de Iehoua el Dios San- 


éto? Y aquien fubirá delde nofotros? 
21 Yembiáron menfageros a los de Ca- 


“riath-iarim diziendo. Los Philiftheos han 


buelto el arca de lehoua : decendid pues y 


traeldaa volotros. 


MONADA VD 


Os de Cariath-¡arim traen a fiel Arca de Beth- 
James. 11. Ifracl fe conuserte ala predicacion 
de Samucl,el qual ora por ellos, 111, Han fingu- 


Lar victoria de los Philifabeos, 


'Vinieró los de Cariath-iarim,y tru- 
NY xeronelarca delehoua,y metieron- 


2 la en cala de Abinadab en Gabaa: y 


«fandtificárona Eleazar fu hijo, paraque 


guardalle elarca de lehoua. 


.-2 Yaconteció que defde el dia que llegó 


elarca a Cariath-iarim palfaron muchos 
dias, veynte años: y todala caía de Ifrael 


-— €lamentaua tras lehoua. 


os 
 g oraron 
“abadante- 


b.No 


LaS. 


lflta. 


delos Philiftheos. 


"3 q Y habló Samuela toda la cafa de IL- 


rael dizrendo:Si detodo vueftro coragó os 
bolueysá Tehoua, quitad los diofes age- 


"nos, y£3Aftharoth deentre vofotros , y 
preparad vueftro corazon a Tehoua, y» fer- 
- uidaelSolo,y el oslibrará de mano de los 


Philiftheos. 
4 “Entonces los hijos de Iírael quitaroná 
los Baales, ya Aftaroth, y Giruierona Solo 


“Tehoua. > 


5 Y Samuel dixo : Iuntadá todo Tfrael en 
Mafpha, y yo oraré por vofotros a lehoua. 


6 Yjuntandofeen Mafpha, 8 facarona- 
“gua, y derramáron delante de lehoua : y a- 
'yunaron aqueldra, yr dixeron alli:Contra 


Ichoua auemos peccado. Y ¿juzgó Samuel 


- alos hijos de Mrael en Mafpha. 
. 7 €] Y oyendolos Philiftlicos que los hi- 
«jos de Ifrael eftauan ayuntados en Mafpha, 
fubieron los principes de los Philiftheos 
contra Tfrael. Loqual como oyeron los hi- 
3os dé Iírael, vuieron temor de los Phili- 
“ftheos. - 
-8 Y dixeron los hijos de MHrael a Samuel, 
Y Nocelles declamar por nofotrosa leho-' 
va nueltro Dios, 


que nos guarde demano 


4 


9 Y Samuel tomó 


ro:y clamóSamuelá Iehoua por Lrael, y 1e- 


LEMWEL. 


vacordero de leche, y - 
22,22. y facrificoloá Ieho:a en holocanfto!lente- 


houalo oyó. 

10 Y aconteció queeltando Samuellacri- 
ficando el holocautto, los Philiftheos llegó 
ron para pelear con los hijos de Hrael. Mas 


$140 


Tehoua tronó con gran fonido aquel dia fo 


bre los Philiftheos,y " quebrátolos y fue- 
ron vencidos de lante de lfrael. 

1 Y x* faliendo los hijos de Hrael de Mal 
pha, figuieroná los Phuliftheos hiriédolos 
hafta abaxo de Beth-car. 

12 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 
entre Maípha y Sen, y pufole nombre T E- 
ben-ezer,diziendo ; Halta aquinos ayudó 
Ichoua. : 

13  Ylos Philiftheos fueron humillados, 
que no vinieron mas al termino de Ifrael: y 
la mano de lehouz fue cótra los Philifiheos 


todo el tiempo de Samuel. 


14: Y fueron tornadas alos hijos de lírael 
las ciudades , que los Philiftheos auian to- 
mado ¿los líraelitas delde Accaron hafta 
Geth,confus terminos: y Hrael laslibró de 


«mano delos Philiftheos :: Y yuo paz entre 


lírael y el Amorrheo. 

15 Yjuzgó Samuela Tírael todo el tiem- 
¿poque biuio. a 
16 Y yuatodoslosaños, y daua bueltaá 
Beth-el, y Galgal, y Mafpha, y 9 juzgauaa 
lírael entodos eltos lugares: 

17. Y bolurafe á Rama,porque alli fauna fu 
caía, y alli tambien juzgaua a Hrael, y edifi- 
có alli altará Iehoua. 


CUA DUI SP Y TTL 


po la occafion del auaricia de los hrijos de Samu- 
el_los quales el anta conStetuydo por gouermado- 
res en fu lugar, el Pueblo es movido a demandar rey 
Jfobrefz. 11, Dios declara a Samuel fu voluntad 
acerca dela peticion del Pueblo , y le manda que fela 
conceda ¿mas notificandoles primero el derecho de 
Los reyes, y el yugo que ponen fobre fi,lo qual Samu 
el haxe:y perfestiendo ellos toda via en fu demanda, 
Samuel felo concede y los embra a fus cajas. 


Ly Aconteció que como Samuel fe hi- 
; zo viejo, pulo fus hijos por juezes fo 


bre Ilfracl. 


2 Y el nombre de fu hijo primogenito 


fue Toel, y el nombre del fegundo, Abias: 
los quales eran juezes en Berfabee: 

3 Masnoanduuieronlos hijos porlos ca- 
minos de fu padre, antes fe acoltaron tras 
el auaricia recibiendo cohecho, y peruer- 
tiendo el derecho. 

4 Y todosPlos Ancianos de Hrael fe ayú- 
taron, y vinieron a Samuel en Rama, 

5 Y dixeronle:Heaqui tu tehashecho vi- 


—ejo,y tus hijos no van por tus caminos por 


.m Deshi: 
ZOLOS. 

* Ecclefía- 
fuco 46,21 


n Piedra de 
ayuda. 


:0 Tenia 2n- 
diencias :eí 
XcCo 


p Las cabe- 
cas.los fe- 
nadorcso 


515 LURO AE 
2 Que nos tanto cóftituyevos 20rarey 3 que nosjuz- 
gouicrae. gue,¿omo tienán todas las gentes. 
1 196 Yo delcontentó a Samuel eta pala- 
+ Oftas 9, bra q dixeron; Danos rey, que nos juzgue. 
14.Y 13,10. e A Aa as 
Actos 13.21. 7 Y dizoTehloua a Samuel: $ Oye la boz 
b Códecié- del pueblo, entodo loque te dixeren: porá 
desc ote defechanati y mas a mime defechan 
sión Ec, > 
: que no reyne fobre éllos. 
8 Conforme a todas 1 s obras que han 
“hecho deíde el dia que los faqué de Egy- 
pto hafta oy,.que me há dexado, y han fer- 
uido a diofes agenos; anú hazen tambien 
contigo. 
«H-b.pro- y  Aorapues oye fu bóz:: más> e piotefta 


teltando primero contra ellos! declarandoles el dere- 
SÓ e del rey , quesha de reynar fobre e- 
5 los 
10. Y dixo Savimeli Eadab: las. peladas 18 
> Iehoua al pueblo,quele asp pedido rey. 
d El dere- 11 Y dixo les: Efteferá d el juyzio del rey 
eho.. que ouere de reynar fobre vofotros. To- 


mará vueltros hijos, y ponerfelosha en fus 
carros, y en fu géte de cauallo, paraque co- 
rran delante defi carros 
eH b.capi- 12 Y ponerfeloshá* por coroneles, ycin 


tanes de  “cuentenerós: y que arenfusaradas: , y fe- 
«aid; y gapi- ¿guen lus hegas, y que hagan Sus armas de 
¿tanos des 
A | gervasi Tos pertrechos de fus carros. 

d. A 3 


13. Item», tomara vueftras hijas, paraque 

lean vuguenteras, cozincras, y amaflade- 

ras. 

14 Aníf miímo tomará vueftras tierras, 

vueítras viñas, y vueltros buenos oliuares, 
y y daría lus fieruos. 

15 Eldezmará vueltras fimientes , y vu- 


eltras viñas y para dara lus: eunucos, y a fus- 


fieruos» 

16 A o fieruos, y vueftras 
£Genales, fieruas, y vueftros f buenos mácebos, y vu- 
Hermofos. eftros afnos, y con ellos hará fus obras. 


17 Dezmara tambien vucfiro rebaño, y 


finalmente fereys lus Geruos. 
NO clamareys aquel dia a caufa de vu- 


eltro rey q. os aureys elegido: mas lehona- 


no os oyra en aquel « dia. 

19 MaselPueblo no quifo oyr Es bozde 
Samuel,jantes dixeron:No, bno. rey,ferá fo- 
bre AÍSHo en 


20 Y nofotros feremos tambien: como. 


todas las gentes, y nueltro rey nos gouer- 

mará, y faldrá delante. de noÍotros, ¿y hara 

nueftras guerras: 

21 Yoyó Samuel todas las palábras del 

pueblo, yrecirolas enlos.oydos de feho-. 
grCódecito. uds. 


ded lupe-- 22 MAS dixo Sammel E Oye Ribos.. 
Y Bone fobrellos. Entonces Samuel dixo» 


ti.LON. » 


Si ANMAEVOBE 1 


JA Sa1á climate de sicidaia 
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alos varones de Trae. Idoscz ¿da vno e 
ciudad, . a ho 
arab obsta libido dao ol UN 
ps Saul las afnas de fupadre , viene a Sas ; 
muel, el qual le declara feria Deliintad de Dios * 
gueel jearey fobre Arda de lo qualel £ AS 


con fu baxexá. 


Auia va varon de Beniamin odds 
y valerofo, el qual fe llamaua Cis, hijo 

de Abiel,hijo de Seor,hijo de Bech- A 
orath,hijo de Aphias,hijo d de vw varon * de hDeBen 
lemini: iamins 
2 Efte tenia vn hijo que fe ¡ista Saul, 
_mancebo y i hermofo, que entre los hijós ¡ Heb, 
de Irae] no auja otro mas hermofo que € el, no. 
del ombro arriba, fobrepujaua á todo, el lus 
pueblo. . y 
3: Y auianfe perdido'las finas der Cis pt- 
dre de Saul: yd dixo Cisa Saulíu hijo : To-- 
ma aora contigo. alguno de lols criados, y: 
leuantate, y vea bufcar lasalbas. 


pstló el: tierrade Sali/a:y no las hallaron. 
Y pafiaronpor la tierra de Salim, y tampo- 
co. Y pallaró:porlacierra de $ Laos, y no Y 
hallaron. ¿jo 3 
SL aX quando! vinierona latierra: 1 de Suph, 1A 
Saul dixo 2 fucriado que tenia cobfga; A : 
Ven,boluamos nos,porque por ventura mi: 
padre dexadas las. aínas. eftará AP E RAE: 
-pornofetrosi ;:-. 
6. Y ellerefpódió.Heaquiaora que mep- Mm 
elta ciudad esta el varon de eDios,que: esya- ” me 
ron infigne: todas las:colas. que el .dixere, . 
fin dubda vendrán'. Vamos aora allá, por 
ventura nos enfeñará » nueítro Camino por. 
donde vamos: 000 
7.. Y Saul reípódióa ha da Vamo pu 
es; mas que lleuaremosal varont Porque el 
pan de nueftras alforjas le háacabado,y no 
tenemos que prefentar al varon de Dota 
porque que tenemost. 
8 Entoncestornó.el criado a pe 
¿Saul diziendo:Heaqui fe halla eu mi mano 
vn quarto de 6clo. de plata: efto daré al va- 
ron de Dios, porquenos declare o nuetro 
.CAMIÑO»- ' : 
9 (Antiguamére en Ifíael qualquiera que 
yuad confultara Dios, dez1aanhi, Venidy 
¡vamos hafta el Veyente.porqueelqueaora. 
fe llama propheta, 39 tigUaSALS era llama- 3 
«do Veyente,) Y 
10: Dixo pues 'Saula SE csiadó: Biendibdo.. 
ea.pues vamos: Y fueron ada ciudad; qoneN 
eéstana el varon de Dros: 
In Y quando fubian porla cuefta dela ciar 
dady, 


E 
O 


el ver 
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2.052 dad , hallarón vnas mocas que falian por 
MESA y ri quales dixeró : Eftá enelfte lugar 
0 e IVSgentey b : 
12 Y ellás refpondiendoles , dixeron: Si. 
Heloaqui, delante de.ti date pues prieÑa, 
| porque oy ha venido á la ciudad: porque el 
¿Arr.7yu). pueblo tiene oy lacrificio * enel alto: 

13. Y quando entrardes en la.ciudad,lue- 
golo hallareys, antes que fuba al alto,á co 
mer, porque? el pueblo.no comerá hafta 4 


4rificio. Subid pues aora, porque aoralo hallareys. 

| 14 Y ellosfubieron ala ciudad, y quando 
eftuuieron en medio. de la ciudad , heaqui 
Samuel que falia delante deellos parafubir 
alalto. ' 

dada 15 Y vn dia antes 4 Saul viniefle,*lehoua 

27: auiareuclado¿laoreja de Samuel, diziédo: 

000216 ¿Mañana a elta mima hora', yo lembiaré 
150 Ativa varon dela tierra de Beo-iamin ,al 

y qual yngirás por principefobre mipueblo 
1-2" Vrael : y este faluará mi pueblo de mano de: 
se|xo.2,25 los Philiftheos: porque yo “he mirado a mi 
y pueblo, porque el clamor decllos ha llega- 
Mp. dohaftami.” a 
| 17 Y Samuel miró a Saul, y Ichoua le di, 

xo:Heaqui efte es el varon del qual te dixe, 

y. Eltefeñorcaráa mi pueblo... LAN 
18 Yllegando Saul á Samuel en medio de 

la puerta, dixole: Ruegote que nve enfeñes 

| donde esta la cafa del Veyente.. - Ñ 
19 Y Samuel refpondio a Saul, y dixo: Yo 

foy el Veyente:fube delante de mialalto., y 

- .comed oy cómigo, y por la mañanate del. 

+ pachare, y te defcubriré todoloque eta en 
24 U.COracoDa 03 ab LDDLO 
Lo 20) Y de lasafinas que fe te perdieron oy 

Aléb.no ha tres dias,d pierde cuydado deellas, por, 
pigas a. queyaton halladas, Mas.cuyo.es/*.todo el 
elt tu co- defleo de lrael imo.tuyo, y de roda la cafa 
A desta Dad ob ooeioiaszo : 

19 he lo ¿1 Y Saul refpondió y.dixo.: Por.ventura 
A ln o SE 
blo. — no Jay yo * hijode lemini, de los mas pez 
ErTsi- queños tribus de HraclY mi familia la mas 
bie Ben pequeña de todas las familias del Tribu de 
aja Ben-1amin! Pues porqueme has dicho co- 


Lo fafemejantel: de 0 | 

1 22: Y trauando, Samuel de Saul y de fu 
| criado» meriolos al cenadero , y dioles lu, 
gar en la cabecera de los combidados, que 
A o CIEN DE: 
(oo 23 o Y dixo Samuel al eozinero , Dá acála 
| 52 porcion,quete di,laqual te dixc que guar- 


E 
alede 24. Xelcozinero alcó vna efpalda 5 con 

embrre. loque stana lobre:clla, y pufola delante de 
dd Saul, Y Samuel dixo , Heaquiloque ha que- 


a j 2b 


¡O AN 


come El aya venido. porq el ha de bendezir.el ha 
iMados al crificio,y defpuescomeránlos cóbidados. 


- britos,y.elotro'tres tortas depan:y el ter; 


s8 
dado,pon delante de ti, y come:potque de 
induftria fc guardó parati, quando dixe: Yo  .- 
he combidado al pueblo: . Y Saul comió 
aquel dia'con Samuel. | 

25. Y quando ouieron decendido del alto 


3. la ciudad,el habló con Saul » fobrelate- E Fnvns 
chumbre. toda 
apartado, 


26 Yotrodia leuantaronfe de mañana, al 
lalir del alua, y Samuel llamó a Saul fobre, 
la rechumbre, y dixo: Leuantate, paraque, 
te defpache . Y Saul fe leuantó : y falieron 
fuera ambos,el y Samuel. of 
27. Y decédiendo ellos al cabo de la ciu- 
dad, dixo Samucl a Saul: Dial mogo que 
vayadelante. Y el mofo pafló delante. Y tu 
efpera | yn poco paraque yo te decláre pa- i Heb. co- 
labra de Dios. mo el días 


VACIA ITX, 


S Amuel por decreto de Dios vnge d Saul porR eY,y 
le dá ciertas, Jeñales de fu vocacion, - 11, San 


* defpues de [u »ncion es buelto otro hombre, y vee las 


feñales de fa vocación que le fueron dadas, "IVY 

Samuel convoca el Pueblo, y lebuelue a trotificar Jí5 

peccado en pedirrey, yal fin por fuertes. es elegido 
Saul,conformandofe la fuerte conta electondeDios, 3.199 
y el Pueblo lo admite,excepto algunos rebeles. 


4.77 Tomando.Samuel vna ampolla de a» 
zeyte, derramola fobre fu cabeca, y. 
¿+ befolo, y dixolerNo.te ha vogido le 
houa por capitenfobre fu heredad! :... 
21 Oy defqueteayasjapartado demi, ha, 
llarás. dos varonesjúto al fepulchro de Ra, 
chel,enel termino de Bé-jamin en Salefabs 
los quales te dirán:Lasafhas, q auias ydo a 


-bufcar,fon'halladas: y tu padre,au1a ya de= 13) 


xado el negocio de las afnas, y cógoxauale 
porvofotros diziédo:Que haré de mihijo? 
3. Y comodealli te fueres masa delante, bil 
y llegares ala campaña de Thabor, falir- 
tehanal encuentro tres varones; quefubé 
l ¿Dios en Beth-el:lleuando el vno tres ca 


enzina,o 
alcornc- 
que. 

1 A facrift- 
car,o á con 
fultar á 
Dios». 


cero,vn.cantarode vino. o MRE 
4 Los quales,defquete ayan faludado,te 
darán dos panes y tmlos tomarás de mano 
deellos.. ..;.. | h 09m 
5 De allivendrásal collado ” de,Dios, 
donde eltála guarnició delos. Philiftheos, 
y:como:entrares allá en la ciudad, encótras 
rás vna cópañia de prophetas, q decienden 
» del altosy deláte deellos plaltero, y adu- 
fre,y flaurayy harpa, y ellos prophetizádo. 
6, Y el efpiritu de lehoua te arrebatará, y 
prophetizaras con ellos : y, ferás mudado 
en Otro varon. Lo E 
7. Y quádo te vuleren venido eltas feñales 
NS EEN) hazte 


m Altos 
grande. * 


n Del lu-.: 
gar de-ora- 
ciOí. 

o Cantádo 
alabancas 


de Dios. 


bo 1, Di E 
aHcb.log hazte 2loquete viniere a la mano : porque 
hallíretu Dioses contigo. 
mano 9d. 3 Y decendirás delante demien Galeal: 
log biente NDS E S 
pareciere, Y luego yo decendiréa ti afacrificar holo- 

caultos, y a matar viétimas pacificas. Tu me 

efperarás fiete dias halta que yo venga ati, 

y te enfeñeloque has de hazer. 

Il 9 4 Yaconteció que como el tornó fu 
có lu coracon:y todas eftas feñales vinieró 
en aquel dia. 

10. Y comollegaronalls al collado, hea- 
qui la compañia delos prophetas- que venia 
4 encontrarle cóel, y el efpiritu de Dioslo: 

_arrebató,? y prophetizó entrellos. 

mn Yaconteció que todos los que lo co- 
nocian € deayer yde antier,mirauan como: 
prophetizaua conlos prophetas . Y el pue- 
blo dezia el vnoal otro,* Quehaaconteci- 
doál hijo de Cis? Saul tambien entrelos. 
prophetas? : vo 

12 Y dalguno de alli refpondió, y dixo: Y. 
quié es el padre deellos¿Por efta caufafe tor 
nó en prouerbio, Tambien Saulentre los 
prophetas?: hi ba | 
13 Y celló de prophetizar,y llegó “al alto. 
14 Y vntio de Saul dixo a el y a fu criado: 
Donde fueftesty el refpondió:A buícar las 
afnas. Y como vimos que no parecian,fuemos. 
Formuek.01 99904 081130. 99428 <1 8 
15 Y dixo el tio de Saul: yo te ruego que: 
me decláres,que os dixo Samuel? 0000 
16 «Y Saulrefpondióafutio, declarando 
nos declaró que las afhas aan parecido. 
Mas del negocio del Reyno, de q Samuel 


b Ver.5,6. 
eDeanteso, 


* Abaxo. 
19,24» 


d. Heb.ya-- 
ron. 


evVer.s. 


E 


le habló,nóle defenbrió nada... 

17 > €], Y Samuel cóuocó el pueblo aleho- 

ua en Mafpha.. 20290 

18: Y dixo alos hijos de Hrael: Anfi dixo: 

Tehouael Dios de Urael': Yo faqués Hrael 
, de Egypto, y os libré de mano delos Egy- 

pcios, y de mano de todos los reynos que 
: osaffligicron: SA IO * 
19 Masvofotros'aueys defechado oy 3 

vucítro Dios, que os guarda de todas vúz 
¿ eftras afíliciónes y anguftias, diziédo; No, 
fino pon reyfobre tiolotros.Aora pues po- 
neos deláte de lehoua por vueítros tribus; 
y por yueltras f quadrHlás. 0000086. 


199 


£ Hch, mi- 
a 20 Y E haziendo allegar Sámuel todos 
alada los tribus de Hrael,fuctomado cl Tribu dé 
Prow.1632 ol O 
"21 Y hizo llegar el Tribu de Ben-iamin- 
- porfuslinages, y fuétomadali familia de 
- Metriz y deella fhétomado Saul hijo de Cis:: 

y comoló bulciron;no fué hallado...” 
22 Y preguntaró otraveza Tehoua,fi aula 
aun de venir alli 2quel varon: y Iehoua ref. 


SAMVEL. 


ombro para partirle de Samuel,Diosle tro- 


ziendo; Qualquiera que ng falicre en pos 


s0 el 
pondió :Heaqui queelestaelcódido h en- hHeb.eno 1 
tre el bagaje. 5 trelo 
23 Entonces corrieron alla, ytomaronlo fos, 
de all1,y puelto en medio del pueblo,deíde 
elombro arriba era mas alto que todo el 
pueblo. 

24 Y Samuel dixoá todo el pueblo:Aue- 

ys vifto alque ha elegidolehoua,que no ay 
femejante aelentodo el pueblo? Entonces 

el puebló clamó diziendo:Biua el Rey. 

25 *Entonces Samuel recitó al pueblo el * Ar, 
derecho del reyno, y eftriuiolo en vn li- 11. 
bro,el qual guardó delante de lehoua. 

26  Yembió Samuelátodo el pueblo cas 
da uno ¿fu caía: y Saul tambien fe fue a fu 
calaen Gabaa, y fueron con: el algunos del 3 
exercito,el coragon delos qualesDios auia el 
tocado: men ¡ Heb, los. 411 
27. Masilosimpios dixeron, Como?nos hijos de 4 || 
ha efte de faluar? Y tuuieronlo en poco, y Belial 
no le truxeró prefente: mas el j difsim uc 1 He 
ló. 2 all 


o 


GiA> Pe E Tá o X Tas 


ARS los de labes de Galaad del rey delos: 
Ammonitas piden focorro a-Saul, y el veene y los. 
Uibra,y con cfta victoria gana anthoridad enel Pue=- 
blo. 11 Samuel y todo el Pueblo confirman [a cle=- 
cion con jolennidad,. EN ; 


7 Subió Naas Ammonita, y afléntó cá- 

l po contra labes de Galaad. Y todos 
los'de labes dixerona Naas,Haz ali= 
anga con nofotros, y feruirtehemos.. , 
2. Y Naas Ammonitales refpondio:*Có: 1 Heb. 
efta condición hare alianga con vofotros, *fo h 
que a cada vno de todos vofotros faque el $* 
ojo derecho, y ponga eftaverguencafobre. 
todo tíratl? 90% 0 A : 50 
3. Ylos Ancianos delabesle dixeron:Da- 
nos fiete dias”, parad embiemos menfage= 
rosentodos los terminos de Ifrael:y fina=. 
die ouiere que nos defienda , faldremos. 
24H. | A 
4 Yllegando los menfageros3 Gabaade 
Saul, dixeroñ eftas palabras en oydos del * 
pueblo: y todo el pueblo lloró a alta boz.. 
5. Y heaqui Saul que venia del campo tras 
los bueyes: y dixo Saul: Que ha el pueblo,, 
que lloran? y contaronle las palabras de: 
los wartones de labes: "+ 92209 059108 ; 
6. Y elefpiritu dé Dios *arrebató3 Saul m Hebe» 
en oyendo eftas palabras, y encendiofe en ce 
yrien grammanérao? tur 777 0P00N7A (1 
7 Y tomando vn par de Bueyes, cottolos; ; 
en piecgas, y embiólas portodos los termi: 
nos de Ifraclpor mano de menfageros , di- 


de 


b, 10, 


ron, 


sat 


de Saul, y en pos deSamuel, aná ferá hecho 
á lus bueyes. Y cayó temor? de lehoua [o- 
bre el pueblo: y falicron todos b como vn 
hombre. 


2 8 Yecontolos en Bezec,y fueron los hi- 


jos de Hrael trezientos mil : y los varones 
deluda,treynta mil. 
9 Yreípondieron a los menfageros que 
auian venido: Anfi dircys á los de labes de 
Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten- 
dreys falud. Y vinieró los mélageros, y de- 
clararonlo a1os de labes, los quales fe hol- 
garon. | 
10 Ylosdelabest dixeron: Mañana fal- 
dremosi vofotros,paraque hagays có no- 
fotrostodo loque bien os pareciere. 
mu  Yeldia guiente Saul pufo el pueblo 
en Orden en tres efquadrones: y vinieró en 
.medio* del real ala vela dela mañana, y hi- 
tieron21os Ammonitas haftaque el dia el 
callentana:y los que quedaron,fe derramá- 
que no quedáron dos deellos jun- 
tos. : Ml 
1- El pueblo entonces dixo 2 Samuel: 
Quien forlos que dezjan : * Reynara Saul 


fobre nofotros ? Dad aquellos hábres, y ma- 


tarloshemos. : 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno:por- 
que oy ha obrado Ichoua falud en I- 
rael. : 

114 €] Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, 
vamosá Galgal paraque renouemos alli el 
Teyno. pp 
15 Y fuétodoelpuebloa Galgal, y enui-- 
ftiéron alliá Saul por Rey delante de leho- 
ua en Galgal. Y facrificaro alli viétrimas pa- 


cificas deláte de lehoua: y alegraronfe mu- 
+ shoalliSaul y todoslos de Ifrael. ' 


LEA PT 


Amuel dexádo el officio del gouierno enel rey ele- 
¿lo,protesta publicamente de fu ¡justicia y inno- 
cencia en todo fu sete el Pueblo le da'teStimo - 


mio. 11. Protestales de fu peccado en auer pedido 


rey entestemonjo del qual haxe venir grande tem-. 


peñad de ca y truenos. 1IT. ElPueblo recono- 
ce fu peccado,mas Samuel los confiela, y les regu sere 
que permanexcan enel temor de Dios, fopena de fer 


perdudos ellos y fuwrey. 
o Dixo Samuel a todo Tfrael. Heaqui, 
Y yof he oydo vueftra boz entodas las 


elto rey. 


2  Aorapuesheaqui vueftro rey vá delan- 


tedeyofotros.Porgue yo ya foy viejo y ca. 


no: mas mis hijos eltan con volotros, y yo 


VADE “SU MV EL 


L 
IN 


colas 4 meaveys dicho, y oshe pu- 


£ he andado delante de vofotros defde mi 
mocedad,haíta eíte dia. 

3  *Aquicftoy.conteftad cótra mi delan- 
te de Ichoua, y delante de tu Vngido, fi he 
tomado el buey de alguno, o fi he tomado 
elafno de alguno, a fi he calúniadoá algu- 
no, o fihe* injuriado a alguno :o fiheto- 
mado cohecho de alguno por el qua! i aya 
cubierto mis ojos: y tarisfazeroshe. 

4 Entonces ellos dixeron: Nunca noshas 
calumniado,ni injurizado,ni has tomado al- 
go de mano de ningun hombre. 

s Y elles dixo:Iehoua es teltigo cótra vo- 
lotros, y fu Vngido tambienes teftigo en- 
eltc dia,que no aueys hallado f tras mi co- 
fa ninguna. Y ellos refpondieron:! Aníi es. 

6 Entonces Samuel dixo al pucbio,leho- 
ua, M que hizo a Moyfen y a Aaron, y que 
facó a vueftros padres de la tierra de Egi- 
pto. : 

7  G[ Aorapueseftad, y yo os pondré de- 
máda deláte de Iehoua,n de todas lasjufti- 
cias de lehoua,que ha hecho con vofotros, 
y con vueltros padres. 

8 * Comolacob vuo entrado en Egypto, 
y que vueítros padres clamárona lehoua, 


$22 


gHeb.he 
biuido. 

* Ecclico 
46,22: 


h Heb.he- 
cho violen= 
cia,0,que- 
brantado, 

1 Dibinus- 
lado ta 
juíticia. 


T Heb.em 
mimano. 
l Heb.Tefo 
tig0. 
m Que pue 
lo en Íus 
oficios á 
Sc, 

IT. 
n Detodos 
los benzfi- 
cios, y ha. 
zañas G Ce 


*Genef.46, ' 


lehoua embió a Movfen,y a Aaró,los quá- 
J > > 


les facáron 3 vueftros padres de Egypto, y 
los hizieron habitar en efte lugar. 

9" * Y oluidaron 1 Iehoua fu Dios, y el los 
O vendió en la mano de Sifera capitan del 
exercito de Afor, y enla mano delos Phi- 
liftheos,, y enla mano del rey de Moab,los 
quales les hizieron guerra. 

10 Y ellos clamaron a lehoua, y dixeró: 
Peccamos,que auemos dexado alehoua, y 
auemos feruido ¿los Baales, y a Altaroth: 
libranos pues aora dela mano de nueítros 
enemigos, y nofotros te feruiremos. 
Entonces lehoua embió a Jero-baal, y 
aP Badan, y a Iephte,y d Samuel, y libro os 
de mano de vueftros enemigos alderre- 
dor: y habitaftes feguros. 

12 Y comovilftes que Naas rey delos hi- 
jos de Ammon venia contra yofotros, dixi- 
ftes me: No: fino rey reynará fobre nofo- 
tros , fiendo vucfiro Rey Iehoua vueítro 
Dios. 

13 ' Aorapues,veys aquí vueítro rey , que 


* Tuexes Ay 
L 
oLos en» 

yA 
tregós 


p Chal.Paro 
Sumíon del 
tribu de 
Dano 


elepiftes,que pediftes: veysaqui queleho-. 


ua ha puelto fob:.: vofotres rey. 
14 Pues (itemierdes á lehoua, y le firuier- 
des, y oyerdes iuboz, y no fuerdes rebel.- 
desa la palabra de Iehoua,anli vofotrosco- 
mo el rey que reyna fobre vofotros, Íereys 
% tras Tehoua vueltro Dios. 

15 Masfino oyerdes laboz de lehoua, y 
fi fuerdes rebeldesá la palabra de Iehoua, 

ij 


q Prolperas 
dos,como 
gente li> 
gue la vo- 
luntad de 
Divus. 
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la mano de Ichona ferá cótra vofotros 1co-: 
mo contra vueítros padres. 

16 Ytambienaoracítad, y mirad eltagrá 
cofa,¿ Ichoua hará deláte de vueftros ojos. 

17 Noesaorala fiega delos trigos? Yo cla- 

maréa Ichona, y el dará truenos y aguas,pa- 
raque conozcays y veays, que es grado vu- 
eltra maldad , que aueys hecho en los ojos 

de Iehoua,pidiendo os rev. 

18 Y Samuel clamó a lehona, y lehoua dió 

truevos y aguas en ag] dia: y todo el pue- 

blo temió en gran manera a Ichoua y a Saz, 
muel, : 
IL 19 G Y dixo todo el pueblo ¿ Samuel:Rue- 

ga por tus fieruos a 1choua tu Dios, que no 

muramos: porque atodos nueltros pecca- 

dos hemos añedido este mal, de pedir rey 
para nofotros. 

20 YSamuelrefpondió al pueblo,Note- 
mays. Vofotros aueys cometido todo clte 

mal,mas covtodo eflo no os aparteys de en 

pos delehoua, (no feruidá lehoua con to- 

do vueftro coracon. 

21 Noosaparteys en pos? de las vanida- 
des, que no aprouechan, n1 libran : porque: 
Íon vavidades. 

22 Quelchouano defimparara á fu pue- 

blo por iu grande nombre: porque lehoua 

ha querido hazeros pueblofuyo... 

23 Ylexos vaya tambie de mi, que peque 

contra lehoua celfando de rogar por vofo- 

tros :antes os epíeñarépor buen camino y 

derecho: Ta 

24 Solamenteremeda Iehoua, y feruilde 

d de verdad contodo vueltro COTACON :por- 

que confiderad quan grandes cofasha he- 

cho con vofotros. . 


a Heb.y en 
vucítros pa 
dies. 


b Delos 
idolos. 
1.Cor.8,4. 
Pll.115,4. 


e Heb. 
malhazien- 
«do malhi. 
“acrdes.. 


volotros y vucltro rey perecereys.. 


CALP TES E TIE 


Onathan húo de Saul deshaxe la guarnición de 

los Ph:lifHheos que eStana en Gabaa. 1. luntan- 

def los Philifibeos contra'Sawl , y pareciendole que 

Samuel jetardana ofrece el holocaufto :parlo qual 

Samuel le denuncia que Dios le ha depa ceño del rey- 

mo,elegido-otro mejorqneel, o: 

d Comotn: 
niño de yn 

> P 1 5 . 5 

a “Ez * Quando Saul fe cícogió tres 
4 1E9 mibdeTfrecllos dos mil eftumeró con Saul 
e Heb.y. £nMachmas, y enel monte de Berhel, y los 


efcogiofe Miteftuuieron con lonarhan en Gabas de: 

Ko. Ben-izmin : yemiió.2 todo el otro pueblo: 
aida vn dd SS 

«2 3 YIonathan hirió la guarnición de los 

fArrios.. Philifthicos, G eRina enel collado, y oyeró 


delos Philificos, y Saulluzo tocar trama. 


25 Mas € (li perfeucrardes en hazermal,. | 


Who dderr año era Saul quádo rey- 
1 nó: dor años reynó fobre lfrael, 


524. 
peta por toda la tierra diziendo ,Oygan lo 
los Ebreos. 

4 Y todolfracl oyeron que fe dezia:Saul 
ha herido la guarnicion de los Philiftheos; 

- y tambien qué lírael? oliamala los PhitiLbg Er 
theos : y el Pueblo fe juntó en pos de Saul minableóa 
en Galgal. ; 
s Entonceslos Philiftheos fejuntáró pa-. 
ra pelear con Trael, treynta mil carros, y 
teys mil cauallos, y pueblo como el arena 
que esta a la orilla de la mar en multitud: y. 
Lubieron, y afleotaron campo en Machmas. 
al Oriente de Beth-auen. 
6  G] Mas los hombres de lHfrael viendofé 
pueftos en eftrecho,porque el pueblo efta- . 
ua h en eftrecho, el pueblo fe elcondió.en hEncerm 
cuenas, en fofl3s, enpeñalcos en rocas , y dos de 
en cilternas. ¿0 
7 Y algunos de los Ebreospaffíronellor= 
dan en la tierra de Gad y de Galaad:y Saul. 
le eftaua aun en Gal gal, y todo el pueblo y-, 
ua tras del temblando. 34 
8 Yelcfperóficte dias, conformeal pla- ¿ Arr.10 
zo-que Samuel ara dicho, y Sam ucl no ve-. y 
ni2 2 Galgal, y cl pueblo fele yua. 
9  Entóces dixo Saul: Tracd me holocau.: 
fto, y facrificios pacificos. Y facrificó el ho=- 
locaufto. | 4 | o 
10 ; Y comoelbacabava de hazer,el holo=, 
caufto,heaqui Samuel que venia: y Saul lo, 
falida recebir f para faludarle.. + THeb.p: 
14 Entonces Samuel dixo: Que hashe- bendezir 
cho? y Saul refpondió : Porque vide quee] lo» 
pueblo fe me yua, y que tu no venias al pla. 
zo delos dias, y que losPhiliftheos eftanan. 
juntos ca Machmas,, tra Ñ 
12 DixeenmeLosPhiliftheosdecendirám 
aora a mi enGalgal, y yo no he rogado la faz, 
de Ichoua.* Y esforceme y offreci holo- 10, fuefal 

.caufto. gado de 
13 Entóces Samuel dixo4 Saul, Locamé- Fecez 
te has hecho,que no guardalte el mandami. %** 
ento de lehoua tu Dios,que el te auia man» 
dado. Porque aora Iehoua oujera cófirma- 
do tureyno fobre Ifrael para Gempre. NS 
14 Masaoratureyno % nofera durable, m Heb.ab 
x lehoua fe ha bufcado yaron fegun fuco- eltará. 
ragon, al quallehoua ha mandado, q lea ca- Falha3,2 
pitan lobre fu pueblo , porquátotuno-has., bh 
guardado loque lehoua temandós. 
15 Y leuanrandofe Samuel fubió de Gal. . 

- gal en Gabaa de Ben-iamin: y Saul » contó: n Hizof 
el pueblo, que fe hallaua con el, como feys Much 
cienroshombres.. ; los qu 
16 YSaulylonathanfu hijo, y el pueblo N 
que fe hallaua conellos, fe quedaró en Ga-: 
bas de Ben-iamio : y los Philiftheos auiam: 
puelto lu campo en Machimas.. 0000000 


y Y 


— 


14 ¡ 


E 


y 


A 17 Yfalicron del cápo de los Philiftheos 
ms de- tres elquadrones? a correr la tierra . El vn 
yA efquadron 9 marchaua por el camino de 

Me? Ephrá ala tierra de Sual. 

* 18 El otro efquadron marchaua hazia 

Beth-oron, y el tercer efquadron marcha- 

ua hazia la region que mira al valle deSe- 

boim haz1a el delierto. 

dí 19 Yentoda la tierra de Tfrael no fe ha- 

¿Herrero llaua < official, que los Philiftheos auñan di 

=yrahazer cho entrefí, Porque por ventura los Ebreos 

4ñas.  nohaganefpada,ó langa. 
20 Yanfitodoslos de Iírael decendian 4 
los Philiftheos cada vno a amolar fu reja, fu 
acadon,fu hacha,o fu facho, 
21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o 
en los agadones, O, en las horquillas, Ó en 
“las hachas , hafta vn aguijon que le auia de 
adobar. 
22 Anhaconteció que el dia de la batalla 
| no¡fe halló efpada, nilanga en la mano de 
Ñ ninguno de todo el pueblo , que «tana con 
+ Saul y con Ionathan,finó fueron Saul y lo- 
4 mathan fu hijo quelas tenian. 
| . 23 Yla guarnicion de los Philiftheos fa- 
lió al paffo de Machmas. 


EXAANPAICT XL 
al: Pe e confiado en Dios folo con fa paje de ar- 
mas acomete vn efquadron de Philisiheos, y da 
principio á la batalla y a la viétoria. Il. Saul 
quramenta al Pueblo. de no comer, haStaque aya 
vencido cumplidamente: loqual ignorando lona- 
than comió de vn panal demiel yendo enel alcange: 
y/fabido por fu padre lo quiere matar, mas el puevlo 
lofalua. —11L, El Pueblo f:tizado de la hambre 
mata animales y come illegrtimamente y Saul les 
pretende baxer diJpéfacion de la Ley conque maten 
fobrevna piedra. TITI, La decendericta de Saul. 


| 

| 
1 Vn dia aconteció que lonathá hijo 

1 l de Saul dixo 3 fu criado que le traya 
Ple des A lasarmas: Ven y paffemos ala guar- 
sicion delos Philiftheos , que esta 4 aquel 
lado.Y no lo hizo fabera fu padre. 
2 Y Saul eftaua enel termino de Gabaa 
debaxo de vn granado que «fara cn Ma- 
gron, y el pueblo que effana con el, era co- 


>Arrib, 
ho. 


: oq el pueblo no fabia que lonathan fe oui- 
A elfo ydo. 


añ 4 Y entrelospafos por dondelonathan 
¡Heb.yp* procuraua paflarála guarnicion delos Phi 
Ente de * lifthtos ana € yn peñalco agudo de la vna 
fac, parte, y otro de la otra parte . el vno fe lla- 
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maua Bofes, y el otro Sene. : 

s El vn peñalco eltaua al Norte hazia 
Machmas, y el otro al Mediodia hazia Ga- 

baa. ¡ ) 

6  Dixopueslomathaná fu criado quele 

traya las armas, Vé,pafíemos a la guarnició 
deeltosincircúcilos,por vétura hará leho- 

ua por nofotros,x que no es difficilá Teho-* 2.Chren, 
ua laluar con multitud,o có poco numero. 14- 
7 YÍupajede armasle refpódió,Haz to- 
do loque tienes en tu coracon,ve,que aqui 
eltoy contigo a tu voluntad. 

8 Y lonathan dixo:Heaqui, nofotros pa-- 
flaremos a estos hombres , y moltrarnosles 
hemos. 

9 Sinosdixeren anfi,Efperad hafta 4 lle- 
guemosá vofotros: entóces nos eltaremos 
en nueltro lugar, y no fubiremos a ellos. 

1o Mas finos dixeren adi, Subida nol- 
otros:entonces fubiremos, porque Iehoua 
los haentregado en nueftras manos, y cfto 
nos era por feñal. 

m Y moftraronfeambos a la guarnicion 
delos Philiftheos, y los Philiftheos dixe- 
ron:He los Ebreos, que falen de las cauer- 
nas en que fe auian efcondido. 
rn Ylosvarones de la guarnició reípone 
dieron ¿lonathá y a fu paje de armas, y di- 
xeron : Subid á nofotros, y moftraroshe- 
mos el cafo . Entonces lonathan dixo a fu 
paje de armas,Sube tras mi,que Ichoua los 
ha entregado en la mano de Mracl. 

13 Y fubió lonathan con manos y con 
pies, y tras el fu paje de armas, y los q cayá 
delante de lonathan, fu paje de armas, que 
yua tras del,los mataua. 

14 — Efta fue la primera matanga,en la qual 
Tonathan con fu paje de armas mató como 
veynte varones,como en la mitad de vna hu- 
ebra que vn par de bueyes fuelen arar en vn 
campo. 

15 Y vuo miedo enel real, y porla tierra, 

y por todo el pueblo de la guarnicion : y 
x lofque auiá ydo á correrla tierra, tambié * Arriba 
ellos temblaron: y la tierra fue alborotada, 13,17- 

£ y yuo gran miedo. f Hebuy 
16 Ylascentinelas de Saul vieron defde a 
Gabar de Ben-iamin como la multitud osa 
eftauá turbada, y yua de vna parte 4 otra , y 

era deshecha. 

17 Entonces Saul dixo al Pueblo que te- 

nia configo : Reconoced luego y mirad, 


quien aya ydo de los nueltros. Y como re- 


conocieron, hallaron que faltaua lonathan 
y lu paje de armas. 
18 Y Saul dixo a Achias : Trae el arca de 


-Dios,porque el arca de Dios eftaua 5 aquel g Entócesa 


dia conlos hijos de Hfrael. 
id NDA R ij 
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19 -Yacontecio queeftando aun hablan- 

do Saul con el Sacerdote, el alboroto que 

tama enel campo delos Philifthcos, fe au- 

gmentaua, y yua creciendo en gran mane- 
a No pafíes ra.Entonces dixo Saul al Sacerdote: 2 De- 
mos adcláce tentu mano. 


enclofíi- 29 Y juntando Saul todo el pueblo que 

opone conel eftaua, vinieron hafta el lugar de la ba- 

oót talla: y heaqui b que el cuchillo de cada 

b Matauan- Yno era buelto contra fu compañero, y la 

fevnosa mortandad era grande. 

otroslos 21 YlosEbreosqauian fido conlos Phi- 

Phil. lifiheos < de ayer y deantier,y auian veni- 

a do conellos delos alderredores al campo, 

a enton- ' e z ui 

PR tambien eftos fe boluteron para fer conlos I£ 

raclitas que e/fflanan con Saul y con lona- 
than. 
22  Anfimilmo todos los Ifraelitas que fe 
aulan clcondido enel monte de Ephraim, 
oyendo ¿los Philifthcos huyan,ellos tam- 
bienlos figuieron en aquella batalla. 

d Heb.la 23 Ylchouafaluó a Urael aqueldia, y del 

batalla. — alcancellegó halta Beth-auen. 

IL. 24 €] Y los varones de lHreel fueron pu- 
eltos en eftrecho aquel dia: porá Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 
que comiere pan bafía la tarde, hafta q aya 
tomado vengáca de mis enemigos, fea mal- 
dito. Y todo el pueblo no avia gultado pá. 

e Todo cl 25 Y “toda la tierra llegó a vn bofque, 

exercito. donde aura mictenla haz del campo. 

26 Y entró el pueblo enel bofque, y hea- 

f Heb.co- quié la miel corria, y ninguno vuo dá lle- 

rrientes de gafe lamanoa luboca:porág el pucbloS te- 

e - niaenreuerencia el juramento. 

A 27  Maslonathan no autaoydo, quádo fu 
padre conjuró al pneblo:y eftendió la púta 
de vna vara,que traya en fu mano, y mojola 

HGuAS. en vn panal del miel,y h llegó fu mano a fu- 


¿Tomó ef. boca, y ¡fus ojos fueron aclarados. 

fuergo.. 28 Entonceshabló vno del pueblo dizi- 
endo: Conjurando ha conjurado tu padre 
al pueblo dizicudo: Maldito /ea el varó que 
comiere oy | nada. y el pueblo desfallecia 
de hambre. 

29 Yreípodiólonathan:Mi padre ha tur- 
bado!la ticrra.Vedaoracomo há fido acla- 
rados mis ojos porauer guítado vn poco 
delta miel: ; 

30  Quantomas í el pueblo ouierz oy eo- 
mido del defpojo defus enemigos que ha- 
Jló 2 No fe outera hecho 20ra mayor eftra- 
go enlos Philifteos? i 

31 Y hirieron aquel diad los Philifiheos 
defde Machmas hafa Asaló mas el pueblo 
fe canfó mucho. 

32 q Y el pueblo fe tornó al defpojo, y to- 
máron Ouejas y vacas, y bezerros, y mata= 


% Heb.pan. 


FET exerci- 
0» 


11 


S.A MW EHE. 


_comed),” y no peccareys cótra lehoua co- 


_pathan... 
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ronlos en tierra, y el pueblo comió con. 
Lfangre. edad ER la 254% 
33 Y dandole deello auifo ¿ Saul dixeró-. 
le: El pueblo pecca contra lehouacomien=" + 
do có fangre. Y el dixo:* Vo/otros aueys pre- * entera, 
uaricado. Reboluedme aoraacá vnagran- 12726 
depicdrasy 1d , 
34 Y Saultornóa dezir: Efparzios porel 

pueblo, y dezildes, Traygame cada vno fu 

vaca, y cada vno lu oueja,y matad * aqui, y 


m Sob re 
ela pic dra 
no entie: 

rra, com 
ver,32. 


miendo con fangre.Y truxeró todo el pue-. 
blo cada vno fu vaca con fu mano aglla no- 
che,y mataron alli, Arba 
35 Y edificó Saul altar a lehoua , elqual enla 
altar fue el! primero que * edificó áleho- ; 
ua. 

36 Y dixo Saul:Decindamos de noche có- 
tralos Philiftheos , y faqarloshemos halta: — 
la mañana, y no dexaremos deellos ningu-. 
no. Y ellos dixeron: Haz loque bien te pare- 
ciére . Y el Sacerdote dixo: Lleguemos 
nos aquia Dios. e, 
37 Y Saul confultó a Dios:Decendiré tras 
los Philifetheos? Entregarloshas en mano 
de Iírael¿ Mas Iehoua nole dió refpuelta. 
aquel dia. A 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca to- 
dosP los cantones del pueblo:fabed, y mi- 
rad,por quien ha fido oy efte pescado. 

39 - Porque biuelehoua,que felua alfracl,, 
que li fuere en mihujo Jonathan, el morira 
de muerte. Y no vuo en todo el pueblo quié 
le refpondiefTe. medi bl 

40 Y dixoátodolTfrael:Vofotros eftare= 
ysa vnlado, y yo y Ionathan mi hijo efta- 
rémos 2 otro lado. Y el pueblo refpondió a 
Saul, Haz loque bien te pareciere. 

g1 Entonces dixo Saula lehoua Dios de 
Tírael, IDa perfecion. Y fueró tomadoslo- q 
nathan y Saul, y el pueblo falió por libre... E 
42 Y Saul dixo :Echad entremi, y lona- 
than mi hijo. Y fue tomado lonathan, ' 

43 EntócesSaul dixo a lonathan:Decla- 
rame 4 has hecho . Y Ionathan fe lo decla- 
ró y dixo: Guítando gufté con la punta de- 
la vara que ¿raya cnmimano, vn poco de 
miel:y morire por efjos 0 

44 YSaulreípondió:Anfime haga Dios, 
y anfime añida, que Ga dubda morirás lo- 


45 Entonces el pueblo dixo ¿ Saul; Pues ci 
hade morir lonathan,elqueha hecho elta Exo 
falud'grande en Híracl ? No feráanf. Biue $ 
Ichova queno ha decace vn cabello de fu 
cabegaen tierra, puelqueha hechooy con. 
Dios. Y el pueblo libró alonatkan, queno... 
muriele. - JN 
E a 


A 
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Heb fir- 46 Y Saul Y dexó de feguirlos Philif- 
ob -theos : y los Philiftheos fe fueron a fu lu- 
a da dd ss a) 
47 Y tomando Saul el reyno fobre 1frael, 
hizo guerra a todosfus enemigos alderre- 
dor:contra Moab, contralos hijos de Am- 
mon,contra Edom,contralos reyes de So- 
ba, y contra los Philiftheos, y a dóde quie- 
ra que fe tornaua era vencedor . 
43. Y juntó exercito,y hirió 4 Amalec, y 
libró a Hírael de mano delos quelo faque- 
guan» sjossad 7 ; 
ML 49 9] Y * loshijos de Saul eran, lona- 
iv Chron. than y Iefui, y Melchi-fua. Y los nom- 
$. bres de fus dos hijas eran, el nombre 
de la mayor , Merob : y el de la menor, 
Michol. 
so Y el nombre de la muger de Saul era 
Achinoam hija de Achimaas. Y el nombre 
- del general defu exercito era Abner, hijo 
de Nertio de Sanl. 
51. Porque Cis padre de Saul, y Ner pa- 
dre de Abner fueron hijos de Abiel. 
52 Y la guerra fue fuerte contralos Phi- 
liftheos todo el tiempo de Saul : y a qual- 
quiera que-Saul via que era valiente hom- 
aleb. hijo bre,2 y hombre de effuergo, juntaua lo có- 
irtud.” figo. , 


CAPILLA Vo 


a Andando Dios á Saul por Samuel que deftru- 
Mojo del todo a los Amalecitas,el referna al rey 
decllos con lo mejor de los ganados. 1Y. Samuel 
redargayendo fu delobedientia y el efenfandofe con 
mentira, le denuncia otra vez /ú depoficró del Rey- 
mo, y declloleda feñal. 1'L Porfiando a yr- 
fe,saullo detiene por ruegos, y boluiendo com el haZe 
pedagos al rey de los Amalecitas, ; 


AN a Samuel dixo 3Saul , lehoua me 
: embió 4 que re vngiefle por rey fo- 
2 bre fu pueblo Hrael: oye pues la boz 
delas palabras de Iehoua. 

2. 'L£níi dixo Ichoua de los exercitos: 
Acuerdo me de loque hizo Amalec a 12 
|wo.37, 8. rael:* quefele oppufo en el camino, quan- 
lu dofubiade Egypto» Vé pues , y hiere 4 
15% Aa dido Y 

3 Y deftruyreys enel todo loque tuuie- 
re: y ne ayas piedad decl. Mata hombres 
y mugeres, niños y mamátes, vacas y Oue- 
lo ta Jas,camellos y afnos, di 
hera en 4: Y Saul juntó el pueblo; y P reconocio- 
Ldónde los en Telam ,dozientos milhombres de 
Wo dozié- pie,y,diez mil varones deluda. >,.:.. 
bc, — 5 Y viniendo Saulála ciudad de Amalec 


rey fobre lHrael? 
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pulo embofcada en el valle. 
€ Saul dixo “ al Cineo: Id os, APar= cLosdela ' 
taos, y falid de entrelos de Amalec ; por- raga de le- 
que por ventura no te deltruya juntamen- thro fue- 
te con el porquetuhezifte mifericordia gro deMoy.. 
con todos los hijos de Hrael quando fubiá E9-Nv» 
de Egypto - Y el Cineofe aparto de entre A ese 
los de Amalec. Me | » 
7: Y Saul hirió ¿Amalec defde Henila haf- 
ta llegar ¿ Sur que eta ala frontera de E- 
gypto- daa 
8 . Y tomó biuo 3 Agag rey de Ama- 
lec , masatodo el pueblo mató 2 filo de 
elpada, bo a 0 
9. Y Saul y el pueblo perdonó a Agag, yá 
lo mejor delas ouejas , y al ganado mayor, 
a los gruefíos , yá los carneros, y final 
mente 3todo lo bueno, que no lo quifieron 
deltuyr: mastodo loq era vil y flaco del- 
truyeron.. 2 
10. €] Y fue palabra de Ichoua 4 Samuel IL. 
diziendo, ] 
nm  Pelame de auer puefto por rey.a Saul, 
porque feha buelto de enpos de mi; y vo 
ha cumplido mis palabras. Y pefó a Sa- 
muel; d y clamó á Ichoua toda aquella no- dS.otando 
che. por Saul. 
1 Y Samuelmadrugó por venira rece- 
bir a Saul porla mañana: y fue dado auifo 
¿Samuel diziendo, Saul es venido 3Í Car- 
mel: y heaqui elfeha leuantado vn“ tro- O 
pheo: y que boluiendo auia pafado,y de- Pont PRE 
cendido a Galgal.. o Glorias A 
13 Vino pues Samuel a Saul, y Saul le di- y 
xo:Bendito/éas tu de Iehoua.Yo he cumpli- 
do la palabra de lehoua. 
14 Samuelentonces dixo : Pues que ba ' 
lido de ganados y bramido de bueyes es 
elte que yo oygo con mis oydos? 
15, Y Saul refpondió : De Amalec los 
han traydo : porque el pueblo perdonó 


¡alo mejor de las ouejas,y de las vacas , pa- 


ra facrificarlas á lehoua tu Dios: y los de- 

mas deltruymos. a 

16 Entonces Samuel dixo a Saul : Dexa- 

me declararte loque lehoua me ha dicho 

esta noche. Y el le refpondio : Di. 
17 Y dixo. Samuel :f Siendo tupequeño fArr.9yaf 
en tus ojos ,no has fido hecho cabegaalos 

tribus de Ifrael, y lehoua te ha vngido por 

18 Yembióte Iehoua enjornada,y dixo: 

Vé, y deftruyelos peccadores de Amalec, 

y hazles guerra hafta que los acabes. 

19 , Porque pues no has oydo la boz de le 
houa?tantes buelto al defpojo has hecho 


Jo malo enlos ojos delehona. 


20 ' Y Saul refpondió a Samuck; An- 
: tes 
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tes he oydo la boz de Tehoua, y fuea la 
jornada donde lehoua me embió y he tra- 

do a Agagrey de Amalec, y he deftruydo 
ls NEGO y 
.. 21  Masel Pueblo tomó del defpojo oue- 
a Lomejor ¡as y wacas,? las primicias del anathema,pa 
EA ra facrificarlas a Ichoua tu Dios en Galgal. 
a El “ 22 Y Samuel dixo : Tiene lebhoua tanto có 
*Ecclicó. 4, tentamiento con los holocauftos y viéti- 
7 mas como con obedecerá la palabra dee- 
Oféas 6, 7. houa?x Ciertamente el obedecer es mejor 
Mat.9,13.- quelos facrificios; y el efcuchar, que > el 
y12,7.  feuodeloscarneros. 
bLeu.3,16, 233 Porque peccado es € de adiuinacion 
e , larebellion : y idolo y Idolatria, d el que- 
a brantar. Y porquanto tu defechalte la pa- 
fos diofes. JabradelIehoua, el tambien te ha delechado 
d S.laLey que no feas rey. 
deDios. 24 Entonces Saul dixoá Samuel: Yohe 
peccado, que he quebrantadó el dicho de 
Tehoua y tus palabras:porque temi al pue- 
blo,y confentia la boz decllos : Perdona 
pues aora mi peccado, 
25 Ybucluecómigo paraque adorea le- 
houa. 
26 Y Samuelrefpondió : ¿Saul: No bol- 
ueré contigo; porque defechafte la pala- 
bra de lehoua, y Iehouate ha defechadog 
no feas rey fobre Ifrael. 
27 Y boluiendofe Samuel para yrís , el 
echó mano del cáto de fu capa, y rópiofe. 
28 Entóces Samuelle dixo : * lehoua ha 
rompido oy de ti el reyno delfrael,y lo ha 
dado 1 tu proximo mejor que tu. 
e O,elFu-29 Yaun*elvécedor de Ifrael no menti- 
psx ES rá,nife arrepentirá; porqueno es hombre 
paraquefearrepienta. : 
IIL 30 q Y eldixo: Yo hepeccado: mas rue- 
go te que me hontres deláte delos Ancia- 
nos de mi pueblo, y deláte de Tfrael, y buel 
ue cómigo,parag adorc a Tehoua tu Dios. 

31 Y boluió Samuel tras Saul, y adoró 
Saulálehoua. 

32 Y dixó Samuel: Traedmea Agag rey 

f Suftenta- de Amalec. Y Agag vino ¿el f delicadame- 


*abax. 23, 
7. 


do por 0- “te. Y dixo Agag: Ciertamente? fe acercó el 
a amargura de la muerte. 
e » 33 Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hi- 


y Oufepa. 20 las mugeres lin hijos, anfi tu madre fera 

fi. “fin hijo. entre las mugeres.Entóces Samuel 
cortó en piegas á Agag delante de lehoua 
en Galeal. *, 
$4 Y Samuelfe fueáa Rama, y Saul fubió 
a fu cafa en Gabaa de Saul. 
35 Y núca defpues vido Samuel ¿ Saul en 
toda fu vida : y Samuel llorauz a Saul,porq 
Ichoua fe auia arrepentido de auer puetto 
2 Saul, por rey fobre Mrael. 


DE SAMVEL. 


-josllamolos al facrificio. 


“1 Y dixo SamuelaIfai:] Hanfeacaba- Y No! 


“da el menor que apacientalas ouejas . Y J9% 


“1 Y *elembió porel, y metiolo delante:el P/al, 
- qualeraroxo, * dehermofo parecer, y de ? 89 
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CASPIAN VITA 
“Lorando Samuel a Saul, Dios le máda que no lo 
Lore mas , pues el loba defechado : y que vaya a 
vacír a Dantd por Rey,loqual el baxe. 11. Saul 
dexado del efprritu de Dios es agitado del demonio: 
y por confejo de Jus fiernos le es traydo Dawid, que 
con la fuauidad de fu mujica le aliuie la enferme- 
ad, ? Ñ 


Dixo Tehona 3 Samuel : Halta 
quando has tu dellorar a Saul aui- 
endolo yo defechado, queno rey- 
ne fobre IfraelHinche tu cuerno de azey- 
te, y ven,embiartehe a Tai de Beth-lehem: 
porque de lus hijos mehe proueydo de 
rey. 0 
y dixo Samuel : Como yre? Si Saul lo 
entendiere, me matará, lehoua refpon- 
dió : Toma vna bezerrá delas vacash en 
tus manos, y di : Afacrificar á lehoua he 
venido. A : 
3  Yllamaalfaial lacrificio, y yo te enfe- 
ñaréloque has de hazer, y vngirmehás á1 
que yo te dixére. 
4' Y Samuel hizo comole dixoTehoua: y - 
como el llego ¿ Beth-lehem, los Ancianos 
de la ciudadlo falicron a recebir con mie- 
do: y dixeron : Es pacifica tu venida ? 
s Yelrefpondio:Si. Vengo a facrificar 
a Ichoua; fanétificaos, y venid cómigo al la 
crificio: y fanétificando el a Hai y a lus h1- 


6 Yaconteció,que como ellos vinieron, 
el vido a Eliab, y dixo : Por ventura esta de- 
lante de Iehoua fu Vngido? 

7 Y lIechoua refpondió a Samuel : No mi- 
res afu parecer,nia la altura de fu eftatura, 
porque yo lo defecho: porque ino esloque ¡S.lo ver 
el hombre vee. porque el hombre vee loque der 
esta delante de lus ojos ,x mas Ichoua vee Dios 
el coragon. *p/al 
8 Y Ifaillamó a Abinadab, y hizole palfar 
delante de Samuel, el qual dixo: Nia efte 
ha elegido Iehoua. 

9 Y hizo pafíár lfaia Samma: y el dixo: 
tampoco a elte ha elegido lehoua. 

10 Y hizo paflar Mar fus ete hijos delan- 
de Samuel, y Samuel dixo a If4i1,Iehoua no 
ha elegido a eftos. 


dolos mocos? Y el refpondió + Aun que- nesm 


dixo Sawuel a Tfai : Embrapor el : por- 
que nonosaflentaremos a la mea hafta q * 2 
el venga aqui. 7,8 


bello afpeéto . Entonces lehoua dixo: Le- JN 


uantate y vngelo,que elte es. 


133 Y Samueltomó el cuerno del azeyte, 
Ey.4s, y Vogiolo de entre fus hermanos: y * def- 
) 22» de aquel dia en adelante el efpiritu de le- 
ALE houatomóa David. Y leuantandofe Sa- 
muel boluioíca Rame. - 
*. 7" 14 € Y elcfpiritude Ichoua le apartó de 
Saul, y atormentaualo el efpiritu malo de 
* partede lehova. 
15 Ylos criados de Saulle dixeron: He- 


stormenta. 
16  Digapues nueltro Señora tus fiernos 
queestan delante de ti,q4e bulquen alguno 
que fepatañer harpa:paraque quando fué- 
re lobre ti el efpiritu malo de Dios, el caña 
con lu mano, y eltes mejor. 
17 Y Saul reípondió aíus criados:Mirad- 
me pues aora poralguno que taía bien, y 
traedmelo, | 
18 Eutonces vno delos criados refpon- 
dió diziendo : Heaqui yo he vifto á vn hijo 
de líar de Berh-lehera que fabe tañer: y es 
valiente de fuerca, y hombre de guerra: 
+ prudente enfus palabras, hermcto, y leho 
Uzxes con el, : 
19 Y Saulembió menfageros a Tai dizié- 
do,Embiame a Dauid tu hijo,el que gha có 
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eantaro de vino, y vn cabrito de las cabras, 
rembiolo a Saul pormano de Dauid fu 
hac 5 ha! dy Y 
au fer- 21 Y viniendo Dauid a Saul eftuno 2 de- 
Ser. lantedeel, yello amó mucho, y fue hecho 
SEPSIS b (y efcudero. 
¿nas. 
22 Y Saulembió3 dezira Has, Yo te rue- 
9 que elté Dauid cómigo, porque há ha= 
lado gracia en mis ojos. 
23 Yquando“elelpiritu de Dios era fo- 
bre Saul;Dauid tomaua la harpa y tañia có: 
Íumano:, y Saul tenia refrigerio, y eltaua 
mejor, y el efprritu malo fe aparraua deel, 


0 EA p IT. XVIL 
Mentor los dos campos, el de Yyrael y el de los 


PhliStheo defafia y denofta el campo de I/rael .. 
11.  Dauidembiado de fu padre a vera jas her 
manos, que eflanan en ebexercito.fe prefenta ¿Saul 
para combatsr conel Phili$tbeo. 1L  Confas 
doen D:o; combate con ely lo mata: por loqual def" 
mayados los Plili5iheos huyen delante de los Yrae- 
Litas, y fon dejhechos deellos, 


LosPhiliftheosjuntaron fus exer- 
8 citos para la guerra, y congreparó- 


mino de Dómim. 


SAMVE Lo 


aquiaora que el efpiritumalo de Dios te 


20 Y Hfastomoó vn afro cargado de pá y vn. 


' ouleron gran miedo, 


PhiliStbeos para darfe batalla, Goltath gigante ' 


A feenSocho,que cesen luda, y affenta: 
yon campo entre Socho y Azeca en el ter- 


$02 

2. Y tambien Saul y los varones de Hrael: 
fejuvtaron, y aflentaron el campo en el va: 

lle d delal corno que: y ordenaron la bata- d O, de 
lla contralos Plhuliftheos. Elah. 
3 YlosPhilifibeos eltauan fobre el yn 
monte de la vna parte, y Ifrael eftaua fobre 

el otro móte de la otra parte, y el valle elta 

ua entre ellos. pe 

4. Y:falió yn varon del campo de los Phi- 
liftheos entre los dos campos , elqual fe lla- 


.maua Goliath de Geth, y tenia de altura 


feys cobdos y vn palmo. 

5  Ytrayavnalmete de azero en fu cabe- 
ga,veftido de vnas voracas de planchas: y 
el peto de las coragas tenia cinco mil ficlos 
de metal, 

6 Y fobrefus pies traya greuas de hierro, 
y vn efcudo de azero a fusombros. 

7. El afta de fulanga era como vn enxullo 
de vntelar, y el hierro defulanga tenia leys 
cientos (iclos de hierro, y fu elcudero yua 
delante deel.. ' vid 
8 Y parole, y dió bozes a los efquadro- 
nes de Jírael diziendoles : Paraque falis a 
dar batalla? No oy yo el Philiftheo , y vo- 
fotroslos fieruos de SaulEícoged vn varó 


de vofotros que venga contra mi. 


9. Siel pudiere pelear cómigo., y me vé» 

ciére,nolorros leremos vueltros hieruos. Y 

fi. yo pudiere mas que el, y lo véciere, vofo- 

tros fereys nueítros fieruos, y nos ferui- 

TeVS. | 

10. Yañidió el Philiftheo : Yo he oy def 

honrrado el campo de lHírael. Dadme varó 

que pelee cómigo. 

1 Y oyendo Saul y todo 1frael eftas pala- 

bras del Philiftheo; fueron efpantados, y 

12 Y Dauidera hijo de»n varon * Ephra- e eN 

theo de Beth-lehem de Juda, cuyo nom- Ephrata 

breera lía, elqual tenia ocho. hijos: y era Ruch.a, 

elte hombre en el tiempo de Saul viejo, y e 

f de grande eda | eutrelos hombres, fHeb.vinié 

13  Ylostreshijos mayores de lía1 aulan e aa Js 
2 PS - HhoOm1ibTES. 

ydo ¿feguira Savlen la guerra. Y los nó- 

bres de fus tres hijos, queauian ydo ala 

guerraeran, El1ab el primogenito:cl fegun 

do'Abinadab:y el tercero Samma. nE 

14 > 6] Y Dauid crael menor. Y auiendo 

y do los tres mayores tras Saul, 


15  Dauidauiaydo y buelto de con Saul, 


para apacentar las ouejas de lu padre en 
Bethlehem. 
16 Venizpues aquel Philiftheo porla ma: 
ñana y á la rarde, y prelentauale, por qua- 
renta d.as. ] : 
mM “Y Hardixo a David ft hijo: Toma 20ra: 
para tus hermanos vn epha de clta ceuada: 
as cofta- 
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Coftada, y eftos diez panes, y lleualo prelto: 

al campo a tus hermanos. : 

18 Y eftos diez quefos de leche lleuarás 
a Heb.11 * ál capitan, y vea ver a tus hermanos, li 
cap.delos eftan buenos, y tomarás DP prédas deellos. 
mil. 19 Y Saul, y ellos, y todos los de Ifracl 
b Señas — cftauan al valle del Alcornoque peleando 
pe ABE conlos Philiftheos. ve 
que has y- 20 ., Y Dauid fe leuantó de mañana, y de- 
dra... xádolas oucjasála guarda , cargofe y fue- 
c Puetos fe,comoTfai le mando: y vino ala trinchea 
er campo. ¡alexercito, el qual aura falido á la ordenan 

ga, y ya tocauan al arma en batalla. 


21  Porqueaníi los lHraelitas comolos Phi 


liftheos eftauan en ordenanga, efquadron 
contra efquadron. : 

22 Y Dauid dexó la carga de fobre fien 
mano del que guardana el bagaje, y corrió 


alefquadron,y comollegó, pregútaua por” 


fus hermanos, (i eltauan buenos. 

23 Y eftando el hablando 4 con ellos,he- 
aqui aquel varon que fe ponia en medio de 
los dos campos,que fe llamaua Goliath Phi- 

liftheo de Gerh, 4 fubia de los elquadro- 
nes delos Philiftheos, hablando € las mif- 
amas palabras,las quales Dauid oyó. 

24 Ytodoslos varones de lfrael que viá 
aquel varon ,huyan delante del, y auian' 
'grantémor. : 

25 Ycadavno delos deTírael dezia : No 
aueys vifto a aquel varon que fube? el fube 


d Cona- 
quellos á 
quien pre- 
guntaua. 


AE 


83. Xc. 


para deshonrraráa Hírael . Al quelo vencie-: 


re, el rey lo enriquecera de grandes rique- 
zas, y le dará fu hija, y hará franca la caía de 
fupadreen Ifrael. 

26 + Entonces habló Dauida los que efta- 
uan par deel, diziendo: Que harán á aquel 
varon que yencierca elte Vhiliftheo,y qui- 
tare'la deshonrra de Mrael ? Porque quien 
es efte Philiftheoincircuncifo,paraque def 
honrre los efquadrones del Dios biuiente? 
27 Y elpueblo lerefpondió f las mifmas 
palabras diziendo: Aníi harán al tal yaron 
quelo venciére. 


£ Ver.25. 


28 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano : 


mayor con aquellos varones , Eliabíe en- 
céendió en ira cótra Dauid, y dixo: Paraque 
has decendido aca? y aquien has dexado 


aquellas pocas ouejas enel delierto? Yo co - 


nozco tu foberuia y la malicia de tu cora- 
con,que para verla batalla has venido. 
29 Y Dauid refpondió : Que he hecho 
g Cofaco= aora? 8 Eftas no fon palabras? 
mun esve- 30 Y apartandofe deel hazia otros, habló 
niraverel Jo mifmo , v refpondieronle los del pueblo 
MIMPO» —— comoprimero. 
3r” Y fueron oydas las palabras que Da: 
uid auja dicho, las quales fueron recitadas 


DE SAMVEL, 


1 $36 
delante de Saul:y ello hizo venir. ' 


guno a caula del, eu fieruo 
con elte Philiftheo. 


contra aquel Philiftheo para pelear con el, 
porque tu eres moco, y el eshombre de gue- 
rra dede fujuuentud. 4 : 
34 Y Dauid refpondió aSaul. * Tu her- * Eccle 


uo era paftor en las oucjas de fu padre, y ve $ico 47, 


nia vnleon,o vn offo , y tomaua algun COt=> 
dero de la manada. A 
35 Y falia yo tras el, y herialo, y efcapaua- 
lo de fuboca: y li feleuantaua contra mi, ye: 
le echaua mano de la quixada, y lo heria y? 
mataua. 
36  Fuelleleon,fuelíe offo,tu fieruo lo ma 
taua,pues elte Philiftheo incircuncifo ferá 
como vno deellos,porg ha deshonrrado al 
exercito del Dios Biuiete. Y añidió Dauid, 
37  lehoua que me ha librado de mano de 
leon y de mano de ollo, el rábien me libra-- 
rá de la mano deefte Philiftheo . Y dixo: 
Saula Dauid:Ve, y Iehova fea contigo. 
38 4 Y Saul viftió a Dauid de fus ropas, 
y pufo fobre fu cabega vn almete de azero, 
y viftiole coragas. P 3 
39 Y ciñió Dauid i fu elpada fobre fus'¡ De San 
veftidos, y prouó ¿ andar: porguunca + do T S.yra 
aula experimétado,y dixo Dauid a Saul: Yo mado, 
no puedo andar con elto, porque nuncalo 
experimenté. Y echando de fi Dauid aque=: 
las cofas,: des y 
40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomofe 
cinco piedras lifas del arroyo, y pufolas en 
elfacco paftoril, o enel gurron ¿ traya, y lu: 
honda en lu mano vafle hazia el Philiftheo.. 
41 YelPhiliftheo venia andando y acer- 
candofe a Dauid,y fu efcudero deláre deel.. 
42 Y como el Philiftheo miró, y vidoá 
Dauid,tuuolo en poco,porque.era mance-=. 
bo,y roxo y de hermofo parecer, 
43 Y dixoelPhiliftheo a Dauid: Soy yo 
perro que vienes á mi.con palos? Y maldi- 
xo a Dauid por fus diofes.. 
44 Y dixo el Philiftheo a Dauid, Vena. 
m1, y daré tu cafne a los aues del cielo, ya 
las beftias de la tierra. nz” 
45 Y Dauid dixoal Philiftheo:Tu vienes 
á mi con cuchillo, y langa y efcudo,mas yo 
vengoa ti enel nombre de lehoua de los 
exercitos,el Dios de los efquadrones de I£- 
racl,que tu has deshonrrado. ás 
46 Ichoua pues teentregará oy en mima 
NO) y yo te véceré, y quitaré tu cabeca de ti: 
y daré los coerpos de los Philifiheos oya 
las aues del cielo. y. 2 las beltias de la tierras. 
y labra toda lat; rr,que ay Dios en lUraclo. 
47 Y 


1HB 


. N y « E 

32. Y dixo Daurda Saul:*NOo defmaye nio t. Heb Ñ 

yra, y peleará cayga cos oy 
racon A | 


33. Y dixo Saula Dauid : No podrás tu yr varon. 


Y 


Ñ 


£ ge | l 


A 


2 
E: 


e pel Ta- 
a 


47 Y todaefta congregacion fabrá, que 


Pl-  Tehouamo falua? con efpada y langa : por- 
PNC quedelehouaes laguerra, y elos entrega- 


ráen nueltrasmanos.. - 
48  Yaconteció, que comoel Philiftheo. 
fe leuantó para yr y llegarfe contra Dauid,. 


contra el Philiftheo.. : 
49 Y metiendo Dauid fumano enel fac- 


A co,tomó dealli vna piedra, y tirofela con 


la honda, y birió al Philiftheo en la frente: 
cayó en tierrafobrefu roftro.. 
honda y piedra: y hirió al Philiftheo, y ma- 


tolo,fin tener Dauid cuchillo en fumano. 
51 Entonces corrió Dauid,y pufofe fobre' 


b del Phi- el Philiftheo, y tomando ? fu cuchillo, y fa- 
A candolo de fu vayna,matolo, y cortole con 


ella cabega.Y como los Philiftheos vieron: 
- Lu gigante muerto,huyeron.. 

52 Y leuantandofelos de Ifracl y de luda,. 

dieron grita, y fguieronalos Philiftheos 


Accaron. Y cayeron heridos de los Phi- 
liftheos por el camino de Saraim hafta 
Geth,y Accaron. ) 
53 Y tornando los hijos de Tírael de fe- 
guirlos Philiftheos,robaron fu campo. 
s4 Y Dauid tomó la cabeca del Phi- 
-. Íítheo,y truxola a Ieruíalé, y fus armas pu- 
aculo L0*enfu tienda. 
choua, $5 Mas quando Saul vido a Dauid que 
21,9. falia a encontrarfe con el Philiftheo, di- 
xo a Abnerel general del exercito: Abner 
cuyo hijo es aquel mancebo ? y Abner ref- 
pondió: 
56 Biuetuanima,o rey,que no lo fe. Y el 
rey dixo : Pregúta pues cuyo hijo es aquel 
mancebo.. 
$7, Y quando Dauid boluia de matar al 


- 58... Y dixole Saul, Mancebo cuyo hijo 
fieruo líai de Beth-lehem.. 


AESSUA DE: Tarot Y LL 


intéto le da a cargo na compañia de mil hombres 
de querra.mas Dauid fe auta en todo prudente y di- 
cho/amente. 111, Conesteintento le promete a 


 Dauid fe dió prieffa: y corrió al combate: 


y la piedra quedó hincada en (u frente, y' 


so  Yanfi venció Dauidal Philiftheo con' 


haíta Hegar al valle, y halta las puertas de: 


¿1 Philiftheo, Abnerlo tomó, y lo:lleuó de-- 
1 lante de Saul teniendo la cabega del Phi-- 
Lo liftheo en fumano.. 


eres? y Dauid reípondió, Yo foy hijo de tu. 


pas toma con Dauid fingular amistad, y' > 
E Saul fú padre lingular inuidia, tanto que agitado 
del efpiritu malo procura matarlo. 11. Con cfte 


Ju ha Merob en cafamiento mas quando fe le auta' 
de dar,fue dada aotro 111. Con este intento le: 
promete hija Michol fi le truxejJe cien prepucio de: 
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PhiliStheos, y trayendo el dozientos, Mishol le fue 
dada por muger. 


Defque el vuoracabado dé hablar 

con Saul, el anima de lonathá fue li- 

gada con la de Dauid, y/amólolo= 
nathan como a fu anima. 
2 Y Saullo tomó aquel dia, y nolo dexó: 
boluer a:caía de fu padre. 
3 Y hizieron alianga lonathan y Dauid,, 
porque ello amaua' como a fu anima. 
4 Ylonathan: fe delnudo la ropa que te- 
niafobre fi, y diola ¿Dauid, y otras ropas 
fuyas,hafta lu elpada y fuarco, con fu tala- 
barte.. : $ 
5 Yfalia Dauid, donde quiera que Saul 
lo embiaua, y Lauiafe prudentemente.Y q O,era 
Saul lo hizo capitan de gente de guerra, y profpera- 
eraaccepto en los ojos detodoel pueblo, do. 
y enlos ojos de los criados de Saul.. 
6 Yaconteció que como“ ellosboluie- ¿ say] y 
ró,y Dauid boluio de mataral Philiftheo, los fuyos 
falieron las mugeres de todas las ciudades de la gue- 
delfrael cantando, y con dangas, con adu- Fra. 
fres, y con alegrias y panderos a recebiral' 
rey Saul.. 
7 Y cantauan las mugeres que dancauan, 
y deziaa: Saul hirió fus miles , y Dauid lus: 
diez'miles.. | 
8 Yenojófé Saul en gran mánera,y defa- 
grado efta palabra en fus ojos, y dixo: A 
Dautd dierondiez miles y a mimiles:no le: 
queda mas que el reyno. 
9 Y dcfde aquel dia Saul miró: de traues,, 
a Dauid. 
1o Otro dia aconteció que £ el efpiritu: £ Arr.16,t5o. 
malo de Dios tomóá Saul, y prophetizaua 
dentro de fu cafa: y Dauid tañia con fu ma- 
no comolos otros dias, y eftaua vnalanga 
4 mano de Saul. y 
1 Yarronjó Saulla langa 5 diziendo,En- g S.entrefo: 
clauaré ¿David con la pared. Y Hb dos vezes h Por dos 

A. L E ; vezes Íe 

fe apartó deel Danid.. 2220000 00 elapá Dal 
17 Mas Saul fe temia de Dauid,porquáto ud dee 


Tehouzera có el, y fe auia apartado de Saul. peligro»: 


13: q] Y Saul lo apartó de fi,yhizolocapitá: 1 1. 
i defoldados. y falia y entraua delante del i Hcb.de: 


; mil. 
pueblo,. ; pe : -T O,era 
14 ' Y Dauid $ fe auia prudentemente en prolperas 


todos lus ! negocios, y lehoua era con el. o an, 
15 Y viendo Saul que fe auiatan pruden= yer,1s. 
temente,temiafe deel.. ¿1 Heb.ca- 
16. Mas todo Tfrael y Tuda amauaa Dauid, minos. 
porque el mfalia y entraua deláte deellos.. de su: 
17 q Y dixo Saul a Dauid: Heaqui, yo E 20 
te daré 4 Merob mi hija mayor por mu- ” 
ger: folamente porque me feas valiénte: 
hóbre, y hagaslas guerras de eau: 

'aulí * 


O. l- D3E 
Saul dezia,en (No ferá mi mano contra'el, 
mas la mano de los Philiftheos ferá con- 
tra el: 

18 Y¡Dauid refpondió a Saul: «Quien /6y 
yoyo que es mi vida,ola familia de mi pa- 
dre en Ifrael,parafer yerno del rey 4 

19 Y venido el tiempo en queMerob hija 
de Saul fe auia de dara Dauid, fue dada por 
muger a Adriel Meholarithal" 


HILL 20 4] Mas Michol la orra hija de Saulama 
ua a Dauid, y fue dicho a Saul, loqual plu- 
go en fus ojos. 

so 21 "Y Sauldixoenf,: Yo. fela daré , pa- 
aOciñon taquele fea 2 por lazo: y paraque la ma- 
deruyna. Mo de los Philiftheos fea contra el. Y di- 


xo Saula Dauid : Con la otra féras mi yer- 
no oy. 
Y Saul ral a a fus criados : Hablad 

en berto a Dauid,drziendole :Heaqui, el 
rey teama, y bodós lus criados te aire 

- bien,fe pues yerno delrey. 

23 — Ylos criados de Saul hablaron ba 
palabras ¿los oydos de Dauid: y Dauid dis 
xo: Pareceos a vofotros q.es poco fer yer. 
no del rey, fiendo yo va hóbre pobre y de 
ninguna eftima. 

24 - Ylos criados. deSaul le dieron la EEE 

puefta diziendo: Tales cie ha dicho 

Dauid. 

25 > Y Sauldixo : Dezid anfi a anida 

Noefta el contentamiento del Rey en el 
dote , fi no en cien prepucios de Philif 

: theos, para que fea tomada venganga de 

: los:gnemigos del rey. Mas Saul peníaua 
echar a Dauid en las manos de los cs 

theos. ' t 

. 26 Ycomofus criados declararonaDa- 

uid eftas palabras,plugo la cola enlos. ojos, 

'b'S. eng Da de Dauid, de fer yerno > del rey.Y Pel plazo, 

wid auia de no eraaun cumplido, 

darlos pte- 27". Y David fe deuantó y partiole con: 

oct pes lus varones, y hirió dozientos hombres de, 

los Bhiliftheos,y * Dauid truxo los prepuz: 
cios deellos ,y entregaronlos todos al, 

Rey, paraque el Gao hethn yerno, del 

rey: y Saulle.di9 a fu hija Michol por mu- 
er. 

Ei Y Saulviendo y confiderando que de 

. houxeracon Dauid, y:quefu hija Michal. 
loamava, -: 

29 Temiofemas Saul de Dauid, y fe 
Saul enemigo de Dauid todos los dio. | 
30 - Y falian dos principes de los Phili£ 

.. era mas checa ; y como ellos falian, Dauid. Ste aula, 

nas prue dente mente que todoslos fieruos 


a $4.14» 


prolpcra- 

do Bic. de Saul: y he nombre era muy 
«1 Hcb.pre- d ¡lluftre. 

«Ciof0» 


S AM VET. 


JH 


EA TIA XX 


Ribids Saulcon Jus Eidos que le matajjen 
qe Dauid, lonathan lo defiende y reconcilia con 


Ju padre, IT. | Agitado del diablo lo procm= 


ra matar otra vex.,:mas el fele eftapa: y embian= 


dolo 4 tomar en fu cafa, fumuger Michol lo defcuel= 

ga por na ventana, y el fe viene a Samuel. 
A HL. .EStandocon el en Najoth, embia Saul á 
tomarle tres vezes, y todas tres prophetaron entre. 
los prophetas que estaswan con Samuel, los que Saul. 


embiaua, hasta que al cabo viniendo el mfmo,. 


prophetizó tambien con los demas "defi do de- 


lante de Said 
) 


Habló Saulá Jonathan fu hijo Y 


atodos fus criados , paraque ma- 
taflen a Dauid : mas lonathan hi= 


jo de Saul amauaa Dauid en gran 
manera. - 


2/ Elqual dió auifoá David Mi ee Le eN 8 


mi padre procura mátarte : portanto mira- 
aora porti* contiempo, y eltate en ASStES 
to, y elcondete. 
3.0 Y yo faldré, y eftaré juntoá mi pa- 
dre enel campo, donde eftunieres : y yo 
hablaré de tia mi Fe , y hazertehe laber 
loque viere. j 
4 Y lonathan Cable: bien de Dauidá Saul 
lu padre y dixole; No peque. el Rey con=' 
tra lu fieruo Dauid y puesque ninguna cofa 
ha cometido contra ti: antes fus obras, te 
ban fido muy buenas. 
5 Porque el puto fu det en La palma, y * 


hirió al Philifiheo , y hizo lehoua vna A 


gran falud a todo lHíracl. Tu lo vilte, y 
te holgalte : 
tra la fngre i innocente matando 2 Dauid 
fo Caáa ie 

64% oyendo Saul la boz de lonarhan,ju- 
r0,Biue lehoua que no morirá. 

7. Y llamando Jonathan ¿Dauid, decla: 
róle todas eltas palabras : y metio: E Da- 
uid a Saul qu eftuuo delante delf “como 
antes... 
8 e guerra: y alió: Da- 
uid , y peleó contra los Philiftheos, y 
Hisiblós có grande eltrago, y huyeron de 
Bd deel. 

q Y el efpiritu malo de Tdhda fue fal 
br Saul, y eltando fentado enfu caía tenia 
vaalanga amano: y Dauid eftaua tañendo 
con lu mano. 


to Y Saul procuró de enclauar 3 Da 


vid conla langa en la pared:mas el fe apar= 


tó de delante de Saul,elqual hirió có lalan. 


gaenla pared, y Dauid huyó, y efcapole 
aguella noche. 


2 TY 


a Ñ 
Manands 


+ porqué pues peccaras con= - 


20 
4 
8 


AS 


! 


«lallaron 


TIL: 


54t , 


mM. Y Saul embió mélageros a cafade Da- 


uid , quelo guardafíen, y lo matallen 4 la 


mañana; mas Michol fu muger lo defcu. 
brió'3 Dauid diziendo : Sino efcapáres 
«tu vida elta noche , mañana [eras muer- 
to. l 

12. YMicholdefcolgóa Dauid por vna 
ventana , y el le fue, y huyo , y elca- 


ofe. 


DP 
pto. 13. YMichol tomó? vna eltatua, y pulo- 


lafobre la cama,y pufole por cabecera vna 
almohada de? pelos de cabra, y cubriola 
COn vna ropas. 
14 Y quando Saul embió menfageros que 
tomallena Dauid, ella refpondió : Lftá en- 
fermos 
15 Y tornó Saul a: embiar menfageros 
paraque vieflena Dauid,dizicodo. Traed- 
melo en la cama paraque lo mate. 
16: - Y como los menfageros entraron, 
€ heaqu la eltatua que qe en la cama, 
' y vna almohada de pelos de cabra por ca- 
becera. AO 
37  EntoncesSaul dixo 3 Michol, Porque 
me has aníi engañado, y has dexado efca- 
-paramiencorigo? Y Michol refpondió a 


+ Saul: Porque el me dixo : Dexame yr,fino 


“yote mataré. 

18 Y huyó Dauid, y efcapofe;y vinoá Sa- 
muelen Rama, y dixole todo loque Saul 
auia hecho có el, y fuefle el ySamuel, y mo- 


raron en Najoth. 


19- 4] Y fue dado auifo ¿ Saul diziendo: 
Heaqui que Dauid esta en Naioth. en Ra- 


o RS ; 


Iide la 


a 


£hopor 
8 cio, 


eTantádo eN 
E lácas de 
Disagita-» 


le fu 


an alebá : : E 
de Dios geros de Saul, y ellos tambien propheti- 


20: Y embió Saul'menfageros: que tru- 
-xeffen'á Dauid , los quales vieron vna 


edicipu compañia d de prophetas que prophetiza- 


SS AR y ' A . 
E a y ¿Samuel que eftaua, y les prefidia. 


Y fue el efpiritu de Dios fobrelos menfa- 


TS ] 

21" Yfuehechofaber a Saul, y el embió 
“otros menfageros,los quales tambien pro- 
¡phetizaron: Y Saul boluió a embiarotros 

terceros menfageros; y ellos tambienpro- 
¿phetizaron.* 

22 Entonces el vino a Rama; Y llegando 
al pozo grande que está en Socho, pregun- 
tó diziendo: Donde están Samuel y Dauid? 
-Y fuele refpódido:Heaqui tan en Naioth 
-enRama:. 
“Y vino alli¿Naioth en Rama y fue 
tambien fobre el el efpiritu de Dios, y yua 
'eprophetizando halta quellegó 4 Naioth 


bitu; no 6 Rama. : 00 20 
diesnide 24 > Yiel tambien fe defiudó fus veltidos, 
sfolútad. y prophetizó el tambien delante de: Sa- 
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rás: Rogóme mucho que le dexafle yr 


acontezca: mas li yo entendicre fer conty_ 
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muel. Y ¡cayó deítudo todo aquel dia, y to 
da aquella noche. De aquiíe dixo:* Tam- 
bien Saul entre los prophetas?. 


% Arr,1o,11: 


ee de e 


Avid viniendo a lonathan concierta con el, 
D que entienda la refolucion del añimo de fu pas 
dre para conel , loqual lonathan fe profiere de 
hazer, II. Elda [izuiente lonathan efm- 
fando laabfencia de Dauiden la publica fiesta, fr 
padre fe enojaconel fobre Dantd. 1Y1I, lo 
natbian entendida la determinacion de fu padre, la 
denunciaa Dantd , y confirman anibos :el alianga 
qua dia antes avian hecho , y defpidenfe el vue 

el otro. 


: . David huyó de Naioth quees en: 

Rama, y vinofe delante de lona- 

than, y dixo : Que he hecho¿Quees 
mi maldad ¿o que es mi peccado contra tu 
padre que el procura quitarme mi vida? 
2  Yelledixo: En ninguna manera. 
No' morirás. Heaqui que mi padre nin- 
una coía hará,grande ni pequeña, f que Heb. 4no 
nó me la defcubra . Porque pues meen- la rcuelea , 
cubrirá mi padre efte negocio * No /era mioreba, - 
aní. ; a de E : 

Y Dauid boluió a jurar diziendo:: : 

Tu padre $ fabe claramente, que yo he ha- Ariscal 
llado gracia delante de tus ojos:y dirá en f%, 
No fepa efto lonathan , porque no aya 
pelar: y ciertamente biuelehoua, y bive 
tu anima,que a penas 2) vn paflo entre mi y 
la muerte. : 
4. Y Ionathan dixoá Dauid : h Que dize 4 Que quie: 
tuanima, que yo lo haré por tl. res. 
5 Y Dauid refpondió alonarhan : Hea- 
quí que mañana ferá Nueua Luna, y yo 
iacoftumbrofentarme conel reya comer: i Heb.fentá 
mas tu me dexarás que me efctonda en el ca do me cd 
po hafta la tarde f del tercero día: té con dec 


o Sp: . a e De tras. 
6 Situpadre hiziere mencion de mi, di- ASADAS) 


relto 2 Beth-lehem fu ciudad,porque to- 
doslos del linaje tiené allá facrificio anni- 
ucrÍarios Bs: 
7. Sieldixere:Bieneftá : tu fieruo tiene 
paz . Mas fe enojáre, fabe que la malicia. 


.esenel confumada. . : 


3. Harás pues mifericordia con tu fieruo, . 

(puesque truxifte contigo a tu fieruo en. 

alianga de Iehoua,)que li maldad ay en mi, 

tume mates, ! queno ay necefsidad de tra 1Hcb.y ha- 
erme haltatupadre. 1 flatupadre? 


9 Y Jonathan le.dixo : EMO nunca pe Porque me- 
traeras 


anfit: 
Midas 


Ñ 


«a Esjura- 
«mento. 


“b Repite el 
“juramento. 


«c Hagala 
vengáca de 
Dauid en 
fus enemi- 
8080 


.«dHeb.acor 
dado q. d. 
Hhazerfcha 
menció de 
tl. 

e Antesde 
Ja fieíta. 


£Heb.halla 


X l. 
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mada la malicia de mi padre , para ve- 
nir fobre ti , no telo aula yo de defcu- 
brirt>: 

10 Y Dauid dixo a lonathan::Quien me 
dará la refpuefta? Ofi tu padrete refpon- 
diereafperamente ? , 
1 Y Ionathan dixo a Dauid: Ven, falga- 
mos al campo . Y falieronfeambos al cam- 
Eo: 
12 ¡Entonces dixo lonathan a Dauid:2 Ie - 
¿houa Dios de Ifrael , Si preguntando yo á 
mi padre mañanaa efta hora ,-o defpues de 
mañana, y hi el me hablare bien de Dauid, ( 
«entonces no.embiare ati, y telo defcubri- 
sere, 

3 Tehouahagaanfia Jonathan, y efto le 
:«añida. Mas (12 mi padre pareciere bien de 
hazerte mal , tambien te lo defcubriré, y te 
«embiaré, y te yras en paz, y lea lehoua con- 
tigo,como fue conmi padre. 

14 Y fiyobiuiere,haras cómigo miferi- 
cordia de lehoua. Mas li fucre muerto, 

15 No quitarás tu mifericordia de mi ca- 
la perpetuamente. b Quando defarrayga- 
re lehoualos enemigos de Dauid dela tie- 
rravno2vyno , quite tambien a lonathan de 
lu caía," y requiera léhoua dela mano de 
los enemigos de Dauid. 

16 Y amfilonathanhizo alianca con la ca- 
fade Dauid. 

37 Y tornólonathá ajurará Dauid, por- 
¿quelo amaua,que como. fu anima lo ama- 
Ma. : 

18 Y dixole lonathan : Mañana es Nueua 
Luna, y tu feras d echadomenos,porque tu 
afsiento eftará vazio. : d 
19 Eftarás puestres dias, y luego decen- 
dirás y yendrás al lugar dóde eftauas efcó- 
«dido el dia? de trabajo, y efperarás junto 
Ala piedra. de Ezel: 

20 Y yotirarétres faetas hazia aquel la- 
-do como exercitandome al blanco. 

21  Yluego embiaré el criado dixizadole, 
Ve,f bufcalas lacras. Y fi dixére ál mo- 
.co : Heallilas faetas mas aca deti, toma. 
las. Tuvendrás,porque paz tienes, y na- 
«da ay demal,biue lehoua. 

22 Masfiyo dixérealmocoaníi, Healli 
las faetas a delante de ti:te vete,porque le- 
“houa tehaembiado. jeta 

23 Y quanto alas palabras.que yo y tu 
auemos hablado ,fea lehoua para fiempre 
entre miyti. 

24 q David pues fe efcondió en el cam- 
-po, y fue la Nueua'luna, y el rey leaflentóa 
comer pan. ) 

25 Yelreyfeaflentó en fu filla ¡como fo- 
lia,enjel afsiento dela 'pared:y lonachan fe 
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leuantó, y fentofe Abner al lado de Saul, y 
el lugar de Dauid eftaua vazio. 

26  Aqueldia Saul no dixo nada, dizien= 
do entre (;,Aurale acontecido algo, por ves- 
tura no efta limpio, porque no eftará lim- 
pio. 

27  'Eldia figuiente, el fegundo dia de la 
Nueua Luna aconteció tambien que el 
afsiento de Dauid eltaua vazio: y Saul dixo 
alonathan fu hijo:Porque no ha venido el 
hijo de Hai oy ni ayer 8 ál pan? 
28 Y Ionathan refpondió , 
.uid me pidió que le dexa/Je yr hafta Beth-le. 
hem, 0 y up Ea 


29 Y dixo, Ruegote que me dexes y 


porque tenemos facrificio del linage enla 


ciudad , y mi hermano miímo me lo ha 


mandado : portanto fi he hallado gracia 


.entus ojos, elcaparmehé a0ra, y vilitaréa : 
mis hermanos: y por efto no ha venido á la 


«meía del Rey. 

30 EntoncesSaul fe encendió contra lo. 
nathan,y dixole: Hijo de la peruería y re- 
belde, yo no entiendo ,que twhas elegi- 
«do al hijo de Ifai para contuhon tuya, y pa- 
ra confulion dela verguenga de tu ma- 
«dre: 

31 Porquetodo el tiempo que el hijo de 


Ifa1 biuierefobrela tierra, nituferás firme — 


nitureyno«Embiapues,y traemelo en efta 
'hora,porque h ha de morir. 

32 Y lonathan refpondio afu padre Saul; 
Y dixole , Porque morirá ? Que ha he- 
«cho? $ o 

33 Entóces Saulle arronjó vna lanca por 
herirlo : Y lonathan entendió, quefu pa- 


«dre eltaua determinado de matar a Da- 


uid. p 
34 q Y lonathan feleuantó dela mefa 
con yra defuror, i ynocomió panel fe- 
.gundo dia de la Nueua Luna: porque tenia 
dolorá caufa de Dauid : y porque fu padre 
lo auiaaffrentado. E 
35 Otro.dia:de mañana lonathan falió al 
«campo al tiempo aplazado con Dauid, y va 
:moco pequeño:con el. ip 
36 


-cho yua.corriendo, el tiraua la faeta ade- 
“lante deel. 


«do,La lacta no efta mas adelante de ti? 

:38  Ytornóa dar bozes Ionathan tras el 

mochacho,Date prielía preftamente, no te 

pares . Y elmochacho de Tonathan cogió 

las lacras, ywinofe á fu feñor. o 
39 Y 


344 


Y dixo.a fumoco, Corre y bufcalas 
faetas que: yo tirare. Y comoelmocha- 


Y llegádo el mochacho adonde efta- 
ua la lacra que lonathan avia tirado, Tona= 
«than dio bozes tras el mochacho, dizien=" 


I cor 


¡58 
a Saul: Da- bite om, 


h Heb, l 
de mue 
CS. 


¡Noe 
en el: 
bites 


AU 
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| 39 Y el mochacho ninguna coía entendió, 
Solamente Jonathan y Dauid entendian 
el negocio. : 
40 Y lonathan dió fus armas á fu mocha- 
ho y dixole: Vete, y lleualas a la ciu- 
ad. - 
41 Ycomoelmochacho fue ydo, Dauid 
«fe leuantó de la parte del Mediodia, y incli- 
nófe tres vezes proftrado en tierra: y be- 
fandofe el vno al otro, lloráron el vno con 
pes Pa el otro,aunque Dauid lloró mas. 
Io q2 Y Tonathan dixo a Dauid, Veen paz: 
queambos auemos jurado porel nombre 
de lehoua diziendo , lehoua fea entremi y 
ti 3 entre tu fimiente y la mia para fiem- 
pre. " "y 
3 Y el fe leuantó y fuefe : y Tonathan le 
entró enla ciudad. 


¡CHAPI Te PIT 


D Avid viene d Nobe a Achimelech Sacerdote , el 
22) gual le dá los panes fanctos, no tensendo otros, 
y el cuchillo de Golvatl». 11. De all: fe viene a Achi 
Lo rey de Goth : y entendiendo queera conocido fingió= 


Do  Jeloco,y an efcapo e! peligro, 


q: 3 ñ Vino Dauida Nobea Achi-melech 
o NM facerdote, y Achimelech lo falió a 
| A recebirelpantando,y dixole: Como 

- vienestulolo,y nadie contigo! 
2 Yreípondió David a Achimelech Sa- 
cerdote : El rey me encomendó vn nego- 
- cio, y medixo : Nadie fepa cofa alguna de- 
efte negocio á queyo teembio, y que yo 
_te he mandado: y yo feñaléa los criados 
Monde a yn cierto lugar. 

pallariá. 3 Portanto que tienes aoraá mano * Da- 
4 a 'mecinco panes en mi mano, o loque fe ha- 

pu. llare. ¡A E 
4 YelSacerdotercípódió a Dauid,y di- 
xo : No tengo pan ? feglar a la mano: fola- 
els. mente tengo pan lagrado . Mas Í1 los cria- 
doaue- dos “fe han guardado, mayorméte de mu- 
s | toca- geres. ; , 
] muger ¿ Y Dauidrefpondióal Sacerdote y di- 
q bee xole:Cierto ¿las mugeres nos han fido ve- 
nhafdo dadas:defde ayer y defde antier quando la. 
ctamina- li:y “los vafos de los mogos fucró fanttos, 
dió algu- aunque el camino es profano : quanto mas 
í- que oy ferá lanétificado con los vafos. 
>, 6. ¿x Anfi el Sacerdote le dió el pan fagra- 
Veas do,porqueallinoaula otro pan,quelos pa- 
llo de nes delapropoficion,queauian lido quita- 
olfiones dos dedelante de Iehoua, paraque fe pu- 
: o. fiefíen panes caliétes el dia que los otros £ue- 
lattb.12, ron quitados. 
| +7. Aquel dia eltana alli vuo delos fieruos 


12 
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10 €] Y leuantádofe Dauid aquel dia,bu- 
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de Saulf encerrado delante de Tehoua, el £ Cumpli- 
nombre del qual era Doez Idumeo princi- do algun 
pe delos paftores de Saul. Reial 
8 Y Dauid dixo 2 Acht- melech : No tie- 
nes aqui a mano lanca,o efpada?Porque no 
toméen mi mano mi efpada ni mis armas: 
porque el mandamiento del Rey era de- 
priefía. 

9 YelSacerdoterefpondió, El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, q tu venciíte enel 
valle del Alcornoque, eftá aqui embuelto 
en vn velo detras del ephod:Si tu telo qui- 
eres tomar, toma: porque aqui no ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damelo. 


IX. 


Ha 

yo de la prefencia de Saul, y vinofe á Achis 

rey de Geth. 

nm Y los Gieruos de Achis$le dixeron:No y Al ry 
esefte Dauidel rey de la tierra? No es elte Achis. 
aquien cantauan en los corros, diziendo: 

Hirió Saul lus miles , y Dauid [us diez mi- 

les? 

1 YDauidRaduirtióa eftas palabras, y h Heb.pufo 
vuo gran temor de Achis rey de Geth. eltas pala- 


q Y mudó! fu habla delante dellos:y fin- bras en fu 


grofe fer loco entre las manos de ellos: y RA 


efcreuia en las portadas de las puertas, de- dos 
xaudo correr fu fáliua por fu barua. 

14 Y dixo Achisafus fieruos: Catad. A- 

ueys viflo vn hombre furiofo? porque lo 

aueys traydo a mit 

15 Faltanmeaá milocos,que trayades efte, 

q hizieffe del loco delante de mi? Efte aula 

de venira mi caía? 


- E A a do E 


“7 lenen a David fis hermanos y toda la cafa de fu 
Y padre, la qual el dexa encomendada al rey de 
Moab , y por auijo del proplheta Gad fe bueluea la 
tierra deluda. IL Entendido por Saul, fe quexa 
a jus fiernos, que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos,hafta fu lyo,ayan confpirado contra el co 
Dauid. 11. Doeg Idumeo denuncia a Saul el fa- 
vor quevido que Achimelech Sacerdote hixo 4 Da- 
vid, el qual Achimelecl llamado por Saul cótoda fw 
familia, y defendiendo la caufa de Dauid es muerto 
con toda ella pormano de Doez, mandandolo Saul. 


a y Yendofe Dauid de alli, efcapofe en 

la cueua de Odollam : lo qual como 
A. oyeronfus hermanos, y todala cala 
de fu padre, vinieron alli ael. 
2  Yjuntaronfe con eltodos los varones 
jaffligidos, y todo hóbre que eltaua adeu- T Heb. de 
dado, y todos los que eftauan amargos de anguílias 
anima : y fue hecho capitan deellos , y anf 
tuuo configo como liada a ES 


a En Ma- 
1phá de 
-Moab. 


11 


BS.Lo qual 

estan cier- 

to como 

«Xc. 

TIL 

e Tenía 

mando en 

La cala de 

Saul, 

Árr.21,7. 

d Achime- 
*keh. 


eVers, 
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3. Y fuefe Dauid de allia Mafpha de Mo- 
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eftén có vofctres, hal 
ta quefepa loque Dios hará de mi. 

4  Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab, y helueaion con cltodo el tiempo q 
Dauid eftuuo 2 en la fortaleza. 

5 Y Gadpropheta dixo a Dauid:No te efe 
rés en efta fortaleza: partete, y veteen tie-- 
rra de luda. Y Dauid fe partió, y vino al 
boíque de Hareth.. 

Oh qY oyó Saul como aula parecido Da- 
uid y 


os que effavan conel. Y Saul eftaua en. 


Gabaa debaxo de vn arbol en Rama, y te- 
nia fu langa en lu mano, y todos fus criados 
eftauan enderredor deel, 

7 Y dixo Saul afus criados, que eftauan 
enderredor deel: Oyd aora hijos de lemi- 
ni. Daráos tambiéa todos vofotros el hijo 
de lía tierras y viñas : y hazerosháa todos 
vofotros capitanes y fargentos, 

8. Quetodosvofotros aueys confpirado 


contra mi, y no ay quien me defcubra al o- 
y do,como mi hijo ha hechoalianga con el 
hijo de Mar : niay alguno de vofotros que 


fe duela de mi, y me defcubra como mi hijo 
ha defpertadoa mi lieruo contra miparag 
meallecheb como.ss eftedia? 


9  GjEutóces Doeg Idumeo,que * erafe- 


ñor fobre los fieruos de Saul, refpondió y 
dixo:Yo vide al hijo de Has, que vino a No- 
be,a Achi-melech hijo de Achitob:. 

10 Y ¿el cótultó por ela Iehoua, y le dió. 
prouifió, y anlsmifmo le dió:el cuchillo de. 
Goliath el Philiftheo. 

1 YelReyembió por Achi-melech hijo 
de Achitob-Sacerdote, y por toda la cafa 
de lu padre ,los Sacerdotes que estanan en 
Nobe:y todos vinieronal Rey.. 

12 Y Saul le dixo:Oyeaora hijo de Achi- 
thob.Y el dixo:Aqui eftoy Señor mio. 

13  YSaulledixo:Porqueaueys confpira- 
do contra mi tu, y el hijo de THai,quando tu 
le difte pan,y cuchillo, y confultalte por el 
a Dios, paraq fe leuantafle contrami,y me, 
affechafle, * como:es eltedia? 

14 Entonces Achi.melech refpondió al. 
Rey, y dixo: Y quien ay fiel entre todostus. 


fieruos como loes Dauid, y yerno del rey, y 


que vapor tu mandado, y esilluíftre en tu 


- ealat 


£ Heb. Mu-- 
riendo mo- 
 Vibáo. 


15 Hecomengado yo defde oy a conful- 
tar por ela Dios *Lexos fea de mi . Noim- 


pongael rey cofaa fu fierno,ni 2toda lá ca 


La de mi padre: porque tu fieruo ninguna: 
cofafabe de eltenegocio,grandenichica... 


16 Y el rey dixo:f Sindubda morirás Achi= 


melech,tu y rodala.caladetu padre. 


SIAÍMUVAE DL. - 


pa 
17 Entoncesel Rey dixo Ba la geñte de g Heb 
lu guarda, que cftauá arredor deel: Cercad corredi 
y matad los Sacerdotes,de Ichoua:porque 165 
h la mano decllos es tambien con Dauid; h T 
porque fabiédo ellos q huya,no melo def+ Eo 
cubrieron. Mas los fieruos del Rey no qui- , Di E 
ieron eftéder fus manos para matarlos Sa 
cerdotes de Iehoua. : 3 
18 Entonces el Rey dixo ¿Doeg: Buclue 
tu, y arremete cótralos Sacerdotes. Y tor= 
nando Dosg Idumeo,arremetió contralos. 
Sacerdotes, y mató ea aquel dia ochentay 
cinco varones, que veltian Ephod deli- 
nO. : ; yA 
19 YaNobe ciudad delos Sacerdotes pu= 
o 2 cuchillo anfi hombres como mugeres, 
niños y mamantes, bueyes y afnos, y oue=- 
jas todo a cuchillo. : : 
20  Masefcapó vno de los hijos de Achiz 
melech hijo de Achi-tob, quefe llamaua 
Abiathar,el qual huyó tras Dauid. 

21 Y: Abrathar dió las nueuas a Dauid,cO. 
mo Saul auia muerto los Sacerdotes de lez 
houa. 2 
22 Y dizxoDarida Abrathar,Yofabiaque , 
eftando alli aquel dia Docgldumeo, ello 
aura de hazer faber a Saul. Yo he dado cau- 

ía * contra todas las períonas dela caía de ¡He 
tupadre. da alm: 
23 Quedate cómigo, no ayas temor:quié 
Tbufcáre mi alma,bufcaratambien la tuya: 6 Qui 
porque tu eftarás conmigo guardado. quiá 


CAPIT. XXI 


D Auid libra a Cela de los Philifiheos por conful- 
ta de Dios. 1 1..Saul apareja de venir contra 
ela Ceslamas por ano de Dtos fe efeapa. 1ULEfd- > 
do enel defierto de Ziph, lonathan viene a el, y com- 
firman el alianga que antes autan hecho entrefe, 

IIIL Los Ziphbeos dan auifo á Saul como Danid efta. 
en fi tierra, y figuiendolo; y eStádo bien cerca deto= 
marlo, es forgado de boluerfe a defenderla tierra có 
tralos Philifiheos, abi 2309 : 


e E Hizieron faber a Danid diziendo:: 

. Heaqui quelos Philiftheos comba. 

- tena Ceila, y faqueanlas eras. 8 
2 Y Dauid confultó a Tehoua diziendos 

Yréá herira cftosPhilifthebs?YTehoua refe. + 
pódió a Danid:: Ve, ! hiere los Philiftheos; 19 
y libraa3.Ceila. Dt o DÍ 
3" Ylos varones*queeffauan con Dauid, 
le: dixeron: Heaqui que nofotros eftando 
aqui enludá, eltamos con miedo, quanto: >. 
mas fi fueremos a Ceila contra el exercito 
delos Philiftheos? E eras sal 
4 YDauidtornóa confultaráalehoua: y. 

Ichoua le refpondió., y dixo: Leuantatez 
) y decieides (MN 
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deciendeá Ceila, que yo entregaré en tu 
mano los Philiftheos. 

5 Y partiofe David con fus hombres 4 
Ceila , y peleó contra los Philiftheos, y 

- .truxo antecogidos fus ganados, y hirio- 
los con grande eltrago, y libró Dauid a los 
de Ceila. 

1% 6. Y aconteció, que huyendo Abiathar 

¿Heb.en hijo de'Achi-melech a Dauida Ceila, vino 

mano. tambien? conel el ephod. 

LL 7 qYfuedichoá Saul, como Dauid auia 

venido a Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha tra- 
y do á mis manos:porque el eltá encerrado 

1 metiendofe en ciudad con puertas y cerra- 

. idutas a!” 

-8 Y juntó Saul todo el pueblo á la batalla, 
para decendira Ceila, y poner cerco a Da- 
uid y alos fuyos. 

9 Yentendiendo Dauid que Saul penfa- 
ua contra el mal, dixo ¿ Abiathar Sacerdo- 

E cb.A- te:b Trae elephod. 

leica-q-d. 19 Y dixo Dauid : Iehoua Dios de Ifrael, 

Ey tu fieruó ha oydo, que Saul procura de ve- 

1% nir contra Ceila a deftruyr la ciudad por 
A ccaufa mia. 
mr  Entregarme han los feñores de Ceila 
en fus manos?Decédirá Saul, como tu lier- 
uo ha oydo*lehouaDios de lHracl,ruego re 

que lo declares á tu ieruo . Y Iehoua dixo: 

 Seyque decendirá. 

1 YdixoDauid,Entregarmehan los fe- 

—ñores de Ceila a mi y alos varones q eftan 
cómigo en las manos de Saul? Y Iehouna ref 


AS 


pondió: sz, entregaros han. 


LLL bresqHeerar como feyscientos, y faligron- 
1 fe de Ceila,y € fueronfe de vna partea o- 
rienlo- tra. Y la nueva vino a Saul , como Dauid fe 
Efueró. auia elcapado de Ceila:y dexo de falir. 
TIT 14 €] Y DauidÍe eftaua enel delierto den 
din luga- peñas,y habitaua en vn monte encl delier- 
*lfuertes. o de Ziph: y Saul lo bufcaua todos los 
- dias:mas Dios no lo entregó en fus manos. 
2 15 Y viendo Dauid, que Sanl auia falido 
e'rocu- Cenbufcade fu alma, Dauid fecótana enel 
tdode  bofqueenel delierto de Ziph. 
ngarlo. 16 Yleuantandofe lonathan hijo de Saul, 
£isforcó- vino 2 Dauid enel bofque, y f confortó fu 
dióle a- mano en Dios: 
30 er 17 Y dixole:No tengas temor, que note 
£lé Dios hallará la mano de Saul mi padre, y tu rey- 
glo efta- narás lobre Jírael , y yo feré fegundo del- 
ui hechas pues de t1:y aun mi padre lo fabe anti. 
¡|reyno.. 18. Y hizieron ambos alianga £ delante de 
FOBJU- Tehoua: y Dauid fe quedó enel bofque, y 
. Tonathan fe boluióa fu cafa. 
¿19  G] Y fubicron los de Ziph a dezir a 
Saul en Gabaa, No cíta Dauid elcondido 


SA MVEL, 


3  Dauidentóces feleuantó confus hom - 
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h en nueftra tierra en las peñas del bofque; h Heb.en 
en el collado de Hachila, que esta á la man. noÍotros» 
derecha del delierto? 

20  Portanto Rey deciende prelto aorá 
fegú todo el defico de tu anima, y nofotros 
lo entregaremos en la mano del Rey. 

21. Y Saul dixo: Benditos feays vofotros 
de Iehoua, que aueys tenido compaísion 
de mi. 

22 Id puesaora,y apercebidaun, y con- 
[iderad y ved fulugar' dondetiene el pie, 
quienlo aya vilto alli: porque me ha fido 
dicho,que eles cn gran manera altuto. 

23 Coníiderad pues, y vedtodos los ef- 
condrijos donde fe efconde,y bolueda mi 


i¡ Donde 

tiene fu af. 
Íiento mas 
ordinari0s 


“con la certinidad; y yo yré con vofotros: 


que fi el eltuuiere en larierra,yo lo bufcaré 
con todos los millares de Iuda. 

24 Y ellos fe leuantaró, y fe fuerona Ziph 
delante de Sául: mas Dauid y fus varones 
estauan enel delierto de Maon,en la campa- 
ña que eftáá la dieltra del delierto. 

25 Y partiofe Saul con fus varones a buf. 
carlo: y fue dado auifo a Datid,y decendio 
deallíá la peña, y quedofe enel defierto de 
Maon.Loquál como Saul oy0,figuio a Da- 
uid al delierto de Maon. 

26 Y Saul yua porel vn lado del monte, 
y Dauid con los fuyos por el otro lado del 


móte, y David fe daua prieffa Y para yr de- e Es 
lante de Saul : mas Saul y los fuyos ence- ,, ad 


rrarona Dauid ya los fuyos para tomar- Saul, 
los. , 

el hb,” 
27 Entonces vino vn menfagero a Saul 


¿diziédo:Ven luego,porque los Philiftheos 


han entrado con impetu en la tierra, 

28 Y anfife boluió Saul de perífeguira Da 
uid, y partiofe contra los Philiftheos . Por 
efta caufa pulieron nombrea aquel lugar, 


' Sela- hanmahlecoth, PER de 
| las diuifio- 
SABETIOOEN ELE nes.o de 
los aparta- 
mientos. 


B Oluiendo Saul a perfeguir a Dauid enel defierto 
de En-gadd,, entra en vna cuesa a proucerfe : y 
eStando enella Danid eftondido,ni el lo vido,ni Da- 
vid quijo poner mano enel , contentandofe con cor- 
tarlo vn pedago de la halda para conuencerle. 11. 
Salido Savl,el fale en pos decl, y le exhorta con tier- 
nas palabras a dexar el mal animo quetenta cótra 
el_con las quales lemucue a arrepentimiento de fi 


mala emprefa,y a confefsion de fu peccado. 
BE tonces Dauidfubió dealli,y habra 


4 tó mM enlas fortalezas de En-gaddi. mEnlos 
LL 2 Y como Saulboluió de los Phi- lugares 
l:theos, dieron le auifo diziendo: Heaqui fucrtesa 
que Dauid est enel defierto de En-gaddi. 
3 Y tomando Saul tres mil hombres ef. 


S 1) 
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cogidos de todo 1fracl,fue en bufca de Da- 
a Heb.fo- uid y delos fuyos 2 porlas cumbres delos 
brelasfa-  peñalcos de las cabras montefes. 
acsde $, 4  Yecomo llegóá vna majadá de ouejas 
. enel camino , donde eftana vna cueva, en- 
b A fusne- tró Saul enella? á cubrir fus pies; y Dauid 
ecísidades. ylosfuyos eftauan fentados alos lados de 
bla A 
5 Entonceslos de Dauidle dixeron;He- 
aqui, el día de que te ha dicho lehoua, He- 
aqui q yo entrego a tu enemigo en tus ma- 
nos; y harás conel como te pareciére. Y le- 
uantofe Dauid, y calladaméte cortó la ori- 
lla dela ropa de Saul, 
eSearre-. 6  Defpues de loqual £ el coracon de Da- 
pintió — uidlehirió,porque aula cortado la orilla 
de Saul, 
7  Ydixoaálosfuyos,Tehoua me guarde 
de hazer tal cofa contra mi Señor y Vngi- 
do de lehona, q yo eftienda, mi mano con- 
tra el,porque es Vngido de Iehoua. 
d Comuen- 8 Anfidquebrantó Dauid los fuyos con 
ció. repri- palabras, y no les permitio q fe leuantaflen 
mió. — _ cótraSaul.Y Saul laliendo dela cueua fue- 
fe lu camino. : 
9 €] Defpues tambien Dauid fe leuantó, 
y faliendo dela cueua dió bozes a las efpal 
das de Saul,diziendo : Mi Señor el Rey . Y 
como Saul miró a tras, Dauid inclinó furof 
e Hizore- tro1tierra,y € adoró. 4 
ucrencia 10 Y dixo Dauida Saul.Porque f oyes las 
fDasoydos palabras delos que dizen: Heaqui que Da- 
á Sc. uid procura tu mal? 
Jr Heaqui han vifto oy tus ojos camo Te- 
hovatehá oy puefto en mis manos en esta 
g S.misfol. CUCUAa:y 8 dixeron que te matafle: mas yo te 
dados.  'perdoné,por que dixe en mi No eltenderé 
mi mano contra mi feñor , porque Vngido 
es de lehoua. 
12 Mira pues padre mio,mira aun la'orilla 
de turopa en mimano : porque yo cortéla. 
orilla de turopa,y no te maté.Conoce pu- 
h Que nin- £5,y Veeh q no ay mal en mi mano, ni tray- 
guna cofa. cion, nihepeccado contrati: y tuandasá 
mala he he- caga de mi vida para quitarmela. 
cho contra yz luzgue lehoua entre miy ti,y vengue- 
boss me de ti Ichoua, que mi mano no fea con- 
trat. í 
14 Como dizeel prouerbio del antiguo, 
Delos impios faldrálaimpiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. dr 
- 15  Trasquien ha falido el Rey de Ifrael? 
Aquié perligues? A vn perro muerto? á vna 
pulga? di 
16 lehoua pues ferá juez, y el juzgará en- 
tre mi y t1.El vea y pleytee mi pleyto, y me 
defienda de tu mano. 
37 Y acontecio, que como Dauid acabó 


IL 
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de dezir eftas palabras ¿Saul,Saul dixo:No 
es eftatu boz hijo mio Dauid? Y algando 
Saul fu boz lloró. 

18 Y dixo a Dauid: Masjufto eres tu yo, 
que me has pagado có bien yauiendo te yo 
pagado con mal. E 

19 Tuhasmoftrado oy q has hecho con- 
migo bien, pues no me has muerto, aulen- 
dome Iehoua puefto en tus manos. 

20 Porque quien hallára a fu enemigo, y 
lo dexára yr buen viaje? Iehoua te pague 
con bien por loque en eftedia has hecho 
conmigo. 

21 Aora ide idad entiendo que tu 
has de reynar, y quecl reyno de Ifrael ha 
de fer en tu mano firme y eftable, 

22  luramepues aora porlchoua, que no 


talarás mi fimiente defpues de mi,niraerás 


mi nombre de la caía de mi padre. 


23 Entonces Dauidjuró a Saul: y Saul fe 


fue a fu caía : y tambien Dauid y los luyos 
fe fubieron ia la fortaleza. 


CNABOT es A 
Vere Samuel. 11, Nabal del. Carmelo niega 
prous/[ion a Dauid > el qual viniendo contra el 
es preuenido conla prudencra de Abigail muger de 
Nabal. 11, Muere Nabal mala muerte, y Damid to- 
ma por muger a Abigail, ; 


» . _* Murió Samuel, y juntofe todo If 
rael y f endecharonlo; y fepultaró- 
lo en fu caía en Rama. Y Dauid fe le- 

uantó, y le fue al delierto de Pharan. 


2 €] Y en Maon ax/a vn hombre que tenia 


Lu hazienda en el Carmelo,el qual era muy Je fi 
rico:4 tenia tres mil ouejas, y mil cabras. Y quiasl 
¿ua lus ouejas nes. 

E 


aconteció , que este tresqui 
enel Carmelo. 


3. Elnombre de aquel varon era Nabal: y 4 3 


el nóbre de fu muger, Abigail. Y era aque- 


lla muger de buen entendimiéto,y de bue- 


na gracia.mas el hóbre era ' duro,y de ma- 


los hechos: y era del linage de Caleb. 


4 Y Dauidoyó enel defierto, que Nabal di so 


tresquilaua fus oucjas. 


5 Y embió Dauid diez criados, y dixoles: 
Subid al Carmelo, y venida Nabal, y TM de- 


mandalde en mi nombre de paz. 

6 Y dezilde anfi,Que biuas, y ayas paz, y 
tu familia aya paz: y todo loque ¿ti pertene- 
ceaya paz. 


7 Aora he entendido que tienes tresqui- e 
ladores. Aora,los paftores quetienes, han. 


eltado con nofotros,ilos quales nunca he- 
zimos fuerca, niles faltó cofa en todo el 
tiempo que han cftado enel Carmelo. 

: 8 Pre- 
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46,23) 
1 


mSa 


noKk 


a día de 


$53 MADRES 


8 Preguntaa tus criados , que ellos telo 
«dirán . Hallen por tanto eftos criados gra- 
cia en tus ojos,puefqne venimos * en buen 


larefquila dia : ruegote que des loque tuuieres d ma- 


€l ia de 
fiefta 
feño- 


¡res 4 


pá 


e 


ele Na- 


A ebapi- 


¡Pe 


es" 2 as 


e eb,y el 
hide mal 
al para 
¡lar con 
el 


£anes. 
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noatus ficruos, y ¿tuhijo Daurd. 

9 Ycomollegaron los criados de Dauid, 

.dixeró a Nabal todas eftas palabras en nó- 
bre de Dauid, y callaron. 
10 Y Nabal refpódió a los criados de Da- 
uid, y dixo : Quien es David? Y quien es el 
hijo de lar? Muchos lieruos ay oy , que fe 
huyen defus feñores. 
m  Quetóme yo aora mi pan,mi agua, y 
B mi viétimad he aparejado para mis trel- 


uerto  quilabores > quela dé2 hombres que no 
mific£- fe de donde lo 


12 Y tornádofelos criados de Dauid,bol- 


n? 


uieroníe por fu camino: Y viniendo dixeró 
á Dauid todas eltas palabras. 
1 Entonces Dauid dixo a lus criados: Ci- 

'ñafe cada vno fu efpada. Y ciñofe cada vno 
lu efpada : tambien Dauid ciño lu efpada, y 
fubieron tras Dauid como quatrocientos 

hombres, y dexaron dozientos conel ba- 
gaje. 

14 Y vno € de los criados dió auifo a Abi- 
gail muger de Nabal diziendo:Heaqui Da- 
uid haembiado menfageros del defierto q 
faludaflen á nueítro amo, y ellos ha d repre 


hendido. 


15. Y aquellos hombres nos han fido muy 


“buenos, y nunca nos han hecho fuerca : y 

ninguna cola nos ha faltado en todo el tié- 
po que con ellos auemos conuerfado, mié- 
tras hemos eftado en el campo. 
16 Han nos lido por muro de dia y de no- 
-«chetodos los dias que hemos apacentado 
las ouejas con ellos. ' 
17 Aorapues entiende y mira loque has 
de hazer, porque el mal eftá del todo refo- 
luto contra nueítro amo, y contra toda fu 
cafa.* que eles vn hombre tan malo, que no 
ay quienle pueda hablar. 

:18 Entonces Abigail tomó luego dozien- 
tos panes, y dos cueros de vino, y cinco 
ouejas guifadas, y cinco medidas de harina 
toftada,y cien hilos de vuas pafladas, y do- 
zientas f mafías de higos paflados, y cargó- 
lo en afnos, 

19 Y dixo a us criados:Id delante demi, 

que yoos feguiré luego . Y nada declaró a 


-£u marido Nabal. 


20 Yfentandofe fobre vn afno decendió 
por vna parte fecreta del monte: y heaqui 
Dauid y los fuyos 4 venian delante deella, 
y ellalosencontro. ] 

21. Y Dauid auia dicho: Ciertamente en 
vano he guardado todo lod aquel tiene enel 


o 
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defierto, que nadale aya faltado de todo 
quanto tiene, y el me ha dado malpagopor 
el bien. ' 
22 AnfihagaDios,y anfi añida ¿los ene- 
migos de Dauid,que no tengo de dexar de 
todo loque fuere fuyo de aqui a mañana, 
meante a la pared. 
23 Y como Abigail vido a Dauid, decen- 
dió preftamente del afuo, y proftrandofe 
delante de Dauid fobre fu roltro inclinófe 
atierra: 
24 Yechidofeafus pies,dixo:Señor mio, 
en mijéa este peccado : Portanto aora hable 
tu fierua en tus oydos, y oye las palabras 
de tu Íierua. 
25  $Noponga aora mifeñor lu coracon 
a aquel hombre impio,á Nabal: porg con- 
formea fu nombre,aníi es.El fe llama h Na- 
bal, y lalocura está cócl:porque yo tu lier- 
ua no vide los criadosde mi feñor, que em- 
biafte. 
26 - Aorapues Señor mio , Biue Iehoua, y 
biva tuanima , que lehoua te ha vedado, 4 
vengas i contra fangre, y f que tu mano te 
falue . Tus enemigos puesfean como Na- 
bal, y todoslos que procuran mal contra 
miSeñor. : 
27 Aorapues! efta bendicion que tu fier- 
ua ha traydo a mi feñor, defe alos criados 
que figuen a mi feñor: 
28 Y yo teruegog perdonesa tulierua 
esta maldad : porque lchoua hará cala firme 
ami feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de Iehoua, y mal no fe ha hallado 
enti en tus dias, 
29 Aunque alguien fe aya leuantado á 
perfeguirte, y M bufcar tuanima:" mas el 
anima de mi feñor ferá ligada enel hace de 
los que biué con Ichoua Dios tuyo, el qual 
arronjará el anima de tus enemigos puesta 
en medio de la palma de la honda. 
3o. Yacontecerá que quando Ichoua hi- 
ziére con mi feñor cóforme átodo el bien 
¡ue ha hablado de ti, y te mandare que feas 
capitan fobre Ifrael, s . 
31 Entonces eflo no teferá,feñor mio,en 
trompecón y efcrupulo de coragon, q ayas 
derramado fangre lin cauía, y que aya mi 
Señor? faluadofe a fi.Guardefe,pues mi Íe- 
ñor, y quando Iehoua hiziére brená mi fe- 
ñor,acuerdate de tu ficrua. 
32. Entonces Dauid dixo á Abigail :Ben- 


y Nomire. 
No haga 
calo de aql 
8c. Heb. 
fobre aquel 
Sc, 

h Loco,o 
locura. 

LA mataro 
alcgale la 
Ley,No ma 
tarás. 

T Quete 
végues por 
tu mano. 
Leu.19,182 
lEfe pre- 
Íentes 


m Procure 
tu muertes 
n Dios te 
contará en= 
tre los fu- 
yos para 
defenderte, 
como haze 
á todos los 
pios: y átus 
enemigos 
arronjará 
como cor 
honda. 

o Végadofe 
por limit 
mo. 


dito /ca lehoua Dios de Tírael,que te embió . 


paraque oy me encontrafles. 

33 Y benditó/é4 turazonamiento,y ben. 

dita/éas tu,que me has eftoruado oy de yra 

langres,y que mi mano me Laluaffe, . 

34 Porque biue Ichoua e de lírael, 4 
11] 


a Hcb. re- 
ecbido tus 
fazes. 
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me ha.defendido de hazerte mal, quefi no 
te ouieras dado priefía a venirme al encué- 
tro ,deaqui amañana nole quedáraa Na- 
bal meante ¿la pared. ; 
35 Yrecibió Danid de fumano loquele 
aula traydo, y dixole; Sube en paza tu ca- 
Ía,y mira que yo he oydo tuboz;, y? tenido- 
te relpecto. EN 

36 €] Y Abigail fe vino a Nabal, y heaqui 
queel tenia vanqueteen fu cala como van- 
quete derey; y el coragon de Nabal ejtana 
ya alegre enel, y eftaua muy borracho ;y 
ella nole declaró poco nimucho,hafta que 
vino el dia fguiente. 

37 Yálamañana, quando ya el ymo auia 
falido de Nabal,fu mugerle declaró los ne- 
gocios; y el coragon fele efmoreció enli, y 
le boluió como vaa piedra. 

38 Y paffados diez. dias lehoua hirió 2 Na- 
bal, y murió. : 
39 Ycomo Dauidoyó q Nabal era mu- 
erto,dixo; Bendito/ea lehoua,quejuzgó l 
caufa de mi afrenta de la mano de Nabal, y 
detuuo del mala fu feruo, y lehoua tornó 
la malicia de Nabal fobre fu cabega. Y em- 
bió Dauida hablar co Abigail para tomar- 
la porfu muger. E 

40. Y los criados de. Dauid vinieron 2 
Abigail enel Carmelo, y habláron con ella 
diziendo: Divid'inos ha embiadoá ti para 
tomarte por fumuger. 

41 Y ellafeleuantó y inclinó furoftroá 
uerra diziendo:Heaqui tu fierua , paraque 
fea Gierua que laue ios pies de losfieruos de 
mi feñor.. 

42. Ylcuantandofe luego Abigail fento- 
fe envn afno,con cinco mocas que la legui- 
an. y liguiólos méfageros de Dauid, y fue 
fu muger. | 

43 Tambien tomó Dauida-Achinoá de 
lozrael, las quales ambas fueron fus muge- 


¡TES. ) 


44 Porq Saulauiadadoa Michol fu hija 
la muger de Dauid, a Phalti hijo de Lais, 4, 
ara de Gallim.. 


CIA PTFE XXVI 


S Aul conociendo por auifo de los Z'pheos donde ef- 
2 tana David, buelue a perfeguirle. 1E.Dauiden- 
tendida fu venida fe viene a fu campo:y durmiendo. 
todos entra enel comvn compañero, y llecasdo a 
Saul le toma de fu cabecera vna botria de agua y: fis 
danca: y fálido de[de vn cabeco cabierea Almer fío. 
negligencia en guardar al Rey. 111 Saul. 
Jeconuence de fa iniquidad al he 
cho y a lasrazones de- 
| Dautd.. 


DO E Les A ARE RT. 


2 Saulentonces feleuantó,y decendioal. 


_uid ellugar donde: dormia Saul, y Abner 


dormia en la irichea, y el pueblo eftaua por 
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77 Vinieronlos Zipheosa Saul en Ga. 
b baa,diziendo : Dauid no efla efton= 
A. dido en el collado de Hachilla,delá- 
te del deberto?, 


debertode Ziph lleuando configo tres mil 
hombres efcogidos delírael, parabuícará 
Daurd ene! delierto de Ziph.- 
3 Y Saulafentó el compo en el collado dé 
Hachilla, quecsta delante del defierto jun- 
toal camino. Y LDanid eftaua enel defiertos 
y? entédió q Saul lo feguia en el delierto, b Hi 
4 . €] Y ombió Dauid efpias, y entendió dos 
por cierto que Sanl venza. 

5. Y lenantofe Dauid, y vino ¿l lugar dó- 
de Saul auia alfentado el campory miró Dá 


hijo de Nor general de fu exercito : y Saul 


ebcampo en dersedor deel. ud 
6... Y Dauid habló, y dixo a Achimelech: 
Herheo, y 2 Abiíal hijo de Saruras hermás 
no de toab,diziendo:Quien decendira có- 
migo ¿Saul al campo?ty dixo Abifai:Yo de- 
cendiré contigo. : 
7 Y vinoDauid y Abifaral pueblo de no-- 
che, y heaqui Saul, que eftaua tendido dur: 
miendo en la trinchea, y fu langa eflana hin- 
cada:en tierra a lu cabecera, y Abner yel.. 
pueblo eftauan tendidos arredor deel. 0 
8 Entonces dixo Abifaia Dauid, Entre- 
gado ha oy Diosatu.enemigo en tus ma- 
nos: aora pues hermlohe aora con la langa, 
y en clanarlobé con la tierra de vn golpe, y 
Cno fegundaré. e 
9. Y Dauidrefpondió a Abifai:Nolo ma» e No 
tes:porque quien eftend:ó fumano en Vn- men 
ido de lehona, y fue innocente?: : 
to Ytornód dezir Dauid: Biue Icehoua, $ 
que í lehoua nolo hiriére, o que fu dia llé- 
gue paraque muera, o que decendiendo ex 
batalla muera,. : 
n  Iehouame guarde de eftender mi ma- 
noenel Vngido de Tehoua: mas toma aora: 
la langa,que cfis a fu cabecera, y el barril de - 
agua, y VAMOSNOS. 


ño en: 
- deDar 


Entonces Abner refpondió,y.dixo: Quien. 
exestuquedas bozescabeclRey?. 1 
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15 Y dixo Davida Abner: No eres varon 
= tuly quien 2y como tu en Hracl? Porq pues 


elRey. 
lo 16 Eftoque hashecho, no'es bien.Biue 
> me de Iehoua quefoys ? dignos de muerte, que 


+  noaueysguardadoavueftrofeñor, al Vn- 


la langa del Rey, y cl barril del agua, que 


eftanan ¿fu cabecera. : 


xo:No es efta tuboz hijo mio Dauid?Y Da- 

uid refpondi0:Mi boz es Rey feñor mio. 
19 Y dixo: Porque perfigue auli mi feñor 

¿fu fieruo¿Que he hecho! Que mal ay? en 
Y mi mano? 
19 Yoruegopues,que el Rey mi feñor 
oygaaoralas palabras de fu freruo.Si Ieho- 
ua te incita cótra mi, hucla el el facrificio: 
mas fi hijos dehombres,malditos ellos /can 


20h tu 
bifacri- 


E'9. Oy queno mejunte en la heredad de leho- 
mo 11 U2,4 diziendo:Ve y firueá diofes agenos. 
imcixelsé, 20 “No cayga pues aora mi langre en tie- 
elf rradelante deTehoua,que ha falido el Rey 
? leg0 á de Tíraela bufcar vna pulga, como quien 
senor Perfigue vna perdiz porlos montes. 
E. js 21 Entonces Saul dixo: Yo he peccado, 
eringa, Ducluete hijo mio Dauid,que niogú mal te 
haré mas,puefque wi vida ha (ido eftimada 
oy en tus ojos . Heaqui, yo he hecho loca- 
mente, y he errado mucho en gran manera. 
22 Y Dauid relpondió, y dixo: Heaquila 
langa del Rey,paffe acá vno delos criados, 
y tomela. 
23 YIchouapague á cada yno fujufticia, 
y fulealtad , que Tehona te avia entregado 
oy en mimano', mas yo no quife eftender 
mi mano enel Vagido de lehoua. 


Ñ 0 


-madaoyenmisojos,anfifca mivida efti- 
mada en los ojos de Ichoua, y me libre de 
todaafflicion. 
25 Y Saul dixo 3 Dauid: Bendito eres tú 
FA hijo mio Danid, f haziendo harás, y pudi- 
iride endo podrás . Entonces Dauia 17 fuefuca- 
MA IR A SAA 
us Mino,y Saul fe boluio a £u lugar, 
; l 


SITAS TI AO NIT 


rey de los PhiliStheos en Get) : el qual lo recibe 


1 humanamente,y le da a Sicelez donde hsbite. 11, 
“2 Defde alli corria la tierra de los enemiros. 


daca- Y Y” Dixo Danuid en fu coracon : Alfin 
8 feré cortado algun dia parla mano 


«2 do Saul,portáto nada me ferá mejor 


el D Anid,por lwyr las manos de Saul, fevZ a Achis 


LRIDFE" SAM Y EL 


no has guardado al Reytu feñor? Que ha ' 
entrado vno del pueblo3matara tu feñor 


ido de lehoua. Mirá pues aora donde e/ó4 * 


17 Y conociédo Saul la boz de Dauid,di 


Dios en la prefencia de lehoua,q me han echada * 


24 Y heaqui, Como tu vida ha fido efti- * 


¡dnd 
q efcaparme en la tierra delos Philiftheos, 
paraque Saul h fe dexe de mi, y no meande h Heb.fe 
buícando mas portodos.los terminos de defconfie 


Iracl,y af me efcaparé de fus manos... 5d iS 
2. Y leuantandofe Dauid pallofe el y los ranga de 


feys cientos hombres que Staman con el,d auerme. 
Achius hijo de Maoch rey de Gcth. 

3 Y moróDauid con Achis en Geth,el y 
los fuyos,cada vno con fu familia, Dauid y 
lus dos mugeres Achinoan lezraelita, y A- 
bigail,la muger de Nabal el del Carmelo. 
4 Yvinola nueua a Saul, que Dauid le 
auiahuydoa Gerh,ynolo bulcó mas. 

5 Y Dauid dixo a Achis.Si he hallado 20- 
ra gracia en tus ojos , fea me dado lugar en 
alguna de las ciudades de la tierra, donde 
habite,porque ha demorar tu fieruo conti- 
go enla ciudad real? 

6 Y Achisle dió ag] diaáSiceleg.Deaquí 
fue Siccles delos reyes de luda haíta oy. 

7 ' Y fue el numero de los dias que David 
habitó en la tierra de los PhiliAtheos,'qua- 
tro mefes, y algunos dias. 

8 q Y fubia David con los fuyos , y ha- 
ziá entradas enlos Geffureos, y enlos Ger 
zcos, y enlos Amalecitas,porque eftos ha-, 
bitauan la tierra de luengo tiépo defde co- 
mo van a Sur halta la rierra de Es ypto. 

9 Y heria Dauid latierra, y no dexauaá 
vida hombre nimuger: y lleuanafe las oue- 
jas, y las vacas, y los amos y los camellos, y 
las ropas, y bolas ventafea Achis. 

1o Y dezia Achis: Donde aueys corrido 
oy¿Y Dauid dezia,Al Mediodía de luda, o 
il Mediodia | de leramecl, o contra el Me- T Delos le 


¡ Heb.días 
y quetro 
mefes. 

TE 


diodía de Ceni. rameos,0, 
IS er dead do er 
1 Nihombrenimuger dexauad vi AN 


SS 


uid, que viniefe a Gech, * diziendo : Por dos delos 
ventura darian autío de nofotros diziendo, Iíraclitas. 
Elto hizo Dauid. Y elta era lu coftumbreto 1 S.cntrefis 
do el tiempo que moro en tierra de los Phi 

litheos. 

1 Y Achis creyaa Dauid, dixiendo enf: 

m El fe haze abominable en lu pueblo de I£ m Heb. 


racl, y an ferá liempre mi fieruo. Hediendo 
: ha hedido 


CAPTORES Y TE en Kc. 


sde prandofe los PheliSiheos contra Urael_Sanl quie 
ve confilear a Dios del fuccefJo de La batalla, y ne 
ve/pondiendole por ringina via, confulta al diablo 
porvna Plntont/Ja.- 11. El diablo, en figura de Sa 
muelle annunca defsfirado in a el y a fus byos, y 

¿ todo el campo de Yiael , dedonde letoma grande” 
defmayo, 


7” Aconteció,que en aquellos diaslos 
Philiftheos juntaron lus campos pa- 
ra pelear cótra [rael, Y dixo Achisá n Heb. Sas 


Dauid; » Sepas decierto , que has de falir biédo labo 
RAS A con- 


y 
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conmigo. al campo,tu y los tuyos. 


z Y Dauidrefpondió a Achis:Conocerás 


, ¿pues loque hará tu fieruo . Y Achis dixo á 
Dauid, por ello te haré guarda de mi cabe- 
catodos los dias., 
* Arrib. 25, 3. * Ya Samuel era muerto, y todo Ifrael 
e lo auia endechado, y auianlo fepultado en 
* Lenit.20, Rama,en lu ciudad: y *Saul auia echado de 
27. la tierra los encantadores y adiuinos.. 
Devt,18,10. 4  Puescomolos Philiftheos.fe juntáron, 
vinieron, y allentaró campo en Suna:ySaul 
juntó atodo líracl, y affentaron campo en 
Gelboe. 


5 Y como Saul vido el campo delos Phi- | 


liftheos,temio., y fu coraconfe palmó en 

gran manera. - 

6 Y confultó Saul a Iehoua,y lehoua no- 
a Exod.28, le refpondio, ni por fucños,, ni por? Vrim,, 
ni por prophetas. 


30. 
Leuit.8,8. 7 Entonces Saul dixo a fus criados: Buf 


l Heb.due- cadme alguna muger? que tenga python,. 


.ñade Py- 


thon E a ella, y pregunte por me- 


dio dcella. Y fus criados le refpondieron,A- 
qui ay vna mugerenEndor, q tiene pythó. 
8 Y disfrecofe Saul, y viltiofe de otros vel: 
tidos, y fuefe con dos hombres, y vinieró 
3 aquella muger de noche: y el dixo: Yo te 
ruego que me adiuines cócl python, y me 
e Venir. hagas“ fubirá quien yo te dixere.. 

aparecer. 9 Y lamugerle dixo:Heaqui tu fabes lo- 
q Saul ha hecho ,como ha talado de la tie- 
rralos pythones,y los adiuinos:porá pues 
pones trompegon a mi vida, para hazcrme 
matar? 

10 Entonces 'Saulle juró por Ichoua di- 
ziendo:Biue lehoua,que ningun mal te yé- 
drá por elto. 


In Lamugerentóces dixo: Aquien te ha- 


ré venir? y el refpoñdio: Hazme venir a Sa- 
muel.. ' 

1. Yviendolemugera Samuel, clamó 2 
altaboz, y habló-aquella mugera Saul di- 
ziendo:: 


13, - Porque me has engañado ? que tu cres: 


Saul, Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 


di Va wire MAS vifto? Y la muger refpondió ¿Saul : He: 


“heroyco 4. VIlto d diofes.que fuben delatierra. 


taledede- 14 Y elle dixo: Qual es fu manera ? Y ella: 


baxo dela. refpondió:Vn hombre viejo viene, y cubi- 
herra, erto de vn manto .. Saul entonces entendió 


esa que eraSamuel,y humillando fe el roftro a. 
ie tierra Sadoro.. 


11. 15% 4] Y f Samuel dixo 3 Saul : Porque me: 


£ Aquella 
phantaíma 
en forma 
de Samuel.. 


» 


has inquietado haziendome venir? y Saul 
relpondió:Eltoy muy congoxado : quelos 
Philiftheos pelean contra mi, v Dios fe Há 
apartado de mi, y no me refponde mas, ni 
pormanode prophetas, ai por lueños: por 


LL oD¿E, $ A M VIiEdL. 


-pregútas a mi,aujendofe apartado detile-. 


, Amalec, por ello Iehoua tehá hecho elto. 


_1ereys cómigo tu y tus hijos: y aun el cam- 


. fe,y caminaron aquella noche.. 


| 560. 
efto te he llamado, parag me declares que- 
tengo de hazer, * 01 
16, Entonces Samuel dixo: Y paraque me; 


houa, y es tuenemigo? 4 Í3 ; 
17. *lehoua pues 91e ha hecho como habló * ayy, 
por mimano* Y lehoua há cortado el rey- 28.0 
no de tu mano, y lo há dado á tu compañe- Ecclefi 

ro Dauid:.. 4] 46,2 
18. Comotunoobedeciftealaboz dele- g Ost 
houa, ni cumplifte la yra de fu furor fobre hechos, 


oV.. 490 
19 - Y Iehoua entregara a Irael tábien có; 
tigo en mano delos Philiftheos: y mañana 


po de lfracl entregara lehoua en manos de 
los Philiftheos. 

20 EnadlpuntoSaul cayó en tierra quan . 
grande era, y vuo gran temor por las pala- 
bras de Samuel, 4 no quedo enel esfuerco 
ninguno:por q entodo aquel dia ni entoda 
aquella noche auia comido pan... 

21 Entoncesla muger vino a Saul, y vien. 
dolo en gráde manera turbado, dixole:He- 
aqui que tu criada ha obedecidoa tu boz, 
y k he puefto mi alma en mi palma, y he 0y- 1, Mee 
do las palabras que tumc has dicho: eto Ñ 
22 Ruegote pues tu tambien oygas la gro dela! 
boz de tu fierua:yo pondré delante deti vn vida pl 
bocado de pan,quecomas,parad te esfuer- eN 
Ces, y vayas tu camino. - E 
23 Yello refufó diziendo: No comeré. 
Mas fus criados juntamente con la muger 
lo conftriñieron, y el los obedeció: y lcuá- 
tofe del fuelo, y fentofe fobre vna cama. 

24 Y aquella muger tenía enfu caía vo ter- 
nero gruelfo , el qual mató luego ; Y tomó. 
harina y amalíola, y cozió deella panes lin. , 
leuadura. 

25 Y truxolo deláte de Saul, y de fus crias 
dos; y defque oujeron comido,leuantaró-. 


CALPE TES ES 

Lo principes de los Phelifiheos no cofrenté a Achis' 
que Dad entreen la batalla , porque no feha- 

ga al vando de los Jfraelitas al mejor tiempo. | 


Los Philiftheos juntaron todos fus 

| cápos en Aphec; y Hracl pufo fu cá- 

po junto a la fuente 4 e/la en lezrael.. 

2 Yireconociendo los principes de los' ¡Heb 

Philiftheos fus compañias de a ciento, y de flande 

a milhombres, Dauid y los fuyos yuan en: ciente 

los poftreros con Achis..... * mil 
3 Y dixeronlos principes de los Philif2 
theos;Que hazc aqui eftos Ebreos? Y Achis 

refpondió; 


56%: 
5 relpódió alos principes delosPhiliftheos. 
o No es efte Dauid el fieruo de Saul rey de IL 


racl,que ha eftado cómigo algunos dias , o 


defde el dia que fe paffó a mi hafta oy ? 
4 Entonceslos principes de los Philife 

._  theosfeenojaron contra el, y dixeronle: 
-Chrom» + Embia2 ete hombre, que fe buelua al lu- 
py garquelefeñalafte, y no venga con nofo- 
tros ala baralla , porque en la batalla! nofe 
nos buelua enemigo:porque conque cofa 
boluerá mejor en gracia con lu Señor gpor 
las cabegas de eftos hombres? 
5. Noes efte Dauid de quien cantauan en 
los corros diziendo: Saul hirió Lus miles, y 
Dauid fus diezmiles ? | 
6 YAchisllamóa Dauid, y dixole : Biue 
do + Tehoua quetuhas (ido reéto, y que mecha 
«parecido bien tu falida y entrada en el cam 
po cómigo:y que niuguna coía mala he ha- 
llado en ti dede el día q venifte a mi, ha£- 
ta oy: mas enlos ojos delos principes no 
agradas.. 
7  Bucluetepues,y vete en paz: y no ha- 


a 


ola que oasa lo malo en los oi d | E y 
5 $ jos de los principes 
1 DN * delos Philiftheos. 


g8 Y Dauidreípódió a Achis: Que he he- 
cho? Que has hallado en tu fieruo deíde el 
dia que estoy contigo bata oy, parag yo no 
vaya y pelee contra los enemigos de mi fe- 
ñor el rey? 
9 Y Achisrefpondió a Dauid,y dixo: Yo 
l fe que tu eres bueño en mis ojos , como vn 
angel de Dios:mas los principes delos Phi 
liftheos han dicho : No vengaejte con no- 
fotros ala batalla. 
10 Leuantatepues de mañana, tu y los 
-¡DeSaul. Geruosb de tufeñor que han venido conti 
go» y leuantandoos de mañana en amane- 
ciendo,partios . 
nm Y Dauidfeleuantó de mañana,el y los 
- Suyos para yrle , y boluerfe a la tierra de 
los Philiftheos: y los Philiftheos vinieron. 
alezrael. : 


CREABAN XX 


pexligne,alcanga, vence, y defpoja. 
Ñ ñ 
aulan entrado: al Mediodia y ¿Sice- 
fuego. | 


2  Yalasmugeres q Stanan en ella auian' 
lleuado captiuas, defde el menor hafta el 


DUES. A MaViE El 


algunos años, y no he hallado cofa en el,. 


e David que Siceleg fu ciudad era fa- 


queada y puesta a fuego por los Amalecitas , los: 


Como Dauid y losfuyos vinieron a 
"Y. Sicelegaltercerodia, los de Amalec:. 


leg, y1uian herido aSiceleg, y pueltola a: 


52. 
mayor:masá nadie auian muerto, (i no aulá * 

los lleuado,y y dofe fu camino. 

3. Vino pues Dauid có los fuyos ala ciuz" 

dad,y heaqui que eftaua quemada dá fuego: 

y lus mugeres y hijos y hijas lleuadas ca- 

ptiuas. 

4 Entonces Dauid, y el pueblo qetuva 

con el,alcaron fu boz y loraron, haíta que 

C les faltaron las fuergas para llorar .. cNo pudie” 
5 Lasdosmugeres de Dauid Achinoan:r0n mass: 
Tezraelita,y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,tambien eran captiuas. 

6 Y Dauid fue muy anguítiado , porque” 

el pueblo hablaua de apedrearlo : porg to- 


do el pueblo eftaua con'animo amargo,ca- 


-da vno por fus hijos y porfus hijas:mas Da: 


uid fe esforcó en Iehoua fu Dios.. : 
7 dixo Dauid ¿Abiathar Sacerdote hi- 


z : . dá 
jo de Achimelech:Yo te ruego “q me acer d Que con- 


ques el ephod.Y Abiathar acercóelephod fro Eg 
a Dauid. miá Dios 


g8 Y Dauid confultó a Iehoua diziendo: en el orna- 
Seguiré efte exercito ? Podrélo alcangar?Y to Sacerdo 
el le dixo : Siguelo que * decierto lotoma- tal: 
rás, y decierto librarás la pre/a. % ne 27 
a h . mado lo to 
9 Y partiofeDauid, el y los feyscientos mario yIe 
hombres que conelestanan,y vinieron ha. brandó li. 
tael arroyo de Befor, donde fe quedaron brarás. 
algunos. 5 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, que eflanan tan canfados que no 
pudieron pallar el arroyo de Befor. 
1 Y hallaron vn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y truxeron a Dauid; 
y dieronle de comerpan, y dieronle tam- 
bien a beueragua: 
12 ¿Y cala tambien vn pedaco de ma-- 
la de higos pallados,y dos hilos de pafías. 
Y como comió,boluió enel fu efpiritu:por 
que no auta comido pan,nibeuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13. Y Dauid le dixo: Cuyo eres tu? Y de dó: 
de eres? Y el moco Egypcio refpondió:Yo 
foy fieruo de vn Amalecita : y dexome mi 
amo oy há tres dias porá eftaua enfermo. 
14 Y corrimos ala parte del Mediodia de 
Cerethi, yá luda,y al Mediodia de Caleb,, 
y pulimos fuegoá Siceleg. E, 
15 Y dixoleDauid : lleuarmehas tu a agl 
exercito? Y el dixo: Hazmejuramento por: 
Dios,que.no me matarás,ni me entregarás 
enlas manos. de miamo : y yo te llevaré al 
exercito. 
16 Y anfilo llenó : y heaquí, que eftauan: 
derramados fobre la haz de toda la tierra: 
comiendo y beuiédo;y haziédo fiefta, por: 
toda aquella gran preía que aulan. 0 
e, 
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zo Y álos ques?avanen Horma,y alos 
que eStanan en Choralan : y ¿los que «tana 


dela tierra delos Philiftheos, y dela tierra 
deluda. Mp decís 4 
17 Y hiriolos Dauid defde aquella maña- 
na háfta la tarde del dia/rgutente:que no efca 
ó deellos ninguno, ki no fueró quatro cié- 
4 Soldados. tos 2 manccbos,que auian fubido en came- 
j os, y auian huy do. 
a A ibró Dauid todo loquelos Amale- 
«citas auiantomado:y tambien libró Dauid 
3 lus dos mugeres. ds 40 
29. 1 noles faltó co/a chica n1 grande,anúi 
de hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les aulan tomado:todo lo 
torno Dauid. 
20 Tomótambien Dauid todaslas oue- 
“jas,y ganados mayores:y trayálo todo de- 
lante, y dezian:Efta es la prefa de Dauid. 
21 - Y vino Dauidalos dozientos hom- 
bres, que auian quedado confados , yno 
auian podido feguira Dauid, alos quales 
aulan heaRo: uedaral arroyo de Befor: y 
ellos falieron arecebir a Dauid, y al pueblo 
que con el effaza , Y como Dauid llegó a la 
ente faludólos con paz. 
bHeb.hijo 7,  Ytodos los malos y > peruerlos que 
debia avia entrelos que auian ydo có Dauid,ref- 
pondieron, y dixeron : Pues que estos no 
fueron con nofotros ,no les daremos de la 
prela , que auemos quitado , mafde a cada 
vyno fumuger y fus hijos,los quales tomen 
y fe vayan. 
23 YDauiddixo: Nohagays ello, her- 
manos mios,de loque Tehoua nos ha dado: 
el qual nos ha guardado , y ha entregado 
en nueftras manos el exercito,que vino fo- 
bre nofotros. 
24 Porquequienos efcuchara en efte ca 
0? Porque igual parte ha deferla de los q 
4 vienena la batalla, y la delos que quedan 
«Porigra: 3 bhagane: que partan * juntamente. 
sldticin 25 Y defde aquel dia en adelante fue e/?o 
puefto por ley y ordenanga en Hrael halta 
oy. ca 
26 Y como Dauidllegóá Siceleg,embió 
dela prefa alos Ancianos de luda fus ami- 


d Prefento, gos diziendo ; Veys aqui d bendicion para: 


don. vofotros dela prefa de los enemigos dele 
houa, | 
27 Alosqueetaran en Beth-el, y en Ra- 
moth al Mediodia: y 21os que eSstanan en. 
Gether. 
28 Yalosqueetananen Aroer: y enSe- 
phamoth, y á los que ótavan en Eftha- 
mó. 
29 Yilos que StananenRachal: yá los 
queestauan en las ciudades de lerameel : y 


a los que estanan en las ciudades del Ci- 


Lab 


en Athach. 


31 Yalos queetasan en Hebron, y en to-- 
dos los lugares donde Dauid auia eftado 


conlos luyos. 


D Afe la batalla entre los fraelitas y los Philif 


eheos,em que el campo de Y/rael fuel desbarata- 
do,muerto Saul, y Jus hijos, muchos de los Yraelr- 
tas, y [us cuerpos y armas llenados por los Lhilifilcos 


por tropheoa fu tierra. 11. Los de labes de. 


Galaad hurtan el cuerpo de Saul y los de [us bios de 
los Philiótheos,y los entierran en futierras 


Os x Philiftheos puespelearon con 
Tírael, y los de Hfrael huyeron delá- 


te delos Philiftheos, y cayeron mu= 


ertos en el monte de Gelboe. 


2 Y figuiendo los Philiftheosa Saul ya 


fus hijos, mataron alonathan, y a Abina- 
dab, y ¿3 Melchifua hijos de Saul. 

3 Ylabatallafeagrauó fobreSaul,y al- 
cangarólo los flechercs, y vuo grantemor 
delos flecheros. 


4 Entonces Saul dixo 3 fu efcudero:Saca . 


tu efpada y paflame con ella,porque no vé 
gan eftos incircuncifos, y me paflen , y me 
elcarnezc2.Mas fu efcudero no queria, por 
que aula gran temor. Entonces Saul tomó 
el elpada y echofe fobre ella. : 


5 Y viendo fu efcudero a Saul muerto, el 


tambienfe echó fobre fu efpada y murió. 


conel. 

6 Aníimurio Saul y fustres hijos, y lu 
elcudero, y todos fus varones juntamente 
en aquel día. 

7  Ylosde lfracl que eran dela otra parte 


del valle, y dela otra parte del lordan, vien 


do quelfraelauia huydo, y que Saul y fus 
hijos eran muertos, dexaron las ciudades, 
y huyeron, y los Philiftheos vinieron, y ha 
bitaron en ellas. 


8 Yaconteció el feguiente dia; que vinien= 


dolos Philiftheos a defpojarlos muertos, 
hallaron á Saul, y á fus tres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 

9 Y cortaronle la cabeca, y defnudaron- 
le las armas, y eribiodadb e a tierra de los 
Philiftheos al derredor,paraquelo denun- 
ciallen en el templo de fusidolos , y por el 
pueblo, a 
10  Ypufieronfus armas enel templo de 


Aftaroth, y colgaron fu cuerpo enel muro 


de Beth-fan- 
u q Y oyédolos de labes de Galaad efto 
ms: 


54 
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quelos Phihiftheos hizierona Saul, 
“y Todoslos hombres valientes fe leuan 
taron, y anduuieron toda aquella noche, 
y quitaron el cuerpo de Saul, y los cuerpos 
de lus hijos del muro de Beth-fan:y vinié- 


FE ONCDSNE L: 


- 


CAPITVLO 


4 ios la nueva d David de la muerte de Saul y 
de fus hijos y dela deshecha del Pueblo, porla 
| gual haxe Jinoilar fentimiento, Il. Haxema- 
tar dl menfagero,que dixo que auía muerto a Saul 
y le traya fúcorona. 115,  Endecha a Saul ya 
Jonathan cantando fis alabangas . 


To. 


Aconteció defpues 
dela muerte de Saul, 
quebuelto Dauid de 
la deshecha delos A. 

+ malecitas,eftuuotres 
dias en Siceleg : 

* Yal tercero dia 
É= S aconteció, que llegó 
vno del campo de Saul, rotos fus veltidos, 
y y elparzida tierra fobre lu cabega. Y Megan- 
| a doa Dautd; proftrofe en tierra, y ? adoro: 
Yon 3 Y preguntole Dauid:Dedonde vienes? 
- Yelrelpodió ; Heme elcapado del campo 
de Ifrael. 

4 YDauidle dixo: Que ha acontecido? 
ruegote que melo digas. Y ekrefpódio : El 
pueblo huyó de la batalla, y tambien mu- 
chos del pueblo cayeron y fon muertos: tá 
bien Saul, y Ionarhan fu hijo murieron. 
5. Y dixo Dauida aquel 9 mácebo que le 
| daualas nueuas : Como fabes que Saules 
| muerto, y Jonathan fu hijo? | 
| 6 Y el mancebo que le daua las nuevas 
refpondió:Acafo vine al móte de Gelboe, 
«eb. y he € y hallé a Saul, que eftava recoftado fobre 
uiSeul  fulanca, y venian tras el carros y gente de 
dí cauallo: 

7 'Y'comoelmiró atras,vido me,y llamo 

me: y yo dixe: Heme aqui. 

8 Y el me dixo:Quien eres tutY yo le ref- 

pondi:Soy Amalecita, 

9 Yelmeboluióa dezir:Yo teruego que 
te pongas lobre mi, y me mates,porque me 


Jl 


'— acti 


Ioado. 


SAMVE Lo. 


doalabes,quemaron los alli. 

13. Y tomando fus huefíos fepultaronlos 
debaxo de vnarbolen labes, y ayunaron 
Licte dias. 


ENE Dada El 


hb. de Sanzwel.. 


El libro Segundo de Samucl, 


o, de los reyes. 


toman anguítias,y auntoda mi anima eta: 
en mi. 
10 Yoentonces puleme lobre el, y.mate.- 


¿66 


lo:porque fabia que no podiabiuir defpues * 


de fa cayda. Y tomé la diadema que tenía en 
fu cabega, y la axorca que traya en fu bra- 
go, y hélas traydo aca a mi feñor. 
mu Entonces Dauid trauando de fus veftiz 
dos rompiolos,y lo mifimo hizieron los va- 
rones que eftauan con el. 
12 Ylloraron, y lamentaron;y ayunaron 
hafta la tarde por Saul y por lonathan fu hi 
jo,y por el pueblo de lehoua, y porla. caía. 
de Iírael,que autan caydo á cuchillo. 
13 €] Y Dauid dixo a aquel mancebo,que 
le auia traydo las nueuas : Dedonde eres 
tu? Y el refpódió : Yo foy hijo de vn eltrá- 
ero,Amalecita. 
13. Y dixole Dauid:x Como no ouifte te- 
mor de eftéder tu mano para matar el Vn- 
gido de Iehoua? 
15 Entóces Dauid llamó vno d delos má 
cebos, y dixole: llega, y matalo. Y ello hi- 
rió¿y murió. 
16 Y Dauidledixo:Tufangreja fobretu' 
cabega, puesque tu boca ateftiguó contra 
ti diziendo: Yo matéal Vngido de Iehoua. 
17 Yendechó Dauida Saul y a lonathan 
fu hijo con efta endecha. — 
18 Y “dixo, que enfeñallen al arco alos 
hijos de luda. Heaquique anfi elta efcripto 
en el libro del derecho. 
19 qJfLagloria de Ifrael¡muertos fobre 
tus collados: como han caydolos valiétes. 
20" Nolodentncieys en Geth, no deys 
las nuevas en las plagas deAftalon: porque 
no fe alegren las hijas de los Phuliftheos:: 
porqueno fálten de gozo las hijas de los: 
Incircuncifos.. : 


211 Montes de Gelboe, mirocio'nilluuta: 


IZ 


$e Dsos, 15 


d De fus fol 
dados. 


e Decretds. 
pulo leydef” 
pues q fue 
rey, como 
parece enel 
hLbro delas 
Leyes éic. 
IL I. 
£S.Losgerá 
la có mw: 
ertos X6a 


CAJA: 


za Fertiles, 
«de cuyos 
frutos le 
pueda ha- 
zer offren- 
da. 
b Abatido, 
enuilecido 
c Tan yl, 
como fino 
ouiera fido 
cólagrado 
de Dios. 
d Sin ha- 
zer golpe. 
e En [us 
ficftas. 


f Enel cur- 
fo de tus 
grandes 
¿hechos. 


TIL 


567 ¡qe 
caga fobre vofotros ::ni /é4ys tierras 2 de 


“offrendas :porquealli:fue b defechado el 


efcudo de los valientes , el efcudo de Saul, 
c como li no ouiera fido vngido de olio. 

22 Sin fangre de muertos, lin Íeuo de va- 
lientes la faeta de Jonathan nunca boluió 
atrás,ni elefpada de Saul fe tornó Y vazia, 
23 Saul y lonathan amados y queridos 
en fu vida,en lu muerte tampoco fueron a- 
partados.Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
ertes gueleones. pa 
24 Hijas de lHrael llorad fobre Saul, que 


os veftia de efcarlara * en plazeres:]g ador- 


naua vueltras ropas con ornamentos de 
OrO. 


.25 Comohancaydolos valientes en me- 
«dio de la batalla,Ionathan , muerto f en tus 
alturas. 

26  Anguítia tengo por ti hermano mio 
JTonathan, que me fuefte muy dulce, mas 


marauillofo me fue tuamor,que el amor de 
las mugeres. 

27  Comohan caydo los val1étes, y pere- 
cieron las armas de guerra. 


CAAPPAAEST 


D Anid viene a Hebron, donde es vngido por Rey 
2 por los principales de luda. IL Dá las gra- 
cias d los de labes,por aver enterrado a Saul, 11, 
Abner general del exercito de Saul auiendo hecho 
proclamar rey a Isbofeth higo de Saul, tiene vna ef 
caramura con la gente de Danid, donde fue vécido, 


Efpues deefto aconteció que Da- 
[) uid covofultó a Ichoua diziendo: 

Subiréa3.algunade las.ciudades de 
Iuda?y Iehonalerefpondio:Sube. Y David 
tornó a dezir . Adonde Lubiré?Y el le dixo: 
a Hebron. 
2 Y Dauid fubió alla, y conel fus dos mu- 
geres Achinoan lezraclita,y Abigail,la mu 
.ger.de Nabal del Carmelo. 
3 Y truxo tambien David coníigolos va- 
rones que aula eftado conel, cada vno con 
íu familia:los quales moraron en las ciuda- 
des de Hebron. 
4 Y vivieron los yarones de luda, y vn- 
gicronalli a Dauid por rey fobre la cala de 
luda.Y dieron auifo.a Dauid diziendo:Los 
de labes de Galaad /on los que fepultaron 
a Saul. 
5 €] Y Dauidembió menfagerosálos de 
labes de Galaad.diziédoles : Benditos /eays 
vofotros de lehoua ,.que aueys hecho efta 
mifericordia con vueftro feñor Saul,que lo 
aucys lepultado. 
6 Aorapues Ichoua hará con vofotros 


yi 


DE SAMVEL. 


lado de fu compañero, y cayeron á vna, y j 
fue llamado aquel lugari Helcath-affurim, i La here 
el qual es en Gabaon. 


aapartaríe a dicftra nia finieltra en pos de 


20 "Y Abner miró atrás , y dixo ¿No eres 
tu Alael?ly el relpondió:Si. y 


la derecha,o,á la yzquierda, y prendete al- 


deel. 


tate de enpos de mi,porque te heriré en y 
tierra, y defpues como leuantaré mi roftro. 
: a | 

: ata 
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mifericordia y verdad: y yo tábien os haré 
bien,por efto que aueys hecho. , 

7 Esfuercenfe pues aora vueltras manos, 
y fed valientes y puesque muerto Saul vu- 
eftro feñor,los de la caía de luda me han 
vngido por rey, fobre Íi. 

8 €] Y Abner hijo de Ner general del 
exercito de Saul tomó a Is-bofeth hijo de 
Saul, y hizolo palfaral real, 

9 Yalcólo porrey fobre Galaad, y fobre 
Gefluri, y fobre Iezrael, y fobre Ephraim,y 
lobre Ben-iamin,y fobre todo Ifracl. 

10  Dequarenta años era Is-bofeth hijo 
de Saul, quando comengóa reynar fobre 
Tírael, y reynó dos años  fola la caía de lu- 
da feguiaa Dauid. 

11 Y fucclnumero delos dias que Dauid 
reynó en Hebron fobre la caía de Iuda,Ge- 
teaños y leys meles. ' 
1 Y Abner hijo de Ner falio del real á 
Gabaon con los ficruos de Is-bofeth hijo 
de Saul. * ' 

13 Yloab hijo de Saruias, y los criados 
de Dauid falieron, y encontraronlos junto 
al eftanque de Gabaon, y como fe junta- 
ron, los vnos fe pararon dela vna parte del 
eftanque,y los otros de la otra. 

14 Y dixo Abneraloab:Leuantenfeaora - 


8 los mancchbos, y * jueguen delante de g Los folk. 


nofotras. Y loab refpondió:Leuanten. dados. 
: b Efcara 


15 Entoncesleuantaronfe y palíaron do- ?. 
j muce 

ze por cuenta de Ben-1amin de la parte de 

Is-bofeth hijo de Saul: y otros doze de los 

fieruos de David. 

16 Y cada vno echómano de la cabeca 

de fú compañero, y metto fu efpada por el 


dad 
17 Y vuo aquel dia vna batalla muy rezia, fuerte 
donde Abner y los varones de Iíracl fueró | 
vencidos de los fieruos de Dauid. 

18 Y eftauan alli los tres hijos de Saruias, 
Toah,y Abrfai, y Afacl.Elte Afael erafuelto - 
de pies como vn corco del monte. 

19 El qual Alaelfiguió a Abner yendo lin 


Abner. : 


21 Entonces Abnerle dixo, Apartate,o á 


guno delos mancebos, y tomate fus del 
pojos. Y Afael no quifo apartarfe de enpos 


22 Y Abnertornóa dezirá Afael, Apar- 


aruhermanoloab? - 3  Sufegundo fe Chieeleab de Abigail, la 
23 Ynoqueriendoel yrfe,hirioloAbner  mugerde Nabal el del Carmelo. El terce- 
eon el conto de la lanca por la quintaco-  ro,Abíalon hijo de Maacha hija de Tolmai 
Stilla, y lalancale 1alió por las efpaldas,y rey de Geflur. 
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2 eayó alli,y murió en aquel mimo lugar. Y 4  Elquarto, Adonias hijo de Haggith. 


vi -——todoslofque venian por aquel lugar don- El quinto,Saphatias hijo de Abiral. 
El de Afzel auia caydo, y eftaua muerto, fe 5  Elfexto,letraam de Egla muger de Da- 
o párauan. LR uid:eftos nacieron a Dauid en Hebron. 


24 Yloab y Abifai Gguicrona Abner,y 6 Y como auia guerra entre la caía de 

pufofelesel Sol, quando llegaron al colla- Saul, y la de Dauid, aconteció que Abner 

do de Amma, que esta delante de Gia,jun- - hijo de Nerfeesforcaua porla cafa de Saul, 

to al camino del defierto de Gabaon. 7 Y Saul auia tenido vna concubina que 
25 Y juntaronfe los hijos de Ben-iamin  fellamaua Refpha, hija de Aia. Y Is-boferh 

en vn elquadron con Abner, y pararófeen  dixoá Abner:Porque has entrado a la con- 

la cumbre del collado. cubina de mi padre? 

26 Y Abner dió bozes á loab diziendo, 8 Y Abner fe enojó en gran manera por 
: Confumira el cuchillo perpetuamente?No las palabras de Is-bofeth, y dixo: Soy yo 
Defefpe- Íabes tu que alcabo fe figue ? amargura?  “cabecade los perros de luda* Yo-he he- c Capitana 
sionen  Hafta quádo no has de dezir alpueblo que cho*oymifericordia conla cafa de Saul tu Oy 
sporfia- fe bucluan de feguira fus hermanos? padre, con fus hermanos, y * con fus ami- e L 
mente 27 Yloab refpondió:Biue Dios,? que fi- gos ynote he entregado en las manos de ES 
: os. no ouieras hablado, ya defde efta mañana. Dauid, y tu F me hasoy hecho cargo del d Hañia 


pa e AA 


vienena €l pueblo ouiera ceffado de feguir a fus her “peccado de vna muger, aquí. 

¡Izervir- Manos. ; +9 ¿Anítihaga Diosa Abner, y anfi leañi- € Heb.con 
=¡ddene- 28 Entoncesloabtocó el cuerno,y todo  dayquecomo ha jurado Iehoua a Dauid, fus compa- 

sidad. el pueblo fe detuuo, y no figuió mas alos :anfi haga yo conel. EN 
-¡Delafian- CercanoS. 


de Hfrael,ni peleo mas. - 10 Y queyotraípalle el reyno de la cafa : : 
'bnos,Arr E So pá z f Heb.has 
2 Y Abner y los fuyos fe fueron porla deSaul, y confirmela (illa de David fobre yifitado fo- 


= 


campaña toda a quellanoche, y pafíandoel  Tfrael, y fobre luda, defde Dan halta Ber- bre mi cl 


Jordan caminaron por toda Betlh-oron y fabee. peccado 
- vinieronalreal. CS E m Y8elnopudorelponder palabraa Ab a feh 
30  loab tambien buelto de feguira Ab- "nerporque auiatemor deel. ES 


nerjjuntando todo el pueblo, faltaron de 12 Y embió Abner menfageros a Dauid 

los fieruos de Dauid diez ynueue hóbres, :defu parte diziendo , Cuya es la tierra 2 

y Afael. ) que le dixeffen, Haz E alianga cÓómigo, Y h Heb.tu 
31 Ylos fieruos de Dauid hiricron de los heaquique mimano fera:contigo pata bol. alianca. 
de Ben-1amin, y de los de Abner: trezien- mueratiatodolfrael. a 

tos y fefenta hombres muriéron. Y toma- 13 Yeldixo:Bien.Yo haré contigo alian- 

ron a Alael, y fepultaronlo enel fepulchro  ga:mas vna colate pido, * yes, queno me ¡ Heb.di- 
de fupadre en Beth-lehem. ' vengas aver lin que primero traygas a Mi- ziendo,No 
32 Y caminarontoda aquella nocheloab -chollahijade Saul, quando vinicres á ver- [02s 00 


y los fuyos: y amanecioles en Hebron. - me. : | ps 
: 14  Defpues deelto Dauid embió menfa- 
CAPIT. TEL geros a Is-bofeth hijo de Saul diziendo: 


Reftituyemea mi muger Michol, * la qual % 1.54m, 
(polé cómigo por:cien: ici 18,27- 
dd Merpes de Y/rael quele reciban por Rey. 11, loab ron cómigo por:cien prepucios de 7 
general del campo de Danid mata a Abner por en- "ENDUtAcoS» beba “óla 
gaño, de que Dauid vuo gran pejar, y lo enterrócon 15 Entonces s-DO st emb1o,y quitola a 
grande pompa endechandolo y ayunando , y enlu- fu marido Phalthiel hijo de Lais.. 
tandofe porel. : - 16. Y fu marido fue con ella + llorando TY Heb.yen 
A por el camino en pos deella hafta Bahurim: do y llo- 
Vuo luenga guerra entre la cafa de y Abnerle dixo:Anda bueluete. Entonces rando» 


p ps - Saul, y la cafa de Dauid : mas David elfe boluió. 


| : y pros paffa.d David perfuadiendo a los prin- 


Da”, End fe yua fortificando, y la cafade Saul 17 ?Y habló Abner conlos Ancianos de a, 
yuaendiminucion. ' ' Hrael diziendo: M. Ayer y. antier procura- Abner fue 
Kx.Chrom: 2 Y *+nacieron hijós á David en Hebron. - uades que Dauid fuefle rey fobre vof- 41os étcs 
be ' Suprimogenito fue Ammon de Achinoan - otros: m Halta 
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hablado 2 Dauid diziendo: Por la mano de 
mifieruo Dauid tengo delibrar á mi pue- 
blo Ifracl de mano delos Philiftheos, y de 
mano de todos fus enemigos. 
aHeb. cn yg Y habló tambien Abner22 los de Ben- 
Sp ¡amin: y tambié fue Abnerá dezirá Dauid 
; " ¿Hebron,todo.el parecer delos de Híracl, 
y de toda la cafa-de Ben-iamjn. 
20 Vino pues Abnera Dauid en Hebro, 
y conel veynte hombres: y Dauid hizo vá- 
quetea Abner,y ¿los que con elauian ve-- 
nido. : 
21 Y dixo Abnera Dauid, Yo me leuanta 
ré: y yré,yjuntaréa mi foñor el rey todo 
'bHeb.ento Trael paraque hagan contigo alianca, y tu 
do loú del reynes P como defleas. Y Dauid embió 4 
fcatu alma m5 per, y el fe fue en paz. 

Codo o ey Y heaqui los fieruos de Dauid y lo- 
ab,que venian del campo, y trayan conbigo 
gran prefa.Y Abner ya no eftaua con Da- 
uiden Hebron, que ya ello aula defpedi- 
do, y el fe auia ydo en paz. 

23 Y comoloab y todo el exercito que 
conel eftaua , vinieron fue dado auifo:a 
Toab diziendo : Abner hijo de Net ha ve- 
nido al Rey: y el lo ha embiado, y fe-fue en 
paz. | 
di Entonces loab vino al Rey , y di- 
xole: Quehashecho? Heaqui, aulafe ve- 
nido Abnera ti: porque pues lo¡dexafte q 
fe fuefle? : 
25 Tu fabes que Abner hijo de Ner es 
venido para engañarte, y faber tu falida 
y tuentrada , y porentender todo loque 
vi nthazes? a 
26 “Y faliendofeloab de con Dauid, em- 
bió menfageros tras Abner,los quales lo 
boluieron defde el pozo de Sira, finfaber- 
lo Dauid. Eúl 
ALRY,25: 27  *x Y como Abner boluió a Hebron, 
loab lo apartó al medio de la puerta hablá- 
€ En vengá do con el blandamente, y allilo hirió por 
sadego. La quinta cotilla € por la muerte de Alacl fu 
hermano, y murió. 
28. Quando David fupo elto defpues, 
dixo: Yo foy limpio, y mi reyno, por 
dDela mu rehona,para opte, d dela langre deAb- 
Crtcs Cl POE 
* ner hijo de Ner. 
29 Caygafobrelacabeca de loab, y fo- 
bre toda la cafa defu padre, quenunca fal. 
OS de la cala de Ioab hombre que.padezca 
a Pa mb e fiuxo,nileprofo,ni quien ande có bordó, 
mundicias Mi quien muera á cuchillo,ni quié tenga fal 


dela Ley. ta de pan. 
30 'Anfiqueloab, y Abifai fu hermano 


£Arr.2332 mararon2 Abner,f porque el auia muerto . 
5 q l 


3 Afael hermano deellos en la batalla enGa 
Dion. piro e 


b 
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31 Entonces Dauid dixo a loab,y ¿todo el 
pueblo que con el estana,Romped vueltros 
veltidos,y ceñios de faccos,y hazed llan. 
to delante de Abner:y el Rey yua detras 
delas andas. HE > 
32 Y fepultaron á Abner en Hebron: 
y algando el Rey fu boz lloró al fepul- 
chro de Abner : y todo el pueblo tam- 
bien lloró. ne eE 
33. Y endechádo el Rey al mifmo Abner, 
dezia, Murió Abner $ muerte de! couar- 
des? E : 8 


Y añidierontodo el pueblo a llorar fobre E 
el. +0 


de comer pana David , fiendo aun de dia, 
Dauid juró diziendo: Anli me haga Dios, 
y anf meañida, li antes quefe ponga el Sol 
yo guftaré pan,o otra qualquicra cola. 
36 Anfiientendió todo el pueblo, y les ; 
plugo en fus ojos, porque todo loque el y 
rey :hazia parecia bien en ojos de todo el 
«pueblo. 

37 Ytodoclpucblo, y aun todo Tfrael en 
tendieron aquel dia , que no aula veni- 
do del Rey que Abner hijo de Ner mu-- 
riefle, 4 

38 Entonces el Rey dixo 3 fus fieruos: 
Nofabeys q ha caydo oy en Tírael yn prin- 
cipe,y grande? Ñ 


39 Que yo aora aun Toy tierno Rey 
vngido : y eltos hombres, los hijos de 


Saruias,muy durosamefon:lehoua de el pa 
go ¿l que mal haze conforme a fu malicia, 


GIA PT. LTL 


Aana y Rechab capitanes de 1/ hofetl lo mn- 
Bra en fu cafa, y traen fu cabera a Dani, pene 
Jando ganar graciacon el : masel los hiZo matar 
por fa traycion , y biZo enterrar la cabeca de Il 
bofeth . A 

Omo el hijo de Saul oyó 4 Abner 
( ¡Aula ido muerto en Hebro, las ma- 
— nos le le defcoyuntaron: y todo IL 
raclfueatemorizado. 5. . 
2 Y tenia el hijo de Saul dos varones,los 
quales eran capitanes de compañias: el 
nombre del vno era Baana:y el del otro.era 
Rechab bijos de Remmon Berothitha, de 
los hijos de Ben=iamin: porque Beroth era 
contada con Ben-iamin, 


3. EftosBerorhitas fe auiáhuydo en Ge= 000 


thaim,y auian fido peregrinos alli hafta en 
tonces, ES cid 1 
4 Y 


yy 5 » mo mi 
34 Tus manos no erzatadas nitus pies elloco 


ligados con grillos. Como los que caen cou 
delante h de malos hombres , an/z caylte. vil. 


35 Y como todo el queblo vinieffe a dar * 


Heb. 
ijos 


uida 


bineno 


UA 
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4 Y lonáthan el hijo de Saul tenia vn hi- 
jo coxo delos pies,de edad,de cinco años: 
- que quando la fama dela muerte de Saul y de 
lonathan vino de lezrael, fuamalo tomó, 
y huyó:y yendo huyendo de priella, cayó 
el niño y quedó coxo:fu nombre era Miphi- 
bofeth. , 
5. Los hijos de Remmon Berothita Re- 
- chab y Banaas fueron, y entraron enla ma- 
. yor calor del diaen cata de Is-bofeth , el 
qual eftaua durmiendo en fu camara la ficÉ- 


AE: 7 ta. 


026. Y entraró en medio de caía en habito de 
mercaderes de grano , y hirieronlo en la 
quinra costilla, y efcaparoníe Rechab, y Ba= 
naas fu hermano. e 
7. Los quales como entraron en caía,eftá- 
do el enfu cama en fu camara de dormir, lo 

' hirieron y mataron: y cortaronle la cabe- 
ga. Y tomando la cabega caminaron toda la 
noche por el camino dela campaña. 

8 Y truxeronlacabeca de Is-boferh a 

Dauid en Hebron, y dixeronal Rey: He- 

aqui la cabega de [s-bofeth hijo de Saul tu 

enemigo,que * procuraua matarte: y leho- 
ua ha végado oy a mi feñor el Rey de Saul, 

y de lu fimiente. 

9 Y David reípondióaRechab, y a Ba- 

maasfu hermano hijos de Remmon Bero- 

1 thita,y dixoles: Biue lehoua, que ha redi- 

mido mianima de todaanguítia. 

AT 15. 19. + Que quando vno me dió nuevas di- 

¡ ziendo, Heaqui Saul es muerto,elqual pé- 
faua que traya buenas nuevas, yo lo tomé, 

y lo maté en Siceleg en premio de la¡bue- 

nanueua. 

nu  Quanto masá los malos hombres,que 

mataron a vn hombre b juíto en fu caía, y 


eb. but 
tu al. s 


hecho 


demandar fu fangre de vueftras manos, y. 
quitaros de la tierra? S 

12 Entonces Dauid mandó “a los mance- 
bos, y ellos los mataron , y cortaronles las 
0 manos y lospies , y colgaronlos fobre el 
eftanqueen Hebron. Y tomaronlagabeca 
| dels-bofeth,y enterraróla en el fepulchro 
de Abneren Hebron. 


los fol- 


RALES eo 


Auid es vugido en Hebron por Rey obre todo 
1) Ifrael y es traydo con grande gloria alernfalem, 

IL. Toma por fuerga la fortaleza de Sion de los 
lebu/zos , y hazela Ju morada, III. Elrcy 
de Tyro leembia madera de cedro y artifices quelé 

dabren fu cafa.  1VIULI. Los PhiliStleos 

e vienen contra el dos vezes, y ambas" >> 

: los pense y defpojas:: *- 


IM DESS AMV E La 


fobre fu cama ? Aora pues,no tengo yo de 
+ 


PK Vinieron todos los tribus de 
Mrael a Dauid en Hebron y hablaró; 
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diziendo:Heaqui,nofotros/omos tus. 


huellos y tu carne. NE 

2 Yaund ayer y antier quádo Saul rey- 
nauafobre nofotros, * tu facauas y boluias 
á lHrael. Demas decfto lehoua te hadicho: 
* Tu apacentaras a mi Pueblo Hfrael,y tu fe 
rás principe fobre Hrael. 

3_ Vinieron pues todos los ancianos de 
Tírael al Rey en Hebron , y el Rey Daurd 
hizo con ellos altanga en Hebron.f delan- 
te de lehoua: y vngicrona David por Rey 
fobre Hírael. ! 


4  Dauiderade treynta años, quando 


comengóa reynar3 y reynó quarenta a- 
ños» 

5 En Hebron reynó fobre luda fiete 
años y feys mefes : y en Terufalem reyno 


treynta y tres años lobre todo Hírael y lu-* 


da. ; 

6 €] Entonces el Rey,y los fuyos vinie- 
rona Ierufalem $ al lebufeo que habita- 
uienla tierra , el qual habló 3 Dauid di- 
ziendó : Tuno enerarás acásfi no echares 
los ciegos y los coxos : diziendo,No ven- 
draDauidaca. 5 

7  MasDauid tomóla fortaleza de Sion, 
laqual es la ciudad de Dauid. 

8 Y dixo Dauid *? aquel dia , Quien 
llegara hafta las canales , y herirá al lebu- 
feo , y * a los coxos y ciegos , alos qua- 
les el anima de Dauid aborrece ¿ Por ef- 
to fedixo: Cicgo nicoxo no entrará en 
am 

9 Y Dauid moró en la fortaleza , y pulo- 
le nombre la Ciudad de Dauid: y edificó 
alderredor defde f Melo para dentro. 

1o Y Dauid yua creciendo y augmen- 
tandofe;ylehoua Dios de los exercitos era 
conel. 

1” €] * Y HiramRey de Tyro embió em- 
baxadores a Dauid, y madera de cedro, 
y carpinteros , y canteros para los mu- 
ros, los quales edificaron la cala de Da- 
vid. 
12 
confirmado por rey fobre Ifrael, y que aua 
enfalgado: fu reyno por amor de fu pue= 
blo lítael.::» > 20 bios : 
13: Y tomó Dauid' mas concubinas y 
mugeres de Ierufalem defpues que. Vi-, 


Y entendió Danid que Iehoua lo aula 


d Los dias 
paÑados. 

e Capitane 
aussaGc. 
EP 78,710 


1-RCy, 2,Uto 


£Con jura» 
mento [0- 
leune. 


TT. 

g Cótralos 
Iebufeos, q: 
habitauan. 
Ke los qua- 
les hablaró 
a Dauid e 
perfuadi- 
dos que Da 
uid(tenien=" 
dolospor: 
valiétes, no 
por ciegos 
y COXOS)nó 
vales aco» 
meteria- 
hS.encla2 
falto de la 
fortaleza. 
1Alosfol- 


+ dados que 


eftauá en la 
fortaleza, q 
por yronía 
fe auan lla- 
mado ellos 
mimos co» 
xOS y Cie- 
gos. 

T La cafa de 
cabildo, lu- 


vez. 96. 


IIL 
Xx 1, Chroiw.? 


14,1 ; 


no de Hebron, y nacieronle mas hijosy: 


hijas<, 19.0 
14 *Eltos/onlos nóbres delos.que le na- 
cieron en lerufalem:Samua, y Sobat, y Na- 
than y: Salomoi! 1000140 0039 

15,0 Y Lebahar, y Elifua, y Nepheg;: 


15. Y 


* 1, Chron;: 
390%: 
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16 Y lephia, y Elifama, y Elioda, y Eli- 
phalec. 


mit 17 qYxoyédo los Philiftheos, que qulá 
“Y 1. Chron. vagido a Dauid por rey fobre Hrael,todos 
14,8. y 11, los Philiftheos fubierona bufcar a Dauid: 


16. loqual como Dauid oyó,? vino a la fortale= 

a Occupo 7 E] 

pra A 18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendie= 
ras y paflos 3 

fuertes.  —Tonfe por el valle b de Raphaim. 

bDelosGi 19 Y Dauid confultó a lehoua, diziendo: 


gantes. Iré contra los Philiftheos ? Entregarloshas 
en mis manos? Y Iehouarelpondió a Da- 
uid : Vé, porque entregando entregarélos 

z Philiftheos en tus manos . 
l/a.28,21 20 + Y vino Dauid en Baal-pharalim, y 


allilos venció Daurd, y dixo : Rompió le- 
c Heb.co- houa mis enemigos delante de mi, “ como 
Ea o quien rompe aguas. Y por clto llamó el 
as. nombre de aquel lugar d Baal- pharalim. 
d El llano 24 Y dexaronallifus idolos ,los quales 
delas diui- quemó Dauid y los fuyos. ; 
fiones,o de 22  Ylos Philiftheos tornaron a venir, y 
las roteras- eftendieronfe en el valle de Raphaim. 
23 Y confultando Dauida lehoua, elle 
relpondió : No fubas:mas rodealos, y ven- 
_ drása ellos por delante delos morales : 
e Heb.yn3 24 Y quando oyeres va * eftruendo que 
Eo de ano yra porlas copas de los morales,entonces 
POL eN te moueras: porque Ichoua faldrá delan- 
te de tiva herir el campo de los Philif2 
theos.. $ 
25 Y Dauidlo hizo anfi,como Iehoua fe- 
lo auia mandado: y hirió alos Phuliftheos 


deíde Gabaa haíta llegar a Gaza. 2 
CAPI T. VI. 


Rayendo David ytodo 1/Facl el Arca del Con- 
panza dela cafú de Abinadab de Gabaa con grá 
de folemnidad a lernfalem ¿Dios mata á Ola, por 
aucreflendido fu mano para fuftctarel arca laqual 
temiendo Danid de traerla a fu caja , fue puesta en 
cafa de Obed-edom. 11 Dautdoyendo que 
Dios auta dado bendicion a la ca/a,de Obed-edom 
por caufa de fi Arca ,la haxetracra fa cafa con grá 
de ficha y Jolemnidad dangando el delante. 
111.  Mechol fumugzerlo menofprecia y injuria 
por aucr dangado,mas el defiendeel hecho. 


do, 0 David tornó ajuntar todos los 

E Chris elcogidos de Ifrael,treynta mil. - 

13,5 2 * Y lcuantofe Dauid, y fue con: 
10 


todo el pueblo que tenia: configo de Bahal 
£ Quefella deluda, para hazer paflar de alli el arca de 


maua Árca Dios f fobre laqual erainuocado el nom= 


de:Iehoua bre de Iehoua delos exercitos, q 


> 5 mora en 
dife ella entrelos Chrerubines. :: aj: 
fobre ella 3 : e 
entre %c. —Tronucuo, y lleuaronla dela cala de Abi- 


¡S:A MV E Lo! 


Y pulieron el arca de Diosfobrevn:ca= 


nadab que e/tana en Gabaa; y Oza y Ahio 
hijos de Abinadab guiauan el carro nuevo, 
4 *Y quádolo lleuauá de la caía de Abi- 
nadab, que eltaua en Gabaa con el arca de 
Dios,Ahio yua delante del arca: 

5 Y Dauid y toda la caía de líral danga- 
uan delante de lehoua con toda fuerte de 


inftrumentos de madera de haya, con harpas, - 


plalterios,adufres, flautas, y cimbalos. 
6  * Y quando llegaron ála era de Na- 
chon,Oza eltendió lamano al arca de Dios, 
y tuuola, porque los bueyes 8 coceauan. 

7 Yelfurordelehouafe encendió con- 
tra Oza, y hiriólo alli Dios por aquella te- 


metidad, y cayo alli muertojunto ál arca 


de Dios. : 
8 Y Dauid fuetrifte *por auer herido le 
houaa Oza,y fue llamado aquel lugar i Pe 


- rez-oza hafta oy. 


9 € Y temiendo Dauid ¿lehoua aquel 
dia dixo , Como ha de venirá mi el arca de 
Tehoua? da 

10 YnoquifoDauid traera fi elarca de 
Tehoua,á la ciudad de Dauid : mas lleuola 
Dauid a cafa de Obed-edom Getheo. 

nm Y eftuno elarca de Iehoua en caía de 
Obed-edom Getheo tres mefes: y bendi- 
xo Iehoua a Obed-edom y a toda fu cala. 
1 €] * Y fue dado auifo al rey Dauid di- 


- ziendo : Fehoua habendezidola cafa de 


Obed-edom, y todo loque tiene,a caufa 
delarca de Dios. Entonces Dauid fue, y 
truxo el arcade Dios de cafa de Obed- 
edom á la ciudad de Dauid ! con alegria. 

Ycomolosqlleuauan el arca de Dios 


aulan andado feys paflos , facrificauan vn 


buey; y vn carnero grueflo. 

14 Y Dauid faltaua có toda fu fuerca de- 
lante delehoua, y tenia veltido Dauid vn 
ephoddelino. | 
15 AnfiDauid y todala caía del Ifrael le- 
mauan el arca de lehoua con jubilo y boz 
de trompeta. $ 
16  G] Y como elarca de lehoua llegó a la 
ciudad de Dauid aconteció, que Michol la 
hija de Saul eltaua mirando defde vna ven= 
tana, y vido al rey Dauid,que faltaua y bay 
laua delante de Iehoua : y tuuolo en poco 
enfucoracon. * S 

17. Y metieron clarca de lehoua,y pulie- 
ronla en fu lugar en medio de vna tienda 


que David le auia tendido :y facrificó Da- 
uid holocauftos y pacificos delante de Je- | 


houa. ' 

18 . * Y como Dauid vuo acabado de offre 
cerlosholocaultos y pacificos ,»bendixo al 
pueblo en el nóbre de lehoua delos exer- 
CitOs. te 
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19 Yrepartióatodoel pueblo, yátoda 
Ja multitud de Ifrael anfi hóbres como mu- 
geres,a cada vuo vna torta de pan, y vn pe- 
daco de carne, y vn barril de vio, Y fuefe 
todo el pueblo cada vno a fu caía. 
20 Yboluió Dauid para bendezir fu ca- 
fa: y faliendo Michol a recebira David, di- 
xo: Quáhonurrado há fido oy el Rey de I£- 
Defem- rael 2 defnudandofe oy delante de las cria- 
oluiendo- das de fus fieruos como Le defhudára al- 
: gun chucarrero. 
ando mas 21 Entonces Dauid refpondióa Michol: 
elog de- Delante de Iehoua, que me eligió mas que 
endaua atupadre, yatodafu cala mandandome q 
1decoro. fuelle principe lobre el pueblo delehoua, 
fobre lírael,dangare delante de Iehoua. 


to.  ferébaxodelante demis ojos: y delante de- 
1 las criadas que dixifte, delante deellas feré 
honrrado. 

_[Todoel 23 Y nunca Mickol tuuo hijos € hafta el 


empo que. dia de lu muerte. 
¡fui0s 


CHAPI EL 
Presa do Dazid de edificar templo al Señor, 
XL el felo defiende por fw propleta, mandandole que 
y dexe este offício para el bsjo queel le darazcnyo Rey- 
no ferá eterno, y profperado de tiernas bendiciones, 
11, Dausd entra deláte de Dios,y le haxe gracias por 
la 2loriofa promej]a del Mefsras y de ju Reyno, y le 
pide firmexa y confirmacion declla, cumpliendola d 


Jfutiempo. 


Aron. y 4 * Aconteció,que eftando ya el Rey 


daffentado en fu caía, y que Ichoua 


tino 0% le auta dado repofo de todos fusene- 
ireyno. migosal derredor, : 
2 DixoelReyal prophcta Nathan : Mira 
aora, yo moro en calas de cedros, y elarca 
de Dios eltá entre cortinas. 
3 Y Nathan dixoal Rey: Ve, y haz todo 
loque eftá en tu coragó,que lehona es con- 
tigo. 
4 Y aconteció aquella miíma noche,que 
fue palabra de Ichouaa Nathan diziendo: 
5 Ve,y.diá mifieruo Dauid:Aníi dixo Te- 
'houa: Tu mehas de edificar cafa en que yo 
e moretoo! E Cit, 
6 Ciertamente no'he habitado en cafas 
Lo + odefde el dia que faquéa los hijos de Hracl 
¡de Egypto hafta oy , mas anduue en tienda 
5y entabernacúlo. 11%“ 
7 Yen todo quanto he andado con to- 


ió 


+ 


enalguno delos tribus de Hracla quié aya 
mandado.que apaciente mi pueblo de Tfra- 
el, para dezir, Porque no me aueys edifica- 


( 


- [Heb. que 22,, Y 441 meharé mas vil? que elta vez, y > 


dos los hijos de'Mrael, he hablado palabra 
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do a mi caía de cedros? 

8 Aora pues,dirás anfia mi fieruoDauid: 

Aní dixo Ichoua de los exercitos: * Yo te * 1,S4m,t6, 
tomé de la majada, de detras delas ouejas, 12. 
paraque fuelles principe fobre mi pueblo, P/a1.78,76, 
fobre lírael, E 

9 Yheíidocontigo entodo quanto has 

andado: y delante deti he talado todos tus 
enemigos: y tehehecho nombre grande, 

como el nombre de los grandes quejo» en 

la tierra. 

10 Yyopondré lugará mi pueblo írael, 

y Yo lo plantaré,q habite en fulugar, y nun- 

ca mas fea remouido: y que los malos núca 

mas lo afflijan,como antes, - 

u  Defdeel dia que pufe juezes fobre mi 

pueblo Ifrael. Y yo te daré defcanfo de to-- 

dos tus enemigos . Anfimifmo Iehoua te 

haze faber, que lehoua te quiere a ti hazer 

caía. ' ; 

1 Y x quando tus dias fueren cumplidos, * 1-Reyes 8, 
y durmieres có tus padres, yo afhrmarétu 20 
limiéte tras ti laqual faldrá € de tu vientre; << tuli- 
y yo afíirmaré fu Reyno. he 
13  *Efte edificará cafad minombre:y yo F1Reyes 
afirmaré para fiempre la Gilla de fu Rey- 5%” 6%-. 
Ae 1Chr. 22,18 
14 YO LE SERE A EL PADRE, y pas 

el me ferá ami hijo. Y fi el hiziére mal, yo lo Pri 
caltigaré f con vara de hombres, y CON4G0- mente. com 
tes de hijos de hombres; piedad. O, 
15 Mas mi mifericordia no fe apartará de- cólas affli- 
el, como la aparté de Saul, al qual quité de cionescon- 
delante de ti. eros rel 
16 Y ferá afirmada tu caía y tu Reyno pa a E 


de 


é lo caftigar 
ra fiempre $ delante de tu roftro; y tu filla ¡,, e: 
ferá firme eternalmente. g Tulo ve- 


17 Conformeátodas eftas palabras, y có- rás fer eter- 
forme toda efta vifion anfi habló Nathan no-Ni2Da- 
3 Dauid. uidniáSa- 
18 €] Y entró el Rey Dauid, y fentofe de- o 
lante de Ichoua, y dixo: Señor lehoua,quié E , 

Joy yo, y quien es mi cafa,paraq tu metray- IL 

gas hafta aqui? 

19 Yqueaunte aya parecido poco elto, 

Señor Iehoua, fino que hables tambien de 

la cafa de tu ficruo en lo por venir, y que /t2 


- eftala condicion de vn hombre, Señor le-. 


houa. 

20. ¿*Y que mas puedeañedir Dauid ha. h Nome á- 
blando contigo ? Tu pues conoces tu fier- damas que 
uo,Señorlehoua.. . ar ella 
21 Todas eftas grádes magnificencias has Progr a 
hechó por tu Palabra, y * cóforme á tu Co- 10 fabes- 
racon,haziendo las faber a tu hieruo. ¡Segun ta 
22. Portanto tu te has engrandecido le- buenayo- . 
houa, Dios,por quanto no 4yotro como tu, luntad, 

ni ay Dios fuera de ti, conforme a todo lo- 
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que auemos oydo de nueflros oydos. 

23 Y queotroay como tu pueblo,como IL 

rael cn la tierra: vna gente porla qual Dios 

fuefe a redemirfela por pueblo, y 2 le pu- 
: efe nombre, y hiziefled có vofotros grá- 

bre Pueblo y Si ¿ 

delehoua, Les y efpantolas obras en tu tierra por cau- 

b Al pue- fa detu pueblo que tu te redemifte de Egy 

blo. pto,* dela gente, y de us diofes? 

eDelosE- 24 Ytute confirmaftea tu pueblo Irael 


aLallimafl 
fe de fu nó- 


gypcios y paraquefue/Je tu pueblo perpetuaméte, y tu 
SO Tehoua fuefte a ellos por Dias. 


25 Aorapues,Ichoua,Dios,la palabra que 
has hablado fobre tu heruo, y fobre fu cala 
Poda defpiertala eternalmente, y haz cóforme 
efecto. ¡loque has dicho. AN 
26  Porqueanf ferá engrandecido tu nó- 
bre para iempre; paraque fe diga, lehoua 
delos exercitos es Dios fobre Ifrael : y que 
e Portufa- la caía de tu fieruo Dauid fea firme € delan- - 
uor. tedeti. 
27 Porque tu lehoua de los exercitos, 
" Dios de Irae! reuelafte a la oreja de tu hier- 
uo diziendo,, Yo te edificare cafa. Por elta 
£Hatenido caufa tufieruo £ ha halladó fu coragon pa- 
peri ra orar delante de ti efta Oracion. 
Ay 28  Aora pues, Ichoua Dios, tu ercs Dios, 
gHeb.wer- Y tus palabras feran 8 firmes : pues has di- 
dad. cho á tu fieruo efte bien. 
h Compre- 29  Aorapues,k quiere, y bendizeá la ea- 
hendetodo fa de tú fieruo, paraque perpetuameéte per; 
SUS uPResa manczca delante de ti; puesque tu Iehos 
lúntad de "a Dios has dicho, que con tubendicion 
Dios, ferá bendita. la caía de tu fieruo para liem- 


preto. 


CHAPI Y Ms 

D Auid bd victoria de los PhiliStheos , de los Moa- 
bitas,de Adarexer rey de Soba,de los Syros, 1, 

Thow rey de Emath haxg amistad con Dawid,oydas 

estas victorias, 


Efpues x decfto acóteció, que Da- 

je) uid hirió alos Philiftheos,y los hu 
milló: y tomó Dauid a Methegam- * 

ma dé mano de los PhiliHitheos. 
z  Hirió tambien alos de Moab, y midió-. 
los con cordel haziendolos echar por tie- 
rra: y midióolos en dos cordeles, el vmo para: 
EU muerte, y:otro cordel entero para vida: y. 
¡Heb.lle-- fueron los Moabitas ficruos de Dauidii de». 
wando Pre- baxo de tributo: > pa Me 


18,5 


poi 3. Tambienbirió David 3 Adarezer Hijo» 
dE, de Rohob rey de Soba, yendo f el a,elten-- 


der fu termino haltael rio Euphrates. 
1 Los canal 47. Y tomó Daáuid deellos mil y Getecien-. 
> lósdelos tos de cauallo, y veynte mil hóbres de pie,, 
carros. y desjarretó Dauid.! todoslos carros; mas. 


S:A M V Esl. ' 


-6 Y puío Dauid guarnicion en Syria la 


14 Anífimiímo pufo Dauid guarnicion en 


sho 


cien carros decllos dexó.. ' 
5. Y vino Syriala de Damafco a dar ayu- 
da 2 Adarezerrey de Soba, y Dauid hirió 
delos Syros veynte y dosmil hombres. 


de Damaíco, y fueronlos Syros fieruos de 
Dauid =M debaxo de tributo. Y lehoua guar 
do a Dauid donde quiera que fue. 

7. Y tomó Dauid los elcudos de oro, que 
trayan los fieruos de Adarezer, los quales 
metió en lerufalem. " 3 

8 Anfi miímo de Bete,y de Beroth ciuda-- 
des de Adarezer tomó Dauid gran copia 
de metal. 
9 €] Entonces oyendo Thou rey-de E- 
math que Dauid auia herido todo el exer- 
cito de Adarezer, SE 
1o Embió Thoua loraméfu hijo al rey Da- 
ud a faludarlo pacificamente, y Pd bende- nAdar 
zirlo,porque auia peleado con Adarezer, y para bí 
lo auia vencido; porque Thou era % enemi- padel 
go de Adarezer: y P llevaua en fumano va- o H 
los de plata, y valos de oro,y de metal: ron di 
1 Los quales el rey Dauid Y dedicó ale- guerra 
houa,con el oro y plata que auia dedica- P Sel 
do , de todas las naciones queaua fubje- ¿7 
tado»: $ be :eN 
1 DelosSyros, delos Moabitas, de los e 
Ammonitas, de los Philiftheos, delos A- 
malecitas , y del defpojo de Adarezer hijo 
de Rohob rey de Soba: : ] 
13, Y Y gano Dauid fama, como-boluió, r Heb.hi 
auiendo herido de los Syros diez y ocho fe nombres! 
mil en el Valle de la fal. 8 


Edom, por toda Edom puío guarnicion : y 
todoslos Idumeos fueron fieruos de Da- 
uid: y lehoua guardó Dauid por donde” 
quiera que fuc.. 

15, Y reynóDauid fobre todo Ifrael, y ha- 
zia Dauid derecho y julticiaá todo fu pue- i 
blo. - 3 
16. Yloab hijo dé Saruia* era general de Lu s Heb. fos 
exercito: y lofaphat hijo de Ahilud Chan. brecl: 
ciller, ' a 
17. Y Sadoc hijo de Achitob,y Achimelech 
hijo de Abiatar eran facerdotes : y, Saraias. 
erat Efcriba.. t Secreta: 
18. Y Banaias hijo de loiada era fobre los tio» 
u Ceretheos y Pheletheos: y los hijos de." 
Dauid eranlos principes... a 


-—infig 
CAPIT Xi 


y Auid reStituye a Mipbibofet hijo. de lonathan 

2 todas lasheredades que anian fido de fu padres 

y manda a Siba frerno de la caja de Sanl, quelo fira- 
va contoda fafamilid. da 
n Y dis 


conc. 


58 TE SDE $ 


MY Dixo Dauid: Ha quedado alguno 
WN. dela caía de Saul a quien yo haga mi- 
- L fericordia por cauía de lonathan! 
2 Yaura vn fieruo de la caía de Saul, que 
fe llamaua Siba,al qual como llamaron que 
Lo vimeflea Dauid,cl Rey le dixo: Eres tu Si- 
+ baty el refpondió:Tu ficruo. , 
pl 3 “Yel Rey dixo: No ha quedado nadie 
| Ordo: dela caía de Saul, a quien yo haga ? mife- 
- Jacreedes. ricordia de Dios? Y Siba refpondió al Rey: 
Aun haquedado vn:hijo delonathan, co- 
_xo delos pies. 
4 Entonces el Reyle dixo : Y efle donde 
elta? y Sibá relpondió al Rey : Heaqui e/t4 
en caía de Machir hijo de Amiel en Lo-da- 
bar. 
5 Y embió el Rey Dauid;y tomólo de ca- 
ía de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. - 
ia 6  Yvenido Miphi-bofeth hijo de lona- 
<= than hijo de Saul a Dauid, proftrofe fo- 
lHizole brefu roftro , y * adoró . Y dixo Dauid: 
landere- Miphi-bofeth . Y el refpondió , Aqui estoy 
rencias tu leruo. j 
7. Y Dauidle'dixo: No tégas temor, por- 
¡Heb.ha- que € yo haré contigo mifericordia por a- 
Endo ha- mor de lonathan tu padre: y yo te haré bol- 
uertodas las tierras de Saul tu padre, y tu 
-comerás pana mi mefa perpetuamente. 

8 Y elinclinandofe dixo:Quien es tu hier- 
¡Avaz  uo,paraquemiresda vn perro muerto co- 
EAPEYY mo yo foy? 

0 y  Entences el Rey llamó a Siba fieruo 
- de Saul, y dixole : Todo loque fue de Saul, 

y detoda fu caía yolo he dado al hijo de 

tu feñor: ' 

10. Tupueslelabrarás lastierras,tucon 
; Julen tus hijos, y tus ficruos, y * encerrarás para- 
$90» queelhijo de tu feñor tenga pan que co- 

mer. Y Miphi-bofeth cl hijo de tu feñor co 
merá pan perpetuamentea mi mefa”. Y te- 
nia Siba quinze hijos, y veynte fieruos. 
20m Yrefpondió Sibaal Rey: Conformed 
todo loque ha mandado mi feñor el Rey a 
fu fieruo , antilo hará tu fieruo. Miphi-bo- 
Heth dixo el Rey comera á mimeía como vno 
delos hijos del Rey. 
nr  YMiphi.bofeth tenia vn hijo peque- 
ño, que fe llamana Micha, y toda la familia 

.de-la caía de Siba eran fieruos de Miphi- 

«boíeth, fo ps 
13. Y Miphi-bofeth moraua en lerufalem, 
porque comia perpetuamentea la mela del 

Rey, y eracoxo deambos pies. 


CAP 


los Ammonitas para con/olarle de la muerte de 


- ciudad para deftruyrla? 


Erbiando David embaxadores 4 Hanon rey de. 


AMVE L 


fupadre,el pienfa que Jon efpiones , y los embia ver- 
Zongofamente. 11. Dawsd les hale guerra, y los 
vence y desbarata a ellos y d los Syros,que auvan ve 


uido en fmayuda. 


N 


y Efpues x deefto acóteció,que mu- 
y rió el rey de los hijos de Ammon, 
, “y reynó porel Hanon fu hijo. » 

2 Y dixo Dauid: Yo haré mifericordia có 
Hanon hijo de Naas , como fu padre la hi- 
zo conmigo. Y Dauid embió fus ieruos 4 
confolarlo por fu padte. Y venidos los fi- 
eruos de Dauid a la tierra de los hijos de 
Ammon, 

3 Losprincipes de los hijos de Ammon 
dixerona Hanon fu feñor, Dauid honrra 
3tu padréa tu parecer, quete hacmbiado 
contoladores? No ha embrado Dauid fus 
hieruos ati por reconocer y coníiderar la 


4 Eutonces Hanontomoó los fieruos de 
Dauid, y rapóles la media barua , y cortó- 
leslos veltidos por la mitad halta las nal- 
gas, y embiolos. 
5 Loqual como fue hecho faber a Da- 
uid,embio delante decllos, porque'cllos 
eftauan grandemente auergoncgados, y dl-- 
xo el Rey, Eftaos en lericho , hafta que os 
torne a nacer la barua, y entonces bolue- 
reys. 
6 q] Y viendo los hijos de Ammon que 
fe auian £ hecho odiofos con Dauid , em- 
biaron los hijos de Ammon,y diéron fucl- 
doálos Syros de la cafa de Rohob, y a los 
Syros de Sobaveynte mil hombres de pie, 
y del rey de Maacha mil hombres, y de Is- 
tob doze mil hombres. 
7 Loqual como Dauid oyó , embió á 
loab con todo el exercito de los valien- 
tes. 
3 Yíaliendo los hijos de Ammon,orde- 
naron Íus efquadrones a la entrada de la 
puerta, mas les Syros de Soba, y deRo- 
hob, y de Is-tob,y de Maacha ordenaron 
porá enel campo. 
9 Viendo puesloab que auia efquadro- 
nes delante y detras deel, efcogió de to- 
dos los efcogidos de Tírael, y pulofe enor- 
den contralos Syros. ¡NBNe 
10! Ylo que quedó del pueblo, entregó 
en mano de Abifai fu hermano ;, y pufo- 
lo en orden para encontrar á los Ammo- 
nitas. : 
ar Y dixo, Silos Syros me fueren fupe- 
riores, tu me ayudarás . Y (i los hijos de 
Ammon pudieren más que tu, yo te daré 
ayuda. Efe 
n.Esfuercate y esforcemos nos pornucitro 
í Y] pueblo 


582 


*X1.Chrow, 
19,1. 


TE 

f Heb. he 
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pueblo, y porlas ciudadesde nueftroDios;. 
y haga Iehoua ? loque bien le pareciere. 

13 . Y acercofe Loab y el pueblo que etana 
con el para pelcar conlos Syros , mas ellos 
huyeron delante del, 

14 Entonces los hijos de Ammpn vien- 
do álos Syros auian huydo, huyeron tam- 
bien ellos delante de Abifar, y entraronle 
enla ciudad” Y boluió loab de los hijos de 
Ammon,y vinofe a Icrufalem. 

15 Y viendolos Syros 4 auian caydo de-- 
lante de Ifrael,tornaronfe á juntar: 

16  Yembió Adarezer, y lacó los Syros q 
estauan de la otra parte P del Rio, los quales 
vinieron a Helá lleuando por capitana So» 
bach general del exercito de Adarezer. 

17 Y fuedadoauifoaDauid,y juntó a to- 
do Iírael, y paflando el lordan vino a Helá: 
y los Syros<fe pufieronen orden contra 
Dauid,y pelearon con el. - 

19. MaslosSyros huyeron delante de IL 
racl: y hirió Dauid de los Syros ficte cien 
tos carros, y quarenta mil hombres de ca 
uallo : y hirió al mifmo Sobach general del 
exercito, y murió alli. 

19 Yviendo todos los reyes liernos de 
Adarezer,que auian caydo delante de Híra- 
el,hizieron paz con lrael,y firuieronles : y 
de alliadelante temieron los Syros defo= 
correr alos hijos de Ammon. 


CAI CI 


ED) Anid viendo a. Berfabee muger de Vrias deJde 
2 vn terrado de fis ca/a , la cobdicia,y embia por 
ella , y duerme conella. 11, Embra por Vrias > que 
tana enla querra, paraque viniédo ¿fu cafa dur- 
mie/Je con fumuger,y anfo le fuejje atribuyda la pre- 
ex deella:mas con ninguna perfiafion ni engaño lo 
acaba conel. 11L.No fucedrendole el engaño , ef 


-crive Aloab fu general ¿que quando fe diefJe la ba- 


talla, Vrids fuefJe puesto enel lugar mas pelegrofo, y 
buyefen y lo dejam paraffen paraque murre/]e. 

11 11. Hecho todo anfi,toma a Berfabee muger de Ve 
11as por fu muger. > 


“AY * Andando el tiempo, aconteció em 
Yi > €l tiempo que lfalen los reyes, que: 
Dauid embió ¿Loab y fus.hieruas có- 
el,yya todo Tfrael, y deftruyeronalos Am- 
monitas: y pulteron cerco 3 Rabba: y 4do- 
te DauidenTerufalem... 0... 
2 Yaconteció que lenantandoíe Dauid' 
de fu camaála hora dela tarde, paícando- 
fe porlatechúbre dela caía real vidodefde: 
la.ctechumbre;vna muger 4 fe eftaualauan- 
do,la qual era muy hermofa.. : 
3. Yembió Dauida preguntar potaque- 


IN ADE 9 A MoVIE Lo. 


554 
lla muger; y dixeronle : Aquella es Berfa- 
bee hija de Eliam , muger de Vrias He- 
theo. 

4 Yembió Dauid menfageros, y tomola: 
laqual como entró a el, el durmió con ella; 
y ella fe fanétificó de fuimmundicia, y le 
boluió á fu caía. 

5 Y concibió la muger, y embiólo a hazer 


laber a Dauid diziendo: Yo estoy preña= > 


da. 


6 €] Entonces Dauidembióa loab dizi- 


endo:Embiamea Vrias Hetheo. Y Ioab em- 
bióa Vriasa Dauid. Ñ 
7 Y como Vrias vinoael, Dauid le pre- 


Y 


guntóf porlaíalud de loab, y porlafalud £ Heb: pi 


del pueblo, y anli mifino de la guerra. 
8  DefpuesDauid dixo a Vrias:Deciende 
a tu caía, y laua tus pies . Y faliédo Vrias de 


- cafadelRey,vino tras deel$ comida real. g Rac 


9 Mas Vrias durmió a la puerta de la caía 
real,con todos los fieruos de fu feñor:y no 
decindió a fu caía. 


10 Y hizieronfibereftor Dauid dizien= 


do:Vriasno decindió ¿fu cafa. Y Dauid di- 
xo a Vrias:No has venido de camino? Por= 
que pues no decendiftea tu cafa? 
1 «Y Vriasrefpondióa Dauid : Elarca, y 
Ifracl, y luda eftan debaxo de tiendas: y mi 
feñor Toab, y los fieruos de mi feñor lobre 
la haz del campo, y auia yo de entrar en mi 
cala para Comer y parabeuer, y para dor- 
mir con mimuger? por vida tuya, y por vi= 
da de tu anima,que yo no haga tal cofa. 
1 Y Dauid dixo a Vrias : Eftáte aquiaun 
oy, y mañanate defpacharc.Y Vrias le que- 
do en Ierufalem aquel dia, y el Gguiente.. 


13 Y Dauidblo combidó:y lo hizo comer, hHel 
y beuer delante de (fi: y embriagólo . Y el lla 


falió á la tarde a. dormir en fu cama con 
los fiéruos de fufeñor: mas no decindióa. 
fu caía... 

14. Gj Venida la mañana Dauid 
vna cartaa loab:,la qual embió pu mano. 
de Vrias. Y, de 

15 Y eferiuió enla carta diziendo:Poned 
a Vrias delante de la fuerca de la batalla : y 
dexaldo a lus efpaldas para que feaherido,, 
sy MUera.. 
16. Yaconteció, que quando loab cercó 


laciudad, pufoa Vrias en el lugar donde 
Sabia que cftauan los mas valientes hom- 


bres, 

17 Y como falieronlos dela ciudad, pe- 
learon con loab, y cayeron algunos del pue- 
blo de los fieruos de Dauid ; y murió tam- 
bien Vrias Hetheo.. y 

18. Y embió loab, y hizo faberá Dauid to- 
«dos los negocios de la guerra». y 


“la paz 


efcriuió 


delR 


- 
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| 19 Y mandó al menfagero diziendo:Quá- do de pan,ybeuiendo de lu valo, y durmien- 
| do acabáres de contaral Rey todoslosne- do en fu regaco:y teniala comoa vna hija. 
_gocios de la guerra: 4 Y vinovnodecaminoal hombrerico: 
Jeb.yfe- 20 *S1elréycomencáreaenojarfe, yte  yelno quifo tomar de fus ouejas y de fus 
 [¡ffubie- dixere:Porque os acercaltesá la ciudad pe- vacas, para guifar al caminante quele auia 
enojo ál Jeando * No fabiadeslo que fueléechardel venido: fino tomó la oucja de aquel hom- 
ión muro? bre pobre, y aderegola para el varon que le 
Tuexes 9, 21 *Quienhirióa Abi-melech hijo bde aula venido. 
lerobaal? No echó vna muger del muro vn 5 Entonces el furor fele encendió ¿ Da- 


y 
qu en'Thebes? Porque os llegauades al muro? y dixo a Nathá: Biue Iehoua, que el que tal 


Heb. de =pedaco de vna rueda de molino, y murió  uiden gran manera contra aquel hombre, 
| Entonces tu le dirás: Tambien tu fieruo V- hizo“ es digno de muerte; e Heb. hijo 
Ñ | rias Hetheo es muerto. 6 * Y queel pagarála cordera conel qua- de muerte. 


22 Y fueclmenfagero, y viniendo,contó  trotanto:porg hizo efta tal cofa, y no tuuo *Exod, 22, 
a Dauid todas las cofas,porlas quales loab  mifericordia. A 
lo auia embiado. 7 Entonces Nathan dixo 3 Dauid:Tu eres 
23 Y dixo el menfagero a Dauid : Preua- aquel varon. Aní dixo Iehoua, Dios de 1f- 
lecieron contra nofotros los varones, fali-  rael: Yo te vngi por rey fobre Ifrael, y te li- 
dos á nofotros al campo ; mas nofotroslos  bré dela mano de Saul. 
| tornamos haftála entrada de la puerta. 8 Yortedila cafa de tu feñor, y las muge- 
y 24 Ylos flecheros tiraron contra tus li- res detufeñoren tu regaco: demas deefto, 
eruos deíde el muro, y murieron algunos de  dite la caía de Ifrael y de luda. Y hi esto es po 
1 los fieruos del Rey:y murió tambié tu fier-  Co,yo teañidiré f tales y tales cofas. £Muche 
uo Vrias Hetheo: z 9 Porque pues tuuifte en poco la palabra mas. 
nifuele 25 Y Dauid dixo al menfagero:Diras an-  delehoua, haziendo 8 lo malo delante de gLoque el 
ntecer  (¿Toab: No tengas pelar deefto,que“de-  fusojos? A Vrias Hetheo herifte a cuchi- nd 
“SUE — ella y deefta manera fuele comerel cuchi-  llo,y tomalte por tu mugerá fumuger, yá 
llo.Fortifica la batalla contra la ciudad,ha-  elmatafte con el cuchillo de los hijos de 
fta que la derribes. d Y tw esfuergalo. Ammon. , 
26.4] Y. oyendo la:muger de Vrias que 10  Porloqualaora no fe apartará cuchi- 
Vrias fu marido eramuerto, puío lutopor llo de tu cafa perpetuaméte,por quanto me 
- Íumarido. 10y 1 menofprecialte, y tomafte la muger de Vri- 
27,1 Y paíado.elluto, embió Dauid, y ré- as Hetheo,para que fuefe tu muger. 
cogiola á fu caía : y fuefu muger: y pariole 11 Aní dixo Iehoua: Heaqui,yo defpier- 
yn hijo.Mas efta cofa que Dauid hizo, del to fobre ti mal de tum:/ma caía: y yo toma- 


a? a mo 


> plugo delante de Iehoua. ré tus mugeres delante de tus ojos ,x* ylas * Abaxo 
eb elonjod oxis daréa tu proximo, el qual dormirá contus 16.22, 
MOR PT UNE mugeres en la prefencia de elte Sol. 


ensiob a: . 12 Porquetulo hezifte en fecreto,mas yo 
: pots Dios al propheta Nathan 2 Dauid,el qual  harcefto delante de todo Ifracl, y delante 
Econ vna elegante y propria parabola le traeal  delSol. 
conocimiento de fu peccado,del qual le abfuelue, pe- 33 Entonces dixo Dauid a Nathan:Pequé 
vo denunciandole primero grandes calamidades, Y  Tehoua. Y Nathan dixo2 Dauid: Tam- 


la muerte del Dejo nacido del adulterio, 11. Dio bien Tehoua ha trafportado tu peccado, no 
hiere al niño de enfermedad, ymuere. 111. Berfa- EOS : 


bee concibe,y pare a Salomon. 1111. Toma Danid ; y A 
la ciudad dl de los Ammonitas, y haxe fingular 14 Mas dre con efte ad he- 

- venganga de la affrenta que fe hizo a Jm embaxa- zifte blafphe dió pos migosde Iehoua, + Heb. mu- 
doresa siniao qna: nds -—elhijoquete ha nacido” MOrirá. ando dol 
asWiisiobasi 15 q] Y Nathan fe boluió a fu cafa:y Ieho-. rirá. 

Embió lehoua ¿Nathan ¿Dauid:el  uahirió dl niño,que la muger de Vrias auja IL 

A. qual viniendo a el, dixole: Auia dos patido a Dauid, y enfermó grauem ente. 

2. hombres:en vna ciudad, el vnorico, 16 YDauidrogóalechoua por el niño, y 

y el otro pobres: es ayunó Dauid ayuno, y vino, y pallólano- ,, SE 

2, El rico tenia ouejas y vacas a laz: “- cheacoftado en tierra. errado: 

3. Masel pobre ninguna cola tenia, fino 17 Y leuantaronfe i los Ancianos de fl pes o, off 

vnafola cordera;que auia cóprado: la qual cafaa el, para hazerlo leuantar de tierra, ciales: los 

el aula criado, y auia crecido conel ycon  maselno quifo,ni comió con ellos pan. — de fucon- 

Sus hijos,juntaméte,comiendo defuboca- 18 Yálfeptimo dia el pi ; y lus fejo. 

o. 1i 


TL 
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6, 
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ficruos no ofauan hazerle faber, que el ni- 
ño cra muerto, diziendo entrefí, Quando el 
niño aun biuia le hablauamos, y no queria 
oyr nueltra boz,pues quáto mas mal lo ha- 
rá ile dixeremos:el niño es muerto? 
19 Mas Dauid viendoa fus fieruos hablar 
entrefi,entendió que el niño era muerto: y 
dixo Dauida fus fieruos: Es muerto el ni- 
ño*Y ellos refpondieron;Muerto es. 
zo Entonces Dauid fe leuantó de tierra, 
y lauófe, y vngiófe,y mudo fus ropas, y en- 
tró ala Cala de Ichoua, y adoró. Y defpues 
vino fu cala, y demando, y pulieróle pan, 
y comió. p 
21 Y dixeronlefus fieruos: Queesefto q 
bas hecho ? Por el niño biuiendo aun, ayu- 
náuas y lloráuas;y el muerto, leuantaltete, 
y comifte pan? pl 
22 Yelrefpondió; Biviendo aun el niño, 
o ayunaua y lloraua diziendo , Quien Ía- 
Bet Dios aura compaísion de mi,que biua 
el niño? 
z3 Mas aora que ya es muerto,paraq ten- 
go de ayunar? Podrélo yo mas boluer? Yo 
voy ael,mas el no boluera a mi. ; 
24 €] Y confoló David a Berfabee fu mu- 
ger, y entrandoa ella durmió con ella, y 
x parió vn hijo, y llamó fu nombre ? Salo- 
mon,al qual lehoua amó: 
25 YPembió pormano de Nathan pro- 
pheta, y llamó lu nombre € Iedidia, por Ie- 
houa. 4 
26 ql * Y loab peleaua contra Rabba de 
los hijos de Ammoó, y tomó la ciudad.real, 
27 Yembióloab menfagerosá Dauid di- 
ziendo : Yo he peleado contra Rabba, y he 
tomado la ciudad delas aguas. 
28 lunta.puesaorael pueblo que queda, 
y afsienta campo fobre la ciudad, y tomala, 
porque tomando yo la ciudad:,,no le llame 
de mi nombre. 
29 Y juntando Dauid todo el pueblo, fue 
contra Rabba,y combatiola, y tomóla: 
30 Ytomóla corona de furey de fuca- 
beca, la qual pefaua vn taléto de oro: y ana 
enclla piedras preciofas, y fue. puesta fobre la 
cabeca de Dauid; y truxo muy grande del- 
pojo de la ciudad.. 
31 Yfacóel pueblo que estana en ella, y, 
puíolo debaxo de fierras, y de trillos de hi 
erro y de hachas de hierro, y.hizo los paffar, 
por hornos: y lo mifmo hizo ¿todas lasciu- 
dades de los hijos de Ammon: y boluiofe 
Daurd contodo el pueblo a lerufalem.. 
ELA) POL. ATI, 
Av Primogenito, de Dauid comete incesto, 
con ju hermana Thamar,y de/pues la echa fuera: 


Le cajas, LL. Ab/alom.hermano. entero. de T has» 


SACRO Bs. 


imar envenganca de fu liermana mata d fu herma- 
no Amnon,y fe lmye del Reyno. 4 


: Efpues de elto aconteció, que Ab= 
) lfalom'hijo de Dauid tenia vnaher= > 
mana hermofa que fe llamaua Tha- 

mar,de la qual fe enamoró Amnon hijo de 
David. 
2 Y Amnon fueanguítiado, hafía énfer- 
marpor Thamar fu hermana: porque por 
fer ella virgen , pareciaa Amnon que feria: 
coía difficultofa hazerle algo. E 
3 Y Amnon tenia vn amigo,que fe llama- 
ua lonadab hijo de Sermmaa hermano da 
Dauid, y Jonadab era hombre muy aftuto.' 
4 Yeftele dixo:Hijo del Rey,G esla cau- 
ía Galas mañanas eltás anlifilaco? No melo 
defcubrirása mi? Amnon le refpondió: 
Yo amoaThamarla hermana de miherma- 
no Abíalom. : 
5 Ylonadable dixo: Acueftate en tu ca- 
ma, y finge que eltás enfermo: y quando tu 
padre viniere a vifitarte, dile: Ruegore que 
venga mi hermana Thamar, paraq me con= 


forte con alguna comida, y haga delante de 


mialguna vianda, paraque viendola coma: 
de lu mano. 

6 YAmnonfeacolto, y fingió que eftaua 
enfermo, y vino el Rey a vifitarlo: y Amnó: 
dixo al Rey: Yo te ruego.que venga mi her: 
mana Thamar,y haga delate de mi dosho- 
juelas que coma yo defumano. | 

7 YDauidembióa Thamará fu cala di- 
ziendo: Veluegoa cafa de Amnon tu her= 
mano, y hazle de comer. 

8 Entences Thamar fue cafa de lu herz 
mano Amnó, el qual eftaua acoftado: y to- 
mó harina, y amafló, y hizo hojuelas delá- 
te deel, y aderecó las hojuelas. P 
9 Y tomando la farten facólas delante 
deel:mas el no.quifo comer. Y dixo Amnó; 
Echad fuera de aqui atodos. Y todos fe fa- 
lieron de alh.. ñ A Ud it 
ro» Entonces Amnon dixo ¿ Thamar: Trae 
la comidaa la recamara, paraqueyo.coma: 
de tu mano. Y tomando Thamar las hojue-- 
las que auia cozido , Jleuolas.a fu hermano, 
Amnon ala recamara: > 
1 Y comoclla fe las pufo delante parag 
comiefle, el trauó deella diziendole : Ven» 
hermana mia; duerme conmigo... 
12 Ellaentóces le refpondió: No herma- 
no mio, nome hagas fuerca: porque no fe: 
haze aníi en Ifrael:No hagas tal locura. - / 
3, Porque donde.yria yo con mi deskionz 
rra? Y aun tuferias e/imadocomo vno delos 
locos deTírael.. Yo te ruegoxora:q hables: 
al Riey,que no menegaráa o 

14; Mas.elnola quito oyr,antes pudiendo» 


IS TL 


O 
N mas que ella la foro, y durmió con ella, 
| 15: Yaborrecióla Amnon de tan grande 


aborreció de/pues fue mayor 4 el amor con- 
«que la auia amado. Y dixole Amnon:Leuan 
pa tate, y vete. 


mal es efte de echarme, que el que me has 
hecho.Mas el no la quifo oyr. 


Dis ula,dixole, Echame efta allá fuera, y cierra 
lapuerta tras ella. - 


¡eins 18  Yella tenia vnaropa + de colores fo- 
¡Ede pie- bre (1, (Glas hijas virgines delos reyes vel 


pe tian de aquellas ropas:) y fu criado la echó 


fuera, y cerró la puerta tras ella, 


bre fu cabeca, y rompió la ropa de colores 
de que eftaua veltida : y pueltas lus manos 
fobre£u cabeca fueíe gritando. 

20 Y.dixole fu hermano Abfaló:Ha efta- 
do.cótigo tu hermano Amnon ? Calla pues 
aora hermana mia,tu hermano es,? no pon 
“gas tucoracon en efte negocio . Y 1 hamar 
fe quedó -defconfolada en caía de fu her- 
mano Abíalom. - 

21 Yelrey Dauidoyendotodo efto, fue 
muy enojado. 
22 €] Mas Abíalom no habló, ni malo ni 
bueno con Amnon, porque Abíalom abo- 
rreciad Amnon, porque auia forgado á fu 
hermana Thamar. 
23 Y acontecio paflados dos años de tié- 
po, aconteció que Abíalom tenia trefqui- 
- ladores en Baal-hafor, que es junto a E- 
phiraim . Y combidó Abíalom a todos los 
hijos del Rey, 
24 Y vino Abíalom al Rey, y dixole: He- 
aqui, tufieruo tiene aora tresquiladores: 
Yo ruego que venga el Rey y lus fieruos 
con tu Í¡eruo. 


135 Y refpódió el Rey a Abíalom:No hijo 


Heb. No mio,no vamostodos,porque S no te haga- 


mos gra mos cofta. Y porfió conel, y no quifo ve- 


- sfobre nir,mas Y bendixolo. 


26. Entonces dixo Abíalom:Sino:ruego- 
- teque venga con nofotros Ámnon mi her- 


lefecon Mano. Y el Reyle refpondió; Paraque ha 


de yr contigo? 
27 Y como Abíalom loimportunafle,de- 
| -  xóyrcon:ela Amnon y. a todos los hijos 
del Rey: .::. 
28 Y auia mádado Abíalom a fus criados 
diziendo:Yo os ruego que mireys,quando 


el coracon de Amnon eltará alegre del vi- 
no, y guando yo os dixere , Heridá Amnon, 
entonces mataldo: y no tégays temor, que 
yo os lo he mandado.Esforgaos pues, y fed 


IL DE SAMVEL ; 


.aborrecimiento , que el odio conque la 


16 Y ellale refpódió:No es razon. Mayor 


17 Antesllamando fu criado , que le fer- 


19 Y Thamartomoó ceniza, y efparxiola fo- 


y90 
hombres valientes. | 
29 Yloscriados de Abfalomlo hizierom 
con Amnon como Abfíalom fe lo aulz man- 
dado, y leuantandofe todos los hijos del * 
Rey fubieró todos en fus mulos, y huyerós 
30 Y eftando aun ellos enel camino, la fas 
mallego a Dauid, diziendo : Abíálom ha: 
muerto atodos los hijos del Rey,que nin- 
guno haquedado deellos. 

31 Entonces Dauid leuantandofe rompió 
lus veltidos, y echofe en tierra: y todos lus 
fieruos eftauan rotos fus veftidos. 

32 Y relpódioó lonadab el hijo de Sanmma 
hermano de Dauid, y dixo: No diga mi fe- 
ñor,que han muerto atodos los mogos hi-- 
jos del Rey, que folo Amnon es muerto, 
que en la boca de Abíalom eftauá puelto 
deíde el dia que Amnon forcó a Thamar fu 
hermana. E 

33 Portantoaora no ponga mi feñor el 
Reyen fu coracon tal palabra, diziendo: 
Todos los hijos del Rey fon muertos, que 
folo Amnon es muerto. 

34 Y Abíalom huyó. Y algando fus ojos 
el mogo,que eftaua en atalaya,miró, y hea- 
qui mucho pueblo que venia a lus efpaldas 
por el camino de hazia cl monte. 

33 Y dixo lonadab al Rey: He alli los hi- 
jos del Rey que vienen, porque aníi es co- 
mo tu fieruo ha dicho. ES : 
36 Ycomoelacabó de hablar,beaqui los 
hijos del Rey que vinieron, y alcaudo fu 
boz lloraron. Y tambié el mifmo Rey, y to- 
dos fus fieruos lloraron de muy gran lláto. 
37 Mas Abíalom huyó, y fuefe a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Geflur. Y Danid lloró 
por fu hijo * todos los dias. 

38 Y como Abíalom huyó, y vino a Gef- 
Lur,eftuuo alla tres años. y 
39 Yel rey David delleó f ver AbÑaló: £ Heb.falie 
porque ya eftaua confolado ¿cerca de Am Por Abía- 
nOn,queE era muerto. a 


e Cada dias 


CAPIT.' XIIIL 


130 con la astucia de vna muger de Thecua per- 
-fuade al Rey que Ab/alom fea perdonado. 1! 
Dor la intercefsion del mifmo loah entra al Rey, def 
pues de aver eftado dos añosen leu/alem fin verle. 


Conociendo Yoab hijo de Sarutas, 

: que el coracon del Rey eftaua con 

Abíalom: ; e 

2 Embió loab3Thecua, y tomó de alla 

vna muger$ altuta, y dixole:Yo te ruegod y O,fabias 

teenlutes, y te viítas de ropas de luto, y eloquentes 

no te vnjas cen olío,antes fe como vna mu- 

ger que ha mucho tiépo que trae luto por 
algun IMUCItO» 


Til 3 Y 
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3  YentrandoalRey, habla con el decfta 
aEnfeíióle manera. Entonces ? puío Ioablas palabras 
log auiade en fuboca. y 
dezir. 4 Entró pues aquella muger de Thecua 

al Rey, y proftrandofe fobre lu roftro en 

tierra adoro, y dixo:O rey,falua. 

5 Y elReyle dixo:Que has? y ella refpó- 

dió: Yo/oy de cierto vna muger biuda, y mi 

marido es muerto. 

6  Ytufierua tenia dos hijos, y los dos ri- 
b Heb.los fñeron enel campo: y no aulédo quien b los 
efcapafle. defpartiefle,hirió el vio al ocro,y matólo. 

7. Y heaqui toda la parentela fe háleuan- 

tado contra tu fierua,diziendo : Entrega al 

que mató a fu hermano, paraque lo mate- 
mos por la vida de fu hermano, aquien el 
mató: y quitemos tábien el heredero. Anfi 
c La fucel- apagará * el afcua queme ha quedado, 1 no 
a dexando ¿mi marido nombre ni reliquia 
poniendo. fobrelatierra. 
3 8ccs. 8: Entonces el Rey dixo ala muger. Vete 
á tu caufa,que yo mandaré acerca de ti. 
9 Yla muger de Thecua dixo al Rey:Rey 
feñor mio la maldad feafobre mi,y fobre la 
cafa de mi padre, y el Rey y fu filla fea Gn. 
culpa.. S ad 
10 YelRey dixo: Alque habláre contra. 
ti,traelo a m1,que note tocará mas. 
mu. Yella dixo: Yoteruego.o Rey quete 
acuerdes de lehoua tu.Dios, que no hagas 
multiplicarlos cercanos * del muerto para 
echara perder y deftruyra mi hijo. Y el ref 
pondió: Biue Iehoua, que no caerá ni aun 
vn cabello dela cabeca de tu hijo en tie- 
LEN... e 


e Heb. de 
la fangres. 


12 Ylamugerdixo: Yote ruego que ha- 


ble tu criada vna palabra a.mifeñor el Rey. 
Y el dixo: Habla.. 
13 Entonces la muger dixo: Porque pues 
pienías tu: otro. tanto: contra el pueblo de 
Dios*que hablando el Rey efta palabra es 
como culpado: por quanto el Rey no haze 
boluer fu fugitiuo. 
14 Porque muriendo morimos, y como 
aguas derramadas por tierra,que núca mas 
on tornadas a coger,ni Dios tendrá reípe- 
SBuscama- Loá perfona:mas f pienía penfamiétos pa- 
neras con 4 Ya no echar de al defechado.. 9 
los perdi- 15 Y queyo he venidoaora para dezir efto 
dosbucluá ¿al Reymifeñor, es porque el pueblo me ha 


? fer cobra- puefto miedo. Mas tu fierua dixo enfi, Aora, 
yo hablaré al Rey, por ventura hará el Rey- 


dos.. 


la palabra defu fierua.. 

16. Porque el Rey oyrá para librar a fu - 
erua.de mano del hombre que me quiere ra- 
era miy. ami hijojuntamére elela heredad 
de.Dios.. 


17 -Tulecrua pues dize, que fea aoraSla gHebla 
reípuefta de mi feñor el Rey paradefcanfo: Pálabras. 
—puefque mifeñor el Rey es hcomo vnan- h Co 
gel de Dios para cfcuchar lo bueno y lo del rey 
malo, Y Tehoua tu Diosfea contigo. - rabiéex 
18 EntonceselRey refpondió , y dixo 4 tar ele 
 lamuger: Yo te ruego que no me encubras Nos 
nada de lo que yo te preguntare . Y la mu-" 
ger dixo:Diga mi feñor el Rey. = 
19 YelRey dixo.i No ha fido la mano de i No fe ha. 
loab contigo entodas eftas cofas ? Y la mu- Concertado 
ger reípondió, y dixo : Por vida de tu ani- 102b 
ma Rey feñor mio, que no ay porque yrá 8 
mano derecha ni amano yzquierda de to- 
do loque mi feñor el Rey ha hablado: por- 
que tu fieruo loab, el me mando, y el pu- 
lo.en la boca de tu fierua todas eftas pala- 
bras.. 50. 
zo. Y j queyo boluiefíe la forma de las pa T Qu 
labras , Toab tu fieruo lo ha hecho .Mas mi fiefle 
feñor es fabio cóformeala fabiduria de vn 809 
angel de Dios, para faber loque /ebaxe en la pe 
tierra. - 
21 Entonces elRey dixoáloab: He aqui 
yo hago elto.Ve y haz boluer al moco Ab= 
“falom. 
22 YloabÍeproftró en tierrafobre fu ro- 
ftro , y adoró , y !bendixo al Rey: y dixo 1 Diólag 1 
loab:Oy há entendido tu fieruo , que he graciase 
hallado gracia en tus ojos Rey feñor mio; A 
puefque ha hecho el Rey la palabra de fu 
fieruo.. 
23 Yleuantofeloab,y fue á Geffur, y bol 
uió a Abíalom a Ierufalem.. 
24 YelRey dixo: Vayafea fu caía, y no 
vea miroltro. Y Abfalom fe boluió a fu ca- 
la, y no vido el roftro delRey. 
25 Noauia varon tan hermofo en todo 
Tírael como Abíalom , para alabar en gran 
manera: defde la planta de fu pie hafta la 
mollerá no auja enel macula. . 
26 Y quando trefquilaua fu cabega (lo- 
- qual era cada añoal cabo del año, que el: * 
fe trefquilaua, porque le hazia moleflia el 
cabello, y tresquilaualo , ) pefiua el cabello. 
de fu cabega dozientos ficlos de pelo, 
real, ; 9 
27: Y nacieronle a Abfalomtreshijos, y. + 
vna hija que fe llamaua Thamar:la qual fue. 
hermofa de ver.. a 
28. €] Y eftuuo Abíalom dos años de tié- 
po en [erufalem , que nunca vido la faz del 
Rey.. 
29. Yembió Abfalom por loab para em- 
biarlo al Rey: mas no quifo venird el: ni 
aunque embió porel la fegunda vez , quifo. 
VEDIE>, ; 


Ñ. 


30 Enton=- 
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Heb.Vi- 30 Entonces dixo afus lieruos:? Bien fa 

tesla here - beys las tierras de foab junto a mi lugar, 

 jadde e donde tiene fus ceuadas. Id, y pegalde fu- 
ego. Y los fieruos de Abfalom pegaró fue- 
goalas tierras. ba . 

- 31 Yleuantofeloab,yvinoá Abfalom á 
fu cafa, y dixole : Porque han puefto fuego 
tus fieruos a mis tierras? , ; 
32. Y Abfalom refpondió a loab: Heaqui, 
yo he embiado por ti,diziendo, que vini- 
effes aca,paraque yo te embiafle al Rey 4 

-que le dixefles : Paraque vine de Geflur? 


aora la cara del Rey: y fi ay en mipeccado,, 
máteme. dd olga 

33 Vino puesloab al Rey: y hizofelo fa- 
ber: y llamó a Abíalom,el qual vino 11Rey, 
y inclinó fu roftro á tierra deláte del Rey: 


y el Rey befóa Abíalom. 


¿Mohs Pale Th 21M: Vo 
3 5h AYilon,ganados primero los animos del pueblo 
confingular astucia , fe lemanta contra fu padre 
con elreyno. 11.  Oyendolo Dauid luye de 


os e. 


Efpues deefto acótecio,que Abía- 
B lom fe hizo carros y géte de caua- 
-" lo,y cincuenta hombres? que co- 
riefíen delante de el. hara 
2  Yleuantauale Abfalom de mañana, y 
pode fe poniafe a vn lado del camino * dela puer- 
dañan las 19 y 2 qualquiera que tenia pleyto, y venia 
| plpacias. MR io: AbGlom leia fi, y 
deriale: De que ciudad eres ? Y el refpon- 
dia : Tufieruoes de alguno de los tribus 
de 1írael, EA Ea 
93 Entonces Abfalom le dezia: Mira,tus 
palabras/on buenas y juftas: mas no tienes 
Lo quienteoygaporelRey.. 
| 4 Y deziaAbíalom: Quien me pulfiefle, 
| porjuez enla tierra,paraque vinieffen a mi 
- todoslos que tienen pleyto, o negocio, 4, 
yo les haria jufticia. 


¡De guar- 


e Y 


e hal gaua d para inclinarfe 3 el,el eftendiala ma» 
xicia, .. . nO,ylotomaua,ylo befava.. —*, 
m0. 6. Y delta manera hazia con todo Ifrael 
que venia al Rey ajuyzio: y anfí hurtaua 
: Abíalom el coracon de los de Ifrael. 
eédoAb-7. Y aconteció € defpues de quarenta 
fpndec- años, que Abfalom dixo al Rey: Yo teru- 
de 40 ego que medes licencia para que vay3a pagar 
.. mivotoa Hebron,que he prometido a le. 
hova.. RA ; 7 AR € 


DE lsia MY ELL. 


Mejor me fuera eftarmeaunalla . Vea yo, 


leru/alem acompañado del exercito y de Jus ami- 


$; - Y acontecia que,quando alguno fe lle-. 


y SO 

3 Porque tu fieruo hizo voto quando 

eltaua en Gelfur en Syria diziendo : Si le. 

houa me boluiere a lerufalem,yoferuiréa 

Ichoua. ee 

9 YelReyledixo:Veenpaz. Y elfeles 

uantó, y le fuea Hebron. A e 

10 Y embió Abíalom efpias portodos los 

tribus de Tfrael diziendo:Quando overdes f Es algado 

el fon dela trompeta, direys: Abfaló f rey- porrey. 

naen Hebron. Te Sy 

Ir Y: fueron con Abíalom dozientos g O, combi 

hombres de lerufalem $ llamados deel, los dados. f. ál 

quales yuan con fu fimplicidad , fin faber facrificios 

cola. ; 

12 Tambien embió Abíalom por Achito- 

ss Gilonita, del confejo de David a Gi- 

o fu ciudad,quando hazia fus lacrificios, y 

fue hecha vna grande conjuracion , y el 

pueblo fé yua augmentando con Abía- 

lom. : 

13 €] Y vino elauifo3 David diziendo:  1L q 

El coracón* de todoTírael /e va tras Abía- do el 
Pa aron qe 

FO1a- E Lracl. 

14 Entonces Dauid dixo ¿todos fus fi- 

eruos,que eStanan con el en Terufalem : Le= 

uantaos ; y huygamos, porque no podre- 

mos efcapar delante de Abíalom. Daos 

prieflad andar, porque apprefurandofe el 

no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 

hierala ciudada filo de efpada. + 

15 Ylos fieruos del Rey dixeronal Rey: 

Heaqui, tus (reruos Stan prestos a to do loq 

nueftro feñor el Rey eligiere.. ; 

16 ElRey entonces falió con toda íu cas 

la a pie: y dexó el Rey diez mugeres concu: 

binas,paraque guardallen la caía. 

17 Y falió el Rey, contodo el pueblo á bledo 

pie,y pararonilexos. SÉ 4. 

18 Y todos fusfieruos paffauan | Afula- + Heb.ca- 

do,y todos! los Cererheos y Pheletheos, be finmano. 

y todos los Getheos, feyscientos hóbres, 1Arr.8,8, 

los quales auian venido a pie deíde Geth, 

y yuan delante del Rey. 

19 Y dixo-elReya Ethai Getheo: Pa- 

raque vienes tu tambien: con nofotros? ' 

Bueluete y'quedate M con el Rey : por- mCon Ab- 

que tueres eftrangero, y delterrado tambié falom. 

tu de tu lugar.. e 

20. Ayervenifte, y tengote de hazer oy: 

que mudes lugar para yr con nofotros! 

Yo voy h como voy:tu bueluete, y haz bol. n Heb.fo-- 

uerá tus hermanos; 9 en tiay mifericordia ESA 

y verdad. : o 5 dais 

21 YEthairelfpondió al Rey, diziendo:: ¿o tu fideli- 

Biue Dios, y biue mi feñor el Rey, d,, 0 Pa= dad. 

ra muerte , o para vida,donde mi feñor el! 

Rey eftuuicre, allieftará tambien tu. hier 

UD». , : 


mo — ml 


me ñ 


22 En 
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22 “Entonces Dauid dixo a Ethai ; Ven 
pues y pafla. Y pafló Erhar Getheo , y.todos 
lus. yarones,y todos Íus fieruos. o 
a Todaaá- 23 Y 2todala tierralloró 3 alta boz:y paf 
Aa multi- (6 todo el pueblo elarroyo de Cedron, y 
tud queyua dones paffó el Rey y todo el pueblo pafíó 
conDauid. 2 4 pe 
al. camino que va al defierto. 
24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los 
.Leuitas con el,que.lleuanan el arca del Có 
cierto de Dios ; y affentáron el arca del 
Concierto deDios. Y fubió Abiathar def- 
que todo el pueblo vuo acabado de falirde 
laciudad. . ina 
25 YdixoelReyá Sadoc: Buelue elar- 
ca de Diosa la ciudad:que (i yo hallare gra- 
cia en los ojos de Iehona , el me boluerá, y 
-— mehará verá ella y á lu Tabernaculo. 
b' O,Note 26 Y fidixere,? No me agradas,“ apare- 
a, po Jado eftoy,haga de mi loque bien le pare- 
meaqui 80c Cee. ple 
2” 27 Y dixoelReyaSadoc Sacerdote: No 
eres tu el Veyente? Buelueteen paz en la 
«ciudad: y esten con vofotros vueítros dos 
hijos Achimaás.cu hijo, y lonathan hijo de 
Abiathar. 
28 Mirad,yo.me detendré enlas campa- 
ñas del defierto ,hafta que venga refpuefta 
de vofotros que me dé aurlo. A 
29 Entonces Sadoc y ¡Abiathar boluie- 
ron el arcadeDios en lerufalem, y eftuuie- 
ronfe alla. 

30 Y Danidiubió la cuefta de las olivas, 
fubiendo y llorando; lleuando cubierta la 
cabeca,y los pies defcalgos.Y todo el pue- 
blo que tenia configo , cubrió cada yno lu 
cabega, y fubieron,fubiendo y llorando. 


gr Y dieron auifo a Dauid diziendo: 


Achithophel tambien esta.conlos.que con- 
ípiraron con Abíalom.. Entonces Dauid 
dixo : Enloquece aora O Ichoua el confejo 
de Achithophel. y 

32 . Y como Dauid llegó a la cumbre 
para adorar alli a Dios , heaqui Chufat 
Arachita , que le falió a] encuentro tra- 
yendo rvís fu ropa, y tierralobre lu ca- 
beca. 

33... Y dixole Dauid :Si paffares.cómigo, 
lermehas carga. 

34 Mas fíboluieres ¿la ciudad, y dixeres 
a Abíalom :Rey yo ferétu erno. Como 
halta aora hefido fieruo de tu padre,aníi le 
réaoratu hieruo: tu me difsiparás el confe- 
jo de Achithophel. 

“35, Nosstaranalli contigo.Sadoc y Abia- 
thar Sacerdotes?Porráro todo loq oyeres 
«en caía del rey, daras auio deéllo a Sadoc 
ya Abijathar Sacerdores. EN 
36  Y'heaqui que estan con ellos fus dos 


MiDE SAMVEL, 


hijos Achimaas el de Sadoe, y lonathan el. 
de Abiashar ¿por mano deellosme em- 

biareys amfo detodo loque oyerdes . 
37  AníiÍe vino Chufai amigo de Da= 
vidá la ciudad ¿ y Abíalom vino.en Jeru- 
lalem. ; 


CAPITOXVI 


5 Iba hrerno de Miphi-bofeth infamando a fu amo 
calóniofamente gana de David todos los bienes 
de fWamo. 11, Semeimaldize 4 Danid, elo 
qual tolera fus maldiciones con paciencia ente. 
diendo fer mano de Dios. 111, - Ventdo 
Abjalom a l:r4/alem, entra á los concubinas de fa 
padre delante de todo el pueblo por confejo de Achi- 
thophel, 


Como Dauid paffó vn poco dela 
cumbre del monte , heaqui Siba el 
criado de Miphi-bofeth quelo falsa 


a recebir có wn par de afnos enalbardados 
y lobre ellos dozientos panes, y cien hilos 


de pafías, y cien d majos de higos pallados, y ¿rs 
co y 


vn cuero de vino. 

2 YdixoelRey á Siba : Queeselto? Y 
Siba refpondió ¿ Los afnos /on para la fa- 
milia del Rey, en que fuban : y los panes y 
la pala, para los criados que coman : el vi- 
no paraque beuan losque fecaníaren en 
el delierto. 

3. * Y dixo el Rey : Donde esta el hijo de. 
tufeñor? Y Siba refpondió al Rey : Hea- 
qui, el feha quedado en leruíalem 5 porque 
ha dichozOy me boluerán la cala de Hrael, 
el Reyno de mi padre. 

4 Entoncesel Rey dixo 3,Siba : Heaqui, 
lea tuyo todo loque tiene Miphi-bofeth. 
Y refpondió Siba inclinandofe:Rey feñor 
mio,halle yo gracia delante deti. > 


5 | «Y vino el Rey Daurd halta Bahu-. 1 . 
rim : y heaqui falia yno de la familia dela *1.R 


cala de Saul, elqual fe llamaua Semei, hijo 
de Gera:y falia* maldiziendo, 


el pueblo, y todos los valientes hombres 
eftavan a fu dieftra y a fu Gnieftra. 
7 Y dez1aSemeimaldiziendole: Sal, fal, 


Evaron de langres,y varon impio. £H 
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eHeb.Í 
6  Yechando piedras contra Dauid, y có doy ma 
tratodos los hieruos del rey Dauid:y todo zicnd 


8 -Iehoua teha dado el pago * de'to. da MN 


das las fangres de la caía de Saul, en lugar 
delqual tu has reynado : mas lehoua ha 
entregado el reyno en mano de tu hijo Ab- 
lalom:y heaqua tu eres toma do en tu maldad: 
porque eres varon de fangres. 

9 Y Aviái hijo de Saruias dixo 21 Rey: 
Porá maldize efte perro muerto mi he 

€ 


dios. 


el Rey? Yoteruego ade me dexes pe 
qe Tuitarlehé la cabega. 
10  YelReyrefpondió:2 Que tengo yo 
con vofotros hijos de Saruias? El maldizd 
anfisporque Tehoua le ha dicho que maldi- 
gaaDauid: quen pues le dira : Porque lo 
hazes anfi? 
m Y dixo Davida Abifai , y a todos fus 
fieruos. Heaqui, que mi hajo que ha fal1- 
' dob demi vientre,affecha a mi vida »quan- 
to mas aora vn hiró delemini? Dexalde q 
maldiga: que Iehoua feloha dicho. 
1 Por venturalehoua mirará a miaffli- 
cion, y me darálehoua bien por lus maldi- 
ciones oy. 4 
3 Ycomo Danid y los fuyos yuan por el 
camino, Semei yua por el lado del monte 
delante deck, audando y maldiziendo, y 
"echando piedras delante del, y efparzien- 
do poluo. 
14 Y el Rey ytodoel pueblo que con 
el tana llegaron caníados , we defcanfó 
alli. ; 
15 Y Abíalom y todo el pueblo,los varo- 
nes de Tírael,entraron en lerufalem, y con 
el Achitophel. 
16 Y fue,que como llegó Chulai Arachi- 
ta el amigo de Dauid a Abíalom , Chu- 
fai dixo a Abíalom : Bina el e: E biva el 
Re 
1) Y Abflom desa Chufai: < Ele estu 
agradecimiento para contuamigo ? Por- 
queno fuefte con tuamigo? 
18 Y Chufarrefpondró a Abfalom ; No:fi 
no 31 que eligiere Iehoua; y efte pueblo, y 
todos los varones de lrael, de aquel fereé 
yo,y con aquel « quedaré. 


SA 


MVEL.!: 
CARITo: xV ID. 


nie mas Ab/alom en el mepocio dela gue 
a con fm padreel confejo de Chu/as gueel de 
Achithophel, por providencia de Dios, dafe auifoé 
Danid , con el qual paja el lordan con tLempo , y 
Achithophel fecuelga. . UL. Ab/alom pafja 44 
bien el Jordan , y los amigos de Dauid le traen rd 
nijion. 
Ntonces Achithophel dixo 3 Abfaz 
E lom:Yo efcogeré aora doze milhom- 
bres, y me leuantaré, y feguiréa Da- 
uid efta noche: 
2 Y darófobreel,que el eftará canfado y 
flaco de manos;yo:lo alo Es todo el. 
pueblo que gx con el , huyra: y heriréal. 
Rey lolo: : 
3 Ytornaréa cab el pueblo a ti:y quan- 
do ellos oujeren. buelto, (pues aquel hom= 
breesel q tu ERA el posblo elta- 
ra en a pas 
4 FEftarazon parecio biená Abíalom $e 
atodos los Ancianos de lírael, ; 


so 


5 Y dixo Abíalom , Yo'teruego que lla: 


mes tambien a Chufai Arachita, paraque 
oygamos tambien loque eldirá. 
6 Y comoChufarvinoa Abíalom, Ab= 
falom: le habló diziendo : Anfiha dicho: 
Achithophel,feguiremos fu-confejo, ono? 
Di tu. 

7 Entonces Chufai lditod Abfalon: El 
cófejo que ha dado elta vez Achithophel 
no es bueno. : 

8" Y dixo también Chufai:: Tu fabes 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eltán aora con amargu- 
rade animo, como la ofía en el campo quá:- 


- do'lehan quitadolos hijos. Demas deelto,, 
- tú padre es hombre de guerra, y no tendrá 


19 — Item,Aquien auia yo deferúiriNo es 
afu hijo? Como he feruido delante qe cu la oche cón el pueblo. :-- 
Eneas 1fcré delante de ti. 9 Heaqui el eftaráaora efcondido en'al g Heb.Y fe- 

Entonces Abfalom dixo i Aéhicho guna cueúay o enalgun otro lugar.3 Y Gal Y A ce 

phél: Confultad que haremos.''** principio: Caperen algunos delos tuyos, A no 

* 21 Y Achitopheldixo2 Abfalom? Eee loha quienlooyere, y dira: El pueblo que A E 
alas concubinas de tu padre, que el dexó' figue a a Abíalom ha fido muerto. 
para guardar la cafa yy todo el pueblo. de e - Y aunquefea valiente hombre, cuyo: hHeb. def: 
Ifracl oyrá que te has hecho. c aborrecible  coraconfeacomocoragon de leon, h ha ondo ferg: 
3 tu padre: yanh Ge esforgaráñ] las” manos ye dubda delmayará. Porquetodo TfraelÍa- defleydos. 


be,que tú padre es valiente hombre, y que 
los que estan con els fowesforgados. 
m' Más jo áconfjO, ¡¿Grodo Hrael fejúré ar 
defde Dan hafta Berfabee,que/era en multi, 
dud'eómo el arena questa a lavorilla dela 
ca Y el Sudio "que davía 'ctithiópliet mar, y que fu faz vaya enla baralla.... 
| en aquellos dias , era como fi confultáráni 12 Entonces védremosá el en qualquier: 
lap alabrá de Dios. Tal era el confejo de | lugar que fe pudiere hallar, y daremos fo=: 
e: ALhIinOpheteu con Dauid ,.co=- bre el, como quando el rocio caefobre la: 
ja: a r ayi Lion "mo com Abhlom: pel PO tierra, y, nivuo dezaremos deel, 05% todos» 
od e Pqolas zolo * lis olobramsiiób Y MES queciawmcon clas 2110009 PS 
13 Y 


Pe los que estar contigo.” 

“4 Entonces pufieron Fnliejen dd? a VA 
falomlobre la: réchum pres Y entró: Abfas 
-lomá las cóncubinas de tul padre en o 
detodo Ifrael. > " de 


1 Y fife recogiere en alguna ciudad, to- 
dos los de Ifrael traeran fogas a aquella ciu 
dad, y traerlahemos arraftrando halta el a- 
rroyo,que núca mas parezca deella piedra, 
14 Entonces Abíalom, y todos los de I£- 
rael dixcron:El confejo de Chufai Arachi- 
taes mejor que el confejo de Achitophel. 
Porque lehoua auia mandado, que el con- 
fejo de Achitophel, queera 2 bueno, fuelle 
difsipado , paraque Iehoua hizielle venir 
mal fobre Abíalom. ar 

15 Y Chufai dixo á Sadoc y a Abiathar Sa 
cerdotes , Aníi y aníi aconfejó Achitophel 
a Abíalom, y ¿los Ancianos de lHrael y yo 
aconfejéaníi y anio o : 
16  Portanto embiad luego,y dad 'auifo á 
Dauid diziendo: No quedes efta noche en 


a Velal 
:propolito. 


las campañas del defíerto ,finó. paflaluego . 
b el lordan, porque el Rey nofeacófumido,, 


y todo el pueblo que coneleftá. .00 056 
17, «Y lovíathan- y; Achimaas eltauan junto. 
¿la fuente de/Rogel , y fue allá vna criadas. 
"laqual les dió elauifo, y ellos fueron, y die- 

- ron auifo al Rey: porque ellos no podian. 
moftraríe viniendo ala ciudad., MANE 
18. Y fueron viftos por vn moco y el qual, 
lo dixo a Abíalom,;mas los:dos fe dieron 
priefla a caminar, y llegaron a cafade yn hó 
bre en Bahurim,quetenia vn pozo en fu pa 
tio,dentro del qual ellos decendieron.  ; 
19: Y tomando la mugeryna manta, elten,, 
diola fobrela boca del pozo, y tendió fo, 
bre ella del trigo $ majado , porquevel nex, 
gociono fuelle enteidido. y big 99 200 
20: Y llegando:los criados de Abíaloma, 
la cala ¿lamuger,dixeronle:Donde ea A-, 
chimaas y Jonathan? Y la mugerles.refpon:, 
dió: Ya han paflado el vadodelas. aguas. Y; 
como ellos los bufcaron, y nolos hallaron); 

«bioluieronifea Terufaleme Mo lo 11.054 

24 Y delque:ellos fe:ouieron y do $totros, 

-'— falieródel pozos y fuerófes y dieron el 211 
22 foal rey Dauid, y dixeronle:Leuantaos » y. 
“—daos prielfaa pallar las aguas,porque Acht, 

.. ,tophel ha dado;tal confejo cótrayofotros. 
227 Entonces: Dauidfe lenantó, y todo el 
pueblo que $taua con el , y paflaronel lor», 
dáantes.que¡amaneciófle, din faltarniynoy! 


b Ab AX. 
yer.22, 


$ 


e Nueuo, 
facado de 
las efpigas. 


que no palalle ellordánio oo 0000! 
23" Y: Achitophel viendo queno fe-hizo fu, 
.confejo,enalbardó fu afno:, y lenantoley y, 


d Hizo la efe áfucafa, y a fuciudad yy hordenótu, 


teftaméto. 
Heb. mádd ) 
3 fu cata.  €nelfepulchro de fuppadre::, >. 


- TL 24 q Y David yino.en Mahanaim,y Ab=: 
«e O,ál real. falompafló el Jordá con todos los varones; 

delíraelí «591: OmSI523b od in Y brit 
25  YAb£aló conftituyó a,Amalalobreel: 


3... Mas el pueblo dixo:No faldrás,porque 


cala, y ahorcofe, y.murió: y.fue fepultado, 


A MV E-L; 600 


exercito en lugar de loab, el qual Amafa 

fue hijo de vn varó de Ifrael llamado letra, 

el qual auía entrado 3 Abigail hija deNaas, > 
hermana de Saruias madre de loab. bs ' 
26. Yallentó campo lírael con Abfalom 
en tierra de-Galaad. - 

27 YcomoDauidllegóa Mahanaim,So- 
bi hijo de Naas, de Rabbade los hijos de 
Ammon, y Machri hijo de Armmiel de Lo- 
dabar, y Berzellai Galaadita de Rogelim, 

28  Truxerona Dauid y al pueblo 4 effana 
conel,camas , y bacines, y valija de barro, - 
trigo, y ceuada, y harina, y trigo toftado,ha- 
uas, lentejas, y garnangos toltados, 
29 Miel,manteca,ouejas,y quefos de va- 
cas, paraque-comie/fen: porque dixeron 
entref2, Aquel pueblo eftá hambriéto,y can- 
lado,y tendra led enel delierto. 


CABTT XVII A 
DY la. batalla entre el exercito de Dauid y el de 
2 Abfalom: donde los de Dauid ouieron. la viéto- 
ria, y Ab/aló es muerto porloab. 11.. Viene la nue. 
va de la viétoria e Danid, el qual ensendiendo la 
muerte de Abfalon,llora y haxg porel llanto. * e 
Auid pues f reconoció el pueblo £ Hebe: 
: »! Gteniaconfigo, y pufo fobreello  “ontós: 
277, tribunos y centuriones. E 
2, ¿Yipulolatercera parte del pueblo dez 
baxo de lamano de loab, y otra tercera dez 
baxo.dela,mano de Abifa1 hijo de Saruias, - 
hermano de loab,y la otra tercera parte de 
baxo de la mano, de Ethai Getheo. Y dixo el 
Rey al pueblo: Y o tábiéfaldré có vofotros. 


Kinofotros huyeremos,? no haran cafo de g Hebumo.. 
nofotros : y aunque la mitad de nefotros Pondrá 
_mugra ¿no-haran.cao de noíprros + mas tu OPM 
aora yalestanto como diez mil de nofotros, +acon, 
por tanto mejor.Íera.quetu nos des ayuda eN 
dla caca o 

4  Entonces.elRey.les dixo :Yoharé lo= 0% 
que awolotros parecicre bien . Y el Rey fe 0 
puío ala entrada de lapuerca , mientrasfás 0 
liatodo el pueblo de ciento en ciento yde 38 


mil en mil. 7 0474251 y PA 0111 00% 
5,1 Y el Rey ¡mandó ¿lo1b > yd Abifai, y a 

Ethai odo »Tratad e 
amorde, mi ál.moco.Abfalom , Y todo el. .. 
pueblo oyó. quando el Rey mando acerca, 
deAbfalomatodoslos capitanes», ¡ : y, 01 
6  Yelpueblo falió al campo contra 1 
rael y la batalla fe dió ,cnebboígue de E-. 


phraim. 103 2015 ' 519. Bm octanos 
7 . Y el pueblo de Hrael.cayó.alli deláte de 
los fieruos de Dauid, y fue hecha alli gran 
matáca en quer de yeynte.mil bombres. h S.deAb>! 
8... Y derramandofe alli 5 el exercito por la falome 

ai £ A E 


e: eb.que 
- ¡raua)de- 
DO o del. 


litar de 
Ntra, 


601 AED E MSrAbM:iV:E Ll, 602 


haz de todalatierra,fueron mas:los q con- 
fumióel bofque de los dtel pueblo, que 
los que confumió el cuchillo á quel dia.. 

Y Abíalom fe encontró con los fieruos 
de Dauid,y Abíalom yua fobre vn mulo, y 
el mulo fe entró debaxo de vn efpeflo y 
grande alcornoque, y afofele la cabega al 
alcornoque,y quedo entre el cielo y la tic. 
rra, y el mulo * en que yua,palló a delante. 


10 Y viendolo vno, auifó a Toab dizien- 


do:Heaqui que yo vide a Abíalom colgado 
de vnalcornoque. 

1 Y loabrefpondió al hombre que le da- 
uala nueua. Y viendolo tu,porque no lo 
herifte luego alli a tierra? y fobre mi, que 


Erafeñal yo tediera diez fíclos de plata > y b yn tala- 


barte. 
1 Yelhombre dixo aloab, Aunque yo 


- mepefaraen mis manos mil Jíclos de plata, 


no eltendiera mi mano enel hijo del Rey: 


porque nofotros lo oymos quando el Rey 


te mando ati, y a Abifai, y a Ethai dizien- 
do:Mirad que »mguzo toque en el moco Ab- 
falom: Adal 

13  Oyoouiera hechotraycion “ contra 


. mianima , pueíque al Rey nada fele elcon- 


de, y tu d eltarias delante. 

14 Y loab refpondió,No es razon,que yo 
teruegue. Y tomando tres dardos enfu ma 
no,hincólos enel coragó de Abíalom, que 
aun eftaua biuo en medio del alcornoque. 

15 Y cercandolo diez mancebos efcude- 
ros deloab, hirieron a Abíalom, y mata- 
roulo. ; 

16 Entonces loab tocó la corneta, y el 
pueblo fe boluió de feguirá Ifrael , porque 
loab detuuo al pueblo. 

17  Ytomandoa Abíalom, echaronlo en 
vo gran foflo en el bofque, y leuantaró fo- 
bre el vn muy gran majano de piedras, y to 
do Ifrael huyó cada vno a lus eftancias. 

18 Y Abíalom auja tomado, y guia leuan- 
tadofe vna * coluna en fu vida, el qual esta 
enel Valle del rey, porque auia dicho en- 
trefi, Yo no tengo hijo que conferue la me- 
moria de mi nombre: y llamo á aquella co- 
luna de fu nombre, y anfi fe llamó ,f el Lu- 


CS ¿garde Abíalon,halta oy. 


19 Gp Entonces Achimaas hijo de Sadoc 


dixo : Yo correré aora y daré las nueuas al 


Rey, como Ichoua$ ha defendido fu cauía 
dela mano de fus enemigos. 


20 Yrefpodióleloab,Oy nolleuarás las 


nuenas,otro dia las lleuarás: no darás oy la 
nueua, porque el hijo del Rey es muerto. 

21 Yloab dixo a Chufi:Ve tu, y dial Rey 
loque has vifto. Y Chufi hizo reuerenciaa 


- «Loab, y corrió, 


22 Y Achimaas hijo de Sadoctornó áde- 

zira loab.Sea loque fuere, yo correré aora 

tras Chufi.Y loab dixo : Hijo mio paraque 

has tu de: eorrer, queno hallarás premio 

por las nueuas? 

23 Yelrefpondió,Sealoque fuere, yo corre- 

ré,y loab le dixo:Corre. Y Achimaas corrió 

por el camino de la campaña, y paffó delan- 

te de Chuíi.. 

24 Y Dauid eftaua afíentado entre las dos 

puertas, y el atalaya aura ydo fobre la te- 
chumbre,de la puerta enel muro, y algan- 

do [us ojos miró y vido¿vno que corria 

íolo. : 

25 Yelatalaya dió bozes, y hizolo faber” 

al Rey. Y el Rey dixo: Si es folo, buenas 

nueuas trae. Y el venia acercandofe. 

26 Elatalaya vido otro que corria: y dio' 

bozes el atalaya al portero diziédo : He vn 

hombre que corre folo. Y el Rey dixo: Elte 

tambien es menfagero. : 

27 Y elatalaya boluióa dezir: A Parece- h Heb.yo 
meel correr del primero, como el correr “o la ca- 
de Achimaas hijo de Sadoc . Y el Rey ref SR 
pondió:Efle hombre es de bien, y viene có ¿Lo o 
buena nueua.. merada 
28 Entonces Achimaas dixo 2alta bozal sc. 
Rey: Paz: y inclinofe a tierra delante del 

Rey,y dixo:Benditota lehoua Dios tuyo, 

que ha entregado a aquellos hombres,que 
auianleuantado lus manos contra mifeñor 

clReys. Ñ ; 
29 YelReydixo:El moco Abíalom rie- i ES faluo? 
ne paz? Y Achimaas refpondió: Yo vide vn 
grande alboroto, quando loab embió $31 TA Chulo 
lieruo delRey,'y a tu fieruo masnofe q era..1 Amis 
30 YelRey dixo:Pafla, y ponte alli. Y el. 

palfó, y parófe.. 

31 Y luego vino Chuí, y dixo: Reciba 

nueua mi feñor el Rey , que oy Ichoua ha 
defendido tu caufa de la mano: de todos 


los que fe aulan leuantado contra ti. 


32 ElReyentonces dixoá Chufi. El mo- 
co Abíalom tiene paz ? Y Chuki refpondió.. 
Como aquel moco fean los enemigos de 
mifeñor el Rey, y todos los que fe leuan-- 
tan contra ti para mal. : 


33 Entonces elRey feturbó, y fubiofe a 


la fala dela puerta, y lloró, y yendo dezia 
anfi, Hijo mio Abfalom,hijo mio ,hijo mio 
Abíalom , quien me diera, que yo muriera. 
en lugar de ti Abfalom hijo mio,hijo mio». 


CAPIT. XIX. 


Oab reprehende 4 Danid de fu lloro por Ab/alons- 
11. Vrael feconnierte al Rey, el qual benigna 
mente perdona. a los de lada: y los exhorta io 
az 


603 
a [y a Amafa so del exercito de Ab/alon pone 
en lugardeloab. 11.  Semei pide perdon a 

.Danid, y el le perdona. 111, Msphibofeth fe ef- 

. cufa con verdad de la calumnia de fu [teruo «Siba, 
mas el Rey no recibe fm efcufa. 1LII.  Berxellas 
acompaña dlRey, V. Los diex.tribus toman 

question con el tribu de luda fobre la reftitucion del 
Ke). 


¡Lad. 
»enluto para todo el pueblo : porque aquel 
dia oyó el pueblo que fe dezia : que el Rey 
tenia dolor por fu hijo. 
3 Aquel dia el pueblo fe.entró en la ciu- 
dad efcondidamente ,como fuele entrar 
efcondidamente él pueblo vergoncofo, q 
hahuydo de la batalla. 
4 Mas elRey cubierto el roftro clamaua 
a.alta boz,Hijo mio Abíalom, Abíalom hi- 
jo mi0,hijo mio. 
5 Y centrando loab en caía ál Rey,dixole: 
Oy has auergógado el roltro detodos tus 
fieruos , que han librado oy tu vida y la vi- 
da de tus hijos y de tus hijas , y la vida de 
tus mugeres, y lavida de tus concubi- 
nas, 
6. Amandoalos queteaborrecen, y abo 
rreciendoa los quete aman: porque oy 
has declarado,que no estimas tus principes 
. lieruos : porque yo entiendo oy, que Ái 
'b Heb. re- Abfaló biuiera, y todos nofotros fueramos 
«Éto.en tus muertos oy,que entonces b te contenta- 
OJOS. ras. ? 
proa 7  Leuantate pues aora y Íal fuera, y * ha- 
«condetus 1ga4 eres lieruos : porquejuro por Ieho. 
¿8c, 
go efta noche: y defto te pelara mas, q de 
_todoslos males que te han venido deíde 
tu mocedad hafta aora. 
3 Entonces elRey fe leuanto, y fentofe á 
la puerta, y fue declarado a todo el pueblo 
_diziendo : Heaqui el Rey eftafentado a la 
«li Losque puerta. Y vinotodo E ap del 
aujan fcgui R ey:mas d Hrael ania huydo cada vno a fus 
«do ¿Abl .eftancias. ... 

9 Y todo el pueblo porfiaua entodos 
Jos tribus de Ifrael diziendo : El Rey nos 
halibrado de mano de nueftros enemigos, 
y el nos ha faluado de mano de los Philif£ 

theos,y aora auiahuydo de la tierra por 

miedo de Abíalom: 

10 Y Abíalom,que aujamos vngido fo- 

bre nofotros,es muerto en la batalla , por- 

que pues aora 9 os eltays quedos para bol- 
uer el Rey? 
14 Y el Rey Dauid embió a Sadoc ya 


«e Heb.ca- 
ays. por 
«cellar. 


TL D ES AMY EL. 
A fu cala, pues f la palabra de todo Hracl ha £ To 


F a Dieron auifo ¿loáb :Heaquier Rey 
sa Hiebsla fa NH  llora,yponeluto por Abíalom. 
“L 2 Y boluiofe aquel día 2la vitoria ' 


“15  * Y el Rey boluió, y vino hafta el 


19 “Y dixoalRey: No me impute mi fe- 


va,que li no fales,ni aun vno quede coónti- * males quetu fieruo hizo el dia que mi fe- 


la caía de lofeph para decendira recebirá 


21 Y Abiferhijo de Saruias refpondió, y - 
fottos cómigo hijos de Saruias, que me E | 


“23 YdixoelReya Semeiz No morirás. ' 
“Y el Rey felo juró. 


“Saul decendió a recebiral Rey. No auia 
“lauado fus pies.ni aula cortado lubbarua, ni 
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Abiathar Sacerdotes diziendo : “Habladá 
los Ancianos deluda y dezildes , Porque 
fereys vofatroslos póftreros a boluer elR 
venido al Rey de bolwerlo á Lu cafa? ss 
12  “Vofotros foys mis hermanos : mis ¿e bol 
hueflos y mi carne foys vofotros, porque Rey 
puestereys volotros los poltreros en bol- 

uer el Rey? Xi 

13 Masa Amaía direys :Y no eres tu tam- 
bien hueflo mio y carne mia? Anki me ha- 
gaDios, y anfi me añidal no fueres gene- 

ral del exercito delante de mi en lugar de 
loab para Gempre. 3 

4 Anfiinclinó el coracon de todos los gPar 

varones de luda,Í como de vn varon para- Vnabj 
que embiallen a dezir alRey:Buelue tu y to 5% 
dos tus fieruos. e E 


lordá:yTuda vino 2'Galgal a recebir alRey OS 
y palíarlo el lordan. y 
16 "Y h Semei hijo de Gerá hijo dele- hArr.16, 
mini,de Bahurim diofe prieflaá venircon 
ps varones de luda a recebir al Rey Da- 
uid: ra 

17 Y con el mil hombres de Ben-ia- 
min. Anfi mifmo Siba criado de la cala 
de Saul con fus quinze hijos, y fus veynte 
“fieruos , los-quales pallaron el lordan de- 
lante del Rey. 

18 Y palfóla barca para paar la familia 

del Rey , y para hazer loque lepluguie- 
fe. €] Entonces Semei hijo de Gera fe 
proftro delante del Rey,paflando el.el lor- 
dan., as 


ñor miiniquidad, ni tégas memoria delos 


ñor el Rey falió de lerufalem,i para poner- ¡Paral 
los el Rey fobrefucoracon. E 
20 Porgyotufieruoconozcoauerpec- 
cado, y he venido oy elprimero de toda 


mifeñorel Rey. A 
dixo: Por elto no hade morir Semei,que ¿ IÑ 
maldixo al Vngido de lehoua? NN 

22 Dauidentonces dixo: Queteneys vo 
aueys de fer oy adueríarios? Ha de morir 


oy alguno en Hrael? Yono conozco G oy A 
Loy hecho Rey fobre Hrael? y 


24 - qj Tambien Miphibofeth + hijode 


T Nietos 
3 E 


tampoco aula lauado [us 'veftidos dede 
Ed el 


aj 


da 


: 


Se 


5 


del al. 


HIT, 16, 3 
babio co- 
11| conuie 
:yn mí- 
o de 


efb.tus 
¿brass 
x 1:16,4. palabras? *Yo he determinado que tu y Si: 


la y 
IT. 


*aley, 2,7 


Klrb, ca 


4d 
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el dia que el Rey falió,hafta el dia que vino 
en paz. 


25 
biral Rey,el Rey le dixo:Miphibofeth por 
quero fuelte cómigo ? Y el dixo: > 
26 Reyfeñor mio, mi ieruo me haenga- 
ñado: porque tu fieruo auia dicho: Enal- 
bardaré vn afno, y fubireenel, y yréal 
-Rey,porque tu lieruo es coxo: 
*27 *Maselreboluióa tu fieruo delante 
de mifeñorel Rey. Mas mi feñor el Rey 
es? como vn angel de Dios: haz pues log 
bién te pareciere- 
28 Porque toda la caía de mi padre era 
digna de muerte delante de mi feñor el 


Ap 1417. Rey, y tu puliíte ¿ tu fieruo entre los 


combidados de tumefa. Que mas juíticia 
pues téngo para quexarme mas contra el 
CCAA 

29. YelReyle dixo: Parag hablas “mas 


ba partays las tierras . | 
3o- Y Miphiboferh dixo al Rey: Y aun to- 
melas eltodas, pues que mi feñor el Rey 
ha buelto en paz afu caía. 
31. q] Tambien * Berzellai Galaadita de- 
cendió de Rogelim, y pafló el lordan con 
el Rey , para acompañarlo de la otra parte 
del lordan. 
32 YeraBerzellai muy viejo, de ochenta 
años , * el qual auia dado prouifion al Rey 
-quando eftaua en Mahanaim, porque era 
hombre muy d rico. : 
33  YelRey dixoa Berzellai: Pala có- 
migo;y yo te daré decomer cómigo en le- 
ruíalem. 
34. Y Berzellai dixo al Rey:Quantos fon 


elb.de los dias *del tiempo de mi vida,paraque yo- 
ques 


fuba con el Rey a Ierufalem ? 
35 Yofoy oy de edad de ochentaaños, 
que ya no haré diferencia entre el bien 
el mal. “Tomará guíto aora tu fieruo en 

lo que comiere, obeuiere * Oyrémas la 


“—boz delos cantores y de las cantoras * Pa- 


raque pues feria aun tu Geruo moleftoá mi 
feñor el Rey? 

36  Paílara tu fieruo vn poco el lordan có 
el Rey,porque me ha de darel Rey tan grá 
de paga? 

37 Yoteruego que dexes boluera tu fi- 
eruo, y que yo 'muera en mi ciudad, enel 
fepulchro de mi padre y demi madre; he- 
aqui tu lieruo Chamaam el qual pafle. con 
mi feñorel Rey;záelte haz loq biente pa- 
reciere.” 

58... Y el Rey dixo: Pues palle cómigo 


de! Chamaam,y yo haréconel como bien te 


pareciere ; y todo, loque tu pidieres.de 
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Y como! vino 2 enTerufalem a rece-. 
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mi,yo lo haré... dei! 
39 Ytodoel pueblo paffó el lordan; y an: 
li mifmo pafló el Rey, y befó el Rey á Ber- 
a , y bendixolo, y elle boluida fu ca- 
a. 
40 ElRey entonces pafló a Galgal, y 
Chamaam pafló con el:y todo el pueblo de 
Iuda paflaron al Rey con la mitad del pue- 
blo de Hraela + coi, 
41 €] Y heaqui quetodoslos varones de 
Trael vinieron al Rey, y le dixeron: Por- 
quelos varones de luda nueltros herma- 
nos te han hurtado, y han pafíado al Rey y 
a fu cafa el Iordan,y atodos los varones de 
Dauid con el? , 
42 Y todoslos varones de luda refpon- 
dieronatodos los varones de lírael : Por- 
que el Rey esf nueftro pariente . Mas por- 
que os cnojays vofotros deeílo ? Auemos 
nofotros comido algo del Rey ¿auemos re- 
cebido deel algun don? 
43  Entoncesrefpondieronlos varones 
de Ifrael., y dixeron alos de luda: Nofo- 
tros tenemos en el Rey diez partes, y en el 
miímo Dauid $ mas que vofotros; porque 
pues nos aueys tenido en poco ? No ha= 
blamos nofotros primero en boluer nu- 
eltro Rey ? Mas alfinla razon de los varo- 
nes de luda h fue mas fuerte que la delos 
varones de lírael.. EAN 


CAPITA NX 


S Eba fe amotina contra el Rey con los de Y/rael. 
IT. Dando el Rey el cargo a Amaja de yr coñ 


- traSeba,toab llegando a el fingiendo Jaludarlo , le 


mata en el Camino), wa contra Seba REG os 
batiendo los de Iuda a Abela,donde fe anta metido 
Seba, vna muger perfuade a loab de quitar el cerco 
dandole la cabega de Seba, y anfi fepacificó la re- 
bellion, ' 


“A Cafo eltaua alli vn i hombre per- 
A uerfo quefe llamaua Seba hijo de 
Bochri, varon de lemini.efte tocó 
corneta dizicndo ¿ No tenemos nofotros 
parte en Dauid, niheredaden el hijo dé 
Tías 3 Tíraal buelmafe cada vno a fus eltan- 
cias, 
2 Anfi fefueron de enpos de Dauid to- 
dos los varones de Iírael, y feguian a Seba: 
hijo de Bochri : maslos'que eran de luda. 
eftuvieron llegados a fu Rey, deíde el lor= 
dan hafta Ierufalem.- : 
3  YDauidvinoa lu cafaaleruíalem: y: 
tomó el Key las diez mugeres concubi- 
rias que auia dexado para guardar la cafa,, 
y pufolas en vna cafaen guarda, y dióles 
de comer,y nunca mas entró a ellas, y ques 
Mb pl ES ie daromi 


De nu- 


eftrotribu. 


g Heb. ya. 
Mas que tra 


hVenció. 
Heb. fe en-- 
dureciós 


¡Hcb. var 
de Beliah .» 


Ns 
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TPor en vi daros en cercadas hafta que mericron, fen 
dadebiu-  biudez de vida. 
ee 4 “q Y elRey dixo a Amafa, luntame los 
11. warones de luda para el tercero dia: y tu tá- 
bien.te' hallarás aqui prefente. 
5 YfueAmafaajuntaraluda, y detuuo- 
fe mas de el tiempo quele auia do feñala- 
do. * vd 
6 Y dixo Dauida Abifai,Seba hijo de Bo 
Chrinos hará aora mas mal que Abfalom:; 
toma pues tulos fieruos de tu feñor, y ve 
tras el,porque.el no halle las ciudades for- 
tificadas, y fe nos vaya de delante. 
7 Entonces falicron en pos del los varo- 
:2¡Las doscó nes de loab , y 2los Ceretheos, y Phele- 
pañias de la theos,y todos los valientes hombres falie- 
a del lieron de Ierufalem para yr tras Seba hijo 
he de Bochri. 
8 Y como llegaron junto a vna grande 
peña,que efta er Gabaon,Amafa les falió al 
encuentro . Y loab eftaua ceñido fobre fu 
ropa quetenia veltida, fobrelaqual, tenia 
ceñido vn cuchillo pegado a lus lomos en 
Íu vayna,el qual falió y cayó. 
bVatebié y Yloab dixo 3 Amafab:Tienes paz her- 
mano mio ¿ Y tomó loab con la dieftra la 
barua de Amafa parabefarlo: 
10 Y Amaía no fe guardo del chuchillo 
que Ioab tenia en la mano : y el lo hirió 
con el cuchillo en la quinta costilla, y de- 
_rramo fus entrañas por tierra, y cayó mu- 
erto lin darle fegundo golpe. Y [oab y 
Abifai fu hermano fueró tras Seba hijo de 
Bochri. 
nm Y vno de los criados de loab fe paró 
junto Ca el, diziendo : Qualquiera q ama- 
rea loab,y ¿ Dauid, vaya tras loab. 
1 Y Amafa fe auia rebolcado en la 
fangre en mitad del camino, y viendo 
d aquel hombre que todo el pueblo fe pa- 


«e Al cuerpo 
del muerto 
exhortído 
á losotros 
24no fe de 


tuuicilcn, 
dElfieruo Fiua,apartó a Amaía del camino ál campo, 
deloab. - “y echófobreel vna veftidura, porque via 
que todos los que venian,Íe parauan ca- 
be el, 
13 Yeftandoel ya apartado del camino, 
todos los. que feguian a loab pafíaron ycn- 
do tras Seba hijo de Bochri. 
ML 14 4] Y el pafió por todos los tribus 
P de Ifrael hata Abela , [y Beth-maacha, y 
es.los de 


todo Barim : y *juntaronfe: y Gguieronlo 
tambien. 

15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y 
Bethmaacha, y pulieron baluarte contra la 
ciudad, y el pueblo fe pufo 31 muro: y todo el 
pueblo q eftauacon loab trabajaua de tras 
tornar el muro. 

16 Entonces vna muger fabia dió bozes 
dela ciudad diziendo; Oy d, oyd:: ruegoos 


eftas villas, 


- hlos Cerethos y Pheletheos. 
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que digays ¿loab quefellégue 2ca, para- | 
que yo hable con el. e 7 


17 Ycomoelfeacercóa ella, dixo lamu- 
ger: Eres tuloab? Y el refpondió : Yo foy. 
Y ellaledixo: Oye las palabras de tu fier- e 
na. Y el refpondió :Oygo. me | 
18 Entonces ella tornóa hablar dizien- 
do: Antiguamente folian hablar diziendo: 
f Quié pregútáre,pregúteen Abela:y anfi 
concluyan. Pia 

19 *ÉYo loy de las pacificas y fieles de 
Trael, y tu procuras de matar vna ciudad, 4 
es madre en Mrael. Porque deftruyes la he- PeXO 
redad de lehoua. 
20  Yloab reípondió diziendo: Nunca 
tal, núca tal me acontezca,que yo deltruya - 
ni deshaga. 

21 Lacofano es ani: mas vn hombre. 
del Monte deEphraim., que fe llama Seba, 
hijo deBochri,'ha leuantado fu mano con- 
tra el Rey Dauid: dad nos á eftefolo, y yo 
me yré de la ciudad. Y la muger dixo áloaba 
Heaqui fu cabega te ferá echada delde el 
muro. 

22 Y la muger vino a todo el pue- 
blo con fu fabiduria , y ellos cortaron- 
la cabecaa Sebahijo de Bochri,y eharon- 
la a loab : y el tocó la corneta, y elpar- 
“zieronfe ¡todos de la ciudad,cada vno a Lu 
eltancia : Y Toab le boluió al Rey a Teru- 
lalem. 

23 Y xloab fue pueftofobretodo el exerci- 
to de Tírael:y Banaias hijo de loiada fobre 


24 Y Aduramfobrelas rétas: y lofaphad 
hijo de Ahilud el Chanciller. 

25 Y Siua Efcriba, y Sadoe y Abiathar Sa- 
cerdotes : y Iralaireo fue i Sacerdote de i 
Dauid. 


CA Po LAT 


E Dios hambreen la tierra, y enten- 
dido por Danid que era a cauja del mal tra- 
tamiento que Saul avia hecho a los Gabaonitas, 
quebrantandolesel juramento, David aplaca la 
yra de Dios, entregando a los Gabaonitas dos hijos 
de Sarl ,y cincomictos , lrijos de Michol fu muger y 
de Hadriel paraque fue/Jen colgados . 1, Qua- 
Aro guerras contra los Pl lifileos, 


En los dias de Dauid vuo hambre 
portresaños vno tras otro: y Dauid 

confultó a Iehoua, y Iehoua le dixo: | 

Por Saul y porla caía Fde fangres:porque Y Homi. 

mató alos Gabaoniras. ' da 

2 Entóces el Rey llamó alos Gabaonitas, 

y 


e 
hablóles. Los Gabaonitas no eran de los 
"hijosde Hfrael, fino de las reftas delos Amo- 
rrheos,* álos quales los hijos de Ifrael aui- 
an hecho juramento: mas Saul auia procuú- 
rado de matarlos,conzelo por los hijos de 

Tírael y de luda. 

3 Y dixoDauidalos Gabaonitas:Que os 
“lacul. haré, y con que? expiaré paraque bendi- 
IdeSaul. gaysála heredad delchoua? ' 
josapla- 4 Ylos Gabaonitas le refpondieron:No 
o crés tenemos nofotros pleyto [obre plata , ni fo- 
; bre oro conSaul y con fu cafa:ni queremos 
que hombre de lírael muera . Y el les dixo: 
4 -8 Loque vofotros dixerdes os haré. 

h 5 Y ellos refpondieron al Rey:Aquel hó- 
¿Lo brequenos deltruyó,y que machinó con- 
P tra nofotros,afloláremos, q no quede nada 
«deel en todo el termino de lfrael. 
tefupor. $  Denfenos fiete varones? de fus hijos, 
tidad.  paraqueloscrucifiquemos á lehoua en Ga- 
eronia, baade Saul“ el efcogido de Iehoua. Y el 

Rey dixo: Yo los dare. 1 
7 YelRey perdonóa Miphibofeth hijo 
«de lonathan, hijo de Saul, * por eljuramé- 
to de lehoua,que vuo entre ellos,entreDa- 
mid y lonathan hijo de Saul: ' 

-:8 Mastomoel Rey dos hijos de Refpha 
hija de Aia, los quales ella auia parido á 
Saul,es d faberá Armoni, y a Miphibofeth; y 
cinco hijos de Michol hija de Saul, los qua- 
les ella auia parido a Adriel hijo de Berzcl- 
lai Molathitha: 

9 Y entrególos en mano delos Gabao- 
nitas, y ellos los crucificiron enel monte 
delante de lehoua , y murieron juntos 

, aqllos.Giete,los quales fueron muertos en- 
el tiempo delafiega ,enlos primeros dias, 
¿enel principio dela fiega de las ceuadas. 

1d havela, 10. Y tomando Respha hija de Aia d ym 

bife  facco,tendiofelo fobre vn peñafco defde 
'nitien- + el principio dela fegada hafta que llouió 

Sobre éllos agua del cielo:y no dexó a nin- 
guna aue del cielo fentarle fobreellos de 

dia,ni beltias del campo-de noche. 

un Y fuedichoa Dauidloquehazia Ref- 

“phahija de Aia,concubina de Saul: 

1 Y fue Dauid, y tomó los hueflos de 

| Saul ,y los hucílos de lonathan fu hijo de 

Mm, 3%, “los varones de labes de Galaad,+* que los 

| aulan' hurtado dela plaga de Bethían, don- 

delos auiancolgadolos Philiftheos,quan- 
do los Philiftheos deshizieron 3 Saul en 

Gelboe; : 

B  Ytomólos hueffos de Saul, y los huel- 

fos de lonathan fuhijo , y juntaron tambié 

«Lu Josihueflos delos crucificados, 

14  Yfepultaron los hueffos.de Saul, y los 

«de lonathá lu hijo en tierra de Ben-iamin, 


i 


- lofue 9,19. 
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en Sela,enel fepulchro de Cis fu padre: y 

€ hizieron todo loque el Rey auia manda- 

do:y Dios fe aplacó con la tierra. Le io 
sal AN Jos y nie- 

15 €] Y los Philiftheos tornarona hazer tos de Saul. 

guerra a Ifracl,y David decedió, y fus fier- 11 

vos con el, y peleáron conlos Philiftheos, 

y Dauid f fe canfó. £ O fe del- 

16  YlIesbi-benob,el qual era delos hijos mayó, f. em 

del Gigante, y el pefo de fu langa tenía tre- la batalla. 

zientos liclos de metal, y el effana $ veltido 8 P*nue- 

de nueuo, efte auia determinado de herir PERE 

SN 3 70. CODA< 

a Dauid. do. 

17 MasAbilai hijo de Saruiasle focorrió, 

y hirió al Philiftheo, y matolo.Entóces los 

varones de Dauid le juraron, y dixeron: 

Nunca mas de aqui adelante faldrás có no- 

fotros en batalla , porque no mates la lam- 

para de Tfrael. 

18 _Otrafegunda guerra vuo dcfpues en 

Gob cótralos Philiftheos : entóces Sobo- 

chai Hufathitha hirió a Saph,que era delos 

hijos del Gigante. 

19 Otra guerra vuoen Gob contra los 

Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae- 

re-Orgim de Beth-lehem hirióa Goliath 

Getheo, el afta de la langa del qual era co- 

mo vn enxullo de telar. 

20 Defpues vuo otra guerra en Geth, 

donde vuo va varon E de grande altura, el hHcb. de 

qual tenia doze dedos en las manos, y o- medida, 

trosdoze en los pies,que eran veynte y qua- 

tro por cuenta : y tambien era delos hijos 

del Gigante. 

2r Eftei defafió a Ifrael, y matolo Iona- i Iniurió. 

than hijo de Samma hermano de Dauid. 4ePoftós ; 

22 Eftos quatrole auiá nacido f aRapha T O, ¿lGi- 

en Geth, los quales cayeró porla mano de 82ntes 

Dauid, y por la mano de fus fieruos. 


e Crucifi- 


CrAyB Lex 

Corre de Dautd en que haxe gracias al Señor 
por auerle librado tantas vexes de mano de /us 

enemigos, y por efpiritu de Dios prophettxza la venia 

da de los gentiles a la fuerte del Pueblo de Dios. 


Habló Dauid a Iehoua las palabras. ' 
defte cantico ,! el dia que Iehoualo [Aniendo- 
libró de la mano de todos fus enemi- lo librado. 

gos,y de la mano de Saul, y dixo. : 
2  *lIchouaes mi peña, y mifortaleza, y mi *p/al, 13, 
librador. 
3. Dioses mi peñafco,enel confiaré:mi el 
cudo, y " el cuerno de mi falud : mi forta- mEl enfat- 
leza, y mi refugio:mi faluador, que me li- gamiento 
brarás de violentia. de Kc, 
4. Alechoua digno de ferloado inuocaré, 


y [eré laluo de mis enemigos. 


Em Ely D E 


5  Quandome-cercáron ondas de muer- 
te, y arroyos de iniquidad me allombráro, 
6 Quando las cuerdas dela huefía me ci- 
a Heb. me ñieron, y los lazos de muerte 2 me tomáró 
preuinicró defcuydado;. 
o,anticipa- 7 ' Quando tuue anguítia ,inuoqué aTeho- 
iS ua, y claméa mi Dios 4 y el dele fufanéto 
templo.oyó mi boz,como mi clamor llegóa 
fus orejas. 
8 Latierraferemouió,y temblo:los fun: 
damentos delos cielos fucron. mouidos, y 
fe caxcaron,porque el fe ayró. 
9 Subió humo de fus narizes, y de lu bo- 
bHeb.con- ca fuego b confumidor, por el qual de en- 
funirás SEnsition carbones. 
Y abaxó los cielos y cena vna 
efcuridad debaxo de fus pies. 
« Manife- 11 Subió fobre el Cherubim,y bolo: * ap= 
Riófe muy porel fobrelas alas del viento.. 


preíto. Puío tinieblas al derredor. de fi:como 
d Por fu ¿ por cabañas ; aguas negras, y efpeflas nu- 
morada. ues. 


13 - Del refplandor de fu prefencia:fe en- 
cendieron afcuas ardientes. 
14 Trono delos cielos lehoua, y el Altif 
fimo dio fu boz. 
e Amise- 15 Arronjófaeras, y * desbaratelos : relá- 
nemigos. pagueó, y ARES: 0 
16 Entonces apparecieron los manaderos 
dela mar, y los fundameétos delmundo fue- 
ron defcubiertos Md la reprehenfion de 
Tehoua , por la refpiracion del refuello de 
fu nariz. 
17 Eftendió/umano delo alto, y arrebato- 
-£Htbamus me, y facóme delas aguas fimperuofas,. 


chas. 18. Libróme de fuertes enemigos, de los 

A que me aborreciá,los quales eran mas fuer- 
tes que yo.. 

g Como 19 Losquales enel dia de mi calamidad8 me — 

veró-  tomáron defcuydado: mas Jehboua fue mi 

SC bordon. 

HA vel Sacómea anchura: libróme, porque 

memalel Hpufo fu voluntad en mi:. 

degc.Di- 21 Pagome lehoua conformeá mijufti- 

zefe comú- cia: y conforme ala limpieza de mismanos. 

mente de medióla paga. 

0 ces 22. Porá yo guardélos caminos delehoua: 

+fadade “nome aparté impiamente de mi Dios. 

esifénzi- 23 Porq delánte de mitengo todasíus or-- 

lez de co- denágas:y fusfueros no me de A deellos. 

rason. 24 | Yfueperfeéto conel, y I guardéme: 

lReratéme de mi iniquidad: 

pita 25, Y Pagóme Iehoua conformeá mi ju= 

ds Dd. fticia:y conforme. mi limpieza, delante de: 


da vno fegú fus ojos. 
es.efeños. 26: MCanelbueno eres briéno! , y con el: 


dle la dina valerofo perfeéto,eres perfedo. 
ubicián. 27; Conellimpro oyes limpio : mas.con el: 


SA MV EL 


.Jehoua da luz á mis-tinieblas. Ñ de A 


¿O quien es Fuerte fino nueftro Dios? 


NON 


-comoá lodo de las plagas los defmenuzé, y. 


“qa de Gentes:pueblos que no conocia, me raci 


-47_Biualehoua, y.fca bendita mi peña: fea. 


- 612 


peruerfo, eres peruerfos” 

28 Y faluasal pueblo pobre:mas tus ojos, 
fobre los alctiuos "para abarirlos. n Het, 
29 Porque tueres milampara, O Ichoua: millarás, 


30 Porque en ti rOMPi Exercitos, yen mi. 
Dios palle murallas... + 

3r. Dios,perfeéto lu camino: la balabra de A 
Ichoua purificada, efcudo es detodoslos: 
queen el elperan. 

32 Porque que Dios ay mas de Jehoua?” 


33. Dios esel que con virtud me corrobo- p 
ra, y el que * elcombra mi camino... . o Me 
34: El que haze mis pies como de cieruas, todos li 
y elque me alsienta en.mis alturas. e 
35. El que enfeña mis manos para la peleg: has 
y el que da que:yo quiebre con mis bragos el Go micas 
arco de azero.. , HÚNOr ñ 
36 Tu medifte el efcudo detu falud,y Pou pT 
maníedumbre me ha multiplicado.  gni 
37 Tu enfanchalte mis palos debaxo de mi, » 
paraque no titubeaflen mis- rodillas. sn 
38 Perfegui mis enemigos y quebranté- 
los, y no me bolui hafta que los acabé. 

39 Confumilos, y herilos,que no.fe leuás 
taron.Y cayeron debaxo de mis pies: > 
Ceñifteme de fortaleza para la batas 
lla, y proftrafte debaxo demilos que cótra: 


41. Tr Yme difte la ceruiz de mis enemi- - ys 
gos,de mis aborrecedores, y queyo los:ta- ¿mir 
lafles enem 
42  Miráron,ynovuo quienlos noratea 
Iehoua,mas no les refpondió. 

43 Yolos ábráté comoa poluo dela tierra; 


los difsipé.. 
44 TumelibrafteY de contiendas-de pue-rD 
blos:tu me guardafte para que fuelle cabe- nes 


(¡ruieron. Pao mul 
45. Los eftraños *titubauáa mi:en oyen- pp 
dome obedecian. sTe 
46. Los eftraños le desleyan, y cemblanddm 
enfus encerramientos. mic 


enfalgado el q2108, ,quees laroca de mi fal- 
uyamento;. al 
48. El Dios,que me ha dado vengansasy 
Pei los pueblos debaxo de mi. 

Queme laca de entre mis enemigos:: 
E me facafte en alto de entre los quefele-- 
uantaron contra: mi: libralteme del. varond 
de iniquidades...  ” 
so: xPortantoJote confelfarés enlas Gh KR 
tes,O Iehona;y cantaréa tu nombre. 


51 El que.engrádece. las taludes de lu Rey» 
yet 


. 
y 
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613 CIA DY ES 
y el que haze mifericordia a fu VngidoDa- 
¡Arr.)I22 vid, T y a lu fimiente para fiempre. 
[Mas que- ; ? 
látos vuo . 
a 
-¡S.Loque 
") feripto. 
lebume ha 
cho. 
a có 
n del 


CAPIT.: XXiLI. 
“p_Rrotefta Danid enel fin defu vida, aner habla- 

do y cantado por e/prritu de Dios, pa fus 
canciones y eferiptos fean recebidos en la Iglefía por 
palabra de Dios, y prophecia de verdad. “11. Pro- 
phetixa de la gloria y eternidad de fú Reyno en 
¡Chrifto fobre todos los ¿imperios y monarchias defte 
mundo, «111. El cathalogo de los varones valien- 
"tes y dlluftres en armas y confejo de que Dauid fe 
ayudó enel gouierno de/u Reyno. 


E Stas /on las poftreras palabras de Da- 


: uid. Dixo Dauid hijo de Ifai:y dixo 

aquel varon,que fueleuantado alto, 

el Vngido del Dios de lacob ,el fuauéen 
.canticos ? de líracl, Pe 

2 El efpiritu de Jehoua ha hablado por 


dlrr.7. 12. 


il A y G(erás _mi, y fu palabra ha fido en mi lengua. 347 


IL 3. ElDiosdelIfrael? me ha dittado:el Fu- 
odo mi erte de lírael habló :* Señoreador delos 
hombres , jufto feñoreador en temor de 

ios. 
4 Y comolaluz de la mañana quando 
panofe- Sale el Sol, dela mañana (in nuues refplan- 

¡como  deciente, d quando cae lluuia fobre la yer- 
¡eruade ya delatierra: 
erra lía, 5. No (era aníi mi cafapara con Dios:mas 
6%c> “e ol ha hech migo Concierto perpe- 
srey- el na hecho con nigo ONCcI€r pe p 
mi carna- tuo ordenado en todas las colas y Í guarda 
'Iymun- do.porlo qual8 a toda mi falud, ya toda mí 
dios.  voluntadnoanú haráproduzir. 
tb.qno 6 Mask elimpio ferácomo efpinas arran 
mo toma cadastodos ellos, ilas quales nadie toma 

con la mano: 
y 7 Mas el que quiere tocar enellas,  hin- 

chefe de hitrro, y de vna alta delanga, y” 
on quemadas! en fu lugar. Erie a 
8 € * Eftos/onlos nombres de los varo- 
% nes valientes que tuuo Dauid. El que fe af- 
" fentó en cathedra de fabiduria, principal 
Eo m delostres,Adino Hesneo,? que voa vez 


ES 
= 


os 


ES 


ri 
Irmale 


Juelobre ochocientos muertos. 
mdeftepri 9 Defpues deefte fue Elcazar hijo de Do- 
m¡terna- do hijo de Ahohi,entrelos tres valientes q 
“effaná có Dauid, quádo delafiaró alos Phi- 
liftheos, q fe auianjuntado alli a la batalla 
9 quando fubieron los de Tfrael. 


n|ueen 
Vilguierra .. 
Scralló Ny O BA 
ar muer- 10. Elteleuantandofe hirio alos Philifthe- 
mt os hafta quefu mano fe canfó, y P (earó la 
mos. "manoalefpada. Aquel dia lehoua hizo grá 
[30 fe Salud, y el pueblo fe boluió en pos del fola- 
PÚY- “meotea tomar el defpojo. E 
bbipe- 1 Defpues declte fue Samma hijo de Age, 
20 fu ma-, Araréo:Que auiendofe juntado los 1hilif- 
aúl 8 theos en vnzaldea,auiaalli vna fuerte de 


l 


E E 


AMY EL Sih 


. tierra llena de lentejas, y el pueblo auia hu- 


y do delante delos Pbiliftheos: . 
12 Efte entonces fe paró en medio dela 
fuerte de tierra, y defendiola, y hirió alos 
Philiftheos , y lehoua hizo vna gran fa» 

duda; +: * 18% via 

13 Effos tres queeran delos treyntaprinci- 

pales , decendieron y winieron en tiempo de 

la iegaá Dauid ¿la cueua de Odollam: y 

el campo de los Philifhéos:eftana enel ya- 

lle de Raphaim. ES 

14  Dauidentonces eftaua den la fortale- q En lasro- 
za, y la guarnicion de los Philifthcos efama cas huyédo 
en Beth-lehem. : ¿de Saul, 
15 Y Dauid tuuo defleo , y dixo: Quien 

me diera de beuer del agua dela cifterna 

de Berh-lehem,que eftá ala puerta. 

16 Entonces e/los tres valientes rompie- 

ron en el campo delos Philiftheos , y facá- 

ron del agua dela cifterna de Beth-lehem, 

que e/tava ala puerta, y tomaron, y truxeró- 

laa Dauid: masel vola quiío beuer, lino 
derramo la a Iehoua,diziendo: po 

t7 Lexos fea de mió Iehóua, que vo haga 

elto .lafangre delos varones que fueron 

porella con peligro defu vida tengo de beuer? 

Y no quifo beuer della. E/fos tres valientes 

hizieron elto. 

18 Y Y Abifai hermano de loab, hijo de Ei 
Saruias fue el principal* detres : el qual al- Dogo fo. 
códulanga contra trezientos * los quales gúdo tern. 
mató: y tuuo nombre entre lostres. , tHeb.mu- 
19 El fue el masnoble delos tres,y el pri ertos como 
mero deellos , mas no llegó alos tres pri- ver.$s 
meros. 


r Segundo 


-20 - Banaias hijo de Toiada, hijo:de vn va- 


ron esforgado,grande en hechos,de Cab- a 
fecl.Efte hirió Y dos leones en Moab. Y el u Ot.dos ' 
mimo decendió, y hirió vn leon en medio fortalezas. 
del foffo en el tiempo dela nieue. > 
21 Yelmifmo hirió a vn Egypcio * hom * EOS 
bre de grande eftatura: y el Egypcio tenta e Mo y 
yna langa en fu mano: y el decendió ael e po: 
con va palo, y arrebató al Egypciola langa gia ver, 
«dela mano, y confum:/ma langalo mato. - 
22 Efltohizo Banaias hijo de loiada, y tu- +" >” 
uo nombreentre Ylostres valientes. y Sdeñefe 
23 Delos treyntafue el mas noble: mas odia 
nollegó alos tres primeros. Y pufolo Dauid 
Zenfuconfejo. 
24 Alael hermano deloab fue de los tre- 
des Elehanam hijo de Dodo, de Beth- 
ehem. HE 


25  Semma,de Harodi-Elica,de Harodi. 
26 Heles ,de Phalti. Hira hijo de Acces, 
-de Thecua. asia CI 

27 Abiezer,de Anathoth . Mobonnai de 
Hufasr or y coo Y VA 


7 


1 


z Heb.d fu 
oydo» 
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28 Selmó de Hahoh. Maharai de Netho- 
phath. 
29  Helcb hijo de Baana de Netophath. - 
Ithai hijo de Ribai de Gabaath,delos hijos 
de Ben-iamin. 

3o Banai de Pharathon.Hedai del arroyo 
de Gaas. Fa 

31 Abi-albon de Arbath . Aímaueth de 
Berom. 

32 Elihaba, de Salabon.Los hijos de lak- 
fem,lonatham. 

33  Semma de Oror.Ahiam hijo de Sarar,, 
de Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai,hijo de Ma- 
chati . Eliam hijo de Achithophel de Ge- 
lon.. 

35 Hefraide Carmelo.Pharai de Arbi. 
36  Igaal hijo de Nathan,de Soba.Bani de 
Gadi.. 

37  Salec de Ammon. Naharai de Beroth,, 
efcudero de loab hija de Saruias. 


38 Ira de Iethri.Gareb de lethri. 


39 Vrias Hetheo.Todos treynta y ie- 
te. 


CA PI Teo ¿XXLILL. 


D Auid por yra de Dios haxe contar el Pueblo, por 
lo qual. Dios dandole á conocer fu peccado por 
fu propheta le da a efcoger vno de tres.caStigos, de 
los quales el efcoge peStilencia,confiado de la miferi- 
cordia de Dios, 11. Dauzdora y haxe Jacrificio a. 
Dios, y la peStulencia cef]a.. 


Ay Boluió el furor de Tehroua 2 enojar-- 

l le cótralfrael, y 2incitó. 4 Daurd có- 

- traellosa que dixefle: Ve,cuéta a 1 
xael, y a luda. ¿ 

2 Y dixo:el Rey aloab general del exer. 

cito que tenia cófigo,Rodea todos los tri. 


a S.Satan. 
2..Chró.21,1.- 


bus de Hrael defde Dan hafta Berfabee, y. 


contad el pueblo, paraque yo fepa elnu- 

mero del pueblo. 

3 YlIoab refpondió al Rey: Añida lehroua 
bHcb.co- tu Diosalpueblob cien vezes táros como 
mo ellos fon,y quelo vea mifeñor el Rey:mas para- 
«omo ellos que quiere efto mifeñor el Rey? 

Sen vezes £  Emperola palabra del Rey pudo mas 
ue loab, y que los capitanes del exército: 

y [alió loab de delante del Rey conlos ca-- 

pitanes del exercito parará contar el pue- 

blo de Mírael.. | 

5 Y pallando el lordan affentaró.en Aro- 

er, a la mano derecha de la ciudad: que Sta 

en medio delarroyo de Gad, y cabe la- 

Cr. ! 

6 Y defpues vinieroná Galaad, y ala tie- 


DESAMVEXL! 


tra baxa de Hadí: y de alli vinieró en Dan- 
¡aan, y arredor de Sidon. - . E 
7 Yvinierona la fortaleza de Tyro, y 4- 
todas las ciudades de los Heueos, y de los 
Chananeos, y falieron al Mediodia de Iu- 
daa Beríabee. des 
8 Y defque ouieron andado toda la tie- 
rra,boluieron á Ierufalem defpues de nue- 
ue meles y veynte dias. EN 
9 Y Ioab dió la cuenta del numero del 
pueblo al Rey : y fueron los de Ifrael ocho 


«cientos mil hombres fuertes,* quefacauan c Homb 
quinientos de gue 


cípada: y delos de luda fueron 
mil hombres. 
10 Y defpues que David vuo contado el 


pueblo, hirióle fu coracon, y dixo Dauid dPef N 
a lehoua: Yo he peccado grauemente por remordio, 


auer hechoe/ffo, mas aora lehoua , ruego lle 
Clde 


te que trafpafles el peccado detu fieruo: 
porque yo he hecho muy locamente. 
u Y porla maña quando Dauid fe leuan- 


taua, fue palabra de lehoua a Gad prophe- 


ta, Veyente de David, diziendo. 

12  Ve,y habla ¿Dauid:Aníi dixo Iehoua, 
Tres coías teofírezco: tute efcogerás de 
eftas la vna, la qual yo haga. 

1 Y Gad vinoa Dauid, y denunciole, y. 
dixole: Quieres que te vengan fiete años 
de hambre en tu tierra? O,que huygas tres 
mefes delante de tus enemigos, y que ellos 


te perligan? O quetres dias aya peftilécia - 


en tu tierraiPrenía aora, y mira que reífpon- 
deréal que me embió. 

14 Entonces Dauid dixo a Gad:En gran» 
deanguíltiaeltoy . Yo ruego que yo cayga 
enla mano de lehoua, porque fus mifera- 
ciones fon muchas, y q yo no cayga en ma- 
nos de hombres. 

15 Y Iehoua embió peftilencia en Hrael 


€ deíde la mañana hafta el tiempo feñalado: e Defd : 
y murieron del pueblo deíde Dan halta diag y 


Beríabee fetenta mil hombres. 
16 Y comoelAngel eftendió fu mano fo-. 
bre Terufalem para deftruyrla,Iehoua fe ar- 


repintió de aquel mal, y dixo al Angel que - 


deftruya el pueblo:Bafta aora,deten tu ma= 


no.Entonces el Angel de lehoua eftana jú- e Al 


toá la era de Areuna lebufeo. 
17 €] Y Dauid dixo a lehoua, quando vi- 


do al Angel ¿ heriaal pueblo, f Yo pequé, f-.Hb 
yo hize la maldad, cftas ouejas que hizie- *0 


ron? Ruegote que tu mano fe torne contra 
mi, y contrala cafa de mi padre.. 


18 Y Gadvinoa Dauid aquel dia, y dixo-. E 


le:Sube,y haz v» altar 3 lehoua,en la era de 
Areunalebufeo.. ' 

19 Y Dauid fubió conforme il dicho de- 
Gad,que Ichoua auia mandado. : 


20 Y mi». 
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20 Y mirando Areuna, vido ál Rey yá 
fus Gieruos que paífauan a el: Y faliendo A- 
reuna inclinoíc delante del Rey hazia 
tierra. 
21 Y dixo Areuna: Porque viene mi fe- 
ñor el Rey á lu fieruo? y Dauid refpondió: 
- paracomprar deti efla era para edificar en 
ella'altar a Ichoua, y quela mortádad cefle 
del pueblo. ; 
22 Y Areuna dixo 2 Dauid:Tome y facri- 
fique mi feñor el Rey loque bien le pare- 
ciere.He aqui bueyes para el holocaulto, y 
trillos , y otros aderegos debueyes para 
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leña, 

23 tTodolo daelrey Areuna dl Rey. Y TSon pala- 
dixo Areuna al Rey : Ichoua tu Dios tefea bras del 
propicio. ES miímo A- 
24 Y el Rey dixo a Areuna: No,(Gino por o 
precio télo compraré: porque no offrece- en tercera 
réa lehoua mi Dios holocaultos por nada. perfona. 
Entonces Dauid compró la era y los bue- 1-Chrome» 
yes por cincuenta ficlos de plata. e : 
25 Yedificoalli Dauid yn altar a Tehoua, 

y lacrificó holocauftos, y pacificos, y leho- 

ua fe aplacó con latierra, y ceffó la plaga de 

Urael.. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de Samuel. 
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pp Esfíado ya Danid por la vejex, Js criados le 
proween de vna donxella virgen Ab:/ag > que 
duerma conel, y lo calvente y regale con toda limpte- 
xa. 11 Effando Adonias aderegando de lenantarz 
feconel Reyno es dado aui/o a Danid, el qual haxe 
- luego proclamar Rey a Salomó con toda folennidad 
á la peticion de Berfabee fu madre y de Nathaá pro- 
pheta. TIL Oyendolo Adonias feretrác al alzar de 
miedo de Salomon,mas el lo perdona , y lo haxg ve- 


mr delante de fs, 


XUNA a fieruos , Bufqué 3 mi 
LR ÍA feñor el Rep vhs mo- 
- cavirgen,que efté delante del Rey;y lo ca- 
liente, y duerma? fulado, y callentará ad 
nueltrofeñor el Rey. 
3 Y bufcaron vna moca hermofa por todo 
el termino de Mrael, y halliró ¿Abifag PSu- 
namita;,y truxeronla al Rey. 
4 Y lamogaera muy.hermofa,la qual ca- 
lentavaal Rey, y le feruia:mas el Rey nun- 
- calaconoció. : 
IL 5  qpEntonces Adonias hijo de Agithfe 


- varones * que corrieflen delante deel. 


Y dixeron le fis 


leuantó diziendo, Y o reynare. Y bizofe ha. 

zer carros y gente de cauallo , y cincuenta 

c Para fu 

6 Yfupadrednuncalo entrifteció en tc- guarda. 
dos fus dias para dezirle: Porque hazes an- Y Nunca lo 
6? Y tambien elte era de hermofo parecer : caftigó Ss 
y auialo engendrado defpues de Abíalom, ea 
7 “Y teniatratos con loab hijo de Sarui- «Heb. Y ha- 
as, y có Abiathar facerdote,los quálesayt- big có loab 
dauan a Adonias. 8Cce 

8 MasSadoc facerdote,y Banaias hijo de 

loiada,y Nathan propheta, y Semci,y Rei, 

y todos los grandes de Dauid no feguian a 

Adonias. 

9 Y matando Adonias ouejas y vacas, y 

animales engordados junto a la peña de Zo- 
heleth,que ed cerca dela fuente deRoge!, 

cóbidóa todos fus hermanos los hijos del 

Rey, y atodoslos varones de luda lieruos 

del Rey. 

10 MasaNathan propheta, nia Banalas, 

niálos grandes, niá Salomon fu hermano, 

no combido. : 

1 Y habló Nathan a Berfabee madre de 

Salomó diziendo: No has oydo que frey- £Esalgado 
na Adonias hijo de Agith,fin faberlo nuef- por rey. 
tro feñór Dauid ? 

12 Ven pues aora,y toma mi confejo, pa- 


- raqueguardes tu vida, y la vida de tuhijo 


Salomon. - 
Y. 1) 


aHeb.cls 
pliré. 
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y Ve, y entraal Rey Dauid, y dile: Rey 


feñor mio, no hastu juradoa tu'fierua di-- 


ziendo Salomon tu hijo reynará-delpues: 


de mi, y clfe affentará fobre mi filla ? Porá 
pues reyna Adonias! | 

14 Y eftandotuaunhabládo conel Rey, 
yo entraré tras t1,y ? acabaré tus razones. 
15 Entóces Berfabee entró al Rey a la ca- 
mara, y el Rey era muy viejo, y Abifag Su- 
namita feruia al Rey. : 
16 Y Berfabee fe inclinó, y adoro al Rey, 
y el Rey dixo: 

17 —Quetienes! Y ella le refpondió:Señor 
mio tu juralte á tu fierua por Iehoua tu D1- 
os,Salomon tu hijo reynará deípues de mi, 


y el fe aflentará fobre mi filla, 


18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y 


aora el Rey mi feñor no lo fabe. 

19 Ha facrificado bueyes, y animales en- 
gordados , y muchas ouejas; y ha combi- 
dado a todos los hijos del Rey: +Abiathar 
facerdote, y a loab general del exercito, 
mas a Salomon tu. fieruo no ha conbida- 
do: 

20 Reyfeñormio,los ojos de todo Tíracl 
eftan fobreti,paraque les decláres, quien fe 


há de affentar fobre la filla de mi feñor el 


Rey defpues deel. : 
21. Yaconteceráque quando mi feñorel 
Rey durmiere con lus padres, que yo y mi 
hijo Salomon féamos cfhmados peccadores. 
22 Y eftado aun hablando:clla conel Rey, 
heaqui Nathan prophieta que vino, 

23 Y hizieron faber al Rey diziendo:He- 
aqui esta Narhá propheta.el qual como en- 
tró al Rey proltrofe delante del Rey incli- 
pando fu roftro tierra. 

24 Y dixo Nathan;Roy feñormio,has tu 
dicho:A doniasreynara defpues demi, y el 
fc affentarafobre mi úilla?' 

25 Porqueoy.hadecendido, y há facrifi- 
cado bueyes, y animales engordados, y mu- 
chas ouejas; y ha combidado a todos los 
hijos del Rey, y ¿los capitanes del exerci.- 
to, y tambiéa Abrathar facerdote, y heaqui 
eftan comiendo y beuiendo delante deel, y 
han dicho,Bina el rey Adonias.. 

26. Masniáa mi tu fieruo,niaSadocÍacer- 
dote,nia Banalas hijo de loiada, niáSalo- 
mon tu fieruo ha combidado.. 

27. Elltenegocio es mandado por mi feñor 
el Rey, Gnauer declarado a tu fieruo, quié 
fe auia de fentar fobre la filla demi feñor el 


Rey defpues deel?; 
23. Entonces el Rey Dauid refpondió, y- 


dixo:Llamadme aBerfabec: y ella entró des 
lante del Rey, y pufofe delante del Rey, 
29, Y el Rey jurádiziendo: Biuelehoua;, 
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b que há redimido mi anima detodaangu- 
ftia, 
30 
Dios de lírael, diziendo, Tu hijo Salomon 
reynará defpues de mi, y el le affentará en 
mi illa en mi lugar,que anfilo haré oy. 

31 EntoncesBeríabee feinclinó al Rey fu 
roftro á tierra, y inclinandole al Rey dixo: 
Biua mi feñor el Rey Dauid para iempre. 
32. Y el Rey David dixo:Llamadmea Sa- 
docfacerdore,y ¿ Nathá propheta, y a Ba- 
naias hijo de loiada . Y ellos entráron de- 
lante del Rey. ni 
33 YelReyles dixo: Tomad con vofo- 
tros * los lieruos de vueltro feñor, y hazed cMis 
fubirá Salomon mi hijo en mi mula, y lle- dos. 
ualdo a Gihon. :4 
34 Y alli lo vngiran Sadoc facerdote y 
Nathan propheta por Rey fobreTfrael: y 
tocareys trompeta diziendo, Biua el rey: 
Salomon.. 
35 Y volotrosyreys detras deel: y ven=: 
dra, y aflentarfehá en mi filla : y el reynará. 
por mi:porá a el he mandado, que fea prin- 
cipe fobre lrael y fobre luda. . 

36 Entóces Banaias hijo de loiada relpó- 
dió alRey,y dixo: Amen. Aní lo d diga lo- 
houa Dios de mi feñor el Rey. d 
37 Dela manera que Ichoua ha fido con “5 de 
mi feñor el Rey,anfi fea con Salomon: y el X2 
haga mayor fu throno,que el throno de mi 
feñorel rey Dauid: 

32 Y decendio Sadoc facerdote, y Nathá 
prophera, y Banajas hijo de Ioiada, y “los 
Ceretheos, y los Pheletheos, y hizieró fu e A 
biráSalomon fobre la mula del rey Dauid, Sam 
y lleuaronloa Gihon, 
39 YtomandoSadoc facerdote el cuerno 
del olio del tabernaculo,vngió a Salomó:y 
tocáron trompeta, y dixeron todo el pue- 
blo,Biua el rey Salomon. eN 
40. Y todo el pueblo fubió en pos detl, y 
cátaua el pueblo con flautas, y hazian grá- 
des alegrias que parecia que la tierra le hun= 
dia conel clamor deellos. 

41 €] Y oyólo Adonias, y todos los com- 
bidados que conel estavan, que ya aniá aca- 
bado de comer, y oyendo loab el fonido 
dela trompeta, dixo : Porque fe alborotala 
esudad con eftruendo? 

42 Eltando aun el hablando, heaqui lo» 
natban hijo de Abiathar facerdote vino, ál- 
qual dixo Adonias: Entra,porquetuhom=. 
bre eres de esfuerco, y traeras. buenas nue. 
nas... f ; 
43. Y Ionathá refpódió y dixo 4 Adoniass- 
Ciertaméte nuettro feñor el rey Dauid ha, 
hecho rey a Salomon. : 
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44 YelReyhá embiado conel a Sadoc 

| - facerdote, y ¿ Nathan propheta, y a Bana- 

, jas hijo de loiada,y tambiéa los Cererheos 

4 y losPheletheos,los quales lo hizieró fu- 
bir enla mula del Rey, 

ol 45 Y Sadocfacerdote y Nathan prophe- 
E ta lo han vngido en Gihon,por rey : y de 


Mena de eftruendo: y efte es cl alboroto que 
== ¡aueysoydo. As 
46 Y tambien Salomon feha aflentado 

obre elthrono del reyno. : 


a arel *2bendezir ánueítro feñor elrey Dauid, 
bien diziendo:Dios? haga bueno el nombre de 
brofpere- Salomon mas que tu nombre: v haga ma-- 
pue “yor futhrouo que el tuyo. Y el Rey “ado. 
Izo gra- FÓ enla cama, y 

3 Dios, 48 Yaunel Rey habló aníi : Bendito fea 
olue- Jehoua Dios de lírael,que ha dado oy quié 


- 49 Ellos entonces fe elpantáron, y leuan- 
taronfetodos los combidados que ganan 
con Adonias, y fuefe cada vno por luca- 
mino. 
so Mas Adonias. temiendo de la prefen- 
ciade Salomon, leuantofe, y fuefe, y tomó 

- los.cuernos del altar. 
si Y fue hecho faber 3 Salomon dizicn- 
1 do:Heaqui que Adonias ha miedo del Rey 
Salomon: porque hatomado los cuernos 
-delaltar diziendo: luremeoy el rey Salo- 
pi mon,que no matará a cuchillo a fu hieruo. 
bihijo 52m Y Salomon dixo :Sicl fuere 4 virtuo- 
l“- fo,ninguna coía de fu cabello caerá en tie- 
-rra:mas fi fe halláre mal enel, morirá. 
53 Y anfembió el rey Salomon, y truxe- 
ronlo del altar: yel vino, y inclinófe al rey 
Salomon.Y Salomó le dixo: Vete atu. caía. 


os 


CHAD ES 


| Auid aniendo- dado mandamientos a Salomon 
de lo que auia de haxer»muere. TL Salomon 
haxe matar a Adonias, por que pidiendo por muger 
a Abifag fue vijto affeétar el Reyizo. TILA Abra. 
thar presa del Sacerdocio,y loembia á fu cafa,y a lo 
ab haxe matar junto al altar,donde fé ausa acogt- 
do. TILL A Semeimanda fopena de muerte, que 
no falga deleru/alem : y faliendo el acabo de algun 
tiempo enbufia de fus fiernos , que fe le anian lmy- 
do, la fentencia es enc! effecutada. 


Llegaronfe los dias de Dauid para 
morir, y mandó á Salomon fu hijo 


- giziendo: 
2 Yoyoy el camino detodala tierra: effu- 
elbla  Ercate,y [évaron::» : 


de 3 Guarda € laobícruancia-de Jehoua tu 
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+7 alla háfubido conalegrias, y la ciudad efta 


47 Yaunlosferuos del Rey han venido: 


fe afsiére en mi throno viendolo mis ojos. 


-8 Tambiétienes contigo a Semei hijo de ' 


a 
Dios andando en fus camiños, y guardan- 
do fus eftatutos y mandamientos, y lus de. 
rechos, y lus teftimonios + dela manera * Deut. 17, 
que eftá eftripto en la Ley de Moyfen, pa- 1% 
raque fíeas dichofo en todo loque hizie- e 
res,y en todo aquello% 3 que te tornáres. ¿sl o 
4  Paraque confirme Ichoua la palabra $ /Que em- 
E que me habló diziendo:Si tus hijos guar- prendicresa 
dáren * fu camino andando delante demi h2.Sam.7, 
con verdad, de todo [u coracon, y de toda *- 
fu anima, jamas, dize,P faltará ati varon del 151 vida, Di 
throno de lrael. de IO 

g - e.Heb.tr. 
5 Yrtambientufabeslo que mehahecho +4 Heb ferá 
Ioab hijo de Saruias ,log bizo a dos gene. “cortado va- 
rales del exercito de lHrael,es a Jaber xa Ab- ron. 
ner hijo de Ner,* yá Amaía hijo dele. %2.54m.3, 
ther, los quales el mató, * derramando en 27: 
paz lafangre de guerra, y poniendo la fan- *2,Sam.20, 
gre de guerra en fu talabarte que renia fo- lA OR 
bre fus lomos; y en fus gapatos que tenia y, 1, 0 
en tus pies. gres de 
6  Tuharás conforme átufabiduriaz no guerra en la 
dexarás llenar fus canas ¿la huefla en paz. Pazo 
7  Aloshijos de Berzellai Galaadita ha- 


- rás MD mifericordia;quefean delos combida m Merce- 


dos de tu mefa:* porque ellos vinieron an- 6 
fiámi,quando yua huyendo de Abíalom 2.54M,19» 
tu hermano. 0 da 7 


Gera, hujó de Temini de Bahurim, « el qual * 2-54: 16,5" 
me maldixo de vna maldicion fuerte, el dia ] 
que yo yua aMahanáim.*Mas el mifimo de- Y2.5am.19 
cendió a recebirmeal Tordan, y yo lejuré 3. 
porIehoua diziendo:Yo no te mataréacu- 

chillo. | ; 

9 Mastuaoranolo abfolucrás:que hom- 
bre fabio eres, y fabes N como te has de nHcb.loq 
quer conel; y harás decendir fus canas con harásatl. 
fangre ala fepultura. i 
10 Y Dauid durmió confus padres, y * A“To.239, 
fue fepultado en la ciudad de Dauid. J) 336. 
1 *Los dias quereynó Dauid fobre Híra- E 2.Sam.s, 
el fueron quarenta años: (ete años reynó en * 
Hebron, y en Ierufalem reynó treynta y 
tresaños. 
PU Y Salomon fe affentó encl throno de *1.Chr. 29, 
Dauid fu padre, y fue lu reyno firme en 23- 
gran mancra. Mi 
13 €] Entóces Adonias hijo de Hagith vi- 
nod Beríabee madre de Salomon:y ella di- 
xo: Tu venida es de paz?y el refpódio:* 51. oHeb.de 
14 Yeldixo: Vna palabra tengo que de- P2Z» 
zirte. Y ella dixo:Di.Y el dixo: 

15 Tufabes quecl reyno era mio: y que 

todo lírael auia puefto en mi fu roltro, pa- 

ra que yoreynára:mas el reyno fue trafp1É- 

fado, y vino a mi hermano : porque por le-- 

houa era luyo. 


IT 
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16. Y aorayotepido vna petició,2 no me 
hagas boluer mi roftro. Y ellale dixo: Di. 
17 Elentonces dixo:Yote ruego que ha- 
bles al Rey Salomó,porq el no te hará bol.- 
uer tu roftro,paraque me dé ¿Abifag Suna- 
mita por muger. 
18 Y Beríabee dixo:Bien:yo hablaré por- 
tial Rey. 
19. Y vino Beríabee al Rey Salomon para 
hablarlepor Adonias : y el Rey felcuantó 
ara recebirla, y fe inclinó a ella, y tornofe 
a alentar en futhrono:y hizo poner vnafi- 
Ma á la madre del Rey , la qual fe fentó a fu 
dicltra. y 
zo Y ella dixo : Vna pequeña peticion te 
demando,no me hagas boluer mi roftro. Y 
el Rey le dixo: Pide madre mia, que yo no 
te haré boluer el roftro. 
21 , Y ella dixo: Défe Abifag Sunamita por 
mugerá tu hermano Adonias. 
22 Yelrey Salomon refpondió, y dixo 4 
u madre: Porque pides a Abifag Sunamita 
para Adonias ? Demanda tambien parael el 
reyno. porque el es mi hermano mayor: y 
tiene tambien aAbiathar Sacerdote, y a lo- 
“ab hijo de Saruias. . 
23 Yelrey Salomonjuró porlehona di- 
ziendo:Aníi me hagaDios, y anfi me añida, 
_ que contra fu vida ha hablado Adonias efta 
palabra. 
24 AorapuesBiue Ichoua,que meha có- 
firmado, y me ha puelto fobre el throno de 
Dauid mi padre, y q me ha hecho caía, co- 
. moauia dicho,que Adonias morirá oy. 
25 Entonces elrey Salomon embio por 
mano de Banaias hijo de loiada , el qual lo 
hirió, y murió. 4 
26 q] Y ¿ Abiathar Sacerdote dixo el Rey: 
Vetea Anathoth á tus heredades, q tu.eres 
h Heb. va- Bb digno de muerte.Mas yo no te mataré oy, 
ron de mu- porquanto has lleuado el arca del Señor le- 
eri2- —* houa delante de Dauid mi padre: demas 
deeftohas fido trabajado-en todas las co- 
las en que mipadre fue trabajado.. 
27 YechóoSalomona Abiathar del Sacer- 
docio de lehoua, paraque fe cumplieffe la. 
* Sam, 2, palabra de lehoua,,* que auia dicho fobre 
Ho. la caía de HelienSilo. ' 

28 Y yinollafamahafta loab, porque tam- 
bienloab fe auia acoftadoaá Adonias, aund 
no le aura acoftadoa Abíalom, y huyó loab 
al Tabernaculo de lehoua, y tomó los eu- 
ernos del altar, 
z9. Y fue hecho faberá Salomon,que loab 
auta huydo al Tabernaculo de lehoua, y q 

«Heb.A- eftaua junto alaltar. Y Salomon embió a 


sremcted  Banajas hijo de lojada diziédo; Ve,y * ma- 
do: ak | 


a Nome 
auerguen- 
€C%. 


TIT 


L -DE:LOS REYES. 


624 
30 Y entróBanajas 1 Tabernaculo de Ig- 
houa, y dixole: El Rey ha dicho que falgas. 
Y el dixo : No, finoaqui moriré. Y Banaias 
boluió conelta refpueltaal Rey diziendo: 
Anti habló loab, y anfi me refpondió. 
31 YelRey le dixo: Haz como el ha di- 
cho,matale y entierralo : y quita de mi A 
de la cafa de mi padre 4 la fangre que loab dLa culpa 
ha derramado (in culpa. - delos-ho= 
32 Y lehoua hará boluer fu fangre fobre micidios q y 
lu cabega; que el ha muerto dos varones * 
mas juftos y mejores que el, a los quales 
mató a cuchillo fin que mi padre Dauid fu- 
piefle nada, es d/aber a+ Abner hijo de Ner *z 
general del exercito de Ifrael:y ¿* Amafa ps 
hijo de Iether general del exercito de luda. 2 
33. Mas lafangre deellos boluerá fobre la 79% 
cabeca de loab, y fobre la cabeca de fu li- 
miente perpetuamente: Y fobre Dauid y . 
fobre lu fimiente, y fobre fu caía, y fobre lu 
throno aurá perpetuamente “paz de parte. e Pro 
de Iehoua. dado. 
34 EntócesBanaias hijo de loiadafubió, 
y hiriólo , y matólo, y fue fepultado en lu: 
caía enel deñerto. , 
35 Y el Rey pufo en fu lugará Banaias 
hijo de lo1ada fobre el exercito; Y á Sadoc: 
pufo el Rey por facerdote en lugar de A- 
biathar. 
36 a YembióelRey, y hizo veniráSe- 
mei, y dixole .Edificate vna cala en Terufa- 
lé,y mora ay,y no falgas de allá a vna parte 
nia otra. 
37 Porquef fepas de cierto que el dia que f 
falieres,y palfares el arroyo de Cedró,£ fin bi 
dubda moriras, y tulangre ferá lobre tu ca- pa 
beca. 
> Y Semei dixo 31 Rey:la palabra es bue- 
na:como el Rey mi feñor ha dicho, anfilo: 
hará tu fieruo. Y habitó Semeci en lerufalé: 
muchos dias. : 
39 Y palladostres añosaconteció,que fe: 
le huyeró'1 Semei dos fieruos á Achis hijo» 
de Maacha rey de Geth:y dieró auifoa Se- 
mei diziendo: Heaqui que tus lieruos estan: 
en Geth. 
qo0 Y leuantofe Semei,y enalbardó fu aL: 
no, y vino enGetha Achis a bufcar fus hier 
vos. Y fue Semei, y boluió lus fieruos de 
Geth. ] 
41 Yfuedichoa Salomon, como Semerx 
auja y do de Terufalem hafta Geth, y q aula: 
buelto.. 
42 Entonces elReyembió, y hizo venir 
aSemel, y dixole: No te conjuréyoporle. | 
houa, y te protefté diziendo: El diaquefa=- 
lieres, y fueres acá,o aculla,fepas de cierto: 7 
que has de morir * Y tume dixifte:La pa A 
sa 


ri 
rise 
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Heb.Oy. braes buena, + yo la obedezco. 

43 Porque pues no guardafte el juramen 

to de Tehoua, y el mandamiento que yo te 
mande? 

44 Y dixomaselReyi Semei: Tu fabes 

'todo el mal que tu coracon bien labe, que 

" cometifte contra mi padre Dauid : mas le- 

1 Hhoua ha tornado el mal obre tu cabega: 

45 — Yelrey Salomon fer bendito, y el 
throno de Dauid ferá firme perpetuamen- 

Lo tedelante de lIchoua. 

46 Entoncesel Rey mandó 2 Banajas hi 
jo de Toiada,el qual alió, y lo hirió , y.mu- 
rió; y el reyno fue confirmado enla mano 
de Salomon. 


OARTTP. PD: 


S Alomon toma por muger d la loja de Pharon rey 
de Egypto. 11. Diosle a y le promete 
2 fabiduria y riquezas fobre todos los mortales. 

e ETT ef dos malas mugeres Jobre vn ni- 
| ño,que cada vna dexia fer fu hijo , con la fentencia 
3 que el dí declara al Pueblo la Jabiduria de Dios 

| que relidia en el. 


* Chros, x Salomon hizo parentefco en Pha- 
da | _raontey de Egypto, porque tomó 
| por muger la hija de Pharaon, y truxo- 
la enla ciudad de Dauid, entretanto que 
acabaua de edificar fu caía, y la caía de le- 
houa, y los muros de leruíalem al derre- 
dor. 
2  Haftaentócesel pueblo facrificaua en 
los altos: porque 242 no auia caía edifica- 
da al nombre de lehoua hafta aquellos tié= 
deca 
3  MasSalomon amó a Iehoua andando 
%en lainftitucion de fu padre Dauid? fo- 
$ lamente facrificaua, y quemaua olores en 
b), empe- altos. 
4 YyuaelReya Gabaon, porque aquel 
era el alto principal, y facrificauaalliz mil 
holocauftos facrificaua Salomon fobre aql 
altar. 


Heb. en 
leyes de 


SA 
¿Lo Gaba6 vna noche en fueños, y dixo Dios, 
Pide loque qufieres,que yo te dé. 

6 Y Salomon dixo: Tu hezifte gran mi- 
Mi fericordia: á tu lieruo Dauid mi padre, de 
| 0 lamanera que el anduuo delante de t1 con 


verdad,có juíticia, y conreétitud de cora- 
gon para contigo: y tulehas guardado efta 
tu grande mifericordia , que le difte hijo 
que fe affentalle en lu throno ,como parece 
en efte día. 

Lo 7  Aorapueslehoua Dios mio,tuhas pu- 
| elto a mi tu fieruo por Rey en lugar de Da- 
Il 


uid mi padre: y yoo) mogo pequeño, que 


LUDOE LO-RRBYES 


5 q Y appareciofelehouad Salomon en 
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nifé entrar, ni falar: 

8 Y tufieruo eftá en medio de tu pueblo, 

al qual tu elegifte: vn pueblo grande que 

niíe puede contar, ni numerar porfumul. 

titud. d 

9 * Dapuesátu bierno coragon € docil j a 
para juzgar.a tu pueblo: paraque pueda juz E 
gar entre lo bueno y lomalo: porque quié gg, 
podrá gouernar efte tu pueblo tan grande? 

to Y agradó delante de Iehoua, que Sa- 

lomon pidiefíe efto, 

1 Y dixole Dios: Porque has demanda- DUE: 
do efto,y no pedifte para ti d muchos dias, vida, Es 
ni pedifte para ti riquezas , ni pedifte la v1- 
da detus enemigos,mas demandalte para 
tiintelligencia € para oyrjuyzio: 

1  Heaqui yo lohc hecho conformea tus 
palabras : heaqui que yo tehedado coragó 
fabio y entendido tanto , que no aya auido 
antes de tiotro como tu, ni deípues de tife 
leuante otro como tu. 

13 * Y aun tambien las cofas que no pe- *Sab.7,8m. 
difte,te he dado: riquezas y gloria,que en- 

trelos reyes ninguno ayacomo tu en:to- 

dos tus dias. E 

14 Y fianduuieres en mis caminos, guar- 


e Para po. 
der juzgare 


dando mis eltatutos y mis mandamientos, . 


como tu padre Dauid anduuo, yo alargaré 

tus dias. S 

15 Y como Salomon defpertó,f vido que an 

era fueño y vino ¿lerufalem, y prefentofe mino, 

delante delarca delehoua, y facrificó ho- 

locauftos, y hizo pacificos: y hizo vanque- 

teátodos fus fieruos. : DEI 

16 €] Enaquellafazon vinieron dos mu= 

geres rameras al Rey, y prelentaroníe de= 

lante deel. 

17 Y dixo la vna muger:Ruego feñor mio, 

yo y efta muger morauamos en vna mifma 

cala:y yo parten caía con ella, 

18 Yacóteció,que al tercero dia defpues 

que yo par1,cfta parió tambien: y moraua- 

mos nofotras ambas, que ninguno de fuera: 

eftaua en cafa,(i no nofotras dos en vra ca- 

ía. 

19 Yvnanocheelhijo de efta muger mu: 

rió,porque ella fe acoftó fobre el. 

zo Yestafelenantó ¿media noche, y to= 

móme mi hijo de cabe mi, eftádo yo tu hier- 

ua durmiédo,y pufolo ¿fulado , y pulome 

a milado fu hijo muerto. 

21 Y como yo meleuanté por la mañana 

para dar el pecho 3 mi hijo, heaqui-que esta. 

va muerto. Y yo mirélo E porlamañana,) y e Ala lwz 

vide que no era mi hijo, que yoanja pari- del día... 

do. h Heb. y he 

22 Entonces la otra muger dixo: No: mi IN 

hijo es el que biue,, y tu hijo.es mn 
a 


a ¿Heb.fus 
mxXeracio- 
QC 


“b ¿Heb.en 
-fus entra- 
(ÑASe 


«e Secreta 
¿fiOS. 
E 
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la otra boluió a dezir:No:tu hijo es el mu- 
erto, y mi hijo es el que¡biue.Y desta manera 
hablauan delante del Rey. ; 
23 'ElRey entonces dixo:Efta dize,Mi hi 
«jo es el que biue, y tu hijo es el muerto. Y 
da otra dize, No, mas el tuyo es el muerto, 
y mi hijo es el que biue, 
:24 * Entonces dixo el Rey : Traedme 
vn:cuchillo .. y truxeron al Rey vn cuchi- 
Ao. ; 
25 Y el Rey dixo : partid por medio el 
.niño biuo, y dad la mitad ála vna, y la otra 
mitad a la otra. 
z6 "Entonces aquella muger cuyoera el 
hijo biuo , dixoal Rey,porque?fus entra- 
ñas le le encendieron por fu hijo , y dixo: 
Ruego feñor mio, dad a efta el niño biuo, 
no lo mateys. Y la otra dixo: Nia mi, ni 
2.t1,/ino partildo. 
27 Entoncesel Rey refpondió, y dixo: 
Dad a efta el hijo biuo,, y no lo mateys: 
ella es fu madre. : | 
28 Ytodolírael oyó aqueljuyzio , que 
auiajuzgado el Rey , y vuieron temor del 
Rey,porque vieron que auia b en el fabidu 
ria-de Dios parajuzgar. 


¿CLA DI LIE 


y Eferinefe la difpoficion de las provincias de Sa- 
lomon, y [us gonernadores y el cargo que cada 
vmo tenia de haxer la prouifió para el fustento y def 
penfas de la cafa del Rey. II. La fumma de 
las expen/as del Rey fu fabiduria, y fu gloria. 


Nf que el Rey Salomon fuerey fo 
Ax todo lfrael. - 


2 Yeftos fueronlos principes que 
tuuo. Azarias hijo de Sadoc Sacerdo- 
te. 

3 Elihoreph,y Ahias hijos de Sifa *.Efcri- 
bas . Iofephad hijo de Ahilud, Chanci- 
ler. 
4  Banaias hijo de loiada era fobre el 
exercito:Y Sadoc y Abjathar eran los Sa- 
cerdotes. 
5 - ¡Azariashijo de Nathan era fobred los 
gouernadores .Zabud hijo de Nathan,* el 
principecompañero del Rey. e 

Y Ahifar era Mayordomo . Y Ado-- 
niram hijo de Abda era f fobre el tribu-. 
to.” 
7  YreniaSalomon-doze gouernadores 
fobre todo lírael , los Cue mantenian 
alRey, ya lu caía. Cada vno de ellos 
era obligado de mantener va mes en cada 
vn.2Ñ0: 


DIESTiO SS REJVIE SS 


_ jo de Hur,en el monte de Ephraim. 
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g8 Yeltosfonlos nombres deellos': El hi 


9 Elhijo de Decar, en.Macces,y en Sale. 
bim,y en Beth-fames , y en Elon, y en Be- 
thauen. h E 
1o  ElhijodeHefed ¡en Aruboth. Elte 
tenia tambien áSaocho, y todala tierra de 
Ephet. * 

u  Elhijo de Abinadab tenatodosloster. 
minos de Dor.Elte tenia por mugera Tha- 
phet hija de Salomon. ' 
12 Banahijo de Ahilud tenia a Thanach, 

y a Maggedó, y a toda Beth-fan ,que es cer 

ca de. Zarttan, abaxo de lezrael: de Beth-. 
lan hafta Abelmehula, y hafta de la otra= 
parte de lecmaen. ) 

mz Elhijo de Gaberen Ramoth de Ga- 
laad. Efte tenia tambien las ciudades de 
lair'hijo de Manafle , las quales eSHtana 
en Galaad. Tenia tambien la prouincia 
de Argob , que era en Bafan, felenta gran 
des ciudades cercadas de muro , y de cerra-. 
duras de metal. 
14 Abinadab hijo de Addoera en Maha- 
naim. ¡ 
Is —Achimaas,en Nephthali. Efte tomó . 
tambien pormugerá Balemath hija de Sa= 
lomon. 

16. Baana hijo de Hul,en'Afer , y enBa- 
loth. ' S 

17 
char. 
18. Semel hijo de Ela,en Ben-iamin. 

19 “Gaber hijo de Vri,en la tierra de Ga- 
laad, y en la tierra de Sehon rey delos A- 
morrheos, y de Og rey de Balan :$ yn go-g 
uernador en la tierra. defto 
20 Los deluda y de Hrael eran muchos,co- 4280 
mo<larena que estajunto 2 la mar en mul- qe 
titud, comiendo y beuiendo y alegrando- lA 
fe. y > Ar 
21. 4] x Y Salomon feñoreaua Íóbre to- 
dos los reynos defdeh el Rio dela tierra *Ecc 
delos Philiftheos, haflta el termino de E- 47»1 
gypto: y itrayan prefentes,y feruianaSa- Y. 
lomon.todos los dias que biuió, s is 
22 Yla defpenía de Salomon era cada dia pa 
treynta.coros de flor de harina, y fefenta, marc 
coros de harina: : Oyto 
23 Diez bueyes engordados, y veynte bue 9" 
yes de pafto cien ouejas : finlos cieruos Y 
cabras,buffanos, y aues engordadas. 

24 Porque el feñoreaua en toda la re- 
gló que eltana de la otra parte del Rio def. F-Co 


Jofaphat hijo de Pharue, en IA- 


de Thaphfa hafta Gaza,fobre todos los re- 49% E 


zZinosyc 


yes de la otra parte delRio:y tuno paz Hcó fe, 


todos fus lados al derredor. 
25. Y luda y Hracl biuian! feguros cada fadamén 
| vao 


1 Heb. 601 
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vnodebaxo defu vid, y debaxo defu h1- 
guera,deldeDan halta Beríabce, todos los 
dias de Salomon. 


2.Chron. PEER 
ay 26  * Tenia aliende deefto Salomon qua- 
“[¡Cauallos renta mil cauallos en fus cauallerizas para 


=p caual- fus carros, y doze mil 2 caualleros. 
¡Lo 27. Y eltos gouernadores mautenian al 
rey. Salomon,ya todoslos que venian a la 
' mefa del rey Salomon, cada vno fumes, y 
) hazizo que nada faltalie. 
O 28. Y trayan tambien ceuada y paja para 
los cauallos, y para las beltias de carga al 
lugar donde ana, cada vno conforme 
al cargo que tenia.. 
29 *Y dió Dios a Salomon fabiduria, y 
. prudencia muy grande, y ? anchura de 
coracon, como el arena que esía ala orilla 
de la mar: 
30  Quefue mayorla fabiduria de Salo- 
mon,que la de todos los Orientales, y que 
_todala fabiduria de los Egypcios. 
31 Y aunfuemasfabio que todos los hó- 
bres, y mas que Ethan Ezrahita, y que He- 
man,y Calchol, y Dorda»los hijos de Ma- 
hol:y fue nombrado entre todas las nacio- 
nes dealderredor 
2 Y propulo tres mil “ parabolas : y fus 
veríos fueron d cinco mil, 
33- Delos arboles tambien difputó def 
- de el cedro del Libano hafta.el hyfopo que 
il naceenla: pared. Anfimifmo diíputó de 
los animales, de las aues,de las ferpientes, 
delos peces. 
34 Que venian de todoslos pueblos a 
oyr la fabiduria de Salomó, y de todoslos 
reyes dela tierra,donde auia llegado la fa- 
madefu fabiduria. 


O, A AS 
pecan determinando de edificar el Templo có- 
cierta con Hiram rey de Tyro' que le de made- 
ya y artifices para la obra, loqual el haze alegre- 
mente, 


Itam Rey de mode embió:tambien 
[us fieruos ¿Salomon, defque oyó 


fdefu padre: porque Hiram aula fiem- 
1. preamadoaDauid. 
*¡Chrom, 2 *x Entonces embió Salomon 3. Hiram 
Y 3. diziendo : 
3 Tufabes como mi padre Dauid no pu- 
do edificar cafaál nóbrede Jehova fu Dios 
por las guerras que lo cercáron, hafta que 
de mis 1£houa putos enemigos debaxo de las plan. 
tas" defus pics. 


A 


DYES E 070 REX. .ES, 


que lo auian vngido porrey en la 


4  Aoralehoua mi Dios me ha dado re- 
polo de todas partes,que ni ay adueríario, 
ni mal encuentro. 

$ Portáto 2o0rayo hi2 determinado de edi 
ficar Caía al nombre de Ichoua mi Dios, 
x* como lehoua lo dixo a Dauid mi padre, 
diziendo:Tu hijo,que yo pondré en tulu- 
gar, en tu throno, el edificará cafaa mi 
nombre, 

6 Manda pues aora que me corten ce- 
dros del Libano : y mis fiernos eftarán con 
los tuyos, y yote daré por tus fieruos el 
falario que tu dixeres : porque tu fabes 
bien , que ninguno ay eutre nofotros 
quefepa labrar la madera como los Sydo- 
nios. 

7. Y comoHiram oyo las palabras de Sa. 
lomon,holgofe engran manera, y dixo:Ben 
dito /¿4 oy lehoua,que dió hijo fabio a Da 
uid [obre efte pueblo tan grande. 

8. Y embió Hirama Salomon diziendo: 
Yo he oydo loque me embiafte 4 dexir : Yo: 
haré todo loque te pluguiere a cerca de la 
madera de cedro, y la madera de haya. 

9  Misfieruoslalleuarán defde el Libano 
ala mar, y yo la pondré en balfas por la mar 
hafta el lugar,que tu me feñaláres, y alli fe 
defatarán, y tula tomarás : y tu tambien 
harás mi voluntad ,,dando de comer á:mi 
familia. 

10 Y dió Hiramá Salomon madera de ce 
dro, y madera de haya todo loque qui-- 
fo: 
nm Y.Salomon daua a Hiram veynte mil 
coros de trigo para el fultento de fu fami- 
lia, y veynte mil coros de azeyte lim- 
pio. Efto daua Salomon ¿Hiram cada vn 
año. j 
12 * Dió pues Iehova á Salomon fa- 
biduria, como le ania dicho: y vuo paz en- 
tre Hiram y Salomon: y hizieró alianga en- 
treambos.| 

13 Y £ impufo el rey Salomon tributo a 
todo lrael, y el tributo fue,treynta mil hó 
bres: 

14 Los quales embiaua al Libano de diez: 
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*2,Sam.7. 
135 

L. Chrom:' 
22,10» 


*Sab,3, 10. 


f Heb.hizo 
fubiro 


mil en diez mil cada mes por. Íus vezes: y- 


como auian eltado vn mes en el Libano, ef 
tauanfe dos mefes- en fus cafas: y Adoni- 
ram eltauafobre el tributo. 

1 Tenia tambien Salomon fetenta mil; 
que lleuauan lás:cargas: y ochenta mil cor- 
tadores en el monte, 


16 Sin los principales gouernadores: de: 


Salomon que eStauan puestos fobre la.obra,, 


que eran tres mil y trezientos,, los quales; 


tenian cargo del pueblo que hazia la o- 


bras. 


y Y 
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17 Y mandó el Rey que truxeflen gran- 
des piedras,piedras de precio para los ci- 
mientos de la Cafa:y piedras labradas. 

18 Ylosalbañies de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparejadores cortaron y apa- 
rejáron lamadera y la canteria para labrar 
la Cala. 


CAPIT VA 

ayy Efirinefe la traga forma del Templo, del Ora 
 culo,d Oratorio, de los cherubines, y delas mol- 

duras y ornamentos de todo el edificio. 


EJ * Fue enelaño de quatrociéntos y 

l ochenta, defpues que loshijos de TÉ 

rael falieron de Egypto : enel quar- 

to año del principio del reyno de Salomó 

fobrelfrael, enel mes + de Ziph, que es el 

“ mes Segundo,el comengó4 edificar la Ca- 
La de Iehoua. : 


» 2.Chron. 
37 


4 Abril. 


2 La Cafaque elrey Salomon edificóa . 


Jehoua, tuuo fefenta cobdos en luengo, 
y veynte enancho, y treynta cobdos en 
alto. - y 
3 Y elportal deláte del Templo'dela Ca- 
ía, de veynte cobdos en luengo delante de 
la anchura de la Cafa : y fu anchura era d 
diez cobdos,delante de la Caía. : 
4 Y hizo ventanas a la Cafa anchas por de 
dentro y eltrechas por de fuera, 
5 Yedificó tambienjunto al muro de la 
Caía vn colgadizo al derredor pegado alas 
paredes de la Caía en derredor del templo 
y del Oratorio: y hizo camaras alderre- 
b ombros dor. - 
facados del £ El colgadizo de abaxo era decinco cob- 
dictan dos deancho:y el de el medio,de leys cob- 
Templo, os deancho: y el tercero de ietecobdos 
por no ho- de ancho : porque por de fueraauja hecho 
radar las pa P diminucionesa la.cafa al derredor, para 
redes para notrauar delas paredes dela Cafa. 
ponerlas.ca 7 Yla Cafa quando fe edificaua, edifica- 
a uanla de piedras c enteras d como las tra- 
colgadizo. Y3M! de tal manera que quando la edifica- 
cO,perfe- uan, nimartillos nihachas fueron oydas 
Étas q.d. aca enla Cala, m ningun otro inftrumento de 
badas delu- hierro. : 
brar-alude g Lapuertadelcolgadizo del medió efta- 
pde ua al lado derecho dela Cafa: y fubiafe por 
d Heb. tray YN caracol al del medio,y del medio álter- 
das. Cero. : ) | 
eElalbañe- y Ylabróla Cafa y “acabola,y cubrio la 
e Cafa de tigeras y de maderas de.cedro pu- 
maderació. “as pororden.. 


- 


Lo DE LOS REYES 


- cobdos, el qual trauaua la caía con vigas 


- MO». 
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fEl primer; 
fuelo,co= 
mover,6. 
Eo mine; 
de cedro. - fe entiende: 
1 Y fue palabra de Tehoua a Salomon di- deloso= 
ziendo: A tros do 
12 Efta Cafa que tuedificas, (ianduuieres 
en mis eltatutos , y hizieresmis derechos; 
y guardáres todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con-= nl 
: go mi palabra * quehabléá Dauid tu pa- ] e h 
rés * 

x Yhabitaréen medio delos hijos dell * hn 
rael:y no dexaréa mi pueblo Tracl. ne A 
14 Mendo que Salomonlabró la Cala, y aca= “0 
bola. 0 
15 Yedificó las paredes dela Cafa por de 
dentro de tablas de cedro, viftiendola de 
madera por dedentro defde el folado de 
la cafa hafta las paredes dela techumbre: y 
el folado cubrió dedentro de madera de 
haya. - 

16  Edificó también al cabo dela Cafa 
8 veyntecobdos de táblas de cedro deíde 8% 
el folado hafta las paredes , y labrófe en la 3 ] 
Cafa vn Oratorio que es el lugar Sanétifsi- Oratorio: y 

que 

17 YhlaCafa tuuo quarenta cobdos,ifa- de 
ber, el templo dedentro. hLog 
18 Y la Cala era cubierta de cedro por de dé *202 4 
tro, y tenia »nas entalladuras de calabagas (34 S 
filueftres;y de botones de flores.Todo era ¿os 
cedro,ninguna piedrafe via. 5 deb 
19 Yadornó el Oratorio por de dentro rio. 
en medio de la Cafa, paraponerallielarca 
del Concierto de lehoua, 

20 YelOratorio effaua enla parte dea- 
dentro,el qual tenia veynte cobdos de lu- 
engo, y otros veynte de ancho, y otros ve= 
ynte de altura: y viftiolo de oro purifsimo: 
y el altar cubrió de cedro. y 

21 Aníique viftió Salomon de puro oro; 
i la Caía por de dentro: y la puerta del Ora 
torio cerró con cadenas de oro, y viftiolo ti 
de oro: EN 
22 Y toda la Caía viftio de oro hafta el 
cabo : y anfimifmo viftió de oro todó 
+ el altar que eftada delante del Orato- TD 
rio. E 
23 Hizo también enel Oratorio dos che- 
rubines.de madera! de oliva, cada vno de 1 Ot 
altura de diez cobdos. DO 
24 Lavna ala del »» cherubin: tenia cin. 20% 
co cobdos, y la otra ala del m:/mo.cherubin 
otros cinco cobdos:anfi que aula diez cob. 
dos.defdela punta de lawnaalahalta la pú- 
«a dela otras 


10 Y edificó tambien fel colgadizo en- 
derredor de toda laCaía de altura de cinco 


25 An 


= ( 7 ad 


e Y 
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25 Anfi mifmo el otro Cherubin. tenia 
diez cobdos : porque ambos cherubines 
* eran de vn tamaño, y de vna hechura. 
-26 Laualtura del vno era de diez cobdos: 
y anlimilimo el otro, 
entro 27 Eftoscherubines pufo 2 dentro de la 
« Orato- Cafa de adentro: los quales cherubines ef- 
1+ 26. teridian fus alas , que la ala del vno tocaua 
13% — lapared, y elala del otro cherubin tocaua 
la otra pared, y las otras dos alas fe toca- 
uan la vna á la otra enla mitad dela Ca- 
as : 
28 Y viftiódeorolos cherubines. 
29 Yefculpió todas las paredes de la Ca- 
ía al derredor de diuerías figuras , de che- 
rubines,de palmas, y de botones de flores, 
b por de dentro y € por de fuera. 
a: 30 Y el folado de la caía cubrió de oro, 
odel  dedentro y de fuera. 
—tujplo.an- 31. Yala puerta del oratorio hizo: puer- 
| £ijr-6gs tas de madera de oliua, y el lumbral y los 
¡ - poftes eran decinco efquinas. 
32 Las dos puertas eran de madera de o- 
liua , y entalló enellas figuras de cherubi- 
nes, y de palmas, y de botones de flores , y 
dispuer- cubriólas d deoro, y cubrió los cherubi- 
np E nes y las palmas de oro. 
33  Delamifma forma hizo a la puerta del 
Templo poftes de madera de oliua qua- 
drados. 
eleltem. 34 Lasdos “ puertas eran de madera de 
pll —  hayayflosdoslados dela vna puerta eran 
f bsdos redondos, y los otros dos lados de la otra 
[FIOS, puerta tambien redondos. 
35 Y entalló enellas cherubines y palmas, 
y luy ju- y botones de flores, y cubrió de oro 3 ajul 
ft la en tado las entalladuras. 
—Saidura.. 36 Ylabró el patio de adentro de tres or- 
| denes de picdras labradas, y de vn orden 
de vigas de cedro. ] 
ver. 37 Enel quarto año,enel mes de Ziph fe 
pufieron los cimientos dela Caía de leho- 
el. ua. , 
e fubre. 38 Y enel vndecimo año,enel mes dei Bul, 
que es el mes Oétauo, la Cafa fue acabada 
T eb. de f con todas fus pertenencias, y có todo lo 


toisfus  neceflario. Y edificola en fiete años. 
' pabras, y 


- Elel Ora- 
t O. 


- 


e. 


ió 


CABLETV 
| 4 > Astragasde la cafa real del bosque,del portal del 
1, 148 ¡uyxto,y dela cafa de la reyna, 11. La fabrica y 
del forma de las dos colunas de fundicion, y fus afsien- 
tos. Del mar, de las fuentes, y de fus bafas: y 
- deotros vajos y inftrumentos pertene= 
sientes al fernicio del. 
Templo... 


DIRA SEOUSNIR ENE SS! 


As fu caía edificó Salomó en x tre- 

| V | ze años, y la acabó toda. 4% 
* Lz Y anf mifmo edificó la cafa del 
bofque del Libano la qual tenia cien cob- 
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. * Abaxo, 


90, 


dos de longura,y cincuenta cobdos de an- . 


chura, y treynta cobdos de altura obre 
quatro ordenes de colunas de cedro, con. 
vigas de cedro fobrelas colunas. 
3 Y eltaua cubierta de planchas de cedro 
arriba lobre las vigas que eftauan pueftas 
fobre quarenta y cinco colunas,cada ren- 
clc tenia quinze colunas. : 
4 Las ventanas eflanan por tres ordenes, 
vna ventana contra la otra! tres vezes. 
5 Y todas las puertas y poltes eran qua- 
drados:y las vnas ventanas eftauan enfren- 
delas otras tres vezes. ; 
6 Y hizo vnportal de colunas que tenia 
en luengo cincuéta cobdos,y treynta cob- 
dos enancho, y aquel portal effana delan- 
te mM de ellas, y lus colunas y vigas delante 
deellas.. 
7 Hizo anfimifmo el portal dela filla en 
que aula de juzgar , quees el portal del juy- 
A viftiolo de cedro 2 de fueloa fue- 
O. 
8 Y enla caía en que el moraua, auia otra 
fala dentro del portal de obra femejante 
a efta. Edificó tambien Salomon vna caía 
parala hija de Pharaon, que auia tomado 
a muger, de la mifma obra de aquel por- 
tal. 
9 Todas aquellas obrasfueron de piedras: 
de precio cortadas y aflerradas con fierra 
fegun las medidas, aníi por de dentro co- 
mo por de fuera, deíde el cimiento hafta 
las vigas , y anfimifmo por de fuera hafta el 
gran patio. 
10: El cimiento era de piedras de precio, 
de piedras grádes, de piedras de diez cob- 
dos,y de piedras de ocho cobdos. 
1 Masdealli arriba eran piedras de pre- 
cio, labradas contorme á fus medidas, y ce 
dro. 
12 Y enel gran patio al derredor auia tres 
ordenes de piedras labradas , y vna orden 
de vigas de cedro, y anfí el patso dela Cafa 
de lehoua el de adentro : y % el patio dela 
Cafa. 
$ q] Y embió el rey Salomon, y hizo venir 
de Tyro a va Hiram, 
14 El qual era hijo de vna biuda del Tri- 
bu de Neptali, y fu padre auia ido de Tyro, 
P que labraua en metal, lleno de fabiduria,, 
y de intelligencia y faberentoda obra de 
metal. Efte vino al Rey Salomon, y hizo. 
toda lu obra. 


15 Elte 


1Q.d.por 
tres orde<- 
nes. aníi ly> 


egÓs 


m De las 
colunas. 
ver. 2. aník: 
ucgoOs 

n Deloba- 
xo hafta la” 
techum- 
bres 


o El pri- 
mer pati0» 


11 


Pp Hiramo 
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15 Eftehizodos colunas de metal el al- 
aPorlavna tura 2 de la vna coluna era de diez y ocho 
fe ha de en cobdos::y* 2laotracoluna cercaua > vn 
tender tam y. p 
bien la otra HILO de dozecobdos. : 
*leró,52,21, 16 Hizo tambien dos capiteles de fundi- 
b Vna mul- cion de metal, paraque fueflen pueftos fo- 
«dura 4lder- bre las cabegas delas colunas : el altura del 
:redor. vn capitel era:de cinco cobdos, y el altu- 
ra del otro.capitel era de otros cinco cob- 
dos. 
17 Y hiZo vnas trengas á manera dered, y 
vnas cintas a manera de cadenas para los 
capiteles que auian de/er puestos fobre las 


“CS. cintas O : 
: =e 
cadinas. > Cabegas delas colunas :S fiete para cada 


capitel, 
18 Y quando vuo hecho las colunas, hi- 
zo tambien dos ordenes d degranadas alder- 
redor.en el vn enredado, para cubrir los 
«capiteles.que eftauan en las cabegas de las 
colunas con las granadas: y de la mifma for- 
“ma hizo en el otro capitel. 

19 Los capiteles que estanan puestos lobre 


Mel Ver.20. 


las colunas eftauan obrados de flores como _ 


eS. del Té- las que fe vían * en el portal, por quatro cob 
plo- dos. yo 
20 Los capiteles que eftanan fobrelas dos 
colunas tenian tambien dozientas grana- 
das en dos ordenes al derredor en cada 
«capitel encima del vientre del capitel, el 
qual vientre eltaua delante del enreda- 
-do. 
21  Eftas colunas pulo enhieftas en el 
«portal del Templo. Y quando vuo.enhef- 
«tado la coluna de la mano derecha,pufole 
fConfirme. mombre f lachin : y enheftandola colu- 
na de la mano yzquierda ,pufole nombre 
$ Fortaleza ¿8 Boas. 
df h En las cabegas delas colunas ania 
; wna.obradelilios:y anfofe acabó la obrade 
las colunas. 
: ,,, 23 Hizo anfi mifmo i vn mar de fundi- 
¡Vnagráde ion de diez cobdos Y del vnlabio ál otro, 
A da redondo al derredor. fualtura era de cin- 


22Ua- 


FPorelme co cobdos : y ceñialo todo al derredor vn 


dio. cordon de treynta cobdos. 
24 Y cercauan aquelmarpor debaxo de 
lu labio alderredor vnas bolas como ca- 
labagas, diez en cada cobdo , que ceñian 
O aa el mar todo alderredor en dos ordenes, 
PERE las quales auian-fido fundidas en fu fun- 
fino naci- ÍiCION. 
dasenla 25 Y.eftauaajfentadofobre doze bueyes. 


miíma pie- lostres.mirauan al Norte : los tres mira- 
Gio uan al Poniente : los tres mirauan al Me- 
diodia: y los tres mirauan al.Oriente.So- 
bre eltos estana el mar entima , y las ¡trafe- 

ras deellos eftauanhazia la parte de aden- 

É£F Oo 


E 
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26 El gruefo del mar era de vn palmo, y 
fu labio era labrado como el labio de vn:ca, 
liz,m o de flor de lis: y cabian enel dos.mil m 0O,del, 
batosia bb e ¿  , formadeyi 
27 Hizo tambien diez baías de metal: la »4forde 
longura de cada baía era de quatro:cob= qe, + 
dos,y la anchura de quatro cobdos, y laal- y; 
tura de tres cobdos. : da 
28 ¡La'obra de las baías era efta: tenian 
vnas cintas las quales estavan.entremoldu= 
ras: 
29 Y fobre aquellas cintas que eStauan 
eutrelas moldurás , figuras de leones, y fe 
bueyes, y de cherubines . Y fobre las mol- 
duras Uela bala anfi encima como debaxo 4 e 
delosleones y de losbueyes anía vnas añe- bad E 
diduras de obra eftendida.  oS.D 
3o - Cada baía tenia quatro ruedas de me- (a, 
tal con” mefas de metal: y en fus quatro pElo 
eflquinas auta vnos ombrillos , los quales la fue 
O-nacian de fundicion debaxo dela fuente “544 
de cada vna parte delas añediduras. En 
31 ' P Su boca entraua 1 en el capitel vn ¿ong 
cobdo para arriba : y fuboca era redonda do 
dela hechura Y de la bala de cobdo y.me- dealt 
dio. Auia tambien * fobrelaboca en ta- lia des 
lladuras con fus cintas las quales eran qua- Pat 
dradas,no redondas. OR - a 
32. Las quatro ruedas eftauan debaxo de 
las cintas, y los exes de las ruedas nacian en 
la mifima baía... El altura decada rueda era 
de vn cobdo y medio. : 
33 Ylahechura de las ruedas era como 
la hechura delas ruedas de.carro ; fus exes, 
lus rayos, y fus magas, y fus cinchos todo 2 
eradefundicion. . ye 
34 Aníi mifmolos qnatro ombrillos a las 
quatro efquinas de cada baía: y los.ombri- 1 
llos eran dela mifma baía. ÓN 
35  Yenloalto de la bafa auiat medio 
cobdo de alturaredondo alderredor: y en 
la altura Y de la bafa fus molduras y cintas, y 
las quales eran X deella mifma. y 
36 Y hizo? en las tablas de las molduras 
y ” enlas cinras .entalladuras de cherubi- 
nes, y deleones, y de palmas delante de las 
añediduras de cada vna al derredor. 
37 Deeftaformahizo diez balas fundi- $ 
das de vna mifma manera,de vna mifma me 
dida, y de vna-mifma entalladura. 
38 Hizo tambien diez ? fuentes de metal: 
cada fuente tenía quarenta batos, y cada 
fuente era'> de quatro cobdos:y cada fuen 
te estava lobre vna bala en todas diez ba- 
las. A RI 
39 Ylascinco baías affentó ¿la mano de a 
recha dela Cafa:y las otras cincoála mano tro pore 
yzqnierda de la Caía : y el mar pulo állado medio» 
de- HN 


7 
derecho de la Cafi 31 Oriente haza del Me 
diodia, EAT 
40 Ani mifmo hizo Hirá fuétes, y mue- 

- Mes, y bacines, y acabó toda laobra-que hi- 

“zio á Salomon paraa Cafa de Iehoua. 

apsglo- 41 Esajaber dos colunas,y los 2 vafos redó 
bg eran dos delos capiteles que Stavan enlo alto 
e delas dos colunas , y dos redes que cubriá 
2 los dos valos redondos delos capiteles , 4 
Stauanfobre las cabecas de las colunas. 
42 Item quatrocientas granadas fobre 
las dos redes,es a /aberados ordenes de gra- 
nadas en cada red, para cubrirlos dos va- 
los redondos que estanan fobre las cabegas 
de las colunas. l 
43 Item, diez bafas, y diez fuentes fobre 
Ml das balas. As 
44 Vnmar,ydozebueyes debaxo del 
mar. 3 
45. Item, bacias;y muelles, y bacines, y 
todos losotros vafos que Hiram hizo al rey 
Salomon parala Cafade lehoua de metal 
- Bacicalado. 
46. Todolo hizo fundir el Rey.en la cá- 
paña del lordanen arzilla de la viera entre 
== >Socoth y Sarthan. 
47. Y dexó Salomon todoslos- vafos fin 
- Inquirir el pefo del metal porla gráde mul. 
titud.. (9 
48  Yhizo Salomon todoslos vafos que 
eran pertenecientes a la Cafa de Iehoua: vn al- 
+tar de oro, y vna mefafobre laqual eStauan 
los panes dela propoficion, tambien de 
oro. 
49. Item, cinco candeleros ála mande- 
recha, y otros cinco ala yzquierda de oro 
purifsimo,delante del Oratorio : y-las- fo- 
res y las lamparas y. delpauiladeras , de 
Oro. 
so. Anfimiímolos cantaros, vafos, baci- 
nes,cucharros, y encenfariosde oro purif- 
1 Simo.Los quiciales delas puertas de la Ca 
«dela (4 de adétro ,es a /abers del lugar láctifsimo, 
: e y de las puertas del Templo,de oro: 
ES" 51 Y acabó toda la obra que hizo hazer el 
eu. rey Salomó parala Caía de Iehoua:y x me- 
¿E2cbron. +3 Salomon d loque Dauid fu padre auia 


| fan dades folo todo en guarda en las theforerias de la 
de suid Cafadelchoua. 


/ 


CABE... VIT. 


S Alomon haxe juntar 2 todo fu Pueblo y con gram 
2 de folemnidad mete en el Templo el Arca del Có- 
crerto,el qual Dios inche de vna nuve en teStimo- 
ato de fi prefencia. TI, Auiendo hecho gra- 
ctas d Dios Salomó por auerle dado facultad«de edo” 
Ficarle templo y son vna larga oracion le pide que: 


WIEDIES EOS REY BS 


¿0 Ls dedicado;es 4 /aber plata y oro, y. valos, y pu 
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muestre fu fauor fobre los que en aquel lugar le 5a- 
nocaren en fús necefsidades , d:fpues dela qual ben- 
dize ál Pueblo, 111. Dedrcafe el Templo com 
grande ficsta y grande multitud de Jacrificios, 


Y cianos de lírael, y a todas las cabe- 5,2, 
as de los tribus, y alos principes 
€ delas familias delos hijos de lírael al rey e Heb.de 
Salomó en lerufálem , para traer el arca del los padres 
Concierto de lehoua de la Ciudad de Da- delos «co. 
ud, que esSion.. o : y 
2 Y fueron juntados al rey Salomon: 
todos.los varones de lírael en el mes de 
f Ethamin., en dia folenne, queeselmes £ Septiema 
Septimo. , bre. 
3 Yvinierontodos los Ancianos de IL 
rael, y los Sacerdotes tomáron el arca: 
4. Ytruxeron elarca de lehona, y el Ta- 
bernaculo del Teftimonio,y todoslos va- 
los lacros q estauan en el Tabernaculo, los- 
quales truxeron los Sacerdotes y Leuitas.. 
5  Y.el rey Salomon,y toda la Congre- 
gació de lírael que a el fe ausajuntado efta. 
uan con-el delante del arca, facrificando 
ouejas y vacas, 4 por la multitud no e po- 
dian contar ni numerar. 
6  YlosSacerdotes mctieronel arca del. 
Concierto de Iehoua en fu lugar,en el Ora. 
torio de la cafa,en el lugar Sanétifsimo , de: 
baxo de las alas de los cherubines. pl 
7 Porqneloscherubines tenian eftendi- 
das las alas fobre el lugar del arca :y cubriá: 
los cherubines aníi el arca como fus ba- 
rras porencima. 
8. Y hizieron falir las: barras; y las cabe 
gas de las barras fe parecian defde el San- 
(tuario que eftana deláte del Oratorio , mas: 
no fe vian deíde a fuera: y anfi le quedaron: 
halta oy 
9 .* Enelarca ninguna cofa auia mas de 
las dos tablas de piedra, que auia puefto 
alli Moyfen en Horeb , quádo Iehoua hizo 
el Aliangaconlos hijos de Tfrael , quando 
falieron de la tierra de Egypto.. 
10 Y como los Sacerdotesfalieron del 
Sanétuario,yra nuue hinchió la Caía de le- 
houa.,. 
m: Y los Sacerdotes no pudieron eftar pa- 
ra miniftrar por cauía de la nuue: porque la de 
gloria de Iehoua auiahenchidola Cala de y 2,Chrom; 
Tehoua.. : e AS 
12. *Entóces dixo Salomon:lehoua ha di- gEnla m ut: 
cho que el habitará $ en la elcuridad.. de lu Ta- 
13; Yoheedificado caía por morada: para ita 
tipafsiento en que tu habites para empres Templos. ó 
14. €] Y boluiédo el Rey furoftra bendi-- Tf, 
xo ¿toda la congtegacion delfrael: mode 
É Al 


z y Ntonces * Salomon juntó los An- * 2: Chrox. 


_— 


* Exod.343 
27. 
Heb. 9, 4; 
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la congregación de Ifrael eftaua en pie. 

15 Y dixo: Bendito/ea lehoua dios de IL 

.« rael, G habló de fu boca a Dauid mi padre, 

aluntafe có q ; 082 

(habló de Y Con fumano loha cumplido,? diziendo. 

$c)que pre 16 Defde el dia quefaqué mi Pueblo If- 

«cede. rael de Egypto, no he efcogido ciudad de 
todos los tribus de lfrael para edificar Ca- 

b Heb. y e- fa en laqual eftuuieffe minombre,? aunque 

cogi. efcogia Dauid paraque prelidiefle en mi 
Pueblo Ifrael. 

*254.7, 5. 17 Y * Dauidmipadretuuo en voluntad 
«de edificar Cafaal nombrede lehoua Dios 
de Mrael. 

18 Mas Tehoua dixo2 Dauid mi padre, 
Quanto a auer tu tenido en voluntad de 
edificar cafaa mi nombre, :bienhas hecho 
«de tener tal voluntad: y 

19 ¡Emperó tuno edificarás la Caía, fino 
tu'hijo,que faldrá de tuslomos: el edifica- 
rá Caía a minombre. : 

20 Y Ichoua ha hecho firme fu palabra 
que auia dicho ,que mehé leuantado yo en 
lugar de Dauid mi padre, affentandome en 
la filla de Tfrael,como Iehoua avia dicho: y 
edifiqué la Cafa al nombre de lehoua Dios 
de Tfrael. 

21 “Y hepuelto enegllalugarpara el arca, 
en laqual eftá el Concierto de Iehoua, que 
el hizo.con nueítros padres,quando los fa- 
có dela tierra de Egypto. 

22 Y pufofe Salomon delante del altar de 
Iehoua,en prefencia de toda la Congrega- 
«cion de Tírael, y eftendiendo fus manos ál 
«cielo, Ñ 

* 2. Mach. 23 Dixo: *Iéhoua,Dios de Iírael,no ay 

258 Dios comotu, niarriba en los cielos , ni 
baxo en la tierra: que guardas el Con- 
cierto,y la mifericordiaá tus fieruos , los 
que andan delante de t1 en-todo fu cora- 
gon. » 

24 ¡Quehasguardadoa tu fieruo Dauid 
mi padre loquele dixifte : dixiftelo con tu 
boca, y con tu manolo has cumplido, co-. 
mo lo mueStra efte dia. 

25 Aorapues lehoua Dios de Iírael,con- 

o Heb.ha- feruad tu fieruo Dauid mi padre loque le 

blafte.  “prometiftediziendo; * d Nofaltará va- 

«k.254.7, 12 ron deti delante de mi, quefe afsiente en 

16. la filla de Ifrael :con tal que tus hijos guar. 

d Heb.No den fucamino,que anden delante de mi, 

há <ort*- como tu'has andado delante de mi. 

ide 26 AorapuesDiosdelfrael, “fea firme 

e Heb.fea tu palabra,que dixifteá tu fieruo Dauid mi 

«verdadera. padre. 

FElfupre- 27 Eswverdad que Dios aya de morar fo- 


¡mo orbe. ¿brela tierra?Heaqui quelos cielos,floscie: 


losde:loscielostno te comprehenden,quá. 
to menoseíta Caía que yo he. edificado. 


1D EVO SON EAYAE 


ziendolo jurar, y F viniere eljuramento de hSeyir 


Lus puertas : qualquiera plaga O enferme- nPo 


38 Todaoracion,ytodafuplicacion, que ti 
tuere hecha-por qualquier hombre,ó porto 


tiére la plaga de fu coragó, y eftendiére fus 
manos a efta Cala, 
39 Tuoyrásenlos cielos en la habitació 


'nos,cuyocoracótuconoces , porátufolo. 
«conoces el coracon de todos los.hijos. de. 
los hombres, : | 


28 Mas tumirarás á la oracion de tu hier- 
uo, y 3 lu rogatiua,lehoua Dios mio,oyen- 
do el clamor y oracion que tu fieruo,? ha- 
ze 0y delante de ti. > 2 
29  Queeltétus ojos abiertos fobre efta 
Caíade noche y de dia,fobre eltelugar,del 
qual has dicho ; * Mi nombre feraalli: y q 
oygas la oracion que tu lieruo hará en elte 
lugar. E 

zo Oyrás puesla oracion de tu ieruo, y 
de tu pueblo Ifrael: quando.oráren en elte 
lugar, tambien tu lo oyrás :enel lugar de 
tuhabitacion,defdelos cielos :que oygas, 
y perdones. bsrtada 

31 Quando alguno ouiere peccado con- 
trafu proximo, y leromáren juramento ha-- 


lante de tu altar en elta Caía, . ¿haz 
32 "Tuoyrás defde el cielo, y harás, y juz *4Me 
garás ¿tus fieruos condemnandoálimpio, . 

3 dando fu camino fobre fu cabega + y jue 1P 
tificandoaljufto,dandole.conforme á lu * 
jufticia. j pe 
33 Quando tu PuebloTfrael ouiere cay- dopo 
do delante de fus enemigos,por auer pec- tol 
«cado contra ti, y fe boluierenati,y? con- 1O,pr 
fefíaren tunombre, y oraren, y terogaren Téc” 
.con humildad. en efta Cafa, : P.— ego 
34 Tulosoyrásenlos cielos, y perdo= 
narás el peccado de tu pueblo Ifrael, y bol. 
uerloshas ala tierra que difte a fus padres. 
35  Quádo el cielo le cerráre, queno aya 
1uuias,por auer peccado contra ti, y te ro- 
garen en eflte lugar, y confeflaren tu nom= 
bre,y fe bolu1eren del peccado, quádolos 
¿Quieres affligido, 50% 
36 “Tuovrasenlos cielos, y perdonarás 

«el peccado.de.tus fieruos , y de tu Pueblo 
Tírael , enfeñandoles el bué-camino en que 
andé:y darás lluvias fobretu:tierra , laqual 
difte atuPueblo porheredad. 

37 ¿Quando en latierra ouiere hambreo 
peftilencia::o-ouiere” tizoncillo,o niebla: Y 
O ouiere langofta, d pulgon: ifus enemi--** 
goslostuuieren.cercados”'enla tierra de gne 


villa 


dad quejea, 


do tu Pueblo Tfrael,quando qualquiera in 


de tu morada, y perdonarás, y harás ; y da- 
rasa cada vno cóoformea todos fus Cami- 


40 Par 


03 f ? 
ccraftico 


- 1. 1,8. 


' ¿Hlafu 


Ted 


» 


= 


Tb. y 
fu 
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40  Paraque te teman todoslos dias q bi- 

uieren obre la haz de la tierra,que tu difte 

anucftros padres. € 
41 Aní wmiímoal eftrangero, que no es de 

- tu Pueblo lírael, q ouiere venido delexos 
tierras 2 cauía de tu nombre, 

42 (Porque aurán oydo tu grande nom- 
bre, y tu mano fuerte, y tu braco eltédido,) 
y viniere a orara efta Cafa, 


43 Tuoyrásenlos cielos,en la habitació 
de tu morada, y haras conformeá todo aq-: 


llo por loqual el eftrangero ou1ere clama- 
doá ti: paraque todos los pueblos de la 
tierra conozcan tu nombre, y teteman,co- 


¿Ce efta motu Pueblo Tfrael: y fepan ? que tu nom- 
salje Ha- 


bre es llamado fobre efta Cafa,que yo edifi- 
ué. - 

De Situ Pueblo Ifrael faliére en batalla 
contra fus enemigos porel camino que tu 
los embiáres, y oráren á Iehoua hazia la 
Ciudad que tu elegifte, y hazia la Caía que 
yo edifiqué á tu nombre: a 

45 Tuoyrasenlos ciclos fu oracion, y 
fu fuplicacion:y b les haras derecho. 

46 Si ouieren peccado contra ti, * por» 
queno ay hombre que no peque, y tu eftu- 


21brom. uieres ayrado contra ellos, y los entregá- 
_ res delante del enemigo,paraque los capti- 


uen, y los lleuená tierra de lus enemigos, 
fealexos,o cerca, 


47 Yellos boluieréS eníi en la tierra dó- 
on. defuerencaptiuos3(i boluiéren, y oráren 


_atienla tierra delos quelos captiváron, y 
dixeren: Peccamos,auemoshecho lo malo, 
auemos hecho impiedad, 

48  Yfeconuirtierenati de todo fu cora- 
gon, y detoda fuanima en la tierra de fus 
enemigos, quelos ouieren lleuado capti- 
uos, y orárená ti hazia fu tierra,que tu dif 
teá fus padres ,hax/ala Ciudad que tu ele- 
gilte, y haxta la Cafa que yo he edificadoa 
-tunombre, : 


49 Tuoyrás enlos cielos,en la habitació 


de tu morada fu oracion, y lu fuplicacion, 
y les harás derecho. | 
so Y perdonarása tupueblo,4 auia pec- 
cado cótrati,y a todas fus rebelliones cód 
auranrebellado cótra ti: y haras que ayan 
-deellos mifericordialos q los ouieren cap- 
tinado. 
51 Porq ellos/or tu Pueblo y tu heredad, 
- que tu facalte de Egypto, de en medio del 
-hotno dehietro 3 pls 
52 Quetus ojos efté abiertos ala oració de 
tu fieruo, y ala fuplicació de tu Pueblo IE 


1.log  rael, para oyrlosen todo log te pidieren: - 
oca- 53 Puefgtulosapartafte párati por tu he- 


redad de todos los pueblos de la tierra,de 


Mir 
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la manera 4 xlo dixifte pormano de Moy- 
Íen tu fieruo,quando facafte a nueftros pa- 
dres de Egypto,Señor lehoua. 

54 Yfue,como Salomon acabó de orará 
Ichoua toda efta oracion y fuplicacion, le- 
uátofe de eftar de rodillas, y de tenerfus ma- 
nos eftendidas al cielo delante del altar de 
Iehoua, 

55 Y pufofe en pic, y bendixoa toda la có- 

gregacion de Tfracl diziendo a alta boz: 

56  Bédito fea lehoua, que há dado repo. 
fo a fuPueblo Tírael cóforme ¿todo loque 
el auia dicho : ninguna palabra * de todas 

lus promeriiqas dixo por Moyfen lu fier- 

uo,! ha faltado. 

57 Sea con nofotros lehoua nucítro Dios, 

como fue có nueftros padres, y no nos de- 

fampáre,ninos dexe: 
58 Haziendo ynclinar nueftro coracon a 

1, paragandemos en fus caminos, y guar- 
demos fus mandamientos, y lus eftatutos,y 
fus derechos , los quales mandó á nueltros 
padres. 

so Y Geltas mis palabras conque he ora- 
do delante de lehoua, elténjunto de leho- 
ua nuetro Dios de dia y de noche:paraq el 
haga el juyzio de fu fieruo, y de fu Pueblo 
Tírael É cada cola en fu tiempo. 


* Exod, 19 
6. 


e heb.de 
toda fu pa- 
labra bue- 
na que 36. 
f Heb. há 
ciydo. 


g Como y 


60 Paragtodoslospucblos dela tierra fe- quando la 


pan que lehoua es Dios, y no 2) otro. 


necefsidad 


61 Yfeaperfelto vueftro coraconcó Ie- 10 deman- 


houa nueltro Dios andando en fus eftatu-- 


arto 


tos,y guardádo fus mandamientos * como h Verdade- 


el dia de oy. 

62 €] Entonces el Rey y todo Ifrael cóel 
facrificaron facrificios delante de lehoua. 
63 Y facrificó Salomon facrificios paci- 
ficos,los quales facrificó á lehoua, que fuero 
veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 
te mil ouejas:y dedicaron la Cafa de leho- 
ua,el Rey y todos los hijos de Tfrael. 


ramente. 


IIl 


64 Aquel miímo dia! fanétificó el ReyiConfagrós 


el medio del patio que estana delante dela 
Cala de Iehoua : porque hizo alli los holo- 
cauftos y los Prefentes, y los feuos delos 
pacificos, porquanto el altar de metal, que 
efrana delante de lehoua,era pequeño, y no 
cupierá enel los holocauftos, y los Prefen- 
tes,y los feuos delos pacificos. 

65  Enaquel tiempo Salomon hizo fiefta, 
y todo Ifracl conel, vna grande congrega- 
cion, defde como entran en Emath halta el 
arroyo de Egypto,delante delehoua nuef- 
tro Dios,por hiete dias y otros fiete dias,es 
afaber,por catorze dias. 

66  Yaloétauo dia defpidió al pueblo; y 
ellos bendiziédo al Rey fe fueró á fus eftá- 
cias alegres y gozofos de coragon, por to- 

X 


xs 


$45. 


dos los beneficios quelehoua ayia hecho á 
David fu fieruo, y a lu pueblo lírael, 


CABiLT. LX, 


D' apareciendofeotra vex.a Salomon, le teSti- 
"fica aver oydo fu oracion, y le confirma fus pro- 
me/jas , añediendo amenaxos, fi fe apartajjen de fw 
ebediencia. 11, Paga Salomon al rey de Tyro. 
-11T. Amplifica el Reyno, y haxe tributarios a los 
Chananeos,y a los de fu Pueblo da toda libertad, 
LL TI Es traydo a Salomon oro de Ophur. 
y 


7,12e obra de la Caía de Iehoua, yla Cala 
real, y todo loque Salomon quifo 
hazer, 
2  Tehoua apareció ¿ Salomon la fegunda 
vez,* como le aula aparecido en Gabaon, 
3. Y dixole Iehoua, Yo he oydo tu oració, 
y twruego, que has hecho en mi prefencia. 
Yo he fanGtificado elta Cafa que.tu'has edi- 
* Dent. 12, ficado,* ? para poner mi nombre enella pas 
aL! ra fiempre, y enella eftarap misojos y mi 
Arrib.8,29, coracon todosdos dias... 
gua] Y tu, fi aduuieres delante.de mi, como 
Caña de 1e- Mduuo Dauid tupadre, en integridad de 
coracoñ, y en equidad, haziendo todaslas 
colas que yo te he mandado, y guardando 
mis eftatutos,y.mis.derechos, 
5  Yoaffrmaréla (illa de tureyno fobre Í£ 
* 2. Sam,7, rael para hempre, como hablé¿ Dauid tu 


* Arrib. 3, 
$- 


honas 


12,16. padre diziendo; No faltará deti varon de- 
1. Chrom. la Gilla de Mrael. 5 

2:10. 6: Masfiapartado os apartardes de miwvof- 
b ¡eb No: : 


fcrá corta- 
do de ti va- 


ron Sic.  Jo:delante de vofotros, mas fuerdes, y fir- 
uierdesa diofesagenos, y los adorardes: 
cTalaré. 7. Yo“ cortaráalfrael de fobrela haz dela. 


tierra, que yo les he entregado; y.efta Ca- 

da que he fanctificado 4 mi nombre.yo la. 
echaré de delante de mi, y Hrael ferá por. 
prouerbio y fabulaa.todos!os pueblos. 

d Heb.que 8 Y elta Cafad que eftava en eltima, qual- 

fuealta. quiera que paflare por.ella le palmara, y (il- 

*Deutero, u11á:y dirán:* Porque ha hecho aníi leho- 

29,24. uzaeltatierra, y a elta Cala? 

Jerem. 22,8. 9 Y dirán: Porquanto-dexáron alehoua. 
u Dios, que aula lacado.a fus padres de, 
tierra de Egypto,y echáró mano álos dio- 
fesagenos,.y los adoráron, y les iruieron:: 


porello ha tray do.Iehoua fobrecllos:todo, 


aquefte mal. 


q] * Y acontecio:a cabo:de veynte: 


* y » 2 ” . : a] 
2.Cbrom años que Salomó aura edificadodas dos Cas, 


las, es ajaber, la. Cala de-lehoua y la Cala. 


Sal 
real,, 


LODOS CREES 


* 2,Chrom.. po n Como * Salomon vuo acabado la. 


16 Gp Pharaon el rey de Egypto aula fu- 


otros y vueltroshijos,y no guardardes mis - 
mandamiétos, y mis eltatutos queyo he da», 


' bres. de guerra, Ofus criados, O lus princi - 


. 24. Y x fubió la hija de Pharaon dela Ciuz *2,€ 
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m Para las quales Hiram rey de Tyro auia- 
traydo a Salomon madera de cedro y de 
haya oro, quanto el quifo, queel rey Sa= 
lomó dió a Hirá veyute ciudades entierra, 
de Galilea, 
1 Y Hiram falió de Tyro para ver las ciu : 
dades 4 Salomon le aura dado, y no le con= 
tentáron.. y 
13  Ydixo: Oneciudades/omeftas queme: e 
has dado hermano ? Y pufoles nombre,La+ 1 
tierra * de Chabul,hafta oy. € 
14 Y Hiram auiaembiado ¿l Rey ciento: Ot.Arenos | 
y veynte talentos deoro. : la. $ 


Bido, y:tomado a Gazer, y quemadola: y 
auja muerto los Chananeos que habitauvan: 
la ciudad, y la auia dado en don á fu hija la 
muger de Salomon. . y 
17 Y Salomonreftauró a Gázer y ala ba- 
xa Beth-oron. 
18 Y á Baalaath, y 2 Thadmor,en tierra del- 
defiertosir 00 y 
19 Anfimifmotodas las ciudades donde» + 
Salomon tenia municiones, y las ciudades: 
de los carros, y las ciudades de la gente de: 
cauallo,y todo loque Salomon defleó edi-- 
ficar en lernfalem, en el Libano, y en toda. 
laxierra de fu feñorio... ; 0 
20 Atodoslos pueblos que quedarondé:= 
los Amorrheos,Hetheos, Pherezeos,He=. 
ueos , lebufeos, queno fueron delos hijos :. 

de Hrael;. Lo 0 
21. Aus hijos, que quedaromentátierras 
defpues deellos, que los hijos de ffraelno» 
pudieron acabar:hizo Salomon que firuiek-- 
fen con tributo hafta oy. 38 
22 Masa ninguno de los hijos de Tfrael* 
impufo Salomó feruicios fino eran,0 hom--. 


pes, O fus capitaues, O principes de fus ca-- 
rros,0 fu gente de cauallo. 
23. Y. eran los que Salomon auia hecho» 
principes, y prepofitos fobrelas obras de 
Salomon,quinientos y cineuenta, los qua=s 
les eftauan fobre el pueblo-que trabajaua: 
enaquellaobra. 8 al 
dad de David á fu cafa , que Salomon le 1 
aula edificado: entonces el edificó ¿Me=> 
llo. x ys 7 13 
25 Y offrecia Salomon tres vezes:cada. 
vnañoholocauftos- y pacificos fobreelalo¿ 
tar que.el edificó alehoua: y quemaua per-: 
ata fumess 


meros y 


E rdcg E 
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b.ya- fumes fobre el que effhana delante de leho- 
la ca- ya,2 defpues quela Cala fue acabada. 
26 Gr Hizo tambien el rey Salomon ? na- 
uios.en Azion-gaber, queesjuntoá Ailath 
. “alaribera del mar Bermejo enla tierra de 
Edom. ( 
27 Y embió Hiram enellos a fus fieruos, 

marineros y dieltros enla mar,conlos lier- 

uos de Salomon: AE 

28 Los quales fueron 3:-Ophir, y tomáró 
- de allá oro, quatrocientos y veynte talen- 

«tos, y truxeron lo al Rey Salomon. 


CÁPIT. A 


L* reyna de Saba, oyda la fama de Salomon, le 

wiene a ver,y le daprefentes. 11, Summa de 

> lasrentas de Salomon. -1LI. Sw throno , riquezas, 
e y gloria, 


* Oyendo la reyna de Sabala fama 

' de Salomon “ enel nombre de Icho- 
haz ua,vinoatentarlo con preguntas. 

2 Yvinoalerufalem con muy grande e- 


Chron. 


Lim)31+  xercito, có camellos cargados de e/pecie- 


los — rias,y oro engrande abundancia, y piedras 


diuio preciofas:y como vino a Salomon ? propu- 
Tole todo loque tenia enfu coracon. 
3 Y Salomonle declaró todas fus “ pala- 


ble. bras: ninguna cola fele efcondió al Rey 


que no le declaraffe. 
4 Ycomolareynade Saba vido todala 
fabiduria de Salomon, y la Caía que auia 
“edificado, 
Aníi mifmola comida de fu mefaf el af 
fiento de fus fieruos, el eftado y veftidos 
delos quele feruian,fus macttrefalas: y fus 
holocanítos que facrificaua enla Cala de 
Iehona, $ ella quedó fuera deíi: 
6 Y dixoal Rey: Verdad es lo que oy en 
mi tierra de tus cofas y de tu fabiduria, 
7 “Mas yo nelo creya, haftaque he ve- 
nido , y mis ojos han vifto que ni aun la 
mitad era,loque meauia fido dicho. Tu fa- 
biduria y biées mayor que la fama que yo 
+ quiaoydo. : 
3  Bienauenturados tus varones , bien- 
auéturados eltos tus fiernos , que eftan có- 
'tinaméte delante deti,y oyen tu fabiduria. 
9 Iehouatu Diosfea bendito, quefe há 
 agradado de ti,para ponerte enla (illa de 1f- 
rael: porque lehoua há amado fiempre a 1£ 
rael, y te há pucíto por Rey paraque hagas 
derecho y jufticia. Yao 
10 Y diólareynaalRey ciento y veynte 
' talentos de oro, y muy mucha efpecieria, y 
- piedras preciolas: nunca vino defpues tan 
rande multitud de efpecieria, como la re- 
«yna de Saba dió al Rey Salomon. 


aid 


DE. LOS 


R-E Y ES, 64.6 | 


n * La flota de Hirá que auia traydo el oro 

de Ophir,traya tambié de Ophur muy mu- 

cha madera de bra6il,y piedras preciolas. 

12 Y hizo cl Rey dela madera de brafil 

i fultentaculos para la Cafa de Ilehoua, y pa *Verandas, 

ra las calas reales: y harpas y píalterios pa. ? oa 

ralos cantores, nunca vino tanta madera 

de brafil,nife ha vifto hafta oy. 

3 Yelrey Salomon dio ala reyna de Sa- 

ba ttodo loquequifo,y todo loque pidió, 

demas de loque Salomonle dió ¿como de O 

mano del Rey Salomon. Y ellafe boluió,y | Cóforme 
RL j k , 

fe vino a futierra con fus criados. A fu gráde- 

14 €] El peío del oro que Salomon tenia'za. 

de renta cada vnaño,era, feyscientos yfe- 1L 


1 


T Heb. to- 


- lenta y leys talentos de oro: 


/ 


e 


«cerca del afsiento juntoa los quales efta- 


15 Sinlodelos mercaderes y dela cótrata» 

ció de las efpecierias; y de todoslos reyes 

de Arabia, y delos principes de la tierra. 

16 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 

tos paueíes de oro Meltendido: leyscien- E 
tos ducados de oro gaftó en cada paues: A ip 
Anímifimo trezientos % elcudos de » Menores 
oro eftédido.:en cada vn elcudo gaftó tres' efcudos, o, 
libras de oro: y pufolos el Rey en la Cala rodclas. 
del bofque del Libano. 

18 ey Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marfil, el qual cubrió de oro purifsi- 
MO, y 

19 Seys gradas tenia hasta la filla :lo alto 
della era redondo por las efpaldas; de la 


vna parte y dela otra tenia 2 arrimadizos 


11 


o Los re- 
coltaderos 
delos bra- 


uan dos leones. 
SOS. 


20 Eftauan tambien doze leones alli fo- 
bre las feys gradas dela vna parte y de la o- 
tra:en tódos los reynos no aurahecha otra 
tal. > 
21 Ytodoslos vafos de beuer del rey Sa- 
lomon erá de oro, y aníi mifmo toda la ba- 


.xxilla dela cafa del bofque del Libano era 


de fino orozno avia plata porque en tiempo 
de Salomon no era de eftima. 
22 Porque el Rey tenia P la flora de la p Heb.la 


-maren Tharlis con la flota de Hiram. vna nao. 


vez en cada tres años venia la flota de Thar 
fis, y traya oro, plata,marfil, ximios, y pa- 
uOS. 

23 Yexcedia el ReySalomonaá tódos los 
reyes dela tierra aníi en riquezas,como en 
Sabiduria. 

24 Toda la tierra. procuraua ver la cara 


" de Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 


auja puelto en fu coragon. A 
25 Ycadavnoletraya fus prelentes ,*4 y Todos 
fabervafos de oro, vafos de plata, veftidos, los años te” 
armas,efpecieria, cauallos y azemilas 1ca-- trayan eftos 
dacofadeaño enaño. : Cofas. 
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*X2. Chron, 26 


* Y juntó Salomon carros y gente de 
3,14. 


cauallo, y tenia mil y quatrociétos carros, 
pS mil caualleros , los quales pufo en 
las ciudades delos carros , y conel Rey en 
Terufalem. | 
- 27 Y pulo el Rey en lerúfalem plata,como 
piedras: y cedros como los cabrahigos que 
eftan porlos campos en abundancia. 
28 Y facauan cauallos y liengos á Salo- 
mon deEgypto:porque la compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan cauallos 
y liengos. 
29 Y venia, y falia de Egypto el carro.por 
leys ciétas piegas de plata, y el cauallo por 
ciento y cincuéta: y aníi losfacauan por fus 
manos todos los reyes de los Hetheos, y 
deSyria. 


GAP 


S Alomon dado al amor de las mugeres eStrange 
rasedifica templos en leru/alem a los diofes de fus 
“mugeres : por lo qual Dios le denuncia la dimifion de: 
Jureyno, y le defpertó tres enemigos potenti/stmos. 
IL Promete Dios el reyno de los diez tribus alero- 
boam fíeruo de Salomon, por loqual procurando Sa- 
lomon matarle,el luye a Eg ypto.. I1T. Muere Sa- 
lomon,y fucede enel Reyno Roboam fu hijo. 


y A Asxelrey Salomon amó muchas 
| V mugeres eftrangeras, y ala hija de 
Y* £Pharaon;a las de Moab, a las de 
Ammon,alas de Sydon, á las Hetheas: 
2 Delas gentes delas quales lehoua avia 
* Exod:34, dicho alos hijos de Ifrael: * No entrareys 
Pio a ellas, ni.cllas entrarán a vofotros : porque 
ciertamente ellas harán inclinar vueítros 
coracones tras fus diofes.A eftaspuesfejú- 
to. Salomon con.amor.. e, 
3, Y tuuo fierecientas mugeres reynas,, 
y trecientas.concubinas; y lus mugeres hi- 
zieron inclinar fu coracon.. 
4 Y yaque Salomon era viejo,fus muge-- 
res inclinaron fu coragon tras diofes age- 
nos, y fucoracon no era perfeéto con le- 
houa lu D10s,,comoel coracon de lu padre. 
 Dauid.. : 
5 Porque Salomó figuió 3 Aftharoth dios 
de los Sidonios y a Melchom ? abomina- 


* Dent.17,, 


m7. 
Eccle/za/ti- 
0 47,21». 


Adolo.por ; 
E er cion delos Ammonitas.. 
le dios. 6 YhizoSalomó* lo malo en ojos de Ie- 
b Lo¿Dios'houa,y S nofuecumplidamente tras leho- 


condenó. ya, comofú padre Dauid.. 

cHcb. no 7, Entonces edificó Salomon dvnalto a. 

Ea “” Chamos abominacion de Moab en el mó- 
Valga te que esta enfrente de lerufalem: y aMo- 

de culto... lock. 2bominacion: delos hijos de Am- 


mon.. o 
8 Yanbhizo 2 todas (us mugeres eltran- 


y 


DE “LOS 


ha auido eltoenti,y no has guardado mi 


12 Empero nolo haré.en tus dias poramor 
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geras,las quales quemauan perfumes, yÍa=  * 
crificauan a lus diofes. y 

9 Y lchouafe enojó contra Salomó, por 
quanto fu coracon era diuertido delehoua 
Dios de Ifrael , x que le auia aparecido dos *Ar 
vezes: 3 
10  * Yleauia mandado acerca de efto, 4 * Arrí, 
no figuieffe diofes agenos : y el no guardó 
loquele mandó lehoua. . - : De 
u Y dixolehouaa Salomon : Porquanto 


Concierto, y mis eftatutos queyoteman= 
dé, x yo romperé el reyno de t1, y lo entre- * 
garca tu fieruo. Ss 121 


de Dauid tu papre: mas yo lo romperé de la 
mano detu hijo. 
13. Emperó noróperé todo el reyno,mas 
vn tribu daréa tuhijo poramor de David 
mi fieruo, y poramor de lerufalem que yo 
he elegido. had 3 
14 Y lehoua defpertó vn aduerfarioiSa- 1 
lomon,a Adad Idumeo * de lafangre real, « Heb, 
el qual cana en Edom. + fiunien 
15 * Porque quando Dauid eftaua enE- +, 
dom, y fubió Ioab el general del exercitoá 3,1 
enterrarlos muertos , y mató a todos los 
varones de Edom, e 
16 (Porque feysmeles habitó alliloab,y 
todo Ifrael , hafta que vuo acabadoá todo 
el lexo. mafculino.en Edom,): 
17 Entonceshuyó Adad, y algunos varo= 
nes Idumeos delos fieruos de fu padre con 
el, y vinofe a Egypto; y Adad era entonces, 
mochacho pequeño. | 
18 Yfleuantaronfe de Madian, y vinieró £ 
en Pharam, y tomando configo varones de los 
Pharan,vinseronfe aEgypto a Pharaon rey “% 
de Egypto, el qualle dió caía, y lemandó 
dar racion,y tambien le dió tierra. E 
19 Y halló Adad grande gracia delante de 
Pharaon, el qual le dió a la hermana de fu > 
muger por muger,, hermana de la reyna. 
Thaphues.. - 17 
20 Ylahermana de Thaphnes le parióa 
fu hijo Genubath, al qual Thaphnes defte- 
tó dentro de la caía de Pharaon, y ani elta- 
ua Genubath en caía de Pharaon entre los, 
hijos.de Pharaon.. : 
21 Yoyendo AdadenEgypto que Dauid' 
aula dormido cófus padres, y que loab ge- 
neral del exercito era muerto, Adad dixo 2. 
Pharaon:Dexame yr ámi tierra. 
22 Y Pharaon lercípondió,PorquetQue: 
tefalta conmigo,que psocuras de yrre d tu; 
tierra? y el refpondió : Nada:contodo eflo» 
ruegote que me dexes yr.. 
23, Defpertole tambien Dios poraduer- “M 
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farioa Razon hijo de Eliada, el qual auia 
huydo de fuamo Adarezer rey de Soba, 
24 Y auiajuntado gente contrael, y auia 
fe hecho capitan de vna compañia: quando 
1ihizo Dauid 2 los mató, y fueronfe ¿ Damafco, y 
¿rre  habitáron alli,y? hizieronlo rey enDamaf 
Sam. CO, 

25 Y fue adueríarioa Ifraeltodos los di- 
Y” as de Salomó, y fue otro mal cóel de Adad, 
“%  porqueCaborreció á Hírael, y reynó fobre 


3 AZOn. la Syria. 4 
. br.13 26 * Aníimiímo leroboam hijo de Nabat 


>! Ephratheo de Sareda,Gieruo de Salomó, (lu 
madre fe llamaua Serua muger biuda,)algó 
| fu mano contra el Rey. 
La 27 6 Y la cauía porq elte algó mano con- 
-— traelReyfueefta: Salomó edificádo a Me- 
4 


lu padre: 

28 Yelvaronleroboam era valiente y el- 
1 |. Ha- forgado:y viendo Salomon al mancebo d q 
acorde  erahombrede hecho,“ encomendole to- 
do el cargo de la cafa de lofeph. 

29. Aconteció pues en aquel tiempo, que 
A faliendo Icroboam de lerufalem , topolo 
mieMa Ahias Silonita propheta enel camino, y f el 
míl Stanacubierto con vna capa nucua: y elta- 
Als  uanellos ambos folos enel campo. 


| tenía fobre (i,rompiola en doze pedacos, 
31 Y dixoaleroboá: Tomate los diez pe- 
dacos:porque aníi dixo Iehoua Dios de Il 
] rael: Heaqui que yo rompo el reyno de la 
: mano de Salomon, y ati daré diez tribus, 
32 Y elauráel vn tribu por amor de Da- 
¡$ P "uid mi fieruo, y por amor de lerufalé la ciu- 
1 dad yo heelegido de todos los tribus de 
cl Hrael. cra 
| 33 Porquantome han dexado,y han ado- 
rado 2 Aftharoth dios delos Sidonios, y 
+ Chamos dios de Moab, y a Moloch dios de 
[7 loshijos de Ammon: y no hanandado en 
+ mis.caminos para hazerlo queesreéto delá- 
te de mis ojos, y mis eftatutos, y mis dere- 
¡chos,como Dauid fu padre. : 
mL 34 Empero nó quitaré nada de fureyno 
0 defusmanos,mas yo lo pondré por capitan 
- T stodos losdias de fu vida poramor de Da- 


mis mandamientos y mis eltatutos. 

35 ¡Masyoquitaréel reyno dela mano de 
Wu hijo, y dartelohe ári,los diez tribus: 
36 Y adu hijo daré vn tribu,parag mi hier- 
0 Dánidtengalamparatodos los dias de- 
Pf. Jante demi faz en Terufalé «ciudad 4 yo me 
4 elegi?.para poner en ella minombre. 

dlde 37  yotetomarepuesati,ytureynarásen 
todas las colas que defleáretuanima : y le- 
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llo cerró el portillo de la ciudad de Dauid 


30 Ytrauando Ahias dela capa nueuag - 


uidmíi fieruo ,al qual yo elegi, y el guardó 


-bolued a mi*Y el pueblo fe fue. 
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rás rey fobre Iírael. 

38 Y [era que fi oyédo oyeres todas las co- 
las que yo te mandáre, y anduuieres en mis 
caminos, y hizieres lo quees refto delante 
de mis ojos, guardádo mis cltatutos, y mis 
mandamiétos,como hizo Dauid mi fiervo, 
yo feré cótigo, y te edificaré cafa Érme,co- 
mo la edifiquéa David, y yo te entregaréá 
lracl. 

39 Y yoaffigiréla Gmiéte de Dauidá can- 

ah de elto,emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon de matará lero. 
boam: mas leuantandofe leroboam huyó a 
Egyptoa Seíac rey de Egypto: y eftuuo en 
Egypto haftala mucrte de Salomon. 

41 €] Lodemas' delos hechos de Salo- 111, 
mo,y todas las cofas que hizo, y fu fabidu- ¡ Heb. de 
ria, no eftan efcriptas enel libro delos he-- laspalabro » 
chos de Salomon? aní luego» 
42 Ylos dias que Salomon reynó en Teru- 
lalem fobre todo Irae], fueró quaréra años. 

43 Y durmió Salomon con fús padres, y 
fue fepultado en la ciudad de Dauid fu pa- 
dre:y reynó en lu lagar Roboam fu hijo. 


bVer.jo 


CLAS BLE INIA 


yo dicx tribus fe lenantan contra Roboam con- 
Stituwyendo d leroboam rey fobre /3,porque frguré- 
do el confejo de los mácebos no les quijo defcargar al- 
go de los trobutos. 11 Aparejando Roboam de venir 
contra Ifrael, amonestado de Dios por vn propheta, 
dexa la emprefa. 111. Teroboá por dinertir el Pue- 
blo de venir a lerufalem; temiendo perder el reyno, 
haxg dos bexerros de fundicio en los quales haxe ido- 
latrar a todo fh pueblo, 


) ; x Vino Roboamá Sicheín, porq to- *>, Chro, 


do lfracl auia venido en Sichem para ,, y, 
hazerlo rey. S 
2 Yaconteció,quecomolo oyó leroboá 
hijo de Nabat q aun eftaua en Egypto:por- 
que auia huydo de deláte del reySalomon, 
y habitauaen Egypto, 
3. Embiaron y llamaronlo.Vino pues lero. 
boa y todo el ayuntamiento de lfracl, y ha 
blaron ¿3 Roboam diziendo: : 
4 Tu padre agrauó nueftro yugo,mas aó- 
ra tu dilminuye algo dela dura feruidúbre, 
de tupadre, y del yugo pelado 4 pufo fo- 
bre nofotros, y feruirte hemos. 
5 Y elles dixo: Yos, y de aqui a tres dias 
6  Entóceselrey Roboá tomó cófejo có 
losAncianos 4 auian eftado deláte de Salo- 
mon fu padre quando biuia, y dixo: Como 
aconfejays volotros que refponda a elte 
pueblo? . 
7 Y ellos le hablaron diziendo: Si tu fue- 
res oy figruo decfte pueblo y lo firuicres, y 
PTE 


* Ecclico. 
47,28. 


rOt.cauía. 
* Arrib, 11, 
1% 


bDaud ni 
fufuccfió 
nonoshe- 
rede.no 
Ícan nuel 
tros Ícño- 
res. 

c Búeluafe 
cada vnoá 
íu cofre 
dHeb.Vee 
tu cala Xc. 
e:El Cóta- 
dor mayor. 


45 L 


.refpondiendole buenas palabras les hablá- 


res,ellos te feruirán paraliempre. ' 
8  Maseldexado el confejo de los:viejos 
Gle auian dado, tomó cófejo con los man- 
cebos,quefe aulan criado conel, y eftauan 
delante deel. ; 

9 Y dixoles: Comoaconfejays vofotros 
que relpódamos a efte pueblo, que me han 
hablado diziendo : Difminuye algo del yu- 
go que tu padre púfo fobre vofotros. 

10  Entonceslos mancebos que fe auian 
criado conel,le refpódicron diziédo:* An- 
fi hablarása eftepueblo Gte ha dicho celtas 
palabras ; Tu padre agrauó nueltro yugo: 
mas tu difminuye nos algo,anliles hablarás: 
El menor dedo de los mios.es mas gruello q 
los lomos de mi padre. 
11  Aorapuesmi padreoscargó de pefa= 
do yugo, mas yo añidiré a vueltro yugo. 


Mi padre oshirió con agotes,mas yo os he- - 


riré con efcorpiones. 


12 Yaltercero dia vino leroboam y todo. 


el puebloá Roboam, como el Rey lo auia 

mandado diziendo, Bolucd a mial tercero 

dia: 

1 YelReyrefpondió al pueblo duramé- 

te,dexado el confejo delos Ancianos, que 

le auian dado. : 

14 Y habloles conformeal confejo de los 

mancebos diziédo: Mi padre agrauó vuef. 

tro yugo, mas yo añidiré a vueftro yugo: 

mipadre os hiró'có acotes, mas yo oshes 

rirécon efcorpiones 

15. Y nooyóclReyal pueblo,porque era 
2 ordenacion.de Ichoua para confirmar 

fu palabra, que Tehoua auia hablado por 

mano de Ahias Silonite a leroboamhijode. 
Nabat. 

16 Yquandotodo el pueblo vido, que el: 
Reyno losaniaoydo, refpódiole eftas pa- 
labras dizrendo:Que parte tenemos nofo-- 
tros con Dauid?b Noay heredad enel hijo: 
de lfa1. Hrael, Ca tus eltancias.lProueeao- 

raen tu caía Dauid.Entonces Iírael fe fueá. 
lus eftancias. 000 od 

17 Y reynó Roboamfobrelos hijos dé Ho: 

rael, que morauan en las-ciudades de Iuda.. 
18... Yrelrey Roboamembióa Aduram,c 4: 


' estana fobre los tributos, y todo lfrael lo» 


apedreó a piedra, y murió.Entonces el rey» 
Roboá fe esforgó 4 fubiren vn carro, y hu-- 
yra lerufalem. ; 

19: Anfirebelló HMrael dela cala de Dauid! 
halta oy. sí 
20) Y aconteció. que:oyenda todo Tfrael: 
que léroboam era buelto. , embiároo y laz: 
maronló alayuntamiéto, y hizieronlo re y; 


fobretodo Jítacl, An quedar tribualguno.g; 
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29. Y puloelvnoen Beth_el;y el otro pue ] 
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figuiefle la cafa de Dauid, fino folo el Tri- 
bu.de luda. E 
21 €] Y como Roboam vino ¿Terufalem, 
juntó toda:la caía de luda, y al Tribu de 
Beniamin, ciéto y. ochéta mil hombres elco- 
gidos de guerra,para hazer guerra á la caía 
de Ifraei, y reduzir cl reyno a Roboam hijo 
de Salomon. . : 
22 * Masfue palabra de Ichouaa Semeias *z, 
f Varon de Dios diziendo: 1 108 
23 Hablaa Roboam hijo de Salomon rey fPr 
de luda,, y a toda la cafa de luda, y de Benz, 
iamin , y los demas del pueblo , dizien- 
dot: e f 
24 Aníidixolehoua:Novays,ni peleeys 
cótra vueftros hermanos los hijos de Hra+ 5 
el: bolueos.cada vnoáfu cala: porqueefte 
negocio yolo he hecho. Y ellos $5 oyeróla y 
palabra de Dios, y boluieronfe, y fueronfe, 
conformea la palabra de Iéhoua. 

25 Yreedificóleroboáa Siché enel móte 
de Ephraim, y habitoen ella : y faliendo de 
alli reedificó a Phanuel:. 6008 
26 €] Y dixo leroboam en fu coracon: Í 
*.Aorafe boluerá el reynoala CafadeDa- *A 
ud). de 3 
27 Siefte pueblo fubierea facrificar ala 
Cala de Iehoua en lerufalem: porá el coras 
con de efte pueblo fe conuertirá a fufeñor 
Roboam. rey de luda, y matarmehan,y tor« 
naríchan a Roboam rey de luda. YE 
28 Yauido confejo,el Rey hizo dosbezes 
rros de oro,? y dixoles: Harto aueysfubis 
doalerufalem, * heaqui tus diofes , o Tíra= 
el, que.te hizieró fubir de la tierra de Egy-= 
pto: | + big 


yo 


fo en Dan. . AS 
30. Yefto fue occafion del peccado: porque: 
el pueblo yua.* delante. del vno halta: 
Dan.. ; 
31- Hizo tambien tf cafa de altos, xy hizo' 
lacerdotes parte del pueblo, que no eran + 
delos hijos de Leui. y ojo zin abona 
32. Y inftituyó.Leroboam folennidad enel: tr 
mes Oétauo,alosquinze del mes confor=: * 
me á la foleñidad! que f celebrana: en Tuda:: 
Y Sacrificófobrealrarsanfihizo en Beth-el:!$ 
acrificando ¿los bezerros quehizo: Yidra “E 
denó en Beth-el facerdotes de losaltosg: 
el auia hecho. +. ox enbA 
33 Y.facrificó fobre el altar: que el aula: 

hechio:en Beth=el ¿los quinze del mess 
Oétauo, el mes que el auia inuentadó dez 1 
fu corason; y'hizo. fieltaaclos hijos de 1! 
ral, y fubió: ál: altar para quemar olo== 5 


ISS. e ' «AS 
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ra 
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: CAPTA 
YT stando Teroboam facrificando a fus bexerros, vn 
(ds tr le denuncia la deStruycion de fwidola- 
tria y delos prophetas de fis idolos:porlo qual eften- 
diendo el la mano paraque lo prendieffén, fe le feca, 
y porla oracion del propheta lees restuuyda. 11. 
Este propheta enga rado por otro de Bethel, viene a 
fu caja, y come conel contra el mandamiento de Di- 
os : por lo qual bolurendoje, Dios embia vn leon que 
lomata. 111. Elpropheta que lo engaño,lo trae- 
a Bethel,y loentierra, y manda a/us lryos que quá- 
do el murie/Jeslo enterra/Jen cade el, 


- “Y Heaqui,que vn varon de Dios ? por 
palabra de Ichoua vino de ludaa Be- 
thel:y eltando Ieroboam al altar pa- 
ra quemar perfumes, 
2 Elclamó contra el altar por.palabra de 
Jehoua y dixo; Altar altar, aníi dixo Ieho- 
Reyes ua: *Heaqui que á la cala de David nace vn 
hijo llamado lofias,elqual facrificará fobre 
tialos facerdotes de los altos que queman 
fobre ti perfumes; y fobre ti quemaráhueb 
fos de hombres. 
1 3 ' Y aquel mifimo dia dió vna feñal dizié- 
¿Sapro- do:Elta es la feñal que Iehoua 5 há hablado: 
biadi- heaqui que.elaltar fe quebrará, y la ceniza 
que fobre el ed (e derramará. 
4 Y comoel Rey oyóla palabra del va- 
ron de Dios,que auia clamádo contra el al- 
tarenBerhel eftendiendo fu mano defde el 
altar,leroboam dixo;Prendeldo.mas la ma- 
no,que auia.eftendido contra.el, fele fecó, 
queno lapudotornara Í. á . 
$ Yelaltaríerompió, y la ceniza le der- 


varon de Dios auja dado por palabra de Le- 
houa. l 
6  Entoncesreípondicndo el Rey dixo al 
varon deDios,Yo te ruego que ruegesá la 
faz de Iehoua tu Dios, y ora por mi,que mi 
mano meca reltituyda.Y el varon de Dios 
| oróa lafaz delehoua, y la mano del Rey 
Siudo < fe boluió ael, y fe tornó como antes» 


o domo 190 y 
¿1.8 Masel varon de Dios dixoalRey3 St 
¿0 medieltes la mitad de tu cafa,no yria cóti- 
T — go,nicomeria pan nibcueria agua enelte 

lugar: ' : ; 
lo 9  Porqueaníi me es mandado por pala- 
Lo bra de lehoua diziendo; No comas pan, ni 
[2 beuas agua, ni bueluas por el camino que 
ETE fueras. : A 
2110. Y anfí le vino por otro camino, y no 
 ¿boluió porel camino por donde auia venis 
A aa Betbelzs E ; 
Bl 11 4 Y moraua en Beth. el va viejo prophe- 


FO 
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amó del altar, conforme a la feñal que el 
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ta,al qual vino fu hijo, y cótole todo el he- 
cho que el varon de Dios aura hecho aquel 
dia en Beth-el: y contaró a fu padrelas pa- 
labras que auia hablado al Rey. 

12 Y fu padreles dixo: Porque camimro 
fue? Y fus hijos le moltraron el camino por 


«donde Íe aula tornado el varon de Dios, 
Que aula venido de luda: 


1m3  Yeldixoafus hijos: Enalbardadme el 
afno. Y ellosleenálbardaron el afno, y fu- 
bió enel, 


4. Y yendotras el varon deDios, halló- 


lo que eftauafentado debaxo de vn Alcor- 


-noque:y dixole: Eres tu el varon de Dios, 


que veniíte de luda?Y el dixo: Yo /»y. 


as Yelle dixo:Ven cómigo a-cafa, y come 


del pan. ] 

16  Yelrelpondió:No podré boluer con- 
tigo, ni yré contigo: ni tampoco comeré 
pan ni beueré agua contigo en efte lugar: 


17 Porque por palabra de Dios mebáfi- 


do dicho : No.comas pá,ni beuas agua alla: 
nibucluas por el camino que fueres. a 
18 Y elotro le dixo; Yo tambien loy pro- 
phetacomotu, y v» angel me há hablado 
por palabra de lehoua diziendo : Bueluelo 
contigo átu cala, paraque coma pan, y be- 
uzagua.Mintiole. 


19 Entonces boluió con el, y comió del 


pan ex fu cafa, y beuió del agua. 
20 Yacontecioquecltando ellos ála me- 
£2 fue palabra de lehoua al propheta que lo 
aura hecho boluer: 
21 Y clamóal varon de Dios, que aula ve- 
nido de luda,diziendo:Aníi dixo Iehoua: 
Porquáto has fido rebelde al dicho de le- 
houa, y no guardalte el mandamiento que 
Tchoua tu Dios te avia mandado, 
22 Antesboluifte, y comifte del pan, y 
beuifte del agua en el lugar donde Jehoua 
te auja dicho, que ni-comielles pan , ni be- 
uielles agua, no entrará tu cuerpo en el fe- 
pulchro detus padres. 
13 Y como vuocomido del pan, y beui- 
do, el propheta quelo auia hecho bolucr 
le enalbardó vnafno: . ; : 
24 Y yendofe,topólo vnleon enel cami- 
no, y matólo; y fu cuerpo eftaua echado 
enel camino,y el afnoeftanajunto á el, y el 
leon tambien eltauajunto al cuerpo. 
25. Y heaqui ynos que palfauan , y vieron, 
el cuerpo. que eftaua echado enel caminoy, 
y el leon que eftauajunto al cuerpo: y vi- 
nieron; y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo propheta habitaua. : 
26.8] Y.oyendolo el propheta que lo a. 
uia buelto del camino,dixo :.Varó de Dios 
es,que fue rebelde al dicho delos: por 
111) 


IT 
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«anto Iehoua lo há entregado al leon, 4 lo- 
ha quebrátado y muerto,conforme a la pa- 
labra de Iehoua,que el le dixo. 
27 Y hablóá fus hijos, y dixoles,Enalbar- 
dadme vn afno. Y ellos felo enalbardáron. 
28 Yelfue, y halló fu cuerpo tédido en- 
el camino, y el afno y el leon eftauan junto 
al cuerpo. el leó no auja comido el cuerpo, 
ni dañado alafno. 
29 Y tomandoel propheta el cuerpo del 
varon de Dios, pufolo fobre el afno,y tor- 
nolo . Y el propheta viejo vino a la ciudad, 
“aParaen *paraendecharlo y enterrarlo. 
“terrarlo có 30 Y pufo fu cuerpo en fufepulchro:y en- 
“h folenni * decharonlo dixiendo, Ay hermano mio. 
“dada SS 32 Y defque lo oujeron enterrado habló 
o a lus hijos diziendo: Quando yo murijére, 
enterradme enel fepulehro en que eftá fe- 
pultado el varon de Dios: poned mis huel 
los cabelos fuyos. 
bHeb.fien- 32. Porque D fin dubda védrá loque cl di- 
_doferálod xo 2 bozes por palabra de lehoua contra el 
Eco Altar, queestá en Beth-el, y coutra S todas 
ce Todoslos livesaalóssl Eo cad 
templos de 25 Cálasdelosa tos, 4 efian en las ciudades 
idolatria,. Je Samaria. 
33. Defpues de efta palabra no fe tornó le- 
roboam de fu camino malo:antes.boluió, y 
d'Arri.n,y. hizo facerdotes de los altos d parte del pue 
e Heb,ben- blo, y quien queria, * fe cófagraua, y era de 
chia fu ma- los facerdotes delos altos. 
no.Por la Y efto fue caula. de peccadoa la cafa 
Erodoa deleroboá,porlo qual fue f cortada y ray- 
x0d.29, q 4 
20.8 Len. Ja de fobre la haz de la tierra. 4 
825.8 Cc. 


£ Talada., CAPITA XII 


ya” do la muger de Teroboam disficgada a cone 
* fultaral prophieta Abras a Silo, ella conoce por 
efp:ritw de Dios y le denuncia la muerte del búo, y 


la deStruycion detoda fu cafa por el peccado de la: 


idolatría de fi mazido. 1 Y, Muerto leroboam, fw- 
cedele Nadab. fu lo. 111. Reynando Roboam en- 
Iuda, la idolatria-es. augmentada en fu reyno, por lo 


qual Diosembia al rey de ppt] Teru/alem , y 
e 


Jñquea los 1heforos del rey y del Templo . y Roboam: 
muerso fucedele Abíam fu ho. P 


TY N aquel tiempo: Abias hijo de Iero-- 
PU boam cayó enfermo, 


2. Y dixo leroboam a fu muger:Le- 


uátate aora, y disfregate, porquenote co- 


nozcan que eres la muger de leroboam, y 
-* Ayyib, 11, Véa Silo:, que alla estad Ahias prophieta, * el 
31. que me dixo q yoauia. defer rey fobre efte: 
pueblo.. 
3 Y tomaen:tumano diez panes, y turro- 
ncs, y vna botija de miel, y vé a el:paraque 
te. declare logue há de fer de elte mogo.. 


LB IDIETALOS HETES. 


bre mi pueblo Ifrael, 


- mientos., yanduuo en pos de mi con toda. 


“derecho delante de mis ojos,, ; 


11 Elque muriere de los de leroboam enla 3 
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4 Y lamuger de leroboam hizolo anfi: y 
leuantofe, y fué a Silo, y vino a caía de 
Ahias: y Ahias no podia ya ver, que fus 
ojos fe auian efcureícido a cauía de fu ye- 
ez. : € 

; Mas Iehoua auia dicho a Ahias:Heaqui 
que la muger de leroboam vendrá 8 á con- de 
fultarte por fu hijo  eltá enfermo : tu pues ¡1 0, 
refponderlehás anfi, y aníi: ca 
6 Y ferá,que quando ella vendrá,vendrá gc, 
difsimulada. Y como Ahias oyó el fonido 
de lus pies,que entraua por la puerta,dixo; 
Entra muger de leroboam,porque te difsi- 
mulas ?¿emperó yo foy embiado ati com re= 
nelacion dura. UPS 

7 Vé, y dialeroboam: Anf dixo Tehoua: 
Dios de lfrael: Porquanto yo teleuáte de. 
en medio del pueblo, y te hize principela= 


h 
yl 


€ Yrompiel reyuo de la cafá de Dauid,, 
y telo entreguéari: y tuno has fido como. 
Dauid mifieruo», que guardó mis manda= 


fucoracon,, haziendo folamentelo queera. 
9 Antes heziítelo malofobretodoslosg 
haníido antes deti: que fuelte, y te hezifte 
otros diofes, y fundiciones para-enojarme,, 
y ami me echafte tras tus efpaldas:: 
10. * Portanto heaquique yo.traygomal * 
fobre lacafa de leroboam; y yo talaré de le "5 
roboátodo meante ala paredhaníi el guar- h Da 
dado como el defamparado. en Ifracl: y yo 35 Y 
barreréila pofteridad de la cafa de lero- 1 
boá,como.esbarrido el eftiercol, hafta que ; y 
fea acabadas. > : 


riereenel campo, comerlobánlas aues del 
cielo,porque lehoua lo ha dicho.. 
12 Y tuleuantate y vete a tu caía, queen. 
entrando tu pie en la ciudad ,.el mogo mo-- 
rirá,, 
1. Ytodolfraeltlo:endechará, y ente Y ñ 
rrarlohan:: porque aquel íolo de los de le- ' 
roboam entrará en fepultura, por. quanto: 
fe há hallado enel alguna * cofa buena dele- 1 
houa Dios de Ifrael en la. caía de lero-= bra 
boam.. y 
14 Ylechoua fe defpertará rey fobre Híra= 
el, que talará la cafa de leroboá en efte diaz: m 
que, (i Maora? da 
15 Y lehoua heriráa Trael, como la ca- ”* 
ña que fe mueue enlas aguas : y el arranca 
ráa Hraelidecfta buena tierra, que el aula: rotos. 
dado a fus padres, y efparzirlos ha: de la: o Enpbr 
otra parte “del Rio, por quáto han hecho:tes: Él 
lus bofques,enojando a Ichona.. AN 


ciudad, los perroslo comerán:y el quemu- 


16 Yel E 


Di ep 
16 Yelentregará alírael porlos pecca- 
«los de leroboam,elqual peccó,y ha hecho 
ppeccara lírael.. ¿aos 
17 Entonces la muger de leroboam fe le- 
— mantó, y fe fué, y vino a Therfa: y evtran- 
do ella por el lumbral dela cafa , el mogo 
murió. 
18 Yenterraronlo,y todo Ifraello ende- 
- chó,cóformeaá la palabra de Ichoua,que el 
aura hablado por mano de fu lieruo Ahias 
propheta. e 
Ma 19 €] Los otros hechos deleroboam, 
a lalabras JUE Buerras hizo , y como reynó,todo el- 
os días ta elcripto enel libro 2 de las hiltorias de 
de»sreyes los reyes de lrael. / á 
irc 20 Eltiempoquereynó leroboam, fué- 
ron veynte y dos años : y aulendo dormi- 
do con fus padres , reynó en fulugar Na- 
om. dabíuhijo. 
* Chron, 21 4] * Y Roboam hijo de Salomon rey- 
e " nó en luda.De quarenta y vn años era Ro- 


boam quando comengó ¿reynar, y diez y 

fiete años reynó en Ierufalem, ciudad que 
bParagíe Iehoua eligió de todoslos tribus de Ifrael 
a La de P para ponerall: fu nombre . El nombre de 
Submbre, Lu madre fue Naama Ammonita. 
Ciad de 22 Y ludahizolo malo en los ojos de le- 
] houa,y enojaronlo “ mas q todo loque fus 
di padres aulan hecho en fus peccados , que 

peccáron. 
23. Porqueellos tambien fe edificaron al- 
3 tos,eltatuas, y bofques en todo collado al- 
0, elpefr- to, y debaxo:de todo arbol d fombrio. 
24. Vuo:tambien“impurosen la tierra, 
Mos. y hizieron conforme 4 todas las abomina- 
A phr. ciones de las gentes, q lehoua aura echado 
dibsáto- delante delos hijos de lfrael.. | 
—dijenero 25 *Alquinto año del rey Roboam fu- 
] mo bió Sefac rey de Egypto contra. Ierufa- 
3 lem.. ¿E 
3 3 A 26 Ytomólostheforos de la Caía de Te- 
” houa, y lostheforos de la Cafa real, y 1a- 


e bb. lan- 


oro,* que Salomon auiahecho.: 
27  Yhizo Roboam en lugar deellos efcu 
Ue ber qe dos de metal y diolosenmano de los ca- 
ll s Heb.de - £4 1 d la d vd ed ; 
lororre- pitanesf delos de la guarda, 4 guardauan 
dies. la puerta de la caía real.. a 
28 Y quando el Reyentrauzen la Cafa 
de Iehoua, los de la guarda los lleuatan : y 
defpues los ponian en la camara de los dela. 
guarda. 
29 Lo demas delos hechos de Ro: 
boam, y todas las cofas que hizo, no eltan 
eferiptas en las Chronicas de los reyes de 
Meda 
30 “Y vuo guerra entre Roboam: y lero- 
boam todos los dias.. E 


ee 


TED ESE OS. REYES 


-ninguna cofa que le mandafle fe auia apar- 
.s+tádo en todoslos dias de lu vida, *Í no fue 


* ros, queolo todo. Y tomó todoslosefcudos de: 
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31. Y durmió Roboam con Íus padres, y 
y fué fepultado con fus padres en la ciu- 


dad de Dauid. El nombre de fu madre fus 


Naama Ammonita .. Y reynó en fulugar 
¿AbiamÍu hijo.. | 
Xd IS E O 
aer Roy de luda ligue los peccados de fu padre,. 
-y elmuerto fucedelé a/a fu brujo : elqual frédo pio: 
limpia la tierra de las immundicias de la idolatria. 
IT. Teniendo A/a guerra con Baaja rey de /rael 
fe fortifica con altanga. con el Rey de Syria, 
III. Muerto Afa,fucedele lofaphat Ju lio. 
ILIT. A Nadab húo de Leroboam rey de I/rael 
mata Baa/2,y tomando.el reyno afuela toda la fa- 
milia y fuceficon de leroboam,cwyos peccados fi- 
guió. : 


Nx elaño diez y ocho del rey Te- *% 2.Chron.. 
roboam hijo de Nabar , Abiam $ co- 1,1 
—mengo a reynar fobre Inda.. SEC ri O 
2  Reynó tres años en lIcrufalem. El E de 
nombre de fu madre fue Maacha hijade: — * 
Abeffalon. É 
3. Y anduuo:en todos los peccados de lu: 
padre que hizo antes deel, y no fue lu cora 
con:perfeéto con Ilehouafu Dios, como el 
coracon de Dauid:fu padre. 
4. Mas por cauía de Dauid,Tehouafu Dios 
le dióh lampara en Ierufalem defpertan- 
dole fu hijo: defpues deel, y confirmando: 
lo en Terufalem.. 
5. Porquanto Dauid auia hecho lo que era 
reéto delante delos ojos delehoua , y de 


hSuceísiono 


%2.S4.11,4- 


el négocio de Vrias Hetheo. A Ade 


6 Y yuo guerra entre Roboam y lero- 


boam todos los dias de fu vida.. 

7: Lodemas delos hechos de Abiam, y 
odaslas cofas que hizo, no eftan efcriptas 

x en el libro de las chronicas delos reyes * 2. Chrom,. 
de luda?* Y vuo guerra entre. Abiam y le- 13,1. 
roboam:.. pi YA 

8 Y durmió Abiam:con fus padres, y fe- 
pultaronlo en la ciudad de.Dauid: * y rey- *2z. Chron, 
nó Afafu hijo en lu lugar.. epi duadis Edda: 

9: Enelaño veynte de leroboam Rey de: 

Jírael Ala + comencó a reynar lobre lu. i Ver.to. 
da. Se 

10: Y reynó quarenta: y vn años en leru- 

falem:: el nombre de fu madre fue Maacha. 

hija de Abeffalon.. 

1 Y Afá hizo lo que era: refto: delante de: 


Jos ojos de lehoua,como Dauid lu padre. 


re Porque:qquitó los impuros de la tie- FArr. 14324 

rra, y quitó todas las lfuziedades que fus:l Las idola- 

padresaujanhecho»... or trias». 
a Y 
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.aDeladig- 13 “Y tambié priuo a lu madre Maacha 2 de 
nidad 4 te- fer princefa,porq auiahecho? vnidolo en 
Jas 4 EN vn bofque. Y Afa deshizo el idolo de fuma 
dr del Are,y lo quemó: junto al arroyo deCedró. 
Rey. 14 MasClosaltos no quitaró : emperó el 
bHeb.mipb coracon de Afa fue perfecto có Iehoua to- 
lezeth,q-d. da fu vida. 077. 

horror. — 15 Tambié metió enla Cafa de lehoua lo 


reia ¿GÍu padre auia dedicado, y log el dedicó, 
Ne oro,y plata, y valos. 
16. Y yuo guerra entre Ala y Baafa rey de 
Tírael, todo eltiempo de ambos. 
TL 17 -q Y fubió Baalarey de Tírael cótraIu- 


da , y edificó ¿Rama para no dexar falir ni 
entrará ninguno de Aía rey de luda. 
18 Y tomando Afatoda la plata y oro q 
auia quedado en los theforos de la Cafa de 
Ichouz,y.en los theforos de la cafa real,en- 
trególos en las manos de lus fieruos, y em- 
biolos el Rey Af12 Ben-adad hijo de Ta- 
.bremoó hijo de Hezion rey de Syria, elqual 
morava en Damafco,diziendo. : 
19 —Alianga ay entre mi y ti,y entre mi pa- 
_dre y el tuyo: heaqui que yo te embio vn 
4 Heb.ro Prefente de plata y oro: Ve,y rompe tu alía 
¿ca có Baala rey de Hrael parag-d medexe. 
20 Y Ben-adad confintió conelreyAfa, 
y embió los principes de los exercitos que 
tenia contra las ciudades de Tírael : y hirió 
4 Ahion, y ¿Dan,y á Abel Beth- maacha, 
“y á toda Ceneroth con toda la tierra de 
.Nephtali. 7 3, 
21 Yoyendo efto Baafa dexó de-edificar 
“2 Rama, y eftuuofe en Therla.* Sar 
22 Entonceselrey Alajnntósa todo lu- 
“da fín quedar ninguno; y quitaronla piedra 
- ylamadera de Rama conque Baafvedifica- 
“ua, y edificó con ello el rey AlaaGabaa de 
_Ben-iamin, y ¿Maípha. ad 
23 “QU Lo demas detodos los hechos de 
Afa, y todafu fortaleza ; y todas las cofas 
que hizo, y las ciudades que edificó no ghd 
"todo eferipto en el libro ¿de las chronicas 
de losreyes deluda? Con todo eflo.emel 
“tiempede fu vejez enfermó de fus pies. 
24 * Y durmio AÍa con fus padres, y fue 
5" Sepultado con fus padres en da Ciudad«de 
Dawid fu padre'»y reynó en lu lugar Toía- 
prat Mifón Pte Eéasmos * CA deci 
25 5 Y Nadab hijo deleroboam comé- 
"só A reynarfobreTfrael enel fegundo año 
de Afarey deluda: y reynó dobre Hrael 
dosaños. 11048 ot sp 
25 Y hizo lo: malo delante:de los*ojos de 
eMecuando Ichoya “andando en el camino de. fu pa- 
3 aeláte las dre, y en fus peccados conquehizo.peccar 
páctaris”! SP PO DIM 


¿de fupadres 0 Y Baala hijo de Ahia,elqual era dela 


«aparte de 
¡Mio 


111. 


1111 


LE DERE 054 "RETA SA 


do Tírael en Therfa,! veynte y quatro años 


= 
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caía de Ifachar , hizo confpiració contra el 
y hiriolo Baafa en Gebbethon,4 era delos 
Philiftheos : porg Nadab, y-todo.Iírael te» 
niancercadoa Gebbethon. y 
28 Y matolo Baala en eltercero año de 
Afa rey de Iuda,y reynó en fu lugar. 

29 Ycomoclvinoalreyno,hirió todala 
cafa deleroboam , lin dexar anima de los de 

Teroboam haftaraerlo, conforme á lapala- 
bra de Iehoua, x-que el habló por fu fieruo 
Ahias Silonita, 
30 'Porlospeccados deleroboam queel 
hizo, y con los quales hizo peccar a Mrael: 
y porfu-prouocacion conque prouocó 4 
enojo alehoua Dios delfrael. ...... 2.5 

31 Lodemas deloshechos.deNadab,y 2 
todas las cofas Ghizo, no eftatodo eferi= 

pto enel libro de las chronicas delos re- 

yes de Ifrael? 50d 200 
32 ' Y vuo guerraentre Afa y Baala rey de 
lírael todo el tiempo deambos. 2 
33 Enelterceroaño de Ala rey deludaco 
mencó a reynarBaaía hijo deAhia fobre to £ 


=> 


34 Y hizo lo malo delante delos ojos de. 
Ichoua, y anduuo en el camino deleroboá, 1 
y en fupeccado có hizo peccaratíracl, 
CA ds AV “el 
D Enuncia Dios por fu propheta a Baafa el ajos 
lamiento de fu cafa por fus¿peccados : el qual” 
muerto, fucede Ela fu ho, 11. Zambri ma- 
ta a Ela,y vfurpa el reyno,y destrisyetoda la cafay 
Jucefiton de Baa/a hasta fas parientes y amigos ¿00 
forme a las amenazas de Dios. * LIT. * Muérto mo ! 
Ela el pueblo elige por [wrey d Amti, el qual vinié- 3 a lps 
do contra Zambri,y tomandola ciudad, Zambri po- 8 
me fuego al palacio real,y fe quemadentro. 0 
LH L. Ami edifica á Samaria, el qual muerto fo 00 
cede Achab fu lio mas impio que todos fus antepafe 0 
Sados, a : 8 
Y Fué palabra delehoua a Iehu hijode. 
¿B- Hanani contra Baafa,diziendo; Eo 
uh 25 Porquáto.yo teleuantédelpol- 
vo, y tepufeporprincipefobre mipueblo E 
lírael,mas tubas andando.enel.camivo de 
Teroboam, y has hecho peccara mi pueblo 
Iírael prouocádomea yra:en fus peccados, E 
3 Heaqui yobarro? la polteridad.de Baa. $ 
rd : PEE OS 
fasy la polteridad defu cala: y pondré tu ca fa gee, 
la,+.como la cafa deleroboá hijo de Nabat. y a 
4 , Fl quede Baaía fuere muerto enla ciu. 
dad ,los perroslo comerán : y el quedeel 
fuere muerto enel campo,,comerlohan las 
aues, del cielo: ota A N 
s' Lo demas delos hechos de Baala, y las 
cofas que hizo, y fu fortaleza, no eltatodo 
efcripio,x en cblibro.delas.chronicas de 
los reyes de Hrael: Ad 


AT 
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6 Y durmió Baalacófus padres, y fue fe. 
pultado en Thería, y reynó en fu lugar Ela, 
¿ Heb.en fuhijo:- as e silo .> 
no de Je 72 Y anfi mifmo-ania fido palabra de Icho- 
Sc.  .ua2porlehuhijo de Hanani propheta fo- 
nfu ido bre Baaía y fobre fucafa, y fobrerodo lo 
e malo que hizo:delante de los ojos de leho- 
oraucr pe SS 
erto 4 “aprouocandolo a yra b conlas obras de- 
dab hijo fus manos, que feria hecha como la cafa de 
leroboí leroboam :* y fobre quelo 2uia herido. 
(15,27. 8: Enelañoveynte y feys de Alarey de 
e reynó Iuda comengó a reynar Ela hijo de Baaía 
E fobre Hrael en Therla,? dos años. | 
9 4 Y hizo conjuracion cótrael fu fer- 
uo Zambri,principe fobre la mitad delos. 
carros : y eftaudo el en Thería beuiendo; 
y embriago en caía de Aría fu mayordo- 
moen Therfa, . . 
Re). 3% 10 * Vino Zambri,ylo hirió,y.mató enel 
- año veynte y fiete de Alarey deluda , y 
reynó en fu lugar. : 
n «Yreynandoel, y eftando aflentado 
en fu Glla;hirió todala cala de Baaía Íin de- 
xar en ella meante ala pared, ni lus parien= 
tes niamigos.- boibi l 
12 Y anfirayó :Zambri todala caía de Baa- 
fa conforme ala palabra de Iehoua, q auia 
e Heb.en hablado contra Baaía € por lehu prophe- 


odcle- 


EEES 


v.2éc. 3 Portodoslospeccados de Baafa, y los 
| peccados de Ela fu hijo, conque ellos pec- 
Ufusido “2ron,y hizierón peccara Ifrael proúocan- 
“Dales do 1enojo ¿lehoua Dios de lírael £-có fus 
npre; vanidades. ; a ¿ 
fcriptu- 14 Los demas hechos de.Ela, y todas las 


—— metiole enel palacio de la cafa real, y pegó - 
fuego ala cafaconligo,y murió ote! 
29 7 Porfuspeccadosconqueel peccó has 
ziédolo malo deláte de los:ojos dielehouay 
y andando en los caminos de lérobóam, y 
enfuspeccados que hizo, hazi 
alírael.. : ¿ELOG 


LND BE bno 0 Ri FeYoB. $. 


adopecear: 
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20 Los demashechos de Zambri, y fu có 
Ipiracion,que confpiró,no eftá todo eferi- 
pto emellibro. de las chronicas delos re- 
yes de Ifrael? db 
21 Entonces el pueblo de Hrael fue divi, 
dido en dos patres; la mitad del pueblo fe= 
guiaa Thebm hijo de. Gineth para hazer», 
lo rey: y la otra mitad feguiaa Amrt. 

22. .Mas.el pueblo que leguiza Amri, pu- 
do mas que el quefeguia a Thebni hijo de 
Gineth:y Thebni murió, y,Amri fue rey. 
23. En elañotreynta y vno de Ala rey de 
Iada:Amrireynó fobre Ifrae!,doze años: y 
en Thería reyno feys años. 

24 * GyEftercompró el móte deSamaria dé 
Semer por dos talentos de plata : y edificó 
el monte, y llamo el nombre déla ciudad 
que edifico,como el nombre de Semer,fe- 
ñor del monte de Samaria. 

25 Y hizo Amrilo malo deláte delos ojos .., 
de Ichoua, y. hizo peor que todos los que 
auan fidoantes deel. 

26 Porgaunduuo.en todos los caminos de 
leroboam.hijo. de Nabar, y en fu peccado 
conque hizo peccara lírael provocando á 
yra ¿lehoua Dios de Híracli en lus vanidá- 
des. pd 
27. Lo demas delos hechos de Amri ,y 
todas las.cofas que hizo, y fus valentias q 
hizo,no eftá todo eferipto en el libro de 
las Chronicas delosreyes de Hírael?. 
23: Y Amri durmio con fus padres, y fue * 
fepultado en Samaria, y reynó en lu lugar: 
Achab tu hijo. 
29. Y.comencó a reynar Achab hijo de 
Amrifobre Hraclelaño treynta y ocho de 
Aía rey deluda..., PA 
30 Y reynó Achab hijo de Amri fobre I£- 
rael enSamaria veynte y dos años. Y Achab: 
hijo de Amri hizo lo malo delante los. ojos 
delehoualobre.todoslos quefucró antes 
deel. - ó Es Vi 
31 Porgle fueligera cofa andar enlospec 
cados de leroboam hijo de Nabat,y.tomó : 
pormuger á lezabel hija de Eth- baal rey 
de los Sydonios : y.fue,y firuio a Baal, y:lo 


adorós: A SROR OST JA 
en el templo de Baal 


13 


32. Y-hizo altara Bapl, 
que el edificó en Samaria 

33. Hizo taimbié Achab bofques: y añidió 
Achab haziendo provocara yra d-lehoua 
Dios. de Ifrael mas quetodos los reyes de 
Tírael,que fueron antes deel, 0 


34: En futiempo Hiel de Bethel redifico: 
alericho. En Abirá lu primogenitola fan- *15p.626,. 
dó: y.en:Segub- fa. bep, poftrero pulo fús tHeb. cn 

puertas conforme ala palabra de Ichoua mono delo. 
*xGa1uiahablado. | porloluehijo deNun. - Luc Geo. 
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<CAPIT. XVI 


" p la palabra de Elias propheta /? detiene la llumia 
A enel cielo por la impiedad de Achab : y ydo dela 
tierra,cs proueydo de fustento por los cuernos enel de 
fierto. 11, Vienea Sarepta, dondees hofpedado 
de vna binda,cwyo lo refucita Dios por /w oracion. 


Ntonces Elias Thesbita , que era de 
* Eccl los moradoresde Galaad, dixo 4 A- 
Ecclefia- chab: * Biue Ilehoua Dios de Iírael 


57) ,3* 3 Ñ 2 

et 2 delante del qual yo eltoy, quenoaurá llu- 
a Al qual uia,ni rocio encftos años, fino por mi pala- 
yo Íiruo. bra. 


2 Y fue palabra de Iehoua ael,diziendo: * 

3 Apartate de aqui, y buelueteal Orien- 

te,y efcondete enel arroyo de Carith, que 
bO,delan- estab antesdel lordan. 


tedel Kc. ¿4 :c Y beuerás delarroyo, y yo he máda- 
rd yÍ“- ¿94 1os cueruos,que te den alli de comer. 
royo de 5 "Y elfue, y hizo conforme ala palabra 


de lehoua: y fuele y aflentójunto al arro- 

yo de Carith,que ¿t4antes del Tordan. 

6 Y los cueruos le trayan pan y carne 

porla mañana, y pan y carne ala tarde, y 
- bcuia del arroyo. : 

7 Paflados algunos dias ,cl arroyo fefe- 
có,porque no auia llouidofobre la tierra. 
Ll S q] Y fue a el palabra deléhoua,dizien- 

O: 
*Lec.425, 9  *Leuantate,vete a Sarepta de Sidon, y 
:aMi morarás: heaqui que yo'he mandado 
állia vna muger biuda quetefuftente. 
10  Entonceselfeleuantó, y fe fue á Sare- 
pta. Y comollegó a la puerta de la ciudad, 
heaqui vna muger biuda que efhana alli co- 
jendo ferojas : y.el la lamó,y dixolez Rue- 
goteque metraygas »ma poca de agua en 
yn vafosque'beua. 
11 Y yendo ella para traerfela,el la boluió 
a llamar, y dixole , Ruegote que metray- 
gastambien vnbocado de pan en tu ma- 
no. : , E 
12 Y ella refpondió :Biue Tehoua Dios 
tuyo,4 no tengo pan cozido:que folamenz 
tevnpuño de harina tengo en la tinaja , y 
yn poco de azeyte en vna botija:y aoraco- 
gia dos ferojas , párventrarme y aparejar= 
Lo para mi y para mi hijo, y quelo coma 


mos, y defpues mos múuramos. 


A 


33 - Y Eliasle dixo;No ayas temor:vé, haz 
comohasdicho:emperó hazme a mi prime. 
ro deay vn pequeño pan debaxo déla cent. 
za y traemelo:y defpues harás para ti y pas 
TAGUANO: e O AO Oda) 
4 Porquelehoua Dios de Tírael dixó an- 
£5,la tinaja dela harinano faltará,nila botiz 
ja delazeyte fedifiminuyra,hafta a quel dia 


DE-“L:O.8 RUE YES, 


y musistrosde los idolos enel monté de Carmelo, Eli 


Jeriel verdadero Dios, y Baal fal/o, y mata todos los 


mo, €liqual Abdias era engrádemaneratte- 
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en que Iehoua dará lluuia fobre la haz dela 
tierra. 
15 Entonces ella fue,y hizo como le dixo. 
Elias, y comió el y ella, y fu cafa algunos di- 
as. Y 
16 Y la tinaja de la harina nunca faltó,nila 
botija del azeyte méguóo,cóforme ála pala. 
bra de Tehoua,que aula dicho por Elias. 

17  Defpues deeftas colas aconteció , que 
cayó enfermo el hijo dela feñora dela caía, 
y la enfermedad fue tap graue,que no que- 
dó enel reffuello. 
18 Y ella dixoa Elias:d Quetengo yo có- dPa 
tigo varon de Dios? Has venido 4 mi para Ha) 
traeren memoria * mis iniquidades, y para y y; 
hazerme morir mi hijo? A Be 
19 Y elle dixo:Dame aca tu hijo: enton. eS. d 
«ces el lotomó de fu regaco, y lo lleuó ala deD. 
camara donde el eftaua , y puíolo fobre fu 
cama: 
20 Y clamando ¿ Iehoua, dixo : lehoua 
Dios mio, aun la biuda en cuya caía yo foy- 
hofpedado ;, has affligido , matandole fu 
hijo?- : 
21 Y midiofe fobreel niño tres vezes , y 
clamóa Iehoua,y.dixo : lehoua Dios mio, 
ruegote que buelua el anima de clte niño a 
fusentrañas. $ co 
22 Ylehouaoyóla boz de Elias, y elani= 
ma del niño 'boluió a fus entrañas, y rebi- 
uió. 

23 Y tomando Elias alniño, truxolo de 
la'camaraala caía, y diolo afu madre, y di- 
xole Elias:Mira,tu'hijo biue. | , 
24 - Entonces la muger dixo a Elias:yo co. 
nozcoaoraquetu eres varódeDios:y que | 
la palabra de Iehoua es * verdadera en tu Pe + 


CAP 1T. XVI. 


T Lia /femuéstra a Achab, el qual juntando, d a de 
peticion, a todo el pueblo y a todos los prophetas 


as pruewa com enidente teStimonio. del cielo Tehona 


prophctas de los idolos al arroyo de Cifon, 1L 
Haxe venir llunsa del cielo en grande abundancia. 


A delehouaal tercer año a Elias dizié. Hou 
A... do::Vé, mueftrate 3 Acliab, y yo daré 7" 
lluuiafobrelahaz delatierrasoo : ¿2000 

2: Y Elias fueparamoftrarfea: Achab: 


P Affados:£ muchos do fue palabra g quel 


2307 
y moto y 
ula grande hambre en Samatia coo 000 
3. . Y Achabllamó a Abdias fu mayordo= 


merofo de Ichoua. E 
: 4 .?DPor- 


Phny 
luádo 


4 
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2 Porque quando lezabel talaua los 

prophetas de lehoua, Abdias tomó cien 
prophetas,los quales efcondió de cincuen- 
ta en cincuenta por cuehas, y los fultentó a 
pap y agua. - 

5” Y dixo Achab a Abdias : Véporla pro- 
uincia á todas las fuentes de aguas, y a to- 
doslos arroyos, fia dicha hallaremos gra- 
ma, conque conferuemos la vida alos ca- 
uallos y a las azemilas,paraque no nos que- 
demos (in beftias.. 

6 Y partieron entrefi la prouincia para 
andarla: Achab fue por (ái por vn camino, y 
Abdias fue por Íi por otro. Sd 
7 Y yendo Abdias porel camino, topó- 
fe con Elias : y comolo conoció, proltrofe 
fobrefu roftro,y dixo : No eres.tuwmi feñor 
Elias? | 

8 Yelrefpondió:yo/oy. Vé,diátuamo: 
-Heaqui Elias. 

9 Yeldixo,En que he peccado, paraque 


—tuentregues tu fieruo en mano de Achab, 


paraque me mate? ] 

10 BiuelehouatuDios,queni ha auido 
nacion,nireyno dóde mi feñor no aya em- 
biado a buícarte: y refpondiendo todos, No 
efta aquisel ha cójurado a reynos y á nacio- 
nes, (1 te han hallado: 

mn Yaoratudizes; Ve, dá tuamo: Aqui 

-eltá Elias? 

E Y acontecerá que delque yo me aya 
partido de ti,el Efpiritu de Iehoua te lleua- 
rá donde yo no fepa: y viniendo yo, y dan- 
«do las nuevasa Achab, y no hallandote el, 


el me matará: y tu fieruo temea Ichoua def: 


de fu mocedad. 


13 ¡Nohafido dicho á mi feñor loque hi- 


ze, quando lezabel mataua los prophetas 
de Iehoua : que efcódi delos prophetas de 
“Tehoua cié varones de cincuéta en cincué- 
ta en cueuas, y los mantuuea pan y agua? 
14 —Yaora dizestu,Ve,dia tuamo: Aqui 
eltá Elias,paraque el me mate? 
15. Y dixole Elsas: Biue Iehoua delos exer- 
citos ,B delante del qual eftoy, que oy me 
moftraréa el.. 
16 Entonces Abdias fue a encontraríe 
con Achab, y diole el auifo: y Achab vino 
arecebira Elias.. 


17 Ycomo Achab vido a Elias, dixole' 


Achab:Eres tu el quealborota a Hracl? 


> 18: Y el refpondió ; Yono he alborotado: 


a lírael, lino tu, y la caía de tu padre,dexan- 
do los mandamientos de Ichoua; y € figui-— 
endoá los Baales.. 


¡ 19 -Embia pues aora, yjuntamea todo If 


rael enel monte de Carmelo, y los quatro: 


cientos y cincuenta prophetas de Baal, y 


DES E. 078 
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los quatrocientos prophetas d delos bof- ada) 
ques,que comen de la mela delezabel, culto dele 
20 Entonces Achab embió a todos los how», mas 
hijos de lírael, y juntó los' prophetas enel en los al- 
monte de Carmelo: PO cn 
21 Y acercandofe Elias ¿todo el pueblo, lerufalent. 
dixo:Hafta quando coxeareys vofotros € en- os 
tre dos penlamientosiS1 Tehoua es Dios,fe- opiniones 
guildo; Y (i Baal, yd en pos deel.. Y el pue- tan differé- 
blo no refpondió palabra. tos, dizien- 
22 Y Elias tornó a deziral pueblo; Solo- do los v-: 
yo he quedado propheta de lehoua; y de- 105> E 
los prophetas de Baal ay quatrocientos y NO 
cincuenta varones. ; HO NOG= 
23 Denfenos pues dos bueyes,y efcojan- no Basl.- 
fe ellos el vno, y cortenlo en piegas, y pon= 

ganlo fobreleña, mas no pongan fuego de- 


d Los que 


baxo3y yo aparejaré el otro buey, y lo po- 


dré fobreleña, y ningun fuego pondré de- 
baxo.- 

24 Yvofotros inuocareys enel nombre 

de vueltros diofes, y yoinuocaré enel nó- 

bre de Iehoua; y ferá,que el dios q refpon- 

diére por fuego,fea el dios. Y todo el pue- 

blo refpondió,d1ziendozf És bien dicho. £Heb.Bues 
25 Entonces Elias dixo alos prophetas EU aroS 
Je Baal; Efcojeos el vn buey , y hazed pri- ota 
mero: porque vofotros foys los mas, y in- 

uocad enel nombre de vueltros diofes:mas: 

no pongays fuego debaxo. 08 

26 Yellos tomáron el buey que les fue: 

dado, y aparcjaronlo, y inuocaron enel nó- ' 
bre deBaal defde la mañana hafta el medio- $ * A 
dia diziendo,Baal refpondenos: mas no a- de o 
uia boz , ni quienrefpondiefle: entretanto. Ot. collo' 
ellos 8 andauanfalrádo cerca del altar que quio. q. d. 
aulan hecho. efta hablan: 
27 Yaconteció1l mediodia, Elias burla- do con o- 
ua deellos diziendo: Gritad ¿alta boz;que eE O 
dios es,por ventura tiene h negocio ,Ó va en a 


ce a ) > fus maldi- 
feguimiento, Óva algun camino, O duerme, tos ofáici- 


y defpertará. : a 

28 Yellos clamauan a grandesbozes, y TExod.29o- 

fajauanfe có cuchillos y con lácetas cófor- 38: ys 

me2.u coftumbre, hafta cubrirfe de fan- 1 Eárace 9 
Ad | ia 

> Y como paísó el mediodia, y ellos aus pe de 


i prophetaflen halta el tiempo del facrifi- hona enel 
cio T del Prefente, y no ara boz,,ni quien Carmelo. 
refpondiefle,ni efcuchalle,.  mSonpala' 
30 Entonces Elias dixo a todo el pueblo; let dd Eli 
Acercaosami. Y todo el pueblo fe llegó 71, Dee 
¿el, y el "reparó el altar de lchoua que efta- sñando la 
ua ruynado». | idolatria. 
31 Y tomando Elias doze piedras, M CÓ- *Genef 32,, 
forme 21numero delos tribus delos hijos 28,35,10. 
de lacob, alqual avia fido palabra de leho- 2-Reyes 17» 
ua diziendo,x lHracl lerátunombre, 34 
32 Edifico 
pa 


) 
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32 Edificó có 'ls'piedras vn altar enel nó 
bre de! Ichoua : defpues hizo vna regadera 
aDosmedi arredor.del altar, quáto cupieran a dos Íat- 
das peque- tos de (imiente. : bn: 
«Bas 33  ¡Delpuescompulolaleña, eo el 
:buey:en piecas, y pufolofobre la leña. 
34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
.agua,y derramalda fobre-el holocaufto ,y 
fobre la leña. Y dixo : Hazeldo otra vez y 
¿hizieronlo otra vez: Y dixo:Hazeldo la ter- 
«cera vez. Y hizieronlo latercera vez, 
25 “De tal manera quelas aguas corriá ar- 
redor del altar, y auta tambien henchido la 
regadera de agua. 


36 Y comollegó la hora de -offreceríe el 


holocaufto,llegófe el propheta'Elias;y di- 
xo :Iehoua,Dios de Abraham, de lfaac, y 
delírael,fea oy manifielto, que tu eres Dios 
en Tfrael, y que yo foy tu hieruo , y que por 
.mandado tuyo he hecho todas eftas co- 
ías. : 
37 Relpondeme Iehoua , refpondemo, 
ortuso. Paraque conozca efte pueblo,que tu,:Ó le- 
o ja houa,eres el Dios, y? quetuboluiltea trás 
zios, has pu €l coragon deellos. 
elto enefte 38 Entonces cayó fuego S de Iehoua, el.- 
pueblo efta qual confumió el holocaufto, y laleña, y 
ceguerascd las piedras, y el poluo, y aun las aguas que 
A éStauan en la regadera lamió. 
de As Y viendolo,todo el pueblo , cayeron 
fobre lus roftros, y dixeron : Iehoua es el 
'Dios,Tehoua es el Dios. 
40 Y dixoles Elias: Prended a los pro- 
phetas de Baal,que no efcape ninguno. Y 
ellos los prendieron:y Heuolos Elias ál ar- 
royo de Cifon,y allilos mató. 
41 €] Entonces Elias dixo a Achab:Sube, 
come , y beue, porque vna grande lluvia 
fuena. 
42 Y Achabfubió a comer y a beuer , y 
Elias fubió ala cúbre del Carmelo, y prof- 
trandofe a.tierra pufo lu roftro entre las.ro 
dillas, : > : ; 
42 Y dixo ¿fucriado : Subeaora, y mira 
hazia la mar. Y el fubioó, y miró, y dixo: No 
ay nada. Y el le boluió a dezir : Buelue fiere 
vezes. ) 
«d Heb.hea- 44 Y ¿lafeptima vez dixo: dYo veo vna 
quis da ñ la palma de la mano de 
; pequeña nuue, como la p 
vn hombre, que fube de la mar. Y el dixo: 
Ve, y dia Achab que vnza el carro, y decien- 
da porque laHuuia no lo ataje.. 
45 Yaconteció eftando en elto, que los 
cielos fe efcurecieron con nuues, y viento, 
y hizo vna gran lluuia. Y fubiendo Achab 
vino alezrael. 
46 Ylamano de lIchoua fue fobre Elias, 
£lqual ciñio fus lomos, y vino corrien- 


'b Que tu, 


080 


ÑODE' LOS ¿REFES 


“ te de Dios,Horeb. : 
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do delante de Achab hafta llegar a lez. 
rael, :d 
CAPTAR 
pusamenezada de leZabel muger de Achab fe 
va dela tierra, y enel camino es confortado de 
Dsos por vn Angel, que le dá de comer y de bener. 
1 1. Llegado al monte de Oreb,Dios /e le mucftra 
y lo confuela : le manda lo quela dehaxgr. 
ILL. Partido de alli, llama a Elifeo de Juarada, 
elqual lo figue dexadas todas las co/as. 


Achab dió la nueua a Tezabel de 
todo loque Elias auiahecho, y co- 
mo auia muerto á cuchillo.:todos los 
prophetas. 
2 Yembiólezabela Elias va menfagero 
diziendo , Anfi me hagan los diofes, y anfi 
me añidan, li mañana a eftas horas yo no 
aya puefto tu animacomo la de vno de- 
ellos. : $ 
3 Yclvuotemor,yleuantole, y fuefle, 
€ por efcapar fu vida, y vino a Berfabee,que 
esen luda, y dexó alli fu criado. paa 
4 Y elfefue porel defierto vn dia de ca- U 
mino; y vino, y fentofe debaxo de vn Ene- . ' 
bro, Ey defeando morirfe dixo : Bafte ya, y d 
O Iehoua, quita mi anima, q nofoy yo me- e hs 
jor que mis padres. HN 
s Y echandofe debaxo de vn Enebro,dur- 
miofe: y heaquiluego vn Angel,queleto-  ' 
c0, y le dixo : Leuantate,come. MaS 
6 Entonces el miró, y heaquiáfucabece 
ra vnatorta cozidafobre las afcuas, y vn 
valo de agua:y comió y beuió, y boluiofea 
dormir. h . 
7 Y boluiendo el Angel deIchoua la fe- 
gunda vez, tocóle, diziendo :Leuantate, 
<ome:porque gran camino te relta. 
8 Yleuantofe,y comió y beuió, y cami- 
nó conta fortaleza de aquella comida qua- 
renta d1as, y quarenta noches, hafta el mó- 


9 q Y allife metió en vna cueva donde 
tuuo la noche. Y fue ael palabra de lez 
houa , elqual le dixo: Quebazes aqui 
Elias. e 

zo Yelreípondió:»* Zelando he zelado x 
por lehoua Dios delos exercitos: porque 
los hijos de Hfrael han dexado tu Alianga, 
han derribado tus altares , y han muerto a 
cuchillo tus prophetas, y yofolo he que-" 
dado:y $ procuran mi anima para quitar- g 
mela. ¿ AA 
nm  Yelledixo:Sal fuera, y ponte enelmó. 1 ! la 
te delante de Iehoua. Y heaquilehouaque || Qi 
paflaua, y vn gráde y poderofo viento que Ñ E 
rompialos montes, y quebraualas peñas de 


e 


delan- o? 5 


y 
mi 


s ES 


O 


ES9 


«delante de lehouva:masIehoua no estana en 


dee el viento. Y tras el.viento, 2 vn temblor: 


ter" mas Tehoua mo estava en el temblor.. 


<n Ytraseltemblor,vn fuego: mas Ieho- 
ua no éStana emel tuego . Y tras el fuego, vn 
filuo quieto, y delicado. 

13. Elqual como Elias oyó,cubrio fu rof- 
tro con fu manto; y falió, y pulofe en piea 

53 la puertadela cucua: y heaqui vna boz a el 

> diziendo : Que haxes aqui Elias? 

14 Yelrelpondió : He zelado con zelo 

[- o Dios delos exercitos : porque 

os hijos de Iíracl han dexado tu Alianca, 

haú derribado tus altares, y han muerto ad 

cuchillo tus prophetas, y yofolo he que- 

dado: y procuran mi anima para quitar- 

mela. 

15 Y dixolelehoua: Vé,bueluete por tu 

camino,por el debierto de Damafco:y ven- 

drás , y vngirás a Hazael por Rey de Sy- 

sia: 

16 Y ¿1ehu hijo de Namá vngirás por rey 


fobre Hrael : y a Elifeo hijo de. Saphat-de 


2 0):9>- Abel-mehula vngirás paraque fea prophe- 


E taenlugar deti.. 


1 Yfera,x queelque efcapáre del cu- 


Y Dos chillo de Hazael, lehulomatará : y el que 
milles de efcapare del cuchillo de Iehu,Elifeo lo ma- 


XC. cuyas 
bOcno 


bolt”. 


cuyas tará. 
AS BO 18 XY yo haré que queden enTírael b fie- 
te mil : todas rodillas que nofe encor- 
uaron a Baal, y todas bocas que no lo beía. 
ron, 


Jl, 19. €] Y partiendofe el dealli,halló ¿ Eli- 


- Leo hijo de Saphat que araua con doze yun- 
tas- delante de fi : y el era vno delos doze 


_echó fu manto obre el. 
20 Entonces el dexandolos bueyes, vi- 
no corriendo en pos de Elias, y dixo: Rue- 
- gote queme dexes belarmi padre y mi ma 
1 Ire, y luego yré tras 11. Y.el le dixo : Vé 
es el : y 
ama, Duelue,'S que te he yo hecho ?. 


hy No 21 Y dboluiófe de enpos deel, y tomó 
alte 


de  vnpardebueyes, y matolos, y.con el ara- 
do de losbueyes cozió la carne.deellos , y 


(80. 


leuantó, y fue tras Elias, y feruiale.. 


ALP TO e 
.Chab conel fauor de Dios vence al rey de Syria 
contodo fuexercito, TI Elqual bolmien- 
= adocontra Achab dos años defpues es tambien def" 
becho,y prefo .  1UL. 
mado y fúelta al rey de Syria,es granemente- 
d amenazado de Dios-por vis. 
propheta.. 


MOÚDETDOS REYES. 


gañanes, Y pallando Elias por delante-deel, . 


dióla al pueblo que comieflen;y.defpuesfe. 


Por aner Achab: perdo=- 
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 Ntonces Ben-adad Rey de Syria. 
jútó todo fu exercito, y có el treyn= 


ta y dos reyes có cauallos y carros3. 
y lubió, y.pufo cerco a Samaria, y cóbatiala 


2 Y embió menfageros a Achab Rey de I£- 


rael á la ciudad diziendo, 

3 Aníha dicho Ben-adad; Tu plata y tu 
oro es mio, y.tus.mugeres y tus hijos her- 
mofos lon mios. 


-4 Y elReydelfrael refpondió, y dixo;. 


e Como tulo dizes rey feñor-mio, yo /oy 

tuyo, y todo loque tengo. 

5. Y boluiendolos menfageros otra vez: 
dixeró;Aníi dixo Ben-adad; Embio yo ati: 
diziédo;Tu plata y tu oro, y tus mugeresy 
tus hijos me darás;y mañanaa eltas horas,, 
6 Yoembiaré ati mis Gieruos, los quales 

elcudriñaran tu caía, y las caías de tus fier- 
uos,f y tomarán có fus manos y, lleuaráto- 

do lo preciofo que tuuieres . 

7 Entonces el rey de Iírael llamóa todos. 
los.Ancianos dela tierra, y dixoles : En- 


-tended,.y ved aora,como efte no buíca fi- 


no mal , porque ha embiadoa mi por mis” 
mugeres y.mishijos,. y por mi plata y por- 
mi oro,y yo nofelohé negado.. 

8: Ytodoslos Ancianos y todo el pue- 
blo le refpondieron; $ Nole obedezcas,ni. 
hagas lo que pide. 

9 Entonces el relpondió a los embaxa- 
dores de Ben-adad;,Dezid al rey mi fe- 
fror: Todo loquemandafte á tu fieruo al' 
principio,haré.; mas efto, nolo puedo ha- 
zer; Y los embaxadores fueron, y dieronle: 
la refpuefta. 

10. Y.Ben-adad tornó a embiara el dizié=- 
do; Anfi me hagá los drofes, y anfi me añi- 
dan, que el poluo de Samaria no baltará a 
los puños-de todo el pueblo. 44 me figue. 
1. Y el rey de Ifrael refpódió,y dixo;De- 
zilde,queno fe alabe ¡el que fe ciñe,como* 
el que yafe defciñe. | ( 
1. Y como.el oyó elta palabra eftando be- 
uiendo conlos reyes enlas tiendas, dixo 
3fus'lieruos; Poned,y:cllos pulieron con- 
trala ciudad. : 

13 Y.heaqui vn propheta vino al Rey 
Achab, yle-dixo 5'Anfi ha dicho Iehoua; 
Has vilto efta tan grande compaña? heaqui 
yo tela entregaré oy en tu mano , paraque 
conozcas que yo/oy lehoua.- (eN 
14. Y refpondió Achab; Pormano de quié?- 
Y el dixo; Aníi dixo Iehoua ; Por mano de: 
los criados delos principes de las prouin- 
cias . Y el tornó a dezirz Quien comenca-: 
rá la batalla ? Y el refpondió.Tu» - 


15 Entóces el reconociólos criados delos; 


fue- 


principes delas prouincias,los quales 
rom: 


eHeb. Co-: 
mo tu pala. 
bra- 


f Heb. Y Te»: 
rá,todo cu- 
diciable de 
tus ojos,pÓ” 
dran en fu 
mano y to-- 
maráne 


g Heb. No> 
Oygas, y ne” 
quieras» 


h Heb.gen: 
mis pies. 

i Elg fe ar=: 
ma para la 
guerra, co- 
mo elque fé- 
defarma zui : 
dala yiétos- 
rias - y 
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ron dozientos y treynta y dos. Luego re- 


conoció todo el pueblo,todos loshijos de 


Ifrael, que fueron sete mil. 

16 Y falieron 3 mediodia : Y Ben-adad 
estava beuiendo borracho en las tiendas, 
el y los reyes:treynta y dos reyes,que aui- 
an venido en fu ayuda. 

17 Yloscriados de los principes de las 
prouincias falieronlos primeros. Y Ben-a- 


dad auia embiado quien le dió auifo- dizié- 


do:Varones han falido de Samaria. 
18 Elentonces dixo: Si han falido por 
paz ,tomaldos biuos : Y fi hanfalido para 
pelear,tomaldos biuos. 
19 Yloscriados de los principes de las 
prouincias falieron dela ciudad, y defpues 
«deellos el exercito. 
aHeb.Yhi- 20 2 Y hirió cada vnoal que venia cótra 
sícron varó f1,y los Syros huyeron figuiendolos los de 
Auvaron- T(racl. Y el rey de Syria Ben-adad fe efcapó 
fobre vn cauallo, y la gente de cauallo. 
21 Yfalió el rey de Hrael, y hirió la gente 
de cauallo y los carros: y deshizolos Sy- 
ros Ei o hd y : 
4 Pa ELY Y llegandofe > el propheta a 
cta o Rey de Ifacl ale Mes estueraae: 
fabe y mira loque has de hazer , porque 
pafíado elaño el rey de Syria ha de venir 
- COntratl. 
23 Ylosfieruos del rey de Syria le dixe- 
ron:fus diofes fon diofes delos montes, 
- = por elfo nos han vencido.mas hi peleáre- 


mos con ellos en campaña, ver/eha fi no los 


vencieremos. 

24 Haz puesanfi:(acalos reyes cada vno 
de fu lugar, y pó capitanes cn lugar deellos 
25 Ytu< hazteotro exercito qual fue el 
exercito que perdifte : cauallos por caua- 
llos,y carros por carros; y pelearemos con 
ellos en campo rafo, y veremos (ino los ven- 
cemos.Y ellos obedeció, y hizolo aníi. 

26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció 
los Syros, y vino en Apheca pelear contra 
Trael. , 

27 Yloshijos de Iírael fueron tambien 
reconocidos , y 4 tomando viandas fue- 
ronles alencuentro , y aflentaron campo 
los hijos de Ifrael delante de ellos , como 
dosrebañuelos de cabras:y los Syros hen- 
chian la tierra. : 
eElde arr. 28 Y llegandofe * el varon de Dios al rey 
LO: de Ifrael hablóle diziendo : Anfi dixo le-- 
houa: Porquanto los Syros han dicho: le- 
houa es Dios delos mótes, no Dios delos 
valles, yo entregaré toda efta gráde multi- 
tud en tumano; paraque conozcaysdq yo' 
Joy lehoua. 

29 Siete dias tuuteronallentado campo 


«Heb. cué- 
Tate. 


d Ot.todos 
juntos. 


L UDEBA LO SARTEN BS 


- mano. Y el dixo: 1d,y traeldo,y Ben-adad 


los vnos delante delos otros, y ál feptimo. 
diafe dió la batalla; y mataron los hijos de 
Tírael de los Syros en vn dia cien mil hom-. 
bres de pie. co 
30 Los demas huyerona Aphecá la ciu- 
dad: y el muro cayo fobre veynte y liete 
mil hombres,que auian quedado: y Ben-a2 
dad vino huyédoa la ciudad, y eftondiafede 
camara en camara. e 
31 Entonces fus fieruos le dixeron: Hea. 
qui auemos oydo de los reyes de Iírael, 
que fon clementes reyes : pongamos pues 
aorafaccos en nueftros lomos, y fogas en 
nueftras cabecas, y falgamosal rey del 
raelspor ventufa te dará la vida. do 
32 Y ciñeron fuslomos de faccos,yfoga 
a fus cabecas, y vinieró al rey de MHrael yy di 
xeronle: Tu fieruo Ben-adad dize:Ruego= 
tef que biua mi anima. Y el relpondió:Si f'( 
el aun biue, mi hermano es. : des 
33 Efto tomaron aquellos varones por: 
buen aguero, y tomaron prefto $ efta pala- y H 
bra de fu boca, y dixeron : Ben-dad tu her- Cy 


A. 


ON 


falió á el, y el lo hizo fúbir en vn carro: E 
34 > Y elledixo:Las ciudades que mi pa- "Benadad: 
dretomó al tuyo, yolas reftituyré: y haz 
plagas en Damafco para ti, como mipadre 
las hizo en Samaria : y yo me partire de ti 
confederado.Y el hizo con el alianga,y em 
biolo. - 1 
35 €] Entóces vn varó delos hijos delos 7 
prophetas dixo*a fu compañero por pala- ¡Ay 
bra de Dios: Hiereme aora. Y el otro varon vidocabeh! 
nolo quifo herir. o 
36 Yelledixo: Porquanto no has obe=: 
decidoala palabra de Iehoua, heaqui en 
apartandote de mi valeó te herira.Ycomo 
le apartó deel, topólo v»leon, y hiriólo. 
37 Yeltopofecon otro varon, y dixole: 
Hiereme aora, Y el otro hombre hiriolo,t y TF Hebs bil 
hizole vna cuchillada. na | 
38 Y fuele el propheta, y pufofe delante 
del Rey en el camino, y disfrecofe pontendo= 
fefobrelos ojos vn velo. Po 
39 Y comoelRey paffaua,el dió bozesál 
Rey,y dixo: Tu fieruo falió entre el efqua- 
dron, y heaqui apartandoíe vno,truxome. 
2 otro diziendo : Guarda efte hombre, y 
1 el faltare faltando , tu vida ferá por la fu- 
ya,0 pagaras vn talento de plata. 4 
40 Ycomotufieruo! eftaua ocupadoa y, 
vna parte y á otra,el defparecio . Entonces aq 
el Rey de Ifracl le dixo: m Ela fera tu fen- yeln 
tencia:tu la pronuncialte. ma 
41 Entonces el quitó deprefto el velo de 
fobrefus ojos,y el Rey de Hrael conoció 4 y 
eradelos prophetas. E - 


Z 
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42 Y elle dixo:Aníi dixo lehona:Porquá- 

lsfeme to foltafte dela mano el varon ? de mi ana - 

ic fa- thema,tu vida [erá por la fuya, y tupucblo 
porelfuyo. E 

43 YelReydelfrael fe fue a fu caía trifte 

y enojado; y vino a Samaria. 


¿CAPÓ TES AX 


N Aboth por aver nezado fu viña ¿Achab,es acm- 

N ado falfamente , y apedreado por industria de 

== Texabel, que por esta via gano la viña de Naboth 
para fu marido. 11. Elias porma ndado de Dios de- 
nuncia a Achab grande venganga fobre el y fobre /w 
muger,y toda fu cafa,por la muerte del innocéte Na- 
both: y humillando/e Achab desta amonestacion, 
Dios lerelaxa la pena refernádola para fu fucejJor. 


“4 7 


Afíados eftos negocios ,aconteció q 
+ Naboth de [ezrael tenia vna viña en 
. 2. Iezraeljunto al palacio de Achab rey 
| de Samaria, : 
e 2 Y Achabhabló¿Naborh diziendo:Da- 
aL metuviña para vn huerto de legumbres, 
porque eftá cercana, cerca de mi caía, y yo 
te daré pore'la otra viña mejor que elta:o(í 
mejor te pareciere, pagartelahe a fu precio 
de dinero. 4 
ñ 3. Y Naboth refpondió a Achab:Guarde- 
y 1 melehoua de que yo te déa ti la heredad de 
i 12 mis padres. 


a 1 4 Y vinofe Achaba fu caía trifte y enoja- 
2 | doporla palabra que Naboth de Iezracl le 
y 1 aulareípondido,diziédo,No te daré la he- 


+ | redad demuis padres: y acoltófe en fu cama, 
- y *boluió fu roftro, y no comió pan. 


a 

red. E 5 Y vinoael lu mugerlezabel, y dixole: 
y MPOFEs Porque eftá aníi trifte tu efpiritu ? y no co-. 
a Y mes pan? a ; AE 
| 6 Yellerefpondió : Porq hablé con Na- 
, LES both de lezrael , y dixele, que me dielle fu 
7 Tu viña por dinero; o que,(i mas queria, le da-- 
8 Jazes ria otra viña por ella: y el refpondi0:Yono te 
JE A lead daré mi viña. pe 


. 7 Y lumuger lezabel ledixo:* Eres tu aora 
rey fobrelfrael? Leuantate, y come pan, y 
d alegrate: yo te daréla viñade Naboth de 
Iezrael. 
fou. $: Entonces ella efcriuió: letras en nom 
E led. bre deAchab, y fellólas confu anillo, y em- 
nh ram biolas * alos Ancianos, ya los principales, 
dad, nádo que morauan en fu ciudad con Nabeth. 
Algupauia y - Y las letras que efcriuió dezian anfi. 
teícjen- fPregonad ayuno: y poned a.Naboth en la 
3' cabecera del pueblo: 
10. Y poned anfímifmo dos hombres $ per- 
d8e.  uerfos delante deel , que ateltiguen contra 
Mal. elyydigan; Tu hash bendicho a Dios y al 
¿hVaicho, Rey. Y entonces facaldo, y apedrealdo, y 
Pimale: muera. 
l 
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1 Ylos defu ciudad, los Ancianos y los 
principales, que moravan en fu ciudad, lo 
hizieron como fezabel les mandó, confor- 
mea como eltaua efcripto en las letras que 
ella les auta embiado. 

1 Y pregonaró ayuno, y allentaró 4 Na- 
both en la cabecera del pueblo, : 

13. Y vinieron dos hombres peruerlos,, y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 
pcruerfos ateftiguaron contra Naboth de- 
lante del pueblo, dizriendo: Naboth ha bé- 
dichoa Dios yal Rey. Y facaronlo fuera 
de la ciudad, yapedrearonlo con piedras, y 
murió. 

14 Y embiaronluego alezabel,diziendo: 
Naboth es apedreado, y muerto. 

15 Y comolezabeloyó,que Naboth era 
apedreado y muerto,dixo a Achab:Leuan- 
tate y poflee la viña de Naboth de Iezrael, 
que no tela quifo dar por dinero:porg Na- 
both no biue,mas es muerto. 

16 €] Y oyendo Achab que Naboth era 
muerto , leuantofe para decendira la viña 
de Naboth de lezrael,para tomar la pofle£- 
fion de ella. 

17 Entócesi fue palabra de lehowa ¿Elias i HablS Te- 
Thesbita diziéndo: houa.AnÉ | 
18. Leuantate, deciende 2 encontrarte có (0mpre. 
Achab rey de lírael, que esta en Samaria: 

Heaqui el esta enla viña de Naboth, a la 

qual há decédido para tomar la poflefsion 

deella. | 

19 Y hablarlehás diziendo: Aníi dixo Te- 

houa:No matalte, y tambien has pofleydo? 

Y tornarleháas a hablar diziendo: Aníi dixo 
lehoua:Enel mifmo lugar donde lamieron 

los perros la fangre de Naboth, los perros 

tambié lamerán tu fangre,t la tuya mifma. 1* 

20 Y Achab dixo a Elias: Enemigo mio aid 
l has me ya hallado? Y el refpondió:porque h>11ado. 

m tehas vendido á mal hazer delante de le- m Tehas 
houa, dado co- 
21  *Heaqui yo traygo mal fobreti,y bar- mo por 
rerén tu polteridad, y talaré de Achab to- cíclauo ál 
do meáte a la pared, al guardado, y al de- Pi 
famparado en lfracl. arte 
22 Y yopondrétu calax como la cafa de EOS 
Teroboam hijo de Nabat,x* y comola cafa pos deti. 
de Baaía hijo de Ahias, porla prouocacion o Arrib.r4, 
conque me prouocalte a yra, y conque has 10. 
hecho clar a Tfrael. Sala * Arrib. 15, 
23 *Delezabel tambié há hablado Ieho- Na 300 
ua,diziendo:Los perros comerána lezabel , De de 
en la baruacana de lezrael., AA 
24 Elg de Achab fuere muerto en la ciu- An 
dad,perroslo comerán:y eld fuere muerto 

enel campo, comerlohan las aues del cielo. 

25 ¡Ala verdad ninguno fue como Achab, 


IL. 
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que anf 2 le vediefic a hazer lo malo deláte 
delos ojos de lehoua : porg lezabel fu mu- 
gerlo incitaua. ' 
26 El fue en grande manera abominable, 
caminando enpos delos idolos,conforme 
a todo loque hizierólos Amorrheos, ¿los 
quales langó Iehoua deláte de los hijos de 
Tírael., 
27 Y fue,quando Achab oyó eftas pala- 
bras, rompió fus veflidos, y pufo facco fo- 
bre fu carne, y ayunó, y durmió.en cilicio, 
y anduuo humillado. 
28 Entonces fue palabra de lehoua 2 Elias 
Thesbita diziendo: 
29 Nohas vilto como Achab fehá humi- 
lládo delante de mi? Pues por quanto fe há 
humillado deláte demi, no traeré el mal en 
* 2. Reyes — fus dias. *en los dias de lus hijos traeré el 
9y26 mal fobre lu caía. 


CASPIO MATT 


(O Orettando Achab y lofaplat rey de luda de ye 

contra Ramoth+de Galaad , Micheas propheta 
les denuncia mal fuce/]o cótra el testimonio de 400, 
faljos prophetas,que le prometian la viétorsa. 11 
Venidos a la batalla , Achab es hersdo de muerte, y 
los perros lamieron fu fangre del carro en Samaria, 
conforme a la amenaza del propheta Elias: y fucede 
Ochoxias fu hyo en fu luzar. 111, lofaphat pio hijo 
de Aja reyna en luda, el qual muerto, pe en Ju 
lugar loram/u lujo. 


Epofaró > * tres años (in guerra.en- 
Er los Syros y Tfrael. 

2 Altercero año aconteció,que lo- 
EPna Rey de luda decendió al Rey de IL 
rael, 

3. Y el Rey de Tfrael dixo ¿.fus hieruos:No 
Íabeys que es nueftra Ramoth de Galaad? 
e Noseft:- Y nofotros € cellamos de tomarla de mano 
nos que- . del Rey deSyria, 
dos.Hcb. 4 Y dixoalofaphat: Quieres. venir con- 
callamos. — migoá pelear contra Ramoth de Galaad? 
Y lofaphat refpondióalR ey de Ifrael: Co- 
mo yo, aníi tu : y como-mi pueblo, aníi tu 
dMi gente pueblo: y comó. * mis cauallos , tus caua- 
de-csuallo. Jos. ; 
a bs 5. Y dixo Iofaphat ál Rey de Ifrael ::Yo te 
be po ce ruego 4 confultes oy la. palabra-de lehoua. 
Po 6 Entonces el Rey de Iífrael juntó como 
- quatrociétos varonesprophetas,¿los qua- 
les dixo :fréala guerra contra Ramoth de 
Galaad,o dexarlahé?Y ellos dixeron:Sube, 
porque el Señor la entregará.en manos del 
Rey. 
7 Y dixo-Iofaphat:Ay aun:aqui algú pro- 
pheta de lehoua por el qual'confultemos? 
8. Y el Rey de Ifrael refpondió a lofaphar; 
Aun 4) vn varó, por el qual podriamos cóx 


3 Ver,200 


bh Eftuuie- 
Y no. 
* 2. Chron, 


88,20 
1 


s 
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fultar a lehoua,Micheas hijo de Temla: mas 7! 
yó lo aborrefco, porá nunca me propheti= 
za bien, fino folamente mal. Y Jofaphat di- 
xo:NOo hable el Rey anís. 
9 Entóces el Rey de Hrael llamó.2 yn eu. 
nucho, y dixole: Trae prefto aMicheas hijo 
de Iemla. : 
10 Y elReyde Iífrael y lofaphat Rey de 
luda eftauan fentados cada vno en fufilla 
real, veltidos de fus ropas reales, en la plaga eLo 
junto a la. entrada de la puerta de Samaria,. ver,ó, 
todos.“ los prophetas Fpropherauan de- £Haz 
fantaseollon ON 
1 Y Sedechias hijo de Chanaana fé auiz 
hechó vmos $-cuernos de hierro , y dixo: a 
Aníidixo Tehoua: Con eftos acornearás a tarl. 
los Syros hafta acabarlos. f. en 
12 Y todoslos prophetasprophetauá de dep: 
la miíma manera diziendo: Subea Ramoth Y 
de Galaad, y ferás profperado, que lehoua 


la dará en mano del Rey.. : 
13 Y elmenfagero que auia»ydo á llamara 
Micheas,le habló diziendo: Heaquilas pas 
labras delos prophctas a vna boca anuncian 
al Rey bien:fea aora tu palabra conformea 
la palabra de alguno decllos, y habla bien. 
14 Y Micheas refpondió: Biuelehoua, q 
todo loque Iehoua me hablare, eflo diré. . 

15 Y vino al Rey, y el Rey le dixo:Micheas, h Yr 
yremosa pelear cótra Ramoth de Galaad, co 
o dexarlahemos? y el le refpondio: * Sube; fo 
que ferás profperado,, y Iehoua la entrega- ; 
rá en mano del Rey. a 

16 Y elReyle dixo: Hafta quantas vezes 
te cójuraré queno me digas Ímo la verdad ¡ 
en el nombre de lehoua?. 4 za 
17 Entonces el dixo: ! Yo vide ¿todoIf- M 
rael efparzido por los montes como ouejas 
queno tienen paltor: y lehoua dixo : Eltos 
no tienen feñor:bueluafe cada vnoa fu caía 
en paz» So > 1 

18 Y elRey delfrael dixo a lofaphat:No 
telo auia yo dicho? Elte niguna cofa-buena 
prophetizará fobre mi fino folamente mal. 
19. Entóceseldixo: Oye pues palabrade 
Ichoua:Yo yide a lehoua fentado en futhro- 
no, y todo el exercito de los cielos eftaua 
cabe el,á fu dieltra y a lu finieftra.. 


BS 
y 


chab,paraque fuba, y cayga.en Ramorh de ña 
Galaad? Y vno dezia de vna.mantra, y.otro 
dezia de otua.. : de 
21 Y falió vn efpiritu,y pufofe delante de 1 Het 
Iehoua, y dixo: Yo lo in duzire Y lehoua le a 
dixo: | De que manera? ca 
22 Yel dixo: Yofaldré, y feré.cfpiritu de Esla Bcc 
mentira en boca de todos fus prophetas.Y ciade Di 
el dixo:Induzirlohas, y aun 7 faldrás.con 0% 


l 
M 
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ello.Sal pues, y hazlo aní. 

23 Yaora heaquilIchoua há puefto efpi- 
ritu de mentira en laboca de todos 'eftos 


* 


¿hr.18. qn 
¡con- Jehoua para hablarte a t1 


1 


tus prophetas, y Jehoua 2 há decretado 
malfobre ti. 

24 Yllegandole Sedechias hijo de Cha- 
LL  naanakhirió a Micheas en la mexilla dizien- 
do :b Por donde fe fuc de mi el efpiritu de 


peha- 


25 Y Micheas refpódió: Heaqui tulo ve- 

rás enel miímo dia, quádo te yrás me tien- 

do de camara en camara por efconderte. 

26 Entonces elRey de lfrael dixo: Toma 

3 Micheas y bueluelo a Amon gouernador 
dela ciudad, y á loas hijo del Rey, 

27 Y dirás:Aníi dixo el Rey: Echad aefte 


áDide de enla carcel, y “ manteneldo con pan de an- 
cor [rmuy E 


uftia y con agua de angultia, haltaque yo 
uelua en paz. 
28 Y dixo Micheas:Si boluiendo boluie- 
res en paz,lohoua no há hablado por mi. Y 
tornó adexir:d O yd todoslos pueblos. 
29 €] Aní fubio el Rey de Hrael y Iofa- 
el phatRey deluda a Ramorh de Galaad. 


me- 


po | a 30 Y el Rey delfrael dixo a Iofaphat ; 
gosto- 
lo:bs pre 


Yo me disfrecaré, y anfientraré enla bata- 
lla: y tu viftete tus veltidos. Y el Rey de 1£ 
rael fe disfregó, y entró enla batalla. 


'HhMu- 31. Y el Rey de Syria auia mandado ¿ fus 
ar yen- treynta y dos capitanes delos carros di- 
tran<c. ziendo: No peleeys vofotros con grande 


ni. có chico,fimo cótrafolo el Rey de Ifrael. 
132 Y comolos capitanes de los carros 

vieron a lofaphat, dixeron: Ciertamente 
elteesel Rey de Tfrael, y vinicrófe ael para 

pelear conel:mas.el Rey lofaphat-dió bozes. 

33 Y viendo los capitanes de los carros 

quo era el Rey de Ifrael, apartaron fe 
- deel, 


fH.cn 34 Mas vn varon flechádo fuarcof quá- 
Sn yfeció. to pudo,hirió ál Rey de Híracl por entre las 


junturas y las coragas. Y el dixo a fu carre- 


;Fo.tu tero,Bue ue É las riendas y facame del cam 
| po quecftoy flaco. 


35 Labatalla fe aula encendido aqueldia, 
y el Rey eftaua en fu carro delante delos 
Syros : y ala tarde murió: y la fangre de la 
herida corria por el feno del carro. 

36 Y a puefta del Sol pafsó vn pregon 
por el campo diziendo: Cada vno /e vaya a 

- Suciudad:y cada vnoa fu tierra. 
37 YelReymurió, y fue traydo 3 Sama- 
ria5y lepultaron al Rey en Samaria. 

38 Y lanáron el carro enel cftanque de Sa- 
maria, y los. perros lamieró fu fangre: y la- 
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uaron fus armas , conforme a la palabra de 
Iehoua,* que aja hablado. Aids 
39 Lo demas de los hechos de Achab, y 21 
todas las colas que hizo, y la cafa de marfil 
que edificó, y todas las ciudades que edifi- 
có, noeftatodo efcripto enel libro delas 
Chronicas de los reyes de Ifracl? 

40 Y durmió Achab con fus padres, y re- 
ynó en lu lugar Ochozias fu hijo. 

41 €] Y lofaphat hijo de Afa comengo 1 
reynar fobre luda enel quarto año de An 
chab Rey de Ifrael. 

42 Yera lolaphat de treynta y cinco a- 
ños, quando comengo areynar, y reynó 
veynte y cinco años en lerufalem.El nom- 
bre de fu madre fue Azuba hija de Salai. 
43 Y anduuo en todo el camino de Ala 


MIE, 


- fuipadre fin declinar deel , haziendo lo gue 


era reéto en los ojos de lehoua. 
44 'Contodo eflo* los altos no 


quemaua olores en los altos. ' 

45 Ylofaphat hizo pazcon el Rey de If- 
rael, : 

46 Lodemas delos hechos de Iofaphat, 
y fus valentias, que hizo, y las guerras que 
hizo,no eftatodo eferipto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de luda? 

47 Yi los impuros que auian quedado 
enel tiempo de fu padre Alfa, ellos barrió 
de latierra. 

48 Entonces no auvtarey en Edom,prelidé- 
te auta en lugar de rey. Ñ 
49 Iofaphat auia hecho nauios en Thar- 
íisjlos-quales auian de yrá Ophir por oro: 
mas nó fueron, porque fe rompieron enA- 
lion-gaber. 

so Entonces Ochozias hijo de Achab di- 
xo aTofaphat ; Vayan mis fieruos con los 
tuyos en los naujos:mas Tofaphat no quifc, 
s1 Y durmió Iofaphat con fus padres, y 
fuefepultado.confus padres enla ciudad de 
Dauid lu padre: y en lu lugar reynó loram 
lu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comengó 
areynar fobre lfrael en Samaria el año diez 

y liete de lofaphat rey de luda, y reynó dos 
años fobre Ifrael. AAA 


$3 Y'hizo flo malo enlos ojos de lehoua, i Log le-] 
yanduuo enel camino de fu padre, y enel hoña cotas 


cammno-de fu madre, y enel camino de lero- dena» 
boá hijo de Nabar,quehizo peccara lracl. 


54 Poráfiruió a Baal, y lo adoró: y pro- 


uocó a yra3 lehouaDios de Ifrael cóforme 
a todas las coías que fu padre aula hecho. 


FIN DEL PRIMERO LILIBRO 
de los reyes. 


* Arrób.21, 


fueron h Arrib.15 
- quitados ; que aun el pueblo facrificaua, y *+ 


¡ Árr.14,24> 
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pres de vna cayda, embia a c0- 
ultar a Beelxebutl : mas Elias fe prefenta a los 
men/ageros, y denuncia al Rey la muerte por /uims 
predad. 11. Enojado el Rey lo embia a préder por 
dos vexes, y ambas confumió fuego del cielo a los que 
vinieron d prenderle, LLL, Al fin embiando el Rey 
la tercera vex,viene al Rey por mádado de Dios con 
los que auian ventdo a el, y le denuncia en prefencia 


la muerte que le auia denunciado por Jus menfage- 


vos: anfi muere, y le fucede loram. 


a Abaxo 
6323» 


y) ab fe rebello contra 
¡o Urael: 
Y, 2 Y Ochozias cayó 
por las rexas de vna 
Sy, Lala dela cafa que tenia 
- en Samaria: y eftádo 
ageros, y dixoles : Id, 
y cófultad en Becl-zebub dios.de Accaró, 
í¡ tengo de fanar de elta mienfermedad. 
3 Entonces el Angel de Iehoua habló a. 
Elias Thesbita,Leuantate, y fube ¿encon- 
trarte con los menfageros del Rey de Sa- 
maria, y dezirleshás:Por dicha por no auer: 
Dios en lírael ys ¿ cófultar en Beel-zebub. 
dios de Accaront: 
4  Portanto anfidixo lehoua: Del lecho. 
en que fubifte no.decendirás, antes murié- 
do morirás. Y Elias fué.  * 

Y cómolos menfagerosfe boluieron, 
alRey, el les dixo: Porque pues os aueys 
buelto? 

6 Yellosle refpondieron, Encontramos. 
_ vn varó que nos dixo; Id, y bolueos al Rey 
que os embió, y dezilde; Anúi dixo Iehoua; 
Pordicha por noauer Dios.en Hrael embi- 
as tuá confultar en Beel-zebub dios de Ac. 
caron ? Portáto del lecho enque fubilte,no. 
decendirás,antes muriendo morirás., 
7 Entonces el les dixo; Que habito era 
el deaquel yaron que encontraltes, y que 
bA caufa  os.dixo tales palabrast 
de la ropa g Y ellosle refpondiero?Vavaró ? vello- 
que era de (9, y ceñia fuslomos.con vna cinta de cue- 
pieles. ro. Entonces el dixo; Elias Thesbita es. 
ra y Yembió ael vn capitan de cincuenta 
delos pro- Pombres confús cincuenta,el qual fubió ael, 
phetas.. y heaqui que el eftaua fentado en la cúbre 
d Heb.De- del monte; y el le dixo; Varon de Dios el 
ciendo.  Reyhádicho,*que deciendas.. 
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_ vháconfumidoa dos capitanes de cincué- 
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10 YEliasrefpondió, y dixo al capitá de - 
cincuenta; Si yo /oy varon de Djos , decié- 
da fuego del cielo, y confumate có tuscin= 
cuenta. Y decendió fuego del cielo, quelo 
confumió á el y a lus cincuenta. HAS 
11 ElReyboluió a embiaraá el otro capi= 
tan de cincuenta hombres con fus cincuéta, 
y hablole,y dixo; Varó de Dios, el Rey ha 
dichoanfizDeciende prefto. + 
12 Y refpondióle Elias, y dixo ; Si yo/oy 
varon de Dios,decienda fuego del cielo, y 
confumate con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, quelo confumio ael y a fus 
+ Cincuenta. 
13 €] Y boluió a embiarel tercercapitan IL | 
de cincuenta hombres confus cincuenta; y 
"fubiendo.aquel tercero capitan de cincuéz 
ta hincofe de rodillas deláte de Elias, yro= 
góle diziendo; Varó de Dios ruegote que 
(ca de valor delante de tus ojosmi vida, y la 
vida de eftos tus cincuenta fieruos.. 
14 Heaquihá decendido fuego del cielo, 


tahombres los primeros con fus cincuenta: 
fea aora mi anima de valor delante de tus + 
ojos. ¡ ' 
1s Entoncesel Angel de lehoua hablóa 
Elias, Deciéde con el, no ayas miedo deel. 
Y elfeleuantó, y decendió conelálReyz. 
16. Y dixole; Anfi dixo lehoua; Porquá- 
toembialte menfageros a cófultar en Beel- 
zcbub dios de Accaron, por ventura porá . 

no aula Dios en Iírael, para confultar en fu 
palabra, portanto dellecho en que fubifte,, 
no decendirás,antes muriendo morirás. 
17. Y murió conformea la palabra de le= > 
houa que aula hablado Elias; y reynóenfu 
lugar * loram el fegúdo año de loram hijo: e H 
de lofaphat Rey de luda, porque f no tuuo. > 
hijo. | o aba 
18 Lodemas deloshechos dé Ochozias, 0% 
quebhizo, noeftátodo elcripto enel libro. 
delas Chronicas delos reyes de Hrael? 


| A Pd Es a 

SP eál Fl ¡E 

A de hiriendo las aguas del lordan con fu man» 
to,las abre) pajJa de la.otra parte, y es arreba- 
tado de la tierra al cielo.en ve carro de fuego, dexá» 
do a Eli/to en fi lugar. “11, Elifeo boluio a pajar 
el lordan hirsédolas aguas conel manto de Elvas, por 
lo qual los hrsjos de los prophetas,que lo vieron,lo Ye» 
cibieró en lugar deEliasyy el Jana las aguas de aquel. 
lugar. YUI. Vnosmochachos quelo injurianan,, 
Jominnertos de dos 0JJás viniendo el a Berbel. | 
Y acom 


Ñ a 


difel- 


pus de 


b luádo- 


lo ujalto, 


20 ima 
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Y Aconteció,que quando quifo Ieho- 


ua algar a Elias en el toruellino al 

cielo,Elias venia có Elifeo deGalgal, 

2 Y dixo Elias a Elifeo:Quedate aora aqui, 

porque lehoua me há embiado a Beth-el. Y 

Elifeo dixo : Biue lehoua, y bine tu anima, 
¿note dexaré. Y decendieronáBeth-el, 

3. Y faliendo 2 los hijos de los prophetas, 


que eStanan en Beth. el,á Elifeo, dixeronle:, 


¡Sabes como lehoua quitará oy a tufeñor 
b.de tu cabegaly el dixo:S1,yo lo fe-callád. 
4  YEliasle boluió a dezir:Elifeo,queda- 
te aqui aora, porque lehoua me haembia- 
do a lericho. Y el dixo: Biue Iehoua, y biue 
tu anima,que no te dexaré. Y vinieron a le- 
richo. 

5 Y llegaronfe los hijos de los prophetas, 
queestauan en lericho,a Elifeo, y dixeron- 


- le: Sabes como lehoua quitará oy a tu fe- 
- ñor de tu cabeca?* Y el refpondió :Si,yo lo- 


fe:callad. 

6 YEliasle dixo:Ruegote que te quedes 
aqui:porque lehoua me há embiado al lor- 
dan. Y el dixo : Biue lehoua y biue tu ani- 
ma, que note dexaré. Y anf? fueron ellos 
ambos. 
7 Y vivieron cincuenta varones de los 
hijos delos prophetas, y paráronfe delan- 
te deídelexos: y “los dos pararonjuntoál 
Jordan. 

8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y 


=> 


vna parte y.á la otra : Y paffiron ambos en 


- feco. 


9 Ycomoouieron paflado, Elias dixo á 
Elifeo : Pideloque quieres que haga porti, 
antes que'fea quitado de contigo . Y dixo 


i- Elifeo :Ruegote que<las dos partes de tu 


efpiricu fean fobre mi. p4320 

10 Yelle dixo:* Cofa dificil has pedido* 
Simevieres, quando fuere quitado deti, 
ferteha hecho anfi:mas imó,no. 


¡- 1í . Y aconteció, que yendo ellos hablan- 


do , heaqui que, vn carro de fuego con ca- 


* uallos de fuego apartó ¿los dos, y * Elias 
* fubió al cielo en vn toruellino. 


ri "12 Y viendolo Elfeo clamáua:Padre mio, 


padré miof carro de Ifrael y fu géte de ca- 
uallo, Y núca maslo vido:y trauádo de fus 
veltidos,rompiolos en dos partes. 

1  Yalgandoel manto de Elias, que fe le 


del lordan. 

14. €] Y tomando el manto de Elias, que 
fele auia caydo, hirió las aguas; y dixo: ' 
Donde cftá lehoua el Dios de Elias,tábien 
el? Y como hirió las aguas,fueron partidas 
de la vna parte y dela otra, y Elifeo patló. 


MODELÓS REYES! 


- enalgun móte,o en algun valle. Y el les di- 


hirió las aguas, las quales fe partierona la. 


auiacaydo ,boluiófc, y parofe a la orilla, 
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15 Y vicndolo los hijosde los prophetas, 
que Stauá en Tericho,? de la otra parte, di- 
xeron:El efpiritu de Elias repoía fobre Eli- 
feo, Y vinieronlo á recebir, y inclinaronfe 
ael entierra: e y 

16 Y dixeronle:Heaqui ay con tus fieruos 
cincuéta varones fuertes, vaya aora, y bufe 
quena tu feñor,por ventura lo ha leuanta- 
do* el efpiricu de lehoua, y lo háechado 


dano 


xo.No embieys. : 
17 Maselloslo importunaron' haftaque 
auergoncandofe dixo : Embiad . Entonces 
ellos embiaron cincuéta hombres, los qua- 
les lo bufcarofittres dias,mas no lo hallaró. 
18 Y como boluieró ael, que fe auia que- 
dado en Tericho,el les dixo:Noos dixe yo 4 
no fuelledes? : 
19 Ylos varones dela ciudad dixeró a Eli- 
feo: Heaqui la habitacion de efta ciudad es 
buena, como mi feñor vee, mas las aguas 
fon malas, y la tierra f enferma: 
20 Entonceseidixo:Traedme vna botija 
nucua, y poned enellafal:y truxeronfela. 
21 Y filiendo el a los manaderos delas 
aguas, echó detrola (31, y dixo: Auíi dixo le 
houa:Yo fané celtas aguas: y no aurá mas en- 
ellas muerte,nt enfermedad. 
22 Y fueron fanaslas aguas halla oy, có- 
forme 1 la palabra que habló Eliíco. 
23 €] Deípues fubió dealli a Berhel:y fub- 
iédo por el camimo, falieró los mochachos 
de la ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube,caluo fube. : 
24 Y elmirandoatrás, vidolos, y maldi- 
xolos en el nóbre delchoua:y falteron dos 
offas del monte, y defpedacaró dellos qua- 
renta y dos mochachos. | 
25 Dealli fueal monte de Carmelo, y de 
alli boluió a Samaria. 
CUA DATO ET 

pres el rey de Moab contra 1rael defpues 

de la muerte de Achab, Jorá rey de Yrael fe con- 
cierta conel rey de luda y com el de Idumea de yr có- 
trael : y faletandoles el agua enel defierto, confultar 
aElrfeo,el qual de parte de Dios les promete aguas, y 
la wiétoria,y anfi fe cumple. ¡LORA 


lorá hijo de Achab comengó¿rey-, 
nar en Samaria fobre IHírael el año ! Heb, rey- 
diez y ocho de lofaphat Rey de Ju- M%e 
das yreynoidore Oe e O al 
2 Y mbhizo lo malo enlos ojos delehoua, MLoGDi- 
aunque no como fu padre, y lu madre; por- 
que quitó las eltatuas de Baal,que fu padre 
aulahecho. A IERON AN 
3 Masllegofealos peccados deleroboá 
hijo de Nabat, que hizo peccar á Iírael; y 
no le apartó de ellos. 


íe. 


TIL 


Y ij 


gS.dellor» 


h Algú grá 

viento Xce 

¡ Heb. halta 
auergócara 
fe, y dixo 


dic. Ot.han 
fta tardar- 


T Hcb. ma- 
ta-hijOs. 


os códenas 
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«Teniago 4 | Entonces Mefa rey de Moab? era paí- 
sado... tor, y pagauaal Rey de Mírael cien mil cor- 
- deros, y cien mil carneros con us velloci- 
nos. 
s Mas muerto Achab,el Rey de Moab re- 
belló contra el Rey de lírael. | 


6  Yíalió entonces de Samaria cl Rey lo-. 


ram, y reconocio atodo lfracl; 
7 Yfue, y embioa lofaphat Rey de luda, 
diziendo: El rey de Moab ha rebellado có- 
tra mi: yrás tuconmigo ala guerra contra 
Moab? Y el relpondió : fi yré,porqueb co- 
mo yo,aníi tu: y como mi pueblo, aníi tá» 
bien tu pueblo:como mis cauallos, anfi tá- 
bien tus cauallos.. 
3 Ydixo:Porque camino yremos*yel re- 
ípodió. Por el camino del delierto de Idu- 
mea. 
9 Y partiofe.el rey de Hírael y el rey de lu- 
da, y el rey de Idumea : y como anduuieró 
rodeando por el delierto fiete dias de ca- 
mino,faltoles el agua para el exercito,y pa- 
Heb. que ralas beltias,S quelos feguian, : 
eafus pies. 1o Entonces el rey de l/rael dixo: Ay,que 
hállamado lehoua eftos tres reyes para en- 
tregarlos en maños delos Moabitas. : 

1 Mas lofaphat dixo:No ay aqui prophe- 

ta de Ichoua,paraque confultemos á Ieho- 

ua por el? Y uno delos fieruos del rey de 1 

racl refpondió,y dixo:Aquieta Elifeo hijo 
d Quefer- deSaphat, Íque diuaaguad manos a, Eli- 
viadGC. as, 

12 YlofapRat dixo :Efte tendwá palabra 

de Iehoua. Y decendieron ael el rey.de 1 

rael, y lofaphat,y el rey de Idumea, : 

13. Entonces Elifeo dixo 2l rey de Irael: 
eHcb.Que * Quetengoyo contigo? Vea los prophe- 
4miyátit tas de tupadre,y alos.propheras de tu ma- 

dre. Y el rey de Tírael le. refpondió: Na 

aufi, Porque há juntado lehoua eftos tres 
reyes para entregarlos en manos de los 

Moabitas. : 

14 Y Elifco dixo:Biue Ichoua delos exer. 
£ Aquié yo. citos fen:cuya prefencia eftoy , que fina 
firuo.. tuuielfereípedtoal roltro de lofaphat:rey, 

de Juda,na mirára ati,nite viera. 

15 Masaoratraedmeva tañedor. Y tañen». 

do el tañedor, la mano de Iehoua fue fo. 

breeleo o: ; | 


bh Arríb.t. 
Rey.22,4o 


. 16; Y dixo ¿Aní dixo. lehoua; Hazed ete: 


e Heb.fof: yalle E muchas acequias.. 

fisfoflás.. 17  Porquelehouaha dichoanfi, No ve- 
reysviento, ni vereys lluuia, y elte valle fe— 
rá lleno de agua,, y beuereys. vofotros y; 

des vueftras beftias, y vueltros ganados.. 
12. Y eltoes cola ligera ex los ojos. dele-. 
houa, dara. tambienalosMoabitas en vuel. 
WASIMANOS>. 


DE LOS REYES: 


- y a.toda villa + hermofa, y todos buenos HH 


- bucfpeda esteril aya vn go, el qual muerto defpues 


_ enel potaze,Elifco torna la comida faludable.- TIT: 
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19. Yherireysatodaciudad fortalecida, 


arboles talareys ; y todas las fuentes de $ 
aguas cegareys, y toda tierra fertil deftru- 
yreys con piedras. 49 
20 Y aconteció, que porla mañana quan- 
do fe offrecei el facrificio,heaqui vinieron ¡ Heb 
aguas de camino de Idumea, y la tierra fue Prefen 
llena de aguas... 
21 Ytodoslosde Moab, como oyerong 
los reyes fubianá pelear:contra ellos, jun- 
taroníe defde todos t-los que ceñian ta- PL 
labarte arriba ,. y pufieronfe ¿los termi. bre 
DOS. - : -. FFa Ma 
22 Y comofté leuantaró por la mañana, y y 
el Sol falió fobre las aguas , vieron los de 
Moab deíde lexos las aguas bermejas Co, 
mo fangre.. 5d a 
23 Y dixeron,Sangre.s efta ! de cucliillo: 
Los reyes fehán:rebuelto , y cada vno ha 
muerto á fu cópañero.Aorá pues,a la preía 
Moab. 
24 Y.comoMegironal campo de Tfrael, 
leuantáronfe los ifraeliras, y hirieron alos 
de Moab, los quales huyeron delante de. 
ellos, y hirieronlos : y hirieron 3.los de 
Moab. : de e 4 
25. Y afolaron las ciudades, y entodas las 
heredades fertiles echó cada vno fu pie= 
dra, y hinchieronlas. y taparon todas las 
fuéres delas. aguas , y derribáron todoslos 
buenos arboles, hafta.que en Kir-harefeth 
folamente dexáron " fus piedras , por- 
que los honderos.la cercaron, y la hirie= 
TON». : 4 
26. Y quando el rey de Moab vido quela 
batalla lo vencia, tomó configo fiete cien- 
tos. varones, que facauan efpada, pararom= 
per contra el rey deldumea,mas no pudiez 
ron:. 1% 
27, Entonces arrebató a fu primogenito; 
que aula de reynar en flulugar,y facrificóloa» 
en holocaufto fobre el muro, y vuo grande 
enojo en lírael, y ? retiraronfe decl, y bol. n$ 
uicroníe a lu tierra. o 


ach 


e APTT IHR 
ER porobra.de Dios prowee ¿via pobre binda 
1 de táta copra.de axeyte, que conel paga jus dena 
das, y bue dela resta. 11. Alcanca de Dios-que fíe 


felorefufeuta. — YFI. Autendo vno delos difeipulos - 
de los prophetas echado poryerro yervas. veneno/as. 


De poco pe da de comera vna gráde compañia eno 
tanta abundancia quedes fobra.. o 


yd 
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7 Na mugtr de las mugeres * delos 
' ) hijos delos prophetas,? clamó 3 Eli 


Y feodiziendo: Tulieruo mimarido 


es muerto: y tufabes que tu fieruo era te-- 


merofo de lehoua:y há venido el acreedor 
para tomaríe dos hijos mios por fieruos. 


2 YElifeole dixo: Que te haré yotdeclá-- 


rame G tienes en caía. Y ella dixo: Tufier- 

ua-minguna coía tiene en caía, fino vna bo- 
tija de azeyte. : 

3  Yelledixo:Ve,y demádate vafos  em- 
preltados, de todos tus vezinos , vafos va- 
zios;d no pocos: 

4 Y entra y cierra lapuertatras ti, y tras 
tus hijos:y echaen todos los vafos,y en el 
tando vno lleno,ponlo aparte. | 
s Y partiofe la muger desl, y cerró la pu- 
erta tras fi y tras lus hujos , y eMosle llega- 
uan los va/os, y ella echaua del azote, 

6: Y comolos valos fueron llenos,dixo á 
fu hijo. llegame aun otro valo. Y el dixo:No 
ay mas valos.entonces el azeyte cefsó. 

7. Y ella vino, y dixoloal varon de Dios:- 
el qual le dixo: Vé, y. vende efte azeyte, y 
pagaá tus acreedores: y tu y tus hijos bi- 
uid de loque quedare. 

8. 4] Aconteció tambien, que vndia Eli- 
feo palsaua por Suna: y auia alli vna muger 
3- £principal, la qual lo conftriñió á que co- 


mielle del pan:y anfí quando paffaua por 


' alli,veniafe a fu calaa comer del pan. 
9 Y ella dixo a fu marido Heaquizora yo 
entiédo 4 elte , que fiempre pafla por nueí- 
tra cafa,es varon de Dios fanéto. 
10. Yoteruego que hagamos vna peque- 
ña camara de paredes, y pongamos en ella 


| cama, y mela, y filla, y candelero , paraque' 
quando viniere a nueftra cala, fe recoja en-. 


ella. , 


_H. Y aconteció, que vn dia el vino por: 
alli, y recogiofe en aglla camara, y durmió: 


enella. : o 
12 Entonces dixo a Giezifu criado:llama 

aelta Sunamita. Y como el la llamó, ella pa- 
- reció delante del. e 


Yelledixo:Dile Heaquitu has eltado» 


folicita por nofotros entodo elte cuyda- 
do; que quieres que haga poreióhas menefl. 
ter que hable portial Rey , 0al general del 
exercito ? Y ella relpondió : Yo habito £en 
medio de mi pueblo. 


lan- 14. Y eldixo:Que pues haremos porella?. 


Y Giezi refpondio : Heaqui ella no tiene 
hijo, y fumarido es viejo. 


15 Y eldixo:llamala. y el lallamó:y ella le 


paró ala puerta. y 


Bo 18, 16. Yelle dixor A:eflte tiempoS fegun el 
| tiempo dela vida, abragarás vn hijo. Y ella 


ono. 
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dixo; No feñor mio varon de Dios, no ha 
gas burla de tu fierua. 

17 Y la muger concibió, y parió vn hijo 4 
aquel miímo tiempo que Elifeo le auia di- 
cho,fegun el tiempo dela vida. : 
18 Y comoelniño fue grande aconteció, 
que vn dia falió afu padre alos fegadores. 
19 - Y dixo a fu padrezMi cabeca,mi cabe- 
ga. Yel dixo á vn criados lleualo a fu madre. 
zo Y como ello tomó, y lo truxo a fu ma- 
dre, eftuuo fentado fobre fus rodillas hafta 
mediodia, y muriofe. , 

21 Ella entonces fubió, y pufolo fobre la 
cama del varon de Dios:y cerró lapuerta fo- 
bre el, y falió: 

22 Yllamandoa fa marido, dixole, Rue- 
gote que embies conmigo a alguno delos 
criados, y vna delas afnas , paraque yo va- 
ya corriendo al varon de Dios, y buelua. 

23 Yel dixo; Paraque has de vyrael oy? 


nó es Nueua luna ni Sabbado. Y ella refpó- h Yet 
re 


es 
a f[a- 


dió.h Paz. 


24 Y hizo enalbardar vnafna, y dixo al tudarlos 


moco:Guia y anda, y no me hagas de tener 
paraque fuba, fino quando yo te lo dixere. 

25 Y partiendófe vinoal varon de Dios 
al monte del Carmelo, y quando el varon 
de Dios la vido delexos, dixo a fu criado 


Giezi,He alli la Sunamita. 


26  Yote ruego que vayas aora corrien- 
do á recebirla, y dile, Tienes paz?y tu mari- 
do, y tuhijo?Y etla dixo,! Paz. 

27 Y ella vino al varon de Dios enel mé- 
te, y alió de fus pies, y legó Giezi para quí- 
tarla: mas el varon de Dios le dixo, Dexala 
porque fu anima eftá en amargura, y Ieho- 
ua melo há encubierto, y no melo ha reue- 
lado. 

28 Y ella dixo, Pedi yo hijo a mi feñor? 
No dixeyo,queno burlafles de mi? , 
29 Entonces el dixo ¿Giezi,Ciñe tuslo- 
mos, y toma mi bordon en tu mano, y ve, y 
fr alguno te en contráre, no lo faludes , y li 
alguno te faludare,no le refpondas.Y pon- 
drás mi bordon obre el roftro del niño. 

30 Entonces dixo la madre del niño , Bi- 
uclehoua, y brue tuanima, que no te de- 
xaré. 


31 Eleutonces feleuantó, y figuiola. Y 


Giezi auia ydo delante de cllos, y aura pu- 
elto el bordon fobre el roftro del niño,mas ' 
ni tenia boz ni fentido, y anfi fe auia buel-' 
to para encontrar a El:feo, y declarófelo 
diziendo,El moco no defpierta. 
32. Y venido Elifeo a la cafa, heaqui el ni- 


ño q eltaua tendido muerto fobrefu cama. . 


33 Y entrádo el,cerróla p"rtafobre am- 
bos, y oróalchoua. 
| Yo. 148) 


¡ Bien nos 
Vie 


34 Y fubio y acoftole fobre.el niño ponié-. 
- dofu boca fobre la boca deel, y fus ojos fo- 
bre los ojos deel, y fus.manos fobre las ma- 
nos deel; y anfrfe midió fobreel, y la carne 
del moco fe callentó. : 0 
35 Y boluiédo paíleofe por cafaa vna par- 
te y otra, y defpues fubió , y tornóa me- 
- dirfe fobre el, y. el mogo eftarnudó fiete ve- 
zes,y abrió fus ojos. 
36 Entonces clllamó a Giezi, y dixole; 
Llama á efta Sunamita. Y el la llamó; y en- 
trando ella,el le dixo; Toma tu hijo. ' 
37 Y ella entró, y echofe a fus pies, y 
inclinófe a tierra, y tomó fu hijo, y fa- 
liófe. : 
38... 4] Y boluiofe Elifeo ¿3 Galgal. Y vuo 
grande hambre en la tierra. Entonces los. 
hijos de los prophetas eltauan con el: y di» 
xo a fu criado : Pon vna grande olla y haz 
potaje para los hijos de los prophetas. 
39  Yfalió vnoal campoa coger yeruas:y 


11 


á Vna hal- 


e montefes ? furopa llena:y boluió,y corto- 
2040 


las enla olla del potaje : porque no fabian 
que fe era, 

40  Yechó de comerálos varones: y fue 
q comiédo ellos de aquel guifado , dieron 


bozes diziendo: Varon de Dios la muerte 


enla olla. Y no lo pudieron comer. 

b Alagentes 41 Elentóces dixo:Traed harina. Y efpar- 
ziola enla olla, y dixo : Echa de comerP al 
pueblo. Y no vuo mas mal en la olla; 

MIL. 42. €] Item,Vn varon vino de Baal-falifa, 
cLcu.23,17. el qual truzo al varon de Dios € panes de 
primicias, veynte panes de ceuada,y /pigas 


d Heb.en  detrigo nuevo den lu cpiga. Y el dixo Daal ' 


fuveftido. pueblo, y coman. 

43 Y refpondió el G le feruia: Como pó- 
dré eltodelaute de cien varones ? Y el tor- 
nó a dezir: Daal pueblo y coman: porá le- 
houa dixo anfi:Comerán, y fobrará. 

44 Entonces ello pufo delante deellos: 


eHeb.de- y comieron, y * fobroles conformeá lapa- 
xaron.  labradelehoua. 
CAPIT. V. 
E" cura defi lepra a Naamá general del exey=: 
cito del rey de- Syria:el qual vi5to el milagro re- 
conoce al Dios de lfrael , y propone de adorar ael fo- 
lo. 1 1. Giexi criado de Eli/eo con /u avaricia gana. 
la lepra de Naaman por la difpen/acion de Elifio. 
Aamá general del exercito del rey 
de Syria, gran varon delante de fu 
fHeb,hon- 5. * feñor y £honrrado, porque Iehoua 
pde de  auladado falud 3 Sytiapor el. Elte era hó- 
AZES. j 


bre valerolo de virtud,masleprofo. 


DE” LOS REYES. 


halló vna parra mótés, y cogió deella vuas 


" pheta te mandára alguna gran cofa,nolahi: 


lacarnede vo niño, y fuelimpio. > 


- quiaora conozco, no ay Dios en todala 
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2. Y de Syriaauian falido.efquadrones,y 
auian lleuado captiua de la tierra de Iírael 
vna mochacha, que feruia a la muger de 
Naaman. JW AD 
3. Eftadixo a fu feñora:Si rogafle mi feñor 
al propheta,que está en Samaria, el lofana- 
ria de fulepra. alo 
4 Y entrádoNaamasn a lu feñor, declarole- 
lo diziendo: Anli y aníi ha dicho vnamo=' 
chacha,que es de la tierra de lírael. Y 
5  Yelrey deSyriale dixo : Anda ve, y yo. * 
embiaré letras al rey de Hrael. Y el fe partió: qx. 
8 lleuando configo diez talentosde plata, Y Fomg A 
feys mil ducados de oro, y diez.mudas de mano. 
veftidos. O 
6 Y tomóletras para el rey de Iírael, que 
dezian anfi:Luego enllegando ati eftas le-,, 
tras, h fepas que yo embjo ati mi Ñieruo qu 
Naaman,paraquelo fanes de fulepra. . “¿t 
7. Ycomoel rey de lírael leyó las cartas, 
rompió lus veftidos, y dixo,Soy yo dios, q 
máte, y dé vida, paraque efteembieámi, q. 
Íane vn hombre de fu lepra? Confiderad: 
aora y ved, como bufca occafion.contra: 
mi. his qm 
8 Y comoElifeo varon de Dios oyó que: 
el rey de ifrael auia rompido fus veltados,. 
embió a deziral Rey:Porque hásrompido. 
tus veftidost Venga aora a mi, y fabra,que 
ay propheta en Jírael. 8 
9  * Y. vino Naaman con fu caualleria, y *UM 
confu carro, y parofe alas puertas de lá ca. 
fa de Elifeo. AN 
10 Y embiole Elifeo vn menfagero dizié- 
do: Vé, y lauate fiete vezes enel lordan, y 
tucarnefe te reftaurará,y ferás limpio. + 
1 Y Naaman fe fue enojado diziendo. 
Heaqui yo i penfaua en mi: El faldra luego, 
y eftando en pieinuocará el nombre de le- 
houa fu Dios: y algará lu mano,y tocara'el lu gg, 
gar,yfanarála lepra. ON 
12 Losrios de Damafco Abana y Phar= 
harno fon mejores que todas las aguas 
de lírael?Si melauáre enellos , no feréram- 
bien limpio ¿ Y boluiofe y fuefe enoja= 
dol oct ivpislA Ely 
13 Entonces fus' criados fe llegaronael, 
y hablaron le diziédo:Padre mio,Si elpro= 


e 


zieras? quanto mas diziendo te : Lauate, y 
feráas limpio? 24 ue OA 
14 Elentonces decendió, y lauofe fiete* 
vezes enel lordam, cóformeála palabra del 
varon de Dios: y fu carnefe boluió como 


15 Y boluióal varon de Dios el y toda fix! 
copañia, y pufofe delante deel, y dixo:Hea-: 


tierra, 
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tierra, (1 no enTfrael.Ruegoteq recibas algú 
prefente de tu lieruo. 

cienyo 16 Mas el dixo:Biue Iehoua 2 delante del 
IF, —  qualeftoy,queno tomaré. Y importunan= 
| dolo que tomafle,el nunca quifo. 

b] obli- 17 Entonces Naaman dixo : b Ruegote, 
julaban- 49 fe dará 3 tu fieruo vna carga de vn par 
3] 008 de azemilas de aquefta tierra? Porque de 
mini aqui adelante tu fieruo no facrificará ho- 


d 1: Ichona. : 
sjnella 1g  Enefto perdonelehouaa tu fieruo:4 

LA y, quando mi feñor entráre en el templo de 
kl aque de Remmon, y para adorar en el le acoftá- 
4 _refobremi mano, Íiyo tambien merncli- 
¿nareeneltemplo de Remmon con mi in- 
4 clinacion en el templo de Remmon, en el 
A Lp Tehoua perdoneátu fieruo. 

19 4] Yelledixo: Véen paz. Y como le 
apartó del vna milla de tierra, 

20 Gieziel criado de Elifeo varó de Dios 
8 dixo entre (2, Heaqui mi feñor eltoruó a efte 
Al | Syro Naaman, no tomando de fu mano las 
colas q auiatraydo.Biue Iehoua,d yo corra 

tras el, y tome deel alguna cofa. 

_ 21 Y liguió Giezi 2 Naamá, y como Naa- 
man lo vido que venia corriédo tras el, de- 
1, cendió del carro para venirlo 3 recebir,di- 
EBOSVá ziendo,S No ay paz? 
A 22 Yeldixo:Paz.mifeñor me embia a de 
zir: Heaqui vinieron a mi en efta hora dos 
mancebos del móte de Ephraim delos hi- 
jos de los prophetas : ruegote q les des vn 
B,.Quie taléto de plata, y fédas mudas de veítidos. 
rejoma 23 Y Naamá dixod: Ruegote q tomes dos 
¡cs talentos. Y ello conftriñio,y ató dos talen- 
- tos de plata en dos faccos,y dos mudas de- 
veltidos , y pufolo a cueltasa dos de fus 
criados que lo lleuafíen delante deel. 

24 Y comovinoa vnlugar fecreto, el lo 

tomó de mano dellos , y lo guardó en caía, 

y embió los hombres, que fe fueflen, 


| Y Elifeo le dixo +De donde Giezi? Y el di. 
Nefpiri- xo: Tu fieruo no ha ydo a ninguna parte. 
itefana 26 Elentonces le dixo:* No fue tambien 
alltábien, mi coragon, quando el hombre boluió de 
quío 8c. fu carroa recebirte? Es tiégpo de tomar pla- 
ta,y de tomar veltidos,oliuares,viñas,oue- 
jas y bueyes, lieruos y ficruas? 
FUlpidio. 27. Laleprade Naamanfete pegará a ti, 
el. á tu fimiente para empre. Y ffalió de de- 
ES Malo deel leprofo como la nieue. 


¿Gu? EF Vie 
ENeba: nadar fobre el agua vna hacha de 
— hierro por la necefirdad de vno de los propheras. 
IL. — Defiubreálrey de Yracl lus emb'/c4 das de 


MES LIOOS1 RIEOY EAS. 


0.1 yer- locaufto nifacrificio ¿ otros diofes, finoa, 


25 Yelentró,y pufote deláre de fufeñor. * 
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los Syros por loqual embiando el rey de Syria vn ef 
guadron de gente para prenderlo,la gente es herida 
de ceguedad, y el los mete en medio de Samaria,y ha 
xe al rey de lfrael que les dé de comer y los embie, 
111, Efládo Samaria cercada del exercito de Sy- 
ria,y en tan grande fatiga de hambre, que las ma- 
dres comian a los hos, el rey de Y/rael defefperado 
bufca a Eliféo para matarlo. 


[» hijos delos prophetas dixeron a 


Elifeo : Heaqui el lugar enque mo- 
ramos contigo,nos es eftrecho; 
2 Vamosaoraallordá,y tomemos de all 
cada vno vna viga, y hagamos nos alli lu- 
gar en q moremos alli.Y el dixo:Andad. 
3 Y dixo vno: Rogamoste q quieras ve- 
nir con tus fieruos. Y el refpondió;Yo yré. 
4 Y fuefe conellos : y comollegáron al 
lordan,cortaron la madera. 
5 Yaconteció,4 derribádo vno vn arbol, 
cayofele la hacha en el agua:y dió bozes di 
ziendo:Ay feñor mi0,4 era empreltada. 
6 Yelvaron de Dios dixo:Donde cayó? 
Y el le moftró el lugar . Entonces el cortó 
vn palo, y echólo alli , y hizo nadar el hie- 
rro. 
7 Yelledixo:Tomalo. Y eltendió la ma- 
no, y tomólo. 


8 q] Elrey de Syria tenia guerra contra 11. 
Tírael, y confultando con fus fieruos dixo; : 
En tal y en tal lugar eftaraf miafsiento. — 8Fl afien- 


E . y OS t a 
Y el varon de Dios embió á deziral rey o de mi cá 


de Ifrael : Mira que no paíles por tal lugar: E 
porque los Syros van alli. 

10 Entóces el rey de Ifrael embió a aquel 
lugar , que el varon de Dios auia dicho > y 
amoneltadole, y guardofe de alli, no vna: 
vez ni dos. 

1  Yelcoracon del rey de Syria fue tur- 
bado deelto:y lamádo fus fieruos dixoles: 
No me declarareys vofotros, quien delos 
nueítros es del Rey de Hraelt 

1z Entonces vno deÍus fieruos dixo:No, 
Rey feñor mio : fino que el propheta Eli- 
feo eftá en Iracl:elqual declaraal rey de If 
rael las palabras,que tu hablas en tu mas (e. 
creta camara. : 

13  Yel dixo: 1d,y mirad adonde eftá,pa- 
raque yo embie¿ tomarlo. Y fuele dicho: 
Heaqui el est4en Dothaim. 

14 Entonces el Rey embió alla gente de 
cauallo y carros, y vn grande exercito, los 
quales vinieron de noche, y cercaró la ciu- 
dad. Pen ¿ e 
15 Ylenátandofe de mañana el que feruta: 
al varon de Dios,para falir, heaqui el exer-. 
cito,que tenia cercadala ciudad con gen= 


"te de cauallo y carros. Entóces fucriado le 


dixo:Ay feñor mio,que haremos? 
16 Y 


 :ALOSSyrOse 


:b Heb. hea- 
«quí en óco 


cS.filos hi 


2iefes. 


11L 


- 1 HebKalh. 


cierta me- 


«dida. 


ce Del pra. 
no vil, co- 
mo elticr- 
col,G Íe da- 
ua comun- 
Amenteá las 


«palomas- 
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16. Y elle dixo: Noayasmiedo y porque 


«mas fonlos que eftan:có nofotros ,quelos: 


«que eftan cou ellos. 


17 YoróElifeo,y dixo: Ruegote-o Ieho- 


ua que abras lus ojos,paraque vea. Enton- 
ces Iehoua abrió los ojos del mogoy miró: 
y heaqui que el monte eftaua lleno de gé- 


te de cauallo, y de carros de fuegoarredor 


de Elifeo. 
18 Y como? ellos decendieron a el. Eli- 
feo oró a Iehoua, y dixo: Ruegote q hicras 


3efta gente con.ceguedad. Y hiriolos có ce: 


guedad conformeal dicho de Elifeo. 

19 YElifeoles dixo: Noeselte el cami- 
no,ni es eftala ciudad, feguidme,que yo os 
guiaréal hombre que buícays. Y guiolos a 
Samaria- 


20 Ycomovinierona Samaria, dixo Eli-. 


feo: Ichouaabrelos ojos deeftos,paraque 
vean. Y Tehoua abrio fus.ojos, y miraron, y 
h hallaronfe en medio:de Samaria. 


dolos vido,Padre mio nolos heriré? , | 
22 Yellerefpondió: Nolos hieras:*He- 
ririas ¿los que tomafte captiuos con tu cu- 
chillo y con tuarco? Pon delante deellos 
pan y agua,parag coman,y beuá,y fe buel. 
uana fu feñor. 

23 Entoncesles fue aparejadagráde co- 


mida , y.como.ouiezon comido.y beuido, - 
embiolos,y ellos fe boluieron a fu leñor: y. 


nunca mas vinieron efquadrones de Syria 
i la tierra de lfrael. 


24 €] Delpues de efto aconteció, q Ben.. 


adad rey de Syriajuntó todo fu .exercito: 
y fubió, y puío cerco ¿Samaria. . 


25 Y vuogrande hambre en Samaria te- 

niendo ellos cerco fobre ella, tanto que la. 
cabeca dewn afno erapor ochenta piepasde 
plata: y la quarta dedyn Cabos de eftiercol: 


de palomas,por cinco piepas de plata. 

26 Y pallando el Rey.de Tírael por.el mu- 
ro,vnamugerle dió bozes, y dixo: Salua 
rey feñor mio. 


lagarións >! 


28 Yidixole:el Rey:QuehastY ella ref pó. 


dió:Efta muger me dixo:Daca.tu hijo, y co 
máamoslo 6y, y mañana.comeremos el mio 
29 Y cozimos mibhijo,y comimoslo. Fl 
dia figuiente yo le dixe: Dacatubhijo, y.co 
mamoslo.Mas ella efcondió fu hijo. 

zo. Y comoel Rey oyólas palabras de 
aquella muger,rompio us veftidos, y pafló 
anfi.por el muro: y el pueblo vido elfacco q 
traya dentro fobre lu carne? 

31 Yeldixo; Aníime haga Dios, y anít 


21 ADIEALSOOS AR E ME. 


ASA : A y E n 
-Lagero vinieflea el, el dixo ¿los Ancianos, 


z1 Y elrey dedírael dixo a Elifeo, quan- 


27 Yeldixo:No te falue Y don-. 
de te tengo de faluar yo ? delalholi, o del. 


cs 
me añida, fila cabega de Elifto hijo deSa= 
phat eftuuiere oy fobreel. | y 
32. YElifeo eftaua fentado enfu cala,y ele... 


_ tauan fentados conel f los Ancianos : y:el- " Algunos. y 


Rey embióa el vn,varon . Y antes q el mé- PS 


No aueys vifto como efte hijo del homici-=- 
dame embiaa quitarla cabegalMiradpues 
y quando winiere.el menfagero , cerrad la 
puerta, y? emprenfalda.con la puerta. no 
vienetras el el eftruendo de los pies de fu 
amo? : | 

33. Aunel eftaua hablando-có ellos, y he- 
aquí el menfagero que decendiaa el: y hdi- 5 5,01 
xo,' Ciertamente elte mal de lehoua viene ¡Heb, 
Paraque tengo de efperar masa lehouaf quí. 


nolo. 
xeys e 


CAP TN. 


Li/fco denuncia en tan. grande hambre vna re- 
pentina bartura:laqual viene metiédo Dios tá- 

to miedo en los animos de los Syros de repente, que 
dexadas todas fis tiendas con todo loque tentan , fé 
huyen : de loqual dieron ausfo quatro lepro/os . 4 
TI.  Vncapitan, queno creyo ala denunciacion” 
de la hartura;es bollado y muerto de la gente, ala 
puerta de la ciudad, fin ver la harturaqueno creyo,' 
como el Propheta anfi mifmo felo amadicho. > | 
Dixo Elifeo:Oyd palabra de leho-. ¡ 
ua; Aníi dixo lehoua:Mañanaa3 eltas 0 
horas felfeah de flor deharina,lvo: N: 
liclo:y dos feah-de.ceuada, vn ficlo ala pu T Ci o 
erta de Samaria. ; med | 
2 Ywnprincipe,fobre:cuya mano el Rey 
le recoftaua,refpondió al varon de Dios, y 
dixo : filehoua hizieffe” aora ventanas en 
el.cielosferia eto ani? Y 2 el dixo : Heaqui m 
tu lowerás con.tus ojos , mas no:comerás vicfle h 
deello. , 
3 . Y auia quatro hombres leprofos a la. 
entrada de la puerta,los quales dixeró en- 
treli : Paraque nos eftamos aqui hafta que : 
muramos! 5 
4 Sihablaremos de entrarenla ciudad; 
porla hábre q ay en la ciudad moriremos 
en ella; y fi nos quedamos aquitábié mori= 
remos. Venid pues aora,y paffemosnos ál- 
exercito delos Syros; li ellos nosdieréla. 
vida, biuiremos:y fi nos dieren la muerte, 
moriremos. E 
s Y leuantarófe en el principio dela no=: 
che,para yrfe al campo delos Syros ; y le-== 
gandoaá las primeraseftancias de los Sy= 
ros, no auja alli hombre. so Heb.yhe 
6  Porqueelfeñor auiahecho 4 en el cá- noalliva 
po de los Syros fe oye lle eftruendo de ca- 19% 
rros,fonidoP de-cauallos , y eftruendo de PDe 
grande exercito : y dixeronlos vnos ¿los Ye AM 
otros;Heaqui eluey de HMrael ha pagado có 

Tra 


==> 


da 


shá 
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tra nofotros alos reyes de los Hetheos, y a 
los reyes de los Egypcios,paraque vengan 
contranofotros. 
7 Yanfife auianleuantado, y auian huy- 
doal principio delanoche,dexadofus tié- 
das, fus eauallos , lus anos, y el campo co- 


a y mo le eftana, y auian huydopor /aluar? las 


vidas. 
8 Y comolosleprofos llegaron 31as pri- 


- meras eftancias, entraronfe en vna tienda, 


y comieron y beuieron, y tomaron de alli 
plata y oro, y veltidos, y fuéron, y elcódie- 
- ronlo : y bueltos entraron en otra tienda, 
y dealli tambieu tomaron, y fuéron, y eító 
dieron. 
9 Y dixeron el vno al otro: No hazemos 
bien:oy es dia de dar buena nueua, y nofo- 


'sb.ha- tros callamos;y fi efperamos hafta la luz de 
ar» 


la mañana , Pleremos tomados:en la mal: 
dad. Venid pues aora,entremos, y demos 
la nueua en caía del Rey. : E 
10 Y vinieró,y dieró bozes a las guardas 
dela puerta de la ciudad, y; declararonles 
diziédo;Nofotros venimos al cápo de los Sy: 
ros, y breaquiá no aula allá hombre, ni boz 
de hóbre, finolos cauallos atados, y los aL 
nos atados; y el campo como fe cftaua. 

mn  Ylos porteros dieroubozes, y decla- 
raronlo dentro en el palacio del Rey. 

nr  Yleuantófe el Rey de noche, y dixo á 
lus fieruos 3 Yoos declarare oquenos há 
hecho los Syros; ellos faben 4 tenemos há 
bre, y hanfe falido de las tiendas, y efcon- 


didofe ewel capo diziendo; Quando ovie- . 


ren Íalido de la ciudad, los tomaremos bi- 


- 1Os, y entraremos en la ciudad.. 


13  Entoncesrefpódiówno defus fieruos 
y dixo ; Tomé aora cinco de los cauallos q 


a > han quedado “enla ciudad,porá d ellos rá 
lLolcana. Biéhanfidocomo toda la multitud de Ifrael, 


- que ha quedado en ellasellos rambié há fado 
-comotodala multitud de Hrael que ha pe- 
recido, y embiemoslos, y veremos, 
14 Ytomaronlos cauallos de vn carro, y 
_embió el Rey tras el'campo de los Syros 
diziendo, Id, y ved: 
15 Yellos fuéron, y figuieronlos hafta el 


-  Tordan; y heaqui todo el camino eltaua le 
no de veftidos y de vafos', G los Syros auiá 
echado con fú priefía. Y boluieron los mé- 


fageros, y hizieronlo faber al Rey. 

:16  Entonces.el pueblo falió, y faqueáron 
“el campo delos Syros:y fué vn feahde flor: 
«de harina por vn Íiclo, y dos feah de ceuada: 


br. por vn fíclo. conformea.la palabra de Te> 


10ua. ; 
17 € Y el Rey pufo a la puerta dad] prinz 


Moira cipe y f fobre cuya mano.el (e aia recofta- 


a 
/ 


* : y - k 
ILLA E ¿LO REVES 


do,y elpueblo lo atropelló 3 laentrada, y 
murió,conforme a loque auia dicho el va- 
ron de Dios, loq habló quando el Rey.de» 
cendio:x el .. ES 

18. Y aconteció dela manera que el vará 
de Dios auia dicho al Rey,diziédole; Dos. 
feah de ceuada,por vn ficlo:y el feahde for 
de harina; por vn ficlo ferá mañanaa eftas 
horas a la puerta de Samaria. 

19 Aloqualaquel principe aulareípon- 
dido al varon de Dios diziendo; Si lehoua 
5 hiziefle ventanas en el cielo, hazerfeya 
ello ? Y el dixo;Heaqui tulo veras con tus. 
ojos,mas no comerás dello. 

20 . Y vinole anlisporá el pueblo lo atro- 
pelló en la entrada, y murió. 


CAPI: TD: Vd LE. 

po el awifo de Elifeo fa buefpeda fe va de la tie 

rra huyendo dela hambre que avia de venir /ó- 
bre ella... 1-1. Declara Elifco da Haxael criado del. 
rey de Syria como auia de fer rey,y loque en fu reyno: 
ana de haZer:y buelto Ha2ael aboga al rey y v/ur- 
paelreyno. «111 loram hyo de lo/aphat rey de 
luda (rgue Las impiedades de los reyes de Ifrael : el 
qual muerto fucede cn el reyno Ochox:as 4 hijo tam. 
bien impo . 


Y x Habló Elifeo 3 aquella muger; 

cuyo hijo auta hecho biuir, dizien- 
E do; Leuantate,vete,tu y todatu ca 
fai biuir dondeh pudierdeszporque leho- 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam- 
bien fobre la tierra fiere años. 
2 Entonceslamuger fe leuantó, y hizo 
coma el varon de Dios le dixo 3 y partiofe' 
ella y fu cafa, y biuió en tierra de los Phili£: 
theos fiete años. 
3 Y como fueron paífados los fiete años, 
la muger boluió de la tierra de los Philile 
theos; y falió para clamar al Rey porfu ca- 
la, y por fus tierras. 
4 YelReyauiahablado con Giezi fier= 
uo del varon de Dios,diziendole ; Ruego- 
te queme cuentes todas las marauillas que: 
ha hecho Elifeo. 
5 Ycótandoelál Rey, como auia hecho” 
biuir vn muerto,heaqui la muger,cuyo hi 
jo auja hecho biuir, Gclamauaal Rey por 
lu caía, y porfus tierras. Entonces dixo” 
Giezi;Rey feñor mio,efta es la muger, y e£- 
te es Lu hijo,al qual Elifeo hizo biurr. 
6  Ypregútando el Rey ala muge r.ella le 
lo cótó.Y el rey le dió vneunucho,dizien- 
dole;Hazle bolwer todas las cofas q erá lu-- 
yas, y todos los frutos delas tierras 'defde: 
el día que dexó las tierras hafta aora. 
7 8 Elifeo fe fué iDamafco;yBé-adad rey” 
de Syria eftaua enfermo, al qual dieró au1- 
fo diziédo;El varó de Dios es venido aq Re 

8 
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g Como» 
vel. 2» 
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g Y el Rey dixo ¿ Hazael: Toma en tu ma 
no vn prelente, y vé á recebir al varon de 
Dios, y confulta porel a lehona diziendo: 
Tengo de fanar de efta enfermedad? - 

y Y Hazael tomó enfu mano va prefente 
de todos los bienes de Damafco quarenta 
camellos cargados, y faliólo á recebir;y lle 
gó, y pufofe delante deel, y dixo; Tu hijo 
Ben-adad rey de Syria me háembiadoa ti 
diziendo: Tengo de fanar de elta enferme- 
dad? 

- 10 YElifeo le dixo;Ve,dile: Biuiendo bi- 
uirás. empero Iehoua me há moftrado que 
muriendo ha de morir. 

aJHeb.hizo 11 Y el varon de Dios 2 le boluió el rof- 
eftar fus ha tro afirmadamente, y eftuofe aníi vna grá 
zes,y pulo piega, y lloró el varon de Dios. 
hata auer- 1, "Entonces dixole Hazael: Porque llora 
ne ai feñor? y el refpondió : Porque fe el mal 
Costardar- Mifeñor? y el refpondió : Porque fe el ma 
fc)y lloró que has de hazer alos hijos de Iírael : fus 
«co fortalezas encenderas afuego, y fus man- 
cebos matarás a cuchillo, y fus niños eftre- 
llaras, y fus preñadas abrirás. 
13 Y Hazael dixo; Porque ? Es tu fieruo 
perro, para hazer efta gran cofa? Y refpon- 
dió Elifeo : lehoua me há moftrado,que tu 
has de fer rey de Syria. 
14 Y el fe partio de Elifeo, y vino a fu fe- 


ñor:y elle dixo : Quete dixo Elifeo ? Y el. 


reípondió: Dixome, que biuiendo biviras. 
b Hazael. 15 El dia figuiente* tomó vn paño balto,, 
cS.del Rey. Y Metiólo en agua, y tédiólo fobre * lu rof: 

" tro:y murió, y reynó Hazael en fu lugar. 
IT. 16 €] * Enelquinto año deloram hijo de 

* 2. Chron. Achab rey de Mrael, y de lofaphat rey de 
21,4. Iuda , comengó a reynar loram hijo de lo- 

faphat rey de luda; 

17 Detreynta y dos años era, quando co 

mengoáreynar, y ocho años reynó en le- 

ruíalem. 

18 Anduuo enel camino delos reyes de 

ifrael,como hizo la cafa de Achab : porque 
dLo que vna hija de Achab fue fu muger,y hizo ¿lo 
Dioscon- maloenojos delehoua. : 
dena. 19 Contodo eflo Iehoua no quifo * cor- 
Pb 2£- car 2 luda por amor de Dauid fu fieruo, 
* 2.5am,7, “SOMO le auia prometido de darle lampara 

de fus hijos perpetuamente. 


Pao! 20 Enfutiemporebellóf Edom de deba- 


xo dela mano de luda: y puieron rey fo-, 


brefi. : 
21 Y Ioram paísó en Seir, el y todos fus 
carros con el: y leuantandofe de noche hi- 
rió alos Idumeos, los quales lo auian en 
o S. delos <errado,juntamente con* los capitanes de 
Idumeos. J0scarros : y el pueblo huyó a fus eltan- 
cias. 


22  Yrebelló Edom de debaxo de la ma- 


1 ADE NOS 


Hazacl rey de Syria; y decendió Ochozias 
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no de luda hafta oy. Entóces rebello Lob. 
na en el miímo tiempo. RS 
23 Lodemas delos hechos deloram, y 
todas las cofas que hizo,no eftá todo efcr1» 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de luda? 
24. Y durmió loram con fus padres, y fue + 
fepultado con fus padres enla ciudad de 
Dauid: * y reynó en fulugar Ochozias fu 
hijo. 
25 Enel año doze de loram hijo de A- 
chab rey de Ifrael coméco a reynar Ocho- 
zias hijo de loram rey deluda. 

26 Deveynte y dos años era Ochozias 
quando comengó á reynar:y reynó vn año 
en leruíalem .el nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri rey de lírael. 

27  Anduuoenel camino delacafadeA- 
chab, y hizo lo malo en ojos delehoua,con 
mo la caía de Achab: porque era yernode 
la cafade Achab. ' Guo 

28 Y fuea la guerra con loram hijo de 
Achab a Ramoth de Galaad contra Hazael 
rey deSyria:y los Syros hirieronaloram. 
29 Y el rey Ioram fe boluió a lezrael para 
curarfe de las heridas ¿los Siyosle dieron 
delante de Ramoth, quando peleó contra 


hijo de loram rey de juda a vilitar á loram 
hijo de Achab en lezrael,porque eftaua en- 
fermo. a ye 


CASB A ST TIA 
Vi vagido por rey de Y/fael por vno de los prophe. 

tas que Elefeo embr0 para ello mata a loramrey 
de Yrael lrújo de Achab,en la heredad de Naboth.c0= 
forme aloque Dios auia denunciado á Achab fi 
padre por Eliasa canja de la muerte de Naboth.an= 
fi mifmomazó de aquel camino a Ochoias rey de De 
da que aua venido a ver a loram. yalezabelma= 
dre de loramb12o echar de vna ventana , y comies 
ronla perros,conformea la mifma prophecia. 


Ntonces el propheta Elifeo llamóa 
Ev delos hijos de los prophetas, y 
dixole :* A Ciñe tus lomos, y toma 
efltabotijade azeyte entu mano, y véa Ra- 19, 
moth de Galaad; ; o 
2 Y quandollegares allá, verás alli ¿chu ten 
hijo de Iofaphat hijo de Namí: y entrando MN 
haz que fe leuante de entre lus hermanos, * 
y metelo ¡enlarecamara. 0 
3. Y tomala botija del azeyte,y derrama- par 
la fobre fu cabega, y di:Aníi dixo Ichoua:Yo camaras 
tehe vngido por rey fobre Iírael. Y abrien-- 
do la puerta echa a huyr,y no elperes. 00 
4  Yelmoco fue, elmogo del propheta,d 5 1: 
Ramoth de Galaad: e 
' "5 Y como A 
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5 Ycomoelentró,heaquilos principes 
del exercito,que eftauan fentados. Y el di, 
xo:Principe,vna palabra tengo? que dezir- 
te. Y Iehu dixo:Aquabde todos nofotros? 
Y el dixo:a ti Principe. 
6  Yelfeleuanto,y entrófe en cala; y el o 
- tro derramó elazeyte fobre fu cabega, y di- 
xole:Anífi dixo Iehoua Dios de Ifrael; Yo te 
hé vngido por rey fobre el pueblo de Icho 
ua,lobre lírael. 
7 Y herirásla cafa de Achab tu feñor,pa- 
raque yo venguelas fangres de mis fieruos: 
los prophetas,ylas fangres.detodos los: 
fieruos de lehoua x de la mano de lezabel. 
8 Yperecerátoda la cafade Achab, y tá. 
laré de Achab todo meante á la pared, aníi. 
b al guardado, como al defamparado enI£- 
rael. SN lav 
9 Y yo pondré la cafa de Achab, x como 
la caía de leroboam hijo de Nabát; x y co-. 


-molacaía de Baaía hijo de Ahias.. 
10 . Yalezabel comerán perros enel cam- 
po de lezrael, y. no auraquienla fepulte. Y, 


2 15 abrióla puerta, y echó ahuyr: o: 


x 


«11. Y falió lehualos fieruos 


delirfeñor, y 
dixeronle:A y paz?Paraque entró a ti aquel 


loco? Y elles dixo : Vofotros conoceys al 


hombre, y afus palabras. La 

12 - Y ellos dixeron:Mentira :declaranof2 
lo aora. Y el dixo Aníi y anfi me:babló di- 
ziendo : Aníi dixo Ichoua; Yo te he vngido; 


porreyfobrelítach iiobotormsui Y 21 


B. Y tomaron deprefto cada vhofu ropa); 


een al y pufola debaxo deel < envnthrono alto,y: 


y o 


| 


"28% tocaron corneta, y dixeron,lehu des rey. 


4 Aní conjuró lehu hijo de lofaphat, 

1jo deNamá contra loram,eltando loram 
guardando a Ramoth de Galaad,con.todo 
Yírael, por cauía de Hazac! rey de Syria: 

-  15:0¡Auiendofe buelto. el rey -lorama lez. 
rael para curarfe de las heridas,que los,Sy+ 
ros leauian dado peleando contra Hazael 
rey de Syria. Y lehu dixo: Sres: vneftravo- 
luntad , ninguno efcape dela ciudad , que 


el vaya y delas nuevas en lezrael. -.:. 


16 - Entonces lehu caualgó,y fueffe a lez- 
| rael ¡porque loram eftaua allá enfermo :y, 
|. Ochoziasrey de ludaauia decendido alla, 
Mya 29/vilitar aloram. ' OE 212000 SOT , 
117 Yelatalaya que:eftauacenla torre de 
Iczrael;, vido la quadrilla:de lehu;; que ve- 
nia: y dixo Yo veo: vna.quadrilla;,, y. Loraja 
dixo: Tomavno de cauallosy embiaadreco- 
nocerlos, y queles diga, Ay paz? 


DER ML OS 
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El menfagero llegó haftaellos, y no buel- 
ye. 

19 Yembióotro de cauallo,, el quallle- 
gando a.ellos dixo; ElRey dizeank: Ay 
paz*y Iehu refpódió; Quetienes tu. que ver 
con la paz¿Bueluete trafmi. 

20 Elatalaya boluió á dezir: Tambien. 
elte llegó. ellos, y no:buelue ; mas fu paffo. 
es como el paflo. de Iehu hijo de Namá, 
porque viene con furia. 

21 Entoncesloram dixo:Vnze. Y vnzi0. 
Lu carro , y falieron. loram rey de Hírael, y 
Ochoziasrey deludacada vno en. fu car- 
ro, y falieroma encótrar a lehu, álqual ha- 
de en la heredad de Naboth. delezra- 
el. 

22 Yenviendo lorama Iehu, dixo: Iehu 
ay paz*Y el refpondió: Que paz,có las for- 
nicaciones de lezabel tu madre, y lus mu- 
chas hechizerias?- ; ' st 

23... Entonces loram boluiendo “ la mano. 
huyó, y dixo 23Ochozias:Traycion,Ocho- 
zias. 

24 Maslehu f hinchió la mano de fuar- 
co, y hirió áToram entre las efpaldas, y la. 
faeta alió por fu coragon,y cayó én fu car- 
POrtubet AA 
25 YdixoaBadacer lu capitan: Tomalo, 
y echalo a vn cabo dela heredad de Na- 
both de lezrael, acuerdate,que, quando yo: 
y tu yuamos jútos tras Achab fu padre, le- 
houa $ pronunció elta fentencia fobre el, 
HA A 
26 Queyo viayer * las fangres de Na- * 2, Reyes. 
both y lasfangres de fus hijos, dixolehoua, 
y que telas tengo de boluer en efta here- 
dad, dixo Ichoua. 'Tomalo pues aora; y 
echalo en la heredad, có forme 21a palabra 
de lehoua. . A le tail 
27 Yviendo esto Ochozias rey de luda, 
huyó por,el camino dela cafa del huerto: y, 
iiguiolo Ichu,,.diziendo: Herid tambien a, 
elte enel carro.2la fubida deGur,júto a lc- 
blaham. Y el huyóáMaggedo , y murió 
allá: y sl 
28. Y fus fieruos lo lleuaron, /óbre vn carro 
¿lerufalem,y allá lo fepultaron con fus¡pas 
dres.en'fufepulchro; enla; ciudad de Dar, 


21,29» 


uid. A 


20: Eve) yndecimo año de Toram hijo de 
Achab,comensó áreyhar, Ochozias fobre: 
luda.. ST AN de 
30.» Y vino Iehn a lezrac), y. como Iezabel 


eLariéda 


f Entefó fu 
arco quan- 
to pudO. 


g Heb, car- 
gó fobre el 
efta carga. 


lo oyó,adornó lus ojos conalcohol, y ata» y, 1101. si 
unió fu cabeca, y aflomóle por:vna ventana», paz ¿Zim- 
31.) Y comolehu.entró; por la puerta, ella, ri gcc. 

xo : Que tienes tu que ver con la paz? Buel¿  dixo:h Sucedió biena Zambri, x que mato, PaiReyes 
uere tralma. El atalaya dio auifo diziendoz  afufeñor? Mobpbiaós dose Pl RON pra 
Lt : o E 


18 Y el de cauallo fué ¿a reconocerlos, y. 
dixo:El Rey dize aníi, Ay,paz3 Y Lebu le. dix 


999 ri. 
32 Yalgando el furoftro haziala vétana, 
dixo:Quien es comigo¿Quien ? Y miraron 
hazia el dos o tres eunuchos. 

33 Y elles dixo:Defpeñalda. Y ellos la def- 
peñaron, y parte de lu fangre fue falpicada 
en la pared, y enlos cauallos, y ella atro- 

- pelló. 

a Heb.Vifi- 34 Y entró,y comió, y beuió,y dixo: 2 Id 

tadaoraXo arg yer aquella maldita, y fepultalda, 4 

al fin es hija de rey. 

37 Y quando fueró parafepultarla, no ha 
llaron nada de ella mas dela calauera y los 
pies, y las palmas delas manos. 

36 Y boluieron, y dixeronfelo : Y el di- 

*1 ReY. 21) 0:La palabra de Dios es efta,laqual + el ha- 

ao: bló por mano de fu fieruo Elias Thesbita 

diziendo: En el campo de lezrael comerán 
los perros las carnes de lezabel. 

bHeb. que 37  Yel cuerpo de lezabel fué como ef- 

mo dig EF tiercol fobre la faz dela tierra en la here- 

A iS JA dad de Tezracl;deral manera bque nadie pue 

ER da dezir.Efta es Iezabel, 


q 
CIA PARTES "Me 


Edrw recebido por rey delos principes de lfrael ha- 

xe matar fetenta húos de Achab ,con todos los 
de masque perseneci a la caja de Achab, y vinien- 
do a Samaria,topajfe con los hermanos de Ochoxias 
rey de luda, y tambicn los lraxe matar á todos. 
Il. En Samaria haxe juntar todos los facerdotes 
de Baal con pretexto de quererle haxer vna gran 
fiesta, y matalos atodos en el templo. 111, Re- 
tienecon todo efJo la ydolatria de leroboam, y muer 
to el, fucede:en fu lagar loachaz /ubio. 


Tenia Achab en Samaria fetenta 
Y hijos ;-y.cfcrivió letras lehu, y em- 
, biólas 2 Samaria alos principales 
de lezrael,alos Ancianos , y ¿los ayos de 
Achab diziendo: 
<Heb.y20 y, “Luego en viniédo eftas letras a vofo- 
xa.cn.«co SS 
tros,los queteneys los hijos de vueftro fe- 
ñor,y los queteneys carros y gente de ca- 
uallo, y los que teneys la munició y armas 
dela.ciudad, 

Mirad gual es el mejor , y el mas redto 
de los hijos de vueftro feñor, y poneldo 
en el throno de fu padre : y pelead por la 
caía de vueftro feñor. 

4 Y ellos oujeron gran temor, y dixcró: 

Heaqui dos reyes no pudieró refiftirle,co- 

mo le relsftiremos nofotros ? 

s Y embiáron eliMayordomo, y el prefi- 

dente de la ciudad, los Ancianos, y los 

ayos,a lehu diziédo:Sieruos ruyosfomos: 
4 HebsLo todo loq nos mandares,haremos; y no eli- 
bueno en ,L1emos por rey ¿ainguno : mas tu harás 
tus OJOS. ¿lo que bien te pareciere.. 
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6  Elentonces les efcriuió la fegúda vez, 
diziendo :Sifoys mios , y quereys obede- % 
cerme,tomad las cabecas de los varones, 
delos hijos de vueftro fenor, y venid ma- e | 
ñana a eftas horas á mia lezrael. Ylos hi- | 
jos del Rey, ferenta varones, tanan con 
los principales de la ciudad, que los.cria- 
uan. 
7 Y comolasletras llegárona ellos, to- 
máron a los hijosdel Rey,y degollaron fe- 
tenta varones, y pulieroníus cabegas en ca 
naftillos,y embiaronfelas a lezrael. 
8 Y vino va menfagero que le dió las 
nueuas diziendo : Traydohan las cabecas 
delos hijos del rey.Y el dixo: Poneldas en ¿gq 
dos mótonesada entrada * dela puerta hal gag, 
tala mañana. fe ha 
9 Venida la mañana el falió, y eftandoen publi 
pie dixo a todo el pueblo : Vofotros foys *YUntamie- 
juítos , y heaquiyo:he confpirado contra % 
mi feñor, y lo hé muertosmas quié ha muer 
toatodos eltos ? 
10 - Sabed aoraque de lapalabra de Ieho- 
ua, * que habló fobrela caía de Achab, na- *1. Rey 21, 
daf caerá en tierra: Y quelehona ha hecho 21,y29. 
lo que dixo por fudieruo Elias, £ Faltará de. 
m + Y mató lehuá todosios que auiá.que- “eranle 
dado de la caía de Achab en lezraelyyato- 
dos fus principes, y 2todosfus familiares, 
y fus Sacerdotes , queno lequedó ningu- 
no... > e 
1  Yleuantofe dealli,y vino a Samaria: 
llegando el a vna caía de trefquila de país 
tores en el camino, 
13 Halló alli aloshermanos de Ochozias 
rey de luda,y dixoles:Quié foys vofotros? 
Y ellos dixerózSomos hermanos de Ocho- 
zias, y auemos venido afaludará los hijos 
del Rev, y alos hijos de la Reyna. ; 
14 Entonces el dixo: Prendeldos biuos, 
Y defque los tomaron biuos, degollarom 
losjuntó al pozo de la caía dela trefquila, 
quarenta y dos varones , que ninguno de- 
ellos dexo. 
15 Y particdofe dealli, topofe con lona- 
dab hijo de Rechab, y defque lo vuo faluda 
do,dixole : Es reéto tu corazó como el mie 
es reéto có el tuyo*Ylonadab dixo:Es,yes, Er 
EDa me pues la mano. Y elle dió fu mano, y E Y'% | 
¿ F p le dixo» | 
hizolo fubir configo en el carro: 
16 Y dixolc:Ven cómigo, y verás mizelo 
por lehoua.Y puleronlo en Íu carro. 
17 Y come vino ¿Samaria mató a todos 
los que auian quedado de Achab en Sama- 
ria hafta raerlo del todo , conformea la pa- 
labra de lehoua , que auia hablado por 
Elias. E: 
N € Y junto lehu todo el pueblo, y 
: di- 


7O4 


* yy, 16, dixoles:+ Achab poco firuió al Baal ; mas 


¡licad. 


Lomini- 


FA sn 


+ dexare biuo alguno de aquellos hóbres, q 
yo he puefto:en vueítras manos, fu vida fe- 


Ichu lo feruirá mucho. 

19 Llamad me pues luego á todos los pro- 
phetas de Baal,a todos lus eruos , y á to- 
dos lus Sacerdotes ¿no falte ninguno, por 
que tengo »» grande facrificio para Baal: 
qualquiera que faltáre,no biuira. Efto ha- 
zia Iehu conaltucia , para deftruyr los que 
honrrauaná Baal, 

20 Ydixolehu : 2 Sanétificad va dia fo- 
lemne a Baal. Y ellosconuocáron. 

21 Y embiólehu por todo Jfrael, y vinie- 
ró todos b los fieruos de Baal,que no faltó 
nmguno,que no vinieffe.. Y entraron en el 
templo de Baal, y el templo-de Bgal. fe hin- 
chió de caboá cabo. 

22 Entonces dixo al que tenia cargo de 
las veftiduras : Saca veltiduras para to- 
dos los hieruos de Baal. Y el les facó velti- 
duras. 

23. Y entró lehu con lonadab hijo de Re- 
chab en el templo de Baal, y dixo á los 
fieruos de Baal: : Mirad y ved que por di- 
cha no aya aqui entre vofotros alguno 
delos fieruos de lehoua,fi no foloslos fer 
uos de Baal. 
24 > Y como ellos entraron para hazer fa- 
crificios y holocauftos , lehu pulo fuera 
ochenta varones, y dixoles: Qualquiera q 


z 


rá porladelotro. 
25 
holocaufto,lehu dixo< alos de fu guarda, y 


' alos capitanes: Entrad, y mataldos,que no 


efcape ninguno. + Y hirieronlos a euchi- 
llo,y dexaronlos tendidoslos de la guarda 
y los.capitanes, y ftucró halta la ciudad del 
templo de Baal, 

26 * Y facaronlas eftatuas de la caía de 
Baal, y quemaronlas. 

27, Y quebraron la eltatua de Baal, y derri 
baron la cala de Baal, y hizieronla necefla- 
sas hafta oy. 

28 Anfirayó Iehwa Baal de lírae). 

29 €] Contodo elo lehu nofe. apartó 
delos peccados de leroboam hijo de Na- 


' bat, elque hizo peccar a Ifrael, dde empos 
delos bezerros de oro;quesg/hanéen Beth- 


el, y en Dan. 15 

30 Y Ichova dixo ¿Tehu: Porquanto has 
hecho bien, haziendo lo que es reéto delan- 
te de mis ojos,confonme ¿todo loq eStana 
en mi coracó has hecho a la cafa de Achab, 
* tus hijos fe affentarán fobre el thriono: de 
Hrael halta la quarta generacion. 

32 Maslehuno guardó andido en la Ley 
de Ichoua Dios de Hrael contodo du cora- 


WMYADE LO $. RE AS 


Y defque ellosacabaron de hazer el- 


qe Y lasotras dos partes de volotros.esa/: 
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gon,ni fe apartó delos peccados de lero- 

boam,el que auia hecho peccara Tfracl. 

22  Enaquellos dias comencó lehoua € ác A talar el 
talar en 1frael: y hiriolos Hazael en todosreyno. to- 
los terminos de lfrael, mando la 
33 Defdeellordanal nacimiento del Solpetph. de 
toda la tierra de Galaad,de Gad, de Rubé, fe ese 
y de Manafle:deíde Arocr,que etajunto 11" 

arroyo de Arnon,a Galaad, y a Bafan, 

34 Lo demas. delos.hechos de Ichu,y to 

das las cofas que hizo , y toda fu valentia, 

no eftá todo efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Hrael?: 

35 Y durmió lehu con fus padres, y fe- 
pultaronlo en Samaria, y reyno en lu lugar 

Toachaz lu hijo. 
36 Eltiempo que Iehu reynó fobrelíracl 

€n Samaria fue veynte y ocho años.. 


ATREA E E 


Areta madre de Ocho2ias rey de luda por rey- 
nar fola, mata todala fucefsion real, excepto 
loas niño liyo de Ocho 215, que fue efcapado porme 
dio de fú tia:y aviendo estado guardado en el tem- 
plo feys años , el Símo Sacerdote loiada lo muestra 
al pueblo, y lo lyaZe proclamarrey, matá doá Atha- . 
lia. - To mida haZe que el nueuo Rey; y el Pue- 
blo hagan publica y folemne protestacion de, Jeguir 

la ley de Dios, y destruyen.toda la sdolatria. 


Athalia madre de Ochozias. vien» 
do que fu hijo era muerto, leuanto- d 
fe,y £ deftruyo.toda la fimiente real, Mató to- 

y yy *doslos hi- 
2 Y tomando lofaba, hija del Rey loram;os del rey1 
hermana de Ochozias,áloas hijo de Ocho 
zias,hurtolo de entre los hijos del Rey , q 
fe matauá,a el y ¿fu ama,de deláte de Atha 
lia, y efcondiolo $ en la camara de las Cd- gadizos del 
mas, y «m/ nolo matáron. -. Téple, do 
3 Y eltuuo con ella efcondido en la Cafade dormizu 
de lehouafeysaños:y Athalia fue reyna folos mini- 
brela trerra.. ftros. 
4  Yalfeptimoaño era bioipiada y LMÓ et cop: 
centuriones,capizanes, y h gentede guar dores, 
da, y metiolos configo enla Caíade leho-- 
ua, y hizo conellos liga juramentandolos 
enlaCaía de lehoua, y moftroles.al hijo del 
R ey. 
5 Y mandoles diziendo,:Eltoes loque a- 
ueys de hazer, la tercera parte de vofotros: 
loíque entrarán el Sabbado,tédran la guar 
da dela cafa:del Rey:. ¡ Orieutal, 
6. Y la. otra tercera.parte eftará.a la puertaLa puerta 
i del Sur. Y la.otra-tercera parte, a la puertamayor- 


gEnlos col 


del poftigo-de los de la guarda, y tendreys 19: a 
laguardadelacafa.t de Mella... : e] á ao 


nodexe li 


ber todos lofque falen el Sabbado WHÉdrENE Clancias. 


a guradá dela Cafa de lchouajúto dl Rey. 
Y eftareys arredor del Rey de to das 

pachle: teniendo cada vno fus armas en las 
manos: y qualquiera que entráre dentro de 
eltos ordenes, fea muerto. Y eltareys có el 
Rey quando faliere,y quando entrare . 

¿9 Yloscenturiones lo hizieron todo co- 
mo el Sacerdote loi4da les mandó,toman. 
do cada, vno los fuyos,es Afaber, lost Gauido 
“deentrár el Sabbado; ¿y los que aulan falt- 
“do el Sabbado,y vinieroofea tojadá el Sa- 
“cefdote.,, 

19 Y el Sacerdote dí6 3 los centuriónés 
Tas” picas y los eftúdos: que autan fido del 
Rey Dauid,que estavan en la Cala de leho-- 
¿Ed 

“1 Ylos dela guarda fe fe pugerÓA en orden 
teniendo cada vio fús armas en fus manos, 
deíde ellado derecho dela Cafa,hafta el la 


do yzquierdo,cabe el altar y el templo cer 


ca del Rey alderredor.. 
a rona y ? el Teftimonio ; y hizieronlo rey, 
laqual fe vngendolo; y batiendolas manos dixeró: 
profefízna -Biua el Rey. : 
. defenfera -13 + Y oycdo Athaliael eltruendo del pue- 
-blo que corria, entró al pubislo euel Leia 
“plo detehodas 
14 Ycomo miró. heequiel Revíque oh. 
uajunto ala coluna, conforme á la coftum- 
"bre y los principes,y los trompetas junto 
2 Rey,y quetodo el pueblo de lytierra ha 
“zia alegrias,y 4 tocauálas trompetas .En- 
tonces Athalia rompiédo fus veftidos dió 
bozes,Conjuracion,conjuracion.' 
ag * Entonces el Sacerdote Tojada laudo 
alos centuriones yque gouernauan: elexer- 
cito, y dixoles: :Sacalda fuera del cercado 
del Templo, y ál que la figuiere, mataldo a 
cuchillo: (pord el Sacerdote dixo! que no 
la maraflén en el Templo de lelioa: ) 


16 Y dieronlelugar,y vino porel camino ' 


por donde entrá los de cauallo 3 dx caía ce 
; Rey, y allila mataron: 
¿dl 17 Entonces loiada hizo: loli en 
treTehowa y el Rey, y el pueblo; que feria 
“pueblo de Tehouay aní miímo entre el ms 4 
y el pueblo. 2 
, 18 Ytodo elpueblo de latiebra entró en 
b En menu. el remplo de Baal; y derribaronlo 5 y que- 
das piescs. 'braron' 6 Biéh fs altares, y fas'imagines. 
Anfimiífmo mataron: Mathan Sacerdote 
dé Baal, delánte delos altaresy y el Sacer- 
dote puto seda len dar ¡Cafa de le- 
houz. Ya IN 20190 
bag, Y defpues 28016 1o8' comuiiodesyycal 
pitanes y los: dela gúardayya todo.el pue- 
blo: dela tierra, y Uenarónal Rey defdeda 


DE LOS REYES. 


rm. Y facandoalhijo del Rey,pufole la to fue Sebia de Berfabeo. 
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Cala delehoua, y vinieron por el camino 
de la puerta de los de la guarda ala cafa 
del Rey, y : fentofe fobre la filla de los 
reyes. 
20 'Ytodoel pueblo de la tierra PEN de 
grias,y la Ciudad eftuuo en repofo muer= 
ta Arhalia a cuchillo en la cafa del Rey. > 
21 Tossera deficte diri comen- 
E a reynar, 
Lo A PI mus z Xx: IL 

Ds po rey oblads api el Yami. ve A m7 03 YE 
qee Haxael rey de Syria.contra lerufalemloas 
lo applaca con grande theforo, y lo haze bolwer, 
ILL. Sus fiernos confpiran contra el,y lo mam 
y poes en Jo lugar Amajias h peo ' 


Nal fpticio año cd lehu' Lol 
_2reynarloas,y reynó quarentd añós 
en lerufalem. ebnomibredefumadie 


2. Yhizoloas<lo que era reétó en ojos de c Log Dios, | 
Iehoua todo el tiempo quelo gouernó el =p 
Sacerdote loiada: a 
3. Con todoefío dlosaltos nofe quita- > | 
ron, que auniel pueblo facrificana y quez 4 diR 
¿maua perfumesen los altos.: . 
4" Y loas dixo ¿los center Poll el E 
dinero! delas finéificaciones, que fefie- e h 
le traer enla Cafa de Tehoua,elf aa de ofren 
los que pafían encuenta,el dinero8 de las ani ¿De 
mas cada vno Jegun fuprecio, y todo dine- Lon 
rc quecadavno mete defu libertad en la Ea 
Caía de lehoua, 
5 LosSacerdotes lo Pida to vno de 
Lus familiares , los quales reparenlos por- 
tillos del Templo donde aja es le ha- 
llare abertura. 
6 -Eltaño veynte y tres: del. Rey e pe 
Sacerdotes no aulan aun. Dem. las Do 3 
«turas del Templo. y 
7 Yllamando el Rey loas Alpaca Lab y 
lada y alos Sacerdotes , dixoles : Porque 
no reparays las Ibetras del Templo?Ao- 
ripues no tomeys mas el dinero: de vuel? 
eros familiáres, fi ño dildo para las aboftle : 
ras del Eémplo.' 2090/0818 de 
81: Y los Sacerdotes.confinticron en do. ho 
tomar mas dinero del pueblo, ni.tener car- 
go dereparar las: aberturas del Templo: 
-9 Entoncesel Ponrificeloiadatomó va 
arca,y hizole enla tapa vn agujero, y pulor 
Jajuntoalalrará lamano»derechaa la em 
trada del Templo delehouz: y los Sacer= 
dotes que guardauan la puerta, ponianalli |] 
todo rra a Calfade | 
lehoua.obosav doriiobeviTadi dh 
10 Y 


7OS IL 
ro enel arca, yenia el notario del Rey, y el 
Gran facerdote, y contauan el dinero que 
hallauan en el Templo de Iehoua, y F guar- 
dauanlo: 

1 Y dauaneldinero aparejado en la ma- 
no delos que hazian la obra, y delos q te- 
niá el cargo de la Cafa de Iehoua, y ellos lo 
expendian con los carpinteros, y maeltros, 
que reparauan la Caía de Iehoua: 

1 Y conlosalbañies;y canteros,para có- 
prar la madera, y piedra de cáteria,para re- 
parar las aberturás dela Cafa de lehoua, y 
en todo loque fe gaftaua en la Caía para re- 
pararla. 

“yy Mas deaquel dinero que fe traya a la 
Cala de Iehoua,nofe hazian tacas de plata, 

_nipfalterios,ni bacines, ni trópetas:ni nin- 
gú otro vafo de oro,ni de plata,fe hazia pa- 

=ra el Templo de lehoua. 

14 Porque lo dauan a los que hazian la 

obra, y conel reparauan la Caía de Icho- 
ua. 

15 Nifetomaua cuenta a los varones en 
cuyas manos el dinero era entregado,para- 
que ellos lo dielffen á los que hazian la 
obra: porque ellos lo hazian fielmente. 

16  Masel dinero por el delito, y el dine- 
ro porlos peccados, no [e metia en la Cafa 
de lehoua , porque era delos facerdo- 
tes. 

17 €] *Entonces fubió Hazael rey de Sy- 

» ria, y peleó contra Geth, y tomola : y ? pu- 

ío Hazael fu roftro parafubir contra leru- 

 falem. 

6. 18 Y tomó loas rey de luda todas las b o£- 

frendas que auia dedicado lofaphat, y lo- 


bo fan- ram, y Ochozias fus padres reyes peluda, 


y las que el auja dedicado, y todo el oro, 
quefe halló en los theforos dela Cafa de 
- Iehoua,y en la caía del rey, y embiolo aHa- 
zael rey de Syria, y “ el fe partió de Ierufa- 
lem. 

19 Lodemas delos hechos de loas, y to- 
daslas cofas que hizo, no eftá todo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas delos reyes 


de luda? 


20 4 Y leuantaronfe fus fieruos, y con- 
Ípiraron en conjuracion, y hirierona loas 
en la cafa d de Mello decendiendo el á 
Sella. 
21 Porque lofachar hijo de Semaath, y 
lozabad hijo de Somer fus fieruos lo hir1e- 
ron, y murió: y fepultaronlo con fuspadres 
en laCiudad de Dauid, y reynó en 
fulugar Amafas lu 
HBOS 
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10 Y quando vian que auia mucho dine- . 
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CAPIT. XIIL 


1 Oacha2 rey de I/rael figuiendo los peccados de Tes 
roboam,es fatigado el y fi tierra de los Sytos: mas 
conuirtiendofe a lebona,y orádole, alcanga paxpa- 
ra fu tierra : y muerto fucede en fu lugar loas fu hyos 
1, Elifeo aviendo concedido al rey 64 Ifrael tres vi- 
Etorias contra Syria , muere: y dejpues de fumuerte 
refujcrta vn muerto que a cajo fueechado en fu fe- 
pulchro. 11. Dios por refpecto de fu Concierto re- 
laxa a I/rael el afflicion que le daná los Syros,y Ha- 
Qael rey de Syria muere, 


Nel año veynte y tres de loas hijo 
Es Ochozias rey de luda comengó 

áreynar loachas hijo de Iehu fobre 
Tírael en Samaria,y reynó diez y liete años. 
2 Yhizo*lo malo en ojos delehoua, y eLo4 Dios 
[iguió los peccados de leroboam hijo de condena. 
Nabat, cl que hizo peccar a lrael, y no fe 
apartó deellos. 
3. Y encendio(fe el furor de lehoua contra - 
Tírael, y entrególos en mano de Hazael re y 
de Syria, y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente. f Heb. to- 
4 Masloachaz oróala faz de Iehoua, y doslos di- 
Iehoua lo oyó, porque miró laafflicion de 25-9:d.mu- 
Hrael,que es de Syria los affligia. a 0 
5 Y dió Tehoua $ faluadora Iíracl, y falie- g Capian 4 
ron de debaxo de la mano de Syria, y habi- librafle 4 
taron los hijos de Ifrael en fus eftancias, Y<- 
h comoantes. h Heb.co- 
6 Contodoefío no fe apartaron de los M0 ayer, 
peccados dela cafa'de leroboam, el que hi- e 
zo peccara Tírael: en ellos anduuieron, y men did 
tambiéi el bofque permaneció en Samaria. ¡Laidola- 
7 Porqnole auia quedado puebloa loa- tria. 
chaz, fino cincuenta hombres de cauallo, y 
diez carros, y diez mil hombres de pie,qué 
el rey de Syria los auja detriydogas Los 
aula puelto como poluo para f hollar. + Heb,tri- 
8 Lodemas delos hechos de loachaz, y llar. 
todo loque hizo, y fus valentias,no efta to- 
do efcripto enel libro delas Chronicas de 
los reyes de Ifracl? 
9 Y durmió loachaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en Samaria: y reynó en fu lugar 
loas fu hijo. 
10 Elaño treynta y ficte de loas rey de 
luda comécó á reynarloas hijo deloachaz 
Sobre lírael en Samaria, y reyno diez y feys 
años. : 
11 Yhizolomaálo en ojos de lehoua : no 
fe apartó de todos lospeccados de leroboá 
hijo deNabat, el que hizo peccara Ifrael: 
en ellos anduuo. 
12 Lo demas delos hechos de loas, y todas 
las cofes q hizo, y fus valentias conq truxo 
guerra contra Amalas rey de luda, no efta 
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todo efcripto enel libro delas Chronicas 
delos reyes de MHrael? 


13 Y durmió]loas con fus padres, y affen- 
tóle leroboam fobre fu (lla: y loas fue fe- 


pultado en Samaria con los reyes de lfrael. - 


 YL 14 qyElifco eftaua enfermo 2 de fu enfer- 
a Por dea medad, de laqual murió. Y decédió ael loas 
5 ia rey de Hírael, y llorando delante deel,dixo: 
bArr.212. Padremio, padre mio,D carros de Trael y 
lu gente de cauallo. 
15 Y dixole Elifeo:Toma el arco y las fac- 
tas.Entonces el tomofe el arco y las faetas. 
e Tomalo 16 Y dixo El:/éo al rey de lírael:S Encaual- 
POE fe ga tu mano fobre el arco. Y el encaualgó fu 
pa mano fobreel arco. Entonces Elifeo puío 
as fus manos lobre las manos del Rey, 


17 Y dixo:Abrela ventana de haziael O- - 


riente. Y como el la abrió, dixo Elifeo : Ti- 
ra. Y tirando el, dixo El1/é0,Saeta de falud de 
Ichoua,y faeta de falad contra Syria: por- 
que herirása los Syros en Aphec hafta có- 
fumirlos. : 
18 Ytornólea dezir: Toma las factas : y 
defque el rey de lfracl las vuo tomado, di-- 
8 xole: Here la tierra. Y el hirió tres vezes, y 
Dro 3 cefió. 
19 Entonces el varó de Dios enajado có 
elle dixo: A herir cinco o feys vezes, heri- 
rias a Syria hallano quedarninguno .em- 
pero aora tres vezes herirás a Syria. 
20 Y murió Elifeo, y fepultaroulo. Entra- 
doelaño vinieron exercitos de Moabitas 
enla tierra. 


dHeby  vnhombre, dfubitamente vieron * al exer- 
esa vie- cito, y arronjaró al hombre en el fepulchro 
no de Elfeo: y fue,* y tocó el muerto los huef- 


S.del AN on 
Mois los deElifeo, y rebiuió , y leuantole fobre 
* Ecclico Jus pies. 


4854. 22 €] Aníique Hazael rey de Syria affli- 


HL gió A Mrael todo el tiempo de loachaz. 
23 - Mas Tehoua vuo mifericordia deellos, 
fExoda. y compadcciófe deellos,f y mirolos por 


25. amor de fu Concierto con Abrabam,!líaac, 
y lacob:y no quifo deftruyrlos,ni echarlos 


gPoren- de delante de fi 8 hafta aora, 
tonces. — 24 Y murió Hazael rey de Syria, y rey- 
nó enfu lugar Ben-adad fu hijo... 
25 Y boluió loas hijo de loachaz, y tomó 
de mano de Ben-adad hijo de Hazael Jas 
h Hazacl.  ciudades,queh el auia tomado de mano de 
i Ver.19. — Joachaz fu padre en guerra: porá! tres ve- 


zes lo hirió loas, y reftituyó las ciudades - 


a Trael. 


CAPA A 


Aye Roy de dl en parte castiga a los 
que mataron á fu padre,y lia viéloría de los1diw- 
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muerto fucede en fu lugar Zacharias fu ho. 


21 Yaconteció que quericado ynos fepultar : 


ye 
meos. 11. Es vencido,y prefo, yla ctudad fáqueada 
de loas rey de l/rael, el qual 7 [pues deesta imfizne 
victoria muere, y fucede en fu lugar leroboá fu yo. 
ELL Amajias Rey de luda es muerto de los [wyos , Y 
reyno en fu lugar Axarias /% bo. 1111, leroboar 
fegundo rey de /rael , restaura el reyno por miferia 
cordia de Dios,que aun no lo quería deftruyr:el qual 


chaz rey de Hírael x comécó a reynar *2 
25rle 3 


Es: año fegúdo de loas hijo de loa- 


— Amañas hijo de loas rey deluda. 
2 Quando comécóa reynar era de veyn- 
te y cico años, y veynte y nueue años rey- 
nó en leruíalem. el nombre deíu madre fue 
loaddan de lerufalem. 1 
3. Y hizo logue era reéto en ojos de Ichoua, 
aunque no como David lu padre:hizo con- 
forme á todas las cofas , G auia hecho loas 
lu padre. y ' 
4  Contodoeflo t los altos no fueró qui- T Arría 
tados,qué aun el pueblo facrificaua, y que= 
maua perfumes enlosalros. 
5 Ycomoelreyno fue confirmado en fu 
mano,hirió a fus fieruos, los q aulan muer- 
to al rey fu padre. 
6  Masalos hijos de los quelo matáron, 
no mató,xcomo ellá eferipro enel libro FDe 
de la Ley de Moyfen, donde leboua mádó 16:10 
diziendo: No matarán a los padres porlos Exeo. 18 
hijos, niálos hijos porlos padres: mas ca- 2% mE 
da vuno morirá porfupeccado. : 200 
7 Efetambiéhirió diez mil Idumeos enel 44 
valle delas falinas, y tomó la roca porgue. 
rra, y llamola Ieétchel halta oy. ¿20 
8  EntoncesAmafasembió embaxadores 
a loas hijo de loachaz, hijo de Iehu, rey de . 
race! diziendo:l Ven, y veamos nos de rof [Son pa 
tro. bras de 
9 €] Y loas rey de lfrael embió a Amañas pu dy 
rey deluda efta refpuefta : El cardillo,que 
efta enel Libano , embió al gran cedro, que 
efidenel Libano, diziendo : Da tu hija por 
mugera mi hijo. Y pafíaró Mm las beftias fie-M 
ras,que efan enel Libano, y hollaronál car- PS 
dillo. de 
10 Hiriendo has herido á Edom, y tu co- 
racon te há eleuado:gloriate pues, mas efta- 
te en tu caía: o porquete entremeterás en 
mal paraque caygas tu, y ludá contigo? 
nm Y Amafias” no confintio , yfubió loas AS. 
rey de Tírael, y 9 vieronfe de roftro el y A- e 
mafias rey de luda en Beth-Íames, quees en Al 
luda: A 
12 Mas Iuda cayó delante de Tfrael, y hu- batal 
yeron cada vnoa fus eftancias. ae 
13 Y tambien loas rey de lírael tomó 4 
Amafias rey de luda, hijo de loas, hijo de 
Ochozias , en Beth- fames; y vino a tenia 
em 
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lem, y rompió el muro de Terufalem defde 
la puerta de Ephraim hafta la puerca del ef- 
quina,quatrocientos cobdos. 

14 Y tomótodo el oro, y la plata, y todos 
los valos que fueron hallados en la Caía de 
Iehoua,y en los theloros de la cafa del rey, 
y los hijos en rehenes, y boluiofeá Sama- 
ria. 

15 Lo demas delos hechos de loas, que 


hizo, y fus valentias, y como truxo guerra 


contra Amalias rey de fuda,no elta todo 
efcripto enel libro de las Chronicas de los 
reyes de Ifrael? 

16 Y durmió loas con fus padres, y fue 
fepultado en Samaria con los reyes de lra- 
el,y reynó en fu lugar leroboam fu hijo. 

17 €] Y biuió Amañas hijo deloas rey de 
luda deípues de la muerte de loas hijo de 
Joachaz rey de líracl,quinze años.» 

18 Lo demas de los hechos de Amafas, 
no eftá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

19 Yhizieron confpiracion contra el en 
Terufalem, y huyendo ela Lachis , embia- 
ron tras el á Lachis, y allá lo mataron. 

20 Ytruxeronlo fobre cauallos y y fepul- 
taronlo en lerufalem enla Ciudad de Da- 
uid con fus padres. 


21 *x Entonces todo el pueblo de luda to- 
-mo ¿a Azarias, que era de diez y feys años, 


y hizieronlo rey en lugar de Amahas lu pa- 


dre. 
“22 Efteedificóa Ahilath, y la reftituyó a 


luda deípues que el rey durmió con fus pa 
dres. | Esc 

23 €] Elaño quinze de Amalias hijo de 
Joas rey de luda comengó a reynarlero- 


-boam hijo de loas fobre Iírael en Samaria 


quarenta y vnaño. 

24 Yhizo lo malo en ojos delehoua, y 
no feapartó detodos los peccados de le- 
roboar hijo de Nabat, el que hizo peccar 


2 Mrael. 
mas Eftereftituyó losterminos de Tfrael 


defde la entrada de Emarh,hafta la mar del 
defierto, conforme a la palabra de lehoua 
¿Dios de líracl, la qual el auia hablado por 
fu fieruo lonas hijo de Amathi , propheta, 


- quefue de Geth de Opher. 


26  Porquanto Ichoua mirá la aficion 


. de Iírael muy ? amarga,que? ni auja guar- 
dado ni defamparado, n1 auia quiendicfle 


ayudaa Ifrael. 

27 Ylehouano aula aun determinado de 
raer el nombre de Ifracl debaxo del cielo, 
portanto los faluó por mano de leroboam 
hijo de loas. : 

23 Y lo demas delos hechos de leroboá, 
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y todas las cofas que hizo, y fi valentia, y 

todas las guerras que hizo,y como reltitu- 

yo áJuda en Mrael ¿Damafco yá Emath, 

no efta todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Ifrael? 

29 Y durmio lerobam con fus padreslos 

reyes de lrael, y reynó en fu lugar Zacha= 

rias lu hijo. 


SA o 
A Rey de luda acometiédo el offício del Sa» 


cerdotio es herido de lepra , y amondo del oficio 
del reyno muro prinado, y fucedio en fu lugar loa- 
tham/fubyo, 11, Sellum conjura contra Zacha= 
rias rey de Ifael,y Manabem cótra Sellum: y á Ma- 
nabem fucede Phaceia fu go: contra el qual conja- 
ro Phacee, y vfurpo el reyno: en cuyo tiépo Theglad- 
phalafar rey de Affyria tomo vna parte del reyno de 
lfrael, y trafporto los captinosen Affjria : y contra 
Phacee con juro Ofeas, y ocupo loque quedo de I/rael, 
Ed . Aloatham pto rey de bdo fucedio Achax fío 
240. ; 


Es año veynte y liete de Teto boda 


Y rey de lírael comengó á reynar Aza- 
rias hijo de Amafras rey de luda. 
2 Quando comencóa reynar era de diez 
y leys años, y cincuenta y dos años reynó 
en lerníalem.el nombre de lu madre fue le- 


chelia de Jerufalem. 


3 EltehizoS loque era reéto en ojos de Ieho cArr.r2,2 
ua,conformea todas Jas cofas que fu padre 

Amabas aula hecho. 

4 Contodoeílo d losaltos no fe quita- q 1. Rey.15, 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema- 14. 
ua perfumes en los altos. 

$ * MasIchoua hirió al rey con lepra, y *2 Chrom. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte, y habi 26,21. 

tó * en cafalibre, y loatham hijo del Rey cEnel cam 
f tenia el cargo del palacio, gouernando al po fegun la 
pueblo de la tierra. yd 
6 Lodemas delos hechos de Azarias , y Fiz... fo. 


. todas las colas que hizo, no eftá todo efcri bro la cafa. 


pto enel libro delas Chronicas delos re- 

yes de luda? 

7 Y durmió Azarias con [us padres, y fe- 
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
David; y reynó enfu lugar Joatham (u 
hijo. 

8 4GfEnelañotreynta y ocho de Azarias 1, 


«rey de luda reynó Zacharias hijo de lero- 


boam fobre Ifrael en Samaria feys mefes. 
9 Yhizo 8 lo malo en ojos delehoua,co- gLoGDios 


mo auian hecho fus padres:no fe apartó de condena, 


los peccados de Ieroboam hijo de Nabat, 
el que hizo peccara Tfrael. 
10 Contra efte conjuró Sellum hijo de la 
bes, y lo hirió en prefencia del pueblo, y 
matólo, y reynó en fu lugar. 

5 
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n Lodemas de los hechos de Zacharias 
- heaqui todo elta efcripto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de Tfrael. 
* Arrib, 10, 12 Y efta fuela palabra de Iehoua x q auia 
33, hablado a Iehu,diziédo:Tus hijos 2 hafta la 
a Heb.quar quarta generacion fe te affentarán fobre el 
tosíeteéc. eh rono de Iírael. Y aníi fue. 
13  Sellum hijo de labes comensgó á rey- 
nar enel año treynta y nueue de Azarias 
b Heb.mes rey de luda: y reynó b el tiempo de vn mes 
de dias. — en Samaria. 
14 Y fubió Manahé hijo de Gadi de Ther- 
Ía,y vino a Samaria, y hirió a Sellú hijo de 
CL en Samaria, y matólo, y reyno en lu 
ugar. 
15 Lo demas delos hechos de Sellum, y 
Lu cójuracion con que conjuró, heaqui to-- 
do eftá efcripto encl libro de las Chroni- 
cas delos reyes de Iíracl. 
16 Entonces hirió Manahem á Thaplam, 
y atodoslos que eftauan en ella, y tambié 
fusterminos deíde Thería : y hirióla, por- 
que no le auian abierto, y á todas fus pre- 
ñadas abrió. 
17 Enelaño treynta y nueue de Azarias 
rey deluda reynó Manahem hijo de Gad1 
fobre 1frac),diez años,en Samaria. 
19 Y hizolo malo en ojos de Iehoua : no 
fe apartó de los peccados de leroboá hijo 
de Nabat,el que hizo peccar á Hrael,en to- 
do fu tiempo. 


19 Y vino Phul rey de Aflyria en la tierra, 


y dió Manahem a Phul mil talentos de pla- 
e Heb.para ta S porá le ayudafle para confirmarfe enel 
fer fus ma- reyno. y 
SN el zo Y impufo Manahem efte dinero fobre 
Ne Hrael , fobre todos ¿los poderofos de vir- 
blesy ricos. tud,de cada varon cincuéta ficlos de plata, 
para daral rey deAflyria. Y el rey de Affy- 
ria fe boluió,y no fe detuuo alli enla ticrra. 
21. Lo demas delos hechos de Manahem, 
y todas las cofas q hizo, no eftatodo eferi- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de Ifrael? 
22 Y durmió Manahem con fus padres, y 
reynó en fu lugar Phaceia fu hijo. 
23 Enelaño cincuenta de Azarias rey de 
luda reynó Phaceia hijo de Manahé fobre 
Tírael en Samaria dos años. 
24 Y hizolo malo en ojos de lehoua : no 
fe apartó de lospeccados de feroboam hijo 
de Nabat,elque hizo peccará Hrael. 
25 Y conjuró cótra el Phacee hijo de Ro- 
melias fu capitan, y hiriólo en Samaria enel 
_palacio de la cafa real en compañia de Ar- 
go y de Ariph,y con otros cincuenta hom- 
res delos hijos delos Galaaditas, y mató- 
lo, y reynó en fu lugar. 
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- loatham hijo de Ozias rey deluda. * “3 
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26 Lodemas delos hechos de Phaceia, y 
todas las cofas que hizo ,heaqui todo eltá 
efcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes de Tírael. 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias 
rey de luda reynó Phacee hijo de Romel1- 
as lobre Hrael en Samaria veynte años. 

28 Yhizolo malo en ojos delehouazno 
fe apartó de los peccados de leroboá hujo 
de Nabat, el que hizo peccara Ifrael. 

29 Enlos dias de Phacee rey de Tfrael vi- 
no Theglath-phalafar rey de los Aflyrios, 
y tomó a Aló, Abel, Beth. maacha, y lanoe, 
y Cedes, y Afor,y Galaad, y Galilea, y to- 
da la tierra de Neph-tali, y trafportolos 4 
Afíyria. 

3o Y Ofee hijo de Ela hizo conjuracion 
contra Phacee hijo de Romelias, y hiriólo, 
y matólo , y reynó en fulugar alos veynte 
años de loatham hijo de * Ozias. A h 
31 Lodemas delos hechos de Phacee, y don 
todas las cofas que hizo, heaqui todo eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas de los 
reyes de Hrael. y 
32 qx Enelfegundo año de Phacee hijo , * 
de Romelias rey de Mrael comégó a reynar , y 


33 Quidocomécoa reynar,era de veyn- 
te y cinco años, y reynó diez y feys años 

en lerufalem. el nombre de fu madre fue lc- 

ruía hija de Sadoc. : ¿AS 
34 Eftehizo loqueera refto en ojos dele. 
houa. conforme a todas las colas que auia 
hecho fu padre Ozias,hizo. . Ll 
35 - Contodo eflo* los altos no fueron qui Er Res. 
tados, que aun el pueblo facrificaua, y que= 
maua perfumes en los altos. Efte rábié edi- 
ficó la puerta mas alta de laCafa delehoua. 
36 Lodemas delos hechos de loatham, y | 
todas las cofas que hizo,no efta todo eferi= 
pto enel libro de las Chronicas delos re- 
yes de luda? E 4 
37 Enaqueltiépocomensó lehouadem- 
biar en ludaá Rafin rey de Syria, y a Pha- 
cee hijo de Romelias. 

38 Y durmió Ioatham cófus padres, y fue 
fepultado con fus padresenla Ciudad de 


Dauid fu padre: y reynó en fu lugar Achaz 
Lu hijo. 


- Ml 


CLA Y: Lo AE 


AO impuy/simo cercado del rey de Yrael y del 
de Syria pide ayuda al rey de AfJyria,el qual vin 
niendo tomó a Damafto y mato al rey de Syria Re= 
xin. 11. Achax eflando en Damaf/co haxe edificar 3 
vn altar de idolatria en lernfalé a la traga deotro 
que vido en Dama/to:y venido manda que fe facri- 
fique cnel:y aviendo peruertido el dinino culto,mue- 
re,y [ucedole enel reyno Exgchias fu hijo. 


DA 


¿ 
) 
> 


MS >, 


q 
«bro. “yy Nel xaño diez y fiete de Phacee hijo 
] E de Romelias comécó a reynar Achaz 
—/ hijo de loatham rey de luda. 

2 Quando comencó a reynar Achaz, era 
de veynte años, y reynoó en lerufalé drez y 
feys años: y no hizo loque era reéto en ojos 
de Ichouza lu D10s,como Dauid fu padre: 

3 Antesanduuo enel camino delos reyes 
itralo de Ifracl,que ? aun hizo paffar por el fuego 
fidido ¿fu hijo,fegúlas abominaciones delas Gé- 
118,21 Y res las quales Ichoua echó de deláte de los 
“hijos de lfracl. ñ 


mes enlos altos, y fobrelos collados, y de- 


| x* Entonces fubió Rafin rey de Syria, y 
pP Phacee hijo de Romelias rey de Ifrael á Ie- 
ruíalé, para hazer guerra, y cercará Achaz 


] 1 baxo de todo arbol? fombrio, 


1 masno la pudieron tomar. 


18 


| 


ESA 
| 
Ji 


8 TL 


ft Olerra. 
MALAS. 


E 6 Enaquel tiempo reftituyó Ralin rey de 


| Syriaa Elath 3 Syria; y echó a los Iudios 


bitáron alli hafta oy. 

7. Entonces Achaz embió embaxadores 2 

Theglad-phalafar rey de Affyria diziédo: 

1 Yo/oy tu hieruo y tu hijo, fube, y defiende- 

| me de mano del rey deSyria,y de mano del 

| rey de lírael, que fehán leuantado contra 
mi. 

| £ Y tomando Achazla plata y el oro que 

1 fe halló en la Cala de Iehoua, y en los che- 
foros de la cafa real, embió al rey de Afly- 

ria vnprelente. ¡ Y 


iloyó- 9 Y elreyde Aflyria € confintió con el;- 


y fubió el rey de Affyria contra Damafco, 


y tomóla , y trafportó los moradores en 
Cyrenen,y mató d Rafin. 
10 6] Y fueelrey Achaza recebira The- 


viendo el rey Achaz el altar que estava en 
Damafco,embió a Vrias lacerdote el retra- 
to y la defcripcion del altar cóforme a to- 
da lu hechura. 


conformea todo loque elrey Achaz aula 

embiado de Damafco ,aníi lo hizo Vrias ed 

Sacerdote, entre tanto que el rey Achaz 
- venia de Damafco. 

1 Y venidoel rey de Damafco, vido el 


ACHor- altar, y el Roy le acercó alaltar, y facrificó 
me [rito E Ñ s 


*CcuI- 


enel. 

13 Y encendió fu holocaufto y lu Prefen- 
te, y derramó fus * I:baciones, y esparzió la 
- Saagredefus pacificosjuntodlalrar. 
14 Yelaltardemetal, que estana delante 
deIehoua,hizolo acercar delante dela fró- 
tera dela Caía entre el altar y el Templo de 
lehoua, y pufolo al lado del altar hazia el 
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4  Aníimiímo facrificó, y quemó perfa- 


de il los Syros vinieró a Elath, y ha- 


Mes y continuos peccados. 


glad-phalafar rey de Afyria a Damafco. Y. 


un Y Vrias el facerdote edificó el altar: 


Aquilon.. 
15 Y mandó el rey Achaz al Sacerdote V= 


. rias diziendo : Enel grande altar encende- 


rás el holocaufto dela mañana, y el prefen= 


te de la tarde, y el holocaufto del rey, y fu: 


prefente, y anfi mifmo el holocaufto de to 
do el pueblo de la tierra y fu prefente, y lus 
libaciones;y todafangre de holocaufto, y 
toda fangre de facrificio efparziras junto á 
el:y el alcar de metal ferá mio f para pre- 
guntar. Ñ 

16 YelSacerdote Vrias lo hizo confor- 
me atodas las cofas, que el rey Achaz le 
mandó. 

17 Y corto el rey Achaz Blas cintas de- 
las baías, y quiroles las fuentes : y quitó el 
mar de lobrelos bueyes de metal, que e/fa- 
nan de baxo deel, y pulolo fobre el folado 
de piedra. 

18 Y latienda del Sabbado, queauii edi- 
ficado en la Caía, y el paffadizo dea fuera 
h del rey mudóa las efpaldas dela Cafa de 
Iekoua por amor del rey de AUyria. 

Ig Lo demas delos hechos de Achaz,que 
hizo,no eftá todo eferipto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de luda? 

20 Y durmió el rey Achaz con fus pa- 
dres y fue fepultado con fus padres cn la 


Hd 


f Para que 
yo coníful- 
te enel á 
Dios. Es 
pretexto 
de hypo- 
crita. 

g Las mol. 
duras. . 


1,Rey.7,2% 


lr Por dóde 
£l rey venia 
de fu cala 


ál Templos 


Ciudad de Dauid:y reyó en íu lugar Eze- 


chias lu hijo. 


CAPIT. XVIL 


S Almanafar rey de los Affyrios viniendo cotra If- 
DD racl, toma toda la trerra , y al fin a Samaria de= 
fpues de aer tenido cerco fobre ella tres años, y traf- 
portaa todos los Yraclitas dela tierra por Jus gra- 
I1. Las gentes que el 
rey de Af]yria pújo en lugar delos Iraclitas en Sa- 
maria y en fú tierra mexclan fus faljas religiones có 
el conocimiento de lebhona Dios de l/rael, por falta de 
mejores enfeñadores, 


Los doze años de Achaz rey de lu- 

As comengó areynar Ofeas hijo de 
; Ela en Samaria fobre Ifrael, i nueue 
años. 

2 Y liizolo malo en ojos de lehoua,aun- 
que no como los reyes de lÍrael, que fueró 
antes deel. 

3 Contra efte fubió Salmanafar rey de los 
Aflyrios,y Ofeas fue hecho fu lieruo,y pa- 
gauale j prefente, dá 

4  Maselrey de Affyria halló que Ofeas 
bazia conjuracion ; porque auia embiado 


_embaxadoresaSua rey de Egypto,y yano 


pagaua prefente al rey de Aflyria como ca- 
daaño: y el rey de Affyrialo detuuo, y lo 
emprilionó en la cala dela carcel. 


Z 3 


¡S.y reyndo 


F Tributos 
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$ Yelrcy de Afíyria fubió contra toda 


aS.deIf  2latierra,y fubió contra Samaria,y eltuuo 

rael. fobre ella tresaños. , 

* Abaxo 6 *Alos nueueaños de Ofeas tomó el 

93,10, rey de Aflyriaá Samaria, y tralportó a IL 
rael en Aflyria; y pufolos en Hala, y en Ha- 

' bor,junto al rio de Gozan, y en las ciuda- 

des delos Medos. 
7. Porque comolos hijos de Ifrael peccaf- 
fen contra lehoua fu Dios, quelos facó de 
tierra de Egypto, de debaxo de la mano de 

b Honrraf- Pharaó rey de Egypto,y > temielena dio- 

fen.dicflen fes agenos, 

culto. 8 Y anduuieffen enlos eltatutos de las 
Gentes, que Iehouaauia langado deláte de 

eS.yenlas loshijos de lírael," y delos reyes de lírael, 

Jeyes delos dhaziendolos, ] 

Xc. 9 Y como los hijos de Ifrael palliaflen 

des € cofas no reétas cótra lehoua fu Dios, edi- 


ficandofe altos en todasfus ciudades defde 


e S.fusido- ÍA 
las torres de las atalayas haíta las ciudades 


latrias con 


pretextos fuertes, 

al parecer 10 Yfeleuantafíen eftatuas y bofques en 
buenos. todo collado alto, y debaxo de-todo-arbol 
1Rcy.1223 ombri o, 


3.1  Quemandoalli perfumes en todoslos 
altos ala manera de las Gentes, las quales 
Jehoua auja trafpuelto deláte deellos, y ha- 
ziendocofas muy malas para prouocar á 
yraa Iehoua, 
12 Siruiendo a los idolos,delos quales Te- 
-houa les auja dicho, Vofotros no hareys 
elto, y 


*Terem. 25, 13  * Entonces lehoua proteftana contra 
qu Ifrael, y contra luda, por la mano de todos 
los prophetas, y de todos los veyentes di- 
y ziendo : Bolucos de vueftros caminos ma- 
los, y guardad mis mandamiétos, y mis.or- 
denancas: conformeáa todas las leyes que 
yo mande a vueftros padres, y que hoshé: 
embiado por mano de mis lierues las pros 
phetas: 
14 Masellosno obedecieron, antes en- 
durecieron fu ceruiz,como la ceruiz de fus 
padres,los quales núca creyeron en leho- 
ua lu Dios.. 
m Y defecharonfus eftatutos, y fu Con 
cierto,que el avia concertado con fus pa- 
* 1. Reyes: Aves; y lus teftimonios, que el auia protefe 
16,13,26, tado contra ellos; * y figuieron £la: vani- 
fLaidola- dad, y fueron hechos vanos: 5 y enpos de 
tria. PRL. las Gentes,que cstanan arredor deellos, de: 
1058. Se las qualesTehoua les auia mádado, que no 
SOSntes  hizieffená la manera deellas; 
aellosfean: ANDO 
Ste. 16 Y dexaron todos los mandamientos 
gS:iyfiguie- de Ielioua: fu Dios; y *hizieronfe vaziadi- 
ron. zos, dos bezerros; y hizieron bofás, y ado- 


linBeyu. rarona jodo cl exercito delciclo, y firuie- 
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«lo en ojos delehoua prouocandolo a yra.. 


- Lleuadalliá alguno de los facerdotes que: 


ron i Baal; 


ES A e Na CM 
17 *Y hizieró paffar a fus hijos y a fus hujas ' Letb,a | 
por fuego, y adiuinaron adiuinaciones, y yo 


erá agoreros, y entregarófe a hazer lo ma= y 


18 Y lechonuafe ayró en gran manera Con= 
tra lírael, y quitólos de delante de fu rof2 
tro, que ne quedó, fino folo el Tribu de 
luda. 

19 Mas niaun luda guardó los mandamié: 
tos de lehoua fu Dios, antes anduuieró en 
los eltatutos de Ifrael, los quales hizicron.. 
20 Y defechó Iehoua toda la fimiente de 
IHrael, y affligiolos, y entregolos en manos 
de faqueadores, hafta echarlos de fwpre- 
lencia. 

21 *Porácortóa Iírael dela caía de Da- 
uid,y hizieronfe rey aleroboá hijo de Na- 
bar, y leroboam rempuxó a lrael de enpos 
de Iehoua, y hizolos peccar gran peccado, 
22. Y los hijos de Hraellanduuieron en to=. 
doslospeccados de leroboam,que el hizo: E 
no fe apartaron deellos.. A 3 
23  Haftatanto que Iehoua quitó a líraer 
de delante de fu roftro,* como ello auia di * lerem.a5. A 
cho por mano de todos los prophetas-fus. 9 
lieruos, y Ifrael fue trafpuefto de lu tierra 
en Aífyria hafta.oy. : Mo I 
24 €] Y truxo el rey de Affyria gente de Ba- | 
bylonia,y de Cutha,y de Aua, y de Emath,, 
y de Sepharuaim,y pufolos en lasciudades. 
de Samaria en lugar delos hijos de Ifrael; y: E 
pofleyeró a Samaria, y habitaró en fas cius el 
dades. 3 
25 Yaconteció al principio; quando co» ds 
mencáron a habiraralli, que notemiendo» 
ellos +Iehoua, lehouaembió contra ellos. 
leones,que los matauan. ' 

26: Entonces ellos dixeró alrey de Afly- 


ria:Las gentes que turrafpalfae,y publte 


en: las ciudades de Samaria, no faben fla TE! culto 


coftumbre del Dios de aquella tierra, y el El Mitos , 


haechadoleones en ellos, y heaqui los ma- Heb.ell 


ran,porque.no laben la coftumbre del Dios: 


wal 


de la tierra:. Cl 


27 Y elrey de Aflyria mandó diziendo: 


truxiftes de alla; y vayan, y habiten alla, y” 
enfeñenles.la coftumbre del Dios de la.tie= 
rra, 
28: Yvinovnodelos facerdotesqueauiá 
trafportado de Samaria, y habitó.en Beth= 
el, yenfeñoles como auan de temerá le- 
houa: ea Al 
29  Mascada nacion f+ hizo fus diofes, y” e 
pufierólos en los templos delos altos que: AN 
aujan becho los de Samaria; cada nació em 
lu ciudad, donde habitana.. 
zo Los 


EN AA. y 2 AGE == pu a PS 0 ANS ÓSEA A a 


juyios 
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30 LosdeBabylonia hizieron 3 Soccoth- 
benoth; y los de Chuta hizieron á Nergel: 
¿1 y los de Emath hizieroná Alima. 
| 31 Los Heueos hizicron á Nebahaz, y d 
Tharthac. y los de Sephar-uaim quemauan 
Íus hijos con fuegoa Adramelech y a Ana- 
melech diofes de Sepharuaim. 
32 Yrtemianilehoua:y hizieron de ellos 
- Sacerdotes de los altos, queles facrificauá 
en los templos de los altos. 

3 33 Y temianalehoua, y hórrauan tambien 
a DloslH- a fus diofes,fegun la coftumbre 2 de las Gé 
Facas. — tes,que auian hecho trafpafíar de alli. 
b1b.cs- 34 Haltaoy hazen? como primero, que 


A A 


foreilos niteméaleboua, ni guardan [us eftatutos, 
-Juyospri- ni fus ordenangas : ni hazen fegun la Ley y 


iS — los mandamientos, que mandó lehoua a 
m. 322 los hijos delacob, * al qual pufo nombre 
Mrael. 
yes1B, 35  Cólos quales Iehoua auia hecho Có- 
cierto, y les mando diziédo : No temereys 
a otros diofes, nilos adorareys , ni les fer- 
uireys,ni les facrificareys: 
36 Masaíolo lehoua vueítro Dios, que 
-osíacó de tierra de Egypto con potencia 
grande y braco eftendido,aefte temereys, 
a elte adorareys,a elte facrificareys. 
37 Los eftatutos, y derechos, y Ley, y 
mandamientos, que os dió por efcripto, 
guardareys haziendo lostodos los dias, y 
no temereys diofes agenos. 
38 Yno oluidareys el Concierto que el 
hizo có vofotros,ni temereys agenos dio-” 
fes, 
39 Sinoalehoua vueltro Dios temed, y 
el oslibrará de mano de todos vueftros e- 
| nemigos. | 
40 Mas ellos no oyeron : antes hizieron 
fegun fu coftumbre antigua. 
41 Anfitemierona Ichoua aquellas Gen 


imari- miímo fus hijos y fus nietos como hizie- 
, ron lus padres, anfi hazen hafta oy. 


A qe tes,y juntamente (iruieró a fus idolos: y ani 


A CÁPIT. XVHT, 


Extis pio Rey de luda difispa las reliquias vi- 

A ejas y nuevas de la idolatria en fu tierra,y fano- 

| pecido No Dios rebella contra el rey de Affyria. II. 

Embiando Sennacherib fu exercito fobre lerufalem, 
_Rab/aces [ugeneral , induxiendo al Pueblo a que fe 
dieffen, cuenta las victorias de [4 Rey y blapphemá 
impiamente contra Dios. 


Nel * tercero año de Ofeas hijo de 

Ela rey de Tírael comengó á reynar 

a Ezechias hijo de Achaz rey de lu- 
A . 


OO 


..bron. 
oy A 9. 
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2 Quando comégó a reynar era de veyn. 
te y cinco años, y reynó en lerufalé veyn- 
te y nueue años. el nombre de lu madre fue 
Abi hija de Zacharias. dLoque 
3  Eltehizo d loqueera reéto en ojos de le- Diosdecl:» 
houa conforme atodas las colas que auia ró por fu 
hecho Dauid fu padre. palabra fer 
Efte quitó £los al bró las ima- "%o- 

4 quitó los altos,y quebró las ima- 

. , % / A er. Rey. 15. 
gines, y taló los bofds;y quebró la ferpien- ,,. 
te de metal, + que auia hecho Moyfen,por- «+ Num. 21, 
que haltaentonces le quemauan perfumes s. 
los hijos de Iírael, y llamole por nombre f Cofa de 

A L 


f Nehuftan,co/a de metal. metal. q.d. 
5 EnIlchoua Dios de Ifrael puío fu efpe- "9.5 otra 
coÍa. para- 


ranga : defpues niantes deel no vuo otro 
como el en todos los reyes de luda. 

6  Porquefellegó á lehoua, y no fe apar- 
tó del : y guardó los mandamientos , que 
mandó lehoua á Moyfen. 

7 Y Ichoua fue conel,y en todas las cofas 


que fele de 
culto. 


. a que Íalia era dichofo. El rebelló contra el 


rey de Affyria, y $ no le Gruió. g Cefló de 
8  Hirió tambien alos Philiftheos hafta Pagarle tri- 
Gaza y fus terminos * defdelas torres de a 

Ñ S Q. d. fin 
las ponte halta la ciudad fortalecida. — qexartes 
9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofa fuer- 
era el año feptimo de Ofeas hijo de Ela,rey te. 
de Iírael,fubió Salmanafar rey de los Affy- 
rios contra Samaria, y cercóla. * Arrib.175 
10 Ytomaróla al cabo de tres años, * en 6, 
el fexto año de Ezechias, el qual era el no- 
no año de Ofeas rey de Iíracl, y anfi fue to- 
mada Samaria. * Arrib.17, 
n * Yelrey de Afsyria trafpuloi Ifrael e. 
en Aísyria, y pufolos en Hala, y en Habor, 
junto al rio de Gozan, y en las ciudades de 
los Medos: : 
12 Porquanto no auian oydo laboz de 
Iehoua [u Dios, antes aulan quebrantado 
fu Concierto: y todas las cofas que Moy- 
fen (ieruo de Dios auia mandado, nilas 
auran oydo,ni hecho. z rt. 
y q *Yaloscatorze años del rey Eze- 2.Chron. 
chias fubió Sénacherib rey de Aflfyria con- 3 pl 
tratodas las ciudades fuertes de luda, y to e q 

clefiajfts- 
molas.- ao 
14 Entonces Ezechias rey de luda embió 
al rey de Affyria en Lachas diziedo: Yo he 
peccado; bueluete de mi, y yo lleuaré to- 
dolo que me impulieres. 
1s Entóces el rey de Affyria impufo a Eze- 
chias rey de luda treziétos talétos de pla- 
ta, y treynta talentos de oro. : 
16 Y Ezechias dió toda la plata, que fue i Quitó las 
hallada en la Cafa de Iehoua,y en los thelo Planchas 
ros de la caía real. ES AA 
17 Entonces!rompio Ezechias las puer- PAPRAEaOS 
tas del Templo de Ichoua, y los bates Gel Jas 820. 
L.: 101 
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diolo al rey de Aflyria. : 

17 Yelrey de Aflyriaembió a Thartan, y 

aRabíaris, y a Rabíaces defde Lachis al rey 

Ezechias con vn grande exercito contra le 

rufalem; y fubieron, y vinieró a Ierufalem; 

y fubieron, y vinieron , y pararonjunto al 

conduto del eftanque de arriba, que es en el 

camino dela heredad del lauador. ? 

13 YllamaronalRey,y falió a ellos Elia- 

- cim hijo de Helcias , que era mayordomo; 
y Sobna Efcriba, y loah hijo de Afaph Chá- 
«¿CHler. ] 

19 Y dixoles Rabíaces:Dezid aora 3 Eze- 

-«chias,Aní dize el gran Rey,cl rey de Afly- 
ria, 

20 Queconfianca eseftaen que tu con- 
aTíai36,5. fas? 2 Dizes ciertamente : D Palabras dela- 
yo dixe.  bios,confejo, y esfuergo parala guerra. en 
b Eloquen quepues confias aora, que hás rebellado 
sd contra mi? : 

21 Heaqui tu confias aora lobre efte bor- 
don de caña quebrado Egypto, que elque 
enel fe recoltare, el le entrara por la mano, 

« y fela paffara. Tal es Pharaon rey de Egy- 

ptoatodoslos que enel confian,  - 

22 Y lime dezis: Nujotros confiamos enle- 
houa nueftro Dios, no es el aquel cuyos al_ 
c Ha man- tos y altares há quitado Ezechias , y € há 
dado ¿8% dicho 2 Luda y a Jerufalem : Delante decfte 
que en 1of altaradorareys en Terufalem? 

pad 23 Portantoaora yo te ruego que dés re- 

plo de le- DA, AL 
rufalem]e henesa mifeñor el rey de Aflyria, y yo te 
dén culto. daré dos mil cauallos,K tu pudieres dar ca- 
ualleros para ellos. 
24 Como pues harás boluer el roftro de 
vn capitan el menor de los fieruos de mi fe- 
ñor, aunque eftés confiado en Egypto por 
fus carros y lu gente de cauallo? 
25 Tambien aora he yo venido fin lehova 
acftelugar para deltruyrlo ? Tehoua me há 
dicho : Sube a efta tierra, y deftruyela, 
26 Entonces dixo Eliácim hijo de Hel.- 
cias, y Sobna, y loahá Rabíaces: Ruegote 
que hables á tus fieruos Syriaco , porque 
nofotroslo entendemos, y no hables con 

+ mofotros ludaico en los oydos del pueblo, 

que tatobre el muro. 

27 Y Rabíacesles dixo : Ha me embiado 
mi feñor a ti y a tu leñor para dezir eftas pa 
labras, y no antes alos hombres que eftan 
fobre el muro, d para comer fu eltiercol, y 

.  beuer“elagua defus pies con vofotros? 

e Su orina, 28 * Y parole Rabfaces, y clamó a gran boz 
en Judayco,y habló diziendo:Oyd la pala- 
bra del gran Rey el rey de Allyria.. 

29 Aníi dixo cl Rey: No os engañe Eze. 


d S, enel 


CCFrcCO. 


| EL ¿DER LLO SURE ES. 
Wijmo rey Ezechias auia cubierto deoro, y 
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chias,porg no os podrá librar de mi mano, 
30 YnohoshagaEzechiasconfiar en le. 
houa,diziendo:L:brando nos librará lecho. 
ua, y efta ciudad no ferá entregada en ma= 
no del rey de Afíyria. - Mo 
31 Nooygaysa Ezechias,porque aníi di- 
ze el rey de Allyria :f Dad me prefente, y. 
lalid a mi, y cada vno comerá de fu vid, y 
de fu higuera, y cada vno benerá las aguas 
defu pozo, 


32 Haltaque yo venga, y-os lleucá vna tie- y 


rracomo la vueftra; tierra de grano y de 

vino; tierra de pan y de viñas:tierra de oli. 
A «1 .o. 

uas, deazeyte, y de miel: y biutreys y no 


morireys . No oygays a Ezechias, porque 
os engaña quando dize: lehoua nos libra. 


rá, : 

33 Por ventura librando libráron los di0- 
fes delas Gentes, cada vno á Íu tierra de la 
mano del rey de Affyria? E : 

34 Donde std el dios de Emath y de Ar- 
phad¿Dondee/i4'el dios de Sepharuaim, de 
Ana, y de Haua? Pudieron eftos librar a Sa= 
maria de mi mano? ? 


35 Que dios de todos los diofes de las 


. . val . Nx . . . 
prouincias hálibradoa fu prouinciademi 
mano, paraque libre lehoua de mimanoá | 


Terufalem? a 
36 Yelpueblo calló, que no le refpon- 


dieron palabra : porque auja mandamien= Y 
to del rey,el qual auia dicho: Nole refpon- 


days. : : 


37 Entonces vinicró Eliacim hijo de Hel 
cias,que era mayordomo, y Sobna el Efcri= 
ba, y loah hijo de Afaph Chanciller,a Eze- 


chias rotos fus veltidos , y recitaronle las 
palabras de Rabíaces. : 


CAPIAT.:XEL 


Er pio Exechias affirgido delas blafphemias de A 


Rab/aces es cofolado por l/ayas de parte de Dios, 


Sennachertb efcrne a Ezechias letras llenas de ame= 


naZas y de blafphemias, las quales el prefenta delá- 
te de Dios , y Dios le refponde por l/aias confolando» 
lo con grandes regalos y promejjas de la victoria. 

111. Aguella noche el Angel del Señor mata enel 


exercito de Sennacherib ciento y ochenta y cincomil 
hombres, y retirado el de Indea esmuerto de fus lujos 


enel templo de fu dios. 


Como + el rey Ezechiaslo oyó, ró- 


: pió fus veftidos y cubriofe de faceo; 


y entrófe enla Cafa de lehoua, - 


2 YembióaEliacim el mayordomo,y3 3 
Sobna Efcriba, y á los Ancianos delos fa= 
pro- 


cerdotes veítidos de Íaccos a ¡fajas 
pheta hijo de Amos, 


noci 
Ñ 


2 


k - 
EN 
le 
A 


ci 


Sa 
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| 
p ; 
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lei 
ba 


phasr. 


771. 1 ye : 
3. Quele dixeffc:Anfi dixo Ezechias:Elte 
dia es día de anguítia, y de reprehéfó,y de 
blafphemia:porá los hijos han venido ha£- 


da elró 


pinéto/ de ta? la rotura, y la pare natiene fuergas. 


adel 4  Porventura oyra lehoua tu Dios to- 
dela daslas palabras de Rabíaces , alqual el rey 


ejer delos Allyrios fu feñor ha embiado para 
Se mt b imjuriaral Dios Biuo,y á reprebender có 


delna 
ntO0. 


palábras , las quales lehoua tuDios ha oy- 
blal 


do, portanto alga oracion porlas reliquias 
que aun Íe hallan. ) 
5 Y vinieronlos fieruos del rey Ezechias 
¿Iias: RÁ 


Le 6 * Y Haias les refpondió : Auf direys á 


vueftro feñor:Ank dixo Iehova: No temas 


pee palabras,que has oydo , có las qua- 
es mehán blafphemado los lieruos del rey 
de Afiyria. 


“eb.oy- 7  Heaqui yo pongo enel va efpiritu, y 


«d¿nue gyrá £ rumor, y boluerfeháadfu rierra : y 
yo haré que enfu tierra cayga 2 cuchillo. 


L 8 Y boluiendo Rabfaces halló al rey 


Rabía- deAliyia conbatiendo a Lobna : porque 
pe auia oydo que fe auia partido de La- 
chis. : 
9 Yoyo dezir de Tharaca rey de Ethio- 
pia:* Heaqui q es falido para hazerte gue- 
rra.Entonces * el boluió, y embió embaxa= 
doresa Ezechias diziendo: o 
10  Anfidireysa Ezechias rey de luda: 
No te engañe tu Dios, en quien tu confias 
para dezir : Terufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Aflyria : 
n - Heaquitu hás oydo loque han hecho 
los reyes de Affyriaá todas las tierras, def 
truyendolas, y has tu de efcapar? 
1  Porventuralibraronlaslos diofes de 
las gentes, que mis padres deltruyeró , esa 
Jaber, Gozan, y Haran, y Refeph,y los hi- 
- jos de Eden,que eftanan en Thalaflar? 
12 Donde cftá el rey de Emath, el rey de 
Arphad,elrey de la ciudad deSepharuaim, 
de Ana, y de Aua? 
14 Y tomó Ezechias las letras de mano 
de los embaxadores, y delque las vuo ley- 
do,fubió ala Cafa de Iehoua, y eftendiolas 
Ezechias delante de Iehoua. 
15 YoróEzechias delante de lehoua di- 


1.37, 1 
mache 


ziendo:lehoua Dios de Ifrael , que habitas 

fobrelos cherubines,tu folo eres Diosa to- 

doslos reynos de la ticrra:tu hezifte el cie 
la tierras +3 


lo y 


16 Incliva ó lehoua tu oreja y oye: abre 


O Tehoua,tus ojos , y mira, y oye las pala= 


bras de Sennacherib, q ha embiadoa blafe 
phemaral Dios Bruo. 


[Nai Es verdad,o Ieboua, quelos reyes de 


Aflyria hadeltruydolas gétes y dus tierras: 


x 
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nas, y hefecado con las plantas de mis pies 


echar rayz abaxo,y hara:fruto arriba, 
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18 Y Gpukeron enel fuego 3 lus diofes, 
por quanto ellos noeran diofes, fino obra 
de manos de hombres,madera, o piedra, y 
an/i.los deftruyeron. : TES 
19 Aora pues O Iehoua Dios nueftro fal. 
uanos aora de fu mano; paraque fepan to- 
dos los reynos dela tierra que tu folo Te- 
houa eres Dios. 

20 Entonces lfaias hijo de Amos embió 
A Ezechias diziédo: Anfi dixo Ichoua Dios 
de Híracl:Loque.me rogafte acerca de Sen- 
nacherib,rey de Aflyria,he oydo. : 
21. Eftaesla palabra que lehoua ha hab- 
lado contra el : Hate menospreciado ? 
Ha te elcarnecido , o Virgen hija de Sion ? 
f Ha mouido fu cabega de tras de ti hija de 
Ierufalem:. + : der 

22 5 Aquien has injuriado? y aquien has g Apoltro- 
blafphemado? Y contra quien has hablado phealrey 
alto , y hasalgado en alto tus ojos? contra de Allyrigs 
el Sanéto de Hrael. 
23 Pormano detus menfageros has di- 

cho injurias contra lehoua , y has dicho: 

Con la multitud de mis carros he fubido á 

las cumbres delos montes:a las cueftas del 

Libano, y cortaré fus altos cedros, fusha- 1 A todas 
yas efcogidas: y entraré h a la morada de lO Gu Robi 
termino,al monte defu Carmel. ciones y Á 


24 Yohe cauado,y beuido las aguas age- ñ eE 14 
ertil. 
¡Losfoflos 


f Esgefto 


de efcarni- 


todos los rios de municion. 

25 Nunca has oydo,que de luengo tiem 
po t la hize yo, y de dias antiguos la he for- 
mado': y aora!la he hecho venir, y ferá pa- 
ra deltruycion de ciudades fuertes en mó- 
tones de affolamiento. poda 
26 Y mfusmoradores cortos de manos, A 
quebrantados,y confufos ,ferán yerua del ¿¿] yea 
campo, legumbre verde :heno delos teja- m S.delas 
dos que antes que vengaa madurez es fe- ciudades 
CO. as fuertes fal- 
27 Yohefabidotuaflentarte, tufalir y tu tos de po- 
entrar, y tu furor contra mi. as 

28  Porquanto te has ayrado contra mi, y 
tueftruendo ha fubido a mis oydos ::por 

tanto yo. pondre mi anzuelo en tus narizes, n A Eze: 


Y AlTerufa- 
lem. 

1 La he lla- 
mado.le he 
dado car- 


y mi mueflo en tuslabios, y yo te haré bol- hirpeot pa 
uer porél camino por donde venifte, dd deDiés 


z9  Yelto »tefera poro feñal:? Efteaño ¿icho. 
comerás loque nacerá de fuyo: y el fegun- pQue eftos 


do año loque tornara a nacer de luyo iy el 'dosaños la 


tierra tédra 
gríde quie 
tud, y alter= 


tercer año hareys fementera y fegareys; 
y plátareys viñas, y comereys el fruto de- 
ellas, só iS “2 ceromayor 
zo Y loque ouiere efcapado , 1 loque q S.delas 
aurá quedado de la Cafa de luda tortiarád calamida- 
des pafla- 
31 Porquefaldrán de lerulalem reliquias, das» 


y 


ya 
3Efcaparán y 2 efcapadura del monte de Sion : el Zelo 
algunos  delehouadelos exercitos hará efto. 
32  PortantolIchoua dize anfi del rey de 
Aflyria ; El no entrará en efta ciudad, nie- 
-chará laeta en ella:ni vendrá delante deella 
elcudo:niferá echado contra ella baluarte. 
33 Por el camino que vino, fe boluerá, y 
no entrará en elta ciudad,dize Iehoua. 
34 Porqueyoampararéa efta ciudad pa- 
ra faluarla, por amor de mi, y por amor de 
Dauid mifieruo. * 
un 35. Y * Y acóteció que la mifma noche Ía- 
*Tobi.1,21. 110 el Angel de Iehoua,y hirió en el campo 
Ecclicó. 48, de los Affyrios ciento y ochenta y cin- 
24. co mil hombres: y como fe leuantaron por la 
Jai. 37,36. mañana, heaquilos cuerpos de los muer- 
s.Mach.7. tos. 
4» 36 Entonces Sennacherib le partió, y fe 
2. Mach. 8, fué de alli, y eftuuofe en Niniue. | 
2 37  *Y acontecio,que eltaudo el adoran- 
* Tobr1325- do enel templo de Nefroch fu dios, Adra- 
melech y Sarafarfus hijoslo hirieron á cu- 
chillo : y huyeronfe a tierra de b Ararat, y 
5 Armenia. reynó en fu lugar Afar-hadon lu hijo. 


ETA AA AS 
Nfermando Exechias á la muerte le es alargada 
la vida de quinze años, y deello recibe feñal de 
Dios, .1I. Esreprebendido y amenazado agra- 
mente de Dios por el Propheta l/atas, por auer enfe- 


sado á los embaxadores del rey de Babylonia todos 


ses theforos:y muerto fucedeen el Reyno fu hyo Ma- 


najfe. 
* 1.Chron, EF N x aquellos dias Ezechias cayó en- 
A 


Lai 58, n fermo á la muerte; y vino ael Tfaias 
: ptopheta hijo de Amos, y dixol e:le- 
Eccl.43, 46 : 

houa dize anfi: D:fpon de tu cala, porque 

has de morir, y no biuirás. Ñ 

2  Elentonces boluió fu roftro a la pared, 

y oró á lehoua, y dixo: 

3  Ruegoteolehoua, ruegote que ayas 

'memoria de que he andado delante de ci 

eSinhypo- e en verdad, y en coragon d perfeto: y que 


NE ero, he hecho *las colas que te agradá. Y lloró 
pr Ezechias con gran lloro. 


e Heb.lo 4 Yantes que lfaias falieffef hafta la mi- 
bueno en tad del patio,fué palabra de Iehoua a lMaias 
tus ojos.  diziendo: 
a 5  Bueluc, y diá Ezechias principe de mi 
medio... pueblo:Anfi dize lehouael Dios de David 
; tu padre : Yo he oydo tu oracion, y he vifto 
tus lagrimas : heaqui yo te fano: al tercero 
dia fubirás ¿la Caía de Iehoua. 
6  Yañidiré ¿ tus dias quinze años , y te 
libraréa ti y a elta Ciudad de mano del rey 
de Affyria; y ampararé elta Ciudad por 
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amor de mi, y poramor de Dáuid mifiero | 
uo. | 
7 Y dixo lfaias: Tomad mafía de higos. - 
Y tomandola, pufieronla fobte la llaga, y 
fano. 
8 YEzechias dixo a líaias; Que feñal té. 
dré,de que lehoua me fanará?Y queál ter= 
cero dia fubiré a la Caía de lehoua? A 
9 Y Ifaias refpondió ; Efta feñal tendrás 
de Ichoua, deque Iehoua hará efto que ha 
dicho*Palfará la fombraadelante diez gra» 
dos,o boluerá ¿tras diez grados? 
10 Y Ezechias refpondió : Facil cofa es 4 
la fombra decline diez grados : mas que la 
lombra buelua a trás diez grados. 
mn  Entóces el propheta lfaias clamó ale- 
houa; y hizo boluer la fombra por los gra- y Heb 
dos que auia decendido 3 en el relox de los 
Achaz diez grados atrás. de de 
1 €] xEn aquel tiempo embió Berodach 
Baladan hijo de Baladan rey de Babylonia 
letras y prefentes a Ezechias , porque auia 
oydo que Ezechias auia caydo enfer- 
mo. 
13 YEzechias los oyó, y moftroles toda 
lacafa de las cofas preciofas, plata, oro y 
efpecieria, y * preciofos vnguentos : y la ¿ 
caía de fus armas , y todo loque auia en 
fus theforos ¿ ninguna cofá quedó , que 
Ezechias no les moftralle aníi en fu caía co- 
mo en todo lu feñorio. ; 
14 Entóces el propheta Ifaias vino al rey 
Ezechias, y dixole : Que dixeron aquellos 
varones,o de donde vinierona ti? Y Eze- 
chias le reípondió:Delexos tierras han ve» 
nido,de Babylonia. 
15 Yelleboluióa dezir: Que vieron en 
tu cala? Y Ezechias relpondió : Vieron to- 
do loque auia en mi cafa; nada quedó en 
mis theforos,que noles moftrafle. 
16 Entonces líaias dixo a Ezechias ¿Oye 
palabra de Jehova; 
17  Heaqui viené dias , en que todo loque 
elta en tu caía , y todo loque tus padres 
han guardado,hafta oy, fea lleuado a Baby 
lonia,(in quedar nada, dixo [ehoua. 
18 Y detus hijos, 4 faldrán deti, y aurás 
engendrado, tomarán, y ferán cunuchos 
en el palacio del rey de Babylonia. 
19 Entonces Ezechias dixo a Ifaias; i La 
palabra de Iehoua , que has hablado , es' 00% 
buena . Y dixo; Mas no aura f paz y ver- +Pro 
dad en mis dias? dad y 
20 - Lo demas delos hechos de Ezechias, za en el el 
y toda fu valentia, y como hizo el eftanque tados TOA 
y el conduto, y metió las aguas en la Ciu- 
dad,no eftá todo efcripto en el libro de las 
Chrouicas delos reyes de luda? 

11 Y 


*ya 
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s | 21 Y durmióEzechias con fus padres, y 
| reynó en lu lugar Manalfe fu hijo. 


A, E a de > o YA 


E! impio Mana/]e inStaura la idolatria en le- 
rufalem, tl. Porloqual Dios amenaZa 
d lerufalem y a todo el Reyno de tal caftigo como el 
que b1Zo fobre Samaria. FI. Muerto Ma- 
na/Je fucede en fulugar Amon fu lb yo tambien im- 
pro al qual muerto por conjuracion de los fuyos fuce- 


lao de lofzas fu ho. 
Hb bron. | o do comencó areynar, y reynó en 
AN lerufalem cincuenta y cinco años 
5 el nombre de fu madre fue Haphíiba. 
¡| E 2 Yhizo?lo malo en ojos de lehoua fe- 
Dios gunlas abominaciones de las Gentes , que 
nina.  Jehouaauia echado delante delos hijos de 
lírael. 
| 3. Porque el boluió 3 edibicar 5 los altos 
A1118,4, que Ezechias Ín padre aula derribado; y 
o leuantóaltaresa Baal, y hizo bofque, co- 
mo aula hecho Achab rey de lfrael : y ado- 
Horstos 194 “todo el exercito del cielo, y firuió a 
sinorPla- 2quellas cofas: 
“aetaee. 4  Anfimiímo edificó altares enla Cafa 
; de Iehoua; * delaqual lehoua auia dicho: 
des 2,11, Yo pondré mi nombre en Teruíalem. 
Re29. $. Y edificó altares paratodo el exercito 
-5á,10 del cieloenlos dos patios de la Cafa de He- 
ré.,34. houa: 
d Élvarte g Y pafló afu hijo por fuego, y miró en 
1 la de tiempos, y fué agorero, y inftituyó Pytho- 
pr ' 5 > p. 
2? nes y adiuinos,y multiplicó ¿ hazer lo ma- 
A lo en ojos de lehoua para prouocarlo a yra 
reta. 7 Y puío € vaa entalladura del bofque 
. BIO «que UC el auja hecho,en la Cafa d de laqual le- 
wen  houa auia dichoa Dauid, y a Salomon fu 
lac el hijo: Yopondré minombre perpetuamen- 
oq Sc. teen elta Caía, y en Jerufalem,¿álaqual yo 
3 ble elcogi de todos los tribus de lírael: 
22% 3 Y nobolueré 2 hazer que el pie de IL 
 317,JO. ñ e o 
Re. 16.y rael fea monido de la tierra,que d14 lus pa- 
2 dres,con tal que guarden,y hagan confor- 
meá todas las cofas queyoles E mandado 
y conforme átodala Ley, que mi fieruo 
Moyíen les mandó. 
9  Masellos no oyeron,y Manafle los hi- 
zo errará que hizieffen mas mal Glas Gen- 
tes, que lehowa rayó de delante delos hi- 
jos de Ifrael. 
10 4] Y Iehouahabló por mano de fus 
| fieruoslos prophetas,diziendo: > 
»p 4. 11 * Porquáto Manafle rey de Juda ha he- 
cho eftas abominaciones , y ha hecho mas 
mal , que todo lo que hizieron los Amo- 
asheos, que fueron antes dec, y tambicnha 


E x doze años era Manafle, quan- 
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hecho peccar 3 luda enfus f immundi- fidofatrizs,. 
cias, o 


12  Portanto aní dixo Jehoua el Dios de: 
Iírael:Heaqui yo traygo mal fobre Teruía= 

lé, y fobre luda,que el que lo oyere, le re- 

tiñan ambas orejas. ¿ls Pr 
13 Y $. cltenderé fobre lerufalem el cor- E ra 2 
del de Samaria y y el plomo dela calade mohizez. 
Achab : y yolimpiaré a Jeruíalem , como Sam. éc, 
quien Iimpia vn efcudilla, * que defpues h Heb. lime 
que la han limpiado , la bueluen fobre fu pia y buel- 


Past uefobre > 
bel A e éc. q.d. de 
14 Y defimpararélas reliquas de mi he- dee 


redad, y entregarlashé en manos de fus ene queada la 
migos: y ferán paralacco y pararobo2:to- iraftormaré 
dos fus aduerfarios ; 
15  Porquanto han hecho lo malo en mis 
ojos, y me han prouocado á yra , defde el 
dia que Íus padres falieron de Egypto hal 
ta Oy. 
16  Aliende deefto derramó Manalle mu-. 
cha fangre innocente en gran manera, hafo 
ta henchir á lerufalem de cabo a cabo : de- 
mas de fu peceado con que hizo peccará 
luda paraque hizieflelo malo en ojos de le- 
houa. 
17 . Lo demas de los hechos deManafle, y 
todas las cofas que hizo, y fu peccado, que 
peceó, noeltatodo eferipto en el libró de 
las Chronicas de los reyes de luda. 
18 €] Y durmió Manaffe confus padres, y 
fuéfepultado en el huerto de fu cafa, en el 
huerto de Oza, y reynó en fulugar Amon 
fu hijo. 
19 Deveynte y dos años era Ámon quá- 
do comencó a reynar, y reynó dos años en 
leruíalem.el nombre de fu madre fue Mefla- 
lemeth hija de Harus de lorebx. 
20 Y hizolomaloen ojos de lehoua,co- 
mo auta hecho Manaffe fu padre. 
21 Y anduuo en todos los caminos em: 
que lu padre anduuo: y firmo a lasimmun- 
diciasa las quales auja leruido fu padre, y 4 
ellas adoró. 
22 Y dexóalehoua el Dios defus padres, 
y no anduno en el camino de lehoua. 
23 Y conípiraron contra el i los fieruos 
de Amon, y mataronal Rey en fu cafa. 
24 Yelpueblodelatierrahirióa todos 
los queauian cófpirado cótra el rey Amó, 
y pulo el pueblo de la tierra por rey en fu 
lugara lofías fu hijo. ' 
25 Lodemas deloshechos de Amon, q 
hizo , noelta todo eferipro en el libro de 
las Chronieas de los reyes de luda? 
26 Yfuéfepulradoen fu fepulchro en el 
huerto de Oza, y reynó en lu lugar lofias 
fu:hilo» 

CA 


IIL 


1 Sus crígo 
dos, y mata 
ronlo. 
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CAPIT. XXIL 


E! pto rey lofias hallado enel Templo el libro de 

la Ley,y conocido porel el comun error ei al, 
culto devino,haxe confultar a Holda propheti/ja, la 
gual denunciando a la ciudad y al Reyno extremas 
calamidades á canfa de Jus idolatrias , certifica al: 
Rey que por/ú piedad mo ferian en Jus dias, 


* 2. Chron, Vando + lofias comengo a reynar 
Y Lo era de ocho años, y reyno en leru 
falem treynta y vn año. El nom- 


bre de fu madre fue Idida hija de Adaia de 
Befechat. 4) 

2 Y hizo loqueera reCto en ojos de leho- 
ua, y anduuo en todo el camino de Dauid 
fu padre lin apartarfe nia dieftra niá fnief 
tra. - : 

3- A los diez y ocho años del rey lolias 
aconteció que embió el Rey Saphan hijo 
de Azalia,hijo de Mefulam Efcriba a laCa- 
fa de lehoua,diziendo: EE 
4  VéaHelcias Gran Sacerdote, que cú- 
pla el dinero que fe há metido en la Cala 


de Ichoua, que han cogido del pueblo las 


guardas de la puerta, ERA 

5 Yquelo pongan en manos de los que 
hazen la obra, que tienen cargo dela Caía 
de Iehoua: y quelo entreguen ¿los que ha. 
zen la obra en la Caía de Ichoua,pararepa- 
rar las aberturas de la Cala: | 

6. Aloscarpinteros,¿álosmaeftros y al- 
bañies para comprar madera y piedra de 
canteria para reparar la Caía. 

7. Y quenofeles cuente el dinero,que fe- 


les diere en poder,porque ellos hazen con 


fidelidad. 


8 Y dixo Helcias Gran An Sasí: 


phan Efcriba; El libro de la Ley he hallado 
en la Caía de Ichoua. Y Helcias dió el libro 
A:Saphan paraque lo leyelle. 


9 Y viniendo Saphan Efcribaal Rey,dio | 


al Rey la reífpuelta, y dixo: Tus fieruos han 
juntado el dinero que fe halló en el Tem- 
plo, ylo han entregado en poder de los q 
hazen la obra, que tienen cargo de la Caía 
de Iehoua. 


¡o  Anfimifmo declaró al Rey Saphan 


efcriba diziendo : Helcias el Sacerdote me 
há dado wn libro : y leyolo Saphan delante 
del Rey. e dh 

11 Y quando el Rey oyó las palabras del 
libro de la Ley,rompio fus veftidos: 

1 Y mandó el Reva Helcias el Sacerdo- 


_te,y a Ahicam hijo de Saphan,y áAchobor 
hijo de Michaia, y ¿Saphan Efcriba, yá 


Alia hreruo del Reyydiziendo: 
33 > 1d, y preguntad a Iehoua pormi, y por 


Mm: DEC£oS E EY E g' 


17 Por quanto medexaron á mi, y ques 


_para que preguntafledes álehoua, direys A 


AS 


el pueblo;por todo luda,1 cerca de las pala 
bras de efte libro, que fe'há hallado; por 
que grande ira- de Iehoua es la que haílido 
encendida contra nofotros, porquáto nu- 
eltros padres no oyeron las palabras de efe 
telibro,para hazer conforme a todolo que 
nos fue elcripto. pe 07h 
14 Entonces fue Helcias el Sacerdote, y 
Ahicam,y Achobor, y Saphan, y Afaia, 2 
Holda prophetifla muger de Sellú, hijo de 
Thecua,hijo de Araas, guarda delas vefti--2 Ot. eng 
duras, la qual moraua en lerufalem ? en la efe Úe 
cala de la doGrina, y hablaron con ella. ¿ón 


e vu 


15 'Yellales dixo:Aníi dixo Tehoua el Di. 925 


os de Iírael. Dezidal Varonqueosembió - 
a mi: , Asc o a 4 
16  AnfidixoIchoua : Heaqui yo traygo 
mal fobre eltelugar, y fobre los queenel 
moran , es a/aber todas las palabras, del li- 


bro,que há leydo el rey deluda: 


z a sos 
maron perfumes á diofes agenos prouocá» 


domeá yrab en toda obra de lus manos: y b Ent 
mi furor fe há encendido contra eltelugar, 
y no fe apagará, ( 108 

18  Masal rey de luda,que os há embiado 


aníi: Aníi dixo Iehoua el Dios de Ifrael : Por - 
quanto oyfte las palabras del libro, 
19 Ytucoraconfeenterneció,y tehumis 
lafte delante delehoua, quando oyltelo= 
que yo hé pronunciado contra elte lugary 
contra fus moradores, € que ferian affola- 
dos y malditos, y rompifte tus veltidos, y 
llorafte en mi prefencia, tambien yo eche 
oy do,dize Iehoua. | E 

20  Portantoheaquiyote dapañarécon 4 € 
tus padres, y tu feras apañado atu fepul. gerés 
chro en paz: y no verán tus ojos todo el 
mal, que yo traygo fobre efte lugar. Y ellos - 
dicronal Rey la refpuelta. 0 


CAPIDT XXTIL” 08 


Jo hecho leer publicamente el libro dela Ley, 
repurga el Templo y toda la tierra anfi del reno. 
de Jfrael como de luda de toda rdolatria, destruyema 
do los ¿dolos y us altares,y haZiendo morir entodas 
partes los facerdotes y mini5tros deellos.. 11. Celez, 
bra la Pafeva con todo el Pueblo con gran Jolemii= 
dad conforme a la Ley. — 111, Muere por mano del. 
rey de Egypto , y fucede en fu lugar loachax fubio, : 
al qual Pharaon quito del Reyno,y pufo en fm lugar 


a Eltacim fu hermano. 


Ntonces * el Reyembió,yjuntaron” 
ael todoslos Ancianos de luda y de 34,39 
leruíalem. Md 


2 Yímbió $ 


| 
ll 


729 11, 


z YfíubióelRey á la Caía de Ichoua con 

¡todos los varones de luda, y con todos los 
Ñ| moradores de lerufalem , con los facerdo- 
| tes,y prophetas, y con todo el pueblo def- 
3 de a mas chico halta el grande, y leyó a 
| oydosde todos, todas las palabras del li- 


di bro del Concierto, que auia fido hallado 
1 enla Caía delehoua. ; 

13 Y poniendofe el Rey en pie junto la 
A colúna hizo Alianca deláte de Ichoua, que 


yrianen pos de Iehoua, y guardarian [us 
mandamientos, y fus teftimonios, y fus el 
tatutos con todo el coracon y con toda el 
He para anima, y ? que cumplirian las palabras de 
fine las la Aliáca, q eftauá efcriptas en aquel libro. 
Y todo el pueblo? cófirmó el Concierto. 


lacerdote y ¿los facerdotes de lafegunda 
efía- orden, y alas guardas de la puerta,x* que fa- 
liecg9,3. cafíen del Templo de Iehoua todos los va- 
ae fos,que auian fido hechos para Baal, t y pa- 
let ra el bofque,y para toda la corte del cielo, 
quemólos fuera de lerufalem enel cam- 
o de Cedron; Y hizo lleuarlos poluos de 
ml ellosa Beth-el. 
Heíhizo Y ce quitolos d Camoreos Gauian puel- 
file,  tolos reyes de Tuda, para que quemaflen 
uer| de perfumes en los altosen las ciudades de Iu- 
sin ros da,y enlos alderredores de Ierufalem:y an 
elcido- fimifmo alos que quemauan perfumes a Ba 
los [chos 21,3] Sol, y ala Luna, y alos Signos, y á to- 
Je pon do el exercito del cielo. 
A 6  Anfimifmo hizo facar * el bofque fue- 
ra de la Cafa de Tehoua y fuera de lerufa- 
e Ercta- lemál arroyo de Cedron, y quemolo al ar- 
lo.er-4: royo de Cedró,y tornolo en poluo,y echó 
“Dosmi el poluo deel fobre los fepulchros delos 
pu hijos del pueblo. 
Relbade 7 Anfi mifmo derribó las cafas £ delos im- 
los 1 %ifñ- puros, que eftauan en la Caía de lehboua,en 
cado. las quales las mugeres texian paucllones 
¿Hoco- para el bofque. 
Y 1 8 Y hizo venirtodos los facerdotes de- 
A os las ciudades de luda, y 8 profanó los al- 
AS. Ieho tos donde los facerdotes quemauan perfu- 
ua mo mes,deíde Gabaa hafta Berfabee; Y derri- 
eftá. Re. bólosaltares de las puertas,y los que e/fanan 
ala entrada dela puerta de lofue gouerna- 
dor de la Ciudad: y los que eStaman ala ma- 
ll ai no yzquierda ala puerta de la Ciudad. 
eri en 9 Emperolosfacerdotesh delos altos ino 
¿habfor- fubi3al altar de lehoua en Terufalé, mas co- 
macn,  miápanes in leuadura entre fushermanos. 
masueles yg Anfí miímo profanó a Thopheth,que 
sexio el org en el valle del hijo de Ennom, * porque 
lo, ninguno palafle fu hijo o lu hija por fuego 
do.1, ¿Moloch. 
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Arri¡21,7. 


¡Fuon 


gc? 1 Anfimifimoquitó los cauallos quelos 


DE LC04S-,R E Y ES, 


4 Entóces el Rey mandó a Helcias Gran. 


 eflos,ylos hueflos del propheta, Yque auia 
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reyes de luda auian puefto al Sol ala entra” 

da del Templo de lehoua enla camara de 

Nathan-melech eunucho, el qual $ tenia f Heb. era 

cargo delos exidos: y quemóa fuegolos enlos exi- 

carros del Sol, dos. 

12 Anfimiímo derribó el Rey los altares 

que estauan fobre la techumbre de la fala 

de Achaz , quelos reyes de luda auian he- 

cho : vlos altares que auia hecho Manalle 

enlos dos patios de la Cafa de lehoua: y 

de alli corrió , y echó el poluo enel arroyo 

de Cedron. 

13. Anfimiímo!profanó el Rey los altos, 1 Como 

que eStanan delante de lerufalem á¿lamano Y" 5” 4 

derecha del monte "= de la deftruycion, y q 

* los quales auia edificado Salomon rey y, y, Reyes 

de Iíracl a Aftharoth abominacion delos 11,7» re 

Sidonios,y a Chamos abominació de Mo- 

ab, y á Melchon: abominacion delos hijos 

de Ammon. A 

14 Y quebró las eftatuas, y taló los bof2 

ques, y hinchió el lugar de ellos de hueflos 

n de hombres. n Delos mi 

15 * An miímo el altar q estaua en Beth- niftros de 

el, y elalto que auia hecho Teroboam hijo la idola- 

de Nabat,el que hizo peccará Hírael, aquel 109 
» , 1. Reyes 

altar»y el alto deltruyó:y quemó elalto,y el ' ) 

altartornó en poluo, y puto fuego al bosq. dic 

16 Y boluió lo(as,y vido los fepulchros 

que estavan alli enel móte, y embió,y * qui Xy, Reyes 

to los huellos delos fepulchros, y quemo- 13,2, 

los fobre el altar, para contaminarlo con- 

forme ala palabra de Ichoua,la qual auja 

prophetizado el Varon de Dios, que auia 

prophetizado eltos negocios. 


17 . Y 9 dixo:QueP titulo es efte que veo? 0S.cl Reyo 


Ylos dela ciudadle refpondieron: Efte es P Alguna 

el fepulchro del Varon de Bios , qué vino Lina 
de ludá, y prophetizó eltas colas Gtuhas ¿or memo 
hecho fobre el altar de Beth-el, 

18 Yel dixo: Dexaldo, ninguno mueua 


Sus huellos. y anúi fueron efcapados fus hu- 


Tido 


q Quelo * 
engañó. 


venido de Samaria. 
1. Rey.13,3l0 


19 Finalmente todas las cafas de losaltos, 
que estauan en las ciudades de Samaria,que 
auian hecho los reyes de Ifrael Y parapro- 
uocará yra,Tofias las quitó:y hizo de ellas, rS. d Icho- 
como auia hecho en Hetisch 9 : 
20 Y matófobre los altares atodos los 
lacerdotes delos altos, que alli eftauan, y 

quemó fobre ellos los hueflos de los hom- 

bres, y boluiofe a Ierufalem. 

21 Gx Y mandó el Reyatodo el pueblo 11 
diziendo : Hazed la Pafcua 4 Iehoua vuef- * 2 Chron, 
tro Dios cóformealo que eltá efcriptoen- 3%, . 
el libro de efta Alianga. 3.E/d, 1,1 
22 No fue hecha tal Pafcua defde los tié- 


pos 


73% 11. 
pos delos Juezes , que gouernarona Ifrael, 
nientodos los tiempos delos reyes de IL 
rael, y delos reyes de luda. 
23 Alosdiez y ochoaños del rey lofas 
fue hecha aquella Pafcua a Ichoua en leru- 
falem. | 
24  Anfi miímo barrió lofsas los Pytho- 
a Heb, The nes,Magicos,, y ? Therapheos, y todas las 
Se le abominaciones,4 fe vian enla tierra de lu- 
e Hebipses da, y en Ierufalem, > para cumplir las pala- 
confirmar. bras dela Ley, q eftauan efcriptas en el li- 
bro,que el Sacerdote Helcias auia hallado 
en la Caía de Iehoua- 
25 No vuotal rey antes deel, que anfi fe 
conuirtieffe a Tehoua de todo fu coragon y 
de toda fu anima, y de todas fus fuergas, 
conforme a toda la Ley de Moyfen, ni del- 
pues deel nació otro tal, 
26  Contodo ello lehoua no fe boluió de 
la yra de fu gran furor, cóque fu yra fe aula 
encendido contraluda, por todas las pro- 
uocaciones conque Manafle lo aula prouo- 
cadoa yra. 
27 Y dixolehoua: Tambié tengo de qui- 
tar de mi prefencia a luda, como quité a I£- 
rael: y tengo de abominara efta Ciudad, 4 
- aula efcogido,a Ierufalem, y ala Cafa, de la 
c Llamarfe qual yo auia dicho:S Mi nombre ferá Mi, 
ha Calado 28 Lo demas delos hechos de lofias, y to- 


Jehoua. — daslas cofasGhizo, no eltá todo efcripto 
en el libro de las Chronicas de los reyes 
de luda? | 

TIT. 29 6] * Enaquellos dias fubió Pharaon 


*2. Chror. Nechao rey de Egypto cótra el rey de Af- 
35,20  fyriaalrio Euphrates,y falió cótra el el rey 

Iohas, y el,defque lo vido, matolo en Mag- 

edó. ) ; 

zo Yfusfiermos lo pulieron en vn carro, 

¿y truxeronlo muerto de Maggedo alernfa- 

% 2.Chron, lem, y fepultaronlo en fu fepulchro. * En- 
tonces el pueblo de la tierra tomó a loa- 
chaz hijo de loíias, y vngieronlo:y pulieró 
lo por rey en lugar de fu padre. 
31 loachaz era de veynte y tres años,quá 
do comésó a reynar, y reynó tres mefes en 
lerufalem,el nombre de lu madre fue Aimi- 
tal hija deleremias de Lobna. 
dLo6Dios 32 Eltedhizolo malo en ojos de lehoua, 
condena cóformea todas las cofas,* que lus padres 
eSus abuc- aan hecho. 
co 33 Yechólo prefo Pharaon Nechao en 
Rebla en la prouincia de Emath reyoando 
el en lerufalé:y impufo de pena fobre la tie 
rra cien talentos de plara, y vno de oro. 
34 Entonces Pharaon Nechao puío por 
rey 3 Eliscim hijo de lohias en lugar de Lo- 
fas fu padre, y mudóle el nombre, y lamole 
loacim:y tomó 3loachazf y Meuólo ¿ Egyp 


36,1. 


£ Heb.y vi- 


poáXcs 


DE LOS 


-37 Eftehizolo malo en ojos de lehoua có 


GAPRDTI) AXITTE De 

Eterminando Dios de deftrwyr el reyno deluda 

D por fus peccados, le embra enemigos dimer/os. 9 
IL. Muerto Eltacim,que era loacim, fucede loas 


dicho de lehoua,para quitarla de deláte de 


REYES, 73% 
to,y murió alla. : MN Y 
35 Y loacim pagó a Pharaon Ela plata y g Vera 
el oro:Y hizo apreciar la tierra para dareóte * * 
dinero conforme al mandamiento de Pha- ' 
raon,facando de cada vno, fegun la eftima 
cion dew hazienda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dara Pharaon Ne- 
chao. 

36 De veyntey cincoaños era loacim 
quádo comencó a reynar,y onze años rey- 
nó en Ierufalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hija de Phadaia de Ruma. 


forme todas las cofas que lus padres auiá 
hecho. 


chin fubijo malo como fupadre.  11IL. ElRey 
de Babylonia viene fobre leru/alem,y faquea el Té 
plo y la ciudad,y lleua captivos al rey contoda fu fa- 
mil:a,y tralporta en Babylonia todo el pueblo,mo 

dexando en la tierra mas de los pobres, dexando a. 
Sedecias tío de loachin en fu lugar, elqual rebello al 


Rey de Bab ylonja. UA a 
' NÍíu tiempo fubió Nabuchodono-= 
Es rey de Babylonia, alqualloacim 
Gruió tres años, y boluió , y rebello 
contra el, ' 00 
2 YTIehouaembió contra el exercitos de 
Chaldeos, y exercitos de Syros, y exerci= 
tos de Moabitas, y exercitos de Ammoni- 
tas,los quales el embió cótra luda,parag la 
deftruyellen,cóforme a la palabra de leho= ' 
ua, q auia hablado por fus fieruos los pro- * 
phetas. 
3 Ciertamente esto fué contra Inda k por h 


fu prefencia, por los peccados de Manalle, 
conformea todo loque hizo: y 
4 Antimiímoporlafangreinnocente,q 
derramó, quehinchió a lerufalé de fangre 
innocente: portanto lehoua no quilo per= 
donar. 8 
5 Lodemasdelos hechos de loacim,y 
todas las cofas q hizo,no eftárodo eleri= 
pto en el libro de las Chronicas de los re- De 
yes de luda? EN 
6 Y durmió loacim con fus padres, y rey 
nó en fu lugar Toachin fu hijo: E 
7 Y núcamas el rey de Egypto! falió de d Saco 
fu tierra:porg el rey de Babyloniale tomó luda, 1) 
todo loque era fuyo defde el rio de Egyp- | 
to hafta el rio Euphrates. da E 
8 Dediez y ocho años eraloachin quádo a 
comengó a reynar,y reyno en lerufalé tres ¡1 
mefes. el nombre de lu madre PA UN | 
y 3 a A 


08 
q 
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hija de Elnathan de Terufalem. 
9 Eftetambien hizo lo malo en ojos de 
lehoua,conformeá todas las cofas que a- 
via hecho fu padre. er 
to €] * Enaquel tiempo fubjeron los fer 
uos de Nabuchodonolor rey de Babylonia 
contra Terufalem , yla Ciudad fué cer- 
cada. 
m Y vino tambien Nabuchodonofor có- 


¡ HT. 


trala Ciudad, y fus hieruos la tenian cer- 
cada. 


rey de Babylonia,e! y fu madre, y lus fier- 
uos, y lus principes, y fus eunuchos. Y el 
rey de Babylonialo tomó en el oétauo año 


SB *eoy a d fi ee 
, elurecyno. 
3anlo- y 


13 Y facó deallá todoslos theforos de la 
Cafa de Iehoua , y lOs theforos de la caía 
real,y quebró en piegas todos los vafos de 
oro q auia hecho Salomó rey de Ifrac! enla 
Cala de Ilehoua,como Iehoua aula dicho. 

14- Ylleuó captivosá toda lerufale, á to- 
dos los principes, y a todos los hóbres va- 
lientes,diez mil captivos : anfi mifmo a to- 
doslos ofhciales, y cerrajeros,queno que- 


5h ES dó nadic,(i no fué bla pobreza del pucblo 


dela tierra. 


M6. 15 + Anlimifmo trafporró aloachin a Ba- 
M'l- bylonia,y a la madre del Rey, y á las muge 


res del Rey, y a lus cunuchos, y alos pode- 
rofos dela tierra:a todos los lleuó capti- 
vos de lerufalem en Babylon:a. 

16 Atodosloshombres de guerra que fue 
ron fiste mil, y a los oficiales y cerrajeros 
que fuero mil, y ¿todos los valiéres q haztála 
| guerralleuó captiuos el rey de Babylonia. 


371) *Yel rey de Babylonia pufo porreya 
Mathanias fu tioen fulugar, y mudóle el' 


nombre,y llamole Sedecias. 

18 Deveynte y vnañoera Sedecias,quá- 
| docomencóareynar, y reynó en Terufalé 
| onzeaños.el nombre defu madre fue Ami- 
tal hija de leremias de Lobna. 

19 Yhizolo malo en ojos de Iehoua,có- 
formea todo loque auia hecho loacim. 


20 Porquela1ra de lehoua era contra le- 


| rufalei y ludashafta que los echó de delá- 
te de fu prefencia. Y Sedecias rebelló con- 
| traelrey de Babylonia. 


CALDERA Vo 


LRey de Babylonia toma fegunda vex a lern/2- 
Eso : prende d Sedecias y deguelta a fus húos des 
lante de fi, ojos, y defpues felos faca , y anfi ciego 
y aprifionado, lo haRe llenar en Babylonta . 
Nabuzardan capitan de fu guarda buelue 
defite a poco,y quema la ciudad y el templo, y derri- 
| ba los muros,y trafporta enBabylonia todo el vulgo 


ADE DOS REY ES 


q Entonces falió loachin rey de luda 1h. 


. das las cafas delos principales encendio 
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que auia quedado enla cindad, delas captiuidades 
pujadas , con todo el metal de los vafos del Templo, 
KI.  Sobreel vulgo de la tierra pone a Godolías, 
al qual Y/mabelmata , y trafporta a todo el Pueblo 
en Eg ypto,de miedo delos Chaldeos,  11IY, loa- 
chin es alisado en fu captimerto del Rey de Baby» 
lonig, > 


* Acontecio alos nueueaños de *ler.39,1)) 
fureyno, enel mes Decimo,á los 524: 
diez del mes , que Nabuchodonofor 
rey de Babylonia vino con todo lu exerci- 
to contra lerufalem ; y cercóla , y leuanta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eltuuo la Ciudad cercada hafta el on- 
zeno año del rey Sedecias . 
3 Alosnueue del mes la hambre preuale 
ció en la Ciudad, queno vuo pan para el 
pueblo de la tierra. 
4 Abierta yala Ciudad, huyeron de noche * 
todos los hombres de guerra por el cami- 
no de la puerta que estama entre los dos mu- 
rosjunto alos huertos del rey,eftando los 
Chaldeos arredor de la Ciudad, y fueron- 
e camino de la campaña. 
5 Yelexercito delos Chaldeos figuió al 
Rey, y tomolo en las campañas de lericho 
auicndofe efparzido deel todofu exerci- 
to. / 
6 Y elReytomado,truxeronlo al rey de 
Babylonia a Rebla, y * hablaron có el juy- 
Z1OS. 
7 Y mataronálos hijos de Sedecias en lu 
prefencia, y á Sedeciasd quebraró los ojos, Y Heb.ce- 
pon con dos cadenas lleuaronlo áBaby- 8% 
onia. 
8 ey Enel mes Quintoálos hete del mes 
queeraelaño diezy nueue de Nabucho- 
donofot rey de Babylonia, vino a Ternfalé 
Nabuzardan capitan de los de la guarda, 
fieruo del rey de Babylonia. 
9 Y quemó la Cafa delehoua', E caía 


lrev. vt e E _ ePrincipa- 
del rey, ytodas € las cafas de Lerufale o los 


« luego dizes 


c Pufofele 
laaculació. 


11. 


fuego. 
1o Y todoelexercito delos Chaldeos 4 
eftaua con el capitan de la guarda, derribó 
los muros de lerufalem al derredor. 
rm  Yalosdeel pueblo que aujan Gdado 
enla Ciudad, y alos que fe auiájuntado al 
rey de Babylonia, y a los que auian queda- 
do del vulgo, Nabuzardan capitan delos 
dela guardalos trafportó. 
12 Mas de la pobreza de la tierra dexó 
Nabuzardan capitá de los de la guarda, pa- 
raque labralfenlas viñas y las tierras. 
1 * Y las colunas de metal, que estayan *er.2, 9. 
en la Cafa de Iehova, y £las balas, y el mar £ 8. fobre 4 
de metal q estana enla Cala de Iehona,que- efavan las 
braron fuentes, 
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braron los Chaldeos, y el metal de ello lle- 
uaron a Babylonia. 


14 Los calderos tambien, y las muelles, y 
_los pfalterios, y los cucharros y todos los 
aS.ensl Té valos de metal conque? feruian, llevaron. 


plo. 15 Inceníarios,bacines,los que de oro,de 
oro:y los que de plata,de plata ,todolo lleuó 
el capitan delos dela guarda: 
16 Las dos colunas,vn'mar, y las bafas, q 
Salomon auia hecho para la Cafa de Ieho- 
ua,no auia pefo de todos eltos valos. 
E aid 5 17 xElaltura de la vna coluna era de'diez 
E "9% yochocobdos, y tema encima »» capitel 
teré, 52,21, Le metal, y el altura del capitel ora de tres 


«cobdos : y fobre el capitel aura v» enreda- 
do y vnas granadas al derredor,todo de me 
tal, y femejante obra auia en la otra coluna 
con el enredado. * | 
18 Aníimifmotomo el capitan delos de 
la guarda a Saraias primer Sacerdote, yá 
Sophonias fegundo Sacerdote, y tres guar 
das delapuerta. * 
19 Ydela Ciudadtomó vn eunucho, el 
BHD. pre- qual era bmaeltre de campo, y cinco varo- 
fecto fobre ; y. , 
los hóbres M€s “ delos continos del rey, que fe hallá- 
de guerra. TONEN la Ciudad:y al Efcriba principe del 
< Heb.de exercito,que hazia la gente de la tierra, có 
los 4 mira- fefentad varones del pueblo dela tierra , 4 
uan las fa- fe halláron en la Ciudad. b 
e EA Y" zo Eltos tomó Nabuzardan capitan de 
lidad. 1% los de la guarda, y lleuolosá Reblaal rey 
de Babylonia. 
e pati. 21  Yelreyde Babylonialos hirió, y ma- 
A. tó en Reblavá dire de Emath:Y aníi * pal 
Íó ludadefobre fu tierra.  : : 
TIL 22 q]* Yalpueblo que Nabuchodono- 
*Ier..40:5 forrey de Babylonia dexó en tierra de lu- 
9 da, pufo por gouernador a Godolias hijo 
de Ahicam,hijo de Saphan.) 


Y 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de los reyeso 


DE LOS REY EsS, 


-Godolias; y murió; y tambien á los ludio 


23 Y oyendo todoslos principes dele» 
xercito,ellos y los varones,4 el rey deBa= 
bylonia auia pueíto por gouernadora Go. 
dolias , vinieroníeá Godolias en Mafpha, 
es a faber límahel hijo de Nathanias,y lohá- 
ná hijo de Caree, y Saraias hijo de Thane= 
humet Nethophathita, y lezonias hijode 
Maachati,ellos conlos fuyos. 10 
24 Y Godolias les hizo juraméto,a ellos. 
y alos fuyos, y dixoles : Noayaystemor 
delos fieruos delos Chaldeos: habitaden 
la tierra, y feruid al rey de Babylonia, y 
aureys bien. AN 
25 Yenelmes feptimo vino límael hijo 
de Nathanias,hijo de Elifama de la fimien- 
te real, y diez varones con el, y hirierona 


y Chaldeos,queetanan con el en Mafpha. 
26  Entoncesleuantandofe todo el pue» 
blo,deíde el menor hata el mayor, conlos 
capitanes del exercito , fueronfeá Egypto 
con temor delos Chaldeos. 3 
27 | Y aconteció á los treynta y fiete Y 
años dela tranfmigracion de loachin rey 
de luda en el mes Dozeno,álos veynte y 
liete del mes,que Euilmerodach rey de Ba E 
bylonia en el primer año de fu reynof leuá- £Sacolod: || 
tó la cabeca de Ioachin rey de luda /acádol 
dela caía de la carcel, 
28 Y hablóle:$ bien, y pufo fu afsiéto fo- os 
bre el afsiento delos reyes que con el gfa- 
uan en Babylonia. 00 
29 Ymudolelos veltidos de fu prifion,y 
Y comió delante deel continamente todos 
os dias de fu vida. e 
30 Y haziale darel rey fu comida conti- 
namente,? cada cofa en fu tiempo to- 
doslos dias de fuvida. - 


e” 
pr, 


e > 
AA 
'P* Arphaxad,Lud, Aram,Hus,Hul, Gerher, y: 

Mofoch.:(issuroidonuto > SE 
18: Arphaxad engendróa Sale, y Sale en-* 


AN 
| 
| 


ven l )y2s 


Lar O AD LAS HR ON 


CAPIT 1 


A genealogía y decendencia de diner/as naciones 
de[de adam hasta Abraham. 11. La genea- 
logia del/malel hjo de Abrabí. 11I. LadeE/as 
0 - byo de l/aac y los reyes y duques de Idumca que de- 

| 

l 

| 


e a 


cendieron deel, 


2 paAm,*Seth,Enos. 
ez 2  Cainan,Malalcel, 
UR lared, : 
¿NS 3 Henoch, Mathu- 
Y falem,Lamech. 

dh) 4 Noe,Sem,Cham, 
GS y laphet. 

5 *Loshijos de la- 


| phath,y Thogorma. 
1-7. Loshijos de lauan, Elifa, Tharhs , Ce- 
- thim,y Dodamin. 
L 8 Los hijos de Chá,Chus,Mefraim,Phut, 
|. y Chanaan. : 
9  Loshijos de Chus,Saba,Heuila, Saba- 
tha, Regma, y Sabathacha; y los hijos de 
- Regma,Saba y Dadan. 
8. 10 * Chus engendró a Nemrod. efte co 
| mengoafer poderofo enla tierra. 
| 1 Mefraim engendró a Ludim, Ánamim, 
| Laabim,Nephtuim. 
| 1 Phetruíim,y Calluim:de eftos falieron 
| JosPhiliftheos, y los Caphtoreos. 
| 13 Chanaan engendró a Sidon fu primo- 
genito, 


x 


-.rheo,y. al Gergefeo, 
15 YalHeueo,y al Araceo, y al Sineo, 
- 16 AlAradeo,yalSamareo,y al Hematheo. 


* Los hijos de Sem fueron Elam , Aur, 


| gendróa Heber. E 
| 19 YaHeber nacieron'dos hijos, elnó- 
| bre delvno fue Phaleg:, porquanto en fus 
| dias fue diuididala tierra, y el nombre de 
| fubermanofuelcétan. 

| 20 Y leétanengendró á Elmoda, Saleph, 
|" Afarmoth,Íare, . Dl 

21 Adoram,Vzal,Decla, - 

22 Hcbal,Abimael,Saba, BRA 
23. Ophir,Heuila, y lobáb,todos hijos de 


| 
lo 
| 


14 Yal Hetheo, y al Icbufeo, y al Amor= 


eo 
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0 Libro primero de las Chro”- 


ICA Ss do 


Iectan. | E ptas 

24 Sem,Arphaxad,Sale, É 
25 Heber,* Phaleg,Ragau, 

26  Serug,* Nachor, Thare, 

27 Y Abram,* el qual es Abraham. 

28 Los hijos de Abraham fueron * lac, 
y lmael. E AARTITTA 
29 Yeltas/on fus decendencias :*elpri- y,” 
mogenito de Iímael fue Nabaiot, defpues deel £ Gey,25,13. 
Cedar,Adbeel,Mabíam, z 

30 Mafíma,Duma,Mafla,Hadad, Thema, 
lachur,Naphis, y Cedma. Eftos fon los hi- 

jos de límael. 

31 Y x* Cethura concubina de Abrahá en- * Gen.25,2.. 
gendró a Zamram,lecían,Madam,Madian, 
Jesboc,y a Sue. N 

32 Los hijos delecían fueró Saba,y Dadá. E 
33  *Los hijos de Madian, Epha, Epher, FGen.25.4- 
Henoch,Abida, y Eldaa, todos eftos fueron 

hijos de Cethura. : ' 

34 *Y Abraham engendro a Jíaac : y los * Gen. 21,2. 
hijos de Ifaac fueron Eflau,y Hrael. 

35 G[*Los hijos de Efau freron Eliphas, 
Rahuel,Iehus,Ibelom, y Core. 

36 Loshijos de Eliphas,Theman,Omar, 


" K Cen.11,t5. 

: X Gen.11, 

% 14. 

* Geñ.17,5. 
Il. 


1544 
* Gen,36,9+ 


“Sephi,Gathá,Ceves, Themna, y Amalech. 


37 Los hijos de Rahuel fueron Nahatb,Za- 
re,Sanima,y Meza. 
38 Loshijos de Seir fueron Lotan, Sobal, 
Sebeon,Ana,Difon,Efer,y Difan. 
39 Loshijos de Lotan,Hori, y Homam: 
y Thamna fue hermana de Lotan. 
40 Loshijos de Sobal fueron Alian,Mana- 
hath,Ebal,Sephi,y Oná.Los hos deSebeó, 
Aña,y Ana. q 
41 Difon fue hijo de Ana.Los hijos de Di- 
Lon fueron Hamran,Efeban,lethra,y Chará. 
42 Loshijos de Ezer,Bala3,Zaauan,y la- 
can.Los hijos de Difan,Hus, y Aram. 
43 Yeltosfonlos reyes Greynáron enla 
cierra de Edó,ántes que reynafle rey fobre 
los hijos de Hírael . Bale hijo de Beor: y el 
nombre de fu Ciudad fue Denaba. A 
44 Y muerto Bale, reynó enfu lugarlo- - 
bab hijo de Zaré de Bofra. SS 
45 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hu- 
fam de la tierra delos Themanos. 
46 Muerto Hufan,reynó en fu lugar Adad 
hijo de Badad.efte hirió a Madian enla.cá. 
paña de Moab. y el nombre delu ciudad fue 
Auvichsa! PEN ps 
47 Muerto Adad) reyno en lu lugar Séla 
Aa 


de Marelca. 
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sI 


43 Muerto tambjen Semlayteyaó enfu lu- 
gar Saul de: Rohoboth, que pa junto al 
Rio. 

49 Ala Saul ,reyno enfu lugar Ba- 
lanan hijo de Achobor. 

so Y muerto Balanan, reynó chía lugar 
Adad. el nombre de fu ciudad fue Phai: y el 
nombre de fu muger fue Mectabel hija de 
Matred, y hija de Mezab. - 

Muerto Adad fucedieron los duques 
en Edom: el duque Thamna, el dues Al- 
uasel duque lerherh.,. -; - 

y2 El duque Oolibama, el dius Ela; el 


A FE Phinon, : 


El duque Cenes,el. duque Theman, el 


; Erli i 


* Gen,29, * 


32.930,35 - 


35 ¡82 


54 El duque Magdiel, el duque Hiran. 
Eltos fueron los duques deEdom. 


C Os AB Te 0 Eb 


Ls genealogra Y def nlbrcias! de Tacob: hijo de 
AC de luda bio de lacob. 


(Sros/onTos hijos-de Ifrael, * Ruben,, 
-Simeon, Leui,luda, lfachar, Zabu- 


lon, 


-.2 Dan , lofeph., Ben-iamin, Nephthal;,, 


* Ahaxo- 


Vaiibina: 


Klofue 7, t. 
a O:turbó. 
| b Fuetray-- 
dor.tomá 
do del def: 
pojo de le- 
rico q efta. 
uatodo cé-- 
fagrado 4 
Dios. 

E Ruth. 4, 
19, 


* uSam,16, 
20») ,17,12, 


Gad ¡y Afer. 

3  *Los hijos deTuda fueron Er,Onan, y. 
Sela.Eltos tresle nacieron dela la de Sue 
Chananea. Y Er, primogenito de luda, fue 
malo delante de Ichoua, y matólo. .. 
4nX* Y Thamar fu nuerale engédró a Pha- 
res,y a Zara; y anfrtodos los hijos de Iuda. 
fueron cinco. 

5” Loshijos de Phares fueron Belró, y Ha-- 
mul. 

6 Ylos hijos de Zara fueron Zamri Ethan, 
Hemao ,Chalchal, y Darda, todos:cinco. 


7 Achorfue hijo de CAD * efte 3 albo: 


rotó a Hírael”, porque E enel ana- 
thema. . PA 7 
8. Azaria fue hijo de Echa. 


Los hijos que nacierona 1 Hefron fuero: 


Tera- meel, Ram, y Calubai. 

10. *Y Ram engédró 3 Aminadab; ¡y Amic. 
nadab engédró 4 2 :Nabaflon p 'REBERe delos, 
hijos de luda.. 


n Y Nahallon el 2 Ares y lejo! 


ma engendró a a: Booz. 


12 Y Boozengédró a, Obed. Y Obede en-: 


sendró a alía 
13 Y Ha engendró 3 Eliab lu primoge- 
nito, y el fegundo Abinadab, el tercero Sa» 
mád.. 
14 El quarto Nathánac), el ai Radai.. 


15 Elfexto Ofem,elfeptimo Dauid: 


16, Delos qualesSaruias y Abigail (ueron, 


E ¿) 


Ud de o da li 0%, 
DE LAS CHO NEAAS 


Abiías, Toab,y Afacl. 


18: Caleb hijo de Helron enseadio) 


hermanas . Los hijos de Saruias fueron tres, | h 


o) * Abigail engendró ¿ Amala, y fu padre 5 
fué lether límaelita. A 


rioth de fumuger Azuba. Y los hijos declla 
fueron lafer,Sobab, y Ardon. h 
19 Y muerta Azuba,Caleb tomó pormu. 
gerá Ephrata, laqual le parió a Hur.. : 
20 Y Hurengendróa Vi: y Vri: engédió A 
aBefeleel. 108 
21 Delpues Hefion entró a lahijade qe 3 
chir padre de Galaad,laqual € tomó liendo 
el de felenta años,y:ella le par ¡04 Segub.. y 
22 Y Segub engendró a lair, efte: tuuo a 
veynte y tres ciudadesen la tierra de Ga 
laad.. po 
23. Y Geflur, y Aríitomaró las ciudades 
delair d. deéllas/ y a Cenath yfus aldeás, 
gue fueron felentalupares. Todos cftos fuero % 
los hijos:de-Machir padre de Galáad. 
24: Y muerto Hefró en * Caleb de Ephr 
ta, Abia muger de Hefron aer a:Ashur úl 
padre de.Thecua.. o: La 
25 Y los hijos de lerameel primógenito de 
Helron fucron.Ram Íu. primogenito,Buna pa 6 
Aran,Afom, y Acha. 3 
26 Y tuuo leramcel otra muger llamada 
Atara,que fue madre de Onam.. y 
27. Y los hijos de Raim primogenito de Y 
Terameel fueron Moos ¡lamin,y. Aca, car 
28 Ylos hijos de Onam fueron, Semel,y 
ladam. Los hijos de Semei, Nadab, yAdi D 
fur. “6 
29 Yelnombre dela 'muger lets Abifirfas E 
Abihail,la qual le parió git ya Mo- 
lid... 5 
30 Y los hijos de Nadab fueron Sali y 
Aphaim:y Saled murió in hijos... 0 
31 Ylef fue hijo de Aphaim: y Sefan fe 
hijo de lel:y Oholaifue hijo de Sefan. 
32 Loshijos de ladai hermano de Sentoid o: 
fueron-Leth er,y lonathan:y murió lerher Gac 
hijoss- h 
33 Yilos hijosdelonathanfaerobPliale dl y 
y Ziza. Eltos-fueron los hijos de Jerameel.. 
34 Y Sefan no tuuo hijos Gino hijas. 
35... Y tuuo,Selán vn heruoEgypcio llamas: 
do leraa, al qual: dió Sefan afu hija paa mu 
ger: y ella le parió 3: Ethel. 10000 4-3 
54 Y Ethel engendródNarham y Nachás 
engendróa Zabad,...- g 
27 Y Zabad engédró 3 Ophlal, y Opa , 
engendró a Obed.. k 
38 YObed engendró afchu: “y. Tebas en 
 gendróa Azarias. 
39 Y Azarias engendió ¿Helles: y Hal h 
les. engendró.a Elaías 


40 Ela 
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40. Elafaengendró a Sifamoi, y Sifamoi 
engendró a Sellun. 
gr Y Sellum engendró ¿Icamia; lit 
engendró a Elifama. 
42 Los hijos de Caleb hermano de lera- 
meel fueron Mela fu primogenito.etees el pa 

Del om- dre de 2 Ziph, y > de fus hijos Mareía pa- 
' brediefe dre de Hebron. 

lam 43 Y los hijos de Hebron fueron Corc, y 
o, Thaphua, y Recen,y Samma. 
1 44 Y Samma engendró a Raham padre 
_delercaam, y Recen engendró a Sammal. 

rosi- 45  Maon fue hijo de Sammai, y Maon pa- 
¿joss de dre de Beth-zur. 
ls 546 YEpha concubina de Caleb le parió4 
4 (8  Haram,y a Mofa,y a Gezez. Y Haram en- 
e le- gendró a Gezez. 

ES 47 Y los hijos de lahaddai fueron Regom, 
iyam- Toathan,Gefam,Phalet,Epha, y Saaph. 

cla 48 Mddcha concubina de Caleb le parió 
$ aSaber,y a Tharana. 
49 Y tambienle parió a Saaph padre de 
Madmena, y ¿Sue padre de Machbena, y 
padre de Gabaa. Y Achfa fue hija de Caleb. 
so . Efltos fueron los hijos de Caleb hijo 
de Hurprimogevito de Ephrata,Sobal pa- 
dre de Cariath-1arim, 
51 Salma padre de Beth-lehem , Hareph 
padre de Beth-gader. 
52 Y los hijos de Sobal padre de Cariath- 
La 1arim,elqual viala mitad de Hamenu- 
ñoridla hoth, 
$3 las familias de Cariath-iarim fueron 
, Jos Iethreos,, y los Phutheos , y los Sama- 
* theos, y los Mafereos : de los quales falie- 
ronlos Saratitas,y los Efthaolitas, 
54 Loshijos de Salma, Beth-lehem y los 
(+ Nethophatbitas, bquales jan d las coronas 
is dla dela cafa de loab, y dela mitad delos Ma- 
1; nahtitas,los Saraitas. 
ss Y las familias de los Eferibas que mo- 


fan 
an, 
de Sent 


Jah | theos, Susatheos, los quales fonlos od 


que vinieron de “Hemath padre dela rate 


o de Rechab. 


peral 
pjs. 

crol 
porn 


GUASP dd Fe TEL 


| ps 1 goraleia de Dawid y de Salomon,y de lofías 


reyes de Iuda. 


| Stos fon los. hijos de Dauid, quele 
Es en Hebron: Amnon el pri- 
mogenito, de Achinoam de lezrael. 

El fegúdo,Daniel,de Abigail de Carmelo. 
2 Eltercero,Abfalonhijo de Maacha,hija 
de Tholmai rey de Geflur.El quatto] dor 

| mias bijo de Aggith.. 

. 4 El quiato,Saphacias;de Abichal El fx. 


1 yd 


| ] Jen He 


psi : 
pl 
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rauan en labes, fueron los Thiratheos,Sima- 
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to,lethraham,de Egla fu muger. 
4 Eltosfeysle nacieron en Hebron,don- 
dereynó Íi fiete años y feys mefes:y en leru- 
lalem reynó treyuta y tres años. 
5  Eftos quatro le nacieron en Ierufalem; | 
Simmaa,Sobab, Nathan, y * Salomon € de * 2. Sam.s, 
Betl fushija de Armmiék rá 


6 Yotrosnueue,lebaar,Elifama, : laa 
7 - Eliphaleth,Noge,Nepheg,laphia, has de 
; Elifama,Eliada, y Ehphalet. Beth écc, 


Todos eltos fueron los hijos de Dauid, Es Beth- 

ús los hijos de las cócubinas; Y * Thamar feba. 
fue hermana deellos. ¿Fr 54. Ae 
1o ¡Hijo de Salomon fue Róbos tuyo 
hijo fue Abia, cuyo hijo fue Aía, cuyo hi- 
jo fue lofaphar, á 

mL Cuyo hijo:fue Toram, cuyo hije qu 
Ochozias,cuyo hijo Fueloas, 

12 «Cuyo hijo fue Amañas, cuyo hijo fas 
Azarias,cuyo hijo fue loathaín, *' 

13 + Cuyo hijo fue Achaz, cuyo hijo fue 
Ezechias, cuvo hijo fue Manaffe,' 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 
lofas, 

15 Ylos hijos de lofias fueron lohanam fu 
primogenito, el fegundo loacim, el terce- 
ro Sedecias,el quarto Sellum. 

16. * Los hijos de loacim fueron lechonias 
fu hijo,cuyo hijo fue Sedecias. 

17 Yloshijosde Iechonias fueron AGr,cu- 
vo hijo fue Salathiel, 

18 Melchiram, Pidal; Sennefer, y le- 
cemia,Hoíama, y Nadabia. 

19 Yloshijos “de Phadaia fueron Zoroba- 
bel, y Semei. Y los hijos de Zorobabel fue- 
ron Mofollam,Hananias, y Salomith lu her: 
mana, 

20 Y Hafaba,Ohol, Bacachie¡HiGdidn 
y lofabhefed,todos cinco. 

21 Los hijos de Hananias fueron Phaltias, 
y Iefaras hijo de Raphaias, hijo de Arnan, 
hijo de Obdias,hijo de Sechenias. 

22 Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los 
hijos de Semeias fueron Harus , legaal, Ba- 
rias,Naarias,Saphat,feys. Eoshifos de Na- 
arias fueron eltos tres, Eliocnai, Ezechias, y 
Ezricam. 

23 Loshijos de EHojehiai¿fovdía os fiez 
te,O duias, Eliafub, Phelcias, Accub, pero? 
nan,Dalaras,Anani. > 


< "Matth.r. 
uu. 


CA PIT. LIT, 


2 


as le ce a Lig 


ciones. 
Arr, 2,4, 


Os hijos deTada fueron * Pháeds; mer Gen.38,291 
ron) Carmi,Hur, y Sobal.: 346,12. 
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3 Y Raias-hijo de Sobal engendró a a) la» 
hath, y lahath engendró a Ahumai, y d 
Laad. Eltas fon las familias de los Sacaihis 
Eds. 
310% eftas/onlas de el ep de Echa? Tel 
racl, lefema, y Iedebos . Y el nombre defu 
hermanafue Afalephuni. 
4 Y Phanuelfiepadre de Gedor, y Ezer 
padre de Hofa.Eftos fueron los hijos de Hur 
¡RO mOScarO de dico padre deBeth- de 
hem. 
5... Y Affur padre de Thecala tuuo dos mu- 
cy o geres esd fuber Halaa y Naraa.> l 
6. Y Naraale parió ¿O ozá, Hephet,The- 
mani, y Ahaltari. Eftos fueron los hijos de 
Naara. 
7. Yloshijos de Halaa fueron Sereth ¿Sahary 
y Ethnan. 
8 Irem,Cos engédród Anob y ¿Soboba, 
y la fxmilja da Aharéhel hijo de Arum. 
9; Y Labes fue mas ¡illuftre que fusherma= 
nos, al qual fu madre llamó 4 labes dizien- 
do: Porquanto yo lo pari en dolor. 
10 Y inuocó labes al Dios de Hrael dizió- 
bHeb.fi do, ? Sime dieres bendició, y enfanchares 


aSig.lo- 
lor. 


bendiziédo mirermino, y fitumano fuere cómigo, * y 


sea aer , melibráres de mal,que no meempezca 0% 
Le 


Pci e Y hizo Dios quele viniefle,loque pidió. 
hizieros de 1. Y Caleb hermano de Sua engendróa 
mal queno Machir,el qual fue padre de Elthon. 
me duela 1. YERhó engedro a Berlisapbas aPhe- 
Seto fe,y a Tehinna padre de la ciudad de Naas, 
eflos/onlos varones deRecha. . - 
13. Loshijos de Cenez fueron Othoniel, y 
Saraias.Los hijos de Othoniel, Hathath, 
14 Y Maonathi,el: qual engédró 2 Ophra: 
d Del valle y Saraias engendró a loab padre d de Ge- 
delosarti- harafsim,porque fueron artifices. 
fices.q-d. 15 Loshijos de Caleb hijo de Tephone 
Leñorda eros Hir, Ela, y Naham: y hijo de Ela fue 


valle %c. Comer. 
orá los de : 
so qe 16 Los hijos a Talalecl fueros Ziph, Zi- 


— rraeranar- phas,Thirias, y Afrael, 


tificesini- 17 Yloshijos de Ezra fuer3 Icther,Mered, 
da to: Epber, y lalon,tambien engendró ¿ Maria, 
OS - y aSammai,yalesba padre de Elthamo. 
18 Y fu muger ludaiale parió a lared pa- 
dre de Gedor, y a Heber padre de Socho, 
y a Icuthiel padre de Zanoe. Eltos fueró Los 
e Heb. la 


hijos de Bethia hija de Pharaó, * có la qual 

qualtomó  cafó Mered. 

Mered. 19 Yloshijos dela muger de Odias her- 
mana de Nathan,padre de Ceila fueron Gar- 
mi ,Ellhamo el de Machati. 
20” Ttém,los hijos de Simon fueron Amnó 
yosivos Eo de Hanan, y Thilon. Ylos 

¡jos de Lefifueron Zabetbiy Ben-zohcth. 
: JA 21 *Los og de Sela hijo de luda fueros 


DE TDAS CHRONTCOASNS 


- malas. 


habitaron allien logar dellos, a 
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Er,padre de Lecha, y Laada padre de Maz 
reía, y de la familia de la caía del Ea e 
del db: en la caía de Asbez. e | 
22 Yloacim, y los varones de CHoveba) E 
y loas, y Saraph, los En dominaronen 
Moab, y lafubi- lahem , f queloa pala 
antiguas, 
23 Eltos fueron olleros y moradores de 10% 
fembrados, y de cercados, los quales $mo- 
raron alli con el rey en me obra. 
24 9] * Los hijos de Sitr con fueron Na- 
muel,lamin,larib,Zara,Sav.. 
243 Dalíbic Sellum fue fu hijo, Mablan habr 
Lu hijo, y Mafima fu hijo. 
26  Loshijos de Mafma fucron Gual fa 
hijo,Zachur fu hijo, y Semei fuhijo. 
27  Loshijos de Semei fueron diez y feys, 
y feys hijas:mas lus hermanos no tuueron. 
muchos hijos, nimultiplicaró P toda fu fa- 
milia,como los hijos de luda. 
28 Y habitaron en Berfabee, y en Mola. 
da, y' en Hafar-fuhal, 1 
29 YenBala,y en Hafon,y en Tholad, 
30 YenBathucl, yen Horma y en e 


x y 
38% Y en Beth. maine ru- 
lim, y en Berh-berai, y en Saraim. Fltas fueo DE 
ron fus ciudades hafta el reyno de David. > 
32 Y fusaldeas fueron,Etam,y Aen,Rem= 
mon y Thaochem,y Afan,cinco aldeas, * Me 
33 Y todosfus villages que eftauan arre. 
dor deeftas ciudades hafta Baal. Eftafuefu mm 

habitacion, y efltafue fu decendencia. il 
34 Motobab, y lemlech, y lolas hijode 
Amaías. 
35 loel, y lehu hijo de Tofabias, hijo de 
Saraias,hijo de Añel. y 
36 Y Elioenai, lacoba, IHuhaia, Afaias, 
Adiel,Hmiel,Banaias, En 
37 Y 2hg6 de Sephei, hijo de AMÓN y 
hijo de Idaias , hijo de Semri, hijo de Sa Al 


38 Eftos por fus nombres fon los princi- 
pales que vinieron en fus familias, y q fue 
ron multiplicados en multitud ¿enlas e 
fas de lus padres. 

39 Yllegaron hafla la entrada de Gador 
hafta el Oriente del Valle,buícando pat e 
para lus ganados. | 
40 Y hallaron grueflos y buenos paftos, 
y tierra ancha y efpaciofa, y quieta y repo- 
fada,porque los jos de Cham, la habirauan Y 
deantes. 

41 Y eltos,que han fido efcriptos pornó. 
bres,vinieróendias de Ezechias rey de lu= 
da, y hirieron f fus tiendas y eftancias, que t 
haltaron alli, y deftruyeronlos hafta oy; y hi 


chose fu 
¡y prinpe: 
al (qu la 
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1. 


auja alli paftos para fus ganados. 
“2 Yanfimilmo quinientos hombres de- 
ellos, deles hijos de Simton fe fueró al mó- 
te de Seir,lleuando por capitanes á Phalti- 
as, y 4 Naarias, y 2 Rapharas, y a Oziel hi- 
jos de Ie(, 

3 Y hirieron a las reliquias que agian 
quedado de Amalec, y habitaron alli hafta 


oy. 
CGAPIT. Y 


1 genealogía, afstento,y fin de Ruben, de Gad, 
Z ty del medio tribu de Mana)/]e. 


154 Trael,* (porque el era el primogeni- 


Y Los hijos de Rubé primogenito de 


to,mas como contaminó el lecho de 


Lu padre,? fus primogenituras fueró dadas 


2los hijos de lofeph hijo de Hrael:y no fue 
contado porprimogenito. 

2 *Porqueluda fue el mayorazgo fobre 
fus hermanos, y el pricipe deellos:y la pri- 
'mogeniturafue de lofeph.) 

3  *Loshijos de Ruben primogenito de 
Tírael fueron Enoch,Phallu,Efron, y Char- 


4 Loshijos de loel fueron Samaias fu hijo, 
Gog fu hijo,Semei fu hijo, 
5 Michafuhijo,Resa fu hijo, Baal fu hijo, 
6  Bcera fuhijo, el qual fue trafportado 
por Theglad- phalnafar rey delos Aflyrios. 
Elte era principal encl Tribu de Ruben, 
7 Y Íushermanos por fus familias quado 
eran contados en fus decendencias, tenian 
por principes alehsel y a Zacharias. 
2 Y Balahijo de Azaz,hijo de Sáma, hijo 
deloel habitó en Aroer haíta Nebo y Beel 
meon. 
9 Habitó tambren defde el Oriente haf- 
ta la entrada del delierto defde el rio de 
Euphrates: porque teniá muchos ganados 
en la tierra de Galaad. 

o Yenlos dias de Saul truxeron guerra 
contrablos Agarenos , los quales cayeron 


_enfumano, y cllos habitaron eo fus tien- 


das fobre toda la haz Oriental de Ga- 
laad. 

nm Ylos hijos de Gad habitaron fon 
tedéellos enla tierra de Balan hafta Sel. 
ca. 

rz Yelprimogenito fueloel, el fegundo 
Saphan, y lanai y Saphat c/ftuuteron en Ba- 
fan. 

 Yfus hermanos fegun las familias de 


1 us padres fueron Michael, Mofollam, Sebe, 


Jorai,lachan,Zie,Heber,todos fiete. 


Sl 
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14  Eftosfueron los hijos de Abihail hijo 
de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad, hijo 


de Michael, hijo de Ie(i,hijo de leddo, hijo... 


deBuz. 

15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de 
Guni,fue principal en la caía defus padres, 
16 Los quales habitaron en Galaad,en 
Balan, y en fus aldeas, y en todoslos exi- 
dos de Saron hafta falir deellos. 

17 Todosellos fueron contados en dias 
de loatham rey de luda, y en dias de lero- 
boam rey de lfrael. 

18 Loshijos de Ruben,y de Gad,y el mez 
dio Tribu de Manalle fueron valientes hom- 
bres,hombres que trayan efcudo y efpada, 
y q entefauan arco,dieftros en guerra qua- 
renta y quatro mil y fiete ciétos y fefenta, 
que falian en batalla. 

1g Yrtauieron guerracon los Agarenos. 
y lethur,y Naphis,y Nodab. 

20 Y fueró ayudados contra ellos, y los 
Agarenos fe dieron enfus manos , y todos 
los que eran con ellos, porque clamarona 
Dios enla guerra, y fucles favorable, porg 
efperaron encl, 

21 Y tomaron fus ganados, cincuenta mil 
camellos, y dozientas y cincuenta mil oue- 
jas,dos milafnos,y cien mil d perfonas. 

22 Ycayoronmuchos heridos,porque la 
guerra era de Dios, y habitaró en fus luga- 
res € bafta la tranfmigracion. : 
23 Ylos hijos del medio Tribu de Manaf- 
fe habitaron en la tierra defde Bafan halta 
Baal hermon, y Sanir, y el monte de Her- 
mon multiplicados en gran manera. 

24 Yeltos fueron las cabegeras delas ca- 
las £ de fus padres, Epher,leh, y Eliel, Ezri- 
el, y leremias,y Odoias, y Iedicl, hombres 
valientes, y de esfuerco, varones de nom- 
bre, y cabegeras delas cafas de fus padres. 
25  Masrebellaron contra el Dios de Íus 
padres, y fornicáron figuiendo los diofes 
delos pueblos? de la tierra,a los quales le- 
houa auia quitado de delante deellos, 

126 Porloqual el Dios de Ifracl defpertó 
el Efpiritu de Phul rey delos Affyrios, y el 


c S. de Dj- 
9s, como 
luego fe 
gue. 


d Heb.al- 

ma de hó- 
bre. 

e Hafta 4 

fueró tral- 
portados 


en Afíyride 


f De lus 
fame 


g De ífus 
COMArcas» 


efpiritu de Thelgath-phalnafar rey delos ' 


AfTyrios,el qual trasfportó alosRubeniras 
y Gaditas, y al medio Tribu de Manafle, y. 
los lleuó a Lahela, y á Habor, y á Ara, y al 
rio de Gozan hafta oy. 


CAPDAET Mile 


Es lc de Ieni.fus familias y el officio de- 
4 ey 


a fama enel fermicio dinino. 
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od ES "vd PATA A 
A L DE, LAS. CHRON1CAS 
* Alaxo Os hijos de Leui fueron «+ Gerlon, fuhijo. 3 
23, 6. | Caath, y Merar1.. 28 Los hijos de Samuel, el primogenito ) 
Cen. 4611. 2 Los hijos de Caath fueron Anran, Valleni,y Abias. 


Exod.6,17. zar, Hebron, y Oziel. 

3. Loshijosde Amram fueron Aaró, Moy- 
les, y Maria. Los hijos de Aaron fueron Na- 
dab,Abiu,Eleazar, y Ithamar. 

4 Eleazar engendró a Phinees, y ALOE 
engendró a Abifue, 

5 Y Abiluecengédroa Bocci, y Bocci en- 
gendroá Ozi, 

6 YOziengédroaZaralas, y Zaralas en- 
gendró a Meraioth. 

7 Y Meraioth engédró a Amarlas, y Aa 
riasengendróa Achitob, 

38 YAchitob engendró ¿Sadoc, y Sadoc 
engendró 4 Achimaas, 

9 Y Achimaas engédró á Azarias, y Aza» 
rias engendró a lohanan, 

10 Y lohanan engendró 4 Azarias, elque 
tuuo el facerdocio enla Cafa que Salomó 
edificó en Teruíalem. 

n YAzarias engédró a a Amarias, y Ama- 
rias engendró á Achitob, 


12 Y Achitob engendró A aSadoc,y Sadoc 


engendró a Sellum,, 
3 YSellum engendtó : a Helcias , y Hel- 
cias engendró ¿-Azarias, 
14 Y Azarias engendró a Saraas, y Sara- 
ias engendro a lofedec, 
15 Y Tofede ec? fue quando lehona traf- 
portóa Iuda, y á. ¿Jerafalen porNabucho- 
donofor. 

16 Ankqueloshijosde Leui fueron Ger. 
fon,Caath,y Merari.. 
17 Yeltos/onlos.nombres de los hijos de 
Gerfon,Lobni; y Semei. 
18 Loshijosde Caath fueron Amran,líaar, 
Hebron, y Oziel. 
19 Loshijos de Merarifueron Mohol;, y 
Muíi. Efltas fon las familias de Leuj fegun 
fus decendencias. 
zo  Gerfon,Lobui fú hijo, lahath fuhijo, 
Zamma lu hijo, 
z1 loah fuhijo,Addo lu hijo,Zara fu hijo, 
Tethrai fu hijo. 


aS.con los 
captinos á 


Babylonia. 


22 Loshijos de Caathi fueros Aminadab 


fu hijo,Core fu hijo, Abr fu hijo. 

23 Elcanafu hijo, Abiafaphfu hijo, Ale. 
íh hijo. 

24 "THahatli fu Mijo,Veielík hijo,Oziaf 
hijo, y Saul fu hijo. 

25 Los hijos de Elcanafueró Amañai,Achi- 
moth, y Elcama. 

26 Loshijos de Elcanafuers Sophai fu.hi- 
jo,Nahath fu hijo, 

a 22. Eliab (a hijo Teroham fu njc, Elcana. 


29 Los hijos de Merari fueró Moholi,Lob=. 
ni fu hijo,Semel fu hijo,Oza fuhijo, 
30 Samaa fu hijo, Haggia fuhijo, dla 
hijo. 
31 Yeltosfon 3 los que Deuid b dió cara | 
go delas cofas de la mulica de laCafa dele. ef 
houa,defpues que el arca tuvo repofo: | 
32  Losquales feruian delante dela Tien- 
da del Tabernaculodel Teftimonio en cá- y, 
tares, haftaque Salomon edificóla Cafa de 
Tehoua en lerufalem:y eftuuieron en lu mi- 
nifterio fegun fu coftumbre. 
33. Y eftos y fus hijos afsiftiá: Delos hijos, 
de Caarh,Heman cantor, hijo de loel, hijo: 
de Simmbal. 
34 Hijo de Elcana , hijo deleroham, hijo: 
de Eliel, hijo de Dxolol 

35 Hijo de Suph, hijo de Elcana »hijol de Ñ 
Mahath ¿hijo de Amafai, 
36  Hijo.de Elcana, hijo de Loel, 2408 
Azarias,hijo de: Sopbita y 
37 Hijo de Tahath, hijo de Afir, hijo de 
Abiafaph,hijo de Cotn 4 
38 Hijo de lfiarshijo de Caarh,hijode Le- N 
w,hijo deMHrael.. 4 
39 Yfuhermano Afaph, el qual cl 
lu manderecha. Afaph hijo de Barochilas S 
hijo de Samaa, 
40 Hijo de Michacl,hijo de Baañas, 10 
de Melchias, 
41  Flijo de Athanai,hijo de Zara, bájo: de 4 
Adaia, 2. 
42 Hijo de Ethan hijo de Zamma,hijo de: E 
Semel, e Mm 
43 Hijo de Geth,hijo de nds: de. 
Leui. 
44. Maslos hijos de Merari fus pa 4 
eftauan ala mano finicítra, es 2./aber, Ethan, 
hijo de Cuí hijo de Abd1,hijo de Maloch, 
45 Hijo de Hafabias,hijo. de Amalas hijo 
de Helcias,. 
46. Hijo de Amafai,hijo de Boni, hijo de 
Somer, 
47. Hijo de Moholi,hijo de Mu6, hijo de 
Merari,hijo de Leui. 9 
48 Y fus hermanos los Leuitas fuero e c 
tos fobre todo cl minifterio.del Taberna- do 
culo dela Cafa de Dios. 
49 Mas Aareny fus hijos hazian. porfas 
me fobre el altar del holocaufto , y fobreel: 
altar del perfume en toda la obrad del Lu- d 
gar fanétiísimo , y parahazerlas expiacio=. fa 
nesfobre Iíracl,conformeá todo loq Moy- de 
(en fisruo de Dios.ania mandado. ] 

so Ylos 
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so Ylos hijos de Aaron/o eltos:Eleazar 
fu hijo,Phinees fu hijo, Abifue fu hijo, 

51 Boccifuhijo, Ozifu hijo, Zaraias lu 
hijo, 
52  Meraioth fu hijo, Amarias fu hijo, A- 
chithobfu hijo, 

53 Sadoc fuhijo,Achimaas fu hijo. 
54 Y eltas/oníus habitaciones por lus pa- 
lacios y en fus terminos,de los hijos de A- 


que deellos fue la fuerte, 
55  Queles dieron ¿Hebron en tierra de 
Juda y lus exidos arredor deella: 
[56  Maslatierra de la ciudad y fus aldeas 
 dierona Caleb hijo de lephone. 
loja 1, 57 *Yaáloshijos de Aaron dieró las ciu- 
dades de acogimiento, es 4/aber á Hebron, 
y dá Lobna con fus exidos. 
58  Alether y Elthemo,confusexidos: Y 
| ¿Helonconfus exidos, y a Dabir con fus 
exidos, : 
¡59 A Alan confus exidos,y a Beth-fames 
b con lus exidos. 
69 Y del Tribu de Ben-iamin, a Gabee 
[con fus exidos, y ¿-Almath con fus exidos, 
[y ¿Anathoth có lus exidos.Todas [us ciu- 
o dades fueron treze ciudades por fus lina. 
ges. 
y 161 Alos hijos de Caath,que quedaron de 
| fuparentela, dieron diez ciudades del me- 
! dio Tribu de Manalle por fuerte. 
62 Yalos hijos de Gerlou por fus lina- 
ges dieron del Tribu de lfachar,y del Tribu 
| de Afer, y del Tribude Nephthali, y del 
Tribu de Manalle en Balan treze ciudades. 
63 Y alos hijos de Merari por fus lina- 
ges, del Tribu de Ruben, y del Tribu de 
Gad,y del Tribu de Zabuló por fuerte do- 
«ze ciudades. 
64 Y dieronlos hijos de Ifracl ¿los Le- 
-vitas ciudades confusexidos. : 
65 Y dieron porfuerte del Tribu delos 
hijos. de luda, y del Tribu delos hijos de 
| Simeon,y del Tribu delos hijos de Ben-1a 
¡min las ciudades que nombráron por fus 
nombres. 
66 Yaloslinages delos hijos de Caath 
dieron ciudades con fus terminos del Tribu 
de Ephraim. il 
O A Y dieronles las ciudades de acogi- 
miento, a Sichenxcón fus exidos enel mó= 
te de Ephraim,y á Gazer con fusexidos. .. 
¿68 Yálecmaam confus exidos, y a Beth- 
oron con fus exidos. 
69 YaAralon con fus exidos, y a Geth- 
remmon con fus exidos. : 
70... Del Tribu de Manafle, a Aner con fus 
exidos,2 Balaam con fus exidos, para los 


NU DESEA SO HRON Cao 


| aron por las familias delos Caathitas:por- 
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del linage delos hijos de Caath,que auian 
quedado. 

71 Yalos hijos de Gerfon,? de la familia 
del medio Tribu de Manaffe, á Gaúlon en 
Bafan confus exidos, ya Aftharoth có lus 
exidos. 

72 Y del Tribu de Ifachar, a Cedes con 
lus exidos:a Dabereth con fus exidos, 

73 Ya Ramoth con Íus exidos, y ¿Anem 
con fus exidos. 


aS. dieron 
ciudades. 


74 Y del Tribu de Afer, a Maíal con fus | 


exidos,y ¿4 Abdon con fus exidos. 

75 Ya Hacocconfus exidos, y a Rohob 
con fus exidos. 

76 Y del Tribude Nephtali,a Cedes en 
Galilea con fus exidos, a Hamon con fus 
exidos,a Cariath-i¡arim con fus exidos. 

77 Yaloshijos de Merari que aujan que- 
dado dieron del Tribu de Zabulon, a Rem- 
mono con fus exidos, y 3 Thabor con lus 
exidos. 

78 Y dela otra parte del Tordan de Ieri- 


cho 11 Oriente del Jordan dieron del Tribu” 


de Ruben Bofor enel delierto confus ex1- 
dos, y a laíla con fus exidos. 

79 Yi Cademoth con fus exidos, y á Me 
phaath con fus exidos. 

8o Y del Tribu de Gad,a Ramoth en Ga 
laad con fus exidos, y a Mahanaim con lus 
exidos. 

81 Ya Hefebon confus exidos , y ¿lezer 
con fus exidos. 


GA PT. MEL 


As genealogias de Iacl ar,Ben-¿amin, Nephtha 
h,Ephraim,Afer. 


Os hijos deTfachar fueron x Thola, * S*%. 46s 
| Phua,lafub,y Simeron,quatro. 13 
2 Loshijos de Thola,Ozi,Rapha-. 


jas,Teriel,lemai,Lebfem, y Samuel, cabegas 
en la familia defus padres. DeThola fue-: 
ron contados por fuslinages en el tiempo 
de Dauid, veynte y dos mil y feys cientos 
warones valerofos de esfuercgo. 
3. Hijo de Ozi fue Izrahras : y los hijos de: 
Izrahias fueron Michael, Obadias,loel, y le- 
ias todos cinco principes. 

4 Y auia conellos en fus limagespor las 


- familias de fis padres treynta y feys mil ho 


bres deguerra:porque tuuieró muchas mu- 

geres y hijos. 
s Yfus hermanos por todaslas familias 

de Ifachar eran contados todos por fus ge= 

nealogias ochenta y fiete mil hombres valié- 

tes de esfuerco. 


6. *Los hijos de Ben-iamin fueron tres,Bg » Gen, 46, 


la,Bechor,y ladiel, 
Aa 


111) 


21 


a Heb.y el 
nombre de 
fu hermara 
Maacha. 


b Los de 
Geth. 


Ñ 
l 
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7. Los hijos de Bela fueron Esbon,Ozi,O», 


ziel,lerimoth, y Vrai,cince cabegas de ca- 
fas de linages, hombres valiétes de esfuerco. 


Y de fu linage. fueron contados veyntey: 


dos mil y treynta y quatro. 


-8 Loshijos de Bechor fueron Zamira, lo- 


as,Eliezer,Elionai,Amri, lerimoth, Abias, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 

9. Y quando ron contados por fus de- 
cendencias porfús linages lofque eran ca- 
becas de fus familias, veynte mil y dozien- 
tos hombres valientes de esfuerco. 

10 
de Balan,Iehus, Ben-1amin, Aod, Chanza- 
na,Zethan, Tharúis,y Ahi-fahar. 

u Todos eftos fueron hijos de ladihel,ca- 
becas de familias , varones valientes de el 
fuergo,diez y Gete mil y dozientos que fa- 
lian ala guerra en batalla. 

12 YSepham y Hapham hijos de Hir: y 
Halim hijo de Afer. 

1 Los hijos de Nephrthali feeron lahel, 
Guni,lezer, y Sellum hijos de Bala. >. 

14  Item,los hijos de Manafle fueron Efriel, 

el qual le: parió lu concubina la Syra, la- 
qual tambien le parió a Machir padre de 
Galaad. 

5 Y Machirtomó mugeresa Happhim, 
y a Sapham,? el qual tuno vna hermana lla- 
mada Maacha . Y el nombre del fegúdo fue 
Salphaad.Y Salphaad tuno hijas. 

16 Y Maacha muger de Machir le parió 
vn hijo, y llamole Phares . Y el nombre de 
lu hermano fue Sares, cuyos hijos fueron V-. 
lam,y Recem. 

17 Hijo de Vlam fue Badá.Eltos fueron los 
hijos de Galaad hijo de Machir, hijo de 
Manalle. 

18 Y fuhermana ¿Molehed parió 3 Ifchud, 

y a Abiezer,y á Mohola. 

19 Yloshijos deSemida fueró Do Se= 
chem,Leci,y Aniam. 

LONAS hijos de eri Cae Suthala, 
Bared fu hijo, Thahath fu hijo, Elada fu 
hijo, Thahath fu hijo, 


21 Zabadíu hijo, y Suthala fu hijo, Hen 


y Elad. Mas blos hijos de Geth naturales 
de aquella tierra los matáró, porque vinie- 
ron a tomarles fus ganados. 

22 Y Ephraim fu padre pufo luto por mu- 


chos dias , y vinieron fus hermanos 2con=" 


pe 

Y entrando el á fu muger, ella conci- 
bió , y parió »z hijo al qual pulo vóbre Be- 
A aula eftado en doloren fu 
caía 


24 Y lu hija fue Sara, la qual edificó á Be- 


CHRONICAS.' 


Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos. 


32 Y Hoberengendró alephlat, Somer 


CA 

th-=0008 la baxa y la alta, y 4 Ozen-fa= 
5d e 
25 Hijo deefte fue Rapha, y RN a | 
Thale fu hijo, y Thaan fu hijo, E. 3 
26  Ladaan fuhijo, Ammiud lu hijo; EÑA | 
famaÍu hijo, e 
27  NunÍuhijo,lofue fu hijo, 0 
28 Y fuheredad y habitacion fue Bethel 0 UN 
con lus aldeas; y hazia el Oriente, Noran, 
y ala parte del Occidente > Gazer y fus alos E 
deas:anfimifmo Sichem dont aldeas hal 
ta Ala y fus aldeas. 08 
29 Yala parte delos hijos de Manafle, | 
Beth-fancon fus aldeas, Thanach con fus. 
aldeas, Maggedo con fusaldeas,Dorcófus 
aldeas. En eltas habirironloshijós de lo 
feph hijo de Ifrael, 
30 *Loshijos de Afer fueron lemna,lefua 
Te(fui, Baria, y fu hermana Sara. 3 
31 Los hijos de Barra fueron Heber, y Mel 
chiel, el qual fue padre de Barfaith. 


Hotham, y Suaa lu hermana. $ 
33 Loshujos delephlat,Phofech,Chama- 
al, y Afoth ,eftos fueron los hijos de le Ñ 
phlar. e 
34  Yloshijos de Somer, Ahi, Rosga Ha! $ 
ba, y Aram. | 
35 Loshijos de Helem fu hermano, Su- mi 
pha,lemna,Selles,y Amal. 4 
36  Loshijos de Supha, Sue, Hacia e 
Sual,Beri,lamra, 
37 HU] Ho d,Samma,Saluía, Lechran y ' 
Bera. E e 
38 Los hijos delether,lephone,Pha(phs, | 1 
y Ara. , 

39 —Ylos hijos de Olla, Arree, Eaniel, y 
Refía. E 
40 Todoseftos fueron hijos de Afer ca= 
becas de familias de padres,efcogidos,po= 4 
derofos en fuergas,cabegas de principes;y 
quando Fueron contados por fus linages 
entre los hóbres de guerra , el numero den , 
pra fue e veyute y feys il Varones, 


¡A PEa VIII, 


L? genealogía de Ben-¡aw.in efpecificada con mas ji A 
debgencia a a canja del '¡nage y fucefsion de Sáb. 


Eniamin * engendró 4 Bale fu pri 
mogenito Paco CN 


el tercero! "y 
2 —Nohaa el quarto,y Rapha el quinto, A 
3" Ylos hijos de Bale fueron Ada Ge- 
ra, Abiud, 


5 Abifue,Naaman, hoc, 
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s TItem,Gera,Sephuphan,y Huram. 
6 Y eltos/ónlos hijos de Ahod, y eltos 
fonlas cabegas de padres,que habitáron en 
Gabaa , y fueron trafportados á Mana- 
hath. 
7  Esafaber, Naaman,Achias, y Gera: efte 
Menor y engendró a Oza, y á Ahi- 
100» 

8 YSaharaim engendró enla provincia 
E] de Moab, dofpues q dexó a Hulim y a Ba- 
| ra,que eran lus mugeres, | 
9 Yengédró de Hodes fu mugera lobab, 

Sebias,Mofa,Molchom, 


o Ichus,Scchias,y Marma. Eltos Jo fus 
1 hijos cabegas de familias. 
1 Mas de Hufim eogendró a Abitob, y á 
0 Elphaal. 


12 Y loshijos de Elphaal fueron Heber, 
Mifaam,y Samad,el qual edificóa Ono , y 
- ¿LodconÍus aldeas. 
13 Y Barias y Sama; eftos fueron las ca- 
e becas delas familias de los moradores de 
Aialon . Eltos echaronalos moradores de 
A is -Geth. 4 y 
21.14 Item,Ahio,Sefac,lerimoth, 
2 xs  Zabadias,Arod,Heder, 
1.16 Michael, [efpha,y loa,hijos de Barias. 
17 Y Zabadias,Mofallam,Hezeci,Heber, 
-18 Tefamari,lezlia, y lobab, hijos de El- 
phaal- 
19 Ylacim,Zechri,Zabdi. 
20 Elioenai,Seletha¡,Eliel, 


Semel. 
22 Ylephan,Heber,Eliel, 
23 Abdon,Zechri,Hanan, 
24 Hananias,Aelam,Anathothias, 
25 Iephdaias,y Phanuel hijos de Sefac: 
26 Y Samíari,Sahorias,Otholias, 
27 lerlias, Elias, y Zechri, hijos de lero- 

10 ham. 

28 Efltosfueron principes de familias por 
lus linages, capitanes, y habiráron en Teru- 
falem. 

1.9535 29 * Y en Gabaon habitaró Abi-gabaó, 

la muger del qual fe llamó Maacha, 

30 Y fu hijo primogenito Abdó , y Sur, 
Cis,Baal,Nadab, 

31 Gedor,Ahio,y Zachcr. 

22 Y Macelloth engendróa Samaa,los 

-—Quales tambien habitaron enfrente de fus 

hermanos en lerufelem con fus herma- 
nos. 

2.939 33, * Y Ner engendró a Cis,y Cis engen- 

,S14,51. dró a Saul, y Saulengendró a lonathan, 
: Melchi-fua,Abinadab, y Esbaal. 

34 Hijo de lonathan fue Meri-baal. Me- 

ri-baal engendró 3 Micha. 
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- 21 Adajas, Bararas, y Samarath hijos de- 
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35 Los hijos de Micha fueroe Phithon, 
Melech, Tharaa y Ahaz. 

36 Y Ahazengédróáloada, y loada en- 
gendróa Alamath, y d Azmoth , y a Zam= 
ri. Y Zamri engendró a Mofa, 

37 Y Molaengendróa Banaa , hijo del- 
qual fué Rapha, hijo del qual fué Elaza, cu- 

«yo hijo fué Afel. 

38 Ylos hijos de Afel fueron feys,cuyos 

nombres fon Ezricam, Bochru,lHmacl,Sa- 

rias, Obdias y Hanan, todos eltos fuero» 

hijos de Afel. 

39 - Ylos hijos de Efec fu hermano fueron 

Viam lu primogenito,lehus el fegúdo,Eli- 

phalet el tercero. 

40 Y fueron Jos hijos de-Vlam varones 

valiétes en fuercas ? lecheros dieftros,los 

quales tuuieron muchos hijos y nietos, 

ciento y cincuenta. Todos eftos fueron de: 
los hijos de Ben-iamin. 


a Heb.ente 
lantes arco, 


edo dd 08 Elo AS Do. 
Rmn delos ministros del. divino cul 


te,que fueron los primeros que tuuieron afsien- 
to en lerufalem. 11. Repitefe la decenden-- 
sia de Saul . 


77 Contado todo Ifrael por el ordé de: 
los linages fueron efcriptos en el la 


bro delos reyes de Ifrael y de Iuda, 
y fueron traíportados a Babylonia por fu: 
rebellion, 
2 Los primeros moradores que fueron 
puestos en fus pollefsiones en fus ciudades, 
anífi de Iírael como delos Sacerdotes , Le- 
uitas, y Nathineos, 
3 *Losquales habitaró en lerufalem , de *Nebé.11,1 
los hijos de luda , delos hijos de Ben-1a- 
min,de los hijos de Ephraim y Manalle, 
4  Othei hijo de Amiud,hujo deAmri,hi- 
jo de Omrai, hijo de Bóni, delos hijos de 
Phares hijo de luda. 
5 Y deSiloni, Afaras el primogenito , y 
fus hijos. 
6 Y delos hijos de Zara,Ichuel y fus her 
manos feyscientos y nouenta. 
7  Item,delos hijos de Ben-iamin , Salo 
hijo de Mofollam, hijo de Oduia, hijo de 
Aíana: 
8 Y lobanias hijo de leroham, y Ela hijo 
de Ozi,hijo de Mochor1, y Mofollam hijo 
de Saphatias,hijo de Rahuel, hijo de leba- 
nias. 
9 Yfushermanospor fuslinages fueron 
pueuecientos y cincuéta y Íeys. Todos eL- 
tos varones fueron cabegas de padrespor las 
familias de fus padres. 
10 Y delos Sacerdotes, ledaia,loiarib,la- 
chin, un Y 
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1 Y Azarias hijo de Helcias,hijo de Mo- 
follam,hijo de Sadoc,hijo de Maraioth,hi- 
jo.de Achitob,principe dela Cafa deDios. 
12. Item, Adaias hijo de leroham, hijo de 


Phafur, hijo de Melchias , y Maaíai hijo de. 


Adiel, hijo de lezra,hijo de Mofollam,hijo 
de Mofollamith,hijo de Emmer, 
13 Y lus hermanos cabegas de familias de 
lus padres,mil y fiete cientos y fefenta hom 
a'En el ofh- a pos 
«“io.del gc, Pres valientes de fuergas 2 en la obra del mi 
nifterio de la Cafa de Dios. 


14 Y delos Leuitas,Semeias hijo de Ha£- 


fub, liijo de Ezricam , hijo de Hafebias,de 
los hijos de Merari. 

15 Y Bacbacar-heres,Galal, y Mathanias 
hijo de Michas , hijo de Zechri, hijo de A- 
faph, 


16 - Y Obdias hijo de Semeias, hijo de Gá 


lal , hijo de Idithun : y Barachias hijo de 
Afa,hijo de Elcana,elqual habitó en las al. 
deas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum,Accub, Telmon, 
Ahimam,y lus hermanos. Sellum era la ca- 
beca. 


18 Y hafta aora han fido eftos los porteros. 


en la puerta del rey , queestá al Oriente en 

las quadrillas de los hijos de Leui. 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abia- 
b,Porla fa- (2ph,hijo de Core, y fus hermanos > porla 
milia dedos í 


Coritas. go dela obra del minifterio guardan dolas 


puertas del Tabernaculo:y fus padres fue- 
eFuerólos ron *fobre la quadrilla delehoua guardas 


capitanes — dela entrada. 
del la qua- 


drilla de la £ , 
enel de. fobreellos antiguamente /1edo lehoua con 


la entrada €l. Po 
del Téplo. 21 Yi¡Zacharias hijo de Mofollamia era 
portero de la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio. 
22 "Fodoseftosilluftresentrelos porte- 
ros en las puertas fueron dozientos y doze, 
quando fueron contados por el orden de 
lus linages en fus aldeaszá los quales confti 
tuyó en fu oficio David y Samuel el Ve- 
yente. 
¿Heb. por 23 Anti ellos y fus hijos eran' porteros 
guardas.  Íporfusvezes a las puertas * dela Cafa de 
cAnfi entié Tehoua,y de la Cafa del Tabernaculo. 
podel Ta- 24 Y eftauan porteros alos quatro vien- 
o tos ; al Oriente, al Occidente,al Septen- 
puesta ue trion,y al Mediodía. 
po del Té- 25 Y lus hermanos que eStauan en fus al- 
plo. deas , f venian cada liete dias por lus tiem 
fSeruiá en pos conellos. 
vezescon 26  Porquec/fananen el oficio quatro de 
ellos, los mas poderofos delos porteros , los qua- 
les eran Leuitas,4 tenian cargo delas cama 


IDELASCHRONICAS. 


. che? cftauan en la obra. en] 


cala de fu padre los Coritas tuuieron cat-- 


20 Y Phinees hijo de Eleazar fue capitan 


qa 
ras, y delos theforos dela Cafá de Dios. 

27 — Eftos morauanarredor dela Cafade 
Dios, porque tenian cargo dela guarda, y 
tenian cargo de abrir cada mañana. ¡ 
28 Algunos deeltós teniá cargo de los va= 
Los del minilterio,los quales Le metian por= 
cuenta, y le lacauan porcuenta.. 14 
29 Y algunos deellos'tenian cargo de la 
baxilla,y de todoslos vafos del Siétuario, 
y de la harina, y del vino, y del azeyte,ydel 
encienfo,y de las efpecierias. £D 
30  Yalgunos de los hijos delos Sacerdo- pas 
tes hazianlos vnguentos aromaticos. h 
31 Y Mathathias vno de los Leuitas,, pri- 2 
mogenito de Sellum Corita, tenia cargo 
$ de las cofas que fe hazian enla farten: ED 
32 Y algunos delos hijos de Caath y defus 12.0 
hermanos tenian el cargo de los panes de lasfa 
la propoficion,los quales ponian por ordé hLi 
cada fabbado. o 
33. Y deftos auia cátores principes de fa- 805 
milias por los Leuitas,los quales eftanan enJus * 
camaras h exemptos ; porg de dia y de no 4d 


34 Eftoseran principes de familias porlos pofi 
Leuitas por fuslinages, principes , que ha- losP 
bitauan en lerufalem. O 
35 4] Y en Gabaonhabitauan Abi-ga- 
baon,fehiel, y el nombre de fu muger era_ | 
Maacha. A 
36 Yfuhijo primogenito, Abdon, Sur, 
Cis, Baal, Ner,Nadab, - 
37 Gedor,Ahio, Zacharias, y Macelloth. 
38 Item, Macelloth engendró áSamaán, 
y eftos habitauan en Terufalem tambien có 
lus hermanos enfrente deellos. ls: 
39  * Y Ner engendró a Cis, y Cis engé- E 
dró aSaul, y Saul engédró á lonathá, Mel- 
chifua, Abinadab, y Esbaal, | 
40 Y hijo delonathan fué Meribbaal: y 
Meribbaal engendró a Micha. EY 
41  Ylos hijos da Micha fueron Phithon, 
Melech,Tharaa, y Ahaz. 8 
42 Ahazengendróa lara, y lara engen- 
dró a Alamath, Azmoth,y Zawri : y Zaméi 
engendró a Moía. 
43 Y Mofa engendró a Banaa, cuyo hijo 
fué Raphaia,cuyo hijo fué Elafa,cuyo hijo 
fué Afel: 
44 Y Afel tuuofeys hijoslos nóbres de - 
los quales fon Ezricam, Bochru , Hmahel, 
Sarias,Obdias, Hanan, Eltos fueron los hi- 
jos de Afel, : ¿ 
CAP TT 
Ventafe la desbecha,y muerte de Saul,y la car 
Ga dect. e ; 


Os Philifiheos x pelearon con tal, Fo 
y tíracl huyó delante deellos,y ca- del 
ycron 
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yeron heridos en el monte de Gelboe. 

2 YlosPhiliftheos figuieron a Saul y 3 

fus hijos, y matáron los Philiftheos áIona- 

do Abinadab, y á Melchifua hijos de 

Saul. 

3  Ylabatallafe agrauó fobre Saul, y ? al- 
” cancaronlo los lecheros, y fué herido de 
| los lecheros. : 

4 Entonces Saul dixo á fu efcudero,Saca 

tu elpada y paflame có ella, porq no vengá 

eltos incircúcilos, y efcarnezcá de mi, mas 
fu efcudero no quito , porque tenia gran 

miedo. Entonces Saultomó el efpada, y 

echófe fobre ella. 

5 Ycomo fuefcudero vido ¿Saul muer- 
-to,el tambiéfe echó fobrefu elpada y ma- 
tol. 

-6  Aníi murió Saul y fus tres hijos, y toda 
fu cala murió juntamente con el, 

7 Yviendotodoslos de Ifrael que habi- 
| tauan en el valle,que auian huydo, y q Saul 

y lus hijos eran muertos, dexáron lus ciu- 
dades y huyeró:y vinieron los Philiftheos 

y habitáron en ellas. 

8 Y fuéque viniendo el día Giguiente los 

Phuliftheos a defpojarlos muertos , halla- 

ron a Saul y a fus hijostendidos en el mon- 

tedeGelboe. 
l9 Y defquelo ouieron defuudado, toma 
| ron fu cabeca y fus armas ,.y embiaronlo to- 
do a la tierra delos Philiftheos por todas 

Aus partes, paraque fuelle denunciado ba fus 
] e idolos, y al pueblo. 
empls de 19 Y pulieron fus armas en el templo de 

; la fu dios: y colgáronla cabega en el templo 
de Dagon. 

m Y oyendo todos los de labes de Ga- 

laad,loquelos Philiftheos auian hecho de 

Saul,. 

1  Leuantaronífe todos los valientes hó- 

bres, y tomaró el cuerpo de Saul, y los cuer 

pos defus hijos, y truxerólos a labes;y en- 
terraronfus hueffos debaxo del Alcornoq 
enlabes, y ayunaron hiete dias. 
A An(i murió Saul por furebellió conq 
1073 rebelló contra Ichoua, * contra la palabra 
1>7 delehoua,laqual no guardó; y porg * con- 
fultó al Python preguntando, 
14 Ynoconfultó álehoua; por efta cau- 
¡. Laclo mató, y trafpalló el reyno a Dauid hi 
Jo delas. 


' HE Ha- 
paso Sc 


¡ua 


SAPO ET. XL 
D Auid vngido en Hebron es traydo de todo I/- 
49 rael a leru/alem :donde toma por fuera la for- 
taleza de Sion, 11. Recitafeel cathalogo de los 
varones illujtres que eStaná en el fermicio de Dawd. 


—= Nronces * todo Ifrael fejuntó a Da- 
Es enHebro,diziendo: Heaqui.no- 


A DAS PO HIRO NTCUAS 


fotros lomos tu huello y tu carne: 
2 Y demas deefto,ayer y antier aun quá- 
do Saul reynaua , dtufacauas y metias á 


Tírael.Tambié lehoua tu Dios te ha dicho: 


Tu apacentarás mi pueblo Ifrael, y tu ferás 


principe fobre mi pueblo Ifrael!. 

3 Yvinierontodos los Ancianos de If 
rael al Rey en Hebron , y Dauid hizo con 
ellos alianga en Hebron,* delante de leho- 
uz , y ellos vngierona Daurd por rey fobre 
Tírael, conforme á la palabra de lehoua por 
mano de Samuel, 

4 Entonces Dauid con todo lfrael fe fué 
a Ierufalem, laqual es Tebus ; porque alli el 
Tebufeo era habitador de aquella tierra. 

5 Ylosde lebus dixeró a Dauid: No en- 


trarás aca. Mas Dauid tomó la fortaleza de 


Sion, que es la Ciudad de Dauid. 

6 Y Dauiddixo: El que primero hiriere 
al lebufeo,ferá cabega y principe. Enton- 
ces fubió Loab hijo de Saruias el primero, y 
fué hecho principe. 

7 Y Dauid habitó en la fortaleza, y por 
efto la llamáron la Ciudad de Dauid. 

8 Yedificóla Ciudadal derredor f def. 
de Melo hafta la cerca : y loab edificó la 
refta dela Ciudad. 

9 *YDauidfeaugmentaua yendo cre- 
ciendo, y Iehoua de los exercitos era con 
el, 

10 €] * Efltosfonblos capitanes de los 
valientes hombres queDauid tuuo, y los que 
ileayudaron en fu reyno, con todo lfrael, 
para hazerlo rey fobre Ifrael conforme ala 
palabra de Iehoua. 

nm Y efte es el numero de los valientes 
que Dauid tuuo ;lesbaam hijo de Hacha- 
mont f principe de los treynta : elqual 
l blandeó fu langa m vna vez contra trezié- 
tos,” ¿los quales mató. 

1  Trasefte fué Fleazar hijo de Dodo 
Ahohita, elqual era entre los tres valien- 
tes. 

13  Efte eftaua con Dauid en Phef-domim 
eftando alli juntos en batalla los Philif 
theos: y auia alli vna fuerte de tierra lle- 
na de ceuada, y huyendo el pueblo delan- 
te delos Philiftheos, 

14 Ellos fe pulieron en medio de la haga y 
la defendieron ,y vencieron;a los Philif£2 
theos, y faluó lehoua, degran falud. 

15 Item, tres delos treynta principales, 
decendieron ála peña a Dauid,a la cueua. 
de Odollam, eftando el campo de los Phi- 
liftheos en el valle de Raphaim: 

16 Y Dauid eftaua entonces? en la forta- 
leza, y el alojamiento de los Philiftheos ef 


taua enBeth-lehema. 
: 17, Ene 
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dEras nuef- 
trocapitano.. 


e Con folé- 
ne Juramels 
cod 


f Defde la: 
caía de can 
bildo. 
gHcb.y yua: 
Dauid yen- 
do y crecié 
do. 
UE 

2.54.23,8- 
h O, la lifta 
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go, como 
lueg.ver, Ito 
Heb.las ca- 
becas. 
¡¡Heb. y los 
qíe cfforga 
ron con el 
en fureyno 
TO, princi 
pe deloster 
ceros q.d. 
delos tresa. 
1 Heb def 

ertó. 
m Enyvna 
batalla. 
n Heb.mu»- 
CriOS». 


oPorlisro' 
cas y luga- ; 
res fuertes; 
huyédo de: 
Saulo. 
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17 Entonces Dauid deffeó, y dixo:Quien 
me diefle á beuer delas aguas del pozo de 
Bceth-lehem,que efti a la puerta. 
18 Entonces aquellos tres rompieron por 
el campo delos Philiftheos, y facáron agua 
del pozo de Pe acDanP0ds efta a la puer- 
ta:y tomáron, y truxcronla a Dauid:mas el 
no la quiío beuer,mas derramóla a lehoua, 
y dixo: 

19 Guardemelehoua de hazer elto ; aula 


a Heb én yo de beuer la fangre deeftos varones ? có 


fus almas. Lus vidas,que có el peligro de fus vidas la han 
Juego lo traydo?y no la quifo beuer. Efto hizieron 
declaras aquellos tres valientes. 


20 Item, Abifai hermano de loab era ca- 
beca delos tres, el qual bládeó fu langa fo- 
b Heb. he- bre trezientos,? á los quales hirió: y en los 
ridos. tres fue nombrado: 
c¡Enel fe- 21 Y fueel mas illuftre delos tres en los 


gundo ter- fegundos: y fue principe deellos; mas no 


nario» los llegó a los tres primeros. 


ue “ada 22 Banaias hijo de loiada hijo de varon 
enteros Jeesfuerco,de grandes hechos, de Cabfe- 


enel. 2. de el. Eltevenció los dos leones de Moab. El 
Sam.2z32  mifmo deccendioó, y hirió vn leon en mitad 
de vn foflo en tiempo de nieue: 
23 Elmifmo venció a vn Egypcio hom- 
bre de medida,de cinco cobdos:y:elEgyp- 
cio traya vna langa como vn enxullo de te- 
xedor : y el decendió a el con vn balton ; y 
arrebató al Egypcio la langa de la mano, y 
matólo con fu mifmalanga. ' 
24 Efto hizo Banaias hijo de loiada, y 
fue nombrado entrelos tres valientes, 
25 Y fueel mas honrrado delos treynta, 
mas nollegó alos tres. A efte pufo Dauid 
en lu confejo. 
d4O,de las 26 Ylos valientes d delos exercitos fuero 
fuergas.  Afael hermano de loab, y Elchanan hijo de 
Dodo de Beth-lehem. 
27 Samotl Arothita , Helles Phaloni- 
ta, : 
28 Tra hijo de Acces Thecuita, Abiezer 
Anathothita, 
29 Sobocai Hufathita,Ilai Ahohita, 
30 Maharai Nethophathita , Heled hijo 
de Baana Nethophathita, 
31 Ethaihijo de Riba1,de Gabaath,de los 
hijos de Beniamin , Banaias Pharanothi- 
ta. 


32. Hurai del rio de Gaas,Abiel Arbathi- 
ta. | 
33. Azmoth Bauramita, Eliaba Salaboni- 


ta. 

34 Loshijos de Affem Gezonita, lona- 
than hijo de Sagé Ararita. 
35  Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr. 


DIE MAS CHRONIC AS 


7 
36  Hepher Mecherathita, Ahia Pheloni- 
ta. ; > 
37 Helro Carmelita , Naharari hijo de 
Azbai, 0 
38 loelhermano de Nathan,Mibahar hi= 
jo de Hagarai.. i 
39 Selec Ammenita, Naharai Berothita 
efcudero de Ioab hijo de Saruias. lá 
40  Iralethreo,Gareb Iethreo. 

41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi, 
42 Adina hijo de Siza Rubenita, princi= 
pe delos Rubenitas,y con el treynta. 
43 Hana hijo de Maacha, y lofaphatMa= 


thanita, , ¿38 
44 Ozias Aftharothita, Samma, y Iehiel 
hijo de Hothan Arorita. — — ; 0 
45 Tedihel hijo de Samri, y loha fuher= 
mano Thofaita. E 
46  Eliel Mahumita, Ieribai, y lofaia hijo 
de Elnaam, y Iethma Moabita. 8 

47 Eliel,y Obed,y lafiel Mofobia. 


CAPET.. XxIL 


pe el cathalogo de los que fejuntáron com 
Dautd de los tribus de l/rael , quando andana 
huyendo de Sawl. ¿ 


Stos fonlos que vinieron a Dauida 
E sites eltádo el aun encerradopor 

eauía de Saul hijo de Cis: yerande 
los valientes ayudadores dela guerra. - A 
2 Armados dearcos, y víauan de ambas 
manos en tirar piedras con honda, y entirar 
faetas con arco,* de los hermanos de Saul, * 
de Beniamin. : y 
3 Elprincipalera Ahiezer y loas hijo di 
Samaa Gabaarhita, y laziel, y Phallet h 
de Azmoth, y Baracah, y lehu Anathothi- 
ta. | 
4 Item, Samaias Gabaonita valiente en 
tre los treynta,y mas que los treynta. Y le- 
remias, leheziel,loanan, lezabad Gadero= 
thita. 3% 
s Eluzai,y Ierimuth, Baalias, Samarias,y 
Saphatias Haruphita. 0 
6 Elcana,y Ielas,y Azareel,loezet,y lee 


baam de Carehim. ] 
7 Trem,locla, y Zabadias hijo de lerohá 
de Cedor. — 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron al- 
gunos 3 Dauid f enla fortaleza enel defier- 
to , valiétes de fuergas y hombres de gue= 
rra para pelear, pueftos en orden con efcu- | 
do y paues :fus roítros como roltros de 
oe MSciOS como las cabras moute= | 
ES. : 
9  Eferera el capitan, Obdias el fegundo, 
Eliab cel tercero. 


(29,4 
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1o  Mafimana el quarto,leremias el quin- 
to. 
<m  Ethiel fexto, Eliel el feptimo. 
12 — lohanan el oétauo, Elzebad el nono. 
13 | leremias el decimo, Machbaani el on- 
zeno. 
14 Elftos fueron los capitanes del exerci- 
¡to delos hijos deGad. El menor deellos te 
nia cargo de cien hombres ,de guerra, y el 
mayor de mil. 
15 Eltos pafláron el lordan en el mes Pri- 
mero,quai:do auia falido fobre todas fus ri 
- beras,y hizicró huyrá todos los delos va- 
| lles al Oriente y al Poniente. 
16  Anfimiímo algunos de los hijos de 
-Ben-1amin y de luda vinieron á David a la 
| fortaleza. 
17 Y Dauid falióa ellos , y habloles di- 
ziendo:Si aueys venido 2 mi para paz y pa- 
“ra ayundarme , mi coracon me ferá vnido 
Con yofotros : mas fi para engañarme por 
mis enemigos, fiendo mis maros (in iniqui- 
dad, veálo el Dios de nueftros padres y ar- 
guyalo. 
18 Entoncesel efpiritu fe enviftió en A- 
 maíai principe de treynta, y díxo, Por ti, O 
Dauid, y contigo O hijo de Ifai.Paz paz có 
tigo, y paz con tus ayudadores , pues que 
tambien tu Dios te ayuda, Y Dauid los re- 
 cibió , y pufolos entre los capitanes de la 
 quadrilla, 
| 19 Tambien fe palíárona Dauid alquros 
de Manaffe , quando vino con los Philif2 
theos ala batalla contra Saul , aunque no 
linci. JES1Yudaron : * porquelos ? Satrapas de 
¿los Philiftheos,auido confejo,lo embiaron 
 diziendo: Con nueftras cabecas fe pafía- 
ráa fu feñor Saul. 
20 Anfí que viniendo ela Siceleg fe paf- 
laron ¿el delos de Manaffe, Edvas , loza- 
- bad,ledihel,Michacl,lozabad,Eliud, y Sa- 
Jathi principes de millares de los de Ma- 
dao nalle. 
10,9» 21 Eltosayudaró 3 Dauid contrab aque- 
lla compañia: porque todos ellos eran va- 
lientes hombres, y fueron capitanes en el 
exercito. 
22 Porqueentoncestodoslos dias ve- 
nia ayuda a Dauid,haftaque /e hizo yn gran- 
de exercito,como exercito de Dios . 
23  — Yelteeselnumero de los principes 
- delos'que eftauana punto de guerra, y vi- 
nieron a Dauid en Hebron,para trafpaflar- 
le elreyno de Sau), conformea la palabra 
de lehoua. 
24 Delos hijos deluda que trayan efcu- 
do y langa, feys mil y ochocientos apunto 
de guerra. o 


A 


| 


UAM TIAS OE RO NACHA si 


25 Delos hijos de Simeon valientes 


hombres de esfuerco para la guerra, fiete 
mil y ciento. 


- 26 Delos hijos de Leui , Quatro mil, y. 


feys cientos. 
27  Item,loiada principe,Sde Aaron, y có 
el tres mil y fiete cientos. 4 
28 Y Sadocmancebo valiéte de fuercas, 
y de la familia de fu 
principes. ¿ 
29 Delos hijos de Benia. min Y herma- 
nos de Saul, tres mil: porque aun en aquel 
tiempo muchos dellos * tenian la guarda 
de la ca A de Saul. 
30 Y delos hijos de Ephraim, veynte mil 
y ochocientos valientes de esfuergo, va- 
rones illuftres en las cafas de fus padres. 
31 Delmedio Tribu de Manafle, diez y o- 
cho mil,los quales fueró tomados porlifta 
para venirá poner a Dauid porrey. 
32 Item,delos hijos de Ifachar dozien- 
tos principes entendios fenlos tiempos, 
y labios deloque Ifrael aula de hazer,cuyo 
dicho feguian $ todos fus hermanos. 
33 Item, de Zabulon cincuenta mil, que 
lalian en batalla a punto de guerra con to- 
das armas de guerra aparejados a pelarh Kin 
doblez de coracon. 
34 Item,de Nephtali mil principes, y có 
ellos treynta y fiete mil con efcudo y lan- 
cb 
35 DelosdeDá difpueftos a pelear veyn 
te y ocho mil y feys cientos. Ñ 
36 Item, de Afer, á punto de guerra, y 
aparejados a pelear,quarenta mil. 
37 Item, dela otra parte del lordan de 
los de Ruben y delos de Gad y del medio 
Tribu de Manafle , ciento y veynte mil 
icon toda fuerte de armas de guerra. 
38 Todoscítos hombres de guerraa pú- 
to de guerra vinieron con coracon perfe- 
tto a Hebron para ponerá Dauid por rey 
fobre todo Ifrael;y anfimifmo todos los de 
mas de lfrael tenian vn coragó para poner 
a Dauid por rey. 
39 Yeftuuieronalli con Dauid tres dias 
comiendo y beuiendo, porq fus hermanos 
les auian aparejado. 
40 Y anfimifmo los que les eran vezi- 
nos halta lfáchar, y Zabulon, y Nephtali 
truxeró pan en afnos, y camellos y mulos 
y bueyeszcomida, y harina, + mafías de hi- 
gos, y paflas,vino, y azeyte bueyes y oue 
¿jas lenabundancia:porque enI£ 
-  raclauiaalegria., 


padre veynte y dos 
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cDela delo 
cendencia 
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dDel tribu 
de Saul. 

e Defendiá 
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fEn Tashif 
toriaSo 
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tribu. 


h Heb. fin 
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CAPI T: 4 XII 
py Auid con confejo detodos los principales de If- 
rael baZe traer el Arca del Concierto a lerufa- 
lem con grande Jolemnidad, donde OZa es muerto 
de Dios. 


cientos, y con todos.los;¡principes. 
z Y dixoDauidárodo el ayuntamiento 
«de Iírael: Si os parece biensy de lehoua nuef- 
a S.menfa- tro Dios, 2embiaremos á todas partes á 
gcros-Heb- oueltros hermanos , G han quedado en to- 
dividamos, das las tierras de Trael, y con ellos alos Sa- 
embiemos . ; ; 
2 nueftras Cerdotes y Leuitas en fus ciudades y exi- 
Sc: dos,que le junten con nolotros. 
3  Ytraygamos elarca denueítro Dios á 
nofotros, porque defde el tiempo de Saul 
'b Nolehe b.nohemos hecho cafo deella. 
mos dado Y dixeron todo el ayuntamiento, que 
culto ni hó Le hizieffe anli , porquela:cofa pareciabien 
pri c atodo el pueblo. 
a emos eye. CS. 
bufcado. Y  *Entonces Dauid juntó a tado Ifrael 
42.sá4.6, 2. * delde Sihor de Egypto halta entrar en 
«e Algunos, Emath , paraque truxellen el arca de Dios 
defde el Ni de Cariath-iarim. 
lo dc £c. ¿Y fubió Dauid y todo Tíraela Baalatha 
de Cariath-iarim, que esen luda, para pal- 
far de alli el arca de lehoua Dios que habi- 
«l Que fe lla ta.ertre los Cherubines,d fobre laqual fu nó- 
m2 Arcade bre esinuocado. E 


Ich. 7  Ylleuaron clarca fobre vn carro nue- 
e Ot "ode la cafa de Abinadab, y Oza£ y fu 
PA hermano guituan el carro. 


fHeb.iuga 8 Y Dauid yodo 1frael fhazian alegrias 
man.q-d.ta- P.delante de Dios con todas fus fuergas, 
fian y bay- con canciones,harpas,pfalterios,tambori- 
lauan, nos,cimbalos, y trompetas. 

PES 9 Y como llegaron a la crade Chidon, 
UD rERAeE Oza eftendió, fu mano al arca, para tener- 
uzlaprefen la,porque los bueyes * feapartauan. 

ciade Dios 10 Y elfurordelehouafe encendió con- 
anfiabax. tra Oza, y hiriólo., porque auia eltendido 


ver.IOs fu mano al arca; y murió all: delante de 
h "No tira- Dios? ñ 
aan Á vna. A q ¡ 

¡ Heb. rom 4. Y. Dauid vuo pelar, porque' Iehoua 
pió Ichoua AA hecho rotura en Oza, y llamó a aquel 
ro:ura. q. lugar T Perez-oza halta oy. 

«hirió. 12  YDauid temió a lehoua aquel dia, y di 


FD'uifion, xo : Como meteré yo cómigo el arca de 
o rotura de Die y 


'Oza. ; : 
: 13  Ynotruxo Dauidafu caía el arca en 


la Ciudad de Dauid,( no lleuóla ¿ caía de 
'Obed-edom Getheo. 

14 Y el arcaeftuuo encafade Obed-e- 
dam,en fu cafa,tres mefes:y bendixo Ieho- 
ua la caía de Obed-edom,y todas las cofas 
quetenia. 


DUE ALGAS CHARROS dy ús: 


Ntonces Dauid tomó confejo con 
Fis capiranes delos millares y delos. 
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rte CA PAT ON 
A David le nacen lios en lerufalem, YI. Por 
dos vexes vence alos Philifbeos. 8 25, | 
Hiram rey de Tyro *embióemba. 
xadores a Dauid, y maderadece= 
dro, y albañics y carpinteros, quele 
edificallen vna cala. : E | 
2 Y entendiendo David que Iehoua lo 
auia confirmado porrey fobre Iíracl, y que 
aura enfalgado fureynofobre lu pueblo! 
rael, ' | 
3. Tomóaun Dauid mugeres en leruía. 
lem, y engendró Dauid aun hijos y hijas. 
4 Yeltos /on los nombres delos que le. 
nacieron en Ierufalem,Samua,Sobab , Na- 
than,Salomon. . 
5  Icbahar,Elifua,Eliphalet. 
6 Noga,Napheg,laphias, 
7  Elifama,Baal-1ada, y Eliphalet. -3 
8 q +*Y oyendo los Philiftheos, que 
Dauid era vngido por rey fobre todo If 
rael fubieron todos los Philiftheos enbuk- * 
ca de Dauid. Y como Dauid lo oyó, Ía= 
l1ó contra ellos. A 
9 Y vinieron los Philiftheos, y eftendie= 
ronfe por el valle de Raphaim . S 
10 Y Dauid confultó ¿Dios diziendo: 
Subire contra los Philiftheos ? entregarlos 
has en mimano ? Y lehonale dixo: Sube, 
que yo los entregaré en tus manos. : 
1 Entonces fubieron en Baal--pharalim, 
y allilos hirió Dauid:y Dauid dixo :Ieho- 
ua ha partido mis enemigos por mi mano 
l comofe parten las aguas. Por efto llama- 
cap el nombre de aquel lugar Baal- phara- 
1. 
12 Y mM dexaron alli fus diofes, y Dauid di 
xo,quelos quemallen a fuego. 
3 


se 


Y boluiendo los Philiftheos 
derfe por el valle, : 
14 — Dauidboluió2 confultará Dios, y 
Dios le dixo, No fubas tras ellos, (li no ro- 
dealos , para venir a ellos por delante » de 
los morales. 
Is Y comooyeres” venir vn eftruendo E 
por las copas de los morales, fal luego ala 
batalla,porque Dios faldrá delante de ti, y 1 
herira el campo delos Philiftheos. ¿e ON 
16  YDauidlo hizo como Dios Je man- 
do, y hirieron el campo delos Philiuftheos : EN 
defde Gabaon haíta Gazera. E e | 
17 YelnombredeDauid P fué diuulga- p Hebe 
do portodas aquellas tierras, y pufo leho=* 
ua el temor de Dauid fobre todas las gen= 
tes. 


2 eften- 


€, A PA Da XV 


D Avid haze pajfarel Arca del Concierso.d fu cd» 
"fa con grande folemnided,elqual es reprebendo 


ij gua 


/ jub 
yr 


' Me E LA 
12 iS 4 ; pe A e 
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doy efcarnecido de Michol fu muger por auer veni- 
do baylando delante del Arca. 


Tzo tábien cafas parafienlaCiudad 
"deDauid, y labró vn lugar para elar 
_cade Dios, y tendiole vna tienda. 


podia z Entóces dixo Dauid?:Elarca de Dios 


no dcue fer trayda * fi no por los Leuitas, 


¿ u 
| . 2. porúa ellos ha elegido Tehoua para llevé 


el arca de Iehoua, y le Grua perperuaméte. 
3 Yjuotó Dauidatodo líracl en lerufa- 
-Té,parag palfalien cl arca de lehova ¿fu lu- 
- gar,que el le auia aparejado: 
4 Iuntró tambic Dauidalos hijos de Aa- 
ron y alos Leuitas. 

5 Delos hijos de Caath, Vriel el princi- 
Lo pal y fus hermanos, ciento y veynte. 

6 Delos hijos de Merari, Afa1as el princi 

pal, y (us hermanos, dazientos y veynte. 

7 Deloshijos de Gerfon, loel el princi- 
pal, y fus hermanos, ciento y treynta. 
1.23 Deloshijos deElifaphan, Semejas el 

principal, y fus hermanos doz1entos. 

9 Delos hijos de Hebron,Eliel el princi- 
pal, y fús hermanos,ochenta.. 


yio.  tafobrefus ombrosen las barras. 
2065 16 Anfimifmo dixo Dauidá los principa 


to Deloshijos de Oz1el, Aminadab el 
principal, y fus hermanos,ciento y doze. 
1 Yllamó rábien Dauid a Sadoc y 4 Abi- 
athar Sacerdotes, y ¿los Leuitas Vriel, Ala 
jas,Toel,Semejas,Eliel,yy Aminadab. 
| 12 Y dixoles: Vofotros q foyslos princi- 
| pes de padres entre los Leuitas, Sandrifi- 
caosá vofotros y a vueftros hermanos , y 
pafíad el arca de lehoua Dios de THrael al 
| lugar quelehé aparejado. 

13 Porque por noaxerlo hecho anfi vofo- 


A Es] tros la prinvera vez,Tehoua? hizo en nof- 
Mbaká Otros rotura ; porquanto € no le bufca- 
04. 01,3 mosfegun la ordenanga. : 

- 14 Aníi los Sacerdotes ylos Leuitas fe 
O Li pre 


Sandtificaron para traer el arca de lehoua 


e Dios de Tfrael. 


1s Yloshijos delos Leuitas truxeron el 


leb. In. arca de Dios,comolo auia mandado Moy- 


fen * cóforme ala palabra de Ichoua, puel- 


les de los Leuitas,q cóftituyefsé de lus her 

“ manos cátores,có inftrumeétos d de mutica 

có pfalterios, y harpas, y cimbalos, q refo- 
=nalfen, y algaflen la boz enalegria. 

1.17  Ylos Leuitas conftituyeron a He- 

- | man hijo deloel : y de fus hermanos , á 
| Afaph hijo de Barachias : y de los hijos 

de Merari. y de fus hermanos, Ethan hijo: 

| de Calas: 

.bs18 Y concllos ¿fus hermanos € dela fe- 

gunda ordena Zacharios,Ben,y lazicl:Se- 


DB US TE BRONTOAS 
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miramoth,lahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maa-- 
fas, y Mathathias, Eliphalu, Macenia, O- 

bed-edom,y lehiel,los porteros. 

19 Irem,Eman, Afaph y Ethan eran Can- 

tores , los quales alcauan lu boz con cimba- 

los de metal. 

20 Y Zacharias, Oz1el, Semiramoth,la- 

hiel, Ani,Eliab,Maabas, y Banaias , có píal- 
teriosfobre Alamoth. Po 

21 Item,Mathathias,Eliphalu, Macenias, 

Obed-edom,lehiel, y Ozazias cantanan có: 
harpas en la oétauafobre pujando. 

22 Y Chonenias principe delos Leuitas 

£ en la prophecia,porg el prelidia en la pro 

phecia,purquanto era entendido. 

23 Y Barachias y Elcana eranlos porteros 

del arca. 

24 Item, Sebenias,lofaphat, Nathanael, 


- Amafai, Zacharias, Banatas, y Eliezer Sa- 


cerdotes tocauan las trompetas deláte del 
arca de Dios : y Obed-edom y lahias eran 
porteros delarca.. 228 
25  * Y Dauid y los ancianos de frael, , a 
y los capitanes de los millares fueró á traer gtl is 
elarca del Concierto de lehoua de caía de 
Obed-edom con alegrias. 
26 Yayudandolehouaalos Leuitas que 
lleuavan elarca del Concierto de Tehoua, 
facrificauan fiete bueyes y fiete carneros. 
27 Y Dauid yua veftido de lino fino, y tá- 
bien todos los Leurtas que lleuaná el arca, 
ai Cantores: y Chonenias h'Como» 
era principe "dela prophecia de los Can- ver.22; 
tores. Y Dau1d lleuaua fobre 1 yn Ephod 
de lino. 
28 Deeftamanera todo Ifrael lleuanan el 
arca del Concierto de Iehoua con jubilo 
y fonido de-bozinas y de trompetas , y de 
cimbalos, y plalterios, y harpas, haziendo 
fonido. 
29 Ycomoelarcadel Concierto de Ie- 
houa llegó. 4 la Ciudad: de Dauid, Michol' 
hija de Saul mirando por vna ventana vido 
al rey Dauid 4 faltaua y baylaua, y menof- 
preciolo en fu coracon.. 
EAN PAR o 2 de VES 

_Síentada el Arca: , Dauid feñala de los Leritas 
Auficiales para el dimino ministerio. YI, Cá- 
cion. enque celebra las dininas alabangas , y los be- 
nefitios que Dros a hecho a l/rael”, ex hortando 4 to= 
do el pueblo a alabarle y glorificar fu nombre. 
AÑ x truxeró el arca de Dios: y afsé- * 2.54 6,19 
A taróla en medio de la tienda ,.q Da- , 

XA nidauia tendido para ella; y offrecie 

ró holocaultos y pacificos* deláte deDios i Delante: 
2 Y como Dauid vuo acabado de offre- del arcas. 
cerel holocaulto y los pacificos, bendixo: 


al pueblo en el nombre de lehoua.. 
9E 


o et 
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3 Yrepartió átodo lírael, anfi hombres 
como mugeres,a cada vno vna torta de pá, 
y vna picga de carne, y vn flafco de vino. 

Y pufo delante del arca de lehoua mi- 
niítros de los Leuitas que enarraflen, y có- 
fefíafíen, y loaflen a Iehoua Dios de Trael. 
5  Afaph era el primero: el fegundo de/pues 
deel Zacharias , Ieiel, Semiramoth, lahiel, 
Mathatias,Eliab,Banaias,Obed- edo, y le- 
hiel, con fus inftrumentos de píalterios y 
harpas:y Afaph refonaua con cimbalos. 

6. Y Banaias y lahiel Sacerdotes cótina- 
mente con trompetas delante del arca del 
Concierto de Dios. | 
UL 7 €] Entonces en aquel dia dió Dauid 
aAdará principio ? á confellar álehoua por mano 
cantar Íus de Afaph y de fus hermanos. 
Píslmos ¿2 Confellada Iehoua,inuocad fu nom- 
Alaph, S2Ce ' 
o MEPPeE Ds hazed notorias enlos pueblos fus o- 
Go. ras. 
*P/al.105, 9 Cantad 3el,Plalmead ael,hablad de to- 
1 das fus marauillas. ; 
l/a,12,4+ 10  Gloriaosenfufanéto nombre,alégre- 
y fe el coragon delos que bufcan a Ichoua. 
1  Bufcadalehoua y a fu fortaleza : buf 
cad lu roftro continamente. : 
12 Hazed memoria de fus marauillas,que 
há hecho: de fus prodigios, y de los juy- 
zios defuboca, 
13  Simiente de lfrael lu fieruo, hijos de 
lacob fus efcogidos. 
14 Iehoua, cles nueltro Dios: fus juy- 
z10s,en todala tierra. 
15 Hazed memoria de fu Alianca perpe- 
tuamente, y de la palabra que el mando en 
mil generaciones. 
16 Laqual el concertó con Abraham, y 
de fujuramento a Ifaac. 
17 La qual el confirmó a lacob por eltatu- 
to,y a Hfrael en Concierto eterno. 


18 Diziendo : Ati daré la tierra de Cha- 


bPor fuer» naan,? cuerda de vucítra herencia. 

te deéc. ig  Siédo vofotros € pocos hombres en nu- 
SA mero, y peregrinos en ella. 

numero,co 20 Y anduuieron de nacion en nacion, y 
mopoco, y devnreynoa otro pueblo. 
peregrinos 21, No permitió que nadie los opprimief 
Etc. Te: antes por amor de ellos caltigo los re- 
*P/al150, YES. me 
15. 22 : * No toqueys á mis vngidos, niha- 
d Cultores gays mala mis 4 prophetas.: 

ficruos. 23- *Cantad alehoua toda la tierra: an- 
Eejalos, nunciad £ cada dia fu falud. A 
PES de 24 Enarrad entre las gentes fu gloria, y 
diacndia, - £ntodoslos pueblos fus marquillas. .. 
fHcb.y te 25 Porque grande es lehoua, y digno de 
ribile elfo- fer grandemente loado,f y de ler temido 
breétc. — fobretodoslos diofes, 
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26 Porque todos los diofes delos pue- 
blos Jon nada:mas Iehoua hizo los cielos. 


27 E Potencia y hermofura etan delante $ 
deel, fortaleza y alegria enfu morada. E 


28 Atribuyda lehoua, O familias de pue- ¿ 
blos, atribuy d a Iehoua gloria y potencia. 
29 Atribuydalchouala gloriah de fu nó. h 
bre:traed prefente, y venid delante deel: f 
roftraos delante de Iehoua í en la hermo- % 
fura de fu fanétidad. : «¿ION 
30  Temed delante defu prefencia toda 
la tierra, que el mundo + eftá a afirmando m 
paraque no fe mueua. 008 
31 - Los cielos fe alegren, y la tierra fe go-' 
ze, y digan en las naciones e/irañas, lehoua 
reyna. - 
32 La mar truene, y todo lo queenella 
eltasalegrefe el campo y todo lo que con- k 
tiene. y 
33! Entóces cantarán los arboles de los y 
bofques delante de lehoua,porque viene 
juzgar la tierra. 0 
34 Confefíada Iehoua, porque és bueno; 
porque fu mifericordia eseterna. 
35 Y dezid:Saluanos Dios Salud nueít 
juntanos, y libranos de las Gentes , para- 
que confeflemos tu fanto nombre, y nos — 
gloriemosen tu alabanga. - 
36 Benditofealehoua Dios de Ifrael de 
eternidad a eternidad: y digan todos los ' 
pucblos, Amen: y, Alabancaa Iehoua. 
37 YM dexó alli delante del arca del Con 
cierto de lehoua a Afaph y a lus herma= 
nos, paraque miniftraflen continaméte de= 
lante del arca” cada cofa en fu dia. ll 
38 YaObed-edom y a fus hermanos fe 
fenta y ocho, y ¿ Obed-edom hijo de 1di 
thun y a Oza por porteros. 8 
39 Ya Sadocel Sacerdote y lus herma= 
nos los facerdotes delante del Tabernacu- 
lo de Iehoua, enel alto ” que eftaua en G: 
baon, 8 | 0% 
40 Paraque facrificaflen holocauftos 4 
Ichoua enel altar del holocaufto contina= * 
mente á mañana y tarde , conformeátodo 
lo que esta efcripto en la Ley delehoua,que 
el mandó a Xrael: AN 
41 . Y conellosa Heman y a Idithun ylos | 
otros efcogidos declarados por fus nom= 
bres para confellara Iehoua, * Porqueíi 
mifericordia es cterna.. eN 
42 + Y con ellos a Heman y a Idithun con 
trompetas y cimbalos parafonar, con otros $ 
inftrumétos de mufica de Dios:y los hijos * 
de Idithun Y por porteros. 0 
43 Y todo el pueblo fe fuécadaynoa fu 
cala y Dauid le boluió para bendezir fu: 
caía. Per 
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Eliberando Dauid deedificar templo al Señor, 

lees mandado que dexe efte officio para el yo 

"que Dios le dara,al qual Dios promete etermidad de 

fi Reyso, UI. Dauid humillando/e delante de Dios 

lehaxg gracias por la prome/]a, y le pide que la con- 
firmo conel cumplimiento. 

m7 NY * Acontecio que morando Dauid en 

Y fucafa, Dauid dixo al propheta Na- 

_k thá: Heaqui yo habito en cafa de ce- 

dro, y el arca del Concierto de Tehoua de - 

baxo de cortinas. 

2 Y Nathan dixo 3 Dauid': Haz todo lo- 
que esta en tu coragon,porque Dios es con- 
tigo. 

7 3 Enaquella mifma noche fue palabra de 

í Dios ¿Nathan diziendo: y ; 

4 VeydiaDauid mi fieruo:Aní dixo Te- 


E - bite, 
o 5 Porque nohe habitado en caía alguna 
- defdeel dia que faquéa los hijos de Irae 
hafta oy :antes eftuue de tienda en tienda, 
y de tabernaculo en tabernaculo . 
6 Entodo quanto anduue con todo Ifra 
J el hablé vna palabra a alguno delos Tueze- 
de Ifrael,a los quales mádé que apacétaflen 
-—mipueblo,para dezirles: Porg no me edifi- 
l cays vna Cala de- cedro? 
7  Portanto aora dirás á mi fieruo Dauid, 
Aníi dixo Iehoua delos exercitos: Yo teto- 
- médela majada de detras el ganado, para- 
que fuelles principe fobre mi pueblo 1frael: 
| 8 Yhefido contigo entodo quanto has 
andado : y he talado a todos tus enemigos 
- dedelante de ti,y hete hecho ? grande nó- 
bre, como el nombre delos grádes que fon 
enla tierra. 
Anfimifmo he puelto lugar dmi Pue- 
blo Yírael, y lo he plantado paraque habite 
He en bporí, y que nofea mas cómouido, m1 los 
Ml pu F- hijos deiniquidad lo confumirán mas,co- 
ES de mo antes. 
¡stroomo 190. Y delde el tiempo que pufe los Tuezes 
i ef en fobre mi pueblo Ifrael,humilléa todos tus 
Egyr,y enemigos, yte hize annúciar, lehoua te ha 
somtftan de edificar Cafa. 
209 cu 1 Y fer2,que quando tus dias fueré cum- 
plidos para yrte con tus padres, defpertaré 
tu limiente defpues deti, laqual ferá de tus 
hijos, y afirmaré fu Reyno. 
1 Eftemeedificará Cala, y yo confirma- 
ré futhrono eternalmente. 
rx  *Yoleferé por padre, y el meferá por 
hijosyno quitaré de el mi miféricordia, co- 
E | mola quité de aquel que fue antes deti. 
14 Masyolo confirmaré en mi Cala, y en 
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-houa: TWno meedificaras cafaen queha- 
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mi Reyno eternalmente : y futhrono ferá 
firme para empre. 

15 Conformeatodas eftas palabras, y có- 
formea toda efta vifion anli habló Nathan 
3 Dauid. : 

16 €] Y entró el rey Dauid, y fentofe de- 
lante de lehoua, y dixo:lehoua Dios, quié 
foy yo, y qual es mi caía, que me has tray- 
do halta elte lugar. 

17 Yaunefto, o Dios, te ha parecido po- 
co,lino que ayas hablado de la cafa de tu: 
fieruo para mas lexos, y me ayas mirado 
como ¿ yn hombte excelente, lehouaDios. 

18. Quemas puedeañedir Dauid pidiendo 
deti para glorificar tu fieruo? Mas tu cono- 
cesa tu Íieruo. 

19 O lehoua por amor de tu fieruo, y fe- 
gun tu coracon has hecho toda efta gran- 
deza, para hazer notorias todas tus gran- 
dezas. 

20 Ichoua,no ay femejante ati,ni ay Dios 
fino tu, fegun todas las colas que aucmos 
oydo con nueltros oydos. 

21 Ya Pje ay en la tierra como tu pue- 
blo Ifrael, cuyo dios fuelle y fe redimielle 
vn pueblo, para hazerte nombre, grádezas 

y marauillas, echando las gentes de delan- 
te de tu pueblo q turedemiftede Egypto. 
22 Tutehaspueltoatupucblo Ifrael, Y 
fea tu pueblo para fiempre, y que tu lehoua 
fueles lu Dios. : 

23 AorapuesTehoua, la palabra, que has 
hablado acerca de tu fieruo y de fu cafa,fea 
firme para fiempre, y haz como has dicho. 
24 Y permanezca y fea engrandecido tu 
nombre para iempre,paraq fe diga,Tehoua 
delos exercitos Dios de IHírael,es Dios de 
Ifrael, y la cala de tu ieruo Dauid fea irme 
delante deti. 

25  Porquetu,Dios mio, reuelafteal oy- 
doa tu Gieruo 4 le has de edificar cafa, por 
tanto ¿ha hallado tu feruo de orar delan- 
tedeti. : 

26  Aorapues lehoua,tu eres el Dios que 
has hablado de tu fieruo efte bien. 

27 Yaora has querido bendezir la cafá 
detu lieruo, parag permanezca perpetua» 
mente deláte deti: porque tu Tehoua la has 
bendicho, y ferá bendita para empre. 
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D Anid h 4 victoria de los Plo:l:feheos, delos Moa= 
1) bitas, de adadezor rey de Soba, delos Syros, de 


los Idumeos. 
Dauid hirió alos Philiftheos,y los 


1) humilló;y tomó ¿Geth, y 3 fus vi. 


1las de mano delos Philiftheos. E 
BD 


Efpues de eftas cofas acótecio, * q 


IL 


c Decreta: 
do. 


d Hí tómas 
do atreui- 
miento de 
SXCo 


* 2,54.8,40 
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2 Tambierhirió a Moab; y los Moabitas 
fueron hieruos de Dauid trayendole pre- 
fente.. 

3. Anfímifmo hirió Dauidá Adarezer.rey 
aHeh.iha- de Soba en Hemath, yendo el 2 a afirmar 
ter eftar fu lutermino al rio de Euphrates. 
manó'%c. ¿ Ytomóles Dauid mil carros, y fiete 

mil cauallos, y veynte mil hóbres de pie: y 
desjarretó Dauid todos los carros,mas de- 
xÓ cien carros. 

5 Y viniendo Syria la de Damafto en ayu- 

da de Adarezer rey de Soba, David hirió 

delos Syros veynte y dos mil varones. 

6 Y pufo Dauid guarnicion en Syria la de 

Damafco , y los Syros fueron hechos fier- 

uos de Dauid,trayendole prefente:porque 

Ichoua faluaua a Dauid donde. quiera que 

yua. 

7 Tomó 

oro, que trayan los fieruos de Adarezer, y 

metiolos en lerufalem. 

8 Anfimiímo de Thebathy de Chú ciu- 

dades de Adarezertomó Dauid muy mu- 

cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
metal, las colunas y vafos.de metal. 

9 Yoyendo Thourey de Hemarh, que. 

Dauid auia deshecho todo el exercito de 

Adarezer rey de Soba, 

- 10 EmbióaAdoramfu hijo al'rey Dauid, 
bHeb.3  bafaludarlo,y “abédezirlo por auer pelea 
preguntar- do có Adarezer, y auerlo vencido : porque 
le por paZ. Thoutenia guerracon Adarezer. Y embró le 
cAdariel dos vafos de oro,de plata, y de metal, 
plazeme Al E 
éc M“M Losqualeselrey Dauid dedicó a le- 

houa,con la plata y oro que aula tomado 
de todas las naciones , de Edom, de Moab, 
de los hijos de Ammon, delos Philiftheos, 

y de Amalec.. 

12 - Ité,Abifai hijo de Saruias hirió a Edó 


en el valle de la (al, drez y ocho mil hombres. 


13. Y pufo guarvicion en.Edom, y todos: 
- losIdumeos fueron beruos de Dauid:por- 
que lehoua guardaua a Dauid dóde quie- 

ra,que yua. , 

14 Y reynó Dauidfobre todo Ifrael, y ha- 

zlajuyzio y jufticiaa todofu pueblo. — 

1 Y lIoab hijo de Saruias era General del 

exercito, y lofaphathijo de Ahilud Chan- 

1 ciller... 

15. Y Sadoc hijo de Achitob, y Abimelec 
+Encl2:5%:. hijo de Abiathar eran Sacerdotes, y dSuía 
8.17.Sarai- el Efcriba. : me 
y 17  Item,Banaias-hijo de lojada era fobre 


los Ceretheos y Phelerheos:y los hijos de: 


cDelcon-- Dauid.erálos pricipes;* ¿da mano delRey, 
fej9.0,CéL- CAPO 

tinos del Erentando grauemente el rey de los Ammonitas 
E Micenas dores que Dauid, anta embiado.asó> 
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tambien Dauid los elcudos.de-' 


- recebirlos:, porque eftauan muy afrenta» 


- delante de Medaba. Y juntáronfe tambien: 


7. 
folarle dela muerte de fis padre,Dansd les hake gue- 


rra,y ha deellos vna viéloria. 


Efpues de eftascofas acontecio» q * 
aa rey de los hijos de Ammon 2, 
. murió, y reynó.en fulugar Hanon 
fu hijo. 
z Y dixo Dauid, Yo haré mifericordiacon 
Hanon hijo de Naas, porque tambiéfupa= 
dre hizo cómigo mifericordia. Anfi Daujd 
embió embaxadores,que lo confolallen de 
la.muerte de Lu padre. Y venidos los fier= 
uos de Dauid enla tierra delos Ammonitag- 
a Hanon, para confolarlo,. ¿E 
3 Los principes dedos hijos de Ammó di- 
xeron a Hanon : Honra «ora Dauid a tu pa- 
dre a tu parecer, que tehá embiado confo= 
ladorest No viené antes fus fieruos ati para. 
elcudriñar,yinquirir, y reconocer la tierra? 
4, Entonces Hanon tontó los tieruos de 
Dauid, y rapolos, y cortoles los.veftidos 
por medio haftalas partes vergongofías, y 
embiolos.. y $ 
5 Y llosfe fueron, y fue dada la nueurá 
¡Dauid de aquellos.varones, y el embió >: le 


dos. Y: dixoles el Rey :Eftaos en lericho, 
hafta que os. crezca la barua, y entonces, | 
boluereys. : 08 
6: Y viendolos hijos de Ammon,¿ e auiá 
hecho fodiofosá Danuid, embió Hanon ye 
los hijos de Ammon mil ralentos-de plata, , 
paratomaráfueldo dela Syria delos rios, ¿1 
y dela Syria de Maacha y de Soba carros y, 
gente de cauallo.. 3308 
7. Ytomaron afueldotreynta y dos mik 
carros, y al.rey de Maacha y a fupuebloz. 
los quales vinieron, y affentáron fu campo: 


los hijos de Ammon defus ciudades, y vie > 
nieron a la guerra. AN 
2 Dauidoyendolo,embió.a loab,vadto= 
do el exerciro delos valientes hombres,. * 
9. Y.las hijos de Ammon falieron, y orde= 
naron fu efquadron ala entrada deJa ciu= 
dad; y.los reyes, que auian venido, Hamam. 

porfi. en el campo.. 0 
10. Y viendo loab que la haz dela batalla: 
eftaua cótra el delate y á las efpaldas, efco= 
gió de todos los mas: efcogidos que aulas 
en Tfrael, y ordenó fu efquadró contralos, 
Syros, ; 
mn  Ylarelta del pueblo: pulo enmano de: 
Abifai fuhermano ordenádolos en efqua. 


dron contra los Ammonitas,. 

12. Y dixo:Silos Syros.fueren mas fuertes: 

g yo,tu $ me faluaras : y i.los Ammonitas 8 

fueren mas fuertes que tu, yo tefaluaré.. 

13 Esfuercate y esforcemofngs pormuek ; 
ua 


7 
tro pueblo, y por las ciudades de nutftro 
Dios, y haga lehoua loque bié le pareciere, 
| 14 Yacercóleloab y el pueblo que tenia 
conligo para pelear con los Syros; mas 
ellos huyeron delante del. 

as Entonceslos hijos de Ammon viendo 
 quelos Syros auian huydo, huyeron tam- 
bien ellos delante de Abifai fu hermano, y 

- entraroníe enla ciudad. Y loab fe boluio 

- Alerufalem.. DA 
16 Y viendolos Syros que auiancaydo 
E delante de lírael, embiaron embaxadores, 
* y truxerona los Syros,que estauan de la o- 
+ tra parte del Rio,cuyo capita era Sophach 
. | General del exercito de Adarezer. 


+ 
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17 Ycomoelauifo fue dado ¿Dauid,jun- 
toatodo Hrael:y paffando el lordan vino a 
sellos, y-ordenó<ontra ellos fuexcrcito. Y 
como Dauid vue ordenado fu elquadron 
contra ellos, ellos pelearon conel. 
. 18 MaselSyro huyó delaate de lfrael, y 
h mató Dauid delos Syros fiete mil carros, 
y quarenta mil hombres de pie, anfimilmo 
mató a Sophach General del exercito: 
19 Y viendolos fieruos de Adarezer,que 
- auian caydo delante de Ifrael,concertaron 
2 paz com Dauid, y fueron fus fieruos: y nun- 
[7 «amasel Syro quiío ayudar alos hijos de 
1. Ammon. ; 
F Si CRA. UE A 
pp ertrerados del todo los Ammonttas,los cast 
E garigurofamente por fusnjuria. 11. Hatres 
- viétorsas de los Philstheos, 


E le 5 x* Acontecio ala buelta del año, enel 
la tiempo que fuelen los reyes faliria la 
7 Ley r 
A guerra , que loab facó las fuergas del 


-exercito, y deltruyó latierra de los hijos 
| de Ammon:y vino,y cercóa Rabba. Y Da- 
uid eftaua en lerulalem: y loab hirió a Rab 
ba, y deltruyola. 
+2 Y Dauidtomó la corona de fu rey de 
«encima de fu cabega, y hallola de peto de 
wn talento de oro, y amen ella piedras pre 
| ¿ciofas, y fue puesta fobre la cabega de Da- 
uid. Y aliende de cfto facó de la ciudad vn 
muy gran defpojo. 

3  Yíacóal pueblo,que estama en ella, y af 
“errolos con lierras , y con trillos de hier- 
- ro, y aflegures.Lo miímo hizo David ato- 

das las ciudades de los hijos de Ammon: y 
-Dauid con todo el pueblo fe boluió a Jeru- 
huisdalem.... ' 
MM. 4 €] * Deípues deefto acontecio , que fe 
Fa, $.  leuantó guerra en Gazer con los Phihf- 

bIÉ  theos,v hirió Sobochaj Huíathita a Saphai 
q A delliuage de los Gigantes, y fueron hu- 
millados. : 

5 Y boluió a leuantaríc guerra con los 
SÍ 3 
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"peccado a Ifrael?. 


TIA: > 
Phuliftheos, y hirió Elcanan hijo de lairá 

Lahmi hermano de Goliath Getheo, cuya 

alta de langacra como vn enxullo de texes 

dores. eds y 

6 Yboluióa quer guerra en Geth, y vyo 

alli yn varó b de medida,el qual tenia leys b De gran» 
y leys dedos, veynte y quatro; y tambien de eftata- 
£ra hijo del Gigante. , : di 


7 Elteddefafñióa Hrael, ylonathan hijo ea 
- Ne - pie y mano 
de Samaa hermano de Dauid lo hirió. El. dels. 


tos fueron hijos del Gigante en Geth,los ¿Heb, de 
quales'cayeron por la mano de Dauid y de noftó, 


us hieruos. 


CUARTA, 


G Ontando Dausd el Pueblo por induximiento de 
J Satan mueren deel de petilencia fetenta mil 


hombres. 11. LapeStilencia esp offreciendo Da- 
e 


wid Jacrificio por amonestacion 


l Angel, 


As » Sathan * fe leuantó contra rs. 24 
racl, yincitó a Dauid a que cótal- y, 
fe a Irae). e Heb. ef- 
2 Y dixo David áloab y á los principes tuuo. 
del pueblo: Id,contad a Ifrael dcíde Berfa- ER 
bee halta Dan, y tracdme el numero de po. 
llos paraque yo lo fepa y DO 
ellos pataque yo E : Á tóa4 David 
3 Y dixo loab: Añidalehouaa fupueblo contra ie 


mb 


CIEN VEZes Otros tantos: Rey feñor mio no rael Sc. 


fon todos eltos kieruos de mi feñor? Para- 
que procuratlto mi feñor? Paraque fea por 


4 Mas el mandamiéto del Rey pudo mas 

que loab:y falió loab, y fue portodo Tfrael: 

y boluió alerufalem , y dió loab la cuenta 

del numero del puebloaDauid.  <. 

s Y fue todo lfraclf que facauan efpada £ Habiles 
onze vezes cien mil:y de luda quatrocien- para la 


tos y fetenta mil hombres que facauan el- guerra. 
- pada. 


6 Entreeftos no fueron contados.los Le- 
uitas,nilos hijos de Ben- 1amin:porquelo- 


. ababominaua 5 el mandamiento del Rey. gHeb.ta 


7 EEfte negocio defplugo enlos ojos de Palabra del 


- Dios; y birio a Irae. Eo ¿fa 
8 Y dixo Dauida Dios: Yo hé peccado Saba. 


gravemente en hazer efto,ruegote q hagas 
palíar la iniquidad de tu fieruo : porque yo 


héhecho muy locamente. 


9 Yhabló lehoua a Gad Veyéte de Da- 


o urd diziendo: 


1o Ve, y habla a Dauid,y dile : Aníi dixo 
lehoua, Tres cofas te propongo., de eftas i Heb..efe 
efcoge vua que yo haga contigo. tiendo fo- 
m Y Viniendo .Gadá Dauid dixole, Anfi Pt 
dixo lehova: 
12 j Tomates tres años de hábre,Ó q tres TEfcage $ 
meles feas columido delante de,tus enemi> 

Bb ij” 
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gos, y que el cuchillo de tus aduerfarios te 
comprehenda:ó tres dias el cuchillo de Ie. 
houa, y peltilencia enla tierra, y que el An- 
el de. lehoua deftruya en todo el termino 
delírael:mira pues que refponderé,alg me 
haembiado. 
133 Entonces Dauid dixo 3 Gad, Yoeltoy 
en grande anguítia : ruego queyo caygaen 
la mano de lehoua ¿porque fus miferacio- 
nes/on muchas'en grán manera, y queyo no 
cay ga en mano de hombres. 
14 Anfilehoua dió peftilencia en Tfrael, yy 
cayeron de Tfrael fetenta mil hombres. 
ML. 15 qY embió lehoua el Angel en Ierufa- 
lem para deftruirla:y deftruyendo el, miró 
Ichoua,y arrepintiofe de aquel mal. 
16 Y dixoal Angel que deftruya:Baftaya: 
deren tu mano. Y cl Angel de Ichova eftava 
junto á la era de Ornan lebufeo. 
17 Yalgando Dauid fus ojos vido al An. 
gel delehoua,que eftaua entre el cielo y la 
tierra, teniendo vna efpada defmuda en lu 
mano eftendida contra lerufalem. Entóces 
Dauid y los Ancianos fe proftraron fobre 
«Sus fazes cubiertos de faccos. 
18 Y dixo Dauida Dios:No foy yo elque 
hize contar el pueblo?Yo mifmo (oy elque 
pequé;y haztendo mal hize mal : eftas oue- 
jas que hizicron? Jehoua Dios mio fea aora 
tu mano contra mi,y cótrala cafa demi pa- 
dre,y no aya plaga en tu pueblo. 
*2.Chron. 1g  * Y dixo el Angel de lehoua á Gad 4 
Jl, dixefle ¿ Dauid,que fubicffe,y compulefle 
vn altará leboua enla era de Ornan lebu- 
feo. 
20 Entóces Dauid fubió cóformea la pa- 
labra de Gad que le avia dicho en nombre 
de lehoua. 
21 Y boluiendofe Ornan vidoal Angel, 
Y eftavá con el quatro hijos fuy os, los qua- 
des le efcondicró . Y Orná trillaua el trigo. 
22 Yvinmiendo Dauida Ornan,miró Or- 
nan, y vido 2Danid, y faliédo dela era prof 
trofe en tierraa Daurd. 
23 Y David dixo¿ Ornan: Dame efte lu- 
garde la eraen que edifique vn:altara Te- 
houa,y damelo “por dinero cumplido;pa- 
raque cefle la plaga del pueblo. ' 
24 YOrnanreípondióa Danid:Tomate- 
la,y haga mifeñor el Rey loque bien le pa- 
reciere:? y aun los bueyes daré para el ho- 
locaufto, y los trillos para leña, y trigo pa- 
ra el Prefente:yolo doy todo. 
25 Entonces elrcy Dauid dixo ¿4 Orná: 
No, fino comprando lo compraré por dine 
ro eumplido:porque no tomaré paraleho- 
ua loque es tuyo, ni facrificaré Lolocaulto 
de gracia. 


aPor 103 
vale. 


bHeb.Mi- 
sa he dado 
Ec, 
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26 Y dió Dauida Ornán por ellugarioys 
cientos Giclos de oro de pelo. 
27 Yedifico alli Dauid vn altar alehoua, q 
enel qual facrificó holocauitos y fuerificion 
pacificos;y inuocó a lehouayel quillere 
pondió por fuego delos cielosenel altar 
del holocaufto. -— 
28 Ycomolehoua habló al Anpel,elbol= 
vió fu efpada en fu vayna. > 
29 Entonces viendo Dauid que lehoua 
lo'avia oydo:en la'era de Ornan Icbufeo, 
facrificóalli. a 
30 YelTabermaculo de Iehoua, GMoy- 
few aula hecho'enel defierto, y el altar del 
holocauúfto,eftauan entoncese enel alto de 
"Gábaon. y FF 
31 Y Dauidno pudo yrallá/3 confultar 
a Dios,porque eftaua efpátado ácaufa del 
«cuchillo del Angel de Ichoua. hi 
CAPIT XXIL 
Aa Dauid aparejado todo lo necefJario pan 
Lira el edificio del Templo , declara a Salomon fi» 
bio el cófejo de Dios encjta parte. y le encarga eledi. 
ficiosmandando a todos los principes quele ayuden 
Dixo David: JEfta feradla Cafa dele- 
houaDios, y efte fera'* el altar del h 
locaufto para Hrael, 
2 Y mandó David, que fe juntafíen los 
eftrangeros que eStanan en la tierra de Ira- 
el, y hizo de ellos canteros,4 labrallen pie- 
dra para edificar la Caía de Dios. do 
3 Anfimifmo aparejó Dauid mucho hie= 
rro para la clauazó velas puertas, y paralas , 
junturas:y mucho metal £ fin pefo,y mad 
rade cedro lin cuenta. . 
4 Porquelos Sydonios y Tyriosauian 
traydoa Dauid madera de cedro innume- 
rable. 3 
5 Y dixo Dauid: Mi hijo Salomon es 44» 
mochacho y tierno., y la Cafa que fe há de 
edificará Iehona ba defer magnifica por eXx- 
cellencia,$ para vombre y honrra en tod 
las tierras, 20ra:puesyo le aparejarélo nece] 
Jario. Y aparejó Dauidantes de fu muerte * 
engravode abundancia. EN 
6 Yllamó Dauida Salomó fuhijo,y má. 
doleque edificafíe Cafaá Jehona Diosde 
Mtael: ¡y 
7 'Yodixo Dauid 3 Salomon: Hijo:mtoyen 
mi coragon tuue de edificar templokalnó- 
"bre de lehoua mi Dios, 
'8 Mas hame fido hecha palabra de Ieho- 
va diziendo :* Fu has derramado much: 
«fangre,y has traydográdesguerras,noed; 
figs cafad mi nóbre;porá has derramado 
"mucha langre enla ticrradelantedemn. 
9 He +58 
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9 Heaqui,vn hijo te nacerá, el qual ferá 
varon de repofo, porque yole daré quietud 
- detodosfus enemigos en derredor;por tá- 
¡ico to fu nombre fera ? Salomon : y yo daré paz 
y repolo fobre Iírael en fus dias. 
asma 10 * Efte edificará Cafa a mi nombre, y el 
1.£1.5:5. meferáa mi por hijo , y yo feréael por pa- 
Heb 5 re : y afirmaré el throno de fu Reynofo- 
bre líracl para (iempre. 
¿bOr£ 1 Portantoaora hijo mio 5 fea contigo 
y E Ichoua y feas profperado, y edifiques Cala 
. > a lehoua tu Dios,como el há dicho de ti. 
( 12 Ylehovate dé entendimiento y pru- 


" 

l | dencia, y el te dé mandamientos para Ifra- 

Wo 10 el: y que tu guardes la Ley de lehoua tu 
+ | Dios. 

bo | 3 Entonces feras profperado, Íi guardá- 

| res para hazer los eftatutos y derechos, 


: Er - quelehouamando a Moyfen € para Hrael. 

Brie Esfuerca te pues y férobufto, no tengas 
miedo nitemor. 
+14 Heaqui yo conforme á mi pobreza, he 
aparejado parala Cafa de Tehoua cien mil 

illó- talétos de oro, y 1 vn millar de millares de 
EmtoS talentos de plata. el metal y el hierro no 
tiene pelo, porquees mucho. Anfimifmo 
he aparejado madera y piedra, a loqual:w 
'añadirás, 

19 Tutienes contigo muchos officiales, 
canteros, albañies y carpinteros, y todo hó- 
bre experto en toda obra: 
1-16 Deloro,dela plata, del metal y del hie- 
MAA» rro,no ay numero," leuátate y haz, que le- 
houaferá contigo, | 

17 Aníi miímo mandó Dauidá todos los 

dl cipales de Tfrael, 4 diefen ayuda a Sa- 

omon fu hijo,d:2iendo. 

-18 Noescó vofotros lehoua vueítro Di- 
os,el qual os ha dado quietud de todaspar- 
tesíporque el ha entregado en mi mano los 
moradores de la tierra, y la tierra ha fido 
- fubjetada delante de Iehroua, y delante de 
Lu pueblo. 

19  £ Poned pues aora vueítros coragones 
y vueltros animos en bufcara lehoua vuel- 
tro Dioss y leuantaos y edilicad el San- 
Etuario del Dios Tehoua, para traer el arca 
del Concierto de lehoua, y los fanétos va- 
- Los de Dios ála Cafa edificada a! nóbre de 
Iehoua. 


di 


CHA PET AX TEL 
¡inde Daurd conStituydo Rey fobreY/raela Sa- 


divino, 

"Y Tendo pues Dauid ya viejo, y harto 
S de Dias hizo a Salomó lu hijo rey fo- 
2 brelírael, ' 


y les distribuye por fs familias los officios del culzo 
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2 Yjuntandoa todos los principales de 

Tírael, y alos Sacerdotes y Leuitas, 

3 Fueron contados los Leuitas de treyn- 

ta años arriba y fue el numero de ellos por 

Sus cabegas contados É yno a vno, treynta gHeb.por 

y ocho mil. varones. 

4  Deeltos losveynte y quatro mil, para treynta Ra 

dar prieffa a la obra de la Cafa de Iehoua:y 

gouernadores y juezes leys mil. 

5  Item,porteros,quatro mil:y quatro mil 

para alabar a Iehoua conlos inftrumentos 

que el aura hecho para alabar. 

6  * Y repartiólos Dauid en partes,los hi- * Ayrib. 6,1, 

jos de Leui,y de Gerfon, y de Caath, y de Exod.5,17. 

Merari. 

7 Loshijosde Gerfon fueron Leedan, y 

Semci. 

8 Los hijosde Leedan fueron lahiel el pri- 

mero,Zethan, y loel,tres. 

9 Los hijos de Semei fueron Salomith,Ho- 

ziel,y Aran,ellos tres.Eltos fueros los prin= 

cipes delas familias de Leedan. 

10 Ylos hijos de Semei fueron Teherh, Zi- 

na,laus, y Barias,Eftos quatro fueron los h1- 

jos de Semei. UA 

1 Tehcth era el primero,Zina el fegundo; 

mas laus y Barias no multiplicaron hijos, 

por loqual fueron cótadospor vna familra. 

1 Los hijos de Caath fueron Amra, Hfaar, 

Hebron, y Oziel,ellos quatro. 

13  *Loshijos de Amram fueron Aaron y * Exod. 2,2, 

Moyfen:y Aaron fue apartado para fer fan- y 6,20, * 

Etificado h lanétidad de fanétidades fue el y Heb 5,4, 

lus hijos para fiempre, paraque quemallen hSandtifsi> 

perfumes delante de Ieboya, y le miviltral- E 

fen, y bendixefTen en fu nóbre para fiépre, “6mMo- 

14 Yloshijos de Moyfen varon de Dios 

i fueron llamados enel Tribu de Leui. ¡ Heb.feran 

15 *Loshijos de Moyfen fuero» Gerfon, éc. q. d. 

y Eliezer. faeron,o 

16 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. pen eel" 

17 Y hijo de Eliezer fue Rohobia el prime- ON E 

ro, y Eliezer no tuuo otros hijos , mas los * gxod, » 

hijos de Rohobia fueron muchos. 

18 Hijo delfaar fue Salomith el primero, 

19 Los hijos de Hebró fueron Leriau el pri- 

mero, Amarias el fegúdo,lahaziel el terce- 

ro,lecmaan el quarto. 

20 Los hijos de Oziel fueron Micha el pri- 

mero, leña el fegundo. e 

21 Los hijos de Merari fuero Moholi y Mu- 

fi.Los hijos de Moholi, Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuuo 

hijas, Y los hijos de Cis fus hermanos las 

tomaron por mugeres, 

23 Loshijos de Mulifueron,Moholi,Eder, 

y Ierimorh, ellos tres. 

24 Eftos/orlos hijos de Leui en las fami- 
¿BND 11) 
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“dias de fus padres, cabeceras de familias en 
fus cuentas,contados por Íus nombres,por 
aSeocupa- fus cabecas, los quales 2 hazian obra enel 
vá enel Cc. minifterio dela Cala de Ichoua de veynte 
años arriba. 
25 Porq Dauid dixo: Iehoua ha dado re- 
pofo á fu pueblo Ifrael , y habitará enTeru- 
falem para fiempre. 
bNoferí 26 Y tambien los Leuitas ? no lleuará el 
menefterá 'Tabernaculo y todos fus valos paralu mi- 


Heuen de  nifterio: 
vna parted 1 ¿ 
ota? Anfi ¿conformea las poftreras pala 


bras de Dauid,fue la cuenta delos hijos de 
Leui de veynte años arriba: 


28 Y eftauá debaxo dela mano delos hijos 


de Aaron para miniltrar enla Cafa de Icho- 

ua, enlos patios, y enlas camaras , y soda 
eHeb. de purificaciócde toda cofa fanétificada, yd en 
toda fanGi- la obra del minifterio dela Cafá de Dios. 


dad, 29 Anfimifmo paralos panes dela propo- 
a fició,para la for dela haria para el facrifi- 
cupacion. 


cio, para las hojuelas fin leuadura, para la 
eEltrigo,0 fruta de farten , y para * lo toftado,y para to- 
Brno »ue da medida! y cuenta. 
uo toftado. 
fHcb.y 309 Y paraque aísiftieffen cada mañana to- 
medida,  doslosdiasá confellar y alabar ¿lehoua, y 
anlimifmo a la tarde. 
31 - Y para offrecer todos los holocauftos 
alehoualos Sabbados, Nuevaslunas,folé- 
nidades por la cuenta y forma que tenian,. 
ad delante de Iehoua, 
gHeb.guar 32. Y parad 5 tuuieflen la guarda del Ta- 


e '2: — bernaculo del Teftimonio, y la guarda del 
Ec. SandGuario, y la guarda delos hijos de Aa- 
ron fus hermanos,enel minifterio dela Ca- 
fa. de Iehoua.. 
EPA RA 
rr Dantd a las familias de Aaron por fuer- 
tes las vexes de fu miniSterto.. 
*+Lemt.10, “TAmbien *los hijos de Aaró h tuuteró- 
7 fus repartimientos.Loshijos de Aaró. 
Ni1M.3,4..) - ea Abiu, Eleazar, Ithamar,. 
26,61, 2: Mas Nadab y Abiwmurieron antes de fu 
E'FUSTÓM padre, y no tuuieron hijos: Eleazar y Itha- 
tambien re- 
mártuuieron el facerdocio.. 
partidos en 
fas officios. 3 Y Dauid los repartió. Sadoc eva. delos. 
-  hijosdeEleazar,y Achi-melech deloshijos. 
de Ithamar en fu cuenta,en lu minifterso. 
Rs 4 Yloshijos de Eleazar fueron hallados 
¡'Heb.en- 5: - - , 
las cabecas . M4) quado fueró cótados, 4 los hijos de 
delosva. Ithamar;y repartieronlos an/z. Delos hijos 
ZONCSe de Eleazar diez y feys cabegas por las fami- 


lias de lus padres; y. de los hijosde Ithamar: 
porlas.familias de fus padres,ocho. 

45H AY repartieronlos porfuertelos vnos có 
los otros: porá delos hijos de Eleazar y de 
Joshujos.de dthamar vuo principes del San: 


L DE“ LAS € HR:OIN ECA S: 


.Benno y Soam,Zachvr y Hebri,.. 


Euario,yT principes de Dios. iinroti 
6 Y Semeias hijo de Nathanael Erb 
delos Leuitas los efcriuio delante del Rey 
y delos principes, y deláre de Sadoc el Saz 
cerdote, y de Achi-melcch-hijo de Abia- 
thar, y de los principes de las familias de 
los Sacerdotes y Leuicas; 5 y a Eleazaratri= 
buyeron vna familia, y a Ithamar fue atri- h 
buy da otra. Y 
7 Y la plta lib blo portland la | ¡ 
legunda por ledei,..- e ' 0 
8 La tercera por Harim,la quarta por Seo. 
9 La quinta por Melchias,, la fexta por 
Maiman, CAbias, Ñ 
10  Lafeptima por Accos, la oétaua por 
m- Lánona por lefua, la decima PORN A 
chemias, 2 8 
12 ' Lavndecima por Eliafb, la duda Y 
ma por lacim,. o 
13. Latrezena por. Hoppha, k catorzel E 
porIsbaab, h 
14 Laquinzena porBelga, la dir fía . 
na por Emmer, +: ) 
15 Ladecima feptima por. Hezir,la decia. 


ma oétaua por Aphfes.. 
16 Ladecimanona por Pheceia, lavigal: 
ima por Hezeciel. y A. 


17 Laveynte y vna por Joachim,la y ve 
te y dos por Gamul. . : 
18 Laveynteytrespor Dalsiandla vey 
te y quatro por Maaziau. 
19 Eftos fueron contados en fu minilte-. 
r:0,paraque entraffen en la Cafa deJeho: 
cóformea fu coftumbre *debaxo dela ma- 
no de Aaron fu padre, dela manera quele 
avia mandado Iehoua el Dios de lfrael. $ 
20. Y.delos hijos de Leu1 que quedaron, 
deloshijos de Amram era Subael ; y JS 
hijos de Subael,Iehedeias. : 
21: Y delos lo: de Rohobias, 1eG088 eh 
principal. y 
22 De Ifaari,Salemoth; y hijo de Salemoth 
fue lahat. 

23: MY fu primerhijo fue leriau, el Rgúdl 
Amarias, el tercero lahaziel, el quarto. 159 
maam.. 

24 Hijo de Ozielfue Micha,y hijo de M 
cha fue Samir. 
25 Hermano de Micha fúe Telía, y pes ] 
Te (ía fue Zacharias. 
26  Loshijos de Merari fueron Moholi, y 
Muk:hijo de. Oziau fue Benno. ' 
27 Los hijos de Merari de Oziau 


28. Y Eleazar de Moholi, el qual no tuno 
hijos: % 
29 Hijo de Cis fue Tesaracaló ME 
39 Los hijos de Muí fueró Moholi,Eder y Ári] 
Isrimorhs, 
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Terimoth.Eltos fueron los hijos de Leui con 
- forme las caías de fus familias. 

gr Eftostambien echaron fuertes contra 
-L- fushermanos loshijos de Aaron delante 
del Rey Dauid y de Sadoc, y de Achime- 
lech , y de los principes delas familias de- 
ando los Sacerdotes y de los Leuntas,? el princi- 
nde pal delos padres cótra fu hermanomenor. 


7? CAPIT. XXV. 


qm Eparte alos Cantores por Juerte las vezes de Ji 
e omastero, 


Nfmmifmo Dauid y los principes 
As exercito apartaró para el mini 
El terio alos hijos de Alaph, y de He- 

> Q alas man, y de Idithun,los quales  prophetauá 
axiz “on harpas, píalterios y cimbalos : y fue el 
jo numero deellos,c delos varones que obra- 
dectar uanenfu minifterio, 

falos 2 Delos hijos de Afaph, Zachur, lofeph, 
Xc- | Nathanias, y Afarela hijos de Afaph,de ba- 

+de- xo dela mano de Afaph el qual prophetaua 
12265 d 31 mandado del Rey. 

2 ? 
4.3 Deldithun, los hijos deIdithun, Go- 
que »o- dolias,Sori,lefaias, Hafabias, y Mathathi- 

ips as, feys debaxo dela mano de [u padre Idi- 
C- thun,el qual prophetava con harpa para 
E confellar y alabara lehoua. 

2-4  DeHeman, los hijos de Heman Boc- 
, -ciau,Mathaniau, Ozael, Subuel, lerimoth, 
21 Hananias,Hananmi,Eliatho,Guedelthi, Ro- 
memthi-ezer;lesba-cafía,Mellotbi,Othir, 
y Mahazioth, : 

5 Todos eftos fueron hijos de Heman Ve- 
¿Pa pro- yéte del Rey en palabras de Dios “ para en 
peri falcar cuerno;y dió Dios á Heman catorze 
2099 hijos y tres hyas. : 
1.6. Y todos ellos estanan debaxo dela ma- 
fHeen nodefu padre f£ en la muíica en la Cafa de 
Santo» — Tehoua con ecimbalos, píalterios y harpas 
para el minifterio del Templo de Dios de- 
baxo dela mano del Rey, de Alaph, de Idi- 
«thun,y. de Heman. 

27. Yue el numero de ellos con fus her- 
«manos labios en mulica de lehoua, todos 
los fab1os,dozientos y ochenta y ocho. 

8 Anf miímo echaron fuertes guarda 
ucontra guarda .el chico con el grande,el la- 

bio con el difcipulo. é 
|. +9 Y la primera fuerte falió a Afaph por 
1. Jofeph,lafegundapor Godolias,el con lus 
1. ¿hermanos y hijos que eran doz... 

o. 10 Latercera por Zachur, y fus hijos y 

hermanos, doze. 00101” 

ar «La quarta por Tari y lus hijos y fus her 
manos,doze. 

22 La quinta por Nathanias, y Lus hijos y 
Sus hermanos, doze. Ñ 
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13  Lafexta por Bocciau y.Lus hijos y lus 
hermanos,doze. | 
14 Lafeptima por Jíreela, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 

15 Laoétaua porlefaias y lus hijos y fus 
hermanos,doze. 

16 La nona por Mathanias , y fus hijos y 
lus hermanos,doze. 

17 Ladecima por Semel, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 

18 La vndecima por Azareel, y lus hijos 
y lus hermanos, doze. 

19 La duodecima por Hafabias, y lus hi- 
jos y fus hermanos,doze. 

20  Larz.porSubael y fus hijos y fus her- 
manos, doze. (hermanos, doze. 

21 La14.por Mathathias, y lus hijos y lus 

22 Las. porlerimoth, y fus hijos y lus 

hermanos, doze. 

23 —Laró. por Hananias, y fus hijos y fus 

hermanos,doze. £hermanos,doze. 

24 La17 porlesbacafía, y lus hijos y fus 

25 La18.por Hanani, y lus hijos y fus her 

manños,doze. (hermanos,doze, 


26 Lat. por Mellothi, y fus hijos y fus A 


27 La20.por Eliatha, y lus hijos y fus her 
manos,doze. (manos,doze. 
28 La21.por Othir,y fus hijos y fus her 
29 La22.por Gedeltha, y lus hijos y fus 
hermanos, doze. 
30 La 23.por Mahazioth, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
31 La24. por Rométhi-ezer, y fus hijos 
y lus hermanos, doze. 
CERATI AX VES 

Eparte por fuertes las vexes de los porteros del 
Rempto. 11. Constituye los theforeros anfi del 
Templo como del Key, 


As los repartimientos delos por- 
| V teros fueron delos Coritas;Mefele= 

mia hijo de Core delos hijos de 
Alaph. 
2 Los hijos de Mefelemia fueron Zacha- 
rias el primogenito,ladihel el fegúdo,Za- 
badias el tercero, lathanael el quarto. 
3. Elam el quinto,lonathan el fexto,Elio- 
ena el feptimo. | ñ 
4. Loshijos de Obed-edom fueron Seme- 
1a5.el primogenito,Lozabad el fegúdo,loa- g Porhena 
ha el tercero, el quarto Sachar, el quinto dicion de 
Nathanael. Dios tuuo 
5 Elfexto Amwmiel,el feptimo Iflachar,el palo 
oéano Phollarh1, porque Dios $ lo auiaL2 ore 
bendicho. MEA des 
6 Tambien de Semeias lu hijo nacieron Kores cla. 
hijosh femejátes ¿12 cafa de lus padres,porro» en ls fa 
que fueron varones valerolos y de esfuergo, Mia se 

Bb ij 
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Los hijos de Semeias fueron Othni,Ra= 
phael,Obed,Elzabad y fus hermanoshom- 
bres esforcados: y Eliu,y Samachas. 
8 Todos eltos delos hijos de Obed-edó, 
ellos y £us hijos y lus hermanos fheron va- 
rones valientes y esforgados para el mini- 
Serio, fefenta y dos de Obed-edom. 
9  Item,los hijos de Mefelemia y fus her- 
manos fueron diez y ocho valientes hóbres. 
ro  DeHofa,delos hijos de Merart, Sam- 
ri el priucipal, aung no era el primogénito, 
mas fu padre lo pufo paraq fuelle cabeca. 
1:  Elfegundo Helcias, el tercero Tabeli- 
as, el quarto Zacharias; todos los hijos de 
Hola y lus hermanos fueron treze. 
12  Deeftos fueron hechas las particiones 
de los Porteros por los principales delos 
a Dedos en varones de la guarda?contra fus hermanos 
dos,como para miniftrar en la Caía de lehona. 
AY E Yecharon fucrtesel pequeño con el 
rr.24,31. : 
grande por las cafas de lus padres para ca- 
da puerta. 1 
14. Y cayó la fuerte del Oriéte a Selemia: 
y a Zacharias fu hijo confejero entendido 
bHeb.echa E metieron en las fuertes, y falió Lu fuerte 
ronfucrtes 2] Norte: : 


15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por. 


cLa guarda fus hijos € la Cafa de la confulra. 

e da 16 PorSephtm y Hofa,al Occidente có 
Fano, la puerta que va dal camino de la Íubida, 
¿O hazia *guarda contra guarda. 

ha fib. 17 AlOriéte,Leys Leuitaszal Norte qua- 
eLuego e tro de dia:al Mediodia,quatro de dia: y ála 
declaraviro Cafa de la confulra,f de dos en dos. 

a aa 3 A la camara delos valos al Occiden- 
ca 222 te,quarro al camino:y dusá la camara. 

: 19 Eftos/on los repartimiéntos delos por- 
teros hijos de los Corithas , y de los hijos 
de Merari. 

20 €] Y delos Leurtas, Achias tenia car- 
go de los theforos dela Cafa de Dios, y de 
y De las  Jostheforos$ delas cofas fandtificadas. 
wlrendas. 21  Item,!os hijos de Ledan, los hijos de 
Gerfon:de Ledan,los principes de familias 
de Ledan fueron Gerfon, y lehiclr. 
22 Loshijos de lebielr Zatham y Toel fu 
hermano tuuieron cargo delos thelorosde 
la Cafa de Iehoua. 
23 Item,delos Amramitas, delos Vaari. 
tas,delos Hebrovitas,y delos Ozielitas, 
24 Y Subeel hijo de Gerfon hijo de Moy 
Ten era principefobre los theforos. 
25 Y lu hermano Eliezer,cuyo hijo cra Ra- 
habia, cuyo hijo era Tefaias , cuyo hijo era 
loram, cuyo hijo era Zechri, cuyo hijo era 
- Selomith. : 
26  EfteSclomith y fus hermanos tenian 
cargo de todos los theforos de todas las 


TL 


DEIBDAS. CHR.ONYTCIUASS, 1 


o 
colas fanftificadas, que auja confagradoel 
rey Dauid, y los principes de las tamilras, 
y los principes delos millares, y delos cié- 
tos, y los capitanes del exercito: - Ñ 
27 Delogueauian confagrado delas gue- 
rras y delos delpojos para reparar la Cafa 
delehoua. MT 
28  Aníimiímo todas las colas Gaujacon=. 
fagrado Samuel Veyete, y Saul hijo deCis, 
y Abner hijo de Ner, y loab hijo de Sarut= 
as; y todo loq qualquicra confagraua,elta= 
ua debaxo de la mano de Sclorith y defus 
hermanos. ¿qe y ; 
29 Delos Ifaaritas Choneias y fushijos 
eran gouernadores y juezes lobre líraclen 
las obras de fuera, ¿A A 
330 Delos Hebronitas Hafabias y fus hera 
manos hóbres de fuerga, que eran ml y ete 
=cientos,prelidiáalírael dela otra partedel 
lordanal Occidenteh en toda la obra de hP 
Ichoua, y enel feruicio del Rey. 540 
31. Delos Hebrovitas lerias era el princi- 
pal principe entre los Hebronitas en fusli- 
nages porfusfamilias.Enel año quaréta del 
reyno de Dauid,fe bufcaró y fueron halla= rey, 
dos en ellos fuertes de fuergas en lazerde 
Galuad; y 
32 Y fushermanos valientes hóbres, dos 
mil y frete ciétos principes de familias ,los 
quales el rey Dawid conftituyó fobre los 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el medio Tri- 
bu de Manafle, paratodoslos negocios de 
Dios,ylosmegocios del rey. 000. o 
CAPIT. XXVI UNA 
po e el catbalogo delos capitanes que con fis 
uadrillas fe apercebiá por Jus veZes para eftar 
SA al feruscio del Rey. 11 Loscapitanes delos 
tribus. LIL Los theforeros y mayordomos dela has 
Zienda y grangersas del Rey,y los demas oficiales. 


Y hijos de Hrael fegun fu numero, q 


gueeran principes de familias,tribu= 
nos, centuriones y prepofitos delos ñ 
que [eruian al Rey entedos los negocios 
delas quadrillas G entrauá y faliá cadámes 
en todos los mefes del año, cada quadrilla 
er de veynte y quatro mil hombres. NN 
2 Sobrela primera quadrilla del primer 
mes era lesboam hijo de Zabdiel : yama en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. 30A 
3 ¡Delos hijos de Phares principefobre 
«todoslos capitanes de las compañias del 
Timer mes. - / ) 
4 Sobrela quadrilla delfegúdo mes,Do- q 
dai Ahohita: y en fu quadrillat eftana el pri- 
cipe Maceilloth: en la qual aua veynte y 
quatro mil, N 
5 Elcapitá dela tercera quadrilla del ter- 
cero més, Banazas hijo de loiadafummo 
| + 


me 


f e, 


| 


ll 


ribaz 6 


y 


Labra! 


A 
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tro mil. 
Efte Banajas 2 era valiente entre los 
treynta y lobre los treynta: y en lu quadr1= 


0 Jlacstana Amifabad fu hijo. 


7 El quarto del quarto mes, Afael herma- 


 nodeloab, y Zabadias fu hijo tras el : y en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. 


8 Elquinto del quinto mes, el principe 


- Samaoth lezerita: y en lu quadrilla veynte 


quatro mil, 
9 ElSexto del fexto mes,Hira hijo de Ac- 


ces de Thecua, y en fu quadrilla veynte y 


: quatro mil. 


10 El feptimo del feptimo ep Helles 


- Phallonita delos hijos de Ephrasm, y en lu 


quadrilla veynte y quatro mil. 
1  Eloétauo del oétauo mes Sobocai Hu- 
Íalita de Zahari, y en fu quadrilla veynte y 


quatro mil, 
12  Elnoueno del noueno mes, Abiezer 
- Anathothita delos hijos de lemini, y en fu 
¿L. quadrilla veynte y quatro mil. 

3 


El decimo del decimo mes, Marai Ne- 
,thopharhita de Zarahi, y en fu quadrilla 
¿veynte y quatro mil, : 

14 El onzeno del onzeno mes, Banaias 
Pharanothita delos hijos de Ephraim, y 


-enfu quadrilla veynte y quatro mil. 


15 El dozeno del dozeno mes,Holda¡ Ne- 
thophathita de Gothoniel, y en fu quadri- 
Jla veynte y quatro mil. 

16 €] Anfimiímo prefidian fobre los Tri 
bus de lírael: fobre los Rubenitas el princi 


- peEliezer hijo de Zechri:fobre los Simeo- 


nitas,Saphatias hijo de Maacha. 


17 Sobrelos Leuiras,Hafabias hijo de Ca- 


- muel.Sobrelos Aaronitas,Sadoc. 
28 Sobreluda, Eliu de los hermanos de 
- Dauid. Sobre los de lfachar , Amri hijo de 


Michael. | 
19 Sobre los de Zabulon, lefinaias hijo 


de Abdias. fobre los de Nephthali, Ieri- 


-—moth hijo de Ozriel. 


20 Sobrelos hijos de Ephraim,Ofeas hi- 
jo de Ozaziu. Sobre el medio Tribu de Ma 
nalle,loel hijo de Phada:a, 

21 Sobre elotro medio Tribu de Manal- 
fe en Galaad,laddo hijo de Zacharras. So- 
brelos de Ben-iamin, laziel hijo de Ab- 


za YfobreDan, Ezriel hijo de leroham. 
Eftos fon los capitanes delos Tribus de IL 
rael, : 

23 Y no tomó Dauid el numero delos 
queeran de veynteaños abaxo,por quanto 
Jehoua auia dicho que el auia de multi - 


 plicará lírael,como las:cltrellas del ciclo, 
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24 . Joab hijo de Saruias auta comencado 
a.contar,* mas, no acabó: y por efto vino la 
yrafobre lfrael, y anf: elnumero no fue pu- 
efto enel regiftro delas Chronicas del rey 
II a ds | 

25 €] Y Azmoth hijo de Adiel tenia car- 
go delos theíoros del Rey: y delos thefo- 
ros de los capos, y delas ciudades, y delas 
aldeas y caftillos,lonathan hijo de Ozias» 

26 Y delos quetrabajauan enlalabran— 


- ca de las tierras,Ezri hijo de Chelub. 


27 Yb delas viñas, Semeias Ramarhithar 
y delas cofas que pertenecian alas viñas, y 
delas bodegas,Zabdias Saphonita. 

28 Y delosolmares y higuerales que ea 
tavanen las campañas, Balanan Gederita. y 
de los almazenes del azeyte,loas. 

29  Delas vacas que paltauá en Saron,Se- 
tral Saronita. Y delas vacas que eftanan en 
los valles,Saphar hijo de Adli. 

3o Y delos camellos, Vbil Iímaelita. Y de 


las afnas,Iadias Meronathita. 


31 Y delas ouejas,laziz Agareno. Todos 
eltos < eran principes dela hazienda del rey 
Dauid. : 

32 Y lonathan tio de Dauid era el Conful- 
tor,varon prudente y Efcriba. Y lahiel hijo 
de Hachamoni d tenia ¿ cargo los hijos del 
Rey. ' 

33  Achitophel era confultor del Rey: y 
Chufa¡ Arachita eraamigo del Rey. 


-34 Defpues de:Achitophel era loiada hi- 


jo de Banaias, y Abiathar. Y loab era el Ge- 
neral del exercito del Rey, 
CA PL EXMVIBL:, 


D Aud manifiesta dl Pueblo el confejo de Dios:a- 
cerca del edificio del Templo,y le exhorta que 


ayuden enel a fu liyo Salomon.. 11. Auiendo ex- 
¿bortado a Salomon al edificio del Templo, le da la 


traga deel,y la copia de todos los ¿nftrumentos y va- 
Jos de fu ministerio, y la materia para todo. 


Iuntó Dauid a todos los principales 
de Ifrael ,los principes delos tribus, 
y los principes delas quadrillas, que 


_feruian al Rey : y los tribunos y centurio- 


nes, con los principes de toda la hazienda 
y pollefsion de Daurd, y fus hijos, conlos 
€ eunuchos, los poderofos, y todos los va- 
lentes hombres,en Ierufalem, 

2 Y leuantandofe en pie el rey Dauid di- 
x0:Oydme hermanos mios y pueblo mio; 


: f£Y o tenia en propolito de edificar vna 8Ca 


fa,paraque enella repolara el arca del Con- 
cierto de Iehoua, y para el eftrado delos 
pies de nueftro Dios; y yo aula ya apareja- 
do tods las cofas para edificato dy 

3 Mas 


JIL 


b Heb. fo- 
bre las XCe 


cQ.d.te= 
nian cargo 
dela Sc» 


d'Heb. con 
los . hijos 
del Reyo 


e Los cria- 
dos priua- 
dos. 


_£Heb. yo 


con mi co- 
racon de 
edificar 
Ke. 

g Heb, Cafa 
de rcpoío 
para cl Age 
ca Ce 
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 Arr,2a, 8,3 “Mas Dios'me dixo: * Twno edifica- 
94-34-7313. rás Cafaa mi Nombre; porque eres hom- 
“bre de guerra, y has derramado fangres. 
4 Mas eligiome Iehoua el Dios de Irael 
de toda la.cafa de mi padre paraque perpe- 
tuamente fuelle rey fobre Tírael : porque 
de ludaefcogió el capitan; y dela Cafa de 
Tuda,la familia de mi padre; y delos hijos 
demi padreen mi tomó cententamiento 
“para ponerme por rey [obre todo 1frael. 
uk Arryg, 7. 5. * Y detodosmis hijos, (porque Ieho- 
sua me ha dado muchos hijos,)eligió a Sa- 
lomon mi hijo, paraque el fe afsiente en el 
thronodel reyno de lehoua , fobre IL 
ral. 
6 'Y dixome , Salomontu hijo, el edi- 
ficará mi Cafa y mis patios: porqueá efte 
mehe efcogido porhujo , y yo le feréael 
por padre. E 
7 Y yo confirmaréfu reyno para liem- 
“pre, fi el fuereesforcado para hazer mis 
a Sin falta. mandamientos y mis juyzios, 2 como a- 
va co elf queftedia. 
in do 78 Aorapues delante de los ojos detodo 
Jírael,congregació de lehoua, y en oydos 
de nueftro Dios, guardad , P y bufcad to- 
“ona. doslos preceptos delehoua vueftroDios, 
'b Sed eltu- . a 1 b ; ps | d y 
diofos de Parique pofleays la buena tierra, yla de- 
Eo xeys por heres ad a vueftros hijos defpues 
de volotros perpetuamente. 


Ñ 


9  YtuSalomon hijo mio, conoce al Di- 


os de tu padre, y firuele de coragon per- 
feéto, y de animo voluntario : * porque 
Iehoua efcudriña los coragones de todos, 
y entiende toda imaginacion de los penía 
mientos.Si tulo bufcáres,hallarlohás:mas 
fi lo dexáres , el te defechará parafiem- 
pre. ¿de 
“10 Mira pues aora que Iehoua te ha elegi- 
“do, paraque edifiques cafa para Sábtuario: 
esfuercatey haz. Asi 
m q] Y Dauid dió a Salomon fu hijo la 
traca del portal, y defus cafas, y de lus def- 
penfas , y de fus falas, y de fus recama- 
e Heb. ¿fue ras de adentro, y dela Caía del propicia- 
ron ed vo- torlO.. ) de ¿ ; 
ES MÍ 12  Aufimiímo la traca de todas las cofas 
nea € que tenia en fu voluntad, para los patios 
-“4 d.delas dela Cafa de Ichoua, y para todas las ca- 
ofrendas. maras en derredor ; para los theforos de 
e Ot.las la CafadeDios,y paralos theloros d delas 
quadriblis. * cofas fanétificadas: 
f Para ls, Y para*los ordenes delos Sacerdotes 
vafos que fe 0 Ea . AE A 
auaude La Y delosLeuitas,y para toda la obra del mi 
“zerdeoro, Pifterio de la Cafa de Iehoua, y para todos 
dos valos del minifterio de la Cafa de le- 
houa. ye 
14 Ydió oroporpelo fparacloro: para 


*1.54.17,7 
P/alm 7,10» 
Terem.17, 1. 
y) 20,12,160 


11 


“todos los vafos de cada feruicio; y plata 
pola para todoslos vafos para todos 
os valos£ de cada feruicio. 18 
ly Yoroporpelo para los candeleros de ¿ 
Oro, y para fus cádilejas: por pefo el oro pa 
ra cada candelero y fuscandilejas.Ité, para 
losc¿deleros de plata, plata por pelopara 
el candelero y fus csoalejis co nioaN l mM 
feruicio decada candelero. :N 
16 Aníimifino oro porpefo paralas me- 
lus dela propofcion, para cada mefa'; anlá 
miímo plata para las mefas de plata. 
17 Item, oro puro paralos garhos, para 
los bacines, y paralos inceníarios, y para 
los tacones de oro, paracada tacó porpe. 
fo:aníimifmo para los tagones de plataypor 
pelo paracadatacon. e 
18 Item, para el altar delperfume,oro 
puro por pefo:anlimifmo para la imagen 
del carro,es a /aber delos.cherubines de o- 
- ro,P que con las alas eftendidas cubrian el 
arcadel Concierto de lehoua. Pb 
19 ¡Todas eftas cofas por efcripto de 
* la mano de lehoua que fue fobre mi , y me 
hizo entender todaslas obras de la tra- 
delia : ¿A 
hn Dixo mas Dauid á Salomon fu hijo: 
Confortate y esfuergate, y haz3vo ayas. 
_temor,ni defmayes, porque el Dios leho- 
boua,mi Dios ,/era contigo:el no te dexa- 
-ra,nice defamparara, halta que acabas to- 
: da la obra del feruicio dela Cafa de Icho= A 
UA ed y 
21. Heaquilos ordenes de los SaciradaÑ 
tes y delos Levitas en todo el minifterio 
de la Cafa de Dios ferán contigo en toda 
la obra; todos voluntarios, con fabidu= 
ria en todo minifterio; anfimifmo los pria 
_cipes y todo el pueblo,en todos tus nego- 3 
CIOS» lso 


A 


ni 


"Y 

cCAprT xXx 

Auid off'eciendo para la fabrica del Templo 

D y los vajos de fu minsterso gran quantidadde 
oroyplata,exborta a los principes doffrecer,losque 

"des tambien ofrecieron. 11. Hale gracias 

a Dios de todo, y exhorta al Pueblo a lo mi/mo y 0:03 

awendo confirmado el Reyno.a Salomon,mucreéo 

2% IN 


Ixo mas el rey Dauid á todoela- di 
vyuutamiento; ASalomon mihijo. 

Íolo ha elegido Dios:el es mochá= 

cho y tierno, y la obra es grande : porque 
aquella Cafa no es para hóbre,mas para le- | 
houa Dios. | 
2 Yo empero contodas mis fuercas he | 
aparejado para la-Caía de mi Dios,oro Hed ls 
E Y sl 


LA 8 


¿8 y 
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ho ra las cofas de oro, y plata paralas cofas de 
201 plata, y metal para las de metal, y hierro 
¿15 para las de hierro , y madera para las de 
'Olorne madera, y piedras? onychinas , y piedras 
1. preciolas, y piedras negras, y piedras de 
5 diuerías colores , y todas piedras precio- 

fas, y piedras de marmol en abundan- 

cia 
3, Y demas decfto, porquanto tengo mi 
l. cententamiento enla Caía de mi Dios, 

yo tengo en mitheforo particular oro y 

plata , elgual he dado parala Cafa de mi 

Dios,aliende de todas las cofas,queheapa 
 rejado parala Cafa del Sanétuario. 

4 Tres mil talentos de oro , de. oro 

de Ophir , y fiete mil talentos de plata: 
- e los afinada para cubrir las paredes % delas. 
y qe caías.. 

e mái Y Y oro,para las colas de oro, y plata pa- 

E ralas de plata, y para todala obra de ma- 
ecer. nos de los officiales.. Y quien quiere oy 


lelnéchir d confagrar a lebous. 
1 0no pa 6  Entonceslos principes de las familias, 
Py pes delos tribus de Hrael., tri- 
0% y los principes delos tribus de lHírael-, tri 
-bunos, y centuriones , conlos principes 
que tenian a cargo la obra del rey,offrecie 
ron de lu voluntad, 
7. Y dieron para el feruicio dela Cafa de 
Dios cinco mil talentos de oro, y diez mil 
Sueldos; y diez mil talétos de plata, y d1ez 


+ lentos de hierro. 
8. Y dió cada vno las piedras precio- 
fas conque ¡fe halló para el thefloro de 
¿la Caía de lehoua en mano de lahiel Ger- 
-fonita. 30 
9 Yelpueblofe holgó de que ouieffen. 
contribuydo de fu voluntad ; porque con: 
entero coracon offrecieron voluntariamé-. 
Y 1 tealehoua. 

1 - 10 €] Anímifmo+el Rey Dauid fe holgó 
mucho, y bendixo a Iehoua delante deto- 
do el ayuntamiento, y dixo Dauid: Bendi- 
to /eas tu,ó lehoua,Dios de Hrael , nueftro 
padre, de figloáfiglo. 6 

' n Tuya,olehoua, es la magnificencia, y 
- la fuerca, y la gloria, la viétoria y el honor; 


s y enla tierra Jon tuyas, Tuyo,0 lehoua, 
.esel reyno, y la altura lobre todos los que 
Jfonpor cabecas. - 
la Lasriquezas y la gloria estan delante 
| de ti, y tu feñoreas a todos: en tu.ma- 
al. maiz BO eftá la potencia y la fortaleza, y en.tu 
munde. Mano * es la grandeza y la fuerga de to- 
er.y para daslas cofas.. 
oritará 13. Áora pues Dios mueftro nofotros 


sd, te.confellamos,y loamos ci Nombre deu: 
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e mil talentos de metal, y cien mil ta - 


el todas las cofas que eftan en los cie: 


/ 
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grandeza. Loboza HORO) o ro yo 

a4: Porque quién foy.yo, y quienes mi 

pueblo, paraque pudicllemos ofírecer de 

nueltra voluntad colas femejantes 2 Por- 

que todo es tuyo , y de tu mano te lo. da» 

mos... ANO di 

15 Porque nofotros eltrangeros y adie= 

nedizos fomos delante de ti,,como to- : 
dos nueftros padres , * y nueltros dias * sab.2,5s 
Jen como:lombralobre la tierra, y* noay £S.de nofo-- 
pira elperanca. , tros mié 
Iehoua Dios nueftro, toda efta abun- MOS. 
dancia que auemos aparejado para edifi- 
carteCaía a tu lanéto Nombre, de tu mano 
€s, y todo es tuyo. 

17 Yofe,o Dios mio, quetu efcudriñas 
los coragones, y que? la reétitud te agra- 
dan: y yoconla reétitud de mi coracon 
voluntariamétete he offrecido todo efto: 
y aora he vilto con alegria que tu pueblo, 
.queaorafeha hallado aqui,teha dado libe- 
ralmente. Hed e AR 

18  lehoua Dios de Abraham, de Ifaac, 
y de Tírael nueítros padres , conferua per- 
petuamente elta voluntad del coracon: 
de tu pueblo , y encamina fu coragoná: 
ti, 

19 Anfimifmodaa mihijo Salomon co- 
racon perfeéto , paraque guarde tus man- 
damientos, tus teftimonios, y tus eftatu- 
tos; y paraque haga todas las cofas , y te 
edifiquela Cafa* para laqual yo he hecho 
el aparejo. ' 

20. Deípues deefto Dauid dixo a todo el 
ayuutamiento : Bendezid aoraa lehoua: 
vueltro Dios .. Entonces toda:la Con- 
gregacion bendixoa lehoua Dios de fus: 
padres; y inclinandofe adoraron delante: 
de Ichoua y del Rey .. 

21 Y facrificaronviétimasá lehoua, y of- - 
frecierona Jehoua holocauftos el dia (i- 
guiente, mil bezerros , mil carneros, mil 
ouejas con fus ¿ derramaduras . y muchos 
facrificios por todo lfrael, 

22 Y comieron ybeuieron delante de Ie- 
houa aquel dia con gran gozo : y dieron la: 
fegunda vez la inueftidura del reyno á Sa- 
lomon hijo de Dauid, y vngieronlo a le-- 
houapor principe, y a. Sadoc por Sacer= 
dote. . 
23 YSalomonfeaflentó enel trhono de: - 
lehoua porrey enlúgar de Dauid fu pa-- 
dre; y fué profperado, y todo lírael le obe: 
deció: 

24 Ytodos los principes y poderofos, 
y todoslos hijos del rey Dauid E dieron 
us manos debaxo del rey Salomon. A 
25 Y Iehoua magnificó erase pena 2 rey Ga 
alo. 


g Heb. tás- 
reitudis 
MA 


h Heb.¿he: 
aparejado, - 


10, libaáigo 
nes- 


TDiéronlá: 
obed:é.ia, 


: 


E 


J9* 
Salomon en los ojos de todo Yrael:y le dió 
gloria del reyno qual ningun rey la tuuo 
antes deel en Ifracl. 


*1,Re.211 26 *AnÍi reynó David hijo de Ifai fobre 


todo Ifrael. 

27 Y el tiempo que reynó (úbre Urael 
fué quarenta años . En Hebron reynó Íi lie- 
te años, y treynta Pia años reynó en le- 
ruíalem. . 

28 Ymurióen Vusavéjer harto de die 
de Fabes: y de gloria : yreynó en Íu lu- 


FIN DEL PRIMER ABRO DE 
las Chronicas. 


El Segundo libro ES las Chro= 


dicas: 


- 


€APITVLO  T. 


4 Idiendo Salomon 4 Dios Sabiduria para poder 
etica governar fu pueblo el le da Jabidursa >) 


riquezas jobre todos los reyes, ¿dela tierra: 


ITANDIDCD AS CHRONICAS, 


- garSalomon fu hijo. ¡0 


E Qe 
UNES ee A 
$5 ab 


29 Y los hechos del Rey David prime e 
ros y poftreros eftán efcriptos d en el libro “ 
de las Chronicas de Samuel Veyente, y e 
las Chronicas de el Propheta Nathan, y e 
las Chronicas de Gad Veyente. 
30  Iuntamente con todo fu reyno y fu po 
tencia,'y con £Jos tiempos que paffaron 
fobre el y fobre lírael, y fobre todos 
los reynos de las tierras. 


6 Y (ubió Salomonallí delante de Lehos 

ua ál altarrde meral,que eStana en el Taber= 

ba del Teltimonio, eo fobre A 
mil holocauftos 

7 Y aquellanoche apparecióDios2 a Salo 

mon , y dixole : Demandaloquequifieres que 


de MAZA * Salomon hijo de  yotede. 
range El Za ST , Dauid fué confirma- 8 Y Salomon dixo 1 Dios; Tu has hecho 
VOS NA 7% yy doenfureyno, yle- con Dauid mi padre grande mifericor=. 
7: FDA) houa fu Dios fué con dia, y ami me has puefto porrey en logar] 

<< 2 elyylomagoificó grá-  fuyo, 
a MMS SS, dementes 9 Seapuesaora AREA Tehoua Dids8 e, 
9S.Gfejun» a y) 2 Y 2 mandó Salo- palabra con Dauid mi padre: * porque tu 

taflen para 12 > : mon1todolfrael,tri-  mehas puefto por rey fobre mucho pue A 


104 fe dize Dinos, centuManes¡yjertes y 2todos los 


ed principes de todo lírael, cabegas de fami- 


blo,como el poluo dela tierra. 
10  *Dame pues aora fabiduria y fcienc 


las. 
3 Y fué Salomon y có el todo el ayunta- 
miento al alto,que tana en Gabaon; por- 
que all: eftaua el Tabernaculo del Tefti- 
monio de Dios , que auiahecho 9yicR 
“ fieruo de Iehoua en el defierro, 


xo Salomó * 
Bco — 


AY Dauid auia traydo el arca de Dios de | 


Cariathiarim al lugar que el le avia apare- 
jado;porque elle auia tendido »na tienda 
en lerufalem. 

5 Anfimifmo el altar de metal + que auia 
hecho Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, 
¿tana b alii delante del Tabernabuló de le- 
houa, aJqual Salomon y el ayuntamiento 
e yuan á confultar. 


de Exo.38,10 


bEn Gabab 
EN A O 

c Heb. bul- 

cÓ. 


ny 


-“zas,hazienda, o gloria vi el alma delos 


” han fido antesdeta, : ni di de ti aurá 


-paraque pueda f falir y entrar delante de ef 
te pueblo: porque quien podraS juzgar el 
tu pueblo tan grande? A 
1 Y dixoDiosáiSalomon: : Porquáto ef. d 
to fuc en tu coragon,que ea pediíte rique- y : 
te quieren mall ni pediftei muchos di 
mas pedifte parati fabiduria y fciencia, pa- 1 
ra e ds fobre elqual e te * ? 
he puefto por rey: E 
1 Sabiduria y fcienciate es dada,y tam» 
biente daré riquezas , hazienda y glo= 
ria , quanto munca vuo en los reyes quen 


: tal, Y 


IS 
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$ Yboluió Salomon del alto que efana 
en Gabaon de delante el Tabernaculo del 


racl. 
14 *Y juntó Salomon carros y gente de 
1 cauallo , y tuuo mil y quatrociétos carros, 
| y dozemil caualleros, los quales pulo en 
| ciudades de los.carros, y con el rey en 
JS Jerufalem. 
més 15 *Y pufo el Rey plata y oro en Terufalé 
como piedras, y madera de cedro como 
cabrehigos quemacen en los campos en 
abundancia. 
16 Y facauan cauallos y liencos finos de 
1 Egypto para Salomon : porquela compa- 
Ina delos mercaderes del Rey comprauan 
.cauallos y liengos. 
17 Yfubian, y facauan de Egypto vn ca- 
rro,por feys ciétas piegas de plata, y vn ca- 
"wallo.por ciento y cincuenta. y aníi los fa- 
"cavátodoslos:reyes delos Hetheos, y los 
"reyes de Syria por mano? deellos, 


des 


e a UI 


Pesado stores de:comengar ebedificio 
IL del Templo y de ju cafa,fe concierta con Hiram 

| rey de Tyro,el qual le da madera y artifices. 
: | L' ficar Cafaal nombre de lehoua, y 
otra cafaS para fu reyno. 


2 Y contó Salomon ferenta mil hombres 
«que llevaflen'cargas,y:ochentamil hombres 
AA "que cortaflen en elmonte, y tres mil y fevs 
4H .pre= cientos d que los gouernafien. 

_pobíis lo- 3 -* Y embió Salomon a Hiram rey de Ty- 

PES [OS ro diziendo : Como hezifte con Dauid:mi 

: 5 del 'padreeembiandole madera de cedro , para- 

2 | sque edificalle parafi cafa en que :moraf- 

> ) 

Hi. edi- y Heaqui yo € tengo de edificar Cafa al 

“Nombre de lehouzm: Dios,para cófagrar- 

Tela, para quemar perfumes aromaticos de- 

Icpanes Jante del, y paraf la difpoficion contina, y 

“holocauftos ala mañana y ala tarde: $ para 

Sabbados , y Nuevas lunas , y feftividades 

a de lehoua nueftro Dios, loqual há de fer 

-olinidad' perpetuo en Ifrael. 

los labba- 5 “Y la Caía que tengo deedificar,háde 
B0Kc= — fergrande:porqueel Dios nucítroes gran- 
| defobretodoslos diofes. 

6. Mas quien ferá tan poderofo, que le e- 
difique Cala? Los cielos, nilos cielos E de 
los cieloslo pueden comprehéder. Quien 
:pues foy yo y paraque le edifique Caía mas 
de para quemar perfumes delante deel? 


Eterminó b-pues Salomon de edi- 


tL DELAS CHRONICAS. 


Teftimonioa lerufalem ; y reynó fobre If . 


$ 
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7 Embiamepues aora y» hombre fal ¡0 
quefepa obrar en oro, y en plata, y en me- 
tal, y en hierro:en purpura,y en grana,y en 
cardeno:y que epa efculpir figuras con los 
macítros , que Stan conmigo en luda y en 
Jcrufalem,que mi padre apercibió. 

8  Embiame tambien madera de cedro, 
de haya, y de pino del Libano: porque yo 
Le que tus lieruos + fon macítros de cortar i Heb. fabé 
la madera enel Libano; y heaqui ¿mis lier- P2r2 cor - 
uos yran conlos tuyos: pics 
9 Paraque me aparejen mucha madera, 
porque la Cafa que tengo de edificar, há 
de ler grande y infigne. 

10 Y heaquiparalos cortadores ,los cor- 

«tadores de la madera,tus fiervos, hé dado 4 
veynte mil coros.detrigo ten grano, y ve- TF Heb.mae 
ynte mil coros de cenada,y veynte mil ba- 40 
tos de vino, y veynte mil batos de azeyte. 

1 Y Hiram el rey de Tyro refpondió por 
Jetras,las qualessembió a Salomon:Porque 

Jehouaamó ¿fu pueblo, tehá puelto por 
rey fobreellos. 

2 Yañidió diziendo :Benditofealeho- 
uz el Dios de Mraelyque hizolos cielos y la 
tierra, y que dió al rey David hijo fabio, , 
entendido, cuerdo, y prudente, que'edif- 
que Cafaa lehoua,y cafa para fu reyno. 

13 Yopuesteheembiado vn-hombresa- 

bio y entendido , que fue de Hiram mi pa- 

dre, 
14 Hijo de vramuger de las hijas de Da, 
y fupadre fue de Tyro el qualfabe:obrar 
en oro, y plata, y metal, y'hierro,enpiedra 
y enmadera, enpurpuray cardeno,, enli- 
no y en carmeb, y paraefculpir todas figu- 
ras, y inuentar todas las inuenciones.que 
fele.propufierenycontusfabios, y.conlos 

Sabios de mifeñor Dauid tu padre. 

15 Embiará pues aoramifeñorá us fier- 

uos el trigo, y:«cenada,y azeyte, y vino,que 

há dicho, 

16 Y nofotros.cortaremos enel Libano 

la madera que vuieres.menefter, y traerte- y 
la hemos en:balfas por la mar hafta loppe, ! Heb. fo- 

«y tula harás lleuar a Terufalem. oe es 
17 Y contó.Salomon:todos los varones “-“PP*" 
eftrangeros,que etavan enla tierra de 1 
rael Mdefpues deauerlos ya contado Da- 
uid fu padre, y fueron shallados ciento y 


m Heb.def- 
pues de la 


a ; : cuenta que 
cincuenta y tres mil y feys cientos. lcontó 
18 Yhizo de ellos fetenta mil para llenar David fu 


cargas, y ochenta mil que cortaflen piedra padre. 
en:el monte, y.tres mil y leys cientos que 
eran prefeétos para hazer trabajar al 


pucblo. 
CA 
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die C A Pp 1 Te 5 ] Ta s 
3 patea el Templo con todo loque le pertenece, - 


*1.Rey,6,1. Y * Comencó Salomó a edificar la Ca- 
y WR fa delehoua cn lerufalem en el mó- 
te Moria, queauiafido moftrado á 
Dauid fupadre, en el lugar que Dauid auja 

se 2.s%. 24 aparejado x-en la era de Ornan lebufeo. 
18.) 1Chr. 2 Y <comengó 3 edificar enel mes Se- 
21,13. En: Eee alos-dos del mes enel quarto año.de 

, UTeyno. pue 
Eftas Jon las medidas de que Salomon fun- 
“dó el edificio de la Caía de Dios.La prime- 
ra medida fué la lógura de fefenta cobdos: 

laanchura de veynte cobdos . 


a A El portal que ¿tana 2 en la delantera 
ea dia longura era de veynte cobdos de- 


lante de la anchura dela Cala ; fu altura 

era de ciento y veynte : y cubriola de den- 

«tro de oro puro. e 

$ Masla Cafa mayer cubrió de madera 

o al l cubrió de buen oro, y b fo- 

caquigami Ye haya, laqual e oro, y Pío 

¿era de ta- bre ella hizo fubir palmas y cadenas. 

“blazó deha 6 Y cubrió la Cala de piedras € precio- 

ya» hizo cf- Las por excellencia ; y el oro era.oro d de 
culpir dere Paryaim. 

algado pal- 7 Anf cubrió la Cafa,vigas,poltes,fus pa 
mas y Xc. S ; E 
e Coftofas. Fedes y fus entradas de oro;y-efculpió che 
Entienden 'Tubines porlas paredes. ' : 

«elfolado. 8 Y hizola Caía* del lugarSanétifsimo, 
dDelosPer fu longura de veynte cobdos en la fronte- 
ues.vehemé -3 dela auchuradela Cafa, y fuanchura de 
te conjeéta veynte cobdos: y cubriola.de buen oro có 

Ad den Teys cientos talentos. 

Sanéidad 9 Y elpefo delos clauos tuo cincuenta 

«delas fanGtificlos de oro . anfimilmo cubrió de ero 

«dades.  *:las falas. h AN 

“1o Y'hizo dentro del lugar Sanétifsimo 

dos cherúbines de hechura de niños , los 

-«quales cubrieron de oro: ad 

“1 Lalongura delas alas de los Cheru- 
.bines era de veynte cobdos : porque la 
“vna ala era de cinco :cobdos, laqual He- 
gaua haltala pared de la Cafa: y la otra ala 
de cinco cobdos , la.qual llegaua al ala del 

otro Cherubin. 
12 Dela mifmamanera la vna ala del otro 


-Cherubin era de cinco cobdos, laquallle- 


gana hafta la pared de la Caía : y la otra ala 
_«eradecinco cobdos, que tocauaal ala del 

otro Cherubin. 

33 — Anfílasalas de eftos Cherubines efa- 

uan eftendidas por veynte cobdos : y 


- ¿llos eftauan en pielos roftros hazia la Ca- 
se "Mat. 27, hi ; : 


nde 14 Hizo tambicnx va velo de cardeno, . 


f Bordaren ; ONE: A 
ele obra Purpura,carmei, y lino, y hizo 'fubir en el 


salada. ” -cherubines. 


Ll DY ECLAS CO HRIO:NICAS 


-dos:y el capitel que 65 


mó lachin,y á lade la yzquierda,Boas. 


RI x' Hizo vn altar demetal de longu- 
: ra de veynte cobdos, y de anchura ' 
«tro,redódo al derredor:fu alturaera de cia. ; 


¿bueyes quelo.cercavá al derredor diez:en y 


LOS. a 


obra del holocaufto:mas el mar era para la- 
- maríelos Sacerdotes en.el . FEAS 


“Templo, cinco ¿la mano derecha, y cinc 
¡Ada yzquierda. Mo 
Templo,cinco alamano derecha, y cinco — 


nes de ora. 08 
9 Hizo tambien el patio delos Sacerdo= 


15 Delante dela Cafa hizo * dos colu= 
nas de longura de treynta y cinco cob 
5tana enla cabega, de 
cinco cobdos. ' CIN 
16 Hizo tambien 3 vnas cadenas h en 
Oratorio, y pufolas fobrelos capiteles d 
las colunas: y hizo cien granadas, las qua 
lespufo enlas cadenas. . 
17 Yaflentó la colunas delante del Tem: 
plo la vnaala mano derecha , y la otraala 
yzquierda: y ala de la mano derecha lla- 


CAPIT. > HH. 


Paoñiguer la narracion de la fabrica de los 
Jos jumstrumentos pertenecientes al feruicio de 
Templo. - CA 


de otros veynte cobdos, y de altura 
de diez cobdos. Cs de 
2 Hizo tambien »n mar.de fundicion, € 


qual tenia diez cobdos del vn bordeal o 


co cobdos, y vna ' linea de treynta cobde, 
lo ceñia al derredor. ¿ESAS 
3 Y debaxo deel auia Y vna imagines de 
cada cobdo: y auia dos ordenes de bueye 
Y fundidos en fu fundicion. on, 
4 Y eftaua affentado fobre doze bue 
yes,los tres mirauan al Seprentrion, y lo. 
tres al Occidente, y los tresál Mediod 
y los tres al Oriente: y el mar eltaua puelto 
Zobre ellos, y todas las traferas deellos efta 
uan á la parte de adentro. AS E: 
5 Y tenia de grueflo vnpalmo , y elb 
«de era de la hechura de vn borde de vn.ca- 
liz,o de vna flor de lis .Y hazia tres mil ba= 


6 Hizotambien diez fuentes , y pufo la 
cinco á lamano derecha, y las cinco a la yz y, 
quierda para lavar y limpiar en ellas m1, 


7 Hizo tambien. diez candeleros de oro 
» fegun fu manera , los quales pulo en 


8 Item, hizo dicz melas , y pufolas en 


á la yzquierda. hizo ankmilmo cien bac 


tos, y cl grá patio, y las portadas del patio, 
y cubrió las puertas de ellas de-metal. , 
10 Y 
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== xo Y aflentó el mar al lado derecho 
| haziá el ment enfrente del Medio- 
dia. 


m Hizo tambien Firam calderos y mue- 


les y bacines : y acabó Hiram la obra - 


| O que hizo al Rey Salomon para la Caía de 


- delos capiteles,que € 


Mos 
| fos para la Cafa de Dios, y el altar de oro, 


y las mefas y fobre ellas los panes de la pro 


Dios. 


«P3=12  Doscolunas? ylos cordones, los ca- 


ds 


 pireles fobre las cabegas de las dos colu- 

. nas, y dos redes para cubrir? las dos bolas 
de los capiteles, que estaran [obre las cabe- 
gas delas colunas.- 


13 Quatrociétas granadas en las dos re- 


- dezillas,dos ordenes de granadasen cada 


- redezilla,paraque cubrieflen las dos bolas 


5tauan lobre las sabe- 


gas de las colunas. 


14 Hizo tambien las :bafas,lobre las qua- * 
 lesaflentoó las fuentes. 
, x5 


-Vn mar, y doze bueyes debáxo de- 
el. 
16 - Y calderos , y muelles , y garfos: 
y todos fus vafos hizo Hiráfu padre al rey 


Salomon para la Caía de lehoua de meral 


purifsimo.. : 

17 Y fundiolos el Rey enlosllanos del 

Jordá.en arzitla de la. tierra, entre Sochoth 

y Saredatha.. . PAN EAN 

18 YhizoSalomon todos eftos'vafos en 
rande abundacra,porque no pudo fer ha- 
llado el pefo del metal. 

Anf.hizo Salomon todos los va- 


policion. 
20 Aníimiímoloscandeleros y fus can- 
dilejas de oro puro, paraque las encen- 


| dieflen delante del Oratorio conforme 2 


da coltumbre. 
21 Ylisfores ylas candilejas, y las def 
pauiladeras de oro,de oro perfeéto. 


22 Ylospíalrerios, y los bacines, y los 


_cucharros, y losincenfarios , de oro puro. 


Y la entrada de la Cafa, y lus puertas de adé - 


sro del lugar Sanétifsimo, ylas puertas de 


| ¡da Cala del Templo, de oro » 


A a 
ld del Templo y de fu fer- 


Xuicto,Salomon afsienta el Arca congran folemns 


dad, y Dios da teffimonio de fmprefencia hinchendo 


el Tem plo de vna nune, 


8 La ' > Acabofetodala obra que hizo Sa- 
a! $ lomó para laCaía de Jehoua:y metió 


¿2 Salomon Clas cofas que Dauid fu pa- 


a dreauia dedicado, y pufola plata y el oro 


y todos los valos,ealos theloros dela Ca- 


E ELA SS ICIAR O NICOA S 7 


la de Dios.. SAN 
2  EntoncesSalomonjuntólos Ancianos 
de lírael , y todos los principes de los tri- 


798 


bus, las cabegas delas familias delos hijos 


de Iírael en lerufalem, paraque truxeffen el 
arca del Concierto de tehoua de laCiudad: 


de Dauid,que es Sion, 

3 Y juntaronfe al Re y todos los varones 
de lracl a la Solemnidad del mes Sepri- 
IS 

4. Ytodoslos Ancianos de Tírael vinie- 
ron, y los Leuitas llevaron el arca. 


5 Ylleuaró el arca, y el Tabernaculo del: 


TFeltimonio,y todos los vafos del Sanétua- 
rio,que estavan en el Tabernaculo, y lleua- 
uanlos los Sacerdotes,los Leuitas. 

6 Yelrey Salomon y todo el ayuntamig 
to de Ifrael que fe auia congregado a el de- 
lante del arca,facrificaron ouejas y bueyes 
que porla multitud nofe pudieron contar 
ninumerar.. | 

7 Y losSacerdotes metieron el arca del 
Concierto de lehioua:en fu lugar, al Ora» 
torio dela Caía.en el lugar Sanétifsimo de 
baxo de las alas delos Cherubines. 

3 Ylos Cherubines eftendian las dos alas 
fobre el asiento del arca, y cubriá los che- 
rubines por encima:aníi el arca como fus 

barras. 

9 Yhizieronfalirá fuera las barras paz 
raque fe vieflen las cabegas de las barras 
delarca delante del Oratorio , mas nofe 
vian: defíde fuera: y alli eftuuieron hafta 
OY 05 

10 Enelarca noauia fi no:las dos tablas: 
que Moyfen auia puefto en Horeb, con las 
quales lehoua auia hecho Alianga con los: 
hijos de Iírael , quandofalieron de Egyp- 

to. 

u  Yicomolos Sacerdotes falieró del Sa- 

Etuario, (porque todos los Sacerdotes que 

fe halláron., avian fido fanétificados),d no 

podian guardar Íus vezes. 

1 YlosLeuitas Cantores todos,los de 

Afaph, losde Heman). y los de Idithun, 

juntamente con fus hijos:y fus hermanos, 

eltauan veltidos de lino fino con cimba- 

los, y palterios, y harpas al Oriente del al- 

tarzy có ellos ciento y veynte Sacerdotes). 
que tocaran trompetas. 

13 Y tocauan las trompetas y cantauan có 


d Erar tar»- 


tosgape- 


nas cabiñem 
lus ordenes; 


la boz todos 4 vna * como. vn varon ala. € Muyacor 


bando y confeffandoa Ichoua, quando al. 
cauan la:boz con trompetas y cimbalos.,. 


des. 


SN 
organos de mulica, quando alabauan ale- £ Ene era; 
houa, Porque esbúutno,porque lu miferi- el retruecas- 
cordiaes para fiempre. Y la Cafa fuéllena n0 o red 


de vna nyue, la Cafa de lehoua.. 
: AE 


pucíta.- 
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14 Ynopodianlos Sacerdotes eltar para 
miniftrar por caufa dela nuue ; porque la 
eloria de lchoua auia henchido la Caía de 
Dios. el 
'CCINPIET. Vkh. 

a Viendo Salomon hecho gracias 6 Dios por 4uer- 
/ lo.elegido paraquele edifica Templo , con vna 
larza oracion le ruega por todos los que con necefst- 
dad le inuocaren en aquel lugar. 


IF” hádicho, queelhabitará en la efcu- 


*2.Re,8,12. | T Ntonces * dixo Salomon : lehoua 


Y nidad. 


2 Yopuesheedificado vna Cafa de mora 


da parati, y vnahabitacion en quemores 

parafiempre. 

3 Y boluiendoel Rey fu roítro bendixo 

itodala congregacion de Iftael , y toda la 

congregación de lírael eftaua en pie, y el 
- dixo: 

4 Benditofealehoua Dios delfrael, el- 

qual dixo por fu boca Dauid mi padre, y 

con fu mano ha cumplido, diziendo; 

5  Defde el dia que faqué mi pueblo de la 

tierra de Egypto ninguna ciudad he elegi- 

do de todos los tribus de lfrael para edifi- 

car caía donde eftuuieffe mi Nombre,nihe 

efcogido varon, que fuefle principe fobre 

mi pueblo Jfrael. 

6 Masa lerufalem he elegido paraque en 

ella efté mi Nombre, y ¿ Dauid he clegido 


Heb. fué Paraque fuelle fobre mi pueblo Ifrael. 
al: Cato 7 Y Dauid mi padre 2 tuuo en coracon 
para edif- de edificar Cala al Nóbre de lehoua Dios 


car Co 


de Hfrael, 
8  MasTehoua dixo a Dauid mi padre;De 
auer tenido en tu coracon de edificar Caía 
a mi Nombre,bien has hecho,de auer teni- 
do esto entu coracon: ¿ 
y Emperotunoedificarasla Cafa , fi no 
*n hijo que faldrá de tus lomos; el edifica- 
ra Calaa mi Nombre. 
10 Y lehouahacumplido fu palabra, que 
dixo; y leuantéme yo por Dauid mi padre 
y alsérémeen el throno delfrael,como Te- 
nuuaauia dicho , y he edificado Caía al 
Nombre de lehoua Dios de Hírael. 
nu Y hepuefto en ella elarca enla qual ef. 
tá el Concierto de Jehoua que cócertó có 
los hijos de Iírael. 
1 Y pufole delante del altar de Tehoua 


delante de toda la congregacion de Yíracl, 


y eftendió us manos, 

13  PorqueSalomon auia hecho vn pulpi- 
to de metal , y lo aura puefto en medio del 
patio,de lógura de cinco cobdos, y dean- 
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chura de otros cinco , y de altura de tres 
cobdos, y pulofe fobre el, y hincófedero. 
dillas delante de toda la congregacion de 
Trael, y eftendiendo fus manos al cielo di 
xo, : K 
14  *]Ichoua Dios delfrael,no ay diosfe= 
mejantea ti en el cielo nien la tierra , que 
guardas el Concierto y la mifericordiad 
tus fieruos,que caminan delante de ti con Mm 
todo fu coracon: O 
15  Quehas guardado ¿tu fieruo David 
mi padre,loquele dixifte:tulo dixiftede tu 
boca,mas có tumano lohas cumplido, co= 
mo parece efte dia, j O 
16 Aorapueslehoua Dios de lfrael, guar- $) 
daa Daurd mi padre loquelehas prometi- 
do diziendo : $ No faltará deti varon d 
lante de mi quefe afsiente enel throno de 
Iítael ,á códicion que tus hijos guarden 
camino,andádo en miLey,comotuhasan 
dado delante de mi.* 4 
17 Aora pues, OlehouaDios de 1frael, 
fea firme tu palabra que dixifte atu fieruo 
Dauid. O 
18 Es verdad que Dios há de habitarcon 
el hombreen la tierra ? Heaqui, los cielos, 
nilos cielos delos cielos te comprehendé, 
dle menos efta Caía, quehe edifica: E 
dof 
19 Mastumirarásala oracion de tu fier» 
uo, y á fu ruego,o lehoua Dios mio, para 
oyr el clamor, y la oracion conque tu fier= 
uo ora delante de ti, - 
20 Quetusojos eften abiertos fobre efta. 
Caía de dia y de noche, fobre el lugar del. 
qual dixilte, Mi Nombre fera alli. que oy= 
gas la oracion conque tu fieruo ora en elo. 
te lugar. NS 8 
21  Anfimiímo que oygas el ruego detu 
fieruo, y de tu pueblo Tfrael, quando orá=. 
renenelte lugar, q tu oyrás defde los cie= 
los , deíde el lugar de tu habitacion : Goy. 
gas, y perdones. Vi 
22 Sialguno peccárecontra fuproximo, 
y el le pidicrejuramento haziendolojurar, 
y el juramento viniere deláte de tualtaren 
efta Caía, ñ 7 
23 Tu oyrás defdelos cielos,y harás * d 
recho á tus fieruos pagando alimpio da 
«dole fu camino en fu cabega, y juftifican=: 
do aljuíto , dandole conformea fu juftiz: 
cla. VEA 
24 SitupuebloIfrael cayére delante de 
los enemigos por auer peccado contrati, 
y life conuirtieren, y confelfaren tuNom= 
bre,y oraren,y rogaren delante detienele 
ta Cala, ¿e A 
25 Tuoyrás deíde los cielos, y perdo. 


E 


naras 


¡ 80s 1 ls 
13 narás el peccado de tu pueblo Ifrael, y bol- 
uerloshas a la cierra, q diltea ellos, y á fus 
padres. 

29 Silos cielos fe cerráré,G no aya lluuias 
por auer peccado contrati, (1orárena tien 
Y. [| eftelugar,y cófeflaré tu Nóbre, y le cóuir- 
e tueré de fuspeccados, quádo los affligieres, 
1 27 Tulosoyrás enlos cielos, y perdonarás 
| elpeccado de tus fieruos, y de tu pueblo 1£- 
| rael,y les enfeñaras el bué camino parag an- 
3 den en el, y darás lluuia fobre tu tierra, la 
A qual d:fte por heredad a tu pueblo. 


re peftilécia : O li ouiere tizoncillo,o niebla 
lagarta,langofta, Ó pulgon: 6 filo cercaren 
le fus enemigos en la tierra 2 de fus ciudades, 
utas. G qualquiera afficion,O enfermedad, 
eS 29 Todaoracion,ytodo ruego q qual- 
1 pe quier hombre hiziere, O todo tu pueblo 1 
rael, o qualquiera q conoctere fu af: ció, y 
fu dolor en fu coracon, li eftediere lus ma- 
| nosa elta Cafa, 
lo |- 30  Tuoyrásdeídelos cielos,defde el lu- 
gar de tu habitació, y perdonarás, y darás á 
cada vno conforme a lus caminos,aulendo 
conocido fu coracó : porá tufolo conoces 
el coragon delos hijos de los hombres: 
31 Para Gteteman, y anden en tus cami- 
nos todos los dias q bruieren fobrela haz 
dela tierra,que tu difte á nueftros padres. 
32 Yrtambienaleltrangero, queno fuere 
— de tu pueblo lírael, q ouiere venido de le- 
-Xos tierras, por cauía de tu grande Nóbre, 
| y de tu mano fuerte, y de tu braco eftédi. 


y 


br 
MH 
E 
2 


RAS A A a e 


do, (1 vinieren, y oraren en elta Cala, 
33 Tuoyrás defdelos cielos,defde la ha- 
1 bitacion de tu morada, y harás conforme a 
| todas las colas por las quales el eftrangero 
ouiere clamado a ti: parag tados los pue- 

blos dela tierra conozcan tu Nombre, y te 
teman como tu pueblo Tírael; y fepan q tu 
Nombre es inuocado fobre elta Cala que 
he edificado. | 

34 Situpueblo faliereá la guerra contra 
lus enemigos por el camino,que tu los em- 
biáres, y oraren á ti hazia efta Ciudad, que 
tu elegifte,haz1a la Cala que he edificado á 
tu Nombre, 

35 Tuoyras defde los cielos fu oracion 
Defele. y furuego, y. P harás fujuyzio. 

cía. 36 Sipeccaré cótra ti, * puesq no ay hó- 
Res breg no peque, y teavráres.contra ellos, y 


5,46 los entregáres delante defus enemigos,pa- 
A 10 Ll: raglos q los tomáren, los lleuen captivos 
00 DA. | 5 L 
¡ de : á tierra de enemigos,lexos,o cerca, 
ple E 

LOrA 


37 Y ellos boluieré < enfi en la tierra dó- 
de fueren lleuados captivos, y fi fe conuir- 
tieren, y orarená ti en la tierra deu capti- 
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uidad, y dixcren,Peccamos,auemos hecho 

iniquamente, auemos hecho impiamente, 

32 Yfíeconuirtierena ti detodo fu cora- 

gon, y de toda fu anima en la tierra de lu ca» 

ptiuidad,donde los ouieren lleuado capti- 

uos, y oráren hazia fu tierra, que tu difte 4 

lus padres, hazia laCiudad,que tu elegilte, 

y haziala Caía,Gheedificado ¿tu Nom- 

bre, 

39 Tuoyrás deíde los cielos, defde la mo- 

rada de tu habiració,fu oracion y fu ruego, 

d y haras fujuyzio, y perdonarás á tu pue- LÁrr.ver, 

blo,que pecco contrati. 35 

40 Aorapueso Dios mio,eltén,yo te rue- 

go,abiertos tus ojos, y atentas tus orejas 2 

la oracion en efte lugar. 

41 *OTehoua Dios, leuantate aora € pa- * P/al.132s 

ra tu repofo , tu y el arca de tu fortaleza : Ó 8. y 
. Ea ePara habi. 

Iehoua Dios , tus Sacerdotes fean veltidos an oe 

de falud, y f tus mifericordiolos gozen de Jugar perpe 

bien, tuamente. 

42 TehouaDios,B no hagas boluerelro- £ Tus piose 

tro detu Vngido: acuerdate h delas mile- 9-d.los tu- 


ricordias de Dauid tu hieruo. yos. 
É Concede 
átu Rey la» 
C A P I 53 PA v I Ll que te ha 


“pedido. 
Aten la dedicacion del Templo y altar con Y Rey, 


umma folemnidad y alabangas de Dios, Salo- y6, 
mon defpide la multitud, y fe buelmen a fus cajas con h De las 
alegria. 11. ApareceDios ad Salonton, y declarale promeflas 
auer oydo fu oracton,prometiendole firmexa al Tem- que hezifte 
plo edificado y al Pueblo fi permanecieren en fu obe- 2 Dauid. 
diencra: y amenaxzandole con efpanto/o afJolamien- 


to, f1 fé apartaren della, 
> e * Como Salomon acabó de orar, el *2.Mach. 2, 


fuego decendió delos cielos,y con- 16 

fumió el holocaufto, y las viétimas:y 
la gloria de lehoua hinchió la Cafa, 
2 Ynopodian entrarlos Sacerdotes en 
la Cala de Iehoua, porq la gloria de lehoua 
auia henchido la Cafa de Iehoua. 
3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael 
decendir el fuego, y la gloria de Iehoua,fo- 
bre la Cafa, cayeron en tierra enel folado 
lobre lus hazes , y adoráron confelfando a 
Iehoua, Que es bueno, que fu mifericordia 
es para liempre. | 
4 YelRey ytodoel pueblo facrificauan 
facrificios delante de lehoua. 
5 *Y facrificó el rey Salomó en facrificio * 1,Reyes 8, 
veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 63- 
te mil ouejas, y dedicaronla Cafa de Dios 
el Rey y todo el pueblo. 
6 Y los facerdotes eftauan i en fus orde- i Heb. fo- 
nes, y losLeuitas con los organos dela mu- bre fus 
fica de lehoua, q auia hecho el rey Dauid 8%%das. 
para confellar a Ichoua , Quefu dd 

€ 


P 
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diaes para fiempre.quando Dauid confefía- 
ua por mano deellos . Y los Sacerdotes ta- 
filan trompetas delante deellos, y todo If 
rael eftaua empie. és 
y Tambien fanétificó Salomon el medio 
del patio, que estana delante dela Cala de 
Tehova, por quanto auja hecho alli los ho- 
locauftos,y losfeuos delos pacificos; por- 
que en el altar de metal, que Salomon auia 
hecho, no podian caber los holocauftos, y 
el Prefente, y los feuos. h 


> 


8 Entonces hizo Salomó fiefta ete dias, 


y con el todo lfrael, vna grande Congrega- 
ció, defde la entrada de Emath hafta el A- 
rroyo de Egypto. 
y ZN! : 
2Leuit.z3 9 Aloétauo dia hizieron *'conuocacion, 
qe óiCs porquela dedicació del altar.auian hecho 


en fiete dias, y auian celebrado la folemni=. 


dad por liete dias. 
10  Yalos yeynte y tres delmes Septimo 


embió al puebloa fus eltancias alegres y: 


bHcb.fo- gozofos de coragon? por los beneficios q 
bre el bien: Tehouaania hecho á Dauid, y á Salomon, y: 
cb a fu pueblo Ifrael. ' 

*1. Reyes 11 * Y Salomonacabó la Cafa de Tehioua, 


pei y la cafa del rey, y todo loq “Salomó tuuo 


en coracon 
e canoa: y.en fu:cafa,fue profperado. 


para hazer. 12 Y. lehoua appareció a Salomon de no- 
* Denr.12,:che, y dixole:Yo he oydo tu oracion,* y yo 
5. he elegido para mi efte lugar, +por vna Ca- 


j 28 o] . uva 
dPorlugar fa de facrificio. 


Ae. cuioS 13 Si yocerrárelos cielos,que no aya llu- 
ula, y fi mandare álalangofta que confuma. 
la tierra,o fi.embiáre peltilencia en mipue- 
blo, 

eQuefe 14. Y fife humilláre mi pueblo,*fobre los 

PO. quales mi nombre esinuocado, y oraren,y 

£ Procura. * Bufcaren mi faz , y fe.conuirtieren de fus 


ren mi ami. Caminos malos, entáces yo oyré deldelos. 


ada. ciclos, y perdonaréfus peccados, y fanaré 
Su tierra. 

15 Aora misojos eftarán abiertos, y.mis 
orejas.atentas a la oracion en efte lugar.. 
16. Ankiqueaorayo he elegido y fanétifi- 
cado efta Cafa,paraque efte enella mi Nó- 
bre para fiempre, y misojos y mi coragon 
estarán ay para (iempre. 

17. Ytuliandauieres delante demi, co- 
moanduuo Dauid tu padre, y hizieresto- 


das las cofas:que yo te he mádado, y guars. 


-dáres mis eftatutos:y mis derechos, , 
18 Yoconfirmarc:elthrono de tu reyno; 
como concerté con Dauid.tu padre dizien 


2 Heb,No. do No.falrará varon deti,qpedomíneen: 


ferí cortas Mrael, ; 
dovaron. 19. Mas fivofótros:osdholuierdésiyidexar: 
CA des.us,cltatutos y mis: preceptos y Pueyo 
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en voluntad de hazer en la Cafa de Iehoua,. 


$04 
os hé propuelto, y fuerdes y firuiérdesa: 
diofes.agenos, y los adorardes,. o 
20 
he dado, y efta Cafa, quehe fanétrificado 3 
mi.Nombre, yo la echaré de delante de mi, 
y la pondré por proverbio y fabulaen to- 
doslos pueblos. : 
21 Y elta Cafa que fue tan illultreferácl 
páto ¿todo pallante, y lirá, Porque há he- 
cho aníi lehouaa elta tierra, y a efta Ca- 
fa? 

22 Yferlehareípondido:Por quanto de-. 
xaron 2 Tehoua Dios-de fus padres, el qual: 
los.facó de la tierra de Egypto,. y echaron» 
mano de diofesagenos, y los adoraron y; 
fruieron : por efío el hatraydo fobreellos: 


todo efte:mal.. 


CAPERNNTO 


port Salomon el Reyno restaurando algunas: 

cindades,y haZe tributarios a los que auian que= 
dado delos Chananeos. 11. Pone a los Lenitas enel. "| 

“orden en que Dauid fu padre los repartio paraque 


miniStraf]en. 111. Traefelecorode Ophir. 


E 
7 Acontecio que á:cabo * de veynteX Regal 
- años G Salomon vuo. edificado laCa: go, 1 


= fa delehoua, y fu Cala, 
2 Edificó Salomonlas ciudades,que Hi- 


ram auia dado aSalomon, y pufo en ellasd. 


los hijos.de Irael: 
3 Defpuesvino hen Emath Suba, y tomo: h 
1377 ; Poli 
4 Yedificóa Thadmor enel defierto, y" 


todas las ciudades delas municiones, quesiW 
1 


math 1 


5 Anfimifmo reedificó2Bethi-oron la de * hi 


edificó ! enel defhierto.. 


arriba, y a Bethoronla de abaxo ciudades: 
fortificadas de muros,puertas y barras, 

6. Item,aBalaath, y á todas las villas de: 
municion,que tenia Salomon: tambien to» 
das las ciudades delos carros, y las. de la 


gente de canalla: + y todo loque Salomon FHebyto. 
quito edificar en Teruíalem, y.en el Liba- do defleo”| 
> de Salomó. 
ucaclfeó. 
«para edifis ! 


no,y en toda la tierra de fu feñorios 
7 Yatodoel pueblo, queauia quedádo Y 
delos Hetheos, Amorrheos, Pherezeos, 
Heueos,lebufeos,que noceran de Ifrael, 


8  Loshijos delos queauianquedado en' 


la tierra defpues déellos, ¿1os quales-los* 
hijos de Tfrael no deftruyeró del todo, hi. 


zo Salomon tributarios hafta oy. 


bres de.guerra, y fus principes; y fus capis 


tanes, y principes de lus carros, y fu gente: 
y 


de.cauallo.., 


10. Y/ 


sa) 


Yo los arrancaré de mi tierra que les ' 


A 


> caen 


Ca 
x A 
bes 
Y 


9: Y delos hijos de.Ifrael no pufó Saloz 
mon Íieruos:en fu-obra; porque eran hom.- 


! 
l 


] 
1] 


805 12, 
10 Y tenia Salomon dozientos y cincué- 
ra principes delos gouernadores, los:qua- 
les prefidian en el pueblo. 


le u Y 2palsó Salomonala hija de Pharaon 


a- el,porque > fon cofas fagradas por aueren- 
trado a ellas el arcade lehoua. 
bo 13 Entoncesofíreció Salomon holocaufa 
tos a Iehouafobre el altar de Ichoua, que 
aula edificado delante del portal, 

1 Paraque offreciellen cada cofa en fu 
día conforme al mandamiento de Moyfen, 
enlos Sabbados ,Nueuas lunas, y fieftas 
tres vezes en el año,en la fiefta delos panes 
| finleuadura, en la fiefta de las Semanas, y 
| enla fiefta de las cabañas. 
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dancia,y piedras preciofas. Y defque vino 
a Salomon , habló con el todo loque tenia 


enfu coracon. : 
2 Y Salomon le declaró todas fus pala- 


o ! na 

fubir o dela Ciudad de Dauid ala caía queellea- bras: ninguna cola * quedó que Salomon * Heb. fe 

| in edificado:porque dixo entre; Mi muger  noledeclaraffe. : y e , 
no morará enla caía de Dauid rey delíra- 3  Yviendola reyna de Saba lafabiduria e Aia 


de Salomon , y la caía que auia edifica- 
do, * 

4 Ylas viandas defu mefa, y el afsiento 
de fus fiernos, y el eftado de fus criados, y 
los veítidos deellos,fus maeltrc-falas y fus 
veltidos , y fus holocaultos que facrificaua 
en la Caía de lehoua, no quedómas efpiri- 
tu en ella: : 

5 Y dixo al Rey;Verdad es loque he oy- 
do en mi tierra de tus colas y de tu fabidu- 
ria; : 


6 Mas yo nocreyalas palabras f de ellos, £ De los $ 
hafta que he venido, y mis ojos han vifto, Melo de, 
y heaqui que ni aun la mitad dela multitud 20 


14 €] Y conftituyó los repartimientos 
== delos Sacerdotes en fus oficios conforme 
alaotdenacion de Dauid fu padre:los Le- 


e Hebjor uitas € porfus ordenes, paraque alabaffen 


el 
lá D 


: - 


3 | y miniftraflen deláte de los Sacerdotes ca- 


da cofa en fu dia : ylos porteros por fu or- 
dena cada puerta:porque aníi lo.auia.man- 
dado Dauid varon de Dios. 


loas Y nofalieron del mandamiéto del rey 


| quanto alos Sacerdotes, y Leuitas , y los 
theforos,y todo negocio. . 
1.16 Porquetodala obra de Salomon efta- 


efi el ua apercebida d delde el dia quela Cala de 
2q í Ichoua fue fundada hafla quefe acabó, que 


la Calá de Iéhoua fue acabada del to- 


nS le 17 “G] Entonces Salomon fueá Afion-ga- 


| ber, y aAilathá la cofta de la mar en la tier- 
| rade Edom. 
18 Porque Hiram le auia embiado nauios 
[+ por mano defus fieruos, y marineros dief- 
+ tros por la mar:los quales auian ydo có los 
Lieruos de Salomon en Ophir, y auiá toma- 
do dealla quatrocientos y cincuentatalen 
tos depto, y los auian tray do al rey Salo- 


mon, 


OVA TP DB LX 


Areyna de Saba viese d vijitar d Salomon 0y- 
: fufama,y le da prefentes,yyel a ella. 11. E- 
difica vnthrono. 111. Recapseuiafe fu gloria y 
1iquezasel qual muerto fucede enel Reyno Rohoam 


Ju bio, 


eo La reyna de Saba * oyendo la fama 
de Salomon, vino a lerufalem para 
> tentar a Salomon con preguntas ef 


+ | caras,con vn muy grande exercito,con ca- 
| mellos cargados de olores, y oro enabun= 


de tu fabiduria me auia do dicha, porque 
cu añides fobre la fama, que yo aula oy- 
do. 


7 Bien auenturados tus varones, y bien 


_auenturados eltos tus ieruos,que eftan é- 


predelante deti, y oyen tu fabiduria. 

8  IchouatuDiosfea bendito, quefe ha 
agradado en ti,para ponerte obre fu thro- 
no por rey de lehoua tu Dios: por quanto 
tu Dios ha amadoa Hrael, para affirmarlo 
perpetuamente, y te pufo por rey fobre 
ellos paraque hagas juyzio y jufticia. 

9 Y dió al Reyciento y veynte talentos 
deoro, y gran copia de efpecieria, y pie- 
dras preciofas:nunca vuo tal elpecieria co- 
mo la que dió la reyna de Saba al rey Salo- 
mon. 

1o Tambien los fieruos de Hiram y los 
fieruos de Salomon,que auian traydo el o- 
ro de Ophir, truxeron madera de brafil, y 
piedras preciofas. 

1  Yhizo el Rey dela madera del brafl 
3 gradas enla Caía de Iehoua, y en las ca- 
las reales, y harpas y píalterios para los cá- 
tores:nunca en tierra de Juda fue vilta ma. ras. 
dera fe mejante. 

12 Y el rey Salomon dió a la reyna de Sa- 
ba todo loque ella quifo y le pidio,mas de 
lo que ella auia traydo al Rey: y ella fe bol- 
vió y fe fuea fu tierra con fus fieruos. 

1  Yelpefo de oroque veniaa Salomon 
cada vn año,erafeys cientos y lelenta y fe- 
ys talentos de oro, 

14 Sinloquetrayan los mercaderes y nc» 
gociantes.y tambien todos los reves de A- 
rabia, y los principes h dela tierra trayan Av 
oro y plataaSalomon. Ae 


E 


g Varádas, 
9 petriles 
alas elcale- 


hSusvalla- 


»' 
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15 Hizo tambien el reySalomon dozien- 
tos paueles de oro de martillo , que tenia 
cada paues leys ciétas piegas de oro de mar- 
tillo., 
16. Item, trezientos efcudos de oro efté- 
dido, que tenia cada efcudo trezientas pie- 
gas de oro. Y pufolos el Rey enla caía del 
bofque del Libano.. 

11. 17 G Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marfil, y cubriolo de oro. puro. 
13 Yalthrono feys gradas, y vn eftrado 
deoroal throno, y arrimadizos de la vna 
parte y dela otra ál lugar del afsiéto, y dos 

4 Vno 3 cas leones,que eftauan 2cabelos arrimadizos. 


damano». 19. Aulatambiéalli doze leones fobrelas * 


feys gradas de la vna parte y dela otra : en 
todoslos reynos nunca fue hecho otro tal. 
20. q] Toda la baxilla del E Salomon era 
de oro, y toda la baxilla de la cafa del bof- 
que del Libano, de oro puro.En los dias de. 
Salomon la plata no.era.de eftima.. 
21: Porquela flota del Rey yua de Thar- 
fis conlos fieruos de Hirá, y cada tres 2£0s 
folia venir las naos de Tharlis, y trayá oro) 
plata, marfil,ximios y pauos. 
22 Yexcedio el rey Salomon á todos los: 
_ reyes de la tierraen riqueza y en fabidu= 
A 
23. Ytodos losreyes de latierra procu-. 
rauan ver el roftro de Salomon, por oyr fu 
fabiduria , que Dios auja dado en. fu cora— 
Os, d 
0 Y deeftos.cada.vno:trayafu prefente,, 
valos de plata, vaíos: de ora, veftidos, ar- 
mas, efpecierias, cauallos y azemilas todos, 
los años.. : 
Pr Reyes 4,257. *Tuuo tambien Salomon quatro mil 
26.. cauallerizas para los cauallos y carros, y 
doze mil caualleros, los quales pufo en las 
y ciudades delos carros, y có el rey en leru- 
falem.. : ' 
bS.Euphra- 26 Y tuuo feñorio fobretodoslos reyes 
tESo. defde el b Rio hafta la tierra de. los Philif2 
theos, y hafta el termino de Egypto.. 


111. 


27 Y pufo el Rey plata en lerufalem, co-. 


mo piedras, y cedros comolos cabrahigos. 


que nacen por. las campañas, en, abundan-- 


cias. 


28. Sacauan tambien cauallos para Salo-. 
mon. de. Egypto y de. tadas, las prouin.. 


class. 
29. Lodemas:delos hechos.de Salomon: 
primeros: y paftreros na.eltá todo Efcrip-- 
to en loslibros de Nathan prophieta, y en: 
la prophecia de AhiasSilonita, y en las pro- 
phecias de Addo Veyente.cótraleroboam, 
Hijo de Nabat?” y 

39 Yreynó Salomon en Jerufalem fobre. 
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e 


todo Iírael quarenta años. - 08 
31 Y durmió Salomon con fus padres, y 
fepultaronlo en la Ciudad de Dauid fupa=- 
dre:y reynó en fulugar Roboamíu hijo. 


a bes > 


CAMP 


La los diez, tribus contra Roboam, por= 
que (iguiendo el confejo de los mancebos no quifo 
relaxar al Pueblo algo de Jaws tributos,antes le re/pú- $ 


dió duramente, 28 


AS E O O E 


h ¿ * Roboam fue iSichem, porque en y, 
Sichem fe auia jútado todo Iírael pa: y 
ra hazerlo rey. ' 13 

2 Ycomoleroboa hijo de Nabat, el qual 

eftaua en Egypto,donde auia huydoá cae 

la del rey Salomon,lo oyó,boluió de Egy= 
tO.. 18 

E Y embiaron y llamaronlo. Y vino lero». 

boam, y todo Ifrael; y hablaron a Roboam 

diziendo:: e A NN 

4 Tupadreagrauó nueltro yugo, afloxa 

tu pues aora algo de la dura feruidumbre, y 
del graue yugo conque tu padre nos apre= 
mio, y feruirtehemos.. Ñ 
5: Y elles dixo:Boluedá mi de aquia tr 
dias: Y el pueblofe fue.. A 
6. Entonces el rey Roboam tomó cófejo 
conlos viejos que auian:eftado delante de 
Salomon fu padre,quando biuia, y dixoles:: 
Como aconfejays volotras que refpondaa. 
efte pueblo? 9 
7: Y ellos le hablaron: diziendo:.c Si te 
ouileres humanamente con-efte pueblo, 
los agradáres, y les: habláres.buenas pal: 
bras, ellos te feruiran perpetuamente.. E 
8 Mas el dexando el confejo delos vie= 
jos,quele dieró,tomó confejo con los más: 
cebos, que fe auian criado con el , y q afsio- 
ftian delante deel, . de O 
9: Y dixoles: Queaconfejays vofotr 
refpondamos. elte pueblo, q me ha habla= 
do. diziendo : Aliuia algo del yugo quetu: 
padte pufo fobre.nofotros.. A 
10 Entonceslosmancebos, que fe auian: 
criado con el, le hablaron diziendo : Anít 
diras al pueblo, que te ha hablado dizien=- 
do; Tu padre agrauó nueftro yugo, tu pues 
delcarganos. Anífi les dirás :d Lo mas me- 
nudo mio es mas grueflo que los lomos de. 
mi padre:. ) Xco 
mm: Aníí que mí padreos cargó de graue: 
yugo, y yo añidiréa vueltro yugo . mipa=- 

. dreos caltigó conacotes, y yo con eÍcor= 

plones., E 

12 Vino puesleroboam y todo el' puebl ) 

¿Roboamál tercero dia, como el Rey les: 


au 


o - 
EAT 


Hg LTL RE in 


st 
> E 


== 


er 


oa 
AA 


AAA in ee 


- E] 


. 3 E 
¡A 
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1. 5 Y Como vino Roboamálerulalé jun. 
ley? tó la caía de luda y de Ben-iamin; ci- 
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auia mádado diziédo , Boluedá mi de aqui 
atres dias, | 

1 Yrefpondioles el Rey afperamente, y 
dexó cl rey Roboam el confejo de los vie- 
¡DE 


14 Y habloles conformeal confejo delos 


mancebos diziendo:Mi padre agrauó vuecf 
-troyugo, y yo añidiréa vueltro yugo . Mi 


padre oscaltigó con agotes, y yo có elcor» 
piones. 
15 Ynoefcucho el Reyal pueblo:porque 


, 1 era? la voluntad de Dios para cumplir fe- 


sd 
4 


houa fu palabra que auia hablado por Ahi- 
as Silonitaa leroboam hijo de Nabat. 


16 Yviendotodo!lfracl queelRey no lo 


aula oydo,refpondió el pueblo ¿l Rey di- 
ziendo : Que parte tenemos nofotros con 
Dauid, vi herencia ene! hijo de Ifa1 ? Hrael 
cada vno a fus eftancias . Dauid miraaora 
por tu cala.Aníi fe fue todo lírael á fus eltá- 
cias. : 
17. Y reynó Roboam fobre los hijos de 
Tírael, q habitauá en las ciudades de luda, 
18 Yembióelrey Roboama Aduram, 4 
tenia cargo delos tributos, y apedrearon- 
lolos hijos de Tírael con piedras, y murió. 
Entonces el rey Roboam fe hizo fuerte, y 
fubiendo en vn carro huyó a lerufalem. 


[19 - Anúferebelló lírael de la Caía de Da-. 
|. vidhaltaoy. 


+ A 
ADerejando Roboá para venir contra /rael, Dios 
LAlemáda que cefJe. 11. Fortifica Roboam el rey- 


2%. ento y ochenta mil hombres efcogi- 
«dos de puerra para pelear contra lírael, y 
¡boluerelreyno ¿ Roboam. 

2 * Yifue palabra de lehoua a Semeias va- 


ron de Dios diztendo: 
3. Hablaa Roboam hijo de Salomon rey 
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8 YaGeth,yaMarelfa,y a Ziph. 

9. Ya Aduram,yá Lachis, y a Azecha, 
10 YaSaraa,y a Añalon, y a Hebro, 4 eran 
enluda, y en Ben-iamin ciudades fuertes. . 
1 Fortificó tambien las guarviciones, y 
puío en ellas capitanes y vituallas, vino, y 
azeyte. e 

1 Y entodaslas ciudades efcudos y lan- 


gas: y fortificólas en gran manera, ? y luda b "Teh. y 
: fue del lu- 
13. Y los Sacerdotes y Leuitas, q Stanan da y Beniv 


y Ben-¡amin le eran fujetos. 


entodo lírael fejuntáron á el de todos fus 
terminos. i 
14 pc los Leuitas dexauá fus exidos, 
y fus polfeísiones, y fe venian a luda, y a le- 
rufalem, q leroboam y fus hijos los echauá 
del minifterio de lehoua. 


15. Y elíe hizo facerdotes paralos altos, y e 5.Reyos 
paralos demonios, y paralos bezerros que 12,31, 


el ausahecho. 

16  Trasellos vinieron tambien de todos 
los tribus de Ifrael, los que auian puelto fu 
coragon en bufcar a lehoua Dios de Tfrael: 
y vinierófe a lerufalem para facrificara le- 
houa el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaron el reyno de luda,y con- 
firmaron a Roboam hijo de Salomon tres 
años, porq tres años anduuieró en el cami- 
no de Dauid, y de Salomon. 

13. Y tomofe Roboam por muger 3 Maha 
lath hija de lerimoth,hijo de Dauid:y a A- 
bihail hija de Eliab,hijo de Ifai, 

19 La qual le parió hijos,aleus,Somoria, 
y Zoon. 

20 Tras ellatomó ¿ Maacha hija de Ab- 
falon:la qual le parió ¿Abias, Ethai,Ziza, y 
Salomith. 

21 Mas Roboam amó 3 Maachala hija de 
Abfalon fobre todas lus mugeres y concu- 
binas : porque tomó diez y ocho mugeres, 
y fefenta cócubinas , y engendró veynte y 
ocho hijos, y felenta hijas. 

22 Y pufoRoboamáa Abias hijo de Maa- 
cha por cabeca y principe de fus herma- 
¿nos,porquelo quería hazer rey. 


+= ¿de luda,y atodos los Hraelitas, queetán en 


oN 23 “Yhizoloinftruyr, y eíparzió todos E 

¿501 Juda yen Ben-iamin,diziendoles: lus hijos por todas las tierras de luda y de Enea 

1-25 4 Aufihádicholchoua:No fubays,nipe-  Ben-iamin, y por todas las ciudades fuer- P z 

1 0 1 leeys.contravucítros hermanos: bueluale  tes,y dioles vituallas:en abundácia, y 4 pi- d Fue pato 

¡0 |, cadawnoa fucala,porqueyohe'hecho elte ¡dio muchas mugeres. 2 Uepas 
to ii dE : mugertss 

1.2 |. negocio. Y ellos oy.eró lapalabra de leho- : 

" 

1% 


-. ¿1a, y tornaronfe, y no fueron contra lero- CAP ÍT.: XI 
boam. o A PA | 
5. q Y habitó Roboam en lerulalé, y edi- 
1 fico ciudades para fortilicaraluda,.,. 
6 Yedificor Bethlehem, yá Ethan, yd | 
Thccua. E! Ea 0 co pd ¿penitencia del Pueblo: y muerto Roboam fuce eenel 
1 Y a BethÁur,y a Socho, y a Odollam, Reyuo Abías fu bgo, "> p 
o d09 a € 


a Partandof: Roboz,y el Reyno de Iuda de la obe- 
1- Vio de Dios, Jon entregados en mano de Se- 
_facrey deEzypto, 11. Dios modera dean par la 


ij 


EL 


a-Heb. les 
daré cfca- 
pamiento. 


b.Heb.mi 
feruicio, y 
el feruicio 


de los rey- 


- nos delas 
tierras. 


c Heb.de 
los corrc- 


dores. 


Xx. Reyes 
34,21, 


Str ADE Ls UÓO HRÍOIN TE ASS 


Como Roboam vuo “confirmado el 
y reyno, dexóla Ley de haga y eS 
el todo Hrael.. 
2 Yen el quinto año del rey Roboam fe 
bió Sefac rey de Egyptocontra Ierufalem; 
¿por quanto auian Tebellado contra prEeOS 
ua, 
3 Conmil y ddnbriós carros, y con les 
fenta mil hombres de cauallo : masel pues 
blo que venia-con el de Egypto, no tenia 
numero, deEibios, Tróglbditas y! Ethio- 
es. 
. Y tomó las dades ent de Tuds, 
y llegó hafta Ierufalem. 
5  G| Entonces vino Semeias' prophera 3 a 
Roboam, y ¿los principes de Iuda q eftauá 
ayútados en Ierufalem por caufa de Sefac, 
y dixoles: Anfi ha dicho Ieboua: Vofotros 
meaueys dexado, y yo tambien os hs Se 
xado en mano de Seíac. 
6 Y los principes de Ifrael, y el Rey, le 
humillaron, y dixeron: Jufto lead 
7. Ycomovidolehoua, que fe auian hu- 
millado”, fue palabra de Tehona A: Semeias 
diziendo : Hanfe humillado :'no los: de- 
ftruyréantes enbreue los faluaré:y no fe 
iderramará mi yra «cótra os por ma- 
no de Sefac. 
g  Emperoferán fus inerlos paraque Cop8 
b quees feruirmea mi,o aloe a: los. ta 
nos delas naciones: 
9 Yiubió Sefac rey de ESrAieód a Herafal 
lem, y: tomó los theforos dela Gafa de le- 
houa, y los theforos dela cafa del Rey, to- 
dolóHeuó:y tomólos: paneles de que 
Salomon'auta hecho, 
10 Y hizo el rey Roboam en lied “de ellos 
-pauefes de metal yy citrególos en* manos 
delos principes < de la guarda, que: a 
«daua la entrada dela cafa del Rey.' 
mc Y. quádo el Rey yua 4 la Gafa de Téhie 
ua , venianlos de la guarda, y' trayanlos , y 
defines los' boluianá la camara de la ie 
“dá.: 


1 Y como el fe humilló,la yra derelroo- 


fe apartó deel, parano' deftruyrlo: del to- 


do: y tambien: enIuda las 410 


“bien. UN: 
nm *Y fobviscado Robbam; reli en le 
rufalem:: y era Roboam de quarenta y vn 
años, quando comengó areynar, ydiez y 
ficte años reynó en Terufaleni Ciudad que 
efcogió Iehona, para poner en ella fu Nó- 
breyde todas las ciudades de todos'los tri- 
"bus deTfrael, y el nombre defirmadre fue 
—Naama Ammonitas. re po 


14 Yhizolomalo, porque a no, perabio 


» 


> F 
ra ir £ 


El Bi de fú madre fue Michaia hija 


"tificaros contra el reyno de lehona, que cesta 


“chos, y teneys có vofotros los bezerros nl 
“oro,que leroboam os hizo por diofes.. 
“9: '* No echaftes vofotros los pi 
-tes délehoualós hijos de Aaron, y los Le- 
-uitas», y- os 'aucys hecho facerdotes ¿ ha! 
manera delos pueblos de las tierras, que 
-qualquiera venga "A confagrarfe o con vn. 
bezerrohijode vaca, y (fiete carnero a 
«facerdote delos que nofon diofest? * 3 
19- Masa a aelo stos Ichoua es nueltro. Dios, 


fu coracon para bufcara jlehowa. > 
15 Ylascofas de Roboam primeras y poi 
Itréras, no eftán efcriptas dentos: libros de 
Semeias propheta, y de AddoVeyentesen 
la cuéta delos linages?f Y vuo guerca 
perúa entre Roboam y leroboánt. y 

16 - Y durmió Roboa con fus padres;y fu : 


fepultado en la Ciudad de Dauid: y sey 97 


enfu Sa Abias fu hijo. 
€ APLI, XI, 


o el Pueblo de luda vencen en batalla a Lo 
roboamy a fu pueblo mas por fue ya deoración 
que de armas. Ll. leroboam muere. herido de 
Dros 


o boam' reynó Abras fobreluda, 
2 Yreynótresaños en Ierufalem;- 


Vrreldé Gabaa.y vuo guerra entre'Abi, 
leroboam > VES 
3. Y Abias'ordenó batalla con el Gerli 
to delos valerofos en la guerra quatrocié. y 
tos mil hombres efcogidos: y leroboáo; 
denó batalla cótra el con ochocientos'm 
hombres efcogidos fuertes y valerofós. 
4 Y leuantofe Abias fobreel monte de 
Semeron., que es en los montes de Ephral 
ts y pedos Oydme derobhogm , y todo 1 
rae 

5 No fabeys voÍotros, que lehoua DIA o 
de-lírael dio el feynoa. Daiil fobre Irae 
-perperuamente,a eMe a lus: hijos € enaliam 
ga? de fal? y 4 497 ¿998 
6 Y que Ieroboam Eb de Nabat feruo. 
de Salomón hijo"dé Dáuid, fe lewantó. * y 
rebelló contra fu feñor:- 1.3 
7 Yquefe alegaróz el hombres By 
yhijoside iniquidad: y pudieron mas. 
Roboam hijo de Salomó, porque Roboam 
éra'tmogo, y tierno de coracon, y no fe 
defendió Acallos, 
3 Y aora vofotros mconfultays para! fot- 


en mano de los hijos de Dáuid: y foys mu 


vansilo E YY 


E ji ds tl Ey do. 
- 5 


"Los diez y ocho años del 0 de 
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y no lo dexamos : y los facerdotes que: 
miniftran ¿lehoua, fonlos hyjos.de Aaron, 


cuv- y los Leuitas 2 en la obra. 

| 1 Los quales queman a léhoualos holo-- 
 caultos.cada mañana y cada tarde,ylos per, 
- fumesaromaticos, y ponen los panes fobre. 
la mefa limpia, y el candelero de. oro có fus- 


candilejas, paraque ardan cada tardes por- 
gnofotros guardamos la obferuácia de le- 
¿ houa nueftro Dios : mas volotros lo aueys, 


' _udexado. ' 
12 Y heaqui Dios e$ta' con nofotros por 


y _ cabega, y los lacerdotes , y las trompetas 
, del Iubilo P paraque fuenen contra vofo- 
> 1roS. Ohijos de lfrael no peleeys cótra le. 
houa el Dios de vueítros padres , porque 


-n00S fucederá bien. 


13 Y Ieroboam hizo vna embofcada al- 
«¿derredor para venir a ellos por las efpal- 
“adas, y la embofcada eftaua a las efpaldas de 
“luda,y < ellos delante. 


clamaron a Iehoua, y los Sacerdotes toca- 
ronlas trompetas. 

15  Ylosde ludaalgaron grita. Y como 
ellosalgaron g orita, Dios d'vencio Mero- 
boam y a todo Traci delante de Abias y de 
luda. 

16. ¿Y huyeron los hijos de Hírael delante 
de luda, y Dios los entregó en fus ma- 
nos. 

17 . Y, Abias y fu pueblo hazian en ellos 
gran, mortandad, y cayeron -heridos de If- 
rael quinientos milhambres efcogidos. 
18 Aní fueron humillados los. hijos de 
Iírael en aquel tiempo, y los hijos de luda 


Mac el Dios de fus. padres. 
19. Y figuió Abias á leroboam, y tomó 
Sus cindades, aBerh el,con fus aldeas, a Te- 


10 PRPREON ARA aldeas, aEpbrou con lus alde- 


il 

e qY nunca mas Teroboam tuuo fuer- 
sa en' los dias de Abias, y lehoua lo hirió, y 
“murió. 

, Mas Abias fe fortificó: y tomófe cator 
qe mugeres , y engendró veynte y dos hi- 
BUY leys hijas. 

¡Lo demas, delos hechos de Abias, fus 


h anos, elta efcripto en la 


-hiftoria de Addo propbeta, 


ve A Ped E X1TIL 


yor Abias, fucede enel Reyno A/a fu hrúo pio, 
el qual fortifica el Reyno. 11. Vencea Zara 
pe os hd con eii de.Dios. 


¿DES DA CAPARO NC AS, 


14 Entontes como miró luda,heaqui que ' 
tenian batalla delante y alas efpaldas. Y 


Le fortificaron:porque eftribanan en leho- 


4 
* Durmió Abias con fus padres, Y e 
' fue fepultado en la Ciudad de Da- P 
.uid, y reynó en di lugar Ala fu hijo: 

en fus dias repofó la tierra diez años. 
2  Yhizo Aíalo bueno y reéto en los ojos 
de Iehoua lu Dios. 
3 Porque quitó los altares < delageno, e Delos 

flosalcos: quebró las imagines ,y taló los diofes age- 
bofques, ro 

os luga- 

4 Y mandóa luda que: bufeaffená a leho-. es del cul. 
ua el Dios de fus padres, y ed cdirdo, Ley: to ydola- 
y los mandamientos. o trico: 
5. Y quitó detodas las dede de luda *-Rey.15,14. 
los e ylsi imagines, y eftuuo el reyno ? ba Abaxo15. 
quiero | 5 delante deel. 
6 “Y edificó ciudades fuertes en Iuda,por dal 
quanto auia paz enla tierra, y no auia gue- 
rracontra el en aquellos tIEMPOS,) porque 
Jehoua le auia dado repofo. 
7 Dixopues a Tuda: Edifiquemos eltas 
ciudades, y cerquemoslas de muros, did 
res, puertas y barras, puesque latierra? es h Heb. eft4 
pueltra, porquanto 2uemos bufcado 3 Te- Uelante de 


EN fu tié- 


houa puebra Dios : nofotros lo auemos o 
búfcado, ¡y el nos há dado repofo derodas quien nos 


partes. Y edificaron, y fueron profpera- percurbes 
dos. 
8 Tuuotambien 413 exercito, que traya 
efcudos y lanas, trezientosmil de luda ,Y 
dozientos y ochéta mil de Ben ¡amin, que 
trayan efcudos , y Mechauan arcos, todos 
hombres AER: : 
9 a] Y (alió contra'ellos Zara Erbiope Il. 
con exercito dé mil millares, y trezientos 
o vino hafta Mareía. 

- Mas AÍA falió contra el, y ordenaron 
E batalla enel valle de Sephathá junto 3 a 


Mareía. 


w * Y clamó Afa3Téhoua fu pios ,y an * 1. Sam, 


xo :Iehoua no tienes tu mas conel grande, '46- 
que conel quenimguna fuercatienc, para 


dar ayuda. Ayudanos a o lehoua Dios nuef- 


tro , porque en tl eltribamos , y en tu 
Nombre venimos contra efte exercito . O 
Tehoua tu eres nueltro Dios, no preualez- 
ca contrati el hombre. 
12 Yléhoua deshizo los Ethiopes detine 
te de Afa, y delante de luda, y huyeron los 
Ethiopes. 
y Y Ala, y el pueblo 'que conel Mae 
los guió A Gerara:y cayeronlos Ethi- 
Ops halta no quedar en ellos hombre a viz E 
da:porque fueron deshechos delante de' 
Ichoua y de fu cxercito, y tomaron vn 'mey 
grande defpojo. 
14 Y hirierontodas las ciudades deben 
dor de Gerara,porqueel terror de lehoua 
eralobre ellos: y laquearón ródas las ciu- 

Cc in; 
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- dades,porque auia enellas gran defpojo.. 
wÑ  Anfimiímo dieron fobre las cabañas 
delos ganados, y truxerou muchas ouejas, 
y camellos, y boluicronfe ¿leruíalem. — ' 


UA PTE ¡ 
per Aja de parte de Dios por /ú proplve= 


ta defiruye la idolatría y restirmye el diurno: 
culto : y haxe que el Pueblo fe confedere con Dios con. 
nueno pacto,con grande Jolenmdad,por loqual Dios, 


lo profperó. a 


77 Fue el Efpiritu de Dios fobre:Azari- 
Y ashijode Obed,, .. PS 
2. Y lalió al encuentro 3 Af3, y dixo- 
le: Oydme Aía, y todo Iuda y Ben-iamin. 
- Iehoua.es con vofotros, (ivofotros fuerdes 
conel:y fi lo bufcardes,fera hallado de vo- 
otros ¿mas li lo dexardes,el tambié os de. 
xará.. DS pa 
3: Muchos dias ha eftado ITírael fin verda 
deroDios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, 
yfnLey. ' pa Cd al 
4: Mas. quando confu tribulacionfe con. 
uirtierona lehgua Dios de Mírael, y lo buf 
caron,el fue hallado. deellos.. 
5  Enaquellos tiempos novuo paz ni pa- 
ra el que entraua,ni para el q falia,Guo mu-- 
chas deltruyciones fobre todos los habita- 
dores de las tierras. 
6 Y lavna géte deltruyaa la otra: y la vna: 
ciudada la otra: porque Jehoua los cótur- 
bó.con todas calamidades. 
7, Esforgaos pues vofotros,y no fe defco- 
yunten vueltras manos: que falario ay para. 
vueftraobra., , 
8: YcomoAfioyólas palabras y prophe- 
cia de Obed propheta, fue confortado, y 
; quito las abominaciones de todala tierra. 
de luda y de Ben-1amin, y de todas las ciu- 
dades;, que el'auia tomado enel monte de 
Ephraim : y reparó el altar de lehoua, que 
estara delante del portal delehoua.. 
9 Y hizojuotara todo luda y Ben-iamin, 
y con ellos. los eftrangeros de Ephraim, 
y de Manalle,y de Simeon,porque muchos 
de Ifrael fe auian paílado a el ¿viendo 4 le-. 
houa fu Diosera:conel.. : 
0; Y fueronjuntos en Ieruílalem enel mes: 
Tercero,a.los quinze, años. del reyno de. 
Alo a a 
1 Y facrificarona Ichoua ¿quel mifmo-. 


dia,de los defpojos queauian traydo, fiete: 


cjentos:bueyes,y fiete mil'ouejas.. 


Tr DECIAS CHRÓOÓNICAS. 


- grado,plata, y oro, y valos.. HN 
19 Y no vuo guerra halta los treynta y c 


houa ebDiosdelfrael, muriefle, grande. 
pequeño,hombred muger. "0 
14 , Y juraroná lehoua a granboz y jubi-= 
lo,á fon de trompetas, y debozinas. 
15 Delqualjuramento todoslosdeluda 
fe alegraron:porque de todo fu coraconlo 
jurauan, y de toda fu voluntad lo bufcaná, 
y fue hallado deellos : y Iehoua les dióre= 
poto de todas partes. — + 100 A 
16. * Y auná Maacha la madre del rey Ala, 
el la depufo queno fuelle feñora, porqu 
auiahecho idolo en el bolque: y Alfa def 
hizo fuidolo , y lo quemó enel arroyo 
Cedron. EG E MS 
17 Mas con todo ello Plos altos no e 
quitados de Tírael, aunque el coracon d 
Alfa fue perfeéto, mientras biuió. 
18 Y metió enla Cafa de Dios “ loqueíu 
padre auia dedicado, y loque el auia conía 


co años del reyno de Afa.. 


"CAPITO,XAVL CO 
ATAR hecho. alianga con Ben-adad rey de: 
LX syria.contra Baa/fárey de 1/rael, Dios por fupro= 

pheta. repreliende fh inconstancia mas el eno 
contraelprophetalo encarcela, y fe buelue crue 
11. Enfermando no fé buclue á Dios, fino a los m 
cosyy muerta esenterrado gentilicamentes.! 


Nelaño treynta y feys del reyno 
Esa fubió Baaía rey de Tírael co 
Iuda: y edificó á Rama para no d 

falir nientrará alguno al rey Alfa, rey 
Tuda.. > AS 
2. Entoncesfacó Alfa la plara y elorode 
los theforos de laCafa de Ichoua y de la ca. 

la real, y embióa Ben-adad rey de Syria, q 
eftaua en Damafco,diziendo: 0 
3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mipa 
dre y tu padre: heaqui yo te he embiado 
plata y oro, paraque vengas y deshagastu 
alianga, que tienes con Baafa rey de Hrael, 
para.que fe retire de mi.. AS 
4, Y confintió Ben-adad conel rey Afá 
y emhió los.capitanes. de los exercitos q| 
tenia, 3 las.cuudades de Hrael: y birieron 
Ahion,Dan,y Abel-maim,y Was. ciudad 
fuertes de Neph- tali.. UN 
s” Yoycndolo Baaía, ceffó. de edifi 
Rama, y dexó fu obra.. 
6. Entonceselrey AÍá tomó a todoluda, 


Ax 


cara. 


aRenoua. 14- Y Ventraron:en.Concierto de que buf- 
ró el padto. Caria Tehouael Dios defuspadres, de to-. 
só Dios de- do fu coracon,y de toda fi:anima;, de 

quede. 13, Y que qualquiera que no bufcalle a le- 


> 


y lleuaron de Ramala piedra y madera, có: 
que Baafa edificaua:y comello edificór Ga 
baa, y Mafpha. Me ibi 

7. Enaquel tiempo vino Hanani Veyétea 


817 


eltribado fobre el rey de Syria, y no eltri- 
balte en Ichoua tu Dios,por eflo el exerci- 
to del rey de Syria há efcapado de tus ma- 
socio ALA o 
1p9- 8: *Los.Ethiopes y los Libes no trayan 
exercito:en.multitud có carros, y muy mu- 
cha gente de cauallotmas porque tu eftri- 
E ' balte enIchoua,el los entregó en tus ma- 
nOs: 
2: 9 - *Porálosojos de lehoua contemplan 


sd tienen coracomperfeéto para conel.Loca- 
mente hashecho:eneelto,? porá de aquia- 
delante aurá guerra contra ti. 
10 Y Afaenojadocontra el Veynte,echó 
lo en la cafá:de la carcel',porá fué grande. 


-bOt.ppri mente cómouido:decfto:..Y P mató Ala en 


| aquel tiempo'algunos del pueblo:. 
11 q] Heaqui pues los. hechos de Afa pri- 
| meros y poltreroseltanefcriptos en el li- 
bro delos reyes de Inday de Hrael.. 
ía Yelañotreynta y nueue defu reyno» 
He de enfermó Aía € delos pies para arriba, y en 
pilarri (u enfermedad no bufcó:¿lehoua, fi no á. 
vafu fer- los medicos. 
9 13 Y durmió Ala con(Íus padres, y murió: 
- elaño quarenta y vno de fu reyno, 
14 Y fepultaronlo en fus fepulchros á el' 
auia hecho parals , en la Ciudad de Dauid.. 
15 Y pufieronlo en vaa littera la qual hin 
IR gen chieró de aromas y olores hechos de obra 


"de boticarios , y Y hizieronle vna quema, 


1 vna quema muy grande. 


CAPIT. XVIL 


Yesos Nes en el Reyno a Ajá, lofapl at fu hijo pio rey,. 

 Delqual destruye la idolatria: y embiando predi 

- cadores portoda fú tierra, propaga el dinino culto: 

+ por loqual Dios lo haZe ilustre en fwtierra,y temi- 
jo de fus enemigos. 


f- el qual preualeció contra Hfracl, 


a Y ia en fulugar Tofaphatfu hijo, 


E 2. Y pufo:exercito en todas las ciu- 
2 dades fuertes de luda; y pulo géte de guar 
|. nicionentierradeluda, y anfimifmo en 
las ciudades de Ephraim, que fu padre Aía 
- aulatomado... 
3 Yfuélehouaconlofaphat, porquean- 
| duuo en los caminos de Dauid fu padre 
Nfué' los primeros, y * no bufcó alos Baales, 
4290:7% 4 Mas buícoal Diosde fu padre, y an- 
2) duuoen fus mandamientos; y no fegun las. 
obras de Iírael.. 
5 Y confirmólehouaelreyno.en fu ma-- 
no, y todoluda dió prefentes a lofaphat:: 
y tuuo riquezas, y gloria en abundancia. 


IL 21D ENLOAS: CHRONIC AS, 
Afa rey deluda, y dixole :Porqnanto bas, 


,5, todalatierra; para corroborarxá los que. 


8,5 


6 Y ffucoracon fe enalteció en los ca- 
minos de lehoua., y el quitó flos altos y 
los bofques de luda .. E E 
7. Alterceroaño.de fu reyno embió fus 
principes Ben-hail,Obdias, Zacharras,Na 
thanael, y Micheas,paraque enfeñallen en q Del culto 
las ciudades. de luda :: ydololatri- 
8 Y conellosalosLeuitas Semejas,Naz c0»- 
thanias, Zabadias , y Alael y Semiramoth, 
y lonathá,y Adonias, y Thobias, y Thob- 
adonias Leuitas, y con.ellosá Elifama y a 

loram facerdotes.. 

9  Yenfeñaronenludateniendo configo' * 

el libro dela Ley de lehoua, y rodearó por 

todas las ciudades de luda enfeñando el. 

pueblo. 

10 Y cayó el pauor de lehouafobre to-- 

doslos reynos delas tierras Ge tanan arre= 

dor de luda, queno ofaron hazer guerra 

contra lofaphar. á 

In Y trayan de los Philiftheos prefente: 

y plata de tributoa lofaphat. Los Arabes 

tambien le truxeron ganados, fietemil y 

liete: cientos carneros , y fiete mil y liete 

cientos cabrones .. 

127 Y lofaphatk yua creciendo altamen-.h Heb. amo 
tez y edificó en juda fortalezas y ciudades daua y cre- 
de depofitos.. cia hafta em. 
13: Y í tuuo muchas óbras enlas ciuda- alo die 
des de luda,y tuuo hombres. de guerra, va- ei pea 
lientes de fuercas enTerufalem.. 

14: Y eftees el numero deellos + fegun las 7 Segun fus 
calas deus padres... Entludaprincipes de familias. 
los millares,era» el principe Ednas,y.! có el'l Tenia á fu: 
avia trezientos mil hombres valientes de “2180 Y" 
fuergas:. Zientos XCa- 
15 MTrasel,Tohanav principe, y con €l Heb. ió: 
dozientos y ochenta mil.. mano; 

16: Trasefte,Amañas hijo de Zechri,n el nS. en Na» 
qual.(e aula offrecido voluntariaméte a Te. z2rcatos 
houa, y con el dozientos mil hombres. ya- Num. és 
lientes.. 

17 DeBen-¡amin, Eliada hóbre podero- 

lo de fuergas, y con el dozientos mil arma-- 

dos dearco y efcudo.. 

187 Tras efte, lozabad, y conel ciento y 

ochenta mil apercebidos para la guerra. 

19 Eltos eran ficruos del Rey,tin los que: 

el Rey auia puelto en las ciudades de guar- 

nicion, portoda ludea. 


CARPETAS Va LLL 
pre llamado de fu fisegro Achabrey de Ye 


rael para yr con el a la guerra contraRamoth de 
Galaad, confultan:ambos a Micheas propheta del 
Jucefjo dela guerra: Micheas contra el dicho de 
400 prophetas de Achab lo denuncia malo,por lo- 
qual Achab lo manda ponerenla carcel. 1L  A- 
chab es muerto.en la batalla. 


f Fué de ge 
nerofo ani- 
mo en re- 
purgar eldi - 
uno culto. 


y 


LY 


YI. 


*1Re, 22,3 * Tuuo Tofaphat. riquezas y gloria 
item junte parentelco có 


“Aca: 


«2 Y defpues dpalgimaaios , decendió a: 
Achab 1'Samaria , y mató Achab muchas ' 
.ouejas y bueyes para el, y para el pueblo q 


auia venido con el 5 y perfuadiole quefue- 
fe con<l:á Ramoth de Galaad. 


3. Y dixo Achab rey de Hraela Iofaphat' 

rey de luda: Quieres venir cómigo á Ra-. 
a Tufortu- moth de Galaad? y el le reípondio: ? Co-' 
mo yo,aníi también tu: :y como tu pueblo, 


na es mia, y 


:la mia tuya, anfi tábiémi pueblo: Cótigo ala guerra. 


4 Y dixomaslofaphat al rey de Ifrael: 


Ruegote que confultes oy la air de 
Iehoua. 

5. Entonces el rey de lráeljuntó quatro 
cientos varones pr ophetas, y dixoles;Yre- 
mos ala guerra cótra Ramoth de “Galaad, 
O repofarnoshemostY ellos dixeron: Sube 
que Dios los entregará enmano del Rey.: 
6 Y Tofaphat dixo: Ay aun aqui algun 


propheta de Ichovsspátaque porelpregú- 


temos? 

7 Yelrey dolfrael refpódió a Tofaghars 
Aun ay aqui vn hombre por el qual pode- 
mos preguntara Iehoua: mas yo lo abo- 
rrezco,porque nunca me prophetiza cofa 
buena, 6 no? toda fu vida por mal. Eftees 
Micheas hijo delenila. Y refpondió Iofa- 
phat:No hable el Rey aníi. 

8 “Entonces el rey delfrael llamó vn eu- 
anucho,y dixole:Haz venir rluegoa a pod 
as hijo de Iemla. 


b "Heb,to- 
dos lus dias 


9 Yelreyde Ifrael, y Tofaphat rey de lu : 


da eftauan fentados cada vno en fu thro- 
no,veftidos de lus ropas, y eftauan aflenta- 
- dos enla era á la entrada dela puerta de Sa 
cañían eng. MArlá, y todos los prophetas < prophera- 
labangay U3n delante deellos. 
«culto defus 10 Empero Sedechias hijo de Chanaana 
diofes. fe auiahecho vnos cuernos de hierro, y de- 
-z1a:Jehoua had1cho anb,Có eltos acornea 
rás alos Syros hafta deftruyrlos del todo. 
1] Deelta manera prohetaua tambien to 
doslos prophetas diziendo : Sube. 3 Ra- 
40, yferas morh de Galaad y dfe profperado:porg' le 
¡proíperado hoya la entregará en mano del Rey. 
12 Yelmenfagero, d auiaydo a llamara 
Micheas,le habló dizrédo;Heaquilas pala- 
bras detodoslos propbetasá vna boca anz 
wuncian alRey bienes:yo te ruego apra que 
tu palabrafea como la de yno deellos,que 
hables bien. 
a Y dixo Micheas : Bjuelehouaque to- 
do loque lehoua miDios me dixére, ello 
hablarc.Y vino al Rey. 
24 YelReyle dixo: Micheas, yremosá 


.¿Cantaul y 


DE-LD: AS. C HERON 1 CLA Si 


” rabien, É no mal? 
-18 Entoncesel dixo: Oya pues rola Mi 


_ tiraenlabocade todos fus prophetas. Y k 


 ritu-de mentira enla boca de eítos tus pro 


- delfrael y entró ena batalla. 


810. > 
pa contra Ramoth de Galaad,o dexar= 
o hemos? Y el refpódió: Subid,que fereys 
pop quan Pets o en vu=: 
eftras manos. * 1000) 0 
35 Yiél Rey le dixo: :Halta quantas 1 vezes: 
te conjurare por él Nombre de :Iehouz, ai 
no mehables fino laverdad? > 

16  Entócesel dixo:*Yo he vifto oi be 
rael derramado por los mótes, como oue-M 
jas (in paltor:y dixo Iehoua: :Eltos no tenié 
feñor:bueluafe cada vno en paz afu caía. 

17 Y el Rey de lMfrael dixo a lofaphat: No 
teauia:yo dicho,que este no-me: crop 


de Iehoua : Yo he viltoa Jehoua affentado - 8 
en lu throno,y todo el exercito de los cie=- 
los eltaua a Lu manderecha y a Lu manyz- 

quierda. ; 
19 Y Ichoua dixo:Quienf indsdt AA 
chabrey de Ifrael, paraquefuba ,-y cayg; 
en Ramoth de Galaad: Y efte deziaaní 1, y 
elotro deziaanfi. +: 
20  Masfalió vn efpiritu, que fe pu de- 
lante de lehoua, y dixo : Yo lo e Y 
lehoua le dixo,9 De que manera? 

21. Yeldixo: Saldré,y fer efpritu.de mé 


Iehoua-dixo : Induzey tambien preualeces á 
Sal;y hazlo amíi. ba 
22 Yheaquiaora lehoua há ple eÍpi 


ds :mas lehoua ha decretado fobiedk 
ma : 
23 Entonces Sedechias hijo de Chan y 
na fe llegó a el y  hirióa Micheas en la me 
xilla, y seis : Porque camino fe apartó. de 
miel clpiritu de Ichova,para hablar te a 

24 Y Micheas refpondió; | Heaqui tulo t 
veras el miímo.dia quando te entrarás Il 
camara en camara para efconderte.. 2 3 
25 Entoces el rey de Ifrael dixo: Tomad 
a Micheas,y- bolueldo ¿Amon el gOuErna» 
dor dela Ciudad, y ¿loas hijo del Rey, 
262 Y direys:El Be hadicho anfi:Poned 
a elte enla carcel, y l hazelde comerpá de. 
afflición, y agua de coi haltaque ye , 
bueluaen PAZO Ud 
27 Y Micheas peso :mSitu boluieres en 
paz,lehoua no ha hablado por mi. Y dixo Pl 
tambien: ” Oyd eStotodos los pueblos. Le 
28. € Ycl rey de lírael fub;ó, y lofaphik 

rey de luda,a Ramoth de Galaad. a. 
29 Xadizo: el Rey de Uraelá Lofaphar, Yo E 
me disfregaré para entrar enla batalla:mas 


"0 


tu viltere tus veltidos . Y disfregofe el e) ho Ñ 


30 Elrey de Syriaawia mandado ¿los ca. 
pitanes ; 


= 


La 


UBA 11 ADO AS ECT RIO ON ICTARSA |, 8 


pitanes delos cárros,que tenia cóbigo, diz 9 Y mandoles diziendo: Hareys:anficom 

“ziendo: No peleeys con chico ni congran  temordelehoua,con verdad, y con cora-: 
[ de, fino con folo el rey de Iírael..- con perfetto, : : 
3u Y como los capitanes de los carros  to'' En qualquier caufa que viniereá vo=. 
vierona lofaphat,dixeró : Elteeselreyde. fotros de vueftros hermanos que habitan 
- Yírael: y cercaromlo para pelear: mas lofa:  enfus ciudades, entre langre y langresen: * De homi- 

1 phatclamó, y ayudole lehoua y apartólos  treley y prerepto,eftatutos ó derechos, “40 ode 
Dios deel. amoneltarloseys , f que no peguen contra otra eS to 
32 Yviendoloscapitanes delos carros; Iehoua,porque no venga $ yrafobre vofo- E -s 
que no era el rey de Hrael , apartaroníe tros y fobrevueltros hermanos. haziendo FH6b: yo 
Elo sdeel: “4 anfizno'peccareys, peccarín. 
ED Pu:33 Mas flechando vno elarco 2enfuen= 11 Heaqui tambien Amarias el Gran Sa. 4 C-figo 
abul rerez,hirió 4l rey de Hrael entrelas juntuz  cerdote:queferáfobre voíorrosen todo: e Pob 
ras y el cofelete.Entonces el dixo al carre negocio delehoua. Y Zabadias hijo de I- 
tero:Bucluetu mano, y facame del campo,  mahcl, privcipede la caía de luda :, ento: 
¿porque eftoy herido. E -  doslos negocios del Rey:y losLeuitasque 0.0. 
2134 Y crecióla batalla aquel dia: mas el  feranhlos macftros deláte de voforros.Es. »hOt.prefe: 
| rey de Iírael eftuno en pieenelcarroen-  forgaos pues y hazed, quelehoua ferá con: dose 
1 frente de los Syros- haftala tarde,y murió  elbueno.. $ : spy ko 2 
2 | cd puelta del Sol.: | | 


Wow 


CAPA: Tolo XA : 
Er lo/aphad acometido de enemigos mas fuer * 
tes que el,a faber,de losMoabitás y Arimonitas; 
Y Idumios, convota d todo fs reyno,y con ayutto y 
oracion los vence y defpoja, faliendoa la batallá 
cantando las dininas alabangas , y fe Buelue a le- 
rufalem viétoriofo y criumpbando. .IL.- Es repre- 
hendido de.Dios, por auer hecho amistad corel im 


We Wie de ludafe boluió 3 fu 1% Ocboxiasre) delfrac!. -. 


edo duo al Paros EX: 
: y O/aphad esreprebendido deDios por: auer dado 
nda al impto Achab, 11.  Restituye co» 
| gran diligencia el dimirro culto y la justicia en Jm 
Blerra. 


Y caía alerufalem en paz. : Affadas eftas cofas acóntecio que los 
2 Yfaliolealencuentro Tehu hijo P hijos: Moab y de Ammon , y con 
1 de Hamani Veyéte, y dixo al rey Tofaphat: ellos , idé los Ammonitas vinieron ¡Delós dq" 
¡DHeliyu- A yn impio?b disayuda, yamasá los que contralofapharalaguerra:: 000 01 Peosjabaxo 
¡da ¿YMr aborrecená lehoua? mas la yra de la pre» 2. Y:vinieron, y dieron auifo 4 Tofaphat 
“26 |. fencia de Tehoua feráfobre ti por ello. dizrtendo:Contra ti viene vna grande mul- 
3: Empero hanfehalládo en tibuenas co  titud de la otra parte + dela mar, y de Sy- y $, de la 
“fas, porq cortalte de la tierra los bofques, 'riaryHeaqui ellos estan en Afalonthamar,g (ik Eltago 
y has apercebido tu coragon a bufcar a “es Engaddi.- deSodoma. 
«Dios. pd 3 32 Entonces el vuo témor:! y pulolofa- 1 Determi- 
4 € Y habitaualofaphaten Iérufalem,y  phatfuroftro,para confulrara Ichoua, y hi nofe.- + 
boluia, y falia al pueblo defde Ber-fabee -ZopregonarayunoatodoJuda. 33 
> hafta el monte de-Ephraim, yreduzialosa -4> Yjubtaronfelos deuda" para conful- m Heb. pá- 
“Tehoua el Dios de fus padrés: táralehona:y tábié de todas las ciudades ra buícar 
blas Í. Y pufo' enla tierrajuezes entodás las deTuda vinieron para confultar a Tehoua. da 
miaje ciudades fuertes deluda pórtodosloslu- 5 Y pufofelofaphaten'pie en el ayunta- PRE 
: | ' garés: qa miento de luda,y dé Ierufalem en lá Caía 
: e 6 Ydixo1 los juezes'; Mirad loque ha- delehoua delante del patio nueuo. -: 
pielidlen- zeys,porque no juzgays “en lugardehó- 6 Y dixo: Ichoua di0s de nueítros padres 
'9- bre, (inoen lugar de lehouad elqualestacó no eres tu Dios enlos ciclos. Y «te enfeño- 
E  vofotros enel negocio deljuyzio.*  ' reas en todos los reynós'delas.Gentes?* 
os) de, 7, Seapués con vofotros el temor de Tle-  Noeltaventu manola fuerca.y: la potencia, > 
1 houa:guardad,y hazed.Porqueacerca de -quenoay quien terebifta to 0” se 
3119 Tehoua nueÑtro Dios noay iniquidad, «ni 7: Dios nueftro, no'echafte'tu los mora=- 
ad. réfpeéto de perfónas, nirecebir cohecho. dores de aquefta trerra delante detu pue-- 
m1. 8 Y pufotambienlofaphat en Jetufalem * blo lfrae), yla difte ala fimiente de-Abra= 
ati 6. algunos de los Leuitas , y Sacetdotes, yde ham tuamigo para liempre?. 
hefs| 9: los padres de fimilias de Ifrael para eljuy- +8. Y ellos han habitado en ella, :y'te han 
ls, 5.J zio de lehoua, y parálas cauías: y; boluie- edificado en ella Sanétuario:3.tu-Nombre - 


Ver.10. 


| 
| 


2417 ronfea lerulalem. Ñ «diziendos +: cd 
a ' E E y 9; kx Sp: 


823 11. 


DIE DAS COHRONTECIA $: 


824; 


* Arr,6,28, g  * Simal vinicre fobre nofotros,1 0 cu-  quefaliala gentearmada, y dixeflen:Con= 

a De cafti- chillo dejuyzio yO peltilencia,ó hambre,  fefladálehoua, porque lu mifericordia ea. EN 

godeDios erefentarnoshemos delante de efta Cafa,y para fiempre. NO 

Ae 8% delante deti:porquetu Nombre,eftáenel= 22 Y como comengaró.con clamoryton 
ta Cala,y. de nueítrastribulaciones clama-  alabanga, pufo Iehoua ¿los hijos de Moab 


remos3ti,y.tunos oyrás, y faluarás. 
1o  Aorapues heaqui los hijos de Ammó 
b Los Idu- y de Moáb, y P.el monte de Seyr, *porlos 
mcos. quáles no queñíte que pallafle Hrael,quan- 
* Dent.2,9- do venian dela tierra de Egypto3 fino que 
fe apartaflen de.ellos,y no los-deltruyelló, 
n  ¡Heaqui ellos.mosdan el pago;que vie- 
nen echarnos de tupoflefsion;quetu nos 
difte:que pofleyellemos. 
eNolos 1 Dios nueftro;* nolosjuzgaras tu?Por- 
eaftigarís queen nofotros no ay 'fuerga contra tan 
¿contujuy: ¡orande multitud que viene contra nolo- 
7 +ros¿no fabemos:loque:hemos de hazer, 
d Enticfpe d mas ¿11 fon nueftros ojos. 
¡YaMmO5 ¿3 “Y todoludaeltavadelante:de Iehoua, 
-tábié lus miños, y lus mugeres, y Lus hijos. 
14 Y eltaua alli Tahaziel hijode Zacha- 
rias, hijo de Banaias, hijo deJchiel, hijo de 
¿Mathanias Leuitadelos hijos de Afaph,fo- 
bre el:qual vino el. efpiritu de Jehoua,en me 
«dio del ayuntamiento. 
15 Ydixo:OydtodoTuda, y moradores, 
«de lerufalem y tu rey Iolaphat, lehoua os 
«dize aníi; No temays,niayáys miedo delá- 
te deeftatan grande multitud, :porque n 
.esyueltra la guerra,fÍino. de Dios. , 
16  ¡Mañanadecendireys contra ellos:he- 
aqui que ellos fuúbirán por la.cuefta de Sis, 
y hallarloseys cabe el arroyo antes del de- 
fierto de Teruel. 
e Heb. No 17 “Y noaurá paraque vofotros peleeys 
3 vofotros :30ra; paraos, eftad quedos y ved la falud de 
-parapelear Jehoua con volotros. O luda y Ierufalem, 
en cf no temays ni ayays miedo :falid mañana 
contra ellos,que lehonaferá:con vofotros. 
18 Entonceslofaphatinclinó fus hazes a 
tierra, y aníimifmo todo luda, y losmora- 
dores de Ierufalemfe proftraron delante 
de lehoua,y adorarona Tehoua. 
119 Yileuantaronfe los Leuitas delos hi- 
jos de Caath, y delos hijos de Core, para 
£ Heb.con alabará Iehouael Dios de líracl á grande 
gráde boz y altaboy; * - ; 
enalto» 20 Y comofeleuantaron porla mañana 
- «Lalieron por el delierro de Thecua:y mien. 
tras ellos falian,lofaphat eftando:en pie di- 
xo : Oydme Fuda, y moradores de lerufa- 
lem;Creed á Ichoua vueftro Dios, y fereys 
feguros : y. creeda fus prophetas , y fereys 
g 0, enla profperados. 
srandezad 21 Y anido.confejoconel pueblo, pufo a 
gloría de la algunos que cantallena Icóhoua, y alabaflen 
fandtidad. 5 en la hermolura de la fanétidad,mientras 


25 Y viniendo lofaphat y fu puebloá def " 


.28 Y vinieron 3 lerufalem có píalterios, + 


- primeros Y 


. ptos” en 


a los del móte de Seir paraque affechaflen 
alos hijos de Ammon, que venian contra 
Iuda:y mataronfe los vnos a los otros. N 
23 Yloshijos dé Ammon y Moabíele- 
uantaron contra los del monte de Seir,pa= 
ra matarlos y deltruyrlos:y como ouieron 
acabado a los del monte de Seir, cada qual 
ayudó a fu compañero a matarÍe. > $ 
24 Y como vino ludaal atalaya del dehi- 
erto,miraron por la multitud, y lrelos aqui 
:que estavan tendidos en tierra muertos, % q % 7 | 
ninguno auia efcapado. h E 


pojarlos ,'hallaron en ellos muchas rique- * 
zas, y cuerposmuertos, y veftidos y valos .. 
preciados:losquales tomaron parafi,i que pl 
no los podian lleuar. tres dias duró el del- ¿ 
pojo,porque eramucho. | 
26 Yalquarto diajuntaronfe en el valle d 
1 dela bendicion,porqueallrbendixerona tu 
Jehoua : y por efto llamaron el nombre de | 
aquel lugar el Valle de Beracayhaltaoy. * 
27 Ytodoludaylosdelerufalem, y lo= 
faphat! por fu cabega, boluieron parator-1 
narfe á lerufalem congozo,porque Iehoua P 
les auia dado gozo defus enemigos. 


harpas y bozinas a la'Cala delehoua. 
29 Y vinoelpauor «de Dios fobretodos + 
losreynos delatierra,quando oyeronque 
Jehoua aula peleado contra los enemigos 
delírael. 1 
3o Yelreyno delofaphat tuuo repofo, 
porq fu Dios le dió repofo de todas partes. NN 
31 Aníireynólofaphat lobre luda.detre= 
ynta y cinco años era, quando comengóa 
:reynar, y reynó veynte y cinco añosenle. 
rufalem.el nombre de fu madre fue Azuba 
hija de Selachi. y 
32. Y anduuo enel camino de Ala fu padre aEnft 
lin apartaríe deel, haziendo lo queera reto 
enlos ojos de Iehoua. 34408 
33. Contodo eflo los altos no eran qui- 9 
tados,que el pueblo aun no auia aparejado * 
fu coraconal Dios de fus padres. 
34 Lodemas delos hechos de lofapha 
poltreros heaqui eftán efcrac y 
as palabras de lehu hijo de Ha- « 
nani, 2 del qual es hecha mencionen el li=] 
bro delos reyes de Ifracl, 1 
35 G] Pafadas eftas cofas lofaphatrey de 3. 
Iuda,hizo amiftad con Ochozias rey de Leo ma 
racl,el qual? fue dadod impiedad: emiendo 
hi 36 1108 o 


er 


825 
36 Yhizoconel compañia paraaparejar 
nauios, que fueffena Tharks.Y hizieron na 
vios en Ation-gaber. 

37 Entonces Eliezer hijo de Dodaua de 
—Marofa prophetizó contra lofaphat dizien 
do : Porquanto'has hecho compañia con 
Ochozias, Iehoua deftruyratus obras. Y 


los nauiosfe quebráron, y no pudieron yr 
a Tharás.. 


d CAP TT. XX L 
> Verto lofaphas fucede enel Reyno loram fu hi- 
Mi, ,el qual confirmado: enel reyno: mató a /u 
hermanos, y fíguio las impiedades de Achab : por lo. 
qual Dios lo castiga haxténdo que Idumea y Lobna 
| felerebellen.. 11. Es amenaZado de parte de Dios 
| 0 porletras del Propheta Elias. * 111, Dios cumple 
Jus amenaZas enel por mano de los PhiliSteos y de 
los Arabes, y haxiendole morir de mala.enfermedado 


Durmió lofaphat con fus padres, y 
fepultaronlo con fus padres en la 
: Ciudad de Dauid, y reynó en fu lu- 
garloram fu hijo. : 
2 Eftetuuo hermanos hijos de lofaphat,2 
| Azarias,lahiel,Zacharias, Azarias, Micha- 
el, y Saphatias. Todos eftos fueron hijos de 
Jolaphat rey de Hfrael: i 
3 Alos quales fu padre auia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y cofas pre- 
ciofas , y ciudades fuertes en Íuda : mas el 
reyno aula dado ¿loram , porque el era el 
primogenito.. 
Risc 4  * Y leuantofe Toram contra el reyno: 
de fu padre, y hizofe fuerte: y:mató a cu. 
chilloá todas fus hermanos, y anfimifmo 4. 
algunos delos principes de frael.. 
5 Quando comencó a reynar,era de tre- 
ynta y dosaños, y reynó ocho años en le- 
| rufalem. A 
6 Anduuo en el camino delos reyes de: 
Tírael, como hizo la cafa de Achab,porque 
tenia por muger la hija de Achab, y hizo lo 
'malo en ojos de lehoua:: 
* Mas Iehoua no quiío deftruyr la cafa: 
de Dauid porel Alianga que có David auia 
hecho,. y porá le auia dicho,que le auia de 


i hdiuc- dar 2lápara ael y a lus hijos perpetuaméte.. 


«Kió nel 8 Enlos dias de efterebelló Edom para: 


no eftar debaxo dela mano de. luda, y pu- 
fieron rey fobre (1. 

9 Y pasó loram con fus principes, y lleuo” 
configo todos fuscarros, y leuantofe de: 


y ¿todos los principes de fus carros.. 

10. Contodo eflo Edom rebelló para no» 
eftar debaxo dela mano de lu da hafta oy. 
Tambien rebelló en el mifmo tiempo Lob- 
lo- na para no: eftar debaxo»b de fumano: por: 
quanto el aula. dexado a Iehoua el Dios de 


pl | 
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noche, y hirióa Edom quelo aula cercado,, 
pa 


$26 


lus padres. 
11 Demas de efto hizo Caltosenlos mó- 
tes de luda: y hizo que los moradores de 
Ierufalem d fornicafíen, y cimpelióa luda.- "y 
12 4] Y vinieronle letras del prophetaE- 4 Q. d.fe 
lias,4 dezian anfi:Iehouz el Dios de Dauid apartaflen 
tu padre há dicho an6: Por quanto.na has: del culto 
andado enlos caminos de lofaphartiwpa- de lchoua 
dre,ni en los caminos de Afarey.défúda,, “emicio 
13 Antes hasandado en el camino: dé dad 
reyes de Iírael, y has hecho quefornicafle e Heb, rem: 
Tuda, y los moradores de lerufalem, como puxó. q. de 
fornicó la cafa de Achab:demas deefa has fucle yn po 
muerto a tus hermanos, la caía de tu padre;, ¿crofo in - 
los quales eran mejores quetu, TO: y- 
14 — Heaqui Iehoua herirá tu pueblo de v2940" 
na grande plaga, y á tus hijos, y tus muge-- 
res, y toda tu hazienda: 
15 Yaticonmuchas enfermedades, con: 
enfermedad detus entrañas, haltaque las- 
entrañas fe te falgana caufa de la enferme- 
dadf de cada dia. £Heb. dias 
16  Gj Y delpertó lehoua contra Toram el obre diaso 
efpiritu delos Philiftheos, y de los Arabes, me 
que eftauan junto a los Ethiopes: 
17 Y fubieron contra luda, y corrieron la: 
tierra, y faquearon toda la haziéda que ha- 
llaron en la caía del rey, y a fus hijos, y á fus 
mugeres,que no le quedó hijo,fino fueloa- 
chaz el menor de fus hijos. 
18  Defpues de todo efto Iehoualo hirió 
en las entrañas de vna enfermedad incura- 
ble. 
19, EY acontecio que paífando vn dia tras gHeb. y 
otra,al fin acabo de tiempo de dosaños, fue á dias 
las entrañas fe le falieron con la enferme- 4e dias. 
dad,y murió de mala enfermedad : y no le 
hizieron E quemados de fu pueblo,como las h Solennes 
auian hechoá fus padres.. exequiass 
20 Quando comencó a reynarera de tre- Á'T-16,14» 
ynta y dos años,y reynó en lerufalem ocho i Murió lin 
años: y ifuefe En dexar defi defleo;y fepulta- 4Ue4 yea 
ronlo en la Ciudad de Dauid,mas no en y 
los fepulchros delos reyes.. 20 
CLANB DAT. AA EL 

Verto loram,reyna en [ú lugar Ochoxias fm ho 
My impios. 11.- Antendo venido a vifitar á. 
loram rey de I/Fael, es muerto de Tehu con loram. 
II E. Matando Athalia toda la fuccefiton real, loas 
bio de OchoZrasniño es eftondido por la muger del 
Pontifice loradas. 


y j Los moradores de Terufalé.* hizie- * 2.Reyes: 


cQ. d. hu- 
gares de fal 
los cultos. 


ronreya | Ochozias lu hijo menor 8,24- 

- enfulugar,porque * el exercito,que e 
3uia venido con los Arabes en campo; A Ar, capo 
muerto todos los mayores, porloqual rey. ES 

, k E ' z 21,170- 
nó Ochozias hijo de loram rey de luda.. 
z Quando Ochoziascomengo a reynar 
era 
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era de quaréta y dos años, y reynó vnaño 
en Ierufalem. El nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri. a 
3 Eftetambiéanduuo enlos caminos de 
la cala de Achab,porque lu madre le acon- 
fejauza hazer impiamente. 

«4 Y hizolo malo enojos de lehoua, co» 
mo la caía de Achab, porque defpues dela 
muerte de fu padre,ellos le aconfejaró pa- 
ra fu perdicion. 4 
5 Y el anduuo en los confejos deellos, 
y fué ala guerra có lora hijo de Achab rey 
de Ifrael contra Hazael rey de Syriaá Ra- 

. moth de Galaad , donde los Syros hirigró 
a loram. 7 
6 Yboluió para curarfe 2 lezrael de las 
heridas que tenia , que le auian dado en 
Rama peleando con Hazael rey de Syria. 
Y decendió ?Azarias hijo de loram rey de 
Juda a vilitarálorá hijo de Achab en lez- 
racl,porque alli eftaua enfermo. 

bHeb.Yde 7 PEfto empero venía de Dios, paraque 

-Dioselho- Ochozias fuefle hollado viniendo a le- 
lamiéto de yq pp, porque fiendo venido, falió con lo- 

Ochozias S : xl x 

:. ramá encontrar/e con lehu hijo de Nami, al 
parawenirá da + 
loram. JUallehoua aula vngido paraque talalle la 
caía de Achab. 
pon 8 Y fuéque Shaziendo juyzio Ichu có la 
EIA caía de Achab halló alos o de fu- 
«cia de Dios da,y alos hijos de los hermanos de Ocho- 
_SBkc  zias,queferulana Ochozias y matolos. 
9 Y bofcandoa Ochozias,elqual fe auja 
efcondido en Samaria,tomaronlo, y truxe- 
ronlo afehu,y mataronlo, y fepultaronlo, 
porque dixeron : Es hijo de lofaphar, el 
qual bufcó a Jehoua de todo fu coracon. Y 
la caía de Ochozias no tenia fuergas para 
poder retener el reyno. 
ri 10 €] Eutóces» Athalia madre de Ocho 
sz. Re.11,1. Z13s viendo que lu hijo era muerto, leuan- 

ON role y d deftruyó toda la fimiente real en 
d Mató to- la cafa de luda; 
dos los hi- 1; Y Iofabeth hija del rey tomó ¿ loas hi- 

vos del rey. jo de Ochozias,y hurtólo de entrelos hi- 
sos del rey, que matauan, y guardolo a el 

e Cierto lu y á ama “enla camara de los lechos, y 
garen elTé anfilo efcondió Lofabeth hija del rey lora, 
plo, (muger de Joiada el Sacerdote, porá ella 

era hermana de Ochozias,) de delante de 
Athalia, y no lo mataron. : 

£C6 lo fomi 12 Y eftuuo f con ellos efcondido en la 
Liadel Símo Cafa de Dios feys años. Y Arhalia reyna- 
Sacerdote. ya enla merra. 


TL 


a Ochozias 


CAPI X XIIL 
qe de fiete años es mostrado al pueblo de luda y 
vngido por Rey, y Athalia muerta. 11. loja- 
da fumo Sacerdore haze al Pueblo que renuene el 
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- gieron diziendo ; Biua el Rey. 


Juntoá fu colunaála entrada,y los princi- 2x6 


Pacto juntamente.con el Rey de permanecer enla. 
obediencia de Dios:loqual hecho,la idolatria.es def 
gruwyda, y el diuéno culto reStrruydo. | 


' : le a E 
Asal feptimo año,* Ioiadafe ani. “4Me4, 
y mó, y tomó configo en alianca los ! 


centuriones,a Azarias hijo de le- 
rohg, y á Ifmahel hijo de lohanan,y 4 Aza- 
rias hijo de Obed ,'y Maañhas hjo de Ada- 
1as, y Elifaphat hijo de Zechri : 
2  Losquales rodeando por luda junta- 
ró los Leuitas de todas las ciudades de lu- 
da, y los principes de las familias de lfrael, 
y vinieron alerufalem. 
3  Ytodala multitud hizo aliznga conel 


Rey en la Cala de Dios, y ? el les dixa:He- Esas 
aqui el hijo del Rey,elqual reynará, como facerdo 


Ichoua lo ha dicho delos hijos de Dauid. 
4  Loque aueys de hazer, es que laterce= 
ra parte de vofotros,los que entran el Sab- 
bado,h estarán por porteros conlos Sacer-h- 
dotes y los Leuitas. Al 
y Ylaotratercera parte, ¿la cala del rey: * 
y laotra tercera parte, ala puerta i delci- 7% 
miento : y todo el pueblo estara'en los pa- 
tios de la Caía de Iehoua. 

6 Y ninguno entre enla Cafa de Iehoua, 
í no los Sacerdotes y los Leuitas que fir- Pf 
uen eltos entraran,porque fon t fanétos,y cal 
todo el pueblo? hara la guarda de lehoua. 8! 
7  YlosLeuitas cercaranal Rey de todas éS 
partes, y cada vno tendrá fus armas en la 
manos y qualquiera que entráre en la Ca- 
la,muera: y eltareys con el Rey quádo en- 1H 
tráre y quando faliere. d 


8 YlosLeuitas y todo luda lo hizieron 8 ¡a di 


todo como lo aula mandado el Sacerdo- “ 
teloiada; y tomó cada vuo los fuyos, los 
que entrauan el Sabbado , ylosquefa= 
lian el Sabbado:porque el Sacerdote loia- mM 
da no dió licencia a mias compañias. gue 
9 Dió tambiéel Sacerdote Toiada á los dl 
centuriones las langas,pauefes, y eícudos, $ 
que auian fido del rey Dauid, que Staan 

en la Caía de Dios. a 

1o Y pufoenordenátodoelpueblo,tez 
niendo cada vno fu efpada en la mano, dele 
de el rincon derecho del Templo hafta el 
yzquierdo al altar » ya la Cafa en derre- 
dordel Rey de todas partes. 

n Entoncesfacaron al hijo del Rey, y” E 
puberonlela.corona y * el teltimonio, y p 
hizieronlo rey;y loiada y lus hijoslo yn- de 


12 Y comoAthalia oyóel eftruendo del 
pueblo que corria, y delos que bendezian 
al Aa Ure al pueblo a la Caía de Ichona. 
3 mirando P yidoal Rey que eftaua «quel 


pes 


/ 


en | 
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es y los trompetas junto al Rey, y que to 

do el pueblo de la tierra hazia alegrias, y 
fonauan bozinas , y cantauá con inftrumé- 
tos de muficalos que fabian ? alabar: En- 
vóces Athalia rompió fus veftidos, y dixo: 
Conjuracion, Conjuracion: 

14 Yfacando el Pontifice lojada los cé- 
turjoncs y capitanes del exercito,dixoles: 
Sacslda de dentro del cercado : y el que la 
figuiere, muera á cuchillo. porque el Sa- 
cerdote auia mandado, que no la mataflen 
enla Cafa dcTelioua. 
1y Y ellos puheronlas manos en ella, y 
ellafe entró en la entrada de la puerta de 
los cauailos de la caía del rey, y alli la ma- 
taron. 

16 €] Y loiada hizo'alianga entrefi y to- 
do el pueblo y'el Rey, que feriá pueblo de 
Tehoua. 

17 Defpues decftio entró: todo el pueblo 

en el templo de Baal, y derribaronlo, y tá- 
bien fusaltares:y quebraron fus imagines. 

Y anfimifino mataron delante de los alta- 
res ¿Mathan facerdote de Baal: 

18 Defpues deefto loiada ordeno b los 
officios enla Cafarde Iehoua debaxo dela 
mano delos Sacerdotes y de los Leuitas, 
como Dauidlos auia diftribuydo en la Ca- 
la delehoua, para offrecerlos holocauftos 

alehoua, como efta eferipto enla Ley de 
Moyfen,con gozo y cantares, “conforme 

¿la ordenacion de Dauid. 

19 Pufo tambien porteros a las puertas 
de la Caía de Tehoua,paraque d por ningu- 

na via entrafle ningunimmundo. 

20 Tomó defpueslos centuriones, y los 

principales, y los 4 gouernauíel pueblo, y 

atodo el pueblo dela tierra, y llevo al Rey 

dela Cafa delehoua;y viniédo hafta el me- 

diode la puerta mayor dela caía del rey,af 
fentaró al Rey fobre el throno del reyno. 

11 Ytodoelpueblo dela tierra hizo ale- 

rias, y la Ciudad eftuuo quieta: y a Atha- 


| a mataron.a cuchillo... 


CAPIT  XXHMEN 
q pio durante la vida del pio Pontifice losada, 
inftaura las ruynas del Templo. 11, Muerto 
Joiada fe acuesta ala ydolatria por perfuafion de 
los principes, y haxe apedrear d Zacharias prophe= 
ta hijo de loiada,porque predicaua contra ella, 
111, Dios lo entrega en mano de los Syros,y muer 
to por confpiracion 5 los fuyos fucede en el Reyno 
Amafias fu ligo., 


A Efiete añosera loas, * quando co- 
mengó aáreynar., y. quarenta años 
reynó en Terufalem. El nombre de 


- | Si madre fué Sebia de Beríabec.. 
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2. Yhizoloas*lo reétoenlos ojos de le.-e Log Dios 
hgua todos los dias de lojada elSacerdote.: enfeñaler 

3 Ytomole loiada dos mugeres;z yen- da por 
gendró hijos y hijas. bn 
4. Deípuesdeefto aconteció que loas” 

tuuo voluntad-de reparar la Caía de Ieho. 

vd. 

5 Y junto los Sacerdotes y los Lenitas, 

y dixoles:Salid por las ciudades de Tuda: y 

juntad dinero de todo lírael,paraque cada 

año fea reparada la Caía de vueltro Dios, y 

vofotros poned diligencia en el negocio. 

mas los Leuitas no pulteron diligencia. 

6 Por loqual el Rey llamó aloiadaf el f El Símo» 
penca dixole : Porque no has procu- $cerdotes. 
rado que los Leuitas traygan de luda y de 

Terufalem al Tabernaculo del Teftimonio 

la offrenda que constituyo Moyfen fierua de. 

Ichoua y la Congregacion de lrael?” 

7 Porála impia Athalia, y fus hijos auiá. 

o la Cafa de Dios, y demas decfto -. sel 
todas $ las cofas que auian fido confagra- Ad 
das parala Calade Ichouaauian galtado ones de 
enlos idolos. ROS la Cifade:., 
8 PY mandó el Rey,que hizieflen vna ar- Iehoua «es. 
ca, la qual pufieron fueraala puerta de la h Heb. Y di 
Cafa de Iehoua: o 
9 Y hizicron pregonar en luda y en 1e- Miró ko 
ruífalem , que truxeffen a Iehoua la offren- 
da,* que Moyfen fieruo de Dios aia consti 
tuydo a Wrael en el'defierto. q 
12 Ytodoslos principes y todo el pue-- 
plo [e holgaron, y truxeron, y echaron en: 
el'arca,hafta que la hinchieron. 

1r Y comovenia el tiempo para lleuar el' 
arca al magiítrado del Rey por mano de 
los Leuitas , quando vian que auia mucho 
dinero,venia ! el efcriba del Rey, y el que 
eltaua pucíto porel Summo Sacerdote, y 
lleuauan el arca, y vaziauanla , y boluianla 


»k Ex0.30,32: 


¡El fecretas- 
ri0. 


' afulugar;y anfi lo hazian cada dia, y cogiá. 


mucho dinero ,; 

12 El'qual daua el Rey y Tojada 3 los que” 
haziála obra del feruicio de la Caía de le-- 
houa,y cogieron canteros y oficiales que: 
reparalfen la Cafa de Ilehoua, y herreros, y” 


“metaleros para reparar la Cafa de Iehoua. 


3  Ylosofficiales haziála obra, y por fus 
manos $ fuéreparadala obra; y reltituye- 
ron la Caía de Dios en fu difpofició, y for- 
tificaronla. ad 

14 Y.comoauidacabado,trayanlo4 que: 
daua del dinero 1l Rey y aToiada: y haziá 
deel vafos parala Cafa de lohioua,vafos de 
feruicio, morteros, cucharros , valos de 
oro y de plata ; y facrificauan holocauftos 
continamerte en la Cafa de lehoua todos, 
las dias de loiadas. 


T Heb. fúo- 
bio medici-- 
na ¿la obra: 


15, Mass 


Es 
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15 Mas loiada enuejeció, y murió harto 
de dias;quando murio,era de ciento y tre- 
ynta años. 

16 Yfcpultaronlo enla Ciudad de Da- 
uid con los reyes; porquanto aula hecho 
bien con lfrael,y con Dios, y con lu Cafa. 


El y 7 Muerto loiada vinieron los prin- 
ce rial cipes deluda, y 4 adoraron al Rey, y cl 


«€'tució dela ' ey Ploso O. 

'¡dolatria:de 18 Y defampararon la Caía de Jehova el 
d auiá efta- Dios defus padres, y firuieron ¿los bof- 
do violenta ques y alasimagines efculpidas , y la yra 


dos por la o y 3 
diligencia vino fobreluda y Ierufalé por elte lu pec- 


delbuépar. ado 
Rod load: 19 “Y embioles prophetas, quelos redu- 


bAcordó -xeflena lehoua los quales * les protefta- 
con ellos. -ronzmas ellos molos efcucharon . 
c Comoef- 29 “Y el Efpiritude Dios enuiltió a Za- 
AN charias 'hijo de Toiada Sacerdote el qual 
Ea "d eftando Tobre él pueblo les dixo : Anúí 
d Defde lu- ha dicho Dios. ¿Porque quebrantays los 
gwralco 4 mandamientos de lehona ? No os vendrá 
todoslo  :biendeéllo porque por auer dexado ale- 
vicflzn y PU hoya, el tambien os dexara. ES 
«dieflenoyi> ¿1 ¡Masellos hizieron confpiracion con- 
rtra el, y cubricronlo de piedras por man- 
«dado del Rey yen el patio de la Cafa de le- 
houa. 
Bei 2% 22 Y notuno memoria el rey loas de la 
A dem. mifericordia q lu padre loiada auia hecho 
de, oven- «có ex mas mato!e fu hijo,el qual murien- 
gue. «do dixo : Iehoua lo vea,* y lo requiera . 
ill. 23 «e Alabuelra del año fubió contra el 
-— «élexercito de Syria, y vinieron en luda y 
.«enTeruíalem : y deftruyeron en el pueblo 
atodos los principales del,y embiaronto- 
dos fus defpojos al rey de Damafco. 
24 Porque aunque el exercito de Syria 
auia venido con poca gente, Iehoua les en- 
trego en fus manos vn exercito en grande 
'multitud,porquanto aulan dexado a Ieho- 
£ Los Syros 41 €l Dios defus padres: f y có loas hizie- 
«pufizron le FONFJUYZIOS. | 
yesáloas, :25 “Y yendofe deel los Syros dexaronlo en 
.como luc- muchas enfermedades, y confpiraron con- 
in «tra el fusfiernos á caufa 8 de las langres 
o DM «delos'hijos de loiada el Sacerdote; y hi- 
Bee «xieronlo en fu cama, y murió; y fepulta- 
:rrólo enla Ciudad de Dau1d: mas nolo fe- 
pultaron enos fepulchros delos reyes . 
26 Losque confpiraron contra el fueró 
Zabad hijo de Semaath Ammonita, y lo- 
zabad hijo deSemarith Moabita. - 
27 ¡Defusurjos,y dela mulriplicacion q 
hizo.de las.rentas , y de la fundacion de 
la Cafa de Dios, heaquitodoeltá efcripto 
enla hiftoriadellibro de los reyes. Y rey - 
mó en lulugar:Amafias fu hijo. 


CHRIONTOA $ 


APTA 
Mafias, muertos los que mataró d fu padr ve 
A:. los Idumeos . LL Adoralos diofésde 
los Idumeos que el mifmo auta tomado en la guez 4 
rra: y amonestado de Dios por vn propheta, mo lo q 
conmerte, LLL Dioslo entrega enmanos del 
Rey de l/rael , y al fin muere por con/piracion de los. 
Juyos. 


E veynte y cinco añoseraAmalias | 
) quado comengó á reynar, y Veyd= 
_—/ te y nueue años reynó en lerula= 
lem.el nombre de fu madre fué loiadam de 
Terufalem. 8 
2 Eltehizoh loreéto enlos ojos de le= 
houa,aunque no de perfeéto coragon. 
3 Porque defque fué confirmado enel 
reyno,maró á fus fieruos, los q auiá muer= 
to ál rey fu padre. + 13 
4  Masnomatóálos hijos deellos ,fegú 
que eltá eleripro en la Ley en el libro de. 
Moyfen , donde lehoua mandó diziendo: 
* No moriranlos padres porlos hijos, ni * 
los hijos por los padres,mas cada vno mo 
rirá por fu peccado. ¿33 
5 Yjútó Amafiasaluda, y pufolos ip 
las familias, por los tribunos y centurio 
nes por todo luda y Benia- min: y tomo- ¿ 
los por liíta a todos los de vey oteaños ari 
ba : y fueron hallados en ellos trezientos: 
mil efcogidos para falir a la guerra,que te= 
nian langa y efcudo. 9 
6 Y de lfrael tomóafueldo cien mil 
hombres valientes por cien talentos de 
plata. e 
7 Mas vn Varon de Dios vino a el,quele 
dixo : Rey no vaya contigo el exercito de. 
Jírael : porque lehoua no es con lírael, mi 
eontodoslos hijos de Ephraim. 3 
8  Masíi tu vas,hazes, y te esfuercas para; 
pelear,Dios te hará caer deláte delo ene- 
migos 3 porque en Dios eftá la fortaleza, 
para ayudar,o para derribar. 3 
9 Y Amaías dixo al Varon de Dios:Q 
pues fe hará de cien talentos que he da 
al exercito de lírael ? Y el Varon de Dios | 
relpódió:f De Ichoua.es dar te mucho mas | 
que elto. 35 
10 Entonces Amafias apartó el ef 
dron de la gente qGauta venido a el de E= 
phraim, paraq fe fueflen áfus cafas;y ellos 
fe enojaron grandemente contra luda, y 
boluierovfea fus.calasl enojados... 
n Yesforcandofe Amañas ,facó lu pu 
blo, y vino al valle de la fal, y hirio 2 
los hijos de. Sexr diez mil. 
1 Yloshijos deluda:tomaró bios otros 
diez mil ; los quálesillenaron a la ct 


¡A im DEl Basie 
¿[dev npeñafto, y de alli los defpeñaró, y to- 


pl dos rebentaron.- : 
Wo y Ylosdel efquadron que Amañas auña 
"| cembiado, porg uo fueffen có el á la guerra, 


—derramaronfe fobre las ciudades de luda 
1 delde Samaria halta Beth-oron: y hirieron 
De tic- 2 deellos tres mil, y faquearon vn grande 
era dada. defpojo. 
pe 14 € Y Comoboluió Amañas de la ma- 
. - tanga delos Idumeos, truxo tambien con- 
Sigo los diofes delos hijos de Scir : y pufo- 
-felos para (1 por diofes, y encoruofe delan- 
te deellos,y quemóles perfumes. 
ay. Y el furor de Iehoua fe encendió con- 
[tra Amakas, y embió a el vn propheta, que 
-/ Haledi- le dixo:Porque b has buícado los diofes de 


lofurá pueblo,queno libraron fupueblo de tus 
Wofcau Al ae 


 manost E 

16 ' Y habládoleel propheta eftas cofas,el le 
“refpondió: Han te puefto ati por confejcro 
del Rey? dexate deefJo. Porque quieres que 

de- tematen? € Y celflando el propheta dixo: 

Yofe que Dios haacordado de deltruyr- 

e, porque has hecho efto, y no obedeciíte 

2 miconfejo. 

217 4 Y Amafas rey deluda, auido fu có- 

ejo ,embió a loas hijo de loachaz hijo de 

ehu rey de lírael diziédo, d Ven y veamos 


e 


NOS caraa cara. 
July» 18 Entonces loas rey de Ifraclembió a 
Po -Amabas rey de fuda diziédo : El cardo que 
1 éStaua enel Libano,embió al cedro que q/ta- 
¿ls saencl Libano, diziendo: Da tu hij22 mi 
| hijo por muger. Y heaqui 4 las beftias fie- 
x Ne sras,que eftauan en el Libano,pallaró, y ho- 
| dlaron el cardo. E OD 
Tu dizes,Heaqui * he herido a Edom, 
X%| y comésto tucoracon Íe enaltece para glo- 
- | Srjarte:aora eltate en tu caía: paraque te eñ- 
aj | tremetes en mal, para caer tu, y luda coñ- 
0 de AA 
uu | 020 "Mas Amañas no lo quifo oyr, porque 
| eltauadeDios,:quelos queria entregar en 
al | manos, porquito f auian bufeadolos dio- 
y és de Edom. | 0 
21 Y fubió loas rey de Ifracl, y vierófe ca- 
uy aa cara,el y Amifasrey de luda en Beth- 


e 


ames, la q úual es en luda. 4 

E | 22. Mas luda cayó delante de Ifracl, y hu- 

| yócadavnoafueltancia. * 
[23 * Y loástey deTfracl prendió a Amafias 
rey deluda hijo de loas;hsjo Je Toachaz en 
| Beth-fames: y truxolo enTeriíalé: y derri- 
1 bó el muro de lerufalem ¡Jefe la puerta de 

| ¿Ephraimihafta la puerta del Rincó,quatro- ” 


| cientos cobdos. | 
a E | 24 Antimifimotomó todo el oro y plata, y 
e 2 | rodeslos vafos', quefe hallaron en la Caía 
m6 RS : iii 


-6 - Porque falió, y peleó contra los Philif 
_theos, y rompio el muro de Geth, y el mu ¡ Sabio, ex- 


HRONICAS 834 


de Dios en cafi de Obed-edom: y los the. 
Loros d+ la cafa del Rey, y los hijos de los 


principes, y bolurofe a Samaria. 
25 Y biuió Amalas hijo de loas,rey de Tu- 


«da quinze años defpues dela muerte de lo- 
“as hijo de loachaz rey de lírael, 


26 Lodemas de los hechos de Amalias 
primeros y poftreros, no efta todo eferipto 
enel libro delos reyes de luda, y de Ifrael? 
27 Delde aquel tiempo que Amafas fe 
apartó de Iehoua,conjuráron contra el có- 
juracion en lerufalem: y auiendo el huydo 
a Lachis , embiaron tras ela Lachis, y alla 
lo mataron.» 
28  Ytruxerólo en cauallos, y fepultarólo 
con fus padres,en la Ciudad de luda. 


PO AP ds AMV 


¿ Rías hijo de Amafizs vingida del Pueblo porrey 


 enlugar de fu padre es profperado deDios entre- 
tanto que fue fiel. 1 1. Fortificado enel Reyno feen- 


_.Joberuece contra Dios, y pretéde v/fúrpar el Sacerdo- 
_ cio:mas Dios lo Íriere de lepra, por loqual fue amout- 


do del officio real, y loatham fu bo le fucedió en ta 
admini5tració del Reyno, y dejpues de fu muerte en 


da pojjifston. 


Todo tl pueblo de luda * tomó ¿*Xz. Reyes 


: Ozias y el qual era de diez y feys 14,21-y 15 


años, y pulterólo por rey en lugar de 1- 
Lu padre Amafias. 


2 Efteedificoa Ailarh, y la boluió á Iuda 


defpues que el Rey durmió con fus pa- 
dres. : 
3. Dediez y feys años era Ozias, quando 


_gomencoa reynar, y cincuenta y dos años 
LE a 

reynó en lerufalem. El nóbre de fu madre 

fuelechelia de Terufalem. 


4 Yhizo Blo reétoenlos ojos de lehoua, g Arri,24,2o 
conforme a todas las colas que fu padre A- 


malas hizo. y 
5. YY eftuuo en bufcar 3 Dios enlos dias h Permane. 
de Zacharias | entendido en viliones de cio, perfe- 

“Dios: y en eftos dias, que el bufcó aleho- 


uero en la 
puridaa de 
la religion 


EC. 


ua,Dios lo profperó. 


ro de labnia, y el muro de Ázoto : y edificó perto en 
$ en Azoto y en Paleftina ciudades. declarar la 
7 Y Dios le dió ayuda contra los Philif- voluniad 
theos, y contralos Arabes que habitauá en poe 
Gur-baal,! y contralos Ammonitas. AOS 
.8 Ydieronlos Ammonitas M prefénte d 108, . 
Ozias, y lu nombre fue divulgado hafta la 1Hcb. y los 
entrada de Egypto: porque fue altamente Mchunim. 
poderofo. ¡0 Tributos 
9 , Edificó tambien Ozias torres en Teru- 
falem,junto ala puerta del ERA junto 


835 LL 
3 la puerta del Valle, y junto alas efquinas: 
y fortificolas. ee 


10 Yeneldefierto edificó torres, y abrió 
muchas cilternas:porque tuvo muchos ga- 
nados,aníi en los valles como en las vegas, 
y viñas, y labrancas:anfi en los montes co- 
mo enlos llanos fertiles:porque eraamigo 
a Heb,de la a delagricultura.,, " Roa 
sierras 11 Tuuotambien Ozias efquadrones de 
guerra , los quales faliá a la guerra en exer- 
cito fegun que eftanan por lifta por mano 
de Ichiel Elcriba, y de Maafias. Gouerna- 
dor, y por mano de Hananias que erá delos 
principes del Rey. 

12 Todoel numero de los principes de 
las familias, y delos valientes en fuergas era 
dos mil y feys cientos. 
1x3 Y debaxo de la.mano de eftos eftaua el 
exercito de guerra de treziétos y fiete mil 
y quinientos hombres de guerra podero- 
fos y fuertes paraayudar al Rey contralos 
“ENCMIZOS. IN) 

14 Y aparejoles Ozias para todo el exer- 

cito efcudos,langas,almetes, cofeletes, ar- 
-_BHeb.y  cos,y * hondas de piedras. | 
piedras de 12 Y hizo en Terufalem machinas y ingé- 
Bondas. ¡os de ingeni fuuicien en: las 

nios de ingenieros que eltuuicflen, 

torres, y en las efquinas , parazirár laetas y 
e Heb. grandes piedras: y * fu fama fe eftendió le- 
nombre f- xos,porque Y fe ayudó marauillofamente, 
lióéic.  “haftahazerfe fuerte. 

FL 16. 6] Mas.quando fue fortificado, fu co- 
dHb.hizo vacon fe enalreció,£ halta corromper(e; 
maraulllar «20 Lip , 
paraayu-  POFque rebelló contra Ichoua fu Dios en- 
darfehafta, traudo enel Templo. de, lehoua- para. que- 
Xc. _mar fahumerios en el altar del perfume. 

e Halta 17 Yentrótras elel Sacerdote Azarias, y 
icolatrar» con el ochenta lacerdotes deIchona de los. 
valientes. y ao Pl 
18 Y pufieronfe contrael reyOzias,y di- 
£No perte- xeronle: Noa ti ó Ozias quemar perfume: 
pece ¿ti ¿Jehouasfinoalos facerdotes hijos de Aa- 
efe officio: ron,que fon coufagrados para quemarlo :- 
ee fal del Sanétuario, porque has rebellado 
gHeb.y no 8 deloqual na te alabarás-delante del Dios. 
a t a gloria Toba a 160 
dé Ichova A a a Us 
Kc. 19 Yayrofe Ozias., que tenia el perfume: 
en la mano para quemarlo : y en efta fu yra 
contra los facerdotes la lepra le alió en la 
frente delante delos facerdotes enla Caía. 
de Iehouajunto al altar del perfume. 
Y Examiasg 20 Y Amirolo Azarias el.Summo Sacer-- 
lá lepra có dote, y todoslos facerdotes, y heaquilale- 
forme214  praestaua en lu frente: y hizieronlo falirá 
Ley Leu. — prieffa de aquel lugar: y el tambien fe dió 
dl pricffa a falir, porque lehoua lo ausa he-. 
*2.Reyes — rido. O 
$55. 21. *AnGelrey Ozias fueleprofp halta.el. 


DES la AS: SH A MEC 


- tadaleprofo , porque era f €xcomulgado te. 
delaCafa.de lehoua: y loatham fu-hijo tuuo HH j 


EN 
22. Lo demas deloshechos de Ozias pri- e. 
meros y potreros elcriuió llaias hijo de 


Eyeynte y cinco años *era loa- 
HP tham,quando comengód reynar,y 


“El nombre de lu madre fue lerufa hija des $ 


_formea todas las cofas Gauia hecho Ozi 
fu padre,faluo! que no entró en el Temp 


3. Eftecdificó la puerta mayor dela Cafa 


los hijos de Ammon,” alos quales ven 
"de trigo,y.diez milde.cenada. efto le die 


6  Aníique loatham fue fortificado por 
que preparó fus caminos delante.de leho= 
_ua fu Dios., 193 
7. Lo demas delos hechos de loat 


9. Y durmió loatham con fus padres, y lr 
P altarólo en la Ciudad de Dauid, y reynó: 
_€nfulugar Achaz lu hijo... 000 


on 2hsz impio es entregado: de Dios en: manos e- 


de Yrael trayendo vn gran numero de capermos dez 


Juda los restitupen a Ja tierra dando vebtidoy e a 


pá a 


Ie 


IS 
de 


de Ea de » AA 
dia de fu muerte: y habitó on-vna caía [apar iHeb | 


cargo dela caía real 


gouernando al pueblo 
dela tierra. cl 


Amos propheta. 221914008 
23. Y durmió Ozias confus padres, y fe- 
pultaronlo con fus padres enel campo de — 
los fepulchros reales: porque dixeron:Le= 
profo es. Y reynó loatham fu hijo en lu lu= 
gar. bdo ' 
COMAIPLIOTO WXV:ER 
qa pio vence los Ammonitas con el fanor de: 
Dios: y muerto, fuceds en fu lugar Achiax fm hijos 


¡—7” diez y feys años reyno.en leruía 
doc. : 


2 Eftehizoloreéto en ojos de lehoua cós 


de Ichoua; que aun el pueblo Mm: corro 
13 


de Ichona, y en el muro de la fortaleza edi- 
fcomushos+ tudio ¡1 
4. Tambienedificó ciudades.en las mot 
tañas de luda, y labró. palacios y torres en 
los bofques, dad edi 
5. Tambien elte tuuo:guerra con el re 


y dreronle los hijos de Ammon en aque 
año cien talentos de plata, y diezmil cor 
los.Ammonitas, y lo mifmor:en el fegundo. 
año, y en el tercero... 


ham, y 
todas fus guerras, y 9 fus caminos , heaqu 
todo efta efcripro en el libro de los reyes 
delírael y de luda.. 0 
8 Quando comécó a reynar.era de.veyn- ne 
tey cincoaños, y diez y feys añosreynó 

en Iérulalem.. eb 


CA BIT.OXXVHr 


los AfJyrios:y defpues,de los Y?aclitas.. YI. Los 


Pp 


br 

Ba 7 ¿gado alos que lo auían mencter por amonestación 
de va propheta. III, ElRey Achax por fus ido- 
latrias es afflizido de los Idumeos, UhiliStheos, y Af 

 Jyrios:y muerto fiwcedeen Ju lagar Elechias fubijo, 


E Eyeynte dños * era Achaz quan- 

do comencó a reynar y diez y feys 

- añosreyno en lerufalem : mas no' 

hizo loreéto en ojos de lehoua,como Da. 
uvidíu padre. 


2 Antesanduuoenlos caminos delos re- 


A 


Alo lo nes de fundicion 2 ¿Los Baales. : 
deal. 3  Eftetambien quemó perfume enel va- 
ES ue lle de los hijos de Hennon, y P quemó fus' 

aswes bujos porfuego , conforme alas abomina- 
e, F[2t ciones delas Gentes, que Iehoua auia echa 
¡910 do delante delos hijos de Tfrael. 

EN 4 Ktem,facrificó y quemó perfumes en' 
slo) los altos, y:enlos collados,y debaxo deto- 
guíe 12, do arbol < fombrio. 

0, e £ 5 Porloquallehoualo entregó en manos 
Te del rey delos Affyrios;los quales lo hirie- 
ESc| ron, y captiuaron deel vna grande preía, 4 
 léuarona Damafco.Fue tambien entrega- 
do en manos del rey de Hfracl,el qual lo hi- 
rió de gran mortandad. 
156 Porque Phacee hijo de Romelias ma- 
tó enluda en vn dia ciento y veynte mil ho 
b.| brestodos * valientes, por quantoauian de 
¡ell xado a Tehoua el Dios de fus padres. 
17 Anfimifino Zechri hombre poderolo de 

de Ephraim mató a Maafias hijo del Rey, y á 
Ezricam fu mayordomo, y a Elcana fegun- 
do depues del Rey. | 
1.8 ey Tomaron tambien captiuoslos hi- 
lole jos de Trael < Je fus hermanos dozientas 


2 defpojo,el qualtruxerona Samaria. 


te delexercito quando entraua en Sama- 
ría, y dixoles :Heaqui Tehoús el Dios de 


ly, dos há entregado en vueftras manos, y vo- 
aria Lotros los aueys muerto con yra: hafta el 
“cielo háttegadocso. pon 
10 Y aorafaueys determinado de Tujerar? 
0" avofotrosáluda y alerufálem por fiéeruos” 
- | yflieruas;3 no aueys volotros peccado'con 
s, |, tralchoua vueftro Dios? : 
um Oydmepuesaora,yboluedaembiar- 
llos caprivos quézaneys tomado de vuef-! 
12 8. troshermanos:porque? leboua eltáayras 
% do contrawofotros. 
rn 'Leuantaronfeentóces algunos varones 
. delos principales deloshijos- de Ephraim, 
Azarias hijo de Johanap, y Barachias hijo: 
REY ba 9 


INADIPDAAS AC RON TACA 


yes de Ifrael : y aliende de elfo hizo imagi-" 


| mil mugeres, y mochachos, y mochachas,* 
| demas de auer faqueado de ellos vn:gran' 


19 Entoncesauia alli vn prophera deTeho* 


| ua,quefellamaua Obed,el quál faltó delan* 


| vucltros padres por cl enojo contra Tuda 


¡tambien facrificaré a ellos paraque me ayu- 


8,2 

de Mofollamoth, y Ezechias hijo de Señá; y 

y Amafa hijo de Hadalr, contra los que ve- 

nian de la guerra, : 

1" Ydixeronles: No metays aca 'la cap- ¿Los caprt- 
tiuidad ; porque el peccado contra lehoua :uos. 

Jerá obre nofotros. vofotros + penfays de T Heb. de- 
añedir fobre nueítros peccados, y fobre ?'$ Para2- 
nueltras culpas,Gendo afaz grande nueftro: la lacas 
deliéto, y la yra! del furor fobreTírael. 15.40 Did, 
14 —Entónces el exercito dexó los capti- 
uos y la preía delante de los principes y de 
toda la multitud. AR, 

15 Y leuantaroníe los varones” nombra- m Heb. de- 


_ dos, y tomaronlos captiuos, y viftieró del. clarados 


delpojo 4los que de ellos eftauan defnu- Por fus nó- 

dos.: viltieronlos y calgaronlos, y:dieron- TS 

les de comer y de beuer, y vngieronlos, y 

lleuaron en afnos á todos los flacos, y tru-: 

xeronlos hafta lericho,la crudad de las pal- 

más, cerca de fus hermanos, y ellos fe bol. 

uteron a Samaria. 4 ? 

16 :qr En aquel tiempo embióel rey A-  11z 

chaz alos reyes de Afsyria G le ayudaffen,' 

17 Porque aliende deelto los Idumeos ' 

auiá venido, y auian herido á los de Iuda, y 

auian llewado captivos. * Os Do PA 

19  Anfimiímo los Philiftheos fe auian 

derramado por las ciudades dela campaña, 

yalMediodia:de luda, y auian tomado ¿4- 

Beth-fames, Aíalon;Gaderoth,Socho,con' 

fus aldeas, Thamna con'fus aldeas, y Gan- 

zo con fus aldeas, y habitauvanen ellas, 

19 Porque lehouái añishumilladoa luda : 

por caufade Archaz rey 1 deTfrael:por.quá n De luda. 

to el 9 auia defmudado a luda , y aula rebe- 2 Auiadef- 
. 2pojadode-. 

llado grauemente contra lchoua. ado La 

20 Y vino contra el Thelgath-phalnafar ¿or ¿e D: 

rey delos Aflyrios, y cercólo, y no lo for- osáluda | 

tificó. á con fusido 

21 Aunque P delpojó Achaz la Cafa delatrias. 

Tehoua y la caía real, y las delos. principes OR ' 

para daral rey de los Afsyrios.contodo ef ix, pa 

fo'Imoleryudó:; 59 

22" Demas deelío el rey Achazenel tiem- 

po quelo Y affligia, añidió preuaricacion q S. el Rey 

contta Iehova, - ¿de Aísyria 

23 Y facrificó a los diofes de Damafco dl 

quelo auian herido, y dixo : Pues quelos rPorlxi- 


z A Ai dolatria có 
diofes delos reyes de Syriales ayudan, yo ¿OUT 


; aula ido 
den,aviendo eftos ido fu ruyna, y la de LO caftigado 


do Tfrael. “de Dios. 
24: Amfimifmo Achaz recogió los valos: "> “> 
dela Cala de Dios, y quebrólos, y cerró 
las: puertas dela Cafa de lehoua, y hizo fe ' 
altares en Jerufalem entodoslos rincones: * : 
25: Y huzotambienaltos entodas las ciu- 
dades de luda para quemar perfumes a los'* 
Dd 3 
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diofes1genos, A cplibalidoa a yraadlehoua 
el Dios de fus padres. 

26 Lodemas de fus hechos, y A lus 
caminos primeros y poftreros, , heaqui to- 
do elta efcripto en el libro de los reyes de. 
+ Tuda y delírael.. 

27 , Y durmió Achaz con fus padres, y fe 
:pultaronlo en la Ciudad de lerufalem: mas, 
no lo metieron en los fepulchros delos re-. 
yes 2 de Ifracl, y reynó en fu lugar Ezechir 
as Lu hijo.. 


a De luda. 


EPT sr 
A pio Rey abre el Templo,y inStaura el di- 
wino culto repurgando el Templo de toda la ido- 
latria. 11. Ofrece Jacrificios por el Reyno cor gran- 
de folemnidad, instaurando los officios de los Leut- 
tas,conforme al orden que Danid auta puefto. 


*-2.Reyes, 


18,1. 
veynte y nueue años en aries 


el nombre de fu madre fue Abra hija de Za= 
charias;: 
bArri.24,2.. 2 


uid lu padre. 


3. Enel primer año de fu reyno en el mes: 


Primero abrió las puertas de la Caía de le- 
houa, y las reparó.. 
4. Y hizo:venirlos Sacerdotes y losLeui-- 
tas, y juntólos.en la placa Oriental, 
5. Y dixoles:Oydme Lepitas ,y fanétificaos 
2019; Y Cacitaoe la Caía de: Iehoua el 
“Dios devueftros padres: y facareys del Sá-. 
eTodo el ¡Etuario “:la1mmundicia.. 
aparato de g; Porque nueftros padreshanrebellado,, 
mattvdios, há hecho lo malo en ojos delehoua nuef- 
tro Dios:, que lo. dexaron, y apartaronfus. 


d'S.¿Icho-ojos:del “Tabernaculo de 1eboua,y dle bol: 


> hear “niensmlas efpaldas.. . 
y.Heb.die-. t : 
nd Y aun:cerraron las puertas del Ae 


rio,ál Dios de Hrael.. 


8: Portanto la yra de Tehova ha esa do: 
Heli da-- fobreluda y Lerufalem, y los ha “puelto en: 
* mouimiento de cabega y enabominacion, y: 


do Sc. q-d. 


1losó los en flio; como Hexs vofotros.con vueltros: 
vicrem: los 


burlé, abo». ojos:; 


minen y les 91: Y Fa di O padres han caydo a: 
cuchillo,nueftros hijos y nueftras hijas, y: 
£ Hcb,en AA mugeres: banjido, captivas: por 


filuen:.., 


mi coragó eltos: 
para Kc: 


Ud tengo Y Aorapues. ho determinado dehaz! 
voluntad E: 20rrAliága con Iehouael: Dios de Ifracl ¿paz 


determina- Faque aparte de. nolotros layra. de lu fu- 
Sam,  KQrs, 02 
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Ezechias comensó a reynarx hi hien- 
: do de veynte y cinco años, y reynó 


Y hizo blo befo en ojos. de lekhoua,có-- | 
ena a todas las colas,que aulahecho 55d 


“lante del altar. de Iehoua.. 
apagaró las lamparas: no quemaron perfu-: 
me,nificrificaronholocaufto en el Siétua-. 


mu Hijos mios,ó no os engañeys a0ra,por- : 
que [ehoua os ha efcogido a vofotros,pa- em 
raque eftoys delante deel,y le firuays,yfe= 
ays lus miniltros,y le quemeys perfumes. 
12, Entonces los Leuitas Le leuantaron 
Mahath hijo de Amafai,y Loel hijo de Arab 
rias,de los hijos de Caath:y delos hijos de: 
Merari,Cis hijo de Abdi, y Azarias-hijo de: 
lalalcel: :y delos hijos de Gerfon »loah hijo 
de Zemma,y Eden hijo de loah., ¿8 
13. Y delos hijos de Elifaphan, Samri,yI 
hiel. Y delos hijos de Afaph, 24H 
Macthanias, 
14. Y delos hijos de Eman Lali y Sez 
mei. Y delos hijos de Idichun > Semcias, 
Oziel.. $ se y boa 
15 Eftosjuntaron a fus hermanos, y fan 
Ctficaronfe, y entraron, conforme al man= 
damiéto del Rey, y las palabras de Ieho 
para limpiar la Cafa de Iehoua.- > 
16. Yentrandolos Sacerdotes dentro: e, 
la Caía delehoua para limpiarla, quitaron k 
toda laimmundicia ¿que hallaron en cl Té-.: 
plo deTehoua, en el patio. dela Caía de 
houa,k:la qual: tomaró los. Leuitas, para 
carla fuera al arroyo: de Cedron.. . 
17 Y comengaronafanétificar al primero Y 
del mes. ;Primero, y a a los ocho del mifmo. 
mes, vinieron al portal de Ichoua, y fanéti= 
ftaronía Cafa. de lehoua en ocho dias, 
los diez y feys del mes Primero. aca 
ron». 

ye GU etraton al'rey Ezechias,y de 
le: Yahemos limpiado toda la Cafa deTe=, 
houa, el altar del holocaufto , y todos: 
j inftrumentos, y la.mefa de la Peal 
y todos fusinftrumentos,, 1 
19. Y'anlimifmo: todos los vafos que e 
rey Achaz auia + maleratado el tiempo 
reynó auiendo lapoftatado,auemos prep: 
rado y fanétificado:y heaqui eftán todos 


4 «y 


20" €]; Y leuantandofe de: mañana el 
Ezechias,ayuntó los principales de la ¡e 
dad, y fubio ala Caía de Iehoua.. e 
21 "Y offrecieró fiete toros, ftete car 
ros, frere corderos, y fiete cabrones de 
cabras 3 paraexpiacion porel reyno, po 
el Siftuario, y.por Iuda. Y dixo ¿los Sacer: 
dotes hijos.de Aaró, que offrecie/fen fobr 
el altar de Tehouas... : 
22 Y mataron los bueyes: y los. SasendW ; 
tes tomaron la fangre, yeefparzicronla : lo= , 
bre clalrar: y anfimifmo.rdataronlos car= 
neros', yefparzieró la fangre fobre el altarti 
y. mataron los: corderos, y" cIpeicicia) 
ingre fobre elaltar:.. 50 
23, "Y hizieron llegar los cabrones de la: 
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expiacion deláte del Rey,y dela multitud, 

uleron fobre ellos fus manos: 

24 YlosSacerdoteslos mataró, y expiá- 

do ejparxieró la langre deellos fobre el altar, 

para reconciliar a todo Hrael: porá por to- 
do Iírael 2 mandó el Rey haxer el holocauf- 
to,y la expiacion. 

25 Pufo tambien Leuitas en la Caía de Te- 
houa con cimbalos, y píalterios, y harpas, 
conforme al mandamiento de Dauid, y de 
Gad Veyente del Rey, y de Nathá prophe- 
ta:porque aquel mandamiento fue por ma- 
no de Ichoua,? por mano de fus prophe- 
tas. 

226 Ylos Leuitas eftauan con los inftru- 

mentos de Dauid, y los Sacerdotes có tró- 

- petas. 

27 Y mandó Ezechias facrificar el holo- 

 ¿caufto enelalrar, y al tiempo que comécó 
el holocaulto,comencgó tambien el canti- 
«co delehoua, y las trópetas, * y los inftru- 

mentos de Dauid rey de lfrael. 

mos28  Ytodala multitud + adoraua, y “los 

¡ig Cantores cantauan, y los trompetas lona- 

uan las trompetas todos , hafta acabarfe el 


Elsa holocaufto. 
y! col da. 29 Y comoacabaron de offrecer, el Rey 
Hide (einclinó,y todos los que eltauan conel, y 
Ganci 

“El adoraron. 

30. Entoncesdixo el Rey Ezechias y los 
| principesalos Leuitás que alaballena le- 
TN oPfa1houa f por las palabrasde Dauid y deAfaph 


id yde gria:yinclinandofe adoraron. 
P. 31 Y reífpondiendo Ezechias dixo: V ofo- 
ue eros os aueys aora confagrado a Iehoua: 
Ima. Hegaos pues, y traed facrificios, y * alaban- 
o- as enla Cáfa de Ichoua. Y la multitud tru- 
| xofacrificios, y alibágas, y todo liberal de 
On das -coracon,holocaultos.. 
DO 22 Y fucél numero delos holocaultos, q 
efi! fe 3 la congrepaciontruxo,Tetéta bueyes, cien 
ho, ¡carneros,dozientosxcorderos;todo para el 
lod fe holocauíto de Iéhoua. 
di) 6 33 Masilas fanétificaciones fueron, feys 
: al cientos'bueyes, y tres mil ovejas. 
PP" 34 Maslosfacerdotes eran pocos, y no 
+ >podian baftara deflollar los holocaultos: y 
0 canú lus hermanos los Leuitas les ayudáró, 
'"haftaque acabaron la obra, y hafta quelos: 
Sacerdotes fe fanétificaron:porquelos Le- 
¿FReos suitás | tuuieron mayor promptitud de co- 
¡de casó ragon para fanttificarle, que los Sacerdo- 
Fees. 
1.1357 Anfique vuo gran multitud de holo- 
| , . 
cl29,cauftos,con feuos de pacificos, y ! libacio- 
usranes de holocaufto, y 4/7 fue ordenado el 


Jo Leruicio de la Caía de Iehoua. 


| 
| 


M4 


¿MO a 


Y 


os | Da-Veyente: y ellos alabaron halta excitar ale- , 
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36 Yalegrofe Ezechias ytodo el pueblo, 
porquanto Dios avia preparado el pueblo: 
porque la cofa fue preftamente hecha. 


SSARBUETS [ARNO 

E echias embia hem por todo loque auie 

quedado de 1/rael exhortando al pueblo que fe 
conwertiejfen de fusidolasrias, y viniejjen a Terufalé 
a celebrar la Pafiva: delo qual vnos Je rien, y tomá- 
do otros el aus/o viené.a lerufalens: y la Dafena es ce- 
lebrada con grande Jolennidad y goxo de todo el 
Pueblo. 


Mbió tambien Ezechias por todo I£ 
Era y luda, y eferiuió letras a Ephra- 
11m y Manafle, que vinieflen a lerufa- 
lé ala Cafa/de Iehoua , para celebrarla Paf- 
cua a Iehoua Dios de Ifrael. 
2 Yel Rey tomó confejo confus princi=  - 
es, y con toda la congregacion en Ieruía- 
em para hazer la Paícua enel mes Segun- 
do. 
3. Porqueentonces no lam podian hazer, mComo lo 
porquanto no auia hartos facerdotes fan- dixo enel 
étificados ni el pueblo eftanajunto enle- “2p pre- 
rufalemo; Ced.ver.34o 
4 > Efto agradó » al rey, y átoda la multi. ptos 
tud. 


y rey, y en 
y %Y determinaron de hazer paffar pre- ojos 8cc. 
gon portodo Iírael delde Ber-fabee halta o Heb y hi- 
Dan, paraque vinieffena hazer la Pafcua a 24cró eltar 
Tehoua Dios de Ifrael en Tetufalem:porque PAE 
en mucho tiempo no la aujan hecho, ? como eee patlar 
eltaua efcripto. Ec. 
6 Y fueron correos con letras dela mano p Confor- 
del Rey y de lus principes por todo Ifrael me 4laLeyo 
y luda,como el Rey lo auia mádado, y de- 
zian* Hijos de fírael, bolueos a lehoua el 
Dios de Abraham, de Ifaac, y de Ifrael, y el. 
fe boluerá alas reliquias que os han ¿dado 
de lamano de los reyes de Aflyria. 
7 Nofeays como vueítros padres, y co- 
mo vucftros hermanos que rebellaron có- 
tra Tehoua el Dios de fus padres, y el los 
entregó 1enallolamiento , como vofotros q Para fer 
veys. deltruy- 
8 Portanto aorano endurezcays vucítra ná AD 
ceruiz,como vueltros padres ,Y dadlama- Concierto 
no a lehoua, y venid a lu Sáétuario, el qual qe Tehrona 
el hafanftrificado para fiépre : y feruida le- hazed ami!- 
houa vueltro Dios, y la yra de lu furorfe tad, recon- 
apartará de vofotros. ciliaos con 
9  Porquefios boluierdes ¿lehoua,vuef- el. 
tros hermanos y vueftros hijos hallarán 
mifericordia delante de los quelos tienen 
captiuos, y boluerán á efta tierra: porq le- 
houa vueftro Dios es cleméte, y mifericor- 
diofo,y no boluerá de vofotros fu roftro,l 
vofotros os boluierdes á el. 

Dd ij 


343 II, 
xo Y anf paffananlos correos de ciudad 
en ciudad por la tierra de Ephraim y Ma- 
nafle halta Zabulon:mas ellos fe reyan y bur- 
lauan deellos. 
n  Contodoefío algunos varones de Afer, 
de Manafle, y de Zabulon fe humillaron, y 
vinieron a lerufalem. 
1 Enludatambien? fuela mano de Dios 
para darles vn coragon para hazer el man- 
dado del Rey y delos principes, conforme 
a la palabra de Ichoua. 
13 Y juntaronfe en lerufalem vn grande 
pueblo para hazerla Solennidad de los pa- 
nes lin leuadura, en el mes Segundo, vna 
grande compaña. : 
14 Yleuantandofe quitaron los altares, 
que estanan en Terufalem: y todos los alta- 
res de perfumes quitaron y echaronlos en 
el arroyo de Cedron.. 
15 Y facrificaron la Pafcuaa los catorze 
del mes Segúdo, y los Sacerdotes y los Le- 
B Pocos en uitas fe fanétificaron b con verguenga, y 


a Obró 
Dios. 


numero. — truxeromlos holecauftos.en la Caía de Le. 

Heb. fe houa 

efes: 16 Y pufieronfe “en fu-orden conforme. 
étificaron. ¡fu coltumbre,conformeá la Ley de Moy- 

c En fus _ fen Varon de Dios.los Sacerdotes elparziá 

officios.  lafangre dela mano delos Levitas. 

dS. delos 1 Porque aun ania dmuchos.enla Con- 

lacerdotes. 


gregació queno eftavá fanttibicados, vlos 
Leuitas facrificauá la Pafcuapor todos los 
eEl.corde- quenotfe aulan alimpiado para fanétificar- 
ro dela  fealehoua. 

Pafcua. 18 Porque grande multitud del pueblo, 
f Que fehá de Ephraim y Manaffe, lachar y Zabulon 


dado de to- 5 : : e 
da no fe aujan purificado, y comieron € la Paf- 


gondbuf cua:no conforme a loque era efcripto: mas 


caples Ezechias oró por ellos diziéedo:Ichoua, que 
Cóforme es bueno, fea propicio2todoaquelf gue há 
Alas Leyes apercebido fu coragon para bufcara Dios, 
Na 9  Alehouael Dios de fus padres, auná 
vila: Pu no ete purificado 8 fegun la purificacion del 
¡Los quales Sanétuario, | 
tocauan 20 Yoyó.Ichouad Ezechias y Blanó el 
fuertemen- pueblo. 


te: 21. Aní hizieron los-hijos de Ifrael, que 


*Confolo 
los.dioles 
animo, 


fueron prelentes.en lerufalem , la Solenmi- 
dad de.los.panes fin levadura fiete dias con 


En las Le- gran gozo : y alabauan a Ilehouatodos los. 


yes y ritos klias los Leuitas y los Sacerdotes.có mftru. 
del fernicio mentos í de fortaleza a Ichoua. 

divino. 22 
m Losfacri- 
frcios de la 


fio gencia! para lelroua:y comieró la folen- 


n Heb. fe - Midad por.kiete dias facrificando facrificios. 
pacificos, y haziendo gracias á lehoua. el. 


aontcjó, 
para hazer J)os de fus padres. 
Pa JON 
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celebraflen otros fiete dias, y celebraron 


las1magines, y deltruyeronlos-bofques, y: 


Y Ezechias thabló al coragon deto-. 
dos los Leuitas. que tenian buena intelli-. 


23 Ytodalamuliitud » determino, que, 
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otros Ílrete dias con alegria: me 
24 . Porque Ezechiás rey de luda aulada=. 
do ¿lamultitud mil toros, y fiete mil oue- 
jas : y tambien los principes dieron al pue 
blo mil toros, y diez mii ovejas y muchos! 
Sacerdotes fe fandtificaron. 

25 Y todala Congregació de ludafe ale- 
gró,y los dacerdotes y Leuitas, y anlimif- 
mo toda la-multitud, que aula venido def 
rael : y tambien los eftrangeros, que auian > 
venido de la.tierra de Hrael, y los quehas 
bitauan en luda.. DO 
26 Y hizieroufe grandes alegrias en Je 
ruíalem : porque deíde los dias de Salomó 
hijo de Dauid rey de lírael no vuo tal cofa 
en lerufalem. uns 
27  Yleuantandofelos Sacerdotes y Le- 
vitas bédixeron ál pueblo: y la boz detllos 
9 fue oyda, y fu oracionllegó a la habita- 
cion de lu Sanétuario,al cielo. 


CAPUTXINS 
Oluiédo el Pueblo de celebrar la Pafcua deftruye 
la ydolatria en todo Y/+ael: TT Ezechias re. 

Struye d los Sacerdotes yy Lenitasen fits ordenes, y 

auiendo mandado dl Pueblo que les drefJe las primi 

cias para fuftentarfe; el Pueblo les da en gráde abi- 
dancia. 111. Viendo Exechias la multitud delo 
offrecido,lo manda guardar;y cófticaye perfonas pes 

les que lo distribuyan fielmente. id 


Echas todas eftas cofas , falió todo £ 
Ifrael los que fe auian hallado por 


las ciudades de luda, y. quebraron» 


derribaron los altos y, los altares-portodo- 
luda y Ben-1amia:y rábié en Ephraim y Ma: 
naíle haíta acabarlo todo: y boluieronfe to» 
dos los hijos de líraelcada vnoá fu polfefe 
on, y a fus ciudades. IN 
2. €] Y conftituyó Ezechias P los reparti- 
mientos de los Sacerdotes y de los Leuitas 
conforme a fus repartimientos, cada vno 
fegun fu ofkcio:los Sacerdotes y los Leui= 
tas para el holocaufto, y pacificos, paraque 

miniftraflen, paraque contelfaflen, el ' 
bálfen Talas puertas de las tiendas de le-9 
hova. necto da 

3. La contribucion del Rey,de fu hazien= 
da, era holocauftos a mañana y tarde, item. 
holocauftos para los Sabbados,Nueuas lus 
nas, y Solemnidades, como.eftá efcriptoen: 
la Ley de Tehoua. 2 
4... Mandó rambienal pueblo,quehabita=: 
ua. en lerufalem , que dielien* lapartea los 
Sacerdotes y Leuitas parag fe esforgallen:Sace 
enla Ley de lehonas! 000000 ba 
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$ “Y como elte edito fue diuulgado, los 
- hijos de Ifrael dieron muchas primicias de 
5 grano,vino,azeyte, miel, y de todos los fru 
tos dela tierra: y truxeron anfimifmo los 
so] diezmos de todas las colas en abundancia. 
n 6 Tambienlos hijos delfrael y de luda, 
de que habitauan en las ciudades de fuda, die- 
c. ronaníimifmo los diezmos de das vacas y 
de las ouejas:y truxeron los diezmos de lo 
fanGrificado, de las cofas que auianprome- 
¿Sie- tido álehouafu Dios, y * pulieron lo por 
)'nrin-  MONtONES. 
> 7 Enelmes Tercero comengaron á fun- 
a8cs dar aquellos montones, y enel mes Septi- 
lo moacabaron. 
3 8 € YEzechiasy los principes vinieron 
|. awerdos montones, y bendixeron a Ieho- 
ua, y a fupueblo Ifrael. 
[9 Y preguntó Ezechias ¿los Sacerdotes 
1 y alos Leuitas acerca delos montones: 
|. 1o Y refpondiole Azarias Summo Sacer- 
os dote dela caía de Sadoc, y dixo: Deíde que 
- comengarona traer la dre ala Cala de 
-— Ichoua,auemos comido, y hartadonos, y 
| mos háfobrado mucho : por que lehova há 
-'bendicho fu pueblo, y há quedado efta mul 
2 titud. 
1 Entonces mandó Ezechias que apare- 
jaen camaras en la Cala de Fehoua: y apa- 
rejaron las. ; 

1 Y metieron las primicias y diezmos, y 
fo» las cofas confagradas fiel mente, y “ dieron 
eel targodeello ¿3 Chonenias Leuita el prin- 
al cipal, y á Semer fu hermano el fegundo. 
13 Y Iehiel, Azarias,Nahath, Afael, leri- 
moth,lozabad,Eliel,lefmachias,Mahath, y 
Banaias fueron los prepolitos debaxo dela 
"mano de Chonenias, y de Semet lu herma- 
n0,por mandamiento del rey Ezechras, y 
¡Sumo “de Azarias d Principe dela Caía de Dios. 
Sacerbte» 14 Y Corehijo delemna Leuita portero 
Verid «al Oriente tema cargo f delas limofnas 
| ¿de Dios, y $ delas offrendas de Iehowa que 


A cia Tefue,Semeras, Amarias, y Sechenias en las 
hria ciudades delos Sacerdotes,para dar con f- 
delidad lus hermanos /%s partes conforme 


16. Sin loque fecontana paralos varones de 
la »edad de tres años arriba, á todos lofque en 
«rauan en la Cala de lehoua,cada cola en fu 
dia por fu minifterio,porfus eftácias, y por 
- fusordenes: 
17 Yalosqueeran contados entrelos Sa. 
-cerdotes por las familias de fus padres, yá 
dos Leuitas de edad de veynte años arriba 
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por fus eftancias y ordenes. 
18 Anífimifmoa los de lu generacion icó- ¡ O, ento. 
todos [us niños, y lus mugeres, y fus hijos da fu fami- 
y hijas, para toda la compañia; porá + por Ls 
la fe deftos He repartian las ofrendas. TPorel 
19 Aníimilmo alos hijos de Aaron los O 
Sacerdotes,que estauá en los exidos de fus Sficicles 
ciudades por todas las ciudades, los varó- nóbrados 
nes nombrados tentan cargo de dar lus por- ver.12.13.X4» 
cionesa todos los varones delos Sacerdo- '- 


tes, y 2 todo el linage de los Leuiras. Pai ] 
20 Deefta manera hizo Ezechias en todo Poo ARENA 


luda,el qual hizo lo bueno,recto, y verda. 
dero delante de Iehoua fu Dios. 

21 Entodo quanto comencó enel ferui- 
cio de la Cafa de Dios, y enla Ley y man- 
damientos,bufcó a fu Dios: y hizo de todo 
corago6,y fue profperado. 


| COBRAN RE 
Os Ezechias la venda de Sennacherib com 
tra lerujalem fe fortifica y anima d los fiuyos en 


fe. TL. Embiando Senmachereh menfageros y le- 
tras d lerualem llenas de jactancia y de blafphe- 
tado deel por el Propheta l/atas: y buelto Sennache- 
rib a fu tierra por prousdencia de Dios, es muerto de 
gar ManajJe fu hujo. 
[ » Efpues de eftas colas , y M de elta mBinien- 
delos Affyrios,entró en luda, y al: Pas enla 
y a y piedad di- 
2 y determinó de entrarlas, * 2.Reyes 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Sé- yg, ,3, 
ra hazerla guerra á lerufalem, Ecclef. 48, 
3 Tuuo fu confejo con fus principes, y 19. 
delas aguas, que eStanan fuera dela Ciu- *0 CE ró- 
dad, y ellos le ayudaron. o o 
das las fuentes:y tambien el arroyo que va nia derer- 
por medio dela tierra, diziédo, Porq há de minado 4 


mia contra Dios, Elech1as ora al Señor, y es confor- 

Jus bios. 111. Muerto Elechias fucede en fu lu- 
fidelidad, * vino Sennacherib rey do Eze- 

fentó campo contralas ciudades fuertes, y, 

nacherib,0 y que tenia el roftro puefto pa- y/a,36,1, 

con fus valerofos, que tapaffen las fuentes n Heb.y d- 

$ z ra í. 
4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon to ¿ Que ve: 
hallar los reyes de Aflyria muchas aguas pelear con- 


quando vinieron. ae > 
7, . . , cb, u 
5  Confortófe pues EZechias, y edificó to- ed 


dos los muros caydós, y hizo algar las tor- guerra dec. 
res, y otro muro por de fuera: y fortifico a 

P Mello enla Ciudad de Dauid, y hizo mu- p La cafa 
chas efpadas y pauefes. de cabildos 
6 Y puío capitanes de guerra fobre el 
pueblo, y hizolosayuntar af enla plaga 

de la puerta dela Ciudad, yhabloles alco- 

rason deellos,diziendo; 

7  Esforgaos y confortaos ; no temays, n1 

ayays miedo del ce de Afílyria, ni detoda 

fu multitud á conel viene: porq mas /on.con 
noíotros:que conel, 


Dd 


115) 


a Heb.ef- 
tribó. Qyd. 
cobraron 
grande eó- 
fango. 
Je 


847 IL 
8  Cóeleselbraco de carne, mas có nol- 
otros lehoua nueltro Dios para ayudar- 
nos, y pelear nueltras peleas. Entonces el 
pueblo +repofó fobre las palabras de Eze- 
chias rey de luda,. 

9 €] Defpues deeftoembió Sennacherib. 
rey delos Aflyrios fus ieruos alerufalem,, 
eando elfobre Lachis,y coneltodo fu rey- 
no, Ezechias rey de luda, y ¿todo luda,, 
que éStana en Terufalem,diziendo:: ; 

10 Sennacherib rey delos Affyrios ha di- 
«ho aníi: Enque cófiays volotros para. eftar 
cercados en lerufalem? 

n Noosengaña Ezechias para entrega- 
ros 2 muerte, a hambre, y afed, diziendo: 
Ichoua nueltro Dios nos librará de la ma- 
no del rey de Aflyria?: 

12 Noes Ezechias el que há quitado fus 
altos y fus altares, y dixo a luda y a lerufa- 
lJem,Delante de efte folo altar adorareys, y 
Íobre el quemareys perfume? 
13. Noaueys fabido loque yo y. mis pa- 
dres aucmos hecho a todoslos pueblos de: 
las tierras?Pudieron poruentura los diofes. 
delas Gentes. delas tierras, librar. Lu tierra, 
de mis manos?: ? 

14; Que dios yuo de todos los diofes de- 
aquellas Gentes, que deftruyeron mis pa- 
dres , que pudiefle librar fu pueblo de mis: 
manos ¿ Porque podrá vueltra Dios efca- 
paros de mi mano?! 

15 Aorapuesno os engañe Ezechias, ni: 
os perfuada tal cofa,nile creays:que fi nin- 
gun dios de todas aquellas naciones y rey- 
nos pudo librar fu pueblo de mis manos, y 
delas manos.de mis padres, quantomenos, 
vueítros diofes os podrán librar deellas? 
16. Y otrascofas hablaron íus fieruos có- 
ta el Dios lehoua, y cótra Ezechias fu fier— 
uOs, 

17: Yaliende deefto eferiuió letras en las: 
quales blafphemaua a Iehoua el Dios de 1£ 
rael, y hablaua contra el diziendo: Como: 
los diofes delas Gétes delas prouincias no: 
pudieron librarfu pueblo de mismanos,tá-- 
poco el Diosde Ezechias.librará al fuyo de: 
mis manos:. 

18: Y clamaron a gran boz en ludaico có: 


tra el pueblo de Ierufalem,que /faua en los 


muros, para:efpantarlos y ponerles temor,, 
paratomarla Ciudad., 

19: Y hablaron contra el Dios de lerufa- 
lem como contralos: diofes delos pueblos- 
de la tierra,obra de manos de hombres.. 
207 Mas el rey Ezechias, y. el propheta, 
lfazas hijo.de Amos; oraron por.efto, y cla- 
maron a! cielo: y 


21 Y Ichoua embió vn Angel, el qual hi- 
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rió todo valiéte en fuergas, y los capitanes, 4 q 


da 


do de lus entrañas. o 
22 Anf faluó Iehouaá Ezechias y 2 los 
moradores de lerufalem de las manosde 
Sennacherib rey de Affyria, y delas manos 
de todos: b yles dió repofo de todas par= 
tes. á A 
23 Ymuchostruxeron" Prefentea leho- 
ua a lerufalem: y á Ezechias rey de luda ri» 
cos dones: y fue muy gráde delante de to. 
das las Gentes defpues de efto. 

24 €] * En aquel tiempo Ezechias enfer 
mó de muerte: y oró 3 lehoua, cl qual 41 


refpondió,y le d10feñal.. 


bh. 


25. Mas Ezechias no:pagó cóformeal bié,. 
quele auia fido hecho: antes fu coraconfe 
enalteció, y fue * la y ra contra el, y contra. 
Iluda, y Ferufalem.. 08 
26: Empero. Ezechias, defpues de auerf 
enaltecido fu coragon, fe humilló, el y los 
moradores de lerufalem : y no vino fobre. 
ellas la yra de; Iehoua en los, dias de Eze= 
chias:. 2d 
27. Y tuuo Ezechias riquezas y gloria mu 
cho en gran manera : y: hirzofextheíoros d 
plata-y oro , de piedras preciofas, de elpe= 
cierias, de efcudos, y de. todos. valos de; 
deflcar.. > 
28 Anfimifmo depofitos para las rentas: ' 
del grano, del vino, y azeyte : eftablos pa: ad 
toda fuerte de beftias , y majadas paralo 
ganados., : 
29. Hizofe tambien ciudades, y hatos d 
ouejas y de vacas en gran copia: porque 
Diosle auia dado muy. mucha hazienda.. 
3o: Efte. Ezechias cerró los manaderos: : 
delasaguas de Gihon la de arriba, y enca- 
minólas abaxo al Occidente de la Ciudad. 
de Dauid: y fue profperado Ezechias en; 
todoloque hizo.. : BN 
31» Emperá á cauífa de lossembaxadores; 
delos principes de Babylonia, queembia- | 
ron a.el' para faber: del prodigio, que avia: 
fido en aquella tierra, Dios lo dexó, para: 
tentarlo,, f para faber todo loque eftaua en; 
fu coragon:, e 
3% Lodemas de los hechos de Ezechias;. 
«y de fus: mifericordias:, heaqui todo efta 
efcripto en la prophecia de lfaias hijo: de 
Amos propheta,y en el libro delos reyes de 4. 
luda y, de Hfrael., ' 
337 Y.durmió Ezechiascon fus padres, y 
fepultarólo enlos masinfignesfepulchros | 
delos hijos de Dauid, honrrandolo enfu. 
muúti de 


A 
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muertetodoluday los de leruíalem. y rey 
nó en fu lugar Manafe lu hijo. 
COAMPIEE: E DEUX E TS 

g Anafe instaura laidolatria : y amonestado 
Menos dor fas propheraszao obedece. 11. CÍ- 

- miertefe por los agotes, y destruyela idolatría: y im- 

q Slanra el dinino culto:y muerto, fucedele en el Rey-- 
A vo Amon fu lyo impio rey: el gual muerto por con- 
, 


fpiració de los fiuyos,fucede en fa lugar lof5ws fu hyo,. 


%, ta Y E dozeaños era Manalle,x quan- 
7 docamensóa4 reynar, y cincuen= 
ta y cinco años reynó en lerufalé.. 


2 Yhizolo malo enlos ojos de lehoua,, 
conforme alas abominaciones de las Gé- 


hijos de Ifrael. 

3 Porqelreedificó los altos,q Ezechias 
fu padre auia derribado; y leuátó altares á 
los Baales, y hizo bofques, y adoró á todo 
el exercito delos cielos, y a el Giruió . 

4 Edifico tabienaltares en la Caía de le- 
,7y10w houz,de laqual Ieboua aua dicho:* En le- 
| rufalen», ferámi Nombre perpetuamente. 

== 5 Edificó aníimiímo altares átodo el e- 

xercito delos cielos, enlos.dos patios de 

la Caía de Iehoua .. 

6. Y pafió fus hijos por fuego en el Valle 
delos hijos de Ennom,miraua en los tiem- 
| pos, mirauaenagucros, y eradado ¿adi- 
rHíhizo yinaciones,,? cófultaua pythones y encá- 
Hr Se tadores, multiplicó P enhazerlo malo en. 
Aa ojos de lehoua parairritarlo,, de 
mago. 77 Aliende deelto puío vnaimagé de fun-- 
Lola; dicion, que hizo;.en la Caía de Dios, *x de 
tay laqual Dios aua dicho ¿Dauid y ¿Salomó 
%2.1-7,10 fu hijo,En efta.Caía y en Terufalen»,laqual 
Ds: 1 8: yo elegifobre todos los tribus: de Hrael,, 

S pondré mi nombre para iempre:: 
8 Y nuncamas quitaré el pie de Ifrael de 
latierra g yo entregué a vueltros padres,. 
3 condicion que guarden y hagátodas las- 
cofas que yoles he mandado, toda la Ley,. 
-eftatutos, y derechos,por mano: deMoyfé.. 
9 Anfigq Manafle engañó a luda: y alos 
moradores de lerufalé para hazermas mal 
¿quelas Gentes , que lehoua deftruyó de- 
lante delos hijos de Tfrael.. 
10: Y lIehoua habló 2 Manafe y a fu pue- 
-blozmas:ellos no efcucharó:porloqual le-- 
houa truxo cótraellos:los principes del e-- 
xercito del rey delos Alfyrios, los quales. 
echaró en grillos a Manalle : yatado:có dos. 
cadenaslo llenaron a Babylonia.: 
1 qy Mas defque fué puefto enanguftias: 
oróa la faz: de Iehoua fu Dios humillado. 
grandemente enla prefencia:del Dios de: 
Sus padres. 
12 Y comooróáel fué oydo: porque el! 
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tes,que auia echado Ichoua delante delos 
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oyó fu oració , y lobboluió ¿Terufalem a fu 
reyno.Entonces conoció Manaflo,que le- 
houa era Dios. | Am 
13. Defpues deefto edificó el muro de 4 
fuera de la Ciudad de Dauid al Occidente 
de Gihion enel Valle, y ¿la entrada de la 
puerta del pefcado, y cercóa Ophed, y al 
golo muy alto;y puío € capitanes de'exer- 
cito entodas las ciudades fuertes porluda. 
14 Anfimilmo quitó los diofesdagenos; 
y tlidolo de la Caía de lehoua,y todos los 
altares 3 que auja edificado en el monte de 
la Caía de lehoua y en lerufalem, y echólo- 
todo fuera de la Ciudad. 

15" Y reparó el altar de lehoua, y facrificó 
[obre el facrificios pacificos, y de alabága: 
y mandó 41luda,q iruicflcn á Ichoua Dios 
de Iírael. - 

16 Empero el pueblo aun facrificaua Sen 
los altos,aunquea Tehoua fu Dios.. 

17 Lo demas delos hechos de Manafle, y 
fu oraciona lu Dios, y las: palabras de los: 
Veyntes quele hablaron en nombre de le- 
houa el Dios de lfrael , heaqui: todo eltá. 
efcripto en los hechos de los reyes de 12 
rael, 

18 Suoracion tábien ,'y como fué oydo,. 
todosfus peccados, y lu preuaricació , los 
lugares donde edificó altos, y auia puelto 
bofques y idolos antes que fe humillaffe, 
heaqui eltas cofas eftá efcriprasf en las pa- 
labras delos Veyentes. 

19» Y durmió Manalle con fus padres, y 
fepultaronlo en fu cafa:y reynó.en fu lugar 
Amoníu hijo .. 

20: Deveyntey dos años era Amon,quá 
do comengóá reynar, y dos años reynó en: 
Jerufalem:. 

21 Y hizolo malo en ojos de lehoua,co-- 
mo auia hecho Manalle lu padre: porqueáa: 
todos losidolos:, q fu padre Manalle auia: 
hecho,facrificó y firuió Amon. 

22. Mas nunca Íe humilló delante de le-- 


c Guarnio: 
clones. 
d Heb. del 
2gcnos 


A Re.3. 40 > 


f En lost - 
broso ac- 
tos de los 
prophetaso- 


«houa,, como Manafle fu padre fe humillo,, 


antes aumentó el peccado:. 

23. Y confpiraron contra el fus fieruos, y 

mataronlo en fu caía: 

24: Mas el pueblo dela tierra hirió á to- 

doslos que auian cófpirado contra el rey” 

Amó: y el pueblo dela tierra pufo por rey. 

en fulugara lolas fu hijo.- 

COVA RRITVT. 
y Ac perfonalmente perfígue y destruye la idola-- 
tria en fu Reyno, y en toda la tierra de l/rael.. 

15, ReStaurando/e el Templo por mandado 

es halladoel Lbro dela Ley; elqual como el Rey ht- 

Ziefje leer delante de fi embia a: confultar a Olda: 

prophcr/a acerca del libro hallado:yella le denun= 
car 


A 


(3 


sn 14, 


va de parte de Dios:el cumplimiento de las amena- 


xas contenidas en el libro: empero que por fu piedad 


no feria en fus dias, 


*2,R0,22 10 


ILL. Jofrasrenuena el Pac- 
tp entre Dios y;el Pueblo, 


: E ocho años era lofias,* quádo co 

q mengód reynar, Y treyntay vn 
año reynó en Lerufalem. 

2 Eftehizolo recto en ojos de Iehoua, y 

anduuo en les caminos de Dauid fu padre, 

fin apartarle ni:á la dieftra nia la fmiefe 


"Era. 


a Idolos 


hechos ode 4 


talla o de 
fundicion. 


T2.Re.23,11o 


b Ot. con 
Ls ¡marti- 


Hos. 


3 Alosochoaños defureynosfiendo aú 
mochacho , comencó:a buícar al Dios de 
Dauid fu padre, y alos doze años. comécó 
¿limpiará luda y á Ierufalem de los altos, 
bofques,? efculpturas, y fundiciones, 
Y derribaron delante deellos altares 
delos Baales,y quebró en piegas tlas ima- 
ines del fol que eftauan pueltas encima, y 
ls bofques y las efculpturas y fundicio- 
nes quebró y mt efparzió el pol- 
wo lobrelos fepulchros delos que auian fa- 
crificado á ellos. 
5 Anfimifimo los hueflos delos facerdo- 
tes quemó fobre fus altares, y limpió a lu- 
da y a lerufalem. 
6  Lomifmobi2o enlas ciudades de Manal- 
fe,Ephraim, y Simeon, hafta en Nephtali 
b con fus lugares affolados alderredor. 
7 Y como vuo derribado los altares y los 
bofques, y 4brado y defmenuzado las ef- 
culpturas , y deftruydo todos los idolos 
del fol por toda la tierra de Hrael,boluiofeá 
Jerulalem. 
8 Alos diez y ocho años de fu reyno, def 
pues de auer limpiado latierra , y la Cafa, 
.embióa Saphan hijo de Efelias, y a Maa- 
fias Gouernador de la Ciudad, y alohahi- 


jo de loachas Chanciller,paraque reparaf- 


¿Delos tri' 
bus de M- 


fen la Caíá de fehoua fu Dios. 


-9 Los quales vinieró a Helcias Gran Sa- 


cerdote, y dieró el dinero (aula fido meti- 
«do en la Caía de Iehoua,q los Leuitas, que 
guardauá la puerta , autan cogido Cde ma- 
no de Manalle y deEphraim, y de todas las 
reliquias de Ifrael , «y de todo lúda y Ben- 
jamin, y fe aulan buelto a lerufalem, 

xo” Y dierólo en mano delos qhazian la 


«obra, qeráprepolitos enla Caía de Icho- 


ua:los quales lo dieró alos q haziá la obra, 
y trabajauan enla Cala de Iehoua,en repa- 
rar y enjnitaurar el Templo, 

41 Y dieron tambiená los officiales y alba 
ñies paraque cóprallen piedra de canteria, 
y madera paralas comifluras, y para la tra- 
uzzó de las Calas, las qualesjauian deltruy 
do los reyes de luda. 

32 Y eltos varones trabajauan con fideli- 
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dad.en la obra, y erá lus gouernadores la 
hath,y Abdias Leuitas de los hijos de Me 
rari: y Zacharias y Mofollam delos hijos 
de Caash, Gfolicitáflen la obra: y delosLe. 
uitas todos los entendidos en inftrumen- 
tos d de mufica. dj Heb. ! 
nr Y delos peones tenian cargo los á folici cantico. 
tauana todos los que hazian obra ento 
dos los feruicios;y delos Leuitas,los efcri 
bas gouernadores,y porteros. 
14 €] Y comofacaron el dinero ¿auiafi- 
do metido en la Caía delehoua,Helciasel 
Sacerdote halló el libro de la Ley deleho= 
ua dada por mano de Moyfen. > 
15 Y refpondiendo Helcias dixo2Saphá 
Efcriba:Yo he hallado el libro de la Ley en 
la Cafa de lehoua . Y dió Helcias el libro 4 
Saphan, 1 00 
16 Y Saphanlolleuóal Rey, y le contó 
el negocio diziendo;Tus fieruos han cum ; 
plido todo loqueles fué dado a cargo. " 
17 Hantomado el dinero,que fe hallóen 
la Caía de Jehoua, y hanlo dado en mano 
delos * feñalados , y en mano delos q ha- « 
zen la obra. 50 
18  Aliende de efto declaró Saphan Efcri 
baal Rey diziendo: El Sacerdote Helcias - 
me dió vn libro . Y leyó Saphan en el de= | 
lante del Rey. ¿208 
19 Y comoel Rey oyólas palabras de la * 
Ley,rompió fus veftidos.. tica 
20 Y mandóa Helcias, yá Haicam hijo 
deSaphan,y a Abdó hijo de Micha, y ¿Sa. 
phan Efcriba, y 3 Ala fieruo del Rey,di- 
ziendo: 0 
21 Andad ,yconfultad¿lehoua dem, y 
delas reliquias de Iírael y de luda acerca 
de las palabras del libro, que fe ha hallado: 
porá grande es el furor de Iehoua que ha 
caydo fobre nofotros, porquáto nueítros 
padres no guardaron la palabra delehoua, 
para hazer conformea todas las cofas,que 
eltán efcriptas en eftelibro.. a 
a2  Entóces Helcias ylos del rey fueron 
a Oldan prophetifía, mugerde Sellá hijo. 
de Thecuath yhijo de Hafra,guarda de los 
veltimentos , laqual moraua en lerufalem - 
en la Cafa de la doétrina , y dixeronle las 
palabras dichas. ¿0 000000 lime 
23 Y ellarefpódió:Ichouael Dios dell 
rael ha dicho:anki :Dezidalvarón dos ha 
embiado a mi,queanfi hi dicho lehoua: 
24  Heaquiyotraygo mal fobre efte lu= 
gar, y lobrelos moradores deel, todas las 
maldiciones,que eftá efcriptas:en el libro, 
queleyeron delante del rey de luda: 

25 Porquáto me há dexado,y há facrifica- 
do adiofcs3genos,prouocidome a/yra en 
to» 


33 
, todas las obras defus manos :portanto mi 
Liierá. furor a diftilará fobre elte lugar, y no fe a- 
E pagará... : 

| 126 Masalrey de luda, que os lva embia- 


de doa confultar á lehoua, anti le direys : Je- 


 houa el Dios de Hrael ha dicHto anf,Lorguá 
1 1tooy fte las palabras del libro, 
27. Y tucoraconfe enterneció, y tehu- 
- millafte delante de Dios oyendo (us pala- 
«bras fobre eftelugar , y fobre fus morado- 
-res:humillaftete delante de mi, y rompifte 
“tus veltidos, y Horalte en mi prefencia, yo 
“tambien tehtoydo,dizeTehoua, 
28 Heaquiyoterecogerécó tus padres, 
y ferás recogido en tus fepulchros en paz: 
y tas ojos no verán todo el mal á yo tray- 
go lobre efte lugar, y fobre los moradores 
123,1. del.* Y ellos recitaron al Rey la refpuefta. 
L 29  ejEntonces el Rey embió y juntó to 
-—doslos Añcianos de luda y de lerufalem. 
go. Y fubió el Rey ala Cafa de lehoua, y 
con el todos los varones de luda y los mo- 
radores de Terufale, y los Sacerdotes, y los 
Leuitas , y todo el pueblo defde el mayor 
hafta el mas pequeño: y leyó enlosoydos 
-deellos todaslas palabras del libro del Có 
cierto Gauia fido hallado en la Cafa de le- 
houa . £ ASA 
31 Y poviendofe el roy en fulugar, hizo 
Aliáca delante delehoua, Que andariá en 
pos delehona,y q guardarian'fus manda. 
miétos,fus téftimonios, y fus eftaruros de 
trodof coragó, y detoda fuanima:y q ha- 
riá las palabras del Concierto, que eftauá 
efcriptas en aquel libro. 
70 22 Y bhizo 4 ecófintielfen todos los q ef. 
tauá en lerufalé y enBen-iamin : y aná hi- 
“s¡eron losmotadores de Ierufalé cóforme 
2 Concierto de Dios ¿del Dios defus pa- 
diesdedagogoros alotug y agos 
33: "Y quitó lofías todas las abominacio- 
nes de todas las tierras de los hijos, de IL 
raeley hizo todoslosq fe hallaró en lfrael 
áfiruefen a 1ehoua fu Dios: no fe aparta= 
ron de empos"de Tehoua el Dios defus pa- 
0 dresstódo ebtiempo queel biuró. 
y p TES CA PEE ¿XXX VO: 
| qofacelebrala? cua con erande folemnidad. 
| A Saliédo ME eo td de ns herido 
y mierto y éndecliado de todo el pueblo, yfingular- 
mentedél prophreta Teremias. 00000 
Frofias*hizo Palena 2 Tehoua'enTeru 
Yo falem, y facrificaronla Pafeua alos 
Bb e catorze del mes Primero: 
¿ Lord or 2 Y pufo los Sacerdotes Senfus eftácias, 
SN ES o y'confirmólos:en el minifterio de la: Caía 
ao delchoua. alu das 


Y 
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thanzel (us hermanos, y Hafabias,Iehicl y 


_paralos Sacerdotes hijos: de Aaron 01505 


kl 3 "Y dido losiLeuitas ¿queenfeñaman 3 


¿sde 


todo 1írael,y que eran dedicados a Tehoua 


“Poned elarca del Sanétruario enla Caña q 


edificó Salomon hijo de David rey de HE dHébimo 3 


-rael d paraqno la cargueys mas tobrelos yos carga 


ombros. Aoraferuireys alehova vueftro en.ombros 
Dios, y a fu pueblo Mrael. | ; 

4  Apercebiosfegunlas femilias de vucf 

tros padres porvueltrosordenes, confor 

meala preferipció de Dauid rey de Urael,, 


y deSalomon fu hijo. 


5 EftadenelSiétuario porel repartimién 
«to delas-familias de vuéftros hermanos: hi 
jos del pueblo, y el repartimiento de la fa- 
milia de los Leuitas.. | 

6  Yfacrificad la Pafcua, y fanétificaos, y 
apercebid vueftros hermanos, que hagan: 
conforme la palabra de Iebouadada por" 
mano de Moyfen.. + 

7 Y ofírecio el rey lofías alos del pueblo: 
ouejas,corderos , y cabritos de las cabras, 
todo parala Pafevá, para todos los ¿fe ha-- 
llaróprefentes, quátidad de treynta mil; y bu 
eyesitres mil.Elto de la hazienda del rey.. 
8: Tábienfus principes offrecieron có liz 
beralidadal pueblo, y alos Sacerdotes y 
Leuitas:Helcias,Zacharias, y Iehiel princi 
pes de la Cafa de Dios,dieronalos Sacer- 
dotes para hazerla Pafcua dos mil y fey£ 
cientas-onejas, y trezientos bueyes. 
9: Anfmilmo Chonenias,Semeias, y Na. And 
lofabad principes de los Léeuitas dieron a 
losLeuitas paralos facrificios de la Pafcua 

cinco mil oe jas, y quinientos bueyes. 

ro. Aparejadoaníi el feruicio , los Sacer= 

doteste pufieron enfus eftancias , y anfi- 
mifmo-los Leuitas en fus ordenes,confor= .: 

me al mandamiénto del Rey. pil 
1 Y facrificaron la Pafcua;, y efparzicront 
los Sacerdotes la/áugresomada de la: mano 
delos Leuitas, y los Leuiras delollauan.' * 


12 Y quitaron f del holocaufto para dar £ Parte dé: 


8 cóformezlos repartimiétos porlas fami ss O 
lias delos del pueblo parag offrecieffen a Ela Robo 
Tehoua,. como efta eferipto en el libro de canítos. 
parta. anfimilmoquitaró de los bueyes gPara repar 
13 Y allaróh la Pafcua en fuego, fegun la tir porlosg. 
coftúbre,mas log auia fido fanétificado,co rada pa 
zieron en ollas; en calderos y calderas, y Paid 
repartieronlo preftamente a todo el pueblo. la Pafena, 
14 Y defpuesaparejaró para fi, y para losth Elcorde. 
Sacerdotes: porq los Sacerdotes hijos de ro.de la Pafí 
Aaró eftuuieró ocupados haftalanocheen Ma». 
el facrificio delos holocauftos y delos fe- 
uos: y anfi los Leuitas aparejaron para 11, y' 


15 Anfimifmolos Cátores hijos de Afaph: 
eftana enfu eftáciazcoformealmádamiéto .,.. 


Se 


855 TL 
de Dauid, de Afaph, y de Hemá, y de Idithú 
Veyente del Rey. Y los porteros eftauan 
4 cada puerta: y.no, era menelter quefe a- 
_ partafíen de fu minifterio, porque fus her- 
manos los Leuitas aparejauan para ellos, 
16 Aní fueaparejado todo el feruicio de 
Jehoux' en ag] d1a,para hazer la Pafcua, y fa- 
crificarlos holocauttos fobre el altar de le- 
houa,cóforme al mádamiéto del Rey lolas 
17 Y hizieron los hijos de Ifrael, que fe 
hallaron prefentes,laPaícua en aquel tiempo, 
y la Solennidad delos panes fin leuadura, 
por liete días: e 
18 Nunca-tal Pafcua fue hecha en Tfrael 
deíde los dias de Samuel el propheta: ni 
ningun rey de lírael hizo tal Pafcua, como 
la que hizo el rey Iofias, y los facerdotes y 
Leuitas, y todo Luda y 1[rael,los que fe ha- 
llaron preféntes, ¡untaméte. con los morado- 
res de lerufalem. y h 
19 '¿Efta Palcua 2 fue celebrada :enel año 


«a Heb.fue 
hecha. diez y ocho delreyLohas. Wed 

rn. 20 q] * Delpues de todas eftas cofas,def- 
* 2.Reyes “que Iofias uo aparejado la Cafa, Nechao 
2y29. 'rey de Egypto fubió a hazer guerra en 
-Charchamis junto a Euphrates;-y falió lo- 

fias contrael. | 
21.. Y el:leembió embaxadores diziendo: 
b Heb. :bQuetenemosyo y.turey de luda?Yo no 


Que ámiy vengo contrati oy¿fino contrala cafa£ que 


a. el pe z 
Ol me haze guerra; y dios dixo que me appref 
¿C . y : D; 
ile Juralle. Dexaté de tomarte con Dios,que es 


.cómigo,tno te deltruya. UN 
22 'Mas lofias no boluió fu roltro atras 
«deelyantes le disfregó para darle batalla, y 
no obedeció a las palabras de Nechao ,que 
* Zach. 12, erá deboca de Dios.* Y vinoa darle la ba- 
Me talla en el campo de Mageddo. yin 
23, Y los archeros hirieron al rey Tofias 
de vna flecha: y dixo:el Rey ¿fusfieruos: 
'Quitadme de aqui, porque eftoy herido 
grauemente: ida! situa era 
24 Entonces fus fieruos lo quitaron de 
aquel carro , y pulieronlo en otro fegundo 
«carro quetenia: y truxeronlo á Ierufalem, 
¿AHeb.di- “y Murió : y fepultaronlo en los fepulchros 
-xeron.  defus padres. Y:todoluda y Ieruíalem pu- 
eHeb.las foluto por lolas. oka 
«dieron por 25 Y endechó-Teremias porlofas : y to- 
eftatuto dos los cantores y cantoras drecitan lus la 
«Ec. Qda 0 a : Sa 
cofumbre Mentacionestobre Lofias halta oy, y * las 
de cantar- han'buélto enley en lHrael,las quales eltan 
kshífido :efcriptas enlaslamentaciones. 
tan víada 4 26 ¡Lo demas delos hechos de lofias y 
ya parece “££us mifericordias conforme aloque efta 
arte ripto enlaLey delehoua 
to enLey. Er x DS 
fSufingu- :27. Y fis hechos:primeros ei 
ar piedad. heaqui todo eftá efcripto enel libro delos 


> 


DEMAS Cue RD RUIacaóns. 


Toachin fúbuo, al qual tambien Nabuchodonofor A | 
haze llenar a Babylonta , dexando a Sedechias fa 
«tio en fu lugar, «111, Rebella Sedechias contra 


:plo,pajJan- en Bábylonta a todos los ue auian que- e 
FA A e 1-3 
E máios x el puéblo de la tierra to- Eta 


«ufalem. 


«do.comengód reynar, y tres meles reynó 1 
«enlerufalem.. el 2 


dem. y condenó latierra.en cien talentos 
«de plata;y:vno de oro. 0 
.4 Y conltituyó elrey de Egyptoafuber= 
¿lem , y mudóle el nombre Joacim, y aloa 


.chaz fuhermano tomó Nechao, y lleuólo 
.AEgypto. lA 


fe halló, heaqui todo eltá efcripto enel li= 


.donofor embió, y hizololHeuar enBabylor ve 
Su hermano por rey fobre luda y Ierufalé. 


en Ierufalem. 


suor Dn o | 
12 + Y hizo lo malo en ojos!.de Jehoualu Keri, | 


reyes de Ifrael y de luda. ¿ , 
Caro IA 
portas reyna en lugar de fu padre lofras,el qual caido, 
es llevado captivo por el rey de Egypto, dexando y! 
en fu lugar a loacim tmplo rey. TL. Nabuchodos ds 
nofor llena a loacim captimo en Babylonia , y reyna | 


' :e 
mó á loachaz hijo de Tohas , y hizie- 2330, + 
.ronlo rey en lugar de fupadreenle- 


2..De veynte y tres años eraloachaz,quá- 


3. Y elrey de Egyptolo quitó de lerufa= 


Y 


mano Eliacim por rey fobre luda y Jerufa= 


5 ¿Quando comengó a reynar loacim.era 
de veynte y cinco años, y reynó en leru- 
falem onze años: y hizo lo malo en ojos de 
Iehoua fu Dios. +: 1d 
6 4 Y fubió contra el Nabuchodonofo: 
rey de Babylonia, y atado con.dos cadenas 
lotruxo a Babylonia. o ¿31000012009 
7. "Y metió tambienen Babylonia Nabu- 
chodonolor parte de losvalos. dela Cafade 
Iehoua, y pufolos en fu téplo en Babylóia, 
8 La demas de los hechos:de loacim,y 
las ¿Lowe paciod otr qua bin LN %- 


bro delosreyes de Uírael y:de luda: y rey 
nó en fulugar loachin fu hijo... 200500 
9 *De:acho años era Toachin'quando 
«comencó a reynar, y reynó en Terulalem 
tres mefes y diez dias;y hizolo malo.eno- * 
jos de lehoua. Y cds oa a 3 

yo Ala buelta del año él rey Nabucho» | 


e ' 


nia juntamente “conos valos preciofos de A | 
la Caía de Iehoua: y conftituyo a Sedecias Ñ 4 
s e ] l 
u Deveynte y vnaño era Sedecias quáz 
do comengó ¿reynar, y onze años reynó me | 


Dios, 


A. 


857 11. .DaB mbr ÁS 
, Dios,y no fe humilló delante de Jeremias 
le- propheta que le hablana a de parte de leho- 
ua. ¡ . 
.  B_ € Anífimilmo rebelló contra Nabu- 
chodonofor,al qual aurajurado por Dios: 
y endureció fu ceruiz , y obítinó fu cora- 
gon para no bolueríe ¿lehouael Dios de 
Mrael..:. 
14 Y tambien todos los principes de los 
- Sacerdotes, y cl pueblo aumentaron la re- 
bellion , rebellando conformeá todas las 
-abominaciones delas gentes, y contami- 
-—nandola Caía de lehoua,laqual el aua fan- 
- Ktificado en lerufalem. 
15 Y Iehoua el Dios de lus padres embió 
a ellos por mano de fus menfágeros,leuan- 
- tandofe de mañana y embiando: porque el 
avia milericordia de lu pueblo, y de lu ha- 
bitacion. ; Y 
16 Masellos hazian efcarnio delos men- 
- fageros de Dios;y menofpreciauan fus pa- 


hn labras,P burládofe de fus prophetas, halta 


tas. Que fubió el furor de Iehioua contra lu pue 
blo, y que norro medicina. 


delos Chaldeos.,, que-mató a cuchillo fus 


y 


JJ NOS. 


$ 


> 


e OR ASTON 


-mancebos enla: Cafa. de fu SanGuario, in. 
perdonar mancebo, nidonzella, ni viejo,, 
ni decrepito,todos los entregó.en fus ma-- 


18 Anfimiímo todoslos vaíos de la Cafa. 


CHRONTCAS. 


17. Porloqual'el truxo contra ellos al rey: 


CONQUE MC ANAS 
10 Je Rey de ludaoró estando prefo en Babylonza : laqualpor no 


todos: | lus valos deflzables. 


858 
de Dios grandes y chicos ,los theforos de 
la Cala de Iehoua, y los theloros del rey, y 
de lus principes,todo lo lleuó a Babylonia 
19 Y quemaron la Cafa de Dios, y rom- 
pieron el muro de Ierufalem, y £ todos fus 
palacios quemaron a fuego, y deftruyeron 


h'Todas fus 
calas illuí- 
tres. 


A : $ ,*, ¿S.:dela Ca 
20 Losq quedaró del cuchillo, pafíaró'fa dé Dioso 


los a Babylonia, y fueron fieruos deel y de: 
fus hijos, hafta que vino el reyno de los 
Perías: 
21 Paraque fe cumplieffe la palabra de Te- 
houa por la bocrde leremias; y haltaque la Os 
¡erra! lielfe lus Sabbados :porúto- 10 pco 
tierra” cumplicile us : porg VCr. Prec. 
do el tiépo de lu affolamiento M repofó hal 1 Anñ les «£ 
ta que los fetentaañosfueron cumplidos. tauaprophe 
22  * Masál primer año de Cyro rey de tizado enla 
los Perfas, parag le cumplicffe la palabra ESy Leuito 
de Iehoua dicha por la boca de Teremias, Ab 
Iehoua defperto el efpiritu deCyro rey de cultinada. 
los Perlas, elqual hrzo palfar pregÓ por to- *ler. 25, 13.- 
do fu reyno, y tambien por efcripto, di- y 29,10. 
ziendo: Ejdr, 1, 1o 
23 Aní dize Cyro rey de los Perfas : le> 


T Jútafe có. 


“houa el¡Dios delos cielos me hi dado to= 


doslos reynos dela tierra, y el me ha en- 

cargado, que le edifique Cafa en Terufaleé, 

que es en luda:Quien de vofotros ay de to- 
do fu pueblo:Iehoua fu Dios ea 


Iuaf: 
con el, y” fuba.. Re 


A fu tierras 


FIN DEL5Z SEGVNDO LIBRO DE 
á las. Chronicas.. 


c La fe lo 
mete détro 
delcapitulo 


hallar/feer eltexto Hebreo, fe fuele contar con ea 
z ] ] Es 6 4 Y Did de 
los libros apociryphos o 
Ec. 

] Eñor Osmnipotéte, Dios * denueltros padres Abraham, Yfaac,y la- ad di 
ES cob,y de fu fimiente * jufta :* que hezafir el ciclo y la tierracon to- verdadera 
do fu ornato: que atafte la mar d la palabra de tu mandamiento: que' a Y 
encerrafte el abifimo,y Lo fellafte: con el. terrible, y lo able No nibre cd ores 

tuyo:d quien todas las cofas temen, y tiemblan de la prefenciade la. e6en.t. 


Potencia; porque la magnificencia de ti gloria es E importable, y intolerable la ya 
de tusamenazas fobre los peccadores: P mas la mifericordia de tu promefJa es iminé- 
far ininuejtigable: porque tu cres Señor, Alti firmo, Benigno, Lor ganime,y grande: 
mente Mifericordio/o, y que te pefa de los trabajos de los hombres. 


fiufufírible 
¿los pecca- 
dores. 
gExo.20)68- 
Y 
y Nun.14,18»- 
Tui 


89. : ORACION" DE 
2Leu.26,42% 
Seca a 


b.Elamales 
juftos,y 4 
nopeccaró, 
en.cópara- 
cion de íí, 
como lue- 
«go declara. 


sobre mi pa le edifique Cafa en Jerufalem,q es en luda. 

aacdificará 3 Quien ay entre vofotros de todofu pue- 

cc. blo¿Sea Dios con el, y fuba a Jerufalem 
«quees en luda, y edifique la Cafa alehoua 
“Dios de Hrael el qual eDios;laqual Ca/a.e/- 
td en lerufalem. a 
4 Yaqualquiera que ouiere quedado de 
odos los lugares donde fuere eltrangero. 
los varones defulugarle ayudécó plata, y 


MANASSES 


- 


ora¿y hazienda,y con beftias: con donesvo- 
luntarios para la Cafa deDios laqual 44 cn 


5 Entoncesfeleuantaró las cabecas f dep 
las familias de luda y de Ben -iamin, y los 


Sacerdotes y Leurtas detodos aquellos 


ao efpiritu delpertó Dios para fubir a 
edificarlaCafa de Iehona,G e/24 en Terufale:: 
6 Ytodoslos que“eftauá en lus alderre= 
dores confortaron las manos deellos con 
vafos de plata y.de.oro,con haziéda y befe | 
tias, y con cofas preciofas aliende $ de lo- E 


ía de 1éhoua que Nabuchodonofor aula 
tralpaflado de lerufalem,y puefto en la ca- 


c2. Chron. 
zwahaftaro cho tuvoluntad,ni he guardado tus mandamietos:eftableci las abominaciones,y aug 
Ed mu”  Mentelos trompegones: Mas dora yo hinco las rodillas de micoragonrogandote por 
nas. . . . 3 , A ad IT A 2H <a 
fecómun- Mifericordia.Yo he peccado,o Señor,yo he peccado,y conozco mis iniquidades.Por 
a tanto pido rogandote,Perdoname, 0 Señor,perdoname: y no medeftruyas conmis' 
laidolara, edades niayrado para ficmpre me referues los males,nime condennes en los prom 
fundos de la tierra:puesque tueres Dios, DIOS DE PENITENTES,)yen 
mideclararás toda tubondad:porque, aunque indigno,me faluarás fegun tu, grande 
- mifericordia,y yo te álabaré fiempre todos los dias de mi vida:porque 4tialaba toda 
virtud de los cielos, y tuya.es la gloria en fíglos de figlos . Amen. di 
El libro de Efdras dicho comun= 
E CAPITVLO te 
yy Yro imfpirado de Dios haxe ars libertad 
Ca Pueblo.Iudatco, y restrruyendo los vaJos que Jerufilem. 
.aniá fidotomados del Templo, embia a los ludios. 
a quelo reedifiquen, Ss 
== En el primer año de 
(6% Cyro rey de Perla, 
«e Ter.ass12, A ) 3 y * paraque fe cumpli- 
y 29,10» 2, efe la palabra de Te- 
2 Chroñ. 6) houa dicha porla bo- 
36,22. Y3- l 5) cade leremias , def- 
EJjdr. 2,1. (24 pertó Iehoua el efp1- 
AZ A 20 situ de Cyro rey de  quefcoffreció voluntariamente. 
Pería, elqual hizo paffar pregon portodo 
fu reyuo, y tambien por eferipto diziédo. 
2 Ánkidixo Cyrorey de Perfia, Iehoua 
Dios delos cielos mz há dado todos Jos  fadefu dios, ; 
re reynos de la tierra, € y me ha mandado 4 


8  Yfacolos Cyro rey.«JePerlia por ma- 


no de Mithridates theforero , elqual los 3 


dió por cuéta ¿Saflabafar principe.deluda, 
9 Delos quales efta:es la cuenta :Tago- 


nes de oro,treynta. Tagones deplata mil 


Cuchillos, veynte y nueue. 


1o Bacines deoro,treynta. Bacines de | 


E 
1d 


plata * fegundos , quatrocientos y diez.” 
Otros vafos,mil. oe 


«11 Todoslos yafos de oro y de plera,cin= 


co 


7. Yelrey Cyro facó los vafos dela Ca- en 


0 
Tu, 0 Señor, por la multitud de tu bondad,a prometifte penitécia y remifionalos | 
«que peccaron contra tl : y por lamuchedumbre de tus miferaciones decre tafie peniz 
tencia d los peccadores para falud.Anfi que tu,o Señor, Dios de los juftos, no pufile 1! 
la penitencia para los juftos Abraham, 1fdac, y lacob , que no peccaron:contra tiz- ; 
- mas pufifiela por amor de mi peccador,porque he peccado fobre el numero delare= 
nadelamar. < Mis iniquidades fon muchas, o Señor,mis iniquidades fon muchas: y 
no foy digno de ver,nimirar la altura del cielo d caufa de la multitud de mis malda= 
des.Eltoy.agoniado con muchas prifiones de hierro,que nopuedo leuantar micabe= 
ga,ni tengo refJuello:porque defperté tuyra,y hize d lo malo delante de ti.No he he= 


D 


> 
| 


dy 


Ed 


red 


2 


Bós 


- comil y quatrocientos, Todos los hizo 
eifus a craer Safibalar conlos que fubieron del 
captiuerio de Babylonia a lerufalem., 


e CRA ELE: Te LL... 
' ql numero de los que boluieron de la captividad 
Ade Babylonia a lerufalem, y la cuenta de los va 
Jos facros que Cyro restucwyo al Templo, 


ha Eftos fon b los hijos de la provincia 
ar ] » e 
diosuevi 4 *quefubieron delacaptiuidad dela 
pierde:  travímigracion que hizo trafpallar 

ic.I5prin Nabuchodonofor rey de Babylomaa Ba- 
o c+bylonia, los quales boluieron a lerufalem 
y ¿luda, cada vno a fu ciudad. 


EN. k y 
99 > Los quales vinieron có Zorobabel,le- 


» 192 f13,Nehemias,Sarajas, Rehelaias ,Mardo- 


Cheo, Bellan,Mefphar,Begai,Rehum,Baa- 
blo, 22. Lacuenta de los varones del pueblo 
o delírael: > 

3. Los hijos de Pharos,dosmil y ciento 
¿y (etenta y:dos. 

-4 Los hijos de Sephacias, treziéros y Íe- 
- stenta y dos. 
5. Loshijos de Areas, Getecientos y feté- 
ol TA y CINCO. 
2 Lo 6  Loshijos de Phahath-Moab delos hi- 
- jos:de lofue, de loab dos mil y ochocien- 


LN tos: doze. 
qñ y 


7 LoshijosdeElam , mil y dozientos y 

| encu nenta y quatro. Mad 4 

ul 2 Loshijos de Zethua, noueciétos yqua 

| cxenta y cinco. ie (Lenta. 

9 Loshijosde Zachai, fetecientos y fe- 

10  Loshijosde Bani,feyscientos y qua- 
«renta y dos.. 


h 
de 


852 
y veynte y ocho. 

24  Loshijos de Azmaueth, quarenta y 
dos. 

25 Loshijosde'Cariath-iarim, Cephira,. 
y Beroth,ferecientos y quarentay tres. 

26. Los hijos de Rama y Gabaa, leysción 
tos y Veyute y. Vno, > : 
27 Losvarones de Machmas,ciento y ve 
yate y dos. 

28 Los varones de Beth-e! y Hai,dozié- 
tos y Veynte y tres. : 

29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 
30  Loshijos de Megbis, ciento y cincué 


.tayleys. 


31 Los.hijos dela otra Elam,mil y dozié- 


tos y cincuenta y quatro. 


32 Los hijos de Harim, trezientos y ve= 
ynte.. 
33. Loshijos de Lodhadid, y Ono,fete- 
cientos y veynte y cinco; 
34 Los hijos de lericho,treziétos.y qua- 
renta y cinco. 
35 Los hijos de Senaatres-mil y fey scié-- 
tos y treyntas 
36 q] Los Sacerdotes.Los hijos de Ieda. 
1a de la caía de lefua,nouccientos y letenta: 
y tres. 
37 Loshijos de Emmer, mil y cincuenta: 
y dos+:.! 
38: Los hijos: de Phashur , mil y dozien-- 
tos y quarenta y fiete. 
39 - Los hijos de Harim , mal y diez y Gie-- 
te. 

o Gf Los Leuitas. Los hijos-de lefua y: 
de Cadmiel de los hijos de Odouas,feten 


> 1 Loshujos de Bebai,feyscientos y ve- tay quatro. y 
ynteytres. 41 Los Cátores.Los hijos de Afaph,cié- 
«2 Loshijos de Azgad, mil y dozientos -toyveynte y ocho. , 
cy veynte y dos. . - 42 Loshijos delos Porteros. Los hijos 
413 - Los hijos de Adonicam feyscientos  deSellum,Los hijos de Ater,Los hijos de 
y fefenta y leys. Telmon,Los hijos de Accub, Los hijos de 
¡14 Losh:jos de Beguai dos mil y cin- Hatita,Los hijos de Sobaiztodos,ciento y 
* cuenta y Íeys.. ' treynta y nueue. ; dd Los Dé- 
15 Loshijos de Adin-qnatrociétos y cin 43 Los Nathineos. Los hijos de Siha, nados. fer=- 
- cuenta y quatro. -los hijos de Hafupha.,.los hijos de Tab- "vé deleñio 
16 Loshijos de Ater,de Ezechias¿noué-  baoth.. , AS y Es 
- tayocho. OE 44  Loshijos de Ceros,los hijos de Siaas Cnel ferujo. 
177 Loshijos de Befai, trezientos y veyn los hijos de Phadon, cio del Tés- 
¿Te y tres. hb 45 Loshijos de Lebana,los hijos de Ha- plo. 
18. Los hijos de lora,ciento y-doze. -gabaslos hijos de Accub.. E 
19 Loshijosde Hafum,dozientos y ve-. .46: Losbijos de Hagab,los hijos de Sé- 
petete. ho) O laislos hijos de Haman, 0, 
¿20 Loshijos de Gebbar,nouéta y cinco. -47  Loshijos de Gaddel, los hijos hijos; 


-de.Gaher;los hijos de Ra-aia, 


zu Los hijos de Bcth:lehem,ciento y ve- | 
¿48 Los hijos de Raíin,loshijos de Ne- 


¿ynre y tres. sorairóa 
22 Los varones de Nethupha, cincuen- coda,los hijos de Gazam,. 
tayleys.. 49 LoshijosdeAza, los hijos de Pha-- 


| 8 Los varones de. Anathorh.,, ciento  1caylos hijos de Beles... 


59 Los» 
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nim,Los hijos de Nephufim, 
51 Los hijos de Bachuc,Los hijos de Ha- 
cupha,Los hijos de Harhur, 

s2 Loshijos de Befluth,Los hijos de Ma- 
hida,Los hijos de Haría, 

53 Los hijos de Bercos,Los hijos de Sifa- 


ra,loshijos de Thema, 
54 Loshijos de Naña, Los hijos de Ha- 
tipha, 

aSeruian 55 *Loshijos delos ficruos de Salomon. 


«depeones Loshijos de'Sotar , Los hijos de Sophe- 


dealbañi  rerh,Loshijos de Pharuda, 
en las repa- ¿ Loshijos de Jala,Los hijos de Dercó, 
raciones y .. 3 
del Tom. Los hijosde Geddel, : 
plo. 57 .Loshijos de Saphatias,Los hijos de 
“Hatil,Los hijos de Phochereth, de Hasba- 
¡m,Los hijos de Ami, 
58 Todoslos Nathincos, y hijos delos 
“ficruos de Salomon trezientos y nouenta 
dos. ; 
s9 Y eftos fuerorlofque fubjeron de Thel- 
pe E mela:Thel-harfa, Cherub, Addan,Immer, 
'b Susgs- 195 quales no pudieron moftrarb la caía de 
nealogias 


> defern- 3 Sus padres, y fu linage hi fueflen deTfrael. 
o 60 los hños de Dalaia,Los hijos de Tho 
c Heb.y no bias , Los hijos de Necoda, feyfcientos y 
fuc halla- cincuenta y dos. . 
do.Sing- ¿1 Y delos hijos delos Sacerdotes, Los 
porplur- isos de Hobias, Los hijos de Accos , Los 
d El prepo- 1) : z 

fito go- hijos de Berzellai, el qual tomó muger de- 
uernador ¿las hijas de Berzcilai Galaadita, y fue lla- 
puefto por mado del nombre deellos: 

el rey lo- 52 Eftos bufcaron fu efcriptura de genea- 
bre-los lu- logias,“ y no fueron hallados, y fueron e- 


EEE of. chados del facerdocio. 
frendas. "63 Y A el Thirlatha les dixo queno co- 


£ Que por-miellen * de la fanéGtridad de las fanétida- 
el Vriny des, hafta queonielíe Sacerdote £ con V- 
el Tham- rm y Thummim. 

min q. d. 64 Toda'lacongregacion como vn varó 


cue- ; a 
led de fueron quarenta y dos mil y trezientos y Íe- 
; enta: 


Dios) de : p > 
claraffe fi 65 Sinfus hieruos y fieruas, los quales erá 


eran del li- fiete mil y trezientos y treynta y:liete: y te 
nage facer. nian cantores y cantoras,:dozientos. 
dotal.Dcl ¿6 5 Sus cauallos;(ietecientos y treynta 


VE Y do : a AO 
Trhemmin Y feys. Sus mulos, dozientos y quarenta y 


efta Exod. InCo. 
28,30. Los 67 Suscam ellos,quatrocientos y treyn- 


quales el ,ta y cinco. .Afnos, leys mil y fetecientos y 

Segundo vevnte. ; 

Templo 63 Y delas cabegash delos padres offre- 

Runa te” cieron voluntariamente para la Caía de Di 
para la Caía de Di- 

u0. MES on 

g 1. 66, os, quando vinieron a la Cala de Tehoua, la 

20. ¿quál estana en Terulalem,paraleuantarla en 

h Defami- fu afsiento: 

Mas. .69 Segun fus fuergas dieron al theforo 


BIS. 0D URBAL S. 
50 Los hijos de Afena, Los hijos de Mu=. 


“tarde. 


8. Y enelañofegúdo de lu venida 3la( 


«comengaron Zorobabel hijo de Salathiel,. 
“y Iefua hijo de lofedec,y los:otros fus her- 


«dos los queauianvenido dela captiuidada 
Terufalem3 y pulierona los Leuitas de ve=. 
-ynte años arriba yparaque tuuicflen cargo 

«dela obra dela Cala delehoua. 
9 Y eftuuolefua, lus hijos, y fus herma- y; 
.nos,Cadmiel y fus hijos, W.comova 74:09, y 


"¿FU 
$ ' 
A 


- 


264 3 
dela obra fefenta y vn mil dragmas de Oro, ue 
y cinco mil libras de plata, y cien tunicas 
Lacerdotales. IÓ 
7o Yhabitaronlos Sacerdotes,ylos Le. 
vitas, y los del pueblo, y los Cantores,y los 
Porteros,y los Nathincos en lus ciudades, 
y todo lírael en lus ciudades. en 
CA PLTA MR ' 
yEjua y Zorobabel edificá altar,offrecen facrificio, J 
y haxen celebrar la fiesta de las Cabañas confor 
meálaLey. 1L. Comiengafe el edeficio del Tem 
plo con alabangas de Dios y grande alegria detodo 
el Pueblo. ; Ni 3 


Llegado * el mes Septimo,y loshi- 
| jos de lrael en las ciudades, juntóle kE 

el Pueblo,como vn varon,enleruía- 49, 

lem. : "A 
2 Yleuantofe Iefua hijo de lofedec,yfus 
hermanos los Sacerdotes,y Zorobabelhi= 
jo de Salathiel y fus hermanos, y edificaró. 
el altar del Dios de Ifrael para offrecerfo= 
bre el holocauftos, como eltá efcriptoen 
la Ley de Moy(fen varon de Dios. 
3 Y afíentaron i elaltar fobre fus balas, ; 

porque f tenian miedo delos pueblos 
las tierras: y offrecieron fobre:el holocar 
tos a Iehoua,holocauftos ala mañana yal; 


4 Yhizieron la folennidad delas Caba- Ps 
ñas,como elta efcripto,y * holocauftos ca- tion 
dadia por cuenta,conforme al rito cadaco ¿ 

fa en fu día. ada > ¿ 
$ Yaliende deelto el holocaufto conti-' 
no, y las Nueuas lunas, v todas las ficftas | 
lanétificadas de Iehoua,y todo /acrificio Ípó 
taneo de voluntad alehoua. . 
6  Delde el primero dia del mes Sep 
comengaron á offrecer holocauftos a leho: 
ua,mas el Templo de lehoua no era aun fun 
dado. e 
7 q] Y dierondinero alos carpinterosy 
oficiales; comida y beuida, y azeyte ¿los 
¡Sidonios y Tyrios, paraque truxeffen ma- 
dera de cedro del Libano ala mar delop= 
pen, conforme a la voluntad ¡de Cyro rey. 
de Perhia! a cercadecfto. c 30 ÓN 


La de Dios en Ierufalem,enel mes Segúdo, “il 


.manos;los Sacerdotes y los Leuitas, y to- 


al 36. 
ara dar priefía 3 los que hazian lá obra en 
Ñ caía de Dios : los hijos de Henadad, fus 
| hijos y fas hermanos, Leuitas, 
[o Ylosalbañies del Templo de Tehoua 
4 io echaron los cimiétos:y 2 pulieron 3 los Sa- 
es7ro cerdotes veltidos có trompetas, y alos Le- 
4 uiras hijosde Afaph con cimbalos,paraque 
¡Conlal- alaba(lan a lehouabpor mano de Dauid rey 
! ke de lírael. 
o 11 Y cantauan alabando y confelfando 4 
PE Jehoua Porque es bueno,porque para fiem- 
prees fu mifericordia fobre Hrael. Y todo el 
pueblo jubilaua con grande jubilo,alaban- 
-doá Iehoua porque la Caía de lehoua era 
acimentada. 
1 Y muchos de los Sacerdotes y de los 
Leuitas y delas Cano delos padres, vie- 
jos, que auian vilto la cafaprimera, vien- 
do fundar elta cafa llorauan a gran boz: y 
muchos otres dauan grita de alegria a alta 
bozs» 
13" Yel pueblo no podia difcernir la boz 
del jubilo de alegria,dela boz del lloro del 
| pueblo : porque el pueblo jubilaua con 
| gran jubilo, y la boz fe oya hafta le- 
MOS. ELA 
SRA BR Y LEIA, 


y Mpidefe el edificio del Templo por los hypocri- 
Li. | 
Te y Oyendo »* los enemigos de luda y 
Po deBen-iamio queClos dela traními- 
a — gracionedificauan el Templo de le- 
de houaDios de Hrael: * 
PE 2 LlegaronfeaZorobabel, yá las cabe- 
ii qe Sas delos padres y dixeronles, Edificare- 
ate, | mos con yolotros, porque como vofotros 
a- Ibufcaremosa vueítro Dios, y 2€lfacrifi- 
-camos deíde los dias de Afor-haddan rey 
«de Aflyria que nos hizo fubir 2qui. 
13 Y dixolesZorobabel, y Jefua, y los de- 
'Heblo. mas cabecas delos padres de Jíracl, “ No 
obs “nosconujene edificar con yofotros Cafa a 
i- nueftro Dios: mas nofotrosf folos edifica- 
Aca « remosalehoua Dios de lrael, comonos 
sha. mandó el rey Cyro rey de Pera, 
, 4 Masel pueblo dela tierra debilitaualas 
manos del pueblo de luda, y los perturba- 
ua deedificar. i 
5 Yalquilaron cótra ellos confejeros pa. 
ra difsipar fu cófejo todo el tiempo de Cy- 
rorey dePerba, y hafta el reyno de Dario 
| Rey dePer6a. : | 
1d, 4.06 Y enel reyno de Affuero, enel prin- 
| «ciptode fureyno, efcrivieron accufacion 
| contralos moradores de luda y de leruía- 
lem. A 
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7 *Y en dias de Archaxerxes efcriuió en g Dele 
paz Mithridares, Tabecl, y los demas fus 29 es 
compañeros a Arthaxerxes Rey de Perlas oo 
y la eferiptura de la carta era elcripta en 
Syriaco y declarada eu Syriaco. 

2  Rebhum Chanciller, y Samíai Efcriba, 
eferiuieron vna carta contra lerufalem al 

Key Arthaxerxes comoÍe Íigue. 

9  Eutonces Rehum Chanciller, y Samfai 

Efcriba, y los demas las compañeros, los 

D:ineos, y los Apharfatitacheos, Thephar- 

leos, Apharleos, Erchueos , Babylonios, 
Sulancheos, Dieueos, y Elamitas: | 

10 Ylos demas pueblos q trafpalló hA£ hEsSena-- 
naplrar el grande y gloriofo, v los hizo ha- cheríb. 
bitár en las ciudades de Samaria, y los de- 

mas de la otra parte del Rio, y * Cheeneth. ¡Estambié - 
1 Eftees el traslado de la carta que embia- nombre de 
rou ál Rey Archaxerxes .Fus fieruos de la gentes fegú 
otra parte del Rio, y Cheeneth. ra 

1  Seanotorioal Rev,quelos ludios que E RÍA 
fubieron de tiá nofotros, vinieron a Jeru- pos 

falem , y edificanla ciudad rebelde y mala, 

y han acimentado los muros, y puelto los 
fundamentos. 7 

13 Aoranotorio les al Rey,que (1 aquella 

ciudad fuere edificada, y los muros fueren 
fundados, el tributo,pecho,y rentas no da- 

rán: y el tributo de los: reyesderá menos , 
«cabado.. 1: ENTTÓN Epi | 

14  Aoraf por la fal de Palacio de q elta- FHeb.por- 
mos falados ,no nos es juflo ver el menof- que de la 
precio del Rey:por tanto embiamos, y he- fal de p Ja- 
zimos notorioal Re cos fade 


. > vb qu falados co 
15 Paraque bufque en el libro ! de las hi£- A d-pór j 


-torias de nueltros padres, y hallarás en el auer fido 


libro de las hiftorias, y fabrás que efta ciu criados en 

dad es ciudad rebelde, y perjudicial:a los tu cafa £co 

reyes y las prouincias:y que hazen rebel. ! Tex.de las 
lion en medio della de trempo antiguo, y CARR Ed 

que por eíto efta ciudad fue deftruyda. 

16  Hazemos notorio al Rey, que fefta 


-ciudad fuere edificada, y los muros funda- 


dos, la parte de aliende del Rio no ferá: 
tuya. OE ; mm 


17 - El Rey embió refpuefta + Á Rehum 


Chanciller, y a SamfaiEfcriba, y ¿dos de= 2. 
mas us compañeros que habitan en Sama- 
ria, y ados demas de aliende del Rio paz; Y. > 

a Cheeth. 

18 Lacarra que nos embiaítes claramen- 

te fue ley da delante de mi: 

19 Y por mi fue dado mandamiento, y 


«bufcaron, y hallaron que aquella ciudad de 


tiempo antiguo feleuanta contralos Re- 

yes, y rebela, y rebellion fe haze enella: + 

20 Y quereyes fuertes vuo en lerufalem, 

y feñores en todo loque esta a del Rio: 
e 
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y quetributo , y pecho, y rentas fe les da- 
va. ; 
21 Aora dad mandamiento que ceflen 
aquellos varones : y aquella ciudad no fea 
edificada, haíta que por mi fea dado man- 
damiento. 
22 Y miradbien queno hagays erroren 
elto :porque crecerá el daño para perjuy- 
zio delos Reyes? 
23 Entonces,quádo el traslado.de la car- 
ta del Rey Arthaxerxes fue leydo delante 
de Rehum y de Samíai Eferiba y lus com- 
añeros, fueron preltamente a leruíalem a 
El ludios, y hizieronles ceflar con brago 
y fuerga. 
24 Entonces celló la obra dela Cafa de 
Dios, laqual eftaua en Ierufalé; y ceffó haf- 


. taelaño legundo del reyno de Dario Rey 


e A9g2.1,T.. 
- 3E/d,6,6. 


de Perlia. 
CAPBÉT: Y, 


po exbortacion de los prophetas Aggeo y Zacha- 
Y y/a5,Zorobabel y lejua buelué a continuar el edi- 
ficio del Téplo,de lo qual fe embra la relacion a Da- 
rio Rey de Perfia por los que pretendieron eStoruar- 
los > 


77 Prophetizó * Aggeo propheta, y 
Zacharias hijo de Addo prophetasa 
los ludios questazan en ludea y en 


Terufalem:,en nombre del Dios de Hraeta 
ellos. 


- 2: Entonces fe lenantaron Zorobabel hijo 


aEsrelació 4 


de Salathiel, y Iefua hijo de Jofedec, y co- 
mengaron 4 edificar la Cafa de Dios, que 
Staua ca Terufalem:y con ellos. los prophe- 
tas de Dios, que les ayudauan:. 

3. Enaqueltiempovino2ellosThattranar 
capitam de aliéde del Rio, y Sthar-buzanai, 
y lus compañeros, y dixeronles anís, Quié 
os dió mandamiento: para edificar efta Ca- 
fa,y fundar eftos muros? 

Entonces como e/fo diximos,les dixi- 


de algúo de.mos, Quales fonos nóbres delos varones 


Tos dichos 
ver.pr. 

bh Elfauor 
de éic. fue: 
Tobre «e.. 
Heb.el ojo 


eS. Thatha- 


nai y fus 
«ompañe- 
rosa Da- 
mo, como 
Juego fe fí- 


gue el tras- 


Pdo de fu 
«CALLAS. 


que edifican efte edificio? 

s Másblos ojos de fu Dios fueron fobre 
los Ancianos delos ludios, y no les hizie- 
ran: ceflar haftaque la cauía vinieffe a Da- 
“tioy yeñtonces “refpondieron por canta 
fobre elto.. y A 

6 Traslado de la:carta que embió Tha 
thanai Capitan dealiende el Rio, y Sthar- 
'buzanar, y fus compañeros los Arphafa= 
cheos que estanan aliende del Rio, al Rey 
Dários 00005 19191 : 


era elcripto déteo deella: Al Rey Dario ton 
dapaza 100 ó PAN 


ENS DIRA 


- Gran Rey de Ifrael edifico, y fundó. 


7 Embiaronle refpuefa, y decfla manera 


8 Seanotorio il Rey que fuemosdlapro. 
uincia de ludea ala Cafa del Dios Grande, — 

la qual fe edifica de piedra de marmol,y lag 
maderas [on pueftas en las paredes, y la | 
obrafe haze a priella,y profpéra en lus ma. 
nos. ] e 
9 Entonces preguntamosálos Ancianos 
diziendoles anís, Quien os dió mandamié- 
to para edificar elta Caía, y para fundar el 
tos muros? e 8 
lo. Y tambien les preguntamos fus nom= 
bres para hazertelo faber, para efcreuirlos 
nombres delos varones que etanan porfus 
cabecas. 2 wi 
1. Y refpondieron nos aníi,diziédo, Nor 
lotros fomos fieruos del Dios del cielo e | 
de la tierra, y reedificamos la Cafaq há 
do edificadaantes muchosaños há, queel 


» 


12 Mas defpues que nueítros padres en= 
fañaronal Dios delos cielos , el los entre= 
gó en mano de Nabuchodonofor rey de — 
Babylonia Chaldeo , el qualdeftruyó eta 
Cafa, y hizo traspallar: el pueblo en Baby= 
lonia. ll 

13 Empero el primeraño de CyroReyde E 
Babylonia,el Rey Cyro dió mandamiento. 
pra efta Cala de Dios fuelle edifica» 

To A pl 

14 Y tambien los vafos de oro y de plata : 
de la Cafa de Dios que Nabuchodonofor 
auia facado del Templo que eStana en léru= 
falem,y los auia metido enel templo deBa.= 
bylonia, el Rey Cyrolosfacó del templo 
de Babylonia, y fueron entregados a Safla» De 
bafar,al qual aura puelto:por capitan. 
15. Yledixo,Tomaeltos valos, ve, y pon 
los enel Templo que eta'en Terufalem, y la. 
Cala de Diosfea edificada en fulugar.. 
16  Entoncesefte Saffabalar vino, y pulo» 
los fundamétos dela Cafa de Dios ¿eftana 
en lerufalem , y defde entonces halta aora 
feedifica, y aun no es acabada. | 
17 Yaora,al Rey parece bien, bufquele 
en la caía de los theforos del Rey que eft | 
allienBabylonia,.f es anf que porelRey 
Cyro aya fido dado. mandamiento para 
edificar efta Caía de Dios que esta en leru- 
falem: y embienos fobre efto la voluntad! 
del Rey. EN 


A 


] 
Ml 
! 
el 


CARD 

FE! Rey Dario da mandamiento que el "Templo fé 
> reedifique,el qual es acabado y dedicada 11, In 
Jfaurado el Templo y el dinino culso, los ludios celta 
bran laVafena. Mide 
| Entonces 


-——=> 


: a Est 
del 
3 

L Tijo ] 
'dellid. 3  Enelaño primero del Rey Cyro, el 


y 
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A miento, y bufcaron en la cafa de los 

] libros donde guardauan los thefo- 
ros all: en Babylonia, | 

Lo 2 Y fue hallado en el cofre ? Del pala- 

e. cio que e/fa en laprouincia de Media, vn li - 

bro: dentro del qual eftaua efcripto aníi, 

b Memorial, 


Rey Cyro dió mandamiento de la Cafa de 
dios que eftaua en Ierufalem.,que la Cala 
fucile edificada para lugar en que facrifiqué 
facrificios; y lus paredes fuellen cubiertas. 
fualtura de fefenta cobdos : fu anchura de 
fefentacobdos. 
4 Lasordenes,tres de piedra de marmol, 
y vna orden de madera nueua:y que el gaf- 
fto fea dado de la caía del Rey. 
5 Y tambien los valos deoro y de plata 
dela Cafa de Dios, G Nabucodonofor fa- 
có del Templo que ejtana en lerulalem, y 
los paffó en Babylonia, fean bueltos, y va- 
yan al Templo que e/la enferufalé , a £u lu- 
gar, y fean pueltos en la Cafa de Dios. 
6  Aorapues, Thathanai Capitan de alié- 
deel Rio,Sthar-buzanai, y fus compañeros 
los Apharfacheos que eftays aliende del 
ados Rio," apartaos de ay. 
7 Dexadlaobra deta Cafa de efte Dios al 
capitan delos Judios y 2fus Ancianos que 
edifiquen la Cala deefte Dios en fu lu- 


gar. 


I 


m0 


1.8 Ypormiesdado mandamiento deloq 


| queys de hazer con los Ancianos de eftos 
Judios para edificar la Cafa defte Dios:que 
dela hazienda delR ey que tiene del tribu- 
to dealiende del Rio, los gaftos fean dados 
Juegoa aquellos varones, paraque no cel- 


fen. 


¡dLaio- 9 Y loque fuere neceflario, d bezerros, y 


> ni carneros, y corderos para holocauftos al 
LOs a 


97: Dios del cielo:trigo,fal,vino y azeyte con- 

forme á loque dixeren los Sacerdotes que 
efhanen lerufalem ,les fea dado cada vn dia 
fin algun embargo. ; 

40 Paraque offrezcan olores de holganca 
al Dios del cielo, y oré porla vida del Rey 
y por fus hijos. 

1 Item por mi es dado mandamiento, 4 
| qualquiera q mudáre efte decreto, fea der- 


ribado vn madero de fu caía, y enhiefto fea 
¿colgado enel : y fu caía feahochamuladar 
«por<tto. 
2 Y el Dios que hizo habitar alli funom- 
“bre deftruyatodo rey y pueblo que pulie- 
'refumano para mudaro deftruyr efta Caía 
de Dios la qual e/24en lerufalem. Yo Dario 
pu£e el decreto:fea hecho preltamente, 


| | ES DER AS 
de. 6 E sien: * el Rey Dario dió manda- 
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13 *Entóces Thathanai Capitan de alié. ¿.E/d.7,x, 
de el Rio, y Starbuzanai, y fus compañeros | 
hizieron preftamentefegun el Rey Dario 

auia embiado. 

14  Ylos Ancianos de los ludios,edifica» 

uan y profperauar:, conforme a la prophe- 

cia de Aggeo propheta y de Zacharias hi 

jo de Addo:y edificaron, y acabaron por el 
mandamiento del Dios de lírael , y por el 
mandamiento de Cyro, y de Dario, y de 
Arthaxerxes Reyes de Pera. 

15 Y efta Cala fue acabada il tercero día 

del mes * de Adar, que era el fexto año del e Tiene 
Reyno del Rey Dario, parte de 
16 Ylos hijos de Ifrael, los Sacerdotes, y Febr- y de 
los Leuitas,y los demas £ que auian venido 200% 
dela tranímigracion hizieron la dedicació US de 
de efta Caía de Dios con gozo. mo. 

17 Yoffrecieron enla dedicacion deefta £ Tex. hi- 
Caía de Dios bezerros ciéro,carneros do- josde la 
zientos,corderos quatrocientos, y cabro- Ec 

nes de cabras por expiacion por todo If 

rael doze, conforme al numero delos tri= 

bus delfrael. 

18 €] Y pufierólos Sacerdotes 8 en fusre- IL 
partimientos , y los Leuitas enfus diuifio- g En fus of- 
nes fobre la obra de Dios que estanaen le- O 
rufalem,x como efta efcripto enel libro de pe PEA 
Moyfen. den 

19 PYlos dela tranfmigracion hizieron XNum.3,6. 
la Pafcua alos catorzedelmes Primero. y 3,y. 

20  Porquelos Sacerdotes y los Leurtas h Detde 
fe auian purificado como vn varon, todos 99vi buel- 
fueron limpios:y facrificaron la Pafeua por 2 her 
todos los de la tranímigracion, y por fus de 
hermanos los Sacerdotes, y por fi miímos. 

21 Y comieronlos hijos de lfrael,q aujan 

buelto dela tranfmigracion, y todoslos q 

fe aujanapartado dela immundicia de las 

Gentes de la tierraa ellos para bufcar ale- 

houa Dios de lírael, l 

22 Y hizieronlafolennidad delos panes 

inleudar Gete dias con alegria,por quanto 

Ichoua los auia alegrado , y auia conuerti- 

do cl:coragó del Rey de Aífyria a ellos pa- 

ra esforcar fus manos en la obra de la Caía 

de Dios,del Dios de lírael. 


AA PET NVI, 


; 

o Sacerdote y Eferiba viene a Terufalemcon 
grande compaña , y con letras de gran fauor de 

Artaxerxes. y 


Affadas * eftas colas, i enel reyno de ¿E/dSn. 
P Arthaxerxes rey de Perlia,Efdras hi- ¡ Reynan- 


jo de Saraias,hijo de Azarias, hijo de do y: Ar- 
Helcaas, thaxerxcs. 
O. M 


4 


870 


2 Hijo deSellum, hijo de Sadoc, hijo de 
Achitob, ek 
3. Hijo de Amarias, hijo de Azarias, hijo 
de Maraioth, se l 
4 Hijo de Zarahias , hijo de Ozi, hijo de 
Boccl, i z : 
s Hijo de Abifue,hijo de Phinees, hijo de 
Eleazar,hijo de Aaron primer Sacerdote: 
6  Efte Efdras fubió de Babylonia,el qual 
¿Doétor. era? Efecriba diligente enla Ley de Moy- 
fen que dió Iehoua Dios de lfrael:y conce- 
b Segúque diole el Rey, ?fegunla mano de lehoua fu 
era grande” Dios fobre el,todo loque pidió. 
métefano- 2 Y fubicron conel de los hijos de lítael, y 
recido de delos do: di C ' 
Dios. elos Sacerdotes, y Leuitas,y Cantores, y 
Porteros, y Nathiueos, en Terufalem, enel 
feptimo año del Rey Arthaxerxes. 
8 Y vinoalerufalem enel mes Quinto, el 
año feptimo del Rey. 
9 Porqueál primero del mes Primero fue 
el principio de la partida de Babylonia, y al 
primero del mes Quintollegóa Ierufalem 
-fegun que era buena la mano de fu Dios fo- 
breel. 
ro Porque Efdras preparó fu coracon a 
bufcar la Ley de Iehoua, y a hazer, y ¿en- 
feñar alírael mandamientos y juyzi0s. 
u Yeltecsel traflado dela carta que dió 
el Rey Arthaxerxes a Eldras Sacerdote Ef 
criba, Efcriba de las palabras mandadas de 
Ichoua,y de fus eltatutos.fobre lírael. 
aDelde 12 “Arthaxerxes Rey delos reyes, a Ef- 
aquí el Pa- dras Sacerdote: Efcribaperfeéto dela Ley 
pesa Chal- del Dios del ciclo, d y a Cheheneth.. 
dano de Pormi es dado mandamiéto,que qual- 
quiera que quiliere en mi reyno del Pue-. 
blo de Ifrael, y de fusSacerdotes yLeuitas,, 
yr contigo enlerufalem,vaya., 
eTex.de 14 Porque “de parte del Rey y de fus: 
delante,del frete confulrores. cres embiado para Fuif- 


Rey £c. — taráludea y aTerufalem,conforme ala Ley 
£Re£or-  deruDiosquestáentumano:. : 
sets. 5 Y para llevar la plata y el oro que el 
formeala Rey,yfusconfultores voluntariamente of 
Ley écco. frecenal Dios de lírael, cuya: morada esta. 
-—enlerufalem.. 
16: Ytodala plata y:el oro: que hallares: 
en todalaprouincia de Babylonia, con las 
oftrendas voluntarias del pueblo, y de los: 
Sacerdotes, que de fu voluntad offrecieren: 
parala, cafa.de. lu Dios, que: esta en Terufa- 
lem. : DOS 
g Como . 17 $ Portanto con diligencia comprarás 
Po cap» deefta plata bezerros, carneros, corderos, 
TON 


y lus prefentes, y fus derramaduras, y offre- 
cerloshas fobre el'altar de la cafa de vuel 
tro Dios,que St en lerufalem.. 

185 Yloqueáti y á tus hermanos pluguie- 


Br Sn Dr” Ri.A9.S; 


dolce particular los que vinieron « 
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re hazer dela otra plata, y oro, conformeá | 
la voluntad de vueftro Dios,hareys. 
19 —Ylos valos que te fon entregados pa. 
rael feruicio de la Cafa detu Dios, reftio 
tuyrloshás delante de Dios en lerufalem. 
20 Ylodemás quefuere neceflario parala 
Caía de tuDios,que te fuere menefter dar, 
darlohás de la caía de los theforos* del 
Rey. : M 

21 Ypormiel Rey Arthaxerxes es dado 
mandamiento á todos los thelorerosque 
estan aliende del Rio, que todo loque os 
demandare Eldras Sacerdote Efcriba dela 
Ley del Dios del cielo,fea hecho luego, 
22  Hafta cien talentos de plata, y hafta 
cien coros de trigo, y hafta cien battos de 
vino, y hafta cien barcos de azeyte, y fal, 
h quanto no le efcriue. 4 0 

23. Todo loque es mandado por el Dio 
del cielo,fea hecho preftaméte para la Cafa ' 
del Dios del cielo: porque porque ferafu 
yra contra el reyno del Rey y fus hijos? 
24 Yavofotroshazemosos faber,Que 
atodoslosSacerdotes, y Leuitas, Canto= 
res,Porteros,Nathineos, y miniftros dela - 
cala deefte Dios, ninguno pueda echarfo= | 
bre ellos triburo,ó pecho,ó renta. Y 
25 YtuEfdrasconformeálafabiduriade 
tuDiosi que tienes, pon por juezes y go 
uernadores que gouiernen todo ¿pue 2 
que efid aliende del Rioá todos los quetie- 
nen noticia de las Leyes de tu Dios, y alg 
no.la tuuiere,enfeñarleeys. OS 
26 Y qualquiera que no hiziere la Ley. 
detuDios y la ley del Rey, preftamétefea. 
juzgado,o á:muerte,o a f defarraygamie 
to,0 + pena dela hazienda,o á prilion. 
27: *Bendito/ea lehoua Dios de nueftro 
padres, que pufo tal cof enel coragon d 
Rey, para hórrarla.Cafa de fehova que ejta 
en lerufalem.. ' 1027 7 SUPL 
28 Y fobremi inclinó mifericordia de= 
lante del Rey y de fus cófultores, y deto= 
dos los principes poderofos del Rey: Y yo» 
confortado fegun que la mano de mi Dios 
era fobre mi, juntélos principales de lírael. 
paraque fubieffen conmigo. 05 


CAP UE EAN 


erufalem-con: Efdras. 1 IL. Iuntos y aperce= 
bidos para partir,ayuná. y oran d Dios, que les guie: 
en fu viaje. Y1L Esdras entrega el aro y la plata 
y »afos facros del Templo a doxg Sacerdotes, los qua= 
les loreciben todo por cuenta , y venidos a leru/alem 
lo dan todo por cuenta. ¿CN 


39 


ed far 
5 nandoelRey Arthaxerxes. 
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bieron conmigo de Babylonia, rey- 


- 2 Delos hijos de Phinees,Gerfom:de los 


mu Yde 


hijos de Irthamar , Daniel : de los hijos de 

Dauid,Hattus. el 

-3 Delos hijos de Sechenias y delos hijos 
de Pharos, Zacharias y cócl genealogía de 

varones ciento y cincuenta. | 

4 Delos hijos de Phahat-moab,Elioenai 


hijo de Zarehe, y có el dozientos varones. 


5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de E- 


| zechiel, y con el trezientos varones. 


6 Delos hijos de Adin, Ebed hijo de lo- 


- mathan,y con el cincuenta varones. 
7. Delos hijos de Elam, Efaias hijo de A- 


thalias,y conel fctenta varones. 


p --8 Y delos hijos de Saphatias , Zobedias 


hijo de Michael, y con el ochenta varones. 
9 Delos hijos de loab , Obadias hijo de 


-Jahiel,y conel dozientos y:diez y ocho va- 


rones. 


10 Y delos hijos de Selomith, el hijo de 


lofphias, y conel ciento y fefenta varones. 
a Y delos hijos de Bebai,Zacharias hijo 
de tr] con el veynte y ocho varones. 
os hijos de Azgad, lohanan hijo 
de Haccathá, y conel ciéto y diez varones. 


13 Y delos hijos de Adonicam,los poftre- 


“ros,cuyos nonibres fon eftos Eliphelet,fe- 
“iel, y Samaias, y conellos fefenta varones. 


14 Y delos hijos de Biguai,Vrthai, y Za- 


—búd, y conelfetenta varones. 
15 Y juntelosal rio que vieneá Ahaua, y 
repofamos alli tres dias : y miré enel Pue- 


blo y en los Sacerdotes, y no haléalli de 


loshijos de Leui. 


16 YembicéaEliezer,y i Ariel y a Semei- 
as y a Elnathan, y á Larib, y á Elnathan, y a 
Nathan, y a Zacharias, y 3 Mofollam prin- 
-cipales,y a Joiarib, y á Elnathanfabi0s. 


17 Yembielos a Iddo Capitan en el lugar 
de Chaípia, y pufe enla boca deecllos las 
palabras que auian de hablará Iddo, y ¿fus 


- hermanos los Nathineos enel lugar de 


Chafpia, paraque nos truxeflen miniítros 


para la Caía de nueftro Dios. 


18 Ytruxeronnos, (b fegun que era buena 


+ Sobre nofotrosla mano de nueftro Dios,) 


vn varon entendido delos hijos de Moho- 


| li hijo deLeui,hijode lfrael: y 3 Sarabias y 


Tfus hijos y a fus lrermanos, diez y ocho. 
19 Ya Hafabias, y conela Ifaias delos hi- 
jos de Merars,a lus hermanos, y a lus hijos, 
veynte. 


zo. Ydelos Nathineos que Dauid pufo, 


y principes delos Leuitas para el mmiíte- 


E- SD" R A MS 


* Eftas fon las cabegas 2 de fus pa- 
: dres y fus genealogias,de los que fu- 
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rio,dozientos y veynte Nathineos :todos 


los quales fueron declarados por lus nom- 
bres. 


21 q Y publiqué alli ayuno júto4l rio de IL 


Ahaua pafa affigifnos delante de nueftro 
Dios,para bufcar deel camino derecho pa- 
ra nofotros y para nueítros niños, y para 
toda nueítra hazienda. 

22 Porque vue verguéca de pediral Rey 
exercito y gente de cauallo,que nos defen- 
dieflen del enemigo enel cámino : porque 
aulamos dicho al Rey, diziéndo , Lá mano 
de nueftro Dios es fobre todos los qlo buf- 
can para bié ; mas lu fortaleza y fu furor Ío- 
bre todos los que lo dexan. 


23 Y ayunamos y Y buícamosi nueftro dOtpedis 
- MOS 


Dios fobre efto,y el nos fue propicio. 
24 €] Y aparté de los principales delos 
Sacerdotes doze,a Serebias y a Hafabias y 
con ellos diez de fus hermanos. 


25 Y peíeles la plata y el oro y los vafos, - 


la offréda para la Cafa de nueftro Dr8s,que 
auian oftrecido el Rey y fus confultores, y 
lus principes, y todos los que fe hallaron 
de lírael. 

26 Y peféenlas manos deellos feys cien» 
tos y cincuéta talentos de plata, y valos de 
plata por ció talétos: y ció talentos de oro. 
27 Y bacines deoro veynte por mil drag- 
mas : y vafos de metal limpio bueno dos; 
preciados como el oro. 

28 Y dixeles, Vofotros foys fanétidad a 
Tehóua, y los vafos Jon fanCtidad, yla. plata 
y el oro offrenda voluntaria a lehoua Dios 
de nueftros padres: 

29 Velad,y guardad, haftaque pefevs de] 
lante delos principes delos Sacerdotes y 
de los Lenitas, y de los principes delos pa- 
dres de Tírael en lerufalemen las camaras 
dela Cafa de lehoua. 
30  Ylos Sacerdotes y Leuitas recibieró 
el pelo de la plata y del oro y delos vafos, 
para traerlo a leruíalé a la Caía de nueÑio 
Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahauaa los do- 
ze del mes Primero para yr a Terufalé: y la 
mano de nueftro Dios fue fobre nofotros, 
el qual nos libró de mano de enemigo y de 
aflechador ene camino. 


32 Yllegamosa lerufalem sy repofamos 


allttres dras. E 

33 Yalquarto dia fue pelada li plata y el 

oro y los vafos enla Cafa de nueftro Dios 

por mans de Meremoth hijo de Vrias Sa. 

cerdote,y comel Eleazar hijo de Phinees, y 

con ellos lozabad hijo de lofwe, y Noadias 

hijo de Bennoi Leuita. 

34 Por cuenta y por pelo por todo: y fue- 
ES Mm 


11 


a Fauore- 
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efcripto todo aquel pelo en aquel, tiem- 
po. 
35 Los que auian venido dela captiuidad, 
los hijos de la tranfmigracion, offrecieron 
+holocauftos al Dios de lrael,bezerros do- 
ze por todo Ifrael:carneros nouéta y feys, 
corderos letenta y fiete: cabrones por ex- 
piacion doze, todo en holocauftoa leho- 
ua. 
36 Y dieronlos priuilegios del Reyafus 
gouernadores y Capitanes de aliende del 
Rio, los quales 2 enfalgaron al Pueblo y la 
Cala de Dios. | 
Cc A E DIRCUEX: 
poendi por Esdras el peccado del Pueblo que 
auta contralsdo matrimonios con las Gentes c0- 
tra la Ley, haxe gran penttencia, y confej]a el pec- 
cado delante de Dios por fi y por todo el Pueblo. 


a Acabadas eftas colas, * los ptibon 
pes fellegarona mi diziendo, Nofe - 


han apartado el Pueblo de Mel y 
los Sacerdotes y Lcuitas, de los pueblos 


de las tierras, delos Chananeos, Hetheos, : 


Pherezeos, Iebufeos, Ammonitas, y Moa- 
biras »Egyptos,y Amorrheos haxiendo có- 
formeafus abominationes. 

2 > Porque han tomado de fus hijas para (1 
y para fus hijos : y la imiéte fanéta es mez- 
clada con los pueblos de las tierras : y la 
mano de los principes y de los gouernado- 
res ha dido la primera enefta preuarica- 
cion. 

3. Lo qual oyendo yo rompi mi veltido 
mi manto,y arranqué-de los cabellos de 
mi cabega, y mibarua, y fentemeatroni- 
to. 

4 Yjuntaronfeámi do: temerofos 
de las palabras, del Dios de líraelás cauía 
dela prevaricacion delos de la tranfmigra- 
cion: mas yo eftuue fentado artonito halta 
b el facrificio dela tarde. 


Prelentede 5 Y aálfacrificio dela tarde leuanteme pp 


8ic.aníi 
luego. 


mi afflicion: y aulendo rompido mivefti. 
do y mimanto, arrodilléme fobremmis rO- 
dillas,, y eficudi mis palmas a leboua mi 
Dios: ” 

6 . Y dixe,Dios mio, 'Confalo y auergon- 
cado efto y paraleuantar, Dios mio, mi ro- 
ftro áti: porque nueítras iniquidades fehan 
multiplicado fobre nueftra cabeca, y nuel 

tros deliétos han crecido hafta el cielo. . 

7 Defdelos dias de nueftros padres hal. 

ta elle dia hauemos Gdo en deliéto gran- 


de, y pornucitras iviquidades auemos fi- 


do cutregados nofotros, nucftros eyes, y 


E. S1 D;¡ ¡Ru Az Ss 


_rahazer que nos quedalle d elcapadura, y 


- jasa los hijos deellos,nifus hijas tomareya 


pueftros facerdotes erí mano de. los eyes 
de las tierras, á cuchillo, a. captiuerio, ya 3 
robo, y confution de roftros, -como tlte -£l 
dia. 0 ON ¿Ei AA 
8. Y aoracomo vn pequeño momento fue y 
la mifericordia de Iehoua nueltro Dios,pa: £ 


nos dieffe * eftaca en el lugar de lulanétua- po 
rio para alumbrar puefcos: ojos nueftra p 
Dios, y darnos vna poca de vida en bueltra 
feruidumbre:. led A 
9 Porque fieruos eramos, mas.en muefira | 
feruidumbre no nos delamparó 'nueltro 
“Dios: antes Fanclinó fobre nofotros mife- 
ricordia delante del Rey de Perlía paraque. 
nos diefle vida, paraalgarla Caía de muel ' 
tro Dios, y pasa! hazer reftaurar fus alfola 
mientos, y para? darnos vallado en lady 
en Ierufalem. 

1o. Masaora que diremos,Ó Dios mueftroy 
delpues deelto * que:auemos dexado rus! 
mandamientos, . ' 
un  Quemandafte por e mañodesW Ger- A 
uoslos prophetas diziendo,»* La tierradla » 
qual entrays para poflcerla, tierra immun 
daesácauía dela immundiciade los pues 
blos delas tierras , por las abominacione 
de 4 la han henchido * de bocaá boca con 
fuimmundicia. +... 
12  Portanto.20ra2no dareys vic , 


para vueltros hijos: ni procurareys fu pa: 
ni fu bien para liempre: paraque feays cor- 
roborados, y comays el bien dela tierra, y 
la dexeys por heredad a vueltros bijos pe a 
ra Íiempre. 25d 
13 Mas defpues de todo loqne nos he 
nido caufa de nueftras, obras malas , 
cauía de nueftro deliéto grande(porque tu 
Dios nueftro eltorualte 1 que no fueffemos 
opprimidos a caufa de nueftras ¡ 1niq; 
des, y nos difte efta femejante efcapadura,) 
14 Hemos de boluera dilsipar tusman: 

damientos, y a emparentar conlos pueblos 
deeftas, abominaciones ¿ No te enfañar se 
contra nofotros hafta confumir 105, queno! 
quede relto niefcapadural 05 00 1d 
15 Ichoua Dios de Jírael tu eres jufto,que 
auemos, quedado eflcapadura como elte 
dia: +henos. ¡aquí delante de tien nuelttos e 
deliétos: porque Pl eltar elanes de cid 
cauía delta. . : 


CAP ¿Jl 


ES pueblo conuertido porla oracion y sd 
publica de E/dras, haze Ze penitencia deJú peccan 
do,y dáfe orden en que losa Mos tenian qe aa 


geras las dexa(fens pol lo ral 
ax 


SS 


LA 


Orando + Efdras, y cófeffando, llo- 
rando, y echandofe delante dela Ca- 


_ grandecompaña de Hírael, varones y mu- 


Moro. 


as los hijos de Elam, y dixo 4 Etdras:Nofo- 
| tros aucmos rebellado cótra nueítro Dios, 


la ueblos de la tierra : mas elporanga ay aun 
El Para Hrael fobre efto. 

3. Portanto aora hipamos alianca con 
- pueltroDios,que echaremos todas las mu- 


del Señor y delos que temen el mandamié- 
[to de Nueltro Dios: y hagale conforme á la 
¡E Le 

La. A euaitate porqueñ a toca el negocio, 
y nofotros féremos cótigo:esfuercate y haz. 
5 Entonces Eldras feleuantó y juramcn:, 
tóalosp. principes delos lacerdotes y delos 
| A todo Ifrael para hazer confor- 
-  meacíto,yjuraron. 

6 * Y leuantofe Efdras de delante la Ca- 
E de Dios, y fuefe ala camara de lohanan 
|" ce de Eliafib: y fuefe allá : no comió pan, 


la preuaricacion de los de la tranímigra- 
1 cion. 
¿Le 7. Y hizieró paflar pregon por luda y por 
| Jerufalem3todos los hijos dela tráfimigra» 
- ción,quefejunttaffen en Terufalem: 
2.8. Y queelqueno viniefle dentro de tres 
| dias,conforme al acuerdo de los Principes 
sy delos Ancianos, toda fu hazienda pere- 
cielle, y el fuelle apartado de la compaña 
«dela Tranímigracion.' 
9: Anúi fueron juntados todos los varo- 
nes de luda y de Ben-iamin en Jerufalem 
dentro de'tres djas,álos veynte del mes,el 
- qualerael mes Nóbeno; y fentofe todo .el 
ls ss enla plaga de la Caía de Dios tem- 
lando3 cauía de aquel negocio, yá cauía 
- delaslluuias. 
ñ% Ao Y leuantofe Efdras el Sacerdote, y di- 
_xoles, Vofotros aueys prevaricado, por 
-Quanto tomaltes mugeres eftrañas añidié- 
-dofobre el peccado de Ifrael. : 
Hu Portánto aora dad 2 confelsion ¿leho- 


$4 


| ¡luntad, y apartaos de los pueblos de las 
bTe E tierras, y de las mugeres eltrangeras. 
fáne 12, Y relpondió: todala compaña, y dixe- 
Pibra ron agránboz,? An le haga conformeá 
e en tu palabra. 

ñ .13l «Mas el pueblo e mucho, y el tiempo 


lade Dios, juntaronfe 4 del vna muy. 
eres y niños, y lloraua el pueblo de gran 
Y Hádddd Sechehntas hijo de Tehiel 


Le que tomamos mugeres eftrangeras, delos 


pe geres,y los nacidos deellas, por el confejo - 


ni beuió agua , porque fe entrifteció fobre 


+ ua Dios de vueítros padres, y hazed fu vo-" 


MBA SL y RE HS 
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pluuiofo,y no ay fuerca para eftár en laca 

lle:ni la obra es de vn dia ni de dos;porque 

lomos muchos Jos. que auemos Era 

do en efte negocio, ci ' 

14  “Efténaoranueftros principes ento- cTomen 
da la compaña, y qualquiera que en nuel: efte cd 
tras ciudades ouere tomado mugeres ef 
trangeras , venga atiempos aplazados ** 

d con ellos los Ancianos de cada ciudad yd S.conlos 
los juezes de ellas , haftaque apartemos de principes. 
nofotros la yra del furot de nueltro Dios 
fobreefto. : ' 

AY e arhan hijo de Afahel, y Taazias 

hijo de Thecuas fueron pueftos fobre efto: 

y Mefullam y Sébetha: Leuitas les ayuda- 

ron. 

16 Y hizieron aníilos hijos dela Tranf- 
migracion, y fueron apartados Efdras y los 

varones cabegas de los padres en la caía de 

lus padres, y todos ellos por /us nombres: y 
lentaronfe el primer dia del mes Decimo 

para inquirir el negocio. | 

17 Y acabaron contodoslos varones que 

aulan tomado mugcres eftrangeras al pri- 

mer dia del mes Primero. 


18 Y fueron hallados de los hijos de los 


Sacerdotes que aulan tomado mugeres ef- 
trangéras,delos hijos de Iefua Bio delo- 

fedec y de lus hermanos Maalias, y Eliezer, 

y larib,y Godolias. 

19 € Y dieron fu mano de echar fus mu- eProme- 
geres:y los culpados, vn carnero de ouejas titron dano 


Eporía expiación. do la ma- 

20 Y delos hijos de ImmeryHanani y Ze. pus 

badias. E Tex. por 
; lu delito. 


21 Y delos hijos de Harim,Maahas, y Eli- 

as,y Semetas, y lehiel, y Ozias. : 

22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai, Ma- 

alias, Iímael,Nathanacl,lozabed, y Elaafa. 

23 Y delos hijos delos Leuitas,, lozabed, 

y Semel, y Selatas, elte es Calita,Phathaias, 

Juda y Eliezer. l 

24 Y delos Psirocidel Eliaib. Y delos 
Porteros ,Sellum, y Tellem;y Vri. 

25 Y? delfrael, de los hijos de Pharos, g Del pue- 
Remeias,y Teziasyy Melchias,y Mitamin,y blo fuera 


Fleazar,y Melchias, y Banea. delos $a- 
26 Y delos hijos de Elam, Mathanias, Za dd 


charias, y Iehiel, y Abdi,y [erimoth,y Ela 
27 . Y delos hijos de Zethua,Elioneai,E- 
liaib, Mathanias, y es y Zabad, y 
Aziza. 

28 Y delos hijos de Bebai Iohaná,Hana- 
nias,Zabbai,Athalai, 


'29 Y delos hijos de Bani, Melullam,Mal. 


luch,y Adaias,lafub,y Seal, Teramoth, 
3o Y delos hijos de Pahath- moab,Adna, 
Ee 11 


y Chelal,Bena-¿as,Maafias,Marhanias, Be-- 
feleel, Bennui, y Manafle. 
31 Y delos hijos de Harim, Eliezer, lefue, 
Melchias,Semeias,Simeon, 

32 Ben-iamin,Malluch,Samarias. 

33. Deloshijos de Hafum,Mathanai, Ma-, 
thatha,Zabad, Eliphelec, lermai, Manaffe, 
Semei. 4 

34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amram 
y Vel, 

35 Benaias,Bedias, Chelhu, 

39 Vanias,Meremoth,Eliaúb, . 


ELM. .DEL. LEBRD. Di 
Pfaragio bo 


El libro de Nehemias comú- 
mente dicho Segundo 
de Eldras. | 


CAPITOL 
No entendiendo la afflicion en que eta 


uan en luga los que autan buelto de la captimi- 
dad , ayuna y ora a Dios por la restauracion de /1o 


Pueblo. - 
aLoshe- (AEREA AR QA s 2 palabras de Ne- 
chos Iabif (Es FRE EN hemias hijo de He- 
ona z E po NL chelias. Y fue, enel 
bEsNo- E NS 24) mes b de Chasleu 
niembre. 244 2 SN € enel año veynte, yo 
e Enel cap. E, NY ds NA eftaua en Suían Y la 
- fig.Ver.L. S E de E AS b del : 
delreyno NL 241 cabecera de Reyno: 
de Artha- == ==" M 2 Y vino Hanan1,vno 
xerxes.  demis hermanos, el y otros varones , de lu- 


dHceb.pa- da:y pregunteles por los ludios € efcapa- 


dacio. dos,que auian quedado de la captiuidad, y 
A pes SS porlerulalem. 
dnd P Y dixeronme,La refta,losá quedaró de 


Ja captiuidad alli enla provincia, eStán en 
gran mal y verguenga : y el muro de leru- 
falem derribado, y lus puertas quemadas á 
fuego. 

4 Y fue, quecomo yo oy eltas palabras, 
fenteme, y lloré, y enluteme por algunos 
dias: y ayuné y oré delante del Dios delos 
cielos, | 


M1. AS . Jla 
37. Mathanias,Mathenai, y laalam,. 
32. Y Bam, y Binmui,Semel, NS E 
39 YSelemias, y Nathan, y Adaias, 


Machnadebai,Safai,Saral, 
Azarel,y Selemias,Samarias, 
Sellum, Amarias,loleph, + ASIA $ 
Y delos hijos de Nebo,lehiel,Matha- | 
thias, Zabad, Zebiná, ladau, y loel,Bena= 
jas. : | Y, 
44 Todos eftosauian tomado mugeres. 
eftrangeras, y auia deellos mugeres, que ? 
auian parido hijos. Ñ 0 


Á 


y Y dixe,* Ruego, ó lehoua Dios delo 
cielos,f Fuerte, Grande, y terrible, q guar- 
das el Concierto y la mifericordia á los 
que te aman, y guardan tus mandamien- 
tos: 7 
6 Sea aora tu oreja attenta, y tus ojos | 
abiertos para oyrlaoracion de tu fieruo, 
que yo oro deláte de ti oy dia y noche por : 
los hijos de Ifrael tus fieruos, y confiefío 
los peccados de los hijos de Hírael que pec. 
camos contra ti: Y yo, y la caía de mi padre 
auemos peccado. e 
-7 *Corrompiendo noshemos corrom- 
pido de ti,y no auemos guardado los man- 
damientos y eltatutos y juyzios que man- 
dafte a Moyfen tu fieruo. e 
3 Acuerdate aora dela palabra* que má- 
dafte 23 Moyfen tu fíeruo diziendo, Volt 
tros 'preuaricareys, y yo os elparziré 
los pueblos.  ' 
9 TtMas fi osboluierdes a mi, y guardar- 
des mis mandamientos, y los hizierdes, Si É 
fuere vueftro alangamiento hafta el cabo 
delos cielos, de alli losjuntaré : y traerlos 
héal lugar que efcogi para hazer habita 
alli mi nombre, : 5 
30 Ellos pues/ót tus eruos, y tu dir 
106 
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los quales redemifte con tu fortaleza gran 
- de, y con tu mano fuerte. 

x1  Ruego,o Ichoua,fea aora tu orejaatté- 
| taala oracion de tu fieruo, y ¿la oracion 

|. detus fieruos,que defícan ? temertunom- 

; pa bre: y da aora bué fuceflo oy ¿tu fieruo:y 
aelebi Se FRA gracia delante de aquel varon. Y yo 
Nite Cra € lferuidor de copa del Rey. 

ica li2se 


Mm  ¡acke 


: ABD al, 

Lo pibeuastcanrado licencia y letras de favor 
N del rey Arthaxerxes para reedificar a lerujale, 

viene, y comienga a leuantar Jus muros, aunque ef- 

sarnecido de los hypocritas. 


ebe s 
Teraie- . ]. veynte. del Rey Arthaxerxes, el vi- 
3 ¿ge de 
Mard y y dial Rey:* Y no ania eftado trifte delan- 
rueA- te del, 
5 EAS dixome el Rey, Porque es trifte tu 
ep roltro pues no eltas enfermo ¿No esefto 
"ttede Eno f mal de coragon. Entonces temi en 
el, gran manera, 
loef 3 Y dixealRey, El Rey biua para hiem- 
nton pre: porque no fera trifte mi roftro puel- 
. . quela ciudad quees Scala de los fepulchros 
ua de mis padres es delierta, y fas puertas có- 
sal lenfa- Lumidas de fuego? 
e: 4 YdixomeelRey, Porque cofa demá. 
Liar de dastEntonces oré al Dios delos cielos, 
Ko] 5 Y dixealRey,Sial Rey plaze, y fi agra- 
-[ datulieruo delante deti,demando que me 
| embiesenluda a la ciudad de los fepul- 
|. £hrosde mis padres, y redificarlahé. 
6 Entonces el Rey me dixo, (y la Rey- 
na cítaua fentada cabe el,) Halta quando 
h Salgo] Íerá tu viaje, y quando boluerás ? Y plu- 
¿demi g0 al Rey, y embiome y yo* le di tiem- 
o. 
> Y dixeál Rey,Si plaze al Rey,denfeme 
cartas paralos capitanes de aliéde delRio, 
que me hagan paffar haftaque venga a lu- 


ad. i 

¡Bok 3 Y cartapara Afaph guarda de ha huer- 
yq xa del Rey, que me dé madera para made- 

ITem- O p 
olatep  Tarlos portalestdel palacio de la Cafa: y el 
áelalacio muro de la ciudad , y la caía donde 1 en- 
4d Cala, traré.Y diome elRey fegun que era buena 
¡Tigo de la mano de lehoua fobre mi. | 
2.9 Y vineálos capitanes de aliende el 
Rio, y diles las cartas del Rey: y » el Rey 
[2 embió cómigo principes del exercito y 
bs capi- £ente de cauallo, 
sennó 19 Y oyendo lo Sanaballar Horonita y 
delrcy. Thobias el fieruo Ammonita defplugoles 


momoDi 
le fauo 


N/E:H E MICA OS. 


E. Pri Y Fué en el mes de d Nifan, en el año 


no eftana delante del: y tomé el vino,, 
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de grande defplazer 4 viniefíe alguno para. 
procurar el bien delos hijos de 1racl. 
11 Y vine a leruíalem, y eftuue ay tres 
dias. - 
12 Y leuanteme de noche yo,y pocos va- 
rones:cómigo , y no declaréa hombre log 
Dios auia puelto en mi coracó que hiziel: 
le en Ierufalé : ni ama beltia cómigo, faluo 
la caualgadura'en que caualgaua. 
13 Yíalidenocheporla puerta del Va- 
lle hazia la fueute del Dragon, y ala puer- 
ta del muladar : y confideré los muros de 
Ierufalem que eftauan derribados, y fus pu 
ertas que eran confumidas del fuego. 
14 Y paflé 3 la puerta de la fuente, y al ef 
tanque del Rey: y no »40 lugar por donde 
paflafle la 9 caualgadura enque yua. 
15 Y fubiporelarroyo de noche, y con- 
fideré el muro, y boluiendo entré por la 
puerta del Valle, y boluume, 
16. Ylos Magiftrados no fupieron don- 
de yo auia yde, ni queania hecho : ni aun 
2los ludios , y Sacerdotes, nia los nobles 
Praza: piero nia los demas quehazian 
la obra , halta entonces lo auia declara- 
do. 
17 Y dixeles, Vofotros,veys el malenque 
eftamos,que lerufalem elta delierta, y lus 
puertas cólumidas de fuego: venid, y edif- 
quemos el muro de lerufalé, y no leamos 
mas en verguensa. : 
18. Entoncesles declaré Pla mano de mi p El Fauor 
Dios queerabuenafobre mi: y anfimifmo 4 Dios rn 
las palabras del Rey que me auia dicho: y LLO 


o Heb. la 
beftia que 
(eftaua) de- 
baxo de pri 


' » , dandome 
dixeron, Leuátemosnos y edifiquemos. Y gracia có el 
confortaron fus.manos para bien. Rey Sito 


19 Y oyólo Sanaballat Horonita, y Tho- 
bias el fieruo Ammonita, y Goíam Arabe, 
y efcarnecieró de nolotros , y defpreciaró 
nos diziendo , Que es efto que hazeys vo- 
fotros? Rebellays contra el Rey? 

20 Y boluilesreípuefta, y dixeles; Dios 


delos cielos el nos profperara, y nofotros 


Lus fieruos nos leuantaremos y edificare- 
mos : que vofotros na teneys parte,nijuí- 
ticia,nimemoria en lerufalem. 


CAP UAT 0: LL 


Ecitafe el cathalogo de los quereedificaron el 
Kiss de lerufalem,y la parte que cada vio de- 
ellos redifico. 


Leuantofe Eliafib el Gran Sacerdo- 
te, y fus hermanos los Sacerdotes, q 0, del ga 
y edificaronla puerta 1 de las. 0ue- nado. 
jas Ellos Y la aparejaron, y levantaron Íus r Heb. la 
puertas,halta la torre de Meah, aparejaró- lanétificaró 
la haíñta la torre de Hananeel. y aníi lucgos 
2 
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2. Y cabe ellaedificaron los varones de - 
PR y luego edificó so 0 hijo de: 
Am 
nl d0iiai: Yla puerta 2 delos peces edificaró hab 
eS hijos de Hafenaahyellos la maderaron y le- 
uantaron us LA y ma pr y 
lus cerrojos. 
4: Yjuntoa ellos réftauró Mead, hi 
jo de Vrias hijo de Accus:y.cabe ellos ref * 
tauró Mefullanvhijo de Barachias hijo de: 
Mefezabel. Cabe ellos reltauró Sadoc hi- 
jo de Baana. 

p 5' luntoa ellos reltauraron bel Thecuy- 
b, Hobeno os máé lus grandes b no metieron te cer 
truxeron 
8cc.q.d. no uizála obra de fu Señor. Ú 
trabajaron 6 Yla puerta Vieja inftauraró leal 
en Li obra jo de Pafeá, y Melullam hijo de Befodias. 
de lu Dios. Ellos la maderaron sy leuantaron lus puer= 

¿tas y Íus cerraduras y Íus cerrojos. 

7 unto a ellos reftauró Meltias Cabúos 

e Gouerna pira, y ladon Meronothita * varones de 
psi d Gabaon y de Mafpha porlaíilla: del capitá 
Maífpha en 9 aliende el Rio. 
lugar del ca 8  Yjuntoá ellos inftauró Vzziel hijo de 
pitá del rey Harhaias d delos Plateros: y junto Wel in 
en latierra ftauró Hananias hijo de Harachahim,y 1 in- 
de aliende fayraroná Lerufalem halta el múroáncho+ 
y 2 f- 9 —Yjuntoa ellos reftauró Rephaias hijo 
mili de lo de Hur principe de la mitad de Ierufalemz 
Plat. 10 Y cabe ellos inftauró Iedaias hijo de 

Harumaph,y hazia fu cafa; yjuntó a el in» 

“3 tauró Hatrus hijo de Hafebonias. 
perdi ds nm “Laotramedidareftauró Melchjas hi 
guientea la Jo: de Harim,y Hafub hijo de Phahat-mo- 
precedente 2b,y la torre delos hornos. > * 

Heb. la fe- 12 Cabeelinftauró Sellum hijo deis 

gúda med. hes principe de la mitadde la region de le- 
rufalem,el y fus hijas. y 
13 Lapuerradel Valle sófanró Hanun y 
los moradores de Zanoe: ellos la reedifica 
ron, y levantaron fus puertas,fus cerradu- 
ras y fus cerrojos , y mil cobdos en el mu- 
ro haltala puerta del muladar.+ >: 
14 Y la puerta del muladar rcedificóMel: 
chias hijo de Rechab principe dela pro- 
uincia de Beth-acharem : el lareedificó, y 
lcuantó fus puertas , fus cerraduras y lus 
cerrojos. 
ys Y lapuerta dela Fuente inftauró Se- 
Jlúm hijo de Cho! hoza principe dela Re- 
gron de Mafpha: ella reedificó y la made- 
ró, y levanto lus puertas, fus cerraduras, y 

fus cerrojos : y el muro del eltanque del 

lidia de la huerta del Rey hafta las gra- 
das que decienden de laCiudad de Dauid, 
16  Defpues decl inftauró Neéhemias hi- 
jo de Azbuc principe de la mitad dela re- 
gon de Bcrh-Lur hata delante delos Se» 


N. E/H:E*M IVA 38.7 


lemias,y Hanum hijo de Seleph el fexto 


- erta delas oucjas reftauraron los pla- 
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pulchros de David ; y hafta el efanquela 
brado, y hafta la caía delos Valientes. 22 
17. Tras el reltauraroo los Leuitas, Rezo 
húm hijo de Bani,cabe el reftauróHafabias? 
principe: dela mitad de la A po de Ceila» sl 
enfuregion. 0: Lia 
18 : Deípues deel ¡nftameates pe heralea 
nos , Bauuai hijo de Henadad principe de. 
litaddelate ion de Ceila. 

19. Yá junto a dia Ezer hijo de le- 
fua:principe de Mifmah la otra medida de- ; 
lante la fubida de las armas dela elquina. 
20 Defpues declffe encendió y Inftau- ÉS 
ró Baruch hijo de Zachai la otra medida ** 
deíde la efquina haíta la puerta dela Ei 
de Eliaib Gran Sacerdote. — 

21 Tras el inftauró Meremoth hijo de 
Vrias hijo de Haccus la otramedida delde 
Ixentrada de la caía deEliafib hafta el cabo 
dela cala de Elialib.- ¿04 AA 
22 Delpues del Cefarirárod los. Sacerdós 
tes,los varones de la campaña. 25394 
23 Defpues declinftauró Ben-iaminy 
Hafub hazia fu'cafa:y delpues decl inftau 
ró Azarías hijo de Maalias 99 de -Amanias 
cerca de fu caía. - 54 
24  Defpues dcel ¡hard Bennúi hijo 
de Henadad la otra medida, defdela: c: 
de Azarias hafta el élquina hafta el rincon. 
25  Paal hijo de Vzai, delante del efquina 
y la torre alta que fale de la caía del Rey,q - 
cltá enel patio de la carcel:tras el, Plladanio 
las hijo dePharos. 10. 73200 cba 
26 Y los Nathineos 8 oRuméró en la for E 
taleza: halta delante de la puerta: de la 3 
aguas al Oriente, y latorre quefales > á 
27 Delpues deslreftaurlsó los Thecujaa 
tas la otra medida delante la grande torre 
que fale,hafta el muro de la fortaleza. 0 
28 : Defdela puerta de los cauallos rel 
tauraronlos Sacerdotes cada vno delante 
de lu caía, 

29 Defpues declinftauró Sadoc hijo: des 
Immer deláte defu cala: y delpues deelin= 
ftauró Semaias hijo de Sechanias guarda - 
de la puerta Oriental. 108 
30 Trasclinftauró Hananias hijo de Se= 


— A a A A O a A 


otra medida: defpues deelinftauró a . 
llar hijo de Barachias aso b e lucro 
mata. ¿1 
31 Defpues deel safanró Melchias hijo Y 
del Platero hafta la caía de los Nathineos: 1 
y los trarátes delante dela puerta del rip 
zio,y hafta la fala del efquina. 

32 Y entre la fala del efquina hafta la pue 


teros y los tratantes. 0 


dnd! 


ANTÓN 

e ¿Anaballat y Thobias oyendo que el muro de Te- 

El S rufilem fe reedificana, burla de los edificadores: 
| y tratan deimpeder la obra quanto les es pofisble. 

h 11. Por exhortación de Nehemtas el pueblo ora 

Dios y armados profsiquen la obra. 


"Fué, quecomo oyó Sanaballat qué 
nofotros edificauamos el muro; emi 
1 2 cendiotele la yra; y enojofe en gran 
0 manera, y hizo efcarnio delos Tudios: 
Lp 12 Y habló delante defus hermanos y del 
4 + exercito de:Samaria, y dixo, Que hazen 
eltos ludios-flacos 2 Hanles de permit- 
tir? Hán de facrificar ? Han de acabar 
en tiempo ¿ Han de refuícitar de los mó 
“tones del poluo las piedras q fueron que- 
= madasi HR ORIY eel 
to 30 Y Thobias Ammonita eftaua junto!a 
5 eljel qual dixo, Aunloque ellos edifican, 
¿| Aifubiere vna zorra, 'derribara fu muro de 
piedra o dom adi supoto! | 
1-4 Oye,oDios nueftro, Gfomos en me- 
| mofprecio; y bueluela yerguenga deello s 
¡obre fu cabeca, y dalos en preía en la tie- 
DIOR IR APRO soe io ao 
5 Ynocubras fu iniquidad, nifu pecca- 
sitas do fea raydo de delante de tu faz : porque 
1dosq afe2yraron cóntra los que edificauan. * 
de 6 Mas edificamos cl muro, y toda la mu- 
lo des ralla fué junta hata fa mitad: y el Pueblo 
1 tuuo animo¡para obrar. * 
7 Y fué,queoyendo Sanaballat, y Tho- 
nue Dias, y los Arabes, y los Ammonitas, y los 
¡do de Azoto * ¿los muros de Ierufalem eran 
diña 3 curados, porque ya los portillos comen- 
mios cauan a cerraríe, encendiofeles la yra mu- 
cho. | AS E 
"8 « Y confpiraron todosá vna para venir 
| Acombarir á Terufalem,y'3'hazerle daño. 
9 “Entonces oramosa nueftro Dios, y 
ob' los pulimos guarda“ fobre ellos de dia y de 


y 

» 

á A 
E 


he 1 
7 

] o 
» 3) 


Es 


sefica- nochepor caufa Y deellos. : 
¿Dase 19 Y dixo luda, Las fuergas < de los que 
miss, Mguan fon en flaquecidas : y la tierra es 
D los Mucha; y'no podemos edificar el muro. 
, Pron de AY nueÑitos enemigos dixeron ; NoTe- 
ies pan, nivegn , hafta que entremos en me- 
dio deellos'; y los matemos ; y hagamos 
Pio errado bt 
[12 Y fue,que como vinieronlos Judios 
que habitauan entreellos , y f£nos dieron 
Hel nos Auifo diez vezes, de todos los lugares dó- 
xerh. “deSboluiananofotros: 
“bol-3 Entonces pufepor los baxos del lu- 
“IS "gar, detras del muro, en las alturas delos 
"peñalcos, pule el pueblo por familras con 
Lus efpadas, con fus langas, y confis arcos! 


NEHNHEMIAS. 


14 €] Y miré, y leuanteme y dixe 2 los 
principales y alos magiftrados, y ilarefta 
del Pueblo, No temays delante deellos: 
del Señor Grande y Terrible os acordad, 
y pelead por vueftros hermanos,por vuct- 
tros hijos y por vueftras hijas,por vueftras 
mugeres y por vueltras cafas. 

15 Y fuequecomo overon nueftros ene- 
migos h quelo entendimos, Dios difsipó 
fu confejo, y boluimosnos todos al muro 
cada vno xs ODra. 

16 Mas fué,que defde aquel dia la mitad 
delos mácebos hazian adlá obra, y la otra 
mitad deellos tenia langas y efcudos, y ar- 
cos y coracas, y los principes estanan tras 
toda la caía de luda: 

17. Los que edificauan enel muro, y los q 
lleuauan cargas, y los que cargauan,con la 
vna mano hazian en la obra, y enla otra te- 
'hian el efpada. 

18* Porquelos que edificauan , cada vno 
tenia fu elpada ceñida fobre fus lomos, y 
anfí edificauan : y el que tocaua la trompe- 
ta eltauajuntoa mi. 

19 Ydixealos principales y ¿los magif 
trados y a la refta del pueblo, La obra es 
grande y larga, y nofotros eftamos apar= 
tados en el muro lexos los vnos de los o- 
tros Pin di 
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IL 


há nos aula 
Lido cado 
auifo de fu 
empreías 


20 Enellugardonde oyerdesla boz de 


latrompeta, alli'osjuntaréys á nofotros: 
'núeftro Dios peleará por nofotros, 

21 Ynofotros hazramos enla obra, y la 
mitad deellos tenia langas defde la fubida 
del alua hata falir las eftrellas. 

22 - Tambiéentonces dixe al Pueblo,Ca- 
da vno có fu criado fe quede dentro de Je- 
rufalem, y hagannos de noche centinela:y 
de dia ala obra. ' 

23 Y niyo!, nimis hermanos,ni mis mo- 
gos,nilagéte de guarda que me feguia def- 
nudamos nueftro veftido:cada vno le def 
nudaua Jolamenteiá las aguas: | 


ARA 


¿ RE Ie y 1 E! i si? y o 2 y 4 y 
- L pueblo menudo agranado.con v/furas, de los 
. do 


k 


q | 
hegrias É /oh Jolradas las dewdas, y les es prome) do 
en fnegefidad. cid ps 

¡DOLL ICEAS Y CNI A,LNO t 


x 


y 


¡Para purifi 
carle fegun 


la ley quan- 


dola neceí 
idad lo de- 
mandaua» 


oderofos fe quexa, y por ordenacion de Nez _. | 


ONy de Tus mugeres gráde contra los lu= * 


E Ntónces fué el clamor del pueblo 


Xx _dios fús hermanos: 
2 "Y dui quien dezia, Nueftros hijos y 
nucítras bijas' y nofotros amos muchos : y 
auénros “comprado grano para comer, y 
biuir. : nn” 

3Y 
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3 Yawia otros que dezian, Nueftras tie- 
rras y nueftras viñas y nueltras calas auc- 
mos empeñado, para comprar grano enla 
hambre. 
4 Y auiaotros que dezian, Áuemos toma- 
do empreftado dinero de los pechos del 
Rey fobre nueftras tierras y nueltras vi- 
ñas. 
5 Yaoracomo la carne de nueltros her- 
manos es nueltra carnez como fus hijos /o» 
tambien nueltros hijos: y heaqui que nolo- 
tros fujetamos nueítros hijos y nueftras 
aHeb.para hijas * en feruidúbre, y ay algunes de nuel- 
Gieruos. — tras hijas fujetas, y no ay facultad en nuef- 
vas manos para relcatarlas: y nueftras tie- 
rras y nuettras viñas /on de otros. 
6. Y enojeme en gran manera,quando oy 
lu clamor y eftas palabras. 


y Y penfó m coracon en mi,y reprehen- - 


di a los principales y a los magiftrados, y 
b Heb. car- dixeles, > Víura tomays cada vno de vuel- 
ga varon tros hermanos*Y hize contra ellos vn grá- 
enfuher- de ayuntamiento: , 
pro maeS , 8 Y dixcles,Nofotros refeatamos 2 nuef- 
gays. y di EYOS hermanos Indios, que eran vendidos 
contra dc. alas Gentes, conforme ala facultad que 
aua en nofotros., y vofotros aun vendeys 
« Afusher- 2 VUekros hermanos, y ferá vendididos* á 
manos. 4 nofotros? Y callaron Y que no tuuteró que 
fus mimos refponder. EE 
naturales. y. Ydixe,Noes bienloque hazeys ::¡No 
; radeiad nO andarcys en temor denueítro Dios porla 
ci Norguenta delas Gentes nueftrasenemi- 
e Heb. car- 895* . ] ; 
sr. 10 Y tambien yo, y mis hermanos, y mis 
tQueny exizdoslesauemos preftado dinero y gra- 
folo lestol- mo,foltemos les aora efta € víura. 
ecys las 55 Ruegoos queles boluays oy fus. tie 
deudas, > í .. Li X fi » f f l 
mas aun les 5585 (us viñas, fus olivares, y lus cafas,* y la 
deys algo “étefsima parte del dinero, y del grano, del 
dequebi- vino y de) azeyte que demandays de- 
uan. ellos. : 
y Heb.Y 12 Y dixeron,Bolueremos,? y noles de- 
pai mandaremos:aníi haremes,como tu dizes. 
pe Entonces conuoqué los Sacerdotes, y ju- 
hDe fuha: s3méntelos que hizieffen conforme elto. 
rienda. 13 «Demas deefto lacudi mi veftido, y di- 
¿Heb.que xe, Aníi ficuda Dios de fu caía y » de lu 
no afirmá- srabajo todo varon* 4 no cumpliere efto, 
Fez -. . yaníifea facudido y. vazio.. + Y refpondió 
Pf El falario 2. : a Ñ S 
AICC toda la congregacion, Amen y alabaron 2 
do parace! 1ehoua:y hizo el pueblo conforme á efto. 
fuítento 14: Tambien deíde el dia que me mandó 
det capitan el Rey que fuefle capitan de ellos:en la tier- 
$ goucrna- qa de luda, defde cl año veynte del Rey 
dor dela” Archaxerxes hafta el año treynta y dos, 


tierra,co- E ] pr , 
se yolo doze años, niyo ni mis hermanos comi- 
eya mos | el pan del Capitan. 


A 


3, Y embieles menfageros diziendo», y Y 


15  Maslos primeros Capitanes,que fueron 
antes de mi,cargaron al pueblo, y tomaron 
decllos por el pan y por el vino fobre qua= 
renta pelos de plata:demas decfto,fus cria- 
dos fe en feñorcauan fobre el pueblo; 
mas yo no hize anf ¿cauía del temor de 
Dios. 

16  Aliende deefto, enla obra deefte mu- 
roinftauré; nicompramos heredad: yto- | 
dos mis criados juntos eftauá allialaobra. 
17 Item,losTudios y los magiltrados,cié- 
to y cincuenta varones, y los que venianá 
nos delas gentes que estan en nueftrosal- 
derredores,estavan 2 mi mefa. € | 
18 Y loque! fe aderegaua para cada dia LSapa el 
era vn buey ,Seys ouejas elcogidas, y aues m 
tambien Íe aparejauan para mi: y cada diez loqui 
dias vino en toda abundancia: y con todo Ma 
efto nunca bufqueé * el pan del Capitan; 
porála fernidúbre defte pueblo era. graue: 
19 . Acuerdate de mi para bienm,Dios mio, 
y de todo loque hize á efte pueblo. 


CAPET VE A 
Porñando Sanaballat y /ms compañeros en impa- NN | 

der el edificio del muro de lerufalem, Nehemias 
perfeuera constantemente en edificar basta acóo 
barlo. e 


“7 Fue, que como oyó Sanaballat, y 
Thobras, y Geflem el Arabe, y los 
demas nueltros enemigos, quequia 

edificado el muro, y que no quedaua por= 

tillo enel,aunque hafta cfte tiempo no aula 

puefto puertas en las portadas, ld 

2. Embió Sanaballat y Geffem a mi dizté- 

do, Ven, y concertarnos hemos juntos en 

las aldeas enel campo de Ono. Mas ellos 
auian penfado hazerme mal. 


a 


4 
hago vna grande obra, y no puedo yenirs 
porque ceflara fobra dexando la yo para 
venira vofotros. 1 
4 Yembraronimi” deelta mifima mane- 
ra por quatro vezes, y yo les refpondi de la 
miíma manera. e 
5 Y embió a mi Sanaballat de la mifma. 
manera la quintavez lu criadosconla carta 
abierta en fu mano, o NN 
6. Enlaqual era efcripro, Enlas Gentes 
Fe hioydo, y * Gellem dize, que tuylos 
Judios penfays rebellar;y que por effo edi- 
ficas tu el muro, y tu eres lu Rey Pfegun cf 
tas palabras; 8 
7 Y que has puefto prophetas que predi- | 
quen de ti. en Terufalem diziendo, Reyen | 
luda. Y aora feran oydas del Reylas pala- 
bras femejantes:por tanto ven y conlulte» el 
MOS juntamente. 000 A 
-8 Enton= 
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meo 8 Entonces yoembiéa el diziendo , ? No 
¿ cospr- ay tal cofa como dizes, que de tu coracon 
cácis lo inuentas tu. 
'palabt 9  Porquetodos ellos nos ponen miedo 
diziendo , Debilitarfehan las manos de 
| ellosenla obra, y no fera-hecha. Esfuerga 
pues mismanos.  / 
Jo Yvineacafa de Semaias hijo de Dala- 
| jas» hijo de Metabeel en fecreto,porque el 
'kHchle eftauab encarcelado, el qual dixo : lunte- 
middS  mofnos en la caía de Dios,dentro del Tem 
¡encerró plo , y cerremos las puertas del Templo: 
porque vienen para matarte: y efta noche 
vendrán para matarte. 

¡1 Entonces dixe, Varoncomo yo ha de 
| huyr?Y quien 4y como yo que entre al Té- 
plo y biua¿No entraré. : 
bb 12  “Yentendi que Dios.no lo auia em- 
vio biado: mas que hablaua aquella prophecia 
contra mi: y que Thobias,o Sanaballat,lo 

aula alquilado por falario. 
sebara 13 Porque alquilado fue, d para hazerme 
tem Te temer aníi, y que peccalle, y fuefle a ellos 
ie por mala nombradia para que yo fuelle 
€c- guergoncado. 
14 Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de 
pa- Sanaballat * conforme a eftas fus obras : y 
ecó tambien de Noadias prophetifa, y delos 
FC Otros prophetas que me ponian mie- 
do. 
| 15 Acabofe pues cl muro alos veynte y 
dié- cinco def Elul,en cincuenta y dos dias. 
16 Ycomolooyerontodos nueftros ene- 
3 migos,temieron,todas las Gentes que ejfa- 
ereró yan en nueltros alderrredores, y 5 cayeron 
«Horglo» mucho en fus ojos y conocieron que por 
nueítro Dios ausa ido hecha efta obra. 
17  Aníimiímo en aquellos dias, delos 
principales de luda yuan muchas cartas á 
Tobias, y las de Tobias venian a ellos.. 
hHelle- 18 Porque muchos en luda? auiá conju- 
iju= rado có el : porqueera yerno de Sechenias 
Xámeids hijo de Area: y Iohanan Íu hijo auia to- 
- madola hija de Mofollam hijo de Bara- 
chias. 
19 Tambien contauan delante de mi fus: 
¡buenas obras, yá el recitauan-.mis palabras.. 
Cartas embió Tobias para atemorizar - 
20€» 


[Sl CAPIT VIL 


. ¡Dificado el muro de leru/alem ponenfele puertas 
des guardas. 11, Cuentafeel pueblo que bol- 
uó dela captinidad 4 


rele p á As , , á 
-EelcC| 9). 7 Fue,* que como el muro fue edifica» 
A ¿ do, y aflentélas puertas, y fueronfe- 
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ñalados Porteros , y Cantores, y Leui- 

tas, 

2, ,Mandé a Hanani mihermano, y ¿Ha- - 

nanias principe ' del Palacio f enlerufalé, ¿Del Tem. 
porque efte era, como varon de verdad y plo. 
temerofo de Dios.fobre muchos, T Heb, fo- 
3 Y dixeles,No fe abran las puertas de Je- bre le. 
rufalem haftaque efcaliente el Sol, y aun 

ellos prefentes cierren las puertas, y atrá- 15.1os 
cad. Y feñalé guardas delos moradores de guardas. 
Ierulalem, cada vno en fu guarda, y cada: 

vno delante de fu cala. 

4  G*Yla ciudad eraancha"» de efpacio: 11. 

y gráde, y poco pueblo dentro deella, que * E/d.2, 1: 
no ana aun calas edificadas. m Heb. de: 
5 Mas pufo Dios en mi coragon que jun-— lugareso. 
tallelos principales y los magiftrados y el' 

pueblo, paraq fuefen empadronados por 

el orden de los linages: y hallé el libro dela 
genealogía " delos queauiá fubido antes, a De fos 4 
y hallé e[cripto en el: auian o 
6  % Eltos /onlos hijos de la prouincia, 4 do deBa- 
fubieron dela captiuidad dela tranfmigra- bylonia la 
ciong hizo paflar Nabuchodonofor Rey PÚmera 


de Babylonia, los quales boluieron en le- ado: 
rufalem y en luda,cada vno á fu ciudad. de Cyro.. 


7  Losquales vinieron con Zorobabel, o Deíde 
Icfua,Nehemias, Azarias, Raamias, Naha- aquí hafta 
mani,Mardocheo,Billan,Mifpcret,Biguai, €l fin del 
Nehum,Baana. La cuenta delos varones “*P- *s el, 
del pucblo de Tfracl. nas 
8 Loshijos de Pharos, dosmil y ciento de 
y fetenta y dos. 
9 Los hijos de Saphatias,trezientos y fe- 
tenta y dos. 
10 Los hijos de Area,Seyfcientos y cin- 
cuenta y dos. 
1 Loshijos de Phahath-moab,delos hi- 
jos de lefua y de loab, dos mil y ochocien- 
tos y diez y ocho. 
12 Loshijos de Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatro. 
13. Los hijos de Zatthu, ochocientos y 
quarenta y cinco. 
14. Los hijos de Zechai,Serecientos y fe- 
fenta.- 
15 Los hijos de Binnui,, Seyfcientos y 
quarenta y ocho. 
16  Loshijos de Bebai, Seyfcientos y ve- 
ynte y ocho.. 
17  Loshijos de Azgad,dos mil y feyí- 
cientos y veynte y dos.. 
18 Loshijos de Adonicam,, Seyfcientos: 
y lefenta y fiete. 
19 Loshijos de Biguai, dos mil y fefenta: 
y fiete. 
20  Loshijos de Adin,Seyfcientos y cin- 


cuenta y CINCO». 


-? 
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21 Loshijos de Ater,de Ezechias, noué- 
sa > ocho. 

Los hijos de Hafum, trezicntos y ve- 
ato y ocho. 
23 Loshijos de Belliftaitcol y veynte 
y quatro. 
24 Los hijos de Hariph , ciento y do- 
ze. 


25 Los hijos de Gabaon , nouenta y 
cinco. 

26 Losvarones de Beth-lehem,y de Ne- 
thopha,ciento y ochenta y ocho. 

27 Los varones de Anathoth , ciento y 
veynte y ocho. 

28 Los varones de Beth-aumaueth,qua- 
renta y dos. 

29 Los varones de Cariath-iarim,Che- 
phira,y Beeroth, fietecientos y quarenta 
y tres. 

zo Los varones de Rama, y de Gabaa, 
feyÍcientos y Vveynte y vno. 


31 Los varones de Machmas,, ciéto y e 


ynte y dos. 
32 Losvarones de Bethel y de Ai,ciento 
y veynte y tres. 
33 
ta y dos. 
34 Los hijos dela otra Elam , mil y do- 
zientos y cincuenta y quatro. 
35 Loshijos de Harim,trezientos y ve- 
nte 
dE Los hijos de 
renta y cinco. 
37 LoshijosdeLod- hadid,y de Ono,Íe- 
recientas y veynte y vno. 
38 Loshijos de Senaa, tres mil pote 
cientos y treynta, 
39 Sacerdotes.Los hijos deTedaias de la 
Cala delefua, noueciétos y fetéta y tres. 
40 Loshijos de Immer, mil y cincuenta 
y dos. 
41 Los hijos de Phafur, mil y doz1entos 
quarenta y liete. > 
42 Los hijos de Harim, mil y diez y "fie- 
1C. 
43 Leuitas. Los hijos de lefua, de Cad- 
micl,delos hijos de Oduia,fetenta, y qua- 
tro. 
44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento 
y quarenta y ocho. 
45 Porteros. Los hijos de Sellum,los hi- 
jos de Ater,los hijos de Talmon, lo hijos 
de Accub,los hijos de Hatita, los hijos de 
Sobai,ciento y treynta y ocho. 
46 Nathincos.Los hijos de Siha,los Mi 
jos de Hafupha,los hijos de Tabacei 
47 Loshijos de Ceros, loshijosíde Sia, 
_Joshijos de Padon, 


Tericho,treziétos y qua- 
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Los varones de la otra Nebo,cincuen 


- nealogias , y no fueron hallados, y fueron 


A 
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48 Los hijos de Lebana,los hijos de Ha As; 
gaba,los hijos de Salmai, Noia 
49 Loshijos de Haná, los hijos de Cid e od 
del,los hijos de Gahar. ye 3 
so Los hijos de Reaia,los hijosdeReín, e! 
los hijos de Necoda. 8 
51 Loshujos de Gazzam,los hijos de Va. e. 
za,los hijos de Pafea. ¿S 4 
52 Los hijos de Befai, los hijos de Men= ñ Bs | 
nim,los hijos de Nephifehim, 13088 po! 


53 Los hijos de Bacbuc, los hijos de Ha- 
cupha,los hijos de Harhur, db 
54 Los hijos de Baslith,los hijos de Me- 0 
hida,los hijos de Harfa. i 
55 Los hijos de Barcós,los hijos di Sites e. 
ra,los hijos de Thama. (thipha. 
56 Los hijos de Neía , los hijos de Ha. | 
57 Los hijos de los huenos de Salomon, E 
los hijos de Sotai, los hijos de- Sophereth, 
los hijos de Perida. E 
58 Loshijos de laala,los hijos de Dari A 
con, los hijos de Giddéb 38 
59 - Los hijos de Saphatras ,los hijos de - 
Hacttil, los hijos de Phochereth , de Hab 
baim, los hijos de Amon, h. 
60 ados Nathineos y hijos de los cel $ 
eo de Salomon, trezientos y nouenta y 
OS. 
61 Yeltos serloia ne fubieron de Thela. 
melah,Thel harfa, Cherub,Addon,y Im= 
mer, los quales no pudieron moftrarlaca 
fa ra lus padres y lu linage , fi eran de e 3 A 
rae P 
62 Loshijos de Delaia,los hijos de Tho A 
bras , los hijos de Necoda, fey [cientos y] 
quarenta y dos. Y 
63 Y delos Sicotdaiel, los hijos de Ho= 
baias,los hijos de Haccos,los hijos deBer- 
zellai,que tomó muger de las hijas de Ber 
zellai Galaadita, y fe llamo del nombre de 
ellas, 3 
64  Eftosbufcaron lu efcriptura de ge= 


echados del Sacerdocio. 

65 Y dixoles 2 el Thirfatha 4 no comief- 
fen de la fanGtridad delas lfanGidades, hal * 
ta q ouieffeSacerdote có Vrim yThómi. y a 
66 Todala Cogregació,como vn varon, 
fueró quaréta y dos mil y treziétosy feléras € 
67 Sin us fieruos y lieruas, los quale 
eran fiete mil y trezéltos y treynta y fiete: * 
y entre ellos ama Cantores y Cantoras del ho 
zientos y quarenta y cinco. y 
68 Sus cauallos, fiere cientos y creyald " 
y feys : fus mulos,dozientos y quarenta y 
cinco. 1 
69 Camellos, quatrocientos y treyntay 
cinco. Pp mil y fierecientos JN | 
yate. Jo Y 


| 
1 
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4 H-dezo Yalgunos *delos principes de las fa- 
das c:eg35 mmilias dieró para la obra:belThiríatha dió 
* para el theforo mil dragmas de oro : taco- 
ver, Nes cincuenta; veltimentos lacerdotales 
- quinientos y treynta. a 
> yr Y delos principes de lasfamilias die- 
h ron para el theloro de la obra veyntemil 
y [oo dragmas de oro, y dos mil y dozientas li- 
bras de plata. 

72 Y loque dio el relto del pueblo fué ve 
y nte mil dragmas de oro, y dos mil libras 

de plata, y veltimentos facerdorales lefen- 
tay liete N 

73 Y habitaronlos Sacerdotes y los Le- 
urtas,y los Porteros y los Cantores, y los 
del pueblo, y los Nathineos, y todo ¡frael 
 enfus ciudades: y venido el mes Septimo, 
los hijos de Ifrael eftauan en fus ciudades. 


Capo L- Tar) Y LLE 


-Yuntado todo el Pueblo en Terufalem es les ley- 
Ado y declarado el l:bro de la ley de Dios:y lloran 
do todo el Pueblo, Nebemias y Ejdras Sacerdote y los 
Leuitas lo confielaim 11. Celebran la ficsta de 
las Cabañas, 


des Iuntofe todo el Pueblo,eomo vn va 
h ron,en la plaga que /?4 delante de la 
puerta de las aguas, y dixeron a El- 

| diras el Eferiba que truxefle el libro de la 

na de Moyfen,laqual mandó Iehoua a H- 

facl. 

2 YEfdrasel Sacerdote truxo la Ley de- 

lante dela congregació aníi de varones co 

4 tian Mo de mugeres,y “ de todo entendido pa. 

dewó ra oyr,el primerdia del mes Septimo. 

3 Yleyóenel deláte de la plaga, esta de 
lante de la Puerta delas aguas, defde el al. 
ua hafta el mediodia delante de varones y 
'mugeres, y entendidos:y los oydos de to- 

- do el Pueblo eran al libro dela Ley. 

4 Y Efdras el Efcribacftaua fobre vn pul 
REDRTA pito de madera 4 auran hecho 4 para ello: 
q Per Y eltauan cabe el Mathathias, y Semelas, 


:e Bolio, Anias, y Vrias, y Helcias, y Maafias, atu ' 


manderecha: y 3 fu mano yzquierda Pha- 
1 daias,Mifael, y Melchias, y Halum, y Haf- 
| badana,Zacharias, y Mofollam. 

1 5 Y abrióEfdras ellibro á ojos de todo 
s30 4 el Pueblo, porque eftaua  fobre todo el 
a 1" pueblo: y como el lo abrio , todo el pueblo 
l,1. Feftuno attento. 

6 Y bendixo Eldras ¿lehoua Dios Grá- 
de, y todo el Pueblo refpódió, Amen, Amé 
algando lus manos: y humillaronle y ado- 
-raronalehoua inclinados a tierra. 

7 Y Iefua, y Bani, y Sarabias, lamin Ac- 
rub,Sebthai, Odias,Maahias,Celita, Aza 
cias, lozabed , Hanan y Phalaias y Leujtas 
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E hazian entéder i'pueblola Ley: y el pue- g Haziá Y 
blo estana en fu lugar. 2 Marel pue 
8 Yleyeróenel fibro,en la Ley de Dios, ca peda 
] Ped A es ey fe cnté- 
claramente, y pulieron el enteudimiento, ges. 
y entendieron la elcriptura. 
9 Y dixo Nehemias, el Thirfatha, y Ef- 
-dras Sacerdote Efcriba, y los Leuitas que 
hazian attento al pueblo,a todo el Pueblo, 
Dia fanéto es a lehoua nueítro Dios,no os 
entriftezcays ni lloreys : porque todo el 
pueblo lloraua oyendo las palabras de la 
Ley. 
ro A Y dixoles , Id, comed groffuras, y be- 
ued dulgaras, y embrad partes ¿losgno tie 
nen apurejado,porá fanéto dia es á nueltro 
Señor:y no os entriftezcays: porá el gozo 
de Iehoua es vucftra fortaleza. 
H Y LosLeuitas hazsan callar a todo el 
pueblo diziédo, Callad, que es diafantto, 
y no os entriftezcays. 
12 Y todo el pueblo fe fuéá comer y á be- 
uer, y 4 embiar partes, y 3 alegraríe de grá- 
de alegria, porá auia entédido las palabras 
que les auan enfeñado. 
3 q Yeldia Gguiétejuntarófe los prin- 
cipes delas familias de todo el pueblo, Sa- 
cerdotes y Leuitas 3 Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. 
14 Y hallaron efcripto en la Ley, que le- 
houa avia mandado por mano de Moyfen, 
que habitalfen los hrjos de Tfrael en caba- 
ñas en la folemnidad del mes Septimo. 
15 Y Ghizieflen paffarpregon por todas 
fus ciudades y por Ierufalé diziendo,Salid 
3l móte y traed ramosde oliva, y ramos de 
arbolde pino, y ramos dearrayhá, y ramos 
de palmas, y ramos de todo arbol efpello pa: 
ra hazer cabañas,como eftá efcripto). 
16 Y falio el pueblo, y truxeron, y hizie- 
ronfe cabañas cada vno fobre fu techum- 
bre, y enfus patios, y enlos patios de la 
Caía de Dios, y en la plaga dela Puerta de 
las aguas y en la plaga de la puerta de E- 
phraim.: 
17 Y todala congregacion que boluio de 
la captiuidad hizieron cabañas , y habita- 
ron en cabañas : porque defde los dias de 
Tofue hijo de Nun hafta aquel dia no auian 
hechoP anfilos hijos de lírael: y vuo ale- h Tan gram 
gria muy grande. ib code 
18 Yleyóenellibro dela Ley cada día dd. como. 
defde el primer dia hafta el poftrero: hi- lucgo Le 
zieron la folemnidad por fiete dias, y al oc clara. 
tauo dia Congregacion,fegun el rito. | 


CAPLT:LX. 


El Pueblo de ¡frael apurado y limpio de efirangeros: 
fe jóra doyrla ley de Dios yy a confiar fus pescados 
dl 
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quatro vexes áldia, UI.  LosLewitas haxen 
publica confejsion en nombre del Pueblo de los conz 
sinos beneficios que hasta entonces avia recebido de 
Dios, y de las muchas vezes que auiendo fus padres 
quebrantado fu Cócterto,el los ania recebido á mic 
fericordia. 11L. En teftímonio que aora finalmé 
te fe conuierten a el de todo coragon,renvena el fan- 
¿lo Concierto, y lo firman todos los principales. 


*,.E/d, 9,4 Alos x* veynte y quatro dias de el- 
] NW temes,los hijos de Ifrael fejuntaró 


¡1L 


en ayuno y en cilicios y tierra lo- 
breíi. 
2 Yauiale ya apartado la imiente de IL 
rael derodos Jos eftrangeros: y eftando en 
p:e confeflaron fus peccados y las iniqui- 
dades de fus padres. y 
3 Y leuantaronfe fobre fu lugar, y leyeró- 
en el libro de la Ley de fuDios, quatro ve- 
zes al día y quatro vezes confeflaron, y a- 
dorarona lehoua fu Dios. 
4 €] Y leuantarófe fobre la grada de los 
Leuitas lefua y Bani ,,Cadmiel, Sabanias, 
— Bunvi,Serebias,Ban1, y Chanani, y clama- 
ron a gran boza lehoua lu Dios. 
5 Y dixeronlos Leuitas lefua, y Cad- 
miel, Bani, Hafebnias,Serebias , Odaias, 
Sebnias, Phathahias,Leuantaos,Bendezid 


a De figlo aJehoua nueltro Dios ? delde el figlo haf- 
3 iglo.Eter te el iglo: y bendigá el nombre de tu glo- 
nalmente. ria y altofobre toda bendició y alabanga. 


6  Tu,olehoua,eres folo,tu hizifte los 


bHeb.yto cielos, y.los cielos de loscielos, y b toda 
«do fu excr- fu copoltura:latierra y todo loque esta en 


CitO. 


«ella:las mares, y todo loque estaáen ellas: y 
vivificas todas eltas colas: y los exercitos 
delos ciclos teadoran. 


«Gen. 1,1. 7 - Tueres,o Iehoua,él Dios * que efco- 


Xc. 


*Exod.3,7. 9 


iftea Abraham ,y lo facafte de Vr de los 


8 
d Gen.17,5+ Chaldeos, yd puifte fu nombre Abraham. 


:8. Y hallafte fiel fucoragon delante de ti, 
y hezifte con el alianga para darlela tierra 
«del Chananeo,del Hettheo, y del Ammor- 
rheo , y del Perezeo,y del lebufeo y del 
Gergelleo,para darla a fufimiente:y cum- 
plifte tu palabra,porque eres jufto. - 

* Y miraftela afflicion de nueítros pa- 
.dres en Egypto, y oyfte el clamor deellos 
«en el mar Bermejo. 

10 Y diftefeñales «y marauillas en Pha- 
saon y entodosfus lieruos, y en todo el 
pueblo de futierra:porque fabias que aulá 
hecho foberuiamente.contra ellos : y he- 


e En gríde ziftete E,nóbre grande,como pareceelte dia 
mancranó- 11  * Y partifteda mar delante deellos ; y 


'brado. 


+ Exod.14) perfeguidores echafteen'los profundos, — neos, los quales entregafte en fumano,y 
a fus reyes,yalos pueblos dela rierrapa. 
*Exo.13,21. 12 * Y con coluna de nuuelos guiafte de «saque hiziellen decllos afu voluntad. 


22. 


paffaron por medio deellaenfeco: y á lus 


«como vna piedra en grandes aguas. 


NFENH CE MAS 


 drax:y dixifteles que entra 


898. 
dt coluna de fuego de noche para 
rarles el camino por donde auian de 


dia 9 ad 4 
alum : 
y 


y * Y lobre el monte de Sinai decendil. 
te, y hablalte có ellos defde el cielo, y dif 
telesiuyzios reltos, y leyes verdaderas, 
y eltatutos y mandamientos buenos. 4] 
14 Yuotificafteles el Sabbado de tu lan 
¿tidad ; y mandafteles por mano de Moy-. 
fen tu fícruo mandamientos, y eltatutos, y 
Ley. j ¡ 
15 si * Y difteles pan del ciclo en fu-ham. 
bre,x y enfu led les facalte aguas dela pi 
Faapola 
tierra, por laqual algafte tu mano quefela 
aulas dedar. r 7 e 
16 Maseilos y nueítros padres hizieró 
loberuiamente, y endurecieron fu ceruiz, 
y no oyeron tus mandamientos. E 
17 Y no quilieronoyr, nifeacordaró de 
tus maraunllas que auras hecho con ellos, 
mas endurecieron lu ceruz;y! pulicróc 
bega para bolueríe afuferuidumbre poríí 
rebelliion.Tuemperó DIOS DE PERDO-= 
NEs,Cleméte y Pradofo,É Luengo de iras 
y de mucha mifericordia, queno los de 
xafte. «O 
18 Item ,.* que hizieronparali bezerro Y 
de fundicion, y dixeron ,Elte es tu Dios 4 kgr 
te hizo fubir de Egypto: y hizieron abom 
naciones grandes. 08 
39 Emperótuportusmuchas miferico 
dias no los dexalteen el delierto: *la colu — 
na de nuue no fe apartó deellos de dia, pas 
ra guiarlos por el camino , y la coluna de 
fuego de noche,para alumbrarles el cami. 
ño por elgual auran de yr. 18 
20 Y diftetu elpiritu bueno para enfe y 
fñarlos : y no detuuilte tu Man de fu boca: 
y aguasles difte en fu fed. 34 
21 Y fuftentaftelos quarenta años en el 
«defierto : de ninguna cofa tuvieron nece ol 
fidad : fus veftidos nofeenuejecieron , ni 
Tus pies fehincháron. - e ON 
22 Y difteles reynos y pueblos,y! pat 
tiftelos por. cantones: y polleyeron la tie- 4 
rra de Sehon, y la tierra del rey de Hefebó, * 
y latierra de Og rey de Balan. 7" 
23 Y multiplicalte fus hijos comolas el-- 
trellas del cielo, y metiftelos en la tierra, 
«de laquál auias dicho áfus padres q aun 
«de entrar enella para heredarla, » 8 
24 Porquelos hijos vinieron y hereda= 
ron latierra: y humillalte delante decllos: 
¿los moradores de la tierra,los Chana. 


459 
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25 Ytomaró ciudades fortalecidas y tie- 

rra gruefla: y heredaron cafas llenas de to- 

eblor- do bié,cifternas ? hechas, viñas y oliuares, 
muchos arboles b de comer: y comieron 

4 Ss. y hartaronfe,y engroflaronfe, y deleytaró- 

Mé" fe en tu grande bondad. ¿ 

le 26 Y enojaronte, y rebellaron contra ti, 

filos. y Echaron tu Ley tras fus efpaldas: y mata- 

, e hif- ron tus prophetas que € proteltanan cótra 

ellos para cóuertirlos a t1, y hizieró abomi- 

[naciones grandes. 

| 27 Y entregaftelos en mano de fus ene- 

| migos los quales los affligieron:y enel tié- 

po defu tribulacion clamarona ti, y tu def 
delos cielos los oyfte: y fegun tus muchas 

-miferaciones, les dauas faluadores quelos 

Laluafen de mano de fus enemigos. 
28 Masenteniendo repoío, fe boluiana 
| hazerlo malo delante de ti: por lo qual los 
| o dexalteen mano de fus enemigos q [e en- 
| Leñorearon deellos : mas convertidos cla- 
| mauñ otravez ti, y tu deldelos cielos los 
| oyas,y,fegun tus miferaciones, los librafte 
| muchos tiempos. 

| 29 Y proteltaftelesque feboluieffená tu 

lebarí Ley , mas ellos hizieron foberuiamente, y 

lorire nO Oyerontus mandamiétos: y en tusjuy- 

zios peccaron en ellos,los quales d (1 el hó- 
bre hiziere biuirá por ellos:y * dieron om- 

Lo bro rehuydor, y endurecieron fu ceruiz, y 

ls. TOOYeron. 

30 Y falargalte lobre ellos muchos años, 
o- y proteftafteles con tu efpiritu por mano 
—detusprophetas: mas no elcucharon : por 

= loqual los entregafte en mano delos pue- 

5 blos delas tierras. 

h 31 Mas por tus muchas mifericordias $ no 

te los confumilte, nilos dexafte: porquecres 

hos Dios Clemente y Mifericordiofo. . 

Sáje 32 q] Aorapues,Dios nueltro,Dios Grá- 

de,Fuerte y Terrible,4 guardas el Cócier- 

Melo to y la mifericordia,A no fea difminuydo 

othelfte JTelante de ti todo el trabajo que nos ha al. 

fukió. cagado, a nueftros reyes,a nueltros princi- 
oígas pes,a nueltros Sacerdotes, y á nueltros 

¡ Mp prophetas,ya nueítros padres, y ¿todo tu 
ES he pueblo deídelos dias de los reyes de Afly- 

IO riahalta elte dia. 

ho cho 

yuienires, 33 Tuemperoeresjufto en todo loq ha ve- 

ros nido fobre nofotros,i porq verdad has he- 
nowié cho y nofotros auemos hecholo malo: 
pl 34 Y nueltrosreyes,nueftros principes, 

1 pueftros facerdotes , y nueftros padres no 

lors hizieron tu Ley,n: efcucharon átus máda- 

osle-” Mientos, y a tus teftimonios con que les 

y mos de- proteftauas. 

| Plátap tu 35 Y ellos en fureyno y en tu mucho bié 


la ha o. dlesdifte,y en la tierra ancha y gruefla que 


IA 


asp 


difte delante deellos , no te firuieron, ni le 
conuirtieron de fus malas obras. 

36 Heaqui Goy fomos lieruos: y en la tie- 

rra q difte a nueftros padres parag comiel- 

fen lu fruto y fu bié,heaqui fomos fieruos. 

37 Y multiplicafu fruto á los reyes q has 

puelto fobre nofotros por nueftros pecca- 

dos,q le enfeñorca fobre nueltros cuerpos, 

y fobre nueltras beltias cóforme a Lu volú- 

tad:y eftamos en grande anguítia. 

38 Y con todo ello nofotros | hazemos T Heb.cor- 
fiel aliága, y la efcreuimos! fignada de nuefe tamos fide- 


a : idad, 
a 
Mie be ds nucítros Leuitas, y de (fa y fa. 
CHASIS. ME nado nueí- 


REO el catalogo de los que (ignaron el San- tros princi- 
¿to Concierto. 11. Item los capitulos principa- Pes Stce 
les que enel prometsan a Dios conforme a fu Ley. 


Entre los fignados fueron Nehemias 

; m el Thirfatha hijo de Hachela,y Se- m Arr.7,65. 
decias, — y 

Saratas,Azarias,leremias, 

Phashur,Amarias,Melchias, 

Hattus,Sebenias,Malluch, 

Harim,Meremoth,Obadias, 

Daniel, Ginethon,Baruch, 

Mefullam,Abias,Miiamin, (tes. 

Maazias,Bilgai,Semaias.Eltos Sacerdo- 

9 YLeuitas,lefua hijo de Azanias,Binnui 

delos hijos de Henadad,Cadmiel. 

1o Yfushermanos,Sebanias,Odaia, Ce- 

lita,Pelaras,Hanan, 

nu Micha,Rehob,Halabias, 

12 Zachur,Serebias,Sebanias, 

133  Odaia,Bani,Beninu. 

14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Pha- 

hath-moab,Elam,Zatru,Bani, 

1s Bunni,Azgad,Bebar, 

16  Adoniias,Biguai,Adin, 

17 Ater,Hizciias,Azur, 

18 Odaia,Hafum,Be(ai, 

19 Hariph,Anathoth,Nebai, 

20 Magpias,Mefullam,Hezir, 

21 Mefezabel,Sadoc,ladua, 


RA AAR-PAA a 


22 Pelatias,Hanan,Anaias, n Iuntando 
23 Hofeas,Hananias, Hafub, fe con fus 
24 Halohes,Pilha,Sobec, LN 
25 Rehum,Hafabna,Maafeias, do E e 
26 Y Ahijas,Hanan,Anan, aio: 


27 Malluch,Harim,Baana. mo fe fucle 
28 Y la relta del pueblo, Sacerdotes, Le- hazer quá- 
uitas, y Porteros, y Cantores,Nathineos,y do A 
todos los apartados de los pueblos de las St :0% 
tierras ¿la Ley de Dros,fus mugeres,fushi- .,, O 
jos, y fus hijas, y todo fabio, y entendido. y comun 
29 €] ” Fortificados cófus hermanos, Íus protefa- 
nobles, vinieron en lajura y eneljuramen- cion. 


to, Que andarianen la Ley de Dios, Gfue  1L 
i Ff 
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dada por mano de Moy(en Gieruo de Dios: 
y que guardarian, y harian todos los man- 
damientos de lehoua nueltro Dios, y fus 
juyzios, y fus eftatutos: 
30 Y queno daríamos nucftras hijas a los 
pueblos dela tierra, ni tomariamos [us hi- 
jas para nueftros hijos. 
31. Y quelos pueblos de la tierra que tru= 
xelfén á vender mercaderias , y qualquier 
rano en dia de Sabbado,no lo tomaríamos. 
dellos en Sabbado, ni en dia fanéto: y que 
a Es el Sab. dexaríamos ? el año Septimo, y P deuda de 
bado dela toda mano. 
tierraLe- 32 Y pulimos fobre nofotros mandamie- 


it25,L-  tosparaimponer obre nofotros la tercera 
E parte de vu ficlo aquel año para la obra de 
Fria def la Caía de nueftro Dios. 


mano la 33 Parwel pan delaPropolcion,y para el 
deuda que Prefente Cótino, y para el holocauíto Co - 
fele druief- tino,y delos Sabbados,y de lasNuenas lu- 
fe clañodel pas, y de las feltinidades, y para las fanétifi- 


lubileo.co- Ads: > ee 
mo MES paralas.expiaciones para expi- 


UiL.25». - 
nueltro Dios.. 


34 Yechamoslas fuertes acerca de la of 
frenda de lá leña,los Sacerdotes, los Leni- 
tas, y el pueblo, para traerla a la Cala de 
nueliro Dios,2 la Cafa de nueftros padres,, 
enlos tiempos determinados cada vn año, 
para quemar fobre el altar de nueftroDios, 
como efta efcripto en la Ley. 
35 Y que traeriamos las primicias de nuef- 
tra tierra, y las primicias. de todo fruto de 
todo arbol cada año a la Cafa de Tehoua.. 
36  Anfimifmolos primogenitos de nuef. 
tros hijos, y de nueftras beftias, como eftá, 
eferipto enla Ley, y los primogenitos de 
nucítras vacas y de nueítras ouejas tracria- 
mosala Cafa de nuecítro Diosalos Sacer- 
dotes que miniftran en la Cafa de nueftro. 
Dios. 
eElprmer 37 Ylas primicias € de nueltras mallas y 
panama de nueftras ofírendas, y del fruto de todo 
do deltri- arbol, delvino y del azeyte rraeriamos'2 
fonucuo: los Sacerdotes alas camaras de la Cala de 
Lomo auéftro Dios: y el diezmá demaelira tierra 
Num.asiidi AT e A e E EUA 12 
Ecds alos Leuitas : y (los Leuitas recibirian las 
decimas de nueltros trabajos, en todas las 
erudades». ' 
38: Y que eftaria el Sacerdote hijo de Aa- 
romcon los Leuitas quando los Leuitas re- 
¿un 18, C1biriá el diezmo:y quelos Leuitas + offre- 
. cerjan el diezmo del diezmo en la Cala de 
_huefiro Dios,a las camaras en la caía del' 
theforo. 


A 
Ts: 


39 Porqueálas camaras llevarán los hijos. | 


de lfrael y los hijos de Leni la ofrenda del 
grano del vino y del azeyte: y alli cftarán 


ara Tírael, y paratodala obra de la Cafa de. 


M EAS 
los vafos del Sanétuaria, y los Sacerdotes 
que miviftran,y los porteros, y los Canto= 39 
res: y que no dexariamos la Caía denuefo 
tro Dios. A 


E ADIDAS 


Per el cathalogo de los que tomaron afitento: 
em la ciudad de lern/alem renovada. A 


Habitaron los Principes del Pueblo» | 
i en lerufalem, y la refta del Pueblo 
A echaron fuertes para traer vno de 
diez que moralle. en lerufalem Ciudad lan- 
éta, y * las nueuc partes enlas ciudades. € 
2. Y bendixoel Pueblo a todos losvaro-.n 
nes f que voluntariamente [e ofrecieron a. 
moras en lerufalem.. i 
3 Y eltos/on$ los cabegas de la prouinciar¿, 
que moraron en Terufale: y en las ciudades 
de luda habitaron,cada vno en fu pollefsió: 
en fus ciudades,h de l!racl,de los Sacerdo=: 
tes, y Leuitas, y Nathineos, y delos hijos: 
delosfieruos de Salomon.. 
4 Yenlerufalem habitaron, de los hijos. 
deluda,y de los hijosde Ben-iamin.Delos. 
hijos de luda, Athaias hijo de Vzñias, hijo: 
de Zacharias, hijo de Amarias, hijo de Se= 
phacias , hijo de Mahalaleel,de los hijos de 
Phares». 1 
5 Y Maafías hijo de Baruch, hijo de Chol- 
hozeh,hijo de Hazaias,hijo de Adaias,hij 
de loiarib, hijo de Zacharias, hijo de Hal 
loni». e 
6  Todoslos hijos de Phares q moraro 
en lerufalem fiseron quatrocientos y fefen 
y ocho,varones fuertes. 
7 Y eltos/onlos hijos de. Ben-1amin: Sal 
hijo. de Mefullam,hijo:de loed, hijo de Pe- 
daias,hijo de Colaias,hijo de Maafezas, hi 
jo de Ithiel, hijo de Iefatas.. me 
8 Y trasel,Gabbai, Sallas, novecientos y 
veynte y ocho.. e: EN 
9  Yloelhijo de Zichri prepofito: fobre= 
ellos:y Iehudashijo de Senuas,fobrela.cius 
dad fegundo. e 
10 Delos Sacerdotes, ledaias hijo de lo» 
1arib,lachin:. 
n  Seraias hijo de Hilcias , hijo de Meful. 
lam, hijo de Sadoc, hijo de Meraioth, hijo. 
de Ahitub,principe dela Cafa de Dios. 
12  Yfus hermanos los que hazian laobra: 
de la Cafa ochocientos y veynte y dos: y: 
Adaias hijo de lerohá,hijo de Pelalias,hijo» 
de Amí, hijo de Zacharias , hijo de Phak= 
hur, hijo de Melchias, > 4 
13, Y lus hermanos i principes de familias, y 
dozientos y quaréta y dos : y Amaflai hijo:lias 
de.Azarel, hijo de Ahazai hijo. de Meñille 
mothahijo de Immcr,, | | 


got 

14 Y fus hermanos valientes de fuerga 
| ciéto y veynte y ocho :capitan delos qua- 

les era Z¡bdiel hijo de Hagedolim. 

15 Y delosLeuitas,Semaias hijo de Hafa 

fub,hijo de Azricam,hijo de Hafabias,hijo 
- de Bun:. 
16 YSabethai: y lozabad fobre la obra 

de fuera dela Cafa de Dios delos princi- 
pales delos Leuitas. 
al 17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de 
n Zabdi,hijo de Afaph principe 2 el primero 
mica que conficífa en la oracion ; Bacbucias b el 
2. fegundo de (us hermanos: y Abda hijo de 
la Samua hijo de Galal, hijo de leduthun. 
a) 18 TodoslosLeuitas enla Santa ciudad 
le Maa- fueron dozientos y ochenta y quatro. 
plis | 19 YlosPorteros;Accub,Talmon, y fus 
| hermanos,guardas en las puertas, ciento y 
| fetenta y dos. 
1.20 Yelreltodelírael,delos Sacerdotes, 
[delos Leurtas en todas las crudades de lu- 
| da cada vno enfu heredad. , 
| 21. Ylos Nathineos habitauan enla for- 
- taleza:y Siha y Guípaeran fobre los Nathi- 
| neos. 
22 YelPrepofito delos Leuitas en Jeru- 
| —Lalem era Vzzi hijo de Ban:, hijo de Hafa- 
bias, hijo de Macrthanias, hijo de Michas, 
| delos hijos de Alaph cátores fobre la obra 
dela Caía de Dios. 
el fi- 23 Porque ania mandamiento del Rey a- 
¡0óntil* cerca deellos,y determinacion acerca “ de 
dos Cantores, * para cada dia. 

24 Y Pethahias hijo de Mefezabel de 
los hijos de Zerah,hijo de luda era 3 la ma- 
no del Rey en todo negocio del pueblo. 
25 Yenlasaldeas,en us tierras,de los hi- 
jos de Luda habitaron en Carjath arbe y en 
Sus aldeas: y en Dibon y en fus aldeas: y en 
Iecabíeel, y en lus aldeas. 

26 Yenlefua, y Moladah, y en Beth-pe- 
l Jer: 

| 27 Y en Hafar-fual, y en Beerfeba, y en 
Lus aldeas. 

28 YenSiceleg, y en Mechonah, y en lus 
aldeas. 

29 YenEn-rimmon,y en Sorah, y en ler- 

muth, 

30  Zanoah,Adullam, y en fus aldeas: La- 

chis y en fus tierras: Azecha y fus aldeas; y 
—habitaró defde Beríabee hafta Gehinnom. 
31 Ylos hijos de Ben-iamin, defde Gi- 
ba,Machmas, y Aia,y Beth-el y lus aldeas: 
32 Anathoth,Nob,Ananiah, 

33 Hafor,Rama,Gitthaim, 

34  Hadid,Seboim,Neballath, 

35 Lod, y Ono, enel Valle delos artifi- 
ces. il 


NUERA E Mot 


36 Y algunos delos Leuitas,é en los repar- 


timientos de luda y de Ben-jamin. eS.hibk 


TOM» 
CARAMBA TD OBRE 


Ecitafe el cathalogo de los Sacerdotes y Lenitaz 

que autan venido con Zorobabel a lerufalem. 
11, Bufcados detodas partes los Lemtas el muro de 
Terufalen es dedicado congrande folenmidad. 1, 
Daf? el cargo de los cilleros del Templo ad varones ef> 
cogidos, 


JJ Eltos fondos Sacerdotes y los Leui- 
ú tas quefubicron con Zorobabel hijo 
de Salathiel, y con Tefua, Sararas, Le- 

remias,Efdras, 
2 Amarias,Malluch,Hattus, 
3. Sechanias,Rehum,Meremoth, 
4  Iddo,Ginetho,Abias, 
5  Miiamin,Maadias,Bilgal, 
6  Samaias,y loiarib,ledaias, 
7  Sellum, Amoc, Hilcuas, ledajas, Eltos 
eran principes delos Sacerdotes y fus her- 
manos en los dias de Iefua. 
8  Ylos Leuitas fueron lefua,Binnui, Cad- 
miel,Screbras,Luda, Mathanias, f fobrelos f Que te- 
hymnos,y lus hermanos. nian ofá- 
9 Y Bacbucias, y Vnni fus hermanos de- poa ENE 
lante deellos en las guardas. ao alabaas 
10 Y Iefuaengendró a Loracim, y Toiacim cas. 
engendró a Elialib, y Elialib engedró a lo- 
1ada: 
1 Yloiadaengendró a [onathan,y lona- 
than engendró a laddua, 
12 Yenlosd:as deloiacim fueron los Sa- 
cerdotes cabecas 8 de familias; ha Seraias, g Heb. de 
Merajas:a leremias, Hananias; padres, 
13 AEfdras, Meíullam :¿ Amarias, Toha- PEn la fa 


a milia de 

; ; eS $ . Seraias fue 
14 A Melichu, lonathan:a Sechanias, lo- cabeca de 
feph; familia 
15 A Harim,Adna:iMeraioth,Helcai:  Meraias:en 


16  Alddo,Zacharias:a Ginnethon, Me- 12 de lere- 
fullam: dea 
17 A Abiias,Zichi:a Miniamin,Moadias, Gon e 
Piltas: demas. 

18 ABilgal,Sammua:a Semaias, lonathá: ' 
19  AJo1arib,Mathenai;a ledajas,Vzzi; 

20 ASellai,Callai:i Amoc,Eber: 

21 AHilcias,Hafabias : a ledaias, Natha- 

nael. 

22 LosLeuitas en dias de Elia(ib,de loia- 

da,y de lohanan, y de laddua fueron efcri- 

ptos cabecas de familias: y los Sacerdotes, + 

hafta el reyno de Dario el Pería. 

23 Los hijos de Leui que fueron efcriptos 

cabecas de familias enel libro * de las Chro ¡Heb.delas 
nicas,halta los dias de lohana hijo de Elia- palabras de” 
(byda a los dias. 


Ef jj 
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24 Lascabegas delos Leuitas fireron Ha- 

fabias,Serebias, y Iefua hijo de Cadmiel : y 
a Que eran lus hermanos ? delante deellos para alabar 
pueltos de y para confelar, conforme al eftatuto de 
entrellos  Dauid P varon de Dios,* guarda contra 
PA - guarda. £ 
a 25 Matthanias, y Bacbucias,Obadias,Mo- 
por el ordé follá,Talmon,Accub,guardas, porteros en 
- que Dauid la guarda en las entradas de las puertas. 
awa feñala- 26 Eltosfueron en los dias de lojacim hijo 
E E de Iefua, hijo de lofedec : y en los dias de 
cl > Nehemias capitan, y de Efdras Sacerdote 
h iniftro de Efcriba 
Dios: > 
prole IL) 22 Y enla dedicacion del muro bufca- 
c Por fus ronalos Leuitas de todos lus lugares,para 
ordeneso traerlos a Ierufalé,para hazer la dedicacion 
clafles y el alegria con alabancas y con cantar, có 

cymbalos,pfalterios,y citharas. 

28 Y fueróayútadoslos hijos de los Cá- 
tores aníi de la campaña arredor de lerufa- 
lem,como de las aldeas de Nethophati. 

29 Y dela caía de Galgal, y delos cápos 

de Geba, y de Azmaueth: porque los Can- 

tores fe au1an edificado aldeas al derredor 
de Ierufalem. Fi 

3o Y fueron purificados losSacerdotes y 

los Leuitas , y purificaron al Pueblo, y las 

puertas y el muro, 

32. Y hize fubiralos principes de luda fo- 
dDelosa- bre el muro, y puíe d dos Choros grandes 
pp le y proceísiones , la vna yua a la mano dere- 

vés cha fobreel muro hazia la puerta del mu- 
ladar: 
32 Y yuatrasdecllos Ofaias, y la mitad 
delos principes de luda: 
33 Y Azarias,Eldras,y Mefullam, 
34  luda, y Ben-iamun, y Samaias, y lere- 
mias. 
35 Y delos hijos de los Sacerdotes con 
rrópetas : Zacharias,hijo de lonathan,hijo 
de Semaias,hijo de Mathanias, hijo de Mi- 
chasas,hijo de Zachur,hijo de Afaph. 
36 Y fushérmanos Semaias,y Ezrael,Mi- 
lala, Gilela1,Maa1, Nathanael, y luda, Ha- 
nani,con los inftrumentos muficos de Da- 
e Como 
arrib.yer. te dellos. 
Tn 37 Y ala Puerta de la Fuéte y deláte dellos, 
fubiero porlas gradas de la ciudad de Da- 
uid,porlafubida del muro defde la cafa de 
Dau1d,hafta la puerta delas aguas al Ori- 
ente. : 
38 Yelfegundo Choro yuzal contrario, 
y yo enpos deel, y la mitad del Pueblo, fo- 
bre el muro, defde la torre de los hornos: 
hafta el muro ancho: 
39 Y defde la Puerta de Ephraim haftala 
Puerta vieja, y dla Puerta t delos peces y 


£ O, deb 
pelcadOn 


uid € varon de Dios: y Efdras Efcriba delá- 


: Aa dia fe leyó enel libro de Moy- 
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la torre de Hananeel y la torre de Emath 
haÑta la puerta de las Ouejas : y pararon en 
la Puerta de la Guarda. 7 
4o Y pararonlos dos Chorosenla Ca 
de Dios: y yo, y la mitad de los Magiftr 
dos conmigo: . ON 

41 Ylos Sacerdotes Eliacim,Maafeias,Mi- 
niamin,Michaias,Elioneai, Zacharias, Ha- 
nanias,Con trompetas: tE 


47% Y Maafeias, y Semeias, y Eleazar, y Ml 


V2zi,y lohaná, y Malchuias, y Elam,y Ezer: 
y los Cantores que cantauan ,? y lezra 
el Prepobto. ' : 
43 Ylacrificaron aquel dia grandes vid: 
mas, y hizieró alegrias : porg Dioslos au 
alegrado de grande alegria: y aun tambien 
las mugeres y los mochachos fc alegraró,, 
y el alegria de lerufalem fue oydalexos. 
44 €] Y fueró pueítos en 24! dia varones TIL! 
[obre las camaras delos theforos delasofe 
frédas,delas primicias y delas decimas:pa= 
rajuntar en ellas de los cápos de las ciuda= 
des, las porciones Legales paralos Sacer= 
dotes y paralos Leuitas: porá el alegria de 
luda era fobre los Sacerdotes y Leuitas : 
queafsiftian. : ¿48 
45 Y guardauála obferuácia de fu Dios, 
y la obferuácia de la expiació: y los Canto= 
res y los Porteros , cóforme al eftatuto de. 
Dauid y de Salomon fu hijo. SI 
46 Porque deíde el tiempo de Dauid y 
de Afaph, y de antes, ama principes de Cá= 
tores, y Cantico y alabanca, y cófefsiones. 
deDios. ; 13 
47 YtodolIfraelen dias de Zorobabely - 
en dias de Nchemias daua raciones a los 
Cantores y alos Porteros, cada coía en 
dia: y ifanéiificauaa los Leuitas, y los Le 
uitas fanétificauan á los hijos de Aaron. 
CA PURA 


S On apartados del Pueblo de Dios los cStrangeros 
conforme d la Ley por Nehemias. 11, Resta 
ra los Leuitas en fus ministerios,que por la asaricia 
del Pueblo fe auian retirado a fus heredades, y haze 
quefelesden fus porciones.  11T, Reforma la 
Jeruancia del Sabbado queel Pueblo quebranta 
enmuchas maneras. UIT. Castiga alos que 

uian tomado mugeres eStrangeras. 


fen oyendolo el Pueblo: x y fue ha-= 

— Ellado efcriptoenel,q los Ammonitas 
y Moabitas f no entren para fiempre en 
Iglefa de Dios: ¿e 
2  Porquanto!nofalierona recebiraálos 
hijos de lfrael có pan y có agua: antes Sal. 
quilaron córra el á Balaam para maldezir- 
lo: mas nueftro Dios boluió la maldició en 
bendicion. . ; cN 


3 Y fue 


905 N' EH TE 
3 Y fuequecomooyeron la Ley, aparta- 
ron 1 toda la miftura de 1frael. 
p- 4 Yantes deelto Eliafib Sacerdote auja 
192 (ido Prepolito de la camara de la Cafa de 
151/87 pueftro Dios,pariente de Thobias. 
Eos Yleauia hecho vna grande camara en 
le- laqual antes guardauan el Prefente, el per- 
a- fume,y los valos, y el diezmo del grano, y 
del yino,y del azeyte que era mandado dar 
¿los Leurtas, y á los Cantores, y ¿los Por- 
steros: y la ofrenda de los Sacerdotes. 
66 Masátodoelto yo no eftaua en Teruía- 
lé: porq el año treynta y dos de Arthaxer- 
=xes Rey de Babylonia vine al Rey, y bá ca- 
¿bo de días fue embrado del Rey. 
¿7 Y venido alerufalé entédi el mal q aula 
hecho Elia(ib para Thobias haziédo para el 
«camara en los patios de la Cafa de Dios. 
18. Y pelómeen gran manera, y eché todas 
yu as alhajas de la cala de Thobias fuera de la 
| camara. 
BES 9 Y dixeC que limpiaflen las camaras : y 
he 4 “bolui alli las alhajas de la Caía de Dios,t el 
¿| Prelente y el Perfume. 
ib.vhs 10 “4 Y entédi quelas partes delos Leui- 
1 tas no auian (ido dadas: y que cada vno 
fe auia huydo a fuheredad los Leuitas y 
*- los Cantores“ que hazian la obra. 
u Yreprehendiá los Magiftrados,y dixe, 
Porque es defamparada laCaía de Dios?f y 
Mole. Juntelos y puíelos en fu lugar. 
' jitasyi= 12. Y todo ludatruxo el diezmo del gra- 
iylden -no,del vino y del azeyte ¿los cilleros. 
¿50105 13 Y pufefobreloscilleros a Selemias Sa. 
; «cerdote,y ¿Sadoc Efcriba, y a Phadaias de 
gDileior los Leuitas: y $juntoá fu mano, ¿ Hanan 
E9ReIi- hijo de Zachur,hijo de Mathanias, que erá 
«tenidos porfieles: y dellos erah el repartir 
s ¿fus hermanos. 
( 14 Acuerdate de mi,o Dios, por efto: y 
¡otros jui- no raygas mis mifericordias que-hize en 


1 la Cala de mi Dios, y ten lus guardas. 


1l- 


1 trayáalerufalem en dia de Sabbado:y hize 
ne teftigos el dia que vendian el manteni- 
miento. 
[16 Tambien eltauan en ella Tyrios que 
trayipelcado,y toda mercaderia: y vendiá 
en Sabbadoa los hijos de Iuda en erufalé. 
17 Yreprehendialos Señores de luda, y 
dixeles,Que mala cofa es efta 4 volotros ha 
26ys,que profanays el dia del Sabbado? 
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18  Nohizieró aníi vueltros padres, y tru- 

xo nueftro Dios fobre nofotros todo efte 
mal, y fobre efta ciudad: y vofotros añedis 

yralobre Iíracl prophanando el Sabbado? 

19 Yfueque*como la fombrallegó alas (Como vi- 
puertas de lerufalé antes del Sabbado,dixe no la tardes 
Gíe cerrallen las puertas, y dixe q nolas a. E vifpera 
briellé halta delpues del Sabbado: y pufea del Sabba- 


1 . de ia do.Hecb.ca 
as puertas algunos ' Em1s criados, paraque mo fe a(ó- 
no entralle carga en dia de Sabbado. braron las 


20 Y Gdaronfe fuera de Lerufalem vn1 y puertas dcs 
dos vezes los negociantes, y los que ven- 
dian toda cofa: 

21 Y proteftéles y dixeles, Porg quedays 
vofotros deláte del muro?Si lo hazeys otra 
vez,meteré la mano en vofotros.Defde en- 
tonces no vinieron en Sabbado. n 
22 Y dixealos Leuitas,que le purificaflen 
y vinieffená guardarlas puertas para Ían- 
Etificar el dia del Sabbado.Tambié por efto 
acuerdate de mi Dios mio, y perdoname 
fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 qy Tambien en aquellos dias vide al- 
gunos ludios que auian tomado mugeres de 
Azoto,Ammonitas, y Moabitas: 

24 Y fus hijos la mitad hablauan Azoto, ) 
y conforme ala lengua" de cada pueblo,g m Del pue- 
no fabian hablar Tudaico. blo de dó- 
25 Y reñiconellos, y maldixelos, y heri ia qn 
deellos 3 algunos varones , y ? arranquéles » Hizélos 
los cabellos, y juramétélos,Queno dareys saluos en 
vueltras hijasa fus hijos , y G notomareys feñal de 
de fus hijas para vueítros hijos Ú para vo- Verguengsa 
fotros. 

26 Nopeccó porefto* Salomon Rey de x% 1. Reyes 
Tírael ? y en muchas gétes no vuo rey como 3)7- 
el,que era amado de fu Dios:y Dios lo auia 

puefto por Rey fobre Ifrael: * aía el hrizie- * 1. Reyes 
ron peccarlas mugeres efrangeras. 11,L 

27 Yobedeceremos a vofotros para co- 

meter todo efte mal tan gráde,preuarican- 

do contra nueítro Dios tomando mugeres 
eftrangeras? 

28 Y wvmodelos hijos de loiada hijo de E- 

liafib gran Sacerdote era yerno de Sanaba. 

llat Horonita:y ahuyentelo de mi, 

29 Acuerdate deellos, Dios mio, contra 

losá contaminan el Sacerdocio, y el paéto 

del Sacerdocio y delos Leuitas. 

30 Ylimpielos de todo eltrágero, y" pu- 0 Pufe á cas 
íc las obferuancias ¿los Sacerdotes y á los o pa e 
Leuitas,a cada vno en fu obra: do 
31 Y parala ofrenda de la leña enlos tié- 105 fus ye. 
posfeñalados:y paralas primicias. Ácuer- zes enel 
date demi,Dios mio,para bien, minifterios 


DE NEHEMIAS 


TITT, 


llamado comunmente Segundo de Efdras, 
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apochrypho. 


CAPIT: L 


* Hizo lofias Pafcua 
7 al Señoren lerníale, 
JAN y facrificó la Paícua 
52) la quartadecima lu- 
na del mes Primero; 
ANN z Yconftituyó los 
o NE A <p, Sacerdotes por las 
XxS LM. vezes de los dias en 
el Templo del Señor, veftidos de /m vefti- 
duras: 

3 Y dixoilos Levitas Miniítros cófagra- 
dos de Hrael , quefe fanétificaflenal Señor 
para ponerel arca fanéta del Señor en la ca- 


la que el Rey dalomon hijo de Dauid aula. 


edificado, dixcendo, 

4 Noos ferá neceflario llevarla mas fo- 
bre ombros. Y aoraferuida vueftro Señor, 
y tened cuydado de fu nacion de lírael: y 
coucertaos conforme al repartimiento de 
vueftras faroilias y tribus, 


5 Couforime.i la eforiptura de Dauid Rey: 
de lHírael, y a la magnrficencia de Salomó lu: 


hijo: todos enel Tomplo, y cada familia de 
vofotrosfegun la fuerte de primaciadeLe- 
uitas,quetiene delante de vueftros herma- 
nos, los hijos de Hrael. 
6  Sacrificad la Paícua, y aparejad los fa- 
srificiosa vueítros hermanos: y hazed có- 
formeal mandamiento del Señor, que fue 
dado a Moylen. j 
7. Y dió lofías para el pueblo quefe halló 
alli ouejas y corderos; y cabritos, y cabras 
treynta mil:y bezerros tresmil, 
38 Efto fuedado delasrentas del Rey por 
aromeffa2lPueblozy. alos Sacerdotes para 
as mil oucjas, y cien bezerros; 
9 VYlechonias, y Semeias, y Nathanael, 
hermanos, vHafabias,.y Oziel, y Coraba 
tribunos, dieron a los Leuitas para hazer la 
Bafcua,cinca mil ourjas, y Sictecientos be. 
ZRITOS:. E 
10) Hechoefto como conuenia,los Sacer- 
dotesy.los Leuitas tenigado los panes Kn 
Jeuadurafe pulieron por fus tribus, 
a: Y conforme a las fuertes de primacia 
de fus padres enla prefencia del Pueblo, of 
frecian al Señor,conformea log efta efcriz 


gro cncllibro de Mo yfeno. 


12 Yaffaronla Pafcuail fuego como cós 

unenia : y cozieron las offrendas con buena 

voluntad,en ollas y en calderas: 

13 Ytruxeron decllo ¿ todo cl Pueblo: y: 

o: aparejaron para fi,y paralosSacer= 
Otes. ; 


14 Porquelos Sacerdotes quemauanlos: | 


feuos haftalamoshe : portanto los Leuitas: 
aparejaron para hi, y parafus hermanos log+ 
hijos de Aaron. ; > : 


15 Ylos Cantores confagrados hijos de. 


Afaph,eftauan por orden conforme al má- | 


damiento de Daurd : y Afaph, y Zachariasy | 


y Ieddimo,el qual eftaua de parte del Reya. 


16 Ylos Porteros eftauan por cada puer= 
ta,que ninguno falia de la fuya : porque los* > 


Len:tas lus hermanos aparejavan para ellos. 


17 Y acabofe en aquei dia todo loque per 


teneciaal ficrificio del Señor. 


18 Aquel dia hizieronla Pafcua: y offre= 


cieron facrificios fobre el facrificio del Se== 
ñor,conforme al mandamiento del Rey lo=- 
AY 


as .. 


19. Ylos hijosde Iffael, que fe Hallaron) 
en aquel tiempo , hizieron la Pafcua, y la» 
frefta de los panes fin lenadura, por fiete: 


dias. 


20 Y nunca tal Pafcua fue celebradaen: 
YVrael ,defde el. tiempo del Propheta Sa. me: 


muel; 


21. Y todoslosreyes de lírael nunca celés 
braron tal Pafcua,como la que hizo el Rey? 
Iofías,y los Sacerdotes, y los Leuitas, y los: 


ludiosytodos los de Hrael,quete hallaron: 
moradores de lerufilem. 


22 Alosdiez:y ocho años del reyno delo 


fas,fue celebrada efta Pafcua:- . 
23 Yloshechos del Rey lofias fueron dés- 


rechos en la prefencia del Señor fu Dios, y" 


de vn coracon lleno de piedad. 


24  Maslas cofas queacontecieron en fu: 


tiempo,eftá cfcriptas en las hiftorias delos 
tiépos pafados:de los q peccaró, y paffaró: 
en maldad contra Dios átoda nacion; y las. 


cofas en que le offendieron honrrádo alas 


cofas fenfibles : por loqual las prophecias 
del Señor fueron fuertes contra Tfrael. 
25 Defpues de todos:eftos hechos delo» 
fias.acóteció,4 fubió Pharaon rey de Egy- 
pto, y vina fobre Charchamis, ¿ eftá fobra: 
el Evphrates: y lofias le falió ¿dl encuentros. 
NOA A 26 Mas 


7 


sos | 


— 


2. > MIL DE E 
26 Maselrey de Epypto embió a dezira 


Tolias : Que tienes tu conmigo Rey de lu- 


da? ) 

27 Yo.no loy embiado del Señor Dios pa- 
raténer guerra contigo: mas miguérraes 
«contra el Euphrates: y aora el Señor €s có- 


migo, y el viene aprieíla conmigo: por tan= 


to apartate demi, y no refiftas al Señor, 

28 Mas lofias no boluio fu carro: antes e 
apercibió para darle batalla, no mirando 4 
las palabras del Propheta leremias /alidas 
dela boca del Señor: 


29 Yanfifepufo.en batalla contra el,enel 


campo de Mageddo; y los principes decé- 

dieron conel Rey loíias. 

30 YelReydixoalus criados: Sacadme 

fuera de la batalla : porque grauemente el 

toy enflaquecido. Y fus criados lo facaron 

luego de la baralla. 

31 Y fubió fobrefu fegúdo carro, y enlle- 
ando a Jerufalem murió ; y fue enterrado 

enel fepulchro defus padres. 

32 Y lofias fuellorado en toda ludea: y 

el Propheta Jeremias le hizo endechas: y 


“los gouernadores y las mugeres lo lloraró 


halta oysy quedó la coftumbre de hazerlo 
anki en la nación de lracl para empre. 

33 Maseftas cofas eltán efcriptas enel li- 
bro de las hiítorias delos reyes de luda, 
contodoslos hechos y obras de Tobas en 
particular:y toda fu gloria, y fuintelligen- 
cia en la Ley del Señor: y las cofas q el ania 
hecho antes: y las G aqui aoraauemos con- 


tado eltán efcriptas enlos regiítros de los 


reyes de lírael y de luda. 


34 Ylosdelanaciontomaron a loachas 
hijo de lo(ias, y leuantarólo por rey en lu- 
garde Jofias fu padre, fiendo de edad de 
treynta y tresaños. : 

35 Yreyuó en luda y en Teruíalem tres 
mefes: y el rey de Egyptolo depulo,que no 
reynalle en lerufalem: 

36 YalPueblo condennó en cien talen- 
tos de plata, y va.talento de oro. 

37 Y conftituyó por rey de Juda y de le- 
rulalem á loacim hermano de loachas. 

38  Yecho prelos álos magiftrados de 
loacim , y tomando ¿fu hermano Zaracel 
lo lleuó a Egypto. 

39  loacim era de veynte y cinco años 
quando comenzó a reynar en luda y en le- 
IN bizo lo inalo en la prefencia del Se- 

or. 

40 Porloqual Nabuchodonofor rey de 
Babylonia vino contra el, y ligado con vna 
cadena de metal lo lleuó en Babylonia. 

41 YNabuchodonofortomoó los vafos 
confagrados del Señor,y lleudlos, y puío- 
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los enfu templo-en Babylonia. 
42  MastodosÍus hechos, y fuimmundi. 
cia, y verguenga, cltán efcriptos enel libro 
delas hiftorias de los reyes. 
43 Y Ioachin fu hijo fucedió:enel reyne 
enfu lugar endo de edad de diez y ocho 
años,quando fue puelto por rey. 
44 Yreynótres mefes, y diez dias en le- 
ruíalé:y hizo lo malo en la prefencia delSe. 
ñor. | 
45 — Y pafíado vnaño Nabuchodonofor 
embió , y hizolo leuaren Babyloniajun- 
tamente con los vafos fagrados del Se - 
ñor. 
46 , Y pulo por Rey de luda y de lerufa- 
lem a Sedechias, liendo de edad de veynte 
y va años:el qual reynó onze años: 
47 Y hizolo malo en la prefécia delSeñor, 
no auiédo temor de las palabras, que aujan 
fido dichas dela boca del Señor x por el 
Propheta leremias.. l 
48 Yauiendo jurado al rey Nabuchodo- 
nofor quebrantó la fe perjurandol? : y en- 
dureciendo fu ceruiz, y fu coragon,tralpaf 
fó las ordenangas del ScñorD:os de líra- 
el, 
49 Anímifmo los principales de! Pue- 
blo, y delos Sacerdotes hrzieron muchas 
cofas injultameate : y fobrepuyaron en ¡ma 
mundicia a todas las naciones, profanando 
el Templo del Señor coufagrado en leru- 
flem. 
so Y el Dios de fis padres los embióa 
llamar por fu menfagero, porque queria 
perdonar a ellos, y a fu Tabernaculo. 
51  Masellos elcarnecian a fus menfage- 
ros: y quádo el Señor hablaua,ellos fe bur- 
lauan de fus prophetas; 
52  Haftatanto que mouide á yra contra 
lu Pueblo por fus maldades, mandó alos 
reyes delos Chaldeos,que vinielfen cótra 
ellos: 
53 Losquales mataron fujuuentud a cu- 
chillo enderredor de fu fantto Templo,ne 
perdonando a viejos,nid mocos,nia don- 
zella,viá mancebo de entre ellos. 
54 Yanífilosentregóatodos en lus ma- 
nos, contodoslos vafos fagrados del Se- 
ñor, grandes y chicos : y los vafos del arca 
del Señor: y fe cargaró delos theforos rea- 
les, y los lleuaron en Babylonra. 
55 Y pulfieron fuego a la Cafa del Señor, 
y derribaronlos muros de lerufalem, y Lus 
torres quemaron a fuego. 
56 Y todas las colas excellentes cófumie. 
ró,y las tornaró en nada:lleuádo en Baby- 
lonia todos los que quedaua del cuchillo, 
57 Losquales fueron lieruos del Rey, y de- 
Ef ij ¡ 
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tl. y 29,10». 


* 2.Chrop. 
26,22» 


EJd. 1,1. 


gr 111, 
fus hijos,haftag los Perlas rey naron:parag 
fe cúplicfte la palabra del Señor dicha * por 
laboca de leremias.. 

58 Ylatierra toda repefó a lu plazer:y hi- 
zofabbado todo: el tiempo de fu defolació,, 
haftaque le llegaron los fetenta años. 
E Perlas ,* para fe cumpliefe la pala- 
E BradblBccondib porlaboca dele. 
remias,, 

2. ElSeñor defpertó el efpiritu de Cyro- 
rey de los Perfas, el qual hizo pregonar en 
todo fu Reyno, y aú.lo notificó.por letras, 
3 Diziédo,Elto dize Cyro rey de los Per- 
fas : El Señor de Ifrael', Señor fupremo me: 
há cóftituydo por rey fobre todo el múdo: 
4 Y melhia madado,q le edifique vna Ca-. 
ía en Terufalem,que esenludea: 

5 Siayalgunaentre vofotros, q fea de fu 
nació, el Señor fu Señorfea conel,bueluafe. 
a lerufalem, y edifig la Cafa al Señor de IL 


rael,el'qual Señor habita en Terufalem.. 
6 Ytodoslos q habitan en los lugares de: 


CIA DIT TA 


Nel primer año de Cyro rey delos: 


> alderredor, en qualquier lugar que eftén, 


7. Lesayudé con oro,y plata, y otros do- 
nes:con.cauallos, y-beltias, y otras cofas, q” 
pudieren fer ofrecidas por votos enel Té- 
plo del Señor, el qual efta en Terufalem.. 

8 Entonces los principes delos trib. có- 
forme.a las familias deluda fe apercibieró:: 
y del tribu de Ben-iamin;los. Sacerdotes, y: 
los Leuitas,cótodos los demas cuyosefpi- 
nitus el Señor tocó, paraq fueflen á edificar: 
lh Caía del Señor, que eftá en Terufalem.. 

9. Ylosque eftauan: alderredor deellos,. 
les ayudaró con todas las:cofas:con oro, y 
plata, y cauallos, y beftias: y có muchas of- 
frendas de muchos, cuyos fentidos fueron: 
defpertados.. 
10 Yelrey Cyrofacolos vafos figrados: 
del Señor, q Nabuchodonofor auia trafpal” 
fadode lerufalem,y confagrado enel Tem- 
plo de fus idolos. 

11 Sacado Cyro rey delos Perfis agítos: 
vafos,los dió 3 Mithridates fu theforero, 
12 Porel qual fueron entregados a Safa- 
Bafar Gouernador de ludea,. 

13: Elnumero delos quales es el que fe 2 


gue.Mil tacones de oro, y otros mil de pla- +. 


ta. Bacines de plata para los facrificios,. 


veynte y nueve. Pagas de oro, treynta: y: 


de plata, dos mil y quatrocientas y diez,có» 
etros mil vafos.. 

14 De manera que todos los vafos de oro: 
yde plata,que fueron traydos,fueró. cinco, 
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mil y quatrocientos, y fefenta y nueue: 

15 Los quales. fueron dados por cuentad 
Sallabafar, y a los demas que boluieron de 

la captiuidad de Babyloniaa Terufalem. 
16.  * Masen tiempo de Arthaxerxes rey 


delos Perfas, Bifchlemo-, y Mithridatos, y * Ed 


Tabel, y Rahum, y Becltheemo, y Semeño 6 
Seeretario, y todoslos.otros fus compañe= 
ros que habitauá en Samaria, y enlos otros 
lugares, le embiaronla carta que aqui aba= 
xo fe (gue, contra lofque morauan en lu= 
dea,y en ferufiler.. s 
17 AlRey Arthaxerxes nueftro Señor,fus 


lieruos Rahum Choroniíta, y Semeño Se= 


cretario,con todos los demas del Cófejo, 

y gouernadores de Celefyria, y Phenicia. 
18 Yaorafea notorio al Rey nueltro Se= 
ñor, quelos ludios, que.vinieron dealláa. 
nofotros a lerufalem ciudad rebelde, y ma= 
la,edifican lus portales, y reftauranlos mue 
ros, y tornan a-algar el 'Templo.. ; 

19. Y fielta ciudad a 

acabanlos muros, no folaméte no fuffrirán: 
que les hagan:pagar los tributos , mas aum 
reliftirán alos reyes. E 


20. Yporálaobracreceacerca del Temo- 


plo,3 nofotros nos 
lo teneren poco: 
21 Mas Glo hizieffemos faber al Rey nuele: 
tro Señor,parag 
enlos libros de fus padres: E 
22 Y hallará enlos regrftros, eng fe eferi= 
uen eftas.cofas., y conocera, á elta ciudadí 
há. fido rebelde,turbadora delos reynos,y/ 
delas ciudades.. 0 
23 Y G los Iudios há fido rebelles, y lenáta= 
dores de guerras en ella de tiépo antiguos 
por loqual 'efta ciudad ha fido deftruyda.. 
24 Portanto aora Señor nofotros os da» 
mos avifo,q hi efta ciudad fe buelue á edifis- 


pareció ferbien, deno 


car, y fus muros fe reftaúra,no podreys te=. 


ner paffo para la Celefyria, y Phenicia. 
25: EntóceselRey efcrivió a Rahú Cho= 
ronifta, y a Beelthe-emo, y a Semefo Secre: 
tario, y alos otros fus compañeros,q mo=- 
rauá enSyria, y en Phenicia,enla forma que: 
le Gigue:: 
26 Yoley las letras, me embiaftes, figuits 
do las quales, mádé bufcar, y fue hallado, q 
efta ciudad há refiftido fiempre alos reyes, 
27: Y que fus moradores há fidorebelles,y* 
authores de guerras: y Gháreynado enle= 
ruíalé reyespoderofos y fuertes,los quales: 
reccbBian tributos. dela Celefyria,y de Phe: 
nicia: ; 
28. Portanto a0ramando, q ellas gentes: 
lean impedidas de edificar la ciudad: y que: 
le mirc, que no paílen adelante: h 
29 Pot= 


li le pareciere,haga bufcar: 


fe tornaá edificar, y fe. ! 


l 
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29 Porgúeefta maldad no fe augmente, 
para moleftar alos reyes.. 

3o Entonces Rahum,y Semefo el Secre- 


tario, y fus compañeros ,leyendo loque el - 


rey Arthaxerxes les auia efcripto,fe pufie- 
ron en camino para lerufalé,con grá priek- 
ía con gente de cauallo, y conbucn efqua- 
dron 
3 Y comencaró a impediralos que edi- 
ficauan:de manera que ceffó el edificio del 
Templo de lerufalem , hafta el fegúdo año 
delreyno de Dario Rey delos Perlas. 
CAP1T. IL 

“Y Iendo Dario rey, hizo vna gran cena 
Sato lus gentes, y criados. 

"32 Yatodoslos grandes de Media, 
y de Perfia:a:todos fus gouernadores, ca- 
pitanes, y confules, y prepolitos , defde la 


India hafta la Ethiopia, queeran ciéto y ve- 


ynte y fiete prouincias.. 

3 Y defqueouieronbien comido y beui 
do,y fe boluieron hartos,el rey Dario fe fu 
bióa fucamára: y durmió, haftaque fe del- 
pertó.. 


4 Entretáto tres mancebos dela guarda ). 


que guardauan el cuerpo del Rey,dixeron 
el vnoalotro.. 

5 Digamos cada vnonueltro dicho exce: 
létc,parad,el'd pareciere auer hablado mas: 
fabiamente que los otros, el Rey Dariole: 
dé grandes dones enfeñal de vidtoria .. 

6. Quefe viftade purpura, q beuxenoro,, 
q duermafobre oro,G ande enscarro có fre: 
nos de oro,que trayga diadema. de fino li- 
no,y collar de oro a fu:cuello,. 

7 YdGlcafsicnteenelfegundo lugar del- 
pues de Dario por fufabiduria, y q fealla- 


- mado pariente de Dario.. ¿ 


8 Entonces cada vno efcriuió fu dicho). 
y lo firmó:y pufierólo debaxo del almoha- 
da del rey Dario;diziendo),, $ 
9 Quando el Rey fe leuantáre,darfeleha: 
aquefte eferipto : y aquel'cuyo dicho fue- 
rejuzgado porel mas fabio por el Rey y 
los tres Principes de Perhia , lerleha dado. 
e premio dela vitoria , comolo auemos 
efcripto.. 
10 Elynoefcrivió,Poderofifsima cofa es 
el vino.. (el rey. 
1 Elotroefcriuio,Poderofifsima cofa es 
12. Elotroefcriuió , Poderofifsimas fon 
las mugeres : mas a.todaslas colas [obre 
-pujala Verdad: 
13 Y comoelrey feleuantó, ellos tomá-. 
do fus elcriptos, felosdieró, y el los leyó.. 
14: Yembió3llamaritodos los Princi- 
pes de Perla, y de Media y a los Gouerna- 
dires,Capitanes, y Prepofitos, y Cófules:: 
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15 Yfentandofeá Confejo, fueró leydos 
los efcriptos delante de ellos: 

16. Entócesel Rey dixo,Llamad á eos má 
cebos, paraú cada vno decláre fu dicho. Y 
como fueron llamados entraron dentro;, 
17 YelReyles dixo, Declarad nos vu-- 
eftra efcriptura. Entonces el primero yel 
qual auia dicho de la potencia del vino,co- 
mengó,y dixo,. 

18 Quan poderofoeselvino, o Varo- 
nes? El engaña el entendimiento de todos 


- lofque lo beuen: 


19 Haze q elanimo del rey, y el del def- 
amparado , el del fieruo y el del libre, el 
del pobre y el del rico,fea de vna manera. 
20 Las voluntades de todos buelue ale- 
gres y contentas: y haze oluidar tada tri 
teza, y deuda.. 
21 Elhazericoslosanimos detodos, y 
que niaya memoria derey,ni de gouer- 
nador.. Haze quenofe hable 1 no por ta- 
lentos: 
22 Y dG defpues € há beuido,no fe acuer 
den ni de amiftad,ni de hermandad: y dee 
deá poco defuaynen las efpadas : 
23 Y defpues que fon libres del vino,na- 
die tiene memoria de loque ha hecho. 
24 Porventura,ó varones, no es poten= 
tifsima cofa el vino, que fuercaa hazer to- 
do elto?Y defque efte vuo dicho,calló. 
ESA IST TT: 
Y Ntonces el fegundo,que auia dicho 
" dela potencia. del rey, comengó 4 
hablar :: 
z O'yarones, por venturalos hombres 
no fon los mas poderofos, pues á fe enfe- 
ñorean de la tierra. y de lamar, y de todas 
las colas que ay en ellas? 
3: Elrey puesferáel mas poderofo, puele 
que fe enfeñorea fobre todos ellos, y les 
mandaa todos , y ellos hazen todo loque. 
el dize:. 
4 Siellesdize, que hagan guerra el vno' 
al otro;ellos la hazen:-Si el losembia cótra: 
los enemigos, ellos van, y, derribá los mó- 
tes,y los muros, y las torres... 
5 Matan, y fon muertos: y no falen dela: 
palabra del rey.Sivencen,todo lo:traen al. 
rey,aníi los defpojos como lo demas; | 
9 Lomifmohazenlosg no guerrean, ni: 
batallan,maslabran la tierra.Loque fiegan: 
defpues de auerfembrado, al rey lo traé, yr 
los vnosá los otros fe: cópelen a pagarlos: 
tributos al reyyaunque el nofeamas de vm 
hombre folo.. 
7. Siel dize,que maten;ellos matan:Siidi> 
ze que fuelten,fueltan : Mel 
8 Si.eldize quehieramjelloshiereniidi- 
ye 
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ze que derriben,derriban:Si dize que edi- 
fiquen,edifican. 

9  Srel dize que corten, cortan: Sidize $ 
planten,plantan. 


10 Y'todo el pueblo y fus poteftades obe. 


decená vno: y el entretáro eltá afíentado, 
.come,y beue, y duerme, 
u. Y ellosle guardá pueftos arredor del: 
y ninguno puede yr a hazer lus negocios, 
mas todos le fon obedientes. 
1 O varones,como no ferál rey el mas 
oderofo,pues es anfiobedecido + Y ca- 
ls. 
13. Entonceseltercero., que era Zoro- 
babel,elqual auia dicho delas mugeres y 
dela Verdad,comencgó a hablar. 
14 O varones,ni el rey, aung es grande, 
ni muchos hombres;ni tampoco el vino,es 
el mas'poderofa. 
15 Quecoía puesles es fuperior , y ten= 
drá feñorio fobrejellos? Por ventura no 
fon las mugeres? Las mugeres engendra- 
ron al rey, y.¿.todo el pueblo, que domina 
en la mar y en la tierra. 
16 Ellosnacieron dellas,y ellas criaron á 
los que plantaron las viñas , de las quales 
es hecho el vino. 7 
17 Ellashazenlas ropas delos hombres: 
ellas hazen loque haze ¿los hombreshon- 
rrados:y los hombres no pueden biuir Ín 
las mugeres. : 
18  Siellos han allegado oro, o plata, o 
qualquiera otra cofa bermofa , en viendo 
vna muger hermofa, y bien aderegada, 
19 No ponen los ojos en ella dexando 
todo lo demás , y la eftan mirando la boca 
abierta, defícandola mas que á oro nia pla- 
ta,niá otras cofas hermolas £ 


20  Elhombredexaa fupadre , queloha 


criado, y a lu propria tierra, y fejunta con 
lu muegcr. 

21 Pafíaíu vida con fu muger: y nitiene 
memoria de padre ni de madre,n1 de fu tie 
rra. 

22 Deaquipuespodreys conocer, Glas 
mugeres dominan lobre volotros.No tra- 
bajays, y afanays volotros,y todo lo days, 
y lo tracys delpues a las mugerest 

23 Tomael hombre fu efpada,y fale fue- 
ra2faltear y robar : od nauegar fobre la 
mar,O los rios: 

24  Veeelleon,camina de noche, y quá- 
do aura hecho e! hurto, y robado y defpo- 
jado,traclo todo ¿fu amiga: 

25 Porque mas ama el hóbre a lu muger, 
queafu padre,ni madre. 

26  Ymuchiosietornarólocos porla vil 
trade las imugeros : y otros pon cauía decllas 
fueron buciros Leruos» 
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27 Muchos le perdieró,y cayeró,y peca 
caron, porcaufa de las mugeres . 

28 Nome creeys pues aora?Por ventura 
el Rey no es gráde en fu poder,pues todas 
las regiones temen de tocarle?. ¡ 
29 Cotodoeflo yo he viftoáel yá Apa- 
mes lu amiga, hija de Bartaco el Magnifi- 
co,laqual eftaua affentada d fu mano dere- 
cha, 

30  Ylequitauala diadema de fu cabega, 
y la ponia fobre la fuya: y heria al Rey con 
fu mano yzquierda : : 
3 Y el Reyatodoefto la eftaua mirádo 
la boca abierta. Si ella fele reya, el lcreya 
tambien:Si ella le enojaua có el, el la lifon- 
geaua para hazer la paz. 
32 Como pues,0 varones,no ferán las mu - 
geres las mas poderolas , pues hazen tales 
colas; 
33 AcltoclRey,ylos Principes fe mirá 
uan el vno al otro: Y el comengó a hablar 
de la Verdad, 

34 Ovarones, dize, las mugeres no fon 
las mas poderofas¿La tierra es grande, y el 
cielo alto, y el Sol ligero enfu carrera,por. 
G en vn dia dá vna buelta al cielo, y fetor- 
naa fu lugar. 

35 Puesel que hi hecho eftas cofas no es 
grande?Ciertamente la Verdad es grande, 
y mas poderofía que toda otra coía. 

36  AlaVerdad inuoca toda la tierra: y 
tambien el cielo la celebra, y todas las co= 
las la reuerencian, y temen : y nada ay ini- 
quo donde ella efta, | 
37. Elvino esiniquo,el rey esiniquo, las 
mugeres fon iniquas,toda la naturaleza de 
los hombres esiniqua , y todas fas obras 
lon iniquas:no ay en ellos Verdad, y en lu 
iniquidad perecen: 

38 Emperola Verdad permanece en fu vi 
gor eternalmente: y biue,y domina por f- 
glos de figlos. 

39 Enellanoay accepcion ni differen- 
cias de perflonas:mas haze todas cofas juí- 
tas y de toda injulticia, y maldad, fe aparta, 
“Todos aprucuan fus obras. 

40 Enfujuyzio nada ay injufto:ella es la 
fortaleza, el reyno,la potencia, y la magele. 
tad de todos los figlos . Bédito fea el Dios 
de Verdad. 

41 Elio dicho calló : ytodo el pueblo 
clamo,y dixo , La Verdad es grande , y la 
mas poderoíÍa . 

42 Entonces elReyle dixo,Demádalo- 
que quifieres, aliende de log eítá eferipto, 
que nos telo concederemos:porquanto e- 
res hallado el mas fabio,tu te 2Mérarás dele 
pues de mi, y ferás llamado mi pariente. 

43 Y 
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43 Yelrefpondióal Rey, Acuerdate 
del voto que hezifte el dia que tomafte la 
pollelsion de tu Reyno, de reedificar a le- 
rufalem. 


44 Y dereftituyrtodos los vafos,4 fue- 


ron tomados de lerufalem,los quales Cy- 
ro aula apartado, quando prometio de al. 
folara Babylonia, y hizo voto de tornar- 
losa emurara Isruíslem. 


45 Aníimiímo tu has hecho voto de ree- 


'dificar el Téplo,elqua! quemaron lós Idu- 
“meos, quando Iudea fue deftruy da por los 


- Chaldeos. 


46 Eftoes,Señor Rey, loque aora yo te 
pido, y procuro, efta es la magnificencia 4 
yotedemando. Ruegoteque cumplas el 
voto, que tu mifmo prometilte de tuboca 
al Rey del ciclo. 
47 Entóces el rey Dario fe leuantó, y lo 
befo, y le efcrinió cartas para todos losCó 
tadores.Prepofitos,Capitanes, y Gouerna 
dores, parag lo acópañalien a el y atodos 
Losque fueflen có el,a reedificar a Ferufalé, 
483 Yembióletras atodos los Prepofitos 
dela Celefyria, y de Phenicra, y del Liba- 
-no,que procuraffen de hazer traer madera 
decedro delLibano a Ierufalé, y quele ayu 
daflen 3reedificar la Ciudad. 
49 Demas deefto dió letras de immuni- 
dad para todos los Judios, q partian de fu 
'reyno,para venirfe en ludea: q ningun Se- 


-—fñor,n1Prepolito, ur Gouernador, ni cóta. 


dor llegaífe a fus puertas. 

50 Masquetodalaregion,¿ occupaffen. 

fuefle franca: y G los Idumeos dexallenlos 
caltillos que tenian de Fudea. 

51 Item, á para el edificio del Templo fe 
les dieffen cada vn año veynte talétos,ha£ 

“ta que fuefle edificado. 

52 Yparalos holocauftos quefe auiá de 
facrificar fobre el altar cada día, como tie- 
nen mádamiéto de facrificar cada dia diez 
y ficte,todos los años diez talentos. 

53 Demas dcefto, Gtodos los á partief- 
fen de Babylonia a reedificarla Ciudad, 

ellos y fus hijos, y todos los Sacerdotes, 4 
“yuan, fueffen francos. 
$4 Anfimifmo talffó las facras veltiduras, 
deque fe auiade víar en los facros officios, 
55 Anfimifmo,queá los Leurtasles dief 
fen fu fuftento , haftaque el Templo fuefíe 
acabado, y lerufalem edificada. 

56 Demas deefto ordenó péfones y fa- 
larios,que fuefíen dados ¿los q guardafíen 
la Ciudad. | 
$7 Yembiótodoslos vafos,GCyro aula: 
facado de Babylonia, y Fnalmente mandó 
que todo loque Cyroauia mandado, fe hi2 
2x6 lle, y le embiallc a [evulfalemi 
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58 Entonces aquel mancebo faliendo de 


alli, algó el roftro al cielo hazia lerufalem: 


y hizo gracias al Rey del cielo, ydixo: 

s9 Detivienela victoria,de t1 viene la fa- 
biduria, y la gloria es tuya : que yo tu lier- 
uo oy. 

60  Alabado feas tu,que me has dado faz 


biduria : ati hago gracias Señor Dios de. 


nueítros padres, 
61 Y defq vuo tomado las letras, vino fe 
a Babylonia, y dixo las nucuas a todos fus 
hermanos. 
62 Los quales hizieron gracias al Dios 
de lus padres, porquanto les auia dado li- 
bertad, y relaxacion: 
63 Parayra edificar a lerufalem, y el Té- 
plo,en el qual fu nombre era inuocado: y 
hizieron alegrias coninftrumentos de mu 
Íica,congrande gozo por fiete dias .. 
(ISA CANA A 
Aífado elto, * fueron elegidos Prin= 

P cipes de las familias conforme a fus: 

-  cafas, y tribus, para partiríe con lus. 
mugeres, y hijos, y hijas, y lus lieruos, y 
Geruas, y fus beltias. 
2 Y Dario embió con ellos mil cauallos,, 
alos quales mandó quelos acompañaflen,, 
haftaque los puliefíen en Ierufalem en fe- 
guro có canciones, y táborinos, y flautas.. 
3 Porquetodos los hermanos yuan hol. 
gandofe,porque los hizo yr todos juntos. 
4  Eltos fon los nóbres delos varones q, 
vinieron,cóforme a lus linages y tribus, y 
fegun la fuerte de fu primacia- 
s LosSacerdotes hijos de Phinees hijo- 
de Aaró:Iefus hijo de lofedech,hijo de Sa- 
rayas.loachim hijo de Zorobabel, hijo de 
Salathiel, de la cafa de Dauid,del linage de 
Phares, del tribu de luda. 
6  Elqual Zorobabel tuuo los fabios propo 
fitos en.tiempo de Dario rey de losPerfas,, 
en el año fegúdo de firreyno , en el mes de 
Nifan,que es el Primero mes. 
7  Eftosfon los de ludea, G tornaró de la 
captiuidad de la tranfmigracion,a los qua- 
les Nabuchodonofor Rey de Babyloniz 
trafpafló en Babylonia, 
3 Los quales boluieron a lerufalé, y á lu» 
dea,cada vno a fu ciudad, y vinieró có Zo- 
robabel , lefus, Nehemias, Zacharias,Ree- 
fayas,Enenias,Mardocheo,Beelfano, Mif2 
pharafo,Reelias,Rehum,Baana los quales: 
los truxeron. 
9 Eftees el nnmeroanfí de los de la naciós, 
como defus capitanes.Los hijos dePhares;, 
dos mil y ciento y fetenta y dos. Eos hijos 
deSephatias,quatrociétos y fetenta y dos». 
ro Loshijos de Areh,fieteciétos ycin-- 
guenta y [eyso. u Los 
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m Loshijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos,y doze. : 
12 Loshijos de Eilam,mil y dozientos,y 
«cincuenta y quatro. Los hijos de Zathus, 
nueuecientos y quarenta y cinco. Los hi- 
jos de Corté,fiete cientos y cinco.Los hi- 
«jos de Bani,feys cientos y quaréta y ocho. 
13 Los hijos de Bibai,feyfcientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de Azgad,tres mil y do 
zientos y veynte y dos. 
14 Loshijos de Adonicam,feyfcientos y 
fefenta y fiete. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y fefenta y feys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y quatro. 
15 Loshijos de Aterihezecias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ceilan,y de Azeta,fefen- 
ta y fiete.Los hijos de Azuram,quatroció 
tos y treynta y dos. 
16 Loshijos de Ananias,ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Befai, tre- 
zientos y veynte y tres. Los hijos de Arf- 
furith,ciento y dos. 
17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth-lehem,:ciento y veynte 
tres. y 
13 Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y cinco. Los hijos de Anathoth, ciénto y 
veynte y ocho. Los hijos de Beth-famos, 
«quarenta y dos. 
19 Loshijos de Cariath-iarim ,veynte y 
cinco.Los'hijos de Caphirás, y de Beroth, 
fietecientos y quarenta y tres. Los hijos 
dePirah,fietecientos. 
20 Loshijos de Chadias, y de Ammi.- 
dioi,quinientos y veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabaa, es y ve- 
ynte y vno. 
21 Loshijos de Machamos, Ciento y ve- 
ynte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta 
y dos. LoshijosdeNebus,ciento y cin- 
cuenta y Íeys. 
22 Loshijos de Calamolao ,y de Ono, 
fiete ciétos y veynte y cinco. Los hijos de 
Jerechus,trezientos y quarenta y cinco. 
23 Los hijos de Sanaah,tres mil y trezié- 
tos y treynta. 
24 LosSacerdotes. Los hijos de ledaias 
hijo de Tefus contados entre los hijos de 
Sanafibynueuecientos y fetenta y dos. Los 
hijos de Emer,mil y:cincuentay dos. — 
25 Loshijosde Phafur,mil y quarenta y 
fiete.Los hijos de Charí, mil y diez y ete. 
26 LosLeuitas. Los hijos deTefchue, de 
Cadmiel,de Banua, y de Suia,fetéta y qua- 
tro.Los'Cantorés.Los hijos de Afaph,cié- 
to y quarenta y ocho. 
27 LosPorteros. Los hijos de Salom, de 
Ater, de Talmon, de Acub , de Hateta, de 
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Schobi,ciéto y treynta y nueue en todos. 
28 ¿Los Seruidores del Templo.Los hijos 
de Zeha, de Hafchupha, de Thabaoth, de 
Ceros,de Suia,de Faleu,de Labana,de Ha- 


gaba,de Acub,de Vta,de Cetab,de Hagab, 


de Sibe,de Anan,de Cathua,de Cedur,. 

29 DeRaia,de Daifan,de Neroda,de Ca. 
feba, de Gazema, de Azia, de Phineos, de 
Aíara, de Bafté, de Afanach, de Meunim, 


«de Naphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 


Aíshur,de Pharacim,de Baraloth, 
30 DeMehida,de Cutha,de Carefcha,de 


Barchus,de Aferar,de Thomoth,de Nalib, ' 


de Athipha. 

31 Loshijos delos Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Teelah,de Lofon,de Iddael,de Staphelia, 
32 DeAgia,de Phachareth,de Zabin, de 
Sarothia,de Malas , de Gar, de Addu, de 


Subah,de Apherra,de Barodis, de Sabath, 


«de Allom. y 

33 TodoslosSeruidores del Templo ,y 
los hijos delos Sieruos de Salomon, tre- 
zzientos y Tetenta y dos. 

34 Eltosfon losque partieron de Thel- 


melah,y Thelharícha,cuyos capitanes fue. 


ron Carathalar,y Aalar. 


35 Losqueno pudieronmoltrarÍus lina- E 


ges, ni familias, de como eran de los hijos 


«de Irael. Pe Ne 
36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, - 
Los hijos de Necoda,feyfciétos y cincué. 
ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercita- 


uan el oficio de facrificar y no fueron ha- 
llados. Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 


Addo, * el qual auja cafado con Augia hija *E/d'. 
1 


de Berzellas, 


37 Y fe llamaua de fu nombre:Eftos como 


Jebufcalle la efcriptura de fu generacion 
enel regiftro, y no fuelle hallada, fueró pri. 
uados del offcio del Sacerdocio. 

38 Y Nehemias,y Atharias, les vedarom, 
que no entendieffen enel Sanétuario, halta 


«que vinielle Pontifice fabio en doctrina y 


en verdad. 
39 Todosloshijos deTírael de doze años 


E A .d 
arriba, fueron quarenta y dos mil y trezié» 


tos y fefenta,fin los fieruos y heruas. 
40 Suslieruos y fieruas , fiete mil y tre» 
zientos,y quarenta y liete.Los Cantores y 
Cantoras,dozientos y quarenta y cinco. 
41 "Camellos, quatrocientos y treynta y 
cinco. :Cauallos, fictecientos y treynta y 
feys.Mulos,doziétos y quaréra y cinco-Ale 
nos,cico mil y quiniétos y veynte y cÍco». 
42 Y vuo algunos de los principes de 
las familizs,que.quando vinieron al Tem- 
plo de Dios,4 Ra enTerufale,hizieró le 
: , 1:08 


* 


. 
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0 
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dereedificar el Templo en fulugar, con- 

forme a us facultades, 

43 Y dedar para el theforo del Siftuario 
 doze mil minas de oro labrado,y cinco mil 


+1 mías de plata, y cié veltiduras facerdotales. 


44 Y los Sacerdotes, y Leuitas, y los del 
Pueblo,habitaron en lerufalem, y en la re- 
gló:y los Cátores lagrados, y los Porteros, 
contodos los demás de Ifrael,en fus villas. 

45 Yllegadote ya el mes Septimo, y bi- 
uiendo ya cada vno de los hijos de 1frael 
en fu pofleísion, juntaroníe todos de vn 
acuerdo en la plaga, que eftá delante del 
Portal de hazia el Oriente. 


46 Y Iefus hijo de lofedec, y fus herma- 


nos los otros Sacerdotes, y Zorobabel h1- 
jode Salathiel, y fus hermanos, fe leuantá- 
ron, y adornáron el altar al Dios de Tfrael,, 
47 Para offrecer fobre el los holocauf- 
tos,(egun loque efta efcripto encl libro de 
Moyfen varon de Dios. ; 
-48 Y aunque fe juntaron contra ellos al- 
- gunos delas otras gentes dela tierra, que 
tenian enemiftad con ellos, y todaslas gé- 
tes de la ticrrales querian hazer violencia, 
todavia leuátaró el altar en fu lugar, y offre 
cianal Señor losfacrificios á fus tiempos, y 
“los holocauftos de la mañana, y de la tarde. 


¡*Lel.23 49 Hizicron anfimiimo * la felta delas 


Cabañas, como eltá mandado en la Ley, y 
los Sacrificios quotidianos,como cóuenia, 
so Yaníimifmolos facrificios perpetuos, 
los facrificios delos Sabbados, y delos pri- 
meros dias de los mefes, y de todos los d1- 
as lanétificados de hieltas. 
x Y todos lofque auian hecho votos al 
Señor, comengaron a offrecer lacrificio á 
Dios, deíde cl primero dia del mes Septi- 
mo, 2unque el Templo delSeñor no eltaua 
aun edificado. 
52 Y dauan dineros á los cáteros, y alos 
—albañies, y comida,y beuida en abundácia. 
$3 Y carrosalos Sydonios, y alos de 
Tyro, paratraer del Libano la madera de 
Cedro, al puerto de loppe , paraque defde 
alli fe truxeffeen balías , conforme al man- 
damiento,que Cyro rey delos Perfas,les 
aula mandado. 
54 q] Y al Segundoaño Zorobabel hijo 
de Salathiel , y Jefus hijo de lofedec, y fus 
hermanos,con los Sacerdotes, y Leuitas, y 
todos los otros 4 auian venido dela capti- 
vidad á Ierufalem, vinieron al Templo de 


'. Diosa lerufalem x* enel mes Segundo: 


55 Y comencgaron el cimiento del Tem- 
plo del Señor a la nueua luna del mes Se- 
gundo,cl Segundo año, defpues que vinie- 
ron en ludea, y en Terufalem. 

56. Y pufieron fobrelas obras del Señor 
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Leuitas de veynteaños arriba, 

57 Y dauan priefía ala obra Jefus con fus 
hijos y hermanos: Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los de loda,hijo de Eliadum 
y lus hijos, y fus hermanos. 

58 Todos los Leuitas appreflurauan la 
obra de vn mifmoanimo lleuando adelan- 
tela obra dela Cafa de Dios. Y quando los 
maeltros edificauan la obra, 
s9 Los Sacerdotes eltauan prelentes vel 
tidos de fus ropas con inftrumétos de mu- 
[ica, y trompetas : conlos Leuitas hijos de 
Afaph con cimbalos,, 

60 Yalabando al Señor, y magnificádo- 
lo,coforme ¿las ordenágas de Dauid Rey 
de lírael: 

61 Y cantando a altaboz canciones em 
loor del Señor : Que fu fuauidad, y fu glo- 
ria,es. para liempre fobre todo Ifrael, 

62 YtodoelPueblo tocaua trompetas, y 
gritaua a alraboz alabando al Señor por la 
reedificacion de la Caía del Señor. 

63 Yalgunos de los Sacerdotes, y Leur- 
tas, y de los Principes de las familias,de los 
viejos,que auian vito el Templo primero, 
64  Venianal edificio de eftotro conllo-- 
ro y gran lamentacion : y muchos otros con 
trompetas, y con gran clamor de alegria: 
6;  Detal manera que el Pueblo no podia 
oyrlas trompetas a cauía delos lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca- 
uan trompetas, tanto que fe oyan de lexos. 
66 €] *Porlo qual los enemigos del tri- 
bude luda, y de Ben-iamin oyédo los,vinie 
ron por faber,¿ fonido de trópetas era adl, 
67 Y entendieron,como los que auiá ve- 
nido dela captiurdad,edificauan el Templo 
al Señor Dios de Iírael. 

63 Y viniendoa Zorobabel, y a Icfus, y a 
los principes de las familias , dixeronles: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porquetambicn nofotros obedece- 
mos a vueltro Señor, y auemos facrificado 
ael defde el tiempo de Asbafarerh rey de- 
los Affyrios,el qual nos pafló aqui. 

7o Y Zorobabel, y Icfus, y los Principes 
de lasfamilias de Hrac)lles dizxeron,No nos 
conuiene ánofotros edificarcon volotros 
la Caía del Señor-nueftro Dios: 

71 Portanto nofotros folos la edificare- 
mosálSeñor Dios de Ifrael, como conuie- 
ne, * como Cyro rey delos Perlas nos há 
mandado. - 

72 Maslos moradores dela tierra molef- 
tauanalosludios, y acometiendolos les 
eftorauan el edificio: 

73 Ycontrayciones,y lediciones, y có- 
fpiraciones,les impidieron de acabarele- 
dificio todo el tiempo de la vida de e 

le 
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de manera que fueronimpedidos de edifi- 
car por efpacio de dos años hata elReyno 


de Dario. 
CAP TT. VI. 


As x en el Segúdo año del reyno 

| V de Dario Aggeo,y Zacharias , hi- 

Ajo de Addo prophetas,propheti- 

zaron ¿los deludea y de Ierufalem en el 
nombre del Señor Dios delfrael.. 

2 Entonces Zorobabel hijo deSalathiel, 

Tefus hijo de lofedec comengaron a edi- 


Bla la Caía del Señor,que eftá en lerufalé,- 


eltando losProphetas del Señor con ellos, 
y ayudandoles. , 

3 Enelmifmotiempo vinieron á ellos 
Sifénes gouernador de Syria y de Pheni- 
cia, y Satrabuzannes, y lus compañeros ,' 
4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento 
edificays vofotros efta Cala y efte edifi- 
cio, y acabays todas las otras cofas? y quié 
fonlos edificadores,que edifican efto? 

5 Maslos Ancianos de los ludios ouie- 
ron la gracia del Señor , porquanto la vifi- 
tacion fobre la captiuidad eftaua ya he- 
Cha: 

«6 Y anlino fueró impedidos de edificar, 
hafta tanto que hizieffen faber a Dario to- 
das eftas cofas, y q fe ouieffe fu refpuefta. 
7  Lacopiadelaletra que fué efcripta, y 
embiadaa Dario. Sifennes Gouernador 
de Syria y de Phenicia, y Satrabuzannes,y 
lus compañeros los Prelidentes en Syria y 
en Phenicia,al rey Dario falud. 

3 Seaenteramente notorio ¿l Rey nuel- 
“tro Señor,como viniédo nofotros a la tie- 
rra de ludea,y entrando en la Ciudad de 
Terufalem , hallamos en ella los Ancianos 
de los Tudios , que vinieron dela captini- 
dad. 

9 Los quales edificauan vna Caía al Se- 
ñor,grande y nueua, de piedralabrada, y 
de gran precio : y las vigas eftauanyaaflen- 
tadas fobre las paredes: 

1o Ylaobrafe profleguiaa gran priefía, 

el negocio yua profperádo entre fus ma- 

nos acabandole con grande magnificencia 
y diligencia. 

u  Ynofotros preguntamos alos Ancia- 
nos deellos,diziendo:Quien os mádo edi- 
ficar efta Cafa, y fundar eftas obras ? 

13 Eftoles preguntamos,a fin dete ha- 
zer faber, y efcreuirte, quié erálos autores 
decfto: y demandamosles por efcripto los 
nombres delos que los gouernauan: 

13  Aloqual ellos nos refpondieron, di- 
ziédo , Nofotros fomos fieruos del Señor, 
que hizo el cielo y la tierra. 


14 * Y efta Cala fué edificada, y acabada 
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: ES los quales fueron entregados a Zoro= 


r 


A 
muchos años há por vn Rey de Tfrael gráz 
de y poderofo. pú 
15 Mas delpues,porquanto peccaron nu= 
eltros padres contra el Celeftial Señor de >: 
Ifracl, y lo enojaró,* el los entregó en ma- * 
nos de Nabuchodonofor rey deBabylonia 

delos Chaldeos, : 53 

16 Los qualesaffolaron efta Cafa, y le pu 7 
fieron fuego, y lleuaron al Pueblo captivo. 
en Babylonia. | 
17  * Mas en el primer año del reyno de KA 
Cyro en la tierra de Babylonia, el rey Cy. 
ro d16 priuilegio,paraque efta Cafafe edio 

ficafle, ME 
18 Y quitó del téplo de Babylonialosva. 
los fagrados de oro y de plata, que Nabu= 
chodonofor auia quitado dela Cafa,q elta |. 
ua en leruíalé, y los auia dedicado a fu tem |. 


7 


abel, y aSeflabaflar Gouernador, - ES 
19 Conmandamiento que el trafpaafle | 
los dichos vafos,y los reftituyeffeenel TÉ | 
plo, q eftaua en Ierufalem : y q reedificalle. 
efte Templo de Dios en fu lugar. e Y) 
20 EntoncesaquelSeffabaflar vino aqui 
y aflentó los cimientos dela Cala del Se= 
ñor, que eftaua en lerufalem, y defde en ie 
tonces hafta aora [e reedifica, y aunnoes 
acabada, a 5) 
21 Anfiqueaora,fial Rey le parece bié, 
bufquefe enlos archivos reales de Cyro, 
que eftán en Babylonia, 2 
22 Para ver life halláre, que el edificiode 
la Cafa del Señor q eltá en Terufalé,fué co= 
mengado por mandamiento del rey Cyroz | 
y,(1 pareciere bienal Rey nueftro Señor, 
nos hará dar auiío fobre eftas colas. A 
23 Entonces el Rey Dario mandó bul+ 
car en los archivos de Babylonia, y hallo 
fe en Ecbarhanas,(vna fuerte Ciudad enl, 
prouincia de Media,) vn l:bro,en el qual 
taua tomado por memoria lod fe figue. 
24 *Enelprimeraño del reyno de Cy-* 
ro,el rey Cyro mádó, q fe edificaffela Ca= 
la del Señor, eltaua enlerufale,enla qual 
Le hazia el Sacrificio con fuego perpetuos 1 
25 Laultura de laqualfea de fefentacob= 
dos;y laanchura,de otros fefenta,contres y 
rencles de piedra labrada; y vno,de ma= 
dera eftraña y nueua , y G los gaftos le ha- 
gan dela caía del rey Cyro, | 
26 Y Glosfacros vafos dela CafadelSe=  ' 
ñor,aníi de oro como de plata, los quales 
Nabuchodonofor auia quitado de la Cala 
del Señor, 4 eftaua en Jerufalem,y los aula 
traydo en Babylonia, feá reftituydos enla 
Caía á eftá enlerulalé, y alentados en ella 
gar donde folian eftar, E: 
AT E 27 Anf- 


7% 


— HL 
27 Anfimilmo mandó,4 Sifennes Gouer 


-mador de Syria,y de Phenicia, y Satrabuzá 


nes, y fus compañeros, y los prefidentes 
pueltos en Syria, y en Phenicia, no tuuiefle 
fen q ver có aquel lugar:mas q dexafsé edi 
ficar la Caía del Señor en fulugar a Zoro- 
babel fieruo del Señor , y Gouernador de 
deludea,y alos Ancianos delos ludios. 
28 Yyortambien he mandado q fe reedi- 
fiq del todo ; y G fe procure con diligencia 
de ayudarálos ludios de la captiuidad,haf 
ta tanto quela Cafa del Señorfea acabada, 
29 Item,quedelos tributos de la Cele- 
fyria, y de Phenicia , fea dada con diligen- 


cla vna cierta parte ¿eftos varones , y al 


Gouernador Zorobabel para los Sacrifi- 


cios del Señor;para toros,carneros,y cor- 


deros. 


30 Yanfmifmodetrigo,fal, vino y azey 


tetodoslos años /e les deluego, lin alguna 
dificultad, todo loque los Sacerdotes, 
que eftán enTerufalem,dixeren que fe gaf- 
ta cada dia: 

31 Parad fe ofrezcan facrificios ál Dios 
Soberano por el Rey, y por fus hijos : y q 
rueguen por la vida deellos. 

32. Demas deefto,eltá eftablecido,que el 
que contradixere, o derogare a alguna de- 
eltas cofas arriba dichas y efcriptas,4 fe to 
me vn madero de fu miíma heredad, en el 
qual fea colgado, y lus bienes confifcados 
para el Rey. 

33 Yportanto,Que el Señor,cuyo nom- 
bre es alliinuocado, deftruya todo rey , O 


| pueblo,que eftendiere fu mano para eltor- 


uar , O hazer daño 3 aquella Cafa del Se- 
ñor,que eftá en Teruífalem. 


34 Yoel rey Dario he determinado, q le ; 


haga có mucha diligécia como eltá dicho. 
mD: OUAP LPS) VÓLE 


3 YY Ntonces * Sifennes Gouernador de 


A la Celefyria, y de Phenicia, y Satra- 
buzánes ,y lus compañeros, ponien 
doen obra las colas determinadas por el 


| rey Dario, 


2 Dauan prieffa ala facra obra, ayudan- 
do alos Ancianos y ¿los fieles del Téplo. 


3 Ylafacra obra profperaua, prophetizá 


do Aggco,y Zacharias prophetas. 

4 Y todo lo acabároun fegun el manda- 
miento del Señor Dios de lfrael, y la volú- 
tad de Cyro,yDario, y de Arthaxerxes,re 
yes delos Perfas. 

$ Yfuéacabadala fanta Cafa a los veyn 
te y tres dias del mes de Adar, enel Sexto: 
año del reyno del rey Dario. 

6  Yloshijos de Ifrael, y los Sacerdo- 


tes, y los Leuicas, y todos los demas (erá. 
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de la captiuidad « tenian cargo, lo hizie- 
ron todo como eltácleripto enel libro de 
Moyfen: 

7 Y offrecieron enla dedicacion del Té. 
plo del Señor cien toros, y dozientos caf- 
neros,y quatrocientos corderos. 

8 Y cabrones porlos peccados de todo 
Tírael , doze , fegun el numero de las cabe- 
gas,de los doze tribus de Hrael.. 

“9 Ylos Sacerdotes, y los Leuitas , afsife 
vieron veftidos de fus ropas porlos tribus 
lobre todas las obras del SeñorDios de If 
rael, conformeal libro de Moyfen : y aníi- 
miímo los porteros en cada puerta. 

10 Yloshijos de Iírael hizieró la Paícua 
conlos q eran dela captiuidad a los cator= 
ze dias del mes Primero,defpues q los Sa- 
cerdotes, y los Leuitas, fueró fáftificados. 
1  Todoslos dela captiuidad fueró fan- 
étificados juntos: y todos los Leuitas tam- 
bien fueron fanétificados juntos. 

1  Yfacrificaró la Pafcua todos los de la 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo- 
tes, y por li mifmos. 


133 Loshijos de Ifrael,que eran de la cap- 
tiuidad, t queauian quedado de todas las 
abominaciones de las gentes de la tierra, y 
que bufcauanal Señor, 
14 Comieron y celebraró la fiefta de los 
panes finleuadura,haziendo fiefta por fie= 
te dias en la prefencia del Señor ; 
15 Porquanto el auia tornado el confejo 
del Rey delos Aflyrios en fiuor deellos,, 
para confortarlas manos deellos enlas o- 
bras del Señor Dios de lírael. 
ESARPSIATE VIIL. 

Afíadas eftas cofas reynando Artha- 
P xerxes rey delos Perías , vino Efdras 

hijo de Azarias,hijo de Helcias, hijo: 
deSalum, 
2 Hijo de Sadoc ,hijo de Achitob, hijo: 
de Amarias,hijo de Afarias, hijo de Mera- 
¡oth, hijo de Sama, hijo de Bocci, hijo de 
Abifua,hijo de Phinees, , hijo de Elcazar , 
hijo de Aaron, el primero Sacerdote. 
3  EftaEfdras vino de Babylonia, fiendo 
Efcriba entédido enla Ley de Moyfen, 4 
fué dada del Señor Dios-de Ifrael. 
4 Y elReyle hizo mucha honrra, y alcá- 
có graciacó el, entodas lus peticiones. 
5 Y con el particróalgunos de los hijos 
de Irael, y de los Sacerdotes, y delos Le- 
vitas: delos Cantores-del Templo, de los 
Porteros, y delos ieruos del Templo, | 
6. Enelfeptimoaño del reyno de Artha- 
xerxes:y llegaró 4 Ierufalé en.el mesQuin» 
to.en el milmo año.pord guiédo partidode: 
Babylonia 4 la nuena Luna del mes. Pri» 
MELO», . 7 Vir 


e 
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TOt. ¿no 
aulan cómu 
nicado á to: 


das las Xeo 


7 Vinieróa Ierufalé a la nueua Luna del 
Quinto,dádo les el Señor profpero viaje. ' 
8 PorgqEfdras tenia grande enfeñamié- 
to,para no dexar nada deloq eftuniefle en 
la Ley,y mádamiétos del Señor, y enfeñar 
atodos los hijos de Hrael todas las Leyes, 
y derechos. 

9  AelteEídras Sacerdote y Profeflor de 
la Ley del Señor fué dado yn priuilegio 
por el rey Arthaxerxes,la copia del qual es 
efta. 

ro ElReyArthaxerxes a Efdras Sacerdo 
te, y Profeffor de la Ley del Señor, falud. 
1 Siendo mouidoa clemécia, como mis 
predecellores, yo he eftablecido, que los 
de la nacion delos Iudios , y delos Sacer- 
dotes, y delos Leuiras, q eftan en mi rey- 
no,que quifieren,vayan contigo á Terufalé 
1 Portantolos que delflean yr contigo, 
vayan : porque e me ha plazido a mi, y 
a mis Íicte amigos, y confejeros. 

13 Paraque viliten las colas que le hazen 
en ludea, y en lerufalem. 

14 Y queguardentodaslas cofas, como 
eftán eferiptas en la Ley del Señor: 

1s Ylleuenalernfalem al Señor Dios de 
Tírael,los dones que yo he prometido, y 
mis amigos:y todo el oro y plata, q fe ha- 
Járe fer para el Señor, que eltá en lerufalé, 
entoda la prouincia de Babylonia: 

16 Conloque el Pueblo diere para el Té- 
plo de fu Señor, que eftá en Terufalem : el 
qual fea cogido,anfi oro,como plata, para 
comprartoros, carneros y corderos, y o- 
tras colas femejantes. 

17  Paraqueoffrezcan ofrendas al Señor 
fobre el altar del mifmo Señor fuDios,que 
elta en Terufalem. 

18 Y todoloque tu có tus hermanos,qui 
(¡cres hazer del oro, y plata,hazerlohas, có 
formeala voluntad del SeñortuDios. 

19 Ylos valos fagrados del Señor, que 
te fon dados para el feruicie del Templo 
de tu Dios, que eftá en Ierufalem, tu los 
pondrás delante de tu Dios,que eftá en le- 
rulalem. 

20 Yrodolo demas de quete acordáres 
para el feruicio del Templo de tu Dios, tu 
lo darás del theforo del Rey. 

21 Quando tu con tus hermanos quilier- 
des hazer alguna cola de oro, o de plata, 
hazerlahas conforme ala voluntad de tu 
Señor. 

22 Demas deefto yo el rey Arthaxer- 
xes he mandado alos theforeros de Syria, 
y de Phenicia, que todo loq Efdras Sacer- 
dote y Leétor de la Ley delDiosSoberano 
embiare á pedir, le fea dado luego. 
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23 Hafta cien talentos de plata , y cien 
coros detrigo, y cien cantaros de vino; y 
todas las otras colas en abundancia: 

24 Paraquetodas las colas fean hechas 
al Dios Soberano conforme ala Ley de 
Dios con gran diligencia;porque no fele= 
uante fu yra contra el Reyno del Rey,y de 
lus hijos, y delos hijos de lus hijos. 

25 Anfimifmo, os denunciamos, que 


nivgun Sacerdote ni Leuita, ni Cantor / 
del Templo, ni Portero, nia niogun hier== | 


uo defte Templo, ¿ 
26  Nofea demandado tributo ni impo= 
ficion alguna:ni alguno renga poteltad de 
les imponer alguna cofa. 


27 YtuEldras,pódras juezes,y Gouer= 
nadores,conformeá la fabiduria de Dios, 


q tengan cargo de lajufticia en toda Syria 


y Phenicia:todos entendidos en la Ley de 


tuDios: y los queno fueren entendidos, 
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enfeñarloshas: Y 


28  Paraque todos losque'trafpaflaren la 


Ley de Dios y del Rey , fean caltigados: 


con diligencia , o con muerte, o con tot= 


mento, 0 con pena pecuaria, o con dele 
tierro. 4 


29 Y Efdras Efcriba dixo, Bendito fea el 
Solo Señor Dios de mis padres , que ha. 
puelto efto en el coragon del Rey,parahós 


rrar la Cafa,que eftáa enlerufalem. 
30 Yquemehadado honrra en la pre= 


fencia del Rey, y delos del cófejo, y defus 


amigos, y detodos lus grandes. 


31 Yesforcandome en el fauor del Señor 
mi Dios,junté las perfonas de Ifrael, que 


aulan de venir cómigo . ; 
32 “q Eltos fonlos Principes de las fas 
milas , cada vno fegun fu fuerte de prima= 


cia, que vinieron cómigo de Babylonia en: 


el tiempo del reyno de Arthaxerxes. 

33 Delos hijos de Phinees,Gerlon. De 
los hijos de Hithamar,Gamael.De los hi=' 
jos de Dauid,Hattus. A. 
34 Delos hijos de Secheniach, que era 


delos hijos dePharos,Zacharias,y conel 
fueron regiftrados, ciento y cincuenta hó. 


bres. 
35 Delos hijos de Pahat-moab,Elihoe=. 


_nalhijo de Zacharias, y con el dozientos 


hombres... din 
36 Deloshijos de Zathoe , Sechenias- 


hijo de Iehziel,y con el trezientos hom= 
bres. Delos hijos deAdin, Obedhijo de ' 


Jonathan, y con el dozientos y cincuenta 
hombres, ; : 

37 Delos hijos de Elam, Iefeias hijo de 

Gotholias, y fetenta hombres conel. 


38 Delos hijos de Saphatias , laraiel hijo 


de 
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| de Michael, y ochenta hombres conel, 
39 Delos hijos deloab, Obadia hijo de 
A _Techiel, y doziétos y doze hombres conel, 
| 40 Delos hijos de Beniab,Solomith hijo 
delolaphia, y ciéto y fefenta hóbres conel. 
gx Delos hijos de Babi,Zacharias hijo de 
| Beba, y veynte y ocho hombres conel. 
42 Delos hijos de Asgad,Iohana hijo de 
y Hiccitha, y ciento y diez hombres conel. 
43 Delos hijos de Adonicá,que fueron los 
poltreros,(us nombres fou cftos.Eliphalar, 
| Jeje.Samaras, y fetenta hombres con ellos. 
- Deloshijos de Bagoi, Vti hijo de Htacuri, 
y letentahombres conel. 
44 Yjuntélosal rio quellaman Thera, y 
| repofamos alli tres dias yy hezimos alli la 
relleña. 


+Eflgns. 45. *Y no halládo alli alguno delos hijos 


a 
1 


Ef 


| delos Sacerdotes ni delos Lenitas, 
46- Embica Eleazar, y 2 Mafia, Aluatha, 
Samiam,lorib,Nathan,Elnathan, Zachari- 
- as y Mofollam , que eranlos mas principa- 
les,y doítos, 
| 47 Alos quales dixe,G fueflen á Loddeo 
| Cel Capitan que eftaua enel lugar de la the- 
- foreria. 
| 48 Paraque hablafienal dicho Loddeo, 
y aflushermanos y alos que eftauan en adl 
8 dela theforeria,parag nos embiallen, 
quien hizieffe el oficio del Sacerdocio en 


| 
l 
l 
l 


1.49 Yellosnostruxcron, fegun la poten- 

« «cladela mano de nueítro Señor, hóbres fa- 
bios, Delos hijos de Moholi hijo de Leui 
hijo de Ifrael,a Seredias con fus hijos, y us 
1 hermanos,que eran diez y ocho. 


] | Ja Caía de nueftro Señor. 


hermano de los hijos del Chananeo, con- 
Jus hijos,que eran veynte hombres. 
51 Y delos Sieruos del Templo, que Da- 
'uid aula confituydo, y los ieruos del Té- 
plo queprelidian porlos Leuitas, dozien- 
¡tos y veynte,los nóbres de los quales fue- 
»ron regiltrados. 


50 YaHafebias,y ¿Annon, y lefaias fu 


.en la prefencia del Señor, para demandarle 
“bué viaje,aníi paranofotros, como para lo- 
¿que yuá con nofotros , para nueítros hijos 
y nueftras beftias: 
53 Porque yotuue verguenca de pediral 
| Reygentede guarda de pieó-de cauallo, 
per yr leguros de quien nos quilie(fe mo- 
eltar: PE 
| 54 Porque auiamos dichoal Rey, que la 
! 


pote de nueftro Señor feria có los que 
de bufcallen,paraque todo fueffe bien. 
55 Por loqual tornamos otra vez á rogarál 
Señor nueltro Dios fobre cRo, el qual nos 
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fue fauorable, y alcangamos del , loque le 


pedimos. 


56 Y yoelegi de entrelos gouernadores 
del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do- 
ze varones que fueron Serebias , y Hazabias 


- con otros diez de fus hermanos, 
57 Alosquales entreguéeloro, y la pla- 


ta, y valos fagrados dela Cata de nueltro 
Dios,que auia dado el Rey, y los de lu Có- 
fejo, y Lus principes, y todo [frael. 


58 Y entreguefclo todo por pefo,feys cié. 


tos y cincuenta talétos de plata, y cien ta- 


létos de vafos de plata, y cié talétos de oro. 


59 Y veyntevalos de oro, y doze vafos de 
metal muy bueno, refplideciéte como oro; 
60 Y dixeles, Vofotros tambien foys lan- 
étos al Señor, y los vafos lon fanétos : y el 
oro y la plata fon cofas votadas al Señor, 
Dios de nueltros padres: 

61 Velad,y guardad,halta q lo entregueys 
alos principes del pueblo, y ¿los Sacerdo- 
tes,y Leuiras, y a los principes de las fam1- 
lias de Hrael en lerufalem,en las guardaro- 
pas dela Caía de nueftro Dios. 

62 Ylos Sacerdotes, y Leuitas, que reci- 
bieró el oro, y la plata, y los valos,lo truxe- 
ron en leruíalem al Templo del Señor. 

63 * Y partimos del Rio de Theraa los 
doze dias del mes Primero : y entramos en 
lerufalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
que fue con nofotros : y el Señor nos libró 
deíde el principio de nueltro viaje de todo 
enemigo:y ank venimos en lerufalem. 

64 Y paflados tres días, al quarto fue pe- 
lado el oro y la plata, y entregado en la Ca- 
la de nuetro Dios 3 Marimoth Sacerdote 
hijo de lor]. 

65 Y conela Eleazar hijo de Phinees, có 
los quales eftauan lofabad hijo de Iefus, y 


. Noedias hijo de Banúus Leuitas: todo por 


cuenta, y pelo. (pelaró, 
66 Y enla miíma hora fue efcriptolo que 
67 Ylosqueeran venidos dela captiui- 
dad,offrecieron facrificio al Señor Dios de 
Hrael,doze toros portodo Ifrael, y nouen- 
ta y leys carneros, 

68 Setéta y dos corderos, doze cabrones 


- porel peccado, y doze vacas por la falud: 


todo en Sacrificio al Señor. 

69 Y fueron prefentados los mádamien- 

tos del Rey ¿los Contadores del Rey, y 4 

los Gouernadores de la Celefyria, y de 

Phenicia,losquales honrraron al Pueblo, y 

al Templo de Dios. 

70 Eftohecho x* los Principes fe llegaron 

á mi diziendo: 

71 La Gente de lfrael, nilos Principes,ni 

los Sacerdotes ni Leuitas no han aun apar- 
E 
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* Efdr. 9,8. 
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tado de entrefi a las gentes eftrangeras de 
la tierra, nilas abominaciones delas pétes: 
delos Chananeos, Hetheos,Pherezeos,le- 
buíeos,Moabitas,Egyptios,y Idumeos. 
72 Porque fe han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos: y la fanéta generacion efta 
mezclada con las naciones eftrañas de la 
tierra: y aun los principes, y los grádes,fon 
participes en elta maldad defde el princi- 
pio del negocio. 

73 Anficomo yo oy tales cofas,rompi mis 
veftiduras , y la capa fagrada, y meflando- 
melos cabellos dela cabega, y de labarua, 
fentéme penfatiuo, y triíte. 

74 Entonces vinieró juntos á milos que 
fueron movidos porla palabra del Señor 
Dios de Hrael, entre tanto que yo lloraua 
elte peccado: mas yo me eftuue fentado 
trifte hafta el facrificio dela tarde, 

751 Y leuantandome del ayuno con mis 
veftidos rotos, y la facra capa, hinquéme 
de rodillas, y eltendiendo las manos ál Se- 
ñor, dixe: 

76 Señor,auergoncgado eftoy, * y cófufo 
delante de vueftra prefencia: 

77 Porque nueftros peccados han fobre- 
pujado nueftras cabecas: y nueltrasiguo- 
ranciashan fubido haíta el cielo. 


78 Porque deídelos tiempos de nueltros” 
padres hafta oy,eftamos en granpeccado: 


79 —*Y por nueltros peccados, y los de 
nueftros padres; auemos fido entregados 


con nueltros hermanós,có nueltrosreyes, 


nucftros Sacerdotes alos reyes dela ties 
rra,a cuchillo,á captinidad,afacco,y a có 
fulion hafta oy: 
80 Yaoraquanto eselto deauernos fi- 
do hecha mifericordia por ti Señor Dios, 
de auernos dexado rayz, y nombre enel lu- 
gar de tu Sanétuario, 
81 Y deauernos defcubierto nueftra lum- 
brera enla Cafa del Señor nueftro Dios, y 
de auernos dado de comer, enel tiempo de 
nueftraferuidumbre.. 
82 Porque quando feruiamos,nunca fue- 
mos defamparados del Señor Dios nuef- 
tro:antes nos pulifte en gracia cólosreyes 
delos Perfas,parag nos dieffen de comer: 
83: Y paraque honrallen el Templo del 
Señor Dios nueítro : y paraquelos defier- 
tos.de Sion fueflen edibcados, y nos fucfle 
dado alsiéto feguro en Iudea, y en Jerufalé, 
84 Yaora, Señor, que diremos auiendo 


recebido todas cftas cofastPorque auemos: 
pañfado tus mandamiétos, les quales tu dif. 
ve porlas manos de.tus fieruos los Prophe» 


tas,diziendo; 
85, *Porquáto la tierra, que volotros ens 
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trays á polleer por heredad, es tierraim= 
munda,á cauía de las immundicias de lag 
Gentes eltrañas de la tierra, que la han hé- 
chido de fusimmundicias, 5 
g6 Vofotrosaorano juntareys fus hijas 
có vueítros hijos:ni dareys 3 fus hijos vuef 
tras hijas: : E 
87 Ni procurareys de tener paz con ellos 


perpetuamente, paraq endo cófirmados, 


comays los bienes de la tierra, y ladexeys 
por herencia a vucftros mjos para empre. 


88  Portauto las colas ¿nos fucedé,todas á > 


vienen por cauía de nueftras malas obras," 
y de nueítros grádes peccados : pórque tu 
Señor nos aliuiafté de nueftros peccados, 
89 Y unos has dado tal rayz:mas luego nofl 
otros nos auemosbuelto a trafpallar tu 
Ley,mezclandonos con las abominaciones 
delas Gentes de la tierra.. , ¿e 
90  Nolras tupodido bien enojarte con= 
tra nofotros, hafta echarnos.a perder, que 


no quedára de nofotros rayzz ni imiéte, ma 1 


nombret . : h 
91 Señor Dios de Hírael tu eres Verdade= 
ro:porque há quedado rayz hafta oy. 0 
92  Heaqui, que nofotros eftamos oy ens 
tu prefencia con nueftrasiniquidades:y no 
podemos eltár en pie delante deti,eneftas 
cofas. > de 


93 *YcomoEídras oraffe, y confefalle *Ef 


llorando,eftando proftrado'en tiérra delá= 


te del Templo ,juntófe gran multituddel. 


Pueblo de lerufalem arredor deel,hóbres 
y mugeres, mochachos y mochachas: por 
que el lloro era grande entrela multitud. 
94 Entonces lechoniashijo de Iehiel,de 
los hijos de Trac, dixo:a:alta boz-a Efdras: 
Nofotros auemos peccadoal Señor Dios; 
cafandonos con mugeres cftrageras delas 
Gentes dela tierra: O 
95 Yaoratodolfrael efta perplexo:haga: 
mos-puesjuraméto al Señorfobre efto, dé 
dexartodos nueftras mugeres eftrangeras 
con fus hijos, - 009 
96  Siatiteparece bié, yá todoslosque- 
obedecená la Ley del Señor, leuantate, Y 


ponen exequu cion: 


97 Porqueaátitoca el negocio: y nofotros. 
feremos cótigo:tu haz varonilmente. 
98 Entonces Eldras fe leuátó, y tomó jus 
ramento alos Principes delos Sacerdotes; 
y alos Leuitas, y a todo Hírael, quelo hariáx 
aní:y ellos juráron.. 
CABIDA 
Leuantádofe Eídras de delante dell 


' patio del Templo, fuefe ¿la camara. 
- de lohanan hijo de Eliafib: 
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2 Yfiendo recebido alli, no comió pan, 
nibeuió agua, llorando por las grandes ini- 
quidades del Pueblo. : 

3 Y fuehecho pregon en toda ludea, y Te- 
rulalem, ¿los dela captinidad, que fejun- 
taflen en lerufalem; 


4 Yquetodos los queno fe hallaflen ay 


dentro de dos o tres dias,conforme al má- 
damiento de los Ancianos, que gouerna- 
uan , lus beltias fuellen confifcadas para 
el Templo, y ellos fueffen echados de la 
compañia de los de la captiuidad. 
$ Ytodoslos que eran del Tribu de lu- 
da,y de Ben-iamin,en tres dias fueron jun- 
tos en leruíalem, ¿los veynte dias del mes 
Nono. N 
6 Y toda la multitud [e affentó en la grán 
plaga del Templo temblando , porque era 
nuierno. 
7 Entonces Eldras (e levantó, y les dixo, 
Vofotros aueys hecho mal cafandoos con 
mugereseltrangeras: y aucys augmenta- 
do los Mécidos de ldel, E A 
8 Portanto aora dad confefsion, y glo- 
riajal Señor Dios de nueltros padres: 
9 Yhazed fu voluntad apartandoos de- 
las Gentes de la tierra, y de las mugeres el- 
trangeras. 
1o Entonces toda la multitud gritando a 
alta boz, dixo, Anís como has dicho,lo ha- 
remos. 
a Mas porquanto la multitud es grande, 
y el tiempo de ynuierno,y no podemos ef- 
tar aqui defcubiertos luengamente, y que 
eltaobra no es de vn dia, ni de dos,porque 
grifidemente auemos peccado cn elto, 
mz Conftituyaníe perfonas que prelidan 
fobre la multitud , y qualquiera de los que 
biuen counofotros, quetienen mugeres 
eltrangeras; 
13 Vengana vn dia feñalado delante de- 


los Sacerdotes, y delosjuezes de cada lu- 


gar,haltatanto que aplaquen la yra del Se. 
ñorzacerca deefte negocio. 
14 Entonces fueron feñalados conforme 
a elto lonathan hijo de Azacl, y laazias hi- 
jo de Tecua : y Moffollam , y Leui Sabba- 
thai,fueron fus coadjutores. 


15. Ylosqueeran dela captiuidad, hizie- 


ron conforme á todas eftas cofas. | 

16 Y Efdras Sacerdote fe efcogió algu- 
nos varones delos principales en lus fami- 
lias,nombrádolos por fus nóbres, los qua- 
les fe affentaflen ¿la nueua Luna del mes 
Decimo,a examinar elte negocio. 

17. Yla caula de los que tenian mugeres 
eltrangeras , fue acabada a la nueua Luna 
del mes Primero. 
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18 -Y fueron hallados de los Sacerdotes, 
que tenian mugeres eltrangeras, 

19 Deloshijos de leíus hijo de lofedec, 
y de fus hermanos,Maakas, Eliezer, lorib, y 
ledalias, . 

20 Los quales pufieronlas manos en e- 
charíus mugeres: y offrecieron por expia- 
cion vn carnero por fu error. 

21  Ydeloshijos de Emmer,fueron halla- 
dos Anani,Zabias,Eanes,Semeias.Hiercel, 
y Azarias. 

22 Delos hijos de Phalur, Elionai, Maf> 
f1as, Ieímae!l, Nathanael, Olridel, y Ala» 
fah, 

23 YdelosLeuitas,lofabad, Semei, Co. 
lias, el qual fe llama tambien Calitas , Pha- 

tias,lobudas, y lonas. 

24 Y delos Cantores del Templo, Elia- 
(ib, y Bacur. 

25 Y delosPorteros,Sellú, y Tholbanes, 
26 Ydelosdelfrael; delos hijos de Fo. 
ros,Remi3s,Eddias, Melchias, Maclus, E- 
leazar,Aíibias, y Banaias. 
27 Delos hijos de Elam, Mathanias, Za- 
charias,Iehiel,leremoth,y Helias. : 

28 Delos hijos de Zathone, Eliadas,Eli- 
Gb, Orhonias,larimoth, Zabad, y Sardai. 
29 Delos hijos de Bebe, lohanan , Ana- 
nias,lofabat,y Emath. , SA; 

30 Delos hijos de Bani, Olam,Malluch, 
Iedara,lafub,lafael, y leremoth. 

31 Delos hijos de Addin, Naatus, Moo- 
(zas, Laccun,Banalas, Mathanias, Befeleel, 
Balnus,y Manafle. 

32 Delos hijos de Annas,Elionas, Afeas, 
Melchias,Samatas, y Simon Chofameos. 

33 Delos hijos de Hafam, Altaneus, Ma- 
thamas,Mathathias,Bannaias , Ediphalath, 
Manalle, y Semel. 

34 Delos hijos de Maani,Ban, leremias, 
Moadi, Euiran, Omaer, luel , Banajas, Be- 
dias, lomas, Marimoth, Eliafib, Mathuias,. 
Mathañai, Eliafis, Ban, Elial,Samei, Sele- 
mias, Nathanias. Y delos hijos de Ofo- 
ra, Seíi, Bfrel, Azael, Samar , Zambis, lo- 
feph. 

35 Delos hijos de Nobe,Mathathias,Za- 
bad,Ideus,luel,Banaias. : 

36 Todos eltos aujan tomado mugeres. 
eltrangeras;y las dexaron con fus hijos. 

37 YlosSacerdotes, y los Leuitas, y los, 
que eran de líracl, habitaron en leruíalem, 
y en toda la prouincia defde el principio 
del mes Septimo : y los hijos de Hfrael mo- 
rauan en lus calas. 

38 Yjútófe toda la multitud de vn acuer- 
do eu la plaga de la puerta del Templo, de 
hazia el Oriente; 

Gy-. jj 
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39 Y dixerona Efdras Sacerdote, y Lec- 


tor, que truxelle la Ley de Moyfen,laqual 


fue dada del Señor Dios de Ifrael.. 
40 YEfdras Pontifice truxo la Ley a to- 


da la multitud deellos,anfi de hombres co- - 


mo de mugeres: y a todos los Sacerdotes, 
paraque oyeflen la Ley,,enlanueua Luna: 
del mes Septimo.. 

41 Yleyoenella enla primera placa, que 
eltá delante de la facra puerta del Templo 
defde el alua del dia hafta el mediodia de- 
láte de los hombres. y de las mugeres:y to- 
da la multitud eftaua attenta á la Ley. 

42 Y Efdras Sacerdote, y leétor dela Ley,. 
fc puto fobre. vri pulpito.de madera, q efta-- 
ua alli aparejado:: 

43 Yjuntoac]eftauz Mathathias,Samus, 
Ananias,Azarias, Vrias, Ezechias, y Ballá- 
mus ¿la mano derecha:: 

44 Yila (inieltra,Phadaias, Mizael, Ma- 
lachias,Artafuphos,Nabarias. 

45. Y Efdras tomó.el libro de la Ley de- 
lante detoda la multitud: porquanto el an- 
tecedia en honrra delante de todos. 

46: Yentretanto que la Ley era declara- 
da, todos eftauan enpie: y Eldras bendixo 
al Señor Dios Soberano, Dios delos exer- 
aitos todo poderofo.. ; 

47, Y todo el Pueblo refpondió,Amen.. 


FIN DEL TERCERO LIBRO DE. UN 
E/dras apochrypho.. | 


El URERÓ libro de Elis A | 


apochrypho.. 
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YY Lfegúdo libro de Ef 
Lx) diras propheta, x hijo- 


mío de Saraias', hijo: de 


SA Azarias, hijo de Hel- 
- cias, hijo de Sadama,, 


NY Ki 243 de Achitob,, 
EAS y Hijo de: Achias,, 
hijo de Phinees, hijo de Hel, hijo de Ama- 
rias, hijo de Aziel; hijo de Marimoth, hijo. 
de Arua,hijo de Ozias, hijo de Borish,hijo 
de Abiféa, hijo de. Phinees» hijo de Elea- 


Zar, o 
3 HijodeAaró,deltribude Levi: el qual 


-Señor,no efteys.triftes.. 


mn 
- Efdras fue eaptivo enla: prouincia de Me-- N | 


77 hijo de Sadoe, hijo. 
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48 Y algando las manos al cielo, y proftrá- 
dofe en tierra, adorauanal Señor, lefus, 
Bani, Sarebias, laminus, Acub, Sabbathai, - 
Hudaias, Madaias, Calitas, Azarias , loza- 
bad,Hanan, y Philaias Leuitas,, 3 
49 Losquales declarauan la Ley del Se- 
ñora la multitud, y exponi3loque eraley» 
do. 

so Y Hatharfes dixo a Efdras Pontifice 

y Lettor, y alos Leuitas , que enfeñauanla 
multitud, o 
si Eltediaes Siftoal Señor. Y tódosllo. 
rauan oyendo la Ley. 5 
52. EntoncesEfdras dixo: Andad pues, y 
comed viádas grofsifsimas,y beued dulcife 
fimas beuidas:y embiad prefentesalos que. | 
no tienen: O 
53 Porque elte dia es fancto al Señor:y no. 
elteys triftes , porque el Señor os engran= 
decerá. 1 
54 Ylos Leuitaslo pregonauan todo ál 
Pueblo , diziendo , Elte dia es Sanétoal 


e 


'N 
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le 


, 


s5. Entonces todosfe fúeronacomer,y 4 
beuer, y a vanquetear: embiando viandas 

alos que no tenian,paraque comieflen. | 
56: Porqueaun eftavan llenos de las palas | 
bras, de que eftauan enfeñados, y por cau 
ía de las quales fe auianjuntado.. _ 


La y 
MN 
» y 

4 
A Y 4 
0 


dia,del reyno de Arthaxerxes rey de Per- e 3 
ha .- » ; A 
4 Y fueámi Palabra del' Señor, dizien= 3 
do,. A 
5 "+ Ve, y declara mi Pueblo fs malda- FJ 
des: y a fus hijos fus i¡niquidades que han: 
cometido contra mi,para quelas cuentena 
los hijos de fus.hijos.. | 
6. Porquelos peccados de fus padresham | 
crecido en ellos:queoluidadosde mi,facri- 
ficaron adiofesagenos:. 

7. Nolosfaquéyo de latierra de Egyptoy,. 
de cafa de feruidumbre? y ellos me han: 
enojado, y han menofpreciado mis confe- 
jos»... 


Ss Ye 


| 


8 Y tufacudeél cabéllo de tu cabecas y 
echafobre ellos todos máles:porque no há 
obedecido a mi ley : más es PeSuLo da lin cafe 
tigo. 
9 Hafta quandolos tengo de fuffrir, co 
se he hecho tantos benehcios? 

«Por amor deellos he traftor nado mu- 


* od. 14, dos reyes: x*x a Pharaon con fus eriados y 


todo fuexercitoheri. 


2 m1 * Todas las Gentes. deftray delóid e 
umo21, SUos:y en el Oriéte difsipé pueblos de dos 
prouincias, a Tyro,ya a Sidon: y matéa to- 


Ice 8,10, dos lus enemigos. 


1  Tupues hablales diziendo, Efto ep 
el Señor: 
cod.x4, 3 *Yoos pallé por la mar, y os allané las 
calles defde el principio : dios por capitan 
x 4 Moyfen,y a Aaron por Sacerdote. 
LA «Dios lumbre por vna coluna de fue- 
0 oy hi fotros grand 11 
go: y hize en vofotros grandes marauillas: 


tod.16, Y 'wofotros me ar oluidado,, dize:el Se- 


ñor. . 

os, 15 Efto dize el Señor Todo poderofo:* La 
codorniz os fue por feñal: di os real de 
| defenfa,y alli murmuraltes. 

16 Yno heziltes triumphos en minom- 
| -bredela deftruycion de vueftros enemi- 

| gos:antes aun hafta aora murmurays. - 


17 Dondeeftanlos beneficios que oshé 
| hecho? No clamaftes ami enel defierto, 
| Mia. tuuieftes hambre, 

jm. 14, 18 «Diziendo , *Porquenos has traydo 3 
efte defierto para matarnos Mejor nos 
| fueraferuiralos Egypcios, que morir en 
- efte defierto. 

19 Yyomecondoleci de'vueftros gemi- 
se :y dios Man por comida. 


11.20, aguasa: hartura? Por el calor'os: cubri de 


poa: de arboles. 


maneos , y los Pherezeos , y los Philifteos 
Ls 4 eché delante de vofotros: * quemas os té- 
| go de hazer? dize el Señor. 


>» 


"3 


ed, e M :Que heharálaco?! le tudamóqueite 
3 


22 — Elto dize el Señor Todopodecalo 
vod. 15 :*x Enel delierto-quandoeftauades enel rio 


a ato etictos bdaphen bdo : 


mi nombre,'>: 
2:23 “No:os di: frigo por las blafphemias: 


cecl rio. 


obedecer. Pafarmehé¿ otras géresy y:dar- 
| leshe mi nómbre,parag guarden mis leyes. 


sos dexaré.Quando me demandardes mife- 
| POSTA no la tendréde vófótros.-: 


El 


e 


ra 16, 20 *Pan de angeles comiftes.* Quando S 
: ónilles fed,no rompí yo la peña, y corrieró - 


"masmetiendo: del'leño ¡cul agua hize dul- 2 


25 Puelquemeaueys dexado, yo tambié: 
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-26. - «Quando me llamardes,yono os oy-*Yanss, 


ré:pord aueys manchado.con langre vueÉ- 
tras manos:y vueftros pies fon Veo a 
cometer homicidios. 

27 No que meayays dexadod mi, masá 
vofotros mifmos,dize el Señor. 

28 Elto dize el Señor Todo poderofo, No 


os he yo rogado,como el padreálos hijos, 


y como'la madre ¿las hijas , y como el ama 
delecheafus chiquitos, 
29 Que fuefledes mi Pueblo ,y yo vuef- 
tro Dios: volotros mis hijos, y yo vueltro 
padre? 
30 * Recogios,como la gallina fus pollos "Matt. 23, 
debaxo de fus alas: y aora queos tengo de 37. 
O de delante de mi. 

* Quádo me truxerdes offrenda,1par- * yai.66,;. 
e mi roítro de vofotros: porque vueltros 
dias de fielta, y nueuas Lunas, y circumcti= - 
fiones,hedefechado. + 


32: Yoheembiado a vofotros 4 mis hier- 
,uos los prophetas,los quales tomaftes y 
-matafteslos., y delpodacaltes lus cuerpos: 


mas yo den idaRe fu langre,dize el Señor. 


“33 — Elto dize el Feñor Todopoderofo: 


Vueltra Caía eftá delierta: yo os echaré co- 
mo el viento las ariftas: 
34. Yloshijos no haránlinage: porquan- 


to menofpreciaró mis: mandamientos, y hi- 


zieron lo malo delante de mi. 


35 Yo'entregaré: vueltras cafas al pueblo 


que viene,que aunque no me oyen, creen: 
alos quales no moftré feñales , y haránlog 
yo mande. 

36  Nowieronprophetas, y acordarfehan 
defus iniquidades. 


37  Teftifico la gracia del pueblo ¿ viene, 


los niños delqual fe gozan con alegria:que 
no me veen con los ojos de carne, mas con 
el efpiritu creen loque he dicho. 


-38 Y aora,hermano,mira que gloria. y vee 
212 Repartios las tierras grueffas: Jos Cha- 3 dd 


al pueblo que viene del Oriente: 
39 Alos quales daréla códuéta de Abra- 


ham,de Ifaac,de lacob,de Ofeas, de Amos 


de Michéas,de loel¿de Abdías, de lonas, 
40 -DeNahá, de Abacuc;de Sophonias, 
de Ageeo, de Zacharias, y de Malachias, 


:* que tambien es' Jamado 'Angel delSe- * Mal,3,1, 


ñor. 
CAP IT. dul 


y Sto dize el Señor: Yo' faqué a a PERe 
pueblo de feruidumbre, alos quales 


di mandamientos por mis Geruoslos 
prophetas, alos quales no quifieron eltu- 


ENE menofpreciaron:mis conejos. 


* Lamadre quelos engendro, les dize: 


ibrisdafladad y OS: Le eo loy ias y 
- defamparada. > 
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3. Cricos conalegria, y perdios con !lo- 
ro y con trifteza: porque peccaltes con- 
tra el Señor Dios vueftro, y cometiltes lo- 
que el aborrece. 

4: Masaora que os haré yo? Yo foy bijuda 
y delamparada.Andad hijos, y pedid al Se- 


«for mifericordia. 


5 Mas tu que eres el padre, yo te llamo por 
teftigo acerca de la madre delos hijos,que 
no han quérido guardar mi Concierto. 

6  Queaellos pongas en confufion, y a fu 
madre afacco, paraque fu linage no vaya 
adelante. A 
7  Quefean efparzidos entre las Gentes: 
que lus nombres lean raydos de fobrela 
tierra: porquanto han menofpreciado mi 
Concieto. Í 

8 Aydetió Afíyriz, que encubres enti 
los injuftos.O mala Gente,acuerdate x de- 
loque hize¿Sodoma ya Gomorrha, 

9  Cuyatierraeftá buelra en terrones de 
pez, y en montones de cenizas. tales torna- 


- réalofque no me hau efcuchado, dize elSe- 


ñor Todopoderofo. 

10 Efto dize el Señor a Eldras:Di 2 mi pue- 
blo,queyo les daréel reyno de lerufalem, 
auta de dar a lfrael: 

nm Y queyomeglorificaré conellos, y les 
darélas moradas eternas, queles he apare- 
jado. 


cm Ellosauran elarbol dela Vida por olor 


de vnguento, y no trabajarán , nife canía- 
ran. My 

13  Andad,y recibireys. Rogad por vofo- 
tros que el tiempo 4 os eslargo, feos abre- 
uie.el Reyno os efta ya aparejado, Velad.. 
14 Llamaporteftigosal cielo ya la tierra: 
porque yo he ya quebrantado el mal , y he 
eriado el bien: porque yo biuo, dize el Se- 
ñor. 

15. Madre,abracatus hijos:crialos cóale- 


gria:afárma lus pies como vna coluna:por- - 


que yo te he efcogido,dizeel Señor. 


¿16.. Y refufcitaré los muertos de fus luga- 


res, y los facaré fuera delos fepulchros: 


. porque yohé conocido mi nombre enlf- 


rael, 
37 No temas Madre delos hijos : porque 
a ti hé efcogido,dize el Señor. 


18 Yote embiaré áms fieruos Elaias, y - 


leremias en ayuda ,por el confejo delos 
quales te héfanétificado: y te hé aparejado 
doze arboles cargados de diuerfos fru- 
tos, be all Dd 

r9 Y otrastantas fuentes, que manarle- 
che y miel: y rete immenfos montes que 
tienen rofas y: lirios, enlos qualeshenchi- 
zé tus hijos de alegria. 
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zo Hazjufticiaála biuda,juzga la caufa 
del huerphano,daál pobre, defiende al de- 
famparado,viftealdefnudo, 
21 Curaáal quebrantado y debilitado, no 
efcarnezcas del coxo,amparaal máco, guia 
al ciego á ver miluz, 

22 Guardaal viejo y al mogo dentro de 
tus MUFOS, 


23  * Y donde halláres muertos, da les fe- KTbob. 
pultura, y yo te daréla primera lilla en mi za, 


Refurreccion. 


24 Pueblo mio cípera, y defcanfa, que tu M3 


repoío vendra. 

25 Amabuenacriatus hijos, afárma fus 
pies. 

26 Ninguno de los 
do,fe perderá: 
entrelos tuyos. 
27 Note canfes: porque quando viniere 
el dia de la difácultad y delas anguftias,los 


otroslloraran,y eftarán triftes,mas tu efta= 


ras alegre, y tendrás abundancia. 


28 Las Gentes auránembidia deti,y nin. | 


guna cofa podran contrati,dize el Señon. 
29 Mismanos te cubrirán,porg tus hijos 
no vean el tormento. 
30 Madre,alegrate con tus hijos, porque 
yo te libraré,dize el Señor. 


32 Acuerdatede tus hijos, que duermen, 
. porque yo losfacaréde los coftados dela 


tierra, y haré con ellos mifericordia; por- 


- quefoy Mifericordiofo, dize el Señor To= 


do poderofo.. 


32 . Abraga tus hijos haftaque yo venga, y 
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fieruos queteheda= 
porque yo los requeriréde 


les haga mifericordia : porque mis fuentes - 


reuierten,y mi gracia nunca faltará. 


33. Yo Efdras refcebi mandamiento del | 1 


- Señor enel Monte Oreb,que fuefle ¿los de: 


Hrael. Quando vine aellos, ellos me echa» 


“ron de (iy defecharon el mandamiéto del : 


Señor. 2olod :5ioB 
34 —Portanto¿ vofotras digo,Gentes,que 
oys,y entendeys,Efperadavueltro paltor,, 


el qual os dará eterno repofo: porque el | 


¿que ha de venira la fin del Kiglo ea cer- 


Ccano.. 


35. Eftad apercebidos a los premios del 
Reyno: porque luz eterna refplandecerá 


fobre vofotros perpetuamente. ; | 


36 Huyd lafombra defte Senda oN / 


el alegria de vueftra gloria. Yo teftificopu- 
blicamente á mi Saluador.. ota h 
37: Recebid el don queos eftá encomen.. 
dado,, y alegraos dando graciasal que os 
há llamado al Reyno celeftial.. 27 
38. Leuantaos, y eftad en pie, y mirad el 
numero: de, los que.cltán feñalados enel 
combite del Señore 00000000 
39 Los 


e 


sn 
39 Los quales fe apartaron dela fombra 
del mundo, y han recebido del Señor velti- 
duras refplandecientes. 

-40 OSion,recibe tu numero; y encierra 
tas blanqueados, que cumplieron la Ley 
del Señor. 

41 Elnumero de tus hijos que tu deflea- 
uas,es cumplido: Ruega al imperio del Se. 
ñor que tu Pueblo fea fanétificado , el qual 
- háfidollamado defde el principio. 
Ing. 42 * Yo Eldras vi enel Móte de Sion vna 
| ran multitud, la qual no pude cótar, y to- 
dos alabauan al Señor con canciones. 
43 Yenmedio deellos eftaua vn mance- 
bo., el qual palfaua en grandor a todos los 
- Otros,que ponia coronas fobre las cabegas 
de cada vno, el, mas alto que los otros : y 
yo eftaua cípantado, 
44 Entonces pregunté al Angel dizien- 
do,Señor,quien fon eltos? - 
45 Elqual merefpondió, y dixo, Eltos 
fon loíque dexaron la veftidura mortal, y 
tomaron la immortal, y confeflaron el nó- 
bre del Señorzaora fon coronados, y reci- 
ben palmas. 
46 Yyotornéa preguntaral Angel, Quié 
esaquel Mancebo que les pone las coro- 
nas, y les dá las palmas en las manos? 
47 Y reípondiendo me dixo, Elte es el 
Hijo de Dios,al qual ellos confelíaron enel 
mundo. Entonces yo comencé a magnif- 
- caralo(que auian eftado fuertes por el nó- 
bre del Señor. . 
48 Entonces el Angel me dixo, Vé, y 
- annuncia a mi pueblo quales y quátas ma- 
-rauillas del Señor has vilto. 


GAP-PIT IEL 


WA Nel tercero año de/pues dela ruina de 
Es Ciudad, eltando yo en Babylonia 

“acoftado.en mi cama conturbado, y 
fubiendome penfamientos á mi coracon, .. 
2 Deverlaaflolacion de Sion, y laabun- 


de loquál mi eíprritu era commouido, 


labras religioías, y dixe: ; 
4. Señor,Señoreador, tuordenafte, del 
deel principio , quando tu folo fundafte la 
tierra, y mandafte al pueblo, JE 
5$ Quadodiítea Adam vn. cuerpo fin anj- 
ma,el qual tambien era obra de tus manos; 
y * infpirafte cnel efpiritu de vida, y fue 
12,7, hecho biuiente delente de ti: 
6. Ylomenifteenel Parayfo que tudicf 
Era quía plantado antes quela tierra ereci- 
ells., q pd ; 
7. Yacíte mandafte que amafle tu cami- 
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dancia delos que morauan en Babylonia, - 


3 Comencéa hablar al Altifsimo con pa- 
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no, mas ello trafpafo ; y luego embiafte la 
muerteenel y en fu polteridad, de donde 

nacieron gentes,naciones,pueblos, y lina- 

ges lin numero. 

8 *Y como cada nacion figuiefle lu vo- * Gen.6,ta. 
luntad, y cometiefíen marauillofas cofas 
delante deti, y menospreciallen tus man- 
damientos, : 

9 *Tuhezifte venira futiempo el dilu- 
uio fobre los moradores del mundo, y los 
deftruyite. is 7 
10 Y porel diluuio vino ácada vno de- 
ellos loque 3 Adan por la muerte. 

11 Mas tu dexalte vno deftos,que fue * Noe * 1. Ped, 3, 
con fu familia del qualfon nacidos todos 20. 


*Gen.7,10. 


Josjultos. 


1 Defpues,como fe multiplicaron los 
moradores de la tierra , y el numero delos 

hijos y pueblos y de muchas naciones cre- 
ciefle:acóteció.quela impiedad delos pof- 

treros fue mayor que la de los primeros. 

13 Y aunque eran malos en tu prefencia, 

x tu te elcogifte vn hombre de entre ellos *Sen,12,35, 
llamado Abraham, 

14 Al qual tu amafte, y aelfolo moftralte 

tu voluntad. 

15 Y hezilte conel »n Concierto eterno, 
prometiendole que nunca dexarias fu fi- 

miente. 

16  * Y diftele álíaac, y a MHaac difteá la- *Gen.21,2 
cob,y'¿ Eflau:x y efcogifte para tiá lacob,y *Gem,25, 
delechafte ¿Efau: y de lacob crecio gran 25: 
multitud. Rom.9,7. 
17 Y aconteció que como facafte fu fi- 

miente de Egypto,truxifte los *al Móte de * Exod. 19. 
Syna: Dent, 4,10. 
18 Y abaxafte los cielos, y afirmafte la 

tierra, y commonifte el mundo, y hezifte 

temblar los abiímos, y conturbaíte el glo, 

19 Y palló tu gloria por quatro puertas 

de fuego,con terremotos, vientos, y yelos, 

para dará la miente de lacob la Ley, y ala 
generacion de Tfrael la diligencia. 

20 Masnoles quitafte el coracon mali- 

guo, a fin que tu Ley hiziefle enellos fru- 

to. 4 

21 * Porque Adam, que fue el primero, te- x Doa. 
niédo coracon maligno,fue vencido y pec- 

có: y aníimiímo todos lofque vienen del.. * 

22. Yanfila enfermedad y la Ley perma- 

necen liempre juntas enel coragó del Pue- 

blo con la maldad dela rayz : y loque era 

bueno fe perdió, y quedó lo malo. 

23 - Y pallaron tiempos, y fenecieró años, 

y leuantaftete yn fieruo * llamado Dauid, *1.Sam,16, 
24 Alqual mandalte que edificalle vna 33. 
ciudad de tu nombre, en laqual fueffes hó- 2,54m,5,2, 
rrado con encienfo y offrendas. 
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25” Y fiendahecho nf por muchos años; 
los moradores dela Ciudad fe rebellaron; 
26 Alaimitacion de Adam y de toda fu- 
pofteridad,porque ellos tambien teniá co- 
racon maligno. Medic 

27 Y portanto entregafte tu Ciudad cn 
manos de tusebemigos. +: 

28  Maslosque habitan en Babylonia ha- 
zen mejores cofas, paraque por ello fean 
feñotes de Sion? 

29 Y acontecio que venido yo aqui, y 
viftas las maldades fin cuento, porque he 
vifto muchos que peccan en eftos treynta 
años, yo falgo-fuera de mi. 

3o- Porque veo que peccando ellos,tu los 
Íufires : y perdonas 2 los que hazenimpie- 
dad:y deotraparte has deftruydo tu pueblo, 
guardando a tus enemigos lin darfelo  en- 
tender. 

3r" Yo no hallo como pueda pafíar efte 
negocio.Son mejoreslos hechos de Baby- 

E lonia qué los de Sion? 
Terem.10, 32 — * Ay otra nacion que te conozca fue- 


20. ra de Hírael? O que tribus han creydo a tus. 


teftimontos como lacob? 

33 Elfalario deeftos.mo há parecido:ni fu 

erabajo há tenido fruto. Porque yo he pal 

Lado pórentre las Gétes, y las fre vifto flo- 

recer lin tencr memoria de tus mádamien- 
¿ EOS. E Lád 102.3 : 
34 Pefapugs2orzen balanga nueftrasini- 
quidades, y las de los que habiran el mun- 
do, y nofe hallará que fe haga mencion de 
tu nombre fino en lfrael. 
35 Oquandono peccaron delante de ti 


losque habitan la tierra? O que nacion há. 


guardado anfitús mandamientos? 


36 Eftos'cierto hallarás nombrados auer 


guardado tus mádamientos, y no las Gen- 
Les. Ap ; 


EPR IIE 


pondió,y dixo: 


2 Tucoraconexcede demaliado en efte 
figlo, en penfar de poder comprehéderlos, 


hechos del Altifsimo.. 


3  Entoncesyodixe,Esanfi Señor. Y el me 
_ relpódió y dixo, Yo foy embiado para mof- 
20t.cami- trrartetres * cofas,, y proponerte tres com- 


TOSs. - 
paraciones: 


4  Delasquales (i tu me fupieres declarar: 


la vna, yo tambien tc moftraré el camino 4 


defleas,ver:y te enfeñaré de donde. viene el 
' 


coraconmaligno... 

5. Yyodixe, Di Señor..Elentoncesme dí- 

xo, Vé, pelameel pefo del fuego. O, mide: 
¿boa  meclfoplo del viento. O,tornameitras el 


DE ESS DOR MIS 


-decer fin faber porque.. 


Ntóces el Angel que me fue embia- 
_doyel qual auia nombre Vriel,me ref 
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dia palíado. 11695 5 0paol es 
6 Y relpondi y dixe, Que hombre entre: 
los nacidos podra-hazer loque me pides 
deeltas cofast | ca 
7 Y el me dixo,Si yo te preguntafle diziéz 
do, Quantos retretes ay enel profundo de 
la mar? O , quantos manaderos enel prin= 
cipio del abifmo? O, quantos manaderos. 
ay enel eftendimiento del cielo? O, qua= 
les fon los terminos del Paraylo?  *-* 9 
8 Porventura me dirias,Yo nunca decena 1 
dialos abifmos,ni2linfierno tampoco, ni 

nunca fubi al cielo. 201214 20m 
9 Masaora yonotehé preguntado fino: 
del fuego , del viento, y del día porel qual 
tw has palíado, y delos quales tuno te pué= 
des apartar:y contado elfo no mehasre 
pondido.. - 2 Y 
10 Aliende deeftome dixo, Tuno pue= 
desconocer las.cofas quefon tuyas, y que 
crecen contigo: -— 

1. Como pues podrá tu vafo comprehen. 
derlos caminos del Altifsimo?o corrom= 


A AA 


e 
pido yá:el mundo por de fuera, conocerla 
corrupcion que a mi vifta es euidente? $ 

. A _ = a ; +. 
1 Entoncesyole dixe, Mejor nos fuera 
) 


musa 
- 


to 


no fer,que fer para binir en impiedad, y pea 


13 Aloqualel merefpondio,y dixo:*Ca-* y 
minando yo, llegué a vn bofque de arboles 3, 
del campo.. : "109€ 
14 Los quales eftauan en confejo, y de= Y 
z14: Venid, y vamosa hazer guerraa lamar 
paraú nos délugar, y hagamos otros bofás. 
para nofotros.. e 
15 Anfmifmo las ondas dela mar tunie=- 
ron fu confejo;diziendo, Venid, y vamosá. 
hazer guerra a los bofques del campo pa-. 
raque occupemos allá otra regió para nof 
Otras, LN 
16: Mas el confejo del bofque fue vano: 
porque vino el fuego, que lo confimió.. 

17 Anfimifmo: el cófejo.de las ondas dela: 
mar:porqueelarenafeallegó y las detuno.  * 
18. Aorapues,Íituouiefles de fereljuez. 
deeltos,3 qual comengarias a juftificar, 0% 
condemnar?: 8 

19 Y yo refpondi,v dixe: Ciertamenteam=: 
bos penfironlocamente:porála tierra elta: 
feñalada para el bofque, y a la mar lugar ens 
que detenga fusondas. 

20: Entonces elmere/fpondió, y dixo,Bié: 
has juzgado. Mas porque nojuzgasanlide: 
timifmo? 0 Y 
21 Porgcomola tierra eftá feñaladapara *1/aj,s' 
el bofque, y la mar para fus ondas,*aníilos Joan, 3, 
que habitan la tierra , folamente pueden 1,Cor.2 
entéder las cofas dela tierra: y lofquemo- ¡ 


a 


fl 
, 1 
ys 


| 


| 
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ran enel'cielo, las colas que fon fobrela al- 
tura del cielo. 
22 Yyorepliqué, y dixe, Señor ruegote 
que me fea dado juyzio para entender: 

23 Porgnohé querido preguntar de tus 


colas dearriba, mas de las que pafían entre 


nolotros.cada dia. Que es la caufa porque 
Jírael es dado.en opprobrio alas Gentes? 


Porque el Pueblo que tu has amado es en- 


tregado alas naciones impias? Porque es 
abrogada la Ley de nueltros padres, y las 
-ordenancas efcriptas fehan perdido? 
24 Porquelomos nofotros echados de 
vna parte ¿otra porel mundoa manera de 
langoftas : y nueftra vida no es otra cofa q 
miedo y elpanto, y nofomosauidos por 
dignos de alcangar mifericordia.. 
25 Mas. G hará el a fu Nóbre del qual lomos 
llamadostDe eltas colas he preguntado. 


26 Entonces el merefpondió , y dixo:. 


Quanto mas efcudriñares, táto mas te ma- 

rauillarás: porque el figlo fe da gran pricf> 
SE > 

laa palar: | 


_Lz7 Yunopuedecomprehender las coías 


-Qeftán prometidas alos juftos:para el tic- 


po por venir: porguanto.efte Giglo:es lleno 


de injulticia y de enfermedades:. 
28 Mas por declararte las cofas que pre- 
guntas,El mal es fembrado, mas no ha aun: 
venido fufin. 
29 Pues íiloque eftá lembrado,no fuere 
_traftornado'; y el lugar donde el mal fué 
fembrado, no fuere deftruydo , el bien no 
vendra quando fuere fembrado. 2 
30 Porquantoel grano de la mala fimié- 
te fué echado en el coracon de Adam del 
de el principio : y quanta impiedad ha en- 
gendrado haíta aora, y engédrara haftaque 
venga la fegada?: p 
31  Eltimapuesenti mifmo quanto fru- 
to de impiedad ha lleuado aquel grano de 
- lamala miente. - 
32 Yquangrande fiegaferá menelter q fe 
apareje,quando las. efpigas,quefon lin nu- 
mero,(eran cortadas. 
33 Yyoreípond»,y dixe, Como y quan- 
do. ferán eltas cofas? Porquefon nueítros. 
años pocos, y defauenturados? 
34 Yelmerefpondio, y dixo: Noteap- 
prefflúures tu mas que el Altifsimo: porque: 
- pordemas. trabajarás.de fer fobre el , por: 
mas que te esfuerces. 
35 Lasanimas delos juftos defdefus re- 
traymientos no han pregútado acerca de-. 
eltas cofas, diziendo:Halta quando efpera 
réaníi, y quando ha de venir el fruto de la. 
fiegade nueftro premio ? 


36 Y el Archangel leremiel refpondió, 
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a elto, y dixo : Quando fuere cumplido en 
vofotros el numero delas fimientes : porú 
el ha pefado el Giglo en balanga. 
37 Lamedidadelos tiempos eftá medi- 
da:los figlos eftan contados : y no feran 
meneados nimudados haftaque la medi- 
dafea acabada. ' bácd 
38 Entoncesyo reípond:,y dixe; Señor, 
Señoreador, nofotros eftamos tan]lenos 
deimpiedad: 
39 Queporvétura por cauía nueftra no 
es llena la mielfe de los juftos,porlos pec- 
cados de los que habitan la tierra. 
40  Yelmerefpondió,y dixo : Vé y pre=- 
gunta a lá muger preñada,S1 quando fueré 
cumplidos fus nueue mefes,, Íu matriz po- 
dra detener aun fu parto en li mifma? 
41 Y yo refpondi , Señor, no puede. 
Y el me dixo: En los infiernos los luga- 
res dódelas animas fon guardadas, fon co- 
mola matriz. 
42 Porque anficomo la muger preña- 
da fe da priefía a falir de la necelsidad 
del parir , anís aquellos lugares fe dan 
priefía a boluer lod leses dado en guarda. 
43 Sertehamoftrado deíde el principio 
loque defleas faber. 
44 Y yo relpondi y dixe:Si he hallado gra 
cia: delante de tus ojos, y fi espofsible, y A 
yofoy idoneo para ello , declarame, 
45 Siel tiempo que elta por venir es mas 
large que el pafíado ; o, filas colas palladas 
lon.mas quelas porvenir. 
46 Bienfeyoloque ha pafladoz mas no 
í6 loque eltá por venir .. 
47 Yelmedixo; Parate ala mano dere- 
cha, y yo te interpreraré la figura. 
48 Y yo pareme:, y miré; y heaqui vn: 
horno encendido que palfaua por delante 
de mi; y aconteció que como lallama fué: 
paffada, miré, y heaqui que el humo fobre- 
pujaua. Ai , 
49 Tras .eftas colas paffó por delante de: 
mi vna nuue llena de agua ,laqualembió: ' 
mucha agua con grande impetu: y quando: 
elimpetu de la lluuia fué paffado, vinierom 
trasella ynas gotas . 
so: Entoncesel me dixo, Pienía contigo- 
miímo; que como lalluniz es mas grande 
que las gotas 3 y el fuego,que el humo, an= 
í la medida palfada es. mas grande. Mas 
las gotasy el humoeran en gran quátidad.. 
sr Y yolepregunté y dixe;Parecete que: 
yobiuiré halta elle tiempo £ 
52 Yelmerefpondió,y dixo; Las feñales 
delas cofas que me demandas en parte te 
las puedo dezir; mas de tu vida, yo no loy' 
embiado a dezirte,niaun.lo fe. 
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As quanto a las feñales , heaqui 

M:: vendrá dias, que los que mo- 
ran en la tierra lerán tomados de 

la grande abundancia ; y el camino dela 
Verdad le eftondcrá; y el mundo ferá ef- 
teril de fe. 
2 *Ylainjufticialerá multiplicada mas 
deloque aora vees,ni has oydo en el tiem- 
do paflado. 
3  Yacontecera, que en poniendo el pie, 
laregion que aora vees reynar, ferá buelca 
en delierto. 
4 Y fiel Alriísimo te diere vida, verás q 
tras la tercera trompeta fubitaméte el Sol 
relplandecerá de noche : y la Luna tres ve- 
zes al dia. 
5 Del arbol goteará fangre , y la pie- 
dra dará fuboz ; y los pucblosfe alboro- 
tarán. 
6  Reynará el que los moradores de la 
tierra no efperauan : y las aues mudarán 
lugar. 
7 La mar de Sodomaechará fueralos pe 
ces, y de noche dará vn fonido no enten- 
dido de muchos , aunque todos oyrán la 
boz. 
8 Latierrafe abrirá en muchas partes; 
y el fuego centeguelleará muchas vezes ; 
las beftias faluajes fe paffaran de vnos lu- 
gares ¿ otros, ylas mugeres menftruofas 
parirán monítruos. 
9  Lasaguas faladas feran halladas en las 
dulces, y todos los amigos pelearán los v- 
nos contra los otros. Entonces el fentido 
fe elconderá, y el entendimiento le retra- 
erá en fu retraymiento. 
10  Serábufcado de muchos,mas no ferá 
hallado, y la injufticia y incontinécia ferá 
multiplicada fobre la tierra. 
1 La vnaregion pregútaráa lamas cer- 
cana, y dirá:La jufticia que juftifica ha pal- 
fado por t1% y ella dirá,No. : 
1 Y acontecerá en aquel tiempo que 
los hombres efperarán , mas nada conífi- 
guirán : trabajarán,mas no faldran con lo- 
que pretendieren. : 
13 Hamefido perwitido de dezir te el 
tas prediciones : y fi toda via oráres y 
lHorares, como lo has hecho aora, y ayu- 
náres fiete dias , oyrás aun mayores colas 
queeftas. , , 
14 Evtonces defperté, y mi cuerpo tuuo 
grande horror': y mi anima delmayaua, y 
desfallecia. 
15 Mas el Angel que hablana cómigo,lle. 
gandofea mime fuftentó , y me confirmo, 
y me enderegótobre mis pies. 
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16  Alafiguiente noche aconteció d Sa= 
lathiel Gouernador del Pueblo vinoá mi, 
y me dixo:Donde has eltado, y porquetie. 
nes roítro trifte? 
17  Nofabes tu que Ifrael te es dadoá car 
go enla region de fu tranfmigracion?  * 
18 Leuantate pues,y come pan, y nonos 
dexes , como el paftor fus ouejas, entrelas 
manos delos lobos malignos. 

19 Yyolerelpondi, Vetedemi, y no. 
te acerques 4 mi. El oyendo elto fe apartó 
de mi. eo 

20 Y yoayunéfiete dias lamentando y me 
llorando, como me auia mandado el An= | 
gel Vricl. 

21 Los quales fíete dias paffados,aconte- 
ció ¿los penfamientos de micoragonme. | 
tornarona fatigar mucho: 4 
22 Y miefpiritutornó á tomar gana de. 
difputar; y torné otra vez á hablar delante: 
del Altifsimo, y á dezir: A 
23" Señor,Señoreador,De todos los bof- 
ques de ha tierra y de todos fus arboles tu 
has efcogido para ti vna fola viña: de 
24 Y detoda la tierra del mundo has ef 
cogido para ti vna fola trinchea: y de to=' 
das las flores del mundo has elcogido po 
ra ti vn folo lirio: 3] 
25 Y detodoslos abifmos dela mar has 
henchido para ti vn folo arroyo: y deto= 
das las ciudades edificadas tu has landifi2 
cado para tia Sion, l co 
26 Y detodas las aues criadas has nom=. 
brado para ti vna fola paloma: y de todos: 
los rebaños formados has efcogido para. 

ti vna folaoueja: vi 
27 Y detodoslos pueblos crecidos has: 
adquirido para ti vn folo pueblo:y has da- 
do Ley aprouada de todos á efte Pueblo 4 
tanto amafíte. 8 
28 YaoraSeñor, porque has entregado 
efte Pueblo, vno á muchos ? has puelto mu= 
chas rayzes fobre vna: y has fembrado tu: 
vnico entre muchos? , 
29 Hanlo hollado los que contradizen 
a tus promeflas,ylos que no creéa tus tel> 
timonios. ? 
3o  Quefitanto aborrecias tu Pueblo,có: 
tus manos auña de fer caftigado. e 
31" Yacontecio queen diziendo yo eftas. 
palabras, el Angel que vinoá mi la noche 
paffada,me fué embiado. me | 
32  Elqual me dixo,Oyeme paraquejote 
inftruya.. Eltame attéto paraque yo tc en. 
feñe largamente. 
33 Y yole refpondi , Habla Señor. 
Entonces el me dixo ; Tueftás engran= 
de manera conturbado á cauía de ¿cael. 
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Amaslo tu mas que el miímo que lo hi- 
zo? ; iS, 

34 Y yole refpondi : No Señor: mas 
hablo con el dolor : que mis entrañas me 


- ¿tormentan todas horas, trabajando de 


comprehender el confejo del Altifsimo, y 
«de facar de raítro alguna parte de fu juy- 
ZIO.- , 
35 Y el medixo : No podrás. Y yo le 
=relpondi : Porque Señor * Paraque foy 
¿nacido ? O porque el vientre de mi ma- 
dre no me fue el fepulchro, para no ver el 
trabajo de lacob, y la fatiga del linage de 
Jírael. 


36  Entonceselme dixo : Cuentame a0- 


-yalas cofas qneaun no fon venidas:o coge 


 melas gotas derramadas: reuerdeceme las 
flores fecas. 

37 Abremelos retraymientos cerrados, 
y Íacalos vientos que eftán encerrados en 
ellos. Mueltrame el retrato del fonido : y 

entóces yo te enfeñaré loque pides, y tra- 
bajas de faber. : 

38 Yyodixe:SeñorSeñoreador, quien 

puede faber eftas cofas , fino aquel que no 
tieneíu habitacion entrelos hombres? 
39 Mas yo quefoy ignorante,como po- 

dré hablar de las cofas que me has deman- 
dado? z 
40 Entonces el me dixo,Aníi como tu no 
- puedes hazer alguna delas cofas dichas, 
/3nÑitampoco podrás. hallar mijuyz1o , ni 
Lapoltreramerced que yo he prometido 
-¿lPueblo. 

41. Y yole repliqué : A ti Señor ef- 
- tán prelentes las poftreras cofas : mas 

que lerá de los que han fido antes de mi, 

odenofotros,o delos que vendrán def- 

“pues de nofotros? 

42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer có- 
parado á vn circulo : como las partes de 

atras no van de efpacio, aníi las de delante 
no van de priclía. 

43 Entonces yorefpondi y dixe: No pu- 

dieras tu criarjuntos los que han fido , los 
-GÍon, y los que han de fer,paraque moftrá 
- ras mas prefto tujuyzio ? OE 

44 Yelrefpondiendome dixo :La cria- 
tura no puede yr delante del Criador; ni 
cel mundo pudiera tenerjuntos todos losg 
+ enelayian de fer criados. 

45 Y yo dixe, Como has enfeñado a 
> tuÑeruo, quetu, que eres alimentador de 
“= todas las colas , difte vida 4 toda obra 

que tu hezifte, y lahas fuftentado, aníi 
+ pudiera tambien aora elmundo tenerlos á 
v todos prefentes. 

46 Entonceselme dixo ; Pregunta ala 
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matriz de la muger, y dile"; Paraque has 


.menelter elpacio de tiempo antes de parir? 


O)pidele que dé diez juntos. 


47 Y yorefpondi, Cierto no podrá fi no 


por efpacio de tiempo. 

48  Elentonces me dixo; Yo tambien re- 
parti aníi por fazones la matriz dela tierra, 
quando fe echaron las limientes. 

49  Porqueanfi como el niño no pare las 
cofas que fon delos viejos, anífi yo ordené 
el tiempo que crié. 

so Yyoletorné a preguntar diziendo; 
Puefque ya me has moftrado el camino, 
yo profleguiré á hablar delante de ti, 
Nueftra madre , laqual tu me has dicho 
que aun es moga , acercafe ya de la ve- 
jez? 

51 Y elmereípondió,y dixozPreguntaá 
la que pare; y ella te refpondera. 

52 Tuledirás;Porquelos que aora has 
parido no fon femejantes alos que nacte- 
ron de ti antes, mas fon de mas pequeña el 
tatura? 

53 Y ellaterefponderá; Los vnos nacie- 
ró enla fuerca de la mocedad;y otros cer- 
ca del tiempo de la vejez,quando ya la ma- 
triz desfallecia. 

54 Confidera pues tambien tu, que vo- 
Íotros foys de menor eftatura, que los que. 
fueron antes de vofotros . 

55 Y quelos que ferán defpues de vofo-- 
tros ferán de menor eftatura que vofotros 
enuejeciendofe yalas criaturas , y paffan- 
dofe el vigor de lamocedad. 

56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote 
que, fi he.hallado gracia delante de tr, 
mueltres ¿tu fieruo, Porquien viíitas tu 
obra? ] 


CATE: Vi Fe 


, ” El me dixo ¿Defde el principio del 
mundo terreno, y antes que los ter- 


minos del mundo fueflen pueltos, 
antes que los concuríos de los vientes fo- 
plaflen, 


2 Antes que refonaflen los fonidos de 


los truenos 3 antes que el refplandor de 


los relampagos refplandeciefle , antes que 
los cimientos del Parayfo fueflen afirma. 


dos, 


3. Antes que las hermofas flores apare- 
cieffen,antes que las virtudes de los moni 
mientos fuellen affrmadas, antes quelos 
innumerables .exercitos de los Angeles 
fueffen ayuntadosz | E 

4 Antes quelas alturas del ayre fuefen 


“algadas , antes Glas medidas delos cielos 


fueflen nombradas , Antes que las chime- 


neas fuelíen callentadas en Sion, 
5 An 
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5. Antes que los años prefentes fueffen 
hallados , y antes quelas inuenciones de- 
los que aora peccan, fe eftrañallen, y lof- 
que hizieron theforos de fe,fueflen marca- 
dos 

6 Ya yo auia penfado eftas colas, y por 
mi folo fueron hechas, y no porotre: yla 
fin deellas ferá por mi,y no porotre. 

7 Entonces yo reífpondi, y dixe; Qual fe- 
rá la diuifion delos tiempos: 0,quando fe- 
rála fin del primero, y el principio del K- 
guiente? eta 


8 Yel me dixo, Defde Abraham hafta 


Tíaac: quando nacieron deel lacob y Efau, 
x la mano de lacob tenia defde el principio 
el calcañar de Efau. 

9 Porque Efau es el fin de aquefte figlo, 
y lacob el principio del que fe figue: 

10 Mano de hombre entre el calgañar y 
la mano. y Efdras, no preguntes otra co- 
la. 

11 Mas yorefpondi, y dixe, Señor Seño- 
reador , fi hé hallado gracia delante de 
t1 

n Ruegote que acabes de moftrar á tu 
ficruo tus prediciones , parte delas qua- 
les me enfeñalte la noche paffada. 

3  Yelmerefpondió,y dixo : Leuantate 
fobre tus pies, y oye vna boz dé muy gran 
fonido. 

14 Darfetehá vna figura de vn terremo- 
to,mas el lugar donde tu eftarás no fe mo- 
uerá. 

15 Portanto note efpantes quando el hia- 
blará: porque la palabra es dela fin:y lain- 
telligencia , del fundamento de la tie- 
rra. 

16  Porloqual mientras fe habla de ellos, 
tiembla y fe commueue,porque el fabe que 
ala fin ha defertrocado. 

37 Oyendo efto,yo me leuanté fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vna boz que habla- 
ua: y el fonido deella eracomo de grandes 
aguas. ' 

18  Laqual dezia:Heaqui que viené tiem- 
pos:y ferá, quando «yomecomécaré 2 acer- 
car para viíitar los moradores dela tie - 
rra: 

19 Y quandocomengaré a hazer informa- 
cion de losque:confu injufticia agrauiádró 
injuftamente: y quádo la afflicion de Sion 
feraacabada:. A y 

20 Y quando ferafellado el iglo que va 
a perdició:yo haré eftasfeñales: Los libros 

feran abiertos :én la prefencia del cielo : y 
todos juntamente verán. 

21 Losniños de vnaño hablarán con fus 
bozes; y las mugerés preñadas pariránlas 
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criaturas de tres O quatro mefes, y biuirán 


refuícitados. 
22  Entonceslos lugares fembrados ap- 


parecerán fubitaméte no fembrados : y los 
graneros llenos fubitamente ferán halla. 


dos vazios. 
23  Ylatrompetafonara : y todos lofque 
la oyeren fubitamente ferán efpantados.: 


24 Y aconteceraen aqueltiempo,quelos 


amigos harán guerraa los amigos comod 
enemigos: y la tierra fe elpantará con ellos, 
Las venas delas fuentes eltancarán 
ras. 


eftas cofas que yo te hé predicho,ferán fal. 


u05,y verán mi falud , y la fin de vueltro fi 


glo. 


26 Verlohan los hombres que han ida 


recebidos:y que no han guítado la muerte. 
defpues de fu nacimiento. Entonces el co 


racon delos que habitan latierraferámu= 


dado, y tornado en otro fentimiento. 
27 Porqueel malferá deftruydo, y el en 
gaño fera apagado: EE 


28 Ylafeflorecerá, y la corrupcion ferá 4 
vencida: y la Verdad faldrá a luz,laqual tá. 


to tiempo há eftado fin fruto. 11908 


29 Y eftando hablando conmigo,heaqui f 
4 yo poquito ápoquitomiraua hazia aquel | 


delante del qual yo eftaua, 


30 Elqualmedixoeftas cofas: Yohéve. + 
nido para moftrarte el tiempo de lanoche 
e” 


que viene. s 


31 Portanto (¡ tutornáres 4 orar, y ayu= 
náres otros fiete dias, Yo te haré faber ma- 


yores cofas que las que de diahéoydo. 
32 Porquetubozhá fido oyda del Altif2- 
fimozporque el Fuerte há vifto tu reétitud, 
y há mirado la limpieza que has guardado 
defde tu mocedad. > 7 E MOM 
33 Porloqual me ha embiado para mol. 
trarte todas eftas cofas y declarartelas. 
“Ten pues confianca,y no temas. 54: 
34 Y noteaprefíuresenda vana confide- 
racion delos primeros tiempos, porque 


apreflurandotemotealexes delos tiempos. 


«que fe figuen. 


35 Defpues decfto yo comencé a llorar 
de nuevo, y amfimifmo ayuné ficte dias por 


) : (ido 


acabar las tres femanas queme auian 
feñaladas. ; oy Y TM 


36 Yalioftrauanoche miscoracon Íetor- 3 
- nó 4turbar enmi, y comencé ahablarde- 


lante del Altifsimo. l p 
37 . . 
gran manera, y mi anima Je anguítiana + y 
«dixe: 00 9 da 1d 


Ys 4 ho 


| y cel - 
faran de correr por elpacio de tres ho= 


25 Mastodoslofque efcapáren de todas 


Porque mi efpiritu fe inflamaua en 


op la 
38 Se= y 


E 
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38. Señor, Tu hablafte claramente en la 
primera creacion en el primer dia, quando 


FGe1,1. mandalte, x Sea hecho el cielo y la tierra: y 


W 


po | 
| 


laobra fe figuió a.cu palabra. 
39 Masentonces eftaua el viento y las ti- 
nieblas eftendidas:alderredor con filencio» 
ni el fonido de la boz del hombre, eraaun 
criado porti..- Ñ 
40 Entonces tu mandalte que falielle de 
tustheforos la luz reífplandeciente, 4 alum- 
brafle tu obra. 
41 Enel fegundo dia criafte el viento del 
cielo, y le mandafte que poniédole en me- 
dio,hiziefle diuilion y apartamiento entre 
lasaguas, y quela vna parteíe fuelle arri- 
ba,y lx otra fe quedalle abaxo. 
423 Enel Tercero dia mandafte a las aguas 
que le juntaflen en la. feptima parte de la 
tierra, y fecaftelasfeys partes referuando 
las paraque' algunas: deellas te: Grruielfen 
plantadas y cultruadas diuinamente. 
43 Porque enel inftante que tu palabra 
era pronunciada,la obra:era hecha. 


44 Porloqual luego fueron produzidos 


frutos enabundancia, y muchas maneras 
defibores apetecibles, y fores de colores: 
inimitables , y olores de admirable olor, 
todas las. quales cofas fueron: criadas enel. 
Tercero dia». 

45 Enel Quarto dia criafte con tu man-- 
damiento la lumbre del Sol, y de la Luna, y 


-—losordenes de las eltrellas. 


*Delj19..46 Y les mandafte x que firuieflen al hó- 


bre queauiade fer hecho.. 


*Géxa, 47 * Enel Quinto dia dixifte ala fepti-- 


| 


ma parte en laqual elagua eftaua ayuntada,, 
que criafle animales,aues, y peces: 
-48 Loqual fuehechoaníi. Queclagua 
muda y in anima engendró los animales q 
Dios le mádó por feftas:paraque de aquel" 


to las naciones tuuieflen Y contar tus ma- 


rauillas.. 
49 Entoncestu conferuafte dos anima- 
les; alvnollamafte Enoch, y al otro Leuia- 
than... - 

so Y apartaftelos el vno-del otro : pord 

la Septima parte donde el agua:eftaua ayú- 
tada,no los podiatenera ambos. 
sr Ya Enoch difte la vna de las partes q 
aulan: fido fecas enel Tercero dia, para - 
que habitafe en ella,en la qual ay mil mon- 
tes. tb y 
$2 MasaLeuiathan difte la feptima parte: 
humida', preparandolo paraque trague 
los que tu quifieres, y quando tu quilie- 
res. . 


- 
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53 Finalmente enel Sexto dia mandafte a. 


O 
la tierra que criafle delante de ti bestias 
manías y fieras, y ferpientes: 

54 Ylobretodo efto ¿ Adam, al'qual he- 
zifte Capitan fobre todas las obras 4 auias: 
hecho: y deel lomos venidos todos, y tam-=- 
bien el Pueblo,que tu efcogifte. 

55 YoSeñorhedicho delante de ti todas: 
eltas cofas, porque por caufa nueftra has 
criado el mundo; ña 
56 Declarando quetodas las otras gen- 
tes nacidas de Adam tenias en nada, y que 
eran como la fal1ua : y que eftimauas fus ri- 
quezas como las gotas que eftán colgadas 
del vafo.. 

57 Y aora Señor heaqui que eftas Gen- 
tes,que en nada fon tenidas, han comenga- 
do a enfeñorearle lobre nolotros , y á tra. 
garnos..: 

58: Y nofotros, quefomos tu Pueblo, á 
quien tu has llamado tu Primogenito, y 
Vnigenito, y Imitador, lomos entregados 
en fus manos. 4 
s9 Puesfi el mundo es criado por caufa 
nueftra , porque nolo polfleemos nofotros 
porheredad¿ O hafta quando auemos de: 
padecer tales colas? 


GAPET ¿MIL 


A : Quando vue acabado de dezir efto, 


acontecio que el Angel que me aura 
ido: embiado las noches palladas, 


- me-fue'embiado;y me dixo, 


2. Leuantate Efdras, y oye las palabras 

que foy venido'a dezirte.. 

3. Y yodixe, Habla mi Dios. Enton= 

ces el me dixo:, Lamar fue puefta en lu- 

gár ancho paraque: fuefle honda: , y lar- 
A 

ve Mas demos ca/o que fu: entrada es en vn: 

lugareftrecho y femejante alas delos ri- 

OS: : 

5 Quiemauria que quilieffe entrar en la 

mar,o por verla, o por feñorearla, que pa- 

ra venir a fu anchura: no paflafle: por la el-- 

trechura? 

6. Item,otra femejana:. Ay vna ciudad 

edificada, y affentada en vn lugar llano, la- 

qual eftá llena de todos los bienes: 

7. Mas fu entrada es eftrecha, y puefta en 

vn defpeñadero:yála mano derecha ay fue-- 

go, y +la inieftra vna profunda agua:. 

8. Y no ay mas que vna fenda entre el fue- 


- go y el agua de nomas de vn pie de vn hó» 


bre. 

9 Siefta ciudad fuelle dada porherécia a: 

vnhóbre, como podria. efte tomar fu-heré= 
Ci2) 
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cia, lí primero no pafíafle por el peligro q 
eltá delante¡? 
ro  Yyoledixe: Esanfi Señor. Enton- 
ces el me dixo : Declta manera es la fuerte 
de Iírael. 

mw Porque yo crié el mundo por amorde- 
ellos: y quando Adam quebrantó mis 


" conftituciones,entonces aconteció vn.ca- 


fo comoelte. 
1 Que las entradas de aquefte figlo fe 
boluieró eftrechasstriftes y trabajolas:po- 


cas, y malas, y llenas de peligros, y de grá- 


- destrabajos. 
13  Porquelas entradas del figlo primero 


“R Dent. S,t. 


"eran anchas y feguras, y lleuauan:fruto de 


immortalidad. 

14 Aníique filos biuientes no trabajan 
de entrar por eftas colas vanas y angoftas, 
no podrán recebir las cofas q eftáan guar- 
dadas. 

1y Aora pues porque te turbas tu, pues 
eres caduco? Y porque te defallo(siegas fié 
do mortal ? 

rs Porquenotomas decoracon loq ef- 
tá por venir,mas quelo prefente? ] 
17 Refpondi, y dixe,Señor Señoreador, 
x heaqui que tu has ordenado por tu Ley, 
que losjultos ayan eltos bienes por heré- 
cia, y quelos malos perezcan: 

18 "Porquehande padecerlos juftos ef- 
tas eftrechuras efperando las anchuras? 
Porque los-que han biuido impiamente rá- 
bien han padecido las eftrechuras, mas no 
verán lasanchuras. 

19 Entonces el merefpódió. No ay juez 
mas jufto que Dios: y nadie es mas fabio q 
el Altifsimo. 

20 Porque muchos perecen en efta vida, 
porquáto dexaron la Ley de Dios que el- 
ta puefta. 

21 PorqueDioshaauifado con diligen- 
cia alos que vienen,todas las vezes que vi 
nieron, de loque aulán de hazer para biuir: 


y delogauian de guardar, para no fer cafe 


tigados. 
22 Masellos no reciberon el auifo, antes 


lehan contradicho, y fe 1maginaron com- 


pofturas vanas : 

23 Y (ehanpropuefto a fi miímos enga- 
hos de peccados.Han negado la divinidad 
del Altifsimo , y no han conocido lus ca- 
minos. 

24 Flan menofpreciadofuLey,yhire- 
fulado fus promeflas: han violado perfida- 
mente fus derechos, y no han puefto en el. 
Tecucion fus obras. 

25 Portanto Efdras,las colas vaziasppata 
los vazios:y las llenas,para los llenos. 
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26  Heaqui que vendrá tiempo , y ferá, 
quando las feñales, que yo te he predicho, 
ferán hechas. La Efpofa apparecerá: y ap= 
pareciendo [erá viftala que aora eltá deba 
xo de la tierra. > 
27 Y qualquiera que deeftos males eta. 
páre,vera mis marauillas. Lyn 
28 Porque mi Hijo lefus apparecerácon 
los que fon con el, y los que ouieren que- 
dado-celebrarán alegrias,por quatrocien- 
tosaños.. 
29 Yaconteceráque defpuesdeeftos a- 
ños mi Hijo Chrifto morirá , y todos los. | 
hombres que refpiran. Í 10 
3o  Y.elmundoferátornadoal ilécioan. 
tiguo por fiete dias, como enlos primeros 
juyzios, haftaquemno quede ninguno. 
31 Mas acontecerá , que defpues delos 
fiete dias el figlo,que aun efta dormido, le 
defpierte, y»muera lo corrompido. 
32 Entonceslatierra reftituyralas colas. 
queen ella duermen; y el poluo las cofasg. — 
en el eftán guardadas en hilencio : y los ci 
lleros reftituirán las animas queles fueron 
dadas a guardar. 4 
33 El Altifsimo entócesapparecerá fen= 
tado en illa dejuyzio : y las miferias palas 
rán, y fera puefto fin á la paciencia. 2% 
34 Masla jufticia fola quedara . la Ver= 
pt forá eltablecida, y la fe ferá confirma= 

2. j , 
35 Laobrafe feguira,el premio apparece= 
rá,las buenas obras ferán en fufuerga,y las 
maldades dexarán de enfeñorearle. 10 
36 Entonces yo dixe: * Abrahá oró pri- ql ho 
mero porlos de Sodoma: x defpues Moy= 0 
fen, porlos padres que peccáron en el el 
fierto: : 
37 YlosG vinieron delpues deel, porlfk=. 
rael en el tiempo de Achaz y de Samuel; 7 
38  *x Dauid,porla mortandad: y * Salo-*2. ss 


mon,porlos que vinieílen al Sanétuario: 17: 
6140 
40  *Ezechias, por el Pueblo en tiempo. yd 
es Pa: 
41 Pues fiaora, quelos vicios han creci. 
ráclmifmosrfietro ? 1 


39 *Elias, porlos que recibieronla llu- E de 
utazy por el muerto,que refufcitalle. RAR 

| . 319 
de Sennacherib : y anfi otros muchos, POr 4, Re», 
otros muchos. H e 1 
do, ylainjufticia abunda , algunosjuftos 
oráren por los impios,porque nofe fegul- 


42  Masel mereípondió,y dixo : La vida, 
preíente no es el cabo: muchas vezes la, 
honrra dura en ella: portanto ay oracion. 
porlos flacos. Hp, e sal: 
43 Mas el dia del juyzioferá el cabo de. 
efte glo, y el principio de la immortali- 
dad,d vendrá : quando la corrupcion toda 
celfará: 44 La 


E 


l 
Ñ 
Il 


/ 


957 TIM DEE 
44 La intemperancia fera deshecha: la 
incredulidad cortada; mas la jufticia ferá 
augmentada,y la Verdad venida. 

45 Porqueentonces nadie podrá faluar 
al que fuere perdido,ni echar abaxo al que 
oulere vencido . 

46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es 
mi primera y mi proftrera palabra;que me- 
jor fuera no auerdado la tierraa Adamyo 
que ya que fe le dió, auerlo tenido, parad 


no peccalle. 


47 Porque de que firue quelos hombres 
biuan efta prefente vida en rrifteza, y def 
ues de muertos temerel caltigo ? 


22 48 O Adam,y que liashecho?* Porque 


enloque tu peccafte, no has caydo tu folo 
mas la cayda viene hafta nofotros,que de- 
cendimos de ti. 

49 Porque quenos aprouecha, que nos 
feaprometida immortalidad , fi nofotros 
hazemos obras, que tambien nos acarreé 
h muerte? 

50 Y quenos fea prometida efperanca 
eterna, fi nofotros eftamos ligadosá vani- 
dad peísima ? ' 

s1 Dequenos Íirue,que tengamos mora- 
das defalud y de feguridad , li nofotros 
auemos mal biuido? 

s2 Yq la gloria del Altifsimo efté guar- 
dada para defender alos quehá biuido en 
paciécia,(i nofotros auemos tenido:el mal 


- camino 


53 Deque nos firue quefe aya de mani- 
feltar vn parayfo eterno , cuyo fruto per- 
manezca incorruptible, enel qual'aya fe- 
guridad y falud, li nofotros no 4uemos de 
entrar allá 
s4 Porquenolotros augmos biuido en 
lugares ingratos . 
55  Deque nos aprouecha , que las fa- 
zes de los que ouieren biuido en abfti- 
nencia, refplandecerán mas quelas eftre- 
llas,G las nueftras fon mas negras que las 
tinieblas? Fig de 
56 Porquemientras que biuiamos, quá- 
do haziamos lo malo,nunca penfauamos 4 
defpues de muertos.auiamos de padecer. 
57  Aloqual el refpondió, y dixo ; Efta cs 
la condicion de la pelea en que el hombre 
que naciere en la tierra,ha de pelear; 
58 Quel fuere vencido , padezcalo4 tu 
has dicho; y li venciere,reciba loque yo he 
dicho. 
59 Porque efta es la vida, de la qual 
habló Moyfen al Pueblo , quando biuia; 


LS : sea O 
 diziendo,+* Elcoge para tula vida , por- 


que biuas. 
40. Masellosno creyeroná el nitampo- 


k 
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co ¿los prophietas defpues deel; ni menos 
a mi,queles he dicho, 

6r  Queno:estátala trifteza para fuper- 
dicion, quanta es el alegria, que há de ve= 
nir fobre aquellos,a quien la Salud fuere 
perfuadida, 

62 Entonces yo refpondi, y dixezSeñor, 
yofe,que cl Altifsimo es llamado Muferi- 
cordiolo , porquanto el haze mifericordia 
álos que aun no han llegadoa efe figlo ; 
63 Y queclhopiedad de los que biuen 
fegun fu Ley: 

64  *Anfimifmo,que es Lóganime; por- 
que efpera luengamente alos quehan pec 
cado,comoá hechuras fuyas. 

65 Y queesLiberal,porque el nos quie- 
re dar todo loque auemos menefter. 

66 Y quees:de gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia paffa alos que 20- 
rafon, y alos paflados, y alos q eftán por 
venir. 

67 Porqueáno fer el liberal de lus mife- 
ricordias , el mundo no biuiera, nilos que 
lo pofíeen. 

68 Y queeles Perdonador,porque fi có 
fu bondad el no diefle que fueffen fuppor- 
tados Jos que hazen maldad, de diez mil 
no quedaria vnofolo biuo.. 
69 Y fiendojuez, Sino perdonaffe a los 
que fanan por fu palabra, y quitaffe la mulz 
titud delos peecados, 
7o' Por ventura no-quedarian Íi no bien 
pocos de vna multitud tan innumerable. 


CAPRTT VIII, 


' Ntonces el merefpondió, y dixo; El 
E nátimo hizo efte figlo para mu- 
chos;y el venidero para pocos. 
2 Yyotepondré vna comparacion o Ef- 
dras. Como fi tu preguntafles a la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa- 
ra hazer ollas, mas para hazer oro, ella no 
da Íi no vn poco de poluo ;anfi va el nego- 
cio deefte figlo.. 
faluarán. : 
4 Aeftoyorefpondi,y dixez Aora pues 
anima mia fueruete el fentido, y tragate la 
fabiduria. 
5 Porque tu has concertado de obede- 
cer, y tu quieres prophetizar , yno te 
es dado mas efpacio , que folaméte el de la: 
vida. 
6 Situ Señor no permites á tu fieruo» 
que te oremos,que des fimiéte en nueítro» 
coracon, y cultiues nueítro fentido , de: 
dónde falga fruto deque pueda biuir todo» 
3 huir 
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Rom. 2,47, 


Ñ K Math. 20), 
3_ *Muchosfon criados , mas pocos Íe ¡¿, 


95. 
hombre corrupto, quien intercederá por 
el hombre? 

7. Porque tu eres folo, y nofotros lomos 
la vnica obra de tus manos,como tu has di 
cho. 
8 Porque defque el cuerpo es formado 
en el vientre, y que le has dado los miem» 
“bros, tu criatura es conferuada por fuego 
“y por agua:y la obra que tu has hecho fufre 
por nueue mefes enfi tu obra criada en 
ella, 
9 Y loque guarda y loque es guardado 
lo vno y lo otro fon conferuados : y quan» 
do es venido el tiempo, la matriz conferua 
da reftituye loque en ella ha crecido. 
10 Porque tuhas ordenado , que delos 
miímos miembros, es a laber, delas tetas, 
fea dadaleche á la criatura determinada 
paralas tetas. 
14 Paraqueloque ha fido formado fea ali- 
mentado por algun tiempo, haftaque tulo 
determinesátubenignidad. 
12 Tuloalimentas de tujulticia,y lo me- 
tes en tu Ley, y lo corriges contujuyzio. 
13 Tulo matas como acriatura tuya, y le 
das vida como a hechuratuya. 
14 Puesfituechasa mal loq fué forma- 
do có tantos trabajos,coía facil ferá de or- 
denar portu mandamiéto que tambien [ea 
conferuado,loque fué hecho. 
15 Aorapues Señor yohablaré.De la vni 
uerfidad delos hóbres,ei o, fea como má- 
dares.Mas de tu Pueblo, por elqual yo té- 
go dolor, 
16 Y detuheredad, porlaqual yo lloro; 
de Ifrael,por el qual yo me entriftezco: de 
Tacob,por el qual me afflijo : 
17 De eltosharé mioracion delante de 
ti,pormi, y porellos:porá yo veo las fal. 
tas de los quehabitamos en la tierra. 
18  Mas.tambiéhe oydo la prieffa deljuez 
que viene. 
19 Portantooyemiboz , y entiende mi 
razon,que yo propondre delante de ti. El 
principio delas palabras. de Efdras antes q 
fueffc:tomado. A 
20 Yyodixe:O Señor que biues eternal 
mente , que miras-deíde arriba loque eftá 
en el cielo, y.en el ayre, 
21 Cuyothrono+s ineftimable,y la glo- 
ria incomprehenfible: delante delqual eftá 
prefente el ayuntamiento delos Angeles 
con temor: 
22 La guarda delos qualesTe buelue con 
viento y fuego: Cuya palabra es verdade- 
_ra,y cuyos dichos ,feguros. Cuyo man- 
damiento es fuerte, y lu gouiernoterrible. 
23 Cuyaviftafecalos abilmos, y fu eno- 
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“boz. 


feñadotuLey. 


_ ticia, y en tu mageltad. 
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jo abatelos montes , como la miíma obra 
lo teftifica:: 3 
24 Oyelaoracionde tu fieruo, y admi=. 
te entus oydos lafupplicacion de tu cria= 
tura. | 
25 Porqueentretanto que biuiere, ha- 
blaré : y mientras tuuiere fentido daré mi 
26 No mires a los peccados detuPue- 
blo , mas queálos quete firuen con ver- 
dad. 4-08 
27 Nomiresal maluado coracon de los 
hombres,mas que alos que en (e afflicio. 
nes han guardado tus teltimonios. e 
28 Nopienfesalos que han fido traydo. 
res en tu prefécia, mas antes teacuerdade | 
los que han reuerenciado tu voluntad. 

29 Ynoquierasechar a mal los quefe= 
han gouernado cómo los animales brutos; 
mas miradlos que animof2mentehan en- 


a . : h 15 
30 Noteayres:contralos ¿fe han mole 
trado peores que beftias, mas antes amad. 
los que fe hán fiempre confiado en tu juÉe 


31 Porque molotros y nueltros padres 

eftamos enfermos de tales enfermedades, 
mas tu eres llamado Mifericordiolo pot 
«cauía nueftra,quefomos peccadores. 
32 Portanto litienes voluntad de hazera 

nos milericordia,entonces podras ferlla- 
mado Mifericordiofo para con nofotros,g. 
no tenemos las obras de juítjcia. Y 
33  Porglosjuftos, que tienen copia de 
buenas obras,reciban el premio de fuso- 
bras de e 
34 Quecofaes el hombre, paraque tee Ñ 
nojes conel? O el mortal linage quetan= 
to te amargue? LES ' Ñ 

35 * Porque verdaderamente ninguno * 1 
ay delos nacidos, queno aya fido impio: 
ni ninguno delos que te alaban, q no aya 
peccado enalgo. : dd 
36  Ciertaméte Señor en efto ferátujule | 
ticia y tu bondad celebrada , quando per- 
donáres ¿aquellos que carecé de fultácia 
«de buenas obras. e 

37 Entonces el me dixo , Algunas colas 
has dicho bien: y aníi fe hará conforme 4 
tus palabras. A 

38 Porqueverdaderamente yo no ten- 
dré cuentaconlas obras delos malos,an- 
tes de lamuerte,antes del juyzio,antesde 
la perdicion: : 7 q 
39 * Antes me holgaré con la obra de X 4! 
losjuftos: y anfimilmo tendré memoria 
de la peregrinació,de la conferuació, y del 
premio que há de ferrecebido. 
— ¿o Ank- 


. 


2 


y 
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dls. Aníique como he dicho,aná es. 
41 Porque como echa el labrador muchos 


| granos de fimiéte en la tierra, y planta mu- 


chas platas: mas ni todo loque fue fembra- 
do fe falua en fu tiempo, ni todo loque fue 
h.13, plantado echa rayzes , *aníi tampoco to- 


16, doslofque enel mundo fueron fembrados, 


ferán faluos. 

42 Entonces yo refpondi, y dixe: Si hé 

hallado gracia,hablaré. 

43 Comola fimiente del labrador pere- 
-ce,Íino le leuanta,o (ino recibe tu luuia en 

futiempo, O li por muchas aguas fe corró- 

e: 

e Aní es el hombre que es formado de 


| tus manos,del qual tu eres llamado la ima- 


gen,en quanto es hecho a tu femeianga:pa- 
ra el qual tu has hecho todas las otras co- 
fas: y lohas hecho femejante ala fimiéte del 
labrador. 

45 Noteayres con nofotros, antes per- 
donaatuPuecblo, y ten mifericordia de tu 


SS 
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heredad : porque tu eres el que has de auer 
»piedad de tu criatura. 
46. Entonces el me refpódio,y dixo: Las 
colas prefenres,para losprelentes:y las por 
- venir,paralos porvenir. 
47 Cierto muy lexos eftás de poder amar 
micriatura mas que yo : portanto me hca- 
«cercado muchas vezes ati, y aella: mas de 
Josimpios,nunca. 
8 Ciertamente enefto eres admirable 
delante del Alriísimo, ; 
49 Quetehashumillado,cómote con- 
uene:y no te hástemido por digno de glo- 
irlarte mucho entrelosjuítos. 
50  ¿Porquemuchas miferias y lcalamida- 
«des elperana los que biuieré en los poftre- 
TOS tiempos yporquanto andarán muy fo. 
beruios. 
51 Tuempero,aprende parati: y pregun- 
ta dela gloria del tusfemejantes.  * 
$2 Porquea vofotrosesabierto el Paray- 
fo,plantado elarbol de la vida,aparejado el 


- tiempo venidero,aparejadala abundancia, ' 


edificada la:ciudad ,'examinado el repofo, 
; ondas , y la fabiduria:cumpli- 
a 
$3 Larayz del mal herrada /e ha apartado 
de vofotros: pereció devofotros enferme- 
dad y polilla :-corrupcion fe huyó alos in- 
fiernos en oluido. 
54 Los dolores fe fueron, y finalmente el 
theloro de immortalidad appareció. 
55 No paíles pues adclante en preguntar 
de la multitud delos que perecen: 
56 Porquetambien ellos alcangando lali- 
.. bertad menospreciaró al Altiísimo, tuuie- 
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ron en poco fu Ley, y dexaron fus cami- 
nos. 

57 Y demas deefto,hollaron fusjuftos, 


58 *Diziendoenfucoracon que no auja xk Plalgn. 


Dios,aunquefabian que aulan de morir. 


vofotros las cofas dichas,aníi aellos los reci- 
biran la fed y el tormento queles eltán apa- 
rejados. 

60 Porque Diosno quifo que el hombre 
le perdielfe : mas ellos defpues de criados 
profanaron el Nombre, del que los crió; y 
fueron ingratos álque les auia aparejado la 
vida, 

61 Por loqual [e acercan aora mis juy- 
ziOS: 

62 Los quales no he moftrado atodos, (1- 
no at1,y a otros pocos femejantes átl. 

63 Entonces yo relpondi,y dixe:Heaqui 
aora Señor mehas declarado muchas ma- 
rauillas,que tu pienías hazer en los poltre- 
ros tiépos:mas enque tiempo, no melo has 
aun declarado. 
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Esccond el me refpódió, y dixo: Mi- 


IX, 


de con diligencia el tiempo conligo 
miímo : y quando vieres q vna parte 
de las feñales dichas es paífada, 
2 Entonces entiende que aqueles el tié- 
po en queel Altifsimo comengará a vilitar 
el figlo que fue hecho porel. 
3. *Anfi que quando fe fintiere enel mú- 
do temblor de tierra, y alborotos de pue- 
blos: 5 
4 Entonces entenderás,que el Altifsimo 
habló deeftas cofas defdelos tiempos que 
te han precedido defde el principio. 
s Porque dela manera que todo loque fe 
haze enel mundo, tiene principio y fin, y la 
confumacion es manifielta, 
6 Antlostiempos del Altifsimo tienen 
lus principios manifieftos con feñales y ef- 
ficacia: y anfimiímo acabá con eftettos ma- 
rauillofos. 
7  Anfiquetodoslofque efcaparéa falud, 
y 4 pudieren efcapar por lus obras, y porla 
fe enque volotros aueys creydo, 
8  Efcaparán delos peligros dichos,y ve- 
rán mi faluden mi tierra y en mis termi- 
nos: porque yo me he apartado del mundo 
como Sancto y limpso. 
9 Entonces aurán manzilla de fi mifmos 
lofque abufaron de mis caminos : y lofque 
los defecharon con menofprecio , quedará 
en tormentos. : 


Jo Porque es neceflario que los queno 
Hh 
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59 Porqueaníi como os han derecebira. 5 
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me conocierórecibiendo beneficios mien» 
tras biuieran. 

1. Ylosque tuuieron faftidio de mi Ley 
mientras eftuuieron en la prefente liber- 
tad: 

12 Y lofque teniendóo-aun- oportunidad 
de arrepentirfe: no la quifieron entender, 
antes la menofpreciaron , que defpues dela 
muerte fean enfeñados por el tormento. 

13 Tuemperónofeas curiofo en pregun- 
tar, de que manera los impios feran ater- 
mentados: mas pregunta, de que manera 
los juftos ferán faluos:y de quales.es el mú- 
do: y por cauía de quales es el mundo: y 
quando: 

14 Entonces yo relpondi,y:dixe:* Yo he 


ss 


Matthizo, ya dicho, y a0ralo torno a dezir, y lo mie 


1Ó. 


mo diré de aqui adelante, 

15 Quelofque perecen fon mas que los 
que fe laluan, 

16 Como la onda del agua es mayor que 
lá gota. Y el me refpondió y dixo: 

17 Quales el campo,tales tambien han ft- 
do las Iimientes : quales las flores, tales las 
colores:qual el macltro, tal la obra: y qual 
el labrador,tal fu labrága: porque aquel era 
el tiempo del mundo: 

18 Ciertamente que quando-yo apareja- 
wa el múdo antes que fueffe hecho, para fer 
morada de losque20rabiuen,nadie enton- 
ces me contradezia: 

39 Antes cada qual obedecía : mas aora las 
coftumbres delos que fueró criados enefte 
mundo défpues.que fue hecho, fon-corru- 
ptas de vna fímiente perpetua, y devna ley 
indifpeníables- 

20 Yohecxaminado el mundo, y heaqui 
que el era peligrofoy 4 caufa delás affeccio- 
nes que enel han nacido. 

21- Loqual viendo, yo leperdonécon di 
ligencia:y guardeme vn grano del razimo, 
y vna planta del'gran numero de gente: 

22 Pierdafe pues la multitud nacida en 
vano:y mi grano fea guardado: y mi planta, 
la qual yo he-<cultiuado-con: grandes traba- 
jos... 

23 Mas fituentremetieres aora otros hie- 
te dias,en los qualeswmo ayunarás, 

24 Masyrtehása vn campo florido dó- 
de ninguna-cafá aya edificada : y comerás 
Solamente delas fóres del campo:no gufta- 
rás carne, ni beuerás vino, mo folamente 
de las flores, 

25- Y quetuores firceffáral Altifsimo:yo 
vendtré y.te hablaré. 

26 Yopuesme fue,como e! me dixo,a vn 
campo, el qual fe llama Ardatl:: y alli me 
allenté entre las flores, yy comiidelas yer- 
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| 
uas del-campo:y la comida decllasmehar= 
to. ; | 
27 Yaconteció Ñiete dias defpues, que el 
tando yo acoltado fobre la yerua,mi cora= 
gon fecomengó 2albororar,eomo antes, | 
28: Yiabriendo mi boca comencé a hablar NN 


9. 


ueramente, diziendo, : | 
30  Tulfrael oyeme, y Simiente de lacob 
eltaatrentaaá mis palabras. 

3r Porque heaqui que yo liembro en vol- 
otros mi-Ley , paraque ella lleue fruto en» 
vofotros, y leays glorificadosetermalmen 
te. | 
32 Masnueftros padres auiendo recebi- | 
do la Ley,no la guardáron,ni biuieron có- l 
formeá tus derechos: y el fruto de la Ley 
núca fe moftró : ai tampoco podia, porque 
no lo aues qe 

33 *Portantolos que lá recibieron, masa. 
rro guardaró loque en cllos fue fembrado, 28. | 
perecieron. eesáa 0 

34 Y heaqui quela coftuambre:es ofta:quás 
do la tierra há recebido alguna froicre,o la 
mar algun nauio,ó qualquier vafola comi= 
da Ola beuida, fi acontece, que aquello eng 
fue fembrado, ó aquello enque la cofa fue ' 
puelta,fe pierde, e 
35 Iuntamentefe pierde tambienlog fue 
fembrado,O loque fue puelto Ó fue recebis 
do dentro,ni mas lopodemoscobrar. Mas — 
en nolotros poaconteció anfiz A 
36 PorquenolotrosrecebimoslaLeysy 
peccando perecimos, y-anfimilmo.nueftra 
coracon que la recibió: * P 
37 *Masla Leynofe perdió,antes per *la ' 
maneció en fu fuerca. 2.Tim 
38 Eftando yo diziendo eftas cofasenmi 
coragon, tornémisoyos, y videálamano 
derecha * vna muger,que llorava y lamen * Abá 
rava á altaboz,teniendo rotos fusveftidosy 10,44 
y lacabega cubierra de polwo, fefarigana 
en Íranimo:en gran manera: 

39 Entonces ddado yo mis penfamien- 
tos en que eftaua occupado, boluime hazia 
ella, y dixele: 

40  Porquelloras? y poráte atormentas 
en tu animo? Y ella merelpondiór- 
41: Dexizme Señor-llorarme á mi mifma; 
y entregarme.21 dolor, porque yo eltoy em: 
grandeamargura de coracon, y muy aflis 
gida. 

42% Yyoledixe: Que tehá acontecido? 
Dimelo. Y ella medixos, 


- 
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43 Yotu fierua era efteril, y nunca auia 
parido en treynca años que fue calada. 

44 Cada hora, y cada dia, en todos eftos 
treynta años yo oraua al Altitsimo de no- 
che y de dia: 

45 Yiaconteció que palfados eltostreyn- 
taaños,Dios oyó a tu fierua , y miró ami 
aflicion y ami pena, y diome vo hijo: conel 
qual yo me gozé en gran manera juntamé- 
te con mi marido , y todos. los de mi ciu- 
dad:y.dimos grande honoral Todopode- 
roío. 

46 Yyolocriécongrartribajo: 
47 Yquandofue grande, y vino en edad 
de tomar muger,yo hize dia de vanquete. 
CR A 
PF Aconteció que entrando mi hijo 
j enel thalamo,cayó muerto. 

2 Entonces fueron traftornadas 
todas las lamparas, y todos los de mi cru- 
dad vinieron á confolarme: y ani me eftu- 
ue halta la noche del dia (guiente. 

3 Y Quando.todos ouieron acabado de 
confolarme, yo mefue á repofar:mas leuá- 
teme de noche, y huy, y hevenido, como 
vees,a parar enelte campo, 

4  -Determinada de no boluer mas á la 

“ciudad,mas de quedarme aqui; y ni comer 
ni beuer,fino llorar (in cellar, y atormetar- 
me haftaque muera. 

:s Entóces yo dexádo los propolitos q auia 
comencado,re(pondile enojado, diziendo: 

6 Olamasloca de todas las mugeres : y 

“tuno vees nueítro luto, y las cofas que nos 
han acontecido? 

7  QueSionnueítra madre eftá llena de 
toda trifteza,y.es humillada en gran mane- 

_ra,y lelamenta dolorolamente? 

8 Y aora.quando todos lloramos y nos 
contriftamos y experimentamos trilteza, 
tu eltás trifte por vn folo hijo? 

9 Preguntaala tierra, y ella te dirá que 

ella eslaque aura de llorar por la muerte de 
tantos como enella nacen. 

Jo Porque defde el principio todos han 
nacido deella, y otros nacerán : y heaqui q 
cafitodos fe van en perdicion : y la multi - 

«tud deellos es perditifsima. 

1 Quien pues deuc mas llorar : efta, que 
hiperdido tan grande multitud, O tu que 
te lamentas por vno? 

12 . Y /medizes,Mi lloro no es femejante 

¿ALdela tierra:porque yohé perdido el fru- 
to de mi vientre,el qual yo pari con traba- 
jos y engendrécon dolores: 

13 Ylatierraalamanera de la tierra, que 

Ja multitud prelente Le va enella como fe 
vino; 
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14 Yotereípondo, quecomo tu parifte 
con dolor,auti da la tierra lu fruto defde el 
principio.al hombre, que la há labrado. 


15 *Aora pues reprime entr miíma tu do- * Heb 11, 
lor, y fuffre varonilmente los calos quete32,J 122. 


han acontecido. 

16 Porque ú tuticnes porjufta la ordena. 
cion de Dros, y tomas fu confejo con tiem- 
poyferás alabada por ello. 

17 Vete puesala ciudada tumarido. 
18 Entonces ella merefpondió: No haré: 
yo nó entraré en la ciudad, mas moriré 
aqui. 

1g Entonces yotornéa hablarle, y ade- 
zirle, 

20 No pongas en effeto elte dicho, mas 
confienté conel que teaconfeja : porque 
quancos fon los infortunios de Sion¿Con- 
luelare.alomenos en reípeéto del dolor de 
lerúfalem. 

21 Porgque.ya vees como nueítro Sanétua- 
rio es deljerto , nueítro altar derribado, 
nueltro Templo deltruydo. 

22 NueltroPlalterio báenfermado, y el 
hymno no fuena,nueítro gozo eftá caydo, 
la lumbre de nueftro candelero apagada, el 
Arca de nueftra Alianga robada, y nucítro 
culte contaminado : cafi.es profanado el 
nombre yque es inuocado fobre nofotros, 
nueftros hijos han padecido -opprobria, 
nueftros Sacerdotes fon quemados, nuefe 
tros Leuitas.lleuados captiuos , nueltras 
virgines corrompidas, nueftras mugeres 
violadas, nueltros jultos faqueados , nuele 
tros niñas perdidos, nueftra.juuentud en 
feruidumbre, y nueltros valientes quebrá- 
tados: 

23 Y loquees masque todo,Sion nueftra 
Inlhigne hórra há perdido fu gloria infigne: 
laqual es venida en manos de los que nos 
aborrecen. 

24 Tupues defecha tu mucha triíteza, y 
aparta de ti la multitud delos dolores : pa- 
raque elquees Poderofofe reconcilie con- 
tigo, y el Altifsimo te dé repolo, y relaxa- 
cion delos trabajos. 

25 Hablando yo con ella eftas cofas acó- 
teció gue fubitamente fu roftro y fu figura 
comentó arefplandecer, y fu vifta a echar 
de fi tantaluz,d yo vue gran miedo deella. 
26 Y eftandopenfando, que feria aque- 
llo,heaqui que de repente ella dió vna boz 
muy grande y efpantable: tanto que la tie- 
rra tembló del eftruendo de la muger. 

27 Y eftando yo mirando, la muger defa- 
pareció de delante de mi, y vna ciudad fe 
edificaua , y fe moftraua vn lugar muy an- 
cho paralos fundamentos. 
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28 Yo vuemiedo, y clamé 2alta boz di- 
ziendo , Donde eltá el Angel Vriel, * que 
vino a mi defde el principio? porque el me 
há traydo en efte eltremo exceflo de enté-- 
dimiento, y mifin es venido a corrupcion. 
29 Y hablando yo.eftas palabras heaqui 


queelvimoa mi, 


30 Ycomome vido tendido delante de - 


fi como muerto, y lin entendimiento, to- 
móme por la mano derecha y confortóme, 
y pulome fobre mis pres diziendo, 

31 QuehastO porque eftá turbado tu en- 
tendimiento y tu fentido? O deque te có- 
mueuesY yo le dixe:: 

32. Porquetume has dexado, * auiendo 
yo hecho loque tu me dixifte: que he veni- 
do al campo, dondehe vifto, y aun veo lo.. 
que no puedo declarar; 

33. Entonces elme dixo , Eltá varonilmé-. 
te,y yo te enfeñaré. 

34 Y yole dixe, Señor habla tu conmigo, 
y no me dexes, porque ya. no muera teme- 
rariamente.. 

35: Porque yo he vifto loque no fabia, y: 
oygo loque nunca entendi. 


-36 Ofifeengaña mi fentido, y mienten- 


dimiento vaguea poralturas? 

37 Portanto ruegote aora que tu decla- 
resá tu fieruo efta marauilla.Entóces el me 
refpondió,y dixo:: 

38 Eftameattento paraque yo te enfeñe,, 
y hable contigo deeftas cofas deq has aui- 
do temor:porque el Altifsimo te há queri- 
do reuclar grandes mifterios., 

39 Elhá vifto la reétitud de tu camino, q 
lin cellár tc afliges por tu Pueblo, y lloras. 
engrande manera por Sion., , 

go Efta pues.es la Gignificació dela viñion,, 
que poco antes fete há moltrado: 

qt Tucomengaftea confolará laque vif- 
te que lloraua.. : 

42 Masaora ya no vees masla forma de: 
aquellamuger, fino háte apparecido vna: 
ciudad; que fé edificaua.. 

43 Y acerca de loque ella te contaua de la: 
muerte de fu hijo,efta es la folucion,. 

44 La muger que vilte, es Sion:: y loque: 
ella.te dixo-, ala qual tambien veras como. 
vna ciudad que fe. edifica, 

45: Loque ella te dixo,que aua fido efte-. 
ral portreynta años, lignifica que por efpa. 
cio de treynta años.no.fue hecho enella fa-. 


erificio.. 


46 Mas defpues de treyntaaños,como Sa.. 
lomon edificalfe la Ciudad, y offreciefle fa- 
enficios,entonces fue el tiempo quando la: 
efteril parió hijo.. 

477 YloQte dixo, 4 ellalo auia criado có. 
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trabajo, fignificaua la habitació de Terufalé,. 
48 Demas deefto,loque te contó, quefu 
hijo entrando en el thalamo cayó muerto 
de vn cafo fortuyto,es la ruyna,que há ve= 
nidoa Ierufalem.. | 
49 Cataaqui loque frgnifica la figura dela 
que:comengafte a confolar , porá llorauaá 
£u hijo: y las cofas acótecidas queleteauiá 
de declarar. 

so Yaoraviendoel Altifsimo que tehas 
contriftado de animoy y q de todo tu cora- 
con tienes dolor della , el tehá moftrado el 
reíplandor de fu gloria, y la belleza de fu. 


hermofura. 


51 Porque por elta cauía te dixe que efpes. 


raíles. en vn.campo, donde no ouielfe algu- 
na caía edificada: 


52. Porque yo fabia que el Alrifsimo de= 


terminaua. de moftrarte eftas colas. * 

53 Portanto te mandé que vinieflesivn 
campo. donde no ouiefle al gun.cimiéto de; 
edificio: 


54 Porqueno era poísible q obra de hu= ly 


mano edificio fuelle fuftentada enel lugar, 


donde la ciudad del Altifsimo auia de ler P 


moftrada.. 


55 Tupues,noayastemor,nifeefpáretu 


coracon:mas entra y contempla la grande» 
za y magnificencia del edificio,quáto cóla 


vifta de tus ojos pudieres alcangar a ver: 


de tus orejas pudieres percebir.. 


57. Porque tu eres bienaucnturadofobre- | 
muchos, y entre pocos nombrado delante. 


del Altifsimo.. 


58: Mastu quedarás aqui mañana enlano= 


che:y el Altifsimo te moftrará fublimes vi= 


iones de cofas que el Alrifsimo há de ha= 
zerfobre losque- habitan. en la tierra enlos, 


poftreros tiempos.. 


CARA 


Echádome á dormiraquella noche; 
y la guiente, como me auia manda- 


do,vi vn fueño:y heaqui d vna aguila 


fubia de la mar,la qual tenia doze alas de: 


pluma, y tres cabecas.. 
2. Yeltando yomirandola, heaqui q ella: 
eftendia fus alas por toda la tierra: y todos 


los vientos del cicla fejuntauan, y foplauá. 


en ella. E 

3) Vide tambien,que de fus plumas naciam: 
otrasal'contrario', las quales fe hazian alas; 
pequeñas y menudas.. y 
4. Masfus cabecas effauá quietas: y la ca-- 


po 


56. Y defpues oyrás quanto: conel oydo. 38] 


beca de en medio era mas gráde quelaso- 


tras: mas có todo elfo ella eftana quieta có, 
las otras.. 
y Y 


Y 


| 
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5 Yeftando yo mirando vi, que el aguila 
leuátaua buelo confus plumas, y reyno fo- 
“bre la tierra, y fobre los que enella moran. 
6 Ytodas las colas debaxo del ciclo efta- 
uan fubjetas a ella:nadiele contradezia, n! 
aun vna de quantas criaturas eftan lobre la 
tierra. 
7  Deípues miré, y heaqui que el aguila fe 
leuantó fobre fus vías, y habló a tus plu- 
mas diziendo, 
8 Noveleystodosavna:cada vno duer- 
ma en lu lugar, y velad por vezes. 
9 Mas las cabecas Íean guardadas halta 
el cabo. 
10 Yeltando yo mirando, heaqui q nin- 
guna boz lalia delas cabegas , mas del me- 
dio del cuerpo. 
1 Entonces yo conté lus plumas contra- 
rias:y defque vue vifto que eran ocho, 
1 Miré, y heaqui que á la mano derecha 
felenantó vna pluma, la qual reynó fobre 
todala tierra. 
1  Yaconteció que reynando ella, vino 
fu fin:y nunca mas pareció fu afsiento.Def- 
pues le leuantó otra, y reynó, laqual tuuo 
el imperio por luengo tiempo. 
14 Y aconteció quereynando celta vino 
tambien lu fin, y deluaneciófe como la pri- 
Mera. 0 
15 Y heaquiwna boz que fue enderegada 
aella,diziendo: 


16  Oye,tu que has tenido la tierra tanto 


"tiempo: Yo te annuncio eftas colas antes q 
teapercibas al partirte; 

17 Nadie tendrá tutiempo defpues deti, 

-niaunla mitad del. 
18 Defpues,leuantofe latercera, y tuuo 
el Señorio,comolas primeras: mas tambic 
ella fe defuaneció. 

19 Lomifmoaconteció¿4 cada vna delas 
otras ocupando la vna defpues de la otra 
elprincipado, y defuaneciendofe defpues. 

20 Defpues deefto miré , y heaqui que 

 porfuccefsion de tiempofeleuantauan las 
plumas guientes del lado derecho, para 
auer tambiécl Señorio: y algunas vuo, que 
lo tuuieron, mas luego (e defuanecian. 
21 Otras deellas fe leuantauan, mas no al- 
'cancauan el Principado. 
22 Deípues deelto eftando yo cótempla- 
do heaqui que las doze plumas no pareció, 
nilas dos pequeñas alas. e 
23 Y nada quedaua ya enel cuerpo del 
aguila fino las dos cabegas,que eftauan re- 
polando, y feys alas. 
24. Y yomiré, y heaqui que dos alas le 
apartaron de las [eys, y fe pulieron debaxo 
dela cabeca,que cftaua ala mano derecha. 
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25 Porquelas otras quatro fe quedaron 
en fu lugar. Y eftando yocontéplando elto, 
heaqui que las plumasdedebaxo delas alas 
pentauan leuantaríe, y occuparel princi- 
pado: 

26 Y aun yo vide que vnafeleuantó prel- 
to,mas luego defparcció. 

27 Mas las quefe iguicron,fe defuanecie- 
ron mas prelto que las primeras. 


28 Entonces yo mire, y heaqui, quelas 


dos que quedauan, confultauan entreli de 
reynar tambien ellas. 


29 Y eltádo ellas encfte penlamiéto,hea- : 


qui que vna delas cabecas , que eftanan re- 
pofando,la del medio,fe defpertó:y efta ca 
beca era mayor que las otras dos. 

30 Y v1, que las otras dos cabegas eltauá 
juntas con ella: 

31 Y heaqui que la cabega feboluió con 
las otras que eftauan juntas conella, y co- 
miofe a las dosplumas de debaxo delas alas 
que penfauan reynar. : _ 
32 Tambien efta cabeca elpantó a todala 


tierra, y dominó en ella lobre fus morado-- 


res con gran vexacion: y tuno el principa- 
do detodo el múdo mas que todas las alas 
quele auian precedido. 

33  Delpueseltando yo mirando, heaqui 
que la cabega que eftaua en medio auiadel 
aparecido, tambien ella como las alas. 

34 Maslas dos cabegas quedauá,las qua- 
les tambien reynaron juntas en la tierra, y 
fobre los moradores deella. 

35  Defpueseftando yo mirando, heaqui 
quela cabega, que eftaua al lado derecho, 
le tragó ala que eftaua al yzquierdo. 

36 Entonces oy vna boz q me dixo, Mira 
delante de ti,y confidera loque vieres. 

37. Y yo miré, y heaqui vna femejanca de 
vi lcon que falia del bofque,furiofo y bra- 
mando: y vide que elteleó echana vna boz 
de hombre al aguila diziendo: 


38 Oyetu,paraq yo hable contigo. Hea- 


qui que el Altifsimo dize; 


39 No eres tuelque há quedado delos. 


quatro animales, los quales yo ordené que 
reynaílen evefte mi mundo fegun lo demá- 
dallenlos tiempos de cada vno deellos? 

40 Elqual animal faliendo el quarto há 
vencido todos los otrosanimales que han 
palíado , y ha tenido el mundo có horrible 
imperio, yá todo el vniuerfo con vexacion 
gravifsima: y que há habitado en la redon- 


- dez delas tierras tanto tiempo: fraudulofa. 


mente? (tierra, 
41 Porquetunohas fidojuez jufto dela 
Pues has affligidoalos máfos, tratal- 
te mala los quietos,amalte a los métirofos, 
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defiruyfte las moradas delos hombres vti- 
les, y derribafte los muros de los que nun- 
cate hizieron mal. 

43. Tusinjurias han fubido hafta el Altif 
fimo, y tu foberuia hafta el Fuerte. 

44 El Altifsimo há mirado fobrelos tié- 
pos foberuios : y hreaqui que yafonacaba- 
dos, y fus maldades fon ya cumplidas: 

45 Portanto, tu aguila,defuanccete tam- 
bien con tus alas horribles,con tus plumas 
maluadas, con tus cabegas maliciofas, con 
tus vías facinoroÍas, y cóla vanidad de to- 
do tu cuerpo: 

46  Paraquetodalatierraayarefrigerio, 
y libre de tu tirania fe recoja, y póga fu ef 
peranca en lajufticia y clemencia de: aquel 
quela crió... : 


CAP IT XID 
7 Aconteció que diziendo el Léon ef 
' - tas palabrasal aguila, eftando yo mi- 
rando, 


2 Heaqui quela esbega que auia quedas 
do, fubitamente fe defuaneció juntaméte 
conlas quatro alas que aellafe autan paa 
do por reynar,.el reyno de las-quales fue 
flaco, y lleno de albororos.- 

3 Antiqueeftando yo mirando, heaqui 
que ellas defaparecieron dela vifta, y todo 
el cuerpo del aguila fue quemado, de lo- 
qual la tierra fue efparada en gran manera. 


Entonces defperradome de aquella turba- 


cion, y de aquel enuelefamiento de enten- 
dimiento, y del gray temor, yo miímo re- 
prchendia mielpiritu diziendo,, 


4 Cata aqui,tu me has traydo en efto,por-. 
que efcudriñaslos caminos del Altifsimo.. 


5  Heaquiqueaub. tengo el animo canfa- 
do, y el efpiritu debilitado en gran mane- 


ra, qa penas me queda vn poco de esfuerco 
a.cauía del grande eípañto queecfta noche. 


he auido, 


6. Aora pues yo oraré al Altiísime que me. 


confirme hafta el cabo. 
7. Yanlidixe:Señor Señoreador,fi he hz» 


lado graciadeláte deti, y tu me tienes por: 
masjuíto que ¿otros muchos, y fi escierto- 
que mis ruegos pueden fubir delante de tu. 


prefencia, 

8 Cofortame,y declaraa tufieruo diftin- 
tamételafignificació deefta vifió horrible, 
parag cumplidamente confueles mi anima: 
9 Puefq mehas eltimado digno paramoÉ- 
trarmelos tiempos poftreros.- 

10+ Entonces el medixo,Efta es lá declaz 
racion decíta vifion. 


11, El aguila quevilte falir delaimar, es el ' 
FDART TL Eynp queapparecióx a. Daniel tubsrma= 
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no en vilton: ' 
12 Masnole fue declarado:por tanto telo 


¡decláro yo aora. 


13 Heaqui que vienen tiempos en que vn 
reyno fe levantará obre lynierra, el temor 
del qual ferá mas terrible que.detodóslos - 
reynos que han fido antes decl. 

14. Y reynarán enel doze reyes el vno tras» 
ebotro: ; 

15 Elfegundo delos quales auido el rey 
no, durará enel pormas tiempo que ningus - 
no de los otros doze. 

16  Efta esla declaracion delas doze alas » 
que viíte. : 

17. Ylaboz que oyfte que hablaua no de= 
las cabegas, fino.de medio del cuerpo, efta » 
es la declaracion: Ly, ; 

13 Que paífado el tiempo de'aquel reyno; . 


_nacerán grandes -queftiones: y el eftaraen - 
peligro de caer: mas mo caerá porentóces, 


antes ferá reftáurado del todo. : 
19 Mas delas ocho plumas de debaxo de- - 


las alas que vifte que eftauan pegadas con: 


fus alas,efta es la declaracion: * 

20- Enel felevantarán ochó reyes, cuyos-* 
tiempos lerán cortos y y los años appreflu=-. 
rados:dos delos quales le perderán. 

21 Mas quando el inedio del népo fe acer- 
cará, los quatro ferán conferuados por vn > 
tiempo; halla tanto que el tiempo de cadá : 
vno deelloscomiencea acercarfe para auer - 
fin. Mas los dos ferán conferuados haftala.. 
ft. ó 

22 Demas deélto, de las tres cabegas que + 
vifte que dormian,efta es la declaracion: - | 
23 Enlos poftreros tiépos de aquelreyno - 
el Altifsimo levantará tres reynos ,en los > 
quales reftituyrá muchas cofas : y enfeño= 
rearfehá dela tierra y delos que enella ha- 
bitan con grande ryrania fobre todos los + 
queles auran precedido. * 


24 — Por efta caufa:fon llamados cabecas | 


delaguila:. 

25 * Poráfusimpias fraudes eftós las con< 
fumarán, y las llegarán a fuperfecion.: 

26 Y loque vifte que la mayor cabeca fe: 
defuaneció, Gignifica, 4 el vno deellos mo-: 
rira enfu'cama:mas contudo ello. contor=- 
mentos.. 

27  Maslos dós que quedarán, efpadalos - 
confumirá. 

28 - Porque el efpada del vno comerá ál * 
otro: mas eltábiena la fín caeráa cuchillo: - 
29 Demas deefto,delas dos plumas de de- 


$ 


baxo delas alas , que vifte que fe paffaró ala - 


cabega dela manderecha, efta es la fignifio 

cación. bi 

30" Eftos fon lofque el Altísimo confef--. 
; ue. 
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nó para fu finrel reyno de los qualesespe- 
- queño,y lleno de alborotos,como tu vilte, 
31. - Finalmente eh Leon que vifte que falia 
- del bofque furiofo y bramando, y hablan- 
-doalaguila, y arguyendola de fus hechos 
-sAnjultos cótodas las palabras que tu oy fte: 


== 32 Eftees:el viento queel Alcifsimo há 


* releruado á la fin contra el los, y lus impias 
“fraudes;el quallos arguyrá, y echara lobre 
¿llos fusrobos. 
33 Porqueellos hará venir biuos ájuy- 
io, y des G los aya cóuécido,los cafltigará. 
34 Porque el librará la refta de mi Pue- 
blolofque por los trabajos aurán elcapado 
halta mis terminos: y el los álegrará hafta 

+ que véga elvltimo dia del juyzio , del qual 

<yotehabléal principio. 

35  Eltees elfueño que vifte:y eftas lon 

:Sus declaraciones. ' 
36. Porque ciertamente tu folo hasfido 

«eftimado digno de conocer eftos myfte- 
rios del Alcifsimo. 

37 Portanto efcriue-en vn libro todas las 

«colas que has vifto; y ponlas en algú lugar 

“fecreto: 

38. Y mueltralas a los labios de tu Pue- 
-blo,cuyos coragones tu entiendes que fon 
- abiles para ver,comprehender,y guardar el- 

tos myfterios. : | 
39 Contodo ello efpera aun aquí otros 

“fiete dias,paraque te lea moftrado todolo- 

«queál Altiísimo fuere bien vilto de mof- 

-Frarte. ] 
40  Delpues deelto el fe partió de mi. 

Mas quando todo el Pueblo oyó que eran 

ya pallados fiete dias, yG yo no boluraa la 
+ ciudad,jútarófe todos delde el menor haf- 
-+ta el mayor, y vinieró'a hablarme, diziédo: 
41 Enqueteauemos offendido, O que lía 


razon te auemos hecho,parad nos dexes, y. 


te vengas afentar a elte lugar? 
42 Porque de todo el Pueblo tu folo nos 
has quedado como el rebufco en laparra: 
y como vna lampara en lugar.efcuro, y co- 
mo vn puerto donde vn nauio fe falue de la 
tempeltad. 
43 Nonosbaítan los males 4 tenemos? 
44. Pues (tu nos dexas, quanto mejor 
nos fuera auer fido quemados con Sion? 
45 «Porque cierto que nofomos noflotros 
¿mejores que lofque allá murieron.Y llora- 
-ron todos a gráboz. Entóces yo les.refpó- 
di diziendo: 
46 Ten confianca Hrael, y no te entrif- 
tezcas tu Cala de lacob. 
47 Porq el Altiísimo tiene memoria de 
volotros : y el Fuerte no os háoluidado en 
«la tentacion. 
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48 - Niyo tampoco os hé dexado ni nie 
he huydo de vofotros: fino hé venido aqui 
a hazer oracion-por el affolamiéto de Sion: 
y a pedir mifericordia porla affolacion de 
vueítro Sanétuario. 
49 Portanto aora cada vno de vofotros 
le vaya a fu cafa,que yo bolueréa vofotros 
vn dia deltos. 
so” Yaní el Pueblófe boluió a la Ciudad, 
como yo le dixe. 
st Y yo mequedé enaquel campo ficte 
dias,como me aula fido mandado,comien- 
do folamente de las flores del campo, ro 
teniendo otra cofa para mi lultento q yet. 
uas per kiéte dias. 
CHATEA. 

4 Y Defpues de fiete dias acóteció, que 

yo foñé vn lucño de noche: 

L 2 Y htaquivn viento á le leuanta- 
ua de la mar para cóturbaritodasfus ondas. 
3 Y yomiré, y heaqui que aquel viento la 
tornaua vn hombre con los millares del 


cielo : y donde quiera que el boluia fu rof- 


tro para mirar y todas las cofas que fe vian 
debaxo del,temblauan: 


4 Y donde quiera que fonaua fu boz, to- 


dos lofque oyan el fonido,fe abralauan, de 
la manera que la tierra desfallece , quando 


es tomada del fuego. 
5. Y defpues deefto mire, y heaqui,que fe- 


juntaua de los quatro viétos del cielo vna 
multitud de hombres fin numero, para pe- 
lear contra el hombre que aura falido dela 


“IMaf. 


“6 “Yeltando yomirando,heaqui que el 


miímo fe cortó a livn gran monte fobre el 
qual boló. 

7 Yyoprocuréverlaregion, y el lugar 
de donde el monte-auia ido cortado , mas 
no la pude yer. 


-8 "Défpues decfto miré, y heaqui que to- 


dos lofque fe auian juntado para pelear có- 
trael,remian en gran manera:mas contodo 
elío ofauan hazerle guerra. + 

9 * Masel,como vido el impetu de la mul- 


“titud,que venta, nunca algó fu mano,porg 


tampoco tenia efpada nininguna arma de 
guerra. 
1o Mas folaméte,quanto yo vide,el echó 
defuboca como vn foplo de fuego; y de fus 
labios vn viento inflamado:langando de lu 
lengua centellas, y tempeftades. 

m  Eftas colas todas mezcladasjuntamé- 
tc,es a laber,el foplo de fuego, y el viento 
inflamado, y la muititud de la tempeltad, 
cayeró impetuofaméte fobre la multitud, g 
eltaua apercebida para pelear, y ios Gmaró 
¿todos:deral manera 4 ninguna cola pare- 
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cio de toda aglla multitud innumerable, (i- 
no folamente el poluo, y el olor del humo, 
Loqual viendoyo,vue temor. 
1 Defpues deelto vide que efte hombre 
defcendia del monte llamando a fi vna otra 
multitud pacifica: dridco, 
13 Y muchos venianael, vnos con roftro 
alegre,otros triftes:vnos ligados,otros tra 
yendo a otros que eran offrecidos. Y yo có 
la fuerga del miedo comécé aeftar mal dif- 
puefto: haftaque defperté, y dixe: 
14 Tuhas moftradoá tu fieruo defde el 
principio eftas marauillas : y mehás tenido 
por digno de que tu recibiefles mi oració: 
15 Aora pues mueftrame tambien la de- 
claracion de efte fueño. 
16  Porque,aquáto yo pienfo,ay de aque- 
llos que fueren dexados en aquel tiempo: y 
mucho mas, delos que no fueren dexados. 
17 Porquelos que no fueron dexados,el- 
tauan triftes.. 
18. Aoraentiendo yo las cofas que eftán 
guardadas para los poftreros tiempos, y las 
que han de venir tambié a ellos como alos 
que fueren dexados: . 
19 Porque viñieron en grandes peligros, 
en muchas calamidades, como aqueftos 
fueños lomueftran.. 
20. Mas con todo ello es mas tolerable, q 
el q peligra, cayga en eltas colas y ver aora 
loque ha de acontecer enlo por venir, que 
paflar deefte múdo como vna nuue . Entó- 
ces el me refpondió, y dixo: 
21 Yote diré la declaracion dela vifion:y 
anlimifmo te declararé mas abiertamente 
Jas cofas de quehes hablado. 


z2 Porquantohas hecho mencion delos. 


dexados,efta es fu declaracion. 


23, Elqueouierelleuado el peligro en agl 


tiempo,fera guardado:los que cayeró enel 


peligro,cftos fon losque prefentá lus obras, 


y fu feal Altifsimo.. 
24 Sabe pues quemas bien auenturados 


fonlos dexados,que los muertos.Eftas fon. 


las declaraciones de la vifion.. , 
25; Quantoal Varó que vifte fubir de me- 
dio dela mar, 


26. Efteesaquel que el Altifsimo confer- 


ua por muchos tiempos , el qual por fi mif- 
mo libraria fu criatura: y el tomará el cuy- 
dado de los dexados.. A 


27, Loquevifte,que de fuboca falia como, 


vn foplo con fuego y tempeftad,, 
28 Y que nitenia efpada,ni algun otro inf 
trumento de guerra, mas.có todo.eflo def- 


hizo confuimpetu la multitud que veniad. 


pelear contra el, efta es la declaracion: 
29, Heaqui que vienen tiempos, quando, 
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el Altifsimo vendrá á librarlos que habitá 
enla tierra, | Pe $e | 
30, Y conel miedo de fu venida haráarto | 
nitos los entendimiétos delos moradores 


delmundo: '- ' A | 
31, *Los vnos aparejarán guetra cótralos + y yy, 
otros : ciudad contra ciudad, lugar contra », 
lugar, gente contra gente y reyno contra 
reyno. Pt 
32 Masquando eltas cofas fe hizieren,las 
feñales que te hé moftrado, vendrán: y en- | 
tonces ferá reuelado mi hijo, álqualtuvifl£ 
te fubir como vn hombre: 
33  Cuyaboz, quando todas e la. 
ouieren oydo,acontecerá que cada vno en 
lu region dexarán la guerra,  entrefife ha- 
zian: : eS 
34 Y multitud innumerable fe juntaráa | 
vna con determinacion de venir contra el, 
35 El qual eftaráfobrela cumbre del Mó- l 
te de Sion. ' + 0 
36. Sionpuesvédrá,y ferá moltradadto= 
dos preparada y edificada, dela manera q | 
tu vifte el monte cortado fin manos. 
37. Masmimifmo Hijo arguyra las impi= 
as inuenciones de las gentes , que por fus. 
malas maneras de biuir, vinieron en aque- | 
lla tempeftad, de: l 
38 Yenlos tormentos femejantesalallaa 
ma,enlos quales ferán atrormentados: y fín 
trabajarfe los deshará con la Ley,que es fe- 
mejante ál fuego.. "A 
39. Ité, loque vifte que el recogía ¿(1 otra: 
multitud pacifica: 
40. Eftosfon los diez tribus que fueron 
lleuados captivos fuera de futierraentié= 
po del Rey Ofeas,al qual +Salmanafar Rey Fake 
delos Aflyrios lleuó prefo:el qual los tral 17%! 
portó deefla parte del Rio, y los leuó en 
tierra eltraña.. L 
41 Masellos decomun acuerdo fe deter= 
minaron de dexar la multitud de las Gen=. | 
tes, y fueronfe á vna region masa delante, 
donde nunca hombre habito: j 
42 Para guardar alomenos alli fusleyes, 
las quales auian menofpreciado enfu tie= 
Er3», | 
43. Yentraronporlos eftrechos del Rio  ; 
Euphrates.. Ñ 
44 PorqueelAltifsimo les hizo entóces Ñ 
grandes maranillas : y xdetuuo.los.mana- * lof Y 
deros del Rio, haftaque ouieron palfado. | 
45: Porque aulan de yr por aquella region a 
por largo camino de año y medio,,la qual | 
region le llama Ararerh.. : | 
46 Entonces tomaronalli afsientos hafe 
talos poftreros tiempos : mas quádo 20ra, 
le aparejáren paraboluer, cx 

47 El 
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47. El Alrifsimo tornar Y eltácar las fué: 
tes del Rio parique puedan paar. Deaqui 

es que tuvifte vna multitud pacifica. > 
48 Maslosq de tuPuecblo fon dexados, 
fonlos que fon hallados dentro de mi ter 
ARS Aia: 
49 Anfiqueacontecerá que quando co- 
mengáre a deshazer la multitud delas gé- 
tes ayuntadas , el ampararaal Pueblo que 
aurá quedado. PA 
so Alqualentonces el moftrárá grandes 
marauillas. 4% na is 
51 Entonces yo dixe: Señor Señoreador 

| - eltome declara : Porque me pareció que 

aquel Varon fubia del medio de la mar f 

$2 Yelmedixo:Como tuno puedes in- 

ueftigar ni conocer las colas que eftán en 

el profundo de la mar, anfi ninguno podrá 
fobre la tierra vermi hijo ,nilos q. lo aco- 
pañan,fi no en el tiempo de aquel dia. ;* 

$3 Eftaesla declaracion del fueño q vil 

te: y del qual tu folo eres aqui claramente 

| enfeñado: pm ddr 

54 Porquanto dexando tu propria Ley 

te has ocupado en la mia y eftudiado 

en ella, 

55 Porque has ordenado tuvidafabja- 

mente:y a laintelligencia has llamado pa- 


rati Madre. 


zas queeslan guardadas acerca del Altifsil 
mo.Mas de aquiá tres dias yo te diré otras 
cofas : y te declararé colas graues,y maras 
, uillofas. ED A 
57 Entonces yo me fuéal campo glorifi- 
cando y loando al Altifsimo por las mara- 
| villas que elauza de hazerá futiempo: - 
58 El qual el difpenía con las cofas que 
caen enlos tiempos. Y repofe'allitres dias. 


CAPIT. XIMTL 


Y Altercero dia aconteció, que eltan- 
| l do yo fentado debaxo de vn alcor- 
Es 2 noque,heaqui q vna boz vino ami 
Ñ de vn carcal llamando, Efdras,Efdras- . 
2 Yyodixe, Señor hemeaqui: y dizien- 
do elto leuanteme en pie : y el me dixo: 
Exod, 1.3 Y ome moftré claraméte * fobre la car- 
Pes a Moyfen, quando mi Pueblo 
eruia en Egypto + 


EN OS 


4 Yloem bié, y faqué miPueblo deEgyp: 
to. Y lleuelo alMóte de Sinai, y tuuelo có- 
migo muchos dias.. ; 

5, Yo le conté muchas marauillas , y le 
moltrélos fecretos delos tiempos y la fin,, 
y mandele diziendo,, ;. ', 

| 6. Tudirás publicamente eftas palabras, 
Ñ y eltotras encubrirás.. 


TD. ARO AE 


l 56. Poreftoyotehemoftrado las rique 


7 "Delamifma mañerate digo 3 ti dorar” 
8 Lasfeñalesqueté hé moltrado, y los 
fueños que has vilto , con las declaració- 
nes que has oydo',.guardalas en tu cora- 
COS y flia 11Ú Sh E z y 
9 Porq tuferásfacado de entré todos:y 
de aqui adelante conuerfarás en mi confe- 
jo, y con tus femejantes haftáque los tió- 
posfeanacabados. . > 

10 Porqueelfigloha ya perdido fújuués 
tud,y los tiempos declinan yaa la vejez. * 
1  Elfiglo ha fido partido en doze par- 
tes: y las diez partes con la mitad de la des 
cima parte fon ya pafíadas. del 

1 Ynoqueda ya mas quelogrelta dele 
de la mitad de la decima parte. 

13 - Difpone pues aora de tu cafa: caftiga: 
a tu Pueblo, confuelaalos queen el ef- 
tán afligidos renuncia defde aorá alacor- 
rupcion .' Aedes Pub OM 

14 - Dexa los penfamicntos delas cofas: 
mortales,echa atrás las moléftias de las co 
las humanas, finalmente defnudate de tu 
fragil naturaleza , y dexando a vn cabo las 
moleftifsimas meditaciones, date priefla a 
falir deaquefte glo. 7 

1y Porqueotros peores'máles han de ve- 
nit , que los que hafta aora has vifto q han 


NEMAOS PAU : 
16, :* Porg quanto mas el mundofe enfla- 
queciérea caufa de la vejez,tantos: mas [e- 
rán los males delos que en el moran, '-- * 
17. Porquela Verdad fe'alexa mas y mas:: 
y la mentirafe acerca. 

18. Porque yafe dí pricffaa venirla vió: 
que vilte.Entóces yo relpondi y dixe,De- 
lante de ti Señor. 15 

rg" 'Heaqui que yo yré , como tu me has 
mandado, y caftigaré el pueblo prefente: 
mas quien amoneltará a los que vendrán 
defpues? - qe 

20 Porque el mundo eftá puefto en ti- 
nieblas , mas los 4 moran en el,fon la luz. 
21 PorqtuLey es quemada: porloqual 
nadie fabe las colas que tu has hecho», ni 4 
obras has de hazer:. 

22 Mas fihéhallado:gracia acerca de ti,. 
embiameel SanttoEfpiritu,parag yoefcri- 
uatodo loq feha hecho enel Giglo.defde cl 
ptincipio:y las cofas que eftauan eloriptas 
en tu Ley,porque puedan los hombres ha- 
llar el camino;y los q quifieren biuir, pues 
dan biuir en lo por venir. 4 
23 Entoncesmerefpondio, y dixo: Ve,, 
junta tu Pueblo, y mádales que no te buí- 
quen en quarenta dias.. do MAIS 

24 * Y defpues apareja muchas tablas de: 


madera: y toma contigo eftos cinco,4 tie=- 


nen 
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1111. 


nen mano ligera paragfcreuirySarea, Da-. 
brias,Salemias,Echamis,y Abel, ;.. 


-25 Y venteaqui,y yoencéderé en tu co- 
- racon lampara de intelligencia,laqual no 


-ferá apagada halta q fean efcriptas las co- 
- fas que comencaresa efcreuir. pe US 


. 


$. 


26 Y defqtodolo.ouieres acabado. ,pu- 


-blicarás algunas-cofas, y otras darásfecre- 
. taméte alos fabios : y comencarás a efere- 


wr defde mañana a eflta mifma hora... 


- 27. Entonces yo me fué,como el me.má- 


*.Gen.47,4 
Dent. A75-y 
$5, Es ¡ 


dó, y junté todo el Pueblo. diziendo, 

23: .Oyelfracl eltas palabras: E 

29 — * Nueftros padres fueró efltrangeros 

en ESypro al principio, y fueron librados 
ealla. ea 

30. Defpuesrecibieronla Ley de vida, la 

qual ellos no guardaro;y vofotrosdefpues 

deellos la aueys quebrantado . 


31 Y quádo la tierra os fué repartida por 


fuertes, y la tierra de Sion, vofotros y vu- 
eftros padresheziftes iniquidad: y no per-, 
feueraltes'enlos caminos que el Aleifsimo 
os auiafeñalado. : 
32. El qual,como feajuez jufto,ál prefen- 
teos haquitado loque os auia dado. 

33. Mas aora volotros eltays aqui, y vuel: 
tros hermanosjuntamente con vofotros: 
34 'Aora pues fi os enfeñoreardes de vugf- 


.trofentido, y enfeñardes.yueltro coracon,, 


“Exec, 3,2, 


fereys conferuados biuos, y defpues de la, 
muerte alcancareys mifericordia. 
35. Porg delpues dela muerte ¿da eljuy- 
zio,quando tornaremos á biuir de nuevo. 
Entenceslos nombres delos juftos ferán 
manifeltados : y las obras de los malos fe- 
rán defcubiertas . UNO is hiena 
36 Aorapues ninguno.venga¿.mi,n1 me, 
bulqueantes que paflen quarenta dias, 

37 - Entoncesyo tomélos cinco varones, 
como el me auia mandado, y fuemos nosal 
campo,yefperamosalli. . ;. 

38. Y el dia Gguiente,heaqui vnaboz que 
me llamo, diziendo:Efdras,abre tu boca, y 
*Xbeneloqueyotedaréabener.. 
39 Yabrimiboca,y heaqui G me fué da 
do vn vafo lleno, elqual eftana lleno.como. 
de aguazmas fu color era como de fuego. 
yo Y yolotomé,y beuilo; y defq lo vue 
bevido,micoracon eraatormétado de me- 
ditació: y la fabiduria crecia en micorasó, 
porá mianimafe fortificaua en memoria. 
41 Entonces miboca fué abierta, y nun- 
ca mas fué cerrada. 
42 Y el Alrifsimo dió entendimiento a 


¿Jos cinco hóbres,los quales efcrivieron las 


snarauillas queeran diétadas de noche , las 
quales ellos ignoranan» 
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43. Y tomauan de nochefu comida, y yo 
hablaua de dia,y de nocheno callaua. 

44 Y fueronefcriptos en.quarenta dias 
dozientos y quatro libros. ya 
45 . Palíados eltos quarenta dias acontes 
ció que el Altifsimo habló, diziendo ; Pu= 
blica. los primeros.que has efcripto, y lean 
los.dignos,y.los indignos: 

46  Masjos ferenta poltreros guardarás,. 
para darlos alos fabios dn tuPueblo; 

47, Porque en eftos eftanlos manaderos 


dela de polea la fuente de la fabidua 


ria y el rio de la fciencia. 
48 Yyolohizeaní. 


“Eaqui , habla.enlos oydos demi. 
A Pueblo las palabras propheticas G 
yo mereréentuboca, dize el Se-. 


do sl 
2: Y procura quefean efcriptas en carta, 


.porgfon fieles y verdaderas. 


3 Noayas temor de las artes de tus ad- 
ueríarios: nite turbela continua defcon. 
fianga delos contraditores. 

4 Porgtodo incredulo morirá en fuin- 
credulidad. 

5.. Heaqui,dize el Señorsque yo hago ve- 
nirlos males fobre todo el mundo; cuclh1- 
llo, hambre, muerte, y perdicion; 

6, Porquáto lainiquidadha contamina 
do.toda la tierra abundofaméte: y las mal- 
dades dañolas delos moradores de ella ha 
llegado alo fummo. y 

7; Por logual dize el Señor, 

8. Ya nohifsimularé lus impiedades 4. co 
meté irreligiofamete:ni fuffriré lus hechos 
injuftos.Heaqui G lafangre imnocéte y juÉz 
ta, clama a mi, y las animas de los juftos 
claman continamente. 


9 Yolosvengaré graueméte dize el Se. 


ñor;y.toda la langre innocente traera mi. 
de entre ellos. 

10. -Heaqui que miPueblo es lleuado ala 
muerte como manada de ouejas:ya nO CON= 
fentiréque habite en tierra de Egypto, * 
1 ¿Mas yolofacaré có mano poderofa y 
braco leuantado:y heriré có mortádad.to- 
da la tierra, y yo la deftruyré como antes. 
12 Egyptollorara,y fus cimientos ferán, 
heridos de mortandad, y de.caftigo,que el 
Señortraerafobre el. 

3  Loslabradores,quel2labrá, llorarán, 
porque lus fimiétes les faltarán 3 caufa de 
la niebla, del granizo, y de terribles con= 
fellacionen “rs ) 

14, Ay del múdo,y de los q en el habitan. 
1g Porqcuchillo y fu perdicion les viene 


q 
cerca: y via gente feleuantará contra otra 
en guerra,con elpadas en fus manos. 

16 Porqauráfediciones entre los hom 
bres:los vnos f3 leuararán cótra los otros, 
y_no harán caío de fus reyes : y los princi- 
pes medirán la razon có log podran hazer. 
17 Porq [era tiempo quando el q deffcare 
venir a la ciudad,no podrá,pord las ciuda: 
des eftarán enrebuclra. 
18 Acaufadéfu foberuia-: y las cafas fe- 
rán derribadas,y los hóbres aurán temor. 
19 Elhombreno aurámifericordia de fu 
proximo parano poner á cuchillo la caía 
de cada vno, y fiquear fus bienes por falta 
de pan, y por diuerfas calamidades. 

20 Heaqui,dize el Señor,que yo llama a 
'vnatodoslos reyes de la tierra parag me 
témá dede el Oriéte, y el Mediodia, y dele 
- deel Poniente, y-el Libano,parag bueluan 
- fobre ellos, y lés den el pago de loque hi- 
zieron. 

21 Comoellosháhechoá mis elcogidos 
haftaoy , anfi les haré yo: y les tornaré en 
fufeno.Aníi dize el Señor Dios. 

22 Noperdonaráalosimpios mi dieftra: 
y micuchillo.nofeapartara de los q derra- 
-manla fangre iúnocente fobre la tierra. 
23 Elfucgo falió de golpea caufa de fu 
yra, y tragó los fundamentos de la tierra, 
y los peccadores como paja encendida. 
24 Aydelosquepeccan , y delos que 
no guardan mis mandamientos, dize el Se- 
ñor.. , 

25 Nolos perdonaré. Apartaos hijos de 
lapoteftad:no contamineys mi Santidad. + 


26 PorgelSeñorconoceátodoslosque - 
le offenden:por loqual el Jos entregara á la - 


muerte, y al matadero. p 
27  Porqlos males fon ya venidos fobre 
todoel mundo, en los quales vofotros q- 
dareys . .Pord el Señor nooslibrará,por- 
quanto peccaltes contra el. . 
28  Heaqui que fu vifta horrible y fu rof- 
tro viene del Oriente. 

29, La generació de los dragones de Ara- 
bia faldra enabundancia con multitud de. 
carros: el numero delos quales yrá como 
viento fobrela tierra, parag aora ayan te- 
mor, y tiemblen todos los quelos oyeren 
venir locos de yra. 


30 Los Carmonios faldrán'comojaualies: 
' i J 


dela montaña,acometiendo có gran fuer- 
Say entrarán en batalla.có ellos, y deftru- 
yrán parte delaAffyria, 

31 Mas defpueslos dragones fe esforga- 
ran acordando(e de fu; naturaleza , y con- 
IPirando juntos boluerán con gran fuerca 
aperfeguirlos... ¡ x y 
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32. Ellos entócesfe turbarán, y ferán dó- 
madós con la potencia delos otros , y pó= 
deátilos pies eghuyda. ... 0 0P 
33 Maselcombatidorlos cercará defde: 
los primerosterminos de los Affyrios ¿los 
«vnos delos quales ya domados lobre el e- 
xercito deellos vendra horror y efpanto, 
y entre fus reyes aurá diflenfion. 
34 ' Heaqui nuues que los apremian del 
Oriente y del Norte háfta el Mediodia,de 
vna aparencia horrible en gran manera, fu- 
riofa, y tempeftuofa: 

35 Lasquales ropádofe entre fi derriba- 
rán muchas eftrellas ala tierra, y aun la ef 
trella de ellos.La fangre legará hafta el vié 
tre a caula de la mortandad, 

39 Yla fuziedad de los hóbres hafta las: 
cinchas delos camellos. 

37 Pauory grande efpauto vendrá fobre 
la tierra:los que vicré efté furor auránhor-- 
ror,y ferán tomados de temblor. 

38. Deéfpues decíto muchos nublados 
le mouerán delMediodia, y delNorte, y de 
la-otra parte del Occidente: > 

39 Yaliende deefto leuantarfchan vien= 
tos del Oriente quela encierren, y tambié 
aaquella nuue quefe movió furiofaméte: 
y lacltrella que fe leuantó para efpantar al 
viento Oriétal, y al Occidéte, fera heridas: 


- 40  Leuantarfehán grandes y poderofas 


nuues llenas. de furia, y anfi miímo la eftre= 
la", para efpantará toda la tierra, y alos q : 
habitan en ella: las quales efparzirán terri- 
bles tempeltades fobre todo lugar alto y* 
eminente. . | 
41 Fuego, granizo, efpadas bolantes, y 
gráde multitud de aguas , que con fu mul-' 
titud hinchan todos los.campos, y todas: 
las riberas... 

42 Las quales derribarán tambié las ciu-'- 
dades , los muros, los montes, y los colla=" 
dos:los arboles de.los bofques el heno de» 
los prados, y los panes. 

43 Y pafíarán con impetu cótinuado hat" 
taBabylonia, y traftornarlahan. 

44 . Y recogendofe alli la.cercarán,y der- - 
ramaránfobre ella lu tempeftad y toda Íu : 
furia: y el poluo y el húmo fe leuátara haí- 
ta el cielo, y todos los delos alderredores : 
la llorarán, . ' 

45  Ylos queen ella quedáren ¿feruirán 1 
alos quela aurán deftruydo. 

46 O Afia,cópañera dela efperága de Ba. - 
bylonia,y gloria de fu apparencia.. 
47 Aydetimiferable, porquáto la ¡mia - 
tafte:y ataulalte tus hijas coma meretrizes * 
parad agradalfén ; y fe védieflen a tus ena=- 
morados,las quales quilieró fiópre fornt=.- 
4 3 Ena 


48 + Entodasfus obras y inuenciones tmi- 
talte ¿la aborrecible : portanto dize el Se- 
ON A 4 Ad 
49 ¡Yo te embiaré males, biudez, pobre- 
z1, hambre, cuchillo y peftilencia; paraque 
con muerte y corrupció tus cafas y la glo- 
ria de tu virtud [can deftruydas. 

so Como la flor que fefeca quando el 
calor fe leuátara fobre ti y te herira,enfer= 
marás,como vna pobrezilla delas mugeres 
lena de plagas, y caftigada: go 
51 Detal manera que los poderofos y en- 
amorados note puedan recebir. 

52  Zelarate yo tanto,dize el Señor, : 
53 . Situ no ouieras muerto mis eícoyidos 
en todo tiempo:con golpes de manos tray- 
dos dealto? y defpues emborrachada de lu 
fangre,dixerasa'ti miíma, 

54 - Atauia la hermofura de tu roltro? 

s5 Por loqual recibirás el premio de tu 
fornicacion arronjado en tu regaco. : 
56 : Dela manera quetuhas acoltumbra- 
do de tratar a mis efcogidos, dize el Señor, 
anfi te tratará a ti Dios, y te entregará al 
mal.” 

57 Tus hijos morirán de hambre, tu cae- 
rás a cuchillo,tus.ciudades ferán affoladas: 
los tuyos todos, que eltuuieren en el cam- 
po,caerán a elpada. 

58 Losquecftuuieren enlos mótes,mo- 
rirán dehábre,y:comerán fus propias car- 
nes, y beueran fu fangre por falta de pan y 
de agua. : 

59 Pafarás la mar defauenturada : y de 
pueuo recibiras males. 

60 Alpalfareftrellaran la Ciudad mata- 
da, y hollarán parte de tu tierra, y parte de 
tu gloria desharán ,tornando de nueuo a 
derribarla ya derribada. 

61 Defpues de deftruyda , ferleshas en 
lugar de ariftas, y ellos a ti enlugar de fue- 

O. 

62 Y confumirtehan á ti y a tus ciuda- 

des;tutierra;tus:montes ,ytodos tus bol 

ques : y todo arbol frutifero quemarán á 

fuego. : 

63 Tushijoslleuarán captiuos, y tus ré- 

tas tendrán por preía: y la gloria de tu rof- 
tro COrromperan. 


| CAPIT. XVI 


A Y detiBabylonia y Afía. Ay deti E- 
Aro y Syria. 


2  Ceñios de Íaccos y de cilicios, 
llorad vueftros hijos, y hazed llanto : porá 
vueftro quebrantamiento fe acerca. 4 
3 Cuchillo es embiado contra vofotras: 
y quienlo apartará? 


DE ESDRAS. 


4 Fuego esembiado contra vofotras, y 
quien lo apagara? 

5 Males fon embiados contra vofotras, y 
quien los eftoruara? | 

6 Quien hará huyr al bofque al leon há- 
briento : O apagara el fuego en las arsítas 
quando vna vez feencendiere?. 

7 Quiendetendra la faceta arronjada por 
el robulto flechero? 

8. Quandoel Señor fuerte embia los ma- 
les,quien los eftoruara? 

9  Quienapagaráel fuego quando Íaliere 
conimpctu defufañal 

10. Quandoel relampagucáre, quienno 
temeratQuando el tronáre,quien no fe aL 
fombrara? 

1 _ Quando elamenazáre, quien no pe- 
recerá desde los fundamentos delante 
dcel? 

1 Latierratiembla y fus fundamentos. 
La mar faca lus ondas dede el profundo;y 
lus ondas y fus pecesjuntamente fe fuelen 
turbar delante de la prefencia del Señor, y 
dela grandeza de fu porencia: 

13  Porquefu dieftra,con la qual entefa el 
arco, €es robutta, y las faeras que echa, fon 
agudas; no fe enflaquecen, quando alguna 
vez fon arronjadas hafta los fines de la tie- 
rra. E 
14. Heaqui quelos males fon embiados,y 
no ferán impedidos queno caygan fobre 
la tierra. . $ 


15 Fuegofe enciende que no fe apagará 


haftaque aya confumido los fundamentos 
dela tierra. 

16 Dela manera que la faceta echada del 
robulto flechero, no fabe boluer, anfi los 
males embiados á la tierra no ferán deteni- 
dos... : Sl 
17 Ay demi,ay demi. quien melibrará en 
aquellos dias? ds 
18 Dolores eftán cerca, y muchos gemi- 
dos:hambre viene y mucha perdicion:gue- 


rras vendrán, y temerán las poteftades:vés 


drán males, y todos temblarán. 
19 Eneftos males, que tengo de hazer, 
«quando viniéren? O : 
20  Heaquihambro, mortandad, trabajos 
y anguítias : aores embiados para cafli- 
go. 
21  Nipor todas eftas cofas fe boluerán 
de fus maldades , ni harán cafo delos ago- 
tes. : 
22 Heaquique el mantenimiento ferá de 
poco precio en la tierra, tanto que parezca 
que ay profperidad : mas entonces los ma- 
les reroñecerán enel múdo, cuchillo,ham- 
bre, y grande alboroto. 

23 Porque 
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23 Porque muchos de los que habitan 


en la tierra,morirán de hábre: y todos lof- 
que de la hambre quedáren, deltruyrá el 
- cuchillo. 
24 Y losmuertosferán echados como el 
eltiercol, y no aurá quien aya compafsion; 
orque la tierra quedara defierta, y fus ciu- 
dades ferán traftornadas.. 
25 No quedará nadie para labrar la tie- 
rra,bi para fembrarla. 
26 Losarboles daránfus frutos,mas quié 
los cogerá? 
27 Elrazimomadurara, mas quien lo pi- 
ara? porque la foledad delos lugares Les 
rande. 
28 Elhombre defeará verá otro hombre, 
y oyrfuboz.. 
29 Devna ciudad quedarán diez : y de 
vn campo,dos;los quales fe aurán elcondi- 
do poslosboíqs efpeflos , y porlas cauer- 
nas de los peñafcos: 
30. Como en vn oliuar,o en cada vn arbol 
¿quedan tres O quatro azeytunas; 
31 Ocomorebulcos enviña vendimiada 
oluidados delos que con diligencia la buf 
— EArODa. ) 
32. Aníí en aquellos dias ferán dexados 
tres O quatro delos que efcudriñaran las 
cafas conel cuchillo. 
33 Latierra quedará defierta,fus campos 
fe enuejecerán:los caminos tambien, y to- 
das lus fendas llevarán efpinos, porque na- 
die paffará por ellas. 
34 Las virgines llorarán privadas de e 
pofos,las mugeres llorarán los maridos 


perdidos ,llorarán tambié fus hijas defam-. 


paradas de ayuda: 
35. Porque fus efpofos ferán confumidos 


dela guerra, y los hombres perecerán de: 


hambre. : 


36 Maslos fieruos del Señor oyd eftas. 


colas, y entendeldas: Di 
37.  Veys aqui Palabra del Señor, recebil- 


da: no ereays alos diofes , de los quales el: 


Señor dize,, ) 
38 Veysaqui que los males fe acercan, y 
no tardarán. 


39 Comolamuger preñada quando enel 


¿mes noueno ha de parir Lu hijo , dos O tres 
¿horasantes dela hora de fu parto los do- 


lores eftán arredor de fu vientre : y falien- . 


do deel la criatura no fe detienen vn púto: 


40 Anfino fe detendrán los males que: 
no acometanal mundo gimiendo el y cer-- 


- cado de dolores, 

- 41 Pueblo mio efcucha vna palabra.Aper- 

-cibete para la palea: y gouiernate en los 
males como peregrino enla tierra. 
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42 Elque vende,como quien va huyen- 


doselque cópra,como quien ha de perder 
lo todo: ñ 

43 Elque mercadea, como quien no há 
de recebir el fruto ;. y el que edifica, como 
elqueno há de morar. ES : 
44. Elque fiembra, como quien no há de 
fegar:y elque podala viña, como quien no 
ha de vendimiarla.. rm 
45 Lofquefe cafan, como lofque no han: 
de engendrar hijos: y los no cafados, fean 
como'biudos.. y (en vano. 


46 Por quanto lofque trabajan, trabajan 


47 Porque eftrangeros fegarán fus fe- 


menteras,faquearanfus bienes, derribarán 
[us cafas, y ¿fus hijos apremiarán có ferui- 
dumbre, porque en captiuidad y en hábre 
los engendrarán.. 

48 Los mercaderes auaros' quanto por: 
mas tiempo adornan las ciudades ,. las ca- 
las,las pofleísiones, y lus perfonas,. 


49 Tantomas meayraré conta ellos por: 


us peccados,dize el Señor. 
50 Como lamala muger aborrece ala 
muger honelta, y de bien, 
51 Aníila jufticiafe ayrará contra la ini- 
quidad que fe atauia deella: y publicamen- 
te laacufará, quando vendrá aquel que há 
de meter en razona todo author de pecca- 
do en la tierra. 
52  Portantonoos conformeys conella,, 
ni con fus obras. A 
53 Pordprefto ferá quitada de la tierra la 
iniquitad: y la jufticia reynará en vofotros. 
54 Elpeccadorno diga que no tiene pec- 
cado: porque carbones de fuego ferán en- 
cendidos fobre la cabega del que dixére, 
Yo no hé peccado delante del Señor Dios 
y de fu Majeftad.. 
55 * Heaqui que el Señor conoce todas 
las obras de los hombres:y fus inuéciones, 
y fus penfamientos, y fus coracones.. 
56 Porqueel dixo,x Sea hecha la tierra, y 
la tierra fue hecha: Sea hecho el cielo, y el 
cielo fuehecho.. 
57 — Porfu palabra fueron affirmadas las 
eftrellas:* y el fabe fu numero. 
58 El es elá efcudriña los abifmos, y fus re- 
camaras:elque midió la mar yfu capacidad. 
s9 Elqueencerró la mar en medio de las 
aguas: y colgó latierra fobre las aguas con 
fu palabra. 
60: Elqueeftendió el cielo como vna ca-- 
mara, y lo fundó fobre las aguas.. 
61 ElG puío enel delierto fuéres de aguas,, 
y lagos fobre las cúbres de los mótes, para: 
echar rios de las altas rocas q riegué la.tic=- 
FLA». 

6%. El- 


* Luc.16,5. 


* Gen.1,t. 


*DP/al.146,, 
4» 


987 O 
62 Elqueformó al hombre, y affentó fu 
coracon en medio del cuerpo:el que le dió 
elpiritu,y vida, y. entendimiento, y diuino 
foplo: 

63  Eltodo poderofo, quecrió todas las 

cofas :.el que efcudriña todas las colas que 

.eftán efcondidas.en los elcondrijos de la 
"tierra. 

64 -Efteconoceyueltras muenciones, y 
log en vueltros coracones determinays, 
quando peccays , y procurays en cubrir 
vueftros peccados. 

Gs Por loqual el Señor efcudriñará con 
«diligencia todos vueftros hechos, y-os pu- 
_blicará a todos. 

66 Y auergógaros eys,défcubieftos vu- 

eftros peccados en la prefencia delos hó- 

bres , eltando en pie vueftras nraldades 
aquel dia para acufaros. 

67 QuehareystO como tendreys encu- 
.biertos vueltros peccados ¿Dios, y a fus 
“angeles? 

638  Heaqui queeljuez es Dios :temeda 

el, y apartaos de vueltros peccados, y ol- 

uidad con eterno oluido vueftros hechos 

iniquos : y Dios os facará, y librara de to- 
daaflicion: 

69 Porque heaqui quefe enciende con- 

tra vofotros el ardor dela grande compa- 

fia de aquellos que arrebatarán algunos de 
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volotros,y los matarán para apacentar lus 
ydolos. 
70 'Maslosácó ellos cófintieren, ferán 


deellos efcarnecidos,y motados, y pilados 


71 Porque gran confpiracion aurá en ca. 
da lugar, y en las ciudades vezinas contra 
los quetemendlSeñor. 

72 Arremeterán, como locos fin perdo= 


nardnadie,a faquear, y matar dlos-quete- - 


men al Señor; 

73 Porqdeftruyran y faquearan fus has 
ziendas:y echarloshan de lus cáfas. 

74 Entonces harámexperiécia de mis ef- 


cogidos., como el oroes prouado con el 


fuego. 
75 Oyd amados mios,dize el Señor.Hea- 
quí que los tiempos calamitofos eltan cer. 
ca:mas yo os libraré deellos. 

76 Notemays,ni dubdeys:porque Dios 
es vueítro Capitan. i 

77 Y los que guardays mis mandamien- 
tos y preceptos, dize el Señor, noos agra- 
uen vueítros peccados , ni osfobrepujen 
vueltras iniquidades. : 
78 Ay delos Geftanligados en lus pecoz 
dos, y cubiertos de fus maldades, como el 
cápo embaracado con el monte, y como la 


Tenda cubierta de los efpinos, q fe cierra Y: 
le haze defierta, y alcabo es fentenciadaá — 


er.quem ada del fuego. 


FIN DEL QVARTO LIBRO DE 
E/dras. 


Ellibro de Tobias. 


Loque fe hallare cercado entre estas dos feñales [ ] es añedido de otras verfio= 


nes, y-comummnente de la Vieja verfion latina, 


2 El qual fuélleuado captiuo * enlos tié "ki 


*CAPITVLO l. 
Obras para exemplo de jufticia y de pacien- 
és a los pros,refiere jus obras juftas antes de la 
captiuidad. IL. Yenlacaptinidad, fu obfer- 
«wancía de la Ley de Dios, y fu charidad y diligecra 
¿en confolar y ayudar los hermanos captimos, bimos, y 
¿en enterrar losmuertos. YUI,  Accufado por Ju 
p:edad a Sennacherib rey de Affúria, huye de la tte- 
yra perdidos todos us brenes.mas muerto Sennache- 
rib,buelue +Nintue con libertad. 
== NA 1 BR oO delos hechos de 
| Tobias hijo de Tobiel,hi 
Al jo de Ananiel., hijo de 
(AQ| Aquel, hijo de Gabael de 
Aj la generacion de Alael y 
2) del tribu de Nephtalimo 


* 


pos de Salmanafar rey delos Aflyrios de : 
Thisbe, que es vna villa enGalilea que el- 
táfobre Aller, y alamano derecha de vna 
ciudad que fe llama por lu proprio nóbre 
Nephtalim., 
3 “Yo Tobiastodo él tiempo de mi vida 
anduue caminos de verdad y dejufticia,ha 
ziendo muchos bienesa codos 
nos.de minacion, que vinieron-cómigod 
Niniue entierra de los Affyrros + 

4 Y quando yo eltaua en mitierra, enla 
terra de Hírael, mancebo aun, todo el tri- 
bu de mi padre fe apartó de la Cafa de le- 
rufalerm, laqual auia fdo elcogida de.entre 


todos los tribus de llrae! paraque en sr 
| fe 


| 


| 
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feoffreciefíen todos los frcrificios; donde 
tambien fué fanétificado el templo del ta- 
bernaculo del Adtifsimo y edificado para 
fiempre. 

xey12, 5 * Y comotodoslostribus que [e auiá 
apartado de Dios, y tambien Ja cafa de mi 
a lacrificallen ala vaca de 
Baal: 

6 Yofolo venia muchas vezes-3 Terufa- 
lem á las fieltas folemnes¿como eltaua má- 
dado a todo Ifrael por mandamiento.eter- 


22,29 no ,*trayendo mis primicias y decimas, 


12,6 conlos primerosf[vellocinos] q eran tref- 
quilados,y offrecialo al altar alos fucello- 
res de Aaron . 
7 Lasprimerasdecimas detodoslos fru 
tos daua ¿los hijos de Aaron, que minif 
trauan en lerufalem: lasfegundas decimas 
vendia 5 y el prouecho que deall; facaua, 
pagaualo ¿+Terufalem todos los años. 

8 Ylasterceras daua álos que cóuenia, 
como me aula mandado Debora la madre 
de mi padre : porque mi padre me auja.de- 
| xado huerphano. - , 

Y quádo fué ya hombre,tomé por mu- 


»1366 pera Annax del tribu de mi generacion, y 


vue en ellad m+hijo Tobias.. 

Jo [Al qualdefde la»niñez lo enfeñé 4 

temer a Dios,y a apartaríe de tode pec- 

cado.] 

¡Lom €] Y fiendotraydo captino 2 Ni- 

niue [con mi muger y mi hijo y todo 

mi tribu,] mis hermanos, y todos los de 

.4332.Mi linage comian x delás comidas de los 

-Gentiles:. 

22 Mas yoguardé mianima de comer, [y 

nunca. fué - contaminado en. fus: comi- 
as.] 

13 Porque contoda mi anima me acor- 

daua de Dios: 

14 Porloqual el AltH3imo me dió gracia 

| y buen parecer delante de-Salmanaíar: y 

yo era lu defpenfero, [y me dió poteltad q 


fuelle donde quiñielle, y tuuiefle libertad 
| dehazerlo.que quifiefle. 

15 Y anfiyuaportodoslos que eftauan” 

enla captiuidad ,.ys dauales amoneftacio- 

nes de falud.. 
| 36. Y.comovine:en Rages ciudad de 
Media ; y tuuieffe diez-talentos de pla- 
ta,de aquello conque el Rey me auia hon- 
| rrado :: 

17 Viendo:entre la mucha gente.dé mi 
hacion a Gabael ho de Gabrias, el qual 
y erademi Tribu, quetenia necefsidad, di- 
| deel fobredicho pela de.plata.debaxo de 
| "Wa conocimiento.] 
| 18 Masmuerto Salmanalar, fiscedió.en: 
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elreyno Sénacherib fu hijo, [el qual abor- 
recia a los hijos de Tírael. pe 
19 Masyo cada dia yua entre los de mi 


l 


parentela haziendo- muchos bienesá mis 


hermanos,coma lo auia hecho en tiempos 
de Salmanalar,,. y confolaualos, y reparria 
entre. ellos mi pan conforme ¿mi facul- 
tad.] 

20  Alosquetenian hambredaua de co- 
mer,a los defnudos veftia de mis ropas : y 
li via muertoalguno de milinage, y echa- 
do cerca de los muros.de Niniue, enterra- 
valo con diligencia. 

21. * Y quando el rey Sénacherib vino, 
huyédo deludea [de la plaga que Dios hi- 
zo en cl por fu blafphemia, ] y ayrado ma= 
tauaá muchos , yo los enterraua fecrera- 
mente: y quando [us cuerpos eran buílca= 
dos por el Rey,no (e hallauan. 

22  Finalmétecomo vno de Nintue diefe 
fe al Rey auifo:de mis que yo los enterra- 
ua,[mandóme matar, y tomartoda mi ha- 
zienda] : y yo eftuue efcondido: y enten- 
diendo q me bufcauan para matarme,huy- 
me lexos y defnudo con mi hijo y mi mu= 
ger,porque muchos'me querian bien. 

23  Mastodos mis bienes fueron faquea+ 
dos,y no me quedó mas de mi muger' Añ- 
na, y mi hijo Tobias. 

24 Masaunno auian paffado cincuenta 
y cinco dias, quando x* matáron al tey dos 
hijos fuyos.: los qualés huyendofe en los 
'mótes de Ararath,Sarchedon hijo del mif. 
mo le fuccedió en el reynozelqual pufo pa: 
ra todas las cuentas de fu padre y para to- 
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dalagouernacion a. Achiachar hijo de mi . 


hermano. 

25 Elqual Achiachar rogó por mi, y yo 
me torné.¿ Ninjue : porque el era el que 
feruiala copa alRey,y el que tenia el fello, 
y fu contador y gouernador: y auia hecho 


Sarchedon:el fegundo défpues delal hijo. 


de mi hermano. . 


CAPIT Mi 


Proftguendo en fu piedad y charidadanfi en có-- 
folar á los hermanos bivos como enenterrar los 


que porel odio dela relsgton y dela gente era muer 
tos de los que los tentan captimos, es tentado de Dios 


perdiendo la vista, para prueva de fm paciencia , y : 


para exemplo delos pios. Ts Donde es aun in- 


quriado y gaherado de los fuyos,y de fumuger, . 


q Como yo fué buelto a mi caía, y mi: 
Í muger Ánna con mi hijo Tobias. 
- me; fué. reftituydá:,, hizjeronme 
vHa: 


-. 
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vna grande comida en la gelta de Pétecof 
tes, quees la folennidad de las fiete fema- 
nas, y yo me Íenté 4 comer. 

2 Y como,vide muchas viandas, dixeá 
mi hijo , Ve y trac acá a qualquiera pobre, 
O afligido de nueltros hermanos já halla - 
res quefe acuerda del Señor : heaqui que 
entre tanto yo te efperaré, 

3 Y el fué,y quando boluió,dixo, Padre, 
vno de nueftra nació eftá ahogado y echa- 
do en la placa. 

4 Entonces yo fali de mi camara fin guÉ- 
tar viandada, y vine al cuerpo, y tomando 
lo, truxelo fecretamente á mi caía para en- 
terearlo fecretamente defpues de puefto 
el fol. 

5 Defpuesideloqual bolui y laueme , y 

comi mi pan con trifteza: 

6 Acordandome-dela prophecia que el 
Señor aula dicho por el Propheta Amos, 


-JeAmos S,To x Vueltras feltiuidades fe conuertiran en 
1. Mach. 1 luto, y todas vueltras alegrias en lamenta- 
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» Arr,1) 22. 
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cion. 

7  Aní que lloré: y defpues de puefto el 
fol, fué y abri la fepultura y.enterrelo . 

8 Y misvezinosme.efcarnecian dizien- 
.do , Aun efteno'hásmiedo x de fer muerto 
porelta caula:queauiédo huydo, toda via 
en tierra los.muertos.. 

9 [Mas :yotemiendomas ¿Dios que al 
Rey , hurtaualos.cuerpos delos muertos, 
y cicondialos en:mi caía, y á media noche 
los.enterraua.] l 

10 ¿Pueslamifmanoche ,como bolui de 
lafepultura;y aun contaminado,dormi me 
junto 3 la pared de mi patio, defcubierto 
miroftro, ; 

aL “Y :ynos:paxaros que yo no fabia q el 
rauanen'la pared y echaron fu eftiercol ca- 
lienta en mis-ojos¿quetenia abiertos: y hi- 
zieronfeme «nuues en ellos : y viniendo a 
los medicos;nuncame ayudaron:entre tá- 
to Achiacharmedaua de comer haftaque 
«mewine a Elimay da. 

12 '[Masefta tentacion permitió el Señor 
que mevinieffe,paraque ¿los por venir fu- 
elle exemplo mi paciécia!, como la del fan- 
Eto lob. 

13 Porquecomo defde mi niñez fiempre 
vuieffetemido a Dios, y guardado fus má- 
damientos, nunca me enojé contra Di- 
os deque me vintefle la plaga de la cegue- 
dad. 

14 Antes permaneci 'frme-en el temor 
de Diosjhaziendole graciastodos los dias 
de mivida. 

15 6] Porquecomoal bienauentorado 
Iob mofauálos reyes, anfiá mi mis padres 
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y parientes efcarnecian de mi vida, dizien. 
SN 
16  Queecs de tu efperanca,por laqual ha- 
135 limofnas y fepulturas? 
17 "Mas yolosreprehendia diziendo,No 
hableys aníi- 7 
18 Porque hijos delandtos lomos, y elpe== 
ramos aquella vida 4 Dios há de dará losg | 
-nuncamudan decl fu fe. ] 7 | 
Mi muger Anna trabajaua texiendo | 
para las mugeres,[ y del trabajo defusma= | 
nos ganaua el fuftento que podia.] 
20 Y vna vez aconteció que embiando | 
la obraafus dueños,ellos le pagaró el pre= 
cio, y le añidieron tambien vn cabrito, [el | 
«qual ella:tomó y truxo a caía. ] 
21 Y como yolooy balar,dixe,De don- 
de es efte cabrito ?+ Miradno fea hurtado: *Dent,s 
bolueldo áfus dueños,por4 no nos eslici. | 
to comer nada de huerto, [nitocarlo.] | 
22  Aelto enojada mimuger refpondió, í 
Fuéme dado «en prefente aliéde del lornal: | 
a laqual yono<reyendo , mádauale quelo | 
«tornalle a lus dueños, y yo me auergonca= 
ua 2 cauía deella. s I 
23 Entonces :ella dize, * Dóde eftán ao- * Tob y" 
ra tus limofbas y tus lufticias * heaqui que | 
todo fe parece bien aora enti-[ Y con ef | 
tas y otras femejantes palabras me daua 
enroítro.] j | 
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a Rigido Tobías y orando, acontece queen clmif. 
Limo tiempo Sara hya de Raguel en Ecbatanas 
(A laqual yn demonio le ania muerto fiete efpojos 
«en el thalamo vna tras de otro)fiendo injuriadade 
Jus criadas,ora a Dios,y el Angel Raphael es emba 


do de Dios para remediar á ambos, ¡ 


el dolor oré diziendo, 

2 lufto eresSeñor,y todos tusluy me 
zios fonjuftos , y:todas:tus obras y todos 
tus caminos fon milericordia y verdad, y 
verdadero y juftoéljuyzio conque per. 
petuamenteluzgas. 

3 Acuerdate dem aora Señor Dios mio, 
y notomes.caftigoxddemis peccados,nite 
acuerdes de mis delitos,ni de los de mis 0 
padres,que peccáron delante de ti. 

4 Porquenoobedecieroná tus manda= | 
mientos: *x.por loqual fomos entregados FDe 3h 
aáfaco,y á captiuidad, ya muerte, y parafer 5 
fabula y opprobrioá todas las naciones, 
.enlas quales'nos has efparzido. e 

5 YaoraoSeñor , grandes fon tus juy= 
zios y verdaderos,porlos quales nos tra. 
tas conforme á nueítros peccados , yde 

' $e nueltros 


E Ntonces yo entriftecido lloré: y có 
A 
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nueítros padres: porque no hemos hecho 
- conformeá tus mandamictos,ni hemos ca- 
minado (inceramente delante de ti. 
6. Aora pues Señor,haz cómigo legun tu 
voluntad, y manda que mi efpiritu me fea 
quitado en paz, y que fea defatado y buel- 
toála tierra: porque mejor me es morir q 
— biuir, pues que oygo falíos opprobrios, y 
- eftoy en gran dolor.Manda que fea defata- 
do ya de aqueltas angultias, y que vaya al 
lugar eterno:no efcondas tu roftro de mi. 
7. Enel miímodia acóteció queen Ecba- 
- tanas que es en Media, Sara hija de Raguel 
- oyótambien injurias delas criadas de lu 
padre: 
8 Queauiendo fido cafada con fliete va- 
rones, vn mal demonio llamado Almodeo fe 
los aura muerto antes que ellosfejuntafTen 
-conella. Y dezianle, No entiendes que tu 
has ahogado tus maridos ? fiete maridos 
has ya tenido , y del nóbre de ninguno de- 
ellos has ido nombrada. 
9 Porque nos acoras por caufa deellos? 
Sifon muertos, vete con cllos, porg nunca 
yeamos deti hijo ni hija fobre la tierra,ma- 
tadora de tus maridos . Quieres nos matar 
como has hechoa liete maridos? 
10, Ella oyendo elto vuo táto dolor 4 pen- 
ló de ahogarfe, mas dixo, Vnica foy ami 
- padre, y li efto hago,ferlehá afréta, y lleua- 
réfuvejezalos infiernos có dolor. [ Y anfi 
fe fubióala mas alta camara de lu cala, y ef- 
tuno tres dias y tres noches que no comió 
nibeuró. 
1  Masperfeuerando en oracion oraua a 
- Dios có lagrimas, la librafle de tal afréta. 
12 Yaltercero dia cumpliendo fu oració 
“bendixo al Señor, ] 
13. Y poniendofe a vna ventana dixo,Bé- 
-dito eres Señor, Dios mio, y el nóbre fan- 
Eto de tu gloria fea celebrado y magnifica- 
_do para iempre.Todas tus obras te bendi- 
“gan, [O Dios de nueltros padres,que quá- 
do te ayráres , harás mifericordia, y en el 
tiempo de la tribulacion perdonaslos pec- 
.cadosalos que teinuocan.] 
14 Atió Señor, bueluo aora mi roltro, y 
enderezco mis ojos. : 
35. Pidoreó Señor, que O me defates del 
“lazo deelta afrenta, ó alomenos me quites 
- defobrelatierra: porque deaqui adelante 
¿yonooygatalverguenga, 
¿16 TuSeñor fabes que foy limpia de to- 
da mancha de varon, [ y que he guardado 
 ¿Imianima limpia de toda concupifcencia. 
¿Nunca me emboluí conlos quejugauan:ni 
con los que andan en liuiandad me.hize 
Paro sans lo 1 
e : 9 u o. 
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17. Nunca enfuzié con alguna torpe man- 
cha mi nombre, ni cl nóbre de mi padre en 
la tierra de mi captiuidad . Vmica foy a mi 
padre, y no tiene otro hijo q lefea herede- 
ro, nthermano pariente q tenga hijo para 
quié yo me guarde por muger. Ya fe me há 
muerto fiete,parag quiero biuir? y ati no 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme mifericordia, paraq deaqui ade- 
lante nunca yo mas oyga tal verguenca. 

18 [Nunca confenti en tomar marido con 
mi concupifcencia,mas con tu temor: 

19 Y0,yocraindigna deellos,ó por ven- 
tura ellos lo eran de mi: porg por ventura 
me has guardado para otro varon. 

20 Porque tuconfejo no efta en la potef- 
tad delhombre. 

21 Maselto tiene por cierto todo aquel 4 
te honrra,que fu vida,(i fuere prouada,fera 
coronada:y li eftuuiere en tribulacion,fera 
librado: y fi en corrupcion, aura lugar de 
venir a tu mifericordia, | 

22 Porqueno tedeleytas en nueftras per- 
didas , porque defpues dela tempeltad ha- 
zes fereno, y defpues delas lagrimas y del 
lloro infundes exultacion. , 

23 Scatunombre bendito para fiempre ó 
Dios de Ifrae!.] 

24  Enaqueltiempo fueró oydas las ora- 
cionesde ambos en la prelencia dela gloria 
del gran Dios. a : 

25 Yelfíanéto angel del Señor, Raphael, 
fue embiado,G ambos los fanaffe: q a To- 
bras limpialle la nuue delos ojos, y á Sara 
hija de Raguel diefle por mugeral hijo de 
Tobias: y que ataffe al mal demonio Afmo- 
deo:porquea Tobias conuenia de auerla 
en herécia.En aquel mifmo tiempo boluié- 
do Tobias entró en fu cala y Sara decédió 
del cenaculo. E 
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' A Side preparandofe para la muerte llama a fm 


hijo Tobias, ydefpues de auerlo exhortado copio» 
Jamente dla piedad y charidad con los hermanos y 


“ala tolerácia de las aficiones, le da cuenta del dine- 
“ro que autaempreStado a Gabelo, y lo inflrmye pa- 


raque vaya en Rages ciudad de Media d cobrarlo, 


h Quel dia fe acordó Tobias de fu pla 


tax que auia depofitado en mano de 
Gabael en Rages de Media: 


/ 


KArri.2,170 
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2 Ydixo dentro de (1, Yo he defleado la . 


muerte, porque no llamo amihijo Tobias, 


para enfeñarle antes que muera? 


3. Yllamolo y dixo le,[ Oye hijo mio, las 


palabras de mi boca, y afsientalas en tu co. 

racon como vn cimiéto,] quando Dios to- 

máre mi anima , entierra mi cuerpo, y no 
li 


995 DAOSTR* 
€ Exod. 20» defampáres á tu madre, * mas honrrala to- 
PEO dos los dias de tu vida, y haz loque aella a. 
Eccico y,29- gradáre, y nola contriftes. 

4 Acuerdate hijo, que vidó muchos pe= 

ligros por cauía tuya trayédote en fuvié= 

tre., 

5 Y quádo ella muriere, enterrarlalas jú- 

to conmigo enel mifmo fepulchro. 
6. Hijo, todo eltiempo de tu vida acuer- 
date del Señor Diosnueftro, y no peques, 
ni quebrátes lus mádamiéros:mas obra juÉ* 
ticia todoslos dias de tu vida, y no andes 
por caminos de injufticia:porque fi verdad 
obráres,todos tus caminos ternán felices 
fucceflos , ati ya todoslos que amáren la 
juíticia. , 

KProner.3, 7, * Delo que tuuieres, harás limofna, yen 

9. hazerla tu ojo.no ta maligno. 

Ecclifíaftico 8> No apartes tu roltro del pobre, y Dios 

41) 14:13 'no apartará el fuyo de ti. . 

Lécn4 3 yx Segú tu: facultad y abindácia fe mi- 


ESAS ao de 
Ma fericordiofo.Si tuuieres mucho,da enabú- 
(2354 dancia: fi tuvieres pocozno tengas vergué- 
ade dar poco de buena pana.: 
S 2 gana ; 
¡o  Porábuen galardon areforaras parati 
Seed mifino para los dias dela necefsidad. 
Ecelefia- 17 >, Porque lá limofna libra de la muer- 
Jtico 29315. 


te, y no dexará al alma entraren tivicblas. 
12 Porq la limofna es vn búué prefente delá- 
te del Altifsimo a todoslos q la exercitan. 
*1.Thef: 13 * Guardate hijo mio, dé toda fornica- 
43 cion, [ y fuera de tu muger no cófientas la- 


ber crimen: ] Primeramétetomarás muger - 


de la generacion de tus padres:y muger efe 

traña, q no fea del Tribú de tu padre,no jú- 

tarás cótigo: porá lomos hijos de los Pro- 

phétas que fon nueftros padtes antiguos). 
Noe, Abraham, Ifaac, y lacob: Acuerdate 
hijo, 4 ellos tomáron mugeres defus her- 

manos; y fueron benditos en fushijos, y fu. 
fimiente pofleerá la tierra. : 

14 Amapues,hijo, ¿tus hermanos, y no- 
tengas foberuia para con ellos en tu cora- 

¿9:ni menofprecies los hijos nilas hijas de 
tunacion,paradexar detomardeellas mu- 


ger. [¡Soberuia núca permitas q feenfeño-- 


FGen.35. reenidetu fentido;nide tu palabra: *porú 


de ella20mó principio toda la perdicion. ] : 


La fobérura junta trae defttuyció y mucha 
turbacion, y enla ferocidad ay menofcabo 
y pobreza : porque la ferocidad:es madre 
delahambre.. 


PLerit: 19, 15- No quede contigo+el jornal dé qual - 


e he quierad vuiere obrado porti;mas antes fé. 
. JE 7 4 - ad ie $ . y 
ve lo paga luego : porá fi tu firuieres a Dios, a 


ti tambien te fera pagado . En todo log hi- 
ziéreshijo mio, mira porti, y en toda tu 
conucríación lefabios. a 


16 *Yloque tu aborreces, nolo hagas á * Math. 


menta a fubrijo. como perdedo: y el padre la comfuela, 
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otro: No beuas vino hafta embriaguez, ni M2 
ella te acompáñe entutamino. Lc.63n 
17: *Cometapancon los hambrientos y *Lec.14 
menefterofos,y cubre de tus ropas los del= 
nudos . Todo loque te fobrare, dalo en liz 
mofna:y quando la hizieres,no tenga inuiz 
dia tu ojo. ' 
18 Derramatus panes y tu vino fobre el 
fepulchro de los-juftos;.y no lo desalos 
peccadores. - ' 
19 Bufcaconfejo fiempre detodo hóbre 
fabio, y ningun confejo vtil menofprecies. . 
20 - Bendizeen todo tiempo al Señor tu , 
Dios, y pidele q enderece tus caminos: y q 
todostus cófejos y propofitos fea profpes 
rados,ypermanezcáen el: porgno ay géte. 
¿ tenga cófejoy mas el mifmo Señoresel q 
da todos los bienes : y alg quiere; hramilla 
dela manera q quiere. Aora pues hijomio, | 
acuerdate de mis mandamientos, y nunca 
fean borrados de tu animo. | 
21 Yaorahijo mio, tambien te defcubro * Ars 
* queyo di dieztalentos de plataá Gabas | 
el byo de Gabriasen Rages ciudad de los 
Medos [ Gendo:tu aun nmño, y yo tengo lu 
conocimiento. - á 
22 Portáto procura como vayas3el, y re 
cibás del elfobre dicho pefo de plata, y le- 
reftituyas fu conocimiento: ]- de 
23 Notemas hijo mio,porquefomos po- | 
bres.*Muchos bienes tienes , fi temieres d*Romd, 7 
Dios, y te apartáres de peccar,y hiziefeslo. 
queleagradas: $ 
e q sl og a 
E' hijo Tobias Jaliendo.a bufcar vn compañero 
4 que le quia/]e en-aquel viaje, El Angel Raphael 
en habito humano decaminante fe leofpece y delá- 
se de fu padré toma el cargo de guiarle y tenerle como 
pañía. 11. Partidos ellos, lamadre de Tobías la== 


ES 


—Y Ntoncesreípondió Tóbiasa fu pa=- 
E dre, y dixo, Todo loque mehas más 
—/ dado,padre,haré. 
2 - Mas como podré cobrar ¿quella plata: : 
porq ni el me conoce a mini yo del? [ Que > 
feñas le daré? ni aunel camino fe por dóde+ 
van allá.] 7 0% 
3: Entonces el padre Tobias le dióelca=- 
nocimiento, y dixo:[ Quando tu fe lo mof=- 
tráressel luego tela'dará.] ' 
4 Masveaora,y bufcate algú hombrefiel* 
que vaya contigo por fu falario , el qualyo:: 
le daré,mientras biuo, y cobra el dineros 
5: Entonces faliendo Tobiasa bufcaralgú : 
hombre, halló [ yn mancebó hérmofo que: 
eltaua ceñidoy. como pueftoá punétó pa=- 
ta. caminar,que era ] el angel Raphael. 
m qe pr $l 
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6 Y noconofciedolo el, faludólo, y dixo- 
le, [De donde eres buen mancebo? 

9 Y el reípondió,Delos hijos de Tfrael. y 

Tobias le dixo , JSabes.el camino 4 vaa la 
prouincia de Media? 

:8 El refpondio, Selo,y todos ellos cami- 
nos anduue muchas vezes, y he pofado en 

- «cafadeGabael nueftro hermano, el qual 

«mora en Rages ciudad de los Medos,¿ eftá 

«aflentada enel monte de Ecbatanas. 

9 Entonces Tobias dixo, Ruegote que 
-fre elperes,mientras que digo efto a mi pa- 
«dre. 
xo Elle dixo,Ve,y note tardes.Entonces 
«entrádo en cala dixo a fu padre,Padre, ha- 
“Tladohe vn. hombre que yrá conmigo. Y el 
«padre le dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 

'«dequeTribues, y fiderá fiel para yr cótigo. 
11 Y llamado Raphael y entrando en cala, 
-faludó3 Tobias diziendozGozo tengas hé- 
¿pres 

e [Y Tobias dixo,Que gozo tédre,que 
.eltoy fentadoen tinieblas, y a edidor 
del cielo? 

313 Alqualdixo el mancebo , Ten fuerte 
animo,pord prelto ferás curado de Dios. 


14 .Dixole pues Tobias, Podrás lleuar mi 


hijoád Gabelen Rages ciudad de los Me- 
dos,y yo telo pagaré quando bolueres. 
15 Y elangel le dixo,Yo lo lleuaré y te lo 
stornaré. ] 
<16 Entonces Tobias refpondió, Ruego 
ste queme digas de que Tribu y de que cafa 
eres. 
17 Alqualelangel Raphael dixo, Bufcas 
Tribu y familia, o vepeon:que vaya con tu 
hujo? Tobias refpondió, Defleo faber tu li- 
- nage y tunombre. 
:18 Entonces Raphael refpondió,[Por no 
dexarte con cuydado,yo foy del linage de 
Azarias y del grande Ananias tus herma- 
nos. 
19 Y Tobias réfpondió , Seas bien veni- 
do. Note enojes conmigo , porque aya 
«querido pregútarte de tu linage y familia: 
¿porque ala verdad tu eres mi hermano de 
¡lluítre y buen linage: porque yo conocia 


Ananias y á lonathan hijo del gran Sama- 


yas , quando,yuamos juntos ¿adorara le- 
ruíalem y á ofrecer los primogenitos y las 
decimas delos frutos:los quales nunca.er- 
raron enel error de nueítros hermanos. 
Cierto hermano de gran linage eres. 

20 . Mas dime que falario te daré ? Vna 
dragma cadadia, y todo loque fuere necel- 
fitio como 4 mrhijo. A 

21 Yauní boluierdes lanos, añidiré al- 


_go ácíte falario. 


y EN :998 
22 Yanficoncertados, Tobias dixo a fu 
hijo,que fe aparejafle para caminar: y rogó 
a Diosqueles diefle buen viaje. y como el 
yuo aparejado lo necellario para el cami- 


nos €l padreledixo, Tu pues partete con 


elte hombre : mas el Dios que mora en el 
cielo profpere vuéftro camino, y fu angel 
osacompañe. [ Tobias pues dixo a dios 2 
fu padre y a fumadre, ] y falieron ambos 
para yr,y vn perro del miancebo juntamen- 
te conellos. 

23 QT Y enpartiédofe, Anna fu madre co- 


«menco a llorar y 3 dezirá Fobias, Porque 
has embiado nueftro hijo,porque el eraxel * Abax.zo, 
bordon de nueftra vejez entrando y falié- 14, 


do delante de nofotros? 

24 Pluguieraa Dios que no fe echára di- 
nero tras dinero, mas que todo fe perdiera 
por nueftro hijo. 

25  [Baftáranos nueftra pobreza,y conta. 
ramos-en lugar decriquezas ver a nueltro 
hijo..] Ya baltanos log el Señor nos há có- 
cedido que biuamos. 


26 "Mas Tobias le dezia, Hermana mia, 
pierde cuydado.El vendrá fano, y tus ojos 


lo verán. 

27  Porqueyo creo que elangel bueno 
de Dios va con el, y fu camino fera profpe- 
rado, de tal manera que buélua a nofotros 
con gozo. y 


:28 “Y conélto ella dexo de llorar. 


AO RDA a NO 


E! Angel efcápa áTobras enel camino de vn pef- 


cado enel Tygris,elguwal el toma conel ayuda del 
angel y por fu mandado le faca la hiel y el higado y 
el corason,cwyo humo tenra admirable virtud. 11. 
Llegados cerca de Ecbatanas el Angel le perfuade 
que fe cafe con Sara hya de Raguel,y lo instruye de- 
la piedad conque fe ha'de auer,paraque el demonio 
nolomate como alos otros que antes deel fe defpofa- 
ron conella, : 
PF Ellos yendo por fu camino llegaron 
A] yatardeal rio Tygris,y Gdarófe alli: 
2 ¡Donde decindiendo el mancebo 
ilauarfelos pies, vn grá pece faltó del Rio 
que lo quifo tragar. EA 
3 Y "Fobias efpantado del,clamó a gran 
boz,diziendo,Señor,ayudame. 
4 Entonces el angelle dixo,Toma el pe- 
ce, y traelo áti.y el tomandolo,lo truxo en 
leco y comencó a palpitar delante de lus 
pies. 
s 'Elangelentoncesle dixo, Abre efte pe- 
ce, y tomael coragon,y el higado, y la hiel, 
y guardalo:[porque cltas cofas fon necel- 
larias para prouechofxs medicinas. ] 
6 El mogo Jo hizo aníi como el angel le 
dixo: y affaron el pece y comieró,y falaron 
MA y 


TI. 


* Num. 27, 
8, 
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lo demas 4 les baftó para el camino, y aníi 
fueron haftaque llegaron a¿Ecbatanas. 

7 EntoncesTobias preguntó al angel di- 
ziédo, Hermano Azarias, Que virtud tiene 
el coracon y el higado y la hrel del pece? 


3 Yelangellerefpondió diziendo, Si al- 


gú demonio 6 mal efpiritu turbáre a algu- 
no,poniendo patte del coracon y del higa- 
do fobre las brafas,el humo alanga todo ge 
nero de demonios aníi del hombre como 
dela muger, de tal manera que nunca mas 
l2s dañe. 

9  Lahiel vale para vntarlos ojos del hó- 
bre que tuuiere nuues, y fanarán. 

10 €] Y como ya eftauá cercá de Rages,To- 
bias dixo al angel, Donde quieres que po- 
lemos? 

1 Yelangel dixo, Oy pofaremos en caía 
* de Raguel,el es tu pariéte, y tiene vna fo- 
la hija que fe llama Sara , por la qual yo ha- 
blaré que te la dé por muger. 

12. Porqatite pertenece toda lu herécia, 
porque tu folo has quedado de fu linage: y 
aníi conulene que la tomes por muger. 

1 La mocaes hermofa y cuerda:por tato. 
elcuchame aora y pidela a fu padre, y el té 
la dará por muger: y yo haré có fu padre q 


quádo vinieremos a Rages, celebremos las. 


bodas,porá yo conozco a Raguel q cófor- 
me ala Ley de Moyfen, no la dara por mu- 
era otro hombre,0alomenosferá culpa. 


ble de muerte:porá a ti conuienela heren-. 


ciáantes queda otro ningunos : 
14 Entonces refporidió Tobias y dixo, 
Hermano Ázarias,yo he oydo que la moca 
há fido dada en matrimonio a ficte hóbres: 


les quales todos há ido muertos en el tha-. 


lamo . Y tambien he oydo que el Demonio 
los mató. 


15 Yofoyfoloami padre, y temo de mo-. 


rir entrando á ella, comolos otros prime- 
xos:porá vn demonio la ama: el qual a nin- 
guna haze mal, fino alos ¿ llegaren a ellas 
portanto tengo miedo de que yo tambien 


no muera, y lleuela vida de mi padre y de, 


mi madre al fepulchro por el dolor 4 de mi 
tomaren : porque no tienen etro hijo q los, 
entietre. IA 

16. Entóees el angel le dixo,No te acuer» 
das delos mandamientos 4 te dió tu padre 
de tomar muger de tu linage? Portáto her-. 
mano, oyeme,porque efta ha de fer tumu.. 
ger. Y del demonio pierde cuy dado, [porá 
yoteenfeñaré quien fon agllos contralos, 
quales el demonio preualece, 

17. Porquelos que toman de tal manera el 
matrimonio que echen de fi y de fuanima 
a Dios,y fe denafu cócupilcencia, * como, 


IAS. 


el cauallo y el mulo queno tienen entendi- 
miento ,fobre ellos tiene poteltad el de- 
monio. á y 


18 Mas tu,quando vuieres de entrar en la 


camara de las bodas, na llegues á ella por 
tres dias, y en ninguna otra cofa fino en 
oracion te occuparas con ella. 0 


19 Ylaprimeranocheencendiendoelhi- 


gado del pece,el demonio huyrá. 
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z0 Ylafegunda feras admitido en el ayú- 


tamiento delos fanttos Patriarchas. 

21 Enlatercera configuiras bendició,pa- 
raque nazcan de vofotros hijos fanos. 
22  Paffada la tercera noche, tomarás la. 
virgen con el temor del Señor lleuado mas 


por el amor delos hijos q por cobdicia,pa. 


raque configas bendicion en hijos en la fi= 
miente de Abraham.] Áníi que en entrádo. 
en la camara tomarás ceniza de perfumes, 


y haras perfume del coragon'del pece y del 
higado : el qual como el demonio oliere, 
luego fe huyrá y núca boluerá mas. Y quá- 


do te llegáres aclla, leuantaroseys ambos. 
y inuocareys al Dios mifericordiofo ,, el 
qual os guardará y aurá mifericordia de: 
vofotros. No temas,porquc efta te efta apa: 


rejada delde el principio. del Kiglo: laqual” 
tu guardarás,y lleuarás cótigo,y aun pien= 
lo que auras hijos deella. Oydas eftas co= 
las Tobias la amo, y fuanima fue engrande 


manera ligada con ella.. 
A A O 


] Ugrdosa Ecbatanas, Tobias demanda á Raga 
el a fuhija Sara en cafamiéto, en loqual Raguel 


pone dificultad declarádole Mod con otros le ama 
acontecido:mas perjenerando Tobias en fu peticionsel” 
cafamiento fe haxe. qa 


Vinierona Ecbatanas, y entraró en. 
calá de Raguel: y faliendolos á rece. 
- birSara,ellalos faludo, y ellos a ella, 


y metiolos en cala: y Raguel los recibió. 
alegremente. ¿ : 


2. Ymirádo Ragueláa Tobias, dixo ¡Edna 


é 


a | 


u muger, Como fe parece efle manceboa 


Tobias mifobrino. 

3. Y diziendo efto preguntoles, De don= 
de foys hermanos? y ellos dixeron,Somos. 
del Tribu de Nephthalim de los captivos. 
de Niniue.. E No 
4 Y dixoles Raguel,Conoceys vofotros, 
a Tobias nueltro hermano ? Ellos dixerony, 
Si:y el dixo,ERá bueno?: ¿ 

5 Ellos refpondieron,4 biuia, y que efta= 
ua bueno. y diziédo el muchos bienes del, 


dixole el angel, El Tobias de quien pregús. 


tas,es lu padre decfte. : 
6. Entonces Raguel corrió a el para abra, 
es  garloz, 


4 


ES 


| sulo:y belandolo y llorando fobre fu cue- 


o dixo, 
7  Ayasbendicionhijo mio, porque eres 
hijo de vn honelto y muy buen hombre. Y 
oyendo que Tobias auia perdidolos ojos, 
tuuo compaísion y lloró. 

8 Yjuntamente lloró fu muger y fu hija 
Sara, y recibieronlos alegremente: y matá- 
do vn:carnero de la manada pulieróles de- 
lante muchas viandas.Entonces Tobias di- 
"xo a Raphael, Hermano Azarías , habla de 
l las colas que dezias en el camino , paraq el 
CC megociofe concluya. 

9 Yelcommunicó cl negocio 2 Raguel, 

y Raguel exhorró a Tobias , que comielle 
ybeuieflc, y eftuuielle alegre. 

1o [Mas Tobias dixo, Yo no. comeré, ni 


7] beueré oy aqui, fi primero no confirmáres 


mi peticion, y prometieres darme a tu hija 
-Sara. 
1 Raguel,oydas eftas palabras, le efpan- 
0 ,Labiendo log aula acótecido ¿aquellos 
fetehóbres q auian entrado áella: y comé- 
:g0 atemer,g a efte no le acóteciefle lo mil 
:mo,] y dixole, Ala verdad a ti cóueniato- 
mar mi hija,masyo te defcubriré la verdad. 
Yohexcafado mi hija con liete varones,los 
«qualesmurieronla miíma noche que auian 
«dejuntaríeconella:portanto contentate, 
y eltadlegre. “Tobias lerefpondió, yo no 
- ¿guftaré cola ninguna haltague mela tray- 
gas,ymelapromeras, [ Y como el dudalle 
y noledicferelpuelta, 
n 'Elangelde dixo, No temas de darla 
2 ete: porque efte quereme ¿Dios , tu 
hijaes deuidapor muger : porranto no la 
“pudo auerotro. 
13 Entonces dixo Raguel, No dudo que 
Dios ayaadmitido.en lu prefencia miszue- 
«gos y lagrimas, y creo :que para eíto os hi- 


“Num.36, zo venir,parad,cóforme* a la Ley de Moy 


Jen,eftafejunrafle 3 fu linage.] 
114 ¡Aorapues calate.conella conforme al 
derecho:porque:tu eres fu hermano, y ella 
tuya.El Dios mifericordiolo :os profpere 


ñ 


“en buenas coÍas. 

15 Y anfíllamó a fu hija'Sara,laqual venida 
delante de fu padre, [elromó fu mano dief- 
tra y la entregó enla dicítra de Tobias di- 
ziendo, Heaqui, “Tuzendras eftaromforme 
alaLey de Moyfen,y la lleuarás a tupadre: 
y diziédo efto los bendixo dixiendo,El Dios 
de Abraham y de Tíaac y de Jacob fea con 
vofotros,y el osjúte y:cumpla en vofotros 
fu bendicion.] 

16 Y delpues llamando á Edna lu muger, 
tomó papel y efcrivió la carta del matri- 
monio, y fignola. 
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17 Yentonces comengarona comer ben» 
diziendoa Dios, 

22 Y llamando otra vez Raguela Edna fu: 
mugerle dixo , Hermana, apareja otra ca- 
mara, y mete dentro a eíta, 

19 Y ella haziendo loque le era mandado,. 
metió dentro ala hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomandole las lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El 
Señor del cielo y de la tierrate mude eíta 
tutrifteza en gozo. Ten confianga hija. 


CA LES AENA 
Pre Tobias confu eJpo/a la primera noche, el 
demonioes ahwyentado por la virtud del falo 
merio del coragon y del higado del pefcado, y por 
obra del Angel:y perfenerando ambos en oracion for 
hallados ala mañana binos de los padres, los qua. 
les les haxen gran fiesta. 


Defque acabaron de cenar,metieró 
a Tobias aella. 


2 Yelentrando y acordandofe de 
las palabras del angel, facó de fu barjuleta 
vna parte del coracó y del higadodel peges 

tomádo afcuas para fahumar puíolo en- 
cima deellas y hizo fahumerio. 
3 Y luego q el demonio olió el olor,el an= 
gel Raphael lo tomó ylo ató enel delierto | 
de la alta Egypto. 
4 Y defpues que ambos fuerón encerra- 
dos, Tobias fe leuantó de la cama exhortá- 
do ala dózella y diziendole, Hermana, Le- 
uantate, y roguemos al Señor q aya miferi- 
cordia de nofotros,[ oy y mañana y del 
pues de mañana, porq en eftas tres noches 
nos juntamos con Dios:mas palfada la ter- 
cera noche feremos en nueftro ayuntami- 
ento. 
5 Porqhijos defanétos lomos, y no po- 
demos juntarnos como las Gentes que no 
conacena Dios. 
6 Y Leuantandofejuntos orauan ambos 


juntos inftantemente, que les fuefle dada 
danidad.] 


7 Entonces Tobias comégóa deziranír, 


Señor Dios de nueítros padres,alabado fe- 
as, y glorificado, y celebrado fea conloor 
«eterno tu fancto Nombre. Bendigante los 
«cielos y latierra , la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas,que en ellos eftá, 


3  * Tuheziftea Adam del limo de la tie- * Gen,2,7. 
"rra, ylediítea fu muger Eua para ayuda y 


compañia: delos quales es hecho el linage 

de los hombres.Tu dixifte,No es bien que 

el hombrefea folo:hagamosle ayuda feme- 

jantea Í. 

9  YaoraSeñor,tufabes,que no por con- 

cupifcencia tomo eftá mi EE mu- 
1010 
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ger,mas có integridad y finceridad de ani- 
mo por folo amor de polteridad, en la qual 
fe bendigá tu nombre por figlos de figlos. 
Hazme mifericordia de que juntos enue- 
jezcamos. 

10 Entonces ella dixo juntamente conel, 
Amen. ¡ l 

1 Yauiendo dormido ambosjuntos 24 
la noche, Raguel fe leuantó cerca del cá- 
tar de los gallos, y haziendo venir fus fier- 
uos fueron coneljuntamentea abrirla fe- 
pultura, 

12 Diziendo, Poruentura efte tambien 
morirá, como los otros fiete que há entra- 
doaella. 

13 Yboluiendoafu caía, aparejada yala 
huefía, 

14 DixoaEdnafu muger, Embia vna de 
tus criadas , y vea li es muerto , paraque lo 
entierreantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 

is Y ella embió vna de fus criadas, laqual 
entrádo en la camara los halló fanos y fal- 
uos,y durmiendojuntos. da 
16 Y faliendo dióles buenas nuevas de 
como biuia. Entonces Raguel y lu muger 
Ednabendixeronal Señor, y dixeron, 

17 Bendito Teasó Señor Dios de Tírael, 
con toda pura y fanéta bendicion. Alaben- 
te tus lanctos y todas tus criaturas: y tam- 
bien todos tus angeles,, y. tus efcogidos te 
loen por todos los Giglos. 

18 Seas celebrado con alabangas, que me 
has alegrado, y no me há acontecido loque 
Tofpechaua :autes hashecho con nofotros 
tu mifericordiaecháda de nofotros el ene. 
"migo que nos perfeguias. 

19 Dignoeresde fer celebrado , que has 
auido compafsion de dos vnigenitos . Haz 
Señor, conellos tu mifericordia,que paffen 
fu vida falua, y en fanidad,y en alegria, [pas 
'raque te bendigan mas cumplidamente, y 
te offrezcá el facrificio de tualabanca, yde 
fu fanidad: paraque toda la vniuerfidad de 
las gentes conozca, que tu.folo eres Dios 
“en toda la tierra.] 

20 Ymandóluego Ragucla fus fieruos, 
“que hincheflen de tierra la fepultura antes 


que amanecielle : y hizoles- bodas -por ca-- 


torze días. 

1 [Y afumuger dixo que aparejaflé van. 
quete,y todas las colas neceflarias para vis 
tuallas a caminantes. 

22 Y hizo matar.d0s gruefas vacas, y qua- 
“tro carneros, y aparejar comida para todos 
lus yezinos y amigos.]- 
“23, Y Raguel juramentó a Tobias, que no. 
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fe partiefíe, haftaque aquellos catorze dias. 
de las bodas fuefienpatfados. 

24 Y queentonces tomaria la mitad de: 
todos fus bienes, y fe bolueria fanoa fu pa- 
dre:y que la otra mitad auria defpues de fw 
muerte y dela de lu muger. [Y de eltole hi» 
zo efcriptura.] 


CAPIT IX 


E! Angel va 4 Rages y cobra de Gabel el dinero: 
de old y lo trae combidado a Lis bodas. 


gel, [el qual penfaua que era hóbre,, 

y dixole , Hermano. Azarias, pidote 
que efcuches mis palabras. bs 
z. Siyomeentregalle a ti por fieruo,no te. 
auré pagado tu cuydado. 
3  Contodo eflo teruego.] Gtomes con. 
tigo vn criadoy dos camellos, y vayas H 
Gabelen Rages ciudad de los Medos, y le: 
dés fu conocimiento, y recibas del el dinez 
ro, y le ruegues que venga a misbodas. 
4 Porque Raguel me hájuramétadó que: 
no me parta,cuyo juramento no puedotez 
neren poco. IIA 


Est pues Tobias llamó a fi alan- 


s Yyatu Íabes, que mi padre cuentalos: 


dias : y limucho me tardáre, ferá muy tri 
te. eo 
+ Entóces Raphael tomando quatro hier 
uos de los de Raguel, y dos camellos, fe. 
partió para Rages ciudad delos Medos, y: 
hallando a Gabel diolé fu conocimiento, y: 
recibió del todo el dinero. , 
7  [Y'declarole todo loque auia palfado» 
de Tobias hijo de Tobias., y hizolo veni? 
configo a lás bodas. 1 
8" Y como+entró en cafa de Raguel, halló. 
a'Tobias fentado á lá mefa:el qual faliendó- 


fe belaron , y Gabel lloró y bendixo a: 


Dios, 

9. Ydixo, El Dios de Ifrael te bendiga; 
porque eres hijo de vn muy buen hombre; . 
y jufto, y temerofo de Dios, y hazedor dé 
limofnas.. . : 

10" Y fea dicha bendicion fobretu muger; . 
y [obre vueltros padres. Bb, 

In Yveays vueftros hijos y los hijos dé 
vueftroshijos hafta en la tercera y quarta: 
generacion, y féa vueítra fimiente bendita: 
del Dios de lfracl, que reyna por figlos de- 
figlos. 


12 Y diziendotodosAmen, acercaronft- 
al cóbite: y hizieron el vanquete de lasbo= 


das con temor del Señor, y Tobias bendí»- 
xoafumuger.] se 
E Ae 


| 


1L 
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o padres de Tobías fe contriStan mucho por Jm 
tardanga. 11. Raguelembia a Tobias con fu 
hya dandole en dote la metad de todos Jas bienos. 


As como Tobias fe tardafle por 
ú V cauía de las bodas, fu padre conta- 
) Aya los dias del viaje : y viendo que 
ya eran pallados, y que ellos no boluiá, de.. 
zia , Porque fe tardará mi hijo,o porque fe 
«detendrá alla? | 
2 Sihanydo envano,o es muerto Gabel, 
y nadiele dá el dinero? 
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3 Yanú comencó aentriltecerfe mucho 


el y Anna lu muger con el : laqual le dezia, 
Elmogo es muerto, puefque fe tarda, y co- 
-mencoloállorar. * 

4 [Lloraualo pues fu madre con lagri - 
“mas irremediables, y dezia, Ay de mi,ay de 
-mihijo mio, porque teembiamos 3 pere- 


* 1, 5,23, grinar, lumbre de nueltros ojos, * bordon 


de nueftra vejez,folaz de nueítra vida,elpe- 
ranca de nueltra pofteridad: teniendo en ti 
folo todas las colas juntas , no te aujamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio,no 
tengo cuydado de nada,pueíque te he per- 
dido lumbre de mis ojos. 


5 Alaqual Tobias dezra,Calla,no te con- 


goxes.Sano eltá nueltro hijo. [Fiel afíaz es 
¡aquel hombre con quienlo embiamos.] 

6 Masella refpondia, Calla tu y no me 
engañes . Mihijo es muerto. Y afsien nin- 
guna manera fe podia confolar;Mas falien- 


do cadadia fuera al camino por donde ausá 


ydo, miraua por todos: los caminos por 


- ¡donde parecia que podria boluer,para ver- 
Jo venir de lexos,(i fuelle pofsible, 


- 


7 Nocomiendo entre dia, y galtando to- 


das las noches enlamentara fu hijo : hafta 
tanto que los catorze dias delasbodas, 4 
«el auia jurado ¿ Raguel de eltar alli, fueron 


. paílados. 


8 ¿4 Mas Raguel dezia a lu yerno,Efpera 
2qui, y yo embiaró nucua detu falud a To- 
pias tupadre. A des 
9 Alqual Tobias dixo, En ninguna ma- 
ncra.Mas embiare a mipadre. [ Yo fe que 
mi padre y mi madre cuenta aora los dias, 
y lus efpiritus Lon atormentados en ellos. 
19 YcomoRaguel vuorogado a Tobias 
con muchas palabras y elen ninguna ma- 
nerale quiliefle oyr,]leuantofe, y entregó- 
lea Sara fu muges,y la mitad de toda fu ha- 


zienda, en Geruos, y en fiernas, y en gana- 


dos , y camellos , y en vacas , y en muchos 
dineros'y embiolo defi faluo y gozofo: 
1  Benciziendolos con eltas palabras, El 
- Dios del cielo hijos,os profpere. [Elangel 


Ja 
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fanéto del Señor fea en vueftro camino, y 
os lleue fanos, y halleys todaslas cofas có 
bien en caía de vucítros padres, y vean mis 


"ojos vueftros hijos antes que yo muera. 


12 Ytomando los padresa fu hija, beía. 
ronla, y dexaronla yr] diziendole, Honrra- 
rás a tus firegros,los quales aora fon tus pa 
dres.Amarása tu marido. Regirás la fami- 
lia. Gouerñarásla cala, y guardartehas ir 
repreheníible. Plegaa Dios que oygamos. 
buena fama de ti. 

Ez YEdnahabló anfia Tobias: Hermano 
amado, el Señor del cielo te buelua a los 
tuyos, y á mi me conceda que yo vea hijos 
tuyos de mi hija Sara, paraque yo me gozé 
delante del Señor.Heaqui que yo te entre. 
go mi hija en depofito, y no la contriftes. 


CAPO E XL, 
A pio buelge a fucafa,y luego reStituye la vifta 
a fu padre con la hiel del pece : y llegada la efpo- 
Ja, las bodas fe celebran en caja de Tobías con graw 


festa, y 
D bendiziendoa Dios quele auia da- 
do profpero viaje; y encomendan= 

do a Diosa Raguel y a Edna lu muger, fu- 
effe lu camiño haltaque llegaron [a Chara, 
que cs en medio del camino hazia Niniue 
al vadecimo dia.] 

2 Y quandollegaron cerca de Niniue, el 
angel dixo a Tobias, Tu fabes hermano de 
que manera dexalteá tu padre, 

3 Portanto,f te parece bien,vamos nofo- 
tros delante detumuger, y aparejemos la 
cafa, [ y vengan pocoapocotrás nofotros 
las familias con tu muger y conlas beítias, 
4 Y pareciendole bien que fueflen an, 
dixo Raphael aTobias,] Tomacontigo la 
hiel del pece, porque ferá nececeflario ; y 
Tobias la tomó, y fueronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos, 

5  Annapues fe fentaua junto al camino 
cadadia en vna cumbre de vn monte, don- 
de podia mirar de lexos a todas partes por 
TOS s 
6 . Yeltando.atalayando delde aquelluz 
“gar fu venida, vido venira lu hijo defde le- 
xos, y luego lo conoció: y corriendo hizo 
lo faber a fu marido, diziendo,Heaqui,vie- 
ne tu hijo y el que fe partió conel. y 
7 Entonces Raphael dixo a Tobias, Yo 
Te muy bien que tu padre cobrará la vifta; 
portáto luego que entráres en tu cafa,ado- 
ra al Señor Dios tuyo: y haziédole gracias 
llegate ¿tu padre y befalo: 
8 . Y luego vntale los ojos 


Eípues de elto Tobias fe partió, 


có efta hiel del 
li dj 
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pece Pao traes contigo: y luego verá tu pa- 
dre la luz del cielo, y fe gozara có tu vifta. 
9  [Entoncesel perro queauia ydo con. 
ellos,vino delante, y como menfagero que: 
viene,fe holgaua halagando con la cola. ] Y 
¡Anna corriendo fe echo.en el cuello: de fu 
hijo diziédo,Al fin hijote veo.De aqui ade- 
lante foy contenta de morir: y ank llora- 
ronambos.. 

10. [ Y leuantandofe el padre ciego comé- 
¿9 a correr trompegádo con los pies, y dá- 
do la mano al muchacho falió a la puerta á 
recebir ¿fu hijo.. 

1 Ytomandolo,befolo juntamentecó lu 


muger, y comécaró ambos a llorar degozo.. 


1 Y defpues deauer adorado. á. Dios y: 
hechole gracias, fentaronfe. ]; 
13 (Entonces Tobias tomando de la hiel: 


del pece,.untó los ojos de fu padre dizien- 


do,Confia padre:. 
14; a 
gandolos ojos.a.efcozerle, frego 


vna tela de hueuo:. 


15 Laqualtomando Tobias tiróla delos: 
ojos, y luego recibió vifta. Entóces.como. 


vido afu hijo,echofe en fu cuello.. 


16. Y glorificauana Dios el y fumuger, y. 


¡ 


todos losquelo conocian.. 


17 YllorandoTobiasdezia,Alabado feas: 
ó Dios de Tírael, y tu nombre.con alabanca. 


eternafea celebrado, y todos los-bienaué- 
turados fanétos angeles tuyos. Porá tu me 
caftigafte, y tumifmo has auido mifericor- 
dia:porque heaquiveoa mihijo Tobias. Y 
entrando el hijo:en caía centó:al padrelas 


marauillofas. cofas queen Media auiá fido. 


hechas,, 


18. [Defpues de fiete diasentró tambien. 


Sara la muger de fu hijo, y toda la familia y 
ganados, fanos:y loscamellos, y mucho di 


nero de la.muger, y tambien el dinero que: 


aula tecebido de Gabel.] Y el padre-Fobi- ' 


asíalió'a recebirfu nueraa la puerta de Ni- 
nue, gozandofe y alabando a Dios: mara- 


ulllandofe todos los que lo.vian yr de que: 


aula recebidola vilta., 

19 Y Fobias confelfaua delante de todos,, 
como Dios aula auido mifericordia del: y 
acercandofe a lu nueraSarabédixola dizié- 
do, Bien vengas hija: bendito fea Dios ¿te 
hatraydo ¿nofotros.Bendito fea.tu padre.. 
Y todos fushermanos q, bivian en Niniue,, 
lt alegraró. Y Tobias. cotó 4fuspadresto- 
doslos beneficios que Diosle.auia hecho, 
por aquel hombre,quelo aula guiado.. - 
zo Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de 
fiLhermano a gozaríe con. Tobias, y á ale- 


OS, y CO- 
mencgaró las nuues á falir de los ojos,como. 
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grarfe conel de todos los bienes que Dios 
auia moltrado acerca del, : , 
ar Ylasbodas de Tobias fueron celebra- 
das por fiete dias, holgandoíe todos con. 
grande gozo. 
CHAR PUE E EAT 
Veriendo Tobias pagar al Angel la compañie: 
Ci auta hecho a fuhwo có lamitad de todo lo- 
que auiá traydo, el fe les defeubre declarádoles el cú- 
fejo de Dios en todo lo acontecido, y aniédolos exbor- 


tado d las diuinas alabangas y a la perfenerácia em. 


la piedad, fe defparece deellos.. 


¿ Elpues deefto; Tobias llamó a par= 

| , tea fu hijo, y dixole, Que podre- 

——” mos dará efte fanéto varon q vino: 

contigo,por fufalario?y aun conuiene que: 
le añidamos:. AN 

2. Refpondió Tobias y: dixo a. fu padre,, 

Que falario le daremos, C.que recompenía: 
podrá fer digna de fusbeneficiost: 


3. Háme lleuado y traydo fano, elreci= $ 
bio. el dinero de Gabel, [ el me hizo auer- 


muger, y el la curó, y el apartó deella el de. 


moni0, y caufó alegriaa fus padres: á mi: 
mifmome libro q no fuelle tragado del pe. 
cezá.ti tambien te hizo ver la luz del cielo,, 
, por:caufa del lomos. abaftados. de.todos, 
osbienes.. A 
4 Quele podremos dar por todo efto Y 
Portáto,Padre mio,yo te pido,que le pre» 


guntes, fi por ventura tendra por bien de: 
tomar parafi la mitad de todo loque trae= 


mos.] Entonces el viejo dixo, juftamente: 
lo merece. 
5 Yllamandoalangel,tomaronlo a parte: 


ambos, y comengaronle 4 rogar q tuuieffe: 
por bié de tomar: la mitad de todo loq auié: 


traydo, y que fe fueffé en paz. 

6. Entoncesel les dixo en-fécreto , Ben- 
dezid'al Dios del cielo,y cófeffalde, y dal- 
de gloria, y delante de todos los biurentes: 


_pregonad la grandeza de fu mifericordia 4 


ha hecho con vofotros . Bueno espredicar: 
a Dios y enfalgar fu nombre moftrando las. 
obras de Dios con reuerencia. Portáto no, 
le os haga molefto de confeffarle.. 

7. Honefta coía es encubrir los.fecretos: 
del rey:mas las obras. de Dios:publicarlas: 
y confeflarlas es honrra., | 

8. Buenaesla oracion que con ayuno y li2- 
mofña y jufticiafé ayunta ..Poco con jufti- 
cia vale mas G mucho-con injufticia. Mejor: 
eshazer limafna 4 hazertheforos de oro.. 


9  Porquela limofna libra dela muerte, y - 


ella limpra.todo peccado,, [Y haze hallar: 

mifericordia y vida eterna. ] 

10: Maslos. que hazenpeccado y iniqui=- 

dad, de fu miíma vida fon enemigos. 
Ml AO 1 Nin= 
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m  Ningunacofaios.efconderé;porq dixe:  fiemprezo Señor Dios, ytureyno por to- 
ferhonelto encubrirel fecreto del rey, y dosloshglos..: 


honrroío defcubrir las obras de Dios.. 2 * Porquetuacotas y fanas:lleuas alos * Desf. 32, 
ía Quandoorauadescon lagrimas tu y” infiernos, y tornas: y.noay quien huyga 39- 
Saratunuera, yo prefenté-la: memoriade  detu mano: 1. Sam 2,6. 


«“yuéltra oració en la prefencia del:Sanétto.. 3: ConfelladalSeñor,o hijos de Irael., y Sab.16,13. 
¿Quando enterrauas los muertos, y dexa-  alabaldoen prefenciadelas Gentes: 
mas tu comida, y efcódias en tu caía de dia: 4 Porque portanto:os efparzió entrelas: 
los muertos , y los enterrauasdenoche, Gentes quenolo conocen, paraque vof= 
yo eltauajuntamente contigo.. otros conteys lus marauillas:: y les hagays 
3  Ytubeneficio nofeme efcondia,por-- entender;que no ay:otro Dios Omnipo- 
que yo eltaua contigo : [ mas porque eras: tente fi no el': elqual es Señor nueltro y 
accepto a Dios, fué necellario quere pro- Dios nueftro:, y Padre por todos los fi- 


valle tentacion. ] glos. 

; .r xs g SE FS y 1m3 1 

14 YaoraelSeñor meembió1ti,y¿Sa- 5 Elnos caftigó por nueftras iniquida- 
ra tu nuera paraque os curafle. des,mas el nos faluará por fu mifericordia, 


15 Porqueyo loy el angel Raphael vno: y/nos juntará de todas-las gentes entre las 

delos Giete fanttos angeles que prefentan  qualestomos efparzidos..- i 

las oraciones delos fanttos, y eftán hiem- 6 Miradpuesloque hi hecho con nof2 

pre delante del Santto. otros, y con'temor y temblor confeflalde 

16. Ellosoyendo elto turbaronfe,y tem- y enfalgad en vueltras obras al Rey delos; 
2 blando cayeron en tierra fobre fus ha- Gglos.. 


eS. 7 Porá yoenlatierrade mi captiuerto 
17 Yelangelles dixo, Paz fea convofo-  leconfelfaré: porquantoha declarado fu 
- tros:notemays,mas alabada Dios. Mageftad.enla gente peccadora. 


18 Porgyo no vine por mi cauía, y quá- 8  Portanto-conuertios peccadores , y” 
do eftana con vofotros,por la voluntad de obrad j ufticia delante del, creyédo queel 
Dios eltaua:portanto bendezildo porto-  Obrarácon vofotrosfú mifericordia. Si de: 
_doslos fglos .. ted O cOragon y' animo os conuirtierdes: 
¡Gem18,7= ¡9 * Aunqueá vofotros apareciendo os 4 el para obrat verdad en fu prefencia, el 12: 
193 rodoslos dias,os parecia que comia y be-  bienfe conuertirá a vofotros,y no'efcon-- 
Ex Ip1Ó- 112 con mantenimiento inuilible, y beui-  derá de vofotros fu roftro:antes vereys lo» 
| «da quelos hombres no puedé ver, me fuf-. 4 con volotros hará.Contoda vueftra bo 
Y : ca lo predicad; alabad al Señor de juíticia,, 
20 Tiempo pues es ya que y o bueluaal y enfalgad al Rey de eternidad. O 
que meembió : vofotros empero bende- 9 Yo enfalgaré a mi Dios , y mi ani- 
zida Dios, y efercuid en libro todo loque ma al Rey del cielo, y ella enfalgará lu grá-- 
feha hecho.. y deza» SEN a 
21 Y diziendo efto quitofe dela prefen- 10 Bendezidal Señor todos fus efcogi- 
cia deellos ,* y nunca mas lo pudieron dos,hazed dias de alegria, y celebraldo có 
E juíticia,. 
22 Entonces proltrados fobre lus hazes 31 Masáti Ierufalem , ciudad de Dios el 
por tres horas bendixeron 2 Dios: y leuan. Señor te caltigó por las obras de tus hijos: 
tandofe,predicaron todas fus marauillas:y mas el tornará a auer mifericordia de los 


como elangel del Señor lesauia apareci- hijos delos juftos. | Y 
da, 12 Conficlaal Señor en tusbienes, y ala- 
: baal Rey delos figlos: para que torne á 
-CAPIT. XII. : edificar en tifu Tabernaculo, y torne á lla 


Obias bends2e ¿Dios por los beneficios que le ha: Marátitodoslos captivos, y te gozes em 


. bae borra a todos los hombres a que [e con- todos los figlos de los figlos. ANA 

mertan d el:prophetixa el castigo que ausa de venw 13 [Tu reíplan decerás de refpládeciente: 
Jabreterufalem,y fu gloriofa restauracion en efpiri- luz, y todos los fines de la tierra te adora- 
su por la. venida. del Mefias.. ran. ! A 

na ¿ 14, *Lasnaciones vendrán de lexosa:ti: */a. 49,18 

UY Abriendo Tobias el viejo fu bo-  trayédodones:enfus manos: adorarán en ) 60,5 

l ca,bendixo al Señor con oració gra- «tial Señor,y tendrán tutierra por Sátua- 4425 
= tulatoria, [laqual pufo en efcripto].  rio:generaciones de generaciones te alaba: 

“y dixo, Digno eres de fer celebrado para.  ran,ydaránexultacion.. 


15 [Bor 


011 * 


*K Apoc. 21, 
£S+), 


2» TPorá de grande nóbre tellamarán.] 


:x6 Malditos ferán todos los qte aborre- 
«cieren, y todos los que blafphemáré de ti, 
«Teran condenados: y los.que teamaren y e- 


dificaren,ferán benditos y bien auentura- 
dos. ; O 
17 Y tualegrate enlos hijos de losjuftos, 
porque todos recibirán bendicion, y ferán 
ayútados paracelebrar al Señor de les juf- 
tos. E 
18 Bienauenturados todoslosá te amá, 
y los que fegozande tu paz: bienauentura 
dos los quefe condolecieron de todos tus 
agotes:porá por tu caía fe gozarán, y le ale 
grarán paraliempre , quando vieren toda 
tu gloria. 
rg Animamia bendizeal Señor, [pord 
libró a Ierufalé fu ciudad de todas Sus tri- 
bulaciones,el Señor Dios nueltro. 
z0. Bienauenturado feré , lilas reliquias 
demi fimiente duraren hafta verla clari- 
dad de lerufalem.] 
a1 * Porqueleruíalem fera edificada de 
Saphyro,y Efmeralda,y de piedras precio- 
fas : y tus muros.con Íus torres y antemu- 
ros de puro oro»: 
22  Ylas placas de lerufalem ferán fola- 
«das de berillos,carbunculos , y piedras de 
:Ophir, y por lus calles cantaran, Hallelu- 
4ah. 
23 Y alabando dirán , Bendito fea el Se- 
or, que laenfalgó parag lu Reyno fea en 
£lla por figlos de figlos. 
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y Ercano Tobias a la muerte asija a fubyo por 
Gepiriru prophetico de la deftruycion.deNinine, 
y del captinerio de todo el pueblo Iudaico, y de fu ref 
tauracion,y de la reformacion del mundo por la do 
Elrina del Enangelio: y mandale que [efalga de Ni- 
niíñe contiempo,loqual el haxe defpues de muertos 
fus padres: y bueluefe a Ecbatanas con Jus Juegros, 
donde murio, 


: Aqui acabó Tobias de alabar á 
Dios. a ' 
2 Elqualerade cincuenta y ocho 


'años quando perdióla vifta : y defpues de 
'ocho años la tornó:a cobrar. 
3 Hazia bienalos pobres, y empre yua 


¿creciendo en temer y alabaral Señor. 


4 [Todo loquereftó defu vida, fuéen 
gozo: y conbuen crecimiento del temor 
de Dios fe fué en paz.] n) E 

x5 Y quandoillegó a la poftrera edad, 
llamó 2 6 afu hijo; y a feys nietos que vuo 
«del, y dixele Hijo, toma tus hijos;porque 


ya vees que yo loy viejo , y eltoy ya para 
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dexar de biuir. Véte hijo,en Media.' 

6 Porque yo tengo por cierto loque el 
Propheta lonas prophetizó de Niniue, 4 
ha de fer deltruyda, [porquela palabra de 
Dios no perece,] y que en Media las .cofas 
[eran por algun tiempo mas feguras. Y aun 
tambien,q nueÑtros hermanos ferán echa 
dos de la gruefía tierra por el mundo, y 4 


Terufalem ha de fer affolada,* y que la Ca- *E/d5,, 
fa de Dios en ella há de fer quemada y del: 6,14, 


amparada por tiempo. ' 
7 Mas que aun Dios aurá de ellos mife- 
ricordia, y los boluerá á la tierra , donde 
edificarán el Templo, aunque no como el 
primero, haftaq el tiempo de aquella edad 
fe cumpla, elqual paffado boluerán de las 
captiuidades los que edificaran¡a lerufalé 
magnificamente,en laqual la Cafa de Dios 
fera reftaurada de illuftre edificio,por to- 
dos los figlos de la manera que los Prophe 
tas han prophetizado de ella. 
8 Y todas las Gentes dexarán fus idolos, 
y le conuertirán al Señor, para temerle de 
verdad: y vendrán en Ieruíalem, y habita- 
rán en ella. ] 
9 Y gozarfehan en ellatodoslos reyes 
de la tierra,adorando al Rey de Ifrael :. y 
todas las naciones celebraránal Señor : y- 
á Dios alabará fu pueblo, y á fu pueblo en- 


falgará el Señor: y todos los queamanalSe 


ñor Dios converdad y jufticia, y hazé mi- 
fericordia con fus hermanos , le alegra- 
LáN. 

10 Aorapueshijo, vete de Niniue, porú 
dehecho vendraloque el Prophetá lonas 


x 


dixo. * [Oyd pues hijos mios , a vueltro *Det.6; 


padre, y feruid al Señor con verdad, y pro- lofue,24, 


curad de hazer lo que a el agrada. ] : 
1 Y guardad la Ley y losmandamiétos, 
y mandad a vueltros hijos que obren juf- 


ticias y limofnas : quefe acuerden deDiós - 


y en todo tismpo le bendigan con verdad, 
y contodaíu fuerca,paraque ayan bien. * 

J2 Y enterrarmehas honeftamente , yá 
tu madre cómigo en yn fepulchro: y no q- 
deys mas'eniNiniue:porque yo veo que u 
iniquidad ha de dar cabo deella.Pienía hi- 
jo loque hizo Amá có.Achtachar glo auia 
criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
y que agradecimiento le tuuo:mas con to» 
do Achiachar fué faluo, y el lleuófu pago 
decindiédo en tinieblas. Manafle hizo mi- 
fericordia, y efcapó del lazo de muerte q le 
aulan armado:y Amá. cayo en el lazo y pe- 


-reció. 


13. Portanto mira aora hijo, q hazela mi- 
[ericordia, y como libra lajufticia. Y auté= 


do dicho eíto eípiró en el lecho, de pea 


1. S4am.y! 


AA 


1013 


de ciento y cincuéta y ocho años, y fu hi: 
a , . 
jo lo enterró magnificamente. 


14 Y quando Anna fumadre murió, el lá 
“pufo en el fepulchro defu padre : y par- 
tiofe de Nine a Raguelíu fuegro con fu 


muger, y hijos, y conlos hijos de fus hi- 
jos. 

15 Yhallólos lanos en buena vejez, y el 
tomó el cargo-decllos:y cerrófus ojos, y 
losenterró gloriofamente: y vuo todala 
herencia de la cafa de Raguet, y auiendo 
auido honrrada vejez vido la quinta gé= 
neracion. 


E diÑN ¿De EL 


ESE DA TA. HL 
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16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me- 
diaelaño ciento y veynte y hiere defu e- 
dad. 

17 Contodoeffo antes 4 muriele, oyó 
laaffolacion deNiniue,que fué tomada de 
Nabuchodonofor y de Afluero, y antes. de 
lu muerte gozó de aqueftas cofas.[Y toda 
fu generacion y parentela permaneció en: 
buena vida y enfanéta conuerfacion,y afsi 
fueronacceptosa Dios ya los hombres: 

y itodosloshabitadores de 
la tierra.) 


D E 


' Fobias. 


CAPITVLO 1, 


E ote rey de Niniue, vencido Arpha- 
¿N xad rey de Media , embia por todos los otros 
reynos embaxadores pidiendo que le obede2Zcan: lo- 
qualrefufando ellos el los amenaZa, 


í N el año deze del 
Ay reyno de Nabucho- 
 donofor, que reyna- 
J% ua en Nintue ciudad 
| amplifsima, Arpha- 
xad Rey de los Me- 
dos , elqual auia fu 
jetado a Lu imperio 


- muchas gentes ,reynaua en Ecbatanas. 
2 Enlaqual ciudad auia edificado mura- 


llas de piedra labrada y polida de tres cob- 


“dos de anchura,y de feys de longura; y el 


muro tenia ferenta cobdos dealto, y cin- 


“cuenta de ancho, 


3 Yaálas puertas pufo torres cuya altu- 


rallegauaa cien cobdos,y la anchura afe- 


fentas Ed 
4  Laspuertas edificó de fetenta cobdos 


“enalto, y quarenta en ancho para facar por 
ellas lus poderofos exercitos , y fus elcua- 


drones de géte de pic pueftos en ordé, [ y 
jatauafe como: poderofo en la potécia de 
fu exercito, y enla magnificencia de fus ca. 


-Tros.] 


5 Aelte Arphaxad mouió guerra en aq- 
los tiempos Nabuchodonolor rey delos: 
Allyrios,en vn grande. campo que eftá en. 


dosterminos:de.Ragaus; 


/ 
/ 


A 


6 Yconelfejuntarontodoslos que haz 
bitauan en las montañas, y ál Euphrates, y 
al Tygris, y al Hidafpis,y en el campo de 
Arioch rey delosElimeos,con muchas gé- 
tes de la nacion de Gelod. 
7 Entonces elreyno de Nabuchodono- 
for fué muy pujante: y fu coracon fe eleuó,, 
y embió á todos los moradores de Perha, 
y atodoslos q morauanal Occidente , á 
los de Cilicia,Damafco,el Libano, y el An 
tilibano , y ¿todoslosg morauan 31a cofta 
de la mar: 
8 Y tambienálos q habitauan en el Caro 
melo, y enGalaad, y en la Galilea alta, y eñr 
el campo anchio de Efdrelon. 
9 Yanfimifmo ¿todos los moradores de 
Samaria y fus ciudades, y trás el lordá haf- 
ta lerufalem, y Bethauen, y Chellus, y Ca- 
des,hafta el rio de Egypto , y Taphnes, y 
Ramelfles, y alos G morauan en toda latie- 
rra de Gefem». 
ro Yalosquemorauan de la otra parte 
de Tanis y de Memphis . Finalmente a to- 
dos los moradores de Egypto haftalos ter 
minos de Etiopia : [a todos eftos embió 
embaxadoresNabuchodonolor rey delos 
Afíyrios.] . EN 
1 Mastodos los moradores de eftas tic- 
rras menofpreciaren el mandamiento de 
Nabuchodonofor, y nofe quifieron juntar” 
conela la guerra:porá no lo temian,antes 
lo eftimauan como á vn hóbre, y aníi tor-- 
naron 2 embiar lus embaxadores vazios y 
con afrenta.. 
1 Entonces Nabuchodonefor fe enojó, 
gran 
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grandemente contra todos eftos pueblos, 
y juró porfu theono y por fureyno, que fe 
auia de vengar de todos los terminos de 
«Cilicia, Damafco, y Siria: y que pondriaa 
cuchillo todos los moradores dela tierra 
de Moab,y'los hijos de Amon, y todos los 
ludios, y Egypcros,halta llegar alos termi- 
nos delas dos mares. $ 
13 Y enel añodiez y fiete-armó exercito: 
con todo fupeder contra Arphaxad, y vé- 
ciólo:y deshizo toda Íu potencia,y toda fu 
caualleria y carros. 

14 Y tomandofusciudades, vino hafta 


Ecbatanas, y tomadas las:torres,y deltruy- 


«das del todolas plagas, tornó lu ornamen- 
toendeshonor. 
15 Yalcanrgó al mifmo Arphaxad en los 
montes de Ragau,y alanceólo;y finalmen- 
telo deftruyó deltodo aquel dia. Hecho 
eltotornófe a Nimue con toda lu compa- 
fa y congran multitud de hóbres de gue- 
ra: y éftuuo alli dandofeá vicios, y apafla- 
tiempos y y áwanquetes có fuexercito por 
«efpacio.de ciento y veynte dias. 


AO E e 
Eterminado Nabuchodonofor de haxer QUerra 
D a todos losreynos que no le quifieron obedecer, 
sembia a ello a Holophernes fu general¿con vn gran- 
de exercito: el qual vino congaistando basta Da- 
majio, 


UTN elaño diezyocho alos veynte y 
Es: del mes Primero fe habló en ca- 
A (a de Nabuchodonofor rey «de los 
Aflyrios de vengarfe-detodala tierra, co= 
mo auadicho., 
2 Yanf conuocó todos lus efficiales, y 
principes, y.communicóles el fecrero de 
fu confejo, encareciendo de lu propia bo- 
«cala maldad detodala tierra. 
3: Y ellos determinaron que todos aque- 
1los.que no auian feguido fu decreto,deuiá 
1er deftruydos. 
4  Fenecidala confulta, Nabuchodono- 
forrey delos Afsyrios llamó a Holopher- 
nes general de todo fu exercito, y fegundo 
en poteftad defpues del, y dixole: 
$ Eftodize el gran Rey y Señor de toda 
la tierra, Partiendote luego de mi, toma- 
rás delos hombres mas confiados en fus 
fuercas ciento y veynte mil infantes, y do- 
ze mil caualloscó lus caualleros, y faldrás 
contra toda la tierra Occidental, porque 
fueron rebelles ¿mi mandamiento. Denú- 
ciarleshás , queme aparejenagua y tierra: 
donde ño que los acometeré contoda mi 
yra cubriendo toda la tierra de mis exerci- 
tos,a los quales los entregaré para los Ía- 
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gen,de tal manera ¿los heridos'hinchá los 
arroyos, y los valles, y q fusrios falgan de 
madre a cauía defus cuerpos muertos, y 


us captiuos haré paffar haltalo poftrero de 


la tierra. Y tu yendo delátedemi,tomarás. 
todos lus terminos : y alos quefete dieré, 
guardarmeloshas hafta el dia:G:con ellos fe 
litigue. 

6  Masaálos que fueren rebeldes, noper- 
donarás , metiendolos a muerte y ¿Íaco: 
porque biuo yo y la potencia de mireyno, 
que loque he dicho, yu cumpla con mi 


mano. Y tu guardate de trafpaflar ni aun v- 


no delos nrandamientos de tuTeñor: mas 
ponerlohas todo en effeéto contoda dili-. 
gencia,de la manera que te he mandado, y 
no tardes en hazerlo. 

7 Entonces Holophernes, falido de de- 
lante de fu feñor, conuocó todos los prin= 
cipes, y capitanes, y officiales de los exerci 
tos delos Aflyrios,y contó para la guerra, - 
tomo fu Señorle auta mandado, ciento y 
veynte mil infantes efcogidos, y hafta do- 
ze mil cauallos lecheros. y 

8 Todoslos quales pulo en orden como 
le fuelen poner los exercitos de guerra : y 
tomo grande numero de camellos y de af; 


nos para cl bagaje, y ouejas y bueyes y ca 


bres (in cuento para el viaje; 
9 Y prouifió para cadavnoen abúdácia, 
10 Y mucho oro y plata dela caía del 
Rey. 
1 Yanfife pufo en camino con todo el 
exercito,yendo delante del rey Nabucho- 
donofor,cubriendo todo el fuelo delas tie. 
rras Occidentales de carrosy gente de ca- 
uallo, y gente de pie efcogida. Y juntamé- 
tefalió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena de la 
tierra,pord fu multitud no le podia contar, 
12 Partido pues de Niniue,vino a la cam- 
paña del campo de Beétileth en tres dias: y 
defde alli monió el campo al monte que el- 
tá a la mano finieftra de la Cilicia fuperior: 
y de alli vino con todos fus exercitos de 
pic y de cauallo y carros ala region delas 
montañas , [y efcaló todos fus caítillos , y 
tomó toda fortaleza.] 
1 YarralóaPhud,yaLud; y deltruyó 
todos los pueblos de Rafes y de límael, q 
eftauá hazia el defierto al Auftro,a la parte 
del Mediodia dela tierra de los Chelleos. 
14 Y palíado el Euphrates, vino por Me-= 
fopotamia:y derribó todas las ciudades al- 
tas, que eftauá alfentadas ala ribera de Ar- 
bonay,háftaque legó á la mar. 
15 Y tomólosterminos de Cilicia, y que- 
brantó atodos los quele refilticró;y final- 
mente 


= 


p) 
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y ¿las partes del Auítro, y a la region de 
Arabia. ' 
16 Y pafíando por los hijos de Madian, 


-— pufoá fuego tódas fus cabañas, y deltruyó 
Sus majadas. 


mw Ydealli decindió enlos cápos de Da- 
maícoal tiempo dela fiega del trigo, y po- 
niendo fuego a todos fus campos, tomó 
todos fus ganados, faqueó lus ciudades, y 


- deltruyó los campos, y mató a filo de efpa= 


- datoda fujuuentud. 


18 Detal manera que cayó gran temor: 


fobre todos los pueblos que eftauan ala 
cofta de la mar,Sidonios,y Tyrios, y en to- 
doslos moradores del Sur, y de Ocina, y 
de Genñaan : y los moradores de Azoto y 
de Afcalon temieron en gran manera. 


: CLA PET FIL 


Lega Holophernes hasta cerca de Iudea conquif- 
tandozy haxiendo recebsr a Nabuchodono/or por 
Monarcha,y por dios, 


'Embiaronle embaxadores [los re- 
Y  yesypricipes de todas las ciudades 
¿2 y prouincias,es afaber,deSyria,Me- 


d fopotamia, y Syria Sobal; y Lybia, y Cili- 


cia ] con palabras pacificas diziendo, 
2 Cefletu enojo para con nolotros: he- 


- nosaqui, fieruos del gran Rey Nabucho- 
- donofor nos ponemos delante de ti, para 
hagas de nofotros como quifieres. 
3. Heaqui, nueftras cafas y todos nuef- 


troscampos y fembrados y ganados, y to- 


9 


doslos cercados de nueftras majadas eftán 
en tupoteltad , para que hagas loque qui- 
fiéres .Heaquitambien nueltras ciudades y 


* fusciudadanos fon tus lieruos,paraque vi 


niendo hagas con ellos como mejor te pa- 
reciere. 

4 [TFodoloque tenemos efté debaxo de 
$ Nofotros tambien y nueftros hijos fo- 


mos tus fiéruos. 


6 Vente pues para nolotros cómo feñor 
pacifico, y vía de nueítro feruicio como te 
pluguiere.] j | 

7  Ylosembaxadores vinieron 2 Holo+ 


- phernes, y propufieronle elta embaxada. 


8 Yel decindió con fu exercito ala cof. 


= tadela mar, y pufo guarniciones enlas ciu- 


dades altas, v tomó de todas ellas los hom 
bres mas fuertes para la guerra. 
9 Ytomó tanto temor átodas aquellas 
prouincias , que todos los principes delas 
ciudades, y los grandes delos pueblos fa- 
lieron arecebirlo. 


10 Yrecibicrólo có coronas, y antorchas; 


EW. DD E. 
mente palló hafta los terminos de lapheth, 
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y con pagas con atambores, y flautas. 
1  Masel deltruya lus terminos, y corta. 
ua fus bofques. 4 PAS 

1 Porqueel decretoera, que todos los 
diofes dela tierra fucflen deltruydos, 

13 + Y quetodas las gentes honrallena fo-. 
lo Nabuchodonofor, y que todas las len- 
guas y naciones le llamafien dios. 


14 Y paflando la Syria Sobal, y todala 


Apames,y toda la Mefopotamia, vino de- 
lante de Eldraclon cerca de Dotaam,¿ eftá 
enfrente de la gran puerta de Judea. 


15  Yaflentando el campo entre Gabay 


Scythopolis, detuuofe alli todo vn mes re- 
cogiendo todo el bagaje de fu exercito, .. 


O ii A 


LS Indios amedrentados de la fuera y victorias 
de Holophernes fe apercibé para refistirle fortifi- 
cando fu tierra,orando con grande inftancia, y ané- 
mandofe d confiar en Dios. 


Y Ntonces los hijos de Ifrael que mo- 
E san en ludea,oyeron loque Holo- 
phernes general de Nabuchodono- 
forrey delos Afsyrios auia hecho alas gé- 
tes, como aula robado y deftruydo todos 
lus templos, : 
2 Y yuieron temor del en gran manera, y 
fueron muy turbados a caufa de lerufalem,, 


y del Templo del Señor fuDios : porque 


auia poco que auian buelto dela captiui- ' 


dad,y que todo el pueblo aula fubido a Le 
ruíalem, y anian fanétificado los vafos y el 
altar conel Téplo de la profanació palfada. 
3. Y embiaron por todos los terminos y 
aldeas de Samaria, y de Bethoron, y Belmé, 
y Iericho, y Choba, y Efora, y el valle de 
Salem: 
4  Atomartodas las cumbres delos mó- 
tes, y á cerrarlas aldeas de muros, y reco- 
ger baftiméto para el apparato dela guerra: 
porá la fegada era rezié hecha en fus cápos.. 
$ -Anfimiímo loacim , que entonces era 
Summo Sacerdote en lerufalem, efcriuió a 
los de Bethulia, y ¿los de Betomefta que 
eltá aflentada enfrente de Efdraclon dela- 
te del grande Campo cerca: de Dothaim, 
6 Mandando que tomallen las fubidas: 
delos montes por donde fe entraua en lu- 
dea, donde facilmente podian eftoruar el 
paflo alos que fubieflen,por fer el palo tam 
eltrecho, que no podian paílar mas de dos 
hombresjuntos. 
7 Yloshijos de Ifrael lo hizieron como: 
el Summo Sacerdotefoacim, y el Senado 
de todo el Pueblo de MHrael, que eftauá en: 
Terufalem,les mando. 

g Y 
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g “Y todo el Pueblode Hírael clamó 31Se- 
ñor con grande inftancia : y humillaron 
us animas con ayunos y oraciones ellos, 
y fus mugeres, y fus hijos, con todos fus 
criados, y falariados, y efclauos. 


«9  YlosSacerdotes fe viftieron de cili- 


tios : y hizieron proftrar los niños delan- 


: te de la haz del Templo del Señor : y elal- 


tar del Señor cubrieron de cilicio. 
10 Y todos proftrados, hombres, ymuge- 
res , y hijos, auiendo efparzido poluo fo- 


'brefus cabecas, clamaroná vna, y con ve 


hemenciaal Señor, que fus hijos -no fuef- 
Ten dados en prela, y Íus mugeres áfaco, 
y fus ciudades en deltruycion, y lus San- 
¿tuarios en profanacion, y fueflen hechos 
opprobrioalas Gentes. Y oyó Dios fu 
oracion, y miróa fu aficion : porque el 
Pueblo eftuuo por muchos dias.en ayuno 
por toda ludea y Ierufalem delante del Sá. 
Euario del Omnipotente. 

[um En aquellos dias Toacim el'Summo 
Sacerdote del Señor anduuopor todo I£- 
rael, y les habló, 


1  Diziendo, Sabed que el Señor oy- 


ra vueltras oraciones, li con conftancia 


"MEXO,17,12 


permanecierdes en ayunos y enoraciones 
delante del Señor: 

1  Acordaos de Moyfen fieruo del Se- 
'ñor, élqual no peleando con'hierro ,-mas 
orando con fanétos ruegos, * derribó 
23.Amalec , que confiaua en fu potencia, 


y en fu esfuerco, y enfus exercitos,.y en 
us elcudos, y. enfus carros, y enfus. ca- 
ualleros. * 


F Arr. ver, 
$. Y 02: 4) 5» 
loacim, y 
Eliacimej 


14 Anfiferántodos los enemigos de I£- 


rael, fi perfeuerardes en elta obra, q aueys 
) / 


comengado. 

15 Anf.quea efta exhortacion perfeue- 

rauan delante del Señor orando al Señor.] 

16 "Mas el Summo Sacerdote Ioachin 
todos los Sacerdotes que eftauan delá- 

te del Señor, y los demas-que miniftrauá 

al Señor, offrecian el holocaufto del con- 


“tino facrificio, y los demas dones volun- 


tarios del Pueblo.con oraciones,ceñidos 
de facos fobrefus lomos, y-con ceniza el 
parzida fobre fus cabecas; 

17. “Y confustyaras llenas de poluo, in- 
uocauanal Señor con todo fu:poder, que 
vibitaffe para bien a toda la caía de IL 
«rael. 


C:A.P 1-T.. Y. 


0 Emandando Eolophernes instraccio de quien 
D era el pueblo de los Indios y /u origen y fueras, 
Achior vno.de fus capitanes fola da bien ampla- 


WUVID Tk 


| toto 
mente, MH. Lagentede Holophernes fe alboros 
tacontra Achior oyendolealabar y; predicar las 
grandezas del Dios de los Indios, mo queriendo que 
otro dios fuefe predicado quefw Nabuchodonofor. 


Holophernes General del exer- 
cito delos Aflyrios tuvo auifo,, de 
- comolos Hijos de lítael e apare- 

cebian para la guerra: y que auian. cerra- 
do los pallos de los montes,y auian forti= 
ficado todas Lus cumbres , yenlos cápos 
aulan pueltoimpedimentos, 
2 Y encendido de grande yra y enojo lla 
mó todos los principes de los Moabitas, 
y los capitanes delos Ammonitas, y ¿los 
gouernadores de la cofta, 
3 Y dixoles,Chananeos declaradmeque 
pueblo es elte,que moraenla montaña, y. 
que ciudades tiene, y quáta esla multitud 
de fu exercito, y enque eftá fu'potencia ¿[y 
lus fuergas , y quien es lu rey,ó fu capitan 
de guerra; ' 
4 - Y quehá fido la caufa que eltos, mas4 
todos los otros pueblos Occidétales ¿nos 
han menofpreciado,y no nos falierona ré- 
cekir pará recebirnos en paz. 


Il 
¡Ñ 
' 


5 * Entonces Achior Capitan de todos * Abal: 


los Hijos de Ammon relpondió diziendo, 


Oyga mi Señor el negocio dela boca de 
fu fieruo : porque yo.te contaré la verdad 
acerca de elte pueblo que mora en lamon= 
taña,ni dela boca de.tu fieruo faldra men= 


7 Primero moraró en Mefopotamia,por= 
que no quiflieron feguir los diofes de fus 
padres queeran honrrados enlatierra de 
los Chaldeos. Bibyñe 

8  Aníg apartandofe de las.ceremonias 
de fus padres, G confiftian en multitud de 


diofes,honrraró4 vn Dios del cielo, Dios 


conocido deellos:y echando de fu prefen- 
cia aquellos diofes,huyeró fe ¿Melopota= 
mia,donde fueró peregrinos muchosdias. 


x Mas fuDios les mandó falir de aquella lu Gt. : | 


peregrinacion, y q (e vinieffen en la tierra 
de Chanaan,donde moraron,y¿fueró mul. 
tiplicados.en oro y plata , y grande copia 
deganados: 


y 
Í 


-Elra. | 
6  *EftePueblo. viene delinage de los EAT 
Chaldeos. " Lo/Wes 240 


[ 
Il 


E 
! 


| 
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9 *Mas como embricfíe hábre a todala tie ¿gg all 
cd 


era de Chanaá, ellos x decédieró en Egyp= 
to: donde habitaron, haltag boluieron : y 
por quatrocientos años fueron alli múlti= 
plicados,de tal manera que el exercito de- . 
ellos fué inuumeráble. 
1o  * Y como elrey. de Egypto los agra- 
ualle,y domafle, en edificar fus ciudades, 
con trabajo y hazer de ladrillos, y los pu- 
fiefle 


*Exod.:» 
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E 


—40,12,310 


== — 


m2 
efe en feruidumbre; [ellos clamaron-A fi» 
Señor,elqual htrió todala tierra de Egyp= 
to de diueríás plagas. 

un * Y comolos Egypcios los echaffén: de 
1,la plaga los-dexo:mas queriédolos' ror- 
nara captivar,y'boluerlosa fuféruicio, 


0140 1+ ya: *Huyendo ellossel Dios del cielo les 


abrió la mar,de tal manera quelas aguas fe 
endurecieron de la vna parte y dela otra 
como vn muro, y títos paflaron a pie enxu 
to yendo porel profundo de la mar. 

1 Donde comolos perliguiefle vo'exer= 
citoinnumerable de los Egypcios; fué cu= 


bierto de las aguas de tal manera, q no - 


dó dellos ni vno q contafleel hecho alos 
or venir* 5 

14 Yfaliendo del marBermejo,tomaron 

los deliertos-del Monte de Syná , donde 

nunca hombre pudo habitar, ni repofó hi- 

jo de hombre, 

15. Allilas fuentes amargas fe les torna- 

ron dúlces para beuer, y por quarétaafos 

tuuieron prouifion de cielo... 

16 Dondequiera entraron, finarco ni 

faeta ni elpada lu Dios peleó.por ellos, y 

venció, 

17 Ymnovuo quiéa elte pueblo fobrepu- 

jafle , ino quando el fe apartaua del culto 

del Señor fu Dios: : 

18 Yanftodas las vezes q fuera de lu Di- 

os honrraró a otro,fueron dados en preía, 

y ácuchilló,y 4 verguenga. 

19 Mastodaslas vezes Gfe arrepintieró 

de auerfe apartado del culto de lu Dios, el 

Digs del cielo les dió esfuergo: para ref 


tir. ] Defta manera los truxo por el Monte : 
| de Sina,y Cades Barne, echando a los que * 
21,25, morauáen el defierro. * Aníi habitaron en 


la tierra dé lós Amorrheos, y echados por 
la fuerga deellos todos los moradores de 
Efebon, paffaron el lordan , y tomaron to- 
dala tierra de las nrontañas. 


LS A A z 
taz, - 2 * Finalméte proftraron al Chaneneo, - 


yal lebufeo, y al Pherezeo, y alHetheo, y 
y il Heueo , y al Amorrheo, y itodoslos 
_poderofosen Hefebon, y tomaron lu tie- 


rra y ciudádes, y tuuieronla luengo tiépo. - 


21 Y entretanto Gno peccaró contra fu 


Dios,auia bienes có ellos: porg el Dios de - 


ellos aborrece lá iniquidad. . 


22 Porg como losaños palíados fe apar ' 


tallen del camino 4 Dios les dió-eng andu 
uieffen, fueron en grande manera deftouy- 
“ dospormuchas guerras de muchas nacio- 
ner,yfueronlléuados en tierras eltrañas»y 


y lus ciudades tomadas delós enemigos; 


25. Masconuertidos pocoháalScñor fu. 
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Dios, fueron juntados del efparzimiento 
conganuian fido efparzidos : y fubierona 
todas eftas montañas, y tornaron a cobrar: 
alerufalem , donde.eftá el Sanétuario de: 
Sanctuarios. 

24  Aora pues,mi Señor, procura laber li 
ay alguna maldaddeellos deláte de fu Di-_ 
os, y lubamos+ellos,porá eftoles ferátró. 
pesó, y fu:Dios telos entregara, y ferán fo 
juzgados debaxo del yugo de tu potencia: 
25 Mas fi eftePueblo da peccado deláte. 
defuDios,palle a deláte mi Señor,porá pe 
leando por ellos el Señor, y defendiendo- 
los,nofotros no les podremos reliftir, y Le 
remos auergongados en todala tierra. 

26 q Y comoAchioracabó de hablar eftas 
palabras aconteció ¿todo el pucblo q el- 
taua arredor-de la tienda de Holophernes - 
comencó a murmurar:- 

y Y [enció des de Holophernes, y to» 
doslos moradores dela cofta, y-dela tie- 
rra de Moab, clamauan 4 merecia, Glohi- 
ziellén pedacos , diziendo el vnoal otro, 
Quien es elte  d1ze,quelos hijos de Ifrael 
podrán refiftiral Rey Nabuchodonofor y ' 
afus exercitosíhombres fin azmas y lin el- 
fuergo, y fin noticia del arte de la.puerra?: 
28 - Pues parag Achior conozca4 nos en- 
gaña,fubamos alas montañas: y quádo fue 
ren tomados los poderofos decllos, elferá - 
conellos paflado á euchillo: : 

[29 Paraqfepatodamacion, ¿Nabucho 
donofor es el Dios dela tierra: y que fut» 
radeelnoay:otro:] 


CRAGPIBIES vil. 

Olophernes predicando fu dios Nabuchodo- - 
Amor contra Achior,lo manda llenar por los fat= 
yos delante de Betbulia : y tomandolo los de Berhu- - 
lia,y entendida la cauja lo confuelan. . 


Y Comoel alboroto delos Geftauá ar 
. redordel cófejo cefo,Holophernes - 
general del exereito delos Aflyrios 
enojado en gran-manera contra Achior, le 
hablo decftiá manera deláte de todo el pue : 
blo,de los eftrangeros, y de los Moabitas, 
y delos foldados de Ephraitm; 
2: Quien:erestu Achtor; que nos has oy * 
prophetizado , y'has dicho'q el Pueblo: de : 
Térufalem es inuincible, y q fu Dioslo de- - 
fiende?o que otro dios ay fuera de Nabu-- 
chodonofor?: : 
3" Eflte embiádofti potencialos deftruy-- 


radefobre lu miíma tierra, nifu Dios los : 
——Hibrará:mas nofotros£fus lieruos los deftru « 
- tábien el Templo de fu Dios fué affolado, . 


yremos del todo,comoá vn hombre folo,,: 


-ni ellos podrán fufftir el impetu de nuef. 


tros cauallos.. ; 
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4 Porácon ellos los atropellaremos nof- 
otros, y lus mifÍmos mótes rebollarán de fu 
fangre,y fus:cápos ferán llenos de lus cuer 
pos muertos,n1 las plantas de fus pies po- 
drán parar delante de nofotros: pues q Na 
buchodonofor Rey y Señor de todala tie- 
rra ha dicho que perecerian: porque el di- 
xo , Ninguna de mis palabras Íerá vana, 

5 Mas tu Achior falariado delos Ammo- 
nitas¿que en el dia de tu maldad has pro- 
nunciado tales palabras, defde efte dia en 
adelante no verás mas miroftro, hafta que 
“yo me vengue del linage deeftos fugitivos 


«de Egypto.Entonces el hierro de miexer- * 


cito, y el Pueblo queme firue paflará tus 
“coftados, y morirás entre ellos. quando yo 
los hizierehuyr. ; 
6  Porquemis fieruoste lleuaranala re- 
gion delas montañas, y te pondránen vna 
de las.ciodades que eftán en ls fubida, y no 
morirás antes que juntamente con ellos 
feas acabado. Y hitienes efperanga en tu 
coragon,que ellos no ferantomados,no fe 
te cayga las hazes. Yo he dicho, y ninguna 
de mis palabras caerá en vano. 
7 “Entonces Holophernes mandó a fus 
fiernos queeftauan en fu tienda, queto- 
«maflen a Achior , y loipuliellen-en:Berhu- 
«lia,y lo entregaflen en manos delos hijos 
de lfrael. : : 
38 Y tomádolo fus fieruos, facaronlo del 
:cápo, y lleuaronlo porla campaña ala mó- 
taña: y quando llegaron a las:.fuentes q ef- 
tán abaxo de Bethulia ,los de laciudad los 
vieron delde la cumbre de vn monte, y to- 
mando fus “armas juntamente con todos 
Jos honderos falieron de la ciudadála cú- 
“bre del monte , y tomando la fubida les ti- 
raron piedras. : 
9 Masellos apartandofe al lado del mó- 
te, atarona Achior de manos y pies á vn 
'arbol: y anfiatado con cuerdas lo dexaró, 
"y le tornarona fufeñor. 
10 YlosTfraelitas decindiédode Bethu- 
“lia vinicroná el, y defataronlo , y lleuaró- 
loa Bethulia, y pulieronlo delante de los 
principes de lu ciudad. 
«1 Los quales erá en aquel tiempo Ozias 
“hijo de Micha del tribu de Simeon,y Cha- 
-«bris de Gothontel,y Charmis hijo de Mel 
chiel. Y ellos conuocandolos Ancianos 
de la ciudad y todos fus mancebos,y con- 
-“'curriendo tambien las mugeres al ayúta- 
miento, Ozias pulo a Achiorenmediode 
¿todoel pueblo, y preguntóleacercadelo 
"que aura paflado. 70 LOrEars 
12 Entóces refpondiendo Achror,decla- 
roles todo loque aula palladoen el cofejo 
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2... Yraquel dia partieron todos 
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de Holophernes, y todo log el auia dicho 
entre los pricipes Afsyrios, y como el pue 
blo de Holophernes lo4uia querido maz 
tar por ello, y lo que Holophcrnes auia ha, 
blado.con foberuia cótrala caía de Irael,.. 
13 ¡[Y comoelmifmo Holophernes ayra= 
dolo auia mandado entregará los Ifracli. 
tas por efta cauía, parag quádo vencielle a 
los hijos de Hírael entonces mádafle matar 
con diuerlos tormentos al mifmo Achior,, 
porque auia dicho q el Dios del cielo era 
el delenfor de ellos.] | Ñ 
14 Y comoAchiorvuo declarado todas 
eftas cofas , todo el pueblo cayó fobre fu 


haz adorando al Señor, y có comun lamé= 


tacion y lloro derramaron vnanimes lus 
ruegos al Señor dizjendo, 


15 SeñorDios del cielo y dela tierra,mi 


raá la foberuia de ellos y á nueftra baxeza, 
y ten compaísion de la baxeza de nuelk 
tro linage : mira al roftro de tusfánétos, y 
declara. como no deflamparas alos 4 pre» 
fumen de ti:mas alos q prefumen de fi,y [e 
jaCtan de fu esfuergo,abates. : 
16 Acabado pues el llanto, y cumplida la 


oracion del pueblo portodo el dia,confo= 


laró ¿4Achior, y alabarólo mucho, diziédo, 


e 


17 [El Dios de nueítros padres,cuyavir 


tud tu predicafte, el te dará efta paga, q tu 
veas antes la muerte deellos. : 
18 Mas quádo el Señor Dios nueítro die- 
rea lus fieruos eftalibertad, fea tabié Dios 
contigo en medio de nofotros y para CO- 
moáut te pluguiere , conuerfes con nolo- 


.tros.tu y todos los tuyos.] 


19 - Entonces Ozias , acabado el yunta- 
.miento,lo llenó a fu caía y hizole gran vá. 


quete conlos principes, y llamando del: 


pues a todo el pueblo toda aquella noche 
inuocaron el locorro del Dios de lírael, 


CA PLE ole 


[e reas acerca fuexercito a Bethulia, y por 


confejo de los Iduwmeos y Moabitas que estanan 
comel,la cerca,y toma las fuentes. 1L Ep 
blo de Besloulia fatigados dela fed,fe quexan de los 
gouernadores y los haZé jurar que fz Dios mo les em- 
bia ayuda de alguna parte,détro de cinco dias, da- 
rian la villa a Holophernes:. E 


AS Holophernes el dia figuiente 
| V mádo.a todo lu exercito, y ál pue- 


blo que aulavenido a acompañar- 


le enla guerra, que mouieffen hazia Berhu 
-lia:y tomando las fubidas. de los mótes hi- 


z¡eflen guerrailos lfraelitas... 


tes de ellos, y las compañias de los hóbres 
de guerrá ¿ que eran ciento. y fetenta mill 
1n- 


los yalien + 


| 


l 
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infantes, y veynte ydos mil cauallos, fin el 
bagaje, y otros hombres de pie que los fe- 
guían en gran numero, qué auian fido to- 


mados de toda lajuuentud de las prouin- 


cias y ciudades: . 

3 Y todos feapercibieron para pelear có- 

tralos hijos de lrael: y viniendo por el la- 
do del móte haftala cumbre que parece lo- 

bre Dothaim, y eftendiendofe defde Belma 


—halta Chelmon que eltárdelantede Efdra 


elon,affentaró el campoaála fuente que eltá 

- ewel yalle cerca de Bethulia. 

4. Maslos hijos de Tírael como vieron fu 
grande multitud, echarófe en tierra turba- 
dos en gra manera: y echando ceniza fobre 
fuscabecas, oraron vnanimes que el Dios 
de lírael declarafíe fu mifericordia fobre lu 
pueblo. 


5 Y tomádo cada vno fus armas de gue- 


-rra,pulieroníe porlos lugares que yuan ála 


- angoftura del camino entre los montes, y 


- haziendo fuegos eftuuieró en centinela to- 
do aquel dia y la noche. 

6 Yeldiafiguiéte Holophernes Íacó to- 
da fu caualleria a vifta de los Ifraelitas de 
-Bethulia, y miró las fubidas a fu ciudad: fue 

¿los conductos de las aguas, y tomolos : y 

poniendo guarnicion de hombres de gue, 

«rra contra ellos ,boluiofe ál campo de fu 

pueblo. 

7 [Y auianolexos delos muros vnas fué- 
tes de donde los de Bethulia tomauá agua, 
que mas parecia para refrefcarfe vn poco, 

-que para beuer:] : | 

8 Mastodoslos principes delos hijos de 

Efau, y los capitanes del pueblo de Moab 

conlos dela cofta vinierña Holophernes, 

y dixeronle, 

9 Oygavnapalabra nueftro Señor,para- 

- queen tuexercito no véga algun mal: por- 
| e elte pueblo de Tírael no tiene fu con- 
-fianga en lanas ni en faeras, mas en la altu- 
ra de los montes,en que habita, porque no 
es facil cofa fubirá las cumbres de lus mó- 
tes. Aora pues Señor, no los acometas con 

“batalla ordenada, y aníi ni aun vno delos 

tuyos morirá. Eftate en tu alojamiento pa- 
ra conferuar todos los de tu exercito,y. tus 

fieruos guarden el agua de la fuente que 
mana a la rayz del móte, porque de alli to- 
má agua todos los de Bethulia.De efta ma- 
nerala led los matará , 6 los compelerá aq 
entreguen la ciudad.Nofotros con nueftro 

'pueblo nos fubiremos a las cumbres delos 

montes cercanos, y alli alíentaremos el cá- 

po para guardar que nadie falga de la ciu- 

«dad. De efta manera ellos y lus mugeres y 
hijos fe fecarán de hambre: y antes que cu- 
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chillo végafobre ellos,morirán en fus mif- 
mas placas . Deelta manera tu les darás mal 
-caftigo, porquáto han fido fediciofos y re- 
beldes,y no han obedecido en paz a tu má- 
damiento. 

10 Larazon deeftos plugo ¿Holopher- 
nes, y atodos fus lieruos:y determinofe de 
hazerlo como ellos lo auian dicho. Y aníi fe 
partieron los Ámmonitas có cinco mil AL 
[yrios, y aflentádo campo enel valle toma- 
ron las aguas y los conduétos delos Ifrae- 
litas. Y los hijos de Efau y los Ammonitas 
fubieron lobre la montaña, y alfentaron 
campo delante de Dothamm, y embiaron 
vna parte delos fuyos hazia el Mediodia 
al Oriente hazia Ecrebel cerca de Chuki 4 
elta aflentada fobre elarroyo de Mochmur: 
la refta del exercito de los Allyrios fe que- 
dó alojado enel llano cubriédo toda la haz 
de la tierra, y fus tiendas y bagaje fe elten- 
dian por grande anchura . Mas los hijos de 
Tírael faltandoles el efpiritu clamauíal Ses 
ñor fu Dios: porque eftauan encerrados de 
Josenemigos, y no auia medio deefcapar 
de entre ellos. Ya aula treynta y quatro di- 
as quetoda la multitud de los Affyrios an- 
li de piecomo de cauallo con fuscarros,los 
tenia cercados de todas partes: 

1m q] Quando el agua faltó ¿ todos los de 
Bethulia,y á todos lus vafos: porque todas 
lus cifternas eftauan ya vazias que no te- 
nian agua ni aun para beuer vn dia a hartu- 
ra, y anfi la recebian por medida. 

12  Porloqual como fus niños delmayauá 
defed, y las mugeres, y los mancebos,y.ca- 
po porlas callesdela ciudad, y al pañar de 


as puertas, no quedando ya fuerca ningu- 


- na en ellos, todo el pueblo mácebos y mu- 


geres con fus hijos vinieron ¿Ozias y ¿los 
principes de laciudad, y clamando a alta 
boz delante detodos los Ancianos dixeró, 
13  Iuzgueel Señor entre nofotros y vof- 
otros,porque nos aueys hecho grande mal 
enno auer hablado de paz con los Afly- 
rios. 

14 Aoranotenemos quié nos ayude,mas 
Dios nos há védido en fus manos,paraque 
muramos delante de ellos defed y de gran 
mortandad. 
15  Llamaldos pues aora,y dadla ciudada 
faco al pueblo de Holophernes ya todos 
los fuyos. 

16 Porque mejor ferá que nos faqueen, 4 
no que muramos de fed : porq feremos fus 
fieruos, y biuiendo bédeziremosal Señor, 
y no veremos delante de nueftros ojos la 
muerte de nueftros hijos, y delmayar nuef- 
tras mugeres y'hijos. D asd sl 
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17 Requerimos os oy delante del ciélo y 
dela tierra y del Dios de nueltros padres, 
que nos-caltiga cóformea nueftros pecca» 
dos, [queen > std la ciudad enmano 
dela gente de Holophernes, paraquenuefe 
tro fin que fe aluenga con féquedad de fed, 
fe abreuieá filo de efpada.] 

18 Yacabando de dezir.efto,todíla con- 
gregacion leuantó grande lloro y aullido, 
y por muchas horas:clamarona Diosá vna 
boz diziendo, : 

19 - [Peccamos con nueftros padres, .aue- 


mos-biuido injuftamente , auemos hecho. 


iniquidad: 
20 Tu,puesqueeres piadofo,ten miferi- 
cordia de nofotros, O caltiga.nueltras mi» 


quidades con tuacote, y. no entregueslos. 


que enti cófiana pueblo queno te:conoce: 


21. Porqueno digan las gentes,Queesde. 


fu Dios?- 
22 Y quádo ya fatigados có eftos clamo- 


res, y canfados.con eftos lloros, callaron,] 


23 Leuantandofe Oz1as llorando .dixo, 


Tened bué animo hermanos, y elperemos- 


aun eltos cinco dias, que el Señor: nueítro 
Dios buelua fu .mifericordia 4 nofotros: 
porque no nos defamparará del todo. 


24 [Por ventura cortara fuindignacion, , 


dara gloria a fu nombre. ]- 
25 Y Gi eftos dias fe pafáren queninguna 
ayuda nos venga, yo haré loque dezis. De- 


elta manera embiando el pueblo, cada vno - 


le fue a fu baluarte, y alos muros y torres 


dela ciudad: y embiando anfimifimo las mu - 
geres con us hijos 2 fus cafas,eftauan.en la - 


ciudad.en.grande humillacion. . 


GA PIT: VIIL. 


: '0) Yendo udith del juramento que los gouernado- 
NL res amanbechoal pueblo,los ha Ze llamar af, 
y losreprebendede que ayan limitado la proniden- 
cra do Dios para.el ayuda de fu prebla, y los exhorta 
«aque con los exemplos de los padres llenen conftante- 


mente la tentacion,y effieren en el.Encomiédales que - 


hagan haxgr publica oracion por ella , y por el buen 


fisccef]o de cierta empre/a.que toma para la Jaluddel . 


pueblo. : 


Y á Aconteció4 oyó.eftás cofas ludith, - 


que era biuda hija de Merari, hijo de 

-  Ox,hijo de lofeph,hijo de-Oztel, hi 

jode Helcias;hijo de Ananias, hijo de Ge- 
deó,hijo de Raphaim, hijo de Acitho, hijo 
de Melchíias , hijo de Enan, hijo de Natha- 


nias,hijo de Salathiel,hijo.de Simeon, hijo : 


delírael.. 

2. Y fimarido «fue Mánalle dé fu miímo 
-Tribu y parentela,el qual murió. cnel tiem- 
po.de lá lega de lás couadass- 
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3 Porqueeftando énel campo fobrelos 
Gatauá los manojos,vino calor fobre fu ca» 
bega, y cayó en cama y murió en Bethulia 
fu ciudad , y fue fepultado con fus padres 
en vn cápo q eftá entre Dothaim yBelamo, 
4 YlIudich auia quedado biuda en fu ca» 
la tres años: y quatro mefes, - ' 
5. La qual auia hecho parafi: endo alto de 
fu caía vna camara fecreta donde eftaua có. 
us criadas ceñida. de cilicio fobre fus lo- 
mos.y.en habito de biuda.- | 

6 Ytodos los dias de fu biudez ayunó, 
excepto los Sabbados y los dias q precediá. 
¿los Sabbados yá las nuevas Lunas,y¿ las. 
ficftasfolénes y dealegriaala caía delírael, 
7: Y:era muy hermoÍa y de. muy.buena gra. 
cia, y fu maridoManalle le auia. dexado mue 
chas riquezas , oro y plata, criados y cria= 
das,ganados y heredades,loqual poffeya.. 
8. Y:no.auja quié dixeffedeella mala pala» 
bra,pord temia.en grande.manera al Señor... 
9  Elta pues como oyó las malas palabras 
del pueblo al principe, porq eftaua defma» 
yado por falta de agua, y como entédió tor 
do loque Ozias les auia refpondido, y cor. 
mo aula jurado, que paffados los cinco diass 
daria la.ciudad á los Alfyrios:embiádo vna. 
fu-criada, la qual gouernaua toda fu hazié- 
da, hizo. llamar;a.Ozias ya Chabrinyá: 
Charmin,Ancianosde la ciudad... 
10 Los quales como vinieron,slla les ha 
blo diziédo:, Oyd principes del pueblo de > 
Bethulia, noes buena la platica q oy aueys: 
hecho al pueblo,en q entreponiendojura- 
mento entre Dios y vofotros aueys deter 
minado y dicho,4 dareys la ciudada nuefe- 


tros enemigos, fi détro.de eftos cinco dias- 


el Señor no fe conuirtiere a daros ayuda. 


11. Quienfoys vofotros paraque tenteys 


oy Dios, y que os pógays por Dios entre: 
los hijos de los hombres? . a 
1 Porque vofotros quereys examinar: 
al Señor,nuncafabreys nada... big 
1  Porqueniaúel profundo del coragon' 
del hombre podreys comprehender,como* 
pues examinareys á Dios que crió todas: 
eltas cofas,y.conocereys fu volútad, 0 có- 
prehédereys lu pélamiéto? en ninguna ma- 
nerahermanos.No esefta palabra para pro-- 
uocar mifericordia,mas antes para delper- 
tar yra y encéder furor. Aueys puefto vofz 
otros tiépo ala miferacion del Señor, y por” 
vueftro arbitrio le aucys feñalido dia. No: 
prouoqueys pues a yra al Señor nueltro* 
Dios: 
14: Porque fi el ho quifiere-darnos ayuda? 
dentro de los cinco dias , el tiene el poder 
para ampararnos quando quiliere, y cu ¿q j 
, £> 


4 
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«dos los dias,d para deftruyrnos delante de 
—Josojos de nueítros enemigos... 

15. Noateys volotros los confejos del Se- 
fior nueltro Dios : porque Dios no es co- 
mo vn hombre que Íe gouierne por amena- 
| zas,ni como vn hijo de hombre que pueda 
| Seremplazado; Era 

16  Portanto humillando ael nueftras ani- 
- mas, y Gruiendole con efpirituhumilde,ef- 

peremos del la falud , y inuoquemosle en 
-nueítra ayuda, y el oyrá nueftraboz, file 

-pareciere. io 

17 Digamos llorando, que haga prefto 

-mifericordia con nofotros,fegun fu volun- 

tad, y que como nueftro coracon há fido 

turbado con la foberuia-de nueítros ene- 
migos, anfi cambié nos gloriemos en nuef- 
tra baxeza. 

18 Porque nohá auido en nueltraedad, 
niay oy Tribu ni familia, ui pucblo ni ciu- 
| dad de nofotros que adóre diofes fallos y 
hechizos : porque no auemos feguido los 
peccades de nueltros padres, que dexan- 
| doáfuDios,adoraron diofes eftraños:por 
| loqual fueron entregados a muerte, y a la- 
co: y cayeron con grande mortandad de- 
¡lante de nueftros enemigos. 

19 Mas nofotros no conocemos otro, 
| Dios:porloqual elperamos que no menof- 
preciará nia aofotros niá niguno de nueí- 
tro linage.Porquequando nofotros fuere- 

“mos captiuos,ludea no fe llamará mas anít: 
mas nueítros Sanctuarios ferán robados, y 
| Dios végará la profanació de nueftraboca: 
20 Y harávenirfobre nueftra cabeca allá 

entre las Gétes donde aaa 
«do de nueítros hermanos, y la captiuidad 
0 dela tierra, y la aflolacion de nueltra ciu- 
dad , y leremos.en ofenía , y opprobrio a 
aquellos en cuyopoder fueremos. Porque 
nueltra feruidumbre no fe enderegará para 
.gracia,mas el Señor nueltroDios nosla pó- 
drá por verguenca. 


21 Portanto hermanos,demos exemplo 4 


nueltros hermanos,porque fu esfuerco de- 
pende de nolotros: y la religion, y el Tem- 
plo, y el altar, en nolotros eftriba. Y ante 
todas cofas hagamos gracias al Señor nuel- 
tro Dios,q nos:tiéta,como hizo á nueftros 
padres. da 
FGiz2,1 22. *Acordaos de log hizo.con Abraham, 
"o. y en quantas maneras prouó a Ilaac; y aníi- 
-*G,28.5, miímo de las colas que acaecieró * a lacob 
| enMefopotamia de Syria apacentando las 
| ouejas de Laban hermano de fu madre. 

| 23. Porqueaníi comolos prouó a ellos 


tros nos prueua, y nofe venga:mas agota.el 
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para efperimentar lu coracon , anliánofo- 


2030 
Señora los que ael fé allegan,para admoni- 
cion:[anfi todos lofque agradaron a Dios, 
pallaron fieles por muchas tribulaciones: : 

24  Maslos queno recibieron las tenta- 
ciones-có temor del Señor,antes declararó 
fu impaciencia, y la injuria de lu murmura- 

cion contra el, 

25 *Fueron deftruydos porel deftruy- 
dor,y perecieron por las ferpientes. 

26. Nofotros pucs no entendamos que es 

venganca loque padecemos: 

27 *Maspenfemos que eltos-tormentos 

fon menores q nueítros peccados :'y'cr84- 
mos.que los agotes del Señor , con que fo- 
mos corregidos como fieruos , nos vienen 

para enmiéda, y no para nueítra perdició.] 

28 Y Ozias y los Ancianos le refpondie- 

ron,Todo loque has dicho,es verdad, y no 

ay quien pueda contradezirátus palabras: 

porque tu labiduria no es conocida delde 

oy,antes todo el pueblola tiene conocida 

dias há:porque la formació de tuanimo cs 

buena : -mas el pueblo fatigado de grande 

fed,nos:conftriñio a hazer conel como ha- 

blamos , y a echar:juramento fobre:nof- 

otros,el qual no quebrantaremos. 

29 Portantotu,pues eres muger pia, ora 

por nofotros, que el Señor embie lluuia pa- 

ra héchir nueítros lagos, porque no perez- 

camos de led. : 

30  EntócesIudith les-dixo,Oydme,por- 

que haré vn hecho que por todas las eda- 

des llegue hafta la pofteridad de nueítra 

generacion: 4 

31 [Y comoconoceys fer de Diosloque 

os he hablado ,anfi loque he determinado 

de hazer , examinad (-es de Dios, y oradg 

Dios-haga.firme.mi acuerdo.] 

32 Volotros eltareys efta noche ala puer- 

ta,y yo faldré.con:Abra mi criada; y orad q 

como dixiftes, en:cinco dias el Señor mire 

a fu pueblo [frael. 


1. Cor.10, 


*10. 


X Rom. 8,11 


33. *Y no quiero que me preguntoys lo- *Abaxao, 


que tengo de hazer,porque no oslo decla. 
raré,antes que efté hecho:ínguna otra co- 
lafe haga fino oració .por mial Señor Dios 
nucítro. 
34 Y Oziasylos principes le refpondie- 
ron, Ve en paz, y el Señor vaya delante de 
ti,para venganca de nueftros enemigos. Y 
bueltos de fu cafa,vinierófe afus eltácias. 
h CALPUL TA 
(O de Inditlo en que pide a Dios fu fawor ero 
la emprefa quetoma por fu pueblo cótra Holo- 
phernes, 


Ntonces ludith entró en fu orato- 
A rio,y efparziendo poluo fobre fu ca- 
besa, y viftiendofe de cilicio a la ho-= 

Ds $ de E 


* Gen.34» 
33,25» 
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ra de la tarde quando los perfumes fe que- 
mauan en la Cafa del Señor en Ierufalé, ella 
proftrandofe al Señor clamó4 gran boz, 
diziendo, 

2. * Señor Dios de mi padreSimeon, que 
le difte el cuchillo para hazer venganga de 
los eftrangeros, 
3 Quefoltaró la matriz de la virgen para 
enfuziamiento, y defnudaron fu mullo pa- 
ra confulion, auiendo tu prohibido hazer 
tal cofa: por loqual entregafte 4 muerte lus 
principes,paraque engañados regaflen cón 
fangre fu cama, y degollafte los fiernos fo- 
brelos principes, y ¿los principes en fus 
eftrados, y lus mugeres dilte en prefa, y fus 
hijas en captiuidad , y todos fus defpojos 


- paraque tus hijos amados los repartiellen 


entre filos quales encendidos de tu zelo 
abominaron la 'polucion de fu fangre, y te 
llamaron en fu ayuda, ó Dios, 6 Dios mio, 
oyeme tambien a mi biuda. 
4 Porque tu hezifte loque precedió : y 
aquello, y loque defpuesha fuccedido, y tu 
penfafte lo prelente y loque há defer. 


5  Porquelas cofas que tu has determina- 


do,te eftán prefentes, y dizen,Henos aqui, 
preltas eftamos:porque tus determinacio- 
nes eftán preftas, y tus juyzios en 'proui- 
dencia.' , 

6  Miraaoraalos campos delos Afíyrios, 

como en otro tiépo tuuifte por bien de mi- 
rarlos delos Egypcios, quando corrieron 
armados trás tus freruos, confiados en fis 

carros y caualleria, y en la multitud de fu 
gente de guerra. 

7 [Mas tu mirafte fobre fus reales, y las 
unicblas los fatigaron. 

8 Elabifmo tuuofús pies, y las aguas los 
cubrieron. 

9 Seaanficoneftos, 6 Señor, que cófian 
en fu multitud y en fus carros y en fus lan- 
gas y elcudos: y en fus laetas y partefanas 
fe glorian. 
10 Ynoconocen que tu miímo eres nuel- 
tro Dios, q defde el principio deshazes las 
guerras, y tunombre es el Señor.] 

11 Leuanta tu braco como defde el prin- 
cipio, y delmenuza fu potencia con tu po- 
rencia:cayga fu esfuerco con tu yra:d ame- 
nazan de violar tus fánétuarios, y profanar 
el Tabernaculo dóde refide tu gloriofo nó- 
bre, y derribar con hierro el cuerno de tu 
altar. 
12 Miraála foberuia deellos,y haz Señor, 
quefea cortada có fu propio cuchillo: em- 
bia tu yra fobre fus cabegas, y pon la fuer- 
ga G he penfado en la maño de aúfta biuda, 
13 [Sea preío en mi có el lazo de fus ojos, 


1% TV H 


y hiereló conlos labios de miamor, 


1032 


14 Dameconftancia enel animo paraque | 
quelo 


yo lo menofprecie, y esfuerco con 
traftorne. 


1; —Quebranta fu altiuez có mano de mu= 


ger:porque efto ferá vn memorial de tu nó- 
bre,*quádo por mano de muger fuere der- 
ribado.] ds. 

16 Porq Señor, *tu potencia no confifte 
en muchedumbre,ni en fuercasde cauallos 
tu virtud:nilos foberuioste pluguieró def 
de el principio:antes eres Señor de los hu- 
mildes, ayudador delos pequeños, defen= 


for delos flacos,amparador de los fin efpe- 


ranga,y guardador delos ya perdidos, 


17 Anb,anfi,o Dios de mi padre, Dios de $ 


la heredad de Iírael , Señor de los cielos y 
de la tierra , Criador de las aguas , y Señor 


de toda criatura, oye 'á efta miferable que 
te ruega, y que de tu mifericordia prefu= 


18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y 
da me palabra, y engaño, y herida, y acote, 


contra los que determinaron duros confe= — 
jos contra tu Concierto y contra tu fanéta - 


* lg d 


SA 


*l 


7% 
a 


2,)), 
20 I 


Cafa:contra el monte de Sion, y contra la. 
Caía dela poffefsion de tus hijos. ¡EE 


19 Y haz GÍe conozca entoda gente tuya 
y Tribu tuyo,que tu éres Dios de toda vir- 
tud y potécia, y quefuera de tino ay otro, 
Defenfor dela gente de Ifrael. 


CAPI 


Y Parradardión de fu oración fe compone lomas ' 
hermo/amente que pudo, y con vna criada fefas 
le de la villa al cápo de Holofernes , y por los fuyoses 


prefentada delante deck, 


Como acabó de clamar al Señor, 
leuantofe del lugar donde fe aula 


echado proftrada al Señor. O 


2  Yllamó2 Abra fu criada, y decindiédo 
á la cafa donde conuerfaualos Sabbados y 
dias de fiefta, la : 

3. Quitofe el cilicio,y defuudofe las ropas. 
de lu biudez, y lauó fu cuerpo, y vntofe có. 
vn muy buen vnguento, y compulo fus ca- 

bellos, y pufofe vna tyara fobre fu cabeca, 


y viltiole fus ropas de alegria de q fe folia 


ataular,quádo fu marido Manafle era biuo. 

Y pulo pantufos en fus pies, y tomó mani- 
llas y bragaletes y anillos, y garcillos, y pu= 
fofe todo fu ataulo. 


4 AlaqualelSeñor tambien dió hermo- 


fura:porque toda efta compoftura no nacia 


de luxuria,mas de virtud:y por tanto el Se- .. 


ñor augmentó aquella fu hermofura, parag 
pareciefle incóparablemente hermofa a los 
ojos de todos. 

5 Final 
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£ Finalméte tomó vn corezuelo de vino, 
y vnvalo lleno de azeyte,y hinchió vna ta- 
lega de harina, y de mafla de pafías, y de pa- 
nes limpios, y emboluiendolo todo,cargó- 
lo a fu criada Abra, 
6 Y quando vinieron á la puerta dela ciu- 
dad, hallaró 3 Ozias y ¿los Ancianos de la 
ciudad Chabris y Charmis que la eltauan 
elperando. 
7. Los quales como la vieron, fu roítro y 
 fubabito mudado, marauillados de lu grá- 
-—hermofura, 


'Arris8,339 8 * No le preguntaró nada,mas dexaróla 


paflar dizicado,El Diosde nueftros padres 
te dé gracia, y esfuerce con fu virtud el có- 
fejo de tu coragon,paraque lerufalé fe glo- 
rie de ti, y tu nóbre fea en el numero delos 

* fanttos y juítos. Y los que eftauá alli todos 

avna2boz dixeron,Aníi fea,aní fea. 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
la puerta, y faldré a concluyr loque me ha- 
blaltes.Entonces ellos mandaron alos ma- 
cebos,quele abrieffen,como pedia. 

- 10 Y ludithorando al Señor,falió por las 
puertas ella y Abra fu criada, Giguiédola los 
de la ciudad có la vilta , haftaque decindió 
del móte, y en el valle la perdieró de vifta. 
1 Y comoella decindió del monte caí al 
nacimiento del dia,falieronle al encuentro 
las centinelas delos Affyrios, y tomaronla 
diziendo,Donde vas? : 

12 Yellarefpondió ,Soy hija de los He- 
breos, y he huydo deellos : porque conoz- 
<oquefeos han de dará Íaco, porquanto 
. menofpreciandoos, no fe han querido dar 
de fu voluntad para hallar mifericordia de- 
lante de volotros. 
33  Porelta cauía pení¿ conmigo de venir 
deláte de Holophernes general de vueltro 

- exercito , para declararle los fecretos de- 
ellos, y moftrarle porú entrada los podrá 
tomaraellos y ¿toda la region dela mon- 
taña,(in que cayga ni vno de fu exercito. 

14 Y como agllos hóbres oyeron fus pala- 
bras,cóliderauan lu roftro, y eftauá efpáta- 
dos y muy marauillados de lu hermofura. 
15 Y dixeronle, Tu vida has conferuado 
halládo tal confejo de venir delante de Ho 
lophernes:portanto ven luego a fu tienda, 
porg algunos de nolotros te lleuarán haí- 
taquete entreguen en lus manos. 
16 Mas quando eftyuieres delante del, no 
tengas temor en tu coracon,mas declarale 
loque has dicho, y ello hará bien contigo. 
Y efcogieron de entre li cien hombres, los 
quales aderecaron vn carro para ella y fu 
criada, y la truxeron ala tienda de Holo- 
phernes, Entonces concurrieron de todo 
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el canrpo,porque lu venida era ya diuulga- 
da por las tiendas, y eftando ella fuera dela 
tienda de Holophernes, entretanto q fele 
traya refpuelta,la gente q venia eltaua are- 
dor deella. 

17 Y marauillauáfe de lu hermofura, y por 
caufa deella de los hijos de Hfrael: 

18 Y dezianel vno al otro, Quien tendrá 
en poco a elte pueblo q tales mugeres tic-- 
ne? Cierto no es bueno q quede de ellos ni 
vno biuo, porq quedando pueden engañar 
toda la tierra. Y faliendo los dela guarda 
de Holophernes y todos fusfieruos,metie- 
ronla en la tienda. 

19 Entóces Holophernes eftaua en fu ca- 
maen fu peucilon texido de purpura, de 
oro,tÍmeraldas, y piedras precioÍas : y co- 
mo recibió la nueua deella, falió al recibi- 
miento de fu tienda, yendo deláte del bla- 
dones de plata, y en viédola luego fue pre- 
Lo de lu vifta. 

20 Y quando ludith vino en fu prelencia 
y de fus criados, todos fe admiraron de la 
hermofura de fu roítro:mas ella cayédo fo- 
bre fu roltro,lo adoró,y los criadosde Ho- 
lophornesla leuataró mandadolo fu Señor. 


AS ol AO E 
Enri ludith deláte de Holophernes lo enamo- 
ra con fu hermofura, y lo engaña co fus palabras 
prometiendole de darle a Betbulsa y a todo el reyno, 


E tés Holophernes le dixo, Ten 


bué animo, y no temas en tu coracó: 

porque yo nunca hize daño a nadie 
que quifieffe fcruira Nabuchodonofor rey 
de toda la tierra. 
2  Quefieltetupucblo 4 mora enla mó- 
taña,no me vuiera tenido en poco,núca al. 
gára mi langa contra cl: mas ellos mifmos 
fon cauía decfto. 
3 Aora pues dime, porá caufa te ayas huy- 
do deellos, y te ayas venido a nolotros. Té 
bué animo,porq vienes a la falud, y efta nos 
che biuirás, y tambien defpues.Porq no ay 
quien tehaga injuria,antes ferás bien trata- 
da comolos fieruos de mi feñor Nabucho- 
donolor lo fuelen fer. 
4 Yludithle refpódió,Tomalas palabras 
de tu lierua, y hable tu criada delante de ti: 
porágno dire métira efta nochea miSeñor. 
Y (¡en todo figuieres los cófejos de tu hier= 
ua, Dios acabará cótigo del todo el nego- 
cio, y mi Señor no ferá frultrado de fus 
propolitos. 
5 PorábiueNabuchodonofor rey de to- 
dalatierra, y biue fu virtud q te embió pa- 
ra caftigo de toda anima errada, q no fola- 
erp hóbres leferuirán por tu cauía, 
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mas aun las beftias del'cápo, y las aues del 
cielo biuirán debaxo de lu imperio y de to- 
da fu caía por tu potencia. 
6 Porque ya auemos oydo-de tu fabidu- 
ria y altucia de animo : y por todalatierra 
es diuulgado que tufolo eresbueno en to- 
do fu reyno, y que eres poderofo en fabi- 
duria, y admirable en los negocios de la 
guerra, | 
7 Demasde eftohemos entendido las ra- 
zones *quetuuo Achior en el confejo de 
los tuyos , y que palabras habló : porq los 
ciudadanos de Bethulia lo llegaró a 6,a los 
vales el dixo todo loque delante de ti ha» 
bló.Portáto feñrorpoderofo no menofpre- 
cies lus cófejos, antes los guarda en tu co- 
racon,porque fon verdaderos. . 
3 Porque nunca-fe haze caftigo en nuef 
tro linage, ni contrael vale cuchillo, fi con 
peccados no offendieren a.£u Dios. Y pord 
fiben los hijos de Ifrael que le han offendi- 
do,tu temor efta fobre ellos... 
9 Portanto:no defmaye mi feñorde fu 
efperanca,ni ccffe dela emprefa:mascayga 
muerte en las hazes deellos, y feá compre- 


hendidos de fupeccado con que irritaron: 


afu Dios haziendo.loque noles es licito.. 

10 Porque poreftoles han faltado las vi- 
tuallas, y tienen falta de agua, y han deter- 
minado acomerter- 4: fus beltias para ma- 
tarlas y beuer fu fangre, y há deliberado de 


comer de todo loque Dios les mandó en 


fuLey que no comieffen.. 

1 Y aun las primicias delospanes, y lás 
decimas del vino y azeyte,que aulan guar- 
dado cófagradas alos Sacerdotes que mi- 
miítran en Terulalem: delante: de nuelftro 


- Dios, han determinado de gaftar; no fiédo 


licito a ninguno del pueblo , ni aun tocar- 
las con las manos. 

1 Contodo efío han embiado a léerufa- 
lem quien Jestrayga remifion del Senado. 
Acontccerá pues que quando recibieren la 
reípuefta y lo hizieren anfi; aquel dia féan 
entregados en perdicion. 


13. Loqual entendiendo yo tu fierua, he 


huydo de ellos: y Dios me há embiadoa 
liazercótigo vn negocio que efpante3to- 
da la tierra,donde llegáre la fama deello, 
14  Porqueyo tufierua honrro a Dios de 
noche y de dia. Portanto mifeñor yo que- 
daré aora contigo, y faldrá tu hierua de no- 
cheal valle; y oraréal Señor que me declá- 
re quando ellos cometerán: fus pecca- 
dos. 

15: Y el melo dirá, y yo vendré y telo dé- 
clararé y tufaldráscontodo tu exercito, y 
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manera que yo te lleuaré por medio dele 
ruíalem, y tendrás ¿todo el pueblo de MHíra-- 
el como a ouejas que no tienen paftor, y ni 
aun vn perro ladrará contra ti... | 
16  Porqueefto me es dicho porla proui- 
dencia de Dios.. del 
17 Y porque Dios efta enojado con ellos, 
yo foy embiada para declararte eltas co- 
las. | 
18 Todas eftas palabras pluguieron 3 Ho-- 
lophernes,y ¿todos fus criados : y maraui. 
llados de fu fabiduria, deziá el vno al otro, 
19 Noaytal muger dede el vn cabo de: 
la tierra hafta el otro en parecer,en hermo= 
fura, y en cordura de palabras. >> | 
20 Y Holophernes tambienle dixo,Bien» 
há hecho Dios quete embió a efte pueblo,, 
paraque dnueftras manos truxefles esfuer== | 
co, y alos que menofpreciaron a mi feñor,. 
perdicion. Tuála verdad gracioía eres dé: 
roftro y buena en tus palabras. ri 
21 Y (ituDioshiziere conmigo efto, ferá: 
tambiémi Dios, y tu ferás grande en la cafá: | 
de Nabuchodonofor,y tu nombre feráanós- 
brado en todala tierra. 


“ABLA MIE ñ | 


y Olophernes haxe apofentara ludith dentrodez “| 

fu mifina tienda : y por intercefsion de: fú cama=- 
rero procura induxirla a que de fu voluntad cofres 
ta conel loqual ella fingiendo el le haxe vanquete. 


Ntoncesmandoha meterdóde eltaz 
Es. fu baxilla de plata, y mádóle que- 
dár alli: y mandole poner mefa de fu: 
comida y que fe le. dicfle dé beuer de fú 
vino. | 
2 Masludithle refpondió, y díxo,* Aorá * Cemi4z 
no podré comerde las cofas que meman- 52. 
das dar, porno peccar: mas comeré dé log Dan.1,8 
yohetraydo para mi. Tob, 1,12) 
3: Ala qual Holophernes dixo, Quando | 
te faltaren has cofas que truxifte contigo, 
donde hemos de bufcar otras como ellas q. 
te demos? porque nada tenemos de tu li- | 
nage.. E SAO 
4' Y Tudith refpondió, Biuetu anima fe- 
fror mio , que tu fierua no acabará las cofás- 
quetengo,antes que el Señor eflécute fa 
confejo por mi mano. Y loscriados de Ho- - 
lophernesla metieronen la tiendá, donde * l 
durmió hafta la media noche , y leuantofe: | 
ala velá dela mañana, E | 
5  Yembióa pedirá Holophernes quefe * 
le dieffe licencia de falir fuera a oracion, y: 
a orar al Señor denoche y antes del dia... 


nivguno decllos aurá quetexeñftas deal, 6 Y Holophernesnrádó 3los dé lá guar= 
A 24 A | das 
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«da de lu cuerpo,que como ella quifielfe,, le 
.dexaffen entrar y falirá adorara fu Dios. 
7 Yanh eltuuo en el campo. tres dias fa 
- liédo de noche al valle de Bethulia, y lauá- 
.dofe enla fuente que eítaua en el campo. 
,8 Y quando fubia , oraua al Señor Dios 
- «de Hrael que enderegalle lu camino para li- 
brar fu pueblo. 
9 Ytornando limpia, eftauafe en la tien- 
da haíta la tarde que tomaua fu refeccion. 
10 Yaconteció al quarto dia, que Holo-- 
hernes hizo vanquete con folos fus.cria- 
«dos, y nollamó al combite a ninguno de- 
los que prelidian en los negocios. 
11 - Y dixo a Bagoas fu eunucho,el qual e- 
.ragouernador de todas (us colas, Ve y per- 
fuade 4 eftá muger Hebrea que eltá conti- 
go-que venga a nos, y coma y beua con no- 
otros , y que de fu voluntad cólienta eltar 
«conmigo : porque fea cola [erá para nuef- 
“tra perlona , (1 tal muger dexaremos palfar 
«fin tener conella conuerfacion; y Ki nofk 
“otros no la atraemos,ella fe burlará de nof- 
«QLLOS. 
1 Saliendo pues Bagoas de délante de 
¿«Holophernes,entró a ella, y dixole, No fea 
«moleíto ¿la hermoía donzella entrara mi 
Leñor,. y fer honrrada en lu prefencia, para 
comer conel, y beuer vino, y eltar alegre, y 
.tratarle oy a la coftumbre de las donzellas 
«de Afsyria, que eftan enla cala de Nabu- 
«chodonofor. 


3. Al qual refpondió ludith , Quien foy . 


yo para contradeziraá mi feñor? 
14 Todoloque fuereagradable delante 
«de fus ojos haré con diligencia , y-efto me 
- feráalegria todos los dias de mi vida. 
15 Y leuantoíe y adornofe de fu veltido 
y de todo lu atauio, y entró delante de Ho- 
Jophernes : y fucriada llegó , y delante de 
Holophcrnes eftendióle en tierra las pie- 
les que Bagoas le auiadado para víar cada- 
«dia,para comer fentada fobre ellas. 
16 Ycomo ludith llegó y fe allentó, el 
«coracon de Holophernes fue pafmado de- 
«ella, y fu animo fue commouido delleando 


con gran vehemencia de auer fu compañia: 


. porque ya defde el primer dia quela auia 
vifto,bufcaua la occafion de engañarla, 

17 Holophernes pues la exhortaua dizié- 
do;Beue aora y efta alegre con nos, pues 4 
has hallado gracia delante de mi. 

18 Íudith dixo, Yo beueré feñor,pues que 
'mianimaes magnificada oy mas que ento- 
dos los dias de mi vida. 


DUNEDIN 


- porcaula deella, y beuió muymucho vino 


038 


quanto en ningun dia defpues que nació 
aula beuido. 


ABE LE 
parda la cena, y quedando declla Holophernes 


dormido y lleno de vino, falidos todos los cria- 
dos,luditlr le corta la cabega,y trayendola fe buele 
a la villa. y todo el pueblo la alaba y haZe gracias á 
Dios por el fanor. 


As como(Íe hizo tarde,fus criados 
| V le dieron prielfa a recogerfe a fus 
alojamientos, y Bagoas cerró por 

de fuera la tienda. 


2 *Porque todos eftauan caníados del 
luengo beuer, 


3 Yanliludith quedó fola en la tienda: -/fico 31,30» 


4 Y Holophernes eftaua.echado en fu 
cama todo lleno de vino. 

s YlIudirhauviamendado a fu criada que 
eftuuicffe fuera dela camara,y que la aguar- 
dafle a que falieffe como folia, porque auia 
dicho que auia de falira orar; ya ee mil 
mo propoíito auia ya hablado conBago- 

AS. : 

6  Puesquando todos fueron ydos-de fu 
prefencia,y ni chico ni grande quedava ya 
en la camaray Ludith eftando delante de fu 

camaoraudo con lagrimas y mouimiento 

de labios en filencio,dixo, 

7 Señor Dios de Ifrael, dame esfuerco,y . 
mira en efta hora a las obras de mis manos: 


porque aora estiempo de ayudar a tu he- 


redad, y que Ierufalem tu tiudad fea enfal- 
cada como prometifte,poniendo en effec- - 
to mis propofitos,como yo he creydo que 
por ti fe puede hazer,para quebrantamien- 


to de los enemigos , que fe'han leuantado 


contra nofotros. 

8 Y comovuo dicho efto, llegófe ala co- 
luna que .eftaua á la cabecera de la cama 
de Holophernes, y facó fu puñal que clta- 
ua colgado deella,  - ) 
9 Yllegandofea la.cama tomolo porlos 
cábellos diziendo , Esfuergame Señor Di- 
os de Ifrael,en efta hora. 

10 Y diole dos golpes quanto pudo en la 
ceruiz, y cortolela cabeca : y quito lu pa-. 
uellou de las colunas., y traftornó el cuer- . 
po de la cama. 

1 Y deídeá yn pocodfalió y dió la cabeca 
de Holophernes afu criada , y mádole que . 
la echafle en la talega de la comida. 


12 Y falieronfeambas juntas como folian 


19 Y comencóa.comer y abeuer delante + falirá la oracion,y paffaron el campo, y dá- 


del loque fu crradale auia aparejado. 
20 Aníique Holophernes eftuuo alegre 


do la buelta al valle, fubieron el monte de 
Bethulia. 
Kk 
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r Y quando liegaron 4 las puertas dela 
ciudad,ludithdió bozes delexos a las guar 
das de las puertas , Hola abrid la puerta, 2- 
brid,Dios es có nofotros,aquel Dios nuef- 
tro q aunexercita fortaleza en Ifrael, y po- 
tencia cótralos enemigos, como lo háhe- 
cho tambien oy. 

14 Y comolos ciudadanos oyeron efta fu 
boz , decendierona priefíiala puerta dela 
ciudad, y llamaron á los Ancianos deella. 
ys Y concurrieró todos a ella defde el chi- 
co hafta el grande,porque ya no efperauan 
que tornaria. Y abriendo las puertas la re- 
cibieron. 

16 Yencendiendo lumbres, todos fé pu- 
fieron arredor deella: mas ella fubiendofe 
en vn lugar alto mádó que todos callafien, 
y callando todos, pe 
17 Dixoagrande boz, Alabad al Seño 
Dios nueftro,alabad a Dios,que nunca de- 
famparó a losque enel efperan. 

18 Porqueno quitó fu mifericordiaa la 
caía de Ifracl,la qual le prometió : antes há 
"muerto con mi mano efta noche al enem:- 
go de fu pueblo. 

r9 Y facádo dela talega la cabeca de Ho- 
lophernes, moftrofela diziendo, Heaqui la 
cabeca de Holophernes general del exer- 
cito delos Aflyrios: heaqui tambien el pa- 
uelló en que eftava acoftado en fuembria- 
guez,quádo por mano de vna mugerlo hi- 
rió el Señor Dios.nueítro.. 

zo BiueelSeñor que fu angel me guardó. 


faliendo de aqui, y eftando alla, y boluien- 


do acá. 

21 Y queaunque mi roftrolo engaño pa- 
ra fu deltruycion,elSeñor no permitió que: 
yo fu fierua fucfle enfuziada , [ mas que fin 
enfuziamiento de peccado-me tornó a vof- 
otros gozofa con fu viétoriz, y con mi fal. 
uamento,y con vueftra libertad.* Confef- 
laldetodos,porque es bueno: porá eterna: 
es fu mifericordia.] 

22. Entoncesel pueblo fe efpantó en gran 


manera, y inclinandofe todos, adoraron a: 
Dios, y aella dixeron,El Señor te há bendi- 


cho confu virtud, porque por ti há torna- 
do ennada nueftrosenemigos. 

13 Y Ozjasel principe del pueblole di- 
xo, Bendita eres tu del Señor Diosalto,hi- 
ja,fobre todaslas mugeres de la tierra., 

24 Ybenditoel Señor Dios que crió el 
eselo y la tierra, que teenderecó para que- 
brantar la cabega del principe de nueftros. 
enemigos.. 

15 Queháengrandecido oy tanto tu nó- 
bre,que:tu alabanga no fe aparte de la boca 
delos que feacordáren de la: porencia del 
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Señor para fiempre. Haga el Señor efto có. 
tigo para excellencia perpetua, quete uifi- 
te con bienes , porquanto no perdonaftea 
tu vida por las anguftias y tribulació de tu 
linage , mas antes yendo por camino dere- 
cho delante de nueítro Dios has locorrido 
a nueltra ruyna. -(anÚi. 
26 Ytodoel pueblo dixo, Sea anfi, fea 
[27 Y fiédo llamado Achior,vino,al qual 
dixoludith,El Dios de IHírael de quié tu tefe 
tificafte , que fe venga de fus enemigos, há 
cortado efta noche con mi mano la cabega 
de todoslos incredulos: 
23 Y paraqueveas queesanít, cata aquí 
la cabega de Holophernes, que conel me- 
nofprecio de fu foberuia menofpreció ab 
Dios de Ifrael, y ati te amenazaua có muer- 
te diziendo , Quando el pueblo de Ifrael' 
fuere prefo, yo mandaré trafpaflar tus cof 
tados. 


29 Yviendo Achiorla cabega de Holo= 


phernes, anguftiado de miedo cayó fobre 
fu roftro en tierra y fu efpiritu delmayó. - 
30 Mas defpues que tornando a tomar 


efpiritu fue recreado , cayó afus pies, y 


adorola,y dixo: 
31 Bendita tu de tu Dios en todo taber- 
naculo de lacob:: porque el Dios de Ifracl 
ferá magnificado porti en toda nacion que. 
oycre tu nombre.] 
CAJPIT. /XILLE 
O Neri Tudith 2 los-de Bethulia:que cuelgues 
enel muro la cabega de Holophernes y que falgá. 
cótra los Afjyrios,. los quales Jaliédo, los Affyrios ha- 
llando:muerto a fu Capitan, fonengrande manera. 
alborotados.. 


Esa, Iudith les dixo, Oydmeher- 


4 


manos, y tomad elta cabeca x y col- * 7 Mach 
galdaen las almenas de nueltra mu- 153% 


ralla: 

2. Y quandoviniere lr mañana y faliere el 
fol fobrela tierra,rome cada vno fusarmas, 
y laldreys con impetu de la ciudad con 
vueítro capitan,.que parezca que quereys 


decendira la primera eftancia de los Afly= 


rios:mas no decindiendo. 


3 Entóces ellos tomadas todas fus armas 


le védrán a fu campo para defpertar los ca- 
pitanes del exercito de los Alfyrios, y acu- 
dirán ala tienda de Holophernes. 
4  Yquandolohalláren defcabegado,em- 
buelto en fu fangre,caerafobre ellostemor 
y huyrán delante de vofotros.. 
5 Entóces vofotrosjuntosconlos 4mo- 
ran en lá comarca de Ifrael los fegurreys fe- 
guros,porque el Scñorlosquebrantará de- 
baxo. de yueltros pies. 

6; Enton- 
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6 Entonces Achior viendo todo loque 
Dios aula hiecho con Ifrael, dexó los ritos 
dela gentilidad, y creyó a Dios con gran- 
de fe: y circuncidandofe fué ayuntado có 
el pueblo de lírael,el y toda fu polteridad 
halta oy. : 


-y Y luego que fué de dia colgaron de la 


muralla la cabega de Holophernes : y to- 
mando cada vno fus armas , falieron con 


grande eftruendo y alarido a la falida del. 


monte. 


8 Y viendoloslas centinelas de los Af- 


fyrios , dieron auifo a fus centuriones, y 


ellosa fus capitanes, y tribunos, cl todos 


fus principes: y concurriendo a la tienda 
de Holophernes dixerona fu mayordo- 
mo, Defpierta pues ¿ nueítro Señor,por- 
que eltos efclauos han ofado decendir á 
nofotros en batalla,paraquelos deltruya- 
mos del todo. 

[9 Maslos que venianá la tienda , ha- 


- zian ruydo a la entrada de la camara, y le- 
“vantauan inquietud artificiofamente pa- 


ra defpertar , paraque Holophernes fuelle 

delpertado, no como de quienle yua a- 

o fi no como de quien hazia ruy- 
O.” ) 

10 Porque nadie era ofado de abrir en- 

trando ni llamando á la camara del Potek- 

tad de los Affyrios. 


tr Mas como vinieflen fus capitanes y 


- tribunos y todos los Grandes del exerci- 
to del rey delos Affyrios,dixeró alos ca- 


mareros. - 
12 Entrad y defpertaldo, porquelos ra- 
tones han falido defus cauernas, y han Ái- 
do ofados de prouocarnos 1 la batalla. ] 


13 Entoncesentrando Bagoas tocó a la 
entrada de la tienda , porque creya que 


Holophernes eftaua durmiendo con lu- 
dith.. e Ñ 
14 Masentendiendo que nadie lo oya,, 


_defquiciolas puertas, y entró enla cama- 


ra, y hallolo echado de la cama, y muerto,, 
quitada la cabega.Entonces exclamando a 
gran bozconlloro y gemido y grandes 

gritos,rompió fus veftidos. 

15 Yentrotábien enla tienda donde lu-. 


- dith folia dormir,y como nola halló, falió. 


al pueblo dando bozes,, 

16 Diziendo, Los efclauos han hecho 
traycion . Vna muger Hebrea há metido 
vergnenca en la caía del rey Nachodono- 


for: porque he2qui que Holophernes eltá 


proftrado en tierra, y fín cabega. 
17 Loqual eomolos principes de los e- 


_xercitos delos Affyrios oyeron ,rorapie- 


sontodos lus veltidos; y cayó fobre ellos. 
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vn temor y temblos intolerable, y fueron 
muy turbados en fusanimos. 
18 Y leuantofe vn clamor y vna grande 
grita por media del campo. 
CHA PIETA SAYS 

piro y alborotado todo el campo de loz 

A/Jprios comla muerte fubita de fuCapitan,de 
xado todo el real fe ponen en-huyda : y (iguiendolos 
los I/raclitas matan deellos vna grande multitud, y 
soman Jus defpojos . YI. Viene deleru/alem el 
Súúmo facerdote y el Senado d ver a Iudith, y haZen 
publicas alegrias en alabanga de Dios por laviéto- 
ría ayida, y 


Todo el exercito, como oyó que 
Holophernes era degollado, quedó: 
lin entendimiento y confejo: y mo- 
uidos de folotemor y miedo,tomaron por 
remedio la huyda . 
2  Detal manera que nadie auia que ha- 
blafíe a fu compañero, 
3  Masabaxando la cabega y dexandolo 
todo, fe dauá priefía a elcaparíe de los He- 
breos que auian oydo. que venizarmados: 
fobre ellos , huyendo por los caminos de: 
los llanos , y porlas veredas. de los mon- 
tes. 
4 Y tambienlos queauian alentado cá- 
po enel móntejunto 3 Bethulia fe pulie- 
ron en huyda. Eutonces todos los va- 
lientes delos Iíraelitas fe derramaron. fo» 
bre ellos. Y comolos Affyrios yuan ef-. 
parzidos en huyda arrienda fuelta, y los 
hijos de Hraellos yuan perfiguiendo en 
batalla , matauan á todos quantos halla- 
uan. 
5 Y Ozias embió 4 Bethomalta, y aBe- 
bay,y a Chobay,y a Cholam, y por todos 
los terminos de lfrael,quien delle el auifo 
de loque palfaua , paraque todos faliellen 
a matar los enemigos. 
6  Yloslfraelitas,auido el auifo,falieron 
contra ellos con vn 1mpetu de animo que 
los Gguieron matando hafta Chobay;y vi- 
nieron tambien los de Jerufalem y de to- 
daslas montañas , ¿los quales el auifo de 
loque auia palfado en el campo delos ene- 
migos , auiallegado : y tambien los Ga- 


laaditas y los de Galilea, Jos quales hi- 


zieron enellos vn grande eftrago hafta: 
dela otra parte de Damaíco y fus termi- 
DoS. 
7 Los demas vezinos de Berhulia en- 
traron en el campo de los Aflyrios , y 
tomaron la prefa que los Aflyrios hu- 
yendo aujan dexado , de donde quedaron: 
muy ricos». 

Ss Y 
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8 Y losquetornaron vidtoriofos a Be- 
thulia,tomaron lo demas , detal manera q 
no2uia numero enlos ganados y beftias y 
en todos los muébles deellos, y todos que- 
daren ricos de fu preía defde el menor haf- 
ta el mayor, y las aldeas y ciudades anfi de 
la montaña comodel llano alcangaron mu- 
chos defpojos , delos quales aula gran co- 


pia. 


Senado delos Ifraelitas que eftaua en le- 
rufalem, vinieron para confirmar los bene- 
ficios que Dios auia hecho a lHrael, y tam- 
“bien para verá ludith, y para hablarlebe- 
nignamente. á 
ro Los quales entrando ella la bendi- 
xeron vnanimes diziendo, Tu-eresla ex- 
cellencia de lerufalem , el alegria-delfrael, 
y la honrra de nueítro pueblo: 
¡1 Porque tu has hechowaronilmente có 
tu mano todas eftas.coías y y hashecho-ef- 
tos bienes á Hrael , y Dios fe há agradado 
deellos : [porquanto has amado cafti- 
dad, y defpues de tu marido no has co- 
nocido otro , portanto la mano. del Se- 
for tambien te ha confortado. JBendi- 


ta feas pará con.el Dios Omnipotentepa- 


ra liempre. 
m  Ytodoelpueblorefpondió, Aníifea, 
.aní lea. 5 
13 Entreyntadiasapenas cogió el pue- 
'blolos delpojos delos Afíyrios , el qual 
dió a Judith la tienda de Holophernes có- 
«odo loque fe prauó fer fuyo, oro y plata 
y veftidos y piedras preciolas, lechos y ba 
«mes y toda fu:baxilla. 
14 Y todaslas mugeres de 1frael venian 
¿verla y á alabarlahaziédo vn corro entre 
éllas por ella, y ella tomando.ramos en las 
soanos repartiolos álasmugeres que.con 
élla eftauan. : 
15 Y ella yua delante de todas las mu- 
.geres con todo el pueblo guiando la dá- 
«ca , lleuando ella y fu compañera len- 
das coronas de oliua: mas los varones de 
Hrael yuá detrás armados todos, y con co- 
fonas cantando hymnos de fusbocas. 
CAPIT. XVL 
sr Ancion de ludith en la publica alegria , en que 
Erastalila victoria pajjada alaba 4 Dios que 
con tan feñalados fanores defiende fu pueblo , def 


triydos fiempre fas enemagos . II. Iudith, 
«defpues de auer venido com los de fu ciudad a leru- 


2 


falem , y dedicado al Señor en fW Templo el tro> 
pheo de Holopbernes, fe buelue a fu ciudad don- 


1 


VIDAL Te 


«y Y loachin fummo Sacerdote y el 
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de defpues de auer bimidaenfantla biudez Més 


chos años,mueres 


Judith comencó ¿.cantaral Señor | 
Y <ftaalabancaen todo Ifrael , y to. 


do el pueblo la cantó ¿altaboz, 
2 Diziendo, Comengad al Dios mio 
con adufres,cantad al Scñor mio con cima 
balos , cantad a el.píalmos por mukca, 
ARA alabanga , y inuocad fu nom= 
re: 
3 Porque Dios es el quebrantador de las 
guerras, el Señor es fu nombre. 5 
4 Que pufo fus reales en medio de fa 
pueblo, para librarnos de mano de todos 
nueftros enemigos. $ 
5 El Afur vino de los montes, del Aqui- 


lon vino con tantos millares de exercitos, 


que fu muchedumbre'cerraua los arroyos 
y lu caualleria cubria los valles, 

6 El dixo,que quemaria mis terminos, y 
mataria mis mancebos a efpada: que eftre- 
llaria en el fuelo mis niños , 4 daria en pre- 
la mis muchachos, que laquearia mis don- 
zellas. ' a 
7 MaselDios Omnipotentelo entregó. 


en manos de vnamuger.quelo mató, y par 


fumanotfué fruftrado. 


-8  Porqueno cayó comorobufto porma 


no de mácebos,n1 los hijos de Titan lo hi- 

rieron, nialtos gigantes fe pulieron fobre. 
el, mas Iudith la hija de Merarilo defto- 

yuntó con la hermofura de fu roftro. 

9 Porquefe defnudó el veftido de fu bin. 

dez, y fe viftió veltido de alegria:por leuá. 

taralos trabajados Iíraelitas. e 
10 Suroftro vngió con vnguento, y fus 

copetes ligó con mitra: tomó nueua vel 
tidura conque lo engañó, 
1 Sus:pantufos arrebataron fus ojos, y 

fu hermofura captiuó lu anima, y el puñal 

cortó lu cerulz. 


12 Los Perfas fe aflonbraron de fuofáa. - 


90 de fu esfuergo fe efpantaron los Me= 
os. 


13. Entonces aullaron los campos de 


los Affyrios ,quando mis humildes jubi- 
laron , y los flacos algaron boz.: y quando 
fc .moftraron fecos de fed, los otros fe efpá 
taron, y con clamorleuantado fe boluieró 
en huyda. 
14 Los hijos delas mocas los trafpalla- 
ron , y comoaniños,ofieruos fugitivos, 
los. hirieron : perecieron enla batalla de- 
lante del Señor Dios.mio. 

15 Cantemos hymno ál Señor, nueno 
hymno cantemos á nueítro Dios. | 

16 Gran- 
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16. Grande eres tu Señor, y gloriofo,ma- 
rauilloío en fuergas, y i¡nuiéto. 
17 Toda criatura tuya te (ira, porque 
. X mandafte y fué:embialte tu efpiritu y fa- 
, Kó,y no ay quien reliíta á tu boz. 
18 Porquelos montes conlas-aguas fe- 
ran mouidos defde los cimiétos, y las pie- 
dras fe derritirán como cera delante de tu 
prefécia : pues eres fauorable á los q te te- 
men.Porá pegño es parati todo facrificio 
porolorofío que [e2,y muy pequeño'es to- 
do feuo quemado'en holocaufto. 
19 Maslos quetetemen, ferán grandes 
"acerca de ti en toda manera. 
20 Aydela gente quefe leuanta contra 
-milinage:el Señor Todo Poderofo fe ven- 
.gará deellas en el dia del juyzio. 
“21 Porque el pondraen fus carnes fuego 
y gulanos,paraque fean quemados, y ten- 
gan dolor para fiempre . 
22 €] Y aconteció defpues deefto, 


- 


3 que todo-el pueblo, defpues de la viéto- 


-na,vino en leruíalem a adorarál Señor : y 
defque fueron purificados offrecieron to- 
dosholocauftos y lus dones voluntarios 
y promefías. — 
23 Empero fudith- todas las armas de 
guerra de Holophernes y toda fu baxilla q 
el pueblo le auia dado ,. y el pauellon que 
ella auia quitado de fu:cama, offreció al Se 
fior,por Anathema de oluido. 
24, Y el pueblo hizo alegrias delante 


FEN DEL 


Iudith:. 


de 
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del Sanétuario : y:por tresmefes fué ce- 
lebrado con ludith el gozo deefta viéto» 
ria, 

25 Los quales dias paflados , cada vno fe 
boliió a fu cafa:y ludith fe boluió á Bethu 
lia,donde biuió en fus bienes. 

26 Y fué Iudith en fu edad illuftre por 
toda la tierra, y muchos la defícavan auer 
por muger: mas con la virtud eftava junta: 
caftidad,de tal manera que no conoció va- 
ron entodos los dias de fu vida defpues q 
Lu marido Manafle fué muerto, y puelto có 
fu pueblo. ¡ 

27 Y los dias de fiefta falia con grande 
gloria. 

28" Y permaneció en la cafa de fu ma- 
rido ciento y cinco años,y murió enBe- 

thulia dexando libre á fu fierua Abra, y fue 

fepultada en el fepulchro de fu marido 

Manaffe. 

29 Y lacafa de Mraella lloró por Gete: 
dias: con todo'ello antes que murielfe re- 

partió fus bienes entre fus parientes y los 

de fu marido Manafle.? 

3o  Entodo el efpacio de fu vida y mu- 


1) p L . 
- chos años defpues de fu muerte núca vuo 


quien perturbaile a 1frael". 
[31 Yeldia delaviétoria de efta feltiuiz 
dad es auido delos Hebreos en el nume. 
ro delos fanétos dias, y delde aquel. 
tiempo hafta oy es celebrado 
de losludios.]. 


LE BRO da: E 


- Ellibro de Efther. 


 CAPITVLO Y. 


E' Rey A/fierohaZevn folemne vanquete pa- 
Jora mostrar fu gloria. 11.  Haxiendo 
Vamar ála reyna Vasihi para moStrar alos com- 
bidados fu hermofwra, y ella no obedeciendo a (m 
mandamiento, por confejo de Jus principes la 
repudia, y hale vna ley , Que todas las 
- mngeres honrren y obedexcan a 


UE! nó defde la India hafta la 
NUCA! Ethiopia;fobre ciéto y ve 
PES ynte y fieteprouincias; 

a SS 2 En aquellos dias, Como 
fe affentó el rey Afluerofobrela Gilla de fu 
reyno , laqual era en Sufan cabecera del 
reyno, sd AE 
3  Enelterceroaño de fu reyno hizo vág 


=l 2'Acóteció enlos dias de 2Heb, y fué* 
| Affuero,el Afluero 4 rey- ca >> 


tea todos fus principes y fieruos, la fuerga b Por el. 

de Perlia y de Media,gouernadores y prin afab. porel! 

ojpes de prouinciasb delante deel.. rey» 
A 4, Pas 


- fieemaridos.. 
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4 Para moftrar el las riquezas de la glo- 
riade fureyno, y la hontra de la hermofu- 
ra de fu grandeza,por muchos dias, ciento 
y ochenta dias. 

5 Y cumplidoseftos dias, hizo el rey a 
todo el pueblo que fe halló en Sufan la ca- 
becera del reyno, defde el mayor halta el 
menor,hizo vanqueteliete dias, enel patio 
del huerto del palacio real. 

6  Elpauellonera de blanco,vérde, y carde- 
no tendido fobre cuerdas de lino y purpu- 
raen fortijas de plata, y colunas de mar- 
mol loslechos de oro y de plata, fobre lo- 
fado de porfido y de marmol, de alabaítro, 
y de? cardeno. 

7 Y dauana beuer en vafos de oro, y va- 
los differétes de otros, y mucho vino real, 
conforme? ála facultad del rey. 


a O, hya- 


cintO. 


b Heb. a la 


dd ita E la beuida por Ley,Que nadie * conf: 

eS.3beucr triñielie:porg aníi lo auia mandado el rey 

ilotro. «¿todos los mayordomos de fu caía , Que 
fe hizielie fegú la volútad de cada vno. 

9 G Aníimiímola reyna Vafthihizo vá- 

Il, quetedemugeres enla cafa real del rey Af- 


fuero. 
10, Elfeptimo dia eftando el coracon del 
rey bueno del vino , mandó a Meuman y 
Bazatha, y Harbona, y Bagatha, y Abgatha, 
y Zethar,y Charchas, (tete eunuchos, que 
feruian delante del rey Affuero, 
n Quetruxeflena la reyna Valthi delan. 
te del rey con la corona del reyno , para 
moftrar a los pueblos y á los principes lu 
hermofura,porá era hermofa de parecer. - 
1 “Yla reyna Vafthi no quifo venir al 
neandado del rey que leembió por mano de 
los eunuchos : y enojófe el rey muy mu- 
: cno,y encendiófe lu yra enel. 
dHeb.di- 13 Y preguntó el rey a los fabios que fa- 


xo. biálos tiempos: porque anfi erala coftum- 
e Heb.de-  bredel ce < para con todos los que fabian 
lante de .1y Ley y el derecho, 
todos «e, AN : a 

14 Y eftauanjuntoael Charfena, y Se- 


thar,y Admatha, y Tharfis,y Mares, y Mar- 
lana, y Memuchan,fiete principes de Perfa 
| y de Media,que vianla faz del rey, yfe af- 

f Hcb.enel fentauanlos primeros f del reyno, 
reyn0s 15 Segunla Ley que fe auia de hazer con 
la reyna Vafthi, porquanto no auia hecho 
el mandamiéto del rey Affuero embiado por 
mano de los eunuchos. 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y 
delos principes:Nofolaméte contra el rey 
há peccado la reyna Vafthi,mas contra to- 
dos los principes, y eontra todoslos pue - 
blos , quefon entodas las prouincias del 
rey Afluero. 


Eltehe- : : 
Cho > AE Porque $ esta palabra dela reyna fal- 


cho. 


BS “TIE "E RFR. 


E don2ella Hebrea hermo/a hya adoptina 
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dráa todas las mugeres para hazer tener AN 
F en poca eftima a fus- maridos diziendo h Heb.en 
les,Elrey Alfuero mandó traer delante de poco en 
fi ala reyna Valthi, y ella no vino. lus ojos 
18 Y entonces dirán esto las feñoras de de 
Perla y de Media , que oyeren i el hecho; pyp,1a l 
dela reyna, a todos los principes del rey:y palabras 
aura alaz menofprecio y enojo. de | 
19 — Si parece bienal rey,falga $ mandamié- 4 Heb.p. 
to real de delante decl, y efcriuafe entre las labra, 
Leyes de Perfia y de Media, y no fea traf- 
paffado, Que no venga Valthi delante del | 
rey Affuero : y dé el rey fu reynoá fu có- 1Su coro. 
pañera que fea mejor que ella, na 4 otr 
20 Yferioydo el hecho,que el rey hará, que eel 
entodo fu reyno, aunque es grande; y to- 
das las mugeres darán honrra afus mari- ; 
dos,defde el mayor hafta el menor. | 
21 Y ptugoelta palabra en ojos del rey y 
delos principes : y hizo el rey conforme al 
dicho de Memuchan. 

22 Yembióletras ¿todaslas prouincias 
del rey ,á cada prouincia conforme ¿fun Als! 
efcriptura, y á cada pueblo conforme ¿fu "39m 
lenguaje, Que todo varon fuelle feñor en 


lu caía: y hable fegú la lengua de fu pueblo. 
Ca PIT" 


creuito 


de Mardocheo es elegida porReyna enlugarde  - 
Va5tlor, 11, Mardochco libra al rey de peligro def 
cubriendo la conjuracion,que dos de fus criados ha- 
xtan contra el. 


Afíadas eftas cofas, repofada yala y- 
P ra del rey Affuero ,acordofe de Val- 


thi, y deloque hizo, y deloque fue 

fentenciado fobre ella. 

2 Y dixeronlos criados del rey, fus offñi- 
ciales : Bufquen al rey mogas virgines de 
buen parecer: 

3 Y ponga elrey perfonas en todas las 
prouincias de fu reyno, quejunten todas 
las mogas virgines de buen parecer en Su- 
fan la cabecera delreyno, en la caía delas 
mugeres , en poder de Egeo eunucho del 
rey, guarda de las mugeres , dandoles fus, 
ataulos. € Y 
4 Ylamoga queagradáre alos ojos del > 
roy,reyne en lugar de Vafthi. Y la cofa plu- 

go en ojos del rey,yhizoloanfi. > 

5 Auiawn varon ludio en Sufan la cabe- 
cera del reyno , cuyo nombre era Mardo- 
cheo, hijo de lair , hijo de Semei, hijo de 
Cis,» del linage de lemini. n Heb: 
6 Queauiafido trafpalfado de Terufalem ron de ' 
con los captiuos que fueron trafpaflados | 
con Techonias rey de luda , que hizo tral 
palfar Nabuchodonolor rey de Meyi 

ed 


5 
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7  Yauiacriadoá Ediffa,que es Efther,hi- 
ja de fu tio,porá no.tenia padre nimadre, y 

- €ramoga hermoía de forma y de bué pare- 

- cer y. como fu padre y lu madre murie- 
ron, Mardocheo fe la auia tomado por hi- 
ja. 


da 
$ ECO» 


0 : 10 Eltherno declaró lu pueblo, ni fu na- 


A 


a Heb.fe 8 Y fue,quecomo2 fe diuulgó el manda- 
ó. miento del rey y fuley, y endo juntadas 
muchas mogas en Sufan la cabecera del re- 
: yno en poder de Egeo, fue tomada Elther 
) Heb.31, Para caía del rey bal cargo de Egeo guarda 
de las mugeres. 
9 Y aquella moga agrado € en fus ojos, y 
vuo gracia delante deel, y hizo appreflurar 
lus atauios, y lus raciones para darle: y fie- 
te mogas conueniétes dela caía del rey pa- 
ra darle: y paflola con fus mogas a lo mejor 
de la caía delas mugeres. 


mano de 


cimiento, porque Mardocheo le aula man- 
' dado,g no lo declarafle. 
1 Y cadadia Mardocheo fe palfeaua de- 
lante del patio dela caía de las mugeres, 
Heb.la porfaberdcomo yua a Efther, y que íe ha- 
a deE£f- zia della. 
2 
de las mogas para venir al rey Afluero, al. 
cabo que tenia ya doze mefes fegun la ley 
de las mugeres , porque aníi fe cumplia el 
 tiempode-fus atauios, feys mefes con olio 
de Mirrha, y feys mefes con cofas aroma- 
ticas y afeytes de mugeres, 
13 Yconefto lamoca venia al rey : todo 
loque ella dezia,fe le dauay para venir con- 
ello dela cafa delas mugeres haita la caía 
- del rey. 

14 Ella venia alatarde, y ¿la mañana fe 
boluia ala cafa fegunda de las mugeres al 
cargo de Safagazi eunucho del rey guarda 
delas concubinas; no venia mas al rey,fal- 

| uo Í el rey no la queria,entonces era llama 
| da por nombre. 
15 Y como fe llegó el tiempo de Elther 
hija de Abihail tio de Mardocheo,que el fe 
auia tomado por hija,para venirál Rey,ni- 
guna coÍa procuró, lino loque dixo Egeo 
eunucho del rey guarda de las mugeres : y 
€ ganaua Efther la gracia de todos los que 
la vian. E 

16 YfueEftherlleuada alRey Affuero á 
Lu caía real enel mes Decimo,que es el mes 
fezicm- def Tebeth, enelaño leptimo de furey- 

1 0. 


mugeres, y tuuo gracia y mifericordia de- 
lante deel mas que todas las virgines: y pu- 
lo la corona del reyno en fu cabega, y hizo- 
la reyna en lugar de Vafthi, 


e 


Ex 'Sy ly HE E R. 


- lostiempos T delante del rey. 
Y como venia el tiempo de cada vna - 


1.17 Yelreyamóa Eliber fobre todas las' 
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18  Yhizo el rey gran vanquete átodos 


- lus principes y fieruos,, el vanquete de Ef- 


ther: y * hizo relaxacion a las prouincias; y gHeb.re- 
hizo y dió mercedes cóformeá la facultad Polo ¿las 
real. y prouincia3s 
19 Y quando eran juntadas las vir ines $ 

la fegunda vez , Mardocheo eftaua o ' 

do á la puerta del rey. 

20 YEfther nunca declaró fu nacion ni 

lu pueblo,como Mardocheo le mandó:por 

que Efther hazia loque dezia Mardocheo, 

como quando eftaua en crianga conel. 

21 €] En aquellos dias, eftando Mardo- 11 
cheo aflentado á la puerta del rey,h enoja- 15. contra 
ronfe Bagathan y Thares , dos eunuchos palpa 
del rey de la guarda ! de la puerta, y procu- ronfe. 
rauan poner mano enel rey Afluero. ¡Ot.delos 
22 Ylacofafue entédida de Mardocheo, vatos. 

y el lo denunció a lareyna Efther, y EL 
therlo dixo alrey en nombre de Mardo- 
cheo. P 

23 . Y fueinquirida la cofa, y fuc hallada: 
y ambos ellos fueron colgados en la/hor- 


ca: y fue efcripto enel libro de las cofas de- a 


ado del 
rey. 


CUA PHP NEL, 


QU fegundo defpues del Rey viendofe adorado 
detodos, ymenofpreciado de folo Mardocheo, al- 
cansa del Rey, que todos los Iudios,que eStauadn por 
toda fu tierra , fuejfen muertos y deftruydos en vas 
mifmo dia, y Jaqueados fus bienes. 


Ne Defpues deeftas colas el rey Alfue- 


ro engrádeció¿ Aman hijo de Ama- 

dathi Agageo,y enfalcolo, y pulo fu 
fillafobre todos los principes que eStanan 
conel. 
2 Ytodos los fieruos del rey que eStanan 
¡la puerta del rey, fe arrodillauan, y incli- 
nauan ¿Aman , porque aníi felo aula man- 
dado el rey : mas Mardocheo nife arrodi- 
llaua ni fe humillaua. 
3 Ylosfieruos del rey,d efanana la puer- 
ta,dixerona Mardocheo,Porque trafpaflas 
el mandamiento del rey? 
4  Yaconteció, que hablandole cadadia 
decfta manera, y no efcuchandolos el , de- 
nunciaróloa Aman, por ver fi las palabras 
de Mardocheo eftarian firmes , porque ya 
el les auia declarado que era ludio. 
5 Yvido Aman que Mardocheo ni le ar- 
rodillaua, nife humillaua delante deel , y 


fuelleno de yra. 1 Heb. y 


6 'Ytuuoen poco meterla mano enfo- 4 
loMardocheo,¿ yale auiá declarado el pue Arcció ti 


blo de Mardocheo, y procuró Aman del- (us ojos, 
truyr 
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truyr á todos los ludios q ana en el rey- 
no de Afluero,al puéblo de Mardocheo. 
a "Margos > Enelmes Primero, 4 es el mes de? Ni- 
fan,en el año dozeno del rey Affuero, fué 
echada pur,que es fuerte, deláte de Aman 
de dia en dia, y de mes enmes háfta el mes 
ib Febrero. Dozeno,que es el mes de b Adar. 

3 Y dixo Amáal rey Afluero,A y vn pue- 
blo efparzido y diuidido entre los pue- 

'blos en todas las prouincias de tu reyno, 

y lus leyes fon differentes de todo pueblo 
y no hazen las leyes del rey: yal rey no 
viene prouecho de dexarlos. 

9 Siplazealreyfea efcripto q fean def- 
truydos : y yo pelaré diez mil talentos de 

cDetos of plata en manos“ delosq hazéla obra para- 
ficiales del q feantraydos alos theforos del rey. 

Ey 4 cogí to “Entonces el rey quitó fu anillo defu 
us: renS maña, y diolo 3 Aman hijo de Amadathi 
Agageo,enemigo de los ludios. 

> Y dixoá Aman la plata dada fea para- 
AS, que di-"t;, y d el pueblo,parag hagas deello q bien 
e, tte parectere. 

12 Entonces fueron Hamados los elcri- 
uanos del rey.en el mes Primero, á los tre- 
ze del mifmo, y fué elcripto,cóforme a to- 
do loque mandó Aman;álos principes del 
rey, y alos capitanes,que estaná lobre.cada 
prouincia , y los principes de cada pue- 

eSus letras, blo, cada prouincia fegun * fu efcriptura, 
E rd y a cada pueblo fegun fu lengua: en nom- 
€ ESESUIE bre del rey Affuero fué efcripto y fignado 
comglacillo del rey. 
13 Y fueró embiadas letras por mano de 
los correos ¿todas las prouincias del rey, 
para deftruyr, y A echar á perderá 
todos los ludios defde el niño halta el vie- 
jo, niños y mugeres en vn diaalostreze 
dias.del mes Dozeno, (es el mes de Adar: 
yf quelos metieffenafacco. 
14 Lacopia dela eferiptura era q fe dielfe 
ley en cada prouincia¿Que fuefle manifel- 
«o ¿todos los pueblos 4 eftuuieflen aper- 
cebidos para aquel dia. 
15 Y falieronlos correos deprieflapor el 
mandado delrey : y laley fué dada en Su- 
fan la cabecera del reyno: y el rey y Aman 
eltauá fentados a beuer, y la ciudad de Su- 
Yan eftauaalborotada. * 


£Heb. y fu 
defpojo pa- 
sa.delpojar 


CAPIT. 11M. 
Stherrequerida- de Mardocheo para interceder 
AL por fu nacion con el Rey, auiendofe ella de po- 
.ner a peligro de quebrantar las leyes del Reyno en- 
trando al Rey finferllamada,pide que fe ba- 
¿ga porella ayuno y oracion ge= 


seeral,y anfi fe haze. 


OmoMardocheo fupo todo loque 
eftaua hecho, rópió lus veltidos, y 

viftiofe de facco y de-ceniza, y fué- 
fe por medio dela ciudad clamandoa gran 
clamor y amargo. | 
2 Y vino hafta deláte de la puerta del rey, 
porque no eralicito venir ala puerta del 
rey Con veltido defacco. 6 
3  Yencadaprouincia dondeel manda- 
miento del rey y fuley llegaua, los Iludios 
tenian grande luto, y ayuno, y lloro , y la- 
mentacion: facco y ceniza.era la cama de 
muchos. : 
4 Y vinieronlas mogas de Efther, y fus 
eunuchos, y dixeronfelo ; y lareyna vuo 
gran dolor , y embió veftidos para hazer 
veftir ¿Mardocheo, y hazerle quitar el fac 
co defobre el, mas el nolo recibió . k 
5 —Entóces Eftherllamó a Athach vno de 8 
los eunuchos del rey,que el ausa hecho ef- 
tar delante deella , y mandole acerca de 
Mardocheo, para laber que era aquello , y 
porque. | 1 
6 Y alió Athachá Mardocheo 3la plaga | 
de la ciudad,que estava delante dela puer- ON 
ta del rey, : 
7 Y'Mardocheoledeclaró todo loque le A 
auia acontecido; y declarole de la plata, l 
Aman auia dicho q pefaria para los thefo- | 
ros del rey por cauía delos Judios, para ? 
deftruyrlos: * | 
8 Ylacopiade la efcriptura delaley,4 
aula ido dada en Sufan,paraq fueflen def- 
truydos,le dió,parag la moftralle á Efther, 
y felo declaraffe , y le mandaffe q fueffe al. | 
rey,para rogarle, y parag demádalle de Bel g Del rep 


por fu puebla. Heb. dela 
9 Y vino Athach,y.contó a Efther las pa faz, | 
labras de Mardocheo.. / E p 
1o EntoócesEfther dixo:2 Athach ,ymá-=> 
dole de2ir a Mardocheo, ee 


nu  Todoslos fieruos del rey, y:el pueblo 
delas prouincias.del rey faben, G tado va. 
ron,o muger,¿ entra al rey ál patio de adé 
tro,fin fer llamado,vna fola ley tiene de mo 
rir,(aluo aquel aquien el rey eltendiere la 
vara de oro , q biuira:y yo no foy llamada 
para:entrarál rey:eftos treynta dias.  - 
1 Y dixeroná Mardocheo las palabras 
deEfther. 
13. Entóces Mardocheo dixo,querefpó- 
dieflen a Efther, No pienfes entu anima 
efcaparás enla caía del rey,mas que todos 
tosludios. l 
14 Porgí callandocalláres en efte tiem- | 
o y libertad aurán los Iudios de e 
otro lugar: mastuy la caía de tu padre pe- 
recereys «Y quien fabe.f para.elta hope 

an 


han hechollegaralreyno? E : 

| 15 Y Efther dixo d refpondieflena Mar- 
docheo.. 

16 Ve,y juntaatodos los ludios,q fe ha- 
lMan,en Sufan,, y ayunad por mi, y.no'co- 
maysnibeuays en tres dias nocheni dia, 
yo tábien có mis mogas ayunaré aní, y an- 
| fi entraré al rey,aung no fea conforme á la 
| ley, y pierdame quando me perdiere, 

17 EntócesMardocheo fe fue, y hizo có- 
forme todo log le mandó Efther. 


CAP is Y 


7 Sther entra al Rey y lo combida que venga con 

E ts 2 fu vanquete ; el qual heclro lo buelwe á 

combidarpara el dia feguiente. II. Amana- 

Rigido del menofprecio de Mardocheo , por confejo 

de fm muger y de Jus amigos le apareja vna horca 

en [mcafa,para pedirlo al Rey el día Siguiente y col 
. gerloenella, 


A 


tio de adentro dela caía del rey en 
frente del apofento del rey: y el rey eftaua 
affentado fobre fu filla ada el apofento 
real,enfrente de la puerta del apofento. 


eltaua en el patio , ellatuuo gracia en fus 
ojos , y el rey eltendió a Elther la vara de 


llego, y tocó la punta de la vara: 
-3 Ydixoleel rey, Que tienes reyna El 


del reyno fe te.dará.. 


AÑ 4 Y Efther dixo , Sial rey plaze,ven- 
ga el rey,y Aman oy ál vanquete que le he- 


cho. 

aS:diziédo. 5 Y refpondió? el rey, Daosprieflayd 
¡dius cria- ¿ Aman, que haga el mandamiento de Ef- 
dos. ther.. Y vino el rey, y, Aman al vanquete 4 


| p Efther hizo. ; 
- ¡bEftando 6 Y dixoelreyaElfther? en el vanquete 
- ¡yaalegre . devino,Quees tu peticion , y dar feteha? 


¡deca Que es tu demanda ? Aunque fea la mitad 
del reyno,fe te hara... 

7 Entoncesrefpondió Elther,y.dixo, Mi 
peticion, y mi demandass, , 


EN a 8 Si he hallado gracia en los ojas.del rey, 


'cHeb.con- YM plazeal rey dar mi petició , y hazer mi 
forme ¿la ; deman da,yendrá el rey, y Aman al vanque 
[palabra del te , que les haré:y mañana haré log el rey 
rey. manda. 


coracó: y como vido a Mardocheo a la pu- 


” 


fu lugar,fué lleno de yra cótra Mardocheo 


| 100. Mas refrenofe Aman, y vino. aÍu caía,, 
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A 
"Aconteció que ál tercero dia,Efther: 
+ Le viftio vestido real, y pufofe en el pa 


2 Yfué,q como vidoálareynaEfther 4: 
oro,quetenia en la mano: entonces Elther- 


ther? Y que es tu peticion? hafta la mitad: 


¡| IL. 9 q Yíalió Amáag]l dia alegre y bueno de 


erta del rey, q no felauantó mi fe mouió de: 


y.embió y hizo venir lus amigos, 
lu muger: > 
1 Y recitóles Amanla gloria de fus ri4- 
zas, y la multitud de fus hijos, y todas las 
toías conque el rey lo auia engrádecido, 
yconque lo auiaerrí3lgcado fobre los prin- 


3 19 es. ER 
ER 


“ cipes y lieruos del rey. 


12  Yañidió Aman,Tambien la reyna Ef- 

ther no hizo venir con el rey al vanquete, 
Ghizo,(ino a mi:y aun para mañana (oy có 

bidado deella con el rey... 

13 Ytodoeftonome d entra en proue- Y Heb. no* 
cho cada.vez 4 veo ¿Mardocheo ludio fen a 
tado ala puerta del rey. Usd ys: 
14. Y:dixole Zareg lu muger y todos fus sk 
amigos , Hagá vnahorca alta de cincuenta 

cobdos, y mañana dialrey que cuelgen a 
Mardocheo fobre ella:y corran el rey al: 

vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o- 

jos de Aman,y hizo hazer la horca.. 


GAPILT: VI. 
Quella noche leyendo el Rey las hiStorias de fus 
Ariompos hala queMardocheo le aura librado de - 
gran peligro, y que no aua fido remunerado. 

II. Entrado Amañ delante del,le manda que /a- 
ue en publica honrra a Mardocheo,loqual el haze 
a fu pefar , y defpues de lrechosfu muger y amigos le - 

adiuiran [ú ruyna.. 
Quella noche elfueño fe huyó del' 
pk, Tey : y dixo que letruxeffén el libro 
«de las memorias de las cofás de los: 
tiempos: y leyeronlas delánte del rey. 
2. Y hallófe efcripto, que auja denuncia- 
do Mardocheo de Bagatha y de Thares,, 
doseunuchos del rey de lá guarda de la. 
puerta,querauian procurado de meter ma- 
no en el rey Affuero. 
3: Y dixo el rey, Que honrrra fué hecha, , 
y A OA Mardocheo por elto? Y 
relpodieron los mocos del rey,fus officia= 
lés, Ninguna cofa fué hecha conel .. 
4 € Y dixoelrey,Quiécsta enel patio? 1]. 
Y Aman aula venido al patio de afuera de 
la caía del rey,para dezir al rey,que hizief- 
fe colgar a Mardocheo fobrela horca q el 
aurahecho hazer parael. ) 
5. Ylosmocos del rey lé refpoodieron,, 
Heaqui Aman eltá en el patio . Y el rey di-- 
xo,Entre.. 
6 Entonces Amanentro, y el rey le di- 
xo , Quefe hará del hombre,cuya honrra: 
dellea el rey ? Y dixo Aman en fu coragon, 
Aquien delféarael rey hazer honrra mas. 
que mi? 
7; Y refpondió Aman al tey,Al varon cu. 
ya honrra dellea el rey, y 
8. Traygá veftido real deq el rey fe SE 
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el cauallo obre que caualga el rey, y la co- 
rona real, que efta puelta en fu cabe- 
pi 

9 Y den el veftido y el caualloen mano 
de alguno delos principes del rey mas no- 
bles, y viftan 3 aquel varó tuya honrra def 
fea el rey , y lleuenlo en el cauallo por la 
plaga de la ciudad , y pregonen delante de 
el, Áníi fé hará al varon cuya honrra deflea 
el rey. 
10 Entonceselrey dixo Aman , Date 
prieffa,toma el veftido y el cauallo , como 
has dicho, y hazlo anfi có Mardocheo Iu- 
dio,que efta affentado a la puerta del rey, 

a Heb.no 2 no dexes nada de todo loque has di- 

hagas caer cho. 

palabrade ,, Y Amantomó el veftido y el cauallo, 

bss y viftió aMardocheo:y lleuolo caualgádo 
por la plaga de la ciudad: y hizo pregonar- 
delante deel, Aníi fe hará al varo cuyahó- 
rra deflea el rey. 

. 32 Deípues deefto Mardocheo fe boluió 
ala puerta del rey , y Aman fe fué corrien= 
do a fu caía enlutado y cubierta fu cabe- 
ca. 


13 Y contó Amana Zares fu muger, yá. 


todos fus amigos todo loque le auia acó- 
tecido ; y dixeronle fus fabios , y Zares lu 
muger, Si de la fimiente de los ludios es el 
Mardocheo,delante de quien has comen- 
ado a caer,? no lo vencerás: antes caerás 
cayendo delante deel. 
14  Auneftauan elloshablando con el, 
quando los eunuchos del rey llegaron a- 
prellurados para hazer venirá Aman al vá- 
quete que auia hecho Elther. 


b Heb.no 

preualece- 
Ss 

rás ael. 


( 


CAPLET:. ViL 

LA Reyna Esther declara al Rey enel vanquete 
el peligro de fu nacion , y la maldad de Aman, 

que estava prefente: y el Rey lo manda colgar en la 

horca que el aua aparejado para Mardocheo, 


Vino el rey,y Aman, á beuer con la. 
reyna Elther. 


2 Y dixo elreyaEfther tambien el 
fegundo dia en el combite del vino , Que 
es tupeticion reyna Elther, y darfeteha? 
y que es tu demanda ? aunque feala mitad 
del reyno fe hará. 

3 Entonces la reynaElther refpondio, y 

dixo,O Rey,fi he hallado gracia en tus o- 
e" Heb, mi jos, y li plaze al rey, feame dada * mi vida 
almas por mi peticion , y mi pueblo por mi de- 

manda. 

4 Porque védidos eftamos yo y mi pue- 

“blo,para ler deftruy dos,para ler muertos, 


ES TH ER 
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y echados á perder: y Ki para fieruos y Ñier- e] 
uas fueramos vendidos, callárame, aunque ed 


elenemigo no recompenfára el daño del 
e 


rey. 

5 y refpondió el rey Affuero, y dixo ala 
reyna Efther, Quienes efte, y donde está 
efte,aquien há d henchido fu coragon para 
hazer aníi. 
6 Entonces Efther dixo, El varon ene- 

- migo y adueríario cs efte malo Aman. En- 
tonces Aman [e turbó delante del rey y de 
la reyna. ES 
7 Y leuantofe el rey del vanquete del vi- 
no con fu furor,al huerto del palacio: y 4- 
dole Aman para procurar de la reyna El 
ther € porÍu vida:porque vido que le con- 
cluyó para el el mal de parte del rey. 
8 Y boluió el rey del huerto del palacio 
al apofento del vanquete del vino:y Aman 
aula caydo fobre el lecho,en que eltauaEf 
ther. Entonces dixo el rey, Tambienf pas atreida | 
ra forcar la reyna? cómigo en cala? Co- to. | 
mo efta palabra falió de la boca del rey, el gS.Eftádos : 
roltro de Aman fué cubierto. pe 
9 Y dixo Harbona vno delos eunuchos Y 
de deláte del rey, Heaqui tambien la hor- 
ca que hizo Amá para Mardocheo,h 4 auia 


3 
d Enfober : 
ueci do. hina il 
chadoa 


e Heb % 
bre fualmas ' 


Il 
ió 
y 


h Arr.óte 


hablado bien por el rey,eftá en cala de A- e q 
man,de altura de cincuenta cobdos. En=. 
tonces el rey dixo,Colgaldo en ella. 1 
10  Anficolgarona Amañh enla horca, 4 hl 


el auia hecho aparejar para Mardocheo, y E, | 
la yra del rey le apaziguó. Y 


CAL TAS VDE 


E' Rey concede a EStherla ca/a y bienes de Amb, 
y constutuye dá Mardocheo,en fu Ingar: y renocás 

do las letras dadas para deftruycion de los Iudios,da , 

otras enque les da facultad de vengar/e,y hazer en . 3 

do enemszos loque fus enemigos penjanan hazer en 

ellos, 


¿S, elparé- 


3  Yboluió Efther, y habló delante del 3 

rey , y echofe a lus pies llorando y rogan- | 

dole que anullaffe Y la maldad de Aman 

Agagco,y fu penfamiento que auia penía- 

do contralos ludios. ! 

4 Y eltendió el rey a Eltherla vara de 
. OrOs 


T El decre- 
to de Amás 
Arrib.z8 

h 


, 


ES 


pu , 


| 057 . ar e Y 
| oro, y Efther fe lcuantó, y pufofe en pie de- 
laute del rey, ) 


2 ¿cia delante del , y fila cofa es reéta delante 
¡Agradi- ¿del rey, y Ki yo/oy ? buena en fus ojos , fea 


Mo -— +eferipto para reuocar las letras del penía- 
q miento de Aman hijo de Amadatha Aga- 
LO geo, queefcriuió para deftruyra los Iudi- 


rey. ] 
6 , Porque como podré yo ver el mal que 
hallará a mi pueblo? comopodré yo vet la 
- deltruycion de mi nacion? 
7 Y refpondió el rey AÑñueroá la reyna 
Elther, y a Mardocheo ludio,Heaqui yo di 
2 Eltherla cáfa de Aman, y del colgaron en 
la horca,porquanto eftendió fu mano con- 
tralos ludios. CN Y 
8 Efcreuid pues vofotros 121os ludios co- 
mo bien os pareciére,en nombre del rey, y 


sb 


1 fellaldo cóel anillo del rey:porque la efcrt- 
1 ptura que fe efcriue cn nombre del rey, y fe 

0 Lella conel anillo del rey , noes para reuo- 
| - Carla, 


y Entonces fueron llamados los efcriva- 
Mayo. — nosdelrey, enel mes Tercero, que es b Si- 
uan, alos veynte y tres del mimo, y fue 
| efcripto, conforme a todo loque mandó 

Mardocheo,alos ludios, y alos principes, 

y los capitanes, y á los principes de las 

' prouincias,quefon defdela India hafta la 
- Ethiopia,ciento y veynte y fiete prouinci- 


1d 


les 


:Suforma as, a cada prouincia fegun € lu efcriptura, 


de elerevir. y a cada pueblo,conformeá fu lengua, y 
| los Iudios,conforme a fu efcriptura y len- 
II o tabiónió 20 o Ta 
10 , Y efcriuió en nombre del rey Affuero, 
+ y felló con el anillo del rey, y embió las le- 
Loy y tras por mano de corrcos de cauallo , ca- 
-.. ualleros en mulos , en mulos hijos de yé- 
por Queel rey daua ¿los Judios q eltauan 
21000 entodaslas ciudades y en cada vna deellas, 
dHeb.y  quefejuntallen,d y le pulielfen en defen/a de 
eltuuieflen fu vida:que deltruyelfen, y mataflen, y def- 
porfual-  hizieffen todo exercitó de pueblo ó pro- 
mo uincia que vinieffe cótra ellos,niños y mu- 
CU la et seta bob a atiasÉ 
defpojo pa- Beres;* y quelos faqueallen. A 
Iradeípojar, 2 Envn mifmodia en todas las prowinci- 
as del rey Afíuero :41ostreze del mes Do- 
zeno,queesel mesde Adar, 
13 Lacopiddela efcriptura era q fe dieffe 
ley en cada prouincia,Que fuefle manifiel- 
-—toátodoslos pueblos,quelos ludios eftu- 
un  mieffen apercebidos para agl dia para yen- 
lislsans BUrte AETOs EOS o 
2 14 Los correos cáualeando en mulos, en 
amulos falieronapprellurados, y conítreñi- 


18 5 Y dixo,Si plaze 3l rey,y fi he hállado gra' 


os, que eftán en todas las prouincias del 


ate” E Los8 


dos por el mandamiéto del rey:y la ley:fue 
«dada en Sufan la cabecera delrevno; 
“15 Y lió Mardocheo de delante del rey 
«con veltido real de cardeno ybláco , y vna 
gran corona deoró, y vn manto de lino y 
purpura: y la ciudad de'Sufan fe alegró y 
regozijó.  ' 
16 Losludios tuuieró luz y alegria, y go- 
"zo, y hontra. 
17 Yencadaprouincia y encada ciudad 
donde llegó ermandamiéto del rey,los lu- 
dios tunicron alegria y gozo, vanquetey 
dia de plazer: y muchos de los pueblos de- 
la tierra fe hazian Iudios porque el temor 
«de los ludios aula caydo fobre ellos. 


¿CAB Les LX 


“y Osludios ponitdo en effecto la Frculrad del Reys. 
matan a fus enemiros,entre los.quales fuero diez, 


Dios de Aman. Ll. Infirtuyen los tudios:ejte dee 
celebre y Jolenne en memoria de lo acontecido, 


En el mes Dozeno ,'que es elmes de 
Adar,a lostreze del mifmo,dóde He- 
gó el mandamiento delrey, y fuley 
paraque fe hiziefle , el mifmodia en q efpe- 
rauan los enemigos de los ludios,enfeño- 
rearfe deellos,fuelo contrario: porquelos 
Iudios fe enfeñorearó de los quelos abor- 
TEAM: y, de ido 


2 Losludiosfejuntaron en lus ciudades - 


entodas las prouincias del rey Affuero,pa- 
ra meter mano fobre los que auianprocu- 
rado fu mal: y nadie fe pufo delate decllos: 
porque el temor-deellos auja caydo fobre 
todos los putblos. ud 
3_ Y'todoslosprincipes delas prouincias, 
y los vifreyes, y capitanes, y oficiales del 
rey enfalcauia los Iudios;porque el temor 
de Mardocheo auia caydo fobre ellos. 
4 Porque Mardocheo era gráde en la ca» 
ía del rey , y lu fama yua por todas las pro- 
uincias: porque el varon Mardocheo yua 
engrandeciendofe. 
5 , Y hirieronlos Tudios 3 todos fus ene- 
migos de plaga de elpada y de mortandad, 
"de perdicion:y hizteron en [us enemigos 
afuvoluntad. . do tab 


6 Yen Sufan la cabecera del reyno ado '» 


ronlosludios, y deltruyeron quinientos 
hombres. y 
q  YaiPharlandatha, y a Delphon, y a EL 
phatha, ES EDO 

8 Y aPhoratha, y a Adalia, y a Arida- 
tha, S 
9 YaPhermeftha, y 1 Arilai, y á Aridai, y 
aVajezatha, - ae Coal slo 
19 Diez hijos de Amaa hijo de ps 

E 


1 


IL” 


A 0Oue cele. 21 


braflens 


£059 
thi enemigo de los ludios mataron:mas en 
la prefa.no metieron mano. ' 


a Elmiímodia vino la.copiwde los.muer- 
tos en Suían la cabecera del reyno delante 
del rey. : 

1 Y dixo elrey¿lareyna Elther, En Su- 
fanla cabecera del reyno han muerto los 
Iudios y deftruydo-quinientos hombres y 
diez hijos de Aman,en las otras provincias 
del rey Gaurán hecho? Que pues es tu pe-, 
tició, y darfetehá?y que es mas tu demáda, 
y hazerícha? 

13/ Y refpódió Elther, Si plaze al Rey,co- 
cedale tambien mañana alos ludios en Su- 
ían , que hagan conformea la ley de oy: y 


que cuelguen en la horca alos diez hijos 


de Aman. 

14 Y mando el rey que fe hizielfe aní: y 
fue dada ley en Sufan: y colgaró á los diez 
hijos de Aman. , 

15. Yjuntaronfe.los ludios, que effauan 
en Sufan tambien 3 los-carorze del mes de 
Adar, y mataron en Sufan trezientos hom- 


bres,mas en la preía no metieron fu mano.. 


16 Ylosotros ludios que eftauan enlas 
provincias del rey , fe juntaron tambien, y 
le pulieron endefenfa de fu vida, y vuieron 
repofo de fus-enemigos: y mataron de fus 
enemigos fetétay. cinco mil,mas en la pre- 
Íá no metieron fú mano: : 

17. Alostreze dias del mes de Adar, y re. 
pofarona los catorze dias del mifmo, y hi- 
zieron aquel dia dia dé vanquete y de ale- 
grua. 

18  Maslos fudios quezfananen Sufán, fé 
juntaron alos treze del mifmo, y a los cas 


torze del mifmo, y á los quinze del mifimo: 


repofáron, y hizieron aqueldiadía de van= 
quete y dé alegria. ; 
19 Portantolos Iudios:aldéanos.queha- 
bitan en las.villas (rr muro , hazen a los ca- 
torze del mes de Adarel dia: dé alegria y 
de vanquete, y.buen dia, y de embiar par- 
tes cada vnoá fu vezino. ds 

20  qy Y cícrivió Mardocheoeftas cofas; 
y embió letras a todos los lúdios,que efta= 
uan en todas las provincias del rey Affue- 
roycercanos y delexos, , ; ¿e 
dia catorzeno del mes de Adar, y.el quin? 
zeno del mifmo cada vn año, 
22  Poraquellos dias en quelos ludios 
ouicron repolo de fus enemigos : y a quel 
mes queles fue.-tornado de.trifteza en ales 
gria, y de luto en dia bueno:quélos hizief- 
len dias de váquete y de gozo, y de embiar- 
partes cada vno 3/u vezino, y dadiuas alos 
pobres. | 


ea 


ES TOHÁ>ER. 


Conftituyendoles 2 que hizieffen el 


to69 
23. Y losludios acceptaron;y.comencaron. 
a hazerloqueMardocheo les efcriuió.. 
24... Porque Aman hijo de Amaathi Aga-. | 
geo enemigo delos ludios penfó cótralos dl 
Judios para deftruyrlos,. y Y echó pur, que bArribajuf 
quiere dezir, fuerte,.para confumidos y . í 
echarlos a perder: do | 
25 YcomoCella entró delante del rey, e Elihers 
d el dixo-con carta , El mal penfamiéto que ¿El rey de= 
e penfó contra los Judios fea buelto fobre “Pinó 
fi cabega : y cuclgucalo ¿el y á fus hijos en Lo 
la-horca. eS Aman. 
26 Porefto llamaron a.cftos dias Purim, 
del nombre pur:por tanto por todas las pa- 
labras deefta carta, y por loque ellos vie- 
ron lobre efto , y loque llego a fu-noti- 
cia,, : 
27 Eftablecieron y acceptaron los ludi-- 
os lobre fi y fobre fu miento, y fobre to- 
doslosallegadosaellos ,-y no lerá trafpafo | 
fado,de hazer eftos dos dias Flegú la efcri.. £ Qe Mies 
ptura deellos , y conforme.¿futiempo ca- docheo lest 
da vnaño.. : lirio 
28 Y queeftos dias férian en memoria y Wdwtts 
celebrados,en todaslas naciones, y famili. e | 
as, y provincias, y ciudades : eltos dias Pu- ER 
rim no-paflaran de entre los Iudios, y la» 
memoria deellos no'ceffará de lu fimiente.. 
29. Y la reyna Efther hija de Abihail, y. | 
Mardocheo ludio efcriuieron' con toda A 
5 fuerga para confirmar efta-fegunda cartá gDiligeña-1 
del Purim... A A IF 
30. Yembioletrasa todos los Iudios A 
las ciento y veynte y fiéete prowincias del: 
rey Affuero con palabras. de paz y.de vera 
qa TOO LATA 
31. Para confirmareftos dias del Purim en 
lus tiépos,como les auia conftituydo Mar: 
docheo ludio,y la reyna Elther: ycomoa> ME 
ujan acceptado k fobre Íi y fobre lu imien- 5 Héb.lós 
te /las palabras de losryunos y de fu ela- br 
a 1 301 a . 1 ¿ ¿La conflis 
32 'Yel mandamiento de Efther confirmó suciondé: | 
eftas palabras del Purim, y. fue cfcripto-enel gc 1 
libro, - : AN a 
d ABD Mi: 


pe Espitulale ladignidad , gloria de Mardocbes" ¿ds 
An ep la caja del Rey. Afuero,, A pl 


; 21 EIC 
El rey Afíucro impufo tributo fobre: 

N- Jacrerra y las Islas delamar, , 
74 2 Y todala obra de fu fortaleza, y de* dl 

Lu valor, yla declaráción dela grandeza de* ] 
Mardocheo conque el rey lo engrandeció, | 
no efta efcripto 1 enel libro de las palabras TEn los” 
de los-dias delos reyes de Media y. de Per. 2Pralesda” 
lazo 0% o ee 4 PE .. lb 
pb ¿Porque 
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3 ¡e OO MARS DER Iludio fue fegundo 
Ny pues del rey Afluero, Y gráde entrelos 
Tudios, y acceptoá la multitud de lus her- 
'Ímanos,procurando el bien de fu pueblo, y 
hablandopaz para toda fufimionte. 


La refta deefte capitulo Decimo,contos 


"Jeys capitulos figuientes , no eftá enel texto 


Hebreo fino enel Griegoy Latino. 


 Mardocheo declara auerlefidomoStrado en fue- 
ños todo lo contenido: en la historia precedente de 
ESther Cc. Parece fer este retago del cap.9. queen- 
Era dl merga. ed ho 


4 Entonces Mardocheo dixo, Dios há 
¿hecho elto. ' 

$  Quemeacuerdo de vn fueño,que vide 
4 cerca de eftas cofas que no ha faltado pa- 
labra deellas. d 

6 Lafuente pequeñafe hizo vn rio, y fue 
«cóuertida en luz yen Sol, y boluió en fuer- 
qa de aguas.Elther es aquel rio,laqual el rey 
tomó por muger, y hizo reyna. 

7 Y los dos dragonesfomos yo,y Aman. 
3 Y las gentes fon, las que fejuntaró para 
aer el nombre delos Iudios. 

-9 Y mi gente,los Ifraclitas,que clamaron 
alSeñor,y fueron librados, y el Señor con- 


-feruó lu pueblo,el Señor nos:efcapó de to- 


dos eftos males : Dios hizo tales feñales y 
maravillas , quales nunca fueron entrelas 
gentes. ) 

10: Porelto hizo él dos fuertes, la vna pa- 
ra el pueblo de Dios, yla otra paratodas 
las gentes. 

am Eftas dos fuertes han venido'a hora, 
tiempo , y dia dejuyzio delante de Dios, 


-  sentretodas las gentes. > 
am Yacordofe Dios de fupueblo, y jufti- 
- ficó fuheredad. 


13  Portanto'eftos dias feran ¿ellos cele- 
bres enel mes de Adar,a los catorze y qui- 


ze del mifmo,con folénidad,alegria, y go- 


zo delante de Dios en fu pueblo,portodas 
las edades delos (iglos. ¿010002200005 


E! Jfueño de Mardecheo, la declaracion del qual 
esta enel cap'precedente. 0000 


Nel quarto año de Ptolomeo y de 
Cleopatra,Dofitheo,que le dezia fer 
Sacerdote y Leuita, y Lu hijo Prole- 
meo publicaron elta epiftola del Purim, la- 
qual dezian aper declarado Lyfimacho de 
Hierufalem hijo de Prolomeo. )* ” 
2  Enelaño fegúdo de Artaxerxesel Grá- 


Se, al primero dia del mes de Nan, vido' 


203 
lueño Mardocheo hijo delair hijo de Se- 
mel, hijo de Cis , del Tribu de Ben.ia» 
DT PENA, po 
3 Varonludio, morando en la ciudad de 
Suías , gran varon , y official enel palacio 
real. 

4 El qualera del numero de los captivos 
que Nabuchodonofor rey de Babylonia 
aula traydo de Hierufalem con Iechoni- 
as. 

s Y fu fueño fue elte , Heaqui vn fonido 


- devnalboroto con tfuenzos , y terremoto). 


y turbacion en la tierra. 

6 -Y Heaquidos grandes dragones que 
falian aparejados para pelear. 

7 Y clgrito deellos fue grande, paraque 
todas las gentes fe mouieflen a hazer gue- 
rra ¿la nacion de los juítos. 

8 Y heaqui el dia fe'boluio tenebrofo y 


- efcuro: y fue calamidad, y angultia, y aflic- 


cion, y grande turbación fobrela tierra. 

9 Ylanaciondélos juftos leturbó , te. 
miendo fu perdicion:aparejada yad morir, 
leuantó clamor2 Dios. p 

10 * Con aquel clamor falió como de vna 
Pequeña fuente vn gran rio, y vna grande 
multitud de aguas. 

u  Refplandeció la luz y el Sol, y los hu- 
mildes fueron.enfalgados, y tragaron a los 
illuítres. 

12 Defpertado Mardocheo guardó en fu 
ánimo elte fueño y el confejo de Dios que 
enel le fue moftrado: y procuró faberlo con 
toda diligencia haftaque la noche vino. 


VASOS RL 


Ms defiubre la traycion de dos eunuchos 
¡VA del Rey,quetratanan de matarle.Es loque esta 
ala findel cap.2:en lo Hebreo. 


Staua en aquel tiempo Mardocheo 
E ena palacio real con Bagatha y Tha- 
ra dos eunuchos del rey guardas de 
palacio. 
2 -Y'entendiendo fus penfamiétos, y exa- 
minados y fabidos fus cuydados , como 
procurauan meter mano'enel rey Artaxer- 
xos, denunció alrey deellos. : 
3. Entonces el les hizo dar tormento para- 
que confeffafién el crimen emprendido, y 
fueron colgados. E 
4 Yhizo efcreuir eftas cofas en los co“ 
mentarios : y Mardocheo tambien pufo en 
efcripto la mifma hifteria. 
5 Y mandó el rey que Mardocheo tuuiefe 
feófácio en palacio”, y hizole mercedes: 
porelto, : MN 
LI" y 


186 
6 Entonces. Aman hijo de, Amadathi Bu- 
geo inclyto delante del rey,procuró hazer 
mal3Mardocheo y alu nació á caufa delos. 
dos eunuchos, Y, clta era la 1 copia de la CAt=- 
ta. 


Cc A P 1. T, XUL. 


pa copia del edicto del Rey contra los Indios. TI, 
Mardocheo ora a Dios por el remedio dela cala= 
midad que fe aparejana a fu Pueblo , Parece pertes. 
necer efto ala js del cap.3:y al principio del de 


Sto aa el” gran rey Pera 

“31los principes y gouernadores fub- 

jeétos a. fu1 imperio delas ciento y: 
veynte y fiete prouincias,defde la India. 
halta la Ethiopia... 
2. Comoyuealcancado el feñorio de mu-- 
chas gentes, y el imperio de todo el mun- 
do,no.me, quile en, loberuecer, conla con 
fáca démipoderio:antes tratando có cle- 
mencia y blandura y manfedumbre losque 
3 miimperio fon fubjeétos,, colocarlos en. 
yna vida perpetuamente quieta,para hazer: 
mi reyno quieto y llano hafta los poftreros - 
terminos, y renouar la paz.defleada deto-- 
doslos bio 
3 Y anf ¡preguntando yo alos El con-- 
fejo, Como le lNégaria elto alcabo, Vno de : 
excellente Gbiduña connos,y.de benevo- 
lencia conftánte , y. muy provado de fe fir= 
me, y que tenia. cl ALS 
Áman,. 
4. “Nos declaró, que ania vmpuecblo ene-- 
migo, mezclado por el mundo entre todas 
las: one contrario en leyes 2 todas las 
gentes, y:menofpreciador: perpetuo dé los. 


mandamientos de los reyes, de fuerte que: 


nueítro imperio no pueda ler, llevado ade= 
inte fin ofíenía. 
5 Y comorentendimos, efta gente fola ef” 
tar fiempre pueltaen rebellion,y contradi- 


cion detodos los hombres, y que,cóey.es * 
diferentes muda nueftros negocios: mal: 
aficionada para.con ellos, y.que fiente de-- 
ellos, mal, por cuya: Ulea rep no: 


puedo tener lu firmeza 131. 
6 Auemosmádado que edos los que os 
juerendeclarados porlis letras de Amá; el 
qual tiene: la.adminiftracion de: todas: las 
colas, y es fegundo defpuesdenos; todos 
“gon as Mugeres y hijos Lean: deftruydos: 
de rayzaá elpada deenemigofinalguna mi- 
fericordia ni perdon, el catorzeno- dia del' 
mes Dozeno.de-Adar,del año prelente: 
«m ¿Paraquelos hóbres de riempo antiguo 
y de aora enemigos echados á los infier=. 


14 
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nos con violencia,nos hagan en lo por ve-- 
nir quietas y. repoladas, Enteramente Rue 
£ras colas. 7 N ue 
y Palabras de, Hjerongmo,... pS 
Loque fe figue hallé eferipto defpues de 
aquel lugar dóde. fe lee. (esa faberenelcap. 


4.» ) Y fue Mardocheo,y hizo todo loque le 


mando Efther:empero ni eftá en lo Hebreo, 


ntienningun interprete. 


8. Y Mardochco oróal Señor, y trayendo » 
álamemoriatodas fugobras,dixo, , 

9.0 Señor,Señor,Rey Omnipotente,en- 
tu poder eftán todas las colas, y no ay qui- 

ente refifta, ( tu quifieres guardar a H-- 

rael... 

10 - Porque tu eres'criador del cielo y de- 

la tierra, y de todas las. maravillas que eltá.: 

debaxo del cielo. * 

1: Tueres Señor de todo, y no ay quien: 
ss opponga atu feñorio.. 

¡Tulo.f2bes.tado; y fabes, que ni por- 
nta: foberuia, clica de honrra: 
hehecho efto, de no.adorar al laberuto As- 
MARE: 

3 Porque porla alud dé Thacl; aun las pis 
ladas de luspies querria bear... . 

14: Mas helo hecho, porno ponerla glo-- 
riade vn hobrefobre las gloria de Dios, ni: 
adorar, 0 Señor,aotre fuera de ti; y .elto.no » 
lo hago por foberuia.. 

15. Porranto20ra Señor Dios, y Rey,pers 
donaá:tu pueblo , porque ellos:ponen fus; 
ojos:en nofotros para.muerte, defícando > 
deftruyr la heredad aye dcíde el peRGapiE 
fuetúya.. 


16. No, meno(precies 2tu parteslaqual¡ ie+ 2 Tuluero 
te osals| 


e redada 


demiftej parati de > Egypto»: 
170 ye mioraciósy fe favorable 2 tufuer= 
te:conuerte pueftro lutto.en gozo; parag ' 
biuienda prediquemos;Señor, tunombre;- 
y no cierresila boca delos que tealaban.. 
18, Anfimiímo todo Ifrael clamaró de. t0=- 
das lus: fuergas al Señor; porque tenian pdas 
muerte a losojos.: .¿0leñ 2ól9! ' 


E ¿ASP ETT XA TVL 


ste ora por L al > fa Pueblo, Parece fa 
. amplificacion de. lo. contenido enel do a ver, 
WM 3 j 


+ 
1 


Nfmifao la reyna Efiher po 

enel agonia dela muerte fe acogióal 
Señor,. 

2. Y defiudando los ve ftidos de fuglorsa, 

viftiofedeveliidos de trifteza y de lutto: y 


en lugaw delas foberuias delicias hinchió 
"fu car 


A 


+ 


-¡Hanjura- 


0, O,pro- 


lletido 4 
-¡isidolos. 


4 


Delas vas 
¡dades de 


- sidolos. 
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fu:cabéga de poluo y de eltiercol, y'affligió: 
fucuerpo en gran mantra, y todos los lu=, 

ares de lu fiefta hinchó de: us cabellos. 
ella nodira 
3 Y inuocado al Sei Dios de Ifrael, di=' 
xo, Tufolo eres nueltro Rey, Señidiraios! 
Tomado ami folitaria, que no: oe Otro: 
ayudador fuera deti; álo a ' 


4 Porquemi peñigtó qn entre mis ma- 


nos. 

5 Yo cierto deflde mi pejtegz edad ké oye 
do, Señor, par cu has tomadodetodás las: 
gttesa lHrael y ¿nueltrospadresdelde fus» 


ante pallados porheredad perpetua: y que: 


hezifte conellos todo loque les aulas dis: 
cho. E 
6: Mas aora nofotros hemos cata" cl 
lante de ti , portanto tu nos'has entregado- 
en manos de nueftros enemigos: 

7 'Porquáto nofotros hórramos us dio 
fes:ala verdad tufeñor eresjuíto. 


8: Mas ya ellos no contentos con¿la dura 


feruidumbre, 2 han puefto las manos pee 
las: nranos de fusidolos, : 

9 Que han de raer el decreto de tu obaj 
y que han: de deltruyr tu heredad:que han' 
de cerrarlas bocas delos quetealaban;y 4 
han de apagar el relplandor de tu Cafa y de 
tualtar, 

10 Yique hande abrir las bocas delas gé- 
tespara predicar las virtudes bdelos vazi- 
os: y q han de ganar para poda carnal per- 
petua admiracion. 

1 OSeñor,no dés tu eos alos G na- 
dafon:ni fe rian eftos de nueftra ruyna:an- 


.tes conuierte fobre ellos fu confejo, y haz 


exemplo al que noshátomado. - Y 
1 Acuerdate, O Señor : manifieltate enel: 
tiempo. de nueltra affliccion, y confirma- 
me O rey de Gentes, y Señor de todoim-' 
perio. 
13 Daenmiboca palabra compuelta de-: 
lante del lcon:cóuierte fu coragón en odio 
de nueftro enemigo, para muerte deel y de 
los gue conel confienten, 


VIA Ey 


14 Yainofotros nos libra con tu mano, y 


focorreme a mi delamparada, y que no té-' 
go otro ayudador fuera deti.. *' 
A Tu Señor fabes todas las cofas , tu fa- 
Pa yo aborrezco-la gloria de vi ini-” 
sy y que abomino el lecho de los incir-: 
discal y de todo cltraño. o 
16: Tuconoces mineceísidad, y á babel 


rezco la feñal de mi foberuia, que traygo” 
enmicabeca en los días que me muúeltro, y 
quelaabomino como 4 paño de menftruo, 


Po latraygo'enlos dras demi repo- 


EJMIS IT UH "E 2R, 
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17 Y quenunca tu fierua comió ¿la meía 
«de Aman, ni tuuo:en mucho el váquete del 
rey, ni beui uino-S de derramaduras. 

18! Y que deíde el dia de:mi mutacion hal. ciones de 
taoy nunca tu ficruafe alegró , fino enti, 
Señor Dios de:Abraham: 

19. ¿Oyelaboz delos defelperados , O Di- 


-ostodo poderofo , libra nos dela mano de, 


cDélibaz 


Sacrificio 
deidolos. 


los malos hóbres , y á m1 me apa de agl- 
wemiedo. + 
NES 


.e el argumento. del. cap.s¿enlo Heb, de lo qual, 


esto parece amplificación retborica, 


: Mandole es 4 /aber Mardocheo a Efther 4 Elfos tres 
entrafle al Rey, y le rogafle pos fu Primeros 


pueblo y por fu patria: da 
2 MDiriendo; Acuerdate delos dias detu ;,, oo 
baxeza, y de comofucfte criada en mi ma- co aucrha- 


no; porque Aman, ellegundo delpues del llado fino 


rey ha baalstlo, contra-nolotros para mu- €n la Vulga 


“erte. ediclOms 


Zu Tu pues inuoca >) Señor, y hablaal rey. 
por nofotros, y elcapanos dela muerte. ., 
4: Y ál tercero dia delpues que ella yuo 
acabado de orar dexólos veftidos de lutz, 
to,y.viftiofe en lu magnificencia. urstd 
5  Defpues de aníi ricamente adornada, 
auiendo1muocado al que vee y cóferua to 
das las cofas,tomó dos criadas: ; 
GLulearando laa bh laluña sónib deli-, 
cada, 
7. Laotrayua detras. eella lcacadolea. 
falda. 4 
8. Yella pe a Dt la fuerea de lu her-, 
mofura, fu-roftro como alegre. y amable,, 
mas Íu coragon eflsua aoguliado. conel, 
miedo. 1: » 
y Y palíadas se Dee puertas pes en: 
lapreléncia del rey, el qual entonces efta- 
ua alentado en fu filla real, veftido detodo. 
el ornamento de fu relplandor, refplande- 
ciédo todo de oro. ,y de piédeasprociolas, 
y engrande manera terrible, 

10 Y como algó el roftro encendido en 
gloria,miró con la fuerga del furor: entonces 
la reyna cayó, y mudado el color cóel def 
mayo recoltófefobrela cbegás de la cria- 
s que yua delante. 

¿Entonces Dios boluió du odal rey 
301 manfedumbre, que falió de la (illa có- 
goxado y la decias en fus bracos haftag 
boluió enfi, y confolauala con polabras Eás 
cificas,diziendo, 


1 Queay Efthert Yo loy En Rolmano: no: 


“TEMAS: 5 


Ll sj 


2 Es para el 
yulgomno. 
Pirate. 
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13 Nomorirás, porque nueítro mandas: 


miento 2 es comun:Llegare.. 
14 Y algando el fceptro de oro,pufolo fo- 


me. 
35 Entonces ella dixo,Señor,yo te viaco- 
mo 3 vn Angel de Dios, y por eflo mi cora- 
gon fue turbado conel miedo de tu magef- 
tad. +! , p 

16 Porque Señor,tu eres admirable, y.tu 
roftro es lleno de gracias. 


17 Y hablando ella efto , cayó de def- 


mayo. 2 
18 Yelrey fe turbó, y todos fus fieruos 
la confolauan. ; , 


CAPIT. XVI 


rx 0pia delas letras y ediéto del Rey d todas fus 


, promncias porlos Indios.. . 


L gran'Rey Artaxerxes defdela In- 
Finas alos gouerna- 

dores delas ciento y veynte y fiete 
prouincias, y ¿los:principes queconfienté 
con nos,dize falud: 
z  Muchosfiendo muchas vezes honrra- 
dos con la grande benignidad de los que 
bien les han hecho, fehan tornado mas fo» 
béruios: ' * 


3 Ynofolamente han procurado hazer 


mala nueltros vaflallos,mas aun no pudié- 
do ya llevar el abundancia, hanprocurado 
la deftruycion de fus bienhechores. 

4 Y nofolo hanquitado de entre los hó- 
bres el agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados, ni queayan experimétas 


do benefigios, anfife han:enfoberuecido;' 


queayan penfado aun de euitarla fenten= 


- ciadel Dios quetodo lo vee, la quales:có» 


tratiadelmal:- 

s Anfimifmo, muchos 1 quien aula fido 
entregado el'poder, y aquien auian fido en- 
comendados los negocios de los“amigos 
para fer adminiftrados, muchas vezesla ya- 
na efperanga losemboluió en calamidades 
irremediables hechos participes dela fans 
greinnocente,, 
6- Porauer engañado con cautelofo en- 
gaño de maldadla imple beneuolencia de 
los que dominan: 5 

7 Loqual no folo fe puede entender de 
las hiftorias delas cofas antiguas , más aun: 
de loque viene delante de nueítros pies, fi 
fe mira enello,y deloque haze laimpia pel. 
tilencia delos que indignamente domi- 
gan. A 


ES ¿5 HE GR 


bre fu cuello, y befola diziendo, Habla 


3. Porloqual fedeue proueer para lo por 


venir,que haziendo mutaciones, hagamos. 


el reyno pacifico a todos hombres, 


9 Haziendo juyzio delas cofas que pal 
lan delante de nueítros ojos, para:eltoruara: 


las moderadamente. pax 
10: Amanhijo de Amadathi Macedonio; 


y de veras eftraño dela fangre Perfica; y: 
- muyapartado de nueftra bondad; fue rece=. 


bido de nos en hofpedage: 


1: Donde experimento tanto:dela huma; 


nidad que tenemos para contodas gentes: 
que era llamado nueftro padre, y era ado- 
rado detodos, y eralafegunda perfona de: 
la filla real: ( 


1  Nopudiendo el leuar efta tangrandis 


excellenciamoderadamente, há procura 


do de quitarnos. el. principado y el efpirio 


tu. ; > 

13. Porquea Mardocheomueftro confer-- 
uador, de.quien empre auemosrecebido» 
bien, y a Efther cóforte inculpada de nuef 
tro reyno consodafu nacion, con diuerías: 
y engañolas razones y arteslos.ha.deman= 
dado parala muerte.. i 
14 Porque porefñemodoefperaua;quan- 
do nos ouiefle opprimido ya'defampara-- 
dos, pallar el. imperio de.los Perías á. los: 
Macedonios. class 
15. Masinos auemos hallado ¿1losludiosj, 


determinados ya para la muerte. porefte: - 
peltilente hombre 5 que no fon malos» : +20 


E DIGO 


hombres ,, mas que antes biuen por juítase 
leyes: 


16 Y quefon hijosdel Altifsimo, y muy 


grande y biuo Dios, quenos há puelo el: 
reynoa nos. ya nueítros mayores.en her» 
mofiísimo eftado.. 


17. Portanto reélamente hareys , ff no» 
víardes de aquellas letras,que Aman Ama»- 


dathi os há efcripto. 


18 Porqueelque efto há compuelto ef 


crucificado. alas puertas de Suías contoda: 


lu familia : porque el Dios que todo:lo: 


puede, le dió fubitamente el caftigo que: 
merecia. 

19. Y poniendo elitraslado de efa: carta 
en todos los lugares,dexareysá los ludios» 
víar libremente defus leyes. | 
20. Y ayudarleseys , paraque fe ven» 
guen de lofque en el: tiempo dela affliic= 
cion les pulieron affechancas-, y eltov em 
el mifmo. dia, ¿dos treze del mes:Dozena» 
de Adar.. da 239 
21, Porqueel Dios todo poderofo enfit»- 
E dela deftruycion del linagé elcogidos; 
haconuertido elte diaengozo.. 


22 YX 
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| 
h stos Ju- 
dios. 


| 


l 
| 


» Blafphe- 
nado, 
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22 Y aníimilmo ? vofotros celebrareys 
entre vueítras fieltas folénes el miímo dia 
con grande alegria: 

23  Paraqueaora yenlo por venirelto fea 
vna memoria de falud Anofotros y ¿nuel- 
tros. amigos los Perías, y de deftruyciona 
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nueftros affechadores. 

24 Y qualquiera ciudad, y toda prouin= 
ciaqueno lo hiziere anfi, quefea deftruy- 
da con enojo á hierro, y fuego: y fea hecha 
delierta no folo alos hombres y Dasauná 
las fieras y.aues para liempre. 


FIN DEL LIBRO DE 
Esther, 


Ellibro 


CORP 


[Ob varon pio y ylluStre es entregado de Dios á Sa- 

tanas,para fer tentado on todo,falua fu perfona. 
TL El qual lequita los bienes , defpues le mata los 
ta I UL lob adora y da gracias 4 Dios por 
Sodo. 


2 VO vn varon entie- 
' rra de Hus , llamado 


3 - Yfu hazienda era iete mil oucjas, y 
tres mil camellos, y quinientas yuntas de 
bueyes, y quinientas afhas, y muy grande 
apero, y erzvaquel varon gráde mas que to- 
doslos Orientales. 

4 Y yuan fushijos , y hazian vanquetes 
en fus cafas cada vno enfu dia: y embiauáa 
llamar fus tres hermanas para G.comieílen 
y beuieflen con ellos, 

$ Y acontecia que auiendo palfado en 
torno los dias del combite , Job embiaua y 
fanétificaualos, y leuantauafe de mañana, 
y:offrecia holocauftos al numero de todos 
ellos.Porque dez1a lob, Por ventura auran 
peccado mis hijos , y auran Pbendichoá 
Dios en lus coracones, Delta manera hazia 
Lob todos los dias, 


de lob. 


6 Y vn dia vinieronlos hijos de Diosá 
prelentaríe delante de Iehoua , entrelos 
quales vino tambien Satan. 

7 Y dixo Ichouaá Satan , De donde vie- 
nes? y refpondiendo Satan a lehoua dixo, 


- Derodear la tierra, y de andar por ella. 


8 YlIechoua dixo a Satan, No has confi- cHeb,$i 
derado a mi fieruo lob, que no ay otro co- has pucfto 
mo el en la tierra, varon perfeÉto, y reéto, o 
temerolo de Dios, y apartado de mal? Ir 
9 Yrefpondiendo Satan á Iehoua dixo, , 
Temelob a Dios debalde? 
10 Nolo has tu cercado ael y a fu caía, y 
a todo loque tiene enderredor? Al trabajo 
de fus manos has dado bendicion:portan- 
to lu hazienda há crecido fobre la tie - 
rra. | 
51 Maseftiende aora tu mano, y tocaito- 
do loque tiene, y veras (ino d te bendizo en dTeblaf- 
tu roftro. phema. 
12 Y dixo lehouaá Satan, Heaqui, todo 
loque tiene eltá en tumano: folamente no 
pógas tu mano fobre el . Y faliófe Satan de 
delante de Iehoua. 
m €] Y vn dia acontecio que [us hijos y 
hijas comian , y beuian vino en caía defu 
hermano el primogénito. 
14 Y vino vn menfageroálob, quele di- 
xo, Eftando arando los bueyes, y las afnas 
paciendo * donde fuelen, e Heb, en 
15 Acometieronlos Sabeos, y tomaron- fus lugares 
los, y hirieron ¿los mocos a filo deefpada: 
folamente efcapé yo folo para traertelas 
nueuas. 

Ll 


IL 


14) 
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16 Auneftaua efte hablando, y. vino otro 
. + que dixo, Fuego de Dios cayo del cielo; q. 
«quemó las ouejas y los mocos, y los confú- 
mió: folamente efcapé yo lolo para traerte: 
"has nuevas. 000 ciedad Seo 
17 Aun eftaua efte hablando, y vino otro: 
que dixo,Los Chaldeos hizieró tres efcua-- 
drones, y dieron fobrelos camelios y to- 
maronlos, y hirieronálos mocos a filo de: 


efpada, y folaméte efcapé yo lolo para tra- 


ertelas nueuas..  . Ea 
18. Entretáto que efte hablaua, vino otro» 
- que dixo; Tus hijos y tus hijas eftauan co-- 
miendo, y beuiendo vino en caía de fuher= 
mano el primogenito:: 
19: Y'heaqui va gran viento que vino de=- 
trás el defierto, y hirió las quatro efquinas: 
de la caía, y cayó fobrelos mocos, y murie- 
ron,y folamente efcapéyofolo para traer- 
te las nueuas.. 
III 20 €] Entonceslob fe leuantó, y rompió: 
Lu manto, y trefquiló fu cabega, y cayendo" 
En UraadOrO.. e a NE 
*Ecclefs,- 21 Y dixo, * Defiudo falí del vientre de: 
14. 'mi madre, y defnudo tornaré alla. Iehouá: 
1,,1:1.6,7: di9, y lehoua quitó.Sea el nóbre de lehoua: 
bendito. : SER 
22. Entodoefto nopeccólob,ni atribuyó: 
aFaltade  alocuraaDios.. 
prouidécias. | , 


CAPTA IE 


Erro la coftancia de lob , alarga Dios: 

la facultad a Satanas, para tocarle en [ñ per/oo. 
nafalua la vida. 11. El qual lo hiere de lepra... 
111, Sómuger combate fu fe, . YUI. Vienen a con= 
folarle tresamigos fuyos, Eliphax Themanita, Bal=- 
dad Subita,y Soplar Naamatlita,. 


, ( Otro dia aconteció que vinieron: 
los hijos de Dios para prefentarfe: 

+ delante de Ichoua, y viño tambien» 
entre ellos Satan pareciendo delante de: 
Iehoua: 
2 Y dixolehou1aa Satan, De donde vie- 
nes *Refpondió Satan a Tehoua y dixo, De: 
rodear la tierra y de andar por ella., 

bArrib.18;. 3: Y lehova dixo a Satan, P No has confi- 
derado a mi feruo Iob, que no ay otro co-: 
mo el en la tierra, varon perfeéto y reéto, 
temerofo de Dios, y apartado de mal? y 4 
aun retiene fu perfecion,auiendo me tu in- 
citado cótra el paraque lo echaflea perder: 
fin caufa? ! 
4 . Y refpondiendo Satan dixo a Tehoua, 
Piel por piel todo loque el hombre tiene,, 

cHeb.por- dará S por fu vida. 

fualma,. — 5  Maseftiendeaora tumano, y tocalo á 


E O B p 
“el'mifimo, y 3 fú carne; y veras fino d teben- d Arriba 
“dizaren Eu Porro! 15190 2714:304 Sula: | 


6. YlIehoua dixo Satan, Heaqui, el eta 
en tu mano:mas guarda fuvida.. | 
7 € Y falió Satan de delante deTehona,y If 
“hirió alob de vna mala farna défde la plan- 
ta de fu pie, hafta la mollera de fu cabe- 
cp 
ó + Y tomaua'vna tejapara rafcarfe co ella, 
y eftaua fentado en medio de ceniza. 
9 € Y lumugerle dezia,Aun turetienes IIL 


mn €] Y oyerontres amigos de lob todo III. * 
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7 * 


tu fimplicidad * Bendize a Dios, y muere- 
tés. | 
10 Y elle dixo, Como fuele hablar qual e Heb. Té" 
quiera de las locas,hablas tu.* Elta bien:re- bien. | 
cebimos el bien de Dios, y el mal no rece- A, 
biremos? Entodo eftó no peccó lob con: 63 
fuslabios.. Mo : 1 
efte mal que auia venido fobreel: y. vinie- 
ron cada vno de fu lugar, Eliphaz Thema- 
nita, y BaldadSuhita, y Sophar Nahama- 
thita: porque auian concertado de venir” 
pe 3 condolecerío del , y aconfolar= 
e. 

12: Los qualesalgando los ojos defde le-- 
xos,no lo conocieró, y lloraron ¿alta boz,. 
y cada vno'deellos rompió fu manto, y” 
elparzieron poluo. fobre fus cabegas hazia: 
el cielo:. 7 o 
13: Y afíentaronfe conel en tierra (iete diz. 
as y Getenoches: y ninguno le hablana pa-- 
labra , porque vian que el dolor cra grande: 
mucho.. : (39 


CAPITA IE 
io lob cafí defefperadaméte con la gras- 
uexa dela tentacion ¿defJeando no auer nacsdo,., | 
o alomenos auergoZado del beneficio del morir,anz- e 
tes de venir al mundo paratantacalamidad. 1 lá. 
Ejpaciaje en alabangas dela muertes. 4.5 : 


a, Elpues deefto abrió ob fu boca, y” 
maldixo fu dia. 


2- Yexclamolob y dixo;. [E 
gor Perezca el dia en que yo fue nacido, * Terem,20; 
y la.noche que f dixo, Concebido es va- 14. 
ron:- : FO,en que 
4 Aquel día fuera tinieblas, y Dios no cu- fue dichos. 
rára del defde arriba, ni claridad refpláde. Sde mio. 
ciera obre el. . 7 | 
5: Enfuziáranlo tinieblas y fombra de: 
muerte : repofara lobre el nublado, quelo» 88 | 
hiziera horrible como dia calurofo... pe 
6 Kaquella noche occupára efcuridad,. 
ni fueracontada entrelos dias delaño, ni: Ú 
vinieraenel numero delos mefes,. ir 

7 Of ' 


' 
il 
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7. ¿Of fuéra aquella nochefolitaria, que 
no viniera en ella cancion; : qui bs 

-8: Maldixeranla.los que maldizen al dia,. 
«los quefe aparejan para: leuantar: fu llan-- 
Ox. : «17d 
-9 Laseftrellas de fu alua fueran efcureci: 
«das,efperára la luz y no viniera, ni vieralos. 
- parpados de la mañana. 
10 Porgno cerró las puertas-del vientre: 
«donde' yo eftaua, ni efcondió de mis ojos: 
la miferza. ' 
11 Porqueno mori yo defde la matriz, y 
y fué trafpaflado enfaliendo del vientre? 
Porque me preuinieron? las rodillas,, 
y P paraquelas tetas que mamafle? 


- res de le- 
yes «co 


E 


[amao 
¡bS.me prcs 
le Gouerna 14: - Con los reyes y con los € confeje-- 


13: Porqueaora yaziera y repofára; dur- 
inieron. “Miera y entonces tuulera repofo,: 
doresdado ros dela tierra, queedifican para filos de- 
fiertos. dy E pe 
15 Oconlos principes q pofleen el oro,, 
que hinchen (us cafas de plata. 

E 16 .O' porque no fué efcondido como a- 
bortiuo', comolos pequeñitos que nunca 
vieron luz; 

17 . €] Allilosimpios dexaron el miedo,, 

y alli defcanfaron los de canfadas. fuer- 
LaS 1) Pa 
a Alli tambien repofaron los captivos;, 
no oyeron la boz del exaétor:- 

19» Alli eftá el chico y el grande: allies el 
fieruo libre de fu feñor:. se 
zo: Porque? dióluzal trabajado, y vida: 

- alosamargos de animo? eb 

21 Queeíperan la muerte,y no laay:y la 
buícan mas que theforos.. 
22 Quefealegran de grandealegria, y le 

p gozan quando hallan el fepulchro.- 

| 23 Alhombre4nofabe pordonde vaya, 

y que Dioslo en cerró.- 


IL 


] | 24 Porqueantes que mi pan,viene mi fof- 


piro: y mis gemidos corren como aguas. 


25 Porque el temor que me efpantaua,, 
me hávenido , y há me acontecido loque 
vemia.- Se 

| 26. Nunca tuue paz, nunca'me aflofle- 
- gué,ninunca merepofé, y vinome turba- 


GIO.» , 


UP. TT 


LiphaZconfortando 2 lob pretende mostrarle, 
ás Jiesaffligido,es por Jus peccados : porque á 
0 madieafflige Dios otramente.. — Il. Para prue- 
wa deJuintento pone vna maxima: , laqual dize 
auer recebido porreuelacion, Que la criatura vil y 
perecedera no fe ba de ygualar en limpieza 
al Criador, 


5d 1001 B. 


=moleíto : 
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efpondió Eliphaz el Themani-. 
l ta y dixo, E 


2: Si prouáremos a hablarte , fer 
teha molelto; mas quien podrá detener las 
palabras?: A 
37 Heaqui, tu enfeñauasá muchos, y las 
manos flacas corroborauas. 
4- Alquevacillaua, enderegauan tus pa- 
labras : y las rodillas delos que arrodilla- 
uan,esforcauas.- 
$ Masaoraqueati* te ha venido, fe es 
y quando há llegado halta1, te 


eS.'la tenta: 
clOMs 
turbas. | dl 
6 Es efte tu temor ¿tu confianca? tu: 
efperanca , y la perfecion de tus cami- 
nos?:; 
7 Acuerdateaora, quien aya fido inno-- 
cente” q,fe perdiefle : y adonde los rectos 
han fido cortados ?** qe 
8: Como yo he vifto quelos que aran ini 
quidad y fiembranf injuria, la Fegan.. 
9" Perecen porelaliento de Dios, y por” 
el efpiritu de fu furorfon confumidos. 
10, El bramido del leon,y la boz del 
leon,y los dientes]de los leoncillos fon ar- 
rancados.: | 
11 Elleon perece por falta de prefa, y los: 
hijos del leon fon efparzidos.. 
12 1 El negocio: tambien me era a mi 
occulto : mas mioreja ha entendido algo» 
de ello.. 
13 En imaginaciones de viñones no- 
Eturnas,quando el fueño cae lobre los hó- 
bres. : 
14: Vnefpánto y vntemblor mefobreui-- 
no,que efpantó todos mis hueflos.. 
15 Y vn elpiritu pafló por delante de mi, q 
el pelo de mi carne fc enherizó.. (3 
16 Parófe vna phantafma deláte de mis: 
ojos,cuyo roftro yo no conoci,? y callan» g Heb.ca- 
do oy que dezia; Jada y boz; 
17 Poruenturaferá el howbre mas jufto “Y* 
que Dios ? ferá el varon maslimpio que el 
que lo hizo? JAS 
18: Heaqui queen fus fieruos no confia: 
y * en fus angeles E pufo locura. *ADA.15,15: 
19 Quanto mas enlos que habitan en ca 2. as 
fas de lodo, cuyo fundamento esta en el Sl ES 
soluo : y que lerán quebrantados de la po- jj, > 
illa? dia 
zo Delamañanaala tarde fon quebran— ¿10 dono: 
tados, y fe pierden para fiempre,! fín que laica 


f£ O, agras- 
ULOs, 


Hr. 


aya quienlo eche dever. ex ($. en 

12 Su hermofura no Íe pierdecon ello fu cora: 
ellos mifimos? mueren [e f y com; 

nolo faben..  Heb.y no» 


SA fabidurido: 
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pRofizuiendo Eliphax, pruena fu yntento por la 
Pesperricia que fe tiene del perecer de los ympios, 
«unque por tiempo parezca immortal fu profpert- 
dad. IL we Dioses Poderofo para faluar 
ell pio, y caStigar a fi oppreffor,  1ÍT,  Com- 
cluye exbortandoa Jab,querecono2ca el justo caf” 
£igo de Dios por gran beneficio , y que fe conuiertad 
el,que lo recibira conclemencia (yc. 


¿Orapues dabozes, (i aurá quien te 
relpóda:y fi aura alguno delos fan- 
Etos a quien mires. 
2 Escierto queállocola yralo mata: 2 y 
alcobdicrofo confume la inuidia. 
3 Yoheviftoalloco que echaua rayzes, 
y en la mifma hora maldixe fu habitacion. 
4  Sushijos ferán lexos.de la falud, y en 
la puerta feran quebrátados, y no ará quié 
los libre. 
y Hambrientos comerán fu fegada, y la 
lacarán de entre las efpinas: y fediétos be- 
abeto uerán fu hazienda. 
4. $.  Porqueb la penano fale del poluo', ni 


2.0Oto al ¡go 
QOLAntC. 


qe el caftigo reuerdece de la tierra. 
7  Antes.comolas centellas fe leuantá pa 
ra bolar por el ayre, aníi el hombre nace para 
pe la aflicion. Pa 
«Heb. mis 8. 4] Ciertamente yo bufcaria aDios,y 
palabras» depofitaria en el € mis negocios. 
dHeb.yno 9 Elqual haze grádes cofas , d que no ay 


inueltiga- Y quien las comprehenda : y maravillas que 
CIONe NO tienen CUENtO. 

10 Que dala lluuia fobrela haz de la tie- 

sra, y embia las aguas lobre las hazes de las 

_ plagas. 

1 Que pone los humildes en altura, y los 

enlutados fonleuantados a falud, 

12. Que fruftralos penfamientos de los 
altutos , paraque us manos no hagan na- 
da. 


Fi.Cor.3,19 13 * Que prendeálos labios en fu aftu- 


cia, y el confejo de los peruerfos esenton- 


tecido. 
14 De diafetopan con tinieblas, y en mi 
tad del dia andan atiento , como £n no- 
che, 
13  Ylibra del efpadaal pobre, de laboca 
c delos impios, y de la mano violenta. 
16 Quecsefperanga al menefterolo, y la 
iniquidad cerrófu boca. 

ej Heaqui, * que bienauenturado 
es el hombre a quien Dios caltiga:portan- 
to no menofprecies la correccion del To- 
do Poderoío. 
18 Porque el es el que haze la plaga, 
y el que la ligara : el hiere, y lus manos cu 
rano 


4 . 


e Hcb. de» 
Nos. 


111. 
+HProw.3,Mo 
Jacob. 1,12. 
Hebr. 12, 5+ 
Apcc337» 


Y 


1 


1.0: B. 


20 Enlahambrete redimirá de la muer= 


mida. 


2.076 
19 Enfeystribulacióneste librará, y en 
la feptima no te tocará el mal. 


ha , y enla guerra de las manos del cuchi- 
0. 
21 Delagote de la légua ferás encubier- 
to : nitemerás dela deltruycion, quando 
viniere. 

22 Dela deftruycion y de lahambre te 
reyrás, y no temeras de las beftias del cara 
po. 

23 Y aun conlas piedras del campo ten- 
drás tu concierto, y las beftias del campo 
te ferán pacificas, $ 
24 Y labrás que ay paz en tu tienda: y vis 
Íitarás tu morada, y no peccarás. 
25 Yentenderás quetu Ífimiente es mu- 
cha: y tus pimpollos , como la yerua de la 
tierra. 

26 Yvendrasenla vejez á la fepultura, 
como el monton desrigo queíe coge a fu 
tiempo. j 

27  Heaquiloque auemos inquirido , lo» 
qual es aníi : oye lo, y tu fabe parati. 


CAPIT. VL 


o efeufa la dureza de fus quexas con la grande 
Za de ju affiicion,por laqual dejJea morsr visto» 
que excede fusfuergas. ' 11, Quexafe defus.. 
amsgos,queen lugar de cofuelo, le traen importuna A 
reprebenfiom. 


0 
El 


Relpondió 10 dixo, | WN 
2 Off fe pelafíen aljufto mi que- f Heb, pe 
xa y mi tormento, y fueffen algadas fando fuel 


igualmente en balanga. fe peta 
3. Porque[mi tormento]pefaria mas que Y'** | 
la arena de la mar:y portanto mis palabras 
Íon cortadas. 
4  Porquelasfaetas del Todo poderofo 
eftan en mi,cuyo veneno beue mi efpiritu: 
y terrores de Dios me combaten. 
5 No gemirá el ano montesjunto a la 
yerua ? Y bramará el buey juntoa fu pal 
to? É 
6  Porventura comerfehá lo deflabrida 
fin fal ? Oaurá guíto enla clara del fue- 
uo? > [ 
7 Las cofas que mi anima no queria to- . 
car antes, aora porlos dolores /on $ mi co- g Heb. mí 
5 pad 
8 Quien me diefle que vinielle mi peti- h Heb.mi 
cion , y que Dios me diefle E loque efpe- elperangas 
rO. 
9 - Y que Dios quifiefle quebrantarme: 
y que foltafle fu mano y me delpedagafle: ¡Heb.yfe- 


10 ¡Y [enelto] creceria mi confolació, YÍ 2un mi 
PA Ács 


li 


| 
i 


Es 


E 


D10S5. 


¡omi ayu- y, 
aen mi, 
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Gimeaffafíe con dolor (in auer mifericor- 
dia: no que aya contra dicho las palabras 


10, fis. a del Sandto. > 


SÍ 


wd ECa- . 

JE 4 Sera HL Que-es mi fortaleza para cfperar aun? 
1 ley de Y queesmifin para dilatar mi vida. 

h air o 


Heb. Si carne es deazero? 

>:Nome ayudo quanto puedo? y con 
todo e/Jo el poder me falta del todo?. 
14 €] Elatribulado es confolado de fu 


| Salos ca- 18 
lInantes. 


teesdexado. / 
15. Mis hermanos me han mentido como 
arroyo, pallaroníe como las riberas impe- 


! tuofas, 


16 Queeftán efcondidas 
encubiertas con neue. 

17 — Qucal tiempo del calor fon def- 
hechas; y en calentandofe, delparecen de 
lu lugar. : 


por la elada, y 


no,Íuben en vano, y pierdenfe. 


pero. los 19  Miraromla Y los. caminantes de The. 


- minos.an 
Juego. 


De vucí mevys 


man, los. caminantes de Saba efperaron en 
ellas, 


¿ CA A 17 
! A 
Ñ 20  Masfueronauergoncados por fu ef- 


aronte confufos . 
21 Aoracierramente volotros Íoys como 
Arm.2, 122 ellas; que aueys vito el tormento, * y te- 


as : porque vinieron haíta ellas, y ha. 


L . HE 7 N z 
osbienes. 22 * Heos dicho;f Traedme, y £ de vuef. 
De vuef- : : Y | 

a hazien. *To trabajo pagad por mi; 


. 23 Ylibradmedemano * del anguftia- 
D,del ex- dor, y redemidme del poder de los violé- 
Br. tost : : 
24  Enfeñadme, y yo callare: y hazedme 
| -entenderenque he errado. 
25 Quan fuertes fon las palabras de reéti- 
tud; y que reprehende,el que reprehende 
de volotrost o. 
13 26 Noeftays penfando las palabras para 
|. reprehender: y [echays] 4l viento pala- 
¡Heb. de brasi perdidas? 


irdido, 27 — j Tambien os arronjays fobre el 
huerfano; y hazeys. hoyo delante de vu- 


Dt Yra fo 
¡eelihuer e 
toechays £fro amigo. E 

28 Aora pues, fi quereys, mirad en mi: y 
[ved] mentiré delante de vofotros. 
| 29  Tornad aora, y no aya iniquidad: 
y bolued aun [á mirar] por mijufticia en 
efto. 
| 30 Si ay iniquidad en mi lengua; o fimi 
paladar no.entiende los tormentos» 


c CA PIT. VIT. 
Emi la grandeza de firafflicion ex- 
cede muho a /us quexas, como ha dicho, cor 


Y OB 


1  Mifortáleza es la delas piedras? o mi 


compañero : mas el temor del Omnipoté- 


c Apartanfe de las fendas de lu cami- 


- Bdexaré de er. 
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mienga ¿contarla por menudo yy en efpecial, 


C lertamente triempo determinadotiea 1 $, para la 
ne el hombre fobre la tierra, y lus añicion, 
”_ dias /on comolos dias del jornale= 

AN 

2. Comoel'fieruo de fea la fombra, y cO= 

mo el jornalero efpera fu trabajo:anfi pofe 

[eo yo los meles de vanidad, y las noches 

del trabajo me dieron por cuenta. 

3 Quindo eltoy acoftado,digo, Quádo 

me leuantaré? y | 

4. Y midola noche, y eltoy harto de 

m deuaneos halta:el ahua.. mO,vagues: 
5 Mi carne eftá veltida de guíanos,, y de ciones 
terrones de poluo : mi cuero rompido y 
abominable. 

6 Mis dias fueron mas ligeros, que lalá- 
gadera del texedor: y fenecieron fin elpe- 
ranga. y) 

7 Acuerdate que mi vida es v» viento : y 
que mis ojos no boluerán para ver el 
bien. 

8 Losojos delos ¿[20ra] meveen,nun- 
ca mas me verán:tusojos ferán fobre mi, y 


nHecb.y ny 

9. Lanuuefeacaba,y fe va: anfi es el que Y9* 

deciende alfepulchro que nunca mas lu- 

birá, AO 

10 No.tornará mas a fu caía, nifulugar 

lo conoceramas..: 

n  Portáto yo “no deterné miboca,mas 0 O, no de 

hablaré có el anguítia de mi efpiritu,y que teng0 $ce 

xarme hé con elamargura de mianima.. 30 hablo 

1  Soyyola mar,ó alguna vallena que me 

pongas guarda? 

13: Quando digo,Micama me confolará: 

mi cama me quitará mis quexas; 

14. Entonces* me quebrantarás con fue- p O, me g- 

ños,y meturbarás con vifiones. brantas.me 

1s Y mianima tuuo.por mejor el ahoga- turbasa 

miento : y lamuerte mas que ¿mis huef- 

los 020! 

16 Abominéfla vida,]no quiero biuir pa 

ra empre: dexa me, pues que mis dias/ó 

vanidad. y116N 

17 Queeselhombre paraquelo engran- 

dezcas , y que pongas lobre el tu cora- 
ont 

18 Y quelovilites todas las mañanas, y 

todos los momentoslo prueuest. 

19  Hafta quando;¡nome'dexarás , ni me. 

foltarás haftaque trague mi faliva $. 

20  Sihe peccado-, que te harc,0 guar- 

da de los hombres * perque mechas puef- 

to contrarro a ti, y que ami mifmo lea pe= 

fadumbre ? y 

21 Y porque no quitas mi rebelion, y; 

AS] e Pe 
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perdonas mi ¡iniquidad? porque aora dor..., 


a Simebul- miré As poluo , y ? bulcarmehas de ma- 


cases Xc.  yfiana,? y no feré hallado. 


110 se 


CAPIT. VIIL: 


Aldad Suhita confirmando el parecer, de fucom- 


pañero Elipha2, procura lepra [ob de e: 


conuierta á Dios reconociendofe merecedor de tal 
castigo , y que Dios le: bendexirá mas que primero: 
donde no,que perecera'en Ad castigo con los que de ol= 
vidan del, 


' Refpondió Baldad Suhiea, bs dixo,» 


Y ¿Halta quando hablarás efño,y las 
e y E de tu boca dl como. vn Vié=: 


to fuerte? 

3 Porwentura peruertirá Dios el derc- 
cho, y. el Todo poderoto pea lajufe: 
ticia?.. 

4 Porque tus hijos peccaron contrael, el: 
los echó en eldugar de fu peccado. 

s * Situ demañanabufcares a Dios, y ro- 
gáres al Todo poderofo: 

6 Si fuereslimpio y derecho,cierto le 
. go fe defpertará lobreti, y tas pabes la 
morada de tujufticia. , 

7 Detalmánera quetu plineipio aurá ido: 


«Heb. y tu pequeño * cm comparacion del grande creci- 


poltrime-_ miento detu poftrimeria. 


ria crecerá g Porque pregunta aora alavedad: páfao: 


mucho. da, y diíponte para Ona de lus ra 


de elo o 
*P/al144, 9 *Dorque doforads flaps defde ayer,y 
: ” nofabemos ;, fiendo nueftros dias fobrela 
A 14,2. tierra como fombra, - 

zo Porventura ellos note enfeñarán , te: 


dirán, y de fu ui ie facarán estas pala- 


bras? 
dl La yerua 11 ¡Eljunco crece fin cienolcrece d el pra 
El prado. q fo agua? 
Aun el en fu verdura no ferá cortádo, 
Es ed detoda yerua fefecara? 
13 Tales/onlos caminos detodos losque ' 


oluidana a Dios; yla efperága del Ei nd pe- 


recerá. 
14 Porquefu efperancaferá cortada, y fu 
confiánica es cafa de áraña.' 

15 El citribaratobrefu caía , masno per-> 
maneceráenpie : recoftaríchá fobre ella, 
mas.ño feafirmará: * 

16  Vnarbolefta verde deláte del fol, y lus 
renúetos falen fobre fu huerto; 

17 Iunto3 »na fuente fus rayzes fe van 
entretexiendo, an lus 
és gár pedregofo.' de 

PEa prob 18 Siloarrauúcaren de fulugar;* pe 
peridad del deel,Nunca te vi: 

hypocrita. 19 'Ciertaniente efte (era! f él gozo de lu 


e El lugar 
ddixere del 
arbol, Nú- 


r OB. 


1olo-. 
«camino, y dela.tierra de donde fe trafprá ere: 


¡retofiecerán Otros. 

20 Heaqui, Dios no aborrece al Peeioas 
to,? ni toma lamano delos malignos. 8 Nife de Ñí 
21 Aunhinchirá tu boca de rifa, y tus la- “ictta con | 
bios de lubilacion. Jos thai 
22 Losquete aborrecen, ferán velkdos 

de confulion:y la habitacion delos ¡ impios 
perecerá. 


CIRIBEITTS 4 


po Centalob [u opinion contraria d. de defi ami. 3 
gos diZiendo, que aunque fea verdad queno ay 
innocencia ni limprexa en los hombres en compara-: 
cion de Dios,que la:ay fuera decSte relpcélo: y quefe 
el affiige al innocente, y prolhera al impio, como lo 
baxe,es por fm occulto confejo, y que al fin basta que 
«el lo quiera anfi, pues Ju voluntad es la mifma sabtis 
cia.Mas que fi fe ouiera de eStar por iguales leyes, no. 
- dubdara de debatir conel fu cana cofiado' defmin= e 
mocencia, Efpaciafe enel principio de la difputa por ] 
la confideracion de las obras de fú, potecia ydefufáa- A 
biduria,para provar de alli,la raxo que ay paraque hs 
em las demas obras de fu Providencia para con los" 
hombres pp le pueda pa cuenta de loqueba=: 
EN ; 


Ne Refpondió lob, y dixo, lá E? 
Ciertamente yo:conozco que es : y | 

E y como iio di e 

con Dios? des 

3 PSiquiliere contender: conel,nole po- Dioscon! 

«dra refpondera vna[ cola] de mil. vel hombre, 

4- Elesfabio de coracon,y fuerte de fuer- el homb sl 

645 quien fue i duro contra el ,-y quedó e en 08 si 

paz: “do id 

5 >:Que arranca los montes confu furor, 

y no conocen quienlostraftornó. 15 

6: Queremuecuela tierrade fu lugar, y * me | 

+ haze temblar fus colunas. + Heb. lus ' 

7 ue manda al (ol > Y no fale: “y 3las el ¡colunas Ñ 

pa 

«trellas* fella. 1 Prefeñivo | 

8 :Elquefolo ¿fiendelos cielos, y an- ll ¡9 

dafobre las alturas dela mar. EN 

9  ElquehizoelAréturo, y el Orion y Gen Jl 

las Pleiadas, y los lugares fesreras del Me- 

dio dia. 

10 El que haze grandes cofas, y incom- 

preheníibbles , y marauilloías ña nume=. 

TO. és 

1 Heaqui,que el pafará delante de mi, y 

yonolo veré: y paflará , y nolo entende- 

ré. 


16 14 
¿0 e, 


—Heaqui, arrebatara, quien le hará bea 
mm le dirá,Que hazest 
13 Diosnotornara atrasfú $ ra,y debaxo 


delíe excoruan” losque ayu análafober- nLosfor 
Uld. : beruios. 


14 Quanto 


so8r 
Ar 14. Quanto menos le. refponderé yo, y 
— Heb.y *hablaréconel palabras eftudiadas? 
1 15 Queaunque yofeajufto, no re/pon- 
abras.  deré:[antes] auré de rogará mijuez. 
! me 16, Quefiyoleinuocafle, y el me refpon» 
| - dieffe,aun no creeré que aya clcuchado mi. 
O 172 ' 
A 17 Porqueme há quebrantado con tem. 
peftad, y há augmentado: mis heridas Kn, 
o SA Sms 
18: Queaun nome há concedido que to- 
000 me mialiento, mas háme hartádo de amar-- 
II raso: o y IR . 
1 19 Si[hablaremos]de fa potencia, fuerte: 
 etertamentees:li de/4juyzio, quien me lo 
emplazará?. sde 
zo. Siyomejultificire,miboca me códe- 
nará; [6 mc predicare] perfeéto,el me ha- 
i AQIQuOS oia: 
Ea [Siyo me predicare]P acabado,no co-- 
nozco mianima;condenaré mi vida. 
22: ¡Vnacolarefta, [es afaber] que yo di-- 
| ga,Al perfecto y alimpio:el los confume. : 
Heb. 312 23: Siesagote,mate deprefto, y.S no fe ria. 
racion delatentacion delosinnocentes.. 
losin- 24. - Latierraes entregada en manos de- 
1centes. losimpios,.y el cubre el roíftro de fusjue- 
HI8> 3: zes..Sino es el el quelo liaxe,dóde.eftálquié es?: 
25) 


Los? 


¿pere 
n yo». 


e 


¿Mis dias fueron mas ligeros. que vn» 
* correo:huyeron y nunca vicronbien.. 

26; Pallaró conlos nauios de Ebeh:0 co-- 
- moel aguila que fe abate ala comida. 

27: Sidigo, Quicrooluidar mi quexa,de- 
der; sar dmifaña, y esforgar me:: ' 
Umiento, 28: Temo todos. mis: trabajos: Íe que no, 
predios. -meperdonarés.. 

29, Siyofoyimpio, paraque trabajaré en: 
vánol 0: ' : 
30» Aunque melaue con aguas de nieue,, 
: aunque limpie mis manos. con la.mi/ma- 
impiezaz ba 
31: Aun me hundirás enla huefía : y mis: 

propios veftidos meaBominarán.. 
32: Porque noes hombre como yo, parad 
yolerefponda, y vengamosjuntamente a: 
pda júyizios:i 
¡ 33. ¡No:ayentre nofotros arbitro que pó=- 
A ga lumanofobre nofotrosambos.. 
| 34  Quitedefobremi fuverdugo, y lu- 
| terrornome perturbe:: 
35: Y hablaré, y no lo temeré: porque aní. 
noeltoy cómigo:. 
UASB dor 
dh por entafin del precedente capitulo díxo que? 
podia defender /a canfa delante de Dios, fi fe de= 
rea? aparte el refpecto que como: a Dios fele dene, á 
eo comienga a debatirla,pronando com machos ar 
gornentoss tomados parte-de la magestad de Dios, y 


.l; 
Mza 
p9ao: 
| , 


O A 


051008 
parte de fu mifina condicion, que no es justamente. 
afficeido. : A 
¿Al anima: es cortada en mi vida: 
Y. | [portanto]yo foltaré mi quexa fo- 
> * bre mi, y hablaré con amargura de 
mianima,. - EA 
2. Diréa Dios,No me condenes : haz me 
entender,porque pleyteas conmigo. 
3. Parecete bien que.opprimas,y que def 
eches la obra de tusmanos, y que“ fauo- e Heb.ref- 
rezcas el confeja de los impiost' plandezeas 
4. Tienes tu ojos de carne? vees tucomo fobre el 
elhombre?:; j | ES coníejo 
5: Tus dias (51 comolos dias del hombre?: do 
tus años/ón.comolos tiempos humanos? 
6  Queinquieras mi iniquidad, y bufques: 
mipeccado?” -. 
7. Sobre fabertu que yonofoyimpid: yá. - 
no ay quien de tu mano libre... 
8, Tus manosme formaron, y. me hizieró 
todo al derredor, y hasme de deshazer?. 
9:. Acuerdate aora que como ¿lodo me 
hezilte:y has me de tornar en poluo?' 
10. Nome fundifte como leche , y como» 
vn quefo me cuajafte?' ? y 
mu: Veftifteme de cuero y carne, y cubril-- 
teme de hueffos y nieruos.. 
12. Vida y mifericordiaheziflte cómigo: y: 
tu vilitacion guardó mi elpiritu... 
13, Y eltas.colas tienes guardadas en tu co-- 
racon;yo [e que elto eltiacerca de tl. 
14; Siyo peque, f aflechar me hás tu, y no. fHeb.y: 
me limpiaras de mi iniquidad?" guardar-- 
15; Sifueremalo,ay de mi: y fi fuere jufto;. mechas. 
no leuantaré mi cabega,harto de deshórra,, 
y de vermeafligido,. 
16; 8 Y vas creciendo Hcacandome como:-g Hch. y: 
leon:tornádo y haziendo en mi marauillas:. crecerá. 
177 Renouando tus plagas cótra mi, y au- + Dando: 
gmentando cómigo tu furor, ! remudádo- ea 
fc fobre miexercitos:. taciones y” 
18 Porquemefacafte del vientre? murie= exercito 
rayo, y no me vieran ojos.. fobre mio. 
19: Fuera, como finunca vuiera fido, lle-- 
uado defde el vientrealafepultura. 
20) Misdiasnofon va poca cofa ? cefla: 
pues, y dexame , paraque me.esfuerce vn: 
poco»; NE 
21: Antes q vaya, parano boluer,a la tie- 
rra de tinieblas y de fombra de muerte. 
22: Tierra de efcuridad y f tencbrofa fom-- Y Heb.coz- 
bra de muerte, donde no «yorden: y que motinies- 
reíplandece como la mifima cfcuridad.. blas. 
RR IET AA 
S Ophar Naamathita refumiendo la coclujíon de 
lob,en que dixo fer jufto, y 130 aver merecid otal 
afftició,lo reprebendey impugna. 11. Exhortale de 
nueno a penitencia con prome/]as y con fica O £ 


7081 


Relpondió Sophar Naamathita 
8. y dixo; 


2 Las muchas palábras no han de 
tener refpuefta ? Y el hombreparlero ferá 
jultificado; : 

3  Tusmentiras haráncallirlos hóbres ? 
y harás efcarnio, y no aurá quien te auer- 
guence? | 

4  Tudizes,Mi manera de biuires pura, y 
yo foy limpio delante de tus ojos 

5 Mas,oOquien dierá que Dios hablara, 
y dbrierafus labios contigo? 

6 YgGredeclaráralos fecretos de la fa- 
biduria: porque dos tanto mereces fegun la 
Ley : y fabe que Dios te ha luidado por 
tu iniquidad. 
7  Alcancarás tu el raftro de Diosillega- 
ras tua la perfeccion del Todo Poderofo? 
8 Esmasalto quelos cielos, que harás? 
es mas profundo que el infierno ,como lo 
conocerás? a 

9 Su medida es mas luenga que la tierra, 
y mas ancha que la mar. - 

1o  Sicortáre,O encerráre,0 juntáre,quié 
le refponderá?. 

.: Porqueelconoceálos hóbres vanos: 
y vee la iniquidad, y no entenderá? 
IL iz" qyElhombre vano fe haráentendido, 
aung nazca como el pollino del aíno mon- 
tes. 
13 Situpreparáres tu coracon, y elten- 
diéres á el tus manos: 

14. Sialguna iniquidad? eSt4 en tu mano, 
y la echáres de ti,y no confintieres que en 
tus habitaciones more maldad: 

15 Entoncesleuantarás turoftro de má- 
cha, y ferás fuerte, y no temerás. 

16 Y oluidarás tu trabajo,yte acordarás 
s. Jel,como de aguas que paflaron. 
b Hebtié- 1, “Y en mitad dela fielta fe levátará b bo: 
PO- —— nanga: refplandecerás,y ferás comola mil. 
ma mañana. 
18 Y confiarás,queaurá efperanga: y ca- 
uaras, y dormirás feguro . 

19 * Y acoftartehás, y no aurá quien te 
, €lpante:y muchos te rogaran. 

cLacÍpera- 20 Mas<los ojos de los malos fe confu- 
ga sa le miráo,d y no tendrán refugio: y fu efperá- 
q Heb. y re 5/fera dolor de anima. 
fugio fe per 


dió deellos 


a Tienes. 


*Lelmio26,5 


C.AP.IT., XIL 

Vestra lobque Jus amigos arguyen con el ca- 
Miniofaménte , haZtendo principal intento de 
loque el nontega, es ajaber, de la preeminencia de 
Dios, por laqual todo loque el haze es juftamente 
hecho : y anfi la encarece no folo por los efe 
vos delios, mas aun por otros mas,tomados eobras, 


de,f es burlado de fu amigo : y eljufto y 


7 Mas ciertamente pregunta aora a las 


do biuiente,y el efpiritu de toda carne hu q, 
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ál parecer, mas remotas de fu Pronidencia que Las 
naturales,es afaber , del gonierno del mido > las 
guales contodo e/Jo vienen de fu confejo. ; 


% 


Efpondió Iob,y. dixo, TEN 
R: Ciertamente que vofotros foys 
“- “elpueblo, y có volorros morirá la 1a- 

biduria. 

3 Tambien tengo yo feío como vofo- 
tros: no/oy yo menos q vofotros;y * quien e Heb. 
aurá que no pueda dezirotrotanto?  '?2quien! 


, nues ma. como él! 
* El que inuocaa Dios, y el le refpon- (cotas 


*kp | 
perfecto es elcarnecido . o e Hold | 
5 Laantorchaes tenida en poco en el pé- rifa. 
lamiento $ del profpero : laqual fe aparejó g Heb. 4 
contra las caydas de los pies. quieto. 
6 Las tiendas de los robadores eltán en 
paz: y los que prouocana Dios, yPlos que hLos inv 
traen diofes en fus manos , biuea fegu- pe dei 
ros. 6 LOA atrias y. " 


Cos culto: 


1 


beltias,que ellas te enfeñarán : y ¿las aues 
de los cielos,que ellas te moftrarán. 35E 
8 Ohablaalatierra, que ella te enfeña- 
rá:y los peces de la marte declararán : e | 
9 Que cofa de todas eftas no entiende 4 A 
la mano de Jehoua * lahizo ? -¡Hebahúl 


10 Y queenfu mano eftat el alma de to- Pr Ñ 
a vr 
todoa. 
AN 


mana. 35 BA 

11 Ciertamente la oreja prueua las pala- 
bras, y el paladar fe gufta las viandas. ; 
1 Enlosviejosesta la fciencia, yenló- 0 
gura de dias la intelligencia. 0 
13 |Conelesta la fabiduria y la fortale- 16 Dio). 


mal, 


za:fuyo es el confejo y la intelligencia. 
14 — * Heaqui,el derribara, y m no ferá edi y 
ficado :encerraráal hóbre, y no aura quié 2 9.106. 
le abra. bl e! 
15 Heaqui,el detendrá las aguas, y fefe- 
carán: ellas embiara, y deltruyrán la tie= 
rra. 
16  Conelestala fortaleza y la exiftencia, 
fuyo es el que yerra, y el que haze crrar. ' 
17 Elhazeandar”a los confejeros del: nArrzh'" 
nudos, y haze enloquecer alosjuezes. : "A 
18 El fuelta el atadura de los tyrános, y les. y 
atalaciutaenfuslomos. 1 
19  Ellleua delpojados alos principes, y 5 
el traftornaálos valientes. sar 19 
20  Elquitalahablaá los que dizen ver- osa 
dad, y el toma el confejo ¿los Ancianos. Pio» 
21. El derrama menofprecio fobre los 
principes, y enflaquece la fuerca delos es- 
forgados. : s | 
22 Eldefcubrelas profundidades de las 
tinieblas, y facaa luz la fombra de Et E 
ÓN TN 23 El 


so8s, 
¿23 El multiplicalas gentes. y el las pier- 
o dezelefparzelas gentes, y las tornaá re- 
E coger... | 
las 24 El quita el feo de las cabegas del pue 
| blo dela tierra y y los haze queíe pierdan 
| vagueando fin:camino. 
25 Quepalpen las tinieblas, y no la luz: 
y los haze errar como borrachos. 


CIP TT IT 


Rewelos de lifongeros yporritas para con Dios, 

que defiendan fu honrra donde nadie la menos 
caba : y de vanos medicos en loque 4 /u negocio to- 
y ca”, que appliquen emplaStos tanmordientes en la 
A parte Jana, irritando con ello mas la: parte enfer- 
lo ma. YI. Protesta que aunque el dolor le Jaca 
tan amargas palabras , efpera en Dios mejor que 
ellos fe lo perfuaden , ajJegurado de /u innocencia: 
mas que fi difputa con Dios , esconel preflupuesto, 
que arriba dixo,a/ab.fi aparta/j]e de fobre el el ago- 
te prefente, y de otra parte depufiejJe fo magestad: 
9 con este prefJupuefto repite la myma di/puta con 


ko dó8 


D ¿os.. - 


A 3 T Eaquí , quetodas effas cofas han: 
A: vito mis ojos , y oydoy'entendi- 


- do para fi mis oydos.. 

l “2 Comovofotroslo fabeys,lo fe yo, no' 
LL foy.menos que vofotros. 
3 Masyo hablaria con el Todo Podero- 
ío, y querria difputar con Dios. 
4  Queciertamente vofotros foys con- 
2), deva- ponedores de mentira , todos volotros 
ad.va- foys medicos? de nada. 
Se ' % ok UBA es y) ¿ SS 
ec. 5 Oxalab callarades del todo, porque 
ido calla os fuera en ligarde fabiduria. 
ES Oyd pues aora mi difputa, y eftad at- 
1 tentosálos argumentos demis labios. 
| 7 Aueys de hablar iniquidad por Dios? 

xeb. A. 2ueys de hablar por el engaño y A 

s dere- 3 “Aueys voforros de hazerle honrra? 
Urfus fa- aueys de pleytear vofotros por Dios * 

2% 9 Seriabuenogelos elcudriñafle *Bur- 
| | laros heys con el,como quien fe burla con: 
algun hombre ? ir 
lcb. ar- To Elosdredarguyrá duramente, en 

ls 0* lo fecreto le hizieffedes tal honrra.. 

*é “y Ciertamente fivalteza os auia de ef- 
pantar, y fu pauor auia de caer fobre vok 
NN Ni Po: 
ly -Vueftras memorias feran comparadas 


pe 


a 


, 


Mare no; o d ENS e 
ect 15 Aun quando me matáre,en el elpera: 
E 


Io TR. 
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ré : empero mis caminos defenderé:delá- 
te del. 

16 Y el tambien mefera falud, porque no 
entrará en fu prefencia el impio..., 

17 FOydcomattencion mirazon , y mi e eh 
denunciacion con vueltros oydos. O 
18  Heaqui aora'que fi yo me apercibie- 

re 2juyzio,yofe que feréjuftificado. 

19  Quiéesel que pleytearácómigolpor- 

que fi aora callafle,me moriria. 

zo. Alomenosdos cofasno hagas cómi- 

go, y entónces no mecfconderéde tu rof- 

E - " Arr.9; 34 Y 
21h Aparta.demi tu mano, y no me allom. e ... 
bre tu terror. | 

z2 Yllama,. y yo refponderé: o yo ha- 
blaré, y refpondeme tu .. 

z3  Quantas iniquidadesy peccados té- 

go yo + Hazme entender mi preuarica- 

cion,y mipeccado.. 

24 Porqueeícondes turoltro, y me cué- 

tas por tu enemigo? UTOS 
25 ¡Alahojaarrebatada del ayre : has de ! Heb: Ala 
quebrantar? yá vna ariftafecahas de per- e impel- 
feguir? $ 
26 Porquet efcriues contra mi amargu- 
ras y me hazes! cargo de los peccados de feentass 
mimocedad.. i 1 Hét.Here 
27 Y pones mis piesenelcepo, y guar- darlos pec. 
das todos mis caminos,imprimiendom lo cados ke. 
a las rayzesde mus pies: _mS.elcepo 
28 Siendo el hombre» como carcoma que a 
fe enuejece: y como veftido que le come:de dado 0? 
polilla. e 


T Decretasó 


n Como vn 
madero, 4 
fe come de 
CArcoMmas | 


CAPTA TIEN 
DRofiguiendolob., efpaciafe por la miferia dela 


humana condicio, fiempre á propolito demoftrar 
que esindignaco/a de la grandeza de Dios tomar: 
guestioncon-vnaco/atan vil. Acordar noshemos 
[rempre,que difputa con fola la raZon humana , la 
qual todavia corrige como dexawdo caer algunos * 


rumbos dela refurrecion»- 23tes 
. ¡ed > 


1 Lhombrenacido de pd alle d 

" de dias, y hiarto 9 de deflabrimien- o Heb, de. 
: to: yias 

2 Quefale'como vna flor y luego es cor- 

tado ;* y huye comolafombra, y no per- ca Arr. 8,94 

manece.. Melli - Plalai44o 50. 

manect Muda Pila > 

3. Y lobre elteabres£us ojos, y. me pe 

ájuyzio contigo homo domi 

4 * Quien? haralimpiodeimmúdo:Na.P*eb. E%- 

AX rá 


die : e , E e 
IES 2 po . q Heb.Sifus 
$. 9 Ciertamente fus' dias eftan determi» di0s gro, 


niados, y el cuento defus mefesieltaracerca r Heb. fuel” 


de ti: rule pufifte rerminos ,,de los quales:tatuto hez'£í 
nO pallaran: est U-tesy no pal: 
Teo 0 go tard. 
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6  Situlo dexáres , el dexará [defer:]' 


entre tanto defleará,como eljornalero, lu 
dia. 
y Porque fielarbol fuere cortado , aun 
queda del efperanga: retofecerá aun, y lus 
renueuos no faltarán. 
8 Sifecnuejeciere enla tierra fu rayz, y 
fu tronco fuere muerto en el poluo: 
9 Alolordelaguareuerdecerá , y hará 
copa,como nueua planta. 
10 Mas [quando] él hombre morirá , y 
ferá cortado, y perecera el hombre ,adóde 
« eftara el? , JORE 
ar Las aguas dela marTe fueron, y el rio 
le fecó: fecofe, > dis 
12 Anfiel hombre yaze;y no fetornar3á 
leuantar: hiftaque no aya cielo,no defper- 
tarán,nirccordarán de lu fueño. 
23 Oquienmedieffe, q me efcondieffes 
en la fepuúlrura:y q me encubricffes,hafta q 
tu yra repofaflc:q me pubelles plazo, y te 
acordaffes de mi: 
14 SI elbombrefe muriere;por ventura 
biuira?Todos'los dias demi edad cfpera- 
2 Heb.Ila- ria, haltague vinieffe mi mutacion. 
marás, y yo 15 - 2 EntoncesAlfficionado ¿la obra de tus 
tereípon- manos llamarme hás, y: yo te refponderé. 
deré: ¿la 16 >x Porqueaora cuentas me los paflos, 


icono y no das dilacion ami? peccado. 
fearás. "7 Tienes fellada en manojo mi preuari- 


*Prous5 11, <acion, y añidesa mi iniquidad: 
b Caftigo. 118 Y ciertamente el monte.quecae, des- 
fallece : y las peñasfon trafpaffadas de fu 
lugar: , E 
19 Las piedras fon quebrantadas con el 
agua impetuofa, que fe lleua el poluo de la 
tierra,aníi hazes perder al hombrela efpe- 
Franca. : 
20 Parafiempreferás mas fuerte que el, 
y el yra: demudarás fu roftro'y embiarlo- 
“ao Dése O be ls 
ia 21 Sus hijos feránhórrados, y él nolo fí- 
delos. bri:0feráafligidos;y Eno dara cata en ello 
22 MasmitirasÍu carne e/humiere lobre el, fe 
«dolerá:y fu anima fe entriftecerá en el, 


CAPA TO Neo 


r Lipha2 Themanita no entendiendo aun el im- 

: Eserto de lob,lo reprehende afperamente de blafa 

- plremo contra Dios: y- de foberuso y que tan immó- 
deStamente ¡acte fulimpexa y /abidurta;:1L. Y 
porque lob dixo en fu precedente orácion (cáp.12 6:) 
que lagtiendas de los:robadores estan en pal, 9 
el muéstra aquil fabiaméte, aunque fuera del pro- 
. pofitodelob) quanta mijeria acompañe. a aquella 
projfperidad momentanca, a laqual tambien /iga 

. miferable fin.Da.enésto d entender que lob fue 1m- 


+ pio tyranno,puesperece como los tales. 


O B. E 1088 
Y Eliphaz Themanita,y di- 
' xo, IR 


fabiduria ventola y hinchiráfu vientre de 
viento lolanc? de, A 


razones linprouecho? 


5  Porquetuboca declaró tu iniquidad, 


2 Porventura el fabio refponderá 


3 Difputars con palabras inutiles, y con 


4 Tutambié diísipas dla religion, y dií- d Heb. ele! 


minuyes la oracion delante de Dios. mor. 


¿pues has elcogido * el hablar de los aftu- e Heb.lalé 
TOS... gua. cllea! 
6 “Tumifmaboca te cóodenará, y no yo: 8U4t 
«y tus mifinos labios teltificarán'contra tl... 
7 Nacifte:tuprimero 4 Adam ¿ y fuelt 
tu criado antes delos colladost =: 1. 
8 Oyfte tu por vétura el fecreto de Dios, 
que detienes.en ti folo la fabiduria? 
9 Quefabestu,que nolo fabemos ? que A 
«entiendes m,que no fe halle en nofotros * | 
10  * Entrenofotros tambien ay cano, KEcclicoi 
a ay viejo,mayor en días que tu pa. 12. 
«dre. vee 
n HEntampocotienes las confolaciones 
de Dios, y f tan vil negocio fon acerca de 
ue O : 
12 . Porque te toma tu coracon, y porque 2 Mia, 
¡BUnae Ss 0105. ana eco ol efcurajvilo 
13 Querefpódas 2 Dios con'tu efpiritu, 3 
y faques tales palabras detuboca? | 
14. Que cofa es el hombre paraque fea 
Umprey quefejuftifique el nacido demu 
per: EN 
E xHeaqui,que en fus fanétos no cófia, y * Art, 
mi los cielos fon limpios deláte de fus ojos 
16 + Quantomas el hombre abominabley 
vil,que beuecomoaguala iniquidad? 
17. S]Elcuchame,moftrartche, y cótarte- 
hé loque he vifto: pa, 
18. Loquelos fabios nos contaron de fus 
padres, y noloencubrieron, ¿O 
19 . Alos quales folos fué dada la tierra,y 
no pafíó eftraño por medio de ellos. 
20 Todoslosdias delimpio, elesator- 
mentado de dolor,y el numero de añoses... 
elcondido al violento . e 
21 Eltruendos efpantolos tiemeen ÍusOre- 0 
jas,en la ar levindoa quieto affuele. | 
22 dejais que há de O el 
nieblas, y frempre eltá mirando al cuchillo. 4 
2 E Dentliegado sio a cola se 
pre,porque labe que le efta aparejado dia de va a 
tinieblas. : ) o re 0 
24 Tribulacion y anguítia lo affombra- El od 
rá: y Íe esforgarácótra el,como vn rey apa- gabun 2 
rejado parala batalla... POE A 
25 Porgeleftendió fumano cótra Dios, | 
y contra el Todo poderofo fe esforgó; El 
03 : 26 
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26 Elle encontrará en la ceruiz: en lo 
- gruefío delos ombros de fus efcudos. 
27 Porque cubrió fu roftro con fu gordu- 
ra:y hizo arrugas fobrelos yjares: 
28 Yhabitó las ciudades affoladas,las ca- 
fas inhabitadas,que eftauan pueftas en mó- 
tones. 
5 29 Noenrriquecerá, ni ferá firme fu po- 
tencia:ni eftenderá por la tierra lu hermo- 
fura. E 
loo 3o Nofeefcapará delas tinieblas : la fla- 
| - mafecará fu renueuo : y con el aliento de 
- fubocaperecerá. 
3t Noferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 
32  Elferá cortado antes de futiempo: y 
Lus renueuos no reuerdecerán. 
33 El perderá fu agraz,comola vid: y co- 
mo la ol1ua derramará fu flor. 
$4 Porquelacompaña del hypocritafe- 
| rá aflolada : y fuego coníumira las tiendas 
: de cohecho. 
l/ai.s9,2. 35 * Concibieró dolor, y parieron iniqui- 
íal.7,15, dad: y las entrañas deellos meditan €n- 
gaño. 
11078 CERAS. TL TA XV E 


D Eclara lob el affecto y intento de /u4 amigos en 

ejta difputa,que no es ni de enfeñarle,mi menos 

Ve de conolarle, mas dejactar fanfarronamente fu fa 
biduria cargandolo de injursas. 11. Apela en la 
defen/a de fu innocencia para Dios, d quien es noto- 

ya ,J de cuya mano fe fiente agotado fin peccado 
CTS 


1 y ¿ Refpondio lob,y dixo, 

bd A 2 Muchas vezes he eydo cofas co- 

2 mo eftas:confoladores moleftos /oys 

odos volotros. 
3 —Handertener fin las palabras ventofas? 
que esloquete animaa refponder? 
4 Tambienyo hablaria como voÍotros. 
| Oxala vuéftra anima eftuuiera en lugar de 
po la mia,que'yo osterniacompañia en las pa- 
labras, y fobre volotros moueria mi.cabe- 
£4. 
Md ; Esforgaros ya:con mi boca, y la confo- 
lacion de mis labios derendria [el dolor.] 
6 [Mas] fi háblo,midolor,no:cefía: y li 
«dexo de háblar,no fe aparta demi. 
Dios. 7 Emperoaora? mehá fatigado: P há af 
[leb.aflo- foladortodamicompaña. 
cc 8 Hamearrugado:el teltigoes mi magrez, 


| E que Íe leuanta contra mi para rellificar en 
—miroftro. 

elpeda- 9 Sufurorme? arrebató, y me há fido có- 

».  trario:cruxió fus dientes contra mi:contra 


efus 


mi aguzó fus ojos mi enemigo. 
MigOSo 


ro 4 Abrieron contra mi fu boca, hirieró 


1 DB 
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mis maxillas con afrenta: contra mi fe jun- 


_tarontodos. 


= €] Há meentregado Dios ál mentiro- 1 
lo, y en las manos de los impios me hizo 
temblar, 

12  Proípero eltaua, y delmenuzóme : 
arrebatóme porla ceruiz, y delpedagóme, 
y pulomea Í1 por hito. 

mz  Cercaronme lus lecheros, partió mis 
riñones, y no perdonó: 1mi hiel derramó 
por tierra, 

14 Quebrantóme de quebrantamiento 
Tobre quebrantamiento : corrió contra mi 
COMO Ya gigante. 

15 Yocofi facco fobre mi piel : y cargué 
mi cabega de poluo. 

16  Miroftro eftá enlodado conlloro: y 
mis parpados entenebrecidos: 

17 Sobre no auer iniquidad en mis manos: 
y auer do limpia mi oracion. 

18 Otierrano cubras mi fangre:y no aya 
lugar [ donde fe efconda] mi clamor. 

19 Porcierto aun aoraen los cielos eftá 
mi teltigo,y mi teftigo en las alturas. 


- 20 Mis difputadores fon mis amigos, E 


€ mas mis ojosá Dios diftilan. e Para Dios 
21 Oxala pudielle difputar el hombre có apelo con 
Dios, É como puede con Íu proximo. lagrimas. Le 
22 Maslosañostontados vendrán: y y0 £ Heb. y hi> 
E jo de hóbre 


andaré el caminopor donde no bolueré. don fu sc, 


C.A,P.ET.. XVI, 
pas: lob en fis ntento. 11. Trae los aduer/á= 
r 


ios ala difputa dela remuneracion dela efpe- 
ranga de los pios enefte mundo affligidos, para moj- 


trar fí ignorancia. 


Ihuelgo es corrompido, mis dias - 
| V fon cortados, y * elfepulchro me ¿.Heb.y fe- 
eftá aparejado. pulturas 4 
2 [Yanoay] cómigo fino efcarnecedo- ””* 
res, en cuyas amarguras le detienen mis 
ojos. 
3 Ponaora, y dame fiangas contigo: qui- 
en tocára aora mimano? 
4 Porque el coracon de ellos has efcon- 
dido de entendimiento : portanto no los 
enfalcaras. 
5 El que denúcia lifonjas a /1W+ proximos, 
los ojos de fus hijos desfallezcan. 
6  Elmehápuefto por parabola de pue- 
blos, y delante deellos he fido htamborino. 
7 Y misojos fe efcurecieron de defabri- 


h Inftrumé- 
to derego- 
zijo.mate- 


“miento, y todos mis penfamientos [han fi- ria de ef. 


do] como fombra. carni0. 


'8 Losreétos fe maravillarán de efto :y el se 


innocéte fe defpertará cótra el hypocrita. 
9 Masel luíto retédra fu carrera: y el lim- 


pio de manos augmentará la fuerga: 
“Mm 


togt 
ML 10 q Masbolued todos vofotros, y ve- 

nidaora, y no hallaré entre vofotros fa- 
bio. a 
1 Misdias fe paflaron, y mis penfamien- 
tos fueron arrancados , los penfamiétos de: 
mi Coracon. 

a S.mispé- 1,  2Pufieron me lanoche por dia, y la luz 

famientos. cercana delante de las tinieblas, 
13 Siyoeípero,el fepulchro es mi cafa: 
en las tinieblas hize mi cama. 
14 Ala huella dixe, Mi padre eres tu: ¿los 
guíanos,Mi madre y mihermano. 
15 Donde pues eftará aora mi efperanga?. 
y mi elperanga quien la vera? 

bS.mis cuy- 16, Alos rincones-dela; hueffa b desendi- 


dados, 0,  rán:y juntamente defcanfarán en el poluo.. 
penfamien- ; 
£05 (CAPIT. XVIIL 
' Aldad Subita teniendo/e por injuriado del lob, 
profiteue en deferenir el calamito/o fin del impio 
profperado.enel mundo, queriendo por efto dexir, que: 
no perecen anfi fino los impros, coque parece pungar 
aLob,y refponder a fu- question. 
JT Refpondió Baldad Suhita, y dixo,., 
2 Quando pondreys fina las pala- 
bras? Entéded, y defpues hablemos. 
32 Porquefomos-tenidos por beftias? en 
cHeb.imr- vueltros ojos lomos € viles?: 
mundos. 4  [Tu]elque defpedaga fuanima cófu 
furor, fera dexada la tierra por tu cauía: y 
ferán trafpafladaslas peñas de fu lugar? 
5. Ciertamentela luzide los impi0s ferá 
apagada: yla cétella de fu fuego no refplá- 
decerá.- 
6  Laluz fe efcurecerá en futienda : y lu 
candilfe amatará fobre el. . 
7 Los pallos defu potencia ferán acorta- 
a Heb.tó: dos: y fu milmo confejodloechará a perder, 
alangará.o, 8 Porquered ferá echada en [us pies, y 
“asronjarás (obrered andará. k 
eS.Dioss 9. Lazo prenderafw calcañar: * esforcará 
contra el a los fedientos:. 
10 Sucuerda eftá efcondida en la tierra, 
F'Su hijo y futorcuelo fobrela fenda. 
primogeni- 11 Detodas partes lo afflombrarán temo- 
E res: y con fus mifmos pies lo +huyentarán. 
a mu e ES fuerga fera hambriéta, y $ a fu cofl- 
Sn otros tilla eftará aparejado quebrantamiento.. 
hijos. 13, Comera* los ramosde fu cuero, y el 


1 Muerte, 6" i primogenito dela muerte tragaráfus mi-- 


enferme-  embros. 

Pd 14 Suconfiancaféra arrancada de fu tien 
+ Alinñor, da:y hazerlohan lleuar Tal rey delos efpá- 
no,ó alfe. TOS. : 6 
pulcro. 15 Enfumi/ma tienda morara? como lino 


1'Heb.por- fuelle fuya: piedrafufre.ferá efparzida fo- 
moárh.  brefumoradá.. 


TO:MB 
_16  Abaxo fe fecarán Íus rayzes: y arriba 
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ferán cortados fus ramos. e | 
17 *Sumemoriaperecerá delatierra: y FProuer.az. 
no tendra nombre por las calles, 22%. M 
18 Delaluzferá alangado ¿las tinieblas: 
y fera echado de el mundo. : 
19 No tendra hijo vinieto'en fu pueblo:. 
ni fucceflor en lus moradas. Ni 
20 "Sobre fu dia fe elpantarán los- por MDef café 
venir: y ¿los antiguos tomará pavor. O pl 
21 Ciertamente tales /on las moradas del a ALP ¡ 
impio: y efte es el lugar del queno conoció ceridad. 
aDios.. 

ESASPATATA IAN 


(ay Vexafe lob de fus amigos, de que taninbumaso- 
nte loinjurien en fu afjlicion. 11, Yno' 
aviendo ellos fabido refponder a la question que les 
propujo enel cap,17.el fe refpondezaffirmando co pas 
labras y prefaconde graz pejo, Aver Refurrecion fis 
nal ordenada por la Prousdencia de Dios , donde el. 
efpera fer glorsofamente reftavrado:y que conefta efi 
peranga fipporta al prefente lamano de Dios, ques 
tan duramente le affilze,., 


Refpondió Iob, y dixo, - 
2 Haftaquando anguftiareys mias. 


nima:y me molereys con palabras? 0 
3" Yameaueys auergoncado diez vezes: E 
no teneys verguenca 9 de afrentarme. o O,de def. 
4 PSeaamfi,que dercierto yo aya errado: Uergonga- 
cómigo fe quedará mi yerro; >. FOS COMAS 
s Mas fi vofotros os engrandecierdes "74, Sel 
contra mi, y redarguyerdes contra mi mi Lie de dem ; 
epprobrio: to Sc. 
6. Sabedaora,que Dios Yme peruirtio, y q S.mide- | 
truxo alderedor fú red fobremis. recho.me" | 
7. Heaqui, yo clamaré agrauio, y.no feré. haze a8]| 
oydo:darébozes,y.no anrajuyzio. 8 
8  Cercó de vallado mi camino, y no pal 
larc:y fobre mis veredas pufo tinseblas. 
9. Quitó me mi honrra:y quitó la corona 
de mi cabeca. 
10 Arrancomealderredor, y Y fue me : Y: r Sequemes 
hizo yr,como de * yn arbol, mi efperanga. . perecio 
11 Y hizo inflamar contra miu furor: y, sS.arramo 
contomea li entrefus enemigos. - cados > 
12 Vinieron fus exercitos a vna, y trilla- pp 


Y 


Ml 
l 
hi 
rom fobre mi fucamino: y aflentaró campo | 3 
en derredor de mi tienda... 
13. Mis hermanos hizo alexar de mi, y mis* 
conocidos ciertamente le eltrañaron de- 
mi.. : 
14: Mis parientes fe detuuiéron,y mis co=- 
nocidosfe oluidaron de mi. 
15 Los moradores de mi cafa y mis criadas' e 
me tuuieron por eltraño : eftraño fue yo em. AA 
lus. ojos. Ma E E 
ei 16: Llas- 


-[¡SANGA0 
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16 Llaméamiferuo, y norefpondió : de 
mi propia boca le rogaua. 

17 Miefpiritufue hecho eftraño ¿mi mu- 
l ger, y porlos hijos de mi vientre le roga- 


ua. h 
mmOtlos 18 Aun alos mochachos me menofpre- 
¡miquos — ciaron: enIcuantandome, luego hablauan 
E, contra mi. URSS 
- ¡bMisinti- ¡2 Todos blos varones de mi lecreto me 
¡PS 22E  aborrecieron: y lofque yo amaua, fe torna - 
[805 ; - , 
| mi Foncontra mi. 
Fuel fe o “Mi cuero y micarue fe pegaron á 
apegó d mi MiS hueflos: y he elcapado con el cuero de 


24  Quecon finzel de hierro y con plo- 
mo fueflen'en piedra efculpidas paraliem- 


E pre? 


Ir 725 Yo fe que mi Redemptor biue, y ala 


: , find me leuantaré fobre el poluo. 

l agal 26 . Y defpues , delde mido cuero 
ipoaora y delde mi propia carne tengo «de ver á 
E Dios. 

¡mido. 27  Alqualyotengo de verpormi,y mis 
[HEpBor mi. ojoslo Edo del 3 o “no a Estiu 
¡en mis riñones fe confumen dentro demi. 

28 Porqueno dezis,Porquelo perfegui- 
mos? puesquela rayz del negocio fe halla 
en mi. Y 

29 Temedavofotros delante del cuchi- 
llo,porquela yraf del cuchillo delas mal- 
dades [viene: ] porquefepays que ay juy- 
Z100 


¡fDe la vé- 


e 


CASPIAN: 


Al Naamathita perfeuera en defcrenir la 

calamitad que vendra al impio o enel 

| mundo, d loque parece , conel intentode pungar a 
tob. 


PF Refpondió Sophar Naamathita, y 
EN i dixo, 

2 Porcierto mis peníamientos me 
hazen refponder,y portáto me apprefluro. 
3_ El caftigo de mi verguenga he oydo, y 
el efpiritu de mi1ntelligencia me haze rel 
ponder. Ca : 

4  Efto noÍabes que fue empre, defde el 
tiempo que-fue puelto el hombre [obre la 
tierra? 


| gHebd A Mo ; 
E 5 Quelaalegria delosimpios es $ breue, 


| Cercado 


1 0. 


B. 10% 
y el gozo del hypocritá, por vn momento, 
6  Sifubiere hafta el cielo fualtura, y fu 
cabega tocáre enlas nuues, : 

7 Como Íum:/mo eltiercol perecerá para 
fiempre:losque lo vieren, dirá,Que es del? 
8 Comafueño bolara,y no ferá hallado; 
y yrfeha como vna vilionnoéturna. 

9 Elojo quelo viere , nunca mas lo verá: 
ñifulugarlo verámas. 

to Sushijospobresandaránrogando : 
fus manos tornarán % loque el robó. h Heb. fit 
1 Sushueflos eftanllenos defus moce- Yo0bo» 
dades:y con el ferá fepultadas en el poluo, 

12  S1el malfeadulgó en fu boca, lo oc- 

cultaua debaxo de fu lengua: 

13 Siile parecia bien, y nolodexauazmas í Ot.to 
antes lo detenia entre fu paladar. perdonz- 
14 Su comida Íe mudará en fus entrañas: “” 

hiel de afpides[fe tornara] dentro del. 

15  Comió haziendas, mas vomitarlashás 

de lu vientre las facará Dios. 

16 Venenode afpides chupará:lengua de 
biuoralo matará. 

17 Noveralos arroyos,las riberas de los 

rios de miel y de manteca. Pe 

18 Reftituyra eltrabio[ageno] confor- 

me a la hazienda T que tomó: y no tragará, 7 Heb. de 
ni gozará. 

19 *Porquanto! molió,dexó pobres:robó 
calas,y-no las.edificó. 

20  x*xPortanto el no fentirá fofsiego en 


fu trueques 
Il Quebran- 
tó.S.po- 
bres. 


lu vientre:ni efcapará con fu cobdicia. * Ecclef? 
21 No quedó nada que no comiefle: por- 5"? 
tanto Íu bien no fera "1 durable. m O, prof. 


22 Quandofuere lleno fu baftrmento, 
UPA anguftiaztoda plaga trabajofale vé- 
ra. > 
23 Quando fe pufiere a¿henchir fuvien- 
tre, Diosrembiará fobre el la yra de fu fu- 
de 5 y llouerá fobre el y fobrefu comi- 
de 

24  Huyrá delas armasdehierro,y paar 
loha elarco de azero. 
25 Deluaynará,y facará[lacta]de fu alja- 
ua, y laldrá refplandeciendo por fu huel:fo- 
bre el vendrán terrores. 
26 Todas tinieblas eftán guardadas ” pa- 
rafusfecretos, fuego no foplado lo deuo- 
rará 3 fufucceflor fera quebrantado en lu 
tienda. 
27 Los cielos defcubrirán fu iniquidad: 
y la tierra eftará contra el. , 
28 Losrenueuos de fu caía feran trafpor- 
tados: y ferán derramados en el dia 9 de lu 
furor. 
29  Efta es la parte que Dios apareja 
al hombre impio 5 y efta esla heredad que 
Dios le feñala por lu palabra» 

Mm 3 


perado. 


n Para quí 
do el noía- 
be. 


oDeDios, 
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Gee lob , que ay calamidad parael impio: 
'profperado, la qual pinta ajJa2 tragicamente, 
mas que fe engañan us aduerfarios en penfar , que 
efta venga ho enestemundo. 11. Porque fe 
vee,que ¿ vnos vienes 11h Y otros mueren quse- 


tosen fu profperidad. 


A A Refpondio Lob, y dixo,, 
«Heb.Oya ] 2 *?Oydattentamente mí palabra, y 
eyendo mi fea efto por vueltros.confuelos.. 
KC 3  Supportadme, y yohablaré: y deífpues 
que vuiere hablado, elcarneced.. 
4 Por ventura hablo yo a algun hombre? 
y fi i,porque no fe anguftiará mi efpiritu? 
5 Mirad me,yefpantaos, y poned la ma- 
nofobrela boca. AN 
6  Quequando yo meacuerdo,me afom- 
bro:y toma temblor mi carne. 
>» lerem.12, 7 *Porquebiuen los impios,y fe enueje- 
a. cen, y aun crecen en riquezas? 
abac.3. 8 Sufimiente con ellos, compuefta delá- 


re deellos : y fus renueuos delante defus. . 


Ojos. 
9 Sus caías leguras de temor, ni 4y fobre: 
ellos agote de Dios.. 
10 Susvacas lfeempreñan, y no echan la 
fimiente:paren fus vacas y no amueuen. 
mn Echan fus chiquitos como: manada de 
ouejas, y fus hijos andan faltando. 
1  Afonde tamborino y de vihuela fal-. 
ran: y fe huelgan al fon del organo.. 
13. Gaftan las dias en: bien, y en vnmo- 
mento decienden ala fepultura., 
14 Y dizená Dios, Apartate de nofotros,, 
queno queremosel conocimiento de tus; 
caminos.. 
*Malach.3.15 * Quiemesel Todo poderofo paraque: 
13, le iruamos? y de que:nos aprovechará. que: 
orermos ael? 
4Nuncahi- 16 Heaqui,que?P fu bien noe en fú ma- 
zeronbié. no.: el confejo delos impios lexos. clté de: 
mi. 
17 €] O, quantas vezes el' candil delos: 
impios esapagado, y viene fobre ellos. fu 
contricion: y con fa yra: Dios les reparte: 
dolores? 
18  Seráncomo la paja delante del viento, 
«Heb.alan- y como:el tamo que “ arrebata el toruelli- 
$e nO. 
19 Dios guardará parafus hijos fu violé- 
cra : y le darafu pago , paraque conoz- 
CA. 
+S.delim zo Veránd fus ojos fu quebran to: y be: 
pio. uerá dela: yra del Todo:-poderofo.. 
2r Porque que deleyte tendrá el de fu 
esfa defpues de (1,fiendo cortado el nume- 


11. 
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ro de fus mefes? Y p 
22 . Porventura enfeñara el 3 Dios fabi- 
duriayjuzgando € el las alturas? 

23 Elle morirá enla fortaleza de fu her- 
mofuratodo quieto y pacifico. 

24 Sus tetas eltán llenas de leshe : y lus 
hueffos ferán regados de tutano. 

25 Yeftotro morirácon amargo animdf 
y no'comerá con bien.. 

26 fluntameote yazeran fobre la tierra: 
y guíanos los cubrirán. 

27 Heaqui,que yo conozco.vueftros pé- 
lamientos, y las imaginaciones que contra 
mi forjays.. 

28 Porque dezis , Quees dela caía del 
principety que es de la tienda de las mora- 
das de los impios?. de 
29 No-aueys preguntado álos que pal | 
lan por los caminos , cuyas feñas no nega- 
reys? 


30 Queel malo es guardado del dia dela 


e Dios. 


f El vno y ' 


contricion, del dia de las yras 5 fon ]lleua- g S.losma=/ 


dos. los muchas; 


32  Quienle denunciará en fu cara fu ca- 


pago? ta (inver 


32 PorqueelÍ ya ferá llevado alos fepul- calamitad, | 


chros, y Yenel monton permanecerá. como dixo)! 
. Los terrones delarroyo le feránya dul- Vt1-3- 
33 y J h Quando 1 


ces:y tras del ferá lleuado todo hombre : y 
antes del no ay numero. E 
34 Como pues me confolays en vano). 


vinierela 
calamidad. | 


tira? OtrOS.». 
CA PIT: XXIL ca 
E Lipha2 Themanita ya abiertamente redarguye: 

a lob de impio tyrano en fu vida, y que porfas 
culpas padece justamente. 11, Exbortale a pente 
tencia,prometiendole pro/peridad en ella., 


yá Refpondió Eliphaz Temanita, y di- 
¡OS 
2  Porventura traerá el hóbre pro 
uecho a Dios? porque el fabio a fimifmo, 
aprouecha.. 
3. *Porventuratienefú contentamiento * Abaxo 
el Omnipotente en que tu feasjuÑtificado? 35,7- 
O [uienele algun] prouecho de quetu ha: 
gasperfeétos tus caminos? 
4 Porventuraporque teteme,te cafti- 
gará, y vendrá contigo'ájuyzio? 
s Porcierto tumalicia es grande :y tus 
maldades no tienen fin. 
6 Porque prendafte a tus hermanos fim 
cauía: y hezifte defnudar las ropas de los 
delnudos.. 

v/ No 


el otros 


vezes por 1| 
. ? . : r Muerte od ( 
mino ? y deloque el hizo,quien le dará el y, y quien 1 


que embole» + 
pues vueftras refpueftas quedan por men- uerá ¿los 


¡EnclOr | 


li 


_tade forta- 
¡CZaso 


: E Prom. 
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y  Nodifte de beuer agusalcanfado yal 
- Hhambriengo detuuiíte el pan. 


1 Heb.el -8 Empero? el violento vuo la tierra ; y el 
nronde  honrrado habitó enella, 
pago 9 Lasbiudas embiafte vazias: y losbra- 


«os de los huerfanos fueron quebra- 
ye dos: 
10 Portanto ay lazos alderredor deti: y 
te turba elpanto repentino: | 
11 O,tinieblas,porque no veas:y abundá- 
cia de agua te cubre. MOE 
12 Porvétura Dios no eftá en la altura del 
cielo ? Mira la altura de las eftrellas como 
fonaltas. 
3 Diráspues,Que fabe Dios? como juz- 
'gará por medio dela efcuridad? 
14 Lasnuuesfon fuefcódedero, y no vee: 
y porel cerco del cielo fe palfea. 
15 Quieres tu guardar la fenda antigua, q 
pifaronlos varones peruerlos? 
16 Losquales fueron cortados antes de 
tiempo:cuyo fundamento fue como vn rio 


lo. derramado. 


17 Quedeziana Dios, Apartate de nof- 
otros: y que nos ha de hazerel Omnipo- 

- «ente? 
18 Auiendo el hinchido fus cafas de bie- 
mes. Portanto el confejo deellos lexos fea 
demi. | 


«P/al.107, 19 * Verán los jultos , y gozarfehán: y el 
e 


-¿nnocentelos efcarnecera. 
20 Porventura fue cortada nueltra fub- 
ftancia,aviendo confimido el fuego el ref. 
to deellos? 
21 €] Aora pues conciertate conel, y a- 
-uras paz: y por ello te vendrá bien. . 
22 Tomaaorala Ley de fu boca:y- pon us 
palabras en tu coracon. : 
"23 Sitetornáres hafta el Omnipotente, 


vHeb.la  ferásedificado:alexarás de tu tienda bla af- 
iniquidad, flicion. 


*Heby 24 c Y tendrás mas oro que tierra, y CO- 
ondrásto- ; : , : 
retierra Mopiedras de arroyosoro de Ophir. 

es 25 Ytuoroferaden grande abundancia: 


LO,el To- y tendrás * plata d montones. 
¡ 


do pode- 


26 Porque entonces te deleytaras en el 
-Omnipotente : y algarás a Dios tu rof2 
tro. 10 646 00 

27  Orarás ael, y el te oyra: y pagarás tus 
 «promelas.'' : 
1057 28 Y determinarás la cola, y fertehá firme: 
7 y fobretus caminos refplandecerá luz. 

2% ¡29 -*Quádo [los otros] fueren abatidos, 


'of0. 
: Heb,pla- 


ii dirástu,Enfalcamiéto:y al humilde de ojos 
L Y 9 13 faluará. f el ; o 
Eye 30 Vninnocente efcaparáfvna Isla: y en 


Sl 


dalimpieza deus manos ferá guardada. 


E 


O: 
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par” aun lob enla defen/a de fu innocencia, 
affirmando toda via que la podria defender de- 
Lante de Dios, Ji owiera de difputar conel como con 
otro hombre. 11, Purgafe contra las calumuias de 
Elipha2. : 


Y Refpondió Iob, y dixo, : 
2 Oytambien* hablaré con amar- g Heb. £- 


gura: y ferá mas graue* mi llaga que margura 
mi FaZzOM, 
h Heb.má 
mano. 


¡A Dioso 


mi gemido. : 

3 Quien diefle que i lo conociefíe, y lo 
hallafle,yo yria hafta lu filla. 

4 Ordenaria juyzio delante del:y mi bo- 
ca hinchiria de argumentos. 

s  Yofabrialoque el me refpóderia: y en- 
tenderia loque me dixefle. 

6  Porvétura pleytearia cómigo có mul. 
titud de fuerga? No:antes el la pondria en 
mi. 

7 Alli el reéto difputaria con el: y elcapa- 
ria para fiempre del que me condena. 

8  Heaqui,yo yréal Oriente,t y noleha- T Heb.y 
Maré:y al Occidente,y nolo entenderé.  *9 el, 

9 Sial Norte el obráre, yo no lo veré:al 


«Mediodia fe efconderá, y no lo veré. 


10 €] Masel conoció mi camino: prouo IL 
me, y fali como oro. 

11 Mis piestomaron fu raftro : guardé fu 
camino, y no me aparté. : 

12 Del mandamiento de fus labios nunca 
me quité : las palabras de fu boca guardé, 
mas! que mi comida. 

1 Y fiel fe determina en vna cofa , quienlo 
apartará?Su anima delleó, y hizo. 

14 Portanto el acabará loque me es ne- 
ceflario : y muchas colas como eftas 4y en 
el. 


10, que mi 
Tultento. 
Heb. que 
mi Leyo 


“15 Porloqual yo me efpantaré delante de 


furoftro:conkideraré, y temerlohé. 

16 Dios liá M enternecido mi coragoh: y el 
Omnipotente me ha efpantado. 

17 Porque yonofuecortado 1 delante de 
las tinieblas, 
roltro? 


m Acobar- 
dado. 
Deut. 20,8. 
> n Porla 
y cubrió con efcuridad mi muertes 


CLAP TS XX FITTO 


y 


puras lob enfu razonamiento tienta au 
la fabiduria de los aduerfarios pronandoles ( de 
la licencia conque los malos a vexes perfeneran ere 
Jus malos caminos ,haftaque la muerte los Jaca de- 
ellos., [inque fe vea enellos otro castigo ) que Dios no 
tiene Prowidencia delas cofas de eStemundo,loqual 


¡Je ligue enidentemente dela opinion deellos, 


Mm. dj 
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: Orque no fon occultos?1os tiempos 
P al Todo poderoío, 5 pues los que le 
conocen,no veen.fus dias? 
c Tomalos terminos, roban los gana- 
dos,y pacen [los campos agenos.]. 


aLas fazo- 
nes y mo- 
mentos de 
las colas. 
bHeb.y 
losque ce 


cS.losim. 3 'Lleuanfeelafno delos huerfanos , pré- 


pios. Deut. dan el buey de la biuda. 

19,14-Y 27, 4 Hazen apartar del caminoa los pobres, 
17. e lawicina de ee 
da bg los pobres dela tierra? le efcon 
5 Heaqui,que comoafnos montefes en 
el defierto falen 3 fu obra madrugando pa- 


eHeb. fu rarobar;eldeferto %. es fu mantenimiento. 


pan. y deus hijos. 
fHeb.yla 6  Enelcampo Gegan fu pafto, £y losim- 
viña el im. pios vendimian la viña. p 


pe pd » 

Sd 2 Al delnudo hazen.dormir (1n ropa, y q 
$ en el frio no tenga cobertura. 

Eo 8 Delainnundaciódelos montes $ fue- 


defpojados: tOnhumedecidos; y abragaron las, peñas 
hHeb.in Pin teneren que cubrirfe. 


abrigo. o, -9 Al huerfano de teta roban, y. de fobre: 


cobertura. el pobre tomanla prenda. 
fin cala. 
¡Levit.233 ¿los hambrientos! quitanlos manojos. 
o 11 Dedentro de fus paredes efprimen el 
42019, A 
pla - azeyte, pifan los lagares, y mueren de fed. 


12. Dela ciudad claman. los hombres, y las. 
animas de los muertos.dan bozes, y Dios. 


no puío eltoruo. 


THeb.en- 13 Ellos t fon los que fon rebelles a laluz:: 


tre los re- 
belesá la 
lyza 


nunca conocieron fus. caminos, ni.eftuuie- 
ron en fus veredas. 
14  Alaluzfe leuanta el matador: mataál 


pobre y. al neceísitado , y de noche es co. 


mo ladron»: 
15 


pondrácl- conderá fu roltro.. 
condimié- 15, Enlas tinieblas minan las cafas,que de 
to defazos. dia o feñalaron: so la] 
rd ¡a fe feñalaron:no conocen la luz, 
17: Porquea todos ellos la mañanales es 
como fombra de muerte: fi fon conocidos, 
terrores: de lombra. de muerte [ los to- 
man. ] ) 
mHtéb. fo--18. Son liuianos M fobrelas aguas:fha por- 
bre fazos ciones maldita en latierra. Nunca vienen 
pe por el camino de las viñas. 
19 Lafequedad y tambien el calor roban 
las aguas de la nieue: y el fepulchro a los: 
.peccadores. 004 
20: El Mifericordiofo fe oluidará deellos,, 
los gufanos fentirán dulgura deellos: nun- 
ea mas aura deellosmemoria:y como vn ar- 
aEliniquo..Bolferá quebrantada Plainiquidad. .: 
21: Alamuger clteril que no para,afligió:: 
y ala biuda nunca hizo bien. 
22 Mas. ailos violentos adelantó con. fu: 


10 Abdefnudo hazen andar lin veltido,,y 


El ojo del'adultero eftá aguardando la: 
THeb.ojo, y-noche,diziendo ,No me vera! nadie: y ele M 


1% 0QB? 


100 
potécia: lesadiófe, y no ió d radieca la vie 
da. : á 
23. Sialgunos le dieron á credito, y fe afir= > 
mó en ellos,(us ojos tuno puestos Lobre los ca AN 
minos deellos. siquiy 24 ¡0 
24 % Fueron enaltecidos por vn poco, y o S.losiime 
P defparecieron : y fon abatidos como ca- pios. 
daqual:ferán encerrados, y cortados como PHeb.y ma 
cabecas de efpigas. ela 
25 Y (imoesafs1,quien me defmétiraá aora? 

ó tornará en nada mis palabrast 


CAP IT XV 


O pudiendo Baldad subita dar otra razon de 

La Providencia de Dios ál argumento de tob(co- 
mo ¿la verdad no noses manifistada otra mas 
cierta) remitelo a fu abfoluta y libre potencra. 11 
Buelue a redargwyr dtobenla glorracion de fu in- 
nocencia , como fi enella fe quifre/]e comparar. cos 
D¿os.. 


Refpondió Baldad Suhita,y dixo, 
' 2 Elfeñorio y el temor eltán Icon 
el:el haze paz en lus alturas. 

3 Porventurafus exercitos trenen nume- 

_roly fobre quien no eftá fu luz? 

4 q Y comofejuftificará el hombre con 
Dios? y como ferá limpio el que nace de 
muger? ? 
5 Heaqui,que niaun hafta la luna ferá ref 
plandeciéte: nilas cftrellas fon limpias de- ol 
lante de fus ojos. : 
6  Quantomasel gufano del hombre, y: 
hijo de hombre gufáno?. 


CA Bu Bo Xx XV E 


VeSira Tob alos aduerfarios,que no tienen que 
difputar conel dela Prouedencia de Dios, de la: 
gual el (rente mejor que ellos, deduxtendola poral- 
gunas de fús obras,conque refpódea laprimera par=- 
te del diclro de Baldad,, e di E 


Reípondto Iob, y dixo, E 
Y 2 Enque ayudalte álque no tiene- 


fuerca?faluafte conbrago al queno: 
'tiene fovtaledd? bx 
-3. En queacontejafteal que no tienefci- 
encia? y moftrafte afaz [tu ] fabiduriat»> 
4. Aquien has annunciado palabras t y: 
cuyó es el efpiritu:quefale de tig: 0000 
5 Y Cofasinanimadás fonformadasdeba r Hébamte 
| 


; 


$ 
¡ ' 


A de 


xo delas aguas * y de fus moradas. 0» E / E 
6. Elfepulchro es defcubierto deláte del: * Yeste y 
CAUCINASO: | 


y:el infierno no tiene cobertura. 
7 Eltiende tal Aquilon fobre vazio:cuel- ¿El cielos. 
«galatierrafobre nada.. : Gen. és 
8 . Lasaguas ataenfus nunes, y lásnuues. 1! 
no [e rompen debaxo deellas.. : 
| 1 - y El 


bo 


(ao 
a Para (1é- 


A po 
| 
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Lo. 9. Elaprietalafaz del afsiento,yeftiende 
Lar fobre el fu nuue. 
pde 10. El cercó con termino la fuperficie de- 


las aguas, hafta que fe acabe la luz y las ti- 


pre... «nieblas. b. 

pao 1 Las colunas del cielo tiemblan, y fe 

4 elpantan de fu reprehenfion. 
h 12. El rompe la mar.con fu potencia, y con 

 fuéntendimiento hiere[fu]hinchazon. 
3. SuEfpirituadorno los cielos: Íu mano 

» Ot. huy- ¿crió la ferpiente P rolliza. al 
lora.Ot. 14  Heaqui, eftas fon partes de fus cami- 
:ortuoía, el 


«nos: y quá poco es loque auemos oydo del? 
dragon, peras el eftruendo de lus fortalezas quié 
lo entenderá? | 


E CAMPOO ANA 
os lob a la Segunda parte del dicho de 
n 


Baldad, protestando de nueno de fu innocen- 
ciasy de la mjúria.que le lraZen,¡u2gando del otra- 
mente: 0 11. Declara el confejo de la Prowidencia 
la de Dios acerca del caStigo delos impios, diziendo, 
| que fu profpesidad mundanaes verdad que a la fin 


Je defuanece enel mimo mundo , mas que fu verda- 


A Ñ ) dero castigo para defpues de Ju muerte es guarda- 


¿40»... 


“7 Tornó Iob á tomar fu € propolito,y 
dixo, ' 

| 2 . Biue el Dios queme quitó mi 

«derecho 5 y el Omnipotente, que amargó 

mianima:. . 14 


ph 3 Quetodo eltiempo que mi anima eu. 
refíuello de Dios 


uiere enmi, y [ vuiere ] 
.EN-IMIS DArizes, >. 
-4 Mis labios no hablarán iniquidad : ni 
milengua pronunciará engaño... 
5 Nuncatal me acontezca,que yo.os juf- 
tifique 5 halta morir no quitaré mi integri- 
daddemi. : Js 
Y 6. Mijulticiatengo aida, y nola afloxa- 
= o. réz nofeauergoncará micoragon de mis 
dias. ) ' ; 
7 4] Seacomoel impio mi enemigo, y 
como el iniquo mi aduerfario. 
8 Porque quees la efperanca del hypo- 
| crita, 1 [ mucho ] vuiere robado , quando 


l Gen.2. 7 


Dios arrebatare luanimal 
. 9: Porventuraoyra Dios fu clamor,quá- 

do viniere fobre el la tribulacion: 

10 Por ventura deleytarfcha en el Om- 

nipotente $ llamará a Dios en todo tiem- 


1 Yoosenfeñaré-loqueest2 enla mano de 
"Omnipotente. 


12 'Heaqui, quetodos vofotroslo aueys 
vifto:porque pues os defuaneceys con va- 


24 Oi Bg: 


Dios; noefconderé loque está acerca del ' 
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nidad? É 3 
 “Eftaesla fuerte del hóbreimpio acer- * Loque fe 
ca de Dios, y la herencia que los violentos figue» 

han de recebir del Omnipotente. 

14... Sifus hijos fueren multiplicados, [le- ft impío 
ran] para el cuchillo : y us pequeños noÍe profpera- 
hartarán de pan. do, de que 
15 Losque deellos quedáren, en muerte V2hablan- 
feraán fepultados: y fus brudas no llorarán. 


A > 
16 Siamontonare plata como poluo, y k gS.alacó. 


AO gregacion 
aparejare ropa como lodo: de losjuf- 
17 Aparejará, mas eljulto fe veltirá: y el tos. Heb. 
Innocente repartirá la platas acompani- 
18 . Edificó fu caía como la polilla: y como do- 

Bag hizo alo: der * tyal.49, 
cabaña que hizo alguna guarda. 
19 *tEl fico dormirá, mas noferá? re- AE 

Mx , AS A h oía E. 1 Heb. y 

cogido:abrirá fus ojosk y no veráa nadie. no e, 


20 Alirán del terrores como aguas: tor- ¡Defpare= 
uellino lo arrebatará de noche.  cerá, 
21 .Tomarloha Solano, y i yr1e há:y tem- TS-Dios, 


peltadlo arrebatara de fulugar. e 
22 Yecharafobreel, y no perdonará: ¡so . 
huyendo huyrá de fi mano: e 
yendo huyrá de fu mano: ca del ca- 
23 *Batiráfus manos fobre el, y delde lu gador tras 
lugarle Gluará. ' laprelas 


ca Pillo AX 1d L 


B Velue Job ala affirmacion de la dinina Proni- 
dencia por la menuda cofideracion deus obras 
enla naturaleza. 11, Muestra que en Dios folo 
relide la verdadera Sabiduria, de laqual haZe par- 
ticipantes alos hombres, por fi folo tempr y la objer- 
wancia de fu Ley, 


lertamente la plata tiene lu occul- 
( to nacimiento; y el oro lugar de donde 
lo facan. 

2 Elhierro es tomado del poluo: y de la 
piedra es fundido el metal. — * 
3 Alas tinieblas pufo termino , ya toda 

obra perfecta que el hizo ,pu/ó " piedra de mMojon, 
elcuridad y de fombra demuerte. termino 
4 Sale el riojunto” al morador,y las aguas donde fe. 
fin pie,mas altas que el hombre, 9 fe fueró. 00008 : 
5  Ticrradela qualfaldrá pan: y debaxo ro 
deella eltará como conuertida en fuego. —oSefeca- 

6 Lugar quefus piedras eran faphiros : y ron. 
tendrá poluos de oro. 

7 Senda que nuncala conoció que: niojo 

de bueytre la vido. : 
8 Nuncala pifaron P animales fieros: ni p Heb.hi- 
paísó por ella leon.  Josdefo- 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó Petuia. 
los montes de rayz. 
10 . Delos peñalcos cortó rios,? y vieron q Heb.y 
ojos toda lu hermofura. toda her- 
1 Losriosdetuuo en funacimiento:y lo mofura vi- 
elcondido hizo falirá luz. do fu ojos 

| Ma 115 
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1h mm qiilalabiduria donde fe hallará?y el 
lugaf delaprudencia donde.eftág >, 
13 Nunca el hombre fupo fu valor; ni le 
halla en la tierra delos biuientes. 
14 Elabifmo dize,No está en mi: y la mar 
dixo,N1 cómigo.. 
*FSab,7,9. 15, *Nofe dará por oro,ni fu precio ferá: 
a.pefo-de plata. : 
16 No.es.apreciada con oro de Ophir: ni 
con Oniche preciofo,nicon Saphiro. 
37 Eloro nofele ygualará:ni el Diamante: 
- nife trocará por valo de oro fino». 
18 De Coral ni de Gabis no fe hará:men- 
cion:lafabiduria.es mejor que piedras pre- 
cioÍas.. bs 


19 No fe ygualará con. ella efimeralda de 


Erhyopia:nofe podrá apreciar con oro fi 


no. | 
20  Dedonde pues vendrála fabiduria?.y 
donde eltá el lugar de laintelligencia? 
21 Pueses encubiertaa los ojos de todo 
biuiente, y a todaaue del cielo es óccul 
palas : 
aSoloslos- 22 2 Elinfierno y la muerte dixeron, Su: 
que mucré fama hemos oydo de nueftras orejas. 
tienéalgu- 22  Diosentendió fu camino: y el/olo co- 
pato noció lu lugar.. 
A a Porque el mira hafta los fines de la: 

tierra:y vee debaxo de todo el cielo, 

25 Haziendo pefo al viento, y poniendo. 

las aguas por medida. 

26. Quando el hizoleyá la llunia, y ca- 

mino ál relampago de los truenos. 

27 Entonceslavido el, y.latafló:preparó. 

la y tambien la ynquirió.. 

28 Ydixoalhombre, Heaqui, que el te- 

mor del Señor esla fabiduria: y la intelli-- 

gencia el apartarfe del mal, 


C.AP LT" XXIX. 


«Viendolob comengado en la fegunda parte del: 
“Xcap. preced . a purgarfe dela nota de impiedad 
que le impulieron fus ada arios, profsigue aquí re- 
citando /us profperidades pajfadas venidas de, la. 
maño de.Díos , anfimifmo fu pia manera debi. 
wir, oppontendolo todo. a las calumnias de los ad. 
ner/arios. 


7 Tornólob 3.tomar P fu propofito,. 
2 Y O 


2: Quienme tornafle como enlos 
mefes pallados , como en los dias quando 
Dios me guardaua? 

3. Quando haziarefplandecer fucandela 
fobre.mi cabeca:a la luz de la qual yo cami- 
.naua en laefeuridad, 

4 Como fue enlos.dias de mi mocedad, 


B Heb, fit: 
parabola.. 


ro: 
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e quando Dios era familiar en mi tien: e Heb.em: 
da. - : rula ando! fecreto eel 
5  Quádo aun el Omnipotente estana có- 
migo:y mis mocos arredor de mi. : 44 
6 Quando yo lauaua mis caminos con q Mis pias 
manteca: y la piedra me derramaua rios de 0) 
azeyte. t A AN 


7 Quando faliz3la puertadjuyzio: yen: y 


la plaga hazia aparejar mi filla. A 
8' Losmocosme vian, y fe efcondian: y ÉS 
los viejos. le leuantauan, y eftauan en: bd 
Y Ps o ] e 
mo Los. principes detenian fus palabras: y: 5 
ponian la mano fobrefuboca. E 
10 Laboz delos principales fe occulta-- Y 
ua: y lu lengua le pegaua a fu paladar. E 

ae 


1 Quando los oydos queme oyan, me: 
llamauan bienauenturado: y los ojos que: 
me vian,medauan * teftimonio. . “: eS.deju 
12 Porque libraua al pobre. que grita- 10 
ua: y al huerphano que carecia de ayu» 
dador: dd 9 

13 Labendicion del que feyuaá perder,, 
venia lobre mi:y al coracon de la biuda da- 

ua alegria. ; Al 


e: 


ES 


TAPIA 


ES 


MaS 
a 


sta 


dejufticia, y ella me veftia: 


XO%+- 34 
16 Alosmenelterofos era padre :y de las 
caufa que no entendia, me informaua con» 
diligencia: Mn tea 

17 Y quebraua los colmillos del iniquo:: 

y de fusdientes hazia foltar la preía. 

18 Y dezia,En mi nido moriré, y como ares 
namultiplicaré dias:- pp 

19  Mirayzeftá abierta junto 3lasaguas:: 

y en mis ramas permanecerá rocio. 

20: Mihonrrafe renueva conmigo :y mii 
arco [e renueua en mimano: o 4 
21 TOyan me y efperauan:y callanan 3 misf Alvergo 
confejo.. 120104, ¿07 100 
22 Tras mi palabra no replicauan:mas mi: 

razon diftilava lobre ellos...» + 

23 Y efperauanme como a la lluvia : y 

abrian lu bocacomo ala lluvia tardia. 

24  Srmereyaaellos,no lo creyan:ni der- | 
ribauan laluz demiroftro. * 1. 18 
25 $ A prouaua elicamino deellos, y fenta- gYoeraell': 
uame en cabecera: y moraua como el rey cenfor de | 
en elexercito: como el que confuela llo fus vidas | 
roÍos.. : 3 UN 


14 Veltiame MN 
como vn manto, y mi toca erajuyzio. al: 
15 Yo era ojos al ciego', y pies ál.co» CN 

y OX i A | 


1 


E APTA EA 


Pprosiguiendo lob en firpropofito ,,recita el mes- 
nofprecio de los hombres, y la grandeza de la mi- 
Jeria enque avracs venido, opponiendola.a la felicio 


dad pajjadas 
es 


ES 


(iódo nono ASaora los mas mogós de dias 

me AAN q yo, fe rien de mi: cuyos padres 

Mo o ; 

1. Perros demi ganado. 

o 2 Porqueparad auia yo menefterla fuer- 
a Lafazon. cade fus manos, enlos quales pereció a el 
hóbres 20 tiempo? 

| po? me 

maduros, 


mo folos:Ghuyia lafoledad,al lugar tenebro 


dos.  — fozafolado y defierto. 
Lu 4 Que cogian maluas entre los ar- 
== . boles, y rayzes de enebros para calen- 
str, TALE: o pra 


TB les dauan grita comoa ladron. 

6  Quehabitauan enlas barrancas de los 
arroyos: enlas cauernas dela tierra, y en 

las piedras. 


Pes 


jAó 1.0 gregauan debaxo 5 delás efpinas.* 
“mas:baxos quela mifma tierra. 


"a ellos refran. 


y aun de mi roftro no detuuicron [fu] 
A pa ya 


miroítro,. +; +. 
.cedad: rempuxaron mis pies, y pifaron lo- 
bre milas fendas de fucontricion .. 


fe de mi quebrantamiento ;cótralos qua- 
les no vyo ayudador.. 


“reboluieronfe por; calamidad. 
xs Turbaciones feconuiertieron fobre 
Mialma». mizcombatieron,como va viento , mi 
o hivida. voluntad, y mifalud , como d nuue que 
| Tempel- pafla... : 
des 16 Y aora mi almaeftá derramada en 
k mi 5. dias de aflicion me han comprehen- 


Í TN dido. y y e l a E 
pas o el 17 Denoche*taladrafobremimis huef- 
fos; y mis pulfos no repoían.. 
bh 18 Conlagrandeza de la fuerga del dolor 
Ea mi f veftidura es mudada ¿8 ciñemeco- 
1S, Eldo- mo el collar de mi ropa. 
les 19  Derribómeen el lodo; y foy femejan- 
k te al poluo, y a-la ceniza. 
20 Clamoáti,ynomet oyes; prefento 
El - me,ymomeechas de ver. 
21 Halte tornado cruel parami; con 
Za fortaleza de tumano me eres aduería- 
B10»» k 


SFIOOL B6 É 


yo defdeñára de ponerlos cólos. 


3. Porcauía de lapobreza y dela hambre 


2000 5! Eran echados de entre asgentes, y todos 


5De las gar 7" Que bramauan entre las matas: y le có 
8. Hijos de viles, y hombres fin nombre: 
9... Y aora yo foy fu cancion: y foy Kécho 
10 . Abominanme , alexanfe de mi: 
1 Porque [Dios] defató mi cuerda, y 
meafligio : y quitaron el freno delante de- 
1  Alamano Accho feJeuantó la mos 


qe BE. Mifenda derribaron: aprouecharon: 


14 Vinieroncomo por portillo ancho; 


que obran iniquigad ? 


u06 


22: Leuantafteme , y hezifteme canal- 

gar fobre el viento , y derretifte en mi 
el fer. h O,lafuf 

23. Porque yo conozco que me tornas¿ ténciao el 

la muerte; y á la cafa determinada 3 todo Rca 

biuiente. 

24 Mas el no eftenderála mano contra 

el fepulchro 3 clamarán por ventura [los 

fepultados ] quando: el los quebrantá- 

re? 

25 Porventurano;lloréyo i alaflitoz 

y mianima no fe entriíteció fobre el me- 

nelterofo? 

26 Quando efperaua el bien, entonces: 

me vino el mal; y quando efperaua la luz,. 

vino la:efcuridad .- 

27  Misentrañas hieruen, y no repolans 

preuinieronme dias de aflicion.. 

28  Denegrido:anduue, y no por el 

fol;leuanteme en la congregacion, y cla- 

29  T Hermano fué de los oo ca 

ie rd 4 de las hijas del abel: ¡¿¿4 " 

RS Coal a : ES 1lDelosa- 

30 Mi cuero eftá denegrido fobre'mi, y' beftruzeso 

mis hueílos fefecaron con fequedad.. 

31 Y miharpa fe tornó enlutoz y mi orga 

no en boz de lamentátes . 


¡Heb.aldu: 
ro de dia. 


CAPTOR AT 


pur la narracion de fu vida paj]ada,affra 


mando fuinnocencia,y purgandofe de toda imo 
piedad para.con Dios y para conlos hombres , pro» 


teStando que podria lhaZer la my/ma purgacion des 


lante de Dios con Jana conftrencia.. 


"Ize concierto con mis ojos, por- 
Hs: ique propofito auia yo de pé- 
far dela virgen 2 PATA 
z Porquequegalardonme daria de arri- 
baDios,y queheredad el Omnipotéte de 
las alturas? : % 

3 Por ventura noay quebrantamiento 


: y m Que Di: 
para'elimpro? Y M eftrañamiento para los Qu 


oslos del- 
. conoctris 
4 Porventuraelnovee mis Caminos, Y Matth.7232 
cuenta todos mis paflos? CAU 

5  Sianduue con mentira, y Ñi mi pic [e a- 

preffuró a engaños dd 

6 Pele meDios en balangas de jufticiay 

y conocerá miperfeccion. 

7  Simis paílos fe apartaron del caminos ESA 
y Gi mi:coragon fe fué tras: mis ojos3y Gal- 


“gofe apegóa mis manos; 


8 Siembreyo, y otro coma; y mis ver= 


durasfean arrancadas.- ] 
y Si 
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9 Sifué micoracon engañado acerca de 
muger:y li eftuue aflechando á la puertade 
mi proximo : 
to  Muela'para otro mi-muger, y fobre 
ella feencoruen otros : 
Heb. juzc > Porquees maldad y iniquidad 2 pro- 
gada.] uada. : 
1 Porque es fuego. que hafta el fepul- 
b Heb.ren- chro deuoraria: yroda mib hazienda def - 
ta, o fruto- arraygaria. 
1x3 Si vuieratenidoenpoco el derecho 
de mifteruo y de.mifierua ,. quando ellos 
pleyteaflen cómigo: ; : 
14 Queharia yo quando Dios fe leuan- 
zalle? y quítido el vilitafle., que le refpon- 
deria yo + ó 
as Por vétura el que en elvientre me hi. 
zoá mi, no lo hizo a el? y vn miímo [au- 
£tor] nos difpufo en la matriz? 
16 Si eftorué el «contento, de los po 
bres, y hize desfallecer los ojos de la biu- 
da. 


j 


Y fi.comi mi bocado folo: y no comió 


17 
5 del el huerphano: 
18 — (Porque :defde mi mocedad cre- 


ció conmigo [el huerphano] como con 

padre: y defde el vientre de mi madre fué 
e Heb de- guia" de la biuda.) biserlrid 
éllao 19 Sivideal que pereciera fin veítido , y 

al menefterofo fin cobertura, 

20 Sinome bendixeron fuslomos, y 

del vellocino de mis ouejas fe callenta- 

ronS*> der 

21 Sialcé contra el huerphano mi mano, 
d Heb.mi aunque vice d que todos meayudarian 
ayuda enla en la puerta; 


uertas 22 Micfpaldafecayga* de miombro; y 
e Heb.defu mi'brago fea quebrado de micanilla. 
.ombros 


23 Porque temi el caftigo de Dios,con- 
tra cuya alteza yo no tendria poder. 
24 Sipúfeenoro mi efperanga; y dixe al 
oro,Mi confiancaere tus o, 
25 Si me alegré de que mi hazienda e 
“multiplicafle; y de ¡que mimano hallafle 
mucho; Be 
f Purgele 26 fSivide al fol, quando refplande- 
«de idola- ca; y alaluna,quando yua hermofa; 
tria. 27 Y micoracon:feengañó enfecreto; y 
g Los ado” E miboca befó mimano; 
$e 28 Efto tambien fuera maldad prouada; 
porque negaria al Dios foberano. 
29 Simealegré enel quebrátamiéto del 
«queme aborrecias y me regozije, quando 
lo halló el mal; ' 
3o Que ni aun entregué al pecado 
mi paladar ¿ pidiendo maldicion para lu 
An1Ma; me 


Le 


a Y 10) B . 


contra lob. 


relponderá Iob , porquanto el era P Heb. en. 
jufto P enfu opinion. fus ojonA | 


la boca de aquellos 
leencendió: 
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h Quando mis domefticos-deziam, h No obfZ 
ne? núca nos har tegmis do 
en ¿ mefticos 
me incitafe 


3L 
quiennos diefle de Lu car 
tariamos. » | 
32  Eleftrangeronoteniafuerala noche; fen 2 LN 
mis puertas abriaal caminante... : ganga. 0 
33 * Siencubri, como los hombres, mis ¡ Purgafede | 
preuaricaciones,efcondiendo en mi efcó- hypocrilias 
drijomiiniquidad... | 
34 Sitemi ala gran multitud, y el me 

no/precio delas familias me atemorizó y 
callé,y nofali de mi puerta. 


35 Quien me diefle, quien. me oyefle; qua hea ' 
, . 7) 6 o . ul Ca / l 
T ciertamente, mi feñal es que el Omnipo- l Hebylis/ 


«tente teftificará por mi:?! aunque mi ad- 
ueríario me haga el proceflo. 
36 


0 Animofa. / 


inero , O aÑligi 
el anima de lus dueños: ad 
40  Enlugar de trigo me nazcan efpinas: 
y neguilla en lugar de ceuada, Acabále las 
palabras de lob, da hi 


CUPIT "XXI 


ES mancebo fabio y visto que los amigos de lob 
callanan,y que no tensan ya mas quere/ponder 
le, los redarguye de pocofabsos, y toma la difputa 


Ceflaron eltos tres varones de 


o d ll 
TILA 


2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita , de la $ 
familia de Ram, fe enojó con furor contra ko. | 
lob; enojofe con furor,porquanto juftifi- q Hebufa 
caua Yu vida mas que a Dios. alma 
3  Enojóleanfimilmo confuror cótra fus | 


tres amigos: porquantono hallauan que 1 Heb. Ycd 


relponder 
Lo ic o 
4. Y Eliuaula efperado21ob* enla dif. 
puta: por 
que el. 

5 Y viendo Eliu queno avia rcípueñtaen 
tres varones , fu furor 


, Y auiendo condemnadoa (chtrond d: 
4 OD. > 


s Heb, ea 
e o Laspala 
que todos eran mas viejos de dias brase 

S Yi e. 7 


NS l 


6  Yrefpondió Eliu hijo de BarachelBu- 
zita, y dixo Yo /oy menor de dias y vok- 
otros viejos 3 portanto he auido mie- 

“do 


% 


É 


laLosvicjos 7 


Al ha- 


amos fcié- 


' 
Ñ 


-Derazo- 


10Sa 


- ¡De mico 
; 260n » : , 
4. que notienerefpiradero,y lerompe: co- 


fia,Dios lo 
- iangó, 
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do, y hé temido de decláfarós mivopiz 
nION. E en 

Yo dezia , 2 Los dias hablaran, y 

la muchedumbre de años declarará fabi- 

AULA y y 

8 - Ciertamente efpiritu ay en el hombre, 

y infpiración del Omniporentelos haze q 

entiendan : 

9 Nolosgrandes fon los labios: ni los 

viejos entienden el derecho. 

10 Portanto yo dixe,Efcuchádme,decla 

raré wi fybiduria yo tambien . 

1  Heaqui, yo he efperado á vueftras ra- 


zones,he efcuchado vueftros argumentos 


entre tanto que bufcays palabras. 

nm  Yaunheosconfiderado, y he2qui, q 
vo ay de vofotros quien redarguya a lob, 
y relponda a fus razones. 

13 Porquenodigáys , Nofotros baue- 
mos hallado, que conuiene que Dioslo 
derribe,y no hombre. 

14 Ni tampoco lobenderecó a mi fus 
palabras, m1 yo le refponderé con vueltras 
razones. 

15  Efpantaronfe,no refpondieron mas, 
quitaronfeles las hablas... 

16 Y yoeÍperé,porque no hablauan: an- 
tes pararon y no reípondieron mas. 

17 Refponderé pues tambien yo mi 
parte , declararé tambien yo mi Opin1- 
on: A 
18 Porque eftoy lleno * de palabras: y el 
efpiritu d de mivientre me conftriñe. 

19 Decierto mi vientre es comoel vino 


mo odres nuevos. . 

20  Hablaré pues,y refpiraré: abriré mis 
labios, y refponderg. 

21 Noharéaoradccepcion de perfonas: 
ni víaré con hombre de lifongeros titu- 
los. , 
22 Porque no fé hablar lifonjas: [de 
“otra mancra ].en breue me conflumma mi 
hazedor. j 


AX LEE 


poi Comienes doctamente fa difputa con lob refí- 


A miendole todo Ju dicho en dos conclufiones : en 
la primera affirma auer binsdo innocentemente:en 
la Segunda , caStegarle Dios” finculpa fuya. En 
ambasreprehende Eliwa lob. 11. > Pruenale 
lo contarioidela primera, prefopontendoque,en dos: 
«maneras amfaD:os al hobre de fiwpeccado,paraque 
Je convierta d el, 0 por Sueños, o porenfermedades, 
conque le difpone para oyr, y dar credito ala pa- 
Labra de fus ministros. No. firniendo las enferme- 


dades y calamidades en el múdo para otro fin,que- 


L.-0Q.-», € 


2% 
-y lu vida;de los enterradores.. 


da de aqui provado lob mb quer fido innocente, 6. el 
prelmpuesto fueje verdadero, 


Ortanto oye aoraTob mis razones): 
P y elcucha todas mis palabras. 
: 2 Heaqui aora yo abriré mi bo- 
ca: y mi lengua hablara en mi gargan- 
ta. 
3, Misrazones [declararán] lareétitud 
dem coragon : y mis labioshablarán pu- 
ra labiduria. 
4  ElEfpiritu de Dios me hizo, y la infpi 
racion del Omnipotente me dió vida. 
5 Si pudieres,refpondeme:* difpon ,ef- 
tá delante de mk 
6 Hemeaqui a mi en lugar de Dios,fcó- 
formea tu dicho: de lodo foy yo tam- 
bien formado. 
7  Heaqui que mi terrornote efpantarás: 
ni mi'mano fe agrauarafobre ti, 
8 . Decierto tu dixifte a mis oydos , y yo' 
oy laboz de tus palabras, 
9  Yofoy limpio, y fin rebellion ; yo foy 
innocente,y no ay maldad en mi. : 
10. Heaqui? que el bufcó achaques con- 
tra mi, y me tiene por fu enemigo, 
1  PPufo mis pies enel cepo; y guardó 
todas mis Íendas. 
2 Heaqui en eftoi no has hablado jufta- 
mentezrelpondertehe, que mayor es Dios 
que el hombre. 
3 €] Porque tomafte pleyto: contra 
el * porque el $ no dirá todas fus pala- 
brasu0e, 
14  Antesen vna o en dosmaneras habla- 
rá Diosáalqueno vee. 
15 Porfueño de vilion noéturna, quan= 
do el fueño cae fobrelos hombres, quan- 
do fe adormecen fobre el lecho ; 
16 Entonces reuela ¿la oreja delos hó. 
bres;y lesfcñala fu caftigos. 
17  Paraquitarál hombre de la [mala] 
obra;y apartar del varon la foberuia; 
18 — [An(] detendra fu anima de cor- 
mepcios 3 y fu vida de fer paflada a. cuchi- 
lo. 


1g Tambien fobre lu cama es caftiga- 


'do con dolor fuertemente en todos [us 


hueflos:- 

20 Quele haze que fu vida aborrezca el 
pan, y fuanima la comida fuaue. 3 
21 Su carne desfallece fin verfez y fus 
hucffos, queantesnodle:vian ! ferán lená- 
tados.. 

Y fuanima e acercará del: fepulchro; 
23. Si vuicre cerca deel algun elo. 


1:10 


e S.tusar- 
gumentos. 
f Arr. 9,35- 
13,209 


g Dios. 
h Arr.13,2% 


i Heb.no: 
has juftifh- 
cado. 


TE. 
T No def 
cubre to- 
dos fus juy- 
z10S0., 


¡Se muera 
con la flá- 
queza y. 


vencido fi” te hé fabiduria. 
¡tu refpuef- 


pricabda CAPIT, XXXILMUL 
Viendo provado Elis a Vobéntl Hna ca- 

A vis. lo contrario de fu primera conclujton,es afab, 

no aucr fido innocéte en fw'vida,eneSte cap.le prue- 

wa lo contrario dela fegunda, a/ab.que Dios ningú 

agranio le ha hecho caigan tan duramente, y 

por configuiente ferimpro y blafphemo contra Dios 


tn juzgar deel anfzo 


Refpondió Eliu,y dixo, 
; 2 [Oydfabios,mis palabras , y do- 
étos efcuchadme: 
3 Porque la oroja prueua las palabras , y 
«eDifcierne €l paladar * guíta para comer. 
Yas viandas. 4  Efcojamos paranolotros f el juyzio; 
£LoreCto. conozcamos entre nofotrós qual /ea lo 
bueno. 
$ PorqueTob' há dicho,yo/oyjufto,y Di- 
osmehá des mi derecho. 
g Heb.fe- '6- En mijuyzio'* fue mentirofo,mi ¡facta 


ré.prim. — es agrauada lin aver. yo preuaricado. 

perfona Que'hóombre ay como lob, que beue el 
POrterco efcarmio,como agua? 

hArrib.ro. 8. Y va:encompañia conlosque obran 


15. iniquidad, y anda conloshombres mali- 
¡Heb.en fu ciofos. 


queter con ¿y Porque b dixo , De nada Teruiráal hó- 


ed de bre, ¡1h of fabre fu voluntad con Di- 
«COPAGON. p: E y lar: : 
cuerdos. 10 Portáto varones | de fefo,oydme.Le- 


1111 IT O.B. 1112, | 
4 Otangél. quente? annúciador6 muy 'eftogido, que xos vayade: «Dios laimpiedad, y,del Om- ' 
b Hebivao -annuncie al hombre fujuíticias Y nipotente la iniquidad. | 
demil 24 Quelediga,que [Dios] vuo miferi- 11. Porqueel pagará al hombre fu obra, | 
«cordia del , que lo libró de decendir alfe- «y el le hará hallar conforme 4 fu cami- 
:pulchro,que halló redemcion. no. 
cHebide 25 Sucarne fe enteruecerá Smasquede 1 Aliendedeefo, cierto Dios no hará | 
niñez. — «wwvnniño : y boluerá alos dias de fu moce=  injulticia,y el “Omnipotente. no peruerti- 
«dad. rá el derecho. | 
26 OraráiaDios, “amarlo há : y verafu 13 Quien vifitó por ellatierra? y quien EN 
faz conjubilo: y el E alhombre elpago  pufo en orden todo el mundo? pe 
de fujulticia. 14 Si el pulicffe fobre el hombre lu coragó, * P/al104 
27 Elmirafobrelos hombres:y el que di- y x recogiefíea fi ! fu efpiritu y fu alien- 29: Ñ 
xere,Pequé, y peruertilo reéto,y no mehá to: | Gana Ml | 
aprouechado: as Toda carne pereceria juntamente, y el Ni 
28  Diosredimirafuanima, queno pafle  hombrefetornariaenla tierra... A 
al fepulchro:y fu vida fe verá enluz. 16 Yfi[ay entiJentend:miento,oye efto: | 
29  Heaqui, todas eftas cofas haze Dios  efcuchalaboz de mis palabras. 
«dos, tres vezes con el hombre; 17 Por ventura enfeñorearfehá el que 
30 Para apartar fu anima del fepulchro; aborrece eljuyzio? y condenarás al ¿ode 
y parailluítrarlo conla luz de los biuien- roo frendojufto? To ! 
tes. 18 Porventura dezirfe háal rey , m Per- mS Siendo. 4 
31 Efcuchalob, y oye me:: calla y yoha-  uerfoeres,y alos principes, Impios/oys? Jufto. 
blaré: 19  [Quantomenosá aquel] xqueno'ha- *Den o 
32 Y fivuierepalabras,refponde me:ha-  zeaccepcion de perlonas de principes, ni? E hr ; 
. 9 4 
.d Yome bla,porque: d yo te quiero juftificar. eb rico es deel mas refpcétado que el po- 
darépor 33 Yfinó,oyemetua mi:calla y enfeñar- bre: porque todos fon obras de fus ma- sab. 0! 


DOS. Ecclcó 15, 1 
20 Envnmomento mueren , ya: media 16. E 
moche fe alborotarán los pueblos, y paÑfa- Rom.2,tto! 
rán , y lin mano ferá quitado el podero- Gal.2,6. 1. 
lo. Ephbe/: 659) 
a Porque fus ojos eftán [ pueltos ] fo- Colofs,3523. 
brelos caminos del hombre , y todos fus cen: 
paflos vee. 

22 Noaytinieblas, ni fombra de muerte 
donde fe cubran. losque' obran mal - 
dad. ' 
23 Porquenunca mas permitirá ¿ al hom- 
bre,que vaya con Dios ajuyzio. .. 

24 El quebrantaráálos, fuertest fin Del aSine dl 
quiía : y hará eftar otros en lugar de e- Beto gun. 
llos. Gen 1 
25 Portanto el hará notorias las obras de 

ellos:y boluerá la noche, y ferán quebran- po 
tados. : 
26 .Comoa malos los herirá en lugar 2 dó- o Hebade. 


defean viltos: los veen 
27. Porquantofe apartaron del aní ; y no ps e | 
confiderarontodós lus caminos: * ps 


28 Haziendo venir delante de fi el AA | 
del pobre : y oyendo el clamor. delosme= | 
ceísitados. ' p 
29 Y fieldiere: repofo,quien inquietará? 
Siefcondiere el roftro,quiélo mirará? [Ef 
to] fobre vna nacion,y afsimilmo lobre vn 
RdA e | 
30 aziendo que reyne el hombre y» e 
pocrita? paraclein ads del pueblo. -* ad) y 
31 Por 


| 
| 


$113 
31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné, 
no deltruyré. 

32 Enfeñame tu loque yo no veo : que Ñi 
| hize mal,no lo haré mas, 

E 33 Porventuraacabará el por*ti fu obra, 
que no quieras tu,o quieras, o yo? di loque 
fabes. 

| 34 Los hombres de fefo diran conmigo, 
lAcordara Y €l hombre fabio 2 me oyrá: 

¡6migo,di- 35. Iob nohabla con fabiduria, y fus pala- 
iendo,lob bras no/ór con entendimiento. 


j9 8 36 PDeffeo quelob fea prouado pene 
1 *, mente, paraque aya refpueltas contralos. 
il 5 


l 
| e 101 

ladies YAFONesIniquos.. E 

0 37 Porquanto a fu peccado añidió im - 
| piedad : batelas manos entre nofotros , y 
multiplica fus palabras contra Dios. 


| CAPIT. XXXv 


E pe Elim otro dicho de lob, RIO fr- 


| daña ms peccado? declara que mi el peccado del hó- 
l bre daña d Dios ni le aprovecha ju justicia : que al 
| mi/mo hombre es aquien esto (irueo daña, 11. Que 
por las affiiciones da Dios a los hombres noticia de fs, 
Lo ylescomunicaceleStial fabiduria, filas reciben con. 


humildad, 


Md Procediendo Eliu en fu razonamié- 
to dixo, 


2 Pienías auer fido conforme a de: 


liciamas Diost 
eDios. 3  Porquedixifte, Que te aprouechará,, 
¿rib.7:20. que prouecho tendré de mi peccado? 
¡Mosque 4 Yoterelponderé algunas razones; y dá 
['guntaré tus compañeros contigo.. 
13 5 Miraalos cielos: y vee, y confidera que 
1% los cielosfon mas altos que tu. 
6  Sipeccáres,queaurás hecho contra el? 
¿y li tus rebelliones fe multiplicáren , que le 
his tu? 
Te 7 *Sifueresjufto, quele darásaello que 
recebirá de tu mano? 
8 Alhombrecomo tu[dañará]tuimpie- 
dad:yal hijo del hombre [aprouechará]tu 
julticia.. 


la. 92 4 Acauía dela multitud delas violen- 
ecb,der cias clamarán, y darán bozes * por la fuer- 
bo de-  gadelos.violentos: 
qe JO Y ninguno dirá , donde eftá Dios mi 
É hazedor, que da canciones enla noche? 
| Ir Quenosenfeña mas que las beftias de- 
la tierra:y nos haze fabios mas que las aues 
|3 del cielo. y 
| 12 Alli clamarán, y el no oyrá por la fo- 
£ihóbre Peruia delos malos. 


Yo. 1 Ciertamente Dios nooyrá fla vani- 


1 OB. 


ue a Dios omesusticia, 0. mi caStigo , 0 deque le: 


pa recho lo que dixifte , * Masjuíto foy que 


1114 
dad,ni el Omnipotente la mirará. 

14 Aunq masdigas,Nolo mirará: [haz]: 
juyzi0 delante del, y efpera enel. 

35  Masaora porque fu yrano vilita,, ni: 
conoce en gran manera-Job abrió fu boca: 
vanamente , y multiplica palabras Gn fabi-- 


duria. 


CATIA NXANXVE 
Rofiguiendo Eli en afirmar la justicia de Di-- 
os, repite, que fi da affliciones al justo,no es fisio 

por defpersarle de algua peccado, 11. Exhorta a 
Job 4. que fe conoxga peccador, y que fenta bien de fio 
Promdencia. 


$ Pagando ¿ delante Eliwdixo, gHeb. y" 

' 2 Efperamevn poco, yenfeñarte 2%idio 
; he:porá todavia Hhablo porDios. Fly di- 
3  Tomarémi fabiduria:delexos, y daré la ÓN 
julticia a mi hazedor. 
4, Porque decierto no fon: mentira. mis 
palabras, [antes fe trata]! contigo con per- i Heb. per- 
feta fabiduria. fecto de fa» 
5  Heaqui,que Dios es grande, y'no:abor- o 
rece:] fuerte:en virtud de coracon.. + ii 
6. No dará vida alimpio:antes a los humil- mo,. 
des dará fu derecho. 
7. No quitará fus ojos del jufto: mas con: 
los reyes los pondrá tambien en filla para 
fiempre,y ferán enfalgados.. 
8 Y fi eftuuieren prefos en grillos, y cap- 
tiuos en las cuerdas dela baxeza, 
9 Ellesannúciari laobrade ellos:y que 
fusrebelliones preualecieron. 
10: Y defpierta laoreja de ellos ' para caf 1! Paraque: 
tigo:y dize que fe conuiertan de lainiqui- “figueno 

ad.. 

1 Sioyeren,y hiruierenyacabarán fus di- 
as enbien:y fusaños en deleytes. 
12 Masfinooyeren,ferán pallados á cu- 
chillo: y perecerán fin fabiduria.. 
13 — Maslos hypocritas de coragon mM lo mHeb.pó- 
irritarán mas : y "no clamarán,quando:el-- SEO >El 
los atáre. PO 
14 Elanima deellos: morirá en fumocez- 


arrib, 33. 6o. 


dad: y fu vida entrelos fornicarios.. 


15 Alpobrelibrará de fu pobreza: y enla: 
aflicion * defpertará fu oreja.  O'Arri.Vero 
16 € YP aunteapartará de la bocadela 10. 
anguftia enanchura , debaxo de laqual no: E Se 
ayaeltrechura. 1 y teallentará melallena Po-o tec 
de grofura CRE 
A NN E ael. 
17  Mastuhas hinchido cl juyzio del im- q Heb, y 
pio: [contra]lajulticia y el juyzio[que lo] afsiento! de: 
fultentan [todo.] tu melalle». 
18 Por loqual * detemeres,queno te mba y 
NN MNAE -r Heb. yra» 
ad herrda,laqual no euites con gran dd 
sy Lor 


15 : A Y 
19 Por ventura eftimará el tus riquezas 
nieloro , nitodas las fuergas de poten- 
AVENA : 
20 Nodelléesla noche., [enlaqual] el 
cortalos pueblos defulugar. 
21 Guardate,no mires á la iniquidad,te- 
2Mifcria. — ajendola por mejor que la 2 pobreza. 
22  Heaqui,que Dios fera.enfalgado 


con fupotencia quien femejantea el,enfe- 


ñador* 

23 Quienvifitó fobre el lu camino ? Y 

,¿quien dixo,Iniquidad'has hecho? 
bSuProui- 24 Acuerdate de engrandecer b fu obra, 
laqual contemplan los hombres : 

25  Laqual vieron todos los hombres , y 

el hombrela vee delexos. 

26  Heaqui,que Dioses grande, y nofo- 

tros no lo conoceremos : nife puede raf- 

«Sw'eterni- trear € el numero de fus años. 

«dada 7  Porqueel detiene las goteras de las 
aguas , quando la lluuia le derrama de fu 
vapor: 

28 Quando goteaa delas nuues,gotean 
fobre los hombres en abundancia. 

ALos true- 29 Si entenderá tambien los eftendi- 
nos del cie- Mientos de las nuues, y Ylos bramidos de 
lo. futienda? 

30  Heaqui,que el etendió fobre ella fu 
luz:y cubrió las rayzes de la mar. 

e Con las 31 “Con cllas caftiga alos pueblos, y da 

aguas. yin- Comida f á la multitud. 

nundacio- 32 Con las nuues encubre laluz , y les 

nes. manda gue vayan contra ella. 

fiAtoda 33 5L2vyna da nueuas de la otra:la yna ad 
enaras quiere yracontrala que viene. 


dencia. 


g Heb. An- 

nunciaráfo 

bre ella fu ON DET REN VIT 
«ompañe- 

ro: acquifi> Rofsígue Eliv encareciendo la Prouidencia de 
ON de Eo porla confideracion de algunas cofas natm- 
pe y que rales, como fon , la generacion de los truenos ,de los 


vientos , de las Unuzas, de la tempeftad , y dela fe- 
renidad ¿7c. de donde conclwye la fumma Sabiduw- 
ria y jullicia de Dios en todo el gomerno deeste mú- 
do , y que nadie puede teneren el que reprehen” 
qero. - 


' Efto tambien fe efpanta mi cora- 
h Habla de son,y falta de fu lugar. 


la genera- 2 HOydoyendo lu terrible boz, 
cion de los y la palabra que ale de lu boca. 
OS Debaxo de todos los cielos i lo ende- 


regara, y lu luz [le eftenderá] haftalos fi. 
nes dela tierra. 
4 Tras del bramará el fonido : tronará 


“P280n 


con fu valienteboz, y aunque fea oyda Íu - 


boz,no los detiene. 
s  Tronará Dios marauillofamente có fu 
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boz :el haze grandes colas, y nofotros.no 
lo entendemos. : 

6  Porqueálanieue dize, Se enla tierra: 
y luuia.tras lluusa, y uuia tras luuia en 
lu fortaleza. 
7. TConlavehemencia [de la uuia] en FHeb.Cl 
cierraá todo hombre : paraque todos los !2 mano1 
hombres conozcan fu obra. q do homhi 
8 Labeftiafe.entrará en fu elcondrijo;y NN 
habitará en Tus moradas. 


1 Demas deelto,conla claridad fatiga ano of! 
las nuues, y las efparze con fu luz. Al 
12 Y ellas fe rebueluen alderredor por 
lus ingenios, para hazer fobre la haz del 
mundo , en latierra , loque el les man- 
do: pb | 
1  Vnasvezes poracote; otras, por.cau- 
la de fu tierra , otras pormifericordia las 
hara parecer. 

14 Efcuchaefto lob, repoíate, y confide- 
ra las marauillas de Dios... 

15 Supilte tu por véntura, quando Dios 
las ponia en concierto, y» hazia leuantar 
la luz de fu nuue? TON 

16  Hasconocido por ventura las diferé- | 
cias delas nuues, las maravillas del Perfe- 
Eto de fabidurias ? | 
17 Y eran calientes tus veftidos 0 quan- o HA 
do el daua el repofo a la tierra del Medio- r<polar!| 
dia? ' : tierra dé 
18 P Eftendifte tupor ventura con el los P Ei 
cielos £rmes como vn efpejo firme? El 
19 Mueftranos,quele auemos de dezir, 
porque Yno ordenemos en tinieblas. 

20  Porventura quando yo hablare, fer 
leha contado? Quando alguno fe anega- 
re, lerleha dicho? y 
21 Tambien alguna vez no fe vee la 
luz clara en los cielos ; y pafía vn viento, 
y limpialos. 

22 Dela parte del Norte vendrá la fere- 
renidad por el Dios terrible de alaban- 
ca. 

23 ElesTodopoderofo,al qual no alcan- 
-samos; págs en potencia, y en juyzio, l 
y en multitud de jufticia;Y no aÑlige. rS.los 
24  Portantolos hombres lo temerán; e 
todoslos fabios decoragon * nolo com- 3.2". 
prehenderán. 


n Gea 
2. Coro 1 | 


q Noh; 
mos di? 
rateso 


CAPTT XAXXVIITE 
DE toma la difputa contra lob , moftrando 
Ju eternidad magestad, potencia, y Jabiduria 
ó por 


tu7 
por la confideracion de las cofas naturales. 


| A ú Refpondió Iehoua a lob defde la 
" e [curidad, y dixo, 


2  Quienesefte q efcurece el con- 

Íejo con palabras (in fabiduria? 
5 3  Aora ciñe,cómo varon,tus lomos:pre: 
| Enfeñar guntartehe, y ? harás mefaber. . 
4 e 4 Donde eftauas tw, quando yo fundaua 
do, Mu La tierra?haz melo faber DÁ tienes intelli- 
gencia. : 
5 Quien ordenó fus medidas, filo fa- 
bes ? 0 quien eftendió fobre ella cor- 
No del? 


mi 


fte inte- 
lzencia. 


¡ 6 Sobre queeftán fundadas fus balas 2 0 
quien puío lu piedra elquinada ? 

Ñ 7 Quando todas las eftrellas del alua a- 

AN labauan , y jubilauan todoslos hijos de 

Uh. Yen Dios? 1 ; 

iré. - 8 “' Quien encerró con puertas la mar, 


quando rebentó deel vientre faliendo ? 
9. Quando pufe nuues por fu veftidura, 
y por lu faxa'efcuridad ? 
10 Y determiné fobre ella mi decreto, y 
le pufe puertas y cerrojo. 


dl 1 Y dixe,Hafta aqui vendrás, d ymo pal 
q 0 Sarásadclante: y alli parara la hinchazó de 
o tus ondas. 
| 12  Hastumandado ala mañana en tus 
ME dias? hasmoftrado al alua fu lugar, 


+ 13  Paraqueafgalos fines dela tierra, y q 
fean facudidos de ella los impios? 
| 14 Trasmudandofe comolodo'de fello: 
y parandofe como veftidura: : 
15  Maslaluz de los impi0os es quitada de 
ellos: y el braco enaltecidó es quebran- 
tado. . 
16 Porventura has entrado hafta los pro 
fundos de la mar? y has andado efcudriñan 
ta do elabifmo? 
17 Porventura han te fido defcubiertas 
| las puertas de la muerte?y has vifto las pu- 
ertas dela fombra de muerte? 
18 Has. tu confiderado hafta las anchu- 
ras de la tierra? declara, fi fabes todo efto. 
19 Pordonde va el camino a la habita- 
cion de la luz 3 y el lugar delas tinieblas 
donde es? 
| 20 Silatomarástuen'fus terminos? y fi 
entenderás las fendas de fu caía. 
z1 Sifabias tw quando aujas de nacer? y 
£i el numero de tus dias auia de fer gran- 
det Es de 
zz Hastuentradoenlos theforos de la: 
o mesatito los theloros del grani- 
. Zo? | , : 
23 Loqual yo he guardado para el tiempo 


del auguítia: para el dia de la guerra y de 


TO sB. 
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la batalla? ' 

24 Qualfeaelcamino por donde fe re-- 

parte la luz ¿ por dondefe efparze el vien- 

to Solano fobre la tierra? 

25 Quienrepartió conduéto al turbion?. 
camino,2.los relampagos y truenos $ 

26 Haziendo Nbuertóbtela tierra e del £ Heb.no 


3 AN , de- 
habitada, fobre el defierto,donde no ay hó- eo F 


bre? 


27 Para hartar la tierra defierta, y incul- £pj, Seat 
ta; y para hazer prod uzirf verdura dere- duzimiéto 
nuecuos. de renue» 
28 Porventurala lluuia tiene padre? o 40s 
quien engendró las gotas del rocio $ 

29 Devientre de quien falió el yelo ? y 

la elada del cielo quien la engendró $ 

3o  Lasaguas $fe torná 3 manera de pie- g Heb. fon 
dra; y lahaz del abyímoh fe aprieta: elcondidasa 
31 Detendras tu por ventura los deley- ? $e congs 
tes de las Pleiades¿ o defatarás las atadu- 

ras del Orion? 

32.  Sacarás tua futiempolos fígnos de 

los cielos + O guiarás el Aréturo con fus 

hijos?" : 

33 Supiftetulas ordenangas de los cie- 

los? Difpondrás tude fu poteftad en la re 

rra?; | 

34  Algarás tu álas nuuestuboz , parag. 

te cubra multitud de aguas? Ñ 

35 Embiarás tulos lps paraque 

ellos vayan ? y dirante ellos 31i,. Henos 

aqui? QUE, y lp 

36 Quien pufo la fabiduria ' enlos riño- ¡En el corá 
nesió quien dio al'entendimiento la intel. $99. cfcon- 
ligencia $ 5 ” 
37 Quien pufo porcuenta los cielos có 
fabiduria ¿y tlos odres delos cielos quié Tas nuuesa, 
los hizo parár;. 

38' 1 Quando el poluo fe há endurecido 1 Entiépo- 
con dureza,y los terrones fe pegaron. vnos-Jefecas. 
20tros?. 


CAPIT: > XXXIX: 
Rofiigue Dios moStrando. lo mifmo por la confi-- 
Barata de algunos animales y de [fm naturale-- 


xa... 11. lobreprehendido anjz de Dios,recono-- 
ce fo infipiencia en auer querido difputar com cl. 


eTAiAgarás tula prefa para el leon ? y” 
( henchirás m la hambre delos leon m Heb.clal' 


4 cillos::> | ys AR 
2 Quando-eftán echadosen las cuevas), 
y feeltanenfus cabañas para afíechar? s 


3 * Quien preparó.al cueruo lu caga, *D/147,9,. 

uando fus pollos dan bozes a Dios» per- n Heb.erra: 

didos (in comida?' : rán lin Sica. 
4, Sabestucltiempo en que paré hsst 
+ as 


3119 PDA 1 
bras monteles?ó mirafte tu las cieruas,quá 
do eftanpariendo ? 


«4 Heb.hin- 5 


«Chene 


“Gontafte tu los mefes 4 de fu'pre- 
ñez ? gufabes el tiempo quando han de 
parir? : 

6 [Como] fe encoruan, quebrantan fus 
b Heb..em- hijos,b.pálan lus dolores: ; 
biano 7 [Gomo defpues] fanan los hijos, 
crecen:conil grano : falen y nunca mas 
bueluen3éllas . 

$8  Quien:echó libre ál afno montes? y 
quien Íoltó fus ataduras? 

9  Al:qual yo pufe caía en la foledad : y 
lus moradas ena tierra falada. 

10 ¿Riefedela multitud de la ciudad : no 
NS die bozes* del pecheros 

«peajes, o 3 *%Looccúltode los montes es fu paf: 
portazgos. :to ¿y anda buícanto todo loque eftá ver- 
.d Heb.la in de. 
ueftigacion y, 
«de co É 


e Del 4 de- 


Por ventura querrá el vnicornio fer- 
suirteá ti, ni quedarazu pefebre?. | 
:13 «Ataras tuál ymicornio.con lu coyun- 
da para el fulco? librara los valles enpos 
de ti? 
14 ¡Porwentura confiarás en el, por fer 
grande fu fortaleza : y “fiarás del tu-Ja- 
bor? 
35 :Fiaraás del quetetornará tu fimiente: 
y queallegará en tu era 
16 ¡Hezifte tulas alas álegres * del abel 
«truz :los cañones y lapluma dela cigue- 
fa? 
17 f Laqual-defampára en'la tierra fus 
¡hueuos: y fobre.el poluolosefcalienta, 
18 Y oluidaíe de que los ¡pilará «lgus 
pie: y quelos quebrará alguna beftia del 
_ Campo. 
19 :PEndureceíe para có lus hijos, como 
:£ Ot.Olui- fino fuefen fuyos y, no temiendo deque fu 
«do. trabajo aya ido en vano: 
20 Porque'Dioslahizo oluidar de fabi- 
duria, y nole dió intelligencia. 
21  Afutiempo fe leuanta en alto , y 
a burla del cauallo , y del que fube en 
€l. 
22. Difte tual cauallo la fortaleza? veftil- 
te tu fu ceruiz de relincho? 
23 Porventura efpantarlohas, como a 
algun lagofto:* en cuya nariz ay fuerga pa 
'h Heb, forera efpantar? 
waleza defu 24  Efcaruala tierra, alegrafe en lu futr- 
OA 'mic- ca,fale l encuentro delas armas: 
go 
í 23 Haze burla del efpanto ,y no te- 
me , ni buelue el roftro delante del cu- 
«chillo.. 
26 ¡Contra el fuena el áljaua, él hierro de 
Jalanga, y delapica: 
a7  Yel con impetu y furor efcarua la 


re Ot.del pa 
:11ONo 


£ El abef- 
(UZo 


o B. 
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28 Entrelas bozinas * dize,Hea: y defde 

lexos huele la batalla, el eltruendo de los 

principes y el clamor. 

29 Porventura buela el gauilan por tu 

indultria ? eftiendeíus alas hazia el me- 

dio dia? 

3o Por ventura enalteceíe el aguila 

por tu mandamiento , y pone en alto lu 

nido: 2 dd 

31 Habita, y eftá en la piedra enla cum- 

bre del peñafco, y dela roca? 

32 - Defdealli aflechala comida: fus ojos 

confideran muy lexos. 

33 Y fuspollos tragáfangre t: y adonde 

vuierc muertos, alli eta. 

34 Y refpondió lehoua a lob , y dixo, 

35 Es por ventura fabidutia contender 

con el Omnipotente? El que diíputa con 

Dios,refpondaa efto. 

36 €] Y reípondióloba lehoua, y di- 

xO , ' 

37 Hecaqui,que yo foy vil,quete refpon- 

deré? mi mano pongo fobre mi boca. 

38  Vmna vez hablé , y no refponderé: 

enc y T mas no tornaré a ha- 
ar. 


CAPIT.: XL 

M'*: Dios a lob,que ha hecho mal en condes 
nar [4 juylio justificandofetantoa fi. 

II. Declara fu grandeza porla obra de Jus ¡uy= 

xlos,conque abate los foberuios, 1IL- Porlacé. 

fideracion del elephante,y de la vallena. 


Refpondió lehouaa lob deíde la 
elcuridad,y dixo, 


2 Ciñeteaora,come varó, tus lo- 
-mos;yo te preguntaré, y hazme faber. 
3  Porventurainualidarás tutambien mi 
juyzio? condemnarmehás a mi, parajufti- 
'ficarteatió 
4  Tienests braco como Dios ? y trona- 
rástuconboz como el! 
5 1 Aoraatauiate de mageftad y de alte- 
za; y viftete honrra y de hermofura. 
6 Efparzefurores detuyra; y miraato- 


-do foberuio,y abatelo. 3 
7 : ¿Miraá todo foberuio, y proftralo 3 y 3 
quebrantalosimpios en fuafsiento. 


:8 Encubrelosá todos en el poluo ; * y 3 
ata fusroltros en efcuridad; mMatale 
gg Y yotambien te confellaré,q tu dief- fentécialo” 
tra te laluará. “5 al 
¡o  “Heaqui aora » Behemoth , alqual ee, 
yo hize * contigo , yerua come comO ¿ Como 
buey : bizcdtio! 
1 
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130 m  Heaquiaora que fu fuerca eftaenfus 4 Quien defcubrirá la delantera de fi 
lo lomos: y fu fortaleza en el ombligo defu  veftidura? quien fe llegará ael confreno 

Mo vientre. í doble? 

PE 1 Sucola mucuecomo vncedro:y los 5 Quien abrirá las puertas de fu roltro? 

; -nieruos de fus genitales fon entretexidos.  Plosordenes de fus-dientes efpantan. *  hHeb.Tos 
13 Sus hueflos/on fuertes como azero:yÍus 6 ¡La gloria de/u vestido es elcudos fuer- derredores 
miembros como barras de hierro. tes cerrados entref: eltrechamente. de lus dien- 
14 Eleslacabega delos caminos de Dios: 7 Elvnofejunta conelotro,que viento Rei 


el quelo hizo,acercará del fu cuchillo. no entra entre ellos. falo 
15 Ciertamentelos monteslleuanrenue- 8 El vno eftá pegado conel otro, eltan zas de efcu- 
uo para el: y toda beltia del campo retoga  trauados entre (1, que no,fe pueden apar- dos cerra- 
alla. tar. do concer- 
16 Debaxo delas fombras fe echarázenlo y  Confuseftarnudos enciende lumbre: "2dura ef 


- ¡Heb.y del occulto de las cañas, ? y delos lugares hu- y fus ojos/an f como los parpados del al- O E 
¡m0,0,cie--midos. ua. fol. 
0 17 Los arboles fombrios lo cubren confu to De fuboca falen hachas de fuego: y 
% Tombra:los fauzes del arroyo lo cercan. proceden centellas de fuego. 
—|Selobe- 18 Heaquique elb robará el rio queno 11 Defusnarizesfale humo como de vna 
_ lerátodo. corra: y confiafe que el lordan palfará por olla,ó caldero que hierue. 
fu boca. 12 Sualiento enciendeloscarbones, y de 
- ¡S.fuhaze- 19  “Ellotomará por fus ojosenlostró-  fubocafalellama. 
¡> [Ola pegaderos, y le horadara la nariz. 13 Enfuceruiz morala fortaleza, y delá- 
Lavalle. 20  Sacarás tu al d Leuiathan conel an- te deles deshecho el trabajo. ' 
Ad zuelo : y conla cuerda que le echáres enfu 14 Las partes de fu carne eltan pegadas 
lengua? entrefíeltá firme fu carne en el, y no le mue- 
21 Pondrástugarfio.en fus narizes:v ho- - ue. 
-radarás tu con efpina fu quixada? 15 Sucoraconesfirme como vna piedra, 
22 Porventura multiplicará el ruegos pa- y fuerte como la muela de debaxo. 
E ra contigo? hablarteha el ati lifonjas? 16 Defu grandeza han temor los fuertes, nal 
| 23 Por ventura hará concierto contigo y defus defmayos le purgan. 
| - paraquelo tomes por fieruo perpetuo? 17 1 Quando alguno lo alcangare,ni efpa- 1Heb. A fu 
24  lugarás por ventura conel, como con — da, nilanga, ni dardo, ni coffelete, durará Légador, 
«paxaro? y atarlohas para tus niñas? [ contra el.] 
| 25  Porventura harán vanquete porcau- 18 Elbhierroeftima por pajas, y el azero 
ua de los compañeros? partirlohan entre  porleño podrido. 
los mercaderes? 19 Saetano le haze huyr,las piedras de 
26 Cortarástucon cuchillo fu cuero¿y  hondafeletornan ariftas. 
con francado de peícadores fu cabeca? 20 Todaarmatiene por hojarafcas, y del 
27  Pontumano lobre el:acordartehásde  blandeamiento dela pica fe burla. l 
la batalla, y nunca mas tornarás. 21. M Por debaxo tiene agudas cóchas:im- E 
¡Heb.fu 28 Heaquique? tu efperangaferá burla-  prime/»agudez en el fuelo. EA 
peranga. dazporque aun a fu lola vilta f fedelmaya- 22 Hazeheruer,como vna olla, la profun deicho, 
- Hebalerá «rán. da mar: y tornala como vna olla de vngué- 
hado, o, to. 
echarán > QA PIT. -XLL 23 Enposdeíi haze refplandecer la fen- 
: A p da,que parece que la mar escana. 
Apadiia en la confideracion dela vallena, de f4 ¿4 * Noay fobrela tierra lu femejante,he- 
¡ í compojtura fortaleza y ingenio, cho para nada temer. 


25 Menofpreciatoda cofaalta,es rey n fo- n Sobre to- 


| Ñ Adieaytanolado quelo defpierte:  bretodoslos foberuios. doslos ani- 
| quien pues podrá eftar delante de males terri- 
2 bles efte es 

salda CAPIT XLEL el princi- 


| cb.y 2 Quien me preuino $ paraque yofelo 
implirés .«2gradezcaltodo loque ésta debaxo del cie- Jo enfeñado ya de Dios, csfieJa fa infipiencia en 
loes mio. A ayer querido difputar conel [ucanfa, 11. Embia 
E RAO no.callaré fus miembros, y la cofa Diosa los ambzos de lob a lob , paraque ore por ellos. 
de fus fuercas >, y la gracia de fu difpoli- LLL Dios convierte la mi/eria de lob en mayor prof- 
0 Gi0No me peridad que la que antes. £440, 
Na 


pal. 
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0 Refpondió Iob 3 Tehoua,y dixo, 

: 2 Yoconozcoquetodo lo puedes, 

y que no ay penlamiento que fe el- 

conda de ti. ] 
3 Quienes elque efcurece el confejo fin 
fabiduria?*portanto yo denunciaua loque 
no entendia: cofas que me eran occultas, y 
que no las fabia, É 
4  Oyeaora, y hablaré: preguntartehe y 
harasme faber. 
5 Deoydas teauia oydo, mas aora mis 
ojos te veen. : 


aHeb.abo“ 6  Portanto yo me? arrepicto, y hago pe- 


- EFeZCO. 


Il. 


nitencia en el poluo y enla ceniza. 

7 €] Y aconteció que defpues que habló 
Iehoua eftas palabras alob,Iehoua dixo a 
Eliphaz Temanitha, Mi yra fe encendió 


- «contra ti y tus doscompañeros:porque no 


"of 3; 8; 


aueys hablado por mi lo. reéto , como mi 
fieruo lob. 

8  Aora pues tomáos fiete bezerros., y 
liete carneros, yandada mi fieruo lob, y 


- offreced holocaufto por volotros: v mi lier 


«uo lob orará por vofotros; porque por fu 


. refpeéto folamente no os traétaré afrento- 


lamente, porquanto no aueys hablado por 

mireétamente,como mi fieruo lob. 

9 Y fucron Eliphaz Temanitha,y Baldad 

Suhita, y Sophar Naamatitha, y hizieron 
X 


EELNDEDLLIBROQODE. LO. B.. , 


Los Plalmos de Dauid.. A 


WS ASE: Tí. 


E! pio (cuyo perpetuo eftadio es enla Ley de Dios) 


fera etrernalmente profperado. 11. El impio pe- 
recera comtodos [ás caminos :y empre/as. 


ni eltuuo en camino 


" alentó. en filla. de 


QUE > x Mas antes.en la 
Ley de Iehouaes fu voluntad : y en fu Ley 


*Teré.17,8, penfará dedia y de noche.. 


eSiempre 
8la opor- 
tunidad (e 
le prefenta 
15 


fArrebata. q 


3 * Y ferácomoel arbol plantado junto- 


¡A1arroyos de aguas , que dá fufruto* en lu 


.tiépo : y fu hoja no cae, y todo loque haze, 


profperará. ¿de 
gy No aníi los malos : fino como el ta- 


Heb, alíga, mo,quelof echael vientos: 


17:06 B4 


ron , que noanduuo-: 
7 en confejo de malos, 


de peccadores, ni fe: 


124 
como Tehoua les dixo:y TehouaD tuno ref bHebareo 


peétoa lob. bió las fa 
1o €] Y tornolehouaClaafñicion de lob | 


orando el por lus amigos:y augmentó COn ¿Het tal 
el doble todas las cofas que auian fido de torna (a 
Tob, buelta) di 
nm Yvinieronaeltodos fus hermanos, y lob. 1 
todas fus hermanas, y todos losque prime- 
ro lo auian conocido, y comieró conel pan 
en fu cafa, y condolecieronfe del, y confo- 
laronle de todo aquel mal que Tehoua auía 
traydo fobreel . Y cada vno deellos le dió 
d vna oueja, y vnajoya de oro: | 
12 Ylehoua bendixoála poftrimeria de monedár 
lob , mas queá fu principio; porque tuuo 
quatorze mil ouejas, y feys mil camellos, 
y mil yuntas de bueyos, y mil afnas. 

13 Y tuuodiete hijos y tres hijas; 
14. Y llamó el nombre de la vna Teminah,. do 


y el nombre dela fegunda Cefiah, y elnó- | 
bre dela tercera Cerenaphuch. Y | 


15 Y nofe hallaron mugeres tan hermo- 
fas como las hijas de Tob en toda la tierras. 
y dioles fu padre herencia entre lus her-- 
manos. , e 
16 Y defpues deefto bivió Iob: ciento y: e 
guarentaaños;y vido afus hijos, y ¿los há- E 
jos de fushijos,Hafta la quarta generacion. | 
117, Y murió lob viejo, y harto de dias.. 


s: Portanto no fe leuantaránlos malos en> 

el juyzio:ni los peccadores en-la cógrega-- 

cion de los juftos: Ai cs 4 

6 Porque lehoua conoce el camino«de: 

5 juftos : y el camino delos malos fe pera | 
erá.: 


PSI TE 
poa los confejos y confultas de lós poderofos de- 
la trerra contra Christo y fu glortofo Reyro fé 
rán fruftradas , y el Reyno de Chrifto permanecerá: 
para [empres 


E 
EN 


Ty Orque fe amotinan las gentes , y los EAS: 
pueblos pienfan vanidad? . ” a 


- 2 Eftarán los reyes dela tierra, y: | 
principes confultarán en vno contra leho- ¿Simma: 
ua, y contra fu Vngido. , del cófejo 
3- $ Rompamos lus coyundas:y echemos delosims 
de nofotros lus cuerdas. pi0sa. 


y tebr. 1 5. 


[ 


102) A 
Elque mora en los cielos fe reyrá: el 
Señor fe burlará deellos. 


Lo 5 Entonces hablará a ellos con fu furor, 


y con fuiralos conturbara. 

6  Yyoenuelti miRey lobre Sion el mó- 
3 te demi fanétidad. 

Alhip33. 7 *Yorecitaré1 el decreto.Ichoua medi- 
xo,Mi hijo eres tu:yo. te engendré? oy. 


5 38 Demandame, y yo dare las gentes por 


-¡SdeDi-_ tuheredad , y por tupoflefsion los cabos 


s,lobre el dela tierra. 


| ar -9 *Quebrantarloshas con vara de hie- 
va rrozcomo valo deollero los delmenuza- 
Eternal- TP AS. j 
ente 10 Yaorareyesentended: admitid.cafti- 


- ¡Apo.2,24. go juezes de la tierra. 


agas 11 Seruidalehouacontemor: y alegraos 
-—¿contemblor. 
adobe- 12 “Beladal hijo, porque nofe enoje, y 
e 41 perezcays enel camino:quando fe .encédie- 
Bv. re*ynpocoÍu furor,bien auenturados to- 


:P00s 


O deaqui dos los que confían enel. 

1 PONCE 

eb.como ) 
e, 0 A A 

De? acoffado de muchós y fuertes enentigos 
domesticos en Dios fe promete cierta viétoria, 

Esfigura del estado de la Ielefía enel mundo , de /ís 
perjequuciones,de fuconfiangazy de fus victorias. 


1 1  Plalino de Dauid:*quando huya 
e de delante de Abfalon fu hijo. 
Jens quanto fe han multiplicado mis 


Ú 


anemigostmuchos fe levátan cótra mi. 
3 Muchos dizé* de mi vida, No ay pa- 
¡alma» 9. ra el falud en Dios.Selah. 


e 4  Mastulehoua eres elcudofpor mi : mi 
Keiperar gloria, y el que enfólga mi cabega. 
Dios. 5 Conmiboz clamé a Tehoua, y el me re£ 


Ot.arre- pondió deíde el monte de fufanétidad.Se- 
demi. lah. 

d.que 6 Yomeacofté,y dormi;y defperté:por- 
rs que Tehoua me (uftentaua. 


Degéte 7 Notemeró de diez millares$óde pueblo, 
que pulieren cerco fobre mi. 
8 Leuantatelchoua, falua me Dios mio: 
«porque tz herifte atodos mis enemigos en 
la quixada:los dientes delos malos Gbran- 


Lol: táfte. 
9  Delehoua esla falud: fobre tu pueblo 
feratubendicion.Selah. 

[ía DA RENA Li TELL. 


Lama aDiosen/Jw afflicion. 11. Corrige a fus 
" drrpiidorey llamalos a penitencia. YI. 
po Declara quela verdadera felicudad es Star en gra- 
gía de Dios. La occafion deeste P/almo parece aver 


Jidolamifina delprecedente» 


E 


“INES RORS + POS AL MO 
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1 AlVencedor,h en Neginoth, ¿h Nombre 
Plalmo de Dauid. delinfiru- 


Vando llamo,! refpóndeme,o Di- ao 
os de mijufticia:enel anguítia me $0 Conos, 
i Cumple 


hezuteenfanchar:ten miíericor mi petición 
dia de mi, y oye mioration. 6 defento? 
3. y Hijos de hombre hafta quando bol- de mi in. 
«wereys rai honrra en infamia 4 amareys la va- nocencia. 
nidad?buícareys la mentira? Selah. 0 
4  Sabed pues quelehoua hizo apartar al * Ephef, 4 
pio parafilehoua oyrá,quando yo clamáre 26. 
ael. 
5 * Temblad,y no pequeys : t hablad en + Penfad 
vueftro coracó,fobre vueftra cama, y! ca- bicn loque 


llad. Selah. hazeys. 
6  Sacrificad lacrificios dejulticia,y con- 1 Cefad de 
fiad en lehoua vueftras 

l , €mprelas. 


7  Qy Muchos dizen, Quien nos moftrará 7] 1, 
m el bien? Alcafobre nofotros,0 lehoua,la mEl fum- 


luz de tu roftro. mosbien. la 
8 Tudiftealegriaenmicoracon,altiem- verdadera 
felicidad, 


po que el grano deellos, y el mofto dcellos 
fe multiplicó. : 
9  Enpazmeacoltaré , y anfimifmo dor- 
.miré:porque tu lchoua folo me-harás cítar 
confiado. : 


PES TAC. "Y, 


(jaen de Dawd contra los impios,mentirofos, 
calumniadores homicidas, a los quales denun- 
cia cierta perdicion yyradoDios, 11. Lospios fe 
gozarán de la pumicion de los ¿mpios. Parece fer la 
ocafion de este D/almo la mifma delos tres precedé- 
tes. 


1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Plalmo de Daurd. 
Scucha, O Iehoua, mis palabras : en- 


tiende " midicho. 
3  Eftá attento a la boz de mi cla- 


mor,Rey mio, y Dios mio,porqueá ti ora- 

2 
ré. 
4 Iehoua, de mañana oyrás miboz : de | 
mañana me prefentaréa ti,y 9 efperaré.  oHrcb.mi- 
5  Porquetuno eres Dios que quieres la Feré- 
maldad;el malo no habitará cabe tl. 
6  NoeftaránP los locos delante de tus p Todos 
ojos:á todos los que obrá1miquidad,abor- Don 
recifte. goulernan 


OS . xy porafíecto 
7 Deftruyrásálosque hablan mentira: ál $ confejo 
varon de langres y de engaño abominara de carne. 
Tehoua. 1 Cor.3.19. 
8 Y yoen la multitud de tu mifericordia a eS 
entraré en tu Caía: adoraréallanéto Tem- 22 Y" 

fraudulen - 

plo tuyo con tu temor. lo, añ 
9 Iehoua, guiame en tujufticia a cauía 
de mis enemigos ; enderega delante de mi 


tu camino. 


nO, mí 
meditació. 


Non jj 
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1o Porquenoayen fubocareétitud : fas 
* Abaxo - entrañas/on prauedades:* fepulchro abier- 
P/al, 13,3. — to fugarganta,con fu lengualifongearán. 
Rom.3,13.. 11 Affuelalos,o Dios,caygan de lus con- 
fejos : por la multitud delus rebelliones 
a echalos,porque rebellaron contrati.. 
11, 32 € Y alegrarfehán todos los que efpe- 
bS.detu ran enti,para iemprejubilarán: y $ cubrir- 
prouidécia.. loshas, y alegrarfchán en tilosque aman tu 
nombre. E 
13 Porquetubendezirás aljufto, 0 leho- 
«alobx10. ua: como de »n paues lo cercarás * de be- 
neuolencia. 


a O,Langa- 
los, 


IA, E A AR 


Do enfermo de graue enfermedad, conocefer- 


afligido de la mano de Dios por Js peccados:: y 
pide mifericordia. J 


1 AlVencedor:en Neginoth fobre Se” 
minith,Plalmo deDauid..  - 
Ehoua,no me reprehédas con tu furor: 
JE me caftigues-con tu yra. 
3 Ten mifericordia de mi,ó IeKóua, 
porque yo estoy debilitado : fana me, OLe- 
d'Tiemblán houa , porque mis huellos A eftán contur- 
de flagza.  bados, 


4 Y mianimaeftá muy conturbada: y. tu: 


eS.deten-  Tehoua“hafta quando? 
drás el foc- 5  Buelue,ólehoua, eftapa mi anima, fal. 
Se uame por tu mifericordia: : : 


f Elmuer- 6. Porquefen lamuerte no 4y memoria 


tonorec detiremel fepulchro quien te 8 loará? 


do 7 Trabajado he* con mi gemido:toda la: 
bangas. Noche hago nadar mi cama en mis lagri- 
g O,con=- mas:deslio mieftrado. 

fefarí. $: Misojoselftán carcomidos! de defcó- 
)Estofpi- tento : hanfe enuejecido3 caufa detodos 
Hd mis anguítiadores.. ; 
ir 9 *Apartaosdemi todos losobradores 


*Matth. 7, Aeiniquidad : porq Ichoua há oydo la boz 
23.) 25, 41. demilloro: 
uc,1327. 10 lehoua há oydo mi ruego: lehoua há 
recebido mi oracion. 
1  Auergoncarfehán, y. turbarfchán mu- 


FMúchas chotodos mis enemigos:t boluerán y aucr: 


vezeste:  goncarfehán fubito.. 
3UCTSg on 
ráds. PS ATL. VIT. 


Núoca Danid el favor de Dios contra las calums 
'ntas de Semer,o de Saul, como otros entienden. 
FI Y purga Juimnocencia contra ellas, 111. Ex- 


¡Purgació” hortaá fus per/feguidores a penitencia. 111I. Def: 


de Damd cubre fs malos intentossydeniciales la yra de Dios, 


acerca de Dita 

S et castigo Or 4 , 

Dios. Heb, cido 8 qua PEA 

Jgnorácia. 1 *Sigayou de Dauid, que cantó a le- 
fa jam.16  houa *fobre las palabras de Chus hijo 


de Beniamin. 


LIBRO PRIMERO. 


- que maman,fundaltela fortaleza dá caufade 1% 


1128. 
Tiene Dios mio,en ti he confiado : fal. 


“ua me de todos los que me perfiguen, y 
elcapame. ¡0 

3 Porquenoarrebátemi anima: como mS. el ene. 
ellcon,que delpedaga, y no ay quienlibre.. migo mivi | 
4 €] Iehoua Dios mio,(i yo hé hecho "ef A . l 


to. 
9 lIehouajuzgarálos pueblos :juzgame, ferá multi 
O Ichoua conforme a mijufticia y confor- 
med miintegridad venga *fobre mi. comica 
10. * Confuma aora malá los malos, y en delalgle- + 
hrefta al jufto: el Dios jufto es “elque prue- fa. 2 
ualos coracones, y los riñones. : sS.tujaya]. 
1 Miefcudoesen Dios, el quefaluaalos zio. 
reétosde coracon. *L.Sam.16 
12 Diosesel quejuzgaaljufto:y Dios “Le 7: 
ayratodoslos dias. : 
13 q] *Sinofeboluiere,el amolará fu el-- ; 
pada:Íu arco há ya armado, y aparejadolo- 
Ao : 20:12, 
14. Y parael há aparejado armas de muer= 111, 
te: fusfactas halabrado para los queper- tElqueco- 
Íiguen. ¿moceláscón: 
15 4] * Heaquihá tenido parto deiniqui-- (ciencia ¿4 
dad:y concibió trabajo, y parió mentira. "IL 
16 Pozo há cauado , y ahondadolo: y €n ;,,, call 
la foffa,que hizo caerá. conte || 
17 > Sutrabajo ferá buelto fobre fu cabe- impios. 
ca: y 7Luagrauio decendira fobre fu mo- x5.elmalo, 
llera. Drosamo- 
18 Alabaréalchoua conformea fujufti- Lo 


. ES A * 1 a l 
cia:y cantaré al nombre de lehoua el Altif£ e ye | 
A E 
16 da 1 
otro. A pi 
Deo loque ha criado, fe mueStra digno de un . 
Jummaalabanga. 11. Singularmente porla: 
grande dignsdad enqueha puejto al hombre. 


POS AL... VILLE 


o 2 
1- AlVencedor:fobre Gitthith, píalmo a Eresdi- | 
de Dauid. gno de má- 
“y Iehoua Señor nueftro,quan gran- e 
'0) deestu nombre entoda la tierra: alturaygráj- 
- que“ has puefto tualabangafobre deza delos | 
los cielos.. cielosi 
3. * Delaboca delos chiquitos y delof- * Math2a, 


A 


ys 


1129 - DE + b O S 
| tusenemigos: para hazer ceflaral enemi- 


E: go,y ál que le venga, 

o 4 Quando veo tus cielos,obra de tus de- 
¡A dos, la Luna, y las eftrellas que tu compu- 
13% -hilte, 1d : 
LOS AL 5 G]?*Queesel hóbre, que tengas deel 
aS.digo, memoria?yel hijo del hóbre,quelo vifites? 
Es Kc. 6. Y heziftelo poco menor q los Angeles: 
[*Heb.2, 6. y coronaltelo de gloria y de hermofura. 
o: 7. *Heziftelo enfeñorear delas obras de 


tus manos; todo lo puliíte debaxo de fus 
pies: 

8 . Ouejas,y bueyes,todo ello: y anki mil 
los mo las beftias del campo, 

| 9 .Lasaues delos cielos, y los peces de la 


151270 
Lie 


| 


Ls mar: loque pafía los caminos dela mar. 
: 10 - Olehoua Señor nueltro,quan grande 


p es tu nombre en toda la tierra; 
a PSAL. 1X 
bes a E avena de gracias al Señor por la victoria 


bd auida de grawes enemigos, y por auer tomado la 
0 defenfa de los fuyos, 11. Pide continuacion del 
mifmo fanor contra los enemigos que restan,Es p/al- 
mo.de Dau:d en nóbre detoda la 1 Igle/za de los pios, 
quenunca eftd enclmundo fin tales enemigos ni [im 
la expersencia de tales victorias. ¿ 


1 AlVécedor:fobre Muth-laben,Plal. 
p mo de Dauid. e 

lb O,Alaba- ( Onfefflaréb iTehoua có todo mi co 
ES e - Facon: cótaré todas tus maranlllas. 
Ñ E 3  Alegfarmehe, y gozarmehe en 
ti:cantaré a tu nombre,o Altifsimo. 

7 4 Poraueríido mis enemigos bueltos:á 
e O,caye. tras: caerán y perecerán delante deti. 

lxon, y $cc. 5 Porque has hecho mi juyzio y mi cau- 
| fa:[entaltete en fillajuzgando jufticia. 

:6- Reprehédilte gentes, deftruyfte al ma- 
lo, rayfte el nombre deellos para empre y 
Mo - eternalmente. 

¡dd Yanoaf- 7 Oenemigo, Lacabados fon losaflola- 

folarás mas mientos para (iépre: y las ciudades que der- 

e, ribafte,S fu memoria pereció conellas. 

lilluftre Dor 8 Y lehoua quedará para fiempre, com- 
la memoria Poniendo parajuyzio fu filla. 

Ide furuy- -9 - Y eljuzgará el mundo con julticia,juz. 

ma,como garálos pueblos con reétitud. 


FEn la o- foy tiempos,en el anguítia. 


nm Y confiaránentilos que faben tu nom- 
bre ,porquanto no delamparafte a los que 
| .te buícaron,O Iehoua. 

Ig Acordofe 2. ¿Cantad a Ichonayel que habita en Sió: 
¡deellos pa- NOtificad en los pueblos tus obras. 
Ira vengar B| Porque, ? demandando las fangres le 
¡fusagra- . acordo deellos: no fe oluidó-del clamor de 
vos los pobres. 


portunis 


as 


PSALMOS. 


“dores. UL Pide que apprefurela defen/as 


pretédilte. 19 “Y ferálehova refugio al pobre:refugio - 
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14 €] Ten mifericordia demilehoua:mi- 1L 

ra miaffliccion * de los q me aborrecen, en ?S.laqual 
falgador mio delas puertas de la muerte. e de 
1s Porque cuente yo todas tus alabangas + 
en las puertas de la hija de Sion: y me goze 
en tu falud. 

16 Hund:eronfelas gentes en la fofa que 
hizieron:en lared que elcondieron fue to- 
mado fu pie. 

17 Tehouafueconocidoen eljuyzio, que 
'hizo:en la obra de fus manos fue enlazado 
el malo:i Conkderacion.Selah. ¡ Heb. hi- 
18 Boluerfehan los malos ¿fepulchro:to- gai0 Sclah. 
das las gentes,que fe oluidan de Dios. Ot. medi- 
19 Porqueno para fiempre ferá oluidado o 
el pobre : ni la cfperanga de los pobres pe- ** e 
recerá para liempre. : 

20 Leuantate,ó Iehoua, no fe fortalezca 

el hombre: fean juzgadas las gentes delan- 

te deti. 

21 Pon,óIchoua,temor en ellos : cono'z- 
can las gentes, que fon hombres.Selah. 

PSA 
go Vexafe la Telefza de los pios a Dios , de que cojt- 2 
Jienta a los impios afitgirla tanto tiempo y c3 T En las 


3 ? A LS . oportuni- 
tanta ticencia, cwyotrgenio pinta con mes bimos co- 
tanta | o e ? Jus bios co dades del 


Íocorro. 
he e 

Orqueeftas lexos Tehoua? efcondes a 

te talostiempos enel anguítia? robador. 

2 Conarrogancia el malo perfigue O, el roba- 
Al pobre:fean tomados en los penfamiétos, dor 4 bédi- 
quepenfaron. : ON 
3. Porquanto fe alabó el malo del defleo co 
de fu anima: y ! diziendo bien del robador, ya 5.1 Dios. 
blafphema de lehoua. n S. ¿los 
4 El malo porlaaltinez de furoftro” no pios. 
bufca:no ayDios en todos fus penfamiétos. o En ningú 
5 Suscaminos* atormentan entodo tié- ¿EnPos 
po :altura /on tus juyzios delante deel: en e 


E Pfal.13,3. 

todos fus enemigos reflopla. o a 
. » r * , 14 
6  Dizeen fucoracon,No feré mouido p Conartes 


O de generacion a generacion porque no ocultifsi- 
fueen mal. ' : mas empo- 
7 *Demaldició hinchió fu boca, y de en- la lamuer- 
gaños y fraude:debaxo de fu légua, molef- Dn 
tia y maldad. ¡ qAludió 4 
8 PEfñáenlas affechácas delas aldeas, en Jas minas 8 


_los efcondrijos mata al innocente: fus ojos mencos del 


eftán mirando por el pobre. leon quah- 


9 Aflechadeencubierto,como elleó def. do Caló 
¿de fu cama: affecha para arrebatar ál pobre: VENAS. 


r En fus 


arrebata 3l pobre trayendolo enfured. . ,gas 100. 


10 YRecogefe,abaxafe, y cae” en fus fuer- ninas, 


gas compaña deafflidtos. s Heb. no 

n Dize enfucoragó,Dios eftá oluidado, be para 

há encubierto furoftro,* muncalo vido,  “EMPre- 
Na  1j 
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TL y q] Leuantate, ó Iehoua Dios, alga tu 
mano,no te oluides de los pobres. 
13 Porque enfaña el malo á Dios?dixo en 
a O,Noin- fucoracon,* No bufcarás. 


quirirós. 14  TuP:has vifto: porque tu miras el tra- 
bS.eftos bajo, y el enojo,para dar en tus manos :2 ti 
*greu0s fe remitte el pobre, al huerfano tu fuefte 


ayudador. 
15  Quebranta el braco del malo: el malo, 
bufcarás lu maldad,y no la hallarás. 
16  Iehoua,Rey eterno y perpetuo, de lu 
tierra fueron deftruydas las gentes. . 
17 Eldeffeo delos humildes oyfte, ó Ie- 
- houa:tu difpones fu coracon, y hazes atté- 

ta tu oreja: 

cElhóbre 18 Parajuzgarál huerfano y 3l pobre: no 


nono boluerá mas ¿ quebranzar el hombre de la 


bolueráa . 
hazermas UCLA. 
mal. P.S AE xl 
Dee echado de las comunes congregaciones de 
los pios por la perfequucion de Saul , fe confuela 
con fe,entendiendo que Dios vee fu caufa , y venga- 
ra fu innocencia. Parece ferel findamento del pjal- 
mo loqueel dixo a Saul, Oy me han echado, porque 
no habite en la heredad de lebona di2iendo, Ve fira. 
ue a los diofes agenos. 1.54m.26,19,. 


dS:Plalmo. 1 AlVencedor: ide Dauid. 
N Ichoua he confiado, como dezis-á 
- mianima,Mueuete de* vueítro mó- 


e Por,nuel. 

tro. q.d, de « te como aue, 

mueftratic- 2 Porque heaqui los malos flecharon el 
fra. muts de 


arco: apercibieron fus faetas fobre la cuer- 

da para afaerear en oculto a los reétos de 

£ .COragon. 

a de 3 Lonas £los fundamentos ferán derri- 
29 bados:el jufto que há hechos. 


perí. 


Ac a 4 - *Iehouaenel templo defu fanétidad:. 

tm Jehouaenelcielofu fillas fus ojos veen,fus 
parpados prueuan.los hijos de los hom- 
bres. 


s Tehoua prueua aljufto:y al malo, y alque 
amala rapina aborrece lu anima. 
6  Lloucerá fobre losmalos lazos; fuego,. 


$ S.fa beui- y acufresy viéto de toruellinos /tra 2la par-. 


da. Íú parte te de lu vafo.. 
del vafo de- Porque el jufto Iehoua amó lasjufticias,. 


Ja divina. 5 EN E E 
ero Bala al refto:mirará lu roftro.. 


27 PONTIAC 
p: el foccorro de Dios contra el apocamiento de- 
la iglefra y lamulesplicacion de los impios , cuyo 
ingenio dejerme. YI; Confórtafeen fecontra eSta 
sentació, afjegurandofe que Diosmamntendrá fu pa- 
. labra, confernara futglefía. 


1 AFVencedor:fobreSeminith:Plale 
mo de Dauid:. 


LIBRO PRIMERO. 
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Y Alua,ó Iehoua, porque fe acabarólos | 
Mifericordiofos:porque fe har acaba» | 

h O, verdas: 


deros. ama. 


do klos fieles de entre los hijos de los 
hombres. PO 
3 Mentira hablacada yno con fu proxi- po 
mo con labios hifongeros:*con' coragon y ; ; 
coracon hablan. 
4 Tale lehoua todos los labios lifonge- 
ros:la lengua que habla grandezas. 
5 Quedixeron,Por nueltra lengua pre- 
ualeceremos:nueftros labios e/fancon nof- 
otros,quien.nos es feñor? y 


6 € Porlaopprefsion delos pobres,por IL 

el gemido delos menefterolos¿0ra mele- 
uantaré,dize lehoua:yo pondié:en faluo al- | 
que Fel enlaza. T Elimpios. 


7 Las palabras de Iehoua, palabras lim- 
pias: plata refinada en horno de tierra; co- 
lada liete vezes. 3 
8 Tu lIehoua!los guardarás : guarda los 1 Alostw+ : 
para fiempre de M aquefta generacion». yo y 
9  Cercandoandan los malos: entretáto Pis 
ndas.vilezas delos hijos de.loshóbreston a Losmas: ¡| 


exaltados. wileso 
PS e a a 
O Racion de vn animo Inengamente batido déta 
'tentasion,empero confiado de Dios. ES 


1 AlVencedor:Palmo de Dauid:. | 
“y Afta quando, lehoua, me oluidarás: 
Ho». iempre? hafta quando cícton- k 


derás tu roftro de mit: 
3  Haftaquando “pondré confejosenmi o Eftaré. | 
alma? anfia en mi coracon cada dia? Hafta perplexos 
quando feráenaliecido mi enemigo obre | 
mi? 04 
4  Mira,oyeme, lebowa Dios mio:alum=- 
bra mis-ojos, porá no duerma de.muerte. 
5. Porqueno digami enemigo, Vewcilo* 
mis enemigos fe alegrarán,f yo refualáre. 
6' Mas yo en tu mifericordia he confiado:: 
alegrarífehá mi coragon en tu falud. Canta- 
réa lehoua; porque? me há hecho bien... 


|| 
7 


A > 
P Hebimé | 
há pagados. 
PSA La ZA TAL el] 
ys dela comun. corrupcion del mundo E 


dejcrinela, y muestra Jus fuentes que fonlocura. 


y athe/fmo1mpio, 11, Dela qual empero Dios li- ER 

brara a los fuyos. * A 5; q5.Plalíos 
Mv E , r Refñere € A 
1 AlVencedor: “de Dauid; dlaidola+ 


tria, fuente 
de toda cor”: 
rupcion. 
: Exod.327 ' 
gabien: hd Dei | 
2 lehoua miró defde los cielos fobrelos *Rom:z10 
hijos de loshombres, *por ver Gay algun s O, enteng,, 
* fabio, que bufque á Dios, 30. didosiór 

3, Todos. 


-Ixo el loco en fu coragon, No ay 
Dios. * Corrompieronfe, hizieron 
obras abominables: no ay quié ha- 


AAddicion 
ela Vul- 


2133 DE DOS 
3. Todosdeclinaron a vna,dañaronfezno 
«y quien haga bicn,no ay niaun vno. 

* [2 Sepulchro abierto es fu garganta, 


: ata. Comfuslenguas tratan engarofamente: ve- 
k po. neno de afpides(ay)debaxo de fus labios.Su 
R E, "boca. eftá llena de maldicion y de amargura; 
3 abaxo  fuspies (fomligeros d derramar fangre. 
> Quebranto y defdicha (41) en fus caminos, 
50 * y no conocieron el camino de la paz : no ay 
- fa.s9,7. temor de Dios delante de fus ojos. 
) das. 353 Ciertamenteconocieron todos losg 
- FOMBIÓ- obraniniquidad,que comen mi pueblo,co- 
A mo Íi comieffen pan:á lehoua no inuocáró. 
| | | $ Alli cemblaron de.e(panto:porque Di- 
o Erufira. 25% conla nacion delosjuítos. 
des 6 El confejo del pobre? auergongaltes, 
HE porquanto lehoua es fu elperanga. 
ln 7 ST Quien dieÑlede Sionla falud de IL 
,ael, tornando lehoua la captividad de fu 
pueblo? gozarícha lacob, y alegrar feha I- 
' rael, 
h RES A 


Ele bmieds la verdadera ¡u5ticia. Som 
marcas y notas de la verdadera lglejsa , cuyo 
afíiento es eterno, 


1  Píalmo de Dauid. 
Ehoua, quien habitará en tu Taberna- 
culo ? quien relidira * enel monte de tu 


us Lansidad 
. 2 * Elqueandaen integridad, y obra juf- 


l/a.33,16. ticia,y habla verdad en lu coracon: 

N 3  Elquenoreboluió con fu lengua,ni hizo 
mal á fu proximo , nileuáró verguenga có- 
traíu cercano. 

| 4 Enfus ojos es menofpreciado el vil, y 3 

Guarda losque temena lehova, henrra : Y juró en 


¡quepro- d250/my0,y no mudó. 


ete,aun- $. “Su dimero no dió a víura,ni tomo co- 


-ffeacon fu hecho contraelinnocente. Elque haze el 


¡o tem- tas cofas,no refualará para liempre. 


ral. 


Lenita 25 PSA Lo RS 


KO-22a25s pas dá pes ferteboma todo fu bien, re- 
(7 


runciando todos faljos diofes , al qual folo dara 
todo ejpiritual culto: y de quien efpera verdadera 
redempcion de la muerte. Es prophecta ilustre dela 
Rojurrebtion del Señor,como esta AÉl 2.y 13. 


wo. Y FMichtham:de Dauid 

lore. Q.  * ichtham:de dauid. e 

E Varda me, o Dios,porque en ti he 
: confiado. 


'eciofiísi- 
| 2 DiaJehoua , Señor tu eres mi 


| y bien:no tengo otro bien aliende de ti. 


Amode 3 Alosíanttosque eta en la tierra, y á 
iragon. Los fuertes,2 toda mi voluntad en ellos. 


WSL OL 


3324 
4  Multiplicarán fus dolores 2ofque fe ap- 
preffuráren tras otro dios; no derramaré 
lus derramaduras de fangre,! nitomaré fus 
nombres por mis labios. 

s  Iehouala porcion de mi parte, y de mi 
vaío,tu fuftentarás mi fuerte, 

6 Las cuerdas me cayeron en lugares de. 
leytofos: anfimifimo la heredad le hermo- 


hEs elper 
cie de fa- 
crificio. li - 
bamen. 

1 EX0.2351J0 


leo t (obre mi. T Para mí, 
7 Bendeziréa lehona , que mé aconfeja: cu lo mil 
O. 


aun en las noches me enfeñan mis riñones. 
8 *AlTehouahe puefto delante de mi fié- 
pre:porque estando el a mi dieftra , noferé 
commouido. 

9  Portanto fe alegró mi coracon , y fe 
gozó mi gloriatambien mi carne repofará 
fegura, 

10 *Porqueno dexarás mi alma en el fe- FAÉ?. 2,31 
pulchro:ni darás tu Mifericordiolo parag J "3335" 
vea! corrupcion. l Heb.fe- 

u  Hazermehás faberla fenda de la vida; Pulchro, 6 
hartura de alegrias ay con tu roftro:deley- re 
tesentu dicftra para liempre. y 


* Als. 35. 


PSAL  XVIL 

Racion de David y de toda la Iglefza,en que af 
Ofrma fr innocencia con:el teflimonio de Dios có 
tra las calumnias de los perfeguidores:y le pidefanor 
contra fu violencia. 


1 Oracion de Dauid. 


Ye,ó Iehoua,jufticiaz citá attento 
ami clamor: eftucha mi oracion 
m hecha (in labios de engaño. m Ficl.fyn» 


2 Dedelante de turoftro falga mijuyzio: ceras 
vean tus ojos lareétitud. 

3 Tu“hasprouado mi coracon, has vilita- 
do de noche:refinalteme, ” no hallalte:lo- nS. iniqui- 
que penfé,no palló mi boca.  dadenmie 
4  Paralas obras humanas, por la palabra 

de tuslabios yo obferué los caminos del 
violento. 

5  Suítéta mis paílos en tus caminos:por- 

que mis pies no resualen. ; 

6 Yoteheinuocado , porquanto fume 

oyes,ó Dios: inclina á m tu oreja, oye mi 

palabra. : 

7 Haz marauillofas tus mifericordias, 

faluador delos que en ticonfian, * de lof? oS. libran- 
que fe leuantan contra tu dieltra. do mes 

8  Guardame tomolo negro dela niñeta 

delojo; efcondeme con lafombra de tus 

alas. 

9 Dedelantedelos malos que me oppri- 
mieron:de mis enemigos que me cercáPpor p Heb. por 
la vida. alma, 

10 Cerrados con fu groffura,con fu bo. 9 Heb.cer- 
cahablan foberuiamente. ts 


Nan 
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m  Nueftros palos nos han aora cercado: 
ponen [us ojos para tender mos a tierra. 
2 Heb.fu 12 ?Parecenalleon que deflea hazer pre= 
Semeianca, fa: y al leoncillo que efta efcondido.. 
como el ¡3 Leuátate,ó Iehoua,anticipa lu faz:profl 
o Ml efcapa mi anima del malo. con tu cu- 
chillo: 
14 Delos varonescon tu-mánoyó Iehowua: 
delos varones demundo, cuya parte esen 
bO,detu- esta vida:cuyo vientre hinches $de tu the- 
defpenía.  foro:hartan/%s hijos, y dexan la reíta € á fus 
<A lufamie chiquitos. ; 
la. 15 - Yoenjulticiaveré turoftro:hartarme- 
e Afufa- o A AE 
Pia he quando defpertaréa tufemejansa. 
PSA. AV ID y 
E! argumento del figuiente Pfalmo está enel, 2,lt- 
bro de Samuel cap.22, donde eSta el mifmo P/al- 
mo recitado por las mifmas palabras. 
dS.Plamo.. Y AlVencedor:1 del Gieruo de lehoua, 
de Dauid:,.* el qual habló 3 Iehoua las 
“palabras deefte cantico el dia que loli- 
- brólehoua de mano de todosÍus enemi- 
gos, y de mano de Saul. Y dixo, 
í Martehé,lehoua, fortaleza mia.. 
As Tchoua roca mia, y caftillo mio,. 
*EHeb.2,135. y efcapador mio, * Dios mio, Fuer- 
te mio: confiarmehe enel.Efcudomio, y el. 
cuerno demi falud,refugio mio.. 
4  Alalabado Iehouainuocare, y feré fal 
uo de mis enemigos:. . 
5. Cercaronme: dolores de muerte, y ar- 
royos de peruerfidad meatemorizaron:: 
6.: Dolores del fepulchro me: rodearon:: 
anticiparonme lazos de muerte:: 


A 2. Sam 
271, 


eHeb.la- 7; Enmianguítia“ llaméa Iehoua, y cla-. 


méa mi Dios: el oyó defde fu Templo mi 
boz, y mi clamor.entró delante. deel, en lus. 
orejas. 
8: Ylatierrafuecommouida y temblo: y: 
los fundamentos de los. montes fe eltreme- 
cieron; y [e remouieró; porqueelfe enojó. 
9 Subió humoen funariz, y de fuboca: 
fHeb. que- fingo f quemante: carbones fe. encendieró: 
e eel. 
10 Yabaxólos cielos, y decendió: y efcu- 
ridad debaxo de lus pies.. 
e 1 Y caualgó fobre v» cherubin, y boló:y- 
$ Maslige- boló£ fobrelas alas del viento.. 
po el 12. Pufotinieblas por fu efcondedero :en: 
”  -—fusenderredores de fu tabernaculo efcuri- 
dad de aguas,nuues de los:cielos. 
13 Porel refplandorde delante deel fus: 
nuues pallaron:granizo y carbones de fue- 
go: ie 
14. Y tronóenlos cielos Ichoua, y el Al- 
tiísimo dió Lu boz.: granizo y carbones de 
fiiego:, 


¡aré tc. 


PRIMERO! 


- 39 Herirloshe y no podran leuantarfes, 
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15 Y embió lus factas, y E desbaratolos: y hS, ¿mis 
echó relampagos, y deftruyolos. 0 encmigose 
16. Yaparecicró ha hóduras delas aguas: 4 
y delcubrieronfe los cimientos del mundo 
por tureprehenfon, d [ehoua, por el foplo 
del viento de tu nariz. 

17 Embió defdelo atto,tomóme, facóme 
de las muchas aguas. 

18  Efcapóme de mi fuerte enemigo, y de 
los que-me aborrecieron:aunque ellos eran 
mas fuertes que yo.. 

19 Anticiparóme enel dia de miquebrá- - 
tamiento:mas lehoua me fue porbordon. 

20  Yfacómearanchura:libróme, porque 
feagradó demi. in 

21 Iehoua me pagará conforme 3'mijufti- 
cia: cóforme ala limpieza demis manos me. 
boluerá.. 

22 Porquantoguardélos caminos dele. ye 
houa:y noi me maleé con mi Dios.. ¡ Me boli! 
23. Porque todosfus juyzios.eStmseron de- impio apol: 
lante demi:y no:cchédemi fus eftatutos. tatádodcel. 
24 Yfue perfeéto.conel: y recatéme de Ne 
mi maldad.. 

25. Y pagóme lehrova conforme á mijuÉ 
ticia conformeala limpieza de mis manos 
delante de fus ojos.. i A 
26. Concl mifericordiofo ferás mifericor e 
diofo:y conel'varó perfeéto ferás perfeéto. AN 
27: Cóellimpioferás limpio,t y cóel per- | Pagar Y 
uerfo ferás peruerfo.. a ta | 
28: Portáto tual pueblo humilde faluarás: per A 
y los ojosaltivos humillarás.. 5 da 
29 Portanto tualúbrarasmicandela:le-=" 
houa miDios alumbrará mis tinieblas- 
3o: Porque contigo deshize exercitos: y: pa 
en mi Dios ¡aflaltémuros. : IToméciu 


32. Porqueque Dios«yfucra de lehouaty: 
que Fuerte fuera de nuettro Dios:' A 
33. Dios, queme ciñe de fuerga: y ” hizo:n Heb. den 
perfeéto mi camino:: perfedto. 
34 Queponemis pies como pies de ciera 0 
uas:y me hizo eftarfobre mis alturas... > 0) 
35 Queenfeña mismanos para la batallaz: 
y elarco: de azero ferá quebrado. con. mis: 
bragos.. o 
36 Y me difte el efcudo de tu falud; y tu: | 
dicftra me fuftentará, y tu“ manfedumbre: , Tubenil 
memultiplicará... : gnidado: "Ñ 
37: Enfancharás mi palo debaxodemizy» 
no titubearán mis rodillas:. | : 
38 Perfeguirémisenemigos; y alcangar= 
loshé; y no bolueré hafta acabarlos. , 


caerán debaxo de mis pies. * 
: yo Y 
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a 40 Y ceñiftemedefortaleza parala pez ua,” puro,q alumbralos ojos. n Claro, Iu- 
$ lea,agoutafte mis.enemigos debaxode mi 10 “Eltemordelehoua,limpiosqperma “ido. 
1% 41 Y diftemelaceruiz de mis.enemigos: -— nece para fiépreslos derechos de lehoua, * Elinfttu 
| y ¿los que me aborrecian,deftruy. verdad,? todosjuftos. a ar 
+] Hes 42  Clamaron, y no veo quientaluafleza 11 .Deffeables mas que el oro,y mas 4 mu 68 o 
0 + 1ehoua,mas nolos oyo» y cho oro afinado; y, dulces mas q miel, y 4 do. 
43 Y molilos como poluo delante del liquorde panales. | ¿2 p Heb. juñti 
q -yiéto:como:alodo delas calleslos efparza 12 -Tufieruo tambien es amoneftado co. ficaroníe á 
213 44 Librafteme de cóniendas depueblo: — ellos;'en guardarlos, gran falario. 2. 
LC pufiftemeporcabecerade Gentes;pueblo 13 Loserrores,quienlos entenderá? de: 
Ai que no conoci,me firuió.. 9d los encubiertos me libra. 
“l¿Meobede 45 Aoydade oreja me obedeciósloshó 14 Anlimifinodetas foberuias deten tu 
-[cieró, aung bres eltraños2/me mintieron. fieruo,quenofe enfeñoreen de mizenton- 
- cótrafu vo 46 - Los hombres eftraños fecayeron : y” cesferéperfeéto, y ferélimpio.de gran re- 
PON <ouieron miedo:defde fus encerramientos..  bellion.. 7 ORÉSTO codo dda 
47 Biualehoua,y bendito feamiFuerte: 15 Sean volútarioslos dichos demi bo- 
po - y fea enfalgado el Dros de mi falud. ca, y el penfamiento demi coracon delan- 
48 ElDios4medalas vengangas ,y Íu--  tedeti,olehoua,Rocamia, y mi Redemp-=- 
Heb.en al jetó pueblos debaxo de mi. tor. 4d 
cerás. 49  Milibradordemis enemigos: tábien PSAL RA 
- *mebhezifte fuperior de mis adueríarios: q fi : 
rad Racion del pueblo por la Jalud y viétoria de fú 
po *Portáto yo te confeflaréenlas gen- Ukrey. segunla conjectura de algunos , la oca- 
tes,O-lehoua,y cantaréa tunombre: Jion deste P/almo fué la querra que Danid tuno con 
51 Que Sengrádecelas faludes defuRey; - los Ammonitas,2,Sam,1o:donde parece Damid auer 
pS: Elqual y q haze mifericordiaá lu Vongido Dauid, — compuefto este P/almo, con el qual fu pueblo rogafJe 
A yafufimiente para fiempre.. - 4Dios por fu victoria, 
PSA XIX r AlVencedor:Pfalmo de Dauid. 
A | o % Y gate lehoua en el dia del anguí- 
e. q los fe ha dado d'ronocer a los hombres en diner: O icenticns el nombre del Dios 
Gen.1, 6: Jas maneras: la primera en.la creacion de to- : «de lacob.. 330 
Sigael cor doefte mundo vifible. 11. Lajfegunda porfa 3 ¿Embieteayuda defde el Santtuario ; y 
tel del alba Ley,y porla manifeftacion de 4 Enangelio. delde Sion te fultente.. qna ce: 
hi otros ula 4 Tégamemoria de todos tus Iprefén» Fctió Leno 
-¡dificio. 1 AlVencedor;Píalmo de Dauid. No 


DR “Y. Oscielos cuentan La de Dios,, 
ielos.. y l eleftendimiéto denúciala obra 
S.elSol,. —“defusmanos. 

Heb.furo 3 Elvn dia reguelda palabra alotro dia; y' 


lawmanocheálaotra noche declara fabidu- 
, Por lás ex: ria. ol : 
"4. Noaydicho,ni palabrasznies oyda fu: 
boz.. > 
¿0 5  *Entodala tierrafalio *fuhilo;y alca- 
.. bodel mundo fus palabras; para el Solf pw: 
cófo- fo tabernaculoB-en ellos. 
Lona y co 5. Y el como vn nouio% falede fu thala- 
(ata 4 mosalegrafé,como:vn gigante,para correr: 
> lía para. Mosalegrafe,como vn gigante,para corre 
bluer el Cl camino.. 
ral cu- 7 Del vn cabo delos cielos es fi falidasy' 
POs. ¡rodea por? fus cabos, y no ay quiente el-- 
conda de fu calor. ; 
[IL 8 q lLaLeydelehoua,perfeóta,q! buel 
- | Alpar- ue clalma;el teltimonio:delchoua, fiel; q. 
- Mo. igno “hazefabio "al peqneño.. e 
ne Mex- y Los mandamientos delehoua, retos, 
4 alegran el coragon;el precepto deleho- 


'rt0. Pro. £ 
Eo. 


1 


tes 3 y en cenize tuholocaufto.Selah. 
5 Déteconformeatucoracon; y cum- 
pla todo tu confejo.. 
6. Alegrarnoshemos contufalud, y en: 
el nombre de nueltro Dios alcaremos pé- 
don ; cumpla Iehoua todas tus peticio-- 
nes. 
7 Morahe conocido, lehouahá guar- 
dadofíu Vngido :-eyrloha defdelos cielos: 
defu fanGidad conlas valentias de la fa- 
lud de Lu dieltra. 
8: Eftosen:carros,y aquellos en cauallos: 
mas: wofotros.del nombre de lehoua nueí- 
tro Dios tendremos:.memoria.. 
9. Eltosarrodillaró,y cayeron:mas noí= 
'otros nos leuantamos,y nos enheftamos.. 
¡o Tehoua falua ¿1 Rey : el nos oyga el: 
dia quelo inuocaremos.. 
POS OA XX. 
pa de gracias a Dios del pueblo porla: 
victoria de fu Rey». y 
y All 
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1 AlVencedor: Plalmo de Dauid. 
“Y Ehoua , en tu fortaleza fe alegrará el 
[xe; y entufalud le gozará mucho. 
3 El deffeo de fu corazon le difte:y no 
ba negalto loq fus labios pronunciaron.Se- 
ah, 
4 Portantolo adelantarás en bendicio- 
nes de bien: coronade orofino:has puefto 
fobre fu cabeca. 
5 Vidatedemando,diftefela:longura de 
dias,por figlo y figlo. 
6. Grandes fu gloria en tu alud: honrra 
y hermofura has pueltofobre el. 
aHebipor- 7 Porg2lo has.bendicho para fiéprezale- 


que lo pó- oraftelo de alegria con tu roítro; 
drás bendi- 3 S 


éiones 3. 


"Porquanto el Rey confia enlehoua: y 
enla milericordia«del Altifsimo: no titu- 
beará. 

9  Alcangaratu mano todos tus enemi: 
gos:tu dieftraalcangará alos q teaborre- 
-CEN. 

ro Ponerlos has. como horno de fuego 
enel tiempo de tu yra:lehoualos deshará 
en lu furor, y fuego los confumirá. 

uu Sufruto anichilarás dela tierra: y lu Á- 
miente de entre los hijos de los hombres. 
1 Porque tendieron mal contra ti : ma- 
chinaron machinacion mas no preualecie- 
ron. 
p Con tu 13. Porranto ponerloshas aparte : b con 
arco. tus cuerdas € apuntarás a fus roftros. 

e Heb.c6- 14  Enfalgate, O lehoua, con tu fortale- 
pormás. za: cantaremos y alabaremos tú valentia. 


P SARÚTIES XXIL, 
D Avid en /4 angustias prophetiza la angustia 


de ChriSto en la crux,, fmabatimiento,y dolo- 
yes, Ilor:La propagación y gloria de Je Reyno, 
De ambas co/as ay muchas fentencias enel P/almo, 
que exceden la bi5toria de Dauid: porqueel princi 
al intento delEfpirita era cantar loque ausa de ef. 
fequutarfe en la perjona de Christo, en quier todas 
ellas fe ween cumplidas , como parece por la hsStoria 
del Enangelio. | 


d La cierva I. 


Al Vencedor: fobre d Aieleth-haf- 


(ot.el luze-— fahar,Plalmo de Dauid. 

ro)de la ma los * mio, Dios mio, porg me has 
fana. ) dexado? eftás lexos £ de mi falud, 
a 27, Z delas palabras de mi bramido? 

A .. 


3. Diosmio,clamo de dra, y no oy£s:y de 

Mar. 15,34- if fñlencio? 

De Alvar noche, y no ay para mi! hilencio* : 

me.yde oyr 4 Y tu, Santto, habitante, alabangas de 

Ec. Tírael. 

£, Efcuchar 5 Enti efperaron nueftros padres : efpe- 

me.oyrme» raron,y faluaftelos. ls 
6 Clamarona ti,y fueron librados:efpe- 
raron enti, y no Íe auergongaron» 


LIBRO PRIMERO.” 


n 4.0 


7 Y yogufano,y no varon:verguenca de 
hombres y defecho del pueblo, 


8 * Todoslosá me veen, elcarnecéde mi k Mat.a5 1 


echan de los labios,menean la gabeca . 43. 
9 *Remite/e3lehoua,librelo, qlo quie: Sabid.2,18, 
re bien... ' 8 5. dizien. 
10 Empero tueresel q mefacó del viétre, 
el q me hazes elperar deíde las tetas de mi 
madre. 


do có efcar | 


um Sobretieftoy* echado defde la ma- h Confiado 


triz:deíde el vientre de mi madre tu eres mi *epofada» 
Dios. e 
nr No te'alexes dé mi, porá la anguítia 
está cerca: porque no ay quien ayude. e 
1 Rodearóme muchos toros:fuertesde 
-Bafan mecercaron. - 4 : 
14 Abrieron fobre mi lu boca,comoleon $ 
haze preía, y que brama, 

15 Comoaguas me eícurri, y delcoyun= 
taronfe todos mis hueffos:mi coragon ué 
como cera delliendofe en medio de mis em 
trañas. ) 

16 Secofle,como vntiéíto,mi vigor, y mi 
lengua fe pegó a mis paladares: y en el pol- 
uo de la muerte me has puefto. 

17 Porq merodearon perros cercaron 
me quadrilla de malignos * horadaró mis * 
manos y mis pies. 

18 Contariatodos mis hueffos:ellos mi- 
ran,conlideranme. 

19 - * Partieron entre fi mis veltidos:y fo- 
bre miropa echaron fuertes. 

20 Mas tulehoua note alexes : fortaleza 
mia apreflurate para mi ayuda. 

21  Efcapa del cuchillo mi alma:de poder 
del perro i mi vnica. 

22  Saluame de la boca del leon: y delos 

cuernos delos vnicornios me oye. 


23 €] * Contarétu nombreá mis herma- LA 


: . * 
nos: enmedio dela congregacion te ala- o a 


baré»: ab ús dd 
24  Losqtemeysalehoua alabaldo", to- 
dala fimiéte de lacob glorificaldo:ytemed 
de el toda la fimiente de lftael. y 
25 Porqueno menofpreció,ui abominó, 
+laafflició del pobre, ni efcondió furof- 
tro deel:y quando clamó a el,le oyó, .. 
26  Derti/era mialabanca enla grandecó- 
gregacion: mis votos pagaré deláte delos 
quele temen. 40d 
27  Comeránlos pobres, y hatarfehan;a- 
labarána Iehoua losq lo bufcan:biuirá vu- 
eftro coracon para fiempres 

28  Acordarfehan,y bolueríehan a Ieho- 
ma todos los terminos dela rierra;y humi- 
Marfehan deláte de ti todas las familias de 
las Gentes, 

29 Porque delehouass el reyno: ye fe 


Eo 


baxezas 


! 


dl 


| 


Y. 


F Otrosla 


W 


a S.delos 
jultos. 


- ¡erepofos. 


gt 
enfeñoreará delas Gentes, 

F jo: Comeran,y adorarán todos los grus 
elos de la tierra:delante deel fe arrodilla- 
ran todos los que deciendéal poluo, y fus 
almas no viuificaron.- , 

31 2Lafmicuteloferuirásíera contada á 
Iehoua perpetuamente. | 
32 Vendrán, y annunciarán al pueblo 4 
naciere,Lu juíticia,que el hizo. 


cc PS AL XX IIDLñ 


D Anid,como experimentado, por la femejanga 
del ofJ:cio e para con jus onejas pinta, 
qual fala promdencia de Dios para.cowm los fuyos, 


1 Plalmode Dauid. 


to" Ehoua +» es mi paftor,? no me faltará. 
ll O a ; z 5 E 
Exec34 23. M* En lugares de yerua me hará ya 


vañno, 1. zer: juntod aguas € de repolome pal- 


- JpBed.2, 25, TOr€ara. : 
-bOtrosno 3 Hará boluer mialma: guiarmeha por 


esfallece- Tendas dejufticia,por fu nombre: 

4 Aungandeen valle de lombra de mu- 
erte,no temeréalgun mal,porque tu etarás 
cómigo; tu vara, y tu cayado,ellos me có- 


r 


qe 
O, de hol 
áqa. Heb. 


o 


Píal.19, 8. NOFtaran. 


Ñ ¡ mot 


| $  Adornarás mefa delante de mien pre- 
| delicia de mis anguftiadores ; vngifte mi 
| ' cabega conolio , mi copa está reuertien- 
Is: 00. : 
6 Ciertamente el'bien y la mifericordia 
mefeguirán todos los dias de mi vida: y 


> enla Cafa de lehoua* repofaré por luen- 
Ñ gos dias. 

le PSAL XXHIL 

Lo galendo toda la tierracon loque contiene de Dios, 
ld S detoda efta vninerfidad efcogió vn pueblo para 


JS cuyas condiciones recita, ITL,- Requserea 
los principes de la tierra: que reciban,y traten bentg 
namente este pueblo , cuyo capitan es CloriSto Rey 

J de gloria. 


r PlalmodeDauid. 
1x0,19, 5. E x Jehoua esla tierra y fu f pleni- 
ial.49, 12, 


tud;el mundo, y losque en el habi- 
POr. 10,26 : 


tan. ' 


- Fodolog:2  Porqueel la fundó fobre:los mares; y 


ntiene fobrelosriosla afirmó. 2d 
3 Quienfubiraal Monte de Iehoua ? y 
j O, defu 


Pe a quien eltará en el lugar $ de fu fanétidad? 
la ra E “El limpio de manos, y He ( 
Mara gon:el queno tomó en vano *'mi anima, 
lito, Biue MLJUro con engaño, e 
louaé, 5 Recibirábendiciondelehoua: y jufti- 
0 cia:del Dios de fu falud. 

6 Eltaesla generacion delos quelo buf 
can: delos que bulcan tu roftro es a/aber 


lacob. Selah.. 


1 


ó 
a 


DOE“ DOS PS ATL MiO0s: 


¡ode cora- 


16: Ain Mirame, y ten miferi 


154.2 
7. G¡ i Algad,o puertas, vueftras cabegas,y. IL 
algaos-volotras puertas T eternas, y entra-i Palabras 


rá el Rey de gloria. ali 
l s A q por, cas! 
8 Quienes elte Rey de gloria? Iehoua el becastitos 


Fuerte Valiente,lehoua el Valiente en ba- 
talla, 

9  Algad, O puertas, vueftras cabecas , y 
algaos vofotras puertas eternas, y entrará: 
el Rey de glorsa .. 

10 Quiées efte Rey de gloria? Jehova de 
los exercitos, eles el Rey de gloria. Selah. 


NA 


inca de la bondad de Dios, dela qual tiene 
larga experiencia, pide fer perdonado de jus 
peccados, y enfeñado en fa Ley. Los ver/os van ore 
denados por las letras del Alphabeto Heb, 


principes) 
* algad vuefe 
tras puertas: 
T Fuertes.A 


1 DeDaurd. 
y. Ti,olehoua,leuantaré mi ant= 
Aleph má. 


2 Beth Dios mio en ti confié, 
no fea yo auergongado:nofe alegren de mi 
mis enemigos. | 
3  Gimell Ciertamente todoslosá te elpe 
ran,no feránauergoncados: ferán auergó- 
gados los que rebellan:(in caufa; 
4  Daleth "Tus caminos,oTehoua , me haz 
faber:tus Íendas me enfeña. 
5 He Encaminame en tu verdad, y enfe= 
fame ; porg tueres el Dios de mi falud; á ti 
he efperado" rodo el dia. 
6  Vaw Acuerdate de tus miferaciones, o 
Iehoua: y de tus mifericordias,G/0n perpe 
tuas.. 
7 Zain Delos peccados de mi mocedad; 
y de misrebelliones no te acuerdes: con- 
forme á tu mifericordia: acuerdate de mi 
tu,portubondad,o lehoua:. 
3 Heth Bueno Y recto es lehioua: portan- 
to el enfeñará alos peccadores el camino: 
9  Teth Encaminaraa los humildes por el 
juyzio;y enfeñara alos manfosfu carrera+ 
10 lod Todaslasfendas de Iehoua /on mi-- 
fericordia y verdad;a los G guardan lu Có 
cierto, y fus teftimonios. 
n  CaphPor tu Nóbre, o Iehoua, perdo- 
narás tábiéen mipeccadosporá es grande. 
1 Lamed Quien es el varó q temea Ieho- / 
ua¿Enfeñarle há el camino q ha de eflcoger 
B_ MemSuanima repofaraen el bien, y lu 
fimiente heredará la tierra. 
14. Nun El feoreto de Tehoua,a losq le te- 
mé; y lu Concierto,n para les hazer laber. 
15 Samecb Mis ojos, fiempre alehouazpor 
G elfacará de la red;mis pies. 


. 


1Heb. tar 
bica, 


m Siempres 


n: Para har 
zerlosía- 

bios.enfeña: 
dos de Dis 
os.T(2.54,135- 
loa1146, 453> 


cordia dem. 


porg yo Jo, folo,y pobre». ; 
) 3y, Pa: 


143 


a He cami- 
nado en 
XKc. 


LIBRO 


17 Sade Las anguftias de micoracó fc eno 
fancharon:faca me de mis congoxas. 

18 Res Mira mi afflicion, y mitrabajo: y 
perdona todos mis peccados. | 
19 - Res Mira mis enemigos, que fe há mul- 
tiplicado:y de odio injufto me han aborre» 
cido. 

20 Sin Guarda mi'anima, y librame : no 
fea yo auergoncado,porque en ti confié. 

21 Taph Integridad y reétidud me guar- 
darán:porque a tihe efperado. 

22  PeRedime, o Dios, lírael de todas 
lus anguítias. 


PBRAL. xvi 


S.lamifina materia del P/al..7. y anfi feruira 
aqui el mimo argumento». ; 


1 DeDauid. 

Y Vzgame, o lehoua,porque yo en miin- 
tegridad he andado, y en Iehoua he có- 
fiado:no vacilare. 

2. Prueuame, O Ichoua, y tientame; fun- 

de mis riñones y mi coracon; 

3. Porque'tu mifericordiaesta.delante de 

mis ojos:yentuverdadando. 

4 No me.aflenté con los varones de fal- 

fedad:ni entré.conlos que andan encubier- 

tamente. . 

5 Aborreci la congregacion delos mali- 

gnos:y conlosimpiosnunca.me aflente. 

6  Lauaréeninnocencia.mismanos:y an- 

daré al derredor de.twaltar,o lehoua,, 

7 - Paradarboz de confeísion, y para con- 

tar todas tus maranillas. 7 

3: Ichoua,la habitacion de tu Cafa. he ama- 

do : y:el lugar del Tabernaculo de tu glo- 

ria. ? 

9 Nojuntes conlos peecadores mialma: 

ni conlos varones de langres mi vida, 

10. ¡En:cuyasmanos estael mal hecho:y fu 

dieltraetaillena de:cohechos. 

n - ¡Masyoando.en miintegridad 5, redi- 

meme, y tenmifericordia de mi. 

12 -Mipiehaeltado en rectitud; y en las 

«congregaciones bendeziré aJehoua, 


PSAL XXVIL. 
y Eclara la firme confianga que tiene en Dios pa- 
D.. fupportar toda Juerte de tentación.  YL 
Pide a Dios que noledexe». ..- l 


1 DeDauid. A P 
Ehoua :es:miluz ce falud,de quien te- 
meré? Iéhouacsla forraleza de mi vida, 


de quien mee fpauoreceré? 
2 Quandofeacercaronfobre milos ma- 
lignos para comer mis carnes :misanguf 
tiadores y mis enemigos ami, ellos trora- 


PRIMERO, 


Hi 


114.47 
pegaron, y cayeron... , | 
3  Aunquefealsientecampofobre mi,no 1 
temerá mi coragon:aunque fe leuante gue- | 
rra fobre mi, yo enelto.confio. ps | 
4 Vnacofa he demandado aTehova, esta | 
b bufcaré, Que.efté yo:en la Cala delehoua 
todos los dias demi vida , para verla her- * 
poli de Iehoua,y para:S bufcar:en fu Té- 
plo. 
5  Porqueel me efcóderá en lu Taberna- 
culo en:el dia del mal : efcondermehá en el % 
efcondrijo de fu tienda:en roca me pondrá 
alto. A 

6. Y* luego enfalcará mi cabeca fobre mis 
enemigos en mis alderredores: y facrifica- 
réenfu Tabernaculofacrificios de jubila- 
cion:cantaré y plalmearé a Iehoua, 

7. € Oye,o Iehoua,miboz conque llamo: 
y ten mifericordia de mi, y refpondeme. 

8  Micoraconhá dicho de ti , Bufcad mi 
roftro. Tu roftro:0.Iehoua bufcaré. - po 
9 No efcondas tu roftro de mi, no apár- 
tes conira tulieruozmi ayuda has fido, no 

me dexes, y.mo:me defampares Dios demi: * 
Led tia : es 

10 Porque mi padre y mi madre me dexa= 
ron:yTehoua me recogió. 

11 Enfeñame, o Ichoua,tu camino:y guia 
meporfenda de.reétitud a cauía de mis e- 
nemigos. ; 

1 - Nome entregues f ala voluntad de- 
mis enemigos:porá fe han leuantado con- 
tra mi teftigos fallos, y quien habla calum- i 
nia. de 
13 $Sino creyelle que tengo de verla gS.pereca 
bondad de lehoua en la tierra de los biuié- ria, fine 
Tes. ' Kco E 
14  Efperaa lehoua,esfuercate, y esfuer- 
cefe tu coracon; y elperaa Iehoua. 


.cPr ¿guita Y 
tar Lea | 
mis dubdas | 

perplexi. 
ades. ! 


d Píal.gr, 


eN. | 
eHeb.aos :, 
Pio a | 


mn. 
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pS 
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de > Y 


POS AL, “XXVIIL 
«pde Dauid a Dios,quele tenga de fumanospara 
Pa no camine conos impios lrypocritas, y á la a 


fin fea punidoconellos. 
y DeDauid. 


| Ti, 0 Tehoua, llamaré:fuerga mia, A | 
A no me dexes: porque dexandome Hebina 
nofeafemejante alosque deciendé calles de: 
alfepulchro. ..* 19 2192 
2.Oyelabozdemis ruegos,quando cla- a 
moati :,quandoalgo mis manos i al Tem- ¿Heb.al! 
plo de tu fanétidad. en Al 
3 Nometirescconlos malos , y conlos Dr al 
«que hazen iniquidad:* que hablan paz con , 
Tus proximos, y la maldad ef2a en fu coragó. 
4  Dalesconformea fu obra,y conforme 
ala malicia de lus hechos : conforme si la bo 
Obra ' 


Terem 9. 


2145 DIES» MLSGONES 
obra de lus manos les dá: pagales fu pa- 
d 

> Porque no entendieron las obras de 
_Tehoua, y el' hecho de fus manos, derribar» 
los há, y no los edificará. 
6 Bendiéto lehoua,que oyó la boz demis 
ruegos. : bs 
7  lehouaes mi fortaleza, y mi efcudo: en 
el efperó mi coracon, y yo tue ayudado : y 
: gozófe mi coragon, y con mi cancion lo 
alabaré. : 
8  Ichoua es la fortaleza? deellos:y el ef- 
fuergo de las faludes de fu Vngido es el. 
9 Saluaá tupueblo,y bendize a tu here- 
dad: y paltorealos , y enfalgalos para fiem- 
pre: 

; PSAL XXIX, 


Entuss á todos los principes de la tierra á darla 
gloria a Dios , que por tantas maranillas ha de. 
clarado;y declara cada día fu potencia. Propheti2a 
fe eneSte P/almo la virtud y efficacia dela predica 


cion del Enangeli % 


1 Píalmo de Dauid. 

Ada lechoua , So hijos de fuertes, 
¡9! dad.aIehouala gloria y la fortale- 

z2. 
3 Dada lchouala gloria Y de fu nombre: 
humillaos 2 lehoua*en el gloriofo fanétua- 
rio. 
4 Boz delehouafobre las aguas:el Dios" 
de gloria-hizo tronar:lehoua,fobre las mu- 
chas aguas. : 
s Boz delehoua con potencia , bozde 
Tehoua con gloria: 
6  Bozdelehoua que quebrantalos ce- 
dros : y quebrantó lehoua los cedros del 
Libano. +10 
7 Y hizolosfaltarcomo bezerros: al Li- 
bano, y al Sirió como hijos de vnicornios. 
8 Boz delehoua que cortallamas de fue* 

O. ; 

9 Bozdelehoua que hara temblar el de- 
fierto : hará temblar lehoua el delierto de- 
Cades. 
10 Bozdelehoua que hará eftar de parto 
a las cieruas, y defnudará las breñas : y.en- 
fu Templo todos los fuyos le dizen gloria. 
11 Ichoua eftuuo enel diluvio, y aflentofe 
Tehoua porrey para fiempre. 
12 lehoua dara fortaleza a fu pueblo:Ieho- 
uabendezirá a fu pueblo en paz. 


EPS: ABRAN 


ES David gracias d Dios , por auerlelibrado: 


de grandes peligros, y dado lerepofo en fu cajas 


P-S AL MOSS. 11:46 
FE tus <aalga , O Ichoua, porque me 


has-enfalgado : y no hezifte alegrar: 
mis enemigos de mi. , : 

3 : Iehoua Dios mio, claméa ti, y fanalte.: 

me; ; i 

4  Tehoua, hezifte fubir del fepulchro mi 

anima: difteme vida £ demi decendimien- £O,delos 

to alafepultura. que decié- 

5  Cantada lehoua lus Mifericordiofos:y Isoglbor: 

celebrad la memoria de fu fanétidad: . *%* 

6. Porque vn mométo ay en lu furor: mas 

vida en fuvoluntad : ¿latarde repofará el 

lloro,y ¿la mañana vendrá el alegria. 

7 Y yodixe$ en mi quietud,No refisala- g O,enmi' 

réjamas.- felicidad. 

8 - PorqueswTehoua por tubeneuolencia O-*Pundá- 

h affentaíte mi monte con fortaleza: mas el” y, Het he. 

condifte turoltro,y yo fue conturbado.  zifte eftars. 

9 Ati,oIchoua, llamaré: y al Señor fup- — 

plicaré, y ; 

10 Queprouecho ayen mi ¡ muerte,quá- 

do yo decendiere al hoyo*Loartehá el pol- 

úotannunciara tu verdad? cy 

11 Oye, o lehoua, y ten mifericordia de-- 

mi:Iehoua fé mi ayudador.- 

12 


¡Heb, fan= 


grito 


Tuvtornafte miendecha en bayle: def 
atafte mi facco, y ceñifteme de alegria. 

13 Portantoati canté gloria, y no callés: 
Iehoua Dios mio5para fiépre te confeflaré.: 


PS: A: Lo. X.X.X I,. 
D Auid puesto en grauifsimo peligro de fus eneo: 
migos ora-d Dios,que leeftape, 11. Decanta 
la fumma bondad de Dios para con los fiwyos , por” 
refpecto dela qual exhorta a los pios,que lo amen, y: 
ejperen enel.En la figura es oracion de ChriSto en la: 
er423y de toda fu Ielefía puesta en angujtia, 
1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
71 Ntilehoua he efperado, nofea yo 
E suergonsado para liempre : librame: 
en tu jnfticia.. Re 
3 Inclinaamitu oreja, efcapame prefto,. 
fe meporroca de fortaleza, por caía fuerte 
para laluarme.. 
4 Porque tueres miroca, y mi caftillo: y 
por tu Nombre me guiarás, y me encami- 
- narás.- 
5 Sacarmehas dela red, que han efcondi- 
do parami:porque tu eres mi fortaleza. 
6. *Entumano encomendaré mi efpiri- 
tu: redemirmehas Iehoua Dios de ver- * 
dad. ' 
7  Aborreci tlosque efperá enlas vanida. 
des de vanidad : y yo en Ichouahe efpera. 
do». ; 


X Lac.-235> 


TO, lofquee 
mirá 4 las» 
SC». 


8  Gozarmcehe, y alegrarmehe en tumi- 
fericordia, porque has vifto mi affiiccion:: 
has conocido mi anima en las. anguítias.. 

ñ SS 


» 


x Pfíalmo de cancion * del eftrena- 


¿4.5511 
miento dela cala de Dauid.. 


147 
9 Y no meencerralte enla mano del ene- 
migo:antes hezifbe eltar mis piesenanchu- 
ra. 

10 Ten mifericordia de mi,o Fehoua, que 
eftoy en anguftia;hanfe] carcomido có pe- 
far mis ojos,mi anima, y ? mi vientre. 

“1 Porquefe hiacabadocon dolor mi vi-- 
da, y misaños có fofpiroz ha fe enflaqueci- 


aMis entra 
As 
nao 


b Demia- domi fuercaa caufa? de mriniquidad ; y 
flidon= "> mis huelos fe han podrido. 
1 Detodos misenemigos he ido oppro- 
brio, y de mis vezinos en gran manera, y 
horror á mis conocidos: losá me vian fue- 
| ra,huyan de mi. 
cDeltodo. yg Hefido oluidado* de coragon como 
E muerto:hé fido como va valo perdido. 
14 Porqueheoydo aftrenta demuchos, 
d Cerrado d miedoendersedor: quando confultauá 
detemores. 


jútos.cótra mi,para préder mi alma péfauá. 
15 Mas yo fobre ti confie,o Iehoua;dixe, 
Dios mi0.tu. 0 
16 En tumano estan € mis tiempos : libra 
eLayniuer me dela mano de mis enemigos, y de mis 
faly parti- perfeguidores.. E 
cular difpo 17 Haz refplandecer tu roftro fobre tu 
Pi A Greruo: faluá me por tu mifericordia- 
C20N VIC2- 18 Tehoua, nofea yo confufo,porq tehe 
imuocado: fean confufos losimpios , fean 
cortados para el infierno. 
19  Enmudezcanlos labios mentirofos, 
que hablan contra el juíto co/as duras có fo» 
beruia y menofprecio. | 
20 4] Quan grandes tubien,4 has guar- 
dado paralosquete temen: q has obrado, 
para losque efperá en ti delante de los hi- 
jos de los hombres; : 
21  f Efconderloshas en el elcondedero 
fPLlgt.  deturoltro de las arrogancias * de cada 
g Heb. de qual:efcóderloshas en el Tabernaculo de 
An quiítion de lenguas. 
22 Bendito 1choua,porá ha hecho mara- 
. ullloía fu mifericordia para cómiIgo €n ciu» 
dad fuerte, 
23 Y yo dezia en miprieffa,Cortado foy 
de delante de tus ojos : mas ciertamente sw 
oyas la bozde mis ruegos, quando clama- 
ua ati. 
24  Amadalehoua todos fus Mifericor- 
diofos : alos fieles guarda Iehoua, y paga 
abundantementeal que haze co foberura. 
23 Estorcaos, y esfuercefe vucítro cora- 
gon,todos losq efperays en lehoua. 
PSAL XXXII. 


D Eclara Danid en eSte Pjalmo , quien Jean ¡uf> 
tos enesta maj]a peccadora , afab,no los que 
uBCA peccaron, mas losque por mifericordia de 
Dios alcangaron perdon de fus peccados en Clorifto, 
y efpreicw de regeneracion para bien obrar» 


11 


LIBRO PUR ME ROO 


1143 
De Dauid:h Maskil, HhInfirució. 
Ienauenturado * el perdonado de * Rom,4,7 
Pesas, el encubierto de peccado. 
2 Bienauenturado el hombre a 
quien no contará lehoua la iniquidad; ni 


-eniercen fu efpiritu engaño, 


3 Mientras callé,fe enuejecieron mis hu-. 
ellos en mibramido todo el dia. 


4 Porq de dia y de noche fe agraua Í0- ¡Mi frefeo 


bre mi tu mano:boluiofe3 mi verdor en Íe- ra. 
quedades de verano. Selah. ! 192 
5  Mipeccado te notifiqué + y no encubri ie 
mi iniquidad : dixe, yo * confeflaré contra y 
mi mis rebelliones a lehoua,y tuperdona- 
rás lamaldad de mi peccado.Selah. | 
6  PoreltoorarátodoMifericordiofo ¿ 
ti enel tiempo del hallar: cierraméte en la 
innundacion delas muchas aguas , no lle- 
garan a el, 

7  Tueres mi elcódedero, del anguftia me» 
guardarás:con clamores de libertad me ro- 
dearás. Selah, ' 

8  Hazertche entender, y enfeñartehe el 
camino en queandarás: Y 
ré mis ojos. 

9 Nofeays como el cauallo,como el mu- 0 
lo,fin entendimiento : con cabeftro y con 9 
freno fu boca ha de ler cerrada paraque no $ Al 
lleguen Ati. | 


fejarélobre 


Y/a.6514 


¡obre ti afirma- T Heb.acóo | 


ticonmi 


to Muchos dolores para elimpio : y el q 
efpera en lehoua mifericordialo cercará.. El 
10  Alegraos enlIehoua, y gozaosjultos; a 
y cañtad codos los rectos de COragon» dee 


PSAL ARRTAO, e 


Veraz 2 toda la Ielefia de los pios d alabar dé l 
Dios,que por/us obras, y e/pecralmente por el ga= | 
wierno de fu Iglefia, fe declara digno decterna ala» 


| 
| 
| 
ll 
| 


l 
! 
) 


' 


banga, s 10% 


ida juftos en Tehoua ; alos re» 3 
A 


con píalterio y decacordio cantada el, ' 
3. , Cantad a el cancion nucua; hazed bien | 
tañendo con jubilo. | s ' 
4. Porque derechas la palabra de leho- | 
ua; y todaíu obra con verdad, : 

5 Elamajufticia y juyzio:dela mifericor- 
dia de lehoua está llena la tierra. | 
6  x Conla palabrade Ichoua fueron he-x Gen, 6: 
chos los ciclos;y con el efpiritu de fu bo- 

ca todo el exercito deellos. 

7 'Eljuúnta,como en vn montó, las aguas. 

dela mar:el pone por thcforos los abifmos 

3 Temanalehoua todo la tierra; teman 

deel todos los habitadores deel mundo. 5 


Ñí 
l 


£tos es hermoía el alabanca. a 
Celebrada lchoua con harpa; . 


E 5149 
[e Logdizo 9 2x Porque cldixo, y fué; el mádo, y e£ 
|[veró- tuno. : 
| Modisas. 10 Tehouahazeanullar el confejo de: las 
«gctes ; y el haze anullar las machinaciones 
| delos pueblos. 
10 1 Elconfejo deJehoua permanecerá pa- 
| ra fiempre; los peníamientos de fu coragó, 
¿ Por generacion y generacion, * 
| ¿R Bienaucturada la gente a quien leho- 
| uaes fu Dios; el pueblo a quien efcogió 
por heredad paraí. 
13  Defdelos cielos miró lehoua;vido to 
| “doslos hijos de Adam. 
| "14 Defdela morada de lu afsiento miró 
- fobre todos los moradores dela tierra .. 
| 15 Etformóel coragon de todos ellas; el 
- [B.O,conúi- b entiende rodas lus obras, 
[dera.. 16  Elreynoesíaluo con la multitud del 
| exercito: €l valiente no efcapa con la.mu 
cha fuerca . 
| 17 Vanidadesel cauallo para la falud; có 
la multitud de Lu fuerga no efcapa. 
18 Heaqui, el ojo de lehouafobrelos 4 
le temen. fobre los que efperan fu miferi- 
cordia. 
39 Paralibrardela muerte lus almas 3 y 
¿para darles vida en la hambre.. 
20. Nueftra alma efperó 4 lehouaznueltra 
ayuda y nueftro efcudoes el.. 
21 Portanto en el fe alegrará nueftro co- 
ragon ,porque “enel Nombre de fu fan- 
idad auemos confiado. 
22. Seatumifericordra, O Iehoua, fobre 
| nolotros,como teauemos efperado. 


fincto Nó- 


PS LN EXTTTE 


|  Aximiento de gracias conque Dauid por fu exe 
a Hs incita d ishmbre 20 El de, 
emDios, porqueeles la proteccion de los fuyos. 
i IL. Enfeñatemor de Dios, y el camino verdade 
l ro de agradarle, La occafion del P/almo está clara: 
| del titulo. Los ver/os estan/eñalados por las letras 
| del Alpliabeto como ariba el P/al.25 
1 DeDauidzquádo mudó fu fembláte 
delante de Abimelech, y el lo echó, y fe 
fué: 
Aleph “Y"y Endeziréalehoua en todo-tié- 
B po; fiempre fera fu alabanca en 
miboca. ' 
3. Beth EnTehoua fe alabrá mi anima; oy- 
-ránlos manfos, y alegrarfehán. / 
4  Gímel Engrandeced alchoua cómigo; 
y enfalcemos fu Nombrea vna: 
5. Dalerh Bulquéalehoua,y el me oyó; y. 
de todos mis miedos inci: > G á 
6. HeMirarona el, y fueron alumbrados?. 
| y lus roftros no fe auergócaron»: : 
¡ 7 VawElte pobrellamó, y lehoua lo oyó; 
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y de todas fus auguftias lo efeapó.. 
8 ZaindEl Angel delehoua afsienta cá. 
po en derredor de los quele temen,y lós 
defiende. 
9  Heth Guftad,y ved Ges bueno Iehoua; 
dichofoel varon que confiari.en el. 
40 Teth"Temedalehoualfus fanttos;por- 
que no ay falta paralosGletemen.. + 
nu -lodLos leoncillos empobrecieron ,y 
ouieron hábre; y losg.butcan ¿Lehoua,no 
aurán falta de niogun bien. 
Rey Caph Venidhijos, oydme, temor 
de lehoua os enfeñaré. 
13 Lamedx Quienesel varon q deflea vi- 


¿d Lof.5, 130. 


IT. 


*1.Ped, 3,100. 


- ME . "Par 
da?g cobdicia días € paraver bien? NE 
; Mad le d 1 1 bienauétu- 
4 Mem Guarda tulengua de mal, y tusla ,, 4, 


bios de hablar engaño. | 
15 Nun Apartate del mal, y haz el bié5in- 
quiere la paz, y figuela. l ca 
16 Samechx* Los ojos de lehouae/ff4n fobre *Ecclicó 15, 
los juítos ; y fus orejas al clamor decllos: Pera ne 
17 Ain f La ira de lehoua cótralos4 mal 144 
hazen , para cortar de la tierra la memoria: 
deellos.. . 

18 PeB Clamaron, y Iehoua los oyó; y de 
todas fusanguftias los efcapó. 

19 Sade Cercano esta Iehoua alos quebrá 
tados de coracon;y alos molidos de efpi- 
ritu faluará. 

20 Coph Muchosfón los males del jufto;y 
de todos ellos lo elcaparálehoua; 

21 Res Guardando todos lus hueflos,vno: 
deellos no fera quebrantado. 

22 Sin Matará al malo la maldad ; y los G 
aborrecenaljuftoferán affolados, 

23. Taph Redime Iehoua la vida de lus fier 
uos 3 y no feranallolados todos losg en eli 
confian.. 


gS.los pios 


POS At. XXxvV.. 
ya ardentifiimamente el fawor de Dios con» 
tra fus enemigos,contra los quales affirma fu imo 
nmocencia, 11. Deftrive/u maldito ingenio, Jus: 
obras J fingratitud, Pro hetizalestoda defané- 
tura y alcabo eterna follo») a los pios eterna ale 


gria. Es deferipcion deleStado de la Iglefía entre las: 


calumnias y. crueldad de losimpios.. 


P- ¡De Dauid.:):> 
Leytea,o Iehoua con mis pleytean- 
Pp tes; pelea con mis peleadores.. 
2 Echamaño.ál eícudo y al paues: 
y leuantate enmi ayuda.. 


3... Y facalalanca,y cierra contra mis per 


feguidores; di ¿mi anima; Y o/oy tu falud,, 
4 Yauerguencenfe, y confundaníe los: 


que bufcan mi anima ;bueluan atrás, y feá: 


auergongados los que pienfan mi mal... . 
REP, | a 


7 


$15 
APllm14 *Seancomo el tamo delante del vien- 
«to : y el Angel de Iehoua el querempuxe. 
6  Seafucamino efcuridad y refualade- 
ros : y el Angel de Ichoua el que los per- 
Liga. 
7 Porque lin cauía efcondieron parami 
el hoyo de fured : fin cauía hizieronhoyo 
a mi anima. 
-8 Vengale el quebrantamiéto que no fe- 
'b Otros, có pa: y fu red que efcondió, lo prenda: b có 
«eftruendo, .quebrantamiento caygaen ella. 
9 Y gozefe mi alma en lehoua: y alegre- 
fe en fu falud. 
Jo Todos mis hueffos dirán, Jehoua 
«quien como tu? Que efcapas alaffliéto del 
mas fuerte que el: y al pobre y meneftero- 
fo del quelo roba. aded 
1 €] Leuantaronfe teftigos falfos:loque 
no labia,me demandaron. . 
“eTomaron y, Boluieron me mal porbien *, horfan- 
¡mefolo.  ”. ESCAPA 
; «dada mianima. Eo 
d Heb.mi yz Y yo quando ellos enfermaron, 4me 
ES ho veftidefacco: Afligi con ayuno mi anima, 
E y mi oracion fe reboluia:en mi Íeno. 
14 ¿Como por micompañero,como por mi 
hermano andaua;z como el q trae luto por 
madresenlutado me humillaua . 
«e Quando 15 “Y “enmicoxerafealegraron, y fejú- 
ye fuéaba- taron: juntaronfef fobre mi entriftecidos, 
E ño Mi y yo no lo entendia: $ defpedaganan me , y 
sciD0d mi ho ceflauan, FAA 
.coxear. 1 Con los lifongeros efcarnecedores 
£ Fingiédo de efcarnio.cruxiendo fobre mi fus dien- 
trifteza de tes. : : 
mimenos 17 Señorhafta quando veras? Eh Haz bol- 
cab0a! uer mi anima de fus quebrantamientos,mi 
o a de lósleo és : 
pieró, y no 0 , 
cállaron. 18 Confeflartehé en grande congrega- 
HhReftaura. cion en pueblo i fuerte te alabaré. 
iPopuloío. 19 * No fealegrende mimis enemigos 
mucho. fin porque: mí los que me aborrecen fin 
“ke 104,15,25- canfa,haean del ojo. 
Y Machiní . o e 
calúnias. 20. Porqueno hablan paz; y contralos 
máfos delatierra f-pienfan palabras enga- 
Nofas. Loma 
21 Yenfancharon fobremi fu boca: di- 
xeron,Hala,Hala, vifto han nueltros ojos. 
1 No cefles 22  Vilto has,ó Iehoua,! no calles: Señor 
no detégas no te alexes de mi. UE, 19 
lawvengást 23 Recuerda, y delpiertapara mijuyzio, 
Dios mio, y Señor mio,para mi cauía. 
24  luzgameconformeatu jufticia, Ie- 
houa Dios mio, y no fe alegren de mi. 
qu Nueftro 25 No digan en fu coracon,Hala, Mnuele 
defleo:es ú traanima:no digan,Deshecho lo hemos. 
plido. ' 26 Auerguencenfe,, y fean confundidos 
auna,losq te alegran de mi mál:viftanfe de 
verguenca y de confulion, los que fe en- 
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- y fraude; no quifo entender para bien ha- quidado 


- Cala: y del arroyo de tus delicias los abre- 
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grandecen contra mi. 

27 Canten, yalegrenfelosá fehuelgan 
de mi julticiaz y digan hiempre, Sea enfal.- 
gado Ichoua,elqueamala paz de lu fieruo. 
28 Y milengua hablara de tujulticiazto- 
do el dia de tu loor. 


PSAL XXXVI 
E/crine Danid el ingenio de los malos declará= 
D do la fuente detoda Ju corrupcion fer impie- 
dad y atheifmo. — 1l.  Engrandecela bondad 
de Dios,que por [us ocultos juyZios los fuffre, y ef- 
pera. 111.  Deferiela efperanga de los pios er 
oppoficion del atlreyfmo delosmalos y pide que feas 
Justentados en fe. 


1 AlVencedor;del fieruo de lehoua, y 
hi de Dauid. bl 
Icho 2 de la rebellion del impio nDelimpiy 
1-3 enmedio de mi coracon, No ay te- y de re 
mor de Dios delante de fus ojos. ri 
3 Portanto%lelifongeaen fus ojos pa- zio, Noay 


ra hallar fu iniquidad,para aborrecerla. 8. 
4 Las palabras de fu boca /oniniquidad, o S.fuinil' 


el 


cd 


zer. NN 
5  Iniquidad pienía fobre fu camaseftá fo- ll 
bre camino no bueno,no aborrece el mal. 
6 q] Iehoua,halta los cielos es tu miferi- 
cordia; tu verdad hafta las nuues. 3 
7 Tujufticiacomo los montes? de Dios; P Grán 
tus juyzios abifmo grande; al hombre y al 
animal conferuas,o lehoua. ' > 
8 €] Quanilluítre es tu mifericordia, O 
Dios; y los hijos de Adam fe abrigan enla 
fombra de tus alas. ; 

y  Embriagaríchan de la groflura de tu 


varas. 

10 Porque contigo et4el manadero de 

la vidazen tulumbre veremos lumbre. 

1  Eftiende tu mifericordia a los que-te 

conogen; y tu jufticia ¿los reétos de cora- 

con. 

12 Novengacontra mi pie de foberuia; ) 

y mano de impiós no me mueua. z A 

13. 9állicayeronlos obradores de ini- La AE 

quidad;fueron rempuxados, y no pudieró | idad (% 

leuantarfe. e Y 
P SAL. XXXVII. 


Or fraDena La fe de los justos en la tenta- 
cion que muchas veZes padecen, vista fu afli- 
cion en el mundo,y la profperidad de los impros: de- 
claárdo por muchas maneras la profperidad de los 
imptos fer momentanea,a laqual fuccedera miferia 
[in En: y porel contrario, las afliciones de los ¡ujtos 
Jermomentaneas, y el premio de fus trabajos eter- 
no. Vanlas fentencias diftinclas por las lesras del 
Alpbabeto Heb, 

De 


o 


A e nd ida ii a 


¡KProner.23, Aleph O x te enojes con los mali- 
79245, gnos:nitengasembidia de los 


D:E»-LO $ 
1 DeDauid, 


que hazen iniquidad, 

2 Porque como yerua feran prefto corta- 

dos:y como verdura de renuevo caerán. 

3 Beth Efpera enlehoua, y haz bien ; biue 

en la tierra, y mantien verdad, 

4 Y deleytate enlehoua: y el te dará las 

peticiones de tu coracon. 

5" Címel Buelue hazia Iehoua tu camino: y 

elpera en el, y el hara. 

6  Yfacara,como la lumbre, tu julticia: y 
- tus derechos como el mediodia. 

7  Daleth Calla a lehoua, y efpera en el: no 


te enojes conel que profpera en fu camino, 
conel hombre que haze maldades. 
8  HeDexate de la yra, y dexa el enojo:no 
Heb.fola- te enojes en? ninguna manera? para hazer 
rente.  temalo. 
Paraapar- y Porque los malignos ferán talados : y 
arte de losquesfperana Iehoua,ellos heredarán! 
ios y de J0squesfperana lehoua,ellos heredarán la 
uLey. TIC , 

lo Van Y deaquiá poco nofera el malo: y 


3 


-+Heb.yno contemplarás fobre fulugar,“ y no pare- 


sl, "Cera. 

FMatt,5,4. 1 Y x*los manlos heredarán la tierra: y 
deleytarfehan con la multitud de la paz. 

1  ZainPienía el impio«contra el juíto : y 
E cruxe fobreel lus dientes. 

¡3 ElSeñorfereyra deel:porquevee que 
A Viene. —vendráfu dia. 

Lo + 14 HeLosimpios defuaynaroneÍpada, y 
entelaron fu arco,para hazer ruynar al po- 
bre y al mencíterolo : para degollar*dos q 
andan camino derecho. . 

15 El cuchillo deellos entrará en Tu mimo 
coracon:y fu arco ferá quebrado. 

16 Teth Mejor eslo poco del jufto, q las 
muchas riquezas delos peccadores. 

17 Porquelosbragos de los impios ferán 
«quebrados : y el que fuítentaa los juítos es 


* Heb.los 
reltos de 
AMINO. 


Eo Aehoua. | > 
 Arrib. ¿2 TodConocelehouaf los dias delos per- 
be feftos:y fuheredad fera para empre. 

19 ¿Noferán as enel mal tiem- 
a. Poy enlos dias dela hambre ferán hartos. 
le has gor 20 CaphPorquelosimpios perecerán , y 
los:porg 10s enemigos de Iéhoua,2 como lo princi- 
tofeengor pal delos carneros,feránconflumidos: co- 


Como los 


 lanyfino pa. mo humo le confumirán. 


“a tlmata- 


E de Lamed El impiotomapreftado, y no pa 


gay eljuíto tiene mifericordia,y da. 
1Los-que A í AS , 
dios bég;. 22 Porque? los béditos deel ,heredarán 
- to en Chrir latierra:ydos malditos deel,ferán talados. 
o.Matth, 23 Mem PorTehouafon ordenados los pal 
'531 fos 3 del hombre, y el quiere fu camino. 


Spio. 24 Quádo cayére,no ferá proltsado:por- 


A 
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que Iehoua fuftenta lu mano. 

25 Nun x*Yo fue muchacho, y hé enuege- *Eccló, 2, 
cido, y no he viltojufto delamparado,ni fu 15. 
[imiente que bufque pan. 

26 tTodotiempotiene mifericordia, y T Heb.To- 


prelta:y fu ¡miente es para bendicion. do el dia. 
27 Samech Apartate del mal, y haz el bien: 
y Ubiuirás paraliempre. I Heb.habi- 


28 Porquelehouaamacl derecho, y no tarás. 


defamparara lus Mifericordiofos , para (é- 
pre ferán guardados: y la limiéte delos im- 


pios ferá talada. | 

29 AinLosjuítos heredaránla tierra, y bi- 

uirán paraliempre fobre ella. 

3o  Pex La boca deljufto hablará fabidu- * lx. 51,7, 
ria,y fulengua hablará derecho. m Heb,juy +» 
31 LaLey de fu Dios esta enfu coragon, 7io- 

por tanto Íus % pies no titubearán. n Heb, paf- 
32 Zade Allecha elimpio al juíto, y procu- fos. 
ra matarlo: 

33  Iehouano lo dexara en fus manos: ni 

lo condennará * quando lo juzgaren. o Quando 
34 Koph Efperaalehoua, y guarda fu ca- los impios 
mino, y el te enfalgará para heredar la tie- to conde: 
rra:quando los peccadores ferantalados, we 
verás. 

35 ResYovideal impio robulto,y reuerde- 

ciendo como vr laurel verde: 

36 Y paflofe,y hcaquiP no parece:y buf- p Heb.no 
quélo, y no fue hallado. el, 

37  Schsn Conlideraal perfeÉto,y mira por 

el reéto, que la poltrimeria de cada vno de 

ellos es paz. ] 

38 Maslosrebelladores fueró todos del- 
truydos: la poltrimeria delos impios fue 

talada. 

39 . Taw Y la falud de los iuftos fue Tehoua, 

y Lu fortaleza en el tiempo del anguítia: 

40 Y Ichoualos ayudo, y los efcapa, y los 

efcapara de los impios: y los faluará, por 

quanto efperáron en el. : 


PSATYXXVIITL 


Es el mimo argumento del P/almo 6. 


1 Píalmo de David? para acordar. 
Ehoua no me reprehédas con tu furor, 
] +7: caftigues contuyra. 
3 Porque tus facetas decendieró en mi: 
y fobre mi há decendido tu mano. 
4 Noayfanidad en mi carne ácaufa de 
tu yra:no ay" paz en mis huelfos á cauía de T Bien,fa- 
mi peccado. lud, 
5 Porque mis iniquidades han paflado mi 
cabeca: como carga pelada, fe han agraua- 
do lobre mi. 
6 Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas , 
a cauía de mi locura, 


q Digno de 
memoria. 


Oo 
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7 Eftoy encoruado,cftoy humillado en- 
2 Entrifte. gran manera; todo el dia ando ? enluta- 
esdo.. do: 
3 Porquemis caderas eftán llenas de ar- 
dor: y no 4) fanidad en mi carne. 
9 Eftoy debilitadoy molido engran ma- 
nera:bramo a cauía del alboroto de mi co- 
racon. 
1o Señor, delante de tie5tán todos mis 
defleos: y mi fofpiro no te es oculto. 
b S. de do- 11  Micoracon esta? rodeado, há me de- 
Jores. xado mi vigor, y laluz de mis ojos:aun “e- 
eMis.ojos» llos no eftan conmigo. 
12  Misamigos,y mis compañeros;fe qui- 
taron de delante de mi plaga : y.mis cerca- 
nos le pulieron lexos: . 
13 Y los que bufcauan mi anima armaron 
lazos:y los que bufcauan mi mal, hablauan 
iniquidades: y todo.el dia meditauan frau- 
des. 
14 Yyo,como fordo,nooya: y como vn 
mudo,que no abre fu boca. 
5  Yfuecomo»n hombre queno oye: y 
que no ay en fubocareprehentiones. 
16 Porqueatilehoua efperaua:tu refpon 
derás lehoua Dios mio. 
17 Portanto Y dezia,Que nofealegrende 
mi:2i quando mi pie refualáre, fe engran- 
dezcan fobre mi. 
18 Porque yo aparejado effoya coxear: y 


d.Ofa42. 


mi dolor esta delante de mi continamente. 


19 Portanto denunciarémi maldad:con- 
goxarmehépor mi peccado. 

20 “Porq misenemigos/onbiuos y fuer- 
tes:y hanfeaugmentado,los que meabor= 
recen lin cauía: 

21- Y pagando mal por bien me fon con- 
trarios,porfeguir yolo.bueno. 

22 No me delampáres ó Ichoua; Dios mio 
notealexes de mi. 


23  Apreflurate a-ayudarme Señor:de mi 
alud... 


eHcb. y> 
pais Ólo 


PSA XXXIX 


Ds (como es verifimil ) perfeguido de fubijo 

O pic de callar, y llenar con pacien= 
cia el agote de Dios, decuya mano entiende vensrle 
por fus peccados, 11. Declara la vanidad delos 
hombres,que fiendo mortales, je prómeré eternidad, 
como lo mucftran en fis emprefas. 111. Vide per- 
don defu peccadosy alimiamiento del agote. 


1í Al Vencedor:f ¿leduthun,Plilmo de 
David. 
y ; O dixe¿Mirarépor mis caminos, pa- 


fVno de 
los princi- 
pales can- - 
tores, 
x:Chron.250., pio >, 
+ rémiboca con bbggl, satre táto que 
el impio fuere contra mi. 


PRIMERO: 


ra no peccarconmilengua: guarda-- 


usó 


3 Enmudeci con filencio, calléme delo 

bueno: y mi dolor fe alborotó. 

4  Efcallentofe mi coragon dentro de mi, 
en mi meditacion le encendió fuego: hablé 

con mi lengua. 

5 €] Notificanse Iehoua mi En, y la medi- 

da de mis días quanta fea 5 fepa yo quanto 

tengo defer del mundo. 


IT. 


6: Heaqui, como á palmos $ difte mis dias, g O,puñila 


y miedad es como nada delante de ti: cier- te» 


tantéte toda la vanidad es todo hombre) q h Heb.ques 


biue. Selah, eñás 
7. Ciertamenteen tiniebla anda el hom- 
bre, ciertamente en vano [e inaqyictan:alle- 
ga, y no fabe quienlo cogerá.. 

8 YaoraSeñor queefperarciMi efperan= 
caen ti cftá, : 
9: €] Efcapame de todas mis rebelliones, 
no me pongas poraffrenta de loco: 

10 Yo enmudeci,no abri mi bocazporque 
tuhezilte, : 

1 Quita defobre mi tu pliga; de la gue- 
rra de tu mano foy confumido. 

12 Concaltigos fobreel'peccado corris 
gesal hombre; yhazes desleyr,como de- 
polilla, fu grandeza; ciertamente vanidad: 
estodo hombre.Selah. o 
13- Oyemioració O lehona, y efcucha mi * 
clamor; no calles imis lagrimas; porque - 
peregrino foy contigo; aduenedizo,como» 
todos mis padres. 

14 Dexame, y tomaré fuercas, antes que 
vaya y * perczca... 


Tb. 


yO... 
PSA Xx 8 
pisan auerle Dios focorrido en grandes : 

tribulaciones paraexbortar confu exemplo alos» 
affligidos, que pongan enel fuconfianga» 11. Em+ 
perjona de Christo (como interpreta el Apoftol Heb. - 
10.5 EC ropherr2a la abrogacion dela Ley, y/ao. 
erificios,y declara qual aya de fer el culta proprio deb ' 
Nueno testamento , del qual Christo fue el abfoluto 
cumplidor. 111. Ora porel perdon de fus pecca» 
dos,por el relaxamiento de fus affliciones,por la con=- 
Jufion de fus.enemigos,y por la perpetua alegria de - 
los pros. 

r- AlVencedor; Plalmo de Dauid: 
E Sperando efperéa Iehoua, y acoltofé - 
ami,y oyó mi clamor: 

3" Y hizomefacar de vn algibe fo= 
noro,de »n lodo cenagolo;y pufo mis pies> 
fóbre peña,epderecó mis pallos. 

4 Ypufoenmibocacaneion nueua,alds- 
banca a nueltro Dios. Verán muchos, y tes- 
meran, y eíperarán en Tehoua: 

s Bienauenturado el varó, que pufó ¿1es- 
houa por fu cófi¿ga; y no miró alos fobers- 
uos,yiálos que declinan ¿Ja mentira. : 
$. q Ai 


¡ Heb.y nes : 


| 


e 
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6 €] Augmentado has tu, o Iehoua Dios 
mio,tus marauillas:y tus penfamientos pa- 
ra con nolotros no te los podremos cótar, an- 
núciar,ni hablar:no pueden fer enarrados. 


ERA 


'*Heb.10,5. 7 *Sacrificio? y prefente no te agrada:ore- 


aHcb.min- jas mehas labrado. Holocaufto y P expia- 


l 


chih, cion no has demandado. 


| o 8 Entonces dixe , He aqui vengo; en el 
quiero. emboltorio del libro estr efcripto de mi, 
dO,en 9 Parahazertu voluntad Diosmio:" ha- 
medio.  méagradado y tu Ley está d dentro de mis 


1 entrañas. 
odo Yoannunciéjufticiaen grande cógre- 
gacion:heaqui no detuue mais lab1os,leho- 
ua tu lo labes. tud 
| un  Noencubri tu'julticia en medio de mi 
| coracgon,tu verdad y tu falud dixe: no ne- 
gué tu mifericordia y tu verdad-«en grande 
ayuntamiento. 
1 Tu lehouano detengas de mitus mi- 
fericordias : tu mifericordia y ta verdad 
* me guarden liempre. 
3  G]Porqueme han cercado males hal- 
| ta no axer cuento : hanme comprehendido 
y?GL38,112 mis maldades," y no puedo ver:haníe aug- 


FIL 


mentado mas que los cabellos de mi cabe - 
ga,y mi coracon me falta. 

14 Quieras Iehoua librarme : Ichoua a- 
h preflurate paraayudarme. 

¡Todos. 15 Seanauergoncados, y cófufos tá vna 
Josque bufcan mi vida para cortarla : buel- 
uan atrás, y auerguenceníe losque quieren 
mi mal. 

¡Esque hi- 16 Sean alfolados en pago f de lu afíréta, 
LALA 8 losque me dizen,Hala, Hala. 

¡Halg52t. 17 Gozenfe,y alegrente en titodoslos 4 
tebufcan;y digan empre , Sea enfalgado 


| Tchoua,losque aman tufalud, 

18 Y yopobre y menefterofo,lehoua pé- 
fará de mi: mi ayuda y mi libertador eres tu 
Dios mio,no te tardes, 


D PS Albo Ele 
Anid(fegn pareceJaniendo experimentado en 


PSAL XLITL 

| A D Auid abuyentado de lerufalera (0 porla perfe- 
Enfeña. quucion de Saw! defpues por la de fu ho Ab- 
iento. Jalon) declara quan grave le fea fu destierro , por el 
ilmo  quales estornado de ballarfe en las pias congrega- 


érinal. ciones enel Tabernaculo del Señor, 


E fi , 4 No . 
proper AlVencedor:* Maskil:* alos hi- 


intado z 
“ellos, jos de Core. 


PSALMOS 
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alguna enfermedad el confuelo y fermicio de los pia 
os, y la ypocrifía de fue enemigos , propbetiza bién 
dueñturanca d los queexercitaren charidad conél 
proxinso ajaceli: ejpecitalmente de enfermedad. 

IL. Deferinela hypocrifía cón que era vifitado'de 
Jus enemigos, y pide e Dios Jalud ee, 


1 AlVencedor:Plalmo-de Dauid. 
lenauenturado* elque entiende fo- h Elque 


B bre el pobre: en el dia malo ¡lo libre tiene cuelt 
Iehoua. 


taconel 

3_' Iehoua lo guarde, y le dé vida : fea bien NO 
auenturado enla tierra, y no lo entregues ¡0, librara 
+ála voluntad de fus enemigos. Sc. 
4 Jehoualo fuftentará | fobrelacama de THeb.encl 
dolor: toda fu cama * reboluifteen luen- 104 > 
fermedad. ide 
sy Yodixe, Tehouaten milericordia de- o 
mi:fana 2 mi anima,porque he peccado có- m Mollif- 
tra ti. te, Ó molli- 
6 4] Mis enemigos dizen mal de mi, 125 
Quando morirá, y perecerá fu nombre? se 
7 YN fiveniaa ver, hablaua mentira : lu nS. alguno 
corazon le amontonaua iniquidad : falido de mis enc- 
fuera,hablaua. o Bose 
8 Congregados murmurauan contra mi 
todos los que meaborrecian:contra mi pé- 
fauan mal para mi. 
9 Cofa peftilencial le há pegado enel: Y, 
elque cayó en cama,no boluerá a leuantar- 
qe, E 
1o Aun0el varon de mipaz , en quien 9 Mimuy 
confiaua: x el que comia mi pan, P engran- AO 

da ; z 04N.13, 
deció contra mi el calcañar. ES : 
1 Mas tu Iehouaten milericordia de mi, 44; 16. 
y hazme leuantar:y pagarleshe. ci q Mina 
12 Eneíto conoci que te heagradado,que grandes la- 
m1 enemigo no 1 jubilara contra mi. zOS. 
13 Y yo,enmiintegridad me has fuften- q No can- 
tado: y me has alfentado deláte de ti para *2> 2% 
fiempre. | ee ap 
14  Bendiéto/ea Iehoua el Dios de Hrael do 


de figloá figlo,Amen,y Amen. mi. 


PEN DE D PRIMER LIBRO DE LOS 
Plalmos. 


| Libro Segundo, 


NN Omo el cieruo brama pot 
Has corriétes de las aguas, 2- 
¡fi mi alma brama a ti,0 Dios. 
2 Mi alma tuuo fed de Di. 

es os, del Dios biuo: quádo vé- 
dré,y pareceré delante de Dios. 4 
4 Fueronme mis lagrimas pan de dia y 
de noche: quádo me dezian todos los dias, 
Donde está tu Dios? 

O 


5 
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5 Deeftas cofas me acordaré, y derrama- 
ré lobremi mi anima. Quando pallaré en el 
numero*yré conellos hafta la Cafa de Dios 
con boz de alegria, y de alabanca, baylan- 
do la multitud. 

6 Porqueteabates, O anima mia, y bra- 


mas contra mi?Efperaa Dios, porque aun. 


le tengode alabar por las faludes de fu pre- 
> fencia. / 
7 Dios mio,mialma eftá abatida en mi: 


portanto me acerdaré de ti defde tierra del 


lordan,y de los Hermonitas, defde el mó- 


te de Mizhar.. she 
2 Vn abifmo llama iotro ala boz de tus: 


a Vieneme. 8 
vna affiició canales:todas tus.ondas y tus.olas han paí= 
fobre otras fado fobre mi. 


9 De dia mádará lehoua fu mifericordia,, 


y de noche fu cancion cómigo , oracion al 
Dios de mi vida.. - 

10 DiréaDios,Rocamiz, porque tehás. 
oluidado de mi?Porque andaré B enlutado. 
porla oppreísion del enemigo? 

n Como: vaa, muerte:es- en mis hueflos,, 
quando mis enemigos me affrentan, dizié-. 
dome cada dia, Donde eftá tu.Dios?, 

12  Porqueteabates,ó anima mia: y pord 
bramas.contra mi? Efperaa Dios,porq aun 
a Quehá  letengo de alabar por las faludes. de mi, 


abrado de- prelencia,que es Dios mio.. 
lante de mio, : 


b Trifte. 


PS: AL, XLIITL. 


P Arece fer este P/alimo añedidura del precedentes. 
Es el mifimo propofito,y por la mifma occafion.. 


Vzgame,ó Dios, y pleytea mi pleyto:- 
de gente no mifericordiofa, de yaró de: 


engaño me libra:, 
2 Porque tueresel Dios de mi fortaleza: 
porque mehas defechado *Porque andaré 
enlutado porla-opprefsion del enemigo? 
3: Embiatu luz, y tu verdad:eftas me guia- 


ran,traermehan al Monte de tufanétidad, y- 


2tus tiendas, 

4, Yentraréal altar de Dios,al Dios, ale-. 
gria de mi gozo: y alabartehe. con harpa, 
Dios,Dios.mio.. 

5 Porque teabares,ó anima mia; y porque: 
bramas contra mi? Efperaa Dios,porá aun 
lo tégo dealabar porlas faludes.de mi pre-- 
fencia,que es mi Dios.. : 


1 SA Lo XLITME. 


Ecitadoslos favores que Dios hi2o a los padres,. 
Raro a. el fu pueblo de que parezca auer los 
olvidado. emmanos: de fus: enemigos. Quadra ala. 
Velefra en, todos tiempos, . 


d!: Como en» Tr 


AY Vencedor: Y á los hijos de Core 
«Ral. 420. pe Ñ 


MaskiL, 


SEG VNDO. 
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los,có nueftras orejas auemos oy- ro! 
[) do,nueítros padres nos han conta- J 
" dola. obra que hezifte en lus tiem- A 
pos, enlos tiempos antiguos. 
3 Tucon tumanoechaftelas gentes, y los 
plátafte aellos :afligiftelos pucblos, y “em- e Echafta 
biaftelos.. los de la 
4 Porquenof heredaron latierra porfi tierra de 
cuchillo,ni fu brago los libró; fino tu dief- e Ñ 
tra, y tubraco, y la luz de turoftro, ? por- trospadal 
que los amafte.. g'Heb.tea. 
5 Tu,miRey, Dios, mandafaludes á la- gradafte ca: 
cob. *. j ellos. | 
6. Portiacornearemosa nueftros enemi- | 
gos: entu Nombre atropellaremos a nuel- 
«tros.adueríarios.. 
7. Porqueno.confiaré en miarco,ni mi cu= 
chillo.me faluará.. 
8. Porquets nos has guardado de nuef= 
tros enemigos.: y ¿los que nosaborrecie-- $ 
ron,has auergoncgado.. [ 
9. EnDiosnosalabamos todo tiempo: y o 
para fiempre loaremos tu Nombre. Selah. Ed 
10: Tambien »os has defechado, y nos has: a 
hecho: auergongar: y no falesen nueftras. 
armadas., p 
1: Hezifte nos boluera tras del enemigo:; 
y los que nosaborrecieron, mos faquearon: 
paralí. H 
12. Pufiftenos.como a ouejas! para comer: b Heb. des 
y efparziftenos entre las gentes.. comida, 
13; Hasvédido tu pueblo i de balde; y no. i Heb.por:: 
pujafte enfus precios.. A 1 
14 Pufiftenos por verguenga á nucftros ve E o yl 
-zinos, por efcarnio y. por burla ánueftros. 
alderredores.. | 
15: Pufliftenos por prouerbio en las gen- A 
tes:por mouimiento de cabega enlos pue- 36 
blos.. as 
16. Cadadia mi verguencae/id delante de: | 
mi, y la confulion de mi roftro.me cubre.. P 
17 tDela boz del que me :auerguenga y TLa Con-- 
deshórra;del' enemigo, y delquefe venga. fufion (die 
18. Todo:eftonos há venido, y nonosaue- 8% Ye 61 
mos oluidado de ti:y no.auemosfaltado de. 00 | 
tu Concierto. 1.00 
19: Nofehá buelto atrás nueftro coracó;: 154 
y nofe han apartado nueítros paífos de tus, 3 
caminos.. j 
20 Quandonos quebrantalte enel lugar: “HE | 
delos dragones; y nos cubrifte confombra; Ñ 
de muerte., 
21 Sinos oluidaflemos del Nombre de: 
nueftro Dios. y fi algallemos nueltras ma-- 
nos adios ageno;, 
2% Diosno demandaria elto porque el' 
conocelos fecretos del coragon. 
23, * Antes por tu caula nos matan ca 
25 


me 
*R08 36% 


| 
a 
ES 
ho 


1] 


UF O,no de- 
| Seches. 


De arcas, 


'Q. d.te 


zen 


CET. 


o: SL A: tl E 


EL 
Oro finif- 
hos 
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dia;fomos tenidos como oucjas para el de- 


5 golladero. : 


24 Deflpierta:porque ductmes SeñoriDel: 
pierta,no f te alexes para empre. 

25 Porqueefcondes tu roftro? oluidaste 
de nueltra afflició , y de nueftra oppre(s1ó? 
26 Porquueltra alma feha agouiado haf- 
tacl poluo: nucítro vientre eftá pegado có 
la tierra. - 

27 Leuantate para ayudarnos: y redime- 
nos por tu mifericordia. 


PSAL XLY. 

EN la figura dela perfona de Salomon, de fu Rey- 

120,y de fu dejpojorro c5 la hija del rey de Eg ypto 
defériue en este P/almo el Ejpirica Santto la perfona 
de Chrifioy fus dininas gracias, la profperidad eter- 
na de fuí Reyno y fu gloria. LL Su de/poforio con fu 
Iglefía,ala qual tambien alaba, y amonefta deJuof- 
Fcio para confu Ejpojo, 


1 AlVencedor:fobre Sofannim,2 alos 
hijos de Core:Maskil, Cancion de amo- 
y res. 
Ebofía mi coragon palabra buena: 
yo digo en mis abras del Rey: mi lé- 


gua fera como vna pluma de efcriuano 


- liberal. 


3  Hermofeaftete mas quelos hijos delos 
hóbres :la gracia le derramó entus labios: 
portanto te há bendicho Dios para (iépre. 
4 Ciñete tu cuchillo fobre el muslo 6 Va- 
liente,con tu gloria y contu hermofura. 

5 Y contuhermofura fé profperado : ca- 
ualga fobre palabra de verdad, y de humil. 
«dad y de jufticia: y tu dieftra te enfeñará ter 
ribilidades. 

6 Tus laetas agudas,conque caerán pueblos 
debaxo deti,enel coragon de los enemigos 

del Rey. 


| Heba,8, 7 *TuSilla,ó Dios, eterna y para fiem- 


pre : vara de jufticia,la vara de tu Reyno. 
8 Amaítelajufticia;y aborrecifte la mal- 
dad : portanto te vngió Dios, tu Dios, con 
olio de gozo mas que a tus compañeros. 
9 Almizque,y fandalos,ambar,todos tus 
veftidos b de palacios de marfil € te ale- 


de graron. 
legrepa- 19 €] Hijas de reyes entre tus illuftres:el- 


tá la Reyna tu dieftra con corona dl de 


-Ophir. 


1 Oyehija,y mira, y inclina tu oreja: y ol. 
uida tu pueblo, y la caía de tu padre. 

1 Y deffeará el Rey tu hermofura: por 
que el es tu Señor, y inclinateael. 

1  Ylas hijasde Tyro con prefente fupli- 
carán tus fazes:los ricos del pueblo. 

14 Toda illuftreesla hija del Rey de den- 
tro:de engaltes de oro es fuveltido. 


PIS A" LM 0 
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15 Con vestidos bordados Terá lleuada al 
Rey,virgines en pos deélla : fus compañe- 

ras /erar tray das áti. 

16 Serán traydas conalegrias y gozo:en- 

trarán en el palacio del Rey. 

17 Enlugar de tus padres € ferán tus hijos: e Sucede. 
hazerloshas principes entodala tierra. rán. 

18  f Harémemoria de tu Nombre en to- f Palabras 
da generacion y generació:porloqual pue- del Pro- 
blos te alabarán eternalméte y para liépre. Pros 


wifto. 
CPSATL XLVL 
1 falefra de los pios no tiene que temer enel múss- 
do, porqué Dios refide en medio declla, por fu tw. 
tor y defenfor en fus muchas tribilaciónes. 


1 AlVencedor:álos hijos de Core fo- 
bre Halamoth,Píalmo. 


Ios es nueftro amparo y fortaleza: 
) ayuda en las anguítias hallaremos 
en abundancia. 

3 Portanto no temeremos,aunque la tie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpaflen los mó- 
tes Sal coracon dela mar. 
4 Bramarán,turbaríchán fus aguas: tem- 
blárálosmótesa caufa de fu braueza.Selah. 
5 HA Del Rio fus conduttos alegrarán la 
Ciudad de Dios, el Sanétuario de las tien- 
das del Altifsimo. 
6 Diosestaen medio deella, no ferá mo- 
uida:Dios la ayudará en mirádo lamañana. 
7 Bramaron Gentes, titubearon reynos: 
dió fu boz,derritioffe la tierra: 
8  Iehoua delos exercitos es có nofotros: 
nueftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 
9 Venid, ved las obras de Iehoua: que há 
puefto afíolamientos en la tierra. 
10 Quehaze celfarlas guerras hafta los 
fines dela tierra:que quiebra el arco, y cor- 
ta la langa:y los carros quema enel fuego. 
u ¡Dexad, y conoged que yo/oy Dios:en- ¿0,Ceflád. 
falgarmehé en las Gentes, enfalgarmehé en 
la tierra. 
12 Ichoua delosexercitos es con nofotros: 
nueítro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


PS ATL Vid 
pone á todo el mundo 2 las alabáras de Dios, 
Parece auer compuesto Dauid efte P/almo para- 
que fuefJe cantado quando paj]o el arca de la cafe 
de Obed-edom a la ciudad de Dauid.2.Sam.6,, 
1 AlVencedor:álos hijos de Core, 
Píalmo. 
isis pueblos batid las manos: 
jubilad ¿ Dios con boz de alegria. 
3 Porque lehouaes Sublime y teme- 
rofo:Rey grande fobre toda la tierra. 
4. El$ guiaráa los pueblos debaxo de nof- TPaftores- 
otros: y alas Gentes debaxo de nueftros rá. capita: 


pies. NCarás 
Oo 


g Al. me- 
dios 


h Los con- 
ductos, o 
acequias 
facadas del. 
Rio. 
Ezech.47, o 
Ápoc.22,la 


1 
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s Elnoseligira nueftras heredades; la her- 
mofura de lacob,al qual amó.Selah. 

* 23.54m,6, 6 


15- de trompeta. Ñ 
Aéh9 7  CantadaDios,Cantad.Cantada nuef- 
tro Rey,Cantad. 


8 Porqueel Rey de todala tierra es Dios: 
a1.Cor.14, Cantad ?entendiendo: 
5 , y ReynóDiosfobrelas Gentes: Diosfe 
alentó fobrefu fanéto throno. . 
10 Losprincipes delos pueblos fejunta- 
ronál pueblo del Dios de Abrahá: porque 
de Dioson los efcudos. dela tierra., el es 
muy enfalgado.. 
PSATEXEVID IL 
Die de la figura de lerujalem y del monte de 
Sion fón eneste Pfálmo cantadas las alabangas 
dela Iglefía en Dios fu refugio, contra la qual nin- 
Zina mundana potencia podra prenalecer. 
1 Cancion de Píalmo ::a los hijos de 
Core. 
Randees lehoua; y digno defer en- 
eE grande manera alabado en la Ciu- 
dad de nueftroDios, en b el Monte 


de fu Sanétuarios, 


BO,en fs Hermofa prouincia, el gozo de toda lá 


*.monte fan- 


fto.Hcb.en tierra es el Monte de Sion: los lados.dél 


el móte de: Aquilon,la Ciudad del gran Rey. 
fifindi- 4 Diosen fus palacios es conocido por 
tad. lugarde refugio. 


s Porgheaqui los reyes delá tierra “fue. 


ES ron ayuntados:paflárontodos:- 
Epi 6: Ellos vieron,marauiláronfe Y grandé- 
2% mente,fueró aflombrados:dicronfe prieffa. 


7. Temblorlos tomó alli; dolor, como 4 


mugerque pare.. e 
8” Convienta Solano quiebras las naues 
de Thar(s.. ' 
9 Como looymos;zaníi lo vimos.en la Ciu- 
dad delehoua de losexercitos,enla ciudad 
de nucftro Dios: Dios la afirmará para fié- 

, _ pre. Selah, 
eOtros,có jp: e Efperamos, ó Dios, tu mifericordia 


bi o . 3 
end enmedio detu Templo. 


3OSs ay : 
tu loor haíta los fines dela tierrá: de jufti- 
cia.eftá llena tudieltra. 
12 Alegrarícha el Monte de Sion : gozar- 
fchan las hijas de ludá por tus juyzios. 
13: Rodeadá Sion y cercalda: contad fús 
| torres; 
E 14 Ponedvueltrocoragonafuantemu- 


Elo. ro:mirad fus palacios, paraque conteys ála 
generacion que vendrá. - 

g Toda 15 Porque elte Diosts Dios nueftro eter-- 

nueftra — nalmente y para figmpre: el hos:capjtanea-- 

vides, raBhaftalamuertos. 


SEGVND'O 


x Subió Dios cójubilo, Ichoua cóboz 


_turayla muertelos paítoréa ; y los reétos fe.locamente.! 


Conformea tuNombre,ó Dios,anfi.es 


17" No temas quando fé enrriquece algu. - 


18 *Porq.en' fu muerte:notomará nadasp Heb.firal-1 
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POS CAE XEIR 
D La muerte de los impios profperados enel mun 
do,y dela de los pios affitazdos enel. El empto co- | 
todas [us riquexas no efiapara declla, ns defpues de- 5) 
ella vera lux, El pro no tiene porque temerla,porque : 
aunque muera quanto al cuerpo, como los demas, la 
muerte no tiene ciel perpetuo feñorio. y 
1 Al Vencedor: alos hijos de Core, 
Píalmo. | 
Ydelto todos los pueblos: efqu- 
O es todos los habitadores del 
mundo... | 
3 *Anklos hijos: de los hombres como los h Ani! 
hijos de los varones :juntamente el rico y ““goco= 
el pobre. Dl Los 20 
; Ri a o; bles. 
4 Mibocahablará fabidurias: y el peníá- A 
miento de mi coracon intelligencias.. | 
5 * Acomodaré a exéplos mi oreja: decla. * Matrh.y' 
raré con la harpai mi entgma. 35. A 
6 Porquetemeréen los dias de aduerf- P/al.78,2 1 
dad,quando+la iniquidad demis calcañares * ¿demidi 
me cercará?: cho paró 


9 Porque laredempcion defu vida es de. rte aúque 

gran precio: y nofe hará jamás, CN de 0 

10  Quebiuaadelantepara fempre:ynú-. 
F- ; 


ca veala fepultura.. 50m e | 
n Porque fevee que los fibios mueren: ” Qud.:to” 
m juntamente: el loco y el ignorante pere= %% 
cen,y dexan 2 otros fus riquezas. - y 
1 Enfuintimo tenes q lus cafas fon eter=' 
nas : lus habitatrones,para generació y ge-: 
neració : llamaró fus tierras de fus nóbres.: 
13: Mas el hombre no permanecerá.enhó-. Al 
rra:es femejante alas beftias que -mueren. ” HA 

, *” cortadas.: | 
14  Efteesfu camino, fu locura: y fus decé- ¿ Q. de fe 
dientes 9 corré por el dicho deellos.Selah.: guen por" ' 
15 Como ouejas fon pueftos en-lafepul- loque ellos 


E 


enfeñoreáron deellos por la mañana: y fu-Éguisrolo- 
aparencia fe enuegece enla fepultura de fu y Ñ 
morada. | 
167 Ciertaméte Dios redimirá mi vida del 

poder dela fepultura, quando.me tomará... 
Selah. . . a 


no:quando augmenta la gloria de fu caía: * Kobazg 


ma cn fevi- 


ni fu gloria decendirá-en pos deel. 0 
Tbéx Ez, A 
1 


19 Porq? imiétras biuiere,fera lu vida 
dita:y tu ferás loado quando fuercsbuenos.q Profpera- 


lí 
(0 
1 

J 


para iempre noverán luz... r Heb; qué- 
21: Elhombreen honrra queno entiéde, do hizictes | 


icndtlo. 


S 
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pumas a Dios,que llamando á juyZio a toda la 
tierra , fingularmente examina la justicia de los 
de fu bneblaido los quales a los Ignorátes, empero do- 
ciles , declara que fu legitimo culto y del qualel fe 
agrada,no conjifte en muleitud de Jacrificios, mas en 
ld + reconocimiento fiel de fis beneficios , enobediencia 
lo «de fivLey, yen inuocarle enel tiempo de lanecefsi- 
* dad, 11 Empero alos impios hypocritas reprelé- 
de duramente,quitádoles la mafcara de fanttidad, 
y/acandoles al rostro fuimpiedad. y vida corrupta, 
ELL. Summa. El legitimo culto de Dios es Jacruficio 
dealabanga:y deste Jolo dele la promej]a de la fa- 
| lud, 3 É 
ln Chrons 1 Píalmo:2aAfaph. 2 P 
e E: Dios de diofes Iehoua habló ; y 


Lo APA conuocó la tierra defde el nacimien- 
: —/ to del Sol, hafta dondetfe pone. 
- [Palg8z. 2 DesSion, b perfecio de hermofura, 
“— Diosrefplandeció. 

3 Vendrá nueftro Dios, y nocallara: fue- 
A go confumirá de fu prefencia: y alderredor 
ME deel aurá grande tempeltad. 
| 4 Conuocaríalos cielos de arriba, y ala 
| tierra,para juzgar fu pueblo. 

Lo 5  Iumtadmemis Mifericordiofos: losque 
-[Confir- concertaron ni Concierto € fobre facrifi- 
ladocor .cjo, 
os 6 Yé denunciarán los cielos fujufticiaz 
nciaron, POrque Dioses juez.Selah. 
7  Oyepueblo mio, y hablaré: Ifrael, y có- 


E 


yO. eo 
"8 Note reprehenderé fobre tusfactrfi- 
cios; que tusholocaultos delante de mi gl 
tán liempre. 


brones de tus aprifcos. 

y 1o Porque mia es toda beftia del monte: 
millares de animales en los montes. 

u  Yoconozco todas las aues delos mon- 
'Amimá- tes;y las fieras del campo estan * conmigo. 
do. 12 Sicuniere hábre,no telo dire a ti:*por- 
que mio es el mundo f y fu plenitud. 

13. Tengo de comer carne de toros? 0,de 
0" beuerfangre de cabrones? 

14  Sacrifica ¿Dios alabanga: y pagaál 
Altiísimo tus promeflas. 

15 Y llamame enel dia del anguftiazlibrar- 
tehe, y honrrarmehás. 

16 €] Y al malo dixo Dios , quetienes tu q 
enarrar mis leyes: y que tomes mi Cócier- 
to por tu boca? 

17 Aborreciendo tuel caltigo, y echan- 
do detras de ti mis palabras? 

18  Sivias al ladron,tu corrias concl:y có 
¿Fenias los ádulteros $ era tu parte. 
impañia. 19 “Tu boca metias en mal:y tu lengua có- 
G ponia engaño. : 
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DE LOS PSALMOS, 


- teltaré contrati: Yo foyel Dios, el Dios tu- 


9 Notomaré de tu caía bezerros : nica- 


/ 
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20 - Affentanaste, hablavas contra tu her- 
mano : contra el hijo de tu madre ponias 
infamia. 

21 Ellas colas hezifte, y yo callé: penfanas 
por efJo queh decierto feria yo como tu ? ar- b Heb. fé: 
guyrte hé, y propondré delante detus o- 40 feria. 
jos. ] 
22 €] Entendedaoraelto, losque os ol- 


E EA 
uidays de Dios: porque no arrebate ,.y no 


aya quienos elcape. 


23  Elque facrifica alabanga,me honrrará: 
Y elque ordenáre el camino, yo le enfeñare 
a 


falud de Dios. 


Ae dy Jia 
HO argwydo de fu peccado por el propheta Na» 
than,lo conoce, y fé connierte a Dios, pidiendole 
ardentifiimamente perdon deel,fer reftaurado en ft 
amistad, y en los dones de fu Efpiritu: y que el caf- 
tigo quelefue dad porel Propheta , le fea mitt- 
gado:prometiendo de fer fiel annunciador enel mú- 
do de la bondad de Dios, paraque por fu exemplo y 
exbortacion los peccadores fe conwiertan ael. “11 
Declara como de paffada qual fea el verdadero 
culto que Dios pide de los hombres,Es Jingularifsimo 
exemplo de verdadera penttencia,donde al bino ef- 
tán pintados todos los affeótos de vn animo verda= 
ramente penitente, 


1  AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
2 «Quando vinoa el Nathan el pro- * 2,5%.12,% 
phera,defpues que entró a Berlabee. 
En mifericordia de mi, o Dios, con 
forme a tu mifericordra; conforme 
la multitud de tus miferaciones rae 
mis rebelliones. 
4  Augmentael lauarme de mi maldad: y 
limpiame de mi peccado. 
5 Porque yo conozco mis rebelliones: y 
mi peccado esta fiempre delante de mi. 
6 Ati,itifolo he peccado,y he hecho ilo 
malo delante de tusojos x porque tejufti- i Loque te 
fiques en tu palabra, y te purifiques en tu defagradas 


juyz1o. ee 
d k A €b, Cn 
7  Heaqui,en maldad he fido formado: Meu bablar, 


en peccado fe efcallentó de mi mi madre. ¿,, jar: 
8 Heaqui,la verdad has amado! enloin. gar, 
timo: y en lo fecreto me hezifte faber fabi- 1 Heb. en 
duria. los riño- 
9 *Purificame con hyfopo,y feré limpio: 2*S- 


/ E le eS . , 
lauame, y feré emblanquecido mas que la e 
10. 


nicue. 
0, 7. Num.19,4» 
10 Hazme oyr gozo y alegria: y harán * 
alegrias los hueflos que molifte, : 
u  Efconde tu roltro de mis peccados: y 
rae todas mis maldades. 
12 Criame, o Dios, vn coracó limpio: y re- 
nueua vn efpiritu recto Men medio de mi. mO,den 
13 Nomeeches de delante de ti:y no qui tro demi. 
tes de mi tu Santto efpiritu. 

Oo ij 
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aO,Refti- 14 ? Buelueme el gozo de tu falud : y el 
tayeme  Efpiricu? voluntario * me fuftentará. 
Libre fdo 15 Enfeñaré alos preuaricadores tus ca- 
e>jopuelto MINOS: y los peccadores fe cOuertiráná ti. 
3l captiue 16 Efcapame é de homicidios, ó Dios, 
ri» delpec- Diosde mi falud:* cáte milégua tujulticia. 


cado. 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi 
ee me boca tualabanca. 

SA 18 €] Porqueno quieres facrificio,que yo 
dHeb. de 2 daria: holocauftono quieres. 


fangres. , 
e O,canta- quebrantado el coracon contrito y moli- 

rá.o,cele- do,ó Dios,no menofpreciarás. 

meo Ot. 20 'Haz bien con tu buena voluntad a Si- 
predicar» on: edificalos muros de lerufalem. 

£ Ot.el per- ; NOR 

feto. Esto 2 Entonces te agradaráñ los facrificios 
mifimo que Jejufticia, el holocaufto , y Fel quemado: 


Holocauf- entócesoftrecerán fobre tu altar bezerros. 


so POSADA 
po impios calumniadores de la Iglefra, aunque 
4por yn poco detiempo. fe les permita affligirla,. 
ferán proftrados de Dios eternalmente. 11, La Igle- 
(sa permanecerá verde para fiempre enlasalaban- 
gas de Dios . La occafion del P/almo esta clara del 
titulo. 
g Enfeña- Al Vencedor: 8 maskil: de Dauid- 
ATENEO 2 * Quando vino Doeg Idumeo, y de- 
Píalmo do--  nuncióa Saul,diziendole, Vino Dauid a. 
Etrinal. caía de Achimelech. 
*1S4m.22, "yy Org tealabas de maldad, h S:valiéte? 
Y Pi mifericordia de Dios Fes cada dia. 
al 4  Agrauiosmachinatulengua:co 
tre: yronia.. Rd a 


¡Cótina.L. Mo.nauaja amolada,haze engaño. 
para cólos 5  Amafte el mal mas que el bien:la menti- 


fuyos. ra,mas que hablar jufticia.Selah.. 

TO,de£ 6  Amaftetodas palabras dañofas, lengua 
eur ar" enpañola. 

Yancarao, 


7 Tambien Dios tef proftrará para fiem- 

YDe tumo- Pre:cortarteha, y arrancarteha ! dela tien- 

adas a:y te defarraygará de latierra delos bi- 
uientes.Selah. ; 

8 Yveránlosjuftos, y temerán: y reyríe- 

han deel. 31d) 


mSiydi 9% *”Heaqui»» varon queno puloaDios: 


xán, Hea- porfufortaleza, mas confió enla multitud: 
quí écc.  defusriquezas:esforcófe en fimaldad. 
MH. 10 €] Mas yo, como oliua verde, 2'en la: 


beca Caía de Dios: confié en la mifericordia de: 
> nero. Dios * fiempre y eternalmente.. 
may eter. 1 Yotealabaré para fiempre, porque he— 
23. z1fte; y elperaré tu Nombre,porque es bue- 
P Se com: no,? delante de tus Mifericordiofos.: 
tas Ec, a 

7 | PIS ACLARA 

ES el mifmo areumento del P/al.1 4» 


1 AlVencedor:fobre Mahalath , mal: 
Kil:de Dauid.. 


U UBIR O MSG Y DIO y 


+3 Dios defdelos cielos miró fobrelos hi- 


19 Los facrificios de Dios es el efpiritu 
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Ixo elloco en fu coracor, No ay Í 
Dios: 1 corrompieronfe,yhizieron 9 Bicb.Cor 
abominable maldad: no ay quien TOmpieró 


. E de Y 
haga bien. Pal ' 


| 


jos de Adam: por ver li ay algun * entendi- rEs oppue | 
do,que bufque a Dios.  tftoállo. y 
4  Cadavno fe auia buelto atras,$3 vna fe Cog 
auian dañado:no ay quien haga bien, noO ay Rom.jy19+ ¡ 
niaun vpo. : Y 
5 No.tienen conocimiento todos losque 
obran iniquidad, que comen mi pueblo co- 
mo (2 comiellen pantá Dios no inuocan.. 

6 Alli fecfpauorecieron de pauor donde - 
no auja pauor; porque Dios * efparzió los € 
hueffos delá alentó campo contrati:auer- * 
gongalte los, “ porque Dioslos defechó.. 3 
7  Quiédieffe de Sion faludes á Hfrael? En “Y Los dele] 
boluiédo Dios la captiuidad de fu pueblo, ii! 
gozarícha lacob, y alegrarfeha MHrael. 


PSA La EA 

pe Dauid fauor contra fus enemigos (7. La 06- 
cafion efta clara del titulo. 
r  AlVencedor:en Neginoth, Maskil: | 
de Dauid. ; K1.Samay' 
z  *Quádovinieronlos Zipheos y di- yg, y 26,2 
xeron á Saul, No eftá Dauidefcondido - 
en nueltra tierra? 


a, Dios,faluame en tu Nóbre,y con: de e 
() tu valentia me Y defiende. e ED 

- 4  ODios,oye mioracion,eÍcu- cana. 
chalas razones de miboca.. zS.Delpu 
5 Porque? eftraños fehan leuátado'con- blo deDi 
trami, y fuertes han bufcado mianima: no % 
han pueftoa Dios delante de i.Selah.. 
6  HeaquiDioses elque me ayuda; el Se-- 
ñores conlos que fuftentan mi vida. 
7  Elboluera el mal a mis enemigos; cor- 
talos portu verdad.. 
8 Voluntariamentefacrificaréat1; alaba. 
rétu Nombre, ó Ichoua,porque+s bueno: 
9 Porque me há efcapado de toda anguf- 
tia; y en mis enemigos vieron mis ojos la. 
PENgansa.. 

PSA L,"¡LV. 
pre ferla occafíon deeste Pfalmo la:conjuració: 
de Ab/alon: contra Dauid fm padre «2. Sam, 

15, 16. Pide enel fer librado: deferime fus terrores enel. 
peligro: 11, La iniquidad detoda la ciudad. MM. 
Singularmente fe quexa dela falfedad de Achito- bi 


phel. TELL Esfuergafe confe a dexar en Dios todo. 
fu cuydado.. 


r  AlVencedor; en Neginoth.Maskil.. 
de Dauid.. 


PT Scucha, ó Dios, mioracion,ynote. 
efcondas de mi fuplicacion.. m7 | 

3 Efltáme attento, y refpondemes, 
PAU 


1169 | 
aHeb.cla- que? doy bozes hablando,> y bramo,. 


¿mo en mi Por la boz del enemigo, por el apprie- 
pe iflalbra» zo delimpiozporque echaró fobre mi ini 
| me O, eltoy A y a » 

“alborotaa Quidad,y con furor me han amenazado. 


do defif. 5  - Mi coracon efta dolorofo dentro de 
| folfegado. mi: y terrores de muerte han caydo fobre 
20,menti- mi. 

- prafalfotefti S  Temor,y temblor vino fobre mi;y ter 
1 PO29> — rormehá cubierto. 

7 Y dixe, Quien me diefíe alas como de 
| paloma?bolaria, y defcaníaria. 
 ¡bHeb.Hea g  b Ciertamente huyrialexos: moraria 


quí. en el defierro. Selah. 
AER 9 Appreflurarmeyaá efcapar del viento 
> tempeltuofo,dela tempeftad. 
tL 10 6“ Deshaze, o Señor, d diuide la lé- 


LESS con» gua deellos : porque he vifto violencia y 
[fejos. — renzillaenla ciudad. 

|d Aludió a ; : 
Gen. E E Dia y noche la cercaron fobre fus mu- 
o lfefuofe, 2. TOS::y iniquidad y trabajo 4y “enmedio 
Sam.17. eella. 

e 0, détro. 12  Agrauios ay en medio deella, y nun- 
cafe aparta de lus, plagas fraude y enga- 
ño. 

lin: 3 Y Porqueno enemigo me affrentó,, 
£S.la calum QUE fupportara lo : ni el queme aborrecia, 
 nia.PC.azio € engrandeció contra mi, que efcondie- 
rame deel. 
14  Mastuhombre,fegun mi eftimacion, 
8 mi feñor, y mi familiar. p 
15 Porgjuntos communicauamos /zane- 
mente los lecretos : enla Caía de Dios an- 
dauamos en compañia. Ad 
16 Condenados fean á muerte, defcien- 
dan al infierno biuos: porque ay maldades 
Lo en lu compañia, entre ellos. : 

ÍTEL.. 17 gy YoaDios clamaré ; y Ichoua me 
faluara. 

18 Tarde y mañana, y a mediodia hablo, 
y bramo:y el oyra mi boz. | 

19  Redimió en paz mi anima dela gue- 
ANA rra contrami;z porque con muchos fueró: 
Ñ contra mi. d 
 hEleterno. 20 Dios oyrá, ylosquebrantará , E yel 
FNofe arre que permanece defde la antiguedad. Se- 
viété defus lah. Porquanto ino femudan, nitemen 2 
Dios. 

langasa e]. 2% TEftendió fus manos contra fs paci- 
os ficos:'enfuziófu pato. 

- FAbíaló,o 22 Ablandan mas que manteca fu boca, 
Achitophel mas guerra en fu coragon; enternecen fus 
Y palabras mas que el azeyte , mas ellos fon 
to deDios “Uchillos. 

-'Mar.ó,25. 23 *Echafobrelehouatu carga, y el te 
we. 12, 22. Luftentará : no dará para fiempre refualo. 
Ped. 57» al j ufto.. 

1 Heb, del 24 “Y tw, O Dios, los harás decendir al 
oyo». pozo mM dela fepulturazlos varones de lan” 


¡cm go 
- ¡uernador. 


- 
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gre y engañadores no demediarán* fus n PÍal. 39. y 
dias:mas yo confiaré en ti .- 49 o 
PRA VE | 
Aoccafion del D/alm, efia' clara 'del titulo. Yi 
Lyoca Dausd el favor de Dios en peligro prefentif” 


Jimo,confiado que le librara deel : y por la libertad 
promete de alabarle, 


1 AlVécedor:fobrela paloma mu- 
daenlaslexuras. de Dauid. * Mich- o" Oro, o, 
tam, * quando los Philiftheos lo pré- joyel de o- 
dieron en Gath. ro.qud. Cá- 
En mifericordia de mi, o Dios,por- ¿OPPteGo 
queme traga el hombre; cada dia ba des OY 
tallandome aprieta. > 
3 Traganmemis enemigos cada dia:por 
que muchos /onlos que pelean cótra mi,0 
Alteza. 
4  Eldiatemo:ma yo enti confio. 
5 EnDiosalabaré fu palabra:enDioshe q Ifait,z0 
confiado , no temeréloque * la carne” me: r Me pue- 
hara, de hazero : 
6 Todoslos dias mecontriltan mis ne- 
gocios: contra mi /o» todos fus penfamié- 
tos para mal. 
7  Congreganfe, efcondenfe , ellos mi- 
ran attentamente mis pifadas * efperando: s Affechan- 
mi alma. dome. 
8  Porlainiquidad efcaparán ellosto Di- 
os derriba los pueblos con furor.. 
g  Mishuydas has contado tu; pon mis 
lagrimas en tuodre,? ciertamente entuli. e 
bro. de Ñ 
. : y tán) entu kh 
10 Entoncesferánbueltosá tras misene bro? 
migos el dia que yo clamárezen efto conoz 
co que Dios es por mi. 
1 EnDiosalabaré/» palabra; en Jehoua 
alabaré fr palabra. 
12 EnDrosheconfiado; no temeré lo. 
que el hombre me hara, 
13 Y Sobre mi,o Dios yeftán tus promeflas; ., Deudor 
alabangas te pagaré. tefoy devo 
14 Porquanto has efcapado mi vida de tosáte he 
la muerte , ciertamente mis pies de cayda; hecho. 
paraque ande delante de Dios * en la luz 


delos que biuen. xEn efa vi 


das. 

PSAL. LVIL 

ES el mifímo argumento del P/al preced', La occa- 
fren parece del titulo, 


Ra. SA. Id) Yo 


1 Al Vencedor : No deftruyas. de aca 


Dauid Michtam. * quando huya de 
delante de Saul, enla cueua.. 

En mifericordia de mi, o. Dios, ten: 

| mafericordia de miz porque entiha 

confiado mi anima, y Aca 

jo 


t174 


detus alas me apararé,hafta que palfen los 
.«quebrantamieritos. 
3 Clamaréal Dios Altifsimo , al Dios q 
me galardona. 
4 Elembiarádefdelos cielos , y me fal- 
4 0, infa- yará de laa affrenta del que me traga. Se- 
a láh.Dios embiará fu mifericordia y fu ver- 
dad. 2, : 
5 Mivida efid“entre leones: eftoy echa- 
b Furiofos do entre hijos de hombres? qechan!lla- 
deotia. — mas: fus dientes fon lanca y faetas, y fulen- 
«gua cuchillo agudo. " 
6  Enfalgatefobre los cielos , 0 Dios: fo- 
bre toda la tierra/e enfalge tu gloria. 
7 Redhancompueíto ¿mis paffos,mi al- 
Heb.aba- ma C fe haabatido : hoyo han cauado de- 
«cio mi al-- lante de mi, caygan:en medio deel. Se- 
:ma. lah. : 
¿Difpuefto 8 d¿Aparejado esta mi coracon, O Dios, 
0d obedié anarejado esta mi coragon: cantaré,y diré 
ec El aliento píalmos. e E , a A 
deldiuino 9  Defpiertato * gloria mia , defpierta 
Efp. cuya píalterio y harpajf leuantarmehe de ma- 
«gloria cele- ñana, ; 
bra. 10  Alabarteheenlos pueblos , O Señor, 
dd ala- cantaréde tienlas naciones: * : 
o 41 Porque grande es hafta los cielos tu 
mifericordia , y hafta las nuues tu ver- 
dad. 
s2 Enfalgatefobrelos cielos,0 Dios: fo- 
bre todala tierra /e enfalce tu gloria. 


PSAL. LVIIl 


D Eferive la pernerlidad de los malos juezes y fe- 


sados. II. El castigo de Dios que les ven- 
dra, 111. El alegria de Los justos, quando ve- 
rán /fh vengansa, 


1 AlVécedor: No deftruyas.Mich- 
2 0,cóGio tam.de Dauid. 
AOS éhart Or ventura,o 5 congregacion, pro- 
EUÍÉÑa; o, Pp núciays de verdad jufticia ? juzgays 
cófóo, 024 h reftamente hijos de Adam? : 
diencia. 3 Antes idecoracó obrays iniquidades 
HHeb.rcóli enlatierra: violencia pelays de vueltras 


tudines. manos. os a 

¡ Heb. en el po OO O 

coraconto É Eltrañaronfe losimpios defde la ma- 

con triz:erraron deíde el vientre hablando mé 
tira. 
s Venenotienen femejante al veneno de 
la ferpiente:como afpide fordo,que cierra 

fu oreja. 

t EEAPS 6  T Queno oyela boz delos que en- 

OYr . . 

YEZCe cantan, del encantador fabio de encanta- 
mentos. 
1). 


7. Y O Dios, quiebra fus dientes en lus 


LIBRO SEGVYND 0 


. dolos arrebate con tempeftad. 
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bocas: quiebra, o Tehoua,las muelas de los 
leoncillos. : 


8 - Corranfe como aguas que fe van de ¡ Paffen del 


luyo:armen lus faetas como li fuellen Cor- te mundo. 
tadas. -'mHeb, añ= 
9 Comoelcaracol quefe deslie ,1 va- tesGentiem, 
yan : como el abortiuo de muger, no vean 4 vueltras 
el Sol, nas) el epi 
1o Mm Ántes que vueftras ollas fientan o anf 2d 
elfuego de las efpinas,anfibiuos,anfi” ayra- n S. Diosa 
IET 

m q Alegrarícha el juíto,quádo viere la 
venganga ; fus pies lauará en la fangre del 

impio. 


12 Entonces dirá el hombre, Ciertamé- Galard8 i 


te ay 9 fruto para eljuíto : ciertamente ay P%5% 


Dios quejuzga enla tierra. 
PSA... LN S 


1 occafion del P/almo efta clara del titulo, Dá- 


uid cercano al peligro,pide a Dios fauor,decla- 8 


rando las artes y violencia de fus enemigos : y fu ita- 
HOCENCIA. 


tam.de Dauid.* quando embió Saul, 
y guardaron la cafa,para matarlo. 


AM 


tame. 


E Scapame de mis enemigos , 0.Dios pO,leuans | 


mio :P librame de los que fe leuan- 
tan contra mi. ga 
3  Efcapame delos que obran iniquidad, 
y faluame de los varones defangres. | 
4. - Porque heaqui han aflechado a mi vi- q Para 


da : hanfe juntado” contra mi fuertes 0 birmeenta 


rebellion mia, y finpeccado mio, Oleho- amparo. 
va vis 

5 Sinmideliéto corren, y fe aperciben: 
defpierta Y para encontrarme, y mira. 

6 Y tulehoua,Dios de los exercitos, Di q... 
os de Ifracl,defpierta á vifitar todas las GÉ s No creen 
tes:no ayas mifericordia de todaslos que ¿ay prouis 
rebellan coniniquidad. Selah. ' décia nijuy 
7 *Boluerfehaná la tarde, ladrarán co- 710 de Di- 

mo perros, y rodearán la ciudad. - De 
g Heaqui hablarán conínboca : cuchi- mundo, 
llos están en fus labios, porque, * Quien y -S.demi 
lo oye? enemigo» 
9  Mastulchoua te reyrás deellos:harás tU pelcarás 
burla de* todas las gentes. - PRA 

10, Para t1 referuaré U fu fortaleza: porá na de Dios 
Dios es mi defenía. e 
n El Dios'demi mifericordia me pre- eftaluez» 2 


encuentro. 
rVan y vit. 


ucndrá : Dios me hará ver en mis enemi- 21 cy ze 


gos venganga, para mol-- 


Xx r . 
Ro: NO los matarás , porque MiPue- van los. 
blo'no le oluide . haz los vagabundos con rales en lá 
tU Jglefa» 


H 


ollas(o efpi | l 


1 AlVécedor:No deftruyas.Mich- *15á 19. ] Ñ 


Heb. mi | 


nen, ladran 


OS» 3 


x En perfo» ¡] 


recita loq: 


trar de qué | 


E a LC 
| tu fortaleza, y abatelos ,.ó lehoua efcudo 
nuetro. le di 
| 13 Por el peccado de fu boca,por la palabra 
de lus labios, y fean prefos porfu foberuia: 


miento. 


y fepan que Dios domina en lacob hafta 
los fines delatierra. Selah. 


ly Yéonizo 15 “Y bucluanalatarde, y ladrencomo 
— |¡Arr.Vcr.7. perros: y rodeen la ciudad. 

- ¡RAgitados 16 Andenelios > vagabundos paraco- 
or mer:y fi no fe hartaren, murmúren. 

- 0 17 Y yocantarétu fortaleza , y loaré de 


mañana tu mifericordia : porque has fdo 
miamparo , y refugio enel dia de mi an 
gultia. 

| 18 — Fortaleza mix,3ticantaré ; porque 
la eres Dios de mi.amparo, Dios de mi mi- 
fericordia.. 


l PS (AD pS 


o del P/almo esta clara del titulo. Pide 


Dautd favor a Dios contra los enemigos: y que lo 


; |  AUGmente defpues de auerlo duramente castigado, 
| E le tra hecho prome/Ja deello.: 

10) l . > > E 

A y Al Vencedor::: fobre Suían He- 
 Pfalmodo-  duth: Michtam.DeDauid. * para en- 
A A 

» iO 2  *Quando tuuo guerra contra Á- 
' he 1) ram-Naharaim ,y contra Aram So- 
Ch 07 ió 92 Edom 
 |Chron.:3, barh; y boluió loab, y hirió 3 

. le xl enel Valle de las falinas ,,4 doze. 
 ¡S.y mató. md > ERA 

A ; Tos defechaftenos, difsipaftenos, 


Dayraftere,bueluete d nofotros.- 
Hezifte temblarla tierra, a. 
- briftelas(ana lus quebraduras , porque ti-- 
PS tubea.. 

5. Hezifte verá tupueblo duras cofas: he 
Elo ziftenos beuervino de temblor. dls 
 ¡Pendón, 6 Has dado alosquete temen * Seña q 


' indera. —alcenf porla Verdad. Selah.. 
confiados 7, Paraque fe efcapentus amados: falua- 
0 ttuig pro- 


T con tu dieftra, y oye me. 
5 Peer ha $ Dios? pronunció por fu SanGtuario: 
Senfuíz Yo me alegraré: partiréa Sichem, y mediré 
MES al Valle de Socoth. 
Porlaca- 9  Mioes Galaad ,. y mio es Manalle ; y 
i Ephraim-es h la fortaleza de mi cabega:lu- 
dazi mi Legislator: 
10 Moab, la olla de milavatorio:: fobre- 
Tomaré Edomtecharémjigapato;fobremi! jubi. 
. la,ó Palcíthina. 
11: Quienmeldleuaraa la ciudad. fortale- 


DE LOS PSALMOS. 


y cuenten de maldicion y de enflaqueci- 


14 Acabalos con furor, acaba los y no feás 
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cida? quien melleuara hafta Idumes. 

12 Ciertamente tu , 0 Dios que nosa- 
uias defechado; y no falias, 0 Dios, con 
nueltras armadas e : 
13  Danosfoccorro contra el enemigo,g 
vana es M la (alud delos hombres. 
14 Endiosharemos exercito; y el pifa- 
rá nueltros enemigos. . 


mElfocor:- 
ro 4 delos 
hombres fe” 
puede cípe- 
Fara- 


PSA uc 


O Ra Dauid por la eternidad del Reyno deChrif. 
to,del qual el fuyo temporal era figura, 


1  AlVencedor;' Sobre Neginotlr,. 
de Dauid. | 


"Mm Ye,o Dios;mi'clamor; eltá atten- 
"toa mioracion. 
3  Defdeelcabo de latierra cla=- 


maré a ti, quando defmayáre mi coragon;' 

a la peña mas alta que yo melleua: 

4 Porque» has fido mi refug1r0,torre de: 

fortaleza » delante del enemigo. nO conta] 
s Yo habitaré en tu Tabernaculo pa- el 8cca 

ra fiempre ;ellaréfeguro en el efcondede- 3 

ro de tusalas.. . 

6.  Porquetu, O Dios, has oydo “mis: 5.dé tua 
votos; has dado heredada los quetemen Jabadga.: 
tu Nombre.. 

7. Dias fobre dias añidirás al Rey ;fus- 

años feran como generacion y genera. 
COI 

8  Eleftará para fiempre deláte de Dios;. 
P mifericordia y verdad apercibe quelo có: p Fundané: 
feruen.. : tos del Rey 


9. Anfi 9 cantarétu Nombre para fiem- y de Chrif” 


pre,pagando mis votos.cada dia... q Celebra 
ré con can-- 
PSA LD. LXH:- ciones». 

Pe fi efperanga fer en Dios contruwlas ma: - 

-chinaciones defus enemigos... 11, Exbor-- 
ta ala lglefía acsta confianga dexando porinutss 
les y faljos todos los humanos fanores, 

, o EOS y . ] 
1 Al Vencedor; á* leduthun. Plal.. Heels 


de Dauid. - 
Y N Dios folamente * eta. callada mi- o poro, 
TV alma; deeles mi falud.. as SA 
3 El folamente.es mi fuerte. y 
mi falud ¿ mi refugio ,.no refualaré-mu-- 
cho... 
4-  [Haftaquando- machinareys: con=- 
tratcada vno? matareys todos vofotros ,tHé5.con=- 
como pared acoftada,como vallado rempu. “9 Y39R>> 
xado?: 
5. Solamente: confultan de -alangar de la: 
de gran=- 
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grandeza? deel: aman la métira:de fu boca 
De Dios. Dendivenibianda lus entrañas maldizen. 
f.21pi0.  Selah, 


6 En Dios folaméteb c£h o alma mia:por- 
b Te repo- que deel es miefperanga. 
fa.cefla. el 7  Elfolamente es mi fuerte y mi falud:mi 
tá quicta.  refugio,no refualaré. 
8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: pe- 
ña de mi fortaleza : * mi refugio es en Dios. 
9 4] Efperad enel en todo tiempo, o pue- 
blos: derramad delante deel vueftro cora- 

II. con;Dioses* nueftro amparo.Selah. 
dO,nuef- 10 Solamente vanidad /onlos hijos de A- 
tra elperá- dam,mentriraloshijos del varon; * pefan- 
dolos ¿todosjuntos en balangas,ferán me- 
balangas: 105 quela vanidad. e 
para fubir, 11. No confeys cn la violencia, y enla ra- 
ellos me- pinano os defuanezcays:la hazienda, hi fe 
mos que la augmentáre,f no pongays el coragon. 
vanidadJú- 37  Vnavezhabló Dios, dos vezes heoy- 
are do ee de a es Pa 
gays cafo. 3 Y tuyaSeñortsla mifericordia: * por- 
e tu pagas á cada vno cóforme a fu.obra» 


e O, mi ef- 
peranca. 


Ca. 
e Heb.en- 


* Matt.16, QU 
27 
Rom.2,6. 


ON D Anid vagabundo por los defiertosbuyédo la ra- 


via de Saul (como parece por el titulo del P/al- 
mo) declara quan pegado esta a Dios por binos af- 
fectos, por loqual efpera fer Justentado del, y la def- 


¿ruwycion de us enemigos. 


PSAL LXIL 


* 1,S4m,23, 
24, 


1 Píalmode Dauid,* eftando el enel 
defierto de luda. 
a, los,Dios mio eres tu, á ti madruga- 
y) ré:mi anima tuuo fed de ti, mi car- 
— nete deflea en tierra defequedad, 
y fequioía fin aguas. 
zHeb.en 3  Anfitemiréen 5 el SanGuario, * para 
fanétidad. ver tu fortaleza y tu gloria. 
KO, quan- 4 Porque mejores tu mifericordia que la 
dovides  yida:mislabios te alabarán. AN 
5 Anífitebendeziré en mi vida:en tuNó- 
s ¿ breialcgaré mis manos. 
O bale de feuo y de groffura ferá harta 
mi alma: y conlabios de alegria te alabará 
miboca, | : 
“ Cadawez 7 Quando me acordaré de ti ten mis ca- 
mas , quádo 1 ¿las aluoradas meditaré de ti, 


que me 
acoftaré, g  Porqhasfido mifoccorro:y enla fom- 
E de las bra detus alas meregozijaré. 

ISUIAS. . . “m r Li . 
moTe ama 9 Mianima 7 [eapegó tras ti: tu dieftra 
vehemen- Mehafultentado. 


tifsimamé- 10 Mas ” ellos para deftruycion bufcaró 

te. mi alma: decendieron en las baxuras de la 

n Los ent- tierra, 

Pugos. 11 Matarloshaná filos de efpada:porcion 
de zorras lerán. 


1 YelReyfealegrará en Dios, alabaríe- 
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han todos losque juran por cl : porque la 
boca delos ¿hablan mentira,ferá cerrada, 
PSAL. LXIMIIL 


bcn 4 Dios defenfa contra los enemigos,c4e 
yo ingenio, artes, y ruyna dejcrine. Pertenece d 
toda la Iylefia, 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 


Ye, 0 Dios,mi boz en mi oracion: 

(O 0 guarda mi vida del miedo del e- 
nemigo. 

3 P Efcondeme del fecreto confejo delos 

malignos; de la confpiracion de los que 
obran iniquidad. 


o Heb. 


anfi en lo 
fig 


4 Queamolaron fu lengua, como cuchi- 3 
q Calumne 


llo:armaron por fu faeta * palabra amarga: 
s  Paraafactear á elcondidas * al perfe- 
éto:* de prefto lo afaetean, y no temen. 
6  Afirmanfe a fimiímos la palabra mala: 
tratan de cíconder los lazos: dizen, Quien 
los há de ver? 
7 *Inquiereniniquidades, Y perficionan 
la inquificion de lo inquiridor, y loque inué- 
+6 lointimo de cada vno, y el coragonin- 
uentiuo. 
8 *X Mas Dioslos afaeteará con laeta z de 
repente ferán fus plagas. pue 
9 Yharán caer fobre (1 Y lus mifmaslen- 
guas:elpantarfchan todos losq los vieren, 
10  ? Y temerán todos los hombres; y an- 
nunciarán la obra de Dios , y entenderán 
Íu obra. s 
1u  Eljufto fe alegrará en lehoua, y afegu- 
raríchá en el:y 2 alabaríchan to dos los re- 
¿tos de coracon. / 
PSA CY 
ñ D los es digno de fer alabado de soda carne, 1.Que 
oye la oracion de los fwyos, 11. Que les per- 

dona los peccados, 111, Que aman/a la furia de 
lamar, 11IL Quefecunda la tierra,y la binche 
de panes y de ganados. 


y AlVencedor:Píalmo de Dauid, Cá- 
cion. 

Ti Pcalla el alabáca, O Dios, en Sió: 

y ati le pagará el voto. 

3  Twoyesla oracion; áti vendrá 
toda carne. - 


4 Palabras de iniquidades me fobrepu- ; 
jaron: mas nueítras rebelliones tulas per» 


nias yer. 
góÓcolase 


OS. 


taron. 


Ver.s. 


fejos y 
acuerdos. 


.€So 


donarás. E 


5  Dichofo el quetwelcogieres,, y hizieres 


llegar paraque habite en tus patios: € fere- <Por,feran l 
mos hartos del bien de tu Caía, de tu lan- h. felicida- | 


Eto Templo. des del Mi. 


6 IConterriblezas nos oyrás en jufticia, nifterio diz 


O Dios de nueftra falud : elperanga de to- 


Jibraráso 
7 El 


- dela mar. 


ardaráts 
sl 


p Plalognse ó 


E a 


rÁlque ' 
anda ente. | 
mor de Di- ) 


$ Precipita» tl 


no 
eftedto lo»: 
que inuen- 


x Antithaal 


y Sus mil ' 
moscon. | 
z Plal.58.12o 


a S. cuela yr ' 


¿ d Conmie y 
doslos fines dela tierra , y delaslexuras panillasnos | 


If 
l 


NI 
1) 
0 

I 


e 


b Entire 
pola, tuya A 


E 


í 


| 


; 
| 


me 


A 


> Ñ 


-n 


aLas ciui- 
Jes fedicio- 


ula. 
«Hinches to delas gentes. 
de aguas 
los grandes 
Irios. Pone- 
¡por exem- 
plodlrio 
¡de Egypto 
de cuyo 

riego fe 

enrique 

cela tierra 
detrigo: 


Blc. 
"Los fru- 


los dela nuues diftilan 4 groflura. 

fierraque 12 Diftilanfobre las habitaciones del de. 

prouienen 
lela lu- 
1de 

(dos paf- les fe cubren de grano: *jubilá, y aun can 

oresylos. tano. 

2bradores. 

Sus co- 

«chas. 


y 


Ao. 


ueñfte: 
>fuefle- beca: entramos.en fuego y en aguas , y la- 
$ mu- j 
¡svezes 
niza» 


y 
ñ 
de 


1177 DE ILÍDOS cp 


7 Elque affirmalos montes con fupotén= 
cia,ceñido de valentia. 


(E La llu- 8. Elque amanía el eftruendo delas ma- 


res,el eftruendo de fus ondas: y 3 elalboro- 


9 Y los habitadores de los fines de la tie= 
rra temen de tus marauillas: que hazes ale- 
grarlasfalidas de la mañana y dela tarde. 
10 Vilitas.la tierra, y defque la has hecho 
b dellear mucho,la enrriqueces:" el Rio de 
Dios lleno de aguas: aparejas el grano de- 
ellos:porque anfi la ordenaíte. 

1 Embriagas fusfulcos , hazes decendir 
el agua en fus regaderas: ablandasla có llu- 

“ulas,bendizes lus renueuos.. 
12 Coronas elaño de tus bienes; y tus 


fierto:y los collados fe ciñen de alegria. 
14 Vifténfelos llanos de ouejas, y los va- 


PSA DL LXVL 


y d toda la tierra d alabar á Dios porlas 
maranillo/as mifericordias que ha hecho con fis 


pueblo. 


IDealabí- r AlVencedor:Canció fde Plalmo. 


2. Cantad la gloria de fu Nóbre : po- 
ned gloria en fu alabanca.. 
3 Dezida.Dios, Quan terrible eres en tus 


]-< 3 Dios toda la tierra. 


Setefub- obras? porla multitud de tu fortaleza $ te 


- taran aú- mentirán tus entmigos.. 
le contra 


¡volútad. 


4. Toda latierra te adorará, y cantarán á. 
ti:cantarán a tu Nombre. Selah.. 

5. Venid, y vedlas obras de Dios:terrible: 
en hechos fobrelos hijos de los hombres. 


pao 14- 6 hBoluióla mar en feco:i porel Rio paí: 
.3» 


laron pie,alli nos alegramos enel.. 

7  Elfée enfeñorea confu fortaleza para 
fiempre; fus ojos atalayan fobre las Gétes: 
los rebelles noferán ellos. enfalgados. Se-. 
lab. 

8  Bendezid pueblos a nueítro Dios: y: 


Mabaldo + hazed oyr la boz de fuloor.. 
¡taboz.. y  Elguepufo nueftraalma en vida: y no: 


permitió que refualaflen nueftros pies. 

10 Porquezwnos proualte,o Dios,afinal- 
te nos,como¿fe afina la plata.. 

rm  Metifte nosenlared: pufifte apretura: 
en nueftros.lomos.. 

12. +Hezifte fubir varon fobre nueítra ca-- 


caftenos a hartura. 
Entraré puesentu Cala con holocaul- 
tos:y pagartehe mis votos,, 
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14  Que'M pronunciaron mis labios,y ha- m Heb, 
bló mi boca,quando eftaua angultiado. abrieron. 
15 Holocauítos de Ad do te offre- 

ceré,con perfume de carneros:” facrificaré n Heb. he 
bueyes y cabrones .. Selah. pd 

16.  Venid', oydtodos los que temeys 2 

Dios: y contaréloqueháhecho 2 mialma. 

17 Ael clamé de miboca:y fue “enfalgado o Hablé en 
con milengua.. . P altaboza 
18  Siyovierainiquidad en mi coracon,, 

no oyera el Señor.. ] 

1g Ciertamente oyó Dios :-efcuchó a la: 

boz de mi oracion.. 

20 Bendito Dios, quenoapartómi ora-- 

cion,y fu mifericordia-de mi... 


PSAL. LXVvVu, 
Racion de la Iglefía por la ropagacion del Re-- 
Or de ChriSto en todo el da 


1. Al Vencedor.en Neginoth. Píal.. 
mo de Cancion. 
, los ayamifericordia de nofotros, 
y nos bendiga: haga refplandecer 
“ furoltro fobre nofotros..Selah. 
3 Paraque conozcamos en la tierra tu ca- 
mino,en.todas las gentes tu falud.. 
4  Alabentelos pueblos, 0 Dios, alaben-- 
tetodos los pueblos.. 
5  Alegrentfe, y gozenfe las Gentes,quan- 
do juzgáres los pueblos: có.equidad: y pal 
toreáres las Gentes en la tierra.. Selah. 
6  Alabentelos pueblos,o Dios, alabente: 
todos los pueblos. 
7  Latierra dará fu fruto: bendezirnoshá. 
el Dios,nueítro Dios. 
8  Bendiganos Dios: y temanlo todos los. 
fines de la tierra. 


PSAL LXVIIL 


pr a alabar a Dios por la victoria que há 
dado fiempre a fu pueblo.de tados fits enemigos» 
Es Cancion triumphal de la victoria de Christo. 
1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo 
de Cancion.. : ; 
Trigo xDios,? efparzanfe.fus ene- * Num. 10,, 
. —migos: yhuyganlosqueloaborrecé 35. 
Ade lomdicla . ME dea dif 
3. Comoes Mangadoel humo los lácarás: POL 
comofe derrite la. cera deláte del fuego,an- g¿., 
fiperegeránlosimpios-delantede Dios.  qDifipa- 
4 Maslosjuftosfealegrarán:gozarlehán: do por el: 
delante de Dios, yfaltarán dealegria.  ayrc 
$  Cantadá Dios, cárad Plalmosafu Nó- 
bre: enfalgad ¿lg caualgafobrelos ciclos:: 
 en:1aH es lu Nombre: y alegraos delante: r En eftas: 
deel. letras fe 
6 Padre de huerphanos, y defenforde: O 
biudas,Dios.enla.morada. de fuSáédtuario.. ** 
7 
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aQuedafa 7 ElDios?2 que haze habitarlósfolos en 
milia 4 losq Dc pat los prefos en grillos; mas los 


no latiené. rebelles b habitan en fequedad. 
bebajasta 8 -ODio uandotu lalifte delante de 
Los y elterir 105 y quandotu lalrite de 


- les Fer.17,6. tU pueblo,quando andunifte por el delier- 
to, Selah, 
c:Exad.19. 9. Latierratemblostábienlos cielos dif- 
x tilaron delante de Dios“ aquel Sinay 
tembló delante de Dios , del Dios de IL 
dr01. den eh E 
beralidades 19. Lluuia d de voluntades * efparzifte ó 
q» d. harti- Dios,3tu'hercdad : y quando fe. ganíó tu la 
«ble. Sig. el recrealte. 

Man. — mf “Tucompañaeftauaenella; portu 
e Heb. me- bondad 3 acomodauas ál pobre, ó Dios. 
Je ac 2 El Señorh daua palabra: de Euangeli- 

«pañauas..  ZADCES AMA exercito grande. 
Exod.,1. 1 Reyes deexercitos huyan huyan : y 
g Nú.o, 33. la moradora dela cafa partia defpejos. 
hHebada- 14 ¡Sifuerdesechados entre las ollas, 
rá. fereys como las alas dela paloma cubierta de 
plata, y fus plumas con amarillez.de oro. 
dosgc. 35 Quando efparzia el Omnipotételos 
FDifipaui. reyes? en ella; ella le emblanquecia como 
1 En aque la nicueen Salmon, 
Macópaña 16 En el monteM grande , el monte de 


¡kee Balan: el monte alto ; el monte de Ba- 
mHeb.de 
¿Dios. id 


.n Sion efpi 17 Porquefaltaftes,o montes altos?r Ef. 


«titual, te monte amó Dios para fu afsiéto:cierta- 
mente Iehoua habitará en el para fiempre. 
18 Loscarros de Dios dos millares de 
milles de angeles, el Señor entre ellos como 
en Sinai anfi en el Sanétuario. 

* Adi, a : AA 

Eb Subifte alo alto,captivafte captiui- 

Epbef. 4,8. l 

ofujerafte Tad, tomalte.dones paralos hombres : y 


parag moré tambien O los rebelles paraque habiten, o 

en tu lgle-  1AH Dios. 

fía. 20 Bendito el Señor,cada dia nos P car- 

pS. demer ga,Dios nueftra falud. Selah. 

cedes. 21 Dios, Dios nueftro parafaludes, y el 
Señor lehoua tiene falidas para la muer- 
Le. 
22 Ciertamente Dios herirála cabecga de 
fus enemigos: la mollera cabelloía del que 
camina en lus peccados. 
23 ElSeñor dixo,De Bafan haré boluer. 
haré boluer delos profundos dela mar, 
24 Porque tu pie le embermejecera de 


«Dela mil fangre de lus enemigos;y la lengua de tus 


perros 1 deella. 

25 Vierontuscaminos, O Dios: los ca- 

rS.queha- Minos de mi Dios , de mi Rey" en el San- 

bita, Guario. 

Tiuezes.s. 26  fLos cantores yuan delante; detras, 
los tañedores : en medio, mogas con adu- 

sEftaera la fres. 

cancion. 27 


na fangre. 


5 Bendezida Dios en congregacio- 
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nes: al Señor los * de el manadero de 1C- + Decllioss , 
rael, 2.5% 
28 Alli estana Ben-iamin pequeño feño= 
reandolos; principes de luda en fu cógre- 
pe , principes de Zabulon, principes ¡ 

eNephtali. AN 
29 TuDios“ha ordenadotu fuerca:có- * Heb.man y 


firma.-0 Dios loque has obrado en nof- e 
a , E 


Otros. | 
30  Deíde tu Templo enlerufalem; ¿ti ee 'Ñ 
oftrecerán los reyes dones . | 
31 Deltruye cfcuadron de langa ,elcua- | 
dron de fuertes có feñores-de puebloshe- 
llando los con /ws piegas de plata; deftruye | 
los pueblos * que quieren guerras . x Propria 
32 Vendrán principes de Egypto;Ethio. Marcaone |; 
pia appreflurará fus manos Dios. ea del salis | 
33  Reynos dela tierra. cantad a Dios; cá l 
tad al Señor, Selah, Po 
34 Alq caualgafobre los cielos de*los cie o 
los de antiguedad;heaqui el dará có fu boz. e he 
boz de fortaleza. ó 
35 Dadfortalezaa Dios; fobre Ifrael es 
lu magnificencia, y fujfortaleza en las nu- yes | 
ues. De 
36 Terrible eres 0 Dios defde tus Santtua 
rios;el Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuer 
gas * al pueblo;Bendito el Dios. 


A o gu 


PSA... LXIX pi 
D Auid puejto de Jus enemigos en fumma anguf 
tia fe quexa a Dios,llamandole por testigo de 
Ju mnocencia pidiendole ayuda, y venganga de 
Ju enemigos. Es prophecia de la muerte y innocen= A. 
cia de Christo, y del castigo del pueblo ludayco e) 
de la conjeruacion y propagacion de la Iglefta. 


1 AlVencedorz fobre Sofannim de 
Dauid. / 

Y Aluame, 0 Dios, porá las aguas han 
S entrado hafta el ala. l 
242 3 Eftoy cabullidoen cieno profun- Y 
do,que no ay pie; foy venido en profúdos ' 
de aguas, y la corriente mehá anegado. o. FA ¡E 
4  *Hetrabajado llamando, mi garganta A | | 
le ha enrronquecidoshan desfallegido mis Pe ” 
ojos? deefperara mi Dios. bO,epetdo 
5  Hanfe augmentado mas quelos cabe- do. 
llos de micabega los 4 me aborrecé fincau < Heb.mís 
la;hanfe fortalecido mis enemigos, S los q cortados 

: dine 2... res,Otala- 
me deltruyen fin porque; log nohurté en 5.0 
tonceslo bolui, 4 PA 
6  Dios,tuíabes* milocura;y mis deli- janocente» 
Gros note fon ocultos. e Miapok 
7 Ivorcan auergongados pormi,los que taa deta 
te efperan, Señor tehoua delos cacrciros; PAlbras 
ne fan confufos por milos que te bufcan, 
O Dios de Iírael, - sl 
3 Por- | 


E 
pa 


== 


== —= 


! 
lo 
MN 


m8r 


ls Ojafren- 8 Porgportihefufirido a verguenga;có 
| Cde 


+ fulion ha cubierto mi roftro. 
9 Hefido eftrañado de mis hermanos, y 

ES eftraño alos hijos de mi madre; 

[velba.2, 18-19 x*Porque el Zelo de tu Cafa? me co- 

GBA mió 5. y los denucftos delos!q te denucfe 

learcoma de 33M, cayeron fobre mi. 

coragon. IE Yllorécó ayuno de mi alma;y hasme 

[A fido por affrentas . 


e Porrefez 12 Y pufe facco pormi veftido ; 


Na 


y fué a 
de efcarnio €llos “por prouerbio: s 
1 Los go- 1  Hablauan contra mi ¿los que fefenta- 
pupro uan ala puerta; y enlas canciones de los 
Mo. PS beuedores de dra. 
hQuído te 4 Y yoenderregana mi oracion á ti, O le- 
Iuguiere. houa; “al tiempo de la buena voluntad, O 
Dios, porla multitudde tu mifericordia 
me oye,por la verdad de tu falud.. 
'Arrverz. 15, Efcapamef del lodo, y no fea yo ane- 
ver2.  gado;yÍeayolibrado delosq me-aborre- 
|La corriég cen,? y delos profundos de las aguas: 


vengo 16 Nomeanegue Í el impetu delas a- 
a guas,nime abfirerua la hódura;niel pozo" 
cierre fobre mi fuboca. 
[ 17 Oyeme Iehoua;porá benigna es tu mi- 
Ei fericordia; conformea la multitud de tus 
lO, mira Wiferaciones! mira por mi. 
A 18 Ynoefcondas tu roftro detu fieruo, 
| . porque eftoy anguíltiado»3: appreflurate, 
| Oy£ me». 
| 19. Acercateámialima , $ redimela; por: 
"¡Sacame caufa de mis enemigos me libra, 
mo Tufabesmiafirenta y mi confufion, 
Cótaltra Y Mi Verguenca; delante de ti efantodos 
siento hi MIS ENEMIYZOS. 
róglaco 21 Elaffrenta há quebrantado mi'cora- 


- Maybeni con, y he auido dolor: y he efperado quien 


dme fuel fa 
f marga. 
Matt. 27, 


compadecielle de mi, y no lo »uo; y confo- 
ladores, y no hallé.. 

22 Y! pulieron en mi comida hiel;« y en 
Blas. mifed me dieron ¿beuer vinagre . 

bmaro, 3  *Seafu mefa delante deellos por la- 


ñ ] nus lez 


wa prof Z03y loque es Mpor pazes les/éa por trompe= 

dad. con. 

bayio. 24 Seárefcurecidosfus:ojos para ver; y. 

ll y haz iempre titubear fus lomos. 

he * 25 Derramafobre.ellos tu yra;y el furor: 

olabanfe, Ye tu enojo¡los comprehenda. 

jahnteg 26 *Scar fu Palacio affolado; en lus tié- 

smatas dás no aya morador:. 

El. 27 Porque períiguieronal que tu heril 

nemi- »o. 
te;y “cuentan del dolor delos que tu ma 

talte. 

verda. 28 Pon maldad fobrefu maldad, y no en 

Igle. tren entujufticia. 

| 29. P Sean raydos dellibro delos biuié- 

Ftnode tes;y no fean efcriptos con losjuftos. 


LES, 39. Y yo pobre, y el dolorido, fu (alud, 9 
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Dios,me defenderás. 

31 Yo alabaré el Nombre-de Dios con 

cancion; y magnificarlohé con. alzban- 

ga». 

32 Y agradará a lelioua mas que buey; 

y bezerro,queecha cuernos y vías. 

33 Veran*los humildes, y gozarfehán; 

5 buícad a Dios., y biuirá vucítro cora» e Los pióss. 
gon. s Concluñió' 
34 Porquelehouaoyealos meneftero. de todolo 


los; yno menofprecia tá fus prifione= erp pe 
lA Po dl porel pade 
35 Alabenlo los cielos y la tierra,las ma- cen carce.. 
res y todo loque fe mueue en ellas. Les; 
36 Porque Dios guardaráaSion, y ree- 
dificará las ciudades deluda; y * habita- 
rán all; y heredarlabán. | | ANS cf paiós 
37 Y lalimiéte de fus-fieruosla heredarás. lo deDios. 
y:los: que aman lu Nombre habitarán en. 
ella. 
PSALD LXX. 
Dide ayuda contra los enemigos, los quales ferán: 
_confujos a la fin:y los pios permanecerán en per=- 
petna alegría y alabangas de Dios . 
1 *AlVencedor. DeDauid, pa» 
ra acordar. x Plal. 38,16. 
. Diosparalibrarme,o Dios, para. 
O ayudarme teappreflura.. 
/” 3. Sean auergencados y con- 
fufos * losque buícan m vida ;fean buel- 1 058; os 
tos atrás, y auergoncados, losque quieren As nds 
mi mal... tarme. 
4 Sean 7bueltos en pago de lu vergué- 
galos que dizen,Hala,Hala. 2 S.atriso. 
5. Gozenfe,y alegrenfe enti todos losá. 
te buícan; y digan fiempre.,. Sea.engran- 
decido Dios, losque aman tu Salud. 
6. Yo /oy pobre y. menefterofo, o Dios;, 
appreflurate 4.mi;ayuda mia, y mi libra» 
dor eres tu,lehoua,no te detengas. . d 
PESUANTA LOGRA: 
Es el imifmo argumento del P/41,69s 
Nti,lehoua,he efperado , no fea yo> 
E confufo para fiempre. 
2  Efcapame, y librame en tujufti- 
cia: inclina a mi tuoreja, y faluame. Adónde: 


3. Semepor peña de fortaleza *dóde vés me acoja, 
ga continamente 3 mandado has b' que Heb.para 
oféafaluo., porque tu eres mi roca, y mi:venir. 
caftillo. COS d bHeb.parar 
4. Diosmio, elcapame de la mano piro 
impio ; de lamano del peruerfo y * fal 210 
larios. 
ARO 55 Pose- 
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5 Porque tu.eres mi efperanca, Señor le- 
houa : Seguridad mia defde mi moce- 
dad. s ) 
Heb, $ Portihe fido fuftentado deíde el vien- 
ae "2 cre:delas entrañas de mi madre tu fueste? el 
b Mi canció que melacafte :de ti ha fido empre? miala 
de loores. banca. j y 
7 “¿Como prodigio he ido 4 muchos, y tu 
mi refugio fuerte. 


8  Seallena mi boca de tualabanga, cada . 


dia detu gloria. 
:9 - ¡Nome defeches en el tiempo de la ve» 
jez: quando mi fuergaleacabare, no me 
¡defampáres. . 
<Oafreag To. Porque mis enemigos han dicho de 
mivida,. "mi ylos que aguardan mi alma coníulta 
ron juntamente; 
11 Diziendo,Dioslohá dexado: perfe- 
guid, y tomaldo , porque no ay quien lo li- 
bre. 
1 O Dios,no te alexes de mi: Dios mio, 
appreflurate para ayudarme. 
13 Seanauergoncados, perezcan,los ad- 
ueríarios de mi alma : fean cubiertos de 
verguenga y de confufion , Los que bufcan 
mimal. 
14 Y yo fiempreefperaré:y añidiré fobre 
toda tualabanga. 
15 Mibocarecontará tujufticia:cada dia 
dExcedéto tu falud,daunqueno fé el numero. 


donumero ¡ge Vendré alas valentias del Señor Ie- 
las vezes 4 


me has fal- 
uado. Heb. 10» ; cal, , a 
numeros. 17 ODios,enfeñalteme defde mimoce- 


e Comenga dad, y hafta aora: manifeftaré tus maraui- 
ré 4 cantar lag. 


lasv. 
£s. Perfeue 


rarécnelte: Zo A ES 
oficio.  tubrago3lapofteridad:tus valétias á to- 


g Tupoten dos losque vendrán - 
cia 19 Ytujufticia, oDios,* haftalo alto: 
h Esfubl- norquehashecho grandes colas: O Dios: 
mc.gráde, Quien como tu? e 
20 ¡Quemehas hecho ver muchas anguf- 
tias y males: boluerás, y darmehaás vida : y 
delos abifmos dela tierra boluerás áleuá- 
tarmée. e 
Y Migloria 27 Augmentarási mi magnificencia : y 
mi grande- boluerás a confolarme. 
es 22 Aníimilmoyo te alabaré con inftru- 
mento de Píalterio.: «tu verdad ,:0.Dios 
mio, cantaré áti enla harpa, O Sanéto de 
Tírael. 
23 'Mislabiosfe alegrarán quando -can- 
taré alabangas 4 ti: y mialma,a la qual re- 
demifte. 
24  Anfimifmomilengua cada dia habla- 
rá de tu julticia: porquanto fueronauer- 


18 fYaunhaltala vejez y las canas:9 Di- 
.os,no me defampares : hafta que denuncie 


LIBRO SEGVNDO. 


Luna: por generacion degeneraciones, ODE 


wa cortada: como<lrocio que diftila obre P 


houa : haré memoria dela jufticia de tifo- 
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goncados,porquanto fueron confulos,los 
que procurauan mi mal, 


PSAL  EXXIL 


D Ebaxo de la figura de Salomon prophetiza de 
Christo, de fu officio,de la glorsa, felicidad, y 
propagacion de fu Reyno. 


1. Para Salomon. 


Dios,da tusjuyzios 31 Rey,y tu 
jufticia al hijo del Rey. 0 
2 El | juzgara tu pueblo có jul. f Gow 


ticia:y tus pobres? conjuyzio. rá. 
3 Los montesm llenarán paz ál pueblo: 1 Con 
y los collados” jufticia. De 

4  luzgarálos pobres del pueblo : Sal- 12 q, 
uará los hijos del menelterofo:y quebran- de 
tará al violento. eE n Heb 
$ PTemertehán.con el Sol, y antes de la jultic 


66. .Decendirá comolalluuia fobre la yer- * 


la tierra: to 
7  Floreceráenfus dias *jufticia, y multi- rare. 
tud de paz, haftaque no aya Luna 
8 Y dominará de mara mar , y deíde el M2 
Rio haftalos cabos de la tierra. qHe 
9 Delante deel fe proftrarán los Ethio= %* 
pes : y lus enemigos lameraán la tierra. 18 
10 Losreyes* de Tharlis , y delas llas ,, y, 
traerán prefentes: los reyes * de Saba y de ; pe 
Seba offrecerándones, la fel 
n * Y arrodillarfehani el todos los re- de Et 
yes;todas las:Gentes le feruirán. e Hala 
12 Porqueel librará al menefterofo que 
.clamáre 3 yal pobre,que no tuuiére quien 


le foccorra. se 
13 Tendrá mifericordia del pobre y del y 
menefterolo; y las almas de los pobres fal- 
uará. x 
14 Deengaño y * de fraude redimirá fus br 
almas yy la fangre deellos fera preciofa en Y 
Sus ojos. A pa 
15 Y*biuirá, y darleha deloro de Seba, 3 
y orará * porel continamente; cada dia le glori 
echará bendiciones. zL 
16 Seráechado yn puño degrano en tie- rá 
rra,enlos cabegos delos montes ; hará ef 2. 
truendo,como el Libano, ? fu frutozy ?ver E 
deguearán defde la ciudad, .comola yerua ¿ 
de la tierra. 
17 bSeráfu Nombre para fiempre,* delá 
te del Sol ferá propagado fu Nombre he 
d bendezirfghán en el todas las Gentes; lla ES 
«marlohan bienauenturado, ; ho 
1g Bendito lehoua Dios , el Dios de I£ 3 Oder 
rael,que folo haze marauillas. - benditas 
19 Y el. 3 


85 
b.clnó 19 Y bendito? fu Nombre gloriofo para 
defu  fiempre:y toda la tierra fea llena de lu glo- 

ria,Amen,y Amen. ; 


+ 


—Alaph. 
cDelcrip. 
- cion dels 
-Iglefiayer- 
- [¡dadera. - 
4 Matt.5,8. 


We 

y 

Di 

d dS, Del ca- PSAL LXXIIL 
z 


qe vna entera difputa de la Prouidengía de Dios 
agerca de la profperidad de los impios , y de la 
affticion de los pros enesta veda ; d ymitacion del 
P/al.37. 

La fúumma es, Los pios fon granemente tentados 
d [alirfe del camino de la piedad , vista fu afflicion 
enel, y la profperidad de losimpios. 11. Enesta 
tentacion Dios los esfuerga, declarandoles fu confejo 
7 anfi acerca de lo vno como de lo otro : a faber,que la 
profperidad del impio es momentanea: y la que esta” 
aparejada al pio,es el mifmo Dios. 


1 Píalmo? de Afaph. 


3 lertamente bueno es á Ifrael 
6) Dios,“a los limpios de cora- 
on. 
: Y yo, cad fe apartaron 
MANS mis pies, por nada fe derra- 
¡ máran mis paflos. 
3 Porque“ meenojé contraf los locos, 
wiendo la paz delosimpios. 
| 4 Porgt noayataduras para fu muerte: 
lafphemí- Ate lu fortaleza estáentera.. 
ls Palm, 5 Eneltrabajo 5 humano no eftán: nifon 
agotados conlos hombres. 
Dano7y20. «6 Portantofoberuia £los corona:cubré- 
El pueblo fe de veítido de violencia. / 
eDiosa- Susojoseltán lalidos de grueffos:i paf- 
fanlos penfamientos de fu coracon. 
-38 Soltaronfe,y hablan con maldad de ha- 
xerviolencia:hablan t delo alto. 
) Ponenenel cielo fuboca: y fulengua 
spalfealatierra. 
40 *Portanto fu pueblo boluerá aqui,que 
aguas mM en abundanciales [on exprimidas. 
had. sidi 11 Y" dirán¿Como fabe Dios*Y,fi ay co- 
- Jeren8cc. nocimiento enloalto? 
| Heb. pa- 12 Heaqui eftosimpios, y quictos del mú- 
uvanidad. o alcangaron riquezas: 
3 Verdaderamente” en vano he limpia- 
i do micoracon: y he lauado mis manos en 
limpieza, | 
14 Y hefido acotado cada dia: y T cafliga- 
do por las mañanas. 
15 Sidezia,Contar lo he aníi: heaqui auré 
e negado la nacion de tus hijos. 
16 PPenfaré pues para faber efto:es ? tra- 


[mino dela 

¡Ley deDi- 
«poco fal 
)que no . 
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20 Acabanfe las oraciones de Dauid hi- 
jo de Tías. 


: FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
los Pfalmos. 


Libro tercero delos Plalmos. 


bajo en mis ojos. 

17 q Haftaque venga al Sandtuario de tí, 
Dios y entonces entenderé la poltrimeria de- 
ellos. i 

18 Ciertamente los has puefto en desli- 
zaderos: hazerloshas caer en affolamiétos. 
19 Comohan ido affolados*Quan en vn 
punéto? Acabaronfe : fenecieron con tur- 
baciones. 

20 Como fueño del que defpierta.Señor 
quando delpertares , menofpreciarás Íus 
apparencias. 

21 Ciertamente mi coragon fe azedó:y en 
mis riñones Y fentia puntas. ii 

22 Masyoeraignorante, y no entendia: 
era vna beltiaacercadeti. , 

23 Aunque yo fiempre estaua contigo:y 
anfi echalte mano ámi manderecha: 

24 Guiafteme entu confejo: y defpues 
me recibirás con gloria. ? 

25 AS quientengo yoenlos cielos Y eó- sHeb. 
tigo nada quiero en la tierra. spin amm 
26 Defmayale mi carne y micoragons O US ener 
Roca de micoragó, que mi porcionesDios —” ; 
para fiempre. 

27 - Porque heaqui, losque fe alexan deti, 
perecerán :1u cortas 3todo agl * quefor- " Qud. que 
nica deti. | E 
28 Y yo,elagercirmea Dios mess el bié: SEA 

he puefto en el Señor Iehoua mi efperanga, 

para contar todas tus Obras. 


r Heb.agu- 
zÓ. p" 


s Heb, 


PSAL. LXXITtIL. 
] ATglefía fe quexa d Dios, que tomo defamparam- 
4do ju pueblo, aya dado tanta licencia al enemi- 
o que lo maltrate, derribeel Templo, y destruya el 
no culto:pide le que, acordandofe de fu alvanga 
y promejjas,la defienda, 


1  * Maskil.Y de Alaph. ; 
Orque ó Dios nos has ? defechado pa 773" 
Pp. fiempre:há humeado tu furor CON- Afaph. 
tralas ouejas de tudeheía? + Heb .a1ó 
2 Acuerdate detu congregacion,que ad- gado, 


zEnfeña- 


- quirifte de tiempo antiguo:quando redemifte ¿Elfceptro, 


a la vara de tu heredad, efte Monte de SiO, el reyno. 
donde has habitado. b Heb. tus 
3 Leuanta? tus pies 2 los affolamientos Paños. 


Pp 
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enel Santuario. 


a De tus 
congrega 
ciones,o 
ayuntamié- 
tOS. 

b Heb.Co- 
nocido fe- 
rá, como el 
que llena 
arriba en l2> 
cipefíira 
del madero 
las hachas. 
* 2. Reyes 
25,9. 
c.Deut.16,. 
2;Ul. 

d Heb. jun- 
tamente. 

e Heb,enla 
tierra. 


Luc. 1,70» 


fExod.14. 


gNum.32, 
1.STC4 
hIof.3. 


¿Detu Tgle- 


fia G gime. 


A Las Car- 
celes, Las 
MAZMO - 

“EÉaS. 


1Va crecié- 
dos, 


4 Tusenemigos han bramado en medio 
a detusfynogas: han puefto enellas Lus Le- 
ñas,feñas. 

b Nóbrado era,como fi lo lleuáraal cie-- 
lo, elque meta las hechas en el monte de la 
madera para el edificio del Sanélnario. 

6 Y aoracon hachas y martillos han que- 

brado todas fus entalladuras. 

7  * Han puefto a fuegotus fanétuarios,el 

tabernaculo * detu Nombre han afilar: 

doatierra. 

8  Dixeronen fu coracon, Deftruyamos 
os d devna vez: :quemaron todas las fyno- 

gas de Dios * enla prouincia. 

9. No vemos ya nueftras feñales:no ay mas... 


propheta, ni ay có nolotros quié lepa.HaL--. 


ta quando? 

10 Halta quando,0 Dios,»os affrentara el: 
angultiador? blafphemará cl enemigo per- 
petuamente tu Nombre? 

1 Porqueretráes tu mano, y tu dieftralef 
condesla dentro detufeno?. 

12 - Y x Dios hafido mi Rey de tiempo anti- * 
guo: el que obraua faludes en medio de la 
tierra. 

13 fTuquebrafte la mar con tu bss 
quebrantalte cabegas de vallenas en las a- 
guas. 

14 Da magullafte las cabogás del Leuja- 
than: Sdiftelo por comidaal pueblo delos 
defiertos.. 


15 bTuabrifte fuente y rio:tufecafte rios. 


impetuolos. 

16  Tuyoescldia,tuya tambien esla ne- 

che:tu aparejalte la lumbre y el Sol... 

17 Tueftablecifte todos los terminos:de 
la tierra: elverano y elinuierno tulos for- 

maíte.. 

18 Acuerdatedeeíto,queel enemigo ha” 

dicha affrentas a¿lehoua: y que el pueblo: 

lócoha blafphemado tu Nombre. . 

19 No entregues alas beltias el almai de tu: 

tortola : yo oluides para fiemprela com-- 

paña de tus pobres. : 

20> Miraal Concierto:porque las efcu- 

ridades de la tierra fehan henchido de ha-- 

bitaciones de violencia. 

21. No buetua auergoncado el afflicto : el * 


re. 

¿22 Leuantate, Ó Dios, pleytea tu pleyto: 
acuerdate de tu injuria cóque el loco teín- 
guria cada dia. 


23 No-oluides las bozes de tus enemigos: ? 


el tropel de los q fe leuantan:conera ti ? lu. 
be continamentes 


LD UEBIORA O MERC EIRRO, 


a. Ta 3 h E: r y ; 
eternos:i todo enemigo que há hecho mal 


enárren todos tus maravillas, ¿ tu Pue. 
3 * Quando yo tuuiere tiempo, yo juzga- blo. 
re reftaménte. n Todaske 
vezes que 


D los es digno de fer alabado, por las maranillas uerd 


lt el menfterolo alabarán tu Nom-= 


a POr tu reprebenhon, ó Dios Hut 
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Dx es digno defer alabado,el qual porfa; jublicia 
abate a vros,y enfalga d otros Lenáta a los que 
letemen,y abate á ¿los cr 


1 AlVencedor.No deltruyas Píalmo- 0 
de Afaph. Cancion. ña, | 


Labartehemoszó Dios; alabartehe= 
mos5 que cercano esta” tu Nóbre: mTu Eódo 


4  Latierra PTearruynana,y fus morado- ferne SEA 
res:vo Ela lus colunas. Selah. cier Bal 
s. Dixe“iloslocos,Noos en logzcays: portunitad 
y alosimpios,No alceys el cuerno. lo predica. 
6 Noleuanteys en alto vueltro cuerno: réan dea 
no hableys" de ceruiz grueffa,.. oHcbirec 
7 Porquenide Oriente, ni de Occiden- Ro. 
te,ni del defierto viene el enfalcamiento. eco 
8 Porque Dios quees eljuez,acfte abate, y. desleyan. ál 
aaquel enfalga. - q Alos qu 
9 Que el caliz.esta en la mano de Ichoua, careciana 
$ y lleno de vino bermejo de'mixtura, y el eii 
*t derrama de aquí + ciertamente fus héles E de 
chuparán yy beuerán todos losimpios de la goncrasr 8 
tierra. den.Comgi 
Y yo “annúctare (5 Ape cantará alá- 19.0% 
banal al Dios de lacob. r Qud. € 
1 Y quebraré todos los cuernos delos SH ' 
peccadores :y los cuernos del jufto ferán vi Ae 
enfalgados.. S 
POSTA SL A VOTE : DÁ 
conque fe ha manifestado en fr pueblo, vencié- por 
do,defarmando,y deshaZiendo a eh Jus cuemigos,: pe 
ípe hs 


aunque fuertes.: 
caba pOso No 


- Al Vecédór en Neginoth.Pfalmo: de uS.f 

E > Afaph, Cancion. po 
Is Toses conocido en 1úda: Dios, en E” 
Y Uracles grande fu Nombre. + 
3 Y” ensalem eftá fu Tabernacus y y 
lo: y Lu habitacion en Sion. - 
z Alli gbró lasfactas delárco : eléfeus LN $ 
do,y el cuchillo, y la guerra. Selah. nóbr 
5. Illuftre eres tu, y fuerte,mas qu los mó: Salem. 
tes de caca. 
6 Los fuertes de coracon fueron défpo- 
jados ; durmieron fu fueño, y nada hallaró 
enfus manos todos los varones fuertes, 


E 


esadormecido el carro y el cauallo. 
8 Tucresterrible tu, y quien parará delá-- 
te deti en: dore tu el 2H 
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| 1o Quando,o Dios, te lcuantafte al juy- 
a M . SN 
laAtupue- zio , para faluar? atodos los manfos de la 


lo. tierra.Selah. - 


lus domef traygan prefentes al Terrible, ; 
11COS. 1m  ¿Elque quitael efpiritu alos princi- 
¡Ele cor- unenriie Ji reyes el tierra i 
e P de 


iaa ¿PSA Eo LIXNAS, 

al 2 DA oye a los que con fe leinuocan eu fu tribula- 
10% Al cios, 11, No defechard fu Yglefea,por la qual 
ba hecho tantas marauillas, 

Afapl », 6 otro autor del P/almo, angustiado de 
“vehemente dolor, vistas las calamidades del pueblo 
de Dios, esfuerga fm fe con la repeticion de los fanores 
pajjados que Dios ba hecho a fu pueblo, 
| r Al Vencedor,para Ieduthú:de Afaph 
e Píalmo. 


AsAleé. I *boz a¿Dios, y clamé: mibozá 
1 Dios, y el me efcuchó. 
| e 3 Enel dia demi anguítia alSe- 


Heb.cor- ÑO! bufqué:mi llaga f fe defangraua de no- 
Ey chef fin eftancarle: mi anima no queria có- 
¡Heb.y no fuelo. 
mó. 4  Acordauame de Dios, y bramaua:que- 
pu xauame, y defmayaua mi efpiricu. Selah. 
Lo 5 Teniaslos parpados de mis ojos:eltaua 
quebrantado, y no hablaua. 
6  Contaualos.dias deíde el principio: 
los años delos figlos. 
Qjno- 7  Acordauame demis canciones h de 
“ 'moche :meditaua con micoragon,y mi el- 
Heb.efcu- piricu Y inquiria. : 
tiñaua. 8 DefecharáelSeñor para iempre, y no 
20 boluerámas a amar? ' 
-Hafe acabado para fiemprefu miferi- 
cordia?Ha le acabado la palabra para gene- 
ración y generacionó 
10 Haoluidado Diosel auer mifericor- 
dia?Ha encerrado con la yrafus mifericor- 
ho “diasi Selah. , : 
- JOtymuér Y dixe, + Enfermedad mia es. En los 
años dela. dicftradel Altiísimo, . 
1  Acordauame de las obras de 14H; por 


W tanto me acordé de tus maraullas anti- 
guas. Sn 
eN B. Y meditaua en todas tus obras : y ha- 
“odos  Plauadertushechos. A 4Ó 
. OdOS 4 ES 1 . > 
14, ODios,” enfanGidad es tu,camino, 


Quien Dios grande como cl Dios? 
15. 'Tueresel Dios, que haze marauillas, 
m haziendo notoria en los pueblos tu for- 


| Ho “ taleza. 
encia. hijos de lacob y de Loleph. Selah, 


DE LOS. PSALMOS.; 


ON n_-Ciertamente la yradelhombrebtecó- 
MS dar. feflará:la refta de las yras conftriñiras. 
q gloria, 12 Prometed, y pagad a lehoua vueítro 
"Todos Dios “todos losque e/ays ilderredor deel: 


Contu 16. Redemifte ” con brago tu pueblo,los 
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17% Vieronte las aguas, o Dios,las aguas 
te vieron, temieron, tambien temblaró los 
abiímos. 

18 — Lasnuues Pecharoninnundaciones 
de aguas :los cielos 1 dieron boz3 anfimil- 
mo * difcurrieron tus relampagos. 
19 El fonido de tus truenos anduuo en cer- 
co:los relampagos alumbraron el mundo: 
la tierra fe cftremeció, y tembló. 

20 Enlamar estwo tu camino: y tus fen- 
das en las muchas aguas; y * tus pifadas no 
fueron conocidas. 

21 tx Lleuafte,como ouejas,tu pueblo, 
-por mano-de Moylen, y de Aaron. 


Y ! 
MS ON FAO DD O ER AE 


prada author las maramillofas obras de 


o La abe?: 
tura del 
mar Bcrmo 
p Heb, in- 
nundaron 
“aguas. 
q troñaró, 
r Heb.an- 
duvieroh. 
s Eftosfon 
Juyzios tu- 
yosincom- 
preheníi- 
bres. 

t Paftorcaf 
te. 

* Exod.14y 
19, 


Dios en fanor de fu pueblo: paraque cantando- * 


las el pueblo, y tentendolas en continua memoria, y 
enfeñandolas a fus hijos, aprendan a poner en Dios 
Jfuconfanga,y no apostaten de fis Concierto,obedié- 
cia, y culto:como hizo el reyno de lfrael, 


1. Maskil.de Afaph. 
Scucha pueblo mio mi Ley: incli- 
nad vueftra oreja alas palabras de mi 


boca. 


2 *Abriréx enparabola mi boca;hablaré 


enigmas del tiempo antiguo. : 
3 Las quales aucmos oydo, y entendido: 
que nucftros padres nos las contaron. 
4. No las encubriremos a Íus hijos , con- 
tando á la generacion ? poftrera las alabá- 
cas de lehoua : y Íu fortaleza, y fus maraui- 
llas,que hizo. ; 
5 Que? leuantó teftimonio en lacob, y 
pufo Ley en lfrael : lagual mandó anuet- 
tros padres , que la notificaflen a fus hi- 
jos: 
6 Paraqueque fepala generagion pof- 
trera:y los hijos que nageran, que le leuan- 
tarán, cuenten a fus hijos. : 
7 Y pondrán en Dios fuconfianga, y po 
fe oluidarán de las obras de Dios: y guar» 
daran fus mandamientos. yal 
8 Ynoferáncomo fus padres,generació 
contumaz, y rebelle:generació que no có- 
pufó lucoragon y nu efpirica fue fiel con 
Diesasoio 
9  Loshijos deEphraimaarmados, fle- 
cheros,boluicronlas+/paldas el dia de la ba- 
talla, 
10 No guardaron el Concierto de Dios: 
ni quifieron andar en lu Ley. 
1  Antesfe oluidaron defus obras, y de 
Íus dio y auia moftrado. 
12 Delante de fus padres hizo maranillas 
enla tierra de Egypto,enel c80 b de Soá. 
1) 


u Plalmo 

do étrinalo 

x Confe- 
mejangas 
fentencio- ' 
fas. lo mif 
mo eni- 
gma. 

*p/al 48,5. 
Matt, 13,35. 


yVeniderzo 
la pofteri- 
dad. 


z Dió fa 
Concierio 
en. 


a Grandes 
guerrerOs. 
fueron los 
primeros 
apoltatase 
Es el reyno 
de líraclo 
bDe 
Thaphnes. 
vna provin 
ciapor to- 
da la tierroe 
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*Exod.14, 13  *Rompió la mar,y hizolos paffar: y hi- 

21 zo eftárlas aguas como en vn monton. 

FExod.13, 14  x Y lleuolos con nuue de dia, y ? toda 

21.) 14,24- la noche con lumbre de fuego. 

ljal.104 12 x* Hendió las peñas enel defierto:y dio- 

e A lesa beuer de abifmos grandes. 

sabid 11,4, 16 Y lacó dela peña corrientes, y hizo de- 

2 O,cada. CEndiraguas,como rios. 

noche. 17 Yrtornaronaunápeccarcontrael,e- 

4 Exod.17, nojandoal Altifsimo en la foledad. 

re 12 Ytentarona Dios enfu coragó,pidic- 

. Num».20,10. do comida para fualma.  - 

b Qud.con- 19. Y *hablaron cótra Dios diziendo,Po- 

Mato pa drá Dios poner nos mefa enel defierto? 

*Nun.11,1, 20  Heaqui há herido la peña, y corrieron 
aguas, y arroyos falieron ondeando:podrá 
tambien dar pan? aparejará carne fu pue- 
blo£ | 

2 Num. L. 21 

cLa diuina 

YYao, 


* Portanto oyó Ichoua, y enojófe : y 
encendiofe “ el fuego en lacob, y el furor 
fubió tambien en Ifrael. 

. 22 Porqueno auian creydo 3.Dios,ni aui- 
aba an Ufo dde fufalud. de ds 
fu faluador, 23. Y mandó álas.nuues de arriba: y abrió: 

0 as puertas de los cielos, 

* Exod, 16, 24, * Y hizo llouer fobre ellos Manna par 

14» ra comer: y dioles trigo delos cielos. 

Num. 1,7. 25 *Pan“denobles comio el hóbre:em- 

*loh.6,31. bióles comida2 hartura.. 

1.Cor.10:% 26, * Mouióal Solano en el cielo; y tru- 

e Osdefu- o contfu fortaleza ál Aultro,, 

ertes de ma a al 

gnificos. 27, Y hizollouer fobre ellos carne, como 

*Num.11. Poluo: y aues de alas como arena dela mar.. 

31. 28. Y hizolas caer en medio de fu campo,, 
arredor de fus tiendas.. - : 
29, Y comieron, y hartaronfe mucho: f y; 
cumplioles fu defleo.. 
zo *85No.auian aun quitado defi fu def 
ss feo,aun lu vianda estama en fu boca, 
gHeb.No 3! Quando vino fobre ellos el furor de 
feeftrañaró Dios 3 y mató en los gruellos deellos, y de- 
defudef- rribólos efcogidos de Hrael:. : 


FHeb.y fu: 
defíeo les 

truxoO» 

Y Num.11,. 


Í£0.. 32. Contodo efto peccaron.aun; y no die- 
ron credito:afus marauillas.. 
h Enmuy 33 Y coníimio*en nada fus dias, y lus a-- 
poco.  ñosaprelluradamente.. 
34 Silos mataua,entonces lo bufcauan; y 
¡Con dili- conuertianfe, y bufctauan a. Dios i de ma- 
ant ana: 


35 Y acordauanfe que Dios era fu refugio: 
y el Dios Alto furedemptor:. 

36. Y lifongeauanlo con fu boca; y conf 
lenguale mentian: 

37. Masfus.coragones.no eran reétos con- 
el:ni eftuuieron firmes en fu Concierto,. 
38. Masel, Mifericordiofo:, perdonaua la: 
maldad, y no los deltruyó: y abundó fi mife-. 
micordia para apartar lu yra, y no delpertó 


L: LBWR: O: "TER C E HO 


“das de Cham. 


192 , 
toda fu yra. 

39 Y acordofe q eran carne: efpiritu que 

va y no buelue. | 
40  Quantas vezes lo enfañaron enel de- 
fierto,lo enojaron en lafoledad? de | 
41 Y boluieron,ytentarona Dios:y fli- $ Ponian 
mitaronal Sanéto de lfrael. tala a fupo: 
42 Nofeacordaron! de fu mano: del dia pi | 


que los redimió de anguftia. : De a EN 

. É tencia con» 
43  Queauia pucíto.en Egypto fus feña- Glos ió 
les: y fus marauillas en el campo de Soan: ficado de : (E 


44  * Y aula buelto fus rios enfangre: y Egypto. 
Íus corrientes porque no beuieffen: * Exod.7a 
5  * Auia embiado en ellos vna mezcla 20. q 
emoxcas G los auiacomido : anfi miímo ra- * Exod,8,6,.. 


nas que los deltruyeron. 0 q Ñ 
46  *Yauiadadoaál pulgon fus frutos 0 0 


3» e) F ¡ 
* Exod.gu 


2) 2308 


lus trabajos 4 la langoíta, 

47  *Auia deltruydo fus viñas con grani- 
zo, y fus higuerales con piedra.. 

48 Y entregó al pedriíco fus beltias, y fus: 
ganados al fuego. 

49: Aulaembiado en ellos el furor de fu 
laña: yra y enojo, y anguítia, y Mangeles.mHeb.y | 
de Y Joy 208 y P, embiamié» 1 
so. Enderecó el caminoa fu furor:no de- o El 
tuuola: vida deellos dela muertejantesen= E 
tregó fu vida ala mortandad. * A 
51 *Y hirió¿todo primogenito en Egy- Exa "E 


le - 29. 4 
2. . 2% el 
pto,2.las primicias delas fuergas en las t1é n Esto || 


, , mo que há: !l ; 
52. * Y hizo partir,como hato de ouejas, dicho. 
pueblo: y lleuolos,como ¿-»».rebaño , por Gen. 493: 


el defierto.. *Exodego 
53. Y paftoreólos con feguridad', queno 

ouieron miedo; y a fus enemigos cubrió, 1. 
la mar.. e 


54 Metiolos enlos terminos “de fu San-o De futit- 
tidad; en elte Monte,que ganó fu mande-rra fanta. / 
recha.. el 
55 * Y echó las Gentes de delante de-*lof.13 7 | 
ellos, y P hizolas caeren cordel de here-pRepartios 1 
dad; y hizo habitar en fus moradasá los tri! | E 
bus. de Ifrael.. pl e 
56. Yrtentarom, y enojaron al Dios Altif= l 
fimo; yno guardaron fus teftimonios,. DN 
57. Yboluieronfe, y rebellaron comofus: A 
padres; boluieroníe como arco Tengaño- q Fallos. qe 
Ío .. y po 
58 Yenojaronlo con fús altos; y prouo- e 
caronloa zelo confus efculpturas., er 
59. OyóDios,y enojófe; y aborreció en: - Y 
grande manera a Tfrael:, 

60 *Porefta cauía dexó el Tabernaculo, l 
de Silo, la tienda engue habitó entrelos hó» - 1 arca del 
bres,. - "Tellimo- 

61 Y dió en captiuidad* fu fortaleza; y nio. | 
lu gloria en mano del enemigo.. 1.Sat ie 


* 1.54, 45: Ml 


62 Y 


12 Q.d.en- 
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62 Y entregó fu puebloá cuchillo; y ay- 
k -rófe contra fu heredad. | 
E 63 Sus mancebos tragó el fuego y us vir- 
gimes no fueron? loadas. 


ys. 


dechadas. 64 Susfacerdotes cayerona cuchillo : y 
bS.¿£us  fus biudas nob lamentaron. 

maridos. ¿5 Y defpertofe el Señor, como vn dor- 

mido:como vn valiéte,que dá bozes a c44- 
_fadel vino: 

«Qid.en 66 Yhirióafusenemigos C detras: dio- 
¡las partes les verguenga perpetua. 

traferas» 67  Ydaborrecióla tienda de Iofeph; y 

ss no efcogió al Tribu de Ephraim: 

reluce á AS Sib z 

ieacrib. Mas efcogió al Tribu de luda:al Mon- 

ver.9. te de Sion,ál qual amó. 


eComovn 69 Yedifico,* comoalturas, fu Sanétua- 


| caftillo ma- rio : comoli tierra, lo acimentó para iem- 


pre. 
[K1.Sam.16, 70  * Y eligió ¿ Dauid fu fierno:y tomólo 
mm. delasmajadas delas ouejas. 

2,5am,7,8--71 De tras las paridas lo truxo : * para 


- [FaSam.s, queapacentallea lacob Lu pueblo: y a lra- 


» el fu heredad. ] 
E 72  Yapacentóolos con enterez de fu co- 
sra.  Tagon:yfconlas induftrias de fus manos 
1 los paltoreó. 
: Sc ECT 
l ES el mifmo argumento del P/al.74. 
1 1 Píalmo de Afaph. 


Dios, vinieron las Gentes tu he- 


| 
- ¡gTufandio O redad: contaminaron $ el Templo 
Templo. hd de tuSanGidad:pulieroná lerufa- 


- lemen montones. 
- 2 Dieron los cuerpos detus fieruos por 
h.O;de tus comida alas aues delos cielos:la carneb de 


- Mifericor- tus piosalasbeftias dela tierra. 


- diofos.q.d. 3 Derramaron fufangre, como agua, en 
ide lostu- - Josalderredores de lerufaler: y no vx0 quié 
 losenterrafle. 
¡Heb.affré. 4 Somos!aftrentados de nueftros vezi- 
tadenus nos: efcarnecidos y burlados delos q «Stan 
2 en nueftros alderredores. 
5  Haíta quando,ó Iehoua? Ayrartchas pa 
13 ra fiemprefArderá,como fuego,tu Zelos 
-Elerem.zo, 6 * Derramatuirafobre las Gétes que no 
Pio» . teconocé:y fobrelos reynos que no inuo- 
 -cantu Nombre. 


| 


ll AtuPue: 7 Porquehan confumido fálacob: y fu 


blo... . moradahan aflolado.' 
cas: 8 *Nonos traygas en memoria las ini- 
lHeb.de  quidades!antiguas: anticipen nos prelto 
losprime- tus mifericordias,porque eftamos muy po- 
[OF >" -Bres. : 

nParageu 9 Ayudanos,ó Dios Salud nueftra,porla 
Nombre * hontra detu Nombre:y libra nos, y aplaca- 
> pa te fobre nueltros peccados '" por cauía de 
'ad0.. — tuNombre. 7 E 


DUE HO S “PS SLIM OS 


_£aluos. 
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to Porque dirán las Gentes, Donde esta 

fu Dios? Sea notoria en las Gentes delante 

de nueftros ojos la vengéca dela fangre de 

tus ficruos que/e ha derramado. 

t= Entre delante de ti cl gemido delos 
prefos:conformeá la grandeza de tu brago 

preferua Malosfentenciadosá muerte.  nHeb.tios 
1 Ytornaa nueltros vezinos en lu feno 2)0s de 
lrete tanto de fu defonrra có que tehan de- os 
fonrrado,ó Iehoua. 

13  Ynofotros,pueblo tuyo, y ouejas de 

tu pafto,te alabaremos para liempre:0 por OPerpe- | 
generacion y generacion contaremos tus M!YRente. 
alabangas. : 


PSAL LXXX, 
ES el mifmo argumento y occafion del precedente, 


1 AlVécedor. fobre Sofannim.? tefti- p Ot.orna- 
. monio de Afaph,Píalmo. mento.q.“s 
| Paftor de Hírael efcucha: que pal 0909 Pr- 
SS . SS cro1a coma 
() toreas, como aouejas,a lofeph: vnjoyel 
que eftas entre los cherubines, go, 
“refplandege. : q Fauore- 
3 Defpierta tu valentia delante de Ephra- cenos. 
im, y de Ben-iamin, y de Manalle : y vena 
laluarnos. 
4  ODios," haznos tornar:y haz relplan- y Refitu- 
decer turoftro, y feremos faluos. yenos 4 
5 lehoua Dios delos exercitos,halta quá- nueftra 
do € humearás ála oracion de tupueblo?  Profperi- 
6 Diftelesa comer pan de lagrimas:y dif. Ea al 
teles á beuer lagrimas * con medida. Ss Peáyra. 
7 Puliftenos Y porcontienda á nueítros rás, 
vezinos: y nueftros enemigos fe burlan de t1.Corinth. 
nofotros entre Í1. : 19,8. 
2 ODios de los exercitos yhaznos tor- 


u Por feñal 
nar:y haz reíplandecer tú roftro, y feremos AA] 


dicion. 


9  Hezifte venir la vid de Egypto:echalte 


"las Gentes, y plantaftela. 


10  * Limpiafte el lugar deláte declla: y he- 
zilte array gar lus rayzes , y hinchio la tie- 
rra. 

1 Los montes fueró cubiertos de fu fom- 
bra: y us ramas como cedros Y de Dios. y Q:d.al- 
12 Embiófusramas haftala mar: y halla “0% 

el Rio fus mugrones. 


x lai.5,20 


13 Porque? aportillalte fus vallados? y 21854 


cogieronla todos losque pallaron porel ca» * 
mino? E 
14  Deftorpola * el Puerco montes, y pa- ¿Anfi llama 


ciolala Beftia del campo. y monar- 
15 ODiosdelos exercitos , buelue aora; **? Als. y ál 
( Babylon o. 


mira deíde el cielo, y vee, y vilita efta vid, 

16 Y la viña que tu dieftra plantó:y fobre + Heb.el 

b el mugron que tu corroboralte parati. hijo. 

17 Quemadaa fuego efta, y talada:S perez cS.fus que- 

can por la reprehenkion de tu roftro. madores, 
Pp ij 


tto$ 
2Alqual 18 Sea tu mano fobre el varon? de tu die 
ueles y de- era: fobre el b Hijo del hombre que tu cor- 
wes ayudar. z : 
elmMérsas. Toborafte para t1. 
b Chriño. 19 Y nonos tornaremos de ti:darnos has 
fe llama an-: vida, y Ínuocaremos,tu Nombre. 
fienelEuá- 20 “ O lehouaDios delos exercitos,haz- 


ele an nos tornar,haz refpládecer tu roltro, y fe- 
ombre remos faluos.. 

por exce- 

lencia. PSA EN KI, 

eVer.4-y 8. A bhorta a la Yolejra, d que alabe ¿'Dios, que le 


Edite y noticia de f7 defpues de auer la facado 
de captiuerío; La qual Ley fi fu pueblo guardara, 
Dios le librára de Jus enemigos >) lo mantumera de 
pan del cielo, 


1 AlVencedor. fobre Githith. De A- 
faph. 
(A Antadá Dios nueftra fortaleza, ju- 
( bilad al Dios de lacob. 
3 Tomadla cancion,y dad al adu< 
fre:1 la harpa dealegria,con el píalterio. 
dEntasfier 4  Tocad la trompetad en la nueua Luna, 
sas feñala. En el diafeñalado: en el dia de nueltra folé- 


das enla nidad. 
Ley. 5 “Porqueeltatutoesde Iírael:fjuyzio 
e Levit.23, del Dios de lacob. 


fEftatuto. 
oOrdenanga.. a: 
* Genef.41 
35. 


* Por teftimonio en Tofephlo há con- 
ftituy do,quando falió fobre la tierra de E- 
-gypto: donde oy lenguaje que no entendia. 


y Dehazer 7 Quité entonces fu ombro de debaxo dela 
obras de. carga.fus manos fe quitaron $ de las ollas. 
batro, 3 FEnelanguftia llamafte, y yo te libré: 
kExod.2 relponditei enel fecreto del trueno: pro= 
Aiz vete lobre las aguas de Meriba.Selah. 

“50. d.Def. 9 * Oye pueblo mio,y proteftareché: IL 
delos cie- tael (ÍFme oyeres,, 


los, dealla 10: No aurá ent dios ageno: niteencor- 
donde los uarása dios eftraño;. 
cada le 11. Yo/oylehoúa tu Dios,que te hize fubir 
*Exod. 20, dela tierra de Egypto:enfanclía tu boca, y 
Él henchirlahé... 

12  Masmipueblo no oyó mi boz: y lírael 
nome quifo ami. : : 
FTAs. 13, * Y dexelosila dureza dé lu corazon; 

só caminaron,en fúus conféjos. l 
“Bartc3> 14 + Ofi mi pueblo me oyera.Si lírael 4n- 
ye duuiera en mis caminos. 
15 En nada.derribára yo fus enemigos : y 
boltiera mi mano fobre fusaduerfarios. 
FSclé:ouic-16 Los aborrecedores de lehoua tle ouie- 
ran fujeó-- can mentido:y el tiempo deellos fuera pa- 
do aunque 0 : 
ra fiempres 
contra lu GN É ; 
voluntad, 17 . Y Dioslo ouiera mantenido de groffá- 
lPermane- ra de trigo:mMy de miel de la piedra te ouie- 
ciera el pue ra hartado. 
Ho.cn fu PSA L LXXXIL 
tierras. : A y ' 
m Dent. 32; qn) Eprebendé ados imiquos magistrados, Declara- 
Mo. 
, 


les fu olficioy fa cajescoliir de bixigres, , 


RS 


Ene A 
E 


L EBRIO TE RO ENRUO: 


7, SLastiendas delos Idumeos, y.de los Como Pue 
0s Y y 


12: *Ponaellos y 2 fus.capitanes comod + El pueblo: 
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r Plalmo de Afaph. 


los eftá enel ayuntamiéto de Dios: 
en medio delos diofes juzga. 


2 Haíta quando juzgareys 1 in- n Heb. i lol 
jultamente: y acceptareys las perlonas de quidad, y 
los impios? Selah. + 
3 * Hazed derechoal pobre yal huerfa- 9 O+defens y 
no:juftificad ál pobre y al menefterofo. A 


4 *Libradalpobre y al menelterofo : li- e 
-braldo de mano delosimpios. hi 


$ Nofaben,noentiéden: andan en tinie- p Les mal 
«blas: vacilan todos P los cimientos de la ftrados. Las 
tierra. colúnasdel 
6. * Yo dixe,Diofes/oys vofotros:y todos mundoiigp | 
vofotros hijos del Alrifsimo. 

7. Emperó como hóbres morireys: y * co-- 


PES “AML EXI cho enlos + 

pre Dios presta ayuda para fúpueblo , contra tyr.porlk 

el gual han confpirado los reyes dela trerra,, los defenfa dé ¡ 

de cerca, y los de lexos:cuyos intentos déclara. 11. fu Pucblók ' 

Pide a Dios que tos destruya ,como ha hecho 4 otros, . A 
que antes deellos tomaron la mifima emprejas: 


1 Cancion.Plalma de Afaph. 
Dios no tengas (ilencio,no calles. 
ni celles,o Dios: 


3. Porqueheaqui que tus enemi. 7 
gos han bramado: y tus aborrecedores há: Sh 
algado cabega. E 
4. Sobretupucblo hanconfultado aftuta: 
y lecretamente : y han entrado en confejo 
$ contra tus eflcondidos. 
5 Handicho, Venid, y cortemoslos.de Ea | 
fer Y gente:y no aya mas memoria del nom- e | ¡ 
bre delírael, Eh 


0) 


Tímaelitas:Moab,y los Agarenos, . 
8. Gebal,y Ammon, y. Amalech:Palefthi- de las nac 
na,conlos habitadores de Tyro.. cionesfigo- | 
9 .Tabienel Affurfehájuntado có ellos: IM. . 
fon por braco alos hijos de Loth.Selah. ue 
10 4] * Hazles como 3Madia,como2Si- 2% 
lara:x como á labin enel arroyo de Cifon: * dni 5 
J1. Que perecieró er Eddor:fueron hechos *** E 


y e 3 o NA] 
muladar dela tierra. Fluezs7a, 
25.y 8,21. 


Oreb,y como a Zeb,y como a Zebee, y co de Dios. ¡ 
moa Salmanaza todos fus principes, uPor,Coc | 
13 ) Quehan dicho, Heredemos paranof: moámóte 


otros * las moradas de Dios. ¿quemael | 
e ii nl feo: C0%- 
14: Dios mio, ponlos:como 4 toruellino: a. | 
Y ñ sq. % DES. 
como a hojarafcas delánte del viento: abraladas: 


e Como fuego que quema.el móte: co- de llámas. 
mao | 


A 


h aHeb. | 
do oia 4 Aunelgorrion hallacaía, yla golon- : 


1197 DIE SOS 
mo llama que abraía las breñas, 
16 Anklos perfigue con tu tempeltad; y 


IÓ con tu toruellino los afombra.: 


| go 17 Hinchefus roftros de verguéga,y buf 
IS - quentu Nombre;o Iehoua. | 
| | 18 Seanaffrentados, y turbados para (ié- 


pprezy fean deshonrrados, y perezcan. 
39 Y conozcan que tu nombre es lehoua; 
+tulolo AltifsimoLobre toda la tierra. 
| AAA di 
ES y y 4uid amontado por los defiertos y tierras de in- 
"fieles por la perfecucton de Saul, y defJeando ver- 
fe.enlerufalem, para communicar con los pros enel 
| «diuino culto, canta ls alabangas de la Yglefía, ls 
rwtilidades y felicidad que tiene elque enclla com- 
i o municaconfe. 
1178 1 AlVencedor. Sobre Githith. A los 
hijos de Core.Plalmo. 


Van amables fon tus moradas , O 
Iehoua delos exercitos. 
3_ Cobdicia,y aun ardientemé- 


A te deflea mi almalos patios delehoua: mi 
coragon y mi carne? cantan al Dios biuo. 


drina nido parali, donde ponga fus pollos 


- bEntuTa- b en tus altares, Ichouade los exercitos, 
Meeacilo. Rey mio, y Dios mio. 


5 Dichofos losque habitan en tu Cafa; 


l | perpetuamente te alabarán.Selah. 


6  Dichofo el hombre, que tiene fu forta- 
eS tienen, leza en ti:S caminos en fus coracones, 


qu d.Ento- 7 d Quando pafíaren por el valle de Hab- 


- doloque  bacha,lo tornarán fuente:la uvia tambien 
Emprendó, henchirálas cifternas. | 
Depor g  Yrán*de exercito en exercito 3 verán 


dond rias 
o a Dios en Sion. 


—hffliciótic- 9, Jehoua Dios de los exercitos oye mi 
nen refri- oracion:efcucha o Dios de lacob. Selah. 


gerio abú- jg  Mira,o Dios efcudo nueltro : y pó los 
ño qu ojos enel roftro de tu Vngido. 
an Porque mejor es vn dia en tus patios, 


de multi- , A PON 
tudyy con. que mil:efcogí antes eftára la puerta enla 


brden. Cala de miDios, que habitar en las mora- 
¿S, fuera, das$ de maldad. 

2h los 1, PorqueSol y efcudo nos es Tehoua Di- 
nalos. 


os: gracia y gloria dará Ichoua: no quitará 
el bien alosqueandan en integridad. 

1  Ichouadelos exercitos,dichofo el hó- 
bre que confía enti, 


POSTA ES LIX V. 


y sa las mifericordias que Dios otro tiempo Íhi= 
Zo a fu pueblo: a ymitacion de las guales pide, 
que Dios haya,reStituyendo lo en fu profperidad por 

la venida de fu Mefiras. 


1 Al Vencedor.Alos hijos de Core. 
Píalmo. 


PSALMOS. 


- Les: Y nicomo tus obras. 


3198 
A Placaftete *, OTchoua,3tutierra: h Quefifie 


boluifte la captiuidad de lacob. amafte, to- 
3 Perdonalte la iniquidad de tu cole 


pueblo : cubrifte todos los peccados de- Na 

ellos.Selah. Ec. 

4  Quitafte toda tu faña : boluiftete de] 

yra de tu furor. : 

5 ¡Tornanos,0 Dios falud nueftra:y haz ¡Reftitu- 

cellar tu yra de nofotros. yenos anfi 

6  Enojartehás para liempre contra nof- 30ta come: 
otros? Eftenderás tu yra de generacion en “*Onces, 

generacion? 

7 Noboluerás tua darnos vida, y tu pue» 

blo fe alegrará en ti? 

8  Mueltra nos,o lehoua,ta mifericordia: 

y danos tu falud. 

9 *TEfcucharé loque hablará el Dios le- + Efperaré 


- houa: porque! hablará paza fa peo a con filen- 


lus pios:paraque nofe conviertan * ¿da lo» cio la de- 
terminació 
e db / de Dios 
10 «Ciertaméte cercana cta fufaludalos g. 
quelo temen; paraque habite la eloria en ] Determi. 
nueítra tierra. nará. 
1 LaMifericordia y la Verdad fe encon- MAlos ca» 
traron la jufticia y la Paz fe belaron. dead del 
1 La Verdad reuerdecerá de la tierra: y la SSA 
503 A z de fu razon 
Tufticia N mirará defde los cielos. ral 
13  Tehoua dará tambien 2 el bien: y nuel n Heb.mi- 
tra ticrra dará fu fruto. ró. 


oLaverda- 
dera felici- 
dad, 


14 Laluiticia yrá delante deel:y pondrá 
lus palos en camino. 

PISTA RIERA Le 
¡Roponiendo Danid fu pobreza y necefitad de- 
lante de Dios, pide le fer enfeñado en fu volútad, 

para binsr conforme a ella : y fer librado de Jus ene- 
migos,para alabarle, 

1 Oracion de Dauid. 

Nclina,o lehoua,tu oreja, y oyemt:por 
Je foy pobre y menelterofo. 

2 Guarda mialma, porque foy? pio: 
falua á tu fieruo , tuo Dios mio, que en ti 
contia. 

3. Ten mifericordia de mi, O Iehoua:por- 
queá ti clamo? todo el dia. 

4  Alegraclalma de tu ficruo:porqueá ti, 
o Señor,leuanto mi alma. 

5 *PorquetuSeñor eres" Bueno, y Per- 


p O,Mife- 
ricordio(o. 
q» d.foy de 


los tuy 05. 


q Cadadid. 


* Toel.2,13. 


donador: y Grande en mifericordia, á to- r O,Beni- 
dos losque teinuocan. | gno»' 

6 Efcucha,olchoua, mioracion: y eftá  * 
attento a laboz de mis ruegos. 

7 Enel dia de mianguítia tcllamaré:por- 

que* me reípondes. sO,me 


8 OSeñor,noay como tu entre los dio- oyes. 
tNiay 
ótro que 
hag1rloque 
tu haz.eso 


9 Todas las Gentes que hezifte,védran, 
y fe húmillarán delante de ti Señor: y glo- 
rificarán tu Nombre, 


Pp 
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10 Portu eres grande, y hazedor de ma- 

rauillas:tu folo eres Dios, 

1 Enfeñame,ó Ichoua,tu camino:ande yo 
2Q.d.rc- eu tu verdad; ? aunami coracó paraque te: 
coge áti..  matu Nombre, 
notala dif- 1, Alabartehé,ó Ichoua Dios mio,con to- 
tracció del do mi coracon;y glorificaré tu Nombre pa 
corasó hu- G 4 
mano por ANDAS UN ; 
los bienes 3 Porque tu mifericordia es grande fobre 
terrenos, Mi: y eflcapalte mialma del hoyo profun= 

do. 

14 ODios,foberuios fe leuantaroncon- 
trami: y confpiracion de fuertes bulcaron 
mi alma, y no te puñieron delante de Ñ. 

15 MastuSeñor, Dios mifericordiofo, y 
bExod,34, clemente,? luengo de iras, y grande en mi- 
Pasos fericordia y verdad, 

Numot4,18 16 Mira en mi, y ten mifericordia demi: 
da fortaleza tuya a tu ieruo,y guarda al hi: 
jo de tu fierua 
27 Hazconmigo feñal para bien, y vean 
lalos que me aborrecen;y fean auergonca- 
dos:porque tu,Iehoua, mc oyfte, y me'con- 


folaífte. 


P S.A L.-.LXXXVIL 


Ebaxo dela figura de lerufalem Jon: cantadas 
las alabangas de la Iglefza : los fanores que tie- 
ne de Dios:y Ju multiplicación, ; 


1 Alos hijos de Core. Plalmo de Can= 


cion. 
NIE V < cimiento esen mótes de fanétitad.. 
Ciudad de 2  Amalehoua las puertas de Sion, 
Dios. mas que todas las moradas de lacob. 
3 Cofasilluítresfon dichas de ti Ciudad 
de Dios.Selah. 
dOtde 4 Yomeacordaréde?iRaab, y de Baby- 
Egyptos  loniaentrelos que me conocé:heaqui Pa- 


lefihina, y Tyro, con Ethiopia ; efte nació. 
alla. 
€ Qui. mu- 3. Y de Sion fe dirá,* Efte, y aquel es naci- 
chos.Heb, do en ella: y el mimo Altifsimola fortifi- 
yaron,y va- Cara. 
TOR» 6  Iehoua contará, quando fe eferiuieren 
los pueblos:Efte nació alli.Selab. 
7 Y cantores con muficos de flautas: to 
£ Mis inftru das Ímis fuentes estarán en ti. 
mentos mu 


ficos. Ot. POSTA TD LANE 

de E de A Pide fer remediado en grandes angustias. 

Q:. mis E 

ojos. 1 Canció de Pfalmo.alos hijos de Co- 

g Dodtri- re.al Vencedor.para cantar fobre Maha- 

Ea ye lach:5Maskil deb Heman Ezrabita, 

Me Po vn * “Y Ehoua Dios de mi falud, dia y noche 
». 0Ne. . 

ó3 clamo delante deti. 

Rey) 319 7,73 Entre delante de ti mi oracion: in- 


clina tu oreja a mi clamor. 


LI BURRO. ¿TUE REGrE¡RO e: 


miboca. 


.edificaré de generacion en generacion tu 
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4 Porquemialmacfla harta de males: y 

mi vida há llegadoá la fepultura. 

s Soy contado con los que decienden - 
¡al fepulchro:foy como hóbre fin fuerga, 10 dlha» 
6 +tLibradoentrelos muertos.Comolos YO: 
matados que duermen en el fepulchro:que 
no te acuerdas mas deellos, y que fon cor- 
tados de tu mano. 

7 Hasme puelto!lenel hoyo profundo; 1Periph, 
en tunieblas,en honduras. - EN del fepul- 
8 , Sobre mife há acoftado tu yra:y có to- “0 

das tus ondas has affligido.Selah. : 

9  Hasalexado de mi mis conocidos : has 

me puefto aellos por abominaciones:eltoy 
encerrado, y no faldré. : 

10 Mis ojos enfermarona caufa de mi af- 7 
fiiccion:he te llamado,ó Iehoua,Wcada dia m O,tode 
he eftendido ati mis manos. - eldia 
m  »Harás milagro ¿los muertos? Leuan- n No muele 
tarfehán los muertos para alabarte?Selah.. tras tu fas > 
12. Será contada enel fepulchro tu mife- e o e k 
ricordiaztu verdad 9 en la perdicion¿ tos A 
13, Será conocida? en las tinieblas tu ma- ¿os queya 
rauilla? y tu jufticia en la tierra del oluido? efrán fuera 
14. Y yoati,ó Iehoua,he clamado: y de de necelsi. 
mañana te preuino mi oracion. dad. 
15 Porque, ó Iehona, defechas mi anima? 0 » 
efcondes tu roftro de mi? de lí 
16 Yo/oypobre y mencfterofo : defde la p Sd o 
mocedad he lleuado tus temores ,he efta- thetos dela: 
do medrofo. — muerte | 


dd. ca | 
tregados 


17  Sobremikan pafíado tus yras ¿ tus el 0 i 
pantos me hán cortado. 3 


18 Hanmerodeado como aguas Y decó- q Heb.cas mi 


tino:han me cercado a vna. dadia. 1 
19  Hasalexado de miel amigo y el com- 08 i 
pañero:y mis conocidos, enla tiniebla. — r Q.d, enla 
aficion | 

PSATL LXXXIX 08 

Ra el Author las promejjas dela profpe- Ml 

ridad y eternidad del Reyno de Chrislo:la grá= 
deza.bendad y justicia de Dios, por las quales ra- > Ml 
Zones le pide remedio y defenfa cótra el prefenteme- el 
nofcabo de fu Pueblo y Reyno, | 


y. Maskil.de $ Ethan Ezrahita. «De Et an 
[ :: mifericordias de Iehoua cantaré comode | 


, eN 
erpetuamente: en generacion y ge- Hemanith- 1. 
ADC 8 78 a rito del 


neracion haré notoria tu verdad con Plal. preca 


3_ Porque dixe,Para fiempre * ferá edifica- y Permanes 
da mifericordia en los cielos : en ellos afir- cerás 
marás tu verdad. 4 2) 1 
4  Hize Alianga con miEfcogido:*juréa *2.54m, 70 
Dauid mi fi eruo,, 12. 1 
5 Para fiempre confirmarétu fimiente:y o 


throno. Selah. 
6 Y celebrarán los cielos tu maravilla, O Ñ' 
Iehoua» F 


7 Porque quien enlos cielos fe igualara 
conlehoua ? Quienferá femejantea lehoua 
entre los hijos delos diofes? ' 
8 Dios terrible en la grande Congrega- 
cion delos Sanétos; y lll lobreto 
dos fus alderredores? 

9 . Iehoua Dios delos exercitos, quiécos 


¡Rodeado MOTUTEVERTE-TAM, * y tu Verdad alder- 
- de tu ver- derredor de ti? 29 0Y5 6 
dado 1o Tu dominas fobrela foberuía de la 


mar;quando fe leuantan fus ondas, tulás 
hazes foflegar. 
cu Tu a como muerto a Egyp- 
»Difsipafte tozcon el braco de tu fortaleza ? efparzif- 
A! te tus enemigos.: 
r  Tuyoslos cielos, tuyatambien la tie 


- FGenef.1,1. rra:*el múdo yt fu plenitud tulo fúdalte: 


Loque có 1x3 > ¡Al Aquilon y cal Aufltro tu los criafte: 
lene... . . Thabor y Hermó en tu Nombre cátarán. 
: Heb.3 la 1 T lb sn 

sE 4 Tuyoeselbraco con la valentia:fuer- 
icltras ; 

0 te es tumano,enfalcada tu dieftra. 


-LOt.laba- 15 Tufticia y juyzio es ¿la compoftura de 


ho tu Silla : mifericordia y verdad van delan- 


tedeturoltro. 


- [Num.23,21 16. Difchofo el pueblo * que fabe jubilar: 


Ichouz,1131uz de tu roftro andarán. 
- 17 EntuNombrefealegrarán cada dia: 
20 y entujufticia fe enfalgaran: E 
EN 18 Porque tu feresla gloria de fu Fortalé- 
Sn YO” za:y por tu buena volúrad enfalcarás nuef. 
¡eron y há ARES Eo 0 
loriofas vi TTOCUELDO , 
Rorias, 19 Porqlehouaesnneftro efcudo: y nuef 
/ tro Rey es del Sanéto de lírael. 
En otro 20 * Entonces hablalte en vilion b ¿tu 
iempo.. . Pio,y dixifte: Yo i he puefto el foccorto fo 


E “bre Valiente : enfalgé yn efcogido de mi 


de dado la pueblo. : 
bebida 21 * Hallé a David mi fieruo:vngilo con 
2 Valero- £lolio de miSanétidad. - 10 

L8rc, 22 Que mimano era firme có el;mi bra- 


- 11S4.16,12. cotambienlo fortificara: 


£h 13,32. 23 Nolo atributará enemigo ¿nit hijo 
Nitirano deiniquidad lo quebrantara. 
eco," 24  Masyoquebrantaré delante deel lus 
» ujctará. s A» fo 
enemigos; y heriréa lus aborrecedores, 
25 Y miverdad y mi mifericordia Jeran 
Jsubeyno. <on el; y en mi nombre ferá enfalgado fu 
En - "CUErno.» eN 
26 Y pondréfu mano en la mar, y enlos 
| rios lu dicítra.. 
aSá.7,14 27  * El me llamará , Mi padre eres tu, mi 
lebr.x, 5. Dios,la Roca de mi falud.. 
| 28 Yotambienlo pondré por Primoge» 
nitosalto fobre los reyes dela tierra 


- lionzy con'agotes lus iniquidadas. 


1201, DUB LAS y OS A AA nor, 


É Iehoua,tu verdad tambien en la Congre- : 
Ea gacion delos fanétos. ' 


29 Para Giemprele conferuaré mi miferi- 
cordiasy mi Aliangaferá firme cón el. 
3o Y pondréíu fimiente para fiempre; y 
futhrono comalos dias delos cielos. 
31 Sidexárenfus hijos mi Ley; y no an- 


" duuiéren en mis juyzios,, 


32 Si profanáre mis eftatutos;y no guar- 
dáren mis mandamientos, . 


e , y m Con cafe 
33. Entonces vifitaré 1: con vara fu rebel- 


tigOs 


34 Masmi mifericordia no la quitaré deel? 
ni falfaré miverdad . nO 


35 No profanaré mi Concierto z nimu idad 
daré " loque ha falido de mislabios. ba 
36 VnavezjurépormiSanétuario, No: ment. 
mentiréaDauid. . T2.S4,7,168 
37 TSufimiente ferá para fiempre; y lu Poá. 12, 34. 
throno?P como:elSol delante de mi. p Perpe- 


38  Comala Luna ferá firme para liem= *9- 


pre,laqual era teftigo fiel en el cielo.Selah. prerdia 
39: Y dtudefechafte, y menofpreciaftea ¿,delhecto 
tu Vngido,y ayraftete comel. contra las 
go Rompilteel Concierto de tu fieruoz promefasa 
profanaftea tierra fucorona.' 
41 Aportillafte todos fus vallados;F has 1 
quebrantado fus fortalezas. ANA 
42 Deltorparonlo.todoslos 4 paffarot branto. 
por el camino:es opprobrio ¿us vezinos. 

43 Enfalgalte la dieftra de lus enemigos; 

alegrafte a todos fus aduerfarios. 

44 Embotalteanfimifmo el filo defu ek 

pada;y nolo leuantalte enla batalla. | 

45 Hezifte* cellar fu claridad ; y echafte s Quefenc- 
“por tierra lu fila. a ca 
46 - Acortaftelos dias defujuuétud; cu- A 
briftelo de verguenca.Selah . 

47  Hafta quando,o lehoua*Efconderte- 
hás para empre? Arderá para fiempre tu yra 
comoelfuego? > do 93 
48” Acuerdate t quanto fea mi tiempo: tHeb. yo;4 
porá criafte fujetosa vanidad a todos los tiempo. 
hijos del hombre. 


r Heb, publ 


49 Quehombre biuirá,y no verá muer- 


telefcapará Y fu anima del poder del fepul- Y Suvida. 
chro? Selah. 


so Señor,dódeetantus antiguas miferi- $ 2.5%.7,15 


cordias? lurado has a Dauid por tu Ver- 
dad. 
st Señor;acuerdate del opprobrio detus 


“fieros, que yo leuo de muchos pueblos 


en mi feno. 

52 Porq tus enemigos,ó Iehoua,han del- 
honrrado,porq tus enemigos han deshon xLas empre: 
rrado * los paílos tu Vngido. fas.Hob.las 
53 “Bendito Iehoua para'iempre, Amen y Pilladas.” 
Amen» 


| FIN DEL LIBROTERCERO DE LOS PSALMOS, 
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PO AL. 
AC Onh le eternidad de Dios conla vileza y 
U poguedad delhombre,aun muchomas apoca- 
«do por /us peccados,por los quales incurre ¿la yra de 
Diosinfuportable, 11, Pide a Dios fe aplaque 
para confu pueblo, y enderege fus caminos» 


1 “Oracion de Moyfen Varon de 
Dios.” 


a "En todas. E SR) Eñor,tu nos has fido refugio 
«edades. AMIA > 2 en generacion y genera» 


E Sion, | 
Bl 2 Ántes que EE pe lo 
montes , y formales la tierra 


y elmúdo, y defde-el glo y hafta el Giglo, 


3 Bueluesalhhombre hafta fer quebran- 
tado; y dizes , Conuertios hijos del hom. 
bre. 

4 * Porquemil años deláte de tus ojos, 
Jonycomo el día de ayer,que pafló;y como la 
vela dela noche. 


ao A Ped. 3,9 


párr 5 'b'Hazes-los paar como: auenida de 

- aguas:Íon como fueño:á la mañana efta fuer- 
recomola yerua, la T > 
“6  Quealamañanaflorece, y crece: ála 
tarde es cortada, y fe leca. 


7 Porquecontu furor lomos confumi- ' 


dos: y con tu yra lomos conturbados. 
8 Pufíte nueítras maldades delante de 
ti : nusítros yerros alalumbre de tu rof- 
COLA 
“Ecclicó18, 9  *Porquetodos nueftros dias decliná 
, a cauía de tu yra:acabamos nueítros años, 
como la palabra. 
cHcb.de 79 Los dias" de nueltra edad fonfetenta 
mueltros? años: y d los delos mas valientes, ochen- 
Bebif en t2años: y lu fortaleza es moleltia, y traba- 
valentias. JOtporque es cortado prefto, y bolamos, 
No esme 11 Quienconogela fortaleza de tu yra? 
nor tu yra que tu yraes como tu temor); 
_G nucltro y  Paracótar mueltrtos dias haz nos laber 
od ank:y traeremosal coragon fabiduria. 
3 47 Bucluete 4»0/0tr0s 9 lchoua: hafta 
quando? y applacate paracon tus fieruos 
e Preftos ¿q Hartanos* de mañana de tu miferi- 
cordia; y cantaremos , y alegrarnos he- 
mos todos nueftros dias. 
f.Comonos 15. Alegranos f como enlos dias que nos 
hasañigi-  afligifte:como enlos.años que vimos mal, 
do. 16 Parezca en tus lieruos tuobra : y ta 
loria fobre fus hijos. 
g0,leglo- 17 Y fea la hermofura de lehoua nuef- 
> tro Dios Sobre nofotros: y enderega fobre 


LIBRO QUVARTO,” 


Libro Quarto delos PE A 


nofotros la obra de nueftras manos,la obra 
de nueftras manos enderega. 


PSAL  XCclI 


Ecita los principales fanores que Jm IgleÑa tiene 
R., Dios, y para lo por venir puede efperar deel: 
y enefpecial todo hombre que con verdad pertenege 
afufancta alianga. Sonlas riquexas dela lolefia 
z contrapejo de fa probreza y abjecion en el mun- 

lo. 


Altifsimo,moraráh en la fombra del del amparo 
Omnipotente. —. : y tutela del 

2. Diráa lehona;¡Elperanca mia y caftillo %c. 
mio: Diosmio :affegurarmehe en el. e 
3» Porque el te efcapará del lazo del cas . | 
cador : de la mortandadi de deltruycio- ¡ Que toda' 
nes, lo afuela, |. 
4 Confualatecubrirá,y debaxo defus Heb. de q. 
alas eftarás leguro ; elcudo y adarga, es brantamió 
tí verdad. | Los. 
5 Noaurás temor de efpanto noÁturno: | 9 
ni de faeta que buele de dia. 
6  Depeltilencia que jandeen efcuri- El 
dad; ni de mortandad que deltruya álme- Y Su pro; 
diodia. : meflafirme 
7. Caerán 3 tu lado mil , y diez mil a tu Pro. 30) 50 
dieftra:á ti! no llegará. E 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás; y 15.Elmal 
verás la recompenía de los impios. mn 

m Porque tu,O lehoua,eres mi efperan- m Porquá! 
5%) al Altísimo has puefto por tu habita- dd 

> h h 
$ No fe ordenará para ti mal; ni plaga na ge. 
tocará tu morada. J Mato, 
n  *DPorqueáfus Angeles mandará de ti, Loc. de 
que te guarden en todos tus caminos. 
1 -Enlasmanos te llevarán , porque tu 
pie no trompiege en piedra. 
13 Sobreelleon y el bafilifco pifaras;ho= 
larás al cachorro del leon,y al dragon. 
14. »Porquantoenmi ha puefto fu vo- 
luntad , yo tambien lo efcaparé: ponerlohé 
alto, porquanto “ha conocido mi Nom- 
bresbesisios ¿ id : 
15 Llamarmeha, y yolercíponderé: con o Mehr 
el efharé yo enel angultia: efcaparlohé, y conocido 
elorificarlohé. y llamado. 
:16.. Delógura de dias lo hartaré: y mole | 
trarlehé mi falud, 


E ss habita en el efcondedero del y, p, 


ca 


PSA Los: X ELL. 


Ss á Dios por Jus admirables obras conque 
libra los fuyos del poder de fus enemigos : y por 


1)4 


nos 


cuya ¡u/ta volétad los pios feran para fiempre prof” 
perados,y los mpios para fiempre perdidos, - 


1  Píalmo de Canció, para.el dia del 
| Sabbado. 
El bien y Veno ? es alabará lehoua 3 y cantar 
felicidad B Píalmos a tu Nombre o Altifsi- 
) qerdadera e 

Annun ciar por la mañana tu: mifericor 
Had y? tuverdad C en las noches. 
maras to- + Sobre decacordio y fobre Plalterio: 
 ocl dia fe [obre higgayon,con harpa. | 
mpleeen 5 Porquanto me hasalegrado, O Ieho- 
- us alaban- houa,con tus obras, conlas obras de tus 


E bTu fideli- sn 


pas. manos d me gozó, 

"A Quan grandes fon tus. obras, O e- 
[dare houa? muy profundos /on tus peníamien- 
E POS. 

l - 7. Elhombre necio, no fabe, y elloco no 
D: entiende efto: 
O,¿fo- 8 *Floreciendo los impios como la 

' Enga yr yerua; y reuerdeciédo todos los que obra 

- Merdezcan- Tosquidad, para fer deltruydos para fiem- 

a LO e 
| 9: Mas tu,lehoua. para fiemprecres Altif- 
IB fimo. 


10 Porque heaqui tus enemigos,óleho- 
Ma, porque heaqui tus enemigos perece- 
rán: ferán diísipados todoslos que obran 
| maldad. 
nu. Ye enfalcafte mi cuerno como-de vni 
O ver cornio;* fué vngido con olio verde... 
ley fori- 12 Y * miraró mis ojos fobre.mis enem- 
o.1Ped 4. gos: delos que fe levantaron contra mi, 
 jeredadim delos malignos,oyeron mis orejas. 
= Darcelsible 1x3  PEljufto floregerá comoda palma: cre 
-era,como cedro en el Libano, 


Eternalmé 


ES 
e. 


Losjuítos Patios de nueftro Dios, fdoreceran. 
o. érece-- 15  Aunenlavejez frutificarán : ferán vi- 
-anKc.  ciofos y verdes, 
16 Para annunciar que Tehoua mi: for- 
taleza es reéto : y que noay injuíticia en 
| el, 

PSAL XCIIL. 


os bermo/zs alegorías celebra la glorsa-yeter- 
tempestades. 


"cra 3 viftioíe lehoua de fortaleza: ci- 
A ñiofe:afírmo tambien el mundo, que 
no fe mouerá: A, 
2. 2 Firmeéstuthronodeídeentonces: tu 
E LE: eyes eterñalmente.. 


Ta , viftiofe de maguificen- 


DE LDLOS PSALMOS. 


5 14. Plirados.enla.Cafa delehoua, enlos: 


nidad del Reyno de-ChriSto,no obstáte que fe: 


lenanten contra-el en elmundo muchas y firiofes» paraclimpio. 


1.06 


3. Algaron los rios', O Tehova , alga- 
ron los riosfufonido: algaron los rios Lus 
ondas. 

4 Mas quefonidos de muchas aguas, de 
fuertes ondas dela mar . Fuerte es:lehoua 
enloalto. 

5 Tusteftimonios fon muy Érmes:tu Ca 
fa, olehoua, tiene hermoía fanétidad para 
luengos dias.. 


PSAL..XCIML 


pi venganga de Dios contra la infolengia de 
los impros magifirados para con el pueblo de 
Dios. LI. Exhorcalos d penitencia, 111, Có- 
firma y confuela alos piosen fu perfececion. pro- 
metiendoles de parte de Dios fu defenfa,de loqual: 


el authorfe pone a fimi/mo por exemplo.. 


losi de vengancas Iehoua , Dios ¡Heb.ro,30 
de vengancgas mueftrate, 


2 Enfalgate,t o luez dela tierra? i GenasS,25 

da el pagoa los foberuios. 
3 Halta quando los impios , O Tehoua, 
hafta quando los impies Íe gozará? 

Pronunciarán , hablaran cofas duras; 
Y enfalgaríchan todos los que obran 1mi- 
quidad ?. 
5  Atupueblo, Olehoua, " quebrantanz mOpprimé 
y ¿tu heredadafligen, tiranizanó 
6 Ala biuda y SS matan; ya 
los huerfanos quitan la vida . ; 
7 Y dixeron,Novera1A4H: y,Noenten-- 
derá el Dios de lacob. 
8, y Entended” neciosenel pueblo: y IE. 
locos quando fereys fabios ? nNecios ba 
9 El que plantó la oreja, no oyrá?el que xos popula: 
formó el ojo,noverá?' esa: 
10 Elque caftigalas Gentes, no repre- 
henderá?el que enfeña al hombre la (cien- 
cial. ; : 
1 *Iehoua conocelos penfamientos de *;.Coy.3,20> 
los hombres: queton vanidad... 
12. Gi Bienauenturado el varon a quien. 
tu,TAH, enfeñáres, y en tu Ley lo enfeña- 


10 enfober” 
ueceríchio 


I1J, 


res: 


13 Para hazerlo * quieto en los dias de oProffero,- 
aflicion , entre tanto que le caua el hoyo £lics, cop”> 
tentos- 

14. Porque no dexará Iehoua a fu pueblo; 

ni defamparará a fu heredad. le 

15 Porque el juyzio ferá buelto halla jue 

ticia, yempos deella:yran todoslosreétos: 

decoracon.  pHeb.Iuái 

16 QuienfeP leuantapor mi'contralos tará. eftaróo- 

malignos + Quien eftá por mi contra los: 

que obraniniquidad*: " 
: j ; 17; Sh 
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17 Si no me ayudara Iehoua, prefto mo- 
«, rára mi anima con 4los muertos. 

_aHeb.(c0) a : e Ese 
elaueca- 18 Masfidezia, Mi pie refuala, tu miferi- 
Ja. 5,Gilen- cordia,o Iehoua,me fultentaua. Ye 
cio. 19 Enla multitud de mis penfamientos 
b El tribu- dentro demi tus confolaciones alegrauan 
bso, 9, "UE AA IN y 
rey tirano, 20 Juntarícha contigo? el throno deini- 
quetodo Quidades , quecriaagrauio en el manda- 
loque de- miento? 
creta noes 21 Ponenféenexércitocontrala vida del 
fino para jufto:y condenan la fangre innocente. 
opprebion =>) Mas Ichoua me ha lido porrefugio: y 
y carga dol dep! E : 
pueblo.  MiDiospor peña demi confianga. 
cO, fobre 23. El quálhizo boluer* contra ellos df 
ellos. iniquidad: y con fu maldadlos talará:talar- 
dO,fuvio- Josha Jehoua nueltro Dios. 
lencia. y : 


PES A RC 


Xhorta 3 toda laYelefa alas alabancas de Di- 
Dos: 11, Y dar obediengsa de coragon a fupa- 
labra efcarmentando enel castigo que bi2o en fm 
pueblo ¡obre losgue le fueron contumages enel defter- 
to. y Pp 


A ns Enid, alegremofos 3Tehoua:jubi- 
; lemos 41a Roca de nueftra falud. 
Y 2 Anticipemos furoftro con ala- 


eLobaxo banga:jubilemos á el con canciones. 
y alto.q.d. 3 Porque lehoua+s Dios grande ; y Rey 


todo el rande fobre todos los diofes. 

múdo. y + Porque en lu mano estan * las profun- 
BAR l didades dela tierra: y las alturas de los mó- 
e BN fu tesfon [uyas. : 


manada. $ Porque fuya esla mar,y el la hizo:y lus 
* Heb.3,7, manos formaron la Íecca. 


Io 6 gy Venid,poftremofnos, y encoruemol- 
h Como nos; arrodillemofnos delante de Iehoua 
hizo el  «nueftrohazedor. 


Sc. pueblo *.defupafto,y ouejas, 


pucbloen 7 Porqueel es nuéltro ela nofotros el 
2% Nam. 14, * : 


* Sioy oyerdes fuboz, 

38 Noendurezcays vueftro coracon co- 
" mo *en Meriba: x como el dia pl Maía 
iVóque ll enel defierto, - e, - 

zepores ,9  Dondeme tentaron vueftros padres: 
llos. prouaronme, tambien vieron imi obra. 

* Npum4> zo FQuarentaaños combatit con la na 
34. cion:y dixe,Pueblo/on que yerran de cora- 
Heb.4,3. con, que no hanconocido mis caminos. 
PS Portanto yojuré en mi furor , No en- 


nacion de 5 e TEE 
Jr. traran en miho!lganga. 


*EX0.17,2 


Pd EY 
A Rdentifimamente emborta el Prophera: a todo 
el mundo a que alahen:d, Dios por. [ugrandeza: 
y fimenlarmente por la venida defu Mejstas á refor- 
mar elmundo, 


LISRO OVAR TO. 


-con jufticia , y los pueblos con fu? ver- s O,Fide!' 


de fu mano. 
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á $ Antad!* ¿Jehoua cancion nueua; 1 La Viej, 


cantad á lehoua toda la tierra. ver.y los. 
2 Cantadalehoua , bendezid fu 79- Cane: 


Nombre : anunciad de dia endia fu fa - de Dai! 
lud | y quandol.! 
cs Cafafe ed: 


3. Contad enlas Gentes lu gloria: en to- ficana del 
dos los pueblos fus marauillas.. pues del. 
4 Porque grande es [choua, y muy M ala- captiui. 
bado:terrible lobre todos los diofes. 0 
5  x*Porque todos los diofes delos pue- 
eat idolos :mas Iehoua hizo los cie- 
os. | 
6 'Alabanca y gloria esta delante deel: 
fortaleza y gloriaesia' en lu Sanétuario. 
7 Dadalehoua, o familias delos pue- 
blos,dada Iehoua la gloria y la fortaleza. ada 
8 Dadálchoualahonrra de fu Nombre: Vanidades 
tomad P prefentes y venida fus patios. A 
9  Encoruaos alehonaen la hermofura ¿artetoo. 


11 Alegrenfelos cielos, y gozefe la tierra: 5 
brame la mar y * fuplenitud. 
1 Regozijefe el campo y todoloqueen- 
el eftá:entonces exultarán todos los arbo- - 

lesdelabreña, - 

13 Delante de Iehoua que vino + porque * 
vino ¿juzgar la tierra. luzgará al mundo 


dad. so 


POSTA REO TT 
E* el mifímo arguméto del P/almo pregedente, fal- 
uo , que como enel otro deferiuso los efectos dela . 

venida de Chrrifto al mundo y de f4 Enangelio para 
con fus efcogidos, que todo es gZOZOyFEg0xYO, y Cangio= 
nes de alabanga, en eSte defcrine los effeétos del mife 
mo para con el impio mundo qc, que fera todo ter= 
ror,temblor,verguenga e. Aunque [1 este V/almo 
Je refiriere a /u Jegundo aduenimiento , no fera fuera 


de propofito. 


grenfe las muchas Tílas. - Enlos 7 
2  Nuueyefcuridad alderredor deel: yen kV! 
julticia y juyzio es el afsiento de fu - Máelel 


ci reynó , regozijefe la tierra : ale- 


3 | Fuego yrá delante deel: y abrafará en- A 


da la tierras 


s “Los 


a 


Hines de 
Heb, 


- ¡Amos5.15. 19 
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todos los pueblos vieron [u gloria. 
7 
15-26,1> 


Alasima- €l. 


lla,6,el- da fe gozaron por tusjuyz1os,0 lehoua. 
E, 9 Porque tu Iehoua eres altofobre toda: 
150.2 9: la tierra:eres muy enfalgado fobre todos los. 
IN diofes. : 

* Los que amays 3lehoua, aborreged: 
= el'mal:el guarda las animas P de fus piosde 
- mano delosimpios los efcapa. 


tom. 12, 


icordio-  gria paralos reétos de coragon. 
pe 1  Alegraosjuítos en lehoua: y alabad la: 
memoria de fu fanétidad. 


2.3 AL. XCWIUL 
E Sel mifmo argumento del P/al.96, 


1% ñ Palmo; 


O.fubra  * loháfaluado,y * el brago de fu fan- 
o fanéto. Etidad, - » ' 

59.16. 2 *lIehouaháihecho notoria fu falud : en 
Ya.52219. ojos delas Gentes há defcubierto fujuíti- 
l Cld.. > ; 

3  Hafeacordado defu mifericordia y 
Defus ¿defu verdad para có la Caía de Iírael: to- 
romefías dos los fines de la tierra han vifto la falud 
mes.  denueltro Dios. 

4  Iubiladalchouatodalatierra: gritad, 


| y cantad,y dezid Plalmos.. 


5 Dezid Píalmos a Tehoua con harpa: con 
harpa y boz de píalmodia. 

| 6 Contrompetas,y fonido de bazina:ju- 
1 biladidelante del Rey Ichoua..- 

Loque 7. Bramelamar y “fu plenitud:el' mundo, 
bntiene.. y losque habitan enel.. 

bitodos 3. Los.rios batan las manos:fjunétamen-= 
-hsmontes te hagan regozijo los montes, 


e 9. Delante de [choua; porque vinoa juz- 
garla tierra.juzgará al mundo con jufticia:: 
ya los pueblos con reétitud,. 

AECI 
ES el mimo argumento del P/almo precedente... 
retos |] Ehouareynó,S temblarán los pueblos:: 
lEuang. |? elquecftá fentadofobre los Cherubi- 
Aludeár — nes reyno:commouerfeha la tierra. 
'opicia- 2: Tehouaen Sion es grande: y enfalgado 


rio E obre todos los pueblos. 
emp % 3 Alabentu Nombre, grande, y tremen- 
do, y lantto,, y 


DE LOS" P'SSALMO SS, 
6 Los cielos denunciaron fujufticia: y - 


7 *Auerguencenfe todos losque firuen * 
24 la efculptura: losque fe alaban de los : 
ent.s,3.  1dolos: * todos los diofes fe:encoruen á- 


8 OyóSion,y alegrofe: y las hijas de lu- - 


O,mife- 1£* Luz está fembrada para el jufto: y ale- 


lo 3 Antad a Jehoua canció nueua: por- | 
| que há hecho marauillas.Su dieftra 


yirás. 
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4  Yla fortaleza del Rey,que ama el juy- 
zio : tu confirmas la retitud: tu has hecho 
en lacob juyzio y jufticia. 

5. Enfalgad alehoua nueftro Dios: y en- 
coruaos al eftrado de fus pies ianéto. 

6- Moyfen: y Aaron están entre lus facer- 
dotes;y Samuel entre losque inuocaron fu 
Nóbre:llamauzalchoua, y el les refpódia. 
7 En colunade fuego hablaua con ellos: 
guardauan [us teltimonios, y + el derecho T Entien- 
que les dió. detodo el 
8  IchouaDios nueftro tules relpondias: (7140 se 
Dios tueras perdonadorá ellos, y venga- Ha] 
dor porfus obras. Eg 

9: Enfalgad a lehoua nueítro Dios, y €n- miento, 8, 
coruaos'al Monte de fu fanétidad :porque: eftatutos. 
Iehoua nueltro Dios es fanéto.. 


1Es el Samo- 
Étuario. 


P:S"AnL.!C 
Xbhorta á todo el mundo a las divinas alaban 
| Epop fer Dios. Criador del:mundo,y pastor de 
JuYneblos 
1 Píalmo! para confeísion.. 
lso Dios toda. la tierra. 


1 O,para' 
alabangae 
2 Seruida Iehoua con alegria: entrad 
delante deel con regozijo.- ] 
3. Sabed que Iehoua,.el es el Dios : elnos 
hizo:, y. no nofotros 4 nofotros . ny pueblo: m Plal.95.70- 
[uy o/ómos, y ouejas de fu pafto.. 
4 Entrad porfus puertas con confeísió,, 
por fus patios con alabanga:alabaldo, ben-- 
dezid a fu Nombre.. 
s  Porquelehouaes bueno;para empre es: 
fu mifericordia: y halta en generació y ge- 
neracion fu verdad. 


PS AL Oe 
Di Dautd en [v pr ria perjona:qual fea el' 
officio del pio Magistrado, para gonernarje alí, 
df cafa,y a fu pueblo fegun Dios. 
1 DeDauid Píalmo. 


A Alfericordia y juyzio cantaré: ati 
/ Y Iehoua diré Plalmos. 


: -2 Entenderé enel camino dela: 
perfecion quando vinieres a mi: en perfe- 
cion de mi coragonandaré en medio de mi 
caía. 

3 No pondré delante de mis ojos cofain- 
julta: hazer trayci onesaborreci: ” no le a- 
llegaráa mi.. 
4. Coragonperuerfo fe apartará de mi: 
mal no conogeré.. SE dl 
5 “Al detractor de fu proximo 2 elcódi- 
das,2 ete P'cortaré:¿laltino de ojos,y AM" creto defin 
cho de coragon;a elte no puedo /4ffrir»- proximo ; 
6. Misojos feran álos fieles dela tierra, $c. 
paraque afsienten cómigo:el que andunie- a a 
re enel camino de la perfeció, elte me fer Conta 


y familias» 
7 No 


nS. el trays- 
dor. el que: 
falíS lafe , 
au rey. 

o O,mur= 
murador' 
8,infamas 
dor en fe- 


2211 LIBRO :03 VAR TO : 1217, 


7. No habitafá en medio demi caía elg , 18 Aurámiradoala oracion Sdelos foli- g Heb. del 
' Se | 


haze engaño ; el que habla mentiras no Le 
afirmara delante de mis ojos. 


a Muytem- g 2 Porlas mañanas cortaré a todos los 


rand.' 


PO etádo ¿mpios dela tierra 3 > pararalar dela ciu- 
5 


degrc.  daddelehouza todos los que obrarenini - 


quidad. 
PAE 
El titulo del P/almo es fu elegantifsimo argo- 


Ae MEnto. 
«¿Delafligi. ¿2 Oracion <del pobre, quádo fuere 
gido y delá atormentado: y delante de leho- 
«parado de ua derramáre fu quexa. 
ayuda. Joe oye mi oració , y venga-mi cla- 
morati. a ! Ñ 
AL Noelcódas de mi turoftro:en el día 


«de mi anguítia acuefta ami tu oreja; el dia 
que teinuocáre, appreflurate a refponder- 
me. 

4 Porque mis dias fe han confumido co- 
mo humo; y mis hueflos fon quemados co 
mo en hogar. 

5 'Mi:coracon fue herido”, y fefeco co- 


mo la yerua z porloqual me oluidé de co- 


mer mi pan. 
:6- Porlaboz de mi gemido mis hueflos 
fe han pegado a mi carne. 

7 Soy femejante al pelicano del defier- 
to 3 foy como el buho de las foledades. 

38  Velo,y foy como el paxaro folitario fo 
bre el tejado. : 

Cada dia me affrentan mis enemigos; 


E 3 . . > 
«A Hazen có yg que fe enfurecen contra mi,djuran por 
¡fpiraciones _. 


¿contrami 2” E 
10 Porloqualyocomolacenizad mane- 


.ra de pan 3 y ml beuida mezclo conllo- 
ro, 
1 A caufa de tu enojo y de tuira: por- 
que me alcafte, y me arronjalte, : 
1 Mis, dias fon como la fombraquefe 
va:y.y o como la yerna mehefecado. ' 
13. Mas tu Jehoua para fiempre permane- 
gerás;y tu memoria para generacion y ge- 
neración. dia 
:14 Tu leuantandote aurás mifericordia 
de Sion, porqueestiempo de auer mife- 
ricordía deella : porque el plazo es llega- 
$ do, PTA 20) 
eDefleanfu s Pofquetus fieruos € ¿amaron fus pie- 


a dras: f y del poluo declla ouieron com- 

Cr . . F 4 

Ísion. : 

£D? fluruy- EE e 

Ya, Y 16 Y temeránlas Gentes el Nombre de 
Ichoua : y todos los reyes dela tierra tu 
gloria. 


17  Porquanto lehoua aurá edificado a 
Sion: y ferávilto en fu gloria. ' 


tafios : y no aurá defechado el ruego de- 


ellos. : 

19  Efcreuirféhá efto para la.generacion 
poftrera: y el pueblo quefe criará alabará 
A IAH. SA 
20: Porque miró delo alto. de fu Sanétua 
rio :lehoua miró delos cielos ¿la tierra. 

21 Para oyr el gemido delos prefos:para 


foltarP ¿los fentengiados á muerte. . hHeb.¿1 


22 Porque cuenten en Sion! el Nombre . 


de lehoua:y fu alabangaen lerufalem. ¿Las más 


23. Quando los pueblos fe congregáren villas famo 
en vnozy los reynos ,paraferuira leho- fis. | 
ua. | 30 e 
24 El afligió mi fuerga Ten el camino; 1 Fnmis 


acortó mis dias. : 
25 Dixe,Dios mio.nome cortes en el me ¡ Eres 
dio de mis dias;ipor generacion de gene- no. 


raciones/on tus años. *Eeb,1 10. 
26 *Tufundaltelatierram antiguamé- m Heb. ate 


tesy los cielos fon obra de tus manos." Se 


27 Ellos peregerán,y tu permanecerás;y 
todos ellos como va veftido le euejege- 
rán; como-»na ropa de veltir los mudarásy 
y ferán mudados; E 

28 Mas tu,el miímo5y tus años no fe acá 
bará ion 


29 "Loshijos detus fieruos habitarán; q, 1, IU 
y fu fimiente ferá affirmada delante de ti. gadad dae 
ternidad 
PSUA DA ACTA - Diose- 
pe defpertando fu anima a las diumas ala. 


bangas con la confideragion de los beneficiosde 
Dios, y e/pecialmente de [u miferscordia en perdonar 
peccados,anf: los fvyos como los de fu pueblo, da ligso 
-4 todo fiel de loque denelrazer, A E 


1. DeDauid. quis 

ny Endizeanima miaá lehoua; y todas 
e) mis entrañas al Nombre de fu San-' 
2-2 Etidad. ASADA pan 


que? te corona de mifericordia y mifera- terodeade. 
di: 4 


ciones. 

5  Elque harta de bien tuboca; renouar- 
1ehácomo el aguila tujuuentad. 

6  Iehoua el que hazejulticias ; y Y dere- 
cho atodos los/que padecen violencia... 

7. Suscaminos notificó a Moyfen;y alos 
hijos de Ifrael fus obras. nd 


ZÍOSa 
HN 
rLa de 


cordia. Nun 
; : 9 "No 8 


mi vida. 


al | 


g Heb, luy- ¡ 


Hrael : ciongDios | 
8 - **" Mifericordiofo y Clemente es le- dió de 
houa; Luengode iras, y Grande en muferi- Exod. 34569 


Eter- 
de 


145 | 


o 


e 


Mes 
pS, 


4018 , 


(ne 9 No contenderá para fiempre z'ni para 
me fiempre guardara el enojo, ab 

to Nohahechoconnofotros conforme 
., A mueftras iniquidades5 ni nos há pagado 

conforme a nueítros peccados. 
datos: m Porque como la altura de los cielos fo 
[+ Heb. for- brela tierra 2 engrandeció fu mifericordia 
- Hicó fobrelos que le temen. 

2 12  Qúantoeftalexos el Oriente del Oc- 
2 cidente, hizo alexar de nofotros nueítras- 
Ain rebelliones. 


> a. 


'Es Eterna 


ME A 


y fujufticialobrelos hijos de los hijos. 


yolos que fe acuerdan de fus mandamien- 
MEA tos para hazerlos. pa 
¡€ Qud. mas 19 - Tehouaaffirmó * en los cielos fu thro- 


21 Bendezidalehoua todos fus exerci- 
toszfus miniftros,que hazen fú voluntad. 


anima mia 2 léboua. 
P::S.. AL, CTILL; 


bowa.es digno de fer alabads.  Pruenalo por 


do, a faber,de los cielos,de la tierra,de la mar , y de 
todo lo contenido en. ello; de fu govierno,y Vrouiden- 
a en todo, | 


: has veltido.: 
d Gen. o Quefe cubre de luz como de veftidu- 


AER Sy 7 3 h'Que entabla con las aguas lus dobla- 
' eN ; 

ora. . andafobralas alas del viento. 

14 ll 

DN lus miniftros al fuego flameante. 


br s qElfundóola tierra fobre fus bafas3no 
- Hébieñfig.: Es 4 
dyen fig 'Temouerái porningun helo. 

De. Ñ : 


18 Sobrelos que guardan fu Congierto;. 


el glo y hafta el figlo fobrelos q le temés :' 


22 Bédezidalehoua todas fus obras en * 
todos los lugares de fu feñorio ; Bendize 


E! el milmo propolito del V/al. preced. Afaber, le-- 


la confideracion de las obras de la Creacion delmúi - 


y 


dé Endize anima mia a lehouas “leho-- 
“y ua Dios mio mucho tehas engran- 
2" decido; de gloria y dehermofura te -* 


* razáSeltiende los cielos como vna cortina. - 
dos;eld pone alas nuues por fu carro; el g 


4 *Elquehazea fus angeles efpiritus; - 


6” Con.clabifmo,comocon veftido, la - 


8 - nSubieró los mótes, decendieron los 
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- cubrifte 5 fobre los montes Feftavanlas T Gen.t 2. 


aguas. 
7 *Detureprehenfion huyeron; por el 1 Gen.r,9. 


Íonido "1 de tu trueno fe apprefluraron., M De tu 
boz terri- 


valles ¿efte lugar,que tules fundafte. ny Partió 

9 > :oPufifte les termino,elqual no trafpaf- laSeca, Gá, 

farán,ni bolueran a cubrir la tierra. 1d Ni 
10  Elqueembia las fuentes en los arro- 0S. ¿las a- 
“ yossP entrelos montes van. gUas. 

11 Abreuante todas las beítias del capo; Da ar» 


los afuos faluages quebrantan fu fed, - Om ell 
12 Cabeellos habitálas aues de los cie jos.f en los 


los;entre las hojas dan kozes. montes. 
3 El que riega los montes * defde fus r Ver. 


doblados ;* del fruto detus obras le harta $ Portu dif 
la tierra poficion le 


- 14 Elquehaze produzir el heno para las e 


beftias; y la yerua para feruicio del hóbre, 

lacando el pan della tierra, 

15. * Y el vino que alegra el coragon del Flo/u: 9,13. 
hombre ; haziendo relumbrarla faz cón él 


_azeyte, y el panfultenta el coracon del hó 


bre. 

16  Hartanfe los arboles «de Tehoua ; los - 

cedros del Libano que el plantó. 

17 Paraqueaniden allilas aues; la cigue- 

ña tenga lu cafa en las hayas. 

18 Los montes altos paralas cabras mon : 

teles ; las peñas, madrigueras paralos co - 

nejos: + Mudable, - 


19 Hizo la Luna t para mutaciones; el Sol 


conoció fu Occidente. 
20 - Poneslas tinieblas, y la noche es; en : 
ella corren todas las beftias del monte. 
21 Los léoncillos braman á la preía; y pa- 
ra bufcar de Dios fu comida. . 
22 Sale el Sol, recogéfe;y echanfe enfus: 
cueuas. 
23 Sale elhombrea fu hazienda; y a fu la * 
branca hata la tarde. . 
24 Quan muchas fon tus obras O Tehoua; : 
todas ellas hezifte con fabiduria ; la tierra : 
eftá llena de tu pofle(sion. 
25 q] Efta gran mar y ancha *determinos. 1190 
alli ay* pefcados fin numero,beftias peque Y Dd 9 Pe 
ñasy grandes, > E EII j 
26 Alliandá nauios;x* efte Leuiathan q y Heb.rep- 
hezifte paraquejugalit en ella. - tiles. 
27 * Todas ellas efperana ti; paragles 3elob,g0,10" 
des lu comidia futiempo. HD/140,45 7 
28  Dasles,recogenzabrestumano, har= , 
tanfe de bien. 
29: Efcondesturoftro, turbanfe;z quitas : 
les el efpiritu , dexan de fer, y tornaníe en : 
fu poluo. - 
3o  Embiastuefpiritu,criáfe; y renueuas * 
la haz de la tierra... 
E 31 Sea: 


120 


31 Seala gloria ¿Ichoua para empre:ale 
grefe Iehoua en fus obras, 
32 Elquemiraalatierra, y tiembla: toca 
cnlos montes, y:humean. 
33 Alehouacátaré en mi vida: á mi Dios 
diré píalmos mientras biuiere . 
34 ?Sermehá fuaue hablar de el: yo me 
alegraré en Jehoua. 
35 Sean confumidos dela tierralos pec- 
» Atabe.  “adores:ylosimpios dexen de fer. Bendi- 
mos 4 Icho, ze anima mia ¿1ehoua.b HalelurAn. 


20 t. ferle- 
'ha fuaue mi 
habla. 


PS ¡A Lol: CV. 


Xhorta G:toda la Iglefía a alabar 4 Dios por la 
Ae icios de fipueblo,y los beneficios cóttnos que 
le bixo : d ocajzon.de mejor contarlos,recapitula to» 
da la historia dede la vocacion de Abraham, h af” 
taque el pueblo de Ifrael euno afstento en la tierra 
de Promijsion. 


a > ¿ : 

> AO : Labad + alehoua, inuocad fu Nó- 

as E ls bre:* hazed notorias fus obras en 
¿ Enarrad los pueblos. 


contad ¿1 2 Cantada el,dezid Plalmos a el:hablad 
¿mundo fus detodásfus'marauillas. 
Xc. Gloriaos den fu Nombreíancto : ale- 


a 3 : 
Ada E grele el coragon delos que bufcan a leho- 


fandto nom “d+ 


bre. ¿ foys 4 Buífcad á Tehoua,y a lu fortaleza : buf 
fuyos.  cadfuroftro liempre. y 

y  Acordaos defus marauillas, que hizo: 
de lus prodigios y delos juyzios de fu bo- 
ca. 

6  Simiente de Abraham fu fieruo: hijos 
de lacob fus efcogidos. dAdi 

y Eleslehouanueftro Dios : en todala 
trerra e/1dn Íus juyz1os. 

8  Acordofe para fiempre de fu Alianca: 
eDefucon dela palabra * que mandó para mil genera- 
eierto eter- ciones: 


E PY des * Laqual concertó có Abraham: y de 
a 3 . y x - : 
Luc. 1,73» fu juramento a Ifaac. 


Heb. 6, 17,102 Y eftableciolaa lacob por decreto; 4 
T(rael por Concierto eterno. 
n  Diziendo, A ti daré la tierra de Cha- 
naan porcordel de vueltra heredad. 
fHeb.varo y, Siendo cllosf pocos hombres en nu- 
nes de nu- méro,y eltrangeros enella. | 
mopuba, y B Y anduuieron de Genté en Gente: de 
eltrangeros VNTEYHO AOtFO pueblo. 
Xc. 


y20,6.y 26, reyes. 


Es a 1 * Notoqueysen mis Vngidos: ni ha- 
1379 gays mala mis prophetas. 

16.22, ge , 

A Gen? Y llamó ala hambrefobrela tierra: y 


toda fuerga de panquebrantó. 
17  *% Embió v» varon delante deellos: 


LIBRO QlUVARTO. 


14 Noconíintió que hombrelos agra- : 
g Gen.12,17 uialle: y? por cauía de ellos caltigó los 
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x por fieruo fué vendido Tofeph. “Gen y7 
18 *Afligicró lus pies con grillos:en hie- *Gen.39yi 
rro entró Íu vida. e ! 
19  Hafta la hora quellegó fupalabra: el 
dicho de lehoua ¿lo purificó. ¡Lofacóa 
20  *Embió el rey, y foltúlo:el feñor de *Yuelasi 
los pueblos, y defatólo. me 

, e la 
21 *Pufolo por feñor de fucafa: y por carcel co, 
enfeñoreadoren toda fu polle(sion. mo dela; 
22 Para echarprefosfus principes f co- famia. | 
mo el quiliefíe : y enfeñó fabiduria á fus *Gé-4bt 
viejos. : ¿Eq 
23 * Y entró lírael en Egypto:y lacobfué + Hed 
eltrangero en la tierra! de Cham. £co Bell 
24. Y hizocrecer fu puebloen gran ma- 1PoráM 
nera: y hizo lo fuerte mas que us enemi- raim dece 
gos., . y «diente de 
25  * Boluió el coragon deellos paraque Cham(G! 
aborrecieffena fupueblo: paraque penfal- E 
len mal contra fus fieruos. de: Ne 4 
26  *Embióafufierúo Moyfen:á Aaron * Exod,!. 
al qual cfcogró: y16. | 
27 *Pufieronm en ellos las palabras de * Exo,31 
lus feñales : y fus prodigios en la tierra de Y 4,15:J30 
Cham. , *Exody7)) 
28 *Echó tinieblas, y hizo efcuridad; y "En Egy 
no fueron rebeldes afu palabra. bé ' 


7 « FEx0.J0): 
29  *Boluió fus aguas en fangre; y mató A pd l 
fus pefcados. En 


30  *Engendró ranas fu tierra enlas ca- 
mas de los miímos reyes. 
31 *x Dixo, y vino vna mezcla de diner/as 


A 2 Be de 
moxcas,piojos entodo fu termino. Exoadval 
32 *Boluió fus luuias en granizo; en 5. 
fuego de llamas en Íu tierra. * Exo,9a 


33 Y hirió lus viñas, y fus higueras; y G- 93% | 
brólos arboles de futermino, A 
34 * Dixo, y vino langofta y pulgon fin *Ex0.10, 
numero. Ji l 
35 Y. comiótodalayerua de lu tierra; y. | 
«comió el fruto de fu tierra. 
36 * Y hirió a todoslosprimogenitos en *Exo,12,1 
lu tierra; ” el principio de gods fu fuer- nPal.78 
sa. : 
PR * Y facólos con plata y oro; y no vuo *Exo.12,;' 
enfus tribus enfermo. > AN 
38 Egyptofealegróen fufalidaz porque oSobrel: 
aula caydo fobre ellos el terrordeellos.  Egyp- | 
39 *Eftendió vna nuue por cubierta; y *Ex0.13, | 
fuego para alumbrarla noche. Plal.7ón 
40 *Pidieron > y hizo venir codorni- 
zes ; y de pan del cielolos harto. e 1d 
41 *Abrióla peña, y corrieró aguas;fue- Jal: al 
ron por las fecuras, vn rio. ; 
42 *Porquefe acordó defufanéta pala- ,.Corintl' 
bracon Abraham fufietuo. 10,43% | 
43 Yfacóarfupueblocongozo;conju- xGé221' 
bilo a fus efcogidos», | SN 
oe 44 *Y 


Sabid11 


| 


| 1217 DE: DOS 
E Dent.ó, 44 * Y dioles las tierras de las Gentes; y 
0 los trabajos de las naciones heredaron. 


45 Paraque guardallen fus eltatutos: y 
obleruallen lus Leyes.Halelu- 14H. 


PL 
ab 
il 
| A A 


E? el mifmo argumento y intento del Pfalmo pre- 
cedente, Afaber,Dios es ; 

las pruenas toma de fu grande msfericordia , la qual 
1% prueva por los exemplos delas muchas veles que of. 
fendido de fu pueblo, de/de que lo facó de Egypto haf 
ta defpues de affentado en la tierra de Promufston, 
do perdonó y faluo de fas enemigos. 


1 Halelu-1a 54. 


ladith 3 Labad x a Iehoua, porque es bueno: 
y porque ? para liempre es fu miferi- 
an 


- Eteraa.. -cordia. 
Ecclo 43, 2  * Quien dirá las valentias de Tehoua? 
- JO quien contará fus alabancas? 


La Ley de 
Oña 


3. Dichofos los que guardan b juyzio;los 
que hazenjufticiaentodo tiempo. 

4 Acuerdate de mi,o lehoua,enla buena 

NU de tu pueblo: vilitame con tu fa- 

1% ud. 


7 paraque me alegreen la alegria de tu Gen- 
Cudith y, te:y me gloríe con tu heredad. 
6. x*Peccamos con nueítros padres,” he- 
“E> zimos iniquidad, hezimos impiedad. 
«Ifuemos 7. Nueítros padres en Egypto no enten- 
dieron tus maravillas: no feacordaron de 


A 


1ño.má- 
có aufte 
ac 
| dable ¿110 Y faluólos de mano del enemigo: y ref: 
'oro de católos de mano del aduerfario. : 
sleméto 51 Y cubrieron las aguas a fus enemigos: 

: vno deellos no quedó. 
nindo- | s A 
slo) 1 Y creyerona Íus palabras : y cantáron 
Proui- fualabanca. 
ia, 13 Apprefluraronfe, oluidaronfe de fus 
Frod.17, obras:no elperaron f en fu confejo. 

14 *Y deflearon mal deffeo enel delierto: 
:F.10,6. y tentaroná Dios en la foledad. 

Mb 15 * Y elles dió loque pidieron : y embió 
y E flaqueza en fus almas. 

225 16 Y Btomaronzelo contra Moyfen en- 
178 el campo:contra Aaron fantto de lehoua. 
2leb.Ze- 17 Abriofelaticrra, y tragó a Dathan, y 
lAMoy- cubrió la compaña de Abirom. 

e 19 Y encendiofe el fuego en lu compaña: 
a od,32 la llama quemó los impros. 

19 — * Hizicron el bezerro en Horeb: y en- 


e defer alabado,Mas * 


PSALDMO.S 


1218 


coruaroníea »» vaziadizo. 

20. Ytrocaron* (u gloria por la imagen hLa gloria 
de vn buey,que come yerua. : de Dios. 
21 Oluidaróal Dios de fu falud: que auia 


hecho grandezas en Egypto, 


5 Paraque yo vea el bien de tus efcogidos: - 


e. 


22 Marauillas enla tierra de Cham,teme- 
rofas colas fobre el mar Bermejo. 

23 * Y ¿trató de deltruyrlos,(i Moyfen fu * Exod.32, 
elcogido no [e puliera Abottllo delante *- 

deel : para apartaríu yra, parag no deftru-' 
yefle, 

24 TY aborrecieron la tierra deficable: fNum,r4r. 
no creyeron afu palabra. 

25 Y murmuraro en Íus tiendas: y no oye- 

ron la boz delehoua. 

26 * Y algó fu mano para ellos: para prof: FNwm.14, 
tratlos enel defierto. 28, 

27 Y para proftrar lu fimiéte entrelas Gé- 

tes:y clparzirlos por las tierras. 

28 1 Yallegaronfe a Baal phegor: y co- INum. 25.1. 
mieron los facrificios M delos muertos. Mm Q.d.por 
29 Yenfañaron lo có lus obras: y augmé- los muer- 
tó en ellos la mortandad. $05 

zo * Y pufofe Phinees, y "juzgó: y la mor- * Nm.25, 
tandad eltancó. 
3L Y fuele contadoa jufticia de genera- Snfidia. 
ciona generación para liempre. Nam. 20, 
32 *Yenfañaronloa las aguas de Meri- y, 

ba: y * hizo mala Moyfen por caufa de- o Deut, 3, 


2b.d'xo. 


To 
n Ef cutó 


ellos. 26. 
33 P Porque hizieron rebellara fu efpiri- P Num.20, 
12, Y 27,14» 


tu, y pronunció de fus labios. 
34 No deltruyeronlos pueblos,* quele- Y Dext.7,1, 
houales dixo: 

235 Antesfeemboluieron con las Gentes: 

y aprendieron [us obras. 


36 Y firuierona fusidolos: los quales les 


fueron por ruyna. 

37 Y facrificaron Íus hijos y fus hijas a los 
demonios. 

38 Y derramaronla fangre innocente: la 
Tangre de fus hijos y de fus hijas, que facri- 
ficaron ¿los idolos de Chanaam:y la tierra 


fue contaminada 1 con fangres. Oe 
pS . p. pA= 
39 Y contaminaróle con [us obras; y for- dios, 


nicaron con fus hechos. 
40 Y engendiofe el furor de lehdua fobre 
Lu pueblo; y abominó fuheredad. ds 
41 Y Yentregolos en poder de las Gétes; (¿¿4e.es. 
y enfeñorearonfe deellos los quelos abo- ej tibro de 
rrecian. mira los luezeso 
42 Yfusenemigoslos opprimieró; y fue 
ron quebrantados debaxo de fu mano. 
43 Muchas vezes los efcapó,y ellos rebel-- 
laron 3 fu cófejo: y fueron humillados por 
fu maldad. 
44 Maselmiraua, quando eltauan en an- 
guítia,oyeado fu clamor. 

Qy9 
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*Deut.30, 45 * Y acordauafe de fu Concierto con 

2 ellos; y arrepintiafe conforme a lamuche- 
dumbre de fus miferaciones. 

a Heb.y 46 Y2haziaque ouieflen deellos miferi- 

diolospor cordia todos los quelos tenian captiuos. 


Eibro quinto de los Plalmos: 


mifericor- : 03 
.nueftro,y jun= 
dies delan- 47. Saluanos Iehoua Diosnueftro,yju 
te de to- 
dos Xco, 
PS. AL. Cc VI. 
; ES el mifmo propofíto que el del P/almo preceden- 
termas las pruenas fon generales, a faber, por las 
obras de fu benigna Prousdenciascon que fuele reme- 
diar diner/as fuertes de affirclos,que por ningunaras 
Ron humana podian ya efperar.remedio,. 
ek luditl 13, E Labad + a lehoua,porá es bue 
21. AN no : porque? para hemprees 
b Eterna es Y fu mifericordias 
qee : 2 “Digan lolos redimidos 
cScan tefti- > d 1 h l há edi . 
osdecta (EE de lehoua, los que há redimi- 
gos de eta 4 
íubondad: o de poder del enemigo, 
los trafpor- 3. Ylos há congregado de las tierras, de 
tados de el Oriente y de el Occidente; del Aquiló, 


enemigos y delamar. 

bar a Anduuieró perdidos porel defier- 
cl to, porlafoledad Jin camino: no hallando 
mL Ciudad de poblacion. 

d2.Excmp. $ Hambrientos y fedientos : fualma def- 
los perdi-  fallecia enellos. : 


dos por los 6 Y. clamaron ¿Tehouaenfuangulta: ef; 


defiertos. capólos defus aflicciones 
el Pueblo Y SE : 
delá .encaminólos en camino derecho:pa- 


raque viniefíen ¿ ciudad de poblacton, 
eVerfoia- 8 “Alabenalehoua y fu mifericordia 9y: 


tercalar.. — fus marauillas con.los hijos de loshom+ 
bres: 
9: Porquehartó el alma menefterofa: y el 
alma hambrienta hinchió de bien... 
11 lo. GÍLos que morauan en tinieblas y 


£y. Exéplo fombra de muerte aprifionados,.en afflic- 
Los prelos cion, y enhierros, 
porgranes 11. Porquanto fueronrebeldes a lás pala- 


par bras de lehoua: y aborrecieron el confejo 
2,Chir.3zr, del Alrifsimo: 


lóachin.2, 12. Yelquebrantó con trabajo fus cora- 
Rey.25,27. SONes: cayeron, y no vuo quien les ayndalfe: 
13 Y clamaron a Lehoua ca fu anguítia:el 
capólos defus afflicciones, : 
14: Sacólos de las tinicblas, y délafombra 
de muerte; y rompió fus prifiones: 
, 35, Alabé4 Ichoway Lumigricordia; y lus 


EM TINITUO. 


FIN DEL QVARTO LIBRO DE 
los Pfalnzos. 
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tanos de entre las Gentes ; paraqueloemos 
tu fanéto Nombre; paraque ños gloriemos: 
de tus alabangas. 

48 Bendito Íchoua Dios de Ifracl defde 
el iglo y hafta el glo : y diga todo el pue-- 
blo,Amen,Halelu-1aH. á 


marauillas con los hijos delos:hombres:. de 
16 Porque quebrantó las puertas deazez 1 
ro3 y defmenuzó los cerrojos de hierro. 0 | 
17 €] $ Locos,a caufa del camino de fu re- IE 
bellion:y á cauía de fus maldades fueró af: g 4.Exemu! 
fligidos, plo, loser: 
18. Sualmaabominó toda vianda:y llega- fetmospo 
: fus pecca» 

ron hafta las puertas de la muerte: y 

: A ; doséc. ; 
19 Y clamarona lehoua-enfuanguítia: y A 
laluólos de fus afflicciones.. 4 
20  PEmbiófu palabra, y curólos: y efca- HDi 
pólos de lus fepulturas.. : dó,c 
21 Alabenalchoua y fu mifericordiazy fus *: 

A cion 
marauillas con los-hijos de los hombres. 


y 


colas 
22. Yfacrifiquen facrificios de. alabanga: 3 
y enarren fus obras conjubilácion, ¿ 
23. €] 'Losque decendieron a la mar en va 
namos:y Pcontratan en las muchas aguas, ¡ Exép 
24. Ellos ia vito las obras delehiena: y Ghan, 
Sus marauillas enel mar profundo. cido t 
25: Eldixo, y falió el viento de la tempef re 
tad,que levanta lus ondas: a 
26 Subenálos ciclos,degienden alos abif- 


, T.Hcb. 
mos:! fus almas fe derriten conel mal. ' 


m Coll 
30. Yalegranfe porque” fe repolaron;y n Teb.ca 
llárons 


32 Yenfalgenloen congregaciondepue- bo 

blo:y.en confiftorio de Ancianos lo loen. 
33 GP Buelue “los riosen defiertosy los PES 
manaderos delas aguasenfed:. . 0: 4 A9 
34 La tierra frutifera enfalados:porlámal- tras 

dad de los quela habitan. de y len 
35 Buelue el delierto eneltangs de aguas; Les enano 
y la tierra defierta en manaderos de aguas: naleso I 
36 Yapofentaalli hambrientos: y adere- di 
gan allí ciudad de poblagion:. e 


37. Y 


| 3221 
ES 37 Y fiembran:campos, y plantan viñas: y 
ES 1 hazen fruto de renta. 
ImExép. 33 Ybendizclos, y multiplican en gran 
Ahatelos  manera:y no difminuye fus beltias, 


dos de tirania:de males, y de congoxas. 

40  €p2Elderrama menofprecio fobre 
llegar. los principes: y los haze andar errados, va- 
clbasoro, gabundos,(in camino. 

- ¡Víodel. 41 Yleuáta al pobre de la pobreza: y buel- 
lalmo.  uelas familias como ouejas.. 


los defe- 
-hados en 


lafphema da maldad cierre fu boca. 

- pntrala. 43 «Quien esfabio,y guardará eftas cofas? 
lua Pro- y entenderá las mifericordias de lehoua? 

| ' encia, 


P.|S.A L. TVITL 


As 4 Dios por la grádeZa de fu Mifericordia, 
y de fu Verdad, II. Pedele que libre Ju pue- 
blo de us enemigos por la Verdad de fus promefas, 


M ¿1 Cancion de Plalmo.De Dauid. 


$e 2 14 coracon esta* aparejado, o Di- 

o V os, á cantar y dezir Plalmos:tam- 

Heb: can- bienB-mi gloria. 

réydiré 3 Delpiertate Píalterio y harpa : defper- 

Jalmos. . taréal alua. : 

—Rdmi. 4  Alabarteheenpueblos,o lehoua; can- 

imabeb taré Plalmos 3 tien naciones. 

o 5 Porque grande mas quelos cieloses tu 

| | e mifericordia, y haftalos ciclos tu verdad. 
1. 6 Enfalgatefobrelos cielos,o Dios : fo-- 

2... bretodala tierra/ta enfalgada tu gloria. 

Máleo.7. 7  *Paraque fean librados tus amados: 

he falua con tu dieftra, y relpondeme. 

8 Diosh habló por fu Sanétuario , Yo me 

alegrarérepartiréa Siché, y mediré el va- 

lle de Sochoth. 

9 Miofera Galaad, mio ferá Manalfe; y E- 

la cabeca phraim /era la fortaleza de mi cabega:luda 

Iprinci- ferá mi? Legisiador. E 

0) demi 10.  Moab,la olla de mi lauatorio:fobre E- 

¡rtaleza. . domecharé mi gapato:fobre Palefthina ju- 

A bilarós ironia 


uró, 


Hino. u 1 Quien me guiaráa la ciudad fortale- 


had.Quié Sidaquien me guiará hafta Ídumea? | 
—bsman: 12. Ciertamentetu,oDios,quenos aulas 
drá ef defechado:y nofalias, 0 Dios, có nueltros 
PPRO==" -exercitos, 11 o ham 1; 
st 13  Danosfoccorro enclanguítia:porque 
lfocor- mentirofa es M la falud del hombre. 
¡huma- 14 En Diosharemos exercito:y el reho- 
2 Maránueftros enemigos. daa? 
ON AiO e 
Avid calumuiado , infamado, y perfezuido de 


"muerte de fs enemicos Je buelme a Dios, y coi 


afecto veliementele pide fer deel defendido,caftigá- 


e ba 
A 

A 

0 ETA 
ys 


DIABLOS Ps m0 Y 


 pranos,y 39 Y dejpueslommenoícabados , y 2abaxa= 
— puanta ad 


S.que 42 *>Veanlosreétos,y alegrenfe:y *to- 


223 
do a fus enemigos de Hortondmea tn pepa Y. 
dela riguro/a yra de Dios, que esta aparejada para 
todos los calumntadores de [u Yglefía anfi en gene- 

_ral,como en particular de cada vio de los pros, 


1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo. 


Dios de mialabanga,2 no calles: 
'0 2  Porqueboca deimpio, y boca 
de engañador fehan abierto fobre 
mi: han hablado de mi con lengua menti- 
roía, 
3. Y conpalabras de odio me rodearons 
y pelearón contra mi fin cauía. 
4 En pago de mi amor me han fido aduer- 
larios:y yo,oracion. : 
5. Y puberon contra mimal por bien: y 
odio por mi amor. 
6 Pon (obre elal impio: y Sathan eftéa 
lu dieftra. : 
7 Quando fuerejuzgado,falga porimpio: 
y ? lu oracion fea para peccado. 
8  x*Scaníus dias pocos: tome otro fu of. 
ficio. 
9  Seanfus hijos huerfanos : 
biuda. y 
10 YPandenfus hijos vagabundos, y mé- 
diguen: y *procurén de fus deliertos. 
1 Enredcel acreedortodo loquetiene; 
y eltraños laqueen fu trabajo. -gando va- 
12 Nótenga quien* le haga mifericordia: guen. 
niaya quien tenga compalsió defushuer- q Pieyteg, 
fanos. haganpró= 
13  Supofteridadícatalada : enfegunda delos: 
generacion fea ray do lu nombre. ds dra 
14. Vengaenmemoriaacerca delehova cogi 
la maldad de fus padres: y el peccado defu ¿ec 
madreno fearaydo. 
15  *Eftén delante de Iehoua fiempre: y el sS.los pec- 
corte dela tierra lu memoria. cados de 
16  Porquanto nofeacordó de hazer mi- 1% Padres. 
fericordia:y perliguió al varó pobre, y me=. 
nefterofo, y quebrantado de coracon, para 
matar. 
17 —Yamó*lamaldicion, y vinole: 
quifo la bendigion, y ella fe alexó deel. / 
18 -- Y wviltiolé de maldiciun como de 5 Apo» 
veltido : y entró como agua,en Íus entra- dicion de 
ñas, y como olio en lus hueflos. Dios,que' 
19 “Seale como veltido tonquefe cubra: y correfpon- 
en lugar de cinto conque iemprele ciña. Nro 
20  Eltefea elfalario de parte de lehoua dito,afes 
delos que me calumnian; y delos queha- *** 
blan mal contra mialina. a 
21 Y tu,Hehoua Señor, haz cómigo por 
'caufa de tu Nombre : elcapame,porque tu 
'mifericordia es buena. ' 
22 Porque yo/2y pobre y necefsitado 3 y 
mi coragon esta herido deúrto de mi. 


Qq ij 


n No cef- 
les. no de» 
tengas mi 


defenfas 


oLoqué 
alegdre 

en Juyzióy 
fea para 
mayor có- 
denacion 
fuya. 
*lo4.17,12. 
Aét1.20. 
p Heb.ya- 


y fu muger 


no t El malde- 
zir.el dezif 


a S.arreba- 
tada del 
viento. 
b Eftáma- 


¿Mo 


c O,fe pue 
fo, 0,pone» 
dS.iniqua 
mente. 


* Matt.22, 
44. 
1.Cor,16,25- 
Heb 1, 13. 


ptro forti(- 
fimo.Plal. 
- 2.9.de hic- 
rro. 
£Heb.de 
voluntadesa 
gEnel her- 
mofo San- 
¿tuario. 
* Heb,5.6. 
P7TNT 
loh,12,34. 
ni. 
h Monar- 
«bas.reyeso. 


LIBRO 


23 Comola fombra quando declina me 
voy; foy facudido ? como langofta. 

24 Mis rodillas eftán enflaquecidas á cau- 
fa del ayuno: y mi carne b eftá flaca de gor- 
dura. 

25 Yohelidoaellos opprobrio; mirauan 
me, y mencauan fu cabeca. 

26 Ayudamelehoua Dios mio: faluame 
conformeá tu mifericordia. 

27 Y entiendan que eftaes tu mano;que tu 
Jehoua has hecho esto. z 

28 — Maldigan ellos, y bendigas tu; leuan- 
té(c, mas fean auergócados : y tu hieruo [ea 
alegrado. 

29 Sean veltidos de verguenca los que 
me calumnian ; y fean cubiertos como de 
manto de fu confufion. 

30 Yoalabaréa lehoua engran manera có 
mi boca: y en medio de muchos lo loaré: 
31 Porqueel* fe pódraa la dicftra del po- 
bre: para librar fu alma de los qued juz- 


gan. 


PS A L, cx, 
DA lleno de E/piritu Sanélo prophetiZa de 
Chri5to auer de fer Dros y hombre quanto a fm 
perfona y naturaleza: 11, Reyy Sacerdote eterno 
quanto a fu oficio, 111, Sm viéloria y trium- 
pho del mundo, 


1 De Dauid. Plalmo. 

Ehoua x dixo ami Señor, Alsiétate 2 mi 
Psico , Entretanto que pongo tusene-. 

migos poreltrado de tus pies. 
2 €] *Lavaradetu fortaleza embiará le- 
houa deíde Sion: domina enmedio de tus 
enemigos. oa 
21* Tu pueblo jeraf voluntario el dia de tu 
exercito 9 en hermofura de fanétidades : 
como el rocio quecae de la matriz del alua, 
anlrte nacerándos tuyos. 
4  *lurólehoua, y nofe arrepentirá, que 
Fu feras Sacerdote para fiempre conforme 
al rito de Melchifedech. ) 
s a El5Scñor c/ffará á tu dicltra:el herirá 
los reyes enel dia defu furor., 
6  luzgara enlas gentes; henchirá de cu- 
erpos muertos; heriráh la cabeca lobre mu- 
cha tierras. ól: to 
7. Delarroyobeuerá enel camino: por lo 
qual enfalgará la cabeca. 


PS «Aj Ees € XI. 


Da a Dios por fu Tusticia ¿Mitricordia, Ver: 
dad, y ponla limpieza y frmexa de fu Ley, El 
Palio eSla' compuesto con artificio por las letras del 
Alphaberlhio Heb, en las quales comienga cada fen- 
$ngia, A 


ox | Halelu-14 Ha 


UVTN TO 1224: 
Aleph Labaré3Tehona contodoelco , bLA | 
A root i enla copaña y có- da fu Igla. 
gregacion delos reétos. NN 


2 Gimel Grandes /on las obras delehoua: 9 
Daletb t bufcadas de todos los q las quieré. Thacilgh 
3 HeHonrra y hermofura es fuobra: Vas" * 
y fujulticia permanece para fiempre. | 
4 Zain Hizo | memorables fus marauillas: 1 Heb.me- 
Heth Clemente y Mifericordiofo esIehoua. moriad fu 
5 Teth m Dio mantenimiento á los quele Maravillas. 
temen: lod para fiempre le acordará de fu 0 CA 
Concierto. : e | 
6 Caphn La fortaleza de fus obras annú= n Sus obral 
ció a fu pueblo: Lamed dádo lesla heredad fuertesy 1 
delas gentes. bi maraullos 
7 - Mem Las obras de fus manos/ón verdad (5. 
y juyzio:Nun fieles /on todos fus mandami. 
entos. Pan 
g  Samech Affirmados por figlo de figlo: 
Ain hechos en verdad y en reétitud. 
9  PeRedempció há embiado a fu pueblo; 
Zade encargó para fiempre fi Concierto; 
Kuph Sanéto y terrible es fu Nombre: s 
IO Resx* El principio dela fabiduria es el * 
temor de lehova ; Schin entendimiéto bue- 
no és %a todoslos quelos hazé: Tawfuloo 
permanece para fiempre. dy 
PS ALL Ox TE 
D Efcrine Las felicidades delque de verdad teme 2 
D:os:y fu offecio, Y. Elodio de los impios c0- 
tra el y fu perdicion. Es compuesto por el artrficio del d 


P/almo precedente, con el qual parece que va conti- 
nuado, 150 ly 


1 Aleph Halelu-1aH. | 


Ienauenturado el varon que temeá 
Ichoua: Beth en fus mandamientos Íe 


deleyta en gran manera. 


de 


2. Gimel Su fimiente ferá P valiente en la ero 
tierra. Dalet) la generacion delos rectos fe- :Ñ 

rá bendita. 8% de 

3 He Hazienda y riquezas auráen fu calas 

Var y lujufticia permanece para fiempre. a 
4  Zain Refplandeció en las tinieblasluz Exodao. 


¿los reltos: Heth Y Clemente, y Mifericor. 9% 
a 


diofo,y Iufto. e Ñ 
, . o qe IO 
5 TethElbuen varontiene milericordia, r Ayude 


hermano 
necefsitas: 
do 4 
:OJirme 


da 
t O,repola. 


y * preltaz lod goujerna fus:cofas có juyzio. 
6 CaphPorloqual para fiempre no refua- 
lará; Lamed en memoria eterna ferá eljufto: 
7 Mem De mala fama no tendrá temor:Nun 
Lu coracon está * aparejado confiado en le- 
houa. | dE Ns 
8 Same * Afíentado eff4 fu corácom, no me AÑ 
temerás Aín haftaque vea en fas enemigos * 2 Cory, 
la venganra, ie se o 
9. Pe*Efparze,da ¿Jos pobres,ZadefujuÉ u Su digni- 
ticia permanege para hiépre;Kuph Y fu cuer- dadíi glo: 
no ferá enfalgado en gloria. ¡ny 


10 Res 


1235 DE GUOS 
lo q] Res El impio vera, y ayrarfehás schin 
Sus dientes cruxira, y carcomerfehá; Tan el 
- deflco de losimpios perecerá, 


, H, 


t 


P.S:AcL; > CELL 


ó o á la Yglefra de los pios á alabar el Nom= 

bre de lebowa: L.porquees fublime,I 1, Tiene Pro- 

videngra enla tierra. 11L Lemanta en honrra los 

masbaxos dela tierra, 1LIL, Multiplica las fa- 

4 | : imilias 5teriles, Parege fer vna abrentágion del Cá= 
a —ticode Anna, 1,Sam,z, 1019 


A AA 1 Halelu-ran. 


peo 06 A Labadífiernos de Ichoua, alabad el 
Ed 43 A ombre detchowa 


Dan.2, 2. * Sea el Nombre de lehoua ben= 

los dito defde aora y hata empre. > 

-[Malach. 3  *Deídeelnacimiento delSol halta dó- 

mo defeponeyta alabado el Nombre de leho- 
l e. ul. A : 

sa, 74 Altofobre todas las Gentes es lehoua; 
oso fobrelos cielos es lu gloria. ' 

aa 5. Quien como lehoua nueítro Dios, que 


Inaltece pa ha? enaltecido fuhabitacion? 

hhabitar. 6 Que/tabaxa para ver en el cielo, y en la 
2. -tierral,- 

3.» 7 Queleuáta del poluo al pobre:y al me- 


"lofue3,13. Lu feñorio. P 

Esfaltar 3. Lamar vido, y huyó:* el lordan fe bol- 
[OZ ió Atrás. | 

% 'falizo,6. 4 Losmontes* faltaron como carneros; 
ig.elalbo. los collados,como hijos de oucjas. axe 
- jotode los 5 Quevuifte mar,que huyfte ? lorda,que 
eyes de  teboluiíte atras? 

- PsÁmor- 6 fLosmontes faltaftes como carneros? 
bp los collados como hijos de ouejas? 
Mo 7 PAlaprefencia del Señor tiébla latie- 
Mal.68,17. Tra:ala prefencia del Dios delacob. 
¡S.Quey- 8. Elqualh tornó la peña en eftanque de 
fiftesmó- aguas, y.larocaen fuente de aguas. 


eséc, : 
Pes “AL Ex Ve 


Pon. Ide focorro para el pueblo puefo en anguStia,por 
1Ex0,17,8, P;, gloria de fu Nombre. 11. Haxe comparasió 


PO, 


- nelterofo alga del eftiercol: 
8  Parahazerlo fentar con los principes: 
con los principes de fu pueblo. 
4. 9 Quehaze habitar enfamilia a la efteril, 
i 1 tornándola madre de hijos alegre. Halelu- 
BQNVO 5: IAH. ie 
'Exod, 14, Ñ j 
Po SA OE EL 
5 »QuÍdO- «Anta brevemente la libertad maranillo/a del 
E, 2 Ciueblo de J/rael de Egypto: y la elecion que Dios 
E hixo del,tomandolo por pueblo fuwyo. 
pito “TANxb faliendo Tírael de Egypto, la 
'¡Exod:1o, Ecss de lacob del pueblo barbaro, 
era. 2. Aluda fue por lu fanétidad:Ifrael 


PSALMOS. 12216 


por oppo(icion de Dios á los falfos diofes delas Entes. 
LLL. Exhorta atodo el pueblo que confien enel: y fe 
prometan deel [u fanor. % 


O anofotros,6 lehoua,noinofo- 1: 
tros mas a tu Nombre! da gloria: |*-ibran- 


por tu mifericordia,por tu verdad. donos. 


14 , Et y 
2 Porque dirán fas Gentes,Donde eftá ble 
aora fu Dios? ria de tu 


3. Y nucíftro Dios esta en los cielos: todo Nombre. 
loque quifo,hizo. RE 

4. *Sus idolos fon plata y oro: obra de ma- Í Delas gé- 
nos de hombres. Hess | 
5 —*Tieuenboca,mas no hablarán:tienen * Sabid.15. 
ojos,mas no verán, Es. 

6 Tienen orejas,mas no oyrán! tiené na- 
rizes,mas no oleráan. 

7. Tienen manos, mas no palparán: tiené 
pies, mas no andarán; no hablarán con fu 
garganta. 

$ Como ellos feálos que los hazen; qual- 
quiera que confia en ellos. 

9  Olfrael,cófa en Ichoua:eles M lu ayu- 3. 
da, y fu efcudo. mS. de Hf- 
to Cafa de Aaron,confiad en Iehoua:cl es F3cl. 
 fuayuda,y fu efcudo. n Dela cafa 
Ir Los quetemeysa lehoua, confiad en de Aaron. 
Ichoua:el es 9 fu ayuda y fu efcudo. oDelosá 
1 lehouafeacordó de nofotros: bende- temená le- 
zirá bendezirá dla Caía de Híracl: bendezi- 20uz» 
ráa la Cafa de Aaron. 

13. Bendeziráálos quetemená Iehoua:á 

chicos ya grandes. 

14  PAñidira lehova fobte vofotros:lobre Pp Augmen- 
vofotros y fobre vueítros hijos. taros há, 
15 Benditos vofotros delehoua, que hi- 

zo los cielos y la tierra. 

16 TLoscieloslos cielos fon de lehoua:y q El cftado 
Y la tierra dió alos hijos delos hombres. quieto yim 


17 *Nolos muertos alabarán 3 1AH,n1to- cd al 
dos que decienden * al filencio. bajos y: 
. 18 * Mas nofotros bendeziremos Á IAH cruzihafta 
deíde aora hafta iempre.Halelu- 14H. Gfcados 
de aqui los 
a trafporte 
PSAL. CXVL configO» 
Y Baruc.2, 


pas el author con fu exéplo a invocar a Dios á 

entodatribulacion, 11, A darle Jacrificio de "7; 

alabanga, y de obediengia por la libertad. p/al. 6.6, 
abanga, y de obedtengra p : s Ala fepul 


ad A > . tUras 
tMéalehoua, porque há oydo mi » Dan. 2, 
boz:mis ruegos. 20. 


2 Porquehá inclinado fu orejad ¿Heb.Amé, 
mi:y Y en mis dias lo llamarc. porá oyó 
3 Rodearonme los doloresde la muerte, Iehoua ¿ca 
las anguftias del fepulchro me hallaron:an- EU ES 
guítia y dolor auia hallado: : EóR 
4 Y llamé el Nombre de Iehoua, % Elca- x S. dizien- 
paaora mi alma 0 Iehoua. > do. 


Q aq ij 


LIBRO 


aExod.34, 5... 2 Clementess Tehoua y lulto: y Miferi 
hs cordiofo nueltro Dios. 

6  Guardaalos fimples Tehiouia: eltaua des 
bilitado y faluóme.. 

7 Buelue,ó anima mia, 2 tu repolo: pe 
Tehoua te ha hecho bién 

2 Porque has librado mi alma de lao muer- 
te:mis ojos de las lagrimaszmis pies del ré- 
puxon. 

9. Andaré delante de Tehoua ben las tic- 
rras delos biuos. 

* 2 ¿Cor.14» 10 


e 
Num.14,8 


b Enefta- 
vida. 


13, do en granmanera. 

as nm Y dixe“enmi apprefluramiento, Es 
1 miaR do hombre es mentirofo. 

guítia. 


12 €] Quepagaréa Iehoua por todos fus 
beneficios fobre mi 

rÉ El vafo de ide tomaré: y inuocaré 
el Nombre delehoua. 

14  Aora pagaré mis votosa lehona delá- 
te de todo fu “pueblo. 

15 Eftimada es en los ojos de Tehoua la 
dO,defus muerte 4 defus pios. 

Mifericor- 16 Anfiesólehoua: porque yo tu fier- 
O Led uo, yotu (ieruo,hijo de tu ficrua,tw rompi: 
le di te mis priliones. 

* sab, 9,5. 17. Atifacrificaré lacrificio de > alabanga: y 
el Nombre de lehoua inuocaré. 

18 “Aorapagaré mis votosa lehoua de- 
lante de todo fu pueblo: 

19 En los patios dela Cáfa de Tehoua: en 
medio de ti,ó lerufalem. Halelu-ramo 


PESAS GAY ET 


Er á todo el mundo á alabar a Dios ¡pot 4 
uer tendido por todo el fu. msfericordia. Es pe 
phecia de la vocacion de las Gentesa 


Labad x a Iehoua todas las Gentes: 
A úxdo todos los pueblos. 

2 Porquehá ero dO fobre 
* loan, 12, nofotros fú mifericordía, y * fla verdad de. 


e:Con dili- 
gencias- 


* Rom 15, 
di, 


34 Ichoua.es para DEGoE Halelu-1AH.. 
de firme- 


— promellas. Ene a atabar d Dios; que declara la grande- 
xa de fu mifericordia y bondad en defender los 
Jwyos a los tiempos ya defefperados, IL Propheti= 
xa del meno/precio de ChriSto;y de fu exaltacion por 
mano de Dios a fer cabega dela Yglefia, 


z Eterna: A 


Labad a e , porqueesbueno:: 
porque É para fiempre:es fimiferi. 


cordia. 
. EEoiBOR 2. Digaaora lírael, Quepara fiemprees- 
Pachi pk fu mifericordia. 
fásminif. 37 Digan aorala Caía de Aaron, Que para: 


tros,-tados fiempre*sfú mifericordía. 
los quele 4. Diganaoralosque teméa Ichoua, Que 
“sEMsn, | paralicmorees fu miféricordias. 


* Crey,portanto hable : y fueafíligio 


Q.VU INT O, 1228 
5. Defdela angultiallame á 14 H:y IAH me 
relpondió con anchura. | 
6. *Ichoua es por mi;no temeré queme * Heb. bag 
haga el hombre. 
7  Iehouass por mi entre/los que me ayu” 
dan; portanto yo veré venganga en los que 
me abórrecen. 

8  Mejor.s efperar en Iehoua, que efperar 
en hombre. 

9 Mejores efperar en Iehoua,que Mid 
en principes. pb: | 
10 ¡Todas las gentes mesercaron: ennó- ; Aungmes 
bre de Iehoua,que yo los talaré. cerqué to- 
mn Cercaronme, y tornaronme acercar: das las gens 
ennombre de lehouá;que y volos talarés.  tesjanfilues 
12 Cercaronme como abejas, fueron apa 8% 21. 
gados como fuego de cardos :ennóbrede - 
lehoua,que yolos talaré, 
13 T Rempuxando me rempuxafte parag t S.O ene 
cayelle:mas Iehoua me ayudó. ; MigO. | 
14: :x Mi fortaléza y mi canciones AH: y * Exo. Made! 
el me há fido por falud.. Ya.x2 qa » 
15. Boz dejubilacion y defalud ay Len las ¡Enlasm Po, 
tiendas de losjuftos , La dieftra de Ichoua ñ 
haze valentias. 

16  Ladieftra de lelroua fublime, la diet. 
tra de lehoua haze valentias. 
17 Nomoriré, masbiujré: y contaré. al 
obras de1AH. 
128 Caltigando me caftigó IAH:mMas nome 
entregó a la muerte. ca 
19 Abridme las:puertas Mide cio. 
entraré por ellas,alabaréá 1 AH. 1 
20 Elta puerta de Iehoua,los juftos-entra- | 
rán por ella. 

21 Alabartehé:porg me oylte: y me: cn 
te por falud. - e ! 
22 q] *La piedraque” condenaronlose-” 11, e 
dificadores, há lido por cabeca de efquina. * dd al 
23 Departedeleéhoua es eltó : y es mara- 42. 
úilla en nueftros ojos. Mar, 12,100 
24 Efteeseldiaque hizo fékóna :gozár- Lucaaan 1 
nos hemos y alegrarnos hemos enel, Ad 
25 *Ruegote Olehoua, falua aora:ruego e a 1 
te ólehoua,haz aora prolperar.. Ya, 20 qe 
26. Bendwo el que vieneen Nombre de El Defechas 
Tehoua:bendezimos os dede la.Cafa dele- ron por 
houa. ; mala 
27 Dioseslehoua, quenos há refplan- * Matthad 
degido: Patad viétimas concuerdas a los 9% 


cuernos del altar, o Quenos 
3 Di de lab Dios há facado * 

2 los mio eres tus y ativalabaré: Dio detial cblaa 
mio sa ti enfalgaré. 1103800 Ñ 


29 Alabadálehoua,porquess bueno:por- piodelE= 


que para fiemprees lu mifericordia. al | 
>, P eel 
P.S-A9L. ¿CXIX, sede gor 


Onticne este P/almo las alabangas dela Ley de dl 
a Días y, defi Palabra; el estudio de lá. qual enco- O | 
micuda,. | 


mienda encarecidamente 2 todos, lofque deffean fer 
A piosmoStrando las vtilidades ineftomables de Sabé- 
| il duria,lusticia, Amistad de Dios, Defenfa de Dios en 
| toda perfecucion: Socorro y fawor fuyo en toda necef= 
lidad, yen fuma, la bienauenturanga que tendrá 
enella elque declla fuere eStudio/o.. Llama la Ley de 
Dios , Camino, Palabra de Dios, Imy2 Sos ,lusticia, 
o Testimonios, Mandamientos, e áralas rinde 
A :gas de Dios: y pocos, 0 ningun ver/o ay dondeno aya 
| alguna deestay palabras, 1 Toca por el contrario algwe 
0 nas wexes la infelicidad, y la yra de Dios enque be 
1250 men lo/que no figuen este dinino estudio, 
1 E ¿Contiene el P/almo 22. Oftomarios fegun el nu 
A mero de las letras del Alpbabetho Hebrayco porel! 
| orden de las quales ea compuefto, dando a cada.le= 
tra ocho ver/os:en la qual comiéga cada vno delos, 


: Aleph. » 

«¿Quad lof- > Tenauéturados * los perfeétos dee cd- 

(e figuen mino : losque andan en la Ley de lez 
e “hova. 2 SN 


ae '"Bienauenturados losque guardan fús 


¡Ádizo) es teltimonios; 3y con todo el coragon lo buf 


0 * can. 


3 Itemylosque no hazen iniquidad, andá 

en fus. caminos. 

4  Tuencargafte tus mandamientos, que 

lean muy g guardados. 

go! “Oxala £ueffen b ordenados mis cami- 

nos ¿guardar tus eltatutos. 

6 Entonces no feria yo auergoncado,quá- 

5 mirafle en todos tus mandamientos. - 
Alabartehé con reétitud de corag0m, 

P qué aptédiere los juyzios detujufticia: 

-8 Tuseftatutos guardaré: nome dexes 

- luengamente. 


lomo 9 '“Conqué'alimpiará el moco fu cami- 
inirá el A guardáre tu palzbra. 
Pgocn Contodo mi coragontehe buftado! 
pieza? no: me dexes errar de tus mandamientos. 
Afsiento yl En mi coracon he guardado tus di- 
qUe hiso pis no peccar contrae 

¡palabra, 


1 Benditotuo moro enfeñame tus el- 
“tatutos. . :- dd 
13 Conmis ios he contado todos los 
juyzios detuboca: * 

14 “Enel camino de tus teftimonios: me he 
- gozado, como fobre toda riqueza. 
35 “Entus mandamientos meditaré: y có- 
di fiderarétus caminos. 

le... 16  Entuseltatutosme recrearé : no me 
A de tus palabras. - 
Gimel. 

Heb-pa- y7 € e Haz efe bien á tu hieruo que biua ; ee 
TA aguardetu palabra. : 
guera 18  fDelatapamis ojos;y miraré las mara- 


es uillas de tu Ley. 
osmifte- 19  Aducnedizo/0y yo en la tierra: no en- 


A cubras de mi tus mandamientos. : 


DE LOS Ds AMO E 


1230 
20 “Quebrántada efrá mi alma de delear 
tus juyzios todo el'ticmpo. * 
21 Deftruyfte ¿os foberujos': malditos 
a yerran de tus mandamientos. 
"Aparta de mi opprobrio y menofpre- 
cio: porque tus teftimonios he guardado. 
23 Principestambienfeaflentaron, y ha- 
blaron cótra mi: 8 habládo tu fieruo en tus g Heb. ha- 
eltatutos:' “blaré. 6, 
24 Tambien tus teftimonios fon mis de- "editará. 


leytes: ¿Blos varones dé mi confejo. h Mi con- 
Dalerko fejo,con 
cuya con- 
25 Apegófe con el poluo mi anima: viui- fulta dex» 
ficame fegun tu palabra. 8.tomo 


26 Miscaminosteconté,y refpondifte- mis empre- 
me:enfeñame tus eftatutos. las. 

27 Elcamino de tus mandamientos me 

haz entender; y ! meditaré en tus maraui- ¡O,habla» 


Mas. den 
28  Mialma fe diftila de ana confirmame éica 
fegun tu palabra. 


29 Camino de mentira aparta de mi;y de 
tu Ley me haz mifericordia. 4 
30 El camino dela verdad elcogi; tusjuy- 
zios he puelto delante de mi. 
31 Allegado me hea tus teftimonios, 5 Tes 
houa,no me auerguences. 
32 «Por el cimino detus mandamientos 
correré;f quando enfancháres mi cotacós 
He. 
33 Enfeñame, O Ichoua, el camino de tus 
eltatutos:y guardarlohé hafta la fin. 
34 Dame entendimiento, y guardaré tu 
Ley:y guardarla he de todo coracon. 
35  Guiame por la fenda de tus manda- 
mientos: porque enella tengo mi voluntad. 
36 Inclina mi coragon a tus teftimonios: 
y no4 auarigia. 
37  Aparta mis ojos, queno vean la vániz 
dad:abiuame en tu camino. 
38 Confirmatu palabra 3 á tu fieruo, ! que ? 1Heb.que 
tomebnes tu temors 
39  Quitade miel opprobrio que he te- 
mido:porque buenos /on tusjuyzios..  % 
go Heaqui yohe cobdiciado tus manda- 
mientos:en tu juftigia me abiua. 
Vau. 


“TO, porá 
enfancha- 
rás mi cs 


:gr Y vengame tu mifericordia,ó Ichoua: 


tu falud, conforme 2 tu dicho. 
¿2 Y mrefponderé palabra á mi auergon- M Qué. id 
gador,Que en tu palabra he confiado. do 
43 Ynoquites de mi boca palabra de 0 Queso 
verdad en ningun tiempo: porque a tujuy- entu e. 
z1O eípero. 

44 "Y guardaré rel fiempre , por higlo 
yt figlo.. n Tracré 
45 Ynandaréen 1 anchura,porque bufqué coragon 
tus mandamientos. > foffegado, 

45 Y 


1231. LIBRO: 


46 Y hablaré de tus teftimonios. delante. 
delos reyes:y no me aucrgongaré. 


47 Y lito en tus mandamiétos, - 


ue amé: 
a Seré dili- 48 Y Talgaré mis manos 2.tus mandamié-. 
géte obra- gos,que amé: y meditaré en tus eftatutos. 
dor de tus Zam. 
sata 49 Acuerdate dela palabra dada a tu hier 
uo:en laqual me has hecho efperar, 
so - Eltaes mi confolagion cn mi aflicción 
porque tu dicho me viuificó.. 
st Los foberuios fe burlaron mucho de 
; mi; detuLey no me hé apartado. 
b Delos 52  Acordéme,o lehoua, b.de tusjuyzios 


caftigos 4 antiguos: y confoléme. 


ha» hecho "Temblor metomó2 cauía delos impi- 
Pee os ,que dexan tu Ley. 

: € 
Jabba: 54 Cangiones me fon tus earuras en 


c Q.d.en el la cala de mis ona 
lugar, en la 55 Acordéme enla noche de tu Nombre, 
moradadc. O ENORSsY, guardé tu Ley.. 
dDeftama- 56  dEfto tuue,porque guardaua tus má- 
a: damientos. 
Heth. 
$7 Miporcion,o lehoua, dixe, Sera'guar- 
dar tus palabras. 
58 Artusfazes fuppliqué de todo coracó: 
ten mifericordia de mi fegun tu dicho. 
59 Coníideré mis caminos, y torné mis 
piesá tus teltimonios. 
60 Appreílureme,y no me detune,3 guar- 
dar tus mandamientos. 
eHeb.fa- 61 Compañias de impios me hán* del. 
ro ualijado : mas no me he oluidado de tu. 
E Ley. 
62. Amedianocheme leuantaréa alabar- 
telobrelosjuyzios de tu »jufticia. 


63 Compañero /oy yo a todoslosque te: 


temieren; y guardáren tus. mandamientos.. 


64 Detumifericordia,ó Tehoua, eftá lle- 


na la tierra:tus eftatutos. me Snlbñas 

Teth.. 
65 Bienhas hechocontu fhieruo; ó Ieho- 
ua, a a tu palabra. 


AER 66. í Bondad de fentido, y fabiduria me: 
entir det1 
y de todas: enfeña: porgá tus maodanñentos he crey- 


Jas. cofás. 
md 67 Antes que fuera humillado,yo erraua:: 


gPortul*Y mas aora? tudicho. guardo. 


pe gouier- Se Bueno:res tu, y bien hechor: Pod nd 
o tus eftatutos.. 

$ O,fabri- 69 *Compufieron fobre mi mentira los: 

€aronDo. 


[oberutos:mas yo de todo. coracon guarda- 
rétus mandamientos.. 


70 En groffloffe fu coragó.comoféuo: mas: 


yo en tu Ley me he deleyrado.. 
¿Arribwver. 71 ¡Bueno mees quer lido pgulleató:pp- 
Ga. raque apreda.tus eftatutos.. 


-QY.d N P.Os 1232, | 
72 Mejormees la Ley de tu boca ar Mi-. | 
lares de oro y de plata. 0 | 


mandamientos he bufalo: 


lod. | 
73 . Tus manos me hizieron,y me compu- 
ficron: haz me entender, y aprenderé tus: 
mandamientos. E 
74 Losquetetemen, me verán, y fe ales 
graráb:porqueá tu palabra he elperado. 
75 Conozeo,ó lehoua, que rus juyzios 
JomtamiinajuRicia, y Pe tcon verdad me. Conf A 
affligilte. JidadaC. | 
76 Sea aora tu mifericordia para confo- rintha0, 
Ismescoformos áloque has dicho á tu fier=: | 
uo. | 
27 Mensánen tus fomes , y bivaz 
porquetu Ley es mis deleytes.. 
78 Sean auergongadoslos foberuios,por= - 
quefi fin caufa me han calumniado:yoem». * 
peró meditaré en tus mandamientos. 
79  Tornenfeamilos quete temen, y fa- 
ben tus teftimonios: . | 
80 - Sea mi coracon ! perfeéto en tus cfta» Sica ' 
y 
tutos:porque perales tad 
81. Desfalleció de defJeo mi alma por tu fa 
lud,efperandoá tu palabra. 
82. Desfallecieron mis ojos por tu dicho, 
diziendo,Quando me confelarást. 2:00. 
83 Porque eltoy como el odreal humo: 
mas nohe oluidado tus eftatutos.. 
84  "“Quantos fon los dias detu fieruo? M Hals / 
guante haras juyzio cótralos que me per- podes ll 
figuent E 
85 Losfoberuios me hán cauado hoyos: ; cl y 
mas no fegun tu Ley. , E 
86. Todos tus mandamientos/on la mifma: 
verdad; fín caufame perfiguen, ayudame. | 
87 Cañrielidacafisiido portierra:mas LN 
yo.no he dexado tus.mandamientos.. "0 
3838  Conformeaátumifericordia vimifica= | 
me, y guardarélos teftimonios de tuboca. 
Lamed.. > 
89 Para fiempre,ó Iehoua, permanege! sn 
palabra enlos cielos. 
go  Porgeneració y generacion estu yer- 
dad: tw affirmatte la tierra, y perfcuera. 
g1 ”Portuordenacion ? perfeueran haf- PH 
ta oy,porque todas ellas /on tus.Geruos. - e 
93 Situ Ley noonic/Je lado mis deleytes,ya ble 
ouiera peregido:en-miafficion.. y tierras. 
93. Paraliéprenome oluidaré de tus má- 
damientos:porque con ellos.me has viuifi- , 
cado. > 
94, Tuyo foy yo, guardame: porque tus: 


«DO ll 
OM 


95 Los impios me hán aguardado para. 
deltruyrme ; mas yo entenderé en tus telti-. 
MONIOS».. 


2 e 


6 Atoda: 
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1 Amplii- 96  Atodaperfeccionheviftofin;?.an=: randetus eltatutos : porque mentiraesi fu 
- ÍmoEtcrn0» cho es tu mandamiento en gran mane=, engaño. 
y rd. f e! ot AQUA AAN 


¡Las reglas 

: 9719 1154 IE Ed de beuir 4 

iio 119  Comoefcorias hezifte deshazerá to-. figué fuera. 
vbeolisim Memo po) ey dosilosimpios dela tierra: portanto yo he detuley. 

J 97: Quanto' he amado tuLey?.todoel. amadotus teftimonios. nea 

; O.mipro dia ellaesb mi meditación. 3h: 1o  Micarnefe há enherizado de temor 


pofito de 4 98 Mas que mis enemigos me has hecho. 


po de ti: y.de tus juyzios heauido.miedo. 
| ao y ha labio con tus mandamientos : porque me ab ¡Ainerzi,s 
NE A fon eternos. 20000. , 12134 luyzio y jufticiahe hecho:no me de Y He bini- 
AY 99 Mas que todos mis enfeñadoreshe.  xesámis opprimidores.- Sa ea 
a entendido:porque tus teftimonios hanfido. 122 Relponde por tu fieruo parabiensno e ie 
sE mimeditacion. ; Lena os snso  mehagan violencia los foberuios. : 
| 100; ,Mas que los viejos he entendido: 123: : Mis ojos desfallecieron por tu falud,, 
(7 porque he guardado tus mandamien=  yporeldicho de tujufticia. : 
| tas ¡20 bl ud 2 124 ¿Haz contu fieruo fegun tu miferi- 
ror De todomal camino detuue mis pies)  cordiazy.enfeñame tus eftarutos. 
Í para guardar tu palabra. ¿ee 125 Tufieruo/oy yo,da me entendimien- 
10%. Detusjuyziósnomeaparté:porque  fo,paraque fepatus teftimonios. Do das 
tu me enfeñalte. AR, 2.4 126 Tiempoes? de hazer,o Iehouasdilsi- der cu Pue. 
| 103: ¿Quan dulces han fido ¿4 mipaladar  padohan tu Ley. blo contra 
' tus dichos ¿ mas que la mielá mi boca. 127  Portanto yo he amado tus manda. los violen- 
| aHobho + 104: ¿Detus mádamientos S he aquirido mientos mas que eloro., y mas que eloro testyranose 
y pateo %: entendimiento : portanto he aborrecido muy puro. 
todo camino de mentira. 128  Portanto todos los mandamientos 
0d ron 2.0150 m de todas las cofas » efltimé reétos; todo mMádadas: 
1os Lamparaesámispiestupalabra;y lú camino de mentira aborreci. ' ¡ enlu Ley. 
breá mi camino. Dridim oa 
106 luré y affirmé de guardar los juy- 139. Marauillofos/ón.tus teftimonios;por *<” 
aJOs detu julia. tanto los ha guardado mi alma. 
107 Alligido eftoy en gran manera,0le- 130. El principio de tus palabras alum- 
| houa,viuificame conformeá tu palabra. —  bra;hazeentenderaldos(imples. : 
dHeb.1,t5 108 dLos/acrificios voluntarios de mibo-  13i . Miboca abri y fofpiré;porque deffea: 
-[EHeb. quie cayruegote,o lehoua,* quetelcánagrada- uatus mandamientos. ie 
Elio he: bles; y enfeñame tus Juyzios, ,., 32 Mira3mi, y ten mifericordia de mi; a 
¡ba pcti- 109»! f, Mi alma está co mi palmadecon- 0 como: acoftumbras con los que aman einen 
pro de la vi tino: mas, de tu Ley no me he oluida- «tu Nombre... : IÓ 
AS la biórorsun o añ . 133 Ordenami paflos con tu palabra;zy 
Les mo Losimpios mepufieronlazo:empe- ninguna iniquidad [e enfeñorce demi. . 
o ro yo no me defuié de tus mandamien- 134. Redimeme de la violencia de los hó 


a toS. 9 -breszy guardaré tus mandamientos. 0d 
1 Porhheredad he tomadotus teftimo- -135 Haz que turoftro refplandezca fobre 
. nios para liempre: porque fon el gozo de  tufieruo;y enfeñame tus eftatutos. 


mICOFAGOon» | 136 Rios de aguas decendieron de mis 
uz Micoraconincliné á hazer tusefta-  ojos;porque? no guardauan tuLey. p S.muchos 
tutos de contino,haftala fin. y. Zade. ie as 
e Samech. a 37 Tulio eres tu, Olehoua, y reétos tus .P > 
6 =, my Lascautelas aborrezco ; ytuLeyhe -juyzios. 0 1 
lo, , amado. py O LL ADA, 1338  Encargaltelajufticia es d/aber tus tel- 
sPlor m4 5Mi efcódedero y mi efcudo eres tuz  timonios,y tu verdad: 
a tu palabra he efperado. 5 139 Mizelo meha confumido ; porque 
us  Apartaos de milos malignos, y guar mis enemigos fe oluidaron detus pala- 
darélos mandamientos de miDios. bras. 
o m6 Sultentame conforme á tu pala- 140 YAfinadoestudichoen gran mane- q Puro de 
- BHebaaucr ba, y biuiré ; y nome? fruftresde miel + razytufieruo lo ama. toda; efco- 
¡BUEEes  peranga.: 141 Pequeño/oy yo y defechado;masno ci 
| “2 y Softenme, y feré faluo : y deleytar : meheoluidado detus mandamientos. ado. 
“meche en tus cftatutos fiempre. oo 1q2 Tujulticiaesjulticiacrerna, y tu Ley: 


u8 Tu atropellafte¿todoslos que yer- — lami/ma Verdad. 


Ln 


143 Afli- 


8235 LUTBORO 2Q VINO 138: 
.x143 — Aflicion y anguítia me' hallaronz: tus mandamientos héehechoj::901% 20: ro sE 
mas tUS mandamientos fueron mis deley- 167 '*Mi'alma'ha guardado“tus tsttintol 0514) 
. tes. nios; y en gran maneralos heamado. -** , 
144 Tufticia eterna fon tus tefimorioss 168 Guardado hetus mandamientos, y 


«dame. entendimiento, y biuiré. 


"Coph. IA sr 


.x45 " Clamécontodomi coragon;refpono 
. deme lehoua; y guardaré tus eftatutos. 


146 Claméat:; ud, y era e 


>3 teltimonios. 


147 —Preuiñeal alvay:e clamó 3 efperó eu tu 
palabra. pisa ps 

148 '*Pretinieron'mis ojos las veladas pas 
ra meditar en tús dichos, + 

149 (Oyemiboz conforme 4 tu miferia 
cordia , o lehoua; cin conforme 4 a 
tujuyzio. 


1350  Acercaronfelos que tne perfigueos 


SISI 


yaa 


'b' Todo má 
damiento 


el: tuLeyo 


<Muchas, 
vVEZES. 


la maldad; alexaronfe de tu Ley. LL 0S1 

“Cercano eftás tu lehoua; y todos tus 

mandamientos (or la mifma verdad: 

Ya ha mucho que he entendido de 

tus mandamientos, que pal poes id 

fundale. 
Res. ba 

153 — Mira mi «Micióny y eféapalne; por- 

que de tu Ley no mehe oluidado. 

154 Pleyteami pleyto,y redimeme; viz 

vificame con tu dicho. 

Ys ' Lexos ¿sta delos impios la (alud; 

porque no bufcan tus eltatutos. 

156 — Muchas fox tus: mifericordias, O lez 

houa ; Hero conforme * ¿tus nes 

JOAO 

157 Machos fos mis silo eo mis 

enemigos ; mas de tus cio o nó me 

he apartado. a Esl 

158 Viaálos preuaricadores, y y carcomia 

mesporqueno guardauan tus dichos. : 

159 Mira, o Iehoua , que amo tus manda- 

mientos ; viuificame conforme 4 tu been 

ricordia. 

160 - El; priticipio de tu palabra es mba 

Verdad; y eterno b o de tujué- 

ticia. 

Sinvio 0susón : 

161 Principes me han Derrida e caú- 

fa;mas de tus A tuvo miedo mico 

racon. 

162 Gózomeyo obio tu diodo el 

que líalla muchos defpojos. . 

163 Lamentira aborrezco, y abomino; 

tu Leyamo. 

164 CSicte vezes al dia te alabo' fobre los 

'juyzios de tujufticia: 

165 Mucha paz tienen los que:aman tu 

Ley; y no ay paraellos trompegon. 


166 a alud he elperado 0 Ichoua ; y 


"bio mentirofo:delalengua engañola. 


3. “Quetedaráa ti,o que te aQidirá la dé E 
, a eng OE 4 pheal calú 
5 e: niador. 1 
4  FSaeras de valiente gua con brafas Que proue | 
deenebros. cho tienes 
s  Ayde iniqueperegtido EenMetecte de tulégual 
habito'conlas tiendas de kedar. ** f S.(vengá | 0 
6 Mucho Íe detiene mialma con los q fobre | ÓN 
abortecen la paz. de e ME 
7 Yofoyhb pacitico: y quando hablozellos h Heb.paze 0 
3 guerrean: i i Heli q ed 
5 Bra Lis y : z As A 
á rra, | 
, P SAL, CXXI,. 5” ida e 


tus teftimonios; porque todos mis ¿mis -H 
nos están de lante deri.ro o" 2 011 
Thau. 7 Eq .P 1 A 
169 'Acerquete mi clamor delante del ti, 
Olehoua; dame entendimiento? confor: 
meatu palabra ó 
170 * "Venga mi oracion Pue! de setas 
pame conformea tu dicho..: Ho4ma ds 
171-Mislabros reboflarán alabanga, quás: 
do me enfeñáres tus eltatutos.: poy 
172 Hablará mi lengua tus dichos; por= 
quetodos tus mandamientos Sor. la mifma: 
jufticia. 
173. Sea tu mano en mi Correa? 5 porque 
tus mandamientos he efcogido. 
174 Defleadohe tu: talud, O Seligó: ¿ya tu 
ley es mis deleytes. up ll 
15 ¿Biuami alma yalabeto Eb is] juy- d No quies | di 
zios meayuden. 00: > 0 ro vidafino ' 
176 Yomeperdi,como oueja que va pier Para alabar 
de; bufca tu¡fieruo,porque'no me he olui- cios ' 
dido de tus mandamientos. 202 3 


PAL dex ' 
Nxoca.a Dios contra las calumnias ) viplécia de 
iii , ¡ de 
Sc Cánetiarisetas Brades 10 Ñ 
- Iehoua llamé eftando en anguftia: 000 
y el merefpondio. "Ut e 
2 Iehoua, elcapamialma' del la- y 


e - Apcll Sl 


pp. es la guarda Jolicita de los fayos:en el prnl 0 1 
gen fuefperanga, (A 

¿Cancion delas gradas. 50 A 
| Leare *mis ojos alos T montes de e Chron de 
ada vendramifocorro. 2) *20,17 E 

2 Mifocorroes de parte deleho- Ho e 
ua:que hizo los cielós:y la tierra. dei 
3 No dará tu pie al refualadero; nife dor 


mirá cl que te guarda.) 0% 
> He 


¡xOd. 13-21. 


4  Heaquinofeadormegerá, mi dormirá 


Lu el que guarda alirael.. 


00 5. Jeboua era tu guardador:: lehoua,feña 
+1 tufombrafobre tu manderecha. pr 


19% E 
-¡Hebaheti- ¿.. DediaclSoluote2fatigaraymila La 


na de noche.. HL 
Iehoua te guardará de todo mal,el: guar 

dará tu alma. > Larra 

8 Iehoua guardará tu falida y.tuentrada 

deíde aora y halta liempre. .. 


A  PPPÍA EOI COX IE 
vidas! D Anid en Jus destierros fe alegra con las nuenas 
oras y OS por cuya prof> 


| 000% peridad exhorta a orar, Es figura del affeéto de los 


" ptos,que por la annunciacion del Enangelro entran 


la fla dif 


10.432. 


en la lelefía del Señor. Es el Argumento del P/alm., 
Y A 


4, q 1 Cancion delas gradas.DeDauid. 


1 O, eñta= =P. -A la Cala de lehoua yremos.. > 
la re.2. Nueftros pies? eltuuieron'en 
EN tus puertas O leruíalem. ¿ón ah 
Muyvni- 3. leruíalé, la que es edificada como +» 
ciudad que eftá applicada < conligo a vna. 
4; Porqueallá fubieron los tribus, los tri 
bus de 14H, d elreltimonio a 1frael,para a- 
labar el Nombre de lehoua . : 
5 - Porque allá cftán las Glas del juyzio: 


on fe- 


Porman- 
lado de Di 


-sálíracl. 


las illasdelacafaideDanid.  * ¡ 
Sd Tera $. _Demandad la paz de lerufalems fean 
pacificados los que “teaman. 


tem, 
| 7. Ayapazentu antemuro , defcanfo en 


| tus palacios. 2 


1 8. . A caula de mis hermanos y mis cerca- 

Los mos hablaré aora paz de ti. A 

9 Acaufadela Cala de Iéhoua .nueltro 
Dios bufcaré bien para ti. - 


AS A E ORT LL 


| pr tefta el pueblo de Dios que en el Jolo tiene pu- 


efta fu efperanga en todas jus aflicrones:y ora por 
el remedio. 


r Cancion delas gradas. 


A. Tialcémis ojos, el que habitas en 
px los cielos. 
2 Heaqui , como los ojos delos 


fieruos mirá a lamano de fus feñores:como 
Jos ojos de la fierua a la mano defi feñora, 


J 


l e. os: haftag aya milericordia de nofotros. 
3 Ten milericordia de nofotros,o Ieho- 
| ua, ten miféricordia de nofotros: porque 
"O ente. amos muy hartos de menofprecio. 

9) quie ' 

Ds. pacifi 4. Muy harta efta nueftra alma del efcar 
PS. del niof de los follegados,: del meno/precio 
tudo, delos foberuios..- 


O mealegré có los que. me dezian;. 


1 amlinueftros:ojosmiráa lehoua nueftro Di: 


DE “L10:S3 P9S ALsMi OS. 


1238 


lex do iB SIA Esa RELTDE sti 
Rote5ta el pueblo de Dios,que por folo favor fis 


L. yp0s librede la rauia de fus enemigos. 


“1 Cancion de las gradas.De Dauid. 


(GA Ino41ehoua fué por noforros B di- Ri EN : 
ga aotalírael, | Aba 
pu > pe E! E j Z10, Si no 
2  Sino'gq Iehoua fué por nofotros, 


quando fe levantaron contra nofotros los 


que Ce 


hombres... 2 est; 
3 Biuosnostragaran entonces : quando 
Íe encendió lu furor en nofotros. 


4, Entonces » las aguas innundáran-Lo- 
bre nototros: el arroyo pallára lobre nu- 
efirvalmacoso apio 

- «Entonces palfaran fobre nueftra-alma: 


5 


hLa perfe- 
cucion noOB> 
cólumieras: 


las aguas foberuias.* ' 


6 . Bendito Iehoua 
faafus dientes. 


7 


4 no.nos dió por pres 


Nueltra alma,como aue,efcapo del la- 


zo delos cacadores : el lazo le quebró, y 
nolotros elcapamos- 


8” Nuelítro focorro fue en el Nombre de. 


Iehoua,que hizo el cielo y la tierra. 


PS AL. CXXV, 


yy los confirma y fortalece.a los fuyos contra toda: 
WDtentacion, porqueno Jean vencidos de la mal:- 
cia. 11, El gue perfeneráro, fera profperado. El: 
que fe dexare vencer , fera contado,y pagado entre 
losmralos.* 


1 Cancion delas gradas. 


Y. Osgconfian enlehoua,/ón como el. 
Monte de Sion,que no deslizará : pa+ 
2 ra fiempre eftará. 


2 


3 


impiedad fobre la fuerte de losjuftos:por- 


lerufalém , montes alderredor deella, 


- y lehoua ¡álderredor de fu pueblo, defde: ¡Tai.26, 24. 
aora y. para fiempre. 


. Porloqual norepofarat la vara de la kFLatirania: 


de los im= 


que no eftiendan los juftos fus manos a la pios, 
iniquidad. 


4 ¡Haz bien,o Iehoua,¿los buenos, y/a 


IT, 


los rettos en lus coragones:. 
5 | Y alos quefeapartátras fus peruerfi- 11 os pios 4: 
dades,Iehoua los llenará con los que obrá apoftaran- 


iniquidad: y paz fera fobre Ifrael. 


porlalrberta dde la qual luego haze clara promef- 
Ja. Todo es figura de la lelefía ChriStiana, 


e 
(a, y nueltra boca,nmdealabága:entóces di- n' De can- 
tán entrelas Gétes, grádes colas ha hecho ciones de: 


Iehoua con eltos.-. 


do de Dias 
porla ten- 
tació fe bol 
uieren ims: 


pios» 
y 


PISA” Lo OA NV 
y Eftrine el alegria del pueblo de Dios boluiendo 
dela captimdad de Babylonia. IT; Ora 


r: Cancion delas gradas. : 

a Vido Tehoua hiziere tornar los: 

). captiuos de Sion, feremos como m Heb. lá: 
elos que fueñan . 0 Captiuidado. 
Entóces nueftra boca fé héchira de ri 


alaba nqass> 


de Dios » 
3¿Gran» - 
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3 Grandes coías ha hecho Iehoua có nof- 
otros:feremos alegres. 2 
4 Haz boluer, o Iehoua, nueftros capti- 


aLostra- 10s,Ccomo los arroyos en el Auftro. 


bajosde 5  *Losquefembraron con lagrimas, con 
los pios regozijos fegarán. AA A: 

iniítros E MESE" e, 40 | 
AE 6  Yra yendo y llorando eld lleva la pre- 
moras «cloÍa limiente : mas viniendo, vendra co re= 
oda ña gozijo trayendo fus gauillas.. É 
¿frutos 


De Sora A Viibosan 
| A la humana diligencia ( en toda fuerte de 


negocios , pero partienlarmente en añ 
cion y confernacion de la Yglefía) es perdida ¡donde 
Dios no pone lamaño;' Ti. La multiplicación de 
la familra es fingular don de Dios, > 


) 


bO,deSa- 1 Cancion delas gradas. P para Salo- 
1om0ne mOn. mi 
I Iehoua no edificare la cafa,en vano 
$ trabajan Josque la edifican: Si Jehoua 
: ye guardare la ciudad,en vano vela la 
>uarda. 
sol E Por demas os es el madrugar ¿leuanta- 


e ros, * el veniros tárde a repolar, el comer 
dSintra-  pandedolores : Y anfi daría fu amado el 
bajo dará  fueño. S EA 
We 3... 4] Heaqui, heredad de lehoua Jo» los 
z hijos:* cofa de eftima el fruto del vientre. 
e Heb. pre- da 
a m sen el valiente, aníi 
cio.qud. 4 Como factas en mano del yaliente,aníi 
preciofa fonlos hijos* mancebos. A 
cofa. 5. Dichofo el varon que hinchió fu aljana 
fHcb.de  deellos :no ferá auergoncgado, quando ha- 
raid bláre conlos enemigos enla puerta, 


PSA TE ¿CXXVITI, 


Dr la felicidad de lo/que en temor de Dios fe 
'juftentan de fus trabajos en el eftado del Matri- 
monto. Parece que tiene este P/almo alguna conti- 
muacion con el precedente, 


1 Cancion delas'gradas. 


lenauenturado todo aquel que te- -; 
mealehoua, q anda en lus caminos. 


2 Quando comieres el trabajo de 
e Heb. bid tus manos, dichofo tu, y P bien aurás. 
¿ti. 3  Tumugerfera comola parra, quelleua 
fruto alos lados de tu caía; tus hijos,como 
h O, pim- h plantas de oliuas,alderredor de tu mefa. 
pollos.re- 4 Heaqui que aníi ferá bendito el varon 
Aucuos,  quetemealehoua: 
5  Bendigate Ichoua de Sion : y veas el 
bié de Terufalem todos los dias de tu vida. 
6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fo- 
bre Iírael. 


P.S AL: ¿CXXIXo: 
P Rotefta el pueblo de Dios que cor Jolo el fanor de 


Dios ha vencido fi enemogos,d los quales denito 
cla eterna infelicidad, 


« « 


LO BRO QUINTO. 


1140 
1. Cancion de las gradas. 


Vcho i mehan anguítiado delde ¡Sms en 
M "isenastDis aoraTírael; > migos. 

2. Mucho me han anguftiado del- Y Puede 
de ínijuuentud : mas'no preualecieron có- dezir Tr 
tra mi, 50300 3D 28 Mucti! 
3. Sobremis:efpaldas araron Mabradores: 1 Heb, aj 
hizieron luengos fulcos: ' UTE. ted 
4 — Mas Ichoua luíto cortó las coyundas 
delosimpios. - 6d eros »hisb 


Y 


5 Seranauergoncados, ybueltos atrás, 
todos losque aborrecen:a Sion, 

6  Seráncomola yerua delos tejados : 4 
mM antes quefalga,fe feca.. y 


m Ántesé' 
lleguedíu 

colmo. . 
dorzni fu braco elque haze gauillas...,. nAlosfe 
8 Nu» dixeronlosque palaron , Bendi- bradores 
cion de Iehona fea fobre vofotros:bendezi- * los fega 
mososen Nombre de lehoua.,. -, 


A 


7. Delaqual no hinchió fu mano fega- 


ad 


Mn AL CAR MN 

Oe de vn. animo pio tocado de verdadero 005 
'[entimiento de fw peccado , y dela mifericordia  % 

de Dios, 4 4 + LO O 36719 e ñ4 

"4 Cancion delas gradas. E 


| E los profundos te llamo o Ieho- pe a 
ua: : : > 3%) 
| e 


“2 Señor, oyemiboz.Sean tus. 0-. 
rejas atentas ala boz de mi oració. 0 | 
3  IaH,( miraresalos peccados, * Señor o Plal.143n 
quien perkftirá? LEA y 


4 Porloqualayperdonacercadeti:pa- “| 
raque feas temido. l cn 
5  Yoefperéa [ehoua,mi alma efperó : a fu | 
palabra he efperado. AN 


6 Mialmac/fperóalehoua , mas que P las pLas veas 
uardas e/fperan ¿la mañana : las guardasa 0 E 
a mañana. 13M 

7 Efpérelfraelalehoua, porque conle= | 

houa está milericordia:y abundante redem 

pcion acerca deel. 

8 Yelredimiráa lírael de todos fus pec- 


Y . 
ds e 


Eo 


cados. 
PSA TL TC AT > 0 

pza Dauid de la ambicion del reyno contra 
Las calumnias de Saul y de los fuyos, Esexemplo 


de la perpetua humildad conque el pio ha de cóner- 
Jarenel mundo, ' " 


1. Cancion delas gradas.De Dauid. 

“YT Ehoua,no fe 1 enfoberueció mi coracó, q Heb.en 
Jors ojos fe enaltecieron : nianduue falcó. 
en erandezas, nien colas marauillofas Y Hebs ab 

* mas de loque me pertenecia. : ll 
2 Sino* pufe,y hize callar mi alma,f2a)o, Lo 
como el deftetado de fu madre , como el ¿s, vita 
deltetado,t de mi vida. . do.Hebe 
3 Efpera o lfrael á Jehoua defde aora y haf- fobre mi! 
ta fiempre. al! 
PSAL. 


3241 DE LIEDSYVP:S AJLMIO $. 124.2 


1. PS. AL. CXX XA 3. Como elrocio de Hermon, que decié- 1S.en tal 

0 Qs el pueblo de Dios porla restauracion de fú  defobrelos montes de Sion. Porque? alli <ongrega- 
l 2 Reyno eras 99 bechasaDanid,  "embia lchoua bendicion, y vida eterna. at 0 
Todo fe la de referir al Reyno de Christo. m Heb,má- 


3 Cancion delas gradas. sé PSAL CXXXITIT 
E ie Cuerdate d Iehoua de Dauid,de to- E a las continuas alabangas de Dios, firs= 
da lu affligion. 'gularmente a los pios ministros del divino culto, 
2  Quejuróalehoua, prometió al 1. Cancion delas gradas. 


Fuerte delacob: Trad Mb > 
3 No entraré en la morada de mi caía: no M rad » bendezid á lehoua todos nHcb.hes- 


tds E los Geruos de lehoua,losque efta- qui. 
fubiré fobre el lecho de mi eltrado, ys enla Cala de lehoua,%en las no: 05, bende»- 


4 Nodaréfueñoa mis ojos,niá mis par- ches. : A 
pados adormecimiento, 2 Algad vueftras manosal Sanétuario, y Plal.4290 
5  Haftaque halle lugar paralehoua,m0-  bendezida Te hora 


- radas para el Fuerte de Jacob. 
el: 6. Heaqui, en Ephratha oymos ? deella: 
rada  hallamosla en los campos del bofque. 
irael 7  Entraremos en fus tiendas : encoruar- PSAL. CXXXV. 
erteéc. noshemosaleftrado de lus pies. " e d e: diódo 
¡Chró.6, 8 x Leuantate, 9 lehoua, a tu Repolo, tu e E ES is a, E, 
de SElIda deta forales. 3 as caujas,a faber,Por aver efcogido fu Yglefía de 
/1m,10,35- SOS AAA ad 4 todo el mundo, LL. Por fer poderofo para haZer 
ir. 9 > usiacerdotes viltan Juiticia: y tus p1i2 soda loque quiere, . IVL.: Por avermoStrado fi po- 
SS [e regozijen.. d REA tencia muchas vezes en fanor de fu pueblo. Los dio 
10 "Por amor de Dauid tu fieruo no buel- fos de lasotras gentes nada pueden, 
uas ido roítro. ; , fria 
romefí 1E  Iurólehouab verdadáDauid, nofe APR 
Lie. apartará deella, * Del fruto de tu vientre EE a read lehoua, alabad 
1.Sam,7, pondré fobre tu filla. : ; dh a Pu Cafid h 
e: 12  Situs hijos guardaren mi Alianga , y e qe 5 a. e ad a 
£555-  miteftimonio que yoles enfeñaré: fushi- A E ds. EA Cafa denueftro Dios. ] 
[Pazo jos tambren fe allentarán fobre tu filla Spa. 3, Alabada PR Ue bueno, lehoua: 
MCISS a empre. y! dal cátad píalmos a fu Nombre, porque es fua- 


13 Porquelchouahaelegido ¿Sion:cob= “"*- 


3. Bendigate Iehoua delde Sion,el que hi- 
zo los cielos y la tierra, 


dicióla por habitacion para fi. 4. SL Sa e alacob para- 
Heb. 41. 14 Elteferad mi Repofo para liépre: aqui fija Hfrael por y EA ABR 
habitaré,porque la he cobdiciado.. 5 Porque yo 1é'que Ichoua es grande y e 
deb.bé- 15 Afumantenimiento * daré bendició:  Señormueltro, mayor que todos los dio- 4 
virébé- (us pobres hartaré de pan. Les. LAN ps. : e 
tiendo. 16 Yafusfacerdotes veltiré defalud:y € Todo loque quifo Iehoua, hizo en los 
lus pios exultarán de gozo. cielos y en la tierra : en las mares, y ento- 
9. 17 * Alli haré reuérdecer fel cuerno de 'doslosabifmos. 2 eN 
, Dauid:yo he aparejado 5 lampara ámiVa- 7. * Elque haze fubir las nuues del cabo *Ter*,10,13, 
gido. : sa pd “dela tierra : hizo los relápagos en la lluna; 
18 Afusenemigos veltiré de confufon: y pel NEO EE poa 
| e oy. penfas. 
fobre SERA E91O8A pto defde Ehotabre hata de beltia. El *Exod. 2. 
PST. CXXXIIL g Embió feñales y prodigios en medio a 


abiabol ss loci CAGA -——deti,o Egypto:en Pharaon,y en todos [us 
"q AomiendelaYglefa en verdadera Charidades  feruos. 
Latabada. EE 10  *Elque hirió muchas Gentes: y mató * Num. 24, 
r, Cancion delas gradas.De Dauid. reyes poderofos. ; 1,) 245) 33» 
A Iradh quan bueno, y quan fuauees 11 ASehonrey Amorrheo,y¿Ogrey de 
y habitarlos hermanos tambienen  Báfan,y atodos los reynos de Chanaan. SA 
TN 12 * Y dió la tierra deellos en heredad:en * lo/; 12, 7 » 
2 Como! el buen olio +fobre la cabega, heredada lfrael fu pueblo. 
que deciéde fobre la barua, la barua de Aa- '13  Tehoua,tu Nombre es eterno : Tehoua,, 
ron; que deciéde fobre el borde defus vel tu memoria para generacion y geneta- 
tiMentos. cion» 


14 Por- 
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PAL CXL. 

Auid ora fer defendido dela violencia y fraw 

De. de Jas enemigos , ajJegurado por fe de que 


Dios tiene acargo la cawja de los pobres innocentes, 


1 AlVencedorPíalmo. de Dauid. 
Scapame, Olehoua, de hombre ma- 
a Oyiniquo En de varon 2 de iniquidades me 
guarda. 
3 'Que penfaron males en el coracon; ca- 
b Heb.guer da diajuntaron? contiendas. 
dl 4 “tf Aguzaron fulengua como la ferpien 
eo ubica de «Iisicurdolalo de fus la- 
2: bios. Selah. 
- . . 5  Guardame,olehoua,de manos de im- 
c Injuriofo *. ES 
orador Pioyde varon “ de injurias me guarda; que 
dDederri- han peníado d-de rempuxar mis paf 
barmto OS» , (: 
6 Soberuios me han efcondido lazo y 
cuerdas z han tendido red; en el lugar de 
la fenda me han puefto lazos. Selah. 
7  Hedichoa lehoua,Dios mio eres tuzef 
«cucha,o Iehoua,la boz de mis ruegos. 
e Dódeme g Ichoua Señor, fortaleza * de mi falud, 
E cubre mi cabegafel dia de las armas. 
tdi No dés,o lehoua,al impio lus delleos; 
no faques en effecto Lu penfamiéto y fe en lo- 
beruezcan. Selah. 
xo Lacabega delosgmecercan, laper- 
uerfidad de fus labiosla cubra. 
1  Cayganfobreellos braías: en el fuego 


los haga Dios caer:en profundos hoyos, de 


g Plala5a «donde no lalgan. 

ers. 13 YE 3 varon de lengua no fea firme enla 
tierra:ál varon E de injuria cage el mal para 
rempuxones. 


133  Yoféqueharálehoua eljuyzio del po- 


bre:el juyzio delos menefterofos. 

E Ciertamente los jultos alabarán tu Nom- 
¡ O, habita» bré : los reétos * eftarán en tu prefen- 
rán, cla. 

PSA Lo “¿CXLT: 
Ra Danid,que Dios lo tenga de fu mano,para- 
O. »o liga el camino delos impros, - 11, Que 


fea libre de [us lazos, y ellos caygan en ellos, . 


1 Píalmo de Dauid. 
Ehoua, a ti he llamado,appreflurate 2 
]-:: efcucha mi boz , quandó te lla- 
mare, : 

,. 2 Seaenderecada mioración delante de 
TAludióal 45 coro + vi perfume :el don de mis manos 
O 1 Prefentede la tarde. 
perfume — “Mo va” Prefente le. -a 
delTab. 3  Pon,oIchona,guarda aun boca:guar- 
ISacrificio, dala puerta de mis labios. 

, 4 No ¡aclines mi coracon'a cola mala: 


2. DBERIOA QUA d Ni VOS 
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a hazer obras con impiedad con los va- 

rones que obran iniquidad: y no coma yo 

de fus deleytes. 

5  Hierame el jufto con mifericordia, y sl 
reprehendame: y =M olio de cabega no vn MHalago 
te mi cabec1: porque aun tambien mi ora- de principe 


cion fera contra lus males. ME 
6 Seanderribados ” en lugares peñasco /, ERC 
; ug Pp manos de 


los lus juezes:y 2 oygan mis palabras, que piedra. 
Íon fuaues. o Enticadi. 
7 Como quié parte y hiende le%os en tie- | 
rra,Íon efparzidos nueítros huellos a labo 
ca de la fepultura. 

8 Portantoa ti ó Iehoua mira» mis ojos, 
en ti he confiado :P no derrames mial- 
ma. co. 1 
9 4] Guardame 1 delas manos del lazo Ll 
que me han tendido; y delos lazos delos q Del po; 
que obran iniquidad. der del ética 
10  Cayganlosimpios * á vna en lus re- 
des,mientras yo pallaré para (iempre. NY. | 


$e! 
p No tes 1 
gas en po: 


PASCAL. CXLIl. > 


D+*? en vn feñalado peligro pide á Dios com Yo 
ardentifstemra oracion, que le lsbre, porla expe- 
riencia que tiene de auerle librado de otros ma- e 
yores. 
1 SMaskil. de Dauid,* quando efta- $ | 
ua enla cueua,oracion. doétrinala 
( : On mi boz clamaré a Iehoua: con HA | 

- ¡miboz pediré mifericordia a leho de A 

4 ya, cl ) A | 

3 Delante deel derramaré mi * querella: Otro 


delante del denunciaré mi anguítia. meditació, | 
0 ando mi efpiritu fe anguftiaua habi 
4 Qu: Pp ES 0. 


dentro de mi, tu Y conocifte mifenda: en $ Tu fabes: 
el camino en que andaua,me efcondieron fiyotraya: 
lazo. malos tras 
5 Catauaalamanderecha y miraua, y no tos | 
aua quien me conocieffe: no * tuue refu- 
gio,no auia quien boluiefle por m vida. 
6 Claméati, o lehoua : dixe, Tueres ,, quié de 
miefperanga, y miporcion enla tierra de mandale 
los biuientes. mialmas 
7 YEfcucha mi clamor, que cftoy afligido ' 
mucho ; efcapame de los que me perfi- 
guen: porquefon mas fuertes que yO. 
8  Sacamialma de la carcel, paraqueala- ee 
: ¿ y Haranficl| 
betu Nombre : conmigo ? fe coronarán ;,. 
los juítos,quando me ouicres hecho bien. 


PSAL. :¿CXLIIL 0 
D Auiden algun gran peligro pide d Dios que De 
no mirando a fus peccados pafJados, mas 4 /% mE 
innocencia prefente,por fu jufticia le libre deus ene ee | 


mMILZOS. 


 Pfal- 
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12.5am.t7» 1 Plalmo2 de Dauid. 

. La V, y los. Añaden á este titulo,Quando lo perfeguia fu bi- 

10% jo Abfalon.2,Sam,17. 
E Ehoua oye mi oracion,efcucha mis rue- 
a gos portu verdad: refpondeme por tu 
de e 


y 2 Yno entresen juyzio con tu Íieruo: 
Visa, 34, *porque no lejultificara delante de ti nin- 
gun biuiente. : 

Po 3 Porqueha perfeguido el enemigo mi 
alma: ha quebrantado a tierra mi vida: ha- 
¡Heb.co- mehecho habitar en tinieblas b como los 
[no losmu- ya muertos. 

iros del 4 Y miefpiritufe anguftió dentro de mi: 
1 ELO mi coragon fe palmo. 

_¡pEltilode 5  cAcordeme delos dias antiguos:medi- 
- [PS PIOS EM ¿22 en todas tus obras: meditaua en las o- 
Mentarla£c. Aroa 

Ñi bras de tus manos. 

V 6  Eltendi mis manosati:mialma, como 

E la tierra fedienta,a ti.Selah. | 

-7 Refpondeme prefto,ó Ilehoua,que def- 
maya mi elpiritu:no efcondas de mi tu rof- 

Lo tro,yfeafemejanteálosque decienden á la 

ES: fepultura. 

-Q.d:tem- 8. Hazme oyrd por la mañana tu miferi- 


rano,  cordia,porque enti he confiado: hazmeTa- 
-relto. ber el camino por donde ande, porqueá ti 
os he algado mi alma. 
lo 9 Efcapamedemis enemigos, ó Ichoua: 
q $ ati meacojo. 
10 Enfeñamea hazer tu voluntad,porque 
JE. ueres mi Dios. Tu buen Efpiritu me guie 
Camino £ ¿tierra de reétitud. 


11 Portu Nombre,ó lehoua,me viuifica- 
2 ras: portu jufticia lacarás mi alma de an- 
2 guítia, * 

1 Y por tu mifericordia difsiparás mis 
- enemigos, y deftruyras todos los aduerfa- 
MN EJOS demialma:porque yo foy tu lieruo. 
IN PES CA XLIII. 


¡Atala 4 Dios, fufortaleza, y engrandece fu bon- 
Add LAdad, quefiendo el ombre vna cofa tan apoca- 
0 da,hazadeltantacstima. 11 Pideleque difiipe 
Ja perfeguidores. 111, Declara que la po 

ra al no confisteen que todo lo temporal /m= 


- lerecho. 


deb 


Feb e mia, y milibertadór: efcudomio enquien 
E he lada: qud allana mi dello Elda. 
' 7. tedemi. $ 3 

Qud.áte 3 (Olchoua,quees elthombreS quelo co 
xzes fami- noces? el hijo del hóbre, paraú lo eftimes? 
_ prác 4 Elhombrees femejáte ¿la vanidad:fus 


a 


R > 


DE LOS PSALMOS, 


L Me 6ed aprofperamete, mas en tener a Dios de fu parte. 
a 1 De Dauid. 
Que me Metas Roca,f que enfeña. 
- f fuergay N Sy mismanos ala batalla, y misdedos a 
rdides có- 2-2” la guerra, 
eE 2 2  Mifericordia mia, y micaftillo ; altura 
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dias fon como la fombra que palas y 
5. GO lehova,abaxa tus cielos y decien- ll 
de:tocalos montes y humeen. 

6 Relápaguea relampagos, y E difsipalos: 
embia tus facetas, y conturbalos. h A mis epé 
7 Embia tu mano defde loalto: redime migos 
me, y elcapame de las muchas aguas : de la 
mano delos hijos eftraños. 

8, Cuyaboca habla vanidad: y lu dieltra es 
dicltra de mentira. 

9  ODios,aticantaré canció nueva: con 
pfalterio,con decacordio cántaréa ti. 

1o El que da falud ¿los reyes:el que redi- 
me a Dauid fu fieruo de mal cuchillo. 

mn Redimeme, y efcapame de mano de los 
hijos eftraños : cuya boca habla vanidad, y 
lu dieltra es dieftra de mentira. 

1 qí Que nueftros hijos/é4n como plan- 
tas crecidas en lujuuentud : nueftras hijas 
coma las efquinas labradasá manera de pa- 
lacio. 

13 1 Nueltros rincones llenos,f prouey- ¡ Ot. nuet- 
dos de toda efpecie de grano: nueltros gana- tras delpé- 
dos que parana millares, y á diez millares £50:gra- 


TL. 


en nueítras plagas. FHe ue 
Nueltros bueyes * cargados: sa 
14  Nueltros bueyes * cargados: no aya produzgan 


2 portillo, ni quien falga, ni quien dé grita de efpecie 
en nueftras calles. ES á efpecie. 
15 Bienauenturádó el pueblo que tiene | Grueflos» 
elto:bienauenturado el pueblo,cuyo Dios " Comba- 


te,ni afíalto 
es lehoua. nitoma de 
POS MANE. 


¿CXLV.  mueftra ci 
Fe es digno deque todas Jus criaturas le alabé dad. 
en gran manera:por la grandeza de fus obras, est 
que ha declarado fu Potencia,fu Bondad, fuClemen- 
ciagrc. 11. Quelenarta los proStrados, 1II, Da 
fustento á toda criatura, 111, Oye a todos los que 
le inuocan confe. V. Guarda a todos lesque lo amá: 
y destruyra d todos fus enemigos, ESta compuefto el 
D/almo por las letras del Alphabetho Heb, 


1 Alabanca.” de Dauid. n S.Pral- 
Aleph Nfalgartehe mi Dios y Rey: y mos 

E bendeziréa tu Nombre por el 

(¡glo y para liempre. 

2 Beth Cada dia te bendeziré:y alabaré tu 
Nombre por el figlo y para fiempre. 
3 Cimel Grande eslehoua, y * alabado en o Digno de 
gran manera: y fu grandezaPno tiene efpe- alibanga. 


culacion. AAN 
.. 3 .. e > 
4  Daleth Generació dá generació enartata dendida, 


tus obras:y annunciarán tus valentias. 

5 HeLa hermofura de la gloria de tu mag- 
nificencia, y tus hechos marauillofos ha- 
blaré. 

6 Van Y laterribleza de tus valentias di- 
ránz y tu grandeza recontaré. 


7. Zain La memoria de la muchedumbre 


de tu bondad reboffarán: y tujulticia can- 
tarán. Rr 
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TExod34 g Heb Clemente y Mifericordiofo es Ie- 
houa: luengo de iras, y Grande en miferi- 
cordia. 
9  Teth Bueno esTehoua para con todos: y 
aS.reíplan- fus miflericordias,2 fobre todasfus obras. 


Te 
Num.14,18, 


decen= 10 lod Alabente,oTehoua,todas tus obras: 
b Tus pi05. y, beys Milericordiofos te bendigan. 
tuPueblo. - : oe 
“Tuscul. MH, Caph La gloria detu Reyno C digá: y 
ares hablen de tu fortaleza: 

e Predi- 12 LamedPara notificará loshijos de Adá 
quen. tus valentias ; y la gloria de la magnificen- 
cia de lu Reyno., 

- Eterno. 13- Mem Tu Reynoes Reyno * detodos los 
figlos: y tu feñorio en toda generació y ge: 
peracion. 

14. Samech Softiene Tehona átodoslos que 
caen: y levanta a todos los opprimidos. 
4 15 AimLos ojos de todas las colas efperan 
ati: y tules das lu comida en lu tiempo. 
16- Pe Abres tu mano, y hartasf'de volútad 
fAbafto. todo biuiente. 


liberalmé- 17  Zadelufto es lehoua en todos fus cami- 

tc. nos,y Mifericordiofo en todas fus obras. 
18 Kuph Cercano eftá Tehouaa todos los 
quelo inuocan: ¿todos los, que lo inuocá 
5>:con verdad. 

gloan.4,33. 19 Res La voluntad delos quele temé,ha- 
rá: y £u clamor oyrá, y los faluará. 
20  Schin Guarda Iehova atodos los que 
lo aman: y atodoslosimpios deftruyrá. 
21 Tan Elalabanga de lehoua hablará mi 
boca: y bendiga toda carne fu fanéto Nom- 
bxe,por elíiglo y parafiempre.. 


E SAT: CXEVL: 


- A confanga en los hombres, aunque fean los mas 

poderofos,es vana. 11, Brenanenturado el que 

la poneenel Dios de tacob , Poderojo, lufto, Defenfar 

delos opprimidos_Mifericordiofo, Segu fe pruena por 
Jfusobras, r 


WAlabadá * 1 kHaleluz1am: 


ad Laba,o alma mia,á lehoua. 

O. ». p AS A . 
02 De 2  Alabaréalehoua en mi vida:di- 
Aggeo,y de ré plalmos:a.mi Dios:mientras bi- 


Zacharias. MEF. 

3. No confieys enlos principes,ni en hijo 
¡ No puede de hombre:i porque no ay en el alud. 
faluar m aú 4 «Saldrá lu efpiritu,t boluerfehá en fu tie- 
¿fi.luego rra: en aquel dia perecerán todos fus pen- 
lás prucuas. Lamientos.. 
me 9" 5. qy Dichofo aquel en cuya ayuda es el 
Md jas Dios de lacob: cuya efperansa es en Ichoua 
Ap0C.14,7» u Dios... E , 
¡Poderoío. 6. **Elque hizo los cielos y la tierra :la 
m Fielen mary todo lo queenello:t:0 el 4 guar- 
fu prome - da verdad para liempre: AS 


Q PPNTIO?: 


6 Sion, por generacion y generacion. Ha- 
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7 Elquehaze “derecho alosagraviados: uluftos: | 
9 el que da pana los hambriétos : Ichoua, o Buenos. | 
P elquefuelta los aprifionados. P e 
8. Iehouaes el que abre los ojos a los ciegos: eg 3 A 
Iehoua 1 el que enderega 3 los agouiados: Y Quita las! 
Ichoua el que amaálosjultos. o 
9  Tehoua elque guarda alos eftrangeros:; P 1 
al huerfano y a la biudaleuanta : y el cami- 
no delos impios traftorna. 

10. Reynará Iehoua para Gempre:tu Dios, 


lelu-1AH.. 


CXLWYIL 


pere a las alabangas de Dios por fas condicio - 
mes, 


POS AL, 


Labadá ran, porquees bueno can=- | 
Ax plalmosa.nueftro Diosz porque A 
fuaue y hermola es el alabanca. Me | 
2 Elque edifica ad lerufalem lehoua; los. 0 | 


s | 
echados de Iírael recogerá. de 

3 Elquefanaalos quebrantados de COtá» | 
con: y el que liga * fus dolores, r Sus plagas 
4. Elque cuentae!l numero de las eftre- ol 
llas, y á todas ellas llama por/1s nombres. o AN 
5  Grandeesel Señor nueftro,y de mucha e 0% | 
potencia:* y de fu entendimiento no ay nu- sSu fabida. 
mero. : ria esii cÓ- 
6 El queenfalgalos humildes Ichoua; el Prehélbles! 
que humilla los impios baña la tierra. E 
7 Cantada lehoua con alabanca : cantad 
a nueftro Dios con harpa. - E | 
8. El que cubre los cielos de. nuues;el que 00 
apereja la luuia para la tierra: el quehazea 

los montes produzir yerua. 

9 Elquedaa la beltia fu mantenimien- 

to: xx 4los hijos de los cuernos que claman *lob3 
ael.. y E 
10 *Notomacontentamiento en la for- tNoha 
taleza del cauallo: nife deleyta có las pier- cafo de grá- 
nas del varon. . des fuergás 
1. Amalchouaa los quele temen: alos 4 y, zo 
efperan en fu milericordia. - o 
12 Alabalerufalemálehoua: alaba Siona. 
tu Dios. Ñ 

13 Porque fortificó los cerrojos de tus. 
puertas:bendixo á tus hijos dentro de ti. 


O 


iS 


. de gue 


14 Elque pone portu terminola paz: yde. 21: 
groflura de trigo.te hará hartar. O | 
15 Elqembiafu palabraalatierra, y muy" | 
prefto corre fú palabra. - 194 | 
16 Elque da lanjieue comolána;derra=. | 
mala elada como ceniza. AO 


17. Elque echafu yelo * como en pedagos: bo a | 
delante de fu frio quien eltará? > x Alanie- 
18. Embiaráfu palabra, y desleyr *los ha: ue,eladóy 
(pplará luwviento,gotearanlasaguas.  gruizo 

19 Elque. | 


| 2S.las 
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19 Elque denuncia fus palabras álacob, 


lus eltatutos y fusjuyzios a HfracL”. 
“lotrasna- ¿o Nohahechoelto contoda gente; y /%s 
_¡Giones. — juyzios*no los conocieron. Halelu-1AH. 
da POS AE AO XLVITER 
A y Lama ¿todas las criaturas delos cielos y dela 
Ecierra a las alabancas de Dios por fer el el Cria- 
dor deellas* y fingularmente por auer establecido el 
3 Reyno de fu pueblo. 
bart 1 >Halelu-ranm. 
E Ñ ¿A Labad a Dios delde los cielos : ala- 
| A viso enlas alturas. 
. 2 Alabaldo todos lus Angeles:ala - 
| “baldo todos Íus exercitos. é 
3  Alabaldo el Sol y la Luna: alabaldo.to- 
das las eltrellas deluz. 
lLoscie- 4  Alabaldo clos cielos delos cielos : y 
- esmasal- * las aguas que estár fobre los cielos. 
95. 5  Alaben el Nombre de lehoua: porque 
-Gen.137, e mando, y fueron criadas. 


AS 


4 dan, 3,60» 


5 Qud.fu 


6. Y las hizo ler para fiempre por el figlo: 


_|Heb.dio d« pulo les ley que no [erá quebrantada. 
- ftatuto y 7 
lo paflará, 


Alabadá lehoua, de la tierra,los dra- 
gones y todos los abiímos. 

8 - El fuego, y el granizo; la nicue y el va- 
por : elviento detempeltad que haze * fu 
iandamié- palabra. 


Pa 9. Los mótes, y todoslos collados:el ar- 


bol de fruto y todos los cedros. 


Todo ge- to. Labeltia, y todo animal.! loque va ar- 
ero de 
-[rpientes. 


raftrando, y el aue de alas. 

un Los reyes dela tierra,y todos los pue- 
blos: los principes, y todos los juezes de la 
0 tLerra. 

| 12" Los mancebos, y tambien las donze- 


1% llas:los viejos con los mogos, 


- 13. Alaben el Nombre de lehoua: porque 
fu Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria 
esfobre tierra y cielos. 
a gloria yg Elenfalgó $ el cuerno de fu pueblo: ala- 
Reyno» ben lo todos fus Mifericordiofos, los hijos 
deIírael , el pueblo ael cercano. Halelu- 
JAH. 


POS A LIO Ss. 


18 
POS LATE AE 


no con grande affeclo alas alabangas de 
22 Dios (ingularmente ala Yolefza de los pios, por la 
gloria mestimable que les tiene aparejada: la ven 
ganga rigurofa que les dara'de todos los reyes y pode- 
rojos del mundo, que los aurán ajfiigido. 


x Halelu-11H. 


Antadá lehoua cancion E nueua:fu h Exceler- 
alabanga/ca en la congregacion ide te.fingular. 


los Mifericordiofos. i De los pi- 
2  Alegrefe Tírael con fu hazedor: los hi- OS-titulo 
jos de Sion fe:gozen con lu Rey. Popuo 
Sl del pueblo 
3. Alaben fu Nombre con corro:conadu- de Dios 2 


fre y harpa canten ael. caula defu 
4 Porque lehoua toma contentamiento ingenio. 
con fu pueblo ; hermofeará a los humildes 

con falud. 

5 Gozarfehan los pios con gloriazcanta- 

ran fobre fus camas. 

6 tEnfalgamiétosde Dios estararen fus T Alaban- 
gargantas : y cuchillos de dos filos en fus $25 
manos: 

7 Para hazer vengáca de las Gentes: cafe. 

tigos en los pueblos. 

8  Paraaprilionar fus reyesen grillos : y 

fus nobles en cadenas de hierro. 


9 — Para hazer enellos el juyzio! efcrip- 1Dent.mis. 


to:efta ferá la gloria de todos lus pios. Ha. 
léelu-14H. A 
PISA E ES 
Exhorta a todo biuiente a alabar a Dios. 
1 Halelu-ram. 
Labadá Dios enfuSanétuario:ala-  - E 
A vida m enel eftendimiento de fu mEnfuta- 
fortaleza. bernaculo, 
2  Alabaldo en fus valentias:alabaldo có. donde fe 
forme á la muchedumbre de lu grandeza. na a 
3  Alabaldoi fon de bozina:alabaldo con y 
píalterio y harpa. 
4 -Alabaldo con adufre y flauta: alabaldo 
con cuerdas y organo. 
$  Alabaldo con cimbalos relonantes:ala- y Todo1>- 


baldo con cimbalos dejubilacion. que refpi. 
6 "Todo efpiritu alabe 11AH.. ra, Ó, tiene 
Halelu-14H. vidas 


FIN. DEL PS ALTERIO, 


Rr 
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L titulo del libro prefente, enel qual fe promete 
inStrucion de verdadera Sabiduria, 11. Prin- 
apio del tratado, el qual comiésa del temos de Dios 
nico principio de verdadera Sabiduria, juntame- 
re conel apartarfe del comercio y compañía de los. 

" malos. 111, La Sabiduria fé ofrece atodos, VIII, 
Amenaza con perdicion d losque la menofpreciare,. 


Y OS prouerbios de: 
y) Salomon hijo de Da- 
7 uid,Rey de lírael, 

2 ParaentenderSa- 


nes prudentes, 
No 3 Para recebir el cal 
tigo de prudécia, juíticia, y juyzio,y equi-- 
dad.. 
4 Para dará los fimples aftucia, y ¿los mo- 
cos inteligencia y confejo., 
a Heb. Oy- 5 2Sielfabio las oyere, aumentara la do- 
co fabio, Etrina: y el entendido. D adquirirá, confe-- 
A O 
adi 6 Para entender parabola y declaracion, 
UA palabras de fabios, y lus “ dichos efcuros. 


c Enigmas». y Ñ z a 
a 7 gy x El PRINCIP1Odelafabiduria es 


*P/al.11x, el temor delehoua: los locos defpreciaron. 
10: la Sabiduria, y el caltigo.. 
Abax.g,10, 8 Oyehijo mio el caftigo de tu padre, y 


Ecclcó.1,19.. no defeches La Ley de tu madre:: 


dElenfe- 9 Porque“aumento de gracia ferán atu, 
namiento:  cabeca, y collares tu cuello. 

anat 10. Hijo miosfilos peccadoresf te quifie- 
<Hazerte- Yenengañar,no confientas.. 


hamamable 11 Sidixeren,Ven con nofotros,efpiemos 
yy hótrado. Salafingre: affechemos. al innocente fin: 


$ Heb.te razon. 

engañaren, 1, Tragarloshemos: como el fepulchro,, 
no TUSTAS. higos: y enteras, como los que caen.en hi» 
g:A alguno: paz . ¿5 An 

para matar: >» ' Hs , 03 

Ie. 13. Hallaremos* riquezas de todas fuer- 
h Hebito- tes: henchiremos nueftras cafas de defpo-- 
do aucr jOS:. 

defieable.. 


14 Echatufuerteentrenofotros: tenga 
mos todos vna bolía::  * 

15: Hijomio.noandes en:camino con e-- 
llos : aparta:tu pic de fus veredas.. 


A á ES 4n al 
Y4o.597; 56. * Porque fus pies correránal mal:y y-- 


Homp25 5 preflurofos a derramar fangre.. 
1:Susmalos A mas 
paffoslos. 17: Porquepornada fe tenderálared de-. 
libuan 4 fu. lante delos ojos de toda que.. 

. y E " . x 
miímamu- 18 MasVellos ¿fu fangrecfpian, y a lus: 
artes, animas allechan.. 


PAREOTV ENR 8: P.O0S, 


Los Prouerbios de Salomon. 


. mis palabras. 
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19 Talesfonlas fendas de todo cobdicio- , ., 
lo de cobdicia, laqual | prenderá el anima $ Qu 
de lus poflcedores. y de malos | 
20  G] La Sabiduria clama de fuera: enlas ¿fe Gos y 
placas dá fuboz: | ¡ 
21 ¿Enlas encrucijadas de los mormollos 
degente clama:enlas entradas de las puertas 
dela ciudad dize fus razones: E 
22  Halta quando, ófimples,amareys la 
fimpleza, y los burladores deflearán el bur- 
lar,y los locos aborrecerán la fciencia? Ne | 
23 *Bolueosamireprehenfon: heaqui q *1/2.6512. 
yo os derramaré mi elpiritu,y osharé faber yó66,4. 
, lerem. 730 
24. q Por quanto llamé, y * no quebiftes: mS.venito 
eltédi mi mano, y no.vuo quien efcuchafle: 1NIL-, 
25 Y n defechaltes todo cólejo mio, y no n Hebhe-: 
queliftes mi reprehenfion:  zilkes qe 
26. Tambien yo mereyréen vueftra cala É- E 
midad : y me burlaré quando os viniere lo- d: 
que temeys.. *: : 
27 Quando viniere, como: vna deftruy- 
cion,loque temeys: y vueftra calamidad 
viniere como v» toruellino:quando.vinie- 
re fobre volotros tribulacion y anguítia:: 
28. Entonces me llamarán,y no refponde- de 
ré : bufcarmehan de mañana, y no me ha. o Con: 
llarán :: - gencia. 
29- Porquanto aborrecieró la fabiduria: 

y no efcogeron el temor de lehoua, 

30. Niquifieron mi confejo:y menofpre= - 
ciaron toda reprehenfion mia. . 

31 PComeránpues del fruto de fu cami- PE 
no: y de fus confejosfe hartarán.. 2 
32 Porque el repofo delos ignorantes los 
matará: y la profperidad de los.locoslos e-. 
charáa perder. 

33 Masel que me oyere, habitaráconfia- 
Eo y biuirá repofado de temor de; 
mal. 


l 
confejos. 

111.8 
1Hcb.En ' 
las cabegaso 


ENARTITRES E E. 


Er á la verdadera Sabiduria laqual enfo-- 
ña temor de Dios, justicia y todo buen camino,. 
1 1. Preferna de todo mal camino. h 


"Y ijo mio, fi tomáres mispalabras, y: 
H. mandamientos guardáres den- 
- LK tro deti,. POCA 
2. Haziendo eftaratrento tu oydo a la Sa-- 

biduria:/Finclináres tu coragon ala pru-- 
dencia, 
3 Siclamaresala intelligencia,y alapru= 
dencia dieres tuboz.. O | 
4 SE 7 


pa 4 Si,comoála plata,la bufcáres, y como 
3 theforos la efcudriñares, : 

5 Entonces entenderás el temor de leho- 
ua: y hallarás el conocimiento de Dios. 
6  Porquelehoua dala Sabiduria: y de fu 
boca viene el conocimiento, y la intelligen- 
cia. 
7  Elguardaelféraá los reétos: es efcudoa 
los que caminan perfectamente, 
8 Guardando las veredas deljuyzio: y el 


aDe [us pi- 


- fuyos.notó yg Entoncesentenderás juíticia,juyzio, 

Ñ elingenio. y equidad, y todo buen camino. 

m1 10 €] Quandola Sabiduria entráre en tu 

AS coracon, y la Íciencia fuere dulce a tu ani- 
ME ma, 

, m  Confejo te guardará: intelligencia te 

cl conferuará, 

1 3 12 Para efcaparte del mal camino, del hó- 

AE bre que habla peruerfidades: 

il 5 13 Quedexanlas veredas derechas , por 

1 andar por caminos tenebrofos: 

, 14 Que fealegran hazicndo mal: que fe 
_bHeb.en - huclgan en P malas perueríidades: 
¿A 15  Cuyas veredas fon torcidas, y ellos tor- 
- des de mal. —-- E 
Ap "cidos enfus caminos. 
> 16 Paraecfcaparte dela muger eftraña: de 

uLifonge- la agena “que ablanda fus razones. | 
- Eahalague- y7 “Que defampara “el principe de fu mo- 
_cedad: y fe oluida* del Concierto de fu 


ro y legiti- lOs. ¿AS E 
“mo mari- 18 Por loqual fu caía eftá inclinadaa la 
do. muerte:y fus veredas vam hazia los muer- 


- tElpadto tos, 

fol Matri- 12  Todoslos queiella entraren, no bol- 
ll uerán: f ni tomarán las veredas de la vida. 
MN Plal. 20 5 Paraque andes por el camino de los 
-6.fL, buenos: y guardes las veredas de los juf- 
Pp Juntafe tos. .-: 

-Selver.t1 21 Porquelosreétos habitarán la tierra, 
18 y los perfectos permanecerán enella, 

- oba8.17. 22 *Maslos impios ferán h cortados de 


5 dos, defarraygados. 


CAPIT. TIL 


qe Nerea la Mifericordia y Fe en Dios con ab- 
a negacion de fi mifmo, 11, La tolerancia en la 
SE eru?, 1LL Enla verdadera Sabiduria confifte la 
“werdadera felicidad, 1111 Pone algunas reglas 
- deella,para con los hombres. 


“y “Tljomio,no te oluides de mi Ley: y 
IN A tutoracon guarde mis mandamié- 
A A tos. 

_[Devt.B,1, a, y * Porquelongura de dias, y años de vi- 
39:16, dayy pazteaumentarán. 

3 Mifericordia,y Verdad note defampá- 


los.delos Cámino ? defus Mifericordiofos guardará. . 


» 14 P Porquefu mercaderia es mejor que la 


Talados. la tierra: y los preuaricadores ferán deella - 
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ré ; átalas á tu cuello,eferiuelas ¿en la tabla ¿Aludió 
de tu coracon. las tablas de 


4 Y hallarás gracia? y buena opinion en laLey. | 
los ojos de Dios, y delos hombres. e 


5 Fiatede [ehouá detodo tu coracon:y esto. 
no eltribes en tu prudencia. | 
6  Reconocelo en todos tus caminos; y el 


enderecará tus veredas. From. 13, 
7 *Nofeasfabiólentu opinion:temea 
Iehouá, y apartate del mal. ] Heb, en 


8 Porque ferá medicinaa tu ombligo, y tus ojos. 
tutano a tus huelfos. 
9 * Honrra a Ichoua de tu fuftáncia: y * Tob, 4,7. 


im de las primicias de todos tus frutos, Luc.14,13. 
10 Yferanllenostus alholies dehartura; 1 Delo 
y tus lagates » rebentarán de molto. Pia ra 
1 q] x No defeches,hijo inio,el caltigo de 5 10 

: : AE a n Rebofla- 
Ichoua:ni te fatigues de fu correccion: tán. 
1 “Porquelehouáalqueamá, y quiere, IL 
como el padre al hijo, 4e/Je caftiga. * Heb.12,3. 


13 €] Bienauenturado el hombre que ha- Apoc.3,17 


Mó la Sabiduria: y quefaca a luz laintelli- ML 
gencia. oHeb.Por- 


que alque 
z - amáleho- 
mercaderia de la plata: y Íus frutos, mas d ia, caftiga, 


el fino oro. y como pa- 

15 Mas preciofa es quelas piedras precio- dreá hijo 

1as:y Y todo log puedes deliear, no fe pue- quiero, d, 
de comparar aá ella. o E 

16 Longura de dias trae en fu mano dere- A 
cha:en fl: yzquierda,riquezas y hónrra: q Heb.to-. 
17 Suscaminos for caminos deleytofos: das tus (co- 
y todas [us veredas,paz. , las ) delta 

18 Eftaes* elarbol de vidaálos que afen- bles. 
deella:y * los que la fuftentá, Jon bienauen- Y S<n29- 

turados. NES 

s a , ella [e arri- 

19 Iehouacon Sabiduria fundó la tierra: man, 
afirmó los cielos con intelligencia: 

20 Confufciencia! fe partieronlos abil ¿Gen.xs, 
mos:y los cielos diftilan el rocio. 

21 Hijo mio,no fe aparten estas cofus de tus 
ojos:guarda la Ley, y el confejo. 

22 Y ferán vidaa tuanima, y gracia Y tu UArribany. 
cuello. 

23. Entóces caminarás por tu Camino có- 
fadamente: y tu pie no trompecará. 

24  Quandoteacoftáres,no aurás temor: 

y acoltartehas, y tu fueño ferá fuaue. 

25 Noaurás temor del pauorrepentino, 

ni del alboroto de los impios, quando vi- x Heb. en 
niere. tu Kc. 

26 Porquelehouafera* tu confianga: y Ea 
el guardará tu pie, * porque no feas toma= ERCUMS 
do. ] tn 

27 [2 No detengas el bien de lus due- y Haz bien 
ños,quando tuuieres poder parahazerlo. ¿los hecel 
28 No digas 2 tu proximo, Ve, y buélue, fitados. 


y mañana te daré, quando T tienes contigo. ES» darle. 


Rr ii 
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29 No pienfes mal contra tu proximo,cf- 
tando el confiado de ti. Ñ 
30  Nopleytees con alguno fin.razon , li 
el no te ha mal galardonado. 
*P/al, 371. 31: *Noayasembidia al hombreinjufto: 
a Secomu- niefcojas alguno de fus caminos:. 
E 32. Porqueel peruerfo es abominado de 
Genil Iehoua:y con los reÉtos? es fufecreto. 
Joam.15,14. 33 Maldicion de lehoua esta en la caía del 
impio , masa la morada de los.juítos ben- 
dezirá. | 
34  Ciertaméte el efcarnecera alos efcar- 
necedores:y ¿los humildes dará gracia. 
35 Losfabios.heredarán la honrra: y.los 
locos foftendran deshonrra.. 


CA-PIETE SITE: 


ES ala verdadera Sabiduria.mosStrádo al- 
ounos de Jus fritos ineffimables, 11. Que fe 
guarde el pio del caminode lós malos, 111, Pone 


algunas reglas desabiduria. 


A Y d hijos el caftigo del padre: y ef- 
O tad attétos paraque fepays intel. 
ligencia. : 
2: Porque os doy buen enfeñamiento:No. 
defampareys miley. 
3. Porquewyo fue hijo de mi padre, delica. 
do y vnico delante de mi madre: - 
wSimipa= 4 Y Penfeñauame, y deziame,Sultéte mis 
dre... razones tu coragó : guarda mis mandamié- 
tos, y biuirás. 
5. Adquiere Sabiduria, adquiere intelli- 
géciatmo te oluides,ni te:apartes de las ra- 
zones de mi boca. 
6 Nola dexes, y ella te guardara : amala, 
y conferuartehá., 
7 Primeramente Sabiduria.Adquiere Sa- 
biduria, y ante toda tu pollefsionadquiere- 
intelligencia. 
«Cieceen: 8 “Engrandecela, y ella te engrandece-- 
ella. rá : ella te honrrará, quando. tu la ouieres, 
abracado. 
dArriba3,4+ 9. Dará itu cabega aumento degracia:. 
corona de hermofura te entregará. 
10. Qyehijo mio, y recibe mis razones:y. 
multiplicarfetehán años de vida. - 
e Heb.en- 11 Por el camino de la Sabiduria te he Sen- 
feñados. caminado:y porveredas derechas téhe he-- 
cho andir. 
13. Quando porellas anduuieres;nofe eltre- 
charán tus pallos : y fi corrieres , no trorm= 
pecarás.: ; y 
$ Tenercaftigo, nolo dexes : guardalo, . 
porque effo:es tu vida. - 
1 14, € Noentres por la vereda de los im: 
pios:mi vayas porel camino delos malos: 
15 Defamparala; no pues por ella; apar= 
tato declla, y palfás. An 


? 
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23 €] Sobretodaco/a guardada guarda tw IIL | 
- Coragon: porque deel ! mana la vida. ¿1 Heb.log. 
manaderos: 


27 MNateapartesa dieftra,ni a finieftra: mS: defi 


18 Mas la veredade los jultosescomo la 
luz *del luzero:3aumérale, y alumbra ha£ 
ta queel dia es perfecto. 

19  Elcamino delos impios es como la el 
curidad:no faben enque trompiecan. 

20 Hijo mio cftá attentoámis palabras: 
y á mis razones inclina tu oreja. 

21. No fe Siri de tus ojos , mas guar= 
dalas en medio de tu coracon. 

22. Porquefon vida alos que las hallan:y 
medicina Tá toda fu carne... 


rebatado 
decllos. 
g Deeflo 


NN 
T Cótra ton! 
da fixcor= 
rupcione- 


24  Aparta deti la peruerlidad de la boca: 
y la iniquidad de labios alexa de ti. . 

25 Tusojosmirenlo reéto: ywus parpa= 
dosenderecen tu camino delante det1. 

26 Pefalavereda detus pies:y todos tus 
caminos fean ordenados. ha 
Y 
Ley:de 


$ 


evidaso 


aparta tu pie del mal. . 


Porque los caminos que:fon á la diestra conoce el o pes E 
Señor.mas los que [ona la finestra, fon pernerjos: el d | 
Mas el hara derechas tus carreras; tus caminos gui. de | 
a q cd 

ra4.en PAR. de 
A PE TIPAA: q 


prado a la Sabiduria,por la qual el hóbre ferá.: 
prefernado del peligro de la mala muger el qual : 
defcrive, y exlrorta-que fe huya; 11, Exborta por re- 
medio al legstimo matrimonto. 


"Y Ijowmio efltá atrento á miSabiduria,. 
7 y a mi intelligécia inclina tu oreja: 
2  Paraque guardes los confejos: * 

y tus labios conferuen la fciencia, 

No mires alengaño de la mu 
3 _ Porquelos labios.dela muger eftraña - 
» diftilan panal demiel ::- y fu paladar esmas 
blando que el azeyte: 
4 Masfíu finesamargo como el axenxo: - 
% agudo como cuchillo de dos filos. 
s: Sus pies deciendéna la muerte:fus pal 
fos fultentan el fepulchro. : 
6 Sino pefáres el camino dé vida, fs ca-- 
minos foninftables : nolos conocerás. 
7. AorapuesHijos,oydme, y no os apar=- 
teys de las razones de mi boca. . 
8" Alexa deella tu camino; y no te acers- 
ques á la puerta de fircafa.. : 
9. Porqueno desálos eftraños tuhonors 
y tus añosa cruel. ' ADA | 
10 Porque noté hartenlos eftraños deta: 
facrca: y tus trabajos eften en cala del efá: 
tEAñO:: € 


o | MY 


Anf lue- 


- "Porno 
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31 Y gimasen tus poftrimerias , quando 
fe confumiere tu carne y tu cuerpo, 
32 Y digas,Como aborreci el Caltigo : y 
2. MICOracon lrclica dl reprehenfion? 
113 Ynooylaboz de los que me caftiga- 
| uan:y álosque me enfeñauan no incliné mi 
oreja? é 
Heb. que 14 Poco fe falto? qne no cayeffe en todo 
nofue.  mal,enmedio dela compaña y de la cógre- 
qe" gacion. 
15 G¡ Beuc el agua de tu cifterna,y las cor- 
rientes de tu pozo. 
O,Re- 16 PDerramenfe por de fueratus fuen- 
bo por tes: en las plagas los rios de tmsaguas. 
KC 17  -Seanparatifolo, y noparalos eftra- 
ños contigo. 
18 Serábenditotu manadero; y alegrate 
| de la muger de tu mocedad. 
Heb.de 19  Cierua“amada,y graciola dcabra;fus 
tetas te hartarán entodo tiempo : y de fu 


IL 


| ¿e amor * andarás ciego de contino. 
Amaría 20 Y porque andarás ciego, hijo mio, có 


hasvehe- > laagena? y abragarás el regago dela eltra- 
-mentemé- fa! : 

lexHeb.er- 21 *Puesquelos caminos del hombre el- 
| des todo rándelante de los ojos de lehoua, y:el pela 


Iempo- «odas fus veredas? 


22 Sus iniquidades prenderán alimpio; 


rOs 
Pob 34,21, Y con las cuerdas de lu peccado ferá dete- 


nido. 
P 23 Elmoriráf fin caftigo: y porlla multi- 
uertoma- tud de lu locura errará. 


lo caftigos 
: CA"PIT.. VL 

no: alquefió2otro. 1l, Defpierta y repre- 

bende duramente dl negligente, 11I, Notas pos 
Las quales el mal hombre fera cenocido,La principal 
y mas abominable de las quales es , Sembrar di/cor- 
dias en las pias congregaciones. 'I1TL Encarga el 
estadio de la divina Ley ,:por el qual el hombre fea 


] 


16 E preferuado de adulterio,recitádo algunos males que 


«del vienen, 
Ñ Homio, fi falieres por fiador portu 
"Prome- amigo,f 3 tocaltetu mano al eftra- 
i £o ño, 


2 Enlazado eres con las palabras de tu 
bota: y prefo con las razones de tuboca. 
3 Haz efto aora hijo mio, y librate:pord 
has caydo enla mano de tu proximo : Ve, 
h Kumillate, y esfuerga tu proximo. 

4 Nodes fueño a tus ojos,niá tus parpa- 
dos adormecimiento. 

5  Efcapate como el corgo dela mano 

del cagador:y como el aue de la mano del pa- 
rancero. 

-6 4 Ve11a hormiga,o perezolo,mira lus 
caminos, y fe labio; 

+7  Laqual no tiene capitá,ni gouernador, 
ni Señor, : 


£ 
6 
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. otropoto para boluerá dormir, 


n8x 

8 ; Y contodo c/Jo apareja enel verano fu'co- 

mida; en el tiempo dela fiega allega fumá- 
tenimiento. 

9 * Perezofo , hafta quando has de dot- * Abawy 
mirtQuando te leuantarás de tu fueño? 24,32, 

10 Tomandoi yn poco defueño, cabecéá- ¡ Heb. Po- 
do otro poco,poniendo mano fobre mano <o defue- 
ños, pocó' 
de dor- 
mitacio- 
nes, poco 


n Verdta como camináte tu neceísidad, 
y tu pobreza f como hombre de efcudo. 
1 €] Elhombreperuerío es varó iniquo: de pliego 
camina en peruerfidad de boca; de manos 
13 Guiñade fusojos ; habla de fus pies: para $cca 
enfeña de fus dedos, TIL 
14  Peruerfidades eftán en fu coragon;to- 
do tiémpo anda penfando mal ;* enciende 


e 


Y Como: 
cartero» 


: menfage- 
renzillas. Ps, ro, poftzs 
1s Portanto lu calamidad vendrá de re- Aludiol 


pente:fubitamente ferá quebrátado, y Mao efcudo que 


aura quien lo fane. e col- 
16 Seyscofías aborr h _ gado étce 
y orrece lehoua, y aus lie pal 


te abomina fu anima; 
: E te. 
17 Losojosaltivos.La lengua mentirofa. m Heb. y 


Las manos derramadoras de la fangrein- no medico 


nocente. - 

18  'Elcoragon que pienía penfamientos 
iniquos , Los pies prelfurofos para correr 
al mal. 

19 ”Elteltigo mentirolo ,que habla mé- n Heb. El4 
tiras : y Elque enciende renzillas entre los habla men” 
hermanos. tiras, el tef- 
20 G]'Guarda, hijo mio,el mandamiento tigo de més 
de tu padre:y no dexes la Ley de tu madre: "** 

21 Atala Giempreen tu coracon; enlazala nIL 

3 tu cuello. 

22 Quando anduuieres,te guie; quando 


nas 


«durmieres,te guardesquando defpertares, 


hable contigo. 
23 *Porque el mandamiento candela es, *p/al.11p, 
y la Ley luz: y camino de vida las reprehé- 104. 
fiones del caltigo. 
24 Para quete guarden de la mala mu- o Arrib.» 
gersde la bládura de la lengua de la eftraña. 16. 
25 Nocobdicies fu hermofura en tu co- 
racon:ni te prenda con [us ojos. 
26 Porque a cauía dela muger ramera 
viene el hombre P 3 yn bocado de pan: y la mu- p En fum- 
ger cagala preciofa anima del varon. ma pobre- 
27 Tomará el hombre fuego en fu feno,y 74 
que Íus veftidos no fe quemen! 
28 Andará el hombre fobre las brafas,y 4 
lus pies no fe abralen? 
29  Anfelque entráreá la muger de fu 
proximo; no ferá án culpatodo hombre 4 
la tocáre. 
30 Notienen enpoco ál ladron, quando 
hurtáre para Y henchir fu anima auiendo q Hartarle. 
hambre: 

E Re dj 
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aTodolog 31 Mas tomado,pagalas ferenas:o da 4 to- 
tienes dala fuftancia de fu caía: 

32 Mas elque comete adulterio conla mu- 
b Heb. de ger,es falto b de entédimiento, € corrompe 
coragon. fuanima el que tal haze. 
c Incurre 33 Plaga y verguenga hallará: y fu affren- 
en peligro ta nunca ferá ray da. 


O 34 Porque el zelod fañudo € del varon. 
EL no perdonará enel dia de la venganca: 


e Del mari- 35. Notendrá reípeéto a ninguna redem- 
do de la cion:ni querrá perdonar aunque le multipli- 
adultera. ques el cohecho. 


CAP IT... Y IL. 


ENS el Studio dela verdadera Sabiduria, 
que preferua al bóbre del peligro.de la mala mu- 
ger. 11, Cuyas artes y laxos pinta, 


H: mio,guarda mis razones : y en= 
cierra contigo mis mandamien-= 
tos. 

Ego, honrra al Señor, y valdras:mas fuera deel. 
no temas otro, (0 ageno. 
2. Guarda mis mandamientos, y biuirás:y 
mi Ley como las niñas detus ojos. 
£Arrib. 3,3 3 Ligalosa tus.dedos :f efcriuelos en la 
tabla de tu.coragon.. 
4  Diala Sabiduria, Tu eres mi hermana: y 
ala intelligencia llama parienta: 
g Arrib.z, 5 3Paraque te guarden dela muger age- 
16» y 624. na:y dela eftraña, que abláda fus palabras. 

IL 6. €] Porquemirando yo por la ventana. 
de mi cafa,por mi ventana, 


V. y los 70». 


7  Miréentrelos fimples, conlideré entre: 


h Arrib.6, los mancebos va» mancebo,” falto de enté-. 
32. dimiento,, 

¡S.delamu 8: El'qual paffaua porla calle, junto 31 fu. 
gorque lc. efquina, y yua camino de fu caía: 

figue.. Ala tarde del dia ya (curecia: 

9 atarde del dia.ya que efcurecia: en. 

la elcuridad y tiniebla de la noche.. 

10. Y veysaquivna muger,quele fale al 
FHeb.guar Encuentro con ataujo.de. ramera, T aftuta. 
dada de  decoracon.. 

«co. 1 Alborotadoray renzillofa: fus pies no. 
pueden eftár en caía,. 

12. Aora de fucrayaora por las plagas:afle- 
T'Heb. por- chando "por todas las encruzijadas. 
toda efqui-. 13: Y traua deel, y belalo, defuergongó fu: 
has, roftro,y dixole:: 

m Heb. fo- 14 Sacrificios de paz" he prometido,oy- 
bre.mi.. he pagado mis votos: A 

15, Portanto he falido a encontrarte, bul- 

cando tu faz:y hete hallado., 

16, Con paramentos he emparamentado. 
nO;Cópa: Micamayalcados con cuerdas » de Egypto. 
ramétos de 17. He fahumado mi. camara. con.myrrha,, 
Egypto he aloes, y canela. ru 
co. 18. Ven,embriaguemos nos de amores haf 


PROVERBIOS. 


noel dia de la fielta bolueráa fu caía. 


tala mañana:alegremos nos enamores. | 
19 Porqueelmarido no eftá en fu caía, es a | 
ydo caminolexos. ; L 
20. %Eltrapo del dinero leuó en lu ma- o Heb.Éf 
“atadura del. 
21 Derribolo conla multitud dela fuaui- dc. 'l 
dad de fus palabras: con la blandura de fus 
labios? lo compelió. 

22 Vafeempos deella luego, como va el- fuadió. 
buey al degolladero,y como Y ellocoa las iS e l 
prifiones para fer caltigado. | ol 4 El 
23. Detalmanera quela faeta trafpafló fu q Heb.la 
higado:como el aus que feappreflura al la- prifñional 
zo,y nofabe que es contra fu vida. caftigo del : 
24  Aorapues hijos,oydme, y eftad atté- loco. 
tosalasrazones de mi boca. | 
25 Nofe aparteá" fus caminos tw cora- Y S.Dela 
con: y * no yerresenfus veredas. mala | 
26  Porqueámuchoshá hecho caer mu- Sa O 


s No tecies : 
ertos: y todoslos fuertes han fido muertos ques Ence 


por ella.. : -—Arrib. 5190: 
27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que: 
decienden* a las.camaras de la muerte. 


C-ALB LE: VDE 


Ai admirable dela verdadera Sabiduria 
por fu orige,antiguedad,officios frutos, y efectos, 
coque ella mefma fecombida a los hombres, y los lan 
ma a fi. 


“YO clamala Sabiduria? y laintelliz 
gencia dafu boz! | 


2  "Enlosaltoscabecos,junto al u Heb.Et 
camino, “alas encruzijadas de las veredas. cabega de 1 
fe paras a alturas. 
3 Enel lugar de las puertas, á la entrada e 
de la Ciudad:ala entrada delas puertas da me ec 0 
bozes:: 

O hombres,3 vofotros clamo:y mi boz. Ml 
esalos hijos delos hombres... ñ 
5  Entended fimples aftucia:y locos ? to- y Heb,ene 
mad entendimiento. : tended cas. 
6. Oyd,porque hablaré cofas excelentes, 1959 | 
y abriré mis labios para cofas reétas.. e 
7: Porq mi paladar hablará verdad: y mis. 
labios abominan la impiedad.. p 
8 Enjufticia fontodas las razones de mi. 


1 *Porquemejor.es la Sabidirria que las E Arriba: l 

piedras preciofas:y todas las cofas q fepuer Ye 2 

den deflearjnole preden compararaella.. A 

1 YolaSabiduriamorécó.el sftucia:y yo, 

invento la feiencia delos confejos... 

13, El Temor de Ichoua.s aborrecer.el mal;; 
la fo» 
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lafoberuia ; ylaarroganciay y/el mal! cami 


4 


0 noyy la bocaperueríaaborrezco: 
14 Conmigo eltá el confejo, y elfer: 90 
Joy la intelligencia 3“ mia es ni fortalez* 


de 


za. 
des determinan jufticia.. 
dos los: gouernadores| juzgan latierra. 


37 ' Yoamoa los que me amañ; y los qe 
me bufcan,me hallan. 


| 38 Lás riquezas y lá hontra eftán conmiw 


027? LY 04 


go,riqueza firme? yjufta. > * 
19 Mejor es mifruto que'el oro, y que 


7 bicias id 


b Dedere- dio de veredas b de juyzio: 070 


A de fu camino, defde ¡Entoncesantis qe fus 


Ecco. 24, 
4 


el ls 
' a: las plagas, nila cabega de los poluos del 


abeb. y jul la piedra precioía: y: mi rentasquela plata 


efcogida. 
20  Porvereda dejufticia ghiaré;por y me- 


OD 


hos 21 Para hazer heredar á mis amigos" El 
do: fer, y que yo hincha fus theforos: 
? Esa. 9.9, 22 *lehouame pofleyo en el principio' 


PS 


obras. * 
23 EESrrállenie tuue el pidapido; 
defde el principio,antes dela tierra. ' | 


EGenra. 24 Antes. delos abilmos fué engendra. 
Ale sida 

dasantes que fuelíen las fuentes delas mul 

clas aguas. : 

25 Antes quelos montes. fuelletí finds 

_[S.Dios.  dos:antes delos collados e era da do 

E Los luga- dráda, «uk : 


les habita- 


26 No auja aun a hechola tierra', £nil 


mundo.. 


27 Quando componialos cielos, alli ef” 
[$ 29.c0- tauavo;quandofeñalaua. E por compas la 


hi o: fobre haz del abifmo.. 


28. Quando.affirmaua los cielos arriba: 


Heb, fu- 3as aguas , queno pallaffen $ 


: ds 


A affirmaua las fuentes. del abifino. 

Quando ponia á la mar a eftatuto; y. 
“fu manda- 
miento: quando feñalaua los fundamen-- 
tos de la tierra. 


alabra. 


| Para criar 30 Conel eftang yo. h: porama, y fué en' 


¡ftentar y plazeresttodos los dias, teniendo Solaz. 


«delante del, entodó tiempo... 


¿das 3h; Tengo olaa, enla redondez de fa tie. 


ría Das 


o lebaya. 2rrá : y mis folazes fon con los. hijos de los; 
Siempre. 'hombres,, y 
- Mi luego. 32. Aora pues hijos, oydme: ybiena- 


1todo tié uenturados los 
mo nos. 
33 Obedeced el caltigo, y fed labios : y 


nolo menofprecie ys. 


que glardaren mis cami... 


LN y add los: lumbrales. de. Mais, Entra, 


DEISATLO MON 


15 Por mi reynan los reyes, y los pritci- 


16 Pormidominah los principes y y to- 


234 . Bienauenturado el hombre « que: me: 
oye, trafnochandoa mis puertas cadadia;.. 
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35 Porque el que me halláre , hallára: 
la vida: y paid tlá voluntad de le- 
houa. 
36. ,Mas el "que pecóx cria" mí ¿defrauda FHeb.facas- 
áfuanima : todos los « que me aborrecen, rá,0,produ: 
aman la muerte.  zirá, 
Co: MODA dla ro de a A 

Asi: 20 AS Ta Paocón, Sabiz 

duria,a la falfa y fopliStica; por la femejanga 

de dos matronas que cada vna combida ¿los homá -;x, 

bres aji conforme: A Lia he y 4 loque puede dan sb. 


¿ RAMAS 


A Sabiduria edificó fucafaslabrófus * 

fiete colunas.. » 

z. Macro fu viétima, templó lu vi- 
no, y pulo fu.mefa.. 
3 Embió lus crudos amó! obre lo mas 
alto dela ciudad .. is fobre 

Qualquiera Ale venga acá. Alos E 

pl > los altos de 
altos M de entendimiento dixo: la Sé .Arrá 
5. Venid,comed mi pan ; y beued del vi- 8,2. 
no que yo he témplado., m Heb. de: 
6 Dexad las (implezas, y bivid O O 

l dela intel Miss ARO 
por el camino de la intelligencia.,-, ls 
TA El que caltigaál Burlador, afrenta to= do 4 
ma para (1: y el que reprehende alimpio, lu: | 
pl ps 

No cafligues al burlador, Porque no 
- SITE caltiga” al fabio; , y Amarte- 
ha.. 
9 “Daalfabio, y ferámas fabio ; enfeña 
al julto, y añidirá enfeñamiento.. 
10. *El Temor de lehoua es el principio 
dela fabiduria ds de Tos fanétos Palamos 
esintelligencia,. p Eccló, 6. 
1í Porque por mife aumentarán tus ts dis | e 
años de vida fé te añ ¡dirán 

12, Si fheres fabio,para ti Lo lerás 5 ; mas f 
fiéres burlador,tufolo' pagaras.. cat 


o Enfeñao- 


XK Arro, 1,75 


13. €] La mugerloca, alborotadora,(im- TL 
ple. y Pig norante.. p Heb.y no» 
14 . Afsientafe fobreyna filla d la puerta: fabe nadas. 
de fu cala,en lo:alto de la ciudad; 

15 Pará llamaralos qué palfan por el ca- 

mino 3, ? que, yan: poríus: caminos dere- ¿Heb:l044 
chos, enderegan 


16, Qual viera imple, yengaaca .. -Alos fuscaminos 
faltos de entendimiento dixo, 
17 Las aguas hurtadas fon dulces; y: el. r Quefe co 


pan', encubierto es fuane » me en ocul 
18 'Ynofaben,. que alli cltán los muer- A lit 
tos:y ; us combidados eftán.enlos profun- cel quel 
dos de lafepultura». 5, figuen. 
¿Porque el queje llégare a elasdesendira Alo y, y 700: 


infiernos : y elg que de ella fe apartáre,. 
fera falno,. 


1267 
00 YES TE des ME 


1 +. ¡Las parabolas de Salomon... 
2 0,¿fyma L hijo fabio. alegra al padre; y el hi- 
odres E loco es trifteza 2 de fu madre. 

2 Lostheloross de maldad nofe- 
rán de prouecho; mas la jufticialibra de la 
«IMC. 5 

3 + Iehoua no dexará auer hambre ál ani- 
ma del jufto ; mas la iniquidad b alangará 
alosimpios.... : 


.bPlal.1,5. 


cOt.enga- 


ota, o, de 4. La mano" megligente haze pobrezmas 


engaño.  lamano de los diligentes enriquece. 
ito El que estriba emmentiras,apacienta Gilos vientos: 
y el mifmo figuelas ames que buelan, 


e Heb. hijo 


entendido, $. El querecoge en él verano Y es hom- 


anfi luego. bre entendido: el que duerme en eltiem- 


po de la fegada,hontbre confufo. 
eHeb.Ben.6 , € Bendita es.la cabeca del julto 
diciones (0. masla boca de los impios cubrirá iniqui- 
«brela %co : gag, Pusis ; 
La memoria del juíto ferá bendita: 
f£O, hedera 
-q.d.fufama 


fera abomi ma É DÍ y 
dl El fabio de coracon recibirálos man- 


-glEl que ha damientos : mas $ el loco delabios ca- 
¿blalocuras erá, eE 
9  Elque camina en integridad,anda con 


fiado : masel que peruierte fus caminos, 


ferá quebrantado. 
“*Ecc. 27.25 1o - * El que guiña del ojo, dará trifteza: 
h,O,caerás y el loco de labios h ferá caltigado. 
arre Ó>2 11 Vena defvida es la boca deljufto: 
mas la boca de los impios cubrirá la in1- 
quidad. ' ; ia daa 
*,Ped.4,g 12 * El odio defpierta las renzillas mas 
2.Cor,13, 4, 12 charidad cubrirá todas las maldades. 
13 Enlos labios del prudente fe halla fa- 
biduria: y es | vara alas efpaldas del falro 
de entendimiento, 
14  Losfabios guardan la fabiduria: mas 
la boca dellogo es calamidad cercana. 


TAs Otto 


15 Las riquezas del rico /on fu ciudad 


fuerte : y el defmayo delos pobres es fu 
0breza, Ur di ed 
bLoquedel ¡5 Laobra del julto es para vida: mas i el 

Jmpro/eP" fruto delimpio es para peccado. ; 

E£e OPeraE "Camino a la vida es guardar el cal- 
tigo : y el que dexa la reprehenfion, ye- 
rra. pS 
18 El que encubre el odio tiene Jabios 

THeb.faca mentirofos; y el que f echamala fama es 
loco. ts 
19 En las muchas palabras no falta re- 
beilion : mas el que refrena fus labios ; es 

¡prudentes AO 


LAY NIN 


PROVERBIO S. 


chos; mas los locos con falta de entendi- 


7 ] 
mas eluombre delosimpios f fe podri» 
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20 Plata efcogidaesla lengua del juíto; ' | 
mas | el entendimiéto delosimpiosesco- $ Heb « 
mo nadá. inos la 44 opient ¿COragon, | 
21 'Loslabios deljuftoapacientan i mu- 


miento mueren. P 
22 Labendicion delehoua es laque:en-. ' 
riquece,y no añadetrifteza conella. ' .. 
23 Es como.tiía ál loco hazer abomi-. q 
nacion.: 1. mas el hombreentendido, fa. THeb. y fa. | 
be. 5 «biduria 41 | 
24 Loqueelimpio teme”, elfo le vendrá: Md il 
mas Dios da ¿los juftosloque deflean. ea Er | 
25 Como: pallare el :toruellino , "1 el mHeb.yn0 | 
malo no ferá: mas el juílto, fundado para el malo, 9, | 
liempre. : do 
26.. Como» elagroa losdieutes , y el M9: esmos i 

788 EUENEaS O y 4 leftifsimos 1 
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Ñ 
[ 
l 
' 
| 
' 
Í 
ll 


E — 


humo alos ojos, aníi es el perezolo alos 4 
lo embian. | E 
27 El temor de lehoua aumentarálos des ll 
dias ; mas los años delos impios lerána= 
cortados. | 
28 Laelperanca de los juftos esalegria; 
mas la efperanga delosimpios perecerá. 
29 Fortalezaes al perfetto el camino de 4 
Iehoua : mas ella es elpanto ¿los que obran A 
maldad. NN 
3o  Eljufto eternalmente no ferá remo-. 
uido ; maslosimpios no habitaránla tie-. 
rra... a A | 
31 Laboca deljufto produzirá fabidurias e 
mas lalengua peruerfafera cortada. EM 
32. Loslabios del juíto conocerán o lo- o Heb. la 
que agrada;mas la boca de los impios,per- 
uerlidades, 


CADPIT Xl 


L peto falío abominacion es ¿leho= 0) 
ua; mas la pela perfeétale agrada. | 
2 Quando vino lafoberula , vino | 
tambienla deshonrra3 mas conloshumil.. 1! 
des es la fabiduria, 3 
3. Laperfecion delos reétoslos encami=..' 
nara; mas la perueridad de los peccado= ¡> 
res los echara a perder. AN 
x No aprouecharán las riquezas P en * 9d 
el dia dela yra +mas la julticia elcapará de Exa po 
lamuerté. ' Me 0 el 
s La jufticia del perfeéto' enderecará tarofuscale ' 
fu camino ; mas el impio porfuimpiedad tigos. | 
caera. O 3 
6 La jufticia de los rectos los efcapa. ' 
rá; maslos peccadores en lu peccado (e- 
ran prelos. , : ¿3 | 
7 * Quando muere el hombre impio, *Sabi519 ' 
perece fuefperanca; yla efperanga delos. [ 
malos perecerá, media 
PA A 3 El 
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8 Eljuftoes efcapado de la tribulacion; 
0 maselimpioviene en lulugar. 
- 'TElG finge 9. - + Elhypocrita:con la:bocadañaa fu 

virtud. proximo 3 maslos juítos con.la fabiduria 
1H fon elcapados. : Y 
| ro Enelbiendelosjultos la ciudad fe a- 
| legraz mas quandolos impios perecen, ay. . 
| ficítas. 
| mm Porlabendicion delos reétos la cru- 
4 dad feraengrandecida; mas por la boca de 

| los impios ella fera traftornada. : 
1% El que carece de entendimiento, me- 
o mofpreciaa fu proximo;masel hóbre pru» 
| - dente calla... es 
A 13 El que anda en chifmerias , defcubre 

| el fecreto; mas el de efpiritu fiel encubre 
rf La falta ADE AOS 
del proxi- + A E di a 

E 14 Quando fáltaren-las-indultrias , el 
| Heb.Sin pueblo caerá; mas en lamultitud de con- 
— nduftrias, Lejerosesta lafalud. 1 
- ¡Ipueblo 15 Deaffliccionferáafligido el que fiáre 
pa , il eftraño; mas cl que aborreciere S las ñá- 
Heb, losq SY y 
bcanlama $25bóira confiado. 3 
Ls 16 Lamuger gracioía tendrá 
| Losdili- 4los fuertestendrán riquezas. | 

lentes, fire 17.  Afu anima da-bien el.hombre mi- 
OS». fericordiofó; mas-el cruel atormenta fu 

Carne. 0 AS 

18  Elimpio haze obra falía; masel que 
fembráre julticia,aurá galardon firme. - 
9 19: Comolajufticiaes para vida, aníi el q 

Í:gue el mal es para fu muerte... 

“20 Abominacion/ór a lehounalos peruer 
los de coraconzmas los perfeétos decami- 
no € lefonagradables. SS 
21- Aunque llegue la mano a la mano *el ma- 
lo no quedará lin caltigo ; mas la fimjente 

delosjuftos efcapará. 
22  carcillo de.oro enla nariz-del puerco 
eslamuger hermoía, y apartada de razon. 
23 El deffeo de los juftos folaméte es bue- 
pa nozmas la efperága delosimpios es enojo. 
299 60R* 4 8 Ayonosquereparten,y les es añedi-- 
muerte : 
-.Xa.28,15 LO mas: y ay otros que fon efcaflos masdelo. 
¡Heb. Ay que esjufto,mas vienena pobreza. 
ién efpar 25 El anima» liberal, ferá engordada, y ' 
'yoyderra elque'hartárezel tambien fera harto. 0 
. , 26 Elque detiene el grano, el pueblo,lo- 
“ maldezirazmas bendicion ferá-fobrelaca- ' 
beca del que vende... al 
27” El que madrugaal bien, ! hallará fa-- 


honrra; y 


Heb, fu 
- dhuntad. 

Jebuno le 
abíuelto 
malo. q: 
no facil- 
ente. o, 
- )rmas pa 
Ds q téga 


leb. buf. a 
mi uorzmas el quebufcael mal,venirlehá. 
dl? 28 El queconfiaen fus riquezas, caerá; ' 


mas los juítos reuerdecerán como ramos... 
Heb. de 297 Elqueturba fu cafa, heredará vien- 
tacon. to 3 y.elloco /era ieruo del fabio t enten-:. 
1. el que didosor0 ladra ah an FS 
£eán ¿9 Elfrúrodeljuitosarboldeyida; Ay. 


OM O ÑN; 


el que prende animas, es fabio: 
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- 31 * Ciertamente el juíto m ferá paga- * 1.Ped.4s 


do enla tierra; quanto mas el impxo y pec- 35: 
cador?. 1 e po me 
pS CAP:IT. IL cados 


Y Lqueama el caftigo , ama la fabidu- * 
Essusa que aborrece la reprehen- 
fi0n,es 1Ignorante. 
2 El bueno alcangará favor de Iehoua; 
mas el condennará al hombre de malos pé' 
lamientos. 
3. "El hóbremalo.no permanecerá;mas nHcb, No? 
larayz delos juftos no ferá mouida. . * “fe fftétará 
4 La muger 2 virtuofa corona es dé fu el hóbre eb. 
marido; mas la mala, como carcoma e 
P £us huelos. A Heb.ferte 
5 Lospenfamientos delosjuítos, 1'fon pS.defuma 
juyzio; mas las aftucias delos impios, en- rido. 
años. qSó rectosa 
6. Las palabras de los impios Jon affechar 
ala fangre; mas la boca delos reltos las” 1 
brará. 
7  Diostraltornará á los impios, y no [é. 
rán mas ; masla caía de los jultos perma- 
necerá. METE E 
8. Segun lu fabiduria es alabado el hom= 
bre; masel peruerío de coragon ferá en. 
menoÍprecio. 
9. *Mejor es el que fe 
ne fieruos,que el que fe precia, y carece de 
pan. | h ce 
10 Eljufto* conoce el alma de fu beltia; 
mas la piedad de los impios es cruel. 
1 * El quelabra fucierra , fe hartara de 
panzmas el que figuelos vagabundos es fal. 
to deentendimiento. 
Elgue es fuane en los detenimientos del vino, en fus > 
forsalezasdexa afrenta... 
12 Defleaelimpio*lared de los malos; 
mas la rayz de los juftos dara fruto, .. 
13. Elimpio.es enredado en la preuarica- 
cion de fus labios 3 mas eljufto faldrá dela. 
tribulacion.- ed 
14" Del frutodela boca el hombre ferá 
harto de bien; y la paga de-lás: manos del : 
hombre le fera dada. ) 
15 El camino del loco es derecho en fu os; 
pinion;mas el q obedece al cófejo es fabio. 
16', Elloco, ala hora fé: conocerá lu yra; 


r:S. ¿los 4; 
Jos malos 
:'aflecharene - 


¿ z Y 
menofprecia, y tie *Ecelico.so,> 

323 A 
¡sTienemi- : 
fericordia 
aun de fu 
beftia. : 
* Ab.28,192 > 
Eccló.20, 
30» 

V, y 708 


tOt.la for=- 
taleza, el : 
caftillo. : 


U mas elg difsimula la injuria , es cuerdo. uHeb. el” 
e Ea AA a cubre la e: 
17, * Elque hablá verdad, declara jufti de Aliada 


ciazmas elteftigo mentirofo,engaño. 
18  Ayalgunosque hablá cómo eltocadas 
de efpada;mas la légua de los labios esme- - 
dicina. - e dnd] ¿hee 
19 *Ellabio de verdad permanecerá pa. xEl amador" 
ra (iempré; mas la lengua de mentira, por; e verdade 
YI MOOSREO»: sea hos Mb ud Noja 

- 20-Enx- 


71 . PROVERBIOS. 17 


20 Engaño ay «enel pd delosque 


a Heb.pazo..: 
b Píal.34, 


20. 
Rom.8, 2d 


€ O,) Enga; 
Mola. . ds 


pienfanmal; tp bg een pica: 
Lan” bien. 
21 'P Ninguna aduerfidad acontecerá al 
Ja: mas losimpios ferán llenos de mal. 

; Los labios mentirofos fonabomina- 
«cion a Téhouasmas los obradores de vet- 
-dad,fu contentamiento. 

23 *Ej hombrecuerdo encubre la Sabidu- 


ria; mas el coragon de los locos predicala - 


¿Jocura. 


24 Lamano delos: diligentes fe enfeño-, 


rreará:mas € la negligente ferá tributaria. 
s25 El cuydado «congoxofo enel coracon 
del hombre, lo abate=mas la buena palabra 
o alegra. 

26. “Eljulto haze ventaja a fu proximo: 


. mas el camino de los impios los haze errar. 


:27, Elengañono chamufcara lu caca:mas 
el auer preciofo del hombrees la diligencia: 
.28 'Enla vereda dejullicia sta la vida: y 


j sel camino P.9s fu vereda no es muerte. 


AN 


«e S.temera- 
riamente. 
Ecclel. 5,1, 
¿Aca 


'FOdiofo, 
abomina- 


ble. 


Heb: da- 
rá. 
*Ab.20,21. 
326,20, 

h Malgana- y 
das.fin tra- 
bajo $os: 13 
á Con fu. 
legitimo 
trabajo, 


$17 cimal, 


¡DÁ RISA Me eb 


L hijo fabio toma el caítigo del pas 
dre : mas dl burlador'ao' efcucha la 
reprehention. 


¿2 4 Del fruto delaboca el hombre come- 
yá bié: mas el anima delos preuaricadores 


3 Elque ato fu id fu anima: 

mas € elque abre fus labios tendrá calami- 
ad. 

4  Defléa, y nada alañgá el anima del pe- 

rezoófo : mas el anima delos diligentes [era 

.engordada. y 

s El julto aborrecerá la palabra de men- 


tira:mas el impio fe haze Y O có- 


fufo. 5 

6 La jufticia ear al de pérfeto cami- 
no : mas laiímpiedad traftornará al petcas: 
dor.” *? 

7 Ay algunos que le Daz riCOS,y NO tiene 
nada: y otros, que fe hazen pobres, y tienen 
muchas riquezas. 

8  Laredemcion dela vida del hombre 
fon fus riquezas : y el pobres no éftuchala 
reprehenfion. 


9 La luz de losjultos féltegrarás mas la' 


candela de los impios le apagarás > 200 
10 Ciértamentela foberuizÉ parirá tons" 
tienda *'mas con los auifados es la fabidu- 
ria. 

“Las riquezash devanidad fe difmi- 
mó : mas elque allega? ¿con fu mano, 
RS 

“Liperit cpielaab ea: estónmiens 
to o del coragon: mas arbol de oca 


.Jos delos hijos: y el auer del pa dez 


' 23 Enel baruecho delos pobres ay mu- Ñ 


6. Bufcó el burlador la fibiduria, y no la mentira 
balló; más la Aabiduria:al hombre entendi» dl 
does facil ¡2119 E 46) 


feo t cumplido. : THeb.qu 
133 Elque menofprecia la pul j pere- reno | 
cera por ellozmas elqtemee malidaniéto, Di > de 
ferá pagado. >> 1058 | 
Las almas engaño/as yerran en Ela ¿más los ' 
jústos Jon sera ea espia hd do Í 
14. LaLeyál fabio es manadero de vida, 
para apartarle de los lazos dela muerte. 
15 El buen entendimiéto conciliará gra- 
cia; mas el camino delos rn es 
duro. 
16 Todo dobla cuerdo haze con labida: ER 
ria: maselloco Mm manifeftarálocura.. + mHeb. efe 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el tenderás 
menfagero fiel es medicina. 
19" Pobreza y verguenéa aurá elquemí me- 
no[preciáre el caftigo: mas elque guarda lá 
correccion,ferá honrrado, 
19": El delleo cumplido deleytaál anima: 
mas apartarfe id mal es Tea io alos «Ml 
locos. * 3 
20” Elque dt con los fubio S, Sara Cáhibs 
mas elque fe allega alostocos; ferá Gbran- 
tado; '> 
21 Mal perfeguirá los peccadores: masá ba 
losjuftos bien ferá pagado. d 


22  Elbueno ” dexará herederos los hi- "He 
ra here 


los dic 


rael jufto eftá guardado. 


cho pan:mas pierdefe por falta dejuyzio. 3 
24  *Elquedetiene * el caftigo, á fu hijo + Abaroa 
aborrece: mas elque loama,madrugad cal 13. 
tigarlo. Ecclif kit ¿dl 
25 Eljufto come haftaque fu alma fchar- | 
ta: mas el vientre de losi impios aurá necef- 


fidad. 
PACA LEO 
T: mugerfabia édificafindafa: mas da 


loca con fus manos la derriba. 

2  *Elque camina en lureétitud, te- 
me á Iehoua:mas el peruertido en lus cami- 
nos,lo menofprecia. 

3% Enla erodal loco eftá P. la vara de la al | 
foberuia: maslos labios delos fabios. 1 los: | ! 
guardarán. -. ¡ .s DAT rl 
4 “Sin bueyes, elalholi eta Mia] mas es | 
por la fuerca: del: muy ay abundancia en pa maltratarés | 
ne A 00 A 
5 ;*El leftigo iebedaldararbs mentirágmas. * Arr, hal a 
elteftigo* falío hablará mentiras... «rHebude 


7 Vete de dt dl notd : pues e 


noleconociftelabios:de fciencia. ad 
$ Ta 
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3 La Sciécia del cuerdo es entéder ? lu ca- 


9 Loslocoshablan peccado;z mas entre 
| - losreétos ay amor. 
' 10 Elcoragon conoce el amargura de fu' 
anima: y eltraño no le entremeterá en fu a- 
2 legria. 
| nm  Lacaía de losimpios fera affolada:mas: 
lx Aabaxo latienda delos reétos florecerá. 
léss. * *Aycamino? qGalhóbrele parece de- 
lb Heb. de- recho:mas fu falida es caminos de muerte. 
_rechode- 13 Aunenlarifa tendrá dolor el coragon: 
- Jantedel . y la falida del alegria es congoxa. 
de 14, Defus caminos ferá harto el apartado 
o leoragon. C.de razon: y el hombre de bien /e apartara 
ab deel. 
15 El fimple creeá toda palabra:mas el en- 
qe tendido entiende fus pallos. AS 


1 V.y 70, El húo engaño/o ningú big aurd:mas el fierno fabio 

tendra buenos hechos,y ft camino fera' enderegado. 

ñ 16  Elfabio teme, y apartale del mal : mas 

_¡d Arreme- ej loco enojafe, y Y confia. 

- tefeteme- 7 Elquede prefto fe enoja,hará locura: y 

- [rariamente j Ñ / : 

- ll peligro. el hombre de confejos ferá aborrecido. 

18 Los fimples heredarán lalocura : mas 
los cuerdos fe coronarán de fabiduria. 

19 Los malos feimclinaró deláre de los bue 
nos : y losimpios, á las puertas del juíto. 
“20 Elpobrees odiofo aun a fu amigo:mas 
losque amanal rico,fon muchos. 

21 El peccador menofprecia a lu proxi- 
Al mo : mas elque ha mifericordia de los po- 
Ves y bres,esbienauenturado.. 

¡E Vo plguecrec enel Señor ama la mifericordia, 
JN 22 Noyerran,losque pienían mal? mas 
13 losque pienían bien: aura mifericordia, y 
Ya verdad.. 
leEthablar, 23: Entodo trabajo ay abundancia; mas 
- [ynohazer. “la palabra de labios folaméte,empobrece, 
¡£Su fabidu- 24 La corona delos fabios es Ffus rique- 
a zas:mas la locura de los locos/» locura. 
25 Elteltigo verdadero libra las animas; 
A mas el engañofo hablará mentiras. 
aos 26 Enel temor de lehoua eta 8 la fuerte 
fortale- __ ES . 7 Ps 
pet confianga: y all: fus hijos tendrán efperága.. 
] 27 Eltemor de lehoua es manadero de vi- 
y da:para fer apartado de los. lazos dela mu- 
erte.. j 
28  Fnla multitud del pueblo efa la glo- 
«ria del Rey; y enla falta del pueblo,la flaq- 
hHcb.El za del principe. 
Juengo de 29  BElque tardefe ayra,es grande de en-- 
hh a rendimiento: mas el corto de efpiritu, en- 
o de de, 
'grandece la locura. 
30  Elcoracon blando esvida delas car- 
[00 .nes:mas lainuidia,pudrimiéto de hueflos. 
¡*abaxa7. 31. *Elque opprime al pobre,affrentaá fu 
S hazedor:mas elque ha mifericordia del po-- 


g Heb.la 
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mino: mas la locura delos locos es engaño... 
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bre,lo honrra. 

32. Porfu maldad 'ferá alígado el impio: 

mas el jufto,en lu muerte tiene efperanga. 

33 Enel coracon del cuerdo repofara la. ¡ Plal.1.5s. 
Sabiduria: y en medio delos locos:es co- 

nocida. 

34 Lajufticia engrandecela gente: mas 

el peccado es affrenta de las naciones. 

35 La:beneuolencia del Rey es para conel: 


fieruo'entendido ; mas el que lo auerguen-- 


gayes fu enojo. 
Ob CA 0 Ela DTO, CAVA 
A bládarefpuefta quita la yra: mas la: 
| -palabra de dolor haze fubir el furor. 

z. Lalengua delosfabios adornará 
a la fabiduria: mas la boca delos locos ha- 
blará locura.. 
3  Losojos delehoua entodolugar eftán 
mirando los:buenos y los malos. 
4 La lengua faludable es arbol de vida: 
mas la peruerfidad enella es quebrantamié- 
to de efpiritu.. 
5  Elloco menofprecia el caltigo de fu pa- 


- dre:mas elque guarda la correccion, faldra 


cuerdo. 

En la justicia abundante: ay gran virtud: mas 
los pen/amientos de los impios ferán defarraygados, 
6 Enlacafadeljuftoay tgran prouilion: V.y 70% 
mas en los frutos del impio,turbación. 
7  Loslabios delos fabios efparzen fabi-- y Heb.grá" 
duria:mas el coracon deloslocosno ani... fortalezas 
g  *Elfacrificio delos impiosesabomi- 
nacion álehoua: mas la oracion: de los re- d 
ftos es fu contentamiento. X Ecclefa- 
9  Abominacionesá Iehoua el camino:del. (Mco 34,23» 
impio:mas el amaálque figuejulticia.. 
10 El caftigo es moleltoalque dexa el ca-" 
mino: mas elque aborreciere la correcció, 
morirá. 
u  Elinfierno yla perdicion gan deláte 
de Iehoua : quátomas los coragones delos 
hombres? 
12 El burladorno ama alque le caftiga: ni 
fe allega alos fabros.. 
1 *Elcoracó alegre hermofea el roftro: 
mas por el dolor del coracon el efpiritu es 
trifte. *Abax:170 
14 Elcoracó entendido bufca la fabidu- 22» 
ria:masla boca delos locos pace locura. 
15  Todoslos dias del pobre/on? trabajo- 
nuo.. E 
fos: mas el buen coragon, conbite conti- rHeb, ma” 
16. Mejoreslopoco conel temor de leho- Jos, 
ua , queel gran theloro donde ay turba- 
cion». s 
17 Mejores la comida delegúbres dodo rd 
ay amor, que:de.bue y engordado, dódeay” bite. ' 
odio». , 

19 "El 
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*aba29.22 18 *Elhombre yracundo reboluerá có- 
a Heb. el tiendas; mas ? el que tarde fe enoja,aman» 


luengo de farála renzilla. . 

ras. 19 El camino del perezofó es como feto 
b O, calga- de efpinos: mas la vereda delos reftos es 
de bfolada. 


FAM El hijo fabio alegra ál padre : mas el 


hombre loco menofprecia a fu madre. 
c Heb. de ¿y* “Lalocurass alegria al falto de enten- 


corasOL»e dimiento: mas el hombre entendido en- 
AA deregará el caminar. 

Heb.y m0 2, Los penfamientos fon fruftradosd dó 
coníejo. | 


de no ay confejozmas en la mnltitud de có 
fejeros le afirman. : 
23 Elhombrefe alegra.con la refpuelta 
defuboca: y la palabraa fu tiempo quan 
buena es? 
24  Elcamino de la vida es hazia arriba al 
entendido , para apartarle de lalymma de 
abaxo. 
25 Iéhoua affolará la caía de los fober- 
«e Delosde nios ; mas el afirmará el termino * de la 
fiparados» biuda. | 
26, Abominacion fon a lehoualos penía. 
mientos del malo: mas las hablas de los 
£ Heb.elá limpios fon limpias. 
endicia eu- ¿7  Alborotafu cala f el cobdiciofo : mas 
das 11 y el que aborrecelos prefentes,biuirá. 

V, y 70 Porlamifericordia y fe fe purgan los peccados : y por 
el temor del Señor todo (hombre) fe aparta del mal, 
Abaxo16,6. 

28 El coracon del jufto pienfa para refpó 
der:mas la boca delos impios derrama ma 
las cofas. 406 
29 Lexosefta lehoua delos impios: mas 
el oyela oracion delos jultos . 
30 ,Laluz delos ojos alegra el coracon: 
y la buena fama engorda los hueffos. 
31 - La oreja que eícucha la correccion de 
“vida,entre los fabios morará. 
32 Elqtieneenpocoel caftigo,menof- 
precia fu anima: mas el q elcucha la corre- 
«¿ Heb. pof- cion, Stiene entendimiento. 
fee coragó. 33 Eltemor de Iehoua es enfeñamiento 
h La humi- de fabiduria:y delante de la honrra, Ha hu- 
liacion. €l mildad. 3 e 


abatimiéto» 
EuA PE XVI. 
El hombre /on las preparaciones 
del coracon: mas de lehoua la rel 
*Plal.z7s. puefta de la lengua, 


aiPed.siy, 2 Todos los caminos del hombre fon 
¡ Heb.Re- limpios en fu opinion: mas Ichoua pela los 
buelucaióe efpiritus. y 

T Para cal 2 + 3 Encomienda a lehoua tus obras : y 
A tus penfamientos ferán afirmados. 

E A | “Todas las cofas hahecho lehoua por 
verdugo. mimo, y aun al impio T para el dia malo. 
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5 Abominacion esá lehoua todo altivo ¡y malpar 
de coracon: la mano junta a la mano no to,ó ligas 
fera fin caltigo. yl 
El principio de bue camino hazer jústiciasy acerca y, y 70% 
de Dioses mas deepta que facrificar Jacrificios, el 
6 *Conmifericordia y verdad ferá re-*Arrasaz. 
conciliado el peccado: y con el temor de 
Iehoua fe aparta del mal. 

7 Quando los caminos del hombre fe- 
rán agradables lehoua, aun lus enemigos 0% | 
m pacificará con el. l mS.Ichoua 
8 Mejoreslopoco con jufticia ,quela ' 
muchedumbre de los frutos 2 fin dere- h Fleb. em 
cho. : no Juy zi 11 
9  Elcoracon del hombre pienfa'fu cami 
no , mas lehoua endereca fus paflos.. 
10 Adiuinació esta en los labios del Rey, | 
en juyzio no preuaricará fu boca. de | 
1  *xPefo y balancas  derechas/on dele- x Arr a 
houa: obra fluya /on todas las pelas de la o Hebade: 


bolía. Juyzio. 
1  Abominacionesilos Reyes hazerim- ño | 
piedad:porque conjufticia ferá confirma- ee | 
da/wkila. y he 


13  Loslabiosjuftos/on el contentamiéto 
delos Reyes : y al que habla lo reéto amá. MN 
14 La yra del Rey es menfagero de muer Ml 
te:mas el hombre fabio la evitará. mm | 
15 PEnel alegria del roftro del rey ef p Hed.En 
la vida; y fu benevolencia es como lamuue Rlz+ | 
que trae el agua de la tarde. 
16 Mejores adquirir fabiduria que ora A 
preciado : y adquirir intelligécia vale mas - 
quela plata. 

17 El.camino de los reétoses apartarfe 


del mal :fu anima guarda, el que guarda fu b ' 


camino. 8 
18 Antes del quebrantamiento es la fo- ls 
beruia : y antes dela cayda, la altiuezde | 
efpiritu. Ey e, 
19 Mejores abaxar el efpiritu con los hu 3 
mildes,que partir defpojos conlos fober=.. | 
vios. Po hd Ú 
20 IElentendidoenla palabra, hallar o dela 


el bien:y el que confia en lehoua,bienaué- Ley deDi-. 
'turado el. os. O 1] 
21 Elfabio* deentendimiéto es llamado r Heb. de | 
entendido : y la dulcura de labios aymen- coragone | 
tarála doctrina. 0 0 
22  Manadero de vida es el entendimiéto | 
5 alquelo poflee: mas la erudicion de los Heb. ¿fas 
locos es locura. feñores. 
23 El coracon del fabio haze prudente 1 
fu boca: y con fus labiosaumentala doétri 
na. 
24 Panal de miel fon las hablas fuaues: 
fuauidad al anima, y medicina los huef- 


25 *Ay 
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( IVADRON 25 * Ay camino que es derecho al parecer 
1 del hombre:mas fu lalida /ón caminos de 
UE ., Muerte. 

letanecern 26 Elanima del que trabaja, trabaja para: 
fidad do í B:porqueT fu bocalo conftriñ e. 


Nfuftento. 271 Elhombre peruerío caua en bu/ta del 
É mal : y en fus labios es como llama de fue- 
o go. : 
AS 8  Elhombre peruerfo leuanta contien- 
o pas da: y el chifmero aparralos principes. 
+ O.enga- 29 “Elhombremalo 3 lifongea ifu pro- 


dé o , « . 
ximo: y lo haze caminar por el camino no 


bueno ; 
30 Cierra fus ojos para peníar perueríi- 
adades:. mueve lus labios, effetua el mal. 
(1%, 3T- Corona de honrra es la vejez; en el ca- 
de mino dejulticia fe hallará. 
y Heb. el:32 Mejores b el que tardefeayra, que el 
_iengode fuerte; y el Gluenfeñorea de fu efpiritu, 
Mis que el que toma vna ciudad. 
1d. a 33 Lafertefeecha c en el feno z mas de 
hs lasrepar H£houa es todo fujuyzio.. 
- lecomobié 


ES APT, XVIL 

“Heb. y Ejores vn bocado depanfeco, d y 

MA E en paz,que la cafa de queltion lle- 
va de viétimas.. 


bÍ  hijodeshonrrador: y entrelos hermanos. 
partirá la herencia. 

3 Affinador a la plata, y fragua al orozmas 
lehoua prueualos COragones».. 

4. Blmalo elta atrento al labio iniquo ; y 
el mentiroío efcucha 2 la lengua.* maldi- 


- | Heb. de 
| Juébranta- 
liemios. Z71EDte.- ; 
Arriaga Ss. * El que efcarneceál pobre, afrenta 4 
0 fuhazedor: y él que fe alegra en la calami= 
dad agena no ferá (in caltigo.- 
6 Corona delos viejos /on los hijos de 
los hijos; y la honrra delos hijos ,fus pa- 
dres. : 
- Hablarde.7 Noconuiene ál-loco f el labio excel- 
Jas altas» Lente; quanto menos al Principe el labio 
: mentirofo? 
8- Piedra preciofa eselcohecho en ojos 
0 defus dueños; adonde quiera quefe buel 
E ue,da profperidad. LON 


$ A 


[léhitime amiltad : mas? el que reytérala palabra, 

" apartaal principe. : 

| 10. Aprouechala reprehenfion enel en- 

: - tendido, mas que fi.cien. vezes hiera en el 
PUES: »locos. eta 

Ñ bañar. 1 hElrebelle no buíca (1 no mal: y men- 

fagero cruel ferá embiado contra el, 

«12. Encuétre con el hombre vn offo, que 
le ayan quitado ¿us cachorros, y no vn lo- 
co.en fulocura,, 


DB S“A LO MON» 


> 2  *Elfieruo prudéte le enfeñoreará del 


cabo de la tierra. 


9 Elquecubre la preuaricacion, buíta 


cia: mas en loque fe defcubre fu coracon. 
3, Quando viene el impi0o,viene tambien ca. q. d, en 
E TE nd da 1 , 

el menofprecio : y con el deshonrrador, la toda fierte - 
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E *El que da mal por bien,noÍe aparta- * gg), yy, 
rá mal de fu caía. 1 Tbel sins 
14 Soltar las aguas es el principio delacó- y, Ped.3, 9, 
tienda:pues antes que fe rebuelua el pley- 
to,dexalo. o 
15 *El quejuftifica alimpio,y el que có- pues dba 
dena3ljuíto, ambos ¿dos/omabominació 04 
a lehoua. 

16. Dequefrueel precio enla mano del 

loco para comprar fabiduria, no teniendo 
entendimiento? 

El gue ha2e alta fu caja bujta la cayda. y el que e- V. y 705 


wita el apren der,caerd en males, 


17 + Entodo tiempo ama el amigo: mas el 


hermano para el anguítia es nacido. 

18 Flhombrefalto de entendimiéto to- 

cala mano i fiando¿ otro delante de lu a- ¡Heb, fans 

migo. do fiangas 

19 Lapreuaricació ama,el que ama pley- 

to; 1T y elque alga fu portada , bufca que- Y Elfober» - 

brantamiento. a 

20 El peruerfo de coracon nunca halla- 

rá bien; y.el que rebuelue con fu lengua, , 

caerá en mal. 

21. Elqueengendra álloco, para Lu trifl 

teza lo engendra: y el padre del loco note ale 

grará. ' 

22. *Elcoracon alegre hara! buena dil- *Arr. 15,132. 

pofrcion : mas el efpiritu trifte fecalos hu- 1 Heb. me- 

eflos. y " s 1CINAs 

23. Elimpio toma cohecho *= delfeno,pa m- Oculta- 

ra peruertirlas veredas del derecho. SUnente. 

24 *Enelroftro del entendido f parece la * Ecelf? 2, 

fabiduria : mas los ojos del loco, Y hafta el 149831: 
n S.manife - 

25 El hijo loco es enojo a fu padre: y a- a pedia 

margura ála quelo engendró. : 

26. Ciertamente condennar al jufto, no 

esbueno; ni-herir alos principes “Lfobre oRedos. 


el derecho. 


27 * Detienefus dichos el que fabe fá- *]gc0.1, 19. 
biduria : y depreciado efpiritu es el hom- 
bre entendido. 
28 Aunelloco quando calla,es contado - 
por fabio : el que cierra lus labios es enten-- 
dido. y 
alo: CAPTIT. XVIIT 

¿TN Onformeal deffeo bufca el P apar: p S. del.co- 
( tado: *entoda doétrinafeembol- mun fenti- 
do. el fngu : 
lar. 
q Heb.en> 
toda eflen- 


A Mera 
2 Notoma plazer el loco en la intelligó- 


verguenga. a, IR denego- 
4” Aguas profundas /ór las palabras dela: e acaece > 
boca" del hombre: y arroyo reuertiente la e. 
fuente de la labiduria.. ANA 
ENEE: 5: Tez- 
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5 Tenerrelpefto a la períona del impio, 
para hazer caer aljulto de 4 derecho,no es 
bueno. : 
6  Loslabiosdelloco vienen conpleyto; 
f Heb á pla y fu baca taqueftiones llama. 


gas 7 Labocadel loco es quebrantamiento 
para fi:y fus labios Jon lazos para lu anima. 
*Fab.26,22 3 + Las palabras del chiímero parecen 


blandas : mas ellas decienden hafta lo inti- 
«mo del vientre. 
V. y 70 .Alperezofo abateel temor,y las almas de los cobar- 
«des aurán hambre, 
9 'Tambienelquees negligenteen fuo- 
bra,es hermano del dueño difsipador. ' 
o. Torrefuerteesel nombre de Iehoua; 
a el correrá eljufto y feráleuantado. 
11 Lasriquezas del rico /on la ciudad de 
fu fortaleza : y como vn muro alto , en lu 
; imaginacion. 
Ar 16,18. 1, *Antes del quebrantamiento fe eleua 
«el coragon del hombre: y antes dela hon- 
rra, el abatimiento. 
"*Eccló.11,8. 13 «El quercípóde palabra antes de oyr, 
loturale es, y verguenca. 
14 Elanimo del hombre fupportara 2 fu 
«enfermedad:mas al animo angultiado quié 
lo fupportará? AS 
15 Elcoracon del entendido adquiere Ía 
biduria 3 y la orcja de los fabios bufca la 
Íciencia. 
16 El prefente del hombrele enfancha 
; «el camino: y lo lleua delante delos grandes. 
'b Heb.fucó 17 Eljufto esel primero enfu pleyto;? y 
-pañero. — fuadueríario viene y bufcalo. 
18 La fuerte pone fin alos pleytos;y def 
parte los fuertes. 
19 Elhermano ofendido es mas.contumaz 
á vna ciudad fuertes y las contiendas de los 
hermanos fon como cerrojos de alcagar. 
20 + Del fruto de la boca del hombre fe 
hartará fu vientre:de la renta de fus labios 
Te hartara. 
21 . La muerte y la vida tán en poder de 
«e El dadod lalengua; y * el quela ama,comerá de fus 
.chiímerias. frutos. ; 
*ab.19,14- 22 *El quehalló muger,halló el bien; y 
alcanco la benevolencia de Ichoua. 
V.y 70. El que echa la muger buena,echa el biensmas elque 
tiene la adultera,es loco y necro.. 
23 El pobrehablaruegos;mas el rico ref- 
ponde durezas. 
eHcb.para 24. El hombre de amigos * mantienefe en 
amigaríe. amiltad ;y anezes ay amigo mas conjunto 
| «que el hermano. 


:aLas aflicio 
.nes G.leyi- 
¡RICTCR. 


*k Ab.23,6. CEA ER 

£En fu inte A Ejor x es el pobre quecaminaf en 
gridad.vir- | V | fu Gimplicidad , que él deperuer- 
tuofo. los labios, y loco. 


PL. RTOAO ED RABO 1 


19 El de grande yra,lleuará la penazpor 


hazer mifericordia; y el pobre es mejor £0 
r 


Or Ss. 1280 | 
2 $ Niaun eldefíeo fín feiencia es bue- gHeb.Tam | 
no : y el preffurofo de pies,pecca. bien en no 
3 Lalocura del hombre tuerce fu ca- Lbiduri 
mino 3 y contralchoua le ayrá lu cora- buena. 
cOn. | : 
4 Las riquezas allegan muchos amigos 
mas el pobre de fu amigo es Armados 
5  *Elteltigo falío noferá £ (in caftigo; * Dent. 19, 
y el que habla mentiras,no efcapará. 19. M7! 
6 Muchos rogaránal Principe; mas cada Dan.1, 60. 
vno esamigo del hombre que dá. h Hcb.ab=" 
7 Todoslos hermanos del pobrelo abo- fuelto. | 
rrecen, quantomas fus amigos fe alexarán E) 
deel? buícará i la cofa,y no la hallará. 1 Heb. lapa 
8 Elquepoflee entendimiento , ama fu' 351 
anima5 guarda la intelligencia, para hallar 
el bien. 

9  Elteltigo falío no ferá fin caítigo ; y el 
que habla mentiras,perecerá. - 
10 No conuienealloco el deleyte, quá- 
to menos al ieruo ferfeñor delos princi-* 
pes? 7 : 
1 Elentendimiento del hombre detie- 
ne fu furor; y fu honrraes difsimular + la T Ela 
preuaricacion.. | 
12  Comoel bramido del cachorro del 
leon esla yra del rey; y como el rocio fo- 
brela yerua fu penca 3 
13. Dolores para fu padre el hijo loco;x y *Aba 
l gotera continua las contiendas de la 1 Co 
muger. obam -oN 
14 La caía y las riquezas herencia Jon 
delos padres; * mas de lehoua la muger 
prudente. 2 
15 La pereza haze caer fueño;y elanima 
m negligente hambreará. a 
16 El que guarda el mandamiento,guar- duler 
da fu anima ; mas el que menofpreciárefus 
<caminos,morirá. 

17 Alehoua emprefta el que daal pobre: 
y elle dará fu paga. 

18 Caftigaatu hijo entre tanto que ay 
'efperangazmas para matarlo no alces ? tu , py 
voluntad. ma 


que aun fi lo libráres ,toda via % torna- 
TAS. E dt 8 
20  Efcuchael confejo,y toma el caftigo; 
«paraque feas fabio en tu vejez. 1 
21 Muchos penfamientos están en el co- 
racon del hombre,mas el confejo deleho- 
ua permanecerá. 00 
22 PContentamiento es 4 los hombres p Heb: 


bre 


que el mentirofo. 8 
ric 


23  Eltemorde Ichoua es para vida ; y 
permanecerá harto 3 no ferá vilitado de 
mal. RE 

24 *El 


a281 DE 
24 *El perezofo efconde fu mano enel 
feno: auna fu boca no la lleuará. 
25 *Hiereal burlador, y el imple fe ha- 
ra auiíado:y corrigendo al entendido, en- 
tenderá Íciencia. 
26 Elquerobaa fu padre, y ahuyentaa 
fu madre,hijo es auergongador, y defonrra- 
dor. 
bs 27 Cefíahijo mio de oyrel enfeñamien- 
O toyquees paraque yerres de las razones de 
po fabiduria. 
E 28  Elteftigo peruerío fe burlará del juy- 
: zio: y laboca de los impros encubrirá la 
l iniquidad. 
| 29 Aparejados eftán juyzios para los bur- 
ladores: y agotes paralos cuerpos de los lo 
COS. a 
1 ¡MB > CUAMPU TX 
SR L vino hax* burlador : la cerueza, al- 
E borotador:y qualquiera que enel er- 
| / ráre,no ferá fabio. 
: 2 Bramido,como de cachorro de leon, es 
el miedo del rey: elquelo haze enojar,pec- 
Lo cacontraluanima. 
' + Honrraes del hombre dexarfe de pley- 
tozmas todo loco fe embolucra enel. 
4 Elperezofo noaraá cauía del ynuier- 
no:mas el pedirá en la fegada,y no hallará, 
5 Aguas profundas es el confejo encl co- 
racon del hombre:mas el hombre entendi- 


1deb.lo. 


eb.lo  do2loalcancara. 

vas 5, Muchos hóbresapregonan P cada qual 
pda el bien que há hecho ; mas hombre de ver- 
drdia,.  dadquienlo hallará?. : 

2% 7 Eljufto que camina en fu integridad, 
| bienauéturados feran fus hijos defpues del, 
| -8  Elrey que eftá enla filla de juyzio,con- 

y fu mirar difsipa todo mal, 

Reyes 9  *Quienpodrá dezir, Yo he limpiado 
16. mi coracon,limpio eftoy de mi peccado? 
10.6, 19 < Doblada peía y doblada medida abo- 


y minacion/0nalehoua ambas colas. 
Obras, (i fu obra es limpia y reéta. 
| 1 Laoreja oye, y el ojo vee: lehoua hizo 
«dsmedida 2un ambas cofas. 
Jiedida, 13 No ames el fueño,porá no te empobrez- 
154 cas:abre tus ojos,hartartehas de pan. 
14 El que compra dize, Malo es,malo es: 
mas en apartandofe el fe alaba. 
15 Ayoro, y multitud depiedras precio- 
- fas,mas los labios labios/on vafo preciofo. 
y baxo 16 x Quitale lu ropa,porque fió al eltraño: 
2% yprendalo por la eftraña. 
d3anado 17 Sabrofoesál hóbreel pan dde métira: 
"malas — mas defpues, fu bocaderá llena de cafcajo. 
E 18 Los penfamiétos coa el confejo fe or- 
 denan:y con induftria [e haze la guerra. 


4 


SALOMON. 
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19 *Elquedefcubreelfecreto, andaen- * Arrib. 11, 
chifmeria; y cor el que lifongea de fuslabi- 1 

OS, HO te entremetas. 

20 *Elque maldizea fu padre, á fu ma- * Exod. 24,. 
dre, fu caudela ferá apagada en elcuridad 17. 
tenebroía. Lemit.20,9 
21 *Laherencia adquirida de pricffa en- M4t2b.15. 
el principio, fu poftrimeria aú no ferá ben- 
dita. 00 
22 *Nodigas,* Yo me vengaré: efperad * Deyt.ya, 
Ichona, y el te faluará. : 35. 

23 Abominacion /oná Tehoua f las pelas Arrib.17,13. 
dobladas: y el pefo falfo,no es bueno. Rom. 12,15. 
24 Delehoua/onlos pallos del hombre: 1.Thef. 5,15. 
el hombre pues,como entéderá fu camino? 1.Ped,3,0. 
25 Lazoesálhombre? tragar fantidad: e Heb Pa- 
y deífpues de los votos R andar pregútádo 
26 El rey fabio efparze los impios:y Íobre 2Y atar ma, 
ellos haze tornar la rueda. gnificamé- 
27 Cádela de Iehoua es el alma del hóbre, te. ' 
que efcudriñailo fecreto del vientre. h S. como 
28 Clemencia y verdad guardan al rey:y £ anularén 
con clemencia fultenta fu fila. e Dis 
29 Lahonrra delos mácebos es fu forta- fica. 
leza:y la hermofura delos viejos,/a vejez. i Heb. los 
30 Las feñales delas heridas/ón medicina retraymié. 
enel malo: y t las plagas enlo fecreto del tos del Kc, 


vientre. Las bines 
amoncíta- 


C1OnESe 


*Arrib. 13. 


CAPIT'XXL 


Omo los repartimiétos de las aguas 
anft está el coragon del rey en la ma- 
no de Ichoua: a todo loque quiere, 
lo inclina. 
2 Todo camino del hombrees reéto en fu 
epinion:mas Tehoua peía los coragones. 
3 Hazerjuíticia y juyzio esa Iehoua mas 
agradable que facrificio. 
4  Altiuez de ojos,y grandeza de coracó, 
gue es! la candela de losimpios es ,pecca- 1 La Ley y 
do. regla por 
5 Los penfamientos del folicito cierta. Inde fe 
mente ya» a abundancia: mas todo preflu- 000 
roío ciertamente a pobreza. 
6  Allegartheforos con lengua de menti- 
ra, es vanidad , que feráechada con los que 
bufcan la muerte. 
7 Larapina de losimpios los deftruyrá: 


porque no quifieron hazer juyzio. e 
8 El camino deel hóbre es torcido y Mel? P55O* 
* Abax.25 


traño:mas la obra del limpio es reGa. 
9 * Mejores biwren vn rincon de caía, E 

3 n Heb,de 
que con la muget renzillofa en cafa” larga, 
10 Elanima del impio dellea mal: fu pro- o Heb. no 
ximo * no le parece bien. graciofo en 
1  *x Quando elburladores caftigado, el fus ojos. 
fimple fe haze fabio: y enfeñando al Sabio, * Arrib. 19, 


toma fabiduria. 25, 
Ss 


compaña. 


28 
12. Confidera eljufto la cala del impio: que 
los impios fon traftornados por el mal. 
13. +, El que cierra fu oreja al clamor del po 
bre,tambien el clamará, y no ferá oydo. 
aDadoo- 14 Elprefente en fecreto amanía el furor, 
cultamétes. y el don ? enel feno la fuerte y ra. 
15 Alegria esaljuíto hazerjuyzio:mas que- 
brantamiento a los quehazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino dela 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
repofará: 
b Darfeál 17 Hombre necefsitado/era elqueamab el 
buen tient- alegria: y el que ama el vino y el vnguento 


ol no enrriquecera.. 
al 18 “x*Elrefcate deljufto fera' el impio: y. 


x* Arrib.11, Por los reétos /erd caftigado el preuarica- 
3. dor. 

*Abaxo25, 19  * Mejor es morar en tierra del dehier- 
24. to,quecon la mugerrenzillofa, y yracúda. 
Ecclifaflico 20, Theloro decobd:cia, dy azeyte está 


e en la cala del labio : mas el hombreloco lo 
les 05). difsipará. pas a 
“21 Elque figuela jufticia y la mifericor- 
diashallará la vida,la jufticia, y lahonrra. 
z2  Laciudad delos fuertes tomó el la- 
bio: y derribó la fuerca de lu confianga. 
23. Elque guarda fu boca, y fulengua, fu 
anima guarda de anguítias. 
ma... 24, Soberuia,arrogante,burladores el nó- 
eDelvindi bre e del que haze con faña de foberuia. 
catino fo- ; 
beruió.. 25 Eldefíeo del perezofo lo mata:porque 
FEE. del. Íus manos no quieren hazer. 
fra defreo, 26 Todoel tiempo £defíea : mas.el juílo 
gLiberal. di,y ¿no perdona, ds des 
mente. 27  *Elfacrificio de.los impiosesabomi- 


*Y/a.1:13, nacion, quanto mas offreciédolo con mal. 
Ecclco 34, dad? 


ce 4 28 Elteftigo mentirofo perecerá : mas el' 
ebD.para : h: 3 , > 
Gempes ha. Agra oye,” permanecerá en lu di 
blará. » 


¡Heb.cor- 29 Elhombreimpio*afíegura fu roftro:: 
robora. q maselredto ordena fus caminos. 

d.defuer- . 307 No ay fabiduria,ni imtelligencia,ni tó 
guenga.ba- fejo contra Iehoua. 

ze conte” 31 El cauallo (e apareja para el dia dela bas 


idad y" 0 
deal talla:mas de Iehouaes el faluar... 
Fo 


CA PUIT XXIL. 


eel NR Emás* eftima es la buena famag, 
7 73% las muchas riázas : y lá buena gra= 


cia,que la plata y que el oro. 

2 Elrico y el pobre fé encontraron: tos 
dos ellos hizo lehoua. 
3 * Elavifado vee el mal, y efcondele: mas 
los limples pafían, y reciben el daño: 


+pfalaaa,3+ y _*El falario dédá humildad, y del temor 


delehoua,fon riquezas, y hiparta ¿Y Vido. 
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5  Efpinas y lazos ay ene! camino del per» 
uerfo:el que guardafu anima fe alexará de bi 
ellos. A 
6 Ynftruyeal niño en lu carrera:aun quás 
do fuere viejo no e apartará declla, 
7 Elricofeenfeñoresrá delos pobres : y 
el que toma empreftadoes fieruo del que 
emprelta. : yde 
8  Elque fembrare iniquidad, iniquidad 
legará:y la j vara de lu y rafe acabará. 
9 *Elojo mifericordiofo ferá bendito, llo. 
porque dro de fu panal menelterolo.. 
Victoria y honra ganard elque da donesymas qui». 
ta el alma de los que toman.. 
10 Echaal burlador, y faldrála contien- 
da:y ceflará el pleyto,y la verguenga. 


28. 


TFEl crgus. 


* Ecco 36 


nl a h 
gracia defus labios, 


rey. van rey. 


lu compañero ira el 1 Escomo: 


12 
cia: y las cofas del preuaricador peruier- q 
te. 

13. Dize el perezofo: El leon effa fuera: en. 
mitad delas calles feré muerto. . 


AS 


14 Symmaprofunda es mM laboca de las mu- mEladul 


geres eftrañas: " aquel contra el qual lehoua et io. 
tuuiere yra,caerá enella.. 

15. Lalocura esta ligada enel coracon del 
mochacho : mas la vara dela correccion la. ge, 


hará alexar deel.. 


16 Elqueopprimeal pobre paraaumen- Y 


tarle el, y el que dáal rico, ciertamente ferá M 
pobre. . ' Es 


Los ojos de lehoua miran por la fcien- 0, | 


n Heb.enos 
Jado dele- 
houa caera 


17 Ynclina tu oreja, y oye las palabras de e | 
losfabios , y pon tu coracon ámi Sabidu- h > 
ria: | 0 
18" Porquees cofá dele table, fi las guar- Y 


dáres %entus entrañas : y que juntamétefeá. o Heb. em 


ordenadas entus labios. - tuvientres 
Ñ e A IO 

19 Paraquetu confianca efté en Iéhoua, . De 

te lás he hecho faber ov ati tambien. > | 


20 NoteheelcriproPtres vezes encon. p CS gr 
fejos y fciencia? h 
21 Párahazerte faberlacertidumbrede las ciao 
razones verdaderas: paraque relpondas ra- 


AS 


zones de verdad Y los queembiarenati?. q Alosque: 


22. Norobesal pobre, porquees pobre: te coníul. | 


ni quebrantes "en la puerta al necefsita- HTM 
do: ; 

23 Porque Iehova juzgará la cauíi de. 
ellos : y robará fu alma ¿los que los roba-- 
ren. 


24 Noteentremetás conel yracundo: mi. 


te acompañes conel hombre enojaío. . E: A 


25 Porqueno aprendas fus veredas, y to=- 

més lazo para tu alma. 

26 No eftés entre losque tocan lamano:: 

entrelosque fian por dendas;, 
in 0 | 27, Sinez 


de diligen» 


rEn juyzios:' | 


IM 


E 


Al 


/ 


A 


h Kad. 10. 


)eM,19> 34» 
y 17,27. 


-¿Heb.de- 


os efcu- 


"ros 


+ 


UN Bleb. ed. 


liderando.” 


¿Heb-ú fe- 


¡orde ani- 


t natu. + 


lloporá 


laziendo 


hará alas 
Kca 


Con los 
ticiofos. 


yo Na 


- difte tus fuaues palabras. 


is 16 
rán, quando tus labios habláren colas re- 


123; 


tarán£u.cama de debaxo de t1? 
¿8 
hizieron tus padres. 

29 "Has vilto hombre folicito en fu obra? 
delante de los reyes eftará : no eftará delí- 
tea delos debaxa fuerte. 


CA PIT. XxIiiL 


Vandote alferitáres dconrer con 

algur Señor,cólidera? bienloque 
eftwniere delante de ti. 

2 Yponcuchillo átu gargauta,? fi tie- 

nes grande apetito. ; 

3  Nocobdiciés fus manjares, porque es 

pan engañolo. 

4  No+trabajes paraferrico,Hdexate de tu 

cuy dado. 

s Has de poner tus ojos den las riquezas, 


* fiendo ningunas ? porque hazer fehan alas, 


como alas le aguila, y bolaran al cielo. 

6 No comas pan de hombre de mal ojo;nt 
cobdicies fus manjares. 
7 Porque qual es fu penfamiento en fu al- 


- ma,tal esel: Dezirteha,Come, y beue:mas 


fu coragon no esta contigo. 
8  Comilte tu parte?vomitar.ohas: y per- 


9 Nohables en las orejas del loco: por- 
que menofpreciará la prudencia de tus ra- 
zones. 

10. * Notrafpafles el termino antiguo, ni 


- entres:ien la heredad delos huerfanos. 


u Porque el defenfor decllos esel Fuer- 


“te:el qual juzgará lacauía deellos contra 


ti. 
12  Aplicaal caftigo tu coragon:y tus ore- 
jas á las hablas de Sabiduria. 


13 * No detengas el caftigo del mocha- 


cho: porque filo hirieres con vara,no mo- 


rirá. 


4 


Tulo herirás con vara, y librarás fu 
alma del infierno. 

15 Hijo mio, fi fabio fuere tu coragon,tá- 
biena mi feme alegrará el coragon. 
e Mis entrañas tambien fe alegra - 


Étas. 

17. *No tenga embidia delos peccado- 
res tu coragó : antes perfenera eneltemor de 
Tehoua todo tiempo; 

18 Porque ciertamente ay fin: y tu efpe- 
ranca no ferá cortada. 


19 Oyetuhijo mio,y fé fabio, y endere-. 


aal camino tu coragon» 
zo Noeftésf conlos beuedores de vino 


eN 


ni conlos comedores de carne; | 
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xy 'Sino'tuujeres para pagar:porque qui- 


* No trafpalles el termino antiguo 4 


O 
21 Porque el beuedor y el comilon em. 
pobrecerán: y el fucño hará veftir veltidos 
rotos. do 

22  Oyeátupadre,2 aquel que teengen- 


- dró: y quando tu madre enuejeciére, no lá 


menofprecies. 

23.. Compra la verdad, y no la vendas : la 
fabiduria,el enfeñamiento, y la intelligen= 
cia. 


-24  Alegrádo fe alegrara el padre del juf-- 


E elque engendró fabio, le gozará con- 
el. 

25 Alegreíe tu padre y tu madre, y goze= 
fe la que te engendró. 
26  Damehijo mio tu corazon, y miren 
tus ojos por mis caminos: 

27 Porq Symma profunda es la ramera, y 


-pozoangofto la eftraña. 


239. Tambien ella, cómo robador,a echa: 

y multiplica entre los hombres los preua- 
ricadores. 

29 Para quien era el ay? para quien el ay? 

para quien las renzillas?para quien las que- 

xas? paraquien las heridas 3 debalde? para g Sin recó 
quien los cardenales de los ojos? penías 
30  Paralosque fedetienen cabe el vi- A 
no; para losque van buícando hlamiftura. h Beuida 
31 Nomires al vino como es bermejo, adobadaa 
comorefplandezca fu color enel vafo , co- 

mo fe entra fuauemente. 

32 Afu fnmorderá como ferpiente:y co ¡Heb, en 
mo bafilifco dará dolor. reótitudi> 
33 Tusojos mirarán las eftrañas;y tu co- *%- 
racon hablará perueríidades. 

34 Y ferás como elque duerme en medio 

dela mar: y como elque fe acuefta cabe el 

timon. 


35 Y dirás Hirieronme , mas no me dolió; 


acotaronme,mas no lo fenti:quádo defper- 
táre,aun lo tornaréa buícar. 


CA Pri. . XXXIII: 


O x tengas embidia delos hóbres * Pal. 37.1, 
N malos; ni deflees eftár conellos:  Arr.23,17 

2 Porquefú coracó pienía en ro- 
bar: y iniquidad hablan fus labios. 
3 Confabiduria fe edificará la cafa:y con 
prudencia fe afirmara, 
a  Yconfciencialas camaras fe henchi- 
rán de todas riquezas preciolas y T her- FO, hons 
mofas. rroÍase 
$ Elhombre fabio es fuerte: y el hombre 
entendido es valiente de fuerga. 
6 Porque con induftrias harás la guerra? ¡yo es di- 
y la falud esta en la multitud delos confeje: gnó dete- 
ros. y neF Oficio 
7 —Altaeltá para el locola fabiduria:!en de gouier- 
la puerta no abrirá fuboca. 1 02 nOs 

Ss ij 


 ZCLs 
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»Heb.fe- 3 Alquepienía mal hazer,al tal, 3 hombre 
úorde8cc. de malos penfamientos lellemarán. 
y  Elmal penfamiento del loco es pecca- 
do: y abominacion á los hombres el burla- 
dor. e Y 
bEneltié- zo Si fueres floxo ?P enel día del trabajo,, 
pS del tra- e py fuergaferáangofta. 
AJALe Es 
cTuhamié M- *Dertenertchas de efcapar los des fon 
de tomados para la muerte: y los quefonlle- 
* p/al.82, uadosal degolladero? - 
4. 1  Sidixeres: Ciertaméte no lo fupimos: 
elque pelalos coracones no lo entenderá? 
El que mira por tu alma el loconocerá, el 
qual dará al hombre fegun fus obras. 
13. Come hijo mio de la miel, porque.es 
buena: y del panal dulce a tu paladar: 
14  Tal/éra el conocimiento de la Sabidu- 
d Heb. y ay ria á tu alma,6 la hallires; d y al fin tu efpe- 
fin,y tuel ranga nofera cortada., ; 
perága étc, 15. O impio, no alleches ala tienda del ju: 
eHcb.fu tornó faquees € fu camara: 
acoftadero: 6, Porque fiete vezes cae el jufto, y fe tor. 
naa leuantar: mas los. impios caerán enel. 
mal. a 
17 Quádo cayere tu enemigo, no te huel- 
gues: y quando trompegáre,no [e alegre tu. 
coragon: 
18 Porquelehoua noflo mire, y le defa- 
grade: y aparte $ de fabreel fu enojo. 
 Defubre 19: * No te entremeras conlos malignos: 
tueneni nitengasembidia de losimpios, 
20, zo: Porque para el malo no aurá buen ga- 
*»/al 37,1. lardon; y la candela. de los impios ferá apa-- 
gada. : 
21 Teme a lehoua,hijo mio, y al rey: note: 
KS.Delos entremetas*conlosimmurtadores: 
communes 22 Porquefu quebrantamiento feleuan- 
eftados, / NOTES q a A. 
quédo fegú 3 de repente: "y el quebrantamiento de: 
la palabra ambos quien lo comprehendera?. 
de Diosfon 23. Tambien eftas colas perienecen alos Sa= 
tolerables. bios: 
1Qud.que + Tenerrefpetto á perfonasenel juyzio,, 
Dios, pS no es bueno. 
e 24. El que dixere al malo, Iufto eres: los: 
fas enemi. pueblos lo maldirán, y las. naciones lo de-- 
gos: teltaran.. j A 
* Lenit.19; 25: Maslos que loreprehenden, ferán az 
35: gradables ; y fobre ellos vendrá bendicion: 
Dent.1,17: debien.. 
91619. - 26: Loslabios ferán befados, del que ref” 
Ecclo 42,1 ponde palabras redtas.. 
Arrib,:7, 27: Apareja de fuera tu obra, y difpone la: 


£ S.aaquel 
tumal pla- 


nn 2, €ntuheredad; y defpues edificarás tu cafa.. 
1113-28: Nodféas teltigo: falfo contra tu proxr- 
mo; y no lifongees de tus labios: 3 
* Arriba: 29: *Nodigas,Como me hizozanfi le ha-. 
28522,  rézdarcelpagoalyaronfegun fu obra,. 


3o. Pafléjunto ala heredad del hóbre pe-- 
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rezoío , y junto ¿la viña del hombre-falto. 
de entendimiento. 
31. Yheaqui que por toda ella auian ya 
crecido efpinas, hortigas aujan ya cubier=. 
to fu haz; y fu cerca de piedra eftaua ya dele do | 
truyda.. E | 
32 Y yomiré, y pufeloenmicoragó; vide 510 
lo,y tomé caltigo. von | 
Hafta quando perexo/o dormiras ? quando te le= V. y 708 
vantaras de tu fueño? h | 
33. * Tomando vn poco de lueño,cabeceá- * Arri, capo 
do otro poco,poniendo mano fobre mano 6, 9. 
otropoco para bolueradormir 5; 3 | 
34  Vendrácomo caminante, tunecefi- 
dad; y tu pobréza como T hombre de elcu- 4 Pofid, os, ¡ 
O». 0 cartero. 
ADT : t 
1 Tambiéettos fon Prouerbios de Sa- 
lomon, los quales trasladaronlos varo= 
nes de Ezechias Rey de luda.. bl 
Onrra de Dios es encubrir la pala- 19 
Hs y honrra del rey es efcudriñar e | 
- «Ala palabra. : 


Ma | 
3 Paralaaltura.delos cielos, y para la pro= A 1 
fundidad de latierra, y para el coragon de: ly ! 
los reyes,no:ay inueltigacion. | : .. 
4 Quita lasefcorias dela plata, y faldráa e 
valo al fundidor. A 
5  Apartaalimpio dela prelencia del rey, 
y fu illa fe afirmará enjuíticia.. A 


6  Notealabes delante del rey; ni teaf- 
fientes enel lugar delos grandes; e 
7. *Porque mejores que fete diga, Sube * Lac. 14s 
acá; queno que féas abaxado. delante del 10. | 
principe;que miraron tus.ojos., 
3: Nofalgasa pleyto preftoz porque del- - 
pues ala fin.no fepas que hazer auergonca- á 
do de tuproximo:. > 
9 Trata tu eaula cótu compañero; y no + Mattha18,, 
delcubraselfecreto 2 otro;: 5 
10. Porque no te deshonrre el que lo oye= 4 
re, y. tuinfamia!no pueda bolueratrás... . 1Heb,n0 
La gracia y el amistad libran, las quales guarda boluerás 


AM 
li 


parati.porque no feas gahiersdo,. a VETA 
1. Manganas de oro con figuras de plata | 
es la palabra dicha como cóutene, mHedfo- , 


1. carcillo de oro, yjoyel de oro fino es bre Íusmos| 
elque reprehende al labio,” que tiene ore= 0% 0 
Jas,que 0yen». 
13. Como frio de nieue en tiempo dela... 1. 
fegada, anfres el menfagero fiel alos quelo... 
embian; que al anima de fu feñor dá refri e 
gerio.. ne 18 
14: Como quando ay nuues y viétos, y la llu= o He | | 
ula no viene, anft es el hóbre que fejaéta 9 de: don demé-- | 
tiras 
15 Con luenga paciécia fe aplaca el princi: * arrib.15,. 
pe; y *laléguabláda quebráta los hueffos. 2,4 
16. Hallafte: 
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20 16 Hallaftela miel ? come loque tebalta: 
porque note hartes deella, y la reuiefles. 
17 Detentu pie dela caía de tu proximo: 
- porque harto de ti,no te aborrezca. y 
18 Martillo, y cuchillo, y facta aguda es el 
hombre que habla contra fu proximo falo 
: teltimonio. 
19 Diente quebrado, y pie refualador es la 
confianga del preuaricador enel tiempo de 
la anguítia. Ñ 
20  Elquecanta canciones al coragonaf- 
fligido escomo elque quita la ropa en tiem- 


- ¡aDolorfo- pode frio: 6 elque echa a vinagre fobre xa- 
bre dolor. bon. y dy 

[V.y7o. *  Comolapolillad laropa y el gufano dla made- 

1 ra,anfi la tristeza del varon daña alcoragon, 

-¡Rom.12, 21 *Sielqueteaborrece,ouiere hambre, 

120, dale decomcer pan: y fi ouiere fed, dale de 

beuer agua: ' 

22 Porqueafcuas allegas fobre fu cabeca: 

y lehoua telo pagara. 

$ 23 Elviento del Norte ahuyéta la lluuia, 

bAIchif- — y el roftro ayrado Pb lalengua detractora. 

_mero.Heb. 24  * Mejores eftar en vn rincon de caía, 

> de que con la muger renzillofa en caía larga. 

z Para 25 Como el agua fria al anima fedienta,an- 

y .21) . 

los K1/on las buenas nuevas delexos tierras. 

26 ' Fuente turuja, y manadero corrupto 

F Ot. que esel jufto* que fe inclina delante del im- 

cat pio. 

- FEcdió3, 27 x Comermucha miel, no es bueno: ni 

E inquirird de lu gloria,es gloria. j 

28 Ciudad derribada y fin muro es el hó- 

bre,cuyo impetu no tiene rienda. 


pe 


22. 
ld Dela glo- 
tía deDios. 


CTAUDID TES Oval 
e. “YN Omo la nieue enel verano, y la llu- 
dE, ( uia en la fegada,anái conuiene al lo- 
| P "cola honrra. 
$ 2 Comoelgorrionandar vagabundo, y 
"Fan natu- COMO la golondrina bolar, “aníi la maldi- 
“al y cierto CIOn fin taufa nunca vendrá. 
's que la 3 Elacote para el cauallo, y el cabeltro pa- 


eo ra elaíno, y la vara para el cuerpo del lo- 
CO. : 


Locuras 4 Nuncarefpondasal loco fconformeá 
'ontra lo- 


sl fu locura : porque no feas como el tambien 
'ULAS. Ae - 

+Moftran- *-* E 4 
lolefulo. 5 Refpondeal loco? conforme á fu lo- 
Jura. cura, porque no fe eltime fabio en fu opi- 
le a 


nion. 
Vilque 6 *Elquecortalos pies,beuerá el daño: 
. rgoslque y e] que embia algo por la mano del loco. 


tie ; 
Lone pa 7 Algad las piernas del coxo:aníi es el pro- 
xercitar- Uerbio enla boca del loco. : 


0. - 8. Como quien liga la piedra enla honda, 
Heb.fu-  anfi es el que da honrraalloco. 
0 em. ke, y  Efpinasihincadas enmano de embria- 


y 
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go: tal es el prouerbio enla boca delos lo- 
COS. 
1o  TEl Grande cria todas las colas : y ál Dios. 
loco da la paga, y ¿los tranígrellores da el 
falario. 
1  * Comoperro que bueluea fu vomito: * 2.Ped, 2, 
ani el loco que fegunda fu locura. 22» 
12 Has vifto hombre fabio en fu opinion? 
mas elperanca ay del loco que deel. 
 *Drzeelperezofo, El Leon eflá enel * Arrib.22 
camino:el leon eltá en las calles, 13. 
14 Las puertas fe rcbueluen en fu quicio, 
y el perezofo en fu cama. 


3 


15 * Efcondeel perezofo fu mano enelfe- * Arrsb. 19, 
no:canfafe detornarla a fu boca. 24. 
l Heb.en 


16 Mas fabio es el perezofo! en fu opinió, 
que fiete que le dén confejo. 
17 Elque pafíando fe enoja enel pleyto 
ageno, escomo el quetomaál perro por las 
orejas. 
18 Como el que enloquece, y echallamas, 
y laetas, y muerte, 3 
19 Tales el hombre que daña a fu amigo, 
“y dize, Cierto burlaua. : 
20 Sinleña,el fuego fe apagara: y don- m Heb.y 
de no ousere chifmero , cellará la contien- donde no 
da. chiímero, y 
$1 callará la 


lus oj08s 


x El carbon para brafas : y laleña para 


- el fuego: y el hombre renzillofo para encé- x Esos g, 


der contienda. 4 

, 3» ] 
22 *Las palabras del chifmero parecen K Arrib.13, 
blandas: mas ellas entran haíta ? lo fecreto s, 
del vientre. n Heb.las 
23 Plata de efcorias echada fobre tielto camaras.q. 
Jon los labios encendidos, y el coragon ma- “- alta el 
ls COragone 


24 Otro parece enlos labios elque abo- 


—rrece : mas en fu interior pone engaño. 


25 Quando habláre amigablemente, no 
lecreas:porque* fiere abominaciones esta o Muchas. 
en lu coracon. 

26 Encubrefe el odio P enel delierto, mas p Quando 
Lu malicia ferá defcubierta en la congrega- el que lo 
clon tiene eltá 
27 —* El que cauáre fymma,enella caerá: y en hy 
elque rebueluela piedra,a el boluerá. LS ; 
28  Lafalíalenguaál que atormenta abo- Ec) 17 
rece: y laboca lifongera haze refualade- y, * 
ro. 


CAPIT XXVIL 


Otealabes del dia de mañana:por- 
Nu: no fabes que patira el dia. 

2 Alabeteeleftraño, y notubo- 
ca:el ageno, y no tus labios. 
3  *Pefada esla piedra, y el arena pefa:mas x poco 22, 
la yra del loco es mas pelada que ambas ¡g, 
colas. 


Ss ij 


Rh. 
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q, Crueles la yra:y impetuofo el furor:mas 
quien parará delante dela embidia? 
5  Mejorcsla reprehenfion manifefta,que 
clamor oculto. 
6  Fieles/onlas heridas delque ama: y im- 
portunoslos befos delque aborrece. 
*lob.6,6. 7 *Elanima harta huella el panal de miel: 
- — masal alma hambrienta todo loamargo.es 
dulces... 
38  Comoel aue fe vá de fu nido,aníi el hó- 
brefe vá de fu lugar. 
9  Elvnguento y el fahumerio alegran el 
a Heb. dul- coracon; y ? el amigo al hombre conel có- 
gurade lu fejo du deanimo. 
amigopor 19 No dexesá tuamigo,nial amigo de tu 
E coníejo padre: ni entres en caía de tu hermano el 
el almas died o RED 1 y y 
¡ia detuaffliccion:mejor es el vezino cer 
cano,que el hermano lexano. 
11. Séfabio, O hijo mio, y alegra mi cora- 
gon: y tendré que refponder alque me def- 
honrráre. 
* Arrib.22, 12 *El auifado vee el mal, y efcondefe: 
3. mas los (imples paffan, y leuan el daño. 
* Arrib.20, 13. *Quitalefu ropa, porque fióal eltra- 
ió. ño: y por la eftraña,prendalo. 
14  Elque bendize á lu amigo.a alcaboz 


madrusgando de mañana, por maldicion le 


le contarí. 
*Arrib.19, 15, * Gotera continua en tiempo de llu- 
23 via, y la mugerrenzillofa fon femejantes. 


16 Elquelaeícondió,efcondio el viento: : 


porque el azeyte en lu mano derecha cla- 
ma. 
17 Hierro con hierro fe-aguza: y el hom. 
bLe díani- bre? aguza el roftro de fu amigo. 
mo. 18  Elque guarda la higuera , come fu fru- 
to:y elque guarda a fu Señor, ferá honrra- 
do. 
*1,Corins. 19  *“'Como vma agua fe parece a otra,an 
2,15 fs cl coragon del hombre al'otro. 
cHeb.Co- 20 Elfepulchro y la perdicion nunca. fe 


moaguas  hartan:* aníilos ojos de los hombres nun- 
fazesáfi-  cafehartan, : 
z.eS. pd E 
A ÓN El crifol praena la plata, y la fragua el 
po oro:y al hombre la boca del quelo.alaha, 
V.y 70. El corason del imiqu0.1nqusere malas cofas, mas 


* Ari, cap: el coracon reólo inquierela feiencia, 

373. : 22: Aunquemajesál locoen vn mortero 
entre granos de trigo, majados a pilon, no 
fe quitara déel fu locura. 

23 Confidera'attentamente el roftro de 

tus ouejas:pon'ta coraconal ganado. 

24 Porquelasriquezas no /ó» para iem- 
d.Onila- pre: y la corona/era para perpetuas gene- 
corona, q raciones? 
pd el 35 Saldrála gramma, apparecerá la yer= 

Y39%: ua, y fegaríchón las yeruas delos mon- 
t6Ss, 


RR.OVEREBIO:$; 


27 Yabundancia de leche de las cabras 
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26 *Los corderospara tus veftidos,ylos *1 Tim.6j | 
cabritos para el precio del campo. 7e | 


Y 
ÑÑ 


paratu mantenimiento, y para mantenimi- 
ento de tu caía, y para lultento de tus cria- h 
das.. o | 


GAP ETA VDE 


" “y Vye*cl impio fin que nadic lo per- * Heb. Hur 
Giga: mas el jufto eftá confiado co- ye 
mo »» leoncillo. ¿es ÓN ¡ 

. . . . 9 Y 
2  Porlarebellion de la tierra fus prinCi- pro. 


pes/on muchos: mas por el hombre enten- 


dido y fabio f permanecerá lim mutaci- Logra Bl 
on. En ' 
3 Elhombre pobre,y.robador de lospo- de | 
bres es luuia de aucnida, y fin pan. E 


4 Los quedexan la Ley,alaban al impo: 
mas los que la guardan, contenderán con- 
ellos. 

5 Los hombres malos no entienden? el 
juyzio:mas losque bufcan a Iehoua, entié- 0 
den todas las:cofas. 


¿8 

6  *Mejoresel pobre q camina enfu per- os Arribag, 
fecion , que el de peruerfos caminos, y ri- ++ | 
CO. ¿Y 
7. Elque guarda la Ley, es hijo.prudente: * 3 | 
mas elque es cópañero de glotones , auera de, 
guencaáfu padre. AO ON 
8 Elqueaumenta fus riquezas con víura» 
y recambio, para quefe de.¿lospobres lo : eS | 
allega. Ml 


é 


9 Elqapartafiwoydo pormo:oyrlaLey,. 
fuoracion tambien /¿*a abominable. Al 
10 Elquehaze errar los reétos porel mal. ! 
camino,el caera en fu mima fymmá:mas los- | 
perfeétos heredaráneel bien... | 
1 El hombre rico“ fabio enfu opinion: ¿3 
mas el pobre entendido * lo examinará. el 
12. Quandolosjuftos fealegran, grande bio'queel. 
es la gloria:y quando los impios fon leuan- pueda 
5 - Lu machos. 
tados, el hombre cuerdo fe.efconderá. 0 | 
13 El que encubre fus peccadosy nunca. 
profperará:mas elque confieffa, y fe aparta, | 
alcangara mifericordia. x ne? 
14. Bienauentarado el hombre! que fiem- iQueñem+ 
pre teme: mas el que endurece fu coracon, 
caerá en mal... z | 
15 Leon bramador, y oflo hambriento:es a 
el principeimpio fobre el pueblo pobre... 
16. El principe falto deentendimiétomal.. 
tiplica los agrauos: mas el queaborreceel: 
auariciayalargará los dias... A | 
17 Elhombreg haze violencia f.con fans Des 
gre de perfona, hafta el fepulchro huyrá, y mio | 
nadielo fultentará. :+ grabo 
18. Elquecaminaenintegridad , feráfal- mas. 
A 
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e uo : mas el de peruerfos- caminos, caerá en 
18 alguna. 
[Arriba 19  *Elquelabra fu tierra fe hartara de 
aL, panzmas el que ligue los ociofos , le harta- 
- lelózo,30. rá de pobreza. 


20  Eihombre deverdad aurá muchas 
- Arrib,3, bédiciones:*mas elquefe apreffura á entri- 
y 20, 21. quecer,no ferá2 (in culpa. 

Heb.ab- -21 Tener reípeRo a perfonas enel juyxio, 
| E no es bueno:aun por vn bocado de pan pre- 
- "uaricaraelhombre. - 0 

22  Apreffurafe afer rico el hombre de 
mal ojo,y no conoce quele ha de venir po- 
Mis breza. 
l: 23 Elquereprehéde al hombre que buel- 
lo ue atrás, hallará gracia, mas elquelifon- 
e gea de la lengua. 
que 24  Elquerobaafu padre ya fumadre, y 
ps dize que no es maldad, cópañero es del hó- 
bre deftruydor. 
25 PElaltinodeanimo rebuelue contié- 
das: mas elque confia en lehoua, engorda- 
rá. 
E 26  Elque confia enfu coracó esloco:mas 
elque camina en fabiduria, el efcapará. 
27  Elque dá al pobre, nuncatendrá po- 
breza : mas elque del pobre aparta fus ojos, 
aurá muchas maldiciones. 
28 —*Quandolosimpios fon leuantados, 
Pel hombrecrerdo fe efconderá: mas quando 
.  peregen,los juítos fe multiplican. 


- |Arri, ver, 


Y CASPA XA 

E: hombre que reprehendido endu- 
rece la ceruiz,de repente ferá Gbran- 
tado:ni aurá para el medicina. 

2 Quandolosjuftos dominan, el pueblo 
fe alegra: mas quando domina el impio, el 
pueblo gime. 

ec.513 3 El hombre que ama la fabiduria, alegra 

a fupadre:*mas elque da de comera rame- 
ras,perderá la hazienda. 
4 Elrey conel juyzio affrma la tierra: 
mas el hombre amigo de prelentes , la del- 
truyrá. : 
El hombre quelifongea áfu proximo, 
- — redtiende delante de fus paílos. 

; 6  Porlapreuaricacion del hombre malo 

ay lazo:mas el julto cantará y fe alegrará. 

7 Conoceeljufto el derecho delos po- 

=bres:maselimpio no entiende labidaria. 

8 ' Loshombres buriadores enlazan la 

ciudad:mas los fabios apartan el furor. 

Siel hombre fabio contendiere conel 
loco,que fe enoje,o que [e ria,no tendrá re 


rones de POÍO- : . S 
gres. 10 “Los hombres fangrientos aborrecé 


Se 
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3l perfeGo:mas los redios bufcan du con- ¿Hcb.fa 
tentamiento. d Ss 

un * Todo fuefpiritu echa fuera el loco: <Toda fe 
mas el fabio ala En lo afofsiega. Jia. 

12 Delfeñor que efcucha la palabra men- 

tirofa todos fus criados for impios. 

13 El pobre y fel vfurero fe encontraron: £Heb. El 
Iehoua alumbralos ojos deambos. varon de 3 
14 — Elreyque juzga con verdad los po- ¿98%%9% 
bres, fu Glla rá fas para fiempre. PO” fraudes. 
Is Lavara yla correción dan fabidtria: 

mas el mochacho $ fuelto auergongará a fu g Hcb. de> 
madre. E mirá 

16 Quandolosimpios fon muchos, mu- 

cha esla preuaricació : mas los juftos verá 

Lu ruyna. de : ! 

17 “Corrige tu hijo, y darteha defcanfo: 

y dará deleyte a tu anima. : 
18 Sin prophecia el pueblo ferá difsipa- hHeb.En 
do:mas elque guarda la Ley , bien auentu- *9 vifion» 
rado el. 

19 Elfieruo no caftigarácó palabras: por- 
queentiende,y norefponde. 
-20 Has vilto hombre ligero en fus pala- 
bras?mas elperanga ey del loco que del. 

21 Elqueregala fu fieruo defde fu niñez, 

ala poftre fera fuhijo. 

22  xEl hombre enojofo leuantacontien- * Arr.15,18, 
das:y cl furiofo muchas vezes pecca. 0 

23 *Lafoberuia del hombre lo abate: y al *lob22,29. 
humilde de efpiritu fuftenta la honrra. 

24 Elaparcero del ladron aborrece fu vi- 

dazoyrá maldiciones, y no lo denunciará. 

25  ¡Eltemor del hombre pondrálazo: ¡Eltemer 
mas el que confia en lehoua ferá leuanta- 4loshom- 
do. Ñ bres es pe- 
26 Muchos buícan t el fanor del princi- AP 
pe: mas?! eljuyzio decada vno de lehoua £,,, 
eS. 1 Laventú- 
27 Abominaciones ¿los juftos el hom- rabuena,ó, 
bre iniquo:mas abominacion es al impio el mala. 

de reétos caminos. 
AS El hijo que guarda la palabra, fuera de perdició V.y 70» 
era, ' 

CASPA 
E! verdadero conocimiento de Dios y de fus obras 
no fe alcanga fino por fu palabra a la qual nada 

fe puede añeder [in grane culpa. 11. Verdad y 

pajJadia mediana dos cofas al hombre necefJartas, 

LU, Humanidadpara conel fierno ageno. TM. 

Señala algunas graues notas dela corrupcion bos 

mana, V. Cofa dificil pronar el adulterio á la 

mala msger, VI, Quatro cofas que enel estado 

comun fuelen caufar confufion y alboroto. VII, 

La ignorancia humana anergonga da por la indaf- 

tria y Jagacidad de quatro fuertes de animales vilif 

fimos, VIII La infolencia y orgullo temerario 

de los hombres quee rebelan contra físrey, 
Ss 111 
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1 Palabras de Agur hijo de lace. La 
Prophecia que dixo 1 el varon a Ichiel, 
a Ithiel,y Vchal. 
O ciertamente , mas torpe de ingenio 
i Soy que ninguno, nitengo entendi- 
miento de hombre: 
bThcolo- 3 Niaprendifabiduria: ni fupe b fciencia 
glas de Sanétos. 
4 Quien fubióal cielo, y decendió? Qui- 
en encerró los vientos en lus puños? Quié 
ató las aguas en vn paño? Quié afirmó to- 
dos los limites de la tierra Qual es fu nó- 
cInfinuació bre? * y el nombre de fu hijo, (1 fabes? 
del Mefsies 5  * Toda habla de Dios limpia,es efcudo, 
y de fu di- ¿los que enel efperan: 
mo e 6 *Noañidas fobre fus palabras,porque 
Yal.19,8. a 
*Deut.4,2, PO EE ANguya; y feas hallado mentirofo. 
yz 7. Dos coías tehe demandado, no melas. 
niegues antes que muera, : 
8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de 
mi: no medés pobreza ni riquezas:mantic- 
dHeb.de neme del pan 4 que he menefter: 
mi preícri- y  Porqueno meharte, y te niegue, y di- 
a 1%” ga, Quieneslehoua f y porque fiendo po- 
e Hebio: bre, hurte: * y blafpheme el nombre de mi 
me eléc, Dios. 
10 Nuncaacufes al lieruo acerca de fu fe-. 
ñor:porque no te maldiga,y peques. 
£ Blafphe- H Ay generacion! que maldize a fu padre, 
ma y in. yáfumadrenobendize.. 
grata. tz Aygeneracion* limpia en fuopinion,, 
decada y nunca fe ha limpiado fu immundicia.. 
ASobernia. 3 4) generacion cuyos ojos fon altiuos,, 
y cuyos parpados fon alcgados.. 
í Cruelin 14  Aygeneracion'cuyos dientes fon ef- 
humana.  padas:y cuyas muelas fon cuchillos, para 
tragar dela tierra á los pobres, y de entre 
los hombres ¿los menelterofos. 


2 Agure 


FAnarica. 15 FLa fanguijuela tiene dos hijas que /e 


llaman Trae, Trae, Tres cofas ay que nunca. 

fe hartan:la quarta nuncadize,Baíta. 

16. Elfepulchro, y la matriz efteril, y la 

mierra no harta de aguas; y el fuego nunca: 

dize, Balta. 

17 Elojoqefcarneceá fu padre, y menof” 

precia el enfeñamiento dela madre, faquen 

lo los cueruos del rio , y traguenlo. los hi-. 

jos del aguila. 

18. "Tres cofas me fomocultas, y la quarta: 

no fé: 

19 Elraftro delaguila enel ayre.El raftro. 

dela culebra fobre la tierra. El raftro dela 

naue en medio dela mar:y el raftro del hó-. 

bre enla moca. 

: 20 Tales el raftro. de la muger adultera:: 

1Arrib.1g), l come, y limpia fu boca, y dize, No he he-- 
133% cho maldad.. 


21  Portres cofas.fe:alborotala.ticrra, y la 


PROVERBIOS, 


25 Las hormigas , pueblo no fuerte: y. 
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quarta no puede fuffrir, 

22 'Porel fieruo quando reynáre:y por el 
loco quando fehartáre de pan. 

23  Porlamuger aborrecida,quando fe ca- 
fare: y porla ierua, quando heredárea lu 
feñora. : 
24 Quatro cofas/on las mas pequeñas de 1 


la tierra, y las mifmas/on mas fabias quelos 
labios. p : 


enel verano apareja fu comida. 

26 Losconejos, pueblo no fuerte; y po= 
nen fu caía en la piedra. : 9 
27 Lalangofta no tiene rey:y fale 7 jun- mEn eleva» | 
ta toda ella. dron» | 
28  Elaraña, que ale conlas manos, y eftá 

en palacios de rey. 

29 Tres coías ay de hermofo andar, y la 
quarta paflea muy bien. 

30  Elleonfuerte entre todos los anima= 
les,que no torna atras por nadie. ny 
31 El lebrel ceñido de lomos, y el cabron, e 
y el rey, contra el qual ninguno fe leuanta. ME | 
32. Sicayfte,fue porque te enaltecilte:y A 
mal penfalte,pon el dedo enlaboca. 

33  Ciertamentecl que efprime la leche, 
lacará manteca: y el que rezio fe fuena las 
narizes , facará fangre:: y el que efprime la, 
yra,lacará contienda. E 


CARD TX Xx La 


OlTrinas para el rey, 1, Que no /éa dado ¿mp- 

geres, 2, Nial vino y deleytes de la gula : que EA 
dexe csto para los afisgidos, 3. Que fea defenfor 
de todos los que carecen deotra defenfa, 11, Officios | 
dela virtnofa madre defamlia, | 


1 Palabras de” Lamuel Rey:0 La Pro. n salomb. 
phecia conque lo enfeñó fumadre. o O,vifiom | 


_ Ve,hijo mio?Y d, hijo de mivien= Hsologí | 
( tre? y que,hijo de mis defleos? ¡A 
3 No desa las mugeres tu fuer- 
ga ni tus caminos, que es para delftruyr los 

reyes. 

4  Noesdelos reyes, 0 Lamuel, no es de O 

los reyes beuer vino, ni delos principes la | 

cerueza:: l 

5 Porque nobeuan, y oluiden laley : y 

peruiertan el derecho de todoslos hijos: 

affligidos.. 

6 Dadla ceruezaP ¿lque perece, y el vino p Alcala» | 

¿los deamargo animo. mitol0». | 

7  Beuan, voluidenfe defa nccefsidad, y 

defu miferia no fe acuerden mas.. A 

8  Abretubocaporelmudo, encljuyzio. | 

de todoslos hijos de muerte. | 

9  Abretuboca,juzgajufticia, y el dere= : 

cho del pobre y delmenckerofo.. ¿O | 
10 Aleph» | 


b 


; 
| 
| 


e A it A : 


- 


De log ga 


AS 


A A TN 


Valero'a. 10.* € Aleph Muger? valiente quiéla halla 
13? porqueíu valor luengamente paña las 
| piedras preciolas , 
| m Beth El coracon de fu marido eltá en 
| ella confiado, y de defpojo no tendrá ne- 
cefsidad. : 

12 Gímel Darleha bien,y no mal,todoslos 
dias de lu vida. 

13 Daleth Bufcó lana y lino : y de volútad 
obró de fus manos, 

14 HeFuécomonauio de mercader, que 
trae fu pan de lexos. 

15 Vas Leuantófe aun de noche:y dió co- 
mida a fu familia, y racióna lus criadas. 
116. ZainColideró la heredad, y compró- 
¡poríu 14: y plantóviña? del fruto de fus ma- 
duliria. MOS» 


al 
be forcó lus bracos. 

18 Teth Guító que era buena fu grange- 
riasfu candela no fe apagó de noche. 

| - 19 lodAplicó fus manos al hulo: y fus ma 
| nos tratáron la rueca. 

20  Caph Su mano eltendió al pobre: y al 
menelterofo eftendió fus manos. 

21. Lamed No tendrá temor de la nieue 


ENTUN DE. LD Om 


CAPITVLO 1. 


| 
| dto: pol los humanos eStudios y oceupaciones deba 
Po xo del Sol, Vanidad y afflicion de ejpiritm. 


2) ALABRAS del Pre- 
8 dicador, hijo de Da- 
y ud, Rey en Terufalé. 
3 € Vanidad de va- 
Le (9 nidades,dixo el Pre- 
Km dicador, Vanidad de 


LS 
Vanidad 
aniísima. 


l 3 vanidades :todo va- 
RRA nidad. 
Que tiene mas el hóbre de todo fu tra- 


| ocionáne trabaja debaxo del fol? 

la tierra Gempre permanece: 

E 3 Y fale el Sol, y ponele el Sol:y como con 

Lo defícobuclue a fu lugar , donde torna á 
nacer. 

| 6 Elvientovaal Mediodia, y rodea al 

| - Norte:va rodeando rodeádo,y por fus.ro» 

deos torna el viento.. 


D:E SAL'OMO MN. 


17  Heth Ciñó fus lomos de fortaleza, y es 


4 Generacion va,y generacion viene: y 
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por fu familia,porá toda fu familia esta vef- 

tida de ropas dobladas. 

22  MemEllafe hizo tapizes:de lino fino y 

purpura es fu veltido.. 

23  Nuw Conocidoesfumarido d en las dEnTos pu 
puertas,quando feafsientaconlos Ancia- blicos ayun 
nos € dela tierra. e AAN 
24 . Samech Hizo telas, y vendió: y dió cin: Aia 
tasál mercader. 09 aElaS 

25 Aín Fortaleza y hermofuraes fu vefti- 

do: y en el dia poftrero reyrá:- 

26 PeAbriófu boca con fabiduria : y la 

ley de clemencia está en lu boca. 

27  Zade Coníideralos caminos de fu ca- 

la:y no comió el pan f de balde. fHeb,de pe” 
28  Cuph Leuantaronfe lus hijos, y llama "2% 
ronle bienauenturada : y fu marido tábien: 

la alabó. | 

29 Res Muchas mugeres hizieron rique- 

zas,mas tu las fobrepujalte a todas. 

30. SinEngañola es la gracia,y vanala her 

mofura :la muger que teme a lehoua, efla 

ferá alabada. 

31 TamDalde del fruto de fus manos ; y' 

alabenla en las puertas fus hechos. 


PBORDOPERETOSS 
de Salomon. 


| Becletalte, o el Predicador 


de Salomon. 


ES 
7 *Losriostodos van ala mar, yla mar , 
no fe hinche:al lugar de donde los rios vi- 
nieron,alli tornan 3 para boluer.. 3 e 
g  Todaslas cofas Fandá en trabajo mas Q bo 
el hóbre pueda dezir,nilos ojos viédo har h Heb. tra- 
tarfe de ver,nilos oydos oyédo héchirfe. bajos,o tra- 
9  Queesloq fuéíLo miímo 4 ferá.Quees bajofaso 
loq hafido hecho? Lo mifmo que fe hará: 
y nada ay nueuo debaxo del Sol. 
10 Ayalgo deq fe pueda dezir, Veys aqui 
efto es nueuo?Ya fué enlos figlos,que nos 
han precedido. 
n  Noay memoria! delo precedió , ni y Heb, de 
tápoco t deloq fuccederá aurá memoria los prime- 
enlosá ierán defpues. : - FOSA 
1. YoelPredicadorfuéRey fobre Ifrael Y Heb. de 
en Ierufalem.. 1d poftre- 
13 Y dimicoracó aimquirir y bufcar có” 
fabiduria fobre todo loque fe haze deba- 
xo del cielo;'(efta mala ocupació dió Dios 
alos hijos deloshóbres,en ¿fe ocupen.) 
¿ 14 YO 


Ecclo, 4 Oy 
Y 


l Trabajofa: 
molefta o- 
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14 Yomirétodas las obras que le-hazen 
debaxo:del Sol; y heaqui qué todo ello es 

vanidad, y afliccion de efpiritu. : 
aa Lo torcido no fe puede enderegar; y 

e es" “2 lo falto nofe puede contar. | 

b Heb. he 16. Habléyo con mi:coracon diziendo, 
añedido la- Heaqui yo loy engrandecido , y? he cre- 


biduriaa cido en fabiduria fobre todos losá fueron 
antes de mien lerufalem : y-micoragon há 
vifto multitud de fabiduria y de fciencia: 
17 Y.dimicoraconá conocer la fabidu- 
ria, y lafciencia: y las locuras y defuarios 
conoci alcabo que aun efto eraafflicion de 
.efpiritu. 

18 Porque.en la mucha fabiduria ay mu- 

c Delibri- choc enojo; y quienañade [ciencia aña- 

miento, del de dolor, E 

contento 

¿Heb.yra . 


CAPI1IT. IL 


Rojsigue Salomon en el propofíto proyandolo de 
Er propria experiencia, 11, Compara la fa- 
biduria con la locura, y dá dla fabiduria la venta 
ja. TIL EStamifmafabiduria fiendo mal en 
caminada en los negocios humanos,sambien es va- 
nidad. 1111, La/abiduria fin Jolicitud congo- 
xo/a en fus obras, es don de Dios: 


Ixe yo tambien.en mi coracon: Ao- 
«d Experi- [) ra ven aca y yo tentarc en alegria. 
“menta en d Mira en bien. Y efto tambien era 
las delicias, vanidad. 
e Imutill 2 Alarifadixe, En loqueces, y al plazer: 
vano. Heb. e De que firue efto? 
Ein 3 Yopropuleen m1coragon! de atraer al 
3 todas deli VINO Mi carne, y que mi coracon anduuiel. 
cias, empe- fe en fabiduria : y retuuieffe la locura;hal- 
ro có atten ta ver qual fuefle el bien delos hijos delos 
ció,parapo hombres , enel qual fe ocupaflen debaxo 
dervertila 401 cielo $rodos los dias de fu vida. 
felicidad, 4 Enprandecimis obras, edifiqué z 
Mod hibres EE grandecimis obras, edifiquéme ca. 
buícan, efta [as,plantéme viñas; : 
ma en ellas. $ Hizeme huertos, y jardines + y planté 
g Heb. nu- en ellos arboles de todos frutos. 
nero delos 6. Hizeme eftanques de aguas para regar 
diasdc  deellos el bofá donde crecian los arboles. 
7 Pofley figruos y fieruas, y tuue hijos de 
familia:tambié tuue pofleísion grande de 
vacas y ouejas fobre todos los que fueron 
antes de mien lerufalem. e. 
38  Allegueme tábié plata y oro, y thefo- 
ro preciado de reyes y deprouincias.Hize 
me cantores, y cantorassy todos los deley- 
tes delos hijos de los hombres, Cympho- 
nia y Cymphonias. | 
9 Y fuémagnificado, y aumentado mas 
Gtodos los 4 fueron antes de mi en leru» 
falem : de mas deefto mi fabiduria me per- 
Íeueró. 
1o Noneguéáa mis ojos ninguna cofa 


EUCOLDeAsdia Tel 


trabajo: y efta fué mi parte de todo mi tra- 


“ tro,que vendra defpues de mi. 


-SollEfto tambien es vanidad. 


.racó,por todo el trabajo en d trabajé: yen 
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deffcaflen: niapartéá wi coragon de toda 
alegria:porq mi coracon gozó detodo mi 


bajo. 

11 Alcabo yo miré todas las obras -4 2uian 
hecho mis manos, y el trabajo q tome para 
hazerlas,h y heaquitodo vanidad, y afl:c- 
ción de efpiritu; y que no aymas debaxo 
del Sol. A : 

1 €] Defpues yo torné á mirar para ver... 
la Sabiduria, y los defuarios 3 y lalocuraz zertáto co 
(porque que hombre ay que pueda i feguir movnrey 
al rey enfloque ya hizieron?) eneftosgal 
3  Yyovideque la fabiduria fobrepuja tosé. 
a lalocura,como la luz alas timeblas. *Pro.a7b 
14 —* Elfabio tiene fus ojos en fu cabega: ta l 
mas elloco,anda en tinieblas. €] Y enten- $ as 
di tambien yo que vn mifmo fuceflo Íuce ¿os ellos, 
dera tal vno y al otro. 
15 Yyodixeenmicoracon:Como fuce- 0 
deráalloco me fucedera tábié ami: parag 

pues hé trabajado hhafta aora por hazerme 

mas fabio? y dixe en mi coracon, q tambié 

efto era vamdad. 

16  Poráni del fabio,ni delloco, aurá me ; 
moria para fiempre:porá enviniendo pocos * Y 
dias ya todo ferá oluidado; y tambien mo- 
rira el fabio,como el loco. 

17 Yaborrecila vida: porq toda obraque | 
fe hazia debaxo del Sol, meera ! faftidiofa 1 Heb. mala 
porá todo era vanidad y aflició de efpiritu E 
18 Y yoaborreci todo mi trabajo,enque dd 
trabaje debaxo del Sol:el qual dexaré á o- 


h Y hallég 
todo ic. 


ito ¿ 


« E 


19 Y quienfabe fi ferá fabio, o loco, el q O 
fe enfeñoreará en todo mi trabajo, en 4 yo a! 
trabaje, yeng " me hize fabio debaxo del mM Ea : 

 pleémifabi ' 
duria. Anñ | 


20 Yyotorneme para defeíperar mico luego, 


que mehize fabio debaxo del Sol. e 
21 Quetrabáje el hóbrecó fabiduria,y 
con fciencia, y có reétitud, y q aya de dar 0 
n fu haziendaa hombre nuncatrabajó en A HS fa 

: artes Me | 
For cc efto es vanidad, y O gran 3 ote gl | 
22 Porgque tiene el hóbre por todo fu 8 ' 
trabajo y fatiga de fu coragon,enGeltra= > 1 
bajó debaxo del Sol? | 
23 Porquetodosfus dias 20/02 /8 no do. 
lores , y enojos fus ocupaciones, aun de 
noche no repoía fu coragon. Efto tambien 
es vanidad. 


24  8]NO ay luego bien para el hóbre, ¿20 a | 
que coma y beua; y que fu alma veacl bien P 4%, 


de futrabajo . Tambien? vide yo, q elto es ; 
de la mano de Dios. y 
25 Porque quien comerá, y quien fe 

| cura» 
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AE: e, curará mejor que yo? que m Dios haze,paraqueteman los hombres m Es obra 
> LES 26  Porquealhombrequeesbueno *de- - delante deel.. : de Dios. 


lante de Dios,el le dá fabiduria, y fciencia, 15 Aquello 4 fue,ya es; y loque ha de fer ” Heb. buf- 
y alegria: masalpeccadordió ocupacion, yafué;y Dios » reftauraloque palló. cará. Artio 


| 
que allegue,y amótone,paraque déalbue- 16 €] Vide mas debaxo del Sol; En lugar ha 4 E 
Ñ UN no delante deel. Tambien eftoes vanidad del juyzio, allila impiedad; y en lugar de ( 
| y aflicion:de efpiritu, lajulticia,alli lainiquidad.. i h 
£ 17 Yyodixceamicoragon, Aljufto yal 0En eljuy- 
o CADPIÚÚYT JIL impio juzgará Dios; porq Y alli ay tiempo dls de Di- 
] p : e s : Oe A 
pu losha puefto fs [aZones , tiempos,y terminos a determinadot ¿todo loque quilierdes,y Í0- +Feb, ¿to 
D ES bre todo loque fe haze. davoldid 
todos los negocios humanos, las guales, fi el hom 8 D; $ P 46 E 
bre conociere, y fe acomodare a ellas en los fiyos,emi- ; a oda ais da 


tara la inquietud del animo, y retendra el conten- condicion de los hijos de los hombres, 4 E e lo-- 
tamiento comla fabaduria, "11,  Corrupciódel Dioslos hizo elcogidos ; y es para ver, que de pala» 
mudo en el fupremo estado del quecs el masisira- ellosyéan beftias los vnos alos otros. po elos 
do.. 1L1L. El bombrecriado de Diosenexcelen- 19 Porqel fucelfío delos hijos deloshó- 
cia,el:mifino fe enuilece conlas bestias, ewtandofe — bres,yel fuceflo del animal, el mifmo lucefe 
. por fu fola fabiduria en el cafo de [1 bienauéturága,  foes3como muerélos vnos, anfi mueré los 
: otros;y vna miíma relpiració tienérodos,, 


Ep tods pu todas las colas ay fazon,yPto- ni tienemasel hombre que la beftia; porq; 


pas  doloque quilierdes debaxo del cie- todo esvanidad. 
lo,tiene fo tiempo determinado... 20 Todovaavnlugar; todo es hecho: 
z Tiempodenacer, y tiempo de morir: del poluo;y todo fe tornará.en el mifmo 
- tiempo de plantar , y. tiempo dearrancar  poluo. 
o lo plantado.. 21 Quien fabe Gel efpiritu de los: hijos 
1 3 Tiempode matar, y tiempode curar: delos hombresfuba arriba, y el efpiritu 
tiempo de deftruyr , y tiempo de edifi- del animal decienda debaxo de la tierra? 
car. 22  Anfiquehe vifto que noay bien, mas 
4 Tiempo dellorar , y tiempo de reyr:  quealegrarfe el hombre Y con loque hi- q Heb. com 
tiempo de endechar, y tiempo de baylar.  zierezporque efta es fu parte; porque quié fus hechos. 
5. Tiempo de efparzirlas piedras, y tiem  lolleuará paraque vea loque ha de fer def- q:d..enel 


3 ¿o po deallegarlas piedras: tiempo “de abra pues del? prgents 
op de € > Xercici 
3 o. y Sy Papo alexaríe air : z a 
empode 6 Tiempo de bufcar, y tiempo de per- O o: 


bxarlo. der: tiempo de guardar, y tiempo de: 
hy De adqui Cechar. 

»9 ganar. 7, Tiempo deromper,y.tiempo de cofer; 
De dera ¡empo de callar, y tiempo de hablar . 3 proto 
hace e AN grandes fobre los pequeños. 11, La embidia con- 

8 Tiempo deamar, y Ape de aborre- we es recebida de los vnos hermanos la obra vtdl y 

| - cerstiempo de guerrasy tiempo depaz. ; Doa de los otros , y el remedio,que es, No cefJar por 
deb. ely Quetienemas fel que trabaja en loq ejjo dela buena obra,ya que lo otto es irremediable, * 
ze enÉc. trabaja? : 1 EL Elingenio del awaro, y fu remedio. 11IL El 
$ 10: Yohevifto la ocupacion-4 Dios dió  reyfin Jabiduria indigno del reyno,.. Vo. Reglas. 
alos:hombres paraque en ella fe. ocupal- theologicas para contratar. con Dios,. : 
= ¡Cadaco-11 Todolo hizo hermofo $ en fu tiempo, Y Tornéme yo, y.vide todas las vio». 


IO la prueva de fu thema, Todoes va-- 
Poda Ge. defirinela tyranta y opprefston de los: 


para fufa y aunel mundo* dió ¿fu coragon,detal má lencias quefe hazé debaxo del Sol;: 
y ¿Pera que no alcance el hombre efga obra de y heaqui las lagrimas de los-oppri- 
ES BES Dios defde el principio hafta el cabo. midos, y que no tienen quien los: confue- 
la 1 Yoheconocido que no ay mejor para ley que la fuerca effawa en lamano de lus; 

ellos , que alegrarfe, y hazer bien enfu vi- praia res, y paragllosno auia confola+ 
) da.. s or. d 
- :ehe cono 3. Y tambien quess dondé Dios,queto 2 Yalabé yolos muertos,que ya muriez 
ES ve, Lo hombre.coma y beua, y $ goze detodo  ron,mas quelos biuos,que lon biuoshafz, 
biendo Lutrabajo. , ta aora. 10 
idogíc, 14 Heentendido,quetodoloqueDios 3: Y tuue pormejor < ellos ambos alg aun» 
¡Arr.zt5. haze ,! ello ferá perpetuo; fobre aquello no fué; porque no há vifto las malas obras: 
- nofeañadirá,ni deello.fo difminuayra;por-  quefehazen debaxo.del Sol... evi 

| NAS AN : 4 QQMi- 
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IL ay Vide tambien 2 todo trabajo, y toda 

a Toda o- reétitud de obras , que noes fino embidia 

bra re“tay del hombre contra fuproximo. Tambien 
«facada COR efto es vanidad, y affliccion de efpiritu. 


Esosila ig J El loco pliega lus manos, y come fu car- 
ne: 

de 6 Mas vale el vn puño lleno con defcan- 
zonfede- fo, queambos puños llenos con trabajo, y 
via agrade afíliccion de efpiritu. 

cimiento. 7. qp Yo metorné otra vez, y vide otra va- 
puebo y. Pidad debaxo del Sol, P 
nofeoun- $ Eselbombre: folo,b fin fucceflor: que ni 
dos tienchijo ni hermano , £ y nunca cefía de 


cHeb.yno trabajar, ni aun fus ojos fe hartan de (us ri- 
finitodo  quezasimi pien/a,Para quien trabajo yo,y de 
fu trabajo» fraudo mi alma del bien ? Tambien eftoes 
Spa vanidad, y occupacion mala, 

pe 9  Mejoresfon dos que vno ; porque tie- 

TIT. nen mejor paga.de lu trabajo. 

eS.el rey 10 Porqueficayeren,el yno levantará á 
dicho. fu compañero: Mas ay del folo d que quan- 


f Loco-fal- do cayere, no aurá legundo que lo leuan- 
to de do- E 


el e Y a . S 
od nm Tambien íi dos durmieren,callentarfe- 


y Que po- han: mas el folo como fe callentará? 

nen todas 12 Y fialguno preualeciere contra el vno, 
fus efperá- dos eltarán contra el 3 porque cordon de- 
gas enclhi- eres doblezes no prefto le rompe. 


A. nm Mejores el mochacho pobre y fabio, 
ELN que el rey viejo y loco , que no puede fer 
Goa que Mas auifado. € 


ferámejor 14 Porquecómo dela carcel € alió á rey- 

quefupa- nar:porqueenfureyno nació! pobre. 

dre . 19 Videmastodos los biuientes debaxo 

* 1.54m.15, del fol$caminádo con el mochacho fuccef 

e for,que eftará en lulugar. 

a 16 NS tiene fin coda el pueblo, que fue 

y culto fin 4Ntes deellos: tampoco losque fueren def- 

fe pues, fe alegrarán enel. Tambien clto es va” 
V. .nidad,yaffliccion de efpiritu. 

¡ Hcb.para 17 4] Quando fueres a la Caía de Dios, 

hazer fu mirabien por tu pie: * y acercate mas para 

voluntad. yr, 4 para darh el facrificio delos locos; 


de adas porque no faben i hazer loque Dios quie- 


mal. eos 
CAPIT. Y, 


Die los votos temerarios mostrando el 
peligro que ay en el votar,profisguiendo el inté- 
to comengadoen la fin del cap.prec. 1 1, Confue- 
la al animopio en las oppre/stones del mundo con la 
confideracion de la Promdencia de Dios enellas, 
III, Los males del avaro, 11II, Repite la cóclm- 
fion de la verdadera felicidad en el mundo, 


"O te des priefía contuboca, ni tu 
| coragon fe appreflure a pronúciar 
palabra delante, de Dios: porque 


EXC C EE Srals Y 8 


- coma mucho, q pocoz* mas al rico,la har- ¿op 
tura no le dexa dormir. res. 


. 
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Dios esta enel cielo, y tu fobre la tierra: por $0 E e 
tanto tus palabras fean pocas. cn | 
> 2. palabras; 
2  Porquecomo dela mucha occupacion viencde 
viene el fueño , anf: t la boz delloco, dela locura 
multitud de las palabras. Deu 23,28) 
3. *Quando a Dios prometieres promef: 1Heb.No 


fa,no tardes o Mie ienes no feagra- 0) ! 
O vi 


da de los locos.LBBhe prometieres,paga. 


DEN : cmerarias 
4 Mejores que no'prometas: que no que mente. | 
prometas,y no pagues. m Del Sao 


5 No fueltes tu boca para hazer peccar cerdote$. 
á tu carne: mi digas delante m del Angel, 4 minifiro 
fue ignorancia. Porque harás tu que fe ayre de la Lego. 
Dios á cauía ” de tuboz: y que deftruyala o 
obra de tus manos? h mer 
6 Porquelos fueños/an en múltitud;y las 11, 
vanidades y las palabras fon muchas. Mas o Refp 
teme a Dios. de ál pri 


"Rey. 
9 Elqueamaeldinero , no fe hartará yy 
de dinero : y elque ama el mucho tener,? nO ¿el can 
aura fruto. Tambien efto es vanidad. fujetos 
10  Quandolos bienes fe aumentan,tam- ITL 
bien fe aumentan fus comedores. Que bié rN 
pues aura fu dueño,* fino ver los de lus ojos? EM 
mM  *Dulceeselfueño del trabajador, que 0 


12  Ayotra trabajoía enfermedad que vide tAl 
debaxo del Sol : Y Las riquezas guardadas *lo 
de lus dueños para fu mal: O 
13. Las quales fe pierden en malas ocupa- u AIN 
ciones,* y a los hijos que engendraron na- ul 
dales quedó enla mano. > 
14  7x*Comofalió del vientre de fu ma- hijo,y nc 
dre,desnudo, aní fe buelue, tornando co- en Jl 
mo vino: y nadavuo de lu trabajo para lle- detener. 
uaren fu mano. IA 


| 
0 


15 Eftatambienes vna mala enfermedad: 0h, IN 


$ 

que como vino,anki fe aya de boluer. Y de- sat MN 
que le aprouechó trabajaral viento? .Timóxr 

16 Demas deelto,todos los dias de fu vi- z Biuen en j 
da ? comerá en tinieblas,y mucho enojo,y aficion |. 
dolor, y yra. eS por alle a. 
17 €] Heaqui puesel bien que yo hevif Y | 
to:Que lo bueno es comer, y beuer, 1 y go- Hb 1 
zar del bien de todo fu trabajo,conque tra- 2 a Al 


baja debaxo del fol todos los dias de fu vi- BA. Ñ 10 
da, que Diosle dió : porque efta es Lu par- qe sl 
te. AS 

18 Y? tambien,quea todo hóbre, a quié gico 


Dios AÑ ] 


Did. Al 
Diosle. dias de fuvida, porque Dios le refponderá 
sitarálas AA Lale 
NgOxas paa 
A O A 
Otros» promin mas miferable que el abortiwo.: TI, 3 


dada 


A 


aro. 
".S18- 


lozar d 
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Dios dió riquezas, y hazienda, tambienle 

dió facultad paraque coma deellas, y tome 
fu parte, y goze de fu trabajo.Elto esdon de 
Dios... , 


9 Porque? no fe acordará mucho delos 


con alegria de fu coragon» 


Buelue a impugnar el efiudio de eternizar/e los" 
hombres por/us invenciones : y á confirmar fm igu0- 
rancia en el cajó de la verdadera felicidad, 


Y otro mal quehe vifto debaxo del 
AA cielos y? muy:comun entrelos hó- 
A Mbres. 1D Do oJan 


2... Hombre,a quien Dios dió riquezas, y 
hazienda, y honrra, y nada lefalta de todo 


(A A Sue Lu anima déllea : y Dios no le dió fa- 
cu 


_Cultad de:comer de ello: antes los eltraños 
_felocomen.Efto vanidad es, y. enfermedad 


deb. ma- < trabajofa... . 2 | 


3 Sielhombreengendráre ciento, y bi- 
ujeremuchosaños»;. y los dias desu edad 
fueren a faz: Lu anima no fe hartó. del bié, 
y tambien careció de fepultura, yo'digo q 


«lasfeli el abortino es Y mejor que el. 


4 Porque:en vano, vino, y a tinieblas vá). 
y continiebias ferá cubierto lu nombre. 


selabor: 5. Aunque € no.aya vifto el Sol, ni cono-- 
E 0. 
borti- 

el 


cidonada,mas repofo tiene Fefte,que 2d. 
6. Porquetibiuiere milaños dos vezes, y” 


E no gozó del bie, cierto $ todos van a va: 


dugamosa el sborárubolar 0d de 
o.7. Todo eltrabajo h del hombre es pira: 
£: boea,y con todo ello fu defleo no fe har- 
AA . e o - 
8. Porque que: mas tiene el fabio que el' 
loco? Que mas tsene el pobre que fupo cami: 
nar entrelos biuos?' 


el 9: Masvale'viftade ojos, $ q defleo que: 
bn pre- pala. Y tambien + efto es vanidad, y afflic- 
Me > oy! yea 
eb. que 10: 8] Elque es,ya fu nombre ha ido nó- 


9 


. alaral- 


cion de efpiritu.. 


brado: yfefabe, que es hombrez y queno 


Hldeftéo POdrá contender con elquees mas fuerte 


lado 
cdo 


DES 


q :pafía, Ó que el. 


1 Ciertamentelas muchas palabras mul: 
tiplican la vanidad. Que mas tiene el hom- 


de idad li nwelk , 
1, Dios. de lu vanidad ,, los quales * el haze como 


fombratPorque quien enfeñara al bombre,, 


add que lerá defpues deel debaxo del Sol? 


E LLO A Po VAL, 
E y eii] de verdadera Jabidaria, quea la ra-- 
se x0n humana parecerán locura. "11, Elpago' 


queel mundo da.a fo medicinadores': y.los limites: 


= 


de modejhia que ellos quardaran en medicinarlo,pa- 
ra enitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vo- 
cacton lo permitiere, > 111. Kefolucion de lo difpu 
tado,El hombre no puede fer Jabio, fino por temor de 
Dios, bi 


Ejor * esla buena fama que el buen: *Pron,22,1:- 

[Y | voguento: y el dia dela muerte, 4 
“el dia del nacermifmo. 100 la 

2. Mejor esyrala cafa delluto, que ala 
caía del combite: porque es el fin de todos 
los hombres: y el que biue,” aduertirá. - nHeb, p8:- 
3. Mejores el enojo,que la rifazporque có draeníu 
la trifteza del roftro “fe emmendará el co- “9r250n» 
: o Heb. fe 
dc: Pd bonifica. 
4  Elcoracon delos labios, enla cafa del' 
luto:mas el coragon delos locos,en la caía 
del plazer.. E 
5 Mejoresoyrla reprehenfion del fabio, 
quela cancion delos locos.. 
6  PPorquela rifa del loco es, como el ef- p Coner 
trepito delas efpinas debaxo de la olla . Y ver. 4. 
tambien Y eftoes vanidad; > qLarifa, $ 
7: Ciertamente elagrauio haze enloque. Pro(peri- 
ceral fabio: y el prelentecorrompe el co- de a 
racon. : A 


8, Mejores el fia del negocio,quefú prin-- 
<ipio:mejoresel fuffrido de efpiritu, que el 


altivo de efpiritu. 

9 Note apreflures en tuelpiritu áeno- | 
jarte:porá la yra Y enel féenolocos repofa. r Contos 
107: Núca digas; Quees lacama G los tiem: locos cltás- 
pos paflados fueron mejores queeltos? Por” 

que nunca de clto preguntarás cón fabidu- 

ria. 

1. Buenas la fciencia con herencia; y esla 
excellencia de los que veen el Sol: 

12. Porque en: la lombra de la fciencia, y 


.en la fombra del dinero repo/z el hombre: mas 


la fabiduria excede,enque da vida a lus pol: 
feedores:- 

13 Mirala obra de Dios: porque quié po- 

drá enderecar elque el torció? E. 

14 Enel dia del bien,* eftá enel bien:y enel s Goza' del! 


día del mal," vee.. Dios tambien hizo  el- bien. 


to de lante delo otro ,. porque el hombre + Abrelos 


no halle nada tras deel.. AQsiqma, 
ESE a a enfebamit-» 
15 € Todo lo vide enlos dias de mi va- ,,. 


nidad.lufto ay,que perece por fujufticia:y y El mal 


-impio ay,que por fumaldad alarga /ms dias, delante dell 


16. Nofeasjufto mucho, ni feas demafia- bien. 


-damente fabio:porque te deftruyrás?'  : 11 
17 No hagas mal mucho,nifeas loco: por” 


que morirás * antes de tu tiempo*: x Enmedio 


18  Buenoesquetomes efto , y tambien del hilo; de: 


deeltotro no apartes tumano; porque elq de empre-- 
2 Dios teme, faldrá con todo; ase: 


19: Lafabidurra esfuerca al Sabio mas 4, 


diez poderolospricipes; q feá.en la ciudad.. 
y zo Cier- 
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*Cóelver. zo. *2Ciertaméte no ay:hombrejufto en 
16, _ latierra,que haga bien, y nunca peque. 
Mc 21 Tampoco? apliques tu coragoná to- 
2 0 mO" das las palabras que fe hablaren 5 porque 
de . 5 » as ¿ 4 
AS alguna vexno oygas a tu lieruo , 4 dize mal 
y lodH.1, 3. Sete ia Sn; A E 
bHeb.des. 22% Porque tu:coracon fabe, q tutábien 


“q.d. eftes  dixifte mal de otros muchas vezes. “>” 
atento el- 23: qe Todas eltas cofas proué con fabi- 
cuchesd  duria diziendo , Hazermehé fabio : mas 
$e 1 d ella fe alexó de mi. 
e dicho +4 Lexos. eftá loque fué; y:lo profundo 
arr.ca.2 . Profundo quienlo hallará? | 
dLafabidu 25 Yoherodeado,* y mi coracon , por 


riaverdade fabor, y examinar, y inquirirla fabiduria, y, 
ra. larazon: y por faber la maldad de la locu- 
e Y atentar pa y el defuario delerror, 


mente 26. Yyohe hallado :mas amarga que la 
p muerte la muger:laqual es, redes, y lazosíu 
oa coragó:fus manos, ligaduras.f El bueno de 
lo Se lantedeDiosefcaparó, deella:mas.el pecca 
g dor fera prefoen ell:a. 03 

27 Mura, efto he 'nallado,dize el Predica- 
dorymirandolas er,/25 yna 4 yna para hallar la 

E razon, HO9R 
E 28 Loquz1 8 mucho bufcó mianima, y 
hs.fabio. no lohalké:k yn hombre entré mil he ha- 


yirtuolo.» Jlado:m'as muger de todas eftas nuncaha- 
Ye. 
29 Solamente heaqui, efto hallé , Que 
Dios hizo al hombre reto:mas ellos bufca 
ron muchas cuentas; : yl 


ys: CAP1IT.  VIIL 


"p Labancas de la fabiduria, y Jus effectos. 

IL Perfivade ú la obediencia de los magitra- 
«dos como en antidotho de loque ha mostrado arriba 
de fu corrupció,locura,tyranta,y pernerfzó del dere- 
cho, LIL. Perfuadeála obediencia dela ley de 
Dios,y al conocimiéto de lu Promidencia cótra el epi 
cureifmo ¿ . 1HIT.. Buelnea la tyrania y peruer 
Jos ¡uy2tos de los hóbres: y deferine el abufo que tie- 

¿men dela tolerancia de Dios conque los efpera, ' 

V.. Concluye de todo La verdadera felicidad en 
estemundo fer la que ha «cho, y no otra, 


FO,de a Vien como el Sabio? Y quiécomo 
cola. el que fabe la declaració de la pa 
<kPro 17,24 labra ?*Las fabiduria del hombre 


Arrb.214. harailluftre fu roítro: y la fuerga defu ca- 


pe : ne ra fe mudara, 
PO, IÓ, 13- VA .- 
1 Delaley, 2 4 Yo te avifo q guardes el mandamié- 


del paño 4 to del rey,y la palabra! deljuramento de 
dios . s 
m No te apprefíures a yrte de delante 
de el: ni eftés en cola mala , porque el hará 
todo loque quiliere . 


hezifte con 
Dios.1.Pet. 3 
2,17. 

m- No feas 
ligero 4 re- 
beilar con- SA 
Mal yy y quienle dirá,Que hazes? 


E(CUCOME SA AP E 


Dios , 4 elhóbre no puede alcágar X obra x Felicidad 


«baja el hombre bufcandola,, y nolahalla- A | 


.rásaunque diga el fabio:que fabe,no la po- pot Sn 
drá alcangar. bil : o Fo || 
| “Dios y de: 
LO. As a Pd lo 


Porq la palabra del rey es/z poteftad; 
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5 q El que guarda el mándamitro ¿po 


experimétará mal: y el tiempo y eljuyzio , al | 
conoce el coragondelfabio. 2 


6 Porque” para todo loque quifierdes o Heb.para 
ay tiépo, y juyzio:porque? el trabajo del toda vou 
ombre.es grande lobreel, "> tadarrib, 


7 Porquenofabeloque ha deferiy qui 
do aya de fer,quienfeloenfeñará? Ab pe d 


8 '“Noay hóbre que téga poteltad fobre 
el viento,para de tener el viento: ni ay po- 

teftad fobre el dia de la muertezni ay ar- ' 
mas en guerra:nila impiedad efcaparaal G. | 
lapolleés!: ojiy:: ym anio E | 


O | 
; 


9 q Todoefto hevilto,yhe pueto.mi , E 
coracon en todo loque fehazedebaxo del... 
lol,el tiempo enque el hombre fe enfeños 
rea del hombre para mal fuyo. ¿0000 | 
to Entonces vide tambien impios, que 7er 
defpues de fepultados,Yboluieron : y los q ol 


de lugar (anéto caminaron;fueron pueftos 


en Oluido.en la ciudad donde obraron ver 1. 
dad.Elto tambien vanidad es. E 
11 - Porque luego! no fe executa fentencia | 
obre la mala ¿Botjot coragon delos hijos | 


delos hombres eftállenoen ellos para ha- 
zer mal. JO Up IO EN q 
12" Porqueel 4 pecca, haga mal cien ve= ,g,, 
zes," y le fea prolongado, aun yo tambien go de 
fe,quelos queá Dios temen , aurán bien, Rom. 
los qtemieren delante de fu prefencia. Ñ: 
13. Y que el impio nunca 3urá bien, nile NN 
ferán prológados los dias; como lombra: (us días co 
porque no temió delante de la prefencia mo ke... 
de Dios.: bitadir Heb, 
14 Ayotra vanidad ndo fe haze fobre la goá tl 
tierra, Que ay juftos t los quales fon paga. 2 
dos como f bizieran obras deimpios : y ay ha lue 
impios, Gfon pagados como (i hizierano- 
bras dejuítos.Digo q eltotábié es vanidad 

15 € "Portáto yo alabé el alegria: no tie , Ares 
ne el hóbre bien debaxo del Sol,(i no q co- yy, 
ma, y beua, y fe alegre: y Geftofele pegue 
de lu trabajo los dias de fu vida, q Diosle 
dió debaxo del Sol. 4 20N 
16 Porloqual yo dimicoracon a cono- 
cer Sabiduria, y a verla occupacion,que fe 
haze fobre la tierra, ni de noche ni de dia 
vee el hombre lueño enfusojos.: 
17 Yvideacerca de todas las obras de 


4 
A 
el 


que fe haga debaxo del Sol,porlaqual tra- por to 


2 leha de ve 
po pios andan ciertos de fu estado affegurados nit Ari» | 
en Dios:los osros,dubdofos,y atrentoentodo, 4 
pe 


09 * 

TL El comun cur/o de los fucejJos humanos ordena 
do de Dios mo. fe puede mudar:portanto perfcade 
al pio,Que afferurado dela buena voluntad de Di. 
os figa con alegria y diligencia fu vocacion, 


EL III. Por aver puesto Dios fus faxones y tiempos 
mi a todas las cofas en el mundo, exhorta al Studio de 
al de la Sabiduria,que lasenfeña. TTIL, Alabanga 
¿ | 0 dela sabiduria,la qualexcedea ls fortaleza mun- 

ES ] y 


dana: 


los juftos y los labios, y fus obras 
Stán enla mano de Dios: y que noíabe el. 


8 que paj]z delante deel.. 


5 AE 
-p19s 
19 
0 1. fallo, 


LL ra,como el:que teme el juramento, 
a 3» Eltemalayentretodolog fe.haze de- 


elimpio;el bueno, y. el limpio, y el nolim- 


a Morir. 
tio ayun. 4 
10cólos entrelos biuos,ay efperanga: porque me- 
Bos. joresperrobiuo,queleonmuerto. 
5  Porquelosquebiuen, fabé que han de 
morir:.mas los muertos nada Íaben, ni mas 
tienen paga: porque Íu memoria es puelta 
enoluido. 
6. Aunfuamor,fuodio, y fu embidia ya 
di feneció : y no tienen ya die en:el 
A peo Arodo loque le haze debaxo del 
Sobjr 
er 8,15. 7 € Anda,y come tu pan con gozo, y be- 
uetu vino'con alegre coragon: porútus' 
obras yafonagradablesa Dios. 
-- 8  Entodo tiempo fean blancos tus-vefti- 
04 dos : y nunca falte vnguento” fobretu-ca- 
1... Dega. 
glows1g 9 f Goza dela vida $ conla muger que 
lue has amas todoslos dias? dela vida de tu vani- 
deiuiren dad, que te fon dados: debaxo-del Sol to- 
*legode dos los dias detu vanidad: porqueelta es 


50 
| 


“Y” trabajas debaxo dei Sol. 


. . . , 3 .. e 
di iofos Mles-delos ligeros la carrera; ui la guerra, 
nar a 


-DoBS A LO MÓN; 


. 'Tertamenteá todo efto di micora-. 
A con,para declarartodo eto: Qué, 
| p ES 
Lo hombremielamor,ni el odio portodo lo-, 


| a Todo acontece dela mifma manerad. 
- Mr.2,24- todos: vn mifimo fucceflo tiene. el julto y: 


pio: y el q facrifica, y el Gno facrifica: co= 
mo.el bueno aná el que pecca:? el queju- : 


baxo del Sol, Que todos tengan vn mifmo ; 
fuccefío y q tambien el coragon delos: h1= 
- jos delos hombres eftélleno de mal, y. de , 
enlogcimiento en fu coragon en fu vida: y 
<eleb, para defpues,* alos muertos . a 
| Porque Y para todo-aquel que eftá aun- 


* . tuparte.enla vida, y en tu trabajo , enque: 


Als ni-delos prudcutes las riquezas:ni de L0S- ¿LA 
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eloquentes la gracia:mas4 tiempo y occa 
fionaconteceatodos. Lo 
12. iPorgelhombre tampoco conoce fu 
tiempo,como los peces,G fon prefosen la 
mala red:y como las aues , 4 fe prenden en 
lazo , antifon enlazados los hijos de los 
honíbres en el tiempo malo,quádo cas de: 
fubito fobre ellos. 
13: 4] Tambien vide efta fabiduria deba- 
xo del fol:laqual me es grande. 
14 Vna pequeña ciudad, y pocos hom- 
bres en ella: y viene contra ella vn gran: 
rey, y cercala, y edifica contra ella grandes 
baluartes: i . A 
15 - Y hallaíe en ella vn hombrepobre, fa» 
bio,el qual efcapala ciudad con fu fabidu=- 
E nadie fe acordaua de aquel pobre hó- 
Ter. 
16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabidu- 
ria que la fortaleza: 2aunquelafciencia del 
pobre [ea menolpreciada, y 4us palabras 
no fean efcuchadas . 
17... Las palabras del fabio con repofo 
m fon oydas , mas queel clamor del feñor. 
'entreloslocos.. ade 
18 Mejoresla Sabiduria que las armas 00, dl 
de guerra: mas vn peccador deftruye mu- » sabid, e 
cho bien.. , 


1 Ark. ctoza- 


1 


CABET 0: Xx. 

RE" para confernar la Sabiduria.1.No pecar” 
>, Yr attento ala fabiduria.3.No dexar la voca' 

e08 por temor humano, 11, Otra e 

del mundo,Los locos rigen:los fabios obedecen. 

IT Reglas depia prudencia: y alabangas de la: 

Sabiduria en competencia de la locura. 1111, In 

felicidad y felicidad del reyno pendiente de Jus go- 


wernadores. V. Cotrala negligécia enla vocacion: 


As:moxcas Y muertas hazen heder y, 710, ge: 

| darmalolorel vnguento del eípecie- muerte. 

2 10:y al eltimado porfabiduria y hon. 

rra vna' pequeña locura. 
2 ElcoracondelSabio esta a fu mande- 
recha : mas.el coragon delloco a fu mano o Heb.fu' 
yzquierda. | : a ab 

3 Y aun quando el loco va por el cami- dre deals 
no9, fu cordura falta: y dize atodos, Lo- 9 podero- 
COes 0 os : (0. 
4 SiP efpiritudefeñor Y te acometiere, q. Heb.firs 
no dexes tulugar porque la floxedad ha- biere con-: 
rárepolargrandes peccados. ES en po 
5: 4 Ayotro mal que vide debaxo dello á 
Y" como lalido de delante del Señor POP 1, dina 
yerro: Prouiden=- 
6 La locuraes affentada en grandes al- cia ouicra: 
turas : y los ricos eftanfentados en OS es 
€ a* 


77 Vi 


VA 7 16. 
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aApicoba- 7 “Vi fieruos encima de.cauallos, y princis 
xos. no efti pes. queandaná,como fieruos,? a tierra. 
mados. $ «qy*+Elquehiziere el hoyo,caerá enel: 
TIL y el que aportilláre el vallado, morderle- 
Prov.26,27 há la ferpiente Ñ . , 
Eccló.27,29 9. Elquemudáre las piedras, aurá tra- 
bajo en ellas ; el que corráre laleña, peli- 
garáen ella. Lo: 
b Heb.el 10 Sifeembotárebla hacha, y fu filono 
hierro. fuéreamolado,:* añidir mas fuerca z más 
ELSE De da bondad de la fabiduria excede. 
cortar. 4 S . / 2 » 
Heb .- y las 1 Silaferpientemordiére no encátada, 
fuergas.en- no es mas el lenguaz. 
grandecerá zz Las palabras de la boca del fabio Jon 
gracia: mas los labios del loco lo'echana 
perder. | 


13 Elcomienco delas palabras de fu bo=: 
defu da eslocura: y el fin d de lu razon,defuario' 
malo > : , : ' E 


«d He. 
boca» 
14 Ellóco multiplica palabras, y dize, 
€ Nofabe hombreloque ha de ler: y quié 
le hará faber,loque fera defpues decl? 


«e Árr. 2, 15. 
XC+ Y 3, 19) 
AC. Y 9, 2. 


TILL 


dera felici- na. + 

dad. 
rey fuerehijo de nobles3 y tus principes 
comená fu hora por la fuerga, y no por el 
beuer. 


E q] Porla perezafe cae la techumbre; 


y por la floxedad de manos fe llucue la ca- 


Ub: el ía. ' 
Ca *'£ 19 Porelplazerfehaze $ el combite : y 


h Es fiador €l vino alegra los biuos ; y el dinero * reí- 
¡para todo. ponde itodo. 

20  Niaun en tu penfamiento digas mal 

del rey; ni en los fecretos de tu camara di- 

as mal del rico; porque las aues del cie- 

h llenarán la boz5y las que tienen alas,ha- 

ránfaber la palabra. 


CATPIT 


«pErfuade al pio (efpecialmente al mintftro de la 
P ¿a deétrina ) a que dexados todos otros cuyda- 
dos, folamente infistáen fó vocación procurando 
aprouechar á todos y en todo tiépo', entre tanto que 
Dios no lemanifestare otra cofa, 11. Reprte los 
trabajos y vanidad desta vida:retrac del epienvelf. 
smo con La certidumbre del ¡wyxto extremo yy llama 
a la Jancta alegria junta commortificacion de la 
carne. 


'Cha tu pan fobre las aguas,que def- 
pues de muchos dias lo hallarás. 
“2 Reparteafiete, y avna ocho: 


porque no fabes el mal que védráfobrela 
LEIA, 


XI. 


E CUCID Y 1AESuT E 


15 El trabajo de loslocos los fatiga:por- * 
queno fabenf por donde van a la ciudad, * 
€ Elcamino 19 Y Ay deti tierra,quando tu rey fuere | 
dela verda. MOGO* y tus principes comen de maña-' 


17 Bienauenturadatierratu, quando tu - 


de cancion ferán humilladas. 
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Silas nuues fueren llenas de agua, fo- 
bre la tierra la derramarán;y fi el arbol ca- 
ere al Mediodia,o al Norte, állugar que 
el arbol cayere,alli quedara. 0 
4 Elqueal viento miraznunca fembrará; y | 
y el que miraa las nuues,nuncafegará- | 
5 “Como tuno fabes qual es el camino del ! Po. | 
viento,0,como fe erian los hueflos en el vié ey, $ Dios | 
tre delamuger preñada, ani ignoras t la querrá Gtu 
obra de Dios,clqual haze todas las cofas. trabajo fea 
6 Porla mañana hembra tu fimiente, y frutuofo. 
ala tarde no dexes repolar tu mano, porg !2Tim.42 
tu no fabesqual es lo mejor,efto,o lo otro, ¿PPOYURA 
o liambas á dos cofas fon buenas. or 
7. G¡Suaueciertamente eslaluz, y agraz 11. 
dable es a los ojos ver el fol; E 
8 Mas íi el hóbre biuiere muchos años, Nes 3 
y en todos ellos ouicre auido alegria;6 def 
pues truxérea la memoria los dias de las e 
tinieblas, q ferán muchos, "1 todo loquele 
aurá pallado dera awcrfido vanidad. 
9 Alegrate mancebo en tu mocedad, y 
tome plazer tu coragó eu los dias detuju- h 
uentud: y camina en los caminos de tu co- 


E] 
A 


racon, y en la vifta de tus ojos;mas fabe, 4 L 
obre togas eltas colas tetraerá Diosen 
juyzio. E AN 


10 Quita pues 2 el enojo de tu córacó, n El tedio. 
y aparta de tu carne el mal; porque la mo- el falti 


cedad y lajuuentud vanidad es; Ad sn 
; CA P I o XII. ds 3) 
Prrgamdo el intento llama al temor de Dios. 
defde la ¡unentud antes de la vejez, y de la 
muerte, las quales defcrine por elegant:/stmas ale A 


goriás. IL. €oncluyecon el thema del qual fa- 
ca la conclujion principal,que es,La verdadera fe- j4 
licidad confifte en Temer 4 Dios,y guardar fu ley,re 
pitiédo la certinidad del ¡uyZso extremo contra los 
que la colocaren en otra co/a, MiS 


Y ii memoria detu Criadoren los" 
dias de tujuuentud;antes 4 vengan 8) 
los malos dias , y lleguen 106 años, Lone 17 
delos quales digas,No tengo en ellos 6ó-  Loscol- 
tentamienro. ERACE millos. 
2 Antes quefe efcurezca el Sol, y laluz, q Losojose 
y la luna, y las eftrellas ; y las nunes fe tor- rLoslabios 
nen tras lalluuia. fe entrarán 
3 Quádotéblaran las guardas dela ca- la fura de 
la, y le encoruarán P los hóbres fuertes, y los dientes» 
ceflaran las muelas; y fe difminuyrán; y 16 sLa gargan 
efcurecerán Mos q miran por las vétanas. tano canta 
4 Y Y las puertas de afuera fe cerrarán Íms. _ 
por la baxeza de la boz de la muela, y fe le- eo a $ 
uantara á la boz del aue, y todas * las hijas ee | 
ra la cabe- 
$ Quando tábien * temcrán delo alto; y ga. 
los trópegones en el camino; y Y florecerá, 
el almédro, y cargaríchá* lalagofta, y dl 

ES- 


aa D.¿E 
Alafepul- derfeha el apetito : porque el hóbre va3 ála 
. caía defu figlo, y los endechadores por la 
+8 plaga andarán enderredor. 

Mee 6 b Antes queC la cadena de plata fe quie- 
Tac bre, y fe rompa dla lenteja de oro: y * el cá - 
- El Efpinz- taro fe quiebrejunto ala fuente, y la rueda 
bas lea rompida fobreel pozo: 

JElcaxco 7  Yelpoluofetorneálatierra,como era 
¿pla cabe- anres: y el efpiritufe bueluaá Dios, quelo 
0 dió. 

ES Vanidad de vanidades, dixo el Pre- 
tafabrica dicador,todo vanidad. 

Mcuerpo 9 Y quanto mas el Predicador fue fabio, 
Ma (cpul- tanto mas enfeño fabiduria al pueblo: y hi- 
[ES zoefcuchar, y hizo efcudriñarz y compuío 
muchos prouerbios. 

10  Procuró el Predicador hallar palabras 


Argumento fobre todo el libro. 


S vn perpetuo dialogo entre la Yglefía ChriStra- 

. na y fu efpofo Chri3to: enque ella có palabras lle- 
nas de affeóhuofefsimo amor ios la grádeza, di- 
gnidad,y hermofwra def Efpo/o,y los bienes y rique- 
xas de limprexa y enfeñamiento diuino que deel tie- 
ne: y el anfimifaro con palabras no menos affeótuofas 
canta el origen, gracias partes y particularidades de 
JU E/pofa: lo vno y lo otro por alegorías y femejangas 

de cofas al primer parecer vnas abfurdas, otras poco 
honeftas : masen la verdad tales y tan proprias que 
elque con efpiritu de Dios entendicre fobre que con- 
> diciondela figura fe afienta la femejanga de lo fi- 
== gurado, vera en ellas pintada al bino toda la natm- 
ralexa,ingenio, y fuerte del Reyno de ChriSto:(w Rey 
 confus bimos colores, fi origen, Sus progrejJos, Jfuhers 
mofura,fus officios, fis caydas, fus castigos, fuscóba- 


«qual fi el lector fuere attento,lo que alaprimera vif" 
uta lepodria parecer o ab/urdo o ob/ceno, lo hallará 
E proprelsimo a elegantifitmo , y por otra parte lleno de 
celeftial enfeñamiento y de fengular edificacion:ma- 
yor mente ]z Dios le hixtere tan fingular merced de 
1 darle bino ajfecto con que fintiedofe acariciar el t4- 
bien de aquel ardiente y infinito amor del Efpo/o, 
1 frentatambien defpertar enfi aquellos def]eos y /ofpe- 
yostan finfatiga dela E/po/a : y aquel habilitarfe a 
dexar fi camaen mitad de lanoche, y enfuz lar fos 
pies y dexar furopa enmanos de los ladrones no- 
| Elurnos, quetienen nombre de guardas del mundo,y 
Lo ferremejjado y apaleado deellos por bufiar y al fin 
hallar al amado Amador, que cobrado recompen/a 
infinitamente todas estas perdidas y defonrras, y có- 
0 fuela de confuelo eterno todos estos momentaneos 
«dolores, 
 Quantodloqueála liiftoria,o figura, toca, veri= 


SAÁLOMON, 


ses Jus affliciones Jus victorias, y fus triumphos, A lo - 
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f agradables, y efcriptura reGta,palabras de £Heb.de 
verdad. voluntad, 
u Las palabras de los Sabios /óon como 
aguijones , y como clauos hincados de los 
macltros de las congregaciones 5 pucitas g Heb. fue- 
debaxo de vn pañor. ron dadas 
12 Y demas deefto hijo mio, fe auifado:no Ie YR pal 
ay fin de hazer muchos libros: y elmucho —* 
eftudioafflicion es dela carne. 
1 Elfindetodo el fermó es oydo,T E ME 
A DIOS, Y GVARDA SVS MAN- 
DAMIENTOS, porque elto es hel todo hTodaTa 
del hombre. felicidad. 
14 ¡Porque Dios traerá toda obra en juy-' Contralos 
zio :el qual febara' fobre toda cola occulta, a 
buena,0 mala. EEN 

3 


FIN DEL LIBRO DE S4LOMON 
Damado Ecclefiaste. 


E. El libro delos Cantares de Salomon. 


[imil cofa es auerfido la ocafion de efta cancion los 
amores y cafamien:o de Salomon con la hya del rey 

de Eg ypto (lo qual aun no quadra mal con el defpo- 
Jorio de Chri5to con fu Iglefra ) mas lo ab/furdo delas 
comparaciones al parecer,los JuccefJos de afflicion de 

la Elpo/a con otras muchas colas que enel difeur/o del 
libro fe pueden obfernar,mueftran claro,que otra co 

fa mas alta y muy diferentes loque aqui fe preten- 

de.y fingularmente loque feentremete de la Viña de 
Salomon anfi enel medio del libro, como alcabo, dó- 

de parece queen otranvena alegoría y muwy v/ada 

en la efiriptura enel mi/mo propofito fe fumma todo 

el intento. 

ON a Be DEP 
1 Cancion? de canciones de Salomon. * Excelen- 
E] Si me belafle de befos de fu **- 
boca: porque mejores /on tus 

amores que el vino. 
3 Porelolor de tus! fuaues 1 Heb. bue» 
vnguentos, vnguento derra- ROS 
mado es tu nombre : portanto las mocas te 
amaron. 
4 Tiraméeenpos de ti, cotreremos . Me- 


_tiome el Rey en fus camaras: gozarnoshe- 


mos, y alegrarnoshemos enti: acordarnolo 
hemos de tus amores , mas que del vinos 
Los reétos te aman. 

5 Morena foy,ó hijas deTerufalem,mas de 
cobdiciar,como las cabañas de Cedar, co- Ey 

mo M las tiendas de Salomon. | e Heb-No 
6 BNomireysenque foy morena, pord me mireys 


m O, COrtia 


el Solmemiró:los hijos de mi madre fe ay- que écc. 


raron contra mi, hizieronme guarda de o Heb.pu- 
viñas y mi viña, que era mia,no guardé, lieronmcs 
; ii Tt 


2-Heb.Aye- 
gua enlos 
carros Xc.. 


bDealcan- 
phor». 


c.Heb.de 
palomas, 


4 Heb. en- 
tfelos hi- 
OS. 


“e Heb.fo- 
bre mi, a- 
3JNOTe 


f.Al Aína= 
- de, 
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7. Hazme faber:0tw aquien mi.alma ama, 
donde repaltas, donde hazes tener majada 
al mediodia? Porque porque feré,como la- 
que fe aparta hazia los rebañosde tus com- 
pañerosí - ; 

3 Si tu no lo fabes,ó hermofa entrelas mu- 
geres,lalte porlos raftros del rebaño:y apa 
cienta tus cabritas- junto a las cabañas de 
los paltores. 

9  ? Avnade las yeguas delos carros de 
Pharaon te he comparado,ó amigá mia. 

10 Hermofas/on tus mexillas entre los gar- 
cillos,tu cuello entre los collares. 

1  carcillos de orote haremos, con cla- 
uos de plata. 


12 Mientras que el Rey estava en furecof- 


tadero,mi efp1que dió fu olor. 
13 Miamado es parami vn manojico de myr 
rha,que repofará entre mis tetas. 
14 Razimob de Copher en las viñas de 
Engadi es parami miamado. 
15 Heaqui que tu eres hermofa,ó Compa- 
ñs era mia , heaqui que tu eres hermofa : tus: 
ojos * de paloma. 
16  Heaqui que tu eres hermolo , ó amado 
mio,tambien fuaue: tambien nuetro lecho 
florido. 
17 Las vigas dé nueltras calas/on de cedro: 
las tablazones, dehayas. 
CLA E ies eLo 
O fo el Lyrio del campo, yla rofa de 
i los valles. 

2  Comoel lyrio entre las efpinas, 
anfi es mi Compañera entre las donzellas. 
3. Como el mangano entre los arboles 
montefes,aníi es mi Amadod entre los man- 
cebos:debaxo de fu fombra defleé fentarme, 

me affenté: y fu frutohafido dulce ami pa- 
fidel 
4 Truxomeála camara del vino: y fu vá- 
dera * de amor pv/o fobre mi. 
5" Suftentadme con flafcos de vino: esfor- 
gadme con manganas, porque efto y enfer- 
ma deamor. 
6. Suyzquierdaefé debaxo demi cabeca: 
y lu derecha me abrace. 
7. Yoosconjuro,ó dónzellas de lerufalem, 
por las gamas, o porlas cieruas del campo, 
¿ no defperteys,nihagays velarf 31 Amor, 
haftaque el quiera. 


3: Laboz de mi Amado. Heaqui que elle: 


wenefalrando lobre los montes, faltando - 
lobre los collados. 

9 Mi Amado+ssfemejante al gamo,ó ¿lhea- 
brito delos-cieruos. Heloaqui eftá de tras 
de nueltra pared, mirando por las vétanas: 
moftrandofe porlasrexas.. 


12 MiAmado habló, y me-dixo; Lenanta 


CIATCNOTLA,R ESSI 


> y nolo hallé. 


y 
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te,0-Compañera mia, Hcrmofa mia, y vétes 
1 Porque heaqui há pafíado el ynuierno: 
la luuia fe ha mudado, y fe fue. 

12 Las floresfe han moftrado enla tierra: 
el tiempo ? dela cancion es venido, y boz 
de tortola fe há oydo eonueftrad region. Aetpicililal 
13 La higuera há metido fusbigos: y las 3 cantara 1 
vides en cierne dicron olor: lewátare,ó Co- h Heb.tie= | 
pañera mia, Hermofía mia, y vente. rra. EEN 
14 Paloma mia,i enlos agujeros dela pe- *Exodh 
ña,enlo elcódido del efcalera : mueltrame % 
tu vifta: hazme oyr tuboz: porque tuboz. 

es dulce, y tu vilta hermofa. 

Is. Tomadnos las zorras, las zorras pe- 
queñas,quechan aperderlas viñas, miétras 
nueftras viñas estan en cierne. 

16 Mi Amado es mio,y yo fuya: el apacié- 
ta entre lyrios. | 

17 - Haftaque apunte el dia, y las fombras 
huygan,tornate,ó Amado mio:fe femejan- 
teal gamo, ó al cabrito de los cieruosfo= 
bre los montes de f Bether. 


kg Qirandá: 


las aucsíe | 


CAPI MITE 


Y Asnoches buíqué en mi cama álque 
B  a2mamialma;bufquelo,y nolohalle, 
2 Aorapuesleuantarmehé, y rodea- 


ré porla ciudad:por las calles;y por las pla- 
cas bufcaré alqueama mi alma. Bufquelo, 


3  Hallaronmelas guardas ,.G rodean por 
la ciudad:! Aueys vifto ¿lqueama mi alma? 1S.pre 
4  Paffando deellos yn poco, luego hallé teles di 
al que ama mialma:traué deel, y no lode= >. 
xé : haftaquelo meti en cala de mi madre, y 
ala camara delaque me engendro. po ? 
5 Yoosconjuro,ó donzellas de lerufalé, | 
porlas gamas, o porlas cieruas del campo, 
que no defperteys, ni hagays velar Mal A-.m AlAmas 
mor,haftaque el quiera. o | 
6  Quiéesefta quefube del defierto "co- n Ot.come 
mo varas de humo ,fahumada de myrrha y (13% 
de encienfo, y de todos poluos “aromati 2 Heb de. l 
cost A | 
7 Heaqui quelá cama de Salomon fefem= 4 
ta fuertes? la cercá,delos fuertes de Hrael. E He WA 
8 Todos ellostienen efpadas, dieftrosen: della 3] 
la guerra:cada vno fu cuchillodobre da mul. 2 
lo porlos temores * de la noche. A dr | 
9 ElReySalomonfe hrzo vn thalamo de E A 
madera del Libano, ye ' 
10 Sus colunas hizo de plata;fufolado de: 
oro,íu cielo deiprana, Y lo desdétro *folado» 
de amor por las donzellás de lerufalem. "Heb 
mr Salid,ó donzellas de Sion, y vedál Rey Pe 
Salomon con la corona conque lo co- da 0 
ronó fu madre el día de fu defpoforio, y el. 
dia del gozo-defu.coragon:. 


q 


E my 

a. API TDT Le 
; $ : Eaqui quetu eres hermofa, o Com- 
O Hits. mia, he4qui quetu eres her- 


A mofa: tus ojos, de paloma entre tus 
| í copetes; tu cabello, como manada de ca- 
- ¡Heb.que bras 2 que le mueltran delde elmonte de 
EAS Galaad. : 
Heb. de 2 Tus dientes como manada > de trefqui- 
.guales. — ladas,G fuben del lauadero:que todas ellas 
[Oyeftetil. paren mellizos, y € amouedera no a entre 
. ellas. * 

AN 3 Tuslabios,como vn hilo de grana, y tu 

IN habla hermofa : tus fienes, como pedagos 
de granada, dentro de tus copetes. 

4 Tucuello,como la torre de Dauid edi- 
Qud. que ficadadpara enfeñar: mil efcudos eftán col- 
|[mueftra gados deella,todos efcudos de valientes. 
3% de $ Tus dos tetas, como dos cabritos me- 
Ue.  Tizosdegama, que fon apacentados entre 
ell para los lyrios. 
afeña- 6  Haltaqueapunteeldiía, y huygan las 
fientos. fombras,yré al móte de la myrrha, y ál co- 
1 llado del encrenfo. 

Pos 7 Tu,toda eres hermola, 0 Compañera 
'mia,y no ay.mancha en ti. 

8 Conmigo desl Libano,o Elpofa,cómi- 
go védrás del Libano :mtrarás defde la cú- 

de de Amana, defde la cumbre de Senir, y 

de Hermon : deldelas moradas de los leo- 

nes,deíde los montes de los tygres. 

9 Quitado me has mi coragon Hermana, 
Efpoía mia,quitado me has mi coragon, có 
vno de tus ojos,con vn collar de tu cuello. 
10  'Quí hermolos on tus amores, O Her- 
mana, Elpoía mia, quanto /or mejores que 
el vino tus amores: y elolor detus vogué- 
tos,que todas las efpecias aromaticas? 
nm Panal de miel diftilan tus labios, O EL 
pofazmiel, y leche e//4debaxo de tu lengua: 
y cl olor de tus veftidos , como el olor del 
Libano. 

1 Huerto cerrado, 0 Hermana, Efpoía 

mia:fuenze cerrada, fuente fellada. 

3  Tusrenuenos,como paraylo de grana- 
dos confrutos fuaueszcamphoras, y efpigs, 
. 14. Efpique, y agafran, caña aromatica, y 
[Fosñati- canela, contodoslos arboles? de encien- 
31 fo: myrrha y aloes cog todas las principa- 
nao des elpecias. ; 

15 Fuente de huertos, pozo de aguas bi- 
mas,que corren del Libano. 

16  Levantate Aquilon,y ven Auftro, fo- 
pla mi huerto,cayganfus efpecias. Venga 

mi Amado a lu huerto, y coma de Lu dulce 
fruta. 


> 


CLA PTE YA 
Lo. MAJO vinea mihuerto,o Hermana, Ef- 
| ce poía mia; yo cogi mi myrrha , y mis 


DE SALOMON. 


elpecias. Yo comi mi panal y mi miel:yo beui 
mi vino y mileche. Comed amigos, beued 
amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo,y micoracon vela. Labóz 
de mi Amado, quetoca alapuerta ; Abreme 
Hermana mia, Cópañera mia,Paloma mia, 
5 Entera mia: porque mi cabeca esta llena g O,Perfe- 
de rocio,f mis cabellos de las gortas dela +, 
noche. Ú do 
3  Hedelnudado miropa, como la tengo iria 
de veftir? He lauado mis pies, como los té- 
go deenfuziar? ; 
4 MiAmado metió (mano porel aguje- 
ro , y mis entrañas rugieron dentro de 
mi. , 
5  Yomelcuanté paraáabrirá mi Amado, 
y mismanos gotearon myrrha , y mis de- 
dos myrrha que paflzua fobre las aldauas: 
del candado. 
6  Yoabriami Amado: mas mi Amado 
era ya ydo, ya auña pañado :h mi alma falió 
í tras fu hablarzbufquelo, y nolo hallé:1la- on 
mélo,y no merefpondió. | bien ia 
7 Hallaronmelas guardas, que rodean la hablar, 
ciudad:hirieronme,llagaronme,quitaron- 
me mi manto de encima, las guardas de los 
muros. 
8  Yoos conjuro, o donzellas de Terufalé, 
que Í1 hallardes a mi Amado, que le hagays 
laber, Que de amor eftoy enferma. 
9  Quee tu Amado masque los otros ama- 
dos, 0 la mas hermofa de todas las muge- 
res,que es tu Amado mas que los otros ama- 
dos, que aníi nos has conjurado? 
to. Mi Amado es blanco,Ruuio,mas feña- 
lado que drezmil. 
11  Sucabeca, oro fino, fus cabellos cref- 
pos,negros como el cueruo. 
12 Susojos como de las palomas, que el- 
tánjunto a los arroyos delas aguas : F que 
Lc lauá con leche, que eftán junto a la abú- 
dancia. 
13 Sus mexillas,como vna era de efpecias 
aromaticas,comolas flores de las elpecias: PRES 
lus labios, lyrios que gotean myrrha! que ¿7.2 4 
paña. 
14  Susmanos,anillos de oro engaltados 
dejacintos;(u vieatre,blanco marál cubier 
to de Saphyros. 
15  Suspieruas , colunas de marmol fun» 
dadas fobre balas de oro fino: lu vilta come 
el Libano:efcogido,comolos cedros. y 
16 Supaladar,mdulcifsimo, y todo elrde mHeb.dul- 
cobdiciarz Tal es mi Amado, tal es mi Com. S9t2s- 

p N n Heb, cite 
pañero,o donzellas de Ierufalem. dicha 
17 Dondeesydotu Amado, o la mas her- 
mofa de todas las mugerestAdóde [e apar- 
tó tu Amado, y diia cótigos 
IE 


h Salícon- 
toda miat 


T Blancas. 


fuelo, 
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CHAD LA Vte 
TI Amado decédida fu huerto a las 
eras dela efpecia, para apacentar. 
en loshuertos, y para cogerlosly- 
rios. 


2 Yo/oyde mi Amando, y mi Amado es 

mio,el qual apacienta entre los lyrios. 

3 Hermofa eres tu,o Compañera mia, co- 
arRey.14, Mo? Thyrfa:de deflear, como lerufalem: 
17. efpantofa,como ? vanderas de exercitos. 
Hofpital 
de prophe- que ellos me vencieron. < Tu cabello es co- 
A roo manada de cabras , que fe mueltran en 

erufalem. 
archiuo de Galaad. y > 
laLey. 5 Tusdientes,como manada de ouejas,. 
bExercitos que luben del lavadero: q todas paren me- 
en orden. - lizos,y amouedera no ay entreellas. 
cAriblatis Como pedacos de granada/on tus fie- 
nes entre tus copetes. 

7  Sefenta/onlas reynas, y ochenta las có- 

cubinas:y las mocas, fin cuento: 

8 Mas Vnacsla Paloma mia, la Entera mia: 

- — vnicaesafumadre,efcogidaála que la en- 
gendró: vieronla las donzellas, y llamaron 


la bienanenturada:las reynas, y las cócubi- 


nas la alabaron. 
9 — Quienes efta que fe mueftra como el al- 
ua, hermofa como la luna, ylluftre como el 
- fol efpantofa como vanderas de exercitos? 
10 Ala huerta delos nogales decendt,pa- 
«Heb.los raver Los frutales del valle:para ver, lo- 


£rutos. recian las vides, fi forecianlos granados. 
n  Nofée.mialmame há tornado como los. 
eMipue- carros de* Ami-nadab. % 


konoble. 12  Tornate,tornate,ó Sulamitha : torna- 
te, tornate, y mirarte hemos. Que vereys 
enla Sulamitha? Como vna cópaña de rea- 


les.. 
CAMA To 1 


a Van hermofos form tus pies en los: 

) calgados,6 hija del Principe? Los 
2. Cercos de tus muslos /or como. 
axorcas,obra de mano de excellente macfiro.. 
z Tuombligo,como yna taca redonda,que 
nole faltabeuida . Tu vientre, monton de: 
trigo cercado de lyrios, 


3  Tusdos tetas, como doscabritos me-- 


llizos de gama.. 
£s.Salo-. 4 Tucuello,como torre de marfil:tus o- 
mon. jos como las pefqueras de Efebon junto a la 
gDeGeftá” puerta de Bath-rabbim. tu nariz, comola 


PO torre del Libano,que mira hazia Damafco.. 
1S COr+ > . - 

redores, $ Tucabeca encima deti, como la grana: 
hHeb.a- Y €l cabello de tucabega, como la purpura 


moren de- Fdel Rey 5ligada enlos corredores. 
lbytes.  G Quehermola eres, y quan fuane, » 04- 


CENTARE $? 


4  Apartatus ojos dedelante demi, por- 
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mor deleytofo. ; 
7 Tueftaturaes femejáte á la palma:y tus 
tetas, 2 los razimos. 
8. - Yo dixe,Yo fubiréa la palma,aliréfus ra 
mos: y tus tetas ferán aora como razimos 


de vid : y el olor de tus narizes , como de 
manc2nas. 


. : , +. Pro; 
10 Yo/oy demiAmado,y conmigo es fu pe e ¡ 
contentamiento..  Hebafi 


1 Ven,ó Amado mio,falgamosal campo: defto. 


moremos en lasaldeas.. 

13 Leuantemosnos de mañana a las vi- 
ñas veamos fi florecenlas vides, hfe abre 
el cierne, f1 han florecido los granados; alli 
te daré mis amores. 

13 Las mandragoras han dado olor; y en 
nucítras puertas ay todas dulguras , nue- 
uas, y viejas : Amado mio, ya las he guarda. 
do para ti. g 


CLAUDINE 
O madre? Que te hallafíe yo fuera, y" 
te befafle:y queno te menofpreciaflen? 


2 Queyote lleuafle, que yo te meticlle en 
caía de mi madre:que me enfeñafles,que te 


-hiziefle beuer vino adobado, del mofto de: 


mis granadas? 

3. Suyzquierda esté debaxo demi cabeca,. 
y lu derecha me abrace. 

4  Yo.os conjuro, o donzellas de Ierufalé, 
porá defpertareys, y porque hareys velar 

al Amor,hafta que el quiera? 

5 Quienes elta,que fube del defierto re- 

coftada fobre fu AmadoíDebaxo de vn má: 


Quié te me dieffe, 1 como herma- 15.Am 
no, que mamafte las te tas de mi “omo! 


gano te defperté : alli ""tuuo tu madre do- m Tep 


lores,allituuo dolores la que te parió. 

6. Ponme,como vnfello,fobretu coracó: 
como vn fignofobretubrago:porque fuer. 
te'es,como la muerte,el amor: duro, como 
el fepulchro, el zelo : fus.brafas , bralas de 
fuego, llama fuerte.. 

7 Las muchas aguas no podrán apagar al 
amor:nilos rios lo cubrirán.Si diefle hom- 
bre toda la hazienda de íu cafa por efte a- 


mor,"menofpreciando la menofpreciarán. n No esde | 
8 Tenemos vna pequeñahermana, qué DEAN 


no tiene aun tetas : que haremosdá nueltra 
hermana,quando declla fe hablare? 
9. Stella es muro, edificaremos fobre el vm 


lun: : y o a O » i 
palacio de plata. Y ( fuere puerta, guarne- o Heb, 


cerlahemos con tablas de cedro.. 
10: 


que halla pazo, 
: 1 Sa- 


E 
* 3 2) 


4 


% 


de. E 4 tonces fue: 
10 f0y m “UrTO;y mis tetas/07 como tor= Sc; 
res %defdo que yo fue en lus ojos P.comola:p Agrada” | 
Fr bles. pr; l 
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(4h au Salomon tuuo vna viña en Baal-ha- 

E mon, la qual entregó á guardas : cada vno 
delos quales traerá mil reales de plata por 
A Lu fruto. ; : 
laSeramía. 12 Mi viña,que es mia,? delante de mi:los 
eflarádmi mil reales ferán tuyos,ó Salomon: y dozien- 
mandado. . ki 


> lEs Las an- 
ot.deStos 


CA BND 
po 4 todo el mundo y fingularmente ¿los go 


ve > - . . 
nernadores deel á que amen la justicia , fientan 


bien de Dios y de fu Prouidécia:tengá fe y temor fivyo 
y Je guarden de tentarle con impiedad, 


O 3] mao lulticia*los que juz- 
Y 4 A 


INES gaysla tierra:Sentid de Dios 


EY d bien, y buícaldo con fenzi- 
DY lez de coragon. 

A) 2 Porque hallafe de los q 
no lo tientan, y 2 aquellos fe delcubre que 
-Chró.1s, no defconfian deel. 

Ne 3 Porque los penfamientos perueríos 
NES apartan de Dios : y /u potencia, quando es 
rentadaarguye alos locos. ' 
4 Porque enel anima maligna no entrara 
la Sabiduria, ni morará enel cuerpo dado a 


, Lo, 


=  peccado. 
- Flerem.4» 5  *PorqueelEfpiritu Sanéto de enfeña- 
da miento huye el ingimiento, y le aparta de 


los locospenfamientos:y de la maldad que 
: fobre viene es contradicho. 
-EGal, 522. 6 * Porque el Elpiritu de Sabiduria es be- 
0 migno, y no abfoluerá de la culpa de fus la- 
bios al que hablare impiamente:fiendo Di- 
os teltigo de fus riñones, y verdadero efcu 
driñador de Íu coracó,y oydor de fu légua. 
7 Porque elEfpiritu del Señor hinchela 
redondez dela tierra, y fuftentando todas 
las cofas entiende loque fe dize. 
7 Portanto el que habla malas cofas , no 
fe encubrira, niefcapará del juyzio enel 
¿. qual fera redarguydo. ! 
asoblar 9 Porquefobrelosconfejos del impio fe 
hemias haráinquifició:ylafama de fus dichos lle- 
- pntraDi- gará halta el Señor paraque fus iniquida- 


| Hed > des fean redarguydas. 
A e 3 
nefereé. 19. Porqueoreja de zelo oye todas las co 


ido Num, 145, y el clamor * de las murmuraciones ño 
4:y 20,10, £s encubierto. y 
£al.78,18. iy 'Guardaos pues de la murmuració inu- 
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tos,delos que guardan fu fruto. 

13 A,laque eltás en los huertostb los com- bLos ena- 
pañeros efcuchan tuboz: € haz meoyr. morados. 
14  Huye,ó Amado mio, y fé femejante al habla de (i 


gamo,ó al cabrito delos cieruos,á las mó- e 
”- . chos. 
tañas de las efpecias. bel 


FUND EOS CANTARES DE 
Salomon. 


El libro dela Sabiduria comunmente di- 
cho,de Salomon. 


til, y detened vueftra lengua de dezir mal: 
porq la palabra oculta no yra (in caltigo: q 
la boca mentirofa al alma mata. A 

1 Nobuíqueys la muerte con el error de 


-vueltra vida, x ni os allegueys la perdicion *Dewf.4, 


con las obras de vueftras manos: 

13 *PorqueDios no hizo la muerte,ni fe 
huelga con la muerte delos biuos: 

14 Todolo crió paraque fuefle:y flos na- 
cimientos del mundo fueron fanos, ni en- 
ellos vuo veneno de muerte, nireyno 5 de 
infiernos enla tierra. 

15 Porquelajufticiaimmortal es,y la 2114" Dios Gen. 
ticia esganancia de la muerte, E 

16 Maslos impios con fus manos y con $ Defepul- 


23. 
* E xech.18, 
32) 331% 

£Los origi- 
nes.Las pri- 
mMcrascepas 
falidas de la 
mano de 


- Sus palabras Pla llamaron áñ, y fe corrom- Chros. 


h S.ala 
muertes 
* Abax.15, 


pieron:y eftimandola amiga hizieron con- 
ella concierto: * porlo qual fon dignos de 
eltar de fu parte. 
CC APLTATE 

D Ecriue los impios conceptos delos carnales que 

negádo la immortalidad del anima humana, 
y la Prouidencia y juyxto deDios fe entregan d toda 
immundicia y diffolució : Y 1, Sus confejos y cofultas 
cótra los pios,y las canjas naturales porque los abor- 
recon fummamete, y procuran fu verguenga y muer- 
te, ILL Confuta fus impios penfamientos a cerca de 
la immortalidad y de la muerte, que es la fuente o 
primer principio de toda fu corrupcion, 


P Orq ellos dixeron en (,no penfando 


lo bien , Breue y trabajofa es nueftra 

vida: ni ay remedio contra la muerte 
del hombre, ni fe há conocido quien torne 
delos infiernos. 
2 Porqueiácafo nacimos,y defpues [ere- i Sin alguna 
mos, como fi nunca ouicflemos fido : porq Prouidécia 
el refuello de nucítras narizes noes fino vn ES 
humo:y f la palabra, vna centella defperta- , 0 
da en nueftro coracon: ; 
3 Laqual apagada, nueítro cuerpo fera 
buelto ceniza; y el cípiritu fe deshará co- 
mo vnayre floxo. $ 
Te dy 


4 Y portiempo nueltro nóbre ferá puel- 
to en oluido, ni alguno hará memoria de 
nueftros hechos: mas nueítra vida fe pafla- 
rá como vn.raftrode nuue:y como vna nie- 
bla ahuyétada de los rayos del Sol, y oppri 
mida de fu calor, ferá deshecha.. 
*,Chron. 5 *Porquenueftro tiempo vna fombra es 
20,15. que paíía, nia nadie fe concede-dela muer- 
a Heb.Efa- te bolucr el pie atrás,porque ella es a fella- 
blecido ef da,ninadie buelue de alla. 
tá morir v- 6. * Venid pues, y gozemos delos bienes 
na vez, prefentes y y víemos a nueftra pofta delas 
*Ya.22. criaturas b miétras G eftán en la mocedad: 
95612:)1 7 Hinchamosnos de preciofos vinos, y 


Cor.1532%  Jeynguentos, y no dexemos paffar la for 


b G.como E 
de moce- el tiempo. . 


dad. 8 Coronemosnos de botones de roías an- 
tes quefe marchiten: [ Ningun prado aya: 
por donde no paífe nueítra luxuria. ] 
9 Nadiede vofotros quede fin parte dé 
nueftra diflolució : dexemos entodo lugar 
feñales de nueftraalegria:porá elta es nuel” 
tra parte,efta es nueltra herencia. 
ro Opprimamos al pobrejufto,y noper- 
donemos ala biuda: niá las antiguas canas 
delos viejos tengamos relpeéto. 
u : Nueftras fuércas fean laley dela jufti- 
cia: porque loque es flaco es cóuencido de 
inutil. 


eAqual- elnoses dañofo,ycontrario a nueltras ob- 
quiera á hi- 3 Aca : 
vierepro- Tas: y nos Yfaca al roltro los peccados dela 


feísion de Ley, y disfama cótra nofotros los deliétos * 


apartarfe» de nueltra difciplina. | 

delmal y 13. * Cladtafe que tienenoticia de Dios,y' 
hazer el llamafe hijo de Dios: 

o 14. FEl nos es hecho para redarguyr nuef- 
d O, cshie- tros penfamientos. 

re. . 15 TElverloaun noses molefto; porque 


* Matt.27, fuvidaes defconformea la delosotros, y 


E lus caminos diferentes. 

cOt.Pro- 16  Somostenidos deelfcomo adulreri- 
£M¿8 nos , y apartale de nueftros caminos como: 
Hice de immúdicias: llama bienzuenturados los 
FExcridgo fines de losjultos, y gloriaíe de que Dioses 
Ma.1,4. fu padre. k : 

loan.839.. 12. Veamos fi fus palabrasfon verdaderas, 
Fc, y experimétemos loquele há deacótecer. 
*pfal. 22,9. 18. * Porá fieles verdadero hijo de Dios, 


Matth.27, ellotomará2 fu cargo,y lo librará de la ma - 


43. no delos aduerfarios, 
g LProue- 


moslo- ho Ano A falnodeli 
* Lerem, 1» tormeto,patag conozcamos iu” mnode 12, 


19. y prouemos fu paciencia. 
hO.manfe- 20. Coudenemoslo a muerte infame, fea 
dumbres  fyprugua conforme a fus palabras, - 
HL 21 €] Eltascofaspenfaron, y erraron:porG* 
, Lu malicialos vegó. . 
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"1. 1 q Armemospueslazo *aljufto, porq ' 


19 £x Examinemoslo con afrenta, y con 


14" Yelcaftrado quecon [us manos nun- plli5óge 


l 
22 *Yno entendieron los myferios de FRom,1,125 
Dios,ni efperaron falario de la fanétidad:ni 
juzgaron el premio delas animas Gn culpa. FI | 
23 Porquet Dios crió al hombre paraim- YGen.1 276 
mortalidad haziendolo ¿ ymagé de lu pro= y 2,7-) 51% 
pria femejanca: Eco 17 
24 Mas por embidia del diablo entró T Stma 
la muerte en el mundo: yn 


25 Ylosgfondefupartelaexperimétan. - dl 
1H. 
| CAPLUTE LE o 
Riba Jus impras confultas y emprefas cotra de 
los pros mostrádo quá felsce y lexos de toda per- e | 
turbaciones fuestado debaxo de la prowidencia de *' CM 
Dios aun enel medio de la mwerte, 11, Porel cótra- e. | 
mA. 


rio,deferie el muferable fin y fuerte de los impros, 08 


: As filas animas delos jultos eftá TDent.3zg0 
| V en la mano de Dios, y ningun tor- i Las vidas, 
-mento les tocará. : Matt.ro 
2. *Enlos ojos de loslocos*pareció que:* Abax, 5 ' 
morjan,y fu falida fue eftimada trabajoía: 4 0 
3  Yfuapartamiento de nofotros ,perdi- Heb. 1341 
cionímas ellos eftán en paz. - A 
4 Porque aunque delante deloshom- TAI juy 
bres padezcantormento,* fu efperanga es humano, 
llena deimmortalidad. *R0.8,24u 4 
5  Affligidos! porwn poco recibirán grá- Co 
des benelicios:* porque Dios los prouó, y 08 2 
los halló dignos de (3. EN 
6 Comoaoroen la fragualos prouó, y- 
como a va M entero facrificio los acceptó: 
y afutiempofe parecerá furelpedtos. 
7” *Ellos refplandecerán, v como cente-- 
llas en ariftas » difcurrirán. Leu.a», 2 
8 tluzgarána las gentes, y enfeñorearfe- Mai 
hán delos pueblos : y:el Señor reynaráen 5%. 
ellos para fiempre. ; 00 
us-enem 
9 Los que enel cófian,entenderán la ver gos. 
dad : y los fieles “en la charidad permane- T Matt, 
cerán enel: porque/» gracia y mdericordia 28. 
Jera'con lus fanétos , y 1 vifitacion confus 1 Cor.6,% 
efcogidos. Ae o Enla pit" 1 
10 €] * Mas los impios aurán elcaltigo có- ca , do 
forme a fus penfamientos:puefque menof- x a | 
preciaronlo jufto,y fe aparraron de Dios. 25 4m4go 
11 Porque el quetiene en poco la Sabidu= de E 
ria y el caftigo,miferablees: y la cfperanga A 
de los tales es vana, y fus trabajosperdidos: - 
y lus.obras, inutiles. 2 
12 Sus mugeres locas, fushijos malos, y fi 
generacion maldita. + A 
13 Gp Porque bienauenturada eslacltes If. 
ril limpia,que no conoció lecho con pecea: 
do:x enla vifitació delas almas aurá fruto: * a, 


caobró maldad ni penfó mal contra el Sez | 
ñor:porque don de fe exccllente le ferá da. - 0 
doy íúeris muy agradable encl templo des 
Dios. e A 


A 
as 
Mo. as Porque delos buenos trabajos fon los 
 gloriofos frutos , ylarayz de la prudencia 
e nunca le marchita. : 
11 16 6] Mas a los hijos delos adulteros 


La gene- b ferán difminuydos,y la generacion naci- 
acion  dademalacamaferá deftruyda, 
- 17  Porqueáunque biuan luengamente,, 
US ines en nada ferán tenidos: y á la An fu vejez fe- 
“hicion.q.d. rá deshonrrada. 
- lefimedra- 18 Y fi murieren temprano,ninguna efpe- 
los,me-  rancatienen, ni cófuclo para cldia del exa- 
ofcaba- men. 
19 Porque delamala generacion fon las 
<«malas.falidas. 


O ASPE MIEL 

0 preto enta narració dela felicidad delos pios, 
> ) de la miferia de los umpros contrapomiendo la 
mo vna ala otra, $ 


As vale € la orphandad de hijos 
con virtud;porque en lu memoria 
Aay immortalidad : porque para có 
- Dios y para con los hombres es notoria. 
2 Prefente,laymitan: aufente,la deffean: 
y tambien coronada triumpha para (iem- 
pre,viGtoriofa en batalla de premios incor- 
«uptibles. z 
3  Maslafecundamultitud de losimpios 
no ferá profperada; ni de adulterinas plan- 
tas echará hódas rayzes, ni hará Arme fun- 
damento. 
Eler.17, 6.4 *Porqueaunque por algun tiempo re- 
lhatt,7,19. uerdezca en ramas, liendo liuianaméte fun- 
0 dadaferá commouida del viento, y con la 
violencia delos vientos ferá arrancada. 
5 Losramosalderredorantes de llegara 
Superfecion ferán quebrados : y us frutos 
- feránfinprouccho,(in fazon para comer, y 
para ninguna coía buenos. 
mal. 6 Porquelos hijos nacidos d de mal fue- 
tamié- ño,teftigos fon dela maldad contra los pa- 
-paarr.3,162 dres quando deellosíe hiziereinmquificion. 
ode y  Maseljuío íi fuere preuenido de la 
muerte,en repofo ferá. 

3 Porque la vejez digna de honrra,no es 
la delarga vida,ni la determinada por luen- 
go numero de años. 

9 Mas* las canas de los hombres es la 

* prudécia, y la edad de la vejez esla vida lin 

mancha. 

lo *PorqueagradóiDios, fue amado 

deel;y biwiendo entre peccadores fue trafe 

ladado. 

mM Fuearrebatado porque la maldad no 

mudaffe lu entendimiento, f d el engaño 

engañafie fuanima., 

tz Porque elencantamento de la maldad 
efcurecelobueno: y la inconflancia dela 


ye 
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“concupifcencia peruierte el fentido Gn ma- 


licia. 

13. Fenecido en 
tiempos: 

14 Porquefuanimaera agradable a Dios, 

por loqual fe apprefluró a /acarlo de medio 

de la maldad. - 

15 Mas£lospueblos viendo lo,no lo en- g Elmun- 
tendieron, ni pufieron tal cofa enel penía- do aunque 
miento, auer gracia y miféricordia para có tuvo tátos 
lus fanctos, y vifitacion para fus cícogidos. ae 


¿ , ÓN nios de la 
16  Maseljufto muerto condennaráa los piedad de- 


breue, cumplió luengos 


, Impios bitos, y la mocedad prelto feneci- losjutos y 


dalaluenga vejez del impio. dela pro- 
17 Porque verán la muerte del fabio:mas uidencia 
queayaDios determinado deel,ó como lo Ys Pios 
aya conferuado en faluo,no entenderán. deláte de fa 
18 Verlohan, y menofpreciarlohan, mas 

Dios los efcarnece a ellos. 

19 Y defpues decfo ferán en verguenca 

y confufion eterna entre los muertos:por- 

que ellos rópera cabecaá baxo finque pue- 

dan hablar , y defde los fundamentos los 
traftornará,y paraliempre ferán afsolados: 

y ferán en dolor, y la memoria deellos pe- 

recerá. 

20 Ellosfetornarán aMombrados conel 
penfamiento de fuspeccados: y fus iniqui- 

dades teltificaran contra ellos. 


EATP: 0. 
pus hermofamente el gloriofo triumphe 
de los justos enel día del juy2io, y el defengaño 
y infrubluofa penttencia del mundo que los maltra- 


to y m0 por vaffura, 
E confianca contrala faz de aquellos 

lo affligieron, y que * difsiparon [us h O,defe- 
trabajos. y charon.tu- 
"2 Viendolo fe conturbarán de horrible uieron por 


temor, y fe quedaran attonitos por la falud cd 3 
Epa penfada. E pudes; co= 
3 Ellos dirán dentro de fiarrepentidos,y mo ver.4. 
gimiendo por la anguítia del efpiritu,Es ef- 
te elque nofotros teniamos en otro tiépo 
por efcarnio y por refran vergoncofo? 
4  *Nofotros locos teniamos fu vida por *Arr.z, 9. 
locura, y fu muerte por afirentoÍa. 
$ Comoes contado con los hijos de Di- 
os, y ha auido fu fuerte entre los antros? 
6 Nofotros ciertamente erramos del ca- 
mino dela Verdad: y nunca nos refplande- 
ció luz dejufticia , ni nunca él Sol de julti- 
cia nos Íalió. 
7 Encaminos de iniquidad y de perdició 
nos auemos cáfado , y auemos andado por 
caminos perdidos, y auemos ignorado el 
camino del Señor. 

Tt 


L jufto entonces eftará con grande 


Ñ 
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8  Dequenos aprouechó la Soberuia? O 
que nos ganaron las riquezas con la jadtan- 
CR 
* 1 Chrow. 9 * Todo aquello fepafló como fombra, 
19,15. y como vna polta que pafía corriendo: | 
Arrib.235- 10 Como vn nauio que paíía por las on> 
«das del agua, de cuyo pafío no fe halla raf- 
tro:ni entre lasondas fe parece mas el camino 
de fu paffada. 
*Pro4.30, 11  *Ocomoquádo el aue pafía por el ay- 
29, re, que ninguna feñal queda de fu camino: 
masturbando el ligero viento conel golpe, 
y rompiendolo có la fuerga del fonido, an- 
£1 pafla por el ayre con el mouimiéto de las 
alas , que ningun raftro de fu pallo fe halle 
defpues enel. 
rn O como quando vna faeta [e tira al 
blanco, que el ayre cortado luego fe cierra 
enfimifmo queno fe fepa mas por donde 
pafló. 
aS.denuef- 13. Anfinofotros luego en naciendo? fal. 
tro deucr. tamos, y niaun feñal alguna de virtud po- 
erramos el dimos mofltrar:mas en nueftra mahicia fue- 
E3min0» mos confumidos del todo. Fales cows dixerom 
encl infierno losque pecearon. 
*tob 8,9, 14 *Porquelaefperanca del malo fepaf 
Pjal.1 4.y lacomo vn poluo arrebatado del viento, y 
54434» comovna efpuma que la tempeftad echa de 
Prow, 10,25. yna parte áotra:y como el humo quees el- 
y parzido del viento, y como la memoria del 
er 4: huefped de vn dia. 
¿Jal 4035. 15 *x Maslosjuftos biuirán paraliempre,y 
Ad b enel Señor efta fu falario, y el Alufsimo 
Su o PU 
tiene el cuydado deellos. 
e Ostoria 15 Portanto recibirán el Reyno de € her- 
5 OTFlád. 
dExod.y3, del Señor:porque el dos cubrirá có lu ma- 
22. no, y confubraco los defenderá. 
€lfa.59,15, 17 €“ Eltomará todaslas armas de fu zelo, 
YIÓI% y armarálas criaturas para la venganga de 
| los enemigos. iS 
*P/al8,9. 18 x Por coragas fe veltirá la jufticia, y 
por almete fe pondra el juyzio no fingi- 


do. 
*Epbef.ó, 19 * Tomará por efcudo inexpugnablela 
Md d fanGtidad: o ; 


20 Y aguzará por lanca fu duraira:y con 
FArri.ver, €lpelearaf el mifino mundo contra los lo- 
Eo cos. z E 
21 Losdardos de relampagos vendrá de- 
rechos, y como del arco de las nuues bien 
entelado darán enel blanco.. 
22 Y granizosenabundancia ferán arró- 
jados dela yra que apedreará : y las aguas 
de la mar fe enfurecerán contra ellos, y los 
rios de alto los annegarán. | 
23 Viento poderofo eftará contra ellos, y 
como toruellino los echará de vna partea 


LOSA BED Y RIA 


-4  *Porquede Dios teneys el fefforio y* 


mofura, y la corona de honrra de la mano 
y ] 
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otra:á toda la tierraafMolará la iniquidad, y 
la maldad traftornará las fillas de los pode- 
rolos. 


OA PRADA 


Du a fu Thema principal de exhortar á los go- 
uernadores del mundo al estudio de la verdade. 
ra Sabiduria,amena Zandoles com el rigurofo juyxio Y 
que los efpera,f3 la dexaren:y conbidando ci los pre- ME 
ciojos frutos que trae alque á ella fe da : el origen de e 
la qual y la manera de alcágarla promete moftrar, 


| 


1  Mejores*la Sabiduria que las fuergas : y el K Promer, 1 
“varon prudente que el fuerte, A 


Yd pues ó Reyes, y entended, y Ecdysgrb. 

O aprededjuezes de todos los termi- de 
nos dela tierra. : 

3 Dadoydos los que mandays ¿los pue-' 

blos, y los que $ os honrrays con la multj- 

tud de las gentes: 


la poteftad por el Altifsimo:que hará imqui *- 
Íició en vueltras obras, y elcudriñará vuel- 
tros confejos. ' 

5 Porque fiendo miniftros delu Reyno 
no juzgaftes reétamente : mi guardaltes 
la Ley , ni caminaltes conforme a fu confe- 
PO 

6  Efpantofo y de repente vendrá fobre 
vofotros , porque duro juyzio feráhecho 
fobre los que preliden. 

7 Porque el pequeño digno es de miferi- 
cordia : mas fobrelos poderofos poderofa 
inquificion fe hará. 

8  Porqueel Señor de todos * no tendrá *Deut 
relpeéto a aparencia, ni temerá grandeza: 17. 


porque el hizo al grande y al pequeño, ve Chrom 
y gualmente tiene cuydado de todos, E M7 
ob3, 


9 Mas alos fuertes, fuerte inquificionles e 108 
efta aparejada. , 6 

10 A volotros pues tiranos /é endereran ¿oa 
mis palabras,paraque aprendaysfabiduria, Roma 
y no trompegeys. ¡Gan 
n  Porquelos que las colas fanétas guar- Ephe/ 6,9 
daren fanétamente, por fanétos ferán tevi- Colofiz2g 
dos, Econ las quales enfeñados hallarán 1.Ped, 117. 5 ! 
que refponder.. BS mis par 
1z Cobdiciad y defícad pues mis palabras, bee NS 

y alcancareys enfeñamiento. ; 
13 Yllufirees yimmarchitable la Sabidu= 
ria: y facilmente le dexa ver de los quela= 
aman, y fchalla de los quela bufcan. 

14 - Ella fale delantea los deficolos , para 
darfea conocer. j 

y  Elqueaclla madrugáre, no fe verá en 

iO ; porque fentadaa fu puerta la ha- 
ALá 


16 Porque 
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16  Porquezun penfar decllaes pruden- 

ferá leguro. 

ds 17  Porqueella rodea bufcando alos que 

deella fon dignos, y enlos caminos fe les 

defcubre amorolamente, y entodos lus pé 
lamientos lesfale al encuentro. 

"$ 18 Porqueel principio deella es verda- 

S.de Dios Tera cobdicia de enfenamiento:y del cuy- 
dado del enfeñamiento nace * el amor: 
19 Y delamor,la guarda de fus leyes : y 
dela guarda de fus leyes, confirmacion de 
la irmmortalidad:, 

20 Ylaimmortalidadhaze fer cercano á 

Dios. 
21 Demanera quela cobdicia de la Sabi- 
duriallenaal Reyno. 

*x Pues li las fillas y los fceptros os dá 

contentamiento , O tyranos de los pue- 

pRe39 blos,honrradá la Sabiduria, paraque rey- 
neys para fiempre. | 
los 23  [Amadlalumbre de la Sabiduria to- 

y dos losque prefidis en los pueblos.] 

24 Quecofaemperofca Sabiduria, y de 

que manera aya nacido , yolerecitaré, y 

no os encubrirélos mylterios: mas defde 

el primer origen inquiriré fu conocimien- 
to : yolo declararé, y no dexaré atrás la 
verdad. 

25 bNitendrécamino con el que fe pu- 

¿1 dre de embidia, porque el tal no aurá par- 

- te conla Sabiduria. 

"26  Masla multitud delos fabios es la fa- 
Jud del mundo, y el rey prudente la firme- 
za del pueblo. | 
27 Portantotomad enfeñamiéto en mis 
palabras, y aprouechraoshd. 


EVA PT. VIL 


E Lab Prosiguiendo el autor exhorta con fm exemplo a 
A los hombres a que pidan a Dios la Sabiduria de 
D:/creue fu in- 


la qual el folo es el maestro, 1 L 
genio fu fer,fus effeélos y virtud. 


eN aos yo ciertamente foy hom- 
de bre mortal, femejante¿ todos, y na- 
cido del primero que fué formado 
dela tieria, 
Fl.10, 10, 2  * En el vientre dela madre por diez 
0 mefesfuéformado carne, cuajado en fan- 
: gre,de fimiente de varon có contentamié- 
€ lenstu- to € de fueño. 
3 Y yo tambien nacido refpirécó el co- 
mun ayre, y cay en tierra fujetaa los mill 
mos daños:yla primera boz eché femejan- 
teala detodos, llorando. 
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4 En pañales y er cuna fué criados 


cia perteéta; y el que por ella veláre,luego - 5 Porque ningunrey tiene otro princi- 


pio de nacimiento. 

6  * Mas vna mima entradatienen to- 
dos ¿la vida, y vna miíma falida. 

7 Porloquald yo delieé , y fueme dada 
prudencia :inuoqué, y efpiritu de Sabidu- 
ria vino en mi. 

38  Tuuela en mas quelos Íceptros', y las 
fillas : y las riquezas eftimé fer nada en fu 
coOMparacion. 

9 * Ni compaté con ella piedras precio» 
Ías : porque el oro comparado a ella es vna 

poca de arena: y la plata á ella comparada 
ferá aurda por lodo. 

lo  Yolaamémas queála fanidad, y que 

a la hermofura , y efcogi tenerantes á ella 

queálaluz,porque furefplandor no pue- 

de ler apagado. 

tm x Mas yinieronme tambien con ella 

todos los bienesjuntos, y riquezas innu- 

merables por lus manos. 

12 Enrtodaslas cofas tuue contentamien 

to, porquela Sabiduria , * me fué guia en 

ellas : mas yo ignoraua que de todas ellas 

era ella madre. 

13 Laqual yo aprendi fin ingimiento, y 

[in embidia la reparto, y no efcondo fus ri- 
quezas. de 

14 Porqueesaloshombres theforo que 
nunca fe acaba,del qual los que víaren, có 
Dios trauaron amiftad,alabados por los 
dones de enfeñamiento. 

15 Amime dió Dios que pudiefle dezir 
loque liento, y que penfafle cofas dignas 
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*ob,r, 21, y 
1. Tim. 6, 7o 
dr.Re, 3,79 
XCo: 


*lob. 28, 15, 


*1.Rey.3,13o 


eG.es guiso 
deellaso 


de fus dones : porque el es el que guia a 


la Sabiduria, y el que gouierna los fa- 
bios. 

16  *Porqueen fu mano eltamos anfi nof- 
otros como nueftras palabras: y toda pru- 
dencia y Íciencia de artifices. 

1  Portanto a mime dió Dios conoci-= 
miento no falfo delas cofas que fon ;'4 en- 
tendiefle la compoftura del mundo, y la 


_fuercga de los elementos, 


18  Elprincipio, el fin, y el medio de los 
tiempos : las mutaciones del Sol, y las mu- 
taciones delos tiempos. 

19 Loscirculos delos años, 
nes de las eftrellas: 

20 Las naturalezas de los animales , y 
flas brauezas de las beftias, las violencias 
delos vientos, y los penfamientos de los 
hombres: las diferencias de las plantas, y 

las virtudes de las rayzes . 

21 Finalmente todas las colas ocultas 
y manifeltas entendi , porque la fabidu- 
P 3 


las Gtuacio- 


*Arrib, 3,1, 


f Los inge- 
nios fieroto 
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ria artifice de todas las cofas me enfe- 
ño. 
22 GPorqueen clla ay Efpirituentendi- 
do,Santto,vnico,?diuerfo,delicado,liger 
ro, claro, limpio , refplandeciente kn per- 
juyzao de nadie, eftudiofo del bien, agu- 
- dó,fin impedimento,bien hechor, 
.23 Humano, firme, feguro y quisto,que 
todo lo puede,que todo lo vee, y que cor- 
re portodoslos animos entédidos,puros, 
y muy Íubtiles. 
24 Porque la Sabiduria es mas ligera 
que todo mouimiento - porque á cauía 
de fu pureza llega y palía por todaslas co- 
las. : 
25 Porqueesvnaliento de la virtud de 
- Dios,, y vnarroyo limpio de la gloria del 
Todo poderofo por loqual ninguna fuzie- 
dad cae en ella. E 
26 * Porqueesvn refplandor de la luz 
eterna, y vnefpejo dela virtud de Dios 
limpio detoda mancha , y vna imagende 
fu bondad. 
27 Y con fer vna, todo lo puede, y 


A 1 
2Vniueríal. 


e Heb. 1, 3 


permaneciendo en Íi raiíma renueva to-- 


das las cofas:y por tadas edades transfundi 
endofe enlas animas lanétas haze prophe- 
tas y amigos de Dios. 

b Aleñu- 28  Porqueá ninguno ama Dios, fino 

diofo de  Pálque habita conlaSabiduria. 

las, 29 Porque ella es mas hermofa queel 
Sol, y collocada fobre todo el fitio de las 
eltrellas: y comparada a laluz es hallada 
primera. ' 
30  Porquea eftalanochele fucedez mas 
2 la Sabiduria nunca vence malicia. 


C ¡A.P, 1 To. VII. 


Rofiigue en las alabangas dela Sabiduria > y 


XL enla cnarracion de jus vtilifíimos efectos, y 
muestra como la alcango, es a faber, pidiendola á 
Dios ; : 


PS 


NG que ella cllega fuerteméte de ea 
'« Todo lo As acabo, y todas las colas difpone 
eóprehéde, + prouecholamente. 
2 Efta puesamé yo, y bufqué defde mi 
mocedad : y procuré juntarmela por 


elpoía , y fué enamorado de lu hermo- 
Íura. 


3 Hazeilluftre fu nobleza,que biuejun- 


tamente con Dios, y que el Señor de todas 
las cofas la amó. 
4 Porque esenfeñadora de Sabiduria de 
Dios, y maeftra defus obras. 
s Y fiel pofleer riquezas es cola deflea- 
ble enla vida, que cola ay mas rica que la 


s 


LAS ABID. RA A 


chas cofas, elta fabe las cofas antiguas» 


10  Poreftaalcancaré gloria entre EN 


15 Los tyranos temerofos quando me 
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Sabiduria que obratodas las cofas? 

6 Yficslaprudencialaque obra, quien 
es mayor artifice de todas las colas 4 on, 
que ella? PA ¿Los 8 
7 Y fialguno ama la jufticia , Hlogtra. WE! 
bajos decíta fon virtudes : porqueenfeña 
templanga, y prudencia, y julticia, y forta- 
leza : que fon las colas mas vtiles que los 
hombres tienen en la vida. y 

8 Y fialguno deflea experiencia de mu- 


conjeétura las por venir,entiende las cau- 
telas de las palabras, y las foluciones de las 
posea dificiles , conoce las feñales y 
os prodigios, y los fuceflos de las tempeÉ= 
tades y tiempos. 
9 Efta pues determiné ayuntarme para 
biuirjuntamente con ella ,eftando cierto 
que ella me feria confejera de lo bueno, y 
confuelo de mis cuydados y moleftias. 


te popular : y honrra entre los viejos len» 
do mogo. a 
1 En el juyzio feré hallado agudo, 
as de los poderofos feré admira- 

es 
12 Quando yo calláre, elperarmehán: y 
quando hablare efcucharmehan con atté» 
cion : y quando mas habláre , ellos pon- 
drán el dedo en fu boca. Me: 
13 Poreftaalcancaré immortalidad: y de 
xaré de/pues de mi eterna memoria ¿los q 
vendran. : : 
14  Gouernaré pueblos, y naciones me 
feránfujetas. 


oyeren,metemerán: «en el pueblo me de- 
clararé bueno, y enla guerra, fuerte. 
16 Quando entráre en mi cafa,en elta té- 
dré defcanío : porque fu conuerfacion es 
lin amargura ; y fucompañia fin ningu: 
na moleftia; antes tiene alegria y gozo, 
17 Penfando yo efto conmigo , y elti- 
mando con cuydado en mi coracon, auer 
Arca: en el parentelco de la Sabi= 
uria, poe ú 
18 Y“buen deleyteenfuamiftad, y ri- Ple va 
quezas que nunca le acaban en los traba- e pe 
jos de fus manos, y prudencia en elexerci- studios. 
cio de fus palabras , y gloria en la comuni- gPortoda 
cacion de lus razones, buíque 8 rodeando partes. en E 
paratenerla conmigo. E 
VA 


19 Y yocramochacho de bueningenio, *% | 
y que me.aula cabido en fuerte vna buena 
anima; 

20 Y tiendo anfi bueno vinea yn cuerpo 
limpio: 


21 Mas 


m3 
E 21 Masentendiendo que no podria al- 
cancar loque defíeaua, fi no dandomelo 
Dios: y aun efto era ya parte de Prudencia 


cia, fuémeal Señor, y orando del dixe de 
todo mi corágón. 


q Aoi cad tela yo de de 


ara aver Sabiduria. 


7 fas con tu palabra, 
2 Y heziíte el hombre con tu fabiduria 


tu hezaíte, : 
3 Yadminiftrafle el mundo en fanétidad 
1 y julticia : y paraque exercitafle juyzio en 
*Re reétitud de coragon. . 

, ReJ-3,90 - a D . ! ne 

QU 4 * Dameaquella Sabiduria que en tus 
3 thronos tiene afsiento , y no me deleches 
deentre tus Geruos. - 


E 


h 


| tu fierua , hombre flaco, y de corta vida: y 
a eldere- pequeño en el entendimiento ? del juyzio 
Sy *o y delas leyes. 

2 6. Porqueaunque alguno fuelle perfecto 


| tu Sabiduria,nada vale, 
11,28, 7 * Tu meefcogifte porRey de tu Pue- 
e blo, y por b juez de tus hijos y hijas. 
8 - Mandafteme edificar templo en tu Sá- 
ar de €0 Monte, y en la Ciudad de tu morada, 
C altar femejante al Sanfto Tabernaculo q 
def de el principio preparalte. 
8,22 9 *Y contigo está juntamére tu Sabidu- 
'b 9- ria, laqual conoce tus obras, y que eftaua 
- prefente quando hez1fte el mundo , laqual 
-— fabe loque es agradable delante de tus 
-ojos,ylo quees reéto en tus mandamien- 
tos. 


De 


- eftandomeála mano obre conmigo, y en- 
tienda loque teferá agradable. : 
m  Porqueellalo fabe y entiende todo, y 

ella me guiará en mis obras fabiamente, y 

- enfugloria me guardará. ¡ 


y - la de mi Padre. | 
4053. 13 * Porqueque hombre podrá enten- 
$ PAS: con el animo loque Dios quiere Y 
14. Porquelos penfamientos delos hom 
bres fon temerolos , y nuellras inuencio- 
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' :d faber a quien pertenecielle hazer elta gra-. 
; 


1 os dela oracion conque el autor oro a Dios 
ap 

Y los delos Padres, y Señor miferi- 

cordiofo, que criafte todas las co- 


paraque fuellé Señor de las criaturas que 


á "1516 5. x Porque yo foy fieruo tuyo, y hijo de 


entre los hijos de los hombres, file faltáre 


10 Eftameembiade tus fandtos cielos:elo 
- ra meembiade la filla de tu gloria:paraque 


A 23 Y misobrasferán acceptas, y juzgaré: 
1 juftamente tu Pucblo, y fere digno de la (1 


Bol1034.. der el confejo de Dios? o comprebenderá: 
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nes inciertas. : j 
15 Porqueelcuerpo corruptible agraua 
al anima, y la morada de tierra abate al efpi. 
ritu lleno de cuydados. ; : 
16 Yapenas alcangamos por cójeéturas* 
loque en la tierra es:y aun con trabajo ha-- 
llamos log traemos entrelas manos: quié - 
pues efcudriñaraloque efta en los cielos? 
17. Y íobretodo,quien podrá conocertu ; 
confejo,(í tu no dieres la Sabiduria, y em= > 
biáres tu Efpiritu defdelo altifsimo? 
18 Porque aníi fueron enderegados los 
caminos de los que habitan la tierra, y - 
anfi aprendieron loque te agrada. 
19 Y por la Sabiduria fueron conferua- 
dos[todos los que,o Señor, delde el prin 
cipio te agradaron.] 


C.A.p TI To pd 


Vefira por exemplos de los cafos acontecidos á: 
Ace la potencia y effectos admirables de . 


la Sabiduria, 


ES guardó al primero padre del Mú 
do,formadofolo, y criado por Di- 
os,y lo leuantó de fu cayda . 

2 * Y le dió fuergas para vencerlo to- 
do... 

3. Mas x el injufto apartendofe 'decfta en 
fu:yra,con fus yras parricidas pereció. 

4. *Porloqual la tierra fuéanegada con 
el diluuio ¿ masla Sabiduriala conferuó 
otrauez gouernádo Yeljufto vna poca de dNoefuar 
m dera. ca. 

5 * Efta tambien halló * al juílto en la *Gen.mr, 
confpiracion de maldad de las confufas o 
gentes, y lo conferuó para Dios fin pecca- ÓN 
do , y f conaffeéto de hijolo hizo fuer--$ Como 2 
te, dre d lu hi- 
6  *Eftapereciendo los impios libró al jo.G. en 
julto huyendo del fuego que decendiófo-. entrañas de * 
brelas cinco ciudades. a mo 

7  Enteltimonio de la maldad delas qua 2“ *97»: 
lesla tierra quedó humeando, y las plan- 

tas lleuando frutos que no vengan a per- 

fectafazon : y la eltatua de fal puelta enme 


*XGen.2,105: 


Cain. 
kGen. 4,3. 
* Gé. 7,210. 


mo ria del anima $ incredula.. g Sinfeqs 

8 Porque los menofpreciadores de la d. inobedié Ñ 

Sabiduria nofolamente recibieron el da- te4 Dios 
Luc.17, 320: 


ño de ignorarlo bueno, masaun dexaron 
memoria de fu locura para exemplo de la vi- 
da,porqueni aun puedan encubrirfe de las : 

cofas enquecayeron, > A 

9 les que honrraroná la Sabiduria : 

ella los libró detrabajos. - VS Taro bi. 
10  *xEfta guió por caminos derechos al Gen, 2825. 
jufto que huya de la yra de fuhermano,y, 17,.. 


ale. 
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1 Gen.28, “le enfenó el Reyno de Dios y le dió b el 
12. conocimiento de los fanétos: enrriquecio- 
lo en los trabajos , y multiplicolo por fus 
affanes. 
bLáfcien- 11 EnlaauariciaS delos quelo opprimie- 
ciade8ic. ronleacompaño,y lo enrriqueció. 
q.d.noticia yz  «Guardolo delos enemigos, y affegu- 
delos myÉ solo delosquelo affechauan:1 y enla fuer- 
terios de ar ; E 
Dios! te batallale dió la victoria , paraque cono- 
e Defu fue- <ieffe quela Piedad fobrepujaa todo. 
gro Laban. 13 *Efta aljufto vendido no defamparó, 
dGen.32, maslibrolo de peccado, y junétamente có- 


2480. eldecendió enla mazmorra. 

» si 14  *Nienlas prifioneslo dexó,haltaque 
28.  letruxolosfceptros del Reyno, y la potet- 
Aéh710. tadde los que lo tyrannizaron:yfacó men- 
* Gen.q1 tirofos a losquelo auian aculado, y le ganó 
40. honrra fempiterna. 


*Exo.1w6. 15 *Eltalibroal fantto Pueblo, y a la ge- 
neracion irreprehentible dela gente que lo 
afíligia. 

Moyfen. 16  * Entró enelanima del fieruo del Se- 

* Exo.3,10. ñor,y con feñales y portentos reliftió alos 
reyes terribles. — : 7 
17 AlosSanttos dió la paga de fus traba- 
jos, y los guió por camino marauillofo : y 
de dia les fue por cobertura , y denoche 
por refplandor de eftrellas. 

*Exod.14, 18  x*Paflolos el Mar Bermejo, y trafporto 

20.) los porlas muchas aguas. 

Pal. 78,13. 19 Masafusenemigos anegó,haziendo- 
los a ellos falir dela profundidad del abif- 
mo. 

*Exo,12,35 20  *Portantolosjuftos defpojaron alos 

* Exo. 15,1. impios,xy celebraron con canciones,o Se- 

ñor, tu fantto nombre, y con vnidad de 

animos alabaron tu vencedora Dieltra. 

21 Porque la Sabiduria abrió la boca de 

los mudos, y las lenguas delos niños hizo 

eloquentes. ; 
CIA E Al 


porosa enel mifmo propofito confiere las 
plagas de Egypto con los Evafiin que Dios liZo 
afupueblo. 11, Predica la admirable tolerancia 
de Dios para con los peccadores nacida de puro amor 
de fus criaturas. 


MK Exo.16,1, F y Lla *encaminó las obras deellos por 


» 


la mano del Sanéto Propheta: 

2 Caminaron por deliertos inhabi- 
tables , y en lugares inacefsibles pulieron 
tiendas. 

*Exod.17, 3 *Refiftieron afusenemigos, y venga- 


32, ronfe de fúus aduerfarios. 
*Num.20, 4  *Tuuieron fed, y ¡nuocaronte, y fue- 
31 les dada agua de vn alto peñalco, y dela 


piedra dura remedio de la fed, 
5 Porquecon lo mifmo conque fueron 
caltigados fus enemigos, eltotros pueftos 
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«en necefsidad recibieron beneficio, 

6  Porqueála verdad * en lugar de la fué- 
te del perennal rio turuio con la podrida 
Sangre embiada en caltigo £ del matador 


«delos niños,á ellos les difte agua en abun- 


«dancia donde no la efperauan: 

7 * Moftrando por la fed que entonces 
-Quieron, deque manera aulas caltigado fus 
adueríarios. 

8 * Porque quando ellos fueron tenta- 
dos, aunque caftigados con mifericordia, 
«conocieron deque maneralos impios juz- 
gados con yra fueron atormentados. 

9  Porqueaeftos proualte enfeñandolos 


«como Padre, masa los otros, como feuero. 


Rey, condennandolos los pulifte en tor- 

mento. 

10 Yaun los abfentes tambien como los 

-prefentes eran atormentados de vna mil 

ma manera. 

11 Porque dos fatigas los tomauan funta- 

mente gemido delo prefente, y memoria delo 

palfado. ] 

12 Porque quádo en fus proprios tormé- 

tos oyan hazerfe beneficios a los otros,fen 

tian al Señor. 

a Y al queen otro tiempo efcarnecieró 
en la cruel expoficion de los nizos, y tunie- 

ron por perdido, al fin delos fuccefíos lo 


tuuieron en admiracion padeciendo yna 


bien otra fed? quelosjuftos. 

14 * Finalmente por fus locos penfamié- 
tos de injufticia, enlos quales engañados 
«del error honrrauan las ferpientes priua- 
«das de razon, y otras viles beftias, embial 
te fobre ellos en vengáca multitud de ani- 
males irracionales: 

15  Paraque fupieffen,que porlas cofas en 
¿que cada vno pecca , porlas miímas es caf- 
tigado. | 

16  xPorquenoera impotente tu todo- 
poderoía mano , que de materia fin ningu- 
na forma formó el mundo, para embiar en- 


brauos: 

17  Odeotras fieras crueles de nueuo 
criadas y no conocidas,las quales O echal- 
fen fuego porlaboca, o eltallidos de fue- 
go,o horrendas centellas de fuego, refplá- 
deciente porlos ojos: 

18 Que no folamentelos pudieflen del- 
pedagar con fu daño , mas aun deftruyr los 
con Íu vifta temerofa. 

19 Y aun tambien fin efto,apremiados de 
tujuyzio,y difsipados cóel foplo de tu po- 


tencia podia caer de vnfoplo,mas tulo or- + 


denafte todo por medida, numero, y pelo. 
20 Porque fiempre eftá contigo tufum- 
mo po- 


22 ¿00 
ADAX-16, 
ellos vna multitud de offos, 0 de leones Lerésb7, 


e Ex0.7%u 


FExostaz 


* Exod 
20. 0] 


*Dem8r2 


gExo.1 


h Arte 7] 
ñ 


Ar. 4 
XAb. 


a 
* Lemit.2 
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: mo poder, y á la fuerga de tu braco quié re- 
filtirá? 

21 Porque todo el mundo es delante de 
ti como ? yna cofa muy poca en vna balan- 
ga, y como vna gota del rocio de la mañana 
cayda en tierra. 

22 G] * Mas tu tienes mifericordia de to- 
do, porg todollo puedes : y difsimulas los 
peccados delos hombres porque hagá pe- 
nitencia., 


23  Porqueamastodo loque en la natura- 


leza es: y nada de todo loque hezifte, abo- 
minas : porque loque aborreciéras , no lo 
criaras. ' 
24 Como pues pudiera permanecer log 
tuno quifieras? o comofuerafaluolog tu 
b no llamáras? : 
25 Mastuatodos perdonas, porque to- 
dosfon tuyos , O Señor amador de las al. 
mas. , 

OA PO NS 
e razon porque Dios ama fus criaturas, 11. 

A Porque castigo tam duramente a los Chananeos 

Qc.en cuyos castigos aun no le faltó mifericordig, 
ILL, La potencia en Dios junta con la justicia. 
II II. Como fe aurá Dios enel caftigo de fus lios, 
quando aun enel de [us enemigos fe ba pia do/amen= 
te, V, Buelue ala confideracion del castigo de los 
Chananeos €. 


- y Orque tu Efpiritu incorruptible eltá 
P entodos: 

- 2 Porloqualalos que caen,pocoá 
pocolos redarguyes:y amoneftandoles en 
loque peccálos auifas , paraque libertados 
de la maldad crean en £1,0 Señor. 

3 qy* Porqueaborreciendo tuá los anti- 
' guos moradores de tu lanéta tierra, 

4 Porquanto hazian obras aborrecibles 
- deencantamentos y facrificios Impios, 

5 Matadores (in mifericordra de fus hijos, 
y comedores de entrañas de humanas car- 
nes, y de comida de fangre de abominació, 

facerdotes furiofos,. . ' 

6 Y padres authores de la muerte * de las 
animas defamparadas de focorro, quelifte- 

los defruyr porlas manos de nucítros pa- 
dres: É 

7 Paraquela tierra, que tu tienes en mas 
eftima á todas las otras tierras, recibieffe 

por nuevos moradores a los hijos de Dios+ 
-8 Masauntambiena eltos perdonafte co 
mo 2 hombres, y lesembiafte tus heridores 
exercitos de abifpas , que pocoapocolos 
confumiellen.. | 

9 Noporque no pudieffes dará los 1m- 
pios en la mano delos juftos en batalla, O 


- con crueles beftias , O conotra cola dura: 


quebrantarlos juntos, 
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10" * Mas? caltigandolos poco apocoles , Exod, 23; 
dauas lugar de penitencia; no ignorádo fu 23- 

praua naturaleza y lu natural malicia, y q Deut.7, 23: 
nunca fe mudaria fupenfamiento.. ..  ¿S-Juzgá- 
rr Porque era fimiente maldita defde el cd 
principio: porque no dexauas de caftigár- 

los por temor de nadie. 

12 *Porque quien auia de dezir,Que has * Rom, en 
hecho?O quiéfe auia de opponeratujuy- 20. 
z10%0 quié te aula de accular por auer def 
truydo las gentes, que tu hezifte? O quien 
aula de tomar la caufa contrati en defenía 

de los hombres injultos? 

13 Porque noay Dios mas que tu, * que *1,Ped,s,7%. 


“tienes cuydado de todas las colas:para mo 


ftrarte que no juzgas injultamente.. 
14 Porquenirey,nityranno te podrá mi. 
rar por losque tu caftigares. 
15 €] Porque fiendo comoeresjufto jufta- 
mente gouiernas todas las cofas, teniendo 
por ageno de tu potencia condemnar al 
que no merece caltigo. 
16  Porquetu fuerca es tambien el princi- 
pio de lajulticia;y el fer Señor de todos, te' 
haze perdonaratodos.. 
17 Entóces mueltras tu fuerca y enlos fa- 
bios redarguyes el atrevimiento, quando 
€ la grandeza de tu potencia noes creyda. eArr. 1,3» 
18 Mas tu Señor f de potencia juzgas có fPodero»” 
equidad, y con mucho regalo nos gouier- fo. 
nas : porque quando quilieres, el poderte 
es prelto.: : : A | 
19 Mas poreltas obras enfeñalte a tu Pue 
blo,Que el juíto'es menelter quefea huma 
no, y a tus hijos difte buena efperanca,deq 
en los peccados darias lugar de penitécia. 
20 - q] Porque fi delos enemigos de tus 
fieruos , y delos que ya merecian muerte, . 
con tanta confideracion te vengafte, dan g Con tan- 
16 : . rr . To tiento y” 
tea y lugar enque fe apartaflen de- NA 
3 > p 
21 Conquanta mas conlideracion juzga 
rásatus hijos, a cuyos padres diftejura» 
mentos y conciertos de * buenas promel? h Felices» 
fast TICASS 
22 Anfique quando ánofotros caltigas» 
mil vezes mas agotasá nueltros enemigos; 
paraque auiendo de juzgar de tu bondad 
penfemos con diligécia, y endo juzgados 
efperemos mifericordia. a 
23 €] Porloqualauna los hombres injuf- v.. 
tos que en ignorancia de vida biujeró, por 
fus mismas abominacióes los atormétafte: 
24 x* Porque erraron mas luengamente * Arr.m,16 
enlos caminos de error,teniendo por dio- Rom.1,23,- 
fes aun alas beftras que fus enemigos tenia 
por viles, engañados á mancra de niños 
lacos.- ' 


UL 


FITE: 


z5 Por- 
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25 Portantocomoa niños que carecen 
«de razon les embialte juyzio conque fuel- 
fen efcarnecidos. 


26 Mas ellos no emmendados con los. 


vergongofos caltigos , ouieron de experi- 
-mentarjuyzio digno de Dios. 

27 Porque viendofe caftigar enlas cofas 
«que ellos tenian por dioles , -enojandofe 
conlos.caltigos , conocieron al verdade- 
ro Dios, á quien otro tiempo negaron co- 
«ocer:por loqual vino fobre ellos extrema 
.condennacion. 


CAPITÁN 
¡Rofiiguiendo en el propofito del peccado de los 
P; dolatras y de fu castigo eStiendeje eh enarrar y 
encarccer la impia*tontedad de los hombres , que 
10 folo no vienen en el conocimiento del verdadero 


— Dios por la confideracion de /us obras , mas aun 4 


FRom.1,19 


Den. 4,19 
173» 


Y Rom.1,21 


Las obras de fus manos dan fo nombre y gloriarinn0- 
.candolas en fus necejiidades, 


rx lertamente vanos fon de naturale- 
zatodos los hombres que tienen 
ignorancia de Dios, y que * delos 


bienes que fe veen no pudieron alcancará 


conocer al q es:ni confiderando las obras 
conocieronal artifice. 
,2 *Masoel fuego, O el ayre, o el viento 
.commouido,o el cerco delos planetas, a 
elagua violenta, o las luminarias del cielo 
penfaron g eran diofes gouernadores del 
mundo. 
3 Que ái la hermofura decftas colas les 
«daua contento , y portanto las eftimauan 
diofes,auian de entéder quito mas auétaja 
do feria el Señor deellas, pues el author de 
toda hermofura las auja criado. 
4 Yfideíu potencia y de fu eficacia le 
marauillauan,delas mifmas anian de con- 
fiderar , quanto mas poderofo feria el que 
as hizo. 
s Porque dela grandeza, dela hermofu- 
ra, y dela proporció delas criaturas le de- 
clara el Criador deellas. 
6  Masauneneftolareprehélióes peque 
ña: porg por ventura erraron con eftudio 
debufcar y de hallar aDios: 
7  *Porquele ocuparon alfin en elcudri- 
ñaríus obras, y creyerona la vifta, y obe- 
decieró alos ojos , porque las cofas que le 
veen fon hermolas. 
8  Masniaunenelto fon dignos dé per- 
don. 
9 Porquefitáto pudieron conocér que 
pudieflen comprehender el mundo en /ms 
conjeéturas,como no hallaron antes al Se- 
ñor deeltas colas? 
Io Mas defuenturados deellos, y lu efpe= 


Y 


¿LA OSMBADERNS 


rana 2 conlos muertos,4 llamaron diofes 
las obras de humanas manos:el oro,la pla- 


ta obrada por artificio, Bla a deani- ** 


males, vna piedra? de vna obra inutilan- 
tigua. / 
1  *Ofralgun carpintero modo labiamé 
te la cortezade algun arbol cortado para 
alguna obra, y víando del arte-hizo alguna 
obra acomodada para el comun vÍo, 
1 Y galtólas acepilladuras dela obra en 
aparejar comida de que fe hartó : : 
13 "Ytomó vntronco para nada vtil, lle- 
no de ñudos, que cortó de alli , y efcul. 
piólo condiligencia muy de fu efpacio , y 
f£igurolo con la fabiduria de fu entendimié 
e hizolo femejante a la figura de vnhó- 
re. 
14 O hizolo femejantea algun vil ani- 
mal: defpues vatandolo con bermellon y 
con aluayalde le dió color,y cubrió todas 
las manchas que en el eftauan. 
15 Y haziendole vna capilla digna deel, 
lopufo en la pared, y lo afirmó con hie» 
rro; ; 
16” Yanfileproueyó paraque no cayel- 
fe, fabiendo que el no le puede ayudar,por 
E es vna imagen , y ha mencfter ayu- 
2. 
17 Y defpuesno tiene verguenca de ha- 
blará vna cola que no tiene alma,orando- 
le porfus Bel iones iros calamietos, 
y porfus hijos, 
18 Y otras vezes por la falud invoca * al 


enfermo, otras vezes ruega al muerto por 
la vida: otras vezes ruega por foccorro ál 


que ninguna experiencia tiene. 

19 Otras vezes auiendo de yr algun ca- 
mino llama al que no puede dar ni aun vn- 
palo ; finalmente para la ganancia, para 
la obra, para el buen fucceflo de loque 


hizsere , pide del que no puedo ni aun 
mudaríe, (7 
CA Piera os AL 


prrtpindo en laimpia tontedad de la inge- 


cacion de los dolos,declara fu origen el mundo 


Y las ocafiones por donde comengó en el la ¿dolatria 


paraque los hombres pios afJuelen lasque ay, y fe 
guarden de boluerlas a miroduxir : affirmando y 
moflrando ferla idolatría cama de la corrupciom 


de la yida entodo lo demas. 
[) para nauegar, y auiendo de pallar 
porlas fieras ondas,1nuoca ál leño 
mas podrido que el nauio que lo lleva. 
2 Porqueaaquel, la cobdicia de la ga- 
ha 


E otra parte el otro aparejandole- 
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"Va. 4412 
Jerem, 10,3 
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nancia loinuentó , y el artificelo fabricó 
por fufabiduria.. 

2 3 MastuProuidencia, o Padre, lo go- 
M2 era, porá tux difte camino porla mar, 

orlas ondas via fegura : ' 

| Moltrando que en todo lugar puedes 

Waya. El. tu faluar, aunque T fuba el hombre lin ayw- 

da de arte. | 

5  Emperó no quieres que las obras de tu 
fabiduriafean ociofas : por loqual aun de 

vna poca de madera fian los hombres fus 
vidas, y paíando el mar tempeftuoto fe fal 

 uan.en el paulo » 

1.6547 6. * Porqueal principio quando los fo- 

79= .  beruios gigantes perecieron, * la efperan- 

eylos E y A , 
des.  stdelmundoacogédole al nauio dexó fi- 

[5 miente de generacion al figlo gouernada 
E. portumano. 

e 7  Porqueb bendito «es el madero y “por 
MN el qual fe exercitajufticia. 

tuefirue 8. * Mas Y el que es hecho de mano, mal.- 

Lrectos dito es el y el quelo hizo : efte porglo hi- 

. . 20: y a quel porque fiendo corruptible 

tuuo nombre de Dios.. y 


las Gentes-aurá vilitacion, porquanto de 
criatura de Dios fon afteados- en abomi- 


delos hombres, y en lazo alos pies delos 
say, Jenorantes, y 

6 a S Porque el principio * de la fornica- 
ortar de cion fué la excogitacion delos idolos, y: 
Dily de lacorrupciondela vida la inuencion de- 
1 lto 4 ellos: 

sallos 2  Porquenifueron defde el principio, 
2 miferán para fiempre » 

14 Porque por vana gloria de los hom- 


breue finles eftá determinado . 
15 Porqueel padre entriftecido de gran 
tele. dolor porla.muerte de fu hijo , que le fué 
IS fpa- auirado antes de tiempo, hizole vna ima- 
y [enero 823 y primero la comengó ¿a honrrar co- 
de ltoes moá vn hombre muerto ,mas deípues co- 
8 larraf moa Dios: y dió a us vallallos 5. ceremo- 
Jenquel mias y facrificios. A 

0 016 Delpues confirmada con el tiempo la 
1 impia coftumbre, guardoíe comoley ,. y 
por mandamiento de los Tyrannos cran 
—— honrradasfus eftatuas efculpidas. 
XOoori- 17 Pltem,Los á prefentes no podian hó- 


Ñóriela ziendo figura de fu prefencia lexos aparta- 
po/rian  dashizieró¡lluftrelaimagen del rey aquié 


DE SALOMO yo. 


- vida:porque los hombres pueltos en tra- 


nacion, y entrompecaderosalas animas 


bres entraron en el mundo, y portantofu- 


cop oca- rrarlos hombres por morarlexos deellos,ha. 
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querian honrrar, por lifongearle afeltada 

mente aulente,como Íi fuera prefente. 

18. Y finalmente para eftendimiento del ¡Tercera: 
impio culto, tambien la ambicion del arti- Ocalion.- 
fice exhortó los ignorantes . 

19  Porqueala verdad efte defleádo por: 
venturaagradar al Señor, trabajó de la 
car por el arte laimagen mas hermofa. 

20 Yel vulgo attraydo por la hermofu- 
radela obra al que primero honrraya co- 
mo a hombre, luegolo comencó a eltimar: 
por dios. 

21 Yeftohifidoten aflechangas parala Y Portazo> 
y red peli- 
grofa- 


bajo o enferuidumbre,¿el nombre que a 
1S,de Dios. 


ninguna criatura fe auja de cómunicar, pu 
freronlo alas piedras y a los leños. 

22 Defpues,no bafto erraracerca del coz- 
nocimiento de Dios,mas aun biuiendo en 
grandifsima guerra dejgnorancia, a eftos. 
tantos y.tan grandes males llaman paz. 

23 * Porque O haziendo facrificios eng 
matan fus hijos, o ocultos myfterios,O vi- 
gilias de otros-ritos llenas delocura, 

24 Yanilavidasnilos matrimonios guar 
dan limpios: mas los vnosalos otros O le 
matan poraffechancas, O con adulterios le 
atormentan. 

25 Ytodofinalmente andarebuelto,Ían- 
gre, homicidio , hurto y engaño, corrup- 
cion,infidelidad,alboroto,perjurio. 

26  Perturbacion de bienes,oluido de be: 
neficios, enfuziamento de animas,enage-=- 
namiento de decendécia,deforden de ma- 
trimonios,adulterio y defuerguensa. 

27  Porqueelnefando culto de los ido». 
los de todo mal es origen,y.cauía, y £n. 

28 Porque o enloquecenalegrandofe, Q> 
adiuinan falíedades;,o biuen.injultamente,, 
O facilmente fe perjuran. . 


* Dev.18,10> 
Jere, 7, 9, Y; 
10,4» 


- 29. Porg confiando en imagines fín ani- 


ma, quando maljuran , no.efperan que les: 
dañara.. : 

30 Mas porambas caufas feran jultamen» 
te caltigados3 porá dadosalos idolos fin- 
tieron mal de Dios; y porque menofpre=. 
ciando la Sanétidad juraron injuftamente: 
con engaño. 

31 Porq mo'es el poder de aquellos por: 
quienjuran loque trae el caftigo delos im- 

jultos,mas lajufta vengága delos que pec-- 
can... 


DABA. VS 


L pueblo de Dios por fu verdadero conocimiens- 
Ej es efeapado del comun error de la idolatria y 
defi efectos.  1U,  Conftala efenfa delos ara 


tifices de los idolos, , 
E 41 Epa. 


Me 
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Mperotu ,:0 Dios nueltro, eres be- 
a G. Longa nigno y verdadero, y ? paciente, y 


Luál A que gouiernas todas las coías con 
Pal LA mifericordia. 
34,6. 2 Porqueíi peccaremos , tuyos fomos 


b Aludefe conociendo tu potencia mas no pecca- 
enefía for- remos , fi fupieremos? que fomos conta- 
ma de de- dos por tuyos. 
OA 3. Porque conocerte esla * folida jufti- 
e Entera, Cia3y entender tu potencia es rayz deim- 
perfecta. mortalidad. 
4 Porloqualnonos engañó la maluada 
inuencion delos hombres,ni el trabajo in 
util delos pintores. Ola figura manchada 
con diuerías colores. 
5 Cuyaviftaimduze alos locos ental cob- 
- dicia q cobdicié la hermofura vazia de efpi 
ritu dela ¡imagen muerta. 
6 Los amadores de tan malas colas dig- 
nos fon de tener tales efperangas, anfilos 
quelas fabrican , como los que las cobdi- 
cian,como los que lis honrran. 
x Porque aun el ollero appremiando 
andatierrahaze có trabajo qualquier 
vafo vril para nueltro vío :y del mifimo lo- 
do haze vafos que firuan en cofas limpias, 
y juntamente otros q firuan en cofas con- 
trarias : mas deel vío de los vnos y de los 
otros el ollero eseljuez . 
8 Y el mifmo.empleando mal fu trabajo, 
del mifmo lodo haze vn vano dios , del- 
; qual auiendo nacido dela tierra vn poco 
RENO ERES antes, vn poco defpues, pagando la deuda 
no y mor- y E : 
cil pro de fu vida,quando fe la piden,fe buelue 4 
de hazer vn la tierra de donde fué tomado. 
diosimmor Y9 Masel tiene cuydado, no del trabajo 
tal, quele ha de venir,n de quan breue vida le 
quede, li no de contender conlos dorado- 
res y conlos plateros , y de ymitara los 
herreros, quedando muy gloriofo de auer 
hecho falledades. 
10 Poluoesfucoracon, y lu efperanca 
mas vil que la tierra, y lu vida mas sElitdd 
que el lodo. | 
n Puesnoconoceal quelo hizoiel, el 
*Gen, 2,7. qual le infpiró anima obradora , x* y fopló 
en el efpiritu de vida, E 
11  * GMascftos tuuieron nueftra vida por 
vnjuego, y la edad delos hóbrespor vna 
feria de ganancias : pues dizen que es me- 
nefter ganar la vida de que quiera, aunque 
Tea de mala cofa. : 
13 Porque cftebien fabe que pecca mas 
quetodos fabricando valos fragiles y el 
culpturas de materia terrena. 
34 Mas todos los enemigos de tu Pue- 
blo que con fu potencia lo opprimieron, 


ha 7 
FR0, 9,20, Jab] 


d El ollero 


fon ¡gnorantifsimos, y mas defuenturados: 


-3 ParaqueÉ aquellos appeteciédolaco- ,], 


les eran embiadas : mas h eftotros paraque blod 
experimentando vn poco la necelsidad, 


7 Porqueel que miraua, cierto no era fal. 


que las animas delos locos. 
is Porqueátodoslosidolos de las Gé- y 
tes cftimaron por diofes ., * queni tienen KP/ 1140 
vío de ojos para ver, ninarizes para rello- A 
lar,ni oydos para oyr,ni ¡dedos de manos 
ara palpar, y los pres deellos fon iuhabi- 
es para andar. á 
16 Porque hombre es elquelos hizo, y 
el quelos formó tiene fu cfpiritu empre 
tado: porque no ay hóbre que pueda for- 
mar dios femejantea fi. | 
17 Mas fiendo el mortal hizo vna cofa 
muerta con impras manos: que mejores el 
que fus diofes:porque el biue, y ellos nun= 
cúi 
18 Yauntambien honrran animales o- - 
diofifsimos , y que por eftalocura compa- ñ 
rados alos otros fon peores, e 
19 Queniaunalos otros animales pare: q... 
cen tambien que los deffcenzantes fon pri- crocod 
uados de la alabanga de Dios y de lu ben- Sc, 


dicion. 


Y 85 16. 1 


A 
CAP TAES A XI VE 
Ontinuando el propofito buelue a conferir al- 
Ceuños de los agotes de Egypto con los beneficios 
hechos al pueblo de Dios en el defierto, * 3 


As por elta caufa dignamente fue- 
| V ron caftigados en cofas femejan- 
-tes , y atormentados por multi- 

tud de beltias. 
2  Enlugar del qual caltigo difte benef- 
cio atu Pueblo, ¿los quales x para con- kN%0 
tentar fuappetito apparejafte nueuo labor 7 
de codornizes. M 


fEx 
doR 


mida perdieflen el defíco aun de las cofas cios 
necelfarias por el a/code las cofas que vian y hEl 


participaflen del nueuo fabor. 

4 Porque conuenia que los q exercita= 
ró tyrannia,les vinielle vna necefsidadin. 
euitable; y que á eltotros folamente feles 
moftrafle de que manera fueron atormen- 
tados fus enemigos. 3 
5 Porque * quando vino fobre ellos la ira *“Ná» 
cruel de las beftias , que morian mordidos 1 Co, 
delas ferpientes pongoñofas, y 3 
6 —Tuiira no perfeueró i halta el ca- Hall 
bo: mas fueron por vn poco perturbados (ñ 
para amoneftación y recibieudo + la fe- 
ñal de falud para memoria del mandamié- 

to detu Ley, | 


5 


uo porlo q via, mas por ti Saluador de to- 
das las colas. | ? 
8 Y 


1 8 Yauneneltoenfeñalte á nueltros enc- 

1 migos,fer tu elque libras de todo mal, 

Aixod, ro, 9 *Porquealos otros picaduras de lan- 

4324. goltas, y demoxcas los mataron in que fe 

419,7. hallaffe remedio de fu vida , porque erá di- 

guos deferaníi caftigados: 
to Masatushijos,niaun los dientes de 
los pongoñolos dragoneslos vencieron: 
porque tu mifericordia les vino en ayuda, 
y losfanó. 

-  —m  Porqueeftos para acordarfe de tus pa. 
labras erá pungados,mas eran fanados de- 
prefto:pord no cavefíen en profundo olui- 
do, de dondeno pudieflen fer lacados có 
tubeneficio. : 

r  Queniyerua,ni emplaftro los medici- 
nó y fino tu palabra, Señor, que fana todas 
las cofas. 
eut.32, 13  *Porqtutienes la poteltad de la mu- 
y1Sam. erte, y dela vida: y llenas hafta las puertas 
== delfepulchro,y tornasá tracr. 

1132 14 Elhombreala verdad podrá matar có 

dy - du malicia,masno podra hazer boluer el el 

piritu vna vez falido, y q el anima vna vez 
tomada torne ál cuerpo. 

15 Mas huyr tu mano,es impoísible. 


[5 


nocerte, con la fuerca de tu braco fueron 
acotados con lluuias nunca viftas,con gra- 
nizos, y aguas:padeciendo perfecució 1me- 
uitable, y confumidos de fuego. 
| 17 Porque loque es mas demarauillar,en- 
Y el agua que apaga todas las cofas , el fuego 
21 obraua mas:porque el mundo es vengador 
- —delosjuftos. 
18 Porque algunas vezes fe mitigaua la 
o flamma,porque foltada del todo en los im- 
pios no quemalfe tambien las beftias , fino 
que ellos fe vieflen claraméte perfeguir del 
diuino juyzio. 
19 Otras vezes fe encendia el fuego enel 
agua fobre fu mifma fuerga , paraque def- 
E] truyefle todo loque la injufta tierra aula 
E produzido. 
od.ws, 20. *En lugar de lo qual mantuuifte tu 
nl. Pueblo de vianda de Angeles:y les embial- 
Nn..1,7, te pan del cielo aparejado fin fu trabajo, el 
D/. 78,25. qual pudiefle hazertoda fuauidad, y aco- 
19,631, modaríeatodo guíto. 
—bualimé- 21 Porqueeita P tu fuftancia tu fuauidad 
tu Man. para contus hijos declaraua:que Íiruiendo 
2 al defíeo del Glotomaua, a qualquier def- 
Lo feofuyofeaccomodaua. 
od 9, 22 * Maslanicue y el yelo anfi fuftenta- 
3 7, uanlafuerca del fuego, que no fe derretiá, 
 paraque entendiellen que fuego ardiente 
por granizos y lluuias reíplandeciente,có- 
-— Jumialos frutos delos enemigos. 


£ 


cod, 5,2. 


xod,9, 16 *Porloquallosimpios? negando co- 
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23 Y depues el mifmo fuego oluidarfe aú 


-de fus fuergas , paraque los jultos fueflen 


luftentados. 

24 Porque la criatura firuiendotea ti fu 
Criador para tomar caftigo delos injuftos 
fe enfurece mas: y para hazer beneficios a 
los que pulieron enti fu confianga, fe a- 
manía. 

25 Portanto tambien entonces transfor= 
mandofe en todas cofas feruiaatu gracia 
fultentadora de todas las cofas fegú la vo- 
luntad de los que la auian menefter. 

26  Paraquefupieflen tus hijos,á los qua- 
les Señor ,amafte , * que los frutos de fus 
rentas no fon los que fuftentan al hombre: 
mas tu palabra es laque conferuaá losque 
en ti confian. 

27 Porqueloque del fuego nada fe con- 
fumia,callentado de/pues de yn pequeño ra- 
yo del Solfe derretia: 

28  Paraque fuefle notorio,que es menelo 
ter paflar del Sola hazerteá ti las gracias, y 
ala falida de laluz,acudir a adorarte ati. 
29 Porque la efperanga del ingrato,como 
la niebla del ynuicrno, fe defiranecera, y fe 
correrá como agua fin prouecho. 


CARITE:REVIE 


La (ingularmente la plaga de las tinieblas 
que Dios embió en Egypto, con todo loque verife- 
milmente pudo acontecer enellas á los que las pade= 
cieron, 


Randes ciertamente fon tus juyzi- 
E os y inenarrables : portáto las ani- 
mas ignorantes erraron. 
2 Porque los iniquos penfando enfeño- 
rearíe lobre la Gente fancta, fueron prefos 
* de ataduras de tinieblas, y apretados có 
grillos de vna luenga noche: y encerrados 
debaxo de fus tejados fe quedaró alla def 
echados dela diurna prouidencia. 
3 Porque penfando eftar encubiertos có 
fus occultos peccados como con vna cu- 
bierta efcura de oluido, fucró deltruy dos; 
grauemente aflombrados, y perturbados 
con fantaímas. 
4  Porqueni aun el cfcondrijo, en q elta- 
uan, los hazia feguros:mas vnos eftruédos 
diueríos lfonauan arredor decllos , que los 
afombrauá, y fantalmas temerofas de trif 
te afpeéto,les apparecian. 
5 Nininguna fuerga de fuego podia dar 
luz,nilas llamas refplandecientes delas ef- 
trcilas fuffrian a alúbrar aglla trifte noche. 
6  Solamenteles apparecian vnos fuegos 


terribles que fe leuantauan de li mifmos: y 


affombrados de aquella vifion nunca vifta, 
las colas que vian eltimauan fer peores, 
Vu 


* Dent.8,2, 
Mattl.4,4s 


*Exod. 10, 
23. 
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*Exod.7, 7  xNofaltauan alli burlas de arte Magi- 
12:)8,7, ca, y affrentoía redargucion delajaétancia 
de lu faber. 
8 Porquelos que prometian quitar aque- 
llos temores y perturbaciones de los ani- 
mos enfermos, eftos miímos eftauan llenos 
de ridiculofo temor. 
9 Yaunqueninguna cola temerofa los af- 
lombralle, con/olo el paífar delas beftias , y 
los fyluos delas ferpientes alborotados ca- 
yanllenos de temor, afirmando que niaú 
el ayre, que nofe puede euitar,podian fen- 
tir. 
10 Temerofa.coía es la maldad conuenci- 
da có proprio teftimonio; y opprimida de- 
la confciencia fiempre barrunta males. 
nu  Poránoesotra cofa el temor, que fal- 
ta del foccorro que puede venir dela ra- 
ZON. 
1 Y quando la efperanca de dentro fue- 
re menor, mayor fe pienía fer el mal que no 
le fabe, delo que es la.miíma cauía del tor- 
mento. 
13 — Anfiqueellos por toda la noche verda- 
deramenteintollerable, y falida delas hon- 
duras del ynficrno infuportable , adorme- 
cidos de otro tal fueño, ' 
14 Devna parte eran turbados de mof- 
truoías viliones, de otra parte feles falian 
las almas de defmayo , porauer fido fobre- 
laltadosde vn tan repentino y no c/perado 
temor. > 
15 Deípuesqualquiera que deefta mane- 
ra alli caya, quedaua como guardado dentro 
de vna carcel lin hierros, 
16 Porque qualquiera, fueffe labrador, G 
fuefle pator,O obrero de qualquier traba- 
jo del defiertosfíendo tomado de esta affiicio- 
en palíaua vna irremediable necefsidad. 
17 Porque todos eran ligados de vna mis- 
ma cadena de tinieblas,o que el viento fyl- 
valle, 6 que boz de are fonafle entre los ef 
peflos ramos, 0 que fúe/Je lonido de algunas: 
aguas que corriefíén conimpetu,, . 
18 Oalgun graneftruendo de peñalcos: 
que cayeffen , algunos animales que fal- 
taflen huyendo de fer viftos,6 boz de algu. 
mas beltias fieras que Bramaflen, 6 eleko 4 


refpondiefle de las cauernas de los mótes,. 


el miedolos dex2ua fín alma. 


19: Porque todo el'mundo refplandecia 


«on clara luz,y era lleno de gentes que ha 
zian fus obras fin ningun impedimen-— 
10; 

zo Sobrefolos ellos eftava eftendida y- 
ma pelada noche, ymagen de aquellas ti-- 
nieblas que aun les auian dé fobreuenir: Á- 


nalmenteellos 31 oifmos (e.craa mas.mo- 


DASSIAB ld DIV RIE 


- mo ellos. 
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leftos que las mifmas tinieblas. e 


CHAS PAE O El 


D Ejcrive el eftado repofado de los ruelitas, quá= 
do los Eg ypctos estananen las tinieblas dichas, Un 
11. Enarra la plaga de la muerte de los primogent=- ] á A 
tos, trayendo en conferencia la mortandad que Dios 


l5120 en: fu pueblo escl defierto:Num.16,4.0.. 


nhias) tus fanétos *tenian granluz, FExodxoy 
laboz. de los quales oyendo los o- 23. 
— tros,mas no viendolos, llamauan los 


bienauenturados: porque no padecian cg» 


2 Yquenoles hiziellen mal, auiendo fi- 
do antes injuriados deellos, hazianles gra- 
cias porello,y pedianles perdon delas ene- 
mitades. E 
3. *Porlo qual les difte vna coluna infla- * Exod. 13 

mada de todas partes por guia de fu glorio- 21! 


la peregrinacion: y el Sol que nales dañal: P/al.78,144 
fe... : S Y 103 1 
4. Losotrosá la verdad dignos crande 
quedar privados de la luz , y encarcelados 
enlas tinieblas:puefque encarcelaron tam- 
bien ellos a tus hijos , por los quales la in- 
corrupta luz de tu Ley auia defer dada al 
mundo. , 

5  * Porque por auer ellos determinado. 


de matar los niños. de los fanétos , donde ya3 1 
d y A a : lr 

vno aviendo fido puefto en el peligro fue. Ñ 

referuado para fu correcion,tules quitalte. NM 


la multitud de los hijos , y los echafte jun- 
tos enla grande agua. 0 
6  x* Aquella noche reuelada fue antesá KExod, ro ' 


nueítros padres, paraque fabiendo fegura- 2447 1: 
mente a quejuramentos aulan creydo, tu» a 
uleflén buen animo..- dl ( A 
7 Antique alcangó tu Pueblo la faludde=- 0 ' 
los juftos, y la. muerte de fus enemigos. : 4 
8. Porque como caltigafte a los aduería=- lo 
rios, aníi llamandonos a nofotros,nos glo» áN 
rificafte. il p p 
9. Sacrificando pues occultamente los 2 
lanttos hijos delos buenos, y eftablecien= 0 


do de comun acuerdo vna dininaLey, que 
los Sanétos ygualmente fuelfén participas 
tesaníi delos mifmos bienes como delos. | 
miímos peligros,cantádo yalos padres las- ly 
divinas alabancas,, ¿O e | 
10  Deotra parte el clamor differente de-- 
los enemigos refonaua, y la miferable la» 
mentacion de los hijos. á.los quales llora=s-- 
uan, le eftendia.. N 
mu *Y el ficruo y el Señor lleuauan vna s 
miíma pena:y loque padecia el plebeyo,gL +" 
lo.miímo padeciacl Rey» 
me ed an Y 
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wm Y debaxo de vn mifimo nombre de 
muerte todosjuntos tenian innumerables 
muertos : ul losque quedauan biuos bafta- bd a comparar el castigo de los Eg ypeios core 
uan para enterrarlos, porque en vn momé- el ya dicho de fu pueblo, por lo qual enarra le 
sLospri- to fue muerto 2 lo mejor de fu genera- historia del paffaje del pueblo de I/rael por el mar 
-'pgenitos cion.» ' Bermejo,y la muerte de los Eg ypcios encl:moftrando 
d0ss 53 Y anf losque a cauía de fs encanta- como por feruir al pueblo de Dios muchas vezes lis 
mentos nada creyán, enla mortandad de — naturaleza mudo Jo natural, 

0 fusprimogenitos confeflaron aquel Pue- 


CAMEL 


1 


% | -— blofer hijo de Dios. As alos impios enojo (in miferi- 

o po 14 Porque occupando vn quieto filen- cordia los perfiguió * halta el ca- e Come 
A cio todas las cofas, y auiendo la noche aca- : bo : porque f el tambien auia pre- atr.16,68- 
A bado de andar la mitad de lu carrera, ulíto loque auran de hazer en lo por ye- £Diose 
e». 15 Tupalabratoda- poderofa,b Guerrero ir. 
stas. fuerte, faltó del cielo,de la GllaR eal en me- 2 Esd/uber que ¿los queauian de dexar 
Jouava- dio de la tierra fentenciadaá muerte: y", y con diligenciales auian de exhortar 
inde 16 Trayendoporcuchilloagudotuman- aque partieflen,arrepintiendofe luegolos 
=erras. — damiento no fingido, y eftando en pieto-  auran de perfeguir. 

CA candoelcicto, y latierra, todo lo hinchió 3  *Porqueteniendo aun los lutos enlas + Exo 14.5 

Ñ | de muerte, manos, y lamentando á las fepulturas de- de 

A E 17 Entonces ciertamente viliones de fue- los muertos, tomáron otro confejo delo- 
| | ños en gran manera los perturbaron defu-  cura,de perleguir comoa fugitiuos, á losq 
| bito, y terrores nunca efperados vinieron  auianechado defi con ruegos. 
| fobre ellos. 4  Quela necelsidad que merecian los 
h 18  Yotro echado aculla mediomuerto  truxo a elte fin, y les puío oluido de las co- 
$ - declaraua la caufa porque moria: fas que auian paffado:paraque cumpliefen % 


19 Porque los fueños que tanto los auiá  contormentos lo que quedaua de fu calli- 

turbado,les auian fignificado elto antes:pa go: 

raque no muriellen finfaber la caufaporg 5 Y quetuPueblotentalle la partida ad- 

morian. mirable: y ellos hallafíen otra nueva muer- 
IL 20 QAlosjultostambienala verdad to- te. 

có tentacion de muerte, y enel debiertofue 6  Porquetodala naturaleza, cada cofa 

hecha mortandad de la multitud : mas  enfugenero, otra vez fe transftormaua del 

aquella ira no permaneció mucho tiem- todo para feruir á los oficios que tu le 


E, po: mandauas, paraque tus hijos fueflen con- 
"wm.16, 21  *Porque Cel hombre inculpable ap-  feruados fm algun daño; y defpues tornaua 
de prefuradamentelosdeffendió: y trayendo 4 tomar otra figura. 
caron. —dlasarmas de fu Minifterio, esa faber ora- 7 ' La nuue haziafombra alos reales: y lo- 
PU cion y reconciliacion de inciento , reliftió  queantes era aguafe via defcubrirfe en tie- 
el 2 ¿laira: y declarandofe fer tu fieruo pulofin rra fecca, y camino delocupado del mar 
| 31la calamidad. Bermejo:y de vn mar violento , vn campo 
loo az Yvencióaldeftruydor,noconfuer- lleno de yerua, 


-—casdelcuerpo , nicon eficacia dearmas: 8  Porelqual paffó toda la Gente,losque 
mas con la palabra fujeró al que caftigana, cubiertos p tu mano vieron milagros ef- 
alegando los juramentos ylos conciertos  pantofos. 
de los Padres. 9 Por lo qual relincharon como caua- 
23 Porque auiendo yacaydo muertosá llos, y É faltaron de plazer como corderos g Declara - 
montones los vnos fobre los otros,elfepu-  alabandote , O Señor, quelos auias libra- cion del 
fo de por medio, y atajó laira, y le cerróel do. 28 ver.4,6. del 
camino alos bjuos. 10 Porque aun tenian en la memoria las Plal.114. 
x0,28,11. 24 *Porqueeltenia todo el ornamento colas que aulá paffado en fu partida: como 
de latunica talar, y la efculptura dela glo- la tierra en lugar de engendrar animales 
ria delos Padres en los quatro ordenes de  auia produzido moxcas : y el Rio aula vo. 
'Sanéti- piedras, y en la diadema defu cabegatru  mitado multitud de ranas en lugar de pe - 
(ddileho- majeltad. EE 
1 Ex0.28, 25 A eftas colas el deftruydor hizolu- 1 *Y ala poltre vieron nueua creacion *ExX16,13 
El: gar, y eftas temió : porquela fola experien  deaues,quando mouidos dela concapib yum ar. 
 csadela ira aula baltado. cencia,pidieron comidas delicadas. 
: Vu 3 


a 


IN AA Ar. > 
—— 2 


> 


od 
E, 


N/m,11,3%. 
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“12 . Porque para fu confolacion fubieron 
codornizes de lamar: mas Fa los peccado- 
res fobreuimieró caftigos no lin milagros 
hechos a fuerga de rayos: los quales pade- 
cieron juftamente porfus maldades, pues. 
quian hecho mas intollerable hofpedage. 

13. Porque los vnos no recebianalos ef- 
trangeros que aellos venian:los otrosalos. 


Y Alos 
Egypcios.. 


huefpedesde quien auian recebido bienes,, 


ponian en feruidumbre. 

14 Ynofoloefto, mas files venia algun 
trabajo, traftauana los eftrangeros como, 
a enemigos. 


x 


15 Otros,alos q auian recebido con fief- 


tas , defpues de auerlos hecho participátes. 
de vn miímo. derecho configo, los afflygieró, 


con grandes trabajos., 
*Gem1g, 16  *Aníique fueron heridos de cegue- 
15, dad, como los otros antiguaméte a las pu- 
ertas deljulto : quando cercados de efpef- 
Ías tinieblas cada vno buícaua a tiéto la en- 


FIN DEL LIBRO EEM-MMIADOoO Lo 
Sabiduria de Salomon. 


La prefacio: 
del autor 
del libro ef- 
tada la fi, 
decl, 
ETVASPITATS ST 


pes exhortar 2 los hombres al ¿Studio de la ver 
- dadera Sabiduria mueftra que fu origen es cter- 
n0/fu Principo,Dtos:f4 entiguedad,antes detodas las 
criaturas:el camino pordode fe halla, el temor y obe- 
diencia de Dios:fus fruclos y efectos gozo. gloria y fe- 
hicidad eterna.. 11, Sobre todo bwyr la bypocrifia,. 


e 5) oa fabiduria viene del Se-- 


¡ñon,[ y coel eltuuo fiempre,]: 
¡ y efta eternalmente. 
A 2: Quien contará las arenas. 
A dela mar, y las gotas dela llu- 
>ata,olos dias del Gglo? [ Quien medirá] el 
altura del cielo, y la anchura dela tierra, y 
el profundo del abifino?: 
3 Y la Sabiduria [ de Dios que precedeá: 
todaslas cofas ] quien la facará de raftro? 
4 Autes detodas las cofas ? fue criada la 
EEE ena la inteligencia de Prudencia. 
ene defde el Siglo... 
*I/a,40,13, 5 [La Palabra de Dios esla fuente de al 
Sab, 9,13... tifsima Sabiduria: y la entrada aella/o7 los, 
Kom.11,34, mandamientos eternos.]! 
1,Corínt.2, 6. * LaRayzdela Sabiduria ¿quien há 2 
16, do reuelada? y fus altucias quien las cono- 
ciÓS 


a Por,es ld 
Sabo 


EL E GiCONiAEsS MA Saa Co 


El libro de la Sabiduria delefus hijo de Pachi | 


llamado comunmente, Ecclefiaftico. 


- ha viftoyy *la ha contado, [ y medido.) po 


dará alegria y gozo, y larga vidas. ., 
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trada de fus puertas. Y 
17 Los elementos le concordauan bien 
de fuyo,de la manera queen vn inftrumen- eN 
to mulico las cuerdas Lon las mifmas aunque 2% 
mudan el fonido :loqual fe puede bienver 
por las cofas que paflaron.. ss 
18 Quelo terreftre fe mudaua en loquees 
delagua; y log es de fu naturaleza nadar, 
fepaflavaa la tierra. ' 

19 Elfuego oluidado de fu facultad tenia 
fuerga enel agua: y el agua fe oluidaua dela. 
naturaleza de apagar. 4 
20. Porel contrario las llamas nunca mar: 
chitaron las carnes de los animales de facil 
corrupcion que en ellas andauan,ni derre= 
tian el genero de comida celeftial que decen- 
día en forma de yelo facil de fer derretido. 
21  Queentodaslas cofas, Señor, magni-= 
ficalte tuPueblo, y lo adornafte de gloria), : 
ninúcate defldeñalte de eftar prefente co= 
nel en todo tiempo, y en todo lugar. 


7 [La difciplina de Sabiduria aquien há 
fido delcubierta y manifeftada? y < lus mu- e: 

chas entradas quien las entendió?] 3 a 
8 VnoeselSabio [ el Altifsimo,Criador, fi y 

Todo poderofo,]muy Ytemerofo,allenta: da 
do fobre futhrono:. | to 
9 - El Señor [ Dios] es elque la crió, y la co 


cSu 


10: Yla derramó fobre todas (us obras, y for 
[obre toda carne fegun lu liberalidad : y la y ren 
dió alosquela aman.. ciado. 
1 El temor del Señor es la gloria, y el glo- ela: 
riarfe, y el' gozo, y la corona de alegria. Po 


1 Eltemor de Diosalegrará al coragon: oa 


13: Elqueá Dios teme,enfus poltrimerias: 

le yrá bié:y enel dia de fu muerte ferá ben- 

dito.. (ria, 

14 [ElamaráDiosesla honrrofa fabidu- > 
15: Y aquellos dequien ellafe dexa ver,la. 
aman quando la yecn, y quando conocen: 7 
Íus Ea dezas.] Ud * Els I 
16. *Eltcmor de Dioses el principio de poll el 
Sabiduria, y conlos fieles fé cria enel vien- 79:1588 | 
trejuntamente con ellos: [y cólasmuge=" 7 
res effogidas anda, y entre losjuÑos y fie= 23. 
lesesconacidan Mis EN 


e 7 Ú 


intuelo- 
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E 17 Eltemor de Dios es la fabia Religi- 


on. 
18 LaReligionconferuará y juftificará el 
coracon,y le dará alegria y gozo.] 
== 19  Ellalhizo fu nido con los hombres del- 
dela fundacion del Siglo, y fe fió al linaje 
decllos. 
20 Eltemor de Dios esla plenitud de Sa- 
biduria,que embriaga de lus frutos 4 losque 
La figuen. De 
- 21 Todafu caía deellos henchirá de bienes 
dellcables, y fus defpenías de fus frutos: 
porque ambas cofas fon dones de Dios pa- 
raprofperidad. 
22  Eltemorde Dios esla córona de Sa- 
=  bidurta,que produze paz y fanidad faluda- 


O,1losí3 ble:y ? gloria enfanchaa losquelo aman. 
- jaman (f- 23 LaSabiduria gotea como lluuia faber 
“ne ampla. 
A Oria 4 


y entendimiento: y á los que la abragan le- 
uanta gloria. : 

24 Larayz de Sabiduria es temer al Se- 
ñor:y fus ramas, luenga vida. 


153 25 - [Enlos theloros de Sabiduria ay enté- 


dimiento y fabia religion: mas á los pecca- 
lores la Sabiduria es execrable.]  * 

216 Eltemor del Señor echa fuera los pec 
cados: y entre tanto que eflá prefente apar 
Mo. talarra. ; 

2 27 Elhombreiracundo no podrá ferjuf- 
E tificado:porque fu inclinacion a ayrarle le 
apareja ruyna. 


l.. 28 Elpaciente padecerá por vn tiempo: 


mas deípues le nacerá alegria. 
29 Porvntiempo occultara fus palabras: 
y los labios de muchos contarán de fu pru- 


ALA dencia. y 
y Late 30 Enlos theforos de Sabiduria están b las 
s Ocul- parabolas de fciencia: mas el culto de Di- 


TL. 34 €] Note finjas delante delos hóbres: 
'enciós 25 Norealabes,porqueno caygas, y pó- 
gas tu vida en verguenca: 
2. 36. Y defcukra el Señor todos tus fecre- 
lA cion, 
37 Porno auertellegado con verdad al 


temor del Señor, y auerfido tu coragonlle- 
no de engaño. 


v 


tos, y te derribe en medio dela congrega- 


(6 A P I ad J L ! 
Vd llamado dl eStudio de la piedad y del te- 


mor de Dios,que.es la verdadera Sabiduria, pre- 
viene al pio difespulo con el anifo de la (rux_que ín- 
faliblementefe le feguira; enla qual lo instruye de 
como fe ha' de auer. afab. que aunque la pelea fea 
luengamo fe canfe de efperar en Dios 27. 


Ijo,fi te allegaresa feruira Dios[ef- 
He en julticia,y en temor, y ] apa- eS.de Di- 
- £rejatuanimaala tentacion. os.piedad. 
2 Enderega tu coracon,y fuffre: [inclina religion. fe 


tuoreja, y recibelas palabras de entendi- Pue - 


miento:] y enel tiempo del combatef no te f Note an- 
apprellures. gultics.re- 
3 [Efpera pacientemente al Señor: ] lle- er 
gate del, y no te apartes,paraque en tus pof “80 fe 

a E o% E declara 
trimerias feas $ aumentado. *- mas, Elperá 
4 Qualquiera cofa quete viniere,recibe- geo. 
la de buena gana [ tolera el dolor] y Ren g Profpera- 
la mutacion de tu humildad ten paciencia, do. 
$ Porque conel fuego es prouado el oro, »Enla fre- 
y los hombres i acceptos en la fragua de la Wéncia de 


t tus tenta- 
afílicion. ciones. 


6 Crecael, y ayudarteha:enderega tus ca- ¡5,4 Dios. 
minos, y efpera enel; [ conferua lu temor, y 
enuejecete enel. ] 

7 Losquetemeys al Señor,e/perad lu mi- 
fericordia: y no os aparteys deel, porg no 
Caygays. 

8 Losquetemeys al Señor,confizos deel, 
y vueftra pagano fe perderá. 

9 Losquetemeys al Señor efperad bie- 
nes, y alegria eterna, y mifericordia. 

1o  [LosquetemeysalSeñor,amaldo : y 
vueftros coracones feráan alumbrados.] 

1 Mirad [ hijos ] alas edades antiguas, y 
confiderad,Quien confió enel Señor, y fue 
confufo? . 

1 Quien permaneció en [lu temor, y fue 


- deflamparado¿Quien lo inuoco, y ello me- 


nofpreció? 

13 Porque Mifericordiofo es el Señor y 

hazedor de mifericordia,+f paciente y de T Longan”- 
mucha mifericordia: el qual perdona los e Lupi: 
peccados,y da falud enel tiempo dela affli- $7 E rod, 
cion, [ y es proteétor detodos losque con ¿4,6, 
verdad lo bufcan.] 

14 Ay, de los coracones temeroos, [ Y 1 ringido. 
delos labios maluados,]y delas manos del falío,hypo- 
coyútadas; y del peccador! que entra por crita. 

dos fendas. «2: mLatole- 
15 Ay, del coracon defmayado , porá no ipod 
creezy portanto no feráamparado.  - Ad 
16 Ay devofotros los que perdiftes Mla, ie 
paciencia, [ y dexaltes los caminos dere- dod huma- 


chos, y echaltes por vias torcidas.] nos y car- 
17 Porque que hareys , quando el Señor nales me- 
vifitará? dios. 


Vu ij 


* Cótinua- 
fe con loq 
precede. 


TDefuno- 
ticia y luz. 


e O.a na- 
txoraleza. el 
genios. 


b Quiere G 
el padre feta 
hórrado de 
Jos hijos. 
cElmando: 
8 imperio, 
juzgar por 
gouernar. 
«¿S.con elta, 
obediencia 
de Dios d:- 
cha. 

«+ Exod.20,. 
e, 


*Exod,20,. 
32, 

Deut. 5,16: 

Matt. 15, 4. 
Mar. 7,10» 


Ephe/: 6,25 
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18 x*LosquetemenalSeñor,no feránin- 
credulos a fus palabras : y losque le aman 
guardarán lus caminos. 

19 Losquetemen2lSeñor, bufcaran las 
colas ¿neo agradan: y losque le aman, fe- 
rán llenos t de fu Ley. 

20  Losque temen al Señor prepararán 
Íus coragones, y humillarán fus almas de- 
lante deel. 

21  [Losque temena Dios, guardanfus 
mandamientos: y tendran paciencia halta 
queel los mire, 

22 Diziendo, Si no hizieremos peniten- 
cla ] caeremos en manos del Señor ,no en 
sanos de los hombres. 

23  Porque-quan grandees fu grandeza, 
tan grande es lu mifericordia. 


CLAP ESE 

poetas el Autborinfiruyr enla verdadera 

Sabiduria, y autendo dicho queesta'en la obfer- 
wancta de la Ley de Dios,ocupafe en enarrarla:dela 
qual autendo enel precedente cap. infinuado la Pri- 
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Primer mandamiento,que es,Dela ad devida á 
los padres, 11. Perfuadeala humildad ymanfe- 
dumbre, 111. Difnade la fperfa curiofidad en la 
entelligencia de los diwinos myfberios. YILL Exhor- 
tadla miféricordia y c3pafsion para có el proximo, 


[Os hijos de Sabiduria fon Y glefa de 


jultos, y 2 la nacion deellos, obedié- 
cia y amor.] 
2 Elcuchad hijos cljuyzio de vueltro pa- 
dre, y hazedde tal manera qfeays faluos. 
3. Porque Dios » honrró al padre enlos 
hijos, y € el juyzio de la madre fobre los.hi- 
jos confirmó.. 
4 Elqued honrraa fu padre alcágará per- 
dó delos peccados,[ y fe apartará-deellos: 
y en loque cadadia pidiere,ferá oydo.] 
Y el que honrraa fumadre es como Íi a- 
legafíe theforos. 
6 Elquehonrra +fupadre,fe alegrará con 
Lus bijos: y el dia defu oracion feráoydo. 
7.  Elquehonrra ¿fu padre, *bivirá luen- 
gamente: y el Gobedece al Señor, recreará 
aíu madre. pea 
3 Elquetemea Dios,honrraráa fu padre: 


y comoafeñoresteruiráa los que lo engé-. 


draron. 

9  *Porobra y por palabra [contoda pa. 
ciencia ] honrra a tu padre y a tu madre: 
to, > Porá te venga bendicion-delos hom- 
bres, [ y fubendicion permanezca hata la 
fin.] só 

11. Porquela bendicion del padre afirma. 
Jas cafas delos:hijos:mas la maldicion delas 
madre defarraygalos fundamentos. 

42. Note glories enfewerguenga de tu pa> 


ñ 


ELO E CUE MISAS ICUO: 


3 só 
dre:porque la infamia de tu padre note fe- 
rá honrroía,[ mas ver goncofa ] 
13. Porquela honrra del hombrecs la hon- 
rra de lu padre: y la madre affrentola.es ver-- 
guenga delos hijos. [$ 
14 Hijofobrelleua 2 tu padre enla vejez, 
ni en tu vida lc des moleltia: 
15 Y ff elfefole faltáre, perdonalo, y no 
lo deshonrres $ por fer tu mas fuerte. 
16 Porquetblalimoína de tu padre no fe- 
rá pueltá en oluido : mas contralos pecca- 
dos te [era vna fortaleza. á 
17 Enel dia de tutribulacion te ferá puef- 
taen memoria, y tus péccados ferán des 
ley dos como el yelo por el tiempo [ereno. 
18 O quan infame es elque defampáraa 
fu padre? y maldito es del Señor el queá fu 
madre prouoca 1'enojo. 
19 8] Hijo,con manfedumbre haz tus co- 
las, y ferás amado de todo hombre de bien. 
20  Quanto mayor fueres, * tanto mas te 
humilla [ en todas las cofas : Y y hallarás 
gracia delante del Señor: porque muchos 
á laverdad fon altos y ylluftres en honrra, 
masa los.manfos fon reuclados los myfte- 
rios. E 8 
21  Porquela potencia del Señor [ folo] 
es grande: y de los humildeses glorificada. 
22 €] * Las colas mas difficultofas ide- 
loque tus fuercas fon,no las bufques fin fe- 
fo: y en colas mas fuertes quetunoteem: E 
baraces locamente:mas pienía fanéta men» i 
te en las cofas que teflon mandadas : [ y en 
muchas y de fus obras no feas curiofo. ] 
23. Porque tu notienes necesidad de ver 
.conlos ojos las cofas occultas.. ] 
24  Enlas colas fuperfluasa tus negoci- 
os,no feas curiofo, : y 
25 Porque mas cofas eftan moftradas de: 
loque el entédimientohumano puede llenar, 
26 Porqueamuchos engañó la vana opi- 
nion defi, y la mala prefumcion los derribó» 
de fajuyzio.. q 
27 7 Elcoracon duroa lla fin ferá afigi- 
do del mal: y elque ama el peligro, perece-: 
ra enel. 2 
28 [El coragonT que entra por dos ca-- 
minos,no aurá buenos fucceflos : el maluado» 
coragon trompegará en ellos.) 
29 Norteniendo niñetas enlos ojos, cas 
recerás de luz: por táto nunca te alabes del' 
conocimiento que no tienes.. 
30 Elcoracon duroferá amormentado de 
trabajos: y el peccador añidirá peccados a 
peccados. : 
31 Enla perfuafion del foberuio no4y cu- 
ra: (us patlos ferán arrancados, porá plan- 
ta de.maldad.echó rayzes enel... 


32 El 
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Glapi- 32 Elcoragondel fabio meditaratla feme- 
ja janga:y el labio attenta oreja pide. 

¡Ub 33. [Elcoracon fabio y entédido fe apar- 
| tará de los peccados; y en las obras dejul- 
| _ticizaurá bucnos fucceflos.] 

¿OIL 34 qual fpego encédido el agualo apa- 
¿fal.412. ga: y la limofna impiarálos peccados: 
Ñ "4324. 35  YelSeñor que paga , delpues fe acor- 
41b,5,7- dará : paraque el author enel tiempo de fu 
cayda,halle firmeza. 
CA ¿BiTiios TES 

DRofigue en la exhortación a lacharidadcon el 
=> XL proximo necefsitado. 1L. Buelue a los efectos 
200 dela sabiduria, 111. Perfuade dla defenja de la 
Lo verdad: 0. / 

l 


030 “y ljo,* no defraudes al pobre de fu 
e mantenimiento, n1 tengas fuípélos 
apiñagaz. 7 Elos ojos menelterofos. : 

a 45 > Nocontriftes al anima hambrienta,?0i 
¿Dtrino  irritesalhombré en fu pobreza. 
sates. va 3 Alcoraconirritado , nolo conturbes 
ls mas: y nodilates el don del pobre. 
ds No defeches al afligido que terogá- 
AÑ +07; Fey ni del pobre apartes tu roftro. 


li 
' 
qa 

qee 


Lo + melterolo, ni dexes lugar á nadie dete mal- 
y dezir. 
6. Porq maldiziédote alguno con amar- 
qt” gura de fu anima,elquelo crió oyrá fu ora- 


cion. 

.7. Hazte amable 3 la compañia [de los po- 

bres, yalanciano humilla tuanima, ] y al 
principe abaxa tu cabeca. 

8. Inclina fin moleftía tu oreja al pobre, 
[y paga tu deuda,] y refpondele amigables 
colas con manfedumbre. 

9  *Libraálque padece injuria dela mano 
del que la haze ; [ y no fete haga agro en tu 

. anima, ] ni feas de poco animo enel juzgar. 
1o  Aloshuerfanosfé como padre, y a fu 
madre como marido. 

1 Yferástucomo hijo del Altifsimo, el 
qual te amará mas que tu madre... 

12 GLa Sabiduria engrandece á fus hi- 
jos, y abraca álosque la bufcan: [y enel ca- 
mino dela jufticia yrá delante.] 

3  Elquelaama,amala vida: y losque á 
ella madrugáren,ferán llenos de alegria. 


honrra: y donde quiera que entráre, Dios 
dará bendicion. 

15 Losque la honrran,iruenál Sandto : y 
alosque la aman,ama el Señor. 

quleuar. 1S Elque la oyere, ya loss delas gétes;, 
Iapor y elGen ella fe occupa, habitará confiado. 
Ap OÍ 17 Sicreycre, heredarla ha: y lu genera- 
plos y dif- cion quedará en la polseísion. 

tes 18 Alprincipioala verdad yrá conel*por 


] ¿ , eftaré . 
¡storcia 
di ente. 


EL ECCLESIASTICO 


5  Noapartes[con enojo]los ojos del me- 


14 Elque deellaecháre mano , heredará 


caminos torcidos, y le pondrá miedo y te- 
mor, y en fu difeiplina lo atormentara: 

19  Hlaltatanto que“ fe confie de fu ani- 
mo, y lo aya tentado en fus leyes. 

20 Y boluerá otra vez ¿el* derechamé- 
te, y alegrarloha : y le reuelará fus fecre- 
tos. ; 

21 [Yatreforará enel fciencia y entendi.- 
miento de jufticia.] 

22 Mas li el le faliere del camino, dexar- 
loha;y entregarloha en las manos de fu ru- 


-y na. 


23 q [Hijo *]* mira el tiempo, y guar- 
date del mal. 

24 No tengas verguenca [de dezir la ver 
dad]por la defenja de tu anima. 


25 Porque verguengaay que trae pecca- 


do:y verguenca ay que es honrra y gracia. 
26 Notengasreípelto aperlona contra 
tu anima, ni latemas para. turuyna, [ni 


mientas contra tu yida.] 


27 No detengas la palabra enel tiempo 
5 de falud,n encubras tu fabiduria quando 
ella ha defer conocida. h 
28 Porque enla palabra es conocida la 
Sabiduria: y la erudicion,en las razones de 
la lengua; [yel fefo, y la fciencia, y la do- 
€trina, enel dicho del cuerdo ; y la firmeza 
en las obras de jufticia.] : 
29  Enninguna manera contradigas ala 
verdad: y de la mentira de tu ignorancia té 
verguenga. 
30  Noteauerguenges de confellar tus. 
péccados, [y por el peccado no telujetes a 
todo hombre. 
31. Nohagasreliftencia contrala faz del 
poderoÍo, ] ni quieras detener por fuerga 
la corriente del rio. 
32  Ahóbreloco no te fujetes, ni tengas 
reípeéto a la perfona del poderofo. 
33. [Porlajulticia trabaja por la vida: ] y 
halta la muerte pelea por lá verdad, y el Se.- 
ñor dios peleara por ti [ cótra tus enemi- 
gos. ] : 
34  Nofeas olado entulengua, y negli- 
gente [y perezofo]en tus obras. 
35 Nofeas en tu caía comoleon hiriédo 
tus fieruos por tuantojo, [ deftruyédo tus 
domelticos,y opprimiendo tus fujetos.] 
36 
bir,y appretada para dar. 
Sir CAPV. 
D' fimade la vana confanga en las riquezas, y ent 
la potencia.ttem en la mifericordía de Dios,pa- 
ra peccar con mas licencia. - 1. Que el hombre fé 
refuelwa bien, y fea constante en loque anfiempren- 
de. 11L Reforma la lógua,que nirefponda en loa 
queno entiende, ni fea chs/mero ni calumniador de 
madie. Ve 14 
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4S.la Saba 
delanimeo 
de lu difct- 
pulo. 

e Llcuzdo- 
lo por ca- 
minos 
amenos y 
deleytoloss 


TIL 
Rom. ty 
12,21, 

f Conocá 
las ocalios 
nes y opore 
tunidades 
de las co- 
fas.Eccl.z Yo 
*Drow.2 4» 
17, 

g Que con 
cHa puedes 
hazer pro- 
uecho. 


x Tu mano nofea tendida para rece- * AH. 20, 
35 


Mm 
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O eftés attenido tus riquezas: ni 
N digas ,* Abalto tengo para biuir: 
[* porque enel tiempo dela ven- 
ganga y del enojo ninguna cofa ferui- 
rá. 
z No figas tuanimofidad: nitus fuercas 
para caminar en los caminos de tu coracó.. 
3 No digas:[Quan poderofo foy*] Qui- 


en mefujetará por mis hechos? Porque el 


Xx Luc.12,150 
aS.Sitienes 
aDios ay- 
sado. 


Señor tomará végáca fin dubda de tuatre- 


uimiento. 
4 No digas,Pequé:y que fatiga mehá ve- 
nido? Porque el Señor es paciente:no te 
dexará. 
5  Delperdó del peccado no tealfegures del 
todo,para añedirpeccados apeecados. 
* Abaxo 21, Ó6 Y no digas:* Gráde es fu mifericordia: 
1 el me perdonara la multitud demis pecca- 
«Id 
*Abaxo. 7 *Porqueaníilairacomo la mifericor- 
diavédra deel apprefluradaméte: y fu eno- 
jo > defcanfarafobre los peccadores. 
8. No tardes de boluerte al Señor,ni lo di- 
lates de dia en dia: 
9  Porquelaira del Señorfaldrá de repé- 
te, y auiendo menofpreciado ferás quebrá. 
tado, y enel tiempo dela venganca perece. 
* Prom. 10, 14S» , 
k.yima4. JO *Noeftésattenido a las riquezas in- 
Exech.7,19. juftas,porque nada te feruirá enel dia € del 
IL caftigo[ y dela venganga.] 
eG. Del qq 6] No tc mueuas atodo viento, nite 
caymicros metas por todos caminos: aníi haze el pec- 
q.d. quído : Lab 
cador,que es doblado enfus palabras. 


16,13. 

b O,repo- 
fará.eltará 
derepofo. 


Dios tru- ¿ SEE z 

xerefobre 12 Entuciertofentido [ y Íciencia, y en- 

tielcafti- el camino del Señor ] fé conftante:y tu pa- 

gO labra fea vna, E y palabra de paz y dejufti- 
cia vaya en pos deti. ] 

Tlacobrr9. 13 tPara oyr [la palabra de Dios y ] lo 
bueno,fé ligero [ paraque entiendas: ] mas 
para refponder loque es reéto lémodera- 
do. 

, MIL 14  |¡Sitienes entendimiento ,refponde 

%Alquete dal proximo: y finó ,tumanoeltéfobre tu 

Pregunte boca. [ paraque no feas tomado en palabra: 

e necia, y feas auergoncado. 

15 Honrra y verguencga esta enel hablar: y" 
la lengua del hombre es fu ruyna.. : 

No armes 16,  Nofeas llamado chifmero:y * no affe- 

vd “2 ches ¿ninguno contulengua. — 

umnies 3: e 2. » 

Re, 17. Porque graue affréta [ y dolor] caerá 


fobre el ladron:mas maliísima condenació 
fobre el hombre de dos lenguas : [ mas ál. 
chifmero /eguira odio, y enemiftad, y ver= 
guenga.] 

fG.igno= 18 Enlomuchonienlo poco no feas fim- 
rante.  prudente,niaun en vna lola cofa.. 


DD EidcaE sf gasricio 
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CA, DL o Vos 


Eplas de prudencia pia para tomar amitad,có= 
ernarla y vfar deella.  1L Profirgue en pera 
fuadiralasab..* 24, 


-= 


"Ote hagas de amigo gnemigo[á 
IN tu proximo:]porque el hombre tal: 

mala fama,verguéca, y affrenta he- 
redará:anfitendra tambien verguenca el 
peccador de doslenguas.. 
2 TNo te enfoberuezcas 5 enel confejo TRom,12, 
de tuanima,porqueh tu anima no tedelpe- 16. | 
dace como toro [ porlalocura:] Phil. 
3 Y tushojas pazca, y echea mal tus fru- 8En +0 
tos, y te dexe como vn arbolfeco [enel de- pa edi 
fierto.] MPa SON cion yin- 
4. Porquela malaanima echará a perder geniofo 
al quela pofleyere, y lo hará efcarnioa fus beruio 
enemigos, [ y lo echará enla fuerte delos 
impios.] Y 
s *La garganta fuaue multiplica a fiami- * Ab.20,13 
gos, [ y applacalos enemigos ] y la lengua 
bien hablada ' multiplica affables refpuel iDafiép 
tas.” 0308 
6 Procura de auer lapaz de muchos: T G.Ten 
mas confejeros,de mil vno. 5 muchos. 
7  TSiprocuras auer amigo,procuralo a- 
uer prouado:nitampreftote fies deel; 
8 Porqueayamigo que firue a lu oportu- yo, 
nidad, el qualen tiempo de tuaduerlidad ys) 
noÍferá conftante. dle 
9 Yaytambientalamigo quefe torna'e= 
nemigo, y que en la queltion defeubrirá tu. 
verguenca. ES 
10 TtYayaunamigo para fercompañero T Ab, 
de la mefa:el qual enel dia de tuaffició no. 
ferá conftante.. AO des 
u. Entuprofpetidad ferá como tu, yló2 
bre los de tu caía mandará con libertad. 
12, Mas fite viniere alguna afficion, ferá 
contrati,o fe elcondera de delante der. 
13. Detusenemigosteaparta, y de tusaz 
migos te guarda, y ? a 
14 Elamigo fiel,es vn fuerte amparo:el q. 
lo halló,halló vn theforo.. 
15 Elficlamigo no tiene precio, ni pelo» 
fu hermofura.. : 0! 
16. Elamigo fiel medicina es devida:Y Como! 
losque temen al Señorlo hallarán..  labradorá 
17. Elquetemeal Señor,hará buena amil fagricul- 
tad : porque fu proximo ferá como otra lO 
el, p0: «el trab 4] 
18 q¡ Hijo, elcogeel aprender defde tu LME 

: $e ¿B é 4. continajlos. | 
mocedad: y haíta la vejez hallarás fabidu- fenrosne- 
rI2.. ; 4 : ccflarios p 
19: Allegate ¡ella "como quien ara y fiem- ra pallarla: 
bra, y cípera fus buenos frutos. vidas. 

20 * Pot. 


1361 - 
Aba.s1y35, 20 *Porqueenfuobra * poco trabaja- 
tes que rás,y prefto comerás defus frutos. 

E 21 O quan grandemente trabajofa es á 
9 losignorantes? elcobarde no fera conftá- 
far teen ella. * EFE NO 
, 22 Como piedra de fuerte prucua fe- 
,. rá con el, yelno tardará de echarla de 

. 23. Porquela Sabiduria , de nombre fo- 
. lamente la tienen : mas de hecho, no es 
- conocida de muchos [masa los que la co- 

nocen , permanece halta la prelencia de 


2 ben 
 ísdgu 
le lefus Ec, h 


“o E 
ES 


ATA 


DIO E": 
TL. 24 Efcuchahijo, y abraga mi parecer, y 
py no defeches mi confejo. ! 


25 Yechatus pies dentro de fus grillos, 
, y tu cuello dentro de fu argolla : 
-Mat.1,39 26 * Abaxa tu ombro, ylleuala fobre 
lo ti:ynote feanagras fus prifones. 
27 — Allegate a ella con toda tu anima, 
y con todas tus fuercas guarda Íus cami- 
nos. a E ' 
28 Raltrea y bufca, y ferá conocida de 
ti:y delque la tuuieres,no la dexes. 
29 Porqueala fin tu hallarás fu defcan- 
lo, y fe te conuertirá en alegria. 
30 Entonces fus grillos teferán por vn 
fuerte amparo : y fus efpofas [por funda- 
mentos de virtud, y]por veftiduraglorio- 
la. 
31 Porqueen ella eltá ornamento de o2 
ro, y lus prifiones fon lazo de lacintho. 
32  Porveftidura glorioía la veftirás: y 
por corona dealegria te la pondrás. * 
33 Hijo, fi quiferes,feras enfeñado:y Á 
-applicares tuanimo,ferás aftuto. 
34 Siamares cloyr , recibirás intelli- 
¡ gencia : y li inclináres tu oreja, ferás la- 
la pue bio ea hos dh 
3ba.8,9, 35. * Eftáen la multitud de los ancia- 
| 0 nos [prudentes] y al que fuere fabio,alle- 
Os gatea el[de coragon.] Ama oyr toda diui- 
¿120 > nadeclaracion , y las parabolas entendi- 
0 das mofete efcondan. 
365 Yfituvieresalgun varon entendido, 
leuantate, de mañana a el:y gaften tus pies 
0 losefcalones de fus puertas. 
*alm.1,2, 37 *Medita con diligencia los manda- 
[0 roientos del Señor, y en fus preceptos pié- 
la perpetuamente: queel confirmará tu 
 coracon , y el delito de Sabiduria te ferá: 
1 cumplido. a : 


CAPIT VIL 


PErñade generalmente a las pias obras y en efpe- 
cial á algunas entremetiendo alghnas reglas de 
pia prudencia, ; 


E ye 
zz de 
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N O hagas mal; y no te comprehen- 
derá mal. 
2 Apartate deloinjulto,y el pec= 

cado fe apartará deti. 2 d0 
3  Hijo,nofiembres enfulcosde injufti. 
€ia,y no la fegarás con el Gete tanto. 
4 Nopidas principadoal feñor,nial rey 
filla/-de hohrra. 
5 *Notejuftifiques delante del Señor, *lob,9,2.20 
[porque el conoce el coracon:] ni delante P/al 143, 2, 
del rey tejaétes de Sabio. : Ecels. 7, 17. 
6  Noprocuresferjuez no fiendo fufá- 14c- 13, 11 
ciente para quitarlos agrauios[ con poté- 
cia:]porque alguna vez no temas la faz de 
otro maspoderofo,y pongas trompegona 
rad 0030 Ao o in 
7 No peques contra la multitud de la 
ciudad, nitearronjes en el pueblo alboro- 
tado. Prsibas y 
8 Noatespeccado dos vezes , porque ni 
aun en vno quedarás innocente. 
9 Nodigas, El Alto Dios tendrá refpe- 
Eto ¿la multitud de mis offrendas: y, Quá- 
do yo offreciere al Dios Supremo el:reci- 
bira mis do nes. eta 
to  Entuoracionño feas de poco animo: 
nifeas negligente en hazer lymofna. : 
1  Nohagas burla del hombre puesto en 
amargura de fu anima: * porqueay quien 
humilla , y leuanta [el Dios que todo lo. 
miras] '. el 
12 b No fiembresmentira contra tu bher- 
manoyni tampoco contratuamigo. 
1 Noquieras mentir de ninguna men” 
tira : porque el vío deella:no para en 
biem bo He : 
14 No feas parlero en la compañia de 
los ancianos, nirepitas las palabras en tu 
SPA RTS ESA 
15 Noaborrezcas el trabajo,ni la labran- 
ca del campo criada del Altifsimo. 
16. No feas contado en la multitud de 
los malos,acuerdate de la yra, que no tar- 
dara. 
17 Hamilla mucho tu anima: porque el 
caltigo del impio es fuego y gufano. 
18 No truegues el amigo por ninguna 
coía precioía , ni el verdadero hermano 
pororo de Ophir. 
19 “No pierdasla muger cuerda y bue- 
na, [laqual tomafte en temor del Señor | 
porque la gracia [de fu verguenga] vale 
mas que el oro. : 
zo. + Noafflijas ál fieruo que obra fiel- 
mente ; ni al jornalero que fe te da to- TLev.19,13». 
do» Ab. 33 30) 
21 Alcriado cuerdo amalo de coragor , 3427- 

p9 | y no; 


*1S4mM.1,70- 


bG. No as-- 
res ment. * 


o 
cG.No cay 
gas de laBce- 
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y no lo defraudes de fu libertad, [nilo de- 
xes pobre. ] 
+ Des.25,4 32 * Tienes ganado? * miralo con dili- 
aPro.2753> gencia: y li te es prouecholo , derenlo 
para ti. (Ah 
23 Tienes hijos? efeñalos,y dobla fu cue 
llo defde fu niñez. ' 
24 Tienes hijas * guarda fu cuerpo, y no 
les mueítres tu roftro alegre. : 
25 Cafalahija, y aurás hechovna gran- 
de obra: y.dala¿ hombre prudente. 
26 Tienes mugtr conformea tu anima; 
no la eches: mas dela que te aborrece, no 
te fies[de todo tucoracon.] ; 
27. * Honrraa tu padre de todo tu.cora- 
con, y de los dolores de tu madre no te ol- 
uides. 
28 Acuerdate que por fu,cauía eres naci- 
- do: y quando les pagarás loque has rece- 
bido deellos? 
29 Temeal Señor de todo tu coracon,y 
ten reuerencia afus Sacerdotes. 
30 Con todas tus fuercas ama ál que 
te crió , y no delampares a lus Minif 
tros. | 
: 31. TemealSeñor [de toda tu anima, ] y 
* Lenst.2,3- honrraal Sacerdote, y * dalesla parte q 
Num.x8,15- tecs mandada: 
bLea77Y 32 Las primicias, b y lasoffrendas por el 
e pia peccado, € la offrenda de las eípaldas, y 
IEA el facrificio de SanGtificacion, y las pri- 
y 6.16.y 7.5 micias delas colas confagradas. 
- 33 Eftiende tambien tu mano ál pobre, 
paraquetu bendicion [ y tu mifericordia] 
fea cumplida. 
a Hiridao +4 La liberalidad prices bien delante de 
bien 4 los tOdos los biuientes, y ¿niaun a los muer- 
biuos por tos la deues negar. 
cauía de 35  * No faltes á los que lloran [pa- 
los muer- ra confolarlos:] y lamenta con los que 
tos. Ruth. lamentan, ; 
Y 36 * No feas perezofo en vilitarál en- 


“RO. 12,15. fermo , porque por tales cofas ferás ama- 
“k Matl.25, y 
O. 


9. e RA 
di O, fut. 37 Entodo loque dixeres,o hizieres ten 


porimp. memoria detu fin,y “ nunca peccarás, 
nunca pe- 
ques» 
€ AP LiFe OLE 

Eglas de prudencia para la comun conver/a- 
ci enfeñan conque perfonas fe guardara 
el hombre de tener negocios, y aquales fé juntara, 


O tomes contienda con hombre 
Neder , porque por ventura no 
: caygas en lus manos. 
Mat.5,24. 2 * No tomes pleyto conhombrerico, 


ESO ENCIMA BISH.A SS T 4 CO 


15 *bNodesálogro2 hombre mas po- FA. 


-perecerás con fulocura. 


de reyes. ' 
4. Noriñas con hóbrelenguaz, ni eches 
leña en fu fuego. aa . 


5 No burles con hombre*$ mal enfeña. g Vulo mal. 


do: porque tus mayores no fean notados “ “dos 


con verguenga. 


6  x Al hombre que fe aparta del pec- 
cado no le cahieras , [nilo tengas en po. 944% 
co]:acuerdate que todos fomes dignos de e, 


reprehenlion. 


7 *x No defonrres al hombre en fuye- * Lem) 


jez:porque de nofotros fon los quefe ha- 
zen viejos. Ro IA o 

8 Dela muerte de tugráde enemigo no . 
te huelgues : acuerdare que todos mori= 
mos,[ y queremos venir en gozo.] 


9  *"Nomenofprecies la declaracion de * Arr.6, ¡ 


los Ancianos [fabios,] mas en fus parabo- - 
laseltudia. + > AA q 
10 Porque deellos aprenderás doétri- 
na,[ y fabiduria de entendimiento, ] y á fer 
uirá los grandes con deltreza . | 


1. Nocteapartes de la declaracion de los o 


Ancianos : porqueellos aprédieron de fus 
padres. E 
1 Y anúideellos aprenderás intelligen- 
cia, y á dar refpuefta en el tiempo dela ne- 
celsidad. 

13. Noenciendas los carbones del pec= 
cador [reprehendiendolo:] porquetutá= 
bien no te enciendas en la llama del fuego 
[de fus peccados.] 

14 Noteleuantes contrael hombre in- 
juriofo : porque no afleche á tus palabras 
como allechador. 


A 
SR 


O 


1 e 


Mu 


derofo que tu,y f file dieresá logro, ren » 0 
lo por Aer ipod e > 22 prefe 


a 


16 No prometas mas de loque puedes: E ele 0 


y (1 prometieres, pienía de pagar. 

17 Nopleytees contra eljuez, porqueel 

ferá fentenciado fegun lu parecer. | , 

18  * Con hombre | temerario no vayas KGem. ho» | 

camino, porque no!fe engrauezca con- Pron.22324e 

trati: porque el hara loque quiliere, y tu Ple o | 
O. 


preftarese ] 1 


19 - No tomes pendencia con hombre | Hegióa ¡ 
renzillofo, ni vayas con el por el defier- pee 


to : porque el no eftima en nada la fangre: | 
y donde no puiere quiente ayude, derri= 
bartehá. A 
20 No confultes conelloco: porque 
el no podrá detener en fecreto el nego- 
ci0. 


1 De- 


A 
2 
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7 f H 
19% 21 Delante del eftraño niuguna cola fe- 
13 ereta hagas : porque ño fabes loque el pa- 
4 AN rirá. dá 

lo 22 Nodefcubrastu coracon todo hó- 
21 'bre:porqueno te dé malas gracias,[ y té 
affrente.] 

a CAC LES dl Ad 

Como en el capit.. precedente. 


Mba de tu "A O feas celofo de la muger? de tu 
¡a A regaco , ni enfeñes contratimif 
| ; mo tan malaarte. 
dea 2 PNo entregues tu anima á la muger,por 
e que ella no fubafobre tus fuergas, [y feas 
- Prow.7,6, aUErgongado . ] 
es 3 “Con lamuger ramerano te encuen- 
tres: porque por ventura no caygas en 
fus lazos.  ' 

Conla cantadera no tengas conuer- 


ra no feas prefo de lus artificios. 
5 No mires attentamente a la virgen, 
"porque no trompieces en fu eftimacion. * 
6  Noentregues tu animaalas rameras 
[por ninguna eoía,]porque no pierdas tu 
herencia, [y a ti mifmo.] 
7 Noandes mirando por las calles de la 
.Cludad , niandes vagabundo por fus pla» 
sa d s 
; mos. ¿ * Aparta tus ojos de la muger hermo 
fa: y nomires curiofamente la hermofura 


PGN agend. 

ars pS tPorque muchos fe perdieron por la 

les, hermofura de la muger: y el amor le en- 

Lo. ciende deella como fuego. 

xo  [Todamugerquees fornicaria, co- 
_moeltiercol en el camino ferá hollada. 


dela mugeragena fe tornaron reprobos: 

“porque el hablar deella enciende como 

fuego.] > 

1 Conlamuger cafada en ninguna'ma- 

—nerate aísientes: [ ni con ella terccueftes 

«de cobdo.] 

33 Nihagas combite para beuercon ella 
vino : porque por ventura no fe incline a 
ella tu animo, y con tu efpiritu caygas en 
perdicion. 

14 Nodexesalamigoantiguo, porque 

Lo. elnueuo no fele iguala. 

2 y Vino nueuo:es el amigo nusuo: fife 

“Lo cenuejeciere,beuerlohas con alegria. 

Lo 16 No tengas embidia de la honrra[ y 
riquezas] del peccador: porque no fabes: 
qual ha de fer fu fin. 

17 Nuncate agrade loque á los impios: 
agrada: mas acuerdate que hafta los in- 

 Siernos.no feran juítificados..-. 1% 

e / 


PDIOder E 


facion,[nila efcuches:] porque por ventu. 


nm Muchos encareciendo la hermofura , 
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18  Apartatelexos del hombre que tiene: 
poteftad de matar : y no fofpecharás mie- 
do de muerte. 

19 Yfiaeltellegáres, no peques. porg 
no te quite luego la MAR 
20 Sepas que pallas por medio de lazos; 
y queandas porcima de las almenas de la 
ciudad, 

21 Contodotupoderexaminad tu ami- 
go: y conlosfabios confulta . 

23 Hombres juftos fean tus combida- 
dos, y en el temor del Señor fea tu alabar- 
te. 

23 'Tentus hablas con los prudentes, y 
toda la communicacion de loque propu- 
fieres, fea en la Ley del Altifsimo. 

24 La obra es alabada por la mano de: 
lós artifices:y el principe del pueblo en fu- 
hablar fe mueftra fabio. 

25 El hombre lenguaz es temido en fiz 
ciudad : y el temerario en fus palabras), 
odiofo.- 


CAPIT Y 
ri paraelreyo magstrado, YI Com- 
tra la foberusa cfpecialmente en los grandes, 


IT Alabangasy effeótos del temor de Dios. 
ILL Deltrabajo para. el mantenimiento, €9'C. 


L gouernadorfabio enfeña a fu pue 
Ese : y el principado del prudente: 
-—/ es bien ordenado:. 
z . Qualeseljuez del pueblo , tales fon 
lus miniítros + y quales el gouernador de: 
la ciudad, tales los que en ella moran. s 
3. El reyignorante echara á perder fu 
pueblo: mas con la prudencia de los po- 
derofos la ciudad fe habitara: 
4 Enlamano del Señor eftá la poteffad: 
dela tierra: [y toda inquidad de las gen- 
tes le es abominable, ] y el lenáraráen ella: 
ifutiempoal prouechofo: 
5 Elfuccefío del hombre eftáenlama-- 
no del Señor : y el pondra fu gloria fobre y | 
tl roftro del Joined A SA 
6 *x Note enojes con tu proximo pot intentados 
qualquierinjuria: y nada hagas con im- caft.G.ini- 


petu injuriglo. y 
7  Odiofa esla foberuia delante del Se- * SHA o 
mag! ra- 


fror, y delos hombres : y de ambas partes ¿¿/ 
d defeñará caftigos. - f Porá log 
g Elreynoestrafpaflado de vnagenteá losotros 

otraa caufa de losagrauios, y de lasinju- ganan con 


rias, y delas riquezas ganadas con enga- fummo' tra. 
Ey ; ; bajo para 


é o $“. fuftentar 
Porque ninguna: coía ay mas iniqua (vidas, eli 
que? elauaro: porque efte aun [u anima- felo lleva. 
nene enventa, farrancádo:cada yno fus en todo. 
: ; trañas» 


TL 


a De losá 
fienten de 
fimodefta- 
mente. 


TIL 
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trañas por la defen/a de fu vida. 

10 [Todo potentado es de corta vida; y 
la enfermedad dif£cil faftidia al medico.] 
1u Elmedico atajala luenga enfermedad; 
aníi el rey es oy,y mañana morirá. 

12 €] Porque fe enfoberuece la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie- 
re, heredará lerpientes , y beftias , y gula- 
nos. » 
13 Elprincipio de la foberuia esapoftatar 
elhombre del Señor, y apartaríe fu coragó 
de lu hazedor. , 

14 Porque el principio del peccado es la 
foberuia : y elque la tuuiére innúdarái abo- 
minacion,y ál fin ferá traftornado. 
15 Porque Dios deshonrró los fobrece- 
jos, y alfinlos traftornó. : E 
16. ElSeñor derribó las fillas delos em- 
peradores, y cóltituyó manfos en fu lugar. 
17 ElSeñorarrancó las rayzes de las gé- 
tes foberuias : y en lugar deellos plantó có 
gloria humildes. ociiá 
18 ElSeñorfubuertió las regiones de las 
gentes: y hafta los fundamentos dela tie- 
rra las deftruyó. | Ac 

19 Hizolas fecar, y echolas a perder; y la 
memoria de ellas quitó dela tierra. 
20 [Dios hizo que fe perdiefle la memo- 
ria de los foberuios: y dexó la memoria 
a delos humildes de fentido.] 

21 Lafoberuia ne fue criada para los hó- 
bres,ni la ira furiofa parael linage de las mu 
geres. - 


22 €] 


Ay vna fimiente honrrofa, esáfa- 


. ber,fimiente de hombres, Gmiente honrro- 


hb O,de en- 
gaño» 


fa, quales fon losquetemenal Señor: Ay 
otra limiente infame,esa faber,fimiente de 
hombres, fimiente infame , quales fon los- 
que quebrantan los mandamientos del Se- 
Ññor. e 

23  Simiente de firmeza /onlosque temen 
al Señor, y planta honrrofalosque lo aman: 
Simiente affrentoÍa, losque no tienen cué- 
tacon la Ley: y fimiéte Pde errorlosg traf- 
palfan los mandamientos, 
24 Entrelos hermanos el quees fu gouer- 
nador,es honrrado : ylosque temen al Se 
ñoor,lo ferán delante de fus ojos. 
25  Eltemor del Señor haze que el impe- 
rio no fenezca; mas por dureza y foberuia 


el imperio perece. 


¿G.fu glo- 
Fiacion. es 
lo de leré. 


9124» 


26 Elrico, y el honrrado, y el pobre, el 
temor del Señor/er4cfu alabarfe. 

27 Noesjuftoauergoncar al pobre pru- 
dente:ni hazer honrraal hombre peccador 
[rico.] 

28 Los grádes,y los gouernadores, y los 
poderolos, ferán honrrados; mas ninguno 


- y elta neceísitado de pan, 


fuera en la pobreza? 


- rl 
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deellos es mayor queel que teme ál Se- 
ñor. Ne Para j 
29 *Alficruo prudentelos libres lefer. *Proner 
uiran:xy el fabio [y bien enfeñado]no mur 172, 
murará quando fuere corregido : [mas el *2.Sam,1" 
ignorante no ferá honrrado.] 4 3 A! 
30  G]Nopongas efcuías para dexardde ]ppg 
hazer tu obra:ni te auerguences deellapor dDetraba 
foberuia enel tiempo de tu anguítia; Jar para tu 
31 * Porque mejores elque trabaja, y tie- fuftento..: 
ne abundancia de todo: que elque fejaéta, “roma, 


32 Hijo ,con manfedumbre gana honrra 
para tu animas y dale la hórra que merece. 
33 Quienjuftificará al que pecca contra 
lu anima ? y al que delonrra lu mifma vida 
quienlo honrraráf ; 258 
34 Elpobrees honrrado por fu fabiduria 
[y temor, ] y el rico es honrrado por fus ri- 
quezas. ' ; 
35 Mas elque enla pobreza es honrrado 
quanto mas lo fuera en las riquezas ? y elg 
en las riquezas es lin honrra,quanto maslo . 


LENA TT TIO 
D' la verdadera Sabiduria fe preciard el hom" 
bre,no de henmofura,pompa de vestidos, poten” 
cia terrena. 11. Huyrla precipitancia encl juy” 
xt0. IlI Lariqueza o pobrela es de la mano de 
Dios. TLII, No/efeel hombre de todos. 


Ls Sabiduria * leuanta la cabega del * ca 
humilde, y loafsienta entrelos gran- 4% 
des. dl a Dana ' 
2 Noalabes ¿hombre por fuhermofura, 
ni vituperes a hombre * porfuafpeéto. € 


4 
es, ni te enfobernezcas enel dia delahon- 


rra:porque las obras del Señor [ folo ] fon 
admirables, y fus hechos[gloriofos,elcon- 
didos, y ]Jocultos á los hombres. des 
5 Muchos tyrannos fe aflentáron enel 
fuelo: y otro,de quié nunca fe tuuo efperá- 1. 
gaylleuó la corona. > AS 
6 .*Muchos poderolos fueró muy auer- *1. 
gongados, y aniendo fido muy honrrados 28: 
fueron entregados en manos de otros. ES?.6, 
7 qx No accuíes antes que preguntes: ) 721% * 
entiende primero , y defpues reprehende , Des, LA 
[juftamente.] ; > 6 
3 *Antes g oygas,no reípódas[palabra;] cs Ñ 
y en medio de las razones deotro no Entre yy 
pongas palabra. Prom, 
9 Sobrelogátinotetoca,no cótiédasióm 1, | 
teaísiétes enel cófejo delos peccadores. £ Plalmt" 
e iso 1 q Hijo, 


11) 


a 


s con 
ls ar 


> Wed, * 
A YA 


¡qe 
a bo 112 
ba Le:28,4 


del 8cc, 
+12), 


*att,ro, 


( 1.37». 


mide có 


to q. d. 
Nic aba- 

tagonel' 
2fion, 


be Y . 6,9. 
Je 
quecit- 


telamien- 


e ele-- E 7 ; 
1, memoria aurá delos bienes.. 


Al, x, 18 
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10. €] Hijo, note embaraces en muchos 


-Matt,10, negocios'* porque ?(1 tc hinchieres,no (es. 
Ze 


rás in culpa:ni,(i contoda diligécia iguie- 

res,alcangarás:mi,( huyeres,clcaparás. 

x Ay vnos que trabajan, obran, danfe 

priefía,y tanto mas necefsidad tienen; 

12 *Ayotroselpaciolos, fin ayuda y lin 
fuercas, y affaz pobres. 


rot. 10, 13 Alos quales el Señor miró con buenos 
ojos, y losleuantó de fu baxeza : algó lus: 


cabegas de la afflicion , tanto que viendo- 
los muchos fe marauillaron,[ y dieron glo- 
riaa Dios.] 

e 


vienen. 


15 La Sabiduria, y la fciencia, y el cono- 


cimiento de la Ley,del Señor viene.La cha 
ridad y los caminos del bien obrar, del vie- 
nen... 


16. Elerror y las tinieblasjunto.conlos: 


- peccadores fueron criadas : y en los que fe 
huelgan del mal,la malicia fe enuejece. 


17 El don del Señor permanece alos pi-' 
os: y fu buena voluntad feles va fiempre: 


profperando. 
18 Ay rtal que fe enriquece porfu cuyda- 


do,y efcalleza : y elta es la parte que le vie= 


“ne de fufalario:: 


19.  PPorque el dize,* Hallado he defcan- 


lo,aora comeré de mis bienes [folo]fin cef- 
far; : 


20 Ynofabe quefele paa el tiempo, y 4 


_ morirá, y aurá de dexar fus bienes alos ef- 
traños.. 


21 *Permaneceen tu vocacion, y enella: 


te occupa:y en tuobra te enuejece. 

22 “Note marauilles de las obras del pec- 
cador:cófia enel Señor, y perfeuera en tu 
trabajo. 


23 Porquefacil cofa es delante del Señor 


preíto y de repente enrriquecer al pobre. 
24 Labendicion del Señor viene enel fa- 


- ario del pio, la qual haze que fu felicidad. 


florezca en vna hora. 


25 Nodigas, Quando tengo de tener” 


 contentamiéto?y que bienes tengode auer: 


. delpues? 

26 “Nodigas,Affaz tengo;y mucho pof- 
feo,que mal puedo auer enefta vida? 

27. *Eldia delos bienes ferán oluidados: 
los males; y enel dia de los males ninguna 


23 Porque facil cofa esal Señor enel dia: 
dela muerte pagar a cada vno fegun us o-- 
" bras. 


29: Eltormento de vnabora trac oluido- 


[dela grande abundancia ] de. delicias :. y 


TEA AOL AE SS. AS TICO 


- Los bienes y los males, la vida y la 
muerte, la pobreza y las riquezas, delScñor: 
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enel fin del hóbre fe defcubren fus hechos. 

30 No llames áninguno biémauentura- 
do antes dela muerte : porque el hombre 
en fus hijos es conocido.. 

31. 8] No metas en tu cafa a qualquier hó- 
brezporque muchas fon lasaflechangas del 
engañofo. 

32 [Comolos regueldos delos queles 
hiedélas entrañas, Jy como la perdiz cay- 
da enel orguelo, [ y como la gama enel la- 
zo, Janíi es el coracó del foberuio:y como 
elatalayaF puefta en alto aflecha tu cay da.. 
33 Porque petuirtiendo lo bueno en ma: 

lo eftá affechádo: y enlo mas efcogido pó- 
drá reprehenfon.. y 

34 Devna pequeña centella fe aumenta 


va afcua,[y de vn engañolo fe auméta lafan: 
gre:] porque el hombre malo alafangre alt= 


fecha. 

35. Guardate del hombre maliciofo,porg 
fabrica maldades, porque no te infame pa- 
ra liempre.: 

36 Recibe entu cafaaleltraño, y el te: 
traftornará có alborotos,y de tus proprios 
bienes Ste echarás. 


CAP? XIir 


Res para conocer a quien fe ha de haxer bien, 
y aquien no, 1. Ingento y artes del amigo 


falfo:paraque no facilmete el hombre fe fie de todos,. 
I hizieres bien,conoce a quien lo ha- 
zes: y tus beneficios aurán [ grande] 


S agradecimiento: 


2 Haz bienal pio,y hallarás [gran] galar- 


don:fino deel, alomenos del Altifsimo. 


3 Noaurá bien elque esa coftumbrado: 


ha mal,ni el que no da lymofna. [porque el 


1, 


£ G-que Éito- 
¡TA 


g G. te ens 


agenarás 


HA hazer 


Altifsimo aborrece los peccadores, y haze mal. 


mifericordia ¿los penitentes. ] 


4  *Daal pio,y al malo no ayudes. [porg *Gal, 6,10 


ilosimpios y peccadores pagará con cal=- 


“tigo elque los guarda para el dia del calti- 


gO. 

5 Daal bueno, y al peccador no ayudes. 
6  Hazbienalaffiigido, y alimpio nodes 
nada:deten tu pan, y no felo des:porqueno' 
teopprima con el.. : 
7  Porquede otramanera doblado mal 
recibirás por el bien quele hizieres : porq 
el Altifsimo aborrece a los peccadores, y á: 
losimpios pagará con caftigo : mas refer- 
ualos para el dia de la fuerte venganga.: 

8. € Elamigo no puede [er conocido en: 
la profperidad, ni el enemigo le puede el- 
conder enla aduerfidad.. 
9:  Enlosbienes del hombre fus enemi- 
gos fe entriftecen ; y en us males, aun el a- 


¡go fe apartará deel.. Si 
e 1 No 


IT. 
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10 'Nocreas 2 tu enemigo:jamas : por- 
2» El de fu 4 como el metal fe toma de orin, aníi ? fu 
-»aldadq.d. maldad. 
can natural yy Y Gifehumilláre, yanduuiere encor- 
lees, ylos nado , eltá fobre auifo,y guardate «deel. 
mifmos e 1, Y ferásconel como quien limpió vn 
Ao cfpejo, y conocerás que no eltá del todo 
impio. | 
13  Nolopongas cerca deti: porque def- 
pues de auerte traftornado,no le ponga en 
tu lugar: nolo afsientes 4 tu manderecha, 
| porque no procuretu afsiento:y á la pofe 
BS. porno tre entiendas mis palabras , y b de mis ra- 
auerlas;Íe- zones te atormentes. 
guido. — ¡4  Quienaurámifericordia del encanta- 
dorherido de la ferpiente, ni de todos los 
que fe allegan 2 las beltias? Aníi fera' del q 
fe acompaña conhombre peccador, y le 
.emboluió en fus pecados. 
1s Por vnahora eftará contigo en eftado 
julto:mas (1 declináres,no durará. 
16 El enemigo hablará fuauemente de 
fus labios : y hablará blandamente muchas 
coías aloydo,y te dirá marauillas:[mas en 
Su coracó efta aflechando para traltornar- 
te en el hoyo.] 
17 Llorara de lus ojos , mas en fu cora- 
¿on deliberará de echarte de cabega en la 
iymma-:y fi hallare la oportunidad , no fe 
hartará de tu fangre. 
18 Yfitevinieren males, allilo hallarás 
primero q tu: y debaxo de parecer de hó- 
¿Tearmará bre que ayuda," defneruara tu calcañar. 
fuertelazo» ¡g  dMouerá fu cabeca, y dará palmas có 
arg [us manos, y dirá entredientes muchas co 
dQuído te Las, y mudara fu roftro, 
“viere caydo 


por lus ar» CUA INS IA 

PS. Ve el pio humilde y pobre fe quarde de la cómu- 
Odicais del foberuro y impto rico :(cuyas ma- 
las artes defirine,y el peruerfo ¡uyx¿o del mundo pa 
ra con ambos,) y fe acompañe con los de fa estado y 
profejsion. 


deella: y el que cóuerfáre con el fo. 
“bervio,faldrá tal como el. 

No te cargues de mas de loque pue- 
des lleuar:ni conueríes con el mas pode- 
rof0 y mas rico que tu. 

3 Que tiene que ver la olla con el cal. 
dero ¿El caldero trompegará , y la olla fe 
quebrará. 

4 El rico harála injuria, y fobre effo ame 
nazará : el pobre auzédo llenado la injuria, 
fera menelter q ruegue:fi el rico hizo la in- 
juria,aun fobre ello fe le aurá de rogar:mas 


E L que tocárela pez , ferá manchado 


fi el pobre hizo lo miímo , luego ferá ame-” 


nazado. 


ELTECCLESNA SAME O, 


_ránlugar. 
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s Sile fueres»til,vfará deti: y A nó; de- 
xarteha. van 
6  Situuieres, biuirá contigo, y te vaziás 
rá: y el no (e trabajara. 

7  Siteoulere meneflter, engañartehá : y 
riendofete te dará efperancga : hablarteha | 
bien, y diráa,Has menefter año! , e Venirfehy 14 
8 Y € con fus comidas te auergoncará ¿ comeres. 
haftaquete vazie dos y tres vezes, yá la tigo auergé. 
poftre le reyra de ti:y delpues te verá, y te gandote y 
dexará:y mouerá hazia ti lu cabeca. aziendote 
9  [Humillateá D1os,y efpera fu mano. ] Ma halta 
10 Miranoteengañes en tu penfamien— ue ad ] 
to,y no feas humillado por tulocura. [No * e 
leas baxo en tufaber, porque abaxado no l 
caygas engañado en locura. ] 
m Quando algun poderofo te llamare, 
refuía : y tanto mas te tornará államar. 

1z Noteentremetas, porno ferechado 

fuera (in refpecto: ni te alexes mucho,por= 

que no feas puefto en oluido. E 
13 No dubdes de hablar con el,mas ni des A 
credito ¿fus muchas palabras; porque có 
mucho hablarte querrá tétar , y como fon 
rriendofe tequerrá examinar [de tus fecre 
tos.] ' 

14 Elesfinmifericordia, no guardará fu , 
palabra: pi en tu afflicion y prilion te per- Er de 
donará. A : e de 
15 Guarda, y eftá attento en gran mane- e 
ra para oyr:porquecon tu ruyna andas. |! 
16 Obedeciendo a eftas cofas,en tufue= 
ño vela. p ñ 
17  Portoda tu vidaamaal Señor: y para 
tu falud le inuoca. ( 
18 “Todo animalamaa lufemejante:y to- 
do hombre a fu proximo. dl q 
19 Todocarne fe allega ¿los de fu gene- 5 
ro:y cada vno le ayuntaa fufemejante. «4 
20  *Quecommunicaciótendrá ellobo 
con el cordero?aníi el peccador co.el pio. 
21 Quepaztendrála hiena con el perro? 
y que paz el rico con el pobre? h 
22 Losafnos monteíes en los defiertos | 
fon cacas de los leones:anfi los pobres,paf . 
tosdelosricos. - 

23 La humildad es abominacion al fo- 
berujo: aníi el pobre es abominació al ri- 
co. 
24 Elrico quando fe bambanea,es cófit- 
mado de lus amigos : mas el pobre quando 
cae,fus amigos aun le rempuxan, 

25 Quidoel rico cae,tiene muchos ayu 
dadores:aurá dicho loque no era de dezir, 
y abonarlohan. ; 

26  Erraráel de baxa condició, y reprehé 
derlohan : hablará fabiamente, y no le da- 


y , 


* 


27 Ha- 
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27 Hablaváelrico,y callarán todos, y al- 
garán íu dicho hafta las nuues: 

28 Hablaráelpobre, y dirán : Quien es 
efe; y litrompesáre , luego lo traltorna- 
qe rán. 

mQliando: ¿0 Las riquezas fon buenas 24l'que no 

breza muy mala,en laboca delimpro. 

30  Elcoracon del hombre muda fu rof- 

tro,O para bien, O para mal. 

" 31 Elraltro del coracon? contento,es el 
roftro alegre : y lainuenció de las parabo- 
las [on peníamientos trabajofos. 


ORAUNPAE TD IORTT TE 
y Efrenarla lengua, y confernar la fe, 11, Del 
IS Raro y) de fu invento, IM, Exhorta ala 
| - charidado. 1111  Alestudio de la Sabiduria, 


cayó con fuboca,y quenoes ator- 

mentado de dolor de peccados.. 
2 Bienauenturado aquel, a quien lu ani- 
| mono condena: y que no cayó dela efpe- 
2 rancgaenelSeñor, 
IL 3 €Alhombreefcaflo[ y appretado] no 
conuienen las riquezas: y al hombre embi- 
0 diofo paraque fon las riquezas? 
¡iuando- El que allega * de fraudando fu anima 
papi [injuftamente]para otros allega: y con lus 
Po »€ bienes triumpharán otros. y ! 

de El que es malo paraf5, para quien ferá 

bueno? Ni aun en fus bienes tomará. con- 
tentamiento.. | 


ed B lenauenturado * el hombre que no 


mo esembidiolo-: yeltaes la paga de lu 
maldad. 
27. El'qual fi hiziere bien, fin faber y 
por fuerca lo haze : mas ál fin defcubrirá 
lu malicia. ; : 
-8 Malo es el. embidiofo en el mirar del 


EX BIO E LESTASTNCiO 


tiene peccado [en la confciencia:] y lá po-. 
17 Porqueenel fepulchro no ay buícar 


1 6 Ningunoes peor 4 aquel queá G mil . 
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la parte de la buena concupifcencia no (e: 
te palle. ; 

15 Porvéturanohas dedexará otrotus' 
trabajos?y tus fatigas para ler partidas por” 
Íuertes? 

16  Da,ytoma: y fanGifica tuanima: [y 
obrajuíticiaantes de tu muerte. ], 


de comer. y 

18 * Toda carne fe enuejece como vna *J/ai.40,6%, 
veltidura: porqueesf Concierto eterno, (4*%10: Y 
Muerte morirás. : a Pes 
19 Comolas hojas q nacen en yn elpef Pena SS 
lo arbol, que vnas [e caen, y otras nacen de Heb.g,27a 
nneuo, anfiesla generacion de la carne y. 

dela fangre:5 que vna fenece, y otranace gEccls.1, 24 
de.nueuo. 

20 Toda obra corruptible [al in] fene- 
ce: y el que la hizo, ya con ella. 

21. [Y todaobra excelléte ferá abonada: 
y el quela hizo, fera honrrado con ella.] 
22 €] *Bienauenturado el varon que có 
labiduria medita buenas coías [y el q pien 
Ía.con fu julticia,] y que con fu prudencia 
habla de cofas fanétas 

23 El queen fu coracon confideralos caz : 
minos i deella,el dual tambien conuerfa- h DelaSa- 
rá con intelligencia en fusfecretos. Sal en biduriás: 
pos deella como quien figue raítro: y aísié: 

tate en us caminos. 

24. ElG mira porlas ventanas deella , y 

tras fus puertas fe pone á cfcuchar. 

25 Elquefeapofenta cerca de fu caía, y” 

en fus paredes hinca eleftaca: y al lado de 

ella pufo fu tienda: 

26  Efte tal morará en la pofada de losbue- 

nos: y debaxo de fu techumbre meterá lis 

hijos, y repofará debaxo de fus ramos . 

27 Ellalo cubrirá del calor, y en la gloria: 
deellahabitara.. 


h Es de la. 
miíma cons 
dicions.- 
III 
*P/alm.1,2» - 


CA PTI NV 


Rofiique:en la enarracion de- los frutos de lá: 
Pomitdea Sabiduria , laqual los locos no como- 
cen,o losque mo la conocen” fon locos: y por laqual. 
acierta el pto adar a Dios verdadera alabanga. 
II... Difputa contra los que haxen a Dios author” 
de 1 peccados, determinando la question por loque: 
el tiene delárado en Jupalabra y Ley. 


Es queteme E E eel. 
Ñ ue alcancáre el conocimiento de A 
bo La Pi mano 4 la Sabiduria. Ud 
2 Ellalefaldraalencuérro como madre - 
[honrrada : ] y lo recibirá.como fu muger: 
aquien el vuo virgen. pt EE 
3. *Alimentarlohá de pan [de vida y]de 
intelligencia, y darleha de beuer agua dé 
fabiduria[faludable.]: h 
E | 4; Ell 


*Mat. 4344 
loan. 4, 10>- 
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El fe afirmará fobre ella,y no ferá aba- 

xado: y fobre ella eftribara, y no ferá auer- 
gongado. ; 

5 Y ellalo leuantará fobre fus proximos: 
y enmedio de la congregacion abrira fu 
boca. [y henchirloha de efpiritu de Sabi- 
duria y de entendimiento : y de veftidura 
de glorialo veftira. ] 

6 Alegria y corona de plazerle hallará: 
y hazerloha heredero de eterna fama . 

7 Masloshombreslocos nuncala alcá- 
carán: [y los hombres cuerdos encontra- 
rán con ella], ylos varones malos nunca 
la verán: 

8  Lexos eftá dela foberuia [ y del enga- 
ño ,] y los hombres mentirofos nunca fe 
acordarán deella : [mas los que dizen ver- 
dad fe hallarán en ella, y ferán profperados 


á en ella hafta ver 3 Dios.] 
aS.deDios. 


: No es hermofa 2 la alabanca en la bo- 
alosrectos - E 

á ca del peccador, porque no lees embiada 
conuiene 


del Señor. 
10 Porquelaalabanca [fabia] de la fabia 
oracion [de Dios viene: porga la fabidu- 
ria de Dios eftará prefente alabáca, y en la 
boca tel ferá abundante,] y el Señorfe la 
profperará. | 
mn €] No digas, El Señor es caufa que yo 
YL — peccafle: porquetu no deues hazerlas co- 
las que el aborrece. 
12 No digas, El me engañó : porque el 
no tiene neceísidad del hombre pecca- 
dor. 
1  ElSeñoraborrecetoda maldad, y no 
ferá amada delos quelo temen. 
14 *Elhizo el hombreal principio, y lo 
.dexó en la mano de fu confejo. 
15 [Añadiole fus mandamientos y pre- 
ceptos:] , 
*Mat.919 16 * Situ quifieres,guardarás los man- 
damientos , [y ellos te conferuaran] : y 
uardarás la fe de buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, el- 
tiende tu mano á1loque quifieres. 
18 *Lavida y la muerte, [lo bueno y lo 
* Ter. 21, 8. malo, Jesta delante del hombre : y log mas 
le agredaáre, le ferá dado. 
19 Porquela Sabiduria del Señor es grá- 
de : el es fuerte en potencia, y que lo vee 
todo[fin cefíar .] 

20 * Y fus ojos eftan puestos fobre los que 
*0/3416- le tomen : y el? conocerá toda obra del 
Hebr. 4313 hombre. ' 
A 21  Aninguno mandó hazer mal: yá na- 
die dió licencia de peccar. 

22  [Porqueno tiene cobdicia dela mul. 
titud delos hijosinheles y inutiles.] 


¿Píalm. 33,1 


*WGeM,1,27» 


EL ECCLESIA PTC O 


castigo de la impiedad , portanto el impio no prenfe 


ria, 


"14 Atodobeneficio harálugar: porque Pe 
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CAPI UPV E LE 


He fin el temor de Dios mi los dejjee el péo: ná 
auidos le den contento. IL Exemplos del 


eftapar/fe. TIL Llama dla confideracion de 
las obras de Dios para adquirir por ella Sabidua 


O ten gas cobdicia delos muchos 
INC mutiles,nitealegres conlos 

hijos impios : ficrecieren en nu= . 0 
mero,no te gozes,(i no eltuuiere con ellos A 
el temor del Señor. ES! E 
2 “Nocreasála vida deellos, ni mires a cNopbgas 
fu multitud. - tu confían 
3 Porque mas vale vn julto [quetemea dk 
Dios, ]que mil [hijos impios.] AR, k 
4 Y mejor es morir fin hijos, que tener= 
los impios. 
5 Porcaufa de vn prudente ferá pobla- 
dala ciudad, [y portresimpiosferáaflo- 
lada en breue:]mas la nacion delos malos 
perecerá. : 
6 q] e Vifto han mis ojos muchas cofas 
tales: y mas graues colas que eftas han oy- 3 
do mis orejas. EN 
7 * Enlacongregacion delos malos fe- Goy 
ráencendido fuego: y enla nacion cótu- *Ab 
maz arderá yra. : 
8  x* Implacable fué Dios contra todos *Gé» 
los antiguos am , que confiados en lu h 
vana fortaleza,fe apartaron de Dios» 
9 *Niperdonó*ala peregrinacion de *Gé 
Lot, ¿alos quales abominó* a cauía de fu e AlosSo: 
foberuia. De A 
10 No vuo mifericordia dela gente ee | 
perdicion,que fe enfoberuecia en los pec- habitan 


? 


- gLoquee 
a al 


cada vno hallará conforme 4fus obras, [y er a ' 
conforme á la inteligencia de fu peregri- | 
nacion. ] El Señor endureció o 
raque no le conociefle, y paraque fueflen 
notorias fus hazañas debaxo del cielo: Su 

: mi-= 


) Y A 
0 


37 EOIÓ ESCICALIE 


lent4, mifericordia es notoriaátoda criatura:2 el 

ISollla- apartó lu luz de las tinieblas con vn dia- 
es mante. 

' ca 15 No digas, Efcondermehé del Señor, y 
dE quien fe acordará demi defde lo alto? 
16 Entangrande pueblo no fe hará men- 
> iperlo- cion de mi:porg que.esd mianima en tan- 
» - taimmenfidad de criaturas? 

* Ped,3,7, 17 * Heaqui que el ciclo, y los cielos de- 
los cielos de Dios, el abifmo tambien y la 
tierra, y todas las cofas que enellos eftán, 

- ferán commouidas en Íu vilitacion. 

18 4] Todo el mundo criado, y loque le 

va criando por fu voluntad , y los montes, 

y los fundamentos de la tierra, quando el 

Señor mira fobre ellos, fe cohieren entre li 

de efpanto. 

19 Y ningú coracó eltimara eltas colas co- 
mo conuiene: [ y todo coracó es porel en. 
1 tendido,] mas fus caminos quien los com- 
elstrue- prehenderá?niaunCla tempeltad verá el 
—n(grani- hombre [ defus ojos.] 
acc fa 20 Y anfilas mas de lus obras nos lon oc- 
3 cultas:porque quié podrá contar, o fuffrir, 
nóf las obras de fujuíticia? 
enadrá. 21 Porque fu ordenacionnoses muy remo- 
ta:y toda nuestra imquilicion queda corta. 
lo 22 Elque fehumilla de coragon, pienía 
7 eftas colas:mas el hóbre loco,y errado,pié- 

fa locuras. 


[de cordura, ] y efta attento [ contucora- 
| qonJámis palabras: [ porque diré enfeña- 
miento conjufticia, y efcudriñaré fabidu- 
Tia para contarla.] 
24 [Eftaatrento contucoracon á mis pa- 
2 labras:] porque declararé có pefo enfeña- 
miento, y con diligencia annunciaré fu fa- 
biduria:[ y con equidad de efpiritu las vir- 
tudes que Dios pulo defde el principio en 
fus obras.] 
25 Cójuyzio del Señor fon fus obras def- 
de el principio: y delde la creacion deellas 
repartió fus partes [ y lus principios entre- 
las gentes. ] 
26, Adorno lus obras para fiempre : y los 
principios deellas ghd» en fu mano por ge- 
neraciones degeneraciones, Núca han te- 
nido hambre, nifehan cáfado en fus traba- 
jos,ni han celíado de fus officios. 
27 Ninguna decllas moleftó jamas a laq 
-eltuuo par deella: ninunca contravino ni 
 repugnó a fu palabra. 
28  Defpuesmiró el Señor fobrela tierra, 
au 3 y hinchiola defus bienes. 
29 Todogenero de animales biuientes 
—hinchió fuhaz, y á la mifmatierra bueluen 
-todosellos. YN de 


23 Hijo,efcuchame, y abragala fcientia - 


11 Susojos vieró la grandeza de la gloria, 


SITAS IT TICO 
Cia BrTIGES Y DE 


P Rofsguiendo en la confideracion de les obras de 
Dios para pruena de fu Prouidencia, recita le 
creació del hombre, fu dignidad, la noticia que Dios 
les dio de fi d pues por /u Ley, la elecion que hixo de 
Ju pueblo:la cuenta que tiene con fs obras, el puyxto 
que hara Jobre os malo: la miferscordia có que efpe- 
ra y recibe losque del fe cómierten. LL, Con este fune 
damento de feexborta á cada vno a binir prameis. 
teen fu vocacion. 


Enviá crioál hombre de la tic. * Genefizs 


rra: y a la mima hizo que boluiefle 19, 

Otra vez, 
2  Diolcs dias contados, y tiempo deter- 
minado : y aníímilmo les dió poteftad fo- 
bre las colas que eltán fobrela tierra. 
3 Viftiolos tambien de la fuerga les có- 
uenia, y * criolos á fu ymagen. * Gen.1,126. 
4  Pufoel temor decllos en toda carne, Y5:1.J 9,6 
paraque tuuielle leñorio fobrelas beltias y 540. 2,23- 
las aues. EOL TnE7E 
5 [* Y crió deel mifmo vna ayuda femejá- Col.z.10. 
teael.] dioles juyzio, y légua, y ojos, y oy- * Gen.2,2z, 
dos, y coragon para penfar: dioles,lo fexto 1-Cor, 11,8. 
entendimiéto: y,lo feptimo,habla,conque 
declaraflen fus obras. 
6 Hinchiolos de fciencia de entendimié- 
to:y moftroles lo bueno y lo malo. 
7  Paufo fus ojos fobre los coracones de- 
ellos, para enfeñarles la grandeza de fus o- 
bras. 
8  Dioles que fe gloriallen perpetuamen- 
te en fus marauillas,paraque cuenten fus o. 
bras con prudencia; y que Íus elcogidos 
alaben fu fanéto Nombre. 
9 Añidiolesfciencia,y entregoles la Ley 
de vida por heredad, * paraque ellos a0ra e Vío prí- 
fe conozcan que fon mortales. mero de la 
10 f Concertó con ellos Concierto eter- Ley enefte 


no, y declaroles fusjuyzios. SS el: 


O. 
| FExod.19. 
y lus oydos oyeron la mateítad de fu boz. SS ES 


nr Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad: 

* y á cada vno dió mandamiétos acerca de * Exod.20, 

fu proximo. - 2L,22:23o 

13 Loscaminos deellos eftán perpetua- 

mente delante del, no le efconderán de fus 

ojos : mas todo hombre defde fu mocedad 

es ynclinado alo malo:ni fus coragones de 

piedra han podido tornaríe de carne. 

14  *Enla diuifion delas gentes de toda * sab, 6,4 

la tierra el conftituyó á cada nacion fu ca- Rom,13,2s 

pitan. A 

15 x Y tomófe a Hrrael por fu parte, al qual y Dént-4. 

el cria con enfeñamiento, como a fu IMA 20,y 10, 15 

yorazgo:y nunca lo dexa communicando- g G.primo- 

lé laluz deb amor. enito. 

16  Anfique todas * lus obras a h Delíraclo 
Xx 


13 28 
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FDeDios. el fol, delante Y del: y lus ojos continuamé- 
te miran en Íus caminos. 
17 Susinjufticias no fele efconden :. mas 
todos fus peccados efltán deláre del:El em- 
peró es benigno, y conociendo fu-obra,no 
los dexa, ni los defampara perdonandolos. 
* Abax.29, 18  xElbien queel hombre haze,como vn 
36, fello Sta delante deel: y como la niñera del 
ojo conferua la gracia que el hombre haze, 


dando lugar de penitencia á fus hijos y a ' 


fus hijas. 
* Matt,25, 19 * Defpues deefto el feleuantará, y les 
J dará el galardon: y pagará fobre lus cabe- 
gas fu falario. 


* Adz1g. 20 * Masa losque hazenpenitencia,el les 
dá lugar de boluer: y exhorta a paciencia d 
los q cac.[ y les aparejó fuerte de verdad.] 

IM 21 €¡* Conuiertete puesal Señor, y dexa 


*lere. 3, 12. tus peccados. 

22 Oraael,y quita el efcandalo. 

23 TornatealAltifsimo, porque el te fa- 
cará de tinieblasa luz-de falud: aparta.las 
injufticias, y tenen grande odio lo abomi- 
nable. * 

24 [Entiende las jullicias y juyzios de 
Dios, y perfeuera en la fuerte que te espro- 
puelta, y en lainuocacion del Dios Alrifsi- 
mo. 

25 Ponteala parte del figlo fan€to:] por- 
que * quien ? alabará en el fepulchro al Al. 
tifsimo en lugar delos que biuen, y de los 
quejuntos dan confeísion [¿ Dios?) 

26 El muerto,como quié ya no es,no ala- 
ba:masel biuo y fano de coracen alabará al 
Dios en pia Señor, [ y fe gloriara en fas mifericordias.] 
vocacion, 27. Quan grádees la mifericordia del Se- 
conforme ñorDiosnueftro, y fupiedad para conlos 
mod pre a el fe conuierten fandtamente.. 


E 23) Porque? los hóbres no pueden todas 


*pal.s;6. 
Y 15,17 

Baruc.2:17» 
a Entiende 
elexorcicio 
d: la pie- 

dad y ley de 


b3 cn los Js:cofas, porquanto el hijo del hombre no . 


hombres €simmortal, [ y en la vanidad dela malicia: 
no pueden toma contentamiento. ]' 

eftartodas 29- Quecofaay mas reíplandeciente que: 
Jas colas. el Sol?y tambien efte faltará: anfi tambie el 


< Que de hombre € queen fuanimo tuujere.carne y: 
anmoI-  fangre. [:efto tambien ferá redarguydo.] 
e 3o El penetra con la vifta la potencia del: 
e  lrocielo,ytodoslos hombres fon tierra: 
y cenizas. 


GNPIT"XIVuÉ 
Pa en la confideracion delás obras de: 
- Dios predica fu eternidad, fú grandeza fu poten 
sia y fis mifericordía para com los hombres. 11. Re 
glas para bien haxgr. 111. Parabien juxgar, 111 de 
Para bien biuir. V. Para bien votar qe. 


Rmat, TY Y L que biveceternaméte* crió todas: 
=%. las cofas,el Señor quedplo.esjutto, y/ 


Bolo EXNCIOND ELO ASI FOAICO 


«Obras? 


11 Portanto enfanchó fu clemencia [en L- llenos 


teo 
fuera del no ay otro: [ y d para fiépre perfe- 
uera Rey inuincible,] ordena el mundo có: 
el palmo de fu mano, y a lu volútad obede- 
cen todas Jas cofas : porque el las gouierna 
todas con fu potencia, apartando en ellas: 
lofanéto delo profano. 

2  Aquien há dado poderde enarrarfus» 


3 Oquien podrá facar de raftrolagran= ' 
deza de lus cofas; 
4 Quien contará la potencia de fu-gran= 
dezalO quien fe pondrad contar fus mife=- 
ricordias? 4 

5 Noay quequitar,ni que poner, niqia= 
ueltigar en las marawillas del Señor. EN 
6 Quando hombre acabáre,entonces:co 
mencará : y quando cefláre, quedará fuera 
deíi. y 

7 Quecofaesel hombre, y de que ferui- 
rá? O qual es Lu bien ó fu mal? E 


-8 xElnumero delos dias del hóbre quá- *T tal. E 


do mucho fra» cien años, y atodos les vie» 10. 
nela muerte (in penfar: quanto es vna gota. 
de agua en re/pecto de la mar, y vna pedrezi= 
ta en comparacion de la arena, tanto fon mil. 
años á reípeéto de la eternidad... 

9. Porefta canía el Señores pacientecon 
los hombres, y derrama fobre ellos fumi= 
fericordia. E 
10  Elhavifto y conocido [la prefuncion | 
de fu coragon y ] el fin de íu vida que es : S 


malo. 


ellos, y lesmoftrá el camino de la jufticia.] 
1  Lamifericordia del hombre es para có 
fu proximo, mas la.mifericordia del Señor, 
fobre toda carne. ve 
y Redarguye,caftiga,enfeña, y conuier- 4 
te,como el paftorá fu manada. , 

14 Hámifericordia de los que reciben el 
caltigo, y delos que fe apreffuráa hazerfus 
mandamientos. a 
15: €] Hijo,en los bienes que híxieres no qa- 
hieras :.ni en cofa.que dieres,añidas molel= 
tia de palabra mala. 18 

16 Elrocionomitiga el calor? de la mike l 
ma manera la palabraes mejor que el.mik- y 
mo don. ea 
17 Dadaca,la buena razon no es mejorque 
el buen don? pues ambas cofasdá el hóbre 
graciofo. 
18 Elloco cahiereagraméte : y el don del! 
embidiofo marchita los.ojos.. : nr 
19. €] [Antes Gjuzgues,procura para ti y Coral 
julticia:] y antes que hables,aprende. - 1 e 
20- Antesqenfermes,curate: y antes del 
juyzio exammnate a ti mifmo, y en el tiépo 

dela yilitacion hallarás milericordia.. 

REZA 14 € Ane 


dolore. 
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21 . €] Antes que enfermes , domate con 
continencia; y enel tiempo de los pecca- 
dos mueftra la conuerfion. 
22. €] x Nada te embarace ? para pagar el 
voto con tiempo: ni dilates el juftificarte 
hafta la muerte: [porá el galardon de Dios 
permanece para liempre.] 
2 23 - Antes que votes, P preparate: nofcas 
bcóex2- ¿omo hombre que tienta al Señor. 
te 24  * Acuerdate dela yra que/erá en los 
dido, días poktreros: y del tiempo dela vengan- 
oque  q2,que/er4 2 al boluer del roftro. 
pde, y 25 €] * Acuerdate del tiempo de la ham- 
-do4pro- bre en el tiépo de la hartura, y de la pobre- 
£5 za y necelsidad en el tiempo delas rigzas. 
$ e: 26  Delamañanaá la tarde femuda el tié- 
2 lamuer : : De 
A po,y todo es fubito delante del Señor. 
min 27 Elhombre fabio en todo4cemerá, y 
k n,7. €n los. dias de peccados le guardará de pec 
«derá cir- carzmas el ignorante ¡o mirará * en los tré- 
iso. pos. 
elss3. 28 Todo hombre cuerdo conoce la fabi- 
1 duria y el enfeñamiento, y alabará alque la 
1% 7 hala, Ñ 
29 Losprudentes aunen las palibras fe 
vuieron con prudencia: [ y entendieronla 
- verdad y lajuíticia:] y có modeltia diftila- 
ron fentencias para la vida. La mejor auto- 
ridad de hablar del Señor folo es : porque 
j enel hombre mortal el coragon es muerto. 
*m.6,6, ¿o *No vayas tras tus cobdicias, y apar- 
y tate de tus apetitos. pes 
Lo gx Porquefi dieres a tuanima la cobdicia 
delo que le agrada, harás plazera tus ene- 
- migos,quetetienenembidia. 
32 Notealegres en las muchas riquezas, 
-miteenlazes con el commercio de ellas. 
33 Notehagas pobre combiando de em- 
preftado haftag no te quede nada en la bol- 
ía : de otra manera ferás aflechador famolo 
de tu vida. 
CRASPAR DAT 
Ontra la embriague?, y contra el vicio delas 
mugeres. 11, Reprimir la lengua, ITL, De 
la correccion fraterna. 1111, Dela Sabiduria fos 
temor de Dios, Y. Hypocrifia y feñales para cono= 
ser el hombre. 


E: trabajador dado a la embriaguez 


IL 


ION 
K rhef;s, 


núca ferá rico: y el que las colas peg- 
ñas menoÍprecia,poco apoco caerá. 

2 * El vino * y las mugeres corrompéalos 
fabios,[y redarguyran a los cuerdos. ] 

3 Y.elque fe acoftumbra á malas muge- 
res,faldrá mas atrevido: carcoma y guía- 
14 nos lo pofleerán : porque el hombre teme- 
- yarioferáquitado,y có graue y infame cal: 
tigo fe fecará. 

?/22)12. 4 — + Liuiano es de animo elque cree deli- 


BUD EXCUC A EROS TELCO! 


2 
gero; [ y fera difminuy do, Y y elquepecca 
contra fu anima,mal haze. 

5  Elquetomaplazer con la mala coftum- 
bre,ferá condenado: mas elquerelifte ¿los 
deleytes,fu vida corona. [ Elque aborrece 
el caftigo,ferá de corta vida. ] 

6 €]Elmodefto,de lengua'no renzillofa, 
biuira con los otros: y elq aborrecela par- 


-leria,tendráf menos mal. [ Elque pecca có- 


tra lu anima, arrepentir fehá: y elquetoma 

plazer en la malicia,ferá notado.] 

7 Nodefcubrasá otro loguetefuere di- 

cho,ynoaurás daño. ' 

8 Ni conel amigo,ni conel enemigo cué- 

tes vidas agenas: y fi el peccado no buelue 

fobre tiznolo defcubras: . 

9  PorqueBel teoyrá y fe guardará dei, 

ya futiempo te declarará fu odio. * 

1o  * Oyíte la palabra [ contra tu proxi- 

mo? ] muera contigo, y eftá feguro que no 

te hará rebentar. 

1:  Elloco en oyendo la palabra eftá de 

parto, como vna muger preñada que quie- 

re parir. 

12 Saeta hincada en muflo de-carne, anfi 

es la palabra en el pecho del loco, 

13 1 *«Redarguye á tu amigo que por 

ventura no hizo el mal: y filo hizo , porque 

no paleadelanre. 

14  Redarguyeatuamigo,porvétura no 

dixo el real, y fido dixo,porg no lo diga otra 

vez. 

15 Redarguyeá tua amigo,porque muchas 

eb si ay calumnia;y no creas á todas pala- 
ras. 


10 


£G. menos 
de málicias 


gEl offen»: 


dido: 
* Ab 22, 
27.) 278 


TIL 
* Lem. 19, 
10» 
Mat, 18,19, 
Luc. 18, 3. 


16 Algunos caen de palabra y no de ani- x ayy 14% 
. 2 


mo:x y quien es eld no peccó de lu lengua? 
17 


Ab. 25», lle 


Redarguye a tuproximo antes quele Tacob 3,2, 


amenazes, y aplacado de yra* da lugara la h s remi:- 


ley del Altifsimo. 


tiendo ¿el 


18 El temor del Señor es el primer grado l vengás?n 


para ferrecebido del,mas la fabiduria alcá- 
cafuamor. Gel 

[El conocimitto delos mandamientos del 
Señor es enfeñamiento de vida: y losq ha- 
zen loque el quiere,recebirán fruto de im-- 
mortalidad. 


El temor del Señores toda la fabiduria', y 


la effecucion de fu Ley y el conocimiento 
de íu gran poder es toda la fciencia. 

El fieruo que dize a fu feñor,yo no harélo- 
quese agrada: fi defpues lo hiziere, enoja 
alque lo manticne.] 

19 8] Y lafabiduria no es fciencia de mal. 


dad, niay prudencia donde ay confejo de 


peccadores. 

20 Es maldad y la mifma abominacion:y 

ignorante es elque es falto de fabiduria. 
O. 5 


vIIL 
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21 Mejores el falto de inteligencia [ y de 
cordura, ] mas que tiene temor:que el que 
abunda en prudencia y quebranta la Ley 
del Altiísimo. 
22 Ayvnaaltuciaexquifita,mas injufta:y 
ay quien peruierte la gracia de declarar el 
derecho, y ay otro fabio que juzgue julta- 
mente. 
V. 23 €]* Ayalgunosque machinan mal en- 
* Matth,6, coruados de trifteza: mas en lo de dentro 
HÓ,, eltán llenos de engaño ardiente: 
24  Quearrugan el roftro,y fe hazen for- 
dos : estos tales quando no te catáres, faltear 
tehan para hazerte mal. 
25 Y fi porfalta de fuercas fe detuuieren: 
de peccar, quando: halláren: la occafion te: 
harán el daño. ' 
26 Porla viftafe conoce el hombre, y por: 
el roftro ferá conocido el prudente, 
*Abax.21, 27. Ladifpolicion de cada vno,*la rifa re= 
23». - gañada, y el andar del hombre mueltran 
quien es.. A 


CHAPA: 


pi para la correccion fraterna, YI. Del pra- 
dente filencio,y de la parlerra,. 111. Delos do- 
nes 0 prefentes:. 111T,. Delbablar. V. Delame- 
tira, VI. La Sabiduria ha de fer communicada,. 


A Y reprehenfionno honefta[con yra 
A de hombre injuriofo: y ay juyzio 4 
*no fe prueua fer bueno: ] y ay hom- 
bre que calla, y el tal es prudente. 
z. Quantomejores redarguir, que guar- 
dar el'enojo en fecreto? y elque confiefía la 
: eulpa,ferá defendido del daño.. 
*aBax30, 3: *Comola cobdicia del caftrado de cor- 
romper la donzella,tal es elque con violen- 
cia exercitajuyzios [iniquos.] 
4  Quar buena cofa es el reprehendido 
moftrar arrepentimiento? porqueaníi eui-- 
tarás el peecado voluntario. 
5 €] Ay algunos que callando fon halla- 
dos labios: y orros que por mucho parlar 
fon odiofos.. 4 , 
6 Algunos callan, porque no tienen que: 
refponder: otros callan, porque conocen: 
eltiempo:.. 
FaABzw6. 7. *Elhóbre fabio callará a fu tiépo: mas: 
el parlero y neciopierde la opportunidad: 
8 Elhombre demuchas palabras ferá aui= 
do en abominacion;y elque fe vfurpa la po- 
teltad,ferá odiofo.. 
9 Alhombre peccador a vezes en los maz 
les lefuccede profperamente:y á vezes 2 la 
2Gclha- ganancia torna en daño: 
Mamiéto.H. 10> | Ay dones que de nada te fernirán: 
LLL. y aydones que merecen galardon doble. 


El. 


EBITECOL ESTAS INCA 


El 
- 


21 €] El hombre defgraciado es fabulaim= 11 
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1 Ay vnos quefe difininuyen por auer ,| 
honrra: y ay otros que de baxeza leuantan El 
cabeca. > A 
1 Ayvnos quecon poco E mu- 
cho, y otros que lo pagan con el lietetáto. 
1 rlfbigen nd fe haráamable, *armib.6 
mas los donayres de loslocos ferán derra- 
mados.. 
14 Eldondelnecio, quando lo tomáres, 
no te aprouechara : ni el del embidiofo, á 
cauía de fuimportunidad:porg losojostie= . 
ne pueltosa recebir porvna cofamuchas. , 0 
15 * *Dará poco, y gaherirá mucho: y abri- Aron 
ra lu boca como pregonero. be E 
16 Oyempreftara, y mañana demandará: 4 4401) 
el tala Dios y alos hóbresesaborrecible». 
17 Elloco dirá, Yonotengoamigo, No Ñ 
ay agradecimiento para mis beneficios: 
18 Losquecomen mi pan, fon de malalé= - 
gua. Quantosfe burlarán de efte tal, y quá- 
tas vezes?! : 
19: Porquenieltener tomó con bué len-- 
tido, y el no tener en el fueralo mifmo. 
20 La cayda del fuelo b mas prefta es de- b Gum 
lo quefe puede dezir ranfi la ruyna de los dela 
malos vendrá de repente. 


07 l 
E 
AS 


portuna repetida de boca de hóbre necio. 

22 “La parabola dela boca delloco pier- ¿El did 
de lu gracta:porg el no la dirá a fu tiempo. fentenciof 
23 Ayalgunos q dexan de peccar por po- por 
breza,losquales quádo fe repofan en fi mif- rs 
mos,no fon compungidos.. - 
24  Ayotrosgdeconfulion echanaper= , 
der fus animas, y por refpeéto de perlonas; 
las pierden. A 
25 Ayotrosqueporverguenca prometé 
a fuamigo, y de balde felo torná enemigo. 
26 €] * Afréta mala es la métira en el hó- , 
bre:mas erla boca del necio es contina.. 
27 Elladrones mejor que el que fe acof: 13 
tumbraa mentir:aunqueambos heredarán: 16 
perdicion». gon 4 
28 Laconuerfacion Sombra le fuere fa- 
lo esafrentofa : porque fu verguenca có. miliaro 
tinamente eftá e ele da e Yoá cren ! 
29 Elfabio*fezuétajara con fus dichos: | 


x y el hóbre prudéte agradará a los grádes. omo; 
3o> *Elqlabra fu tierraharáaltofumon * Gen.4% 
ton:y el que agrada 3 los Magiftrados alcá- 44 
cará perdon de fu culpa. Dan: 
31 *Losprefentes y los dones ciega los * Pr, | 
ojos delos fabios:y como freno enlaboca 2819: 
les derienen las reprehenfiones.. vie il 
32 €]Lafbiduria efcondida, y el theforo FExodaz. 
q no parece, ambas cofas q prowecho trad? 8. | 
33. Mejores el que encubre lu locura,que Dent 1619 | 
el que elftonde lu fabiduria.. Aba. 41,1 ¡ 
: 34 Mejor | 


1 
l 
! 


o al q Kc. 


| 
l 
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secció Gael Señor. 


Arrib. 2,1. CAP XX L 


Hg” el peccado, y la oberuia £oc, 11. Decla- 
ranfe muchas.códicrones «del loco y del fabio gc. 


Paribs.9. Y Y ljo,peccafte; nolo hagas mas, * y 
AS % oraporlo palfado, [ quete fea per- 
Jal 395. - “donado.] 


ACA Huye del peccado como de ferpiente: 


porque í acl te allegáres,mordertehá. 


| > - 40» 


o 3 Susdieutesfon dientes deleon, ¿q ma- 
tan las animas delos hombres. ' 

| 4 Todopeccado es como cuchillo de dos 

filos:para fu herida no ay cura. 


A 5  Quiftiones y injurias aflolarán las rig- 


3 zas: [ y la cala demafiadaméte rica ferá def- 
A hecha por foberuia:] por el femejátela ca- 
' ía del foberuio feráallolada, "> 


- Rod 3,9. 6. *Laoracion del pobre defde fu boca 


122,23. vienehaltalas orejas del Señor, y ? lu dere 


-¡G.fujuy- cho vendra deprelto.. < 
S 7  Elqueaborrece el caftigo est4en raltro * 


de peccador:mas el q teme al Señor le con- 
uertirá de coracon. 


A | 8 Delexosfe puede conocer el que es po- 
4 A derofo en lengua [ métirofa: ] mas el fabio 


15% entiende bien quando el cae. y 

9  Elqueedifica fu cala con agenos dine- 
ros es como el que allega piedras en montó 
para fu fepultura. 

'Arriba16, 10 *Eftopaayuntada es el ayuntamien- 


Eh to de los malos: y el fin deelos Jer llama de 


fuego para perdicion. 

u  Elcamino delos peccadores es empe- 
- drado,masalcabo del efta la fy ma del infier 

no,[ y las tinieblas vlas penas.] 


ra 


-Gaalcíga. 12 Elque guardala Ley del Señor P'alcan. 


>| garáfu entendimiento: mas el cófummado 


A 
$ 
| 


temor del Señor es leuantamiento de fabi- 
duria. . 
No ferá enfeñado el que no es aftuto 
EE» q el bien: ] mas ay aftucia que multiplica 


14 € Lafciencia del fabio ferá abundan- 
te como ya diluuio: y fu confejo como vna 
2 limpiafuente de vida [ permanece.] 

Aba. 335. 5 x Las entrañas del loco Jo» como yn va- 
: lo quebrado, ninguna Íciencia retendrá en 
-— Suvida. 


a 
lahá y añidirá fobre ella:fi el necio oyere la 
 mifima, condenarlahá, y echarlahá tras fus 
efpaldas. 91010 e da 
37 Laoracion 


del loco es como carga en 


ELIECELESTASTICO 
PElpade- 34 Mejores tlspaciencia necefíaria al á 
rencl quel oye al Señor, queel que gouierna lu vida 


“la congregación, 


A , aamargura, [ y donde laamarguraabun-* 
EE da,no ay fefo.] ek : 


16 Sielíabio oyere palabra fabia,alabar- 


388 
el camino: mas en los labios del entendido 
le halla gracia. PES 
18 Labocadel prudente ferá bulcada en 
y en el coragon conlide- 
raránfus dichos. E 
19 Como cala deftruyda es la fabiduria del 
loco, y el conocimiéto del necio fon razo- 
mes dia lentido, 
20 El enfeñamiéto es grillos a los pies de 
loslocos, y efpofas en lamano derecha. 


21 *Elloco enla rifa leuanta fu boz, mas *Arrib. yp,, 


£l hombre aftuco apenas le fonrreyrácalla- 1yo 
"damente. 

22 Comoornamento de oroesla fciécia 
al fabio, y como axorcaalbracgo derecho. 
23 Elpiedelloco+es ligero para entrar en 
la puerta [de otro ] mas el hombre experi- 
mentado de muchas colas, temerá aun de 
Ter vilto. 

24 FElnecio defdelapuerta mirará en ca- 
fa,maselhóbre enfeñado fe-eltará de fueras 
25  Imprudencia es del hombre efcuchar 
ala puerta,masal prudentela afrenta, le fe- 
rá grauc. 

26 Loslabios delos parleros hablarán co- 
fas Gin propofito: mas las palabras de los 
prudentes fon peíadas con pefo. 

27 Loslocos fu corazon tienen en la bo- 
ca,mas los labios fu boca tienen en el cora- 
pu HEna do A 
28 Quando elimpio maldize a Satanas, el 


“maldize Lu miímaanima. 


29 Elmurwmurador fu miíma anima enfu- 
z1a: y dóde quiera que fuere, Terá en odio: 
[ mas el callado y cuerdo ferá honrrado.], 


CADPIT:XXIT. 
D El perezofo. Del mal bajo o hya.Del cuento ima 
portuno, * II. “Del loco y del poco remedio que 
tiene para ferenfeñado, y como fe auránconel. 111, 
El confejo pradente en loque feomere deemprenders 
ILL Reglas para confernar la buena ambtad. 
V. Dela lengua defenfrenada... . 


La piedra enfuziada es fem ejante el 
A visir , y todos le filuarán por fu 


verguenca. 


2  Aleftiercol de bueyes es femejante el pa 


perezofo : qualquiera quelo'tomáre, facu- 
dirá la mano. . 


“3 Affrenta es del padre el hijo mal enfeña- 


do:y la hija malenfeñada pará daño nació. 
4 Lahija prudente beredará a fú marido, 


mas la afrentofa nació para trifteza del que 


la engendro. NS 
y La defuergoncada,al padre y al marido: 


auerguenga: [ y no es menos G alguno de los 


“impios: ] mas del vno y del otro ferá vitu- 


Xx 


“perada, 


o 
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6. Mufica enluto es el cuento importuno, 
masacotes y caftigoa lu tiempo /on de fa- 
biduria., i 
7. Los,hijos que con honefta, vida tienen 
fuftento, encubrirán la baxeza de (us pa- 
dres; deca kei hijos quecon menofprecio y 
falta de enfeñamiento fe enfoberuecen, la 
nobleza de fu linage enfluzian. 

8 El que al loco enfeña escomeo el que 

engruda vna olla quebrada: y. elque defpi- 

ertaa otro de vn profundo fueño. 

9  Alfoñoliento.cuenta hiftoria el que la 
* abax.38, cuétaalloco:el qualal' cabodira,Que cola? 
16, 10 *Lloraal muerto, porque le faltó la 

luz: y llora al loco,porque perdió el enten- 

_ dimiento., 

11 Almuertolloralo blandamente, porá 

eftáen polo: mas la vida del loco peor.es 

ue la muerte. 

1 *Elluto del muerto es (era dias:mas.el 
¿¿4deiloco y impio,todos los diasde fu vida. 

13. Conel. necio no tengas muchas razo- 

nes, y al falto de fentido no te acerques, 

* Arrib,22, 14. *Guardace del ¿Porque no tengas mo- 
1. _ Jeltianirecibasmancha,quando el fe facu- 

diera. 
15  Aparrate del, y hallarás defcanío, y no 
recibirás triftezade fu locura. 


11. 


* Gen. 50, 
10. 


16. Que.coíaay mas pelada que el plomo? 


y que.otro nombre tendrá el loco? 
FUrom27 
3. es mas facil de llevar que el hóbreimpru- 
«dente y loco-y impio» dl 


nm. 18. 8] Latrauazó de madera ligada Ne 


aS.el edifi- ficio, quando 2 esmouido, no le desligará: A 


ciO. aníí. el coragonafirmado con penfado có» 


fejo en nagun tiempo temerá de miedo.. 
19 El coraconafármado en penfamiento 
> prudentes comotornamento de cal y aro- 
na en pared rafa. 

20» Comolas:cañas'pueftas en alí no ho 


bG.dcin-- 
tellige acia. 


tfrenel viento, [ y como los cimientos he- 


chos ¿poca colta no permaneceráncontra: 
elimpetu delayre:]: 

21 Anlielcoracon temerofo con confes. 
jo de loco no reliftirá cótra ningun temors. 


HTE . 22. €] Elque punga el ojo facará lagrimas, . 


FiCor,i4 $ y el. quepunga el coragon facará fentimi-- 


M4. Ento.. 


Eicb.4y12. 23: El quesira piedtasalas aues, ,efpantar: 


"lashá: yel que gahiereal amigo, deshará eli 
amiftad. 

24 Si vuieres defivaynado el cuchillo có-- 
tra el amigo,no defeíperes, Porgueay bol- 
Aba. 27,1% ULT enoracits 
cclejurisdo, 29. Sh vuicres eabierto túboca: contra el: 
de pel bra, IO) DO LEN gas: "miedo, porque iy lugar ' 
ámác, de seconcillacion: CxCeptu En sIherimica. 


T.Arrib.195 
10: 


29 Delante del fuego ys elranos pea pl 


. porque por ellos yo no cayga derepente,y 1 
, milengua nomeechea perder? 


17... * El arena,y Ja fal, y vna malla de hierro. 


-duria,que. no me perdonaflen en mis igno- 


4. 4, Señor padre, y Dios de mi vida, no impies 


Lus mimos ata La PEERODEGOLA: en malas 


SHIAS.TtICE€O 1333 
to,ó foberuja, ó defcubrimiéto de fecreto,. 
G.enheridaa atraycion: porque en eftas co- 
las todo amigo huyrá. 
26 Tenfidelidaden la pobreza de tua 
migo,paraque en fus bienes tengas alegria. 
27  Eneltiempo dela bin perfeuera 
con el [ con fidelidad, ] paraque tambiéen 
fu herencia feas con el heredero. 
28  Porqueno fiempre es de defpreciar el 
apretura: niel rico fin entendimiéto nos há. : 
de poneradmiracion. E 


mojlelachimencaranbó 1lasfangres pre- d Alosh 
ceden las injurias, Ey las afrentas, y las a- ni! 
menazas, des A 
30-' Deamparar alamigo no tendré ver- 
guenca,ni de lu roftro me elconderé. 

31 Y (ideelyo vuiere mal, qualquiera que 
lo oyere,fe guardara del, 

32. G[* Quienme diefle vnaguardaemmi- Ye 
boca, y en mis labios vn fello de aftuciaz *rjala 


CAPDLIFTXXHE 
pp” iqueenel propofi 7to dela lengua, I 1; Contras 


la foberuia. vanas efperangas, vicios de vientre: 
ere, HA. AbStinencia de juramento trrenerente;y - 
de losfrutosy pena deel. 1111: Del honor de los pa-- 
dres. V, Abflenerfe deinjurias. VI. Contra la timo. 
pudicicia y de fas efectos y castigo. 


S Eñor padre, y Señor de todámi ¡vida, : 


no me dexes en el confejo de mis-la. 

bios, 11 permitras-que. yo sayga em: 
ellos.' : 
2 Quien pulefle £ calligos en mi pa «Gay 
miento, y en mi coragon difciplina: de fabi- - E 


rancias,ni palfaflen por mis peccadosí. e 
3,1 Porque mis ignorancias nofe multpli.. eN 
cafíen:, ni mis peccados crecieflen hafta d- 
brántarme, y que cayga: delante de.mis ad-- 
ueríarios, y mis: enemigos le burlen demi, a 
f cuya elperanga cftalexos de cu mifencor- fíuto 
—dia,: - daméto 


me des altiuez de ojos : mas apartaúi Gempre: 
de tusherros elanimo de gigantes p1 Y 
5 Efperancas vanas,y cócupicenciasapar- 
tademi,? y retenermehás voluntario pet- g Oct Ls 
petuamenteentu feruicio..- 

6 No me comprehendiappetitos de viéz 
tre y de luxuria; ni: Ha3 aficion deshonelta »G.dani, 
entreguesa mi tu fieruo:. EL] 
7. 4 Eijos,oydel caftigo de la boca verda a q 
¿ dera: y el quelo guardáse,noferá prelocó * | 


pbras.],.. ne 
£ El 


e — 
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8 El peccadorcon fusmifmos labios fe-* 
5 rá comprehendido: y el maldiziente y f0=< 
beruio por ellos caerá en efcandalo. 
10,20.7, y 
'tb.5,33. que grandes caydas ay en ello.] | 
1a%,27, 10. * Niteacoltúbres ánombrar muchas 
-vezesálSanéto, [ porque no quedarás fin 
- «caltigo de ellas.] ¡degtl les 
ou Porque comoal lieruo que muchas ve-- 
zesestraydo a queftion de tormento,no le: 
faltarán cardenales : ani elquejura, y mu-> 
«chas vezes nombra el nombre del Señor, no fe- 
+rálimpio de peccado. 
42 Elhombreque muchas vezes jura, ferá 
lleno de maldad, y de fu caía nofe apartara 
caltigo. 


Ds 


18 ba 


1 e do. , 


h la. 17 


pr » 


33 Quando el peccáre,fu peccado ferá fo- 
2 obre el: y G lo tuuiere en poco,peccó dobla- 


ñ y 


alircófa 14 *Niaun quando juráre 2 en vano, ferá: 


8de juzgado por innocente : antes fu caía ferá 


300 acometida de continos fobrefaltos, 
irort 


20- y5 Ay palabra veftida de muerte: nunca le 
halle enlaheredad de lacob. 
16 Delos pios ciertamente todas cftas 
colas eltarán lexos,los quales no ferán em- 
bueltos en peccados. 
$ A deftemplanga dejurarnoacoftú- 
“brestu boca; porque en al coftumbre ay 
-occalion de peccado. - 
18  ] Acuerdate de tupadre y de tu ma- 
“dre, quando eftuuieres affentado entre los 
grandes. 
19 Porquetu tambien no vengas en olui- 
do [a Dios J acerca de ellos: y en tu cóuer- 


Ni 


41. facionteenloquezcas, [y te auerguences ] 


2 detal manera que deflees no fer nacido, y: 
maldigas el dia de tu nacimiento. 


UY. zo 6ptElhombreacoftumbradoa pala- 


Yjam.16, bras injuriofas, nunca entoda fu vida reci- 


birá caítigo. 

21 €[Dos generos de hombres multiplican 
peccados, y el tercero acarreara yra: 
22 Elanimoencendido como vn fuego 
ardiente queno fe apagará haftaque fe con- 
fuma: 
23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de 
fu carne,que no tédrarepolo haftad encié- 
da el fuego. , ; 

24 Alhombreluxuriofo qualquier pan le 
Sabe bien:no ceflará [ peccando ] haltaque 
muera. 


vi 


11915. 25  +Elhombre violador de fu cama dize 


enfuanimo,Quien me vee? 

_26 Cercado eltoy de tinieblas,encubier- 
to con paredes,nadie me vee,que tengo de 
temer? el Altifsimo no fe cura de mis pec- 
cados. 


ELMO ROCATE 


x A jurar no acoftúbres tu boca, [pior=.. 


SMA TICO 100 


27 Eftetal folamére temelosojós delos mE 
hombres, y no entiende que los'ojos del - 

Señor con infinitas partes fon mas claros 4 

la 1uz del fol: 

28 Los quales miran todos los caminos 
de loshombres, y tracienden hafta las par» 
tes masoccultas. . | 

29: Porqueel conoció todas las cofas ano 
tes 4 fuelden criadas, y defpues de fer aca= 
badas todo lo contempla. Mor 
30. Efte tal enlas placas de la ciudad fer 
caftigado:[y como vn potrico ferá ahuyé- 
tado] y donde no fofpecháre, fera compre-: 
hendido. > 


31 [Y ferá afrentado de todos, porquáto 


no entendió el temor del Señor.] - 

32 TPorel femejantela muger ¿ deflam-: T Len. 20, 
paradfu marido y que de otro tomahere-. 10. 

deros :ilio2 01 y 23 De,22,22» 
33 TPorglo primero, fue defobediente4 /027-8,4. 
laLey del Alcifsimo; y lo fegundo , peccó Exod,209 ., 
contra lu marido: y lo tercero, adulteró en *** 
fornicacion,y tomó hijos de otro varon. 

34 Ella fera facada ala verguenga en la 
Igleía, y lobre fus hijos fe hara pefquifa. 

35 Sushijos no harán rayz, ui fus ramos 
llevarán fruto. 
36 Elladexará maldita memoria de fi, y 
nunca fu confufion ferá ray da. 

37  Ylosquequedaren, conocerán q nin- 
guna cola es mejor que el temor del Señor: 

y que nada es mas fuaue que guardar fus 
mandamientos. : 

38. Grande hontra es feguira Dios: v fer 

del tomado cargo,longura de vida. 

CULA> PB LT. XXBLTA, , 
Vit el author a la Sabiduria dimina que 
para attraer a fi los hombres predica Jus alaban. 

fas declarádo fu origen, hn antiqueda dy eternidad, 
fuafiento,que es enel pueblo y lglefía de Dios, fis ef 
fectos poderofos, y gloriojos, el vebeméte appetito que 
tiene de communtcarfe d los hombres, 11. Infinua 
etaresta Sabiduria en la Ley de Dios, 


A Sabiduria le alabará ¿Gimifma, [ y Le 
honrrara en Dios,] y en medio defu . 
“pueblo fe gloriará. ? 
2  Enlacongregacion del Altifsimo abri- b Enlacá. 
ráfu boca, y delante de fu porencia fe glo- gregacion 
riára 0 Iglefia de 
ls 5 los pios» 
3 [Yen medio de fu pueblo fe engrande- Ad netos 
cera, y? enlafanéta multitud fe hará admi- « Notrgla 
rable. Ñ verdadera 
4 Enla multitud de los efcogidos, ten- Sabiduria 
drá alabanga; y entre los bienauenturados oler otra 


e 


fe dirá bienauenturada. eo : 
5 Diziendo,] Yo fal: * dela boca del Al. y, Dra 


tifsimo, [engendrada antes de toda criatu- pra de 


ra. 1 Dios. 
Xx 1 
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2Gen-13. 6: 2 Yohizeqúue enlos cielos nacicflelú-- feays, y henchios de mis frutos... 0 
e do bre permaneciente] y como? vna niebla: 270 + Porque la memoria de mi es dulce “Val19,g, 
pa, “E cubritodalatierra. > mas quela miel, y mi herencia es mas lua. 


7 Yotuue mi morada en los lugares altile 
«Exod.14, finos, y mtafsiento * en coluna de nuue. 
29» 8 Yo lolicerqué la redondez del cielo, y 
anduue el profundo del abyfmo.. 
9 - Enlas ondas de la mar, y emtodala tie- 
rra, y entodoslos pueblos y gentes ,tuue 
pollefsion, 
10 Y holléconpotencialos coragones de 
los altos y de los baxos. 
1  Yentodo efto bufqué repofo, y alguna 
heredad donde habitafle. 


13 Entonces el Criador de todas las co=: 


Ías me dió mandamiento: y el que me crió), 
aflentó mi tabernaculo,, DAT 
-13- Y dixo, Habita enacob, y en Ifrael rem 


tu hereda d, [ y enmis efcogidos echaray- 


rogesiposil 
Pron. 8, 14 de Deíde el principio antes del glo 
2. me crió,y para fiempre nunca desfallece- 
_dMepro- ré.j Delante del ferui en fu fanéta morada, 
- duxo.Eter- y an(reftoy confirmada en Sion. 
ngatr 15 El me hizorepofarT en fuamada ciu- 
cion de ly did RO SIE A: 
Patabrado Jad,y en lerufalemeftoy apoderada. 
Diosquecs 16. Yewel pueblo glorificado eché ray- 
Chrifto.  zes,y enla parre delSeñor y en fu heredad: 
Joan.nr. [y en la multitud delos fanttos me de- 
T Exod.3x, tuue.] 
de 17. Comocedroenel Libano fue enalte- 
Htjalza cda: y como cipres em el monte de Her- 
Y mon. E 
18 Como palma en las riberas fue enalte- 
cida,y como planta de rofas en Terico.. 
19 Como hermofa oliua en campo deley- 
tofo , y como platano que crece junto a las 
aguas. , 
20 Como la canela y como la mafla de aro- 
mas di olor, y comola myrrha muy efcogi- 
eG.Suani- da efparzi£ olor fuaue? 
daddeo- 2r Como[eleftoraque, y J el galbano, y 
tor. el alabaftro de vnguento oloroío, y la grof- 
fura de la myrrha diftillada, y el perfume 
deencienfoelparzido por elrabernaculo,, 
[ y como balíamo fín mezcla es miolor.] 
22 Yo'effendi mis ramas coma el there- 
bintho,mis ramas de honrra y de gracia. 
Floan.xs,r. 23 Yoproduxe fragrancia | como la vid,, 
mis flores y fruétos de gloria y de riáza.. 
f£Efdos 14 Yofoymadref de honello-amor,y de 
delaver= — remor, y de conocimiento, y de favéta el 
daderaSab. peranerr y yo doy eternos bienes 3 todos 
mis hijos, a quien Dios me mandó: 
25, [Enmrellátoda gracia de vida, y de 
verdad: en mi toda efperanga de vida, y de 
virtud. ] 
26  Allegaos a mi todos los queme def 


- ñor,para que el tambien os confirme:y 1le- 


> 


- na de conociméto,inundido como cl Geó: 


el Se ñor.] z 


- enel tiempo de los nuevos fiuélos., 


ue que el panal de miel... 

23 [Mi memoria es por generaciones lem- 
piternas.] a Ay 8 
29  *Losquecomieren de mi,ó tendrán "Lan Cal 
aun hambre: y los que demi beuseren,toda g Es hartu 


via tendran fed. pS Go fallo 
o  Elquemeoyere,nunca ferá auergon- 40,y Útra 
30, Elquemeoyere»munca ferá auergon- deoyáta 


gado:y los.queen-mitrabajáren,núca pec- 
carán. E ha ! 
31 ELosquemefacanaluz,tendrán eter- mente fa» 
na vida.] ' bere ón | 
32 q Todas eftas cofas fon el libro delCó. 1b 
cierto del Dios Altifsimo, / 3 
33. LaLeyqueMoyfenmandó [porpre- 
ceptos de jufticia, y ] $ por herencia enlas + Ex 
congregaciones de lacob,[ y las promeflas y 24, 
de Hrael..+ Concertó: con Dauid fu freruo Dent, 
de leuantar deel rey fortifsimo, y que para 299 
fiempre fe fentafíe en throno de honrra.] Tas 
34 Nooscanfeys de fer fuertes enel Se. Me 


gaos a el',porque el Señor todopoderofo 
esfolo Dios, y fuera deEnoay otro Salua=. + 
dor. | 

35 El qual,como+! el Phifon,hinche todas h Rio 
las cofas con fu fabiduria:y como el Tigris Melo 
mu: 
36 Que hinche,como el Euphrates,el en- 2 
rendimiento:y como el lordan * en el tiem * 1/15 1 
podelafegada. : 

37 Quehazefalir, como la luz, la do€tri-. 


en el tiempo de la vendimia. 

38. ¡El primero no acabóde conocerla, ni ¿T: 
el vitimo la acabó de facar de raftro.- hób 
39 Porque fiss entendimientos fon mas 
grandes quela mar: y fuconfejoes mayor gens 
que elabifmo. pe e 
go YolaSabiduria [ fancé rios, y J fue 
como acequia facada del rio. 

gr Yofuecomovncondutto de immenfa 
agua facado del rio:yo como vna profunda: 
ribera Tentrélervel lardio: - 
¿2 Diziendo, yo daré de beuer 4 mi ex- 194 
cellente huerto, y embriagaré mi era ajul- 
nda, 2 
43 Y heaqui,que miacequiafe tornó rio, los pi 
y mirio fetornó mar.. - m Gh 
44 Porgyofacaréaluzenfeñamiéro,co MIA % 
mo clalvz, [paratodos,] "y ála larga la nn 2 
declararé.. Gl refarre. 
45 ["Yo penerrarérodas las inferiores ¿jon de lo 
partes dela tierra, y miraréa todos los que pios porla | 


duermen, y alumbraré 3 los que efperan en virvud de 
Chrifto» 


46 Por 


5 
UDecofas 46 Porque yc derramaré doétrina 2 co- 
hiuinas fo- mo oraculo , y yo la dexaré por edades 
eternas[a todos los que buícan Sabiduria: 
y no cellaré por todas las fuccefsiones de 
ellos E trafta ebfiglofanéto.] 
47 *Mirad queno he trabajado para mi 
PEREA para todos los que bufcaren Sabi 
duria. 


CAPIT, XXV. 
Lgunos effectos dela Sabiduria. 11, Deferi- 
As el de coro de los viejos. 111. 
de humana felicidad Las quales enarra mas en par 
sicular. 


pofa, ra conlos hombres. . 

Gem. 8 2  * Laconcordia delos hermanos, * la 
¡Ko.12,10- amiftad delos parientes, y * el marido y la 
[Señ-2 4: muger quefe conuienen bien . 

3. Treslinages aborrece mianima, y en 
grande manera es odiola a la vida de ellos. 
4 Elpobre foberuio, y ebrico mentiro- 
10, y el viejo adultero ,loco y falto de en- 
dimiento. AN 

$ 4 Noallegalte en tu mocedad? como 
pues hallarás en tu vejez? 


TL 


nas, y alos viejos el conocimiento del có- 
fejo: 
7  Quebien pareceá los viejos la Sabi- 
duria, y la prudencia y intelligécia de co- 
fejo alos honrrados. 
8 La corona de los viejos es la mucha 
experiencia ; y lu gloriacion,el temor del 
Señor. . 
9 Nucue coías pienfo en mi coracon, y 
+ las tengo por bienauenturadas , y la deci- 
ma dirécon mi lengua alos hombres. 
10 Elhombreque biviendogoza de fus 
hijos, y el q vee la cay da defus enemigos. 
| 1 Bienauenturado el que biue con mu- 
-Arr.1g,r, ger prudente: * y el g nuncapeccó con lu 
19,16, . lengua, y el que núca (iruió 4 otro mas in- 
¡cob, 3, 2. digno queel. ES 
Ni 12 Bienauenturado el que halló pruden- 
Tuvo o- cia,y el que doró [jufticia] 2 oydos atten- 
icido có- tos, 
—[ondejuf yz Quan grande esel que halló fabidu- 
E ria [y fcuencia:]mas ninguno'es mayor 0» 
bre el que teme al Señor. 
14 Eltemor del Señor fobrepuja en cla- 
ridad todas las cofas.. 
15 [Bienauenturado el hombre ¿ quien 
es dado rener temor de Dios: 1 el qlo tie- 
ne, quien fe podra comparar con el £ 
16  Eltemor del Señores principio de fix 
amor: mas la fe,el principio dejuntarle có 


OS 


EM JEGCILESIASTICOs. 


Diez partes. 


G. mele- Etres cofas me atauio, y con ellas 
anté her- € me hermofeo para có Dios y pa- 


6 Quanhonrrofo es eljuyzio á las ea- 


1394 
17 * Qualquiera plaga, y no plaga del co- eS.estote- 
rable anfí 


ragon. 
18 Qualquier malicia, y no la maliciade: 1"*8 
la muger. 


19 Qualquier impetu , y no impetu de 


los que aborrecen. 

20 Qualquier venganga, y no venganca 

de mano de enemigos . 

2r_ Como noay peor cabeca dla cabeca 

de la ferpiente , anfi no ay peor yra duela 

del enemigo. 2 
22 * Mas quiero morarcon ellcon y có *%Pro.21,19 
el dragon que con la mala muger. 125,24» 
23 Lamalicia dela muger muda fu cara, 

y efcurece lu roftrof como yn cilicio. De cofor 
24 5 En medio de lus vezinos fe fentará de ceniza, 


Do de e eS. Dulcary 
fu marido por fu caufa, y gemira[ y lofpira e a aa 
ra] aunqueno quiera. pmeda 


25 Pequeñaes toda malicia en compara- fu caña, 
cion de la dela muger : la fuerte del pec- 

cador cayga fobre ella... 

26 Qualesla fubida arenofa a los pies 

del viejo,tal es la muger parlera al marido 
repolado.. de , 
27 *Notrompieces en la hermofurz de *Ab.42,12% 

la muger,vi deflees muger por el deleyte. 

28 Enojo,y defuerguenca, y grande afré 

ta,es la muger que da de comer á fu mari- 

do. 

29 [Lamuger, G tuuiercla audtoridad, 

contraria es al marido.] 

30 Dondela muger es mala , ay cora- 

gon abatido, roftro trifte, y plaga del co- 

ragon, ¿ Y 

31. Manos floxas, rodillas defcoyunta- 

das, y no hará bienauenturado á lu mari- 

do. 

32 »Dela mugertuuo principio el pec- * Gen.z €/y 
cado, y por caufa de ella morimos todos. 1. Tim.2,14 
33 Mirano désfalida a tuagua, [niaun 
peanetararóla mala muger licécia deía- 
ir, 

34 Sinoanduuiereá tu mano, [auergó- 
carteha delante de tus enemigos.] 
35 Cortala de tus carnes,? da le y embia 
la, [porque no abufe fiempre deti.] 


h S.cartade 
repudio» 


CAPIT. XXVL 


Labangas y effectos de la buena muger. Ttem vs 
EA rupertolpoyenio y effectos delamala. 11 Ex- 


> horta á buyr la fornicacio,y lama al honesto y pro 


matrimonio. Y1T.  Peligrofao la recayda del 
justo. TIIL  Peligrofo para la piedad el officio 
de! mercader. e 

¿Ela buena muger bienauentura- 

[ ; do es el marido, y el namerode lus ¡Difigente 

sur? dias lera doblado. y vaferol 

z¿ La muger * fuerte deleyta a lu mart. Pro. 31, 19u 

y 
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a3. dichas 
ver.17.8. 
bQueno le 
ató bien fir 
me, y mata 
la ceruiz 


del buey. 


*AD.42, 11. 


«Summade 
dinero que 
fea mas pre 
elada. 

d S.Seme- 
jantes fon 
al Sol Kc. 


do,y los años de fu vida cumplirá en paz. 
3 Lamugerbuenaes buena heredad : en 
la parte delos que temen al Señor [erá da- 
da[ál varon porlos buenos hechos.] 

a Elrico y el pobre tendrá» buen cora- 
con para con el Señor: entodotiempo au- 
rán plazer, y tendran alegreroltro. 

5 Dertres colas temió mi coracon, y en 
la quarta vue efpanto en mi roltro . | 
6 De entregar por traycion la (ciudad, 
del ayuntamiento del pueblo alborotado, 
y de la mentira compuefta contra algu- 
nO. Ja 

+7  Elftas cofas fon mas graues que la mil: 
ma muerte. 

8 Mas eldolor del coracon y la trifteza 
es la muger celofa de otra muger: 

9 Yelagote delalenguaque con todas 
a eltas colas participa [en la muger in- 
fiel.] : 

10 La mala muger escomo el yugo de 
bueyes > que fe anda:el que la tuuiere,ferá 
como el que tomó vn efcorpion. 

u Grande enojo esla muger borracha y 
indomita , laqual no encubrirá fa torpe- 
dad. 
12 Lafornicacion de la muger,en la alti- 
uez de los ojos y en lus fobrecejos fe co- 
nocerá. 

y * Alahija defuergoncada ponle fir- 
me guarda , porque ausda licencia no víe 
de íi. 

14  Miraporfus ojos defuergongados, y 
no te marauilles,(i peccáre contra ti. 

15 Como caminante muerto de fed en 
hallando la fuente abrirá la boca, y beue- 
rá de el agua mas cercana qualquiera que 
fca: en qualquier palo fe affentara, y á qual 
quier faeta abrira el aljaua[hafta q no pue- 
da mas.] 

16 Lagracia dela muger[ diligente] de- 
Jeytará a fu marido , y tufaber engrollara 
fus hueffos. 

17 DonesdelSeñorla muger callada y 
de buen fefo, j 

18 Ylafabiaanimano tiene precio. 

19 Gracia fobre gracia esla muger ver- 
goncofa y fiel: AS 

zo Niay*pefo que fe compáre con fu 
animotemplado. 

21 El folque fale enlos altifsimos lu- 
gares delSeñor,y la hermofura dela buena 
muger en el atauio de fu caía. 

22 Candela que reíplandece en el fanétto 
cádelero,es el hermofo parecer en la edad 
conftante. á 

23 Colunas de orofobre balas de plata 
fon los hermofos pies con el rme pecho. 


LI “RECOTESIARAS PICO 
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24 €] Hijo, conferuafano el vigor de 
tuedad , y no dés tu fuerga alos eltra- 
ños. 

25 Defg vuieresbufcado* la fuerte mas 
tertil de todo el campo, fiembra tu fimien- 
te confiado de la nobleza de tu linage. 

26 Deeftamanera tufucceísion, tenié- 
do la libertad del buen linage, fe engrande 
cerá. 

27 [Fundamentos eternos fobre firme 
piedra fon los mandamientos de Dios en 
el coragon de la muger fanéta .] E 
28 Lamuger quefe alquila, femejante es 
ale puerca: masla cafada,torre contra la 
muerte ferá eltimada de lu marido. 

29 La mala mugeral hombre malo ferá 
dada por fuerte:mas la buena a aquel es da 
da que al Señor teme. P 


1L 


3o  Lamuger fuzia menofprecia la ver- E 


ON . mas la hija honefta aun de lu ma- 
rido fe auergongará. 

31 La muger defuergongadaá la perraes 
lemejante:mas la vergoncofaal Señor tie- 
ne en reuerencia. 

32 Lamuger quehonrraáfu marido de 
todos ferájuzgada por fabia : mas la impia 
que lo menofprecia, ferá nombrada en fo- 
beruia. dei j 

33 La muper gritadera y lenguaz para 


vida. Ñ en dc. 
34 €] Condos colasfe molefta ti co- 11 
racon, y conlatercera me viene enojo. e 
33 El hombre de guerra trabajado de 


pobreza : los hombres prudentes quando 


torna dejufticiaa peccado, al qual el Se- 
for lo feñaló $ para el cuchillo. 

36 [e Dos cofas me han parecido dif 
ficiles y peligrofas] el mercader á penas 


ni 


le efcapa de peccado : y el regaton no ca» y | 


recerá de culpa. 


CAPTT. XXVII 
prendo el propofíto comengado,encomien- 
da quanto d las riquezas que fe detenga el hom 
bre en la mediocridad, y temorde Dios. 11. Di- 
nerjas reglas para faber j¡u2gar de los ingenzos. 


111, Encomienda la fidelidad en el fécreto para *, Tém,6, 4 
con el amigo (7€, 11UL- Huyrla yra y la jober. 9.Pro.234 | 


mia 7. . : h Sulibera | 
, idad. 9 de 
Vchos *'han peccado por caufa ptr ' 
de pobreza : y el G procura dete- auaro Ó 
ner mucho *fu ojo peruierte. mezquino» 


2 Entrelasjunturas de las piedras ferá Matt.aoj 


hin- 


e Anfillao 
madlabue 
na mugere 


£G.masto : 
do animo 
: 2 de hombre | 
echarlos enemigos ha de fer buícada, y to femejanted 1 
do animo dehombref que con la tal con+ las coflum | 


uerfáre, enalborotos de guerra pafíará fu bres della ' 


g Parama- 
fon defechados como eltiercol: el que fe la muerte | 
violentas | 


! 
 [Dro.27,21 
LL 
Matt. 24, 
20 

) 

4 

¡No con- 

“ates fin 

re fi no. 
; Or Occa- 
A ¡On. ' 
Arr.23,9. 
-¡Se3 horri 
UT. 
- ¡Árr.a19,10 
; ed 
: 
Ep 
) 
E 
VW Perderas: 


y $ e . 
- dempo ydi 
gencia. Íi 
KrOCcuras: 


- ¡obrarlo.. 
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AA: 


hincado el palo, y entre venta y compra le 


_entremeterá peccado. 


3 [El peccado [erá quebrantado con el 
peccador.] 
4 S1noreentretuuieres con diligencia 


en eltemor del Señor, tu caía ferá traftor- 


nada prelto. 
5 Comocnel garandar,las immundicias 


quedan en el harnero, anfi las immundi- 


cias del hombre en fu penfamiento. 

6 *Elhorno prueua los vafos del ollero, 
y la tentacion al hombre en fu penlamicn - 
to. ] 

ej El fruto del arbol mueftra fu labrá- 


ga;aní es la oracion penfada en el cora. 


gon del hombre. 


$ Antesquehable, noalabes2hombre: 


-porquela prueua dolos hombres es efta. 


9 Sifiguiereslajufticia,alcangarla has, 
y lerás veltido deella como de vna larga 
ropa de honrra: [y morarás con ella, y pa- 
ra liempre teamparará, y en.el diaz del re- 
conocer hallarás firmeza.) 

10  Lasaues yrán tras lus femejantes, y la: 
verdad fe bolueráalos quela vían.. 


11 Elleonaflechaa la caga, anf.el pecca- 
- doálos:que malhazen.. 


12 Lasrazones del hombre pio fon vna 
Penes [como el fol : Jmas el 


loco como la luna fé muda. 


13 Entrelos necios? miraal tiempo:mas 
entrelos entendidos fe contino. 
14 Las razones delos.locos fon carga, y 
y lu rifa en deleytes de peccado, 

15  FLEahabla del que mucho jura, * eri- 
zará elcabello: y lu quiftiones quebramié 
to de oydos. 
16 Laquiftion delosfoberuios es derra.. 
mar fangre, y fu injuriaríe es malo de 
ld 

17 “«—*Elquedefcubrelos lecretos [del 
amigo; ]el credito perdió,y no hallará ami 
goafu voluntad. ' 

18: Amual amigo, y [ele fiel. 

19 Y hidefcubrieres lus fecretos, no lo. 
Íigas mass. 

20 Porquecomo el quepierdeaifu ene-- 
migo,anktu perdifte atu/amigo. 

21 Ycomoelgechaelpaxaro dela ma- 
no,anfi perderásalamigo,alqual núca mas. 


- cobrarás.. 


22 dNolo (igas,porquelexos va:y.como' 
la gama huye del lazo ,. [porquefu anima: 
fué herida. ] 


23 Laherida puedefe atar, y de las inju- | 


- riaspuede3uer reconciliacion:. 


24: Masel que defcubreelfécrero, toda: 
fe perdiós. 


EXLD¡FEOCEB S:1:A08>-T 1 CO 


- del Altifsimó, y, menofprecia la ignorácia.- 
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25 qu. * El que guiña del ojo, fabrica ma- 
las cofas : y el quelo.conociere, le aparta- 
rá del. 

26 Entuprefenciahablará fuaues cofas, 
y marauillarfehi de tus dichos:masálca- 
bo peruertirá fuboca, y tus palabras tree- 


LA 
*Pro, 10,19 


ráCentrompecon. e Parabas 
27 Muchas cofasaborrezco: mas ningu- 25€ tro- 
3. pegaderos 


na tanto como a efte tal: el Señor tambien 
lo aborrecerá. 
28-. El que echala piedra en alto, fobre ft 
cabeca la echa : y cl golpe engañolo, haze 

gran herida. 

29 * Elque abreclhoyo, en el caerá: XP/f"7, 16. 
[y el que ¿fu proximo pone piedra,en ella Pro 26, 27: 
trompegar3:]y el que arma cllazo,en el le Eccls, 10,8». 
rá prelo. : 

30 Elquemalhaze, fobre el boluerá, y 

no fabrá de dondele viene. 

31 QElefcarnio y la afrenta Fes de los ITIE: 
loberuios,y la venganga como vnleonles f Actiue yy 
aflecharaá. paísiués 

32 Conlazoferán prefos,los que fe huel 
gan en la cayda delos pios: y dolorlos có 
fumiráantes-de lu muerte. 

33. El furor y la yrafon colas execrables” 

y el hombre. malo (erá fujeto ellas... 


CA.P. ET XXV11I, 
is la venganga (continuando con la fio: 
del cap.prec,) y retenciow de la memoria de las 
injurias» 11, Contra la tray fu ocafiones» 
I11. Contra los chnfmeros y malas lenguas: cuyo 
instituto el pio fe guardedeimitar. 


TL A quefe venga, hallará la vengan *Dew.32,32: 
Es del Señor, y elle guardara lus RO. 12,195 
peccados con diligencia. DE 10, 30%. 
2. Perdona:á tu proximo la injuria,* y en * Mat.614% 
tonces 4 ti tambien, quando orares , tefe- Mar. 135. 
rán fueltos tus peccados. 

3. Guardala yra el hombre ¿otro hom- 

bre,y pide fanidad del Señort' 

4. . Y notiene mifericordia para con otto: 

hombre como el , y rogará por lus pecca- 

dos$ 

5: Elfiendo carne conferua la yra : quita? 

pues aurá mifericordia de fus peccados $. 

6 Acuerdate delain, y dexa de enemil=- 

tarte .. 

7. No amenazes ayradamente con muer-- 

tem perdicion,mas perícuera en los man- 
damientos. pe 

8 Acuerdate delos mandamientos, y no” 
te.enojes contu proximo: ¡ 

9. Pon delantede cus ojos el Concierto 


IT, 


10. | * Anactate de quiltiones, y pecca- 
* Arr, Sy id 


rás 1en03; . 
au: Por: 


Brom 16, 
Lío 


TIT. 
2 Arrib. 21, 
30, 
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1 Porqueelhombre iracundo encende-. 
sá la quiftionzel hombre peccador turbará 
alos amigos: y entre losque tienen paz,me 
terá calumnia. 
12 * Conformeá la materia, aníi fe encé-- 
derá el fuego; y conforme á la vehemencia 
de la quiftion fe encenderá el ardor: y con- 
forme alas fuercas del hombre crecera fu 
furor; y conforme a lus riquezas fe agmé- 
tará (u ira. 
1m Lacontienda apreffurada enciende el 
fuego: y laarrebatada pendencia derráma 
fangre. . 
14 Sifopláresla centella, encenderfeha 
[como fuego: ] y fi en ella efcupieres , fera 
apagada: y lo vno y lo otro fale dela boca. 
15 q *Alchiímero y hombre de dos len- 
guas,abominaldo:porquea muchos que te 
nian paz, echaron a perder. 
16  Lalengua doble remou:ó ¿3 muchos, y 
los trafpafl'ó de vna nacion en otra. 
17 Ciudades dericoscercadas de mura- 
Va ha deftruydo,y minado caías de grádes. 
18 [Ellaha derribado potencias de pue- 
-blos, y ha deshecho gentes fuertes] 
19 Lalengua doble haechado de/ms ca/as 
mugeres varoniles; y de fus trabajos las ha 
defraudado. A 
20 Elquela efcucha,no hallará defcanfo, 
ni biuirá con repofo. 
21 El golpe delacote hará cardenales;mas 
el golpe de la lengua defmenuzará los huef 
Los. 
22. Muchos han caydo 2 filo de efpada: 
mas no han fido tantos como losque cayé- 
ron por.cauía de la lengua. : 
23 Bienauenturado elque fe guardó de la 
malalengua: y elque no paffó por fu furor: 
y el que no truxo fu yugo, ni fue ligado en 
fus coyundas, : ' 
24 Porquefuyugo es yugo de hierro, y 
Tus coyundas coyundas de metal. i 
25 Sumuertees muerte mala, y el infier- 
no es mas prouechofo que ella. 
26 Superfenerácia no permanecerá: mas 
pofleerálos caminos delos injuftos. No fe 
enfeñoreará delos pios, ni en fu lama fe- 
rán quemados. * 
27 Los que dexan al Señor, caerán en ella, 
y ella arderá en ellos , y no podrá fer apa- 
gadaz contra ellos ferá echada como vn 
Pe como vn tigre los deltruyrá. 
28 Mira que cerquestu pofleísion con el. 
ps , Ey no oygas la malalengua:] y á tu 
oca haz candados y cerrojos. 
29 Encierratuoro y tu plata, y pon pelo 
a tusrazones, y 2tuboca puertas y cerra- 
duras. 


E 


EL ECCLESIASTICO. 


-ximo,humillan íu boz: : 


1400 
3o  Mirano refuales en ellas, porque no 
cay gas delante del que te alíccha, y tu cay- 
da feaincurable y mortal, 


CA PIT XXIX 
q á la Charidad ayudando al proximo 
Aten fu pobreza emprestando ,o fando, pero coto 
fiento prudente para no caer en los inconuentena 
ses que fuelen fuceder: y que deesta ayuda no ha- 
ga efcarmentaral po la imgratitad de muchos. Avé= 
Jatambien alque recsbe de fudener. 11. Que el 
hombre prudente procure auer y conferuar lo necef= 
Jarto para la vida humana, por los imconnenientes y 
¿incommodidades que fin.ello fe pafJa enel mundo, € 
caufa de la infolencia de losque lo emprestá muchas 
PeXes. 


Lque haze mifericordia, preltaa lu | 
proximo: y 2 el End preualece fobre aElquefe 


lu mano,guardalos mandamientos. esfuerga: 


2 Daempreftado a tu proximo en ticmpo ri 
de íu necefsidad, y paga con tiempoá tu e 
proximo. E lo. 

3 Ten firmetupalabra, y trata fielmente 
conel : y en todo tiempo hallarás loque te 
fuere neceflario. | 

4 Muchos eftimaron loque fe les empreí= 
tó, como (¡ felohalláran : y dieron molefo 
tua a aquellos, de los quales fueron ayuda- 
dos. : 

5 Algunos entretanto que reciben,befan 
las manos id por auer los dineros del pro- 


6 Y altiempo dela paga alargan el plazo, 
y dan palabras de negligencia, y elculaníe 
conel tiempo. 137 
7 Yi pudieren dar,a penas traerán la mi 
tad, [ repugnando del todo,] y tendrán la 
deuda por cofa hallada, 

3 Y fino, defraudarán defu dinero alque - 
des emprefto, y tomarán conel enemiítades (in 
caula: 

9  Pagarlehan con maldiciones y con 
injurias: y en lugar de hórrale darán afren» 
ta. E 
10 Anfique muchos por cauía dela ma- Ñ 
liciafe apartan? del hombre, temiendo de b3.necel 
fer defraudados fín ningun merito fuyo. fitado» ' 
u Tu empero para<con el humilde fépa= 
ciente, y para hazerle beneficio nolo tray- 
gas en dilaciones. 00,3 
12  €Porcauía del mandamiento ayudaal 
pobre, y enfuneceísidad no lo embies de 
ti[vazio.] ) | 

3 Pierde el dinero fín ganancia por el 
hermano y el amigo: y nolo dexes enmo= 
hecer debaxo de la piedra para fe pierda. 
14 Pontuthetforo conforme alos máda- 
mientos del Alrifsimo, y fereeha mas pro- 
uccholo que el oro. 


A d,Neo 

por elr e 
pecto del 
psoe 11 


15 *En- 
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15 *Encierra la limofna en tus camaras: 
- [en el coracon del pobre,] y efta te librará 
41. detoda aficion. ; 
4 16 . [*Lalimoína del hombre es como 
149,17» yna bola que lleva configo : y la gracia del 
- Hhombrecóferuará como la niñera del ojo. 
17 Y delpues fe leuantará, y les pagarad 
“eadavno en fu cabeca. ] | 
19 Ella peleará por ti contra tu enemigo, 
mas que doren y que lanca robuíta. 
19 Elhombre de bien fiaráa fu amigo: y 
+ elquevuiere perdido la verguéca,lo defam= 
parará. q EA 
20 Del agradecimiento del fiador no te 
“oluides,porque fu anima pulo por ti. 
21 Elbeneficio del fñizdor,el mal hombre 
lo deftruye. e pl | 
22 Elpeccadorrehuyrálas fiangas : y el 
ingrato [ quando perdiere la verguenga, ] 
en fupéfamiéto delampararáal q lo libró. 
. 23 Lafianga [mala] echó a perderá mu- 
chos bien enderecados; y los commouió 
- ¡comolas ondas dela mar. 
24 Ellaha echado defu cafa a hombres 
poderofos,y los hizo vagabundos entre na 
ciones cftrañas. 
25. Elpeccadorque quebranta los man- 
E damientos del Señor, caerá en fianga: y elg 
enjuy- Águiere las reuentas,caera 2 en pleytos. 
26 Socorreá tu proximo fegun tu facul-- 
¿ tad,empero mirab no caygas. : 
ruy- 27 Q[* Lo principal dela vida del hom- 
mn breeselagua,yel pan,y el veítido, y la ca- 
TL: faquecubrela verguenca. 
Fjax,39 28 Mejor esla vida del pobre debaxo de 
no vna choga,que el grande apparato de man- 
jares en caía agenda» 
29 Enlopoco yen lo mucho ten conté- 
op- tamiento: porquenadie te dé enroftro q 
ode no tienes donde morar., 
0 30  Miferable vida es andar de cafa en ca- 
- fa:porque donde fueres eftraño,[no trata- 
rás feguramente, ]niabrirás la boca. 
3r_ Hofpedarás y darás de beueraálosin- 
gratos, y fobre ello oyrás cofas q te amar- 
guen, (comer, li tienes que. 
32 Hola huefped,pon la mefa,y da nos de 
33 Huefped, dalugara vna perfona hon- 
rrada:es menefter la cafa, porque tengo de: 
recebira mihermano.. | o 
34 Eftas colas fon graués a qualquiera 
hombre de fefo, el reproche dela caía, y la 
—mjuriadichaal acreedor. 
4 AS? LOTA 
EN pr d los padros para la buena crianga de los 
Ngos. 11. Hafe decorar de la falud del cuerpo 
== Jobretodos los bienes temporales, III. Delamaro' 
de fa condició miferable- 1111, Llama ala/an- 
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¿lay honesta alegriasnecejJaria para la conferuació 
de la vidas Ñ 
Lque * amaá fu hijo, continamente * Pro8, 13. 
_ lo agotará, para fer alegre en fu pol. 24) 23,13+ 
trimeria, [ y no palpar las puertas de' 
fus vezinos.] 
z . Elquecaftiga áfu hijo, ferá ayudado 
del, y entre losquele conocen, fe honrrará 
conel.. 
3. *Elque enfeñaa lu hijo,hará embidia 2 *Den.6. 7. 
Lu enemigo: y delante de los amigos fe ale= de 
grará conel. 
4  Muertofu padre, ferá como fino fuefle 
muerto"porque dexó defpues de (i otro [e- 
mejantea lí. 23 
5  Vidoloenfu vida, y alegrofe con el : y 
en fu vida y en fu muerte no fe entrifteció. 
6 Dexó defenfor contra los enemigos, y 
quien alosamigos fuefle agradecido. 
7 in a fu hijo,fus heridas ata: y cas 
davez q clamáre fe turbarán fus entrañas. 
8 El cauallo'nodomado fale duro, y el hi- 
jo diffoluto fale temerario.. 
9  Regalaal hijo, y d'efpantarteha :juega 40, amez 
conel, y contriftarteha:. | nazartehas 
1o  Noteriasconel, porqueno tengas 
dolor conel,yalcabo * eruxaslos dientes. e Ecgafas 
1 Noledés licencia enla mocedad, ni 1Í: de del- 
difsimules fus inconfideraciones.: pecho. 
12 * Dobla fu cuelloen la juuentud:que- KArr,7,21 
brantale los'coftados entretanto que es 
muchacho; porque por véturano fe enduz 
rezca, y note obedezca', y dé dolora tu a= 
nimo. 
13 Enfeña2tu hijo, y trabaja conel : porg 
no trompieces en lu afrenta. 
14 Mejores el pobre fano y de buena dif 
puficion, que el rico [ flaco y ] agotado en' 
fu cuerpo [ con enfermedad. ] 
15 GLa falud y buena difpulicion [ con 
fanétidad de julticia] vale mas que todo o- 
ro[ y plata:]y el cuerpo lano,que riquezas: 
1mmenías. y 
16 Noay mejor theforo que la falud del 
cuerpo, ni mayor alegria que el gozo del 
coracon.: | ER 
17 Mejores la muerte quela vida amar- 
ga, y [ el eterno defcanto que ] la larga en- 
fermedad.. 
18 6] Los bienes derramados en boca cer- TIL. 
rada, fon como quienembia viandas a fer 
pueftas fobre el fepulcro; A 
19 *Deque rue fa derramadura al ido- E 14y 
lofporque ni comera de ello,ni lo olerá.. e ufico 
20 Anfies aquel aquien Dios perbgues y, 40, 
[y elque lleua el pago de fu iniquidad.) Tibamen» 
2 Delos ojos vee * y gime,como el CAL Arriba 
trado que abraga lavirgen yLofpira- 103 
s ; 22 qNo 


IL. 


14.03 
TIL 22 «4 * No pongas tu animo en trifteza, 
*Pro,12,21- nite afflijas con tu mifmo confejo . 
J 151%.) 23  Elalegria del coragon finalmente es 
RA 2d» vidaal hombre: y el gozo del varon es lar 
ga edad. ; 
24 Ama tuanima, y confuela tu cora- 
gon [agradando á Dios, y contienelo, y 
allegalo en lu fanétidad,] y apartalexos de 
ella trifteza . : 
25 Porque la trifteza hámuerto 4 mu- 
chos, y ningun fruto ay.en ella. 
26  Laembidia y el enojo apocá los dias: 
y la congoxa:rae la vejez temprana» 
27  Elcoragon largo y bueno tendrá cué 
ta configo enlos manjares y comida. 


CAPI]IT. XXXL 


A Jolicitud por ferricoes mala, y raro el rico ¡uf 

toy no auaro. 11. Preceptos vtiles para el co- 
bidado. LLL Sobre todo leencemienda la tem- 
planga , efpecialmente acerca del vino, el vtil y/o 
delqual defcrine. 


E: velar por hazerfe rico feca las oar- 


nes : y lafolicitud delas riquezas. 
uita el fueño, : 
2 Elcuydado del velar' eftorua el dor- 
mir. y la graue enfermedad impide el fue- 
ño. 
3 Sielricotrabajáre, juntará riquezas: 
y fe repofare  hinchir feha de lus deley- 
tes. 
4 Sitrabajáre el pobre, tendrá delgada 
paffadia: y fi fe repofáre,ferá necelsitado . 
5 Elqueamael oró,no ferá juftificado: 
de que figue la corrupcion,ferá lleno de 
ella. 
» Arri.8,3. 6 * Muchos han caydo por cauía del 
oro,y deláre de fus ojos tuuieron fu perdi 
cion. 
aNotólai- -  Dalo para trompecares 21os que? le fa 
dofatria en *. E 
yea crifican : [ay de aquellos quelo fguen:] 
mo Col.3,5- Y todo imprudente caerá en el, 
*Luc.6,24 8 * Bienauenturado el rico que fué ha- 
llado fin reprehenfion,y que no fe fué tras 
-eloro, [ni pulo fu efperanga en el dinero, 
ni enlos theforos.] : 
9 Quienes efte, y llamarlo hemos bien- 
auenturado , porque hizo milagros entre 
los de fu pueblo? 
1o Quien fué prouado enel, y fué halla- 
do perfecto, y poder fe há gloriar? Quien 
es aquel que pudo peccar, y no peccó: y 
y hazer mal,y nolo hizo? 
w Portanto fus bienes ferán firmes, y fus 


mL + , 
SAME limofnas q. Dd, 
algun grí- q, Quando te alientares P 2alguna 


de, gran mefa, no abras en ella tu garganta. 


> 


TINE COLES TAS TECO 


de * 
-bre enfeñado ? poco.y portantof nO AN- ¿q 


13. Ni digas, 9 O que de viandas? CS. repres 
14. Acuerdate que es mala cola 4 yn mal hendienda 
ojo. ' _Cetricamen 
15 Y quecofa criada es peorque el ojo? be ] 
porque el llora por qualquier caufa. e a 
16 Nocftiendas tumano a todo loque d Mató 
mirare , [porque corrompido de embidia y 20,152. 
no ayas confulion,] ni en el plato la metas e Con ef 
€ con el. E mal ojos 
17 [Enel combite note aprietes. ] 0 
18  *Porti mifmo entiéde loque conuie- *Mat.7, 2 ! 
ne al que eltá cabe ti: y pienfaarodo. 1. 
19 Come como hombre loque te es 
puefto delante, y no engullas; porque no 
leas odioío. | 
- Por la buena crianga acaba prime= 


20 
ro, y no feas infaciable, porque no offen= 
das. / 

21 Yi te affentáres entre muchos, no 
eftiendas tu mano primero que ellos, [ ni 
leas el primero ademandar de beuer.] 


22 q * Quantoesloque baftaal hom- 


hela en fu cama, [ni fiente dolor.] 
23. El trabajo del velar, y la colera, y la. + 
colica acompañan al hombre infaciable. 
24 - Las entrañas del hombre templado . 
gozan de faludable fueño : el fe leuanta de 
mañana y es lfeñor de fi. 
25 Y fi fueres forgadoá comer, leuanta- 
te, pafleate, vomita , y repoÍate : y 10 
acarrearás enfermedad á tu cuerpo. 
26  Hijo,oyeme, y no metengas en po= 
co: porque loque yote digo , tulo halla. 
ras alcabo. 
27 Entodas tus cofasfé diligente y prefe 
to, y A enfermedad te acometerá. 
28  * 5 Elhombre liberal en repartir el 
pan, los labios [de muchos] lo bendezi- *Pro, 22 
rán : y de fu honeltidad tendra fiel tefti- 8 S:Al 
monio. pedian 
29 Elquemalreparte el pan, la ciudad co 
murmurará del : y el teftimonio de lu ma- 
lignidad no ferá dudofo. 
30 Í En el vino no te mueltres varon, 
* porque el vino muchos echó a perder. so | 
31 La fragua prueua el filo del cuchillo ol 
i enel temple: anífi el vino el coragon de farfilenl i 
los lfoberujos en fuembriaguez . tes 
32 *Elvinoesprouecholoa la vida del “Indi 2 
hombre, fi fe beue moderadamente. de > 
uu : 1 temples j 
33, UPV a de aquel que fe vo 
34 [Que cofa defraudalavidaz la muer- Preto | 
te.] | 
35 Elvino es criado[defde el principio] 
para alegrar los hombres, [y no paraem- 


briagnez.] 
36 El 


h Enel be 


sE 


A 


> Arr,20, 1, 40 


$b. 3% 6" 13, * x:Delante.del trueno fe. aprefura el: 


pN 
e 
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36 Elvinofuffciente beuidoa fu tiem- 
po,trae gozo de coragon, y alegria de ani- 
m9 
37 [La beuida templadaes faludal ani- 
ma y al cuerpo.] : 

38 El vino tomado en demafía, trae 
ar —rgura de animo, quiftiones y contu- 
macia. 

39 La embriaguez augmenta el animo 
del imprudente para ofender, difminuye 
das fuergas,y gauaheridas 

x Encombite de vino no reprehen- 
das al proximo,ni lo vituperes,quando ef- 
tá alegre. : E 
41 Con palabrainjuriola nolo offendas, 
nilo aflijas,quando lo encontráres. 
CAPIET. XXXIL 

Rofsigue enlos preceptos conminales anfi para el 
viejo como para el mogo,feñalando a cada vno 
los limites que guardara'en el hablar. IL En- 
temienda fobre todo el temor del Señor y el Studio 
defsLey, III, Elconfejo maduro en toda em- 
prefa» laqual pide que fea gornernada por fe cuyo 
effecto es obediencia: dela Ley de Dios y profpero /ia- 
se/Jo en todo, 
Izieronte' regidor del vanquete, nó 
H: enfoberuezcas fobre los otros , mas 
íécomo vno deellos. 
2 Tencuydado deellos, y aníi te afsien- 
ta: y quando vuieres acabado tu officio, y 
lo vuieres hecho bien, afsientate, 
3 Paraalegrarte con ellos , y porque re- 
eibas corona por cauía de ornamento, [y 
alcanges dignidad de fer rogado de to- 
dos.] : 
4 Habla tu que eres el mas viejo ,.pord 
ati conuiene: 
5 Mas con entendimiento exquifito, y 
no impidasla mufica. 


UYr,20,7. 6 + Dondenoefcuchan, no derrames 
bz 7. palabras:: ni quieras parecer fabio impor- 


tunamente. : 


_ “imengal- 7 Sello de carbunculo * enatauio de o- 
E  ro,eselacuerdo delos mulicos en el com» 


bite de vino. 

$ Sello de elmeralda en atauio de oro,es 
la melodia delos cantores en el vino fua- 
ue[y moderado .]. 

9  [Efcucha callando, y por tu: buena 
crianga ganarás buena gracia.] 


Jo Hablamancebo,quando es menefter:: 


y.á penas fiendo dos vezes rogado. - 
1 Recogeturazonen fumma, y en po2 
cas palabras muchas cofas :fé como hóbre 
entendido,mas juntamente callado. 


12 Entrelos grandes no teiguales:y dó-- 


de ay viejos, no parles mucho. . 


EL ECCLESIASTICO 


relampago,y delante del vergongofo pre- 
cederá gracia 

14 Leuantatecon tiempo, yno feas el 
poltrero:ve á caía, y no feas perezolo. 

15  luega alli, y haz loque quifieres , no 
en peccados,ni en palabras foberuias. 

16  Yfobre todas cofas bendize á aquel 
que te hizo, y que b te embriaga de fus bie 
nes. 

17  G/El que teme al Señor, abragara fu 
caftigo : y los queá el madrugáren , halla- 
rán fu fauor. 

18 El que bufca la Ley,ferá lleno de ellas. 
mas el f ngido trompegará en ella. 

19 Los quetemen al Señor, hallarán el 


derecho, y como vna lumbre encenderán: 


lajufticia. 
20" Elhóbre pecccador fe aparta del caf- 
tigo, y hallaloque es conformea fu volú- 
tad. 

21 q] El hombre de confejo'no' menof- 
preciará la confideracion : mas'el temera- 
rio y foberuio, nadateme aun quando ha- 
ze ím.confejo, [mas con fus miímas: em- 
prelasferaredarguydo. ] 

22 [Hijo,]fin confejo nada hagas, y nú- 
catearrepentirás del hecho. 

23 No vayaspor camino * resbalofo, y 
no trompegarás en pedtegofo:n tan po- 
co te confies en el camino llano,ni pongas 
teompegadero á tu anima. 
24 Y guardate de tus hijos, [y delos de: 
tu.cafa terecela.]. 

25 Entoda buena obraten fe en tu ani- 
mo,porque efta es la guarda delos manda 
mientos de Dios: : 
26. ,ElG crecen el Señor,guarda fus man: 
damientos:y el que tiene en el fu conanfi- 
ga,nunca padecerá detrimento, . 


CAPIT. XXXIIT 


Preto enmendár el temor de Dios y fo: 
: Ley, 


II, Elloco, y el mal amigo. 
111, La diferencia que Dios por fu Prouidencia 
y Uibre voluntad pujo en los hombres , liendo todos 


e »na mima condicionen fW origen. 1111. Da 


reglas para el gouterno de la familia defpues de 
auer amonestado al hombre, que fe mantenga en ls: 
bertad en quanto le fuere pofsible,. 


71 Látemeál Señor nunca le encótras 
Ena: mas folamente ferá tentado). 
—/ y lego lo líbrara. 

z Elhombre fabio no aborreceda Ley:: 

mas el queen ella es fingido:, (erá como» 

naulo enlatempeltad.. 

3. El hombre de lefo andará fielmente en> 

la Ley, y la ley tambien le era fiel. o 

4: Ordenatuoracion como-vna queftió” 
o, claras 


1408 


LTe hartas 


11. 


IE. 


CG. de cay 
das 
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a Refuelue clara, y aníi ferás oydo:? atala doétrina, nos detushijos, 57 
recogeaiáz y entonces refponde. y 23. Entodas tus cofas temtu el mando: y 


* €] Rueda del carro fonlas entrañas 


o «del loco; y fu penfamiento como el exe q 
le torna. 
6 Como. cauallo garañon es el amigo el- 
carnecedor,que debaxo de todo caualle- 
ro relinchará., 
1 7 €] Queesla cauía q vn diaes mejor q 


Otro, puefque laluzde todoslos dias del 
, año Íale de vn mifmo Sol? 
8 PorjuyziodelSeñor fon differentes, 
el qual difpufo las diferencias de los ticin- 
pos y delos dias feftiuos . 
9 Elhonrró y confagró los vnos dias , y 
pufo los otros.en el commun orden. >. 
> 10 Anfitodoslos hombres fon nacidos 
* Ge.1,27- dela tierra: * porque Adá de la tierra fué 
927 criado: mas el Señor con la multitud de 
fu fabidurialos diferenció , y los caminos 
“deellos hizo diuerfos. ; 
1 A vnos profperó y leuantó 2 0tros 
confagró y los hizo cercanosá fi. * 5 
12 Yaotrosabarió ylos hizo execrables, 
he y los traftornó de lus fillas. | 
/2.45,9+ 13 x Como eltá cl barro enla mano del 


e ollero,parafer tratado conforme a fuvo 
Rom.9,20 luntad, Snes s 
14 Afsilos hombres eftán en la mano de 
Dios fu Criador,para dara cada yno,con- 
forme ¿fujuyzio. 
*1 Cor.6 15  x* Comolo bueno es cótrario ¿lo ma= 
14 lo, y la muerte es contrariaa la vida : aníi 
el pio es contrario al peccador,y el pecca- 
dor contrario al pio : De efta manera en 
todas las obras del Altifsimo veremos pa- 
á res,donde lo vno es contrario ¿lo/otro. 
5 Hablael16 bYyomehe leuantado el poftrero, 
Autorde como el rebufcador que coge tras los vé- 
ES BES dimiadores. : 
oque 17 Mashe aprouechado porla gracia del 
le prece- Señor: y como vendimiador henchi el la- 
dieron. gar. o 
* Arrib,24, 18 
26, 


* Confiderad que no he trabajado pa 

ra mi folo,mas para todos aquellos q buf 
- canenfeñamiento. 3 

111, 19 4] Oydmeo principes del pueblo, y 
gouernadores de la Iglefia eltad atten- 
TOS. 
20 * Nial hijo,ni ¿la muger, ni al herma- 
no,nial amigo permittas poteftad fobre ti 
en tuvida: ni tus bienes désaiotro, porá 
no te arrepientas, y los tornesa pedir con 
ruegos. 
21 Mientras bues y refpiras,no te hagas 
fieruo de hombre. 
22 Porquemejores quetus hijos te ayi 
menefter ati, que no que tumires á las ma 


27 Etyugo y las coyundas domanla cer 


Jeguir. 


Le efperangas del loco vanas fon y 


no pongas alguna mancha en tuhonrra. 

24 - Quandolos dias detu vida fenecie= 
ren, y vuieres de morir, reparte tu heren- 
cia. E 
25 El pafto,y el palo, y la carga , conuies 
nen al afno:y el mantenimiento, y el cafti- 
go, y el trabajo, al fieruo. 

26 TrabajaS có el ficruo, y hallarás del -C. el 
canfo: afloxale las manos, y bufcará liber- fieruo. q, 
tad. NS d. Haz tra: 
bajar ál fiel 


, A y S Co. 
uiz :antiel cepo y los tormentos al fieruo "9% 


maliciofo.. 

28 Embialoila obra, porá no efté ocio» 
lo:porque el ocio muchos vicios eufleña. 
29 Ponlo enel trabajo, porque anís le 
conuiene:y lino obedeciere,apelgalo có 
lus hierros : A a 
30  Masmiraqueno feas demafiado có 
tra alguna carne,ni hagas alguna cola [gra 
ue Jn juyzio.. 

31 5 

nima [y comoaá tu hermano: ] porque en 
lugar de tu fangre lo comprafte. 
32 Porqueíilo hirieres injultamente,y 


el le te huyere , porque camino lo has de 
buícar? - 


CAPDET.. Axati. 
a 10 hazer cajo de fueños ( ¿no fueren dados de 
N Dios )porque fon vanidad. 11, La ley de Ds- 
osy la experiencia de muchas co[as,es loque fe ha de 
TIL. Encomienda el temor de Dios por 
Jus frutos y efectos glorio/os. 1VI1. Contra los EA 
Jacrificios de los impios. V. Cótra los que defraw Í 
dan al pobredde fu pan enfu necefsidad,o de [utra 
bajo, VI, Contra el fal/o penitente. 


Ñ fallas.ylos fueños alos necios hazé 
alas. q 

2  Comoel que tomalafombra, y elque 
períigue al viento, esaquel que mira en 
fueños. 
3 Lavifon de los fueños es vna cola 
fe parecea otra , y como vna femejanga de 
roítro delante de otro roftro. 

Del immundo que cofa faldrá limpias 
y del fallo que cofa verdadera? 
5 Los agueros y las adiuinaciones fon 
fueños vanos: y el coracon lleno de ima 
ginaciones,es como muger de parto. 
6 Sinotefueren embiados del Altifsi- 
mo vilitandote, no dés a ellos tu coragon: 
7 Porgamuchos han engañado los fue- 
ños; y los que en ellos efperaron, cayeró. 
8 GLaleyfera cumplida fin mentira, y 
la fabiduria es perfecioná la boca ficl. E 

9 


* Si tienes fieruo,tratalo como 4tu:2- XArp.7,88 


O a Y a 


A o to.] 


TRE 
2 


| TM as 


AS 
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9 Elque mucho háandado,muchas cofas 
conoció: y elque ha experimerado muchas 
cofas,contará intelligencia. 

¡o Elquenada ha experimentado, poco 
fabe: mas elque haandado por muchas tie- 

-—rras,es mas aítuto. Boo 
u  [Elque nunca fue tentado , que fabe? y 
elque'no eftá allanado, abundará de mal- 

_ dad.] ' 

12 Yomuchas coías he vifto en mi pere- 
grinacion,y mas coías entiendo de las que 
puedo dezir, 
13 Muchas vezes he peligrado hafta la mu- 
erte [por cauía de ellas:] y otras vezes por 
ellas he fido conferuando [por la gracia de 

_Dios.] Pl: 

14 4] El Efpiritu de los queal Señor te-_ 
men,biuirá: [ y por fu reípeéto ferá bendi- 


15 Porquela efperanca de ellos eftá en fu 

Saluador: [ y los ojos de Dios fobre los q 
lo aman.] : ñ 

16 Elque temealSeñor,nada temerá,ni fe 
.elpantará:porque el es lu eíperanca. 

17 Bienauenturada el anima de aquel que 

al Señor teme. - 
18 Porqueenquien otro efpera, O quien 

otro es fu arrimo? : 


pe 


-P/alis3,18. 19 * Los ojos del Señor eftán fobre aque- 


llos-que lo amá:fortaleza poderoÍa, y fuer- 
tearrimo,cobertura cótra el calor, fombra 
cótra el mediodia, defenía contrala offen- 
fa,y ayuda en la cayda: 
20 Enderecgaalanimo, alumbra los ojos, 
dala fanidad,la vida y la profperidad. 
ey « El que facrifica delo injulto, fu 
Pro,21,27, Ofrenda es ridicula: y los dones delos ini- 
+ quos,no fon agradables. 
22 [ElSeñorfolo,alosque le efperan en 
| el camino de la verdad y de lajufticia.] 
Prow.15,8* 23 x Nofe deleyta el Señor con las oftren- 
 dasdelosimpios, [ ni tiene relpctto á fus 


dones: ] ni porla multitud de lus lacrifici- 
os fe aplaca de fus peccados. 

24 El queoffrece facrificio de la fultancia 
delos pobres ,es como el que facrifica vn 
hijo delante de fu padre. 

25 de pan delos menelterofos es la vi- 
da delos pobres : el 4 deellos defrauda, es 
2 varon de fangres. 

26 Elqueal proximo quita el manteni- 
miento,lo mata: * y el que defrauda al jor- 
nalero de fujornal,fangre derrama. 


Y 


¡Jomici- 
Lem.19,1. 
1.2414. 
irob.7j22, > : j 
vw. 27 YT Quando vno edifica, y otro derri- 
E ba,que otra cofa ganan que trabajos? 
28 Quádo vno ora,y otro maldize,!a boz 
Num, 19. de qual delos dos oyrá el Señor? 

29 *Elgfelaua por auer tocado el muer- 


y. 
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to, y otravez lo toca, de que le firue fu la- 
uatorio? 
3o *Anfiel hombre q ayuna por fus pec- 
cados, y va otra vezá cometer los mifmosy 
quien oyrafus oracionesto de quele firuió 
lu afligiríe? . 
(EN e o do A E: 
E N/eña que la verdadera Relig10 con[i5teen ver 
dadera obediencia de Dios ,noen ofrecer multi= 
tud de facrificios por otra parte vaZios deella, pera 
contodo efjo no ab/uelue de losque Dios mandó, 11, 
Alcargo de Dios fon los defamparados de ayuda en- 
el mundo, el qual hard venganga en fis opprefJores, 


Es que guarda laLey, haze hartos fá- 


crificios : * y el que guarda los man- 

damiétos,offrece offréda faludable. 
2 [*Sacrificio faludable es teneratren- 
cion alos mandamiétos, y apartarfe de to- 


KzPed,z, 
10» 


* 1.54m,15) 
2, 


17 


*Leren.7,2 


dainiquidad: 


3  Yoracion porlos peccados apartarle 
de injuíticia.] 

4 Elqueagradece el beneficio, es come 
el q oftrece b flor de harina: * y el que exer- 
cita el bié hazer,haze facrificio de alabáca. 

5 Loqueagradaal Señor, es apartarle de 
la maldad: y dexar la injufticia es el lacrifi- 
cio quelo aplaca. 

6  *xDeuiátedel Señor no parezcas vazio: 
7  Porque€ eftas cofas todas por el man- 
damiento de Dios fe hazen. 

8 x*Laofírenda del juíto engraffa el altar: 

y fu olor es fuaue delante del Alrifsimo. 

9 Elfacrificio del hombrejufto esacce- 

pto : y fu memoria núca ferá oluidada [del 
Señor. ] 

10 HonrraálSeñord con buen ojo: y no 
difminuyas las primicias de tus manos. 

m. *xEntodoloque dicres,ten alegre rof- 

tro,y con alegria lanétifica tus decimas. 

rn. *DaalAltifsimo conformeálo que el 

te há dado : y dá con buen ojo de loque tu 

mano * hallo. y 

13  PorgelSeñor es remunerador, el qual 
te pagará con el liete tanto. 

14  *Detu don nada difminuyas,porque 

no lo recibirá. 

1s Ynomiresaliojulto facrificio:porque 

el Señores juez, * y no tiene refpedto de 

perfonas. ¡ 

16 Elnoacceptaperíona contra el pobre: 

mas oye la oracion del que padece ¡njuria, 

17 €] No menolpreciará el ruego del huer- 

fano : nialabiuda, li derramáre habla [ de 

gemido.] o 

18 Las lagrimas de la biuda no decienden 

de fus mexillas, y fu clamor contra a quel q 
fe las hizo faltar. 


b Minchah. 
Leu.2. to 


*Phil.4,18. 


*Exod,23, 
15.) 34,230 
Dent.16,16. 
cLoque la 
Ley cótie- 
nc. 


E Cen,4,4. 


dLiberal- 
méte Matt. 
20,15% 

* 2,Cor.g, 


2 
*Tob.4,6, 


e Gen.26» 
12. 


*Ley.22,21. 
Dent.15,20 
%* Dent.10, 
17 y 2.Chr. 
19,17. 
lob 34,19» 
Sab, 6, 8. 
ALÍ.10,34> 
Rom.2,11, 
Gal, 2,6, 
Ephe/.6,9» 
Colof.3,25. 
1Ped.1,17. 
11 


Yy 


dre 
19 [Porque defde la mexilla fuben hafta 
el cielo: y el Señor que oye, le deleytará có 
ellos.] ) 

20 ElquehórraaDios con contentamié- 
to ferá recebido: y fu oracion llegará hata 
las nuues.. 

21 La oracion del humilde penetra las nu- 
ues, y no repofará, nicellara haftaque aya 
venido delante del Altiísimo , y haltaque 
el mire. 

22 [YelSeñorno fe alexara,mas] juzga- 
rá alosjuftos: y hará derecho, y no fe tar- 
dará: ni el Fuerte tendrá mas paciencia fo- 
bre ellos, 

23  Haftaque rompa los lomos delos hó- 
bres fin mifericordia, y fe vengue de las gé- 
tes : haftaque quite la compaña delos 1mju- 
rioíos, y rópalos fceptros delos injultos. 
24  Haltaque pague á cada vno.fegun fus 
hechos, y caftigue fus penlamientos fegun 
fis obras [de Adars, y fegun fu prefun- 
cion.] e 

25. Haftaque haga eljuyzio defu pueblo, 
y los recree con fu mifericordia. 


26 Quan precioía es la mifericordia [ de: 


Dios] en el tiempo dela afñicion? como la: 
nuue de lluuia en el'tiépo de la fequedad.. 


CAP XXXVIL, 


Ds el Author affectuofamente porla veStitució” 


del Pueblo de Dos, 1 1..Delafagacidad, 11M, 
De las viitidades del pio matrimonio al qual ex- 
horta. Ñ 


Señor,Dios de todas las cofas, té 
O mifericordia de nofotros,, y. mira 
nos, [ y mueftranos la luz. de tus 
miferaciones.]* ; 
*lérem.10; 2 
5. no te buícan: paraque conozcan que no ay 
Dios,fimo tu, y cuenten tus marauillas. 
3 Leuanta tu mano fobrelas gentes eltra- 
ñas, vean tu poder. 
4. Paraque de la manera que tefanGtificaf 
teen nolotros delate de ellos, anfifeas en- 
grandecido en ellos delante de nofotros. 


5 Paraqueteconozcan,como nofotros te- 
hemos conocido:pues que.ningun Dios ay- 


fuera de ti, Señor. 
aHaz diuer:g  Renueualas feñales,y 2 varia las mara- 
fas mara-  uillas, 
millas. dh AGO 
+7 Declaratu mano y tu braco derecho,pa- 
raque prediquen tus admirables obras. 


3 Delpiertael furor, y derrama el énojo.. 
9 Quitaeladueríario,y quebrátaalenes 


migo. 


19 Aprefluraeltrempo, y acuerdate del: 


tadáss, 


ED “BPOCLESCRSTUCO 


Y pon tutemor*:en todas las gentes 4 


jjuramento,paraque tus maravillas lean có- 


141% 
1 Conyra de fuego fea confumido el que 
elcapáre, y losque hán opprimido tu pue- 
blo,hallen perdicion. 
12 Quebranta las cabegas delos princi= | 
pes,dclos enemigos que dizen,No ay mas Ú 
ed 

| 

] 

| 


de nofotros. , Ñ 
13- Ayunta todoslos Tribus [ de lacob, y 0 
conozcan que no ay Dios,fino tu:] yhere= 
dalos como defde el principio, [ paraque + 
cuenten tus marauillas.] | 
14 Tenmifericordia,ó Señor,del pueblo 
llamado có tunombre, y. de Ifrael, x ál qual * Exod.4o 


A I 


nombralte tu primogenito. 22, 
15 Ten mifericordia para có Terufalé ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de turepofo, 1] 
16 HincheaSion,paraqueleuantetuso= 
raculos, y á tu pueblo détu gloria: AN 
17 Dateftimonio alos q tomafte por he- a 
redad deíde el principio, y deípierta las” po 13 
prophecias [ que los primeros Prophetas 


PA 
hablaron] en tunombre. . E 
18 Da galardon alos que te elperan, para 
que tus Prophetas tengan credito. 0 


19 OyeSeñor,la oracion de tus fieruos, 08 
x conforme ¿la bendicion de Aaron fobre * Num». 
tupucblo , [ y encaminanos enel camino Y 
de lajafticia. ] y conozcantodos los q ha- 30 
bitan la tierra,que tu Señor, eres Dios fem- Al 
piterno: mM 
20 €] Todo manjar comeel vientre, mas 1h. 
vn manjar es mejor que otro. : 30 
21 Enel gufto conoce la garganta la car- e 
ne de móte, y el coracon fagaz las palabras E 
de mentira. : 
22. Elcoracon torcido dará trifteza 3 mas” 
el'hombse muy experimentado le dárá el * 
Post 
23. Gl La muger escapaz detodo varon: 
mas vna hija es mejor que otra. 
24 La hermofura de la muger alegra el rof- Al 
tro de fu marido, y fobrepuja a todos log. 
défleos del hombre. 
25 Sitieneenlalengua mifericordia,má- de 
fedúbre, y falud, fu marido no es comolos 
otros hombres. e 1 
26  Elquetomó muger, comencó poffef. 
fion:? tiene ayuda femejanteá Íi, y vna co- b Gen 
lana de fu repofo. | 
27 Dondenoay cercado,lá poflefsionfe=. 
rá faqueada:y donde no ay muger, € gemi- cEl hóbre. 
rá el vagabundo. andaráva- 
28 Porq quienfe fiará del ladron defem- galeno! | 
baragadó queanda de villa en villa? y quié SP Pl 3 
fe fiara del hombre queno tienenido, y q. | 
para donde letomalanoche?: h l 
CAPO DRA E 

== Ontra el amigo falo: TT: Reglas del confez 

NX po, quié ón medvabiles para darlo bueno, ye ¿ 


La 


1% 


r413 
abiles, Los primeros, losqueen' alguna manera fon 
parte;Los fegundos,el amago pio : y mas quenadie,el 


. 


proprio coragom. 111. Faltas de la lengua.y cl y/o 


que el fabio tiene declla. 11UL. El pio fe mortifigue 


en loque conociere fer mal inclinado, y efpecialmense 
en la gula, 


Odo amigo dirá, Yo tambien foy a- 
«migo de elte : mas ay amigo de íolo 
nombre. 


pos 


É 


2 Noes dolor q perfcuera hafta la muer- 


teel compañero, y el amigo que fe tornó e- 
nemigo!? 

O penfamiento maldito , de donde fa- 
lifte,para henchir la tierra de engaño, y de 
malicia? 
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 *414, 
18 Porque elanimo dervada vno i vezes 
auiía de mas cofas que ficte cérinelas puef- 
tos enalta atalaya. ; 

49 Y con todo efto oraal Altiísimo que 
endereccen verdad tu camino. 

20 El principio de toda obra /é4 larazon 
[y la palabra verdadera:] y el confejo pre- 
ceda a toda emprefa. 

21 €] Raltro de mudamiento de coracon 
es el roftro. Ay quatro colas, es 4/aberbue.. 
no y malo, vida y muerte: y la lengua es per 
petua feñora de ellas. y 

22 Ay hombres cautelofos, que enfeñam 
: muchos, y a fus propias animas fon inuti- 
ES. | 


laró,to, 4 *Elcompañero biuecon elamigo en 23  Ayalgunos que haziendo fe labios en 
| el tiempo alegre, mas en el tiépo delaafli- - palabras, fon odiofos: eftos ferán priuados 
- cion fe tornará aduerÍario. de toda labiduria. ] 
5 Elcompañero trabaja juntamente cóel 24 Porque noles fue dada gracia del Se 
| Amigo por caufa del vientre:mas tomaráel  ñor:porquefon faltos de toda fabiduria. 
Í elcudo contra el,como contra enemigo. 25 Ayalgunos que laben para Íi miímos, 
al 6 Nolfe oluide tu animo delamigo,ni  ylos frutos de fabiduria Lon loables en lus 
1] pierdas la memoria del, en tu profperidad. — bocas. > 
a 7 SConel folpechofo no teaconfejes: 26 Elhombre fabio enfeñará fu pueblo, 
0 «y de los que tienen embidia deticíconde . ylos frutos de fu entendimiento ferán fir- 
q el confejo. mes. 
Aris, 8 *Todoconfejero alaba fuconfejo,mas 27 Elhombre fabio ferá lleno de bendi- 
ga ay algunos que aconfejan para lu proue- cionzylosque lo vieren,le llamarán biena- 


cho. 
9 Delconfejero guarda tuanimo, y co- 


uenturado. ' 
28 La vida del hombre es de dias conta- 


noce primero que es loque el ha menelter: 
porque el te aconfejará por fu prouecho, 
porquemno te ponga en auentura, 
10 ' Y te diga, Bueno es tu camino : y el fe 


dos;mas los dias 2de lírael fon lin numero. 2Del Rey- 
29 Elfabio en fupueblo heredará hórra, Ro de 

lu nombre biuirá pata í Chrifto, 
yí pata liempre. 
30 €] Hijo, en tu vida tienta tu anima, y MIT. 


ponga de la otra parte,para ver que teacó- 
tece. 

qm  Conelhombreirreligiofo no teacon- 
fejes de lanétidad;ni conel injulto de juít1- 
«cia, ni con la muger de lu comblega, 

12 Ni dela guerra conel medrofo, ni de- 


- trueque conel mercader,ni de venta con el 


comprador, ni de agradecimiento con el 
deflagradecido: 
13 Niconeliuhumano de humanidad, [vi 
con el deshonelto de honeftidad ,] ni cóel 
perezofo de ningun trabajo; 

14 Niconeljornalero de vn año de la in 
de la obra, niconel fieruo e de 


hazer muchos negocios, no elcuches a el- 


tos en ningun confejo. 
1s  Maslécontino conel hombre pio, al 


qual conoces que guarda los mandamien-. 


tos del Señor, 


16  Cuyoanimo esconformealtuyo: y 4 : 


fi trompecares[en tinieblas] le duelade tu 
£2yda. 

37 Ytomaconfejocontucoracon : porg 
ninguna cola te ferá mas fiel, 


mira loq le es dañofo, y no elo cócedas. 
31 


colas. 


32. *Nofeas infaciable en todos deley- *ppr,z1,22. 


tes,ni te derrames en viandas. 

33 Porqueala glotonia de las viandas fi- 

gue enfermedad, y la golofina infaciable fe 

torna en colera. 

34 Muchos porla infaciable golofina de 

las viandas perecieron; mas el que miráre 

poríe ferá de larga vida. ? 

y CASPE AA YA 

D El medico , de lamedicina , del lugar que el pio 
le dara, y del orden coque procedera en curarfé 

en fu enfermedad. 11, Del officio y dener de los bi- 

vos en la muerte de los fuyos,anfí acerca de la fepul- 

tara,como acerca de la triSteza por ellos. 11L' De 

los officiales mechanicos,y deque frruen enel mundo, 


Onrra al medico de lus hórras pa=' 

H- las necefsidades : porá el Señor 
lo crió. : 

2 Porquela medicina viene del Altifsi- 


mo:y delos reyes ferá honrrada, 
Yy 


* Porque no todas colas hazé parato- Xy, Cor.s, 
dos, nitodos animos le deleytan de todas 12,y 10,23. 
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3  Lafciencia del medico haze algar fu ca- 
beca, y delante delos principes es admira- 
ble. 
El Señor crió dela tierralas medicinas, 
y el hóbre prudente no las defpreciará con 
faftidio. : 
TExol15, 5 TElaguano recibió dulgura del made- 
25. ro,paraque fu virtud fuelle notoria al hom- 
Indith 5,15 bre? : 
6 Eleselgdió los hombres la feiencia, 
para fer glorificado en fus marauillas. 
7  Eleselquefana por eftas colas, y miti- 
ga el dolor del hombre.. 
8  Elboticarjo có eftas cofas haze fus có- 
pueltos [ fuaues, y fus vnciones falutife- 
- ¿Son mara- ras, ] y fus obras ? no tienen fin:mas? del 
uillofas. procede la profperidad fobre todala tie- 
b DeDios. rrdo , 
tI/2.58,2, 9 THijo,entuenfermedad no feas negli-- 
gente,mas ora al Señor, y el te lamará. 
c Tus o- 10 Apartate del peccado, y endereca S la 
bras.f.con- mano: y de toda culpa limpia tu coracon. 
formedla 11 Offrece ¿perfume de fuaue olor, y me- 
Ley deDi- morial de flor deharina:engrafía la offréda,, 
po , Gno eres tuel primero q das eltos dones. 
euit, 2,1. he , pai 
1 Y da luego lugar al medico, porág Dios 
lo crió >y no fe aparte de ti, porquelo has: 
menelter.. 
13. [Porque] ay tiempo, quando el buen 
fuccello eftá en fus manos. : 
14 Porque tambien ellos oraran al Señor,, 
que lesprofpere el ayuda y la cura por cau- 
ía de la vida.. 
15 Elquepecca contra aquel quelo hizo), 
e Tenga dl € caygaen las manos del' medico. 
medico por 16.  g] j Hijo,fobre el muerto derrama la- 


NS 


encmig9- grimas, y comienga llanto, como quié paf- 
lb a cofa dura: mas delpues entierra fu cuer- 
Y Arrib,22,. (éoúf lidad ent] 
be pe egú fu qualidad, y no menofprecies fla. 
A epultura.. 1 E 
fLasexe- 17 Hazendecha amarga, y enciéde el llan: 
quías fune- to, y facaluto fegun fu merecimiento: 
bres mode- 17. Mas efto por vn dia ó dos,por euitarla 
redas con calumnia, y admite luego confolacion por 
piedad. caufa dela trifteza.. 
TProw.1s, 19: TPorque la trifteza acarrea muerte, y 
13) 17,223 la enfermedad del anima doblega las fuer- 
gas:, 
20 Conlaaprehénton la trifteza perfe- 
uera,y la vida del afligido cófilte en el ani- 
MO». 
21. No entregues tuabimo a la trifteza,. 
mas echala de ti,y acuerdate del fin. 
23 Noteoluides de que no ay tornar, y G 
e 6: defú. Ano ayudas, va ti te afliges.. 
juyzio. 23. Acuerdate 5 de fueftado, porque tal há 
T2.54, 123, defercltuyo.Averá mi,oy 4 ti.» 
20». 24; TEnclrepolo del muerto haz que tá:- 
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bicn repofe fu memoria, y en el apartamié- 
to de lu sfpiriru confuclate acerca del.. 

25 €]LaSabiduria del letrado confilte en: 
la opportunidad del repofo : y el que me- 
nos cuydado tiene dei, faldrá fabio. -. ” 
26  Comofaldra fabio el que tiene el ara» 
do? y el que fe honrra del aguijon,guardá- 
do los bueyestquefe crió en lalabranga de 
ellos, en cuya boca y palabras núca ay fino 
las catas delos toros.. 

27 Eftetala hazerfulcos aplica lu animo). 
y lu cuydado eftá en apacentar las vacas. 
28 Deftamaneratambienestodo carpin- 


) 


tero y albañi, q pala la noche como el dia - 


con lu trabajo : y los que efculpenlas figu- 
ras de los fellos,cuyo cótino trabajo es pa- 
ra fingir mucha variedad de cofas: y los q 
ponen fu coracon en imitar con la pintura 
los animales, que velan por acabar fu obra. 
29 Delta manera tambien escl herrero 
fentado junto a la yunque,occupado en o- 
brar el hierro, que el vapor del fuego le fe= 
calas carnes, y elá peleado con el calor de: 
la fragua. - ; 
30 Elfonido del martillo y dela yunque: 
le cana las orgjas, y tiene hincadosÍus ojos: 
en conformar el inftrumento 4 loque efta ha- 
Ziendo:: 
31 Tiene puefto el animo en acabarla o. 
bra, y vela para polirla perfeétamente. 
32. Anlitambien el ollero fentado a fu o- 
bra,tornando fu rueda cólos pies, occupa- 
do tras fu obra con fummo cuydado, y te- 
niendo cuenta con todo loque haze: 


33 Aora figura el barro cou fus manos,20= 


ra doma [u fuerga con los pies). 

34 Puelto fucuydado en vedriar la obra,, 
y madrugando a limpiar el'horno.. 
35 Todos eltos eftan cófñiados en fus ma- 
nos, y cada vno es fabio en fu obra.. 
36. Y ninguna villa feria morada, ni habi- 
tada lin eftos,ni nadie vendria aella. 

37" Mas enel confejo del pueblo no ferán 
pregútados,? ni pafíarán en la cógregació, 
38. Ni fe aflentaran en los tribunales,ni en- 
tienden la forma y cuéta de losjuyzios, ni. 


las parabolas y fentencias aurán lugar. 
39 Masellos fuftentan la fabrica del mú- 
do, y fus votos nunca fon, lino acerca del e-- 
xercicio de fu arte.. 
CHAMPANTAS AROSA 
O Eficio del pio que quifiere fer eStudiofo dela fa= 
biduria,fus eftudios y la difpoficion deellos para: 
alcangarla.. 11, Exhorta dé nueno a la Iglefía a la 
piedad y ala confideracion delas condicrowes y obras: 
de Dios para mas conocerle, algunas. delas quales e-- 
narra en particulars, 
Solo 


hNofet: 
llamados 
para lens , 


EA DEN doresóz' 
declararán lajufticia ni el derecho, ni en canos. 1 


¡Abaxo 
| h14» 
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Y Olo el queá la Ley del Altifsimo ap- 
$ plicó elanimo , y en fu meditacion [e 
occupa,bufcara la fabiduria de todos 
los antiguos, y enlos Prophetas pondrá fu 
eltudio, 
2 Miraráattentamente la declaracion de 
los varones nombrados, y en las agudezas 
de las parabolas fc entremeterá. 
3 Buícarálosfecretos delos prouerbios, 
y en las enigmas de las parabolas fe occu- 
pará. 
4 Enmedio delos grandes miniftrará, y 
delante delos principes ferá claro. * 
5 Pafíarápor tierras de gentes eltrañas, 
porque aurá experimentado bienes y ma- 
les entre los hombres. A 
6 Empleará fucoragon de mañana en fa- 
ludar al Señor fu Criador , y derramará 
oracion delante del Altísimo. 
7  Abriráfuboca para orar, y rogará por 
fus peccados. 
8  Siel gran Señor quifiere, el ferá lleno 
de efpiritu de intelligencia. 
9 Y derramará palabras de fabiduria[co- 
mo lluuia, ] y confefíara al Señor en fu ora- 
cion. : 
Jo. Endereccara fu confejo y Íciencia, y 
meditará en fus fecretos. 
11 Eldeclararála difciplina de fu doétri- 
na, y enla Ley del Concierto del Señor fe 
gloriará. . 
Muchos alabarán fiempre la Sabiduria 
de aquefte, y fu memoria para fiempre no 
ferá deshecha ni rayda:mas fu nombre du- 
rará de figloen figlo. E 
33 *Las gentes cótaranla Sabiduria dele 
te, y fu alabanga diuulgará toda la congre- 
gacion. ; 
14 Sirepofáre, dexará mas fama que mil: 
y li quedare,ganarlahá parafi. 
15 Auiendo yotratado muchas co(as, aú 
toda via paflare adeláte: porque como vna 
luna llena, eftoy lleno. 
16 Ohijosfanttos, oydme, y produzid 
como vn roíal plantado fobre la corriente 


humida de lasaguas. 


e, 1,31 
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17 Dad olorcomo el encienfo, y echad lor 


-  comoéel lirio. 


18 Dadolor,y cantad alabanga,y confel- 
fadal Señorentodasfus obras. 
19 Dadifunombre magoificencia,y có- 
fellalde con fus alabancas [con la boz de 
_ vueftros labios y ] con cantares de vueftra 
boca y con vihuelas,y en vueftra cófelsion 
dezid aísi, 
«20 *Todaslasobras del Señor fon ¡lluf- 


2737: tres, y lo q el midáre,fera hecho a fu tiépo. 


21 Noeslicito dezirle,Que es efto,ó pa- 
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raque es efto? porque todas eltas cofas á fu 
tiempo ferán notorias. 
22 *Porfupalabra2 fe paró el agua como * Ge.8, 2, 
en montones, y al dicho de fuboca fe reco 11of.3,16. 
geron las aguas. 
23 Porgqífu mandamiento es fu buena vo: 
luntad,? niayquien fu falud difminuya. 
24 Todaslas obras de toda carne eftán 
delante del, ni nada fe puede efconder de 
fus ojos. 
25 Defiglo en figlo eftiéde la vifta, y e de- 
lante del no ay cola admirable, 
26 Noay porque le diga alguno, Que es 
elto,ó para que es elto?porque todas las co 
las lon criadas para lus officios. 
27 Subendicion cubre la tierra como vn 
rio,* y como vn diluuio la empreña. 
28 Anfheredarán lu yra las gentes [que 
no lo buftaron, ] * como fuele:cóuertir las FExod, 14, 
aguas en falado. 21. 
29 Comofus caminos fon derechos alos 
fanGtos ,aníi fon trompegaderos a los ini- 
quos [ eufu yra.] : | 
30 Los bienes defdeel principio fon cria- 
dos paralos buenos: y. los males tábien pa- 
ralos malos. ) y 
31 *xLaprincipal de lo necefíario a la vi- * Arrb.20, 
da del hóbre es el agua,el fuego, el hierro, 28, 
la fal,la harina del trigo, la wicl, la leche, la 
langre de las vuas,el azeyte, y el veltido. 
32 ,* Todas eltas cofas comoalos pios le * 1. Tim. 4» 
les cóuiertéen bi3,anfi alos impios en mal. 4- 
33 Ayefpiritus que fon criados para cal. 
tigo , que en fu furor confirmaron Íus ago- 
tes: 
34 Eltosen el tiempo dela deftruycion 
derraman fu fuerga, y confuman la yra de 
lu Criador. 
35 *Elfuego, el granizo, la hambre, y la 
muerte, todas eftas cofas jútas lon criadas 
para caltigo. 
36 Los dientes delas fieras, los elcorpio- 
nes, y las ferpientes, y el cuchillo, dana los 
impios pena mortal. 
37 Elftas cofas fe gozarán con fu manda- 
miento, y eftarán aparejadas en la tierra pa 
rafus ofhicios,y no paflarán a lu tiempo lo- 
que les es mandado. 
38. Portanto ya yo defde el principio có- 
firmado, hé meditado eftas cofas, y las pu- 
fe por efcripto. 
39 *Lasobras del Señortodas fon bue- 
nas,y el día futiépo todo log es menclter, 
40 Noeslicito dezir,Efto es peor que a» 
quello:porque todaslas colas en fu tiempo 
hallarán alabanga. 
41 Aorapuescótodo coracó y boca ala 
bad: y confeflad el nombre delSeñor, 
. ; Yy 3j 
SR 


b La falud 
Gel quiere 
dar,no ay 
quiéla im - 
pida. 

c Para lu 
potencias 


*Gen.7,21 


> 


FaAbaoso. 


* Gem.1,5 La 
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CAP: 1 T pq E 


RE las calamidades a que los hombres estan 
fujetos para mayor encarecimiento de las de los 
imptos,cuyas proprias fon, y las quales los efperan. 
El, Alaba algunas cofas comparandolas otras. 


Rande embarago eftá aparejado al 
GQ hombre, y pelado yugo a los hijos 
de Adam,deíde el dia que falen del 
vientre de lus madres, hafta el dia que tor- 
nan ? ¿la madre de todos. E : 
2 Esafaber,fus penfamientos y temores 
de animo,lzimaginacion congoxofa delo- 
que efperan,y el dia dela muerte, 
3 Defdeel que eltá alentado en throno de 
gloria hafta el humillado en la tierra y enel 
poluo. 
4  Defde el que trae la veltidura cardena 
y la corona, hafta el anda veftido de cru- 
do lino. 
5  Enojo,embidia,turbacion,temblor,te- 
mor de la muerte, yra, diflenfion, y aun en 


a Ala tie= 
Ciao 


el tiépo del repofo, elnoéturno fueño aÑi- _ 
ge en diuerías maneras en us camaraslos_ 


animos detodos. 

6 Poco, cali nada paja el hombre en repo- 

fo, y de allienfueños, como tr hizieffe cen- 

tinela, es perturbado dela imaginació de 

fu miímo animo. 

7 Y como el que huyó de deláte de la ba- 

talla, que defpierta al tiempo de fi falud, y 

del vano temorfe admira. 

8 Eftoescomúa toda carne de(de el hó- 

bre hafta la beftia: mas a los malos bete ve- 

Zes mas. 
*Arrib,39, 9 * Demas de efto muerte y fangre, y ré- 
35% zillas,y cuchillo,aprehenhones, y fobrefal. 

tos,hambre,deftruycion,y tormentos: 

10 Todaseltas cofasjuntas contralosin- 
*Gen.711.. jultos lon criadas: y aúx el diluuio porcau- 

ía de ellosfue. 
*XGen. 3,19. .11 *Todas lis colas quejon dela trerra,buel. 
Aba. 41,13: uenalatierra: * y las dela martornanála 
WEccls1,7. mar. 


12 Todo cohecho y injufticia feráraydo:- 


mas la fe eltará para liempre. 

13: Las riquezas delos injultos comorios 
fe fecarán; y fe paffarán como vn grantrue= 
no que fuena en la lluuia. 

14  Quandoabren las manos [ para rece- 


bir,] ellos fe huelgan : mas todos los 4 mal: 


hazen,perecerán del todo.. 


15 La generacion de los impiosno“hará. 


muchas ramas: porque lasimmundas ray- 
zeseftán fobre peñalco: | 

16% Blcarrizo nace lobretoda agua y ri 
bera de rio:mas primero que toda yerua (es 
ráarrancado,. 


HDI CINES RES ATC O: 


y Muerte, quá amarga es tumemo=- | 
ria al hombre que tiene el conten-- ! 
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17 Labenignidad es como vn parayfo có | 
bendiciones : y lalimofna permanece para 
fiempre. h | 
18  G]* La vida del que fe contentaconfu TIL 
fuerte, y la del trabajador, cs fuave: mas a “1 Tim: 
ambos fobrepuja el que halla theforo. 
19 Loshijos y el edificar ciudad haz 3 
me fama : mas lamuger irreprehenáble es 18 
mas eftimada que ambas colas. j 
20  Elvino y la mufica deleytan el cora- E 
con: más el amor de la Sabiduria fobre am- ¡3 
bas cofas. ] 
: 
j 


Eee Phil; 4ul ] 


21 La flauta y el píalterio hazen fuaue me- 
lodia:.masfobre ambas cofas la fuauc len- 
gua.. y, : ¡5 
22 Tusojos cobdiciaránla hermofura y: | 
buena gracia:mas fobre ambas colas la ver- 
dura de las fementeras, 

23 Elamigo y el'compañeroa tiempos fe: 
encuentran,masla muger conel marido [o-- | 
bre ambas cofas. 18 


24. Loshermanos y el focorro,al tiempo. Ñ 
delaaflicion: mas fobre ambas:cofaslali- IA 
mofna librará. y y 
25  Eloro y la plata afirmarán el pie: mas-> 


fobre ambas cofas el confejo es aprouados- 


dl 
26: Las riquezas y las fuergas leuantan el. | 
animo: mas fobre ambas cofas el temor del: | 
Señor. ) la 
27 Coneltemor del Señor no ay falta : y, ll 
no ay enel que bufcar focorro. IN 


28 Eltemor del:Señor escomo vnhuer= 
to de bédiciósadornado fobre toda gloria... | 
29. Hijo,no biuas vida de médiguez:por» 
que mejor es morir que mendigar. j 
30. La vida'del hombreque mira á mefa a. 
enazno fe há de tenerporwida: porque có: 
he viandas agenas fu animo entriftece: 
31 Masel hombre prudente y enfeñado fe: 
guardará. 
32 Enlaboca del defuergoncado es fuane ' 
la mendiguez,en cuyo vientre arde fuego. . 7 


GA P1T. XL e 


A Que fuertes de gente es amarza ¿ dulce lá muera 
tezy como la ha de recebir el pio. 11. La fuerte y. EN 
condicion del impio. 111.-Solscitud de la buena fa- 0 
ma: JITL Dela verguenga orefpeclo,y de quecos El 
Jas fe tendrá para fer el hombre prudentemente vera 
gongojo. 1. 


to en fusbienes: 
2 Alhombre defoccupado , profpero en: - 
todas cofas, y que aun puedé comer. + 
3. O muerte, quá buena es tu fuertealhó-- | 
bre necefsitado y falto * de fuercas. bDefa 
4; Alhombre. cargado de. todos Dei tad.pol e 
Ss | 


A 


AL 
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3e1,3,19» 
1 


Fo 40,11 


104-221, 


| BEL- 


Dstened 

"rguenga. 
¡fihafta cl 
'edioyer, 


¡De inju- 
ht dotre. 


41 
dos enla vejez, y que defconfió, y perdió 
«la paciencia. 

5 No temas la fentencia dela muerte, 
mas acuerdate de los palfados y delos por 
venir: y que efte es juyzio del Señor obre 


oda carne. 


6 Comorehufarás tuloque agrada 4l Al- 
tifsimo, oratengas diez años, o ciento, O 
mil? (la tiene. 
7 Enelfepulchro la vida ninguna defen- 
8 «q Hijos abominables falen los hijos de 
los peccadores, y los que conluerían en la 
vezindad de los impios. 

9 Laherencia delos hijos malos perece- 
rá, y con fu fimiente andajunta perpetua 
verguenca. 

o  Alpadre impio accufarán los hijos, 
porque por caufa del (erán en verguenga. 
1 Ay de vofotros hombres impios,4 de- 
:xaltes la Ley del alto Dios:porque aunque 

deays muchos, perecereys. 
11m. Yquenazcays, vacereys para maldi- 
«cionsque murays, para maldicion Íereys a- 
partados. 
1 *Todaslas cofas de la tierra bolueráa 
la tierra:aníilos impios, de maldiciona per- 
dicion. 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: 
x mas la fama delos hombres no buena (e- 
rá rayda. 0 
15 €] Ten cuydado de la [ buena ] fama: 
porque efto permanecerácontigo mas que 
mil grandes theforos de oro. 
16 La buena vidatiene los dias cótados: 
mas la buena fama para empre dura. 
17 Hijos, conferuad la difciplina o dl 
pofo : que quando la fabiduria le encubre, 
y el theforo fe efconde, que prouecho ay 
deambas colas? ; 
18 * Mejor es el hombre que encubre fu 
locura,que elque efconde fu fabiduria. 
19  8j Portanto tened reuerencia á mis 
palabras. 
20 Porqueno escols eftimada cóleruar 
qualquiera verguenga; ni quádo fetrata de 
fer fiel todas las colas fon buenas en todos. 
21 Delante de vueftro padre, o de vuel- 
tramadre tened verguenca de laluxuriz: y 
delante del principe y del poderoío , dela 
mentira. 
22 Del juez y del magiftrado, del delí- 
éto,de la cógregacion,y del pueblo,de ha- 
zer contra la Ley, (injuria. 
23 Delcompañero, y del amigo, ? de la 
24 Y enellugardonde morays, del hur» 
to, y de la verdad de Dios, y del teltamen- 
to:y de hincar el cobdo ¿la mefa,dela afré- 


- taen el dár y tomar, 


FL ECCLESIASTICO 
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25. Y delque te faluda,de callar : y de mi- 
rar la mala muger. 

26 Detornarelroftroátucercano: y de 
defraudara alguno de fu parte:o de fu don. 
27  * Y de mirar curiofamente la :muger 
calada; y de folicitarla criada de otro: y de 
acercarte a fu lecho; y de dezirál amigo 
palabras injurio(as. | 

28 * Y decahcrir,delpues de auer dado. 
29 * Y de dezir a vnoslog ¿otros vuie- 
res oydo: y de defcubrir los fecretos. De 
elta manera feras verdaderamente, vergó- 
golfo, y alcágarás la gracia de todos los hó- 
bres. 

y (os 000 ds sl AS e NA 


*Matth. 5; 
28, 


* Arrib.20, 
15 
CATPAD Po 


po el conrrario declara enque cofas no ha de tes - 


ner el hombre verguenca ni refpecto de nadie. 
11, Solicitud que el buen padre tendrá por fu hya. 
ILL. Enarra algunas de las obras de Dios como por 
exemplo,de como han defér confideradas para Jacar 
decllas Jabidurca. 


N eltas cofas que fe figuen no feas ver- 
E gongoÍo, * ni tengas relpedtoa per- 

lona,para peccar, / 
2 “Dela Ley de Dios y defu Concier- 
to, y enel juyzio de juftificar al pio: 
3  Deoyrlarazon detu compañero, y de 
los caminátes:y enel dar de la herencia, de 
los amigos: % á 
4 Yenajultarel pelo y las balangas : en. 
ganar mucho,o poco; 
5 Envenderindifferentemente álosque 
compranzen caftigar mucho alos hijos: en 
enfingrentar el coftado del mal fieruo: 
6 Eu poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar dóde ay muchas manos; 
7 En darpor cueata y por pelo loque v- 
uieres de dara alguno: y lo dado y lo to- 
mado todo por efcripto; 
8 Yeo inftruyr losignorantes ylos lo- 
cos: y al viejo,quádo toma córienda cólos 
mácebos;de efta manera ferás fabio en to- 
das cofas, y aprouado de todos losbiuiétes 
9 €] La hija d esál padre vna fecreta vi- 


€ 


* Leto. 19, 


Is, 
Dev,t,t70 


Y 16, 1y» 


Prow,24,23s 
lacob 2,2. 
De defeno 
derla y le- 
guirla. 


gilia,que la folicitud de ella le quita el fue- d Deue fer. 


ño, que ni en fu mocedad palle la flor de fu 
edad, ni delpues de cafada venga en odio. 

10 -Queenfu virginidad no fea enfuzia- 
da,nife halle preñada en caía de fu padre:o 


que eftando con fu marido ella palle los eS, de fu 


limites,o fea efteril. 

n  *Sobrela hija defluergongada pon fir- 
me guarda,porque note haga fer elcarnio 4 
tus enemigos, fabula en la ciudad,nombra- 
do en el pueblo : y te afrente en la compa- 
ñia de muchos. 


vocacion y 
officio. 
* Arr.26,13 


1 *Nomuiresaningú hombre por cauía KArr.25 
de hermofura,ni entre mugereste alsiétes. 28, 


Yy ij 


1423 Eso. ¿Es CC LE 
*Cen.36. 13 Porque delasropas fale la polilla, x y 
II. delamugerla maldad delamuger. ' 
aNoesdi- 14 * Mejores la maldad del hombre que 
eho para la benignidad dela muger, de la muger di-. 

abono dela 7 que haze cola vergoncola.. 

pa 15 €] Yo pues contarélas obras del Señor,, 
ombre, ni > E 

para vitu- Y Aeclararéloque he vifto:las obras del Se- 

perio dela Ñor que fon por fu palabra. 

bond:dde 16. ElSol refplandeciente alumbra todas 


la mager,4_ las cofas , y fu obra es llena de la gloria del. 
no para en- Señor. , ? 


to def 7 ElSeñorno hizo todas fus marauillas 
maldad.  Paraferpredicadas de los fanétos,las qua- 


es el miímo Señor todo poderofo fundo,, 
afirmandolas todas con fu gloria?: 
18. El efcudriña lo profundo y el coraco,, 
y entiende fus.aftucias.: porque es Señor q 
tuene toda (ciencia, y eftiende fu vifta halo 
ta el in de la eternitad., 
19. Elannuncialoque palo, y tambien lo- 
que eltá por venir, y los. raftros delos fe- 
cretos defcubre., 4 dd 
*lob 41,4. 20, *Ningun penfamiento fele efcapa, y 
Ya, 29,15. ninguna palabra fe le eftonde.. 
21. 'Sus obras admirables adornó con fu 
labiduria, fiendo el antes de todo figlo, y- 
por todo figlo fempiterno,, 
22. Elnofehá augmentado ni difminuy- 
, do,ni de ningú confejero tuuo neceísidad. 


23. 


Bb Curiofa y quí dignas de fer confideradas P a laluz. 
mentc.có- 24: Todas eftas cofas biuen y por toda 
diligencia. edad perfeueran para todas las necelsida- 


des, y todas le obedecen», 

25. Todasfon:dobladas, la vna contraria: 
ala otra, y ninguna cofa hizo manca.. 

26. La vna confirma los bienes de la otra: 
y quié fe hartará mirádo la gloria de Dios.. 


CTA ATARI 
Ifeurre por menudo por la confideracion de al- 
gunas de las obras de Úios para el mifino fin, 


"Sta Cgloria tan alta,efte Frmamento 
* tanlimpio,, efta hermofuradel cielo, 


e-Señala ál 


eielo. G. y 
Soberuia 8 + tan illultreala viftas. 
gloriade 2. Efte Sol tan claro dannunciadoren fu: 


alteza, el falida, valo admirable,obra del Altifsimo. 
pi 3: Quando al mediodia af las regiones): 
elimpieza ienpodi e imardore d 
Ec, quien podrá fufrir fuardor?: 
ds.dela 4: Tres.vezes.mas abraíáa los montes,que 
gloriade fu el que fopla. la fragua:en obras ardientes, 
Mazedor y, exbralando vapor de fuego, y ofufcando los: 
d: Chrifto. ojos con el refplandor de fis rayos. 
Ele 57, Grande es el Señor quelo hizo, por el: 
animos,  Mádamiéto del qual'appreflurafu camino. 
Toan.tj 6 x*Elmiímo:hizoala Luna que guarde 
*Gen,1.16, Íútiempo,que/ea mueftra delos tiempos, y 
Señal delas edades., 


O quan hermofasfón todas fus obras, — 
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7  *Los dias feítinos fon feñalados por la 
luna, difminuyédofe fu luz halftwacabarfes. 
8. El mes toma de ella lu nóbre, y:creción 
do confus mudamientoses admirable. 
9. Apparato dercales eftáen lo alto rel= Y 
plandeciendo enel firmamento del cielo.. | 
10: Hermofura es del cielo la gloria de las 
eftrellas, y el atauio lumbrofo en la region 
alta del Señor. ' 
11 —Almandamiento del Santo eftarán en 
Lu orden, ni nunca por canfancio dexan fus 
eftancias., > 
12. * Mira el arco hermofo de ver en fu ref 
plandor, y bendize a aquel quelo hizo.. 
g. Comociñeel cielo con cerco lleno de 
gloria,F las manos. del Señorlo eftendieró. 
14 El mifmo-por:fu mandamiento haze 
apreflurarla nicue, y acelcralos relipagos. 
€ conformé a fu juyzio.. 
15 Poreftomifino fe abrenf los theforos,. 
y las nuues buelan como aues. 
16. El miímo con fu grandeza fortifica las. 
nuues, y fon quebrantadas las piedras del. de Mi 
granizo.. Y 
177 Afumirarfe cómucuen los montes, y a 
e ELA 


e 


TI/a.qom 


e Porfudi. 
(poficion. 
£ S. Delos 
vientos. 


por fu voluntad fopla$ el Mediodia;. 
18. Laboz de futrueno haze a la tierra elZ 
tar de parto, y la tempeltad del Norte y el' 
toruellino del viento cemo auesq buelan, 


efparzé la nisue, y la hazen decendir como. + | 
multitud de lágoftas quefeafsientan:. A 
19  Elojo admirala hermofuradefu blan=. 
cura, y a fu luura fc efpanea el coragon. e 
20. El mifmo derrama foore la tierrWla ela- a ' 
da comodal,la qual congelada haze puntas. 
como: palillos.. ; z 0 
21: Quando el frio viento de Aquilon fo-- y 
pla,el yelo fe congela del agua, y fe detie- 2 el 
neentodaaguarecogida, y fe la vilte co. 
mo vn coflelete:. e 


22. h Pacelos montes, y quema el defiertos, y s,el pel i 
y mata como fuego la yerua verde. $ 

23: La medicina de todo es vna niebla que: A 
venga de priefa: el rocio Ki focorriere al ar-- 
dor, dará alegria. 3 
24 El mifmopor fu voluntad haze repo=- 
far al abifmo, y planta yslas en el.. E 


25. Losque nauegan la mar, cuentan (us; 
peligros,de los quales nofotros nos admi=. 
ramos,quando los oymos: * $ 
26: Increybles y admirables obras ay alli, 
todo genero de varios animales y natura= | 
leza de vallenas., cc E 
27: Y poreles profperado el f£in de todos, 
y por fu palabra confiften.. É | 
29: Aunque digamos muchas cofas, núca> 15 
acabaremos : mas la fumma de todo log fe: 
puede dezir es,Ser el todas las cofas.. 


2y Que 0 


AAA A 


»P/a.9 6, 4 


-YP/106,2, 


WEx0.18,25: 


1 Ácomo- 
dadasd la 
capacidad 
el pueblo 
1. depue-* 
vlo., . 


k 


E 


A A ss. 


VArrver.r 


J 
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29 Queesnueftra facultad para alabar- 
lo?porg mayores el que todas fus obras. 
3O 
ra grande, y lu potencia es admirable. 

31  Engrandeced al Señor alabandolo' 


quanto pudierdes, porque aun fobrepuja: 
-atodaalabanga.. 


32 Recogedlas fuercas para alabarlo, y' 
no os canfeys:porque alabando nunca po- 
dreys y gualar fu alabanga.. 

33 
Quien loálabará como elest > 

34 Muchas cofas ay occultas mayores q 
eftas , porque de lus obras, pocas hemos 
viíto. 

35 PorqueelSeñor crió todas las colas, 
y alos pios dió fabiduria.. 


CFARTP AAA LETS 


C Omienga de/de aqui la fegunda parte deeste lo 


bro,laqual occupa el Author en alabangas de 


los padres por los quales fe propago el pueblo de Ds- 
os. De Henoc,Noc, Abraham, l/Gac,tacob, lofeph. 


Labemos pues ya los varones illuf- 
tres, y ¿nueftros padres de donde 


decendimos. 


z Grande gloria ha adquirido el Señor" 


por eftos,por fu magnificécia defde el prin 
cipio. Ñ 

3 Señores enfus reynos,y varones nom- 
brados en potencia,prudentes enfuintel- 
ligencia 3 queanunciaron prophecias. 

4. *Que gouernaron el pueblo con có- 
fejos, y con intelligencia de letras 2 popu- 
lares , en cuya doétrina vuo fabias pala- 
bras. 

5. Queinuentaró las melodias de la mu- 


fica, y q declararon verfos porefcriptura. 


6  Hombresricos y fuertes, que biuieró 
en paz enfus cafas.. 

7 Todos eftos tambien en fus edades al- 
cangaron gloria , y fueron:ornamento de 
fus tiempos,. 

8  Ayalgunos que dexaron nombre pa- 
raque fus alabangas fueflen contadas: 
9 Ayotros de quien ninguna: memoria 
quedó,x que aníi perecierorcomo fi nun- 
ca vuieffen fido : y falieron taleshombres: 
como fi núca nacierá, y lus hijos tras ellos: 
10 Masbeftosfon varones de mifericor- 
dia, cuyasjufticias no fueron pueltas en: 


oluido.. : 
Con: la fimiente deellos permanece 


u 
buena herencia, y fus nietos fon compre-- 


 hendidos en el Teftamento: en el Telta- 
mento es comprehendida fu generacion,. 


y la pofteridad que le fucede.. 
12 Su: polteridad permanecerá para fié- 


MX 


a 


HERO LESIASTICG O. 


x Es Señor terrible y en gráde mane- 


x Quienlo ha vifto para hablar del? 
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pre, y lu gloria no fe perderá. i 
13  Suscuerpos fueró lepultados en paz;: 
y el nombre deellos biue por muchas ge- 
neraciones, 

14. *Los pueblos predican fu fabiduria, 
y Igleñias de hóbres celebran fus alabágas. 
15 * Henocagradó al Señor Dios, y fué 
trafladado en exemplo de penitenciaáto- Ab,49, 16, 
da lapofteridad.. Heb.11, 5. 
16 *Noe fué hallado perfedto y juíto,y en *Gé. 6,9, y 
el tiempo de la yra fué hecho reconcilia- 71. 
cion. Hebr.13, 7, 
17  Portanto el folo quedó en la tierra, 
quando vino el diluuio.. 

18 *Conelfe hizo el Concierto fempi- 
terno,que todo el genero humano no pe- 
recerá por diluuio. 

19. * Grande fué Abraham padre de mu- *Gen,12, 3, 
chas gentes, y ninguno le fué y gual en glo ) 15,5.) 17, 
ria. 4 

20 Elguardólaley del Altifsimo, y en 
Concierto fué con el : x el qual hizo £rme *G?.22, 16 
en fu mifma carne, y fué hallado fiel en la Galas. 3,8. 
tentacion. Ha! e 

21  *Porloqual el le confirmó con jura» *Gé, 22,16 
mento , que en fu (imiente bendeziria to-- 


* Arr.39,14- 


FGen.5, 24. 


Gen, 9,1b 


-das las gentes, y quelo multiplicaria co-- 


mo el poluo de la tierra. 
22) Y que enfalcaria lu fimiente como las 
eltrellas', para que fuelfen herederos def 
dela vna marala otra, y dede el rio hafta 
los fines dela tierra.* 
23 *Elmifmo cófirmó a líaac á cauía de *Gen.26,3;. 
Abraham lu padre,, e 
24 Queaquella bendicion alcangaria 2 
todos los hombres : y *el Concierto re- *G?.29,28,- 
polo fobre la cabegadelacob.. y 28,1. 
25 x*xEllo reconociócon fus bendicio- *G*.28,14.- 
nes, y le entregó la herencia:el le diftribu- 1. 18,19> 
yó lus partes, y larepartió entre los doze: 
Tribus. a 
26 Yfacódeel< vn varon 1 de mifericor c Tofeph. 
dia , el qual halló gracia en'ojos de toda d Pio, reli- 
carne. > giolo.. 
CUAAB TA LV 
Alabanras de Moyfen, Aaron, y Phinces. 
Oyfen * amado de Dios y de los 
V | hombres, cuya memoria es con 
'Abendiciones. 
z. Aefte ygualó a la gloria delos fandtos), 
y lo hizo grande para elpanto de los ene- 
migos | 
3: Confus palabras hizo ceffar las feña- 
les,* y en prefencia de reyes lo. glorificó, * Exo,'6,7,. 
A efte dió mandamientos para fu' pueblo, 3. 
y le moftró fu gloria... ' 
4  *Enfeyen manfedumbre lo feñaló, *Exo.16,12: 
y lo cícogió de toda carne.: Nm 12, 3: 
$ A 


RExo. 113 
AC, To 22»: 
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*Exod,16, 5 *Aeltehizo que oyelle fu boz, y lo mé 


24» 
*Ex0.19, 7 


1 L 
*Ex0,4,14 
D72> 


aSificerdo 
tal. 


tió enla nuue. 
6 *Aefte dió mandamientos deláte de 


«todos,es 4/aber laLey de vida, y de fciencia, 


paraq enfeñafle fu Concierto á lacob, y fus 
derechos á Hrael. 

7 q * Elengrandeció al fanéto Aaron 
femejante a el, y hermano fuyo del tribu 
de Leui. 

8  Pufo con el Concierto eterno, y diole 
el facerdocio de la nacion: hizolo bien- 
auenturado ? en el atauio, y viltiolo del ha 
bitogloriolo. ] 
9 Decumplida magnificencia lo viftió, 


y confirmólo conlos inftrumétos de po- 


kExod. 23, 
323, 


tencia : los pañetes, la veftidura talar, y el. 


humeral. : 

o x*Cercólodemanganas de oro, y de 
«campanillas efpeffas en derredor, q fonal- 
fen quando el anduuiefle: y hiziefíen foni- 
do en el templo pormemoria á los hijosde 


Tírael lu pueblo. 


- 12 


% Len.S,12, 
b G. hia- 


chió. 


* Dent.19, 
LO») 21,5 


11 
de cardeno, y de purpura,de habito de ma 


geftad,de varias hechuras y artificios , del. 


pettoral del juyzio, y de las feñales de ver 
dad. 

De obratexida artificiolamente de hi 
los de grana,de piedras preciofas con en- 
grauaduras defellos en engaltes de oro,o- 
bra de lapidarios,con efcriptura efculpida 


para memoria fegun el numero delos Tri-- 


bus de líracl. 4 

z Decoronadeorolfobrela mitra, la- 
qual teyra la image de la fanétidad, de ata- 
ulo honrrofo, y de obra admirable hermo- 
La, y defleable alos ojos. 

14. Enningun figlo antes del fueron he- 
chas tales colas, 3 

15 Y ningú eltraño fe viftió deellas : mas 
folos lus hijos y nietos perpetuamente. 
16 Susfacrificios todos y enteros ferán 
offrecidos cada dia dos vezes perpetua- 
mente. 

17 * Moyfenb confagró fis manos, y lo 
yngió con el fanéto olio. 

18 Aelfué dado porConcierto eterno, 
«y a fu limiente porlos dias del cielo,q mi- 
niftren y facrifiquena Dios, y G bendigan 
al pueblo en funombre. — * 

19 Aeltecligió de todoslos biviétes,pa 
raque offrecietle derramadura al Señor,cn 
cienfo y buenos perfumes por memorial 
para aplacarle por el pueblo. 

20 *Aelledió lus mandamientos, y po- 
teftad para juzgar conformea fu concier- 
to : y parad enfeñalle lus reftsmonios á la- 
£ob, y alumbralle á Hracl enfuLey. 


EL ECCLESTASTICO: 


Dela fanéta eltola, de oro y de color. 


21 “Contra el confpiraron eftraños, y va= 
ronestuuieron del embidia en el defierto, 
* Gguiendo á¿ Dathan y á Abiron 
do de Core con enojo y furor. 
22  Efto vidolo el Señor, y nolo aprouó; 
portanto fueron confitwádos de cruel yra. 
23 Hizo en ellos milagros,quando la lla- 
ma defu fuego los confumió . 

24  *Masa Áaronaugmentó en gloria, y 
a el dió la heredad:a el cócedió las primi- 
cias delos primogenitos , y enlos prime- 
ros ffutos le proueyó de pan en hartura. 
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25 Porqlosfacrificios del Señor comen: * 


los quales afsignó a el y a fus fucellores. 
26  *Masen la tierra del pueblo ningu- 
na poflefsion tuno , nialcangó porcion en 
tre los de fu nacion:porque el mimo Dios. 
esla parte de fu herencia. : 


27 G*Phinees hijo de Eleazar es el ter Nam 


cero en gloria porquanto fué encendido 
de zelo en el temor del Señor, y en el mo- 
tin del pueblo refiftió con bondad y próp- 
titud de fuanimo, y Sexpió a Hael! 

28 Porloqualle confirmó el Concierto 
de paz parafer Perlado del Sanétuario en 
lu pueblo, paraqa el y á fu miente les q- 
daíle para hiempre la amplitud del Sacer- 
docio. 

29 Ycomoel Concierto fué hecho con 
Dauid, que el derecho del reyno pertene- 
cielfe por herencia fu hijo del tribu de lu 
da,aníi el derecho del facerdocio fué pro- 
metido por herécia a Aaró y ¿fu fimaitce. 
3o  Elnosdéfabiduria en nueftro cora- 


kDen.12,18 l 
y18,1» Y 
A | 


nh 


y el van- *Nñó.16,% 


* Nó. 17,8; 


| 


| 
| 


P/106,30.4 | 


1. Mach.2, 
26 
cO, recon 


cilió e 


gon para gouernar fu pueblo enjuíticia,pa 


raque fus bienes nuncafean deshechos, ni 
lu gloria,portodos los figlos. 


CAB. IT, XLVI. 


Asalabangas de lo/ue,de Caleb, de los Juezes, de 
Samuel. 


1 


z Aliente en guerra fué d lefus hijo 4 Iofue Mie 
ee : yo de Nun» 

de Naue,* fuceflor de Moyíen en e | 
el oficio de prophecia. Ni e 
2  Elqual conformeá lu nombre, fué grá- DAS 


de en faluar fus efcogidos,en hazer vengá 
ga de los enemigos que felevantanan, y en 
meter alos Ifraelitas en poflefsion. 


A ” ? p 
3 *Quanta gloria alcancó í quantas Ve- *Jofí, 8,30 


zes leuantó lus manos, y reboluió fu elpa- 
da [obre las ciudades? 

4  Quienantes del fué tal? porque el ad- 
miniftró las guerras del Señor. 


Lo/M3, 20 


£ 


5 *ElSolno fedetuuo, impedido por fu 19/1944: 


mano, y vn diafué tan grande como dos? 

6  Quádolosenemigos lo apremiaró de 

todas partesyinuocó alEufeñoreador Aleif 
AO PA — SmoO, 


7 
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.fimo,y el granSeñorlo oyó apedreádo có 

vehemente y violento granizo. 

7  Conimpetuacometió a las gentes, y 
| alos que reliftieró mató en la decendida: 
q paraque las gentes conocieflenfus armas, 
dl y que traya guerra con el fauor del Señor. 

*N%.14,6. 8 Porqel tras el Poderofo (iguió, * y en 
Y1i.Mach.2, tiempo de Moyfen hizo mifericordia,quá 


| 56 do el y Caleb hijo de lephone refiftieron 
lá al cuemigo, y detuuieró el pueblo de pec- 
LB car, y apagaron la maligna murmuracion. 

¡| N2.26,65 x Eftos dos fueró conferuados defeyf 


Det. 1,352 ciétos mil hóbres de pie, para fermeridos 

| enla poTefsion, en la tierra. que manaua le 

che y wicl, 

EC TL. 10 €]*x Ya Caleb:el Señorle dió forta- 

[*N%.54,38, leza,laqual permaneció con el haftala ve- 

¡Tofue.x4 11. jez, haltaque fubió 2 lawerra * alta, y 4u ge 

¡Montaño neracionalcancó pollefsion; 

Y 1  Paraquetodoslos hijos de Iíracl co- 

100 nocieflen , q es bueno yrenpos del Señor. 

TIL mum. 6 Ylosjuezes todoscada vno por fu 
| $ No ido-- nombre , de aquellos cuyo coragon b no 
| hatró, foruicó,nife apartaró delSeñorh memo- 

ria fue bienauenturada . 

| TAD.49,12. 13  TSushuelos reuerdezcan en fu lugar 

14 y fu nombre fea víurpado entre los hijos 

mas honrrados dcellos. 

rm 14 8] SamuelProphera del Señor, 'ama- 

| FL.Sd.1o,1. do de fu Señor j conftituyó reynos, y vn- 

lyió13  gióprincipesfobrelupueblo. 

E 15 EnlaLey del Señor gouernó la mul- 

| ritud, y el Señor vifitó ¿lacob.. 

16 Enfufefu¿Propheta provado, y en 

138 fu fé fué conocido de fiel vifion : [porq vi- 

e do al Dios deluz.]. 

¡Tvs4.7,9: 17 + Elinuocó al Señor poderofo, quá- 

| do lus enemigos lo apremiaron de todas 

partes, y facrificó vn cordero 4 mamaua. 

18 TY elSeñortronó defde el ciclo, y hi 

zo 4 fe oyelle fu.boz con gran fonido de 

trueno. 

Tasá.12,3. 19 TY quebrátó los capitanes de los de 

- Tyro ,y+todos los principes de los Philif- 
theos. 

Ti.Sát2,3 20 Y antes del tiépo de fu luégo fueño 

proteltó delante de-Dios y de. lu Vngido 

nunca auer tomado de ningú hóbre dine- 
| ros, nialguna otra cofa > hafta vnos gapa- 

EA tos:y nunca hombre lo aculó. pd] 

A TY aun delpues de.auer dormido pro 

J y28, 3» 15. A qn - á , 

1 MU phetizó, y moftró al rey fu fin: leuantó fu 
boz dela tierra, y prophetizó auerdé fer: 
raydaslas maldades del pueblo. 

GAP LT. XLVITI. 
Le alabúcas de Nathá,de Damid,de Salomo; cu 

- Asya cayda tambié deplora, có la dintf20 y ruyna 


' 


ler 
'Ñ 1S4.7,11, 


PLIMBIO OIEA IA SAT CO 


| 5 reypo gu tiempo de Roboam fa lrsjo por fis pecas 
Es, 


14,330 


, Efpues deefte fe leuáró + Nathan, *2.84 7, y 
[3 el qual prophetizó en los tiempos 12:y 1Chr. 
de Dauid. 17. 

2 €] Como la groflura apartada del facri 

ficio defalud , aníi fué Dauid apartado de 

los hijos de Mrael. qe 

3 *xCon leones jugó como có cabritos: 

y con ofos como con corderos de ouejas. 

4. * No mató elal gigante en lu moce- 

dad, y quitó la afrenta del pueblo: 

5 Quando leuanto la. mano con la pie- 

dra arrójada de la honda, y derribó el orz 

gullo de Goliath ?. 

6  Porqueelinuocó al Señor Altifsimo, 

elqual dió fuerga en fu dieftra paraque ma- 

talle al hombre poderofo en guerraj, y le- 

uantafle el cuerno de fu pueblo.. 

7  *Deelta manera el señorlo glorificó en 

diez mil, y lo adornó de foberanas alaban 

cas,y le dióla corona de honrra. 

8 TElquebrátó los enemigos del alder- 

redor,.y alos Philifteos contrarios tornó 

en nada, quebrantando el cuerno deellos 

hafta oy. 1 

9 Entodas * fus-obras dió confeísion al 

Sanéto Altifsimo con gloriofas palabras. 

10 Detodofucoraconalabó[al Señor:] 

y amóal Dios quelo hizo, [el qual le dió. 

poder contralos enemigos.] : 

¡ TElconftituyó cantores delante del 

altar, y a la confonancia deellos hizo fua- 
“ ues verlos , paraque todos los dias dieflen 

alabancas con fus canciones. 

12  Enlos dias feftiuos pulo ¿ornato có- 

ueniente:y adorno los tiempos perfeéta- 

meñte, en los quales celebrafíen el nóbre. 

fantto de Dios, y engrandecieflen lu lan- 

Ctidad defde la mañana.. 

13 TElSeñor rayo fus peccados,y ende- Ta, Só12513: 

recó£ fu cuerno para fiempre , dádole por e Su Rey- 

concierto el reyno y el throno de. majel- no. 

tad en lfrael. 

14 GjDefpuesdeel feleuátó el hijo fabio, 

y por cauía fuya vino ala ampla herencia.- 

15 TSalomonreynó entiépo pacifico”, y T 1.Re, 4:21 

alcangó gloria pacificidole Dios los luga 

res comarcanos,paraq edificafle cafa en fu: 

nóbre, y aparejalfe fanétuario para Gépre.. 

16 TQuáfabio fuefte en tumocedad? Y +7.Re.4,29 

y amanera de vn rio lleno de intelligécia: 

17. Tuanimo cubrió todala tierra , y la 

hinchió de parabolás de enigmas:haíta las. 

yflas de lexos llegó tu nóbre, y fuelte ama: 

ble en tu paz. vs ES 

18 tLasprouinciasfe marauilláron de ti: $, Ré.45322 

porlos cantares y proverbios, porlas1e- 

mejangas y Interpretaciones... 

19, Enelnombre del Señor Dios, 


*1.S4m 17; 


49: 
*1.$4m.17» 


49. 


*1.54.18,74 


Tas4s:7. 


c Sus efcrip 
tos.fus Plal' 
moOS. 


*1.Chr. 165, 
o 


dG. decen: 
Cl3o- 


que fé: 
lamas 
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% 1. Reyes lama Dios delfrael * allegafte oro como 
10,27.  €ftaño,y amontonalte plata como plomo. 
* 1. Reyes 20 *Inclinafte tus coftados alas mugeres, 
3H. y en tu cuerpo fuelte vencido. : 
21  Pulifte mancha en tu gloria, y profa- 
nafte tu nombre; acarreafte efcandalo á tus 
hijos, y a ti truxilte dolor por tu locura: 
22 Paraque de vnreyno fe hizieffe dos, 
* ,.Roy.1a, * y de Ephraim comengafle el reyno def- 
17, obediente. : 
T2.Sam7, 23 TEl Señorempero no dexó fu miferi- 
.cordia,nila defperdició de fus obras,ni ra- 
yó los nietos 2 de fu efcogido, ni quitó la 
raga de aquel quelo amo. 
24 Antes dio reliquias alacob, y rayz a 
Dauid de fi. Ad 
25 MasSalomonrepofó con fus padres, 
. 26 Y dexó defpues de fi,de fu fimiente, la 
locura del pueblo, 
+ xrey.12, 27 TA Roboam falto de entendimiento, 
pe que con fu cófejo enagenó de fal pueblo. 
Fr.Rey12, 28 Y aleroboam hijo de Nabat,f el qual 
28. hizo peccara Trael, y dió el camino de pec 
cara Ephraim. 
29 — Deeltá manera fe multiplicaron fus 
peccados,haltad fueron echados de fu tic- 
rra. 
3o  Porqueellos figuieron con ardor to- 
da prauedad, haftaque la yra y la venganga 
vino lobre ellos, [q los libró de todos fus 
peccados.] 
CCAA DT INES 
Lo alabangas de los Prophetas Elvas, y Eliféo,del 
ALRey Elechias,y del propheta laias, 


Efpues fe leuantó,como vn fuego, 

tel Propheta Elias, cuya palabra 

ardiá como vna hacha. 

2  Ytruxofobreellos fuerte hambre, y 

con fu zelo los apoco : [ porque no podian 

tolerarlos mandamientos del Señor.] 

“tx, Rey.17, 3. T Con palabra del Señor retuuo el cie- 

lo, y Y truxo fuego del cielo tres vezes. 

4  OElias,quan grande gloria alcangafte 
” con tus milagros, y quien [e gloriará como 
cu? ES 

Y Rey.17, 5 TQue refucitalte de la muerte 41 muer- 

E7. to, y hezifte tornar fuanima en el cuerpo 
por palabra del Altifsimo. : 
6  Quederribaltelos reyes á deftruyció, 
y alos gloriofos de lus afsientos. 

FiRey.19, 7 TQueoyfteen Sinaila reprehenhó del 

2. Señor, y en Oreblosjuyzios de venganca. 

Y 1Rey.19, 8 “Que vngilte reyes para dar galardon: 

17. y prophetas que tefuccedieffen. 

F2.Rey.2, 9 TQuefuelte recebido en toruellino de 

ul. fuego,en carro de cauallos ardientes. 

Y Malach, 10 TtQueeltás regiltrado para reprehen- 

4do der a fus tiempos, y para aplacar la yra del 


Ko. 
T 2, Rey. 1 
so. 


EL ECO NES 1AS TIcro, 


- Dauid fu padre , los quales mandaua Haras ? 1-Mach ' 


aconteciellen. | 


y 
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«diuino juyzio antes que fe encienda. para 
reconciliar el coragon del padre al hijoy y 
pararefticuyrlos tribus de lacob., 

mM Bienauenturados losquete vieron, y 

los que murieron en amor. 

1 Porque nofotros biuiremos en vida, 
[mas defpues de la muerte no ferá tal nuef- 
tra fama.] 

133 4] t Defpues 4 Elias fue cubi A 
toruellino, Elifeo fue lleno de fu efpiritu:cl Y2. Rey.as 
«qual en fus dias no fue commouido delos 9.15. 
principes,ni nadie lo fujeto. 


14 T Ningunacofalo fobrepujó, y aú en 7 2.Rey.xy 


Lu defcanfo prophetizó fu cuerpo. 210 


15 Hizo milagros en fu vida,ty enfumu- T 2-Re).1p 


-erte fueron marauillofas fus obras. 21. 
16 Y niauncontodas eftas cofas el pue- 


blo hizo penitencia,ni fe apartó de fus pec- 


«cados, thaftag fueron echados de fu tierra, + ¿Reyal / 


[y fueron efparzidos portodo el mundo;] 12, 
17 “Y quedó muy poco pueblo en la cala 
de David con fu principe. 

18 Algunos de ellos hizieró la voluntad 
dle Dios,mas otros multiplicaró lus pecca- 
dos. 

19 TEzechias fortifico.fu ciudad, y truxo 
elagua en medio de ella: cauó el peñafco 


+ : Y 32 je eee $ | 
con hierro, y edificó fuentes de agua. l 


20 TEnlos tiempos de efte fubió Sena- taRgab 


cherib,el qualembió a Rapfaces queleuá- 1. 


tó la mano contra Sion, y fe enfoberueció y 2, Chrom- 
- confu potencia. 


E 32,1. 
21 Entoncesfueron cómouidos los cora- 

ones y manos de ellos, y tuuseron dolo- 

res como mugeres de parto. 

22 MasinuocaronalSeñor mifericordio» 4. 
fo,eltendiendo fus.manos a el, y el Sanéto 4 
los oyo defde el cielo, y los redimió por 


mano de Ifaias[el fanéto Propheta.] El 


23 TElhiriólos reales delos Afsyrios, y Y2, Re.19 Wi 
el angel del Señorlos deltruyó. ” 


35 
24  PorqueEzechiashizoloqueal Señor Tob.1 21 


agradó, y fue valiente en los caminos de 23736 | 


el gran Propheta y fiel en fu viñion. 08 | 
25 TEnfus diastornó atrás el Sol, y aug- 1: A 
mentó la vidaal Rey. a, Mb 


26 Con grande efpiritu vidoloque'auia ¿ 
de venirálcabo delos tiempos: y confolód 1/2.38,5 1 
losquellorauan en Sion. 8 
27 Eldixo antes las cofas por venir por 
toda la edad, y las cofas fecretas antes que 


CIA PA TIRA, 
e alabangas del rey tofras , de los prophetasTes ] 
A remias,EZechiel los doze prophot 1. Las de Zoro» a 


babel , de lefíts hijo de Jofedec, de Nebemias, de He- FA 
noc, de lo/cpl,de Sem y de laphet,y de Adamo 


erto del 11 3 


q 


ñ 2.Chros 1 


l/a.36,8, AN 


La | | 


. 
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2, Reyes. J- memoria * de lolas es como vna 
22,1) 23,2 > compolicion de perfume hecha por 
y 2.Chr.34> p P 


mano de perfumador. 

3 2 Eulasbocas detodos ferá dulce como 
E la miel fu memoria, y como la muífica en el 
vanquete de vino. 


, 


le ¿.Reyos 3 *Elfeenderego [diuinamente ] por la 
-l22,y 2,Chr. conuerfion del pueblo, y quitó las abomi- 


34 naciones de maldad. 


2 Reyes 4  *Enderecó al Señor fu o yen 
¡37 


los tiépos de losimpios cófirmó 


a piedad. 


erráron grandemente. 


Fakge 9. 


- pas. 


y los reyes de luda faltaron.. 


| “lÁElRey- 7 Porloqualel entregó a otros ? el cuer- 


- no de ellos,y P la gloria a gente eftraña. 


eS. 
E Tem>g. x*Laciudad elcogida de fanétidad en- 
ES conto” cendió, y fus caminos hizo defiertos,como: 


fu orna- : 
o eftaua prophetizado por leremias. 


xPorque ellos lo aujan maltratado,*a- 
uiendo fido el fanétificado Propheta enel 


to». 


(25,9. 


- y2.Chr36, vientre,para delarraygar,afligir, y perder, 


9 y para edificar, y plantar. 

*ler.1,5. quele fue moftradaenel carro de los che- 
PEZ. 1,4 rubines. 

nm Eltehizo mencion de los enemigos de 
baxo de figura de la lluuia , y enderego losd 
IT caminauan por camino derecho. 

KArriba 12 Tambiéxlos huelfos de los doze Pro- 
phetas reuerdezcá en fus lugares, y fu me- 
moria fea en bédiciones : porque cada vno 


- 


ciertalo redimió.. 
“Aga 24,13 Como engrandeceremos * 1 Zoroba- 


-E/d.3,2. E > 
E => retha[delírael?] 


los quales en fus tiempos edificaron la Ca- 


Ejd. 3,2 


ho. aparejado paraeterna gloria. 
109 112 15 Entreloselcogidos fue tambien Nee- 


123. miascuya memoriaferá gráde,tel qual nos 
¡Nebe. T»Y" lenantó los muros caydos, y reftauró las 
puertas con los cerrojos, y edificó de nue- 

/ uo los fundamentos de nueltras cafis. 

_ FGem, 5 16. T Ninguno fué criado en la tierra tal 

He como Henoc, porque el fue dela tierra to- 
Arr.44,16. mado enalto., 

Tebr.11,5. 17 Niningun hombre nació ygual áTo-- 
0 feph capitan de lus hermanos, y firmamen- 
¡Gen.so, to del pueblo,F cuyos hueflos fueró cófer- 
us uados, [y aú defpues de la muerte prophe- 
| tizaron.]. 

Stm,s,3s 18 Sem y Seth fueronilluftres entre los 
> hombres, y fobre todas colas Adam en la: 
| Ereacion.. 


Bi ENC CAL ES TAGS TN C O 


5 Sacados Dauid,Ezechias, y lolias,todos 


6. Porque dexaron la Ley del Altifsimo,. 


Kleré.38,6, 10: *Ezechiel que vido la vilñion de gloria: 


de ellos confoló a lacob , y conefperanga: 


bel,el qual es como vn fello en la mano de-- 
FZach.3,2.14  TAnuí tambien Iefus hijo de lofedec,, 


13.E/d. 6, La, y leuantaron cl lanéto Templo al Señor: 


C.A Poke: Es j 
pe alabangas de Simon el Gran Sacerdote decéz 
diente de los Machabeos. 11, Exbortando a las 
dininas alabangas, y excomulgando a los infieles , y 
exbortando 4 la lecron decste lrbro fenece el trabta- 
0: 
Imon ttambien hijo de Onias gráSa- Y2,Mach,. 
cerdote, el qual en fu vida inftauró la 34 
Caía, y en fu edad fortaleció elTéplo.. 
2 Deefltefue fundada la doble altura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
3 Enlostiempos de efte las arcas de las 
aguas que eftauan ruy nadas, fucron hechas: 
de metal como el mar. 
4 Teniendo cuydado de prefernar fu pue- 
blo de cayda,fortificando la ciudad y cer-- 
candola y cerrandola.. 
5 Quanhonrrado fuelteen la conuerfa= 
cion del pueblo, quando falias de la cafa 
del velo? - 
6 Comola eltrella de la mañana entre las: 
nieblas, y como la Luna llena en fus dias: 
7.  Comoel Sol que reíplandece fobre el 


Templo del Altifsimo,como el arco queil. - 


luftra las nuues de gloria: 
8 Como las flores delas rofas en la pri-- 
ma vera,como los lirios ala falida del agua,, 
como el retoño del enciéfo: en los dias del 
verano: 
9 Ycomoel fuego y el encienfo en el in- 
cenfario, como valo de oro macico ador- 
nado de todas piedras preciofas: | 
10 Como hermofa y fruétifera oliua, y co- 
mo cypres que fe levanta hafta las nuues. 
1 Quando el tomaua € la veftidura de c Los vef- 
gloria, y fe veftiala confumacion deroda timentos 
magnificencia para fubirál fanéto altar, el facerdota- 
cerco de la Sanétidad honrraua. eso: 
1. Quando eltomaua las partes de ma- 
nos delos facerdotes eltando en pie delá-. 
te del fuego del altar: 
13. Quandolo cercaua el coro delos her- 
manos como cedro del Libano cercado de 
renucuos de palmas:' 
14 Esajabertodos los hijos de Aaron en 
fu magnificécia, y la offrenda del Señor en 
fus manos delante de toda la iglefa de IL 
rael, 
15 Yelminiftrádo para la conclulió del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la ofré- 
da del Altifsimo Todo poderolo eftendia 
fus manos da la derramadura: 
16 Y derramaua de la fangre de vuas,ver- 
tiendo á los fundamentas del altar olor de 
fuauidadal Altifsimo Rey de todos. 
y Entóceslos hijos de Aaron leuantavd: 
clamor, y tocauan facabuches, y haziá ovr: 
grá bozdeláre del Alcifsimo por memona.. 
18 LEn- 


d'O.liba>- 


cion» 
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18 Entóces todo el pueblo de comun fe 
.appreflurauá: y cayan en tierra lobre fu rof- 


.tro,parafadoraral Señor lu Dios, grande y 
“Todo poderofo. : 

19  Ylos cantores con lus'bozes álabauá, 
y có el grandefonido era hecha dulce me- 
lodia. 


20 Y.elpueblorogauaal Señor Altifsi- - 


.mo.con oracion delante del Mifericordio- 
Lo, haltaque feacabaua el diuino feruicio, 
y los lacros minifterios eran cumplidos. 
21 Defpues quando decendia, el eftédia 
fus manos a 'toda la Iglefía de Hrael, dan- 
do defus labios alabancas al Señor, y glo- 
rificando lu nombre. 
22 Y defpues fegundaua en laoració pa- 
,»rarecebir bendicion del Altifsimo. 
23 4 Aora pues alabada Dios,elqualío 
lo haze grandezas entodo lugar, y q aug- 
menta nueftros dias defde.el vientre, y ha- 
ze con nofotros fegun:fu mifericordia. 
24 Elnosdéalegria decoracon, y con- 
«ceda paz en Iíracl en nueftros tiempos,co- 
mo en los figlos pafíados. 
25  Parahazerconnofotros fu mifericor- 
dia có fe, y nos redima en nueftros tiem- 
pos. | 
26 Dosnaciones aborrece mi anima, y 
.latercera que no es nacion. 
.27 Alosq moran enel monte de Sama- 
ria, y alos vezinos de PaleRina, y al pue- 
bloloco que habita enSichem. * 
28 Dodtrina.de prudencia y de fciencia 
efcrivió en efte libro lefus hijo de Sirach 
hijo de Eleazar natural de Ierufalem: en el 
qual derramó la fabiduria defu coracon. 
29 Bienauenturado es el que le occupá- 
re en eftas cofas : y el quelas guardáre en 
Lu coracon ferá fabio. S 
30 Porque fiefto hiziere, valdrá para to- 
do; porque pone fus pifadas en la luz del 
Señor que da fabid uria alos pios.Diosfea 
alabado para fiemp re,Amen,Amen. 


CAP1T, Lt 
P Or appendiced añedidura del libro pone el Am- 
A thor vna oracion a Dios enquele haxe gracias 
por auer fedo fu deffenjor en fu vida cn dinerfos peli 
gros, 11. Y con fu exemplo exhorta al estudio de 
la Sabiduria, : 


a Onfeflartehe o SeñorRey, y ala- 


bartehe por mi Dios y Saluador: 
yo confellaré tu nombre. 

2 Que has fido mi defenfor y ayuda- 

dor, guardando mi cuerpo de perdi- 

cion. | 


ELECCLESTASTICO 


3 Y mehaslibrado.del lazo.dela lengua 


-calúniadora , delos labios delos 4 obran 


métira,[ y en prefencia delos que. eftuuie- 
ron en contra,te hezifte mi defenfor.] 

4. Redemifteme fegun la multitud de tu 
mifericordia,de los bramadores que efta- 
uan aparejados paracomerme. 
5 Y demano delos que buícauanmi vi- 
da,y de muchás tribulaciones.quehepal- 
fado. - '; 

6 Delfuego que me ahogaua de todas 
partes , del medio dela flama,paraque no 
me quemafle en medio del. 

7 Del profundo del viétre del infierno, 
dela'lengua immunda :.dela falía depoli- 
"cion acerca del rey, y de la calunia de la 
lengua injuíta. 


8 Mianima auia ya llegado hafta la mu-. 


erte, 

9 Ymividafeauiaacercado muyjunto 
al infierno abaxo. 

10 De todas partes metenidalido, y ne 
aula quien me ayudafle : miraua por algu- 
na ayuda de hombres,mas ninguna aula. 
H Entonces meacordé, o Señor, de tu 
mifericordia , y de efta tuobratan anti- 
gua. 
1 Porque tulibras a los que te efpe- 
ran,y de manos de las gentes los defien- 
des. 

13 Yanfileuanté deíde la tierra mi fup- 
plicacion, y oré para fer librado de la mu- 
erte. 

14 Y inuoquéal Señor Padre 2 de miSe- 
ñor,que no me dexa/le en el tiempo de mi 
aflicion,defamparado en el tiempo de los 
foberuios . Mes 
15 Tunombreloaré continamente, ylo 
alabaré con confefsion:porquanto mi ora» 
cion fué oyda. 4 

16 Y me guardafte de la perdición, y me 
librafte del tiempo anguítiofo. 

17 Portanto yo te.confelíare, y te alaba- 
re, y bendeziré O Señor,tu nombre. 

18 €] Siendo aun mancebo antes que er- 
rafle,bufqué claramente con mi oracion la 
Sabiduria. 
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19  Efta demandaua delante del Templo, 


y haftala fin la yré buícando como 3 razi- 

mo maduro de vuas,cubierto de for. 

20 

pie caminó por camino derecho: defde mi 

mocedad la fegui de raftro. 

21 Inclinéwn poco mi oreja, y recebila:y 

adquiri mucha fabiduria.. 

22 Auiendoaprouechado en ella, al que 

me dió fabiduria yo le daré gloria. 

23 Porqueyo me determiné de la poner 
£p- 


Mi coragon tomó en ella alegria, mi - 
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en obra,.y feguirlo bueno, y aníi no feré 
auergoncado. 

24 Mianimaluchó configo miíma, y có 
diligencia hize inquilicion en mis obras. 
25 Leuantémis manos enalto , y conla 


Sabiduria lloró mi anima, y reconoci mis 


jgnorancias. 

26 Enderecéaella mi anima, y en limpie 
za la he hallado. - 
27 luntamente con ella alcancé fefo def- 
de el principio : portanto no feré defam= 
parado. : 

28 Ymis.entrañas fueron conmouidas 
bufcandola: portanto hé alcangado bue- 
na pofleísion. 

29 ElSeñormediólenguapor mi fala- 
r10, y con ella lo alabaré. 

zo" Allegaos amilosquefoys ignoran- 
tes, y conueríad en lá cala de enfeñamiéto. 


EME SENO ALESTAS TICO 


236 Vueftraanima tome alegria en fu be- 
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31 DPorqueos deteneys,0 que dezisacer- 
cade efto, pues que vueftras animas tie- 
nen granfed? Ñ 
32 Y yoabrimiboca,y he hablado: x có *ar. 55, 20-* 
prad fin dineros. , 
33 Someted al yugo vueftra ceruiz , y 

reciba vueltra anima la difciplina : porque 

hallarla eftá en la mano. > 

34 *Vedcon vueftros ojos como con vn «+Arr, 6,2. 


' pocoqueyohc trabajado , he adquirido 
¡gran repofo.- ; 


35 Tomadladifeciplina + congrandenu- $ Aungos: 

mero de dinero: porque con ella adqui- ouiefe de 

rireys mucho oro. collar gris. 
A dec. * 

nignidad,y no os auergonceys de alabar- 

la. 

37  Hazed vueftra obra con tiempo, y el: 

os dará el galardon á fu tiempo. 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 


DEL LIBRO. 


2 Vchas y grandes cofás hanfido enfeñadas anfí por la Ley y por los prom 
z3 A UA] phetas,como porlos que defpues vinieron , (4 caufa de las quales con ra- 
S/N El zon fe deue dar dl Pueblo de Ifrael la fumma de la alabanga acerca de la: 
A E] Doctrina y Sabiduria) de donde los lectores no folo feipodrán hazer do- 
E A Tos y fabios(d fi mifimos, mas aunfiendo bien eftudiofos deellas, podras 
alcangar facultad para aprouechar tábiend los eftraños anfi por palabra como por cfcrip 
tura. Delnumero de aqueftos fue 1efus mi abuelo:, dandofe mucho d la lecion de la Ley y 
de los Prophetas , y de los otros libros que de los Padres fueron dados:y adquiriendo (de la 
lecion)dcellos grande habilidad, para podertambien el efercuir algo de loque d la Sabidu- 
via y do“trina toca : paraque los ejtudiofos,y los que fon dados d eftas cofás con effa manen 


ra de binir y de conuerfar aprouechaffen mas en (el eftudio de) la Ley. Auifoos pues y 


 amonejtoos , que leays eftas cofas con bencuolencia y atencion : y nos perdoneys, fi en al. 
gunas palabras de las que auemos trabajado de interpretar,no ouieremos alcangado del to- 


do la fuerca decllas. Porque las mifinas palubras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la: 
mifima fuerga quando fon trasladadas en otra lengua. Y no folamente eftas (es afaber, las" 
de aquefte libro) mas aun las demas, y aunla mifma Ley, no tienen pequeña difsimilitud y 


- differencia,quando en la propria lengua, fon pronunciadas .. Viniendo yo en Egypto en el: 


año treynta y ocho del Rey Ptolomeo Energetes, y auiendo effado alla vn poco de tiempo, . 
halle vn exemplar de no pequeña erudicion:y pareciendome fer muy necefJario,pufe algun: 
eftudio,diligencia,y trabajo en el, para trasladar efte libro en otra lengua. Porque cierto er: 
efit efpacio de tiempo pafé hartas vigilias,y pufe harto eftudio porque falic/Je el libro acá» 
bado paraque los que en el deftierro def]can apprender,pa/Jen fu vida conforman- 
do fus coftumbres conla (dimina) Ley. 


BIN DE LA SABIDV RIA DE LIE: 
| Jrs hijo de Sirach,. 


ca 


dai 


dy 5% ED 1d 


MS 


des 
y ap: 


CHA PT T E 


* pco Dios a fuPueblo, 1, Deingrato a fis be- 

o A A neficios. 2, Derebelde a fs mandamientos, ¿ De 

contumaxa fics castigos. LL De/conoce y dejecha to- 

— doel exterior culto fin fe y fín charidad, 111 Enfe- 

 haquela limpieza del coragon, y la obedrécia a fus 

«mandamientos es el culto que le agrada. 1LUL Re- 
¡pite la primera accufacton mas en particular. 


Is 1 0 N2de Hayas hi- 
y jo deAmos,laqual vi- 
AYWVIAE, do fobre luda y Ieru- 
AS IA lalem, en dias de Vh- 
NS as, lotham, Achaz, y 
A Ezechias Reyes de 
Je) Tudá. 
AA = 2 Oydcielos, y efcu 
-chatierra:porque hablalehoua.Crié hijos, 
_Bylleguelosa grandes : y ellos rebellaron 
Contra mi. 

El buey conoció a lu dueño, y el afno el 
peíebre defus feñores : Hfrael no conoció, 

,no mipueblo “no tuuo entendimiento. 

id. 4 O,gente peccadora,pueblo cargado de 
as: maldad, geueracion de malignos, d hijos 
€ «corruptos.Dexaron á lehouá, prouocaron 
22" ayralSantto de lrael:tornaronfe atras. 
buani- 5 Paraque os caftigaré aun? * Toda via 
Te rebellareys. Toda cabega enferma, y todo 

- coracon doliente. 
Lo 6 Defdela planta del pie halta la cabeca 
*Hebren- «no ay enel £.cofa entera. Herida, hinchazó, 
EZ yllagapodrida, No fon curadas,ni venda- 
das,niablandadas con azeyte. 

557 * Vueltratierradeftruy da, vueltras ciu 
- ¡Heb. co- dades pueltas 3 fuego,vueltra tierra delan- 
nécnellas te de vofotros $ comida de eftrangeros , y 
¿Swenido afolada como en alfolamiéto * deeftraños. 
ha dl 8 Y quedarálahija de Sion como choga 
14 | 2 en viña, y como cabaña en melonar : como 
¿2 ciudad afíolada. ' 

Orpor po 9 *Silehoua de los exercitos no ouiera 
o fuera- hechoquenos quedaflen fobras* muy po- 
los como .cas,* como Sodoma fueramos, y femejan- 
g oo tes a Gomorrha. 

y 0c.Qud, 10 4] *Principes de Sodoma oyd la pala- 
bienes Drade Ichouá. Efcuchad la ley de nueftro 
—'igajas 8cc, Dios pueblo de Gomorrha. 
Gemxg, UM Paraqueámi la multitad de vueítros fa- 
- crificiosidirálehoua.Harto eltoy de holo- 
| TL cauftos decarneros, y defeuo de animales 
- rES20. grueflos:noquiero fangre de bueyes, ni de 
a S 


E] 3 Ss ' 
mos 522. ouejas,ni de cabrones» 


A SAA o yl 
2 Libro de las prophecias de lfa= 


yas propheta, 


12 Quiendemandóo efto de vueltras maá- 
nos,quado vinielledes 2 ver miroftro,á ho- 
llar mis patios: 
mB  Nometraygays masPrefente vano.El 
perfume me es abominació . Luna nueua,y 
_Sabbado, Tf cóuocar cóuocacion no podré TLeuit.33, 
fuftric:Í iniquidad, y folennidad. Lóc 
14 — Vueltras Lunas nuevas, y vueftras fo- yes e 
lénidades tieneaborrecidas mi anima : han dd 
me fido carga:cañifado eftoy de llenar las, y ; 
15 MQuando eftendierdes vucftras ma- m Quando 
nos, yo efcóderé de volotros mis ojos.Tá. orardes, yo 
bié quádo multiplicardes la oracion, yo no eS 
oyré.*llenas eftan de ligre vueltrasmanos. * Aba.59,3. 
16 €] *Lauad.Limpizos.Quitadlainiqui-, 1! 
dad de vueftras obras de la prefencia de F.Ped.z,t10 
mis ojos.Dexad de hazer lo malo: 
17 Aprendeda bien hiazer.Bufcad juyzio. 
nReltituyd alagrauiado. Oydá derecho nHeb.Eñ- 
al huerphano.Ampatád la biuda, deregad al 
18 Venid pues, dirá Iehouá,o y eftemos a oprimido. 
cuéta.Si vueltros peccados fueren como la on e 
Pue ELN A uerfano. 
grana, como la nieue ferán emblanácidos. Pleytead la 
Si fueren roxos como el carmeli, ferán tor- biuda. - 
nados como la lana. | _ o Heb. y 
19 Siquilierdes, y oyerdes , coméreys el feamos ar- 
-bien dela tierra. 0 guydos, ó 
20 Sinoquifierdes,y fuerdes rebeldes, pS NS 
fereys cófumidos a cuchillo:porque la bo- pLeuit.26, 
cadelehoua? lo há dicho. 14» 
21 €] Comote hás tornado ramera O cju- Deut. 28,15 


dad fiel.llena e/huuo dejuyzio, y equidadha  1!IL 
bitó en ella:mas ¿ora,homicidas. 

22 Tuplatafeha tornado efcorias:y tu vi- 

no es mezclado con agua. 

23 Tuspriocipes,preuaricadores y cóm- 
pañeros de ladrones.todosamá los prefen- , 

: gq mE *lere.5,28. 
tes, y liguen los falarios.* “no oyena juy- NE 
zio al huerphano, ni llega aellos la cauía de E AS 
la biuda. AI juzgan ¿l 
24 Portanto dize el Señor lehoua delos 82. 


exercitosFuerte de Iíracl:Ea," tomaré fatif- r Heb.cons 
fecho de mis enemigos, végarmehé de mis folarmehé 
aduerfarios. de ia 
25 Y bolucré mi mano fobre ti:y limpiaré %* 
hafta lo mas puro tus efcorias,y quitaréto= 
do tu eftaño. 

26 Yreltituyrétus juezes como al prin- 
cipio,y tuscófejeros como de primero: en- $ Heb.fus 


/ 4 E Os d b As 
tonceste llamarán Ciudad de jufticia,Ciu- ueltos. q 


d.los4 de-. 
dad fiel. ella boluic- 


27 Sionconjuyzio ferá refcatada: y * losg ren de la 
aella boluieren,con julticia. captiuidad, 


AA 


3: OS MATVYD ADS! 4 


28 Maslos rebeldes y peccadores 4 vna 
ferán quebrantados:y losque dexaronále- 

houa ferán confumidos: 

29 Entonceslosarboles que amaftes, os 

auergógarán:y los bofques que elcogiftes, 

osaffrentarán.. 

30 Porquefereys como el alcornoque 4 


fele caela hoja:y como huerto que le.falta- 


ron las aguas. 
a Elfallo 31. Y el? fuerte feráb como eftopa: y elque 
dios.espro- lo.hizo, como centella : y ambos ferán en- 


Aoi cendidosjuntaméte,y no aura quié apague. 
EA E dle 
Rophetiza dela amplitud y prabezióa dela Y- 
glelía del Mefisas:defw vensda,y officio: y que por 
las Gentes han de fer llamados los Iwdios al Euange- 
zo. IL Prophetiza el defechamiento del pueblo Í16a 
dayco,y da lascaujás del. 11I, Amenaza a los fo- 
bernios y idolatras con el juyZio vnimerfal.. 
cHeb.Px “Y Oque*vidollayas hijo de Amos,to- 
labra que | cante a luda, ya lerufalem.. 
vido Kc. 2 *Yaconteceráen lo poltrero de 
Mich 


"+? los tiempos, que ferá confirmado el Monte 
dela Caía de lehoua por cabega delos mó- 
tes: y Lerá enfalgado fobre los collados: y 
correrán a el cod las gentes: y 
3. Y védran muchos pueblos, y dirán:Ve- 
nid, y fubamos al Móte de Ichoua, ala Ca- 
ía del Diosde lacob: y enfeñarnoshá en fus 
caminbs, y caminaremos por fus fendas. 


Porque de Sió faldrá la ley: y de lerufalem . 


la palabra de Iehoua. 
deExercita- 4 Y juzgaraentrelas Gentes, d y repre. 
rifeñorio. héderáa muchos pueblos:* y boluerán fus 


Píal, 2,8. 0 : E 
bid efpadas en agadones, y fus langas en hoces. 


Fl byho fe enfayaran mas para la guerra... 
aprenderá $, Venid O cafa delacob, y caminemosá 
mas guerra, la luz de lehoua. 

11. 6 €] Ciertamente tu has dexado tu pue- 

blo,a la cafa de lacob:porque fehan hechi- 

2Declara. do É de Oriente, y de agoreros,:comolos 
Je ver. 
Ec. 7  Sutierraeltá llena de plata y oro, fus 
h'Hizieron thelorosno tiené fin. Tábié eftá llena fu tie 
to En rra de cauallos,ni fus carros tiené numero. 
E 8: Tambien eftá llena fu tierra de ydolos: 
tía cl man- Y dla obra de [us manosfe han arrodillado, 
daiéto de a loque fabricaron lus dedos. 
Dios.Deut, y - Y todo hóbrefeha inclinado, y todo vará 


7yta . feháhumillado : portanto ino los perdo- 
3 Ot, no los z 
de narás. 0 

rr 19. Sf.Metcte enla piedra,efcondéte enel 


* O,dela poluo dela prefencia efpantoía de Iehoua, 
mageltad y $ del refplandor de fu mageltad, 4 
de fugran- 11 Laaltiuez de los ojos del hombre ferá 
dizdo  abacida: y lafoberuia de los hombres ferá- 


_cueuas delos topos, y delos murcielagos, 


No algará cuchillo gente contra gente: m1 - 


Philifteos:y% en hijos agenos defcanláró. 


abaxada, y lehoua.folo ferá enfalgado en 
aquel dia. 

12 Porque dia de Iehouá de los exercitos 
vedráfobre todo foberuio y altivo, y fobre 
todo enfalgado, y ferá abaxado. - 

13 Y fobre todos los cedros del Libano : 
altos, y fublimes : y fobre todos los alcor- 
noques de Baían. 

14 Y lobretodoslos montes altos , y Lo» 
bre todos los collados leuantados. 

15 Y fobretodatorre alta: y fobre-todo 
muro fuerte. | | 

16  Yfobretodaslas naues de Tharks: y 
fobre todas pinturas preciadas. o 
17 Ylaaltiuez del hombre ferá abaxada, . 
y la foberuia de los hombres ferá abatidaz : 
y Iehoua foloferá enfalgado en aquel dia. 
18- Y quitarátotalmentelos ydolos.. 
19 Y x*!meteríe hán en las cauernas delas * Loc: 
peñas, y:en las aberturas de la tierra dela 0/cas. 
prelencia efpantoía de Ichoua, y del refplá- Apoc.61 
dor de fu mageltad , quando ebHelenantará ) 9 
para herir la tierra. 15 
20 Aquel dia el hombre arronjará enlas 


latr: 
e 
fus ydolos de plata, y fus ydolos de oro, q . 
le hizieron paraque adoralle. 
21 Y meterfe hán en las hédeduras delas - 
piedras ; y enlas: cauernas de las peñas de- 
lante-de la prefencia temeroía de lehoua, y» 
del refplandor de fu majeftad,quando fele-.- 
uantará para herirla tierra. .. 
22 MDexaos pues del hombre, cuyo ef. m Heb 
piritu e/ha en lu nasiz.Porque de que le efti- fadávofo: 
maelk- , tros os 


CAP PF: TEE? 

Enuncia d todo el puebloludayco la calamidad * 

yy rwyza que les vino por los Romanos. 11. Pro» = 
mete bien d la Yelefía añ en tanta calamidad. 111. Ñ 
Amenaza Dios a los tyranos de fu Yglefa con ro 5 dl 
ro/a refidencia.. 11 LL Amenazas rigurofas contra» 
la deshonestidad y atauios fuperfluos y curiofosde: 
las mugeres del pueblo de Dios. , 


P Orque heaqui que el Señor Ieho=- 


ES PS 


7 ua delos-exercitos quita de Terufalé 

y de ludá » el fuftentador y la fuften- nLuego: 
tádora : todo el vigor del pan, y todo el vi- declaras 
gor del agua: pany el 
2: Valiente,y Varó de guerra:juez, y pro- aque: ' 
pheta:adiuino,y % anciano: dl 
3. Capitan de cincuenta, y P hombre de hi mbre 
relpeéto:confejero,y Yartifice excelente,y confejo»: 
fabio de eloquencia. - Hebe 
4 Y ponerleshémocos por principes, y falgado" 
mochachos,ferán fus feñores. de 
5 Y el pueblo hará violencia los vnos ¿los ase | 
da $ jode 4! 

otros,cada hombre cótra fuwvezino.Elmo- fees. 
so fe lenátarácóma el viejo, y el villano có- 
tra el moble. -6.Quans 


Poma a 
[cargo 


té cura 
e 


:9 "Ar, 


:1mpen. 


MN 


Ñ A 
-Eb.6g. 
Ireríar- 
no 


- VMedor. 
- Udelos 
silos, 


repub. 


b.pa- 


Li 


5 
6 -Quandoalgund trauóre de (u herma- 
no dela familia de fu padre, y le dixere: 
Que veftirtienest Tu ferás nueítro princi- 
pesa fea en tu mano efta perdicion; 

7  Eljuraráaquel dia diziendo;b No to- 


pan, ni que veftir:no-me hagays principe 


á Heb No del pueblo. 


8 Cierto 2rruynado fehá lerufalé, y cay- 

: do há ludá:porque la lengua deellos, y fus 

“obras has fido cótra Iehoua, parairritarlos 
ojos de lu mageltad. 


mm 9 G“Laprueua del roltro deellos los có- 
=«eb:El  uencerá, que comoSodoma predicaron fu 
0 7 eccado,no lo difsimularon.Ay de lu vida, 
iento de 


porque dallegaron mal parafi. 
10, Dezid:Aljulto * bien le yra; por f co- 
mera de los frutos de lus manos. 


¿Dehazg tuercen la carrera de tus caminos. 


13 Iehoua eltá en pie para litigar, y eftá 


Wieb.cor- parajuzgarlos pueblos. 


14  Iehoua vendráá juyziocontralos an- 
cianos de lu pueblo, y cótra lus principes: 
porque vofotros paciftes la viña, y el dee 
pojo del pobre ghd en vueftras calas. 

15  Queaeys volotros,q majays mi pue- 


blo, y moleys las caras de los pobres? dize 


el Señor Ichoua delos exercitos. 

16 8] Dize tambien Iehoua;Porg las hijas 
de Sion fe enfobernecen, y andan el cuello 
leuátado, y los ojos defcópucltos; y quan- 
do andan, van cerro dangando, y haziendo 
fon con los pies; 
17 Pottanto ipelará el Señor la mollera 
de las hijas de S16, y lehoua defcubrirá fus 
_yerguengas.  - 
18 Aquel dia quitara el Señor el atauio 
delos calgados,y las redezillas, y las lune- 
tas. (mas, 
19 Las buxetas, las axorcas, y las diade- 
20 Lastyáras, los arauios delas piernas, 
las vendas,las ampollas, y los carcillos. 

21 Losanillos y losjoyeles de las narizes. 


22 Lasropas de remuda,los mátehuelos, 


las efcofas, y los alfileles. 
23 Losefpejos,los pañizuelos, las tocas 
y los tocados. 
24 Y feraque en lugar delos perfumes 
aromaticos vendrá t podrizion, y rompi- 
miento en lugar de la cinta : y en lugar! de 
la compoftura,peladura:y en lugar de la fa- 
xa, ceñimiento de facco : y quemadura en 
"Jugar dela hermofura. A 
25 . Tusvarones cacrána cuchillo ; y tu 


ISA: Y 


maré cíle cuy dado:porque en mi caía ni ay . 


-dejuyzio,y có eípiritu de atalamiento. 


A 3, 
fuerca,en guerta, 
26 "MSus puertas fe entriftecerán y leen- 1 Los Tu- 
lutaran:y "ella defamparada fe affentará en 8% res delas 
tierras CAP. 1111 publicas 

E 2 congrega» 
Pprorizss en lasamenaxas delas dijiolmess, QUe ciones. 
les faltarán maridos. 11, Efecto delaCriz; n La ciu 
purificación dela Ygleñía. 111. Promete fingula- dad afTola- 
res fanores d la Yglefia del Naeno TeStamento, da quedará 
Echaran mano de vn hombre fete en fumma 
mugeres en aquel siempo diziendo: tMíteza. 
Nofotras comeremos de nueftro pan, 

y nos veltiremos de nueftras ropas : fola- 
mente “lea llamado tu nombre fobre nofo- o Llame- 
tras,quita nueftra vergnen ca. mos nos 
2 €] En aquel tiempo cl renueuo de Te- tus muge- 
houa ferá parahermofura y gloria:y el fru- 7. 
to dela tierra para grandeza y honrraP en > En los4 
los librados de Mrael, ádaren en 
3 Yacótecera que elg quedáre en Sion,y latierra 
eld fuere dexado en lerufalé,fe llame Ifan- defpues 
éto:todoslosque quedárea en lerufalé ref defta cala- 
criptos entrelos bivientes, pues) 

NN DO ÉS ; 2 eb. fam> 

4  QuídoeiScñorliuire las immúdicias 4.39 
de las hijas de Sió, y limpiárelas langres de rBivos. 

Ierufalem de en medio deella $ có.cfpiritu s Con cal- 

tigo impe- 

s € Y criara Iehoua fobretodala mora- tuolo- 

da del Móte de SiS, y fobre los lugares ide e . 
lus cónocaciones,nuue y efcuridad de dia, ' AS 
y de nocherefplandor de fuego q eche lla- 
mas:porá fobre toda gloria aura cobertura. 

6  Yaurá fombrajo para fombra cótra el 
calor del dia : para acogida y efcondedero 
contra el turulon,y contra el aguacero. 

CLAP 
GY vna clegátifiima femejanga de la viña re 
cita los beneficios que Dios ha hecho al Pueblo 

ladayco:fu ingratitud, y fi defechamiento, YI Par- 
ticulariza los peccados del pueblo , y fus caStigos : y 

primero contra los avaros. 11l. Contra los van- 
quetes y glotonerias. TIVI, Contra los trrifores de 
las dininas amenalas. V. Contra los peruer/os iz 
terpretes de la divina Ley. V1. Contra los Joberutos 
prefumptuojos de fz, VEL. Cótra los glotones y ims- 
ques magijirados, V 111. Castigohorrible y abje» 
cion del pueblo Tudayco por los peccados dichos. YX, 

Dios llamara, animara , y armara d los Romanos 
para la destruycion de fu Pueblo. 


A, Ora pues cantaré Y por mi amado el tPor Dios, 
cantar Y de miamado a fu viña. FM1 u Que el 
amado tenia vna viñaXen »» recuel- <ántara. 

* ler.2,21, 


2  Anialacercado, y defpedregadola, y od 


plantadola de plátas efcogidas. Auña edifi- cuerno hi. 
cado en medio deella vna torre; y tambien jo de azey- 
aflentado enella v» lagar. Y efperaua ¿lle- te. 

valle ? yuas, y lleuó vuas montelinas. y Ab,ver.?o 
3 Aorapues, vezinos de Ierufale, y varo- 

nes de luda juzgad aora entremi y mi viña. 


AA 3 


$ 


to lugar fertil. 


bd 


a. O,Pord. 


bh Abax.s6, 
9-Y 9:12o 
eLuc,21,24. 
d Heb.Y 
ponerlahé 
aflolamié- 
£0. Arr.1,S. 


e Heb.de- 
fus plaze- 
res. 

IL 
f Gen.18, 
20. pecca- 
dos grauif- 
íimos. O, 
clamor.fo. 
delos agra-. 
ulados. 
g.Heb.haf- 


ta queno 


KS.hállega- 
do. Heb.á' 
mis oydos 
de co. 

1; Forma de 
Juramento., 
T Heb.vn- 
batho : y fi- 
miente de 
Homer ha- 
rá ephi. 
hPor.erá: 
m Susno- 
bles. Heb. 
f gloria 
varones de 
Hambre. 

n:El vulgo: 
o, El Sepul-. 
eros. 

pr Arrib.2,. 
31:17. 

q Enel caf- 
YO 
rLospios:- 


1H IL. 
2:S.onejas, 
gedilos ri- 
cosy pode- 
rofós. 

ES. elte cal" 
Hgo: 
V. 


Que mas fe aula de hazer á mi viña, que: 
yo no hize en ellaza Como efperádo yo que: 
lleualÍe vuas,lleuó.vuas montelinas? 


5 Aorapues,moftraroshé loque yo haré: 


¿4 mi viña:Quitarlehéfu vallado,? y ferá pa-- 

ra fer pacida:aportillaré lu cerca, y Íerá pa- 

rafer S hollada. 

6. Haré que quede defierta: no ferá po- 

dada,ni cauada: y crecerá el cardo y las el- 
inas. Y aun álas nuues mandaré,q nollue- 

uan fobre ella lluuia. 

7. Ciertamente la viña de Iehoua de los 


exercitosla caía de Iírael es : y todo hombre. 


de luda planta fuya *deleytofa.Efperaua de 


4yjuyzio,y veys aqui oppreísion: jufticia,, 
y veys aqui f clamor. 


8 q Ay,delosquejuntan cafa con cala, y” 


allegan heredad 3 heredad? hafta acabar el 
termino. Habitareys vofotros folos en me- 
dio dela tierra? 

9. FEsto.3los oydos.de Iehouá de los exer- 
citos. +Silas. muchas. cafas no fueren affo- 


ladas:las grandes y: hermofas fin morador.. 


10: Yaun,fi.diez huebras de viña no dieré 


t vnarroua:y vna.hanega de fimiéte, la de- 


cima parte.. 


1 €] Ay,delosq fe leuátan de mañana para 


feguirla embriaguez: q fe eftan hafta la no- 
che hasta que el vino los enciende. - 

nr. Y enfus vanquetes ay harpas,vihuelas, 
tamborinos, flautas, y vino: y no miran la 


obra de Iehouá,niveéla. obra de fusmanos.. 


13; Portátomipueblo fue lleuado capti- 


uo,porg no tuuo fciécia:y fu" gloria pere- 
ció de hábre:My fu multitud fe fecó defed.. 


14. Portáto “elinfiernoenfanchó fu aniz 
ma, y fin medida eftendió fu boca. Y fu glo- 


ria y fumultitud decendió alla; y fu fautto,, 


y €lque fe holgó enel.. 


15. P Y todo hombre ferá humillado, y todo 
varon lerá abarido: y los ojosde.los.altinos, 


ferán abaxados.. 

16. Mas [ehouá de los exercitos ferá en- 
lalgado Yconjuyzio: y el Dios Sanéto ferá 
fanttificado conjulticia:. 


17: Y *los corderos ferán apacentados fe-. 


gun lu coftumbre:y eftraños comerán* las 
grueflas defamparadas., 


18: €] Ay,delosqtraen tirádo la iniquidad: 
có fogasda vanidad: y el peccado, como có. 


latigos de carretas, 

19. Delosq dizen,t Venga yá. Défe priefía 
fu obra, y veamos. Aceráfe,y véga el cófejo 
del Sanéto de Iírael;paraque fepamos.. 

20 g Ay, delosquealo malo dizé bue- 
no, y alo bueno malo: que hazen:de la luz 
tinieblas, y delas tinieblas )uz:que tornan 


dilo amargo dulce, y delo dulce amargo, 


DS MA A sr 8 


 Tumelas ariftas , y la pajaes deshecha de la 


AS 


21 4]. Ay,*delos fabios en fus ojos:y delos VÍ! 
quefon prudentes Y delante de fi mifmos. “ Heb.des l 
22 €] Ay,delosque fon valientes parabe- pal de 
uer vino: y varones fuertes, para mezclar “y; | 
beuida.. o "Prom 30700 
23 Losque dan porjufto alimpioporco- Rom, 12,162. 
hechos, y al jufto quitan fujufticia. el 
24 Portáto,como lalengua del fuego có- 


x Podridas Ñ 
y O, lu ver- 
dura. 


llama, anfifera fu rayz * como podrizion, 
Y Lu flor fe defuanecerá como poluo: porá 
defecharon la ley de lehoua de los exerci- 
tos, y abominaronla palabra del.Sanéto de: 
Tírael. Lee 
25 €] Por efta cauía fe encédio el furor de: 
Ichoua cótra fu pueblo: y eftendiédo fobre: 
el fiumanolo hirió, y los mótes fe. eftreme-= 
cieron:y el' cuerpo deellos cortado en piegas: 
fue echado en medio de las placas: y cótodo- 
efto no ha ceflado fu furor, antes toda via. 
fu mano está eltendida. A 
26 €] Y algara pendóa gentes delexos,y” 
filuara al quec/t4'enel cabo de la tierra: y ve=- 
ys aqui que vendrá ligero y liuiano.. 
27; No.aurá entre ellos canfado,pi:que el 
trompiece:ninguno fe dormira,nile toma-- 
rá fueño: áninguno fele. defatará el cinto: 
delos lomos. ni: fele romperá lacorrea de: 
lus gapatos. 
23. Susfaetas amoladas,y todos fus arcos: 
entefados:Las vías de fus cauallos parece=- 
rán como de pedernal: y las ruedas de/ms ca- 
rros como.toruellino.. 
29 Subramido;como de léon:bramará co- 
moleoncillos:batirálos dientes, y arreba= y 
tarála prefa: apañará los defpojos y nadiefelos i 14 
quitara.. A 
30, Y bramará? fobre el en aquel dia co- ? Sobreeh: 7 
mobramido dela mar:entóces? mirará hia- Ae 3 
ziala tierra, y heaqui tinieblas de tribula- 08 | 
cion:y P enfus cielos.(e elcurecerálaluz.. bEnfue 
CAPIT VE mi 
E' Prophetá dá raZon de fu vocacion, y declara: el 
auerfido embiado de Dios (cuya magestad def e 
crine) para mayor ceguera, y para mayor condenas | 
cion del pueblo Indayco, 11, Swrejecion y totalafe > 
folamiento:. y 


| aca que murió el Rey Vías, vi-- A) 


ac 


Y deal Señor fentado fobre vna fillaal- 1 
cfus faldas henchian e Heb. fs 


ta, vfublime : y AÑ 
el templo.. extremida! 
2: Yencima del cftauan Seraphines: cada: ds. de 


——— 
ger dl 


vno teniafeys alas:con dos cubrian fiisrol! 
tros, y, con otras dos cubrian Íus pies, y com: hi 13 
las.otras dosbolauan:. | 
3" Yelvnoal otro daua bozes diziendo), 
* Santto,Sacto,Santto Ieltiouá delos exer= * Apord 


3 aSdel Té. 4  Ylosquiciales 3 delas puertas fe eftre- 
'plo. mecieron con la boz del que clamaua : y la 
8 Cala fe hinchió de humo. 


pHeb.que $  Entóces yo dixe,Ay demi,>q foy muer- 
calló, to:que fiendo hombre “immundo de labi- 
lePeccador. os,y habitado en medio de pueblo q tiene 
-lanííluego» Jabiosimmundos han vito mis ojos al Re 
19 Jehoua delos exercitos. 


a hazia mi, teniédo en fu mano vn carbó en-. 
'cendido tomado del altar có vnas tenazas: 
de 7. Ytocádo conel fobre miboca dixo,He 
p ¡Efe car- aqui,que d efto tocóa tus labios, y quitará 
Mo EN culpa, y tu peccado ferá limpiado. 
13 8 Defpues deelto oy vna boz del Señor, 
PO. que dezta: Aquien embiaré, y quien nos y- 
0 rálEntonces yo refpondi: Hemeaqui : em- 
: biameá mi, 


9 Entócesdixo:Anda,y dia efte pueblo: 
KMaith.x3, * Oyédo oyd, y no entédays. Viendo ved, 
7 y no fepays. 

Mara 12. 10 *Engruefla el coragon de agfte pueblo, 
Luc.8/10. - y agrauafus oydos, y ciega fus ojos, parag 
no vea de [us ojos,nioyga de fus oy dos,ni 
9. fucoraconentienda: uile convierta, y 4y4 
y para el lanidad. 0d 

nm q Yo dixe:f Hafta quádo SeñortY re- 
E: LEmbota. [PORdió: Haftaque las ciudades fe afluelen, 
Entudece. Y nO quedeen ellas morador , ni hóbre en las 
[S.durará cafas, y latierra$ fea tornada en deficrto. 
Hafta q quite lehoua lexoslos hóbres, 
lacio yhayagrandefoledad enlatierra. 


E uerá:ytHerá affolada,como elolmo, y como 
O el alcornod, delos quales enla tala queda el 
-Heb.mul- tronco : amf enesta quedara fu tronco y Si- 
plicarela mientefanda. , 


¿1 E Sia daa Ve 
%1s:él pue- cad el rey de Yrael con el rey de Syria co- 
lo dela ca- tra lernfalem , Dios embia al propheta l/ayas a 
que anime al rey Acha2,prometiendole fu defen/a. 
: 11 Ofrece Dios feñal al rey en cofirmació de la pro- 
PES mejasyellarefujaco hypocrifia. 111, Noob5táte 
| la hypocrifia del rey , Dios daa los fuyos la feñal di- 
chía: dóde por fértodo figura del Reyno efpiritual de 
Chri5to,con palabras clari/simas es prophetizado /w 
1% admirable nacimiento de vna Virgen, YI1I, Pro- 
1ReJes — phetizafe la rnyna total del reyno de los diex, tribus 
PSY IG. por los A/Jyrios, : 

Heb. 4 


_ herra,y Conteció * enlos dias de Achaz hi- 
pS jo delotham, hijo de Vías, Rey de 


EOS . Iudá,que Rezin rey de Syria, y Pha- 
18 A cee hijo de Romelias rey de Hrael fubieró 
uda AlTeruíalem! para combatirla,mas no la pu- 


- Heb.def. dieron tomar. : 
Sfobre 2 > Y vino lamueua'” ¿ la caía de David, di- 


pi 'braim. > Ziendo como Syria a fe quia confederado có 


A 


po 
( 


6 Entonces vno delos Seraphines boló 


13 Y quedará en ella la decima parte y bol. 


9 ESTA ALA Y AAA SA ; de) 


Ephraim : y eftremeciofele el coracon, y el 

coracon de fu pueblo, como fe eltremecen 

los arboles del monte a catifa del viento. 

3 Entonces lehouadixo a Ifayas:Sal aora 

al encuentro ¿ Achaz tu, y 9Sehar-1afub tu o Las relí- 
hijo,al cabo del conduto dela Pefquera de quias bol- 
arriba, enel camino dela heredad del La- verán: 
uador. 3 
4 Y dile: Guarda, y repolate.Notemas, p Mira que 
nife enternezca tu coragó a-cauía de eftos te repoles. 
dos cabos de tizones que humean es 4/aber 

por el furor de la yra de Rezin y del Syro, 

y del hijo de Romelias: 

s Poraueracordado maligno confejo có- 

tra ti el Syro,con Ephraim, y con el hijo de 

Romelias diziendo: 


-6 Vamos contra luda, y defpertarlahe- 


mos, y * partirlahemos entre nofotros, Y qOt.abrie 
pondremos en medio deella por rey al hijo nosla he- 
de Tabceal. mos.g.d. 

7 ElSeñorlIehouá dize anf,t No perma- tomarla he- 
necera,y no ferá. Sp $ 
8  Porquela cabecera de Syriaféra Dama- fio nole cf 
(co, y la cabega de Damafco Rezin, Y den- feruará. 
tro de, fefenta y cinco años Ephraim ferá 
quebrantado y nunca mas fera pueblo, E 

9  *Entretáto la cabecera de Ephraim fra * eS e 
Samaria : y la cabega de Samaria el hijo de IN 
Romelias . Sino creyerdes, cierto no per- 
manecereys. 

10 €] Y habló mas lehouá ¿Achaz diziédo: esas 

11 Pide parati feñal de lehoua tu Dios t de- id 
mádido enel profundo, Oarriba enlo alto. mandído,ó 
12 Yrefpódió Achaz:No pediré, y nO té- enaltecete 
tarcalehoua. . de arriba. 
13 YU dixo:Aora,oyd caía de Dauid.*No Qud. en la 
os bafta fer moleftos a los hóbres,(ino q tá- sel E 
bien lo feays a mi Dios? y qa 

14 q] Portáto el mifmo Señor os dara fe- AS jos: 
ñal. * HE AQUI QVE LA VIRGEN x Heb. Po- 
CONCIBIRA, Y PARIRA HIIO: Y coavolo- 
LLAMARA SV NOMBRE Y 1mMma-trosferéc. 
N V-E Lo. *Matt,1,27, 
15 Comerá manteca y miel, ? hafta q fepa PeSuiE E 
defecharlo malo, y efcogerlo bueno. YAA dd 
16 Porque antesque? el niño fepa dele- , Haña que 
char lo malo, y efcogerlo bueno , la tierra jlegueá e- 
b que tuaborreces , ferá dexada de fus dos dad de dif- 
reyes. y crecion. 
17. Gy Iehoua hará venir fobre ti, y fobre tu pooR 
pueblo, y fobre la caía de tu padre dias, 0 a! 
quales nunca vinieron defde el dia que É- ,, 7%, 
phraim fe apartó de luda, es 4/aber € al rey b De tus e. 
de Affyria. , nemigos. 
18 + Y aconterá que aquel dia filuará Icho- c 5. hara 
ua á la moxca,que g/há enel fin de los rios de Venir, 
Egypto 23 ala abeja que esta enla tierra de 


Afyria:] Aa 


* 2, Reyes 
19,35 


>“ Luphre- 


fs. 


Hb Héb.dé- 


varon. 


$ 


19 Yuvédran,y affentarfehan todas en los 
valles deficrtos y en las cauernas de las pie- 
dras, y en todos los garcales, y en todas las 
IMatas. 

zo En aquel dia raerá.el Señor con navaja 
alquilada ,x có los que habitan de la otra par- 
te? del Rio es a/aber.con el Rey de Alyria, 
cabega y pelos de los pies:y aun la barua tá 
bien quitará. 

21 Y acontecerá en aquel tiempo, 4 crie 
vn hombre vnares vacuna , y dos oue- 
Jas: 4 

22 Yacontecerá, que2 cauíade la multi- 
tud dela leche,que le darán, comerá man- 
teca:cierto máteca y miel comerá elq qdá- 
re en medio de la cierra. 

23 Acontecerátambien en aquel tiempo, 
acontecerá que el lugar. donde auia mil vi- 
des que valian mil fíclos de plata, ferá para 
los cípinos y paralos cardos. 

24  Cófaetas y arco yrán allaporque to- 
da la tierra ferá efpinos, y cardos. 

25 Masiá todos los montes que fe cauan 
con acada,no llegará allá el temor delos-ef 
pinos y delas cardos: mas ferán para palta. 
de vacas, y para fer hollados de ouejas.. 


CAB UT Y IA 


"y A Díos al Prophera delante de testigos dignos de 

2 fe la feñal de la defenfá que prometió enel cap. 
pres ver.14. Uli Amenala gravemente a los diez, 
tribus, de cuya calamidad alcancaria partea Inda. 
HI. Cóefpecial ausfo y fauor de Dios fon detensdos 
los pios de confpirar: conel mundo, 1111. Christo, 
Salwd, y Sabiduria de los fuyos:y el mimo occafíó de 
reyna a los lfraelitas y ludros,. Y, Profsigue en la 
destruycion de los diex. tribus. y 


1 
DixomeTehoua, Tomate vn grá vo- 
lumen, y efcriue enel eweftilo P vul- 


gar, (DATE PRIESSA'AL DES- 


« Heb Pa- P: 9 APRESSV RATE ALA PRE 


ra aprofíu- 


rar al c. 


SA. 
2 4 edo conmigo porteftigos fielesá 


dHeb.Y hi Vrias Sacerdote, y. a Zacharias hijo dele- 
zeteftificar barachias: 


ami teftia 
gos Sc. 
e Sumu- 
ger. 


3. Yjuntéme*conla Prophetiffa, la qual 
cócibióyy parió vn hijo. Y dixomeTehouá: 
Ponle pornóbreDATE PRIESS:A AL 


f Heb.Ma- DESPOLOy (CAPRESSVRATE ALA 


FHerfalal: 
sha baz 


PRESAS pS 
Porque antesque? el niño fepa dezir, 


ES-mcido DADRE MIO, Y MADRE MI a; qui- 


yer.prec.. 
WS Dios. 
2: Rey. 16, 
ip Reyes 
ANY UTE. 
1, 


tará la fuerga de Damáíco : y los: defpojos 

de Samaria feran ¡enla prefenciadel' Rey 

de Adyria.. 

5: fOtravez.metornó lehoui ¿:hablar 
$ 1endos, 


$ 


OPS AA OS, 


12 
6 Porque defechó + efte pueblolas aguas T Los diex 
de Siloe,que corré manfa mente, y con Re- tribus... 
zin,y conel hijo de Romelias 'feholgó,  'Hizoaliá! 
7. Portanto heaqui q el Señor haze lubir A 
fobre ellos aguas de rie impetuofas y mu- 
chas,es a/aber,al Rey de Aflyria Y con todo 
Lu poder : el qual fubira fobre todos lus ri. 
os, y paffaráfobre todas lus riberas. 
8 Y pallando halta luda,paffara,yPlobre- n Heb.pa 
pujará, y llegará hafta la garganta : y eften- fara. 
diendo fus alas henchira la anchura 9 de tu o Latierr 
tierra O Immanu- el. > defuda. 
9 PIuntaos pueblos, y fereys quebráta- p Ot.Que 
dos. Oyd todos.los que loys de tierras le- brátad Ec 
a 7 y Era Yronia | 
pesas Poneos apun bass ed Y Heb.Ce | 
os:poneosá púto, yfereys quebratados. e 
10: Acordad cotejo, y deshazerfeha: "de r Hell 
termivad parecer, y no ferá firme: porque blad palas 
Dios.con nofotros.. bra, 8 | 
u €] Porque Tehoua medixo defta mane- HL! 
ra,y 3 aprerádome la mano me enfeñó, que $ de 
no caminalle por. el camino tdeelte pue- cocia!| 
blo,diziendo,. ; re A 
n  "Nodigays;Conjuracion,atodaslas ibas 
cofas áque efte. pueblo dize , conjuracion: d. 
ni temays fu temor,niletengays miedo:: 
13 Alehouá delos exercitos, a el Sancti. 
ficad : El ea vueítro temor, y el fé2a vueltro 
miedo. pol 
14 G]Entoncesel ferá por Sanétuario:*Y confpirac. 
alas dos cafas de Hrael por piedra para tró- contraDi 
pegar, y por trompegadero para caer: por 
lazo, y por red al morador de leruíalem. | 
15 Y muchostrompegarán entreellos: y 2 nl 
caerán, ylerán quebrantados: enredarfe- el 
han, y feran prefos: | 
16 Ataelteftimonio,fella la ley entrems 
difcipules. 
17  Efperaré pues 21ehouz, el qual efcon- 
di6 furoftro dela cafa de lacob:y «el efpe- ' 
raré.. o, 
18. + Heaqui Yo,y los hijos 4 medióTe- *Heha > | 
houa por feñales y prodigios en: Ifracl por e Ds 
lehoua delos exercitos, q mora enel Móte bo 1100) 
de Sion. 
19 Y os dixeren,Preguntad alos Pytho- 
nes, valos adiumos q zonzorrean hablan= 
do: "Porventuranoconfultará el puebloa y S.Ref 
fu Dios?7 Los biuos,á los muertost' deldes, E” 
20 2Alaley y al teftimonio.Sino dixeren Venture 
Ñ x zS.hance 
conforme acfto,es porque no les haamane- ne 
- pregunt; 
cido. > aS.pregi 
21 €] Entonces palfarán por ela sierra fa- carán lol 
tigados y hábrientos.Y'acótecerá q tenien pios 
do hábre,fe enojarán, y maldirárma fu Rey, V= | 
y a fu Dios. Y lenantando el roftro enalro, E 
22 Ymirandoála tierra, heaqui tribulas 
ció yytiniebla,efcuridad,2nguítia; y ada A 
cusidad,empellóns, CAP». 


(1 


mHeb.y 4 
toda fugl 


ria. 


- dredee- 


PO 


18 ' ci e 


eaten en la deferipcion de la calamidad 
del reyno de /racl , buelwe al confuelo del pueblo 
de luda y de la Yglejía de los ptos, y por occafion del 


| ll hijo nacido figura de Chrifto celebra con dulcifsimas 


palabras el nacimiento de Christo deferiniendo /w 
$ perjona y naturaleza dimina,y/officio. 11. Re- 
NE ¿pite al reyno de Y/rael la denunciacion de /u caftigo, 


13 - laprimera vezada tierra de Zabulon, y a la 
iS.los mit. tierra de Nephtali:ni defpues quádo“agra- 
 [nosene- uáronporla via dela mar deeflaparte del 
1895 Tordan en Galilea de las Gentes. 
2 Pueblo, queandauaen tinieblas, vido 
Ne gran luzslosque.morauan en tierra de fom- 
ME bra de muerte, luz refpladeció fobre ellos. 
ó | > 3  Aumentando la gente no aumentalte 
: el alegria. Alegrarfehan delante de ti,como 
le alegran en la legada:como fe gozan quá- 
Heb, er Jo reparten defpojos. 
godefu 4 Porque tu quebralte dí pelado yugo: 
sarga. Do- y la vara de fu ombro, y el Íceptrode fu exa- 
“rina ex- étor,* como enel dia de Madian. 


: 5 Porquetoda batalla de quien pelea, es 
modo con eftruendo, y con rebolcamiéto de vef- 


omo tidura en fangre:* esta ferácó.quema,ytra- 
Teobra en gamiento de fuego. 
losfieles. 6  Porqueniñonosesnacido,* hijo nos 
1ez.7,22, es dado: y el principado es a/Jentadofobre 
e Heb. Y le- 1 ombro. Y f llamarfehá Admirable, Con- 
e LE fejero,Dios,Fuerte,? Padre eterno,Princi- 
, a. pe de paz. 
hLa multitud del feñorio, yla paz, no 
tendrán termino fobrela (illa de Dauid, y 
g Heb. Pa- fobrefu Reyno, difponiendolo y confir- 
mandolo en juyzio y en juíticia defde aora 
para fiépre. PEN fiempre.El zelo de lekhoua delos exer 
Sufeño. cltos haraefto. 
tio ampli 8 €] El Señor embió palabra a lacob, y 
fimo, cayó en Tírael. 
o Ma y iYfabráelpueblo,todo el, Ephraim,y 
A los moradores de Samaria, que con fober- 
Y uia y con altiuez de coragon dizen: : 
10 Ladrillos cayeron,Tmas de cantería 
MHeb.y de edificaremos;cortaron cabrahigos,mas ce- 
dros! pondremos en fu lugar. 
u  Maslehoua enfalgará los enemigos de 
Rezin contra el, y  juntará lus enemigos. 
12 Pordelanteá Syria, y por las efpaldas 


mófunó- 7 
bre, 


ternidad.Ó, 


mezclar. A los Philiftheos: y con toda la boca [e tra- 


garán á lírael.Ni con todo eflo ceflara fu fu 
in Por,no fe TOT,AUtes toda via lu mano eften dida, 
leomuertirá. 13 Mas el pueblo” no fe conuirtió alque 
¡ni bufcarán Lo heria, ni buícaron a Iehoua de los exer- 
Ue, citos. 


CAX Y LY 


(A A 

! ¡Ella afii Vnque no fera 205%4 efcuridad feme- 

kon. janteá la aflicion P que le vinoenel 
2. Rey.t5o tiempo que liuianamente tocaron 


mano eltendida. 


14. 
14 Y Iehoua cortará de Títael cabeca y 
cola,ramo y caña en vn mifmo dia. 

15 Elviejo y venerable de roftro es la ca- 
begas el propheta,que enfeña mentira, elte 
es cola. 


16 Porq “losgouernadores decfte pue- 0 O, los 
blo fon engañadores 5 y fus gouernados, 


guiadores. 
O,beatifi- 
cadores. 


Arrib.32. 


perdidos. EN 

17 Portanto el Señor no tomará conten- 
tamiento en fus mancebos, ni de lus huer- 
fanos y biudas tendrá mifericordia : porg 
todos fon falfos, y malignos; y P toda boca p Singulat- 
hablalocura. Contodo eíto no ceflará lu Mente toca 
furor,antes toda via fu mano eftendida. 195 fallos 
18 Porque“ la maldad fe encendió como ii ab 
fuego,cardos y elpinas tragará:y encédio- Es. 

fe en lo efpelfo de la breña, y * fueron alga- r Defpare- 
dos como humo, cieron. 

19 Porlayra de lehoua delos exerciros fucronlle- 
la tierra fe efeureció , y ferá el pueblo $ co- Y440S cap» 
mo tragamiento de fuego:hombre no ten- ULA eN 
drá piedad de fu hermano. lugar aflo- 
20 Cada vnohurtaráa la mano derecha, y lado de 
tendrá hambre, y comeríia la yzquierda, y fuego». 
nofe hartara: cada qual * comera la carne * Q;d.fera 
de fu braco: A 
21 Manallea Ephraim, y Ephraim a Ma- beat 
nafle,y ambos ellos contraluda.Ni con to- nales co- 
do elto ceflará fu furor, antes toda viafu mo luego 
declaras 


ad el sl ds plo 


pro Diospor fu prophetará lostyranos ma- 
giStrados de fu Pueblo con la venida del rey de 
Babylonia, 11. Deferine la infolencia del rey de Ba 
bylonia en attribuyr/e a [3 a fusfuergas y industria 
Jus viélorias,no a Dios cuyo instrumento era, TIL, 
Portanto fe le prophetiZa ruyna y destruyció, III, 
Buelue el Propheta a ls amenazas del Pueblo, V, 

Confuela a los pios prometiendo les venganga del 
Babylonto, y libertad de fu captimerio, VI, Para 
mayor certidumbre de las amenazas hechas deférine 
la venida y el camino del rey de Babylonia Jobre 
lerufalem, y el terror que auta de poner pordonde 


quiera que pajajje, 


Y, de losque eltablecen leyes injuf- 
Ass determinando determiná Y ty 

rania: 
2 Porapartar del juyzio alos pobres, Y «Esamena 
por quitar elderecho alos affligidos demi za en for- 
pueblo:por defpojar las biudas, y robarlos ma dejura- 
huerfanos. mento:ar- 
3 Y quehareys enel dia dela vifitacion? "ib.cap.5,9 
y aquien os acogereys que Os ayude, quádo aos 
viniere de lexos el alsolamiento?y á donde gi 
dexareys vueltra gloria? 


u Heb. tra 
bajo». 


lens. 


15 


y cayeren entre los muertos. Ni con todo 


“ elto cellara fu furor, antes toda via fu ma- 

no eftendida. 

5 O Afur,vara de mi furor,y palo el mi£- 

mo.mi enojo,en la mano dellos. 

6  Embiarlohé contra gente ? fingida: y 

fobre pueblo de mi yralo embiaré:paraque 

defpoje defpojos,y robe prefa: y Glo pon- 

En ga b quefea hollado , comolodo de las ca- 

€Sa, 
7  GAungSelnolo penfaraaníi,ni fu co- 
II.  racóloimaginara defta manera: mas fu pen 

cEl Aflur. famiento ferá de defarraygar, y cortar gen- 

o,cy de Ba tes no pocas. : 

bylonia». $ Porqueel dirá, Mis principes no/ón to- 
dos reyes? eE 
9 NoesCalnó como Charchemos:Armad 
como Arphad:y Samaria como Damafco? 
10 Como halló mi mano los reynos de 
los ydolos, ?endo fus ymagines mas que le- 
ruíalem y Samaria: hi 
1 Como hize a Samaria y afus ydolos,no 
haré tambien anfia leruíalem, y a lus ydo- 
los? 
12 Masacótecera,que defpues que el Se- 
ñor oulereacabado toda fu obra enel Mó- 

d Habla el te de Sió, y enlerufalem, Y vifitaré fobre el 


3 O,falía, 


hollamien- 
t0. 


Propheta “fruto de la foberuia del coracon.* del rey 
_enperlona de Afiyria, y fobre la gloria de la altiuez de 
a fus ojos.. 
Me 9% 1 Porque dixo,Con fortaleza de mi ma- 
Ab MS lo he hecho:y con mifabiduria, porg he 


ido prudente: q quitélos terminos de los 
pueblos, y fustheforos faqueé.: y derribé 
eEnrepo.. SOMO valiente, los que eftauan € fentados.. 
fo.funda- 14, Y halló mimanolas rigzas de lospue- 
dosde mu» blos,como nido : y.como fe cojenlos hue- 
chos años. uos dexados,an/i apañé yo toda la tierra: y 


£ Aue que novuof quien mouiefle ala,6 abriefle boca. 


mouieíle 
Ec. 
JIL. 


y graznalle.. 

15 q] Gloriarfeha el calaboco contra el q 
corta conelEnfoberueccrícha la herra có- 
tra elque la mueueí Como í el bordó fe le- 
uantafle contra losquelo levantan? Como 
di la vara fe leuantalle 2? No esleño?. 

16 PortantoelSeñorlehona delos exer- 
citos embiará flaqueza fobre fus gordos: y 


debaxo de fu gloria encenderá encendi- 


miento,como:encendimiento de fuego». 


postie: 17 * Y Laluz de Hfracl* ferá por fuego, y 
Sórosy va- fu Sanéto por llama que abrafe y confuma: 


£bs delté- envn dia fus cardos y lus efpinas.. 
lago 18 La gloria de fu breña, y defu cápo fer- 
Ding: til confumirá defde el anima baña la carne: 
y ferá como desheclia de alferez., 
19 Ylosarboles que quedáren enfu bre- 
jHeb.los ña, ferán porcuenta: que vn niño i los pue- 
efcrinirás. dh.contars. f : 


EJSAYA AGS, 


16 
20 Yacontecerá en aquel tiempo, q los. 
que ouieren quedado de Tfrael, y losque 
ouieren quedado de la cafa de facob, nun- 
ca mas eltriben fobre el quelos hirió: por= : 
que cftribarán fobreIchoua Sanéto de IL $Sjn hypo 
rael + con verdad.. a crifa, 

21 q* Las reliquias fe conuertirán, las -J11L ¡ 
reliquias de lacob,ál Dios fuerte. *Ró. 9,27 
22 Porque í tu pueblo, ó Ifrael,fuere co- 1Arrib,7y. 
mo las arenas dela mar, las reliquias fe có- 5 
uertirán enel. La confumacion "2 fenecida mHeb.cor 
2 innundajulticia. tada,Ó tala 
23 *PortátoelSeñorlehoua delos exer da | 
citos hará confumacion y fenecimiento en Ro 
medio de toda la tierra. banda 
24 - €] Por tanto el Señorlehoua delos e-* Aba: 
xercitos dize aníi, No temas Pueblo mio 20, 
morador de Sió,del Affur. Con varatehez V. 
rirá,y contrati algará fu palo %'porla viade o Comole 
Egypto: po de ||. 
25 Mas defde aun poco,vn poquito, fé aca» PLO-EX0me 
bará el furor, y mi enojo, para fenecimien= ís 
to deellos. 
26 Y leuantará Iehoua de los exercitos 


te dela vncion. 


mis vngíe 
28 €] Vino hafta Ajad,Paffó halta Migró: dos. 
en Michmas contará Y fuexercito. ly 
29 Palíaron el vado: alojaron en Gheba: * Heb- fas | 


armas de | 


Rama rembló:Gabaa de Saul huyó.. 

30 Gritaaaltaboz hija de Galim : Layía 
haz que te oy ga la pobrezilla Anathotlh.. 
31. Madmena fe alborotó : los. moradores. 
de Gebim fejuntarán.. 

32. Aúvendra diaquádo repofará en Nob; 
algará fu mano al Monte de la hija de Sion, — - 
al collado de Ierufalem..  - e! 
33. Heaqui que el señor Tehona delos e- E 
xercitos defgajará el ramo confortaleza: y 


1 


5 los de grande altura ferán cortados, y los. sLosarbos 


altos ferán humillados. les altos» 
34. Y cortará con hierro la efpeffura de la " 


il 


breña: y el Libano caerá: con fortaleza. +Heb.com' 
4 fuerte 
CADPDTIGE E: | 
D Ebaxo de la fiqura de Zorobabel (queboluidel' $ , | 


Pueblo tudayco dela caprimdad de Babylonia, | 
1.E/d, 2 2 Matth. 1,12.) prophetiza el nacimito del 
Mefstas ,la abundancia: de los dones de Dros enel Ds 
para librarlos fuyos de la captiuidad del pescado 3 | 
y detoda anqusha. 11, Defcrime el Reyno del. 
Mefias, fu potencia y oficio, 111, Efectos dé" 


L s l q 


' 
Ú 
l 


se 


E 


| 


m 
/ 
1 


| 


p 
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Mos 
Í 
Il 


7 VS A 
he del Evangelio,Regeneracion,y firmma concordia y 
A iriladeiro losregenerados.. 1111, La propa 
gació del Reyno de Chris to entre las Geétes. V, Bu- 
“ elue á la reducion de los Indios dela: caprinidad de 

Bab. E/d,x, y 


Al.13,23 y E Saldrá vna vara del tróco de Ifay, 
ql y »nrenueuo retoñecerá defus ray- 
A zes, 
2 Y repofará lobre el el Efpiritu de Ieho» 
ua, Elpiritu de fabiduria, y de intelligécia. 
Efpiritu de confejo, y de fortaleza: Efpiri- 
tu de conocimiéto y de temor de lehoua.. 
3 Y hazerloha oler en el temor de Ieho- 
 ua.Nojuzgarafegun la vifta de lus ojos:ni 
yy  ?rguyrafegun el oydo defus oydos. 
4 €] Mas juzgará conjufticiaa los po- 
bres, y arguyra con equidad por los man- 
8 los de la tierra rry herirála tierra con la va 
ra deíu boca: y có el efpiritu de fus lab1os 


| mataráalimpio. 


s Ylferálajuíticia cinta de lus lomos: y 
la fe cinta de fus riñones. 


| 510% 6 q[ Morará el lobo con el cordero, y el 
Lu tUgre có el cabrito fe acoftara:el bezerro, y 


Teb-lun- el leon,y la beltia domeftica 2 andará jun- 


| 1 d a . 
- [éhte Y. tos,y? ym niñolos paltoreará. 
Ca 


ceíamny 7, La vaca y la olía pacerán , fus crias le 


%. Lil de echarán jútas: y elleon,como buey,come-= 


giro Tapaja. 


pide: y el reziendeltetado eltenderá fu ma- 
no lobre la cauerna del bañlifco. 

9 Noharán mal, ni dañaran en todo mi 
fantto Monte: porq la tierra fera llena de 
- Conocimiento de Ichoua, como las aguas 
cubren la mar. 


dea, y de Hamath, y de las Mas de la mar. 
1  Yleusntara pendona las Gentes, y a- 
elteb. Tos ones €los defterrados de Ifrael, y jun- 
idos.  Maráflos efparzidos de luda delos quatro 
'b.losef cantones dela tierra. ; 
limien- 13 Y deshazerfeha Bla embidia de Eph- 
28 A ram, y los enemigos de luda ferán tala- 
e dos.Eptraim no tendrá embidia cótra Iu- 
eb. eNé dajuiluda affligira a Ephralm . 

liéto de 14 Masbolaran iobrelos ombros de los: 
furano. Philiftheosal Occidéte: meterán tábien a: 


3 leb..fu facoa los de Oriére:Ldó y Moabhlos fer- 


diéda. uirán,y los hijos de Ammó les darán obe: 
0 diencids E do USE 


8  Yjugaráel niñofobre la cueua del af 


YAA? S 18 


15. Y fecará Jehoua lalengua de la mar de 
de Egypto: y leuantara fu mano con for- eN 
taleza $ de fu efpiritu lobre! el Rio, y he- 'T Defu vié 
rirloha en fiete riberas, y hará G paísé porel +0,0,con fu 
ACTAS viento fuer 
AA E tealudiédo 
13. Y aurá camino para las reliquias de fu Pa, 
pueblo, las q quedaron de Affur,de la ma- Exod.14,21. 
nera que lo vuo para lírael x el dia que fu- 1 Euphra-- 


bió de la tierra de Egypto. tes» 
*Exod. 14, 
CAPRTs Bas 


On la confideracion del fummo beneficio dela' 
DOS en Christo , debaxo de la figura de 
a reducion del pueblo Indayco de la captimdad de 


lBabylonia exhorta el Prophcta a la TglefraChrifha 


na afumma alegria, a las alabangas de Dios . 


P” Dirásen aquel dia, m Cantaré á ti m O, Con. 
i O lehoua :que aunque te enojafte có- felfartche, 
tra mi,tu furorfe apartó, y confolaf- Alabariche 

te me. 
2 HeaquiDios,falud mia: affegurarme- xExp, 15, 20 
hé,y no temeré : * porá mi fortaleza y mi pya2.118,140 
caciones " 1Amlehoua, el qual ha ido fa- 


h v Dos nom 
lud para mi. bres. el pri 
3 Sacareysaguasen gozo delas fuentes mero esa- 
dela falud:: breulatura 


4. Y direys en ad] dia,* Cátad a Ichoua: del fegíidos 
Inuocad funombre.Hazed celebres en los 1.Chroñ. 
pueblos lus obras. Hazed memorable,co»- O 
a A Al,104) l, 
mo lu nombre es engrandecido. 4 
Ss Cantad Pfalmos a lehoua , porque ha 
hecho cofas magnificas : /2a fabido elto 
por toda la tierra. 
9' Hubila y canta O Moradora de Sió: por' 
que grande es en medio deti elS anéto de 
lrael. y 
CHAPA AE 


Rophetizale la destruycion de Babylonia y de 
fí Monarchia por los Medos y Perfas. 


k , Arga? de Babylonia,¿ vido Ifayas 
hijo de Amos. o Sentencia 
2. Leuantad vanderalobre yn al- dura. Ot. 
to monte:algad la boz a ellos : algad la ma Prophecia 
noP paraque entren puertas de principes. 8raue» 
3 Yomandéamisfanétificados,aníi mif- in 
mo llamé á mis valientes para Ími yra, 4 ¿os y villas: 
le alegran con mi gloria... NES 
4 Mormollo de multitud /zena en los qS. cfecu= 
mótes , como demucho pueblo : mormo- tare 


"llo de fonido de reynos, de gentes ayunta 


das. lehoua delos exercitos ordena las ha 
zes de la batalla. ds 
s Vienen delexos ticrra,* de lo poftrero 
delos cielos , Iehoua* y los inftrumentos a da 
de fu furor, para deftruyr toda la tierra. 34 deis 
6  Aullad, por cerca efta el dia de Icho- SO! las mA 
ua,comoallolamiéto por poderolo védras: sas; 

AS E 7 Por 
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11 Encendi- 
dos.los rof 
tros de los 
enemigos. 


KExec.32,7» 
loel. 3,15. 

Ma?f.'24,29 
Mar.13,24. 
Lw Cc. 21, 25, 


b:Aba. vero 
17. 


6 La gente 
de Babyl. 


dHeb. tral 
pafado. 


*P/.137, 9. 


e De hom» 
bre nacido, 
£ Ni mirará 
con piedad 
A4nadic. 

AGE19, 25. 
Jexe. 50,40» 


7 Portanto todas manos fe defcoyunta- 
rán: y todo coracon de hóbre fe defleyrá. 
8 Y henchirfehá de terror: anguítias y do 
lores los cóprehenderán : tendrán dolores 
como muger departo:cada yno fe enuele- 
fará a fu compañero : fus roltros,? roftros 
dellamas. 

«9  Heaqui gel dia de lehoua viene, cruel; 
y enojo,ardor de yra, paratornarlatierra 
en foledad, y raer deella fus peccadores. 
10  Porloquallas eftrellas delos cielos 
y fus luzeros no derramarán fu lúbre : x el 
Sol fe efcurecerá en naciédo, y la Luna no 
echará fu refplandor. 

1 Y vifitaréla maldad fobre el mundo,y 
fobrelosimpios fuiniquidad: y haré q cel 
fe la arrogancia delos foberuios, y la alti- 
uez de los fuertes abatiré. 

1, b Haré mas preciofo 4 el oro.finoal va- 
ron:y al hombre,mas q el oro de Ophir. 
13 Por haré eftremecerlos cielos; y la 
tierrafe moucrá de fulugar.en la indigna - 
cion de lehoua delos.exercitos, y en el dia 
dela yra de fu furor. 

14 Y “ferácomo corcaamontada, y co- 
mo oueja fin paftor: cada qual mirara ha- 
zia fu pueblo, y cada qual huyráa fu tierra. 
15 Qualquierad fuere hallado, fera d alá- 
ceado:y qualquiera ( 4 ellos fe juntáre,cae- 
ráa cuchillo. 

16 *Susniñosferán eltrellados delante 
deellos:fus cafas ferán faqueadas, y forga- 
das us mugeres. 

17 Heaqui yo defpierto contra ellos á 
los Medos,4 no curarán de la plara,ni cu- 
diciarán oro. 

18 Mascóarcos tiraránalos niños:y no 
tendrán mifericordia £ de fruto de viétre, 
f nifu ojo perdonaraa hijos. 

19 Y Babylonia hermofura de reynos, y 
orvaméto de la grádeza de los.Chaldeos, 
ferá * como Sodoma y Gomorraa quien 
traftornó Dios. 


LS AY AS. 


20 
dad a fo tierra: donde debaxo desta figura propheti 
Za la congregación dela Iolefza dela Gentrlidad,. ¿ 
11,Cácio del Pueblo de- Dios en la muerte del rey de 
Babylonia,enque efcarnece fu foberuia y grandeza 
abatida. 111. Buelueá la destrwycio de Baby- 
lonia. 11II, Contra Palestina. : 


Org lehoua aurá piedad de lacob, y 
Pp toda via M efcogerá a Hrael:y hazer- 
«A lesha q defcanfen fobre futierra: y 
ayuntarfehán a ellos eltrágeros, y allegar- 
fehán a la familia de lacob. 
2 Y tomarloshán pueblos,y traerloshán 
afulugar: y la caía de Iírael 2 los polleerá 
por fieruos y criadas en la tierra de Ieho- 
ua: y captiuaran alos q los captiuaró, y fe- 
ñorearánalos quelos opprimieron. 
3 q Yferaqenel dia q Iehoua te diere 
repoío de tu trabajo, y de tu temor, y de la 
dura feruidumbre enque te hizieró feruir, 
4 Entóces0leuátarás efta parabola fobre 
el rey de Babylonia, y dirás: Como ceÍsó 
el exaétor, repofó P la cobdiciofa del oro? 
5 Quebrantó Iehoua el bafton de los im 
pios,el feeptro de los feñores: 
6 Que có yraherialos pueblos de lla 
galperpetua:G có furor fe enfeñoreána de 
as géntes:al perfeguido no defendió. 
7  Defcanfó,foflegó toda la tierra,cantá- 
ron alabanca. | 
8  Aúlas hayasfe holgaron" de ti,los ce- 
dros del Libano: dixiédo: Defde q tu morif2 q 
te,no ha fubido cortador cótra nofotros. 3 
9  EllInfierno abaxo fe efpantó deti:de- 
pertote* muertos 4 en tu venida falicfíen 
arecebirte: todoslos principes dela tie- 
rra hizo leuantar de fus fillas , ¿ todos los 
reyes de las Gentes. 
10. Todos ellos darán bozes, y te dirán; 
Tu tambien enfermafte como nofotrosl 
fuefte como nofotros ? E 
1 Depofito(e en el fepulchro tufoberuia, 
y el fonido de tus vihuelas : gulanos ferán 


o Cantará 
efta cáciol 
fentéciola, 
p Ot.eliri 
buto. laa | 

llegadora 
delorosB 
bylomia. 
q Incura El 
rable 


r Detum 


erte, 


¡Ne 


50, gigar 


tes. q» 4 
rincipes. 
P ? 15 


20 Nuncamas le habitará, nife morará 
de generacion en generacion : ni hincará 
alli tiéda el Arabe,ni paítores cendránSalli 


g 'Heb.ya- 
majada. 


sera alli. 
hHeb.Ziim 


20 


tu cama, y gufanos te cubrirán. «O DA 
12 Comocayfte del cielo,! 9 Luzerobhi- y ¿sio 
jo de la mañana.cortado fuefte por ticrra, 
u el que echauas fuerte fobre las Gentes. 

Tu q dezias en tu coracon : Subiréal 
cielo:en lo alto júto ¿las eftrellas de Dios 


d. pricip; 
lufrifsim. 
u Ezec.2 I 


noe fabe 
que es. 

“3 Ot. hijas 
de abcítruz 


21 Mas! beftias fieras dormiránalli:y fus 
calas fehenchiran de hurones: alli habita- 
rán | hijas del buho, y alli falearán T£aunos 
22 


Y en fus palacios gritarán gatos cer-' 


x¡Enell 
te de Sic] 
donde £ 


enfalgaré mifilla:y Xen el móte del teftimo 
nio meaffentaré,*en los lados del Aquiló. 
14 Sobrelasalturas de las nuues fubiré, 


uales:y dragones en fus cafas de deleyte:y 
cercano eltá! para venir lu tiempo , y fus 
dias nofe alargarán. . 
LAO 
ni la concion dela caufa del caftigo di 
cho,a faber , la mifericordia que D:os aura de 
Ju pueblo, por laqual lo hará boluer dela caprims- 


T Heb. ve- 
llofos. 
IS.defte cafe 
tigo. 


y leré femejante al Altifsimo. 

15 Mastu derribado eres.en el lepulchro: 
a loslados de la hueffa. : 
16  Inclinarfehán haziatilosá te vieren, 
y cóbiderartehan , dixsédo:Es efte aquel va- 
r6,qhazia téblar la tierrazg traftornaua los 


Y eynos. 
17 Que 


elarcas | 


y Plalá o 


-¡Enfule- 
pulcro- 


1 
»] 


 ¡erá Jlama- 
da para (é- 
pre- 

E Del rey 
-leBab- 
ES. affola- 
os. arrib. 
[CALA 


! 


Il 


gue 


AA 
EA e 


 iÁtever:2g 


l2,Chron. 
8,27, y 
¡Ellapro- 
hecia ; du- 


. 


52 EN 
17 Que puío el mundo<como »n deber- 
to?g afloló fus ciudades ? quea lus prefos 

. muncaabrió la carcel? : 

18. Todoslos reyes delas gentes, todos 

- ellos yazen có hórra cada vno? en fu caía. 
19 Masruechado eres de tu fepulchro, 
como tronco abominable: como veftido de 
muertosa eftocadas de efpada que decé- 
dieronalos fundamentos dela fepultura: 
como cuerpo muerto hollado. 

20 Noferás contado con ellos en la fe- 
pultura:porq tu deltruyfte tu tierra,mataf 
te tu pueblo. b No ferá para Gemprela (- 
miente de los malignos. 

21 AparejadC tus hijos para el matadero 
porla maldad de lus padres: no feleuante, 


Heb .No 


do *de ciudades, 
22 €] Porque yo melevátare (obre ellos, 
dize leboua de los exercitos, y raeré de Ba 
bylonia el vombre, y las reliquias,hijo y 
nieto,dize lehoua. 
23 Y ponerlaheen poflefsion de erizos, 
y en lagunas de aguas : y barrerlahe có ef- 
'coba de deltsuycion , dize lehoua de los 
£xercitos.. 
24  Iehouadelosexercitos juró, dizien» 
do; Si noe hiiziere de la manera quelo he 
peníado : y li no fera confirmado,como lo 
hee determinado: 
25 Que quebrantaré al Affur en mi tie- 
rra, y en mis montes lo hollaré : y lu yugo 
ferá apartado deellos, y fu carga ferá quita 
da de fu ombro.. 
26  Efteesaquel confejo, Geftáacordado 
Sobre todala tierra : y efta es aquellamano 
eltendidafobre todas las gentes. 
27 Porq lehoua delos exercitos lo há de 
terminado, y quié lo inualidará ? Y aquella 
fu mano eftendida,quienla hara tornar? 
28 € * En elaño q murió el rey Achaz 
fué* elta carga. 
29. Notealegres tu toda Philifthea, por 
avere quebrado la vara del q te heria.Por. 
que de la rayz de la culebra faldra balilif- 
co, y fu fruto cerafte bolador. 
30  Ylosprimogenitos delos pobres fe- 
ránapacentados,, y los menefterofos fe a- 
coftarán feguramente: y haré morir de há- 


10% 


1111 


que le 


to, o ce- 31 Aulla o puerta,clama O ciudad, delley. 


: ebar. Dre tu rayz;y tus reliquias f matará. 


da Philiftea toda tu:porg humo vendrá de 
Aquilon : no quedara vnofolo en fus cons 
gregaciones. 

23. Yqueferefponderíia los mélageros 
de la gentilidad? Que lehoua fundó 2516, 
y que en ella tendran? confianga los po- 


E hres de fu pueblo... 


OSA A 0, 


poflean la tierra, y hinchála haz del mú- 


22 
CAB EE Ri 
Prophetixa la deStruycion de Moab, 


Argah de Moab.Cierto de noche"hArri.n.ra 
E: fué deftruy da Ar-Moab, ¡fue puef i Tuvo fin- 
ta enfilencio . Cierro de noche fué fuéafolada 
deltruyda Kir-Moab,fué puelta en filécio. 
z Subió a Baythy 3 Dibontaltares,a Y Lugores 
llorar:fobre Nebó, y lobre Medba aullará ast idola- 
Moab : * toda cabega deella ! le meÑará y re 
toda barua lerárayda.. Bera. Ye 
NDA Al 7318 
3 Ceñirfehan de facos enfus plagas : en 1h. met 
lus terrados y en fus callescodosau!larán,. fadura.- 
decendirán a lloro. 
4  Hesbon y Elcale gritarán, hafta lahaz: 
le oyrá fu boz. porá los armados de Moab 
aullarán : "el alma de cada vnofe aullará 
a Íi. 
5  Micoraron dará gritos por Moab; fus: 
fugitivos fubiran có lloro porlafubida de 
Luhith hafta Zoar, 2 nouilla de tres años: 
leuantarán llanto de quebrantamiéto por 
el camino de Horonam. 
6  Lasaguas de Nimrim 9 (8 agotáron:la: o Heb-. en. 
grammaíelecó:, falróla yerua,verdura no affolamié- 
vuo. tosferán- 
7 Porloquallog cada vno guardó, y lus 
riquezas Y fobre el arroyo de los fauzes fe 
rán lleuadas, 
8  Elllantó cercó los terminos de Moab;: 
halta Eglaim legó fu alarido , y hafta Beer-. 
elim llegó fu alarido. * 
9 Porq las aguas de Dimó fe henchirán 
de langre : porá yo pondré fobre Dimom 
Tañediduras, leones ¿los ¿efcapáren de 
Moab, y alas reliquias de la tierra... 


GAPITD XVI 
pa en la fentencia contraMoab, decla 
ra las caufas deella que fon, inbumanidad para. 
co los affiigidos del Pueblo de Dios, foberua y .arro- 


Zancia. 


m Heb. fx: 


alma le Xc-- 


n Lugár fu- 
erte y orgu: 
lloío- 


p ABabylo 
nia» 


q Alas pre-- 
cedétes ca»- 
lamidades , 
:¿fab- leo»- 
nes Ser; 


Mbiad Y cordero al enfeñoreador *Re-34*: 


Elí tierra deíde la Piedra del de-- 

lserto al Monte de la hija de Sion. 

2 Yferácomoaueelpantada,¿ fe huye 

de lu nido», af; ferán las hijas de Moabá: 

los vados de Arnon .. 

3  Ayuntacófejo,haz.juyzio, pon tu fom:- 

bra en el mediodia como lanoche: efcóde. 
los.defterrados,no defcubras al huydo. 

4 Morenen ti mis delterrados, 0 Moab; 

féles efcódedero de la prelencia del del- 
truydor:porá*elchupadorfenecerá,el del”, El monars- 
truydor tendiá fin ,, el hollador: ferá có- cha de Bas- 
fumido defobre la tierra. byl. 

5, Y: componerfeha.filla .en-mifericor» 

dia: y afentarfeha fobre ella en firmeza en: 

el tabernaculo de David quien juzgue, y; 


e- 


o e 


2 
búfque eljuyzio , y appreflúre la jufticia, 
6 Oydohemosla foberuia de Moab, fo- 
beruio mucho:fu foberuia, y fu arrogancia, 
a Heb. no y fualtiuez.mas fus mentiras no ferán ? fir- 


verdad. mes. : 205 
*leré,48, 7 *Portanto aullará Moab. ¿ Moab,todo 
20, el aullará:pemireys por los fundamétos de 


kir-Hareferh,empero heridos. 
8  Porquelas vides de Hesbon fueron ta- 
ladas, y las vides de Sibma:Señores de Gé- 
tes hoilaron fus genero/os farmientos , que a- 
b Heb. er- vianilegado hafta Tazer, auran ? cundido 
rado.q«d. hajftael defierto : fus robles plantas fe clten- 
eftédidole dreron:pafíaron la: mar. 
comoya- 7. Porloquallamentaré con lloro 4 lazer 
rot dela viña de Sibma : embriagartehe de mis 
lagrimas o Hesboñ y Elealez porquefe 
¿ Ceflará. tus cofechas y lobre tu legada Scaerála cá- 
cion. 
*erem.4s, 10. * Quitado esel gozo y el alegria del 
campo fertil: enlas viñas no cantarán, ni 


e ] 
si) 
1 


53 campo nas 
jubilarán : no pifara vino en los lagares el 

ds.delos pifador:1 la cancion hize cefsár, 

vendimia 11. Portanto mis entrañas fonarán como 


doresyla> harpa,fobre Moab: y mis inteftinos, fobre 

gareros. — kir-Harefeth. 

1  Yacaecerá,que quádo Moab parecie- 

re que eltá canfado * fobre los altos,enton- 
ces vendráa fu Sanétuarioad orar, y no po- 

lugares de did : 

lu idolatria E Es 

envano. 13  Eltaesla palabra,que pronunció Icho- 

£s. dele- uafobre Moab 8 defde aquel tiempo. 

houa, y tan 14 Empero aora habló: Iehoua diziendo, 

poco alcá- dentro detres años? como años de moco 

gará loque de foldada, feráabatida la gloria de Moab 


eDeyry 


yenirálos 


Pd con toda fu multitud,aunque grande: y /ms 
A reliquias ferán pocas,pequeñas, no fuertes. 
h Muy có- 

tados CA PAT 


a Damafío en cuya liga el reyno de los 

diex. tribus tenía toda [(U.confanga. - 11. Por 

ella occafion buelue a las amenazas de la afJolacior 

de los diez: tribus, 111, La venida de Señacherib fo 
bre leruf.y fu hwyda,abax.36.y 37. > 


FArri.t5,to Arga* de Damafto. Heaqui 4 Da- 

( maíco dexó de fer ciudad, y ferá mó 
ton de ruyna. 

2 Las ciudades de Aroer defamparadas 

en majadas fe tornarán;P dormirán alli, y 


+ Gana- 
dos. no aura.quien los efpante. 
3 Y ceflará el focorro de Ephraim, y el 
reyno de Damafco:y loque quedare de Sy 
IDeshe- ria, ferá! como la gloria delos hijos de I£- 


cho. perdi- rael,dize lehoua de los exercitos. 
do. a] Y ferá, que en aquel tiempo la glo- 
IL riadelacob fe adelgazará, y la groflura de 
Su carne fe enflagcerá. AE 


18. AY PAS. 24 


41 Pueblos haran ruydo a manera de 
3 e 


” 


5 Yíera M como el fegador que cogela ca 
mielle, y con lu braco liega las elpigas; ferá | 
tambien,como elque coge elpigas enel ya- 
lle n de Rapharm. 

6 . Y ¿daran % enel rebufcos;como quan- 
do facuden el azeytuno, que quedan all: dos 
O tres granos enla punta del ramo:quatro, ; 
O cico frutos.en lus ramas, dize Ichoua Di- 
os de lírael, y 

7 —Enaqueldia mirará el hombre a fu ha- 
zedor, y lus ojoscótemplarán al Sanéto de - 
VMrael: 
8 Y vomiraráalos altares que hizieron . 
fus manos : ni mirará 2 logue hizieron fus 
dedos:i3 los bofques, ni? ¿las ymagjnes 


O 
ECIdot 


deios Gi. 


las ciudades de fu forta- 
leza ferán como los frutos quequedan en 
ollos y en las remasrcomo loq de- 

delos hijos delírael: y ferá affola- 


” 


E dia A 
o “£naquelcdia * 
> Pje s 


¡PROA 
10OS Dj 
¿ 


xarot 
MICATO» * 

to Porquete oluidafte del Dios de tu Ía- 
lud:y note acordafte dela Roca de tu for- 
taleza. Portanto plantarás plantas hermo- 
fas ¿y fembrarás farmiento* eltraño: 

1 El dia quelas plantáres, las harás cre- 
cer: y harás que tu fimiente brote de maña- 
na ¿mas * enel dia del coger , huyrá la cofe- 
cha, y férá dolor defefperado. d 
1 8] Ay.Multitud de muchos pueblos,q | 
lonaran,como fonido de la mar;y mormo- hojarafcas! 
llo de naciones hará alboroto ¿como mor- $. 
mollo de muchas aguas. 


ruydo de grandes aguas : mas Y reprehen- a ln 
*derloha, y huyra lexos ; ferá ahuyentado, freq M5 pi 
como el tamo de los montes delante del ¿o de na 
viento: y como el cardo, delante del torue- chos di 
llino. , os. alaspo 
14 Altiempo dela tarde veys aqui tur- Vel5 

bacion:antes que la mañana venga, *ella no IL l 
fera.Y Efta es la parte delosque nos huellá; 2 0 


r s joa papel.cl 
y la fuerte de los que nos faquean. e 


de mader. 
muy Hiuis- 


CA PUTA RYL 


EG TA EAS 
Ontra Alexandria , 0 (como otros entienden) 1, s, 
, rebicis Ethyopia. 11, La reducion de fuPue- doles. 


blo,y la restauracion de la Yolefia, cHeb.te- 
Y de la tierra 2 que haze fombra có 5 | 
las alas : que «Sta tras los rios de E- dela? 


tyopia. fía porla 
2 €] Elque embia menfageros por la marcade. 
mar, y en nauios * de junco fobre las a- Cruz. ' 
guas : b Andad ligeros menfageros á la ¿E 
gentearraltrada , yrepelada : al pueblo Eo Ñ' 
€ lleno de temores defde lu princip10) decordel 
y deípues : gente d harta de cfperar 5 y de ona úl 
hollada; , 


a 25 


BoSuA 
¡Arr.8,7. hollada : cuya tierra deftruyeron t los 
9 -TiOS. ; 
22 3 Todoslos:moradores del mundo, y los' 
> vezinos de la:tierra,quando leuantáre van- 
= . deraenlos montes, verla eys; y quádo to-- 
cáre trompeta,oyrla eys. 
io 4  Porquelehouáme dixó anfi; Repolar- 
Heb.co- mthe, y miraré defde: mi morada: * como: 
Sol claro defpues de la lluuia,y como nuue 
: cargada de rocio enel calor de la fega- 
En da. 
e 5 G]Porqueantes dela fiega, quando el 
o fruto fuere perfeto, y paflada la flor,losfru- 
tos fucren maduros , entonces podará con 
podaderaslos ramitos; y cortará, y quitará 
las ramas. 


¡gosdel los montes, y alas beftias de la tierra: fo- 


O9YEE-l> ynuernarán todas las beltias de la tie= 
rra. : 

7 ¡En aquel tiempo ferá traydo Prefen- 
te3lehoua delos exercitos, el pueblo ar- 
raltrado, y repelado:el pueblo lleno de te- 


4 harta de efperar, y hollada:cuya tierra def- 


- lehoua delos exercitos, al Monte de Sion. 


ENAEP AT: IX. 
portes contra Egypto en cuya calamidad,mi 
Jus diofes ni fu fertilidad, ni fi fabiduria, ni fu 
antiguedad, nifn fortaleza, (porque de todo eSto fe 
 preciana fobretodaslas naciones) le podran valer, 
00 11. Mas Dios que lo hririos lo amara, conmirtiendolo 
af, dandole fu conocimiento, y propagando enel fm 
sulto,con el qual lo ligard con los mifmos Afíyrios 


mm A quelo auran antes affligido,, 


20 
OR A 


30 


ha 0 Lo 'Oí a de Egypto. Heaqui que le- 


y houa caualgafobre vna nuue lige- 

Li. A ra: y vendra enEgypto, y losido- 

los de EgyptoÍe moueran delante del: y ell 

eN de Egypto fe delleyrá en medio 
el.. 

2. Yrebolueré Egypcios con Egypcios,. 

|. y cada vnopeleara contra fu hermano, ca- 
da vno contra fu proximo: ciudad. contra: 

y ciudad, y reyno contrareyno.. 

3. Yel efpiritude Egypto fe defuanecerá 
enmedio del, y deltruyré fu confejo:y pre: 
. guntena fus ymagines,a fus magicos, a fus: 
-— Pythones,y a fusadiuinos.. 

lo 4. Yentregaré a Egyptoen manos de fe-- 
¡Bifiy ñorduro; y rey D violento fe enfeñoreará. 

- dellos, dize el Señor Ichoua:de los exerci- 
tos. peo: á 


1 ÓpS y EOS 
y Losene- 6 Yferán dexados Ttodos alasaues de: 


a ¡blo de bre ellos tendrán el verano las aues ; y 


mores defdefu principio y defpues : gente: 


[O truyeronlosrios, allugar del nombre de 


Y A Se 26 
5 Ylasaguas dela mar faltarán: y Sel Rio. c Nilo, 


Le agotará, y le fecará. 


6 Ylos rios fe alexarán : agotarfehan,: 

y fecarfehan las corrientes 4 de los fof- d Ot.de' 
los : la caña y el carrizo ferán deftruy - Egypto» 
dos.- : 

7 Las verduras de junto al rio, dejun-- 

to a la ribera del rio , y toda fementera 

del Rio le: fecará : perderleha , y no fe- 

1ó4 

8 Los peícadores tambien fe entriftece- 

rán 3 y enlutarfchan todos losque echan 
anzuelo enel rio : y losque eftienden red 


fobre las aguas * desfallecerán. e O, defina»: 
9  Auergoncaríehan flosque labran lino 0 
fino, y losque texen redes. es E 


10: Porque todas fus redes ferán rotas : y Ésyptos 
todos losque hazen eltanques para criar 1.Re.ro,28, 


peces Bf entriSteceram.: g Ver.8. 

m Ciertamente /or locos los Princi- 

pes E de Zoan ; el confejo de los pru-*ROt. 
Taphneso 


dentes confejeros de Pharaon feha def 
uanecido. Como direys por Pharaon, Yo 
foy hijo de los fabios, y hijo delos reyes: 
antiguost 

12. Donde eftán aora aquellos tus pru- 
dentes ¿ Digáte aora,O hagante faber, que- 
es loque Tehoua delos exercitos ha deter- 
minado fobre Egypto.- 

13  Defuanecido fehan los principes de: 
Zoan : engañadofehan los Principes de 
i Noph:engañarona Egypto t las efquinas ¿ Memphís»- 
de lus familias... ad y 
14 Ichouá mezcló efpiritu l de vaguido  riucipes 
en medio del:y hizieron errar a Egypto en fu fenado, 
toda fu obra,como yerra el borracho 2 en (us colu- 
fu vomito. : Ñ nas. 

15 Yno aprouechará a Egypto cofa que 1Heb. de 
haga,” cabeca O cola,ramo Ojunco.: o 
16 Enaquel dia ferá Egypto' como mu- ,,, Quando 
geres:porque fe allombrará, y temerá en la ¿qa borra- 
prefencia de la mano alta de lehoua de- cho. 

los exercitos , queelha de leuantar fobre n Sabio ni 


el, ignorante' 
17 Y la tierra de ludá ferá efpantable 3 noble ni 
vulgare 


Egypto- todo hombre que deella fe acor- 
dare,(eaflombrará della,por caufa del con- 
fejo', que lehoua delos exercitos acordó o Sobre: 

0 (obre el.. Egypto» 

18. G]Enaquel tiempo aurá cinco ciuda- IL 

des enla tierrade Egypto, que hablen la PDelos 
lengua? de Chanaan: y que juren porle- ra 
houa delos exercitos;la vna fe llamará ciu: q Del Sol. 
dad T Herez.. es o Otideafio” 
19 Enaqueltiempo aurá altar para Icho- lamiento. 
ua en medio de la tierra de Fgypto: y* t1- rPyramide: 
tulo a LEHOVA' y junto a fu termi- A 
10» | A Co- 


:27 
zo Yferáporfeñal, y por teftimonio á 
¿Ichoua delos exercitos enla tierra de E- 
«gypto: porque a Iehoua clamarán por fus 
.oppreflores : y el les embiará Saluador y 
Principe, que los libre. 
21 Y Iehouaferá conocido de Egypto, 
y los de Egypto conocerán a lehoua en a- 
quel dia : y harán facrificio, y oblacion : y 
y harán votos a Iehoua, y pagarloshan. 
22 Y herirálehoua a Egypto hiriendo, 
y fanando : porque fe conuertirán a Teho- 
ua: y ferlesha clemente, y fanarlosh3 . 
23 Enaquel tiépo aura camino de Egyp- 
to en Aflyria:y Affyrios vendrán en Egyp 
to,y Egypcios en Aflyria : y los Egypcios 
«2 Ot.ferui- 2 tendran comercio con los Affyrios . 
«ran (4 Icho Enaquel tiempo lírael ferá tercero 
bd conlos ¿on Egypto y con Afíyria,? naciones bendi 
b Heb.ben tas en medio dela tierra. 
dicion. 25 Porque Iehoua delos exercitos los 
0E bendizirá diziédo,Bendito el pueblo mio 
Egypto,y el Affyrio obra de mis manos, y 
heredad mialfrael. 
SAPUBK "XX 
gp vOnfirma Dios la captiuidad de Egypto y de 
C Ecbiopia por los AfJyrios,mandando al Prophe 
ta que ande defivudo y defcalgo tres años en fymbo- 
lo della ; 


E N el año que vino Thartan en Azo- 


to, quando lo embió Sargon rey de 
“Aflyria, y peleó contra Azoto, y la 
tomó: 
«Heb."por 2 En aquel tiempo habló Iehoua * por 
mano del- Tfayas hijo de Amos,diziendo:Ve,y quita 
Sayaso elfacco de tus lomos: y defcalgalos gapa- 
tos de tus pies.: y hizolo anfi,andando def 
nudo, y deícalco. 
3 Y dixolchoua, De la manera que an- 
duuo mi fieruo Hayas defnudo y defcalgo 
d .0, por tresaños,feñal y d pronoftico fobre Egyp 
fento. — to,yfobreEthiopia: 
4 finf lcuará el rey de Affyriala.cap- 
truidad de Egypto, y la tranfmigracion de 
Ethiopia,de mocos, y de viejos, defnuda, 
y defcalca, y defcubiertas las nalgas para 
verguenca de Egypto. 
eLosdelu y Y “efpantarfghan, y auergoncarfehan 
de Ethiopiaf lu efperanga , y de Egypto 
E fu gloria. 
e Eniial 6 Ydiráen aquel dia el moradorF defta 
fe elorian Hla,Mirad que tal fué nueftra efperanga,dó - 
hDche rey denos acogimos por focorro, para fer li- 
no. £-de lu bres de la prefencia del rey de Affyria. Y 
dis como efcaparemos? 


e 


da. 
f Heb, fu 
miramuéto. 


> 
CAPIT. XXL 


ps la ruyna do Babylonia y de fí4 mo- 
narchia por Cyro. 11, Contra ldumca. 
1, Contra Arabia. ' 
Arga! del defierto dela mar. Co- tArr. 7.8 
( mo los toruellinos que palían por | 
4 el delicrto enla region del Medio 
dia,que vienen de la tierra f horrible. 
2  Vilion dura me há fido moftrada.Para 
»r preuaricador,otro preuaricador:y para 
vn deftruy dor, otro deftruydor.Sube Per- a 
fa:cerca Medo.Todo! fu gemido hize cel. 15.de Baby. 
íar. , lonia.el ge 
3 Portáto mislomos fe hinchieró de do- mido ¿da 
lor :anguítias me comprehendieron, co- 124 las.o» | 
mo anguítias de muger de parto : agouie- ces pot! 
me oyendo, y efpanteme viendo. od 
4 Mi coragon fe efpauoreció,allombró- 
me el horror:la noche de mi deffto me tor q y 
nó en efpanto. : Ne 
5 * Ponla mela, mira de la atalaya, co- m Danse 
me,beue,leuantaos Principes,? tomadef- nÁl 
cudo. Ot. Vagic 
6  Perqueel Señor me dixo anfi,Ve, pon | 
centinela,que haga faber loque viere.. ciel 
7 Y vido vn carro de vn par de caualle- E 
ros,vn carro de afho, y vn carro de came- 
llo. Luego.miró muy mas attentamen» 
te: 
8 Ydixoá bozes, Leon fobre atalaya. 
* Señor, yo eftoy continamente todo el dia * Abat, 
y las noches enteras fobre mi guarda. ñ 
9 Yheaquicfte carro de hombres yie= 
ne, vn par de caualleros . Y habló, y dixo: 
* Cayó:cayó Babylonia: y todos los y do * Jeré,s 
los defus diofés quebrantó en tierra. Apot 
10  Trillamia,y 0 paja de mi era. Dicho o Heb 
os he loque oy de Iehoua de los exerci- Jo demier, 
tos,Dios de lírael, i . e 
1 + €] Carga deP Dumá, Dan me bozes: Tdum 
PDe Seyr.* Guarda q ay eftanocheí Guar Es ded 
da, que ay efta noche. racion de 
12  Elg guardarefpódió,La mañana vie. Dumag 
ne, y defpues la noche. Si preguntardes, Carga 4] 
preguntad,bolued, y venid. — : 5 1 
13 6] Cargafobre Arabia. En el móte té- As yd 
dreys lamoche en Arabia, $ O caminantes — 
de Dedanim, ci s Hebacar 
14 Salióalencuentrolleuando aguas al posa | 
fediento. O moradores de tierra de The- y 
má,locorred con fu pan al que huye. 0 
15 Porque dela prefencia de las efpadas 
huyen,de la prefencia del espada defnuda, 
dela prefencia del arco entelado, de la pre- 
[encia del peo de la baralla. plo 
16 Porquelehouame há dicho anfi:De- + Biene 
aquia vnaño* femejante ¿años de mogo tado» 
e 


T Inciló ¡ 
4 


"e 1 


E E ES 


29 Y 
de foldada , fe deshará toda la gloria de 
Cedar. 


lientes lecheros hijos de Cedar ferán a- 
pocadas : porque lehoua Dios de lírael lo 
hía dicho. . 


4 1d Tern/alem fu destruycion por los Chal 


deos en castigo fingularmente de Jeguridad en fas 
Peccados , y de el burlarfe de las amenaxas de Dios» 
TT, ASobua mayordomo del Rey particularme- 
teje le prepber2a depolicron de fuwofficso, y inalme- 


l tefwtotal ruyna, cr cwyo lugar fucedera Eltacins 


A A SAME TRA AREA RAS AS 


fobrelos tejados ?- 
Llena dde alborotos, ciudad turbulen 


IN mr Y Arga? del e Valle de la vifió . Que 
Ñ leruíalé. has aora,que toda tu te has Íubido 


Afab.de 2. 


E 


- eltas. tos á cuchillo,ni muertos en guerra. 
3. Todos.tus Principes juntos huyeron 
_ ¡Delos fle e del aregfcron atados. Todos losque 
| en tí le hallaron, fueron atados juntamen- 
te:los otros huyeron lexos, 
4 Porefto dixe,Dexadme,lloraré amar- 
- gamente:noos trabajeys por confolarme 
de la deltruycion dé la hija de mi pue- 
blo. : 
5 Porque dia de alboroto, y de huella, y 
de fatiga por el Señor Iehoua de los exer- 
citos es embiado en el valle de la viñon:para 
e derribar el muro,y dar grita al Monte. 
Pera. 6 Tambienf Elam tomó aljaua en carro 
- Cirene. de hóbres, y de caualleros : $ y Cir delcu- 
-— brió efcudo. í 
Lo 77 Y acaecio,que tus hermofos valles fue 
Heb. po- "On llenos de carros : yfoldados E pulieró 
endo pu- de hecho/ws haxes á la puerta. 
sron.q.d. 8. Y idefnudó la cobertura de luda. y mi 
Fometié- rafte en aquel dia hazia la caía de armas del 
'Derribó oe | 
1d uid,que fe multiplicaron: y ayuntaltes las 
Jen» 42,9. aguas de la pefquera de abaxo. - 


A 
h 
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'0,6 » “onlas aguas dela pelquera vieja: y no tu- 
Na 

puaméte Ce de 
labrá. lexosalquelalabró. - 
me 13 Portantolchoua de los exercitos lla- 


DS. 


»ya ceñi- 
iento de 
CO. 


lar y d veltiríaco. - 


-[Cob,155x2 Deuer vino :* comer y beuer, que mañana 
74.56.42; MOFÍLCMOS»-- 


A SAA —— 


SAY A Usi dos 


Elrcño. 17 Y2las reliquias del numero delos va- 


egozijos y ta,ciudad alegre? “Tus muertos, no muer-' 


Y viftes lasroturas de la ciudad de Da : 
10 Y contaftes las cafas de Terufalem: y * 
derribaftes «calas para fortalecer el mu- - 
nm Y heziftes foflo entrelos dos muros * 


uiítes refpecto al q la hizo,ni miraltes ide : 


deb. 2cal mó-en efte dia 2 !láto y á endechas:lá mel 


13 Y veys aqui gozo y alegria, matando > 
habi.2, 6, Vacas, y degollando ouejas,comer carne, y * 


14 Eftofuéreueladoá mis orejas departe 

de Iehoua de los exercitos : M Queelte m Heb. Si: 
peccado no os fera perdonado haftaque efte dec. for 
murays , dize el Señor lehoua de los exer- ds O 
CItos. E 

15 €] lehoua de los exercitos dize aníi: 11. 
Ve, entra a.elte theflorero ,2 Sobna el ma- 

yordomo: 

16 NQurettenes tuaquito 4 quien ticnestu ys, ydile, - 
aqui? que labrafte para ti do fepulchro;, Que. «cs 
como el quelabra en lugar alto fufepulru- e 

ra, 0 el que efculpe en peñalco morada pa- 

ra 6. 

17 Heaquiquelehoua te trafporna O de o Bien les. 
traípuelta de varon. y P cubriendo te cu- xos. 

brira. 164 Pp Hazertes. 
18 1Arronjarteba rodando, comoábo- paid y eb 
ha por tierra larga Y de terminossalla mori- o Heb. Has 
ras, y alla feneceran los carros de tu gloria, dando te 
verguenca de la cafa de tu Señor. rodará, 

19 Y alancartehé de tulugar, y detuaf- r Heb. des 
fiento te rempuxaré. Ely a DIAn Ote 

20 Y ferá, que en aquel dia llamaré ami - 

fieruo Eliacim hijo de Elcias. 

21 . Y velturlohe de tus veftiduras: y forta 
lecerlohe contutalabarte : y entregaré en ' 

us manos tu poteftad : y fera padre al mo- 

rador de Ierufalem, y á la caía de luda. 

22 Y * pondrélallaue de la caía de Da- 

uid fobre fu ombro : y abrirá, y nadie cer- *Apoc 3,7," 
rará: cerrará, y na die abrirá. —Job.12,14»- 
23: Y hincarlohe comoclauo en lugar fit- 

me: y ferá por afsiento de honrraá la ca- 

La de fu padres. A 

24 Y colgarán del toda la hórra de la:ca-- 

La de fu padre:los hijos, y los nietos:todos > 

los vafos menores , dede los vafos de be- - 

uer hafta todos los inftrumentos de mul - 

ca. 

25 - En aquel dia,dize lehoua dé los exer - 

citos, * el clauo hincado en lugar firme fe- 

rá quitado , y ferá quebrado, y caerá: y la s Soba. 
carga que lobre el fe pulo, fe echará á per- ver. 170> 
der, porque Iehoua habló. - 


p 


t Arri.sz To 


OCAP. HT: XX 111: u Heb¿Zor 7 
x Heb. de- 


=, Ontra Tiros cuyas qualidades deferine- o deeno- 
Gi 1, Prometefele reStauracion,y COMMURICACIO “y, da, de 
alYueblo de Dios defpues de ferenta años, - Sto. 
a S ES a y De Gre- - 
TA Argatde Y Tyro. Aullad naues “ciavédrief ' 
Gs de Tharfis , porque deftruyda es temalá los > 
x hafta no quedar cafa , ni entrada: Pe a 
dela tierra Y *de:Chitim.es sreuclado. 39009”. 0- 
cllos O 
2 *Callad moradores dela Tíla , mer- 7 > Cefiad, . 
caderde Sidon: que paflando la mar te por, Cefla-- 
henchiano - ] raáne:> 
AI 33Sus 


q I 


3  Suprouilion Jolia/er delas fementeras 
quecrecen.con las muchas aguas del Nilo, 
.AEmporio. de lamiefle del Rio. .Fué tambien ? feria 
Heb.nego- de gentes. | 
ciación. — ¿ AuerguencateSidon,porquela mar, 
la fortaleza dela mar,diziendo dixo:Nun- 
.ca eltune de parto,nipari, ni crié mance- 
b Llegué 4 bos,ni b leuanté virgines. 
grandes. 5 Enllegandola fama 2-Egypto , aurán 
«dolor de las nueuas de Tyro. 
6 PaíñiosaTharíis : aullad moradores 
dela Tíla. 
7 Porventuraeselta vueltra alegre? Su 


antiguedad de muchos dias . Sus pies la 


. Meuarán ¿peregrinarlexos. 
«e La teytias y Quiédecretó.efto fobre 'Tyro *la co- 
la illuftre, : $ > Re 
ronada: cuyos negociantes eran princi- 


Heb.la co- 
“yonadora. pestcuyos mercaderes , los nobles de la 


tierra? 
9 Tehoua delos exercitos lo decretó,pa 
ra enuilecerla foberuia de toda gloria , y 


ara abatirtodos los 1Muftres de la tierra. 


.d A Cartha 


ML Paffate, comorio, detutierrad ¿la 
UA hija de Tharfis: porque no tendrás ya mas 


fortaleza. 
eS. clene- 11 “Eltendió fumano fobre la mar : hizo 
migo.  temblarlos reynos. Tehoua mandó fobre 

Chanaan, quefus fuergas fean debilita- 

das. : 

rz Y dixo,Nunca mas tealegrarás,o op- 

primidavirgen bija de Sidon. Leuantate 
f A Grecia para palíartef 2 Chitim : y aun alli no ten- 
en captiue- drás repolo. . 
pe 13 $ Mura,la tierra delos Chaldeos: efte 
pueblo no era antes: Affur la fundó para las 
naos,leuantando fus fortalezas : minaron 
fus cafas,pulieronla por tierra. 

14 — Aullad naues de Tharlis,porque def- 
truydaes vueltra fortaleza . 
MA 15 a] Yacontecerá en aquel dia, q Tyro 
h Muy con ferá puefta en oluido por fetéta años,* co- 
tados. modiasdevnrey.Defpues delos fetenta 
i Heb» ferá az osi cantará Tyro cancion como de ra- 
a Tyr0. 
Mera. 
16 Tomaharpa,y rodeala ciudad , O ra- 
- mera oluidada: haz buena melodia, re- 
ytera la canció, paraque tornes en memo= 
ria. 

17 Yacontecera,quealfn delos feten- 

+A fucon- taaños vilitara lehouaa Tyro: y tornar- 
tratacion. fehátafu ganancia: y otra vez fornicara 
Arr.ver.3, con 23 dos lot vetas: dela tierra fobre la 
y $, haz delatierra. 
TR 18 Masfunegociació, y! fu ganancia, fe- 
miniftros "2 fanéta alehoua.no fe guardará ni fe athe 
del Téplo. forara; porq fu negociació ferá M para los 
q-d. fanttif q eftuuieré deláte de lehoua, parag comá 
Sima. hafta hartare, y viftan honrradamente.. 


¿E 
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CA PIE LI 
mRophetizafe la afjolacion del Pueblo Judaycoy 
Bor fiwrebellion faltando del diwino Concierto» 
IL, Defta afjolacion promete que quedarán reli 3 | 
guias conque fe continueel Reyno del Mejias, las Y 
guales darán glorra d Dios. III, Buelue al pri- 
mer propoltto dela ajjolacion del Pueblo, 


y Eaqui que lehoua vazia la tierra, y 
HE: defnuda, y traftornafu haz, yha > 
AL ze efparzir us moradores. 

2 *YÍferácomo el pueblo, tal el fucerdo 
te.como el fieruo tal lu feñor: como la ele | 
claua,tal fu feñora : tal el que compra, co- y | 
mo el que vende:tal el que dá empreftado, M 
como elque toma empreftado:tal el G dada 
logro,como el quelo recibe. 
3 Vaziando (erá vaziada la tierra, y de la 
co ferá faqueada : porque lehoua pronun- 
ció efta palabra. , nOt.Enla 
4 ”Deltruyofe,cayó la tierra:enfermó, tófe. a 
cayó el mundo: enfermaron los altos pue- HE. | 
blos de la tierra. ; : - o Falto. hil 
5 Ylatierra 0 fué métirofa debaxo de lus diofe. hizd| 
moradores:porque trafpaflaron las leyes, Yancorota 
fallaron el derecho,rópieron el pato fem- 
piterno. : pS.d 
6  PoreltacaufaP el quebrantamiéto del do. 
juramento confumió la tierra, y fus mora- Jura 
dores fueron affolados.Por efta cauía fue» + 

- cion 
ron confumidos los moradores de la t1e- ¿y 
rra, y los hombres le apocaron. e $ E 
7  Perdiófeel vino,enfermó la vid, gimie , Tel ho 
ron todos los q eran alegres decoracon. yr Comof 


da feráaamargaa los que la beuieren. 

10  Quebrantada es “la ciudad de la va- Jos. 
nidad ; toda cafafe há cerrado, porque no cos « 
entre nadie. A Los. 
nm  *Bozesfobre el vino en las plagas: to- 

do gozo fe efcureció,el alegriafe defterró E 


de la tierra. vi 
12 Quedó en la ciudad foledad”, y có al zio 
folamiento * fué herida la puerta. fobre« 
133 Porganíi feráen medio de la tierra,en eblope 
medio delos pueblos,como azeytuno la- dor: 
cudido:como rebufcos,acabadala vendi- e 
mia. o A 

£ ES s £ ft, 
14 €] *Eftosalcarán fuboz:jubilarán en ¿ mi,écc. 
la grandeza de lehoua: relincharán deíde d. Muer 
la mar: Loybto te 
15 Glorificad por efto a Iehoua enlos val- mido d y 
les:en las Has de la mar fea nombrado le- Ml -. 
E is ent 
houa Dios de Tírael. — ñasymisé 
16 Delo poftrero dela tierra píalmos Oy S.medu 


mos: Gloria al lufto. Y yo dixe,Y Mifecreto de 


119 


ami 


1 ami,mi fecretodmi,ay de mi. - €] Preuari- 
1 cadores han preuaricado:y con preuarica- 
e cion depreuaricadores hanpreuaricado. 
1% 17 Terror,y lyma,y lazo fobret1,O mora= 
5. dordela tierra. - : 
[Terem.48, 18 Y acontecerá,que * el que huyrá de la 
ce | boz del terror,caerá en la fyma: y elque fa- 


Abs liere de medio de la fyma,lerá prefo del la- 
- [Llouióla- zo:porque delo alto * le abricró ventanas, 
| y los fundamentos de la tierra tembiarán. 
19 Conquebrantamiento es quebranta- 
Al dala tierra, con defmenuzamiento es dele 
Ai menuzada la tierra, con remonimiento es 
remouida la tierra. 

20 Contemblor temblará la tierra,comó 

-»eborracho: y ferá trafpaflada, como vna 

choca: y fu peccado fe agrauará fobre ella: 
Jl y caerá, y nunca mas fe levantará. 

[7 21 Y aconteceraen aquel dia, que lehoua 
Elculto. vilitara fobre? el exercito fublime en lo al- 
Eleftado to, y fobre Clos reyes de la tierra, fobre la 
-plitico. — tierra. 
o 22 Y ferán amontonados de amontona- 


-piuerio 23 “Lalunafeauergoncara,y el fol fe có- 
ichotié- fundirá,quando Iehoua de los exercitos 
reynáre enel Monte de Sion, y enTerufalé: 
5. y delante defus Ancianos f fuere gloriofo. 
CLAP ENE SOX Y, 


tumbas en perfona de toda la Yglefía haZe 
gracias a Dios y le da gloria por aner ejecutado 
Jus antiguos jwyxtos y amenazas en la ruyna perpe- 
180 ia de la leru/alem terrena y de fío templo en casti- 
bo. godefus pecados. 1!. Porla femejanga de vn vá- 
Lo quete folemn/5tmo es prometido el gozo del Enange- 
lio del Nueuo Testamento en Sion, al qual ferán lla- 
0 madostodos los pueblos de la tierra: feralando los 
verdaderos efectos del,y prometiendo a la Yglefía la 


=—yuyna de todos fus enem:gos» 


Teitiiónan mio eres tu: enfalgartche, y 


alabaré tu nóbre:porque has hecho ma- 
"rauillas, los cófejos antiguos, la verdad 
firme. 

2 Quetornaftela ciudad en montó, la ciu- 
0 dad fuerte en ruyna:el alcagar de los eltra- 
1 fñiosquenofea ciudad, ni nunca para iem- 
os prefea reedificada. 

Slucho. 3  Poreftote dará gloria el pueblo $ fuer- 
Plulofo. te:la ciudad de gétes robuftas te temerá, 
mi 4 Porque fuefte fortaleza al pobre, for- 
"gts. taleza al menefterofo en fuafflicion,ampa- 
Lx rocontraelturuion,fombra contra el ca- 
1 lor.porque elimpetu delos violentos, co- 

— moturuion contra haítial. - 
5  Comoel calor en lugar feco,am(i humi- 


W 3 CENA Y AS 


- tirá lufoberuia conlos bracos de fus ma- 
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llarás el orgullo de los eltraños : y como com 

calor que quema idebaxo de nuue,harás mar ¡ Heb. ess 
chitar el pimpollo de los robuftos. ade: 
6 €] Y Iehoua delos exércitos hará enef E 
te monte atodos los pueblos cóbitedeen: 
gordados, cóbite t de purificados,de gru- TS.vinos. 
ellos tutanos,de purificados liquidos. 

7 Y deshará enefte monte! la maxcara de ! Heb. la 
la cobertura conque eftán cubiertos todos a qee 
los pueblos: y la cubierta que eftá eftendi- y Elejut 
dafobretodas las gentes. CAS 
8  xDeltruyraa la muerte para fiempre;y fehizo con 
limpiará el Señor Iehova toda lagrima de la predica- 
todos los roftros; y quitará la verguéca de cion del E- 
Lu pueblo de toda la tierra: porque Iehoua "8cio- 


* 
lo ha determinado. > a e 
9  YMdira en aquel dia, Heaqui, efte es iS-el pio: 


nueftro Dios : aquien efperamos : y faluar pucblo. 
nos ha.Elte es lehoua a quié efperamos,go- 
zarnoshemos, y alegrarnos hemos en fu 

falud. 

10 Porque la mano de Iehoua repofará.en 

efte Monte: y Y Moab fera trillado debaxo n Todos 
deel,como es trillada la paja enel muladar. los enemi- 
u Y eltenderá fu mano por medio del,co $05 del pue 
mo la eftiéde el nadador paranadar:y aba- co de Di- 


nos. 


12 Yallanará la fortaleza de tus muros al- 


tos:humillarlaha,derribarlahá a tierra, hal 
ta el poluo. 


CPAP WE, 


Téta el Propheta vna fuauifíima cancion d la 

Yolefra, la qual cantara con el fentímicto de fm 
gloriofa libertad y de la deftruycion total de fus ene= 
migos: donde fe defcrine, 1,El eftado de la Yolefía al 
cargo y en la tutela de Dios. 1 1.Larwyna de us ene- 
migos. 111, El officicio del pio,efperar fín cefjar. 111T. 
La fuerte del ¿mpro tyranodel pueblo deDios,no ver, 
mas fentirfus castigos. V. La fortuna de la Yolefia 
enel mundo combatida de perpetuas ondas. VI, Sw 
firme confivelo en todas ellas , que ellas eran momen» 
taneas,y la gloria deella eterna, 


Ex aquel dia cantarán efte cantar en 
tierra de luda. Fuerte ciudad tene- 
mos: falud pulo por muros y ante 
muro. 

2 Abrid las puertas, y entrará la gente juÉ- 
ta,guardadora de verdades. , 
3 Sentécia firme:Que guardarás paz,paz: o Heb,Pé- 
porque ent1 fe hán confiado. _ famiento 
4 Confiad enlehoua perpetuaméte:porg fxo». 

en? lah Iehoua esta la fortaleza Y delos f- dina 
elos. ; PSU Eterna; 

5 €] Porqueelderribólos que morauáen “IL, 
lugar fublime:humilló la ciudad enfalgada, 
humillóla hafta la tierrra , derribóla hafta 

el poluo. BB 


4 
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6 Hollarlaha pie,pies de pobre,paflos de 

menelterofos. 

7  €[Camino derecho para el jufto,TwRe- 

Eto pelas el camino del jufto. 

g8 Aunenel camino de tusjuyzios , O le- 

houa,te efperamos,á tu nombre, y á tu me- 

aLuegofe Moria,? es el defíeo del alma. 

declaras 9 Conmianimatedeffeo en la noche: y 
entretáto que me duráre el efpiritu en me- 


11 L 


b Heb.á tio dio de mi, madrugaré ? ¿bufcarte: porque 


defde que ay juyzios tuyos en la tierra, los 
moradores del mundo aprenden jufti- 
cia, 

JIIIL 


reípecto» Tehoua. a 


dHeb.Le- 1  lehova, por mucho que feleuante tu 
uantófe tu mano,no verán : * verán, y auergógarfehán 


o 20 conzelo del Pueblo. Y a tus enemigos fue- 
Tio . , 
ePrisaiios 29 los confumirá. 


Sabes mbica e a 
tambien obrafte en nofotros todas nuef- 
tras obras. 


13 Ichoua Dios nueltro , feñores.fe enfé- 
f O,enti forearon de nofotros (finti:f mas enti fola- 
folo. mente nos acordaremos de tunombre. 


14 Muertos .no biuiran,priuados de la yi- 
da no refufcitaran : porque los vifitafte , y 
deftruyfte , y deshezifte toda, fu memo- 


ria. 


gMuleipli- 15 5 AñadifteálaGente , O:Ichoua, aña- 
diítea la Gente:hez:ftete gloriofo:eltédif- 


caíte tu 


Reyno.  tehaftatodoslos terminos de la tierra. 


h Tebuíca- 16 Tehona,En la tribulacion Pte vilita- 
ron:derramaron oracion quando los caÑti- 


TONne 


Heb. tu 


cxftigo 4 galte.. 4 
ellos, yx ey Comola preñada quando fe acercaal 
V.  parto,gime;,y da gritos confus dolores,an- 
íi hemos fido delante de ti,0 lehoua. 
18 Concebimos,tuuimos dolores de pat- 
to, parimos como viento : faludes no fe hi- 
zieron en la tierra, ni cayeron los morado- 
res del mundo. 
VL 19 €] Tus muertos biuirán, y junto con mi 
cuerpo refufcitarán . Delpertad, y cantad: 
Al T moradores del poluo : porá turosio,co- 
1058 


los muertos. 


20 Anda pues Pueblo mio, entraté en tus: 
FM:ch.13.. camaras, cierra tus puertas tras tizeíconde- 
te vn poquito,por va momento;entre tan- 


1 Delmun- 
do. 

m Los ho- 
micidios de 


to que paífa la yra. 


21 


el impio 


hiccho.. muertos». 


POS A E A 


“dad, 11 El confejo de Dios en affiigrrla,y el mal. 


10 4] Alcancara piedad el impio,,y no a- 
prenderá jufticia:en tierra de reétitud hará 
cNotédra Iiquidad, y no mirarád la mageftad de 


Iehoua , aparejarnoshas paz : porque 


mo rocio de hortalizas : y la tierra echará 


*Porque heaqui,que Tehoua fale de fu 
lospios que LUgAr, para vilitar la maldad del morador 
dela tierra contra el: y la tierra defcubri- 
mundo há ra 2 (us langres, y mas. no encubrira (us: 
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CAPITA PL 


D Ejcripcion dela verdadera Yolefía por la folici- 
ta Prouidencia de Dios acerca deella,y porel a- 
mor que Dios le tiene de cuya libre eleccion está pena 
diente. 11, Swreftauracion defpues dela captíni. 


y ruyna que fele figue quando no es castigadas - 


cuchillo duro,gráde, y fuerte, fobre Dioshara | 
la vengáca 


de fusenes 


i Y NN aquel dia Tehoua vilitara con fu nS.quande 
./ 


el Leuiathan ferpiente rolliza , y fo- 
bre el Leuiathan ferpiente retuerta : y ma- 


5 ON > mi os di- 
taraál Dragon que esta en la mar. 5 


Que chadlafia| 
2 Enaquel dia la viña“ de Hemer,cantad delcap. 


deella; 
3. Yo lehoua la guardo, cada momento o Ot-dek: 
la regaré . de noche y de dia la guardaré, bermejura 
porque el enemigo no la vilite. no EN 
4 PNoay en mi enojo:quien me hará [er La Yelefa. 
elpinas, y cardos,q,como enemigo,páfle,y 1h | 
la quemetoda? pRom.351 
5 Oquienforcará mi fortaleza para hazer 15,18.De !' 
con.migopaz,para hazer cómigo paz? IWÉque' 
6  €¡Dias vendran, quando lacob echará 
rayzes, florecera y echara renuenos lírael: 
y la haz del mundo fe henchira de fruto. 


mifericor 


quicre,tn 


7, E. Por vétura ha ido herido,como quié dúreces | * 
Dis 


lo hirió? Por ventura hafido muerto,como. HL. 
los quelo mataron? dy 


8. Con medidala caftigaras Ten lus meti- qEnfust, ' 


das, aun quando * foplare confu viento re- 
zio en dia de Solano. E. 
9 Portanto defta manera ferá purgada la des 
Ca ES - rS.Diose) 
iniquidad de lacob, y efte fera todo el fru- Ed 

to,apartamiento de lu peccado:quádo tor- 
náre todas las piedras del'alrar, como pie= 
dras de cal, delmenuzadas : * porque nofe $ Para cai 


leuantélos bofás , ni las ymagines del Sol. e 


10 Deotra manera la ciudad fortalecida fasilbla, 0 y 


Jera afíolada:la morada ferá defamparada, y criasaR y 
dexada como »n delierto.allife apacentará 2,5.Heb. 
el bezerro,alli tendra fu majada: y tacaba- nofeleu 
rá fus ramas. y tarán. 
m Quando fus ramas fe fecaren, y cia 4 
quebradas,mugeres vendrán a encenderlas 
porque aquel no es pueblo de entendimié- 
to.Portanto fu.hazedor no aura mifericot= 
dia del:nife.compadecera del el quelo for= 
mó. ) 

1 Yacontecera enaquel dia,q ablentará: 
Tehoua defde la ribera Y del Rio hafta el rio 


1 M 


testoml; 


pres 3 | 


q»d.delyi. l 


re, tiene) Al 


dia:y 4quí 


polepE hn 


7. l | 


qe 
qe 


u Euphi dE 


de Egypto:y vofotroshijosde Ifrael fereys termino A 


ayuntados vno 2 vno. dela tic 
13, 


Acontecera tambien en aquel dia, que dePtor|. 


fera tañido con gran box. de trompeta: y vé- fon. | 1 


rra de Afíyria, y los autan fido echados en e 


tierra de Egypto,y adorarán á lehouaen el. l E 
Montefandio,en lerulálera.. ' 


cal 


os + “ . EXA ) pi 
drán,losá auian ido *elparzidos en la tie- bs! 


E 
>| 


1 


alla, 


Jara bien 


$7 
CLAP AST. ¿XV TIL 
1? af]olacion del reyno de los diez tribus. 11. El 
Ipeccado de Inda, eftarnio de la palabra de Dios 
ydefu Ley, porel qual Dios promete reformacto por 
Ju Mefiias en los dociles de fu Pueblo,y amenaZa com 
rigurolif3imo <aftigo a los rebeldes. 111. Porque 
mo con yanal ¡uyxzo cafiiga Dios a los vnos y a los o- 
tros: ni la ajfiicion de/w Yglefía durara hasta def 
truyrla del todo. 


Y e Y dela corona de foberuja, de los 
ER borrachos de Ephraim, y de la flor 


caduca de la hermofura de fu gloria, 
que ed Tobre la cabega del valle 2fertil,op- 
primidos del vino. 
2 :Heaqui, que la valentia, y la fortaleza, 
de lehoua viene como turuion de granizo, 
y como torucllino traftornador:como impe- 
tu de rezias aguas que falen de madre, que 
con fuerca? derriba a tierra. 
3 Conlos pies ferá hollada la corona de 
foberuia de los borrachos de Ephraim. 
4  Yferá la flor caduca de la hermofura 


q.d.habita 


S.loque 


ly , 
4 TL deíu gloria,que e//4 lobre la cabeca del va- 
A Bata, 5 : 
les reto lle fertil, como la breua temprana, que vie- 
$ S ne primero que losotros frutos del verano , la 
iDefab¡- qual,en viendola elque la vee,en teniedola 


luria y pru €nla mano,fe la traga. i 
lencia, y 5 GT En aquel dia lehoua delos exercitos 
letodas 
- is partes 


ferá por corona de gloria , y diadema de 
hermofura* ¿las reliquias de fu pueblo; 

| 6 Y porefpiritu 4 dejuyzio álque fe fen- 
ouernar.. “árefobrela filla del juyzio; y por fortaleza, 
¡En lado- 2 losque harán retraer la batalla hafta la 
| 

| 


ceflarias 


Brina. puerta. 
Heb.oy- 7  Mastambieneftos erráron con el vino, 


| ho bp. Y “onlabidrafe entontecicró. El Sacerdo- 
Es te, y el Propheta,erráron con la fidra,fueró 
lanfi enlo traftornados del vino, entontecieronfe có 
lemas.  lafidra,erraron“enla vifion,trompegaron 
: iduEnfe- enel juyzio. : 
amosles g  Porquetodas las mefas eftan llenas de 
pmo4ni- vomito, y fuziedad,hafta no axer lugar. 
E 9  Aquien fe enfeñará Íciencia, O aquien 
¡dotiri feharáentender*dofrinatalos quitados 


la, dela lechetalos arrancados delas tetas? 
1Cor,14, 10 Porque mandamiento 5 tras manda- 
dE miento, mandamiento tras mandamiento: 
Heb, en renglon tras renglon,renglon tras rengló: 
¡FEAmU— 772 poquito alli,otro poquito alli: 


POmistOS 11  x*Porqueben lengua de tartamudos 
Plabio. q E 8 EE z 
abla. y en lengua eftraña ! hablará acfte pueblo. 
osenfe 12  Alosqualesjdixo,! EReeselrepofo, 
mos.  Dadrepofoal caníado:y elte es el refrige - 
Dezi- — rio:y no quifieron oyr. 
Ms A Serlesh la palabra de Ich 
meno 3 Serlesha pues, la palabra de Ichoua, 
q Mandamiento tras mádamiento, manda- 
ensuen. Miento tras mandamiento:renglon tras ré- 
'ranga,  glomrenglon tras renglon:v» poquito alli, 


I 
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etro poquito alli, que vayan y esygan por 

las elpaldas, y fe delmenuzen: y fe enreden, 

y lean preíos. 

14  Portanto varones burladores,que ef- 

tays enfeñoreados lobre cfte pueblo, eftá 

en lerufalem,oyd la palabra de lehoua. 

15 Porque aueys dicho,Concierto tene- 

mos hecho con la muerte, y con lafepulrú- 

ra: hezimos M acuerdo gue quando paísáre m Heb.wio 
el turuion del agote,no llegará a nofotros: fion, 
porque puíimos nueftra acogida en menti- 

ra, y en falledad nos elconderemos. 

16  Portanto el Señor lehoua dize aníi : 

xHeaqui que yo fundo en Sion vna piedra, * P/al.:18, 
piedra de fortaleza ; de equina, de precio, ?2- 

de cimiento cimentado. * Elque creyere, M41.21,45» 
no le apreflure. AdL4o11. 
17 Ytajuftaréeljuyzio a cordel, y a ni- palo ds 
uel lajufticia. Y granizo barrerála acogida rt sj 
en mentira, y aguas arroyarán el elcódrijo. Hop. pg. 
18 Yanularíeha vueftro concierto con la ne 
muerte: y vueftro acuerdo con la fepultura 
no ferá a quando paísáre el turuió del 
acote,fereys del hollados. 

19 Luego quecomengárea paífar, el os 
arrebatara:porque " de mañana de mañana n Muy 
paffara,de día y de noche. Y ferá,que el ef- preftos 
panto folamente * haga entender lo oydo. PRE 4 
zo - Porquela cama es angolta,que no bal- pudo, de 
ta;y la cubierta eftrecha para recoger. 


dré, 


Étrina. 

21 Porque lehoua fe leuantará,f como €» *z.s%.5,20, 

nel monte Perazim, y como enel valle de 1. Chró.14, 

Gabaó fe e nojará para hazer fu obra, lu el. 11. 

traña obra: y para hazer fu operacion,fu el- 19/,10,12. 

traña operacion. 

22  Portanto no Os burleys aora, porque 

no fe arrezienP vueftros caftigos : porque 

confumacion,y acabamiento,fobre toda la 

tierra he oy do del Señor Iehoua delos ex- 

ercitos. " (attentos,y oyd mi dicho. 

23 GlEltadattentos, y oyd miboz; eftad 

24 Araráltodo el dia elqueara parafem- 

brar? romperá, y quebrará los terrones de 9 S.iépres 

fu tierra? 

25  Defpues que ouiere ygualado fu haz, 

no derramará el axenuz,fembrará el comi- 

no,pondra el trigo por fu orden, y la ceua- 

da en fu feñal, y la auena en lu termino? 

26 PorquefuDios leenfeña” para laber r Heb.parn 

juzgar, y lo inftruye, Juyzio. 

27 Queelaxenuz no fe trillará con trillo, 

ni flobre el comino rodará rueda de carre- 

tazmas con va palo fe facude el axenuz,y el 

comino con vna vara. 

28 Elpanfetrilla:mas no perpetuamente 

$ lo trillará , nilo molerá conla rueda de lu s Heb.tri- 

carreta nilo quebrantará conlos dientes iS 
ri 


de fu trillo. peta 
BB ij 


p Ot. vuef- 
tros atadu- 
ras,Ó, pri» 
fiones» 


111, 


Edd ' 
29 Aun basta elto falió de Iehoua delos; 
exercitos, para hazer marauillofo el cone, 
jo,y engrandecer la fabiduria.. 


AI 


prats a lerufale fu defiruycion d canfa: 


de fu ceguera, obftinació ymenofprecio alas ame- 
nazas de Dios > queriendo toda via quedarfe com el 
. . . a 
titulo de Pueblo de Dios reteniendolo con honrrar a 


Dios, no porel preferipto de fu palabra ni confe ver=- 


adera,mas por fus invenciones y conhypocrifza. 
EL. Este peccado amenaza Dios que caStigard en 


os ellos, alvende de los castigos dichos , con primarles del 


todo de verdadera fabiduria , y con tontedad de ef- 
pirita. 111. Cótra los que neganá la divina prom- 
dencia, 1111. Enremedio de todo fe promete la ve- 


nida del Mefias,el qual daria fabiduria y libertad. 


Pr] fa Pueblo, . 


aLo queen A Ya, de Ariel. Ariel,ciudad donde ha- 


los otros 


cap.fuele 4 Ablos corderos“ ceflaran. 

Pd a Porque pondré á Ariel en apretura, y 
E Los facri- ferá defconfolada, y trifte: y ferád mid co- 

ficios. mo Ariel. . : 

c-Or.ferán: 3: Porqueaffentaré cápo contrati en der=: 
degolla- redor,y combatirte hé con ingenios: y le: 
dos» uantaré contrati baluartes. 

dComcal- 


ter.donde 


ficios.. — y tuhabla murmurara del poluo., 


e Enemigos 5. Mas eleftrepito de tus “ eltrangeros fe- 


que védran 


a, cor enudo: | 
a , como poluo menudo : y la multitud de 


fEn multi 195 fuertes, como.tamo que paa: y Será 
ida repentinamente, en vn. momento. 

¿ S.turuy- 6, Delehoua delos exercitosferás vifita- 
Das, da con truenos, y con terremotos, y có grá 


ruy do : có toruellino, y tempeftad, y llama . 


de fuego confumidor. 


hVer.g. 7 Y ferá,Pcomo fueño de viñon de no-: 


che,la multitud de todas las gentes, q pe- 
learán contra Ariel : y todos losque pelea- 
rán contra. ella, y fusingenios: y losque la 
pondran enapretura. . 


8: Será pues,como el que fueña que tiene: 


hambre,y parece que come:mas quando fe 


defpierta,fu anima e/f4 vaz1a:y como elq fue- 
ha que hafed,y parece quebeue; mas quá-- 


¡ Heaquií dofe defpierta, i hallafe canfado, y fuani- 
enfado,  matoda vía fedienta: ani F ferá la multitud 


+S.hambri- dé todas las gentes, que pelearán contra el. 


enta y fedi- Monte de Sion. 


eatade ma 
tar, Gn har- RR h: qe , 
tarta cegad:emborrachaos, y no de vino: titu- 


bad, y no dé Sidra... 


l:Heb,cu- 10> Porque Iehona:! eftendió fobre vol. 


briós otros efpiritu de fueño, y cerró vueltros 05. 


1 s Ea Te da is! 


bitó Dauid. Añedid vnañoa otro). 


4 Entonces ferás humillada:hablarás def” 
fe mató mu- Je la tierra, y tu hablá faldrá delpoluo:y fe-" 
chos facrí- rátuboz de la tierra; como bo2 de Python: 


9 Entonteceos,y entonteced: cegaos, y ' 


: 40 

jos: cubrió de/ueño vueftros prophetas, y 

vueítros principales veyentes. e | 
um  Yesavofotros toda" vifion,como pam Prophe» 
labras de libro fellado,el qual fi dieré alque “ie-doéri. l 
fabe 2 leer, y le dixeren,Leedaoraelto : di- o dEl 
rá,No puedo,porque eftá fellado. bro el 
12. Y life diere el libro alque no fabeleer, Juego. 
y fele diga, Leed'aoraefto : el dirá, Nofe c 

leer. po 

13 q Dize pues el Señor, * Porque ete IL 
pueblo de fuboca o fe acercó, y de fus la- * Matih.s, 
bios me honrra, mas fu coraconalexó de- $. 
mi: y P futemor para cómigo fue enfeñado Mar-7,62.. 
por mandamiento de hombres: RRE. Pe 
14 Portanto heaqui, que yo boluere a hat 
zer admirable efte pueblo con milagro el los facrifi 1 
pantofo:* porque la fabiduria de fus fabios. cios. Leuite 
fe perderá: y la prudencia defus prudentes 13-50. 101 


1 fe defuanecerá.. p El cl | 
: Ac qa : conque me 
15 qx Ay delosquefe efconden de leho hon | 


ua,encubriendo el confejo: y fon fus obras y Co 
en tinicblas, y dizen:.* QuiennosveetO, ro. 1 | 
quien nos conoce? : cea Heb dl 
16, *Vueltra fubuerfion ciertamente ferá elcond ; 
como ellodo del ollero.La obra dirá de fu 1IL 
hazedor,No me hizo:y el vafo dirá del glo * Abdias $ 

obró,No entendió. * o Ecco 231 
17 Porventuradeaqui aun poquito, po“ 7 Mm 
quito * el Libano no ferá tornado en Car- an ; 
mel, y el Carmel no ferá eltimado porboLk vueftropec 
que? ' “cado(« 
18. q Y enaquel tiempolos fordos oyrán'osac 
slas palabras del libro:y los ojos delos cie- fubuen 
goswverán de la efcuridad, y.de las'tinte- delia 
blas. ab 
19 Entonceslos humildes crecerán ena- e 
legria en lehoua: y los pobres delos hom= 111 
bres fe gozarán en el Sanéto de Hírael. sLa dol 
20 Porque el Violento ferá acabado: y el na. a 
elcarnecedorferá confumido: y ferán tala. Ver ke 
dostodoslosque madrugauaná la iniqui- E 


dad. 


e . . d ) di A a ñ 
21 fLosque hazian peccaral hombre en t Losimpi-! 


del pueblos! 
rarán amarillas: Ecclefab- 1 
23. Porque veráfus hijos,obra de misma. ts She 1 
nos en medio debi,que fanétificarán mino- 20 
bre: y fanétificaran al Sáéto delacob,yte- pi | 
merán al Dios de Hrael:: - xLibróde 
24' Ylos errados de efpiritu aprenderán tanto peli- 
intelligencia:y "los murmuradores apren- gro» | 
z ; > -O,burla- 

derán do£trina. . IA 

dorese + 


C_A-- 
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CAN PITA RS 
(3 e URSS Dios a fi Pueblo có total ruyna porque 
p dexando de confiar enel ponia toda fuconfiága 
13% contra los Babylonios en Erypto, cuya amistad pro- 
1 -,  curana con prefentes q5c.lte por no aner querido oyr 
!l a los pios prophetas que le amoneStawan lo cótrario. 
ae Ll. Defpues dejta afflicion promete Dios de aner mi- 
> fericordia de /u Pueblo embrádole libertad de Jca- 
ptinidad y fingularmente fu Mefitas,que recogera fi 
pueblo, les dara verdadero g02o, efhicaxenfeiramié- 
e y toyrepurgara la ydolatria, augmentara la profperi- 
A o dadylaluxenfu Pueblo 111 Buelwea la promef. 
EA Ja dela reduccion del Pueblo de la captividad de Ba- 
bylonia con fingular alegría , y con ruyna de Baby- 
lonia y de todos los enem:2os del Pueblo de Dios, 


Y, delos hijos 2 quefe apartan, dize 
A íáñons para hazer confejo, y no de 
mi:para? cubrirfe con-cobertura, y 
no por mi Efpiritu, añidiendo peccado a 
ME == peccado. 
7 2 Partenfe para decendir en Egypto, y no 
han preguntado mi boca: para fortificaríe 
con la fuerga de Pharaon, y poner fu efpe- 
rancaen la fombra de Egypto. 
3  Masla fortaleza de Pharaó fe os torna- 
rá en verguéca: y la efperanga en lafombra 
| de Egypto,en confulion. 
haph. 4  Porquefueron fus principesa “ Zoan, 
y lus embaxadores vinieron a Hanés. 
$ Todosfeauergongaran con el pueblo 
que noles aprouechará, ni les ayudará, ni 
¿1  les traerá prouecko : antes les féra para ver-" 
 guenca,y aun para confufion. y 
stib.xz,1. 6 d Carga de las beftias del Mediodia.Por 
Io tierra deafflicion y de anguítia . Leones y 
eb.de- leonas“ enella. Balilifco y afpide bolador: 
os.qud. lleuádo fobre ombros de bellias fus rique- 
12. E€ zas, y fustheforos fobrecorcobasde came- 
sos llos,á pueblo que no les aprouechará. 
7. Ciertaméte Egypto,en vano, y por de- 
mas dará ayuda : portanto yo le di bozes, 
f que fe repofafle en fu fuerca. 
a 8 8 Vepuesaora,y efcriue elta vif2on en vna 
122 tabla deláte dellos: y efculpela en l:bro,pa- 
raque quede hafta el poftrero dia, para lié- 
pre,portodoslos figlos. 
9  Queefte pueblo es rebelde,hijos $mé- 
tirolos:hijosque no quifieron oyr la ley de 
Tehoua. 
y 10 Quedizen* álosque veen,No veays: 
ib.ved. y alos prophetas, No nos prophetizeys lo 
b.cef- refo.Dezidnos halagos. i prophetizad er- 
de Fores. 
tode 3% Dexad el camino,apartaos dela fenda. 
, no hazed f apartar de nueftra prefencia el Sá- 
-hcmen- Éto deTfrael. 
Portanto el Sanéto de lírael dize aní: 


| nd 12 
y Bnóbre. Porque defechaltes efta palabra: y confiaf- 


y: 
204 


ficb.for- 


Btgene- 
Tr 


í h losVe. 


Ñ 


E A A Y 


A S, 1 

tes en violécia, y en iniquidad, y fobre ella 
eftribaftes; 

13. Portanto efte peccado os ferá como pa- 

red abierta que le vad caer: ycomo corcoba 

en muro alto, cuya cayda viene! fubita, y 1No efpe- 
repentinamente. rada, 

14 Y vueítro quebrantamiento,/éra como 
quebrantamiéto de vafo de olleros , que in 
.mifericordialo hazen menuzos: ni» entre mHeb.en 
los pedagos fe halla vn tiefto para traer fue- lu quebrí- 
go del hogar,0 para coger agua de vna po- “Miento. 
Zas | 

15 Porque aníi dixo el Señor Iehoua, el 
Satto de Ifrael:En defzanfo, y en repofo,fe- 
reys laluos:en quietud,y en confianga,ferá 
vueítra fortaleza: y no quififtes. 

16 Mas dixiftes: No,antes con cauallos 
huyremos. portáto vofotros huyreys. Sobre 
ligeros caualgaremos * portanto Íerán mas 
ligeros vueltros perfeguidores. 

17 Vuomillar huyra ala amenaza de vno: 24 
la amenaza de cinco vo/otros todos huyreys, 
haftaque quedeys como maftel en la cum- 
bre del monte: y como vandera fobre algú 
cabeco. : 

18 Gj Portáto Ichoua os efperará para auer 
mifericordia de vofotros: y portanto ferá 
enfalgado aurédo de volotros piedad:porg 
Tehoua es,Dios de juyzio: Bienauéturados 
todos losque ael efperan. 

19 Ciertamente pueblo morará en Sion, : 
en leruíalem:” nunca mas llorarás : 2 elque % Heb .Ho« 
tiene mifericordia,aurá mifericordia de t1: DS 

á la boz de tuclamor enoyendo terefpon- y 01. Cs. 
derá. padeciendo 
20 Mas daros há el Señor pan de cógoxa, fe cópade- 
y agua de anguítia: tu lluua nuncamas te cerá de ti. 
[era quitada, mas tus ojos verán tu lluuia. 

21 Entonces? tus orejas oyrána tus ef p Semejan- 
paldas palabra q diga:Efte es el camino, an- $? del cami 
dad porel:porque no echeysa la mano de- H3Pteper- 


IL 


z dido, que 
recha, y porquenoecheys a lamano yZ- Je dan bo. 
quierda, zes de le- 


22 Entócesprofanarás* la cobertura de xos moftrí- 
tus efculpturasde plata, y la veftidura de tu dole el ca- 
vaziadizo de oro : y apartarlashas comotra "1": 


: ego Í 
po manchado de menftruo:y dezirleshas,* Sal cds E 


fuera. partar las 
23 Entonces dará lluuia a tu fementera, has ec. 
quando fembrares la tierra: y pan del fruto r Los vefl:- 
dela tierra: y ferá fertil y gruefo: y tus ga- ey y 
nados en aquel tiempo ferán apacentados e ON 

1 5 
enanchas dehefas. or - 
24 Tus bueyes y tus afnos q labran la tie- 
rra,comerán limpio grano , el qual ferá a- 
blentado có pala, y garanda. 
25 Yauráfobre todo montealto, y fobre 
todo collado fubido rios , corrientes de - 

1i 
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Y Quando. aguas, Pel dia dela gran matanga, quando 


Dios surá  caeránlas torres. 
eN E 26 Ylaluz dela luna ferá como laluz del 
pe A e Sol: y laluz del Sol fiete vezes mayor, co- 
E enel mo luz 4: de hiete dias,el dia que foldará le- 


gos. houa la quebradura de fu pueblo, y curará 
aDe fiete la llaga de fuherida. 
folesjun- 27. €] Heaqui que el nombre de lehouá 
es vienedelexos:fu roftroencendido, y gra- 
ue de fuftrir: fas labios llenos de yra: y fu 
lengua,como fuego que confume. 
28 Y fu Efpiritu,como arroyo que fale de 
madre:partira haíta el cuello : pata garádar 
b No para las gentes con garáda? rompida:y poner fre 
limpiar fi- no;G haga errar,en las mexillas de los pue» 
no para los. 
pel 29 Vofotrostendtreys cancion, como en 
vanidad, Roche enla qual fe celebra Pacua: y alegria 
de coragon,como el que va con flauta, para 
venirál Monte de Ichoua, al Fuerte. de I£ 
rael.. 
30 Y Iehoua hará oyrla potécia de fuboz: 
y hará ver el decendimiento de fu brago 
con furor deroftro, y llama de fuego con- 
Íumidor : có difsipacion,¿con autida, y ple- 
dra de granizo... 
31. Porque Affur, que hirió con palo, con 
la boz de lehoua ferá quebrantado. 
cHéb.ba- 32 Y entodomal pafío aurácmadero fun, 
culo. dado : el qual lehona hará hincar dfobre el 
dSobrecl có tamborinos, y vihuelas: y * con barallas 


111. 


/ 


mal psf0. de altura peleará contraf ellas. 

piro fuer- 23 Porque? Topherheftá diputada h def 
e C0E- deayer: paraiel Reyrambien eftá apareja- 
fAfiyria.  da:zalaqualf ahondo y enfanchó.fu hogue- 
O,Babyl. radefuego, ymucha leña. ! foplo deleho- 


gMatadero va,como arroyo de affufre , que laencien= 
de viétimas da zi Sm 


o, 


deidolos, 
hYa diashá, CAP: XXXI 
iS. de Ba- é e 
byL. ES el mifmo argumento del capit.preced. 
TS.Dios, , 

FViento. A. Yi, delosg deciéden á Egypro por 
grande, ayuda: y confá en cauallos, y en ca- 
1Log'otras-, d 


+ rrosponenfu efperanga,porque lon 
muchos: y en caualleros, porquefon valié- 
a: tes: y M no miráróal Sido de Hrael,ni buf 
m Nopu- céronalchona, 

Serbfuc£ 2. Maselrábien esfibio para guiar el mal, 
Peranca en 2 pi hará mentirofas fus palabras. Leuárar- 
a fehá pues contra 9 la cafa de los malignos, 
nHcb.Y fas y cótra? el ayuda delos obradores de inis 
Palabras no QUIJad. dor 

apartó, 3. YélEgypcio hombrees,no Dios: y fus 
oLosludi- cauallos, carne, y no efpiritu: de manera q 


. Vezes dizt; 
Carga, cap» 


os cg ED eftédiédo Tehoua lu mano, caerá el ayu 
qe 87": dador, y caerá cl ayudado . y todos:cllos 
nn desfalleccrána vna, Pd A 


A RÁ 
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( 
í 


ES ARCA AS 


-doras.. 


tierra defequedad, como fombra de grá pez 
“íñalco en tierra” calurofa, y 


eN 
4 €] Porque lehoua me dixo á midefta Il. | 
manera:Coimo el leó, y elcachorro del leo, 
brama fobre fu prefa, contra el qual, li es a- 
llegada quadrilla de paltores,porlas bozes 
decllos no temerá,ni feacobardará por fu 
tropel; anfi Ichona de los exercitos decen- 
dirdá pelear por el Monte de Siom,y por fu 
collado. es | 
5 Como?1lasaues que buelan, an am2 qS.fuee 
parará lehona de los exercitos á lerufalem: hazer do! 
amparando , libraudo, pafando , y faluan- ba fis 
do. i ; 
6  Conuertios Y álque aueys profunda- gp 
mente rebellado,ó hijos de Urael.. o. 
7 Porque enaquel dia arronjará el hóbre r Heb, 4 
losidolos de fu plata, y losidolos de fu o- Profur 
ro,que os hizieron vucltras manos *pecca- PA 


8. Entonces caerá el AfÑur por cuchillo no 
de varon: y cuchillo no de hombre lo con- 
fumirá : y huyrá de la prefencia del efpada, 
y fus mancebos defmayarán. : 
9 Ydemiedo fe paflaráa fu fortaleza: y 
lus principes tendrán pauor de la vandera, 
dize Jehopa,* al qual ay fuego en Sion, y al tE 
qual ay horno en lerufalem.. ca 


CUA PLE RM 


N la per/ona del +ey Elechias es prometida y pró- 
feriza dala venida del Mefiias ¿fis oficios y effo= 0 
Elos para có fi Pueblo acomodados ¿la lbumana mis 
Seria, 11. De pajjada deferine fingularmentela có 8 

dicron del auaro,el qual con la lux. del Enangeliofé= 1 

rá conocido, Es exéplo particular de que toda hypo= 

ensfiade virtud fera dejembierta. 111: Bueluea” 
mtimar la captinidad de Babylonia, defpues dela 

qual fe feguirsa libertad, y la publicacion del Eman= o 
gelio con jus ejjectos. O 


Y Y Eaquiq para juflicia reynara Rey: 1 
== y Prinoipes prefidirán parajuyzio, 
.- 2. Yífcraaquel Varó como efcon- Y 


dedero contra el viento; y como acogida ¿00 
cótra el turuion: comoriberas de aguas en 


1-8 
Y 


3  Nofe cegaran entóces los ojos * delos € 
Veyentes,y las orejas ? delos oyentes oy- ? 
ran ee en Ls, 

4 Yelcoracon de los tontos entenderá 
para faber, y lálégua delos tartamudosfe- 
rá defembuelta para hablar 2 claramente. 
$» ey? El mezquino nunca mas ferállama- 
do liberal: niferá dicho largo el auariento. 
6” PorGb el mezquino hablará mezquin= 
dades, y fu corzcófabricará iniquidad para 
hazer la impiedad: y para hablar * efcarnio' 
contraieboua:d dexando vazia el alma há- y 
bricnta, y. quiandola beuida ¿lfediento.. 
A 


. Yel 7. +? Cierto los aurros malas medidas s:e- 
Lis mem¿El machina penlamientos para enredar 
má» ¿1os Gmples con palabras cauteloías: y pa- 
ra hablar enjuyzio contra el pobre. 
8 Maselliberal peníará liberalidades : y 
—porliberalidades fubirá, 
l. 9 €] Mugeres repoladas leuantaos : oyd 
- miboz mugeres con hadas,elcuchad mi ra- 
zon. 
10 Dias yañostendreys efpanto, d con- 
- fiadas; porque la vendimia faltará, y la co- 
fecha no acudirá. ee 
nm Temblad o repofadas,turbaos.o con- 
dilho-  fiadas. Defpojaos, defuudaos, P ceñidlos 
dyr lomos. 
ptiui- 1,  CSobrelas tetas endecharán:fobre los 
: campos deleytofos,fobre la vid fertil. 
¿3 Sobre latierra de mi pueblo fubirán 
elpinas y cardos; y aun fobre todas las Cd 
das de plazer en la ciudad de alegria. 
14 Porquelos palacios lerán deliertos,el 
«elftruendo dela ciudad ceflará : las torres y 
fortalezas le tornarán cueuas para liempre, 
«donde huelguen alnos móteles, y ganados 
hagan majada, 
15 Haftaque obre nofotros fea derrama- 
- doefpiritu deloalto, y el delierto le torne 
campo labrado : y el campo labrado tea el 
. ¿timado,por bofque. 
16. * Y habitarád el juyzio enel deberto: 
Ny y suel campo labrado allentará la jufti- 
- cla. 
Ley 17 Y eleffero delajuftíciaferá paz, y la la- 
- bordejulticiarepolo,y leguridad para hié- 
Ds PRE d / 
118. Yamipueblo habitará en morada de 
1 pazsy en habitaciones de confiancas, y en 
refrigerios de repoto. - y 
19 Yelgranizo,quando decendiere,/era 
enlos.montes : y la ciudad Cierá afíentada 
en lugar baxo. 
20 Odicholos vofotros Y losá fembrays 
fobre todas aguas : losque ? mereys pie de 


buey y de afno, 


4 


IA 


Area de prophotizarde la captimidad de Ba- 
Pxbylonia, conmenga la concion porel caftrgo del 
tyrano Nabuchodono/or, y pororacion por el pueblo 
A calamitojo, entreponiendo alsunos rumbos de con- 
0 fuelo con la propheciadela libertad, 11. Deran 
horrendos caftugos no aurd quien eftape fino los ju/- 
- tos,emyos legstimos fistos de jufircia, deferine, y con la 
occafion de la reflituctó de la patria les prometo que 
verán la glorioja vista del Mejias; y lareflauracio, 
renowaciony amplficacion de fu glorio/o 
5: Reyno. A 


= 


151 A E 


E 

Y de ti elque f2queas, y funta fuck: 

te fiqueado:elque hazes deflealtad, 

y que nadie la hizo contra ti.Quan- 

do acabares de faquear, leras tu tambien fa- 
queado: y quand: acabóres de hazer defle- 

altad,le hará tambien contra ti. : 

2  Olehoua,té mifericordia de nofotros, 

a ti elperamos: Tu que facíteR braco degilos E Fortales 


enlamañana, férambien nueftra falud en E o 
tiempo dela tribulacion. PA 
princip:0s 


3. Pueblos huyeron dela boz del eftrué- 
do : gentes fueron efparzidas , i quando tu * Heb.por 
teleuantauas contra ellas, OA 
4  Vueftra preía ferá cogida como quando ras 
cogen pulgon : como quando van alalan- 
goíta,queanda Ten aJgunlugar. 

5 Iehouaferá enfalgado, el qual mora en 
las alturas:porque hinchió a Sion dejuyzio, 
y dejufticia. 

6 Yauráfirmeza! de tus tiempos: forta- 1Entus 
leza,laludes,fibiduria,y Íciencia : el temor buenos té- 
de lehoua jera Y lu theforo. - porsles.Oy 
7 Heaqua » G fus embaxadores darán bo- Pe E 
zes dfuera,los menfageros de paz llorarán mm Tu chos 
amargamente. loro. 

8. Las calgadas ferán deshechas:los cami- 

nantes ceflarán; anulo el alianga, aborre- 

ció las ciudades , tuuo los hombres en na= 

da. 

9 Enlutofe,enfermó la tierra:el Libano fe 
auergoncó,y fue cortado:Saron fue torna- 

do como delierto . Balan, y Carmel, fueron 
facudidos. 

1o Aorameleuantare, dize lehona * aora 

feré enfalgado,aora fere engrandecido. 

u  Concebiltes hojaraícas , parireys arif-. 

tas:M el foplo de vueítro fuego os conflumi- A 

E AR 
1  Ylospueblos ferán cal quemada:ef Solo 
pinas cortadas ferán quemadas con fue- ficios, 

0% : : Arrib.31.9e 
Oyd losque eltays lexos, loque he Abax. vera 
hecho: conoced los cercanos mi poten - +5" 
cla. 

14 Lospeccadores fe afombraró enSió, 
efpanto comprehendió alos hypocritas. 
€] Quien de nofotros morará % con el fue- ue 
go confumidort Quien de nofotros habi- o del 
rará con las lamas eternas ] po pa 
15  “Elque camina enjufticias , elque ha- ¿,n poji- 
bla reGitud,elque aborrece la ganácia*de grofo, 
violencias.elque facude lus manos derece-*P/al. 15,2. 
bir cohecho; elque entapa fu oreja,por no p O, de can. 
oyr? faugres:elque apricta fus ojos,por no lumnias. 
ver cofa mala. de ne 
16  Efte habitará enlas alcuras: fortalezas 99" 
derocas ferán * lu lugar de acogimiento; r Heb.fu 

q BB ¿ij alturas 


THeb. en» 
el.. 


n Lacon- 


47 


a este fe dará fu pan, y fus aguas ferán cier- 
tas. 
aHablacd 17 2 Tus ojos verán bal Rey enfuhermo- 
el jufto que fura:veran C la tierra que eftálexos, 
AR 18 Tu coracó ymaginara el efpáto:* Que es 
Y sozído del efcriuano? Que es del pelador¿ Que es 
detus fru- Jdelque 4 pone en lifta las cafas mas infi- 
tos. gnes? 
c Laverda- 1g No verás aquel pueblo € efpantable, 


dera tierra pueblo de lengua efcura de entender: de 
El lengua tartamuda , que no lo comprehen- 
O a OS , 
*2.Cor,1y 20  VerasaSion ciudad de nueftras folé- 
20. nidades : tus ojos verán a lerufalem,mora- 
d Heb.cué- da de quietud:tienda que no ferá defarma- 
ta las tor-  da:ni fus eltacas ferán arrancadas, ni ningu 
a fuer de fus cuerdas ferá rompida. 
10 al Porque ciertamente alli ferá Fuerte a 
nofotros Ichoua,lugar de riberas, de arro- 
Pro. yos f muy anchos:por el qual no andará ga 
DoS. lera, y por el qual no paífará grande na- 


ulo. ; 
22 Porquelehoua/fra nueltro juez,Teho- 
ua nueftro dador deleyes:Iehoua/fera nuef- 
tro Rey,el mifmo nos faluará. 

23 Tuscuerdas fe affoxáron:no afirmá- 
ron fu maftel,ni entefaron la vela:repartio- 
fe prefa de muchos defpojos: hasta los co- 
xos arrebatáron preÍa. , 

24 No dirá el morador, Eftoy enfermo: 
el pueblo que morare en ella , era abíuelto 
de peccado. E 


CC ASPTO TX XX TED 
pora el castigo de Dios fobre los Idumeos y 


la deftrwycion de fa tierra , para lo qual llama á 
todas las gentes como a efpectaculo de justicia para- 


que efcarmienten. 
Entes. allegaos ¿oyr: y efcuchad 
pueblos. Oygala tierra y loque la 


hinche:el múdo y todo loque pro- 
duze. 
2 Porquelehoná eftá ayrado fobre todas 
las gentes, y enojado fobre todo el exerci- 
to deellas : deftruyrlasha, y entregarlasha 
al matadero. 
3. Ylos muertos dellasferán echados por 
ay, y defus cuerpos feleuantará hedor: 
los montese desleyrá por la multitud de fu 
| fangre. 
glacom- 4 Ytodo8elexercito de loscielos fe co. 
poíturas  rromperá,y plegaríehan los cielos como 
vn libro : y todo fu exercito caerá,como fe 
cae la hoja dela parra, y como fe cae la de la 
higuera. 
5 Porqueen los cielos [e embriagará mi 


LOSA YA 


-la tendrán por heredad, de generacion en res donde. 


4.8 
cuchillo: heaqui que decendirá fobre Edó 
en juyzio, y fobre el pueblo *de mi anathe- h Determi 
ma. : $ nado dem 
6 Lleno eftá de fangreel cuchillo de Te- paraleraf. 
houa, encrallado eftá de groffura de fangre ol 
de corderos y de cabritos , de groflura de ” de | 
riñones de carneros : porque lehoua tiene 
facrificio en Boírá, y gráde matanca en tie- 
rra de Edom. | 
7 Y'*conellos decendirán vnicornios, y i Conlos], 
toros con bezerros:y fu tierra le embeuda- dumeos 
rá de fangre, y fu poluo fe encraflara de Pena 
groflura. Í ] q.d.pri 

8 *Porquefera día de vengáca de Ichoua: pes,gran= 
año de pagamentos enel pleyto de Sion. des,yno»' 
9  YfÍus arroyos fe tornarán en pez : y fu bles. 
poluo en aqufre: y fu tierra en pez ardien- * Abax,6] 
te. ; 400 

to Nofe apagara de nocheni de dia,per- 
petuamente fubira lu humo: de generacion E 
en generacion fera aflolada, | para ñempre Y Hebapar | 
nadie pafíara porella. fin delos £ 
1  * Y tomarlahan en poflefsion el pelica- 16% 

no y el! mochuelo, la lechuza y el cueruo *% 
morarán enella: y Me A enderfeha fobre ella Lol 
cordel de nada, y niueles de vanidad. Ot1 
12 Llamaran a fus principes,principes Ín pilla 
reyno:y todos fus grandes ferán nada.  mSe 
13  Enfusalcacares crecerán efpinas, y la 
hortigas : y cardos, en fus fortalezas : y fe- fa 
rán morada de dragones, y patio " paralos n H 
pollos delos abeltruzes. las 
14 Y las beftias montefes feencontrarán PS 
con los gatos ceruales, 2 y el fauno gritara ds 
a fu compañero: PLamia tambien tendrá y, 
alli afsiento, y hallará repofo para Íi. peci 
15 Alli anidara el cuquillo, conferuará/us m 
buenos y Hacara fus pollos, y juntarlos ha Otb 
Y debaxo defus alas. Tambien fe ayuntarán 1 EE 
alli bueytres,cada vno confu compañera. e 
16  Pregútad de loque eSt4e/iripto enel libro fombra. | 
de Tehoua, y leed, li faltó alguno * decllos. sDefto 
ninguno faltó confu compañera: porque nimales 
* fu boca mandó, y fu mifmo Efpiritu las venir di 
ayuntó. «DeDi | 
17 Y el "les echo las fuertes, y fu mano les e Lesfeña. 
repartio con cordel : por táto para fiempre 1610s1ugó 


auian de 


generacion moraranalli. l 
ii 

1 
| 


CAP XXXV 

D Ebaxo de la figura de la reduccion del Pueblo E 0% 

de Babylonia,prophetixa dela venida del Me. 
fas para goxo perpetuo de los fuyos :.de la profperin 
dad de la Yalefía:de los efectos y feñales marawllo» 
Jas conque prouaria fer el el verdadero Mejias pra» 


metido de Dios, y efperado del mundo, 


q Mat.15,30 
6 y 


A Oyalabara 


(pes 
159? 


4) 


Legrarfehan el Defierto, y lafole- 
dad : el yermo fe gozará, y florece- 


O, alaba- 
a, Heb.có- 
eísiono 


| 


rá comolirio. 

2 Floreciendo florecerá, y tambien con 
gozo fe alegrará, y ? cantará : honrra del 
Libano le ferá-dada , hermofura da Car- 
mel, y de Saron.Ellos verán la gloria de Te 
houa,la hermofura del Dios nueftro. 

-Confortad á las manos canfadas: esfor 
gad las rodillas que titubean. 
4  Dezid alos medrofos de coracon, 
Confortaos,no temays: heaqui que vuef- 
tro Dios viene con venganca,con pago,el 
miímo Dios vendrá, y os laluará. 
5 * Entonces los ojos delos ciegos fe- 
ran abiertos : y las orejas de los fordos fe 


abrirán. 


6 ' Entonces el coxo faltará como »» cier 
ud: ylalengua del mudo? cantará: por- 
que aguas ferán cauadas en el delierto, y 
arroyos en la foledad. 


- 7 Ellugarfecoferá tornado en eftanque, 


es fecadal en manaderos de aguas: en la 
rabitacion de dragones,en fu cama,fera lu 


gar de cañas, y de juncos. 


o |Re8,13 
brea, y 


8. Yauraalli camino y calgada,y llamar- 


, fehá Camino de Sanétidad : no paflará por 


el hombre immundo : * y aurá para ellos en 
el quien vaya camino, de tal manera G los 
infeníatos no yerren. 

No aurá all1leon,ni dbeftia fiera fubi- 
rá por el,ni fe hallará ay; paraque caminen 
los redemidos. ' 

10 Y los redemidos de lehoua bolue- 
rán, y vendrán a Sion con alegria; y gozo 
perpetuo jéra lobre fus cabecas: y reten- 


—dránal gozo, y al alegria, y huyrá trifte- 


za,y gemido, 
CAPIT. XXXVL 


$ Ennacherib Monarcha de Affyria embia campo 
obre leru/alem debaxo de la conducta de Rap- 


7 faces [u capitan , el qual con amenaxas y con blaf- 


phemias contra el Dios bimwo,procura per/fivadir al 
Pueblo que fe den a/a Señor, 


Conteció x enel año catorze del 
rey Ezechias, que Sénacherib rey 
de Affyria fubio contra todas las 
ciudades fuertes de luda, y tomólas. 
2 Yelrey de Affyria embió a Rapíaces 
con grande exercito deíde Lachis a Ieru- 
lalem al rey Ezechias:y affentó el campo a 


los caños dela pefquera de arriba en el ca- 


mino de la heredad del Lauador. 


3. Y falió a el Eliacim hijo de Helcias ma- 


yordomo,y Sobna elcriba, y loach hijo de 


1SAYAMS. 


50 
Afíaph Chanciller. 3 
4  Alos quales dixo Rapíaces:Aora pues. 
direys á Ezechias,El grá rey, el rey de Af- 
fyria,dize aníi : Que confianca es efta en y 
confias ? 
s Yodixe ciertamente,” palabras de la 
bios,confejo, y fortaleza esmenefter para la 
guerra. Aora pues en que confias , que re- 
bellas contra mi? : | 
6  Heaqui que confías fobre efte bordon 
de caña fragil, fobre Egypto : fobre e! qual 
fialguien fe recoftare,entrarfelehá por la 
mano, y horadarfelahá.Tal es Pharaon rey 


eEloqueno 
Cido 


de Egypto paracontodos los que en el có 


fan. 

7 Y fimedixeres:En Tehoua nueftroDios 
confiamos : No es efte aquel cuyos excel- 

los y altares hizo quitar Ezechias: y f dixo fMidó ¿en 
2ludeay a Jerufalem , Deláte deelte altar el folo Té 
adorareys? plo de Teru 
8  Aorapues yo teruego que des rehe- alla 
nes al Rey de Affyria mi Señor: y yo te da ea 
ré dos mil cauallos , fi pudieres tu dar ca- 

ualleros que caualguen fobre ellos. 

9 Como pues harás boluer el roftro de 

vn capitan de los mas pequeños fieruos de 


-miSeñor,aunque eftés confiado en Epyp- 


to por fus carros y hombres de cauallo? 

10 Y porventura vine yo aora aefta tie- 

rra para deftruyrla (in lehoua* lehoua me 

dixo : Sube 3 elta tierra para deftruyrla. 

m Y dixoEliacim,y Sobna,y loach a Rap 

faces: Rogamoste que hables a tus fier- 

uos enlengua de Syria, porque nofotros 

la entendemos : y no hables con nofotros 

en lengua ludayca oyendolo el pueblo 4 

estáfobre el muro. : 

1 Y dixo Rapíaces :Embióme mi Señor 

1 tiyátuSeñor, á que dixefle eftas pala- : 
bras, 0alos hombres, que eftán Eo el Hebrea 
muro para comer fu eltiercol, y beuer fu gua de fis 
orina con vofotros? pics. 

13 Y parófe Rapíaces, y gritó a grande 

boz en lengua ludayca diziendo: O yd las 

palabras del gran rey:el rey de Aflyria . 

14 ElRey dize aníi: No os engañe Eze- 
chias:porque no os podrálibrar. 

15 Nios haga Ezechias confiar en leho- 

ua diziendo:h Ciertamente lehoua nosli- pet tibe. 
brará: no ferá entregada efta ciudad en la ¿246 nos li- 
mano del rey de Affyria. brará. ; 

16 No efcucheysa Ezechias : porque el 

rey de Aflyria dize anfi:* Hazed cómigo ¡ ¡Dadme 
bendicion, y falid ámi,y coma cada vno prefente cn 


de fu viña,y cada vno defu higuera, y be- Eeeanodo, 
ua cada vno las aguas de fu pozo. vaffalla geo 


17  Haltaque yo venga , y tralpallaros Gen, 33 sra 
heárvna tierra como la vueltra, tierrade 2,Roy.13) 32 
A AN grano 


$e 
grano y de vino, tierra depan , y.de viñas. 
18 "Mirádnoos engañe Ezechias dizien- 
do,Tehoua nos librará.Libraron los diofes 
delas Gentes dela mano del rey de Afy- 
«yla cada vno a fu tierra? cl 
39 Dondeeftá el dios de Emath y de Ar- 
phad ? Donde eftá el dios de Sepharuaim? 
Libráron a Samaria de mi mano? 
20 Que dios ay entre todos los diofes 
deeftas tierras , quezyalibrado fu tierra 
de mimano ,paraquelibrelehouaa Jeru- 
falem de mi mano£ 
21  Calláron, y nolerefpondieron pala- 
bra,porqueel Rey le lo auiamandado an- 
£i diziendo,NO le refpondays . 
22 Vinieron pues Eliacim hijo de Hel- 
cias mayordomo, y Sobna.elcriba, y foach 
hijo de Afaph chanciller,a.Ezechias rotos 
fus veftidos : y. contaronle las palabras de 
Rapíaces. : : 


e 


CABPBLT: AXXVIL 
E: propheta y/ayas confuela y esfuersa al Rey E- 


Zechias de parse de Dios contra las amenaxas y 
blafphemias de Rapfaces.. TI,  Semmacherib 
embia de nuevo d amenaxar a Elechias por letras 
llenas deblafphemias contra Dios, 111, Las qua 
les el abre delante de Dios, y leora que defienda fu 
bonrra. 11IL Dios amenaza gravemente por 


el Propheta alblafphemo Sennacherib, y confuela 


al rey Exechias y a fuPueblo. V, Enejfecucion de 
las amenazas de Dios fu Angelmata cn el cápo de 
Sennacherib 185 00 0 hombresen vna noche: y 
buelto el a fu tierra es muerto por fu mijino bxo. 


*2.Re.Ig1 A Conteció pues, * que el rey Ezechi 


as, oydo elto,rompió fus veltidos, 
y cubierto de faco vino ala Caía de 
Iehoua. 
2 Yembió2 Elizcim mayordomo , y á 
Sobna eferiba; y á los Ancianos de los Sa- 
cerdotes cubiertos de Sacosalfayas pro- 
pheta hijo de Amos. 


lid 3 Los qualesle dixeron : Ezechias dize 
Ep pa: anfi : Dia de anguítia,? de reprehention, y 


labras de deblafphemia es efte dia: porquelos hijos 
Repíacese han]legadob hafta la rotura, y no ay fuer- 
b Hafta el ca enla quepare. 


eb 
rópimiento Por yevtura oyrá 
de la tela de 


Já matriz, 


Iehoua tu Dios las 
palabras de Rapíaces,al qual embió el rey 
tándo el PE Afíyria lu Señora blafphemar al Dios 
agua rópe. D10,y areprehender conlas palabras, q 
q»d.4l pun- oyó lehoua tu Dios: alga pues oracion tu 
to delnacer porlas reliquias que hán aun quedado. 
5 Vinieron pueslos fieruos de Ezechias 
a Hayas. A 
6 Y dixoles lfayas: Direys anfi a vuel- 
tro Señor : lehoua dize aníi : No temas 
: por las palabras,que has oydo, cólas qua- 


les mehán blafphemado los fieruos del 
rey de Allyria, ' 

7 Heaqui,que yo doy en el »» efpiritu.y 
oyráon rumor, y boluertehá a lu tierra: y 
yo haré, que enfi tierra caygaa cuchillo. 
8  Buelto pues Raplaces halló al rey de 
Aflytia,que batida Lobna: porque yaauia 
oydo quee auia apartado de Lachis. 


-9 €] * Mas oyendo dezir de Thirhaka 
rey de Ethiopra:Heaqúi que há falido pias $ 


hazerte guerrazen oyendolo, embió men- 
fageros a Ezechias diziendo: 
10 Direysanba Ezechias rey de Iuda,. 


No te engañe tu Dios, en quien tu confias ” 


diziendo , Ierufalem no feré entregada én 
mano del rey de Aflyria. 

ul 
los reyes de Allyria ¿todas las tierras,co- 
mo las deftruyeron : eicapartehás tu ¿ 

1  Libraron los diofes de las Gentesá 
los que deftruyeron mis antepallados, a 


Heaqui, que tu oyfteloque hizieron | 


IT 


és 


0 Y 
¿l 


Gozá,y Harám,Rezeph, y < alos hijos de A 


Eden, que morauan en Thelafar ? 

B  Dondeeftáel rey de Hamath,y el rey. 
de Arphad! el rey de la ciudad de Sephar- 
uaim,de Henah,y de Hiuah? 
14. 4 Y tomó Ezechias las cartas de las 
manos delos menfageros, y leyólas , y fu- 
bióa la Caía de Ichoua, y eftédiolas delan- 
te de lehoua. (ziendo, 
15 Eutonces Ezechias oró a]ehoua, di- 


16 Jehova delos exercitos , Dios de IL 


rael, que moras entre los cherubines , Tu 


eres Dios folo fobre todos los reynos de 


la nerra:tu heziíte los cielos, y la tierra , 


17  Inclina,ó lehoua,tu oreja, y oye:abre, 


O Iehoua,tus ojos, y mira, y oye todas las 
palabras de Senvacherib : elqual embió 4: 
blalfphemaral Dios biurente.. 

18 Ciertamente, O lehova, los reyes de 
Aflyria deftruyeron todas las tierras, y lus 
comarcas; td ÓN 
19 Yalos diofes deellas pulieron en fue= 


: E 
go:porque no eran diofes,mas obradema 


nos de hombre,madero y piedra: por ello 
los deshizieron. su 
20 Aorapues,Ichoua Dios nueftro, li- 


branos defumano,paraquetodoslos rey 


nos de la tierra conozcan, que tu, o leho= 
ua, eres lolo, 


21  €j Entonces Hayas hijo de Amos em= 


bióa dezira Ezechias: lehoua Dios de IE 


rael dizeaní : Acerca de loque me rogaíte 
de Sennacherib rey de Affyria, > 

ez  Efto es loquelehouad habló deel: 
Ha te menofpreciado ? ha hecho eícarnio 
de ti* o Virgen hija de Siontmencó fu ca- e 


23 2 


eS 


O, lero 
bega a tus efpaldas o hija de lerufalem? lemo la 


E 


—quiente to 


| declara,Se- 
caré Bco 
le Los fof- 
A 


le Lahella- 

mado. q-d. 

¡le he dado 
cargo para 

EN 

-¡£Delas ciu 

¡dades fuer- 
tese 
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23 *Aquien injurialte,y aquien blafphe- 
malte¿Cótra quien alcafte tu boz, y algalte 
tus ojos enalto ¿ Cótra el Sanéto de lírael. 
24 Pormano de tus fieruos denoftafte al 
Señor, y dixifte:Yo con la multitud de mis 
carros fubiré alas alturas delosmótes, a 


. las cueftas del Libano:cortaré fus altos ce 


dros,fus hayas efcogidas : delpues védré 
aáloalto de fu £n, 21 Móte de fu Carmel. 
25 Yobcanué, y beuilas aguas : con las 
piladas de mis pies fecarérodos * los rios 
emunicion. 

26 Nohasoydo dezir, que yo dla hize 
deluengo tiempo:que yo la formé de dias 
antiguos? Aora* la he hecho venir, y ferá 
para deltruycion de ciudades fuertes en 
montones de affolamievto. 

27 fY lus moradores,3 cortos de manos, 


ee O. a MN. IA 


rezer fus hijos lo hirieró á cuchillo :'y hu- 
yeróá la tierra de Armenia: y reynó en lu 
lugarEfarhadon fu hijo. 
aa La ER AE E 

E! Rey Exechias cae enfermo de muerte:mas orás 

do el, Dios por el Propheta le promete Jalud ,y le 
añide quinxe años de vida,y paracertidibre dela 
prome/J2 Dios le da feñal en el Sol, 11, Exechias 
recebida la fanidad haxe gracias a Dios con vna cá 
cio en laqual recita Ja enfermedad, y el beneficio de 


la falud que recibe de Dios, +2 Re.20; 
'¡N aquellos dias x Ezechias cayó en 2. Chro. 329 
fermo para morir: y vino a el Hayas. 24* 


/ Propheta hijo de Amos, y dixole. 
Ichoua dize-a0(, Ordena de tu cala, 
porque tu morirás, y no biuiras . 
2  EntoucesEzechias boluió fu roftro 4 
la pared,y hizo oracion a Iehoua, 


84 


y Debiles. IPrantados, y auergoigados ferán grama 
obardes. del campo, y ortaliza verde: yerua de los 
*P£129, 5 tejados,queantes de madura fe feca. 


3. Y dixo:O Ichoua, ruegote Gteacuer: 1ReAo fa: 
des aora q he andado delante detil en ver: coro. ahy 
dad,y en coragon perfecto : y Ghe hecho pocrifía, y- 


loq ha fido agradable delante de tus ojos. ficcionalgu: 


ndercga 
las palabras 
g.a Ezech 
4S, del fa. 
uor de Di- 
MO RN 
-PEltostres 
po- 


le dreys cftar 


y. 
4] 2 y.195 
08 bi ce 21, 
Y clics, 48) 
L bos + 


I 


23 Tueltada,tufalida, y tuentrada, he 
entendido:y'eu furor contra mi. 

29 Porqueteayralte contra mi, y tu ef- 
truédo ha fubido amis orejas. Pódré pues 
«mianzuelo en tu nariz, y mi freno en tus 
labios , y hazertehe tornar porel eamino 

or donde ventíte. 
zo Y*eltote ferai por feñal. + Comerás 


eL. efe año log nace de fuyo:y el año, fegundo 


2 Porgdeleruíalé faldrán reliquias , y 
del Móte de Sion efcapadura.El zelo de le 
houa de los exercitos hará efto. 
33 Portantoaní dize lehoua.acerca del 
rey de Alfyria. No entrará en elta ciudad, 
ni echará faera en el la:no vendrá delante 
deella efcudo,nifera echado fobre ella ba- 
luarte. | 
34 Porelcamino 4 vino,fetornará:y no 
entrara en efta ciudad,dize Iehoua. 
35 Yyoampararéa celta ciudad para fal. 
uarlaporamor de mi, y poramor de Da- 
vid mi fieruo. 
36 q» Y alió el Angel de lehoua, y hi- 
nó ciéto y ochéta y cinco mil,en el campo 
delos Afyrios:y quádo fe leuáraró porla 
'mañana,heaqui 4 todo era cuerpos de mu- 
“ertos. 
7 Entonces Sénacherib rey de Aflyria 


¡Mach.7, «partiédofe fe fué, y le tornó: y hizo lu-mo- 


rada en Mintas. 


38  Yacacció,q eftádo orando en el tema 
plo de Niltochtu dios, Adramelesh y 947 


Y lloró'Ezechias con gran lloro. (do: 
4 Y fué palabra de lehoua a llayas dizié- 
5 Ve,y diá Ezechias:lehoua Dios de Da 
uid tu padre dize anfi: Tu oracion he oy- 
do,y tus lagrimas he vifto : heaqui que yo 
añido á tus dias quinzeañós. - 

6 Y demano del rey de Aflyria te libra- 
ré, y 2 elta ciudad:y a elta ciudad ampararé: 
7 Yeltote fora feñal de parte de Iehona,4 
Tehoua hara efto, q há dicho. 

8  Heaqui, q yo bueluo atrás la fombra 
m de los grados q ha defcendido en el re- 
lox de-Achaz por el Sol diez grados. Y el 
Sol fuétornado diez grados atrás por los 
quales auia ya decendido. 
9 4] Eforiptura de Ezechias rey de luda, 
de quando enfermó, y fanó de lu enferme- 
dad. 

10 Yodixe en el cortamiéto de mis dias 
yré alas puertas de la fepultura : priuado 
oy del refto de mis años. 

u. Dixe,No veré an 1AH,2414H0 en la t16 
rra delos q biuen: ya no veré mas hombre 


_con los moradores del mundo. 


1 P Mi morada há fido mouida, y tral- 
pafada de mi,como tienda de paftor.1 cor. 
tó mi vida como" el texedor: cortarmeha 
con la enfermedad:entre el dia y. la noche: 
me confumiras. 

1. * Contauahaftala mañana. Como vn 
leon molió todos mis hueflos:de lamaña- 
na alanochemeacabarás.. eN 
14 - Como la grulla, y como la golódrina 
me quexaua:gemia como la paloma:alcaua' 


na» 


m Delasti-- 


neas q feña 
lan las ho- 
raso 


¡65% 


n Abreuia- 


tura del nó? 


bre Iehaua. 
o En efta vi 
dis 

pEl cuerpo 
q Dios. 


rS.corta la? 


tela, olos * 
h:los. 

s S. lashos 
Tas. 


a OEA : : + Heb, fia-- 
enalto mis ojos: Señor, violencia padez- pe refpon: 
co, confortame, de por me» 


13, Que- 


a En eftos. 


15. 1ñOSo 


b Melle- 
gafte 4l pú- 


to dela 
mucrte. 


cEnfermé 
en medio 
de mi prof: 


peridad. 


dRefpóde 
a efto el 


ver. 7. 


e 2,Rey,20, 


E2, 


IL 
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15 Que diré? Elque me lo dixo, el mifmo 
lo hizo. Andaré temblando con amargura 
de mi anima todos los dias de mi vida. 

16 Señor,auná todos losque biuiran?fo- 
bre ellos anunciaré la vida de mi efpiritu en 
ellos:y como b me hezifte dormir, y de/pues 
me has dado vida. > 

17 Heaqui € amargura amarga para mi en la 
paz:mas a ti plugo librar mi vida del hoyo 
de corrupcion:pord echaíte tras tus efpal- 
das todos mis peccados. 

18 Porqueel fepulchro note confeffara, 
nila muerte te alabará, nilosque deciendé 
enel hoyo efperarán tu verdad. 

19 Elque biue, elque biue, efte te confef: 
fará,como yo Oy. El padre haráa los hijos 
notoria tu verdad. 

20 Iehoua para faluarmezportanto canta- 
remos nueltrosPíalmos en la Cafa de leho- 
uatodos los dias de nueftra vida. 

z1  Dixopues Ifayas, Tamen mafla de hi- 
gos,y pongála en la llaga, y fanará. 

22 Y Ezechias auia dicho, Y Que (eñal fe- 
ra quetengo de fubir á la Caía de Iehoua? 


CAPIT. XXXIX. 


pare muestra con oftentacion todos fusthefo- 
ros y grandeza a los embaxadores del rey de Ba- 
bylonia: 11 Porloqual es agramente repreben- 
dido del Propheta, y amenazado con la captimidad 
y calamidades del reyno que defpues vinieró por los 
Babylonios:y el admite la fentencia de Dios, 


N aquel tiempo*Merodach Baladan 
hijo de Baladá rey de Babylonia em- 


bió cartas , y prefentes, a Ezechias: 
porque aula oydo q auia eltado enfermo, y 
que auia conualecido. SES 
2 Y holgofe con ellos Ezechias , y enfe- 
ñoles la caía de lu rheforo:plata,y oro, y ef- 
pecierias, y vnguentos preciofos, y toda lu 
caía de armas : y todo loque fe pudo hallar 
en lus theforos:no vuo coía en fu caía, y en 
todo lu feñorio , que Ezechias no les mof- 
trafle. 
3 y Entonces Iíayas propheta vino ál 
rey Ezechias, y dixole;Que dizen eftos hó- 
bres, y de dóde han venido á ti?y Ezechias 
relpondió,De tierra muy lexos han venido 
a mi,de Babilonia. 
4 Dixoentóces;Que han vifto en tu cafa? 
y dixo Ezechias: Todo loque ay en mi caía, 
han viíto : y ninguna cofa ay en mis thefo- 
ros,que no les aya moftrado. 
5 Entonces Ifayas dixo a Ezechias : Oye 
palabra de Iehoua de los exercitos. 
6  Heaqui, que vienen dias , en quetodo 
loque ay en tu cala, fea lleuado en Babylo- 


AFA RS $6 


nia,y todo loque tus padres han guardado * 
hafta oy:ninguna coía Gdara,dize lehoua. 
7 -Detus hijos,que ouieren lalido de ti, y 
que engédrafte,tomarán,y ferán eunuchos | 
enel palacio del rey de Babylonia. E | 
8 Y dixo Ezechyas á llayas: * La palabra cEs acept: 
de lehoua,que hablalte,es buena. Y dixo: - o 
0 nda 
Alomenos aya paz y verdad en mis dias. | 


CLAP IE ds 


Ebaxo dela figura dela reduccion de la capti- 
D vidad de Babylonia, es prophetizada yprome- 
tida la venida del Mefitas annunciada y reuenida 
con la del Baptifta, 11 Los efectos del Enange- 
lio,moStrar la vanidad dela carne,y dar la verda- 
dera fanétidad y felicidad en Chrifto , cuyo officto £Heb,fo. 
defcrine por la femejanga de vn pto y diligente paf* LE 3 
tor. III, Mostrar la grandeza fabiduria,poten- , S afpl 
cia, y bondad de Dios, y affrentar y extirpar la 1do- al E A | 


l 


latria. Esquel 
Onfolad,confolad ¿mi Pueblo, di- co 
ze vueítro Dios. E Mai 


2 Hablad f fegun el coracon de Marc, 1, 
Terufalem : dezilde ¿bozes que lu tiempo Luc. 3, 4» 
es ya cumplido: que fupeccado es perdo- loam,123a 
nado:que $ doble harecebido dela mano * Eccló 4, 
de Iehoua por todos fus peccados. 18. A 
3. * Boz.que clama enel defierto , Barred Lacob 1, 
camino ¿lehoua, enderegad calgada en la 1, Pea,52 
foledadá nueítro Dios. 0 

Todo valle fea algado,y todo monte y Toda gres. 
collado fe abáxe, y lo torcido fe enderece: ¡Sujufti- 
y lo afpero fe allane. cia tu ef 
5 Y la gloria de lehoua fe manifeftará; y dio devil 
toda carne juntamente verá,que la boca de Pe A 
Iehoua habló. el h 
6 a] *Boz que deziazDa bozes. Y yo ref: rte y 
pondi:Que tengo de dezira bozes?b Toda dia. E 
carne yerua; y toda ¡fu piedad como flor “lodo 
del campo. TF Ot Sic 
7 Layeruafefeca,y la florfe caez porque PE 
el viento de Iehoua fopló en ella, Cierta- ale 
mente yerua es el Pueblo. 


Mr 
ll 
all 


Heb, im- 
8  Secafela yerua,cacfe la for:* mas la pa porta lo | 
labra del Dios nueltro permanece para ié- mifmo q. 
pre. he el hee! 

9 Subetefobre vn monte alto j annúcia- eusngelid| 
dora de Sion: leuanta fuertemente tuboz 88 1 P 
annunciadora de lerufalem: leuanta,no te- nenas. | 
mas.Diá las ciudades de Juda: Veysaqui el 1 Pagado 
Dios vueltro. vienc df, 
10 - Heaqui, que el Señorlehoua vendrá bo 
con fortaleza: y fu brago fe enfeñoreará. E 0 
Heaqui,! q fu falario viene conel, y [u obra coriditeyo 
delante de fu roítro. pr fu pag 
u *Como paftor apacentará fu rebaño: *Exp34 
en fu braco cogerálos corderos, y en lufo- y 37,24. 

barco los lleuará : paftoreará Juavementelas lo4m40, 


paridas. 1 q Quié E 


ra 
A 
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1 7 Quien midió las aguas con fu pu- 


tres dedos apañó el poluo de la tierra : y 
peló los mótes con balanca; y los collados 
con pelo. E ed 

13  *Quienenfeñó al Efpiritu de Ichoua, 
2 0 leaconfejó enfeñandole? 

14 A quien demádoó confejo para fer aul- 
- fado? Quiéle enfeñó el camino del juyzio, 
.. Oleenfeñó fciencia, O le moftró la carrera 


tierra,cuyos moradores le fon como lágof- 
_tastF el eftiendelos cielos como vna corti- 
. na, tiendelos como vra tienda para morar.. 
23 Fltorna en nadalos poderofos: y álos 
| co- que gouiernan la tierra, haze? como ¿no 
ouieran fido. 
24 Como finunca fueran plantados, co-- 
mo fi nunca fueran fembrados,como Íi nú- 
10 calutróco ouiera tenido rayz enla tierra: 
Be ens enellos fe fecan, y el torue- 
Alinolos ¡leuz como hojarafcas. 
1.25 Ya queme hareys femejante paraque' 
Tea femejante,dize el Santto?- 
| 26% Leuantadenalto vueltros ojos y mi-- 
Leftre= rad quien crio i eftas cofas? el faca por cué- 
ice" tafuexercito:a todas llama por lus nóbres; 
hi | ninguna faltará porla multitud de fus fuer 
' 0d hal gas, y porla fortaleza T de la fuerca. 
ise 27 Porque dizesTacob, y hablas Ifrael, . 
1Mi camino es efcondido delchoua, y de 
mi Diospalíó mijuyzio?' 
-.28 Nohasíabido ? No has oydo, que el' 
- Dios del figlo es lehoua, el qual crió los: 
ob terminos dela tierra2No fe trabaja,ni fefa- 
Wo tigacon caníancio; y fuentendimiento no 


ño;y aderególos cielos con Lu palmo: y có 
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ay quienlo alcance. | 
29 El dá esfuerco al canfado, y multipli-- 
calas fuergas al que no tiene ningunas. 
30 Losmancebos fe fatigan, y fe canían: 
los mogos cayendo caen:' 
31 Mas losque efperán á lehoua " aurán 
nueuas fuergas, leuantarán las alas , como 
aguilas:correrán,y no fe canfarán:camina- 
ran, y no (e fatigarán.: 
CAD LR Ll. 

PE Dios y convence de vanidad á la ido: 

-Latria,pronando por el eftablecimiéto de [w Ygle- 
fía, y por la obra dela creacion, y por la prophecia 
cierta de las cofas por venir, que la puefto en fu pue- 


m Heb.mu-- 
darán fuer-: 


gio: 


- blo,y por la fingular pro urdencia que del tiene, fer el 


el verdadero Dios: y los idolos vanidad porque nas 
da desto tienen, yen materia fon madera, o metal 
e. y en forma , hechuras de los mifimos que los ado- 
yan : y en relacion, pura vanidad, confufion y ver 
grenga de losque los honrram. 


Scuchad meTílas, y Mesfuercenfe los n Heb.mus- 
E pueblos ; alleguente y entonces ha- défuergas: 
blen:eftemos juntamenteá juyzio.: 
2 Quien defpertó del Oriente 9 lajufti- o Refere 
cia,y lo llamó? paraglo figuiefle ? Tentre- lavocació 
gó delante del gentes, y hizolo enfeñorear de Abrahás: 
de reyes:como poluo los entregó á lu efpa ol A 
da, y como hojarafcas arrebatadas a lu Ar e, ; 
ds p q Gen.1go: 
3. Siguiólos, pafló en paz por camino por 0 
donde fus pies nunca auian entrado. 
4 Quien obró,y hizo? Quienllama* las -Ecclté.1,30- 
generaciones defde el principio? *YoTeho + 4, YO 
ua primero, y yo miímo* con los poftre- Yala 
TOS» Ag ApoC.1,170* 
5 Las yflas vieron,y tuuieron temot: los y 22,13. 
terminos de la tierra fe efpantaron: cógre- sElpoftre-" 
garonÍe,y vinieron... ¿ o q»d, no 
6 Cada qual ayudo a fu cercano, y dixo eS 
a fu hermano:Esfuercate.. 


“7 El carpintero animó al platero: y elque 


alifa có martillo alque batia en la yunque, 
diziendo: Buena esla foldadura. Y *atfir- 
mólo con clauos;porque no Íe mouiefle. 

8. * Mas tu lírael fieruo mio,lacob a quié 
yo efcogi:limiente de Abraham mi amigo. 
9 Porque teeché mano delos extremos 
de la tierra, Y defde fus mojones te llamé, y 
te dixe ; Mi fieruo feras tu:elcogite , y no te 
defeché.- : 
10? Notemas,que yo/oy contigo: no dele 
mayes,que yo/oy tu Dios, que te esfuergo | 
x empre te ayudaré, fiempre te fuftentaré 
con la dieftra de mijufticia. - Ñ | 
nm Heaqui quetodos losá fe enojan con- 
tra ti,fe auergoncaran,y ferán confulos;fe- 
rán como nada:losque contigo conténdie- 
ren,pereceráns: 


£tS.alidolo* 
Ghizierono : 


*XLuc.1, 540 * 


u Heb. de 
fus eminé- * 
ClaSe. 


x Heb.tam--* 
bien te 
ayude óco* 


112 Mirá3- 
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nr  Mirarás porellos , y no los hallarás. 
Los que tienen contienda contigo , ferán 
como nada: y los que contigo tienen pen- 
dencia,como coía que noes. 
13 Porque yo lehoua/oy tu Dios, que te 
traua de tu mano derecha, y te dize:No te- 
mas, yo te ayudaré. 
a Heb. mu- 14 Notemas gufano delacob, a apoca- 
ertos desc dos de Tírael, yo te focorreré, dize Tehoua, 
y tu Redemptor el Santto de Tfrael. 
15 Heaqui , que yo te he puefto por tr1- 
5 Heb.fe- Mo,trillo nueuo b lleno de dientes : trilla- 
pe! de bo- rás montes y molerloshas: y collados tor- 
ye naras entamo. 
16  Ablentarloshás,y el viento los lleua- 
rá, y el toruellino los efparzira.Tu empe- 
ró exultarás en lehoua, en el Sanéto de IL 
rael te glorificarás. 
17 Lospobres y menefterofos bufcá las 
y aguas, que no ay : fu lengua fe fecó de fed: 
o Iehoua los oyré: yo el Dios de Ifrael no 
las delamparare. 
18 Enlos cabegos altos abriré rios,y fuen- 
tes en mitad de los llanos : tornaré el de- 
fierto en eftanques de aguas : y la tierra 
yerma en manaderos de aguas. 
19 Daréen el defierto cedros, efpinos,ar 
rayhanes,y Soliuas : porné enla foledad 
hayas,olmos y alamos juntamente. 
20 Porque vean, y conozcan : y aduier- 
tan, y entiendan todos, que la mano dele- 


cHeb. ar- 
bol de azey 
te. 


dHeb.Acer 
cad vuel- 7 
tro pleyto. lo crió. 
e Vueftras 21 Alegad por vueftra caufa,dize leho- 
razones.  ua,traed* vueftros fundamentos , dize el 
Rey de lacob. 
OS 22 É Traygan, y annunciennos loque há 
las por ve- de venir . digannos loque há paffado def 
ir. de el principio, y pondremos nueftro co- 
g Hceb.ve- ragon : y fepamos f fu poftrimeria,y hazed 
remos. nosentenderlogueha de venir. 
h Abomina 32 Dadnos nueuas de loque ha de fer 
pai soli defpues:paraque fepamos , que vofotros 
por diofes. foysdiofes. Oalomenos hazed bien,O mal, 
Heb. efco- paraque tengamos que contar, y Juntame- 
gio envolo te2 nos marauillemos . 
tros. 2 Heaqui, que vofotros /oys de nada, y 
i, Del cabo vueftras obras de vanidad :habominacion 
del mundo A ¿ 
Es el propo nc , ; 
fito del prin 29 * Del Norte defperté, y vino : del na- 
cipio del Cimiento del Solilamó en mi nombre: y vi 
cap. noa principes comoá lodo, y como el o- 
TVer.2223- lero pifa el barro, 


151 Ltd. : EE 
toverdad. 26 T Quien dio nueuas defde el princi- 


.«d, Acor- Enel E 
die he. mos: !julto.Cierto no ay quienlo annun- 


mos que es Cie,cierto no ay quienlo enfeñe, cierto no 
dioss ay quien oyga vucítras palabras . 


[ESAYAS Eo 


-decllos nada. Viento y confulion 2 [us va. m Sus dí | 


hova haze efto: y que el Sanéto de Ifrael . 


pio,paraque fepamos : y deantes, y dire- 


7d 


27 Yofoyelprimero quehe'enfeñado efe 005 
tas cofas ¿Sion , y á lerufalem di la nue- | 
ua. 

28 Miré, y no awia ninguno:y pregunte de 

eftas coías, y ningun confejero vmo:pregú- 
teles, y no refpondieron palabra. 

29. Heaqui, todos vanidad : y las obras 


ziadizOS. fes defun 


CABLUT XD 


N la per/ona de Cyro libertador del Pueblo Y ; 
Edi dela captinedad de Babylonia,es deftrip LN 
ta la perfona del Mefias fu oficio y qualidades pa 0 | 
ra el,de Efpiritu de Dios,de man/edumbre, de con» 

francia, Ge. y enla libertad y reducion del mi/mo 
weblo , la libertad glorro/ay la restauracion de la 
Iglefía y fu profperidad con la promnlgacion del 
Enangelio. 11, Reprebende y auerguengá al Pue 
blo Indarco de fis idolarrias, y por furebellion,por 
las guales le denuncia extremas calamidades, a 


Eaqui mi fieruo,reclinarmehe fo= | 
HH» el : efcogido mio * en quien mi KMabiaj 
-A alma toma contentamiento :pule 
mi Efpiritu fobre el , dará » juyzio a las nt.ey 
Gentes. lasde 
2 No clamará ni algará,ni hará oyr fuboz cn juf 
enlas placas. ! 3 
3 No seba de quebrar la caña caxcada, 
ni apagará el pauilo 4 humeáre : facará el | 
juyzio a la verdad. á e 
4  Nofe canfara,ni defmayará, haftaque 
ponga en la tierrajuyzio, y las Iílas efpe= 
rarán fu ley. ¿2 
5 Aníidize el Dios Iehoua , criador de 
los cielos, y el que los 0 eftiende:el que el> y Gés, 
tiende la tierra y lus yerduras : el q dáre. 
fuello al pueblo que mora fobre ella, y elpi- 
ritua los que por ella andan. 
6  Yolehouatellamé en julticia,y portu, | 
mano te tédré:guardarrehé,* y ponertehé” ADA 4: 
8 > yP e 
poralianga de pueblo , por luz de Gen- 
tes, E eo 
7  Paraqueabras ojos de ciegos:paraque 
laques prelos de mazmorras, y de cafas de: 
priñiona affentados en tinieblas. la 
8 Yolehoua. Elteesminombre: * yá *Ab: 48 
otre no daré mi gloria, ni mi alabangaa 
P efculpturas., -pIdolo: 
9 Las cofas primeras heaqui vinieron, YAA 
y yo anuuncio nueuas cofas, antes que fal 
gan aluz,yo oslas haré notorias. e 
10 Cantadálehoua cantar nueuo, fuala 
banca deídeel fin de la tierra: los que de- 
cendisála mar, y loque la hinche, 16las y 
los moradores deellas. 


u  Alcen la boz el defierto y fus ciuda= 
ñ des, 


ELA 


A 


th 


| 


/ 
PE. 
| Se Írrita- 
_¡Heb. ex- 

Namará, 


Refiere 


6t 


des, las aldeas donde habita Cedar: canten 


[De Ara- los moradores 2 de la Piedra: y defde las 
> Peres. cumbres delos montesjubilen. 


12 Dengloriaalehoua, y prediquen fus 
2 looresenlas llas. 
13  Tehouafaldrácomo Gigante, y como 
hombre de guerra? defpertarázelo: gri» 
tará, hará algazara, y csforgarfeha fobre 
lus enemigos. ' 
14 Deídeelfiglo he callado , he tenido 
re filécio y he me detenido: daré bozes,d co- 
ss bozes, 


alos do. Mo muger que eltá de parto,aflolaré y tra- 
Mes. gare juntamente . 

do 15 Tornaré en foledad montes y colla- 
dos: haré fecar toda fu yerua :los rios tor 
naré en lílas, y fecaré los eftanques . 
16 Y guiarélos ciegos por camino, que 
nunca fupieron : hazerles hé pifar por las 
fendas, que nunca conocieron : delante 
deellos tornaré las tinieblas enluz, y los. 
rodeos en llanura. Eftas colas les haré, y 
nunca los defampararé . 


E 


YA, yy q¡Serántornados atrás,y ferán auer- 
Lo gongados de verguenga los que confian 
en la efculptura: y dizen al vaziadizo: V of- 

otros /oys nueíltros diofes. 
18 O. fordosoyd, y ciegos mirad para 
ver. 
19 Quienciegofino mi fieruo ? Quien 
Ldepro- 142 fordo como mi méfagero ,á quien em- 
-fion, no bio? Quien ciego,como € el perfeéto * y 
- hecho.  ciego,como el f1eruo de Tehoua * 
| Pos: 20 Quevee muchas colas, y no aduier- 
2 te 2 queabrelas orejas, y no para oyr? 
lleb.que- 21 Iehouafzelofo por fujulticia,magni- 


] ndo. — ficarálaley,yengrandecerlahá. E 
Portanto efte pueblo faqueado, y ho- 


o: 22 
llado ; todos ellos han de fer enlazados en 
- cauernas, y efcondidos en carceles . Seran 


ME pueftos a Íaco,y no aura quien los libre: fe- 


rán hollados , y no aura quien diga : Relli- 
1) tuyd. y 
23 Quien de vofotros oyrá efto ? aduer- 
tira, y confideraráa la fin? 
24 Quiendióalacob en preía, y entre- 
góa líraela faqueadores * No fué leho- 
ua * porque peccamos contra el, y nó qui- 
fieron andar en fus caminos, ni oyeron fu 
Ley. 
25 Portanto derramo fobre elel furor 
ode fu yra, y fortaleza Ds uaaa : pufole 
Heb.no fuego:de todas partes , y * defcuydofe: y 
1oció.  encendióen el,y* no echó de ver. 
Heb,no- . 
o fosre. 
coragó. 


Ñ 


SRASDIS Es XLIII. 


nos y anima alos pios enmedio destas 
> denunciaciones de tanta calamidad.certificá- 


RS O. MA 


doles dela buena voluntad y amor de Diosel qual 
los amparara en medio de todas ellas , yal fin los 
congregara. de todas las gentes para que goZen de 
gioriofa libertad. 11. . Impugnala idolatría 
con el teflimonto de fu pueblo y de las maraulias 
que ha hecho en ely las que promete haxer libera 
tandols dela captiuidad de Babylonta, donde los. 
echó por fus peccados. 


Aora, anfi dize lehoua criador tuz 
yo,ó lacob, yformador tuyo , 0 IL 
rael:No temas, porque yo te redemi: 
yo te pule nombre,mio eres tu. 
2 Quando paflares i por las aguas, yo fe- 
ré contigo : yenlos rios, no te anegarán, 
Quádo paflares por el mifino fuego , no te 
quemarás,nila llama arderá en ti. 
3 Porque yoTehoua Dios tuyo, Sanéto 
de Hrael, + guardador tuyo. +A Egypto 
he dado por tu refcate:a Ethiopia y aSab- 
ba por ti. A 
4  Porqueenmis ojos fuefte de grande 
eltima , fuefte digno de honrra , y yo te 
amé, 
5  Notemas,porqueyo /oy contigo: del 
Oriente traeré tu generacion, y del Occi-" 
dente te recogeré. 
6  Diréal Aquilon : Daca: yal Medio 
día: No detengas: Trae de luengas tierras 
mis hijos, y mis hijas de lo poftrero de la 
tierra. 
7 Todos '" llamados de mi nombre : y 
para gloria mia los crie:los formé y los hi- 
AE 
8 "Sacando al pueblo ciego , que tiene 
ojos: y alos fordos,que tienen orejas . 
9 4] Ayuntenfe juntamente todas las 
gentes, y juntenfe pueblos. Quien 0 de- 
ellos ay,que nos dé nueuas deefto , y que 
nos haga oyrlas colas primeras * Prefen- 
tenfus teftigos, y feránP fentenciados por 
juftos : oygan, y digan verdad. 
10  Vofotros /oys mis teftigos,dize Teho- 
ua, y mi ligruo,que yo efcogi: paraque me 
CONOZCAays,y creays, y entendays, que yo 
miímo/oyzantes de mi no fuétormado Di- 
os,nilo ferá defpues de mi. 
n *Yoyolehoua : y fuera de mino ay 
quien falue. | . 
1 Yoannuncié,y falué, y hize oyr. y no 
o entre vofotros 1 eftraño .. Vofotros 
puesJoys mis teltigos,dize Iehoua, que yo 
foy Dios.. - 
13. Aunantes queouiera dia, yo era; y no 
ay quien de mi mano elcape 5/1 yo hizicre,, 
quienlo eftoruará? ; 
14, Aníi dize lehoua Redemptor vuef-- 
y UI 


* 


62 


¡Grados de 
affliciones, 
vnas mayo- 
res q otrase 


Y O,Saluas 
dor. 
lLosidolz2 
tras impios 
lleuarán má 
yra, no ta 
eslog dixo 
abr. 32,19a 
Píal.79,6= 


mMios,mis 
hijos,ver.La 
Origé , fuf- 
tancia, off» 
cios, y finde 
la lglefa a 
n Sacaníe 
defta fancta 
cópañiayde 
fus códicio 
nes, los hy» 
pocritaso- 
IL 

o De fus 
diofes.Árfe: 
41,22,230 


p Heb. jufti: 
ficadoso. 


*XOf. 13, Ay. 


qí Otro dis. 
os, Deu. 32)- 
Da 
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tro , Santto de Iífrael: Por vofotros cm- 
bié a Babylonia , y hize decendir fugi- 
tiuos todosellos: y clamor de Chaldeos 
enlas naues. 
15 Yolehoua Sanéto vueftro, Criador de 
Iírael,Rey vueítro. 
16 Aní dize lehoua, el que dá camino 
en la mar, y fenda enlas aguas impetuo- 
«A Delpliega las. 
Figo Quando el a faca,carro,y cauallo,exer- 
.en fauor de Cito,y fuerga caen juntaméte,para no leuá 
fupueblo. tarfe:quedan apagados,como pauilo que- 
bDelosfa- danapagados. 
o 18 Noosacordeys b delas cofas pafla- 
dE das, nitraygays á memoria las cofas anti- 
guas. a 
5 19 Heaqui * que yo hago cofa nueua: 
prefto faldrá a luz: por ventura no la ye- 
c.Exod. 3 "£yS ¿ Otra vez pondré camino €n el de- 
2% fierto, y * rios en la foledad. 
20 La beftia del campo mehonrrará, los 
dragones y los pollos del abeftruz : porq 
daré aguas en el defierto , rios.en la fole- 
dad , paraquebeua mi pueblo,mi efcogi- 
do. 
21 Efte pueblo crié para mi , mis alaban- 
gas contará. 
22 Ynomeinuocafteá mio lacob,antes 
en mi te caníafte,o Hrael. 
23 No metruxifte 4 mi los animales de 
tus holocauftos,ni me honrraftea mi con 
«ILeuit.2La tus facrificios:no te hize feruir con dPre- 
fente,ni te hize fatigar con perfume. 
eDiofcor. 24 Nocomprafte parami“ caña aromati- 
li.1.C4.16,17 (q por,dinero, ni me hartafte con la grof- 
fura de tus facrificios: antes me hezifte fer 


uir.en tus peccados, y en tus maldades me 


hezifte fatigar. 

25 Yo,yofoy el raygo tus rebelliones 

por amor de mi: y no meacordaré de tus 

peccados . 

26 Hazme acordar, entremos enjuyzio 
f Relatatus ¿untamente:f cuenta tu para abonarte. 
meritos, í e / “ 
los tienes. 27. TUPrimer padre peccó,y tus enfeña- 
yronia.  Íorespreuaricarón contra mi. 

Defeché. 28  Portanto yo 5 profanélos principes 

depufe del del Sáttuario : y pufe P. poranathemaa Ja- 


minifterios cob,ya Ifrael por verguenca. 
h Para fer y P 8 $ 


deftruydo. 


CAPIT XLIIIT 


E! el mifino argumento del cap. prec. burlandofe 


en el 'feguido miembro de la tontedad de los ido 
latras que no fe anerguengan de dar culto y adora- 
cion (qualquiera que fea) al idolo que ellos mi/mos 
Dixieron demetal, o de vn madero partedel qual 
los firuió para el fuego £7c. 11. Exhorta a fu Pues 
blo que para pa decSta abominable locura, 
Je acuerde de loque ha hecho por el , de loque le ha 
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54. 
manifestado de fo,de las promejjas que le tiene da- 
«das de l:bertad,las quales cumplirá por la mano de 
Cyro,y en lo figurado, por Chrifto. ., ¿ 
2 /delerzoy) 
Ora pues, +oyelacob lieruo mio, y 46,27, 
THraelá quien yo efcogi. | 
-2  Antfi dize Iehoua hazedor tu- Bi 
yo,y el Gteformó defde el viéntre: Ayu- 
dartehá. No temas lieruo mio lacob,'el y, verdad 
Reéto a quien yo elcogi. ra Igleña 
3. *Porque yo derramaré aguas fobre el Deut.a, 
fecadal, y rios fobre la fecura. Derranaré *loel.2,2, 
mi Efpiritu fobre ta generacion, y miben 24217 
dicion fobre tus renueuos. toa] 
4 Y brotarán como entre yerua,como fau 
zes junto ¿las riberas de las aguas. 
5 Elte dirá: Yo/oy de lehoua:el otro fe lla 
mará del nombre de lacob.El otro efcriui- 
rá con fu mano, A Iehoua,otro le porná por 
lobre nombre, Delfrael. 00 
6 €] Aní dizelehoua Rey de Tírael , y ¿Ary 
lu Redemptor,lehoua de la exercitos: Ab, 48,14 
* Yo el primero, y yo el poftrero , y fuera Apoc.1,1! 
deminoayDios. : 2330) 
7 Y quien t llamará como yo,! y denun- Y de 
ciará antes elto,y me ordenarálo otro, del 97 % 
de que hize el pueblo del mundo? 2 anun- 
cien les loque viene decerca , y loq eftá por dar 
venir. + LARA 
8  Notemays,nios amedrenteys.Por vé m Lo 
tura » defde entonces no te hize oyr, y te 0S 
dixean tes loque eftana por venir? Luego vol: y de 
otros /oys mis teltigos , que no aya Dios li ¿jo 
no yo: y que no aya fuerte,? que yo no CO- y 
noOZCA. DP € 
9 Los formadores del efculptura todos x04 
ellos Jon vanidad: y lo mas preciofodeellos "Y" 
para nada es vtil : y teftigos deellos ellos - 
miímos,que ni veen,ni entienden : portá- PoE€ 
toPfe auergongarán. o 
10 1Quienformó a Dios?y quien fun- va 
dió efculptura,que para nada es de proue- que Di 
hue; : log feac 
mn. Heaqui que todos* fus compañeros ramo ts 
ferán auergoncados : porque los mifmos *? 
artifices fon de los hombres . Aunqueto-* 
dos ellos fejunten, y eftén, aflombrarle- 12 hec 
han, y auergoncarfehan a vna. - delid 
1 *Elherrero tomara latenaza , obrará *sab.13) 
en las afcuas , darleha forma:conlos mar- 1erm.1c> 
tillos,obrará en ella con.el bragodefufor- | 
taleza:aung esté hábriento,* y le faltenlas bg y 


1 Titulo 0 


or 


fuergas,no beuerá agua,aundg fe defmaye. fuergao | 
13 Elcarpinterotiendelaregla,feñalala | 
con almagre,labrala:conlos cepillos, dale 
figura con el compas , hazela á forma de 
“varon,a femajanga de hóbre hermolo, pa= 
raque efté fentado en caía. 


14 Cor- 


a 


heo, 


Mas 
Af 


Bare rios haréfecar. 


6% 


14 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y 
alcornoque, y esforgarfeha cótralos arbo- 
les del bofque:plantará pino, queíe crie có 
lalluuia. : 

15 El hóbre defpues fe feruirá del para que- 


mar, y tomará? de ellos para callentarfe: 


encenderá tambien el horno, y cozerá panes. 
hará tambien »» dios, y adorarloha : fabri- 
cara vn ydolo , y arrodillarfehá delante 


del. 


16 Parte deel quemará enel fuego,có otra 


parte deel comerá carne, affará alado, y 


hartaríchá.Defpuesfe callentará, y dira,O, 


callentado me he,fuego he vilto. 

17 Las fobras del torna en dios, en fu 
efculptura: humillafe delante del , adoralo 
y ruegale diziendo , Libra me, que mi dios 
eres tu. 

189 Nofupieron, ni entendieron, porque 
b yntó fus ojos,porque no vean: y lu cora- 
con,porque no entiendan. 

19 “Notorna eníi,no tiene fentido,ni en- 


2  tendimiento para dezir,Parte dello quemé 
enel fuego, y fobre fus brafas cozi pan : allé 


carne, y comi : loque deel quedó, tengo de 
tornar en abominacion? delante de va tró- 
co de arbol me tengo de humillar? 

20 ALaceniza apacienta: fu coracon en- 
gañado lo inclina, paraque no libre fu ani- 
ma, y diga, “ No está la mentira ámi mano 


- derecha? 


21 € Acuerdate decftas cofas O lacob, y 


Tírael, que mi fieruo eres : Yo te formé, mi 


fieruo eres: lírael no me oluides. | 
22 Yodeshize, como nuue, tus rebellio- 


nes, y tus peccados,como niebla: tornateá 


mi,porque yoteredemi. 


23  Cantadloores 6 cielos quelehoua hi- 


zo .jubilad Ó baxuras de la tierra. Montes 
romped en alabanga: bofque y todo arbol, 


Es que enel 4: porá Iehoua redimió a lacob, 


y enTírael ferá glorificado. . 
24 Anífidizelchoua, Redemptor tuyo, y 
formador tuyo deíde el vientre: Yo Ieho- 


= ua, quelo hago todo, que f eftiédo folo los 


cielos, que eftiendo la tierra por mi mif- 
mo 


a] í Que deshago las feñales Side los adi- 
- tinos, que enloquezcolos agoreros, 4 ha- 


go tornar atrás los fabios, y que defuanez- 


-cofufabiduria. 


26 E Quede(pierta la palabra defu fieruo, 


- y que cumple el confejo defusmenfageros: 
que digo a lerufalé, Serás habitada: y alas 

apor Ciudades de luda, Serán reedificadas, y fus 

fuspphe». ruynas leuantaré. 


27 Quedigo!al profundo, Secate: y tus 


18BSTANOCA AR S. 


* «Dirá por ventura el barro al que lo labra: 


66 ' 
28 Quellamo3 Cyro, mi paftor : y todo 
loque yo quiero , cumplirá: en diziendo á 
Ieruíalem,Serás edificada : y altemplo,Se- 
rás fundado. MER 


CAPTA ILV 


NusSte Dios a Cyro por/í nombre aú mucho at 
tes que nacie/je en la monarchia para que l:ber- 
te fa Pueblo de Babylonia : al qual Cyro por fer vna 
bina figura de Cloristo le dá fus proprios titulos,Mef- 
Jías Libertador de /m Pueblo,Dros efcondido,los qua- 


les titulos efJencralmente pertenecen a folo Christo. 


11, Buelue a redarguyr la idolatria y fu vanidad, 
prówando fer el folo verdadero Dios , por la Prophe- 
cía que ha puesto en fú Yylefía, por la creacion del 
mundo,por la vocació de fu Cyro ( anfi la figura ca- 
mo lo figurado ) y por la liberrad de /u Pueblo 7, 


A N6 dize Tehoua 2 fu Mefias Cyro, 


al qual yotomé por fumanderechia, 

para fubjetar gentes delante deel, 
4 defatarlomos de reyes.Para abrir delan- T Henchir 
te del puertas: y puertas noÍe cerrarán. — demiedo 
2 Yo yré delante deti,y los rodeos ende- Y de dE 

¿:quebrátaré puertas de metal SAA 

regare:quebrátaré p Y 
rojos de hierro haré pedagos. e 
3 Y dartehélos theloros ! elcondidos, y IHeb.de ef: 
los fecretos muy guardados:paraque fepas curidad: y 


ue yo/oy lehoua M que te pongo nombre, “Ícondede- 
el Dios de Tfrrael. ros de en- 
cubrimien- 


4 Pormifieruo lacob, y porTfrrael mi ef ss 
cogido te llamé por tu nombre:puíe te * tu py Cuyo e- 
Sobre nombre,aunque no me conociíte.  res.Heb, $ 
s Yolechouá, y ninguno mas deyo, No ay lámo en tu 


Dios mas de yo. Yo “te cefiiré,aund tu no- a 
me conociíte. n De Vngte 
do mio,o, 


6 Paraquefefepa defde el nacimiento del Mefsias, 
Sol, y defde donde fe pone, que no ay mas yer.r, 
de yo. Yo Ichoua, y ninguno mas de yo. — oTeenuef- 
7 Queformo laluz, y que crío las tinie- tiré en la 
blas : que hago la paz, y que crío el mal. Yo dignidad. 
aludió 2 la 
Iehoua,que hago todo efto. HAN. 
8 Rociad cielos de arriba, y las nuues go- Cálraa: 
teen lajufticia: abrafe la tierra, y P frutifi- p Produz- 
quenfe la falud y lajufticia:haganfe produ- gante. 
zirjuntamente. Yo lehoua lo crié. 
9 €] Ay delque pleytea con fuhazedor. 11, 
1 El tiefto,contralos tieftos dela tierra.  qS.tome 
contienda. 
* Loren. 18» 
6. 
Rom, 9,20. 
r Notiene 
fOrMAe 


Que hazes? Y tu obra “no tiene manos. 

10 Ay delque dize al padre:Porque engé- 
drafte?y á la muger:Porque parifte? 

n  Anfi dizeTehoua, el Santto de Tfrael, y 
lu formador : Pregútadme de las cofas por 
venir: mandadme acerca de mis hijos, y 
cerca de la obra de mis manos. 

12 Yohizelatierra, y yo crié fobreella el 


3Arri.42,5. hóbre.Yo,mis manos? eftendieron los cie- 
: los, y atado fu exercito mande. 

bA Cyro.y 13 Yoblo defperté en jufticia, y todosfus 
áloque fi- caminos enderecaré. El edificará mi ciu- 
guras dad, y foltará mis captiuos no por precio, 

ni por dones, dize Iehoua de las exercitos. 
eLasrique- 14 Aní dixo lehoua:" Eltrabajo de Egy- 
zas allega- pto,las mercaderias de Ethiopia, dy los al.- 


tra- : E / SO 7 
ben "tos de Sabba fe palarán ati, y lerán tuyos: 
dLositlur. tas ti yrán, paflarán con grillos : 3ti harán 


tres. Heb. TFeuerencia, y ati fupplicarán : Cierto enti 
varones de ¿Sta Dios: y no ay otro fuera de Dios». 
medida. 15 Verdaderamente tu eres Dios, * quete 
e.Ignorado encubres:Dios de lfrael,quefaluas. 
dsl mundo, ,¿ Auergoncarfehan,y todos ellos fe af 
frentarán:yrán con verguenca tadoslos fa 
bricadores de ymagines. 
17  Ifrael fe faluó en Ichoua falud eterna: 


no os da nios affrétareys por 


todos los Íliglos. 

18 Porqueanít dixo lehoua, que crialos 
cielos , el mifmo, el Dios que forma la tie-- 
rra,el quela hizo, y la computo. Nola crió 
para nada, para que fueffe habitada la crió: 
Yo leboua,y ninguno mas de yo.: 

19 No hablé en efcondido, en lugar:de 


tierra de tinicblas.No en balde dixea la ge - 


neracion de lacob,Bufcadme: yo lehoua q 
hablojufticia,queannuncio reóntud. 


fOt Los 20 Ayúteos y venid,allegaos todos flos 
po remotos delas gentes.No faben,losque le- 
pap eean el madero de fu efculptara, y losque 
Has: ruegan al dios,que nofalua. 


21 - Publicad, y hazed llegar, y entren tos 
dosen confulta. Quien hizo oyr efto-delde 
el principio, y defde entonces lotiene di- 


cho, lino yo lehoua, y no ay mas Dios que. 


yo:Diosjufto y faluador,no mas de yo. 
22: Mirad ami, y fed Íaluos todos los ter 
minos de la tierra:porque yo/cy Dios, y no 
4y MAS. 

23 Pormihizejuramento, de mi boca fa- 


E lió palabra en jufticiasla qual no fe tornará: 
*R0.14:12 2-queámi fe doblará toda rodilla, y jurará - 


Philip.2,19- roda lengua. 
24 Y ámi dirá.Cierto enlehoua ez lajufs 


ticia y la fuerca , hafta el vendrá: y todos 


g Toman Josque? fe enojan cótra el, feránauergono 
.contienda/ dos. . 

res Ss OS. - 

al ver, 9. z 


25 Enlehouaferanjuftificados, y fe glos 
riarán+pda la generacion'de líracl. . 
CAPI T.  XLUVE 
proper la ruyna de los idolos de Bábylonía : 
TL Reprehende a/upreblo de rdolatria birlan- 


do fus locas diligencias enella. 111. Pruevales fm. 


verdadera divinidad por ldsmaranillas que ha heo 
cho por ellos, y por las que tiene prometidas de hazer 
porla mano de Cyrosy ¿e Chrifivs. 


LOS HA YY MA 58: 


2: Fueron encoruados, fueron abatidos 


- 8 6] Acordaos decfto,y tened verguéga: 


— y magines fueron puestas lobre-beltias, 
y obre animales de carga, que os lle- 
uarán, cargadas de volotros, carga de can- 


fancio. 


Psoe Bel, abatiófe Nebo. Sus 


juntamente: y no pudieron efcaparfe h de hDe ye! 
la carga: y fuan:ma vuo de yr en captiui- + 
dad. N a os 
3  GfOydmeó cala de lacob, y todo el 0 
refto de la caía de Ifrael:t losque foystray- 105 ¿del 
dos de viétre,los quefoys lleuados dema- afedos : 
triz. 


6  Sacanoro de futalegon, y pefan plata molaci| 
con balangas:alquilá vn platero para hazer “ura ent 
dios decl:humillanfe, y adóran. | 
7  *Echanielo fobre los ambros, lleuan- 
lo,y afsientálo en fu lugar:allrfe eftá, y no- 
le mueue de fu lugar:danle bozes,y tampo- 
co refponde,nilibra de la tribulacion::. 


250 | 


tornad len vofatros preuaricadores. 1 Heb..1- 
9 Acordaos de las cofas paffadas defde el bre cor. 
figlo:porque yo/oy Dios, y no ay mas dios; 5% 
y nada ay ami lemejante. e 
10 Queannuncio mM lo porvenir defde el "* 
principio: y deíde antiguamente,loque aú P? 
no era hecho. Que digo:Mi cófejo perma. 
necerá, y haré todo loque quifiere, 

ir Quellamo defde el Orienteal 24ue, y »Esaut 
de tierra lexana.el varon 9 de mi confejo. *P%! 
Yo hable,por efío lo haré venir:penfé lo, ha- pb 
zerlohé tambjen. “1 
1- Oydme duros de coracon, que eftays lonios.! + 
lexos delajuíticia. iy o Degit 
13: Haréa mijufticia quefeacerque, yno- Yo? | 
fe alexará : y mifalud note detédra. Y pon» “* 
dré falud en Sion:y mi gloria,en Hírael. 


OA P 17, XLVIL, : 
prophetizale a Babylonia y a fu menardhia fl- 
deftrmycion. 3 
y Eciende,y afsiétate enel poluo vir+ 
; gen hija de Babylonia: afsiétate en * 
la tierra Gin filla, hija de los Chal-- 
deos:4 nunca mas te llamarán tierna, y des - 


licada. . | lA 
1 d AE y XNa ps 
2. Tomatl molino,y muele harina:deféu- A 


bre tus guedejas, delcalcalos pies 5 defcu- Ha Je 
bre las piernas, pafía los rios. contra 


3: *Seradefcubierta tu verguenca, y turé.Esc * 

deshonor ferá viftoztomaré venganga, y no:fanor. e“ 

P ayudaré a hombre». A Y 
4 Nucé= | 


ho 


1 69 | 
4 Nueltro Redemptor, Tehoua delos e- 
o xercitos es lunombre,Sando de lírael. - 
5. Sientate,calla, y entra en tinieblas hijá 
de los Chaldeos:porág:munca mas te llama- 
rán Señora de reynos. 

FHizela 6  Enojémecontra mi pueblo ,t profané 
“lomun2  miheredad, y entreguelos entu'mano: no 
“asgentes. les hezifte mifericordias, fobreel viejo a- 
| deut.20,6. grauafte mucho tu yugo. 
7 Y dixifte,Para iempre feré feñora.Haf 
ta aora no has pélado enelto, ni te acordaf”. 
te de tu poftrimeria. 
8 Oyepues aora elto delicada, la que ef- 
tá fentada confiadamente:la que dize en fi 
coracó: Yo /oy, y fuera de mi no ay mas:No 
E quedaré biuda,ni conoceré orfandad. 
lab, su1o. 9 FEftas dos colas te vendrán de repen- 
¡poc.18,7. te.en vn miímo dia,orfandad,y biudez.“en 
- [Quá grá- toda fu perfeció védrá lobre ti porlad mul- 
: 0 titud de tus adiuinangas, y porla copiade 
pe tus muchos agueros. 
fi O 1o Porque buntibs en tu maldad, di- 


2 


ziendo : Nadie mevee.. Tufabiduria,y tu 
miíma [ciencia te engaño,2que dixefles en 

tu coracon:Yo,y nomas. 

m Vendrá pues fobre ti mal, cuyo naci- 
miento no labrás:cacrá fobre ti quebranta- 
«miento,el qual no podrás remediar:y ven- 
a «drá fobre t1 de repente deAruycion, la qual 
tW no conocerás. 


polo 12 Eftáteaora entre tus adiuinangas, y en 
Ls la multitud de tus agueros,enlos quales te 
o fatigafte defde tu niñez; quigá podrás me- 


Lo _ BE. Haftefatigado enla multitud de tus 
05 ENCA» 


Mores $ 


E dados tarloyu1 lumbre a la qual fe fienten. 
15 Anbteferán aquellos,con quien te fa- 
- tigafte,tus negociantes defde tu niñez;ca- 
y iebráfu da vno echará por fu camino,no aura quié 
MO te efcape. 
A CA PIT: LVL 
| 00 ED Edarquye y amenaza la hypocrifía y la idola- 
TAE lrea pde de fu Vueblo: que llamandofe Pueblo 
 deDios feruiam a sdolos. 11, Quefi Dios no cum- 
ple las promejas terrenas de multiplicación, pal y 
| profperidad ¿>c.con fu Pueblo,es porque ellos £á poco 
cumplieron con la ob/ernancia de fi Ley,que prome- 
tieron enel Paéto, TIL ProphetiZa a los pros fm lo- 
elage- bertad de Babylonia. 


 Pacion,ó Yd efto cafa de lacob,¿os llamays 
) Ma,Pro, '0 del nombre de Hrael:losque falie- 
E? ron! de las aguas de lud: losque 


MOS MATAS 


" y aumo. 


yO 


juran enel nombre de lehoua, y hazen me» 


_moria del Dios de lfrael noen verdad ni 


enjuíticia, 

2 PorqueidelaSanéta ciudadfe nóbran, ¡HyBocri. 
y en el Dios de lírrael confian :fu nombre, tas,G blafo- 
Ichoua de los exercitos. E nan de ef- 
3  Loque pafló , ya dias há quelo dixe, y tosillultrcs 


de SR li 5: hor | ' titulos, 
mi boca falió:publiquelo,hizelo prefto, pe 


. Impios, rc- 
4 Porque conozco que cres duro, ynier- belles,ido= 


uo de hierro tu cerulz, y tu fréte de metal. fatras. 
5  Dixetelo yadias há, antes que viniel y Cepo, B 
> 2 


_fetelo enfeñe:porqueno dixefles:Mi ydo- barra de 


lolo hizo , mi efculptura y mi vaziadizo hierro éec, 

l mandó eftas colas. q.d. Obfi> 

6. Oyítelo, viltelo todo, volotros pues "idoscóte- 

no lo annúciareys? Aora pues,M ya tohize dongo e 

oyrhueuas y ocultas cofas,q tu nofabias. IEmbig hi. 

7. Aora fueron criadas, no en dias pafla- zo yenir. 

dos,ni antes de elte dia las auias oydoz m Heb. de 

porá ao digas: Heaqui que yo lo fabia, entonces. 

8. Cierto nunca lo autas oydo,cierto nú- 

calo auias conocido, cierto núca antes ” fe nLo oyfie, 

abrió tu oreja Porque labia que defobede- 

ciendo auias de defobedecer, portanto te 

llamé rebelde defde el vientre. 

9 Por cauía de mi nombre dilataré mi fu-' 

ror;y paraalabanga mia te efperaró luenga- 

mente,para no talarte. 

Jo Heaqui te he purificado, y no como 4 

platashe te efcogido en horno de afición. 

um  Pormi,pormi,haré.Otramente,como 

feria 9 profanado ? * y mi honrra no la daré oS.efte 

aotre. pucblo. | 

1  Qyemelacob,y HrraelP llamado mio. vay Ie 

x 1 Yo miímo yo el primero, tambien yo el estomina- 

poftrero. do (mi nó. 

13 Ciertamente mimano fundó la tierra, bre. 

y wi manderecha midió los cielos con el *Arr.42,8, 

palmo;* en llamando los yo,parecieró jú- P Árri.431. 

tamente, AN y S-foy foy 
E Ñ . - loDios. 

14 Iuntaos todos volotros y oyd. Quien  Arr.41 

ay* entre ellos,que annúcie eftas cofastle- y y 4 6, de 

houa* lo amó,él qual eflecutara fu volútad TGen.16. 

en Babylonia, y fu braco enlos Chaldeos. Sea vn écc. 

15 Yoyo hablc,y lo llamé, y lo truxezpor- $ Entre los 


tanto ferá profperado fu camino. Pd dio- 
16  Allegaosa mi,oyd efto.Defde el prin- y Cs. 


cipio no hablé en efcondido : defde que la 
cofa fe hizo,eftuue all1:y aora lehoua Dios 
me embio, y fu Efpiritu. 

17 Anfidixolchoua Redemptor tuyo, el 
Sanéto de Hírrael : yo Ichoua Dios tuyo, q 
te enfeña Y prouechofamente: que te Enca- y Heb.para 
mina por el camino en que andas. Aproue- 

18  Oxala tu mirarás 3 mis mandamiétros: char. 
fuéra entóces tu paz,como vn rio, y tujuí- 

ticia como las ondas de la mar: PARA 


Eo 


7% 
19  Futra,como laarena,tu fimiente:y los. 
renueuos de tus entrañas como las pedre- 

zuelas deella : núca lu nombre fuéra corta- 

do,ni raydo demi prefencia. 

20 €] Salid de Babylonia, huyd de entre 

los Chaldeos. Dad nueuas deeíto con boz 

aS.efte ale- de alegria: publicaldo , ? lleualdo hafta lo 

gre menfa- poftrero de la tierra. Dezid:* Redimio le- 


IL 


ge.Marc.  houaáfu fieruo lacob. 

0 di Y Y nunca tuuieron fed,quando los llenó 
"007 porlos defiertos : * hizoles correragua de 

+ Num.20, + Piedra:cortó la Li corrieron aguas. 

no 22  PxNo a) paz paralos malos , dixo le- 

b EfteEuz- houa. 

sñonaas CAPITO XLIX 

para el mú- 

do.Joan. 


Yare ó el Propheta 4 Christo que notifica al 
19 Amundo fú vocacion, fuanthoridad, y fi officio, y 
* Abax.57, que fi el mundo lo tuntere en poco ael y a fu Euange- 
2%, lio, el daño fera del mifmo mundo, (in que pore/jo el 
pierda nada de fu gloria, 11, Dios mofe puede olmi- 
dar de fu Yglefía por el infínsto amor que le tiene em 
Chrifto:enel qual y por el qual la reflaurara,mults- 


plicara;y regalará maranillofamente. 
lexanos. Ichoua me llamó defde el 


O vientre:deíde el vientre de mi ma- 


dre tuuo mi nombre en memoria, 

2 Y pulo miboca, como cuchillo agudo, 

con la fombra defu mano me cubrió : y pu- 

fome por facta limpia, guardome en fual- 

jaua. -- 
*Abaxo 51, 3 Y dixome, * Mi fieruo eres ó Hracl,có- 


Yd me Islas, y efeuchad pueblos 


16, tigo me honrrare. 
4 Yoempero dixe:Por demas he trabaja- 
do:en vano, y lin prouecho, hé confumido 
e Mi dere- mi fortaleza:mas € mi juyzio delante de 1e- 
E fala. houa e5ta:y d mi obra,delante de mi Dios. 
lol 5 Aora pues dize Iehoua,el que me formó 
deíde el vientre por fu fieruo, paraque có- 
uiertaá el ¿lacob. Mas fi Hrael nofe ayun- 
tará,yo empero eftimado feré en los ojos de 
. Tehoua,y el Dios mio ferá mi fortaleza, 
*S.Diosá 6 Y € dixo:Poco es que tu me feas fieruo, 
fu Melsias. 


para defpertar los tribus de lacob, y parad 
* Arr.42,6. reftituyas los affolamientos de Hrael: * tá- 
Aéd,13,47». bien te di porluz de las Gentes, paraq feas 
mi falud haltalo poftrero de la tierra. 
7. Anfidixolehoua Redemptor de lírael, 

f ¡da Sanéto fuyo, alf menofpreciado de ani 

Cuya vida oluyo, p o de anima, 
nofe cfti- alabominado de las gentes,al fieruo de los 
maen el tyranos: Verán reyes, y leuantarfehán prin 
múdo.Pro- .* , 

sos titulos “Pes, y adoraran por lehoua: porque fiel es 
a la Ygle- £l Sanéto de Tfrael,el qualte efcogió. 
faenelmú. 9 Aníi dixo lehoua:*x En hora de conten- 
do. tamiento te oy, y en dia de falud te ayudé: 
*1,Cor.6,2, y guardartehe,y dartehé por aliága de pue- 
blo,paraque defpiertes la tierra: paraq he- 


LAS HA MO AS. 


* deros de aguas los paftoreará. 


73 
redes heredades affoladas, us 

9 Paraque digas ¿los prefos:Salid:y 2 los 

que eftán en tinieblas:3 manifeftaos.Sobre: g Salid 2 
los caminos ferán apacentados, y en todas dz» 

las cumbres feran fus paftos. | 
10  *Nuncatendrán hambre,ai led : ni el xk Apog,) 

O : poc.7y 

calorlos affligirá,ni el Sol: porá elque de- 16, 
ellos ha mifericordia, los guiará, y 4 mána- ñ:| 


| 


1 Y todos mis montes tornaré camino: y 
mis calgadas ferán leuantadas.. | 
1  Heaqui,eftos vendrán de lexos, y hea. | 
qui,eftotros del Norte, y del Occidente:y q 
eltotros dela tierra del Mediodia. | 
13 Cantadalabancas o cielos , y alegrate | 
tierra, y romped en alabága O montes: por= | 

| 


que Iehoua ha confolado fu pueblo , y de» de 
lus pobres tendrá mifericordia. = 0 


14 €] Mas Sion dixo:DexómelIchoua,y el lb 
Señorfe oluidó demi. de dl 
15 Oluidaríehá la muger de lo que parió, 3 
para dexar de compadecerte del hijo de fu EN 
vientre? Aunque? eftas fe oluiden, yo no hLasmug. 
me oluidaré de ti. res. (ade lu : 


16  Heaqui queen las palmas tetengo ef- PAROdo 
culpida: delante de mi eftán fiempre tus mn 
muros. 3 ll 
17 Tusedificadores vendráná prieffa:tus 
deltruy dores, y tus afloladores faldrán de- 
ti. 

dos eftos fe han ayuntado, ati han venido. 4. | 
Biuo yo, dize lehouá, que de todos, como | 
de veltidura de honrra,ferás veltida : y de- ' 
ellos ferás ceñida como nouia.. : | 
19 Porqtusallolamientos,y.tus deltruy. — 
ciones, y tu tierra defierta,aora ferá angof- 

ta por la multitud delos moradores: y tus 
deftruydores ferán apartados lexos. 
20 


) 
1 
i Aunt los hijos de tu orfandad dirán ¡Otravez. 
a tus oydos: Angofto es parami efte lugar, ri al 
apartate poramor de mi 4otra parte para q ao da | 
yo more. : _ aquialufié 
21. Y dirás entu coracon: Quien me engé- fue Jofue 
dró eftos?porque yo deshijada, y lola: pe- 17.14 0, 
regrina y defterrada era:quien pues crió ef Genio | 


tos? Heaqui, yo dexada era fola, eftos d A o l 
. . ? Y, 
donde vinieron ellos aqui? ulares,de; 


13 
aora eltas. 
huerfanao 


22 Aníi dixo el Señor Iehoua:Heaqui,que 
yo algaré mi mano á las gentes, y álos pue- 
blos leuátaré mi vandera: y traerán en bra- 
gos tus hijos, y tus hijas [erán traydas f0= 
bre ombros. 
23 Y reyes ferán tus ayos:y fus reynas, tus | 
amas deleche: el roftro inclinado á tierrate - ' 
adorarán, y el poluo de tus pies lamerán:y 
conocerás, que yo /oy lehona, q no fe auer- 
gongarán los que me efperan. E 
| 24 Qui 


. 7 e 
18 *Alcatusojos alderredor, y mira: to- * Abax.6u | 


il Heb.cfca- 
| 1 
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24  Quitarán lapreía al valiente? O la ca- 
ptiuidad julta 2 darfehá por libre? 

25  Aní pues dizc lehoua:Cierto la capti- 
uidad ferá quitada al valiéte: y la prefajul- 


E ta ferá dada por libre: y tu pleyto yo lo 


pl E " pleytearé, y á tus hijos yo los faluaré. 


26. Y alos Gte delpojáron, haré comer fus 


ee carnes, y confu fangre ferán embriagados, 


como con mafto : y toda carne conocerá, 
que yo/oy Iehoua faluador tuyo, y Redem- 
ptor tuyo, el Fuerte de lacob. 


CANDO EA E 
No Dios a fu Pueblo que fí lo poneen affir- 


clones eftremas, no es porque lo defeche, mi por- 


; que le falte potencia para facarlo deellas:mas por- 

; | o quefas imiquidades ban menejter tal caftigo. IL 

- Tatroduxea Christo autboriZado de Dios,y lleno de 
Sabiduria y palabra confolatoria para el confuelo 
de fú Pueblo: meno/preciado y affrentado enel mun- 
do, pero lleno de fortaleza de Dios para retener /w 


A E E o O SS 
S , y = 
» 


AI 


lugar y defender fu innocencia. Es ymage de vn ver- 


| dadero propheta. 


1% NG dixo lehoua: Que es deefta car- 
q As de repudio de vueítra madre, ala 
| qual yo repudié:0,quié/on misacree- 
dores,aquien yo hos he vendido ¿ Heaqui, 
que:por vueítras maldades foys vendidos: 
y por vueftras rebelliones fue repudiada 
vueftra madre. : 
2 Porque vine, y nadie pareció : llamé, y 
nadie refpondió . x Por ventura acortófe 
: mi mano acortandofe, parano redemir? 
Mi poder. Por ventura no ay en mi poder para librar? 
Heaqui, que con mireprehenfion hago fe- 
carla mar: torno los rios en defierto, hafta 
podriríe (us peces , y moriríe de fed por fal 
ta de agua. 


'Abax.s9, 


3 Viltolos cielos de efcuridad : y torno 
como Íacco fu cobertura. 

¡[IL 4  €pElScñor lehouame dió lengua * de 
cpiaelo- Sabios,para faber dar en fu fazon palabra al 
nte canfado: defpertará de mañana, de mañana 

- medefpertará oydo , paraque oyga, como 
los fabios. 

s ElSeñorIchoua me abrió el oydo, y yo 
no fue rebelde::1o me tornéatrás. 
Futas, 6. * Dimi cuerpoa los heridores : y mis 
$ —— mexillasalos peladores:no efcond1 mi rof- 

¡tro delas injurias y faliua. 

7 Porque el Señor lehoua me ayudara,por 
| tanto no me auergócé:poreflo pufe mi rof= 
tro como y» pedernal; y fé, q no Íeré auer- 
Fim.8,33, gongado. q 
b.juf 8  *Cercano esta demi el que medabona, 
quien contenderá cómigo? luntemonos. 
bade Quienes el adueríario * de mi cauía ? acér- 
puo. quefeámi, 
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9  Heaqui,queelSeñor Iehoua me ayu- 
dará,quien ay que me condene? He aqui, q 
f todos ellos como ropa de veltir fe enueje- f Los ene- 
cerán:polillalos comerá. : migosya - 
1o Quien ay entre volotros , que temaá ceo 
Ichoua? Oyga la boz de fu fieruo . El que “P'o- 
anduug en tinieblas, y el q careció de luz, 
confie enel nombre de lehoua, y recuelte- 
fe lobre fu Dios. ? 
n Heaqui,que todos volotros encendeys 
fuego, y eftays cercados de centellas . An- 
dada la lúbre de vueftro fuego: y á las cen- 
tellas, que encendiftes . De mi mano os vi- 
no elto:en dolor fereys fepultados. 
CrAND RD  de 
q d los fieles aque cn medio dela calami= 
dad del Pueblo fe confuelé con fe firme en las pro- 
mejJas hechas a los Padres,y que efperen la reftaura- 
cion de la Yglefia, 11. Ora el Propheta aDios que 
cumpla fu promejfa,y /e mueftre con fu Pueblo el que 
folra fer: 111, Y buelto al Pueblo lo confuela y es: 
fuerga enperjona de Dios, III. Animada Chref- 
to en la figura de Cyro d la empreja dela libertad 
de fu Pueblo. V. Confuela yesfuerga d lerufalem, 
certificandole que la Jacard de toda affticion, 
(O) bufcays a Jehoua : mirad ¿"la pie- 
dra de donde fueftes cortados, y a la 
cauerna 5 dela fofía dedóde fueltes arran- g O, det 
cados. pozo» 
2 Mirada Abrahá vueftro padre, y á Sara 
la que os parió: porque folo lo llamé, y bé- 
dixclo, y multipliquelo. 
3 Ciertamente confolará lehouaa Sion, 
confolará todas fus foledades: y tornará fu 
delierto como Paray(fo, y fu foledad como 
huerto de lehoua:hallarfchá en ella alegria 


Y dme los que feguis juíticia,los 4 


y gozo,confelsion y bozh de cantar. a E 
E a! . ne eision,O, 
4 Eftadartentos ami,Pueblo mio,y oyd de dlabáóa. 


me nació mia : porque de mi faldrá la ley, y 
mijuyzio defcubriré para luz de pueblos. 
5  Cercana eftá mijufticia,falidoha mi fa- 
lud,y mis bracos i juzgarán a los pueblos. i Defende- 
A mi efperaránlas islas, y en mi brago pon- "ánliber- 
drán fu efperanca. A 
6  Alcadalos cielos yueltras ojos , y mi- 
rad abaxo ala tierra: porquelos cielos fe- 
rán deshechos ,como humo: y la tierra fe 
enuejecerá, como ropa de veftir: y de la 
miíma manera perecerán fus moradores: 
mas mi falud fera para Giempre, y mi juíticia 
no perecerá. 
7 Oydme,losque conoceysjufticia:Pue- 
blo en cuyo coracó eftá miley:No temays 
affrenta de hombre , ni defmayeys por [us 
denueftos: 4 
8  Porá,comoa veltidura,los comerá po- 
lilla : como a lana,los comerá gufano: mas 

13 


7 
de jufticia permanecerá perpetuamente, y 
.—mifalud para figlo de figlos. 
nm 9 4 Defpiertate defpiertate : viftete de 

fortaleza , O braco de Iehoua . Defpiertate 
como enel tiépo antiguo, en los Giglos paf- 

a O,taló.4 fados . No eres tu elq ? cortó al foberuio? 

Pharaon» - elque hirió al dragon?: 

0d 14, 19 *Noerestu el G fecó la marilas aguas 

21  delagranhondura?Elque¿l profundo de 
la mar tornó en camino, paraque paflaflen 
los redemidos? 

111 1.1 6] Cierto los redemidos de Iehoua tor- 
bHeb.con Maran:boluerán en Sion? cantando : y go- 
alubanga. ZO perpetuo fera lobre fus cabecas : poflee- 

rán gozo,y alegria: y el dolor, y el gemido 

huyran. E 

1 Yoyo /oy vueftro confolador. Quien 
cHeb.mo- £res tu paraque tégas temor del hombre,* q 
rirás es mortal¿del hijo del hombre que por heno 

ferá contado? * 

13 Y haste ya oluidado de Ichoua tu ha- 
dGen.1, 6. zedor,d que eftendió los cielos, y fundó la 
eSiempre. tierra: y ¿todo el dia tuuifte temor conti- 
£O.delop- namente del furor £ delque afflige, quan 


preflor.  dofe difpone para deltruyr. Masa donde 
eltá el furor delque affl:ge? 
pur 14 eElprelo fe da priefía para fer fuelto, 


g S.en quié 
deues eípe- fi pan. 

cb 15 Y yolchoua oy tu Dios, que parto la 
hPor, mi” 
nomb. 
*FArrib,49, 
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citos es fu nombre: 


con la fombra de mi mano te cubri: i para q 
y,  plantalles los cielos, y funda (Tes la tierra: y 
i Qué.para que dixefles a Sion,Pueblo.mio eres tu. 
G tuelesco- 17 6] Delpiertate defpiertate :leuanta, O 
mo otro Terulslem, que beuifte dela mano de leho- 
dl E va el caliz de fu furor: las hezes del caliz 
lelibertad Tdeanguítia beurfte, y chupafte. ; 
demipue- 18 Detodoslos hijos q parió,no ay quié 
blo. a gouierne:no ay quien la tome por lu.ma- 
TOt.de  no,dé todos los hijos que crió.. 
veneno.ot. 19: Eftás dos cofas te han acaecido, quié 
de téblot. (2 dolerá de ti? aolamiéto,y quebrátamié- 
"Ara o. A 
to:hambre y cuchillo.Quiente cófolará? 
> 20 Tushijos defmayáron,eltuuieró ten- 
didos enlas encruzijadas de todos los ca- 
minos,como buey montés en la red, llenos 
Deheri- *4el furor deIchoua,de yra del Dios tuyo. 
das,entef- 21. Oye puesaora efto, miferable, borra- 
timonio de cha,y no de vino: 


o a 22  Aníi dixo tu SeñorlIechona, y tu Dios, 
IAE el q pleytea por fu pueblo : Heaqui he qui- 


tado de tu mano el caliz del anguftia,la hez 
del caliz de mi furor:núca mas lo beuerás. 

23 Y ponerlohé en la mano de tus anguí- 
tiadores, que dixcron a tu alma: Abáxare, y 


palláremos . Y tu pulfilte tu cuerpo, somo. 


POS NATY ARS: 


porno morir en la mazmorra, y que le falte. 


mar, y fuenan lus ondas,Ichoua de los exer. 


16 *Quepufeentuboca mis palabras, y. 


tierra,y como camino,a los que paffan. 
Cia 

Eos el Propheta a Terufalem ( y enella a la: 

Yglefra fiel) a fumma alegría có lá qual reciba el" 
cúplimiento de la promefJa de fu libertad, 11. Aque 
llegado el punto de fu libertad Jedé priejJa a falir de 
Babylonia, para no contaminar/e m1. [:us immunde- 
cias, certificando que la empre/a de-Cyro en ella fera” ñ 
profperada. 11 1.Excediédo el EJpirito prophetico de 
la figura de Cyro,y de la libertad ludayca del capti- 
verso de Babylonia (como muchas vezes acontece er 
las prophecias de Chrifto y de fu Reyno ) el Propheta 
fetranfporta defde aqui a tratar clariftmamente 
el mysterio dela redépcion de los hombres por Chrif" 
to:de/í officio, de fu abatimiento enel mundo,y de (ía 
gloria:pimtandolo todo con:colores tá binosy con pa- En 
labras tan proprias que fe vee entdentemente ( coma 
firiendolo con la historia del Enangelio) no poder 
quadrar el tratado a otré que del. Y 


 Elpiertate defpiertate : viftete tu 
] fortaleza, O Sion : viftete tus ropas 
: de hermofura,o lerufalem, ciudad 
fanéta:porá nunca mas acontecerá, q ven- DAN 
ga entiincircuncifo,bilimmundo. 2) 
2 Sacúdete del poluo,leuantate,afsienta- x qoy 
telerufalem: fucltate de las ataduras de tus, 
cuello captiua hija de Sion. 
3. Porque anti dize lehoua:De balde fuef- 
tes vendidos, portanto lin dinero fereys 
refcatados. . APS Ñ 
4. Porqueaníi dixo el Señor Iehoua:* Mi 
Pueblo decendió en Egypto Mm en tiempo 
pallado, para peregrinar allá : y el Affurlo 
captinó » (in razon. 
5 Y aora Que ami aqui? dize lehoua, que 
miPueblo fea tomado * fin porque: y los q 
enel fe enfeñorean, lo hagan aullar, dize le- 5 
houa, * y cótinamente mi nombre fea blaf 
phemado todo el dia? 
6 Por tanto mi Pueblo fabrá minóbre por 
elta caufa en aquel dia: porque yo miímo 4 
hablo,heaqui eftaré prelente. 
7+ *x Quan hermofos/on fobre los montes 
los pies del que trae alegres nueuas , del que 
publica la paz, del que trae nucuas del bié, 
del que publica falud , del que dize a Sion, 
ReynatuDios. A En 
8+ Boz detusatalayas:alcarán la boz,jun- 
tamente P-jubilarán : porque ojo a ojo ve- 
rán,como torna lehoua á traera Sion. 
9  1Caitadalabangas, alegraosjuntaméte 
las foledades de Ierufalé:porque Ieboua ha 
cófolado fu pueblo,ha redemido alerufalé. | 
10.  Tehoua defnudoó el braco de Lu fanéti- 
dad delante de los ojos de todas las gétes: 
* Y todos los terminos de la tierra verán la 
falud del Dios nueftro... E 
D 4JApartaos,apartaos:(alid de AO O gi 
Gys cofaimmunda. Salid de en medio" de- eyado. 
ella: fed limpios los q lleuays * los vafos de Efd.5tg 
Ichoua, a ION 


* P/al.98, E 
TL: 


fos del Ti 
plo, GN1, 
buchodo. 
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hl e 12  Porqueno faldreys? apreffurados,, ni 
Mlspco, yreys huyendo:porque Iehoua yrá delan- 
lxod.12,34. te de vofotros, y el Dios de lHrael os ayú- 
TIL tarás A 
'Heb.abo- 13 Heaqui , que mi fieruo ferá profpera- 
imaró fo- do, feráengrandecido, y ferá enfalgado, y 


a A 


E ferá muy fublimado. 
rongi. 14 4 Como Pteabomináron muchos,en 
-oprime- tanta manera fue desfigurado delos hom- 
pesmas bres fú parecer: y fu hermofura, delos hi- 
Foprio jos delos hombres, 
=ellugar. 15  Anfi2 falpicará muchas gentes. Los 


- [Expiarás 
- ¡udiendo 
rito de 
Is expia- 
ones, Le- 


reyes cerrarán Y fobre el fus bocas : * porá 
verán loque nunca les fue contado : y enté- 
derán,loque nunca oyeron. 
CARPETA 
- ¡Eab5.y 16. pues el traftado comégado en la fin del Cap. 
A prec.notando quan raros ferian losque darian 
ablar (de credito al Enasngelzo eftandaliza dos en La profunda 
Mldlando - bawexa de Christo:loqual no feria parte paraque fm 
fe ha. Llora por ejjo dexajje de profperar. LI. Chri5to 
rey de agotado de Dios en Jatufacion de nuejtros peccados, 
— Ishazañas ) Para medicina de nuestra corrmpcion: y el perucrfo 
Imira- 


puyxio del mundo acerca de fu Cru2. 11, Supa- 
desa ciencia y manfedumbre admirable en fumuerte lle- 
- Ró15,21, 24 de vergueca,y las caujas deella, 111. La pro- 
-lo4,12,28. pagacton eterna de fu glorioJo Reyno en premio de 
bm,10,16. fustrabajos. V, Dara jujticia a los hombres con /w 
- Heb.oy- conocimiento. 

ye Vien * creerá a nueltro * dicho? Y 
el brago de Iehoua fobre quien fe- 


S.Arrib. ha manifeftado? 
DeDios. 2 ,* Contodo efío fubirá,como renuevo, 
láprof- delante 8 deelzy como rayz de tierra feca. 


-lIraméte. No parecer enel ni hermofura. Verlohe- 
- Defco- mos, y fin parecer, tanto * G lo delleemos. 
_ pciendo- 3 * Defpreciado , y defechado entre los 
hombres: varon de dolores: experimétado 
en flaqueza : y como ¡que efcondimos del 
Lo 0 ebroftro 3 menofpreciado , y no lo eftima- 
- Meb.efcó- MOS. ; 

[piento 4 €] *Ciertamente nueftras enfermedades 
- [roftro ellas ]leuó, y el fufirió nueltros dolores : y 
¡elo nofotros tuuimoslo a el por acotado, herl- 
do,y abatido de Dios, : 

ledizaa, 5. *Mas el herido fue por nueftras rebel. 
ICor.15,3, Ones, molido por nueítros peccados.T El 
Porfuis Caftigo de nueftra paz fobre el:y por fu lla- 
lotes nof- ga vuo cura para nolotros. 

tros tu- 6  Todosnofotrosnosperdimos,como 
* ouejas; cada qual fe apartó por fu camino: 
mas lehoua ! trafpulo enel el peccado de 
| todos nofotros. S 

delo 7 €] * Anguíftiado el, y aflligidono abrió 
fuboca. Como oueja, fue lleuado al mata- 
't4.10,17. dero; y como cordero, delante defus trefa 
latt, 26, quiladores enmudeció; * y no abrió fu bo- 


' da A ca. 


| 8 Dela carcel y del juyzio fue quitado. 
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Y fu generacion quien la contará ? Porque 


fue cortado Mm de la tierra delos biuientes. MDeltavi- 
Porla rebellion de mi Pueblo” plaga ael. ES 
n Fue pla- 


9 Y2pufo con losimpios fufepultura, y sado 

Lu muerte con los ricos : Xaunque nunca el E S.Dios. 

hizo maldad,ni uo engaño en fu boca. q.d.Hizo 4 

1o  Contodoeflo Iehoua lo quifo moler, muricite 

fubjetandolo 3 enfermedad.g] Quando o- “omo mas 

uiere puefto fu vida por expiacion, veráli- 9>Y “r8?- 

nage,P biuirá por largos dias:y la voluntad de 
| ! ; y embidiz, 

de Iehouaferá profperada en fu mano. OS 

5. Deltrabajo de fualma vera, y fe harta- 22, 8 

rá:G] Y con fu conocimiento jultificará mi 1.104m.3,5, 

Sieruo jufto 4 muchos: y el lleuará las ini- 11IL. 

quidades dellos. k p Heb. aló- 

12 > Portanto yo le daré parte có los Y gran- e dos 

des,Y y á los fuertes repartirá defpojos: **. 

por quanto derramó fu vida ¿la muerte, y V. 

5 fue contado con los rebelladores, auien- 


do el lleuado el peccado de muchos, y ora- ME a 
do por los rebelladores. los 8zc, 


CARA ADAD TE TE 5104.19, 12. 
Lan a la Yolelía fiel del Pueblo Iudayco ta Marc.t5:28s 
faticada ytan menofcabada con las calamida- Poe 
des que le auan de venir, á fumma alegría prome- 
tiendole olorio/a propagacion pertodo el mundo con 
la publicacion del Enanglio : y viétoria y triumpho 

de todos [ás enemigos. 


Legrate * O efteril, la que no paria: * Luc.23, 
A tii cancion y jubila, la que nú- 29. 

ca eltuuo de parto:porque mas fera» Gal. 4 27, 
los hijos de lat dexada,que los de la cafada, + Heb.de- 
dixo Iehoua. lierta, 
2  Enfancha el itio de tu cabaña, y las cor 
tinas de tus tiendas fean eftendidas , Uno u Heb.no 
feas efcaflazaluenga tus cuerdas, y fortifica detengas. 
tus eltacas. 
3. Porqueala mano derecha y ¿la mano 
yzquierda has de crecer: y tu fimiente he- 
redará gentes, y * habitarán las ciudades x O, feran 
affoladas. habitadas, 
4 No temas,que no ferás auergoncada: 
y no te auerguences,que no ferás affrenta- 
da:antes te oluidarás dela verguenga de tu 
mocedad, y del afírenta de tu biudez no té- 
drás mas memoria. . 
5 Porque tu marido ferá tu hazedor,* Ie- *Lac 1,15, 
houa delos exercitos es fu nombte:y tu re- 
demptor, el Sanéto de Tírael, Dios de toda 
la tierra? es llamado. 
6. Porquecomo á muger dexada y trifte 
de efpiritu te llamó Tehoua: y como a muger 
moga,¿es repudiada,dixo el D1os tuyo.* 
7 Porvnmomento pequeño te dexé:mas 
con grandes mifericordias te recogeré, 
8 Con>»rpoco de yra elcondi miroltro 
de ti por v» momento: mas con mifericor- 
dia eterna auré mifericordia de ti,dixo tu 
redemptor,lehoua. GC. 1 


y Heb.fe- 


£ 


a, 


”$ 


is) 
% Cemg,1, 9 Porque efto me ferá * como las aguas de 
Noe:que juré q núca mas las aguas de Noe 
pallarían lobre la tierra; aníi tambien juré, 
no meenojaré mas contrati,nitereñiré. 
10 Porglos montesfe mouerán, y los co- 
llados téblarán : mas mi mifericordia no Íe 
aPor,mi  apartará de ti:mi? el Concierto de mi paz 
Convierto vacilar, dixo lehouael que ha mifericor- 
depaz.  djadeti. - 
b Heb.tem- 1 Pobrezica,? fatigada có tempeftad,Gn 
peftuola,6 confuelo,heaqui que yo acimétaré tus pie- 


tépeltada. drasfobre carbunculo:y fobre faphyros te 
fundaré. - 


e Otade 12 Tusventanas pondré € de piedras pre- 

Pi __ciofas, y tus puertas de piedras de carbun- 
52 cy] d ino de piedras d de cu- 

precio.  CUlo,y todo tu termino de piedras 

Heb.devo- ÁICia. : 

luntad. E “Ytodostus hijos ferán * enfeñados de 


* lo4,6,45. lehoua: y multiplicará la paz de tus hijos. 
eDeclara- 14  Conjulticiaferás adornada:eftaras le- 
pedo Eo a xos de opprefsion,porg no la temerás:y de 
pie! opor que nofeacercarádeti. 
f Heb. He- IS *Sialguno confpiráre contrati, fera in 
aqui juntá- mi:el que contrati confpiráre,delante de ti 
do fejútará caerá, : 
nodemi. 16 Heaqui que yo criéal herrero,quefo- 
pla las afcuas enel fuego, y que faca la her- 
the ramiéta para fu obra:y yo criéBal deltruy- 
aflolador , 
PREAT dor para deltruyr. 
cótra t1,no profperará:y ¿toda lengua, q fe 
levantáre contra ti enjuyzio, condenarás, 
hLa fuerte. Efta es Bla heredad delos fieruos de leho- 
ua, y fu jufticia de por mi,dixo Iehoua. 


CA Pri CLAS 
En a todo el mundo peccador á llegarfe a 


Christo y abragar fu Evangelio, enel qual folo 
hallarán graciofamente toda lrartura de todo bien. 
11. La manera del llegarfé a Christo,por verdadera 
penitencia y fe enla Mifericordia del Padre porel, 
emos confejos fon muy otros que los del mundo:para- 
queen esta manera de alcancar falud no fe cfié por 
loque la humana raxon dictáre, fio por loque Dios 
reuela de fu buena voluntad. 


* Ecclió sx, A: * Todoslos fedientos, Venid 3 las 


$4. aguas. Y losq no tienen dinero, ve- 

nid,comprad, y comed.Venid,com- 
prad, (in dinero, y fin precio, i vino y leche. 
2 Porque gaftays el dinero + no en pan, y 
vácítro trabajo en no por hartura? Oyd- 


Alegria, y 
candor, ef- 


fetos del 


Euang. PR 
+ E me oyendo,y comed del bien : y deleytar- 
panic.  feha vueftraalma con groffura. 


3  Abaxad vueftras orejas, y venid 2 mi: 
oy d, y biuirá vucftra alma. Y haré convof- 

MA otros Concierto eterno, * las mifericordi- 
as firmes a Dauid. 


4  Heaqui, queyolo dipor teftigoá pue- 


ESNALYEADS 


-6 Buícada lehoua,mientras fe halla : lla- 


17 Toda herramienta que fuere fabricada * 
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blos:por capitan,y por maeftroá pueblos, 

$  Heaqui, quea gente que no conocifte, 
llamarás: y gentes que note conocieron, 
correrán á ti, por cauía de lehoua tu Dios,  - 
y del Sanéto de Ifracl que te ha honrrado. 


maldo entre tanto que eftá cercano. 
7 . € Dexeelimpio lu camino: y el varon Il. 
iniquo,fus penfamiétos:y bueluafe a Ieho- 
ua, el qual aurá del mifericordia: y al Dios 
nueítro,el qual! ferá gráde para perdonar. 1 Heb. 
8 Porq mis penfamiétos no /ón como yueÉ tiplicará 
tros penfamientos:ni vueítros caminos,co- ra des 
mo mis caminos,dixo lehona. | 
9 Como fonmasaltos los cielos que la 
tierra , anfi fon mas altos mis caminos que - 
vueítros caminos. 

10 Porque como deciende de los cielos la 
lluuia, y la nieue, y no buelue alli,mas har- 
ta la tierra, y la haze engédrar, y produzir, 
y da fimiente al que fiembra, y pan álque 
come: 


rán con las manos. e dea 
13 Enlugarde la garca” crecerá haya: y ¿744 


en lugar dela hortiga crecerá arrayhan: Y pira. | 
O feraa lehoua por nombre,por feñal eter- o Del. 
na,que nunca ferá ray da. ravilla !! 

taliberi 
tom 


CAP... “LV: La 
obr 


D Enuncia Dios á los pios de fu Pueblo la venida E 
deu Mefitas, portanto que fe preparen con pie- nota 
dad para recebirlo: el qual amplificádo fW Reyno no ya para 
defechará a ninguno. Y 1. Suelta al pueblo luday- conoci 
co en prefa de los tyrannos del mundo, por la ignorá- ler.16,L 
clayanaricia,y vicios de fus enfeñadores. 


NG dixo lehoua:* Guardad dere- *S4 
Ass hazed jufticia: porque cerca- 
na eltá mtfalud,para venir: y mi jul | 
ticia,para manifeltarfe. Atodi. 
2 Bienauenturado el hombre,que efto hi- loqeñá 
ziere: y el hijo del hombre, que tomáre ef. 1, Ley: 
to:Que guarda el Sabbado de contaminar- Den. 
lo:y 4 guarda fu mano de hazer todo mal. $c." 
3 Y nodiga? el hijo del eltrágero allega- 3 eN | 
do 3 lehoua,diziendo, Apartandome apar- con q 
tará Iehoua de fu Pueblo : Ni diga Tel caf- de no 
trado, Heaqui yo/oy arbol feco. los. Ma lo 
4 Porque aníi dixo Ichoua a los caltra- 19,12. 
dos,4 guardaron mis Sabbados, y efcogie- r Oyret. 
renlog yo quicro, y * tomárémi Co cal 
5 Yo 


$1 
5 Yoles dare lugar en mi Cala, y détro de 
mis muros: y nombre, mejor ga los hijos 
y alas hijas: nombre perpetuo les daré, 4 

| nunca perecerá, 

Ea Ss Yalos hijos delos eftrágeros,¿ felle- 

20, dipro Báren alehoua,para miniftrarle , y q amá- 

'fanarlo. "enelnóbre delehoua,para fer fus fieros: 

1 bO,4misá todos losq guardáren el Sabbado 3 de có- 

| élo monte, taminarlo,y tomáren mi Concierto: 

.[qud.tomar- 7  Yoloslleuaré Pb ál Monte de mi fanéti- 

Joshe enel 42d:y feftejarlos he e enla Cafa de mi ora- 

cion. Sus holocauttos y fus facrificios fe- 


numero de 
los mios. z z 
| ¿Por,enmi 120 aceptos fobre mi altar : * porg mi Ca- 
Cafa de ora 1a', Caía de oracion ferá llamada detodos 
| cion. los pueblos. 
¡Mat.213 8  DizeelSeñorlehoua, el 4juntalos e- 
Mar, 11,17. chados de Tírael , Aunjuntaré fobre el lus 
| Lpc.16, 46, ayuntados. ' ; 
e. O, Todas las beltias del capo venida 
conocieró- *"3gár:todas las beltias del monte. 
| ¿Heb.fuer 10  Susatalayas,ciegas;: todos ellos dig. 
| tes de ani- NOrátes todos ellos,perros mudos:no pue 
ma yronias dé ladrar.dormidos, echados,aman el dor 
, Ni laben, mir. 
! de enBen 11 Y aquellos perros € animofos no co- 
] Alerts, 5, MOCEn hartura : y los miímos paítores f no 
lg Ot ¿ñu fupieron entender: * todos ellos miraná 
us caminos,cada vno Sa fu prouecho, ca- 


cudicia oto 
14 fuauari- da vno poríu cabo. S 

se 1 * Venid, tomemos vino,embriague- 
Fsabi.a, 6- mosnos de fidra : y ferá el dia de mañana 
de como elte,o mucho mas excelente. 


. EA POL To EVE 
1 2 a Vita Dios los pios del mundo, lleuádolos a def- 
: HA can/o quado quiere herirlo de alguna notable 
- [hHeb.pon calamidad, (in que el mundo adwierta cn este fico 
FR ga fobre el fejo. 1L Redargwye las muchas ¿dolatrras del 
coracon. — pueblo ludayco, fu bypocrijza, fus ligas con los reyes 
13 Hebulos comarcanos contra elconfejo de Dios. 11. Com 
¡varones de ¿odo ejjo promete Dios faridad a fu Pueblo por/w 
2 E EnIcor>  eatyral clemencia para con los affigidosque le it- 
E Y Uueren al Ñ 
WVéebido la Ereceeljulto, y no ay quien* eche 
- Imoldad. P de ver: y ¿los pios t fon recogidos, 
[mDe Dios ¡*-  ynoayquien entienda que delante 
| Esbiuir pia * dela afílicion es recogido eljufto. 
| mente.Gé. 2 Vendrála paz , defcanfarán fobre fus 
y E 9 camas todos los G andan delante 1 de el. 
- |¡n Heb,for- NENE 
nicó. 3 Yvolotros,llegaos aca hijosde la ago- 
JoHeb. fo. rera:generacion de adultero y ” de forni- 
¡bre quiéos Caria. 
deleytaftes. o De quien efcarneciftest Contra quié 
IPTaidola- enfanchaftes la boca,alongaftes la lengua? 
Vofotros no foys hijos rebelles , fimiente 
|teria.qud. á mentiro(fa? 
-formicays. 5? Oueosefcallentays conlosalcorno- 
Gen30,38. ques debaxo de todo arbol 1fombrio?g fa 


' ¡9 Overde. crificays los hijos enlos valles debaxo de 


DS AS 


$2 

los peñafcos? 

6 Enlas polrdas peñas del valle es tu par- 

te:eftas eltas for twfuerte. A eftas tambien e... 
: pa r Sacrificio 

derramafte * derramadura, offrecifte Pre- liquido- li- 

lente. No metégo * de végar deltas colas? bamen. 

7  Sobreel monte alto'y enhiefto pulill s Heb. de 

te tu cama: allitambren fubiftea facrificar cófolarme 

lacrificio. lobre $to,. :: 

8 Ytrasla puerta y ellúbral pulifte € tu re 

memorial:porg 4otrequeá mite defcubrif memorial 

te: y fubifte, y enfanchalte tu cama, y hezif- de Gaun oy 

te con ellos alianga; amafte fu cama donde víanlos lu- 

quiera que vias. | díos en fus: 

9 Y fueltealreycó olio, y multiplicaf2 Puertas: 

te tus olores; y embialte tus embaxadores 

lexos, y abatiftete haftael profundo . 


“10 En la multitud de tus caminos te can 


lalte:y no dixifte," No ay remedio: halla 
te * loque bufcauas,portanto Y no tearre- 
pentulte, 

Ir Y aquien reuerécialte y temilte ? Porq 
mientes: q no te has acordado de mi ,** n1 
te vino al penfamiento,No he yo difsimu- 
lado, y nunca mehas temido? 

sz Yopublicarétujulticia y tus obras,g pulifte fo- 
no te aprouecharán . bre tu cora 
13. Quando clamáres, librente tus allega $9%* 
dos, a todos ellos lleuara el viento,toma 

rá la vanidad:mas el Gen mi elpéra,aurá la 

tierra por heredad,y pofleerá el Monte de 

mi fanétidad. ¡ y 

14 4] Y ?dirá,Allanad,allanad:barredel , y pio.x% 
camino:quitad los trompegones del cami- f, Pueblo, 
no de mi pueblo. Arri. 40,4. 
15 Porganfi dixo el Alto y fublime , El 4 Abax.62,10 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es El Lb Heb habi 
fantto.D que tengo por morada la altura y a ñ 0d 
yla fanétidad: y có el quebrantado y aba- 72 000Os 
tido de efpiritu habito , para hazer biuir el 
efpiritu delos abatidos , y para hazer bi. 
uir el coragon de los quebrantados. 

16 Poránotengo de contender para fié- 
pre, ni para fiempre me tengo de enojar: 


u HeL.De'> 
efperado. 

x Heb-1a vi 
da detuma 
nO. 
yHeb.no te 
dolifte. 

z Heb. ni 


porque el efpiritu € por mi d fué veftido, y a! La 
yo hize las almas. d Vitidct 


17 Porla iniquidad de fu cudicia me eno cuerpo. 

jé, y “lo herizefcódi miroStro, y enfañéme:y Gen.2,7, 

fué el rebelde porel camino de lu coragó. eS.4mi pue 

18  Suscaminos vide, y fanarlohé;y paf- blo. 

torearlohé, y darlehe confolaciones 4el y 

afusenlutados . : 

19 Crio8frutodelabios,paz;paz3llexa fAlabangas 

no y al cercano:dixo lehoua, y fánolo. — Heb.115 

20 Maslosimpios,como la maren tem- 

peftad, G no le puede repofar : y lus aguas 

arronjan cieno y lodo. a 

21 KNoa) paz, dixo mi Dios,paralosim hArrib-48, 

p10s» 21,22- 
CA- 
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1] 


CASPE Te EVE LTS 


Anda Dios al Propheta queredar: wya la hypo 
Menfiay impiedad de Ju Pueblo: declarandole 
gual es el verdadero ayuno y las obras de justicia 
que el pide,y á las quales inwocado acude. o 


aHieb. en  g Y Lama? aalraboz, no detengas:al- 
garganta. e gatuboz como trópeta: y predica 
- 3 mi pueblo furebellion: y a la caía 

delacob fu peccado. 
2 Queme bufcan cada dia, y quieren Ía- 
ber mis caminos,como géte q oulelle obra 
EE do jufticia , y q no ouieffe dexado el dere- 
Heb juy cho de lu Dios.pregunten me b derechos 
1 de jufticia,y quieren < acercaríe de Dios. 
cEicb. acer 3 Porqueayunamos,y no hezifte cafo? 


caniéto.q- Humillamos nueftras almas , y no lo lupif- 
d- miniftrar te? Heaqui que en el dia de vueltro ayuno 
o, ofrecer hallays loque quereys:y todos * pedis vu- 


Sacrificio- eltras haziendas. 


4  Heaqui, 4 para contiendas y debates 
ayunays:y para herir del puño malaméte. 
No ayuneys! como hafta aqui, parad [ea 
oy da en lo alto. vueftra boz. : 
5  *Estalelayuno que yo efcogi?q $ de 
dia affija el hombre fu alma? q encorue fu 
cabega,comojunco : y haga cama defaco 
y cenizaíElto llamareys ayuno, y dia agra 
dable a Ichoua? : 
6  Noesanteselayuno q yo efcogi? Def 
atarlos lios deimpiedad. Deshazerlos ha 
Pai ces de opprefsion:y foltar libresálos que- 
3 Exc, 185 brantados:y que rompays todo yugo. 
ap 7 * Que partas tu pan.con el hambrien- 
Mat. 25, 35- t0,y ¿los pobres vagabundos metas en ca 
fa:quando vieres al defnudo , lo cubras: y 
que no te efcondas de tu carne. : 
8 Entonces nacerátuluz,comoel alua: 
h y tu fanidad reuerdecerá prefto:y yrá tu 
jufticia delante de ti, y la BEE de Iehoua 
te recogerá. 
9. Entoncesinuocaras, y oyrtehaleho- 
ua:clamarás,y dirá, Hemeaqui.Si quitáres 
4Elprome- de enmedio de ti el yugo : ' el eftender el 


Es palabra 
víada en el 
Leuit. 

d Heb.no 
mirafte- 

e Bufcays 
vueftros' * 
«prouechos 
£ Heb.co- 
mo oy- 
Zach. 7,5. 
.g En prefé- 


cia del mú- 


hH Tu reftau 
Jacion- 


ter,y falar dedo,y hablar vanidad: 
pon 10 Yf derramáres tu alma al hambrien - 
4a- 


to, y hartáres el alma affligida,en las tinie- 
blas nacerá tu luz: y tu efcuridad fera como 
el mediodia. y e Pa 
1n Y paltorearteha Ichoua fiempre , y en 
las fequedades hartará tu'alma, y engorda 
rá tus hueflos , y Íerás como huerta de rie- 
go,y como manadero de aguas , CUyas a- 
guas nunca faltan. : ' 
*Aaba.61,4. 12 *Y edificarán de tilos deliertos anti- 
guos, los cimiétos caydos degeneració y ge 
> neració leuantaras: y feras llamado Repa- 
rador de portillos , Reftaurador de calga- 


LoS: AY AS. 


" dinifion entre volotros y vueítro Dios: y 


- bras deiniquidad, y obra de iniquidad esta 


cieró? a fabiendas , qualquiera gq por ellas A 


84 
das para habitar. ¡Bd 
13. Siretraxcres del Sabbado tu pie, de 
hazer tu volútad en mi dia lanéto.y al Sab- 
bado llamáres delicias,fanéto, gloriofo de 
Iehoua:y lo veneráres no haziendo tus ca. 
minos, nibufcando tu voluntad, ni ha- 
blando palabra: $80 
14 Entonceste deleytarásenTehoua: y 
hazertehé fubirfobre las alturas de la tie- 
rra : y hazertehé comerla heredad de la- 


<ob tupadre.porquela boca de Iehoua ha 
hablado. 


CAB To ML. 


Rofique el Propheta en la concion moftrando al 
Pueblo [us impiedades,y como ellas eran y feria 
caufa de furmyna.: TI. Imtroduxe a Dios que vif 
ta la total corrupcion de fu Pueblo fe arma para ha 
Zer venganga,y reformacion. TIT. Para lagual 
promete la venida del Mefssas , y el Nueno Testa- 
mento. o 


“Eaqui,x que no€s acortadala ma- biós Sl 
$ no de Iehoua para faluar: niesla- sé 51% 
-AL grauadaÍu oreja para Oyr: Artio 50 


ANA T Cerrada,o 
z e 
Mas vueltras iniquidades han hecho encapali 


Y 


vueftros peccados han hecho.cubrirfurof 'ñ 
tro de vofotros,para mo os Oyr. ho 
3. * Porque vueltras manos eltan conta- ; » se 
minadas M de langre, y vueltros dedos, de "BI 
8 > Y E m Con ho: 


iniquidad:vueftros labios pronuncian mé- 1 0 
í micidios de 

tira,y vueftra lengua habla maldad. . innoc al 

4  Noay quien clame porla jufticia , ni EN 
quienjuzgue por la verdad.confian en va- Da ' 
nidad, y hablan vanidades:2 conciben tra- 
bajo, y paren iniquidad . o Iúniaralpo! 
s Ponen hucuos de afpides, y texé telas bre, y ml 
de arañas : el que comiére de fus hueuos, tuanlo. | 
morirá: y flo apretáré,Laldrá vn balilifco. lob 153 
6  Sustelas no feruirán para veftur, mi de Plal.7,5> > 
lus obras feran cubiertos : fus obras fino- 


n Piélan cs) 


en fus manos. | +: A 
7. *Sus pies corren al mal, y fe apprefíu- *Prona,tó. S 
ran para derramar la fangre innocente:fus Id 
penfamientos, penfamiétos de iniquidad: 
deftruycion y quebrantamiento en lus ca- 
minos. a | 
8 Nunca conocieron.camino 0 de paz:ni o De bien 
ay derecho en fus caminos:(us veredastor hazer= | 


Rom. 


/ 


fuere, 1 no.conocerá paz . / P Heb. ¿fo h 
9 Por efto fe alexó de nofotros eljuy- q Noaurí 
zio:y jufticia nunca nos alcangó . efperá- diem. |. 
mos luz, y veys aquitinieblas * refpládo- 
res,y andamos en efcuridad. 

10  Atentamos,como ciegos, la pared, y 
como lin ojos,andamos á tiento :trompe= 1 


- gamos 


r Algu nos | 
rayosde Luz, 4 


A e 


A tros e. 
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pultados como muertos. 
«1 Aullamos,como oflos todosnofotros, 
E «y como palomas gemimos gimiendo:efpe- 
| pHeb.ynó ramos juyzio,? y no parece:Íalud, y alexó- 


fepulcros. 


el. fe denofotros. 
12 Porq nueftras rebelliones fe han mul- 
(OS la pe tiplicado delante de ti, y nueítros pecca- 


Uma Ot.tefti OS“ nos han refpondido:porá nueftras i- 
| fican,o, có- niquidades eftán con nofotros, y conoce- 


|teltancon- mos nueítros peccados: 


tra nolo- 13: Rebellar,y métir cótralehoua, y tor- 
nar de enpos de nueltro Dios:hablar calú- 
mia, y rebellion, concebir, y hablar de co- 
racon palabras de mentira. 
14 Yelderechoferetiró, y la jufticia fe 
pufo lexos:porquela verdad trópegó en la 
plaga, y la equidad no pudo venir. 
15 Ylaverdad fué detenida : y el que le a- 
_ partó del mal fue puelto en preía. Y vido lo 
Ichoua, y defagradó en lus ojos:porg pere 


dada cotrup 


NAO ció el derecho. 


LL. 16 4pYvido4Gnoauiahombre,y Labo- 
> minó,* que no ou1e/Je quien entreuiniefíe : y 
villófe 


e Delcrip 7 
cion de los AA A Al y 

pios porel 17 *Y viftiofé dejuíticia, como delori- 
lofficio de ga,y capacete de falud en fu cabega: y vif- 
jopponeríe tiofe de veftido de venganca por veftido, 


, 'P y cubriofe de zelo como de manto. 
[cion comú, 


bi e Ji A a SS ett cl A 


Bla dívina 19 Como para dar pagos,como paraf to- 
yra, mar venganca de lus enemigos, dar el pa- 
Epbe.6,17 80 a fus aduerfarios:á las ¡flas dará el pago 
Al 19 Y temerán defde el Occidéteel nom: 
f Heb. pa- bre delehoua : y defde el nacimiento del 
Br Solfugloria:Spordvédráicomo rio h vio- 
O, quído lento impellido por viento de Iehoua. 
a Heb, ene- dba e SS xl 
: 20 + G* Y vendraredemptora Sion, y a 
Jos quefeboluieren de larmiquidad en la- 
A kro, 11,26.. cob,dixo lehoua. 
E 21 Y efteferá mi Concierto có ellos, di- 


xo lehoua,el Efpiritu mio € e/24 fobreti: y 

mis palabras,q pufe en tu boca:no faltaran 

de tuboca,y dela boca de tu fimiéte, y de 

la boca de la imiente de tu (miente, dixo 
- Ichoua, defde aora y para empre. 


LN CAP. 1T LX. 
| de qu ehorta a la Iglefía pia del pueblo Iudayco aque 


0] reconozca y reciba có alegria la venida delMef- 
Ñ | RS Jias,la restauracion,y amplificacion de fú Reyno:cw 
| JA gloria perpetua defcrime. 


Ni eE =  Euantate,refplandece + que viene tu 
e e 3 lumbre, yla gloria de lehoua*há na 


Haamane “cido lfobre ti. 
do, 2 Queheaqui, quetinieblas cubrirán la 


P Amanece tierra, y efcuridad los pueblos: y fobre ti 


ría, 


E A A AS 


a Heb. en $amos en el mediodia,como de noche:? fe 


¿hijos vendrán de lexos, y tus hijas " fobre 


qe Tnacerá Iehoua, y fobre ti ferá vifta lu glo- 
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3 Yandarán las gentes a tulumbre, y los 
reyes al refplandor! de tu Sol. 

* Alca tus ojos en derredor, y mira,to 
dos eftos fehanjuntado, vinieron at: ; tus 


IHeb.de tu 
nacimiéto. 
q» d. detu 
Mañana. 
vCr,2o 
* Arr.49,18 
m Seran tra 
ydas en bra 
gOS, COMO ' 
“2 y 
ninas reza y 
ladas- 


el lado ferán criadas. 

5* Entonces verás, y refpládecerás:y ma- 
rauillarfeha y enfancharfeha tu coracon, 4 
fe aya buelto á ti la multitud de la mar, que 
lá fortaleza delas Gentes ayan venido á 
ti. 

6 Multitud de camellos té cubrirá, polli 
nos de Madiá, y deEpha:todos los de Sab- 
ba vendrán : oro y encienfo traerán, y pu-- 
blicarán alabancas delehoua.- 

7 Todoel ganado de Cedar féra junta-- > 
do para ti: carneros de Nabaroth te feran ' 
feruidos:feran ofrecidos con gracia fobre 
mraltar, y la Caía de mi gloria glorificaré. 
8  Quien/on eftos q buelan como nuues, 
y como palomas a fus ventanas ? 

9 Porque á mi eíperaránlas.iflas , y las 
naues de Thar(s 2 defde el principio:para 
traer tus hijos de lexos, fu plata, y fu oro 
con ellos,al nombre de Ilehouz tu Pes Yi 
al Sanéto de Ifrael, que teba glorificado. 
10 Yloshijos delos eftrangeros edifica- 
rán tus muros, y Íus reyes te leruirán:por- 
q en mi yrate heri, mas * en mi buena vo- 
luntad auré de ti mifericordia. 

1 * Tus puertas eftarán decótino abier- 
tas,no [e cerrarán de dia ni de noche: pa- 
raqueP fortaleza de gentes fea trayda ati, 
y lus reyes Lguiando. 

12 Porgla gente,o el reyno-que no te fir 
ujere , perecerá: y affolando ferán aflola- 
das. 

13 Lagloriadel Libano vendría ti: ha- 
yas,pinos,y boxes juntamente : para hon-= 
rrar el lugar de mi Sanétuario , y honrraré : 
el lugar de mis pies. - ads 
14. Y'vendráná ti humillados los hijos * 

delos queteaffligieron: y álas pifadas de- 

tus pies le encoruarán todos los que te ef 
carnecian: y llamartehan Ciudadide leho-= 

ua, Sion del Sanéto de Ifrae).: 

15 Enlugarde has fido defechada y a- 
borrecida,y que no aula quié paflafle porti, - 
ponertehe en gloria perpetua; en gozo de 
generacion y generacion. 

16 Y mamaras laleche de las Gétes, la te: 

ta delos reyes mamarás:y conocerás q yo: 1 $-Gteto-: 
Joy Tehoua el Saluador tuyo y Redemptor CR 1OS 
tuyo, el Fuerte delacob. - , endo 
17 *Porelmetaltraeréoro, y por el hie- qores mo. - 
rro plata : y por la madera metal, y porlas-Jefos de, 
piedras hierro:y pondré paz portugourer los pechos * 
no, y julticia por tus * exadtores. - y tributos." 

É -— 18-Nun-=- 


n Mucho * 
tiempo há. 


o En mi cle * 
mencia, gra ' 
cia, bene 
placito. 

* Apo,21,24 
p Multitud ' 
q Siédo fus 
capitanes. 
Heb- guias - 
dos- 


" Arr. 26,20 


* Apoc 21, 
22.) 22,5. 


aDemijar- 
din que yo 
miímo plá- 
té. 

b O, valdrá 
por mil «c. 
Matth.11,1l. 
<Heb.lo 
haré apref- 
Surare 


*XLoc.4,18. 
d Cófagró. 
efcogió. 
Rom.1,t. 
Declarado 
hijo de 
Dios ce 

e Ot. man- 
fos. humil- 
des. 

fDe gra- 
eia.de Iubi- 
leo. Leu.25. 
* Malt,5,3» 


g Plantas. 
Huerto de 
Xc. 

IL 


* Arr.58,12. 
h Heb.de 
generació 
y genera- 
cion, 


j Las rique- 
ZAS. 


87 IsA 


18 "Nunca mas le oyrá en tutierra violé. 
cia,deftruyció y quebrantamiento en tus 
terminos: fmas ¿tus muros dlamarás Sa- 
lud, y átus puertas Alabanga. 

19  *El Sol nunca maste Íeruira de luz 
para el dia,ni el refplandor de la Luna te a- 
lumbrará ; mas fertehá Iehoua por luz per- 
petua, y portu gloria el Dios tuyo. 

20 Nofepondrajamas tu Sol,ni tu Luna 
menguara; porquete ferá Tehoua por per- 
petua luz, y los dias de tuluto ferán acaba- 
dos. 
21  Ytupueblo,todos ellos era» juftos, 
para liépre heredarán la tierra :/erán renue- 
uos 2 de mi plantacion,obra de mis manos, 
para glorificarme. 

22  Elpequeño? creceraen mil : el menor, 
en gente populofa. Yo lIehoua a lu tiempo 
* haré que efto fea prelto. 


CHALE Al 


Neroduxe el Propheta al Mefstas que defpliega y 
Tr mueftra de (u perfona,y officioyy de las rique- 
xas que trae del cielo para los que con fe lo recibieré. 
11. La reftauracion y propagacion de la Yglefía , y 
las condiciones de los que a ella pertenecerá con ver- 
dad,por las quales,como por marcas legitimas feran 


conocidos enel mundo. 


L * Efpiritu del Señor Tehoua es fo- 
Es m1: porque me Y vngió Tehoua: 
—embiómea predicarálos tabatidos: 
a atar las llagas delos quebrantados de cora- 
gon:á publicar libertad alos caprivos , yá 
los prefos abertura de la carcel. 
2 Apublicarañofdela buena voluntad 
delehoua, y dia de vengáca del Dios nueí- 
tro:* a confolará todos los enlutados. 
3 AordenaraSionalosenlutados, para 
darles gloria en lugar de la ceniza, olio de 
ozo en lugar del luto, máto de alegria en 
lugar del efpiritu anguftiado: y ferán llama 
dos Arboles de jufticia,?Plantacion de Ie- 
houa para fer honrrado. 
4 €] *Y edificarán los deliertos antiguos, 
leuantarán los affolamientos primeros : y 
reftaurarán las ciudades affoladas, los affo- 
lamientosk de muchas generaciones. 
5  Yeftarán eftrangeros, y apacentarán 
vueltras ouejas : y los eltraños ferán vuel- 
tros labradores, y vueltros viñeros. 
6 Y yofotros fereys llamados Sacerdotes 
de lehoua, Miniftros del Dios nueftro fe- 


reys dichos:comereysila fuerca de las Gé-' 


tes, y con fu gloria fereys fublimes. 

7  Enlugar de vueftra verguenca doble, y 
de vueftra deshonrra,os alabarán en fus he 
redades:por loqual en fus tierras pofleerán 


_trelas gentes, y fusembrácas en medio de 
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doblado, y aurán gozo perpetuo. 

8 Porque yo Iehoua/oy amador del dere- 
cho,aborrecedor del latrocinio para holo- 
caufto : que confirmaré en verdad fu obra, 
y haré con ellos Concierto perpetuo. 

9 Ylafimiente deellos ferá conocida en- 


los pueblos : todos losquelos viéren , los 

conocerán, que fon fimiente bendita dele- 
houa. 

10  Gozando me gozaré enlehoua,mial.- 
ma fe alegrará en mi Dios : porque mevif- 
tió de veftidos de falud, me cercó de máto 
de julticia: como á noulo me atauió, y co- 
mo á nouia compuefta de fusjoyas. 
1 Porque como la tierra produze fu re- 
nueuo, y como el huerto haze Fmeter fu Í- 

miente, anfi el Señor lehoua hará embran- 
carjufticia y alabanga delante de todas las 

gentes. 


LOMAS PET ERA 
1? reftavracion dela Yglefía defpues dela capti- 
widad de Babylonia por la predicacion del Ená- 
gelio, El perpetuo amor conque Dios la amara en 
Christo. 


caufa de Ierufalem no repofaré, halta ré. | 

ue falga, 1 como refplandor,fujuí- coa 

ticia,y fu falud fe enciéda como vna hacha. 9% 
2 Yveránlas Gentes tujufticia, y todos 
los reyes tu gloria: y ferteha puefto vn nó- 
bre nuevo,quelaboca de lehoua nóbrara. 

3 Y ferás corona de gloria en la mano de 
Tehoua: y diadema de reyno en la mano del 

Dios tuyo. sail 
4 Nunca mastellamarán Defamparada, 

ni tu tierra fe dirá mas Aflolamiento : mas 

ferás llamada Chephzibah » Mi voluntaden- n Miama 

ella: y tu tierra,Beulah Cajada:porque * elq- mi E e 

a delehouaferá en ti, y tu tierra ferá cala- Ni: ofi 

A A 


: cias || 
s Porque como el mancebo fe cafa con la 


P Or cauía de Sion ' no callaré, y por INo cel z 


o El amo 
donzella,fe cafarán contigo tus hijos: y c0- la buena | 
mo el gozo del efpofo con la efpola, anfí le voluntac | 
gozará contigo el Dios tuyo. 7 q 
6  Sobretus muros, 9 lerufalem he puel- HE loa 
to guardas;todo el dia y toda la noche có- ¿amará 
tinamenteno callarán.P Losá os acordays jas centin 
de Tehoua,* no celfleys, a 
7 Niáctledeys” vagar, haftaque confir- q Heb.n; 
me, y haftaque ponga a Jerufalem en alabá- o, h 
ga enla tierra. - 
$  Iurólehoua poríu manderecha,* y POF gio, |: 
el brago de fu fortaleza, Que jamas darétu s Porí 
trigo por comida tus enemigos: ni beue- fuerteb' 
rán los eltraños el vino que tu trabajafte.. $0. 
9 Mas losque*loallegáron,lo comerán, cEltmg 
E y alaba- 


89 
“aElvino. y.alabarán3lehoua; y losque 2 lo cogéron 
1% lo beueran en los patios de mi Sanétuario: 


el camino al Pueblo. Allanad,allanad la cal- 
| gada:quitad las piedras;algad pendonálos 
UT AN pueblos. Ss de nrba 
y 1 Heaqui', que Iehoua hizo oyr hafta lo 
'vZac. 9,9. Vitimo de la tierra,* Dezid a la hija de Sió, 


Tide 


Heb.có-* rio € trae, y Lu obra delante del. 
¡LÁrri.40, 12 Y llamarleshán Pueblo fandto , Rede- 
de midosdelehoua:y a ti tellamarán Ciudad 
JE bufcada,no defamparada. 
pera GAP iio Te CLAN IE ' 
q nte el Propheta a Chrilto en vu elegáte dido. 
logo , enel qual preguntado da cuenta de fu officio 
y victorias. 11. Haxe gracias a Dios por las per- 
j petuas mifericordias hechas a fu Pueblo, 111, Prde 
» de con ardiente oracion que fe defpierte a la restam- 
yacion de fu Pueblo cafi afJolado por Jus peccados, 
Vien es efte que viene de ¿Edom? 
O)» Bofra,con veftidos bermejos? 
: Efte hermofo en lu veftido : que 
va con la grandeza de lu poder? Y o,elG"ha- 
“decreto. Plo en jufticia,grande para faluar. 
go leyes 2  * Porquees bermejo tu veftido? y tus 
¡fas  ropas,como delque ha pifado en lagar* 
¿poc.19,* 3 — Solo pifé el lagar , y delos pueblos na- 
1 diefuecconmigo. Pifelos con mi yra, y ho- 
E | Jlelos con mi furor: y lu fangre falpicó mis 
M1 veftidos, y enfuzié todas mis ropas. 
4 Porque el dia de la venganca eta en mi 
coracon;y * el año de mis redemidos es ve- 
ME nido. | 
lelpóde y EMiré pues, y no axía quien ayudafle: y 
(loque habominé,que no ovie/Je quien me fuftentaf. 
ñ pio “Te:y faluóme mi braco, y fultétóme mi yra.. 
Do. 6 Y hollelos pueblos con mi yra, y em- 
-yillemé, briaguelos de mi furor: y derribéa tierra lu 
¡ Ai.sg, 16. fortaleza. 
27 G]í Delas mifericordias de lehoua ha- 
TI.  rémemoria,delas alabangas delehoua,co- 
cbraré mo fobre todo loque lehoua noshá dado: 


r?.Ó1,2. 


E 


l 


'amileric» y dela $ grandeza de lu beneficencia á la 


1.8  Porquedixo, Ciertamente mi Pueblo 
¡Áíles.no fon hijos ! que no miéten:y fue fu Saluador. 
P sóde- 9 Entoda anguítia dellos el fue anguftia- 
$et% doy mel Angel de fu faz los faluó. Con fu 
amor y con fu clemencia los redimió,y los 
prirg,  truxo 2 cuestas, y los leuantó todos los dias 
. del Giglo. AN 
pl 10 Mas ellos fueron rebeldes, y hizieron 
Et enojar fuEfpiritufantto : por loqual fe les 
-———boluió enemigo, y el mifmo peleó contra 
ellos. 2 $90" 
1 Emperóacordofe de los dias antiguos, 


kAmiba 10  *Paffad,pallad porlas puertas. Barred 


date. 21, 5. Heaqui viene tu Saluador:heaqui 4 fu fala= 


sg Y Salifteal encuétro *álque con alegria 


90 
de Moyfen,y de fu Pueblo. «Dondeeftá el- «po, ,4, 
quelos hizo fubir de la mar conel paltor ;o, 
de fu rebaño? Dóde efta elque pufo en me- 
dio del fu Efpiritu fanéto?- 
12 Elque los guió ” porla dieftra de Moy-» n Porfa 
fen con el braco de fu gloria? Elg rópió las códuttas 
aguas, haziendofe á fi nóbre perpetuo? 
13. Elglos hizo yr por los abifmos : como 
vn cauallo por el defierto, núca trópecaró, 
14  ElEfpiritu de lchoualos paítoreó,co» 
mo ¿ yna beftia, 4 deciéde al valle: aníi pal 
toreafte tu pueblo,para hazerte nóbre glo- 
rioÍo. A 4 : 
35 q] * Mira defde el crelo,defde lamora» yyy 
da de tufanGidad , y de tugloria. Donde y pay, 9, 
, € . , . P 
eftá tu zelo, y tu fortaleza? La multitud9de ,, 
tus entrañas, y de tus miferaciones paracÓ Bar, 2,16 
migo*Hanfe eftrechado? o De tus 
16 Porq tueres nueftro padre, ?P q Abra- mifericor - 
ham nos ignóra,y lírael no nos conoce.Tu “12s- 
5 O 
Iehoua eres nueftro padre,nueftro Redemi- 1,» 
dor perpetuo es tu nombre. Ai de y 
17 Porque,o lehoua,nos has hecho errar 1í.n0s def 
de tus caminos? Endurecifte nueítro cora- conozcas 
goná tutemor? Bueluete por tus fieruos, 
porlos tribus de tu heredad, EX 
18 Porpocotiempopofleyó la tierra pro- 
metida el Pueblo de tu fanétidad ; nueítros 
enemigos han hollado tu Santuario. 
19 Auemos fido como aquellos de quien 
nunca te enfeñoreafte, *Hobre los quales q Quentf- 
nunca fue llamado tu nombre. cafe lamas 
: CARPAS ED ró Pueblo 
probiuted el Propheta en fu oracion, pide af- de lehouaa 
feéluofamente a Dios la venida del Mefsias por 
fu fóla mifericordia,no por las ¡usticias de /u Pueblo 
peccador:y la restitucion de fu Pueblo. 
Si rompiefles los cielos , y decen- 
O diefles, y á tu prefécia le elcurriel- 
fenlos montes, 
2 Como fuego queabraíando derrite, 
fuego que haze heruir el agua, paraque hi- 
ziefles notorio tu nombrea tus enemigos, 
y las gentes temblaflena tu prefencia? 
3 Como decendifte, quando hezifte terri- 
blezas quales nunca efpcrámos,que los mó- 
tes le efcurrieron delante de ti: 
4 *Ninuncaoyéron,ni orejas percibié- *,,Co.2, 9, 
ron:ni ojo vido dios fuera de ti,que hiziel- 
le otro tanto por elque enel efpéra. 


aund 
os 


ot , r Fauore-- 
obró jufticia.En tus caminos fe acordauan ¡qe alque 


de ti. Heaqui,tu te enojafte porque pecca- go, 

mos:! ellos ferán eternos, y ro/otros Íeremos s Heb. al- 
faluos. il gozolo y 4 
6 . Quetodos nofotros eramos como fu- Aa 
ziedad, y todas nueftras jufticias como tra- des paa 
po de immundicia;y caymos,como la hoja caminos ) 
del arboltodos nofotros; y nueltras malda- eterninad, 


des nos lleuáró como viéto. 7 


EOS 


yy 


quefe defpierte para tenerte: por loqual 
.efcondifte de nofotros turoltro, y dexaf- 


«te nos marchitár en poder de nueltras mal 
dades. e 


8 Aora pues Tehoua, tu eres nueítro pa: 


dre : nofotros lodo, y tu el que nos obraf- 
tezanfi que obra de tus manos /omos todos 
nolortos. 9 04 id 7 y 
9 *Noteayres,oJehoua;fobre manera: 
nitengas. perpetua memoria de la in:qui- 


yk /4,79,8. 


dad. Heaqui,mira aora,pueblo tuyo /omos: 


todos nofotros. 
a Heb. las 1 aTusfandas ciudades fon deliertas, 
Pon Sion delierto es, y lerufalem foledad. - - 
ais: 7: La Cafa de nueftro SanGuario y de 
nueltra gloria,en laqual te alabáron nuef- 
tros padres , fué quemada de fuego, y to- 
das nueftras Colas preciofas fuero deltruy 
das. A 
1  Detenertehás, o lehoua, fobre.eftas 
'bHeb. har Cofas? Callarás., y affligirnoshás > fobre 
stamucho. Manera. E 
4 CA P IT. LX Ve: e 
a gp Vestra el Propheta en a de Dios la rebel 
AWiUon de /w Pueblo:que /candole y llamando- 
de los que no lo conocieron,el llamado de Dios impor 
tunamente no le quejo oyrsidolatras, y Inpocritas, 
por loqual los amenaza con afJolacion horrenda, 
11. Con.todo ejJo le promete reliquias paraque de 
ellas fe alimente y fea propazada la lele/rg del Nues 
vo Testamento, YIL Alaqual promete finguo 
lar y eterna profperidad, > 


*Ró.10,20. Y "Ve x* bufcado delos que no pregun- 
- Y tauan pormt: y fué hallado de los que 
no me bufcauan.Dixe ¿gente que no 
InuOcaya minombre, Hemeaqui, Heme- 
2quis 
2 Eltendimis manostodo el dia a pue- 
blo rebelde , que camina por camino no 
bueno,en pos de fus penfamientos, 
3. Pueblo,queen mi cara me prouoca (sé- 
a Sobre al- prea yra facrificando en huertos, y hazié- 
tares he- do perfume€ fobre ladrillos. : 
chos no có 4  Quefe quedan a dormir enlos fepul- 
dee. cros, y en los defiertos tienen la noche: 4 
a " comen carne de puerco , y enfus ollas ay 
4 De carne “aldo d de cofas immundas, 
deanimales 5 Quedizen , Eltáte entulugar, no te 
prohibidos llegues a mi,que * te fanétificare.Eltos Jon 
Leni. 15 humoen mi furor, fuego que arde todo el 
Deut.14. da US is io Dd 
ES Ps 6  Heaqui,que f efcripto eltá delante de 
quew . Mi,nO callaré,antes daré, y pagaré en fu 
f Decreta- feno. , 
dopor mi. 7< Vueltrasiniquidades, ylasiniquida- 
g $. p2g2- des de vueltros padresPjuntamente,dize 
Eds Iehona : Ghizieron perfume fobre los mó- 


0] 


TS JA YY PA ES: 


7 “Y nadie ay queint0que tu nombre, ni: 


11 Mas vofotros que dexaysalehoua,d4 Gad. 


92 
tes y y fobré los collados: me afrentáron: 
portanto yo les mediré fu obra antigua en / 
fu feno.. 53 5 
8 4] Ichoua dixo aníi, Como f alguno ha- Ú 
llafle molto en vn:razimo,y dixefle, Nolo 8 
eches a mal, quek bédició ay en el,anfi ha- h Puede! 
ré yo por mis lieruos,que nolo echaré a per fer vtilo 
dentadosiidri bi! beni 

9 : Mas facaré fimiente de lacob, y de lu- 
da heredero. de mis montes, y mis efcogi- ¡La tiens 
dos la pofleerán por heredad, y mis fier- T Ot. ál 
uos:habitarán ay. xercito. 
10 YferáSaron para habitació de oue- 4 * losé! 
jas , y el valle de Achor para majada de va- 
cas a mi pueblo,que me buícó. 


IL 


lo. Heb= 


oluidays el Móte de mi fiétidad,q poneys 1 Derra 
mela $ a la Fortuna, y | cumplis el numero Ways enf 
dela derramadura, | crificio. | 
1 Yotambienos contaréal cuchillo, y sones dl 
todos vofotros os arrodillareys al dego- : 
lladero : * porá llamé, y no refpondiftes: 
hablé, y no oyftes: y heziftes lo malo delá- 
te de mis ojos, y efcogiftes loque á mi de- | 
lagrada. A : 
13 — 4] Portantoaníi dixo el Señor Teho- | 
u¿:Heaqui, ¿4 mis fieruos comerán, y vo. 
otros tendreys hambre:Heaqui, q mis lier 
uos beuerán, y volotros tendreys led:He- 
aqui, que mis fieruos fe alegrarán, y volo- 
tros fereys auergongados: 
14  Heaqui,que mis fieruos jubilarán por 
el alegria del coracon, y vofotros clama- 
reys por el dolor del coracon, y por elG-. 
brantamiento de efpirituaullareys, 

15 Y dexareys vueftro nóbre M por mal. 
dicion a mis efcogidos: y el Señor lehoua 
te matará, y á lus Íieruos le »porotro 
nombre. : ; : 

16 El que feecháre bendicion en la tie- 
rra,en el Dios de verdad fe bendezirá:y el 
Gjuráre en la tierra,por el Dios de verdad 
jurará; porg las anguítias primeras ferán 
oluidadas, y feran cubiertas de mis ojos. 
17 *Porqheaqui,q yo criaré nuevos cie- 
los y nueua tierra : delo primero no aurá 
memoria,nimas * vendran al penfamiéto. 
138 Mas gozaroseys, y alegraroseys por 
figlo de (glo en las cofas q yo criare:porq. 
heaquí,, que yo crio a Ierufalé alegria, yd 
lu pueblo gozo, : e 3% 
19 Yalegrarmehé con lerufalem, y go- 
zarmehe con mipueblo: y núca masfe oy. 
rá en ella boz de lloro,ni boz de clamor. 
20 Noaurá mas alli moco de dias,ni vie » Todo» 
jo,que no cumpla fus dias : porque el mo- maldirá) € 
go morirá de cien años; y alque decien comod E 
años peccáre,? ferámaldito... +. tént0s | 


EE Y. 


a Quíto du 
—rárenlos ar 
holes dura- 
E la poflef 
-fíon de mi 
We. 
bS.de cap- 
 tiuecrio. 


e Heb fus 


ES 
E 


A 


EE 
A Si 
a + 
E ES E 


we 


de que 
4 . 
Ú 
Í 
h 


'A(.7,43, 


e 


| Por, cfte 

l hilúgar de 
,  [epofo . Es 
| ¡ronia, 


S.enfacri 
150. 


' e eds elá 


pr. 


¡ri.65, 12. 
Log yo 
-DFUCUO. 
Yronia 

iphéma. 


1, Nun ca 


caltigo s 


[Em a 


9 


ProM,1,23.. 
(em. 7,13, 


idran ef. 


21 Yedificarán cafas; y morarán:plantas 
rán viñas, y comerán el fruto deellas. 

22. Noedificarán,y otro morará:no plas 
tarán, y otro comcra:porá? fegun los dias 
de los arboles ferán los dias de mi pueblo; 
y misefcogidos perpetuarán las obras de 
fus manos: i 
23 Notrabajarán en vano,ni pariran D:có 
miedo : porque /%s partos lerán miente de 
los benditos de Iehoua, < y fus decenden- 
cias eftarán con ellos. 


CAPIT. LXVI 
. Icencia Dios por fu Propheta todos los facrificros 
Ln todoel culto de la Le),y protefta que los ted, a 
por abominacion por los peccados de fu Pucblo, en 
lugar de que en orro tiempo le fueron olor de Repo- 
fo. 11. ProphetiZa y admira el nacimiento de la 
Iglefza del Nuenotestamétotras la ruyna total del 
Pueblo Iuday:o,a laqua! promete [ingular comfwe- 
lo, paz fín fin.gloria incomparable, venganga ho- 
rrible de todos los quela affizzteron, y de todos los 
idolatras ¿oc. 111. Promete de congregar fu Pue- 
blo por la predicacion de fu Enágelro de todo el má» 

doparaque le celebre perpetuo Sabbado . 


"latierra,eltrado de mis pies:don de que= 
dará efta Cafa queme aueys¡edificado: 
donde quedara efte lugar de mi repofo? 
2: Mimanohizo todas eftas colas, y por 
ella todas eftas cofas fueron, dixo Iehoua: 
2aquel pues miraré que es pobre y abatido 
de efpiritu,y.quetiembla a mi palabra. 
Fl que facrificabuey., B-como (fi matafle 
va hombre: el que facrifica oueja , como fi 


Fin dixo anfi , * El cielo:es mi filla: y 


h degollaffe vn perro:el que offrece Prefen: 


te,como (2 offrecieie fangre de puerco:! el q 
oftrece perfume,como (; bendixefle la 1niqua 


dad. Y pues efcogieron fus caminos, y fu- 


alma amó fus abominaciones, 
4 A P a LA 
tracréfobre ellos loque ternieron :* porg 
llamé, y nadie refpondió: hablé, y no oye- 


ron: y hizieron $ lo malo delante de mis.- 


ojos, y elcogieron loquea mi defagrada. 


5” Oyd palabra de Ichoualos 4 téblays 3. 


fu palabra . Vueltros hermanos los que os 


aborrecen, y os niegan por caufa de minó: 


bre,dixeron: ! Glorifiquefe lehoua.Mas el 
lá moftrará con vueltra alegría, y ellos le- 
rán confulos+: 


155; A Y Au: 
6 .Bozde alboroto /*oye de laciudad,boz' 


ua. Yo hagoengendrár, feré detenido? 


Tambien yo efcogeré fus efcarnios, y: 


del Templo:boz de lehoua que dá.el pago- 
a lus enemigos, $023) 

7 47 Antes que eltuuiefíe de parto,pariós: 
antes quele vinieflen dolores, parió hijo. - 
8  Quienoyo cola femejante! Quien vi 

do cota femejanteíLa tierra parirfehaen vn 

dia? Nacera toda vna nacion de vna vez?' 
Que Sion eltuuo de parto y parió junta. - 
mente,fus hijos. 

9 Yoq hago parir,no parirésdixo leho 


I1;. 


Ñ taré. 
dize el Dios tuyO » 


10 ' Alegraos con lerufalem, y gozaos có 
ella, todoslos que laamays : gozaos con 


ella de gozo ,.todos los que os enlutaltes 


por ella, 

1 Paraq mameys y os harteys de las tez 

tas de lus confolaciones: parag ordeñeys, , 
y os deleyteys có el refplador de fu gloria 

1. Porqueanfi dize Ichoua, Heaqui que - 
yo eftiendo fobre ella paz,como v» ri0: y 

la gloria delas Gentes, como vn arroyo 4 
lale de madre: ymamareys, y fobre el lado. 
fereys traydos, y fobre E rodillas fereys.. 
regalados. : 


13» Comoel varó a quien cófuela fu ma nPor, Co- - 


dre, aníi os confolaré yo á vofotros , y Ío- mo la ma- 
bre lerufalem tomareys confuelo. 

14, Y vereys,y alegrarfeha vueftro cora- dl 
gon:y vueftros hueffos,comola yerua, re- PAE 
lus fieruos ferá conocida, y contra lus ene gadas. 
migos leayrará. 

15. Porque heaqui queTéhona vendrá có. 

fuego: y lus carros,como toruellino, para - 

tornar fu yra en furor: y fu reprehenfion: 

en llama de fuego. 

16 Porqlehouajuzgará có fuego y con 

Lu cuchillo.a toda carne : y los muertos de: 

Ichoua ferán multiplicados. vega 
17 Losqfefanctificá y los qe purifican” 
O enlos huertos P vnos tras otros:losg co 
mé carne de puerco, y abominació, y rató, 
juntamente ferán talados,dize lehoua . 


z en la feme- 
uerdecerán : y la mano de lehoua para con janca comé * 


m Heb.afsd: 


dre cófuela: 
fu niño «e 


o En.los: 
bofques, o > 
fotos,plan- 

tados para : 


18. Porá yoentiendo fus obras, y fus penía nidad” 
miétos G].tiempo védrá parajútar todas las p Por ordés . 


gentes y las lenguas : y vendrán, y verán 
miglora... SANT : 
19: Y pondré entre ellosfeñá, y embiaré q; 
de los efcapados deellos alas gentes a ppp: 
Thar(s,á Pul, y Lud q tiran arco:aThubal,, Ñ 
y 4 lauan,a das Iflas apartadas, 4 nunca oye: 
ron mi nóbre,ni vieron mi gloria, y publi= - 
carán mi gloria entre las Gentes. - 
20. Y traerána todos vueftros hermanos: 
de entre todas las Gentes por Prefentea.. 
Ichoua,gn cauallos,en carros, en litéras, y: 

: EM 


pues de 


Heb; Def-' 


¿no en mé: - 


1 


5 
en mulos, y en camellos, ¿mi fando Mon- 
te de lerufalé,dize lehoua : de la manera q 
los hijos de Ifrael Juelé traer el Prefente en 
vafos limpios ala Caía de Iehoua . 
Fapoc,21,1, 21 * Y tomaré tambien deellos para Sa- 
cerdotes y Leuitas, dize lehoua. 
22 Porq comolos cielos nucuos y la tie- 
T Arr.65,47 rranueua f q yo hago,permanecé delante 
de mi,dize Iehoua,aní permanecerá vueí- 


FINDE LAS PROPHECIA>AS 
de Jfayas. 


El libro delas prophecias de Teremias. 


CAPITVLO. l. 


FE! tiempo en que leremias prophett2o. Se voca- - 


cion:y efenfandofe el con fu pequeñez.la antoris 
dad fortaleza, y dones,conque Dios lo inftruye para 
el officio,prometiendole Jobre todo [wm afsistencia. 
1], La/fumma detoda /% legacion es ,Annunciar 
al Pueblo fu afJolamiento por los Babylomios 4 cam- 


Ja de Ju idolatría. 
a Los fer- [ces A Asa palabras de lere- 
PP 8 mias hijo de Helcias 
o Lyle 


E delosSacerdotes que 
Sy efuuieron en Anathoth 
en tierra de Ben-i3- 
Í min. 
A z Lapalabra de le- 
houa que fué a el enlos dias de lofias hijo 
de Amon Rey de ludaa3los treze años de 
lu Reyno. 
3  Anfí mifmo ? fué en dias de loacim hi- 
pibas jo de lolas Rey de Iuda hafta el in del on- 
de Fehoua 2€no año de Sedechias hijo de Jofias Rey 
en dias Sc. de ludahaftala captiuidad de Jeruíalé e en 
Le y el mes Quinto ... 
a 4  *Eué pues palabra de Ichouaa mi di- 
yes 25 3. ziendo, 
d Hablome $ Antes que te formafle en el vientre, te 
Ichova di- conoci: Y antes que falieffes dela matriz, 
siendo.  €tg fanttifiqné: alas Gentes te di porPro- 
e Teapar- h 
ed, o feñalé, PA Ñ ; 
EA Y yo dixe, O, o, Señor lehoua,Heaqui 
vicio. noféhablar,porquefoyfniño. | 
£Inabil. in- 7. Y dixomelehoua:No digas foy niño: 
epto pasa porqueá todo loque te embiáre yrás, y to 
sal officio. qa loque te mandare,dirás. 
eDeaque: 3 No temas delante É deellos , porá 
llos aquien : : 17 
ceembio, SOntigofoy para librarte, dixo Iehoua. 
* Ab 18,7. 9 Y eftendió Iehouafu mano, y tocó Lo- 
h Heb, he bre mi boca : “y dixome Iehoua,* Heaqui 
dado»  Ehepuefto mis palabras en tuboca: 


NETA TT 


bS.¿elladi 


LE (RIEIÍMÓTA $ 


“Ja. * , : 
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tra Íimiente y vueftro nombre. 

23 Yferá, que de mes en mes, y de Sab- 
bado en Sabbado vendrá toda carneiado 
rar delante de mi,dixo lehoua. 

24 Y faldrán,y veránlos cuerpos de los 
muertos delos varones que rebellaron có 
tra mi : porque * fu guíano nunca morirá, *Mar.5,4 
nifu fuego fe apagará: y feránabominables 

a toda carne. an 


109 Mira quetehe puefto en efte día le- 
bre gentes y fobrereynos para arrancar, 
y para deftruyr, y para echaraperder, y 
para derribar, y para edificar; y para plan- 
tar. : 

n €] Y la palabra de lehoua fucá mi di- 
.ziendo : Que vees tuleremias¿ Y dixe: Yo 

yeo »na vara i preflurola. A 

12 Y dixome lehoua,bien has vifto,por- 
que yo aprefluro mi palabra para hazer- 


propriod 
almendra! 
pora 
reflura ; 
13 Y fuéa mi palabra de Iehoua fegunda E | 
vez diziendo: Que vees tu? y dixe : Yo tes de:1ó!) 
veo vna olla que hicrue. Y fu haz está dela otros arb| 
parte del Aquilon . : des 
14 Y dixome lehoua: * Del Aquilon fe * Aba.421 
foltará el mal fobre todos los moradores . -: 
dela tierra: ; NN 
15 Porque Heaquique yo conuoca to. 
das las familias de los reynos del Aqui- hd 
lon , dixo Iehoua,y vendrán, y pódrá ca- E 
da vno fu aísiento a la entrada de las puer- 
tas de leruíalem , y cabe todos fus muros 9 
en derredor, y cabe todas las ciudades de de | 
luda. de 4 
16 Y Y hablarécon ellos mis juyzios a A Posg a 
caula de toda fu malicia, que me dexaron, “914% 
y incenfaron a diofes eftraños , y ¿hechu- 
ras de fus manos fe encoruaron, 3 
17 €] Y tul ceñirastus lomos, y leuan- La! 
tartehás, y hablarleshas todo loque yo te A A A 
mandaré. No temas delante deellos, ditoencia 
porque no tehaga quebrantar delante de 00 XA 
ellos. | Ab, 620 
18  *Porqueheaqui que yo mtehepuel Heb. te 1 
to en efte dia como ciudad fortalecida, y hedados 1 
como coluna de hierro , y como muro de . 
metal, fobre toda la tierra: ¿los reyes de di 
Iuda,i fus principes, a fusSacerdotes yal 
pueblo de la tierra. id 
19 Y 


e 


o. 
+ 


e 
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19 Ypelearán contrati, mas no te vence- 
e rán:porque yo/oy contigo,dize lehoua,pa- 
Ir Pregona. ralibrarte. ve 


CAPA 

Ceufa el SS en perfona de Dios a fu Pues 
oie. blo de auer de generado de fm primera piedad, d 
Dogo, da idol seria ; de las muertes de los prophetas por az 
uerfla reprebendido.amenaxalo con las captruida- 
des de Es ypto y de Baby!onia. y 

JP Fuea mi palabra de Ichoua dizien- 

; do, 
3 2 Vey?clama,enlos oydos de le- 
iCofa cha- : 8% 
aa co ruíalem diziendo: Tehoua dize aníli : Heme 
serada,co- 2COFdado de ti, P dela mifericordia de tu 
spri- mocedad,delamor de tu defpoforio , quá- 
las de doandauas trasmi enel delierto, en tierra 
frutos, C no fembrada. - 
MEnór 2 dSanétidad eraentonces Trael 3 Tehoua, 
raslos dd a 2) 
; primicias defus nueuos frutos: todos los q 

eróbíe lo comé, peccarán:mal vendra fobre ellos, 
Mfupidos dize Iehoua. 
nocllos. 4 Oyd palabra deTehoua Caía de lacob, 

53. y todas las familias de la Caía de Tfrael. 
M5: Tehoua dixo aníi, Que maldad hallaron 
:d - enmi vueftros padres , que fe alexaron de 
na- Mi,yÍefueron* tras la vanidad, y torna- 
.  ronle vanos? 
ver. 6 Y no dixeron: Donde esta Tehoua? el 
de  quenos hizo fubir de tierra de Egypto? el 
$ quenos hizo andar por el deliertotpor vra 
tierra delierta y defpoblada? por vna tierra 
leca y de fombra de muerte * por vna tierra 
Arabia. porla qual no pafló varon,ni hombre habi- 
omas ci- tó alli? 


D t 


quan- 
comen- 


HE — 
O 


uv 7 Ymetios en tierraf del Carmel, para 

O. g Quecomielfedesfu fruto y fu bié : y entraf- 

O.efpan. tes y contaminaftes mi tierra, y mi heredad 

heziftes abominable. 

lominad. 8  LosSacerdotes no dixeron:Donde e/?4 

ñ dl Iehoua ? Y los que tenianla Ley no me co- 

E 0 nocieron: vlos paftores rebellaron contra 

Pan mi:y los Pro pEEOS prophetizaron en Baal. 

: y caminaron h tras loque no aprouecha. 

; 9  Portanto entraré aun en juyzio có vof- 

¿- fiódelos otros,dixo lehoua,y con los hijos de vuef- 
- [ranosétc. tros hijos pleyteare. 


E [aos 10 Porque pafadi alas Islas de Cethim 
E Lan: y mirad, y embiad $ a Cedar, y confiderad 
E Eee — condiligencia y mirad, fi fe ha hecho cofa 


- HTepropo femejante delta? 
— JafuLey y 1 Sialguna gente ha mudado diofestaun- 
—|¿8maua que ellos no/on diofes. Y mi Pueblo ha tro- 
Porá qe cado lu Gloriapor! loque no aprouecha. 
$ RO Affolaos cielos fobre efto, y ” alboro- 
e) taos.Aflolaos en gran manera, dixolehoua. 
2 13 Porá dos males hahecho mi Pueblo, 
“upbra-  dexarómea mi, fuéte de agua biua por ca- 
E 5 mar para cilternas, cifternas rotas que no 


-¡ptiueri- 


MEAR Ej M, ly Ay Si 


98 


detienen aguas. eos 


14 EslHracl fieruotes O efclauo? Porqueha os y de fu 
fido dado en prela? Ley. 

15 PLoscachorros de los leones brama- x Heb. def- 
ron fobreel, dieron fu boz: y puberó fu tie- de el figlo. 
rra en foledad, defiertas lus ciudades fin Y Ot.no 


reuaátrica- 
morador. DEE 
re,0 no pal. 


16 Aunlos hijos 1de Noph y de Thaph- faré.Q.d. 


nes te quebrantaráu la mollera. promctifte 
17 Poruentura note hará efto tu dexará me obedié- 
Tehoua tu Dios,quádo * te hazia andar por cia y fe. 


camino. a: 
De 4 « ZA forni- 
18  Aorapues,* que tienes tu en el cami car.q.d.3 


no de Egypto? paraque beuas agua del Ni- ¿¡ ¡dolas. 
lo? Y que tienes tu enel camino de All ytia? trjos, 
paraque beuas agua t del Rio? * 12.51, 
19 Tumaldad te caltigara, y tu Y aparta- Math.21, 
miento te accufara . Sabe pues y vec quan 33. 
malo y amargo es tu dexará lehova tu Di. ?*eb.fo- 
os, y faltar mi temor en ti,dixo el Señor le- E Plale 
houa de los exercitos.. fclesá 
esa eles q no 
20 Porque* defde muy atrás he quebrado podian de- 
tu yugo ,rompido tus ataduras : Y dixifte, xar de dar 
Y No feruireé. Cótodo effo x fobre todo co. buenfrutos 
llado alto,y debaxo de todo arbol fombrio E Pa 
tu corrias ?Óramera. FSA 
p ; 2. O.alumbres 
21 * Yopues te planté? de buen viducño, eImprefo 
toda ella b fimiéte de verdad,como pues te como vn 
me has tornado farmiétos de vid € eltraña. fello ¿no 
22  Aungtelaues con 4falitre, yamon- fe puede 
tones xabó fobre ti,tu peccado eflá € fella- luar 
PE de f Heb. feoú 
do delante de mi dixo el Señor Iehoua. a 
y a SS el deflco de 
23 Como dizes.No foy immúda?nunca an fr alma. cou 
duue tras los Baales ? mira tu camino enel fa natural 
valle:conoce loq has hecho dromedaria li- dela ligere» 


gera que frequenta fus carreras. za del ani» 

24  Afhamontesacoltumbradaal defier- Mi: A 
gLosq la 
ta] 


to, querefpiraf como quiere, de fu occafió ? : 

dE l 229 d 1 E z quieren Cca- 
quié la detendrá * +todoslos 4 la bulcáren car.no qui- 
no fe canfaran:hallarlahan enfu mes. eré perder 
25 Defiédetuspiesh deandar defcalgos, fu trabajo 
y tu gargáta de la fed:y dixifte, i Ha fe per- en correr 
dido la efperáca,en nioguna manera : porq *13s Clla: 

50 Sl p Ads mas aguar- 

he amado eftraños, y tras ellos tégo de yr. ¿,,, 23 ele 
26  Comofe auerguenga el ladron quádo ya cercana 
es tomado, anú fe auergoncaronla Caía de ¿l porto, y 
Trael,ellos,fus Reyes, lus Principes,fus Sa- entócespor 


cerdotes,y lus prophetas, o: 
27 Diziendo alleño, Mi padre ercs tu: y Elk toman 
: facilmente. 


ala piedra, Tu me has engédrado . Que me 1, Hop. de 
boluieró la ceruiz y no el roftro:y enel tié- demudez. 
A ES 2 4 e, 

po de fu trabajo dize, Leuárate y libranos. es infinua- 
28 Y dódeeltán tus diofes q hezifte para ciondel ca- 
ti¿ Leuantenfe,auer fi te podran librar enel Ptrucrio. 
tiempo de tuafflicion:* porqál numero de | No 3yre- 

! A y y med¡o.no- 
tus ciudades,O ludá,fueron tus diofes. y, (e 
29 Porgaltercays conmigo? Todos vol. hazer. 


otros rebellaíftes contrami,dixo lehoua. * Ab.11,13, 
D al 


E 
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30. Pordemashe acotado vueftros hijos, 
no han recebido caftigo . Cuchillo tragó 
vucítros prophetas como leó deftrogador, 
31 Opgeneracion, 2 Ved vafotros la pala- 
. . bradelehoua: he yo fido foledad a lírael,o 
moslosjuec- —. ida ¿ba 4 3 E 
mes. os he terra de tiniebla?bg han dicho,mi pueblo: 
accarreado “ Señores fomos, ni nunca mas vendremos 
yo vueítra ¿ ti. 
calamidad, 32 
Ovueltrare- 2... 


a Sedvof- 
atros mií- 


2. Porventura oluidafe la donzella de fu 
: atauioto0la defpofada defus fartales ? y mi 

belliont Pueblo fe han oluidado de mi por d 

bS. Sellos, ; - e bad 

que %c, no ttener numero. 

cHeb.en 33 Paraqueabonas tu camino para hallar 

feñorea-  amor,pues auna las maldadesenfeñalte tus 

mos q.d. caminos? 

libres fo- 24 Aundentos haldas fe hallaron las fán- 


mos.cs re- . » 
nunciacion 8"€S delas animas delos pobres, de los in- 


delPañto, nocentes. No los hallalte € minando ca/as, 


d O,en tus £ mas por todas eltas colas.. 

bordes. 35 Y dizes,Porque foy innocente, cierto 
e.Exo.22,2. $ (y yra fe apartó de mi. Heaqui yo entraré 
die pa enjuyzio contigo,pord dixifteNoó pequé. 
39 Paraque bh diícurres táto mudando tus 
dirguyá tus caminosi Tambié ferás auergoncgada de E-- 
idolatrias, gypto, como fuelte auergoncada de Affy- 
como yo: rid. 

aora hago. 

g.Diosno 

me caftiga. 
h Arri.yer. 


nos fobre tu cabega: porque lehoua defé. 
cha! tus confiangas , nien ellas aurás buen 
uccello, 


CAER IO E: 


Le Dios a fuPueblo a queno obStantes [us 
muchas y luengas idolatrias coque fe ha aparta- 
do deel renunciando fi fanéto Concerto, fé buelma a 
el. 11, Como el reyno de luda fe apartó de Dios por 
¿mitacio del de los drex_ tribus, anfi Dios llama alos 
diez tribus. d penitencia para provocara luda aque 


PET, 


] Arrib.ver. 
35- 

m Heb. y : 
fuere de 


Otro var. S y 
n Sel pri- tambien fe connierta, prometiendo a los conuertidos 
PEI la gracia defu nuevo Teftamento en Chrifto, donde 


o Enamo= *XPre/fJamente /e predixela a brogacion.del Viejo.y.el 
rados; modo conque.el Nuevo feana de communicar, y físs 
prPara for- effeclos, DOE Predixeje la conuerfion del.Pueblo Im» 
nicarcólós daico, 


falíos dio- - : 
fes.como la Tm Tzen, alguno dexáre fú muger, y 
malamuger e ) yendofe deel Mfejútáreá otro va- 
PALO pl por vétura "boluerá ¿ella mas? 
9 En vna: POr Ventura noes ella tierraimmúda de im- 
tendezue. . mandicia? Tú pues has fornicado con mu-= 


12. perície- chos %ámigos: mas bueluete a mi,dixo le= 
- raenlame<-houa. 

ehaph, dela ¿- Alca tus ojos 2losaltos, y veeenglu- 
aora gar note ayas publicado: P para ellos te fé- 
“has lluvias duas enlós caminos, 1 como Arabe enel 
del otoño. Jelierto: y contas fórnicaciones y con tu 
s Del mayo malicia has contaminado la tierra. 

para hazer 3. Porefta cavía" las aguas hanfido dete- 
elzños, 


37. Tambien i de efte faldras + con tus ma=. 


CERA 


pidas, yl lua? dela tarde dalsó.y has tes- 


106 
nido fréte de mala muger, ni quellto tener 
verguenga. 
4 Alomenos defde aora no clamarás ami, | 
Padre mi0,tguiador de mijuuentud? tArribok 
5 Porventura guardara /venojo para hem. éc. 
pre¿ guardarlohá eternal éte? Heaqui que E 
hablatte, y hezifte maldades, y Upodifte. uu Saliftib 
6 €] Y dixome Iehouá en dias del Rey lo- € llo» 
fias:*Has vilto log hahecho la rebelle líra- , LEE 
el? Vafe ella fobre todo montealro, Y de- AMAR 
baxo de todo arbol fombrio, y alli fornica. 
7 Y dixe delpuesque hizo todo efto,Buel- 
uete a mi: y no le boluió . Y vido la rebelié - 
Lu hermana ludá, 
8 Queyolo auia vilto, que portodas effas - 
caufas en las quales fornicó la rebolic Hra» 
el yo laembic, y le dida carta de fu repu-- 
dio : y no vuo temor la rebelié luda lu her= 
mana:mas fue tambien ella, y fornicó. - | 
9 Y auino que porla facilidad de lu fór- x CS ell 
picacion la tierra fue contaminada, y adul- bre del: 
teró X con la piedra y con el leño. materias 
10 Y contodo elto nunca fe tornó amila ta losidi 
rebelle lu hermanaluda de todofu:coragó, ¿q ra 
¿ y pp y verd; 
mas mentirofamente, dixo lehoua. no fol 
u - Y dixome lehona:luftificado ha? fuani cof. tab 
ma la rebelle Hracl en comparacion de la 
defleal luda. . d: 
n  Ve,y:clamaeftas palabras 2 hazia el A- 
quilon,y di: Bueluete O rebelle Hfrael, dixo 
Iéhouá,no haré caer mi yrafobre vofotros, 
porque Mifericordiofo foy,dixo léhoua,ni +; 
guardaré el enojo para liempre. 
13, Conoce emperotumaldad,porád con- 
tra Iehoua ru Dios has rebellado: y tus ca- 
minos has derramado alos eftraños deba- 
xo de todo arbol fombrio , y no oyftes ma : 
boz,dize Ieimua. 
14 —Conuertios, O hijos rebelles, dixo le- ñoreéen: 
houá.porque yo * foy vueftro Señor: y b yo vofotros: 
os tomaré vno de vna ciudad, y dos de ma 
familia, y meteroshe en Sion. Sor id 
15 Y daroshe paftores fcgunm coracó,d zidos qui. 
os apaciéten defciencia, y de intelligécia.. efteys. 
16. Y acontecerá q quádo os multiplicar- cHeb y1* 
des y crecierdes en la tierra en agllos dias, fubirálo.| 
dixo Iéehoua,nofe dirá mas,Arca del Con= ÓN 
cierto de lehoua, € ni vendrá enel penfa- Ís.lTO. 
. AA Led ; y ES hr f 
miento, ni feacordarán deella, dni vilita= pro. 
rán,“ nife hará mas. e Nigurá. 
17 Enagltrempo llamarán a Jéerufalem Si- mas facri 
Ma dé Iehoua,y todas las Gentes le congre- cios lega! 
garán aella enel nombre de lehoua en Teru- e cal 
falewm : ni mas yrán tras la dureza de fu co- cr] 
ragon maluado. 1d Lio AC] cificoyd 
18" En aquellos tiempos fyrán delá Cala hermano: 
de luda a la Cafa de lírael : Y vendrán ent Igle 
támbien de tierra del Aquiloná la tierra la. | 


e 


soft. 
+ quehize heredar a vueltros padres. 
19 Yoempero dixe,Como te porné.por hi- 
E. jos,y te daré la tierra deflcable, la heredad 
há Ro... Je cobdicia 2de los exercitos delas Gétes? 
paraferhe- Y dixe P.Padre mio me llamarás , y de en 
Ilredero del pos deminoteapartarás. 
y mundo Ec. 29 y Mas como la muger<quiebra la fe de 
AN fucompañero , an(i preuaricaftes cótra mi, 
y erfeñta 9 Cafa de Ifrael,dixo lehoua. 
ediécia. 21 .Bozfobrelas alturas fue oyda , llanto 
6 111. «delos ruegos de los hijosde Irael:porg há 
eHeb:pre- torcido fu camino, de Ichoua lu'Dios fe há 
¡uarica de  oluidado. 


ec. 22 Conuertios hijos rebelles,fanaré vuef 
tras rebelliones. Heaqui nofotros veni- 
a mosá ti , porque tu eres [ehoua nueítro 


: 2 Dios. 
ldLa idola- 23  Ciertaméte vanidad /ond los collados, 
| tria.los fal- la multitud de los montes. Ciertamente en 
4 patos Tehoua nueftro Dios está la falud de Tfrael. 
Mena 24 Confulion confumió * el trabajo de 
4 enclferui- nueftros padres deíde mueftra mocedad, 
iciodelos fus ouejas, lus vacas, fus hijos y fus hi- 
idolos. jas, 
ps 25 Echados eftamos en nueltra confufó, 
y nueltra verguéca nos cubre:porque pec- 
.camos á Jehoua nueítro Dios nofotros y 
nueltros. padres ,-deíde nueftra juuentud y 
-halta eftedia, y nooymosla:boz de lehoua 
nueltro Dios. : 


CABAL. ITA, 


Es al pueblo á verdadera penitencia para 
enitar la calamidad que le viene: dondeno, de- 
nunciafele total afJolamiento por los Chaldeos. 


I te boluieres a mio Mrael dixo leho- 

ua, Ftendrás repolo : y fi quitáres de 

A" delante de mi tus abominaciones, 
no pallarás. 

Iierraen 2  Yjurarás,Biuelehoua, con verdad, có 

 leaptiuidad. JUyZ10,y con julticia:y bendeziríc han Ben 


Icomuerti- » 


uecho para vofotros, y no lembreys fobre 
efpinas. 7 


li Hazed E : e pl 
- Ufundamen- 4  Circuncidaos á lehoua, y quitad los 


| Itodepic- capullos de vueltro coragó varones de lu- 
| dadíobre da y moradores de lerulalem: porq mí yra 
| verdadera no (alga como fuego, y fe enciéda, y no 2ya. 
e A quien apague porla malicia de vueftras o- 
E Ds 
a 5  Denunciad en luda, y hazed oyr en le- 
3 rulalem,y dezid:Sonad trompeta en la tie- 
PThHazed  rra,pregonad: Fjuntad, y dezid; Iuntaos, y 
sónocació. entremosnos en las ciudades fuertes. 
6 Algad vandera en Sion,juntaos no os 


DLECR: Es Mi TA, 
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detengays:* Porque yo hago venir mal de- * Arriba 
la parte del Aquilon , y quebrantamiento 114- 

grande. 
7  Elleon fube de fu ramada, y el deftruy- 
dor de Gentes es partido, falió de fu afsiés 
to:para poner tu tierra enfoledad, tus cin 


dades feránalloladas lin morador. 


8 Porefto veftios defaccos, endechad y 
aullad : porque la yra de lehoua no feha a- 
partado de nofotros. 
9 Yferaqueena quel dia,dize Tehoua,el 
coracon del Rey desfallecera, y el coragon 
de los principes; y los Sacerdotes eftarán 
atronitos-, y los prophetas fe marauilla - 


r 
ran. 


10 (Y dixe, Ay,2y,Tehoua Dios,verdade- 
ramente' engañando has engañado á elte 
pueblo , y a lerufalem diziendo,, Paz ten- 
dreys: y el cuchillo ha venido hafta el al. 
ma.) 
En aquel tiempo fe dirá deefte pueblo 
y de lerufalem:Viento Mfeco de las.alruras 
del dehierto ” vino álahija de mi pueblo, 


JI 


no para ablentar,oi paralimpiar. 


12 


Z1OS 


Viento mas vehemente 9que eftos me 
vendrá á mi:porque aora yo P hablaré juy- 


con ellos. 


13 Heaqui que fubirá como nuue:y fu ca. 
rro, como toruellino : mas ligeros fon fus 
cauallos que las aguilas . Ay de nolotros, 
porque dados fomosa laco. 
14  Laua de la malicia tu coracon o Teru- 
falem,paraque feas falua: Hafta quando de- 
xarás eftar en medio de ti los penfamiétos 
de tuiniquidad? 
Porá 1la boz del que traelas nueuas 
defde Dan, y del 4 haze oyr* la calamidad, 
deíde el monte de Ephraim. 
16  *Dezid delas Gentes, * heaqui hazed 
oyr delerufalem:Y Guardas vienen de tie- 
rralexana : y darán fu boz fobre las ciuda- 
des de ludaá. , 
Comolas guardas de las heredades, 
eftuuieron fobre ella en derredor,pord re- 
belló contra mi,dixo Iehona. 
* Tu camino y tus obras te hizieron 
efto , elta tu maldad : por loqual amargura 


15 


17 


18 


pe 


netrará haíta tu coracon. 


19 Mivientre, mi vientre me duele, las 
telas de mi coragon:mi coragon ruge den- 
tro de mi.no callaré, porque boz de trom- 
peta has oydo O anima mia,pregon de gue- 


rra. 
20 


nas. 


Quebrantamiento fobre quebranta- 
miento es llamado , porque toda la tierra 
es deftruyda : en vn punto fon deltruydas 


DD 


5 


mis tiendas , en vn momento mis Corti- 


l Grande» 
mente has 
engañado» 
eran las 
promeflas 
delos fal- 
los prophe 
tas ab.6,14. 
m Alude 

a la natu- 
raleza 

del viento 
Norte de 
donde auja 
de venir el 
mal, ¿rr.1, 
14» 

n Heb.ca- 
mino. por, 
venir. 

o S.quelos 
GÍon para 
ablétar ático 
p Les haré 
lu procef 
lo. 

qS. fe oy re 
r Heb. la í- 
niquidad. 

s Heb. Ha- 
zed memco 
ria de «c, 
tPrefto. 
luego». 

u Luegofe 
dec. veligo 
* Sab,1, 8. 
x Heb po - 
que penita 
y Heb.las y 
paredes. 


ío3 


go de oyr boz de trompeta? 
22 Porg mi pueblo loco, á mino conocie- 
ron,los hijos ignorantes, y los no entendi- 


dos.Sabios para mal hazer, y para bien ha- 


zerno fupieron. 
23 Vila tierra, y heaqui q eltaua ? affolada 
y vazia:y los cielos, y no auta enellos luz. 


2 Gen.1,20 


24 * Mirélos montes, y heaqui que tem- 


blauan, y todos los collados fueron del- 
truydos. 

25 Miré,b y no parecia hombre: y todas 
las aues del cielo fe auian ydo. 

26 Miré, y heaqui el Carmelo defierto,y 
todas fus ciudades eran affoladas á la pre- 
fencia de Iehona, a la prefencia dela yra de 
fu furor. E 
27 Porquelehoua dixo anís: Toda la t1e- 


cNoloaca- rra fe affolará : emperó * no haré confuma - 
baré todo. 


b Heb. y 
heaqui no 
hombre. 


cion. 
nefí : , 
poros 28 Por efto la tierra ferá alfolada, y los 
dereliqui. *. p , 7 
as por mi- cielos arriba fe efcurecerán: porque hablé, 
fericordia. pélé,y no me arrepéti, ni me tornaré dello. 


29 Deleftruendo de la gente de cauallo 

y delos flecheroshuyó toda ciudad:entra- 

ronfe en las efpeffuras de los bofques, y fu- 

bieronfe en peñalcos:toda ciudad fue dele 

d Hcb.y no amparada, Y yno quedó enellas morador 
habita en alguno. 

ellas vard» 2” Y tu deftruydaG harás? te viltes de 

grana: te adornas con ataulos de oro:que 

alcoholas con alcohol tus ojos? Por demas 

te engalanas .los amadores te menospre- 


eLavidate cjgron,€ tuanima bufcarán. 

procuraran Ed A 
quite 31 Porquebozoy como demuger q efta 
fHeb. de Teparto,anguftia comof de primeriza:boz 
laque pare dela hija de Sion que lamenta, eftiende fus 
primoge-  manos:A y aora demi,que mi anima delma- 
nito. 


yaa cauía de los matadores. 
CAPITI0M 


Or la.comun corrupcion de todos los eftados , en 
: general yen particular, y fingularmente por la 
idolatría, amenaza el Propheta conla venida de los 
Chaldeos. 


y Efcudri- IfcurridSpor las placas deTerufalé, 
ñad, bufcad y mirad aora, y fabed, y bufcad en 
có gran di- us placas fi hallardes varon, fiaya 


peca P9z algumoque haga juyzio,que bufque verdad: 
hS.ila ciu- YI h la perdonaré? 


dad toda 2 Y fidixcren,Biue Ichoua, portanto ju- 
por reípe- rarán mentira. 
étodevn 3 Olehoua,por ventura tus ojos no mirá 
Solo pio. ¿laverdad? Acotaftelos, y no les dolió:có- 


fumiftelos,no quifieró recebir caftigo: en- 
durecieron fus hazes mas que la piedra, no 
quilieron tornarfe, 


LEREMIA Ss 


21 Halta quádo tengo de ver vádera,ten-: 


16 Sualjaua como fepulchro abierto, to- 
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4 Yoempero dixe:i Porcierto ellos Jo ¡ Ot.Por 
t pobres: enlogcido han,pues no conocen Ventura. 
el camino de Iehoua,el juyzio de fu Dios. Í Faltos di 
$ Yrmehéalos grandes, y hablarleshé, dnd El 
porque! ellos conocen el camino de Icho- + 
ua,el juyzio de fuDios, Ciertamente ellos | 
tambien " quebrantaron elyugo, rompie- m Rebella 
ron las coyundas.. aid ron contr 
6  Portáto*»leon'del mótelos herirá:Lo- ER 14 
bo del defierto los deftruyrá:tigre affechas Eo Moa 
rá fobre lus ciudades: qualquiera q deellas ¿ha de 
laliere, ferá arrebatado : porá fus rebellio- Bab. 
nes fe han multiplicado,multiplicado fe há 

lus deslealtades. EOS PEs 

7 Como? porefto'te perdonaré? tus hijos 

me dexaron, y juraron por loque no es Dios. 
Hartélos, y adulteraron:y en caía de rame- 
rafejuntaron en compañias. | 

8  *x Cauallos bien hártos fueronala ma- *Exe, 22,1 
ñana,cada qual relinchaua á la muger de fu 8 
proximo. 

9 Noauia de hazer vilitacion fobre efto? 
dixo Tehoua. De vna gente como elta no le 
aula de vengar mi anima 
10 - Efcalad fusmuros, y deftruyd. 0 mas o ArribW! 
no hagays conlumácion. Quitad las alme- 27% 
nas defus muros, porque no fon de Iehoua. 
nm  Porquerebellando rebellaron contra 
mi la Cafa de MHrael y la Cafa de luda, dize 
Ichoua. 
1 Negaronalehoua y dixeron:P El no. 
y no védra fobre nofotros mal, ui veremos 
cuchillo ni hambre. y 
3 Maslos prophetas ferán 1 como viéto 
y * palabra no /era enellos :anfiles ferá he- 
cho. 

14 Portanto,aníi dixolehoua Dios delos 
exercitos: Porque hablaftes* efta palabra, 
heaqui yo pongo *entuboca mis palabras 
por fuego, y a efte pueblo porleños,y con- 
fumirlos há. 

15 Hcaquiyotraygo fobre vofotros gé- 
te delexos, 0 Caía de Mrael, dize lehouá, 
gente robufta, gére antigua,gente cuya lé- 
guaignorarás , ynó entéderas log habláre: 


El 


0% 


dos valientes. 
17 Y comerán tumielle y tu pan:comerá 
tus hijos y tus hijas, comerá tus ouejas y 
tus vacas, comerá tus viñas y tus higueras: 
y tus ciudades fuertes enque tu cófias,tor= 
nara en nadaa cuchillo, 
18 Tambien en aquellos dias, dixo Ieho- 0 
ua, Y no os acabaré del todo, dl 
19 *Y (era q quádo dixerdes: Porg hizo cófumacih 
Iehoua el Dios nueltro có nofotros todas yer.10. 
eltas colas? entoces dezirleshas: Dela ma- * Abaxo! 
nera q me dexaltes ami, y feruiflesa diofes 10 | 
agenos mo | 


u Heb.no E 


_aHeb. no 


| yucltra. 


Fla, 6,9. 


p 
hs 


A 


bEnotoño 
yen yera- 
mo parala 
| maduració bis 
| delos pa- eltas cofas: y vueftros peccados impidieró 
| nes y fru- 
- | tos, 

IT Heb.fe- 


| manas de 


A AS, 


2 


A 
SS 


a] *1/a.1,23. 
Zach, 7,x0. 


dE: 


¡le Scohe: 


y 


% 


la feg. 
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agenos en vueftra tierra,anfi leruireys a el 
traños en tierra? agena. 
20  Denunciad elto en la Caía de lacob:y 
hazed que elto fe oyga en ludá diziendo: 
21 *Oydaoraefto puebloloco y lin co- 
racon:que tienen ojos y no veen, que tiené 
oydos y no oyen. 
22 Aminotemereys,dize Iehoua?delan 
te de mi prelencia no os amedrentareys? q 
pufe arena portermino a la mar por orde- 
nacion eternala qual no quebrantará ¿ Le- 
uantaríchan tépeltades, mas no preualece- 
rán:bramarán Íus ondas,mas nolo paflarán. 
23 Empero elte pueblo tiene coragó falío, 
y rebelle:tornaronfe y fueronte. 
24 Y no dixeron en fu coragon, Temamos 
aoraá lehouá Dios nueftro, que da lluuia 
b temprana y tardia en fu tiépo: t los tiem. 
pos eftablecidosde la fegada vos guardara. 
25 Vueltras iniquidades han eftoruado 


de voíotros el bien. 

26 Porque fueron hallados en mi pueblo 

impios : “afechauan como quien ponela- 

zos: afíentaron Y la perdicion para tomar 

hombres. 

cHeb.mi- 27 Comojaulallena de paxaros,aníi e/h4n 

rarácomo fus.cafas llenas de engaño : anlile hizieron 

Te ' grandes, y ricos. 

Modo: 280 Engordaroníe y hizieron tez refplan- 
Seco deciente, y aun fobrepujaró hechos de ma- 

lo:* nojuzgaron la cauía,la caufa del huer- 

fano:y hizieroníe profperos, y la cauía de- 

los pobres nojuzgaron. 

29 Sobre eftonotengo de vifitar,dize le- 

houa ? y detalgente no fe vengará mi alma? 

cho para 30 Cofa efpátofa y fea es hecha en la tierra: 

peruertir 31 Losprophetas profetizaron mentira: 


ordenes de 


a 
ES 


laley. — ylosSacerdotes*tomauan por fus manos, 
- FQuepago y mi pueblo lo quiío anki"f Que pues ha- 
Os parece á reysafufin?  - 
- merece? SS 

BOt.lun- A e O E 

e: Es el mi/mo argumento del cap. prec. 


AAA AAA EA EE  oooo0 nn 


-¡fumano. 


DS. 


Vyd 5 hijos de Beniamin de en 
H sio de leruíalem : y tocad bozi- 
A. Ana en Thecua: y algad * humo lo- 
bre Beth-hacarem:porque dela parte del A- 
quilon feha vifto mal, y quebrantamiento 
grande. : 
. 2 A ynamugzer hermoía y delicada compa- 
réala hija de Sion. 
3 Aellavendrán paltores y fus rebaños, 
+ cabeella en derredor pondrán Íus tiendas, 
cada vnoapacentará ! a fu parte. 


hace,Ó lla- 
na. Ot.yá- 


ionoforg 4  TDenunciad guerra contra ella:leuan- 
abladlos taos y fubamos hazia el Mediodia: ay de 
19% nofotros q vacayendo yael día, 4 las fom- 


EBRO M. 1 


- parag oygan? Heaqui q lus orejas /ón incir- 
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bras de la tarde fe han eftendido. 

5 Leuantaos y fubamos de noche, y del- 
truyamos lus palacios. Ñ 

6  Porqueaní dixo Iehoua de los exerci- 

tos , Cortadarboles y eftended baluarte 

cabe leruíalé : efta esla ciudad que toda ella 

ha de fer vilitada: violencia ay en medio de- 

ella. ; 

7  Comola fuente! nunca cefía de manar 1 Heb.haze 
fus aguas , aníi nunca cefla de manar fu ma- manar fu. 
licia:injufticia y robo fe oye enella cótina- %c. 
mente en mi prelencia , enfermedad, y he- 

rida. 

8 Caltigalerufalé:porg por ventura no fe 

aparte mi anima deti:porq por ventura no- 

te torne defierta,tierra no habitada. 

9 Iehoua delos exercitos dixo anfi,rebuf 

cando rebufcarán, como a vid, el refto de 

lírael:M torna tu mano como vendimiador m Buetueá 
a los celtos. vendimiat. 


nien tenoo de hablar, y amoneftar 396 el Ba- 
AO 2 Y : bylonio lo 


] - traíportó 
cuncifas, y no pueden efcuchár . He aqui 4 LaS E 


la palabra de Iehoua * les es cola vergógo- dos vezes. 
fa:no la aman. ] 2.Chron.36. 
nu  Portauto eftoy lleno de faña de Ieho- n Auergué- 
ua, trabajadohe por contenerme de derra- Sinfe de- 
marla fobrelos niños en la calle, y fobre el E: : 
ayuntamiéto de los mácebos *juntos:por- o 
que el marido tambien ferá prefo có la mu- 
ger,el viejo conel lleno de dias. e 
12 Y fus calas ferán trafpalladas a otros,fus 
heredades y lus mugeres tambien : porque 
eftenderé mi mano lobre los moradores de 
la tierra, dize Iehoua. O 
1 *Porque defde el mas chico deellos hal" x ¡yz, 56,11, 
ta el mas grande deellos , cada vno ligue la Abax.8,10, 
auaricia:y delde el Propheta hafta el Sacer- 
dote P todos fon engañadores. p Heb.todo 
14 Y curan el quebrantamiento de la hija a a 
de mi pueblo Y con liuiádad diziendo . Paz 5, 
q Có reme- 
paz:y 00.47 paz. dios inuti- 
15 Hanfe auergoncado de auer * hecho les, 8,con 
abominacion ¿cierto nofe han auergócado vanas lifon- 
de verguenca: ni aun faben tener verguen- Jas: 
ca. Portanto caerán entre losq caerán:cae- *, Idolatra- 
rán quando los vifitaré,dize lehoua. 
16 Anfdixolehoua,Paraosá los cami- 
nos y mirad, y pregútad por las fendas an- ELN 
tiguas, qual fea el bué camino, y andad por tas. 
el:x y hallareys defcáfo para vueftra anima, tS.del ata- 
Y dixeron,No andaremos. laya. q. d. 
17 Y deíperté fobre volotros * atalayas: ei pro- 
efetuchad ala boz t de la trompeta: y dixe- Ss ol 
ron,No efcucharemos. -, gentes.q.d. 
18 Portanto oyd gentes: y CONOC€ O CÓ- congrega- 
paña * deellas. 


* Matt 1, 


cion.Heb. 


19 Oyetierra,He aqui yo traygo mal [o- en ellas. 
DD aj 


ga 


ERA 
Amos 5,21: 
a El calamo 
2romatico. 


b Heb, doy. 


$907 


bre efto Pueblo, el fruto de fus penfamien- 
tos: porque no efcucharon a mis palabras, 
y miley aborrecieron. 

20 *x Paraque viene parami efte encienfo 
de Saba? 2 y la buena caña olorofa de tierra 
lexanasvueítros holocaultos no/on a mivo- 
lútad,ni vueftros facrificios me dan gulto. 

21  Portanto lehoua dize efto: Heaqui yo 
b pongo aefte pueblo trópegones;y caerán 
enellos los padres y los:hijos juntamente, 
el vezino y lu cercano pereceran. 

22. Aníi drxo Ichoua, Heaqui que pueblo 
viene de tierra del Aquilon, y gente.gráde 
fe leuantará delos cantones de la tierra. 

23 Arco y eícudo arrebataran,crueles fon, 
que no tedrán mifericordia: la boz deellos 
fonará como Ja mar:y caualgarán a cauallo 


como varones difpueltos para. la guerra, 


cHeb.te- 
mor. 
d.Por los 
alderredo- 
res. 
eViftcte de 
Sc. 
£ Trififsi- 
m0. 
gHabladl . 
Propheta. 
FArrí.1,18, 
h Metal fal- 
fo,no plata 
fina fon. 
b.ver.30. 
11dolatras. 
Exod.32,7. 
El pro- 
phetaper- 
derá con: 
elos todo 
fu trabajo 
aunque fe 
rompa el 
- pulmó pre- 
dicandoles 


contra ti O.hija de Sion, . 

24 Sufamaoymos,y nueftras manos fe 
defcoyuntaron : anguítia nos tomó, dolor, 
como de mugerque pare. 

25 No falgas al campo,niandes por cami- 
no: porque efpada de enemigo Stemerofo 
eltá d en derredor. 

26 Hijade mi pueblo € cifñete de facco, 
y rebuelcate en ceniza, hazte luto de hgo 
vnico, llanto. £de amarguras:porque prelto 
vendra fobre nofotros el deltruydor: 

27 5.xPor fortaleza tehe puefto en mi 
pueblo, por guarnicion : conocerás pues y 
examinarás cl camino dellos.. 

28. Todos:ellos principes rebelladores, 
andan con engaño: hazero y hierro,todos 
ellos fon i corruptores.. 

29 - TEl fuelle es quemado-del fuego; gaf- 
tado fecha el plomo »por demas fundió el 
funcidor,pues los malos no fon arrácados. 


30. Plata defechadalos llamáron, porque 
Iehoualos defechó.. 


COAAAPITAA VAL 
NATA Dios ál Tropheta que llame al pueblo a 
Viverdadera penitencia y aenmienda dela vio 
da para euitar lá calamidad cercana:dexada toda 
la vana cóhanga enel Templo y en los facrificios fin 
feyy obediencia de [4 Ley,y que efbarmienten en Silo 
ec: 11. Predize Dios al. Prophesa la obstimació del 


Pueblo , y mandale queno ore porel, mas que le des ; 


nuncie como el lo ha defechado,y fureyna total por- 


Jusidolarrias. 


— diziendo. ko ó 
2 Ponteala puerta dela Caía de Ie. 
houa, y pregonarás alli efta palabra, y di- 
ras:O yd palabra de lehoua todo Iuda,los- 
queentuays poreltas puertas para adorár 
adehoua. 


Pp Alabra que fue de lehouaa leremias 


3: Anlidixo lehowa delos exercitosDios: 


DB RAM á 
de Urael: 1 Mejorad vueítros caminos y *Abax.a 


- 
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vueltrasobras, y harécsmorar encíte lugar. 13: 
4: Noosfieys en palabras de mentira di- 
ziendo, Templo de fehoua, Templo de le- 
houa, Yemplo delehouaM ¿ellos. > 

5 Mas li mejorando mejorardes vneftros 
caminos y vueltras obras, y hi haziendo hi- 
zierdes derecho entre el hombre y lu pro- 
X1mo)- * 

6  Niál peregrino,3! huerphano, y ¿la 
biuda opprimierdes, ni enefteiugar derra- 
mardesla fangre innocente, ni caminardes 
enpos de diofles agenos para mal vueltro, 
7: Haréos q moreys enelte lugar,en la tie- 
rra que dia vueítros padres para hempres 

8 Heaqui vofotros os confisys en pala- 
bras de mentira,” que no aprouechan. . 

9  Porventura hurrando,matádo,y:adul- 
terando, y jurádo falfo, y incepfando á Ba- 
al,y andando tras diofes eftraños mo co- 
nociftes, A 

lo Vendreys y os pondreysdelátede mi 
en efta Gafa Sfobre la qual es llamado mi 
nóbre, y direys, Plibres lomos : para hazer 
todas eftáas abominaciones? 

1 xEs por vétura cueva Y de ladrones' de- 
lante de vueftros ojos, efta Cafa, fobre la- 
qual es llamado minombretHeaqui 4 tam- 
bien yo veo,dixo leboua, - 

12: Ándad pues aora a milugar quefueen 
Silo, dóde hize q morafle mi nóbreál prin- 
cipio: y ved * loque le hize por la maldad 
de mi pueblo Tírael. . 
13  Aorapuesporq heziftes vofotros to- 
das eltas obras,dixo lehouasy*habléa vof 
otros madrugádo para hablar, y no oyftes, 
y llaméos ynorefpondiltes: > 

14  Harétambien a clta Cafa fobre la qual Tes de 
es llamado mi nombre, en la qual vofotros 
confiays, y a efte lugar que dia vofotros y 
a vueltros Padres,x como hize a Silos 
15 


Otros. mi 


Íone 


mos lib, 


$e 
rA vu 
¿ a , parece 
Que os echaré-de mi prefencia como s1.Sa 


echéarodos vueftros hermanos ,todatla XPromna 


Ya. 65, 


generacion de Epliraim. 
*1.S4,4 


16 4] * Tu pues no ores por efte pueblo, 
nileuantes por ellos clamor y oracion: ni 
me rueges,porque no te oyré:: 1 
17 Nowvees log:eftos hazen en las ciuda- x y 
des de Iuda, y enlas plagas delerufalem? y 
18 
encienden el fuego, y las mugeres amafían FAb.4 
la maíía para hazer tortas * ¿la Reyna del 
cielo, y para hazer ofrendas á diofes age- 
nos por prouocarmea yra.:- 

19 Por vétura provocarmehan ellos 3 yra, y S. hazca 
dixo Iehoua, y no antes Y ellos mifmos pa- obras. 
ra confulion defus roltros? 9 
20. Portanto aníi dixo el Señor Jehouá: 

ro Hcaqui: 


1 Heb.Ba ? 
nificad. | 


m A'nof 


de perf.Cl 7 


p O, Sea 


+ Hebdla 

. —imientes 
IL po 
bag 
: u Al Pro- 
*x Los hijos cogen la leña, y los padres phetas | 


xEratitul! 


8.41Sol. | 


l 
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Ñ Heaqui que mifuror y mi yra le derrama 
k fobre efte lugar: fobre loshombres, fobre 
E los animales, y fobre los arboles del cápo, 

; y fobre los frutos de la tierra, y encénder- 
AI “fehá,y no fe apagará., 

3 21 Anfidixo lehoua de los etercitos Di- 
E, os delírael, añadid vueltros holocauftos 


e 


aS.pacin-3 fobrevueftros ? lacrificios, y comed carne. 
cos.esyro- 22 Porque * nunca hablé con vueftros 
ja. - Padres,n nunca les mandé de holocauftos 


il b Nunca ni deviétimas el dia que los faqué de la tie- 
MES rradeEgypto. 


23 Mas eftoles mandé diziendo, * Obe- 


_ y volotros me fereys por pueblo: y en to- 
do camino que os mandare andaroys,para- 
que ayays bien. 

24  — Ynooyeron,ni abaxaronÍu oreja: 
antes caminaron en /as confejos, en la du- 
rezadefucoragon maluado : y fueró hazia 

A tras,y no hazia delante, 

4 25 Deldeeldia q vueltros Padres falicró 
1 de la tierra de Egyptohafta oy : y embiéos 
a todos los Prophetas mis fieruos Y cada 
| dia madrugando y embiando: 
 qd.no 26 *Ynomeoycron,ni abaxaron (uore- 
ja:antes endurecieron fu ceruiz, y hizicró 
peor que Íus padres. : 

Y dezitleshás todas eftas palabras, y 

ll E O,clama- no te oyrán: y * llamar loshas., y no te rel- 

di Pás ásilos. ponderán. 

A 28 Y dezirles has, Eltacsla gente que no 
Ln MN efcuchó la boz de lehova lu Dios, ni tomó 
1 Fon ver. caltigo.perdiofef la fc,y dela boca decllos 

Had. fue cortada. 

. 'Qud. que 29 Trefquila tu cabello y arronja lo:y?fo- 

(€9Y8%2U- brelas alturas leuanta lanto:porque leho- 

e de ua arronjó, y dexó la nacion E de fu furor. 
4 Queñé. 30  Porquelos hijos de ludá hizieron lo 
hrelopro- malo delante de mis ojos, dixo Ichoua;pu- 
hocó.3f2- fieron Ffusabominaciones en la Caía fo- 
| bre laqual ni nombre fue llamado , conta- 
minandola, y 
31 Yedificaronlos aleros de Thopherh, q 


Idolatraró. 


los, fuego fus hijos y fus hijas : cofaque yo no 
les mande !ni fubió en mi coracon. 

enfe, 32 Portanto heaqui vendrán dias, dixo 
Iehoua,que no fe diga mas Thopheth, y Va 
lle de Ben-hinnqm, fino Valle de lamatan- 


Pueblo para comida de las aues del ciclo, 
: y de las beltias dela tierra:y no aurá quien 
- lascípante. 

Exech.26, 34 + Y haré ceflar de las ciudades de lu- 


3 7 dá,y delas plagas de leruíalem boz de go- 


mm 
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decedá miboz, y feré 3 vofotros por Dios; . 


ESus ydo- *s enel valle de Ben-hinnom, para Gmar en 


390 
zo , y boz dealegria, boz de elfpofo'y boz 
de elpolazporg la tierra ferá en delierto. 

Cr ALBINO AIL Ea 
Prtigoe la denunciacion de los castigos de 


; Dios,y en la enumeració de los peccados- del Pwe= 
lo. 


: N aquel tiempo, dixo Iehoua,faca- 
ránlos hueflos delos Reyes de lu- 
da, y los huellos defus Principes, y 


los hueffos de los Sacerdotes, y los hueffos 
de los Prophetas, y los huefos de los mo- 


_radores de lerufaléfuera de fus fepulchros, 


2 Y derramarlos hanal Sol, y ¿la Luna, y 

a todo el exercito del cieloa quien amáró, 

y á quien firuieron, y en pos de quien cami 

naron, y a quien? preguntaron, y a quié fe n Cólulea. 
encoruaron.No feráncogidos,nienterra- Yon en lus 
dos : ferán por muladar fobre la haz dela ““Pdas. 
tierra. 

3. Yefcogerfebá la muerte masayna que 

las vidas portodo el refto que quedáre de 

elta mala generacion, en todos los lugares 

i dóde yolos arronjaré,a losque quedaré, 

dixo lehoua de los exercitos., 

4  Dezirleshas pues, Aní dixo lehoua, 


O Poryentura elque caé nunca feleuanta? o Heb. cae- 
Elque fe aparta,nunca tornaf ran, y no fe 
leuantarin? 


5 Porqueesrebelle eftepucblo de lerufa- 
lem de rebeldia P perpetua ¿ Tomaronel y, bb 
engaño,no quilicron'bolucríe, boluer? 
6  Efcuché y oy, nobablan derecho: no p Contu- 
ay hombre que le arrepienta de fu mal, di- maz,inco- 
ziendo,Que he hecho? Cada qual fe bol. trigible. 
u1ó afu carrera, como cauallo que arreme- ins 
te cor impetu 2 la batalla. E 

7  Aunlacigueña enel cielo conoció fu 
tiempo, y la tortola, y la grulla, y la golon- 

drina guardan el tiempo de fu venida, y mi 

pueblo no conoció eljuyzio de lehoua. 

g Como dezis,Nofotros/omosSabios,y la 

Jey de Iehoua tenemos con nofotros? Cierto 

heaqui 1 que por demas le cortó la pluma, 9 Tanpo- 


apartaríe- 


por demas fueron los efcriuanos. cs iia 
1 Z aLe 
9 Losfabios fe auergoncáron, efpanta- como fi 


ronfe, y fueron prefos:heaqui que aborre- nunca fe 
cieronla palabra de Iehoua: y que fabidu- efcriuiera, ' 
ria tienen? | 

1o  Portanto daréá otros lus mugeres, y 

íus heredades a quien las poflea: x* porque * l/2.55,12. 
deíde el chico hafta el grande cada vno (- Atr.6,13» 
guela auaricia : defde el Propheta halta el 
Sacerdotetodos hazé engaño. 

1 Ycuraronel quebrantamiéto de la hi- 

ja de mi pueblo con liviandad,diziédoPaz, 

Paz:y no ay paz. 

12 Hanfe auergócado de auer hecho abo- 
minacion? Cierto nofehan auergongado 
deyerguenga, ni fupieron auergongarfe; 
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portanto caerán entre losd cayeren,quan- 

do las vifitaré.Caerán, dize lehoua. 
aLuc.n,6. 3 Cortádolos cortaré,dixo lehoua,? No 
b Quitarfe ay vuas enla vid, ni higos en la higuera, y la 
osha el  hojafecaerá: y lo que les he dado > pe 
Reyno Ec. deellos. 
dl 14 “Sobrequenos alfeguramos? luntaos 
tomaria en Y £htremos nos en las ciudades fuertes y 
fu calami- alli drepofaremos : porque lehoua nueftro 
dad. Dios* nos hizo callar, y nos dió abeuer be- 
A Heb.ca- vida de hiel porque peccamos á Iehoua. 
pro li Sa ay no bien: dia de cura, y 
Fra: an 16  Defde Dan fe oyó el ronquido defus 
orgullo.  cauallos,delfonido delos relinchos de fus 


* Abax.14» fuertes tembló todala tierra: y vinieron, y 


19. comieron la tierra y fu abundácia, ciudad 
dd hi y moradores deella. 
Plenitud 37  Porqheaqui que yo embio fobre vof- 


otros ferpientes balilifcos, contra los qua- 

les no ay encantamento : y morderoshan,, 

dixo lehoua. ; 
gHeb. for- 18 *A caufa demi fuerte dolor mi cora- 


tificacion con desfallece en mi. 
mia fobre 7g  hIHeaquiboz del clamor dela hija de 
ESAS mi pueblo, que viene de tierra lexana. No 


h Cóuerñó a LTehoua en Sion ¿No está enella lu Rey? 
delPueblo * Porque me hizieron ayrar cófusimagines 
en fu capti- de talla? cón vanidades de dios ageno? 
vidad. 20. tPaflófelafegada, acabófe el verano, 
i Reíponde y nofotrós nohemos fido faluos. 


ie as l Quebrantado eftoy por el quebran- 
blo E tamiento de la hija de mi Pueblo : en tene- 
vElPro. brecidoeftoy:efpanto me haarrebatado. 
pheta. 22 Noaytriacaen Galaadíno ay alli me- 
dico? Porque pues no vuo. medicina para 
la hija de mi Puebloz 
EPA 
Pp rofigaiendo el Prophetd lamenta la ruyna de 
» Ju Pueblo, y fus peccados que fueron la caufa de- 
ella, y pintandola de nueno exhorta al Pueblo a la 
miinalamentacion. 11. En Dios y en fu conoci- 
miento fe glovie elque ouiere de gloriar/e. 
im Heba y * Simi cabecafe rornaffe aguas, y 
A ' mis ojos fuentes de lagrimas, par 
rámi cabe- Y ) a a 


e que llore dia y noche los muertos: 
Rc. dela hija de m+pueblo? 

2 O'quienme diefle enel delierto vn me- 

fon de caminantes, paraque dexaTe miPue- 

blo, y me apartafíe deellos. porque todos: 

ellos /6nadulteros,congregacion de rebel- 

ladores.. 

3 Y hizieronó fulengua, fuarco, tirafe 
»Porobfer mentira: y no fefortalecieron en la tierra 
wancia ficl "porverdad, porque de mal ex mal falie- 
del dinino ron,y ¿mino conocieron dixo lehous. 
Toncierto.- 4. Cadavno fe guarde def: compañero, 
mien ningun hermano tenga cónango:por- 
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quetodo hermano engaña con engaño, y 
todo compañero,anda con falfedad. 
5 Y cada vno engañaa fu cópañero, y no 
hablan verdad: enfeñaron fu légua a hablar 
mentira, trabajan de hazer perueríamente. al 
6 Tu morada esen medio * de engaño: 0De en-' 
P de muy engañadores no quilieron cono- gañadores 
cerme dixo lehoua. eh pH 
x (o, de) en 
7  Portanto aníi dixo lehoua de los exer- gaño.: | 
citos:Heaqui que yo los fundiré, y losTen- q O, exam 
layaré:" porque coma haré yo por la hija de naré coma 
mi pueblo? ¿metal 
8 Saetaamolada esla lengua deellos,habla * oa 
engaño: * có fuboca había paz con luami- 200 
go,y de dentro defi pone fus aflechangas. 1, cóferna 
9 Sobre eftas cofas nolos tengo de vifi- cion dem! 
tar,dixo Iehoua? De tal gente no [e venga- Igleña. 
rá mianima? * P/al.28, 
Io Sobrelos montes leuantaré lloro y la- | 
mentacion, y llanto fobre las moradas del 
defierto:porá fueró defsertoshafta no que- 
dar quien pafle,ni oyeró bramido de gana- 
do : defde las aues del cielo y hafta las bef- 
tias dela tierra fe trafportaró, y fe fueron. > 
m Y pondréalerufalem enmontones:en $ Hebadi 
morada de culebras: Y pondrélas ciudades pe 
de Tudá en aflolamiento que no quede mo- 
rador. 
12  Quienesvaron fabio que entienda el- 
to? y aquien habló la bocade lehoua, y re- se 
contarlohá? Porque cauía Y la tierra ha pe- tS.de lud: 
recido, ha ido affolada,como delierto que qe 
no ay quien paffe? all 
13. Y dixo Iehouá: Porque dexaron mi ley y 
laqual di delante deellos: y no obedecieró 
4 mi boz,ni caminaron por ella, dl 
14 Antesfe fueron Y tras la imaginacion u Tras 1 
de fu coragon, y tras los Baales que les en- inuencio- 
feñaron lus padres; nes.Otitri 
15 Portantoanfi dixo lehoua delos exer- E po e 
citos Dios de Iírael, x Heaqui que yoles $ ab Al 
daréa comer, áefte Pueblo,axenxos:yles 0 
daré a beuer aguas de hiel. '] 
16 Y efparzirloshe entre gentes queno 
conocieron ellos ni fus padres : y embiaré | 
cuchillo en pos deellos , haftaque yo los a- 
cábe.. e | 
17 Anfi dixo lIchoua delos exercitos:Có- la 
fiderad có atréció , y llamad endechaderas cd | 
q vengá: y embiad por las * fabias q vengá: xEloquen 
13 Y denfe pricfla y leuanté llanto fobre t en eno 
nofotros : y corráfe nueltrosojos en lagri- «chal 
mas, y nueftros parpados fe diftilen ena- | 
guas: 7 
19 Porgboz de endecha fue oyda de Sió» y Lati | 
Como hemos fido deftruydos ¿engrá ma- os vomita - 
nera hemos fido zuergógados¿Porá dexa- rá 8ica > 
mos la tierra? Porq nos há echado def? nuel- Deuto 
tras moradast P 20 Oyd 
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20 Oydpues,ó mugeres, palabra de Ie-- 
houa, y vueftro oydo reciba la palabra de 
AR fu boca : y enfeñad endechas á vueltras 


cion. Ñ 
21 Porquela muerte há fubido por nuef- 
bid: tras ventanas,há entrado en nueftros pala- 
cios para talarlos niños de las calles , los 
mancebos de las placas 

22 Habla. Aní dixo Iehoua: los cuerpos 
de los hombres muertos caerán fobre la 
haz del campo, como eltiercol, y como el 
manojo tras el fegador, que no ay quienlo: 
coja. 


A 


MIL. 


23 €] Aní dixo Iehoua : x No fe alabe el 
. Cor.531 fabio en fu Sabiduria, ni fe alabe el valiéte 


2 Cor,10, 


en lu valentia, nife alabe el rico en [us rl- 
quezas, 

24 Masalabefe en elto el 4 fe ouiere de 
alabar,en entenderme y conocerme , que 
YO SOY IEHOVA, QVE HAGO MISERI- 
CORDIA, IVYZIO', Y IVSTICIA EN LA 
TIERRA: porque eftas cofas quiero , dixo 
E Iehoua. 

1 ilaos 25 Heaqui que vienen dias, dixo Tehoua, 
o 1. y vifitaré24todo circúcidado con capu- 
"losycomo *0- > E : 

- lego de- 26 AEgypto, y á luda y ¿ Edom,y á los 
Ara, hijos de Ammon y de Moab, y atodos los 
Pla arrinconados en el poftrerrincon, q mo- 
A ran en el delierto : porque todas las gen- 
ae. tes tienen capullo: Y toda la Caía de Hfrael 
| tiene capullo en el coragon. 


ATP TK 

pr ocafíon de la idolatria de fu Pueblo impuy- 
Bei na el Propheta la idolatria en general, estables 
| NE ciendo en contrario el conocimiento del verdadero 


Dios por fus admirables obras. YI. Buelue a la 


predicion dela captinidad del Pueblo., 


4 : : a, Ydla palabra que Jehova ha ha- 
+] (O blado fobre vofotros o Caía de 


Hírael. , 
2 lIehouadixo anfi: No aprendays el ca- 
$ mino delas Gentes : ni delas feñales del 


), como ciclo tengays temor, P aunque las Gentes 
gentes * las teman. 
bat 3. Porque las leyes delos pueblos va- 
bd; vidad /om,porque leño del monte d corta 
hh  . rom,obrade manos deartifice con cepi- 
lebucor- Ho» 
Br 4 Conplata y oro lo engalanan,con cla- 
+ BI uos y martillos lo afirman porque no Íe: 


| DAS | 
E teboygual $ Como vna palma “lo ygualan, y no ha- 
y 9%. blan:fonllevados, porque no puedenan- 


PLE AR IBN MOITATDS, 


hijas , y cada vna a fu amiga lamenta= 


14 

dar: no tengays temor deellos: porque ni 

pueden hazer mal, ni para hazer bien tie- 

nen poder. 

6  *Noay[emejantea ti,o lehoua,gráde Fapoc,15,4 
tu,y grande tu Nombre en fortaleza, 

7 “fQuiennotetemerá,oRey delas Gé- £ Quienes 
tes?porg a ti? compete.Porg entretodos “lánotete 


los fabios de las Gétes, y en todos fus rey- 
nos no ay lemejante a tl. 

8 YEtodosfe enloquecerán,y fe entó- 
tecerán.i enfeñamiento de vanidades es el 
miímo leño. 


9 Traerán plata $ eltendida de Tharfs, 


me? z 
gS.el ferte' 
mido. 

h Heb. ¿vo 
no fe Kc. . 
1 Dodtrina, 
efcuela de 


y oro de Vphas! obrara el artifice y las ma Ad 
nos del fundidor, veftirlos han de carde- trigo el 


no y de purpura,obra M de labios es todo.” 


1o Maslehoua Dios esla Verdad,el mil 
mo es Dios Biuo y Rey Eterno : delu yra 
tiembla la tierra, y las Gentes no pueden 
fuffrir lu ña. 

1  Dezirles * eysanfi,Diofes q no hizie- 
ron el cielo ni la tierra perezcan de la tie- 
rra y de debaxo deeltos cielos. 

12  * Elquehazela tierra con lu potencia 
el G pone en orden elmundo con fu faber 

O eftiendelos cielos confu prudencia. 


idolo. 

T En plan» 
chas. 

1 Heb. obra 
de artif. y 
de manos 
de élcs 

m Es yro- 
nia. ver.3. 
les pulo el 
nombre. lo 
COS» 


b De S. a los 
13  Afubozíe dá multitud de aguas en el de: 
cielo, y haze fubir las nuues delo poftrero quando vi- 


dela tierra : x haze los relampagos con la 
lluuia, y haze faliral viento de lus efconde 
deros. * 

14 Todohombre P feembrutecea efta 
fciencia. Auerguencefe de fu vaziadizo to' 
do fundidor: porá mentira es fu obra de 
fundicion,ni ay efpiritu en ellos. 

1s Vanidad [on,obra digna Y de efcarnios: 
en el tiempo de fu vilitacion perecerán. 

16 Noescomoellos' la fuerte de lacob: 
porque el es el hazedor de todo : y 1frael es 


nierdes d (u 
tierra capti 
uos. Kite 
ver, cltá no 
en Heb. 
no enChal- 
deo, 

*Gen. 1, Go 
Aba. 51), 150 
P/al, 135, 6. 
o Gén:1, 6. 


PL 134) 72 


la vara de fu herencia , lehoua delos exer- P ias: 
citos es lu Nombre. da 

17 Gi Recoge de las tierras tus mercade- r Serétu 
rias laque moras en lugar fuerte, ess 


18 Porque aníi dixo lehova, Heaqui q ar 
ronjaré con honda elta vezlos moradores 
de la tierra, y afligirloshé, paraque * hallé. 
19 Ay demifobremiquebrántamiento, 
mi llagas llena de dolor. Yo empero dixe, 
t Ciertamente enfermedad mia es efta, y de 
fuffrirlahé. 

20 Mitiendaes deftruyda: y todas mis 
cuerdas rotas:mis hijos fueron facados de 
mi,Y y perecieron: no ay ya mas quien ef 
tienda mi tienda, ni quien levante mis cor 
tinas, E: 

21 Porque los paftores fe enloquecie- 
ron,y vo bufcaronalehoua: portáto * no 
entédicró, y todo? fuganadofe efparzió: 


sS. elfruto 
de lus pec- 
cados» 


t Conoci- 
miento de 
la culpa y 
approbació' 
de la penas 
u Heb.no 
ellos. 

x O,jnopro 
fperaron. . 
y Heb.fu 
palto:. 


22 * He 
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a Elthema 22. 2 Heaqui que boz de famaviene, y al- 

detodala boroto grande dela tierra del Aquilon, 

prophecia. para tornar en foledad todas las ciudades 
de ludá,en morada de culebras. 


'bHeb.que 23 Conozco ólehoua > que tl hombre 
-no del hom 


bre fu cami z 
EEES camina es ordenar fus pallos : 


+D/alm.61 24  *Caltigame o lehoua, mas conjuy- 
zIO, no con tu furor: porque no me ani- 
chiles. 

ae * Derrama tu enojo fobre las Gentes 

4 22" queno te conocen, y fobre las naciones q 

«no ¡nuocan tu Nombre : porque Íe comie- 

ron álacob,yfelo tragaron,y lo confumie 

ron,y lu morada deltruyeron . 


CAPITAN 


/ 1 Propheta por nsandado de Dios protesta al 
y AZ VPueblo intimandoles el Sálto Concierto y la in- 
¡Adelidad de fus padres que lo quebrantaron : y les 
requiere que estén en cl,dode no,que por [us idola- 
trias les fora quitada la tierra, TL. Manda otrá 
wexal Propheta que no ore por el porque lo ha defe- 
chado gc,  1Il. Dios defeubre al Propheta las 
£onjpiraciones de los firyos para matarle , y el cafti- 

Ed deellos pidiendolo anfi el Prophera a Dros. 


diziendo. 

2  Oydlas palabras deelte Con- 
cierto, y hablad a todo varon de luda, y a 
todo morador de leruíalem : 

3. Y dezirleshas: Anái dixo Jehoua Dios 
. de lírael, Maldito el varon que no obedes 

ciere a las palabras deelte Concierto, 
ARS Elqual mandé a vueítros padres el dia 
e que los faqué dela tierta de Egypto, “del 
2 AA horno dehierro,diziédoles, Oyd mi boz, 
d Heb. ha- Y ¿hazelda conforme á todo logos mah- 
weldas. daré : y ler me eys por pueblo, y yo feré 3 
volotros por Dios: 
5 Paraque confirme el juraméto que ju- 
ré a vueltros padres, Queles dariá la tie- 
rra que correleche y mici, € como elte 
dia. Y reípondi y dixe, Amen oleho- 
ua. 
6 Y Iehoua me dixo, Pregona todas el 
tas palabras en las ciudades de Iudá, y 
en las plagas delerufalem,diziendo, Oyd 
las palabras deefte Concierto, y hazel- 
das. 
7 Porque proteltando protefté a vuef- 

tros padres el dia quelos hize fubir dela 

€ Sómade cera de Egypto hafta el día de oy,madru 
todala Ley d rail ES col edi 
y los pro-- gando y proteftando, armendo,* Oya mi 


P Alabra que fué delchoua a Tercia 


e Certifsl- 
maniente. 


ph: tas, yde boz: Ñ 
toda lapie- 8 Y nooyeron,niabaxaronÍu oreja:an- 
dad- tes le fueron cada vno tras la imagina- 


TAR E AmMal q as 


no es feñor de fucamino, ni del hombre 4. 


moradores delerufalem, y clamaran a los 


1 
cion defu coracon maluado': portanto 
traeréfobre ellos todas las palabras de ef 
te Concierto,el qual mandé que hizieffen, 
nolo hizieron. 
9 Y dixomelchoua, Conjuracion fe há 
hallado enlos varones de luda , y enlos 
moradores delerulalem. 
1o - Buelto fehaná las maldades defus pri 
meros padres, los quales no quilieron oyt 
a mis palabras, antes fe fueron tras diofes 
agenos para feruirles: inualidaron mi Có- 
ciertola Cala de Ifrael y la Cala de lu- 
da,el qual yo auia concertado con fus pa- 
dres. 
11 Por loqual lehoua dixo ank , Heaqui 
que des Eran dido ellos mal , del oa 
no podrándalir: y clamarán a mi, y no los 
PS A A 
12 Yrán pues las ciudades de luda y los 
diofes a quien ellos queman encienfos, kArr,22,/ 
los quales no los podrán faluar en el tiem- | 
po de fu mal. 
13 *Porqueálnumero de tus ciudades Aba. 14,1 
fueron tus diofes, 0 luda: yal numero de 8 Heb. pi 
tus calles o lerufalem , pubiftes los altares rd 
de confufion, altares para offrecer fahume (rif 
rios a Baal. 
14. € + Tu pues no ores por efte pucblo, aprouech 
nileuantes por ellos clamor ni oració:por tá. 
que yo no oyré el dia que clamarona mi Heb 


des zifte 
5 por fu aficion. ¡ l 
e ENE OS a Cali entonces 
15 Quetiene miamado en mi Caía auten gloriafte' 


do hecho abominaciones muchas 2h Y las TAgrand: 
carnes fanétas palfarán de fobre ti, porque bozes. | 
ire gloriafte en tu maldad. ¿EN 
16 — Oliuaverde, hermofa en fruto yen 1 Mac 
parecer llamó Iehoua tunombre:] dboz “99M 
de gran palabra hizo encender fuego lo- Alb 
bre ella,y quebraron fus ramas, “lez 
17  Ylehouade los exercitos el que te dodri 
planta,pronunció mal contra ti,á caufa de Hen | 
la maldad dela Caía de lHracl y de la Cala pá. Or ey 
de luda que hizieron a li m2/mos provocan» rópamos 
domea yra incenfando a Baal. pe 

18  g] Y lehoua me hizo faber, y conoci: z Tufk: 
entonces me hezifte veríus obras. te. 
19 Yvocomo carnero obucy qu lleuan *1.5216, p 
a degollar,que no entendiá que? penfauá y 1.Chra 
contra mi penfamientos, Deftruyamos 9% 
m elarbol con fu fruto : y cortemoslo de Pjal.yae : 
la tierra de los binos, y no aya mas memo- 2640) 

ría de fu nombre. : Ab. E 
20 Mas,oIlehoua delos exercitos, que 18 A 
juzgas » juíticia,* que prucuas O los riño- ñas qu! 
nes y el coragon, vea yo tu venganga de- mas fecre ) 
ellos porque a 11 he defcubierto mu cau- tos penía 
La. mientos. 


11 Por- 


e 17 MEAR BIMEIAS OS 
5 21 Portantolehoua delos exercitos di- 
xo aníi delos varones de Anathoth,¿ buf- 
can tuanima diziendo,No prophetizes en 
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muchas colores ? no estár contra ella2. 
ues enderredor ? Venid, ayuntaos tadas 
las beftias del campo , venid 2 tragar- 


a nóbre delehoua, y no morirás a nueltras la - 
hi4 manos. 3 10 8] Muchos pañores deftruyeronmi 11, 
| 22  Portanto anfi dixo Tehoua delose- viña, hollaron m1 parte ,tornaron en de- 
xercitos:Heaqui queyolos vifito,los man  fierto y foledad mi heredad preciofa. 
cebos moriráná cuchillo : fus hijos y fus 11." Tornóla en afolamiento , oró n Heb. puz 
a hijas morirán de hambre. contra mi aflolada : fué afiolada toda (ol Por. 
Nes 23 Ynoquedarareftadesllos, porá yo  latierra,porque no vuo hombre 2 que mi- fat pueñad 
AÑ traerémal [obre los varonesde Anathoth,  ralle, oe 
¡ Eltiépo, 1año de luvilcacion. 1 Sobre todos los lugares altos del ad 
os delicrto vinieron difsipadores: porqueel Got fobre 
Ea ESLORA erp cuchillo de lehoua traga de/de.el vo extre:el coragóno - 
LN mo dela tierra hafta el otro extremo. : no BN y Ue 
E s, ene na z 
E! Prophesa, vista fu aflicion , es tentado con la ss o RA elpinas:tu por clla. - 
profperidad de los impsos. Ti. Drosleani/a A paa LAO ha 
del ingenio malo de los fuyos,Los quales dexe aner de AR ANA Ane chSton na p De fus* 
a, e da: auergoncarfehan a caufa? de yueítros +... 
xa do en mano de (25 enemigos, — YII. Quexafe f es $ frut. mutgy - 
que ju pueblo es deftruydo por fus pastores, rutos por la yra delehoua : de perf. 
VIII Alosyexinos del Pueblo,cwyas malas cof. 14. dq] Ant dixo lehoua contra todos  [ITL: 
tumbres imito. mis malos vezinos, que tocan la here- 
>] dad que hize pofleer a mi pueblo Ifrael: 
s Vito eres tuyo Tebowa,aunque yo difpute Heaqui que yolos arrancaré de lu tierras: 
O Teens :Dhablaréemperojuyzios có- Y la caía de luda arrancaré de enmedio de- 
E. tigo.*x Porque es profperado el camino ellos”, ; dE 
ob. 21, y, delosimpios? tienen paz todoslosG*re- 15 Y [erá que defpues quelos ouiére Ar 
abac,x, 3: bellan de rebellion. rancado ,tornaré y auré mifericordia de- 
Ydolatrá; 2  Plantaltelos,echaron rayzes tambien: ellos: yhazerloshé tornar cada vno ¿fu he 
= poftátan  aprouecieron,y hizieró fruto: d effando cer redad y cada vno au tierra. : 
| - cano tu en fus bocas , maslexos defusri- 16 sx) lera, que fi aprendiendo aprendie- e 
A. e, ñones. ren * los caminos de mi pueblo para jurar 9 : las 
d bonrrarte. 3 Y tu,OTehoua, me conoces, vifteme,  €n mi Nombre, Biuelehoua,como enfe- "9 Ds 
"| Qual fea y proualte * mi coragon para contigo: ar-  TParonami pueblo a jurar por Baal , ellos dadero pue 
A gc. rancaloscomo á ouejas para el degolla- ferán * prolfperados en medio de mipue- ¡1 . 
l Heb. dero, £y feñalalos para el dia de la matan- bla eo r Heb. edi-- 
POS é j 17 Mas fino oyeren, arrancaréa la tal ficados, 
be e 4. Hafta quando effarála tierra defierta; Gente arrancando y-perdiendo, dize le... 
No nos ? y la yernade todo el campo eltará feca  houz.- 


A 1L 


- Fmalhe. 


figará.o, por la maldad de los que en ella moran? 


=p Cura de faltaron los ganados, y las aues,porque di 


Íotros+ ero, A No verá nueltras poftrimerias. 


5% Gy Si corrifte con los de pie y te canfa- 


elpueb. 6 Porqueauntus hermanos y la caía de 
mo cótra ty padre,aun ellos fe levantaron contra ti: 
—Empubli ¿un ellos dieron bozes en pos de ti,t Có- 
gregacion. Noles creas quando bien te 
habláren. - 


7. Dexémi caía, defamparé mi heredad, 


o 


ede mi dé fús enemigos: á ps 
hal 8 Fuépara mimi heredad" comoleó en 
| Como breña: dió: contra mi fu boz : portanto la 


Col ,. entreguéllod amaua mi anima en la mano 
bre 8 y > 
m 


[intra leó aborreci. 


¡Xy  Esmeperyenturamihoredad aue de 


CARL Ts LS: 


Or el fymbolo de vis cinto fignifica Dios al Pue- 


¿  Nronia. q» . : ? - blo fueftado anfi pajjado en bien, como par ve * 
 «teturba- e ion aia con los cauallos: _ Breamal, IL Porla parabola de vn pl de* 
MS Y enla cIGrra de paz ' eftavas quieto, co- vino, fwWextrema calamidad,  11L Exhorta 

-[Apellidz- mo'haras en la hinchazon del lordan ? al Rey y ala Reynad penitencia. 11IL AL 


Pueblo denuncia péccado, fu incorrigib:lida dy 
Ju fin vergongojo.- 


cinto de lino, y ceñirlohas fobre tus lo: 
"mos: y * nolo meterás en agua. - 

2: Ycompréel cinto, conformea la pa- uarás.- 

labra de lehoua, y pufelo fobre mislo= 

mos. 

3 Y fué palabra de Iehoua, ¿á mifegundas 

vez, diziendo, 

4. Toma el cinto que compralte , que” 


ei 


Hess me dixo anfi, Vé, y comprate vn” 


s Nolo la?:- 


e. 
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eftáafobre tus lomos, y leuantate y veál Eu- 

phrates, y efcondelo allá en vna cauerna de 
vnapeña. 

5 Y fué, y efcondilo en el Euphrates, co- 

mo lehoua me mandó, 

6 . Y fuéque ácabo de muchos dias me 

dixo Iehouá;Leuantare y ve ál Euphrates, 

y toma de alli el cinto que te mandé que- 

efcondiefles alla. 

7  YfuealEuphrates, y caué, y tomé el 

cinto del lugar donde lo auia efcondido: y 

heaqui q el cinto feauia podrido: para nin- 

guna cofa era bueno. 

8 Y fue palabra de Iehouaa mi,diziendo: 

9  Anífi dixolehoua : Anfi haré podrir la 

foberuia de ludá,y la mucha foberuia de le- 

ruíalem, 

1o  Aefte pueblo malo , que no quie- 
aPorfus renoyrmis palabras;que caminan ? por las 
inuencio- imaginaciones de fu coracon,y fe fueró en 
nes. Ot. pos de diofes agenos para feruirles , y para 


e 


e b encoruarfe a ellos ; Y ferá como efte cin- 
Sc to,que para ninguna cola es bueno. 
b Adorar- 11. Porquecomo el cinto fejunta alos lo- 


los. hazer- mos del hombre, anfi hizejuntará mi toda 
lesreucré- la Caía de Hracl, y toda la Cala de luda, di- 
Cid. xo lehoua, paraque me fueflen por pueblo 
cPor quié y por fama, y por alabanga, y por honrra: 
yo fuefe  ynooyeron. 

nombrado, 12 8] Dezirleshas pues efta palabra, Aní 
q dixo lehoua, Dios de Ifrae], Todo odre fe 
dea pp henchirá de vino. Y ellos te dirán;Por ven- 
do. turanofabemosquetodo odrefe henchi- 

EL devino?" : 

13 Y dezirleshas,Aníi dixo Iehoua: Hea- 
quí que yo hincho de embriaguez todos 

- los moradores defta tierra, y los Reyes 4 
eltán fentados por Dauid fobre fu filla , y 
los Sacerdotes, y los Prophetas , y todos 
los moradores de Terufalem. 

"14 Y quebrantarloshé el vno con el otro 
los padres con los hijos juntamente , dize 
Iehouá:no perdonaré ni auré piedad,ni mi» 
fericordia para no deftruyrlos. y 
15 Efcuchad y oyd, No os eleueys,pord 
lehoua habló. 

ñ + 16 Dad gloriaá lehoua Dios vueftro,an- 
erramara ,: > pe 

en abundz. tes que haga venir tinieblas , y antes que 

cia. afeóto VUeÍtros pies trrompiecen en montes de ef- 

del pio  curidad:y efpereys luz y os la d torne fom- 
proph.pa- bra de muerte y tiniebla. 

racólosi 17 Y (inooyerdes cíto,en fecreto llorará 

tiene 4 car- mi animada cauía * dela foberuia; y **de- 

Sos 20 rramando derramará lagrimas y mis ojosfe 

mí refoluerá enlagrimas:porque el rebaño de 

g 5. en luto Iehoua fue captivo, 

yenceni- 18 Dial Rey y ala Reyna: Humillaos, 

za, $ Affentaos, porque la corona de vueítra 


*Tre?t,1, 1. 

f Heb. la- 
_ grimando 

lagrimará. 


VEREMTIAS. 


- dá fuetraípalfada,toda ella fue trafpalfada, 
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gloria E decindió de vucítras cabegas. 
19 Las ciudades idel Mediodia fueron ¡ 
cerradas, y novuo quié las abrieffe:Todalu 


20 Alcad vueítros ojos y ved losque vie- 
nen de la parte del Aquilon: Donde eftáel 
rebaño que te fue dado? el ganado f de tu 
hermofura? 

21 Que dirás quando te vilitará? porque 
tulos enfeñafte a fer principes! y cabegafo- 
bre ti. No te tomarán dolores como á mu- 
ger q páre? 

22 Quando dixeres en tu coracon, Porq 
me hafobre venido elto ? Porla multitud 
de tu maldad fueron defcubiertas tus hal- 
das,fueron defcubiertos tus calcañares. 

23 €] Por ventura mudara el negro fu pe- 
llejo,y el tigre fus manchas? vofotros tam- 
bien podreys bien hazer enfeñados a mal 
hazer. 

24 Portanto yolos efparziré, como tamo 
que pafía al viento del defierto. 
25 MEftafratufuerte, la porcion de tus 
medidas por m1,dixo Iehoua, q te oluidal- 
te de mi, y elperafte en mentira. 

26 Yyeotambien defcubritus faldas de- 
lante de tu cara, y tu verguéca le manifeftó: 
27 Tusadulterios,y tus relinchos,la mal 
dad de tu fornicacion fobre los collados: 
enel mifmo campo vide tus abominacio- 
nes. Ay deti lerufalem : No ferás limpia al 
finthafta quando pues? : 

CLA MPOVATE ARI 
Ne” el Propheta la gran feca de la tierra cóque 
Dios comengana a caftizar fi Pueblo , le ora por 

el, Il. Recibe refpuesta de Dros,que no ore por el 
porque el lo tiene defechado, y anli le manda que fé 
lo denuncie. 111. Noobflante esta probsbictos,el 
Propheta ora ardentif5imamente por fu Pueblo, 


lobre los negocios 2 delas prohibi- y 

ciones, Iluuias. 
2 - Enlutofe ludá,y * fus puertas le delpo- Array 
blaron,efcurecierófe en tierra, y el clamor oLos 
de Ierufalem fubió. 
3 YPlosamos deellos embiaron fus cria. publi 
dos ál agua: vinieró á las A a nohalla- Y" 


P Alabra de lehoua, que fue á leremias h O, de ; 


res del 


ron agua : boluieronfe có [us vafos vazios: 

auergoncaronfe,confundieronfe, y cubrie- 

ron lus cabecas. 

4 Porquela tierra“ ferompió, poráno 

llouió en la tierra :lós labradores fe auer- 

goncaron,cubrieron fus cabecas. 

5 Y aunlas cieruas parian en los campos, 

y * dexauan:porque no aula yerua. 

6  Ylos aínos monteles fe ponian enlos 

altos,* atrayan el viento como los drago- 

nes:Íus ojos fe cegaró, porg no aula ae 
gol 


— 


q Seab 


s S.para: 


algo. , 


os 
mayore: 


¡' 


rSloqui 


parian. ' 


frefcarle 
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7 Si nueltras iniquidades + teftificáren 
contra nofotros,lehoua € haz por tu Nom- 
bre,porá nueltras rebelliones fe han muúlti- 
miferi- plicado,a ti peccamos. 
lia, có- 8  Efperanga delfrael, Guardadorfuyo 
¿tu enel tiempo de la afflicion,porque Y has de 
e — fercomo peregrino en la tierra, y como Ca- 
346 minante, que fe aparta para tener la noche? 
Mar. 9 Porque has de fer como hombre * ato- 
tlpmocer, Rito? y como valiente que no puede librar? 
op xo 6 fo- y tu eftas entre nofotros,o lehoua: y tu nó- 
tel mes o- bre esllamado fobre nofotros, no nos def- 
¡ dí [eras po- ampares. 


A. 10  G] Aní dixo Tehoua acfte pueblo, An- 
: «Jl Mica. E amaron fmouerfe,ni detuuieron fus pies! 


portanto Iehoua nolos tiene en voluntad. 
m-  Aorafeacordará dela maldad deellos y vi- 
de  fitaráfupeccado, 
-9:d4 11 Y dixomelehouá;*No ruegues por ef- 
mes 12. Quando ayunáren, yo no oyré fu cla- 
ano li. mor: y quádo offrecieré holocaufto y Pre- 
LA fente, nolo recibiré: antes los confumiré 
telosque con cuchillo, y con hábre, y có peftilencia. 
Cal h te co-, 13 *Yyo dixe;$ Como Señor lehoua,he- 
psebte - aqui quelos próphetasles dizé,No vereys 
á sd: JN cuchillo, ni aura hambre en vofotros : mas 
ia? encltelugaros daré paz firme. 

Lfron 14 YIchoua me dixo, falío prophetizan 
" bromete los propheras en mi nombre:no los embié, 
lucho y 'niles mandé,niles hable.Vifion mentiroÍa, 
i Cd pue- yadiuinacion, y vanidad, y engaño de fu 
apo coracon os prophetizan. 

MTL 16 Portantoaní dixolehouá fobrelos 


1 


“lrrm24. <hillo y con hambre ferán confumidos los 
dura.  talesprophetas. 

Ajazar, 16  Yelpucbloa quien prophetizan, ferá 
echados en las calles de Jerufalem por há- 
bre y por cuchillo, y no aurá quien los en- 
tierre:cllos y lus mugeres, y fus hijos, y fus 
hijas:y derramaré fobre ellos fu maldad. 

17 Dezirles has pues elta palabra,* corrá 
fe mis ojos en lagrimas noche y dia, y no 
lerufalé, ceflen: porque de gran quebrantamiento 
h,rodea: es quebrantada Ela virgen hija de mi pue- 


» 


0 htrarg. qui enfermos de hambre : porque tambien 
el propheta como el Sacerdote ¡anduuie- 
| ron arredor en la tierra, y no conocieron. 

¡DL 19 “GPor ventura Y defechádo defechaf- 
"Mas der ted Iuda? Por vétura ha aborrecido tu ani- 
hado del ma2 Sion? Porque nos hezifte herir linque 
to, nos quede cura? * Efperamos paz, y no v4o 
Wr8,15. bien:tiempo de cura, y heaqui turbacioní 


WMESR ELM IAS 


(te pueblo para bit. 
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20 Conocemos o Iehoua nueftraimpie- 
dad, la iniquidad de nueítros padres, : porá 
peccamosá ti. 


- 21 Noxosdefeches,!portu Nombre: ni 1 Por la 


traltornes la filla de tu gloria." Acuerdate. gloria de 


. . pl f ” , 
No inualides tu Concierto con nofotros. pd 
UNA Aba laoivanid: msS. de 

y por ventura en las vanidades de CoHcibad, 


las Gentes quien haga llouer ¿ y los cielos ¿5 Dauid 

por ventura darán lluuias?No eres tuleho- gee, 

ua nueltro Dios? A ti pues efperamos,Porg nEnlosi- 

tu heziíte 9 todas eftas cofas. dolos de 

O e NS ei 

A rejeccion del Pueblo. 11. Anouftiado el Pro- idad 

1d 30 A todo el 
pheta por las calinias de fus aduer/arios Je que- ndo, 

xa d Dios, el qual lerefponde animandole d la fidez 


lidad de fu officio,y prometiendole fu apiftecia (co 
des Dixome Iehoua , Si Moyfen y Sa- 
muel fe pulíeflen delante de mi , mi 
volútad no fera'con elte Pueblo:echa 
los de delante de mi, y falgan. 
2 Yferáa, quefite preguntáren, Adonde 
laldremos?Refponder leshas, Anfí dixo le- 
houa:* P Elque á muerte,á muerte: y elque * Zac.11,9. 


a cuchillo, á cuchillo; y elque¿hambre, dp Vnos á 
hambre: y el a captividad,á captiuidad. , muerte,o- 


3. Y Avifitarélobreellos quatro generos tros 4 étce 


de males,dixo lehoua: Cuchillo para matar: 1 Quando 
; los caftiga- 


y perros para defpedagar; y aues del ciclo rá, embiaré 
y beftias dé la tierra para tragar, y para dil- fobre écc. 
lipar. 
4 Yentregarlos he" para fer garandados rHeb. para 
por todos los reynos dela tierra + a caula comnoció 
de Manalle hijo de Ezechias Rey de luda, $ todos écc. 
] hizo en Jerulalem. Litio 
por loque hizo en Teru Pa 
5  Porquequien aurá compaísion de ti, O * 
Terufalétó quien fe entriftecerá por tu cau- s 
1a2ó quien vendrá a preguntar por tu paz. s O, yrá4 
6 Tumedexafte,d1ze lehoua, tornaltete écc. q. d. 4 
atras: portanto yo eltendi fobre ti mi ma- e 
pen dd perder: Y eftoy canfado * de Dele 
r rm. . 
7 blas con auentador Y hafta las papa 
puertas de la tierra : delahije, defperdició tu conuer- 
mi Pueblo, no fe tornaron de fus caminos. fion. 
8 Sus biudas fe me multiplicaron fobre Hafta el 
la arena de la mar; truxe cótra ellos deltru- cabo del 
y A 5 e mundo. 
ydor á mediodia fobre compañía de man- , Oiga 
cebos:hize caer fobre ella de repente* ciu- pueblo. 
dad y terrores. mucha gen 
Enflaqueciofe la que parió fiete, lu ani- te de ene- 
ma fe hinchió de dolor:* pufofele fu fol hé- pb 
do aun de dia;auergoncófe y hinchiófe de FAmos 8,9» 
confulion:y loque deella dare, entregaré 
3 cuchillo deláte de fus enemigos, dixo le- 
houa. 
1o q] Ay demi?Madre mia,pord me engé- 11 
draftehóbre de quiftió, y hóbre de difcor- 
dia átodala tierra:núcales di alogro, nilo 
tomédeellos:todos me maldizé. 1 Dis 
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a Pperticula 


de juramé-. 


to, có GDi- 
os jura a 


Propheta 


dexdarle bu 


en fin y lu- 
cello dicho 
«fo de fu em 
rela. : 
b Tu poltri 
meria. 
Que tefa 
noTezcapro 
metele el fa 
uor del rey 
deBab. 
A. 
*Dev.32,21 
:Rom.10,19-» 
IL 
.dO,enla1ó 
¿gaminidad 
de.Exo.34> 
6.luégo de 
¡Eras. 
e Por lla- 
marmetu 
propheta. 
fOt. delos 
que juegan. 
¡g Por, 0.cÓ 
la autorl- 
«dad del of- 
ficio Heb-2 
Ya faz de tu 
“mano. 
h Heb. de 
TA. 
Sab. 30, 15- 
“¡Manadero 
ql mejor 
“riépo falca, 
A Seruirme 
has. 
Como yo 
teheprome 
tido. arr- 1 
10,18» HC. 
m Violen- 
105. 


uu DixoTéhoua:? Si? rusreliquias rro 
fueren en bien: Srno-hiziere al enemigo * q 
te falga á recebir en el tiempo trabajofo, y 


en el tiempo del anguítia. 


al hierro de la parte de aquilon, y ¿lme- 
tal? , 

3 Tusriquezas y tus theforos daréa fa- 
co' fín ningun precio portodos tus pecca- 
dos y en todos tus terminos . 

14 * Y hazertehé paflar ¿tus enemigos 
en tierra queno conoces: porque fuego es 
encendido en mi furor , y fobre vofotros 
arderá. j , 

¡5 q TuoTlehoualo fabes. acuerdate de 
mi y vifitame, y végame de- mis enemigos. 
No metomes 4 tucargod en'la paciencia de 
tuenojo:fepas que fuffro verguengaa cau- 

«fa de ti. 

16 Hallarófeeus pálábras, y yolas comi:y 
tu'palabra me fué por gozo y por alegria 
de mi:coragon : * porá tu nombre fe llamó 
fobre mi,o Téhoua Dios delos exercitos. 
17 Nuncameaflenté en cópañia f de bur 
ladores y nime engrey 54 cauía de tu pro- 
eb me adente porq me henchifte 
h de deflabrimiento. 

18 *Porq fué perpetuo mi dolor, y mihe 
rida defafuziada,no admitió cura? Eres có 
migo como mentirofo ,1aguas que no fon 
fieles. 

19 Portanto anfi dixo Iehoua, Si te con- 
uirtieres,conuertirtehé: y f delante de mi 
eltarás. Y li facáres lo preciofo de lo vil fe- 
rási como mi boca. Couuiertanfe ellos 
ti, y tu no te conviertas 4 ellos. 

20 Y.dartehéa efte pueblo pormuro de 
bronge fuerte: y pelearán contra t1,y Do te 
fobrepujaran: porque yo eftoy contigo 
para guardarte,y para defenderte,dixo Íe- 
: 

houa. 

21 Y librartehe dela mano delos malos: 
y redemirtehé dela mano delos " fuer- 
Les. 


SIABL XV L 
PRofiguiendo en la denunciacion de la captimi- 
% dad del Lueblo,man da Dios al Propheta que fe 
abstenga de toda contratacion o comercio con el,an 
fi de luto como dealegria cc. 1L HaZeles pro- 
mefJa de la liberrad,mas defpues de auerlos bien caf 
gigado por fas idolatrias, 


"E y 
do. 


Y 

A. 'Notomarás para ti muger, nite 
drás hijos ni hijas en efte lugar. 
3 Porqueaní dixo Iehoua delos hijos y 
delas hijas que naciéren enelte lugar, 


Fué a mi palabra de Iehoua dizien- 


LAB-AR TEMMT IAS 


Por ventura el hierro quebrará - 


. ceflar en efte lugar delante de vueítros 0- ¿ oluidé - 
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1 SS 2». 

y de lus madres quelos pariéren, y delos 
padres quelos engendráren en-elta tierra; 
4 Muertos de enfermedades morirán, 
n no feránendechados ni enterrados : fe- , , 

y fa z aran las. 
ráu:por muladar fobre la haz de la sierra, exequias a 
y.con cuchillo y con hambre feran coníu coftúbra. 
midos: y fus cuerpos ferán para comida daske, | 
de las aues del cielo, y-de las beltias de la 
tierra. ] le Y 
5 Porque'anfi,drxo lehoua,No entres en y Aexequ 
cafa de luto, % ni vayas ¿lamentar , nilos as. 
cólueles,porq yo quité mi paz de efte Pue - 
blo,dixo lehoua,m: milericordia y mifera- 
ciones. 
6 Y morirán en elta tierra grádes y chi- 
cos:no fe enterrarán, ni los endecharán, 
P nifearañarán,ni fe meffarán por ellos. 
7. 1IYno partirán pan porluto por ellos bis UA 
para confolarlos de fa muerte: niles darán pidos en. 
a beuer* valo de confolaciones por lu pa- ley Deux 
dre o por fu madre. 1. mas vía 
3 Y noentres en caía de cóbite para fem Padosdel ' 
tarte con ellos 4 comer,0,á beuer. | | 
9  Porqueanfí dixo Iehoua de los exer- 4 0 


5 E > , funebr 
citos,Dios de Ifrael, Heaqui que yo haré - Vialia 


y Ritos, En 
tilicos fur 


jos y en vueltros dias todaboz de gozo y triftezas! 


toda boz de alegria, todaboz de elpoloyy 
todaboz de efpofa. EM 
10 Yacontecerá, quando denunciáres sHebopa 
a elte pueblotodas eftas $ cofas, ellos te di bras. 
rán,* Porq * habló Iehoua fobre nofotros * Arm5: 
todo elte mal tan grande? y q maldad esla + Decre 
nueftra,o,q peccado es el nueftro quepec-=. a 
camos a Iehoua nueítro Dios? Mi 

m  Entoucesles dirás. Porq vueltros pa- 
dresme dexaron,dize lehoua, y anduuie= 0 
ron en pos de diofes agenos, y los iruieró ; 
y fe encoruáron á ellos :y a mi me dexaró 

y miley no guardaron: ¿ 
1 *Y vofotros heziltes peor q vueltros 
padres: porg heaqui q volotros caminays 
cada vno tras la imaginacion de fu malua- 
do coragon,no oyendome ama, í 
*Porrantoyoosharé echar de efta tie» 
rra á tierra que ni vofotros ni vueítros pa= 
dres conociítes : y alla feruireys a diofes 
agenosde dia y de noche,porque no os da 
ré mifericordia . 

14  Portanto heaqui que vienen dias,di- 
xo Iehoua, que no fe dirá mas , biue leho- 
ua , que hizo fubir alos hijos de Hrael de 
tierra de Egypto: 

15 Mas biue lehoua,que hizo fubirlos hi 
jos de lrael dela tierra del Aquilon, y de 
todas las tierras donde los auia arronja- 
do y tornarloshe a lu tierra laqual di a íus 
padres, 


16 He 
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16: Heaquig yo embió muchos pefcado: 
Alicnde res, dixo lehoua,y peícarloshán : y 2 del 
'plto emb. pues embiaré muchos cacadores y cacar- 
[Auoget lostran de todo monte, y de todo collado, 
Mn metl- ¿ 
as en las 


[Co 


A 


pa 


y > delas cauernas de los peñaltos. 
17 Porque mis ojos ejtan pueftos fobre to- 
| | dos fus caminos, los quáles no [e mescfcó- 
po dieron? ni fu maldad fe efconde de la pre- 
fencia de mis ojos. 
18 Mas primero pagaré al doble fu ini- 
quidad y lupeccado : porque contamina» 
ron mi tieriacondos cuerpos muertos de 
us abominaciones: y de fus-abominacio- 
nes hinchieron mi heredad. 
19 Olehona fortaleza mia, y fuerga mia, 
y refugio mio en eltiempo de la aflicion. 
Ati vendrán Gentes defde los extremos 
de la tierra, y dirán : Ciertamente mentira 
polfeyeron nueltros padres,vanidad, y no 
ay “en ellos prouecho.. 
20 Harápor ventura el hombre diofes 
para (12Mas ellos no feran diofes.. 
210 Portanto-heaquides enfeñaré decfta 
vez,enfeñarleshé mi mano y mi fortaleza: 
y labrán que mi Nombres Jehoua.. 
| EXPIDO vin 
Me ea le de lerufalem y la propagas 
cion de fuwidolatria. 11. Maldito el que de Ds- 
osfe. aparta,y bédito el que en el confía de verdad, 
111. OraelPropheta contra las"calúnias y blas 
hemias de fus ito: 1H HL. Debaxo de 
la obfermancia del Sabbado pidela reflauracion y 


nlosido 


ciudad permanecera e profperidad donde no.que 
pera afolada. 

P á “Lpeccado de ludá efcripto eftá con 
eb.vha. Esa de'hierro y con d punta de dia 
- [¡Degran 2 nyáte, efculpido en la tabla de fu co- 
P+— racon,yenloslados de vueftros altares . 

¡[Todotu , * Paraque fus hijos fe acuerden de fús al 
tares, y de lus bofquesjuntoa los arboles 
la ver. “verdes,y enlos collados altos. 

ee 3 MiMóntañés,enelcápo/ón f tus rique 
E por zas:todos tus theforos daré ¿faco É por el 


latria di 


qe de peccadodetus altos en todos: tus termi- 
] IEC: 
lEslog ef- 
Leu..26, + $ EN 
Stcla tie laqual yote di : y hazertehe leruira tus e- 


' Sabba- fuego encendiftes en mi furor, para licm- 
"EE: prearderá. 


| 

. da cofía en el hóbre, y pone carne por fu bra 
logíno $0»y fu coracon fe aparta delehoua. 
1009 6  x*x YÍerácomolaretama en el deferto: 
"1b.4.8,6: y no verá quando viniere el bien:mas mo- 

le>.y no 'rará en las fécuras en el defierto, entierra 


£abitará, delpoblada f y deshabitada « 


TAE AR IEMMOT A ES 


obfernancia del dinino culto, con promejf]a que la: 


Yh aurá remiísionen ti dejtu heredad, . 


¡¡holgará hemigos en tierra queno conocifte: porq. 


5. a Aníí dixo Iehoua .Maldito el varó q * 


7 Bendito el varon que (e fia de Iehoua,, 
y quelehoua es fu confianca. : 
8 *Porgelferácomo el arbol plantado 
junto alaguas,G junto a la corriente echa. 
rá lus rayzes: y no verá quando viniere el 
calor: y lu hoja ferá verde, y en elaño! de 
prohibicion no fe fatigara,ni dexará de ha 
zer fruto. 
9. Engañofo es el coracon mas que todas 
las cofas, y peruerfo: quien lo conocerá ? 
1o *Yolehoua que efcudriño el cora» 
con,que prucuo Mlosriñones,para dar aca 
da vno fegun fu:camino , Íegun el fruto de 
los obras. . 
1  Laperdiz q hurtaloque no parió,tal es 
el que allega riquezas y no” cójuyzio:en 
medio de lus dias las dexará, y en lu poftri 
merlafera infipiente., 
1 Elthronode gloria, %altura defde el 
principio el lugar P-de nueítra fanétifica- 
cion, 
13. €] O Efperanga de Tírael Iehoua, to- 
doslos:que te-dexan,ferán auergoncados: 
y losque.de mi fe apartan , ferán eferiptos 
en el poluo : porque dexaron la vena de a- 
guas biuas,a lehoua, 
14 Saname, O Iehoua, y feré fano : falua- 
me, y feréfaluo : porque tu eres Y mi alabá- 
di 
$; Heaqui que ellos me dizé: Donde esta 
la palabra de lehouatAora venga. 
16 Mas yo * nome entremetí afer paf! 
toren pos deti, ni deffcé dia de calami- 
dad,tu lo fabes : Loque de mi boca hi fali- 
do,en tu prefencia ha fido . 
17 No mefeas tu por efpanto, efperanga 
mia eres tu en el dia malo. 
18  Auerguencenfelos.queme perligué, 
y no me auerguence yo : aflombréfe ellos, 
y no meaffombre yo: tráe fobre ellos dia 
malo:y quebrantalos con doblado ¿bran- 
tamiento.- 
19  G] Aníi me dixo Ichoua, Ve, y ponte 
ilapuerta delos hijos del Pueblo por la 
qual entran y falenlos Reyes de ludá : y a 
todas las puertas de lerufalem, - 
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*Pjalm.1,3 


10, de dete 

nimiento.f. 

de lluuias. 

Airrr- 14,10] 
*1.54.16,7,. 
Pjal. 7, 10, 

Apoc, 2, 23»> 
m Losmas 

fecretos pé 

famiencos. * 
n Por bue- 

nas y juftas 

artes. 

o O, alteza 

antigua. 

p Denuef=- 
tro Sanétua : 
ri0. 


11T,. 


qMi canció” 
de alabano- 
gas.el fubje- 
to de mis 
píalmos. 

r Oyno me 
apprefluré, 
al officio 
de prophe- 
ta, 

sS.¿ efte pu: 
eblo log les 
annuncio- 
mas ligo tu: 


voluntad y 


palabra. 


111. 
tPublicadez 
la ciudada - 


20 Y dezirles has, O yd palabra de Icho- 


ua Reyes de ladá,y todo luda, y rodos los 
moradores de lerulalem que -entrays por 
eftas puertas... 
21. Anfidixo lehioua: Guardad por vu- 
eftras vidas,y.no traygays carga en el dia 
del Sabbado para meter por las puertas de 
lerulalem. 
22: Nifaqueys carga de vueftras calas en: 
el diadelSabbado , nihagavs obra algu- 
na:mas fanétificad el dia del Sabbado., co-- 
momandé 2 vueltros padres; . 

23Loss 


uQne osva > 
en ello la va 
da. Heb- 
por vuef- 
tras almas» 
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23 Los quales no oyeron,ni abaxaron fu 
oreja:antes endurecieron fu ceruiz por no 
oyr,nirecebir correccion. 
24 Porque fera,quefioyendo me oyer- 
des,dixo lehoua,que no metays qarga por 
= las puertas deefta ciudad en el dia del Sab- 
bado, mas fanétificardes el dia del Sabba= 
do no haziendo en el ninguna obra, 
25 Entrarán por las puertas deefta ciu- 
- dad los Reyes y los Principes, q fe afsien- 
tan fobrela filla de David, en carros y en 
cauallos,ellos y fus Principes, los varones 
de ludá,y los moradores de Ierufalem : y 
efta ciudad fera habitada para hiempre. 
26 Y vendrán de las ciudades de Iuda,y 
delos alderredores de lerufalem, y de tie- 
rra de Ben-1amin , y delos campos, y del 
monte, y del Auftro,trayédo holocanfto- 
S y lacrificio, y Prefente, y encienfo, y tra- 
a Talestef. yendo 2 confeísion a la Cafa de Ichoua. 
timonios 27 Masíinomeoyerdes para fanétificar 
de fu pic- el dia del Sabbado, y para no traer carga, 


een Yo ni meterla por las puertas de lerufalem 'en 
Dion E£ dia de Sabbado»yo haré encender fuego en 


lus puertas, y cófumirálos palacios de [é- 
ruíalem,y no fe apagará. 


AA A NO 


po la obra de vn ollero muestra Dios a fu Pro- 
pheta,y el Propheta al Pueblo, fu authoridad y 
Poder ab/oluto fobre el mundo para deshazer al pec 
cador,y librar de peligro al que a el feboluserespor» 
tanto quefe conutertan: donde 2n.0,que esten ciertos 
de fa ruyna.  1L El Propheta pide a Dios ven- 
gága de la ingratitud y calumnias de los de fu Pue- 
blo contra el. 


] A palabra que fué a leremias de le- 


houa,diziendo. : : 
2  Levantate y vetea caía del olle- 
ro,y ay te haré que oygas mis palabras. 
3 Y decendien cala del ollero, y heaqui 
b ED. fué AUS el hazia obra fobre vna rueda. 
reto eno- 4 , Y €l vafo que el hazia debarro fe que- 
os del olle bro en la mano delollero: y tornó y hizo- 
ro para ha- lo otro vafo fegun ¿al ollerob pareció me 


ZCYo jor hazerlo. 
5 Y fuéami palabra de Iehoua dizien- 
do, 

*FRom.9,20 6 *Porvéturano podré Jo hazer devof 


J/a!. 45, 9- otros como efte ollero,o Cafa de Tfrael, di 
ze Ichoua? Heaqui que como el barro en 
la mano del ollero, anfi foys vofotros en 
mi mano,o Caía de lMrael. 

seArr.1 io. 7 * En vninftanteC hablaré contra gen- 

e Decreta- tes y contra reynos,para arrancar, y difsi- 

ré, par, y perder: 

8 Empero hi ellas gentes fe conuirtieren 


E RIEL ÍA ES. 


deluda, yálos moradores de lcrufalem 


“mino no hollado : 


18 


de fu maldad contra elqual mal yo hablé, yo 
me arrepentiré del mal que auia peníado 
de les hazer. ' de | 
9 Y en vninftante hablaré dela gente lo 
y del Reyno para edificar y para plan- e 
tar. Ml 
10 Y fi hiziere lo malo delante de mis dLoqueye 
ojos no oyendo miboz , arrepentirmehe condeno»: 
del bien que auia determinado dele ha- 
zer. 

11 Aorapues, habla aora 2 todo hombre 


diziendo,Aníi dixo Iehoua, * Heaqui que F Ab, 255 
yo“ cópongo mal contra vofotros, y pien- 3395 2 
lo contra volotros penfamientos : conul- 0 4 
ertafe aora cada vno de fu mal camino, y ¿y | 
mejorad vueftros caminos, y vueltras o- no. PO | 
bras: E 3 
1 Y dixéron,fEs pordemas, porque en fHeb. N 
pos de nueftras imaginaciones hemos de 2 *ÍPerág 
yr: y cada vno el penfamiento de fu mal- arr-2¿ 2 
vado coracon hemos de hazer. e | 
$  Portautoanf dixo lehouá, Aora pre= 
guntad a las Gentes,Quien-oyo tal? Gran 
fealdad hizo 8 la virgen de Ifrael. - g Terufalé, 
14 PDexará alguno por ventura la nieue h Famliz 
de la piedra del campo que corre del Liba- alegoriae 
no? dexarán las aguas 'eltrañas ,frias, y co terca 
rrientes? : uc 
15 Porque mi pueblo me oluidaron,t1n Bio 
cenfando ala vanidad: y * hazenlos trom- ¡Singular 
pegar en fus caminos, en las fendas anti- T Hebai 
guas:paraque caminen por lendas,por ca- 0% 
16  x*Paraponer Íu tierra en A A 
en » filuos perpetuos:todo aquel que pal- en la di! 
fáre por ella le marauillará , y menearáfu Ley. | 
cabeca. m S.de: 
17 Como viento Solano los efparziré de gun! 
lante del enemigo : la ceruiz y no el rof- Ab 
tro les moftraré en el dia de fu perdi-+4%% 
cion. la 
18. €] Y dixeron , Venid y machinemos ,, 
machinaciones contraleremias:porquela , gi 
ley no faltara del Sacerdote , ni confejo difi 
del fabio,ni palabra del Propheta.Venid y fauor. 1. 
P hiramoslo de lengua, y no miremos ato rr. 
das Íus palabras., p Calún 
19 . Ichoua mira por mi, y oye la boz de Moe: 
los que contienden conmigo. A 
20 Dafeporventura mal porbien, que | 
cauaron hoyo a mianima? Acuerdateque |] 
me pufe delante de 1 9 para hablar bien q Para! 
por ellos, para apartar deellos tu yra. tercede | 
21 Portáto, entregafus hijos a hambre, paraor 4 
y hazlos efcurrir por manos de cuchillo: POrée | 
y fus mugeres queden fin hijos , y biudas, 
y lus maridos muertos de muerte : yÍus 
y man= 
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mácebos fean heridos a cuchillo en la gue- 
rra, 

22 Defus cafas feoyga clamor, quando 
truxeres fobreellos exercito de repéte:por 
e cauaron hoyo para tomarme, y efcon- 

¡eron lazos ámis pies. 

23 Mastuólehouaconoces todo fu con- 
fejo contrami que es para muerte:no perdo. 
nes fu maldad, ni raygas fu peccado de de- 
lante de tu roftro: y trompiecé delante de- 


del to- 


- Deftruye- ti, haz conellos enel tiempo de tu furor. 
s / 
e 


CAP? XIX, 


po wn fymboloo figura de vna bota de barro 

que Dios máda al Propheta que quiebre en Tho- 

 phetl delante de algunos de los de Senado,les predi- 
xe el quebramiento y alJolacion de leru/alem por fus 
peccados y incorrigsbilidad. 


tigo alguno de los ancianos del pue- 
blo,y delos ancianos delos facerdotes: 


2 Yfaldrásal Valle de Ben-hinnon q el- 


a t. dela táala entrada de la puerta * Oriétal, y pre- 
Jeria, 


gonarás ay las palabras que yo te habla- 
=.ré - 
3 Dirás pues, Oyd palabra de Ichoua, Ó 
Reyes de ludá , y moradores de lerufa- 


lem : Aníi dize lehoua de los exercitos, 
Dios de Tírael.Heaqui que yo traygo mal (o- 
bre efte lugar, tal que quien lo oy.re,le re- 
tiñan las orejas. 
4 Porque me dexaron y enagenáron el- 
te lugar, y ofrecieron perfumes enel a dio- 
fes agenos, los quales ellos no auian co- 
nocido, ni fus padres , nilos Reyes delu- 
da:y hinchieron efte lugar de fangre de in- 
nocentes. 


Valle dela matanga. 

7 Y defuaneceréel confejo de Tudá y de 
Jeruíalem en efte lugar, y hazerles he que 
caygan a cuchillo deláte de fus enemigos, 

fl losg yen las manos f delos que bufcan fus ani- 
Priuran mas: y daré fus cuerpos para comida delas 


fuñquer- ques del cielo, y delas beftias de la tie- 


JU rra. 

816. 8 + Y pondré 3 elta ciudad por elpanto 

pon: y filuo : todo aquel que palfare por ella fe 
3% marawillará, y filuará fobre todas fus pla- 


1 gas. 


PER EM TAS Ss 


 Ní dixo Iehoua, Ve, y comprab vn 
barril de barro del ollero, y llena con- * 


130 


9 BY hazerleshé comer la carne de fus g Deut.»£, 
hijos, y la carne defus hijas: y cada vno co- $ 

merá la carne de fu amigo enel cerco y en- 
el angoltura con que los eftrecharán fus e- 
nemigos, y losque bufcan fus animas. 

10 Y quebraras el barril delante delos o- 
jos de los varones que van contigo, 

nu Y dezirles has,Aníi dixo Iehouá delos 
exercitos: Aníi quebraré a elte pueblo, y 
elta ciudad, como quien quiebra vn valo 
de barro, que no le puede mas reftaurar: y 
en Thopheth fe enterrarán, porque no a- 
urá otro lugar para enterrar. 

1 Aníiharéaelte lugar, dize lehoua, y á 
lus moradores , poniendo elta ciudad co- 

mo Thopheth. 

13 Y las calas delerulalem , y las calas de 
los Reyes de ludá ferán como el lugar de 
Thopheth,immundas, por todas las cafas 
lobre cuyos tejados oftrecieron perfumes 
atodo el exercito del cielo, y vertieron 

h derramaduras a diofes agenos. o 

14 Y boluió leremias de Thopheth, dó- o 
de lo embió Iehoua ¿ prophetizar: y paro-. 

fe enel patio dela Cafa de lehoua, y dixo á 

todo el pueblo: 

15  Aníi dixo lehoua delos exercitos, Di- 

os de Ifracl:Heaqui que yo traygo fobre ella 

ciudad, y fobretodas fus crudades todo el 

mal que hablé contra ella : porque endure- 

cieron fu ceruiz , para no oyr mis pala- 

bras. 


h Sacrifici- 


a a a ido e 


pre Súmo Sacerdote hiere y encarcela d Tere- 
mias por us prophectas , y el con constancia pro- 
phetica las confirma denunciandole del tambien fu 
captividad y muerte y de los fuyos. 11. Quexafe el 
Propheta a Dios de [us injurias. 11I Es [ingular- 
mente confolado deel. 1111, Buelue aquexarfe peor 
que antes maldixtendo fW nacimiento. 


Phafur Sacerdote hijo de Immer, 
que prelidia por principe en la Cafa 
- delehoua, oyóa leremias que pro- 
phetaua eftas palabras. 
2 Yhirió Phafura leremias Propheta, y 
pufolo enel calabogo, que e/ftana a la puerta 
de Benjaminí en lo alto, la qual esta en la ¡ Ot. la de 
Cafa de lehoua. arriba. 
3 Yel dia Giguiente Phafur facó a lere- 
mias del calaboco : y dixole Teremias , No 
ha llamado Iehoua tu nombre Phafur, mas 
Magor MyJabib Miedo de todas partes. 
4 Porqueaníi dixo Iehoua , Heaqui que 
yo te pondré en efpanto ati y atodos los 
que bien te quieren, y caerán por el cuchi- 
llo de fus enemigos, y tus ojoslo verán: y a 
EE 
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todo luda entregaré en mano del Rey de 
Babylonia, y trafportarloshá en Babylo- 
nia, y herirloshá a cuchillo. 
5. Y darétodala fuftancia de efta ciudad, 
a Loque há y todo 3 fu trabajo, y todas fus colas pre- 
ganado por ciofas., y todos los theforos-de los Reyes 
futrabajo. de luda daré en mano de fus enemigos, y 
faquear los hán:y tomarloshán,y traerlos» 
hán en Babylon:a. 


6 Y tuPhafur, y todos los moradores de 


tu cala yreys captiuos, y en Babylonia en- 

trarás, y alla morirás, y alla ferás enterra- 
* — do,tu y todos los que bien te quieren,álos 
b: Sen tu o . b 
noi ta quales has prophetizado con mentira. 
palabra. 7 q] Engañalteme O lehoua, y engañado 
cNohago foy:mas fuerte has ido q yo, y vécifteme: 
fino quexar cada dia he ido efcarnecido:cada vnobur- 
meá gritos la de mi. 
deta $ Porque defde b que hablo," doy bozes, 


injuriasque —. 3 É : 
pool: , grito violencia y deftruycion: porque la 


d Heb.to- Palabra de Iehoua me hafido para affrenta. 


do el dia. y elcarnio 4 cada dia. 
eS.enmi. 9 Y £dixe,No meacordaré mas f deel,ni 


£De Dios y mas hablaré.en fu nombre: Y $ fue en mico. 


De duos "racon como vn fuego ardiente metido en 
ese mis hueflos : y trabajé por fuffrirlo, y no 
lr Q.d.co- pude. 


mo dePhaf 10 Porque oy la murmuració de muchos, 
fur.llamale b temor de todas partes,i Denúciad, y de- 


14 . . . , ». 

e E nunciaremos. Todosf mis amigos miraua, 
reguele 
pufo ver,3- 


111. 
¡Q.d.á hu Pueftra venganca. 


fcan de que 1 €] Mas Iehoug'esta cómigo como pode- 
accufarne. roío gigante:portanto losque me perligué, 
THEcb.los trópegarán,y no preualecerán. ferán auer- 
e, de gongados en gran manera,porque no prof 
is peraran : *auran perpetua verguenga, que 
coxera q. "UNCa fe oluidará. 

dficaeria 12: *O Jlehoua de los exercitos que efa- 
encllazo. minaslojufto, que vees 2los riñones y el 
m S,dezian coracó, vea yo tu vengáca déellos, porque 


do fi. ati defcubrími caulfa. 

é 4X+ 23) yy . Cantad a Iehouá.Load a lehouá: porá 
+9 yy efcspó el anima del pobre de mano delos 
*1.Crhén. malignos. . da; | 
Moa 14. €] *Maldito fea'el dia en q naci: el dia 
P/ál.7,10. QUe mi madre me. parió no fea bendi- 
Arrí.11,20+: LO» E 
ya7 10. 15 Maldito fea el hombre que dió nuevas - 
nLospen- ¿mipadrediziendo, Nacidoteha hijo va--. 
Samientos  ron:alegrando lo bizo alegrar. 
de lecre- ¡6 Y fea el tal hombre como las ciudádes 
*lobzj qUe affoló Iehouá, y no fe arrepintió : y 


oERE re %0yga gritos de mañana y bozesa medio 
Pre.en cala- QA. ' 

midad: 17 Porquenome P-mató enel vientre, y 
pS.Diose 


BE ENN EM Ma Ss 


li coxearia : mM Por ventura fe engañara, y, 
preualeceremos cótrael, y tomaremos deel' 


mi madre me ouiera ido mi fepulcro, y lu.. 
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vientre 1 concebimiento perpetuo?” q Queyag | 
18 Paraqueíali del vientre? para ver tra. me conci- 
bajo y dolor, y que mis dias fe gaftafíen en biónunca 

verguenca? me parida 


CADA 


pre el rey Sedechias a confoltar a Jeremias 

acerca dela guerra con los Babylozzos, el refpon- 

de por palabra de Dios.que la ciudad ferta entrada 

de los Chaldeos, y que el Rey y los de fu caja vendriá 

en poder de los Babylontos: y quelos que del Pueblo 

quiliejJen Jalir y darfe aellos,fe Jaluariá: mas los que - 
nofe dic/Jen,perecerian. 


uando el Rey Sedechias embió ael 
a Phafur hijo de Melchias, y aSopho-= 
nias Sacerdote hijo de Maalias , quele di. 
xellen, 
2 Preguntaaora por nofotros a Jehouá, . 
porque Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia haze guerra contra nofotros , Por ven- 
tura lehoua hará con nofotros fegun todas» 
fus marguillas , y fe yrá de fokre.nof- 
Otros. 
3 Y leremiasles dixo :Direysanfiá Se 
dechias: 
4  Aníi dixo Ichoua Dios de lrael, Hea- | 
qui que yo" bueluo las armas de guerra q rEmbotos 
estan.en vueltras manos, y có que vofotros Pago ba 
] 5el Rey de Babylonia:y Jos Chal 107O 
peleays cóel Rey y y los Chal oucdan 
deos queos tienen cercados fuera dela mu- far 31 ene. 
ralla, yolos juntaréen medio deelta ciu- migo. 
dad. 
5 Y pelearécontra vofotros con mano al. 
“cada y có braco fuerte, ycon furor, y enojo , 
y yra grande. 
6  Yherirélosmoradores deefta ciudad: 
y los hombres, y las beftias de gráde pelti 
lencia morigán.: | 
7 Y defpues, anki dixo lehouá, entregaré - ls 
a Sedechias Rey de luda y a lus craados, y. dei 
al pueblo, y losque quedaren enla ciudad. 
dela peftilencia,y del cuchillo,y de la ham- 
bre, en mano de Nabuchodonofor Rey de - 
Babylonia , y en mano de fus enemigos, y * 
en mano de los que bufcá lus animas, y he- - 
rirloshá a filo.de elpada: no los perdona- 
rá,nilosrecibiráa merced, niaurá deellos, * 
mifericordia.. 0 i 
8 Yaefte Pueblo.diras,Anfi dixolehoua,, 
*x Heaquique yo pongo delante de vofotros * Aba,38,1 
camino de vida y camino de muerte. de 
9  Elquefe quedare enefta ciudad,mori- 
ra 3 cuchillo, de'hambre,ó de peftilencia: ¿ Heb.fita 
mas el á faliere, y fe paffáre ¿los Chaldeos ma.q-d:g: 
que os tienen cercados , biuirá, y * fuvida nará fuvi 
le lerá por defpojo. j das 
: 10: Por 


P Alabra que fue a leremia sde Téehoua 


ol 
' 
Y 


MEA | 


A 
E 7 


PA 


e 


133 
.10 Porque mi roftro he puelto contra efta 
ciudad para mal, y no para bien, dize leho- 
'  .uazen mano del Rey de Babylomia férá en- 
-tregada, y quemar la haa fuego. * 
.11 Yala caía del Rey de luda dirás, Oyd 
AD palabra de lehoua: : E 
lAba.22,3. 12 Calade Dauid,ank dixo Tehoua * luz- 
Con dili- gad ? de mañanajuyzio : y librad el oppri- 
: pos ha- mido de mano del oppreflor; porque mi y- 


A aya quien apague por la maldad b de vuef- 

obras. Eras obras. qe 

onmi- 13 Heaqui Cyo a ti moradora del valle de 

lo has la piedra dela llanura,d1ze lehoua : losque 

pauer 6 dezis, Quiéfubira contra nofotros? y quié 

rulo entrará en nueítras moradas? 

loo 14 Y vifitaroshé conforme al fruto de 

1 - vueltras obras,dixo lehoua, y haré encen- 
der fuego en fu breña, y cófumirá todo loq 
.eltá arredor deella. 


Jeb. de 


A AO Ed O ES Y $ 
q el Propheta al Rey y a /ucafa ála obfera 
wancia de la Ley de Dios, (3 quieren enstar la ca- 
lamidad:donde no,intumales las penas de la Ley. , 
TE Predize al Rey fu captinerto y muerte affrénto- 
Ja por no auer feguido latemplanga y piedad delos 


10 Sasfupadre. 

| bi : A Ní dixolehoua, Deciendeala cafa 
le del Rey de luda, y habla alli efta pa- 
lle LA Alabra; ; 


2 'Y di, Oye palabra de lehoua o Rey de 
luda, q eftas aentado fobre la filla de Da- 
uid: tu, y tus criados, y tu Pueblo, que en- 
d tran por eftas puertas. 
rap1z. 3 Aníi dixo Ichoua,* Hazed juyzio y juf- 
E ticia, y librad al oppreflo de mano del op- 
preflor,y no engañeys nirobeys al eltran- 
gero, nial huerfano ui ala biuda, ni derra- 
meys langre innocente en efte lugar. 
4 Porque íi haziendo hizierdes efta pala- 
bra, entrarán por las puertas deelta Cafa 
los Reyes fentados por Dauid fobre fu fi- 
la caualgando en carro y en cauallos, el, y 
fus criados, y fu Pueblo. 
5 Y fino oyerdes eftas palabras , por mi 
derulatéá poc efta Caía ferá delier- 
o 
k Li Li 6 . Porque aníi dixo Ichoua fobre la cafa 
delu- del Rey deludi,ÍsALAAD TV A MI, O 
BYOte CABECA DEL LIBANO, Íi yo no tepu- 


reglas. Gere en foledad , y ciudades inhabita- 
dto. bles. 


1d.Lto- y Edo o 
> 7 Y *feñalaré contrati difsipadores,cada 


I¡Chald. vno con Íus armas , y cortarán tus cedros 
3 Sd efcoijdos; y echar loshán en el fuego. 
caré, 


1 ” 
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djufti- :ranofalga como fuego, y fe encienda, y no 


134% 
8 Y muchas Gentes paffarán junto a elta 
ciudad , y dirán cada vno a fu compañero; 
x Porque lo hizo anfi lehoua conelta gran- 
de ciudad? : 
9 Y diran,Porque dexáron el Concierto 
de Ichoua fuDios, y adoraron diofes age- 
nos,y les firuieron. 
10  Nolloreys al muerto, niayáys com- 
paísion deel,! llorando llorad por elq $ vá, 
por queno boluerá jamas, ni verá la tierra 
donde nació. 
1: Porque anífi dixo lIehoua! de Sellum 
hijo de lolias Rey de ludá que reyna por 
Tofias Lu padre ¿Elquefaliére de efte lugar, 
no boluerá acá mas. 
1 Antes enel lugar adonde lo trafpor- 
táren, morirázy no verá mas efta tierra. 
13 Aydelque edifica fu cafa,y no en jufti- 
cia: y lus falas,y no'en juyzio, víando de fu 
proximo debalde, y no-dandole el/alario de 
lu trabajo. 
14  Quedize,Edificaré para mi caía tefpa- 
cioía, y ayrolas falas : y le abre ventanas) 
y la cubre de cedro, y la pinta de Berme- 
llon. 
15 Porventura reynarás, porque tecer- 
cas de cedro? Por ventura tu padre fno co- 
mió y beuió, y hizo juyzio y jufticia, y én- 
tonces le fue bien? 
16  Iuzgóla cauía del pobre y del menef. 
terofo, y entonces e/ffuno bientno es elto co- 
nocermea miédixo Iehoua. 
17 Mas tus ojos y tu coracon no/ór fino 
a tu auaricia: y a derramar la fangre inno- 
cente: y á oppreísion, y ahazer | agra- 
ujo. 
18 Portanto anfi dixo lehoua de loacim 
hijo de lohias Rey de ludá, No lo lloraran, 
Ay hermano mio: y,Ay hermana:nolo llo- 
rarán,A y Señor, Ay de lu grandeza. 
19 MEn fepultura de dl fera enterra- 
do,arraltrandolo y echandolo fuera de las 
puertas de leruíalem. 
20 'Subeal Libano y clama, y en Bafán da 
tu boz, y grita hazia todas partes : porque 
todos tus amadores fon quebrantados. 
21 Habléatientus proíperidades : dixif- 
te,No oyre. Efte fue tu camino defde tu ju- 
uentud,que nunca oyfte mi boz. 
22 Atodos” tus paltores pacerá el vien- 
to, y tus amadores yrán en captiuidad, En- 
tonces te auergoncarás y te confundirás á 
cauía de toda'tu malicia. 
23 Habitafte enelLibano : hezifte tu ni- 
do en los cedros . % quan amada ferás quí. 
do te vinieren dolores,dolor como de mu- 
er que pare. : 
e br y ER $ 


* Dent. 29; 
24. 

y Rey.9» 
8. 


“fLlorad 2- 
bundáte- 
mente», 

g S.capti- 
uo. 

h Ab.v.18, 
le llama 
loacimo 


¡Heb. de 
medidas. 


T No fe có- 
tentaua có 
vna pafla- 
dia comun? 
q.d. era fo- 
brio y juf- 
tO. 


1Heb.con- 
trició.q.d. 
agrauio 
grauiísimo. 


m Conlas 
exequias 
cong lu elé 
fepultarlos 
afaos ferá 
XCe 


nRey, la 
cerdotes, 
prophetas 


- y lenado, 


o Yronia. 


15: 
24  Biuoyo,dixo lehoua,que íi ? Conias 
hijo de loachim Rey de luda fuera anillo en 
mi mano dieltra , que de alli te arranca- 
EE: 
25 Y teentregaréen mano delos que buf 
can tuanima, y en mano de aquellos cuya 
vifta temes : y en mano de Nabuchodono-— 
forRey de Babylonia, y en mano de los 
Chaldeos. : 
26 Y hazertehé tralportar á ti y a tuma- 
dre que teengendró,a tierra agena en la 
b Porlaqual qual no naciftes,y alla morireys. 
folpirarán. 27 Yala tierra bala qual ellos leuantan 
fu anima para tornar allá , no boluerán: 
allá. 

28 Por ventura efte hombre Conias es: 
< Alguna e ydolo vil, quebrado? valo con que nadie 
or fe deleyta? Porque fueronarronjados el y. 
edi otro Íugeneracion: pustos echados á tierra que 
tiépo, mas MO CONOcIeront 
yaeñáal 29 O Tierra,tierra,tierra,oye palabra de 
rincon 8tc. lehoua. h 
dS.enlas 309  Aní dixo Iehoua, Y Efcreuid efte va 
hiftorias — 5op priuado de generacion: hombre aqui- 

en nada luccedera profperamente en to- 

dos los dias de fu vida: porque ningun hó- 
bre de fu fimiente que fe affentáre fobre la 
filla de Dauid, y que fe enfeñoreáre fobre 

Tuda,jamas ferá dichofo. 


aleconias: 


CARE A AL: 


dd los impíos reyes y Sacerdotes que fueron: 


caufa dela corrupcion del Pueblo, y portanto de 


furvuyna. 11. Promete la venida del Mejsras para 
restauracion de fu Tglefia, cuya Perfona y naturale- 
Za divina y humana yoffcro deferine, 111 Con- 
tra los falfos prophetas y fts prophecras, por cuya oc- 


cafíon fe defcrine la natura leza y feñales ciertas de 


la verdadera Palabra de Dios. LIL. Contra los 


que enel pueblo vfauan pro eftarnio de las diuinas 


amenazas de esta palabra,Carga de Iehona ge. 


$ Exe,342. As * de los paltores que * defperdi- 


¿O perdé L cian y derramá las ouejas de mi ma- 
exháá per- jada,dixo Iehoua? 

der,deftru- 2 Portanto, aníi dixo lehoua Dios de IL 
y CMe. rael alos paftores que apacientan miPue- 


blo: Vofotros derramaftes mis ouejas, y las: 
amontaftes: y no.las vifitaftes,heaqui que yo 
vilito fobrewofotros la maldad de vueftras: 


obras, dixo Iehoua.. 


RExgchiza, 3. * Y yo recogeré el relto de mis oucjas 


ne de todas las tierras donde las eché: y ha- 
zerlashé boluer a fus moradas: y creceran,, 
y multiplicarfchán.. 
4 Y pondréfobreellas paftores,quelas a 
pacienten:y no temerán mas niaurán mie- 
do,niferán menofcabadas dixo: Iehoua.. 
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5 * Heaqui que vienen dias, dixo Ieho- *Y/2.4,2.7 1 
ua, y defpertaréf a Dauid renueuo juíto, y 458. 
rey nara Rey,? el qual ferá dicholo : y hará Aba. 33, Ye 
juyzio y jufticia en la tierra. Dan. 9,24, 
6 *Enfus dias fera faluo Iuda, y Mrael ha- Po | 
AA , nfinua- 
bitará confiado : y efte fera fu nombre que con dela 
lellamarán, PE HOvA, ¡IVSTICIA naturaleza 
NVESTRA. humana 
7  Portanto,heaqui que vienen dias,dixo delMelsias. 
Ichoua,y no dirán mas,Biue lehoua que hi- 8 Oppone: 
zo fubirlos hijos de Hrael de la tierra de E- << 
pto: : cl Aci 

8  * Mas, Biuelehoua, que hizo fubir, y 22304 ¡3 
truxo la fimiente de la Caía de Iírael de tie- * Dent. 33 
rra del Aquilon,y de todas las tierrasá dó- 28. 1 
de los eché, y habitarán enfu tierra. h Titulog 
9 TA cauía delos prophetas mi coragon <cclaras 


h = N . 7 f y iio 

es quebrantado en medio de mi,todos mis az la dilo 
AA “na natura 

hueflos tiéblan: eftuue como hombre bor- 1.za del | 


racho, y como hombre aquien! enfeñoreó Mefias. 


fobre Los 
1 Porque anfrel propheta como el Sacer- fallos pros" 
dote fon fingidos : aun en mi Cafa hallé fu phetas. E 
maldad, dixo Ichouá. | Teb.pal 
1z  Portentofu camino les ferá comolrel- CN 
ba z a m Lasdche 
ualaderos en efcuridad: ferán rempuxados fa 
y caerán enel : porque yo traeré fobre ellos n Su obras. 
mal,? año de lu vifitacion,dize lehoua.  oElplazo: 
13 Y enlos Prophetas de Samaria vide de Bic 
P locura, prophetizauan en Baal, y hizieró. E SN 4 
errar á mi Pueblo Irael. ; de EN 
14 Y enlosProphetas de Terulalem vide ¡yyy 
torpedades, cometian adulterios , y cami- 
nauan por mentira, y esforgauah las manos: 
delos malos, porque ninguno fe conuer- p J 
tieffe de lu malicia. Ttornaron fe me todos q Hebufue. 
ellos como los moradores de Sodoma, y ronmeto-'[ 
fus moradores como Gomorra. dos dice 
15 Portanto aníi dixo lehoua de los exer- y 
citos contra aquellos prophetas: x Heaqui * Arr.92 
que yo les hago comeraxenxo, y les haré 
beuer aguas de hiel:porque delos prophe- y 
tas de lerufalem (alió Y la hypocrifia fobre Y Olaime | 
toda la tierra.. piedado 


[o] 


l 
¡e 


16. Anfidixo lehoua delos exercitos, No 
elcucheys las. palabras de: los prophetas 1 


que os prophetizan:: hazen os defuanecer, 

hablan vifion de fu coracon:,, no de laboca: 

de Ichoua, | 0 pl s Heba di 

17 Dizen * atreuidamente ¿los que me ziendo. ' 

ayraw , lehoua dixo, Paz tendreys . Y dt O,ladut E, 

qualquiera que camina tras Y la imagina- rezan. 
, cion 


| 

| 
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- cion de fu coracon,dixeron, No védrá mal 
fobre volotros: ' 

-18 Porque quien eftuuo enel fecreto de 
Ichoua, y vido, y oyó fu palabra? quien el- 
tuno atrento a lu palabra, y oyó? 

19 Hroaqui que la tempeltad de Iehoua 

faldrá cón faror: y la tempeltad que eftá a- 
parejada, fobre la cabega de los malos cae- 
rá. 

20 Nofeapartará el furor de Iehoua,haf: 

tatanto que aya hecho, y hafta tanto que 

aya confirmado 2 los penfamientos de fu 
sninado. COragoní eu lo poftrero delos dias b la en- 
lEfapro- tendereys con entendimiento. 

hecia.q.d. 21. * Noembié yo a aquellos prophetas, 

o la enté-- y ellos corrian: yo noles hablé, y ellos pro- 

: phetauan. | : 

22 Y fiellos outeran eftado en mi fecre- 

_to,tambicn ouieran hecho oyr mis pala- 

2 bras ami pueblo, y les ouierá hecho boluer 

Arrib.14, de lu mal camino, y dela maldad de lus o- 

nl bras. 

ba,27,15, 23  Poruentura foy yo Dios * de poco 


29,8.  -aca,dixo lehoua, y no Dios dde mucho 
> > y 

1 hi8. 2 : 

eb. 24 Porventura efconderfehá alguno en 


l elcondederos que yo no lo vea, dixo leho- 
ua¿no hincho yo el cielo y la tierra, dixo 
lehoua? 5 
25 Yooy loque aquellos prophetas di- 
xeronpropherando métira en mi nombre, 
diziendo,Soñc, loñe. 

26 ' Hafta quando ferá efto enel coragon 
de los prophetas que prophetan menti- 
Y e ellos ra, y que prophetan el engaño * de fuco- 
o peros racon? 

27 No pienfan como hazen oluidar mi 

Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 

cada vno cuenta a fu compañero? como fus 

padres fe oluidaron de mi nombre por 

Baal? 

28 “El propheta con quien fuere fueño, 
“cuente fueño: y conel que fuere mi pala- 
- bra,cuente mi palabra verdadera.Que tiene 

la paja conel trigo,dixo lehouá? 


== 29 Porventura mi Palabra no es como el 
1. fuego,dize lehoua, y como martillo que 
: quebranta la piedra? 


£elyerda 30  Portanto he2qui yo contra los pro- 
P Pro- pheras, dize lehoua, que hurtan mis pala- 
Z ae. bras cada vnof de fu mas cercano. 
lano. 31 Heaquiyo contra los prophetas, dize 
'choua. Tehoua,que endulgan lus lenguas, y dizen, 
nó- $Dixó. | , | 
do 32. Heaqui yo contra losque prophetan 
"EU fueños mentirofos, dize lehoua, y conta- 
uo Re conlos, y hizieron errar mi Pueblo con fus 


+ 
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mentiras y cófus hlifonjas:y yo no los em- 
bié,ni les mandé: y Í ningun prouecho hi- ¡ ¿yo 2 
zierona elte pueblo,dixo Iehoua. Reando 
33 Y quandote preguntáre efte Pueblo, no aproue- 
oel Propheta , O el Sacerdote, diziendo, charon. 
Que es f la Carga de Lehona? dezirles has, $ If2.1,1 
Que Carga? * Dexaroshe , dixo Ieho- 1Efta esta 
ua. $ Carga en 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el fumma. 
Pueblo M que dixere, Carga de Iehoua, ao 
$ y » E eftas pala- 
yo vifitaré fobre el tal hombre y obre ÍU 2: bLuelro 
cala. y en elcar- 
35 Aníidireys cada quala fu compañero, nio, 

y cada qual a fu hermano; Que refpondió 

Ichoua? y que habló lehoua? 

36. Ynuncamas os vendráa la memoria S. dei 

» Carga de Iehoua : porque T la palabra de a 
cada vnole ferá por carga, pues % peruer- + sital die 
tiftes las palabras del Dios biuiente leho- xerdés, fer 
ua de los exercitos Dios nueltro. osha de ve- 
37 —Aní dirás al propheta: Que te ref. Tas carga 


/ E oe 4 r ¡e q-d. cafti. 
e Iehoua , y que te habló lecho go, el auer. 


lo dichio. 


38 Y fidixerdes, Carga deTehoua, Pot- y $, efcar- 
tanto aníi dixo lehoua : Porque dixeítes neciédo de 
elta palabra, Carga de Iehoua , auiendo eftas pala- 
embiado a vofotros, diziendo,No digays, bras, Carga 
Carga de lehoua: ce 

39 Portanto heaqui que yoos oluidaré 
oluidando: y osarrancaré de mi prefencia, 

y á la ciudad que os dia vofotros y á vuele 

tros padres. ca 

go * Y daré fobre vofotros verguenga * 417.21, 
perpetua y confuliones eternas, que nunca *”» 

las rayga oluido. 


h O fiuian- 
ades, 


CAP T> AXHIL 


po »na figura o fymbolo de dos cestas de higos, 
na de muy buenos, y otra demuy malos enfeña 
Dios dl Propbeta la condicion de los pios y de los im- 
pios enel defierro, 


Nfeñómelehoua, y he aqui dos cef- 
tas de higos pueftas delante del Té- 


plo de lehoua , defpues de auer trafe 


" portado Nabuchodonofor Rey de Baby- 


lonia a Techonias hijo de loacim Rey de 
Judá, y alos Principes de luda,y a los arti- 
fices,y alos ingenierosde lerufalem, y aue 
los lleuado en Babylonia. E: 


«2 La vna celta tenia higos muy buenos p Heb. hí- 


como P breuas : y la otra cefta tensa higos gos tem- 
muy malos que no fe podian comer de pranos, 
malos. 7 
3 Y dixome Jehouá: Que vees tu lere-. 
mias? Y dixe, Higos, higos buenos, muy 

EE 1 
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do: 

$ Aníidixolehouá Dios de Ifrael,.Como 
a.eftosbuenos higos,anfi conoceré el traf- 
portamiéto de Iuda,al qual eché de efte lu- 
gara tierra de Chaldeos para bien. 

6. Porque pondré mis ojos fobreellos pa- 
ra bien:y boluerloshé enefta tierra, y edifi- 
carlos he, y no los deftruyré: plantarloshé, 
y nolosarrancaré. 

7. Y darleshé:coracon paraque me conoz- 

*Aba.31,33. can, que yo foy Ichoua: y fermehan por 

Pueblo, y yo les feré ellos por Dios, por- 


que fe boluerán ámi de todo fu cora. 


on. 
*Ab.29,17. E * Y como los malos-higos, que de ma- 
os no fe pueden:comer,, anli daré ¿ Sede- 
chias Rey de luda, y a fus Principes,, y al 
relto de lerufalem que quedaró en efta tie- 
rra, y que moran €n la tierra de Egy- 

pto. 
aHeb:por 2' Y darloshé 2por efcarnio,por mal á to- 
mouivien- dos los reynos de la tierra: porinfamia, y 


to.f.de ca- porexemplo,y.por refran,y pormaldicion . 


bega Plal. ¿todos los lugares donde yo los arronja- 
44015». ré, 
10  Y¡embiaréenellos cuchillo, hambre, y 
peitilencia,haltaque fean acabados de fo- 
brela tierra que les di áellos y. á.£us pa- 
dres. 


CAPTRE"XXV: 


presta el Propheta al Pueblo la diligencia que 


Dios ha puesto para convertirlos «bf de la idola- 


tria, y lo poco que les ha apronechado , por lo qual el 


efta determinado de entregarlos á los Chaldeos don- 
de eStaránca ¡ptinos pa quales cum- 
plrdos les promete li ertad.. LJ. Prophetiza grandes 
calamidades a todos los reynos. em. particular por 
mano del Monarcha de Babylonia,al qual tambier 


fele predize 4la poftre furuyaa. 


b, Propht- EN 
«ja, Vifión.. J-" el pueblo de ludá, enel año quarto 


deloacion:h1io.de lofñas Rey: de lu- 


da,el qual es el año primero de Nabucho-' 


donofor Key de Babylonia, . 

2 Loquehablóleremias Prophetaá todo 

el pueblo de Iuda, y á todos los moradores 

deTerufalem,diziendo: 

32 Defdeclaño treze de lolas hijo de A- 

mó Rey.de ludá hafta elte dia, G fon veyn- 
eCon gran- Ce y tresaños , fuea mi palabra de Iehoua, 


diligencia. la qual hablé a:volotros “ madrugádo y ha-- 


DERE IM A AE 


Pas "que fue.3 léremias de todo: 
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blando,y no oyftes: 

4 Yembió lehouaa vofotros todos fus 
fieruos Prophetas,madrugando y embian- 
do,y no oyítes y niabaxafics vueltra oreja ] 
para oyr. , EN 
5 Diziendo,»* Bolueos- aora de vueítro *2Reyef 
mal camino, y de la maldad de vueltras 0- ¡7,13. 
bras. y d morad. fobre la tierra que osdió arriba8r, 
Iehoua,a vofotros y á vueítros padres para Aba. 35,1 1, 
fiempre:. lo7.3 8, 
6- Y no camineys en pos de diofes agenos d Morate y 
firuiendoles, y encoruandoos dellos:ni me Y-qUEda Ea 


CS. Y 
prouoqueysa yra con la obra de vueftras Al | 
manos, y no os haré mal, do las MA 


7 Ynameoyites, dixo Iehoua, prouo-- bras de de 
candome.ayra con la obra de vueltras ma-- y 
nos para mal f vueltro. q HD 
8- Portantoaná dixo Iehoua delos exer- vofotros 
citos:Porque no oy ltes.mis palabras, E] 

9  Heaqui que yo embiaré, ytomaré todos A 


10. Y haré perder de entre ellos boz: dé: 
gozo , y boz de alegria, boz de defpofado, 
y boz.de defpofada,? boz.de muelas, y luz hLascáé 
de.candil.. mes 
1 *Y toda efta tierra ferá puelta enfole- 
dad, en efpanto : y feruirán eltas gentesál ¿em 
Rey de Babylonia fetenta años. *ab,29, | 
12: YÍera,que quando fueren cumplidos y 2.Chi 
los ferenta años, vilitaré fobre el Rey de 36,223.01. 
Babylonia-y fobre.aquella gente fu mal - E/d.11 1 
dad ,-dixo Tehoua, y fobre la tierra de los Dam 9 | 
Chaldeos:y:yo la pondré.en deliertos para 
fempre- Y 
3 Y! traeré fobre aquella tierra todás ¡Harto 
mis palabras.que he hablado. contra ella, fe camp! 
contedo loque eftá efcripto enelte libro | 
prophetizado por leremias contra todas: 
gentes. - mi 
14 €] Porquefe féruirán tambien deellos 1h. 
muchas gentes y reyes grandes: y yoles pa= | 
garéconforme afu obra, y conforme ala. 
obrade fus manos. A 
15. Porque.aníi me dixo lehoua Dios de A 
Hrael: «Toma de mi manoel valo del vino LA! ' 
defte furor, y.dá de beuer deel átodas las 9 7 
gentes ad las qualesyote embio. . e Ñ 
16 Ybtueran, y Ftemblarán, y enloque- FAnd 0: 
ceran delante-del cuchillo, que yo embio “tuba!” 
entre ellos.. Ñ Po MR 
17; Y.tomcel vafo.dela mano de Lehomásy rado 
A > 


o rrane0. 


¡Sin dub- 


ved 
di de beuer a todas las gentes á las quales 
«me embió lehouá. 


Ll 18 Alerufalem, y a las ciudades de luda, 
¡Potencia ie Reyes y lus principes, ? paraque yo 
lelminif— laspufiefíe en foledad, en efcarnio, y en 


11 grio pro-  fluoy en maldicion,? como elte dia, 


heticO. 
rr.1,10. 


19  APharaonRey deEgypto, y A fue 
lieruos y a lus P'rincipes, y a todo ha pue- 
O. 


¿¡Atodoel 20 YiáitodaC la miftura:y á todos los re- 
llgo del 


es detierrade Vs; y á todos los reyes de 


fundo en tierra de Paleftina, y a Afcalon, y Gaza, y 


Accaron, y á la relta de Azoto. 

21 AEdom,y Moab, y ¿los hijos de Am- 
mon. 

22 Yatodos losreyes de Tyro, y a to- 
dos los reyes de Sidon, y ¿todos los re- 


UL Detoda yes! delas Ifas que eltán deefle cabo de la 


cofta del mar. , 

larMedi- 23 Ya Dedan,y Thema, y Buz, y á todos 
Clos que eltán al cabo del mundo. 

24 Y á todos los reyes def Arabia, yA 
todos los reyes dela Arabia: que habita 
enel defierto. 

. 25 Yatodoslos reyes de Zambri,y á to- 
dos los reyes de Elam, y a todos los:reyes 
de Media. 

26 Yatodoslos reyes del Aquilon los 
de cerca y los de lexos los vnos delos o- 
tros, y ¿todos losreynos dela tierra que 


h Sefach beuerá defpues deellos: 

27 Dezirleshas pues : Anúí dixo Ichoua 
delos exercitos Dios de lírael ; Beued , y 
emborrachaos, y vomitad, y caed, y noos 
leuanteys delante del cuchillo que yo:em- 
bio entre vofotros. 

28 Y ferá,que(i no quilieren tomar el va- 
Lo de tu mano para beuer,dezirleshas:Aníi 
dixo lehoua delos exercitos,i Beuiédo be- 
ued: 

29 Porqueheaqui que * ala ciudad t fo- 
bre la qual es llamado minombre yo co- 
miengo a hazer mal, y vofotros folos fere- 
ys abíueltos? no fereys abfueltos. porque 
<uchillo traygo fobretodos los morado- 
res de la tierra, dixo Ichoua de los exerci- 
tos. 8 

30 Tupues prophetizarás áellos todas 
eltas palabras: y dezirleshás, lehouá * bra- 
mará como leon de lo alto, y dela morada 'de 
fu Sanétidad dará fu boz : bramádo brama- 
ráfobre fu morada, '? cancion de lagareros 
cantará 4 todos los moradores dela tie - 
rra. 

31 Llegóel efiruendo halta el cabo de la 
. tierra: porque” juyzio de lehoua con las 
- gentes ; €l es el Juez de toda carne : los 


TEREMIAS 


- llido delos mayorales del hato fe oyra: por- 


- ror. 


efanfobrela haz dela tierra, y el Rey de 


34.2 

impios entregará a cuchillo, dixo Teho» 

EN 

32  Aní dixo Iehoua de los exercitos;He- 

aqui que el mal (ale de gente en géte, y grá- 

de tempeltad le leuantará de los fines dela 

tierra. 

33 Y ferán muertos de lehoua en aquel 

dia deíde el vn cabo dela tierra haítaelo- 

tro cabo: nofeendecharán ni fe cogerán, 

nife enterrarán: como eftiercol ferán fo- 

brela haz de la tierra. 

34  Aullad? paftores, y clamad, y rebol- o Alos re- 

caos enel poluwo los mayorales del hato: por- yes. 

que vueftros dias fon cumplidos P para fer p Heb. px- 

degollados y efparzidos vofotros; y cae- le OLA 
ba ar,y vucl- 

reys como valo de cobdicia. tros elpfl 

35. Y Ma huyda fe perderá delos palto- zimientos , 

res;y el efcapamiéto , de los mayorales del y 8cc, 

hato. q No ten- 


6 Bozdela erita de los paltores, y au- ¿ran don» 
3 3 sn P y de huyr y 


que Iehoua afloló fus majadas. elcaparico 


37 Y las majadas Y quietas ferán taladas -Heb.de 
por la yra del furor de lehoua. paz. 

38 Defamparó como leoncillo, fu mora- 
da,porque la tierra deellos fue Saflolada por s Heb, en 


la yra del oppreffor, y por el enojo de lu fu- affolamié- 
0. 


CAPIT. XXVI. 


Juno el Propheta al Pueblo la afjolacion de 
la ciudad y del Templo por /ús peccados,es aceufa» 
do para morir por los prophetas,facerdotes, y el pues 
blo , mas defendiendo el el dicho con conftancia,los 
juezes lo abfueluen. 1 L El rey loacim haxe mos 
rir avtro propheta que propberiZaua lo mi/mo,ha- 


Ziendolo traer de Egypto donde fe auía hwydo. 


Nel principio del reyno deloacim 
E sio de lofias Rey de luda* fueefta 5.4 Icremo 
palabra de Iehoua,diziendo. 

2  Aníú dixo Iehoua, Ponte en el patio de 
la Caía de lehoua , y habla á todas las ciu- 
dades de luda, que vienen para adorar en 
la Cafa de Iehoua, todas las palabras 4 yo 
te mande q les hablafles.no detengas pala- 
bra. 
3  Porventuraoyrán, y fe tornarán cada 
vaó de lu mal camino: y arrepentirmehé 
yo del mal que pienfo hazerles,por la mal- 
dad de fus obras. 
4 Dezirleshás:Aníi dixo Tehoua,Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley, la qual di 
delante de vofotros, 
s Paraoyrálas palabras de mis fieruos 
los Prophetas que yo os embio madrugá- 
do y embiando ¿los quales no aueys oy- 
do | 

j EE ij 
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*1.Sam,4, 6 "Yo pondre efta cala * como Siló, y da- 


lo. 
aPor exe- 

_eracion y 
imprecació 
de mal. 


hb Ácono- 
cer de la 
cauía, co- 
¿no Juezes. 


c Heb. luy- 
zio de mu- 
erte es 2e(- 
te Xco 


*Arrib. 7,3. 


d Heb. Y 
yo,heaqui 
Bic: 


- € Como: 
bueno y 
eomo recto 
envueftros. 
ajos. 
fiHeb. fa-- 
biendo: 

g Culpa de 
mucrte de: 
IANO€.. 


5h Del Sena- 
do». 


*Mich.3,12%% 
DP J. 
1/Arruyna- 


el, 


ré elta ciudad 2 en maldició a todas las gé- 
tes dela tierra. +: 

7 Y oyeronlos Sacerdotes,ylos Prophe- 
tas, y todo el pueblo, a Ieremias hablar ef- 
tas palabras en la Caía de lehoua.. 

8 Y fue,que acabando de hablar leremias 
todo loque lehoua le auja mandado que 
hablafíe a todo el pueblo,los Sacerdotes, y 
los Prophetas, y todo el pueblo, le echaró. 
mano, diziendo,Muerte morirás. 
9  Porqueprophetalte en nombre de Ie- 
houa diziendo:efta Cala ferá como Siló ; y 
efta ciudad ferá affolada hafta no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fe juntó contra le- 
remias en la Cafa de lehoua.. 
10! Ylos Principes de luda oyeron eftas: 
colas, y fubieron de cala del Rey á la Caía 
de lehoua, y ? alfentarófe en la entrada de- 
la puerta nueua de lehoua.. 

m Y hablaron los Sacerdotes y los Pro- 
phetas ¿los Principes y á todo el Pueblo. 
diziendo,“en pena de muerte ha1mcurri- 


do efte hombre, porque prophetizó con-. 


tra celta ciudad,como vofotros aueys oydo: 
con vueítros oydos. 

1 Yhabló leremias 3 todos los Princi- 
pes, y a todo el pueblo diziédo, lehoua me 
embió que prophetizafle contra efta Cala, 

y contraefta ciudad,todas las palabras que: 
aueysoydo. 

13 *Yaoramejorad vueftros caminos , y: 


vueltras obras, y oyd la boz de lehoua vuef” 


tro dios: y arrepentirícha lehoua del mal 
que ha hablado contra vofotros.. 

14 Enloqueamitoca,heaqui eftoy en: 
vueltras manos,hazed demi“ como mejor 
y mas reéto os pareciere:: 


15. Masfabed.f de cierto,que fi me matar-.. 


des, $ langre innocéte echareysfobre vol 
otros y fobreefta ciudad, y fobre fus mo- 
radores; porque en verdad Jehoua me em- 
bió a vofotros paraque dixefle. todas eftas; 
palabras en vueftros.oydos.. 

16. Y dixeró los Principes y todo el Pue- 
blo a los Sacerdotes y Propheras: Nohas 


incurrido efte hombre en pena de muerte,, 


porque enmóbre de: lehoua. nueltro Dios; | 


ha.hablado a:nofotros., ] 

17: Y leuantaronfe algunos E delos: ancia— 
nos de la. tierra, y hablaron ¿rodo:el ayun 
tamiento del Pueblo,diziendo:: 

18. Micheasde Morafliprophetizó en tié' 
pode Ezechias Key deluda; y habló a to- 
dosel! pueblo:de luda, diziendo, Anti dixo» 
Tehoua: delos exercitos, *Sion fera.arada 
como campo, y Terufalem ferá? montones:y: 
elmonte del templo en cúbres de bofque.. 


MLEARIBOM MAS 


mias. bl 


14d 


19 Porventura f mataronlo luego Eze- f Heb. mas 
chias Rey de luda y todo ludá?Por ventu- taronlo 
rano temió álehouá, y oró ála faz. de le- matando. 
houa, y Ichoua fe arrepintió del mal que | 
auia hablado contraellosty nofotros hare- 
mos tan grande. mal contra nueltras ani- 
mas? EA 

20 €] Vuo tambien vn hombre que pro- 
phetizaua en nombre de Ichoua, Vrias hijo 
de Semes, de Cariath-iarim, el qual pro- dol 
phetizó cótra efta ciudad, y contra eltatie= 
rra conforme á.todas las palabras de lere- 


11. 0 


21 Yoyóel Rey loacim,y todos fus! va-l O,nobles 
lientes, y todos fus Principes fus palabras, 0 | 


y el Rey procuró de matarle:loqual enten- 


diendo Vrias,vuo.temor,y huyó, y metio» mo | 
fe en Egypto. Ao EN 
22 Yel Rey loacim embió hombres en 
Egypto,a Elnatháa hijo de Achor, y otros NE 


hombres conela Egypto, 

23 Los quales facaron á Vrias de Egypto, | 
y lo truxeron al Rey loacim, y hiriólo a cu- Y | 
chillo, y echó fu cuerpo en los fepulchros. de 
m.delvulgo.. - mHeb.de: 
24 Lamano emperó de Ahicam hijo de los hijos 1 
Saphan era con leremias, porque no lo en- del Pueblo ' 
tregaflen en las manos del Pueblo para ma- A 
tarlo., ñ 


ELA PAI TA NA 


As el Propheta: de parte de Dios a los reyes co= "> 
marcanos que fé den al rey de Babyloniafi quie- 
ren quedar en [is tierras. 1 L.'Lo mi/mo haxe de' 
nueno al Rey deluda, ya los Sacerdotes, requ trien- 
doles que no crean a los propberas que les perjuaden- 
otra co/a.,. 

í Nel principio del Reyno de loacim: 
E hijo de lolas Rey de ludá fuedele- , 

— houa efta palabra a. leremias dizien= 
doy, 

2 Tehouame dixo anfi, Hazte vas coyun- 
das y yugos, y ponlos fabre tu cuello: 

Y embiarloshas al Rey de Edom, y al: 
Rey de Moab, y al Rey delos hijos de Ama 
mon, y al Rey de Tyro, y al Rey de Sidon: 
por mano de los embaxadores que vienen: 
alerufalem a Sedechias Rey de luda.. 

4: Y mandarleshas que digan. a fus feño= 
res, Anfi dixo Tehoua de los exercitos Di 
os. de Mrael: anfi. direys ad: vueltros feño= 
res), 

5. Yo hizela tierra, el hombre y las beftiz 
as quecltántobre la haz de la tierra con mE. Hb. qu | 
grande potencia, y. con mi braco: cltendi- quien fue. 
do:y dila "aquien me plugo. recto em | 


to] 5 9d A 
6 Y aora: yo hedado todas. eftas tierras Mis oJOs0 


; 
¡En que lu 


— lierra tam- 


314,5 

en mano de Nabuchodonolor rey de Ba- 
bylonia mifieruo,y aun las beltias del cá- 
pole he dado paraquele Giruan.. 
7 Y feruirlehan todas las gentes , 2el y” 
a fu hijo, y al hijo de fu hijo; haltaque ven- 

ga tambien el tiempo. 2 de fu miíma tierray: 
y leruirlehan muchas gentes, y reyes grá- 


lien fea da- 
s dotro. 4A€S. 
=p Lanació. 8 Y ferá que 5 la gente y el reyno que 


rey de Babylonia, y que no puliere fu cue- 
llo debaxo del yugo del rey de Babylo- 
- nia,con cuchillo, y con hambre, y con pel- 
tilencia,vifitaré a la tal gente,d1ze lehoua, 
haftaque yo los acabe de poner á todos deba 
xo de fu mano. a 
9  Yvofotros no oygaysá vueftros pro- 
phetas , nia vueftros adiuinos , ná vu- 
eltcos fueños, 1íi a vueltros agoreros, ui 
3 vueltros encantadores , que os hablan 
diziendo , Noferuireys al rey de Babylo- 
-—Nid. o 5 
10» Porque ellos os prophetizan men- 
tira por hazeros alexar de vueltra tic- 


S. 

. Mas la gente que metiere fu cuello al 

yugo del Rey de Babylonia, y le Giruiere, 

hazerla hé dexar eu fu tierra ¿dixo lehoua, 

y labrarlahá, y morará en ella. 

12 q Y hablerábiena Sedechias Rey de: 

luda conformea todas eltas palabras dizic: 

do , Mered vueítros cuellos al yugo del 

rey de Babylonia, y feruildea el y á fu Pue 

blo, y biuid., 

13 Porque morireys tu y tu Pueblo a cu- 

chillo,hambre, y peltilencia, de la manera: 

que ha dicholehoua ala gente queno lir- 

uiere al Rey de Babylonia?? 

14 No oygays las palabras delos pro- 

 phetasqueos hablan-diziendo, No ferui-- 
uireys al Rey de Babylonia, porg os pro- 
phetizan mentira .- 


maps 1 + Po rque yo no los embié, dize leho 
JP 21: 
pp 4.29, 8. 


ua, y ellos prophetizan en mi nombre fala: 
mente paraque yo Os arronje , y perez. 
cays , volotros y los prophetas q os pro- 
pherizan.. | 
16 AlosSacerdotes tambien hablé, y a: 
todo elte pueblo, diziendo , Anfi dixo le- 
houa, No oy gays las palabras de vueftros' 
-—Prophéras que os prophetizan diziendo,, 
Heaqui que los vafos dela Cafa de Iehoua: 
| Boluerán de Babylonia aora prelto: porá, 


| al OS prophetizan mentira. » 


17  No:los oygays : Seruid ál Rey de' 
Babylonia y biuid: porque [erá debierta: 


1.8 RE M TAS, 


-nole Gruiere es2/abera Nabuchodonolor' 


Fra, y paraque yo Os arronje , y perezca- 


a elte lugar todoslos vafos de la Caía de 


146 
elta ciudad ? 

18. Y fiellos fon prophetas, y es con ellos” 
palabra de Ichoua, orenaoraa Jehoua de 
los exercitos , quelos vafos que han que- 
dado en la Caía de lehoua, y en la cafa del 
Rey de luda, yen lerufalem no vengan en 
Babylonia.. 

199 * Porque anífi dixo lehoua delos e- +2:R*.25,13 
xercitos de aquellas colunas, y del mar, y 
de las'baías, y del refto de los vafos q que- 
dan'cn.efta ciudad, 

20" Que Nabuchodonofor rey de Baby- 
lonianoquitó,quando trafportó de Jeru- 
lalé en: Babylonia a lechonias hijo de loa- 
cim Rey de luda' ya todos los nobles de 
Iudá y de Ierufalem :: 

21 Ankipuesdixo lehoua delos exerci- 
tos Dios de Ifrael,de los valos q quedaron 
en la Caía de lehouz, y enla Cafa del Rey 
de luda y deleruíalem;. 

22 EnBabyloniaferán trafportados , y 
alli eftarán hafta el dia en que yo los vilita- 
ré, dixo Iehoua, y defpueslos haré fubir,, 
y tornarloshé a elte lugar: 


CA“P. EE XVIII! 
Anan:as propheta falfo contradixe d Tere> 
mias en la Prophecia dela captimidad de Ba- 

bylonta . IL. Teremias por ans/o de Dios le 

buelue a contradelir, y loamenala que moriria 
en aquel año por auer hablado falja prophecia,los 
gual le auene. 


Aconteció enel mifmo año, en 
l el principio del Reyno de Sede- 
- chias Rey de luda,* en el año quar- Del rey: 
to, en el Quinto mes , que me hablo, o Sd 
ES CE ; uchodo= 
Hananias hijo: de Azur propheta que ek or. 
taua en Gabaond en la Caía de lehoua,de- dx, Re.y, 40 
lante de los Sacerdotes y detodoel Pue- * 
blo diziendo.» 0 
z. Anfi habló lehoua delos exercitos Di- 
os de Hírael,diziendo , Quebranté el yugo 
del Rey de Babylonia . 


3. Dentro de dos años * de dias tornaré * De plazo: 


o de tiépo' 


Ichoua,que lleuó de efte lugar Nabucho- 
donoforrey de Babylonia, para meterlos 
en Babylonia .- pa 

4. Y yo tornaré a efte lugara Iecho- 
nias hijo deloacim Rey de luda , yato- 
dos los tranfportados de luda', que en- 
traron en Babylonia,dize lehoua: porque: 
yo quebrantaré el yugo del rey de Babylo= 


Da»: 
5 Y 


147 A ERE 
sy Y dixoleremias Propheta3 Hananias 
Propheta delante delos Sacerdotes, y de- 
láte de todo el Puebloque eftauaenla:Ca- 
La de Iehoux. 

6  Dixo pues leremias Propheta, Amen, 
Aní lo hagalehoua. Confirme Iehoua tus 
alabras con las quales prohetizafte que 
la vafos de la Caía de Iehoua, y todos los 
trafportados han de fer tornados de Ba- 
bylonia a efte lugar. 
7. Contodo eflo oye aora elta palabra, 4 
yo hablo entus oydos, y enlos oydos de 
todo el Pueblo. d 
8 Los prophetas que fueron antes de mi 
ol y antes de el en ada pallados pro- 
e phetizaron fobre muchas tierras , y gran- 
des reynos , de guerra, y de afflicion, y de 
peftilencia. | 
9 El propheta que prophetizó de paz, 
quando viniere la palabra del propheta, fe 
rá conocido el Propheta que lehoua lo 
embió con verdad. 
10 Y Hananias Propheta quitó el yu- 
go del cuello de Jeremias Propheta, y que 
brólo, 
31 Y habló Hananias en prefencia de 
“ todo el Pueblo diziendo, Aníi dixo le- 
houa , Deefta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia del cuello de todas las gentes dentro 
de dos años de dias: Y fuefe leremias fu ca 
mino. 
12 €] Y defpues que Hananias propheta 
quebró elyugo del cuello de Teremias pro 
pheta,fué palabra de lehoua á leremias,di- 
ziendo, 
13 Vé, y habla 3 Hananias diziendo, 
Aníi dixo lehoua, Yugos de madera que- 
brafte, mas por ellos haras yugos de hie- 
rro: 
14 Porqueanú dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Hírael: Yugo de hierro puíe 
Sobre el cuello de todas eltas gentes,para- 
que fruana Nabuchodonofor Rey de Ba- 
Eylonia, y feruirlehán:y aun tambien le he 
dado las beftias del campo. 


31 


15  Eutonces dixo leremias Propheta,a 


Hananias Prophera: Aora oye Hananias: 
Tehoua no te embioó, y tu hezilte a elte Pue 
blo confiar en mentira. 
16  Portanto aníi dixo Iehoua , Heaqui 
% Colas 64 yo te embio de fobre la haz de la tierra, y 
el pueblo en elteaño morirás, porque hablalte? re- 
rebellafíe bellion contralehoua. 
cótralaver 17 Y en el mifmo año murió Hanenias en 


dadera pala Aptim 
bid DE cl mes Septimo, 


DOS» 


MIAS 


CAPIT. XX1Z. 


:42 


serine leremias defde lerufalem a los CAptio 

uos de Babylonza confortandolos en la fe def 
propbecia, y confolandoloscon la promejja de la 
libertad. 1L  Vn faljo propheta efcrine contra 
el defde Babylonsa al Spmimo Sacerdote, y el info 
truye a los de la capsimdad contra Ju fal/a pros 
phecia. 


Eftas Jon las palabras de la carta 

que Jeremias Propheta embió de 

«2 lerufalema los ancianos que avian 
quedado de los trafportados , y ¿los Sa- 


cerdotes , y Prophetas y a todo Pueblo 4 
Nabuchodonofor lleuó captiuo de leru- 


Ú 


£alem en Babylonia, a 


2  Deípues que falio el Rey lecho- A 
nias", yla Reyna, * ylos de Palacio , y c Hebila 
los Principes de luda y de lerufalem, y eunuchosa 
a artífices, y losingenieros de lerufa- ' 
em, ; + 
3 4 Pormano de Elafa hijo de Saphá, y Laqual 
Y de Gamarias hijo de Elcias , los qua- cartaembis 
es embió Sedechias Rey de ludá a¿Na- por mani 
buchodonofor Rey de Babylonia,dizien- cs | 
do: 
4  Aní dixo Iehoua de los exercitos Di- 
os de Ifrael á todos los de la captiuidad 
que hize traífportar de lerufalem en Ba- 
bylonia, ¡ 
5  Edificad cafas,y morad:y plátad huer- 
tos, y comed el fruto deellos. 
6  Cafaos y engendrad hijos y hijas, 
dad mugeres a vueftros hijos, y dad mari- 
dosá vueftras hijas,paraque paran hijos y 
hijas , y multiplicaos alla, y no os hagay | 
pocos. i EN 
7  Yprocurad £ la paz de la ciudad a la e El bien. 
qual os hize trafpallar, y rogad por ella a proÍperi- | 
lehoua,porque en fu paz tendreys tambien BC 
voÍotros paz. de A 
8 Porqueaníi dixo lehoua de los exer- | 
citos Dios de Iírael: * No os engañen «Arrib,r 
vueltros Prophetas que estan entre voÍo- 14.923 1 
tros,ni vueftros adiyinos:ni mireys avuel A 
tros fueños que foñays, 
9 Porque fallamente os prophetizan e- 
llos en mi nombre : no los embaé, dixo le- | 
houa, E 
10 Porqueaníi dixo lehoua: * Quando *aArras, 
en Babylonia fe cumplierenlos ferenta a- y2. Chr 
ños, yo os vifitare,y defperraré fobre voÍ- 36,22 | 
otros mi palabra buena,para tornaros a el Efár 1 
te lugar. Lay 
m Porqueyo fe Jos penfamiétos que yo ' 
pienío de yolotros, dixo Jehona , penta- r 
, MiCA- 


ha. yl 
0 0 


he efperanga. 


A 
he pia fa y 
; 
A 
lo | caminos. 
| 


E [ras 9. 
- d'Porpro- 
- [uerbio o pa 
Irabola de 
mala impre 
¡sAciOM.> 


- ¡€¿Heb,toda 
a traníini- 
- ¡gracion, 
ca 

E] 

E 

| 

| 


AA EST TA 


tA9 


IS. enmis 


mientos de paz y no de mal, para daros? el 
fin que efperays.. 

n Entouees me inuocareys , Y b anda- 
reys,orareys 4 mi, y yo os oyré. 

13 Y bufcarmeeys, y hallareys : por- 
que me bufcareys de todo vueltro cora- 
1 


gon. 
ty Yferéhallado de vofotros, dixo le- 


-houa, y tornaré vueftra capriuidad : y jun- 


taroshe de todas las gentes, y detodos 
los lugares donde os arronjé, dixo Ieho - 
ua, y hazeroshé boluerál lugar de donde 
os hize trafpaliar:. 

15 Porque dixiítes, lehouanos defpertó 
Prophetas en Babylonia. 

16- Porque aníi dixo Jehoua del Rey que 
eltaaflentado fobre la illa de Dauid, y de 
todo el Pueblo que mora enelta ciudad, 
vueltros hermanos, que no falieró co vof- 
otros en la captiuidad, 

17  Aní dixo lehoua de los exercitos, 
x Heaqui q»e yo.embio-contra ellos cuchi- 
llo, hambre, y peftilencia : y ponerlos hé 
como los malos higos, que de malos no [e 
pueden comer. 

18 Y perleguirloshé con cuchillo, con 
hambre, y con peftilécia: y darloshe * por 
elcarmo á todos los reynos de la. tierra, 
d por maldicion y por efpanto, y por luo, 
y por afrenta ¿todas las gentesalas qua- 
les.los arronjé. 

19 Porqueno oyeron mis palabras,dixo 
lehoua, queles embié por mis fieruos los 
Prophetas madrugando y embiando, y no 
oyftes,dixo lehoua. 

20 Oydpues.vofótros palabra de leho- 
ua £ todos los trafportados que eché de 
Jerufalem en Babylonia. 

21.  Aníi dixo lehoua de los exercitos, 
Dios de Tírael de Achab hijo de Colias: y 
de Sedechias hijo de Maafias que os pro» 
phetizan en mi nombre fallaméte: Heaqui 
que yo los entrego enmano de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia; y el los herirá 
delante de vueltros ojos. 

23 Y todos los trafportados de luda 
que están en Babylonia,tomarán de ellos 
f£ maldicion diziendo , Pongate leho- 
uacomo3 Sedechias ,. y- como a Achab 
los quales quemó. en fuego el Rey,de Ba- 
bylonia:. ¡ 

23 Porquehizieron maldad en Tírael , y 
cometieron adulterio: con las. mugeres 
defus proximos, y hablaron palabra fal- 
famente en mi nombre, que no les man- 
dé: loqual yo fé y [oy teftigo y dixo-Icho- 
As - 
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24 €] Y a Semeyas de Nehelám ha- 
blarás,diziendo: 

25 Ant habló Iehoua. de los exercitos: 
Dios.de [frael,diziendo.: Porque embial> 
te letras en tu nombre átodo el pueblo: 
que e/ta en Terufalem,y a Sophonias Sacer- 
dote hijo de Maalias, y á todoslos Sacer- 
dotes, diziendo,, 

Ichoua te pufo por Sacerdote en: 
lugar de loiada Sacerdote, paraque 
preidays enla Caía de lehoua fobre to- 
do:hombre furiofo y $ prophetante,po- 
niendolo en el. calabogo y en el bre- 
te. 

27 Yaoraporquenoreprehendiíte a le- 
renvias de Anathoth,que os prophetiza 
falfamente ? 

28 Porque porefío embióá nofotros en 
Babylonia, diziendo, Largo es el captinerio,, 
edificad calas y morad , plantad huertos y: 
conred el fruto deellos.. 

29. Y Sophonias Sacerdote auia leydo: 
elta carta a oydos de leremias Prophe- 
ta: 

30 Y fué palabra delehouaá. Jeremias: 
diziendo, ) 

31 Embiaatodala tranfmigracion a de- 
zir., Anfi dixo lehoua de Semeyas de Ne- 
helam.: Porque os: prophetizó Semeyas 
y yo noloembié , y os hizo confiar fobre 
mentirá: 

32  Portantoaníi dixo Iehoua : Heaqui 
que yo vifito fobre Semeyas de Nehe- 


_lam, y fobre fu generacion : no tendrá 


10 


¡yn 


g Que fin» 
ge. prophe»- 
ci2sa 


h: Talibers- 


varon que more entre efte pueblo, mi? ve- rad defpues: 


rá aquel bien queyo hago á mi Pueblo, di- 
xo lehoua, porque rebellion ha hablado 
contra Iehoua.. 
Prophetiza la libertad dela captinidad de Baby. 

lonia , y en figura deella la efpiritual de la Igles 
fia,y la venida y oficios del Mefias. 


diziendo: 

2 Anfihabló lehoua Dios de Irael: 
diziendo , Efcriuete-en vn libro todas las 
palabras que te hé hablado :' : 
3 Porque heaqui que vienen dias, diz 


P Alabra que fué a Ieremias de Iehoua 


delos 702 


años. 
1. Arr.28,16%- 


xo lehoua , en que tornaré+ la captiui- F Lostcape- 
dad de mi Pueblo Ifrael y luda,dixoIeho. tuoss 


va, y hazerloshé boluera la tierra que di á 
fus padres, y pofleerlahán .- ) 
. Eftas pues ¡on las palabras G habló le 
houaacerca de líracl y de ludá.. 
; 5, Pors- 


15 
5 Porqueaní dixo lehoua, Auemos oy- 

do boz de temblor:efpanto, y no paz. 
6 Preguntadaora , y mirad Íi pare el va- 
ron? porque vide quetodo hombre tenia 
las manos fobre fus lomos,como muger de 
parto , y todos roftros fe tornaron amari- 

llos. 
*Joel, 2,11. 7 *Ay,porque grandees aquel dia, tanto 
Amos 5,15, queno ayaotro femejante a el: y tiempo 
Soph.115 de anguítia paralacob , mas deella ferá li- 
brado. 

8 Y ferá enaquel dia, dize lehoua de los 
aDeBabyl. 6Xercitos , que yo quebraré 2 fu yugo de tu 
cuello, y romperé tus coyundas, y eftraños 


bS.¿mi  bnoloboluerán mas á poner en feruidum- 
Pueblo. bre: | eN 

end 9 'Masferuirán alehoua Tu Dios, y a“Da- 
mas enel. Mid fu Rey cl qual les lenantaré. 
cAlMer. 10 *Tupuesfieruo mio lacob no temas, 
fiasdela dize lehouá, ni teatemorizes Trael. porq 
a > porq 
Jineade  heaqui que yo foy elque te faluoddelexos; 
ta fe- y a tu fimiéte, de la tierra de fu captiuidad: 
E 2!” y lacobtornará y defcanfará, y foflegara, 
*I/2. 441 Y DO aurá quien efpante: 


Ab. 46,27. Y Porque yo/eré contigo, dize Iehoua, 
ds. cógre- parafaluarte. y haré confumacion en todas 


gandote — las gentes en las quales te efparz1:en ti em- 
deXc.  peróno haré confumacion,mas caftigarte- 
eHeb.y héconjuyzio,* nite talaré del todo. 
cortando 12 Porqne aníi dixo Ichoua,Defafuziado 
notecor- estu quebrantamiento, y difficultofa tu lla- 
tarés ga ; 
fHeb.no 1 ÍNoay quien tepongafalud:no ay pa- 
ay quien rati cura ni medicinas. 
juzgue tU ya Todos tus enamorados te oluidaron 
juyzio pa: : me 
no te bufcan: porque de herida de enemi- 
ra lalud. E 3 UE 
goteheri, de agote de cruel ,-4 cauía de la 
g Heb.tus multitud: de tu maldad, y 8 dela multitud 
¿peccados  detuspeccados. : , 
fe multi- 15 *Porquegritasa cauía de tu quebran- 
plicaron. tamiento? defafuziado es tu dolor: porque 
A Arr.15,1 , 


* porla multitud de tu iniquidad y de tus 

muchos peccados tehe hecho efto. 
hIuntafe 16 PPortanto todos losque te confumé, 
conel v. 1t> ferán confumidos, y todos tusaffligidores, 
todos yran en captiuidad: y los que te pifa- 
ron,ferán pifados:y a todoslosque hizieró 
preía de ti,daré en preía. ERA! 


YA 


17 Porqueyo haré venir fanidad para ti, y 
iLaprocu- de tus heridas te fanaré,dixo lehoua: porá 
Ab arronjada tellamaron, efta es Sion, no ay 
7 quieni labufque. : dls 

18 Aníi dixo Iehoua, Hcaqui que yo hago 
plo. tornar la captividad de las tiendas de la- 
m Heb. fe- cob, y de fus tiendas auré mifericordia : y 
gun fu juy- la ciudad fe edificará fobre £uT collado : y 
gio eftarán 1 el palacio” ferá affentado conformea fu 


LAIR BA 1 ALS. 


* coltumbre. 


los penfamientos de fu coragon. Enel fin die pú 
delos dias entendereys elto 200 
; y h £S.Ichoua: 
: alludeál 
-CAPIT. XXXL que cft 
% , Num 
ES el mi/mo argumento del cap.prec. bula: 
Jes r 


“dia. 
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19 Y faldrá deellos alabanga, y. boz n de o Heb.de 
gente que eftá en regozijo : y mulriplicar- 89%olos + 
loshé, y noferá difminuydos: multiplicar- E | 
loshe, y no ferán difminuydos. 

20 Y ferántfus hijos como de primero, y 
Su congregacion delante de mi ferá con- 
firmada: y vifitaré a todos lus oppreflo - 
res. 

21 Y ferá0 fu Fuerte? deel, y fu Enfeño- OElMek 
reador de en medio deel faldra, y Y hazer- po al qua | 
leche allegar cerca, y acercarícha ami:" por- UN 
que quien es aquel que ablandó fu coragó os, Fuerte 
para llegarfe a mi,dixo Iehoua? pDefu 
22  Yiermeeys porPueblo, y Yo ferea mifna can 
volotros por Dios. ne y geñes 
23  Heaqui que la tempeltad de Tehoná fa o 
le con furor; la tempelftad que fe apare - a ' 
ja, lobre la cabega delos impios repola- Chriño y: 
fa. $ 


: N aquel tiempo, dixo Iehoua, Yo fere pe e UN 
por Dios á todos los linajes dell ¿el Pues 1 
rael, y ellos meferán á mi porPue- blo. 

blo. ee x Heb, de 

2  Anfi dixo Tehoua:Halló gracia enel de- 1exos+ 1 

fierto el Pueblo, losqueefcaparon del cu- y Eo y 

chillo:* anduuo por hazer hallar repoloá puebr e | 

Tírael. z Heb.te 

3 "Ichouafemanifeftó á mi* ya mucho prolongu 

tiempo ha Y con amor eterno te ame: (conidao | 

y z 4 ¡ ricordid. 

portanto % te fupporte con mueca pora | 

: Le, sec..m re. LOMA 

4 Aunteedificare, y feras edificada*Vir- me dem 

gen de Ifrael:aun? ferás adornada con tus cha pacien 

panderos, y faldrás en corro de dangan- cia 
tCS. : aleruf. qe 

5 Aun plantarás viñas enlos montes de b Ot.ador 

Samaria:plantarán los plantadores, y “pro- a A 24 

fanarán. E Como el! 

6 Porque aurá dia en que clamaránlas «¿¿Exod.3 

guardas enel monte de Ephraim: Leuáraos 10.) 

y fubamos en Sion á Iehoua nueftro Di» Leu-2540 

AR Emmél Ot.Leu1g 


7  Porqueaníi dixo Tehoua, Alegraosen dog 
lacob conalegria, y jubilad 4 enla cabeca ria. 1 
de Gentes , * hazed oyr,alabad , y dezid, ePrego- '- 
Salua 9 Iehoua tu Pueblo, el refto del naddalta | 
racl. N . ¿e boe | 

g Hea- l 


pl 


A 
O 


—— 


—— 


— 


133 
e 8 Heaqui queyo los torno detierra del A- 
quilon,y losjunto de los fines de la tierra: 
e. “aura entrellos ciegos y coxos: y mugeres 


: preñadas, y paridas juntamente;en grande 
compaña tornarán acá. ; 
9 Yranconlloro, mas con mifericordias 
los haré boluer:y hazerloshe andarjunto a 
arroyos de aguas, por camino derecho en- 
el qual no trompegarán:porque feré a Tfra- 
E el por Padre, y Ephraimferd mi primogeni- 
y tos. 
10  Oydpalabra de lehoua, O Gentes , y 
hazeldo faber en las Hflas,que eftán lexos, y 
dezid : Elque efparzió a Ifrael lo junta... 
5Y lo guardará, como paftor a fu gana- 
o. 
1  Porquelechoua redimió á lacob, redi- 
miolo de mano del mas fuerte q el. 
AA 12 Y vendrán, y harán alabancas en lo alto 
L deSion , y correránal bien de Tehoua, al 
Heb.3  pan,yal vino, y al azeyte, y * al ganado de 
hijos de las ouejas y de las vacas: y fu anima ferá co- 
pOueJas mo huerto de riego, ni nunca mas tendrán 
dolor. : 
13 Entonces la virgen fe holgará en la dá- 
da ca,los mocos y los viejos juntamente: y lu 
El Sacer- lloro tornaréen gozo, y confolarlos he, y 
¡tele alegrarlos hé de fu dolor. 
14 “Y elanima del Sacerdote emibriaga- 


darenfe- 
ndo, 8 _2O- g A 

defara. 18 Oyendooyá Ephraim que fe lamen- 
- cando. taua,? Acotafteme y fue agotado como no- 
de la uillo no domado: torname y feré tornado: 

¡nta de- porq tu eres Iehoua mi Dios. 
LE 19 Porque defpues que me conuerti, tu- 
lonrra. 1 ATrepentimiento; y defpues que me co-- 
ddegyo MOCI,' heri el mullo: confundime y vue ver 
¡pueda guenca:porálleué la verguéga de mis mo- 
— lirranó  cedades.. 
tar pla- 20 Por ventura Fphraim es hijo + precio 
1D. hijo lo para mi? por ventura esparam * niño de 
delicias, Plazericontodo ello" defde que hablé del, 
Delde á acordandome me acordaré toda via: por 
 Komé tanto mis entrañas le commouieron fobre- 
 prpue= el,compadeciendo me compadeceré decl,, 
dize lehoua:- 


LD: Es Ri Bi: Me 15 AS. 


- 27  Heaqui que vienen dias, dixo Tehoua, 


154, 
21 —Eftablecete feñales, ponte majanos al- 

tos , nota atrentamente la calgada, el ca- 

mino % por donde venifte ; bueluete vir- 

gen de Íírael, buelucte a eltas tus ciuda- 

des. : 

22 Halta quando andarás vagabunda O 

hija contumaziPORQVE IEHOVA CRIA- 

RA VNA COSA NVEVA SOBRE LA- 

TIERRA, PVNA HEMBRA RODEARA pla nueva 


nHeb.nó 
tu coragí á 


AL VARON. y admira- 
23  Aníi dixo Iehoua de los exercitos Di- ble tE 
os de lírael:Aun dirán efta palabra en latie 1120 0 


rra de Juda y en fus ciudades , quando yo 
conuertiré lu captiuidad:Iehoua te bendi= 
ga O Morada de jufticia , O Monte lan - 
Eto. 

24 Y morarán enellaludá,y todas fus ciu- 
dades tambien,labradores, * y los que van q Y psfto- 


con rebaño. res.q.d. no 
25 Porqueembriaguéeel alma canfada, y aurienclla 
toda alma entriftecida henchi. Erobd 
26 Torelto me defperte, y vide, y mi fue- HE 203 
” > o 

ño me fue fabrofo. dadores y 


vtiles. Hebe 
y fembrare la Cafa de Ifrael y la Cafa de lu- y moucríe- 
da de fimiente de hombre, y de fimiente de hancóre- 
animal; baño. 

28 Yferá, quecomo * tuue cuydado de- r Oymea- 
ellos para arrancar, y derribar, y traftornar, preMluré., 

y perder, y affligir, anfi tendre cuydado: a 
deellos para edificar, y plantar, dixo Ieho- pa 
ua, y : ' 

29 * Enaquellos dias no dirán mas, Los' *Exe,18,3+' 
padres comieron las vuas azedas, y los dié- 

tes de los hijos tienen la dentera; 

30 Mas cada qual morirá porfu maldad: 

los dientes detodo hombre que comiere 


" las vuas azedas,tendrán la dentera. 


31 * Heaqui que vienen dias, dixo Ieho- FHcb.8,8.- 
ua,enlos quales hare NVEVvO CONCIER- 
To con la Cafadelacob y conla Caía de 
de Iuda, 
32 Nocomo el Concierto que híze con 
fus Padres el dia $ que tome fu mano para $ Que me 
facarlos de tierra de Egypto, porque ellos ¿oncIo 
inualidaron mi Concierto, y yo me enfe- para dle 
ñoree de ellos,dixo Iehoua.. des 
33 Maseftees el Concierto que hare con *Arr.24,7+ 
la Caía de Ifrael defpues de aquellos dias, Luc.1,37. 
dixo Iehoua, * Dare mi ley * dentro dee- Exc8,10- 
llos, y efcreuir lahe en lu coragon, Y lere yo E 10, 
a ellos por Dios, y ellos me ferán 4: por osa ES 
Pueblo. y (us animcse 
34 —* Y no enfeñará mas ninguno a Íu *J/.54, 13. 
proximo,ni ninguno á fu hermano dizien- Amos 6,45» 
do, Conocedalehouá, porque todos me y 14. 
conocerán defde el mas chiquito deellos *aét,1o, 
hafta:.elmas grande, dixo Iehoua,* porque 43 

Ñ perdo-- 


55 
perdonaré fu maldad , yno me acordaré 
mas de fu peccado. 

35  Aníi dixo Ichoua, 4 dá el fol para luz 

+ Gen.1, 16. del dia, ? las leyes de la luna y delas eltre- 
llas para luz de la noche: que parte la mar, 
y lus ondas braman,lehoua de los exerci- 
tos es lu Nombre, 

36  S1eftasleyes faltáren delante de mi, 
dixo Iehoua,tambien la fimiente de Ifrael 
faltará para nofer Gente delante de mi to- 
dos los dias. 

37  Aníidixo Iehoua, Si los cielos arri- 
bafe pueden medir, y abaxo bufcarle los 
fundamentos de la tierra,tambien yo del- 


echaré toda la fimiente de lfrael por todo" 


loque hizieron,dixo Iehoua. 
Ago g. Heaqui que vienen dias,dixo Iehoua, 
y la ciudad ferá edificada a tehoua ,b def 
dela torre de Hanancel,hafta la puerta del 
rincon. 
39 Y faldrá mas a delante el cordel de 
la medida * delante deelfobre el collado 
de Gareb, y cercará¿ Goatha: 
40 Y atodo el valle de los cuerpos 
muertos y de la ceniza, y todaslas'llanu- 
ras hafta el arroyo de Cedron ,hafta la el- 
ulna de la puerta de los cauallos.¿l Orié- 
«45. feráef- te,d Sanéto a Tehoua. no ferá arrancado, ni 
dic edificio. deftruydo mas para fiempre. 


«Delante 
«de lehoua. 


CIA P 1 TS XXXII. 

Je tando prefo por mandado del Rey, 
porque predicaua la afJolacion dela ciudad y la 

«aptinidad del Roy, compra vna heredad con la fo- 

lennidad acoftambrada en fymbolo y testimonio 

dela reStitucion dela tierra en /m primera lsber- 

: tad, 11 PrometeDios fu Reyno efpiritwal y la 

exInbicion del Nueno TeStamento . 


el decimo año de Sedechias Rey de 
Iudá, el mifmo es el decimo oétauo 
año de Nabuchodono(lor. 


Pp Alabra que fué aleremias de lehoua 


2 Yentonces el exercito del Rey de Ba- 


bylonia tenia cercada a Jerufalem : y lere- 

eS.del Rey mias eltaua prefo en el patio e dela guar- 

Ot. dela * da que eftaua en la Cala del Rey de lu- 
carcelo da, 

3 QueSedechias Rey de ludalo auia e- 

chado prefo diziendo : Porg prophetizas 

tu diziédo,Anfi dixo Iehoua,Heaqui q yo 

- entrego efta ciudad en mano del Rey de 

£ Heb.en- Babylonia, y tomarlaha? Ñ 

Hond, Y Sedechias Rey de luda no efcapará 

ferá entre- dela mano delos Chaldeos, mas f decier- 

gado. toferáentregado en mano del rey de Ba- 


4 
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l 


ws 
bylonia, y fu boca'hablará con fuboca, y 
us ojos verán Íus ojos. 
5 Y hará venir en Babylonia ¿ Sedechias, 
y allá eftara haftaque yo lo vifive,dixo Te- 
houa.Si peleardes conlos Chaldeos,no os 
fucedera bien. 
6 Y dixo leremias : Palabra delehoua - 
fué a mi diziendo: = 
7  Heaqui que Hanameel hijo de Sel. 
lum tu tió vienea ti diziendo , Comprá- 
me mi heredad que est4en Anathoth: por- 
que tu tienes 2 derecho ella para com- É, 
prarla, | 
8  Yvinoá mi Hanameel hijo de mi tio por ferel 
conforme á la palabra delehoua, al patio Pariente 
de la guarda, y dixome : Compra aora mi 1925 CENA 
heredad que esta en Anathoth,en tierra de ayi ' 
Ben-iamin , porque tuyo es el derecho de ' 
laherencia, y ati competela redemcion, 
comprala para ti.entonces conoci,que era 
E palabra de lehoua.. h Que guñs 
9 Y compré la heredad de Hanameel myfterioer 
hijo de mitio , laqual eftaua en Anachoth: aquel 59 
y peíele el dinero, liete ficlos y diez mone- “9 
das de plata. 
lo Y efcreui la carta, y finéla, y hize atel- 
ae , y pelé el dinero con ba- 
anca: 
1 y tomé la carta dela venta finada,fe- 
gun el derecho y coftumbres, y el traslado 
abierto. 
1 Y di lacarta de ventaa Baruch hijo 
de Neri, hijo de Maafsias, delante de Ha- 
nameel hijo de mitio,y delante de lostef- Ed 
tigos que eftauan efcriptos en la carta de EAU 
venta, delante de todos los Judios que ef 
tauan enel patio dela guarda. 
13 Y mandeéa Baruch delante deellos di. 
ziendo: 
14  Aníi dixo lehoua de los exercitosg 
Dios de Iírael : Toma eftas cartas, efta 
carta de véta, la finada, y efta que esla carta. 
abierta, y poñ las en vn vafo de barro,pa- 
raquefe guarden muchos dias: 
15 Porqueaní dixo lehoua delos exer- 
citos Dios de Ifrael: Aun fe comprarán y 
venderán calas, y heredades, y viñas,en efta 
tierra. 
16 Y defpues que dila carta de venta 4 
Baruch hijo de Neri, oré a lehoua dizien= 
do: 
17 A, Señor lehoua, Heaquiquetuhe-= 
zifte el cielo y la tierra con tu gran poder, 
y contubraco eftendido : ni ay nada que 
fe te clconda: 
18 * Que hazes mifericordia en millares, FExo.34. 
y buelues la maldad delos padres en el fc- Dem 5, 
no | 


'E 


15% de, Poderofo, Iehoua delos exercitos es lu- 
6 '—Nombre. : 
19 Grandeen cófejo,y magnifico enhe- 


todos los caminos delos hijos de los hó- 
bres; paradarácada vno fegun fus cami- 
Us nos, y fegun el fruto de fus obras. 
AD - 20  Quepuñítefeñales y portentos en. 
A h tierra de Egypto hafta cfte dia, y en IHfrael 
dues pue y 2 en el hombre : y hezifte parati bnom- 
small bre qual es efte dia. 
de 21 Y facafte tu Pueblo Tíracl de tierra de 
Egypto con feñales y portentos, y có.ma- 
e no fuerte, y brago eltendido, y con efpan- 
togrande. . s 
Lu 22 Y les difte qfta tierra, de laqual juraftea 
ls lus Padres quefela darias, tierra que cor- 
re leche y miel... 
23 Yentraron,y pofleyeronla:y no oye- 
ron tuboz,nianduuieron en tu ley : nada 
de loque les mandafte que hizieflen , hi- 


todo efte mal. 
24  Heaquiquecon trabucos han entras 


pelean contra clla delante del cuchillo, y 


- tu dixifte fué, y heaqui que tulo vees . 
25 Y tu Señorlehoua me dixifte á mi, 
Cóprate la heredad por dinero, y haz tef- 
tigos, y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldeos. 

Ñ] 26 Y fué palabrade Iehoua a Leremias, 

diziendo : 


eemerz 27: Heaqui que yo/oylehoua,Dios de to 


mi alguna cofa? 

28 Portanto aníi dixo Iehoua , Heaqui 
gue yo entrego efta ciudaden mano deChal 
deos,y:en mano de NabuchodonoíÍor rey 
de Babylonia,y tomarlahá: h 
29 Y vendranlos Chaldeos que cóbaté 
elta ciudad , y encenderán elta ciudad á 
fuego, y quemarlahan:y las cafas fobre cu- 
yas agoteas offrecieró fahumerios a Baal, 
y derramaron derramaduras a diofes age- 
nos para prouocarme a yra. 


áiétca 


3 
A 0 "deludá d folamente hizieronlo malo de- 
1nolo n 
mb $c.q, ; 
d.que yo los hijos de Urael folamente me prouoca- 


£ on fus houa. 


IDE RGB) MAS, 


«no defus hijos delpues deellos:Dios grá- _ 


chos: porque tus ojos eftán abiertos fobre. 


zieron: portanto hezilte venir fobre ellos . 
do la ciudad para tomarla : y la ciudad es : 
entregada en mano delos Chaldeos que 


de la hambre, y de la peftilencia : y loque - 


ofible. da carne: por ventura € encubrirfemeha a > 


o  Porquelos hijos de Ifrael, y los hijos * 
lante de mis ojos defde fujuuentud : porq, 
ecieno. ronáyra* cóla obra de fus manos,dixo le - 


1405. 31. Porgueparaenojo mio y para yra mia * 


—meháfido efta ciudad defde el día que la 
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edificaron hafla oy: paraque la haga qui- 


tar de miprefencia: 
32  Portodalamaldad delos hijos de Il 
rael,y delos hijos de luda, que han hecho. 
para enojarme,ellos,fus Reyes, fus Princi- 
pes,fus Sacerdotes, y fus Prophetas, y los 
varones de luda, y los moradores de leru- 
falem. 
33 Yboluieronme la ceruiz y no elrof 
tro : y quando los enfeñaua Í madrugan- 
do y enfeñando, no oyeron pararecebir. 
caltigo, 
34. * Antes aflentaron $us abominacio- 
nes en la cafah fobre laqual es llamado mi los. 
nombre,contaminandola. . h Quefella. 
35 Y cdificaronaltares a Baal los quales. ma de minó 
eftán en el valle de Ben-hinnó ,para hazer PY“ 
i paflar fus hijos y fus hijas a Moloch :lo- | 
qual no les mandé f ni me vino al penfa- E S.porel ' 
miento que hizielfen efta abominacion pa + Bebi bl 
ra hazer peccar a ludá. fúbiófobre 
36” Y portanto aora,anhi dize lehoua Di- mi corasó. - 
os de Iíraelá efta ciudad , delaqual vofo- 
tros dez1s,Será entregada en mano del rey ' 
de Babyloniaa cuchillo,i hambre, y á Eros 
tilencia: > 
37 Heaqui4 yolos junto de todas las tie- 
rras d las quales los eché con mi fúror, y 
con mi enojo, y faña grande: y hazer los he 
tornara efte lugar , y hazerloshe habitar. 
leguramente. . 
38 q*xYfer mehan ellos á mi por Pueblo, Eeldanos 
y yo aellos feré por Dios. UIÓIaD 
39 Y darleshé vn coracon,y vn camino 1 Heb. to» - 
paraqueme teman l perpetuamente,parag .doslos dias $ 
ayan bien, ellos, y fus hijos defpues de- 
ellos. 
40 Yharécon ellos Concierto Eterno 
que no tornaré M- atrás , deles hazer bien: 
y daré mi temor en fucoragon paraqueno. 
fe aparten de mi. - 
41: Y alegrarmehé con ellos haziendo- 
les bien, y plantarloshé en efta tierra n có 
verdad 0 detodo mi coracon y de toda mi 
anima. y 
42 Porque aníi dixo Iehoua: Como truxe 
fobre efte Pueblo todo efte grádeimal,aníi - 
traeré fobre ellos todo el bien que hablo» 
fobre ellos. 
43 Y pofleerán heredad en efta tierra de * 
la qual vofotros dezis,Eftá de fierta fin hó- 
bres y (in animales : es entregada en mano 
de Chaldeos : E a 
44 Heredades 'comprarán por dinero), 
y harán carta, y finarlahan, y haran tefti- 
gos entierra de Ben-iamin, y en los alder: 
redores delerufalem, y en las ciudades de : 
luda, > 


f Con grá-- 
defolicitud ' 


*2.Re.21.4.- 
g Sus ido- 


11. 


m Heb. a”: 
trás deecllos 5 


n Firmes.. 
:o Con fúm ! 
ma beneno ? 
lencias-- 


159 
ludá,y en las ciudades de las montañas, y 
en las ciudades delos campos, y en las ciu 
dades que eft4n al Mediodia:porque yo ha- 


2Sus capti- - tornara fu captiuidad dize lehouz . 


uOS. 
CAPIT. XXXIIL 

Cop la prophecia dela exbibició delNue 

uo Teftaméto,de la multiplicación y eternidad 


del Reyno del Mefstas defpues de la reducion del Pue 
blo de la cuptinidad de Babylonia, 


A í Fué palabra de Tehoua a Teremias 
la fegunda vez, eftando el aun prefo 
bArriz22 XL en el patio Pb dela guarda, dizien- 
do, ' ; 
2 Aní dixo Iehoua que la haze, lehoua 
cOafirmá que la forma S para afirmarla,Ichoua es fu 
dola.£. ¿fu nombre. 
lefa. 3  Clamaamiyrelpódertehé,y enfeñar- 
tehé coías grandes y difficultofas que tu 
no labes. $ 
4  Porgqanfi dixolIchoua Dios de Ifrael 
de las cafas decíta ciudad, y de las cafas de 
los Reyes de Iudá derribadas con trabu- 
cos y con hachas: 
5 Porque vinieron para pelear con los 
Chaldeos, para henchirlas de cuerpos de 
hombres muertos,á los quales yo heri con 


mi furor y con mi yra: y porque efcondi 


mi roftro deefta ciudad a caufa de toda fu 
malicia: 
¿Le pongo 6 Heaqui que yo d le hago fubir fanidad 
y medicina: y curarloshg, y reuelarleshé 
eDe ProL Multitud £ de Paz y de Verdad. 
peridad có $ deso e 
eicuinple 1 ASE boluer la captiuidad de ludá, y 
miento de la captiuidad de 1írael, y edificarlos he co- 
mis promel: mo al principio. : 
fas-defcrip- 8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con 
cion del ayepeccaron contra mi: y perdonaré to- 
Euang- — "dosfus peccados con que peccaron con» 
tra mi, y conque rebellaron contra mi. 

Y feráme ¿mi pornombre f de gozo 
some YES de alabanga y de glori das las gé- 
albado y Iealabanga y de gloria entre todas las gé- 
glorificado Les de la rierra, que oyeren todo el bien q 
entre 8c. yoleshago : y $ temerán y temblarán de 
gS.las gen- todo el bien y de toda la paz que yo les ha 
LCSe ré. 

10 Aníi dixo lehoua, Aun en efte lugar, 
del qual dezis, que eftá defierto (in hom- 
bres y fin animales, fe oyrá en las ciudades 
de Iudaly en las plagas de Ierufalem,que ef 
tán affoladas fin hombre, y fin morador, y 
fin animal; E 

cn- E. Boz de gozo, y boz dealegria : * boz 
Ria de defpolado y Bed defpolada : boz de 
de deípofo los que digan , Confeffad a lehoua de los 
FiOS. exercitos,porque esbueno Iehouaporque 


f Congme 


IJLEREMIA $. 
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para liempre es fu mifericordia : de los que 
traygan! alabangaá la Caífa de Iehoua:por 
que tornaré a traerla captiuidad dela tie- 
sra como al principio,dixo Iehouz. 

12  Aní dixo lehoua delos exercitos:Aú 
en elte lugar defierto,fin hombre y finani- 
mal, y en todas fus ciudades , aurá cabaña 
de paftores que hagan tener majada á ga- 
nados. 

13 Enlas ciudades delas montañas, en 
las ciudades de los campos, y en las ciuda- 
des que eftáan al Mediodia , y en tierra de 
Bcn-1amin,y arredor de Ierufalem,y en las 
ciudades de Tudá aun paflará ganados por 
las manos delos contadores , dixo leho- 
UA. E 


14  * Heaqui que vienen dias, dixo leho- * Arrua3 


ua, en que yo confirmaré la Palabra buena 
que he hablado a la Cafa de Ifrael y a la Ca 
la deluda. 

15 En aquellos dias y en aquel tiépo ha- 
ré produzirá Dauid Pimpollo de jufticia, 
y hará juyzio y jufticia en la tierra. 


16  Enaquellos dias ludá feráfaluo , * y FDeM3) 


Terufalem habitara feguramente: y eltofera” 


loque le llamarán ,f 1LHOVA IVSTICIA «Ari, 


NVESTRA. : A 


17 Porque aníi dixo Iehoua, + No falta- F Heb, 
ráa Dauid varon que fe afsiente fobre la ferá co 


filla de la Caía de Híracl. 

18 Y delos Sacerdores y Leuitas,No fal- 
tará varon que delante de mi prefencia of- 
frezca holocaufto, y encienda Prefente, y 
que haga facrificio todos los dias. 
19 Y fuépalabra de Ichoua a leremias 
diziendo, TAE . 
20  Anfi dixo lehoua, Si pudierdes inua- 
lidar mi concierto con el dia, y mi concier 
to con la noche, paraque no aya dia ni no- 
chea futiempo: E 
21 Anfife podrá inualidar mi Concierto 
con mi lieruo Dauid , paraque dexe de te- 
ner hijo quereynefobre fu throno, y con 
los Leuitas , y Sacerdotes , mis minif- 
tros. 

22 Comono puede fer cótadol el exerci JEl 


to del cielo, ni la arena de la mar fe puede delas ell: 
medir,aníi multiplicaré la miente de Da- las. E 


uid mi fieruo, y los Leuitas que miniltran 
13mi. 
23 Y fuéPalabra de lehoua a leremias di- 
ziendo, 

24  Nohas vifto loque habla efte Pueblo 


diziendo, Dos familias que lehona efco- ml 


por Gente? 


no 


E : migos» | 
gió , ha defechadolas. Y = han tenido en y Ponil 


poco » miPueblo hafta no tenerlos mas pueblo... 
mut. di 
25 Ank dixo Ichoua, Si mi Concierto Per 
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NO permaneciere conel día y la noche, y/ yo 
no hépucftolas leyes del cielo y de la tic- 


rra, | 
26 Tambien defecharé la miente de la- 
2 cobyde Dauid mi fieruo, para no tomar 
0 defufimiente quien fea Señor fobre la fi- 


miente de Abraham , de líaac, y delacob: 
| Porque haré boluer fu capriuidad, y auré 
mo deellos mifericordia. 


: GAP IT XXXIII 


pr el Propheta fa prifion y captiverio al Rey 
Sedechiascon la toma y affolamiento dela cim- 
dad, 1, ElReyy los principes auendo concedido 
Libertad a los fiernos Hebreos con folenne juramen- 
to conforme A la Ley por la per/mafion de leremias, fe 
arrepienten y los buelucn a tomar:por loqual el Pro- 
pheta los amenaxa con muerte y captinidad y extre> 
mo ajJolamiento dela ciudad por los Babylonios, 


á P Alabra que fue á leremias de Iehoua, 


Ed 


(quando Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia, y todo fu exercito, y to- 
dos los reynos de la tierra del feñorio a de 
Lu mano, y todos los pueblos,peleauan có- 
tra lerufalem, y contra todas fus ciudades) 
diziendo: 
2  Anfidixo Iehoua Dios de Ifrael, Ve, y 
habla,¿ Sedechias Rey de luda, y dile, Anfi 
dixo lehoua: Heaqui que yo entrego efta ciu 
dad en mano del Rey de Babylonia, y en- 
cenderlahaa fuego. 
Heb.pré. 3 Y tuno efcaparás de fu mano,mas b de- 
dndo fe- cierto ferás prefo, y enfu mano ferás entre- 
prelo. gado, y tus ojos verán los ojos del Rey de 
II Babylonia, y fubocahablaraa tuboca, y 
en Babylon:a entrarás. 
4 Contodo eflo oye palabra de Iehoua 
- Sedechias Rey de luda, Anfi dixo Iehoua 
de ti,No morirás a cuchillo. 
6, 5 En paz morirás, y “ conforme las que- 
mas de tus padres los Reyes primeros que 
fueron antes de ti, aníi quemarán porti, y 
es. LAy Señor,te endecharan:porque yo hablé 
la palabra, dixo Iehoua. 
re 6 Y habló leremias Propheta a Sedechi- 
yes as Rey de luda todas eftas palabras en le- 
-rufalem. 
7 Y elexercito del Rey de Babylonia pe- 
. leaua contra Ierufalem , y contra todas las 
. ciudades de luda que auian quedado: con- 
tra Lachis, y contra Azecá : porque delas 
ciudades fuertes de luda eftas auian que- 
- dado. 
-8 €] Palabra que fue 3 Teremias de Ieho- 
ua, defpues que Sedechias hizo concierto 
- contodo el Pueblo enlerulalem para denú- 
- ciarles libertad: 4 


Je lu po- 


die 


tehan 
i(nnes e- 


a 


IBIS MN IAS, 


- pes delerufalem,álos de palacio, y a losSa- 


A 
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9 Que cada vno dexalfe fu fieruo, y cada 
vno tu hierua, Hebreo y Hebrea libres, que 
ninguno víafle de los 1udios fus hermanos 
como de fieruos. 

10 Y*oyerontodos los Principes,y to- 
do el Pueblo, que auian venido enel con- 
cierto, para dexar cada vno fu fieruo y ca- 
da vno fu Gerua libres, que ninguno víafle 
mas deellos como de flieruos,oyeron,y de- 
xaronlos. 

11 Mas defpues fe arrepintieron, y torna- 
ron los fieruos y las lieruas que auian dexa- 
do libres, y fujetaronlos por fieruos y por 
lieruas. 

12 Y fue Palabra de lehoua a Ieremias,di- 
ziendo: 

13  Aníi dize lehoua Dios de Hfrael, Yo hi- 
ze Concierto con vueftros Padres el dia 
que los faqué de tierra de Egypto!f de cafa 
de fieruos,diziendo, 

14 *Alcabo defiete años dexareys cada 
vno fu Hermano hebreo que te fuere védi- 
do, y leruirteha feys años y embiarlohas 
de tilibre:y vueftros padres no me oyeró, 
niabaxaron Íu oreja. 

15 Y aujades os conuertido oy, y aniades 
hecho $ lo refto deláte de mis ojos prego- 
nando cada vno libercada fu proximo, y 
auiades hecho concierto en mi preíencia 
en laCaía fobre la qual es llamado mi nom- 
bre: 

16 Y tornaftes os, y contaminaltes mi nó- 
bre, y tornaftes á tomar cada vno [u fieruo 
y cada vno fu fierua que aulades dexado li- 
bres Ka fu volútad: y fujetalteslos paraque 
os fean fieruos y fieruas. 

17 Portanto aníi dixo Iehoua: Vofotros 
no me oyftes ámi, paraque pregonafledes 
libertad cada vno a fu hermano, y cada vno 


á fu cópañero,heaqui q yo os pregonoili- 


bertad,dixo Iehoua,á cuchillo, y a peftile- 
cia,y a hambre: y ponetoshe | por efpan 
toa todos los reynos dela tierras 

18 Yentregaréaeltos hombres que tral" 
paflaron mi Concierto, que no hizieró fir- 


'mes las palabras del Concierto que cele- 


braron en mi prefencia | conel bezerro que 
partieron en dos partes, y paflaron por me. 
dio defus partes, 

19 AlosPrincipes deluda y alos Princi- 
cerdotes, y á todo el Pueblo de la tierra, q 
pallaron entre las partes del bezerro: 

20  Entregarloshé en mano de lus enemi- 
gos, y en mano de los que bufcan lu anima. 
y lus cuerpos muertos ferán para comida 
delas aues del cielo , y de las beftias de la 


tierra. 
FEF 


e Confín- 
tieron. 


£ De eftas 
do feruiL. 


FExO, 21,20 
Det. 15,12, 


y ma 
gLoque yo 
aprucuOs 


h Heb.en 
fu alma, 


1Íronia,co- 
mo luego 
declara. 
THcb. por 
commocif, 
f.de cabeca 
Ot. parafer 
vagabúdos 
por todos 
Stc. Tren.t, 
2 Pafío lu- 
da Gc. 

l Rito de la 
cófirmació 
del pato. 
Gen,15,9. 
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21 Y a Sedechias Rey de ludi, y afusPrin- 
cipes,entregaré en mano de fus enemigos, 
y en mano de los que bufcan fu anima: y en 
mano del exercito del Rey de Babylonia 
TFAuian ya 4 T fe fueron de vofotros. 
ydofepor 22  Heaqui que yo mando , dixo Iehoua, y 
concierto. hazerloshe boluer ielta ciudad, y pelearán 
>»Chr363+ contraella,y tomarlahan,y encenderlahan 
afuego:y daré las ciudades de luda en So- 
ledad haltano quedar morador.. 


CAP. XXXV 


po la obediencia de los Rechabitas a los manda- 
mientos de fu ese les mando que fe abSip- 

- miejjen.de vino,de agricultura, de binir en cafas etc, 
y ellos lo biZieron S redarguye el Propheta la dejobe- 
diencia de [m Pueblo, que mandandole Dios manda- 
mientos faludables,no los figuró . y a los Rechabstas 
prometeperperuydad en la Ca/a de Dios. 


Alabra que fuea leremias de lehoua 
en dias de Toacim- hijo de lolias Rey. 


de Iuda,diziendo. 

2 VeácafadelosRechabitas, y habla có 

ellos, y metelos en la Cafa delehouá en v- 

na de las camaras, y darleshas.a.beuer vi- 

no. ; 

3 Ytoméalezoniashijo de leremias,h:jo 
de Habfanias, y a lus hermanos, y 2 todos 
fus hijos, y ¿todala familiade los Recha- 
bitas: 
4  Ymetilos en la Caía de Tehona, en la 
camara de los hijos de Hanan,hijo de lege- 

APropheta. delias 2 varon de Dios, laqual eftaua junto 
¿la camara delos Principes, que eltaua fo- 
bre la camara de Maahias hijo de Sellú guar 

b Oe dela da? delos vafos. 


puertas 


vino, y dixeles,Bcued vino. 
6 Y ellos drxcron,No beuemos vino,por- 


que lonadab hijo de Rechab nueltro padre: 


nos mádo,diziedo:No bevereys vino vof+ 
otros ni vueftros hijos perperuamente. 

7: Niedificareys:cala, ni fembrareys fes 
mentera,ni plantareys viña,nila tendreys: 
mas morareys en tiendas todos vueítros 
dias, paraque binays muchos dias fobrela- 


haz dela tierra dóde volotros peregrinays,, 


cHeb.oy- 8 Y noforros* obedecimos 1 la boz de lo- 
moscnla nadabnueltropadre,hijo deRechab,en to. 
ce 

vino en todos nueftros dias, nofotros ni 


nueftras mugeres;m nueftros hijosni nuef. 


tras hijas. 
9. Y para no edificar calas para nueftra mo- 
rada, y para no tener viña,ni heredad,ni fe- 
Mentera.., 


¿9 Mas moramosemtiendas: y obedecía. 


1 BRE M 1 AS. 


5 Y pufe delante delos hijos dela familia. 
delos Rechabitas tagas y-copasllenas de 


das las colas quenos mandó para no bcuer: 
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mos,y hezimos conforme a todas las cofas 
que nos mandó lonadibmueftroPadre. 

tr Yaconteció,que quando fubió Nabu- 
chodonofor Rey de Babylon1ad á la tierra, 
diximos, Venid , y entremofros en lerufa- 
lem delante del exercito de los Chaldeos, 
y delante del exercito delos de Syria: y 
quedamofnos en Jerufalem, 

1 Y fue Palabra de lehoua á Ieremias, di- 
ziendo, : 

13 AnfidixoTehoua de los excrcitos,Dios 


tierra. | 


de lítael:Vé, y dí 2los varones deluda, ya — , | 


los.moradores de Jerufalem:Nuncarecibi- 
reys caltigo obedeciendo. a inis palabras, 
dixo lehoua? A 
14 Fue firmelapalabra.de lonadab hijo de. de 
Rechab, el qual mando fus hijos que no 
beuieffen vino, y nolo han beuidohalta oy, 
por.obedeceral mandamiento de fu padre: 
y yo heos hablado a vofotros madrugádo 
y hablando, y no me aueys oydo. 

15: Yrembiéa vofotrosá todos mis lieruos 
los Prophetas madrugando y embiando, 
diziendo, * Tornaosaora, cada vno de fu 
mal camino, y emmendad vueltras obras, y 3. 
no vays.tras diofes:agcnos para leruirles, y Arrib.18,1 
biuid en la tierra que día vofotrosyavuelb) 255 
tros padres: y nunca abaxafles vueltra ore-- lo, 58 
ja,uime oyftes. - 
16 Ciertamentelos hijos de lonadab hijo» 
de Rechab € tuuieron por firme el manda- e Heb.co 


A 


ka Reyon 


e 


miento que fu padre les mando, y efte pue- Ea 
blo no me obedeció ami. bes A 2 


17 Portanto aníi dixo lehoua delos extr- ay, 
citos, Dios de Ifrael : Heaqui queyo traygo 
fobre Judá y fobre todos los«moradoresde 


dCótracl E 


eN! 


Jerufalem, todo el mal 4 hablé fobre ellos: 

porque les hablé, y.no oyeron: llamélos, y- 
no refpondieron. 

18 Y dixo!leremiasala familia delos Re=- 
chabitas : Aníi dixo Jehoua de los exerci- 

tos , Dios de Ifrael: Porque obedeciftes ab 
mandamiento de lonadab vueltro padre, y 
guardaftes todos fas mandamiéros; y hezi- 

ftes cóformea todas las cofas G os mandó, 

19 Pórtantoaníi dixo lehoua delos exer- 


citos; Dios de lírael, FNO faltará varon de f Heb.Nó q 
Tonadab hijo de Rechab $ que efté en mi en col 
a O. ¿E 


prelenciatodos los dias. 
CA PON AAN 


Stando pre/o Teremias embia por Baruch fu prom 
phecia ejeripta paraque la leye/Je enel Téplo pu- 
blicamére: y oyendola los principes lo haxen faber al 
Roy:el qual haxe traer el efcripto, y leyendofe deláte 
deel,el mifmo lo rompe y quema, y manda prender a. 
Baruch y d leremias,mas Dios los efcóde, y haze ate= 
renias que buelua d ejcrenir en otro quaderno loque» 
efiawa enel que el Rey quemo, y niuclo mas. . 
1 Y; 


— (iruz. 


g Queme 


a 


15% Aconteció,enel quarto año de loa- 
e  cim hijo de Tofias Rey de ludá, que 
ps fue efta Palabra á leremias de Ieho- 
4 ua.diziendo, 
1 2 Tomate? yn quaderno de libro, y ef 
éde  criue enel todas las palabras que tehe ha- 
«blado contra Hírael, y contra luda,y contra 
todas las Gentes,deíde el dia que comencé a 
hablarte,defde los dias de lofias halta oy: 
3 Sipor ventura * oyere la Cafa de luda 


y 


A 


bliere 

edito 4 

0% fe tornecadavno de fu mal camino, y yo 

To les perdóne fu maldad, y lupeccado. 0d 

4 Yllamóleremias a Baruch hijo de Ne- 
_ rías, y elcriuió Baruch dela boca de lere- 
mias en vn quaderno de libro todas las pa- 
labras que lehoua le auia hablado. 
5 "Y mandó Ieremias a Baruch diziendo, 
Yo eftoy prefo : no puedo entrará la Caía 
delehoua: 
6  Entratu pues, y lee de efte quaderno, 
Gefcriuifte de mi boca ,las palabras de le- 

-— houaenoydos del Pueblo,en la Cala de Ie- 
¿ep7»9  houaC el día del ayuno, y tambié en oydos 
detodo luda,q viene defus ciudades: Leer 
11 las has: A 
rio. 7 Sipor venturadcacrá oració deellos en 
| la prefencia delehova, y fetornarán cada 
eicala-  Vno de fu mal camino:porá gráde fesel fu- 
mad G ha ror,y la yra q ha hablado Ichoua contra ef 
dretado. te Pueblo. 
3 Y Baruch hijo de Neriashizo confor- 
me á todas las colas que le mandó leremias 
A Propheta, leyendo enel libro las palabras 
de lehoua en la Cala de Iehoua. 
9 Yacóteció enel año quinto de loacim 
hijo de lofias rey de ludá, enel mes None- 
fharahu- no,q pregonaró ayuno enla prefencia de 
Marlen Tehouaá todo el Pueblo de icerufaló, y á to- 
7 do el Pueblo á ven:a de las ciudades de lu- 
dá en Jerufalem. 
| 10. Y Baruchleyó enel libro las palabras 
ghelapo- de Jeremias en la Cafa de lehoua $ enla ca- 
fo de mara de Gamarias hijo de Sepha2 Eferiba, 
enel patio de arriba ¿la entrada de la puer- 
tanueua de la Cafa de lehoua,en oy dos de 
todo el Pueblo. 

u  YoyendoMicheas hijo de Gamarias 

hijo de Saphan todas las palabras de Icho- 

ua del libro, 

2. ía Decendióala cala del rey a la camara 
del Eferiba, y heaqui ¿ todos los principes 
eltauan alli fentados,Elifarma Efcriba,yDa- 
laias hijo de Semeias, y Elnarhan hijo de 
Achobor,yGamarias hijo de Saphan, y Se- 
dechias hijo de Hananios, y todoslos prin- 
Ccipes. 
3 Y cótóles Micheas todas las palabras q 
auja oydo leyédo Baruch enel libro en oy- 
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todo el mal que yo pienfo hazerles , parag | 
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dos del Pueblo. MALL, AGAOÍS 

14  Ytodoslos Prineipes embisró a ludi 
hijo de Nathanias, hijo deSelemias,hajo de 
Chuf,paraá dixefeá Baruch; Toma el qua- 


. derno en gleyitea oydos del Pueblo, y vé 


aca. Y Baruch hijo de ¡Nertas tomó el qua- 

derno en lu mano, y vino a ellos. 

15 Y dixeróle,Siétate 20ra, y leelo en nuef 
trosjoydos. Y leyó Baruch en fus oydos. 

16 Y fuegcomooyeró todas allas pala. 

bras, cada vno fe boluió efpantado ¿fujcó i Heb.fe 
pañero, y dixeró á Baruch, “fin dubda cóta- elpantód y 


remos al Rey todas eftas palabras. ui ue 
17 Y preguntaron al miímo Baruch dizié. ¿ndo como 


do,Cuenta nos aora como cfcremilte de Í2 toremos 
boca todas eftas palabras. Blc, 

18 Y Baruchles dixo, Ellme diétaua de !Heb, me 
fu boca todas eftas palabras, y yo elcreuia eya de fu 
con tinta encl libro. Eo 

19 YlosPrincipes dixeró a Baruch, Vé, y 
elcódete tu y leremias, y nadiefepa donde 

eftays. 

20  Yentraronal Reyal patio,auiédo de. 
pofitado el quaderno en la camara de Elifa- 
maEfcriba, y cótaró en los oydos del rey 

todas eftas palabras. x 

21 YelReyembió áludi quetomaffe el 
quaderno, el qual lo tomó dela camara de 

Elifama Efcriba, y leyó enel Tudi en oydos 

del rey, y en oydos de todos los Principes 

q eftauan junto al Rey. 

22 YelRey eftaua en la caía del ynuierno 

encl mes Noueno, y aula vn bralero ardié- 

do delante deel. 

23  Yfué que comoludi vuo leydo tres 

planas 9 quatro," rompiolo con vn cuchi- mS.el Rey, 
llo 2 de eferiuania, y echólo enel fuego q nHeb.de 
eftaua enel brafero,haltaque todo elte qua- elcriuano» 
derno fe confumió fobre el fuego quecíta- 

ua enel brafero. 

24 Y noouieron temor, nirompicró fus 

veltidos el Rey y todos fus lieruos q oye-= 

pon todas eltas palabras. 

25 YaunElnathan y Dalaias rogaron al 

Rey que no quemalle aq) quaderno, y no 

los quifo oyr: 

26 Antes mandó el Rey aleremeel hijo 

de Amelech, y á Sarajas hijo de Ezrie!, y á 
Selemias hijo de Abdeel,que prendieflená : 
Baruch 0 el efcrinano y a leremias Prophe- 9 5-delli- 
ta:mas lehoua los efcondió. ERA 
27  Yfue palabra de Iehoua 3 Teremias “94 
defpues que el Rey quemó el quaderno, y 

las palabras que Baruch aua cícripto dela 

boca de Jeremias, diziendo: 

28 Buelue,tomate otro quaderno, y eferi- 

ue enel todas las palabras primeras,que e 

tauan enel primer quaderno,4 qmó loacim 

Rey de Judá. FF jj 
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29 Yaáfoacim Rey de ludá dirás: Aníi 

dixo Iehoua, Tu quemalte efte quaderno 
diziendo,Porque efcreuifte enel diziendo, 

aHe».Vi- 2 Decierto vendrá elRey de Babylonia, y 
niendo vé- deftruyrá efla tierra, y hara b que no quedé 

drá. enella hombres nianimales? 
Aereo 30  Portanto aníi dixo Iehoua á Toacim: 
hóbros dc. Rey de luda:No tendrá quien fe afsiétefo- 
- brela filla de Dauid: y lu cuerpo ferá echa- 
do al calor del dia, y al yelo dela noche. - 

31 Y vifitaré fobreel y fobre fu fimiente, y 

Tobre fus ieruos,fu maldad: y traeré fobre- 

ellos, y fobre los moradores de Ierufalem,, 
y fobre los varones de ludá, todo el mal q 

les hé dicho, y no:oyeron. 

32 Y leremias tomo otro quaderno, y dió- 

lo a Baruch hijo de Nerias efcriuano , y ek 

criuió enel de la boca de leremias todas las 
palabras del libro q quemó enel fuego loa- 

cim Rey de luda, y aun fueró añedidas fo- 

breellas muchas otras palabras femejátes. 

A O O AS 

al los Chaldeos del: cerco de lerufalem por 

la fama de que Pbaraó rey de Evypto venta en- 

focorro de lern/alem , Jeremias fe fale de la ciudad 

para yrfe a fu villa Anathoth: y faliendoel el capita 

de la guarda de vna puerta le achaca que fe va alos 

Chaldeos, y aunque el lo niega conftanteméte es he- 

cho agotar de los principes, y echado en vna max: 

morra. 11, Dealli lo haZe facar el Rey en fecreto,y 

el le cófirma la prophecta de fa captinidad:ypor má- 

dado del Rey fe le da pan,y carcel mas larga. 


» 2 Rey.24, ; A *reynó el Rey Sedechias hijo de 


17.y 2 Cbr. Tofias en lugar de Chonias hijo de 
3u,10, loacim, alqual Nabuchohonofor 
¿bax. 52,1. Rey de Babylonia avia cóftituydo porRey 
enla tierra de luda.. e) 
2 Ynoobedeció el, ni fus fieruos, ni el 
-Pueblo dela tierra á las palabras de lehoua, 
que dixo porel Propheta leremias. 
3 Embió pues el Rey Sedechias á luchal: 
hijo de Selemias, y a Sophonias hijo de 
Maahas Sacerdote 2 Jeremias Propheta pa- 


ra quele dixeflen,Ruegaaora por nofotros: 


alehouanucítro Dios. 


cEftanaya 4  (Yleremias C entrava y faliaen medio: 


íbre. del pucblo , d porque no lo aujan puefto en 
em la caía dela carcel, % 
bea Airib. 5 Y como el exercito de Pharaon vuo fa- 
36:26, lido de Egypto:y vino la fama deellos 20y- 
os delos Chaldeos que tenian cercada 2 
ON Ierufalem,* partieronfe de Terufalem.) 
Bee. 6 Entoncesfue palabra de lehoua 2 lere- 
mias Propheta,diziendo. 
7 Aní dixo Ichoua DiosdelTfrac!:Direys 
anfial Rey de luda queosembió ami para- 
£0,conful- que me f preguntaffedes: Heaqui que el e- 
tafíedes. — xercito de Pharaon ¿auia falido en vueltro 


LE RR IETIMIL AS 


168. 


focorro,fe boluió a fu tierra en Egypto. 

8 Y rtornaránlos Chaldeos, y combati- 

rán elta ciudad, y tomarlahán y meterla- 

hana fuego. dee 

9 Aníi dixo lehoua, No engañeys vuel- 4) 

tras animas, diziendo,2 Sindubda los Chal- g Heb.yene 

deos fehan ydo de nofotros: porque no [e dofe yráns 
rán. 

ha Porque aunque vo/otros hirielfedes to- 

do cl exercito de los Chaldeos que pelean | 

có vofotros , y quedaflen deellos hombres e 

alanceados,cada vno fe leuantará de fu tié- 

da,y pondrán á fuego efta ciudad. 

mn  Yaconteció que como el exercito de 

los Chaldeos fe fue de leruíalé a caufa del 

exercito de Pharaon, 

12  Ieremias fe falió de lerufalem para yr- > 

le a tierra de Beniamin , para apartaríe de h 

alli,de en medio del Pueblo. d 


13 Y quando fuea la puerta de Ben-iamin 

eltaua alli vn Prepofito que fe llamaua le- 

rias hijo de Selemias,hijo de Hananias:efte 3 
prendió 4leremias Propheta,diziendo:Tu 
h te acueltasá los Chaldeos. h Heb. caes. 
14 Y Ieremias dixo, Es mentira,nomea- ¿los Ea. 
cuelto.alos Chaldeos.Mas el nolo efcuchó: 
antes prendio lerras a Jeremias , y truxolo A 
delante delos Principes. j ¡q 
1s YlosPrincipesfe ayraron contra lere- IN 
mias, y aotaronlo, y pufieronlo en la cafa 4 | 
dela carcel en caía de lonathá Eferiba,por- ee e 
que aquella auian hecho caía de carcel, Y 
16 Siendo pues entrado Jeremias en la NM 
cafai de la mazmorra, y enlas camarillas de ¿ O,del 
la prifzon y aviendo eftado alla leremias por follo. dy le 
muchos dias, 0] 
17 S]ElRey'Sedechias embió, yfacólo: IM. 
y preguntole el Rey efcondidamente en DA! 
lu cafa,y dixo,T Es palabra de Ichoua?y le- +S.lode | 
remias dixo, Es. Y dixo mas: Enmano:del Arr. Ml | 
Rey de Babylonia ferás entregado, ¡7 
18 Y dixo leremias al Rey Sedechias: En: me | 
que pequé contrati, y contra tus eruos, y j 
contra efte pueblo ,porqueme puliclledes 
en la caía dela carcel? dl 
19 Y,A donde eftan vueltros prophetas,, Y 
que os prophetizauan,diziendo, No védrá 
el Rey de Babylonia cótra volotros,ni có. 
tra elta tierra? ; 
20 Aozapues oye ruego mi Señorel Rey, 
Caygaaora miruego delante deti,y no me 
hagas bolveren caía de lonathan Efcriba,, 
porque no me mueraall;.. 7 | 
21 YmandóelReySedechias, y depofiz | 
taron a leremias enel patio ! dela guarda, !Dondeel | 
haziendole dar yna torta de panal dia dela teva la gua 
plaga delos panaderos ,haftag todo el pan da dele y! 
dela ciudad fe gaftaflz .. Y quedó leremias + | 


enel patio dela guarda. CAR. 


0 
CAPIT. XXXVIIL 


pe es echado en vna maxmorra cenagofa 
¿ porlos princpes con confentimiéto del Rey, porque 
16 perfuadia al Duweblo que fe dieffe á los Chaldeos. 11, 
Abdemelech Etbiope criado del Rey ruega por el, y lo 
faca deallí. 1IL El Rey le habla en fecreto, y el le 
perfiade aque fe dé có tiempo 2 los Chaldeosyñ quie- 
re euitar fu extrema calamida d, y la de la ciudad y 


de todo fi: Pueblo, 


oyó Saphacias hijo de Mathá,y Ge- 
- delias hijo de PhaBur, y Iuchal hijo 
de Selemias, y Phaffur hijo de Mel- 
chias, las palabras que leremias hablaua a 
todo el Pueblo, diziendo, 
Ms 2 Aníidixo lehoua:x* El quefe quedare 
enefta ciudad morirá a cuchillo, a hambre, 
a peltilencia: mas el que fe faliére a los 
Heb. fu Chaldeos,bivira,y2 fu vidaleferá por def: 
ma. q-d.  pojo,y biuirá. 
anará lu 3 Aníidixo Ichoua,Entregádo ferá entre- 
da. gada celta ciudad en mano del exercito de 
Babylonia, y tomarlahá. 
4 Y dixeronlos Principes ál Rey : Mue- 
ra aora elte hombre : porque deefta mane- 
ra defmaya las manos de los varones de 
guerra, que han quedado enefta ciudad, y 
las manos de todo el Pueblo, hablandoles 
Jn tales palabras:porque efte hombre no buf- 
'Elbien, cab lapaz deelte Pueblo,mas el mal. 
5 Y dixo el ReySedechias,Helo ay:en vuel 
tras manos efta, que el Rey no podrá contra 
- vyofotros nada. 
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lo echar “ en la mazmorra de Melchias hi- 
“jode Amelech, que eflawa en el patio de la 
guarda: y metieron a leremias confogas. Y 
en la mazmorra no axía agua, Íino cieno:: y 
hundiófe leremias en el cieno. 


-1O,enel 


fo, 


Familiar bre dEunucho que eltaua en caía del Rey, 
ado del que auian pueíto a leremias en la mazmor- 
Pra, yeltando lentado el Rey ala puerta de 
Ben-iamin, 
38  Abde-melech falió de caía del Rey, y 
habló al Rey, diziendo: - 

-9 MiSeñor el Rey,Mal hizieron eftos va- 
rones entodo lo4 han hecho con leremias 
Propheta,al qual hizieron echar en la maz- 

 morra:porque alli fe morirá de hábre: por- 
 quenoay mas pán enla ciudad. 


_Meb.en Ethiope,diziendo,Toma* entu poder tre- 
$mano.  ynta hombres de aqui, y haz facar alere- 
mias Propheta dela mazmorra antes que 
muera. 

m Y tomó Abde-melech en fu poder hó- 
bres, y entró a la caía del Rey al lugar deba- 
xo de la theforeria, y tomó de alli trapos vie. 


a 


6 Y ellostomaron a leremias, y hizieron- 


11 7 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hó- 


to Y mádoelRey ál mifmoAbdemelech 
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jos, tray dos, y viejos,rotos, y echólos a le- 
remias con fogas enla mazmorra: E 
12 Y dixo Abde-melech Ethiope a lere- 
mias, Pon aora c/Jos trapos viejos, tray dos, y 
rotos,debaxo de los fobacos de tus bragos 
debazo de lasfogas.Y hizolo aníi leremias. 
13 Y lacaronaleremias con fogas, y fubie- 
ronlo de la mazmorra:y quedó leremias en 
el patio dela guarda. 

14 €] Y embió el Rey Sedechias, y hizo 
traera li 3 Teremias Prophetaa la tercera 
entrada que eftaua en la Caía de Iehoua: y 
dixo el Rey a leremias:Pregu ntote vna pa- 
labra,no me encubras nioguna coía. 

15 Y leremias dixo a Sedechias: Si telo de» 
nunciáre,? no me matarás ? y li te diére có- £Hcb ma- 
fejo,no meelcucharás. tando no 
16 Y juró el Rey Sedechias enfecreto a le. Mee mi 
remias,diziendo,Brue Iehoua $ quenoshi- — ca dE 
zo elta anima ,h queno te mataré, ni te en- ze Sd: 
tregaré en mano de eltos varones! que buf h Heb, fte 
can tu anima. matáre, y ' 
17 Y dixoleremias 4 Sedechias,Anfi di- £te écc. 

xo Iehoua Dios delos exercios,Dios de If * US te 
rael : Si faliendo falieres ¿los Principes del ie 
Rey de Babylonia,t tuanima bivirá, y eta + Binirás, 
ciudad noferá metida á fuego, y biuirás tu 

y tu caía: 

19 -Masf no falieres a los Principes del 

Rey de Babylon:a, efta ciudad fera entre- 

gada en mano delos Chaldeos, y meterla- 

haa fuego, y tuno efcaparás defus manos.» 

19 Y dixoel Rey Sedechias a leremias: 

Temome a cauía delos ludios q fe acofta- 

ronálos Chaldeos,que por ventura no me 

entreguen en lus manos, y me elcarnezcá. 

20 Y dixo leremias,No entregarán.Oye 

aora la boz de lehoua queyo te hablo, y a- 

urás bien, y biuirá tu anima. 

21 Y íno quifieres falir, i elta es la pala- 1T.o dicho 
bra que me ha moftrado lehoua: ver.13. 

22 MY heaqui que todas las mugeres que Mm Yaliéde 
han quedado en caía del Rey de luda, fon Sen 
facadas á los Principesdel Rey de Babylo- ci 
nia: y ellas mifmas dirán: Engañaronte, y 

pudieron mas que tu? tusamigos:0 atolla- n Heb.los 
ron enel cieno tus pies,boluieronfe atrás. V?"Ones de 
23 Yátodastus mugeres y tus hijos fa- O, ¡ 
carán á losChaldeos, y tu tambien no efca pena jac 
parás defus manos, mas por mano del Rey le dieron 
de Babylonia ferás prelo, y P áelta ciudad y.s, 
quemarás á fuego. pecan 
24 Y dixo Sedechias a leremias , Nadie obítinación 
fepa eftas palabras,ynó morirás. 

25 Y filos Principes oyeren,que yo he ha- 

blado cótigo, y vinieré át1, y te dixeré,De- 

claranos aora 4 hablaíte conel Rey?no nos 

lo encubras,y no te mataremos:y que te di 

xo el Rey: ' FF ju 
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aHcb. hize-26 Dezitleshias, *Suppliqué al Rey que 


caer mi pomehuzieffetornaren caía de lonathan, 
ruego de- porque no me muriefle alli. 

| oo 27 Y vinieron todos los Principes a le- 

E remias, y preguntaronle:y el les refpondió 

conforme a todo loque el Rey le auia man- 

bHeb. y dado, y? dexarófe deel, porque no fue oy- 


sallaró del. do el negocio. 
28 Y leremias quedó enelpatio dela guar- 
da hafta el dia que fue tomada lerufalem: y 
alli eftaua quando fue tomada lerufalem. 


CUA PTE. XXIXTA | 
pa es tomada de losChaldeos y puefta a fue- 
go: y bwyedofe el Rey có los fuyos estomado y tray- 
do delante del rey de Babylonsa , el qual defpmes de 
aver degolladole fis lrijos y fus principesdelante deel, 
lefaca los ojos,y loembsa aprifionado a Babylonia, 
1 1. leremiases facado dela carcel y puesto en lsber- 
tad por mandado del Rey de Babylonia. 1LI. Dios 
sapo del peligro a. Abdemelech.Etbiope por [mpre- 
ad. 


Ra. Reyes: | Nel * nouenoaño de Sedechias Rey 
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Aba. 53, 4. 

T Deziem- 
bre. 


=V deJuda fenel mes Decimozvino Na- 
-— buchodonofor-Rey de Babylonia 
contodofu exercito.contra lerufalé,y cer- 
caronla, 
2 Y enelvndecimo año de Sedechias “en- 
el mes Quarto, álos nueue del mes, fue 
rota la ciudad: 
3+ Y entraró todos los Principes del Rey 
de Babylonia, y affentaron á la puerta del 


eJunio. 


medio;,Nergal: Sarezer,Samgar-hebó,Sar-- 


fechim, Rab- faris¿ Nergal- Sarezer, Rabz 
mag, y todos los demas Principes del Rey 
de Babylonia. : 


4- Y fue,que viendolos Sedechias Rey de: 


luda,y todos los varones de guerra,huye- 


ron : y lalieronfe de noche dela ciudad por: 


el camino dela huerta del Rey,por la puer- 
ta de entrelos dos muros:y falió por el ca- 
mino del defierto.* 

5: Maselexercito delos Chaldeos los f1- 
guió , y alcangarona Sedechias en los lla- 
nos de lericó: y tomarólo;y hizteronlo fu- 


bira Nabuchodonofor Rey de Babylonia : 


en Reblatha en tierra de Emath, y dfen- 
"tenciolo. . ; 

6 - Y degolló el Rey de Babylonia los hi= 

jos de Sedechias en fu prefencia en Rebla- 


¿bh 
bl3 conel 
juyzios. 


thá,y á todoslos nobles de luda degolló el 


Riey de Babylonia.*. | 

7. Y *facólos ojos Pio A adi a- 
prifionólo en grillos para llevarlo enBaby. 
lonia. 

8 - Y los Chaldeos pufieroná fuego la'ca-: 
ía del Rey y las cafas del Pueblo: y derriba- 
ron los muros de Ierufalem: 

9; Ylarella del Pueblo que guia quedado 


e Heb.ce- 
gó. 


a eS 
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enla ciudad, y f los que feauian acoftado £ Hcb.los 
iel, y todo el refto del Pueblo q auia que- caydos que | 
dado, trafpafló Nabuzardan capita de la 110 | 
guarda en Babylonia. 7 

10  Y:del vulgo delos pobres que no te- 

nian nada, hizo quedar Nabuzardan capi- 

tan dela guarda en tierra de luda : y díoles 
entonces viñas y heredades. 

1m €] Y Nabuchodonofor auid mandado IL | 
ácerca de Ieremias $ por Nabuzardan ca- g Hcb.en 1. 
pitan de la guarda,diziendo, mano deNa 
12 Tomaloy* mira porel, y nole hagas hHeb. pon! 
mal ninguno : antes haras conel como el te fobre eltus 11 
dixere. 095 
13 Y embió Nabuzardi capitan dela guar- 

da, y Nabufezbaz,Rab-Sares, y Neregel, y ' 
Serefer, y Reb-Mag, y todos los Principes 


E | 


lo facafle a cafa, y * biuro-entre el Pueblo. 
15 G]Y auia fido palabra de lehovaá Iere- 
mias eftando prefo enel patio dela guardas 
diziendoy 
16 Vésyhablai AbdemeléchiEthiope,di- 
ziendo:, Aníi dixo lehoua de los exercitos, EM 
Dios de Yrael, Heaqui queyo T traygo mis Y Cumplos. 
palabras fobre efta ciudad para mal y no pa el 
ra bien, y ! ferán en tu prefencia aquel dia, 1Effeéuar= > 
17. Yenaquel diayo te libraré,dixo leho- fehan en |. 
ua, y no feráas entregado en mano de aque- Eco 
llos de quien tutienes temor:porque efcas 
pandoteefcaparé, y no caerás a cuchillo,y 
tu vida te ferá por defpojo:porque tunif m Ganarás| 
te confianga.en mi,dixo lehoua.* tu vida, CO-/ 
; mo filaro-| 
o 0 A ¿báras. notó | 
¡a es puesto en libertad por el Capitan de la ya raridad |. 


guarda del rey de Babylonsa: y le da dones y liber- de los ela % 
tad que vaya donde quefiere, 11 Quedando Godo- pados,) e 
lias por el Rey de Babylonta por gorernador de la grandeza po 
tierra de luda, le es dado aus/o que Y/mael lo quiere del peligro. 
matar,y el no cree al ans/o. É E Ol 
y Alabra que fuea Teremias de Ichoua * Y 
Pp deípues que Nabuzárdan capitan de n Todos * ! 
=  laguardalo embió defde Ramá,quá- losá palla- 
dolo tomó que eftaua prefo có efpofas en: van dede: 
tre” toda latranfmigracion de lerufalem y $ a lo | 
deluda,que yuan captivos en Babylonia: - rt q 
2  Yelcapitan de la guarda tomo 4 lere- fa pala» 
mias, y dixole, lehoua tu Dios habló efte bra. 1 
mal contra efte lugar, -p Heb. fi 
3 Y truxolo, y hizo lehouafegun que auja Pneno tá) 7 
dicho, porá peceaftes contra lehouá, y no > E A 
3 > - : va para vemeP| 7 
oyftes fuboz,? portáto os havenidoelto. go. | 
4: Y aorayo te héfoltado oy delas efpo- q Heb.Pó- 
las que tenías er tus mános;P fte eltá bien drémiso- | 1 
venir cómigo en Babylonia,ven,y yo: *mi- Jos lobreú 


rané - 


h. 


E 


Libre. 


a 


3 2.Rey. 25 
Ne 


A - 


273 ; 
raré por tí. Y Sino te eftá bien venir conmi- 
«go en Babylonia,dexalo. Mira,todala tie- 
«ara elta delante deti, a loque mejor y mas 
comodo te pareciére yr, ve. 


¡lerem. 5 Y auñ?elno axia refpondido que fe bolue- 


El capitá. ria,quando € el le dixo, Bueluete ¿ Godolias 


hijo de Ahicam , hijo de Saphan, ál qual el 
'Rey de Babylonmia ha puefto fobre todas 
las ciudades de luda, y biue conel “ en me- 
heb.Ato- dio del pueblo,o fadonde te pareciere mas 
zo log de- comodo de yr,ve.Y diole el Capitan de la 
ho en da prefentes y dones biól 
guarda prefentes y yy embiólo, 
- IE 6 Y vinoleremiasa Godolias hijo de A- 
ada, hicamenMaílphath,y moró có el en medio 
del Pueblo que auia quedado en la tierra. 
7. Y «odos los Principes del exercito que 
estavan por. el campo, ellos y fus hombres, 
oyeron como el Rey de Babylonia auia 
pueíto a Godolias hijo.de Ahicam fobre la 
tierra, y que le auiaencomédado los hom- 


bobreza 


bres de la tierraslos que no fueron erafpal- 
ela tie- 


íados en Babylonia: 

8 Y vinierona Godolias en Mafphath,es 
2 faber Iímael hijo de Nathanias, y Iohaná, 
y lonathan hijos de Careé, y Sareas hijo de 
Thanehumeth, y los hijos de Ophi, Ne- 
thophathita, y lezoniashijo de Maachatkhi, 
ellos y fus hombres. 

9 Yjuroles Godolias hijo de Ahicam hi- 
jo de Saphana ellos y á fus hombres, dizié- 
do,*No tégays temor de feruir alos Chal. 
«deos: habitad en la tierra, y feruid al Rey 
de Babylonia,y aureys bien. 
- 10 Y veysaqui que yo habito en Maí- 


e Era bres, y las mugeres, y los niños: y £los po- 


Para re- phathÉ para eltar delante delos Chaldeos 
, ¡A ALS 

.Pebirálos quevendrána nolotros: y vofotros coged 
0 <N 
Heb,el 
 rerano. , 
n.d hazed Ciudades que aucys tomado. 


el vino y i el pan, y el azeyte, y poneldo en 
vueftros almazenes, y quedaos en vueltras 


1  Yanfimilmo todos los ludios que ejta- 
ná en Moab, y entre los hijos de Ammon, y 
en Edom, y losque eltauan en todas las tie. 
rras,oyeron dezir como el Rey de Babylo- 
niaaua concedido T refto de ludá, y q aula 
puelto fobre ellos ¿4 Godolias hijo de Ahi- 
cam,hijo.de Saphan: 

1 Yrornaronístodoslos Iudios deto- 


FQue que- 
daflen al- 


1Como 


- Versto.q.d. das las partes adonde aujan fido echados: 


3 
3 


ñ 
e 


| 
k 
S 
' 
] 


hiieron y vinieron en tierra de fudá a-Godol1as en 
grande A- Mafphath, y cogeron vino y muy mucho 
¡IL 33  YlIohananhijo de Caree,y:todos los 


miHcb. No- Principes delos exercitos.que estavan enel 


ES fabié- campo,vinieron¿Godolias ca Mafphath. 
ln Heb pa 4 Ydixeróle;m No fabes decierto co. 
Iva herirte Mo Baalis Rey delos hijos de Ammon ha 


alma, embiado a lmael hijo de Nathanias ” para 


pl 
ll 
ll 


e Ñ 
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matarte?Mas Godolias hijo de Ahicam no 
los creyó. 
15 Y lohanan hijo de Caree habló ¿Go 
dol1as:en fecreto en Mafphath, diziédo, yo 
yréaora, y heriréa límael hijo de Nathani- 
as,y hombre no lo fabra. porá teha de ma= 
tar, y todos los ludios q fehá recogido 3ti 
fe derramarán, y perecerá la refta de luda? 
16 Y Gofdolias hijo de Ahicam dixo á Io- 
hanan hijo de Caree, No hagas efto, porá 
falío es loque tu dizes de Ifmael. 
STACPSNTIP. E MER 
ys, máta átraycion ád Godolías, y haxe otras 
infignes crueldades, y toma configo a losque atar 
quedado pará lewarlos ¿la tierra de los Ammoni- 
tas. 11, lobananlo figue, y le quita la gente, y el 
Jeleerrapa. 
Aconteció enel mes Septimo que 
: vino Iímael hijo de Nathanias , hijo 
de Elifama de la fimiente real, y algw- 
nos Principes del Rey, y diez hóbres conel, 
a Godolias hijo de Ahicam en Mafphath, y 
9 comicron ay panjuntos en Mafphath. 
2 Y lcuantofe límael hijo de Nathanias, 
y los diez hombres que e/taná conel, y hi- 
rieró á cuchillo a Godolias hijo de Abicá, 
hijo de Saphan, al qual auia puelto el Rey 
de Babylonia fobre la tierra, y matólo. 
3_ Antimiímo hirió límaelá todos los Iu- 
dios que eftauan conel, con Godolias, en 
Malphath, y alos foldados Chaldeos que 
fe hallaron alli. 
4 Y fue que vn dia defpues que matóá 
Godolias, y no lo fupo hombre, 
5 Vinieron hombres de Sichem, y de Si- 
lo, y de Samaria, ochenta hombres, rayda 
la barua, y rotas las ropas, y arañados, y 
trayá en fus manos Prefente y perfume pa- 
ra lleuar en la Cafa de lehoua. 
6  Yfaliólesal encuétro de MalphathlE 
mael hijo de Nathanias Pllorádo; yacóte- 
ció q como los encótró,dixoles, Venid Go 
dolias hijo de Ahicam: 
7 Y fue que quando vinieron en medio 
dela ciudad, límael hijo de Nathanias los 
degolló al medio del algibe,el y los varo» 
nes que estaran conel, 
8 Y fueron hallados diez hóbres entre- 
ellos q dixeró á mael, No nos mates, por» 
á tenemos enel cápo?theforos de trigos, y 
teuadas, y azeyte, y miel.y dexólos, y no 
los mató entre fus hermanos. 
9 Yelalgibe en G echó límael todos los 
cuerpos delos varones 4 hirió por cauía de 
Godolias,era el mifimo q auia hecho el rey 


- Afsá por cauía de Baafa Rey de lírael : efte 


hinchió de muertos lmael hijo de Natha- 
niaS. ae 
: FF 15) 


E 


o Tuuie» 
ró vangtes 


p Heb. yé. 
do andádo 
y llorado» 


q Silos ef- 
condidosa 
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10 Ylleuó captiuo límael á todo el refto 
del pueblo que effana' en Mafphath, las hi- 
jas del Rey,y ¿todo cl Pueblo que auia 4- 
¡dado en Malphath, que Nabuzardan capi- 
tan de la guarda auia encargado 4 Godo- 
lias hijo de Abidoudleralos captiuos IL 
mael hijo de Nathanias, y fueíe para paflar 
fe alos hijos de Ammon. 

11, 3" g Yoyólohanan hijo de Caree, y to- 
«dos los Principes delos exercitos que cita- 
uan conel,todo el mal que hizo Himael hijo 
de Nathanias. 

1 Y tomaron todoslos varones, y fueró 
para pelear con Tímael hijo de Nathanias, y 
hallaronlo junto a Aguas muchas que es en 
Gabaon. 

13 Yaconteció que como todo el Pueblo 
que eftaua có Iímael oyó a Iohanan hijo de 
Caree, y a todos los Principes de los exer- 
citos que venian concl,alegraronfe: 

14 Y todo el Pueblo que Hmael auia tray- 
do captiuo de Mafphath,tornarófe , y bol. 
uieron, y fueronfe a lohaná hijo de Caree, 
15 Mas límael hijo de Nathanias fe efca- 
pó delante de lohanan con ocho varones, 
y fuele ¿los hijos de Ammon. 

16 Ylohanan hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos que conel esta- 
vaz, tomaron todo el refto del Pueblo que 
auian tornado de Iímael hijo de Nathanias 
de Mafphath,defpues que hirió a Godolias 
hijo de Ahicam, hombres de guerra y mu- 

a Los cria- geres, y niños, y * los eunuchos queel auia 

dos del tornado de Gabaon. 

Reyo 17 Y fucró, y habitaró en Geruth-Chim- 
ham,que es cerca de Berh-lehem,parz par- 
tiríe,y mererfeen Egypto: 
18 Por caufa delos Chaldeos: porque te- 
miáa cauía deellos, por auer herido Hmael 

- hijo de Nathantasa Godolias hijo de Ahi- 
eam,ál qual el Rey de Babylonia aula puel 
to fobrela tierra. 

CARTA TASA 

E' Pueblo y los principes requieren a leremias que 

ore por ellos a Dios, y le confulte para Jaber loque 
haran : y el les refponde que la voluntad de Dios es 
que fe queden en la tlerra:y no fe paffen d Eg ybto,co- 
mo lo penfanan Lazer, fino quieren morir alla mala 
muerte incurriendo en yra de Dios de nueuo, porno 
hazer fu voluntad, 


b Heb.alle- b Vinieron todos los principes de 
garonfe,  losexercitos, y lohanan bijo de Ca- 


ree, y lezonias hijo de Ofaias, y todo 
el pueblo defde el menor hafta el mayor, 


pe Aye Y dixeró a leremias propheta, “ cayga 
d Heb. vn 20ra nuefiro ruego deláte de ti, y ruega por 
pocode  nofotrosá lehouá tu Dios por todo efte 
mucho. — refto,porque auemos quedado Y ynos po- 
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cos de muchos,como tus ojos nos veen. 
3 Paraque lehoua tu Dios nos enfeñe ca- | 
mino por donde vamos, y “loque hemos eHcb. pa 
de hazer. labra Gha- 
4 Yleremias Prophetales dixo: Ya he oy- 84M05. | 
do. Heaqui oroá lehoua vueftro Dios co- do | 
mo aueys dicho: y ferá que t todo log le- y 
houa os refpondiere,os enfeñaré:no os de- delch 
xaré palabra. ea 
s Y ellos dixeroná leremias , lehoua fea $ 
entre nofotros teftigo dela verdad f y de la £Heb.dela ., 
lealtad, fino hizieremos conforme $ atodo A 
: g Hebáto 
aquello para loqual Iehoua tu Dios te em- : 
biáreá nofotros.. E 
6 Ora/eah bueno,ora malo,ala boz de Ie- Lea 
houa nueftro Dios,al qual te embiamos,o- cabal 


bedeceremos, porque obedeciédo ála boz 
de Iehoua nueftro Dios,ayamos bien. 
7 Yaconteció quea cabo de diez dias fue 
palabra de lehoua a leremias, k 
8  Yllamóálohaná hijo de Caree, ya to- ls 
dos los principes de los exercitos que e/fa-- 
san conel, y a todo el pueblo defde el me- 
nor hafta el mayor. 
9 Y dixoles,Anfi dixo lehoua Dios de IL 0 
rael alqual me embialtes paraquei hiziefle 
caer vueítros ruegos en fuprefencia: Ml 
1o  Siquedando os quecardes enefta tie- 
rra,edificaros hé,y no os deftruyré:planta- 
roshé,y no arrancaré: porque arrepentido 
eltoy delmal que os he hecho. 
un  Notemays dela prefencia del Rey de 
Babylonia,de cuya prefécia teneys temor: a 
no temays de fu prefencia, dixo Iehoua, j 
porque con vofotroseftoy yo para faluaros, Ye. 
y libraros de fumano. 0 
1 Ytdaroshe miflericordias, y aurá mi- T Darlehe 
fericordia de vofotros, y hazeroshá morar ae dto mi- 
en vueftra tierra. e q 
gg Y í£ dixerdes,No moraremos enefta 0 a 
tierra, no obedeciendo a la boz de lehoua e 
vueftro Dios: 
14 Diziendo, No “antes nos entraremos UM 
en tierra de Egypto,en la qual no veremos 
guerra, nioyremos fonido de trompeta,ni 
tédremos habre de pan, y alla moraremos: 
15 Aorapuesportanto oyd palabra de le- 
houa reliquias deluda: Anf dixo Iehoua Y. 
delos exercitos Dios de Ifrael, Si vofotros dd | 
l boluierdes vueítros roftros para entrar dd A ¡ 
en Egypto, y entrardes para peregrinar Pa Ñ 
alla: : y 
16 MSera queel cuchillo q temeys,allá en m Heb.Y 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la ferá. | 
hambre de que teneys temor, allaen Egy- ll 
pro fe os pegara:y alla morireys. e | 
17 Y feraqtodoslos varones que torná- ye 
ren lus roftros para entrarfe en Egypto pa- 
13 
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ra peregrinar alla, morirán a cuchillo, a 
| hambre, y a peltilencia : ni aurá deellos 
4 ip quede biuo,ni quien efcape delante 
ho del mal que yo traygofobre ellos. 
sí 18 Porqueaníi dixo lehoua de los exer- 
e citos Dios de Ifrael , Como fe derramó mi 
| enojo y mi yrafobre los moradores dele- 
ruíalé, anfi fe derramará mi yra fobre voÍ- 
otros,quando entrardes en Egypto:: y fe- 
¿Formula FCys ? porjuramento,y por efpanto, y por 
Ir exemplo maldicion, y ? poraffrenta, y no veroys 
llejuramé-] mas efte lugar. 
psss 19 Iehouahablófobre volotros , O reli- 
Dbireys eds de luda. No entreys en Egypto : fa- 
Mergonca- iendo fabed que os auifo oy. 
os. 20 Porgheziltes errar vueftras animas? 
A Porq vofotros me embiaftesá Iehoua vuef 
- tro Dios, diziédo , Ora por nofotros a le- 
houa nueftro Dios, y confórmeá todas las 
colas que Iehoua nueftroDios dixere,aníi 
nos lo haz faber, y hazerlohemos. 
21 Yheoslodenunciado oy, y no obe- 
deciftes a la boz delehoua vueltroDios,ni 
3 todas las cofas porlas quales me embió 
Heb. fa- a volotros. 
iendoía 22 Aorapues,* labed decierto Ga cuchi- 
eda llo,y a hambre, y a peftilécia, morireys en 
el lugar donde defleaítes entrar para pere- 
grinar alla, 
A a LES 
ds principes no creyendo al auijo que les dana 
Jeremias de parte de Dios, toman a todo el pue- 
blo, y fepajjanconel a Egypto. 11. Llega dos 
a Eg ypto,Teremias les predexe que el rey de Babylo= 
- nia vendria fobre Egypto y lo tomaria (7. 


A á Aconteció q como leremias acabó 
, de hablara todo el Pueblo todaslas 
palabras de lehoua Dios deellos, 
pos las quales Iehoua Dios decilos lo auia 
embiado 1 ellos, es 2 /aber, todas eftas pala- 
bras: 
2  DixoAzarias hijo de Ofaias, y lohaná 
hijo de Caree, ytodoslos varones fober- 
“uios,dixeró á leremias,Mentira dizes: No 
te embió lehoua nueltro Dios para dezir, 
: SN entreys en Egypto para peregrinar 
alla. 
3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita 
cótra nofotros,para entregarnos en mano 
delos Chaldeos,para matarnos, y para ha 
la zernos trafpalfar en Babylonia. 
ñ 4 Ynooyólohanan hijo de Caree, y to- 
doslos Principes delos exercitos, y todo 
el Pueblo, 1 la boz de Iehoua para quedar- 
fe en tierra de luda. h 
sy YrtomóJohanan hijo de Caree, y to- 
¡Arri.4,7. dos los principes de los exercitos,a todo 
Ms elrefto deludá, Y que auian buelto de to- 


MIAMUS, 17% 
das las Gentes adonde auiá fido echados 
para morar en tierra de luda, 
6 Hombres y mugeres, y niños, y las hi- 
jas del Rey, y toda alma que auia dexado 
Nabuzardan capitá de la guarda cóGodo- 
l1as hijo de Ahicam hijo de Saphá, y á Iere 
mias Propheta, y a Baruch hijo de Nerias: ¿No obede 
7 Y partieroníe para tierra de Egypto: cieron á la 
porque * no oyeronla boz de lehoua, y vi- palabra de 
nieron haíta Thaphnes. Ec 
8 €] Y fuéPalabra de Ichoua a leremias IT. 
en Thaphnes,diziendo, 

Toma con tu mano piedras grandes, 
f cubrelas de barro en vn horno de ladri- £Heb.efcó- 
llos que está ¿la puerta de la cafa de Pha- delas ende 
raó en Thaphnes,É a vilta de hombres lu- y Heb. en 
dios A A 
to. Y diles, Anfi dixo Iehoua de los exer- 
citos Dios de Iírael: Heaqui 4 yo embio, y 
tomaré 4NabuchodonoforR ey de Baby- 
lonia mi fieruo, y pondré fu throno lobre 
eftas piedras que efcondi: y tenderá * fu 
dorfelfobre ellas y 
18, Y vendrá , y herirá la tierra de Egyp- e 
to, ¡los queá muerte á muerte, y los queá 2 oros 
captiuerio á captiuerio, y los Ga cuchillo Henará cap 
a cuchillo. tinos.áo. 
1 Y pondré fuego 3 las cafas de los dio- 
tes de Egypto,y qmarlashá,y a ellos lleua e ccóDaL 
rá captiuos, y el F fe veltirá la tierra al 
gypto,como el paftor fe vilte lu capa, y do 
drá de alla en paz. - 
3 Y Gbrarálas eftatuas,!de Beth-femes, 1 Ot. dela 
que es en tierra de Egypto , y las cafas de caladelSol. 
los diofes de Egypto quemará a fuego. 


ojos de óles 


h Heb. fu 


tienda ricas 
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Eprebendiendo cl Propheta las idolatrias del 
R sueblo de Iuda en Egypto , todo el Pueblo, y 
fingularmente las mugeres fe le opponen,y affirman 
que profsiguiran en ellas alegando la vieja coftuma 
bre,la authoridad de fús maridos, el exemplo de /us 
principes Sc. y atribuyendo á anerlas dexado al. 
guna vez todas las calamidades que les autan fo- 
bre venido. 11,  ElPropheta les concede fer ver» 
dad loque alegan,mas que por ejJo los há echado De 
os de fu tierra ¿7c.y por el mifmo ca/o aun los cafts- 
gará : y em feñal deello les predize la ruyna de 
Pharaon pormano del Rey de Babylonia . 
Pp todos los ludios que morauan en la 
tierra de Egypto , que morauan en 
Magdal, y en Thaphnes, y en mNoph, y en m Ot.Mem 
tierra de Pathures,diziendo : phis. 
2 Anf dixo lehoua delos exercitos Di- 
os de lírael : Vofotros aueys vifto todo el 
mal q truxe fobre lerufalem, y fobre todas 
las ciudades deluda. y heaqui que ellas 
: eban 


Alabra que fué a Teremiasá cerca de 


79 
eltán el dia deoy affoladas , ni ay en ellas 
morador. 

3  Ac3uía dela maldad deellos que hi- 
zjeroo,haziendome enojar, yendo offre- 
cer fahumerios,honrrando diofes agenos, 
que ellos no conocieró., vofotros ni vuel- 
tros padres. 
4 Yembiéavolotrositodos mis fieruos 
a ebilapa prophetas madrugando, y embiando, y di- 
abra de er. 2iendo,No hagays aora 2 elta cola abomi- 
“es abomina M2ble que yo aborrezco. 
ción 5. Ynooyeró , niabaxaron Íu oreja para 
«conuertiríe de fu maldad, para no. offrecer 
fahumeriosá diofes agenos. 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y en- 
bHby fe cendiófeenlas ciudades de lud 
zon enéc. “Endióle enlas ciudades de luda, y en las 
: placas de Ierufalem, ? y tornaroníe en fo- 
ledad y. en deftruycion,como parece oy. 
7. Aora pues, Anfi dixo lehoua de los exer 
citos Dios de Tírael : Porque hazeys tan 
grande mal contra vueítras £ animas para 
fer.calados varon y muger,niño y maman- 
te de en medio de luda,paraque no os de- 
e q Meys reliquias? 
pa g Haziendome enojar d por las obras 
A de yvueítras manos , ofreciendo fahume- 
riosa diofes agenos en la tierra deEgypto, 
¿donde aueys entrado para morar, parag 
<osacabcys , yfeays por maldicion y por 
verguenga a todas las gentes de la tie- 
sral 
9  Aueysos oluidado delas maldades de 
yueftros padres, y delas maldades delos 
Reyes deluda , y de las maldades de fus 
mugeres, y de vueltras maldadesproprias, 
y de las maldades de vueftras mugeres q 
hizieron entierra de luda, y en las plagas 
de Igrutalem? O 


€ Noosa- NS 
ueysarre- 10 “No fehan quebrantado hafta el dia 
pentido. deoy,vihanauido temor, nihan camina- 
mut. de doenmi Ley,nien mis derechos 4 dide 
perí. 


lante de vofotros, y delante de vueftreos pa 
dres. : 
n  Portátoaní dixo Iehoua delos. exer- 
* Am. 9,4. citos Dios de Urael:*Heaqui que yo pon- 
o mi roftro en vofotros para mal, y para 
acabara todo ludá. 
12 Y tomaré alrefto de luda 4 pulieron 
fus roftros para entrar en tierra de Egypto 
para morar alla, y todos ferán confumidos 
entierra de Egypto : caerána cuchillo, fe- 
rán confumidos de hambre, defde el mas 
pequeño hafta cl mayor: a cuchillo y á há- 
£Arr.42, 11. bre morirán, y f ferán porjuraméto, y por 
elpanto,y por maldicion,y poraffrenta .. 
13 Y vibiraréalos que moran en tierra de 
Egypto,como vilité a Icrufalem, con cu- 
-«chillo y con hambre, y con peftilencia. 


IBREMIAS ¡to 
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14 “Y no2urá quienefcape,niquien que- | 
de biuo del refto de luda,que entraron en 
tierra de Egypto para morar alla,parabol- 
uerá la tierra deluda-$ , por laqual ellos g- Heb. que: 
fofpiran por boluer para habitar alla:por- ellos Teuan: 
que no boluerán, li no los que elcapá- tan fu ani. 
ren. y m2 0 
15 €] Y refpondieron al mifmoTeremias 1L 
todos los.que fabian que fus mugeres a- 
uiá offrecido fahumeriosa dioles agenos, | 
y todas las mugeres q eftauan prefentes, qe! 
vna grande compaña, y todo el Pueblo q 
habitaua en tierra de Egypto en Pathures, 
diziendo: : 
16 La palabraú nos:has hablado. en nó- 
bre delehoua,Fnooymos de ti: 
17 Antesi haremos de hecho toda pala- inpudécia 
bra queshá falido de nueftra bocapara of- notable, 
frecer fahumerios + ála Reyna del cielo, i Heb. har 
y derramandole derramadurasÍ como aue mos hazié 
mos hecho nofotros , y nueftros padres, do. 100) 
nueítros Reyes, y nueftros Principes , en Poda | 
las ciudades de ludá, y en las plagas de le- voto gane 
ruíalem, y fuemos hartos de pan, y fuemos mos prom: 
alegres, y nunca vimos mal, - tido pata! 
Mas defde que ceflamos.de offrecer $e. 
fahumerios ¿la Reyna del cielo, y de der- 1 A 0! 
ramarle derramaduras, nos falta todo, y vicja ob 
a cuchillo, y a hambre fomos confumidos. bre, 1 
19 * Y quando nofotras offrecimosÍa- XArr. 7,1 
humerios a Ja Reyna del cielo,y le der. >| 
ramamos derramaduras, por ventura he- E A 
zimos le 2 (in nueltros maridos tortas pa- mSinelcé 
ra alegrarla , y derramamosle derrama fentimiéto 
duras? de nucftre 
20 Y habló leremiasátodo el Pueblo, a e 
aloshombres,y alas mugeres, y atodo el 1 
comun quele aujan refpondido efto , di- cufarlale:| 
ziendo: Num.30 
21 Porventuranofeha acordado Jeho- 
ua, y no ha venido á fu memoria el fahume 
rio que offreciftes en las ciudades deluda, 
y enlas placas de Ilerufalé volotros, y vuef: | 
tros padres , vucftros Reyes , y vucítras AN 
Principes,y el Pueblo de la tierra? i 
22 Ynopudo fufírir mas lehoua 2 caufa | 
dela maldad de vueftras obras, 2 cauía de 
las abominaciones que aujades hecho:por 
tanto vueltra tierra fué en affolamiento, y 
en efpanto, y en maldicion , halta no ¿dar 
morador,como parece oy. 
23 Porque offreciftes fabumerios, y pec- 
cafltes contra lehona, y no oyfteslaboz 18 
de Iehoua, nianduuiftes en lu Ley,nien 
lus derechos,nien fus teftimonios: portár ! 
to ha venido fobre vofotros efte mal co- 
MO parece Oy. ' 
24 Y dixo leremiasá todo el Pueblo, y 
a to» 
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3 todas lasmugeres. Oyd palabra dele- 
“houa todo luda ,los'que q/?ays entierra de 
Egypto. z 


- 25 Anífi habló lehoua Dios de los exer- 


citos Dios de lfrael, diziendo, Vofotros, 
y vueltras mugeres hablaftes con vueftra 
boca , y cumplifteslo con vueltras ma- 
nos, diziendo,? Haremos de hecho nuel: 
tros votos que votamos de offrecer fahu- 
merios a la Reyna del cielo, y de derra- 
marle derramaduras : confirmando con- 


ztys vueítros votos. 

26 Portantó oyd palabra deTehoua, to- 
do luda, los que habitays en tierra de E- 
gypto: Heaqui que yojuré por mi grande 
Nombre,dixo lehoua,que mi Nombre no 
ferá mas inuocado en lá boca de ningun 
varon ludio,que diga, biue el Señor leho- 
ua,en toda la tierra de Egypto. 

27  Hesaqui“ que yo velo fobre ellos pa- 
ramal, y vo para bien : y todos los varo- 
nes de ludá que eftán en tierra de Egypto, 
ferán confumidos á cuchillo”, y ¿hambre 
hafta que fean confumidos. 

28 Ylosqueecfcapáren del cuchillo, bol 
uerán de tierra de Egyptoaá tierra de lu- 
da, d pocos hombres; paraque fepan to- 
das las religuias deluda , quehan entra- 
do en Egypto para morar ay, la palabra 
de quien “ ha de permanecer, la mia, o la 


ir. lúya.- 


29 Y efto tendreys por feñal, dize le- 
houa , de que os vifsto en efte lugar, pa- 
raque fepays que permaneciendo perma- 
necerán mis palabras para mal obre vof- 
Otros: 
30 Aníi dixo lehoua, Heaqui que yo en 
_trego 4 Pharaon Hophrá rey de Egypro 
en mano de [us enemigos, y en mano de 
los que bufcan fu animá, como entregué a 
SedechiasRey de luda en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia fu enemi- 
go, y que bufcana lu anima... 


0 EN 0 e O Y A 
Aya eferimiente que llenecon pacrécia Jus perdidas 
Párticularesen la calamidadcomun,y que fe cono 
tente conque él le confernara la vida donde tantos 
la perderán. 


Pp Alabra que habló feremias Prophe- 


+" tad Baruch hijo de Nerias , quando 


Veacin el Propheta de parte de Dios á Baruch 


PE REMTCTAS 


1 


- — efcrenia en el libro eftas palabras de : 


la boca dé leremias;el año quarro de loa» 


cim hijo de lofias Rey deluda, diziendo: - 


“en ella moran? +. 


182 


2 Aníi dixo Ichoua Dios de líraela ti Ba. 
ruch, 

3. Dixilte, Ay de mi aora, porque me ha 
añedido lehoua trifteza fobre mi dolor: 
trabajé có mi gemido, y no he hallado de£ 
canío. 

4 Dezirlehas'anfi,Anfi dixo Tehoua:He- 
aqui que yo deltruyo los que edifiqué, y 
arranco los que planté , y toda efta tic- 

Fra: - 

5 Y'tubufcas para ti grandezas ? no bulo 
ques, porque heaqui que yo traygo mal: 
fobre toda carne, dixo lehoua, y a ti dár- 
tehef tuvida por defpojo en todos los lu--£Heb, tu 211 
gares donde fueres. - > má : 


a de e e A ES 

Prophetiza la deshecha del exercito de Eg ypto y' 

de fu rey por los Babylonios,con prome/]a de ref>: 
titucion: TI,  Confuela a la Iglefza de los pros 
en tantas calamidades, promeriendoles libertad de 
fucaptinidad, y que boluerán 4 /u tierra: porque 
aunque los cafirga,no los aJuela. 

y Alabra $ q fué á leremias Propheta g Prophe-- 
Í de lehoua contra las Gentes. cia. Heb. 

2. AEgypto: cótrael exercitó de Que pa y 
Pharaon Necháio Rey de Egypto, que el- A 
taua cerca del Rio Euphrates en Charchá- 
mis, al qual hirió Nabuchodonofor Rey 
de Babylonia el año quarto de loacim hi- 
jo de Iofias Rey de luda. 

3 * Aparejad efcudo y paues; y venid á 
la guerra. 

4 * Viizid cauallos, y fiibid los caualleros, 
y poneos có capacetes:limpradlas langas, 

veltios delorigas. 

5. Porquelos vide i medrofos?tornan- ¡Heb, ábrá * 
do atrás? Y fus valientes fueró deshechos tados. 

yt huyeron a mas huyr fin boluera mi- T Heb. hu- - 
rar atras, miedo-de todas partes, dixo le- yeron huye - 
houa.- el WS da, 

6” Nohuyga elligero, ni efcápe el valien : 

te:al Aquilon junto á la ribera del Euphra-- 

tes trompegaron y cayeron. * 

7” 1Quien es elte que comoriofube?y cu- 1 Alos exér” 
yas M aguas fe mueuen como rios?" citos de E- 
8- Egypte comorio fe hincha, y las aguas Eypio por * 
[e mueuen como rios: y dixo,fubiré.cubri- Aro ' 
riré la tierra,deltruyreéla ciudad y los que NO: 

m Gentes, * 
9 > Subid cauallos, y » alborotaos carros, exercitos. 

y falgan los valientes : los Ethiopes, y los n Heb. en! 
de Lybia que toman efcudo, y los de Ly- loqueced. - 
día qtie tóman y entefan arco: 

10 Mas efe dia fer a Tehona Dios delos e-” 

xercitos dia de végaca , para végarle defus 
enemigos: y el cuchillotragara, y fe hartara ! 

y fe embrisgará de la langre decllos: pord : 


104=>” 


Hh Yronias - 
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a Heb.fuer 
te en fuer- 
te trompe- 
$aron» 


b Heb.tu 
alderre- 
dor. 


e Heb, el 
caydo. 


dHeb.'na- 
cimiento. 
e O, violé- 
10. 

FO, rebol- 
toÍo. 

g Perdió la 
occafion 
de vencer. 
Heb, hizo 
palfar. 

h Podero- 
L0. 

1S. Nabu- 
chodono- 
for. 

T Malas, 
lios, bau- 
les e. 


1 Delos 


enemigos. 
Ot. halla- 
dos, 


matanga /erad ¿Tehoua Dios de los exerci- 
tos en tierra del Aquilon al rio Euphrates, 
11 Subeá Galaad, y toma ballamo Virgé 
hija de Egypto : por demas multiplicarás 
medicinas,no ay cura parati. 

12 Las Gentes oyeron tu verguenca, y tu 
clamor hinchió la tierra: porque ? fuerte le 
encontró con fuerte , y cayeronambos jú- 
EOS 

13 Palabra quehabló Iehoua áTeremias 
Propheta acerca de la venida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia para herir la 
tierra de Egypto. Lo 

14 Denunciad en Egypto, y hazed faber 
en Magdalo;hazed faber tambien en Mem- 
phis,y en Thaphnes, dezid, Eftá quedo, y 
aparejate:porque cuchillo ha de tragar btu 
comarca. 

15 Porque ha rehuydo tu fuerte?ino fe pu- 
do tener,porque Iehoua lo rempuxó. 

16 Multiplico “los caydos: cada vno tá- 
bien cayó lobre lu compañero, y dixeron, 
Leuantate y boluamosnos a nueltro pue- 
blo,y á la tierra de nueltro Y natural de de- 
lante del cuchillo € vencedor. 

1  Clamaronalli, Pharaon Rey de Egy- 


pto,Roy de f rebuelta: 5 dexó pallar el tiem-: 


pofeñalado. 
18 Biuoyo, dize el Rey, lehoua de los e- 
xercitos es fu nóbre, queF como Thabor 
entre los montes , y como Charmelo en la 
mar,anfi i vendra. , 
19 Haztetvaflos de tranímigracion mo- 
radora hija de Egypto,porá Memphis fera 
por yermo, y ferá aflolada haíta no quedar 
morador, ; 
20  BezerrahermofaEgypto, deftruyció 
del Aquilon viene,viene. 
21  Susfoldados tambien en medio deella 
como bezerros engordados; que tambien 
ellos fe boluieron,huyeron todos fin parar 
fe:porque el dia de fu quebrantamiento vi- 
no Íobre ellos, el tiempo de lu vilitacion. 
22 'Subozyrácomo de ferpiente; porá 
con exercito vendran, y con hachas viené 
m á ella como cortadores de leña. 
23  PCortaró lu monte,dize lehoua,pord 
no podrán fer “contados:porg ferán mas q 
langoftas,ni tendrá numero. 
24  Auergoncofela hija de Egypto : ferá 
CREES en mano del Pueblo del Aqui- 
on. 


25  DixoIehoua delos exercitos Dios de 


le En Ri Br Mo lAs. 


Jíracl , Heaqui que yo vifito al Pueblo de 


Alexandria, y a Pharaó, y a Egypto, y a lus 
diofes, y á fus Reyes, y á Pharaon, y ¿losá 
enel confian. 

26 Y entregarloshé en mano de losá buf 


“Chriflo,Conferirfeba efte cap.con el x5,y 16.de l/atas 


can fu anima, y en mano de Nabuchodo- 
nofor Rey de Babylonia, y en manó de fus 
Íicruos: y delpues ferá habitadacomo en 
los dias paflados,dixo Iehoua. | 
27 6[* Y tuno temas lieruo miolacob, IL 
y no defmayes [frael , porque hesquiá yo *Ya. 441. 
P tefaluo delexos, y á tu imiente dela tic- Arr.30,19 
rra de fu'captiuidad. Y boluerá lacob y def. p Te buel + 
caníara, y Íerá profperado, y no aurá quien Yo 4 tutie 
lo efpante. 1:20 
28 Tumifieruo lacob,no temas, dize le- 9 Aviende 
houa, porque contigo /oy yo : porque haré > 
confumacion en todas las gentes á las qua- PR 
les te echaré: mas en tino haré cófumació: cru 
mas caftigartehe? conjuyzio,y tálando nO todo. 
tetalarés 2 | AN 


CAPIT. XLVII 


DES 


Rophetixa la destruyción de los TaleStinos por 
Po, Chaldeos. : 


P 


Alabra"de Iehoua que fue á Jeremias r Como $ 
propheta acerca delos Paleftinos an- cap.pra vi 
tes que Pharaon hiriefle a Gaza. Y 


3. Porelfonido delas vñas de fus fuertes 
cavallos, por el alboroto de fus carros,por el 
eftruendo de fus ruedas.Los padres no mi- 3 
raró alos hijos Y por la flaqueza de las ma- y Porque 
nos. ninguno / 
4  Porel dia que viene para deftruycion podia ayu 
detodos los Paleftinos, para talara Tyro Hr 4 ote 
y aSidon,á todo * ayudador que quedo bi xLosque || 
uo:porá lehoua defiruye a los Paleftinos, ayudaroni Y 
al refto ? de la Ifla de Cappadocia. Los Tag! 
5 Sobre Gaza vino * mefladura, Afcalon o A 
E ad. El 
fue cortada, y el relto de fu valle:halta quá- y Dal reyo 
do te arañaras? no de gtc. | 
6 O cuchillo de lehoua,hafta quando no z Infigniss 
repolarastMetete en tu vayna,repofa,yaca' deluto.- | 
lla. 2 QUE 


7 Comorepofaras? porquelehoua lo ha aa | 
embiado enAfcalon, y ála ribera de la mar, emplee» ! 
- z 8, 


alli blo pufo. 


CGAPTT "AECI 

e particular elegancia y copia predize y def 
criue la deftrwycion de Moab por los Chaldeos, 

por auer fido perpetuos emulos del Pueblo de Dios. 

Contodo ejJo fele da efperanga de reftauracion en ma 


de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbuns 


or fer el mimo argumento. 
? ¡fmo argu DE 


Bi 18 

A E Moab. Anfi dixo Iehoua de los 
A 15) exercitos Dios de Ifrael: Ay, de 

> Nebó que fue deltruy da, fue auer- 
+ goncgada.Cariathaim fue tomada: fue con- 
fula Mifgab, y delmayó. 

AS 2 Nofealabará ya mas Moab de Hesbon 

ldosen- *penfaron mal, Venid y quitemosla e de 

igos.los entre las gentes. “Tambien tu Madmen fe- 

ld. — rascortada,cuchillo yrá tras ti. 

cb A 3 Bozde clamor de Oronarm, deftruy- 

a cion y gran quebrantamiento. 

bporíñ. 4 Moab fue quebrantada; hizieron que 

les [e oyefle el clamor de fus pequeños. 

' 5 Porque ala fubida de Luith con lloro 

0 fubirá el que llora: porque á la decédida de 

Oronaim los enemigos oyeron clamor de 


mes 
el 


fi 
A 
J 


quebranto. 
wr.176. 6 * Huyd,efcapad vueltra vida, y U fean 
:p Sc. Ed Porque porquanto confialte en tus ha- 
| li buya ziendas, y en tus theforos,tu tambien ferás 
de tomada: y *Chamos faldrá en captiuerio; 
lidolo fus facerdotes y fus principesjuntamente. 
«Mob. 8 Y vendrá deftruydor a cada vna de las 
1EY+107- ciudades, y ninguna ciudad efcapará 3 y 
paña,como dixo lehoua. 
9 Dad alasa Moab,paraque bolído bue- 
le: y íus ciudades ferán deliertas hafta no 
liablacó zo *Maldito elque hizicre E ea 
A e tela obra de Iehoua:y maldito elque detu- 
SYTOrES uierefu cuchillo de la fangre. 
1 leth.del dad, y el ha eftado repofado * fobre fus he- 
vo viejo. zes,n1 fire traffegado de vafo en vafo,ni nú. 

q ca fue en captiuidad.portanto quedo fu Ía- 

12  Portanto hcaquique vienen dias , di- 

xo Ichoua, en que yo le embiaré trafpaflado- 

res quelo harán tralportar: y vaziarán fus 

13 Y Moab [e auergongará de Chamos, 
Rey, 12, * de la manera que la Caía de Míracl fe aucr- 

gongó de Bethel fu confianga. 

bultos hombres para la guerra? 

¡A 15 Deftruydo fue Moab, y fus ciudades 
3Dios. ¿affoló:y lus efcogidos mácebos decindie- 
UMeep- los exercitos es fu Nombre. 

y. elrey- 16 Cercano est4el Gbrantamiéto de Mo- 
Vebofed 7 Compadeccos deel todos losque eSta- 
q.enfu- Y arredor deel:y todos losá fabeys fu nó- 
finnin- Dre,dezid,Como fe Gbróla vara de fortale- 


A co-  comoretama enel delierto. 
p alefierto. 
perderfeha el valle, y deftruyrícha la cam- 
¡1 
Ne quedar enellas morador. 
pad. 1:  Quieto eftuno Moab defde fu moce- 
bor enel, y fu olor, nofeha trocado. 
valos, y romperán fus odres. 
116,7. 14 Como direys,*Valientes fomos, y ro- 
Sl ron al degolladero, dixo el Rey,Iehoua de 
A EY ab para venir:y fr mal le appreflura mucho. 
gi lultre Za,T el baculo de hermofura? 


ERE TMmM14A MS 


_Mephaath. 


as 


truydor de Moab fubió contra ti difsipó 
tus fortalezas. 


19  Parateenel camino,y mira,0 morado=w 


186 
co inoradora hija de Dibon:porque el def 


ra de Aroer:preguntaala que váhuyendo' 


y ala que efcapo,Dile,Que ha acótecido? 
20 Auergoncófe Moab,porque fue que- 


.brantado. Aullad, y clamad.Denunciad en 
Arnon que Moab es deftruydo: 


21 Y quevinojuyzio fobre la tierra de la 
campañasfobre Helon, y fobre lafá, y fobre 
(Beth-diblathaim, 
22 YfobreDibon,y fobre Nabó, y fobre 
23 Yfobre Cariathaim, y lobre Bethga- 
mul, y fobre Beth-maon. | 

24 Y fobre Carjoth, y fobre Bofrá, y fo. 


bre todas las ciudades de tierra de Moab, 


las delexos, y las de cerca. 

25 CortadoesmM el cuerno de Moab, y fu 
braco quebrantado,dixo Iehoua. : 
26  Embriagaldo, porque contra lehouá 
le engrandeció:y rebuelquele Moab fobre 
íu vomito, y fea por efcarnio tambien el. 
27 Ynotefueatilírael porefcarno,co- 
mo.filo tomáran entre ladrones? porá def 
de que Y hablafte deel,te has movido. 

28  Deflamparad las ciudades, y habitad 
en peñafcos, O moradores de Moab : y fed 
como la paloma que haze nido de tras dela 
boca de la cauerna. 

29 Oydohemoslafoberuia de Moab, 4 
es muy foberuro:fu hinchazon, y fu fober- 
via, y lu altiuez,la altura de fu coragon. 


3o- Yoconozco, dize lehoua, fu yra,? y” 


lin verdad,P fus mentiras,no harán aní. 

31 Portanto yo aullaré lobre Moab, y fo- 
bre todo Moab hare clamor, y obre los va 
rones de Cirherés Y gemiré. 

32 *Con lloro de lazer lloraré por ti o 
vid de Sabama: tus ramos paflaron la mar, 
hafta la mar de lazer llegaron; fobre * tu a- 
gofto y fobre tu védimia vino deftruydor, 
33. * Y ferá cortada la alegria y el regozi- 
jo de los campos labrados, y de la tierra de 
Moab; y hare ceflar el vino de los lagares. 
no pifarán con cancion: la cancion, ño /tra 
cancion. | 

34 *El clamor,defde Hefebon hafta Eleá 
lez hafta lafa U dieron fu boz : Defde Segor 
hafta Oronaim bezerra de tres años ; porq 
tábié las aguas de Nérim ferá deltruy das. 

Y haré ceflar de Moab , dize Iehoua, 
quien facrifig en altar, y quié offrezca lahu 


- merioa fus dioles. 


36 Portáto micoracó, por caufa de Mo- 
ab,refonará como flautas: y mi coracó,por 
caufa de los varones de Cirherés, reflonará 
como flautas: porq las rigzas q hizo, pere- 
gicron» 37 *Por= 


m El rey- 
no. y lu fu- 
eras 


n Defde á o 
burlafte 
del, incu- 
rriíte enel 
ta. pena, 
de fertu 
tambiétras 
puefto de 
tu tierra. 

o Sinfuer: 
gas iguales 
¿fu fober- 
uia. es lo- 
que dize 
lía.16,6. 

p Sus fan- 
farroncrias 
lus fieros 
lecos, 

q Heb.ge- 
mirá. 

r Como 
lloré a la- 
EL: 

s Heb.tu 
verano. 
*l/4.26,103 
tS.(e oyó. 
uS. le oyós 
T l/a,15,5 
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*lai.15, 8. 37 * Porque entoda cabega aura calua,: 

Exec, 7,18. ytoda barua fera menofcabada : y fobre 
todas manos rafguños, y faccos fobre to- 

doslomos. 

38 Sobrctodas las techumbres de Moab 

,. y enfus plagas,todo el, fera llanto,porque 

aHeb-Gn0 ¿0 quebranté 2 Moab,como A valo 2 4 no 


plazer en agrada,dixo lehoua. E 


Pb Como ha fido quebrantado? aullad 

«como boluió la ceruiz Moab ? fué auergó- 

«¿ado ? Y fué Moab en efcarnio, y en efpan- 

to ¿todos los que eftan en fus alderredo- 

res. 

40 - Porque anífi dixolehoua,Heaqui que 
habi como E B bolará, y ieadoriios slal 
e 3 Moab. 

( 41 Tomadas fon las ciudades , y toma- 
das fonlas fortalezas: y feraa quel dia el 
ei depar- coragon delos valientes deMoab como el 


coracon demuger S en anguítias . 
42 Y Moab [erá deftruydo para mas no 
fr Pueblo porque le engrandeció contra 
d Alude E Tehoua. , z 
las artes de d 4 HALLO 

43 “Miedo,y hoyo, y lazo lobre ti,O mo 
ed dad rador de UE a e 
*J/a.24 18 44  * El que huyére del miedo,caerá en 
e Elplazo €l hoyo : y el que faliere del hoyo , ferá 


deés.  prefodellazo: porque yo traeré fobre el, 
lobre Moab,“ año de fu vifitacion, dixo le- 
houa. 

fS.dclene- 45  Alafombra de Hefebon fepararon 

migo» Jos que huyan f de la fuerca: porque fa- 


lió fuego de Hefebon, y llama de en medio 
de Schon, y quemo el rincon de Moab, y 
gArever.7o la mollera delos hijos reboltrofos. 

"46  AydetiMoab, pereció el pueblo 
£de Chamos: porque tus hijos fueron pre 
fosen captividad, y tus hijas en captiug- 
rio. 

Y haré tornar el captiuerio de Mo- 
lo poftrero de los tiempos , dixo 
Ichoua. Haltaaquies * el juyzio de Mo- 
ab: 


' 47 
h La fenten Aro 
cla contra 


Moab . 


CIA D LT? XMLIXo 


Ontra los Ammonitas, por ancrfe toma do la tie 
Sl del tribu de Gad,a la qual pretendian dere 
cho: lucz, 11. 1 1, Contra los Idumeos, 
TILL, Contra Damajco y [a tierra. 1114, 
tra los de Cedar , 0los Scythas, y otras naciones del 
oriente. Y, ContralosPer/as. 


Elos hijos de Ammon. Aní dixo 
| ) Ichoua,No tiene bijos Hrael? No 


- tiene heredero ¿ Porque tomó co- 


tribu de y fupueblo habitó enfus ciudades $ 
Gad:Amos 3 Portanto heaqui vienen dias , dixo le. 
113) houá, en que haréoyren Rabbath delos 


IE R EM 1A£:; 


, hijos de Ammon clamor de guerra: y fe- ¡p 


7 8] DeEdom, Anú dixo lehouadelos 1h eN 


1 NN 
nos, y lus vezinos:* y no era. r Heb. yno 
5 , 0 Ú 
1, Dexatus huerfanos, yolas* crigré: y sl E04 
tus biudas fobre mi fe confiaran. so 
cart» * 


Con=. 
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y; hi ó Pregon oy | 
rá puefta en monton de alíolamiento : Y alarma, 


m (us ciudades ferán pueltas á fuego, y l£- m Hebifus 
rael tomara por heredada los que los to- hijas. 
máron á ellos,dixo lehoua. 
3 . Aulla o Hefebon , porque deltruya 
da es Hay : clamad hijas de Rabbath,ve£2.. 
tios de faccos,endechad , y rodead por 1 
los vallados : porque el Rey » deellos fué Eb 0 
EA -.. AMM 
en captiuidad,fus Sacerdotes y fus princi- 
pes juntamente. 
4  Porquete glorias de los valles? tu va- 
lle fe cfcurrió o hija contumaz,laque con- 
fia en fus theloros : la que dize,Quien ver- 
ná contra mi? 
5  Hcaqui yo traygo fobre ti efpanto,di- 
ze el Señor Iehoua delos exercitos, de to- 
dos tus alderredores: y fereyslágados ca- 
da vno delante de fu roltro, y no aura quié A 
recoxga 0 al vagabundo. o Oyál per 
6 Y defpues deefto haré tornar la cap- dido. E 
tiuidad delos hijos de Ammon,dixo Ieho- ás E 
ua. 


exercitos : No aymas fabiduria en The- de 
man ? Ha perecido el confejo en losfa= 
biostcorrompiofe fu fabiduria ? a 
g Huyd,P bolueos, efcondeos en fimas P Heb.bol: 
para eftar o moradores de Dedan: porque io 
el quebrantamiento de Efautraeré fobre A : 8 JóN 
el, al tiempo quelo tengo de vibtar. bitar moras. 
9 * Si vendimiadores vinieran contra dores. dtte ' 
ti, no dexáranrebufcos? Siladrones de * abdias.3a 
noche, Y tomáran loque ouieran meneí- q Heb.dek E 
ter, ; truyeran,C Y 

10 Masyodefnudaréa Efau, defeubriré <l 
fus efcondrijos : y nofepodra clconder. omáran pa | 
Será deltruyda fu miente , y fus herma- rafi- | 


1 Porqueaníi dixo Tehoua : Heaqui que «Heba que 
t los queno eftauan condenados a beuer no juyriod 
del caliz, Y beuiendo beuerán, y tuablol- cios. 1 
uiendo ferás abfuelto? no ferás abíuclto: u Abusnes! 
mas beusendo beuerás. tragosogi 
13 Porque por mijuré, dixo lehoua que 8 
en aflolamiento, en verguenca, enfole- 
dad, y en maldicion fera Bofrá ; y todas 
fus ciudades ferán en allolamientos per» 
petuos. 3 
14 *Lafamaoy, que de parte de Jehoua x Heb. El 
auia fido embiado menfajero alas Gen- oydo oyde | 
tes,diziendo,juntaos y venid contra ella, lA A 
y leuantaos ála batalla. 
15 Porque heaqui que pequeño tehe pu- 
elto entre las Gentes, menofpreciado en- . 
tre los hombres» A 
16 Tu 


Babe 


ftruydo 
lude2,co- 


Ss eb.calla 


th rey e- 
Fiomú nó 

bde los 

a sde Sy 


HT 


Djnios. 


Y 
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08 


IDefá aya 


los Ba- - 


16 Tuarroganciateengaño, y la fober- 
ula de tu:coracon : que habitas en cauer- 
nas de peñas:que tienes la altura del mon- 


te: aunque alces, como aguila tu nido, de . 


allite haré decendir,dixo lehoua. 
17 Y ícraEdom en afolamiento: todo a, 


quel que paÑire por ella? fe elpantará , y 


filuara fobre todas fus plagas. 

xComo enel traftornamiento de So- 
doma y de Gomorrha y de fus andades 
vezinas, fera , dixo lehoua : no morará alli 
nadie,ui la habitará hijo de hombre. 

19 Heaquique como leon? fubirá “de 
luhiachazon del Iordan La la morada fu- 
erce: porque * haré repofo, y hazerlo he 


. £ correr defobre ella: y al que fuere el- 


cogido Bla encargaré : porque quien es fe- 
mejante á mid'o:quien me emplazará 2.0 
x* quien ferá aquel paftor i que me oíará 
reliftic? 

20 Portanto oydel confejo de Iehoua, 
que ha acordado fobre Edom : cl péla- 
mientos que ha penfado fobre los mora- 
dores de Theman.fCiertamentellos mas 
pequeños del hato los arraftrarán , y del: 
truyran fus moradas con ellos .. 


21 Deleftruendo de la cayda deellos la 
tierratembló . y el grito de lu bozfe oyó' 
¡ en el mar Bermejo. - 

22  Heaqui que "2 como aguila fubirá, y: 
bolará: y eltenderá fus alas fobre Boíra:: 


y el coragon delos valientes de Edom fe- 
rá en aquel diacomo el coragon de muger 
» enanguítias. 


23 q De Damafco.Auergoncofe -Emath 


y Arphad , porque oyeron malas nueuas: 
O derritieronfe en aguas de defmayo,no: 


- pueden afloBiegaríe. 


24 Delmayofe Damafco, boluiófe para 
huyr, y tomole temblor : anguítia y dolo- 
res le tomaró, como de muger que eftá de 
parto. 


-= 25 Como? no dexaronala ciudad Vde: 


alabanga,ciudad Y de mi gozo: 


26 Porque fus mancebos caerán en lus" 


plagas : y todos: los hombres de guerra 
$ morirán en aquel dia, dixo Iehoua de los 
exercitos. 


27 Yharéencenderfuego en el muro de 


Damsíco, y confumiralas cafas de Beñ- 
adad. 


28 e De Cedar, y delosreynos de Afor, 
los quales' hirió Nabuchodonofor Rey de ' 


Babylonia.. Auf dixo Iehona.Leuantaos, 


Subid contra. Cedar, y deftruyd los hijos - 


de Cedem:.. 


29 Sustiendas y fus ganados Y tomará. - 
(is.cortinas, y, todos lus vafos,y, fas came - 


E Riga Tr “a e? 


llos tomarán para 1:y llamarán cótra ellos 
miedo al derredor. 

30. Huyd:alexaos muylexos * meteos en 
en limas para eltar ó moradores de Alor, 
dixo lehoua: porquetomo confejo con- 
tra-vofotros Nabuchodonoforrey de Ba- 
bylonia:, y penfó contra volotros penfa- 
miento. 

31 Leuantaos, fubid Y? a gente pacifica 
que biue feguramente, dize lehova, que 
vi tienen puertas ni cerrojos, que biuen: 
folos- 

32 Y feránfus camellos por prefa, y la 
multirud de fus ganados por defpojo: y € 
parzirloshé por todos vientos , echados 
hafta el poltrer rincor, y de todos fusla- 
dos les traeré fu ruyma,dixo lehoua. 

33 Y Alorferá morada dedragones,Ío- 
ledad para fiempre:ninguno morará ay, ni 
hijo de hombre la habitará. 

34 4 Palabra de lehouz que fué a Iere- 
mias prophet3á cerca ? de El3,en el princi 
pio del Reyno de Sedechias Rey de luda, 
diziendo, 

35 Aníidixolehoua delos excrcitos. He 
aqui que yo quiebro elarco deElam,prin= 
cipio de fu fortaleza: 

36 Y traeréfobre Flam los quatro vien-- 
tos delos quatro cantones del ciclo , y' 
ablentarloshé a todos eftos vientos, ni: 
aurá genteadondeno vengan enftrange- 
ros de Elam. 

37 Y haré que Elam aya temor delante: 
defus enemigos, y delante de los que buf- 
can fu anima, y tracré fobre ellos mal, y el 
furor de mi enojo, dixo lehoua: Yembia- 
ré enpos deellos cuchillo haftaque los a- 
cabe. 

38. Y'pondré'mi filla en Elam, y per- 
deré de alli R ey y Principes, dixo Ieho=- 
ua. 

39 Masaconteceráenlo poftrero delos: 
dias,que harétornar la captiuidad de Elá,, 
dixolehoua.. ] 


CAPITOL, 


Redi2e la afjolacion de Babylonia y de toda fw* 
Past por los Perfas,por auer puesto ma- 
nocon fobernia y tyranta en el Pueblo de Dios. 
11. Lalibertnd del Pueblo Iudaico, y la data del 
Nueno Teffamento. - 


bylonia,contra la tierra de los Chal. - 

- déos, por mano'de leremias Pro- 
pheta.. E : 

2 Denunciad en lás Gentes; y hazed fa-- 

bersleuantad tambié vandera: hazed faber' 

> read 


P Alabra que habló Fehova contra Bas 
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x Arrov: 8. 


y Tales eri 
los Scyihas 
de junto ¿1 
Tanoys en 
tempo de 
Alexabdro* 
Q, Curto. 


AY 
zDePerfis- 
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y nolo encubrays', dezid: Tomada es Ba- 
a Sódioles bylonia,auergócado es ? Bel,deshecho es 
«delos Bab» Merodach,auergócadas fonfus efculptu- 
ras,quebrados fon fus idolos. 
3. Porque fubió contra ella Gente dela 
parte del Aquilon, laqual pondrá fu tie- 
rra en aflolamiento, y no aurá quien en 
ella more ni hombre ni animal:mouieron- 
. , Le,fueronfe. 
48] Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dize Iehoua , vendránlos hijos de Mrael, 
ellos y los hijos de ludájuntamente, yran 
andando y llorando , y bufcaran a Iehoua 
fuDios. 

5. Porel camino de Sion pregútarán, alli 
enderearán lus roftros: Venid , y juntaosá 
Iehouab con Concierto eterno,quejamas 
le ponga el oluido. 

6. -Ouejas perdidas fueron mi Pueblo, 
S fus paltores las hizieron errar, porlos 
montes las defcarriaron': anduuieron de 
monte en collado, oluidaronfe de lus ma- 
Jjadas. 
llos Y Todos los quelos hallanan,los comiá:, 
tendolos. Y us enemigos dezian,d No peccaremos:. 
e En elqual porque ellos peccarona Iehoua * morada 
refidetoda de jufticia, y efperanga de lus padres 1e- 
juíticia. houa. dy A 

8 Huyddecn medio de Babylonia, y fa- 
£ Hablacó lid de tierra de Chaldeos:y ffed comolos 


1 I » 


b Arr.31, 31. 
y 3240.y 33 
14. SC. 
cLos reyes, 
los Sacerdo 
tes,los pro- 
phetas. atr. 
23,15. 


o manfos delante del ganado : : 
La 9 4] Porque heaqui que yo defpierto, y 


Pucblo de ?280 fubir.contra Babylonia ayuntamien- 
la captiui- 10 de grádes Gentes de la tierra del Aqui- 
dad. Eld. 1. lon:y defde alli fc aparejarán contra ella, y 
1. ferá tomada:fus flechas, como de valiente 
g S.fu fle- dieftro,S no le tornará en vano. E 
E 1o Y la tierra delos Chaldeos ferá por 
preía: todos los quela faqueáren, faldrán 
hartos,dixo Iehoua. 
nr Porqueos alegraltes, porque os go- 
h Heb. 'os zaltes deltruyendo mi heredad : porg* os 


mE é linchaftes * como cauallos : 

, p Pin T Vueftra madre fe auergoncó mu- 
mo uertes. h y fr f ] ¿ d Y V 
FBabyl. “ho affrentofelaque os engendró . Veys 


aqui las poltrimerias delas Gentes, defier 

to,fequedad, y paramo. 

13  Porla-yradeIchoua no fe habitará, 

1 Heb.affo- mas fera! affojada toda ella: todohombre 

A á paffáre porBabylonia,'" fe allombrará, 

necerz, Y filuaráfobre todas fus plagas . 

n Para cer- 14 Apercebios cótra Babylonia” alder- 

carla. redor:todos los que entefays arcos tirad 
contra ella:no os duelanjlas faetas,porque 

o Rendido peccó contra Iehoua, 

(cha. 15  Gritadcontra ella enderredor, %Dió 

Su mano, Caydo han fus fundamétos, der» 


multiplicaf héchiftes como bezerra de renucuos, y re- 


ICE /;R ¡EMI AS. 
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ribados fon lus muros:porque vengancacs 
de Ichoua, Tomad véganca deella , Hazed 
con ella como ellahizo. 

16  Talad de Babylonia fembrador, y el 1 
que tiene hoz.en tiempo dela fiega : de- 1 
láte de la espada? forgadora cada vno bol. P O, violer 
uerá el roftro hazia fupueblo , cada vno ** | 
huyra hazia lu tierra. 

17 Ganado deftarriado ha fido Tírael,leo- 
nes lo amontaró:? el rey de Afíyria lo tra - 
gó el primero, efte Nabuchodonofor rey 
de Bahylonia lo defo(fó el poftrero. 

18  Portanto aníi dixo lehoua delos exer 
citos Dios de Hírael: Heaqui que yo vifito 
al Rey de Babylonia y a fu tierra, como yi 
itéal rey de Aflyria: 

19 Yrtornaréa traera Mraelá fu morada, 
y.paceráal Carmelo, y aBafan:y en el mó- 
te de Ephraim y de Galaad fe hartará lu a- 
nima. 

20  Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dixo Jehova, la maldad de Tírael ferá bufe 
cada* y no pareceráa:y los peccados de lu- 
da , y nofe hallarán : porque perdonaré a 
los.que yo ouiere dexado. 

21 Subecontralatierra de contumaces, 
contra ella, y contra los moradores * de la > 
vilfitació.Deftruye, y mata en pos deellos, 
dixo Tehoua:y haz conforme á todo loque 
yo te he mandado. 

22 Eftruendo de guerra en la tierra, y q- 
brantamiento grande. : 

23 Como fué cortado y quebrado * el 
martillo de todala tierra? Como fe tor-: 
nó Babylonia en delierto entre las Gen- 
tes? 
24 Pufetelazos, y aun fueftetomada o 
Babylonia, y tu nolo fupilte : fuefte halla- 
da y aun preía , porque prouocafte aleho- 
ua. 

25 Abrió lehouafu theforo, y facó los va 
los de fu furor:porque efta es obra de leho- 
ua, enla tierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella defde el cabo dela 
tierra : abrid íus alholies : hollalda “ como 
a parua, y deltruylda : no le queden reli- 
quias. E 
27 Matada todos fus nouillos , vayan al 
matadero: ay dellos que venido es lu dia, 
el tiempo de fu vifitacion . : 
28  Boz delos que huyen , y efcapan 
dela tierra de Babylonia /e oye , paraque 
den las nueuas en Sion dela venganca de 
Iehoua nuetro Dios, dela venganga de fu 
Templo. ' 

29 Hazedjuntarfobre Babylonia leche 
ros , 2 todoslos que enteían arco : afen- 
tad cápo fobre ella al derredor, no efcape 
deella 


s ,Ven- 


pleb.Los 
irofos. 


deido- 
lc idola 


€ «13,21. 
, :b,] js 


sin fuer- 
' Mo cuchillo lobre fus theloros, y ferán flaquea 
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deella ninguno:pagalde fegun fu obra:có- 
formeá todo loque ella hizo,hazed cone- 
Jla : porque cótra lehoua fe enfoberueció, 
-contrael Sanéto de lírael. 
30 Portanto fus mancebos caerán en lus 
plagas, y todos fus hombres de guerrafe- 
ran talados en aquel dia, dixo Iehoua. 
31 Heaqui yo contrati,0 Soberuio, dixo 
el Señor lehoua de los exercitos, porque 
tu dia es venido, el tiempo en que te vili- 
tare. 
32 YelSoberuio trompecará y caerá, y 
no tendrá quienlo leuáte: y encéderé fue- 
go enfus ciudades, y quemará todos fus al 
derredores. 
-33 Ání dixo lehoua delos exercitos,Op- 
ac fueron los hijos de Ifrael y los 
¡jos de ludajuntamente: y todos los que 
los tomaron captiuos, fe ls retuuieron: 
nolos quifieron foltar: 
34 El 2 Redemptor deellos es el Fuerte, 


lor, Tu- Iehoua de los exercitos es fu Nóbre: pley- 


teádo pleyteará fu pleyto parahazer quie- 
tar la tierra, y turbar los moradores de Ba- 
bylonia. 

35 Cuchillo fobrelos Chaldeos, dixo Ie- 
houa, y lobrelos moradores de Babylo- 
des y lobrefus principes, y fobre fus fa- 

10S. 

36 Cuchillofobreb los adiuinos, y enlo- 
quecerán:cuchillo fobre fus valiétes, y fe- 
ran quebrantados.. 

37 — Cuchillo fobre fus cauallos y fobre 
lus carros, y fobre todo el vulgo que eltá 
en medio deella: y feran “ como mugeres: 


han:porque tierra es d de elculpturas, y en 

idolos enloquecen. 

39 Portanto morarán * beftias montefes 

cón gatos : morarán tambien enella f po- 
los de abeltruz , ni mas ferá poblada para 


o :b.de fiempre,nife habitará $ para fiempre. 
Pgeració- 40 X 1 
tenera- Dios ¿Sodoma y ¿ Gomorrha ya fus cin- 


x h Como enel traftornamiento de 


dades yezinas , dixo lehouá, no morará alli 
hombre,ni hijo de hombre la habitará. 


41 Heaquigue»n Pueblo viene de la parte 


«del Aquilon, y vna gran Gente, y muchos 
reyes le leunátarán delos lados dela tierra: 


42 Arco y langa tomarán, Íerán crueles, 
y notendran piedad. Su tropel fonará co- 
| mo la mar, y caualgarán fobre cauallos : a- 


percebirfe hán como hóbreála pelea con- 
trat Ó hija de Babylonia. 


E 43 Oyófu famaelRey de Babylonia, y 
Sus manos le defcoyuntaró:anguítia le to- 
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mó,dolor como de muger de parto. 
44  *Heaqui que como leon fubirá de la ¡Arrib, 43, 
hinchazon del lordana la morada fuerte: 2.2% 
porque haré repofo,y hazerlohé correr de 
fobre ella:y al que fuere efcogidola encar- 
garé:porque quien es femejáte ami? ó quié 
me emplazará ? O quien ferá aquel patorá 
me ofará reliftur? 
as Portanto oyd el confejo delehoua,4 
há acordado fobre Babylonia, y fus penía- 
mientos 4 há penfado fobre la tierra de los 
Chaldeos.Ciertamente los mas pequeños 
del hato los arraftrarán, y deftruyrán fus 
moradas conellos. 
46  Delgrito dela toma de Babylonia la 
tierra tembló: y el clamor fe oyó entrelas 
gentes. 
SC PUCAPRIT LL 

a la prophecia contra Babylonsa, UL 

La qual el Propheta da pore/cripto 4 Saraias 
Camarero mayor del rey Sedechias para que la cche 
enel Euplrates llegado a Babylonia en pre/agio de 
feruyna y de toda fu monarchia. 


Ní dixo Iehoua: Heaqui 4 yo tle- TO, def. 
A sano fobre Babylonia y fobre fus pierto có- 

moradores,que de coracon feleuá- traBa 
tan contra mi,vn viento deftruydor. 
2 Yembiarc en Babylonia ablentadores 
quela ablenten: y vaziarán lu tierra: porq 
ferán contra ella de todas partes enel dia 
del mal. 
3  Dirélal flechero que enteía fuarco, y 1 Heb. 41 
m alg fe pone orgullofo con fuloriga, No entefador 
perdoneys d fus mancebos,deftruyd todo que Kc. 
lu exercito. m Heb.al 

. . que [e en- 

4 Y caerán muertos en la tierra de los fulcacnís 
Chaldeos, y alanceados en lus plagas. 8tca 
5 Porqueno ha embiudado Tfrael y lu- 
da de lu Dios Iehoua de los exercitos,a4q 
fu tierra fue llena de peccado al Sanéto de 
lírael. 
6  Huyd de en medio de Babylonia, y ef- 
capad cada vno 1 fu anima, porque no pe- n Su vidas 
rezcays á caufa de fu maldad:porq el tiépo 
es de vengáca de lehoua: darle há fu pago. 
7 Vafo de oro fue Babylonia en la mano 
de Ilehoua,que embriaga toda la tierra : de 
fu vino beuieron las gentes, portanto en K/21,9. 
loquecerán las gentes. Ba PA 
8 *Envn momento cayó pct a A A $ 
fe quebrátó:aullad fobre ella.2 tomad bal: p Los me- 
amo para fu dolor,por ventura fanará. dicos defa 
9 P Curamosa Babylonia,y no fanó:de- fuzian 4 
xalda, y vamosnos cada vno 4 Íu tierra: e pa 
porque 1llegadohá hafta el cielo fujuy- 2 Pd A 
zio:y algado feha hata las nuues. :yor delo4 
ro lehouá lacó a luz nueltras juíticias:ve- los hóbres 
nid, y contemos en Sion la obra de Tehoua puedan re- 
nucítro Dios. GG mediara 
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a Heb.hen- 11 


Limpiad las factas , * embragad los ef- 
chid, 


cudos: defpertadoha Iehoua el efpiritu de 
los Reyes de Media:porque contra Baby- 
lonia es lu penfamiéto para deftruyrla:por- 
que Ped de lehoua, venganca es de 
lu templo. A nt 
12 Leuantad vandera fobre los murosde 
Babylonia : fortificad la guarda , poned 


guardas:aparejad celadas: porq aun penfó , 


Iehoua y aú pufo en effetto loque dixo fo- 

bre los moradores de Babylonia. 

13 La que moras entre muchas aguas,ti- 
b Elpago cadetheforos,venido ha tu fin, P la medi- 
detu aua- da detucobdicia. 
riciay 12 ya x*lIehoua de los exercitos juró * por 
E ¿ 6.3. Lu vida, Sino tc hinchiére de hombres co- 
E Hb pod mo de langoftas, y cantarán fobreti canci- 
fualma, On delagareros. E 
* Gen. 1.6, 19 *Elque haze la tierra confu fortaleza, 
Arrí. 10,12. el que affirma el mundo confu fabiduria, y 
dGen.n6. d eftiendelos cielos confu prudencia. 
eContrue- 16 Elque dá * con boz multitud de aguas 


nos. del cielo : defpues el haze fubir las nuues 
delo poftrero de la tierra : haze relápagos 
conla lluuia, y faca el viento de lus thefo- 

rOS. 
f fe enl 305tafa- 
S 17 Todo hombre! fe enloquece ¿tata 
eSURVA biduria: todo platero fe auerguéca P de la 


g Delido- €fculptura, porque mentira es lu vaziadi- 
lo 4 fabri- zo,queno tienen efpiritu. 

eó,queno 18 hVanidad fon y obra digna de efcar- 
puedeha- ajosrenel tiépo defluvifitacion perecerán. 


Aeon 19  Noescomo ellos! laparte de lacob: 
¡ElDios porque eles el formador de todo: y faeles 
de Sic. ha vara de fu heredad : Iehoua de los exer- 


citos es fu Nombre. 


T Heb.me 20 Martillo f mefoys ó armas de guerra, 


eros, y porti quebrátaré Gentes, y por ti deshar 
réreynos, 
21 Y porti quebrantaré cauallos y fus ca. 
ualleros:y porti quebrantaré carros y lof- 
que enellos fuben. 
22. Y porti quebrantaré varones y muge- 
res, y porti quebrantaré viejos y mocos, y 
por ti quebrantaré mancebos y virgines. 
JAlMo- 23 Yportiquebrantarelal Paltorya fu 
narchayd manada - por ti quebrantaré labradores y 
du exersitO. fus yuntas : y porti quebrantaré duques y 
—principes.. há) 
24 Y pagaré a Babylonia y á todoslos 
moradores de Chaldea todo el mal de- 
ellos,que hizieró en Sion delante de vuef: 
tros ojos, dixo Ichoua, 
mMonar* 25  Heaqui yo contrati,óM Monte del 
ela truydor,dixo Iehoua, que defltruylte toda 
la tierra: y eftéderé mi mano fobreri, y ha- 
zertehé rodar de las peñas: y tornarcehe 
saonte quemado. OT : 


5 


DEAN BOM 1ATS 


26 Ynadie tomará deti piedra paraef 


bres de guerra feaflombraron. 


196 


quina, ni piedra para cimiéto:porg en per- 
petuos aflolamientos feras,dixo lehoua. - 
27 Alcad vanderaenla tierca:tocad tró- 
peta ela Gentes:apercebid gentes con- 
traella:juntad contra ella los reynos de ' 
» Ararat,de Minni,y * de Afcenes:feñalad n Armeni 
contra ella capitan ,hazed fubir:cauallos mayor,y. 
como langoftas enerizadas. : Menor. | 
28 Apercebid contra ella Gentes: ¿Re- 9 DeGo 
A ; 3 thia. Ot.c 
yes de Media,a fus capitanes, y á todos us Alea 
principes, y á todala tierra de fu feñorio, “M 
29 Y téblarala tierra y affligirfchá:porá 
cófirmado es cótra Babyloniatodo el pé- 
famiéto de Iehoua , para ponerla tierra de 
Babylonia en foledád,y q no aya morador 
30 Los valientes de Babyloniadexaron 
de pelear,eftuuieronfe enlos fuertes : fal 
tóles fu fortaleza:tornaronfe como muge- - 
res:encendieron losenemigos us cafas, que= 
braron fús cerrojos. 
31 Correo fe encontrará con correo, y 
menfajero fe encontrará có menfajero,pa- 
ra darlas nucuasal Rey de Babylonia,q fu 
ciudad estomada?P portodas partes: > ' p Hebad. 
32 Ylosvados fueró tomados,y los cars termino, 
rizos fueron quemados á fuego, y los hó- 9-4.dely 
, caboálo 
tro. M 


33 Porqueaní dixo lehoua delos exer- 
citos Dios de Ifrael:la hija de Babylonsacs 
como parua , tiempo: es ya de trillarla : de 
aquiá vn pocole vendra el tiempo dela 
lega. vt : e 
34 Comióme, y delmenuzóme Nabu- q Pala 
chodonoforRey de Babylonia:paróme co- del Pa 
mo vafo vazio:tragóme como dragon:hin- del j 
chió lu vientre de misdelicadezas,y echó- 

me. y 

35 _Mirobo y mi carne está en Babylonia,, 
dirá la moradora de Sion: y mi fangreen rA 
los moradores de Chaldea,dirá Ierufalem. fuela1 
36  Portantoaníi dixo Iehoua: Heaquig PS 
yojuzgo tu caía, y vengaré tu venganga: xBabred Y 
yy lecaré Lu mar, y haré que quedefeca fu do4l En 
corriente. 7 phratesp 
37 Y ferá Babylonia en majanos, morada otra pat 
de dragones, *efpáto y fyluo,fin morador, Y “RAM 
38 Avnabramarán como leones:brama: Y A 
rán como cachorros de leones, y ro 
39 *Enfucalorles pondré fus vanátes:y guadas |, 
hareles que fe:embriagué para q fe alegré, s O,elta | 
y dnerman eterno fueñó: y no defpierten;. nio. 
dixo lehoua, ¿DA 
40 Hazerloshé traercomo corderos ál 
matadero,como carneros con cabrones. >! 
41 Como fue preía " Sefach, y fuetoma-'yLa ala' 
da X la G era alabada por todala tierra? Co- ga deto | 
mo fue por eípato Babylon entre las gé= la ticrra! 
£osó LAN 42 Su- 
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Lexerci- 43 Subió ? la mar fobre Babylonia,de la 
innume- multitud de fus ondas fue cubierta. 

| $ de 43 Sus ciudades fueron afloladas,la tíe- 

9% rraleca y defierta: tierra no morará en 

ella nadie,ni paflará porella hijo de hóbre. 

AN 44 Y vifitare al mifmo Bel en Babylonia, 

Hobo yfacarédefubocalog ha tragado: y Gen- 
0 tes no védran mas el; y el muro de Baby- 
al lonia caerá. de 
45 Salid de medio deella Pueblo mio , y 
efcapad cada vno lu vida de la yra del fu- 
ror de Iehouá. 
46 Y porque no fe enternezca vueftro 
coragon y temays, a cauía dela fama que 
| Te oyrá por la tierra,en vn año vendrá la fa 
ma, y defpues enotro año el rumor, y luego 
plexerci- vendrá b la violencia en la tierra, y “elen- 
tfortifsi- feñoreadorfobreelque enfeñorea. 

de Cy- 47 — Portanto heaqui' que vienen dias que 

lo fo yo vifitaré d las efculpturas de Babylonia, 

lNabuc, Y toda fu tierra le auergócara, y todos lus 
mo fu- Muertos caerán en medio deella. 

tyrano. 48 Y los cielos yla tierra y todo loque 

josido-  enellos e/f4 dirán € alabangas fobre Baby- 

A AS lonia:porá de laparte del Aquilon vendrán 

(219% Sobre ella deftruydores,dixo Iehoua. 

49 Puesque Babylonia fue camfa que ca- 
yellen muertos de Hfrael,tambien por cau- 
ía de Babylonia cayeron muertos de toda 
la tierra. 

so Los que efcapaftes del cuchillo ,an- 

dad,no os detengays: acordaos f por mu- 

chos dias de lehoua:y $ acordaos de leru- 

Lalem. 

“51: Eltamos auergoncados, porgueoy- 
mos la affrenta ; cubrió verguéca nueftros 
roftros, porá vinieron eftrangeros contra 
los Sanétuarios de la Caía de lehoua. 

52 Portanto heaqui vienen dias dixo le- 
EN houa, que yo vilitaréfus efculpturas, y en 
l erido todafu tierra gemirá* muerto. 

7 $3 Si fefubiefíe Babylonia al cielo, y Ñi 


¡o E 


fortaleciéreenlo alto fu fuerga,de mi ven- 
La ¿drán a ella deltruydores,dixo lehoua. 
Lo 54 Sonido de grito de Babylonia,y que- 
4 brátamiéto gráde de la tierra delos Chal- 
deos: 
55 PorglIehoua deftruyea Babylonia, y 
y A quitará deella el mucho eftruédo; y brama 
'Leftruen- rán fus ondas:comoi muchas aguas ferá el 
pdem.  fonido dela boz deellos. 
56. Porá vino contra ella, cótra Babylo- 
ma, deltruydor: y fus valiétes fueron pre- 
a. fos,elarco deeilos fue Penco el Di- 
LU lpasa, 8 os Tde pagas lehoua pagarápagando. 
el, Y $7 Y bios fus Dacipery fus fabios: 
Do iUbica. — fus-capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y 
J [eb.156.  dormirán fucño eterno, y no defpertarán, 
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dize el Rey, Iehóua delos exercitoses fu 
Nombre. 

58 -Aníi dixo Iehoua delos exercitos, El 

muró ancho de Babylonia derribádo ferá 
derribado : y lus altas puertas ferán Gma- 

das a fuego: y trabajarán pueblos y gétes 

en vanob enel fuego: y 2 canfaríehan. 15 para 
59. gj Palabra que 2embió leremias Pro. apagarlo. 
phetaá Saraias hijo de Nerias,hijo de Ma- "7 $. en va- 
alitas quádo yuá có Sedechias Rey de luda “1 
en'Babylonia el quarto año de fu Reyno: de 
y era Sarajas el principal “ camarero. 6. Leia 
60  Yefcriuió leremias,en vn libro todo o Heb. def 
el mal auia de venir fobre Babylonia:to- repolo. 
das las palabras Pque eftán eleriptas cótra pS. en ef- 
Babylon1a. tos dos 

61 > Y dixo leremias 2 Saraias,Quádo lle. “*P-397 To 
gáres en Babylonia, y vieres y leyeres to- 
das eftás colas, 

62 Dirás,lehoua, tu dixifte contra efte 
lugar quelo auias de talar , hafta no quedar 
enel morador ni hombre ni animal, mas q 
1 para liempre ha defer affolado. 

63  Yferá que quandoacabares deleer » 
eltelibro, ararlehás vna piedra, y echarlo- da 
has en medio del Euphrates; 

64 Y dirás:Anfi ferá annegada Babylo- 


q Heb.fere 
en foleda- - 


-nia:y nofeleuantará del mal que yo tray- 


go fobreella: Y Y cáfarfehan:Halta aqui Jon rS. en va- 


$ las Prophecias de leremias. no losála 
quilicren 
CiA: PL Ts; LLL Agro: 


Repita el Propheta el intento y cumplimicto palabraso 
de toda fu Prophecia, que fue la toma y affola- 4 
cion de la Ciudad, del Templo, la pre/a del Rey y la 
muerte de fís hujos y de fus prisscipes y el trafporta- 
miento del Pueblo, y de los facros vafos en Babylo- 
nia. YL Toachin rey de Iuda es/acado de la car- 
cel por Nabuchodono/or , y puesto en honrra en fm 
captinidad. 


Es *Sedechias de edad de veynte y *2,Rey.24, 


/ 


vnaños quando comencó a reynar: 18,) 2,Chr. 
y reynó onze años en lerufalem. Su 3611. 
madre fellamaua Amital hija de leremias 
deLobna. 
2 Yhizotlo malo en los ojos delehoua tLo4 Dios 
conformeá todo loque hizo loacim. condena. 
3. Porque a caufa 8 la yra que tuuo le- 
houa contra lerufalem y Tuda haíta echar- 
los de fu prefencia, Sedechias rebelló có- 
tra el Rey de Babylonia. 
4  *Aconteció pues ¿los nueue años de 
lu Reyno, enel mes Decimo,alos diez di- 
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 
de Babylonia,el y todo lu exercito contra 
Ierufalem, y affentaron fobre ella campo, 
y edificaron Íobre ella baftiones de todas 


Artes. 
A GG ij 


*2. Re,25,1 
Arf. 39% 
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aHeb.yvi- 5 Ya eftuuo cercada la ciudad: hafta el 


no la ciu- decimo año del Rey Sedechias. 
dad en for- 


talezahaña, $ Enel mes Quarto,á los nucue del mes;, 
"prevalecióla hambre:en la ciudad haftano 


E 
E auer pan para el pueblo dela tierra. 


7 Y fue entrada la ciudad, y todos los hó- 
bres-de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del pofti- 
go queefi4'entrelos dos muros,que e/tanan 
cerca del lardin del Rey, y fueronfe por el 
camino del defierto,eftando aun los Chal- 
deosjunto ala ciudad ál derredor. 

8 Y el exercito delos Chaldeos figuió 
al Rey, y prendieró a Sedechias enlos lla- 
nos. de lericho, y todo fu exercito fe efpar- 
z16 decl. 

9  Prendieron puesal Rey, y hizieronlo 
veniral Rey de Babyloniaen Reblatha en 
tierra de Emath, y? pronunció contra el 
fentencia. 

10 Ydegolló el Rey de Babyloniaálos 
hijos de Sedechias delante de fus ojos, y 
tambien degolló a todoslos Principes de 
Judá en Reblatha.. 

1 ASedechiasempero * facólos ojos, y 
pufolo en grillos , y hizolo el Rey de Ba- 
bylonia traer en Babylonia: y pufolo enla. 
caía dela carcel hafta el dia que murió.. 

123 Y enel mesQuinto alos diez del mes, 
que era elte año el año diez y nueue del. 
Reyno de NabuchodonoÍor Rey de Ba- 
bylovia,vino en lerufalem Nabuzardá ca- 
¿Heb.efta- piran.de la guarda, que d folia eftar delante: 
RN del Rey de Babylania,, 

Esablés 13. Y encendióa fuego la Caía de Iehoua,. 
y la cafa del Rey, y todas las cafas de leru-- 
lalem: y toda grande caía quemó ¿ fuego. 
14: Y todo elexercito de los.Chaldeos 4 
venia conel capitan de la guarda deftruyó. 
todoslos muros de Ierufalé en derredor.. 
15: Y hizo trafpafíar Nabuzardan capitan 


b Heb.ha- 
blIS con el. 
Juyzi0s.. 


cHeb.ce» 
gós 


de la guardalos pobres del pueblo, y toda. 


la. otra gente vulgar que auian quedado en. 


la ciudad, y los fugitivos, que fe aulá huy- 


do al Rey de Babylonia, y todo.el relto de: 


la multitud vulgar. 


16: Masde los pobres de la tierra dexó: 


Nabuzardan capitan de la guarda para vi- 
fícros y labradores:. 


17, Ylos.Chaldeos quebraron las colu-- 


nas de metal queeftaua enla Caía de Ieho- 


ua, y las balas, y el mar de metal, queeftaua: 


en la Cafa de Iehoua, y lleuaró todo el me- 
tal'en Babylonia.. 


18: Lleuaron tambien los calderos, y los: 
eDelTémi: Badiles, y los plalterios, y los bacines, y: 


cio del Té- los cucharros, ytodos.los vafos de metal 
pios. PE TIAS: 


“conque le ferulan:. 


1... ER BM As 


te dela captiuidad deloachin Rey de luda 
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19 Y las copas, y encenfarios, y bacines, 
ollas, y candeleros, y efcudillas, y tagas, 
oque de oro de oro, y loque de plata de 
plata.lleuó el capitan de la guarda, 
20 Dos colunas, vn mar, y doze bueyes 
de metal, queeftauan debaxo delas bafas, 
que hizo el Rey Salomon en la Caía de le- 
houx ¿no fepodia pelar el metal de todos 
eftos.valos. | 
21 - Quanto¿las colunas,la altura dela 
vna coluna erá diez y ocho cobdos : y vna 
cuerda de doze cobdos la cercaua de qua- | 
tro dedos de gruello f de vaziadizo. £ Fundid' 
22 Yelcapitel de metal q eftaua fobre- conlamil 
ella era dealtura de cinco cobdos : y auia Ma colun 
vna red, y granadas en el capitel alderre- Heb. vaz 
dor,todo de metal : y otro tanto eralo de - 
la fegunda coluna con fus granadas: 
23  Auianouenta y feys granadas en ca- 
da orden: todas ellas eran ciento fobre la 
redalderredor. e 
24 Tomó tambien el capitan de la guar- A 
daa Saraias Sacerdote Principal, ya So-... 
phoniasfegundo Sacerdote, y tres guar. A 
das 3 dela puerta: | 1 g Ot.delÑ 
25 Ydelaciudad tomó * yn eunucho q valos. [$ 
erá caporal fobre los hombres de guerra: o al 
y liete hombres. de los.continos del Rey, ; Heba de 
quefe hallaron enla ciudad: y el principal ¡0sGvian 
elcriuano dela guerra? que cogiaal pue- cara dell 1 
blo de la tierra parala guerra: y fefenta! ya rey... 
rones del vulgo dela tierra que fe hallaron. Y Quep Y 
dentro dela ciudad:: nia pay 
26. Tomólos Nabuzardan capitan de la Prindp 
guarda, y truxolos al Rey de Babylonia en jes delpu'| 
Reblatha:: blo». 


30: Elañoveynte y tres de Nabuchodo. mas. ($ 
nolor trafpafló Nabuzardan capitan de la 
guarda, Seteciétas y quarenta y cinco per- 
fonas de los ludios: todas las perfonas/on * 
quatro mil y feys cientas.. 
31 Yacaeció que enel año treynta y fie=. 


enel mes Dozeno alos veynte y cinco del. 
mes, Euilmerodach Rey de Babylonia en 
elaño primero defu Reyno algó la: cabega 
de loachin Rey de Iuda, y facólo dela caía: | 
dela carcel: p Hebb3 
¿2 Y habló cócl Pamigablemente; y hizo maso. ($ 
poner: 
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que eftauan conel en Babylonia. 
34 Y hizolé mudar las ropas de fu carcel, 
y comia pan deláte deel fiempre todos los 


CUA PUE TA E 
Ndecha que el Dropheta leremias parece auer 
“hecho (coforme á loque el dixoc.9,20,) enque fío 
pueblo cantaj]e la ajJolació de fu Patria, fingular- 
mente de ler/alem,y las caufas deella : y mowido á 
penitencia pidie/]é á Dios mufericordia y fu restan 


TACIOD, 
Y eS qlíracl fue puelto 


ts en captiuidad, y del- 
/, eruy da Terulalem,le- 
y 6) remias Propheta fe 
AER affentó á llorar, y en- 
N 244 dechó conelta ende- 
VS ' chafobre Teruíalem: 
y con animo lleno de amargura fofpirádo, 
y gimiendo dixo, 
1 Aleph Comoeftá aflentada folala Ciu- 
dad antes populofalla grande entre las Gé- 


í 2Acaeció que defpu- 


uincias es hecha tributaria. 
: 2  BethxLiorádollorará? en la noche, y 
Xy. 1317. lus lagrimas en fus mexillas: no tiene quié 
bun quí- la confuele de todos fus amadores : todos 
lloso-  fus amigos le faltaron : boluieronfele ene- 
“TEpo- migos. ' 
108 Gimel Luda paffó encaptinidad e 2 caufa 
O dela afflicion, y d de la grandeza de ferui- 
dieruiqa. dumbre : ella mora entre las Gentes y no 
b, halla defcanío.todosfus perfeguidores la 
eld:ya en alcangaron entre eftrechuras. 
¡tInote 4 DalerbLas calgadas de Sion tienéluto, 
peo porá no ay quien venga alas Solénidades 
YU e rodas fus puertas /ón afloladas,fus Sacer- 
dotes gimen,fus virgines affligidas, y ella 
fibufe tiene amargura. 
Pificaró. 5 HeSus ao fon hechos cabega,fus 
grb.fa- aborrecedores* fueró profperados: porá 
4, Tehoualaafñigió porla multitud defus re- 
al Delliones: fis niños fi juidad 
iMdro.  Pellones:fus niños fueron en captiuida 
fowmon- Áelante del enemigo. 
tas. 6 Vaw? Fuefeh dela hija de Sion toda Íu 


uos ¿no hallaron palto : y t anduuieró fin 


k 


| ll TEREMIAS, 
- poner fu filla fobre las (llas delos Reyes 


Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremias, 
Sow compuestas por el orden del Alplaberho Heb. 


tes esbuelta como biuda:laSeñora de pro- 
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dias defu vida. 

35 Y continamente fele daua racion por- . 
el Rey deBabylonia cada coía en fu dia to- 
dos los dias defu vida,hafta el dia 4 murió. 


FIN DE LAS PROP HECIAS DE 
Jeremias . 


¡Dela af". 
cion G ella 
dió alos fu- 
Y OS.arr.V.ja 
m Def 
prolper;- 
dad pafía- 
da, de la 
qual abufó 
fortaleza delante del perfeguidor. Etc, 
7  Zamlerulalé,quido tu Pueblo cayó en "De fu cul» 
la mano del enemigo, y no vuo quienle a- to, y relio 


yudafle,entonces fe acordó de los dias? delu 0 
o Graue-» 


_afflició, y delus rebellides,M y de todasíus mente pece 


colas deffeables que tuuo deídelos tiem- «$, 

pos antiguos:miraróla los enemigos, y el- TTrafpor- 
carnecieron ” de fus Sabbados. tada. Ot, 

8 Hetl o Peccado peccó lerufalem, por lo *fcarneci- 
qual ella ha (do tremouida:todos losq an- Preciofeí 
tes la honerauá,la meno[preciaró,porg vie- NE de 
ron fu verguenga : ella tambien lofpira, y idolatrar 
es bueltaatrás. fin hazer 

9 Teth Sus Timmundicias trexo en fus fal. cafo delas 
das,no fe acordó de fu poftrimeria:portá- I"ER3725 
to.ella ha decédido maravillofamente : no. ¿Pios- 

E SL + eq, Y Deut.23,30 
tiene confolador.Mira O lelroua,mi afílic- ¿ Heb. Dar 
ció,porque elenemigo fe há engrádecido. hazerrc 
10 lod Eftédió fu mano el enemigo á todas pofar el 
lus colas preciofas:y ella vido á las Gentes alma. 


entrar en fu Sanétuario,de las quales man- * al Sl 
2 €s necilO. 

¿ $ 
dafte Y que no entraflen en tu compaña. He to. 


1 Caph Todo fu Pueblo buícó lu páfofpi- do el día 
rando,dieró por la comida todas fus cofas entriftecie 
preciofas* para entretener la vida. Mira O da. 
Iehoua, y vee,que fo y tornada vil. x El ferui- 
1 Lamed No os /tamolelto todos los4 pat. “*o- el cap. 
fays por el camino,mirad y ved, (1 ay dolor CENSOR 
como mi dolor,* q meha venido: porá le- ol 
houa me háanguítiado enel dia de lyra trias.la car- 
de fu furor. ne le llama 
13 Mem Deídelo alto embió fuego en mis libertad, 
huelfos el qual fe enfeñoreó : eftedió red aY e 
mis pies,tornóme atrás,pulome afoladay Pr remorja 
u que fiempretenga dolor. para cafti- 
14 Nun * El yugo de mis rebelliones Y el- garlas, 

rá ligado enfu mano, entretexidas han fu- z Exercito 
bidofobre mi ceruiz: ha hecho caer mis e 
o : hame entregado el Señor en ma- a AN 
nos de donde no podre leuantarme. hdi 
15  Samech El Señor ha hollado todos mis ha hecho 
fuertes en medio de mi: llamó contra mi Dios de le- 
2 cópañia para quebrantar mis mancebos: rul.á (us 

A lagar ha pifado el Señor ala Virgé hija de enemigos. 
luda. GG 
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*lerem,14, 16 Aínx* Por efta caufa yo lloroymis ojos,  deludalatrifteza y el luto. : “y 
17. mis ojos 2 derriben aguas:porquefealexó 6 VawYPtrafpafló como de huerto fu ca- p Deferitw id 


Abax. 2,18. de mi confolador que dé repofoámi alma: 
aHeb.de- mis hijos fon delftruydos , por que el ent- 
ciendá age , E 

bS.como Migopreualeció. ' 

en grande 17 PeSion b eftendió fus manos,no tiene 
calamidad. :Confolador:lehoua dió mandamiento có- 
Ot.rompió tra lacob que fus enemigos “ lo cercaflen: 
con fus ma- Terufalem fue en abominacion entreellos. 

dp a 18  Zadelchoua esjufto , que yo d contra 
E EE fu boca rebellé. Oyd aoratodos los pue- 
derredor. blos, y ved mi dolor: mis virgines y mis 
d Contra fu, mancebos fueron en captiuidad. 


palabra. 19 KumphDibozest a mis enamorados,mas ' 
e Árrav.2> ellos me han engañado: mis Sacerdotes y 

mis Ancianos en la ciudad perecieron buf 
fComo  “andocomida paralif conque entretener 
ALT. Yo lo u vida, 

20 Res Mira, O lehoua, queeltoy atribu- 

lada,mis entrañas rugé,mi coragó eltá tral 

: tornado en medio de mi: porq rebellé re 

z Me mató bellándo: de fuera? me deshijo el cuchillo, 
loshijos." de dentro h parece vna muerte. 
hNadafe 21 schin Oyeron que gemia, y no ay con- 
Ad folador parami:todos mis enemigos oydo 
"  mimalfe holgaron,porá tulo hezifte,tru- 
1S.parami  xifteel dia! q feñalalte: mas ferá como yo. 
saltigos 22  TawEntre delante de t1 toda fizmal 


dad, y haz con ellos como hezilte conmi- 
go por todas mis rebelliones: porque mu- 
chos /or mis folpiros, y mi coragon eftá do 


lorofo.. 
día 0428, vd yl al el y 
Continua la endecha. 


Aleph Omo efcureció el Señor en 
TATerut 'QE furor | ala hija de Sió,der= 
? 4 ribó del cielo a la tierra la her 
1 No hizo. mofura de Iírael, y Lno fe acordó del eftra- 
exfo del efto do de fus pies en el dia de fu furor. 
Peces 2 Beth Deftruyó el Señor, y no perdonó: 
iento.  IEftruyó en fufuror todas las tiendas de 
lacob: echó por tierra las fortalezas de la 
hija de luda,,"contaminó el Reyno y lus 
$2 7 Principes. 
po a Gimel Cortó con la yra de fufuror todo 
n ElReyno "el cuerno de Tfrael, hizo boluer atrás fu 
y fu gloria. dieftra deláte del enemigo:y encédiófe en: 
lacob como llama de fuego, ardió en der- 
redor. 
4  Daleth Entefó fuarco como enemigo, 
o Hb. o: afirmo fu máderecha como adueríario, 
tuo fu dc, y mató toda coía hermoía a la vifta en la 
tienda dela hija de Sion: derramó como- 
fuegoíu enojo. 
5 HeFueel Señor como enemigo:deftru- 
yó a Hrael, deftruyó todos fus palacios: dif 
ligó lus fortalezas., y muleiplicó enla hija: 


mProfand, 


- falem:* Es eftala Ciudad q deziá de perfe- 


baña, deltruyólu cógregació:h1izo oluidar la ruyna | 
Iehoua en Sió folennidades y Sabbados: y del Tép 
defechó enla yra de lu furor 1Rey y Sa- q Elre 
cerdote. y el Sac 
7  ZainDefechó el Señor fu altar,menof- ¿ocios 
preció fu Sanétuario : entregó en la mano 

del enemigo los muros de fus palacios: rS.los 
* dieró grita enla Cafa de lehoua como en "805. ' 
dia deficfta. P E 
8 Hethlehoua* determinó de deltruyr el 
muro dela hija de Sion,eftédió t el cordel: 
no retruxo Lu mano de deftruyr : enlutofe 
el antemuro y el muro, fueró deftruydos 
juntamente. 

9  Teth Sus puertas fueron “echadas por 
tierra, deftruyó y quebranto fus cerrojos: 
fu Rey y fus principes /on llenados entre las . 
Gentes:no ayLey:fus prophetas tampoco ti 
hallaron vifion de Iehoua. , 

10 lod Affentarófe en tierra, callaron los 
ancianos de la hija de Sion:*echaró poluo * 
fobre fus cabegas,ciñeronfe de Íaccos : las 
hijas de lerulalem abaxaron fus cabegasá 


tierra. a 

nu Caph Mis ojos? fe cegaron de lagrimas, 
rugicron mis entrañas,mihigado fe derra- 
mo portierraporel quebrátamiento dela 
hija de miPueblo, desfalleciendo el niño, 
y elg mamaua en las plagas dela Ciudad. - 
12  Lamed 2 Deziáa lus madres:Dódeefta: 
el trigo y el vino?desfalleciédo como mu. 
ertos en las calles dela Ciudad, derraman- 
do lus almas enel regaco defus madres. 
13 Mem Queteltigo te traeré, ó aquien 
echaré lemejante, O hija de Terufalé? Aquié ; 
te cópararépara cófolarte, o Virgé hija de 
Sion*Porá grande es tu quebrantamiento 
como la mar:quien te medicinará? e 
14 Nun Tus prophetas? te predicaró Cva- 
nidad y locura, y no defcubrieró tupecca- 
do para eltoruar tu captiuerio: predicaró- 
te prophecias vanas y d digrefsiones. 

15  Samech "Todoslosq paífauan porel ca- € 
mino,batueró las manos fobreti: iluaró, y E 
mouieró fus cabegasfobre la hija de Ieru- 


8 


ta hermofura,f el gozo de todala tierra? 
16 Pe Todos tus enemigos abrieró fobre- 
ti fu bocayy fyluaró, y barieró los diétes: y 
dixeró, Traguemos : q cierto efte esel día * 
que efperáuamos:hallamos lo, vimos o, 
17 Anlehoua hizo x loq $ determinó.cú- 
plió lu palabra q el auia: mandado h defde Fo 
tiépo antiguo : deftruyó, y no perdonó, y 30. 
alegró lobre tual enemigo, y enaltecio ¿el ¡Lafuerg' 
cuerno de tus adueríarios.. o,elreya 
4 18 Zado: 


¡Delos 18  ZadeElcoracon? deellos daua bozes 
4 cados. ¿lSeñor.O muro de la hija de Sió * b echa 
Ver.14,17- lagrimas como v» arroyo dia y noche: no 


e) : ne , 
o E defcanfes S ni ceflen las niñas de tus ojos. 
las de 


¿cho aní. fu fruto, los pequeñitos de fus crias ¿ Má- 
tafle enel SanGtuario del Señor el Sacerdo- 
te y el propheta? 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra 
-porlas calles; mis virgines y mis mance- 

bos cayeró a cuchillo. Maralte enel dia de 

tu furor, degollafte, no perdonafte. 

22 Ta Llamalte, comoá dia de folenni- 
osene- dad,“ mistemores de alderredor: ni vuo 
mos de enel dia del furor de Iehoua quié efcapafle 
ni quedafle biuo: losá crié y mantúuc, mi 

enemigolos acabó. 


cosa E cl Mo PR A E 
pr" el Propheta la calamidad que le figue 
en fu vocacion. Como lo bixy ejpecialmente en 
el cap.20, de fu prophecia, donde parece que ref- 
pondeeftetraftado. 11. Al finje humilla delan- 
"te de Dios alentando Jm fo y fivefperága en el, y pre- 
dicando fs continmas mifericordias. 1 1L Com 
eta occafion haxe vna dochifiima digrefiion dela 
eJperanga en Dios,y del oficio y de la fuerte del que 
de dd profefJare piedad, con ebqual traftado 
sorrige las quexas mal Jonantes del principio. 111, 
Al mifmo propolito declara la clemencia de Dios em 
los agotes de los fuyos : y que ft affiige, mo es porque 
fea cruel ¿ tyrano: mas porque los peccados delos 
hóbres pronocan anfi fujuSticia. V. Deaque de- 
ciendo mwy a propofito a impugnar el Epicurey/[mo 
de losque niegan la divina Prouidencia,conque tá- 
bien corrige E conceptos de ms quexas : con cluyemn- 
do con llamar a losque Dios agota a la confideració 
de fues peccados , y 4 confiar en el y en fu msféricor- 
p - dia,como el luego lo haxe, recitando los agotes de /% 
HeBRo  pueblo,y pidrendo a Dios que buelma por el contra 


B1) 


oh Jus enemigos 


Ea E foy vn hombre fquevee affli- 

cion en la vara de fu enojo. 

2 Aleph Guióme, y llcuóme, 
en tinieblas,mas no en luz. 

Aleph $ Ciertamente contra miboluió 

edntes y reboluió fu mano todo el dia. 
olcofa - 4 Beth Hizo enuejecer mi carne y mi cue- 
Dique  ro:quebrantó mis hueflos. 0 
reteat- 5  Berh Edificó contra mi, y cercó me de 
= toxico,y de trabajo. 


DE TEREMIAS. 


.compadecerá fegun la multitud de fus mi- 
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6 Beth Aflentóme en efcuridades como - 
los muertos para fiempre. 

7  Gimel Cercome de feto, y no faldré: 2. 
pefgó mis grillos, Na 
8 Gimel Aun quando clamé, y di bozes, 
cerró mi oracion. 

9 Gímel Cercó de feto mis caminos á pie= 

dra tajada;torció mis fenderos. 

10 Dalerh Oflo que aflecha fue para mi: 
leon en efcondrijos. : : 
u  Daleth Torció mis caminos, y defpe- 
dacóme:tornómet affolado. 

12  Dalesh Suarco enteló, y pufome como 
blanco a la faeta. 

13 He Hizo entrar en mis riñones las Ía- ¡Heb.fog 
etas de fu aljaua. hijos de 
14 HeFueefcarnioatodo mi Pueblo,ci- Xc- 


k Solda 


cion de ellos todos los dias. 


15 He Hartóme de amarguras,embriagó- 

me de axenxos. 

16 VasQuebróme los dientes có cafca- 
jo:cubrióme de ceniza. 

17. Vau Y mialma fe alexó Y dela paz, ol- $ Detbi8, 


uideme del bien. del repolos 
18  Vav Y dixe,Pereció mi fortaleza, y mi 

efperanga de Iehoua. 

19 Gp Zain Acuerdate demi afflicion,y IL 


de mi lloro; del axenxo, y de la hiel. 

20  Zain Acordandofe le acordará, porg 

mi anima es humillada en mi. 

21  ZainElto reduziréa mi coragon; por- 

tanto efperaré. 

22 Heth Mifericordias delehoua /0r,que 

no fomos confumidos: porque Íus mifer1- 

cordias nunca desfallecieron. 

23 HethlNueuas cada mañana:grandees 1 Cada ma» 

tu fe. E ñana las re- 
= ] - S nuecua. 

24 €] Heth Mi parce, es Ichoua, dixo mi a- Ha 

nima:portanto a el eiperare. io 

25 Teth Bueno es lehoua3losqueenelefe 551, 

peran,al anima quelo bufcáre. 

26  Teth Bueno es M efperar callando en mHo5.y ' 

la falud de Iehoua. efpére y cd 

27 Teth Bueno es al varó,(illeuáre el yu- Mc» 

go defde fu mocedad. 

28 lodAffentariehá lolo, y callará :porá 

n lleuó fobre (1. | nS.el yu- 

29 Tod Pondráfu boca enel poluo, (fi por go delSe- 

ventura aurá elperansa. aa 

30. lod Dará la mexilla al que le hiriére: 

O hartaríehá de afrenta. 

Caph ñ fechará 
eri Aa el Señor no defe fair ma 
32 — Caph Antes Gaffligiére, tambien fe DrBeoR 
11 IT 


S ¿e 
oPreuen- 
gafe para 


fericordias. 
33. CapbPorqueno afflige, ni congoxa 
Ce SEO id E 
P defu coragonalos hijos delos hóbres, P Drgana. 
G6 
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í Alosmi- 34  Lamed Pata delmenuzar debaxo de fus 
ferosG enel pies 2 todos los encarcelados de la tierra: 


clperá.qud. 5 LamedParab hazer apartar el derecho 


(e ras del hombre delante dela prefencia del Al... 
tiísimo: 


del múdo. a 
hb Peruertir 36 Lamed Para traftornar al hombre “en 
el «co ie fu caufa, dEl Señor no lo fabe. 

. Mer Quien ferápues aquel que diga 
¿Heb.en fu 37 pl ssp pe da > 
Es que auino algo que el Señor no mandó? 
Juyzi0. EN 
dDiosno 38 **MemDe laboca del Altifsimo no 
Sabe hazer Saldrá malo ni bueno? 
eto. 39 Memf Porquepves tiene dolor el hom- 
*amos 3,6, bre biuiente,el hombre en fu peccado? 
eDiosno ¿0 5Nun Efcudriñemos nueítros caminos, 


tiene Pro- Eufquemos, y boluamofnos 3 lehoua. | 
pa ¿Ed 41 NunLeuantemos nueftros coragones 
el cpicu-  Conlas manosa Dios en los cielos. 
reyímo» 42 Num Nofotros auemos rebellado, y 
Dios cafti- fuemos delleales por tanto tu no perdonal- 
galosque te, : 

nan. 43 Samech Tendilte la yra, y perfeguilte 
fon dela Pos:matafte,no perdonafte. 

doftriua 44  Samech Cubriftetede nuue,porgno 
preced.  pallaflela oracion. E 


h Barreda- 45  Samech Y Raedura y abominacion nos 
ra, O vafíu- tornafte en medio de los pueblos. 
Edo 46 Pe Todos nueftros enemigos abrieró 
Íobre nofotros fu boca. 
47 PeTemor y lazo fue 2 nofotros, aflo- 
- lamiento y quebrantamiento, 
¡Heb.de- 48 PeRios deaguas echan mis ojos por 
ciendemi elquebrantamiento de lahija de mi Pue- 
010» blo. : 
49 Ain Mis ojos fe efcurren en lagrimas, y 
no ceflan:porque no ay relaxacion. 
so Am Haltaque Iehoua mire y vea def- 
delos cielos. e 
Flavia, 5 AmtMis ojos cótriflarona mianima 
de la cala- por todas las hijas de mi Ciudad. 
midadde 53  Zade Cagando me cagaron mis enemi- 


fas muge- gos como aue, (in porque. 
resdemi <> Zade Ataron mi vida en mazmorra, y 
Ciudad có- ¡ 7 A : 

GR pulieron piedra fobre mi. 
triftó mi dd MENA 
Pn 54 Zade Aguas vinieron de auenida fobre 


15.¿labo- mi cabeca,yo dixe,* muerto foy. 
cadela 5$ KuphInuoqué tu nombre, o Iehoua, 
mazmorra» defde la carcel” profunda. 


Pa a 56 Kuplr O yfte mi boz, no efcondas tu 
Heb de oreja % ¿mi clamor,para que yo refpire. 
baxuras 57 Kuph Acercaltete el dia que te inuo- 


o Heb. por qué:dixifte,No temas. | 
ani reípira- 58 Res Pleyteafte Señor la caufa de miani- 
siondmi  ma,redemifte mi vida. 
alamor. 59 KesTuhasvilto, o lehoua, mi fín ra- 
zon,pleytea mi cauía, 
60 Res Tu has vilto toda fu venganéa,to- 
dos fus penfamientos contra mi. 
6x  Schin Tu has oydo la afírenta deellos, 


L'AS E NDECHAS 


as E 
O lehoua, todos fus penfamientos contra 
mi: Ml 
61 Schin* Los dichos delos quefeleuá- p Heb, lo. 
taron contra mi, y lu penfamiento contra labios, 


mi “fiempre. q Heb.to 
63 proa Su fentarfe, y fu lcuantarfe mira: nl $ 
yo/fay fu cancion. ARE 50 Ml 
64  TawPagales paga, O Ichoua, fegun la mas 
obra defus manos. ball 
65 TawDales anfia de coragon,dá lestu | ' 
maldicion. | e 
66  TauPerfiguelos en furor, y quebran- > 
talos de debaxo delos cielos,o Iehoua. e de 
NA 
CAP LTIÓSAR 0 


or endecha de la calamidad de 1eru/alem,y . 
de loque pajJaron dentro los cercados durante 

el cerco, y dea prifion del Rey. 1I, Confuela al 
pueblo con efperanga de libertad,y amenaza d Idíóe 
mea. 


Aleph pa Omo fehaY efcurecido el o- rHebcu!' 
ro, el buen oro feha trocado? Dierto. 

las piedras del Santuario fon 13 
efparzidas * porlas encruzijadas de todas s Heb,e y 

las calles? DA al da 
z  BethLos hijos de Sion preciados, y el -M A 
timados mas q eloro puro,como fon teni- Y! 
dos port vafos de barro , obra de manos 
del ollero? us, 
3. Gímel Aun las ferpientes facan la teta, paróc 
dan de mamar a fus chiquitos: la hija de mi ham 


cio. 


Pueblo cruel, Y como los abeftruzes* enel cercol 1) 
defierto. sl h 

4 Dale Lalengua del niño de teta de fed - Aldo) 
le pegó a fu paladar:los chiquitos pidieró Ja natura, pi 


pan,no vuo quien fe lo partiefíe, 


les. 
6 Va Y aumétofela iniquidad de la hija 2 amb 
de mi Pueblo mas que el peccado de So- enétcs 
doma, * quefue traftornada en vn momé- *Gen.1) 

to:y no allentaron fobre ella 2 compañias. 15% 
7  Zain b Sus Nazareos fueron blancos 2 EXtr 
mas que la nicue, mas refplandecientes 4 ade 
laleche: “fu compoftura mas encendida $ 5, 4e] 
quelas piedras preciolas cortadas del Sa- ru Del 
phiro. Zarco 
8 Heth Efcura mas quela negregura esla Num.ó 
forma deellos, no los conocen por las ca- cOtfr 
les:fu cuero efta pegadoa lus huelos,feco PEA 
como vn palo. e | 
9  Tethd Mas dichofos fueron los muer- eHeb.e 
tos 2 cuchillo, que los muertos de la ham- enrrieri 
bre: porá eftos *muriéró poco a poco por trafpafli 
falta delos frutos dela tierra. hora add 


er Ela 


10 lod 
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fDeu.28,56 1o lod Lasmanos de las mugeres t pia- 
' dofas 'cozicroná lus hijos : fueronles co- 
* mida en el quebrantamiento de la hija de 
mi Pueblo. Ñ 
n  Caph Cumplió Iehouafu enojo:derra- 
S. de ham- mó el calor de fu yra:y encendió fuego en 
re. Sion,que confumió-fus fundamentos, 


delaley. 
cS.quando 
e algun 


rerido, 


ron que el enemigo y el aduerfario entrá- 
ra por las puertas de lerufalem. 
13 + Mem Porlospeccados de fus prophe- 


cauan al he derramaron enmedio deella la fangre de 
irido. y anfí Jos juftos, 

Bo fe podia 14 Nun Titubaron? ciegos enlas calles: 
¡Ne fueron contaminados en langre,?P' que no 
lotros. pudieflen tocar á lus veftiduras. 
eS.enBab. 15 Samech “ Dauanles bozes, Apartaos, 
f Bolueran Immundicia, Apartaos, apartaos, no to- 


! 


¡Afustierras queys : porque eran contaminados : y 
¡8 Heb. el desquefueron € traípaffados , dixeron entre 
[roftro de 1 p E 


See, las Gentes, Nunca mas f inorarán. 
hEnfazars 16  PeBLa yra de lehoualos aparto , nú- 
Inoslos pies camas los mirará: porque no reuerencia- 
ron la faz delos Sacerdotes, delos viejos 
¡lerm.s2,8. nO tuuieron compaísion. 

(TElRey,4 17 Aín Aun noshá desfallecido nueítros 
¡en qual ojostras nueftro vano focorro : con nuef- 
ppuier fortn eya elperanga efperamos gente que no pue- 
¡na es el ani 

ma delpue- de faluar. 

| 18  Zade Eh Cacaron»os nueítros pallos, 
LO, enfus que no anduuieffemos por nueftras ca- 
lazos. f. de lles : agercofe nueítro fín, cumplieron- 
los enem. fe nueftros dias , porque nueftro fin vi- 


Néacador. - 19 Kuph ¡Ligeros fueron nueítros per- 
mAungnof Íeguidores mas que las aguilas del cielo: 
otros va: fobrelosmontes nos perfguieron, en el 
[mos capti- delierto nosefpiaron. | 

uos, laluo 29 Res $ El refuello de nueftras nari- 
are: zes, el vngido de lehoua , fué prefo! en 
E fus hoyos, de quien auiamos dicho," En 
Ga de ayu- lu fombra tendremos vida entre las Gen- 
| tes. 

M1 6] Schín A Gozate y alegrate hija de 
¡2 Yronia.. Edomlaque habitas en tierra de Hus : aun 
| hafta ti paífará el caliz : embriagartehas, y 
vomitarás. 

22 Tas Cumplido es tu caftigo, O hija de 
Sion : nunca mas te hará trafportar-Vilita- 
rá tu iniquidad o hija de Edom: defcu- 
brirá tus peccados. 


Mi 


/ 


CHAS DALI 


Racion del Propheta enque recitando porme. 
5. sudo la calamidad de fu Pueblo y las circun- 


(1 ER E-MIASS, 


2 bPorelmá 1  Lamed Nunca los Reyes de la tierra, 
damiento  nitodoslos quehabitan el mundo, creye- - 


dSlosGto- tas por las maldades de fus Sacerdotes, q 


15 Celfó el gozo de nuetro coragón,u- 
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Stancias de fu fernidumbre, pide a Dios querej" 
tituya a fuLueblo en fu primera gloria. h 


'A  Cuerdate o lehoua, de loque nos 

An auenido:vee y mira nueítra ver» 
“kouenca. 

2 Nueftra heredadíe hi buelto ¿eltra- 


-ños,nueftras calas a forafteros. 


3  Hucrfinosfomos fin padre , nueltras 


madres como biudas., 


4  Nueftra agua beuemos por dinero, 

nueftra leña compramos por precio. 

5 Sobre nueftra ceruiz padecemos per- 

fecució : 9 canfamosnos, y no ay paranof2 o Trabaja- 


otros defcanio. o he 
¡ am 2 os Obli- 
6  AEgypto? dimoslamano, y al Afly- oia 


rio,para hartarnos de pan. ; O 

7  Nueftros padres peccaron, % y fon qHeb.y no 
muertos , y nolotros lleuamos * lus cal elos. 
tigos. r O, fuspee 
8 Sieruos fe enfefñorearon de nofo= “ados. 
tros, no vuo quien nos librafle de fu ma- 

no. 

9  * Cóel peligro de nueftras vidas * traya- s Heb. en 
mos nueftro pan delante del cuchillo del nucftras al- 
defierto. , Mas. 

10  Nueftros cueros fe ennegrecieron * Eneeras 


S - MAMOS NU- 
como va horno 4 caufa del ardor de la há- os pa- 
bre. 


Dodo EE _ Nes,pOr cau 
n Y Affligieron a las mugeres en Si. fa de los e- 
on, á las virgines enlas ciudades de lu- nemigos 4 
dá. S y nos corrian 


A O BA Ao cad la tierra. 
12 Alos principes colgaron con fu ma O homb 


no,no reuerenciaron las hazes de los vie- y, Or for- 
J9S. DTS a Caron» 
13. Lleuaró los mogos a moler, y los mo- 
chachos desfallecieron * en la leña. x Accarreó 
14 Los ancianos ceflaron dela puerta, do laleña 2 
los mancebos de fus canciones. : cueltas pas 
ra el enem» 
eltro corro fe tornóen luto. : 
16 Cayó la corona de nueftra cabe- 
ga, ay aora de nofotros, porque pecca- 
mos. 
17 Porelto fucentriftecido nueítro co- 
racon, porefto le entenebrecieron nuel-. 
tros ojos. 
18 PorelMonte de Sion que es aflolado, 
zorras andan en el. 
19  Mastu lehoua para fiempre permane 
cerás:Y tuthrono, de generacion en ge- y TuRey- 
neracion. ' no y fu judi 
20. Porque te oluidarás para fiempre 
de nofotros , dexarnos has ? por luengos Jongura de 
dias! diase 
21 Bucluenos,0lchoua, á ti, y boluer- 
noshemos : renueua nueltros dias como 
al principios. j 

22 Por- 


2. 
22 Porque delechando nos has defe- 
«chado : hafte ayrado contra nofotros en 
gran manera. Buelue nos o Iehoua, á ti, y 


FINDE LAS ENDECH AS 
Jeremias. 
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boluernoshemos, renueua nueÑtros dies 
como ál principio. 


DE 


La prophecia de Baruch. 


CAPITVLO YI. 


L Rey Sedechias y el Pueblo captiso en Babylo- 
nia embian dineros a los que ama quedado en 
Jeru/alem conque offrexcan facreficios porfís pecca- 
dos, y les eférinen y mandan que cada día de fiesta 
lean publicamente la confefiion de fus peccados que 
les embian por eferipto,la fumma de laqual es, Que 
en las calamidades que les han venido,de Dios es 
la justicia, que hizo conforme a las amenazas de fi 
ley, y deellos la confulion y el merito del caStigo, 
que fe apartaron deel,y dolatraron en diofes ages 
10S CPE. ? 


SA Eftas fon las palabras 
¿ee del libro que Baruch 
PLY Y (hijo de Nerias, hijo 
0%) de Maalias,hijo de Se 


2 Enelquintoaño 
mes , al tiempo quelos Chaldeos tomaró 
a leruíalem, y la pufieron a fuego, 
'g Y leyó Baruch las palabras de efte 
libro en oydos de lechonias hijo de loa- 
cim Rey de Iuda, y de todo el Pueblo, que 
fejunto para oyr el libro : 

4  Ylotprincipes, y los hijos del Rey, 
y losancianos:finalmente en oydos de to- 
do el Pueblo deíde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habitauan en Ba- 

- bylonia,al Rio de Sud. 

s Los quales lloraron, y ayunaron,y o- 
raron delante del Señor, aladt do: 
6 Y cogieron dinero, fegun la faculrad 
de cada vno; 

q Elqual embiaron 3 Ierufalem á loz 
cim Sacerdote, hijo de Helcias, hijo de 
Salom, y ¿los otros Sacerdotes, yá todo 
el Pueblo que le halló con el en leruía- 
lem: 

8 Quando recibieron los vafos de la 
Cafa del Señor paraque los reftituyeflen 
en ludeaa los diez dias del mes de Siuan 
Los quales va/os fucron lsuados del 'Tem- 


plo :los vafos de plata, que mandó hazer 
Sedechias , hijo de lofias Rey de lu- 
da, 

9 Defpues que Nabuchodonofor rey de 
Babylonia trafpafló de lerufalem en Baby- 
lonia á lechonias, y ¿los Principes, y po- 
derofos,prefos, y al pueblo. ; 
1o Y embiaronles a dezir , Veys aqui 
os embiamos dineros , conque compreys 
holocauftos para expiar los peccados , y 
encienfo, y conque hagays Prefente que 
offrezcayz ál altar del Señor nueftro Di 
os. 

1 Y queoreys por la vida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia , y de lu hijo 
Balthaíar,que fus dias en la tierra fean co- 
mo los dias del cielo. 

1 Y que el Señornos dé fortaleza , y 
alumbre nueítros ojos , paraque biuamos 
debaxo dela fombra de Nabuchodonofor | 
rey de Babylonia, y de Balthafar fu hijo: y EN 
queles firuamos muchos dias y alcange- | 
mos gracia delante deellos . 

1  Orareysaníimiímo por nofotrosal 
Señor nueftro Dios : porque auemos pec- e 
cado al Señor nueftro Dios : ni aun haf- Y 
ta oy le ha apartado de noíotros fu enojo, 3 
y fuyra. ¿20 Y 
14 Demasdcefo, leereys eftelibro,que 8 
os embiamos , en los dias de fielta y de 3 
folennidad , recitando en la Caía del Se- 
ñor. 
19 * Y direys, Al Señor nueftro Dios e 
fe délajufticia, y a nofotros la confulion 

deroftro , qual es el dia de oy en todo 
hombreludio, y enlos que biuenenleru= / 


A 


falem: 

16 Ennueftros Reyes, enlos Principes, 
en los Sacerdotes, en los Prophetas, y en 
nueítros padres. 
17 *Porque peccamos delante del Se- 
for, y no le creymos; 

18 Nioymosfuboz , para andar en los 
mandamientos que d10 delante de nofo- 
tros claramente, 

19  ' Defde el dia que el Señor facó a nu- 


Ob 
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J 


0 


$ 


s 


! 
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E... 


¡Arrs,1,15> 


eltros padres de la tierra de Egypto hal 
ta efte.dia awemos fido rebelles al Señor 
nueltro Dios , y auemos tenido en poco 
oyr fu palabra. | 

zo Porloqual fe nos han pegado los ma- 
les y la maldicion * que el Señor ordenó 
por Moyfen fu lieruo en aquel tiempo que 
facó a nueftros padres de la tierra de Egyp 
to,para dar nos la tierra que correleche y 
miel,como parece el día de oy. 


21 Ynofotros no oymosla boz del Se- 


_fñor nueítro Dios en todas las cofas q fue- 

ron dichas porlos Prophetas que el em- 
bió a nolotros. da ol 

22  Masanduuimos cada vno enpos 'del 
penfamiento de fu maluado coragon, fir- 
uiendo a diofes agenos, y haziendo lo ma- 

«lo enlos ojos del Señor nueftro Dios. 


GAP) Te 


Ontinwando el Pueblo captimo en la confefsion 
Cae fs peccados , ora al Señor porel perdon, 
.porla libercad, y por el complimiento de [us pro» 
mejas. 


Tl. 


Y "y OR loqual el Señor nueítro Dios 
— confirmo fu palabra que auia pro- 
nunciado contra nofotros, y con- 
- tra nueítros juezes que juzgaron a lrael, 
y contra nueítros Reyes y Prineipes,y có 
, tra todos los Ifraelitas y ludios : 
2 Trayendo fobre nofotros grádes maá- 
les , quales nuncaacontecieron en ningu- 
na prouincia debaxo del cielo poe 
que fueron hechos en lerufalem , x con 
forme alos que fueron efcriptos en la ley 
de Moyfen: 4 
3 Que algunos delos nueltros comiel- 
fen la carne de fus hijos y de fus hijas. 
4 Y entrególos en mano y feruidumbre 
detodoslos reynos comarcanos á nofo- 
tros enderredor para verguenga y delo 
lacion,en todos los pueblos que eftan en- 
derredor de nofotros , entre los.quales el 
Señorlos elparzió. 
3 Y fueron abaxados y no leuantados: 
porque peccamos al Señor Dios nueítro,. 
porquantoenooymos[uboz.. 
6  *AlSeñorDios nueltro /¿dé lajufti- 
cia, y a nofotrosla confulió de roltro,co- 
mo parece Oy . 
7 Los males que el Señor Dios denun-- 
ció contranofotros ,todos.nos han veni- 
do . 


8 Masnipor ello oramosa la faz del Se-. 


for, apartandofe cada vno de los penía- 


- mientos de fu maluado coragon. 


9 Y portanto le deípercó el Seúor con. 


BA Ry WO e 


eftos males que truxo fobre nofotros: 

pena el Señor es juíto en todas Íus o- 
ras, delas quales nos dió mandamien= 

tos. > $ 


10 Mas nofotros no oymos fuboz pará 


andar en fus mandamientos, 4 el nos pro- 
pulo delante delos ojos. 

1 * Y aora, 0 Señor Dios de lírael que 
facafte tuPueblo de tierra de Egypto cor 
mano fuerte,con feñales y prodigios, con 
potencia grande, y con bragoalcado, y te 
hezifte tal nombre,qual parece oy : 

1  Nofotrosala verdad auemos pecca- 
do,o Señor Dios nueltro, y auemos hecho' 
impiamente, y auemos conueríado mala. 
mente entodos tus derechos : 

13. Mas aparteíe tu yra de noÍotros, pot= 
que quedamos muy pocos entrelas Gen- 
tes, las quales nos has efparzido. 

14 OyeoSeñor nueftra oracion y nuel- 
tro ruego, y libra nos por tifolo: y danos 
gracia delante delos que nos facaron de 
nueftras caías:: 

15  Daraquetodala tierra conozca que 
tu Señor eres nueftro Dios, y que fué lla- 
mado tu nombrelobre Ifracl, y fobre fu li- 
nage. : 
16  x* Miranos Señor deíde la Cafa de tu 
Santuario, y eftaattento a nolotros :1n- 
clina tu oreja y oye. 

17 *Abretusojos,o Señor, que los mu- 
ertos que eftan enlos fépulchros,cuyo el- 
piritu fué quitado deellos,no daránla glo 
ria y lajufticia al Señor. 

18 * Mas el anima dolorofa,que por la grá 
deza del dolor anda flaca y agouiada, el ani- 
mo entriftecido , y los ojos que desfalle- 
cen, y el anima hambrienta darána ti Se- 
for la gloria y la jufticia. | 
19 Porque no en las jufticias de nuef: 


-tros padres ni de nueítros reyes derrama- 


nos delante de ti, Señor, nueítras oracio- 
neshumildes y miferables: 
20 Mas porque has embiado fobre nof- 
otros tu enojo y tu yra , de la-manera: 
quelo aulas dicho por tus ieruos.los pro- 
pheras, 
21 Que dezian,Aní dize el Señor, Aba- 
xad el ombro, y feruid al Rey de Babylo- 
nia, y retendreys afsiento en la cierra que: 
yo di á vueítros padres. 
22 *Porquefino quibierdes oyr la boz 
del Señor para feruir al Rey de Babylo- 
nia, haré que de las ciudades de luda y de 
Terufalem. 
23 Falteboz dealegria, y boz de gozo, 
boz de elpofo y boz decfpola : y que to- 
dalacierralea defierta de moradores. 

24, Mas 
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24 Masnofotrosno oymos. tuboz para 
feruir 3l Rey de Babylonia, y tu? confir- 
malte tus palabras que aulas hablado por 
tus fieruos los propheras, que los hueflos 
de nueftros reyes, y denueftros padres fe- 
rian trafpallados de fu lugar á otra par - 
te. 
25 Heaqui que fonechados al calor del 
dia, y al yelo delamoche: y ellos murieron 
en grauiísimos dolores de hambre, á cu- 
Aloy en deftierro. 
26 YtuCafa,en la qual fue inuocado tu 
nombre, has puefto qual parece oy, por la 
maldad dela Cafa de Ifracl, y de la Caía de 
Iuda. 
27 Yu, Señor Dios nueftro , has hecho 
con nofotros fegun tu benignidad, y grá- 
de mifericordia, 
28 * Como lo dixifte por tu lieruo Moy- 
fen,el dia que mandafte efcriuir tuley de- 
lante de los hijos deTfrael, 
29 Diziendo,Sino oyerdes ni boz,Cier- 
tamente elta tan grande y mucha compa- 
fia que haze tan gráde eftruédo, ferá buel- 
ta pequeña entre las Gentes , ¿las quales 
yo os elparziré. 
30 Porque yo fé que nome'han de oyr, 
orquefon pueblo de dura ceruiz : mas en 
A tierra de lu captiuerio boluerán á lu co- 
racon. 
31 Y conocerán que yo foy el Señor fu 
Dios: y yoles daré coragon paraque entic- 
dá y orejas,parag oygan: | 
32 Yalabarmehán, y harán memoria de- 
mi Nombre. 
33 Y apartaríehan de aquellas fus contu- 
maces efpaldas , y delecharán fus malda- 
des , quando fe acordáren del camino de 
fus padres, los quales peccaron deláte del 
Señor. 
34 Y yolos bolueré en latierra,que có- 
juramento prometi á fus padres Abra- 
ham, Hfaac , y lacob, paraque la poffean; 


- y multiplicarloshé, y no feran difminuy- 


dos. 

35 Y pondré conellos Concierto perpe- 
tuo, que yo les feré por Dios, y ellos me 
Serán porPueblo:nimas remoueré miPue- 
blo Iírael de la tierra queles di. 


EC:A PIE STE 


press enlaoracioncomensada. 11. Ex- 

horta á fuPueblo á guardar la Ley de Dios, la 

qual es la verdadera Sabiduria que Dios le ha co- 

municado , aviendo defechado para vn tal benefi- 

cio los fuertes , poderofos, ricos, muchos ,fá= 
bsos del musdo. 


BAR YVComHo. 
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S Eñor Todo poderofo,Dios de lrael, 


el anima anguítiada, y el efpiritu af- 
fligido de dolor clamaa ti; 
2 OyeSeñor, y ten milericordia,pues e- 
res Mifericordiofo: ten mifericordia,porá 
peccamos contrati. 
3 Porque tu permaneces para fiem- 
pre,mas nolotros perecemos para fieme 
res: 
E Señor Todopoderofo, Dios de Iíracl, 
oye aoralos ruegos de los muertos de IL 
rael, y de los hijos que peccaron con » 
tra ti, y no oyeron la boz de fu Dios, 
se lo qual eftos males fenoshan pega- 
O. 
5  Notraygas á la memoria las iniquida- 
des de nueítros padres , mas acuerdate de 
tu mano, y de tu Nombre enefte tiem - 
po. 
6 Pues tueres Señor Dios nueftro, y a tí 
Señor alabaremos. 
7. Porque poreffo puíilte tutemor en 
nueítros coragones,paraque inuoquemos 
tu Nombre, y te alabemos en nueítro del 
tierro : porque auemos traydo a nueltra 
memoria lainiquidad de nueítros padres, 
que peccaron delante de ti. 
8 Heaqui que nofotros oy en nueftro 
deftierro [ donde nos has efparzido,] fo- 
mos fubjetos a denueltos , maldiciones, y 
a pechos, fegun lorequerian todas las ini- 
quidades de nueltros padres que feapar- 
taron del Señor Dios nueftro. 
9 4.OyeolIfrael los mandamientos de 
vida, y pon tus orejas para recebir fabidu- 
ria. 
10 Dedonde viene,o Iírael, que biues en 
tierra de enemigos? 
1 ¿Quetehasenvejecido en tierra eftra 
ña¿Que te has contaminado có los muer= 
tos, y eres contado conlos que decendie- 
ron al fepulchro? 
12 Dexafte la fuente de fabiduria. 
13 Porque fi tuuieras el camino de Dios, 
biuierás en perpetua paz. ; 
14 Aprende pues,donde eftá la pruden- 
cia,la fortaleza, y laintelligencia: paraque 
«conozcas tambien donde efté la longura 
dela vida, y la mifma vida, y la luz delos: 
ojos, y la paz. li Ñ 
15 Quienhalló fuafsiéto, O quienentró bDonde - 
jamas Pen fustheforos?  eltáclcon» 
16 Dondeeftanlos Principes delas Gé.- 1 
z - - Cc Pallan 
tes,y losq fe enfeñorean delas beítras de iempoli |] 
la tierra? tomaníus | 
17 — Losque “ juegan con las aues del deleytesen: 
cielo , losque atheforan la plata y el cagas %6o | 
Oro», | 


Los lol. 
dos va- 
po 
us Íu- 
¡Wores. 
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hazen fin de allegar? 

18 Losquefabrican en plata con grande 
folicitud cofas que ni aun conel penfamié- 
to fe pueden comprehender, 

19 Yale defuanecieron, y decindierona 
losfepulchros, y otros han fuccedido en 
fulugar. 

20  2Losmancebos vieron luz,y habita- 
ron fobre la tierra, mas nunca conocieron 
el camino de la fciencia,, ; 


21 Ni entendieron fus veredas : nib fus 


hijos nunca la abragaron:lexos eftuuieron 
deella. ' 

22 - Nunca fue oyda entierra de Chanaá, 
ni.en Theman fue vilta; 

23 Nilos hijos de Agarbufcadores dela 
prudencia enla tierra, ni los mercaderes 
de Meran,y de Theman,* ni los fabulado- 
res , nilos inquiridores de prudencia co- 
nocieron el camino dela Sabiduria, ni fus 
veredas les vinieron en memoria. 


.24 O Jírael, quan ancha es la Caía de 


Dios? quan largo el lugar de fu habita- 
cion? 
25 Lugares grande y infinito, alto y fin 


«medida. 


26 Alla eftuuieron los Gigantes hom- 
bres famofos al principio, de grande efta- 


-tura,fabios en guerra. 


27 Mas Dios no efcogió a eftos,niles dió 
el camino de la fciencia, y anfi perecieron. 
28  Porquanto carecieron de prudencia, 
perecieron en fu1mprudencia. 

29  Quienfubió al cielo para alcangarla, 
O latruxo de las nuues? 

30 Quien pafló aliende de la mar para 
hallarla, y traerla preciádola mas que el oro 
puriísimo? 

31 Ninguno ay que conozca fu camino, 
ni que comprehenda con fuanimo fu ve- 
reda.. 

32 Mas elque conocetodas las cofas, la 
conoce, y con fuintelligencia la inuentó. 
Elqueafáirmóla tierra por tiempo eterno, 
y la hinchió de animales. 

33. Elqueembia la luz, y ella vá: elquela 
llama, y ella le obedece con temor. 

34 Las eftrellas en fus-Jugares. refpláde- 
cen, y eftanalegres;: 

35 Luego que deel fon llamadas, dizen,. 
Preftas eftamos, y con-alegriarefplandecé 
e 2 fu Criador. 


36 Efteesnueftro Dios, y noayotróque: 


ael le compáre.. : 
37. Efteinuentó todo camino de fciécia,. 
y ladió ¿fu fieruo lacob,y a Hrael lu ama- 


y Ds 
y 


Bb RYO 
oro,en que confianlos hómbres, nijamás - 
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38 fElla defpues fue vifta enla tierra, y £Defpues 


conuerió entrelos hombres. g el dio fu 
Ley y pala- 
CAPITA Mb ey 
Piet exhortar al Pueblo a retener la Ley es 
de Dios, a penitencia, y dla efperanga de Juli hombres: 
bertad, / antes nOs 
Ste8 es el libro delos mandamiétos E Sola a 
de Dios, y la Ley que permanecerá a 


para fiempre : los que la tomáré, en- cap.pres. 

trarán enla vida: y losquela dexáren, mo- 
rirán. 
2 Bueluete, ó lacob, y tomala, y camina: 
en fu luz,al refplandor deella, 
3. No des tuhonrraá otro, ni tus proue- 
chos a gente eltraña. 
4  Olfrael, bienauenturados fomos,por 
que nos es declarado loque a Dios agra- 
da. E 
5 Ten buen animo,o Pueblo mio,memo- 
ria de Iírael.. 
6. Vendidos foys ¿las Gentes, no para4 
perezcays3 mas porquanto prouocaftes 3 

ra ¿Dios,foys entregados en mano de 
los enemigos. : 
7 Porque enojaftes al que os crió, facri- 
ficando ¿los demonios,no a Dios.. 
8  Oluidaftes os del Dios Eterno que os 
crió: y ala leruíalem, que os crió, contrif- 
taltes.. 


.9 Porque vido la venganca que Dios os 


truxo, y dixo,Oyd ciudades vezinas de Sió, 
quan grande luto metió Dios en mi. 
10 Porquehe vifto el captiuerio de mis 
hijos, y hijas,el qual el Eterno truxo fobre 
ellos. 
11  Criélos con alegria, mas conlloro y 
luto los embié. ,. 
12 Nadie fe goze de mi biudez , de- 
famparada de muchos : porque foy af-- 
folada por los peccados de mis hijos, ' 
que fe apartaron de la Ley de Dios.. 
1 .Yno conocieron fus juyzios', nian- 
duuieron en los caminos de fus manda- 
mientos , ni profsiguieron las veredas de: 
fu jufticia. e 
14 Venid ciudades vezinas de Sion, y ha-= 
zed memoria dela captiuidad de mis hi- 
jos y de mis hijas, en que el Eterno los me- 
tió.. 
15 Porque truxo fobre ellos gente de 
lexos , gente: defuergongada , y barba- 
Ta. 
16 Queno tuuieron reuerencia á los 
viejos , ni mifericordia de los: niños y 
queá la biuda quitaron fus amados, y ala 
guexquedo folupriuaron de fus hijas. 
y Yi yo 
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7 Yyoenqueospodré ayudar? ' 


a'Llenados 
de fu tierra 


b Cuyate 


Hamas. 


18 Porque el que truxo fobre volotros 


eftos males, el os librará dela mano de vu- 
eftros enemigos. 

19. Andad hijos , andad : porque yo fola 
foy dexada. 3 

20 Yohedexadola veftidura de paz, y 
he veftido el facco de mi oracion para dar 
bozes al Eterno en efte tiempo. 

21 Tened buen animo, o hijos, y leuan- 
tad vueftros clamores ¿Dios el qual os 
librará del Señorio , y dela mano de vuel- 
tros enemigos. 

22 Porque ya yo he efperado vueftra 
falud del Dios Eterno , y alegria me es 
trayda del Sanéto,porla mifericordia que 
del Eterno Saluador nueftro os vendrá 
prefto. . 

23 Porque con luto y con lloro os em- 
bié , mas Dios me os reftituyrá para fiem- 
pre con gozo yalegria. 

24 Porquecomo las ciudades vezinas de 
Sion vieron aora vueftra captiuidad , aníi 
veran prefto vueltra falud trayda de Dios, 
laqual os vendrá del Eterno con grande 
gloria y claridad. 

25 Hijos, lleuad con paciencia el cafti- 
go queDios os dá: Tu enemigo á la ver- 
dad te ha perfeguido , masen breue tu 
verás lu deftruycion , y fobre fu cuello 
fubirás . 

26  Misdelicados caminaron por cami- 
nos afperos: fueron ? algados como ma- 
nada robada de enemigos. 

27 Hijos , tened confianga, y clamad á 
Dios : porque el que oslleuó , tendrá me- 
moria de vofotros. 

28 Y como tuuiltes el cuydado en apar- 
taros de Dios, anfi bueltos a Dios bufcaldo 
diez tanto mas. 

29 Porque el queos truxo eftos males, 
el tambien os traerá el alegria fempiterna 
junto con vueftra falud. 5 

3o Ten buen animo lerufalem , por- 
que aquel b de quien tienes el nombre,te 
confolará. 

31 Miferables fon los hombres que te 
affligieron, y que fe alegraron de tu cay- 
d 


a. 

32 Miferables delas ciudades á las qua- 
les tus hijos firuieron : miferable de aque- 
lla que recibió tus hijos. 

33 Porque como fe alegró en tu ruy- 
na, y fe gozó en tu cayda,aníi ferá trifteen 
íu foledad. 

34 Yocortaré fu frequencia tan alegre, 
y lu gloriacion tornaré en luto. 

33 


BAÁRVCoMm 


Porque el Dios Eterno embiará en . 


| 


ella fuego por mucho tiempo, y porluen- 
go tiempo ferá habitada de demonios. ' 
36 
lalem, y vee el alegria que te viene de 
Dios. pa 
37. Heaqui que tus hijos que embiafte 
vienenjuntos del Oriente al Occidente 
alegrandofe en la palabra del Santto con 
gloriade Dios. ( 


eAPIT v. 


Profsigue en el mifmo propofito. 


Efñuda la veftidura deluto y de 
[) tu afflicion O leruíalem , y viltete 

la hermofura de gloria fempiterna 
que Dios te dá. A 
2  Vifteteel manto dejufticia que Dios 
te há dado , pon en tutabega la mitra de 
honrra conque el Dios Eterno teha que- 
rido adornar. 
3 Porque Dios declarará tu gloria a to- 
da nacion debaxo del cielo. 

Porque el te dará nombre fempiterno 

Ba dejufticia, y gloria de piedad. 
5  Leuantate lerufalem, y ponte en lugar 
alto : mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol hafta 
donde fe pone , alegrandofe en la pala- 


bra de Dios , en la memoria del San- 
Eto. 


6 * Porquedetifalierona pielleuados hi 


delos enemigos,mas Dios telos tornaráá 
traerleuantados en gloria y en dignidad, 
como hijos de reyes. 

7. Porque Dios ha determinado de derrí 
barlos montes, y los peñafcos perpetuos: 
y de héchirlos valles en llanura ygual,pa- 
raque lírael có gloria de Dios tenga fegu. 
ro camino. 


8. Y los bofques y los arboles olorofos 


darán fu fombra 2 lírael mandados de Di- 
Os. 

9 Porque Dios guiará a Tírael conale- 
gria en la lumbre de fu gloria, con la mi- 
[ericordia y con lajulticia que de el viene, 


CAP ET 


Trás lado dela carta que leremias em- 
- bió álos que auian de fer llenados cap- 
tivos en Babylonia por el Rey de Bas 
bylonia, en que les declára loo 
» que Dios lemandó. 


Por 
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* Mira hazia el Oriente, O leru- * Aba. 58, 


Cr. 25, Io : 
nta a- 
¡ Se . 


4.4.4,10 


A AA A 


da PGA 
y E 


L.EIR MM 


0 R los peccados que aueys 
il cometido contra Dios fereys 
| NÓ lleuados captiuos en Baby- 

20 )| lonia por Nabuchodonolor 
—— rey de Babylonia. 


AS Y entrados en Babylonia , eftareys 
-allá muchos años y mucho tiempo hafta 


a fiete generaciones: mas defpues os faca- 


“ré deallá en paz. 


x Y en eltetiempo vereys dioles de o- 
ro, de plata, y de madera lleuados en om- 
“bros para meter miedo a las gentes: 
4  Guardaos que vofotros no os hagays 


«Semejantes ¿los eftraños,q os tome mie- 
«do á caufa deellos.... : 


5  Quandovierdes la gente delante y de 
trás deellos que los adora,dezidvofótros, 
en vueltro coragon, Ati Señor conuiene 
adorar. 

6 Porque mi Angel eftará có vofotros, 


- por defenfor de vueítras animas. 


7 Porqueel carpintero pulió la lengua 


«deellos:, y los ydolos cubiertos de oro y 
«de plata falfos fon,y no pueden hablar. 


8  Y:como avirgen que dellea eftar a- 
dornada, toman oro, y les hazen coro- 
nas , las quales ponen fobre la cabega de 
fus diofes. 

'y Yacontece algunas vezes que los Sa- 
cerdotes quiten el oro de fus diofés, y lo 


- galten en li miímos. 


10 O,lo dénafus mancebas domefticas 
y tornen á adornar de veltiduras , como a 
hombres, los diofes de plata 0 oro, 0 ma- 
dera. 

1 Los quales ni aun del orin ni de la car- 
coma le pueden defender: 

12 Aunquemaslos viftan de purpura, y 
les limpien el roftro del poluo quefele- 
'uanta de la Cafafobre ellos en abundan- 
cid. 

13 Tiene tambien vnÍceptro en la ma- 
no como algun gouernador de alguna 


«prouincia, y no mataal que pecca contra 


el, , f 

14 Traetambien vn puñal O vna hacha 
en fu mano derecha, mas no le puede de- 
fender en batalla , ó de ladrones: de don- 


- de facilmente le entiende que no lon dio- 


Fes. 


15 No los temays pues : porque como 
algun vafo de alguno delpues de que- 
brado queda inutil,ank fon los dioles de- 


'eltos: 


16 Pueftos en las Cafas ,cuyos ojos fe 
hinchen del poluo leuantado con los pies 
delos que entran. 


DETEREM. 


17 Y comofuelen cerrartodas las puéra 
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tas a alguno que offendió al Rey, 9 que 


há de ferlleuado ila muerte, anfilos Sas 
cerdotes guarnecen las cafas deellos con 
puertas,cerraduras, y cerrojos,porque no 
los defpojenlos ladrones . 
18  Enciendenles lamparas , y aun mas 4 
a li miímos , de las quales ellos no pueden 
ver niaun vna, porque fon como alguna 
otra viga de la Caía. 
19 Ellos confieflan que lo de dentro 
deellos es algunas vezes comido delos an1- 
males quefalen dela tierra, delos quales 
quandofon roydos ellos y lus veltiduras, 
nolo fienten. 
20 Sus roftros eftan ennegrecidos y 
enhollinados: del humo que íale en fus 
Calas. 
21 Sobrefus cuerpos y lus cabegas fe af 
fientan lechuzas y golondrinas, y otras a- 
ues, y aun gatos tambien. 
22  Dedonde conocereys 
fes,porloqual no los temays. 
23 Porque eloro que les.es puefto arre- 
dor para ornamento, aun no reíplandece» 
ria fi no lc limpiafle alguno el moho : por- 
que ni aun quando los fundieron, tuuie» 
ron algun fentido. 
24 * Todo ello es comprado por pre- 
cio , en los quales no ay algun efpiri- 
tu. po 
25  Porquenotienen pies, fon lleuados 
en ombros moftrando alos hombres lu có 
fuñion: auergongando tambien a los que 
los honrran. : 
26 Porque fialguno deellos cayére, no 
fe puede leuantar: fi eltuuiére derecho,no 
le puede mouer: fiabaxado, no fe puede 
enderecar.. item, como 4 muertos les po- 
nen dones. 
27 Sus Sacerdotes emperó venden fus 
facrificios , y aprouechanfe : y las mu- 
geres efcondiendo deellos en fus defpen- 
fas, nada deello danal pobre y al mencl 
terolo. 
28 Las mugeres menftruofas , y las pari- 
das tocan fus facrificios: por loqual enté- 
diendo por eftas cofas que no lon diofes, 
no ay porquelos temays. 
29 Porque, porque fe llamarán diofest 
Porque las mugeres den donesa los dio» 
fes de oro,o de plata, o de madera? 
3o Qbporque los Sacerdotes trayendo 
veltiduras rompidas, y la cabega y la bar- 
ua rapada eften fentados en las Calas de- 
ellos las cabegas defcubiertast 
31 Y delante de lus diofes bramen dam- 
daba 


¿no fon dio 


*I/4i. 46, 


e Herod. 
lib. le 
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do bozes,como los que lamentan enla ce- 
na funebre de algun muerto? 

32 Los Sacerdotes les quitan fus vefti. 
duras, y de alli viften lus mugeres y hi- 

os. 
e Y hi alguien les hiziere mal o bien, no 
pueden darle el pago:ni puedé hazer rey, 
ai quitarlo. 

34 Anfi miímoni podran dar riquezas á 
alguno,ni aun:cobre: y fi alguié les hizie- 
re algun voto, y no felo pagare, núca ellós 
felo pedirán. 

35 Nuncalibraránialguno dela muer- 
te:nial flaco efcaparán de la mano del mas 
fuerte. 

36 "Noreltituyrán la viftaal ciego,ni da- 
rán ayuda al q cltuuiere puelto en necef- 
fidad¿. 

37 No aurán mifericordia de la biuda, 
ni harán beneficio alguno ál huerfano. 

38 Alas piedras de los montes fon fe- 
mejantes eltos diofes de madera, dorados 
o plateados : y los que los honrran ferán 
auergoncados. - 

39 Porquepues han de fer eftimados o 
llamados diofes ? 

go  Puesaun los mifinos Chaldeos los 
delonrran, los quales (1 veen algun mudo, 
que no pueda hablar, prefentandolo a Be- 
lo le piden quele de habla.) 

41 Comotieltuuiefle algun fentido : y 


- aunque ellos conozcaneftas cofas, no las 


pueden dexar , porque carecen de entédi- 
miento. 

42 * Y las mugeresátadas con cuerdas 
eftan fentadas porlos caminos, queman- 
do hueífos de azeytunas, 

43 Y quandoalguna es lleuada de algu- 
no de los que pafían para echarle con el, 
dienroftroála otra, que no fué eftimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fué 
rompida. : 

44 Todas las cofas que en ellos fe hazé, 
fonfalías: como pues fe há de peníar ni 
dezir quefean diofes? 

45 Los carpinteros y los plateros los 
fabricaron : ni ellos pueden fer otra cofa 


de loque fus artifices quificron que fuef- 


- fen. 


46 Ylos mifmos que los hizieron,no 
pueden biuirluengamente,como pues fe- 
rán dio(fes los que ellos hizieron ? 

47 Antes ellos dexaron falledad y ver- 
guengaá la pofteridad : 

48 Porque en leuantandofe guerra, o 
otros males, luego los Sacerdotes conful- 
tan entre fi,donde [e efconderán con lus 
diofes. E ELE 


EGRBENM 10A1S 


49 Porquepues no penfaremos que en 
ninguna manera fon diofes,los que ni en 
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guerra ni en otros males fe pueden defen» 
deráfi, ni confer uarfe? 


go Porque fiendo,comofon, de ma- : 


dera cubiertos de oro o de plata,fer falíos 
de aqui a delante fe entenderá facilmen- 
te: á todas! Gentes y Reyes ferá noto- 


rio que no fon diofes,mas obras demanos - 


de hombres,ni auer en ellos alguna obra 
de Dios. 
sr Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. i 
52 Porqueno leuantarán Rey de algu- 
na prouincia, ni darán lluuia a los hom- 
bres: e 
53 ¿Nipódrán entre ellos juyzios,ni po= 
drán deshazer algun agrauio, fiendo como 
fon de ningú poder:mas fon.como las cor- 
nejas que eltan pendientes entre el cielo 
y la tierra. 
54  Porquequando le pegáre fuego 4 
la Caía de los diles «de po be 
dos y plateados, los Sacerdotes huy- 
rán, y fe efcaparán del fuego : mas e- 
Pala las vigas fe quemarán en me- 
10 
55 Ninúcarefiftirán al Rey, niádlosene- 
migos : como pues [e creerá,ofe recibirá q 
fean diofes ? 
56  Niaundelosladrones ni de los ro. 
badores fe guardarán los diofes de made- 
ra cubiertos de oro y de plata, porque los 
otros, fiendo mas fuertes que ellos, 
57 Enquitandoles el oro y la plata y el 
veltido , de que eftan cubiertos, y en te- 
niendolo coníigo , le van, y ellos no le 
pueden ayudar. ] 
58  Aníiluego mejor es el Rey,que de- 
clara fu fortaleza, o el valo de prouecho 
en cafa, del qual vía el quelo poffee, que 
los falíos y fingidos diofes : mejos es la 
puerta de la caía ,que guarda las cofas que 
eftan en ella: o la coluna de madera de la 
Caía real,que los falfos diofes. 
59 Porque el Sol, yla Luna, y las otras 
eftrellas lumbroías , y refplandecientes, 
quando fon embiadasa víos neceflarios. 
facilmente obedecen: 
60  Aníimiímoelrelampago quádo refe 
plandece,claro es y facil de ver: de la mie 
ma manera el viento que fopla portoda la 
region. 
61 Y lasnuuesmádadas palfar por todo 
el mundo,hazen y cumplen el mandamié- 
to. de 
62. El fuegotambien embiado de arriba 
3 confimislos montes, y los bofques, E 
Z2010- 


ME E 
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ze loque le es mandado : mas eftos diofes, 
ni en parecer, ni en potécia, ni en facultad 
Íon como eftas cofas. 

63 Dedondefe figue, que ni han de fer 
auidos ni llamados por diofes : puefque ni 
pueden hazerjuyzio , ni hazerá los hom- 
bres algun beneficio. 

64 Aníiqueno los temays, conociendo 
que no fon diofes. . : 
65  Porquejamas maldirán nibendezirá 
alos Reyes: 

66 Nimoftrarán feñales enlas Gentes, 
ni en el cielo, ni darán luz, como el Sol, ni 
alumbrarán,como la luna. 

67 Las beltias lon mejores queellos, que 
pueden huyr debaxo de tejado, y ayudar- 
fe 21 miímas. 
68  Manifielto luego nos es,ellos en nin- 


FIN DE L.A 


CAP IT L 


: sbabé: 


Fue que at los treyn- 
ta añosenel mes Quar 
y toalos cico del mes, 
eftando yo en medio 
o), ? delos traíportados 
y, junto al Rio de Cho- 

224 bar ,los cielos fe ab- 


SN 


olor  cerdote hijo de Buzi, en la tierra de los 
ANN Chaldeosjúto al Rio de Chobar:y fue alli 
fe ofi. fobreellamano de lehouz. - 

gwer.1o. 4 Y miré, y heaqui v» viento 4 tépeftuo- 
Alk.10, 1. lo venia dela parte del Aquilon, y va gra 
Crubi- nuue,y va fuego que veniareboluiendofe: y 
Aconfi- tenia dlderredor def vn refpládor, y enel 
res, de Medio deel,es a /aber enel medio del fuego, 
Íu:ones y f vna cofa que parecia comode ambar. 

ofio en 5 Y 8 enmedio de ella venia vna figura de 
el indo quatro animales : y efte era Lu parecer, ha- 
1bly24» — ura en ellos vna figura de hombre. 


| 
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guna manera fer diofes : por tanto no los 
temays. 

69 Porque loque es el efpantajo enel 
melonar, que nada defiende, elo fonlos 
diofes deeftos de madera dorados y pla- 

teados, : 

70 Como la efpina del huerto,donde fe- 
fiéta qualquier auezilla: finalméte Al cuer- 

po muerto echado en tinieblas fon feme- 

jantes fus diofes de madera dorados y pla- 
teados. 

71 La purpura y el luftre que fobreellos 

fe marchita, os hará conocer q nofon dio- 

fes:ellos tambié a la poftre ferán comidos, 

y traerán verguencaa toda la region. 

72 Mejor pues es el hombre jufto,que no 

tiene ydolos:porque el eftá muy lexos de- 

[er deshonrrado. 


PROPHECIA DE 
Baruch. 


Ezechiel. 


6 Y cada vno tenia quatro roftros,y qua- 


tro alas. 3 

7 Ylospiesdeellos i eran derechos, y la ¡Heb. pie 

planta de lus pies. como pláta de pie de be- derecho. 

zerro: y Y centeguelleanan que parecian Y Reíplan- 

metal acicalado. decian e- 

8 Y tenian manos de hombre debaxo de chando ra- 

fus alas! todos quatro: y fus roftros, y fus ent 

alas en todos quatro, tasa 
m Con las alas fejuntauan el vno al o- troquar- 

tro:2 no fe boluian quando andauan, cada tos. 

vno caminaua en derecho de furoftro.  mLodefa 

10 Y la figura de fus roftros era roftros de bes de 

hombre, y roftros deleon á la parte dere- a 

cha en todos quatro: y roftros de buey a la Aro 

yzquierda en todos quatro : y roftros de ¡.Rey.6,27 

aguila,todos quatro. mm Yuanca- 

m Tales pueseranfus roltros..Mas fus alas mino dere- 

tenian eftédidas porencima cada vno dos, a 

0 las quales fe juntauan: y las otras dos cu- EN 

brian fus cuerpos. efi. 

12 Y cada vno caminaua enderecho de ¿ Comov. 

Íu roftro : hazia donde el Efpiritu era que y, 

anduuieffen,andauan:no fe boluian,quan- 

do andauan. 

Y lafemejanga delos animales , fu pa- 

recer, eracomo de carbones de fuego en- 

cendidos,como parecer de hachas encendi- 

das : el fuego difcurriá entre los animales, y 

el refplandor del fuego: y del fuego P Alia 

relampagos. : e, 

14 Y los animales corrian, y tornaua q pa- 

recian relampagos» H 
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15 Yeltando yo mirando los animales, 
heaqui ? vna rueda en la tierra,có Lus qua- 
tro hazes junto alos animales. 


a Vn carro 
de quatro 


ruedas. 


16 Y el parecer de las ruedas y fu hechu- 
bBHeb.co- ra? parecia de Tharlis. Y € todas quatro 


mo parecer tenian vna miíma femejanga:Íu parecer y lu 
de érc. q-d. hechura, como.es vna rueda en medio de 


el color de og4 rueda. 

salón 17 Quando andauan,andauan fobre fus 
vna Tur- Quatro coftados:dno fe boluiá,quádo an- 
quefa. dauan. ' 

eHeb.las 18 Y *fus coftillas eran altas, y temero- 
quatro. fas, yllenas de ojos al derredor, entodas 
d Como quatro. 

Ús 19 Y quando los animales andauan, las 
e Heb. y A E | ) 


coftillas 4 Tuedas andauanjuntoaellos:y quando los 
ellas, y al- animales fe lcuantauan de la tierra,las rue- 
tura á ellas, das le leuantauan. 
yiemor á 29  Haziadondeel Efpiritu era quefan- 
ellas-9-d. - dunieffen, andauan: haziadonde era el EL 
eran tamal aro: ; 
tassg ponig Piritu que anduureflen, las ruedas tambien 
temor.  Teleuantauan tras ellos , porque el efpiritu 
f£S.los ani- delos animales eftaua en las ruedas. 
males, 21 Quando ellos andauan, andauan ellas: 
y quando ellos feparauan,feparauanellas:y 
quando fe leuantauan dela tietra, las rue- 
das le leuantauan tras ellos : porque el Ef- 
piritu de los auimales eftaua en las ruedas. 
22 Y fobre las cabecas de cada animal 
gHeb.fe- 5 parecia vn cielo á manera de vn criftal, 
mejanga de h maraurllolo eftendido encima fobre fus 


eftendi- 
A cabegas. 

miento. . 

hHeb.ter- 23 Y debaxo del cielo eftanan las alas de- 

rible, ellos derechas la vna a la otra, a cada vno 
dos: y otras dos conquefe cubrian fus cu- 
erpos, 

¡Como 24 Yoyelfonido de fus alas,como foni- 

grandes O de muchas aguas,' como la boz del O- 

truenos.  mnipotente, guando andauan. f la boz de 


TElfonido la palabra,como!laboz de vn exercito. 
de fuboz Quando feparauan,affloxauan fus alas, 


Ao ha y Y m oyafle boz de arriba del cielo,que 
JEleftru- £ftaua fobre fus cabegas . Quando fepara- 
do de 8c. uan,affloxauan fus alas. 


mHeb. fue 26 Y fobreel cielo q eftana fobre fus ca- 


boz. becas auia vna figura de vn throno que pa- 
; recia de piedra de Saphiro : y fobre la fi- 
«Sentado BULA del throno avia vna femejanga q pa- 
sobre ey Yecia de hombre 9 fobre el encima. | 
rono. 27 Y vide? yna cofa que parecia como de 
p Arr.v.4. ambar, que parecia * que auia fuego détro. 
q Heb.co- deella , laqualfe via defde * fus lomos para 


mo fucgo. 
8 


es el colof q parecia como fuego,y que tenia refplan- 


del ambar. 
a pd ze dor alderredor, 
eftama fen- 28 Que parecia alarco del cielo que eftá 


tado enel enlas nuues el dia que llueue,aní era el pa 
itirono.  recerdelref; plandor alderredor. 


4 á h 
ellos experimentara. 


arriba, y defde fus lomos para abaxo, vide. 


YH UE L 
29 —Eltacra la vibon de la femejanca dela 
gloria de Iehoua : y yo vi, y cay fobre mi 
roftro, y oy boz que hablaua, > 
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CAPI Lbe E 
Zechiel es llamado de Dios, de aquella vifion de 
fu gloria, para denúciar d los de fuPueblo,nue- 
nas calamidades, ausfandolo de la rebellió que en- 


4 


Dixome , * Hombre eftá fobre.tus s Heb.hijo 
i pies, y hablaré contigo. ¿+ de hombre 
2 Y tentró efpirituen mi defque ho 
mehabló: y afirmóme fobre mis pies ,y £ Cobré: | 
" oy al que me hablaua: A 
3. Y dixome,Hombre,* Yo te embio alos u Pude ef: 
hijos de Ifrael,á gentes rebelles,q rebella- tar a 
ron contra mi:cllos y fus padres rebellaró N 
contrami,hafta efte mifmo dia. E bo 
4 Y? ahijos duros de roftros, y fuertes al 
de coracon.? Yo te embio : y dezirleshas: Prop! 
Aníi dixo el Señor Ichoua: yAh 
5 Y ellos2 no oyrán,ni ceffaran, porque 4MPu 
fon caía rebelle:mas conocerán q vuo pro- Y Do 
pheta entre ellos. - 
6 Y tu,ó hombre,no tenías decllos, nia- con 
yas miedo de fus palabras : porg /óm rebel. ves 
les: y eípinos biven cótigo,y ta moras P có a He 
abrojos.: no ayas miedo.de fus palabras,n1 91% 
temas deláte dellos, porq fon caía rebelle. ¿es 
7 Hablarleshas mis palabras, mas “ nO rompio 
oyran,ni ceflarán,porque fon rebelles. nes. 
8 Mastuhombre,oye loque yo tehablo: e Como' 
No feas rebelle como la cafa rebelle : abre y... 


aníi Gem-, 


2 


EO. z ; bolto A y 
10 Y eftendiolo deláte demi, y eftaua el delibro../; 
criptof delante, y detras: y eftauá enel el dvnekri! 
criptas endechas, y $ lamétaciones, y ? ay. a 
CHA PEDO DE fDe: 
RS el Propheta mas en particular fmvocació Pa 


My mi/8ton Como Dios primeramente lo llamó;a. g Ot.ge 
le binchió el coragó de fu palabra, 3.lo embró 4 pre- cof 


dixo me, Hombre, come loque ha- 
lláres, come efte emboltorio: y ve,y 
habl ala Cafa de Hrael. ' 


2 Y abrimiboca,y hizo me comer aquel 
emboltorio. 3Y 


AS 
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3 Y dixome,Hombre, haz tu vientre q 
coma,y hinche tus entrañas de efte embol 
E torio,q yo te doy. Y comilo, y ? fue en mi 
oler. 15, boca dulce como miel. 
o 4 Y dixome,Hombre,Vé, y entra a la ca- 
Ebv.17. la de Hfrael, y habla á ellos b con mis pala- 
firofsi- bras. ) 

5 Porque no eres embiadoá pueblo < de 
” profunda habla,ni de lenguad difficil;/2mo a 
J la caía de Tfrael. 
bleb.gra- $ No 4% muchos pueblos, de profunda 
que ha- habla,ni de lengua dificil, cuyas palabras 

depa- no entiendas: y a ellos te embiára, ellos 
< tef oyeran. 
7 Mas losde la Cafa de Tírael, no te que- 
iones, FFAnOyr , porque no me quieren oyr a mi: 
lefue- porque toda la Cafa de Ifrael fon 5 fuertes 
ercó. de frente, y duros de coragon. 
fonde g Heaqui queyo h he hecho tu roftro fu- 
g0 erte contra los roftros deellos, y tu frente 

ER” fuerte contra fu frente. 


e liftura 
¿muchas 


ichará. : 
peri. 2,4. mal he hecho tu frente:no los temas, ni a- 
b. he yas miedo delante deellos , porg caía re- 
, belle es. q y) 
pot 10 Y dixome, Hombre, todas mis pala- 
“2 bras d yo te hablaré,toma !en tu coragon, 
y oye con tus oydos: 
n Y yé,y entraalos Trafportados: alos 
+ hombres de tu Pueblo: y hablarleshás, y 
dezirleshas, Aníi dixo el Señor Dios:! no 
A oyrán,niceflarán. 
1 Y el Efpiritumeleuátó,y oy de tras de 


d 
y gloria de Ilehoua queje yua m de fu lugar: 
de 13 Yelfonido delas alas de los animales 
= 1 que fejuntauan la vna có la otra. y el fo- 
hal nido delas ruedas 9 deláte decllos,y foni- 
an, do? de grande eltruendo. x 
. 14 Y el Efpiritumeleuanto, y me tomo, 
ir. y fueme amargo con el defcontento de mi 
¿ras el-: efpiritu, %porá la mano de lehoua era fu- 
Harr.519. ertefobre mi: Eu 
¡TL 15 € Y vinealos Trafportados en The- 
PITT 1,24, labib, que morauanjunto al rio de Cho- 
yorque bar:y affenté donde ellos "eftauan aflenta- 
; vgDios dos:alli aflenté fiete dias defconfolado en- 
en. treecllos. ': ¿sl 
conde 16 Y aconteció que ál cabo delos licte 
p»phecia dias $ fue a mi Palabra de lehoua,diziédo, 
 Cifísima. 17 - *Hombre,Yote he puefto por atalaya 
slorauá. 314 Cafa delírael. Oyrás pues tu la pala- 
1 hablo. Drade mi boca, y amoneftarloshas de mi 
filehou. Parte. 
Wb337. 18 Quandoyo dixere alimpio”, Muerte 

Ñ morirás, y tu nólo amoneftáres, nileha- 
“bláres , paraque el impio fea amoneÉ- 
«zado de fu mal camino, parag biua, el im- 


4 


MAA HE EA 


*9 Como diamante, mas fuerte q peder- 


mi vna boz de gráde eftruédo dela Bédita 
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pio morirá por fu maldad,mas € [u fágre de t Tu feras 
mandaré de tu mano. ' A 
19 Y lituamoneftáres al impio,y el nofé po 
conuirtiere de fu impiedad, y de fu mal ca- 

mi1no,el morirá poz fu maldad, y tu Y efca- u Seras fin 
pafte tu anima. culpa defá 
20 Y quádo eljufto fe apartáre de fujuf- perdicion, 
ticia, y hiziére maldad, y yo * puliere tró- *]-0Pto- 
pecon delante deel, el morirá, porque tu pira 
nolo amoneftalte:Y en fupeccado morirá, y el caytre 
ni fus jufticias que hizo védrán en memo- ele. 
ria:mas fu langre demádaré detumano. — y:Supecca- 
21 Yfialjuftoamoneftares,paraque el doloma- 
julto no peque, y no peccáre,biuiendo bi- "580 yO» 
uirá:porque fue amoneftado, y tu efcapaf- 

te tu anima. 

22 €] Y fuealli * la mano de Iehouafobre 1FL 

mi,y dixome : Leuantate, y falál campo: y 2 Como. 
alli hablaré contigo. ASAS 

23 Yleuantéme, y falial campo;y heaque 

que alli eftaua la gloria de leboua,como la 

gloria + que avia viftojútoal Rio de Cho- * Arvib.:1,2. 
bar; y cay fobre mi roftro. 

24 Entonces *entró efpiritu en mi,, y af- 
firmóme fobre mis pies, y hablóme, y di- 
xome,Entra, y encierrate détro de tu caía. 
25 Y tud hombre,heaqui que bpondrán b Heb. die- 
fobre ti cuerdas, y conellas * teligaránzno ron ligarós 
falgas pues entreellos, la talle? 
26 Yd haré apegar tu lengua a tu pala- q ate 
dar, y ferás mudo“ porq no losreprehen- ho a pro- 
das:porque fon caía rebelle. phecia, por 
27 Mas quando yof te ouiere hablado,yo efe tiépo. 
abriré tu boca, y dezirleshas , Anfi dixo el e Heb. y no 
Señor lehoua elque oye,oyga:y 8 elg cel. ferásá ellos 


a Árr.2,ta 


varon de 

la, cefle:porque caía rebelle fon. Frchen] 
' ion. 

<A P 1 ges 1111 fTerelti- 


ISS ; t 1 
D A Dios al Propheta vn fimbolo o figura del cer- loo pr a Pe 
co de leru/alem por los Chaldeos. 11, Man- y te ouiere 


dale que duerma 390 dias,fobre el ve lado en figu- infiruydo 
ra de otros tantos años, que el reyno de los diez trt- delas vifica 
bus durmió en fu idolatria: y 4.0.fobre el otro,en fi- nes Gg.van 
gura de los años, que luda durmio enla fuya, 111. hafta el cas 
Trem que coma fu pan porcierto pe/o,coZido encent= pit. os 

xa de de , y beua fu aqua por medida,en fym- g Y cl Gno 


bolo dela hambre y fed y calamidad,que los de le- quificre 
rujalem pajJarian en el cerco. noO 


ponlo delante de ti, y pinta fobreel conlo de- 
mas que fe 


N : Tu, 9 hombre,tomate vn adobe, y h Pintído, 


la ciudad de Ierufalem: 
z  Yhpornas contra ella cerco, y edifica- figue» 
rás contra ella fortalezas y ifacarás contra reoaki ae 
ella baluarte: y aflentarás deláte deella cá- > real 
po, y pondrás cótra ella + batidores álder- + Ingenios 
redor. para batir 
3 Y tutomate vna larten de hierro, y po- murallas 
nerla has en lugar de muro de hierro en- 4rictes. 


HH ij 
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tre ti yla ciudad, y afirmarás tu roftro có- 

tra ella: y 2 ferá en lugar de cerco, y cer- 
¿tos Carlahas. Es feñal á la Cafa de Hrael. 

cerco G los cds 

Chald. pó- 4 9] Y tu dormirás lobre tu lado yz- 

dran fobre quierdo,y P pódras fobre el la maldad de- 


aSignifica- 
rá el duro 


Teruf. la Cala de Hrael:el numero de los dias que 
ll. - dormirás fobreel,lleuarás/obrets la maldad . 

bEnelto i- deellos. 

pc 5 Yotehe dado los años de fu maldad por 

8cc. ani €l numero delos dias, trezientos y nouéta 


luego, lle- dias: y lleuarás/obre e; la maldad de la Caía 
uarás £c. delfrael. 

6 Y cumplidos eftos , dormirás fobre tu 

lado derecho fegunda vez : y lleuarás fobre 
y tíla maldad dela Cala de luda quaréta di- 

Num, 14» as,x dia poraño,dia por año te lo he dado. 
34- 7 €] Y “alcerco deleruíalem affirmarás 
A e de roltro, y defcubierto tu brago, prophe- 

CAM 

tizarás contra ella. 
dEl máda g Y heaqui que yo pufe fobreti d cuerdas, 
dos VE": y no tetornarás del vn tulado al otro la- 
ENS do hafta que ayas cumplido los dias * de 
mandado G tus bueltas. 
eftes fobre 9 Y tutomatetrigo,y ceuada, y hauas,y 
el vn lado, lentejas, y mijo, y auena, y pólo en »» va- 
y defpues fo: y hazte pan deello el numero delos di- 
e as que durmieres fobre tu lado:trezientos 
3. y nouenta dias comerás deel. 

10 Yla comida quehas de comer /erá por 
£ A tusho- pelo de veynte ficlos al dia, fde tiempoá 


ras taflá-. tiempo lo comerás. 
das,como 


mn  Ybeueras.el agua por medida, la fexta 
quen co” parte $ de vn Hin: de tiempo a tiempo be- 
me por A 
Ongas. a nf UELAS. 


Juego. 12 Y comerás pan de ceuada cozido de- 
gDewna- baxo de la ceniza: y cozerlohas con los ef- 
gumbre.  tiercoles que falen del hombre,delante de 

los ojos deellos. 

rx Y dixolehoua,Aní comerán los hijos 

de Tírael fu pan immúdo entre las Gétes, dá 

las quales yo los langaré allá. 

14 Y dixe,Ay,Señor lehoua,He aqui que 
hLeu. 22,3, Mi anima no es immúda , ni núca delde mi 
¡Leu.,7. mocedad hafta efte tiépo comih cofamor- 
Es argumé-tezina ni despedagada,ni nunca en mibo- 
toá mino- caentró | carneimmunda. 


esa o Y refpódióme, Cata aqui tte doy ele 

Lee B% tiercoles de bueyes en lugar de los eftier- 

Al coles de hombre: y harás tu pan conellos. 
Aba.5,17. A En 7 

yip. 16 Y dixome, Hóbre,* Heaqui que yo que- 

1 Heb.el  branto! la fuerga del pan en lerufalé: y co- 

baculo.  meránel pan por pefo,y có anguítia: y be- 


mAttoni- verán el agua por medida," y con efpáto. 

pe A tan 17 Porgles faltará el pan y el agua, y el 

a pátarfehan” los vnos conlos otros: y del 

lamidad. ; é 
mayarfehan por fumaldad. 


n Heb.ya- 

ronáíu CAPI Vo 

hermano. NS Dios al Propheta que ferape 4 navaja 
lacabega y la barna, y que de los pelos haga 


YH y E 23 Dl 


tres partes, La vna dels galos queme, la otra pr 


que con vn cuchillo, la ot4 eche al viento Lc. em, 


Symbolo de la diucrfidad de calamidades enque los 
de fu Pueblo ferran repartidos £>c. 


> ó Tu, 0 hombre, tomate v» cuchillo Al 
agudo, via nauaja debarucro, eta. e 
tetoma: y hazla pafar fobre tu ca- 
beca y tubarua: y tomate va 0 pelo de ba- 
langas:y P repartelos. 
2 Latercera parte quemarás con fuego 
Ten medio dela ciudad quádo fe cúplieré 
los dias del cerco. y tomarás la otra terce- A 
are IEA Er tares,por 
ra parte, y * herirás con cuchillo al derre- pelo 
dor deella : y la otra tercera parte efparzi- q Sim 
rás al viento: y yo defuaynaré cuchillo en- da enela» 


langas de 
pelo. 


p S.los pe-| 
los 4teco | 


pos deellos. - dobenatte! 
3 Y tomarás* de all: vnospocos por cué- E ds 
rric 


ta, y atarloshas enel canto de turopa. has 
4 - Y tomaras otra vez * deellos, y echar= corn 
loshas en mitad del fuego : y quemarlos- pafte 
hasenel fuego: de alli faldra el fuego en to- sDe 
da la Cala de Hracl. los 4 
5  Anfidixo el Señorlehoua, " Eltacs Ie. de echi 
rufalem:yo lahé puefto en medio de las Gé- “SO 
tes,X y las tierras arredor deella. ' 
6 Y ella mudó mis ? juyzios y mis orde- 
nangas enimpiedad mas q las gétes,y mas 
Glas tierras, q eltan arredor deella:porque 
defecharon mis juyzios,y mis mandamié- 
tos,y no anduuieron en ellos. mee 
7  Portátoank dixo el Señor lehoua,Por el e 
aucros yo * multiplicado mas queálas Gé- para 
tes que eftá arredor de volotros,no aueys ella 
andado en.mis mandamiétos, niaueyshe- fen£ 
'cho/egun mis leyes:? niaun fegun las leyes se 
delas gétes que eftanarredor de vofotros 10 
aueys hecho: - E 
38  Portanto anfi dixo el Señor Iehoua, rado. 
—Heaquib yo cótra ti: (1 yo:y haré juyzios alere.2 
en medio deti delante delos ojos de las bPa 
Gentes. mol y 
9 Y haréentiloquenuncahize,nijamas pS 
haré cofa femejante , 3 cauía de todas tus grand 
abominaciones. LN 
10 Porquelos padres comeránaloshijos 
enmedio deti, y los hijos comerán afus | 
padres: y haré en tijuyzios: 
da turefta hazia todas partes. ys 
rr Portátosbiuo yo,dixo el Señor lehoua, 
Ki por auer tu violado mi Sanétuario có to- 
das tus cótaminacióes,y có todas tus abo- 
minaciones,no te Gbrátaréyo tábien: ni mi — 
ojo perdonará,niaú yo auré mifericordia. | 
1z Laterceraparte deti morirá de pelti-.. 
lencia, y ferá cófumida de hábre en medio 
deti: y la tercera parte caerá a cuchillo ar- 
redor deti: y ala tercera parte elparziré.en - | 
todos los viétos, y tras deellos defuayna- | 
ré cuchillo. E 13 Y 


E- 


E ú 


o Heb. ba! 


y ablétaréto» E 


Milos» 


233 
3  Yacabarfehá mi furor, y haré que cef- 
fe enellos mi enojo, y ? tomaré confuelo:y 
fabrán que yo Tehoua auré hablado en mi 
zelo,quando auré cumplido enellos mi e- 
nojo. 
14 Ybtornartehéen defierto, y enver- 
uenga entre las Gentes que eltan arredor 
de ti,delante delos ojos 50 todo palante. 
15. Y [eras verguenca y deshonrra:y cafe 
tigo, y elpanto a las Gentes que eltán al- 
derredor de ti, quádo yo hiziere en ti juy- 
zios en furor, y yra, y en reprehéliones de 
yra:Yo Iehoua he hablado. 


16 Quando yo echáre las malas faetas de 


a hábre en ellos, 4 feran para deltruycion, 
lasquales yo embiaré para deltruyros:y au- 


. mentáre la hambre fobre vofotros: y que- 
brantáre entre vofotros la fuerga del pan. 


17 *Y embiaré fobre vofotros hambre, 
y malas beltias que te“ deltruyrán : y pel 


ú- tilencia,y dfangre paffara porti: y meteré 
- fobreti cuchillo: Yo Iehoua he hablado. 


SEA PITT. WA 


Euela Dios al Propheta la afJolacion de fu Yue- 
blo, del qual aun dexará relequias que fe com- 
utertan ael en fu captierto, : 


Fue Palabra de lehoua á mi dizien- 
4. do, 


2 Hombre,** Pon tu roftro hazia 


. los montes delíracl, y prophctiza contra 


ellos, 
Y dirás, Montes de Tírael,oyd palabra 
del Señor lehoua.Aní dixo el Señor Icho- 


- uaádlos montes y ¿los collados:a los ar- 


royos,y A los valles: Heaqui 4 yo, yo, ha- 
pb fobre vofotros cuchillo , y def 
truyréf vueltros altos. 

4 Y vueftros altares ferán alíolados, y 
vucftras $ ymagines del Sol feran quebra- 
das: y haré q caygan vueltros muertos de- 


lante de vueftros idolos. 


5 Y pondré los cuerpos muertos delos 
hijos de lracl deláte de fusidolos:y vuef- 
troshuellos efparziré enderredor de vueí- 
trosaltares. 

6 Entodas vueítras prouincias las ciu- 
dades feran defiertas, y los altos feran af- 
folados: paraque feanalfolados y fe hagan 
deliertos vueltros altares: y vueltrosido- 
los feran quebrados y ceflarán : y vueítras 


ymagines del Sol ferán deftruy das, y feran 


deshechas» vueftras obras. 


hueftros 7 Y muertos caerán en medio de vofo- 


tros,y fabreys queyo/iy lehoua. 
3 Y dexaré que aya de vofotros quien el- 
cape del cuchillo.entrelas Gentes, quan- 


do fuerdes elparzidos por las tierras. . 


£ 


FIDE COB TL 


9 Yacordarfehán demí,losque de vofo- 
tros efcapáren entrelas Gentes, entre las 
quales feran captinos: porque yo * me que- 
brante a cauía de fu coracó fornicario q fe 
apartó de mi:y á caufa de fus ojos,que for- 
nicaron trasfusidolos: y tferán confufos 
en fumifma prefencia , á caufa de los males 
- que hizieron en todas lus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo /oyIehoua, y que no 
en vano dixe áles ania de hazer efte mal. 
n  Aní dixo el Señorlehoua, Hiere con 
tu mano, y patea con tu pie, y di,! Ay : por 
todas las abominaciones "M de los males 
dela Cafa de Hrael:porque con cuchillo, y 
con hambre, y con peftilencia caerán. 
12 Elqueeftuuierelexos,morirá de pelti- 
lencia: y clque eftuuiere cerca,caerá có cu- 
chillo:y elque quedare, y el cercado mori- 
rá de hambre * y cúpliré enellos mi enojo. 
13 Y fabreys que yo /oy lehoua, quando 
Íus muertos eftaran enmedio de fusido- 
los,enderredor de fus altares, en todo co- 
llado alto, y en todas las cumbres de los 
montes, y debaxo de todo arbol fombrio, 
Y debaxo de toda enzina efpefla, y entodo 
ugar donde dieron olor % fuaue ¿todos 


2134 


3 Tuue grís 
de dolor. 


TAb. 20, 
430 


1 Cifra de 
miferia in- 
explicable. 
m Delas 
idolatriasa 


a Arr.v.4, 
y 9 


o Hceb.de 


fus ydolos. .repolo.a- 
14 Y eltéderé mi mano fobre ellos, y tor- ludió ¿loq 
eS eftícnel 
naré la tierra affolada, y cfpantola,defde el Lenta 
delierto de Deblata hafta todas fus habi- ¡nfitucio- 
taciones: y fabrán que yo /0y Ichoua, nes de los 
ExARETTST VEL facrificios. 


praia Dios enreuelar al Propheta las parti 
cularidades de la calamidad de 6 Pueblo. 


A Fue palabra de lehouaa mi dizien- 
do. 


2 YPru,ó hombre,anti dixo el Se- 
for Ichoua a la tierra de Tírael,La fin, la En 
viene fobre losquatro cátones de la tierra. 
3 Aoraferá la fin fobre ti:y embiaré fobre 
ti mi furor, y juzgartehé fegútus caminos: 
y pondré Y fobre ti todas tus abominacio- 
nes. 

4 Y miojonoteperdonará,ni tédré mi- 
fericordia : mas tus caminos pondré fobre 
ti, y tus abominaciones eltarán en medio 
de ti:y fabreys que yo/oy lehoua. 

5  Aníi dixo el Señor Iehoua,V» mal,hea- 
qui que viene vn mal. 

6  Lafinviene,la fin vicnesdelpertado fe 
ha cótrati:heaqui que viene. 

7. *Lamañana viene para ti 0 morador 

dela tierra, El tiempo viene, cercano es el 
dia del alboroto, y no ferá * cko de los 
montes. 
8 Aoraprefto derramaré mi yra fobreti,y 
cúpliré en ti mi furor: yjuygartehéfegun 
tus caminos, y pondré fobre ti todas tus 
abominaciones. HH aj 


= 


pS.Oyto 


q S.con el 
caftigo. O, 
accularte- 
he. hazer- 
tehe cargo 
de todas 
Ec. 


r El día de- 
terminado 
para tu caf 
tigO. 

s Ruydo 
vanO0» 
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9 Y miojono perdonará,ni auté miferi- 
cordia:fegun tus caminos pondré fobreri, 
y tus abominaciones feran en medio deti: 
A: labreys que yo/oy Tehoua que hiero. 
bla gloria 10 Heaqui el dia,heaqui que viene. la ma- 
de los ñiana ha lalido:? florecido ha el baculo:re- 
Chald,Ga- uerdecido hab lafoberuia. 
uiadefercl 11 La violencia feha leuantado en vara de 
da impiedad: ni € deellos, ni de fus riquezas, 
de ferheri- M delo decllos, quedará nada. ni añ aura lu- 
to por ellos. 


a Aludioá 


la vara de 


do. 
cDeloslu- 12 Eltiempoes venido, allegófe el dia. 


dios. Elque compra, no fe huelgue: y-el que vé- 


dSobreto- Je,no llore:porque la yra esta d [obre toda 


doelPae-" € multitud. 
bloenge=". S 
rajo 13 Porqueelque vendeno tornara? á la 
e Afupof- Ventaaunque queden biuos : porque fla 
fefsión có- vifion es dada fobre toda fu multitud, no fe 


formeála cancellará: y ninguno en fuiniquidad de 


Ley Lcu.  fuvidaS no fe esforcará. 

A +7 án € et arejará 
AER s4 e trompeta, y aparej A ¡nio 
pra E as colas, y noaurd quien vaya ¿la batalla: 


gS.apeni- POrque mi yra esta lobre toda fu multitud. 
tencia. 15 - De fuera cuchillo,de dentro peftilen- 
hPerderan cia y hambre.Elque eftuuiere enel campo, 
todalafuer moriráa cuchillo : y álque eftuurere en la 
cacomo Ki ciudad, hambre y peftilencialo cófumirá. 


fe derritie= ñ ; 
ah 16 Y losque efcapáren deellos,eftarán fo- 


* 1/4,15,2 
> es . eos . . . 
Tere.48537: gimiédo todos cada vno por fu iniquidad: 
¡Entefti-- 17 Todas manos ferán defcoyuntadas:y 

monio de todas rodillas b (e efcurrirán en aguas. 
grídetrif- 18 
tUOZa. 
*Prow 11,4. 
Soph.1,18, 


ha temblor: y en todo roftro aura vergué- 
ca: y en todas fus cabecaó peladura. 


Ecclefíasti- 19 Arronjarán fu plata por las placas, y 
2 uorolexos: * fu plata nifu oronolos po- 
+ Suham- drá librar enel día del furor de lehoua :no- 
bre. hartarán $ fu anima,n1 henchirán fus vien» 


YEl Téplo tres:porque ferá cayda poríu maldad. 
degfegio- 29 Porq Ma gloria de fu ornamento pu- 
ES fieron'en fobernia: y hizieronenella ymaz 
mEnoca- Sinesde lus abominaciónes, de lus eltatu- 
fon de fa. 15: portanto fela: torné3ellos ” en alexa- 
deftierro.. MIENTO». 1 
m.Ellugar 21. Yen mano de eftraños la entregué pa- 
Sanciísimo ra ferfaqueada, y en defpojos ¿losimpios 
la delatierra:y contaminarlahán. 

Esla ri Y apartaré deellos mi roltro,y viola 
captinerio, TAN ”' mifecreto : y entrarán enel deftruy- 
mandamié- dores, y contaminarlohán.: 

solPro- 23 “Haz vra cadena: porque la tierra es 
phet "llenar dejuyzio defangres: y la ciudad es 
p De crimi- Jona de violencia. 

nes de ho- , ee 
micidios. 24 Yo pues traerélos mas malos de todas 
q Heb.cor- las gentes los quales polleerán fus cafas; 
szamiento,o y haréceflarla foberuia de los poderofos, 


talas y lus fandtuarioslerán profanados. 
27 *Defruyció viene, y bulgarán la paz, 


/ 


EFECHYCEBEL 


brelos mótes como palomas delos valles,, 


* Y ceñirfchan de Íacos, y cubrirlos-- 


O Y entré, y miré, y veysaquiymagines | 
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r Heb. y y 
no ella, | 


s Heb.oy= 
do fobre 


r y nofe hallará. pl 

26  Quebrantamiento fobre quebranta- 
miento vendrá, y * famaferá fobre fama: 
bufcarán refpuelta del propheta, y laLey 
perecera del Sacerdote, y el cófejo *delos 
Ancianos. do 
27 ElRey fe enlutará, y ebprincipe level leré. 1818. 
tirá de affolamiento : y las manos del pues ; 
blo de la tierra feran conturbadas.. Segun 


fu camino haré conellos:y con losjuyzios Y 
deellos los juzgaré: y fabran que yo foy le- E 
houa. CAP. [WENR 0 
Ns Dios en vifion dinerfas fuertes de abo= E 
minables idolatrias que: Juw Pueblo cometía en * ls ' 
el Templo de lern/alé, por las quales los amenaza e 
con horrible venganga.. | 


Acóteció Y enel fexto año, enel mes y 
x Sexto, alos cinco del mes, que yo mi 
eftauafentado en mi cafa,y los An- 
cianos de luda eftauan fentados deláte de 
mi, y alli Y cayó fobremi la mano del Se- 
ñorlehoua.. 
2 Y miré, y heaqui-vna femejáca q parecia yna tertie 
de fuego:? defde donde pareciá fus lomos 
para a báxo, erafuego: y defde lus lomos 
arriba parecia como yn refplandor.coma 
la vifta de vn ambar. ' ? e 
3 Y aquellafemejanca eftendió la mano, 
*y tomóme por las guedejas de mi cabeca. 
y el Efpirita mealgó entre el cielo y la t1e- 
rra, y lleuómea lerufalem “en vibones de 
Dios,á la entrada de la puerta de adentro, 
que mira hazia el Aquilon, donde eftava la 
habitacion:dela Y magen del zelo, > laque: 
hazia Zelar. 
4 Y heaquí que alli eftaua la gloria del 
Dios de Hrael, comola vilion- que yo:aua 
viíto * enel campo. > 
s Y dixome, Hombre, Alca aora tus ojos 
d camino del Aquilon. Y alcémis ojos ca- 
mino del Aquiló, y heaquial Aquiló, júto 
a la puerta del altar,la y magen delzelo,en 
la entrada. a ' 
6  Ydizome,Hombre,Noveeslogeftos | 
hazen *las grandes abominaciones que la Y 


5.9.0. q 


. EM | 


AN: h 
| 


lo, Exo.20 


Cafa de Ifrael haze aqui" para alexarme de e Osparaa. | 


miSanétuario? Mas bueluete aun, y verás" lexarle. 


y heaqui»» agujero q eltaua enla pared. a fu deftie 


8 Y dixome,Hóbre,Caua aora en la pared: rro, 
Y caué en la pared: y heaqui vna puerta: 

9 Y dixome, entra, y vee las malasabo= 
minaciones,que eftos hazenalli..; 9 
de todas ferpiétes, y animales : flaabomi- £8.es4f-' 
nació, y todos los idolos delaCaía de lfra- ber, laido 
el,que eftauan pintados en la pared alder- latria y € 
pedi ess 


) Ls a o A | 


I 


abominaciones mayores; Bn para! ] 
7 Y leuóme a la entrada de seo ed IÓ examien, y 
7 a del patio, y miré, to. qui 


237. : 
mM. Yfetenta virones delos Ancianos de 
la Caía de THrael, y lezonias hijo de Saphá 
| eftaua en medio deellos , los quales eftauá 
dde aque- delante? deellos,cada vno con fu incenía- 
olos. rio en fu mano:y efpeffura de niebla del la- 
07 + humerio que fubia... ; 
2x2 Y dixome,Hombre,has vifto las cofas 
 quelos Ancianos dela Cafa de Ifrael hazé 
¡Enfecre- Ben tinieblas cada vno S en fus camaras 
de An A pintadas¿Porque dizen,No nos vee leho- 
ema U-Tehouaha dexado la tierra. 

deu 3. Y dixome,Buclucte aun,veras abomi- 
¡icura.v. Naciones mayores,que hazen.eltos.- 

14 Ylleuómeala entrada de la puerta de 
“la Cafa delehoua,q eftáal Aquilon: y hea- 


- chandoa d Thammuz. ! 
15 Y dixome,No vees hombre?Bueluete 
” aun,verásabominaciones mayores geltas. 
16. Y metióme enel patio de adentro de 
la Cafa de lehoua: Y heaquijunto ala en- 
trada del Téplo de Ilehoua, entre la entra- 
da y el altar, como yeynte y cinco varo- 
nes, lus traferas bueltas al Téplo de leho- 
ua, y fus roftros al Oriéte, y encoruauanfe 
Al nacimiento del Sol. 
17 Y dixome, No has vifto hombre ? Es 
.cofa liviana para la Caía de Iuda hazerlas 
abominaciones que hazen aqui? defpues q 
D,devio- han héchido la tierra de * maldad, y fe tor- 
o -naron arritarme, heaqui que poné hedor 
a fifus Darizes. : ¿ 

mis 18 - Pues tambien yo haré:en mi furor, no 
ue perdonará mi ojo, ni tendré mifericordia: 
¡perl y gritarána mis orejas con granboz, y no 
-— losoyré. 


CAPIT IX. 
Mis Dios al Propheta en la mi/ma vifion el 
castigo que hard en los idolatras dichos, reféra 
wando los pios con particular Prowdencia. 
Meri 


8 Clamó en mis orejas có gran boz 
! diziédo,h Las vibraciones de la Ciu 
ay dad hanllegado: y cada vno trae en 
-¡Dehazia fu mano fuinftrumento ' para deftruyr. 
Pe 2 Y heaqui que feys varones venian fde 
- [ébadeli- camino dela puerta de arriba 4 eltá buelta 
. E cd al Aquilon,y cada vno traya en fu mano fu 
o liuano ¿ * Inftrumento para deftruyr: y entreellos a- 
ls lomos: uia'vn varon veftido! de liencos, el qual 
NAquella -traya a lu cinta vna efcriuania de efcriua- 
 Pparencia no: y entrados,pararonfejunto al altar de 
EpgDios comperalii Conor 50 

¡mofira- y m]a gloria del Dios de Hfrael fealgó 
laenel . Ao 

> Iropicia» * de fobre el Cherubin fobre el qual auja el 
brio. tado,” ¿llumbral de la Caía:y llamó al va. 
- IS.yvino- ron veltido de liengos, que tenia a lu cin- 
páléic rada eforiuánia de efcriuano, 


el- 


Bi Zo O Mb Es Y 


- qui mugeres q eltauan alli fentadas ende- * 


::que parecia como femejanga de vn thro- 


«no quefe moltró fobre ellos. 
“2. Y zZdixoalvaron veítido de liencos, zS.clq ef- 


238 


4 Y dixole Iehoua,Pafía por medio dela 
ciudad,por medio dé lerufalem,» y feñala *Exo,12,12, 
con vna feñal en las frentes alos varones Apoc.7,3» 
que gimen y que claman a caufa de todas 

las abominaciones que fe hazen en medio 

deella. ti 24 

5 Y dixo alosotrosá mis oydos; Pafad 

porla ciudad enpos deel, y herid: no per- 

done vueltro ojoynitégays milericordia. 

6 Viejos, mocos, y ali. NIÑOS, y 
mugeres,matad % haftaque no quede nin- o Heb.baf. 
gunosmas ¿todo hombre fobre el qual o- ta defruyo 
uiere feñal, no llegareys: y comengarcys 90» 


deídeP mi Sanétuario. Y comengaron def? pLos dedis 


delos varones Ancianos 9que eftauan de- cados dmi 


lante del Templo. Pepa 
7 Y'Ydixoles,Contaminad la cafa, y hen- mengóla 


Chidlos patios de muertos; Salid. Y falie- corrupció, 


ron, y hirieron en la ciudad. lerem.23,150 
8 Yacontecio, que aujendolos herido, 9 Atr. 8,16. 
yo quedé, y proftréme fobre mi roftro , y **Diosa 
lamé, y dixe,A,Señor Iehoua, has de def- ¿2 0os 
clamé, y. dixe,A,Señorlehona, has de le . 
, ysmata 
truyrtodo el refto de Hrael derramando ¿ores, 
tu furor fobre lerufalem? $ 
o Y dixome,La maldad dela Cafa de IL 
rael y de luda es grande a marauilla : porg y 
la tierra es llena de fangres, y la ciudad es Ds homi- 
llena de peruerfidad:* Porque han dicho, “17 0” 


S t Han ne- 
Dexadoha Ichoua la tierra, y lehoua no Ss sd. 
vee. 


. lutamente 
10 Y'"yotambien,no perdonará mi ojo, mi Proui- 
ní tendré mifericordia; el camino deellos denciapa- 
tornaréfobre fu cabega. : ra peccar 
1 Y heaqui que el varon veltido delien. 2” mas lt- 


on ia fac Pa. pertada. 
gos,que teria la efcriuantaa lu cinta,relpO- Amr 812, 


dió vna palabra diziendo,Hechohe cófor- , s, haré, 


mea todo loque me mandgafte. 
CA Pp r T, 208 
peor a moftrar Dios al Propheta la vifion de fi 
y de (4 majestad arriba recrtada cap.1,enel Té- 
plo de Jernfalem,mostrandole que lo dexa:rdode pa- 


rece E el Propheta fe reforma de algunas partici. 
laridades de la vifion primera. 


Miré, y heaqui fobre * el cielo que x Arr.1,26, 


eftana lobrela cabega "de los Cheru- y LosGarr. 


bines, como vna pizdra de Saphiro, rs 
males. 


dixole: Entra 2 en medio de las ruedas de- a OE 
baxo delos Cherubines, y hinche tus ma- 19 99** el 

; throno. 
nos de carbones encendidos de entre los a 
Cherubines, y derrama fobre la ciudad. Y jas ¿ec, 
entró delante de mis ojos. 


3 Ylos Cherubines eftauan ala mano de. | 


-recha de la Cala quando elte varon entró: 


y vna nuue henchia el patio de a dentro. 


BH ii 
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sArr93. 4 *Ylagloria de Iehoua fe auia algado 
del Cherubin al lumbral de la puerta: y la 
Caía fue llena de la nuue, y el patio fe hin- 
chió del refplandor de la gloria delehoua. 
b Aria $ Y Pel eltruendo de las alas de los Che- 
«1,240 E £ . y 
cEnelmif. rubines fe oyo haftael patio dea fuera; 
mo lugar. “comolaboz del Dios Omnipotéte quá- 
do habla. el 
6 Yaconteció,quecomo mandó al varó: 
veltido deliencos, diziendo, Toma fuego: 
de entrelas ruedas, de entre los cherubi- 
nes,el entró, y le paró entrelas ruedas. 
dArr.8. 7 Y vncherubin eftédió d fu mano de en- 
trelos cherubines al fuego que estava en- 
eS.delos  trelos Cherubines,y “tomó, y pufo enlas 
carbones palmas del queeltaua veltido de liengos,el 
encédidos.. qual lo tomo, y faliófe.. 
8 Y appareció enlos Cherubines la figura 
de vna mano humana debaxo de fus alas: 
£ Son las 
miímas del: to ilos Cherubines, cabe cada Cherubin 
poe avia vna rueda, y el parecer de las ruedas 
era como parecer de piedra de Tharás. 
10 Y el parecer deellas,todas quatro eran 
gHcb.co- devnamaneraó como (1 fuera vna en me- 
mo eftáru€ dio de otra. : 


da en mé- : EEE > 
TL uando andaui,fobre fus quatro cof- 
dio de rue- Qu 5 a 


da. 
h S.delos: 
Cher: 


dauan:mas al lugar dóde fe boluia* el pri- 
mero, enpos deel yuá: nifc tornauan quá- 
do andauan: 8 

*Arri 8. q, « Y Ytodafu carne, y $ fus coftillas, y 
y1. 


todo” Melo de ojosalderredoren fusquatro rue- 
euerpo de 


los anima- 94S. Age . E 
les; 13  Alasruedas,aellas,fue clamado en mis 


YS.delas 14 . Y cada vno tenia quatro roftros . El 
ruedas. 


ii roítro, era de hombre: el tercer roftro,.de 
AO leon:el quarto roftro de aguila... 
15 Y leuátarófe los Cherubines:eftos fon: 
ya Arr.lo z 


los animales 1 vide enel'rio de Chobar.. 
16 Y quando los Cherubines andauan,, 
andauan las ruedasjunto cóellos: y quan- 
do losCherubines algauan fus alas,para al- 


garfe de la tierra, las ruedas tambien no fe: 


boluian dejunto á ellos. 
17. Quando fe parauan ellos, e parauan:: 
y quando fé algauarrellos, fe algauan con: 
»Arr.120: ellos, A "el efpiricu de los animales: 
eftauxewnellas.. , 
18; Y la gloria de Iehoua fe falió de fobreel 
oEnaquel lumbral dela Cafa,y paro “obre los Che- 
carro de rubines.. 
posania- 19 Y algandolos Cherubines fs alas,al- 
o Cher. SALES SE A - 
arófe de la tierra deláte de mis ojos:quá- 
- do ellos falian tábienlas ruedas effauá de- 
lante decllos : y pararófe á la entrada de la 


El ZE (pl E Li 


9 Y miré,yf heaqui quatro ruedas jun-, 


tados andauan,no fe tornauan quando an- 
fus manos, y lus alas, y las ruedas, eftaua. 


(oydos,Rueda. 


primer roftro era ! de Cherubin:el fegúdo: 


muertos fus calles» oo 


' dcella,eos fon la carne, y ella es la Calde- 


9 Yyoosfacaréde enmedio deella, y os 
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puerta Oriental dela Cafa de lehoua, y la 
gloria del Dios de lírael encima defobre 
ellos. : : 


he 


20 Eftoserálos animales que vide deba- 
xo del Dios de Hírael enel Rio de Chobar: - * 4] 
P y conoci que eran Cherubines. p S. decla 
21 Cada vno tenia quatro roftros, y cada rsndofém 
vno quatro alas, y figura de manos huma 
nas debaxo de fus alas, viña) A 
22 Y la figura de fus roftros,eran los rof- q Hebade 
tros q videjunto al Rio de Chobar: fu pa- hombres 
recer* y fufer : cada vno caminaua en de- + Heb. E) 
recho de fu roftro. ellos. ¡dl lA 
CAPITT XL e $ 

pPrrtetsenda el Propheta en vilzon , a losque" Mi 

en Terufalem fe burlanan de las amenazas que 
Dios les ha2ia por leremias fino fe daná a los Chal- 
deos,vno deellos caemuerto: y opponiendofe el Pro- 
pheta ala yra de Dios,el carga la culpa deu rigora 
los burladores.. 1L. ComeStaocafíomDios promete” 
fu fauor á los de la Captinidad, y fu libertad, y tras 
ella la reformacios: de fu Pueblo por fu Evangelio el 
qual obraria rerronacion de todo el hombre, III... 
Vee el Propheta partirfe la gloria de Dios de leru/a- 
lem,y Dios lo buelsse al primer eStado.. 


- PEL Efpiritu me leuantó, y me metió* 
l por la puerta Oriental dela Cala de: 
Iehoua, laqual mira hazia el Oriéte:: 
y heaqui en la entrada dela puerta veynte 
y cinco varones, entre los quales vide á 1e- 
zonias hijo de Azur, y a Phelcias hijo de: 
Banaias Principes del Pueblo... 2 
z *Y dixome,Hombre,Eftos fon los hó- sS.D: 
bres que! pienfan: peruerfidad, y Y acon- delde, 
fejan mal confejo enelta ciudad... E 
3__ Los que dizen,* Noferá tan prefto, E- E 9 
difiquemos cafas .? Eftaferala caldera, y + Machini 
nofotros la carne.: “0,0 
4  Portanto prophetiza cótra ellos: Pro- fultan 
phetiza hombre. 2507. 
5 Ycayófobremi el Efpiritu de lehoua, mies Al 
dixome,Di,Anfi dixolehoua, Anfi auevs 9 To 
hablado,ó Cafa de Ifrael, y las cofas q fubé Jem.a 
a vueítro efpiritu yo las he entendido.- 


¿12 olla de| 

6  *Aueys multiplicado vueítros muer- ler. 

tos enefta ciudad, y aueys henchido de Pe | 
Sl m y Ml 


es Ma pu. E ' E mu iy 
7 Portáto anfi dixo el Señor Iehoua,Vuel homicia 
tros muertos que aueys puelto enmedio dios. 


ra: mas a volotros yo os lacaré deen medio 
deella.. abria 
8' Cuchillo aueys temido, y cuchillotrae= 
réfobre volotros,dixo el Señor Iehoua.. 


entregaré en mano de eltraños, y yo haré: 

juyziosenvofotros.. a: 

10 A.cuchillo caereys;enel termino de 
TíraeL | 


| 241 EZ EC 
- Siciudado Ifrael os juzgaré, y abreys 4 yo/oyIehoua. 
PIN AE 


| Quieres 
abar ef- 
Y fué Palabra de Iehona á¿mi, di- 
ziendoy Solo 
nlosd 1jy Hombre, tus hermanos, tus herma- 
| e, PS nos,los hombres de tu parenteíco, y toda 
eS 2 la Cala de lírael ,< toda ella; dá quien di- 
Iconfuma : 
on éc. Xeronlos moradores de lerufalem , Alexa 
¡O.los mo Os € de Iehoua:á nofotros es dada la tie- 
dores de rraerpoflefsion» IR ZA 
ruf. 4 di- 18 €] Portanto di , Anfi dixo el Señor: 
5ó.L2105 Th owa, Aunque los he echado lexos entre 
dieron 1,< Gentes, y los he elparzido' porlas ti 
osChald. res, y los he efparzido porlas tie- 
forme 21 tras, £ con todo eflo les feré por vn peque- 
landamié- ño lanétuario enldas tierras donde vinie- 
vde Dios. ren. | , Dl 
Del Tem rf  Portanto di,Anfi dixo el SeñorTeho- 
o ua, Yo os ayuntaré de los pueblos, y os apa- 
Mpios: ñaré delas tierras en las quales eltays ef- 
1 parzidos,y os daré la tierrade Ifrael .. 
fué 18. Y vendrámalla, y quitaran deella to- 
os por" dasfus contaminaciones, y todas lus abo- 
minaciones. 
3239 19 y Y darleshe É yn coracon, y efpiritw 
36:27. nueuo daré en fus entrañas: y quitaré el 
* coragon de piedra de fu: carne, y darleshé 
” coragon de carne: 
20 Paragandéen mis ordenágas, y guar” 
den misjuyzios,y los hagan: y mefeá 4 ms 
.. por pueblo, y yo:les fea a ellos por Dios. 
, 21  Yaquellos cuyocoracóanda! al co- 
-racon de fus contaminaciones, y de fus a- 
- Bominaciones, yo daréfu camino fobre fu' 
cabeca,dixo el Señor lehoua..-. 
22 €] Y los Cherubines algaró fus alas, y 


Dios de Ifrael fobre ellos encima. 
23 Y la gloria de Iehioua fe fué de en me= 
dio dela Ciudad, y paró fobre el monte 4 
.eftaal Oriente de la Ciudad. E 
24 YelEfpiritumeleuátó, y me tornó q 
traeren' la tierra delos Chaldeos *álos 
A traíportados,en viñion del Efpiritu de Di- 
- Heb. 41 0s:y partiofe de mi la vifion q aula vifto . 
(migra 25 Y habléalos trafportados todas las 
Om. palabras de lehouá q el meauia moltrado. 


ES 


las ruedas enpos deellos : y la gloria del. 


Hs TB: Lo 
CAPITOL 
E* la perfona del Propheta da Dios [ymbolo y fi- 
gra al rey Sedechrias y a fu Pueblo de fu huyda: 
de lerufalé, y de fu prifion. 11, Quela calami- 

dad y ejpanto de Las gentes en ella feria grande, 

TL e cria prefto,cótra la opinion de los bur- 
ladores de los prophetas. 


Y Fué Palabra de Tehoua 3 mi, dizié- 
, do. 


2; Hombre,tu habitas en medio de 
caía rebelle:los quales tiené ojos para ver, 
y no veen; tienen orejas para oyr,y noo- 
yen:porque fon Cala rebelle. 

3: Portantotu,óo hombre, hazte | apare- 
jos-de partida, y partete de dia delante de 
fus ojos : y paflarrehás de tulugar á otro 
lugar delante de fus ojos: 'no verán, pord 
fon caía rebelle.. | 
4 Yfacarás tus aparejos,como aparejos 
de partida,de dia delante de fis ojos: mas 
tu laldrás ala tarde delante de fus ojos, 
mM como quien ale para partirle... 
5 Deláte de fus ojos horadarás la pared, 
y faldrás porella . ' 
6  Delátedefus ojos ” lleuarás fobre tus” 
ombros,facarás de noche: cubrirás turof- 
tro, y no mirarás 0 la tierra,porq P en feñal 
te he dado la Cafa de Tírael. 
7 Y yolo hize aníi de la manerag me fué 
mandado,faqué mis aparatos de dia,como 
aparatos de partida : y ¿la tarde horadéla 
- pared á mano:fali de noche; lleuéfobre los 
ombros delante de fus ojos.- 
8 Y fuéPalabra de lehouaá mi por la ma 
fñiana,diziendo y 2 
9 Hombre, Nunca te dixeró los dela Ca- 


24.2 


T Malas y" 
lios. Hebo . 
valos de 
trarímigra- 
cion, y pal 
late éc, 

1 No echa- 
ran de ver, 
aunganíilo 
hagas. Hebo 
fiveran. 

m Heb. co- 
mo lalida 
de tranfini-" 
gracion. 

n S,tuhatos- 
o La gente, 
á vna parte 
nid Otra. 

p Efto4 te: 
mádohazer 
es fymbolo' 
2 la dc: 


ía de líracl,aquella Cafa rebelle , Queha- 


3 


zes? 
10 Dilespues,Anfi dixo el Señor Iehoua, 
4 Al Principe que esta en leruíalem es efta 
"propheciagraue, y a toda la Cafa de Irael 
que efta en medio deellos.- 
1 Diles, Yo/oy * vueftra feñal : como yo 
hize,aní les haránz ellos:en traífpuefta, en 
captiuidad yrán.: 


q Al Rey; 
r Heb. car-" 


ga: 


sComo.v, 6: 


1z Y elPrincipe que eftáen medio dee- 


llos *lleuará acueftas de noche, y faldrá: 
horadarán la pared para “facarlo por ella: 
cubrirá fu roftro por no ver con fus ojos la 
tierra'- SEE 

13 *Mas yo eflenderé miredfobre el, y 
ferá prelo de mi aljanaya, y traerlohéenBa 
bylonix, en tierra de Chaldeos,* mas no 
laverá, y alla morirá... A 
14 Yátodoslosq eftuvieren arredor de: 
el parafuayudz, y atodasfus compañias 
elparziréátodo viento, y defuaynarécu- 


chillo en pos deellos.. 
y Y 


tS. fuhato»- 


u Como.ys: 
6. 


* Ab.17,20 


Y 32,3» 
x Sacaróle' 
los ojos. 


2. Rey. 25,70 
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15 Y fabran que yo /0y lehoua, quando 
los efparziere entre las Gentes: y yo los ef- 
parziré por la tierra. 

16 Y haréq queden deellos pocos en nu 
mero del cuchillo , y dela hambre, y de la 
peltilencia: paraq cuenten todas fus abo- 
minaciones entre las Gentes adonde lle- 
garen:y labrán que yo/oy Iehoua. ' 
17 4] Y fué palabra de lehoua a mi, di- 
ziendo: 

18 Hombre, Cometu pan con temblor, 
y beue tus aguas con eltremecimiento y 
conanguítia . 

19 Y dirás al Pueblo dela tierra, Anfi di- 
xo el Señor lehoua fobre los moradores 
de lerufalem,fobre la tierra de Ifracl:Su pá 
comerán con temor, y con efpanto beue- 


El 


ran fus aguas : porque fu tierra ferá affola- 


- a Heb. de daa defu multitud por la maldad de todos 
Su plenitud 175 que en ella moran, 
20 Ylas ciudades habitadas feran aflo- 
das, y la tierra fera defierta: y labreys q yo 
Joy lehoua. (ziendo. 
21 €] Y fuéPalabra delehouaa mi, di- 
22 Hombre, Querefran es efte q tencys 
vofotros en la tierra de lírael diziendo, 
A ; DAA los dias, y perecerá toda vi- 
friarán ef 90D: 3 y , 
tosfurores 23 Portáto diles, Aníi dixo El SeñorTe- 
de eftos  hona,yo hize ceffar efte refran,ni refranea- 
prophetas. ran mas efte refran en Ifrael: mas dezirles- 
cEl cumpli has, Acercadofehá aquellos dias, * yla co 


séto Heb. 
Ea la detoda vilion . 


dO,dehp- 24  Porquenoaurá mas alguna vilió va- 


EII, 


b CS eltié- 


pocrita- NA, niauráadiuinacion d delifongero en 
- medio de la Cafa de Ifrael. 
25 Porg yolenoua hablare: la palabra q 
yo habláre,fe hara:no fe dilatará mas.antes 
en yueftros dias, Caía rebelle, hablaré pala 
e Heb.la ha 


si: -bra,* y la cumpliré, dixo el Señor Iehoua. 
: 26 Y fucpalabra delehouaa mi diziédo: 
2 , 27 Hombre, Heaqui que los de la Cafa de 
E Tírael dizen: La OH hr elte veef es para 
wendrá tan Muchos dias : y paraluégos tiempos pro- 

2yH2, phegiza elte, 
28  Portanto diles, Anífi dixo elSeñor Te- 
houa , No fe dilatarán mas todas mus pala- 
bras:la palabra que habláre,fe hará,dixo el 

Señor Ichoua. 


CADA. LIE 


Ontra los fal/os proplretas hombres y mugeres 

Nh que lifongeádo al Pueblo en ms peccados lo af” 

Jeguranan de las calamidades cercanas que los ver- 
daderos les denuncianan , 


Fué Palabra de lehoua 3 mi, di- 
* Ab.14,9. ziendo: 


2 Hombre,* prophetiza cótra los 


¿ESZ ABACO RALES L, 
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rophetas de lírael que prophetizan : y di e 
á los que prophetizan $ de lu coragon, 8Porfuin.. 
Oyd palabra de Iehoua: Ru nl 
3 Aníi dixo el Señor Iehoua , Ay de los palos 
prophetas b ignorantes , que andan enpos' bra de Dios | 
í de fu elpiritu, y f nada vieron. -hO,locos. | 
4 Comozorras enlos deliertos fueron q. sai | 
tus prophetas,o Ifrael. e Dios, 
5  Núcafubiftes álos portillos,ni echaf- POr abios 
tes vallado fobre la Caía de Ifrael | eftádo o ' y 
en la batalla en el dia delehoua. unio 
6 Vieron vanidad, y adiuinacion de mé- + No tiené 
tira.Dizen,Dixo Ichoua : y nunca lehoua reuclación 
los embió:y = hazen efperar para confir= de Dio 
mar la palabra. | só e 
7 Noaueys vifto vilion vana?y no aueys => 
dicho adivinación de mentira?y dezis,Di- Dios 6 
xo Iehoua,no auiendo yo hablado? 
8 Portátoaní dixo el Señor Iehoua,Por mS.34 
quanto vofotros aueys hablado vanidad, Yentes 
y aueys» vilto mentira, portáto heaqui q pie 
% E el e lus 
yo a vofotros:dixo el Señor Ichoua. beca 
9 Yferámimano contra los prophetas ” Prof 
que veen vanidad, y adiuinan mentira: zado. 
no ferán % enla congregacion de mi Pue- fig. 
blo,ni ferán efcriptos? en el libro de la Ca o Heb 
la de Tírael, ni boluerána la tierra de 1£ 00 
co 


rael : y labreys que yo foy el Señor Ieho- 


cion 
ud. y se y verdad 
Io  Portanto,y porquanto engañaron mi fo], Pla 


rm  Dialosembarradores conlodo fuel- e 
to," que caerá:vendra lluuia en auenida, y il 

daré piedras de granizo que la hagan caer: rS.fue 
y viento *tempeltuofo la romperá. - cioMup 
1 Ytheaquiquela pared cayó: Noos sHeba 
dirán entonces Y donde eltá el embarradura Pefad 
conque embarraftes? 0) 
13  Portanto aní dixo el Señorlehoua:Y Ter; 
yo hare que la rompa viento tempeftuofo . 
con mi yra, y luuia en auenidavengacon 
mi furor, y piedras de granizo con mi eno- ( 

jo* paraconíumir. x Quelo, 
14 Y derribaréla pared, q vofotros em- caben tod 
barraftes con lodo fuelto : y Y hazerlahé ES q y 
llegar a tierra, y ferá defcubierto fu cimié- rra, 1 
to,y caerá: y fereys confumidos en medio 
deelia, y fabreys que yo /oy lehoua.: 0 
15 Y cumpliréwi furor enla pared, y.en z Le4mú 
los quela embarraron con lodo fuelro, y ciáprophe| 
deziroshé,No parece la pared, ni parecélos 925 [408 ll 
que la embarraron : bl ki 
16  Losprophetas de Ifrael que prophe- hn deJe- 
tizan alerufalem, y ? veena ella vilion de ruf.viñiód 
paz, no auiendo paz, dixo el Señor Ieho- pazes pro 
ua. ly mis. 

My Y 


- sas 
17 Y tu,o hombre,Pon tu roftro a las hi- 
jas de tuPueblo, que prophetizá defu co- 


AS s 


EjAGas3mo ¡9 Yaueys me 4 de cótaminar en mi Pue 
¡LY M5 blo por puños de ceuada y por pedagos de 
Noró ¿1 pan matádo las animas q no mueren, y dá- 
terefíe y do vida ¿las animas que no biuirán, min- 
angerias tiendo á mi Pueblo * que oye mentira? 
: 20  Portantoanfi dixo el Señor lehoua: 
Heaqui q yoa vueltros coxinetes,cond ca 
hpor tan $2Y5 ay las pic Rolando : yalos pla 
les proue Caré de vueltros bragos,y * embiaré las ani 
lostabuío mas que cagays,las animas bolando. 
blas cla- 21 Y romperé vueftras veletas , y libraré 
isdel Rey mi Pueblo de vueftra mano:y no eltarán 
pe 


cama Tas en vueftramano para caga: y labreys 4 
Macas yofeyTehoua ab 
iler.sgt 22 Porquáto entrifteciftes el coragó del. 
Holtaré ii. jufto con mentira,alqual yo no entrifteci: 
como y esforgaltes las manos delimpio paraque 


v-lig- no fe apartalle de fu mal camino 9 dádo le 


nas elpe- vofotros $ 


1 
pa 


IN eiienor 
| lcsino 


MS y, vidas 
ploen 10 h % k 
lecado. Portanto* no vereys vanidad,ni mas 


[No pro- adiuinareys adiuinació: y y libraré mi Pue 
letizareys blo de vueftra mano, y fabreys q yo/oy le- 
dde houa. CUA NPIT IT EL 


Mo; eli los idolatras hypocritas y los prophe- 
OE tas que les re/pondie/jen afuvolutad, 11. A- 
Voto. menaxa d lerufalem có guerra, hambre, malas bef- 


tias,y peftilécia: de las quales calamidades promete 
- que efcaparan algunos pios que vendrian al capti- 
uerto có los de mas, có cuyo pio exemplo los captiwos 
Jerian confolados, y verian los frutos veslifimos de 
fu aflicion, y el confejo de Deos en ello, 


A 7 Vinierora mi! algunos delos An- 
cianos de Hírael, y fentaronfe delan- 


Heb-yaro 
sde éc- 


Heb. han 
hofubir 2 redemi. 


| re 2 Y fué palabra de lehoua a mi, diziendo, 
E 3 Hombre, Eftos hombres f han leuanta 
lfai.s8,2. do fusidolos fobrefu coracó: y el trópeca 
leb. Va- dero de fu maldad han puefto deláte de fu 
in varon roítro:! quando me preguntáren,tengoles 
+. derefponder? ' da 
bae 1 4 Portátohablales,y dezirleshas:Aní di- 
Initencia, X0 el Señor lehoua:1 Qualquiera hombre 
in todas dela Caía de Ifrael,q ouiere leuantado fus 
s idola- idolos fobre fucoragon, y ouiere puefto el 
llas. trompegadero de fu maldad delante de fu 
E con roltro,y »-viniere a] propheta, yo Iehoua 
aceros cerponderé al G anfi viniere enla multitud 
Li de fus idolos: 16 Sd 
y o Paratomarála Cala de lírael en fu co» 


51-25 1 Ci Hi HELL 
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racon,G fe han apartado de mi todos ellos 
en lus idolos. ; 

6. Portanto d14la Cafa de Hrael:Aníi dí- 
xo el Señor [ehoua,Cóuertios , y hazed q 
[e conurertan de vueftros idolos: y de to- 
das vueftras abominaciones apartad vuel- 
tros roítros. yo 

7. Porq qualquicra hóbre de la Cafa de IL 

-rael, y de los eftrágeros q mora en Ifrael, q 
fe ou1ere apartado de andar enpos de mi, 
y ouiereleuátado fus idolos en fu coracó, 

y ouiere puelto deláte de fu roftro el tró- 
pegadero de lu maldad, y viniere alProphe 
ta para pregútarle por mi, yo lehouale ref 
ponderé pot mi. 

8 Y yopondré miroÍtro contra aquel va- p Que fer 3 
ron, y lo pódré? por feñal y por refranes: los de mas 
y yolo cortaré de entre mi Pueblo, y fa- a 
breys que yo /oy Iehoua. E NEnici 
9 *Y “elpropheta quádo fuére engaña- * Ay, 12,2, 
do, y habláre palabra, yo Iehoua engañé el qS. 4repó 
tal propheta : y yo eftéderé mi mano [obre diere ál tal 


«el; y lo raeré de en medio de miputblo de hypocrita 
Tírael conforme3 
7 , fudeííco . 


10 Y lleuarán fu maldad : como la maldad 
del Gpregúta, anfi fera la maldad del pro- 
pheta. 2 
11 Poráno yerren mas los dela Cafa de I£- 
rael de enpos de mi, ni masfe contaminé 
en todas fus rebelliones : y mefeá 4mipor 
Pueblo,y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 
Señor Iehona . (do: 
12 €] Y fuéPalabra de Tehouaa mi,diz16- » Apofatíe 
1  Hombre,la tierra,quádopeccárecó- ¿02 falfos 
trami* rebelládo de rebelli6, y eftendiére cultos. 
yo mi mano fobre ella, y * le quebrátáre la xArr,4,16, 
fuerca del pan , y embiare en ella hambre, y 5, 17. 
y taláre deellahombres y beftias: sSi(por ca- 
14 Sieftuuieré en medio deella ellos tres rn 
varones Noe,Dáiel, y Iob,ellos por fujuÉ- po e 4 
q ; S ' e . qud:o 
ticia l¡brarán fu vida, dixo el Señorlehoua irostan farm 
15 Y fi hiziére pafíar mala beftia porla tie tos como 
rra, y laaffoláre, y fuere affolada q no aya eftosa 
quien paíle a caufa de la beftia, 
16 Y eftostres varones eltuuieré en me- 
dio deella,biuo yo , dixo el Señor Iehoua, 
nia fus hijos nia fus hijas librarán:ellos lo 
los ferán libres, y la tierraferá affolada . 
17 O'Siyotruxére* cuchillo fobre la tie- 
rra, y dixére, Cuchillo,pafla por la tierra: y 
hizicre talar deella hombres y beltias : 
18 Y eltos tres varones eftuuieren en me 
dio dcella,biuo yo, dixo el Señor Iehoua, 
no libraránfus hijos ni fus hijas . ellos fo- 
los ferán libres. ' 
19 * O fi peltilencia embiáre fobre la tie- 
rra, y derramáre mi yra fobre ella% en An- 
gre para talar declla hombres y beltias, 
zo Y 


tGerras 


u Con mor 
tandad.. 
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20 Y. eftuuieren enmedio deella Noe, 


Daniel, y Iob,biuo yo,dixo el Señor leho- 


«2 Duros. 


bS.todos 
Juntos» 


cSu buena 
«vida y pie. 
dad. 

d Las cala- 
.midades. 


«e Heb.fue 
.dado. 
Entiende á 
los 10.tri- 
bus dados 
álos Afly- 
riOS. 

f El vn ca- 
bo,2.Re.15, 
29.El otro, 
2-R cy. 17,3» 
g Samaria» 
2.Rey.17, 5 
6, XCa 

h Eratodo 
idolatra. 
1Elreyno 
delos 10. 
tribus. 


ua, no librarán á fu hijo, nia fu hija, ellos 
por fujufticialibrarán fu vida. 

21 Porloqual aníi dixo el Señor Jehoua, 
¿Quanto mas (i mis quatro*malos juyzios, 
Cuchillo, y Hambre, y malabefia, y Pefti- 


lencia? embiáre contra Ierufalem para ta” 


lar deella hombres y beftias? 
22 Y heaqui que quedará enella alguna 
reftadelos quales ferán lleuados captiuos 
lus hijos y fus hijas: heaqui 4 ellos entra- 
rána vofotros, y vereys* fu camino, y fus 
hechos: y tomareys confolacion del mal 4 
hize venir fobre lerufalé, de todas las co- 
Sas que yo truxe fobre ella. 0% 
23 Y confolaroshán quando vierdes fu 
camino, y lus hechos: y conocereys q no 
fin cauía auré hecho todo loque auré he- 
cho enella,dixo el Señor Iehoua. 
¿CA PBI TO SV 

M'* eftra Dios al Propheta la ajJolacion del Rey- 

no de Inda, por comparacion 4 la de los diex, 
Eribus,cuyo reyno ajjoló' por fer. inutil,como la mas 
dera del farmiento cortado de la vid, 


NÉS Palabra de lehoua a mi,dizien- 
MA do. 


2 Hombre,que.es el palo dela vid 

.mas que todo palo ? El farmiento es en- 
trelos maderos del monte? 

Tomarán deel madera para hazer algu- 
na obra? Tomarán deel vna eftaca para col. 

gar de ella algun vafo? 7 
4  Heaquique*es puefto enel fuego pa- 
rafer confumido, f lus dos cabos cófumió 

el fuego ,9 y la parte del medio fe quemó: 

aprouechará para alguna obra? 

5 ¡Heaqui que quando eftana entero,*no 
¿era para alguna obra,quanto.menos defpu- 
.es que el fuegolo ouiere cófumido, y fue- 
re quemadosferá mas para algana obra? 


6. Portanto anfi dixo el Señor Iehoua: | 


Como ¿el palo dela vid entrelos maderos 

del monte,el qual yo entregué al fuego pa- 
raquelo confuma,anfi hé entregado alos 
moradores de leruífalem. 

7 Y pondrémi roftro.contra ellos : T de 
vn fuego falieron, y ! otro fuego los confu- 
mirá:y fabreys que yoo) Ichoua:quádo yo 
pufiere mi roftro contra ellos. , 

8 “Ytornaréla tierra en alfolacion , por- 
quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
Señor Ichona. 

¿CAPIT XVL 
as vna elegantifsima parabola,pone Dios a 
fis Pueblo delante de los ojos, los beneficios que le 

ha hecho defde funacimento, que fue la vocacion 
de Abralam,haSta darle la tierra de promifstó de 
otra parte fus idolatrias viejas y nuenas, co laqual 
accion justifica Dios fu yra para con el, y la canfa 


BZAER CH ITESO 


“cierto contigo,dixo el Señor Ichoua, y fu- 


de encima de ti, y * vngite,con olio. 
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pojarlo deto a aquella dignidad, y ponello pa dl 
der de los Chaldeos. 1 1, Pero que no quiere de- de tu nan Y 


antes de fu regencracion, y defpues. inves 
sed Grecia. | 
Fue Palabra de lehoua a mi dizien- q-d.gentil E. 
5 do; y oLa hi dl Mm 
2 Hombre, notifica 21erufaléfus "+ 4etu Y 
abominaciones, — | o 
o, S esefta. 
3 Y dirás: Aní dixo el Señorlehouafo- p Heb.y 1, 


, | 
4 “Y tunacimiento El dia.que nacifte, o Heb Uh 
no fue cortado tu ombligo, ni fueftelaua- pa ll 


multipli- pa 
car, EX 


> 


junto a ti, y videte * fuzia 


to de or $ 


y tu estanas defnuda y defcubierta. «y Cafe 
8 “Y yopafléjunto a ti,y miréte: y heaqui contigos 
que tu tiempo era tiempo X deamores: y" 3 AN 
Y eftendi mi máto fobre t1, y .cubri tus ver- e 


guengás 37 y ditejuras, y * entré en Con- 


ju h ” 
rete. ón 
a EXO. 19% 
4 «Bcc. A 
efte mia. bLaiafi 
9 Y blauetecó aguas, y laué tus fangres tucion de y, 

- osfacr “loo 
10 .ÍY veftite de bordadura,y calcete de Pe Al 
texon, y ceñite de lino, y veftitedefeda.  docio 


11 Yadornete de ornamentos, y pule a- do el 
«xorcas entus'bracos,y.collara tú cuello. 4 El Ta- la 
12 “Y pufe*.cerquillos fobre tus narizes, bermaculolo,, 
y garcillos en tusorejas, y diadema de her- y veleta, 
«mofura en tucabeca. Sacerdotal, Ñ 
eLa plan- 


azeyte: y fuefte ahermofeada en gran ma- £Losbie- | 
nera,en grá manera; y has profperado ha£- %* a 
tareynar. o Rol a 
14 Y faliote nóbradia entre las gentesá DEN sp 
caufa de tu hermofura,pordá era perfeéta,d Ley,culto,. 1 
caufa 2 de mi hermofuraque yo pufefobre prophecis. ' 
ti, dixo el SeñorJehoua. Deu. oh, ha 


15- Mas? confiafte en tu hermofura;y for- hler7As m 


nicalte 
h 
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Me 


Los vefti- 


lito. 
h | eb. de 18 Y tomafte tus veítidos de diuerías co- 
iicho. — lores,y cubriftelas:y € mi azeyte, y mí per- 
| aslam- fume puíifte delante deellas. ) 

es f Y mi pan, que yo te auia dado, la Ñor 


¿ y 
| E dela harina, y el azeyte y la miel conque- 


losbie- te mantuue,puliíte delante deellas para o- 
sdela  lorfuaue:y fue 49/2,dixo el Señor Iehoua. 
ra. arr. 20 Demas deefto,tomafte tus hijos y tus 
De. hijas,que me aulas engendrado: y lacrifi- 
Eiedetu  caftelosa ellas $ para confumacion.Es po- 
sidad O). coefto de tus fornicaciones? 
Mba. 21. Y lacrificalte mis hijos, y diftelos pa- 
bm... raqueloshiziefienh palfara ellas? 
l.por fue 22 Y contodas tus abominaciones y tus 
¡parad  fornicaciones no te has acordado delos 
¿sellen de dias de tu mocedad,quando eltauas defnu 
da y delcubierta? embuelta en tus fangres 
. eftauas. 
23 Y fue que defpues de toda tu maldad, 
(Ay, ay de t1,dixo el Señor Iehoua,) 
de 24  Edificaítete ¡alto,y heziftete altar en 
Fiá»-. todas las plagas. 
25. Entoda cabega de camino edificafte 
tu altar, y tornafte abominable tu hermo- 
fura, y abrifte $ tus piernas a quantos paf- 
iorando H420,y multiplicalte tus fornicaciones. 
U diofes 26 Y fornicalte! conlos hijos de Egypto 
grandes tus vezinos,de grandes carnes;y aumétal- 
lembros. tetus fornicaciones para enojarme. 
320» 27 Portanto heaqui queyo eftendi mi ma- 
- nofobreti, y difminuy 2 tu libertad : y te 
Mo. pe. entregué a la voluntad "delas hijas de los 
Vegios dá. Philifteos que te aborrecen, las quales fe 
tas por auerguécan de tu camino taz deshonefto. 
: donació 28. Fornicafte tambien conlos* hijos de 
bre la AffurP porno auerte hartado:y fornicafte 
Ln q con ellos, y tampoco te hartafte. 
drelasica- 29. Mas multiplicalte tu fornicació en la 
Mividades tierrá de Chanaan y de los Chaldeos : ni 
tiempó tampoco coneíto te harráfte. 
losjue- 30 Quanincóftante es tu coracon, dixo 
3 el Señor Iehoua, aúsendo hecho todas el 
1 le- tas cofas,obras de vna poderoía ramera. 
¡Miyrios, 31, Edificando A tusaltares en cabega de 
Re.16,10. todo camino, y haziendo tus altaras en to- 
Gn daslas plagas; y no fuefte femejante a ra- 
tharéúra. mera.menofpreciandoel lalario. dd 
Mlriva24» 32 Mascomo muger adultera , que en lugar 
de lumarido recibe ¿ agenos. ; 


] 
de 


WD TEO. 


«45 - Hija de tumadre eres tu, que defechó 
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33 Atodas las rameras dan dones : mas 

tu difte tus dones á todos tus enamora- 

dos; y les difte prefentes, porá entrallen á 

ti Y de todas partes por tus fornicaciones. tHe. al- 
34 Yhafidoential contrario delas mu- Jerredor. 
geres en tus fornicaciones, ninunca def- 

pues de t1 /erd an/2 fornicado : porg en dar 

tu dones, y no fer dados dones a ti, ha fido 

al contrario, 

33 Portáto ramera,oye palabra de Iehoua. 

36 Aníidixo el Señor lehoua, Porquan- 

to han fido defcubiertas tus verguencas, y 

tu confulion ha fido manifeltada a tus ena» 

morados en tus fornicaciones, y a los ido- 

los detusabominaciones, y enla fangre 

de tus hijos, los quales les dilte: 

37 Portanto heaqui que yo junto todos 

tus enamorados con los quales tomalte 

plazer: y todos losque amafte, con todos 

losque aborrecifte:y juntarloshe contra ti 
alderredor: y defcubrirleshé tu verguéga, 

y verán toda tu verguenga. 
38 *Yyotejuzgaré * porlasleyes delas * Ab.23,10, 
adulteras; y delas que derraman fangre:y sHeb.por 


€te daré en fangre de yra y de zelo. E 
39 Y dartehé en lamano deellos, y del ¿re entro. 


truyrán tualto, y derribarán tus altares: Y garéz hó- 
hazertehan defhudar de tus ropas: y lleua- bres crue- 
rán "los vafos de tu gloria, y dexartehán les 4 derra- 
deínuda y defcubierta. men tu (an. 
40 Y haranfubir contra ti Xla cópaña,y EL Somo 
SIS 27 elmarido 
apedreartehan á piedra: y traueffartehan 


con zeloá 
con fus efpadas. fu muger 


41 —x Y quemarán tus caías a fuego:y ha- adultera. 
rán en tijuyziosa ojos de muchas muge- uLosyafos 
res: y hazertehé cefíar de fer ramera, ni tá- del Téplo. 
poco darás mas don. Geral 
z ESE «+ xAludio! a 
42 Y haré repofar mi yrafobreti: y mi nóniido 
zelo fe apartara de ti, y defcanfaré de mas jas adulte- 
enojarme. : rasLeu.20s 
43 Porquáto note acordafte delos dias Deut. 22. 
de tu mocedad, y me prouocalte a yra en loa.3- 
todo efto:yo pues tambien heaquí que he Fz, Rey, 25 
Y tornado tu camino fobre tu cabega,dixo M4, 
el Señor Iehoua,y * nunca has penfado fo- e ¡ 
bre todas tus abominaciones. Heb. y 
44 Heaqui átodo prouerbiador hará de nohezifte 
ti prouerbio diziédo,Como ? la madre,tal penfamiéto 
Lu hija. SORA 
aÁrr.v.30 
a fu marido y a lus hijos: y hermana de tus 
hermanas eres tu, que defecharon a fus ma- 


.ridos y 3 lus hijos. Vueftra madre,Chetea, 


y vucítro padre, el Amorreo. 

46 Y tu hermana mayor es Samaria y 

b [us hijas, la qual habita á tu mano y2- b Sus villas 
quierda: y tu hermana la menor q tu es So- y aldeas. 


_doma y fus hijas, la qual habita a tu máde- aníi (iépres 


recha. 47 Yaun 


251 


47 Yaunnoanduuifte en fus caminos, 
nihezifte fegun fus abominaciones , co- 
mo que efto fuera poco y muy poco: antes te 
corrópifte mas que ellas en todos tus ca- 
minos. 

a Heb. fi 48  Biuo yo,dixo el Señor lehoua,? nú- 
Sode ca Sodoma tu hermana y fus hijas hizo co- 
, mo. hezifte tu y tus hijas. 
GE, 19,24 49 — * Heaqui que efta fué la maldad de 
Sodoma tu hermana: foberuia,hartura de 
dci UE pan, y abundancia de ociolidad tuuo ella 
o Dee y y fus hijas. P y la mano del pobre y del me 
pobre.nun- nelterofo nunca esforcó , EL 
cale ayudó $0. Yen foberuecieronfe, y hizieró abo- 
eS.del mú- 
do, . mo lo vide, 
d Ao 51 Y Samaria nunca peccó tanto como la- 
al mitad de tus peccados: porque tu multi- 
Verid plicafte tus abominaciones mas que ellas: 
y juftificafte á tus hermanas contodas tus 
abominaciones, que hezifte. y 
52 Turtábien pres Heua tu verguenca,que 
C juzgaltea tus hermanas en tus peccados 
f que hezalte mas abominables q ellas: mas 
Juego de-  juftas [on q tu: auerguencate pues tu tam- 
clara. bien, y lleua tu confukon: pues q has juf- 
fHeb.Gabo tificado á tus hermanas. 
minafte Y o pues haré tornar fus captiuos , los 
mas q %c. captiuos de Sodoma, y defus hijas : y los 
captiuos de Samaria, y de lus hijas : y los 
captiuos de tus captiuerios entre ellas, 
54  Paraque tu lleues tu confulion,y te a- 
gS.c6 la có uerguences detodo log has hecho,8 dan- 
pañia enel doles tu confuelo, . 
saftigo. — 55 Y tus hermanas Sodoma, y fus hijas, y 
Samaria, y lus hijas,boluerán a lus prime- 
rias:tu tambien y tus hijas boluereys a vu- 
eltras primerias, 
h Heb.en 56 Sodoma tu hermana no fué E nóbra- 
aydo entu. da en tu boca en el tiépo de tus foberuias. 
57 Antes que tu maldadfe defcubriefle, 
como en el tiempo dela verguenca de las 


e Tuftifical- 
te.como di 
XO V. Pr. y 


hijas de Syria , y de todas las hijas de los. 


Philiftheos alderredor, que te menoÍpre- 
cian en derredor, 
58  Tuhaslleuado tu enormidad y tus a- 
bominaciones,dixolehoua. . % 
s9 8] Porqueaníi dixo el Señor lehouá; 
Hare yo cótigo como tu hezifte , que me- 
nofprecialte el juraméto,para inualidar el 
Concierto? > a 
60 Antes yo tendré memoria de mi Có 
cierto , que concerté contigo en los dias 
detu mocedad: y yo te confirmaré y» Có- 
¡ Propaga- cierto fempiterno,. pte 
ciondela 61 Y acordartehás de tus caminos, y a- 
Iglefiapor ucrgoncartehas, i quando recibirás ¿tus 
Euzn g. hermanas las mayores quetu,con:las me- 
E PEO + 


IL. 


Nx 


EXEC. TrTEYN 


minacion delante de mi,* y quite las d co- 


“de,” 3 $ y ñ 
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nores Gtu.las quales yo te daré por hijas: 

mas no por tu Concierto. 

62 Y confirmaré mi Concierto contigo: 

y labrás que yo /oy lehoua. 

63 Paraqueteacuerdes, y te auerguen- 
ces : y que núca mas f abraslabocaa cau- * Heb.ten 
ía de tu e quando me applaca- gas abertu 
ré para contigo detodo loque hezifte,Di- 12 de bocs 
xo el Señor lehoua, 5 


CASPA RV IEN 


por vna parabola bien elegante propone el Pro= 

- pheta por mandado de D;os,la rebellzon del Rey 
Sedechias,contra Nabuchodonofor, y fu caftigo: y 
predize la reftanracion del Reyno en Clorifto. 


Fué Palabra de Iehouaa mí y dí 


; ziendo, $ 
2 Hombre, ?! propon vna figura, 1Heb,eniy % 


y compon v»a parabola a la/Caía de Hfrael: Matiza en! 
3  Ydirás, Aní dixo el Señor Iehoua, 
Vra grande aguila, de grandes alas, y de 
luégos miembros, llena de pluma * de di- 
uerías colores vinoál Libano , y tomó el 
cogollo del cedro, ad 

4 Arrancó el principal de fus renueuos, 
y truxolo a la tierra de mercaderes, y pu- 
lolo en la Ciudad de los negociantes . 

5 Y tomó dela fimiente de la tierra, y pu 
folan en vr campo bueno para fembrar, , y 
plantóla junto a grandes aguas, pufola cos campo de 
mo va Íauze. ; : - fimientes! 
6 Yreuerdeció, y hizofe vna viddemui 
cha rama,baza de eftatura,que fus ramas la 
mirauan, y lus rayzes efanan 9 debaxo dé- ¿.. 
ella:aní que fe hizo vna vid, y hizo larmié- tas y amp: 
tos, y echó mugrones . 5 radasded 
7 YfucP otragrandeaguila,de grandes ramas 
alas, y de muchas plumas : y heaqui q ef. PHeb 
ta vidjuntó * cabe ella fusrayzes,y eften= Cy 
dió hazia ella fus ramos, para lerregada de ¿ouilas 
ella porlos fulcos de fu plantacion. PA 

8 "En»nbuencampojuntodmuchas a- JAR 
guas fué plantada, paraque hiziefleramos, * 
y llenafle fruto, y paraque fueffe vid fuer= 


m Heb.4 
ella varig: 
dade ee 


te. 


cos de fu verdura fefecará. 002 > de il 
, e- hs LAN y O II cando... 
1 Y fuéPalabra de Iehoua a mi dizieñe "2 


AO 7 l 


ia 4 


cis Ir Esta A 
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12 Di aora á la Cafarebelle: No aueys 

entendido, que /ignifican eftas cofas ? Di, 

Heaqui ? que el Rey de Babylonia vino en 

lerufalem,y tomó lu Rey, y lus Principes, 

y truxo los configo en Babylonia. " 

13 - Y tomó de la Gimiente del Reyno , y 

hizo con el alianga, y > truxolo en juramé- 

to: y tomódlos fuertes de la tierra, 

14  Paraqueel Reyno fueffe abaxado, 

no fe leuantafle : mas que guardafle fu alia- 

> ca, y eftuuiefle en ella. 

.Ch36,3 15 YC rebelló contra el embiando fus 

1 38,17. embaxadores en Egypto, paraque le dief- 

+ fe cauallos, y mucha gente. El que eftas 
colashizo,ferá profperado $ efcapará? Y 
el que rompio el alranga podrá huyr? 

.. 16. Biuoyo, dixo el Señor Iehoua , que 
en medio de Babylonia morirá; en el lu- 
gar delRey,quelo hizo reynar,cuyo jura- 

mento menofpreció, y cuya alianga con el 
hecharompió. 
17 Ynocon grande exercito,ni con mu- 
cha compaña hara con el Pharion en la ba 


' tiones para cortar muchas vidas . 

, 3g Y menofpreció eljuramento para in. 
ualidar el concierto, y heaqui que dió fu 
mano, y hizo todas efltas cofas: no efca- 
para. 

19 Portañto aníi dixo el Señor Tehoua: 

En minó Biuo yo,que el juramento d mio,que me- 

ce nofpreció , y mi concierto,que inualidó, 

Hebadaré e cornaréfobrefu cabeca. j 

Arr.12,13. 20 * Y eftenderéfobre el mired, y ferá 

pax.32,3- prefo en mi aljanaya: y hazerlohe venir 

EL en Babylonia, y alli eftaré a juyzio conel, 

A > por fu rebtllion, conque rebelló contra 

mi. 

21 Ytodosfus fugitivos con todos fus 

exercitos caerán a cuchillo: y los que que- 

dáren, ferán efparzidos átodo viento: y 

fabreys que yo lehoua he hablado. 

22 AnfidixoElSeñorlehoua : Y toma- 

Rus ré yo del cogollo de aquel cedro alto, y 

Blantarlo» Í ponerlohé: del principal de fus renue- 

.pEntien- yos cortaré vn tallo , y plantarlohe yo fo- 

oro bre el monte alto y fublime. 

dave, 23 Enel montealto delírael lo planta- 

ré, y algará ramos,y hará fruto : y hazerfe- 
4 cedro magnifico, y habitarán debaxo 

) deel todas las aues,toda cofa que buela ha 

bitaría la fombra de fus ramos. 
24 Y fabrantodoslos arboles del cam- 
: po, que yo Ichoua abaxé el arbol fubli- * 

Ñ me : leuanté el arbol baxo: hize fecar el ar- 

bol verde: y hize reuerdecer el arbol eco. 

Yo lehoua hablé, y hize» 


talla fundando baluarte, y edificando bal _ € Hracl. 


- MOrirá. 
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A A 
F L Pueblo hypocrita no hallando en fi y en fu cor. 


rupcion meritos de tan duros cafirgos,quexama- 
fede Dios que caStigana (a Ju parecer) en ellos los 
peccados de jus antepaffados , y trayan ya esto em 
comun proverbio, Contra efla blafphema opiniom 
difputa aqui el Propheta enfeñando que ni la jufts 
cia del jujto pondra en gracia con.Dios al. peccador 
padreo hyo ,ni el peccado del peccador pondra" em 
Ju defgracia al jufto padre ohyo:mas que cada vno 
fera reputado por fu jufiscia o mjufticia , y pagado 
conforme a ella: portanto que cada vno procure a- 
partar/e del peccado,y llegar/e á Dios (5. 


| FucPalabra de Ichouaa mi, di- 
“*N. ziendo: j 


2  Queaueys volotros, vofotros, 
que refraneays elte refran fobre la tierra 
de Ifrael, diziendo , Los padres comieron 
el agraz , y los dientes delos hijos tienen 
la dentera? 
3 *Biuo yo,dixo el Señor Iehoua,? q nú *Lere.51,29% 
camas tendreys porque refranear elte refrá y Heb. Si fe 
rá2 volo» 
tros refras 


4  Heaqui que* todas las animas fon mi- 
near efte 


as: como el anima del padre, anfi el anima 
del hijo,mias fon:el anima 4 peccáre, ella y odas las 
Sl períonas. 

5 Yelhombre que fuerejufto, y hiziere 

juyzio y jufticia, 
6  í Queno comiere fobrelos montes, ;Queno fa 
ni Falgáre lus ojos á losidolos dela Cala crificare á 
de Iírael , ni violáre la muger de fu proxi- losidolos 
mo,ni llegáre a la muger!* en lu mes: To p 

7  Niopprimiére a ninguno :ál deudor E Ectan 
tornáre lu prenda: no robáre robo , * dié- Eon losida 
re de fu pan ál hambriento, y cubriére 311 Menftruo 
defnudo con veftido, fa. Todos 
8 No diereálogro,ni recibiere mas de lo fon capitu- 
que oviere dado,dela maldad retraxére fu ma losde la 
no: juyzio de verdad hiziere entre hom- 
bre y hombre: 

9  Enmisordenancas camináre, y guar- 
dáre mis derechos para hazer /egó verdad, 
elte es jufto : M elte biuirá, dixo el Señor ym Heb,bi- 
Ichova. uiendo bi- 
10 Y fi engendráre hijo ladron, derra- uirá. 
mador de langre, O que hagaalguna cola 

ecítas. | 

1 Y quenohaga” todas las de mas,20- n Las affiro 
tes comiere fobre los montes, o violárela matiuas. 
muger de lu proximo, 

1 Alpobre y menefterofo opprimiére, 
robáre robos, o no tornáre la prenda,o al- 
cáre lus ojos áles idolos: 0,0 hiziére abo- 
minacion: 

3 Diere a víura y recibiere mas delo-* 

¿Que 


Cy. 
és far. 198,7. 
Mat. 25, $5. 


o Idolatrás 


€s 


255 
a Qualquie que dió , eftebiuirá? No biuirá.? Todas 
radeeftos eftas abominaciones hizoí muerte mori- 
Éca ra: Sufangre ferá fobre el. 
14 Y fiengendrarehijoel qual viere to- 
dos los peccados que lu padre hizo, y vié- 
dolos no hiziere comoellos : 
15 - No comiérefobrelos montes,ni algá- 
re fus ojos alos idolos de la Caía de lírael: 
la muger de fuproximo no violáre, * 
bNo detu- 18 Niopprimiereá nadie:la prenda? no 
uiere arre empeñare, ni robáre robos :ál hambrien- 
ver-6- to diere defu pan: y cubriére de veltido al 
defnudo. 
ce Delao- y,  Apartáre fumano* del pobre : vfura 


preísió del -“ E q 0% a 
P mi mas de loque dis, no recibiere.hiziere /eg% 


«Kc. z ñ : 
mis derechos, anduuiere en mis ordenan- 
gas : elte no morirá por la maldad de lu pa- 
.. dre: biuiendo biuirá. 
d Agraui3- 


Su padre , porquanto d hizo agrauio, 
robó robo del hermano, y hizo en medio 
de fu pueblo loque no es bueno , heaqui 
. el morirá por fu maldad. 
eHeb.y di- yg e Y fi dixerdes : Porqueel hijo no lle- 
o uará por el peccado de lu padre? Porque 


do agrauió 


el hijo hizo juyzio y jufticia: guardó to- 


das mis ordenangas, y hizo /egun ellas: bi- 

uiendo biuirá. 
* Devt.24, ¿9  xfElanimaque peccáre,efla morirá: 
da mic el hijo no lleuará por el peccado del pa- 
Pei 19 dre, ni el padre lleuará por el peccado del 
£ Lorcilos hijo: la jufticia del jufto feráfobre el, y la 
na que 8cc, ¡mpiedad del impio ferá fobre el.. 

21 Masel impio, fife apartáre de todos 

fus peccados que hizo, y guardare todas 

mis ordenangas, y hiziére juyzio y jufti- 

cia,biuiendo biuirá:no morirá. 

22 Todas fus rebelliones que cometio, 
y S.acerca Énolevendrán en memoria: porfi jufti- 


de Dios.n0 cja que hizo,biuirá. 
le ferán cO- 
tadas, 


23 Quiero yoporuentura la muerte del 
impio , dixo el Señor lehoua? No biuiráa,( 
fe apartáre de Íus caminos ? 
24  Masfiel jnfto fe apartáre de fujufti- 
cia,y hiziére maldad , y hiziere conforme 
atodas las abominaciones , que el impio 
hizo,biuirá el? Todaslasjufticias que hi- 
h Comov. zo* no vendrán en memoria: por fu rebe. 
22. Mion conque rebelló , y porfu peccado 4 
peccó,por ellos morirá. 
i Como v. 25 “Y fi dixerdes,* No.es derecho el ca- 
pa mino del Señor, Oyd aora Cala de Ifrael: 
*3320* No es derecho mi.camino + No fon antes 
torcidos vueítros caminos? 
26  Apartandofe eljulto de fujulticia, y 
Y Hcb.en haziendo iniquidad, el morirá f por ello. 
ellos. por fuiniquidad que hizo,morirá. 
27 Yapartandofe el impio de fu impie- 
dad que hizo , y haziendojuyzio y jufti- 


EM ZAEN CEA IAEST, 


.3 YhizofubirAvno defus cachorros:vi q loachaso' 


7  Y% conoció lus biudas,y afíoló fus'ciu + Or. derri | 


8 Y dieró fobre ellas Gentes Je las pro- y Hen Ñ 
uincias de alderredor: y eltendieron fo- Plenitud.gl 


bre el lu red : fué prefo en fu hoyo. 


256 
cia, hará biuirín anima, 

28 Porque miró, y apartofe de todas fus 
rebelliones que hizo :biuiendo biuirá,no 
moOFriIra . $ B 
29 !Y fidixeren losde la Cafa de Hfrael, !Heb.yd 
Noes derecho el camino del Señor. No*** 
Íon derechos mis caminos Caía de Ifrael? 
Cierto vueltros caminos no fon dere- 

chos. N 

3o  Portanto yo osjuzgaré a cada vno fe- 

gun lus caminos , O Caía de Iírael, dixo el a 
Señor Iehoua. * Conuertios y hazed con. k*Maft,zi 0 
uertir de todas vueltras iniquidades: y nó 
os ferá lainiquidad M caufa deruyna.  m Hebie 
31 Echad de vofotros todas vueltras ini- ruyna $ 
quidades conque aueys rebellado:y * ha- P Admi 
z€os coracon nueuo y efpiritu nuevo : Y 2 del EVE 


uertir, y biuireys. y E En 

2, Keya14| 
CARPA 1 XI 1 ER 

Aba. 33,1) 


fp” Omprebende el Propheta (por mandado de 

Cos en vnaendecha la historia de la ruyna 
de leru/alem , y del reyno , comengando de/de 1d 
altanga conlos reyes comarcanos , y de la imitació 
deJus costumbres. Deferie la captinidad del rey 
loachaz , y de loachin, y ala fin la de Sedechías, 
«con la muerte de ús lo3os y de [ms principes. 


Principes de Ifrael, o 
2 Y dirás, Como fe echó entre plerulalé: 
los leones P tu madrela leona: entre los - | 
leoncillos crió Lus cachorros ? ee 


Y Tu? leuanta ef?a endecha fobrelos Compo 


no a fer leoncillo , y aprendió prender Y. 
preía,y a comer hombres. eN 
4 Y*las Gentesoyeron deel: fué toma- rLos Egyp' 
do con el lazo deellas , y truxeronlo con cios.2.Rey| 
grillosá la tierra de Egypto. 23, y 2. Chr 


5 Yviendo que? auia efperado mucho 3. 

y A s Herufol| 

tiempo, y quefe perdia fuelperanga,to- teomvoz 
.2 


mó “otro de fus cachorros, y pufolo por +Heb,wno» 
leoncillo : y Le 
6  Yel*andaua entrelos leones :hiZo fe u Comuni 
leoncillo,aprendió á prender prefa,comió “au cólo A! 
hombres. 


dades : y la tierra y fu abundácia fué aL 15 fas pala' y 
folada de laboz de fu bramido. 3 


d. 104 coB. 
tiente 
9 Y pulieronlo en carcel con cadenas: y 


y truxeronlo al Rey de Babylonia :me- 
tieronlo en fortalezas , que lu boz no fe 
l oy elle 


RE “37 £ Z Elc 


. oyelle mas fobrelos montes de Tfrael. 
áipoltr.a 1y  a]'Tumadre fue como vna vid b en tu 
lichin-  fáangre, plantadajunto 4 aguas , haziendo 
lin tu li- f y 
0 ruto, y echando ramas á cauía de las mu- 
chas aguas. 
41 Y ella tuuo varas fuertes parafceptros 
deSeñores, y fu eftatura le leuátó encima 
.entrelas ramas: y fue viftaton fu altura, y 
- conla multitud de fus ramos. 
: 12 Y fuearrancada con yra,derribada en 
1/eas 133, tierra, y * viéto “ Solano lecó fu fruto:fue- 
1 ró quebradas ws ramas, y fecarófe: dla vara 
de lu fuerga confumió fuego. 
g  Yaoraes plátada enel delierto,en tie- 
rra de fequedad y de * fequera. 
14 Y ffalió fuego dela vara de fus ramos 
«1. que confumio fu fruto : y no quedó enella 
vara fuerte, Íceptro para enfeñorear.Ende- 
chaes, y ? de endecha feruirá. 


C A P I 2 X X. 


cs. Or mádado de Dios el Propheta propone á cier- 
ey.26. tos ancianos de fu Pueblo, que le ventan a coful- 
Brrapor  taren perfona de todo el 'ucblo , las muchas ya 
clecha. que fus antepaf]ados rebellaró contra Dios enel de- 
y Jierto y defpues,y los caftigos que enellos hi2o,aúque 
Jiempre con mefericordia. 1 1. Aplicando la narra- 
sion a los prefentes les denuncia, que pues ellos no Jon 
mejores que fus padres ,el tambien los caStigaracó- 
forme a las amenaxas de fm Ley. 111, Empero que 
al cabo del caftigo recogerá fm Yglefía,alaqual dara 
verdadero conocimitto de fu peccado, y defi mifmo, 
yanfila amará y le dard gracia comgue le haga a- 
gradables fernicios Es la promej)a del Nueno Tefta- 
mento. 1111, Mandale quecon vna parabola in- 
time aun dludea fu defiruycion, 


] Aconteció h enel año feptimo, enel 
: mes Quito,a los diez del mes, que vi- 
nieron algunos de los Ancianos de 
Iíraelá confultar á Iehoua, y aflentaronfe 
delante de mi: 
2 Y fuePalabra de lehoua ami, diziédo: 
3 Hombre,hablaalos Ancianos de Ifrael, 
y diles:Aníi dixo el Señor Ichoua:A cóful- 
| tarme venis vofotros*Biuo yo,* que yo no 
pizuntaré os refponderé, dixo el Señor Iehoua. 
* plotros. 4 Quieres lostjuzgar tu?quieres los juz- 
naa garhombretnotificaleslas abominaciones 
Le Di. delus padres: 
“ollPro- 5 Y diles: Aníi dixo el Señor Iehoua: El 
pl dia queeícogia Hrael,y quel alcé mimano 
Mometi. por la ímiente dela Caía de lacob, y q fue 
1 conocido deellos en la tierra de Egypto,4 
Jnumma alcé mimano ellos,diziendo,” Yo /oy le: 
“icon-  houavueltro Dios: 
UF 6 Aquel diaqueles alcé mimano,quelos 
neb.el facaria dela tierra de Egypto, a la tierra 4 
lo de lesauia proueydo, quécorre leche y miel, 
Y qes” lamas hermola de todas las tierras: 


Ú 
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7 Entonces les dixe, Cada vno eche defi 
“tas abominaciones defus ojos, y no os 0 Todo 
contamineys en los idolos de Egypto, yo Culto de 
Joy lehoua vueltro Dios. do tabi- 
pep . “cado por 
8 - Y ellos rebellaron contra mi,y no qui- fa carna] 
fieron obedecerme:no echó de fitada yno parecer. 
las abominaciones defus ojos, ni dexaron 
los idolos de Egypto: y dixe que darrama- 
ria mi yrafobreellos para cumplir mi eno- 
jo enellos en medio de la tierra de Egy- 
cds Led 
9 MasP hizeá caufa de mi Nombre,por- pS.CSellos 
que Y nofeinfamafle en los ojos de las Gé- mifericor- 
_tes, en medio delas quales eftauan : en cu- dia» 


los ojos fue conocido deellos para facar- actb, as 
es ea E y E Y ; E 
os detierradde Egypto. nafle. 


10 Y faquélos de latierra de Egypto, y 
truxelos enel defierto. 

11 * Y diles mis ordenancas, y declaréles * Les. 18,7. 
mis derechos:los quales el hóbre ¿los hi. Rom. 10,5. 
ziere,biuirá porellos. Gal,s,12, 
12 Y * diles tambien mis Sabbados que * £xod. 20» 
fueffen por * feñal entre mi y ellos:porque 8) 3114» 


. ». pl y 7D 2h D mE. ,12o 
fupiefien,4 yo /oy lehoua q los fanétifico. a al 
13 Yrebellaroncontra mila Cafa de Hra- ¿.,, REE 


el enel defierto, no anduuieron en mis Ot- os del Pa- 
denancas, y defecharon mis derechos, los to. 
quales el hombre ¿los hizicre, biuirá por *Exod, 16, 
ellos:x y mis Sabbados profanaronen grá 28- 
manera: y dixe 4 aula de derramar fobre- 

ellos mi yra enel defierto para cófumirlos. 

14 Mas* hizeacaula demi Nombre,por $ Como 
que no fe infamafle delante delos ojos de- Y:2* 

las Gétes, deláte de cuyos ojos los faqué. 

15 Y rambié yo les alcé mimano enel de- 

tierto, queno los meteria en la tierra q les 

di, que correleche y miel, t quees lamas t Como 
hermoía de todas las tierras: V.Jo 

16 Porq defecharon mis derechos, y no 
anduuieron en mis ordenangas, y mis Sab- 
bados profanaron: porque tras fus idolos 
yua fu corafon. 

17 Y “perdonólos mi ojo no matando- 
los,nilos confumi enel defierto: 

18 Mas dixe enel delierto 3 lus hijos:No 
andeys en las ordenangas de vueftros pa- 
dres,ni guardeys fus leyes,ni os contami- 
neys en fus idolos: 

19 Yo/oylehoua vueltro Dios: andad en 
mis ordenangas, y guardad mis derechos, 
y hazeldos. 

20. Y fanétificad mis Sabbados, y feá por 
feñal entre mi y vofotros : paraquelepays 
que yo/0y Iehoua vueltro Dios. 

21 Yloshijosrebellaró cotram1: no an. 
duuieron en mis ordenangas , ni guardaró 
mis derechos para hazerlos,Jos quales el 
hombre que los hiziere, biuirá por ellos: 
: 11 


uMirélos 
con clemé: 
Cide 
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: profanaron mis Sabbados.Y dixe que der- 
ramaria mi yra fobreellos,para cumplir mi 
enojo enellos enel defierto: 4 
aArry.9. 22 Mas retruxe mimano, y ? hize por cau- 
fade mi Nombre, porqueno fe infamafle 
enlos ojos delas Gentes delante de cuyos 
ojoslos faqué. po AG 
23... Y tábien,yo les alcé mi mano enel de- 
bDeut.28, fierto > quelos efparziria entre las Gétes, 


54» y que los auentaria por las tierras: 
24  Porqueno hizieron mis derechos, y 
defecharon mis ordenangas , y profanaró 
mis Sabbados, y tras los idolos de fus pa- 
dres feles fueron fus ojos. Die 
sLesper- 25 Y tambien yo S les dí ordenangas no 
mitti 4 ca- buenas, y derechos por los quales.no biui- 
yeílen en rán, : A 
lasleyesde 26 Y d cótaminélos en fus offrendas,ha- 
los idola- ¡en doepalartodo primogenito,para ha- 
tras,como z 
Juégoides zerlos aflolar:porque fupieflen que yo/oy 
cláÑs Iehoua. 
mn. 27 €] Portanto hombre habla ala caía de 


d Permitti- Hírael, y diles , Aníi dixo el Señor Iehoua: 
Les, dexé-  Aunfenefto meaffrentaron vueftros pa- 


los conta- ¿res quando rebellaró cótra mi rebellion: 
MiNnar, . e 

eS por 28  Porqueyolos meti enla tierra, fobre 
fuego. ab. laqual yo auia algado mi mano queles auia 
Y. 3L de dar: y $ miraron á todo collado alto, y 


fEnlo mil atodoarbol efpeflo : y alli facrificaron fus . 


mo 4 volo- facrificios: y alli dieró hla yra de lus offré- 
e das: y all; pulñieron el olor de fu fuausdad:y 
g Pufieron : lid e des Ad ¿ 
fa efperáca ? derramaron lus derramaduras... 
enfusido. 29 Y yoles dixe: Quees efte altar, q vof- 
latrias. otros venis alli ? Y fue llamado fu nombre 
h La yra 1 Bamah,halta el dia de oy.. 
mala dec. 30 Portanto di ala Cafa de Hírael:Anfi di- 
Ro xo el Señor lehoua: Porventura no os có- 
cre cre Faminaysvofotros a lamanera de vueítros 
nóbrepor Padres, y fornicays tras lus abominacio- 
excellécia, RES? 
31 Porqueoffreciendo vueftras offrédas, 
haziendo pafíar vueftros hijos por el fue- 
goosaueys cótaminado:con todos vueí- 
*Arriv3, tros idolos hafta oy :T y refpóderoshe yo 
Caía de Hrael ? biuo yo , dixo el Señor le- 
houa,que no os refponderé. de 
YHeb.log 3% Y l loque penfaftes,no ferá:porg de- 
fubió fobre zis,Seamoscomo las Gentes, comolas fa- 
vueftro e milias delas naciones, firuiendo M2 la ma- 


pirt dera,y ala piedra. 

gi - 33 Biuoyo,dixo el Señorlehoua,que có. 
madera y Mano fuerte y braco eftendido, y enojo: 
7 derramado tégo de reynar fobre vofotros., 


34 Y osfacaréde entre los pueblos, y os 
juntaré delas tierras enque eftays efparzi- 
dos,con mano fuerte, y braco eltendido, y 
enojo derramado. 

35. Y trasroshe al defierto de pueblos: y; 


ÉZXE:CO.BHEL 


alli litigaré con vofotros.caraá cara: 


. rra de Hírael no vendrán: y labreys que yo 


40  Porg “enel monte demi Sanétidad, o En mi. 


primicias de vueftros dones Ycon todas q Conto 


- 
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36  Comolitigué có vueltros padres en- 
el delierto de la tierra de Egypto,anf li- 
tigaré con vofotros,dixo el Señor Iehoua. 
37 Y" hazeroshe paílar debaxo de vara: n Cótal 
y traeroshe en vinculo de Concierto. ,  he.esme, 
38 Y apartaré de.entre vofotros. los re- tomada 
belles, y losque rebellaron contra mi: dela co! 
tierra defus deftierros los facaré, y a la tie- De 


Joy lehoua. | 
39 Y vofotros, Ó Cafa de Ifrael, Aná Ub 
dixo elSeñor lehova.Andad cada vno tras 

lus idolos y feruildes , puelque ámi no me 
obedeceys: y no profaneys mas mifantto 
Nóbre con vueltras offrendas, y con vuefz 
tros idolos. pe 


enel alto monte de lírael, dixo el Señorle- Sandia! 
houa,alli me feruirá ámi toda la Cala de IL, 
¡jerfa:alli?P ¿ PA 
rael,toda ella,en la tierra:alli P los querré, dario 
y alli demandaré vueftras offrendas, y las amaré, 


vueltras fantificaciones.. loque m 
41 * Con olor de fuauidados querré, quá- “ong 
do os ouiere facado de entre los pueblos, Eo JE 
y as ouiére juntado de las tierras en que pl 
eltays elparzidos : y fere fanétificado en mo facri | 
vofotros en los ojos delas Gentes.. cios $ 
42  Yfabreys queyo/oy lehoua, quando Mi Ey 
os ouiere metido en la tierra de Hfrael:enla 
tierra por laqualalcé:mimano,que la daría 
a vueftros padres. E 
43 Yalliosacordareys de vueftros ca- 
minos, y de todos vueltros hechos enque 
os contaminaltes : y fereys * confufos en $ Hebe 
vueftra m2/ma prefencia. por todos vuef- tados. figs 
tros males.que heziltes.. Ne 

y Eu 
44 Y fabreys que yo/oy lehoua, quando capi 
“hiziere có volotros por cauía de mi Nó- cia.mo 
bre,no fegun vueítros. caminos malos, ni fica 
legunvveltras obras corruptas, o Caía de Peccal 
Irae), dixo el Señor Iehoua.. E 
45 47 Y fue Palabra de-Iehouadmidizi- 74 
A A nu 
46 Hombre, pon turoftro hazia el Me- u Oym 
diodia,y Y gotea al Mediodia, y propheti- lizna.l 
za contra el bofque dela campaña del Me- ue-qude 
diodia: : Bab a 
47 Y dirasal bofque del Mediodia, Oye |. 
palabra de lehoua : Ani dixo el Señor le- - 
houa:Heaqui que yo enciédo enti fuego, 
el qual confumirá enti todo arbol verde, y 
todo arbol feco: no fe apagará la llama del 
fuego:y ferán quemados enellatodos rof= 
tros, delde el Mediodia balta el Aquilon. + 
48 Y verátoda carne 4 yo lehoualoen- 
cendí:no (e apagará, | 


ps Y 


as vnpa- 


lero» ; 


"Ya 
 feráfobre mi Pueblo,efte ferá fobre todos 
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49 Y dize, A,Señorlehoua,Ellos me di- 


zen,? No refranea elte refranes? 


CUAD. 1 TA le 

Mp Dios al Propbeta que denuncie la ajJo- 

Mlacion de lerufalem por Nabuchodonofor, 11. 
Envna pintura le dael fymbolo de la venida del 
exercito de los Chaldeos fobreella. 111, Contra 
Sedechiasrey de luda, porque quebranto el juraz 
mento al rey de Babylonta. 111I Contra los Am- 
monttas. 


Y Fue Palabra, de lehoua á mi,dizié- 
do, 

-- 2 Hombre, Pon tu roftro contra 
lerufalem,y Pgotea fobrelos Sanétuarios, 
y prophetiza fobre la tierra de Ifrael: 


3 Y dirás ala tierra de lírael, Aníi dixo 


Jehoua, Heaqui que yo contra ti: y yo faca- 
ré mi cuchillo de fuvayna, y talaré de ti al 
juíto, y alimpio. 

4 Y porquanto talaré de ti al jufto y al 
impio,portáto mi cuchillo faldrá de fu va- 
yna contra toda carne, defde el Mediodia 
haíta el Aquilon. hd 
s Yfabra toda carne q yo Iehoua faqué 
mi cuchillo de lu vayna;* no boluerá mas. 
6 Ytuhombregime con quebrantamié- 
to de tus lomos, y con amargura. Gime de- 
lante delos ojos deellos. 


-7 Y fera,que quando te dixeren,Porque 


gimes tu? dirás : Por la fama, d que viene:y 
todo corazon fe defleyrá : y todas manós 


. Teenflaquecerán,y todo efpiritu fe anguft 


tiará:y todas rodillas fe yran en aguas:he- 
aqui que viene, y hazerfeha,dixo el Señor 
Tehoua, 

3 Y fuepalabra,de lehoua a mi,diziédo, 
9 Hombreprophetiza, y di,Aníi dixo el 
Señor Iehoua : Di, El cuchillo, el cuchillo 
eftá amolado, y aun eftá acicalado: 
10 * Para degollar viétimas eftá amolado; 


. paraquerelumbre eltáa acicalado.Alegrar- 


noshemosi“ála vara de mi hijo menofpre- 
“ciando todo arbol. 

11 Yfdioloaacicalar para tener enla ma 
no; el cuchillo eltáamolado, y el eftá aci- 
calado para entregarlo en mano del mata- 
dor. 

Clama y aulla,0 hombre, porque efte 


los principes de Ifrael. Temores de cuchi- 
llo ferán 4 mi Pueblo : portanto $ hiere el 
mulflo: : 

13 Porque el/féra prueva. Y queferiz,* Guo 


" 'menofpreciafle la vara, dixo el Señor Ieho- 
al ' 


14 Tupueshóbre,prophetiza y bate vna 
maño có otra, y idoblefe el cuchillo la ter- 
cera vez, el cuchillo de muertos; T eftees 


EIZ UE CH MENTA 


2623 


cuchillo de gran matanca 4 los peñetrará, 
15 Paraqueel coracon fe dellia, y las ruy- 
nas le multipliquen: en todas las puertas 
deellos he dado efpanto de cuchillo.A y 4 3 
es hecho nt relumbre, y es aderega- 
do para de gollar. y 
16 Pontea vna parte : ponteá la dieítra, 
9 pontea la finieftra : hazia dóde turoftro 
fe determináre. 978 
17 Yyotambienbatiré mi mano con mi 
mano, y haré defcanfar mi yra, Yo lehoua 
he hablado. É 
18 €] Y fue Palabra de Iehoua a mi, di- 
ziendo, a 
19 'Ytu hombre! feñalate:dos caminos 
por donde venga el cuchillo del Rey de 
Babylonia:de-ynamifma tierra falgan am- 
bos: y” haz vn exercito:en el principio del , Pe, 
camino 9 de la ciudad lo harás. Heb cua 
20 PEl camino feñalarás por donde vé- mano. 
ga el cuchillo a Rabbath de los hijos de oS. que(a- 
Ammon*y á Juda en Terufalem la fuerte... ledeXc. 
21 Porqueel Rey de Babylonia fe paró PPintaras 
dad A DAS : vn camino 
en vna encrucijada,al principio de dos ca- % depues 
minos, %para adiuinar adiuinació acicaló parta cñ 
laetas:cófulto"en idolos,miroó “el higado. dos, el vno 
22 Laadiuinacion fueta fu máderecha, yra á Rab, 
fobre lerufalé, para poner capitanes, para YClotrod 
abrirla bocaá la matanga, para leuantar la A E 
boz en grito, paraponer ingenios contra inf 
las puertas, para fundar baluarte, y edifi- fuperí;- 
car fuerte. gl ciones por 
23 YUferleshá como quien adiuina mé- qual cami - 
tiraen lus ojos, pore/ftarjuramentados con No yria. 
juramétos á ellos:mas el trae á la memoria * Feb.en 
la maldad,para prenderlos. SERRA: 
e j : 750 
24 Portátoan(i dixo el Señor Dios:Por- ¿s. dela y. 
quáto aueys hecho venir en memoria vueí ima, 
tras maldades, manifeftado vueltras tray- tS. queto- 


IL 
l Pinta. co- 
mo arr.4.£o 
m La gente 
de guerras 


* ciones, y delcubriendo vueltros peccados mafle el co. 


mino de la 


en'ttodas vueltras obras; porquáto aueys 
mandere- 


venido en memoria,(ereystomadosama- ;, 

3 ; uS.alosde 
25 * q Y tu profano y impio Principe de Terut.la ve- 
lrael,cuyo dia vino en el tiempo dela có- nida del 
fumacion de la maldad, rey de Bala 
26 AnfidixoelSeñorlehoua, Quitala "UL 
mitra, Quita la corona. * Elta no feraJíépre x No rey- 
efta.Al baxo algaré:y alalto abaxaré. narás mas. 
27 Delreues,delreues,delreues Y la tor Y Tu coro- 
naré: y no fera efta mas, haftaque venga a- 20 glo 
dl *cuyoes el derecho, y yo 2lo entregaré. ¿S.delRey 
28. €] Y tuhombre prophetiza, y dirás: no, el Mef- 


-Aníi dixo el Señor Iehoua fobrelos hijos: ñas. 


¿de Ammon,y fu verguenca; dirás pues,El a ASede- 
cuchillo,el cuchillo efta defuaynado para ón 
degollar: acicalado para cófumir con ref- : 


plandor. 
Jl jj 
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aS.tus pro 29 
phetas. 
Hcb.en 


2Prophetizante vanidad, adiuinánte 
mentira para entregarte con los cuellosde 
vora tiva. Jos malosb fentenciados á muerte, cuyo 
nidad ézc. Jia vino en tiempo dela confumacion de- 
b Heb.mu- la maldad. 

ertos,cuyo 30 Tornarlohé a fu vayna?Enellugar.dó= 
«c.entien- de te criafte ;enla:tierraS donde: has biui- 


E AcÓn do te tengo de juzgar.. 
pd 2 31 Y derramaré fobreti. mi yra: el fuego: 
cHeb.de demienojoharé A encéderfobreti: y yo te. 


tus habita-. Entregaré en mano de hombres temerari-- 


ciones. ' osartifices de deltruycion.. 
dHebifo»- 32 Del fuego ferás- para ferconfumido:- 
plaro. tu fangre fera en medio dela tierra:no aurá. 
- mas memoria deti : porque yo lehoua he: 
hablado.. | 
CARO IATA AT 
pe el Propheta,por mandado de Dios, la accu= 
facion alerufalem, y haxele los cargos efpeciales. 
por los quales la cafligara tan duramente. 
” Fue palabra: de lehoua¿.mi, dizié- 
1 dos, | 
eMehí: - 2. Y tu,Ohóbre, * no juzgarás tu, no» 
juzgarás . juzgaras tu ála Ciudad derramadora de la: 


0, langre innocente, y le. moftrarás lus abo-- 
minaciones?' 

3: Y dirás,Anki dixo el Señor Iehoua: Ciu- 
dad derramadora de fangre.en medio de fi). 
FApprefii- F paraque venga fu hora:y que hizo idolos. 
rando fu: $ contra fi miíma para.contaminarle.. 


Eos 4: Entufangreque.derramafte,peccafte:: 
de %-- y entusidolos que hezifte,te contamina: 


te: y has hecho acercar tus: dias, y hias lle-- 
gado ¿tus años: por'tanto te. he: dado en: 
verguencad las. Gentes, y en:efcarnio. á: 
todas las tierras.. 
5; Las que eftán cerca; y las queeftán le- 
HQ d.te: xos detisfe reyrán de ti; SuziaÉ de nóbre,. 
llamaran. y. igrandeen quebrantamiento. 
¡Ciudad 6. Heaqui quelos Principes de Ifrael ca- 
muchas ve- da yno fegúlu poder fueró en ti para der-- 
asas amarfangre: 
da y nunca 8! EeS EOS IA NO 
corregida. 7/ Al padre y ala madre defpreciaron en: 
ti:có el eltrágero trataró con calumnia en. 
T. O,oppri medio deti: al huerfano y alabiudat def-- 
mieron.  pojaronenti.. 
JHeb.va: 3 ' Mis fanGuarios menofpreciafte : y mis: 
rones de: a ? 
denuncia. ¿bbados enfuziaftes. 
cion-o,de 9. 'Malfines:vuo enti para derramar fan- 
engaño. gre:Myfobrelos montes comieron enti:. 
m:-Arr.18,5: hizieron fuziedades en medio de ti- 


nLcu-18,8. 10, nLadefnudez del padre defcubricró: 


enti:laimmúda de méftruo forcaron enti.. 
*Ferem,5,8. 11: "Yocada vno: hizo abominacion con la: 
muger de fu proximo: y cada vno cótami- 
nó lu nuera torpemente: y cada. vno.forgó 
enti a fu hermana hija defu padre.. ! 


B=ZABE; CH EL 


26. Sus Sacerdotes 2 hurtaron mi Ley, y z Abufar 
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12 Preciorecibieron enti para derramar 
fangre:víura y logro tomafte: y á tus pro- 
ximosfraudafte con violencia:y * oluidaf- o Summ: 
tete demi,dixo el Señorlehoua. , detodos. 
13; Y heaquique? heri mi mano 4 caufa de 
tu auaricia que cometifte,y á caufalde tus ie 
langres que fueró en medio de tio. - q Detas 
14. Eltará firme tucoracon! tus manos fe- homicidi.| 
ran-fuertes.enlos dias que yo haré conti- 05 
go? Yo Iehoua hablé, y hare. 

15 Y yoteelparziré porlas Gentes, y te: : 
auentaré por las tierras, y haré fenecerde=- | 
ti tuimmundicia. E 
16. YYtomarás heredad enti en los ojos rLlenarte' 
de las Gentes, y fabras que yo/oyIehoua.. hasloG a 


17 Y fue Palabra de lehoua ami, dizien,- 195 ganad 
do:; con 
18; Hombre, la. Cala de Iffael *femehan:s Heb me 


tornado en efcoria:todos ellos como metal, hanfdi 


y eltaño, y hierro, y plomo en medio del anfiabaxa 


pM 


horno, efcorias. de plata le tornaron:. 
19: Portanto:anífi dixo: el SeñorJehoua,. 
Porquáto todos.vofotros os aueys torna- 
do.en elcorias,por.tanto heaqui que yo os: 
junto:en.medio.de lerufalem:. | 

20, *t cometa plata, y metal, y hier- Ct0d | 
ro,y plomo, y eftaño enmedio del hornos 7.0 e, 
para" encéder fuego enel para fundir: anfi Hobo: 
os juntaré en mi furor, y en mi yra: y * ha- plar | 
ré repofar, y fundiros hé. x Dexaro: 
21 Yo osjuntaré y foplaré fobre vofotros be enlaa 
enel fuego demi furor : y fereys fundidos Rmidadh 
en medio deel., ia 
22: Como le funde la plata;en medio del' 
horno, anfi fereys fundidos en medio de- 

el:y fibreys que yo Iehoua auré derrama-- 


tHeb.ayy 


do mi enojo fobre. vofotros.. : > ( 
23. Y fue Palabra de lehoua 3mi,diziédo,, | 
ES 3 S 3 > HE | 
24 Hombre, Diaella, Tu,tierra eres no. De 
limpia, Y ni rociadacon lluuia.enel dia del: y Hebiai | ' 
furor:. Jlouida 


9: La cójuració de fus prophieras enme- 1% 
dio deella,comoleonbramando ¿ arreba-- 
ta prela:tragaton animas, tomaró hazien= 
das y honrra,aumétaron lus biudas.en me-- 
dio della., 


ral 
contaminató mis fanGuarios:entre fantto demi Ley 

y profano no hizieron:differencia “ni en- pe 
treimmundo y: limpio hizieró manifefta fs od 
cion: y de mis fabbados elcondieró fus 0> des. 

jos, y.yo era profanado en medio deellos.. a Leu.to,14. 
27 *Sus.Principesen medio deella, co- * Mich.x3 
mo lobos que arrebatan preía, derramádo 11- | 
fangre, para deltruyr las animas, para fe- Sopb-33 
guir el auaricia.. 
28 Y fusprophetasb los embarrauan có b Arriba: 
lodo fuclto, prophetizandoles vanidad, y 19M 
e adiuinandoles. 


A 
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- adiuinandoles mentira,diziendo, Aní di- 
xo el Señor Iehoua : y Iehoua no auia ha- 
blado. 

Elvulgo. 29 ?El pueblo de latierra opprimia de 

Í oppreÍsió,y robaua robo:y al pobre y me- 
nelterofo hazian violencia, y al eftrangero 
5 opprimian fin derecho. 
LQuere 30 Y bufqué decllos hombre 5 que hi- 
Eee zielíe vallado , y quefe pufiefle al portillo 


tan gráde delante de mi por la tierra,paraque yo nola 
Drrupció, 
de otra 


deftruyefle, y no lo hallé. 

y. 31 Portanto derramé fobreellos mi yra, 
te ami - 4 EA . 
la  “conelfuegodemiyralos confumi: y di el 
o. camino deellos fobre fu cabega, dixo el 
Señor lehoua. 


CHAR AT EI, 


cp vna perpetua parabola recita el Propheta 
las idolatrias, y immúndicias , y las ligasco los 
pueblos eStrangeros,contra la Ley de Dios, del reyno 
de 1/rael,y del deluda:primero del de Yrael,y el caf- 
tigo cóque Dios lo a/Joló: para mostrar que no ausé- 
de eftarmentado en el, antes auiendo hecho mucho 
peor defpues, justamente merece el mifinó caStigo, y 
anfi fe le intima. 


y ñ y Fue Palabra de lehoua 3 mi,dizien- 
do: 


2 -Hombre,vuo dos mugeres hijas 

de vna madre: 
3 Lasquales fornicaron en Esypto:.en 
lus mocedadesfornicaron.All; fueró apre- 
tadas fustetas, y alli fueron eftrujadas las 
tetas de lu virginidad. 
4 Y llamauanfe , * Aholah, la mayor. y 

Aholibah fu hermana: las quales fueron 
€ mias: y parieron hijos y hijas: y llamauá- 
los fc,Samaria, Aholah:yTerufalem, Aholibah. 
ltrib. 5 Y Aholah cometió fornicacion en mi 
lráfehi- poder: y enamorofe de fus enamorados, 
rótem- los Aílyrios fus vezinos. 
Pdparte. g- Veltidosf de azul,capitanes, y princi- 
pes: mácebos para cobdiciar todos, caua- 
lleros que andauan a cauallo. 
Y 8 pufo fus fornicaciones cóellos, có 
todos los mas efcogidos de los hijos de 


«lorada, 
¡Paberna- 
«lo de- 
a. el rey- 


fe contamino. 
pes. 9" Y no dexó pore/o fus fornicaciones,que 
glizo cg aprendió de Egypto: porque conella fe e- 
€bs liga, charon en fu mocedad: y ellos apretáron 
100 las tetas de lu virginidad, y derramaró fo- 
- breella fu fornicacion. 

9  Porloqual la entregué en mano de fus 
sl ds enamorados: en mano delos hijos delos 
“irriba6, Afíyrios,de quien fe enamoró. YES: 

10 * Ellos defcubrieron fusverguengas, 


tomaró fus hijos, y fus hijas: y iella mata- 

taroná cuchillo, y * fue nombre á lasmu- h Fuefa. 
geres: y hizieron enella ijuyzios. mofo fu 
1 Y vidolo fu hermana Aholibah;y.cor- “aftigo pa- 
rompio Tu amor mas queella : y lus forni- Y2*Xemplo 
caciones mas quelas fornicaciones de fu 4 Esmn- 
dead pe 
1 Delos hijos delos Aflyrios/w vezinos ¿Cafligos 
Te enamoró, capitanes y Principes, velti- porjulti- 
dos en perfeccion, caualleros queandan a Cia. 
cauallo , todos ellos mancebes decobdi- 

clar. A 
13 Y videquefe auia contaminado ,y que 
vn camino era el de ambas. ñ 
14 Y augmentó Íus fornicaciones,y quá- 

do vido »nos hóbres pintados en la pared, 

magines de losChaldeos pintadas de co- 

lor: 
15 Ceñidos detalabartes por fuslomos, Y Heb.te- 
y mitras f pintadas enfus cabecas,todos ñidas. 
ellos tenian parecer de capitanes, alama- 
nera de los hombres de Babylonia , na- 
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamorófe deellos en viendolos, y 
embióles menfageros en la tierra de los 
Chaldeos. 
17 Yentrarona ellalos hombres de Ba- 
byloniaa la cama delos amores : y conta- 
minaronla con fu fornicacion : y ella tam- 
bien [e contaminó conellos:* y fu defíto 
fe hartó deellos. y 

18 Y defnudó fus fornicaciones, y defcu le 
pida o Ar arie 
brió fus verguencas : porloqual* mi ani- o faftidiar- 
ma fe hartó deella , como fe auia ya harta- fe. 

do mi anima de fu hermana. mTuue fal> 
19 Y multiplicó fus fornicaciones ” tra- tidio de- 
yendo en memoria los dias de lu mocedad sos 


IHeb.fu al- 
ma fe apar- 


E z : n Boluien» 

en los quales auia fornicado en la tierra de ¿o 3 hazer 
- El 
Egypto. como hizo 


20 Yenamorófe0 de fus rufianes, cuya enlos dias 

carne es como carne de afnos : y cuyo fluxo, ¿%c- 

como fluxo de cauallos, o Delos 
Sar YPtornalte alamemoria la fuziedad loe 

de tu mocedad, quando eftrujaron tus te- E 

tas en Egypto,portetas detumocedad. p Como 

22 Portanto,Aholibah,anfi dixo cl Señor v. 19. 

Iehoua : Heaqui que yo defpierto tus ena- 

morados contrati Y de los quales fe hartó q Arr v.17 

tu defleo : y yoles haré que vengan cótra ti 

'enderredor. 

23 LosdeBabylonia, y todoslos Chal- 

«deos, mayordomos, y principes, y capita- 

nes,todos los de AByria conellos:mance- 

bos de cobdiciar, capitanes y principes: 

todos ellos: nobles y principales, caual- 

gan a cauallo todos ellos. 

24 Y vendrán fobreti carros, carretas, y 

ruedas, y multitud de pueblos. Efcudos,y 

y CMA 
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aTepon- paueles,y capacetes, ? pondrá contrati en 
drácerco. derredor: y yo daré > el juyzio deláte de- 
eS ellos:y por fusleyes tejuzgarán. 
voi 25 Y pondré“ mi Zelo contra ti:y harán 
< Exo.20,5. CONCISO Con furor: quitartehan tu nariz, y 
Zelofo,%c, tus orejas: y d loque te quedáre,caeráa cu- 
dHeb,iu  chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
poftrerO. y loque te quedáre,confumirá el fuego. 
26 Y defnudartehán de tus veftidos,y to- 
maran los vafos de tu gloria. 

27 Y haré ceflar de ti tufuziedad, y tu for- 
nicacion de la tierra de Egypto: ni masle- 
uantarás ¿ellos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de Egypto. ; 

28 Porganí dixo el Señor lehoua, Hea- 
qui q yo te entrego en mano de aquellos 


e 


e Delos ' “ quetuaborrecifte : en mano de aquellos 
quales te delos quales fe hartó tu defleo. 

hartafte. 22  Losquales harán contigo conodio 
SAA 2 lt 188 y 
como lue. Y tomaran todo loque tu trabajafte : y de- 


go declaras xartehán defnuda, y defcubierta: y defcu- 
briríghá la torpeza de tus fornicaciones,y 
tu fuziedad,y tus fornicaciones. 
3o  Eftas cofasfe harán contigo, porque 
fornicafte enpos delas Gentes, cólas qua- 
les te contaminafte en lus idolos. 
f Arr. voz. 31. f Enel camino de tu hermana anduuif- 
g Teharé te: yo pues $ pondré fu caliz en tu ma- 
paar el no. 
miímocal- 3,  Anfi dixo el Señor Iehoua:El caliz de 
mae tu hermana beuerás hondo y ancho :ferá 
que las Gentes te mofarán y te efcarnece- 
hHeb. grá- rán:grandefera el cáliz. hen que quepa mu- 
de para ca- cho p 
ber. 


33 Serás llena de embriaguez y de dolor. 

Caliz de foledad y de affolamiento : caliz 

alfin de tu hermana Samaria. 

34 Beuerlohás pues, y agotarlohás,y que- 

brarásfus tieltos: y tus tetas arrácarás:por- 

que yo he hablado, dixo el Señor leho- 

ua. : N 

35 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: 
Por quito te has oluidado demi, y mehas 
echado tras tus efpaldas:lleua puestu tam- 

¡ Elcaftigo bien * tufuziedad y tus fornicaciones. 


detugzc. 36 Y dixomelehoua,Hombre, f no juz- 
TComo  garástuaAholah, y ¿ Aholibah : y les de- 
Pa nunciarás lus abominacionest 

Y tambien Am: 1 » 
fonhomi- 37, Porque han adulterado,! y ay fangre 


cidas delos £nfus manos: y han fornicado con fus ido- 
ínnocentes Jos: y aun fus hijos que me auian engédra- 


arr. 222. do, hizieron palíar á ellos quemando 
mEnhon- los. 

rradefus 38  Aunefto mas me hizieron:cótamina- 
idolos.co- on mjSanétuario en aquel dia:y profana 
MO V.39. 


ron mis fabbados.. 
39 Yauiendo facrificado fus hijos a lus 


idolos ,entranáte enmiSanétuarioelmit-  rabola, y diles: Anki dixo el Señor Iehoua: artazdo 
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mo dia para cótaminarlo:y heaqui que anfi | 
hizieron en medio de mi Cafa. A] 
40 Y quanto mas,” que embiaron porlos n 2.Reya 
hombres que vienen de lexos,a los quales 
aula lido embiado méfagero: y heaqui que | 
vinieron * Y por amor deellos te lauafte, y di 
alcoholafte tus ojos , y te atauiafte de ata- 10 
uiost so 
41 Yfentaltere fobre 0 eltrado honrro- o Heb.Li 
lo , y fue adornada mefa delante P:deel: y cho. E 
pulifte fobre ella mi perfume ymiolio. * PDelledis 
42 Yoyole “enellaboz de cópaña" pa- cl 
cifica: y con los varones fueron traydos E sy 
los Sabeos del defierto para multiplicar 10s Perfas * 
los hombres: y * pulieron manillas fobre Babylo= * 
lus manos, y corona de gloria fobre lus ca- nio. 
becas. pe 
43 Y dixea la enuejecida en adulterios: de 
Aora fenecerán fus fornicaciones, y ella. - o l 
44 Porque vinieroná ella como quien sLas de 
viene á muger ramera : ani vinieron á las deleruls' 
fuzias mugeres Aholah,y Aholibah. SN 
5 Y hombres juftos las juzgaran t por tArr.16:4, 
la ley delas adulteras, y por la ley delas q 
derraman fangre : porque fon adulteras, y 
ay fangres en fus manos, e 
46 Porqueaní dixo el Señor Iehoua: Yo 
haré fubir contra ellas “ compaña:y yo las 
entregaré * enalboroto y en rapina. x Hebei 
7 Ylacompaña las apedreará apiedra: cómocio! » 
y acuchillarlashan có fus efpadas:matarán Ma 


1 
4 
AN 


a lus hijos y a fus hijas, y fus calas quema- 8 Ñ 
20 NON 


iy) 
yl 
" 
a 
Ñ 
y 


rana fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad dela tie- 
rra, y todas las mugeres elcarmentarán, y. 
no harán fegun vueftra fuziedad. - 
49 Y pondrán fobre vofotras vueftra fu- 
ziedad, y lleuareys los peccados de vuef- e 
tros ydolos:y fabreys que yo Joy el Señor. 
Iehoua.. | 


pl M0 la 


CAP Í  RXILTE se 


Qe otra parabola enfeña a lernfalem la cala 
midad que paj]aria enel cerco, y la manera co | 
mo el Rey y los fwyos 'faldrian, huyendo finordenné po Na 
concierto,en caftigo de us idolatrias, y fingularmés 00 
te de la Jangre de los innocétes que defiabegaroner + e 
Jus picotas,y quemaron en [us quemaderos g5'c, 0) 
Y Fue palabra de Tehoua 2 mi Y enel y5dilad| 4 
noueno año, enel mes Decimo alos ptividad |... 
diez del mes,diziendo:: + Yoachino 
2 Hombre,? Efcriuete el nombre de efte ? de | 
día, defte mifmo dia: porqueel Rey de Ba- Me Pl 
bylonia ? fe fortificó: fobrelerufalem efte ¿ O,pon | 
miímo dia. cerco» | 
3 Y hablaala caía de rebellion P porpa- b Como: 


Pon 


í 


DU as 
| Pon vna olla:pon la, y echa tambien enella 
agua, 

| 4  Iunta fus piegas decarne enella : todas 
buenas piegas, pierna y efpalda: hinchela 
de hueflos efcogidos. 

5 Tomavna oueja efcogida: y tambien 

, y.10. P enciende los huellos debaxo deella: haz 
que hierua lus heruores: cozed tambié lus 
hueflos dentro deella. 

6  Portáto anti dixo el Señor Iehoua: Ay 
slomici- de la Ciudad de “ fangres,de la olla no ef- 
MES, pumada, y que fu eípuma no falió deella. 
n guar- Por Íus piegas, por fus piegas lafaca: d no 
cralgun cay ga fobre ella fuerte. 

den, 9. 7  Porquefu*fangrefue en medio dee- 
np edo, la:ffobre la cima de la piedra la pufo:no la 

Eon. derramó fobre la tierra paraque fueíle cu- 
ho- Dierta con poluo: ] 
osG 8 SPara hazer fubir la yra,para hazer vé- 

» ganca:Yo pule Hu fangre obre el lugar al- 
fnlapi- to de la piedra, porque no fea cubier- 
pla der- dd > 
srouo- 9  Portantoaníi dixo el Señor Ichoua: 
eido¿  * Ay dela Ciudad de fangres : Tambié yo 
bs dyra pues! haré gran hoguera: 

Jvengan- 19  Multiplicando la leña, encendiendo 

Hela lan e] fuego,confumiendo la carne, y haziédo 

1x9” lafalía:y los huellos ferán quemados. 

1 u  Yaflentandola vazia fobre fus brafas 
blocentes para que le efcallente, y fe queme fu hódo: 
aimuer- y fe funda enella fu fuziedad , fe cófuma lu 
| y i elpuma. 

abu. y, En fraudes fe cáfó, ni nunca falio de- 
ella fu mucha efpuma. En fuegoferá cófu- 
idos. Midafuefpuma, 

lema 3 Entu fuziedad mala feneceras : porque 
Vejas,  telimpié, y no telimpialte tu de tu fuzie- 
1é,26,20. dad:nunca mas te limpiaras,haltad yo ha- 

ga defcaníar mi yra fobre ti. 

14 Yolehoua hablé:vino,y hize.No me 

tornaré atrás , niauré milericordia, ni me 
arrepentirésfegun tus caminos y tus obras 
tejuzgarán,dixo el Señor Iehoua. 

15 Y fuePalabra de lehouaá m:, dizien- 

do, ; e 

16 Hombre, heaqui que yo te quito por 

,muertetel deffeo de tus ojos:no endeches 

nillores,ni te venga lagrima. 

17 lRepofatede gemir, ni hagas luto de 

mortuorios : ata tuenete lobre ti, y pon 
tus gapatos en tus pies:y no te cubras MCó 
rebogo,ni comas pan ” de hombres. 

18 Y hablé al Pueblo porla mañana, y a 
- latarde murió mi muger:y á la mañana hi- 
ze como me fue mandado. 
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20 Y yoles dixe, Palabra de lehoua fue 4 

mi, diziendo, 

21  Diála Cafa de Ifrael, Anfi dixo el Se- 

ñor Dios: Heaqui que yo cótamino mi Sá- 

CEtuario , fla foberuia de vueftra fortalezas T O,la glo- 
el deíleo de vueftros ojos , y el regalo de tía. 
vueftra anima : vueftros hijos, y vueftras 

hijas “ que dexaftes,caerán á cuchillo.  'oS.enle» 
22 Y hareys de la manera 4 yo hize;P no "uf 

os cubrireys con rebogo,ni comereys pan P_COmo ve 
de hombres. h pr 

23 Y vucítros bonetes eftarán fobre vuef- 

tras cabecas, y vueftros gapatos en vuefe 

tros pies : no endechareys ni lorareys; 

mas cófumiros eysá cauía de vueftras mal- 

dades, y gemireys vnos con otros. 

24  Yferos há Ezechiel en portento: fe- 

gun todas las colas queel hizo,hareys : en 

viniendo efto,entonces fabreys que yo/0) 

el Señorlehoua. ' 

25 Y tuhombre,el dia que yo quitaré de- 

ellos 1 fu fortaleza, el gozo de fu gloria,el qEl Tem 
defleo de lus ojos:y el cuy dado-de fus ani- plo 8cc. 
mas,fus hijos y fus hijas, 'arr.Va2L 


26 Elle dia vendráa ti vn elcapado "para rHeb.2 
traer las nuca oydo de o- 
27 aquel dia fe abrirá tuboca con el rejas. 


efcapado;y hablarás, y no eftarás mas mu= 
do: y ferles has en portento: y fabrán que 
yo oy lehoua. 


CAMP ADOS 


Gras los Mobic dimos yPa 
leStinos por auerfe hallado en el campo de los 
Chaldeos contra lerufalé'en fm toma,y auerfe anido 
con ella cruelmente. 


Y Fue Palabra de lehoua 1 mi,dizien- 
do, 


2 Hombre,Pon tu roftro hazia los 

hijos de Ammon, y prophetiza fobre e- 
llos, - 

Y dirás alos hijos de Ammo, Oyd Pa- 
labra del Señorlehoua. Anfi dixo el Señor 
Iehoua : Porquanto dixifte,Hala, fobre mi 
Sanétuario, que fue profanado 3 y fobre la 
tierra de lranl,que fueaffolada: y fobre la 
Caía de luda porque fueron en captiui- 
dad; ; i . sAlosPere 
4  Portanto heaquique yo te entrego%4 fas, 
los Orientales por heredad : y pódran fus t Aludió 4 
palacios en ti,y pondrán en £i lus tiendas, la coftum- 
Ellos comerán tus fementeras y * beuerán bre de los 
tuleche. lotes 
s Ypondréa! Rabbath por habitacion poli de los 
de camellos; y alos hijos de Ammonpor Ammoni- 
majada de ouejas, y fabreys que yo/oy le- tas. arr.21, 
houa. 202 
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6  Porqueaní dixo el Señor lehoua:Por 

quanto tu batifte tus manos, y patealte, y 
a Con quí- tegozafte de animo? en todo tu menol-- 
to elcarnio precio fobre la tierra de Irael,. 
podiftes .. 7 Portáto heaqui que yo eftendí mi ma-- 

no fobreti, y yo te citregaré alas.Gétes pa- 

ra ler faqueada: y yo te cortaré de entre los. 
pueblos, y te deftruyré de entre. las tie-- 
rras:yo te raeré, y fabras que yo/oy Iehoua., 

8  Anfidixo el Señorlehoua:Porquanto: 

dixo Moab y Seir, Heaquila Cafa deleho- 

b Domada uaesb:como:todaslas Gentes. 

delosBab». y: Portanto heaqui que yo abro el lado» 
de Moab defdelas ciudades,desde fus ciu- 
dades que e/fan enfu fin, las tierras dellea-. 
bles. de Beth. iefimoth,y Beel. meon,y Cas: 
riathaim,. á 
10, Los hijos del Oriente:contralos hijos: 
de Ammon:y.yo la entregaré por heredad,. 
paraque no aya mas memoria de los hijos, 
de Ammon entre las Gentes.. 

11: Tambien.en Moab haréjuyzios, y fa- 

bran que yo oy Iehoua.. 

12, Anfi dixo el Señor Iehoua:, Por loque: 
cIdumea.. hizo “Edom, quandó hizo venganca con- 
v.8: Scir.  trala Caífa deluda, 4 que peccaron peccá- 
dS.losIdú.. do,y fe vengaron deellos,. 

Ade 13: Portanto Ank dixo el Señor lehoua, 
y talaré deella hombres y beltias: y la affo- 
laré:defde.Theman, y Dedan caerán a cu-- 
chillo., : 

14: Y pondré mi vengancaen Edom por: 

la mano demi Pueblo lírael: y harán en E- 

domfegun mi enojo, y fegun mi yra: y co- 

nocerán mivéganca,dixo el Señorlehoua.. 

15; . Aníi dixo el Señor Iehoua: Por loque 
ePor- ven» hizieron los Paleftinos.* con venganca, 
garfe. quando hizieron venganca con menofpre- 
FDe ene- - “lo deanimo haftadeltruycióf de enemií- 

tades perpetuas, 

16 Portanto aníi dixo el Señor Ichoua: 

Heaqui que yo eftiédo mi mano fobrelos. 

Paleítinos : y talaré los Ceretheos, y del- 

truyré el reíto de la ribera de la mar.. 

17 Y haréenellos grandes vengancas con: 

reprehenfiones'de yra: y fabrán que yo /oy 

Iehoua, quando-diere mi vengáca enellos.. 
GAR Tis IR VE 

Or la:mifma: raxon. intima a Tyro fo ruyna y 
+ aljolacion total fin efperanga de [mreftauracion: 
en:ningun tiempo, Loqual fé entendera de la vieja 

Tiyro que estana en la continéte;y autendo fido def-- 

eruyda vna: vex; Alexandro fe [iruid de fus rwynas' 

enel combate dela: Nueva Tyro (que defpuesfe edi- 
ficó dentro dela mar”) para cerrar el 'efirecho', por- 
que aquelló faltara para el cumplimiento: deeSta: 
prophecia,como efla v:12,y 20, y 21.N5 elta prophe= 
ciasserraria ala de Ya, 23: quele promete reftamo 


migos 
PCrpe 


EJ FLECHA 


Yo tambió eltenderé mimanofobre Edó, 


H; IME'%Lo: ama «$ 


ració:porquela reffauració no fue enel mifmo lugar. 
dóde eftana antes, fino détro dela mar,y anfí ambas 
prophecias,aunque al parecer cótrarias, fueró cum- 


pldas.. g Como» 


N : Aconteció $ enel vndecimo año , "4 


, enel primero del mes, que fue Pala- 
bra de Ichoua ámi,diziendo.. 

2 Hombre, Porquanto Tyro dixo fobre: 
Terufalem,Hala,Quebrantado es el puerto 
h delos pueblos. Ami fe convirtio. Seré: 
llena, ella delierta:: va 
3. Portanto-aníi dixo el Señor Iehoua: 
Heaqui que yo:contra ti,O T yro:y haré fu- 
bir contrati muchas gentes ,,como la mar: 
haze fubirfus ondas.. 
4. Y difsiparanlos muros de Tyro,y def 
truyrán: fustorres: y facaré deella fu tie- 
rra, y ponerlahéj en la altura dela piedra. 
5 *Tédederode redesferá:en medio de la 
mar,porá yo he hablado dixo:elSeñor le- 
houa, y ferá faqueada de las Gentes. 
6: Y Mfus hijas que estan enel campo, fe- 
rán muertas ¿.cuchillo: y fabrán que yo /oy: 
lehoua:. : 
7. Porque aní dixo el Señorlehona:Hea- 
qui que yo traygo contra Tyro a Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia dela parte 
del Aquilon,Rey de reyes,con cauallos, y 
carros, y caualleros , y compañias, y mu- 
cho pueblo.. : 
8. Tus hijas que eStan enel campo matará. 
a cuchillo, y pondrá contrati yngenios: y: ' 


e 


CA 
pa h. 
di 
r. 


fundará contrati baluarte, y afirmará.có» n Panelade 
trati 2 efcudo.. ' 
9: Y pondra contra ella trabucos; contra es 
tus muros, y tus torres deftruyrá. confus: o Ingenio! 

o martillos. ¿cb 7 


10 Conla multitud de fus cauallos te cu= “Mets 1 


brirá el poluo deellos, conel eftruendo de: EM 
los caualleros, y de las ruedas, y de loscar: de 


rostemblarántasmuros, quando entráre: . 
por tus puertas.como por portillos de ciu p Tas tro 
dad deftruyda.. y pheosque 
ss Con:las vñas de fus: cauallos: hollará aurisg; 
todas tus plagas, a tu pueblo mataráa cu- doengue! + 
chillo : Py las eftatuas de tu fortaleza de- 1138 2 0 
cendirán a tierra: » g Anfi 

AS a 7 hizo Ale- 
12. Yrobarán tus riquezas, y faquearán sandra 
tus mercaderias, y deltruyrán tus muros: el comba-!! 
y tus caías preciolas deftruyrán, y tus pie= te de Tyrú 
dras ytu madera, y Ytu tierra pondran en: Januend | 
medio delas aguas.. E. QuEurcio! 
133: * Y haré ceflar el eftruendo detus cá- Al 
ciones: y el fon de tus: vihuelas.nofe oyrá. 
mas:. 


* tendedero deredes ferás: ni nunca mas to. | 
ferás edificada: pord yo Iehoua he habla- s ÁrtoVaSo. 
do,dixo el Señor Iehoua.. 35, Anf. 


> 
15  Aníidixo el Señorlehoua a Tyro:Ci- 
ertamente del eftruendo de tu cayda,quá- 
do gritarán los heridos,quando la matan- 
gaferá hecha. en medio de ti,las Iflas tem- 
E. blaran'.. 
| 16 Ytodoslosprincipes? de la mar de- 
e *. cendirán defus fillas, y quitarán fus man- 
O tos,ydefuudaránius ropas bordadas,vel- 
lo tirfehan de elpatos,fentarfeháfobre la tie- 
1 rra, y efpauorecerfehan a cadamomento, 
Deturuy y eltarán attonitos D fobre ti.. 
la 17 Yleuantarán fobre tiendechas, y di- 
rán fobre ti, Como perecifte, Poblada en 
las mares ? Ciudad quefué alabada, q fué 
: fuerte en la mar, ella y fus.moradores“4 po: 
|S. dela: nian fu efpanto atodos“ Lus moradores. 
ar.dela. 13: Aorafe elpauorecerán:las-Iflas el dia 
Du E de tucayda: y efpantarichán:d de cu falida. 
(í * las Iflas: que estan enlamar.:. 
19. Porqueaníi dixo el Señor Iehoua : Yo: 
te tornaré:ciudad affolada, como las ciuda: 


abiímo:y las muchas aguas te cubrirán. 
20 Y te haré decendir con los 4 decien- 
¡Contos den al fepulchro, * con elPueblo del figlo:: 
Miertos.  ytepondréf enlo mas baxo de la tierra: 
! eb.en la como los defiertos antiguos,conlosg de- 
eo cienden al fepulchro : porque nunca mas: 
IR ítas poblada: y yo daré $ gloria en la tierra 
(«3 losgte delos biuientes.. 

'uynaren 21 Yo tetornaréen nada, y no ferás: y fe- 
A rás bufcada,y nunca masferás hallada:di- 
A xo el Señor Ichoua .. 

ESA PUTOS XA VPE 
E Pit la gloria de Tyro,por la parabola de vna: 

Nhermo/a galera:/us riquezas, fus cotrataciones, 
los pueblos que con ella cotratanan,y enque fertes 
de mercaderias, para. mayor encarecimiento de fu 


h. ruyna» : 
He Y Fué Palabra de Fehoua a mi, dizié- 
NEON dos 
MA 2 Ytu,hombre,leuanta endechas: 
Íobre Tyro.. 


Poo gs Y dirása Tyro,laque habita alos pu- 
—AEmporio* ertos dela mar,*la mercadera delos pue- 
ve blos,ide muchas iflas, Anfi dixo elSeñorle 
1 houa: Tyro,tuhas dicho, Yo foy de perfe- 


Wislas por 
cd) no: Eta hermofura:: 


el hermofura.. 

ye a 5 Dehayas del monte!Sanirte fabrica- 
Ecol on todas las tillas:romaró cedros del Li- 

¡Anti Pano para hazerte el maftel... 

10» De caftaños del Bafan hizieró tus re- 

-mos:compañia de Aflyrios hizo tus vácos: 

de marfil de las Ilas de Kithim.. 

7. Definolino bordado deEgypto fuétu: 


EA ENCORE END 


des q no fe habitá:: yo haré fubir fobre ti el. 


dlacofta 4 TEnelcoracon delas mares eftan tus: 
- mar Me terminos:losque te edificaron,acabaró tu: 


add 


cortina, parag te firuieffe de vela:de carde' 

no y grana de las 1ílas de Elifah fué tutol-- 
O.- po ' 

8  Los'moradores de Sidon y de Aruad 

fueron tusremeros:tus fabios, 9 Tyro,ef- 

tauan en t1,ellos fueron tus pilotos. 


” repararon tus hendeduras:todaslas ga- a Fueron 


leras de la mar y los remeros deellas fueró> tus calafa- 
en ti para negociar tus negocios... LO 
10  Perfas,y Lydos,y Aphricanos, fueró* 
en tu exercito tus hombres de guerra: ef- 
cudos y capacetes colgaron en t1 : ellos te: picos del 
dieron tuhonrra.. tad oras 
In Los hijos de Aruad có tu exercitoP el róarr, 26,18: 
tuuieron fobre tus muros arredor , y los p Te haziá: 
Pygmeos:en tus torres:colgaron fus efcu- la guardas 
dos fobre tus.muros alderredor: ellos aca- 
baron tu hermofura. 
12 Tharíis tumercadera,a caufa de la mul 
titud de todas riquezas en plata,hierro, el 
taño,y plomo,dio:en tusferias . 
m3  Grecia,Thubal,y Mofoch,tus merca- 
deres 4 con hombres, y convalos de metal AE. 
dieron en tus ferias . ; : pe da 
a re.q. d. có 
14. Dela Caía de Thogorma, cauallos, Y” efcauos 
caualleros,y mulos, dieró en tumercado.. 
15 Y Loshijos de Dedan tus negociátes,.r Los Idu-: 
muchas Iílas * mercancia de tu mano; cuer: MC0s»: 


o Ganaron” 
muchostro' 


q Heb. con' 


nos de marfil, y pauos,te dieró en preféte.. eS 
16 Syria tu mercadera por la multitud serio: 


de tus hechuras có carbunculos, granas, + De obras 
y veltidos bordados, y linos finos, y cora- exquifitas q 
les, y perlas, dió en tu ferias. fe obrauan' 
17. ludá,y la tierra delírael, tus mercade *nt: 

res con trigos,*Minith,yPannag, y miel, y O. 
azeyte, y triaca dieron en tu mercado... grano». 

18. Damafcotumerzadera porla multi: 

tud de tus hechuras, por la abundancia de: 
todas riquezas, con vino.de Holbon,y la- 
na blanca .. 

19 Y Dan,y Grecia, y Mozel, dieron en 
tus ferias:hierro *limpio,cañañiftola, y ca $24 
ña aromatica,fué en tumercado;. JE ea deli 
20 Dedan tumercadera:con paños? pre bertad.q.de: 
ciofos para carros. 

21 Arabia ytodos los principes de Ce- 
dar ? mercaderes de tumano en corderos,, 2 ÁIT+V. 136 
y carneros, y cabrones , en eftasicolas fue 
ron tus mercaderes .. 

22 Los mercaderes de Saba y de Reemá 
fueron tus mercaderes:con lo principal de 
toda efpecieria, y toda piedra preciola, y 
oro,dieron en tus ferias... 

23 Haran,y Chennce, y Eden: los merca- 
deres de Saba, y Aflyria, y Chelma , fueron 
en tu mercaderia. 


x Luzientes- 


nobles, ri- 
COS. 


aS.de mer 


24: Eftasfucrontusmercaderas4 en to- caderiass- 


dass 


y 
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das efpecies: en mátos.de cardeno y bor- 
«Bordados dados,y encaxas de ropas preciolas 2jútas 
y recama- con cordones,y en collares en tu negocia 
dos. cion . 
ke DeCar- 25 Las naos? de Tharfis,tus quadrillas, 
e dUR fueron en tu negociacion : y fuefte llena, y 

fuelte multiplicada en gran manera en me- 
E dio delas mares. e 
uernadores 26 “En muchas aguas te truxeron C tus 
buelue 4 la remeros: viento Solano te quebrantó en 
alegoria de medio de las mares. 
arr.v»5.8c. 27 Tus riquezas,y tus mercaderias, y tu 

negociació,tus remeros, y tus pilotos, los 
reparadores de tus hédeduras, y los nego- 
ciantes de tus negocios, y todos tus hom- 
bres de guerra q fueró en t1 : y toda tu có- 
paña q efta en medio deti,caerán en medio 
de las mares el d1a de tu cayda. 

28 Aleftruendo delas bozes de tus ma- 
dO,arraba rineros temblaránlos dexidos:  - 
les, 29 Y decendirán de fus naues todoslos 

q tomá remo:remeros,y todos los pilotos 

de la mar [e pararán fobre la tierra: 

30 Y harán oyríu boz fobreti, y grita- 

rán amargamente : y echaran poluo fobre 

us cabegas,y robolcarfehan en la ceniza. 

31 Y harán porti calua, y ceñirfenan de 

Íaccos, y endechará por ti endechas amar- 

gas con amargura de anima. 

32 Yleuantarán fobre ti endechas en fus 
eS. dizien- lamentaciones , y endecharán fobre ti : 
do, € Quien como Tyro?f Cortada en medio 
fDeftruyda de la mar? 
perdida. ¿3 Quando tus mercaderias falian delas 
> mares,hartauas muchos pueblos : los re- 

yes de la tierra enrriquecifte con la multi- 

tud de tus riquezas, y de tus contratacio- 
nes. 
gDelator- 34 En el tiempo que ferás quebrantada 
ts de las mares en los profundos de las a- 
guas , tucontratacion y toda tu compaña 
caerán en medio de ti, 

35 Todos los moradores de las Iílas fe 

marauillarán fobre ti, y fus reyes tembla. 

rán de temblor: turbarfthá en fus roftros. 

36 Los mercaderes en los pueblos filua- 

rán obre ti:conturbada fuefte, mas nunca 

mas ferás:para liempre. 


CNAE 1 ie O VA E 


Ontra el rey de Tyro. 1l, Endecha que Di- 
E le manda cantar,en que por la comparacion 
de Adam en fu primer eftado, y por la alufíon a los 
Cherubines que llemawa el carro de la gloria de Di- 
0s,como al mimo Propheta fué moStrado,pinta y de 
clara la vocacion y officio de los reyes en el mundo: 
del gual por auer faltado, le amenaxa con muerte 
tenomintofa. YYI.  ContraSidon, 1111. Pre- 
dize la refhsucion del Pueblo de Dios. 


BÓZ Bo IC7HA LE De 


- en la filla de Dios eftoy fentado en medio 
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Fué Palabra de lehoua 3 mi, di- 
ziendo: * 


2 Hombre, dial Principe de Ty- 
ro:Aná dixo el Señor Iehoua: Porquáto fe 
enalteció tu corasó, y dixifte, Yo /oy Dios, 


de las mares:iédo tu hombre, y no dios: y ñ Heb. dif 
k pufifte tucoracó como coracon deDios: EY pa 
Lo eN o coragon celnJios: "q ena 
3 * Heaqui que tu eres mas fabio que tetecomo | 
Daniel: nada ay oculto queá tifea ocul- fi fueras 
to. dios. 
4 Contufabiduria,y có tu prudencia te i Yronisa | 
has juntado riquezas, y has adquirido oro. 14 
y plata en tus theforos. 
5  Conla multitud de tu fabiduria en tu 
contratacion has multiplicado tus rique- 
zas : y á cauía de tus riquezas fe há enalte- 
cido tu coragon. 
6  Portanto aníí dixo el Señor Iehoua: 
Porquanto pufifte tu coracon como cora- 
con de Dios: 
7  Portáto heaqui que yo traygofobreti 
eltraños, los fuertes delas Gentes, q dele 
uaynaran fus cuchillos contra la hermo- 
fura de tu fabiduria:y t enfuziarán tu re£- 
plandor: 
8  Enla huefíate harán decendir, y mori- 
rás! de las muertes de los que mueren en 
medio de las mares. 
9 Por ventura hablarás delante de tu ma 
tador diziendo, Yo /oy Dios ? Tuhom- 
bre feras, y nó dios,en la mano de tu mata- 
dor. . 
10 "De muertes de incircúcilos mori- mDemu 
ras por mano de eftraños:porque yo he ha te immú 
blado,dixo el Señor Iehoua, y vilisim 
1 €] Y fuépalabra de lehoua ami, di= 
ziendo: 0 
12 Hombre, Leuanta endechas fobre el dE 
Rey de Tyro, y dezirlehas : Añfi dixo el 
Señor Iehoua, » Tu fellas lafumma', lleno n Tuechaf. | 
de Sabiduria, y acabado de hermofura. — teclfelod 
13. “En Edé,en el huerto deDios,eftuuif: Sc. qudie- | 
te : toda piedra preciofa fué tu veltidura; 125 perfe- ld 
Sardio,Topazio,Diamante, Turqueía, O- e 0 
nychio,y Beryllo,Saphyro,Carbunclo, y lo4Adíer 
Efmeralda,y oro.Las obras de tus atambo fu creación | 
res y de tus pyfáros eftuuieron apercebis 3 
das en ti el dia? que fuelte criado. 
14  Tu,Cherubin gráde,Icubridor, y yo garon por |. 
te pufe : en el Sanéto monte de Dios eftu- Rey. 
uifte: Y en medio de piedras de fuego * an- 9 Cubierto 
duuifte, ET 
15 Acabado eras en todos tus caminos + AA 
defde el dia que fuefte criado, halta quete hs S.porob=; | 
halló maldad en ti. ligacion de, 
10 A cauíade la multitud de tu contra- tu yocaciós 
tacion fueíte lleno de 1niquidad, y peccaf a 
te: 


| 
l 
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¡Teprofa- te: Y yo * te eché del Monte de Dios, y te 
De tuvo. “ché a mal b de entre las piedras de fuego, 
Ion glo: 2 Cherubin cubridor. 
¡ofa.vr4. 17 Enalteciofe tu coragon a caufa de tu 
hermofura : corrompifte tu Sabiduria 2 
cauía de tu refplandor: yo te arronjarépor 
Ms ¿1 tierra. delante de los reyeste pondré pa- 
afmiento. *3que € miren en tl. 
2 18  Conla multitud de tus maldades , y 
El lugar y “ON drid de tu contratacion enfu 
1 g zlalte “ tu lanGuario : yo pues laqué fuego 
de en medio de ti,el qual te confumió : y 
te puíe en ceniza Íobre la tierra enlos ojos 
de todos losque te miran. | 
19 Todos los quete conocieron en los 
Arr.2736, pueblos , fe marauillarán fobre ti :*_con- 
turbado fuelte, y nunca mas [eras : para 


a, fempre. 
20 €] Y fuéPalabra delehouaa mi, di- 
| -«ziendo. ; 


21 Hombre,pon tu roftro fobreSidon, y 
prophetiza contra ella. 
“22 Ydirás: Aníi dixo el Señor Tehoua: 
“Heaqui yo contra ti, o Sidon, y fere glo- 
rificado enmedio deti : y fabrán que yo 
foy Tehoua,quando hiziere en ella juyzios, 
y me lanétificáre en ella. 
23 Y embiaréen ella peftilencia y fangre 
en fus plagas , y caerán muertos en medio 
8.Gfelená deella con cuchillo f cótra ella alderredor: 
á cont. y fabran que yo/oy Iehoua. 
- 24 Y nunca masferá ala Caía de Urael 
Mee elpino que le punce, ni efpino que le dé 
Sálos de dolor , en todos los alderredores de los 
e que8los menofprecian : y labran que yo 
mL % Ichoua. | 
le 25 a] An dixo el Señor lehoua,Quan- 
do juntaré la Cala de Irael delos pueblos 
entrelos quales eftan efparzidos, y en e- 
llos me fanétificaré enlos ojos delas Gen- 
tes, habitarán fobre futierra , laqual dia 
mi fieruolacob. 
26 Y habitarán fobre ellafeguros:y edi- 
ficarán caías, y plantarán viñas, y habi- 
tarán confiadamente, quando yo haré juy- 
zios en todoslos que los faquean en fus 
alderredores : y fabrán que yo /3y lehoua 
fuDios. 


y CA Pp 1sT. 


XXIX. 


ad 


hi: aver fido confederados de los Indros,y «dadoles 
E ayuda contra los Chaldeos, 11. Con el defpojo 


de los Chald. por los trabajos que pafJaron en el 
«cerco de Tyro embiados alla por Dios . 


N elaño » decimo, enel mes De- 
a cimo, ¿los doze del mes, fué pala- 


¡Dela cap 
3 idad de 
-pachino. 
TebK 


EZ. E CH 1:E L 


; e Pharaon Re) de Eg ypto y fu tierra,por 


de Egypto ordena Dios que /ea pagado el exercito 
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bra de lehoua a mi,diziendo: 

2 Hombre, Pon tu roftro contra Pharaó 

rey de Egypto : y prophetiza contra el, y 

contra todo Egypto. 

3  Habla,y di, Aní dixo el Señor Iehoua: 

Heaqui yo contra ti Pharaon Rey de E- : 

gypto,' el gran dragon que duerme en i Aludió 4 

medio defus rios. Que dixo ,t Mio es mi le condició 

Rio, y yo melo hize. _d la tierta 

4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexi- pude Sí 
7 . S mois 

llas, y pegarélos peces de tus rios ¿tus e£- rico y fuer 

camas, y yo telacaré de enmedio de tus ri- te porlos 

05» todos los peces de tus rios faldran pe prouechos 

gados a tus efcamas. de fu Nilo, 

5. Y dexartehé en el defierto ati, yáto- 

doslos peces de tus rios : fobre la haz del 

campo caerás,! no ferás recogido, niferás 1 Noferas 

jútado:a las beftias'de la tierra, y ¿las aues fepultado» 

del cielo te hé dado por comida. 

6 Y fabrán todos los moradores de 

Egypto que yo Joy Iehoua : porquanto m Socorro 

fueron *=* bordon de cañaala Caía de I£- fragilz.Res 

rael, , 18,2lo 

7 . Quando tetomáren con la mano, te 

quebrarás : y les romperás todo el om- 

bro : y quando fe recoftaren fobre t1,te q- 

brarás: y hazerles has " parar todos los ri- n Que les $ 

ñones. den deícu - 

8  Portanto ani dixo el Señor Jehoua: biertos los 

Heaqui que yo traygo contra ti cuchillo: pd 

y talaré de ti hombres, y beftias. 

9  Ylatierrade Egypto feráaflolada y 

defierta, y fabrán que yo /oy1ehoua : porg 

dixo , % Mi rio:y,yo lo hize. 

10  Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 

rios:y pondré la tietra de Egypto en aífo- 

lamientos de la foledad del delierto:deíde 

la torre de Seueneh,hafta el termino de E.- 

thiopia. 

1 No paífará por ella pie de hombre, ni 

pie de beftia paflará por ella: ni ferá habi- 

tada por quarenta años. 

1 Y pondreála tierra de Egypto enfo- 

ledad entre las tierras affoladas : y fus ciu- 

dades entre las ciudades deftruydas ferán 

afloladasporquaréta años: y efparziré a E- p 

gypto entrelas Gentes , y auentarlos he 

por las tierras. 

13 Porqueanfi dixo el Señor Iehoua :Al 

in de quarentaaños juntaré a Egypto de 

los pueblos entrelos quales fueren c/par- 

zidos. 

14 Y tornaré atraer los captiuos de E- 

gypto,yolos tornaré a la tierra de Phatu- 

res,a la tierra de fu habitacion: y alli ferán 

Reyno? humilde. p Baxo. no 

15 - En comparacion de los otros. rey- fuerte» 

nos ferá humilde : ni mas fe algará fobre 


o Arr.V.fo 
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las Gentes:porque yo los difminuyré para 
¿no fe enfeñoreen en las gentes. 
añrmv.6. 16 Y noferamasa la.Caía de Tfrael * por 
b Queles confianga >? que haga acordar.el peccado 
de cudicia mirando en pos deellos3y fabrangyo /ay 
de confe- el Señorlehoua. 
derariecó- y, qr Y aconteció enel año veynte y fie- 
ion, Les Pri ¡il primero del mes 
tra el man- +8, €nel mes Primero ,al primero del mes, 
dam.deDi- que fue Palabra de Tehoua á mi, dizien- 
QS. «30, 

11 18 Hombre, Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo feruir á fu exercito grande 
Seruidumbre contra Tyro.Toda cabeca fe 
«defcabelló, y todo ombro fe peló. Y ni pa- 
ra el nipara fu exercito vuo paga de Tyro 
ie la feruidumbre que firuió contra e- 

A. ÉA 

19  Portantoaníi dixo el SeñorIehoua, 
 Heaqui que yo doy a Nabuchodonofor 

Rey de Babylonia la tierra de Egypto:y el 

tomará € fu multitud, y defpojara lus def- 

pojos , y robará fu preía, y aurá paga para 

Juexercito. so 

20 Por futrabajo conque firuió enella, 

yolehe dado la tierra de Egypto : porque 
«dLosBa- 'hizieron por mi, dixo el Señor Ieho - 
.byloniose ua. j 
21 Ena.queltiempo haréreuerdecer* el 


«<De lu 
spueblo. 


pic ps ¿Cuerno ala Cala de Trael: y yo te daré aber- 

tura de'bocaen medio deellos : y fabrán 4 

yoo, lehoua. ; ] 

¡CIA P.ITUAIX 
¿Aur contra Egypto y 4 re). R 
Y: Fue Palabra delehouaá mi, dizié- 
do, 
- 2 Hombre, prophetiza, y di: Anú 

4 Ot.O, dixo el Señor Iehoua , Aullad , f Ay del 
día. día. 
gHeb.y 3 Porquecercaeftá el diaS que cerca ef- 
cerca Kc. 13 el dia del Señor; dia de nublado : dia de 

las Gentes ferá. 

4 'Yvendrá cuchillo en Egypto : y aura 

miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
hSupue. .enEgypto: y tomarán? fu multitud, y fe- 
blo. yán deltruydos fus fundamentos. 

5 Ethiopia, y Líbya, y Lydia, y todo el 
¡LosGcon Vulgo, y Chub,y i los hijos della tierra de 
Egypto  ¿laliga caerán con ellos a cuchillo. 


tienenaliá- ,6 ¿Anfi dixo lehoua: Tambien:caerán los 
sa.infinua quefuftentanaEgypto; y laaltiuez de fu 
losludios. fortaleza caerá: defdela torre de Seueneh 
«caerán enel a cuchillo.dixo el Señor Ieho- 
ua. o / 
7 Y feránaflolados entrelas tierras aflo- 
ladas:y lus ciudades ferán entre las ciuda- 


A tos. 


- yrélas ymagines, y haré cefíar losidolos 


Lus aldeas yrán en captiuidad. 


20 Yacontecio enelañovndecimo,en : | 
¡el mes Primero, alos fiete del mes, que fue A 
.co de Pharaon Rey de Egypto:y heaqui4' 


.dicinas,paraquefe le pongavenda parali- 
garlo , para esforgarlo a q pueda tener cu- 
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des deliertas. 

8 Y fabrán 4 yo/oyTehoua,quádo yo pulié- 
re fuego a Egypto, y fueré Gbrantados to- 
dos fus ayudadores. 
9 En aquel tiempo faldrán menfageros 
de delante de mi en nauios á elpantará E- 
thiopia tla confiada:y aurán efpanto?! co- T Heb. e. 


el dia de E : ¡ q £adamén 
dep el dia de Egypto : porque heaqui q Con ( 
10  Anídixo el Señor lehoua; y ** haré Pes | 

: - Egypcios 
cellar la multitud de Egypto por mano de m Mataré. 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia.  ál puebli 
1 El, y fu Pueblo conel,los mas fuertes de Xc, 
de las Gentes ferántraydos a deftruyr la | 
tierra : y defuaynarán fus cuchillos fobre 


¡Fgypto; y henchirán la tierra de muer- 


1 Ynfecarélos rios, y entregaré latie- y Art.29, 
rra en mano de malos.y deltruyré la tierra A 
y lu plenitud por.mano de eftrangeros:yo 
JIchouahe hablado. 
33 * Aní dixo el Señor Iehoua, Y deftru- *Zac.13) 


de Memphis: y no aurá mas Capitan de oReya 11 
la tierra de Egypto : y pondré temorenla - 
tierra de Egypto. ¡ ] 
14 “Y aflolaréa Phathures, y pondré fue- E 
:goa Thaphnes, y haréjuyziosenP No.  pAlexami 
15 Y derramaré mi yra fobre Peluño la drias ho 
fuerca de Egypto : y talaré la multitudde 
No. y BIN 
16 Y pódréfuegoa Egypto:Peluño aurá 
gran dolor,y.No ferá rota, y Memphys té- 
drá 1 continasanguítias. 9 Hcbas 
17 Losmácebos de Heliopolis y de Pu- EN > 
báfti caerán a cuchillo; y ellas yrán en ca- 9% 
ptiuidad. Ñ E, 
18 Y en Thaphnes* ferá prohibido el dia, + age. 
uebrantando yo ay* las barras de Egy- ¿Las entr 
pto:yay ceflará lafoberuia.de fufortaleza: das fuer- 


24M 


«nublado la cubrirá : y los ¡moradores de tes. ÓN 
48] 


19 Y haréjuyzios en Egypto, y fabrán q Y li 
yo/oyIehoua. di 


Palabra de Tehoua a mi,diziendo, Al 
21 Hombre, Yo he quebrantado * el bra. LaPote1 


no ha fido vendado,parad fele pongá me- 


chillo. 

22 Portanto aníi dixo él Señor Ichoua: 
Heaqui que yo vengo ¿Pharaon Rey de 
Egypto, y.quebraré fusbragos fuertes,y 
u quebrado es:y haré que el cuchillofele 


cayga de la mano. pl 
qe 23 --Y 


Ls 
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23 Yefparziré entre las Gétesa Egypto, 
y auentarloshe por las tierras. 
24 Y fortificarélosbracos del Rey de 
Babylonia,y daré mi cuchillo en lu mano: 
y qbrarélos bragos de Pharaon, y delante 
deel gemirá có gemidos de herido de muer-- 
E te. 
do 25 Y fortificarélos bracos del Rey de Ba- 
bylonia: y los bragos de Pharaon caerán: y 
fabran que yo/0y lehoua, quando yo diere 
mi cuchillo en la mano del Rey de Baby- 
lonia, y ello eftendiére fobre la tierra de 
Egypto:. 
26 Yefparziréa Egypto entre las Gen- 
tes, y auentarloshé por las tierras; y fabran 
que yo/oy Iehoua.. 


CAPIT. XXXL. 


miento de fu rwyia.. 


fue Palabra delehoua a mi,diziédo.. 


EE 


Llires fé- y AfuPueblo; A quien? te comparalte en 
Ijante. te tu grandeza?” 

(mpara- 3 Heaqui, “el Affur; cedro enel Libano). 
1n0s.  hermofo:enramas,yfombrio con fus ra- 
"54 pS mos, y alto en grandeza, y fu copa Ífue en- 
lnale ar trela elpeffura.. E 
mo. 4: Lasaguaslo hizieron crecer,* el abif- 
mo lo:encumbró:fus rios yuan alderredor 


pepa tre embiaua fus:corrientes.. ¡ 


a.cauía: de fus.muchas. aguas que. embia- 
(ua plá” ya. 


ramas: ni caftaños fueron femejantes á fus 
fue femejantea el en fu hermofura.. 
fus ramas : y todoslos arboles de Eden, 4 


gleb.lo» eltauan enel huerto de Dios $ tunieró em- 
iron  bidia deel.. 


po el rey de Egypto, cuya gloria deferine co” 
vna perpeiva alegoría , para mayor encarecóo 


TARA Ñ a Acontecio ? enel año onzeno,enel: 


mes Tercero al primero del mes,que: 


z. Hombre, dia Pharaó Rey de Egypto,. 


mas de fu pie ya todoslos arboles del campo- 


todos los arboles: del'campo, y fus ramas. 
«Le multiplicaron, y fus ramasfe alongaron: 


6. YEnfúus ramas hazian nido todas las az. 


to de Dios:hayas no fueró femejátesa fus' 
ramos : ningun arbol enel huerto de Dios: 


9 Yolo hize hermofo con la multitud de: 
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10  Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: 
Porquanto te encúbrafte en altura, y pu- hPufifte. 
lo fu cumbre entre la efpefíura, y fu:cora- muras 
gon fe eleuó con fu altura, 0 
1 Yoloentreguéen mano del fuerte de: 
las gentes,i el lo traétará: por fuimpiedad ¡Heb. ha- 
lo derribé... ziendo le 
12, Y eftraños lo cortarán,los fuertes de-- harás 
las gentes, y dexarlohan:Lus ramas caerán 
[obre los:montes,y por todos los valles: y 
portodos losarroyos de la tierra feran q- 
brados lus ramos: y Tyríthan defufom- * Heb. de-- 
bratodos tal: de la tierra, y dexar - cendirá de 
lohán.. Hee 
133: Sobre lu ruyna habitarán todas las 1 Antith.ál] 
aues del cielo, y fobre fus ramas eltarán to:ver.6. 
das las beftias del campo:.- 
14 Porque nofe eleuen en fu altura to mParagef. 
doslos arbolos delas aguas; ni pongan fu carmienté 
cumbre entre las cípeffuras, ni enfus” ra- eneilos o- 
mas fe paren en fu altura todoslosque be- Pop po* 
uen aguas: porá todos ferán entregados d mos. * 
muerte,? ¿ la tierra baxa, enmedio de los o Periph. 
hijos de los hombres,conlos que decien: dela fepul- 
den ala fepultura. : tura» 
15: Aníi dixo el Señor Iehoua, El dia que” 
decédió al ynfierno, hize hazer luto, hize: 
cubrir por el el abifmo, y detuue fus rios: 
y las muchas aguas fueron detenidas: y al 
Libano cubri de tinieblas por el : y todos 
los arboles del campo fe defmayaron. 
16: Del eftruendo de lu cayda hize tem-- 
blar las gentes, quando lo hize decendir al 
ynfierno,con losque decienden á la fepul- 
tura; y todos los arboles'de Eden efcogi- 
dos, y los mejores del Libano», todos los 
quebeuen aguas,tomaron confolació P en PE" lus fe- 
la tierra baxa.. pa 
17. Tambien ellos decendieron con el a1' 
ynfierno, có los muertos 3 cuchillo, losque 
fueron: fubraco,losque eltuuieró ad fufombra 
en medio de las Gentes.. 
18. A quien pues Trehas comparado aníi A 
en gloria y engrandeza'entrelos arboles ***”” 
de Eden?Seras pues derribado Y cólos ar- Y Arr.8,y 90: 
boles de Eden en la tierrabaxa: $ entre los soe dde 
incircuncilos yazerás ,.con los muertos O loprofas 
cuchillo. Efte es Pharaó y todoLu Pueblo; noscomo 
dixo el Señor lehoua.. tuarr.28,10> 
CADETES AX TPR 
0 otra parabola femejante a la de Ya.14.em-- 
decha: el Propheta la muerte y fepultura de 
Pharaon y de fu puebló.haxiendo vn luengo catha- 
logo de los reyes y reymos que Dios ha deStraydo por” 
auerfe hecho temero/os en el mundo, (o enel pueblo: 
de Dios fegun otros)alcabo de los quales pone a Tha: 
raon con Ju pueblo (ze: y 
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aDelatrál A S Acónteció a en elaño duodecimo, 


ras en el mes Duodecimo , ál primero 
a del mes , que fué Palabra de lehoua 
erri.L! EAS 4 

a ml,diziendo: 


2 Hombre,leuanta endechas fobre Pha- 


raon rey de Egypto,y dile:A leoncillo de 

Gentes eres femejáte, y eres b como la va- 

llena en las mares : G Íacauas tus rios , y en 

turuiauas las aguas contus pies, y holla- 
uas fus riberas. 

* Arr.12,13. 3  Anfi dixo el Señorlehoua, * Yo eften- 

Y Y7» 20:Y dere lobre ti mi red con ayuntamiento de 
295 muchos pueblos: Y hazertehan fubir con 
mi aljanaya. 

-4 Ytedexaré entierra: yote echaré fo- 
brela haz del campo: y hare 4 fe afsienten 
fobre ti todas las aues del cielo : y hartaré 
de ti las beftias de toda la tierra. 
$ Y pondré tus carnes fobre los montes, 
y henchire los valles de tu altura. 

6 Y regaréla tierradode tu nadas de tu 
fangre hafta los montes : y los arroyos fe 
henchirán de ti. E 

7 *Y quádo te matare € cubrirélos cie- 
los : y haré entenebrecer fus eftrellas : el 
Sol cubriré con nublado: y la Luna no ha- 

Mar. 13,24. "árefplandecer fu luz. 

Luc.a1, 25 8 Todaslas lumbreras de luz haré en- 

e Serávna tenebrecer en el cielo poriti: y pondré t1- 

muerte fo- nieblas fobre tutierra,dixo el Señor Icho- 

lennifsima ya, 


co a 9 Y entrifteceré el coragon de muchos 

as. porlas Pueblos, quádo d Jleuaré en las Gentes tu 
quebrantamiéto,por las tierras que no co- 
nociíte. 
10 Y haréattonitos fobre ti muchos pue 

- blos : Y fus reyes lobre ti aurá horror grá- 
de, quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante de fus roftros , y todos fe efpauo- 
receran en Íus animos 4 cada momento en 
el dia de tu cayda. 

11 Porqueaní dixo el Señorlehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá. 
1 A cuchillos de fuertes haré caer tu 
eLosiwon- Pueblo, *todos ellos feránlos fuertes de 
drá cótrati Jas gentes. Y deftruyrán la foberuia de E- 

gypto , y toda fu multitud fera deshe- 

cha. ¿ 
£DeEgyp- 13 Todas fus beftias deltruyré f de fobre 
toregada las muchas aguas, nimas las enturulará 
có muchas pie de hombre: ui vías de beftias las en- 
oe turularán » 

14 Entonces haré hundir lus aguas , y 

hare yr fus acequias como azeyte, dixo el 

Señor lehoua. 

15 Quandoaflolarela tierra de Egypto, 

y la tierra «fuere affolada de fu plenitud: 


b Árr.29, 30 


$] /43.13,10. 
Joel, 2,31: 
3:15. 

Maf.24,29» 


mucuas. 


quando heriré a todos losque en ella mo-. 


e 


E-Z ECH ?1 END 


ran,fabrán que yo /oy Tehoua . 
16  Eftaes la endecha,? y cantarlahan:las gHeb y em: 
hijas delas Gentes la cantarán: endecha- Iecbarlahá 
ran fobre Egypto, y fobre* toda fu multi- dee a 
. cha.aníi luí 
tud,dixo el Señorlehoua. go. Mi 
17 Yaconteciol enelaño duodecimo,3h Todoh 
los quinze del mes , que fue Palabra de le- pueblo. 
houa a mi diziendo: - ¡Arravert 
pe Hombre, endecha fobre la multi- $8 E 
tud de Egypto, y + defpeñalo a el, y a T Endecha 
las villas dela CUÑA pes len la ESd lo defpeña 


de los profundos conlos que deciendená el 
la fepultura.. 


Se _pifterio 
19 Porque eres tan hermofo,deciende,y proph.ler. 
yaze " conlos incircuncifos. 1,10. 
zo Entrelos muertos ¿cuchillo caerán: | En elfe-! 
al cuchillo es entregado : traeldo ¿el ya pl 
todos lus pueblos. 205 
21 Hablaráa ellos fuertes delos fuertes 
deen medio del infierno, conlos que le 
ayudaron , que decindieron , y yazieron 
con los incircuncilos muertos a cuchi- 
llo. á ; nEl mo: 
22 Alli » el Affurcon todo fuayunta- cha AE 
miento, fus fepulchros eftarán en fus al- muertopo, 
derredores ,todos ellos muertos á cuchi- el Babylos 
llo. nio. E 
23 “Susfepulchros fueron pueftos alos 9 Delos: 
lados P delfepulchro, y fu ayuntamiento $ w 
eftá porlos alderredores defu fepulchro: hon 
todos ellos cayeron muertos a cuchillo, 
los quales pufieron miedo 1 en lá tierra de q Enelmb 
los binientes. do. Ot. en. 
24 All:Y Elam y toda fu multitud , por el pue 
los alderredores de fu fepulchro todos e- 0 ' 
llos cayeron muertos a cuchillo ,los qua- Eg, Pero 
les decindieron incircúcifos* a la tierra de s Como» 1 
los profundos,que pulteron fu temor enla 18. 
tierra delos biurentes, y lleuaron fu ver- 
guenga con los que decienden al fepul- 
chro. | 
25 Enmedio delos muertos t le pule- e At rey | 
ron cama con toda fu multitud,porfus al- Perf. 
derredores fus fepuichros: todos ellosin= 40 
circuncilos muertos a cuchillo , porque 
fué puefto fu efpanto en la tierra de los bi- 
uientes, y lleuaron fu verguenga con los 
que deciendenal fepulchro , en medio de 
los muertos fué puefto . ) 
26 — All Y Mofoch,y Thubal, y toda fu Y Reyesc 
multitud, fus fepulchros en lus alderredo- cra 
res , todos ellos incircuncilos muertos á 
cuchillo,porque dieron fu temor enla tie- 
rra delos biuientes. 8 | 
27 Ynoyazeran conlos fuertes que C£- + Fuero 
yeron de los incircúcifos,los quales * de- pueftos « 
cendieró al infierno con fus armas de gue- fus fepul: 
rra, y pulieró lus elpadas debaxo En ca chrose 
egas” 


“ 
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becas : masfus peccados eftarán fobre'fus 
| hueflos,porque fueró terror de fuertes en 
Ñ , la tierra delos biuientes . ] 
»APharaS 8 2 Mastuentrelos incircuncilos fe- 
EN rás quebrantado, y yazerás con los muer- 
tos a cuchillo. 

29 Allildumea,fuús Reyes, y todos lus 
principes , los quales b con fu fortaleza 
| fueron pueftos con los muertosá cuchi- 
lu Mo,ellos yazerán conlos incircuncifos, y 
-conlos que decienden alfepulchro. 
30 Allilos Reyes del Aquilon todos e- 

llos , y todos los de Sidon, que con fu te- 
_ rrordecendieron con los muertos, auer- 
- gongados de fu fortaleza , tambien yazie- 

ron incircuncilos con los muertos á cu- 

chillo : y lleuaron fu verguenga con los 4 
deciendenalfepulchro. | 
IDelader. 31. Acftos verá Pharaon, y confolarfeha 
yycion de “ Lobre toda fu multitud : muerto a cuchi- 
pueblo. lo Pharaon, y todo fu exercito,dixo el Se- 
16 ñor lehoua. 

Pufo fu 32 Porque yo pufe mi terror enla tie- 
irror.  * rradelosbiuientes , tambien yazerá en- 
fut.de  trelos incircuncilos có los muertos á cu- 


| Yronia. 


¡ría chillo,Pharaon y toda fu multitud, dixo e 
Señor lehoua. | 
CAPIT. XXXIIT 


Lofficio del verdadero proph.eta ,por la femejá- 
UR del atalaya, denunciar al pueblo fuspecca» 
dos y el castigo deellos : y el de el pro pueblo, creerle y 
grardarfe. 1. Cada vno biwsra por /w prefen- 

“tejufticia,o morira por fu prefente iniquidad. 
“TIL Vienenle aFPropheta las nuevas de la toma 
de lerufalem,y Dios le da animo para predicar con 
mas libertad con el cumplimiento de fm propbecta, 
IITIL Contra losque no creyan a las denunciacióon 
nes de la captiuidad, y fe burlaná de los propbetas. 


e Fué Palabra de lehoua a mi, di - 
: ziendo: 

2 Hombre, habla alos hijos de tu 
Pueblo, y diles: Quando yo truxere cu- 
chillo fobre la tierra , y el pueblo de la tie- 
rra tomáre vn hombre de Íus terminos y y 
felo puliere por atalaya : > 

3 Y el viere venir * el cuchillo fobre la tie- 
rra, y tocáre corneta, y auifáre al pueblo, 


4 —Qualquiera que oyere el fon de la cor 


EX ZE COME E 
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do fuétomado:mas fu fangre yo la deman- 

daré de la mano del atalaya. y hareta 1 
Tu pues, homb he8 pueñto 

7 *Tupues,hombre,yotehe? p e. Heb. dae 

poratalayaá la Caía de Ifrael, y oyrásla Go, 

palabra de mi boca, y apercebirloshas de 

mi parte. : 

8  Diziendo yo al impio: Impio muerte 

morirás, y tu no habláres paraque fe guar- 

de el impio de fu camino, el impio morirá 

por fu peccado,mas fu langre yola deman- 

daré de tu mano. 

9 Y fituauifáresalimpio de fu camino, 

parag le aparte del , y el no fe apartáre de 

Lu camino, el morirá por fu peccado, y tu 


_efcapalte tu vida. 


10 Tupues, hombre, diala Cafa de IL- 


_rael,Vo/otros aueys hablado aníi, diziendo, 
¿Nueftras rebelliones y nueftros peccados: 


eltan fobre nofotros, y a cauía deellos fo- 


mos confumidos : Como pues biuire= - 


mos? 
1  *Diles,Biuo yo, dixo el Señor Ieho- *1.54m 14 
ua, que no quiero lamuerte delimpio , 1 *4*. x 
nó que fe torne elimpio de fucamino , y 4”: 13, 320 
que biua.Bolueos bolueos de vueftros ma 
los caminos: y porque morireys O Cafa 
de lírael ? - 
12 4] Ytu,ohombre,diálos hijos de tu 
Pueblo: Lajufticia deljulto no lo efcapa- 
rá el dia Grebelláre: y la impiedad del im- 
pio nole fera eftoruo el dia q fe boluiere 
lebianón : y eljufto no podrá biuir y qye, por 
'porfujuíticia el dia que peccáre. 
13  Diziendo yoaljufto, Biuiédo biuira, 
y el confiado en fujulticia hiziere imiqui- ¿Seran oluf 
dad, todas fus jufticias ¿no vendrán en me gadas.. 
moria,mas por fu iniquidad que hizo,mo- 
rirá. 
14 Y diziendo yo alimpio, Muriédo mo 
rirás : y el fe boluiere de fu peccado, y h1- 
zierejuyzio y jufticia, : 
15 Sielimpioreftituyere la prenda, bol. 
uiereloque ouiere robado,.en las ordena- 
cas | de vida camináre, nohaziendo ini- F Porlog 
quidad,biuiendo biuira, y no morira . cfá Deu.4) 
16 Todasfuspeccados que peccó ! no le PAPER 
vendrán en mer oria : hizo juyzio y jufti- [No Ley 
cia? biuiendo biuira. | 
17 "MY diránlos hijos de tu Pueblo, No 
es reéta la via del Señor .la via decllos es la 
que no es recta. , , 
18 Quando cljufto fe apartáre de fujuk 
br , y hiziere iniquidad, morirá por 
ello. 
19 Y quando el impio fe apartáre de fu 
impiedad, y hizierejuyzio y jufticia,biui- 
rá por ello. O EA 
za * Y dixiftes No es reétala via Po Arr.18,25 


This 


ella. 


imputados 
m Arr.18,25 


Y 
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Yo.osjuzgaré O Caía de Ifrael ¿3 cada vno 
.conformea fus caminos » á 
mn ALA y q Y aconteció en el año d uodecima 
a Cúptimió. 1. de nueftro captiuerio en él mes Decimo a 
to de lapro ¡los cinco del mes, que? vino a mi vn efca- 
«mella .:arr. pado de Ierufalem,diziendo,la Ciudad há 
.24,260 «fido herida. 


22 YlamanodeTehoua auia fido fobre 


mila tarde antes que el .efcapado viniefle, 
1b S.el efca- y aulaabierto.miboca ,'halta Gb vinoá mi 
pado.  ¡porlamañana: y * abrió mi boca, y nunca 
,e S. Dios. «mas callé. Ea 
MIL 233 q Y fuéPalabra delehouaá mi, di- 
ziendo. 0% 
«A Latierra 24 ¡Hombre,los q habitan d eftos defier- 
heras tosenlatierra de Ifrael hablando dizen, 
pen: e Abrahá era vno,y pofleyó la tierra, pues 
toimpio có HOfotros,muchos:á nofotros es dada la tie 
tralas ame rra en poflefsion. 
.nazas de le- 25 Portanto diles,:Aníi dixo el SeñorlTe- 
.rem.y Eze. houa, Con fangre.comereys , y á vueltros 


idolosalgareys vueftros.ojos: y fangre de 


rramareys:y pofleereys efta tierra ? 
£ Aucysíi- 26 fEftuuiltes fobre vueftros cuchillos, 
do homici- 'heziftes abominacion, y cada vno conta- 
das.idola- minaftes la muger.de fu proximo, y poflee 
aia reys eta tierra? 
do 27 Diráslesanf, Aníi dixo el Señorle- 
houa,Biuo yo,que los que eftan enlos de- 
fiertos,caerána cuchillo: y el que eftuuie- 
- refobre la haz del campo, entregaré ¿las 
beftias que lo traguen: y los que eftuuie- 
ré en las fortalezas, y en las cuenas,de pel- 
tilencia morirán. pres 
18 Y pondréla tierra en defierto y enfo- 
8 Sufober- ledad: y ceffará8 la foberuia de fu fortale- 
mia fuerte. za:y los montes de lfrael ferán affolados q 
no aya quien palle. E 
29 Yfabran queyo /0y Tehoua, quando 
pufere la tierra en foledad y defierto, por 
todas lus abominaciones que han hecho. 
30 Ytu,0hombre,'los hijo detuPue- 
h Alasrer. blo fe mofan de ti? cabe las paredes, y 3 las 
puertas de las cafas , y habla el vno con el 
otro,cada vno con íu hermano, diziendo: 


¡Quéablur Venidaora, y oydi que Palabra que fale de 
dadic.es el Tehoua. 


pea 31 Y védráia tif como venida de pueblo, 


tas y de las y aMentarfchan delante de ti, mI PVEBLO, 
prophecias y Oyrán tus palabras, y no las harán: antes 
T Có gran- hazen efcarnios con lus bocas:y el coracó 
de concur- decllos anda enpos de fu auaricia. 
7 co 32 Y heaquiqtu eresa ellos! como can- 
mo cácion. tor deamores , graciofodeboz-y q canta 
m Logles bien : y oyrán tus palabras,mas no las ha- 
«denuncias. ran. 
33  Masquando" elloviniere, heaqui q 
viene, labrán.g vuo propheta entre ellos. 


folznas. 


BiIZIEL O PEEL 


los paftores de Ifrael,4 apacientana fi mi e 
mos:Los paftores no apacientá las ouejast de 
3 Comeys laleche, y veftis os de la lana: mi | 
la gruelfa degollays, no apacentays las o- Ea 
uejas. E e 

4 Noesforcaftes las flacas,ni curaftes la ¿y 
«enferma:no ligaftesila perniquebrada, no ' 
tornaltes la amontada, ni bufcaftes la per= a | 
«dida:mas enfeñoreaftes.os deellas condu- 


» 4 r 
- zidas:anli reconoceré mis ouejas, y las el 
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CAPITA XR: MIL 
Ontra los reyes gonermadores,/acerdotes y pro- 
Cua del pueblo de Dios por parabola del paf 
tory de lasonejas, porcwya avaricia y mala doctrs 
na el pueblo fe derramó a /ms sdolatrias, y de alli en 
fu captinerio: por remedio de loqual promete la ve 
nida del Mefizas y el Nuewo Concierto . 


Fué Palabra de Jehoua ¿mi, di- 
ziendo: 


2 Hombre, * prophetiza cótra los *lerm,23,: 
.paltores de Ifrael,prophetiza, y diles a los 
¡paftores: Aníi dixo el Señor Iehoua,Ayde 


,reza,y con violencia. O 
5 Y eftanderramadas” por falta de pal n Heb.d! 
tor:y fueron parafer.comidas de toda be£ (MP al 
Lia del campo, y fueron.efparzidas .. a 
6 Y anduuteron perdidas «mis ouejas uN 
'9 por todostos montes, y.entodo.collado o Aludio | 
«alto: y en toda la haz.de la:tierra fueró de- eS lu ni 
rramadas mis ouejas, y no vuo quien buf- cl | 
¿caffe,ni quien requiriefle . -— 
7 Portanto Paftores , oyd Palabra de le- $ 
houa. : " ! 
:8 Biuo yo, dixo el Señor lehoua,ft no por 
«¿quanto mirebañofué para fer robado , y. 
«mis ouejas.fueró para ler.comidas detoda 
beftiadel.campo,Gn paftor:ni mis paftores Di! 
¡buícaron mis ouejas,mas los paftores fe a- o 
pacentarona fi mifmos, y noapacentaron  £, 
mis Ouejas: : Choua, 

8  Portáto,o Paltores,oyd palabra de le- 
9 Aníi dixo el Señor lehova:Heaquid yo 
¿los paltores: y requiriré mis ouejas de lu 
mano, y yo los haré dexar de apacentar las 
ouejas : nimas los paftores fe apacentarán 
a [i mifnos : y yo efcaparémis ouejas de fus 
bocas:ni mas les feranpor comida. 

1o 'Porganí dixo el Señorlehoua:Hea. 
quí que yo,yo,requiriré misouejas , y las 

P reconoceré. Tk 
n Comoreconoce fu rebaño el paltorel: 


dia d eftá enmedio de lus ouejas 2 elpar- IS MeÍ 


Heb,eld 
riñaré, 


capare de:todos los lugares:en Gfueró el. 
parzidas * el dia del nublado y dela efcu- qe calami 
ridad. 4 'midad h: : 
12 Y yolasfacaré delos pueblos, y las jú- fu captin: 
taré delastierras:y las metert.en futierra, rio. 
y las apacentaré.en los pidio: << ve 

as 
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las riberas , y en todas las habitaciones de 
—latierra. 5 15á 
14 En buenos paítos las apacentaré, y en 
los altos montes de lírael fera fu majada: 
alli dormitán en buena majada: y en paftos 
gruelíos ferán apacentadas, enlos montes 
de Ifrael. - 
15 Yoapacentaré mis ouejas, y yo les ha- 
ré tener majada,dixo el Señor lehoua. 
16  Yobuícaréla perdida, y tornaré la 2- 
montada: y ligaréla perniquebrada, y ef- 
buv.ar. forgaréla enferma: ? mas ála gruefía y ala 
¡onfor- fuerte deftruyré: Yo las apacétaré Pen juy- 
¡loque zio. 
Aínme- 17 Mas vofotras ouejas mias, aníi dixo el 
1 Señorlehoua, Heaqui que yo “ juzgo en- 
tre oueja y oueja,los carneros y los ca- 
brones. ] 
ontra 18 Poco os es 4 comays los buenos paf- 
rruef.  1Os,fino q tambien holleys có vueltros pies 
| lo q queda de vueltros paltos? Y q beuays 
las profundas aguas , fino q tambien las que 
quedan holleys con vueítros pies? 
19 Y misouejas coman la reholladura de 
vueltros pies, y la reholladura de vueltros 
pies beuan? 
z0 Portantoel Señor Iehoua dixo aníi 
a ellos:Heaqui que yo, yo juzgaré entre la 
oueja gruefla y la oueja flaca, 
21 Por quanto rempuxaftes conel lado y 
'conel ombro, y acorneaftes con vueftros 
cuernos á todas las flacas, halta que las el- 
 parziítes fuera. y 
22 Yofaluaréa mis oucjas,y núca mas fe- 
rán en rapina:y juzgaré entre oucja y oue- 
ja. 


3 nES 


do. 23, * Y defpertaré fobreellas vn paftor, y 
Do.  *£llasapacentará,*a mi fieruo Dauid:el las 
lo..10,11. apacentará, y el les ferá por paftor. 
mea 24 Y yo lehouales feré por Dios, y mi 
£ — fieruo Dauid Principe en medio deellos. 
Yo Iehoua he hablado. 
25 Y concertaré conellos Concierto f de 
de paz, y haré cefíar dela tierra las malas bel 
tolprof- tias: y habitarán en el delierto feguramen- 
pelad. re y dormirán en los bofques. 
26 Y daréaellas y ¿los alderredores de 
mi collado,bendició:y haré decédir la llu- 
uiaen fu tiépo,lluuias de bendicion ferán. 
| 27 Y elarbol del campo dará fu fruto, y la 
E + tierra darafúu fruto : y eftarán fobre futie- 
 rrafeguramente: y fabran € yo fo lehoua, 
| quando yo quebraré las coyúdas de fu yu- 
gbbo- go, yloslibraré de mano delosá 5telir- 
| iene- uendeellos. 
! 3 28 Y noferan mas prefa delas Gentes, y 


las beftias de la tierra nunca mas las come- 


A r * A 14) 
o Taniy babitarán feguramente , y no aura 
Quien elpante. 


H-.1 EL 290 

v 
29 Y defpertarleshe h +»na Planta por nó- hAlMef. 
bre,ni mas feran cófumidos de hábre enla ñas enticn- 
tierra, y no feran mas auergoncados delas ded quien 


Gentes. eN prece- 
30 Y fabran que yo lu Dios lehona/oy có- Minh llas 


ellos, y ellos /on mi Pueblo, la Caía de Hra- maron 
el,dixo el Señor lehoua. Planta. 
31 * Y volotras ouejas mias,oucjas de mi lfa.4,2 y 11, 
palto,vofotros/oys hóbres, yo vueltro Di- '+ler.33,15. y 
os,dixo el Señor Iehoua. defpues 
Eze Zach.3,8. 
ESABET. XXXV. ocio 
G Ontra Idumea por auerfe hallado có los Chal- 
deos contra lerm/alem, y auer pretédido po/eer 


Jo tierra. 


Fue Palabra de lehouaá mi,dizien- 
l do, 


2 Hombre,pon tu roítro hazia i el iIdumea. 
monte de Seyr, y prophetiza contrael, 
3 Y dile,Anífi dixo el Señor Iehoua:Hea- 
qui que yo contrati O monte de Seyr: y el- 
tenderé mi mano contrati, y te pondré en 
affolamiento y en foledad. 
A tus ciudadesaflolaré, y tu ferás alo. 
lado:y fabrás que yo/oy [ehoua. 
ys Porquantof tuuifte enemiítades per- T Am.tre 
petuas:y efparzifte los hijos de Hrael lá po 1H:baen 
der de cuchillo enel tiempo de fuafíició, qero de 
enel tiempo Y extremamente malo. — Odo 
6  Portanto biuo yo,dixo el Señorleho- pofirera 
ua, que K para fangrete diputaré, y fangre calamidad. 
te perfeguirá : y fino aborrecieres la fan- Heb. dela 
gre,fangre te perfeguira. maldad del 
7 Y pondré al Monte de Seyren affola- fin 
: » n Para mu- 
miento, y en foledad: y cortaré deel “pal neo violé. 
fante y boluiente. pó 
8 Y héchiréfus mótes de fus muertos en o O, Yente 
tuscollados,y en tus valles, y en todos tus Y vinien- 
arroyos:muertos 4 cuchillo cacrá enellos. *c-9-d.to- 
9 Yote pondréen aflolamientos perpe- dos 106% 
tuos, y tus ciudades nunca mas P fe reltau- 5 Heb bol. 
rarán, y labreys que yo/0y Iehoua. Mera 
1o . Por quanto dixifte, Eftas dos Gen- qluda y lír. 
tes, y eftas dos tierras ferán mias, y pofle- 
erlashemos,eftando alli lehoua- 
1  Portanto biuo yo,dixo el Señor Ieho- 
ua, yo haré conforme a tu yra, y conforme 
átuzelo conque tu hezifte, á caufa de tus 
enemiftades conellos: y feré conocido en- 
ellos quando tejuzgaré. 
12 Yfabrás que yo lehoua he oydo to- 
das tus injurias que dixifte contra los mó- 
tes de Tírael, diziendo, Deftruydos fon, 4 
nofotros fon entregados para comer. A otichal 
mz  Y'engrandecifteshos contra mcCon refras 
vueftra boca, y multiplicaftes obre mi bocas con 
vueftras palabras, Yo lo oy. blafphe- 
14 —Aníi dixo el Señor lehoua:Aníi fe ale. mias contra 
grará coda la tierra quando yo te haré lole- mi. 


dad, 


. 29% 


1s Comotealegrafte tufobre la heredad 
dela Caía de Hfrael, porú fue affolada : ani 
te haré ati:aflolado ferá el Monte de Seyr; 
y toda Idumea, toda ella : y fabran que yo 
Joy lehoua. 
CAP XXXVL 
pere la rellitucio del Pueblo Iudatco en fa t1e- 
rra, la venida del Mejsias y la exhibicion del 
Nueso teftaméto, cwyos ejfectos Jeran verdadera pe- 
mtencia, Regeneracio, perpetua obediecia dela Ley 
de D:os.pax,, eternidad enel Reyio. 
* Arr6,2. “| Y Tu,o hombre, x prophetiza? fobre 
20,contras los mótes de lfrael, y di, Montes de 
lraeloyd Palabra de lehoua. 


2  Aníi dixo el Señorlehoua, Porguanto 


bLosIdu- Pel enemigo dixo fobre vofotros,Hala,tá- 
meos. bien" las alturas perpetuas noshá ido por 
eLatierra heredad: 
Pen 3 Portanto prophetiza, y di,Aníi dixo el 
A Señor Iehoua , Porquanto, por quanto af- 
fotandoos y tragádoos de todas partes,pa 
raú fuefledes heredada las otras Gentes, 
d Aueysve- daneys fubido en bocas de lenguas, y infa- 
nidoenbo- mija del Pueblo, 


ad 4 Portanto Mótes de Tírael oyd Palabra 
ses.  delSeñorlehoua:Aníi dixo el Señor Ieho- 


uaálos mótes y alos collados, a los arro- 
yos y alos valles, a las ruynas y affolamie- 
vos: y alas ciudades defamparadas que fue- 
ron pueftas a faco, y en efcarnio alas otras 
gentes alderredor: ' 
5 Portanto anfi dixo el Señor Iehoua:Si- 
no he hablado enel fuego de mizelo con- 
tralas demas Gentes, y contra toda Idu- 
eSe dipu- mea, que“ fé puberon mi tierra por here- 
taron, dad con alegria de todo coracon,con me- 
nofprecio de animo,echandola ¿facó. 
6  Portanto prophetiza [obre la tierra de 
Jírael,yd1 alos montes y ¿los collados: a- 
los arroyos y alos valles , Anti dixo el Se- 
for lehoua : Heaqui G en mi Zelo y en mi 
f8.contrá furor f he hablado, por quanto aueyslle- 
vueftros e= uado la injuria delas Gentes. 
nemigos. 27 Portantoaní dixo el Señor lehoua: Yo 
dotado 8 healgado mi mano,? que las Gentes G os 
h naa fino £ftan alderredor lleuarán fu verguenca. 
Y vofotros,0 Montes de lírael, dareys 


Jas Élc,co- 
mo Vos» vueltros ramos, y llevareys vueltro fruto 
¿ Prefto ¿miPueblo Uírael porque! cerca eftán pa- 


bolucrán 4 ra yenir. 

Suticira. y Porque heaquique Yoá vofotros : y 
me bolucréa vofotros, Y fereys labrados,, 
y fembrados. 


10 Y haré multiplicar fobre vofotros hó- - 


bres ¿toda la Cafa de lMrael, toda: y habi- 
tarfehán las ciudades: y las ruynas ferán 
edificadas. : 

1 Y multíplicaré fobre vofotroshóbres, 
y beltias: y lerán multiplicadosy crecerán: 
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16 Y fue Palabra de lehoua,á mi diziédo, 
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y hazeroshé que móreys,como | foliades 
antiguamente: y hazeros hémas bien que vueftra 
en vueftros pricipios: y labreys que yo/f.y 
Tehoua. A 
1 Y hare andar hombres obre vofotros, 
a mi Pueblo Iírael, y poflecrtehán, y ferles- 
hás por heredad : y nunca mas les mararás 
los hijos. Ido A 
13  Ank dixo el Señorlehova,Porquanto 
dizé de vofotros,Comedora de hombres, 
y matadora delos hijos de tus Gétes has 
fido, 0 
14 —Portanto no comerás mas hombres, 
y nunca mas matarás los hijos! ¿tus Gen 
tes,dixo el Señor lehoua. y 
15 Y núcamaste haré oyr injuria de Gé- o 
tes,ni mas llevaras denueftos de pueblos 
ni mas mataras los hijos ¿tus gentes, dixo | 
el Señor Iehoua. 


17 Hombre,La Caía de Hrael que moran 
en Íu tierra, la han contaminado có lus ca- 
minos y confus obras : como immundicia 
de menftruofa fue fu camino deláte de mi. 
18 Y derramé mi yra lobre ellos ponlas Ml 
fangres que ellos derramaron fobrelá tie- 
rra:y confus idolos la contaminaron. 

19 Yyolosefparziporlas gentes, y fue= 
ró auentados por las tierras: coformeafus | 

caminos, y cóforme afus obraslosjuzgué. 1. 

20 * Y entrados alas gentes donde vi- * Yao 
nieron,'*? contaminaron mi fanéto Nóbre Romaj3l"* 
diziendofe deellos , Pueblo de Iehoua:/on Pe ad 
eftos, y de futierra,deel,falieron. nta 
21 Y vue manzilla de mi fanéto Nombre, 

alqual contaminaron la Cafa de Iírael en- 
las Gentes adonde vinieron. 

22 Portanto di ala Caía de Ifrael:Anái di- 
xo el Señor Iehoua, ” Nolohago por vol- 
otros,0 Cafa de líracl,mas por caufa demi 
fanGto Nombre, el qual volotros cótami- 

naftes enlas Gentesadonde veniftes. 

23 Y fanétificaré mi grande Nombre có- 
taminado enlas Gentes, *el qual vofotros 

cótaminaftes entre ellas: y fabrán las Gen- 
tes que yo/0y lehoua, dixo el Señor leho= 
ua, quando fuere fanétificado en vofotros 

delante de vueltros ojos. 

24 Y yoos tomaré delas Gentes, y 0sjú= 

taré detodas las tierras: y os tracréa vueke 
tra tierra. : 

25 Y efparziré fobre vofotros agua limpia, 
y fereys limpiados de todas vueltras im= i 
múdicias : % y de todos vueltros idolos os o Dewuel' 
limpiaré. ; trasidola' 
26 * Y os daré coracó nueuo: y pódré efe triaso | 
piritu nueuo détro de vofotros: y quitaré * arriban 
de vueftra carne el coragó de piedra, y da- 19 
roshé coragon de caras 7 Y 
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27 Y pódre détro de vofotros mi Efpiri- 
tu, y haré q andeys en mis mandamiétos, y 
guardeys mis derechos, y los hagays. 

28 Y habitareys enla tierra q di á vuele 
tros padres: y vofotros me lereys por Pue- 
blo;y yo ferée á vofotros por Dios. 

29 Yos guardaré detodas vueftras im- 
múdicias, y llamaré al trigo, y lo multipli- 


- caré:y no os daré hambre. 


30 Y multiplicaré el fruto delos arboles, 
y el fruto delos cápos , porá núca mas re- 
cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 
31 Y acordarosheys de vueftros malos 
caminos, y de vueftras obras que no fueron 
bucnas: y fereys confufos en vueftra ml 


-— maprelencia por vueftras iniquidades, y 


por vueftras abominaciones. 

32 PNolo hago yo por vofotros,dixo el 
Señor lehoua,feaos notorio:auergongaos 
y confundios de vueftras iniquidades,Ca- 


La de lírael. 


33 Anfidixoel Señor Tehoua, El dia que 


-oslimpiaré detodas vueltras iniquidades, 


haré tambien habitar las ciudades, y las af- 
foladas ferán edificadas. 


34 Ylatierraafloladaferá labrada en lu- 


ga de auer fido affolada en ojos de todos 
osque pallaron:. 

35 Losquales dixeron,Ela tierra affola- 
da,fue como huerto * de Eden: y eftas ciu- 
dades deliertas y afloladas, y arruynadas, 
fortalecidas eftuuteron. 


36 Ylas Gétes q fueró dexadas en vueí- 
" trosalderredores , fabrán que yo lehoua 


edifiqué las derribadas, y plante las affola- 
das:yo lehoua hablé, y hize. | 


-37 Aníí dixo el Señorlehoua, Aun enef- 


to feré requerido de la Caía de Ifracl para 
hazeráellos: yo los multiplicaré de hóbres 
como de ouejas. : 

38 Comolas ouejas fanétas, como las 
ouejas de Ieruíalem en fus folennidades, 


- aníi las ciudades deliertas ferán llenas de 


rebaños de hóbres:y fabrá q yo /oy Iehoua. 
CLAP. "XXX VTL 
ES el mifmo argumento del cap.prec. 
La mano Je Ichoua fue fobre mi, y 


i ! - facóme* en efpiritu de Jehoua,y pu- 
lomeen medio de vn campo, q ek- 


taua lleno de hueflos. 


"2 Y hizomepafíar cerca deellos alderre- 


doralderredor: y f heaqui que eran muy 
muchos fobre la haz del campo, y ? cierto 
fecos en gran manera. 

3 Y dixome,Hombre,Biuirán eftos huef- 
los? y dixe,Señor Iehoua tulo fabes. 

4 Y dixome,Prophetiza fobre eltos huef= 
los, y diles, Huellosíecos,oyd Palabra de 
Ichoua. bs 
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5  Aníi dixo el Señor Iehoua 3 eltós huefe 
los,Heaqui que yo hago entrar efpiritu en 
vofotros, y biuireys. 

6 YH pondrénieruos fobre volotros, y hHeb.da» 
haré fubir fobre vofotros carne, y haré en- ré.aníi lue- 
corar fobre vofotros cuero: y pondré efpi- 89 

ritu en vofotros y biuireys;y fabreys q yo 
Joy lehoua. 

7 Yprophetizé,como me fue mandado, 

y vuo vn eltruendo en prophetizando yo; 

y heaqui vn temblor, y los hueflos fe lle- 

garon cada huefío ¡a fu huefío. ANOS 
8 Y miré, y heaqui nieruos fobre ellos, y yútura com 
la carne fub1Ó, y encorócuero por cima de fu compa- 
ellos:mas no auia enellos efpiritu. caca 

9 Y dixome,Prophetizaal efpiritu,pro- 

phetiza hombre, y di al efpiritu: Anki dixo 

el Señor lIchoua, Efpiritu ven de los qua- 

tro vientos, y fopla fobre eltos muertos, y 

biuirán. 

10 Yprophetizé,como me mandó, y en- 
tróefpiritu en ellos, y biuieron, y eftuuie- 

ron fobrefus pies, vn grade exercito muy 

mucho. | 

1: Y dizxome,Hombre,Todos eftos huef- 

fos fon la Cala de Iírael. Heaqui que ellos 
dizen,Nueftros hueflos fe fecaron, y pere- 

ció nueltra efperanca, y | en nolotros mif- TEn nuef- 
mos fomos talados. . E tramifma 
12 Portanto prophetiza,y diles,Anfi di- *P19l» 
xo el Señor lehoua : Heaqui que yo abro 

vueftros fepulchros , y os haré fubir de 

vueltras fepulturas,Pueblo mio, y os trae- 

ré en la tierra de líracl. 

13 Y fabreys que yo /oy lehoua, quando 

abriere vueftros fepulchros, y os facáre de 

vueftras (epulturas Pueblo mio. 

14 Y pondré mi Efpiritu en vofotros , y 
bruireys,y yo os haré repolar fobre vueltra 

tierra: y fabreys que yo lehoua hablé y hi- 

ze,dixo Iehoua. 

15 Y fue Palabra delehoua a mi diziédo, 

16 Tupues,hombre,tomate! vn palo, y ¡ya tabte- 
elcriue enel M a Juda, y a los hijos de Hírael £1 que con 
fus compañeros. Toma defpues otro palo, otracomo 
y efcriue enel » a lofeph palo de Epbraim, ella puedi 
y atodala Caía de Ifrael fus compañeros, caber en el 
17 Yjuntaloselvno conel otro quefeá Pros. 
en vno,y feran vno en tu mano. pas ds 
18 Y quando te hablaré los hijos de tu qiez hijos 
Pueblo diziédo , No nos enfeñaras que te de lacob. 
[iguifican eftas cofas? excepto 
19 Hablales,Aníf dixo el SeñorTehoua; Dofeph. 

e : - nElnóbre 
Heaqui que yo tomo el palo de lofeph 4 eTofar. 
eftá enla mano de Ephraim, y ¿los tribus Lo de des 
de lírael fus compañeros, y yolos pondré gofalio 
conel es ¿/aber conel palo deluda: y los ha- gprr.y fu 
ré vn palo, y ferán vno en ent  feyno, 

1) 
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20  Yloslos palosfobre que efcriuieres, 
eftarán en tu mano delante de fus ojos; 
21 Y dezirleshas , Aníi dixo el Señor Ie- 
houa : Heaqui que yo tomo alos hijos de 
Tfrael de entre las Gentes a las quales fue- 
ron:y losjútaré de todas partes, y los trae- 
réa lu tierra. ¡ 
22 Ylosharé vna géte enla tierra,en los 
*loá, 10,15. montes de lírael: * y vn Rey ferá atodos 
] ellos por Rey:ni nunca mas ferán dos Gé- 
tes,ni núca mas ferán mas partidos en dos 
Reynos.  / 
23 Nimasfecontaminarán confusido- 
los y con fusabominaciones, y con todas 
lus rebelliones ; y los faluaré de todas lus 
aS.imitan- habitaciones enlas quales 2 peccaron: y 
do lus ido- yolos limpiaré, y a mi feran por Pueblo, y 
latrias. SS ELA El 
*e.ao 19? ellos por Dios, 
lerem. 23,5. 4 R : 
Dan. 9,24. Ellos, y atodos ellos ferá vn paltor: y an- 
Arr. 34,23. darán en mis derechos, y mis ordenangas 
loa». 10,11. guardarán, y hazer las han. 
YD45 25 Y habitarán fobre la tierra, que dia 
b Chrifto» mifieruo lacob,en la qual habitaron vuef- 
Luc.132 tros padres: fobre ella habitarán ellos y 
lus hijos, y los hijos de fus hijos para fiem- 
pre: y mi fieruo Dauid les ferá Principe pa” 
ra empre. 
* Plal.110, 26  *,Y cócertaré conellos Concierto de 
4.y117,1, pz, Concierto perpetuo ferá conellos : y 
loan,18,34. yo los € pondré, y los multiplicaré :y pon- 
dré mi Sanétuario entre ellos para fiem- 
pre. 
27 Y eftara enellos mi Tabernaculo y 
feréa ellos por Dios, y ellos me feran 4 mí 
por Pueblo. 
28 Yfabrán las Gentes que yo lehoua 
fanCtifico a Hrael,eftando mi Sáétuario en- 
tre ellos para fiempre.. 
SANAR SO T 
propbera de las guerras y victorias que tendria 
el Pueblo Tudaico defpues de buelto de la capti= 


vidad a fu tierra,contra los fuccefJores de Alexádro 
que lo vendrían a inquictar. 


7 : Fue Palabra de lehoua¿ mi, dizien- 
do, 

*Apoc.20; 2 Hombre pon turoftro * contra 
3.. Gogl entierra de Magog, Principe * dela 
dS.que cabecera de Mofosh,y Thubal, y prophe- 
reyna»... ezalobreele t 

eEnla ciu 


dad G es ca- UE AR 
Pi del QueyoátiGog Principe dela cabecera de: 
reyno de Mofoch,y Thubal.. 30 
Mofocth 4 Yyotequebrantaré, y pondré anzue- 
es los entus quixadas, y lacartehé,Ati,y a to- 
12090” do tuexercito, tus cauallos y tus canalle- 
des riúzas. 3 £ A 
Heb.dev- 105 veltidos* de todo todos ellos grande 
niuerfidad. Multitud con pauefes y efcudos , teniendo 
efpadas todos ellos.. 


«Plantaré.. 


BAZMEY Or Ho IED 


- do:a cabo de años vendrás ala tierra que- 


x Y b mi (reruo Dauid ferá Rey fobre_ 


Y di,Aníi dixo el Señor Tehoua, Heaqui 


r 
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5  Perfía, y Ethiopia, y * Libya conellos, g Aphric 
todos ellos con efcudos y almetes. A 
6  Gomer,y todas fus compañias, la Ca- 
la de Thogorma, que habitana los lados 
del Norte, y,todas fus compañas, pueblos 
muchos contigo. 
7 KAparejate, y apercibete tu y toda tu h Yronia 
multitud, que fehan ayuntado at1, y le les 
por guarda. 


8  Deaquia muchos dias tu ferás vilita- 


brantada i por efpada, juntada de muchos ¡ Porgw' 
pueblos,álos mótes de Ifrael, q 1épre fue- rras. E 
ró paraaflolamiéto:y + ella de pueblos fue Pla by 
lacada , y todos ellos morarán confiada o 
mente. : Y 
9 Ytufubirás:vendrás comotempeltad, 
como nublado para cubrir la ticrra : ferás 
tu y todas tus eópañas, y muchos pueblos 
contigo. 
1o AnfidixoelSeñorlehoua: Y ferá en 
aquel dia,q fubirán palabras en tu coracó,, 
y penfarás penfamiento malo, 

mu Y diras,Subiré contra tierra de aldeas, 
vendré contra repofadas,y que habitan có- 
fiadamente: todos eftos habitan fin muro), 
no tienen cerraduras ni puertas. b' 
12 Paradefpojar defpojos, y paratomar 
prefa : para tornar tu mano fobre las tierras 
defiertasya pobladas, y fobre el Pueblo re- 
cogido delas Gentes,que ya haze ganados 
y poflcfsiones, y que moran enel ombligo 
de la tierra. a 


13. Sabá y Dedan, y los mercaderes de 
Tharfis, y todos! fus leócillos M te dirán, 1 Sustyri 
Has venido a: defpojar defpojos? hasjun- 205 
tado tu multitud para tomar prefa? para "¿PM 
quitar plata y oro? paratomar ganados y *” 
polleísiones “para defpojar grádes defpo- 
Jos? z 

14  Portanto prophetiza,hombre, y dia 
Gog, Aníi dixo el Señor lehoua, En aquel 
tiempo, quando mi Pueblo Ifrael habitará. 
feguramente,nolofabrás tu?: 

15 Y vendrás de tu lugar,de las partes del 
Norte, tu y muchos pueblos contigo, to= . 
dos ellos a cauallo,gráde compaña, y mu= 
cho exercito.. N A, 
16 Y fubirás cótra mi Pueblo Ifrael como. Medec 
nublado para cubrir la tierra, ferá esto al ca- sio Mo 
bo delos dias: y yo te traerefobre mitie- Gorden'*: 
rra,paraquelas Gétes me conozcá, quádo Puebli 
» fuere fanétificado en ti delante de fus o- 4 bi la 
jos,Ó Gog. ci $ p Héball 
17  Aníf dixo el Señor Iehoua:No eres tu £os, ref 
agi de quié yo habléenlos dias * paffados efta mil 
por mis fieruos los prophetas de Ifrael, q prophec 
prophetizaron en agllos * tiépos, q yo te a- 10 0l4+ 
ula de traer fobreecllost AO Y | 
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18 Y leráen ag] tiempo, quando vendrá 
Gog cótrala tierra de Ifrael, dixo el Señor 
- Tehoua,que mi yra fubirá por mi enojo. 
2-19 Porquehe hablado en mi zelo, y enel 
fuego de mi yra,? Que en aquel tiépo aurá 
gran temblor fobrela tierra de lHírael. 
| 20  * Quelos peces dela mar, y las aues 
Matt, 24. qe] cielo, y las beftias del cápo, y toda fer- 
o ieza 26, Piente que anda araltrádo fobre la tierra, y 
* todos los hóbres que eftan fobre la haz de 
la tierra, téblarán delante de mi prefencia: 
¡O,gra- Y los montes le arcuynarán, y b los efcalo- 
al nes Oy todo muro caeráa tierra. 
Mlosedi- 21 Y entodos mis montes llamaré cuchi- 
os.  lHo“contrael,dixo el Señor lehoua,? el cu- 
Contra Chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
08. 22 Yyolitigaré conel con peftilencia y 
 Sienel ex- con“ fangre : y haré llouer turuion de llu- 
_¡dtode” ¡q y piedras de granizo, fuego y agufre 
_fobrcel, y fobre fus compañas y fobrelos 
. muchos pueblos que ferán conel. 
- 23 Y feréengrandecido y fanétificado, y 
feré conocido en ojos de muchas gentes, 
y fabrán que yo/oy Iehoua: 
Cd REGAR? ET XXX EX, 
Continuafe la prophecta contra Gog. 


18 7 Tu, O hombre, prophetiza contra 
ES Gog, y di, Auíi dixo el Señor leho- 


UC. 22, 


recha. 
.4  Sobrelos montes de Ifrael caerás tu, y 
todas tus cópañas, y los pueblos que fueré 
a contigo:i ¿toda aue yátoda cola que bue- 
3 toda a- ]a y alas beltias del campo, te he dado por 
j qe + comida. : 
vaul a, 5 Sobrela haz del campo caerás, porque 
«yo hablé, dixo el Señor Iehoua. 
6 Y embiaré fuego en Magog, y enlos q 
moran feguramente Y enlas las, y fabrán 
«que yo /0y Iehoua. 
qe h Y haré notorio mi fanéto Nombre en 
dmar medio de mi Pueblo Ifrael , y nunca mas 
die, — 1cótaminarémilando Nombre:y las Gé- 
l famaré. res Labran G yo/oy lehoua Sanéto en 1frael. 
tloaqui g. Heaqui que”! vino y fué, dixo el Señor 
ppheti- Tchona:efte es el dia del qual yo hablé. 
0% 9 + Y losmoradores delas ciudades de IL 
rael faldran,y encenderán,y quemaran ar- 
mas, y eícudos, y pauefes,arcos, y laetas, y 
 baftones de mano, y langas : y quemarlas- 
han en fuego por hiete años. 
10 Ynotraeránleña del cápo, ni corta - 
rán delos bofás::mas las armas quemarán 


AC. 


1 ahe- 
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enel fuego : y defpojarán 23 fus defpoja- nA losque 
dores, y robarán afus robadores , dixo el antes los 
Señor lshoua. delpojaron 
u Y ferá en aquel tiépo,que yo daréa Gog * cos 
lugar para lepulchro allí en Hrael el Valle 

de los que paflan al Oriéte dela mar: y %el o Ellugar 
hará ataparálos que pafíaré: y alli enterra- corrupto 
ran ¿Gog,y a toda fu multitud: y llamarle- con la mul- 
han,el Valle de” Hamon-Gog. titud delos 


12  Yla Cafa de lírael los enterrarán por ReREro 
fiete mefes para limpiar la tierra: por imAl 


13 Enterrarlos há todo el pueblo dela tie- olor. 


rra : y ferá a ellos en nóbre el dia q yo fuere p Dela 


glorificado, dixo el Señor Iehoua. multitud 
14 Y cogeran hombres? dejornal,¿ paf- Le 


len por la tierra enterrando conlos q pal. q 
(aren,á losque quedaronfobre la haz de la dad q 
tierra para limpiarla:" alcabo de hiere me- cada dia fe 
les bulcarán. alquilan. 
15 Y paflarán losg yrá por la tierra, y elque Y Durará 
viere los hueflos de algun hombre, edifica- Bar 
rá cabe ellos vn mojon,haltaquelos entie- hero”. 
rré los enterradores de Gog entl Valle de gl 
Hamon-Gog. 

16 Y tambien el nombre dela Ciudad era 
 Hamonah, y limpiarán la tierra. 

17 Y tu,ó hóbre,aníi dixo el Señor Tehoua, 
Di alas aues á todo volatil, y ¿toda beltia 
del capo, lútaos, y venid : recogeos de to- 
das partes * ami facrificio q os facrifico,va tA mi có- 
facrificio grande,fobre los montes de Ifra- bitefolénes 
el,y comereys carne, y beuereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys:y beuereys 

fangre de principes de la tierra: "de carne- u Detoda 
ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte de 
de toros,todos engordados en Baían. perfonas» 
19 Y comereys feuo a hartura, y beuereys Álleg. 
langre a embriaguez de mi facrificio , que 

yo Os lacrifiqué. ' 

20 Y hartarosheys fobre mi mefa,de ca- 

uallos, y de carros fuertes, y de todos hó- 

bres de guetra, dixo el Señor Iehoua. 

21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y to- 

das las gentes veran mi juyzio que hize, y 

mi mano que pufe enellos. 

22 Y fabrála Caía de Ifrael,defde aq] dia 

en adelante,que yo /oy lehoua fu Dios. 

23 Y fabránlas gentes q la Caía de lrael 

fue lleuada captiua por fu peccado, por 

quáto rebellaron cótra mi,y yo efcódi de- 

ellos miroftro,y los entregué en mano de 

lus enemigos: y cayeron todos á cuchillo, 

24 Conformeafuimmundicia, y cófor- 

med fus rebelliones hize conellos:y eflcó- 

di deellos mi roftro. 


s Multituds 


- 25 Portáro anfi dixo el Señor Iehoua,Ao- 


ra bolueré la captiuidad de lacob, y auré 
mifericordia de toda laCafa de Ifrael:y ze- 
laréjpor mifanéto Nombre. - Kk nj, 
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26 Y ellos lleuaron fu verguenga, y toda 
fu rebellion conque rebellaron contra mi, 
quando habitauan en fu tierra feguramé- 
te,y no auia quien los.efpantafle: 
27 Quandolos bolueré delos pueblos, y 
los juntaré delas tierras de fus enemigos, 
y fuere fanétificado enellos en ojosde mu- 
chas gentes. 
28 Y fabrán que yo /oy lehoua fu Dios, 
quando los oujere hecho paffar en las Gé- 
tes, y los juntáre fobre fu tierra, ni deellos 
dexaré mas alla. 
29 Nimas efconderé deellos mi roftro, 
porque mi Efpiritu derramé fobre la Caía 
de Hrael, dixo el Señor Iehoua. 
ATP OTE. ALS 
1 id vi dia que lerafalem fuetomada la pof> 
trera vex.de los Chaldeos, catorxg años defpues, 
es moftrada a Exechiel la recdificació del téplo, que 
defpues fue hecha por Zorobabel y lefmal. 1T. Las 
tracas del primer pasio,de [us puertas,y apofentos. 
111, Las del Segundo patio. 1 1.1.1, Las del terce- 
ro. V. La portada principal del Téplo dentro deel, 
Es figura dela reftauracion de la Iglefia. 
Nel año? veynte y cinco de nueftro 
EE cspomeno il principio del año,alos 
bS. Prime diezbdelmes,alos catorze años def 
FO. pues que la Ciudad fue herida , * enaquel 
eS. la ciu- mifimo dia, fue fobre ma la mano de Ichoua, 
dad fue to- y lleuome alla. 
mada. 2 EnvifionesdeDiosmelleuó en latie- 
rra de Ifrael, y pufome fobre vn móte muy 
alto,fobre el qual eftaua como edificio de 
vna ciudad al Mediodia. 
3 Y lleuómealli,y he aqui vn varon cuyo: 
afpeéto era,como afpeéto de metal: y tenia 
vn cordel de lino en fumano: y vna caña 
d8. edifici- Y de medir:el qual eftaua * ála puerta. 
os,como 4  Yaquelvaron me hablo, Hombre,Mi- 
Aid de ra de tus ojos, y oye de tus oydos: y pótu 
aobraíí- S 
coragona todaslas cofas que te mueftro: 


guiente. de z DAL 
¿S.del mue. porá para 4 yo te moftrafle eres traydo a- 


a Arrib, 1,1. 


uoedificio. quI-.Cuéta todoloq vees alaCafa de Hrael.. 


ML. 5 gy Y heaqui vn muro fuera f dela Cafa 
fDel Tem- ál derredor: y lacaña de medir, 4 aq varó: 


pios tenia enla mano era de feys cobdos,$deá- 
g S.comú.y Hd dede o 
vnpalio cobdo y palmo, y midió el anchura? del e- 
mas hazia dificio de vna caña, y la altura de otracaña.. 
eobdo fa- 6 Y vinoála puerta, la haz dela qual era 
cro» i hazia el Oriente, y fubió porfus gradas, y 
ma a midió el yn pofte dela puerta de vna caña 
ro. dich0» en anchura,y el otro pofte de otra caña en: 
1 Heb.ca- h 

mino del  4NChura a 
ercani 7 TY cada camara, de vna caña en lógu- 
fiempre.. ra, y de otra caña en anchura: y entre las ca 


FLecrícha maras dexó cinco cobdosen anchura: y! ca- 

dia v,tras da pgíte dela puerta junto ¿la entrada de 
Les eed la puerta pordedentro, vna caña. 

PrcC- 3 “Y midió la entrada dela puerra por de- 
dentro, de vna caña, q 
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9 Y midió lá entrada del portal de ocho | 
cobdos, y fus poftes de dos cobdos,y" la mS.erad 
entrada del portal por dedentro. la mifima: 
10 Y lapuerta de hazia el Oriente tenía medidas 
tres camaras de cada parte, todas tres de | 
vna medida: y los portales de cada parte 
de vna medida. A 
m Y midió » la anchura dela entrada del n Ver.9a/ 
portal dela puerta de diez cobdos :lalon- e! 
gura del portal'de treze cobdos. 

12. Y el efpacio de delante delas camaras, 
de vn cobdo de la vna parte, y de otrocob- 
do dela otra: y cada camara tenía “feyscob- 
dos de vna parte y feys cobdos de otra. . 
13 Y midióla puerta defde la techumbre 
de la vna camara? hafta fu techumbre, de 
anchura de veynte y cinco cobdos puerta : 
contra puerta. 

14 Y “hizolos portales de fefenta cob- 
dos cada portal del patio y del portal" al 
derredor alderredor. 

15 Y defde la delantera dela puerta dela 
entrada hafta la delátera dela entrada dela 
puerta de dentro,cincuenta cobdos.. 

16 Y avia ventanas eftrechas.en las cama- 
ras y en fus portales por dedétro dela puer 
taalderredor:y anfi mifmo enlos arcos : y 
las ventanas e//anan alderredor por de dé- 
tro: y encada polte efaná efculpidas palmas. 
17 Q Y lleuómeal patio * deafuera, y hea- 
qui camaras, y folado hechoal patio en.- 

“derredor enderredor ..treynta camaras a- 
via en aquel patio. Z 
18 Y effaua folado aállado delas puertas Em pati, 
delante dela longura delos portales, fola- t0% viZ 
do*abaxo. » y y ¿eq HA lí 
19 . Y midió la anchura defde la delantera | 
dela puerta Y de abaxo hafta la delantera zesdeafue 
del patio de dentro por de fuera de cien ra d vido | 
cobdos hazia el Oriente y el Norte. refpedto d 
20 Y dela puerta queeftana hazia el Nor- demas q 
te en el patio de afuera midió fulongura y Ho de 
fuanchura. ATA 1 el 

» 

21 Y fus camaras tres de vna parte y tres repedo 
de oras fus poltes y fus arcos eran como: del prime» 
la medida dela puerta primera, cincuenta 10% 
cobdos fulongura: y fu anchura de veyn- y Elto fe ho 
te y cinco cobdos. y > A | 
22 Y fus vétanas y fus arcos, y fus palmas A 
eran cóforme ala medida dela puerta que- 

eftana hazia el Oriéte, y fubian aella por 


otro mas | 
adentro. 


del patio 
fegundo, o. 
de afuera: ) 
fiete gradas: y lus arcos delante deellas.  Porquela E 
23 Y la vna puerta * del patio de adétro ef. puertanen 
” , PS SS Mediodia. » > 
tana en fréte de la otra puerta al Norte, y al del pao: | 
Oriente: y midió de puerta apuerta cien ge le ade 
cobdos. Y tro otra ' 
24 Ylleuóme Y hazia el Mediodia, y hea- tragatieno| 
qui vna puertahazia el Mediodia: y midió Verbs 
dus portales y lus arcos cenforme deltas 


30% 


medidas dichas. 

25 Y tenia lus ventanas y lus arcos alder- 
redor,como las ventanas ya dichas:la lógu- 
raera de cincuéta cobdos, y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. dal 

26 Y lus gradas eran liete gradas, y 1 fus 
arcos delante deellas; y tenia palmas, vna 
de vna parte y otra de otra en [us poftes. 
27 Ytalerala puerta de hazia el Medio- 
dia del patio de dentro: y midió Pde puer- 
taa puerta hazia el Mediodia cien cobdos- 
28 €] Y metióme en el patio demas adé- 
tro ala puerta del Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conforme aeftas me- 
didas dichas. 

29 Y fus camaras y fus poltes y fus arcos 

«ranconformeaeltas medidas dichas: y tenia 
Sus ventanas y fus arcos alderredor:la lon- 
gura era de. cincuenta cobdos, y la anchu- 
ra de veynte y cinco cobdos. 

30 Ytemaarcos alderredor de longura 

de veynte y cinco cobdos, y la auchura de 

cinco cobdos. 

31. Y fusarcos afueraal patio,y palmas: 4 

«ada vno de fus poltes : y fus gradas eran o- 

cho gradas. : 

32  Ylleuóme el patio adentro hazia el 

Oriéte: y midió la puerta conforme aeftas 

medidas dichas, ni 

33 Y fus camaras, y lus poftes, y fus arcos, 

conforme aeltas medidas dichas; y tenia lus 

ventanas y lus arcos alderredor.la longu- 

ra de cincuenta cobdos : y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. 

34 Y Íusarcos afueraál patio: y palmas á 

cada yno de us poftes de vna parte y de o- 

tra:y lus gradas eran ocho gradas. 

35 Y lleuómea la puerta del Norte, y mi- 

d10 conforme aeftas medidas dichas. 

36. Sus camaras, y fus poftes,y lus arcos, 
y lus ventanas alderredor. La longura de 
cincuenta cobdos, y la anchura de veynte 
y cinco cobdos. 


37 Y fuspoftesafucraalpatio; y palmas * 


a cada vno de lus poftes de vna parte y de 
otra: y lus gradas eran ocho gradas. 
38 Y auta all: vna camara, y lu puerta cópof- 
tes de portales:alli lauarán el holocaulto, 
39 Yenla entrada dela puerta anía dos 
mefas de la vna parte, y otras dos dela o- 
tra, para degollar fobreellas < el holocauf- 
to, y la expiacion,y el peccado. 
40 Yállado por de fuera delas gradas,a 
Ja entrada de la Puerta del Norte aua dos 
melas:y ¿Ll otro lado que eftaua á la entra- 
da de la Puerta otras dos melas. 
41 Quatro meías de la vna parte, y otras 
_ quatro meías dela otra parte ama ¿cada la. 
do decíta Puerta , ocho melas , lobre las 
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gqoz 

quales d degollarán. d Come 
42 Y las quatro deestas mefas para el holo- V*1-39= 
cauto eran de piedras labradas de longura 

de yncobdo y medio, y de anchurade 0- «De gruel. 
tro cobdo y medio, y“ dealtura de vn cob- fo. > 


- do:fobre eftas pódrán las herramiétas con fDealto. 


4 degollarán el holocautto, y el facrificio. “olgadas. 
43 - Y auia trebdes de vn palmo apareja- Ele auia 


das de dentro alderredoralderredor:y fo- EL 
bre las melas 5 la carne dela ofrenda. do por ae 


44, Y Hde fuera de la puerta dela parte de a- puerta 31 
détro enel patio de adétro ala parte q clta- patio de a. 
ua al lado de la puerta del Norte, effamá las dérro Seca 
camaras de los cátores,las quales mirauan La qual 
hazia:el Mediodia : vna eftana ál lado dela 
puerta delOriéteig miraua hazia elNorte. 1, pa 
5. Y dixome,T Efta camara 4 mira hazia T Mofran. 
el Mediodia/erd delos Sacerdotes q tiené do la con. 
la guarda del Templo. traria 4 la 
46 Y la Camara q mira hazia el Norte f- presa 
ra delos Sacerdotes 4 tiené la guarda del 5 eS z 
altar:eftos/onlos hijos de Sadoch,los qua- 15 ¿mi 
les! fon llamados de los hijos de Leuial nifterio. 
Señor para miniltrarle. Heb. alle- 
47 Y Mmidió el patio, lalongura de cié gados. | 
cobdos, y la anchura de otros cien cobdos, od 
quadrado:y ania vn altar deláte del Téplo. 15 o 
48 q Y lleuóme a la entrada del Téplo, pie 
y midió cada polte dela entrada,cico cob- y, 
dos de vna parte, y cinco cobdos de otra.y n De cada 
la anchura ” de la puerta tres cobdos de v- Vno delos 
na parte, y tres cobdos de otra. dichos pof» 
49 Lalongura dela portada veynte cob- a pe 
dos, y la anchura onze cobdos, á la qual lu ¿. eel 
biá por gradas : y anía colunas 2 cabe los tada como 
poftes, vna de vna parte, y otra de otra.  lasdos que 
AMB xd. Salomon 
Profiigue las medidas y ornaméto del edificio del Té- pulo en fu 
plo y de Jus portadas y lugares ael pertenecientes. Templo. 
Metióme enel Téplo, y midio P los a S.de la 
egunda 
' poftes la anchura era de feys cob- portada, 
dos de vna parte, y leys cobdos de gLa altura 
otra,la anchura del arco. dela portz- 
2 Ylaanchura de cada puerta era de diez da. 
cobdos: y los lados de la puerta,de cinco do aparta- 
bdos de arte inco de otra. Y *9-*l2:2> 
E: NERD AR partamiéto 
midió? fu longura de quarenta cobdos,y qe Temp. 
la anchura de veynte cobdos. sS. del ter- 
3. Y entró"détro, y midió cada polte*dela cero apart. 
puerta de dos cobdos; y la puerta, de leys tHeb.San- 
cobdos:y la anchura de la entrada, de hiete Pita de : 
cobdos. TIE 
4 Y midió fu lógura de veynte cobdos; ,, E e 
y la anchura, de veynte cobdos deláre del chura 8 
Téplo:y dixome,Elte es el lugartSactifsimo. grucflo. 
5 Y midió el muro dela caía, “de feys cob xDelos 
dos: y la anchura *de las camaras, de qua- * gadizos 
tro cobdos entorno dela cafaalderredor. "Y 65. 
KK ij 
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6 Ylas camaras eran camara fobre camara 
aHeb.y — ereynta y tres por orden:2 y entrauá canes 
entrantes Z 
ense,  tmlapared dela Cala alderredor fobre q 

las camaras eftribaflen , y no eftribafíen en 

la pared dela Caía. | 

7 Y auia mayor anchura y buelta en las ca- 

maras alo masalto : y el caracol dela Cala 

Jubia muy alto alderredor por de dentro dela 
blas ca-  Cafa. portanto bla Cafa tenía mas anchura 
maras di- arriba: y dela camara baxa fe fubia ala mas 
chas» alta porla del medio. 

8 Y miréla altura dela Cafa alderredor: 
cHeb.lle- y los cimientos delas camaras eran € vna 
note Y” caña entera de leys cobdos de grandor. 

" 9  Ylaanchura dela pared dea fuera de- 
las camaras era de cinco cobdos.y el efpa- 
cio que quedaua delas camaras dela Cafa. 
por dedentro. 
lo Y dentro delas camaras ama anchu- 

d Heb. al. ra de veynte cobdos d alderredor de la 

derredor Cafa. 

dela caía, yr Ylapuerta de cada camara /alia al el 

Pi pacio q quedaua:otra puerta hazia el Nor- 
or alder- * : ES 

redor, “e, y otra puerta hazia el Mediodia: y la 


anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco cobdos portodo alderredor. 

1 Yeledificio quecftaua delante del a- 

partamiento al lado de hazja el Occidéte: 

era de fetenta cobdos: y la pared del edifi- 

cio, de cinco cobdos de anchura alderre- 

dor: y lalongrra de nouenta cobdos.. 

13 Y midióla Cafa,la longurade cié cob- 

dos: y el apartamiento, y el edificio, y fus: 

paredes,de longura de ciencobdos.. 

14 Ylaanchura dela delantera dela Ca- 

ía y del apartamiento:al Mediodia, de cien: 

cobdos.. 

15 Y midiólalongura del edificio q elta- 

ua delante del apartamiento queeftaua de: 
eS.del edi tras € deel, y las camaras de vna parte y o- 
ficio del tra,cien cobdos, y:el Templo dedentro, y 
Templo... los portales del patio.. 
£Los bates 16. £ Los lumbrales, y las ventanas eftre- 


de las por- chas, y £ las camaras tres enderredor ala 


o co. Parte delantera todo era cubierto de made- 
sidad raalderredor defde la tierra hafta las ven- 


tanas:y las ventanas tambien cubiertas. 

17 Encimadefobrela puerta, y hafta la: 
Caía de dentro y de fuera, y todala pared 
enderredor por de dentro y por de fuera: 
hHeb.me- Emidió.. 

didas. 18 Ylaparedera hecha de cherubines, y 
de palmas,entre Cherubin yCherubinvna 
palima:y cada Cherubin tensa dos roftros. 
19. El yn roftro de hombre,hazia la palma 
dela vna parte, y el otro roftro deleon ha- 
zia la otra palma dela otra parte por toda la 
Cala alderredor.. 
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20 Defdela tierra hafta encima dela puer- 
ta efana hecho de Cherubines y de pal- 
mas, y por la pared del Templo. ; E 
21 Cada poftedel Templo era iquadra- i Quadran' 
do,y fla delantera del SanGtuario era! co- Se | 
mo la otra delantera. 


de madera. Y dixo me, Efta es la mea q eta a San- 4 
delante de lehoua. ' 1 Ai 
23 - Y el Templo y el Sanétuario tenian do 
dos portadas. del Téplos 
24 Yencada portada auia dos puertas, entiende 
dos puertas M que fe boluian: dos puertas enla cube 
en la vna portada y otras dos enla otra. Pp 
25 Y eftauan hechos en las puertas del oe 
Templo Cherubines y palmas como efta- ras, 5 
uan hechos en las paredes: y auia ? vna vi- m $. fobi ik 
ga de madera fobre la delátera dela entra- quiciose 1 
da por de fuera. n.Vna cor [| 
26 Y auia ventanas eftrechas: y palmas de "14 trar 
vna parte y de otra porlos lados dela en- del : 
trada, y dela Cafa,y * porlas vigas. del'Téplo | 
Ci Ar RUETES XI 
Profsigue en las mifmas medidas, | 
Y: SacómeP a fueraal patio *hazia el' priea 1 


Norte: y truxomeá la camara" que 9 9 


eftaua deláte del efpacio que queda- a 
ua delante del edificio de hazia el Norte. pHebaf | 


2 Por delante dela puerta del Norte la patio dea»: 


lo: 


3 Cótralos veynte cobdos que eftaman enel' camin 


ras las. vnas enfrente delas otras de: tres. 38: 

entres.. e. 

4 Y delante delas camaras * el pafféade- s O;elan» 

ro de diez cobdos de anchura,¿la parte de den,ó co= 

adentro,* haziael vn cobdo: y fus puertas "redor. 

hazia el Norte., ' | 

5 Ylas camaras mas altas eranmas eftre- 2% 1! 

chas:porá las camarasmas altas quitaná de: 3 

las otras,delas baxas y delas del medio.. e 

6 PorqeranY de tresenrres,y no tenian y Hebeo | 

colunas como las colunas de los patios: tres 

portanto eran mas eftrechas q las deaba- 

xo, y las del medio defde latierra.. 

7 Y el muro que eftana a fuera delante de- 

las camaras hazia el patiorafuera deláte de- 

las camaras, era de longura de cincueñta: 

cobdos.. 

8. Porque lalongura delas camaras del. 

patio de afuera era de cincuenta cobdos: y” 

delante de la delantera del Templo ania; 

cien cobdos.  - 

9  Yabaxo delas camaras eftama la e 
y a 
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da del Templo del Oriente,entrádo enel del 
patio de afuera. 


Oriente delante de la lonja, y delante del 
edificio effanan las cámaras. 

uu. Yelpafleadero que estana delante de 
ellas era femejante al de las camaras que 
eftavan hazia el Norte': conforme a lu lon- 


lidas:conforme a fus puertas , y conforme 
a lus entradas. 

1 Y conforme alas puertas delas cama-- 
ras que estanan hazia el Mediodia ala pu- 
erta que /alia al principio del camino, del 
camino delante del muro hermofo que está 


ho 14 
0 mo faldrán.del lugar Sanéto al pario de á 
Commu- fuera : mas alli dexaran lus: veftimentos 
aran có conque miniftrarán, porque fon fanétos: 
Miueblo. veftirfehán otros veltidos, yanki C fe a- 
| Uiuaiogue es del pueblo. 

o 39 Y acabólas medidas dela Cafa de a- 
dentro, y facóme por el camino de la puer 
¡LElgran Y2 4 mirawa hazia el Oriente, y d midió lo 
co deto: todo:enderredor:. 


£. elmu- medir, quinientas cañas dela caña de me- 
'21,40,5 dir alderredor.. 


17 Midió el lado del Norte, quinien- 
E tas cañas de la caña de medir alderre- 
y dor. p 


1.18 Midióellado del Mediodia, quinien= 
El tas cañas dela caña de medir. 
r9 Rodeóallado del Occidente, y mi-- 
dió quinientas cañas dela caña de medir. 
zo' Alos quatro lados lo midió : tuuo el 
muro todo alderredor quinientas cañas 
delongura, y quiniétas cañas de anchura, 
para hazerapartamiento entre el Sanétua- 
rio, y el lugar profano .. 


CA PIT: XLHT. 
«yEe el Propheta la Gloria de Dios que toma la: 
Wibofiesió del Nueno Templo y promete de perma-- 
necer en el,Si fm pueblo fe llegare acl con verdadera: 
penitencia y fe.  Y1l. La traga del altar del' 
holocausto , y fus leyes y ritos para expiarlo,, 
«on la expiación y confagracion de los Sacerdo-- 
BES LHC 


1o  Alalarga del muro del patio hazia el | 


gura anfi mimo fu anchura, y todas [us Ía- - 


cel edifi- 16: Midió el lado Oriental con la caña de 
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Lleuó meá la puerta, dla puerta, q 
: mira hazia el Oriente, 


2 Y heaquila Gloria del Dios de 
Yírael, que venia de hazia el Oriente : y 
lufonido era como el fomido de muéhas 
aguas: y la tierra relplandecia á caufa de 
lu gloria. 

3  Ylavifion que vide era como la vilton, 
* como aquella vifien que vide, quando 
vine para deftruyrla Ciudad: y las vifio- 
neseran como la vifion que vide x cabe el 
Rio de Chobar: y cay fobre mi roftro . 

4 Yla Gloria de lehoua entró en la Ca- 
ía por la via de la puerta Gteniala haz ca- 
mino'del Oriente. 

5 Y algómeel Efpiritu y metiómeen el 
patio de adentro: y heaqui que la Gloria 
de lehoua hinchió la Caía. 

6 Yoy vnoque me hablaua defde la Ca- 
Ía:y vn varon eftauajunto ami. - 

7 Y dixome, Hombre, estees el lugar de 
mi afsiento , y el lugar de las plátas de mis 
pies, en elqual habitaré'entre los hijos de 
lírael para fiempre: y nunca mas la Ca- 
la de líraelf contaminará miSanéto nom- 
bre, ellos y fus Reyes, $ con fus forni- 
caciones , y con los cuerpos muertos de 
fus Reyes,en fus altares. 

8 h Poniédo ellos fu lumbral junto'a mi 


Jumbral, y fu poftejunto a mi polte, y na 


pared entre mi y ellos, contaminaron mi 


Santto Nombre con fus abominaciones' 


que hizieron, y yolos confumi en mi fu- 
ror:. 

gy Aoraecharánlexos de mi lu fornica- 
cion,y los cuerpos muertos de fus Reyes, 
y habitaré en medio deellos para iem- 


pre: 


10 Tupues hombre annunciaa la Cala de 


Tíracl efta Cafa, y auerguencéle de lus pec- 


cados, y * midan la traca. 


XAYrÍ, 9,2, 
e Quando 
fuéllamado 
de Dios pa- 
ra denóciar 
la deftruy- 
cion de le- 
rul. 


£ AYY E. 1, lo 


f Infamara. 
gCon fus i- 
dolatrias. 


h Haziédo - 
¿fe me muy 
- VOZINOS Y 
" fasniliares e 


¡ Entiendá. 


ur Yí feauergoncáren de todo loq han 


hecho,hazles entender la figura de la Ca- 
la, y lu traca, y fusfalidas y lus entradas, 
y todas fus figuras, y todas fus deferip- 
ciones, y t todas fus pinturas,! y todas fus 
leyes : y defcriuclo delante de fus ojos : y 
guarden toda fu forma, y todas lus leyes y 
haganlas.. : NES 

12 Eftaesla ley dela Caía: Sobre la cú- 
bre del Montera edificada, todo: fu term1- 


noálderredorfera " fanétifsimo :: heaqui' 


queeftacslaley dela Cala. 
13 € Y eltas fon las medidas del altar en' 


cobdos: "el cobdo deacobdo y palmo.. 


0'El medio de vn cobdo, y de vn cobdo el: 
anchura; y fu termino, queestama Jobre lu: 
borde alderredor de vn palmo: Y efta es 

las 


T Las enta- 
lladuras 
arr.41, 18- 
1 S. del mi- 
nifterio y 
culto. 
m Heb.San' - 
idad de 
lanétida des 
11 
n' Arr. 40.5 
o El ara del 
medio. 
Heb; dele. 


nO. 
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4 Defde cl l4'altura del altar: 
ara, cerda 14 Y? deíde el medio dela tierra halta 
El el lugar de abaxo auia dos cobdos, y laan- 


nes chura de vn cobdo:y defdeel lugar menor 
hafta cl fue hafta el lugar mayor amis quatro cobdos, 
lo delmif  ylaanchura de vn cobdo. 
mos is Yelaltarera de quatro cobdos, y en- 
cima del altar aua quatro cuernos. 
16 Y elaltar tenia doze cobdos en longura, 
bas en anchura,quadrado á fus quatro 
ados. 
b Elfuelo 17 YPelpatio era de catorze cobdos de 
fobre Gel longura,y catorze de anchura en fus qua- 
altar eftaua tro lados : y el termino que tenia alderre- 
dera dor era de medio cobdo, el medio q! tenia 
ps era de vn cobdo álderredor y fus gradas 
eftauan al Oriente. 8 
18 Y dixo me, Hombre, Aníi dixo el Se. 
fñior lehoua , Eftas fonlas leyes del altar 
el dia que elferá hecho , para offrecer fo- 
bre el holocauíto, y para efparzir fobre el 
fangre, : 
19 Darásalos Sacerdotes Leuitas , que 
a Queme fon del linage de Sadoc, “ que fonallega- 
fon confa- dos a mi,dixo el Señor lehoua, para mini- 
AS ftrarme,vn bezerro hijo de vaca, para ex- 
piacion, 
20 Ytomaras de fu fangre, y pondrás en 
lus quatro cuernos, y en las quatro efqui- 
d Dela pri- nasddel pario, y en el termino alderredor, 
mera grada y limpiarlohas,y expiarlohas, 
a V- 21 Y tomarás el bezerro dela expiacion, 


uemarlohán cóformea la ley de la Ca- 
1a,fuera del Santtuario. 
22 Yalfegundo dia offrecerás va cabró 
de las cabras entero,para expiacion : y ex- 
piarán el altar como lo expiaron con el be- 
Zerro. 
23 Quando acabáres de expiar, offre- 
cerás vn bezerro hijo de vaca,entero, y vn 
carnero entero de la manada. 
:24 Y offrecerloshás delante delehoua-: 
y los Sacerdotes echarán fobre ellos fal, 
y offrecerloshan en holocaufto a Ieho- 
ua. 
25 Siete dias facrificarás el cabron de la 
expiación cada dia : y el bezerro hijo de 
vaca, y el carnero de la manada enteros 
facrificaran. 
26 Siete dias expiarán el altar, y lo lim- 
eScríncon piarán:* y hinchirán fus manos, 
fagrados 27 Yacabados eftos dias, el oftauo dia 
Exo. 29,22 y defde en adelante f facrificarán los Sa- 
£ Heb. ha- “cerdotes fobre el altar vueftros holo- 
cáno caultos, y vueftros pacificos : y ferme- 
heys acceptos,dixo el Se. 

fñior Ichouz, 


_ rrada: no fe abrirá, ni entrará por ella hó- 


te por delante de la Cala,y miré, y hea- trará y fal 


hijo de eftrangero incircuncilo de cora- ' 


H 1.E: Li 


CAPIT. 
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me Dios al Propheta que con grande attero q 
1VA cion no te loque le es mostrado, efpecialmen= | 
te las tragas , entradas y Jalidas del Templo, para- É | 
que lo pueda recitar todo al Pueblo convertido. 

IL — Dizele que por elillegitimo minifterio de fts 
Sacerdocio fe vino a corromper fm culto: y castiga 
a los Sacerdotes y Leuitas que condecendieron a la 
corrupcion, de poniendolos del miniSterio,y ponien= 
dolos en los baxos feruscios del Templo. 11h Re- 
pite las leyes de los Sacerdotes anfi en fu minsfie- 
río como en fu vida, y los derechos de > fs fustento c0> 
forme ala ley, | 


FP Tornóme haziala puerta del Sá» 
Etuario dea fuera , laqual mira ha- 
zia el Oriente , laqual,eStana cerra- 


da. 
2 Y dixo me Iehoua, Efta puerta ferá ce- 


bre : porque lehoua Dios de lírael $ entró e: 
por ella, y ferá cerrada. g Are 434 

3 »ElPrincipe el Principe,elfe affentará A A 
en ella i para comer pan delante de leho- hEl Rey: 
ua: porel camino dela entrada de la pu- ¡Enlosvai 


erta entrara , y por el camino deella fal- Pa 
drá. ; | 

p j cio 
4 Y lleuóme hazia la puerta del Nor- TEl folo ej 


quí que la ¡Gloria de Tehoua auia henchi- draporell 
do la Caía delehoua : y cay fobre mi rof- 
tro» . 

5 Y dizomelechoua, Hombre, * Pontu 
coragon, y mira con tus ojos,y oye con 1 Efámu 
tus oydos todo loque yo hablo cótigo de aftento, | 
todas las ordenágas de la Caía de lehoua, 
y de todas fus leyes: y M pon tu coragona 
las entradas de la Cala y a todas las falidas ¿0 
del Sanftuario. A a 
6 q] YdirásalaRebelle, á la Cala de ceyretébi 
Jírael, Anái dixo el Señor fehoua: Baften Jas formas 
hos todas vueítras abominaciones,o Cala y tragas e 
de lírael. las puerta; 
7  Deauer vofotros traydo eftrange- CA! 
ros , incircuncifos de coragon y incircun- . 
cifos de carne para eftaren mi Sanétuario) 
para contaminar mi Caía: T de auer offre= | 
cido mi pan, elíeuo y la fangre : y inuali- y s. por. 
daron mi Concierto por todas vueítras a- minilteric 
bominaciones. de tales 
8 Y no guardaftes la obferuancia de | 
mis Sanétificaciones , mas vo/otros os pu- l 
Íiftes O guardas de mi obferuancia en mi l 
Santuario. o Miniftr: 
9  Aní dixo el Señor Iehoua : Ningun de micul' 


con, y incircuncifo de carne entrará en ' 
mi SanGEnario , de todos los hijos de el 
tran- IN 


Cs 
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trangeros que eftan entre los hijos de I£- 
rael. 


10 YlosLeuitas quefe apartaron lexos 
de mi quando lírael erró,el qual erró apar- 
sandofe de mi enpos de fus idolos, lleuarán 
fuiniquidad. 

m Y flerán Miniítros en mi Sanétuario 
a porteros a las puertas dela Cala, y fir- 
-uientes en la Caía : ellos matarán el holo- 
. caufto y la viétima al Pueblo; y ellos b ef 


| Serámi- E y 
do del tarán delante deellos para feruirles. 


E 


Heb.pre- 


DÍÍtOS» 


lkebloen 12 Porquanto les firuieron delante de 
tos off- fus idolos , y fueron 2 la Caía de Hrael 
osbaxos. por trompegadero de maldad-. portanto 
'¡Prometi 79 e alcé mi mano acerca deellos,dixo el 
- Serían cal SEÑOr Ichoua , que $ lleuarán fu iniqui- 
gados. 1d. ? 

Nofecon1z “Noferánallegados á mi pata fer me 
grarand Sacerdotes, nifeallegarán á ninguna de 
A ES. . mis Sanétificaciones , f i las fanGridades 
endas fan Le Santtidades : mas leuaran lu verguen- 
lífimas, 52, y lus abominaciones que hizieron. 

IR 14 — Y yo los pondré por guardas dela 
Y guarda dela Cafa, yentodo fu ferurcio, 
y en todas las cofas queen ella fe hizie- 

ren. 

4 15 Maslos Sacerdotes Leuitas hijos de 
Sadoc, que guardaró la obferuancia de mi 
Sandtuario , quando los hijos de lírael er- 
raron apartandofe de mi, ellos ferán allega- 
dos mi para miniftrarme,y eftarán delan- 
A te de mi, para offrecerme el feuo y la fan- 
cl .gre,dixo el Señor Iehoua . 

[Tendrán 16 Ellosentraranen mi Sanétuario, y e- 
¡cargo de llos allegarán a mi mefa para miniftrarme, 
> y ? guardaran mi obleruancia. E 
37-17 q Y ferá, que quando entráren por 
las puertas del patio de adentro, fe vefti- 
rán de veftimentos delino: no fubirá fo- 
bre ellos lana quando miniftráren en las 
[Enel Té- puertas del patio de adentro, y h 3 dentro, 
ON 18  ¡Mitras delino tendrán en fus cabe- 
los Exo. $as» y pañetes de lino en fus lomos: no le 

140. ceñiráan | porlos fudaderos . : 
Porlos 19 Y quandofalieren al patio de a fuera, 
bacos...  a¿lpatio dea fuera, al pueblo, defnudarfe- 
hán de fus veftimentos conque miniftra- 
ron, y dexarloshan en las camaras del San- 
Quario : y veltirfehan de otros veltidos, y 
-nefanGtificarán el Pueblo con lus veftimé- 

| tos. 

20 Y noraerán fu cabega,ni dexarán cre 
cer el cabello,mas trefquilando trefquila- 
rán fus cabecas. 

¡£U+10.92 21 1 Y ninguno delos Sacerdotes beue- 
rá vino,quando ouieren de entrar en el pa 
tio de adentro. 


d 


: , A cds 
Ed 22 *Ybiuda, ni repudiada le tomaran 


H 1EL 


por mugeres:mas tomarán virgines del lí- 
nage dela Cafa de Ifrael : o biuda,que fué- 

re biuda de Sacerdote. 

23 Yenfeñaránamipuebloa hazer dif- 
ferécia entre lo Santto y lo profano *y en- 
trelo limpio y lo no limpio les enfeñarán 
adifcernir. | 0 
24 Yenelpleyto ellos eftarán parajuz 
gar: por mis derechos lojuzgarán: y mis 
leyes y mis decretos guardarán en todas 
misfolennidades: y mis Sabbados fanéti- 
ficarán. ¡ 

25 Ymáihóbre muerto no entrará el Sa» 
cerdote para Contaminaríe : mas fobre pa- 
dre,o madre,o hijo,o hija,hermano,o her- 
mana,que no aya tenido marido,fe conta- 
minará. 

26 Y delpues de fu expiacion, contarle- 
hán aun fiete dias. 

27 Yeldia queentráreal Santuario, al 
patio de adentro para miniltrar en el San 
€uario, ofrecerá lu expiacion, dixo el Se. 
ñorlehoua. 

28 * Y nefo ferái ellos por heredad:yo 
leréfu heredad : y noles dareys polle(sió 
en Iírael : Yo /óy fu poflefston. 

29 El Prelente y el facrificio por la expia- 
cion, y por el peccado comerán : y toda 
cofa dedicada 4 Dios en lHrael , ferá dee- 
llos. : 
30 * Ylas primicias de todos primeros 
frutos detodo: y toda offrenda de todo lo 
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mLeu, ¿t,fa 
XCa 


* N,18,20> 
Dev,10,9.y 
19,2» 

1o/.13,14>38 
n Los pro» 
uechos dell 
miniíterion 


 Exo.13,20 
12.) 22, 29» 


que fe offreciere de todas vueftras offren- J34%- 


das ferá delos Sacerdotes: y las primicias 
o de todas vueftras maflas dareys al Sacer- 
dote, paraque haga repofar la bendicion: 
P en vueltras calas. 

31 *x Ningun coía mortezina,ni darrcba- 
tada anfi de aucs como de animales come- 
rán los Sacerdotes. 


CHASDUI NES AY 
S Eñala los repartimientos del fuelo y fitto al edi- 
'ficio del Templo, al palacio real,y a la Ciudad, 
IL,  Reformael eftado politico conforme a la ley 
de Moyfen. Y1L Anfimi/mo algunas cojas to- 
cante al culto enque denia de aner gran corrup- 
ciom, 


h a Quando * partierdes por fuer- 
tesla tierra en heredad, apartareys 
3 vna fuerte para lehoua* que le có- 
fagreys dela tierra, de longura de veynte 
y cinco mil cañas demedir y de anchura de 
diez mil:e2o ferá Y fanttificado en todo Tu 
termino al derredor. 
2 Deefto ferán * para el Sanétuario las 


quinientas y quinientas. cañas qn quadro. 


a 
> 


Nam. 3.39 
,17» 

o Delpaam 
amaílado, 
Leu.23, 17. 
p Heb. en 
tu caía. 
xEx0,22,31 
Lentt.22, 8. 
q De caga 
de rapiña, 


r Heb. hi- 
zierdes ca= 
erlatierras 
Ab. 4713» 

s Ot. offrés 
da. Heb. a= 
partadura. 
t Heb, San- 
Eidad de la 
XC . 

u Heb. fan- 
Gidad.. 

x Para fo- 
lar donde 
fe edifiqué 
el XCEr 
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ilderredor:el qual tendra fu exido de cin- 
cuenta cobdos alderredor. 
3 Y deelta medida medirás en longura 
yeynte y cico mil cañas y en anchura diez 
mil:en lo qual eftara el Sanétuario, el San- 
Etuario de Sanctuarios. 
bLas di- b Lo confagrado de.efta tierra ferá pa- 
chas 25000 ra los Sacerdotes Muniftros del Sáftuario, 
a que fon allegados para.miniftrar a [lehoua; 
o el folar ER 
del Temp. Y ferleshá lugar para hazer calas, y € el San- 
da .Etuario para Sanétuario. 
cEllugar 5  Yotrasyeynte y.cinco mil de longura, 
_Señalado v. y diez mil de anchura, loqual ferá para los 
es. para Leurtas Miniftros de la Caía d en poflefsió 
d e fea de veynte camaras. E 
fuyaenge- $ Y parala pofleísion dela Ciudad da- 
difiqué 20. reys cinco mil de anchura, y veynte y Cin- 
caías, Ó pue .co mil de longura deláte de loquefe apar- 
blospeá-  £ó para el Santuario : esto fera para toda la 
ps A Cala de Iírael. 
ano 7 € Y la parte del Principe fera fjuntoaál 
f Entreel apartamiento del Sanétuario de la vna par 
Sanétuario te y dela otra, y junto a la poflefsion de la 
yla ciudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá- 
Etuario,y delante de la poflefsió dela Ciu- 
dad deíde el rincon Occidental guecsta ha. 
zia el Occidente,hafta el rincon del Orié- 
tal queesta hazia el Oriente: y la longura fe- 
rá8 de la vna parte á la otra defde* el rin- 
con del Occidente hafta el rincon del O- 
riente. 
8  Eltatierra tendra en poflefsion en 1- 
rael, y nunca mas mis principes Opprimi- 
rán mi Pueblo: mas daran la tierra a la Ca- 
ía de Ifrael por fus tribus. 
9  Anfi dixo el Señor Iehoua: Bafte os ya 
O Principes de Iírael: quitad la violencia y 
la rapina: hazed juyzio y jufticia : quitad 
vueltras impoliciones de fobre miPueblo, 
dixo el Señor Iehoua. 
IL 10 4]iPefotdejulticia, y ephá dejufti- 
¡Heb.ba- cla, y Batho de jufticia tendreys. 
langas.. 11 ElEphaáy.elBatho ferán de vna mifma 
THufto.an- medida,que el Batho tenga la decima par- 
filuego. te del Homer: yla decima parte del Ho- 
Leu.19,36. mer,el Ephá. El Homer tédra tambien lu 1- 
ualdad. 
*Ex0,30,13» y,  * Y el ficlo féra de veynte Geras : ve- 
Les. 27,25- ¿nte ficlos y veyate y cinco ficlos, y quin 
Num.347 zeficlosos ferá vna Mina, 


q Heb. có- 
tra vina de 
las partes. 
HS. del Sá 
£tuario. 


E: Eftaferala ofírenda que offrecereys: 
la fexta parte de vn Ephá de Homer del tri 
go: y lafexta parte de vn epha de Homer 
de la ceuada. 

JIL 14 6] Yla ordenanca del azeyte/trá que 


offrecereys vn Batho «de azeyte quecs la deci- 
saa parte de vn Coro. Diez bathos hará vn 
noumer:porque diez bathos/ow vn homer. 
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15 Y vna cordera dela mánada de dozié- 
tas ,! delas gruelfas de Hrael para facrifi- 
cio, y para holocaulto,y para pacificos,pa- 
ra fer expiados,dixo el Señor Iehoua. 

16 Todoel Pueblo dela tierraferá obl:- 


ouiere et 


gado a elta offrenda "2 para el Principe de m Para le 


Yrael. houa. 

17 Mas» del Principeferá la obligacion de nDelRey 
dar el holocaufto, y ebacrificio, y la derra- Ñ 
madura, en las folennidades,, y en las Lu- 
nas nueuas, y enlos Sabbados, y entodas 
las fieftas de la Cafa de Ifrael. E 
expiacion,y el Prefente, y el holocaufto, y 
e pacificos. para expiar la Caía de lHra- 
el. 

18. Aní dixo el Señor Iehoua: El mes Pri- 
mero,ál primero del mes, tomarás vnbe- 
zerro hijo de vaca entero, y expiarás el Sá- 


comoha 


Ctuario. e | 


19 Y elSacerdote tomará dela fangre del 
bexerro de la expiacion, y pondrá fobrelos 
poftes dela Cafa, y fobre los quatro rinco= 
nes del patio delaltar ; y fobre los poftes 


de las puertas del patio de adentro. e 
20 Anífi harás hasta el feptimo día del mes e | 


por los errados y engañados; y expiarás la 
Cala. , 


21 tEl mes Primero 3los catorze dias del +Exo.192 
iS 
1 

ll 


mes tédreys la Paícua,quefera fefta de fiete Ec. 
diaszcomerfeha pan lin leuadura. 

22 
Í y por todo el Pueblo dela tierra vn beze- tá. 
rro por el peccado. 


ni. 


23 Y entodoslos fiete dias de la olénidan E q 


hará holocauíto a lehoua de fiete bezerros 


y fieté carneros,enteros, Icada dia en liete q S.vno / | 
dias: y por el peccado vn cabron delas ca- porcada | | 
cofa, com«; 
el primer y 


bras cadadia. 

24 Y concadabezerro, Prefente de vn 
Ephá de flor de harina y có cada carnero otro 
.ephá : y por cada ephá vn hin de azey- 
te. e 
25 Enel mesSeptimo 3 los quinze del mes 


Y en la fiefta hara otro tanto como eneftos rS.delas 


fiete dias quanto ala expiacion, y quanto Cabañaso 
al holocaufto, y quanto al Prefente, y quá- 
toalazeyte. 


CIA PAT NL. 


pure en la reformacion del culto, Y 1. Las 
coZinas del Templo. N 


Nk dixo el Señor lehoua, La puer- 
ta del Patio de adétro, q miraal O- 


riéte , ferá cerrada los leys dias de 


trabajo , y el dia del Sabbado fe abrirá : y s Elprime: 
anfimifmo le abrirá el dia* de la Nueua lu- dia del 


mese . 


pet 


nao 


el hato. Mi 


O harála o Dará lo 
facrificios. 


dichos " 


Y ad] dia el Principe P facrificará por p Heb.ha 


7] hi 


lLa mas W | 
gruefagi o! 


l 


1 
ll 


1] 


| 
l 


de 
¡Áfr.V.2o 


[afsiento 3] 


lie esla 
: guna 
br Sporás lante de Ichoua ¿la entrada? dela Puerta 

FEntraró» en los Sabbados,y en las Nueuas lunas. 


E Alu vo- 
: intad. 


i y deella. 


PEeb don 


No por 
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2 Yelprincipecntrará de afuera porel 
endra camino del portal dela puerta, y ? eftará 


la puerta 


adentro *¿n fu holocaufto y fus pacificos:) y incli- 


narfehá á la entrada de la puerta, y faldrá. 
mas la puerta no fe cerrará halta la tarde. 
Y el Pueblo dela tierra fe inclinará de- 


4 Yelholocalto que el Principe offrece- 
rá a lehoua el dia del Sabbado, /era feys 


corderos,enteros,y vn carnero,entero. 


A | s Y Prefente,vn Epha defor de harina con 


cada carnero; y con cada cordero,Prefen- 
- te,£ don de fu mano:y vn hin de azeyte có 

el Epha. 

6. Masel dia dela Nueua luna offrecera' vn 


A bezerro hijo de vaca,entero: y feys corde- 


ros:y leys carneros, ferán enteros. 
- 7. Y haraPrefente de vn ephá de flor de ha- 
rina conel bezerro:y otro ephá có cada car- 


- [Heb.co- nero:mas conlos corderos, 4 cóformeá fu 


coalean- Acrulrad: y va hin de azeyte con cada e- 
Are fu ma- phá a y 


8 Y quando el Principe entráre,* entra- 
rá por el camino del portal de la puerta: y 
por el mifmo camino faldra. 


Ye 9 Mas quando el Pucblo de la tierra en- 


tráre deláte de lehoua en las eltas, elque 


| entráre por la puerta del Norte,faldrá por 


p la puerta del Mediodia: y elg entráre por 
la puerta del Mediodia,faldrá por la puer- 
ta del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,más faldrá por la de en frente 


h 10 YelPrincipe quando ellos entráren, 
¡Altiépo4 el entraráf en medio deellos;mas quando 


- Mos, y co- ellos ouieren falido,el faldrá. 
no yno de- 


11 Y en las fieftas y enlas folénidades fe- 
rá el Prefente vn ephá de flor de haria có ca- 
da bezerro: y otro ephá con cada carnero:y 
có los corderos,? loquele pareciére: y va 
hin de azeyte con cada ephá. 

1 Mas quando el Principe” libremente 
hiziere holocaltó o,pacificos álehoua, a- 


llos, 


le fu mano 
Close 


»bligacion 
leas leyes. 
lichas. fino hará fu holocaufto, y fus pacificos, como 


poríu de- haze enel dia del Sabbado:defpues faldrá: 
- NOCION» 20 : , > 

y cerraran la puerta defpues que faliere. 

“J 13 Yfacrificarás a Jehoua cada dia en ho 


a 


locaulto vn cordero de vn año,entero;ca- 
da mañana lo facrificarás. 


fñanas,la lexta parte de vn ephá de flor deha- 
tina, y la tercera parte de vn hin de azeyte 
para mezclar con la flor de harina óto fera 
Preflente para Ichoua cótinamente por ef- 
| tatuto perpetuo. ' 
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lúbral de la puerta:(y los Sacerdotes ha . 


brirlehán la puerta que mira al Oriente, y 


+14 Y harás conel Prefente todas las ma-- 
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15 Yifacrificarán el cordero, y el Prefen 
te, y elazeyte todas las mañanas en holo- 
caufto contino. 

16  Aní dixo el Señor Iehoua;Si el Prin- 
cipe diére algun dont defu heredadaal- 
guno de [us hijos, ferá deellos : poffefsion 
deellos/era por herencia. 

17 Mas fi de fuheredad diere dona algu- 
no de fus fieruos,ferá deel halta el año! de 
libertad, y boluerá al Principe : mas fu he- 
rencia de lus hijos ferá. 

18 YelPrincipe no tomará nada" de la 
herencia del pueblo,porno defraudarlos 
de fu poffefsion, De lo el poflee,dara he- 
récia afus hijos : porque mi Pueblo no [ea 
echado cada vno de fu pofleísion. 

19 €] Y metióme porla entrada que el 
taua 2 hazia la puerta a las camaras fan- 
Etas delos Sacerdotes, las quales mirauan 
al Norte, * y auia alli vn lugar alos lados 
del Occidente: 

20 Y dixome, Efte es el lugar donde los 

Sacerdotes cozerán el facrificio por el pecca- 
do, y porla expiaciósalli cozeran el Prefen- 
te por no facarlo al patio de á fuera P para 
fanctib£icar el Pueblo. k 
21 Luegome facó al patio de afuera, y 
trúxome por los quatro rincones del pa- 
tio:y en cada rincon aula vn patio: 

22 Enlos quatro rincones del patio au/a 
patios Tjuntos de quarenta cobdos de ló- 
gura, y de treynta de anchura: tenian vna 

mifma medida todos quatro alos rinco- 
nes. 

23 Yaviavna pared alderredor deellos, 
alderredor de todos quatro: y aula chime- 
neas hechas Y abaxo de las paredes alder- 
redor. : 
24 Ydixome,Elftasfon las cafas delos 
cozineros,dondelos feruidores de la caía 
cozerán el facrificio del Pueblo. 
; CAPIT XLVII 
VeStra Dios al Propheta las aguas que fal del 
nueno Templo y los arboles frutiferos y medici- 


males de fusriberas: las quales entrando enel lago: 


de Sodoma fanarian fus aguas y las boluerian fer- 
tiles de peftadozy fus lagunas y charcos en falinas. 
11, InStitwye nueño repartimiento de la terra de 
promifston,con nuenos y mas amplos terminos,a CU 
ya heredad el efirágero(empero auexindado ya enel 
pueblo de Dios) feria admirtido en igual derecho có 
el natural. 

Hizome tornar a la entrada de la 


¡Hebsha- 


, 
Fano 


Y Arr.45,7. 


1 Del jubí- 
leo.Lcu.25e 


m Dela 
fuerte 
del P. 


IL 
n Heb. al 
lado de la 
os 
o Heb. y 
heaquio 


p Porque: 
el pueblo 
no lea irre- 


gular. 


qPegados 
alosrineo- 
nes delpa , 


rAl nacio 
miento de. 
las pare- 
des,como 
fe fuelé ha- 
Zero 


Ñ - Cafa:y heaqui aguas q flan de de- 
baxo del lumbral de la caía hazia el 


Oriente: porque la haz de la caía estara al 


Oriente: y las aguas decendian Sde deba- sS.dellum- 


xo,hazia el lado derecho de la cafa, al Me- 
diodia delalrar.. 
2 Y 


bral de la dí 
cha putrra» 
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2 Y facóme por el camino de la puerta 

del Norte, y hizomerodear porel cami- 

no fuera de la puerta por defuera al cami- 

no dela que miraál Oriente: y heaquilas 

aguas que falian al lado derecho. 

3 Y faliendo el varon hazia el Oriente 
a Árr. 40,3» tenia 2 yn cordel en fu mano: y midió * mil 
bS.clarro- cobdos , y hizome palíar por las aguas 
Na C haftalos touillos. 
guasilos 4 Ymi dió otros mil, y hizo me palfar por 
- £ouillos. an las aguas hafta las rodillas . Y mi dió otros 
fijuego.  mil,y hizome paflar por las aguas haftalos 

oOmOS» 

5 Y midió otros mil : yyueya el arroyo 

que yo no podia paífar: porque las de le 
a Heb a. ?vianalgado: y elarroyo no le pocia paí- 
“no Lard finoanado. 


> eres Y dixome, Hombre has vifto? Y tru- 
xome, y hizome tornar por la ribera del ar 
royo. Mos 
7  Ytornando yo heaqui en la ribera del 
arroyo que ania arboles muy muchos de la 
vna parte, y de la otra. 
eOt.¿Ga- g Y dixome:Eltas aguas falen * ala re- 
lilea del gion del Oriente, y decendirán a la cam- 
pes mar Paña, y entrarán en la mar, * en la mar de 


muerta. el las aguas apartadas : y las aguas recibirán 


lago de fanidad.- de 

Sod. , $ Y ferá,quetoda alma biuiente q na- 

eno 22 dire por donde quiera que entráren eftos 
Co 


dos arroyos, biuirá.. y aurá muchos peces 
en gran manera porauer entrado eftas a- 
guas alla. y recibirán fanidad, y biuirá to- 
do loque entráre en efte arroyo. 
10 Yferáquejuntoa el eftarán pefcado- 
res, y deíde Engadi hafta Engalim ferá ten 
dedero de redes: en fu manerafera fu pel. 
cado como el pefcado de la gran mar, mu- 
, cho en gran manera. 
hS.delaco 11  PSus charcos y fus lagunas no fe fana- 
marca del ;£n i quedaran para falinas . 
nes AE e Y junto alarroyo en lu ribera de vna 
-Hebferan parte y de otra creceratodo arbol defiuto 
dados para de comer: fu hoja nunca caerá, ni fu fruto 
PEE faltará: faáfus meles madurará , porque 
q No ferá 1 fus aguas falen del Sanétuario: y fu fru- 
fufazon de eo ferá para comer, y M [u hoja para medi- 
año ¿d ano, Pa 
La 13 €] Y dixo el Señor lehoua: Eftees el 
l Las aguas termino én Sn ” partireys la tierra en he- 
de Gferie- redad entrelos doze tribus de Ifrael : lo- 
gan» feph dos partes. , 
mAPo. 222 14 Y heredarlaeys me los yvnos Pe y, 
* otros ,pues por ella algé mi mano que la a- 
PE ula de dara eS 110 portanto ef- 
ET tatierraos caeráenheredad. 
15 Yelteeseltermino dela tierra hazia 
la parte del Norte , Defde la gran mar ca- 
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mino de Hethalon viniendo en Sedada, 
16  Emath,Berotha,Sabarim,que fon en- 
tre el termino de Damafco , y el termino 
de Emath:Haferhathicon,que es en el ter- 
minó de Hauran. 


17 


mar de Hafer-enon al termino de Damaf- 
co al Norte: y al termino de Emath al la- 
do del Norte. 


18 


el 


- en Emath. Efte/era el lado del Occidénte. 


21 


porlos tribus de Hfrael. 
22 
tes por herencia para vofotros, y para lo 
eltrangeros que peregrinan entre vofo- 
tros, que entre vofotros han engendra- 
do hijos : y tenerlosheys como naturales 
entrelos hijos de Ifrael : echarán fuertes 
con vofotros para heredaríe entrelos tri- 
bus de 1frael. 


Ss 


náre el eftrangero , allile dareys fu here- 
dad,dixo el Señorlehoua, 


li dinifion de la tierra en particular feñalando e 


Templo , de los Sacerdotes,de los Leustas, de la Cs 
dad, del Rey en medio de la tierra. 


fa 


doxg tribus ,y/4 nuewo vombre, 


bus.Defde la parte del Norte por la 


Helar-enan , altermino de Damafco, al 
Norte, al termino de Emath , tendrá Dan 
vna parte deldela parte del Oriente hafta 
la mar. ds 


2 


parte del Oriente hafta la parte de la mar 
tendra Aller vna parte, | 
3  Yjútoaltermino de Afler defde la par 
te de Oriéte haltala parte de la mar tendra 
Nephthali otra. 

4  Yjuntoal termino de Nephthali, def» 


de 


mar,Manafle otra. 
5 Y juntoalterminode Manafle, defde 


Hauran y deDamafco, y de Galaad, y de la E! 
tierra de Hírael,ál Jordan : esto medireys de | 
termino haftala mar del Oriente... 

19 Yallado del Mediodia, hazia el Me- 
diodia, defde * Thamar hafta las aguas de 
las renzillas : defde Cades y elarroyo hal - 
tala gran mar:y 
dia,al Mediodia. 
20 Yallado del Occidente, la Gran mar 
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Y ferá el termino del Norte defde la 


Allado del Oriente, por medio de 


(o) Exo.17,7o n 


efio fera al lado del Medio-- 


vn termino hafta en derecho para yenir $ 


Y partireys efta tierra entre vofotros 


| 

Y ferá,queP echareys fobre ella fuer- P Heb. ha 
s reysla caer | 

ivofotros 
or XCa 


Y fera,queen el tribu en que peregri 


Coapa Lei EVE 


fu fuerte acada tribu, 11. Las fuertes, del 


LIT. Latra- 
de la ciudad y us doxe puertas llamadas de los 


Efltos /on los nombres delos tri- 


via de Hethalon viniendo 4 Emath, ' 


Y junto ál termino de Dan, defde la 


la parte del Oriente haíta la parte de la 


la par= 


d 1Árr.as, 
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la parte del Oriéte hafra la 
- Epíraim otra. 
6 Yjútoaltermino de Ephraim, defde 
la parte del Oriéte háfta la parte de la mar 
Ruben otra. 
7  Yjuntoaltermino de Ruben, deíde 
la parte delOriéte hafta la parte de la mar, 


parte dela mar, 


a Iuda otra, 


8  Yjuntoaltermino de luda, defde la 
parte del Oriente hafta la parte dela mar 
lera 2 lafuerte que apartareys de veynte y 
cinco mil cañas de anchura y de lógura co 
mo qualquiera de las otras partes es 4/aber 


JE defde la parte del Oriéte haftala parte de 


la mar, y el Sandtuario cftará en medio de- 
ella, 

-9 Lafuertedapartareys para Iehoua, /e- 
rá de longura de veynte y cinco mil cañas, 
y de anchura de diez mil. 

10 Yalliferá la fuerte fantta de los Sacer 
dotes de veynte y cinco mil cañas al Nor- 


Mediodia de longura de veynte y Cinco 


dio deella. : y 
u Los Sacerdotes fanétificados delos hi- 


- | Queman jos deSadoc,? que guardaron mi obÍerua- 
¡mieró mi 


-ulto, 


cia,que no erraron, quando erraron los hi 
jos de lfrael,como erraronlos Leuitas , 
1. Ellos aurán por/merte apartada en la par 
ticion de la tierra la parte fanétifsima,jun- 
to al termino de los Leuitas. 

13 YladelosLeuitas /éra deláte del ter- 


| mino delos Sacerdotes,de veynte y cinco 


MA 


A A e 


mil cañas delongura, y de diez mil de an- 
chura : toda lalongura de veynte y cinco 
mil, y la anchura de diez mil. 
14 No venderán deello, ni trocarán , ni 
Laprime- trafpalfaran € las primicias de la tierra,por 
fuerte, que es confagrado á lehoua. 


a 


a 6 25 Y lascinco milcañas de anchura d que 
No feran quedan delante de las veynte y cinco mil, 


oradas co Serán“ profanas parala Ciudad,para habi- 
lo es elter tació, y para exido, y la Ciudad eftaráfen 
ino delSá medio. 
ya 16 Y eltas féranfus medidas : A la parte 
dos co. del Norte quatro mil y quinientas cañas. Y 
olueoo, Ala parte del Medio dia, quatro mil y qui- 
2% nientas. Yala parte del Oriente, quatro 
mil y quinientas: y ¿la parte del Occiden- 
te,quatro mil y quinientas. 
| 17 Yelexido dela ciudad eltará al Nor- 
Po te de dozientas y cincuenta, y al Occiden 
te de dozientas y cincuenta. 
| 18  Yloquequedare de longura delante 
delafuerte fandta, que/en diez mil cañas al 
Oriente y diez milal Occidente,g ferá lo- 
0 gwequedare delante de la fuerte lantra y (exa 


ps 


o 
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le te, y de diez mil de anchura al Occidente, ' 
19 y al Oriente de diez mil de anchura : yal 


mil: y el Siftuario de Ichoua eftará en me- 


para fembrar 
dad. 
19 YlosGferuiránala Ciudad, 3 ferá de 
todoslos tribus de Hrael., 
20 Todalaapartadura de veynte y cín- 
co mil cañas , y otras veynte y cinco mil en 
quadro apartareys por fuerte para el fan- 
¿tuario,y parala poflefsion de la Ciudad. 
21 Y delPrincipe fera loque quedáre de 
la vnaparte y dela otra de la fuerte lanéta, 
y dela pollefsion de la Ciudad , esd/aber 
delante de las veynte y cinco mil cañas de 
la fuerte Jancia halta el termino Oriental, 
al Occidente delante delas veynte y Cin 


pan paralos  firuenala Ciu- 


“co mil hafta el termino Occidental, delá. 


te de las partes dichas ferá del Principe : y 
ferá fuerte fanéta:y elSanétuario dela Ca- 
ía eltará en medio deella. - 

22 Y defdela poffefsion delos Leuitas, 
y defde la polfeísion de la Ciudad, en me- 
dio e/ffara loq pertenecerá al Principe. En- 
tre el termino de luda, y el termino de Bé- 
jamin eftará la fuerte del Principe - 

23. Y hlarelta delos tribus, defde la par- 


_te del Oriente hafta la parte de la mar Bé- 


jamin aura vna parte. 

24 Yjuntoal termino de Benjamin,def 
dela parte del Oriente hafta la parte de la 
mar Simeon otra. : 
25 Yjuntoáltermino de Simeon, delde 
la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 
llacharotra. 

26 Y juntoál termino de líachar defde 
la parte del Oriéte hafta la parte de la mar, 
Zabulon otra. 

27. Yjuntoáltermino de Zabulon, def- 
de la parte del Oriente haftala parte de la 
mar,Gad otra. A 

28 Yjuntoál termino de Gadá la parte 
del Mediodia, ilMediodia, ferá + el termi- 
no defde Thamar bafta las aguas de las ren 
zillas, y dede Cades y el arroyo hafta laGrá 


mar. 


29 Eftaeslatierra q partireys por fuer- 


tes en heredada los tribus delírael: y eftas 
Joníus partes,dixo el Señor Iehoua . 

30 Y eftas/on las falidas de la Ciudad a la 
parte del Norte, quatro mil y quinientas 
cañas por medida. 

31 Ylas puertas dela Ciudad feranfegun 
los nombres delos tribus de Tíracl:las.tres 
puertas al Norte:la puerta de Ruben, vna: 
la puerta de luda,otra : La puerta de Leu, 
Otra. 


- 32 . Y ¿la parte del Oriente, quatro mil y 


quinientas cañas y tres puertas.La puerta 
de lofeph,vna : la puerta de Ben-¡amin,o- 
trama puerta de Danyotras 

ea y Y 


818 


g Heb.y le 
uUli¿Re. 


h Buelueá f 
repartimié- 
to delos tri 
bus que de 
XÓ. Arr. V.Jo 


18. de toda 
dala tierra; 
repartida ' 
como ¿rta 
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33 Yalaparte del Mediodia,quatro mil y 
quinientas cañas por medida: y tres puer- 
tas. La puerta de Simeon, vna : la Jia 
de Iíachar, otra: la puerta de Zabulon o- 
tra. 

34 Yalaparte del Occidéte, quatro mil 


E TN "DIECEZECACED 


O La prophecia deDaniel. ¡ 


CAPITVLO 1. 
D Ansel y fus compañeros fiendo e/cogidos de en- 


_ trelos captimos de Ieru/alem fon criados y enfe 
ados liberalmente para el feruicio del rey de Baby 


lonia, y guardandofe de contamisarfe en las vian- 


das contra la ley, Dios les da Jabiduria y gracia de- 
Láte del Rey,mas que á ninguno de todos Jus fabios, 
e/pecialmente a Dansel,y Je quedan en Ju fernicio, 


y NEL año * tercero 
Sy delReyno de loacim 
Rey de luda vino 


ÉS 


'£ Rey de Babylonia 
enleruíalem, y cer- 
y có la, 
(CAEMTNESL y Y el Señor entre- 
gó en fus manos 2 loacim Rey de luda, y 
parte delos vafos de la Caía deDios, y tru 
xolos en tierra de Sennaar ¿la caía de lu 
dios : y metió los vafos en la cafa del the- 
loro de fu dios. — ' 
aPrepofito 3 Y dixo el Reyá Aífpenez *- Principe 
de fus pa- defuseunucos , que truxefíe de los hijos 
Jess de lírael del linaje real y de los princi- 


ART 


-pes , 
b Heb.hi- EN bMochachos en quien no vuiefíe al- 
1% guna macula y de buen parecer, y enfeña- 

dosentoda fabiduria : Y fabios en Ícien- 
cHeb. enté cl2,y de buen entendimiento, y que tu- 
didos en  uiefíen fuergas para eltar en el palacio del 
penfamien- Rey, y que les enfeñafle las letras y la len- 
Qs gua delos Chaldéos.. 

s Y Señalóles el Rey racion para cada 

dia de la racion de la comida del rey, y del 
d Heb. de vino dde fubeuer: y quelos criafle tres a- 
fus beuidas $os,paraqueál fin deellos * eftumeflen de 
eSiruicllen lante del Rey- 
269 6 Y fueron entre ellos delos hijos de 
luda, Daniel , Ananias, Mifael, y Aza- 
rias: 
7  Alos quales el principe de los Eunu- 
cos pulo nombres : Y pulo a Daniel, Bal- 
thalar: y a Ananias, Sidrach: y a Mifael, 


O DIA? NT EZ Lo 


- 35 Enderredor, diez y ocho mil ca%as : y 


"en buena voluntad con el Principe de los hHeb.dió42. 


10 Y dixoel Principie de los Eunucos¿ 


_prouó con ellos diez dias , 
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y quinientas cañas y [us trespuertas . La 


ue de Gad,vna:a puerta de Aller, otra: 
a puerta de Nephtali,otra. 


el nombre dela Ciudad deíde aqueldia/e. yy: 
ra FIEHOVÁ SAMMA 12 perl 


Mifach:y ¿ Azarias,Abdenago. 

38 Y Daniel propufo en Íu coragon de no 
contaminarfe en la ració dela comida del h 
Rey, y en el vino de fu Cr : Y pidió ál gticsaboll 
Principe delos eunucos 9 de noÍe conta- tano co. 
minar. AA mer de a 
9 (YE puío Diosa Daniel en gracia y llas viandas: 


Danielen 
mifericor= 
Daniel : Tengo temor de mi Señor el rey, | 
que feñaló vueftra comida y vueítra beui- delante de 
da: el qual porque verá vueítros roftros Sc. | 
mas triftes quelos delos mochachos que e 
fon femejantes a vofotros , condenareys O 
i para con el Rey mi cabega. ¡Heb y 
1 Y Daniel dixo ¿'Malafar, que era feña. Reyo ñ 
lado por Principe de los Eunucos ,fobre 
Daniel, Ananinas, Mifael, y Azarias, 

12 Prueuazoracontus hóruoo diez dias, =M 
y den nos delas legumbresá comer, ya= 
guaa beuer: 

13 Y parezcan delante de ti nueltros rof2 
tros, y los roftros delos mochachos que 
comen de laracion, de la comida del Rey 
y fegun que vieres , harás con tus fier= 
uOS. 

14  Confintió pues conellos enefto , y 


Eunucos.) 


15 Yal cabo delos diez dias pareció el 
roftro deellos mejor, y mas gordo de car= - 
ne que los otros mochachos , que comian 
de la racion dela comida del Rey. 
16 Yfué , que Malafar tomauala racion 
de la comida decllos, y el vino de fubeuer, 
y daualeslegumbres. E 
17 Y aeftos quatro mochachos dióles 
Dios conocimiento, y intelligencia en to- 
das letras y fciencia : mas Daniel tuuo en- 
tendimiento en toda vifion y fueños. 
18 Paflados pues los dias al in delos qua 
les dixo el Rey quelos truxeflen, el Prin= 
cipe delos Eunucos los truxo delante de 
Nabuchodonofor: 

19 Y 
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19 YelReyhabló conellos, y no fue hal- 
llado entre todos ellos otro como Daniel, 

¡Queda- —Ananias,Mifael, y Azarias : Y 2 eftuuieron 

¡onfeenel delante del Rey. 

lacio del 20  Yentodo negocio de fabiduria y in- 

cy Para relligencia que el Rey les demandó, los 

ruirle. Die 
halló diez vezes fobre todos los magos y 
altrologos que auia en todo fu Reyno. 

21 * Y bfue Daniel halta el año primero 

del Rey Cyro. 

¡ertad de 


AP LT TEN 
1pueblos. 


; prendo forrado Nabuchodono/or vn fueñto dint- 
Lao, y auiendofele olurdado, y no autendo en Ba- 
bylonia fabio que felo pudieJ]e acordar para decla- 
rarfelo,Daniel fe prefenta, y le reduze dla memoria 

por renelacion de Dios,no [olo el fuero,mas aun las 
occafiones deel. 11. La declaracion del fueño era, 
queen fizura de vna estatua de diuerfas matertas, 

| le pinta Dios tres monarchias,que autan de fuceder 
> defpues de la de los Chaldeos. ( a/ab,la de los Per/as, 
li la de los Griegos , y la de los Romanos ) y fis fortm- 


y 


A 
Biuió haf- 
+ la lio 


_ has; y que enel progrejJo de la quarta appareceria 
el Reyno deChrifto glorio/o,que naciedo de muy ba- 
xo principio, y fín ninguna fuerga ni apparecia hu- 
mana, abatiria toda la glorra del mido y crecería 
en immenfa y eterna gloria, 


“Y TEnelfegúdo año del Reyno de Na- 

- buchodonofor, foño Nabuchodo- 
: _noforfueños , y lu efpiritu € le que- 
ucho aníi z 


Ea brantó,y fu fueño Y fe huyó deel. 
Mis "2 Y mando el Rey llamar Magos, Altro- 


Sefatigó 


ertele logos, y Encantadores, y Chaideos , pa- 
lo dela raque enfeñallen al Rey fus fueños: los 
_jemoría.  quales vinieron, y le prefentaron delante 
- ¡Sele fue ¿ej Rey. ) 

pp 3 YelReyles dixo,He foñado v» fueño, 


lavas. Ot. y mi efptritu fe há quebrantado por faber 
- lerópio. clfueño. 

Ebfue 4  YlosChaldeos hablaró al Rey en Sy- 
breel.  riaco,* Rey para iempre biue: Di el fueño 


Deldea- > sl lara- 
hata el a tus fieruos, y moftraremos la declara 


- del. cap. 0 ig Aa 
E, 5 ElRey refpondió, y dixoálos Chal- 
hald, deos,f El negocio fe me fue dela memoria: (1- 


_ Fex.lapa no me moltrays el fueño y fu declaracion, 
pra. aníi fereys hechos quartos, y vueltras caías Íe- 

— [PREk* rán pueftas por muladares. 

| 6 Y limoltrardes el fueño y fu declara- 

cion,recibireys demi dones, y mercedes, y 

grande honrra:por táto moftradme el fue- 

8 ño y fu declaracion. | 

| 7  Refpondieron la fegunda vez, y dixe- 

ron, Diga el Rey el fueño a lus fieruos, y 

E moftraremos fu declaracion. 

lrexre 3. ElRey refpondió y dinos Yo conozco 

nisporj Ciertamente que vofotros ? poneys dila- 


DA N 1 


i ka E ciones , porque veys que el negociofeme 


eL 


ha y do dela memoria. | - 

9  Sinomemoftrays el fueño , hvnafola hS.la dicha 
fentencia fera de vofotros. Ciertamente v. 5. 
i refpuelta métirola y peruería q dezir de- i Tex.pala- 
lante de mi aparejays vofotros, entre tan- > 

to que fe muda el tiempo:portanto dezid- 

me el fueño paraque yo entiéda que me po- 

deys moftrar fu declaracion. 

tro Los Chaldeos refpondieron delante 

del Rey, y dixeron, No ay hombre fobre 

la tierra que pueda declarar el negocio del 
Rey:demas deefto ningun Rey, Principe, 

ni Señor preguntó cofa femejantea ningú 
mago,naltrologo,m Chaldeo. 

un Finalmente el negocio que el Rey de- 

manda, es + fingular, ni ay quien lo pueda T Vno encf 
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declarar delante del Rey,faluo ! Jos Ange ado. 
les m cuya morada no es conlacarne. gon 


nr Poreftoel Rey con yra y con gran- y Que fon 

de enojo mandó, que matallen atodos los demas fu- 

Sabios de Babylonia. blime na- 

13 Yel mandamiento fe publicó, y los turaleza. 

labios eranlleuados a la muerte: y bufca- 

rona Daniel y a lus compañeros para ma- 

tarlos. 

14 Entonces Daniel habló 2 auifada y n Tex.con 

prudentemente á Arioch Capitan de los coPÍt19 y 

de la guarda del Rey, que aula falido para peudenele 

matar los fabios de Babylovia. 

15 Habló,y dixoá Arioch Capitan del 

Rey: Queeslacauía que efte mandamié- 

to 9 [e publica de parte del Rey tan apref- O Tex. fe 

furadamente? Entonces Arioch declaró el le 
eS E «Jelante Xc, 

pegocio a Daniel: 

16 Y Danielentró, y pidió al Rey que le 

dicffetiempo , y queel moftraria al Rey la ' 

declaracion. ) 

17 Entonces Daniel fe fue a fu cafa.Y de- 

claró el negocio a Ananias,Milacl, y Aza- 

rias lus compañeros, 

18. Parademandar mifericordias del Di- 

os del cielo fobre efte my lterio, y que Da- 

niel y fus compañeros no perecieflen con 

los otros fabios de Babylonia. 

19 Entonces el myfterio fue reuelado a 

Daniel en vifion de noche:por lo qual Da- 

niel bendixo al Dios del cielo: 

20 Y Daniel habló, y dixo : x Seabendi- * P/al.113, 

to el nombre de Dios de figlo hafta 1. ?) 115,18, 

glo: porque fuya es la fabiduria y laforta- 

leza: A : 

21 Yeles elqre muda los tiempos, y las 

opportunidades:.quita reyes, y pone re- 

yes:dala fabiduria a los lab10s, y la fciécia 

alos entendidos. 

22 El reuelalo profundo y lo efcondi- 

do:conoce loque eltá en tinieblas, y la luz 

mora conel. 


LL 


a Tex.de . 
los hijos de 
la tranfmi- 
gracion» 


b Enlo por 


venir. 


e Tex. no 
con manos 
y hirio.q. 
d. G 10 con 
manos hi- 
rió 8zc.El 
Keyno del 
Ehr.pro- 
pagado en- 
_ el mundo 
no có fuer- 
cas y poté» 
sia huma- 
Rae 
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23  Atió Dios de mis padres,confieflo, y 
te alabo, que mé difte fabiduria y fortale- 
za: y aora me enfeñafte loque te pedimos, 
porque nos enfeñafte einegocio del Rey. 
24 Defpues deelto Daniel entró a Arioch 
al qual el Rey auia puefto para matará los 
fabios de Babylonia:fue y dixole anfi: No 
mates los fabios de Babylonia : meteme 
delante del Rey que yo mofltraré ál Rey la 
declaracion. 

25 Entonces Arioch metió preftamente 
a Danicl delante del Rey, y dixole anfi: Vn 
varon? de los trafportados de ludá he ha- 
llado,el qual declararáal Rey lainterpre- 
tación. 

26 Refpondió el Rey y dixoá Daniel, 
(alqual llamauan Balthaíar) Podrás tu ha- 
zerme entender el fueño que vide, y fu de- 
claracion? 

27 Daniel Refpondió delante del Rey, y 
dixo, El myfterio que el Rey demanda, ni 
Sabios,ni Aftrologos, ni Magos,niAdiui- 
nos lo pueden enfeñar al Rey. 

28 Masaya Dios enlos cielos el qual 
reuela los my fterios:y el ha hecho faberal 
Rey Nabuchodonofor loque ha de acon- 
tecerb acabo de dias. Tu fueño y las viho- 
nes de tu cabega fobre tu cama es efto. 

29 Tu,óRey,en tu cama, tus penfamié- 
tos lubieron por faber loque auia de fer en 
lo poruenir: y el que reuelalos mylterios, 
te moftró loque ha de (er. 

3o  Yami,noporla fabiduria queen mi 
ay mas queen todos los biuientes,ha fido: 
reuelado efte myfterio,mas paraque yo no- 
tifiqueal Rey la declaracion, y que enten- 
diefles los penfamientos de tu coracon. 
31 Tu, 6 Rey, vias, y heaqui vna grande 
y magen.Efta ymagen,que era muy gráde,, 
y cuya gloria era muy fublime, eftaua en 
pis delante de ti, y fu vilta era terrible. 

32. La cabega declta ymagen era de fino 
oro: fuspechos y lus bragos, de plata: fu 
vientre y lus muslos,de metal: 

33  Suspiernas,de hierro:fus pies en par- 
te de hierro, y en parte de barro cozido. 
34 Eftauas mirando, hafta que vna piedra 
fue cortada“ no con manos, laqual hirió á 
la ymagen en [us pies de hierro y de barro 
cozido, y los defmenuzó. 

35 Entonces fue tambien defmenuzado 
el. hierro,el barro cozido,el metal, la plata 
y el oro: y fe tornaron como tamo delas e- 
ras del verano: y leuátólos el viento, y nú- 
ca mas feles halló lugar. Mas la piedra que 
hirió ala ymagen,fuehecha vn gran mon- 
te,que hinchió toda la tierra. 


1h 36 q Efteesel fucño:la declaracion deel 


sa ] 


Dicho E 
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diremos tambien en la prefencia del Rey. 
37 Tu,óRey,etes Rey de Reyes:porque 
el Dios del cielo te ha dado el reyno,la po 
tencia, y la fortaleza, y la mageftad. 


38 Y ¿todo loque habitan hijos de hom- dTex. en; 
bres,beftias del campo, y aues del cielo,ha todo. | 


entregado en tu mano:y te ha hecho enfe- 
ñorear obre todo ello. Tu eres aquella ca- 
beca de oro. 

39 Y defpues detife leuantará otro rey- 


no € menor que tu: Y otro tercero reyno eLospe- 


de metal, el qual fe enfeñoreará de toda la chos de | 
plata deco 


tierra. pl 
40 YelReynoquarto ferá fuerte como 


hierro:y como el hierro defmenuza, y do=- 


ma todaslas cofas, y como el hierro q que- 


brantaf todas eftas cofas, defmenuzará y fAloro, 
plata %c. 


quebrantará. 
41 Y loque vilte los pies y los dedos en 
parte de barro cozido de ollero,y en parte 
de hierro,el reyno ferá diuifo , y aurá enel 
algo de fortaleza de hierro de la manera . 
que vifte el hierro mezclado con el tiefto, 
de barro. : 
42  Ylos dedos de los piesen parte de 
hierro y en parte de barrocozido,en parte 
el reyno ferá fuerte, y en parte ferá fragil. 
43 Quantoa loque vifte el hierro mez- 
clado.con tieíto de barro , mezclarfchán 
con limiente humana, mas no le pegarán 
el vno conel otro, como el hierro no fe 
mezcla conel tiefto. : 


44 Mas en los dias Fdeeftos Reyes el hS.D 


mientos. | 


dl A 
8 Comeaf 


Dios del cielo leuantará vn Reyno que e- Poftreros ed 


ternalmente nofe corromperá: y cíteRe 
no no ferádexado a otro pueblo:elqual def: 


nos, y el permanecerá para fiempre. 


te fue cortada vna piedra, que no con ma- 


nos defmenuzó ál hierro, al metal, al tiefz 


to,ala plata, y ál oro,el Dios gráde moftró: 
al Rey loque ha de acontecer en lo por ve- 
nir. Y el fueño es verdadero, y fiel fu-de- 
claracion. 

46 Entonces el Rey Nabuchodonofor 
cayó fobre fu roftro, y humillófe ¿ Daniel: 


y mandó que le facrificallen | Prelentes y ¡Leuitaa 


perfumes. 

47 ElReyhablóa Daniel, y dixo. Cier- 
tamente q el Dios vueftro es Dios de dio- 
les, y el Señor delos reyes, y el defcubri- 
dor delos myfterios,pues podifte reuelar: 
elte myfterio, 

48 Entonces el Rey magnificó ¿ Daniel, 
e dió muchos y grandes dones: y pufo= 
O por gouernador de toda la prouicia de: 
Babylonia: y por principe delos gouerna= 


dores 


! reynofuer 
45 Dela manera que viíte que del mon- te, 


_ rRoÍepo- 1 
"dran mez- 
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dores fobre todos los fabios de Babylo- 
nia. ; r 

49 Y Daniel demandó del Rey, y el pu- 
*Texen- fo?fobrelos negocios dela prouincia de 
ñoriofo- Babylonia a Sidrach,Mifach,y Abdenago: 

re laobra y Daniel b a la puerta del Rey. 

ESAM PS TOTES UIT 

rema ju- S Idrach_Mi/ach, y Abdenago compañeros de Da- 

icatura á nel por guardarfe limpios de ¿dolatria,fon echa- 
ertenecia dos por mandado de Nabuchodonofor en vn hormo 
folo el ardiendo, el fuego del qual quemo á los verdugos 

wedando ellos fanos y fin tocarles el fuego. YI. Na- 
bienes vifto el milagro los manda falir y co- 

Ffrejja al Dios deellos,y los ennoblece en fu reyno. 


Es Rey Nabuchodonofor hizo vna 


eftatua de oro , la altura de la qual 
era de fefenta cobdos,fu anchura de 
feys cobdos. leuantola enel cápo de Dura 
en la prouincia de Babylonia. 
2 Y embió el Rey Nabuchodonofor á 
juntar los Grandes, los Afsiltentes y Ca- 
pitanes:O ydores,Receptores, los del có- 
] fejo,Prelfidentes, y á todoslos Gouerna- 
«dores delas provincias, paraque vinieflen 
ala dedicacion dela eftatua , que el Rey 
Nabuchodonofor aula leuantado. 
3 Y fueron ayuntados los Grandes, los 
Aísiftentes, y Capitanes,los Oydores,Re 
ceptores,los del confejo, los Prefidentes, 


y todos los Gouernadores delas prouin- 


Rey Nabuchodonofor auialeuantado : y 
eftauan en pie delante de la eftatua, que a- 
uia leuantado el Rey Nabuchodonolor. 
4 Yelpregonero pregonaua á alta boz, 
Mandafe a vofotros pueblos, naciones, y 
Lenguajes, 
5 Enoyendo elfon dela bozina, del pi- 
faro,del arábor, de la harpa, del Plalterio, 

- dela cinfonia,y de todo inftrumento mu- 
fico,os proftrareys, y adorareys la eftarua 
deoro,queel Rey Nabuchodonofor ha 
leuanrado. 

"6 Y qualquiera que no fe proltráre y la 
adoráre, en la mima hora, ferá echado dé- 

- tro del horno de fuego ardiendo. 


7  Porloqual en oyendo todos los pue- 
blos el fon de la bozina,del pifaro, del ata- 
bor, dela harpa,del Píaleerio,dela cinfo- 
«nia, y de todo inftrumento mulico, todos 
los pucblos,naciones,y lenguajes, fe prof: 
traroo,y adoraron la eftatua de oro queel 
Rey Nabuchodonofor aura leuantado. 
8 Porglto enel miímo tiempo algunos ya- 
rones Chaldeos fe llegaron, y denunciaró 
delos ludios: 
9 Hablando, y diziendo al Rey Nabu- 
chodonolor,Rey para iempre biue. 


DANTE SL 


cias á la dedicacion de la eftatua, queel 
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10  Tu,oRey,pulifteley,que todo hom. 

bre en oyendo el fon de la bozina,del pifa. 

ro,del atambor, de la harpa, del Plalterio, 

dela cinfonia, y de todo inftrumento mu- 

lico, le proltrafle, y adoralle la eftatua de 

oro: 

m Y elqueno fe proftralle, y la adoraíTe, 

fuelle echado dentro del horno de fuego 

ardiendo. 

12 Ay vns varones Judios, los quales tw 

pubíte < obre los negocios dela prouin- cTex.fo. 

cia de Babylonia,Sidrach,Mifach,y Abde- + las o- 

nagoseltos varones, 0 Rey,Íno han hecho ds 

cuenta de ti.no adoran tus diofes,no ado- pulterón 

ran la eftatua de oro,que tuleuantafte.  fobretió 

13 Entonces Nabuchodonofor dixo con Rey,el má- 

yra y con enojo, quetruxeflen á Sidrach, damiento, 

Mifach,y Abdenago. luego eftos varones 

fueron traydos delante del Rey. 

14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: 

Es verdad, Sidrach,Mifach,y Abdenago,4 

vofotros no hórrays 4 mi dios, ni adorays 

la eltatua de oro que yo leuante? 

15  Aora pues. Eltays preítos paraq en o» 

yendo el fon de la bozina,del pifaro,del a- 

tambor,de la harpa,del pfalterio,dela cim- 

fonia, y detodo imftrumento muíico , 08 

proltreys, y adoreys la eftatúa queyo hi- 

zet Porque fino la adorardes , en la mifma 

hora fereys echados en medio del horno E 

de fuego ardiendo: Y que dios féra aquel q 

os libre de mismanos? 

16  Sidrach,Mifach,y Abdenago refpon- 

dieró,y dixeróal Rey Nabuchodonofor, 

No curamos de relpóderte fobre cfte ne- 

gocio: 

17  Heaquinueltro Diosa quien hórra- 

mos , puede librarnos del horno de fuego 

ardiédo,Y de tu mano,o Rey, nos librará. 

18 Y fino:Sepas,o Rey,quetu diosnoa- 

doraremos , Y laeftatua que tu leuantafte, 

no hórraremos. 

19 Entóces Nabuchodonofor fue lleno 

de yra, y la figura de fu roftro fe demudó 

fobre Sidrach,Mifach,y Abdenago. habló 

y mandó, que el horno le encendiefle ete 

vezes tanto de loque cada vez fol1a. 

20 Y mandóa hóbres valientes en fuer- 
a que eltauan en fu exercito,que ataflena 

Sidrach, Mifach, y Abdenago para echar- 

los enel horno de fuego ardiendo. 

21 Entóces eftos varones fueron atados 

có fus mantos, y lus * calgas, y Íus turban- 

tes, y lus veltidos, y fueró echados dentro 


e O,pañe- 
s. 


FEl manda- 
miento del 


del horno de fuego ardiendo: BON: Fcág des 

22 Porgflo palabra de! Rey dauaprieó conitreñía 

Ía, y aua procurado que? te encendielle y S.cl hor- 
n0a 


mucho . La llama del fuego mató a agllos 


aEchado 
enel hor- 
nO. 
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hombres que auian? algado aSidrach,Mi- 
fach, y Abdenago. 


23  Yeftostres varones Sidrach, Mifach, 
y Abedenago cayeron atados dentro del 
horno de fuego ardiendo. E 
Ejtos 67. verfos que fe fíguen, no eftan 
en los originales hebreos, fino en los 
Griegos. | 
24 Yandauan en medio dela llama ala- 
bando a Dios y bendiziendo al Señor. 
25 Y eftando en pie Azarias oró deefta 
«manera: y abriendo fuboca dixo enmedio 
del fuego: 
26 Bendito eres Señor Dios de nueftros 
padres, tu nombre digno defer alabado y 
gloriofo por figlos. j 
27 Porqueeres jufto en todas las cofas 
que con nofotros has hecho : y todas tus 
obras fon verdaderas, y derechos tus ca- 
minos, y todos tus juyzios verdaderos. 
28 Porquejuyzios verdaderos has exer- 
citado en todas las cofas 4 has hecho con- 
tra nofotros y contra la Sanéta Ciudad de 
nueítros padres lerulalem:porque có ver- 
_ dad y con juyzio truxifte todas eftas co- 
Ías por nueítros peccados. 
29 Porquepeccamos,y hezimos iniqui- 
dad, ¿nos apartamos deti: y en todas las 
colas oftendimos. 
30: Queniobedecimos tus mandamien- 
tos nilos guardamos, ni hezimos lo 4 nos 
mandafte paraque ouieflemos bien. 
3t Y todo loque nos impubíte y he- 
zilte , lo as hecho con verdadero juy- 
zi0. 
23 Entregaftenos en mano de enemigos 
iniquos,inimicifsimos,apoftatas:13Rey in- 
juílo, y el mas malo de toda la tierra. 
33 Yaun aora nopodemos abrirla bo. 
ca:verguenca y confuñion fomos hechos a 
tus eruos, y á todos los demas q te hon- 
rran. 
34 Nonos entregues pues para fiempre 
por tu Nombre, nirompas tu Concierto. 
35 Niapartes de nofotros tu mifericor- 


dia por Abraham tuamado, y por líaac tu: 


ficruo, y por lírael tu Sanéto. 
36 Alosqualeshablafte, prometiendo- 


lés que auiasde multiplicar fu fimiente co- 


mo las eltrellas del cielo, y como el areng 
queeftaála orilla de la mar. 

37 Porque, Señor, los mas difminuydos 
fomos de todos los pueblos que oy fon 
encl mundo, y humillados por nueítros 
peccados. a 

38 Eneftetiempo ni tenemos principe, 
nl propheta,ni capitan, niholocauíto, ni 


r. B- E 
facrificio , ni Prefente, niencienfo, niaun 
lugar para offrecer primictas delante de ti, 
39 Paraalcangar tu mifericordia:portan- 
to con anima quebrátada y efpiritu humi- 
lladofeamos recebidos det. 

qo Ycomo li holocaultos de carneros 
y de toros,y muchos millares de corderos 
gruefíos te fuellen offrecidos ,aníi fea oy 
delante de ti nueltro lacrificio , y Íéa rece- 


bido en tu prefencia : porquelos que en ti 


pulieron fu confiznga nunca fe auergon- 
caron. 

gr Y pues aora de todo coracon te fe- 
guimos,tememos, y bufcamos tu roftro, 
42 Nonosauerguences: antes nos trata 
legun tu clemencia, y fegun la grandeza de 
tu mifericordia. 5 
43 Libranosconformea tus marauillas,, 
y gana Señor gloria para tu Nombre. 

44 Yfean auergoncados losque hizie- 
ron mal atus ficruos, y de toda fu potencia 
lean cófundidos, y toda fu fuerga fea que- 
brantada: 
45 Yconozcan, Señor, que tu folo eres 


Dios,y digno de fer glorificado en todala 


'redondez delas tierras, - 


46  Entretantolos criados del Rey,que- 


larmientos. 

47 Ylallama fe efparzia y falia fobre el 
horno quarenta y nueue cobdos.. . Y 
48 Y quemó alos Chaldeos que halló 
cerca dell. | > 

49 Maselangel del Señor que auña de- 
cendido enel horno juntamente con los 
queeftauan con Azarias, ? 


so Sacudiédo del horno la llama del fue= 
go, leuantó en medio deel como vn rocio: 


que fonaua, y el fuego en nada les tocó ni 
les daño,niles dió alguna moleftia.. 

51 Entonces aquellos tres,como de vna' 
boca, alabavan a Dios, y con gloria y ala- 
bangalo celebrauananfi: 

52 Bendito eres Señor Dios de nuel 
tros Padres,digno de fer alabado y enfal- 
gado por fiempre: Bendito es el Nombre 
de tu gloria lanéto y fobre manera digno 


defer loado, y fobreenfalgado: en todos — 


los figlos.. 
53 Eneltemplo de tufanéta mageftad'e-- 
res digno de ler predicado, y digno defer 
celebrado conalabangas eternas, en gran= 
de manera gloriofo. 
54 Enlaílla gloriofa de tu Reyno eres 
digno defer predicado, y digno defer hó- 
rrado por todos iglos có toda fummaala- 
banga y gloria. 

53 Digno 
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e yl 
h 


los auian? echado, no ceffuan de encen- b S. enel: 
der el horno con alquitran, pez, eftopas y fuegos 


E 11 - 
s5 Dignoeres de fer predicado, que pe- 
netras con tu vifta lo mas profundo delos 
abyímos, y eftás alentado fobre los Che- 
rubines,digno de fer muy celebrado, y en- 
falgado por eternos figlos. 


56 Enelfirmamento del cielo eres digno. 


de fer predicado, y en gráde manera cele- 

brado gloriofo porlos figlos. 

57 Predicad alSeñor todas las obras del 

Señor, y alabaldo y enfalgaldo en los (i- 
los. 

58 Angeles del Señor predicad al Señor: 

alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

s9 Cielos,predicadal Señor: alabaldo y 

enfalgaldo en los figlos. 

60  Todaslas aguas ,queeftan fobre los 

cielos,predicad al Señor:alabaldo y enfal- 

galdo en los figlos. 

61 Todaslas virtudes del Señor, predi- 

cadal Señor: alabaldo y enfalgaldo en los 

figlos. 

62 Elfol y laluna predicadalSeñor:ala- 

baldo y enfalgaldo en los figlos. 

63  Eltrellas del cielo predicadal Señor, 

alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

64 Todalluuia y rocio predicad al Se- 

ñor,alabaldo,y enfalgaldo en los Giglos. 

65 Todoslos vientos predicadal Señor, 

alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 


066 El fuego y el calor predicad al Señor: 


alabaldo, y enfalgaldo en los iglos. 

67 El frio y el calor predicadal Señor: 

alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

68 Rocios y aguas delas nieues predicad 

31Señor: alabaldo , y enfalgaldo en los fi- 

glos. 

$ El yelo y el frio predicad al Señor:a- 

labaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

7o  Nieblas y nicues predicad al Señor: 

alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 

71 Las noches y los dias predicad al Se- 

fior:alabaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 

72  Laluz, y las tinieblas predicad al Se- 

ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

73 Losrelampagos y las nuues predicad 

al Señor: alabaldo y enfalgaldo enlos fi- 
los. 

A La tierra predique al Señor: alábelo, 

y enfalcelo enlos helos. 

75 Losmontes y los collados predicad 

al Señor; alabaldo , y enfalgaldo enlos - 

glos. 


76 Todoloqueenla tierraproduze,pre-. 
dicadal Señor: alabaldo y enfalgaldo en 


los figlos. 

77 Lasfuentes predicad al Señor,alabal. 
do,y enfalgaldo enlos figlos.  * 

78 ' Los mares y los rios predicadál Se- 
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fñior:alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
79 Las vallenas y todo loque fe mueue 
en las aguas,predicad al Señor,alabaldo, y 
enfalgaldo enlos figlos. 

80 Todas las aues del cielo predicad al 
Señor:alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
81 Lasbeltias y todos los ganados pre- 
dicad al Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. 

82 Los hijos delos hombres predicad al 
Señor : alabaldo , y enfalgaldo enlos fi- 
glos. 


83 Prediquelfraelal Señor:alabelo, y en- 


lalcelo enlos figlos. 

84 Sacerdotes del Señor predicadalSe- 
ñor:alabaldo, y eníalgaldo en los figlos. 

85  Sieruos del Señor predicadal Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 

86  Efpiritus y animas de losjuftos pre- 
dicad al Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. 

87 Sanctos y humildes de coracon pre- 


dicad 3lSeñor:alabaldo,y enfalgado en los 


Íiglos. 

88 Ananias, Azarias, y Mifael, predicad 
alSeñor:alabaldo y enfalgaldo en los Si- 
glos: porque noslibró delos infiernos, y 
nos defendió del poder de la muerte, y del 
medio del horno ardiéte enllamas,del me- 
dio del fuego nos efcapó. 

89 Confeflad al Señor porque es bue- 
ma , porque 2 hafta el figlo es fu mifericor- 
dia. 

go Todos los honrradores del Señor 
predicad al Dios delos diofes : alabaldo y 
reconoceldo , porque fu mifericordia per- 
teneceá todoslos figlos. 


Hafta aqui no eftá en lo hebreo:con» 
tinuafe loque fe figue conel ver.23. 

g1 8] Entonces Nabuchodonofor fe ef- 
pantó,y feleuantó apriefla: y habló, y di- 
xo 2los de fu cófejo: No echamos tres va- 
rones atados dentro del fuego ? Ellos ref- 
pondieron y dixeronal Rey, Es verdad 6 
Rey. hi EN 
92 Refpódió y dixo,Heaqui que yo veo 
quatro varones fueltos, que fe paflean en 
medio del fuego:y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto es femejante a hijo 
deDios. 

93 Entonces allegófe Nabuchodonofor 
a la puerta del horno de fuego ardiendo: y 
habló y dixo, Sidrach, Milach, y Abdena- 
go fieruos del alto Dios,falid y venid.En- 
tonces Sidrach,Mifach y Abdenago falie- 
ron de en medio del fuego. 

94 Y juntaronfelos Grandes, los gouer- 

ERAN 


a Eternas 


IL. 


gar: 
nadores, y los Capitanes, y los del confe- 
jo del Rey para mirar eftos varones, co. 
mo el fuego no fe enfeñoreó de fus cuer- 
pos : ni cabello de fus cabegas fue quema- 
do,ni lus ropas le mudaron,ni olor de fue- 
go pafló por ello. 
95 ÑNabucho-donofor habló, y d1xo,Bé- 
dhto el Dios deellos,de Sidrach,Milach, y 
Abdenago, que embió lu Angel, y libró 
lus Gieruos,que efperaró enel, y el manda- 
a No hizie- miento del Rey? mudaron, y entregaron 
FOR» fus cuerpos antes que firuicflen ni adorafo 
fen otro dios que lu Dios.- 


% 


do pueblo, nacion, o lenguaje, que dixére 


blafphemia contra el Dios de Sidrach,Mi-' 
fach, y Abdenago, fea defquartizado, y lu” 
caía lea puefta por muladar: porquanto no. 


ay Dios que pueda librar como efte: 


97 Entóces el Rey ennobleció a Sidrach, * 


Mifach, y Abdenago en la prouincia de Ba- 
' bylonia. ] 
bPareceg 98 PNabucho-donofor Rey á todos los 


defde:aqui pueblos,naciones,y lenguajes, que moran 
comicnga 
Ja narració 


del cap.figo 


ha hecho consigo conuiene que yo las pu- 
blique.* 

100 Quan grandes fon us feñales, y quan 
fuertes £us maravillas ¿ Su Reyno ,Reyno 


*Ab,7,24, fempiterno , y * fu Señorio hafta genera- 


ciOn y generacion. 


> : GA PIT “FIEL 

G Ontinga Nabuchodono/for fu confefsion puble- 
ca delas gran delas de Dios experimétadas por 

el, contando como debaxo dela figura de yn profpe- 

ro y gloriofo arbol , el Joñó fu depoficion del Reyno,y 


que avia de fer echado con las befttas por fu fober- 


ula, mas defpues de fiete años feria reStituydo ,el 
qual fueño le fue declarado por Daniel, y defde apo 
> cosdras fue todo enel effecutado.. 


: 77O Nabucho-donofor eftaua * quie- 
: to en mi cala, y florido en mi pala- 
cio. : 
2 Videvnfueño,queme efpantó:y las y- 
maginaciones y viliones de mi cabecame 
turbaron en mi cama. 
3. Porloqual yo pufe mandamiento para 
hazer venir delante de mi todos los fabios 
de Babylonia que me moftraflen la decla- 
racion del fueño. 
4 Y vinieron Magos, Aftrologos, Chal- 
deos, y Adiuinos: y dixe el fueño delante 
deecllos,mas nunca me moftraron fu decla- 
Bacion:: 


aProfpero. 
felices. 


/ 
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96 Por mi pues fe pone decreto,que to- 


en toda la tierra, paz os lea multiplica- 
1 Y clamava fuertemente, y dezixaníi, 

Cortad el arbol, y delmocha3d fus ramas: tincla,d 11 
guardade | 
noche, 1 (1 


99 Las feñales y milagros que etalroDios * 


yanfe las beltias quecftan debaxo decl, y 


5  Hafta tanto que entró delante de mi. 


Daniel,cuyo nombre es Balthafar,d como Y Que qué 


«do lo nó- 


el nombre de mi Dios, y enel qual ay efpi- 


ño delante deel. : 
6  f Balthafar principe de los Magos, yo 'os. 
he entendido que ay en ti efpiritu delos € Ot. dio- 
angeles Sanétos,y que ningun myfterio le fes. 


que he vifto, y fu declaracion. 


: E pos manera. 
7 Las vifiones de mi cabeca en mi cama, ] 


eran. $ Dareciame que via vn arbolen me- g Tex.via, 


“y heaquí 


dio dela tierra,cuya altura era grande. 
n CN 


8  Creciaeltearbol y haziafe fuerte, y fu Y 
altura llegaua hafta el cielo: y fu vifta hafta: 
el cabo de toda la tierra. 5 
9 Sucopaera hermofa, y fu fruto enabú- 
dancia: y para todos aura enel mantenimiz. 
ento. Debaxo deel fe poniana la fombra 
las beftias del campo, y en fus ramas hazi- 
an moradalas aues del cielo, y toda carne 
femanteniadeel. 
10 HViaenlas vifiones de mi cabegaen 
mi cama, y heaqui que vn * velador y San- 
¿to decendia del cielo, 


Sc.como, 
v.7o 4 
1 


derribad fu copa, y derramad fu fruto. va- 
las aues de lus ramas. E ? $ 
12 Maseltronco defus rayzes dexareys A 
en la tierra: y con atadura de hierro y de 

metal quede atado enla yerua del campo: y 
lea mojado conel rocio del cielo, y fu bz 
uienda fea con las befias en la yerua dela 
tierra, 


1 


hombre, y feale dado coragon de beftia: y vidto. 
paffenfobre el fiete! tiempos. 


: , e bro,me pa-| 
ricu delos * angeles Sanétos: y dixe el fue- rece án8% | 


ea ÉS. dizieno 
teeíconde : dimelas vifiones de mi fueño, dote defi 


h Parecia» 
me que via 


Vela, ceo! 


8 
FTex fi 
parteqed, 
fu mante- 
13 Sucoracon fea mudado de coragon de pimiento, d 


ISazones. | 


14 Porfentenciam delos veladores/ea- 


q-d.añOs.. Ml 
cuerda elnegocio, y ” por dicho de Santos 


mDelak 1. 


la demanda:paraque conozcandos biuien- 
tes, que el Alrifsimo fe enfeñorea del rey- 
no delos hombres :y á quien el quiere lo 
dá, y * conftituye fobreelál mas baxo de 
los hombres. 

15 Eltefueño vide yo el Rey Nabucho- delospios | 
donofor: mas tu Bal: 


enel gouí- 
erno del 


Reyno nunca pudieron moftrarme fuin- 


efpiritu de los angeles Sanétos. 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Balchafor, eftuuo callando cali vna hora, y. 
lus penfamientos lo efpantauan . El Rey — 
entonces habló, y dixo:Balthafar, el fueño ni 
fu declaracion note efpanten. Re/pondio 
Balthalar, y dixo, Señor mio, el fueño fea: 
para: 


biene 


thafar dirás la decla- a . 
s ud de ad - ¿Dic E 
- racion deel:porque todos los labios de mi +1 cali. || 
5d - oS.quando- 
terpretació:mas tu puedes,porque ay enti ¿elle eñá | 
¡ 


mundo. |. 
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Lo 
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para tus enemigos, y fu declaracion para 
losque mal te quieren. 

17 Elarbol que vifte, que crecia y fe ha- 
zía fuerte , y que fu altura llegaua hafta el 
cielo, y fu vifta por toda la tierra: | 
18 Y fucopaera hermofa, y fu fruto en a- 
bundancia,y que para todos 444 manteni- 


miéto enel:debaxo deel morauá las beftias 


del campo, y en fus ramas habitauan las a- 
ues del cielo, : 

19 Tumifmo eres o Rey,que crecifte, y te 
hezifte fuerte: y tu grádeZa creció, y ha lle- 


- gado hafta el cielo, y tu feñorio hafta el ca- 


bo dela tierra. 
20 Y quanto áloque el Rey vido, vn Ve- 


- ládor y Sanéto que decédia del cielo, y de- 


zia: Cortad el arbol, y deftruyldo : mas el 
tronco de fus rayzes dexareys en la tierra, 
y con atadura de hierro y de metal quede a- 
sado enla yerua del campo , y fea mojado 
conel rocio del cielo, y * fu biuiéda fea con 
las beftias del campo,haltag paflen fobreel 
fete tiempos: 
21. Eftaesla declaracion,o Rey,y la fen- 
tencia del Altifsimo que ha venido fobre 


el Rey mi Señor. 


22 Quete echarán de entre los hóbres, 
y con las beitias del campo ferá tu mora- 
da, * y con yerua del campo te apacétarán 
comoalos bueyes , Y con rocio del ciclo 
ferás teñido: y here tiempos palfarán fobre 
ti, haftaque entiendas que el Alrifsimo fe 
enfeñorea del Reyno de los hombres, y 4 
A quié el quifiere,lo dará, 

23 Y .loque dixeron , que dexaffen en la 
tierra eltronco delas rayzes del mifmo ar- 
bol : tuReynofe te quedará firme , para- 


¿que entiédas que el Señorio esen los cie- 
los. 


24 Portanto,0 Rey,apprueua mi confe- 


jo, * y redime tus peccados con juíticia, 
195 p 


tus iniquidades con mifericordias delos 


- pobres : heaqui la medicina de tu pecca- 


do. 

25 Todo vino fobre el Rey Nabucho do- 
noÍor. / 

26 Acabo de doze mefes andandofe pal: 
feandofobre el palacio del Reyno de Ba- 
bylonia, 


. 27 HablóoelRey, y dixo, No es efta la 


gran Babylonia, que yo edifiqué para ca- 
ía del Reyno con la fuerga de mi fortale- 
za, y para gloria de mi grandeza? 

28  Auneftava la palabra enla boca del 
Rey,quando cae vna boz del cielo;A ti di- 


- zenRey Nabuchodonofor, El Reyno es 


tralpaflado de ti. : 
29 Y de entre los hombres te echan y 


DAN 1 Eo Ll 


534 
con las beftias del campo fera' tu morada, y 
como alos bueyes,te apacentarán; y fiete 
tiempos paflarán fobre rishaftaque conoz- 
cas q el Altiísimo fe enfeñorea enel Rey- 


“no delos hombres, y a quié el quificre, lo 


dará. 

3o  Enla miíma hora fe cumplió la pala- 
brafobre Nabucho-donofor, y fue echa- 
do de entre los hóbres, y comia yerua co- 
molos bueyes : y fu cuerpo fe teñiaconel 
rocio del cielo , haftag fu pelo crecio co- 
mo de aguila, y fus vías como de aues. 


31 Masalfinb del tiempo Yo Nabucho- bTex.de 
donofor alcé mis ojos al cielo , y mifenti- los dias. 


do mefue buelto, y bendixe al Altiísimo, 
y alabé y glorifiqué alque biue para fiem- 
pre:x porque lu leñorio es lempiterno, y lu 
Reyno * portodas las edades. 

32. Ytodos los moradores dela tierra 


+ Ab.7,14» 


cTex en 


generacion 


ES 


y genera- 


por nada d fon contados : Y en el exercito cion, 


del cielo y en los moradores dela tierra 
haze fegun fu voluntad , ni ay quié lo ef- 
torue con fu mano, y le diga , Que ha- 
ZES. 

33 Enel mifmo tiempo mi fentido me fue 
bueito, y torné ala mageftad de mi Reyno: 
mi hermofura y mi grandeza boluio fobre 
mi: y mis gouernadores y mis Grandes, 
mebufcaron: Y fuercftituydo en mi Rey- 
no:y mayor grandeza me fue añidida. 

34 - Aorayo Nabucho-donofor alabo, 
engrandezco,y glorifico al Rey del cielo, 
porque todas lus obras fon € verdad, y lus 
caminos juyzio:y alosq andá có foberuia, 
puede humillar. 


CLAP Tal Ye 


e vna efiriptura milagro/a es denunciada fo 
l afjolacion al rey de Babia por aucr profa- 
nado los acros vajos del Templo , y por fu foberuia 
eftando cercado de los Per/as: y Dantel le declara la 
eferiptura y aquella noche feeffectua, 


] TL Rey Balíafar hizo va gran vangte 


a mil de fus principes, y contra te- 
- 4 dos mil beuia vino. 


2 Balfafar mandó conel gufto del vino, 


¿ truxeflen los vafos de oro y de plata que 


“Nabuchodonofor f fu padre truxo del Té- 


plo de Ierufalé, paraq beuieflen con ellos 
el Rey y fus principes , lus mugeres, y [us 
concubinas. 

3 Entonces fueron traydos los vafos de 
oro Gauian traydo del Templo,de la Cafa 
de Dios que estama en Teruíalé, y beuieron 
conellos el Rey y fus principes,(us muge- 
res y fus concubinas. 90 
4 Beuieró vino, y alabaron alos diofes 
ess dedibd LL ij 


4 


d S. en fu 
refpeótQs 


yA 


e Verdade- 
ras y juítaso 


£Su abye- ; 
lo. 
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deoro, y de plata, de metal, de hierro, de 
madera, y de piedra. 


5 Enaquella mifma hora falieró vnos de- 
dos de mano de hombre, y efcriuian dela- 
a Tex.enla te del candelero? fobre lo encalado dela 
cal. pared del palacio real, y el Rey via la pal- 
ma dela mano que efcriuia. 
bTex.fus 6 Entonces el Reyb fe demudó de fu co- 
refpládores Jor, y fus penfamientos lo turbaron: y Clas 
fe mudaró. coyunturas defus lomos fe defcoyuntaró,, 


pei y lus rodillas fe batian la vna conla otra. 
ceñiduras 7 ElRey clamó aaltaboz que hizielfen: 
8cc. fe de- venir Magos,Chaldeos, y Adiuinos . Ha- 
fataron.  blóelRey, y dixoálos fabios de Babylo- 
nia, ide que leyere efta efcriptu- - 
ra, y me moftrare fu declaracion, ferá vel 
tido de purpura, y aurá collar de oroa fu 
d'Tendrá cuello, y enel reynodíe enfeñoreará el ter- 
el tercer cero. 
lugar del- 2 Entonces fueronmetidos todoslos fa- 
A ¿ bios del Rey, y no pudieron leerla efcri- 
PESAN ptura,ni moftrar al Rey fu declaracion. | 
“go. 9 Entonces el Rey Balfafar fue muy tur- 
bado, y lus colores fe le mudáró, y lus prin 
cipes fe alreráron. 
eOydoel 10  LaReyna, * porlas palabras del Rey 
alboroto: y defusPrincipes,entróala fala del van- 
delíc  quete:hablóla Reyna y dixo, Rey para 
fiempre biue, No te aflombren tus penfa- 
mientos,ni tus colores le demuden: 
1 En tu Reyno ay vn varon enel qual 
mora el efpiritu de los angeles Santos : y 
enlos dias de tu padre fe halló enel lum- 
bre, y inteligencia, y Sabiduria,como fci- 
encia de los angeles : alqual el Rey Nabu- 
chodonolor tu padre conítituyó principe : 
fobre todos los Magos,Aftrologos,Chal- 
deos,y Adiuinos:el Rey tu padre: 
12 Por quanto fue hallado enel mayor 
efpiritu, y Íciencia, y entendimiento, de- 
clarandofueños, y defatando preguntas, y 
f Tex.ata- foltando fdubdas, es 2/aber en Daniel: al 
duras, 0. qual el Rey pufo nombre Balthafar.Jlame- 
fudos — fepuesaora Daniel, y el moftrarála decla- 
racion» 
13. Entonces Daniel fue traydo delante 
: del Rey. Y habló el Rey, y dixo a Daniel: 
gDelos ca- Eres tu aquel Dantel8 delos hijos dela ca- 
ptiuos,o  ptiuidad de luda, que mi padre truxo de 
Fraíporta- Judi? 
ae a í HE Pl ie que el elpiritu de 
oydo. os angeles Sanétos eftá en ti,y que en ti le 


halló lumbre y entendimiéto, y mayor Ía- 
biduria. 

15 Yaora fueron traydos delante de mi 
fabios,aftrologos , queleyellen efta efcri- 
ptura,y me moftralíen fu declaracion: y no 
han podido moftrar la declaracion del ne- 


- lo, y enel Reyno ferás el tercer Señor. 


“ beftias, y con los afnos mótefes fue fu mo- 
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gocio. ' 
16 Y yo heoydo de ti que puedes decla- q 
¡Tex.de- 


rar ¿las dubdas, y defatar dificultades : Si 
aora pudieres leer efta efcriptura , y mof- 
trarmetfu declaració,ferás veltido de pur- 
pura, y collar de oro ferapuefto en tu cue= - 


claracio» 
nes. 


17 Entonces Daniel Refpondió , y dixo | 
delante del Rey: Tus dones feanfe para ti, | 


y tus prefentes dalosá otre. La efcriptu- E 


ra yo la leeré al Rey,yle moftraré la decla. 
racion. 

18 El Altifsimo Dios f O Rey, dió 3 Na- 
buchodonofor tu padre el Reyno, y la 
grandeza, y la gloria, y la hermofura. 

19 Y por la grandeza quele dió, todos 
los pueblos,naciones, y lenguajes tembla- ] 
uan y temian delante deel.Los queel que- 
ria,mataua : y ¿los que queria, daua vida: 
losque queria,engrandecia: y losque que- h 
ria,abaxaua. 

20 Masquando fu coragon fe enfober- 
ueció, y lu eípiritu fe endureció en alti-- ! 
uez,fue depuefto de la filla de fu Reyno, y 
trafpaflaron decl la gloria. : 
21 Yfueechado de entrelos hijos delos 
hombres: y fu coracon fue puefto con las 


T Tex.tu 
Rey. | 


rada. * Yerua,como ¿ buey, le hizieró co. 
mer, y Íu cuerpo fueteñido conel rocio | 
del cielo: hafta que conoció queel Altifsi- Al 
mo Dios fe enfeñorea del reyno de los | 
hombres , y alque quifiere, pondrá fo- 
breel. . NE 

22 Ytufuhijo Ballafar no humillafte tu 
coracon,fabiendo todo efto: 
23 Y cátraelSeñor del cielo te has enfo- ¡ 
beruecido:y hezifte traer delante de tilos 
valos de fu Cafa, y tu, y tus principes, tus 
mugeres , y tus concubinas, beuiftes vino 
enellos : demas deefto a diofes de plata y 
de oro ,.de metal. de hierro, de madera, y 
de piedra,que ni veen nioyen,difte alabá- | 
ga: Y al Dios, en cuya mano eltá! tu vida, 11 Mt 


tod: . > alma l 
0 todos tus caminos, nunca honrraf: m Contó» 


2 d | 
24 Entonces de fu prefencia fue embia- 0 A | 
da la palma delamano, que efculpió efta o Sekel. | 
efcriptura. pelar! 
25 Y laelcriptura que efculpióes mE N E, P Aludeal 
MENE, THECEL, VPHARSIN. HA 
26  Ladeclaracion del negocio es,» mE- q Dan. | 


Farma 


N E» Cótó Dios tu Reyno, y halo 2 cum- romper. 


plido. 

27 “THECEL,Pefado has fido en ba- 
lanca y fuefte hallado? falto. * 

28 TrrEras,tuReynofuerompido y 
es dadoá Medos y Perlas. 


vpharfin. 
rompedo- 


deviene el. 


29 Enton- 


res.dedó. 


nombre d 
los Perías. 


NEfeb.delí- 
redeDario 
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29 Entonces,mandandolo Balfafar, vil 
tieron a Daniel de purpura, y enfu cuello 
fué pueíto vn collar de oro: Y apregona- 

- sondeel, que fuelle el tercer Señoren el 
Reyno. , 

go Lamifmanochefué muerto Balfalar 

| Rey delos Chaldeos. 

31 Y Dario de Media tomá el Reyno fié- 

do de fefenta y dos años. 


GUA TP: PT" AER 


Aniel calumniado y acufado con embidia de 
D.,, principes de Darso es echado en el fo/Jo de los 
leones porque orawa a Dios contra el edséto camsllo- 

Jo del Rey. mas Dios lo lsbra,y fus calúniadores por 

po fentencia del Rey/on echados a losleones. 11, El 

| Rey, visto el milagro manda por publico edicto que 
el Dios de Daniel [ea honrrado en toda [mw tierta, 


Areció bien? ¿Dario de conftituyr 

P fobre el Reyno ciento y veynte go- 

uernadores, que eftuuieflen en to- 

doelReyno:- 

2 Y fobre ellostres prefidentes, delos 

quales Damel era el vno,a los quales eftos 

gouernadores dieflen cuenta,porq el Rey 
no tuuielle moleftia. E 

3 Entonces el mifmo Daniel era fupe- 

' rior a eltos Gouernadores y Prelidentes, 

= porque aula en el mas abundancia de EL 

- piritu: y el Rey penfaua de ponerlo fobre 


' | Defaad. todo el Reyno. ' 
- nimitració 4 Entonceslos Prelidentes,y Gouerna- 


dores bufcauan occaliones contra Dani- 
el por parte b del Reyno : mas no podian 
5 hallar alguna occafiono falta,porque el e- 
ra fiel, y ningun vicio ni falta fué hallado 
en el. — 

s Entohceseftos varones dixeron,Nun- 
ca hallaremos contra efte Daniel alguna 
occalion, fi no la hallamos contra el en la 


| 10 ley de lu Dios. 
0] 6 Entonces eftos Gouernadores y Pre- 


- fidentes fejuntaron delante del Rey, y le 
dixeron aní : Rey Dario para fiempre bi- 
p ue. 
| 49 Todoslos Prefidétes del Reyno, Ma- 
0 giftrados, Gouernadores, Grandes, y Ca- 
pitanes,han acordado por cófejo,de pro- 
mulgar vn editoR eal, y confrmarlo,Que 
qual quiera 4 demandáre peticion de qual- 
quier dios , 0 hombre por efpacio de tre- 
ynta dias, fi no de ti,0 Rey,lea echado en 
el foffo de los leones. 
8 Aora,o Rey, confirma el ediéto, y fir- 
Mo mala efcriptura,paraque no le pueda mu- 
A dar conforme a laley de Meda y de Per- 


DAS NM migo 


- 9 Por efta cauía el Rey Dario firmó la 
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eS. defpues 
de cófirma- 
a por el 


Rey ab.v.15 


fta,Sque no fe quebranta. 


efcriptura y elediéto, 

10 Y Daniel quando fupo que la efcrip- 
tura eftaua firmada , entrófe en fu caía, y 
abiertas las ventanas deíu cenadero, que 
eftauan hazia lerufalem, hincanafe de ro- 
dillas tres vezes al dia y oraua, y confelfa» 
ua delante de lu Dios, como lo folia hazer 
antes. 

1 Entonces aquellos varones fejunta- 
ron, y hallaron a Daniel orando y rogan- 
do delante de fu Dios. 

12 Entoncesllegaronfe, y hablaron de- 
lante del Rey del ediéto real : No confir- 
maíte ediéto que qualquiera que pidiere 
a qualquier dios, 0 hombre , por efpacio 
de treynta dias, finoáti, O Rey, fuefle 
echado en el fofío de los leones ? Refpon- 
dió el Rey, y dixo , Verdad es, conforme 
alaley de Media, y de Perfia que no fe q- 
branta. 

13 Entonces refpondieron , y dixeron 
delante del Rey: Daniel que es? delos 
hijos de la captiuidad delos ludios, * no 
ha hecho cuenta de ti,0 Rey,ni del edito 
que cólirmafte: antes tres vezes al diaf pi- 
de fu peticion. 

14 ElReyentonces, oyendo el negocio, 
pefóle en grande manera, y fobre Daniel 
pufo $ cuydado para efcaparlo : y ha£ 
ta que el Sol fué puelto trabajó por efca- 
parlo. 

15 Entonces aquellos varones fe ayun- 
taron cerca del Rey , y dixeronal Rey : 
Sepas, O Rey , quees ley de Media y de 
Períia, que ningun decreto o ordenanga, 
que el Rey confirmáre, pueda ler muda- 
da .- : 

16 Entonces elRey mandó, y truxeron 
¿3 Daniel, y echarólo en el foffo delos leo- 
nes : y hablando el Rey dixo a Daniel, El 
Dios tuyo, á quien tu cótinamente Íirues, 
el telibre. 

17 Y fuétrayda vna piedra, y fué puelta y, E] decre- 
fobreJa puerta del fofío , laqual el Rey.Íe- to, ola (en- 
116 con fu anillo, y có el anillo de fus Prin- tencia. 
cipes , porque* la voluntad no fe mudafle 
para con Daniel. 

18 Entonces el Rey fe fuéa fu Palacio, y 
acoftófe ayuno, iniinítrumentos de mu- 
fica fueron traydos delante decl, y fu fue- 
ño fe huyó del. s x 
19 ElReyentonces fe leuantó de maña- 
naen amaneciendo, y vino aprieflaal fol 
fo delos leones. 


d Delos 
captiuos, O 
trafporta- 
dos de los 
ludios. Y, 
e Tex. no 
ha puefto 
fobreti fen 
tido,o razÓ 
£ S. deíw 
Dios. 

g Tex. Co- 
ragono 


1 Ot.ni me- 
fa fe puío 
deláte Xce 


20 Y llegandofle cerca del foffollamó á 


bO. 
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¿bozesa Daniel con boz trifte: y hablan- 
do el Rey dixo 3 Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dios tuyo a quien tu 
continamente Íirues, hate podido librar 
delos leones ? E 
21 Entonces Daniel hablo con el Rey, 
Rey para iempre biue. : 
22 * El Dios mioembió fu Angel, el- 


*,.Mach.2 » 
2227" qual cerró la boca delos leones , porque 


eS no mehizieffen mal : porque delante de 
el fe halló jufticia en mi : y aun delante de 
a Tex.cór- 1 O Rey, yo no hehecho? loque no de- 
rupció q.d. uicffe. 
somúméte 23 Entonces el Rey fuéen grande ma- 
idolatria. — neraalegreconel: y mandó facar a Dani- 
el del foflo , y Daniel fué facado del follo, 
: y ninguna lefion fe halló en el,porq  cre- 
bO,elperó yó en (u Dios. 


24 Y mandadolo el Rey,fueron traydos 
aquellos yarones que aurdacufado 3Dái- 
el, y fueró echados en el foff'o de los leo- 
nes, ellos, fus hijos, y fus mugeres : y aun 


do los leones fe apoderaron deellos, y que 
os brantaron todos fus huelfos. 
“TL 25 €] Entonces el Rey Dario" efcriuió, 
« Hizovn Atodoslos pueblos, naciones y lengua- 
tal decreto jes,que habitan en toda la tierra,paz os fea 
multiplicada. : 

26 De parte mia es puefta ordenanca, 
que en todo el Señorio de mi Reyno to- 
dos teman y tiemblen de la prefencia del 
Dios de Daniel:porque el es Dies Biuien- 
te y permaneciente por todos los figlos, 
Me Reyno que no fe deshara, y fu feñorio 

afta la Kin. 

27 Que efcapa y libra, y haze feñales 
y marauillas en el cielo y en la tierra : el 
- qual libró a Daniel del poder delos leo- 
pEsidA 

28 Y efte Daniel fué profperado durante 
el Reyno de Dario,* y durante el Reyno 
de Cyro Perfa. 


*Arr?.1,21. 


CLA RITOS VID 
EN la vifion delas quatro bestias fom moSira- 


dos a Daniel quatro reynos en los quales el Pue- 
blo de Dios auta fado,era, y auta de fer affligido: 
es afab.el de Nabuchodonofor padre de Balfa/ar 
Rey de Babylonia, el de el mifmo Baljafar, el de 
Dario, y generalmente la monarchia de los Per/as, 
y el de Alexandro, de donde avia ventr Antiocho 
porquien fingularmente Dios avia de fer fingo- 
larmente blafphemado , fi culto profanado ,y fu 
Pueblo affitaido, 11. La relaxacion de las 
affliciones en el tiempo de los Machabeos . 
115. Y la venida del Mefsias que dejde d poco 
Je feguiria. > 


= 


D. ¡Ay Ny lp Es Los 


- mejante á vn offo , laqual fe pufo al yn %c 


no auian llegado al fuelo del fofío, quan- 


34,0 
N el primer año d de Balfafar Rey d Arrosit, 
E sesaiyionia Dani vido vn fue- 2 Tex. | 
ño, y vifiones de fu cabega en fu ca. P""oplos! 
ma:luego efcriuió el lueño,£ notó la fum- 
ma delos negocios. Mirad 
2 Habló Daniel, y dixo, Yo viaen mi 
viñion fíendo de noche, y heaqui que los 
quatro vientos del cielo combatian la grá 
mar. E 
3 Y quatro beftias grandes differétes la 
vna de la otra fubian de la mar. 
4 La primera era como leon, y tenia a 
las de aguila. Yo eftaua mirando hafta tan-" 
to queíus alas fueró arrancadas, y fué qui- 
tada de la tierra: y pufofe enhiefta fobre | 
los piesá manera de hombre, y fuéle da- | 
do* coracon de hombre. fSentido 
5 Y heaqui otra fegunda beftia , fe- razon de! 


la cab egac 


lado: Y tenza tres coftillas entre lus dien= 
tes: y fueledicho anfi,Leuantate, traga car- 
nemucha. 

6  Defpues deefto yo miraua, y heaqui o- 
tra lemejante a vn tigre : y tenia quatro 
alas de aue en fus efpaldas; : tenia tam- Ñ 
bien efta beftia 8 quatro cabegas : y fuéle sAb. 88! 
b dada poteftad. + 
7  Defpues deefto yo miraua en las vi- dado feñi 
fiones de la noche : y heaqui la quarta rio.q .d. | 
beftia efpantable , y temerola , y en gran- reyno ol 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien- Monarcl 
tes grandes de hierro. “Tragaua y defme- cl 
nuzaua : Y las fobras hollauacon fus pi- 
es: y era muy differente detodaslas bel” 
tias , que auian fidoantes de ella y y tenia | 
diez cuernos. e, ¡ Fanñfaril 
8  Eftando yo contemplando los cuer- neriasyja: 
nos, heaqui que otro cuerno pequeño fu- cias. 
biaentre ellos: Y delante deel fueron ar- TS. dejt 
rancados tres cuernos de los primeros: ni 
Y heaqui que en efte cuerno aula ojos,co- "00d | 
mo ojos de hombre, y vna boca que habla- fueró q) 
ua | grandezas . tadas fill. 
9 Eftuue mirando, haftaque fueron tra- las prec' 
ydas T fillas, Y l vn anciano de grande e- narchias 
dad feallentó : fu veltido era blanco como e] 
la nieue, y el pelo de fu cabega,comolana ps 13 
limpia : fu filla,de llama de fuego . fus rue- *ppoc,s 
das,fuego ardiente. m S.de A 
10. Vn riode fuego procedia, y falia de geles. 
delante de.el, xM millares de millares le nTex.e) A 


féruian,y millones de millones afsiftian de juyzio. | 
o S.efpa; 
' 


lante deel: » el Juez le affento y los libros do 
fe abrieron. p Soberus 
Ir Yo entonces O miraua á cauía de la atreuida, 
boz delas P grandes palabras que habla- arrovad*. 
ua el cuerno :miraua hafta tanto que ma- l 
-taron 
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oda fu raronla beftia,2y fu cuerpo fué deshech e, 


20» 
2 Aun tambien quitado a las otras 
beltias lu Señorio . porque les aula ido 
+ dada longura de vida halta b cierto tiem- 
O. : 
, Via en la vifion de lanoche, y hea- 
qui en las nuues del cielo, como vn Hijo 
de hombre que venia: Y llegó halta el An- 
erano de grande edad, y hizieronlo llegar 
delante del. 


lenguajes He firuieron. x Su Señorio, Se- 
ñorio eterno: que* no ferá tranfitorio : y 
fu Reyno,que no le corromperá..: 

15 Mi efpiritu fué turbado,yo Daniel, en 
medio f de mi cuerpo, y las vifiones de mi 
cabeca me aflombraron. | 
16  Lleguémea vno delos que afsiftian, y 
preguntele la verdad acerca de todo efto: 


delos negocios. 


quatro,quatro Keyes fon, q feleuantarán 
enfatierra. 
18 Ytomarán cl Reyno del Sanéto Altif 
fimo: Y pofleerán el Reyno 5 nafta el ig- 
lo, y hafta el glo delos figlos. 
1y “Entonces R tuue defleo de faber la 
verdad acerca de la quarta beftia, que tan 
diferente era de todas las otras , Clpanta- 
bleen gran manera: quetenia dientes de 
hierro , y lus vñas eran de metal : que tra- 
gaua y definenuzaua, y las fobras hollaua 
con us pies. 
zo Tambiendelos diez cuernos,que el- 
tauan en fu cabeca : Y del otro que aula 
fubido, de delante delqual auian caydo 
tres : Y elte mimo cuerno tenia ojos y 
boca que hablaua igrandezas: Y lu parecer 
eya mayor que de ninguno de fus compa- 
“ Ñeros. 
21 Y via queefte cuerno hazia guerra có 
tralos fanétos, y los vencia .. | 
22 Haftatanto que vino el Anciano de 
- grande edad, y que le dió t el juyzio á los 
Sanétos del Altifsimo : y vino el tiempo, 
- y los Sanétos polleyeron el Reyno. 


.quarto Rey en la tierra, elqual ferá mas 
grande que todos los otros reynos: Y a 


- menuzarlahá. 
24 Y los diez cuernos , que de aquel 


E DANTE L 
( ellos fe leuantará otro , elqual ferá mayor 
y entregado para fer quemado en el fue- 


14 Y * fuele dado Señorio y Gloria y 
Reyno, y todoslos pueblos, naciones, y . 


Y hablóme y declaróme la interpretacion * 


17  Eflas grandes beftias,las quales fon. 


23 Dixoan(:La quarta Beftia, ferá vn 
e cadala tierra teagará, y trillarlahá, y def= 


Reyno le leuantarán diez reyes , y tras 


que los primeros : yátres Reyes derri- 
bara. : 
25 Y hablará palabras contra el Altifsi- 
mo, y los Sanétos del Alrifsimo quebran- 
tará : Y penfará de mudar! los tiempos y 
la Ley :Y Tm feránentregados en fu mano 
hafta 2 tiépo, y tiempos, y el medio de vn 
tiempo. 
26  Yaflentarícha 0 eljuez , y trafpafla- 
rán? fuSeñorio para deltruyr y para echar 
a perder haíta la fin. a 
27 * YY queelReyno y el Señorio y la 
majéftad de los Reynos debaxo de todo 
el cielo fea dado al Sanéto Pueblo del Al- 
tifsimo : Su Reyno Reyno fera eterno, Y y 
todos los Señorios le feruirán y le obe- 
decerán. * qual | 
28  Hafta aqui fué el fin * de laplatica. Yo 
Daniel , mucho me turbaron mis penfa- 
mientos, y mi roftro feme mudó : mas * el 
negocio guardélo en mi coragon. 
Cicas Bib To? WITT 

- Avifion de la batalla entre el Carnero y el Ca- 
Ex: esmoftrada aDantel, porlaqual fe le de- 
clara la Monarchia de los Per/as y la poftrera vis 
¿toria de Alexandro contra Dario con que trafpafe 
/a la monarchra a los Griegos : la venida de Anito- 
cho fus artes,y [w profperrdad contra el Pueblo de 
Dios, y fu fin. Otros lo entrenden del imperio Ró- 
mano, 


Balfafar, me appareció vna vilion 
“4 mi Daniel, defpues de aquella q 
me appareció * antes. 
2 Videen vilion,y aconteció quando vi. 
de, que yo eltaua en Sufan que es cabecera 
del Reyno en la prouincia de Perfia : aníi 
que vide en aquella vifion eftando junto al 
Rio Vlai. 
3. Yalcé mis ojos, y miré, y heaqui vn car 
nero que eftaua delante del Rio,cl qual te- 
nia dos cuernos , y aunque eran altos, el 
vno era mas alto que el otro : Y el que era 
mas alto fubia Y ala poftro.. 
4  Videqueel carnero heria có los cuer- 


Ex: el año tercero del reyno del Rey 


. nos al Poniente, al Norte, y al Mediodia, 


y que ninguna beftia podia parar delante 
de el,niauia quien ? cfcapafle de fu mano: 
Y hazia conforme a fu voluntad, y * cada- 
dia fe hazia mas grande, 
5 Y eltado yo cóliderádo,heaqui vncabró: 
delas cabras venia de la parte del Poniére: 
fobre la haz de toda la tierra,elqual no to- 
saua la tig» 
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mS.el Pue- 
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o Como 
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de Dios an 
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lio. 

rlía. 60,12: 
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u Heb.yo 
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Tex. Heb. 
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prec. Heba 
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pio. 


y Lo4 dezi- 
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z S.¿losG 
elte heriía. 
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cidO.: 
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Heb.vifI- 
ble. 
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«tierra de 
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del qual, y 
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g El Súmo 
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miímo 
Dios. 
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preu.del 
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tos 

¡La ley y 
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72.Mach.ro 
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Arr.V.ILo 

m Laidola- 
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Pueb.¿có-- 
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n Halta 
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Arr.7,25. 
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o Buelto 4 
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Ícr. 

p O, de dé- 
tro,Ó de la 
ribera del 


Rio. 
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la tierra : y tenia ¿quel cábron vn cuerno 
a de ver entre Íus ojos. 


6 Y venia halta el carnero que. tenia 


los dos cuernos, al qual yo aula vifto que- 
eltaua delante del Rio : Y corrió contra 
el con la yra de fu fortaleza. 

7 Y videlo que llegaua junto al carne- 
ro : y leuantófe contra el, y hiriólo, y que- 
bró fus dos cuernos : porque enel carne- 
ro no auia fuercas para parar delante 


.deel, Y derribólo en tierra , y hollólo; ni 


vuo quien librafle al carnero de fu ma- 
no. 


8 Yel cabron delas cabras b fe engran- 


deció en gran manera; y eltando en fu 
mayor fuerca, aquel gran cuerno fue que- 
brado : y fubieron en fu lugar otros qua- 
tro € marauillofos hazialos quatro vien- 
tos del cielo. Sed 

9 (Y del vno deellos falió yn cuer- 
no pequeño , el qual creció mucho al 
Mediodia y al Oriente , y * ala deflea- 
ble. : z 
10 Y engrandeciafe * hafta el exer- 
cito del cielo: y parte del exercito y de 
las eftrellas echó por tierra, y las holló. 

1 Y hafta? el emperador del exercito fe 
engrandeció:y por el fué quitado el Cóti- 
no /acrificio, y el lugar de lu Sanétuario fue 
echado por tierra. 

1 Y*elexercito fue entregado á cauía 
del Contino Jacrificio , á cauía dela pre - 
uaricacion ¿ y echó por tierra ! la Ver- 
dad : y hizo todo loque qus/o , y fuccediole 
profperamente. 

13 YoytvnSanéto que hablaua; y otro 
delos fanttos dixo á vn otro que hablaua: 
Hafta quando durará la vifion | del Conti- 
no Jacrificio, M y la preuaricacion aflolado- 
ra que pone el Sanctuario y el exercito pa- 
ra ler hollado? 

14 Yelmédixo » hafta tarde y mañana 
dos mil y trezientas : y el Sanétuario ferá 


0 juftificado. 


15 Y acaeció que eftando yo Daniel 
conliderando la viñon , y bufecando fu 
entendimiento, heaqui que como vna fe- 
mejancga de hombre fe pufo delante de mi. 
16. Y oy wnaboz de hombre P entre V- 
lay,que algó la boz y dixo:* Gabriel enfe- 
ñala vilion a efte. 

17 Y vino cerca de donde yo eltaua , Y 
con lu venida me aflombrc, y cay fobre mi 
roftro: y el me dixo:Entiéde 1hóbre,porá 
r ¿lmempola vilionfe cumplirá. 

18. Y cftando el hablando con migo, cay 
* dormido en tierra fobre miroftro ; y el 
me tocó, y tornómeen mi eftado: 


De ds Bd E UL, 


«do 2 los preuaricadores fe cumplirán, le- 


«con fuerca fuya : y deltruyrá marauillo(a- > 


co por los Romanos. : 


19 Y dixo,Heaqui queyo te enfeñaré loq 
ha de venir* enel fin de la yra: porque Y al 
tiempo fe cumplira, , 

20 Aquel carnero que vifte, que te- 
nia cuernos, fon*los Reyes de Media y de 
Perha, ; 

21 Yelcabron,el cabró,Y El Rey de Gre- 
cia: Y el cuerno grande que tenia entre fus , 
ojos,es ? el Rey Primero: £ Quando: 


22 Y quefuequebrado, y fuccedieron Diosaca- 
quatro en lu lugar:/1gntfica que quatro Rey- barádec 


nos fuccederán de lami/ma nacion,mas no 
cn la fortaleza deel. 
23. Masal cabo del Imperio deeftos,quá- 


Pueb. 


uantarlchá vn Rey P fuerte de cara y enté- 
didoendubdas. 


24 Y iufortaleza fe fortalecerá, mas no Y Lamo-! 


narchia d: 
mente, y fuccederleha profperamente : y 
hará,a/u voluntad, y deftruyra fuertes, y al 
pueblo delos fanétos. 

25 Y confuentendimiento hara profpe- 
rarel engaño * en fu mano; y en fu coracó 
fc engrandecerá: y d con paz deftruyraá 
muchos: y “contra el Principe delos prin- 
cipes fe leuantará: y f fín mano ferá ¿bran- 
tado. 

26  Ylavifion8 dela tarde y de la maña- 
na que efta dicha , es verdadera : y tu 
E guarda la vifion , porque es para muchos 
días. 

27 Y yo Daniel fue quebrantado, y el- 
tuue enfermo algunos dias: y quádo conua- 
leci,hize! el negocio del Rey ; y eftaua ef. 
pantado acerca dela vifió : y no auia quié 
la entcdiefíe. 


aLa idol: 
A 
tafía del y 


Dios fuer 


mo. gráde 
b Impudé 


cPoríus | 


dulenta ct: 
fraudulen 
tasligas. 1 
aba! 
e Contra: 


pueb, 


CAT RS 


Il 


y Arrvdg 
o” Daniel llegare ya el plazo de la E Notala 'Ñ 


captinidad de fuPueblo feñalado porleremias, Liens 


ora d Dios por el perdo del 'peccado del Pueblo y por ¡Por el Ñ 


fureftitucion. 1L Orando el, le es renelado el t1em= qual auía y | 
po de la venida del Mefiias (queera la verdadera do aSulan, 


en quien Dios anta de cerrar todo el Viejo Teftamés 
to conel cumplimiento de fus prome/]as.Mtem,/u mu- 
erte,y la abjeccion y. afJolamiento del Pueblo Indai- 


remifiion de los peccados y la verdadera libertad) ALTA 1] 
| 
| 


Y 29,10, 
T Heb.fi- 


miente» 


Afluero de la t nació de los Medos, : 

” el qualfue puefto por Rey fobre el 
Reyno delos Chaldeos. cd 
2 Enel año primero de fu Reyno yo : 

Daniel miré attentamente en los libros 1 Heb.fue | 

«l numero de los años del qual + hablo palabra de 

Ichoua al Propheta Jeremias , que auia de Ichál e» 

: fenecer | 


En año primero * de Dario hijo de *Jer. 15 12, 


pueblo de 


en fu col-: 


y aftuto. 


induftrias. 
d S.frau- '' 


Diosyfu 


fArr234e 
ya 


. 


» a 
Barw 


Nba 


E ¡ Dev, 27, 
5 


MS 


¡Cumplió 
- nel effe- 
0. 


Heb.juz- 


1 [CIN 

¡Tu pala. 
'1Y ame- 
ZAS. 
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fenecer la affolacion de lerufalem en feté- 
taaños. 

3” Y 2 bolui mi fazal Señor Dios,bufcan- 
dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili- 
cio, y Ceniza. 


Li 


4 Yoréa lehoua mi Dios, y confeflé, y 


dixe,* Aora, Señor, Dios grande,? digno 


de fertemido,* que guardas el Concierto 
y la mifericordia con losq te aman y guar. 
dan tus mandamientos, 


*" y Hemos peccado,hemos hecho iniqui- 


dad , hemos hecho impiamente, y hemos 
fido rebelles, y hemosnos apartado de tus 
mandamientos y de tus juyzios.. 

6 Nohemosobedecido atus fieruos los 


Prophetas que en tu nombre hablaroná. 
nueltros Reyes, 2 nueftros Principes, y a. 


nueítros padres , y atodo el pueblo de la 
tierra. 

7 “Tuya es Señorlajufticia,y * nueltra 
la confufion de roítro,como el dia de oy es 


¿todo hombre de luda, y alos moradores 


de Terufalem, y á todo Ifrael,á los de cerca 
¿los de lexos, en-todas las tierras dóde 
los has echado á cauía de furebellió,cond 


rebellaron contra ti. e 
g8 Olehoua, nueltra esla confufion de | 


roftro:de nueltros reyes,de nueltrosPrin- 
cipes,y de nueítros padres,porque pecca- 
mosa tl. u 

9 Delehoua nueftro Dios es fel auer mi- 
fericordia, y el perdonar, aúque no/otros re- 
bellamos contra el. pd 

10 Y no obedecimos a la boz de Te- 
houa nueftro Dios para andar por fus 
Leyes, las quales el dió delante de nofo- 
tros por mano de fus fieruos los Prophe- 


mw Y todolIfrael trafpalló tuley apartan- 
dofe por no oyr tu boz: porloqual la mal 
dicion y lajura *que efta efcripta en la ley 
de Moyfen Sieruo de Dios ha diftilado fo- 
bre nofotros , porque peccamos contra 


el. 

1 YelS afirmó lu palabra que habló fo- 
bre nofotros y lobre nueftros juezes, que 
nos* gouernaró,trayendo fobre nofotros 
tan grande mal : que nunca fue hecho de- 
baxo del cielo, qual el que fue hecho en le- 


rufalem: 


13 - Como eftá efcripto en laley de Moy- 
fen,todo aquel mal vino fobre nofotros: Y 
nunca rogamos a la faz de lehoua nueltro 
Dios, ¡para conuertir nos de nueftras mal. 
dades, y entender T tu Verdad. 

14 Y! appreflurófe Ichoua fobre el caf- 
tigo , y truxolo fobre nolotros 3 porquees 
luíto lehoua nueltro Dios en todas lus o- 


ML NN E: EMT 


bras 
boz. 
15 * AorapuesSeñor Dios nueltro, que 
lacalte tu Pueblo de la tierra de Egypto 
- con mano poderoía, y ganafte para t1 Nó- 
bre mM comoelte dia,peccamos,impiamen- 
te hemos hecho. 
16 OSeñor,feguntodas tus jufticias a- 
parteleaora tu yra y tu furor defobre tu 
Ciudad Ierufalem,tu Sanéto Monte : por- 
que a cauía de nueftros peccados, y por la 
maldad de nueftros padres Icrufalem y 
todo tu pueblo es dado en verguenga ito- 


. dos nueftres alderredores. 


17  Aorapues Dios nueítro, oyela ora- 
cion de tu fieruo y [us ruegos;y haz que tu 
roftro refplandezca fobre tu Sanétuario 
aflolado,» por el Señor. 
18  Inclina,o Dios mio,tu oreja, y oye:a- 
bre tus ojos, y mira nueítros affolamiétos, 
y la Ciudad, * fobre la qual es llamado tu 
Nombre: porque no confiados en nueítras 
julticias derramamos nueftros ruegos de- 
láre de tu prefencia,mas en tus muchas mi- 
feraciones. 
1g OyeSeñor.Perdona Señor.Eftá atté- 
to Señor, y haz.No pongas dilacion por t1 
« mifmo Dios mio: porque tuNóbre es lla- 
E fobre tu Ciudad y fobre tu Pue- 
O; 
20 G Aun eftaua hablando, y orando, y 
confeffaua mi peccado, y el peccado de mi 
Pueblo Tfrael, y derramaua mi ruego delá- 
te de lehoua mi Dios por el Monte fanéto 
de mi Dios: q 
21 Auneftauahablandoen oracion, y a- 
quel varon Gabriel * al qual auia vifto en 
vifion? ál principio, bolando con buelo 
me tocó,como ála hora del facrificio de la 
tarde. eN E 
22 Y hizomeentender, y habló con mi- 
go y dixo : Daniel, aora he falido para ha- 
zerte entender 1la declaracion. 
23 — Alprincípio de tus ruegos" falió la 
palabra, y yo he venido para enfeñartela, 
porque tu eres varon 5 de defleos. Entien- 
de pues la palabra , y entiende la vi£i- 
on. 
24 *Setentafemanas eftan * determina- 
das fobre tu Pueblo, y fobre tu Sáéta Ciu- 
dad, para fenecer la preuaricion,y conclu- 
yr el peccado , y expiar la iniquidad, 
y para traer la jufticia Y de los figlos : 
y para * fellar la vifion y la prophecia, 
y T vngir la Sanétidad de Sanétida - 
des. 
25  Sepas pues y entiendas, que *defde la 
talida de la palabra para hazer boluer 
el pueblo 


346 


que hizo:porqueno obedecimos a fu 


* Bar.2,11. 
Ex0. 14,18, 


m Clariís. 
m0O.como 
aun hafta 
OY P2rects 


n Haz efto 
portifolos 


o Quefe 
llama Ciu- 
dad de le- 
houa. aníi 
V.19o 


11. 
* Arr.8,16. 
p Antes. 
q Heb.in- 
teligencias 
rMefue 
mandado» 
s Preciol0s 
eftimado 
deDios. 
*Matt. 24, 
15, 
lo4n,1,4.5 
tHeb.cor- 
tadas»: 
u Eternas 
x Cerrar. 
concluyr 
conel cum- 
plimiento. 
y Dar la 
verdadera 
yncion al 
verdadero 
Sáctuarios. 
Ot.¿l San» 
Eto delos 
fanctos, 
z Defde el 
edidio 
real. 


Eíd,1,10 


347 


el pueblo, y edificar a lerufalem,hafta el Ca- 
a Primero pitan Chrifto aura 2 fiete femanas, fefenta 


DON nd y dos femanas entre tanto fe tornaráá edifi- 
ba ciudad Sar P la plaga y el muro C en tiépos angul- 
c Heb. en tioÍos; y 

anguítia de 26 Y defpues de las fefenta y dos fe 
tiempos. manas el Mefsias ferá muerto , y 4 nada 
dSerá echa tendrá : (y * el Pueblo Principe viniendo 
do delapol def ruyrála Ciudad y el Sané: 

6. MEE ruyra. y el Sanétuario, cuyo 
26,9. Heb:y fin Jera'como con auenida de aguas: hafta que 
no3él.  2lfindela guerraf fea talada con affolamié 
eEljpueblo tO.) ! 

¿ entonces 27 $ Y enotra femana confirmará elCó- 
tédrála mo cierto Bá muchos, y ¡ála mitad de la fema- 
SU na hara ceflar el facrificio y el Prefente : y 
pucbloRo- a cauía f del ala de las abominaciones ven- 
o rá aflolamiento, hafta que perfeéto aca- 
fs. lerufalé bamiento le derrame fobre el pueblo abomi 
g Continua nable. 
el propofi- 

zo conlod 

Gda arriba, 


1 Melfsias. á 
En bl A varon de admirable afpeéto (es Christo por 


to. Heb.en Y c4yo habito Je deferinen fus qualidades y off- 
ynafemana cios) /e mueftra a Daniel: y efpanta do Daniel de /w 
fonya7o. vistayel lo conforta,y le comienga d declarar la cam 
h Matth.26, /a de fu venida, 

23. por mu- 

chos KC. 


¡ Alostres ) N el tercer año de Cyro rey de Der- 


A SO 


años y me- fia fué reuelada Palabra a Dan1el cu- 
dio dela yo nombre era Balthafar: y la Pala- 


poftrera  braera verdadera, y ! el plazo grande :la- 
fem. fué el qual palara el entendió, y tuuo intelligen- 
PAGA ciacola vifion, 

a de En aquellos dias yo Daniel M me con- 
Chrifto. trilté tres femanas ? de tiempo. 

Y Delaue- 3 No comi pan * delicado,ni carne ni vi 


mida. dela po entró en miboca , nime vnté con yn- 
Apra guento, halta que [e cumplieró tres fema- 
A AS pas dedias. 
onardaua 4 Y alosveynte y quatro dias del mes 
para luégo Primero yo eftaua a la orilla del gran rio 
tiempo. — P Hidekel: . 
m Heb. fué <  Yalgandomis ojos miré, y heaqui vn 
es varon veftido Y de liengos ,y ceñidos fus 
e lomos de oro muy fino . 
abfinencia SY fu cuerpoera Y como Tharbs: y fu 
y duro tra- roítro parecia vn relampago: y fus ojos 
tamiento- comoantorchas de fúego. y fus bragos y 
-n Heb.de fus pies como de color de metal refplan= 


e y deciente : Y la boz de fus palabras , como 
deffeos. boz de algun excrcito. 

eueoas - . . LAS 
A Y yo Daniel folo vide aquella vion: 


q Eramubi- y los varones que efflaman conmigo, no la 
to religiolo vieron: mas cayó fobrecllos vn gran te- 
y honorifi- mor,y huyeron, y efcondieronfe . 

codelos$a 3 Y quedé yofolo : y vide.clta gran vi. 


erdotes y , : 
y faltos a, fon, y no quedó en mi esfuergo antes mi 


DUXA UN "L ELL 
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fuergafe metrocó en delmayo lin retener todoel € 
alguna fuerga. 
9 Y oy la boz de fus palabras: ycomo ?*%- 9%, 
oy laboz de fus palabras fué adormecido 
lobre mi roltro, y mi roftro en tierra. 
10 Y Heaqui que vna mano me tocó, y 
hizo que me mouiefle fobre mis rodillas, 
y lobre las palmas de mis manos. 
= Y dixome, Daniel varon ' de defleos 
eltáarrento a las palabras que yo te habla- 
re, y leuárate! fobre tus pies:porque yo fo y 
embiado aora a ti: Y eftando hablando có- 
migo efto, yo eftaua temblando. 
12 Y dixome, Daniel no temas : porque 
defde el primer dia que difte tu coragon á 
entender, y daffiigirte en la prefencia de 
tu Dios ,fou oydas tus palabras : y yo loy 
venido a cauía de tus palabras. 
13 — Masel Principe del Reyno de Perla 
le puío contra mi veynte y vn dia: y hea- 
qu ¿Michael vno de los principales Prin= 
cipes vino para ayudarme, y yo quedé ay 
con los Reyes de Perha. e: 
14 Y foyvenido para hazertefaberlo- 4 
que ha de venir a tu Pueblo en los pof- 
treros dias: porque aun awrdvilion poral- 
gunos dias, ! 
15 Y eftando hablando conmigo feme- : 
jantes palabras , puíe Y“ mis ojos en tierra u Heb.1 
y enmudeci. -  roftroyol|' 
16 Y heaqui como vnafemejanga * de vulto. l 
hombre, que tocó mis labios: Y abri mi 5 | 
, Er ¡jos de 1 
boca , y hablé, y dixeá aquel que eltava bres.esel 
delante de mi, Señor mio, con la vifionfe mifmodl 
traltornaró mis dolores fobre mi, y no me blauacód 
quedó fuerga, | 
17 Como pues podra el eruo de efte mi Al 
Señor hablar con efte mi Señor:porque en 
elte imítante me faltó la fuerga, y no me 4: 
dó? aliento. 
18 Y aquella como femejanga de hombre 
Z metocó otra vez, y me confortó. 


queías 


sArr. 9 


tHeb.en: 
eltado. ¡ 


y Erico 


2 Heb.ati 
: dió 2toce 
19 Y medixo , Varon2 dedelleosno pe, 

temas , paz a ti: ten buen animo y esfuer- AA 
gate. Y hablando el conmigo, yo me es- E | 


AA BET 


torcé y dixe,Hable mi Señor,porque esfor 
gado me has. 

20 Y dixo,Sabes porque he venido a ti? 
porque luego tengo de boluer para pelear 


con el Principe de los Perfas : y en falien- e 13 
do yo,luego viene el Principe de Gre= | 
cia; ñ 


21 eii yo te declararé loque cita eL o entadi 
cripto Pen la efcriptura de verdad : Y nin corminas 
guuo ay que le esfuerce conmigo en el- del divi 
Los negocios, no Michael vu- confejo $ 

eltro Principe,  defuPro| 

CA- video 
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5 Profigurendo aquel infigne varon en furenela- 
E cion a Daniel , enfeñaleel principado de la Mo- 
+ marcha de los Der/as,y fu fin en Alexandro, el qual 
muerto, fu feñorto feria repartido entre quatro, cu- 
yas pendencias deferine largamente, efpecialmen- 
te entre los reyes de Egypto ,y los dela Afía menor, 
hasta venir a Antiocho el ilustre (alqual con ma- 
yor verdad el llama el Vil) y d los males que hixo 
enlatierradeludea. 11, Y porque efte en Ju a- 
Etos tuno figura y oflicio del verdadero Antichrifto, 
en la dejeripcion de fus impiedades el Efpirita San- 
¿lo (por ventura excediendo de la figura,como o- 
0 tras vexes fuele, )pinta algunas efpeciales condicio. 
a nes y notas del verdadero AntichriSto, paraque do- 
18 de quiera que apareciere en el mundo,no fe pueda 
| eftonder de los que lo comocieren por efías feñas. 
-JIL  Buelue a la narracion de Antiocho,como per 
fenerando en fu crueldad có el Pueblo de Dios,y bol- 
niendo a fms latrocinsos contra Eg. ypto, fué impeds- 
- do del imperio Romano, el qual a la fin embrando 
Jus fuercas deshizo a Antiocho,tomó toda la tierra 
y entre todo lo de mas a leru/alem. 


En elaño primero deDario el deMe 
dia,yo eftuue para animarlo y forta- 
lecerlo. 
2 Yaora yo temoftraréla verdad: Hea- 
qui que aun tres Reyes eftarán en Perha, 
y el Quarto fe enrriquecerá de grandes ri 
LL quezas mas que todos : y fortificando fe 
confus riquezas defpertará atodos con- 
tra el Reyno de Grecia. 
rd Y lewantarfehá vn Rey valiente,elqual 
No para Íc enfeñioreará fobre gran feñorio, y hara a 
decen- fu voluntad. 
le Y quando? fe ouiere enfeñoreado, fu 
IQ Heb. de Reyno ferá quebrantado , y ferá partido 
: , como ¿MÍOS quatro vientos del cielo, y noa fu 
al8,y7,re decendiente, ni fegun el Señorio conque 
yporrey el fe enfeñoreó : porque fu Reyno Íerá ar- 
1. rancado,y paraotros P fuera decftos. 
¿Sel del 5 Y hazerfeha fuerte el Rey del Medio- 
ar dia'y de fus * principados, y d fobrepujar- 
tuomo  1Ohá, y apoderarfcha, y fu feñorio (era gra- 
lo Heb. de feñorio. y 
“eírcarfe- 6. Masálcabo de algunos años [e concer- 
hibreel. tarán , yla hija del Rey del Mediodia f fe 
HA 4- cafará con el Rey del Norte para hazer 
d ia 8 los conciertos :, mas h no tendrá fuerga 
e debraco, nipermanecerá el ni fu braco. 
2 lb. los Porque ella * ferá entregada , y los que la 
ichos. ouieren traydo : Y fu padre, y Flosque ef- 
so fera tauan de fu parte en aquellos dias. 
pd Mas del renueuo de fus rayzesfe leuá- 
tará fobre fu filla, y vendra al exercito , y 
entrará en la fortaleza del Rey del Norte, 
T :b.el q y hará en ellos a fu voluntad, y corroborar- 
1% inforta fehá. : 


S. 


¿la mu- 


y 
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8 Yaunlos diofes deellos con fus prin-. 
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-Cipes , con fus vafos preciofos de plata y 
de oro, lleuará captivos en Egypto : Y por 
algunos años el ! fe mantendrá contra el rey 1 Heb.efa. 
del Norte. : rá, 
9 Yi yédráenel Reyno el Rey del Me- ” Seraret: 
-diodia,y bolueráa fu tierra. ÓN pe 
10 . Mas” lus hijos fe ayrarán, y ayunta- » do rey 
rán multitud de muchos exercitos, y ven- del Norte* 
drá 94 gran priefía, y inundará, y paffará, o Heb.vinié 
y tornará, y P llegara con yra hafta lu for- do. 


taleza. p Heb. ay- 
1 Por loqual el Rey del Mediodiafee- "“"Ícha hat: 
ta Kc 


nojará : Y faldrá , y peleará con el mimo q Heb.harg 
Rey del Norte:Y 3 poudrá en campo gran eftar E 
multitud, y toda aquella multitud ferá en- 

tregada en fumano. 

12  Porloqualla multitud fe enfoberue- 
cera,eleuarfeha fu coracó, y derribara mu- 

chos millares, y no preualecerá. r Heb.de 
13 Y boluerá el Rey del Norte , y pon- lostiempos 
drá en campo mayor multitud que prime- delos años 
ro: y acabo" del tiempo dealgunos años * las. 19, 
vendrá a gran priefía con grande exercito ie E 
y con muchas riquezas. SD erGdOO 
14 — *Masen aquellos tiempos muchos Íe + Parag fe 
leuantaran contra el Rey del Mediodia, y cúpta ene- 
$ hijos de disipadores de tu Pueblo fele- líos la pro- 
uantarán * para confirmar la prophecia, y Phecia de 
caerán. ; A Ed 
15 Y vendra el Rey del Norte, y fundara SES , 
baluaftes , y tomara ciudades fuertes, y RON 
U los bracos del Mediodia no podran per- del rey del 
manecer,nifu pueblo efcog1ido,ni aura for Mediodia 
taleza que pueda refiftir. no podra 
16 Y el que vendrá contra el, hara a fu vo Ode ei 
luntad, ni aurá quien fe le pueda parar de- yS.d Royo 
lante : Y eftara en la tierra * defleable : la. ; 


> t0.0 ¿lMe- 
qual [era confumida en fu poder. 


diodía. 
17 Y pondráfuroftro * para venirconla z Có el rey 
potencia detodo fu reyno, y hara + con el de Es. 
Cofas rectas, y darleha vna hija de /us mu- Aena 
geres 2 para traftornarla: mas no eltará, AS eS 
niferá porel. ! pues contra 
18 Boluera defpues fu roftro a las Iílas, lu marido. 
y tomará muchas: y vn Principe le hara pa- b En la ver- 
rar P fu verguenga, y aun boluera fobre el guengaque 
fu yerguenca yua hazien. 
res : S do ¿lpue- 
19 Deaquiboluera fu roftro 4 las forta- EA: 
lezas de fu tierra: y trompegará,y caerá, Y e Lasimpo: 
no parecerá mas. ficionesin- 
z0  Masfuccedera en fu filla quien quita- humanas, 
rá Clas exacciones, el qual fera Gloria del ¿Antiocho 
Reyno: mas en pocos dias ferá quebran- e O 
tado no en enojo,ni en batalla. A 
21 Y fucederá en fu lugar d va vil, alqual Mach.oraiz 
no darán la honrra del Reyno, mas ven- de peccado: 
dra con paz, y tomará el reyuo* conhala- e O,con cw 
gOS» añ OS 
, 2 1 
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23 Y los bracosferán inundados dein- 
undacion delante deel : Y ferán.quebran- 
tados y aun tambien el capitan del Con- 
cierto. 
23 Y defpues delos conciertos con el, 
el hará engaño, y fubira, y faldrá vencedor 
con poca gente. 
24  Eftando la prouincia en paz y en abú 
dancia entrará, y haráloque nunca'hizie- 
¿Heb.3 0 *Ó lus padres, nilos padres de lus padres: 
prela y delpojos y riqueza repartirá + ¿4 
Lus foldados : y contra las fortalezas pen- 
fará con fus penfamientos: y esto por tiem- 


po. 


Jos. 


25 Y defpertaráfus fuercas y fu coragon ' 


contra el Rey del Mediodia con grande 
exercito: Y el Rey del Mediodiaferá pro- 
uocado ¡la guerra con grande exercito, y 
bh Heb.pen- MUY fuerte : mas no preualecerá , porque 
«farán penfas Ple harán traycion. 
_mientoscó 26 Y los que.comerán C fu pan,lo que- 
tra el. brantarán: Y fu exercito ferá d deltruy do, 
dE e y caerán muchos muertos. y 
fu vianda.. 27 Y.elcoragon deeltos dos Reyes ferá 
dHeb.inun Para hazer/é mal: y: * en vna miíma mefa tra 
darí. tarán mentira:mas no feruirade nada:por- 
e Log arr. quef el plazo aun no es llegado. 
MAS 28 Y bolueríeháa fu tierra có grande ri- 
hb, aun queza, y * fu coragon/era contra el Sanéto 


“fin al plazo . e SS 
:oRcño” Concierto: Y hara, y boluer fehi a fu tre- 
rra. i 


por Dios. 
g Determi- 29 Al tiempo feñalado tornará al Me- 
narícha de djodia, mas no ferála poltrera venida co- 
hazer gue- mola primera. 
rra alos lu- : , ; 
dios.anñ.v. 39 Porquevendrán contra el naues* de 
30. Chithim, y el fe contriftará, y tornarfeha, 
¡ De hazia y enojarfeha conrra el Sanéto Concier- 
Grecia. — to,yhara: yboluerfeha, y penfará contra 
“los que aurán defamparado el Santo Có- 
+ Gente de CIerto. : 
guarnicion 31 Y ferán pueftos | bracos de fu parte, y 
1 Arr.3,10, contaminarán el Sanctuario de fortaleza: 
Xc. y | quitarán el Cótino /acrificto, y pondrán 
m Otdeaf: La abominacion” efpantotola,. 
folamiéto. a Ñ ÉS 
nS.loszela 32. Y conlifonjas hara peccarálos vio- 
doresdel di ladores del Concierto : mas el Pueblo 
vino culto. que conoce afu Dios fe esforgará , y ha- 
2.Mach.6,7. rá. 
o Enmedio 33 
de efta gra- 


Y los fabios del Pueblo darán fabi. 
duria 4 muchos: y ” morirána cuchillo, aá 

ue perílecu- de 

cio fuego, y captiuidad , yfaco , por algunos 

p Mathatias dias. 3 

y fus hijos :34 Y 9 enfucaerferánayudados P de 

Ec. «pequeño focorro : y muchos fe ayuntarán 

9 O,con en con ellos con lifonjas. 


aa de 25 Mas delos fabios caerán para fer pur- 
fin. gados, y limpiados,y embláquecidos,hal 


ta el tiempo” determinado,porq aun para 


D ¡A ¡NVI ¿E to. 


_horrarlohá con oro,y plata,y piedras pre- fuercas o 
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elto ay plazo. 

36 YelRey hara a fu voluntad : y enfo- 
“beruecerfeha, y engrandecerfehá fobre to- 
do dios:y contra el Dios delos diofes ha- $ Árr. 7, 
blara* marauillas, y fera profperado,hafta  - 
«que la yra fea acabada : porque hecha eltá 
«determinacion. a 
37 q] Y delDios de fus padres no cura- 
rá, nidelamor delas mugeres: ni curará 
de Dios alguno : porque fobre todo fe en- 
grandecerá. 

38 Masal dios * Mauzim honrrará en fu 
lugar, dios que lus padres no conocieró; 


ergas. qu | 
de fola 4 
otencia 


ciofas, y con colas de gran precio. :, ña 
39 Y"coneldiosageno que conocerá, u Cóel d 
hará caftillos fuertes , enfanchará fu glo- “0 de eltu 

q Xx / ” a 105. | 
ria,y hazerloshá Señores fobre muchos, x Alasíe 
y repartirá la tierra por precio. dados 8% 


40 €] Masal cabo del tiempo el Rey del 171, 
Mediodiafe acorneara con el , y el Rey 0Ñ 
del Norte leuantará contra el tempeftad, ' 
con carros y gente de cauallo y muchos | 
nauios: Y entrará por las tierras, y inun- | 

y Arrival, 


dara, y padará . 
41 Y védra?. enla tierra deffcable, y mu- 
chasprounas caerán: mas eftaselcaparán zLo ma 
de fu mano,Edom,y Moab, y ? lo primero Lame 
deloshijos de Ammon. 
42 Yeltendera fu mano alas tierras, y la 
tierra de Egypto no efcaperá. 0 
43 Y apoderarítha de los theforos de o- 
ro y plata, y de todas las cofas preciofas 
de Egypto,de Lybxa, y Ethiopia por don= | 
de pallará ; í 
44 Mas nueuas de Oriente y del Norte 
lo efpantaran : Y faldra con grande yra 
para deltruyr y matar muchos. E 
45 Y plantará las tiendas de fu palacio. s dE. 
entre los mares,en el Monte defleable del meo ni 
Sanétuario: y vendrá halta fu fin y? no té- Monte d 
«drá quien le ayude. el E 
e | 3 
Xx IT 3 
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gy Ontinuandofe la revelacion, declarafe la ma» 
anto de Chrifto en carne y de fu Euange= 
lío, entre laqual y la confumacion del feglo y la fia 
nal Rejurrecion no auria otra mutacion de eStado 
en la Iglefía, masqueen efte permanecería, abun. 
dando empero vnas vexes mas la impiedad, otras 
vezes el conocimiento de Dios. II. Dreguntan- 
do cl Prepheta de la confmacion del figlo , no le es 
reuvelado,mas dixe 'fele el plazo dela corrupcion del 
culto defde la tyrania de Antiocho hafta fu reStitua 
cion por los Machabeos; acortando el plaxo que arró 
ba le pujo capit. 5, 14. por la tolerancia de los pios, 
como comunmente lo fuele Dios haZer.en tales ca- 


Jos. AB 
«yx Mas : 
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Mero cer 


_deludea. 
—bChrifto, pues que vuo gente hafta entonces : mas 


+ blo. 


Matt, 25, 
E 

145 

E Matt.x3, 


- decítos, 


dos ya los 
omanos 
—enlatierra 


As? enaquel tiempo b Michael el 
| gran Principe,que eftá por los hi- 
L50s de tu pueblo,fe leuárará: y fe- 

rá tiempo de anguítia,qual nunca fue def- 


fortaleza en aquel tiempo tu Pueblo efcapará es afa- 
deDios,a- ber todos 0 losque fe halláren efcriptos en 
cuyo cargo el libro. 


AA “2 Y d muchos de los que duermen.en.l 
de fu Pue- Poluo dela tierra,(erán defpertados, x v- 
nos para vida eterna, y otros|para vergué- 
ga y confulion perpetua. 

3 Ylosentendidos * refplandecerán,co- 
mo el reíplandor * del firmamento: y flos- 
que en feñan ájulticia 5 la multitud,como 
las eftrellas a perpetua eternidad. 

4 Tu pues Daniel cierra las palabras ,,y 
fella el libro halta el tiempo de la fin:i pal 
aran muchos, y multiplicarfehála fcien- 
o : 

5 Y yo Daniel miré, y he aqui otros + dos 
que eftauan , el vno deefta parte a la orilla 
del Rio,y el otro dela otraparte, á la orilla 


CcLosá en 
«Chrifto fe 
halláré pre- 
deftinados. 


4. : 

/ eHeb. del del Rio. 

=|eftendimi- 6  Y!ldixoal Varon veftido de liengos, 
| ento.Gen. 
| fHeb.los 
| juftificado- 
res dela E > y 
multitud. fu dieftra y lu finieftra al cielo, y juró por 
Ma. s3ytke 
¡gálpue-  tiempos,y la mitad : Y quando fe acabáre 


Ny O. 
hDe fu cú- 
plimiento. 


eftana obre las aguas del Rio:* Quádo era 
mm el fin de las marauillas? 

7 Yoyaál Varon veftido de liengos q 
estana fobre las aguas del Rio, el qual algó 


el Biuiente en los figlos,que ” por tiempo, 
el efparzimiento del efquadron del Pue- 


blo Santto ,todas eltas colas feran cum- 
11. plidas. 


-[¡O,corre- 8 €] Y yo oy,mas no entendi: Y dixe,Se- 
4 5d fñor mio 
 ¡Fámuchos fas? 

| enfeñado- 
res, l2.11,9s 9 
IF S, varo- EN 
- Ines.Ange- po del cumplimiento. 
[nes 

es, 


quees el cumplimiento deeltasco- 


Y dixo, Anda Daniel, que eftas pala- 
bras /eran cerradas y felladas halta el tiem. 


! 10 Muchos feran limpios,y emblanque- 
_IS.elvno cidos y purgados:Y impios * le empeora- 
rán, y ninguno de los impiosentéderá:mas 


ES 4 
¡FApoc.10 entenderán los entendidos. 


- ¡miéto def- 


duró la 


- delSeñor,y Cinco Ea E 
—tlcumpli- 3 Ytu yrása la in,y repofarás, y leuan- 


- miento de  tartehás en tu fuerte al fin delos dias. 


1 Mas deídeel tiempo que fuere quita- 
do el Contino Sacrificio halta la abomina- 
tasm. cion? efpantofa aura mil y doziétos y no- 
a Tres años uenta días. 

y medio ¡3  Bienauenturado el que efperáre , y 
llegáre haíta mil y trezientos y treynta y 
inco dias. 


mEl cúpli- 


- predicació 


- odos eftos: 
nyfterios 
¡ecófumó 
- melloscó  Hebrayco, loque fe 


' 


Hafta aqui fe lec el texto de Daniel en 
figue en eftos dos 
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capitulos poftreros es trasladado dela 
verfion de Theodociorr. - 


La hiftoria de Sufanna. 


: Oraua en Babylonia vn varon lla- 
Y mado loacim. 
2 El qual auia cafado con vna 


muger llamada Sufanna hija de Helcias, 

muy hermo(Ía, y temeroía de Dios. 

3 Porque fiendojultos fus padres, auian 

apio fu hija fegun la ley de Moy - 
en. : 

4  Efte loacim era hombre muy rico, y 

tenia vn jardin cerca de lu caía: y por fer 
de los mas honrrados, todos los ludioslo 
vilitauan. 

5 Aquelaño fueron pueftos por luezes 
dos viejos del Pueblo, delos quales dixo 
el Señor,que la maldad falió de Babylonia 
delosjuezes viejos, que parecian gouer= 
nar el Pueblo. 

6  Eftos frequentauan la caía de loacim, 
y ¿ellos acudian todos losque tenian al- 
gun pleyto. 


fu muerte. 
Reftó ladif- 
perfion del 
Pueblo lu- 
daico que 
vino poco 
.deípues. 

o Heb,ha- 
ran impia- 
mente. 

p O,de af- 
folamiéto» 
Efta esla 4 
el Señor cie 
ta Mattho 
24150 


7  Aconteciapues,que defpues de defpe= . 


dido el Pueblo ála hora del mediodia, Su- 
fanna fe entráua apallearíe al huerto defi 
marido. 

8 Los dos viejos mirauan,como cada dia 
entraua y fe paflcaua,de tal manera que e- 
llos fe encendieron en fuamor, 

9 Ytraftornófeles el fentido, y boluie- 
ró fus ojos por no uerel cielo, ni acordar- 
le delos juftos juyzios. 

1o Y eftando ambos llagados de fu amor, 
ninguno deellos daua a entender Lu dolor 
alotro: 

1 Porq cada qual deellos tenia verguen- 
«ca de declararal otro la cudicia que tenia 
de auerla. 

12  Masellos procurauan con toda folici- 
tud de verla cada dia . Dixo pues el vno al 
Otro. 

13  Vamosa caía, porque ya eshora de 
comer. Y anfi le apartaron el vno del o- 


¡trO. 


14 Defpues tornando, toparonfe en el 
miímo lugar, y preguntandofe la caufa, al 
fin el vno alotro confefló fu cobdicia : y 
entonces acordaron de comun confejo el 
tiempo en que la podrian hallar (ola. 

15 Aconteciópues,.que auiendo aguar- 
dado tiempo oportuno, Sufanna entró al 
huerto,como cada dia folia,con dos eria- 


MM 
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das : y porque hazia calor , quifofe la- 
uar. AAA: 
16  Niauia nadie dentromas delos dos 
viejos, queeftauan efcondidos, y la efta- 
uan affechando. 
17 Ella entóces dixo a fus criadas, Traed- 
me del olio y del xabon, y cerrad la pu- 
erta del lardin , porque me quiero la- 
uar. 
18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falieron para traer loque lesmádaua cer- 
rando tías (i la puerta del lardin: no fabié- 
do quelos viejos eftuuieflen dentro elcó- 
didos. 
19 Quando las criadas eftunieron fuera, 
los dos viejos fe leuantáron, y corrieron á 
Sufanna diziendo. : 
20  Heaqui,las puertas del Jardin eftan 
cerradas, y no ay quié nos vea, y nofotros 
eltamos enamorados de ti, por tanto con- 
fiente con nofotros, y dexanos llegar á ti: 
21 Porquefino lo hizieres , ateftiguare- 
mos contra ti, queeftaua vn mancebo có- 
tigo, y que poreíto embialte fuera las cria- 
as. 
22 Entonces Sufanna gimió, y dixo,An- 
guítias me cercan de todas partes: porque 
fi efto hiziére, la muerte mees cierta : y Íi- 
no lo hiziére , no eflcaparé de vueftras ma- 
nos. 
23 Mas mejor me fera caer en vueftras ma- 
nos fin hazerlo, que peccar en la prefencia 
del Señor. 
24 Y junto conelto ella comengó a dar 
grandes bozes, y los dos viejos dieron tá- 
bien bozes contra ella: 
25 Yel vno deellos corrió, y abrió las 
puertas del lardín. 
26  Loscriados de caía oyendo las bo- 
zes en el lardin, entraron corriédo por vn 
poftigo por ver que era. on 
27 Mascomolos viejos hablaró,los cria- 
dos fe auergongaron en gran manera:por- 
que jamas tal coía fe auia dicho de Sufan- 
NA. p 
28 El dia figuiente autendofe juntado el 
Pueblo en caía de loacim fu marido, vinie- 
ron tambien los dos viejos llenos de mal- 
uados penfamientos contra ella para ha- 
zerla morir: 
29 Y dixeró delante del Pueblo,Embiad 
por Sulanna la hija de Helcias muger de 
loacim. 
30 Y ella vino con fus padres y fus hijos 
y con todos fus parientes. 
31 Sufauna era muy delicada , y hermofa 
de roftro: 4 
32  Ylos maluados lamandaró defcubrir 
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(porque venia cubierta)para porlo menos 
nali hartaríe de fu hermofura. 
33 Sus parientes, y todos losquela cono- 
cianllorauan. des 
34 Entonceslos dos viejos fe leuantáró 
en medio del pueblo, y pulieró las manos 
fobre la cabeca deella. 
$5 - Mas ¿Hallclando tenia pueltoslos o- 
jos enel cielo:porque fu coragon tenia có- 
fianca enel Señor. 
36  Ylosviejos dixeron, Andando nof- 
otros folos palleandonos por el lardin,e£2 
ta entró con dos criadas: y cerrando la pu- 
erta del lardin,embió las criadas. 
37 Yvnmancebo queeftaua elcondido, 
- vino a ella, y echófe conella. 
38 Entonces nofotros quecltauamos á va 
rincon del lardin,viendo efta maldad, cor- 
rimos a ellos, y vimoslos juntos. 
39 Masaelnolo pudimos prender,por-= 
que era mas fuerte que nofotros, y anfi a- 
briendolas puertas fecfcapó. - 
40 Y prendiendoa efta preguntamoste 
quié era aquel mancebo, y no nos lo quifa 
dezir.Deelto nofotros fomos teftigos. 
41 Los dela Congregacionles dieró cre- 
dito, como a viejos y Juezes del Pueblo, y 
aníila condenáron a muerte. 
42 Entonces Sufanna clamó a alta boz 
diziendo, O Dios Eterno que conoces lo 
fecreto, y fabes todas las colas aun antes 
que fe hagan, 
43 Tufabes queeftos han dicho falo tef- 
timonio contra mi, y heaqui yo muero no: 
auiédo cometido ninguna cola delas que 
eftos han inuentado contra mi malicioía- 
'mente. 
44 YelSeñoroyó fuboz: 
45 Y lleuádo la ala muerte,el Señor def 
pertó el efpiritu Sanéto de vn mochacho 
de poca edad llamado Daniel: 
46 El qual clamó aalta boz, Limpio foy 
yo dela fangre de efta. 
47 Ytodoel Pueblo boluió hazia el el 
roftro, y dixo,Que es loque dizes? 
48 Entonces el eftando en pie en medio 
deellos dixo,Tan locos foys 6 hijos de I£ 
rael, que fin auer examinado niconocido 
la verdad,condeneys vna hija de Ifrael? 
49 Bolueda juyz10,porque eftos han di- 
cho falío teltimonio contra efta, 
so El Pueblo entonces boluió con gran- 
de priefla, y los viejos le dixeró, Ven, y a£- 
fientate en medio de nofotros , y mueftrá 
nos como Dios te ha dado el ofhicio delos. 
viejos. 
51 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el vno: 
delotro,y examinarloshé.  - 
$2 Delque 


| *Exo,23,7. 
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32 Defque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó al vno deellos, y dixo- 
le : Enuejecido de malos dias venido han 
aora tus peccados que has cometido hafta 


- aqui, 


53 Dando fentécias injuftas , condenan- 
do los innocentes, y abfoluiédo alos cul. 
pados, * auiendo mandado el Señor, No 
matarás aljufto y innocente. 

54 Aorapuesquela vifte,di debaxo de 4 


- arbol los vifte en conuerfacion?El refpon- 


dió;Debaxo de vn lentifco. 
55 Danielentonces le dixo,Bien has mé- 
tido contra tu mifma cabega: pord heaqui 


queel Angel de Dios recebida la fentencia 
- deel,te cortará por medio. : 


56  Yapartado aquel, mandó traer al o- 
tro,al qual dixo : Simiéte de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engañó, yla 
cobdicia traftornó tu coracon. 

57 Deefta manera haziades conlas hijas 
de Iírael, y ellas con miedo os dauan con- 
fentimiento.Mas la hija de luda no fufirio 
vueítra maldad, ] 
58 Dime pues aora,Debaxo deque arbol 
los hallaftes juntos¿El refpondió,Debaxo 
de vn Prino. : 

59 Danielle dixo, Tambien tu has bien 
mentido contra tu cabeca : por loqual el 
Angel del Señor eftá preto, y tiene vn cu- 
chillo para cortarte por medio para del 
truyros ambos. 

60 Entoncestodo el ayuntamiento cla- 
mo a gran boz, y bédixo a Dios, que guar- 
daa losque ponen enel fu efperanga. . 

Y todos feleuantaron contra los dos 


falío teftimonio de fus proprias bocas, 

62 Y porauer péíado mal contra lu pro- 
ximo dieronles la mifma pena * conforme 
alaley de Moyfen,y mataronlos, y la fan- 
gre innocente fue conferuada en aquel 


dia. 


63 Y Helcias y lu mugeralabaron a Dios 
por fu hija Sufanna, con fu marido loacim 
todos fus parientes,porno auer fido ha- 
lada enella cofa deshonefta. 
64 Y Daniel fue tenido en gráde eltima 
del Pueblo defde aquel dia en adelante. 


65 Muerto Afthiages,Cyro de Perlia re- 


cibió el Reyno. 


CHAS BAILE: TIL 


D El ¿dolo Bel y del engaño de fus Sacerdotes def- 
AL enbierto por Danel, y dela muerte de fu dra- 


gon A 


Aaiel biuia conel Rey, y era vno 
á [) de los mas honrrados de todos 
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fus amigos. 

2 Y los de Babylonia tenian vn ido- 
lo llamado Bel , conel qual defpendian 
cadadia doze artabas de flor de harina 
y quarenta ouejas, y leys cantaros de vi- 
no. 

3 YelReytambienlo honrraua,y venia 
cadadia para hazerle reuerencia. Daniel 
empero adoraua a lu Dios , al qual el Rey 
dixo:Porque tu no adoras a Bel? . 
4 Elle refpondió,porque no adoro ima- 
gines hechas de mano:mas ál Dios biuo,4 

crió el cielo y la tierra, y tiene poteftad fo- 
bre toda carne. 

5 ElRey entonces le dixo, No te parece 
G Beles dios biuo? No vees quanto come 
y beue cadadia? 

6 Daniel riendofe refpondió, No te en- 
gañes,o Rey;por quecfte por dedentro es 
de lodo, y por de fuera de metal, .y nunca 
come. 
7 Entóces el Rey fe enojó, y hizollamar 
fus Sacerdotes, y dixoles : Sivofotros no 
me dezis quien come efte gafto,morireys. 

8 Mas fi moltrardes que Bello come,Da- 
niel morirá, por auerblafphemado contra 
Bel.y Daniel refpondió al Rey,hagafe co- 

mo dizes. 

9  Ylosfacerdones de Bel eran fetéta,Gn 

lus mugeres y hijos: y el Rey vino con Da 

nielal templo de Bel: 

10 Ylos facerdotes de Bel dixeron,Hea- 
qui que nofotros nos falimos fuera, y tu O 

Rey,pon las viandas y el vino, y cierrala 

puerta, y fellala con tu anillo: 

HH Y fi quando mañana entráres, no ha- 

liáres queBel lo ha comido todo,nofotros 

moriremos,0 Daniel, que ha métido con- 

tra nofotros. r 

12 Ellos no hazian cafo,porque aulan he- 

cho vna entrada oculta por debaxo dela 

mela,por donde folian entrar fiépre, y lle- 

uauan loque eftana enella. 

13 Aconteció pues,que falidos ellos fue- 

ra, el Rey pulo las viandas delante de Bel: 

y Daniel mandó a fus criados q truxeflen 
ceniza, la qual el efparzió por todo el tem- 
plo delante del Rey : y faliédo cerraron la 
puerta, y fellandola conel anillo del Rey 
fe fueron. 


14 Los facerdotes entraron de noche, 


como folian , con fus mugeres y hijos, y 
comieron y beuieron todo. 
15 ElRey fe levantó de mañana, y Daniel 
.conel. : 
16 Y dixo El Rey, Eltan enteros los fe- 
llos Daniel? el relpondió, Enteros eltan,o 
Rey. 
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17 Y como la puerta fue abierta, el Rey 
mirando á la meía clamó a alta boz: Gran- 
de eres O Bel,y no ay en ti engaño. 

: 18 Y Daniel riendo detuuo al Rey que 
no entraíle dentro diziendo, Mira ál fuelo 
y confidera de quien fon eftas pifadas. 

19 ElRey refpondió, Pareceme que veo 
piíadas de hombres, y de mugeres,y de ni- 
ños. Y el Rey fe enojó. 

20 Entonces mandó prenderlos Sacer- 
dotes con fus mugeres y hijos, los quales 
le moftraronlos poltigos fecretos por dó- 
de entrauan, y comian loque eltaua fobre 
la mefa.. 

21 Finalmente el Rey los hizo:matar, y á 
Bel entregó en poder de Daniel, el qual 
deftruyó a el y a fu templo. 

22 Auiatábien enelmifmo lugar vn gran 
dragon, al qual honrrauan los de Babylo- 
nia, 

23 YelRey dixo a Daniel, Dirás tambié 
que efte es de metal Cata aqui que biue y 
come y beue.No puedes negar queeíte no 
fea vn dios biuo.Adoralo pues. 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor 
Dios mio,porque el es el Dios biuo. 

25 Masfitu,ó Rey, me das facultad, pe 
mataré a elte dragon fin cuchillo ni palo. 
El Rey refpondió, Yo tg la doy. 

26 Entonces Daniel tomó pez y feuo, y 
pelos, y coziolo juntamente : y hizo vnos 
bollos, y arronjólos á la boca del Dragon, 
y el Dragon rebentó. Y Daniel dixo, Veys 
aqui.elque vofotros adorays: 


27 Comolos de Babylonia entendieron 


efto,enojaronfe en gran'manera, y boluié- 
dofe cótra el Rey dixeró,El Rey fehator- 
nadoludio.A Bel deltruyó,y mató al Dra- 
gon, y alos Sacerdotes hizo matar. 

28 Y viniendoal Reyle dixeron:Entre- 
ganos aDaniel,fino,matartehemosá ti y 
vodatu caía. 


29 Viendo pues el Rey quele apretauan 
reziamente ,conftreñido de neceísitad les 
entregó a Daniel, AC 

30 Ellos lo echaron enel'fofío delos leo= 
nes donde eftuuo por feys dias. 
31 Enelfofío auia fieteleones,álos quales 
fe dauan cadadia para fu comida dos cuer= 
pos, y dos ouejas: y aquel tiempo nadafe- 
les dió,porque tragalfen a Daniel. 

32 Eftauaentonces en ludea Habacuch: 
Propheta el qual auia cozido cierto pota- 
je, y hecho migas en vn dornillo, y yua al! 
campo a lleuarlo a los fegadores. 4 
33 Y elangeldel Señor le dixo, llena effe 
ayantar que tienes en Babylonia a Daniel' 
al fofío delos leones. 

34 Y Habacuch relpondió, Señora Ba- 
bylonia núca vide,ni fe donde efta el folfo.. 
35  Entóces el Angel lo tomó porla mo= 
llera,y por vna guedeja defu cabega lo lle- 
uó, y cóel impetu de fu efpiritulo pufo en: 
Babylonia fobreel foflo. 

36 Habacuch entonces:clamó diziendo,. 
Daniel Daniel , toma elte ayantar que-Di- 
os te ha embiado. 

37 Y Daniel dixo, Aunte has acordado: 
de mi 9 Dios, que nunca defamparas alos: 
que te bufcan y aman.. 

38 Daniel entonces feleuantó y comió:: 
y el Angel del Señor tornó luego a Haba- 
cuch.en fulugar. 

39: Alfeptimodia el Rey vino para llorar: 


a Daniel : y llegandofe al foffo, y mirando: - 


de dentro ,he aqui Daniel que eftaua feno 
tado... 

40 EntonceselRey exclamó a gran boz: 
diziendo,Grande eres Señor Dios de Da= 
niel, y no ay otro que tu. 

41 Y hizolo entonces facar del foflo, y 
hizo echar dentro alos que auiá fido cau- 
ía de fu perdicion,los quales:sen va.momé- 
to fueron tragados. 
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có Ofeas.Y dixo lehoua 3 Ofeas, Ve,b to- 
mate vna muger “ fornicaria, y Y hijos de 
fornicaciones : porque la tierra fornicara 
fornicando de enpos de Ichoua. 
3  Yfue,ytomóa* Gomer, hija def Di. 
blaim:laqual concibió, y le parió »» hijo. 
Y dixole Ilehoua, Ponle por nombre 
lezreel,porque de aquiá poco $ yo vilita- 
réh las fangres de eóal fobre la caía de 
Ichu:y haré cellar el Reyno de la Cafa de 
Yírael. 
5  Yacaecerá, que enaquel dia yo q bra- 
réi el arco de Tíracl enel valle de lezrael. 
6 Y cócibió aun, y parió vna hija, y Y di- 
xole:Pon le por nombre! Lo-ruhamá:por 
q” núca mas tendré mifericordia dela Ca- 
ía de Jírael, mas * deltodo los oluidaré: 
7 Y dela Caía de luda tendré mifericor- 
dia, y faluar los hé en Iehoua fu Dios: y no 
los faluaré con arco ni có cuchillo, ni con 
batalla,n: con cauallos ni caualleros. 
8 Y deípues de auer quitado la teraá¿ Lo 
ruhama,concibio, y parió va hijo. 
9 Y dixo, Ponle por nóbre “ Lo-ammi: 
porque vofotros no/0ys mi Pueblo : ni yo 
feré vueltro. 
10 € Y feráel numero delos hijos de I£ 
rael como la arena de la mar,que ni fepue- 
de medir ni contar. Y ferá,* que donde fe 
les dezia:? Vofotros no /oys mi Pueblo, les. 
fea dicho:Hijos del Dios Biuiente. 
n Y *loshijos de luda y de Tfrael fran 
congregados en vno, y lenantarán para Í1, 
vna cabeca:y Y fubiran dela tierra:por que 
5 el dia de Lezrael es grande, 
EXA TL 
pi de do en la allegoria recita las caufas de 
la abjecton del Pueblo, 11. Promete la reforma 
cion de fu Yelefía y la reftauració de Ju profteridad 
en Christo. 
Ezidá vueftros hermanos,* Am- 
ID mi, y a vueltras hermanas, Y Ru- 
hamá. 
2  Pleytead có vueftra madre,Pleyread: 
porque ella no es mi muger:ni yo fu mar1- 
do,y quíte fus fornicaciones de lu roftro, 
y lus adulterios de entre fus tetas: ; 
3. Porque yo nola defpoje defnuda, y la 
haga tornar * como el dia en que nacio, y 
la ponga como vn defierto, y la ponga co- 
mo tierra feca, y la mate de fed. 
4 Ni tendré mifericordia de fus hijos: 
porque/ón hijos de fornicaciones. 

Porque fu madre ? fornicó:? auergon- 
cofe la que los engédró: porque dixo, Yré 
tras mis enamorados, que me dan mi pan y 
mi agua,mi lana y mi lino, mi azeyte y mi 
beuida, — 
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6  Portanto he aqui que yo cerco tu ca. xEzcch.s”. 
mino con efpinas: y cercaré con feto, y no Y E2ech.z:. 


hallará fus caminos. EAN 
a Colas ver- 
7 Y feguiráfus enamorados, y nolos al- logos, 


cangara:bufcarloshá,y no los hallará : en- ' 
tóces dirá, Yré, y boluermehéa mi primer 
marido : porque mejor me yua entonces, 
que aora. 

8 Yellano fabia que yole daua el trigo 
y el vino, y el azeyte : y les multiplique la 
plata y el oro cen que hizieron a Baal. 

9 Por tanto yo tornaré, y tomaré mi tri. 
go 3 fu tiempo, y mi vino a fufazon: y qui- 
taré milana y mi lino, que aula dado para 
cubrir fu desnudez. 

10 Yaorayodefcubriré fu locura delan- 
telos ojos defus enamorados : y nadie la 
elcapara de mi mano. > 

” Y haréceflar todo fu gozo,fu Fiefta,fu 
Nueua-luna, y fu Sabbado, y todas fus fe- 
ftiuidades. 

12 Y haré talar Lu vid y fu higuera, de que 
ha dicho, ? Mi falario me fon, que me han aElpre- 
dado mis enamorados. Y poner b lashé Mo demi 
por monte, y comer las hán las beftias del a 
campo. a 

1 Y vifitaré fobre ellalos tiempos € de ter. 44,18. 
los Baales,alos quales incenfana : y ador- bSus viñas 
nauaíe de fus garcillos y de fus joyeles, y y higuera: 


yuafe tras fus enamorados oluidada de- ne EN 
1,d1 cDefui- 
mi,dize lehoua. a 


14 €] Por tanto heaqui que yola yndu- 71, 
ziré, y la lleuaré al debierto, y hablaré a fu- 
coracon. 

15 Y darlehé fus viñas defde alli, y el va- 

lle de Achor en puerta de efperanca: y alli 

cantará como en los tiempos de fujuuen- " 
tud, y dcomo enel dia de fu fubida dela ¿Exog, ys, 
tierra de Egypto. eBaabnio: 
16 Y fera,queen aquel tiempo,dize leho aludió ¿1 
ua, me llamarás Marido mio, y nunca mas nóbre del 
me llamaras * Baali, idolo, no 4 
17 Porque quitaré de fuboca los nom- En 
bres delos Baales, y nunca mas feran men- vocablo, 
tados por fu nombre. Señor, d 

18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beftias del campo, y có las mio. | 
aues del cielo, y con las ferpiétes de la tier fO,cófia- 


ra:y Gbraré arco, y cuchillo , y baralla,de E-VOlablO 


la tierra: y hazerloshé dormir Fleguros. forenfe, 


19 Y delpofartehé commigo para liem- como Có- 

pre, defpofartehé commigo en jufticia, y cicrto.q.d. 
juyz10,y mifericordia y miferaciones, — yo feréfa- 
20 Ydefpofartehé con migo en fe, y co- dor poros 


ES cielos, y e- 
nocerás a lehoua. E 


ero Y fera a enaquel tiépo yo 5 relpóderé, 6 la tierra 


dize lehoua, yo refponderé ¿los cielos, y yla tierra 
ellos refpóderán a la tierra: EJA 
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2, Ylatierra dife il trigo y ál vi- 

e mi pue- no ja azeyte,y ellos refponderan T a lez- 
*O. 

>» R0.9,25. 

1,Ped,2,10, 

> Arr.1 6. 

y 9. 

a Toma 

por concu- 


bina Legi- CAPIET.: p1k 
tima, como 


Rophets2a con otro fymbolo de la mifima alego- 
Ai ha ño P le A Ableton del Pueblo del rael apa 
dodeo- "al de/pues de la venida del Mefsias,y de la refor- 
erós.mala ?A4cion dicha enel cap.prec. 11. lrem /o conuer- 
muger. fíon a cabo de muchos tiempos. 


23  Yfembrarlahé para mi enla tierra, y 
x auré mifericordia * de Lo-ruhama:y di- 
ré á Lo-ammi, Pueblo mio tu, y el dirá, 
Dios mio. 


pee: Dixome lehoua : Veaun otra vez, 
meza A y ? ama vna muger b amada de/»có- 
dHcb.de pañero,y * adultera,como el amor 


vuas. ab.4, de Iehoua con los hijos de Hírael : los qua- 
2m.q»d.amá Jes miraná diofes agenos, y aman flalcos 
deliciase . d de yino. 


e Permifsió , Y € compréla para mi f por quinze di- 
a! meros de plata y vn homer y medio de ct- 
£ Precio uada. , y 

y 3 Y dixele, Tueftarás por mia muchos 
gHeb.y  dias:mo fornicarás,nitomarás otro varon: 
tambien, 8nj tampoco yo vendréa tl. 
hEftado hPorque muchos dias eftarán los hi- 
o jos de Tíracl (in Rey, y finSeñor, y fin facri 
tud.  ficio,yifineltatua, y lin Ephod, y fin Te- 
iSinido- raphim. 


los, Gin cul- 5 q] Defpues boluerán los hijos de IL 
to legitimo rael, y bufcarán ad lehoua fu Dios, y a Da- 


ni EN] uid lu Rey:y temerán á Iehoua y a tfubó- 
Podras e, dad enel fin delos dias. 
a A 

1L ae algunos delos peccados del pueblo, por los 
%.O.fubié quales Dios los trafportaria de fu tierra.Parece 
Heb, Jervna fola concion continwada lasta la fin de to- 
Pleyto ¿le- do el libro. | 
hona. Y d palabra de Iehoua hijos de IL 
e e (O) rael, por que! Iehoua pleytea có- 
E los moradores de la tierra: por 


pieró. q.d. QUE NO 4) verdad,ni mifericordia,nicono- 
fehá entra- cimiento de Dios en la tierra. 

do conim- 2 " Perjurar,y métir, y matar, y hurtar, 
peta encf- y adulterar, ” preualecieron, y 9 fangres 
te pueblo» fe tocaron con fangres. 

o Vnosho- : q 
micidios fe 3 Porlo-qualla tierra le enlutará,y P fera 
alcanganá talado todo morador deella,có las beltias 


Otros. del campo, y las aues del cielo, y aun los 
pOt.en- peces dela mar ferán * cogidos. 

fermará, * Ciertamente hombre no contienda 
E ni reprehenda a hombre, porque tu pue- 
PIS blo * como los que refiftenal Sacerdote. 


r Palabras 3  Caerás pues enefte dia, y caerá tambié 
de Díos ¿1 contigo el Prophetatde noche, y á tu ma- 
Proph,  dretalaré. 


OSECAASMSS. 


14 No vifitaré fobre vueftras hijas,quá- dexaroná 


| 
| 
| 
| 
| 
! 
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6  MiPueblo fue talado, por quele faltó | 
] ad ( 

fabiduria. Porque tu defechafte la fabidu- co 

ria,yo te Y echaré del Sacerdocio:y pues que bles. | 

oluidafte la ley de tuDios,tambien yo me + Fallo.ne- 


oluidaré de tus hijos. Po ' 
xx sx 2 ; - tro de tl- 
7 .* Conformea fu grádeza anfi peccaró nicol 


contra mi: yo pues tambien trocaré lu honrra det 0 
en verguenga. u Heb. dele | 
8  Comen del peccado de mi Pueblo, echaré. | 
z y en lu maldad leuantá lu anima. x Quanta 1 
9  *Y tal (era el pueblo como el facerdo- yo maslos | 


te:y vilitare fobreel fus caminos, y pagar- a 1 
, a el, l 
lehé conforme a fus obras. y Heb.cób || 


10 Y comerán,mas nofe hartarán:forni- mieronel 
carán mas no le aumentarán:por que dexa pecc.Con. 
ron de guardar 24 Iehoua. tralos Sao 
m  bFornicacion,y vino, y mofto quisan “erd. | 
c el coragon. , Pot 

, : noles falte 
12  MiPueblo den fu madera pregunta, y, cafe] 
y lu palo le refponde: porque efpiritu de | 
fornicaciones lo engaño, y fornicaron de- lanlos con! 
baxo de lus diofes. lifonjas en + 
13 Sobrelos cabecos delos montes facri- Íus Peccas 1 | 
ficaron, y Íobre los collados incenfaron: E 
debaxo de cnzinas, y alamos y olmos que "a 3 A 
tuuieflen buena fombra:portanto vueítras ¿La ly 
hijas fornicarán, y vueftras nueras adulte- cultode +. 
rarán. leh.Heb. | y 
] 
y 
: 


do forvicaré:nifobre vueftras nueras quá- Leh.páre b 
do adulteráren : por que ellos * ofrecen o 
con las rameras, y con las malas mugeres vinoyel 
facrifican:por tanto el pueblo fin entendi- mofto em' 
miento caerá. briaga anfi . 
15  Sifornicáres tu Tírael, alomenos no pe- laydola- 
queludá: y no entreys en £ Galgal, nifu- EL 
baysa Berh-aué: ni jureys,biue [ehoua. ¿cold ) 
16 Porque como bezerra * cerrera re- 3fusido= | 
uacó lfrael : apacientalos aora lehoua co- los dema» 
mod carneros en anchura. ' dera. 
17  Ephraimes dado 3idolos,dexalo.  *Vanálus 
18  Subeuida fe corrompió, fornicando co 1% 
fornicaron , amaron los dones Íus Princi- cd y 
cipes vergoncolamente. Heb. apar: 


19 1 Atóla el viento en fus alas, y de lus tarán, o,di: 


lacrificios lerán auergongados. aid lA 
fLugares 
CAP. Y deidola- !'.. 


tria. 13 
de los paftores del Pueblo que fueron cau/a 1SáopIÓS : 
defapoftafia, HL. Profigne en los cargos del gS.con ' 
pa , yen la denunciació de fumcalamidad , tras O | q 
wal co , riand Dios, hHeb.re+»| 
qual conocerian fu peccado ye boluerian d Dios, peltefibol | 
Acerdotes oydefto, y cftad atentos Pla | 
Cafa de Tíracl, y Caía del Rey efcu- portada + 
chad : por que a vofotros es el luy- comofila: 
zio:porque aueys (ido lazo en Mafphad, y lleuárácl 
red eftendida fobre Thabor. vicato. 1 
A 2 Yma- 


dCófacri- 


| earána dec. 


| mandamié- 
| to de Dios. 
| FEl tiempo 


ios: 


= 
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2 Y matído facrificios hán abaxado haf- 


ta el profundo, y yo la correcion de todos 
ellos. 


11. 3 YYoconozcoaEphraim, y lírael no 
“aYronia, Meesignorado: porque ? aora has forni- 
qud.dias cado O Ephraim , y fe ha contaminado I£- 
ha. rael. , 

b Heb. no 5No pondrán fus penfamiétos en bol. 
de lus uerfeifuDios , porque efpiritu de forni- 


cacion effa en medio deellos , y no conocé 
a lehoua. ' 


| eHeb. tef- 5 Ylafoberuia de Ifrael le cdefmétira en 


tificará. — fucara:y Ifrael y Ephraim trompegarán en 


fu peccado,trompecará tambien con ellos 
Judá. 

ficiosbul- darán bufcando á lehoua, y no le hallarán; 
apartófe dellos. 

7  Contralehoua rebellaró,porque *en- 
gendraron hijos eftraños:aoralos deuora- 
rá f mes con fus heredades. 

8 Tocad bozina en Gabaa, trompeta en 
Ramá:fonad atamboren Beth-auen: Ítras 
ti 0 Ben-iamin. 

9 Ephraimíerá affolado el dia del cafti- 
go,en los tribus de lHrael hize conocer ms 
verdad. 

1o Los Principes deludá fueron como 
los q E trafpafían mojones:derramaré pues 
fobre ellos, como a2gua,mi yra. 

1  Calumniado Ephraim,quebrátado en 
juyzio , porque quiío andar itras manda- 
mientos. : 

1 Y yo/erécomo polilla ¿ Ephraim, y co- 
mo carcoma a la Caía de luda. 

13 Y verá Epbraim luenfermedad, y lu- 
da fu llaga:y yra Ephraí al Affur, y embia- 
rá al Rey de lareb : mas el no os podrá fa- 
nar,ni os curará la llaga. 

14 Porque yo fere como leona Ephraim, 
y como cachorro de leon ala Caía de Ju- 
dá: yo yo arrebataré, y andaré; tomaré, y 


eluntaron 
matrimo- 
nios có los 
Gentiles 
contra el 


olafazon 
del caftigo. 
A Luego tu 


nos, dexa- 
dos los de 
Dios. 


$ Significó NO aurá quien efcape. 

| las ydas y 
| venidas del l conozcan fu peccado, y bufquen mi faz. 
| Afíyrio lo- : 
“bre Sama- 


15 TAndaré, ytornaréa mi lugar,haftag 


en fu anguítia madruguena mi. 


-ria,y las del E 
fobre leruf. RS SAS y 
1Heb. de Rofiguiendo > defirime Dios la verdadera pent- 


pequen. Priros de presto) la mifericordra conque los 


" MÁrr.5,14. recibiria a penitentia declarando ferestaconuerfió 
-Comoleó loque pretédiden /4 Ley y en todo el miniflerio pro- 


Xc. phetico. 11, Buclwe alas acu/aciones. 

n Deut. 32, ¿ MN 7 
39- Enid , y tornemos nos a lehoua,q 
Tob 5,18, m el arrebató, y"curarnoshá:hirió, 
*1,Cor. d ha 

SOLES, y vendarnosha., 

- e 2 * Darnoshá vida defpues de dos dias, 


9 EL ES 


6 Con fus ouejas y con fus vacas an- 


.rodearán fus obras: delante de mi prefen- 
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al tercero dia nos refufcitará, y biuiremos 
0 delante deel. : 

3  Yconoceremos:P profleguiremos en 
conocer alehoua:como el Alua,eftá apare- p Hebire. 
jada fu falida, y vendrá a nofotros comola guiremos 
lluuia:como la lluuia tardiayrempranaá la para cono- 
tierra. cerá Kca 
4 QueharéatiEphraim? Que haréa ti 

Juda?i yueltra mifericordia,como la nuue q La beni- 
de la mañana, y como el rocio que viene á gnidad com 
la madrugada. PS 
s Porefta caufa Y corté conlos prophe- ed A: 
tas , con las palabras de mibocalos maté; , 10d 
porque * tus juyzios fue/fen como luz que luego dize, 
ale. maté, mof- 
6  Porquex mifericordia quife, y no fa- tró el ofí- 
crificio:y conocimiento de Dios mas que “0 y fin de 
holocaultos. 14 ed 

7 Q Y ellos trafpafíaron el Concierto ST JR 
como de hombre : talli rebellaron contra cia. 

Ti. *Mat, 9,13. 
8 Galaad,ciudad de obradores deiniqui- )12,7. 
dad Y enfuziada de fangre. Ecols 4, 37. 
9 Ycomo ladrones que efperaná algun J 1-54.15,22 
varon, * quadrilla defacerdotes de comu 1 
acuerdo mata enel camino; porque ponen 
en effeéto laabominacion, | Ltda 
10  Enla Caía de lfrael vide fisziedad:alli x Cócilio, 
fornicó Ephraim,fe contaminó Ifrael, d ayunta- 
1 Tambien luda Y puío enti vna planta, miento, 
auiendo yo ? buelto la captiuidad de mi Y Participó 
Pueblo. 5 de tyido» 
latria, 

z Sacado 
los de Egy- 
pto ác. 
Exo0.20,te 


o En lu fer- 
vicio. para 
gloria fuya. 


Ol ASCO ET. VIE 


prorzs en recitar las maldades y idolatría de 
los diez tribus y fu caftigo. 


fela iniquidad de Ephraí, y las mal- 
dades de Samaria: porque obraron 
engaño: y el ladron viene: defpoja el faltea- 
dor ? de fuera. 
2 Yno dizen ben fu coracon quetengo 
en la memoria toda fu maldad:aora pueslos 


Esa yo curádo 1 Ifracl,defeubrió 


a Fuera de 
poblado. 
b Rheb.á fu 
COr2GOMs 
cia eftan. 
3  Confumaldadalegran'al Rey, y 31os 
Principes con fus mentiras. 

Todos ellos adulteros , como horno -, 

pr A ráde dc. 
encédido porel hornero:el quale ceflaráde 49. dela 
defpertar defpues que efté hecha la mafía elecion.d 
hafta que elté leuda. cre-cion 
5 Eldia dde nueltro Rey los Principes deXc. 
lo hizieron enfermar con cuero de vino: * ieb.en 


c Comég2- 


efltendió lu mano con los burladores. fus aflechi- 
6 Porqueapplicaró,como h fi RA 
e > Orno,ÍuCO- saños. 


racon * aflechando:toda la noche duerme FHeb. co. 
fu hornero,á la mañana efa /ú horno encen- mofuego 
didof como llama de fuego. de llama. 


MM iii; 


áDelavna 
parte Gma- 
da, y de la 
otra cruda. 
Ápo.3,15. 

b Heb.ca- 
neza.q.d, 


lu fín. 


< Tomada 
enla red 
por futon- 
tedad. 

d Heb. fin 
coracon. 

e Confor- 
me alas a- 
menazas 
dela Ley 4 
oyen en fus 
ayuntamié- 
tos Deu.27. 
fArri. 6,!tt. 
g Han me 
fido infie- 
les. 

h Armé. 
Hcb.até. 


¡Tomó del 
Plal.78,570 
Y Ot.por 
el furor de 
ÁCe 


IS. vendrá 
el enemi go 


mRecono- 
CEmoOsS tl. 


1. 
n No me 
confultaró. 


o Yr capti- 
uz. 

p Ser ab- 
fucltos. 

q S.elbe- 
ZerrO. 
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3 Todos ellos hieruen como vn» horno; 
y comieron a fus juezes:cayeró todos fus 
Reyes,no ay entre ellos quien clame a mi. 
8 Ephraim feemboluió cólos pueblos: 
Ephraim fue torta ? no buelta. 

y Comieron eltraños fu fuftancia y el no 
lo fupo : y aun Pyejez fe ha efparzido por- 
el, y el nolo entendió. 

10 Ylafoberuia de Hrael teftificará con- 
tra el en lu cara: y no fetornarona lehoua 
fu Dios,nilo Bullicon contodo elto. 

1 Y fue Ephraim como paloma Cengaña- 
da d fin entendimiéto: llamarán a Egypto, 
yránal AÑur. 

12 Quando fueren, eftenderé fobre ellos 
mi red,hazerlos hé caer como aues del cie- 
lo:caftigarlos hé € conforme alo que e ha 
oydo en fus congregaciones. 3 

13 Ay dellos,porque fe apartaron de mi: 
deftruycion fobre ellos: porque rebellaró 
contra mi:f redemi los yo, y ellos 3 habla- 
ron contra mi mentiras. 

14 Ynoclamaron 2 mi con fu coragon 
quando aullaron fobre fus camas: para el 
trigo y el mofto fe congregaron : rebella- 
ron contra mi. 

15 Y yo los h ceñi, esforcé fus bracos, y 
contra mi penfaron mal. 


16 Tornaron fe,mas no al Altifsimo:fue- 


ron i como arco engañofo : cayeron fus 
Principes á cuchillo f por la foberuia de 
lu lengua : efte ferá fu efcarnio en la tierra 
de Egypto. 
CAMADA EV AVLER 
prepheriza la venida de los Afiyrios fobre Sa- 
maria, 11 Repsteles fis peccados viejos de a- 
serfe apartado de la Cala de Danid,y para mayor 
feguridad del reyno aucr inStituydo fusidolatrias, 
que tanto faltariá de affrmarles el Reyno,que an- 
tes ferran occafíon de fu affolamiento, 


Ona tu boca trompeta,! como agui- 
P la,contra la Caía de lehoua,por que 
trafpaflaron mi Concierto, y contra 
miLey rebellaron. : 
2 A mi clamarán Ifrael, Dios mio,M cono, 
cimos te. 
3  Defamparó Urael el bien: enemigo lo 
perleguirá. 
4  GEllos reynaró,masno por mi:hizie- 


ron feñorio,mas * yo nalo fupezde fu pla- 


ta y de fu oro hizieron idolos 
fer talados. 

s TuBezerro,O Samaria,te hizo%alexar, 
mienojo feencendió contra ellos hafta q 
no pudieron? al canpar innocencia. 

6 Por que delíract*es, y artificelo hizo, 
gus no es Dios : por que en pedagos ferá 

eshecho el Bezerro de Samaria, | 


parali, para 


0%. SE. 4% $ 
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7 Boráfembraró viéto, y toruellino fe- 
garán:no tédran micfe,ni el fruto hará ha- 
rina:í la hiziere,Y eltraños la tragarán. 
8 Seratragado Iírael:* prefto feran tens- 
dos entre las gentes tcomo vafo en que 
noay contentamiento. 
9 Por queellos Y fubieron a AfÑfur, afno 
montés pasa fi folo:Ephraim có falario al- 
quiló amadores. l 
10 Aunque alquilen alas Gentes, aora 
las juntare : y ferán * vn poco affligidos 
porla carga del Rey y de los Principes. 
1 Por que multiplicó Ephraim altares 
para peccar,tuuo altares para peccar. 
12 ? Efcrevíle las grandezas de miley, 
fueron tenidas por cofas agenas. 
1  ?Losfacrificios de mis dones,facrifi- 
caron carne, y comieró,lehoua no los qui- 
fo:aora fe acordará de fuiniquidad, y vihi- 
tará fu peccado:ellos tornarana Egypto- 
14 Oluidó pues Jírael á fuhazedor, y edi 
fico templos, y ludá multiplicó ciudades 
fuertes: y yo meteré fuego en fus ciudades 
el qual deuorará fus palacios. 

CASPITE “IX. 
Profigue encl mifmo argumento, 


O te alegres o 1frael , hafta faltar 
Ne 2 como los pueblos, pu- 

es has fornicado de tu Dios:amaf- 
te falario de ramera por todas las eras de 
trigo. 
2 bLaerayellagar nolos mantendrá:el 
mofto € les mentirá. 
3 No quederán en la tierra de lehoua, 
mas boluerá Ephraim en Egypto,y en Aly 
ria, donde comerán viandaimmunda. 
4 “No derramarán vinoa2 lehoua, ni el 
tomará contento en fus facrificios : como 
€ pan de enlutados les /erá3ellos:todos los 
que comieren deel,ferán immundos : por 
quef fu pan por fu anima no entrará en la 
Cala de Iehouz. 
5" Que hareys el dia dela folennidad, y el 
dia de la iefta de Iehoua? 
6 Porque heaqui que ellos irán defpues 
deu deftruyció:Egypto los cogerá, Mem 
phislos enterrará , efpino poffeerá por 
heredad ?lo defícable de fu plata, hortiga 
crecerá en lus moradas, 
7  Vinieronlos dias de la vifitació,vinie- 
ró losdias de la por penocOnA Ifrael:loco 
el Propheta, loco k el varon de efpiritu, á 
caufa de la multitud de tu maldad, y igrá- 
de odio. 
8 Elatalaya de Ephraim para có mi Dios 
es a/aber el propheta,es lazo de cagador Ten 
todos (us caminos, odio enla Caía de fu 
Dios. : 

a * Llegas 


rLos Aloy. | 
riOs. | 
sHceb.ao- 
va de 
t Como vw. 
na cola vis 
Jiísima. | 
uS.poras 
yuda come ' 
Arr. 7, TH 0 
x Yronizo 
mucho.có 
las granes 
impoficio» : 
nes. 

y Dilespor: 
cicripto má 
ley ¡llufires 
z.S.efcreuis: 
lesóte. 


30 
a Comolas 
Gentesá ñ 
notienen | 
noticiade | 
Dios, y por. 
tanto pare= 
ce que efe | 
tanfuera | 
de fu difci- | 
plina. ' 
b Arr.2, 120) 
cNo lesa»: 
eudirá, | 
dLcu.23,30 
e Comida ¡- 
de mortue | 
orio im- 
munda por | 
la Ley 
Num,19,140 
£ Sus facrió 
cios. 0% | 
g Sus edifi- ' 
cios cofto» | 
1050 | 


h Lomif- 
mo que di-: 
xo, prophe | 
ta 4 | 
i S.conque| 
ya Dioste 
aborrects : 
T Enquá- 
to enfeñda 


! 


| hb Num.zs. 


a 


el é Comolo 
| eraclidolo 
[aquien fe 


| £Heb.pláta 13 
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aSidelamal yg 2Llegaron 3l profundo,corrompieró- 
0 dad. Heb. 


e fe,* como en los dias de Gabaa:a0ra [e a- 

a cordará de lu iniquidad, vifitara fu pecca- 

Fluc.19, 18. d 

dE O. : 

y 10 Como vuas enel defierto hallé a IL 
-—rael: comola fruta temprana de la higuera 

enfu'principio,vide á vueítros padres:y e- 

llos P entráron a Beel-phegor, y fe aparta- 

ron para verguenga, y hizieronts abomi- 

nables * como fu amor. 

1  Ephraim,bolará,como aue, df: gloria 

defde el nacimiento,O,defde cl vientre, O 

deíde el concebimiento. 

1 Yíillegárena grandesa fus hijos, yo 

los quitaré de entrelos hombres; porque 

tambien ay * deellos, quando decllos me- 

apartare. 

Ephraim,fegun veo,es femejante ¿Tyro 


dieron.ler, 


2,5» 

d Suíucel- 
fion.(us hi- 
0 

e S. delos 
AN 


da. f affentada en lugar deleytofo:mas Ephra- 
, inn facara fus hijos al matador. 
g Confor- 14 Dales,olchoua,f loqueles has de 


|mealasa- dar:Dales matriz amoucdera, y lecas te- 


|| menazas AN 
¡ e 15 Todala maldad deellos fue * hen Gal- 
1.54.8,3. $al: porque alli tomé con ellos odio porla 
| hArr. 4,15 malicia de lus obras:echarlos hé de mi Ca 
Si fazmunca mas los amaré: tódos lus Princi- 
: pes/jon desleales. 

E 16 Ephraim fué herido , fu cepafefecó: 
no hará mas fruto : aunque engendren,yo 

Ñ mataré lo deffeable de fu vientre . 
¡Heb. pon- 17 Mi Dioslos defechará, porque ellos 


dráfufru- nolo oyeron ; y lerán vagabundos entre 


pe fruto las Gentes: 


ñ 
3 ¿-LAPITX. 


FArri4y7 

11 Apoftató Prof5sgue en el mi/mo argumento. 
-decoracó. e E pde 

mArr.s, 15. Y Srael parra vazia,i há de hazer fruto pa 
| mPrometie [ ra'fittconformea la multiplicacion de 
| a lu fruto multiplicó altares, conforme 
Y - min ¿labondad de fu tierra , mejoraron lus ef 
pLapia wi “Stuas. 


¡davel fruto 2 | Apartófefu coragon. Mm Aoraferán 


| idolatria. 


| yuas monte 
fs. 


del Pagto  conuencidos:el quebrantará lus altares,af 
có Dios es folaráfus eftatuas. 

Porque aora dirán, No tenemos Rey, 
porque notemimosá Iehoua: y el Rey 4 
nos hará? 

» Hablaron palabras jurando % en va- 


| axéxos.lf. 5. 


| qCafadein 4 


- ¡¡quidad, o, no, haziendo alianga : Y P el juyzio flore- 


| ya Beth-el, 


yanidad.no cerá en los fulcos del campo como axéxo. 
el 5 Porlas Bezerras de 1 Beth-auen ferán 
Dio: atemorizados los moradores de Samaria: 
$Del Eds porque fu Pueblo lamentará por fu cauía: 
FEO, Y fus Sacerdotes * le alegrarán 3 cauía 
| tHeb. par * del, por fu gloria que * ferá perdida. 

¡farádeel.. 6 Y auntambiéferájel llcuado en Afy- 


| ria en prelente al Rey delareb: Ephraim 


e SUELA, 
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feráauergoncado, IHrael ferá confufo de 
fu confejo, : 

7 DeSamaria fué cortado fu Rey, como 
la efpuma fobre las hazes de las aguas . 

8 Ylosaltares Y de Auenferán deltruy- 
dos,el peccado delfrael: crecerá fobrefus y 
altares efpino y cardo, y *diran a los mon- 
tes Cubrid nos: y alos collados,Caed fo- 
bre nofotros. Apo,9116, 
9  Delde los dias de Gabaa haspecca- x Heb.los 
do , o Tírael : allieftuuieron 3 no los tomó hijos de in- 
la batalla en Gabaa contra * losiniquos. ¡iquidad. 
10  Yoloscaltigaré ? como defleo : Y y Heb. en 
pueblos fe juntarán fobre ellos quando fe- a 
rán atados 2 en fus dos fulcos. los Tobias 
1  Ephraim Bezerra 2? domada amadora gares de 6 
del trillar:mas yob paffaréfobre la hermo ¡dolatria, 
fura de lu pelcuego: Yo haré lleuar yugo a Beth-ch, y 
Ephraim,arará luda,quebrará fus terrones Dan-t. Ke» 


12, 29. 
ERA a Heb. enfe 


x Sembrad para vofotrosá juftici2, tada enpu- 
Segad para vofotros á mifericordia: arad efa.Yronia 
para volotros arada : porque el tiempo es arr. 4,16. 
de buícar ¿1ehoua haftaque venga, y os en > Hollarés 
feñejulticia. sitas. 

13 Aueysaradoimpiedad, fegaftes ini- | ts 
quidad,comereys € fruto de mentira: POr= fruros ya. 
que confiafte en tu camino,en la multitud nos, 

d de tus fuertes. d Detus 
14  Portanto en tus pueblos feleuanta- fuergas. 
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán eHecha por 
deftruydas, como en la deshecha * de Sal- aa 
maná en Beth-arbel el dia de la batalla, £ Fué rota] 
f lamadre fué arronjada lobrelos hijos. matáca. alu 
15 Anfi haráa vofotros Beth-el porla dió al pro- 
maldad de vueftra maldad , $ en la ma- uerbio de 


u Árr.y.5. 


Ivex, 10. 


Jar. 2, 19, 
Luc. 23,30» 


fiana cortando ferá cortado el Rey de IL fingular 
] crueldad 
Ad Gen. 32 Ilo 
gPreíto. 


CAUNBUESES XL 
Rofiiguiendo el mifíno intento reduxe a la me- 
Puoriz la eleccion que hixo de fi Pueblo en Eyp- * Mat.2,15. 
to facandolo de allá y paftoreandolo por el defierto Quanto- 
por el Jolicito y pio ministerio de Moy/en :y en vir- maslosPro 
tud de aquel antiguo amor promete que no lo def phetas les 


truyra del todo. Es loque esta 1/2,63,7, (7 predicanan 
táto mas e- 


Vando lírael era mochacho, yolo e 
amé , y x* de Egypto llamé á mi DY 
hijo. ¡Alosido- 

2  hClamauana ellos, aní ellos fe yuá de los de talla 


fu prefencia:a los Baales facrificauá, y alas F Elminif- 


3 efculpturas offrecian fahumerios. terio folici 
Y todo elo plusui en piesal ib ore 
3 NACO NS P ISemejanga 


mo Ephraim: f leuantólos en fus bragos,Y del pio la» a 

no conocieron que yo los pracuraua . brador pas 

4 Con cuerdas humanaslos truxe, con tacon fa 

cuerdas de amor : Y fué paraellos! como Peltia. 
los 
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los que algan el yugo fobre lus mexillas, y 
lMegué hazia el la comida. 
5 No tornaráa tierra de Egypto,mas el 
miímo Aflur fera fu Rey,porque no fe qui- 
fieron conuertir. N 
6 Y caerá elpada fobre fus ciudades , y 
confumirá lus aldeas:confumirlasháá cau 
ía de fus confejos. 
h Heb.por z Mas mi Pueblo ef4 colgado 2 dela re- 
mi rebellió bellion contra mi:b Y aunque lo llaman al 


bHeb. yal Altifsimo,* de ninguno de todos es enfal- 
Rito llama, 


É do 
« Heb.jtita- $990» , z 
a en $ Como te dexaré Ephraim? Como te 


filgarg.  entregaré lírael? Como te pondré * co- 
ek Gé.19,24 mo Adamá,y te tornaré como Seboim * Mi 
Amos “4,11. coragon le rebuelue dentro de mi,* todos 
* Gé. 6,6. mis arrepentimientos fon encendidos . 

- 9 Noelfequutaré layra de mi furor: no 
me bolueré para deftruyra Ephraim:; por- 
que Dios foy,y;no hombre:Sanéto en me- 

dio deti,y* no entraré en ciudad. 
e Esclemé- ¡g  Enpos delehouafcaminarán: el bra- 
sia de CaPi- mars comoleon, el cierto bramará, y los 


> O hijos del Occidente temblarán. 
efíecutaré HU Temblarán como aue los de Egypto, 


todo mi de y como paloma los de la tierra de $ Affyria: 


recho. — yponerloshéenfus calas, dixo Iehoua. 

$ Elexerci- 

to delosAl CLA PATTON 

Syrios cÓtra «Ecita la ingratitud del Pueblo a los bencficios 
e de Docoilapo laqual fe habecho digno de tal 
Damtarco. 420 ] 

h Engañó- ¿”TY Ercóme* con mentira Ephraim, y 
me.Lat.cir- ( con engaño la Caía de Hrael. Tuda 
cúuenire- aun domina con Dios, y có los Sá- 
Ar A étos es fiel. ds 

dodo. "2 Ephraimies apacentado del viento, y 


da fu diligé figueal folano: mentira y deftruycion au- 
ciay azey- menta: porque hizieron alianga con los 
te. Aflyrios,y t azeyte fe lleua a Egypto. 
Aa Pleyto tiene lehoua con luda para vi- 
loa fitar a lacob conforme a fus caminos: pa- 
*G.32 14, Barlehá conforme a fus obras. 
10,3Dios 4 * Enel vientre tomó por el calcañar a 
mS. el An- fu hermano : * y có fu fortaleza vencio ! al 
gel.q. d.có Angel : ; S 
ruegos co- 5 Y yenció al Angel, y preualeció:. llo- 
moilorádo $ y rogóle: en Beth-el lo halló,y alli ha- 
le pidioque bl 28 8 f y 
lo foltaffe. PLÓ"connofotros. 
n S. enla 6 Mas lehouaes Dios de¡los exercitos 
períona de Tehoua es * fu memorial. 
lacob. Tu pues a tu Dios te conuierte, guar- 
o Su dd da mifericordia y juyzio, y entu Dios ef. 
por el qua G E 

- pera fiempre: 
da. 0% g  P Mercader que tieneen fu mano pelo 
p Heb. Cha fallo,amador de oppreísion. 
naan, Ezc. 9 Y dixo Ephraim,Ciertaméte yo he en- 


1630 rriquecido : hallado he riquezas para mi: 
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nadie hallará en mi iniquidad ni peecado 
en todos mis 9 trabajos. 


tierra de Egypto,aun te haré morar en tié- Plalm.1145t8 
das,como en los dias * dela fiefta. ES 
nu Yhabléalos prophetas,y yo aumenté Le HN 
la prophecia : y por mano de mis prophe- «El efilode: 
tas Y pufe femejancas. los Proph. 
1 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró u Laidolas | 
bueyes: y aun lus altares * como monto- “% | 
nes enlos fulcos del campo. ¿omo 138 
1x3 * Y lacobhuyo enla tierra de Arám, majanos de | 
y Gruió Irael por/4 muger, y por fhmuger piedras por | 
fué paftor. las aradas, 
14 *x Y porPropheta hizo fubirlehoua * G*, 2833» | 
3 lírael de Egypto , y por Propheta fué 7. 
z guardado. . A 
15 Enojó Ephraim 4 Dios con amarguras, 
portanto fus fangres le derramarán fobre 
el, y lu Señorle pagará fu verguenga, 
O"ABL TI. XI 


*Ex.14:22 
z Paltorea»: 
do. | 


; q Negocios 
10 Yo puesfoylehoua tu Dios" defdela rlerem.2,2. 


s S. delas 


U Galaad no esiniquidad? Ciertamé- en enfeñara ' 


x Só tantos | 


Ro/3:gue en el mifmo propofito. 11. Promes 
Pr remedio a tantas calamidades por la ma 

no del Mefisas » propbetiza Ju viétoria de la muerte ¿rl ! 
y del fepulchro.y el triumpho de fus enemigos. 


Vando Ephraim hablaua, todos te- | 
(O temor: ? fué enfalgado en IL | 
1 rael : mas peccó en Baal, y P mu- 
rió, b Incurrió 
2 Yaoraañidieronafu peccado,y hizie- en efta fen» 
ron parali vaziadizo de fu plata S fegun fu tenciagle 
entendimiento :idolos ,obra de artifices vamos pro! 


a Hcb.emo: 
falgó. | 


todo ello : delos quales ellos d mandan a 


E c Defuino 
los hombres que facrifican,* que befenlos venció. no 
Bezerros . de Dios. 1 


3  Portáto ferán como la niebla de la ma- dHeb.dizés 
ñana, y como el rocio dela madrugada q <Pala»B= 
le palla:como el tamo que la tempeftad ala 

adela era , y como el humo que fale por 


rl 


IN 


< nunciando: — 


a ventana. 13 


4  * Mas yo /oy Iehoua tu Dios f defdela > 43 | 


tierra de Egypto: portanto no conocerás fArra12,10% 
otro Dios fuera de mi:ni otro faluador fi no | 
a mi. A 
A eE teconocienel defierto, en tierra 5, dele 
6  Enfus paftos fe hartáron, hartaronfe, | 

en foberueciófe fu coragon,por efta cau- | 
la fe oluidaron de mi. A 
7  Portanto ye h feré para ellos comoleó, A Hebaful 
como tigre que allecha cerca del camino. PH 
8 Como oflo que ba perdido los hijos | 
los encótraré, y les romperé las telas de fu , | 
coragon:y allilos tragaré como leon,bel pl 
tia del campo los defpedagará.. : a 
9 Echóteá perder o Hírael tu peccado: mas ol 
en mú q/4 tu ayuda, 


ll 


ro f Adon- 


quedades» (3 
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¡q Heb.Se- 10 | Adóde eftá tu Rey paraque te guar- 
y Te. turey,  decon todas tus ciudades? Y-tus juezes ? 
1 o a delos quales dixifte,Dame Rey, y princi 
7?" pes. (yra. 
UN n DiteRey en mi furor, y quitélo en mi 
Al o. 1 2Artadaestala maldad de Ephraim: fu 
Mapa peccado esta P guardado . i 
caftigo. — $3 Dolores de muger de parto le védrán, 
Heb. econ €s vn hijo ignorante , que de otra manera no 
dido. eftuuiera tanto tiempo * en el rompimien- 
e Como2. to delos hijos. 
cs 93 14 €] Dela mano del fepulchro los redi 
miré, de la muertelos libraré , + 0 Muerte 
E leré d tu mortantad:y feré tu deltruy- 
Heb. 2, 14, “ion, fepulchro : “arrepentimiento ferá 
d Heb.tu €fcondido de mis ojos. 
cortamien- 15  Porquefel frutificará 5 entrelos her- 
$0. manos * vendra el Solano, viento de Ieho- 
5 dog u3,fubienbo de la parte del delierto, y fe- 
| a qe Saríehá h fu vena, y fecarícha fu manade- 
efiapromef TO: el ifaqueará el theforo de todas las al 
fani del cú- hajas de codicia . 
plimiento. 
f Chrifto 
Redéptor. 


ml Ga 


2. Cor,15> 


EGO E MES, IST a it LA 


GA EBIE Tis XI111I. 
Oncluye toda la concion refimiendo lo dicho 
de fu pucb. Ci que El reyno de los diez tribus paf]arian la 
En ful-? deftruycion fentenciada. 11. Que por el medio 
gleñía Heb, deste agote muchos fe convertersan de fus impieda- 
2,1, des al verdadero Dios. 111. Elgual los recibt- 
KExec.19,12 ria,limpiaria,amaria y profperaria de eterna prof- 
¡h S, dela peridaden Chrifto. 


A A ES E UM gr -  i 


- | muerte, la- Amaria ferá affolada porque rebelló 

| an 7 S contra fu Dios, caerán á cuchillo:fus 
a? niños ferán eftrellados , y lus preña- 
í Luc, 11,22 


' FIN. DE 


ec Ap 1T. lo 

| 0 Propheriza via infigne calamidad de feca y há- 
| bre y destruwycion de los frutos de la tierra por 
malzs fanandyas. Por ventura es laque tambien la 
menta lerem.14. O, laque vino es ]/rael en tiempo 


de Achab y de Elvas. 1.Rey.17. 


ES) ALABRA deleho- 
YA ua que fue aloel hijo 
¿a dePhatuel . 


rra. Ha acontecido 
== A | ello en vueltros 

dias,o en los dias de vueítros padres? 

3  Decíto concareysa vueltros hijos, y 


$ Cofafe- AA 
| ACjante. 


! 


(E MO, 


das feran abiertas: 

2 €] Conuiertete, OIfrael, 4 lehoua tu Di- 
os:porque por tu peccado has caydo. 

3 Tomad con vofotros! palabras , y có- 
uertios a Tehoua, y dezilde,Quita toda ini 
quidad , y recibe el bien : y pagaremos 
bezerros de nueftros labios 

4 Nonoslibrará Affur,no fubiremos fo 
bre cauallo, ni núca mas diremos 212 obra 
de nueítras manos Diofes nueftros : pord 
por ti Y el huerfano alcágará mifericordia. 
5 4] Yo medicinaré fu rebellion, amar- 
loshé de voluntad:porque mi furor fequi- 
tó deellos. 

6 Yoferéalfrael como rocio,el florece- 
ra,como lirio: y eftendera fus rayzes , co- 
mo el Libano. 

7 Eftenderfehán fus ramos, y feraá fu glo 
ria como la de la oliua:y olerá como el Li- 
bano. 

38 Bolueránlos ¿fe fentáren debaxo de 
fufombra : ferán vificados P como trigo, y 
florecerán comola vid:? fu olor, como de 
vino del Libano. 

9 Ephraim entonces dira, Que mas tendré 
ya cólosidolostYo* lo oyre, y miraré.yo 
feréael como la haya verde: tu fruto es ha- 
llado de mi. 

10  Quienesfabio paraque entienda ef- 
to? Y prudente, paraque lo fepa? * Por- 
quelos caminos de lehoua fon derechos, 
y losjuftos andarán por ellos : mas los re- 
belles caerán en ellos. 


O 015: E AS 


La prophecia deloel. 


vueltros hijos,a fus hijos; y lus hijos ¿la o- 

tra generacion. 

4 Toque quedó de la langofta, comió el 

pulgomy loque quedó del pulgon, comió 
alangofta, y loque quedó de la langolta 
comió el pulgon. 

5  Defpertad borrachos, y llorad : aullad 

todos los q beueys vino, a caua del mof- 

to porque os es quitado de vucftra boca. 

6  Porque* gente fubió á mi tierra,fuer- 

te, y fin numero:fus dientes, diétes de leó, 

y lus muelas,de leon. ) : 

7 Affoló Y mi vid, y defcortezo mi higue- 

ra : deínudando la defnudo: y derribó,fus 

ramas quedaron blancas. 

8 Llora como muger moga veltida de fac- 

co por el marido de fujuueutud. 

9  Pereció * el Prefete y la derramadura 
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1h 


1Oració pa 
nitéte yfiel, 
como ella. 
m Dartehe 
mos facrifi= 
cio de ala- 
bága» Hebe 
13,15» 
n Todo hó 
bre defam- 
parado de 
ayuda. 

111. 
o S.como 
de muerte 
2vida.' 
pS. q defpu 
es de muer 
to enla tie- 
rra rebiue 
con grande 
proÍperi- 
dad. ' 
q Ot. fume 
moria. 
r Leobede 
ceré, y pon 
dréenel to 
da mí cófii- 
Sa. 
s Principio 
general y 
theologico 
de todaecfta 
propheciao 


+ Defcriue 
la figura y 
ingenio de 
la langoftas 
abaX.2,25. 
uMis viñas» 
y mis higue 
rales. Heb. 
pulo mi vid 
en aflola- 
miéto, y mi 
higuera em 
defcorteza: 
micntos 


x Efpecies 
delacrificio 


de * 


aLas here- 
dades y la- 
brangas. 


*X Ab,2,15, 
b Heb.fan- 
Etificad. 
cElSena- 
do. 


d Tfa.13,6. 


e Heb.coro 
tado. 


f Perple- 
AOSo 
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de la Caía de Iehoua:los Sacerdotes minif- 
tros de lehoua pulieron luto. 
10. %El campo fue deftruydo, la tierra fe 
enlutó : porqueel trigo fue deftruydo,el 
molto fe fecó,elazeyte pereció. 
11 Auergoncaos labradores,aullad viñe- 
ros,por el trigo y la ceuada;porq la miefle 
del campo fe perdió. 
1  Secófela vid, y la higuera pereció, el 
granado tambien la palma y el mangano: 
todos los arboles del campo fe fecaró:por 
loqual el gozo fefecó de los hijos delos 
hombres. 
13  Ceñidhos,y lamétad Sacerdotes: au- 
llad Miniftros del altar: venid, dormid en 
Íaccos Miniftros de mi Dios: porque qui- 
tado es dela Cafa de vueítro Dios el Pre- 
fente y la derramadura. 
14  *bPregonad ayuno, llamad á cógre- 
gacion,congregad los“ Ancianos, y todos 
los moradores de la tierra en la Caía de le- 
houa vueftro Dios, y clamad á Iehoua. 
1y O, dia: porque cercano esta el dia de 
Ichoua ; y vendrá como deltruycion hecha 
d por todopoderofo. ; 
16 El mantenimiento no es “ quitado de 
deláte de nueftros ojos?el alegria y el pla- 
zer de la Caía de nuettro Dios? 
17 El grano fe pudrió debaxo de fus ter- 
rones , los baftimentos fueron affolados, 
los alholies deftruy dos: porque el trigo fe 
fecó. 
18  Quanto gimieron las beftias? quan fa. 
tajados anduuieron los hatos de los bue- 
yes,porque no tuuieron paftos:tambiélos 
rebaños de las oucjas fueron aflolados. 
39  Ati,olehoua,clamaré; porque fuego 
confumió las majadas del defierto, y llama 
abrafó todos los arboles del campo. 
20 Las beftias del campo tambien bra- 
marána ti, porque fefecaron los arroyos 
de las aguas, y las majadas del delierto có- 
fumió fuego. 
CLAS. TL 

E el Propheta que/e hagan folenses conuo- 

caciones, y que contoda humildad y penttencia 
procuren applacar la yra dinina contra la plaga 
de la langofta, cuyo parecer y ingenio y effebtos def 
eriue. TL Promete msferscordia ideas de Dios 
contra la prefente playa: 111 Y de la temporal 
profperidad paja ¿las promejJas del Efptritu que 
por Christo fe aura de dar enel Nueno Teftamento, 
I1 11. La destrwycion de los enemigos del Pueblo de 
Dios. 


¡ enmiSanéto Monte: tiemblé todos 
los moradores dela tierra , porque 
viene el dia de lehoua, porg cercano elta. 


2. Dia detinieblas y de efcuridad: dia de 


Tom trompeta en Sion, y pregonad 


vo PE 
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nuue y de fombra;come el Alua quefe de. | 
rrama fobrelos montes, vn pueblo gran- 8 S. e der 
de y fuerte, núca defde el principe del glo "MAL 
£ue fu femejáte, ni delpues deel ferajamas 
en años de generacion y generacion, 

3 Delante deel cófumirá fuego,tras deel y) 
abrafará llama: + Como el huerto de Eden h Comow' 
Serala tierra delante deel, y de trás deel, parayfo: 
como defierto aflolado : ni tampoco aurá terrenalo 
quien deel efcápe. 4 
4  Suparecer,como parecer de cauallos, 
y como gente de cauallo correrán. * 

5 Como eftruendo de carros faltarán lo... e 
bre las cumbres delos montes:como foni- 30 | 
do de llama de fuego q confume xarauafe 
cas, como algun fuerte Pueblo aparejado 
parala batalla, 

6 Delante deel itemerán los pueblos: 
todas las caras  fepararán negras. 

7 Como valientes correrán,como hom- 
bres de guerra fubirán la muralla ; y cada 
qual ' yraen fus caminos , y nó torcerán 
us fendas. 


¡ Ot, auran 
dolor. Ot. 
gemiran. 
T Heb.to- 
marán ne- 
greguras 

lYránen 


8 Ninguno apretará a fu compañero,ca- orden. 
davno yrá por fu carrera:y fobrela mifma 
elpada fe arronjarán, y no [cherirán. 

9 Yráporla ciudad,correránporelmu- 
ro , fubirán porlas cafas , entrarán por las Me 
ventanas a manera de ladrones, Sl 


c/curecerán,y las eftrellas retraeráníu ref 
plandor. ' 

11 Y Iehoua dará fu boz delante de fu ex- 
ercito,porque muchos fon fus reales, y fu” 
ertes,que ponen en effedto fu palabra:por” 
que «gráde es el día de Iehoua, y muy ter- 
rible, y quienlo podrá fufírir? Amos 512. 
1 Y tambien aora,dixo Ichoua, Conuer- Soplr.1,15 
tios a micontodo vueftro coracon , con HEN 
ayuno, y lloro, y llanto. AE. 
1. Y romped vueítro coracó, y no vuel- - 38 
tros veftidos: y conuertios a lehoua vuele 
tro Dios,porq * Mifericordiofo es y Cle- 
mente," Luengo de yras y Grande en mi- 
fericordia, y * q le arrepiéte * del caltigo. 
14 * Quien fabe/fe conuertirá, y fe ar- 
repentirá , y dexará bendicion tras deel, 
Prelente, y derramadura paralehoua yuef 
troDiost 

15 *Tocadtrompetaen Syon,pregonad 
ayuno, llamad á congregacion. y 

16 Congregad el Pueblo,pregonad ayú- 
tamiéto, juntad los viejos, congregad los 
niños y losq maman : alga de lu camara el qe! 
noulo, y la noua,de fu thalamo. | 

17 Entre la entrada y el altar lloré los Sacer | E 
dotes Miniftros delehoua, y digá, Perdóa 

O Iehoua, | 


*ler, 307% 


er 


*p/al.86,5! 
Ion, 4,20 l 
m Paciétilo 
fimo. E | M 
Exod.346/ iy 
nler,18,8 1 4 
Ex0.3214* | M 

o Hebe . 
bre el mal! 
XK lom.390 | 
* Arrl lAs! 


-_¡Heb.co- 
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9 Ichoua,á tu Pueblo, y no pongas en ver- 

guenga tu heredad, paraquelas Gentes (e 

== enfeñoreé deella:Porque han de dezir en- 
trelos pueblos,Donde eftá fu Dios? 

11. 13 €] Y Iehoua*zelará fu tierra, y perdo- 


| aDefende- nará a fu Pueblo. 
|táconzelo 1g Y refponderálIchouá,y dirá a fuPue- 
y amor» 


blo,Heaqui q yo os embio pan, y molto, y 
azeyte:y lereys hartos deello, y núca mas 
os pondré en verguenca entre las Gentes. 


'bLa lígof- 20 Y haré alexar de vofotros bal Aqui- 
faGauia 
¡venido có ta: C£u haz ferá hazia el mar Oriental, y lu 
¡el viento 
del Norte. 
 ¡cBoluerfe- 
o hahazia 
Ec. 
¡¿Heb. fe 
y ¡emgrádeció 
¡para hazer. 
Janíiver.Gigo 


lonar, y echarlohé en latierra feca y delier- 


fin al mar Occidental; y fubirá fu hedor, y 
fubirá fu podrizion, porque hizo grádes 
coÍas. 


porque Iehoua hizo grandes cofas. 

22 Animales del campono temays,poráú 
los paftos del defierto reuerdecerán, porá 
los arboles llcuarán fu fruto, la higuera y 


! MeJeb. (a la vid darán *Lus frutos. 
B: fuerga. 


23, , Volotros tambien hijos de Sionale- 
graos y gozaos en Iehoua vueítro Dios, 


- FOtJluuia porque os dará f enfeñador de jufticia; y 
de ézc. 
A 1.30,20» 


$ Of.63 


hará decendir fobre vofotros lluuiatem- 
prana y tardia $ como al principio. 

24  Ylas erasfe henchirán de trigosy los 
- lagares reboflarán de vino y azeyte. 

25 Yreftituyroshé los años que comió 

la langofta,el pulgon:el pulgon,y la lágof- 

ta , migrande exercito que embié contra 
vofotros. 


Eo niendo y 26 Y comereys h halta hartaros, y alaba- 
—lartando;y Teys el Nombre de lehoua vueltro Dios, 
¡abareys el qual hizo marauillas con volotros: y mi 
e Pueblo no ferá para empre auergócgado, 
: -¡Hebamas. 27 Y conocereys que en medio de Ifrael 
> an estoy yo:y que yo /6y Iehoua vueltro Dios, y 
a. Poay iotro:y mi Pueblo no ferá para iem- 
 'Vueftros Pre 2uergoncado. | 
lejosy 28 €] Yfera, q defpues deefto,* Derra- 
ueftros  marémiEfpiritulobre toda carne , y pro- 
- dogosfe- phetizarán vueltros hijos y vueftras hijas. 
y anpro- $ vueltros viejos foñarán lueños , y vuel- 
be ¿5, tros mancebos verán viliones. 
PH” 29 Yauntambié! fobrelos fieruos y fo- 
lab. 315. brelas fieruas derramaré mi Elpiritu en a- 
lateh, 24, quellos dias. 
omo. 30 qyY daré prodigios enel cielo y en la 
E ue 2125, tierra, fangre, y fuego, y colunas de humo, 
pH Róto,.13 31 *ElSolfetornará entinieblas, y la Lu- 
17 [el na en fangre antes q venga el dia grande y 
e . elpantolo de lehoua. ES 
dela 32 Yferá,* que qualquierad inuocáre el 
-bmúcor Nombre delehou3,efcapará :porque en el 
1pció del Monte de Sion y en Ierulalé aura faluació, 
| 2. como lehoua ha dicho, y » enlosque a- 


l 
l 
| 
Ml 


uados' 


21 Tierra,no temas : alegrate y gozate: 
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urán ¿dado , ¿los quales lehoua aurá lla- 
mado. 
CAP TD 

pros en la prophecia de la denunciacion de 

la destruycion de los enemigos del Pueblo de Di- 
os defpues de fu libertad, Parece 'fer lo mifmo que E- 
Zechrel prophete20 cap.38,y 39.y Daniel 11. 11. La 
pro/fperidad eterna de la Yolefía. 


Pp Orque heaqui que en aquellos d1as 


y en aquel tiempo eng haré tornar la 

captiuidad de Juda y de lerufalé, 
2  Iuntaré todas las gentes, y las haré de 
cendir enel Valle de lofaphad, y alli entras 
ré en juyzio conellos a caufa de mi Pue- 
blo, y de Ifrael mi heredad,a los quales ef 
parzieron entre las naciones, y partieron 
mi tierra, 
3 -Y echaron fuertes fobre mi Pueblo, y 4 
los niños dieron 2 por rameras, y las niñas 
vendieron por vino para beuer. 
4 Y tambié,que tengo yo que ver con vo- 
lotras Tyro y Sidon, y? todos los termi- 
nos de Paleftina? 1 Pagaysme por vétura? 
Y fi me pagays,prefto,en breue os bolueré 
la paga fobre vueftra cabega. 
5 Porqueaueysllenado mi plata y mi o- 
ro, y mis colas preciofas y hermofas metif- 
tes en vueítros templos. 
6 Yloshijos de luda, y los hijos de Ieru- 
falem vendiftes ¿los hijos delos Griegos 
poralexarlos de fus terminos. 
7 Heaqui queyolos * defpertaré del lu- 
gar dondelos vendiftes: y bolueré vueltra 
paga fobre vueltra cabega. do 
g Y véderévueltros hijos y vueftras hi- 
jas en la mano delos hijos deluda : y ellos 
los véderánalos Sabeos,nacion apartada, 
porque Iehoua ha hablado. : 
9  Pregonad elto entre las Gentes, * di- 
uulgad guerra, defpertad á los valientes, 
lleguenfe , vengan todos los hombres de 
guerra. 
10  Hazed efpadas de vueftros agadones, 
y langas de vueftras hoces : diga el flaco: 
Fuerte [oy. 
1 Iuntaos y venid todaslas Gentes de 
alderredor,y congregaos : haz venir alli O' 
Tehoua tus fuertes. 
12 Las Gentes fe defpierten , y fuban al 
valle de Tofaphat:porque alli me alfentare 
parajuzgar todas las Gétes de alderredor. 
1 *Echadlahoz , porque la mieffe eftá 
ya madura. Venid,decendid;porque ya el 
lagar'eltá lleno ya rebofían las premide- 
ras:porque mucha es ya fu maldad. 
14 Muchos pueblos fe juntará enel valle 
u del cortamiento : porque cercano efta el 
dia deIchoua enel valle del cortamiéto. 

15 El 


o En pre. 
cio de us 
fornicacios- 
nes. 

p Todala- 
tierra de 
Ec. 

q Satisfa- 
zeysos de' 
injurias G 
yo 05 2ya , 
hecho Ía- 
queando 
mi pueblo? 


rLeuitaré 
tomaré. 


s Heb. Tame 
Cificad, 
SÓ y roniasi- 


*Apoc.14» 
15, 
tHeb.pue- 
blos pue- 
blos. 

u Donde 
feran tala- 
dos 6 de lx 
matanga: 
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% Arr, 2,31. 19 *kElSol y la Luna fe efcurecerán, y las 
eltrellas retracrán fu refplandor . 

*lere,25,32, 16 * Y Ichova bramará defde Sion, y def- 
Amos 3,2. - de lerulalem dará fuboz.': y los cielos y 
la tierra temblarán ; mas lehoua era la ef- 
íperága de fu Pueblo, y la fortaleza de les 
hijos de lírael. 
17 Y conocereys que yo /oy lehoua vuel- 
tro Dios,que habito en Sion,Monte demi 
Sanétidad: y ferá Ierufalem fanta, y eftra- 
ños no pallarán mas por ella, 
18 q] Y ferá en aquel tiempo,quelos mó- 
tes diftilarán molto , ylos collados cor- 


11, 


FAENA DE 


Amos Propheta. 


€APITVLO  l. 


Mos pajtor de Thecwa es llamado a propheriZar 
Alsontra el Reyno delos diez tribus; y comienga 

fu propbecia intemando destruycion a Damafto. 
11. AlosTaleftinos. YI! A Tyro,por auer to- 
a Termatt. dos ayudado a los Idumeos contra I/rael de donde 
b Delosp. ¿aprivaron grande numero de pueblo, IIIL A los 
q.d.paftor. mi/mos Idumeos, por aver tenido perpetuas enemif- 


c Predicó. ¿dos com Jracl violando el derecho natural de her 
EA me manos, V. Contra los Ammonitas. 
$.ler.25,30. 
Joel, 10. <= As? palabras de A- 
dComoleó ¿$ mos, que fué? entre 
eOt. ferán yA 7 los paftores de The- 
Ad 2 y cua, las quales * vido 
Pte e fobre Hrael en dias 
Heb.fo- (8 de Oñias Rey de lu- 
4 EN tres Sic AS /] da: y en dias de lero- 
anfi Gépre. AE ii boam hijo de loas 
q de res Rey de Iírael,dos años antes del terremo- 


peccados 


de Dam. 16 5% 7. Ea 
podRcad 2 Y dixo: *lehouad bramará deíde Sió, 


el quarto es y defde Terufalem dará fu boz: y las habi- 
indigno de taciones delos paftores * pondrán luto : 
perdon .f. £y la cumbre del Carmelo fe fecará. 

quer trilla- 2" Anf dixo lehoua : Por $ tres peccados 
doá Gala- 3D f 1 1 k 
adécc.aní de Damalco, y por el quarto , no la con 
v. 6, 9,111. MEFtiré ' porque crillaron có trillos de hie- 
y ca2,1,4,6. rroá Galaad, 

h2.Re.8,7. 4 Y meteré fuego en la Cala de » Haza- 


.£e.ler. 49 el , y confumirá los palacios de Ben-a- 
27. z 

. L Al . du 

.» PSN Y quebraréila barra de Damafco,y ta- 
T Heb. cl4 laré los moradores de Bicath-aué, y $ los 
tiene elfcep gouernadores de Beth-edé:y el pueblo de 
tro de Xc. gyrialeratrafpalíado en Cyr. 


IL 6 €¡Ankdixolchoua,Por tres peccados 


LEEMOS % 
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reránleche: y todoslos arroyos de ludá 
correrán aguas: Y !faldrá vna fuente de la 1 Ezech.470 
Cafa de Ichoua, y regará m el valle de Si- ?? Es enla! 
tim. 
19 Egypto ferá deftruydo , y Edom ferá »;.x, 
buelto en defierto de foledad , por la in- 
juria delos hijos de luda: porque derra- 
maron en fu tierra la fangre innocente . | 
20 Mas luda para fiempre ferá habita- | 
da, y lerufalem en generacion y genera- 
cion. E 

21 Y limpiaréla langre de los quen no lim- 
pié, y Ichoua mora en Sion. 


n Heb.ne: 
limpiarés 


IOEÉL 


. 


de Gaza,y por el quarto,no la conuertiré: 
porque %lleuó capriua vna captiuidad en- o Heb.traf: 
tera para entregarlos a Edom. a E) 
7 Y meteréfuego en el muro de Gaza, y 000] 

/ . '»] 
quemará fus palacios. d. todo'via | 
8 Y talaré los moradores de Azoto, y pueblos 
los gouernadores de Afcalon: y tornaré 0 
mi mano fobre Accaron, y las reliquias de 
los Paleítinos perecerán,dixo el Señorle- - 
houa. 
9 - Gp Anífi dixo lchoua: Portres pecea- 
dos de Tyro, y por elquarto,nolacon= 1 
uertiré:porá P entregaronla captividad p Ayudaré 
entera á Edom, 1 y no fe acordaron delcó 4 losidu- | 
cierto de hermanos . neos e 
10 Y meteré fuego en el muro de Tyro, o a 
y confumirá fus palacios. q Ayudart 
un  €j Anfidixolehoua,Por trespecca- 3 violar e 
dos de Edom, y por el quarto , nola con- derechom * 
uertiré:porá perfiguió a cuchillo a fu her- tural entr 
mano, y rompió * fus mifericordias: y con Sta 
fu furor * lo ha robado fiempre, y ha guar- di 
dado el enojo perpetuamente. : ur 
12 Y meteréfuego en Theman, y confu- +El fe 
mirálos palacios de Bofra. natural co 
13 €pAní dixolehoua , Portres pecca- clhermani 
dos delos hijos de Amon, y por el quar- a E 
to, no los conuertiré: porque rompieron Ho 0 
los montes de Galaad f paraenfancharíu y 
termino. : 'Colnot! 
14 Yencenderé fuego en el muro de Ra- pretendie' 
bbá,y confumirá fus palacios como con el- ró lue.4! 
truendo en dia de batalla,como có tempel.. 14 

| 
| - 


n1 


tad en dia tempeltuofo. Ha 0 
15 YíuRey yrá en captiuidad, el y lus 
«principes todos : dixo lehoua. 


CA 


Moab, No 
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1 > CA LA Na e 11 


3 Rofique imtimando los mimos caftigos: á los 
AÑ Prvabitas por auer fido inhumanos con fus ene- 
migos, 11. Cótra luda,por auer violado enmu- 
'shas maneras el dimino Concierto, 


N dixo Iehoua:Por tres peccados 
A: Moab, y por el quarto,no lo có- 
Muertiré: porque quemó los hueflos 
del Rey de Idumea ha$ta tornarlos en cal. 
2. Y meteré fuego en Moab, y confumira 
j los palacios de Carioth : y morirá Moab 
¡En guerra 28n alboroto,en eftrepito y fonido de tró- 
: peta. 
3 Y quitaréeljuez de en medio de el, y 
atodos lus principes mataré con el, dixo 
- Iehoua. 


dos de luda, y por el quarto,no la conuer- 

tiré: porque menofpreciáron la Ley de Ie- 

A houa, y no guardaron fus ordenangas : y 
b Susidola y , eS 

rias o faL  Lus mentiras los hizieró errar, enpos de 

Sasprophe- las quales anduuieron fus padres. 

ae 5 Y meteré fuego en luda,el qual confu- 
4 mirá los palacios de Ierufalem. 

6  Anídixo Iehoua: Por tres peccados 
de Hírael, y por el quarto, nolo conuertiré: 
+ Por vilif- di di 3liufto; 
| Forvitl” porque vendieron por dinero aljultos y 
| e al pobre < por vn par de gapatos. 
Veamuy 7. Queanhelanporqueaya “ yn poluo 
- ¡viana O6- de tierra fobre la cabega delos pobres: y 
lafion para tuercen * la carrera de los humildes: y fel 


- itarleslo hóbre y fu padre entraron d»»amoga pro- 


o. fanando mi Sanéto Nombre. 
A Ke ae g Y $ fobre las ropas empeñadas fe a- 


bs. cueftanÉ cabe qualquier altar: y el vino 
- Ezech. 22, delos penados beuen en la caía de lus dio- 
E les 


e 
Ms 
- ¡Quando 
-Inalas ye- 
sdefus i- 
 Matrias. 


x* Y yo deltruy al Amorrheo delante 
dellos., cuya altura era como la altura de 
los cedros',y fuerte como vn alcornoque: 
y deftruy lu fruto arriba, y lus rayzes aba- 


2. latierra del Amorrheo. 
látlajza, Y Y leuanté de vueítros hijos para pro- 
Exod, 14, Phetas, y de vueltros mancebos paraque 
-Cótrala fueffen Nazareos : No es efto aníi hijos de 
del Na- Tírael ? dixo Iehoua. 
nr Y yofotros T diltes debeucrvinoálos 
Nazareos : y ¿los prophetas mádaltes,di- 
1.0 ziendo,No prophetizeys. 
—JHligero 12  Puesheaqui que yoos apretaré en vu- 
ia quigueyoos:3b 
de eltro lugar , como fe aprieta el carro lleno 
; dé haces. 
A 14 Y!lahuyda perecerá del ligero, y el 


O 


MM. O Se 


IL 4 qjAnídixolehoua,Portres pecca-" 
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fuerte no esforcaráa fu fuerga, ni el valié- 
teelcapará Mm fu vida. 

15 Yelquetomaelarco no eftara en pie, 
ni el ligero de pies eflcapará : niel que cá- 
ual ga en cauallo efcaparáfu vida. 

16  Elesforcado entre esforcados, aquel 
dia huyra deínudo,dixo Iehoua. 


'm Heb, ía 
almas 


ADE TIT 


Los I/raelitas de fu Pueblo, a los quales protesta 
Ju defiruycion,por fu impiedad. 


Yd elta palabra que ha hablado 
O Tehoua contra vofotros, hijos de 
de Ifrael , contra todala familia q 
hize fubir de la tierra de Egypto. » Dize n Heb.dio 
aníi. ziendo. 
2  Avofotros folamente he conocido de 
todas las familias de la tierra, portanto vi- 
fitaré contra volotros todas vueltras mal- 
dades. oS.entoda 
3 %Andarán dosjuntos,fi no eftuuieren fuerte decó 
de concierto? pañia es me 
4  Bramará enel monte elleon fin hazer nefter que 


preía ¿el leoncillo dará fa bramido defde Peccda có 
CIC ELO. 


Lu morada,fi no prendiere? 


5  Caeráelaue en ellazo enla tierra, (ín 
auer armador ? Alcarícha el lazo de la tie- 
rraP f¡ nofehá prendido algo?  - p e y 
6  Tocarfeha la trompeta en la ciudad cad bdo 
y cl pueblo nofe alborotará ? 9 Aura al- q o 
gun mal en la ciudad elqual Iehoua no aya los exéplos 
hecho? dichos pru- 
7 Porque no hará nada el Señor lehoua, cuan elte 
lin que reuele fu fecreto a lus fieruos los PROPIO» 
Prophetas. 

8 Bramando elleon , quien no temerá?. 
hablando el Señor lehoua, quien no pro- 
phetizara? A 

9  Hazed pregonarfobrelos palacios de 

Azoto, y lobre los palacios de tierra de E- 

gypto,y dezid:Ayuntaos fobre los mótes 
deSamaria, y ved muchas oppreísiones en 

medio deella, y muchas Y violencias en me- r O. calu- 
dio deella. nias. Heb, 
10 Ynofabé hazerlo reéto, dixo Iehoua, an 
athelorádo rapinas y defpojos en fus pala- SCPPiEtos 
cios. 

u  Portanto el Señorlehoua dixo anfi,E- 

nemigo vendrá 4 cercará la tierra: y derri- s Heb.y ens 
bará de ti tu fortaleza, y tus palacios ferán derredor 
faqueados. delat, 

1 Anfidixolehoua: De la manera que 

el paltor efcapa de la boca del leon dos 

piernas, O la punta de vnaoreja , aníi efca- 

parán los hijos de Hrael,que moran en Sa- 

maria,ál rincon de la cama, y al canto del 

lecho. e : 

E 3 Oyd 
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«Heb. atef rg  Oyd y 2 proteftad enla Cafa de la- 


tiguad — cob, dixo lehoua Dios delos exercitos. 
==. 14  Queel dia que vilitaré las rebelliones 
de Ifrael fobre.el, vifitaré tábien fobre los 
altares de Beth-el: y feran cortados los 
. , Cuernos delaltar,y caerána tierra. 
E 1s Y herirébla Caífa del inuierno con la 
eel Caía del verano, y las cafas de marfil pere- 


c Entiende C£rán: y € muchas caías feran taladas, di- 
das. cafasdel xo lehouz. 
wulgo. 
7 CIRIA. ALE 
y Ontralos impios principes y luexes de fu pue- 
blo engordados.con cobechos y con permerfió de 
la jufticia de los pobres. II.  Refierelos muchos 
castigos conque Dios los ha querido corregir, los 
quales todos fueron frustados. 


: % Y delta palabra vacas de Balan , 4 
docs O efrays en el monte de Samaria, que 
poderofos ?” opprimis los pobres : que que- 
á ellos que brantayslos menefterofos: q dezisd al lus 
les leuátan Señores, Traed y beueremos. 
algú pleyto 2 ElSeñorlehouajuró* por fu Sanéti- 
e PorfuSá- dad,que heaqua viené dias fobre vofotros 
rr e En queos llenará f en anzuelos y y ávuel 
pinas. Ot, 50 decendientes en barquillos de pelca- 
or. 


en pauefes. : 

gS.o vacas 3 Y faldran porlos.portillos $ la vna en 
éter. posdelaotra, y fereys echadas del pala- 
cio,dixo Tehoua. 

cea E 4 ?YdaBeth-el, y rebellad en Gal gal: 
eftrosbeze 2Umentad la rebellion, y traed de mañana 
rros. yro- Vueltros facrificios , y vueftros diezmos 
nia. l cada tres años. 

iDcu. 14,18 5 Y offreced confefsion de panleudo, y 
Heb. cada pregonad /acrificios voluntarios,pregonad: 
tres días Des Ganfi quereys,hijos de Ifrael,dixo el 
Señor Iehoua. 

6 €] Yo tambien os dit limpieza de dié- 
tesen todas vueftras ciudades , y falta de 
pan entodos vueltros pueblos:y no os tor 
naltes,a mi,d1ixo lehoua . 

7 Y tambien yo os detuue la lluuia tres 
mefes antes de Ñ legada : y hize llouer fo- 


% Hambre. 


bre vna ciudad, y fobre otra ciudad no hi- * 


ze llouer :fobre vna parte llouió, y lapar-, 
1 Como lag tefobrelaqual no llouió,fe fecó. 
hize éEgyp 8 Y venian dos, tres ciudades á vna ciu- 
to.1f.10,24. dad para-bcueragua , y no fe hartauan : y 
Hizo alufió no ostornaltes a-mi, dixo Ichoua. 
arado g  Herios.con viento folano,y oruga, vu 
iba eftros muchos huertos, y vueltras viñas, y 
Bolueracó. Vueftroshiguerales :.y vueítros olinares 
trati todas comió lalangofta , y nunca os tornaltes a 
las aflicio- mi,dixo Iehoua. 
nes de E- 10  Embiéen vofotros mortandad! en el 


rro $e camino de Egyptozmaté á cuchillo vuef- 


A4áM O $. 


11 Portanto porvueítro moleftarál po- AnÁ va12, 
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tros mancebos eon captiuerio de vueftros 
cauallos; y hize fubir el hedor de vueftros 
reales halta vueítras narizes, y núca Os tot» 
naftes 3 mi,dixo Iehoua. ' 
m  Traítorneos , como * quando Dios 
traftornó a Sodoma y a Gomorrha, y fuel: 
tes como tizon efcapado del fuego: y Mú- y,2,y, 
ca os tornaftes a mi,dixo Iehoua. n S.ocó. 
1  Portanto " de elta manera hare a ti, O nitencia, 
lírael : y porquete he de hazer efto , apa- “on tuin! 
rejate 2 para venir al encuentro á tu Dios, 
O Hírael, ) to quad 
13 Porque heaqui,el que formalos mon- Joque fe 
tes, y criael viento , y denunciaalhom- gue. 
bre fu penfamiento : el que hazeálas tini -o Pila. 
nieblas mañana, y * paffafobrelas altu- 4» 
ras de la tierra, lehoua Dios delos exerci- 
tos es lu Nombre . 


l 
*Ce193 
Of .11,: 
Cor. 


CAP IT. Y. 


pros: ue la denunciacion de la deftruycion'del 
_ pueblo y fu captinerio en AjJyria fe no fe commiro 
tieren, 


O Y d efta palabra, porá yo leuanto p 108 


endecha fobre volotros, Caía de añidiráp! 
Jírael. para lew; 
2 Cayó,P nunca mas fe leuantará la vir- tarfe. 
gen de Ifrael : fué dexada ?fobre fu tierra, 9 Sant 
no ay quien la leuante.. el N 
3  Porganí dixo el Señor lehoua: la ciu- E Los llyj 
dad* que facaua mil, quedará con ciento: res porl 
Y la que facaua ciéto , quedará con diez en idolatría 
a cala de Ifrael. + Hebop 
4 Porque aná dixo lehouaala Caía de ra 
TíraelBufcadme, y biuid. E as 
5  Yno bufqueys *ja Beth-cl, nientreys ennada, 
en Galgal, ni pafleysaá Beríabee : porque x En toc 
Galgal! ferá llcuada en captiuidad:yBeth- vueltros 
el Y fera deshecha. fos diofe 
6  Bufcad a lehoua, y biuid,porque no de 
hienda,como fuego, 4 la Cafa de lofeph,y ura 
la confuma, y no aya * en Bethel quienlo 3 S.ywef 
apague, contiéda: 
7. * Queconuierten ? en axenxo el juy- contracl' 
zio,y dexan en tierra lajuíticia. e AE 
8 El que hazeel Aréturo y el Orion, y b Y 
o. E D os m/, 
y las tinieblas buelue en mañana , y haze nario 1 
efcurecer el dia en noche: * el que llamad pá tyran 
las aguas de la mar, y las derramafobre la do clmú 
haz de la tierra,lehoua es fulNombre.  córuyna 
9  Elque da esfuerco? ¿lrobador fobre otros al 
el fuerte, y quel robador venga contrada a pl 
fortaleza. * pil 
10 Aborrecieron* enla puertaal repre- 1, admir. 
henfor, y al que hablaualoreéto abomina- tracion: 
ron. fus offic' 


bre, 
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bre,y recebis deel carga de trigo,*edifica» 
h.1,13- ftes calas de fillares, mas nolas habitáreys: 
- plantaftes hermofas viñas, mas no beue- 
reys el vino deellas. : 
12 Porqueíabido hé vueltras muchas re- 
belliones , y vueftros gruelfños peccados: 
ue affligen al julto, y reciben cohecho, y 
" alos probes enla puerta hazen ? perder lu 
cauía.. a 
13 Por loqual el prudente en tal tiempo 
calla,porque el tiempo esPbmalo. 
14 Bufcadlo bueno, y no lo malo,parag 
biuays,porque aníi fera con voltros leho- 
ua Dios delos exercitos,como dezis. 
15  *Aborreced el mal, y amad el bien : y 
poned juyzio en la puerta: poruentura le- 
houa Dios de los exercitos aurá piedad 
dde la refta de lofeph. 
16 Portáto aníi dixo lehoua Dios de los 
exercitos, el Señor : En todas las plagas a- 
- srállanto, y en todas las calles dirán , Ay, 
Ay; y al labrador llamarán a lloro : y ¿en- 
decha,álos que fupierenendechar. 
17 Yentodas las viñas aurallanto , por- 
que pallaré por medio deti,dixo Iehoua. 
¿18 *Ay delos que deflean el dia de leho 
ua : £para que quereys elte dia de Ichoua? 
Tinieblas y no luz. 
19 Comoeld huye de delante del leon, 
y fe topa conel offo;0,(i entráre en caía, y 
arrime fu mano ala pared, y le muerda la 
culebra. 
20 Eldiade lehoua noes tinieblas y no 
luz? efcuridad que no tiéne refplandor? 
21 *Aborreci,abominé vueftras folenni- 
dades, y no me darán buen olor vueítros 
ayutamientos. 


- yueltros prefentes,no los recebiré:mi rmi- 
raréalos/acrificios pacificos de vueltrosen- 
gordados. 

23 Quitademi la multitud de vueftros 
cantares: y las pfalmodias de tus inftrumé- 
tos no oyré. 

24 Y corra, como las aguas, el juyzio, y 
lajufticia como arroyo impetuofo. 

25 Por ventura oftereciltesme lacrif - 
cios y Prefente enel defierto en quarenta 
años, cafa de Iírael? 

26 Yoffreciftesa Sicuth vueltro Rey, y 
3 Chion vueltros ydolos, eftrella de vue- 
tros diofes que os heziltes. / 

27 Haréos pues trafportar deeffe cabo 
de Damafco, dixo Iehoua , Dios delos e- 
xercitoses lu Nombre. 


CAPDT vr 
Profsigue enel m:/mo intento. 


«corderos del rebaño, y los bezerros h de 


22 Y G me offrecierdes holocauftos y - 


0 8, 58 


A Y *delosfrepoladosenSió,yde=  _ 
: los confiados enel monte de Sama- * Luc.6,24 
ria, nóbrados entre las mifmas na- £ler=7,4 

ciones principales, las quales vernan fo- das 
breellos,ó caía de Ifrael. 
2  Palfada Chalanná, y mirad : y de alli 
anota Emath:y defcendid a Geth de 

os Paleítinos, fi/on aquellos Reynos me- 


_jores que eftos reynos?S1 fu termino es 


mayor que vueltro termino? 

3 Los que? dilarays el dia malo, y acer- 3 Alargays 

cays la illa de iniquidad. el plazo de 
Los que duermen en camas de maráil, vueftro 


1 z caftigo, y 
y le eftienden fobre fus lechos, y comélos ars dd 


, de repoío 
medio del engordadero. en vueftra 


5 Los quehazen de garganta al fon dela inig. 
flauta, yinuentan ynftrumentos mulicos, h Mas gru- 
como Dauid: . effos. 
: > i laétando- 

6 Los que beuen vino en tagones, y [e 26 imista 
vngen con los vnguentos mas preciofos, Dayid.ha- 
nife affligen por el quebrantamiento f de bla delamu 
lofcph. E fica de los 
7 Portanto aora palfarán enel principio Ifraclitas 
delos que paffaren : y fe acercará el lloro MM EE 
delos! efiendidos. boca 
8  *Elfeñor Tehouajuro * por Íu anima, ¿1 reyno de 
lehoua Dios delos exercitos dixo, T'engo parte de 
en abominacion ” la grandeza de lacob, y Dios. 
fus palacios aborrezco : y la ciudad y * fu 1 Atr.v.4- 
plenitud entregaré al enemigo. Fler,5t,14. 
9 Yacótecera que fi diez hombres que- A 

A ei da vida.l. Bue 
dáren en vna cafa,moriran. lata 
10 Y futiotomaráa cada vno,y lo Gma- nlafober- 
rá para lacarlos hueflos de cala: y dira Pal via. 
que eftará en los rincones de la caía :Ay a- o Todo lo- 
un alguno contigo ? y dirá:mo. y dirá, Ca- que elta 
lla, que no cenmene hazer memoria del nó- o 


Al G- 
bre de Iehoua. bol ena 


m Porque heaqui que lehouá mádará,y dando la 
1 herirá de hendeduras la caía mayor : y la cafa. 
caía menor de aberturas. q Predize 
1 Correrán los cauallos por las piedras? eNerRES 
ararán có vacas tY porque aueys vofotros ESE 
tornado el juyz1o en veneno, y el fruto de y Arr.s,7. 
jufticia en axenxo. : 
13 Losqueosalegrays en nada: los que 

dezis, Nolorros* no nos tomamos Cuer- sAuemos 
nos con nueftra fortaleza? eftableci- 
14 Porque heaqui que yo leuentaré fo- do efte 
bre vofotros,o cafa!de Ifrael, dixo Tehoua *YP0= 
Dios delos exercitos, Géte, que os apre- 

tará! desde la entrada de Emath,hafta el tDefde el 


arroyo del defierto. danilo 
CUA PITTSVIAON id 


Mé Dios al Propheta por tres vifiones de 


tres plagas que embia Jobre Yrael,como come- 


a Heb. crea 
«ion de lan 
goftas. 
b Heb. de 
la fubida 
del 82c.1a fe 
gunda yer- 
UA. 
€ De la pri- 
mera fiega 
de los pra- 
dos del 
Rey. 
d S, la lan- 
gofta. 
e Criará ha 
Sta grande. 
reftituyrá 
de tanto a- 
pocamien- 
t0. 
£ No pafía- 
rá adelante 
Ja deftruy - 
cion. 
g S.cl fue. 
go, y hizo 
vn Xc. 
hLa here- 
dad.f.de 
Dios-el - 
pueblo. 
3 Ab.v-17. 
tu tierra fe 
ra ác. 
* Lo dexa- 
ré (lin cafti= 
- go.como 
en Jas vifio 
nes dichas. 
1 De Ilírael. 
IL. 


m Porel- 
earnio,o 
adulacion. 
nm Heb.ca- 
Ña. 
o Ni lo a- 
prendi,ni 
meviene 
de Einaje. 
pRefpon- 
de alo que 
le dixo del 
pan 
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ando el muchas vezes 4 cafticar fo Pueblo, por la 
oracion de fus fieruos de tuno el caftigo_hastaque al 
En vista fu incorrigibilidad,lo afJuela del todo, 
II. Amarías Sacerdote de los idolos de Bethel, sm- 
portunado de la prophecia de Amos, por vna parte 
denuncia deel al Rey accufandol» de rebelle,y por o- 
tra le aconfeja que fe paje d tierra de luda donde 
prophets2aria fin peligro:mas el le refponde, 


L Señor Iehoua me moftró aníi : y 

E heaquig el criaua langoftas al prin- 

A cipio bque comécauaa crecer el he- 
no tardio. Y heaqui que el heno tardio crecio 
defpues * delas fegadas del Rey. 
2  Yacacció quecomo Jacabó de comer 
la yerua de la tierra,yo dixe:Señor Tehoua, 
perdona aora ; quien Sleuantará á Jacob? 
porque es pequeño. 
3 Arrepintiófe Ichoua de efto:Í No ferá, 
dixo Iehoua. 
4  ElSeñorIchoua defpues me moftró an- 
fi:y heaqui, 4 llamaua parajuzgar por fue- 
go el Señor lehoua: y ¿confumió,vn gran 
abiímo,y confumio Lla parte. 
5 Y dixe,Señor Iehoua,cefla aora: quien 
leuantará á lacob?porque es pequeño. 
6  Arrepintiofe lehoua de efto, Tampo- 
co efto no ferá, dixo el SeñorlIehoua. 
7 Enfeñome tambien aníi : Heaqui que el 
Señor eftaua fobre vn muro edificado a plo- 
mo de albañi: y tenía en fu mano vn plomo 
de albañi, 
8  Jehouaentonces me dixo : Que vees 
Amos? Y dixe: vn plomo de albañi. Y el Se- 
ñor dixo : Heaqui que i yo pongo plomo 
dealbañi en medio de mi Pueblo lírael, 
nunca mas flo paflaré. 
9 Ylosaltares ! de Ifaac ferán deftruy- 
dos; y los Sanétuarios de Ifrael ferán affo- 
lados : y lexantarmehe con cuchillo fobre 
la caía de leroboam. 
to 5 Entonces Amafias Sacerdote de 
Beth-el embió a dezirá leroboam Rey de 
líracl:Amos ha cójurado contra tien me- 
dio de la Cafa de Ifrael : la tierra no puede 
ya fuffrir todas fus palabras. 
1 Porqueaní ha dicho Amos: leroboá 
morirá a cuchillo: y Irael paffará de fu tie- 
rraen captiuidad. 
12 Y Amafas dixo a Amos:" Veyente ve- 
te,y huyea tierra deludá , y comeallá tu 
pan, y prophetiza alla. 
13 Y noprophetizes mas en Bethel:por- 
que es Sáétuario del Rey,y * cabecera del 
Reyno. 
14 Y Amósrefpondió,y dixo 3 AmaÑas: 
% Nofoy Propheta,ni foy hijo de Prophe 
ta:mas foy boyeroP,y cogedor de cabra- 
higos; 


AMOS 
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15 Ylehoua metomo detras el ganado, 
y dixome Iehoua: Vé, y prophetiza á mi 
Pueblo Ifrael. ' 

16  Aorapues,oye palabra de lehoua.Tu 


dizes:No prophetizes cótra lírael,* ni ha- 9 Heb.ni ( 


bles contra la caía de Haac, 
17 Portantoanf dixo lehoua:Tu muger 
Y fornicará en la ciudad : y tus hijos y tus 
hijas caerána cuchillo : y tu tierra ferá par 
tida por fuertes: y tu morirás en tierra im- 
múda, y lHrael ferá trafpaflado de lu tierra. 
CASPE VE 
Po la vifion de vn canaStillo de fruta madura 
da Dios a entender al Propheta que fu pueplo efe 
ta ya maduro y prada de peccados para ferco- 
gido y trafportado de [wtierra. 1 1. Recitados de 
nueno los peccados del Pueblo, y infinuada horrible 
calamidad, amenaxa con hambre y raridad de pa- 
labra de Dios, | 


E me enfeño aní : y heaqui vn Ca- 


naftillo de fruta de verano, 


2 Y dixo, Que vees Amos! y dixe:vn . 
canaftillo de fruta de verano. Y lehoua me 


dixo :Venido ha el £n fobre mi Pueblo IL 
rael,* nunca mas lo palfare. 

3. Y'Ulos cantores del templo aullarán en 
aquel dia, dixo el Señor Iehoua : los cuer- 
pos muertos ferán aumentados en todo 
lugar Y echados en filencio. 

4 Oydefto losque tragays los menef- 
terofos, y talays los pobres de la tierra: 

5 Diziendo,Quando paflare el mes,ven» 
deremos el trigo :y pafJada la femana abri- 
remos *el pan:y achicaremos la medida, y 
engrandeceremos el precio, y falfaremos 


el pefo engañofo.. y Heb.el: 
6 Y? compraremos los pobres por di- de el 
mero. Ñ 


nero:y los necefsitados, por vn par de qa. 
patos: y venderemos las ahechaduras del 
trigo. 


d:fti1 €S. 


rSera vio: 


toma dela. 
ciudad. | 


lada enla 


sArr.7,8. 
t Heb.las | 
cancione: 


u Periph. 


delamue 
te. | j 


x Nueftre ' 
alholies. ' 


7 S.conl! 


artes di- l 
'/ 
chas. art! 


7 Tehouajuró ? porla gloria delacob, 4 , 
no me oluidaré para liempre de todas fus a Por lo: 
obras. otrasve- 
8 €¡Nofehadeeftremecer la tierra fo- zes dize» 
bre elto?y todo babitador deella no llora- POrfuSa! 
rá?y b roda fubirá como va rio, y ferá arró- 17 
jada, y ferá hundida como el rio de Egy- mL ¿ 
pro? b Los m: 
ñ , O radores 
9 Yacaecerá en aquel dia,dixo el Señor la tierra e 
Tehoua, que haré que fe ponga el fol al me- Hfr. entié. 
diodia,y la tierra cubriré de tinieblas enel porlatie. 
dia claro. rracuya | 
10  *Y tornaré yueftras fieltas en lloro, y captiida 
Z y defcriues! 
todos vueftros cátares en endechas,y ba- xroba0 
re poner faco fobre todos lomos , y pela- Ml 
e y 1.Mac ” 
durafobretoda cabega: y tornarlahé co- yy 
mo en llanto de vnigenito, y fu poftrime- ¡Ne 
tia como dia amargo. 


1 Heaqui 


SEO CA.PILT 


- ntradas 
] IE 
| 


i P/138,8. se £ . . . 
¡Loque di tomará mi mano: y (li fubieren hafta el cie- 
_eler.49,8. lo,de alla los haré decendir. 


dl Q d. aun 
es yo 


¿Arr 8. $ 
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1 Heaqui que vienen dias,dixo el Señor 
lehoua , enlos quales embiaré hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 


1 mas de oyr palabra de lehoua. 


12 Y yran vagabundos defde la vna mar 
haíta la otra mar : defde el Norte hafta el 
Oriente difcurriran bufcando palabra de 
Ichoua,y no la hallarán. 

13  Enaqueltiempo las donzellas hermo- 
las y los mancebos defmayarán de fed. 


Mt a sat o cc de e 
e folian ju 


maria, y dizen,Biue tu Dios de Dan: y,B1- 
ue el camino de Beer-fabe, caerán, y nú- 


tarporIch, $ 
| ca mas le leuantarán. 


IX, 


prue en la denunciacion de la afJolacion del 
reyno con la muerte del Rey y de los grádes,2rc, 

IL. Concluye/u prophecia con la prome/]a que 
Dios haxe de la reftauracion de fu Iglefia,d la qual 


1 Lomas Promete felicidad y Seguridad eterna. 
ierte del 
Neyno co- 


; [al Señor que eftaua fobreel altar, 
' j y dixo : Hierebel lumbral, y eftre- 
mezcanfe las puertas: y cortalos en 
piegasCla cabega de todos: y el poftrero de 
A Rey el ellos mataré a cuchillo: no aura deellos 
sa quien huya,ni quien efcape. 
x Si cauáreé haftael Infierno, de alla los 


ho fon las 


3 Ylife cscondieren en la cúbre del Car- 
melo, alli los bufcaré, y los tomaré : y fi fe 
efcondieren de delante de mis ojos en el 
profundo de la mar, * alli mandaré á la cu- 
lebra, y morderlos há. 

4 Y fifueren en captiuerio delante de 


erdugos - 
emijulti- 


MES lus enemigos, alli mandaré al cuchillo, y 
ler, 4 411 


matarlos há: xy pódré fobreellos mis ojos 
ara mal, y no para bien. 

El Señor Iehoua de los exercitos, fque 
toca la tierra, y fe derritirá, y llorarán to- 
dos los que enella morá: y fubirá toda co- 
mo y» 110 , y lerá hundida como el Rio de 


FIN 


A M Ó Ss 4 
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Egypto. 
6 El edificó enel cielo fss grados, y $fu 8 Efe cora 
ayuntamiéto fundó fobre la tierra: xel lla- Puetode! 
ma las aguas de la mar, y las derrama lobre ,.; go 
la haz de la tierra.Ichoua es fu Nombre. — * ayy; 5,8. 
7 Hijos de Iírael nome foys vofotroskeo hComolos 
mo hijos de Ethiopes,dixo Iehoua?No hi- que nunca 
ze yo fubira Ifrael de la tierra de Egypto, Me cono- 
y ¿los Paleftinoside Caphthor, y alos Sy P29% 
ros de Cir? EA 2 
8 Heaqui quelos ojos del Señor lehoua , 
effan contra el Reyno peccador;y yo lo af- 
folaré dela haz dela tierra.mas no deftruy-. 
rétdel todo la Caía de lacob,dixo Iehoua. PF Heb.def: 
: AS, , truyendo. 
9 Porque heaqui que yo mádare, y haré 
que la Cafa de Iírael!fea garandada en to- 
das las Gétes,como fe garáda el grano en vn 
harnero, y no cae vna chinica en la tierra, 
10 A cuchillo morirán todos los pecca- 
dores de mi Pueblo , que dizen , Nofe a. 
cercará, ni fe anticipará el mal por cauía 
nueftra. 
1 *Enaquel dia yo leuátaré mla Cabaña *A¿P. ¡5,16 
de Dauid cayda, y cerraréfus portillos , y m Alude al 
leuantaré lus ruynas, y edificarlohecomo officio de 
nen el tiempo pallado. pator 
.. A Heb. en 
12  Paraque aquellos “Íobrelos qualeses ¡,. dias 41 
llamado mi nombre, pofleanlarelta del- 00, 
dumea, y atodas las naciones, dixo Ieho- o Quefella 
ua,que haze efto. man mi0s. 
13 Q7He aqui á vienen dias,dixo lehoua, ll. 
en queP el que ara fe llegará al fegador: y el P Las vnas 
pilador de las vuas ál que lleua la imiéte: Aid a 
l diftil , Ro ; d l É E cangarar 
y los montes di daran molto, y todos lo 3 las otras. 
collados fe derritirán. q Corera 
14 Y tornaré el captiuerio de mi Pueblo bienes, 
lírael : y edificarán las" ciudades alfola- 
das, y habitarlashán:y plátaran viñas, y be 
uerán el vino deellas : y harán huertos, y 
comerán el fruto deellos, 
15 Y plantarloshé lobre fu tierra, y nun- 
ca mas feran arrácados deíu tierra , la qual 
yo les di,dixo lehoua Dios tuyo. 


[Sea vaga- 
bunda. 


AMOS. 


"- *ron.Heb. 
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po auer prophetado Abdias muy poco def- 
[pues dela captinidad del Pueblo Iudayco en Ba 
bylonia, y por ventura antes de lapostrera y total 
trafmigracion.Pa reecularmente denuncia total af 

Jolamiento a los Idumeos, por auer violado el dere- 
aprophe- “cho natural de hermandad con los Indios, ayudan- 
ciadeéc. do alos Babylontos, y aun como efta P/al. 137,7, ) 
Le no fiendo de ee en la crueldad. 11. Prome- 
Leto d y 4 tefe la redució del Pueblo de Bab yl. y por figura de- 
bHeb.el ola verdadera libertad de la Iglefra, y el triun- 


mes pho del Reyno de Chrillo fobre todos fis opprefjores. 
ea ES 2 SEE 7 1510 N de Abdias. 
ÓN IS S/ E El Señor leli0ua di- 
lata os : SN AS xo anfia Edo. * Oy- 
da ea AMI do auemos > elpre- 
diziendo, SY gon de lehoua, y mé 
Leuant. E) fagero es embiado 
d Hcb,te cenlas Gentes. Le- 
hé dado. : : 

UA vautaos y leuante- 
e En lugar > 
fuerte... mos nos contra ella en batalla. | 


fHeb.altu- 2 Heaqui que pequeño dte hé hecho en- 
radefu  trelas Gentes,abatidoferas tu en gran ma- 
morada. nera. 
g He>. mes  Lafoberuia de tu coracon tehá en ga- 
hará decé- E él 
diri8c caco pie moras * en las hendeduras delas 
*ley. 9,16. Peñas, * en tu altifsima morada 2 que dizes 
hNoctur- €n tu coracó, QuiéSme derribaráa tierra? 
nos. 4: *Site encaramáres como aguila, y li 
iTodote entrelas eltrellas pulieres tu nido,de ay te 
deftruye- derribaré,dixo Iehoua. 
hoña el 3  ,Evbtraron por venturaladronesátito 
vas badoreshde noche. Como has fido de- 
termino te TObadoresAde noche. Como 
embiaron. ftruydo¿Nohurtárái loq les baltaua? Pues 
1 Heb. los li entráran a ti vendimiadores , aun dexá- 
varones de ran cencerrones. 
tupaza 6  Comofueronescudriñadas las co/as de 
1 Tus do- Era, lus cofas muy efcondidas fueron muy 


mefticos te p 
midaronk bufcadas. 


ninguna 7  *Haftaelpúto te llegaron:todos tus a- 
prudencia liados tehán engañadottus pacificos pre- 
baftódef- ualecieró cótra ti:! tu pan pufo la llaga de- 

. Sapartes baxo deti:no ay enel eritendimiento. 
1/4/2911 8 « No haré que perezcan en aquel dia, 
po A Ichoua, los fabios de Edom,y la pru- 


firaga- : 
ada Ar dencia del Monte de Efau * 


fyrio d Ba- 9 Y tus valiétes,O Theman,aurán temor: , 


byl. por que todo hombre fera talado del Mon 
* Gen, 27, te de Elau” porel cltrago. 
41, 10 *Porla injuria de tu hermano lacob,te 


AN DES DO A AOS 


F 1 A S. 39? 


Prophecia de Abdias, 


cubrirá verguéca, y ferastalado parafiépre: hallar pre 
u  Eldia que eftando tu deláte, leua- ¿are 
uan eftraños captino fu exercito , y los el. qe qu Pa | 
traños entrauan por us puertas, y echa- o píal.137. a 
uan fuertes fobre Terufalem, tu tambien e- que dez 
ras como vno deellos. .  Naziadwa: 
12 "No avias tu de ver el dia de tu herma- e 
no,el dia en qe fue enagenado:ni te aUÍas bdo 
de alegrar delos hijos de Iuda el dia que fe magnifi- 
perdieró:ni auiasOde enfanchar tu boca eliar | 
dia de la anguítia. p Heb.en 
3  Niauias de entrar por la puerta de mifa fultáci: 
Pucblo el dia de fu quebrantamientozni a- E! 
usas tutampoco de ver fu mal el dia de Ma 
quebrantamiento ; ni fe aulan de meter 4 g pal hari 
manos? en lus bienes el dia de lu quebran- te auia de. 
tamiento. poner mit 
14  Niauias de pararte álas encruzijadas do. 
para matar los que de ellos escaparan:ni a- ue 
utas de entregar tu los que quedauan enel ñas AN 
dia del anguítia. - 1? 
15 Porq el dia del lehoua eftá cercanos S.los Ide. 
fobre todas Gentes:como tu hezifte fe ha- meos.mu 


rá contigo, tu galardon boluerá fobre tu de perl. l 
cabeca. : O Ñ 
16 Delamanera quevofotros"beuiftes eno feedo. 
miSanéto monte, beuerán todas las Gen- res.¿ los4 ¡a 
tes continamente:beuerán, y englutirán, la pofleye 
y*feran como fino oueran fido. r6.lía.60. 
17 Masenel Monte de Sion auráfaluamé 
to,y tera fantidad:y la cala de lacob pof- pa 
feera La lus pollefsiones. peso 
18 Y la caía de lacob ferá fuego, y la cafa refpedtod: 
de lofeph ferá llama: y la cafa de Efau efto- 1dum. ; 
pa: y quemarloshan, y confumirloshán:ni y Losg ao 
quedará reliquia en la caía de Efau, porq "+ leuays, 
Iehoua hablo. A eo 
19 Y * los del Mediodia pofleerán e catear. 
Monte de Efau,y los llanos de los Palefti- zidoshaf: 
nos : polleerán tambien los campos de E- gcc. 
- phraim, y los campos de Samaria: y Benia- 2 Los +1 
* mina Galaad. A | 
20 Y? los captiuos de aquefte exercito a] 
delos hijos de Tfrael,? que e/ftarán entre los Elpaña. Ñ 
Chananeos hafta Sarepta,y los captiuos b Boluerál 
de leruíalé que effará2 en Sepharad b pol ¿fer relti: 
ferán las ciudades del Mediodia. tuydos en! 
21 Y vendrán faluadores al Móte de Sió des 
para juzgar al Monte de Elau, y * el Rey- a. LA 
no fera de Iehoua. píal2,8», | 
4 


A A A A 
s = as pi 


1-20, clama. 


-'b Con los 
| Gyuan enel 
| naujo. 0 LA 
-¡cHuyendo 4 Maslehouahizo leuantar vn gran vié- 
| deleh, 


4 dHe. los 
¡vafos. y a ms 
y Heb.ye- garla deella : lonas emperó fe auia decédi- 
- [chofe,ydur do alos coftados de la nao,*y fe auia echa- 
- mis. 
_¡£ Heb. el 6 Yfel Maeftre de la nao fe llego ael, y le 


yA ] Pero» - 
q | Es fion de nofotros,y no pereceremos. 
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CAPLEA 
Het lonas de ludea a Tharfís por no yr a 


predicar á Niniue dondeDios lo embiana, yem 
biando Dios vna grande tempeftad enla mar , los 
que lo llevanan en fu nanio conocé por fuerte ( guiá- 
dolo anfi la Providencia de Dios ) fer el la cauja de 
la tempejtad , como anfi el félo confefsó luego ,y por 
Jumi/ma fentencia ellos lo echaron ala mar, y la 
tepeftad cefso,loqual (junto con loque lonas les anía 
dicho) fue caufa que ellos conocie/jeny adoraf]en al 
verdadero Dios. 


Fue palabra deleho- 
uaá lonas hijo de A- 
mathi,diziendo: 

Leuantate, y véa 
Niniue ciudad gran- 


: PS de, y?pregona cótra 


ria fúbido delano 


3  Ylonas feleuantó para huyr dela pre- 
fencia de lehoua en Tharfis , y decendió a 
Toppe : y halló vn nauio que fe partia para 
Tharís : y pagandole fu paffaje entró enel 
para yr fe bconellos a Tharfis S de delante 
de lehoua. 


to enla mar, y hizofe vna gran tempeftad 
en la mar, que la nao penfó fer quebrada. 

5 Ylos marineros vuieron temor, y cada 
vno llamaua a fu dios: y echarona la mar, 
dla ropa que llenanan en la nao para defcar- 


A 


doaá dormir. 
¡gran mari- 4¡xg: Quetienes dormiló? leuátate, y cla- 
ma ¿tu dios, por ventura el aurá compaf 


7 Y dixeron cada vnoa fu compañero, 
Venid y echemos fuertes, para faber por 
quié nos ha venido'elte mal. Y echaró fuer- 


e di AS A 


Dr A 


A o Se 


Lo tesyy lafuerte cayo fobre lonas. 

b: g8 Y ellosle dixeró:Declara nos aora por 

| -  quénos ha venido efte mal? Que offcio tie- 
nes, y dedóde vienes,qual es tu tierra, y de 

| ue pueblo eres? 

y Honrro. 9 Y ellesrefpondió, Hebreo foy,y 11e- 

fuyo me  houaDios delos cielos$temo,que hizo la 


pues ¡, Par y la tierra. y 
1S.oyda la z : 
hiforia de 19 Y aquellos hóbreshtemieron de gran 


lu legació, temor, y dixeronle : Porque hezifte efto? 
¿Niniue, y Porque ellos entédieron que huya de de- 
le fu huy- láte delehoua:porg el felo auia declarado. 
la8c. — 11 Y dixeronle, Quete haremos, para G 


ON 
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la marife nos quiete:porque la mar y ua, y ¡He.fe os 
le embrauccia. us: 

12 Ellesrefpondió, Tomadme y echad- 
meála mar, y la marieos quietará: porá 
yo fé que por mi ha venido fobre vofotros 
elta grande tempeltad. 

13 Y aquellos hóbres trabajáró por tor- 
nar la nao á tierra,mas no pudieron; porá 
la martyua y fe embrauecia fobreellos. 

14 Y clamaronalchoua, y dixeron: Ro- k 
gamos te aoralehoua, que no perezcamos da 
nofotros! porla vida de aquelte hombre, lHeb.porl 
ni” pongas fobre nofotros langreinnocen alma de, 
te: porque tu lehoua has hecho como has Xc 


T Mientra. 


mas  yua, 


querido. m,Nos ha- 
15 Y tomaró 3 lonas, y echaronlo 1la mar; $%51<os de 
lu muerte. 


y la mar fe quietó defu yra. 

16 Y temieró aquellos hombres ¿Jeho- 
ua con gran temor:y offrecieron facrificio 
a Tehoua, y prometieron votos. 


CAP LL 

ratos de Dios vn gran pece traga alo- 

nas, echado enla mar, y defpues de tres dias lo 
vomita bino en tierra , enmemoria de la qual ma- E s 
rauilla lonas alaba y cófef]a d Dios en vna cancio, Matth. 12, 
en la qual cuenta la lr1ftoria de fu admirable liber. 49: Y 16 4o 
tad,para exemplo de que deDios fe pida la alud y 24011330- 
a el folo fe dé la glorra deella, In oras 


As xlehoua aula aparejado vn erá f: 
E a 
pece,que tragalle a lonas : y eftu- 


us nSepultado 
uo lonas en el viétre del pece tres en efe viz. 
dias y tres noches. tre. 


2 Yoró lonas deíde el vientre del pece o Hebr. «1 
a lehoua fu Dios: ri0. 

3 Y dixo, *Clamé de mi tribulació á leho E. Heb. añi 
ua: y el me oyó.ndel viétre del infierno cla CUTRE 


2 : tu,Ec. 
mé, y oylte miboz. . q Defcrive 
4 Echafteme enel profundo , en medio Ja vifta de 


de las mares,y0 la corriente me rodeó:to- vn hombre 
das tus ondas y todas tus olas paffaron fo- facado aho 
bre mi. gado de alo 
5_ Y yo dixe,Echado foy de deláte detus Fo 310. 
ojos, mas? aun veré el téplo Sanéto tuyo. nacimiétos 
6. *Lasaguas me rodearó halta el anima, o terminos 
el abiímo me rodeó, eljunco feenguedijó dey8co 
á mi cabeca. *P/al,69,2, 
7  Decendi"alas rayzes de los montes: * MS al 
la tierra echo fus cerraduras fobre mi para- Po Se 
fiempre:mas tu facalte*mi vida dela lepul- ; 1.0s din 
tura,O Iehoua dios.m10. uocí otros 
8 Quádomianima desfalleciaen mi, me diofes, le- 
acorde del Señor: y mi oracion entró ha- Xos van de 
fta ti en tuSanéto Templo. "ef tal fa. 
9 *Losque guardan las vanidadesvanas, y Alaban- 
lu mifericordiía defamparan. APA 

1o Yoempero"conboz de confeísion te 

' NN ij 


p 
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+ De leho- facrificaré:pagaré loque prometi.f ileho- . devna calabacera,que autendofele fecado,y Jintié: | 

uafe pida ua/ea el faluamento. dolo el mucho, Dios le mueltra con quáta mas razó | 
elremedio 11 Y x* mandolehoua ál pece, y vomitóa elf denia mouer d piedad de tantos millares de mi- 


y 2 elfe dé Tonas entierra, 
la gloria CABLE: ADE 


deel. 4 os SS a 
, A penitencia infigne de los de Ninine a la predio 
ñ A Li de lonas. 


Fue palabra de lehoua fegunda vez 
Y alonas diziendo. 


2 Leuantate,y véd Niniue aquella 


gran ciudad, y pregona enella el pregon q 
Yo te diré. 

3 Y leuantófe lonas, y fue a Niniue,con- 
forme á la palabra de Iehoua.y Niniue era 
ciudad grande | en gran manera, de tres 
dias de camino. 

4 Y comencoó lonas a entrar por la ciu- 
dad camino de vn dia, y apregonaua dizié- 
do:Deaquia quaréta dias Niniue ferá def 
truyda. 


* Matrrz, $ *Ylos varones de Niniue creyerona 


+ Heb.2 
Dios. 


41 Dios:y pregonaron ayuno, y viftierófe de 
Luc.1,32,  facos deíde el mayor deellos hafta el me- 
nor deellos. : 
HEN 6 Yllegó?el negocio halta el Rey de 
UE Niniue, y leuantófe de lu falla, y echó de fi 
palabra. b ¿ de A 
LS cel íu veftido, y cubriófe defaco, y aflentó- 
fe fobre ceniza. 
7 Yhizopregonar, y dezir, En Ninjue, 
por'mandado del Rey , y defus grandes, 
eS. feman- * diziendo, Hombres, y animales, bueyes, 
dt y ouejas,no guften coa , ni felesdé paíto, 


ni beuan agua. 
8 Y los hombres,y los animales fe cubrá 
de facos, y clamen a Dios fuertemente:*y 


* Ter. 18, 11. o : 
er 181 Cada yno fe conuierta de fu mal camino, y 


ee d dela rapina que efía en us manos. 
ha malga- 9 Quienfabe(hfe conuertirá,y fearre- 
nado. PpentiráDiost y fe conuertira del furor de 
Íu yra, y no pereceremos? 
10 - Y vido Dios € loque hizieron , porq 
e Heb.fuS fe conuirtieran de fu mal camino : y arre- 
Obras» pintiofe del mal que auia dicho, que les a- 


via de hazer, y no lo hizo. 
CHA BET: LITE 
1% (vito'que Dios auiendo mifericordia de los 
de Ninine,no deftruya fu ciudad,como el auía pre 
dicado)/é eno ja:mas Dios lo inftrwye por el exemplo 


FIN DE 


CACTERSE 
Predie Las calamidades que vinteror al Reyno 
de los Die2 tribus por los Afsyrios halta [er final 
mente trafportados de fu tierra: con la total ruyna 
de fi reyño por fus peceados. Item la parte deefta ca- 
lamidad que alcangó2 ludea y d lerualemo 


ños que estavá en Ninive,que aun no fabsá peccar. 


A Tonas le pefó de gran pefar, y fé : 
enojo. 


2 YoróaJlehoua,y dixo, Aora le- 
houa* no es efto loque yo deziaeltádo en fHeb.no 


mi tierra, porloqual preuine huyendome es eftami 
3 Tharfis? * Porq yo fabia que tu cres Dios palabrael: 


Clemente y Piadofo,$ Tardo á enojarte y tanda 
mitierfa. 


de grande mifericordia:y que te arrepien- y pjal86, 
tes E del mal. a 00 | 
3 AorapuesIchoua,ruego teid me ma- Iyelz, 1 
tes : porque mejor me es la muerte que la g Heb. lué» 
vida. go de yras 
4 Ylehouale dixo, Tanto te enojas?  Ex03456% 
s Y faliófe lonas de la ciudad, y aflentó » Ler-18, 60) | 
hazia el Oriente de la ciudad: y hizofe alli” H quico 
vna choga , y allentofe debaxo deella a la 
fombra,hafta ver que feria de la ciudad. | 
6 Y preparó lehoua Dios vna calabace- | 
ra , laqual creció fobre lonas paraque hi- 


mie 


mi alma de ; Ú 


zielle lombra fobre fu cabega , y le defen- | 
diefle Y de fu mal: y lonas fe alegró gráde- y Queno | 
mente por la calabacera. le hiziefle. | 
7 Y el miímo Dios preparó vn gufano en mal el fol. 
viniédo la mañana del dia figuiente,elqual | 


hirió ala calabacera, y fecofe. A Mm 


8 Y acaeció que en faliendo el fol prepa- 
ró Dios vn viento folano grande: y el Sol. 
hirio! a Jonas en la cabega, y delmayava- 1Heb.lacao 


fe:y pediaa lu anima mM la muerte, diziédo, bega delo- bo 


Mejor feria para mila muerte q mi vida. Das. 
9 Entonces dixo Dios ¿Jonas,Tanto te m Heb. 4: ! 
enojas porla calabaceraly el refpódió,Mun ts 
cho me enojo,hafta def/ear la muerte. 

: E E : uafe la 
10 Y dixole Iehoua: Tuuifte tu piedad de muerte | 
la calabacera en la qual no trabajalte, nitu | 


la hezifte crecer,que en efpacio de vna no- són Ú 
ll 


che nació, y eneípacio de otra noche pere- , | 
Clio: : p ! 
5 Yno tendre yo piedad de Niniuea- 
quella grande ciudad , donde ay mas de | 
ciento y veynte mil hombres , queno co-. 
nocéfumano derecha ni fu mano yzquier | 
da:y muchos animales? 


LONAS" 


110 | 


nProphe- | 
cia. enfeña- 
miento. | 


_zO,0 pre- 
dicó 


de luda. “loque vido fo- (f. palabraz 
bre Samaria y leruíalem. vida %es 


q.d«defleao l j 


A le cl lA 
PA —— 


EY E 25 


AR a 


ap o - 


nas. 


Pra 397 
| DOM. 32,1, 
| Ya 1,2, 


IAN dolo q enella ay,e(ta attéta: y el Señor Ie- 


Ea fober- houa, el Señor dede lu Santo templo fea 


tia del má teltigo contra voÍotros, 
do. 3 *Porque heaqui que Iehoua (ale defu 
cAfuveni- lugarzy decendirá, y hollará fobre blas al- 
¿da.aluded- turas de la tierra. i ; 
¡oque cf Yedebaxo deel fe derritiránlos mon- 
Ex0. 19. , - 
d Hebr. en tes:y los valles fe henderán, como la: cera 
decédimié- delante del fuego, y como las aguas que 
E Úto. correndcueltabaxo. , 
eLos luga- 5  Todoefto por la rebellion de lacob, y 
¡res de lai- Dorlos peccados de la caía de Ifrael. Que 
a esla rebellion de lacob ? No es Samaria $ y 
| f Hebr, en Quales fon*los excelíos de ludaz No es le- 
montones Tufalem? n 
de campo, 6  Pondrépuesá Samariafen majanos de 
q.d,boluer heredad, Sen tierras de viñas:y derramaré, 
Jaheenruy fus piedras porelvalle, y defcubriré fus fun 
Hebr.en damentos. 
| plantacio- 7. Y todashíus efculpturas ferán quebra- 
| nes de €ec das,y todosifus dones ferán quemados en 
h Susima- fuego: y aflolaré todos fus idolos : porque 
gines de ta tde dones de rameras fejuntó , yá dones 
lla. fusido- de rameras boluerán. 
pos 8  Portantolamentaré llaré : andaré 
¿Sus facrif. y aullaré : andaré 


q» de todo Aelpojado y defnudo: y haréllanto Mco- 


| fix culto, y mo de dragones: y lamentacion, como de 


Templo. los hijos del abeítruz. 

FOtdefa- y  Porquefullaga es doloroía, quen lle- 
E, ci O halta Judá : llegó hafta la puerta de mi 

mor abo- Pueblo,hafta lerufalem. 

minable 4 10 No lo digays en Geth,ni lloreys * mu- 

| Dios Deu. cho: rebuelca te enel poluo por Beth-a- 
23,18, hra. 

IS. faquea- 11 Paífate desnuda con verguenga ó mo- 
o a radora de Saphir: la moradora de Saanan 

Poliadosde no falió ál lláto de Beth-haefel: tomará de 

Bab. vofotrosPfu tardanga. 

.m Como 12 Porque lamoradora de Maroth vuo 

¡Suelen los dolor * porel bien: porque el mal decen- 

| dragones y dió de lehoua Y hafta la puerta de leru- 

 abeftruzes falem. 


hembras la s : A 
mentar fus BH Vnze al carro dromedarios , ó mora- 


| hijos. 
MS la llaga peccado*a la hija de Sion, porque enti fe 
| deíde Hr. ¡nuentaronlas rebelliones de lfrael. 
halta luda. 14 Portanto tu darás dones 2 Marefeth 
eftá lla. 3, en Geth: las cafas de Achzib feran en men- 
o Heb. Ilo- t!!24los Reyes de Mrael, : 
rando. Is Aunftetraeréheredero,ómoradora 
p Heb. fu e- de Marefah:la gloria de Hrael vendrá ha- 
ftácia. q. d. ta Odollam. á 
elenemigo 16 XMeflate y trefquilate por los hijos 
có vueftro de tus delicias: enfancha tu calua Y co- 


delpojo re- q, 

ompenta- 29 aguila : porque fueron traífportados 
| rá clluégo YE flo 

tiempo que 


IZ 


2. *Oydtodoslos pueblos. Tierra y to- 


dora de Lachis que fuelte principio de ' 


13 Subirá P rompedor delante deellos: 


398 

ostutlo ecs 
cados , O, 
los gaftos 
dela guer- 


¡CRA PA eL LL 
pr alos Indios la captinidad de Babylonia 
por fivtiranta y opprefiron de los pequeños. 11. 
Item fis libertad , y buelta ala tierra por la condus ,,, 
Eta de Chrifto. q.Dela per 
h Y delos que prenfan?iniquidad, y dida de fus 


delos que fabrican el mal en fus ca- bienes. 
' r Arr.v-9. 


: vi añana lo 
mas: y quando viene la m E 


ponen en obra , porque tienen en Íu maño ip. pi 
elpoder. a otro pof 
2 Y cobdiciaron las heredades, y roba- fe-dor. 
ronlas : y calas, y tomaró las: opprimiergn u La 1gno- 
al hombre y á fu caía, ál hombre y á fuhe- al ca 
redad. : : o: 
3 Portanto anfi dixo lehoua:Heaqui que £, antiphe 
yo pienfo?mal fobre efta familia, del qual y Pelar, 
no podreys rehuyrvueltros cuellos,nian- hazte calua 


dareysbenhieftos, porque el tiempo *fe- ponluto. 


y S.entiem 


ra malo. 
ay plo de mu- 


4  Enaquel tiépo /e leuátará fobre vofo- 
tros refrá, y fe endechara endecha de lamé , q... pd 
tacion,diziédo,ÍDeltodo fuemos deltruy y, agrauiar 
dos*Strocó la parte de mi Pueblo: Como los peque- 
nos quitó nueftros campos * dió , repartió ños. 


los a otros? : o 
f drás quien eche cor. *0trendo, 
5 Portantof noten q pac 


del para fuerte en la compaña de lehoua. Dear tel 
6 No prophetizeys los que propheti- mal de cul- 
zays,no les prophetizen que los ha de có- pa. 

prehender verguenca. b Heb.alta 
7 La que te dizes Caía de lacob, hafe a- Ire 
cortado el Efpiritu de lehoua? Son eftas db A 
Lus obras ? Mis palabras no hazen bienal ¿Eje ger 
que camina derechamente? truyédofu. 
8  Elque ayerera mi Pueblo,fehaleuan- e La here. 
tado como enemigobtras la veftidura:qui- dad de mi 
taftes las capas atreuidamente á los que Pushadado 


Diosá o- 
palfauan , como los que bueluen de la oo. 
guerra. edores. 


9 Alas mugeres demi Pueblo echaftes £No te fera 
fuera delas cafaside fus de leyetes:á lus ni- dado otro 
ños quitaltes fmi perpetua alabanca. lofue que 
10  Leuantaos y andad:que no es efta lla aa 
holganca:porá ea m contaminada, cor- e Afab.cfbi 
rompiofe, y de grande corrupcion. Sir fupue- 
mn  Sivuiere %alguno que ande conel vié- blotq.d.no 
to, y mienta mentiras, dixiendo, Yo te pro- es efteíu in 


- phetizaré por vino y por fidra:efte tal ferá genio. Tía. 


25.21. 


propheta a efte Pueblo. ta E 
12 €] luntando tejuntarétodo, Ólacob: ¿.1,0, E 
recogendo recogeré la refta de Ifrael : PO- d.quitando 
nerlohe junto como ouejas de Bosrhá,co- las capas 2 
mo rebaño en mitad de fu majada:harán ef los queno- 


truendo por la multitud delos hombres. — 195 pueden 
defender. 


3 ñ 1 (aldrá cuía de la- 
romperan , y pa aran a puerta, y aldran trocinio al 


por ella; y Mu Rey paflara de lante deellos, anaro mesi 
Ichoua poríu cabesa. ftrado. — 
NN - ¡ij 
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CAPTA LEE 
ra los impios, tiranos, y auaros magistra- 
dos del Pueblo de Dios vanamente ajjegurados 
cor el titulo de Pueblo de Dios, predixe la ruyna de 
leru/alem y del Templo. 


» á Dixe,Oyd aora Principes de lacob, 
y cabegas de la Cafa de Ifrael : No 
pertenecia ¿ vofotrosfaberelderecho? 

2 Que aborrecen lo bueno, y aman lo 

malo:queles roban fu cuero, y fu carne de 

Íobre fus huellos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, 
les defluellan fu cuero de fobre ellos, y les 
quebrantan lus hueffos, y los rompen co- 
mo para echar en caldero, y como carnes 
en olla. 

2 Entonces clamarán alehoua, y no 
les refpoderá : antes efconderá dcellos fu 
roftro en aquel tiempo, como ellos hizie- 
ron malas obras. 

5 Aníi dixo Iehoua,de los prophetas, 4 

b Alque les hazen errar mi Pueblo: b que muerden có 

da buenos fus dientes, y claman, Paz : y al que noles 

bocados, diere “ que coman, aplazan contra el ba- 
annuncian talla. 

paz:masal- £  Portanto 4 dela prophecia feíos hará 

decia Ed noche, y efcuridad del adiuinar: y fobre 

fuboca,  *£ftosprophetas fe pondra el Sol, y el dia 
fanttifican fe entenebreceráfobre ellos. 

contra gcc. 7 Y auergoncaríchan los prophetas, y 

d'Heb.de  confundirfehan los adiuinos: y ellos to- 

laviñion. dos € cubriranfulabio, porque no tendran. 

y embo- uetadeD; 

carán.Era e IAN E Es 

feñalo de $ Yo emperó foy lleno de fuerca del Efpi- 

luto,o de ritu delehoua,y de juyz10,y de fortaleza, 

granver- para denunciará lacob fu rebellion, y a IL 

guenga.  raelfupeccado.. 

dcu.z:45- 9 Oydaoraclto cabegas dela Cafa de 

lacob,y capitanes de la Cafa de Tfrael:que 
abominays eljuyzio, y peruertis todo el 
derecho. ; 


aS.quando 
Tes vendrá 
lo dicho 
cap.prec. 


Ed 10 QueedificaysiSionfconfangre,y a 
los pobres Terufalem con injufticia. 


oppreffos. 1 *Sus cabecas juzgan por cohecho, y 
*E2e.22, fus facerdotes enfeñan por precio: y fus 
27» prophetas adiuinan por dinero: y arrimá- 
Soph,3,3. fe ¿lehoua diziédo, No eft4Tehoua entre 


nofotros ¿No vendrá mal fobre nofotros. - 


Roy a E y . 
ler:26,18- 13 + Portantoi cauía de vofotros, Sion 


lera arada como campo : y Ierufalé fera ma- 


Sion dó--. : 
e ella as janos: y $ el monte de la Cafa,* como cum- 
Templo. bres de breña. 
Á Inculto. CAMP TADA LL 
Faura Rofperidad del Reyno de Chrifto fobre todas las 


monarchizs del mundo, de/pues de la afJolacion 
de la leru/alem terrena. 11, Confuela a leru/a- 
lem(q.d.a la lolefza de los pios)en la calamidad de 
Ju destruycion por los Babylontos,prometiendole li- 
bertad por/u mano,y venganga de [tb enemigos». 


MUCOHEAMS 


4.00 


Aconteceráienlos poftreros tié- ¡Heb.enlo 
| pos,que el Móte de la Cafa de leho- proftero, 
ua ferá f conftrtuydo por cabecera delos tiéx 
de montes, y mas alto q todos los collados, 
y correrána el pueblos: 
2  Yvendrán muchas Gentes, y dirán: 
Venid, y fubamos al Monte de Ichoua, y á blecido cós 
la Cafa del Dios de Jacob, y enfeñarnoshá firmado» 
en fus caminos: y andaremos por fus vere- 
das. Porque de Sion faldrá la Ley, y de le- 
ruíalem la palabra de Iehoua. 
3 Y juzgará entre muchos pueblos,y ¡Heb.re.. 


do,orde- 


l corregiráa M fuertes gentes hafta muy prehéderá, 


lexos:y " martillarán fus efpadas para ag2- m Muchas, 


dones, y fus langas parahoces : no algara populolase 
n Rema- TN 


elpada gente contra gente, ni mas * [e en- 
fayarán para la guerra. 

Y cadauno fe fentara debaxo de fu vid, 
y debaxo de fu higuera, y no aurá quien a- 


charán. 
o Heb.a- 
prenderán, 


medriéte:porque la boca de Iehoua de los pLo ha de» ' 


exercitos P habló. cra "e 
, aníl. el 
s Porquetodoslos pueblos andarán ca- "ol 


dauno enel nombre de lus diofes,mas no- ¿Por 
fotros andaremos enel nombre de lehoua ¿e luenga. 


nueítro Dios para iempre y eternalmen- generación 


te. Heb.para 
6  Enaqueldia, dixolehoua, juntaré la Papa ' 
, - » le . 
coxa,y recogeréla amótada, y á laque mal. 3 Popatd 
traté. o e 
7 Y x*pondréala coxa * para fucefsion, xDZ7,14 
y ¿la defcarriada para gente* robufta: y Luc.133. 
*Ichoua reynara fobreellos enel Móte de s Heb. 
Sion defde aora para liempre. Migdal-e- 
8 Y tu,o * Torre del rebaño, la fortaleza der.villa 
de Egypto 


dela hija de Sion vendrá haíta ti:y vendra ; ' 
áloscon= 


el Señorio primero, el Reyno ,á la hija de ines de 
Terufalem.. - Paleftina.. 
9 €] Aoraporque'gimestanto? Noay IL 


Rey en ti? Perecio tu confejero,que te ha t Heb.gi- E 
tomado dolor como de muger de parto? mes de ge» 


10 Duelete y gime hija de Sió como mu- mido. 
erde pártojporqaciora rió A 
5 Ed de n- tigadapor 


dad,y morarás enel campo, y vendrás hal fs peccas 
ta Babylonia;alli feras librada,alli te redi- dos. 
mirá lehoua de la mano de tus enemi- xEn mala. 
gos. parte. y 
1 Aoraemperó fe han juntado muchas y S.DIQEN 
gentes fobie y dizé:U Peccará, y * nuef: 501 dele 
tros ojos verana Sion.. ueblo 
12 Masellos no conocieron los péfamié- 7 Teruf.Re. 
tos de lehoua, ni entendieron lu confejo: yno de 


por loqual Y los juntó como gauillas enla Chrifto. * 
era. fala 


13 Leuantate y trilla > hija de Sion,porq Se $ 


tu cuerno tornaré de hierro , y tus VÍAS Heb.con- 
de metal : y defmenuzarás muchos pue- fagraré.. 
blos, y * confagrarás a Iehoua P fus robos, b Sus del 
y Íus riquezas al Señor de todala tierra. Polos 

€ A- 


r 


pos. lfa.2,2, ! 
T Apareja= 


nado. efta- | 


18 Ciudad 
- populofa. 


- 'pyamadora 
- deguerras. 
UL Matt.2,6. 
04.75 42» 


ñ ueblo,fali. 
oha fiem- 


redefdeel 
rincipio 
el figlo.. 
- Conel y. 


Bar (Dios. 


Portiem- 


. -Eph.2,14. 


es nuel- 
—1PaZo 


- ¿lenemi- 


de 

M Siete y o- 
O capita 
- s.entiéde 


-Jabúdácia 


| focorro 
- |yenvno 
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CAP. ITV. 


pres defpues del captinerio de Bab, la nati- 
widad temporal del Mefstas, (eñalando el lugar, - 


en Beth-lehem de Ephra. La profperidad , AnQ- 
méto , y victoria de fu glorio/o Reyno fobre todos los 
enemigos de fa Pueblo, la feguridad pax y confan- 
fa conque los fwyos binirán debaxo de fupastoria, 
reformados detoda fupersticion  idolatria, y faljo 


conocimiento de Dios. 


Ora feras ¿cercada de exercitos, 
A: hija de exercito :fe pondrá cerco 
Afobre nofotros , herirán con vara 
fobre la quixada al juez de lírael . 
2 Mas x tuBeth-leem Fphratha? pe- 
queña para fer enlos millares de luda, de 
ti me faldrá € el que ferá Señor en Tfrael : y 
d fus falidas Jon defde el principio , deíde 
los dias del glo. 


-3 “Portanto entregarlosha f halta el tié- 


po que paralaque eftáde parto: y laref- 
ta defus hermanos fe tornarán conlos hi- 
jos delfrael. 

Y 8 eftará , y apacentara con fortale- 
za de lehoua, con grandeza del Nombre 
delehoua fu Dios, yaflentarán: porque 
aora fera.engrandecido hafta los fines de 
la tierra. . 

5 Yhefteferá paz: Affur quando vinie- 
re en nueltra tierra, y quando pifáre nuel- 
tros palacios ,entóces leuantarnoshemos 
contra el f fiete paftores, y ocho hombres 
principales. 

6 Que pazcan la tierra de Affura cuchi- 


lo, y la tierra de Nimbroth con fus efpa- 


das: y librará del Affur quando viniére có- 
tra nueítra tierra, y hollare nueftros termi- 
nos. 

7 Yferá ! larefta delacob en medio de 
muchos pueblos , como el rocio de Ieho- 
ua,como las lluuias fobrela yerua,las qua- 
les no efperaua ya varon, ni efperauan hi- 
jos de hombres. , 

8  Yfera mla refta de lacob entre las 
Gentes ,enmedio de muchos pueblos,co 
mo el leon entre las beftias de la mótaña: 
como el cachorro del leon entre las ma- 
nadas de las ouejas, el qual fi paflare, y 
holláre, y arrebatáre, no ay quien efca- 
pe. 

9 Tu manofe enfalgará fobre tus ene- 
migos : Y todos tus adueríarios ferán ta- 
lados. 

10 Y acontecerá en aquel día, dixo Ie- 
lehoua , que haré matar tus cauallos de 


en medio deti, y tus carros haré deltru- 


yr. 


MALE: A E AS, 4.02 


1 Y haré deltruyr * las ciudades de tu n $. de 
tierra, y haré deftruyr todas tus fortale- S"?YhIcion 
iS porá todo 
12 Y haré deftruyr de tu mano las he- dr 
chizerias : Yagoreros no fe hallarán en 

ti. 

13- Y haré deltruyr tus efculpturas , y 

tus imagines de en medio deti: Y nun- 

ca mas te inclinarás a la obra de tus ma- 

nos. 


14 Yarrancaré % tus bofques deen me- mateo > 
dio deti,y deftruyré tus ciudades. dolar 


15 Yconyra y con furor haré vengan- p Queno 
ca de las Gentes P que no oyeron. obedecieré 
al Euango 
CAB VE 


Ulcepta cor el pueblo moStrandole fu ingrati- 

end : quitales la vana confanga en los Jacrifi- 
cios , declarando que humilidad, pia vida,y haxgr 
mifericordia es loquea Dios agrada. 11, Reci- 
tale fus iniquida des y idolatrias en oppuefto de lo- 
que ha dicho que Dios quiere, porlas quales les 112- 
tima las maldiciones dela ley Dew.23,el mifmo ar- 


gum, del cap, 1, de latas, 


| Yd aoraloque dize lehoua. Le- EA e 
() uantate, Pleytea Yconlos mon- niendo por 
tes, y oygan los collados turteftigosá 
boz. los montes 
z_ Oyd montes el pleyto de lehoua, y %<ccomo 
T fuertes fundamentos de la tierra:porque E 
Ichoua tiene pleyto con lu Pueblo, y cor , E e 
lírael altercará.. hecho can 
3 Pueblo mio,quetehehecho ó cn que far. 
3 tehe moleftado ¿ Refponde contrami. *Exo.15,16' 
4  * Porquetehize fubir de la tierra de t o 
Egypto,y * de la caía de (ieruos teredemi: ¿o *, d 
y embie delante de tsáMoyfen, y a Aaró, is 0 
y aMaria . ' us. A 
5 Pueblo mio,acuerdate aora * que pen- date de log 
ló Balac Rey de Moab, y quele refpondió te paffó del 
Balaam hijo de Bcor: “defde Setim hafta de la entra- 


lgala asiufticias d da del de-- 
bo conozcas las jufticias de Pon, E 


as : la entrada: 
6  Conquepreuendré a lehoua,y adora- ¿ela tierra 


ré al Dios Alto ?Proueuirlohé con holo- de Prom. 
caultos ¿con bezerros de vnaño? x S.en facri 
7  Agradaríehá lehoua de millares de ficio expia» 
carneros ¿ De diez milarroyos de azey- Cro Re 
te ¿ Daré mi primogenito x pormirebe- y Beret: 
llion ? el fruto de mi vientre por el pecca- qual havia 
do? de mianimaf Ñ incurrido 
g8 O hombre, declaradoteha quefea pena demu 
lo bueno, y que pida de tilehoua : So- erte. 
lamente hazerjuyzio, y amar mifericor- z O, andar 


; - humillado 
dia, ? y humillarte para andar con tu Di- con Sc. 


OS. e h a Ot, para 
9  Laboz de Ichoua clama? á la ciudad, defpertaro 


y la 
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y la Sabiduria verátu Nombre.2 Oydla 
,Ede- yara, y a quien la eltablece. 
oda. 4] Ay aun en caía del impio thefo- 
Meís. yalq 105 de impiedad? Y medida pequeña de- 
felo dió. : .eltablet 
Pí25.8c- 11 Serélimpio con pefo falfo , y con bol- 
fl. Sade pelas di da ? 
b Delpue- 12  Conque? fusricos fe hinchieron de 
blo dell» rapina,y fus moradores hablaron mentira, 
y fu lengua engañoía en fuboca. 
13  Anf yo tambien'te enflaqueci hi- 
riendote , aflolandote por tus pecca- 
dos. , 
14 Tucomerás y no te hartarás, y tu aba- 
timiento /erá en medio de ti: y guardarás 
mas no endurarás,, y log guardáres yo lo 
entregáre al efpada. 
* Deút,28, ¡5 + Tufembrarás,masnofegarás : pi- 
39. farás oliuas , mas no te yntarás con el 


Aggc0.) 6 azeyte; Y mofto, masno beuerás el vi- 
c Delosim . 


leña 16  Porquelos mandamientos € de Am- 


blecieró la rife guandaron, y toda obra de la cafa de 
idolatria. Achab; y enlos confejos deellos anduuif- 
d Heb.en tes, paraque yo te diefle en affolamiento, 
fluo. y tus moradores Y para fer iluados : Y lle- 
e Elcafligo La peys eel brio de mi Puebl 
vergonco- Mreys * el opprobrio de mi Pueblo, 

fo de hypo- 

Eritase 


a Obede- 


CAP IT. VIEL 


Vexafe el Propheta de la raridad de los pios , y 
Q.. la abundancia de la iniquidad y perfidia 
de los de Jus tiempos, 11, Introduze á la lglefía 
de los pios affligida que feconfuela y esfuerga cn la 
efperanga que tiene en Dios de fureffauracion cu- 
tra la infolécia de la canalla del mundo que la af- 
£ Heb.co- Alrgey/e burla de Jus efperangas : laqual reftaura- 
mo cogr-  cromgloriofa predize. ITL_ Sobre esta preme/]a 
miétos del gy e propheta por la venida del Mefs 1asyy la ref” 
verano,co- sayracion de fu pueblo (rc: 
mo razima 
duras de vé 


dimia.. Y de mi, que he fidof como quan- 
gHcb.pere do han cogido los frutos del vera- 


ció. A no, como quando han rebufcado 
hElpio. defpues dela vendimia, que no queda razi- 
í Sonhomi 


ada mo para comer: mi alma defleó primeros 
H S.cohe- ÍTUtos. 

chos- 2 EFaltóbel Mifericordiofo de la tie- 
I S.delpo- rra,reéto no ay entre los hombres, todos 
bre, i affechan ala langre , cadaqual arma reda 
a lama hermano, 

nDondea- 3 Para perficionar la maldad con fus 
uian defer manos, el Principe f demanda, y el juez 
arboles de ju2ga porla paga : Y el grande habla el 
pa éc. quebrantó ! de luanima , y 2 fortalecen- 

¿So la: 


4 El mejor deellos es * como el efcam- 


MOLE EAS, 


4.04. 
bron :el mas reéto , como % carcal + P el dia | 
detus aralayas , tuvilitacion , viene : aora O Heb.fet: 
ferá fu confufion. E | 

5 s e tus fal-. 
5 Nocreaysenamigo, niconfieys 1eN (os proph 
Principe: dela q duerme" á tulado guar- tas. l 
da* no abras tuboca. q Ote 
6  Porqueelhijo deshonrraál padre,la (hermanc' 
hija fe leváta contra la madre, la nuera có- "*Yor-le 


.: 914 
trafu fuegra, y * los enemigos del hombre Heb 
fonlos defu caía. feno. qud. 
7 Yoemperoalehoua efperaré, efpera- turegago. 
réal Dios de mi falud,el Dios mio me oy- s Heb. la: 
rá. bertura di 
2 *Tumi igano te huelgues de *U boca. 

q * Tumienemigar pa guesde ad 
mi: porque li cay,leuantarmehé:h moráre 35, 0 | 
en tinieblas,Iehoua es mi luz. ; 


9 "La yradelehoua fupportaré ,por- ; Apoftra 


fujuíticia. 
10 Y mi enemiga vera , y cubrirlahá 
verguenca : laque me dezia , Donde ef 
ta tu Dios lehoua? mis ojos * la veran: dades. 
aora ferá Y holladacomolodo delas pla- uElcaltig. 
AS. 
: El dia en que fe edificarán tus cercas, %c 
aquel dia fera alexado ? el mandamien- ; 
to. A 
12 Enefle dia 2 vendra hafta ti defde AL Po á 
fyria y las ciudades fuertes:y defde las ciu llamiento. 
dades fuertes b hafta el Rio: y de mar, á z Eldull 
mar:,y de monte á monte. Ao hi 
1  Ylatierra có fus moradores era aflo- | Ñ 
lada por el fruto de fus obras. a vola A 
14 €] Apacienta tu Pueblo con tu caya- gerá Dio, 
do: el rebaño de tu heredad,q mora “lolo b Haba; y 
en la montaña,en medio del Carmelo:paz- mar. | 
can á Bafan yá Galaad como l enel tiem- . MLi a 


cSin pal A 
po pallado . Matt. 9 l 


15 Yolemoftraré marauillas como el dia 4 Há 
que falifte de Egypto . los dias | $ 
16 “Las Gentes “ verán , y auergongar- figlo. Ñ a 
fehán de todas fus valentias : pondrán la eS.laglor 
mano fobre fu boca, fus orejas le enforde- del Rey 4 
ceran. de lo Ñ 


17 Lamerán el poluof comola culebra, al Ñ 
como las ferpientes de la tierra : $ tem- fehá den: 

blarán en fus encerramientos : de lehoua do c+ 

nueltro Dios Íe elpauoreceran, y temerán 
deti. * Ao 
18 * QueDioscomotu:* Queperdo- 4, 
nas la maldad, y que paflas por la rebellion hExod. | 
con el refto i de lu heredadiNo retuuo pa- 6.%c- y. 
ra liempre lu enojo , porque es amador de 7 41 
mifericordia. A 
19 Eltornará, el aurá mifericordia de 
nolotros , el fujetará nueltras iniquida- 


des 


E 
wi 
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A Heb.y e- des, ? yechará enlos profundos de la mar 
harás to- todos nueltros peccados. 


osfuspec- 29  b Darás la verdad alacob,y á Abra- 
Cúplirás 3 


Y Po poa E 
O: 


C AP 1 T. 1. 


E' castigo de Niniue y de toda la Morarchia de 

los Af]yrtos por auer affligido al Pueblo de Dios, 

y fingularmente la muerte $ Sennacherib,de dom- 

de parece auer fido esta Prophecia en tiempo de E- 
Zechias y de ljatas. 2. R£).19. 

ZE Aroa" de Niniue. 

, 1 Librod dela Vifion 


la. € 

2 Dios Zelofo, y 
vengador lehoua: vé 
gadorlehoua, y Se- 


4 Queiamenazaa la mar, y la haze fecar 
y haze fecar todos los rios : Balan fué def- 
truy do, y el Carmelo, t y la flor del Liba- 
no fué deftruyda. 

os.quá- $ l Los mentes tiemblan de el, y los co- 
ala lados fe deflien : y la tierra fe abraía de- 
“defu lante de fu prefencia. y el mundo, y todos 


0% losqueenel habitan. 
1 - 106,9 6 
: o ra? y quien quedará en pie enel furor de 
ko.19. fuenojo?fu yrafe derrama como fuego, 
braga y las peñas fe rompen porel. 

Bueno es lehoua para fortaleza en el 
diadelaanguítia: y que " conoce a losq 
enel confian.. 


Fue vie- 
refto y 
turofo-3 


on : 
+ “ e 


macion” de fu lugar : Y tinieblas perfegui 
rán lus enemigos. 


yde vna 
o ? 
10 9 Que peníays contra lehoua?o el haze 
s Afly 


US La cribulacion. 3100 
ion gr, 19 Porque P como efpinas entretexi- 
rigunda das,quando los borrachos fe emborra- 
Eliracion charan, ferán confumidos del fuego," co- 


Ma 7 


NAH.HXVMNo 


de Nahum de Elce- 


Quien permanecerá delante de lu y- 


obdefira 8 - Y con inundacion paffante hará confu 


- confumacion : noÍe leuantará dos vezes 


ham * la mifericordia 4juraftea nueftros, 
Padres defde tiempos antigos. 


DA CBROSTLT UE: ASS: 


pisos: Nahum Propheta. 


mo las eltopas llenas de fequedad. 
mt Detri falió el que penfo mal cotrale- 
houa, confultor impio. 
12 Aníidixo lehoua, Y Aunque mas re- 
polo tengan, y anfi muchos como/on anti [e- 
ran talados, y paffara: yl te afifigiere,X no 
teafíligirémas. 
13 Y Porque aora quebraré lu yugo defo 
bre t1,? romperé tus coyundas . 
14 Y mandará lehoua acerca de ti , que 
nunca mas fea fembrado alguno de tu nó- 
bre: de la cafa de tu dios talaré efculptura,, 
y vaziadizo: all; 2 pondré tufepulchro,por 
que fuelte vil. i 
15 Heaqui quefobre los montes e/fanya 
los pies del que trae las albricias , del que 
pregona la paz : celebra O luda tus fiel 
tas, cumple tus votos, porque nunca mas 
paflará por ti: elimpio todo el fué tala- 
do. 

CAPI1IT: Il. 


Prupbesza masen particular la deStruycion de 
Ninive y de la monarchra de los A/Jyrios por los 


Chaldeos. 


la fortaleza , mira el camino, forti- 
M2 fica los lomos , fortalece mucho la 
fuerga. : 
2 . Porque Tehoua Ptornará an/ la gloria 
de lacob como la gloria de Ifrael; porque 
los vaziaron vaziadores , y deftorparó lus 
mugrones. 
3 Elefcudo de (us valientes h ferá ber- 
mejo ,los varones def exercito veftidos 
de grana : el carro como fuego de hachas: 
el dia? que fe aparejará,las hayas tembla- 
ransl 
4 - Loscarrosf haranlocuras en las pla- 
cas , difcurrirán por las calles : lus rof 
tros, como hachas:correrán como relam- 
pagos. y 
5 Mm Elfeacordará de lus valientes, an- 
dando ” trompegaran,quando fe appref 
furaren á fu muro, y 2 la cubierta le apa- 


rejáre. 
6 Las 


S VbióS ddeltruydor *cótra ti:fguarda 
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s Elbicn4 
Xc, 


tS.oNinís. 
ue,Sénache 
rib,2.Re. 19 
Va.36. 
uHeb.aung 
pacificos. 
x Arr.v. 9. 

y Habla có 
fu pueblo» 
mut. de 
perí. 

z Bueluez 
hablar con 
Niniue y fu 
rey. , 
a Temata- 
rán.2. Reyo 
e 

b Sénache- 
rib, 
cSubirá. 
pret. por 
fut. 

d Heb.de- 
rramador 
diísipador 
q»d.capitam 
valiente. 

e Heb.fo- 
bre tus fa- 
Zes. O COn- 
tra. . 
fYronia. 

g Reftituy- 
rádlacob y 
á lírael,en 
lu priner 
eftado. 
Heb:tornó. . 
h Seembeer 
mejeció, 

¡ Quehara 
la refeña de 
lu gente. 

Y Saltaráne 
1S. delos 
foldados. 

m Elreyde 
Niniue, vike 
to fu peli- 
gro repen» 


“tino. 


n $. fus fol 
dadoscem- 
baragados 
de miedos 
oLosinge- 
nios para 
datir el mu- 
TO. 


a Que vaya 
de fu tie- 
rra. 
b.Heb. co- 
mo bozde 
paloma. 

c Heb. del- 
de dias. 

d Aparato 
honrrolo 
«de cala. 

e Quedara 
flaca que 
no Íepo- 
«dra reftau- 
rar. 
* la. 13, 7. 
£Por leo- 
nes, los re- 
yes de Aís. 
Jeoncillos, 
Sus hijos y 
principes. 
Leonas, lus 
mugeres. 

S.la prefao 
Con fue- 

go. 

3 Tus rió- 
zas y poté- 
cia dera- 
pin2. 


*FEx0.24,9. 
Haba.2,12, 
F Cruel. 
homicida. 
l De carre- 
teros. 

m De ca- 
rros. 

nÁ cana- 
Jo. 


0 Toma 
porefcla- 
uos¿Sca 
vender por 
comprar. 
*l/a. 4753» 
p O,tu fu- 
ziedad Ó 
torpedad. 
q.d. tus 
verguésase 


4.07 


6 Las puertas delos rios fe abrirán, y el 
palacio ferádettruydo, : 

7 YlaReynafera captiva, mandar lehan 
2 quefuba : y fus criadas la lleuarán, b gi- 
miendo como palomas , batiendo fus pe- 


chos. 


8 Y fue Niniue* detiempo antiguo co- 
mo eltanque de aguas : mas ellos aora hu- 
yen:Parad,parad:y ninguno mira, 

9  Saquead plata, faquead oro : no ay fin 
«de las riquezas: Ihonrra,mas 4 todo axu 
decobdicia. 

1o Vazia,y agotada,y delpedagada queda-. 
ra y el coracon derretido: € batimiento de! 
rodillas, y dolor en todos riñones: y las ha: 
zes detodos ellos tomarán negregura..! 
11 xQuees de la moradaf delos leones,: 
y de la majada de los cachorros de leones,* 
dódeferecogia el leon y laleona, y los ca- 
chorros del leon: y no aula quienles pul- 


elle miedo? 


12  Elleon arrebataua a 
chorros,y*ahogaua parafus leonas: y hin= 
chia de preía fus cauernas , y derobo fus 


moradas. 


13 Heaqui Yo hablo a ti, dixo lehoua de 
los exercitos, que encenderé h con humo 
tus carros, y a tus leócillos tragará cuchi- 
Jlo : y raeré dela tierraiturobo , y nunca 
masfe oyraboz de tus embaxadores. 


CA PIT 
Continwafe la concion. 


A Y x dela ciudad f de fangres, toda 


llena de mentira y de rapina , no (e 
aparta deella robo. 
2 Sonido! de agote, y eftruendo de mo- 
uimiento"de ruedas, y cauallo atropella- 
dor, y carro faltador fe oyra en ti. 
3  Cauallero” enhiefto, y refplandor de 
efpada, y refplandor de langa : y multitud 
de muertos, y multitud de cuerpos : y en 
fus cuerpos no aurá fin, y en fus cuerpos 
trompegarán. 
4 Porla multitud de las fornicaciones de 
la ramera de hermofa gracia , maeftra de 
hechizos, que * vende las Gentes con fus 
fornicaciones, y los pueblos có fus hechi- 


:ZOS. 


s * Heaqui Yo at1,dixo lehou 
xercitos,que yo defcubriré tus fa 
haz, y moltraré ¿las Gentes Ptu defnudez, 
y alos reynos tu verguenga. 


PEYIINS DIE CN AHVM 


N NA EE PY 08. 


- captiuidad : tambien fus chiquitos fueron | 


laz para lus cas: 


_ breuas;que filas remecen,caen en laboca lada 


6 Yecharéfobre ti fuziedades , y auer- 
gongartehe;y ponertehé como eftiercol. 
7  Yfera, quetodos losquetevieren, fe 
apartarán deti, y diran:Niniue es aflolada, y | 
quien le cópadecerá deella?Donde te buf: El 
caré confoladores? 4 
8 Erestu mejor que Y Nó la populofa, 4 9 Alexan- 
fta affentada entre ros? Y cercada dea- ¿rias O, | 
2 Thebas. 
guas, fu baluarte es la mar : de mar es fu mu- o,Mephia 


ralla? r Reb. a- ' 


9 Ethiopiafufortaleza , y Egypto* fin guas enfw' 
termino : Aphrica y Ly bia fueron en f tu ad 
, Of... 


ayuda. - sLagráde. 
. SN ñ 
10. Tambien ella fue en captiuidad, en ¿S. Nos 


eftrellados porlas encrucijadas de todas 
las calles : y fobre fus honrrados echaron 
fuertes, y todos fus nobles fueron aprifio- 
nados con grillos. y 3 
n Tutambien" ferás emborrachada,fe- uBeuergs 1! > 
rás * guardadaztu tambien bufcarás forta- de la cala», 
leza a cauía del enemigo. midaden 
12 Todas tus fortalezas /on.como higos y *bundicia! 

x En carce: 
del que las ha de comer. ) y Lasa ] 
13 Heaqui que tu pueblo/eracomo muge- das fuerte: 1 
res en medio de ti : Y las puertas de tu tie- det.” 
rra abriédo fe abrirán á tus enemigos,fue- 2Lo4 dixo! 
go confumirá% tus barras. o! 3 
14 ?Proueete de agua parael cerco, for- A, de Y 
tifica tus fortalezas;? entra enel lodo, pifa-a Heb. faca | e 
el barro, fortifica el horno. parati agua: e: 
15 Alli te confumirá el fuego, tetalaráel %c. 1 


elbada.tragará Scomo pulgon:multiplica- b Haz mul 
| 


te como langofta, multiplicate como lan-; e 
llo para; (mi 
gofta. fortificar ! y 
16 Moltiplicafte tus mercaderes mas que ¿Imuro. | 4 
las eftrellas del cielo:el pulgon hizo preía cS.layerua yy 
boló. verde»! di 

17 Tus DPrincipesferán como langoftas, ¿op yo 
tus grandes Ícomo langoftas de langoftas ado | de 
que le afsientan en vallados en dia de frio: 12noofid. a 
, q a : angoltd. | 
1alido el Sol fe mudá, y no fe conoce el lu- e Murieró.: le 
gar donde eftuuieron. perecierós | y; 
18 “Durmieron tus paltores, O Rey de ceflaron. y; 
Affyria,repofaron tus valientes:tu Pueblo der a 
fe derramó porlos montes, y no ay quien Ade. a 
Li: 5; gap 
e A dirán, a- 
19 Noay cura para tu quebradura;tu he- prouaráa y, 
rida le encrudeció; todos losá oyeren? tu tu deftruy-" y, 


=> 


fama,Bbatirán las manos fobre Son fo- cion. a 
bre quien no pafló continamente? tu ma- h Tu tirar E do 
licia? ue My 


| 
L 
p 
fo 


otra cofa 
| calamida- 
q des ác, 


Y 
Il 

| caLat.cir- 
| 


Es q 


bsNah., t. 
que nes 


| decen los 


|| tuyos de 
|lostyrános 


1-A% . 
| del múdo. 


cQueno 
prophetize 
Vi pucblo 
g 


dS. contra 


| tu pueblo. 


| eDeeftas 
Héécias de 
| losimpios 


Y Sobre tu 


| tuLey,mas ; 
| menofpte - 
ÍN. elo. 

| fRedto.. 

| cóftante. 

| Heb.enel 


figlo.luego 
fe declara. 
g Heb.cer- 


- | eúuenire, 


Act. 13, 


mirar. 


- [desento-* 
bi ES las hif. 


- ¡torias de 
las Gentes, 


¡no halla- 
| reys cala- 


| ¡midad le- 
mejáte c. 
¡Inhuma- 
y dief- 
tra,diligé. 
¡tes 


- fHeb.no 
—fuyas. 


1 No fegui- 
ráorraley ; 
que íu vo - 


— luntad. 
-lm preftos, 
|nHeb.ca- + 


- [ptiuidad. 


Jo El Baby- 
-Jonio. 


- [¡ppor,to- 
-'marlaha, y 
- ¡boluerlaha 
en monto- 
- nes de pol- 
ue. 

- ¡qEnfober- 
-¡uecerícha 
- ¡cótra Dios 
—labawar6. Ma. 

y 18,15. Co 


) 


x 
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4.10 


Habacuc propheta, 


Co Y Ho Go 


id de propheti2ar Abacuc la captinidad 
A del pueblo ludayco por los Babylonios,comienga 
Y prophecia quexandofé á Dios de que nunca le dá 
que prophetize , fino calamidades y vexactones de 
Ju pueblo,en las quales el permitte que contanta li 
centía los impios monarchas dlhundo lo afigan, 
de donde viene que el mundo dubde de fu Prouidé- 
cia,y dexado el temor de Dios y /ú Ley, tome por Le- 
yes de Jus emprefas [u voluntad y fuergas:d las qua- 
les folas a tribuyalo ganado, 2 nunca fe larte de 
moleftar el mundo. 


A carga 2 que vido 
Habacuc Propheta. 

Halta quando, O 
Iehoua,clamaré y no 
SS oyrás?daré bozes 3 ti 


¿E ) pj a caula bde la violen- 
E 5H) cia, y no faluarás? 
NS 
| ==N 3 Porque me hazes 


ver iniquidad , y “ hazes que mire molef- 
tia, y que laco y violécia esté delante de mi? 
y aya quien leuante d pleyto y contienda? 
4 “Porlo qual la Ley es debilitada, y el 
juyzio no fale' perpetuo:porque el 1mpio 
¿calumnia aljuíto,a elta cauía el juyzio fa- 
le. torcido. . 
5  * MiradÉ en las Gentes,y ved, y mara- 
uillaos,marauillaos 3 porque obra ferá he- 
cha en vueítros dias, que quádo lehos có- 


- táre,no la creereys. 


6 Porque heaqui 4 yoleuanto los Chal- 


deos gente ¡amarga y preflurofa, que ca- 


mina porla anchura dela tierra para pol- 
feer las habitaciones f agenas. 

7  Efpantofa y terrible,! deella mifma fal- 
dra fu derecho y fu grandeza. 

8 Yíeran fus cauallos mas ligeros que 
tigres, y masMagudos que lobos de tarde: 
y lus caualleros le multiplicarán: vendrán 
de lexos fus caualleros, y bolarán como a- 
guilas que fe apreffuran a la comida. 

.9 Todaella vendra ála prefazdelante de 
lus caras viéto Solano: y ayuntará * capti- 
uos como arena... 

10. Y “elefcarnecerá delos reyes , y de 
los principes hará burla; el fe reyrá de to- 
da fortaleza, yPamontonará peluo, y la to- 
mará. 

11 Entonces cl Ymudará efpiritu, y traf- 
palfara y peccará atribwyedo efta lu potécia 
afudios. : : CA 

1  Noeres tu defde el principio,ó Ieho- 
ua, Dios mio, Santo 10? no moriremos, 


Nu) 
» 


O Ichouá: Y parajuyzio lo pufifte, y fuerte 
lo fundalte para caftigar. 

13 Limpio deojos'para no ver el mal:tnj 
podrás verla moleftia : porque vees Y los 
menofpreciadores y callas,quando deftru- 
ye climpio al mas jufto queel? 

14 YX hazes que los hombres /2an como 
los peces de la mar, y como ? reptiles G no 
tienen leñor? 

15 ?Sacaraatodoscon/vanzuelo, apa- 
ñarloshácon fu aljanaya, y juntarloshá có 
fu red:porloqual el fe ho!gará, y hará ale- 
gruas. E 

16 Porelto facrificara a fualjanaya, y á 
fu red ofrecerá fahbumerios:porgue cone- 
llas engordó fu porcion, y engralfó fu co- 
mida. 

17 Vaziará por ello fu red,ó aurá piedad 
de matar gentes continamente? 


GRAL Poio ES is DE 
Ape el Propheta propuefto a Dios fu quejo 
acerca de fu Prouidencia de la vexacion que /m 
Pueblo padece de los mptos, firme en fu vocacion ef- 
pera deel refpuefta : la qual recibe, Que aunque la 
profperidad del Babylonio peccador florexca por al- 
gun tiempo. furuyna vendra muy ciertas de la gual 
no le librarán fos idolos.c>c,y el pio en fu predad fe- 
ra confernado en medio de todos males, 
S fortaleza affirmaré el pre, y atalayaré 
para ver 4 hablará en mi,y que tengo 
derefponder “á mi pregunta. 
2 Ylehouamerefpondio, y dixo: Efcri- 
ue la vifion, y declara la en tablas paraque 
corra elque leyere en ella. 

Porquela vifion aun tardara por tiépo: 
masal find hablará, y no mentirá.Si fe tar- 
dáre, efperala,que “lin duda védrá:no tar- 
dará. 

4  * Heaqui que fe enorgullecef aquel 
cuya anima no es derecha enel: *mas el jul 
to 3 en fu fe biurá. 

5 Quanto mas queeldadoaál vino, tral 
paflador,hombre foberuio no permanece- 
rá. Que enfanchó como vn offario fu ani- 
ma, y es como la muerte queno fe harta- 
rámas ayuntó afi todas las Gétes, y amó- 
tomó afi todoslos pueblos. 

6  Nohan de leuantarh todos eltos fo- 
breeli parabola y adiuinangas deel? y di- 
rán: Ay delque multiplicó delo que no era? 
fuyo : Y hafta quando auia de amontonar 
fobre fi f espeflo lodo? 

7  Nofe leuantarán derepente 


Obre mi b guarda x eltaré, y fobrela 


los que 
tehan 


e 


r para efes 
cutar por * 
el, como 
porverdu- 
go,tus Juy- 
ziosenel ' 
mundo» 

s No apro= 
uar. píal.s, 
Ll 

t Aborre- 
ces Íumma- 
mentelos . 
agraulOSe 
u Ot.los > 
tranígref- 
fores. 
xiDas ocá. 
fion a que 
los hóbres 
negádo tu 
prouiden- 
ciafefalgd - 
del orden 
¿fus volun 
tades. 

y Infeétos, 
gufanos vi. 
hísimos. 

z El Baby- 
lonio. - 
aNoceflará 
de préder, 
contentan 
dofe con 
lo prendi- 
do. 

b Torre de 
atalaya.q.d 
perícuera- 
ré en mi de 
uer hafta 4 
Dios me 
refponda. 
cAlos que 
me pregun 
tan de la 
dubda pró- 
puelta. 

d Es pala- 
bra verda - 
dera. 

e Heb.vi- 
niendo vés 
dra. 

£ Nabucho 
donofor 
jniquiísi. 
mo., 
*R0.1,17, 
Gal.3,u. 
Heb.10,38. 
gporfu pie 
dad leracó 
fcruado en 
toda cala» 


mudad. 


4 
a Heb. de tehan de morder? Y fe defpertaránlosque 
mouer. ha- tehan 2de quitar de tu lugar? y ferás a ellos 
ESE vagabá por rapinal  ' 
O 8  Porquetu defpojafte muchas gentes, 
PES todos los otros pueblos te defpojarán , a 
e Riquevas, Cauía de las langres humanas , y robos de 
honrrapor la tierra :b delas ciudades y de todos los 
malas artes que morauan en ellas. 
LE 9 Ay, del4cobdicia* la mala cobdicia 
A lu cafa,por poner en alto funido, por 
Nab.31.. *lcaparíe d del poder del mal. 
eMich.uo. 10 Tomafte confejo vergongofo para tu 
FEI caftigo Cafa, affolafte muchos pueblos, y peccal- 
o fentencia te contra tu vida. 
figuiente. 11 Porque lapiedra del muro clamará, 
gEn apagar 


el fuego 4 Y, la tabla del maderado le refponde - 


dera ES 
ii 1  * Ay del que edificala ciudad * con 
hDiosfe ha fangres, y del que funda la villa có iniqui- 
rá conocer dad. 
entodala ¡, f Eftono es delehoua delos exerci- 
Su homédo TOS 3 portanto pueblos trabajarán 8 en 
esítigo. el fuego ,-y pa le fatigaran en vano. 
¿El fuclo de 14 Porque Bla tierra fera llena de cono- 
Ja mar. cimiento de la gloria de lehoua, como las 
 Notó las aguas cubren ¡la mar. 
Aa 15 Ay 1 del que da de beuera fu compa- 
eibar dl ñero, del queallegas cerca tu odre, y em- 
Monarcha, Dorrachas para mirar de/pues lus defnude- 
y fusinten- ZÉS. 
tos. 16  Halte hartado de deshonrra mas que 
I Te queb. de honrra, beue tu tambien y ferás defcu- 
Ps bierto:el caliz dela mano derecha de leho 
e Heb, fu UA boluera fobre ti , y vomito de affrenta 
hazedor. *aerafobre tu gloria. 
n Poráre- 17  Porquela rapina del Libano caera fo- 
prefenta lo bre ti. y la deftruycion de las fieras! lo q- 
Gno es.ler. brantará , 2 caufa de las fangres humanas, 
po y del robo dela tierra: delas ciudades, y 
o Por,¿ ha- q 1 7 
ga elhóbre YE todos los que morauan en ellas, 
imagines 18 De que firue la efculptura que ef- 
frudas para culpio m el quelo hizo? y el vaziadizo 
oraralogel n que en feña mentira? 0 que confie el ha- 


milimo hizo zedor en fuobra haziendo imagines mu- 
p $. para a- das? 

do 19 Ay,del que dize al palo ,P Defpierta- 
y Pa.11,4. te: y a la piedra muda, Recuerda. “El há 
rPorlos de enfeñar ? Heaqui que el eftá cubierto 
peceados  deoro y plata, y no ay efpiritu dentro de 
del pueblo ql, 

de Dios. 

s Tu rcfpu- 
efta acerca 
demi dub- 
da.Heb. tu 
oydo. 

£ Deeftos 
tiempos tá 

calamito - 

Loge 


calle delante deel toda la tierra. 


CADA di 


cha,para confirmar a la Iglefraen la efperanga 
del cumplimiento declla,haZe vha cancionen que 


HAND VO 


zo  * Maslehoua en lu Santo Templo, 


— miento hafta el cuello. Selá. 
Fl Propheta, recebida la refpuesta de Dios di- 


4.13 
ide a Dios quelo acelére. Repite en confirmacion E 
ta (lod Fai conque pb faco a fu Pueblo Ne ba E po 
de Egypto , leabrió la mar ylosrios,peleó” por el en pueblo. l 
el camino y en la tierra de Prom:/ston, ganandole x Nos defés ¡ 
[iempre victorsas maranillofas hafta darle la pof” derá, como | 
fefsion de la tierra, II. Con eflos exemplos fe efe defendió 4 | 
fuerga a efperar las calamidades que awian de ve- nueltros pa 
nte por el Babylonio en fu tierra,y Ju libersad. drespor el 
defierto. 
. y Hizofe il. 
Raciog) de Habacuc Propheta luítrecomo | 
(O Y porlasignorancias. el Sol, I 
2 Olehoua, oydohe' tu pala- 2Ot.refplá | 
bra , y temi : O lehoua, abiua tu obra en E o 
medio*de los tiempos,en medio de los t1é- ¿e q, co 
poslahaz conocer: Y en la yra acuerdate cia entóces 
dela mifericordia . : aS.para tor! 
3  Dios* vendrá de Theman,y el Sanéto 
del monte de Pharan. Selá . Su gloria cu- 


dos losá re: 
fiftiandía y 
brió los cielos, y la tierra Se hinchió de fu 


pueblo. * 


b Peftilécia: 
alabanca. Jándres 30 
4 Y? elrefpládor fué como laluz, ? cu- «Heb. fal: 
ernos le falian dela mano, y alli eStana el tar,q. difas! 
condida Íu fortaleza. lir faltando | 
5 Delante de fu roftro yua 2 mortandad, Y Losrey-! 
y de lus pies falia b carbunculo. | j is leyes! 
9  Parofe, y midió la tierra : miró, y hi- y fueros de 


zo € falir las Gentes: y d los montes an- aállos rey.! 
tiguos fueron defmenuzados , los colla- nos e ll 
dos antiguos * los caminos del mundofe £ A nibila: 
humillarona el. e b1 
7 fPornada vide las tiendas de Chuían, E! 

5 las tiendas de la tiefra de Madian tem- , Para fal» 
blaron. uar tu pue- 
g OlTchoua, contralos rios teayralte? blo. | 
contralos rios fué tu enojo ? Tu yra fué i Moftrate: 
contra la mifma mar, quando fubifte fo- *€ cúplidor! 


a z ato! 
bre tus cauallos, y fobre tus carros F de codo A 
talud: : pucblo. 


9 - Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, Y La multi. 
y ilosjuramentos delos tribus, palabra e- tud de las 
terna : quando partifte la tierra con rios. aguas pallé l 
10  Vieronte, y vuieron temor los mon- e o 
tes : Flainundacion de las aguas palfó : el E e | 
abiímo! dio fu boz,la hondura algó fus ma como va | 
nos. muro. | 
1  ElSol,ylaLuna fe pararon en fu el- 1Se efpátó, 
tancia: M ¿la luz de tus facetas anduuieron Viendole | 


y al refplandor de tu refplandeciente lan- pt 1 
gio. tan de repé ! 


12 Con yra hollafte la tierra , con furor ce.fon figus 
trillafte las Gentes. ras pocti» | 
13 Salifte para faluar tupueblo ,parafal- cas 1 
uar con tu a n Trafpalfafte la cabe- mioLto13s |. 


ga de la Cafa del impio, defirudando el io Y 


dePharaó Y. | 
14  * Horadafte con fus baculos las Ca- de todos 


begas de fus villas, quecomo tempeltad losprimoga 
acometieron para derramarme: lu orgullo defucala | 
dá ) eq Ex A 

ñ | ; 


| a Eftas o- 


aa Pm 


| guítias que 
Ñ «yendran. 
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_era como para tragar pobre encubierta- 
mente. ; 
15 Hezifte camino en la marátus caua- 
llos,por monton de grandes aguas .- 
Í. 16 |? Oy, y tembló mi vientre: ala 
“bras tuyas POZÍ8 batieron mis labios: podrizion fe 
nofepuedé Entró en mis hueflos, y en miaísiento me 


| oyrfin grá eftremeci b para repofar en el dia del an- 


"terror. guftia,quando vinieré al Pueblo para def- 


1 bEneftafe truyrlo. 


me repofo 
paracíperar 
_cóbuen a- 


“himo las an 


17 Porquela higuerano florecerá, ni en 


CAPITVLO 


Je ¡Eey- 


pre la ruyna de lerufalem y de todo el Rey- 
1 no por los Babylonios. 

| TLogleho- y FT25) Azar rajdeleho- 
| mahabló4- | : NG ua que fué a Sopho- 
| Soph, Ve nias hijo de Chu(,hi- 
EN Y PUS jo de Godolias , hijo 


Á de Amarias, hijo de 
> Ezechias,en dias de 
,¿ Tofías hijo de Amon 
PR S Rey de ludá. 
c Defltruyendo deftruyre todas las 
coías de lobre la haz de la tierra, dixo le- 
houa. j 
3 Deftruyré los hombres, y las.beftias: 
9 deftruyré las aues del cielo, y los peces de 
dHeb.ytró la mar: y dlosimpios trompegarán : y ta- 
Mesones o laré los hombres de fobre lahaz dela tie- 
¡cfcandalos ; 
¡losimp. 113 dixo Iehoua. | 
3 Y eftenderé mi mano fobre Juda, y fo- 
bre todos los moradores de lerufalem : y 


DA 
10, talído 2 
¡talaré. ani 
¡enlo fig. 


¡dolo Mal- tes. 

¡chi.q.d. fu s Yalos quefe inclinan fobre los teja- 
dosál exercito del cielo, y alos que fein- 
clinan ,jurando por lehoua € y jurando 


Ec. 
: gSig.gráde Iehoua, porque el dia de Jehoua eftá cer- 


mo E, Sáno: porque Iehoua $ há aparejado fa- 


y lobrelos hijos del Rey , y fobre todos 


e 


S OPS -0:N TA 


. aullido defde la efcuela , 


talades fontodoslos queostrayan * dine- 


rán el vino deellas. 


Ie Y jútame. talaré de efte lugarla relta de Baal, y el. 
te por tui- nombre de fus religiofos,con Jaws Sacerdo- 
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las vides aura fruto: * la obra dela oliua h Elfrato: 

mentirá, y loslabrados no harán mante- “l eíquilmo 

nimiento : las ouejas ferán taladas de la 

majada, y enlos corrales no aura vacas. 

18 Yoempero ¡en lehoua mealegraré, y ¡Ver.16, 

en el Dios de mi falud me gozaré: 

19 lehouael Señores mi fortaleza,elqual 

pondrá mis pies como de cieruas: YÍO0- + Mismon- 
bre T mis alturas me hará andar viéto- tes.códició 

rioío en mis inftrumentos de la tierra 


de muíica. de ludea 
a. 


PREPONDERANTE O 


Sophonias. 


llos que viften veftido eftraño .. ak 
9  Yenaquel dia haré vilitacion fobre tefanos. 
todos M los que faltan la puerta ,losque m Losla- 
hinchen derobo y » de engaño las cafas drones. á- 
de lus feñores. ¿brátadores 
10 Y aurá enaquel dia,dize lehoua,? boz al 

Pp oefesd tóla auari- 
de clamor defde?P la puerta del peícado y ci. delos 
Ol grande que- menores 
brátamiento defde los collados. magiftra- 
1. Aullad moradores de Machtes , porá dos. 


todo el pueblo Y que mercaua, es talado: 2 De rique 
p q > 
zas ganadas 


porfraude. 
rO. o y o Gritos4 
1 Y feráenaqueltiempo, que yo efcu- fe oygá def. 
driñaréa lerufalem con candiles: y haré vi- de el vn ca- 
fitacion fobre los hombres * que eftan fen. bo dela ciu 
tados fobre lus hezes :los quales dizen en dad alotro, 
fu coracon,Tehoua ni hará bien ni mal . AE hafta 
r . OS mOiCS» 
13 Y feráfaqueada fu hazienda, y lus ca- NANA. 
fas affoladas:* y edificarán caías,mas no las q Reand 
morarán : Y plantarán viñas,mas no beue- r Heb.mer- 
cader. 
14 Cercano efta el dia grande de Ichó- * Sa 
ua, cercano y muy prellurofo:boz amarga L A Po* 


, DA a dos..(egu- 
del dia de Iehoua gritara alli » el valien- 0 Pe 
te. calamidad. 


15 «Dia de yra aquel dia,dia de anguftia ¿ niegan la 
y de aprieto : dia de alboroto y de affola- diuinaPro. 
miento, dia de tiniebla y de efcuridad, dia * Amos 5,11. 
de nublado y de entenebrecimiento . per de 
16  Diadetrompera y de algazara fobre y sf 
las ciudades fuertes, y fobre las torres al. ¡oz 2, ; 
pa , Amos, 5, 18% 
17 Yatribularé los hombres, y andarán 

como ciegos , porque peccaron alehoua: 
y fu fangre fera derramada como poluo, y 
fu carnecomo eftiercol. 

18 xNifúu plata ni fu oro los podrá librar 
en el dia de la yra de Fehoua : porque to- 


* Exe, 7,190 


dala tierra lerá confumida * con el fuego * Aba.3,8- 


de 


415 
de luzelo : porque ciertamente confuma- 
cion apreflurada hará con todos los mora- 
dores dela tierra. 


CAPILLA 


Lama al pueblo a reconocimiento y pensten- 

y E de fus peccados , y 2 los pios exhorta aque 

oren á Dios queenel tiempo dela calamidad los 

guarde, 11.  Predixegrauecaftigo de Dios fo- 

“bre los enemigos de fu Pueblo,y [ingularmente fobre 
Nuniue y la monarchia de los A/fJyrios. 


E Scudriñaos, y efcudriñad gente? no 


a Aborreci 
dad. de Di- 
OS. 

b S.de Dios 
fe eflecutes 
cLos pios. 
d Heb. pu- 
fieró. mute 
de perl. 

e Procurad 
humillaros 
f Heb efcó- 
didos. Píal. 
Qlyle 

g Heb.echa 
rán, 0 lága- 
ran. 

h En luga- 
res mariti- 
mos. Heb. 
en la cuer- 
da de %c. 
aní v.(ig. 


amable, 
2 Antes quebel decreto para, que 
feays como el tamo que pala en vn dia an- 
tes que véga fobre vofotros la yra del fu- 
ror de lehoua: antes que venga fobre vol 
otros el dia de la yra de lehoua. 

Bufcad a Iehoua todos “los humildes 
dela tierra, que d puliltes en obra fujuy- 
zio: bufcadjulticia , * bufcad humildad : 
por ventura fereysf guardados el dia del 
enojo de Iehoua. 

4 Porque Gaza ferá defamparada, y AL- 
calon ferá affolada:a Azoto en el medio 
dia? laquearán, y Accaró fera defarrayga- 
da. ; 

3  Aysdelosquemoran* ála parte de la 
mar, dela Gente de Cheretim : la palabra 
de lehoua es contra vofotros Chanaan,tie- 
rra de Paleftinos,que te hare deltruyr hal 
ta no quedar morador. 

6 Y ferá la parte dela mar por moradas 
da cabañas de paftores, y corrales de o- 
uejas. : 

Y ferá la parte para el refto de da Ca- 


o 5 * A 
¡S.alosTu- (2 deJuda, en ellos apacentarán:endas ca- 


ted rs iu Las de Afcalon dormiraná la nocbe : pord 
captiuidid. Tehouafu Dios los vilitará y tornará f (us 
lJAmos 1,13. Captimos. 
m S.cafti- 8 Yo oy las afírentas de Moab,y los de 
gado, nueftos delos hijos de Ammon.cong des- 
nHeb.pro- honrrarona miPoeblo,! y leengrádecie- 
duzimiéto : 

ron lobrefu termino. 
de Xc. e divo eh dblas 
oExéplode 9 Portanto Biuo yo,dixo Fehoua, de os 
la diuina y- exercitos Dios de lírael , que Moab fera 
racnqueo. Mcomo Sodoma, ylos hijos de Ammon 
tros cafti- como Gomorrha, ” campo de hortigas, y 
gué-Lac.17, 0 mina defal, y aflolamiento perpetuo: el 
q refto de mi Pueblo los faqueara , y el relfto 

de mi Gentelos heredara. 

10 Eftoles vendrá porfu foberuia, por- 
p Arrv.ó. que P afrentaron , y fe engrandecieron 


contra el pueblo de lehoua de los exerci- 
tos. . 

u  Terrible/aráIehoua contra ellos,por- 
que enflaqueció 2 todos los diofes dela 


3.1140 0-4 E 


- > A 
peruerío * tiene verguenca. 


- merás: recibirás caftigo , y no ferá derri- 


4.16 | 
tierra : Y cada vno defde fu lugar fe ineli- i 
naráa el, todas las llas delas Gentes. 9 Todos 
12 Vofotros tambien los de Ethropia fe. 10sreynos 
reys muertos con mi efpada. a dea >] 
13  Y'eltendera fumanofohre el Aqui- » s:.Dios! 
lon,y deftruyraal Affur, y pondrá a Nini- mut. de 
ue en affóolamiento, y en fecadal como vn perl. 
defierto. | 3 
14 * Y rebaños de ganado harán en ella *Yai34 0 
majada, todas las beltias de las gentes: o- | 
nocrotalo tambien, y erizo tambien dor- A 
mirán en lus lumbrales:5 boz cantará en sS. deaue! 
las ventanas,y affolacion ferá en las puer- nedtarnas: 
tas,porque lu maderacion de cedro ferá del- 2) 
cubierta. 
15  Eftaesla ciudad alegre, que eftaua có- 
fiada : laque dezia en fu coracon, Yo /0) y 
o ay mas. Como fué tornada en aifola- 
miento ? en cama de beftias? qualquiera 
que pafíáre cabe ella , filuara, meneará fu 
mano. 


mo 


CA PTE 


pi los principales peccados de Teru/alem » de 
Ji pueblo , los caftigos conque lo cafhigo y fi im- 
corrigibilidad , por laqual le predixe fu deftruycion 
por los Chaldeos, TI, Confuela a los pios con la 
promejja del nueuo Teftamento cuyas particulares 
condiciones defirime ; prometiendo ani mi/mo la re 
ducion del Pueblo de la captinidad de Babyloma, 
y la venganga de fus enemigos. - 


Y de la ciudad en fuziada,y conta- El 
A oiradasoporimidora | 

2 +No oyó boz,nirecibió el cafe $ Losaw 
“tigo :no fe confió de Iehoua, no fe acercó fos deDio 
alu Dios. q 
3 *SusPrincipes en medio deella/on leo XExe,22,2 
nes bramadores : fusjuezes, lobos de tar- Mich. 32m. 
de que no dexan huello para la mañana. Ñ 
4 Susprophetas,lwianos,varonest pre- + Heb, d 
uaricadores: fus Sacerdotes contamina- preuarica. 
ron el Santtuario, fallaron la Ley. ciones. * 
5  Tehouajufto en medio deella, no hará “Muy dl 
iniquidad , “ de mañana de mañana facará E Ñ 
¿luz fujuyzio, nunca falta , ni por elfo el por lus pr. 
phetas, les 
6  Hize talar Gentes, lus caftillos fonaf. 7,1.80 | 
folados,hize defiertas fus calles , hafta no x Hebfup 
quedar quien pafle : fus ciudades fon affo- Al 
ladas hafta no quedar hombre,hafta no que- ' 
darmorador: ' S 
7 YDiziendo, Ciertamente aora me te- 


y Hébidis 


bada fu habitacion.todo loqual yo? embié, z Heb, vi 
fobre ella : mas ellos feleuantaron de ma- té. | 
fiana , y corrompiéron todas fus obras. 


8  Portanto efperadme, dixo sito 
la 
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dia que me leuitaréal defpojo : por 4? mi 
i1,18, Feterminacion es de coger Gentes , dejú- 
L tarreynos,de derramar fobre ellos mi e- 
ftituy- nojo,toda la yra de mi furor: * porque del 
-= fuego de mi zelo ferá confumida toda la 
.cPiedad. tierra. : 
| 20 qy Porque entonces yo b bolueré álos 
mbro, Pú£blos € el labio limpio, para que todos 
¿vna. Inuoquen el nombre de lehoua, para que 
cordes. le firuan d de vn confentimiento. 
ehon- 10. Deefíaparte delos rios de Ethiopia, 
án.la C fupplicarán ami:la cópaña de mis efpar- 
cación idos me traerá Prefente. 

1 En aquel dia $ no te auergoncarás de 
ninguna de tus obras con las quales rebel. 
| lafte contra mi : porque entonces quitaré 

Heb. la. de en medio det: P los que fe alegrá en tu 
: foberuia: i ni munca mas te enfoberuece- 
rás del Monte de mi fanétidad. 
12. Y dexaré en medio de ti »» pueblo 


4 Jeb. mi 
jo. 


todo 


tos de la captinidad de Babylonia, el Propheta 

Lo. Aggeoloreprehende y amenaxa,porqueno penjay á 
ES ES 

1, en reedificar el Templo. 11. Los Gouernadores del 

+ Yueblo y todo el pueblo obedece a las palabras del 

E: Propheta,y el edificio fe comienga, 


AS NEL año fegundo 


vEfd. 5,1 Ss 0) A Q S 


x del Rey Dario, en- 


Y) tE ARE el mes Sexto , enel 
YM ALO primer dia del mes, 
1. ER CE s DE, fue palabra de Icho- 
l SES 48 Ag?) ua por mano delPro. 
AY GS Sl, y pheta Aggeo, a Zo- 

1 AEREAS 


robabel hijo de Sala- 
thiel Goucrnador de luda ; y alofue hijo 
de lofedec,Gran facerdote,diziendo, 
2, Jehova delos exercitos habla anfi di- 
3 ziendo,Elfte Pueblo dize, No es aun veni- 
do el tiempo,el tiempo dela Caía de Ieho- 
1% ua para edificarle. 
h 3 Fue pues palabra de lehoua por mano 
y | » del Propheta Aggto,dizien do: 
- Hebien 4 Teneysvofotros tiempo,voÍotros,pa- 
laderadas. ra morar en vueltras calas * dobladas, y el 
| ta Cafa ferá delierta? 


SOLA M0 mM pu Ss 


- tus manos. 


- Cantar. 


-9 *Murareysamucho,y hallareys poco: 
-y encerrareys en cala, y yo lo foplaré: por- 


A 
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14 Canta ohija de Sion:Iubilad,o lírael. mI os pro- 
Gozate y regozijate de todo coragó dhija cellos de 
de Ierufalem, puconde: 
15 Ichouaalexó " tusjuyz10s,echó fue- ACUSA 
ra tu enemigo: lehoua es Rey de Ifrael en hericino 
medio de t1,nunca mas verás mal. del Euáge- 
16 En aqueltiempo fe dira á lerufalem, fio y de 


a No temas:á Sion, 9 No fe enflaguezcan Di 
o Contra 


. s $ ñ il 
17 Iehouae/fden medio de ti Poderofo. e 


el faluará : alegrarícha fobre ti có alegria, muerta, 
callará de amor ; regozijarfehá lobre t1 có pS.de!lué- 
go captiue- 
18 Los faltidiados porcaufaP del tiem- rio. 
po ayuntaré:tuyos fueron : carga de con- 9 dd Ma 
fuñon vino Ufobre ella. pe p 

19  Heaqui que yo appremiarétodos tus?" 
affligidores en aquel tiempo:* y faluaré la, 
coxa, y recogeré la defcarriada: y poner- 
loshé por alabanga y por renombre en to- 


Mich, 4,7, 


- Thumilde y pobre,los quales efperarán  dala tierra" de fu confuhon. ; A 

en el nombre de lehoua. 20 Enaqueltiépo yo os traeré, en aquel gongados.. 
13 Elreltodelfraellno hará iniquidad, tiempo yo os congregaré; porque yo os da- 

LA ni dirá métira, nienboca deellos fe halla-  ré por renombre y por alabanga entre to.- 

e du "álengua engañofa: porque ellosferána- dos los pueblos de la tierra, quádo torna- 

¡tulo de pu- o a y no aura quien  révueftros captivos delante de vueítros 

¡ebto de os cípante. 8 ojos:dixo Iehoua. 

¡Dios.Los - E 

hypocri- EIN D..E O A EN SD O AI ARAN ARE BUE 

¡he | 

l¡ler.734» 

FMart. 5 El Propheta Aggeo. 

ce. 0 ! : O 

I.l04.5,18. . ; % 

1d AP E TD 5 Puesanfidixolehoua delos exercitos 

ms A Sfentado ya el Pueblo Iudayco en Terufalé buel-  * Penfad bien fobre vueltros caminos. + Heb.po- 


6  *Sembrays mucho,y encerrays poco: ned vuel- 
comeys,y no os hartays:beueys, y Y no os tro coracó 
embriagays:veltis os , y no os efcallétays: Liso 
y *elque andaajornal recibe fujornalYen ie 

- te de Dios, 
trapo horadado. 


, : _ conqueos 
7  Aní dixo lehoua delos exercitos,Pé- cafliga. 
fad bien fobre vueltros caminos. * Dent. 28, 


8 Subidal monte,y traed madera, y edi- 38, 
ficad la Caía : y pondre enella mi volútad, M:ch.ó, 15, 


y honrrarmehé conella dixo Tehoua. u No os 
E k hartays. 
x Heb.elg 


: d fe alquila. 
quetdixo lehoua delos exercitos,porquá- y Y nole 


to mi Caía eltá delerta,y cada vno de vo- luze,porá 
lotros corre ¿fu caía. le falta la 
10  Porelto fede tuuo la lluuia delos cie- bédició de 
VR volotros, y la tierra detuuo fus 390 
11 Y llamé la fequedad fobre ella tierra, fareys tem. 
y fobre los montes, y fobre el trigo, y Í0- brarmu- 
bre el vino, y fobre el azeyte, y fobre todo cho y éc. 
log la tierra produzesy fobre los hóbres, y 

Sobre las beítias , y fobre todo trabajo de 

manos. 00 


11, 


2 Comen- 
qaronze- 
dificar en 
XWXc, 


bVacíte 
verío con 
la Kn del 

GaP.PICCe 


*Heb,12, 
26. 
c/0,com- 
mouer. al- 
borotar. 


4.19 


E. € Y oyó Zorobabel hijo de Salathiel, 


y Iofue hijo de lofedec Gran Sacérdotre, y 
todo el demas Pueblo la boz de lehoua lu 
Dios, y las palabras del Propheta Aggco, 
como lo aura embiado lehoua el Dios dee- 
llos, y temió el Pueblo delante de Iehoua. 
13 Y habló Aggeo embaxador de lehoua 
en la embaxada de Iehouaal pueblo, dizié- 
do, Yo con voíotres,dixo lehoua. 
14 Y defpertó [ehoua el Efpiritu de Zo- 
robabel hijo de Salathiel Gouernador de 
luda, y el Efpiritu de lofue hijo de lofedec 
Grá facerdote, y el Efpiritu de todoel rel: 
to del Pueblo, y vinieron, y ? hizieron o- 
bra enla Cafa de Iehoua de los exercitos 
fu Dios: 
: C:A:P.5* IL 
E rortando el Propheta de parte de Dios alos 
Gonernadores del Pueblo á la profJecucion del e- 
dificio del Templo, lesda exprefJa promejJa que añ- 
que aquella Caja nofea tan efple: ¡da de oro y pla- 
ta como la primera, Dios la haría fín comparacion 
mucho mas gloriofa con la venida y prefencia 
de Ju Mefstas , cuya venida feria con alboro- 
to de todo el mundo e=c. 11 Buelue d exhor- 
tarles dla proffecucion del edificio prometiendoles 
afsistencia de Dios,y profperidad en fus temporales. 
III, Buélue a dar promeja dela venida del Mef* 
fis, cuyo reyno triumpharia de todas las monar- 
chias y fuergas humanas. 
Nel b dia veynte y quatro del mes 
E sesos fegundo año de Dario. 
12 Enelmes Septimo, alos veynte 
y vno,fue palabra de lehoua por mano del 
Propheta Aggeo,diziendo, 
3 Hablaaora a Zorobabel hijo de Sala- 
thiel Gouernador deluda , y a lofuc hijo 
de lofedec Gran Sacerdote , y ál refto del 
Pueblo,diziendo: y 
4 Quien ha quedado entre vofotros q 
aya vilto efta Cafa en lu primera gloria, y 


qual aora la veys¿Ella no es como nada de- - 


lante de vueftros ojos? 

5  Aora pues,esfuergate Zorobabel, dixo 
Tehoua: esfuergate tambien Jofue hijo de 
lofedec Gran Sacerdote : y esfuercate to- 
do el Pueblo de efta tierra, dixo Iehoua, y 
obrad,porque Yo /oy có vofotros, dixo le- 
houa delos exercitos.., 

6 La palabra que concerté con vofotros 
en vueítra falida de Egypto, y mi Efpiritu, 
eftá en medio de vofotros,No temays. 

7 Porqueaníi dixo Iehoua de los exerci- 
tos,* Deaqui apoco yo haré “ temblar los 
ciclos, y la tierra, y lamar, y la feca. 

8 Y harétemblará todas Gentes, y ven- 
drá el Defíeado de todas las Gentes: y hé- 
chiré elta Caía de gloria, dixo Iehoua de- 
los exercitos, 

9  Mia/esla plata, y mio es el oro, dixo Te- 


AGO OS 0. 


19 Poned pues aora vueftro coracó def- Volotros 


-_quefte dia daré bendicion. 
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houa delos exercitos.. | 
10 La gloria de aquefta Cala poftreradíe- ¿No fers 
ra mayor quela de la primera, dixo lehoua en oro ni! 
delos exercitos; y daré * paz enelte lugar, enplata | 
dixo Iehoua delos exercitos. Sec. mast 
m  G¡ En veynte y quatro del Noueno 2 mYor E 
mes, enel fegúdo año de Dario fue palabra AS dl 
de lehoua pormano del Propheta Aggeo, — 11 
diziendo: 
12 Aníi dixo Iehoua de los excrcitos;Ao- 
ra pregunta a los Sacerdotes acerca de la 
Ley,diziendo: : 
13. Silleuáre alguno las carnes ffagradas 
enel canto de fu ropa, y conel cáto de fu ca- 
patocáre el pan, ola vianda, o el vino, o el 
azeyte,o otra qualquiera $ comida, ferá 
fanétificado?Y refpondieron los Sacerdo- 
tes,y dixeron,No. 
14 YdixoAggco, SialermimmundoPá 
cauía de cuerpo muerto tocáre alguna co-- 1. 
la de eltas,ferá immunda? Y refpondieron 
los facerdotes, y dixeró,i immunda ferá. 
15 Yrefpondió Aggeo y dixo, Aníi efte 
Pueblo y elta gente es delante de mi, dixo 
Ichoua:y anfi mimo toda obra de lus ma- 
nos, y todo loq taqui oftrecé,es immúdo. 
16  Aora pues ' poned vueftro coracon 
deíde efte dia en adelante. Antes que pu- 
fiefíen piedra fobre piedra enel Téplo de 
Ichoua, ed 
17 . Antes q" fuelíen, venia al móton de 
veynte han:gas , y auta diez: venian al lagar 
para facar cincuenta cantaros del lagar, y a- 
nia veynte. : 
18 Herioscon viento Solano y con tizó- 
cillo, y con granizo 4 vo/ótros y ¿toda obra: 
de vueftras manos , ” como fino fuerades n Heb. y: 
mios,dixo Iehoua: no ¿mi 


Templo. 
Efd.3,1,6 
¡Mirada 
tentámé 
m Oui 
aqui pica 


| 


dea. 0 


de efte dia en adeláte,es a (aber, delde el dia 
veynte y quatro del Noueno mes,que es del ! 
de el dia quefe echó el cimiéto al Templo 
de Iehoua,poned vucftro coracon. 00 | 
20 Lafimientenoeftá aunenel granero? 
ni aun la vid,ni la higuera,ni el granado,ni | 
el arbol dela oliua ha metido:mas deídea- | 

' 


21 €] Y fuepalabra delehoualafegunda Ub *: 
vezá Aggeo alos veynte y quatro delmif . 
mo mes,diziendo: el 
22 Habla a Zorobabel Gouernador de 
ludá diziendo: yo hago temblarlos cielos 
y la tierra: ; ¡A 

23 Y traftornaré elthrono de los reynos, E 
y deltruyré la fuerga del rcyno delas Gé- ¡e 

tes: y traftornaré el carro y losque enel lu- q 
ben,y “decendirán los cauallos y losg En- o Ceflará; 
ellos fuben,cada qual conel cuchillo de fu morirán. | 
hermano, 24 En 14 
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MEcele5, 49 
y -/Xercitos, te tomaré, o Zorobabel hijo de 
| Salathicl ñeruo mio,dixo lehoua,y poner 


FIN DEL 


CENTRE 


E al pueblo a Penitencia. TT. 
Dios a fu lglefía firreftauracio, 11, Y laruy- 
na de los reynos que la a fAizicron. 


ez AN el mesoétauo, en- 
y) CN elaño fegúdo de Da 


rm y - 110, fue palabra de le 
== D  houa ¿4 Zacharias 
AR YA Propheta hijo de Ba 
5 4 /p 3) rachias, hijo de Ad- 
7 do, diziendo. 
(Ez AN 2 Ayroóís lehouacó 
yra contra vueítros padres: qa E: 
3. Dezirleshas pues , Anú dixo Ichoua 
delos exercitos, * Bolueosá mi, dixo le- 
houa delos exercitos, y yo me boluercá 
volotros,dixo Jehoua delos exercitos. 
4 Nofeays comovueítros padres,*álos 
ly 31,6.) 45, quales dieron bozes aquellos prophetas 
21.ler.3,12. primeros, diziendo, Aníi dixo Iehoua de 
Eze. 13,30. los exercitos:Bolueos aora devueftros ma 
: los caminos, y de vueltras malas obras : y 
+2, núca oyeró,ni me eflcucharó, dixo Iehoua. 
vel 5 Vueítros padres dóde eltán?yblos pro 
bQ<dyf pherashande biuir para liempre? 
¡tambié fon E Ciertamente mis palab is orde- 
E tamente mis palabras y mis orde 
quellospro MANGAS QUE maádéa mis fieruos los prophe- 
tas no comprehendieró a vueítros padres? 
y: los qualescfe boluieron,y dixeron, Como 
¡amenazas 3 [choua delos exercitos penfó ¿rraétarnos 
feeflecuta- Conformeanuelros caminos, y conforme 
¡ronenvucí , 
lefiripadres, * nueftras obras,auíi lo hizo con nofotros. 
oshídeter 7 WAlos veynte y quatro del mes Onze 
¡biuas : Jos no, q es el mes de*Sebath,enel año fegun- 
-¡quales c. do de Dario , fue palabra de lehouaa Za- 
YE charias Propheta hijo de Barachias , hijo 
el : po de Addó,diziendó. 
4 - A 8 Vide vna noche, y he aqui vn varon que 
¡dHeb.Ha- Savalgaua fobre vn cauallo bermejo, el 
vernos. . 1d eftaua entrelos arrayhanes que eftan 
- ¡CEncro. : fenla hondura: yde tras deel eftanan Eca- 
fEnelValle. wallos bermejos, houeros,y blancos. 
16 o de Y  Yyodixe, Quien fon eltos Señor mio? 
os y dixome cl Angel que hablaua conmigo: 
ll béem. yo te cufeñaré quien Jon eltos. 
-h Heb. ne- 10 Y aquel varó q eltaua entrelos array- 
- [gros y blá- hanes relpódió, y dixo: Eltos /ónlosá leho 
¡00 uaha embiado, para que anden la tierra. 


7 E IASR CAS, 


» 24  *Enaquel dia, dize lehoua delose-  tehé? como anillo de fellar: por que yote a En gran. 


Promete 


con granzelo: 
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efcogi,dize lehoua delos exercitos..  Aecítima, 


PROPHETA AGGEO. 


Zacharias Propheta 


nu Y ellos hablaron3 aquel Angel de Te- 


-houa,que eftaua entre los arrayhanes, y di 


xcron, Hemos andado la tierra, y heaquí 

que toda la tierra eftá repofada y quicta. 

1 Y reípondio el Angel de lehova, y 

dixo : O lehoua de los exercitos , hafta 

quando no aurás piedad de lerufalem, y 

de las ciuidades de luda, conlas quales .,. > 
3 ¡heb.de ed 

has eltado ayrado yaha letenta años? lor on 

13 Y Ichoua refpondió buenas palabras, 1,< que fe fi 

palabras iconfolatorias 2 aquel Angel que guéver. fig. 

hablaua conmigo. ZcléXc, 

14 Y dixome el Angel que hablaua con- *Ab.8,2. 

migo,*Clama diziendo , Aníi dize lehoua 

delos exercitos,Zelé 4 lerufalem, y a Sion 

T Arr.verto 

15 Y congráde enojo eftoy ayrado con- 

tralas gentes + quecftan repofadas : por- 18.afAigien 

que yo eftaua enojado vn poco , y cllos do mi pue 

tayudaron parael mal. blo, 

16 Portanto aníi dixo lehoua: Yo; me he- 

tornado a Jerufalem con miferaciones : mi 

Cafa ferá edificada enella, dize lehoua de 

los exercitos, y liña de albañi ferá tendi- 

da fobre Terufalem. 

17  Clamaaun diziendo: Anfi dize leho- mEnfancha 

ua delos exercitos , Aun ferán mis ciuda- das, multi- 

desmesparzidas porla abundancia del bié: plicadas. 

y aun confolarálehoua a Sion,yRefcogerá 111 


aun a Jerufalem. a 
sea e p rá las gra- 

18 EY alcé mis ojos y miré, y heaqui qua- cias de fu 

tro%cuernos. elecion. 


¿19 Y dixeal Angel que hablaua conmi- o Horqui- 
“go,Que/on eltos?y refpódióme, Eltos fon 


las de ablé 

Plos cuernos que ablentáron a ludá,a Ifra- ***- 

el, y ¿ lerufalem. (teros. P Los Ep 
» OS 

20 Y moltróme lehoua quatro carpin- 

21 Yyodixe.Que vienen eftosá hazer? Y a Los cuer 

refpondióme, diziédo, TEftos fon los cuer nos v.19.» 

nos que ablentaron a Judá,tanto queTnin- rS.deluda, 

guno alcó fu cabeca:y*eftos há venido pa- $9 los car- 

ra hazerlos temblar, y para derribar los A 

cuernos de las Gentes, que algaró el cuer- 

no obre la tierra de iuda para ablentarla. 


CAP TT EL 


ES moftrada al Propheta la reffanracion glorio- 
a del Reyno de Chriflo y fu amplitud, en la fi 
gura de la Jeru/alem terrena. 


00 ij 
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Alcé mis ojos, y miré, y heaqui vn 


| varó que tenia en lu mano vn cordel 
a Hcb.de 2 demedir. 


medidas. 2 Y dixele,Donde vas? Y el me refpódió, 
b Heb. quí A medirá leruíalem , para ver b quanta es 
tosenaú-  fuanchura,y quanta es fu longura. 
cho,y quá- 3 Y heaqui que falia aquel Angel que ha- 
3 ce lana conmigo, y otro Angel lefalia al en- 
ao cuentro. 
c Entiende 4 Y dixole, Corre, habla cá efte moco, 
31 Prophe- diziendo,Sin murallas ferá habitada Ieru- 
ta. -.Lalema cauía de la multitud delos hóbres, 
y de las beftias , que eftarán en medio de- 
«ella, 
5 Yoferéaella,dixo Ichoua,muro de fue- 
go enderredor, y leré por gloria en medio 
deella. Y le 
6  O,o,Huyd de la tierra del Aquiló, di- 
zelehoua , porque por los quatro vientos 
delos cielos os efparz1,dixo Ilehoua. 


7 O 'Sion,laque moras con la hijadeBa- - 


bylonia,cfeapate. AN 

8 Porque anfi dixo lehoua delos exer- 
d De vuef- citos, Deípues Y dela gloria el me embia- 

trareftau- ráadlas Gentes, que os delpojaró : porque 

racion glo- el que os toca,toca ala miña * de fu ojo... 

riofa, 9 Porque heaqui que yo algo mimano 

Honk fobre ellos, y fferán defpojo a fus fieruos: 

fScran def. y fabreys que lehoua delos exercitos me 

pojados de embio. 

us miímos 10 


ficruos. heaqui que vengo: y moraré en medio de- 
t1, dixo lehoua. 
11 Y ayuntaríehan muchas Gentes a le- 
houa enaquel dia, y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono- 
cerás q lehoua delos exercitos meha em- 
biado a ti: , 
12 Ylehoua pofleerá a luda fu heredad 
g Como enla Tierra fanéta,y 5 elcogerá avnale- 
arr.1,17.  rufalem. 
hHab.z, 13 hCalletoda carne delante de lehoua: 
Sá porque el feha defpertado i de fu fancta 
Soph17- morada 
j Heb.de la 3 
morada de : 3 á 
fu Sarli CLAP LAIA 
dad, Mv” Dios al Propheta enla figura de lofue 
el Gran facerdote la reftituycion del Sacerdo- 
cio y culto a pefar de Satan que lo ama todo cafí af? 
folado, 11, Prometefe la venida del Mefstas,cuya 
fabiduria y providencia y firmeza fe declara porla 
vilion de vna piedra labrada de mano de Dios con 
frcte ojos: la jufticia y Repojo que porel auria en fu 
pueblo. $ 
FS.cl An- + Moltróme a ! Iofue el Gran Sa- 
gelarr,2,4. : cerdote, el qual eftaua delante del 
1Agg. bl. 


Angel de Iehoua:y Satan eftaua a lu 
mano derecha para ferle adueríario. 


> 


Z A CHAR 


Canta, y alegrate hija de Sion : porá | 


IAS 


tigue O Sathan:Iehoua,¿ ha efcogido a Ie- 
ruíalem te caltigue : No es N efte tizon el- 
capado del incendio? 

3 Y lIofue eftaua veftido de veftimentos 
Oviles, y eftaua delante del Angel. 

4 YPhabló,y dixoálos que deftavá de- 
lante de fi diziendo , Quita! de ellos vefti- * 
mentos viles. Y ¿el dixo:Mira que* he he- 
cho paflar tu peccado de ti, y tehe hecho 
veltir de ropas nuevas. / 

5 Y* dixe: Pongan mitra limpia fobre fu 
cabeca:Y pufieron vna mitra limpia fobre 
fu cabega, y viftieronlo de ropas. Y el An- $ 
gel de Iehoua eftaua en pie. . 
6 YelAngel de Ichoua proteftó al mif- ; 
mo lofue,diziendo. 

7 — Aníí dize lehoua de los exercitos, Si 
anduuieres por mis caminos, y li guarda- 
res t mi obferuancia,tambien tu gouerna- 
rás mi Cafa,tambié tu “guardaras mis pa- 
tios, y entre eftos que aquí eftan te daré 
X placa. 5 A 

8 ' q Efcucha pues aora Tofue Gran Sa- 
cerdote,tu y tus amigos ? que fe fientan 
delante de ti, porque fon varones ? pro- 
digiofos: * Heaqui q yo traygo a mi fier- 
uo ? Renuevo; 

9 Porque he aqui aquella Piedra que 
b pufe delante de lofue, fobre la qual vna 


iedra ay fiete ojos,heaqui que * yo efcul 1 
piré fu labor, dize lehoua de los exerci- y Qui 
ñ fon fami- ' 


tos, y quitaré el peccado de la tierra en 
vn dia. 

10 En aquel dia, dize Ilehoua de los exer- 
citos,cada vno de vofotros llamará á fu có 
pañero debaxo de lu vid, y debaxo de/s hi 


guera. 


liares,y te' 


tu minifte 
1105 
z Heb.de 
prodigio. 
2d IS LT dci 
E" la vifion de vn candelero y fus lamparas y 40, Pim- 
fus aZeyteras,y de dos olimas que diftilan el olro pollo. 
coque la luz de las lamparas es entretenida, muel> Warm 


tra Dios al Prophcta /u Prowidécia en fu lolefía ad- ler.23,59. 


mini5trada por el medio de /ms fieles mintftros , del Y 35 
mumero de los quales dize fer Zorobabel,por cuya b Hebdio 


mano auta de fer reedificado el Templo. c Yo la la. 
brarés 


Boluió el Angel que hablaua com= ó 
migo,y defpertome, como vn hom- pa 
bre que es defpertado de fu fueño, 
2 Y dixome,Que vees? Y refpondi,Vide, 39 
heaqui vn candelero todo de oro, y ¿fu dHeb.fu 
bacititobia fu cabeca, y fus fiete lamparas Íantejas 
fobre el,fiete : y las lamparas queeftanío- 
bre fu cabeca,tienen fiete valos. 
3 Y dos oliuas e/f4 fobre el, la vna á la ma- 
no derecha del bacin , y la otra a fu mano 
yzquierda. j 
4 Y hablé, y dixe ¿equel Angel que ha- 
| blaua 


ayudan en! 


Tía. 8318. El 


P 


| 
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- for mio. : 
5 Yaquel Angel que hablaua conmigo, 
relpondió, y dixome,No fabes que es efto? 
Y dixe,No Señor mio. 
na 6 Entonces refpondió, y hablome, dizié- 
DAA qe do, Eltaes Palabra de lehouaa Zorobabel 
a reñau- *enquefe dize, ? No con exercito, ni con 
'racion dela fuerga:mas có mi Efpiritu, dixo lehoua de 
—Jglefa los exercitos. 
| eSignifica 7  Quienerestu“o gran monte delante 
emo de Zorobabel? d en llanura, El * facará la 
Dd dana Primera piedra có algazaras,f Gracia,gra- 
delante de- Cia ella. 
lapotencia 8 Y fue palabra de Iehoua a mi diziendo. 


del Mefsias 9  Lasmanos de Zorobabel echarán el 
d fundamento a efta Caía, y fus manos la a- 
cabarán:y conocerás que Tehoua de los e- 
elco. xercitos me embió a vofotros. : 
e Pondrí. 19  Porquelosque menofpreciaron el dia 
“afentará. delos pocho: 3 principios, fe alegraran, y 
| Eld,8%c. verán h la piedra de eftaño en la mano de 
fSeaconla Zorobabel.iAquellas fiete/ón tos ojos de 
buenavo- Tehoua eftendidos por toda la tierra. 
pad de ir Hablé mas, y dixele : Que (2gnifican el 
Ue8.del cgi. tas dos oliuas ¿la mano derecha del cáde- 
7 lero, y á fu mano yzquierda? 
hElplomo 12 Y habiéla fegunda pd dixele: Que 
| fignificanlas dos ramas de oliuas que c/fan 
enlos vafos de oro que reuierten del o- 


—aHebdi- 


| miniítros. 
dS.ferás 


ro! 
13 Y refpondiome,diziendo: No fabes 4 
¡¡S.lampa- es efto? Y dixe,Señor Inio no. 
ras arr.v.7. 14 Y el dixo,mEftos dos hijos de azeyte 
PY La folici- /o7 losque eftan delante del Señor de toda 
¡taProui- “la tierra, 
> CAPIT V. 

M Dios al Propheta en vna figura el cafts- 
3 elparzida YAzo de los faqueadores del Pueblo de Dios, y de 
por toda la los hypocritas. 11. Enotra, el caftizo de los Chal- 
0 decos ni. 


1Olio lim- Y Tornéme, y calcé mis ojos, y miré, 


“parece o- 


Y : pd le fobre la haz de toda la tierra:porque to- 
] Mor do aquel q hurta, (como efa dela vna parte 
 kefenel del cartebdYferá 9 deftruydo : y todo aquel q 
hinifterio jura,(como e/24 dela otra parte del cartel) (e- 
defupala- rá deftruydo. : 
1 4 YoPlafaqué, dixo Iehoua delos exer- 
citos, y vendrá a la cafa del ladron, y ala 
 vTalado, Cala delque jura en mi nóbre falíamente; y 
e luego. permaneceráen medio de lu caía, y confu- 
- ¡S.lamal- mirlahá, con lus maderaciones, y Íus pie- 
¡ion — dras, 


ECH A RITA 
blaua conmigo, diziendo , QueeseftoSe- 5 Y falió aquel Angel,que hablaua cómi- 
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go, y dixome, Alga aora tus ojos, y mira q 

es efto que fale. 

6 Y dixe,Que es?y el dixo:Efta es la me- qLapena 
dida que fale. Y dixo. Elte es Y el ojo G los O eaftigo 


mira en toda la tierra. Sd 
. $ ar ISIEroR 
7 Y heaqui que trayan* vn talento de lo 


plomo, y vna muger eltaa alsétada en me- de Dios, 
dio de aquella medida. r Heb. el 


-8 Y dixo,Eftaes* la maldad. y echóla dé. ojo decllos 


tro dela medida, y echó Y la piedra de plo- €n 4c.qud, 
mo en * lu boca. oa 
9 Yalcémis ojos, y miré, y heaqui dos A 
mugeres que falian , y Y trayan viento en porla diu, 
lus alas , y tenian alas como de cigueña : y Prou. 


alcaron la medida entre la tierra y los cie- sAlude2 


los. as AcN lo4 fuelen 
10 Y dixe a aquel Angel que hablaua có a 
migo:Donde llcuan eftas la medida? Crd 


11  Yelmerefpondió:Paraque le fea edi- 1f,. 5.5, 
ficada cafa Zen tierra de Sennaar, y ferá af + hipo 
lentada y puefta alli fobre fuafiento. na Grepre- 
CAP fenta to. 
y: vifíon de los quatro carros. 1T. Anima Dios o los ma- 
com [ingular fauor y promej]as glorio/as a lojue A 
el gran Sacerdote por el Propheta en figura de Chrif malla de pl 
to para lareflauracion de fu Templo. da 
" Tornéme, y alcé mis ojos, y Miré, medida. 
; y heaqui quatro carros que faliá de y Venian 
entre dos montes: y aquellos mótes bolando. 
2 eran de metal. y z En la tie- 
2 Enel primer carro auja cauallos berme- E; SE pa 
jos, y cnel fegundo carro cauallos negros, ¿ Heb.mó. 
3 Yeneltercer carro,cauallos blancos, y tes de Xc. 
enel quarto carro cauallos houeros , ? ru- b Heb.ce- 
cios rodados. nizientoss 
4 Y refpondi,y dixeal Angel q hablaua Ot.fuer- 
cómigo,Señor mio,Que es elto? NE 
5 Y el Angel merefpódió,y dixome,Ef- 
tos fonlos quatro vientos delos cielos, q 
falen * de donde eftan d delante del Señor ¿pe fs 
de toda la tierra. oro 
6 Enel quecfanar los callos negros , Ía- Píal.135,7. 
lieron haz:a la tierra del Aquiló:y los blá- d Al máda- 
cos falieron tras ellos. Y los houeros falie- miento del 
ron hazia la tierra del Mediodia. pena 
7 Ylosrucios lalieron,y procuraron de 
yr á andarla tierra. Y dixo, yd, Andad la 
tierra:y anduuleron la tierra. 
8 Yllamóme,y hablome diziendo,Mira, 
losque falieron hazia la tierra del Aquiló, 
hizieró repofár mi Elpiritu en la tierra del 
Aquilon. Li iRSA 
9 G] Y fue palabra de lehoua a mi,dizié- 11, 
do. : 
1o Toma delosque tornaron del captiuerio 
es d Jaber de los del limage de Holdai, y de To- 
bias, y de ldala , y de co e enaquel € Entóces, 
11) 


) 
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dia, y entrarás en Caía de lo(as hijo de 
aS.Holdai, Sophonias , ? los quales boluieron de Ba- 
Tobias, % co bylonia: 

11 Y tomarás plata y oro , y harás coro- 

nas , y poner las hás en la cabeca de Iofue 

hrjo de lofedec el Gran Sacerdote: 

rz Y hablarlehas diziendo, Aníi habló 

| Iehoua de los exercitos,diziendo,Heaqui 
*Arrib.3,8. el varon cuyo nóbre es *Renueuo.el qual 
Meda retoñecerá b de debaxo de hi, y edificara el 
22 Templo de Ichoua. 

Eledificará el Templo de Iehoua, y el 

lleuará gloria, y fe affentará, y dominará 

en Íu filla : y ferá Sacerdote en fu filla : y 
ePaítoe- € confejo de paz ferá entre ambosa dos. 
terno.en- 14 Y d Helen, y Tobias, y Idaia, y * Hen 
tre Iehoua el hijo de Sophonias aurán coronas por 
Gas memorial enel Templo de Iehoua. 
dArrw.1o. 15 Y losque eftan lexos, vendrán y edifi- 
Holdei.  caránenel Templo delehoua , y conoce- 
eVer.1o. reys que lehoua de los exercitos me ha 
lofias. embiadoa vofotros: y f ferá,fi oyendo o- 


es yerdes la boz de Iehoua vusftro Dios. . 


ra, á Se, 


a E A e 


pos losque aun elauan en Babylonia á 
Ierufalem a confultar a los Sacerdotes y Prophe- 
2 Nouiem- tas, f2 aun celebrarian con ayuno y luto el día dela 
bre. a/Jolacion del Templo y de fu total captinerio, vifto 
h Heb. y  queyacl plaxo de los 70. años que Dios les ausa fe- 
embió 4 ñalado por Teremias(c.25,11.) era cióplido,y Dios les 
Ec. comengawa d dar feñales ciertas de fu Clemencia có 
1 Apregun- La reedificacion del Templo ¿7c.el Propheta les trae 
FH: Ec. ¿la memoria como los castigos paljados aman fido 
En cumplimiento. de las amenaxos de Dios contra los 
niuerfario 74e90 auian querido oyr á Jus prophetas. 


' Jugubre de Ba 
la afolació Aconteció que enel año quarto del 
del Téplo. Rey Dario, fue Palabra de lehouaá 


G fue en el Zacharias,a los quatro del mes No- 


ds Pa ueno,que es 5 Casleu: 
sono 2 Quando fue embiado a la Cala de 


raré abñé- Dios Sarafar,y Rogommelech,con fus va- 
dreme co- rones,a orar a la faz de lehoua: 

mohehe- 3 YY aádezir alos Sacerdotes que elta- 
E uan en la Caía de lehoua de los exercitos, 
ee y alos prophetas,diziendo: Y Lloraremos 
pia de £nelmes Quinto¿haremos abftinencia co- 
Codolias MO auemos hecho ya algunos años? 
z.Rey.25,23 4 Y fue palabra de Iehoua delos exerci- 
m Q.d.aníi tos a midiziendo, 

elayunar, 5 Habla átodo el Pueblo de efta comar- 
somocl  ca,y ¿los Sacerdotes, diziendo:*Quando 


omer h 

e ps ayunaftes y lloraftes enel Quinto, y en- 
p) z A 

para vuef el Septimo mes eftos ferenta años, aueys 


tro proue- 2YUnado ayuno parami? 


cho,no pa- 6. Y quando comeys, y beueys , nO Co- | 


saclmio. meys y beueys para vofotros? 


DINARS 


- ombrorebellador, y agrauaron lus orejas 


upon dla pregunta esforgandolos,y dando- Yntey 


us calles, 
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7  Nolfon eftas las palabras,que pregonó 
lehoua por mano de los Prophetas prime- 
ros , quando lerufalem eltaua habitada y 
quieta, y quando fus ciudades en fus alder- 
redores, y el Mediodia y la campaña fe ha- 
bitauá?. 
8 Y fue Palabra de Iehoua a Zacharias, 
diziendo; ; e L8N 
9 Aníi” habló Iehoua de los exercitos, nS.eng- 
diziendo ,juzgad juyzio verdadero, y ha- Juéllos | 
zed mifericordia y piedad cada qual có lu cen | 
hermano: E 
: , ; sl padres. 
10 * No agrauieys la biuda,ni al huerfa- * Exod,23, 
no, nial eftrangero,nial pobre: niningu- 27. 
no pienfe mal en fu coragon contra fu her- l/z.1,23. 
mano: Terem, 5,28: 
mn Y noquifieron efcuchar, antes dieron ' 


para no oyr, 
12 Y pulieron fu coracon como diaman- 
te para no oyrla Ley, ni las palabras q le- 
houa de los exercitos embiaua por fu Efpi- 
ritu por mano de los Prophetas primeros, 
y fue hecho grande * caftigo por lehoua o Heb.y1a 
de los exercitos: : 

13 Y aconteció,que como el clamó, y no 
oyeron,aná ellos P clamaron, y yo no oy, p Heb. cla: 
dixo Iehoua de los exercitos. ó marán y ná 
14 Y efparzilos con toruellino por todas oy 
las Gentes que no conocieron; y la tierra >| 
% fue aflolada tras deellos de yentes y vi- q Quedó : 
nientes : y la tierra deflcable tornaron en fol 4no 


aflolamiento. 4d quiew: 
fuefleni | 

4 yinieflts al 

CAP INES VIII Heb: de) 


les promej]as de la entera L:bertad que les eSta- boli l 
ua cercana con grande gloria, para la qual les de- 
manda fe, 11. Y para conferuar/e enella,defpues , 
de reftutuydosen la tierra, pra vida. der 


Fue palabra de lehoua de los exer- 
citos,diziendo: 


2 Aníidixo lehoua delos exerci- 
tos; Yo zelé¿ Sion de gran zelo,y con grá- S 
de yrala zelé, , a 
3 Anfidixolehoua, Yo"torné ¿Sion.v . ».a% 
moraré en medio de lerufalem, y Terufale * ÓN 
fe llamará Ciudad * de Verdad:y el Monte ¿er e! 

, “e s Fiel. quí! 

de Iehoua delos exercitos,Monte! de Sá. to114 40! 
Etidad. Grina. 
4  Aníi dixo Iehoua de los exercitos, Aú tSandio» 
han de morar viejos y viejas en las plagas Juátodla | 
de lerufalem:y cada qual tendrá bordon en ir | 
fu mano * por la multitud de los dias. VA cule 
5 Y las calles de la ciudad ferán llenas de de la luen 
mochachos y mochachas, quejugarán en ga vidas 


¡0 


6 Anfi- 


E es | 
¡8 3 Al pare- 6 Aníidizelehoua delos exercitos:Si el. 
per a to parecerá dificultofo?deláte de los ojos 
o del reíto de elte pueblo en aquellos dias, 
gredeman- tambien P ferá difficultolo delante de mis 
LI dafe. ejos,dixo lehoua delos exercitos. 
¡[¡bNoloha- 7 Anífidixolehoua delos exercitos , He 
Té aqui que yo laluo mi Pueblo de la tierra 
del Oriente, y de la tierra * donde fe pone 
el Sol. | 
€ Ytraherloshé, y habitarán en medio 
de Ierufalem, y fermehan por pueblo, y yo 
feré a ellos por Dios con verdad y conju- 
Íticia. 
9  Anfi dixo lehouadelos exercitos, Es 
fuerceníe vueftras manos de vofotros , los 
“que oys en eftos dias eftas palabras dela 
boca delos prophetas, defde el dia que fe 
echó el cimiéto á la Caía de lehoua de los 
“exercitos,para edificar el Templo. 
ro  Porqueantes de eftos dias no ha aul- 
do paga de hóbre,ni paga de beltia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para falientea 
.cauía del anguítia, porq yo yncité todos 
los hombres cada qual cótra lu cópañero. 
11 Mas aora no harécon el relto de efte 
Pueblo como en aquellos dias paffados, di 
xo Ichoua de los exercitos: 
12 Porque la imiente de la paz quedara: 
la vid dara fu fruto, y la tierra dara fu fru- 
to, y los cielos darán fu rocio:y haréque el 
relto de efte Pueblo poflea todo efto. 
Malditos. 13 Yferá, que como fueltes ¿maldicion 
“entre lis Gentes,OCafa de luda, y Cafa de 
Tírael,aníi os faluaré, para que feays “ben- 
dicion , No temays: mas esfuerceníe vue- 
Ítras manos. 
14 Porqueaní dixo lehoua delos exer- 
“citos , Como penfé hazeros mal, quando 
'vueítros padres me prouocarona yra, di- 
xo lehoua de los exércitos, y no me arre- 
-penti, 
A 15 Aní tornando he peníado de hazer 


¡SN € 


ap. Dien a Terufalem y a la Caía de luda enef- 
; Meph. 4,25. 


és 

| «Heb-de la 

1 eayda del 
Lol 


| eBenditos, 


citos á mi,diziendo, 

19 Aníi dixo lIehoua delos exercitos , El 
cerco ayuno del $ Quarto mes , y el ayunoBdel 
a lerul. 2, Quinto, y el ayuno del Septimo y el ayu- 
y Rey.251o no ¡del Decimo fe tornaráa la Cafa de lu- 
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da en gozo y enalegria, y ten folennida- $ Hebr. en 
des feftiuas.Amad pues Verdad,y Paz.  fieftas buc- 
20  Aníi dixo Jehoua de los exercitos: 145 
Aun védran pueblos, y moradores de mu- 
chas ciudades. 
21 Y vendrán los moradores dela vna 2 
la otra, y dirán,! Vamos para orará la faz A 
de lehoua, y buíquemos á Ichoua delos e- 99 Jédo- 
: y bs m S.yelo- 
xercitos." Yo tambien yré. tro telpor 
22 Y vendran muchos pueblos y "fuer- derd,yogcc. 
tes naciones a buícar a lehoua de los e- n Populo- 
xerciros enTeruíalem , y ¿orarála faz de fs 
Iehoua. : 
23 Aní dixo lehoua de los exercitos,En 
“aquellos dias acontecerá que diez varones . 
de todas las lenguas delas Gentes traua- 
rán de la halda del varon ludio ydiziendo, 
Vamos có vofotros, porque hemos oydo, 
que Dios es con vofotros. 


GAS AMIANTO 


A 


4 z , a E | 
: paren en la refpuejta a los Indios que aun 


estanan en Babylonza prophetiza defruycion a - 

todos los enemigos de fm Pueblo que ejtanan en us al 
derrodores,a Syria, a Emath, a Tyro,á Sidon , á los 
Paleftinos de los quales promete que algunos Je com 
nertirán af pueblo, 11. Predizela venida del 
Mejias defcriuiendola con todas las circunflancias 
de humildad con que los Eyangeliflas cuentan que 
entró en Terufalem,la propagacion de cuyo Reyno 
gloriofo ferayno con armas(las quales antes defirmy- 
ra dejs pueblo) mascon la predicacion del Enange- 
liodepaz. 111. Denuncia a la congregacion 
de los Indios de Bab . /w libertad en esrud del Con- 
cierto de Dios, a los quales exhorta a que fe vengan 
d leru/alem, donde les promete doblados bienes de 
loque tunigron antes,amparo de Dios, y victoria de 
Jus enemizos, 


E Arga9dela palabra delIchoua con- 0 Prophe- 


tra tierra P de Hadrach, y de Da- “2 dura, 
graue, arr. 


4 maíco fu repofo: porque a lehoua sE 
efian bueltoslos ojos delos hombres , y de ¿De syria, 


“todos los tribus de lírael. 


2 Y tambien Emath Y aurá termino en- q Fenece- 
ella: Tyro,y Sydon,aun que muy fabia/ca. *Í. 
3 Porade Tyro fe edificó fomaleza vd Ed LY 
montonó plata como poluo , y oro como R 
lodo delas calles. 
4  Heaqui que el Señor la empobrecerá, 
y herirá enla mar fu fortaleza, y ella ferá 
confumida de fuego. 
5  Afcalon vera, y temerá:Gaza tambien, 
y *dolerfehá en gran manera. tambien A- 
charoo,porque fu elperanga ferá auergon- 
cada:y "de Gaza fe perdera el Rey, y Alca- dolor. 
lon nofe habitará. 7 Gaza de- 
6 Yhabitaráen Azoto eftrangero, y yo xará de fee 
calaré la foberuia delos Paleftinos. reynos 

: 00 ij 


s Aurá do- 
lor.quexar 


feha de grá 
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a Sus [acti 7 Y yo quitaré 2 fus fangres de fu boca, y 
ficiosían-  fus abominaciones de fus dientes; y que- 
grientos: darán ellos tambien para nucftro Dios, y 
ferán como capitanes en Judá, y Acharon 


PRES como! el lebufeo. 
eos - 4 pa ; E E 
on ale) Y [eré € como real de exercito 2 mi Ca- 


zindados La delque va y del que viene : nimas paffa- 
enleruf. rá fobre ellos anguftiador: porque aora 
eDefenía d miré con mis ojos. 
y amparo q] Alegrate mucho hija de Sion, jubi- 
firme. Íahijadelerufalem. x Heaqui que tu Rey 
dExo. 2,258 MARE esshador E Pob 
a, vendrá a ti, lufto * y Saluador,f Pobre y 
Jr.  Saualgádo fóbre vn afno, y fobre vn poll1- 
*l/4.62,11. no hijo de afna. 
Matt. 215.10 Y É de Ephraim talaré los carros, y 
loan.12, 15. los cauallos de ferufalem; y los arcos de 
eHeb. y guerraferá quebrados : y hablará paz a las 


OU Gentes: y fu Señorio /era de mar ámar, y 
laa defde i el Rio hafta los fines de la tie - 

Sc, rra. 

iLamar. 11 €] Ytutambientporla fangre de tu 

ab.1o,11.  Concierto,yo he facado tus prefos ! del al- 

TIT. gibeenqueno ay agua. 

TLafiga- 12 TornaosMala fortaleza ó prefos » de 

pa de, eíperanca: oy tambien os anuncio que os 
LEÍ dare doblado, 

> 


Heb.920. 13 Porque yo entefé parami 2 Tuda como ar- 
1Demaz- Co, Henchia Ephraim : y defpertaré tus 
morra.g-e- hijos, O Sion, contra tus hijos o Grecia: 
de la capti- y Donertehé como cuchillo de valiente. 
ed mite- 74 Y lehoua ferá vito? fobre ellos, y lu 
mAlerufale dardo faldrá como relampago: Y el Señor 
vucftroa- Jehoua tocará trompeta, Y yrá como tor- 
fylo. uellinos del Auftro. 
nQuea- 15 lIchoua delos exercitos los ampara- 
ucysbiui- rá,y tragarán, y Yfubjetarloshán á las pie- 
do en efpe- dras dela honda: y b hara 
cade : y beueran, y harán bra- 
libertad. MULAS COMO Lómados del vino: y henchirfe- 
“oLumif. han como va bacin,o como * los lados del 
mo ( ente- altar. 
fé1.Rey.3 16 Y faluarloshá en aquel dia el Dios de- 
16. ellos lehoua como ¿rebaño de fu Pueblo: 


cdi e porque lerán engrandecidos en fu tierra 
fauor.  “omopiedras precio/as de corona. 

q Vencer. 17 Porque quanta es fu bondad? y quan- 
loshand ta fu hermofura? El trigo alegrará a los 
folaspe- mancebos, y el vino a las donzellas. 
dradas. 

rS.fe (ue- CADIZ 

Ae Ejpues que ha hecho las promejJzs ¡llufires del 
gredelas Mefias y de fm glorsofo Reyno,exborta d que 
vitimas, HKManden con inftancia (u cumplimiéto por nom- 


bre de llunia a Dios, prometiendo que el la embrard 
con grande gloria como la la prometido. (rc, Def 
eriue anfimifno fus admirables effeétos en los fivyos 
s Yaque yla victoria de fu glorio/o Reyno, 


parece que 
eso fe paf Emandad 3 Tehoua lluuia * en la 
falafazon, fazon tardia, y Iehoua hará relam- 


Z AÁC.HAR 
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pagos, y * daros ha lluuia de agua, y yerua «Heb, dá 
enel campo ácadauno. lesha, mul 
2 Porque las ymagines han hablado deperí. 
vanidad, y los adiuinos Y han vifto men- 
tira, y han hablado fueños vanos, en váno 
confuelan:por loqual ellos * fe fueron co- 
mo ougjas, fueron humillados porque no 
tunierqgo paltor. S 
3 Contra los paftores fe há encendido 
mi enojo, y yo vilitare "los cabrones:porú 
Iehoua de los exercitos vilitará fu rebaño, 
la Cafa deludá , y tornarloshá como fu 
cauallo de honor en la guerra. ó 
4 Deelbhara2 rincon,deel? eftaca, deel 
arco de guerra,deel faldra tambien Prodo 
angultiador. 

5 Yferáncomo valiétes , que pifan el lo-. 
do de las calles, en la batalla : y pelearán, 
porque Iehoua fer4 conellos : y * losque 
caualgan en cauallos feran auergonca- 7 
dos. 

6 Porque yo fortificaré la Cafa de luda, 
pa la Cafa de lofeph : y dtornar- | 
oshé,porque tuue piedad deellos:y ferán, 
como fino los ouiera defechado: porq yo 

fey Ichoua lu Dios que los oyre. 

7 Y feráEphraim como valiente, y ale- 
grarfehá lu coragon como de vino:Sus hi- 
jos tambien verán y fe alegrarán : fu cora- Yrloshes | 
gon fe gozará en Iehoua. 
3  Yoles iluaré y losjuntaré, porá yolos 
hé redemido: y ferán multiplicados,como - 
fueron multiplicados. 

9 Y fembrarloshé entre los pueblos , y 
en las lexuras fc hará mencion de mi: y bi- 
uirán con fus hijos, y tornarán. 

10 Porqueyo los tornaré de la tierra de 
Egypto,y dela AlIyria los congregare : 
traerloshe á la tierra de Galaad y del Liba- 
no,ni aun les baftará. 

1 Ylatribulacion fe pafíara ala mar, y 
en la mar herirá a las ondas: y todaslas hó- 
duras € del riofe fecarán: y la foberuia del eDela ; 


x Se per- | 
dieron. 
perecicró 


Aflur ferá derribada , y el Íceptro de Egy- Mir. 1 
pto f fe perderá, 5 Hi 


1 Y fortificarloshé enTehoua, y enfu 
nombre caminarán,dize Ichoua. 


yrá.l. comi 
en humos: 
CAPIT. XL 

E/pues de aer prophetizado enel prec.cap, la 
D venida del Mefsias £rc, prophetiza en cftela > 
total ruyna del Pueblo ludaico que/e feguiria def Pa, 
pues,porno aucrlo recebsdo fegun que elPa dre le eno. 
cargo el officio , antes perfiguseron los pros que ael fe 
llegaron. IL Da mas particular raxon de la afJo= 
lacion del Pueblo,tomando la hiStoria de/demas a- 
tras, 2/ab porque awiedo los pastoreado enlopajJa- 


4 
y" 
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do cofumma dilizécia y franidad cóforme a las códs 
oe ftas </0mes de fu fancto Concierto,ellos fe apartaron deel 
atade- com aborrecimiento de f4 Ley. 111, 11€, la pof> 
6.836. trera can/a,por aner tenido en tampoco fu pactoria 
44, 22. que venido el mifino Dios en fi Mefizas a paftorear 
eyes los en fu mima perfona, vendieron y compraron la 
ncipes, perfona y fu officio inestimable por tan vil precto 
yo oficio como fueron. 30, piegas de moneda donde portan 
era defen- gran menofprecio,Dios acabó de quebrar fu Cócier= 
o fu ¡BDO to con el Yrael carnal,contentádofe con las pocas re- 
EN liguias de los pros que detanta corrupcion fé pudie- 
_ ron recoger. 1IL Paja adelante prophetizado 
ecca- corrupcion que tambien fe ausa de feguir en la 1- 
ntes pó glefía Christrana introduxida por las malas artes 
uan hazer de Ya mal paftor,cwya violencia y robos deftrine, y 
ello grá alcabo,fú ruwyna. 
icio 4 Libano, abre tus puertas, y que- 
pe 02m. () me fuego tus cedros. 
“TL 7 2 Aulla,o haya,porque el cedro 
eb.yto “2yO,porá los magnificos fon talados. Au 
edos Jladalcornoques de Balan porque el fuer- 
te monte es derribado. y 
3  Bozdeaullido de paftores/eoyó: porá 
fu magnificencia es alfolada: eftruendo de 
to de Pramido de cachorros de leones , porá la 
spara foberuia del lordan es affolada. 
upueb. 4” Anfidixo Iehoua mi Dios, Apacienta 
b.y.14.la las ouejas 2 dela matanca, 
ició del 5 Las quales matauá > lus eópradores, y 
o c no fe culpauá: y el q las védia,dezia,Ben- 
Mipa- dito fea Tehoua,que he enrriquecido:ni fus 
Dios. paftores tenian deellas piedad. 
gConeftas 6. Pertanto no tendré piedad mas delos 
iciones moradores de la tierra, dize lehoua : porá 
Elapal- heaqui q yo entregaré los hombres , cada 
ne ER qual en mano de lu compañero, y en mano 
cb.haré de lu Rey:y quebrantarán la tierra, y yo no 
¡cortarjo, librarédefus manos. - 
orté,q.d. 7 Y apacétarélas ouejas de lamatása, es 
, o qui afaber,los pobres del rebaño: 4] d Porq 
el offi- me tomé dos cayados, al vno pufe por nó- 
notó la bre Noam * Sua uidad, y al otroHobelim fA- 
na taduras:y $ apacenté las ouejas. 
4 8 YE hize matar tres paítores en vn mes, 
Puel y mi anima fe anguítió i por ellos, y tábien 
] e relmal el anima deellos me aborreció ¿mi 
¡eg eftos y, Y dixe,Noos apacentarémas: la que 
e E muriere muera, y la q fe perdiére fe pierda: 
cutrieron ¿ y las que do cada vna coma la 
aula de las carne de lu compañera. 
Duejas, ye- 10 Y tomé mi cayado Noam Suauidad, y 
Wosfe en quebrelo : para deshazer mi Concierto q 


V.10. 
la códi- 
¡del CO 


tritecieró Concertécon todoslos! pueblos, 
e Cal 1 Y fué deshecho en efe dia, y anfi cono- 
lere.15,2, Cieron' los pobres del rebaño E que mirá 
FAtr w. 6, A mi,queera palabra de Iehoua. 
A 12  €j Y dixeles,S10s parece bien,dadme 
EN mi falario:y Ki no,dexaldo.x* Y 0 apreciaró 
ML mifalario en treynta piegas de plata. 


AGO: ESA ROLCAS, 


13. Y dixomelehoua,Echalo? al thefore- 
ro. 1 hermofo precio conque mehan apre- 
ciado, Y tomélas treynta piegas de plata, y 
echélas en la Caía de lehoua al theforero. 
14 Y quebréelotromi cayado * Hobelim 
Ataduras, para romper la hermádad entre 
Iuda y Ifrael. 

15 €] Y dixomelchoua,Tomate,aun $ ha 
to de paftorloco:porág heaqui q yo leuáto 
paftor en la tierra, que * no vibitará las per- 
didas,no bufcarála pequeña, no curará la 
perniquebrada,Y nilleuara a cueftas la cá- 
lada:mas comerfeha la carne de la gruefla, 
y romperá lus vñas. 

17 Malayael paltor* de nada, 4 dexa el 
ganado:? espada fobre fi braco, y fobre fu 
ojo derecho.Secandofe fe fecarafu braco, 
y lu ojo derecho efcureciendofe ferá elcu- 
recido. : 

CLA PUE 
prepbema el ca$tigo del Pueblo Indaico y el de 
A. todo el mundo que fe oppufiere a la glorra de la 
Iglefsa ChriStiana,cuya Ds y profperidad deferi 
ue, 11, Lacóuerfion del Pueblo Indaico a Chrsf- 
to, y fu grande y Jolene penstencia por auer dejecha- 
do al Mefsias quando les vino. 


A Arga ? b de la palabra de lehoua lo 
( bre Ifrael. Dixo Tehoua,el q * eftié- 


delos cielos,y funda la tierra, yfor 
ma el cfpiritu del hombre dentro del. 
2 Heaquiá yopongoad lerufalem por 
valo * de veneno a todos los pueblos al de 
rredor,y tambien f a luda laqual (era en el 


cerco contra leruíalem. 


3 Y feraen aquel dia, que yo pondré á le- 
rufalé 5 por piedra pefada a todos los pue- 
blos:todos losá fela cargaré,defpedagádo 
feran delpedagados:y todas las Gentes de 
la tierra fejuntarán contra ella, 

4 Enad]l dia,dixo lehoua,heriré có atur- 
dimiento ¿todo cauallo, y conlocura al q 
fube en el:mas fobrela Cafa de luda abri- 
ré mis ojos , y ¿todo cauallo delos pue- 
blos heriré con ceguera. 

5 Y los capitanes de luda dirán en fu co- 
racon,Mi fuerca/om los moradores deleru- 
falem* en Tehoua fu Dios. 

6  Enaquel dia pondré los capitanes de 
luda como vn brafero de fuego en leña, y 
como vna hacha de fuego en gauillas:y có 
fumirá a dieltro y á inieftro todoslos pue 
blos alderredor,y Ierufalem ferá habitada 
otra vez en fulugar,en lerufalem. 
7 Y guardaralehoua las tiendas de Tuda 
como en el principio,porque la gloria de la 
Cafa de Dauid, y del morador de Ierufalé 
ino fe engrandecerá fobre luda., 


$ Enaquel dialehoua defenderá al mo- 


rador 
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] Tribus de 
Tr, 

mLa Iglcfía 
Chriftrana 
tomada de 
aquella ca- 
malla. 


1 TT. 


nQue tiené 
pueftos en 
mi fus OjOSe 
Ingenio de 
la verdade- 
ra Jgl. 
* Mat. 27,9 
o Heb. peía 
ron. q.d pa 
garon. 
p Al lugar 
donde fe 
guarda el 
theforo. al 
Corban 
Matth.27,S8 
-Ot. al olle- 
ro. cúplio- 
fela prophe 
aun quanto 
2ambas fig 
nificacio- 
nes del nó- 
re, 
q O, hórro 
Ío p. yro- 
ni2. 
r Laligaz6 
del pueblo 
entreíi en 
ynidad de 
fe yamoro 
s Habito, 
Heb.vafo. 
t Declara- 
cion dela 
palabra,lo- 
CO. 
u Heb.no 
fuftentará 
la parada. 
x Vano.ido 
lo, 4 fuera 
del nombre 
nada tiene 
de paftor. 
y Cortada 


íca fu fuer- 


qa y fus ma 
las" aftucias 
de que an- 
daarmado». 
alí.13,1. arr. 
57» 

b ¿Ieh.ha 
pronuncia. 
do fob. 

c Gen.nó 


Ass Z AC 


rador de lerufalem: Y el que entre ellos 

fuere flaco en aquel tiempo,ferá comoDa- 
z Ot.dios. uid : y la Cala de Dauid, como? angeles, 
Heb. Elo- como? el Angel de lehoua € delante de- 
him. ellos. 


b Titulo pe OO na 
proprio de 9 Y (era, Gen aquel dia yo procuraré ¿brá 
Chrifto.  tartodas las Gentes á vinieren contra le- 
Phil.3,21.c6 rulalem. 

higurados ¡o qy Y derramaré fobre la Cafa de Da- 

a urd, y fobre los moradores de Ierufalé Ef 

5 piricu de gracia y dde oracion” * y * mira- 

¿Lo es para F3N En mi,a quien f trafpaflaró: y haran llá- 

“ellos- to? fobre el como llanto queje haze fobre 

Il, vnigenito,afligiédofe fobre el como quié 
dOt.demi fe aflige fobre primogenito. 

_Sericordias ,, En aquel dia aura gran llanto en Ieru- 
l04.19:17- Jem x como el llanto de Adadremon en 
e Pondran 
soda fu có- €l valle de Maggedon. 
fianca. 13  Ylatierra lamentará cada linage de 
f Mataron por fi, el linage de la Cafa de Dauid por í, 
cruelméte. y hfus mugeres por li:el linage dela Cafa 
g Sobreel de Nathan por (i,y fus mugeres porfi: 
¿eL 13 ¡Ellinage de la Cafa de Leu1 porfi, y 
fi. mut. de Jus mugeres poríi: el linage de Semei por 
perí. fi, y fus mugeres por. 

*2.Chron. 14  Todoslos otros linages,!los linages 
35,12 por (5, y lus mugeres por li, 

h Sus ende- ¡ ; 
chaderas q. XIIL 


d.lamenta- A 
ran por fus y A abundancia de perdon y expiacion de pecca- 


quadrillas. XL idos que auria en la Iglefía por la fe em Christo: 

¡ Cadalina- anfi mimo la abundancia delwx de Dios que impe 

geporfi. diria el lugar al fal/o propheta y lo defeubriria lne 
go. IL Laperfecucion que en la Iglefza fe lenáta- 
riacomengando de la perfona delmifmo Chri$to,a 
cauja de laqual las dos partes de ella de tres perece 
ria,y losque queda/]en aun ferian toda vía prova- 
dos con cru? paraque/u fe fea declarada. 


€. AFP Te 


Y Ezec.47» N aquel tiempo t aurá manadero a- 

1 Ot. para bierto para la Caía de Dauid, y pa- 

explacion, ralos moradores de lerufalem! có- 

a da tra el peccado; y contra el menftruo. 

0 Exc 3003 2 * Y [era en aquel dia, dixo Iehoua de 
los exercitos ,'que talaré de la tierra los 


* 


nombres delas imagines, y nuca mas ven- 
drán en memoria : y tambien hare talar 


A de la tierra 2 los prophetas, y efpiritu de 
Po] immundicia. 


3. Yfera,que quádoalguno mas prophe- 


tizáre,dezirlehan lu padre y lu madre,que 
-lo engendraró,No biuirás,porque hablaf- 
te métira en el nombre de Iehoua: y fu pa- 
dre y fu madre quelo engendraron,loalá- 
cearán quando prophetizáre. 
4 Y feráenaquel tiempo, gue todos los 
n De fus prophetas le auergoncarán » de fu vifion 
prophecias quádo prophetizaré : ni nunca mas le vel- 
vanas. tirándemanto vellofo para mentir. 


HARI AS. 


: pus la rmyna de leru/alé y del pueblo tuday- 


“del Enangelio que aura de falir deella a todo el mís- 
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5 Y dirá: No foy propheta. Labrador | 
foy dela tierra: porque esto o aprendi del o Mchí k 
hombre deíde mijuuentud . feñado. b- 
6 Y preguntarlehán, Que heridas fon (e otra «A 
eltas que tienes en tus manos*Y el refponde- 
rá:"Con eftas fué herido en Caía de mis a- 
migos. 


8 Y acontecerá en toda la tierra, dixo el *?* 
Señor, quelas dos partes ferán taladas En rd 
ella, y Me perderán : y latercera quedará PE | 
en ella. S 

9  Y:meteré en el fuego la tercera parte, 

y fundirloshé como fe funde la plata: y | 
prouarloshé como fe prueua el oro; * El +MiPu 
inuocará mi nombre, y yolo oyré, y $ di- 2 e 


NPTAR OY j deel 
ré Mi Pueblo es: Y el dirá, lehoua es mi E al 
Di 2 2 sHeb. de 

10$. es | 


“ER PET 


l 
e. 


X 111. 


co porlos Romanos. II. Ylapropagacion 
do,y la amplificacion glorso/a de la Yylefra Chriftira 
na por todo el, amenazando de AA a los 

we le fueren rebelles, "TIL,  Abundara en ella + 


Sanétrdad y limpieza . 


"Eaqui que el dia de lehoua vie- 
Hs tus defpojos ferán repartidos 

-Lenmediodet1.  — : 
2 Porque yo ayuntarétodas las Gentes 


frente de Ierufalem á la parte del Oriente: defupdl! 
el dia de: 


batalla. ] 


Y huyreys al valle delos montes, por- 
que * el valle delos montes llegará hafta y Diche' 
Halal . Y huyreys, de la manera que huyl- y-Prec- 
tes por cauía del terremotoxenlos dias de 2. Chr 
Oñas Rey deluda: y vendrá lehoua mi bo 
Dios,y todos lus Sanétos conel. . ss | 

a | 


Mo 437, 
¿ Eftareys 6 Yacontecerá que en effe dia? no aurá 
tan attoni- ]uz clara,niefcura. —. 

e de 7 Yferavndia, P elquales conocido de 
5 Tehoua, que ni ferá dia, ni noche mas acó- 
tecerá que al tiempo de la tarde aurá luz. 
8 €] Acontecerá tambien en aquel dia, 
que faldran de leruíalem aguas biuas : < la 
mitad dellas hazia la mar Oriental, y la o- 
tra mitad hazia la mar 4 Occidental en ve- 
rano y en invierno. 

--9 Y Iehouaferá Rey fobre toda latie- 


bre vno. 
¡ lo. Y todala tierra ferátornada como lla- 
nura deíde Gabaá hafta Remmon al Me- 
diodia de lerufalem : y fera enaltecida, y 
habitarfeha en fu lugar desde la puerta 
de Ben-iamin hafta el lugar de la Puerta 
primera,halta la puerta de los Rincones:y 
deíde la torre de Hananneel hafta los la- 
gares del Rey. E 
_1u Y moraránen ella, y nunea mas aurá 
deftruycion:y lerufalem f eftará confiada. 
12 Yeftaferála plaga conque Ichoua he- 
rirá todos los pueblos que pelearon con- 
tra Terufalem : La carne deellos fe derri- 
tira, y eltando ellos fobre lus pies fe derri 
tirán Íus ojos en Íus agujeros, y fulengua 
fe les derritira en fu boca. j 
13 Y aconteceráenaquel dia que aurá 
en ellos gran quebrantamiento de parte de 
defua Tehoua : porque trauara hombre de la ma- 
fehá. no de fu compañero,y? ferá cortada fu ma 
dixo nofobrela mano de fu compañero . 


ps 4 14 YH ludarambien peleará contra Te- 
IS 


CADETE 


D” por fu Propheta gabicre a fu Pueblo la elecio 
: que hixo deel,a lagual no refpondia con fiel a- 


del Templo : y contra los que offrecian en [acrificio 
por avaricia lo peor de fu rebaño , 

== Aroa ¡dela palabra 
ADE P 
fs y de lehoua contra If - 
UN, rael f por mano de 
g Malachias. 
le 2 Yo os amé,dixo le 
AN E ; AS E 
) houa:! mas direys, 


qe 


j Lack. mr. NS - 


' Be el mi- f E W 


A A de lacob,dixo Ichoua,* y amé alacob, 
ppal 3  YáElauuaborerci,y * torne fus montes 


MAI AE SEO TAS 


. rra¿En aquel dia lehoua ferá* vno, y funó-. 


FINDE LASPROPHECIAS 
| de Zacharias. 


gradecimiento, 11 Contra los awaros miniftros * 


mn En que nos amafte? 
AS % Efauno erahermano 
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ruíalem : Y ferán aynntadas las riquezas 


- de todas las Gentes de alderredor, oro, y 


plata, y ropas de veftiren gráde abúdicia. 

15 Y tal como elta ferá la plaga delos ca- 
uallos,de los mulos,de los camellos, y de 

los anos y de todas las beftias que eftu- 
uleron Men los exercitos. m En log 
16  Ytodoslos que quedáren de las Gé- reales y cá- 

tes que vinieron contra lerufalem, fubi- PO" copita 

rán de año en año ¿adorar al Rey Iehoua bn 

delos exercitos, y á celebrar la fielta de las 

Cabañas. 

17 Yaconteceráq,los delas familias de 

la tierra que no fubieré a Teruíalem, a ado- 

raral Rey lehoua delos exercitos, * no vé n Heb.no 

drá fobre ellos lluuia. ferafob. ara 

18 Y filafamiliade Egypto no fubiere, y fiver-figo 

no viniere, no vendrá fobre ellos la usa . 

antes vendra fobre ellos la plaga conque le- 

houa herirá las Gentes que no fubieren a 
celebrar la fiefta de las Cabañas. 

19 Eftaferá la pena del peccado deEgyp- 

to,y del peccado de todas las Gentes q no 

fubieréa celebrar la fiefta de las Cabañas. 

20 'GyEnaquel tiépo eftarae/culpido fobre TIT 

las campanillas de los cauallos, % Sáétidad OEra el titus 
4 Tehoua. Y P las ollas en la Caía de Iehona 19 dela eo- 


; E rona del Sa 
[eran como los bacines queeá delante del dore E. 
altar. xo d.28,36. 


21 Y ferátodaolla en lerufalé y enfluda p Sig. los 


 Sanétidad á lehoua delos exercitos: y to- mas abje- 


doslos que facrificáren, vendrán, y toma- Eo pes 
rán deellas, y cozerán en ellas : y no aura (0+212:09 
mas Y mercader en laCaía de lehoua de los 


24 
, - q Miniítro 
exercitos en aquel tiempo. 


auaro y fi 
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La prophecia de Malachias. 


en affolamiento, y” fu poflefsion paralos 
dragones del defierto $ 
4  Quádo dixere* Edom, Empobrecido $ bai 
nos hemos: tornemos y edifiquemos * lo ia 
arruynado:anhi dixo Iehoua delos exerci- Sn 4 
dos,Ellos edifficaran, y yo deftruyré:y lla ,, Heb. ter- 
marleshán Y Prouincia de impiedad, y Pu mino.anfi. - 
eblo cótra quié lehoua le ayro para fiépre. ver.fig » 
$ Y yueítros ojos lo verán: y direys,Sea 
Tehoua engrádecidofobre la Prouincia de 
Tírael. 
€ Elhijohonrró ál padre,y el heruo a fu 
feñor: y fi yofoy Padre, q es de mi horra? 
Y fifoy feñor, q es de mi temorjlehoua de 
los exercitos dixo á vofotros los Sacerdo- 
tes, menofpreciays mi Nombre, mas di- 

reys 
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reys,Eng auemos menofpreciado tu Nom 
bres ds 
7 “Que offreceys fobre mi altar + pan 
F«Pan por immúdo . mas direys , En q teauemos en- 
todo facrif. luziado<En que dezis, ¿La mefa de lehoua 
2 Morimos es vil. h 
de hambre g_ Y quando oftreceys el animal ciego pa 
pepe ra lacrificar,no es malo? y quádo offreceys 
Téplo. aba el coxXo O enfermo,no es malo? Prefentalo 
v.to.refpó- Puesá tu principe,Pauer f le harasplazer,6 
de. 
b Heb.por xercitos. 
véturaquer y  Aora pues orada lafaz de Dios, y el a- 
Surg” ty Urá piedad de nofotros. “ efto de ¡vueftra 
Pe mano vino, por ventura fer le eys agrada- 
e Elpecca- blesídixo Tehoua de los exercitos. 
do dicho. 10. Quien tambien ay de vofotros que 
cierre las puertas , O SI UEdS mi altar de- 
balde? Yo no recibo cótétamiento en voÍo 
tros , dixo lehoua delos exercitos , ni de 
dLeuz,r Vueltra mano me ferá agradable d el Pre- 
lente. 
1 Porque defde donde el Sol nace haíta 
donde fe pone mi Nombre es grande en- 
tre las Gentes: y en todo lugar fe offrece a 
e Anthith. mi Nombre* perfume y Prefente limpio: 
alo delv.7. porque grande es mi Nombre entre las 
pan.ImmM»  Gentes,dize Ilehoua de los exercitos: 
£O, donta- E SS vofotros lo faméguays quando de- 
minays. 215, “Immúdaes la mefa de lehoua: y quan 
g Arr.vo7. dohablan,Vil es fu alimento. 
h Heb,Hea 1x3 Y dezis, RO quetrabajo ? y defechas 
qui trab. 9+ teslo,dixo Iehouá delos exercitos. Y tru- 
d.escolain si feshurtado,o coxo,o enfermo y offre- 
tolerable. “. Pia 2 d 
ciftesoffreda. fer meha accepto de vueftra 
mano,dixo Iehoua? : 
14 Maldito! elengañofo, que tiene ma- 
cho en furebaño, y promete y facrifica cor 
rompido alehoua:porque yo /oy Grá Rey, 
dixo lehoua de los exercitos , y mi Nom- 
bre eselpantolo entre las Gentes. 


i El hypo- 
Citas 


CHAD IL TE 


Prrsigu contra los impios Sacerdotes gabirien= 
dolesla fundacion del Sacerdocio Jobre [us pro» 
mejjas y las condiciones y officios deel. II. Con- 
tra los foberuios. IU. Contra los abufos del 
matrimonio. - III Contra los megadores de 
la dinina Prowidencia. 


- Orapuesó Sacerdotes ,avolotros 
es elte mandamiento. 
*Le, 26,14. 


2 *Sinooyerdes, y fino $ acor- 
Den. da dardes de dar gloria ami Nobre, dixo le- 
2 Heb. pn- hoya delos exercitos, embiaré maldicion 
fierdes fo- SA a 
brecoracós fohre vofotros 3 y maldiré vueltras bendi- 
h Nomi- ciones:y aun las he maldicho,por queóno 
rays en tan poneys en vueftro coracon. 
to- 3  Heaqui que yo os corrompo la femé- 


MADCAÁCÉTcas 


file feras accepto , dixo lehoua delos e- * 
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tera, y efparziré el eftiercol fobre vueltras 
hazes,el eftiercol de vueftras folenidades, 


ui, dixo Iehoua de los exercitos. E 
5 Mi Concierto fue conel de vida y de m Het 
paz, las quales coías yo le di por el temor: ra que $: 
po que me temió, y delante de mi Nom- fe miC| 
rereftuuo humillado. : T Con el 
6 La Ley de Verdad eftuuo en fuboca, tado (ak 
y iniquidad núca fue hallada en fus labios: 4 1 
en paz y en jufticia anduuo conmigo , Y defcrin 
dela iniquidad hizo apartar á muchos. 
7  Porquelos lab1os del Sacerdote guar- quebrif 
daran la Sabiduria, y de fu boca bufcarán tado. | p 
la Ley, porque? Angel es de Iehoua de los P Minil . 
exercitos. : 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino”, aueys hecho trompecar'á mu- 
chos en la Ley:aueys corrompido el Con- 
cierto de Leus , dixo Iehoua de los exer- 
Citos. 
9 Yyotambienos torné viles y baxos 3 q Hebe: 
todo el Pueblo, como vofotros no guar- bis faze 
daítes mis caminos, y en la Ley Sreneys ac *Eph a" 
cepcion de perfonas. r De IR 
10 € * Notenemos todos vn mimo Pa- ¿on 1 
dre? Nonos crió vnmymo Dios? Porque frosp 
menofpreciaremos cada vnoá fuherma. IMM 
no quebrantando el Concierto" de nue- s O,relll 
Ítros padres? 16. a) 
u  €j*Preuaricó luda, y en lfracl y en le- y ' 
rulalem ha fido cometida abominacion, ., Éxeo| 
porque luda contaminó * la Sanétidad de gará di 
lehoua amando y cafandofe conhija de Pueblo! 
dios eftraño. ; x Seap 
12  Tehoua Ytalará delas tiendas de lacob Phetao] 
al hombre que hiziere efto,*al que vela, y ds 
al que refponde, y alque offrece Prelente a 4] eel 
Ichoua delos exercitos. y Tu rl 
13  Yeftaotravez*hareys cubrir el altar ger 1eg! 
de Iehoua de lagrimas, de llanto, y de cla- ma. | 
mor: porque yo no miraré mas a Prefente, 2 O 
para tomar ofrenda voluntaria de vueltra ze Mate 
mano. + Ml 
14 Y direys, Porque? Porquelehoua ha ¿Pudter! 
conteftado entre ti y la muger detu moce- hazer 1 
dad, cótra la qual tu has fido desleal, fien- chasmu) 
do ella tu compañera, y ? la muger de tu **s Pan 
Concierto. | LP 
15 2Nohizo el vno ? auiédo enel abun- dee ' 
dancia de Efpiritu? Y porá vno?bProcu- monio !' 
rando fimiente de Dios. Guardaos pues cieflen | 
en vueftros efpiritus, y contra la muger de jos deDi) 
vueltra mocedad no feays desleales. | 
16 Elquela aborreciére,embiela,dixo le- q: cop: 
houa Dios de Hírael, y “cubra lainiquidad me 3JaL 
con lu cel 
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contu veftido , dixo Tehoua de los exerci- 
tos. Guardaos pues en vueltros efpiritus, 
y no feays desleales. 

17 G]*Aueys hecho canfar á lehoua con 
vueftras palabras. Y direys,En quelo aue- 
mos canfado? Quando dezist Qualquiera 
ina ju'que malhaze, agrada a lehoua, y en los ta- 
les toma contentamiento : deotramanera 
E bdonde eltá elDios de juyzio? y 


os. PT DER 
safiligi- ptes la venida del Baptifta precur/or del 
8 Mefsias,y ladel Mefscas luego tras el , y fu officio 
que fera dar el Nueno Teftamento, repurgar el dins 
E, 11,10. 720 culto,y argnyr al mundo de peccado, 1L  Ex- 
1.135 horta al pueblo a penitencia yprometiendo mejores 
tiempos. 111 Buelue a redarguyr mas en partico 
lar a los negadores de la divina Pronidencia, 
Y Eaquixque yo embioSm: Mélage- 
1 ro, el qual barrera el camino delá- 
OMPE TE: dé de mi:y luego vendrá a fu Tem- 
o del PloelSeñoraquienvolotros bufcays;y del 
eno Tef Angel del Concierto á quien vofotros del 
Chri- feays:Heaqui que viene, dixo lehoua de- 
-——losexercitos. : 
"2. Y quié podra fufrir eltiempo de lu ve- 
. nida? o quien podrá eftar quádo el fe mof- 


y como xabon de Jauadores. 
3 Y aflentarfehá para afinar y limpiar la- 
plara:pord*limpiarálos hijos de Leui:afh- 
7 narloshá como 30r0,y como a plata, y of- 
mficio, frecerán aTehouafPreíente con julticia. 
leb. del 4 Y ferá fuaue2 lehoua el Prefente de lu 
¡da y de lerufalem como enlos dias $pafla- 
ontefta dos, y como en los años antiguos. 
pronta: s Y llegar mehéa vofotros ajuyzio, y Pfe- 
Pé teltigo apreflurado contra losihechize- 
“encan- YOS,y adulteros;y cótra los quejurá men- 
ores. El tira, y los q + detienen el falario del jorna- 
dede lero, dela biuda, y del'huerfano; y los que 
ios fé hazen tuertoaleftrangero no teniédo te- 
2c5= mor de mi, dixo Iehoua delos exercitos. 
>.” 6 - Porque yo/oy lehoua no mehe muda- 
do: y vofotros hijos de lacob no aucys fi- 
do conftimidos. 


emi 


al vo- fotros meaueys robado. Y direys , En que 
saun- te hemos robado ? Los diezmos y las pri- 
PU Ys miciab.: 


1,3: CIO 162 UNS E z 
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trará:Porque el /era como fuego purgáte, - 
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10 Traedtodoslos diezmos al alho!i, y a- 
y a alimento en mi Caía : y provadme aora 
enefto, dixo lehoua delos exercitos , y Ve- 
reys Íí yo no os abriré las ventanas delos 
cielos, y vaziaré fobre vofotros”bendició, 
Ohafta que no os quepa. y 

m Y amenazaré por vofotros? al traga- 
dor, y no os corromperá el fruto de la tier 
rá:mila vid enel cápo os labortirá,dixo le- 
houa delos exercitos. 

12 Ytodaslas Gentes os dirán bienauen 
turados:porque fereys tierra defleable,di- 
xo Ichoua de los exercitos. 

13  GpxVueltras palabras han preualeci- 
do contra mi,dixo Iehoua. Y direys, Que 


hemos hablado contra ti? 


14 Aueys dicho , Por demas es feruira 
Dios: y*q aprouecha,4 guardemos*fuley, 
y queandemos'* trifles delante de Iehoua 
delos exercitosí 

15 Dezimos pues aora, que bienauentu- 
rados los foberuios, y aun,Que los que ha 
zen impiedad fon los “profperados:ymas. 
Los que tentaron a Dios,elcaparon. 

16 * Entonces los que temena Tehoua, 
hablaron cada vno á fu compañero: Y leho 
ua efcucho, y oyó:y fue efcripto libro de 
memoria delante del para los que temen 
i lehova , y para los que? pienfan en fu 
Nombre. 

17 Yferánmios,dixo lehoua delos exer- 
citos , enel dia que yotengo ? de hazer 


- theforo, y perdonarles hé, como ei hom- 


bre que perdona a fu hijo quele firue: 

12 2 Conuertios pues, y hazed difteren- 
cia entre el jufto y el malo: entre elgue fir- 
uca Dios, y el que nole iruió. l 


GAsBrulsEo dl, 


Praia qual auia de fer el Mebias encl mun 
do para los malos, 1]. Para los pios, cwya vi 
¿loria del mundo les annuncia, 111. Remitte los 
a la obfernancia de la Ley como dando fin a las pro- 
phecias del Mefitas por eftar fu venida ya tancer- 
ca, 1TIL Buelue a prometer la venida del Ba- 


ptista en efperito y potencia de Elias para que pre- 


ara/]e los animos con paz y concordia a receber al 
Mefias. Continua/]e fingularmente con la fin deef 
te cap. lerego la hiftoria del Emangelio Jegun S. 


Lucas. 


Orquehe aqui que viene el dia ar- 
Puso como »» horno, y todos los 

foberuios, y todoslos que hazé mal- 
dad, ferán efopa: y aquel día que vendrá, 
los abrafará, dixo Jehova delos exercitos, 
el qual no les dexará vi rayz ni rama. 


2 G]=Mas ávolotros los;que temeys mi 


m € meha 
robado, de 
teniédo los 
diezmos a 
los facerdo 
tes,que era 
cauía G e- 
llosfe que- 
xaflen arro 
1,7.12,B.+ 
n Abundan 
cia de bue- 
nos tempo 
rales. 
o Heb. ha- 
fta que no 
absfto. 
11L 
p El guía- 
no que de- 
ftruya los 
frutosdela 
UErra. 
q Perderá 
fu fruto an- 
tes dela la- 
ZONM. 
*lob.21,14» 
rHeb. que 
prouecho. 
s:Hebr. Lu 
guarda, 
t Heb. en el 
curo.es lo- 
que  efta 
Mich.6,8. 
andar humi 
lado dic. 
u Heb.edi- 
ficados. 
x Quando 
los impios 
hablá a2ní, 
los pios fe 
confortan 
los vnos 4 
los otros 
confe. ce 
y Eltudian 
en darle 
gloria. 
z Dejuntar 
loscomo el 
auaro lus ri 
QUEZzAS, 
a Contra la 
impiedad 
del v.15 Hes 
y conuerti- 
roshcys, y 


hareys diff. 


*Lac.1,78. 


4.43 l. 


Nombre,nacerá el Sol dejufticia, y en lus 

a Sanidad o alas traera ? lalud: Y faldreys, y retogareys 
medicina como bezerros de ceuadero. 

Y hollareys ¿los malos ,los quales fe- 

orán ceniza debaxo de las plantas de vuel- 


bEná yo o- tros pies en el diab¿yohago , dixo Ieho-: 


braré vuef- uadelos exercitos. 
tra entera li qy * Acordaos dela ley de Moyfen mi 


FIN DE LA PROPHECIA DE 
Malachias. - 


ES fieruo,al qual encargué en Horeb ordená- 
*Ex0. 20,30 
-CAPITVLO 1. 
Agrausfsima aflicion de Tern/alem y detodo el 
Lopes de Dios por Antiocho llamado el Uuftre. 
S EsPvEs q Alexá- 
Qu) dro elMacedonio hi- 
V) jo de Philippo, auié- 
a Eo do falido de la tierra 
eGrecia. Q 


f, de € Cerhim,mató a 
STE? Z3) Dario rey delos Per- 
SA da las y de los Medos,y 

E occupó el reyno en 
fu lugar,auiédo primero reynado en Gre- 
cia: : 
2  Aconteció que el mifmo defpues de a_ 
uer vecido muchas batallas, y tomado for. 
talezas,y muerto los reyes de la tierra : 
3 Y auiendo palíado hafta los fines de la 
tierra, y tomado los deípojos de muchas 
gentes, y auiendo callado la tierra delante 
del , fu coracon fe enfoberueció, y fe ele- 
uÓ. 
4 Eljuntó vn gran poder. 
s Yreynófobrelas tierras,gétes, y rey- 
nos:y las hizo tributarias a (5. 
6 Y defpues de elto cayó en cama, y co- 
nociendo que moriria : 
y —Llamólos mas nobles de fus (ieruos,4 
juntamente, Íe auiá criado con el defde fu 
mocedad:y eltando aun biuo repartió en- 
tre ellos fu reyno. aia 
8  Aníi que Alexandro auiendo reynado 
doze2ños,murio, 

Y fus criados tomaron el Señorio, ca- 

da vno en fu lugar. : 
jo Y pulieroncoronasen fus cabegas, e- 
llos y fus hijos defpues de ellos por mu- 
chos años, y los males fueron multiplica- 
dós en la tierra. 
ar Deeftos falióla rayz de peccado An- 


LIBRO 


El primer librode los Machabeos. 


los hombres de Ifracl,perfuadiendo a mu- 


21 Defpues que Antiocho deltruyóa E- 
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gas y derechos fobre todo Tfrael. 
$ q] *Heaqui que yo os embioa Elias el e 
Propheta antes que venga el dia de leho- 
ua grande y terrible. A 
6  Elconuertiráel coragon de los pa- ¡2721 
dresalos hijos, y el coragon delos hijosá ¿ 9% 
los padres: porque yo no venga, y hierala verdad 
tierra con deftruycion. pazeni 
! mundo 
Luc.2, 1 


tiocho * el IMluftre,hijo del Antiocho que * Dan 
fué dado en rehenes en Roma: y reynó en Y”* 
el año ciéto y treynta y fiete del reyno de 
los Griegos. ¡ 

12  Enaquellos dias falieron algunos ma- 


chos, y diziendo , Vamos y hagamos Ecó- lisa 
cierto con las gentes que eftan en derre- 1, pro! 
dor de nofotros : porque deíde que de e- cion 
llos nos apartamos , nos.há hallado mu- Dios». 
chos males: 
13  Eftarazonles pareció buena. 

14 Y muchosdel pueblo fe determina- 
ron en efte parecer, y fe fueronal Rey: el 
qual les dió poteftad de biuir conforme'a, 
los ritos de las Gentes. 5h 08 
15 $ Y edificaron efcuela en lerufalem a glofe] 
la manera de las Gentes. 

16 Y dexando por circuncidar fus hijos, 
apartaronfe del fanéto Concierto, y júta- 
ronfe con las Gentes, y * vendieronfeá ha h Ent 
zer lo malo. - ¡ronfe! 
17 Antiocho,delpues de confirmado fu idolat, 
reyno,penfó en como auria el reyno de F- 
gypto para enfeñorearíe de ambos reynos 
18 Yentró cesidd con grande exer- 
cito,con carros y elephantes,y cauallos, y 
con grande flota. 

19 Y hizo guerraa Ptolomeo rey de E- 
gypto: el qual temiendo delante del, hu- 
yó0,y cayeron muchos heridos.. 

20  Ytomólas ciudades fuertes de Egyp 
to,y pufoáfacola tierra. “> 


gypto, tornóie contra Iírael en el año cié= 

to y quarenta y tres, . 

22 Y fubióa lerufalem con grande exer- 

cito, P 

23 YentróenelSanétuario con fober- 

ula, y tomó el altar de oro, y el dice 
ela 
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de la lumbre con todos fus vafos, y la meía 
dela propoficion, y las tagas, y las copas, y 
los morteros de oro, y el velo, y las coro- 
nas con todo el ornamento de oro q eltaua 
deláte del Téplo:[y todo lo hizo pedagos] 
24 Yrtomóla plata,y eloro , y los valos 
preciofos, y los theforos que halló guarda 
dos.y quando lo yuo tomado todo , bol- 
uiole a lu tierra; 

25 Y hizo mortandad de hombres, y ha- 
bló con granfoberuia. 

26 Por loqual fuéhecho grande llanto 
en lfrael, y en todos lus lugares. 

27 Losprincipes y los Ancianos gimie- 

_ron,y los mancebos y las virgines fe debi- 

litaron ,y la hcrmofura de las mugeres fué 

mudada. y 

28 Todoefpofo endecho, y las q eftauan 

fentadas en talamo tomaron luto. 

29 Ylatierra fué cómouida por cauía de 

fus moradores, y toda la Caía de lacob le 

viftió de confulion. 


30 Dosaños defpues el Rey embió ¿las . 


ciudades de luda vn mayordomo de tri- 
butos,elqual vino a lerufalem con grá có- 
añia: J ' 
31 Y hablóalos ciudadanos con bládas 
palabras engañolamente,los quales le cre- 
yeron. 
32 Yelacometió de repente la ciudad, y 
hirióla de grá deftruyció, y deftruyó mu- 
cha parte del pueblo de Ifracl. 
33 Y faqueóla ciudad, y quemóla, y de- 
rribó fus cafas y lus muros en derredor . 
34 Ylleuaron captiuas las mugeres con 
los hijos, y tomaron las beltias . 
35 Y edificaró la ciudad de Dauid de grá 
de y fuerte muro, y de torres fuertes: y to- 
maronla en lugar de fortaleza. 
36 Y pulieró en ella gente peccadora, y 
malos hombres : los quales fe fortificaron 
en ella. | l 
37 — Y pulteron en ella armas y vituallas:y 
los defpojos que auian juntado de lerufa- 


lem, metieron dentro : y eltauan alli para 


granruyna. 

38 Yelto fuépor vna embofcada para el' 
“Sanctuario, y por vn mal 2diablo a Trael. 
39 Porque derramaron la fangre inno- 
“centealderredor del Sáftuario,alqual có- 

- taminaron . 

40 Y a cauía deellos los ciudadanos de 
lerufalem fe huyeron, y fué hecha habita- 
ció de eftraños, y fué enagenada de lus na- 
turales, y fus hijos la delampararon . 

41 Su Santuario fuéaflolado como vn 
delierto, y fus folénidades fe conuertieró 
en luto,fus fabados en opprobrio, y fus hó 
trasen nada. y E 


DE LOS MACHAB,. 


42 Cóforme ¿fu gloria de antes fué mul 
tiplicada fu verguéga, y fu excellencia fué 
tornada en lloro. 

43 


4:46 


b Y elrey Antiochoefcrinió á todo b lofepho 


lu reyno,que todo el pueblo fuelle vnido, €a las Anto 


y que cada vno dexafle lus Leyes . 

44 Y todas las naciones cólintieron có- 
forme al ediéto del rey Antrocho. : 
45 Y muchos delos de lírael confintieró 
a fu religion, y facrificaron ¿los idolos, y 
profanaron el Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembio letras por 
menfageros a lerufalem y á todas las ciu- 
dades de luda que guardallen las leyes efe 
trañas dela tierra. 

47 Y que prohibieffenlos holocauftos y 
facrificios, y hazer" aplacaciones en el Té- 
plo de Dios. (dias folénes. 
48 Y ¿ profanallenlos Sabbados, y los 
49 Y mandó ¿cótaminallen el Sanétua- 
rio, y el fanéto pueblo de lfrael. 

so Y mandó q edificallen altares, y tem- 
plos,y capillas de idolos, y q facrificalicn 
carnes de puercos, y animales comunes. 
51 Y q dexaflen fus hijos por circúcidar, 
y que fus animas fe enfuziaflen en todas in 
múdicias, y abominabiones:de tal manera 
4 oluidada la Ley mudaflen todas las juÉ- 
tificaciones de Dios. : 

52 Y 4 qualquiera G no hiziefle cóforme 
al edito del rey Antiocho , muriclle por 
ello. 
53 Cóformei todas eftas palabras,e/cri- 
uió ¿todo fureyno: y conltituyó Princi- 
pes entodo el pueblo para forgar a hazer- 
lo aníi. 

54 Yalas ciudades de luda mandó q Ía- 
crificaflen en cada ciudad. 

55 Y muchos del Pueblo fe allegaron a 
ellos,es afaber,todos los4 auian dexado la 
Ley del Señor, y aurá hecho maleficios fo- 
brela tierra, 

56... Y amontaton al pueblo de Iírael por 
las cauernas , y por muchas partes occul- 
tas donde fe acogian huyendo. 

57 Yálos quinze dias del mes de Calleu 
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a, 


en el año ciento y quarenta y cinco,el rey ¿p,, 
Antiocho d edificó el abominable idolo Matth.249 


de afolacion fobre el altar de Dios, y edt- 
ficaró altares por todas las ciudades delu- 
daalderredor. 

58 Y delante delas puertas de las cafas, y 
por las plagas encediá encienfos,y facrif- 
cauan. E 
s9  Yloslibros dela Ley, 4 erá hallados, 
eran defpedagados, y quemados a fuego. 
60  Yáqualquiera 4 haliauan el libro del 
Cócierto del Señor, y á qualquiera  con- 
e LO lentia 
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fentia a fu Ley,le hazian morir por fu vio- 
lencia conforme al ediéto del Rey. 

61 Deefta manera era tratado deellos el 
pueblo de Iírael, quefe hallaua de mes en 


20t. fobre Mes porlas ciudades. — 


el araGefta 92 
ua encima Crificauan ? fobre el altar que eltaua delan 


delaltar.  tedelaltar. 
63 Y las mugeres quefe hallauá auer cir- 
cuncidado á fus hijos,eran muertas cófor- 
me ál ediéto del Rey, 
64 Y colgauanles los niños delos cue- 
llos, y confifcauan fus cafas, y matauan a 
los que auian circuncidado los niños. 
cs Cótodoefto muchos delos hijos de 
lírae! fe esforgaron y fe afirmaron para no 
comer comidas inmundas. 
66  Yefcogieron por mejor morir , que 
contaminaríe en viandas inmúdas, y profa- 
b Calami- narel fanéto Concierto, y por ello fueron 
dad. muertos. (nera. 
67 Y fué grande byraenlírael en grá ma 
E CAPI. LL da 
, 1 Pie com Zelo de Dios y dew ley laqual 


via profanar,fe lemanta con fus hoyos, y fe op- 


A ' rn x » pat 
ponea la violecia : y al tiepo de fu muerteen carga 


a fus lrgjos que profsigá ansmofamente la empre/a. 
N aquellos dias € leuantófe Matha- 

Ems hijo de loan,hijo de Simeó Sa- 
cerdote delos hijos de loarim,de le 

rulalem,y aflentó en el monte: de Modin. 

2  Yteniacinco hijos, lohannam que te- 

nia por fobrenombre Gadis.. 

3 Y Simon llamado Thaísi : 

4  ludaspor fobrenombre Machabeo, 

5 YEleazar por fobrenombre Abarom, 

v lonarhas que erallamado Apphus. 

6  Elqual viendolasafrentas que eran 

hechas al pueblo de luda, y en leruíalem, 

7  Dixo,Ay de mi,paraque naci, para ver 

el quebrantamiento de mi pueblo ,y la def 

truycion de la fanéta ciudad , y para eftar 

me aqui entretanto que ella es entregada 

en mano delos enemigos . 

g ElSanétuario tambien es entregado en 

mano de aduerfarios:/el Templo es torna- 

do como vn vil hombre. 

9 Losvafos de gloria fon leuados cap- 

tivos: fus hijos fó muertos por las calles, y 

fus mancebos han caydo có el cuchillo de 

los enemigos - ; 

10 Quenacionay que no aya occupado 

Su reyno,0 que no aya gozado de lus def- 

pojos? 

1  Todofuatauio es quitado 

libre,es hecha Gerua. 

12  Heaqui, que nueítros fanétuarios, y 

nueítra pep y nueítra hórra es aÑo- 


c Tofepho 
Ant.1.12,c7 


d S. Matha- 


thias. 


sy la q era 


2 Alosveynte y cinco dias del mes fa- - 


y RD 
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lada, y las Gentes la han profanado. 
13  Paraque pues nos ha de feruir mas la 
vida? 
14 Y có efto Mathathias rompió [us vel: 
tidos, y fus hijos có el: y veítidos defaccos 
lloraron en gran manera, 
15  Ylosqueauian fido embiados por el 
rey Antiocho,vinieron por alli para conf= 
treñira facrificar, y encender enciéfos de- 
lante de los idolos, y apartaríe de la ley de 
Dios alos que ausá huy do en la ciudad de 
Modin. á 
16 Y muchos delos del pueblo de Ifrael 
fe juntaron có ellos; mas Mathathias y fus 
hijos eftuuieron firmes, ¿1107 
17  Entonceslos que auiá fido embiados 
del rey Antiocho refpondieron , y dixeró 
aMathathias, Tu eres principe y olarifsi- 
mo, y grande en efta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermanos. 
18 Allegate pues el primero, y haz el má- 
damiento del rey, como lohan hecho to- 
das las gentes, y tambien los hombres de 
sario gue han quedado en lerufalem: 
y tu y tu familia fereys contados porami- 
gos del rey, y feras tu y tus hijos augmen- 
tados en oro y en plata, y en otrosmuchos 
dones. 
19 Y Mathathias refpondióo, y dixo ¿alta 
boz,Aunque todas las Gentes que eftan á 
la fujecion del rey,le obedezcan,apartádo 
fe cada vno del culto dela ley de fus pa» 
dres, y reciban fus mandamientos, 
20  Yoempero y mis hijos,y.mis herma= 
nos,caminaremos en el Concierto de nu- 
eltros padres. 
21 MejorDios nos fea fanorable que de. 
xemos fu le y, y fus ordenangas. 
22 Nofotrosmoeftucharemos las pala- 
bras del rey para apartarnos de los man- 
damientos de nueftraley , nia dicítrani á 
(imicltra, y yr por otro camino. % 
23 Como el acabó de dezir eftas pala 
bras,allegófe vn ludio deláte de todos pa- 
ra lacrificaralos idolos fobre vnaltar que 
eftaua puefto en la ciudad de Modin, con- 
forme al mandaminiento del rey. 
24 Y viendolo Mathathias,vuo dolor, y 
lus entrañas fe alteraron ,y lu furor fe en- 
cendió con el zelo de la Ley: y faltando lo 
bre ello mató fobre elaltar. - O 
25 Enla mifmahora mató al mayordo- 
mo del rey que conftreñialos hombresá 
facrificar:y derribo el altar. 


x 


26 YzelólaLey, * como hizo Phinees * Ná. | 


con Zambri hijo de Salomi. 
27 
ciudad diziendo, Todos los que tiené ze- 


lo de 


D/a. 10 
Y Mathathias gritó ¿alta boz enla Ed0. A 


1 
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lo dela Ley, y que eftan firmes en el Aliá- 
ga,(algan en pos de mi. 


28 Yelyfushijos huyeron alos mótes 


dexando todo loque tenian en la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la juf- 


-ticia y el derecho, decindieron en el de- 


fierto, . 
3o Y moraronalla con fus hijos, y có fus 


—_mugeres, y con fus ganados: porquanto le 


multiplicauan fobre ellos tantos males. 


31 Y vinieron las nueuas a la gente del 


rey, y al exercito que eftaua en lerufalem, 
en la ciudad de Dauid, como algunos hó- 
bres auian violado el mandamiéto del rey, 
y le auian retirado alos lugares fecretos 


del defierto , y que muchos fe auian ydo 


tras ellos. 

32 Y fueronluegoa ellos , y ordenaron 
contra ellos batalla en dia de Sabbado , y 
dixeronles, 

33 Balte hafta ora:falid fuera, y hazed có- 
forme ál mandamiento del rey , y biui- 


TOYS. 


34 Y ellos refpondieron, Ni faldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey, que- 
brantando el dia del Sabbado. 

35 Y mouieron contra ellos la batalla, 
36. Maslos otros ninguna cofa les refpó- 
dieron,ni echaron contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cuevas: 

37 Diziendo , Muramos todos en nuef- 
tra implicidad , y el cielo y la tierra nos 
fean teltigos,de como nos matays injufta- 
mente, 

38 Aníles dieron la batalla en el dia del 
Sabbado,y murieron ellos, y fus hijos, y 
fus mugeres, y fus beftias , hafta mil hom- 
bres. 

39 Yfupolo Matathias y lus amigos, y 


lamentaronlos en gran manera. 


go Y dixoel vnoal otro,Si todos haze- 
mos como hizieron nueltros hermanos, d 
no peleemos por nueltras vidas y *nueftra 
religion, cótra las Gentes,prelto nos del- 
truyrán de fobre la tierra. 

ar Y confultaron entreli aquel dia,dizié- 
do , Qualquiera hombre que vinierca ha- 
zernos guerra en dia de Sabbado, peleare- 
mos contra el,porque no muramos todos, 
como murieron nueltros hermanos en las 
cauernas. 

42 Entonces fellegóá ellos? la compa- 
ñia delos Alideos hombres los mas valié- 
tes en fuergas de todo Iíracl, y que todos 
feguian la Ley de voluntad. 


43 Ytodoslosá huyan deaquellos ma- 


les,fe juntaron con ellos, y le hizieron vna 
fuerga. 
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44 Y anfijuntaron exercito,y con fu yra 
hirieron a € los peccadores, y alos hóbres cLosque 
iniquos con fu enojo : delos quales otros delos lu- 


le huyeron entre las Gentes por efcapar. “9S fe au 
45 Y Matathias y fus amigos yuan or Paffado a 
E Ad, p los ritos 


los alderredores, y deltruyran los alta- 
res. : 
46 Y los niños que hallauan enlos ter- 
minos de Iírael por circuncidar, circunci- 
dauanlos con valentia. 
47 Y perliguieron alos hijos de fober- 
ula, y la obra fe profperaua en (us manos. 
48 Y elcaparon la Ley de las manos de 
las Gentes, y de los reyes : y no dieron la 
potenciaal peccador. 
49 Finalmente llegaronfe los dias dela dIofeph. 
muerte de Matathias, el quál dixo a fus hi- Ant.l. 12. ca 
jos, Aora ha tomado fuercas la foberuia, y *- 
el caltigo, y el tiempo de la deftruycion, y 
la yra del enojo. 
so  Aorapues hijos, tomad elzelo de la 
Ley, y entregad vueltras vidas*por el Có- e Porta 
cierto de nueltros padres. Religion. 
51 Acordaos delas obras de nueftros pa- 
dres, que hizieronen fu edad, y ganareys 
grande honrra y eterno nombre. E 
52 *Abraha no fue hallado fiel en la ten- *Ge».22,9, 
tacion, y le fue contado a Iufticia? 
53 *lIofeph enel tiempo defu anguítia x Ge, 42, 
guardó el mandamiéto, y fue hecho feñor yo, 
de Egypto. 

* Phinees nueftro padre zelando el * N%,25,13 
zelo de Dios,alcangó cl concierto del Sa- Ecelicó 45» 
cerdocio eterno. 28, 
55 *lofue cumpliendo el mandamiento, *lo/"1,2. 
fue hecho capitan en Iírael. 
56  *Caleb teftificando fielmente enla l- *nz, 14,6, 
gleña alcangó la herencia de la tierra. lo/.14,13- 
57 *Dauidcon fu mifericordia vuo por * 2. Sá.2,4, 
herencia la illa del reyno para empre. 
58 *Eliaszelando elzelo delaLey, fue * 2 Reyes 
recebido en el cielo. 2,10. 
59 *Ananias,Azarias y Milael creyendo *Dan.3,10. 
fueron libres de la llama. 
60  *Daniel có fuintegridad fue elcapa- *Dá.6, 10, 
do de la boca delos leones. 
61 Y aníi confiderad por todas las eda- 
des, y entended que ninguno de quantos 
efperaron en el, fue enflaquecido. 
62 Ynotemays las palabras de vn hom. 
bre peccador,porque fu gloria es eftiercol 
y guíanos. ; 
63 Oyferá leuantado , y mañana no le 
hallará, porque el (era tornado en Íu tie- 
rra,y fu peníamiento perecerá. 
64 Esforcaos, pues,hijos mios, y hazed 
varonilméte por la defenía dela Ley:pord 
por ella fereys gloriolos. 


gentilicos. 
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65  Heaqui,que yo entiendo que vueítro 


hermano Simon es hombre de cófejo , a el 
oyreys liempre, y el os ferá padre. 

66 Y ludas Machabeo valiente en fuer- 
cas defde fu mocedad,el os fera capitan de 
la guerra, y €l gouernará la guerra del pue- 
blo... 

67 Yatraereys á vofotros itodoslos 4 
guardan la Ley, y vengareys lainjuria de 
vueftro pueblo. . 

68 Dadfupagoa las Gentes, y mirad al 
mandamiento de la Ley. 

69  Deípues de efto les dió fu bendició; 
y fue puefto con fus padres. 

70 Ymurióenelaño ciento y querenta 
y leys; y fue enterrado de fus lujos en los 
fepulchros de fus padres en Modin. y to- 


- do Tíraello lloró con gran lloro. 


CAD LR E 
Vdas el Machabeo fisccede en la emprefa en lugar 
de fu padre y Dios le dal wrctoria cotra Apolozio, 
Y contra Seron principe de Syria: y esfuerga a los fu. 
dos para falir contra Lyfoas capitá de Antrocho tc 


Leuantoíe enfu lugar fu hijo Judas. 
; porfobre nombre el Machabeo. 

2  Alqueslayudauan todos [us her- 
manos, y todos los que, fe autanjuntado 
con fu padre, y hazian la guerra por Hracl 
con alegria. 

3 Efte augmento la gloria de fu pueblo, 
y veftido de arnes como vn gigante, y ce- 
fido de lus armas de guerra entraua enlas 


batallas, y amparaua los reales con fu cu- 


chillo. 

4 Fuefemejante alleon en lus obras, y 
como el cachorro del lcó que brama en la 
caca. 

s Elperfguiólosiniquos bufcandolos, 
y ¿mó en Hamas losg turbauan fu pueblo. 
6  Ylosimpios fueron bueltos atrás por 
lu temor, y todos los que obrauan iniqui- 
dad,fueró perturbados:y la falud fue prof” 
fperada en fu mano.” 

7 Elenojóámuchos reyes, y alegró a la- 
cob confushechos: y fu memoria fera en 
bendicion para fiempre. 

8 Elyuaporlas ciudades de luda, y echa- 
ua de ellas los 1mpios, y apartó de lrael la 
yra. 

9 Y fue nombrado hafta los fines de la 


aTofepho — tierrajuntando los que ya perecian. 
depa 10  *[untando pues Pb Apolonio las Gen- 
-4 . 
; y A 
bGouer- 6SsY YM grade y fuerte exercito de Sama- 
nador de  Fapara hazer guerra a lírael, 
Celelyriay 11 Y entendiendolo Judas, falióleal en- 


Phenicia.  cuentro, y rompiólo y matólo a el:y caye- 
Mac. 2: ron muchos¡heridos, y otros huyeron. 
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12 Yeltomófus defpojos, y anfi miímo 
tomó la efpada de Apolonio ludas , con la 
qual pelcó todos los dias defpues. 

13. Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas auiajuntado compa» 
ñia y congregación de fieles con (igo, y $ 
falian en batalla, 

14 Dixo,Yo quiero cobrar nombre,y ha- 
zermeilluftre enclreyno tomádo en gue- 
rra a ludas, y á los que eftan con el, que há 
menofpreciado el mandamiento del rey. 
15 Y determinofe de fubir, y fubió con el 
vn gráde exercito deimpios paraayudar- 
le, y para tomar véganga de los hijos de IL 
rael. : ' 

16 Yllegandohafta la fubida de Betho- 
ron , ludas le falió al encuentro con poca 
gente. 3) 
17 Los quales viendo el exercito que ve. 
nia contra ellos, dixeró a ludas,Como po- 
dremos nofotros tampocos pelear contra 
tan grande multitud y tan fuerte,y mas el 
tádo como eftamos cáfados de ayuno oy? 
19. Y ludas dixo,Facil cofaes de encerrar 
muchos en la mano de pocos, y para conel 
Dios del cielo no ay diferencia de muchos 
nie pocos para librar. 

19 Porquela viétoria dela batalla no có- 
fte en la multitud del exercito , mas del 
cielo viene la fortaleza. 

20 Ellos vienena nofotros con multitud 
rebelle y foberura,para echarnos á perder 
anofotrós, y a nueftras mugeres,y á nuel- 
tros hijos, y para defpojarnos:. | 
21 Mas nofotros pelearemos por nueftras 
vidas, y por nucftras leyes. 

22 Y Dioslos quebrátará en nueltra pre- 
fencia.Portanto vofotros no los temays. 
23 Yen acabando de dezir efto, faltó de 
repente fobre ellos, y Seron fue deshecho, 
y todo fu exercito delante del: 

24 Y figuiolo defde la decendida de Be- 
thoron hafta la campaña: y cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, y los demas 
huyeron a la tierra de los Philifteos. 

25 Y todaslas Gentes de los alderredo- 
res cobraron temor y miedo de ludas y de 
fus hermanos. 
26  Yllegó fu fama hafta el rey, porque 
todas las gentes contauan delas batallas 
de Judas. 

27 Y comoelrey Antiocho oyó efto,eno. 
joíe deanimo, y embió ¿júrar vn exercito 
de todo fureyno, cápo en gran de manera 
fuerte, 

28 Y abrió fu cafa de moneda, y dió pagaál 
exercito por va año, y mádoles q etuuiel 


len preftos para quando fuellen menelter, 
ag Y 


y 


- de copia de moneda. 


deS3 
29 Y viendo que cl dinero de fus thefo- 
ros faltaua, y que los tributos de la region 
eran pequeños a cauía de la rebuelta, y de 


la defltruycion que el auia hecho en! la 


tierra, quitando los legitimos y antiguos 
fueros, 


-3o Temióquenotédria affaz para lafe- 


gunda vez,para los galtos,y los dones,co- 
mo tuuo parala primera, en que dió con 
mano liberal en abundancia, fobre pujan- 
do alos reyes que fueron antes del, 

31 Eftando pues muy congoxoÍo en lu a- 
nimo , pentoen yr en Perla para recebir 
los tributos de las regiones, y juntar grá= 
32 Y dexóa Lyfias hombre noble, y del 
linage real fobre los negocios del reyno 
defde el rio Euphrates hafta los terminos 


¿de Egypto. 


33 Alqual tambien dió cargo de fu hijo 


- Antiocho,hafta que el boluieffe. 


34 Y diolela mitad del exercito, y los e- 
lephantes 5 y dexole mandamiento:de to- 
das las cofas que el queria que hiziclle, y 
tambien delos que morauan en ludea y en 
lerufalem. 

35 Y que embiafle contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazer la fuerga de 1 
rael, y lo que auia quedado de Ierunfalem, y 
para quitar del todo la memoria del lugar. 
36 Y para que puftelle por moradores en 
todos fus terminos hijos de eftrangeros, y 
les repartiefle fu tierra por fuerte. 

37 Y elrey tomó la otra parte que queda- 
ua del exerciro, y falió de Antrochia fu ciu 
dad real enelaño ciento y quarenta y (1e- 
te, y paflado el rio Euphrates , paffaua por 
las proulncias fuperiores., 

38 YLyfasefcogióa Ptolomeo hijo de 
Dorimenes, y a Nicanor, y a Gorgias,hó- 
bres poderofos,y de los amigos del rey: 
39 Y embiolos con quarenta mil hom- 
bres,y ficte mil cauallos , para que vinief- 
fena la tierra de luda, y la deftruyeflen,có 
forme ál mandamiento del rey. 

o Y partieron con todo fu poder, y vi- 
-nieron, y aflentaron el campojuntoa E- 
maus en tiera llana. 

41  Ylos mercaderes de la prouincia,o y- 
-da la fama,tomaró moneda, y grande qua- 
tidad de oro, y criados, y vinieronfe al cá- 
po para tomar por fieruos á los hijos de 
«racl, y juntaronfe con el exercito de Sy- 
.ria, y con la gente de tierra eftraña. 

42 Y viendo ludas y fus hermanos , que 
los males fe augmentauan, y que el exerci- 
to le acercaua de fus terminos: y fabiendo 
las palabras del rey enque maudó que el 


- 
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pueblo fuefle puelto i muerte, y en total 
deftruycion: 

43 Dixeronelvnoalotro,Leuantemos 
el abatimiento de nueítro pueblo, y pelec- 
mos por nuetro pueblo y por nueftra re- 
ligion. : 

44 Yjuntofle la multitud para eftar pre- 
ftaala batalla , y para orar, y pedir mifert- 
cordia y miferaciones. 

as Ylerufalem no fe habitaua, antes efta- 
ua comoyn delierro.Ninguno de fus hijos 
entraúa nifalia, y el Sanétuario era holla- 
do,yhijos de eftrangeros eftanáen la for- 
taleza, donde era la habitacion de las Gen 
res; y el deleyte eraquitado de lacob, y a- 
li avia ya faltado la flauta y la vihuela. 


- 46  Yjuntaronfe, y vinieród Mafpha de- 


lante de lerufalem , porquanto el lugar de 
oracion era antes en Maípha. 

47 Yayunaron en aquel dia, y viltieron» 
le de cilicios, y puñieron ceniza lobre lu 
cabeca, y rompieron fus v ftidos. : 

48 Yabrieronlos-librós de la Ley, los 
quales las Gentes inquirian,para pintar en 
en ellos lasimagines de fusidolos.  - 
49 Y truxeronlas veftiduras Sacerdota- 
les, y las primicias, y las. decimas, y leuan= 
taron Nazareos, y cumplieron fus dias. 

so Y clamaron 2alta boz hazra el cielo, 
diziendo, Que haremos a eltos ,ó donde 
los embiaremos? 

51 Tus finGuarios eftan hollados, y có» 
taminados, y tus Sacerdotes fon bueltos 
en lloro y en vileza. 
52  Heaqui, las Gentes que fe hanjunta- 
do contra nofotros para deftruyrnos, tu 
fabes lo que pienfan contra nofotros. 

53 Como podremos nofotros parar de- 
lante declios, ituó Dios, no nos ayu- 
das$ | 

s4 Entonces tocaron las trompetas , y 
clamarona gran boz. 
55 Y defpues.Iudas conftituyó Ccapita- 
nes del pucblo,tribunos, y centuriones, y ' 
capitanes de cincuenta, y de diez. 

56 Y dixoalos que eftauan occupados 


" enedificar cafas,ó en plantar viñas, y alos 


que fe aujan defpolado,y á los que tuuicí= 
len miedo, que cada vno fe boluieflea fu 
cala *conformeá la Ley. 


37 | Y movieron el campo, y affentaronlo Jxe.7,3, 


a Emaus al Mediodia. 

58  Yludas dixo, Poneosá punto, y fed 
valientes, y etad apercebidos para la ma- 
ñana, para que pelecys contra eltas Gen- 
tes que fe han juntado contra noÍotros, 
para deftruyrnos 3 nolotros ya nueítra 
religion. 


PP jj 


) 


/ 


455 di bo 1 


59 Porque mejor es que muramos en la 
guerra, que no que veamos los males de 
nueftra nacion, y de nueítros fanétuarios. 
60 . Y como eftuuiere determinado en el 
cielo,aníi fea hecho, 


CHAT TAL: 
L Machabeo conel fawor de Dios vence a Gor- 
gias ya Lyfras capitanes de Antiocho:viene a le- 
rufalem, y reedifica y repurga el Templo, y restituye 
el divino culto,y eftablece fas cadaun año en me- 
moria deelta reffauracion. 


Tomando Gorgias cinco mil hom- 
i bres, y mil cauallos efcogidos par- 
: tiofedel campo denoche, '* 

2 Para darfobreel campo de los ludios; 
y herirlos de fubito : y eran los capitanes 
de eltos,los que tenian la fortaleza. 
3 . Y entendiólo Iudas, y leuantofe el, y 
los valientes por herir la potencia delos 
exercitos del rey que eftauan a Emaus, 
4 Entretanto que el exercito eltaua a- 
partado del campo. 
5 Y vino Gorgias al campo de los ludios 
de noche, y no hallando a nadie, bufcaua 
los porlos montes diziendo, Eltos huyen 
de nofotros. 
6 Y como fue de dia pareció ludas en el 
cápo có tres mil hóbres tan folaméte, que 
ni teniá armas,ni efpadas,como quifieran: 
7 ¿Los quales como vieron el exercito de 
las Gétes,valiéte, y armado, y rodeado de 
fu caualleria y todos dieftros en guerra: 
3 Entonces ludas dixo alos que eftauan 
con el, No ayays temor de la multitud de 
eftos,nitemays fu impetu. 

; * Acordaos de como nueftros padres 


*Ex0.14,9- fueron librados en el mar Bermejo, quan- 


do los feguia Phara0 con grande exercito; 
10 Y clamemos aoraal cielo, y el Señor 
aurá mifericordia de nofotros, y le acor- 
dará del Cócierto de nueftros padres, y q- 
brátará oy elte exercito delante de nofo- 
tros. 

m  Yrtodaslas Gentes conocerán que ay 
quien redima, y libre,a Hracl. 

1 Ycomolos eftrangeros alcaron [us o- 
jos,y los vieron venir hazia (1, 

13 Salierontambien ellos del realála ba. 
talla, y los que eftauan con ludas tocaron 
las trompetas. 

14 Yjuntaronfe,y deshizieroná las Gé- 
tes,las quales huyeron por el campo. 

15 Ylos poltreros todos cayeron a Cu- 
chillo,y ¿los de mas figuieron hafta Geze- 
ron, y hafta los campos de Idumea, y de A- 
zoto,y de lamnja:y murieron de ellos haf- 
ta tres mil hombres. (cáce: 
16 Y ludas y fu exercito fe boluió del al- 
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17 Y dixoalpueblo, No cobdicieys los 
defpojos,porque aun ay efquadron delan- 
te de nofotros; 

18 Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de 
nofotros en el monte:mas eftad firmes có- 
tra nueítros enemigos, y venceldos, y def 
pues tomareys leguros los defpojos. 

19 Yeftando aun hablando ludas cfto, 
heaqui, que vna parte fue vilta que miraua 
deíde el monte. 

20 Laqual vido como los fuyos erá bucl- 
tos en huy da, y los reales encédidos,por- 
que el humo quee via, declaraua loque el: 
taua hecho. 

21 Y viendo efto temieron en gráde ma- 
nera, viendo tambien á Judas y a lu exerci. 
to enel campo aperceb:dos para pelear. 

22  Yanfihuyerontodosala tierra delos 
eftrangeros. € 

23 Y ludasboluió al defpojo delos rea- 
les, donde tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardenos,y purpura marina, y gran- 
des riquezas. 

24 Y boluieron cantando hynnos, y bé- 
diziendo¿ Dios en el cielo,Porque es bue 
no, porá fu mifericordia es por todos los 
figlos. (aquel dia. 
25 Y fueobrada gran falud para Ífracl en 
26. Ytodoslos eltrangeros que efcapa- 
ron, vinieron 4 Lyhas , y contaronle todo 
loque auia acontecido. 

27 Loqual oyédo el,fue cófufo y defma- 
yó.por no auerle fuccedido en Hfraclcomo 
el quifiera,y como el rey le auia mádado. 
28 Porloqual elaño figuientejuntó Ly- 
has fefíenta mil hombres efcogidos,y-cin- 
co mil cauallos para tomar á lerufalem. 

“29 Y vinieró enIdumea, y affentaró el 
campo en Berhfura, y ludas le falió al en- 
cuentro có diez mil hóbres. 

30 Y viendo el exercito fuerte,oró,y di- 
xo,Bendito feas o Saluador de Hfrael,+que 
por la mano de Dauid tu fieruo qbrantafte 
el impetu del poderofo, * y entregalte el | 
campo delos eftrágeros enla mano de lo- 
nathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 

31 Encierra efte exercito enla mano de 
tu pueblo Ifrael: y fean cófulos en lu poté- 
cia y caualleria. 

32. Embia en ellos temor,y apaga la ofa- 
dia de fufortaleza,paraq có fu quebranta- 
miéto fean mouidos. 

33 Derribalos con el cuchillo de los q te 
aman , parag todos losg conocé tu nóbre, 
tealabé con cantares. 

34 Entóces dieró la batalla, y cayeró del e- 
xercito de Lyfias cico mil hóbres, y los o- 
tros fueró desbaratados delante de a 

35 A 
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35 Y viédo Lyfias la huyda de los fuyos, 
y el animo de los Iudios,y que eftauá pref- 
tos para biuir o morirvaronilmente,fueífe 
en Antiochia a hazer gente eftrágera para 
rehazer el exercito,y tornar fobre ludea, 
36  Entócesludas y fus hermanos dixe- 
ró,Heaqui q nueftros enemigos fon que- 
brantados: fubamos pues aora a limpiar, y 
a renouar nueftros Sanétuarios. 

37 Y juntandofe todo el exercito,fubie- 
ronalmontedeSion, ' 


38 Y vieronel Sanétuario delierto, y el 


altar profanado, y las puertas quemadas, y 
matas nacidas en los patios como en bosq 
o enlos mótes, y las camaras delos minif- 
tros derribadas. 

39 Y rompieró lus veftidos, y lamétaron 
con grande llanto, y pufieró ceniza fobre 

fu cabeca.- 
40 Yproltraroafea tierra fobre fus rof- 
tros, y tocaró las tompetas de feñal, y cla- 
maronal cielo. 
41 Entóces ludas cóftituyó hóbres,q pe- 
leaflen contralosque eftauan en la fortale- 
za,entretanto 4 limpiauá los Sanétuarios. 
42 Y eligió Sacerdotes de buena vida, y 
que tenian fu aficion en la Ley de Dios. 
43 Los quales limpiaró los Sanétuarios, 
y lleuaron las piedras cótaminadas á lugar 
immundo. 
44 Y penfaróá cerca del altar delos ho- 
locauftos, el qual eftaua profanado, q ha- 
rian del. 
45 Ycayeróen vn buen cóflejo de del- 
truyrlo,porá por ventura algun tiépo no 
fe les tornafle en opprobrio,q las Gétes lo 
auian cótaminado: y aníilo derribaron. 

46 Y puherólas piedras en el móte del 
Templo, en lugar cóuenible , haltaque vi- 
nieflz algun Propheta que dielle refpueita 
acerca de ellas. 

47 Y tomaró piedras enteras,cóforme 3 
la Ley, y edificaró vn nueuo altar como el 
que eftaua primero. 

48 Y edificaró los Sanétuarios, y loque 
eftaua dela parte de détro del Templo, y 
confagraró el Templo y los patios. 

49 Y hizieróvalos fanttos nucuos, y me- 
tieró dentro del Templo el candelero, y el 
altar delos perfumes, y la mefa: 

50 Ypuferon perfume Sobre el altar, y 
encédieron las lamparas que eftauan obre 
el cádelero, y alumbraua el Templo. 

51 Y pufieró panes fobre la mefa, y colgaró 
los velos, y acabaró todas las obras 4 auiá 
hecho. 

s2 Y alos veynte y cico dias del mes No- 
ueno, 4 es el mes de Cafleu,del año ciétoy 
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quaréta y ocho.leuantarófe de mañana, 

53 Y ofrecieró facrificio fegú la Ley fobre 
el altar nueuo de los holocauftos,que auid 
hecho. 

54 Enelmifimotiépo, y en el miímo dia 
eng las Gétes lo auiá contaminado, en el 
miímo fue renóuado con cátares y cOn vi- 
huelas, y organos, y cimbalos. 

55 Y todo el pueblo cayeron fobre fus ha- 
zes, y adoraron, y bédixeron hazia el cielo 
al q les auia dado profperidad. 

56 Y celebraron la dedicacion del altar 
porocho dias, y ofrecieró holocauftos có 
alegria, y facrificio de falud y de alabanga. 
57 Yadornaronla delátera del téplo con 
coronas de oro y efcudetes,y dedicaró las 
portadas, y las camaras de los miniftros, y 
pulieron les puertas, 

58 Y fue hecha gráde alegria enel pueblo, 
y el opprobrio de las Gétes fue quitado. 
s9 *Y efltableció ludas y fushermanos, 
y toda la congregació de líracl, q fe cele- 
brafle con alegria y gozo el dia de la dedi- 
cacion del altar en fus ticposde año enaño 
por ocho dias, defde los veynte y cinco 
dias dias del mes de Callen. 
60  Enaquel miífmo tiempo fortificaron 
el monte de Sion con fuertes muros y to- 
rres alderredor , porque no vinieffen las 


- Gentes otra vez, y lo hollaflen como aula 


hecho antes. 
61 Y puto alli guarnicion 4 lo guardalle: 
y fortificólo para guarda tambié de Beth- 
furan, porq el pueblo tuuicfle alguna fuer- 
fuerca ¿la frontera deldumea. 
OLA SPRITTS Vie 
ES comarcanos delerufalé oyédo la reffauracion 
del Téplo affirgé a tos ludios que eftaná por fus 
tierras ; mas el Machabeo les da ayuda, y los l:bra. 
A Ñ Aconteció que las Gétes delos al. 
derredores oyeron como el altar y 
el Sáétuario era edificado como pri- 
mero, y ayraroníc en gran manera. 
2 Y peníaron de delarraygarál linage de 
lacob que eftaua entre ellos, y comencaró 
á matar, y a perfeguirálos del pueblo. 
3 ludas entonces tenia guerra contra los 
hijos de Efau en Idumea, y contra losque 


” 


*l04,10,21 


eftauá en ? Acrabatin, porquáto ellos auiá 2Nú34,4, 
puelto cerco fobrelos Ifraelitas:á los qua- Acrabim, 


les ludas hirió de grande plaga, y los pufo 
áfaco.- 
4 Acordófe tambié dela maldad delos 
hijos de Beá,los quales eráal pueblo lazo 
y trompecgadero affechádolo enel camino, 
5 Y encerrólos en lus fortalezas, y acer- 
cádofe a ellos los anathematizo,y puto fus 
rorres a fuego contodo loq eftaua enellas. 
PP 1 
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6  Defdealli pao ¿los hijos de Ammó, 
donde hallo fuerte exercito,y mucha mul- 
titud de pueblo, cuyo capitan era Timo- 
theo. 

7 Y tuuo con ellos muchas batallas, y fue- 
ron deshechos delante del, y hiriolos. 


8  Ytomola ciudad de Gazer y fus alde-. 


as, y tornofe aludea. 
9  Ylas gentes que eftauan en Galaad, fe 
jútaron contralos Ifraelitas , q eftauan en 
-fus terminos, para deltruyrlos;y ellos hu- 
yeron a la fortaleza de Atheman. 
10 Yembiaronletrasá ludas y a fus her- 
manos,diziendo,Las Gentes de los alder- 
redores fe hanjútado contra nofotros pa- 
ra deltruyrnos. 
n Y feaparejan para venir, y tomar la for- 
taleza, ¿la qual nos auemos recogido, y 
Timotheo es el capitan de fu exercito. 
1 Portanto ven aora, y libranos de fus 
manos: porg muchos de los nueftros fon 
ya muertos. 
33 Ytodosnueftros hermanos,que efta- 
uan en los lugares de Tubin,fon muertos, 
y lus mugeres lleuadas captivas con fus hi 
jos, y lus defpojos:y fon muertos alli co- 
mo mil hombres. 
14 Aunfecftauan leyendo eftas cartas, 
quando heaqui otros menfageros,que vi- 
nieron de Galilea,rotos fus veltidos, tra- 
yendo las mifnras nueuas, 
15 Diziendoauerfejútado contra ellos 
de Ptolemay da, y Fyro,y Sidon,y que to- 
da Galilea eftaua lena de eftrangeros para 
confumirlos. 
16 Y comoludas y el pueblo oyeron ef 
tas palabras , jútofe grande congregacion 
para confultar que harian a fus hermanos, 
que eftauan en tribulacion, y a los quales 
combatian yá. 
17 Y dixo ludasafuhermano Simon,Ef- 
cogete hombres, y vé, y libra á tus herma- 
nos en Galilea : y yo y mi hermano lona- 
thas yremos en Galaad. 
18 Xdexóa lofepho hijo de Zacharias, y 
a Azarias por capitanes del pueblo con el 
relto del exercito en ludea por guar- 
da. 
19 Y mandoles diziendo, Prelididiefte 
pueblo, y no deys batalla alas Gentes haf- 
ta que nofotros boluamos. 
20 Y fueron dadosa Simon tres milhom- 
bres para yr en Galilea, y a ludas ocho mil 
para yr en Galaad. 
21 Y partiofe Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes, las quales 
fueron deshechas delante del >y figuiolos 
halta las puertas de Prolemayda.. 
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22 Y cayeron delas Gentes como tres 
mil hombres: y tomó fus defpojos. 
23 Ytomoalosque eftauan en Galilea, y 
en Arbatis con fus mugeres y hijos , y to- 
do loque tenian, y truxolos en ludea con 
rande alegria. 
24  Hudas Machabeo y fu hermano lona- . 
thas, palíado el lIordan,anduuieron cami- 
no detres dias por el delierto: 
25 Y falieronlesalencuentrolos Naba- 
theos , los quales los recibieron pacifica- 
mente, y les contaron todo log auizacon- 
tecido a fus hermanos en Galaad. 
26 Y como muchos de ellos auian fido-- 
prefos en Barafa, y en Bofor, y en Alimis,y 
en Cafphor, y en Mageth, y en Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y quetambien en las otras ciudades 
de Galaad eftauan prefos,y que tenian de- 
terminado de llegar el campo el dia gui- 
ente a eltas ciudades, y tomarlos, y deltru- 
yrlos en vn dia. 
28 Y ludas y fu exercito tornó el camino 
de fubito para el defierto de Bofor,ytomó 
la ciudad, y puloa filo de efpada ¿todo va 
ron: y tomó todos [us defpojos , y quemo 
laa fuego. 
29 Y mouieron de alli de noche, y fue-. 
ron haftala fortaleza. 
3o Y aconteció,que por lamañana,quan- 
do algaron lus ojos , heaqui vna multitud 
de pueblo (ía numero, que trayan efcalas 
y ingenios para tomar la fortaleza, y dar 
les el affalto. 
31 Y viendo Iudas que ya la batalla era 
comengada, y que ya el clamor de la pelea 
fubia ál ciclo con trompetas, y queauia 
gran clamor de la ciudad: 
32 Dixoafuexercito,Pelead oy por vuek 
tros hermanos. 
33 Y vino por las efpaldas de ellos có tres 
efquadrones, y tocarón las trompetas, y 
clamaron con oracion. 
34 Yelcampo de Timotheo entendien- 
do que era el Machabeo, huyeron delante 
del: y el los hirió de grande plaga, y caye= 
ron de ellos en aquel día como ocho mil 
hombres. 
35 Dealli ludas fe apartó a Mafpha, y có- 
batiola, y tomola, y mató en ella todo va 
ron,y tomó lus defpojos y quemola 2 fue. 
0. 

36 Y partió dealli,y tomó a Casbon,yá 
Mageth, y a Bofor, y ¿las otras ciudades 
de Galaad. 
37 Mas defpues de efto Timotheo juntó 
otro exercito, y pulo campo delante de 
Raphon dela otra parte del arroyo. 
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38 Yludasembio efpias alexercito, las 
quales le truxeron auifo diziendo, Todas 
Jas Gentes que eftan en nueftros alderre- 
dores, fe hanjuntado con el, y es vn gran- 
de exercito en gran manera: 

39 Y han dado fueldoa los Arabes, para 
queles ayuden, y tienen ph el campo 


de effotra parte del arroyo, y eltáaperce- - 


bidos para venir contra ti en batalla, Y lu- 
das fue contra ellos. 

40 YTimotheo dixo alos capitanes de 
fu exercito, Quando llegare ludas y fu e- 
xercito alarroyo delagua, fi el paffare á 
nofótros primero, nole podremos reli- 
ftir, porque el fera mas poderofo contra 


- nofotros. 


41 Mas fitemiere de paffar, y afentáre el 
campo de la otra parte del rio, paflaremos 
a ellos,y podremos mas que ellos. 
42 Pues como ludas llegó al arroyo del 
agua, pufo a los efcriuanos del pueblo jun- 
toalarroyo,y mandoles diziendo,No có- 
£intays que algun hombre afsiente campo, 
mas que todos vengan a la batalla. 
43 Y pafló á ellos primero , y todo el 
pueblo en pos del, y todas las gentes fue- 
ron deshechas delante de ellos, y arrójan- 
do lus armas huyeronal tempo, que efta- 
ua en Carnaim: 
44 Yeltomóla ciudad, y quemóa fue- 
go el templo con todos los que eftauan en 


el ; y anfi fue afolada Carnaim,, y no pudo. 


reli Ítir contra la prefencia dé ludas. 
45 Yjuntó ludas todos los Jfraelitas , q 
eftauan en Galaad defde el mas pequeño 
halta el mayor,con fus mugeres , y hijos, y 
todo lo que tenian en vn muy grande exer 
cito, para q fe vinieffen a la tierra de luda. 
46 Y vinieron hafta Ephron, que es vna 
grande ciudad aflentada en el paílo, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
ápartar,nia dieltra nia Goieltra,porque el 
camino yua por medio de ella. 
47 Ylos que eftauan en la ciudad, fe en- 
cerraron dentro, y cerraron las puertas có 
El , alos quales embió ludas con pa- 
abras de paz, 
48 Diziendo,Paflemos por vueftra tier- 
ra, para yrála nueltra, y ninguno os eno- 
jara:(olamente paflaremos a pie. Mas ellos 
no les querian abrir. 
49 Y mandó ludas pregonar en el cam- 
po , que cada vno Íe llegafíe porla parte 
que eftaua. : 
so Yloshombres valientes fellegaron, 
combatieron la ciudad todo aquel dia y 
Polo , y la ciudad fue entregada en lu 


máiNoO. 


DE'LOS MACHAB. 
51 Y mataron á filo de efpada todo va- 
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ron, y allolaronla, y tomaron fus defpojos; 


y paflaron por toda la ciudad fobre los 


muertos. 
52 Y paffaron el lordana vn gran campo 
[que efta] delante de Bethían. 

53 Y ludasjútaua los poltreros, y exhor- 
taua el pueblo por todo el camino, haltá 4 
vinieron en tierra de Tuda, 

54 YÍubieronal monte de Sion con go- 
zo y alegria, y offrecieron holocauftos, 
porquáto ninguno de ellos cayó en la ba- 
talla,mas todos tornaron en paz. 

55 Entretáto que ludas y lonathas efta- 
uan en la tierra de Galaad, y Simon fuher- 
mano en Galilea delante de Ptolemayda, 
56  lofeph hijo de Zacharias, y Azarias, 
gouernadores del exercito , oyendo las 
hazañas y las batallas que auian fido he- 
cas e 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros 
fama, y vamos a pelear contralas Gentes 
que eftan alderredor de nofotros. 

58 Y dió mandado alos que eltauan en 
lu exercito, y partieronfe para lamnia. 

s9 Y Gorgias y los que con el eftauan le 
lalieron al encuétro de la ciudad para dar 
les batalla: 

60 Ylofeph, y Azarias , fueron pueftos 
en huyda hafta los terminos deludea, 
cayeron en aquel dia del pueblo de Tírael 
como dos mil hombres, y fue hecha gran» 
de plaga en el pueblo: 

61 Porquanto no obedecieron a ludas 
y á fus hermanos, penfando hazerlo varo- 
nilmente. 

62 Masellos no erá dellinage de aque- 
llos varones por los quales la falud auia de 
fer hecha en lírael. 

63 Emperoa quel varon ludas y fus her- 
manos fueron muy engrandecidos delan- 
te de todo Ifrael y de todas las, Gentes, 
donde fu nombre era oydo. All. 
64 Y venian a ellos dandoles el para- 
bien. : 

65 


Mediodia , y deltruyó a Chebron ya [us 
aldeas : y fus muros, y fus torres alderre- 
dor quemóa fuego. 
66 Y mouió el campo para yr en tierra 
de los eltrangeros , y corria la tierra de 
Samaria. 
67 Enaquel tiempo los Sacerdotes fue- 
ron muertos en batalla queriendo hazerlo 
varonilmente, y faliendo inconfiderada- 
mente á la batalla. 
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2En aquel tiempo falió Judas con a Iofepho 
us hermanos, para combatir los hijos de Ant.l. 1. C. 
Elau, que eftauan en la tierra de hazia el '>Y Po 


alofepho 
Ant.li,12,Ca 
Yo 


bPorlós 
Xc, 
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63 Y partiofe ludas ala tierra delos ef- 
trangeros,a Azoto,y derribó fus altares, y 
quemó a fuego las imagines de fus diofes, 
y tomó los defpojos delas ciudades, y tor- 
nofe ala tierra de luda, 


SC APOT Vid 
Mv Antiocho , y fucede fu hijo enel reyno , el 
qual no pudiendo otramente prenalecer cótra 
los ludios, haZe pax, con ellos fingidamente, y luego 
la rompe, 


E Ntretanto ? el rey Antiocho, andá- 
AY 


do por las prouinciasfuperiores,en- 

tédió que auia en Perfia vna ciudad 
llamada Elimayde , famofa en riquezas, a- 
bundante en oro y en plata. 
z Y vn templo en ella muy rico, donde 
aula velos y cobertores de oro : arnefes y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo , elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3 Y vino, y procuró de tomar la ciudad, 
y faquearla,mas no pudo, porá el negocio 
fue defcubierto a losq eftauá en la ciudad: 

Los quales fe levantaron en batalla, y 

el huyó de allí, y fe fue con grande dolor, 
y tornófe en Babylonia. 
sy Y vinole méfagero en Perfia, de como 
el campo q eftaua en tierra de luda,auia Íi- 
do desbaratado, 
6 YcomoLyfías auia ydo primero con 
gran potécia, y auia ido deshechobdelan- 
te de los ludios, los quales auian preuale- 
cido con armas y con fuerca,y có muchos 
deípojos 4 aulan tomado delos reales,que 
deftruyeron. 
7 Y Gauian derribado la abominacion*4 
el auia edificado lobre el altar, q eftaua en 
Ierufalé:y q autan cercado de alta muralla 
el téplo, como primero eftaua : y tambiéa 
Bethfuran fu ciudad. 
8 Yaconteció,quecomo el rey oyó el- 
tas palabras,[e efpantó, y fe turbó en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó enenfer- 
medad a cauía de la trifteza , porque no fe 
le auia hecho como el penfaua. : 
9 Y eftuuo aníi por muchos dias,porque 
el grande dolor fe renouaua en el, donde 
penfando morir, 


o Llamó todos fus amigos, y dixo les, 


Yo no puedo dormir, y el animo fe me es 
caydo con la congoxa. 

u  Yhedichoenmicoracon, Haltaque 
aflicion foy venido, y enque ondas de trif 
teza eftoy aora, yo que folia fer alegre y a- 
mado con mi feñorio? 

1 Emperoacuerdome aora de los males 
que he hecho en Ierufalé, de donde quité 
todos los vaías de oro y de plata,que elta- 
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- nueltras heredades cran pueftas ¿faco. 
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uan alli:y embic a matarlos moradores de 
Iudea (in cauía. 

y  Yoentiédo q poraqllas cofas me han 
comprehédido eftos males, y me veo pere- 
cer de grande dolor en tierra eftraña. 

14 Y llamó a Philippo vno de fus amigos, 
al qual conftituyó fobre todo fureyno: 

1s Y diolela corona, y fu veftidura real, 
y el anillo paraque inftituyetle y criaflea 
lu hijo Antiocho,el qual reynafle. 

16 IY murió alli el rey Antiocho enel año 
ciéto y quaréta y nueue. 

17 Yentédiendo Lyfas q el rey era muer- 
to,conftituyó a fu hijo Antiocho que rey- 
nalle: al qual crió hafta fer mancebo, y lla- 
mólo Eupator. 

18 Losque eftauan en la fortaleza auian 
encerrado álos Hraelitas Senderredor del e coros! 
téplo procurando les todo mal, y alas Gé- os enel 
test la confirmacion. £S, enel 
19 Mas ludas fe determinó de deftruyrlos, reyno. 
y conuocó todo el pueblo para cercarlos. 
20 Y jútaronfe en vno, y pulieronles cer- 
co.enelaño ciéto y cinquéta, haziédo tra- 
bucos y ingenios. B 

21 Mas laliendo algunos delosque efta- 
uan cercados, y jútandofe con ellos algu- 
nos impios de Ifrael, 

22 Fueronfealrey, y dixeron, Halta quá- 
do no harás jufticia, ni vengarás nueftros 
hermanosf 

23 Nofotros nos determinamos de fer-- 
uirá tu padre, y andar en fus mandamien- 
tos,y de obedecer afus edidtos. 

24 Ylos de nueftro pueblo le apartaron 
de nofotros por efta caufa, y qualesquiera 
de nofotros 4 erá hallados, erá muertos, y 


25 Y no folaméte han eftédido las manosá 
nofotros, mas aú en todos nueftros termi- 
NOS. ! 
26 Y heaqui q ellos fe han acercado oy en 
Terufalé a la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza en Bethfuran: 
27 Y fideprefto nolos preuinieres, ha- 
rán mayores coías á eltas , y ¿la finnolos 
odrás tomar. 
28 $ Y elrey oyédo elto,enojofe mucho: gToleph' 
y conuoco todos fus amigos, y los capita- Ánt.l2 
nes de fuexercito, y todos losque tenian 4 | 
en cargo la caualleria; 
29 Y tambien delosreyes fus amigos, y 
de las Iflas, y de los lugares maritimos vi- 
nieron a el exercitos a fueldo. 
30  Detal manera quefue el numero de 
Lu exercito cien mil hóbres de pie, y veyn- 
te mil cauallos,y treynta y dos elephantes 
acoftumbrados á la guerra. 
$3. Y 
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aLosá efta- 
% Y an détrv. 


31 Y vinieron porIdumea, y acercaron- 
fea Bethfuran, y combatieronla muchos 
dias con ingenios que hizieró : mas ? ellos 
falieron y los quemaron, y pelearon varo- 
nilmente. 

32 Entonces ludas fe partio de la forta- 
leza,y mouió el campo, y aflentólo ¿ Beth- 
zachara delante del campo del rey. 

33 Yelreyfeleuátó antes del dia, y mo- 
uió le exercito con grande impetu hazía 
Bethzachara, y los exercitos fe pulieroná 
punto de guerra, y tocaron las trompetas. 
34 Y moftraronalos elephantes b fan- 
gre de vuas,y de moras para incitarlos ala 
Batalla 

35 Y repartieron las beftias porlos ef- 
quadrones, y con cada elephante eftauan 
mil hombresarmados de cotas de malla, y 
de capacetes de metal en fus cabegas : y 
quinientos cauallos efcogidos eftauan tá- 
bien en orden con cada beftia . 

36  Eftoseftauanatiempo donde quiera 
que la beftra cftaua : por qualquier parte 4 
ella fuefíe,yuan ellos, y no fe apartauan de 
ella. 

37 Demas de efto fobre cada beftia auia 
torres fuertes de madera que la cubrian, y 
fobre ellas ingenios ligados, fobre cada v- 
na de las quales auja treynta y dos valien- 
tes hombres , que peleauan defde encima, 


- y dentro yua el que regia la beftia . 


38  Larefta dela caualleria eltaua puefta 
en dos partes ,esafaber, al vn lado y ál o- 


tro, ciñiendo y conftriñendo el cfquadró 


en medio . 
39 Y comoel fol refplandeció fobre los 
elcudos de metal dorados, ellos refplan- 
decian como hachas de fuego , y 1os mon- 
te,recebian deellos refplandor. 

40  Deecfta manerala vna parte del exer- 
cito del rey yua efparzida porlos montes 
altos, y la otra porlos lugares baxos, y ca- 
minauan prudente y ordenadamente. 

41 Ytodoslos moradores de la tierra fe 
alborotauan por el eftruendo de la multi- 
tud deellos, y por fu andar, y por el ruydo 
de las armas:porque era vn grande y fuer- 
te exercito. 

42 Y acercófe ludas y fu exercito á la ba- 
talla , y cayeron del exercito del rey feys 
cientos hombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
vna de aquellas beftias armada de armas 
reales, laqual era eminente fobre las otras 
beftias pareciédole q el rey eftaria enella, 
44  Entregandofe para libertar fu pue- 
blo, y para adquirir para hi nombradia e- 
terna, pi 
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45  Corrisaella animofamente por me- 
dio del efquadron matandoa dieltro y á 
linieltro, y derribádo á vna parte y á otra, 
46  Haíta que vino debaxo del elephan- 
te; y poniédofe debaxo del jlo mató, y ca- 
yo en tierra fobre el, y el murió alli. 
47 Mas los otros viendo la fuerga del 
rey, y elimpetu de fu exercito, retirarófe 
de ellos. 
48 Ylosexercitos del rey fubieron con- 
tra ellos hafta Ierufalem, y el rey acercó lu 
campoa ludea y al monte de Sion. 
49 Y hizo pazconlos que eftanan en 
Beth-furan , los quales falieron de la ciu- 
dad, porque no tenian baftimétos para fu- 
frir. el cerco porcaufa que entonces era el 
Sabbado de la tierra. 
so Yelreytomóa Bethfuranj, y pufo en 
ella guarnicion que la guardafle. 
51 Y tuuo cerco muchos dias fobre el 
templo poniendo trabucos, y machinas, y 
otros ingenios para arronjar fuego, y pie= 
dras , y dardos, y efcorpiones: y para tirar 
laetas , y hondas. 


- 52 Yelloshizieron tambié ingenios con- 


tralos ingenios delos otros : y aníi pelea- 
ron muchos dias. 
53  Masnoauiendo vituallas en los alho- 
lies , porquanto era el feptimo año : y las 
Gentes que aulan quedado en ludea, a- 
uian acabado loque auia Gdado de los de- 
pofitos: 
54 —Auian quedado pocos hombres en el 
Sanétuario , porque a caufa dela hambre 
que los auja tomado, cada vno [e auia ydo 
a lucafa. 
ss En efte tiempo entendiendo LyGas, 
que Philippo, alqual el rey Antiocho bi- 
viendo aun,auia conftituydo que criafle á 
fu hijo Antiocho paraque reynafle, 
56 Erabuelto dePerlía, y Media con el 
exercito q el reyjauia lleuado configo, y 4 
procuraua tomarlaadminiltracion y ne- 
gocios del reyno : > 
57 Elfeaprefluró de venir y deziral rey, 
y a los capitanes del exercito , Nofotros 
nos menofcabamos cada dia , y tenemos 
pocas vituallas : Y el lugar que tenemos 
cercado es fuerte , y tenemos tambien el 
reynod cargo: 
38 Demos pueslas dieftras á eftos hom- 
bres, y hagamos paz con ellos, y con toda 
lu nacion : 
59 Y confirmemosles q puedan biuir en 
lus leyes, como primero : porg por fus le 
yes q nofotros les auemos difsipado,fe há 
ayrado, y han hecho'todo efto . 
60 Eftarazon plugoál rey y afus capi- 
tanes 


487 HOM O d ; : 468 


tanes, y embiólesa hazer la paz: y ellos la  porglos vian venir con grande exercito.. 


recibieron . 12 Y vna compañia de Eferibas vinieron 
61 Yelreyylos principes fela juraron,  ¿Alcimo y á Bacchides, para demandarles El 
y aní falieron de la fortaleza . juíticia. oa 


63 Yereyentróenel montedeSion,y 13 b Y los Afsideos que eranlos prime- Atsideosl 
vido la fuerga del lugar, y tuuo porningu-  rosentre los hijos de Hfrael, les demanda- fuerón al 
no el juramento que les auja jurado, y má-  TrOnpaz. primeros. 
dó derribar el muro alderredor. - 14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entrelos 
63 Y partiofe luego de priela, y tornófe te del linage de Aaron viene con elte exer- e in 
a Antiochia, y halló aPhilippoapoderado  Cito:no nos hará agrauio. DOTA > 


. .,y / » la d E 9 
de la ciudad, y combatiólo, ytomóla ciu- 15 Y el habló con ellos palabras de paz, Elan 
dad por fuerga. y juróles, diziendo , No os haremos mal a feosjo BN 

vofotros nia vueítros amigos. nos arril! 


a ds 16 . Y ellos lecreyeron, y el prendió de 242. 


pres mata d Antiocho y a Lyfías y tomael ellos fefenta hombres, los quales mató en 


reyno : elqual indu2tdo por el mpio Alcimo,al yn dia , conforme alas Ipalabras que eltan 
qual dió el Sacerdocio , embra a Bacchides con gen- elcriptas, 


te de guerra en ludea que affiige de nuevo la tierra, 

y el Machabeo los reprime : loqual vifto por el rey,d 
peticion del mi/mo Alcimo,embra d Nicanor, alqual 

el Machabeo vence ymata. 


17 * Las carnes detus lanétos y fu lan- xP. 791 
gre derramaró arredor de Ieruíalem, y no | 
aula quién los enterralle . 
: 18 Entonces cayó miedo y temblor fo. 
alofe. Ant. Nelaño ? ciento y cinquenta y v-  bretodoelpueblo,porá dezian, No ay en 
li. 12.C.I50 Es Demetrio hijo de Seleuco talió  eftos verdad ni derecho,pues há ¿branta- 
dela ciudad de Roma, y fubiócon  doelconcierto y eljuraméto quejuraró. 
pocos hombres en vna ciudad cercanade 19 Y Bacchides mouió el campo de Icru- 
la mar, y reyno alli. íalem, y acercófe á Bethzecha, y embió y 
2 Yaconteció q comoelentró enla caía  prédióamuchos de los q fe auian pafado 
del reyno de fus padres, fu exercito pren- ael: ya algunos del pueblo mató, y,los e- 
dió a Antiocho , ya Lyfias para traerlos  chó en vn gran pozo. 
delante del. | 20  Yencargólatierra á Alcimo, y dexó 
3. Y comoellofupo, dixo, Nomemof-  conelguarnicion que le ayudae , y el le 
treys fus roftros. | tornóal rey. : 
4 Y anfi el exercitolos mató,y Demetrio 21 Mas Alcimo combatia por el fummo 
fe affentó enla filla de lu reyno, Sacerdocio. : o | 
5 Yvinieronaelalgunmos hombresmalos 22  Alqualfeallegarontodos los pertur- y 
y impios de Ifrael,cuyo capitá era Alcimo  badores de fu pueblo, y occuparó la tierra 
elqual pretendia fer Sacerdote. de luda,y hizieron gráde eltrago enlfrael, 
6  Eftos acufaron al pueblo delante del 23 Entoncesludas viendo todos agllos 
rey, diziédo,ludas y fus hermanos há def- males,que auia hecho Alcimo,y los q efta. 
truydoaá todos tusamigos , ya nofotros uan con el,a los hijos de Mfrael,mucho ma- 
nos han echado de nueltratierra. yores que los que lasGentes auian hecho, 
7  Embiapuesaoraalgun varon de quié 24 Salió para correr todoslos terminos 
tu te fies,parad vaya, y veatoda la deftruy  deludea alderredor, y hizo caftigo enaq- 
cion que nos hahechoa nofotros y alas llos hombres ¿ fe auian apartado, los qua- 
tierras del rey: y caftigue a todos fus ami- les ceflaron de falirá correr la tierra. 
gos y aliados. 25 Y viédo Alcimo que preualecia ludas 
8 Entonces el rey efcogió deentre fusa- y los que conel eftauan, y conociédo que 
migos a Bacchides, elqual dominaua dela  noles podria rehiftir,tornófe al rey,y acu- 
otra parte del rio,grande hóbre enel rey-  fólos de granes crimines, [ 
no y fiel al rey, y embiólo: 26. x*x YelreyembióaNicanor , vno de 2. Ma 
9 YconclalimpioAlcimo,alqual el dió los mas nobles de fus principes, elqual te- 151. — | 
el Sacerdocio,y le mandó q hizieffe el cafe nia enemiltades cótra Hrael, y mandóle q lofepho | 
tigo en los hijos de 1fracl. deltruyefle el pueblo. á Aut. L! 
ro Yleuantaronfe,y vinieron congráde 27 Y vino Nicanor en lerufalé có grápo | 
exercito.en tierra de luda, y embiaró méfa  der,y embió á tratar có ludas y lus herma- 
geros q hablafien aludas y a fus hermanos nos con palabras pacificas engañolaméte, 
palabras pacificas conengaño, 28 Diziendo,No aya guerra entre vof- 
14 Mas ellos no elcucharon Íus palabras. otros y mi: yo vendré con pocos hom. 
o : bres 
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bres para ver vueítros roftros en paz, 
"29 Y vinoaludas,y faludarófe pacifica- 
- mente: mas los enemigos eltauan aperce- 
y bidos para arrebatará ludas. 
po 30  Yelnegocio fué notorio 2 ludas, es 
afaber,que veniáa el con engaño, y fué ef- 
-pátado del, y núca mas quifo ver fu roltro. 
351 Y entendiédo Nicanor que fu acuer- 
do era defcubierto,falió al encuentro á lu- 
das en batallajunto a Capharflalama. 
q 32. Ycayero del exercito deNicanor co- 
Ot qui- MO? cinco mil hombres, y los de mas hu- 
entos yeronala ciudad de Dauid. 
33 Paffados eftos negocios, fubió Nica- 
noral móte de Sion, y falieron algunos de 
“los Sacerdotes del Pueblo áfaludarlo en 
paz, y para moftrarle los holocaultos fe 
-ofrecian por el rey, 
34 Yellosefcarneció, y hizo burla dee- 
Jlos,y los profanó habládo foberuiaméte. 
35 Y jurando con ira dixo,Sino me fuere 
entregado en mis manos ludas y lu exerci 
to: luego en boluiendo en pazpódré fue- 
goa elta Cafa:y faliófe con grande enojo . 
36 Y entraronlos Sacerdotes, y eltan- 
do delante del altar y del Templo dixeron 
Horando, 
37 TuSeñor,efcogilte efta Cafla,paraque 
fe inuocalle en ella tu nombre, y fuelle ca.- 

«La de oracion y de ruego á tu pueblo: 

33 Haz caftigo en efte hombre y en fu e- 
xercito, que caygana cuchillo. Acuerda- 
te de lus blalphemias, y no las cócedas lu- 
garen que permanezcan. 

-39 Y falió Nicanor de lerufalem, y llegó 
con fu campo ¿Bethoron: Y falióle al en- 
cuentro el exercito de Syria. 

40 Y ludas llegó a Daría con tres mil 

hombres,donde oró, y dixo, 

41 Señor, x los q fueron embiados por 
19> el rey Sennacherib,porquanto te blafphe- 
maron,cl Angel falio, y mató deellos cien- 


4 


A 


o 
22 toy ochenta y cinco mil. 

E A ebria anfi oy elte exercito' en 

Ya, 37,36. Mueltra prefencia, y juzgalo fegun fu mal- 

l | 2.Mach.8, dad:paraque los otros fepá que habló mal 

1 19+y 15,22. Contra tu Sanctuario. 

43 Y diófela batalla entre los exercitos 
alos treze dias del mes de Adar, y el cápo 
de Nicanor fué deshecho, y el fué el pri- 
¿mero que cayo en la batalla. 0 
44 Alqual como fu exercito vido cay- 

do,arronjaron fus armas, y huyeron. 
45 Y figuieronlos camino de vn dia def 
de Adazer halta venir en Gazará, tocando 
en pos deellos las trompetas de feñal. 
46 Y falian de todas las aldeas de Judea 
alderredor, y ablentauanlos con horqui- 
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llas de ablentar, y hazianlos boluer a losá 
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los fegui3:yanfi cayeron todos á cuchillo, 


que no quedó deellos ni vno. 


47 Ytomaronla prefa de fus defpojos, 


y cortaron la cabega de Nicanor, y la ma- 
no derecha que aula eftendido con fober- 
ula, y truxeronla, y colgaronla delante de 
Terufalem. Eire 

48  Yelpueblo fe alegró en gran mane- 
ra, y celebraron aquel dia có grande gozo 
49 Yordenóqeftediafe celebrafle to- 


doslos añosalos treze dias del mes de A. 


dar. 
56. Y repofó la tierra de luda vnos pocos 


CAP Y TL 
- L Machabeo haxe alianca con los Romanos en 
Es, nombre y de toda la nació de los Judios, y los 
Romanos requiere al rey Demetrio que no les haga 
mas mal ¿7<, 
7" Oyóludas la fama de los Roma- 
: nos , como eran poderofos en tuer- 
gas, y que acordauan á todas las co- 
las que fe les demandallen : y que con to- 
rra ga ellos fe llegauan, confirmaná a- 
miftad, y que eran poderofos en fuergas . 
2 Oyeron tambien de fus batallas, y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala- 
cia:álos quales auian tomado,y hecho los 
tributarios. 
3 Y las grádes cofas q ausá hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como fe aulá apederado 
delas minas de oro y de plata q alli ay:y q 
por fu confejo y conftancia polleyan toda 


-laregion. 


4 Y comoauian deltruydo los lugares q 
eltauan lexos deellos , y herido de grande 
plagaá todos los reyes q aun venido có- 
tra ellos defde los fines de la tierra, y q los 
otros les dauan tributos todos los años. 
5 Y queauian deshecho en batalla a Phi- 
lippo, y i Perfen reyes“de los Citheos, y a 
los de mas que autan tomado armas con- 
tra ellos, y los auian vencido, 

6 YiAntiocho el gran rey dela Aña, q 


- les auja mouido guerra con ciento y veyn 


te elephantes, y caualleria, y carros, y exer 
cito muy grande quebrantado por ellos. 
7 Y quelo auian tomado biuo, y q aulan 
conftituydo ¿el y losq defpues del rey- 
naffén, les dieffen grande tributo y rehe- 
nes por concierto. 
8 Y comoletomaró la regió de lasIndias, 
y delos Medos,y Lydos,qg era lo mejor de 
lu tierra, y lo aurá dado al rey Eumenes. 
9 Y comolos( eftauan en Grecia auían 
querido venir a deftruyrlos, y ellos enten- 
dido el negocio, 
to Embiaron cótra ellos vn capitá, y pe- 
learon 


(de dias - 


b- lofepho 
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learon contra ellos, de los quales cayeron 
muchosen la baraila : y lleuaron captiuas 
lus mugeres y hijos, y los pulieron a laco, 


y feenfeñorearon de fu tierra, y deftruye- * 


ron fus muros, y á ellos pufieron en ferui- 
dumbre hafta oy. 

tm Y comoauian deftruydo, y reduzido 
afu Señorio, otrosreynos y islas que en 
otro tiempo les auian reliftido. 

12 Mas que con fus amigos, y con los que 
con ellos confentian, conferuauan el ami- 
ftad;y auiá tomado los reynos queles el- 
tauá cercanos, y los que les eftauanlexos: 
y Gtodos los q oyan fu nóbre, los temian. 
13 Finalmente que todos los q ellos que- 
rian ayudar, y q reynaflen, aquellos reyna 
uan: y álos que querian, amouian del rey- 
no:y que eran enaltecidos en grá manera. 
14 Y quecontodo elto ninguno de ellos 
traya corona, ni veftia purpuralpara engrá 
decerfe con ella. 

15 Mas Gellosfe auian hecho Senado,en 
que cada dia cófultauá treziótos y veynte 
hóbres para tomar confejo fiépre de lo gal 
pueblo cóuenia,para biuir modeftamente. 
16 YdG dauan a vn hóbreel magiftrado 
-zodoslos años,para [er feñor fobre toda fu 
tierra, y G todos obedeciellená elte folo, y 
¿no auia entre ellos embidia ni cótenció. 
17 Yeícogió ludas á Eupolemo hijo de 


Toan,hijo de lacob, y a lafon hijo de Elea- 


zar, A los quales embió a Roma para con- 
firmar con ellos amiftad y compañia. 

18 Y paraqueles quitaflen el yugo delos 
Griegos, porque vian que el reyno de If- 
raeléra apremiado de feruidumbre. 

19 Yellos vinierona Roma, defpues de 
andado muy largo camino, y entraron en 
en el Senado, y hablaron,y dixeron: 

20 IudasMachabeo,y fus hermanos, y el 
pueblo de los Tudios , nos han embiadoá 
vofotros para confirmar con vofotros có- 
pañia y paz: y quefeamos elcriptos en el 
numero de vueltros aliados y amigos. 

21 Yeltarazon les agradó. 

22 Y elta esla copia delo ¿ ellos efcriuie- 
ró en tablas de metal,las quales embiaró a 
Jerufalemyparad vuiefle allá entre ellos vn 
memorial dela paz y dela compañia. 

23 Bienfeaá los Romanos, y á la gente de 
losludios por mar y por tierra para liépre: 
y cuchillo y enemigo fea lexos de ellos. 
24 Quel guerrafc moutere primero có- 
tra los Romanos; Ó contra qualesquiera 
de fus confederados en todo fu feñorio, 
25 Lagente delos Iudiosles défocorro 
de todo corasó fegú q el tiépo lo fuffriere, 
26 Y queno denniembien alos enemi- 
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os baltimétos,ni armas,ni dineros,ni na. 
uios.Como ha plazido alos Romanos,cu- 

os mandamientos guardarán fin recebir 
de ellos algun falario, 


27 Y porfemejante,fi la guerra le mouje- 


re primero contra la gente delos Iudios, 
los Romanos darán locorro de animo,fe- 
gun que el tiempo lo permittiere: 

22 Y queno darán á los enemigos bafti- 
mentos,ni armas,ni dineros,ni naues.Co- 
mo plugoa los Romanos, cuyos manda. 
mientos guardarán fielmente. . . 

29  Poreltas palabras cócertaronlos Ro 
manos con el pueblo de los ludios. 

3o. Y que fi defpues de eftas palabras los 
vnos ó los otros quilieren añidir ó quitar- 
alguna cofa,que'efto fea con confentimien 
to de ambas partes: y lo que añidieren Ó 


-quitaren lea firme. 


31 Ytábien acerca delos males q el rey 
Demetrio les hizo, á el le auemos efcripto 
por eftas palabras , Porq has agrauado tu 
yugo fobre los ludios nueltros amigos y 


aliados? 


32 Pues (1 otrauezÍe nos quexáren de ti, 
hazer les hemos jufticia,y pelearemos con 
tigo por mar y por tierra. 


GAPTT. AX 


Emetrio oyda la deshecha de Nicanor buelue d 
D embiar en ludea a Bacchides y a Alcrmo con 
gente muere el Machaheo en la batalla , y por awo 
thoridad del pueblo es lenátado en (u lugar fu her- 
mano lonathas: el qual con fu hermano Simon de- 
fende la tierra y la libertad animo/a mente (rc. 


Ntre táto como Demetrio oyó que 
E sus fido deshecho en la batalla Ni- 


canor y fuexercito, determinó de 
embiar otra vez en Iludeaa Bacchides ya 
Alcimo, y con ellos el efcuadron de la ma- 
no derecha- 7 
2 Y fueronporel camino que váa Gal- 
gala, y aflentaron el campo en Mafaloth 
quees en Arbelas; y tomaronla, y mata- 
ron muchas períonas. 
3 Yacercaró elexercito a Ierufalé en el 
mes primero del año ciéto y cicuéta ydos, 
4 Y leuátaronfe, y fueró a Berea có veyn- 
te mil hombres de pie, y dos mil cauallos 
5 Y ludas tenia aflentado fu campo en E- 
leafa con tres mil hombres efcogidos. 
6  Losquales viendo la multitud del e- 
xercito,que eran muchos,temitron en grá 
manera:y muchos fe apartaron lecretamé- 
te del campo, y no quedaron de ellos mas 
de ochocientos hombres. : 
7 Y viendo ludas que fu exercito fe lea- 
ulaydo, y que la guerra lo appremiaua, 
perdió el animo, y defmayó,porque no te- 

nia 
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3 Y dixo alos que quedauá, Leuátemof- 
nos, y vamosá nueltros enemigos,por vé- 
tura podremos pelear con ellos. - 

9  Masellos felo eftoruauan , diziendo, 
No podremos : antes conferuemos aora 
nueítras vidas; bueluete pór aora,por que 
nueltros hermanos fe fon ydos.Hemos de 
pelear nofotros contra eltos, fiendo tan 
pocost . 
10  Masludas dixo, Nunca me acontez- 


ca que tal haga,que yo huyga de ellos. Si 


nucítro dia es llegado , muranos valero- 
lamente por nueftros hermanos, y no de- 
xemos infamia a nueítra honrra. 

1  Yelexercitomouió del real, y pule- 
ronfe delante de ellos. La caualleria era 
repartida en dos partes, y los honderos y 
flecheros yuan delante del exercito: y to- 
dos los primeros guerreros eran pode- 
rofos. 

12 Bacchides eftaua en el efcuadron de 
la mano derecha: y los efcuadrones de pie 
fejuntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. 


3. Y tambienlos que eftauan de la parte 
deludas dieron alarido, y la tierratembló ' 


álaboz de los exercitos, y la batalla fe dió 


defde la mañana hafta la tarde. 


14 Y vido ludas que Bacchides con lo 
mas fuerte del exercito eftaua en la mano 
derecha , yjuntaroníe con el todos los a- 
nimofos de coracon, 

15 Y fuedefhecho por ellos el efcuadron 
derecho, y figuiolos hafta el monte de A- 


-ZOtO. 
16  Ylosqueeftauan en el efcuadron yz- 


quierdo viendo deshecho el efcuadró de- 
recho , tornaronfe tras el raftro de ludas y 


«de fus compañeros por las efpaldas. 


17 Ylabatalla le encédió, y cayeró heri- 


dos muchos de la vna parte y de la otra: 


18 Y ludas cayo, y los de mas huyeron. 
19 YlIonathas y Simon tomaroná ludas 
fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 
de fus padres enla ciudad de Modin. 

20 Yllorarólo todo el pueblo de Ifrael, 
con gran llanto, y endecharonlo muchos 


«dias, diziendo, 


21 Como cayó el poderofo,el que libra- 


ua el pueblo de Hfracl. 
22 Las demas guerras de ludas, y los fuer- 


tes hechos que hizo, y fu magnilicécia, no 
efta efcriptos,porque fueró muy muchos. 
23 Yacóteció que defpues de la muer- 
te de ludas falieron malos hombres por to 
dos los terminos de lfrael, y fe leuantaron 
todos los que obrauan maldad. 
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24 Enaquel miímo tiempo vuo muy grá- 
de hambre, y toda la provincia fe leuantó 
con ellos. 

25 Y Bacchides efcogió hóbresimpios, y 
los cóltituyó por feñores de la provincia. 
26  Eltos buícauan y inquirian con dili- 
gencia los amigos deludas , y trayanlos a 
Bacchides, el qual hazia vengáca en ellos, 
y los efcarnecia. 

27 Y vuo vna tribulacion gráde en Tfrael, 
qual nunca la vuo defde el dia que no fue 
vifto propheta entre ellos. 

28 Y juntaronfe todos los amigos de lu- 
das,y dixeron alonathas, 

29 Defde que tuhermano ludas murió, 
no ha auido hóbre como el,que falga con- 
tra nueftros enemigos , Bacchides y los e- 
nemigos de nueítra nacion. 

30 Aora puesa tite elegimos oy por prin 
cipe y capitá enlugar fuyo para gouernar. 
nueltra guerra? 

31 Y entonces lonathas tomó el princi- 
pado,y leuantófe en lugar de ludas fu her- 
mano. 

32. Loqualentendiendo Bacchides,pro- 
curaua de matarlo. 

33 Y Ionathas y Simon fu hermano, y to- 
dos los que con el eftauá , entendiendolo, 
huyeron al defierto de Thecua, y aflenta- 
ron al agua del lago da Afphar. 

34 Y comoBacchideslo fupo, vino el y 
todo fu exercito dela otra parte del lordá 
en vn dia de Sabbado. 

35 Ylonathas embióafu hermano que 
era el capitan del pueblo,á rogar á los Na- 
batheos lus amigos,que tomallen en guar- 
da lu fardaje,que era muy mucho. 

36 Yloshijos de lambri falieron de Ma. 
daba, y tomaron a loan, y a todo lo quete- 
nia, y fueronfe con la prefa. 

37 Pallado elto,fue dado auifo a lonathas, 
y a Simon fu hermano,que los hijos de lá- 
bri hazian vnas grandes bodas, y que de- 
Ipofauan a vna de Madaba con grande ap- 
parato, hija de vno delos mayores princi- 
pes de Chanaan. 

38 Yacordadofe dela fangre de loan fu 
hermano, fueron y efcondieroníe en vna 
encubierta de vn monte. 

39 Yalgando fus ojos miraron, y heaqui 
el grande alboroto y apparato, y el efpofo 
que falia con lus amigos, y lus hermanos 
les venian al encuentro con tamborinos, y 
organos, y? muchos inftrumentos. . 

go Y falieronaá ellos de la embofcada, y 
mataronlos, y cayeron muchos heridos: y 
los que quedaron, huyerona los montes, 
y ellos tomaron todos fus defpoios» 
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41 Y lasbodasfe tornaron en luto, y la 

boz de los muficos en lamentacion. 

42 De efta manera hizieron la vengan- 

ga dela fangre de fu hermano, y tornaron- 

fe 3 la ribera del lordan. 

43. * Y oyendolo Bacchides,vino vn dia 

de Sabbado ala ribera del Jordan con grá 
oder. 

44 Y lIonathas dixo alos fuyos, Leuan- 

temos nos aora, y peleemos contra nuel- 

tros enemigos , porque oy no es como a- 

yer y anticr, 

45  Porá heaquila batalla de delante, y 

las aguas del Jordan de la vna parte y dela 

otra:las riberas, las lagunas, y los bofques: 

no ay lupar por donde huyr. 

46  *Aora pues clamad al cielo paraque 

feays libros de la mano de vueftros ene- 

migos ? 

47 Ydiofelabatalla, donde eftédiendo 

fonathas fu mano para herirá Bacchides, 

el fe apartó del haziatras . 

48 Yfaltólonathas, ylos que con el ef 

tauan, en el lordan, y paffaron de la otra 

parte del lordan, y los enemigos no paíla- 

ron tras ellos. 


49 Ycayeron en aquel dia dela parte de - 


Bacchides mil hombres, y tornarófe en le- 
ruíalem. 

so Y fortificólas ciudades confortale- 
zas,la fuerca q eftaua en lericho, y Emaus, 
y Bethoró,y Bethel, y Thamnatha,y Pha- 
ra, y Thopo, todas con altos muros y con 
puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer 
todo mala Ifrael. 

$2 Y fortifico tábien la ciudad de Beth- 
furá, y Gazará, y el caftillo, y puto en cllas 
guarniciones, y prouilion de vituallas. 

$3 Y tomó en rehenes los hijos delos 
principes de la prouincia , y pufolos en 
guarda en lafortaleza de Terufalem. 

54 Enelaño ciento y cincuenta y tres 
en el mes Segundo , mandó Alcimo derr1- 
barlos muros del patio de adétro delaCa- 
la fanéra , y deftruyr las obras delos Pro- 
phetas,y comencó aderribar. 

s5 En aquel tiempo Alcimo fué herido, 
y fus obras fueronimpedidas , porque fu 
boca fué cerrada, y el defcoyútado de per- 
leña que nunca mas pudo hablar palabra, 
ni difponer de fu caía. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo có 
grande tormento. 

57 Yviendo Bacchides que Alcimo era 
muerto,boluiofe al rey, y la tierra de luda 
eftuuo en repofo por posaños. 

58 Yrtodoslosmalos penfaron, dizien- 
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do, Heaquique lonathas y los que con el 
eftan,eftan en repofo cófiadamente.Tray- 
gamos pues aoraa Bacchides ,que los to- 
mea todos ellos en vna noche. 
59 Y fueron, y dieronle el confejo . 
60 Yelfeleuantó para venir con gran- 
deexercito, y embió fecretamente cartas 
áfus confederados, que eftavan en ludea, 
que tomaflen á lonathas y alos que con el 
eftauan : mas no pudieró,porque fu acuer- > 
doles fué defcubierto. 3 
61 Yeltomó delos hombres dela pro- 
uincia como cincuenta, los quales eranlos 
capitanes de la maldad, y matólos . 
62 YIonathas, y Simeon, y los que con 
el eftauan,fe recojeron en Bethbellen,que 
es en el defierto, y reedificó loque en ella 
eftaua caydo, y fortificaronla. 
63 Loqual entendiendo Bacchides,jun- 
tó toda fu multitud, y dió tambien manda 
do alos que eftauan en ludea: 
64 Y vino,y aflentó campo fobre Beth- 
beflen, y hizo ingenios, y combatiola por 
muchos dias. 
Gs Y dexando Ionathas a fu hermano Si- 
mon en la ciudad, falió por la tierra, y vino 
con algun numero, 
66 Y matóa Odaram,y a fus hermanos, 
y alos hijos de Phaferon en lus mifmas 
tiendas , y comengóa herir ya crecer en 
fuergas. 
67 Y Simon y los que con el eftauan, fa- 
lieron de la ciudad, y pufieron fuegoá los 
ingenios, 
68 Y pelearon contra Bacchides, elqual 
fué deshecho por ellos con grande perdi- 
da. Por auer Élido lu cólejo y empreía en 
vano, 
69  Bacchides fe enojó contralos malos 
hombres, que leauian dado el confejo de 
venir en fu tierra, y mató muchos deellos, 
y acordó de boluerfe á fu tierra con los q 
le quedauan. 
70 Y Ionathas entendiendolo, embióle 
menfageros para tratar de paz con el, y pa- 
ra boluerle los prifioneros . 
71  Loqual el recibió de buena gana, y hi- 
zo con ellosloque pedian: y juró q nun- 
ca mas les procuraria mal en todoslos dia 
de fu vida. : 
72 Y tornólelos prifioneros, que el auia 
lleuado antes de la tierra de luda, y torno- 
fe afu tierra: y nunca mas vino enlos ter- 
minos de Judea. 
73 Y aníi cefió el cuchillo de Mrael, y lo- 
nathas habitó en Machmas,donde comen- 
0 a gouernar el pueblo, y defarraygó los 
malos de lírael., | y: 
CA- 
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Onathas fe confedera con Alexandro,el qual auié 

do muerto 4 Demetrio haZe grandes fanores a lo- 
F nathas y al pueblo de los dde , Toma Alexandro 
3 por muger á la bya de Ptolomeo rey deEgypto , y en 
0 dasbodas eslonathas fauorecido de Alexandro en 
gran manera, Viene Demetrio a recuperar el reyno 
de fi padre contra Alexandro,y lonathas fe encuer 
tra con fi exercito, y lo vence 27€ a 


YA Nelaño ciento y fefenta 2 Alexan- 
Eso hijo de Antiocho q fe dezia el 
E Illultre, fubió, y occupó a Ptolemay 
1. da, y recibieronlo, y reynó alli. ' 
y e 2 Y oyendolo el rey Demetrio , juntó 
IC ym muy grande exercito, y faliole ál en- 
EN cuentro en batalla. 
ME 3. Y embió letras alonathas có palabras 
| E pacificasenfalgandolo : ; ES 


a: Porque el dezia, Adelátemofnos a ha- 

| sb zerpazconel, antes que el la haga có Ale- 
0 xandro contra noÍotros, 

5 Porque el tédra memoria de todos los 


hermano, y contra fu nacion» 

6 Y diolepoteltad dejuntar exercito, y 
Ib de hazerarmas, y de ferfu confederado:y 
(E 4 anfimifmo mandó quelos rehenes que el- 
tauá en la fortaleza, le fuefien entregados. 
7 Y vino lonathas en [erufalem, y levó 
las cartas a oydos de todo el pueblo, y de 
1 dos que eltawan en la fortaleza. 

e 8 Losquales vuieron gran temor,oyen- 
y do que el rey le dana poteltad dejuntar e- 
-excito: vu ' 
y Yentregaronalonathas los rehenes, 
h. ellos entregó afus padres . 
10 Y lonathashizo fu morada en lerufa- 
1 lem, y comengó a edificar y á reftaurar la 
ciudad, 

m Y mandóa los oficiales que edificaf- 

fenlos muros, y el monte de Sion alderre- 

dor de piedras quadradas, para fortificar- 
lo, y hizieronlo aní : 

12  Yloseftrangeros, que eftauan en las 
fuercas que Bacchides aula edificado , hu- 
éron: 

13 Y cadaqual defamparó fu lugar , y fe 

fuéafu tierra. 

14 Solamente quedaron en Beth-furan 

algunos de los que auian dexado la Le y, y 

los mandamientos :porque, alli tenian lu 
acogida. 0000 

15 YelreyAlexandro oyó las promeflas 

que Demetrio auia hecho ¿lonathas : y a- 

uiendole fido cótadas las guerras, y las va- 

lentias, que el y fus hermanos aula hecho, 
y los trabajos que aujan paflado, 
16  Dixo, Ballaremos por ventura otro 


A e 
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males que hezimos contra el, y contrafu 


tal hombre¿Aora pues hagamoslo nueftro 
amigo y confederado. 

17 Y efcriuiole vna letra, y embiole á de- 
zireltas palabras, 

18 El rey Alexandro a fu hermano lona- 
thas,falud. 

19 Auemosoydo de ti,que eres hombre 
poderofo en fuergas, y que eres conuenié- 
te para [er nueltro amigo: 

20. Aora portáto hazemoste oy fummo 
Sacerdote de tu nació ,y4 feas llamado a- 
migo del rey, (y embióle purpura y vna co 
rona de oro),paraque confientas con nof- 
otros ennueltras colas, y nos guardes el a- 
miftad. | 
21. Y viftiofe lonathas la fanéta veftidura 
en el feptimo mes en el año ciento y fefen- 
ta en el dia folemne delos Tabernaculos: 
y juntó exercito,y hizo muchas armas . 

22 Y oyédo Demetrio eltos negocios 
entrifteciofe en gran manera, y dixo, 

23 Que es elto queauemos hecho, que 
Alexádro nos há tomado la delátera a to- 
mar el amiftad de los ludios para fortale- 
ceríle? 

24 Yo tambienles quiero esícreuir pa- 
labras de exhortacion, y de dignidades, y 
de dones,porque fean conmigo en ayuda» 
25 Y efcriuioles por eftas palabras : El 


rey Demetrioála gente de los ludios,fa- 


- lud, 


26  Oydohemos quenos aueys guarda- 
dola confederació, y que aueys quedado 
en vueltra amiftad, y queno os aueys alle- 
gado a nueftros enemigos: y hemofnos 2- 
legrado . 

27  Aorapuesperfcucrad aun en confer- 
uar có nolotros la fe, y pagaroshemos bié 
porloque aueys hecho con nofotros : 

28 Y foltaroshemos “ muchos prefta- 
mos, y hazeroshemos muchas mercedes: 
29 Yporaorayoos hago libres, d volo- 
tros, y a todos los Judios, de tributos: y Os 
Suelto las penfiones dela fal, y las coronas, 
y las rercias delo fembrado. 
zo Y anfimifimo yo os dexo defde el dia 
de oy en adelantela mitad dela renta de 
laleña, que es de mi parte,que nunca mas 
fetome dela tierrade luda , ni delos tres 
d gouernamientos que le fon adjuntos,de 
Samaria y de Galilea defde el dia de oy pa 
ra fiempre. , 

31 Y queTerufalem fea fanéta y libre con 
todos fus terminos , y quelos d10zmos y 
los tributos fean deella. 

32 Tibien yo fuelto la potelftad de la for 
taleza,G ea en Jerufalem, y la doy al fum- 
mo Sacerdote,paraque ponga cn Sila qua- 
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les quiera hombres y que el efcogiere, q la 
guarden. 

33 Yatodaperíona delos ludios que de 
la tierra de luda eftuuiere captiuaen todo 
mi reyno,yo la dexo libre de gracia: y que 
todos fean libres de tributos aun de lus ga 
nados. 

34 Y quetodoslos dias feltiuos, y los fa- 
bados,y las nueuas lunas, y los dias feñala- 
dos, y los tres dias antes del dia folemne, 
y los tres defpues , fean todos dias deim- 
munidad y de remifsió a todos los Iudios, 
que eftan en mi reyno. 

35 Y queninguno tenga poteftad de les 
hazeralgo , ni de moleftar a ninguno dee- 
llos en ningun negocio. | 
36 Y que delos ludios puedá fer efcrip- 
tos en el exercito del rey hafta treynta mil 
hombres, 11os quales les fea dado el fuel. 
do, que es feñalado ¿todos los foldados 
del rey: y que de ellos puedan fer ordena- 
dos para fer pueltos por las grandes guar- 
niciones del rey. 
38 Y quedeeftosfean conftituydos en 
los negocios reales, que le hazen por có- 
mifsion:y quelos tribunos y capitanes de 
eftos fean feñalados de ellos miímos, y 4 
biuá en fusleyes , como lo há ordenado el 
rey en la tierra de luda. 
38 Y quelostres gouernamientos q fon 
adjuntosá Iudea de la prouincia de Sama. 
ria,(ean juntos con ludea, paraque elté de 
baxo de vno,y no obedezcan a eltraña po- 
teftad,(i no ¿la del fummo Sacerdote. 
39 APtolemayda y fus termmos, doy en 
don alos fanétos , que eltan en leruíalem, 
paralos gaftos que conciernen al Templo. 
40 Y yo doy cada vnaño quinze mil (i- 
clos de plata de las cuentas del rey , de los 
lugares que me pertenecen . 
41 Yquetodoloque refta, que no auian 
pagadolos queteniá los negocios del rey 
los años paflados,que elto fea dado parala 
obra del Templo. , 
42 Y demas deefto, cinco mil ficlos de 
plata, que le tomauan de la renta del San- 
Ctuario todos los años,queefto pertenez- 
ca alos Sacerdotes , que eftanen el minif- 
terio. 
43 Y quetodos los que fueren obliga- 
dosal rey en qualquier negocio, y fe aco- 
gierenal Templo que eftá en Terufalem y 
por todos fus terminos, fean libres ellos y 
todo loque tuuieren cn mireyno. 
44 Y que para edificar y reftaurar las o- 
bras del Templo, los gaftos fe den de las 
cuentas del rey. 
45 Y qparaedificar y fortificar los mu- 
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ros alderredor de Ierufalem,los galtos feá 

dados de las cuentas del rey, y anfi miímo 

para edificar muros en toda Iudea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron 

eltas palabras, no les dieron credito,ni las 


recibieron . * porá feacordarón del gran- kArri 


de mal que el auia hecho en Iírael, y q los 
aula atribulado en gran manera. 

47 Y plugoles mas Alexandro , porquá- 
to el primero auia tratado con ellos delos. 
negocios dela paz, y aní todo el tiempo 
le dieron ayuda. 
48 Y juntó elrey Alexandro gran exer- 
cito, y acercó el campo contra Demetrio. 
49 Y los dos reyes fe dieron la batalla, 
y huyó el exercito de Demetrio: y figuio- 
lo. Alexádro,y vuo la viétoria fobre ellos. 
so Y crecióla pelea hafta puefta del fol, 
y aquel dia fué muerto Demetrio. 

1 Y embio Alexandro a Ptolomeo rey 
de Egypto menfageros diziendo aníl: 

52 Porquanto yo he tornado en mi rey- 
no, y me he aflentado en la filla de mis pa- 
dres, y he alcangado el Señorio, y he des- 
hecho a Demetrio, y he pofleydo nueftra 
prouincia, 

53 Porque auiendo auido batalla con el, 


o fiendo el y fu campo deshecho de nofo- 


tros, eftamos allentados en la filla deíu - 
reyno, . 3 

54 Hagamos puesaora amiftad entre 
nofotros, y dame tu hija por muger, y yo 
feré tu yerno, y te daré dones y á ella co- 
las conuenientes a tu digoidad. 3 
s5 Yelrey Ptolemeo refpondió dizien- 
do , Dichotfo fea el dia enque boluiftea la 
tierra de tus padres, y te aflentafte en la fi- 
lla defu reyno. 

56 Yopues haré aora contigo loque ef 
creuifte:mas falme tua recebira Prolema- 
yda paraque nos veamos el vnoálotro, y 
que yo fea tufuegro como dixifte. - 

57 Yfalió Ptolemeo de Fgypto, el y fu 
hija Cleopatra, y vino a Ptolemay da en el 
año ciento y dos. | 
58 Yelrey Alexandro lo falió a recebir, 
y el le dió a fu hija Cleopatra, y hizo fus 
bodas en Prolemayda con grande pompa 
como reyes. 
s9 Y elrey Alexandro efcriuió a lona- 
thas quelo falieíle a recebir. 

60  Elqualfe partió con pompa a Ptole- 
mayda, y falió alli al encuentro delos dos 
reyes ,alos quales dió mucha plata y oro 
y prefentes,y halló gracia deláte de ellos, 
6t Y jútaronfe cótra el algunos hombres 
peltilenciales de Tfrael, malos hóbres,4 fe 
quexaron del:mas el rey nolos efcuchó. 

623 An- 
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62 Antes mandó defnudar a lonathas de 
lus veltiduras, y fer veftido de purpura, y 
Be hecho aníi. Y el rey lo hizo fentar con 
figo. 

ra - Y dixo a fus principes,Salid con el en 
medio de la ciudad, y hazed pregonar,que 
ninguno de quexa del fobre ningun nego- 
cio,ni le fea moleíto por ninguna razon. 
64 Y aconteció, que como fus acufado- 
res vieron pregonar fu hórra, y a el cubier- 
to de purpura,todos huyeron. 

65 Yelreylo enfalcó, y lo hizo efcreuir 
entre fus primeros amigos, y lohizo cap1- 


“tan y como participe del principado. 


66 Y lonathas le tornó en lerufalem có 
paz y alegria. 


-67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco De- 


metrio hijo de Demetrio vino de Cretaa 
la tierra de fus padres. 

68 Loqualoyendo el rey Alexandro, fue 
muy trifte, y tornofe a Antiochia. 

69 Yelrey Demetrio puío por capitan 
a Appolonio , el qual era gouernador de 
Celefyria,y juntó grande exercito, y pulo 
el campo a lamnia, y embió a dezir a lona- 
thas lÍummo Sacerdote, 

7o Tufolo detodos nos reliftes,y yofoy 


- efcarnecido y auergongado por caufa tu- 


ya: porque tu elfecutas poder contra no- 
lotros enlos montes. 

71 Aora pues fi tu confias en tus fuergas, 
deciende á nofotros en el campo, y deter- 
minemosnos alli, porque conmigo efta la 
fuerga delas ciudades. / 
72 Pregunta y aprende quien foy yo, y 


los de mas que me ayudan, y dezirtehán,4 


no podreys vofotros parar en nueftra pre- 


- fencia:porque tus padres dos vezes han Íi- 


do pueltos en huyda en fu mifma tierra. 
73 Y como podras aora fufrir la caualle- 
ria y tan grande exercito en el campo,dó- 


- denoayrocanipeñalco ni lugara donde 


huyr? 


74 Como lonathas oyó eftas palabras 


de Appolonio, fu animo fe commouió, y 


- elcogió diez mil hombres, y alió de leru- 


Salem, y fu hermano Simonle falió al en- 
cuentro en ayuda, 

25  Yacercóelcampo a loppe, y cerra- 
ronle las puertas de la ciudad,porqueauia 
dentro guarnicion de Appolonio, y com- 
batiola. 

76 Mas efpantados losque eftauan en la 
ciudad, le abrieró, y Ionathas tomó a lop- 


e 
e Y oyolo Appolonio,y tomó tres mil 
de cauallo, y grande exercito, 


78 Y partiolea Ázoto como que yua ca. 


MA CHA sB 


mino, y falió luego ál campo, porque teni? 


gran caualleria, y confiaua en ella: y lona” 
thas lo guió camino de Azoto, y dieron” 
le batalla. 

79 Mas Appolonio auia dexado en el cá- 
poalas efpaldas mil cauallos fecretamen-» 
te. 

80 Y entendió lonathas que auia embof- 
cada á las efpaldas, los quales cercaron Íu 
campo, y arronjaró dardos enla multitud 
defde la mañana hafta la tarde. 

81 Masel pueblo eftuuo firme,como lo-- 
nathas lo auia mandado,haftaque les can- 
íó los cauallos. 

82 Entonces Simonfacó fu exercito , y 
acometió al efcuadron, porque la caualle-. 
ria eftaua cáfada, el qual fue deshecho por 
el,y puelto en huyda. > 


- 83 Y la caualleria fue efparzida por el cás 


po,y huyeroná Azoto, y entraronfe en el 

OS de Dagon fuidolo,para laluarfe a- 
de y 

84 YlIonathas pufo fuego ¿ Azoto, y 4 

las ciudades que eftauan en fu alderredor, 

y tomó fus defpojos; y al téplo de Dagon, 
ra todos losque auian huydo á el, quemo 

a fuego. 

85 Ylosque cayerona cuchillo con los- 

que fueron quemados fueron hafta ocho 

mil hombres. 

86 Y Ionathas mouió de alli el campo, y 

affentolo fobre Afcalon : y falieronle á re- 


- cebir de la ciudad con grande pompa: 


87 Y tornofeálerufalem con los fuyos, 
los quales truxeron muchos defpojos. 

88 Y como el rey Alexandro oyó eftos 
negocios, tornó a enfalgar mas á lonathas 
en gloria. 

89 Y embiole vn cinto de oro, como e- 
ra coftumbre de daríe ¿los pariétes delos 
reyes, y diole 3 Accaron y atodos lus ter- 
minos en pollefsion. 

CAAF STES XL 
E! rey de Egypto defpoja del reyno a fuyerno Ale- 
xandro,los quales ambos muertos fucede enel re= 

yno Demetrio pacíficamente , el qual fanorece a lo- 
nathas y al pueblo por fu caufa, mas al fin le rompe 
el alianga aviendole hecho lonathas grandes ferui= 
cios. pelea lonathas con los capitanes de Demetrio, 
y vencelos. 


a2Elrey de Egyptojuntó vn exer- 

cito innumerablecomo el arena que 

eltá ¿la orilla dela mar, y muchas na- 

ues:y procuró de tomar por engaño el re- 
yno de Alexandro,yjuntarlo al fuyo. 

2 Y falió en Syria con palabras de paz: y 

losque eftauan en las ciudades le abrian 

las puertas, y-lo falian a recebir , porque 
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cl rey Alexandro auja mandado que lo fa- 
lielffena recebir,por fer fu fuegro. 

3  MastPtolemeo en entrando en las ciu- 
dades, ponia guarniciones de foldados en 
cada vna de ellas. 

4 Y comollegóa Azoto, moftraronle el 
templo de Dagon quemado, yá Azoto y 
fus villas deftruydo, y los cuerpos delos 
caydos en la batalla tendidos , porque los 
aulan puelto en mótones junto al camino. 
5 Y contauanal rey,como lonathas aula 
hecho aquello,para defpertar'odio contra 
el: y el rey callaua. 

6 YlIonathas falió a recebir al rey en lop- 
pe con grandepompa, y faludaronfe el v- 
no al otro, y tuuieron alli la noche. 

7 Y lonathas acompañoal rey hafta el rio 
fe llama Elcuthero,y tornofe a Ierufale. 

$ MaselreyPtolemeo tomo el feñorio 
delas ciudades hafta Seleucia que esjunto 
ala mar, y penfaua malos confejos contra 
Alexandro. 

9 Yembió menfageros a Demetrio di- 
ziendo,Ven y hagamos entre nofotros có 
federacion, y yo te daré a mi hija la que tic 
ne Alexandro,y reynarás enel reyno de tu 
padre. 

10 Porque yo eltoy arrepentido de auer 
le dado mi hija, pord el haprocurado ma- 
tarme. (diciaua auer fu reyno. 


n  Deelta maneralo 1mfamaua,porg cob- 


12 Y quitole fu hija, y diola ¿a Demetrio, 
y hizofe eltraño de Alexandro, y fus ene- 
miltades fueron defcubiertas. 

13 YPtolemeo entró en Antiochia,y pu- 
10 dos coronas fobre fu cabega,de Egypto 
y de Alia. 

14 Elrey Alexandro eftaua en Cilicia en 
aquel tiempo,porque los moradores de a- 
quellos lugares fe aujan rebelado. 

15 Yoyendolo Alexandro, vino contra 
el en batalla, y el rey Ptolemeo facó el e- 
xercito, y vinole al encuétro con gran po- 
der, y deshizolo. 

16. Y Alexandro huyó en Arabia para fer 
alli amparado, y el rey Ptolemeo fue enfal- 
cado de efta manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabegaá 
Alexandro, y embiola a Prolemeo.. 

18 Yelrey Ptolemeo murió al tercero 
día , y losque eftauan enlas guarniciones 
perecieró matandofe los vnosálos otros. 
19 Anífi Demetrio fuccedió enel reyno 
el año ciento y fefenta y hiete. 

20 Enaquellos tiempos lonathas junto 
losque auia en ludea para combatir la for- 
taleza que eftaua en lerufalem, y hizieron 
contra ella muchos ingenios. 
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21 Yalgunosquetenian odio 4 fu nació, 
malos hombres, fuerófe al rey Demetrio, 
y dieronle auifo como lonathas tenia cer- 
cada la fortaleza. 

22 Y el,oyendolo,enojófe, y vino luego 
a Ptolemay da y efcriuió a lonathas 4 de- 
xafle el cerco de la fortaleza, y que vinieÑe 
a encontrarfe con el a Prolemayda de pref 
to,a hablarfe. ¿ 
23 Loqual oyendo lonathas,mandó que 
le perliftrefíc en el cerco, y efcogiendo al- 
gunos delos Ancianos de Ifrael y de los 
Sacerdotes pufofe al peligro. y 
24 Y tomando oro y plata, y veftidos, y 
otros muchos prefentes,partiofe para Pto 
lemayda al rey, y halló gracia delante del. 
25 Yalgunos malos de fu nació pulieró 
accufaciones contra el. 

26 Maselreylo trató como lo auian tra- 


_tado losque fueron antes del, y lo enfalgó 


en prefencia de todos fus amigos. 

27 Y confirmole el principado del Sacer- 
docio,y todas las dignidades queanteste 
nia:y hizolo delos principales de fus ami- 
g0s. 

28 Ypidiólonathas ál rey que hiziefíe 
franca de tributos a Iudea, y a las tres fe- 
ñorias , y 3 Samaria, y a fus terminos, y 
bprometiole trezientos talentos. 4d 
29 Yelreyconfintió en ello, y efcrinió 
a lonathas letras de todas eftas colas, en 4 
fe contenia de efta manera: Ñ 
3o Elrey Demetrioa lonathas lu herma- 
no,y ala gente de los ludios,falud, 

31 Lacopia dela letra que efcriuimosá 
Lafthenes nueítro padre acerca de vofo- 
tros,os efcriuimos tambien a vofotros pa- 
ra que lo fepays. 

32 Elrey Demetrioa Lafthenes lu padre 
falud. | 

33 Alanacion delos ludios,que nos fon 
amigos:los quales guardan las leyes con- 
certadas con nofotros, auemos determi- 
nado de hazer beneficios,por fu buena yo» 
luntad que con nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los termi. 
nos de ludea, las tres feñorias Apherema, 
Lydda, y Ramatha,que de Samaria fon ad- 


_juntas a ludea con todo loque les perte= 


nece, quefean afsignadas para todos los 
facrifican en lerufalem, es afaber, loque el 
rey recebia antes de eftas prouincias to- 
doslos años aníi delos frutos dela tierra 
como delos frutos de los arboles. 

35 Y anfimifmo todo lo de mas que nos 
pertenecia aníi de diezmos como de tribu 
tos deuidos a nos,y las falinas, y las coro-= 
nas que le nos pagana: les foltamos defde 
4012, jó To= 


no 
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36 Todofeloconcedemos, y deíde 20- 
raen todo tiempo ninguna cola de eltas 
Será quebrantada. delta 
37 Procurad pues aora-que fe haga vn 
traslado de efto,el qual fe dé a lonathas, y 
fea puefto enelmonte Sanéto en lugar e- 
minente. 

38 Viendo pues Demetrio quela tierra 
eltaua quieta delante del, y que nadale re- 
fiftia,deshizo todo fu exercito , embiando 
acada vno a fu caía, excepto el exercito de 
los eftrangeros, que auia traydo de las yE- 
las de las Gentes: porlo qual todos los de 
Lu exercito que aula recebido de lu padre, 
tomaron odio con el. 

39 Auiaentonces vn Triphon, que auja 
fido primero dela parte de Alexandro, el 
qual viendo que todo el exercito murmu- 
raua contra Demetrio, fuefe ¿Emalchuel 
Arabe, el qual crigua a Antiocho hijo de 
Alexandro: 

40 Y incitóleaquefelo entregaffe , pa- 
ra que reynafle en lugar de lu padre: y jun- 
tamente lecontó todo lo que Demetrio 
aula hecho, y elodio quelos foldados le 
tenian, y eftuuo allá muchos dias. 

4! Entretanto lonathas efcriuió al rey 
Demetrio , que echaíle de la fortaleza de 
Jerufalem los que la ten1an, y los que efta- 
uan en guarniciones , porquanto molelta- 
uan a lírael con guerra. 

42 Y Demetrio embió a dezir a lonathas, 
No folamente haré efto por ti y por tu na- 
cion, mas aun a ti y a tu nació os ennoble- 
seré con gloria,quando fuere Íu tiempo. 
43 Masal prelente harás bien, fi me em- 
biáres hombres que meayuden; porque 
todo mi exercito le me haydo. 

44 Entonces Jonathas le embió a An- 
tiochia tres mil hombres valientes , los 
quales vinieron al rey, y el fe alegró de lu 
venida. ls 

45 Y delos dela ciudad fe juntaron cié- 
to y veynte mil hombres en medio de ella” 
queriendo mataral rey: 

46 Masel rey huyóal palacio, y los de 
la ciudad tomaron las calles y comenga- 
ron 3 combatir. 

47 Yelreyllamó alos ludios en ayuda, 
los quales juntádofeá el todos, derrama- 
ronfe todos porla ciudad: 

483 Y mataró enaquel dia cien mil hom- 
bres, y pufieron fuego a la ciudad, y to- 
maron aquel dia muchos defpojos, y libra- 
ronal rey. 

49 Y viendolos ciudadanos queloslu- 
dios fe apoderauan de la ciudad , como 
querian , delmayaron, y clamaron al rey 
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con ruego, q E 
so  Diziédo, Danos las dieftras para que 
los ludios ceffen de combatirnos á nofo- 
tros, y á nueltra ciudad. 

51 Y juntamente echaron las armas, y 
hizofe la paz: y los ludios alcangaron glo- 
ria deláte del rey, y de todos los que efta- 
uan enfureyno , y fueron nombrados en 
el reyno:y tornaronfe alerufalem con mu- 
chos defpojos. | 

52 Y Demetrio fe aflentó en el throno 
de fu reyno, y la tierra repofó delante del, 
53 Y defmintió todo lo que auia dicho, 
y hizofe eftraño de lonathas, y no le pagó 
conforme a los beneficios que el le ausa 
hecho , antes lo moleftaua en gran ma- 
nera. 

s4 Y defpues de efto boluió Triphon có 
Antiocho mogo mochacho,el qual reyno, 
y fe pufo corona. 

55 Ytodoslos exercitos que Demetrio 
aula efparzido , fejuntarona el , y pelea- 
ron cótra Demetrio, el qual huyó, y bol- 
uió las efpaldas. 


56 Y Triphon tomó?las beftias, y occu- * Los ele- 


pó ¿Antiochia. 
57 Entonceselmogo Antiocho efcriuió 
a lonathas, diziédo, Yo te confirmo el Sa- 
cerdocio,y te conftituyo lobrelos quatro 
gouernamientos, para que feas de los ami- 
gos del rey. 
58 Y embiole vafos de oro para feruicio: 
y diole facultad de beuer en oro, y de ve- 
[tir purpura,y de tener cinto de oro. 
59 Ya'Simon fu hermano hizo gouerna- 
dor defde los terminos de Tyro hafta los 
de Egypto. 
60 Y alió lonarhas,y anduuo las cuida 
des de la otra parte del rio, y juntofeá el 
todo el exerciro de Syria en ayuda: y vino 
a Afcalon, y falieronle a recebir dolo ciu- 
dad honradamente. 
61 Y deallife partió ¿Gaza, y los que ef- 
tauan en Gaza fe encerraron; y el lacerco, 
quemó todo lo que eftaua alderredor de 
la ciudad, y faqueola. 
62 Ylos de Gazarogaronalonathas, y 
elles dió la dieltra; y tomó los hijos de los 
principales en rehenes, y embiolos a leru- 
lalem; y anduuo por toda la region hafta 
Damaíco. y 
63 Yoyendolonathas quelos principes 
de Demetrio fe auianleuantado contra el 
en Cadcs,que es en Galilea,con grande e- 
xercito,queriédo quitarle de laprouincia, 
64  Saliolesál encuentro, dexando a Si. 
mon fu hermano en la pronincia. 
65 Y Simó fe acercó ¿ Bethfúran, y la có. 
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batió por muchos dias,y los encerró. 
66 Y demandaronle que les dieffe la di- 
eftra, y el fe la dió:y echandolos de alli,to- 
mo la ciudad, y pufo en ella guarnicion. 
67 lonathas llegó con fu campoal agua 
de Genefar, y antes del dia madrugaronál 
campo de Alor. 
63 Y heaqui que el campo delos eftran- 
geros les falia al encuentro enla campaña 
auiendole puefto embofcada en los mon- 
tes: mas el les venia al encuentro por de- 
lante. 
69 Ylaembofcada fe leuantó de lu lu- 
gar, y dreron batalla. 
70  Ylos que eftauan dela parte de lo- 
nathas todos huyeron,que ninguno de e- 
llos quedó, fino fue Mathathias hijo de 
«Abíalomi, y Iudas hijo de Calphi Maeltre 
de campo del exercito. 
71 Entonces lonathas rompió fus velti- 
dos,y pufo tierra en fu cabeca, y oró. 
72 Ytornóa1ellosen batalla, y hizolos 
boluerá huyr, y pelearon. 
73 Ylosdefu parte comolos vieron hu- 
yr,tornaronfea el, y figuieron có el todos 
el alcance haíta Cades,donde teniá el real, 
y llegaron hafta alla. 
74 Y cayeron aquel dia delos eftrange- 
ros tres mil hombres, y lonathas fe tornó 
alerufalem. 
EAS PIE TS 

Enuena lonatlras el altanga con los Romanos 
R, con los Lacedemonios fortifica a lerufalem.Es 
prefo de Triplon portraycior. 


a 4 Viendo ?Tonathas que la opportu- 
- KE tunidad le ayundaua, eftogió hom- 
bres,los quales embió a Roma para 
confirmar y renouar con ellos el amiftad. 
2 YalosdeLacedemonia, y ¿otros lu- 
gares embió tambien letras en la miíma 
forma. E 
3 Los quales, como vinieró a Roma,en- 
traron en el Senado, y dixeró, lonathas el 
fummo Sacerdote y la gente de los ludios 
nos embiaaca,parag renouemos con vof- 


Bb Arr. 3,132 otros el amiftad y la confederacion b co- 


cOt.Da- 
rios 


mo antes. 

4  Yeellos les dieró letras paratodos los 
que eftauan porlos lugares , paraque los 
lleuaflen en tierra de luda con paz. 

s Eftaesla copia delas letrás queefcri- 
uió lonathas a los Lacedemonios. 

6  Ionathas lummo Sacerdote, y el con- 
fejo de la nacion, y los Sacerdotes, y todo 
el pueblo de los ludios ¿los Lacedemoni- 
osnueltros hermanos, falud. 

7 -Enel tiempo paflado“Ario que reyna= 
u2 en vofotros embió letras 4 Onias fum- 
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mo Sacerdote, como erades nueltros her- 
manos,como (e contiene en el efcripto d¿ 
fe ligue. : 
8 Y Onias recibió al menfagero honra- 
damente y tomó las letras en que fe le ha= 
ziafaber el amiftad y altanga. 
9 Yaunque nofotros ninguna neceísi- 
dad tengamos deefto, teniendo nueftro 
contentamiento enlos fanétos libros,que 
tenemos en nueítras manos, : 
10 Todavia quelimos embiar á renouar 
con vofotros la hermádad y amiftad,porg 
conlos muchos tiempos que han paflado 
delpues que embialtes a nofotros,no nos 
ayays por eftraños. pd: 
tu Nofotros pues en todo tiempo fin ce- 
far,aníi los dias folemnes,comolos demas 
que conuiene,hos acordamos de vofotros 
en los facrificios que hazemos, y en las o- 
raciones,como es jufto, y eóuiene que los 
hermanos fe acuerden. 
12 Anfimifmo nos alegramos de vueltra 
gloria. 4 
13. Y aunquenos han rodeado muchas a- 
fliciones,y muchas guerras, y auemos lido 
combatidos de los reyes que eftan alder= 
redor de nofotros, 
14 Nunca en eltas guerras auemos que- 
rido feros moleftos,m a los de mas confe= 
derados y amigos nueftros. 
15 Porqueauemos tenido ayuda del cie. 
lo,quenos haayudado,cóque nofotros a- 
uemos fido librados, y nueftros enemigos 
abatidos. 
16  Portanto auemos elcogido 4 Nume- 
nio de Antiocho, y d Antipatro de lafon, 
los quales hemos embiado ¿los Romanos 
para renouar con ellos el amiftad, y confe- 
deracion paffada. 
17 Alos quales hemos tambien manda- . 
do,que vengan a vofotros, y os faluden, y 
osdén nueftras letras de renouació de nu= 
eftra hermandad. S 
18 Portanto bien hareys aora finos refo 
pondierdes á ellas. 
19 Yefteesel traflado delas letras que 
Arioembióa Onias. 
20 Elrey delos Lacedemoniosá Onias 
fummo Sacerdo+e falud. 
21 Hafe hallado porefcriptura á cerca 
delos Lacedemonios y ludios, 4 fon her- 
manos, y que fon del linage de Abraham. 
22 Loqual defpues queaora lo auemos 
entendido, parece nos que hareys bien i- 
nos efcrivierdes de vueftra profperidad. 
23 Y nofotros tambien os efcriuimos, q 
nueítros ganados y nueltras haziendas 
lon vueítras, y las vueltras nueltras : por- 
tanta 
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tanto mandamos, que elto fe os hizieffefa- 39 *? Triphon pues penfando de reynar alofeph. 
ibero o en Alia, y tomar corona, y eftenderla ma- Aat.l.:y, 
24 Yoyólonathas quelos principes de  nocontraelrey Antiocho: 9. 


Demetrio tornauan 4 pelear có el có exer- 
cito mucho mayor que el primero, 

25 Y falió de lerufalem, y vinoles ál en- 
cuentro en la prouincia de Amathite,por- 


que no les queria dar elpacio para que en- 


traflen en fu tierra. ye 
26 Y embió efpias al campo de ellos, las 


a boluiendo dieron avifo que tenian 


eterminado de dar fobre ellós de no - 
che. 


27 Mas comoel fo!fe pulo,lonathas má- 
-dó alos fuyos que velaflen, y que eftunief 


fen en armas preftos para pelear todala no 
che: y pufo centinelas en derredor del cá- 
0» 

Se Y los enemigos entendiendo que lo- 
mathas conlos fuyos eltaua apercebido pa 
rala batalla, vuieron temor, y defmayaron 
sn lus animos, y encendieron fuegos por 
todo lu campo. 

z9 Loqual Ionathas y los que con el ef- 
tauan no entendieron halta la mañana,por 
que vianlos fuegos ardiendo. 

30 Y iguiolos lonathas,mas no los pudo 


. alcangar,porque ya auian paflado el rio E- 


leuthero. 

31 Yaníilonathas torció el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadeos,a los qua- 
les hirió, y tomó fus defpojos. 

32 Y deallijuntó fu campo,y vino a Da- 
maíco, y corrió toda aquella region. 

33 Simon tambien falio, y vino hafta AL 
calon, y hafta las fuergas cercanas;y de alli 
torció el camino hazia loppe, y tomola. 
34 Y porquáto auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza a la parte de De- 
metrio,puío en ella guarnicio que la guar- 
dale. 

35 Enboluiendo lonathas, conuocó los 
«Ancianos del pueblo, y confultó con ellos 
de edificar fortalezas en Indea: 

36 Y deedificar murosa lerufalem, y de 
leuantar vna grande altura entre la forta- 


- leza y la ciudad que la apartafle de la ciu- 


dad,paraquela fortaleza eftuniefle aparte, 
y losque dentro eftuuiefien , no tuuteflen 
facultad de comprar ni de vender. 

37 Y juntaronfe para edificar la ciudad, 
porque el muro que eltana fobre el arroyo 
hazia el nacimiento delíol, eftaua caydo: 
y repararonlo , y pufieronle por nombre 
Caphenata, 

38 Y 'Simonedificóa Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y pufole puertas y cerradu- 
195. ' 


40 Temiendo que lonathas no fe lo per- 
mitiria, mas que tomaria guerra contra el, 
buícaua manera de prenderlo,y de matar- 
lo:y aníi fe partió, y le fuea Berhían. 
41 Ylonathas le lalió ál encuentro en ba- 
talla con quaréta mil hombres efcogidos, 
y vino a Bethían. 
42 Yviendo Triphon que lonathas ve- 
niacon grande exercito para eftender la 
mano contra el,temió, 
43 Y recibiolo honrradamente, y alabolo 
atodos fus amigos, y diole dones: y mádó 
a fus amigos y alu gente que lo obedecief 
len comoa úi miímo. 
44 Yálonathas dixo, Porque has fati- 
gadotodo efte et auiendo guerra 
entre nofotros? 
45 Aorapues embialos a lus cafas elco- 
giendote algunos pocos que queden con- 
tigo, y ven conmigo á Prolemay da, y en- 
tregartelahé con las de mas guarniciones, 
y exercito, y contodos los gouernadores 
delos negocios;y efto hecho tornarmehós 
porque para efto he venido. 
46 Yelcreyendolo,hizo como le dixo, 
embio el exercito,los quales [e fueron á 
Ícieera de luda: dS 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres,delos quales los dos mil tornó a 
oie á Galilea, y los mil vinieron con 
el. 
43 Mascomolonathas entró en Ptole- 
mayda,los de Ptolemay da cerraron las pu 
ertas de la ciudad, y prendieronlo áel : y a 
todos los que con el entraron, mataroná 
cuchillo. 
49 Y Triphon embió la gente de pie y la 
caualleria en Galilea, ya la gran campaña 
paraque deftruyeflen atodos los compa- 
ñeros de lonathas. 
so Mas ellos entendiendo que Tonathas 
era prefo,y que auiaperecido cótodos los 
que con el eltauan , animaroníe los vnos a 
los otros,y falieron apercebidos á la bata- 
lla. 
su. Y viendolos losquelos fegutan,y que 
la pelea auia de ferporla vida , tornaron= 
es 
$2 Ylosotros todos vinieron en paza la 
tierra de ludea, y lloraron mucho á lona- 
thas y á todos losque conel eftauá, y Hrael 
lloró con gran llanto. > 
53 Y todaslas gentes que eftauan alder- 
redor dellos,procuraróde deftruyrlos del 
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54 Porque dezian, No tienen principe, 
ni quien les ayude: combatamoflos pues 
aora, y quitemos fu memoria de entre los 
hombres. 


C ATP TA MA bd 
Qe es elegido del pueblo en lugar de lonathas 


el qual es muerto porTriphonsmata anfimifmo á 
Antiocho y vfurpa el reyno.Simon.toma a Gaza, 


Ntonces * oyendo Simon,que Tri- 
phon auia juntado grande exercito 
para venir en tierra de luda , y del- 


-—truyrla: 


. 2 Y viédo que el pueblo eftaua en temor 


y en temblor, fubió a lerufalem, y cóuocó 
el pueblo: 

3 Y animandolos,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma- 


nos, y la cafa de mi padre porlas leyes y 


porla religiO,y enque guerras y anguítias 
mos hemos vifto. 

4 Porque por efta caufa fon muertos por 
Tíracl todos mis hermanos, y yo folo ¿do. 
5 Y nuncatal meacaezca que aora ni en 
todo tiempo detribulacion yo quiera có- 


.Seruar mi vida, pues yo no loy mejor que 


mis hermanos. 

6  Antesdefenderé minacion,y religió, 
y nueltros hijos,y mugeres:porque todas 
las gentes fe han jútado para deltruyrnos 
por cauía de enemiftad, 

7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo 
fetornó a encender en oyendo eftas pala- 
bras, ; 

8  Yreípódierona gran boz,diziédo, Tu 
¿eres nueftro capitan en lugar de ludas, y 
de lonathas,tus hermanos. 

y Tomaa cargo nueftra guerra: v todo lo 
que nos mandares,haremos. 

zo Entonces eljuntó todoslos hombres 
¿de guerra, y fe dió priefla a acabar todos 
los muros de lerufalem ; y fortificola en- 
torno. 

11 Yembióalonathas hijo de Abfalomi, 
y conel el nuevo exercito enloppe,el qual 
echando fueralosque eftauan enla forta- 


- leza,el lfequedó alli. 


12 Entretanto Triphon mouió de Ptole- 
mayda con grande exercito para veniren 
tierra de luda,trayendo có figo alonathas 
en guarda. 

13 YSimóllegóa Addusa vifta dela cá- 
paña. 

14 Ycomo Triphon entédió que Simó 
fc aula leuantado en lugar de fu hermano 
lonathas, y q venia para darle batalla, em- 
biole menfageros, 


35  Diziédo, Por el dinero que tu herma- 
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no lonathas deuia enlas cuétas del rey a 
caufa de los negocios que tuuo,lo hemos 


16 Embia pues aora cié talétos, y lus dos 


hijos en rchenes,porque foltadolo no nos 
quiebre la palabra, y foltarlohemos. 

17 Y entédió Simó q trataua conel có en- 
gaño, có todo eflo mádo dar el dinero, y 
los mogos,por no incurrir en algun gran- 
de odio acerca del pueblo, 

18 Que diria,que porno auerle embiado 


el dinero ylos mogos,? el auia do muer- b lona 


to. 
19 Embió pueslos mocos,y los cié talé- 
tos,mas el otro le mintió, y no folró a lo- 
nathas. | ' 
20  Defpues de elfto vino Tripho la tierra 
adentro para deltruyrlo : y hizieró buelta 
porel camino q vaa Ador,y Simó y fu cá- . 
po caminauan por dóde quiera q ellos y- 
uan. 
21 Maslos ¿ eftauan en la fortaleza, em- 
biaró menfageros ¿ Triphó que fe aprefu- 
rafle a venir porel delierto , y ¿ embiarles 
vitualla. 
22 Y Triphó apercibió toda la caualleria, 
para venir aglla noche: mas vuo tanta nie- 
e e no pudo venir, y quedoíe en Ga- 

aad. 
23 Yllegandoa Bafcama,mató a Iona- 
thas,el qual fue alli enterrado. 
24 Y Triphófe tornó, y fe vino au tie- 
rra. : 
25 Y Simó embió y tomó los huefos de 
Jonathas fu hermano, y enterrolos en Mo- 
din ciudad de fus padres. pra 
26 Y todo lfrael lo lamentó có grade llá- 
to,y lo llorará muchos dias. 
27 Y Simó edificó fobre el fepulchro de 
lus padres y defus hermanos vn edificio 
muy alto para ver de piedra labrada delá. 
te y detras. 
28 Y pufo fiete piramides,la vna cótra la 
otra a fu padre y a fu madre, y quatro á fus 
bermanos. $ 
29 Alderredor delas quales pufo gran- 
des colúnas , y fobrelas colúnas las armas 
para perpetua memoria: y júto a las armas 
naulos efculpidos que fueflen viftos delos 
que nauegallen la mar. 
zo Efteesel fepulchro que hizo en Mo: 
din hafta oy. | pra 
31. Triphon pues tratando con engaño 
con el mogo rey Antiocho, al fin lo ma- 
tó. 
32 Yreynóenfulugar, y pufofe la coro- 
na de Alia, y hizo grande eftrago en la tie- 
Frdo 
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33 Y Simó reedificó las fortalezas de lu- 

dea, y fortificola de altas torres, y de grá- 

des muros, y de puertas, y cerraduras, y 

pulo vituallas en las fortalezas. 

34 Y efcogió hombres, los quales embió 

al rey Demetrio,para que diefle libertad a 
la tierra,porque todos los hechos de Tri- 

phon no eran fino robos. 

35 Y Demetrio refpondió a eftas pala- 

bras, y efcriuió letras en efta forma. 

36  Elrey Demetrio a Simon fummo Sa- 

cerdote, y amigo de los reyes , y al Sena- 

do,y nacion de los ludios,falud. 

37 Lacorona de oro y el collar que em- 

biaftes,recebimos;y eftamos preltos para 

hazer con vofotros gran paz, y efcreuir a 

los officiales reales, para que os fuelten lo 


- queosauemos concedido. 
-.38 Yquetodolo queauemos concerta- 


do có vofotros,fea firme, Que las fortale- 
zas que aueys edificado,fean vueltras. 
39 Aníimiímo os perdonamos las igno- 
ran cias, y offenías de halta oy, y la corona 
¿nos deuiades ; y algun otro tributo le 
pagaua en leruíalé, q ya noÍe pague mas. 
40 YGfalgunos de vofotros fon aptos 
para fer efcriptos entre los nugftros , lo 
fean, y aya entre nofotros paz. 
41 Enelaño ciento y fetenta fue quita- 
do el yugo de las Gentes de Hrael; 
42 Y comécó el pueblo de Ifrael a eferi- 
uirenlas tablas y inftrumentos publicos, 
Enel año primero fiendo Simon fummo 
Sacerdote, capitá y pricipe de los Iudios. 
43 Enaquellos diasllegó Simó 4 Gaza, 
cercola có cápo,y hizo ingenios:y llegó 
ala ciudad, y batió vna torre, y tomóla. 
44 Y faltaron los que eftauá dentro del 
ingenio en la ciudad, y vuo en la ciudad 
rande alboroto. 
45 Ylos ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobre el muro , rotos [us 
veltidos;y clamaró con gráde boz pidien- 
do a Simon que les dieflen las dieftras, 
46  Diziendo,No nos pagues cóforme a 
mueltras maldades , mas fegun tus miferi- 
cordias. E 
47 YSimon vuo compaísion, y no los 
deftruyó,mas echólos dela ciudad, y lim- 
pió los templos en que auian eltado los i- 
dolos;y entonces entró en ella bendizien- 
do al Señor con cantares. 
48 Yechando de ella totaimmundicia, 
puío en ella hóbres que pufieflen en elle- 
cucion la Ley; y fortificola, y hizo en ella 
caía para (i. 
49 Losqeftauanen la fortaleza de leru-- 
falem , no eran confentidos falir ni entrar. 


un 
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en la tierra,ni comprar ni Vender:y vuieró 
gran hambre, tanto que muchos de ellos 
perecieron de hambre. : 

so Y clamarona Simon áles fuefíen da- 
das las dieftras, y ello cócedió , y echolos 
de alli: y limpió la fortaleza de las conta- 


“minaciones. 


51 Yalosveynte y tres dias del mes Se. 
gundo delaño ciento y fetenta y vno,en- 
tró en ella có alabágas, y có ramos de pal- 
ma, con harpas, y organos , y cimbalos, y 
hymnos,y cantares, porquáto el enemigo 
grande de Ifrael auia ido quebrantado. 
52 Y inftituyó que eftos dias fe celebrafe 
len con alegria en todos los años. 
53" Y fortifició el monte del templo, que 
eftauajunto ála fortaleza, y habitó alli el 
y los que eftauan con el. 
54 Yviendo Simon ¿loa fu hijo era va- 
liente hóbre de guerra,pufolo por capitan 
de todo el exercito, y Ghabitalle en Gaza. 
CAPITAL 
D Emetrio es pre/o por el rey de Perfza. Renuena 
Simon el altanga con los Romanos y Lacedeo 
montos (TC. 
Nel año ciento y fetenta y dos el 
E rey Denerno luto lu exercito, y 
partiófe a Media para traer de alla 
locorro,y hazer guerra a Triphon. 


2 Yoyendo Arfíaces rey de Perfia y de 


Media, que Demetrio auia entrado en fus 
terminos, embió vno de fus principes que 
lo prendieffe biuo. 

3  Elqualfue, y hirió el exercito de De- 
metrio, y prendioloá el, y truxolo a Arfa- 
ces,el qual lo pufo en prilion. 

4 Y todalatierra de luda tuuo repofo to- 
doslos dias de Simon, el qual procuró bié 
para lu nacion, y fu potencia y honrra les 
fue fiempre agradable. 

5 Y contoda fu gloria tomó tambien a 
loppepor puerto : y hizo entrada alas if 
las de la mar. 

6  Enfanchólos terminos de fu nacion y 
fue feñor en la prouincia. 

7  luntó muchos captiuos,y enfeñoreofe 
de Gaza, y de Bethíuran y de la fortaleza: 
y quitó de ella las immundicias, y ya noa- 
uia quien le refiftiefe. ' 
8 Cada ynolabraua fu tierra en paz, y la 
tierra de Tuda daua fus frutos, y los arbo- 
les de los campos el fuyo. 

9 Los Ancianos fe fentauan en las plagas 
todos, y confultauan del bien de la tierra: 
y los mancebos fe veltian honrrofamente, 
y dehabitos de guerra. 

10 Alas ciudades daua baltimentos, y las 
ponia en orden,para q fuelfen inltrumétos 
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de fortaleza:táto que fu fama fue nombra- 
da,hafta el fin de la tierra. Í 
rr Elhizola paz fobre la tierra, y quel£ 
rael fe alegrafle de grande alegria. 
12 Cada qual fe affentaua de baxo de fu 
parra , y de baxo de fu hiiguera : y no aula 
quienles puficffe miedo. 
33 Porque ya no auia fobre la tierra quié 
les acometieffe, y los reyes eran quebran- 
tados en aquellos dias. 
14 Elconfirmaua atodos los baxos de fu 
pueblo, y procuraua la Ley, y quitauaá te- 
do iniquo y malo. 
15 El glorificó el Sanétuario, y augmen- 
-tó los fanétos vafos. 
16 Ycomocn Roma y hafta los Lacede- 
monios fe oyó que Jonathas era muerto, 
todos fueron muy triftes. 
17 Mascomo oyeron que Simon fu her- 
mano era hecho fummo Sacerdote en lu 
lugar, y que el pofleya toda la prouincia y 
las ciudades deella: 
19 Eferiuieronle en tablas de metal,reno- 
uando las amiltades y confederación, * q 
auian hecho con Judas y con lonathas fus 
hermanos. 
19 Ylasletrasfueron leydas en prefen- 
cia de la Iglefia en lerufalem, y efta es la co 
pia de locas que embiaron los Lacede- 
moOnios. 
20 Los principes delos Lacedemonios, 
la ciudad , ¿ Simon fummo Sacerdote, y 
alos Ancianos, y Sacerdotes, y atodala 
refta del pueblo delos Iudios fus herma- 
nos,falud. 
a1 Los embaxadores,que fueron embia- 
dos a nueftro pueblo , nos hizieron faber 
vueltra gloria, y honrra, y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos. 
22 - Y efcreuimos fu relacion en los aos 
dela Republica anfi, Numenio de Antio- 
cho, y Antipatro hijo de lafon embaxado- 
res delos ludios vinieron a nofotros para 
renouar con nofotros el amiftad paffada: 
23 Y plugoal pueblo de recebirlos hon- 
rrofaméte, y poner la copia de fus palabras 
en los libros publicos del pueblo,paraque 
la memoriaúde para hiépre al pueblo delos 
Lacedemonios, y la copia de eíto eferiui- 
mos a Simó fummo Sacerdote. 
24 Defpues de efto Simó embió ¿Nu- 
menio a Romacon vn grande efcudo de 
oro,4 pefaua mil minas;para cófirmar con 
ellos la cófederacion. 
25 Y como el pueblo oyó elto,dixeró, 
Cóque agradecimiento pagaremos á Si- 
mó y a lus hijos? 
26  Porqueelcó fus hermanos y la caía 
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de fu padre cófirmaró a lírael, y vencidos 
en guerra los enemigos lo pulicró en liber 
tad. y cfcriuierólo en tablas de Metal, las 
quales pufieró en colúnas en el móte de 
Sion. 

27 Yeftaeslacopia dela efcriptura , A 
los ocho diasdel mes de Elul delaño ciéto 
y letenta y dos, en el año tercero de Simó 
Íummo Sacerdote en Alaramel, 


- 28 Enel gran conuento delos Sacerdo- 


tes, y del pueblo , y de los principes de la 
nacion, y delos Ancianos de la prouincia, 
fueron declaradas eftas colas, Que pora= 
uer tenido con tinuas guerras en nueftra 
prouincia, 

29 Simon hijo de Matathias delos hijos 
de larib, y fus hermanos, fe entregaron al 
peligro, y refiftieron alos aduerfarios de 
lu nacion: porque fu religion y fuley per- 
maneciefien:y honraron fu nacion có grá- 
de gloria. 
30  Ylonathasjunto fu nacion, y fue có- 
ftituydo por fu grá Sacerdote,el qual ¿fé- 
do puefto con fu pueblo, 

31 Susenemigos quifieron hollar y fa- 
quear fu prouincia, y eftéder las manos en 
fus Sanétuarios. 

32 Entonces Simon refiftió , y peleó por 
fu nacion: y gaftó muchos dineros de fu ha 


zienda, y armó los valientes de fu nacion, 


y les dió fueldo. 


33 Y fortificó las ciudades de ludea, y 3 


Bethíuran,que eltá enlos terminos de lu- 
dea, donde eftauan antes las armas delos 
enemigos, y puío en clla guarnicion de lu- 
dios. 
34  Fortificó tambien a loppe', que efta 
junto a la mar, y ¿4 Gaza en los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigos; y 
puío en ella ludios , y los eromióde to- 
das las cofas necelfarias para fu repara= 
cion. 
35  Conífiderando pues el pueblo la leal. 
tad de Simon , y la gloria conque defleó 
honrrará fu nacion ,lo lenantaron por fu 
capitan y por principe delos Sacerdotes, 
por auer hecho todas eftas cofas : y por la 
jufticia y fe que guardó a fu nacion, y por 
quer procurado por todas maneras de en- 
grandecer fu pueblo. ; 
36 Encuyostiempos vuo tanta profpe- 
ridad en fus manos,que las Gentes fueffen 
quitadas de fu prouincia , y los que efta= 
van en la ciudad de Dauid en lerufalem en 
la fortaleza : de la qual falian, y contami- 
nauan todo loque eftaua arredor del San- 
Etuario, y hazian grande eftrago en la lim- 
pieza. pe 

37 Ypu- 
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37 Y pufo en ella ludios,y fortiticóla pa. 
ra defenía de la prouincia y de la ciudad:y 
alcó los muros de lerufalem. 
38 Yelrey Demetrio le cófirmo el lum- 
mo Sacerdocio. : 

39 Porlas quales cofas lo hizo fu amigo, 
y lo adornó de grande gloria: 

40  Porquanto oyó quelos ludios eran 
llamados amigos , y aliados , y hermanos 
delos Romanos, y que auian recebido hó- 
rradamente los.embaxadores de Simon. 
41 Yquelosludios y lus Sacerdotes a- 
ujan confentidoen q Simon fuelle fu prin- 
cipe y fummo Sacerdote perpetuamente, 
hafta tanto que fe leuantalíe Propheta fiel. 
42 Y que fuefle capitan fobre ellos, y q 
tuuiefle cargo del Sanétuario : y q puliele 
gouernadores fobre fus obras, y fobre la 
prouincia, y lobre las armas, y fobre las for 
talezas. 

43 Y quetuuiefle cuydado del Sanétua- 
rio , y que fuefle obedecido de todos, y 4 
todos los inftrumentos de la prouincia fu 
ellen efcriptos¡en fu nombre, y que pudief 
fe traer purpura y oro. 

44 Y queáninguno del pueblo ni delos 
Sacerdotes fuefíe licitoinualidar nada de 
efto , ni contradezir a loque el dixefle : ni 
cóuocar fin el junta en la prouincia,ni vel 
tir purpura,ni víar de cinto de oro . 


s Yquefalguno hiziefle contra efto, 


o quebrantalle alguna de eftas cofas, fuel 
fe culpado. 
46 Y plugoá todo el pueblo de cóftituyr 
a Simon, y hazer cóformea eftas palabras. 
7 Y Simonlo coníitió, y le plugo de v- 
far del oficio defummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe dela nacion delos Iu- 
dios,y delos Sacerdotes, y de prefidir en 
todas las cofas'. 
48 Y acordaron que efta efcriptura fuef- 
fe puefta en tablas de metal, las quales fuef 
fen pueftas en la cerca del SáGuario en lu- 
gar eminente. 
49 Masquela copia de eftas colas fuelle 


¡ puefta en el erario parag 2 la vuiellen Si- 


mon y Íus hijos. 
CUACPADSDS AV 
E' rey Antiocho haZe fanores a Simó y al pueblo 
de los Judios : per/íque a Triphon.Bweluen los em 
baxadores de Simon de Roma con grandes fauores. 
Antiocho rompe el amiftad cow los Iudios,y afflige 
Ja tierra. 


El rey Antiocho hijo de Demetrio 
Y embióletras defdelas iflas de la mar 
- ¿Simon Sacerdote y Princide de la 


nacion delos ludios, y átodala nacion: 
2 Enáfe contenia de celta manera,El rey 
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Antiocho ¿Simonfummo Sacerdote, y á 
Ja nacion delos Tudios,falud. 

3 Porquanto algunos peftilentes hóbres 
occuparon el reyno de mis padres, yo lo 
quiero deféder y reftaurarlo como era an- 
tes : porloqual he ayuntado multitud de 
exercitos, y he hecho hazer nauios de gue 
rra. 

4 Y quieroyrporla provincia para ven- 
garme delos ¿há deftruydo nueftra tierra 
y aflolado muchas ciudades en mi reyno. . 
5  Portáto aora yo te confirmo todas las 
immunidades, 4 todos los reyes antes de 
mi,tehan concedido: y todos los tributos 
que te han foltado. (tu prouincia. 
6 Yrtepermitto batirpropia moneda en 
7 Y Glerufalem fea fanéta y libres y 4 to- 
das las.armas has hecho, y las fuergas 4 
has edificado, y tienes,fean tuyas. 


.8 Y quetoda deuda del rey,y loq le per- 


tenece de aqui para fiempre,te fea fuelto. 

9 Y quando tuuieremos nueftro reyno, 
te honrraremos 3 ti y d tu nació, y dl tem- 
plo de gráde gloria,de tal manera y vuef- 
tra gloriafea manifeltada en todala tierra. 
1o PEnelaño ciento y ferenta y quatro 
falió Antiocho á la tierra de lus padres, y 


todos los exercitos fe vinieron á el, de tal. 


manera que quedaron pocos con Triphó. 
n Yelrey Antiocholo perfiguió,elqual 
vino huyendo a Doram ciudad maritima, 
12 Porq íabia G muchos males fe amóto- 
naud fobre el, y el exercito lo auia dexado. 
13 Y Antiochollegó fobre Doram con- 
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
ocho mil cauallos. 

14 Y cercóla ciudad, y los nauios fe lle- 
garon por la parte de la mar,anfi que la ciu 
dad era apremiada por mar y por tierra, y 
2 nadie confentian entrar ni falir. ; 
15 Enelte tiempo vino Numenio, y fus 


compañeros, de Roma trayendo letras pa- 


ra los reyes y las provincias , en las quales 
fe contenian eltas colas. 

16 Lucio Conful de los Romanos al rey 
Prolemeo,falud . 

17 Losembaxadores delos ludios nuef- 
tros amigos y aliados vinieron 3 nofotros 
embiados de Simon principe de losSacer- 
dotes, y del pueblo de los ludios,para re- 
nouar ina y confederación antigua. 
18 Y truxeron vn eícudo de oro de mil 
minas. : 

19 Porloqual nos plugo efereuir a los re 
yes, y ¿las prouincias, que ningun mal les 
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fea hecho, niles mueuá guerra,ni a fus ciu 


dades ni provincias, miden ayuda alos $ 


pelcáren contra ellos. 
20 Tam- 


49) 

20 Tambiennos pareció tomar deellos 
el eícudo . y 

21 Portanto f algunos malos hombres 
de fu prouincia fe acogreren] a vofotros, 
entregarlosheys 2 Simon Principe delos 
Sacerdotes,parag los caltigue conforme a 
fu ley. 


22 Eltomifmo fe efcriuió al rey Deme- 


trio,a Attalo,¿ Arathe,a Aríaces : 
23 Yatodaslas prouincias,Sáfama,Spar 
ta,Delo,Myndo,Sicyó,Caria,Samo,Pam- 
philia,L y cia, Halicarnafo,Rhodas, Pharfe 
lida,Coo,Sidam,Cortina, Gnido , Cypro 
y Cyrene. 
24 Y la copia de eftas colas fué efcriptaa 
Simon principe de los Sacerdotes . 
15 Elrey Antiochollegó el campo la fe- 
gunda vezá Doram,metiendo fiéprela ma 
no, y haziendo ingenios. y encerró a Try- 
phon que no pudiefle falir. 
26 Y Simonleembió dos mil hombres 
eflcogidos que le ayudaffen, y tambié pla- 
ta, y oro, y muchos vafos. 
27 Maselnolo quifo recebir,antes rom- 
pió todo loque con el aura antes cócerta- 
do,y fe aparto de luamiltad . 
28 YembioleaiAthenobio vno defus a- 
migos,paraá tratafíe con el diziendo, Vof- 
otros teneys iloppe y á Gaza y la fuerga 
de Ierufalem,4 fon ciudades de mi reyno. 
29 Aueysaflolado fus terminos, y aueys 
hecho grá deftruyció en la tierra: y aueys 
osenfeñoreado de muchos lugares por mi 
reyno. 
zo Entregadme pues aoralas ciudades 4 
aueys tomado, y los tributos de los luga- 
res enque os aueys enfeñoreado fuera de 
los terminos de ludea. vió 
31 Y fino,pagad por ellos cincuenta talé 
tos de plata, y por el daño qaueys hechoa 
la prouincia , y porlos tributos delas vi- 
llas,otros quinientos:de otra manera ven- 
dremos y moueroshemos guerra . 
32 Y Athenobio amigo del rey vino ale- 
ruíalem, y viendo la magnificencia de Si- 
mon, y fu grandeza, en oro, y en plata, y fu 
rande apparato , fué efpantado, y recito- 
É las palabras del rey. 
33. Y Simonlerefpondió, y dixo,Ni nol- 
otros hemos tomado la tierra de otre,ni la 
pofleemos,fi no la herécia de nueltros pa- 
dres que por algun tiempo há fido polley- 
da de nueítros enemigos injultamente . 
34 Mas quando nofotros tuuimos la op< 
portunidad,defendimos la herencia de nu 
eltros padres. : 
35 Quantoálodeloppe y de Gaza 4 tu 
pides, ellas hazian grande daño en nueítro 
3 : 
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“y partieronfe contra Cendebeo, y durmie 


remos cien talentos. Y Athenobio no reí 
pondió palabra: A 
36 Antes fe boluió enojado al rey , al. 
qual contó eftas palabras, y la magnificen- 
cia de Simon con todo log auia vilto. Y el 
rey fe enojó con gráde yra.  (thofayda. 
37 Mas Triphó huyó en vnnauio en Or- 
38 Y el rey pufoa Cendebeo por capitá 
de la colta de la mar, y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo , y mandole 4 
mouiefle el campo contra ludea, y q edifi- 
caffe¿Cedron, y d cerrafle las puertas de 
la ciudad, y que hiziefle la guerra al pue- 
blo, y el perfiguió a Triphon. 
40 Y Cendebeo llegó á lamnia, y comé 
có 2 irritar el pueblo, y a moleltar la tierra 
de Judea, y a prender y matar el pueblo, y 
aedificara Cedron. | 
41 Y pulo alli gente de cauallo y efcuadró 
de pie,parag falieffen, y corricflen los caz 
minos de ludea,como el rey auia mádado. 
CLA PIMP PERVE 
1 higo de Simó poneen huyda a Cendebeo ca» 
pitá de Antiocho.vn traydor Ptolemeo mata por 
traycion en lericho d Simon y á Jus hijos excepto a 
Joan:elqual fuccede enel fummo facerdocio en lugar 


de fu padre, 


Ntonces ? Ioan fubió deGaza,y'có- * 
tód fu padreloque Cendebeo auia *” 
“hecho. 


2 Y Simonllamó lus dos hijos mayores, 
ludas yloá,y dixoles, Yo,y mis hermanosy 
y la caía de mi padre,auemos fuftentado la 
guerra contra los enemigos de Tírael def- 
de nueftra mocedad hafta oy : y há auido 
profperidad en nueftras manos para librar 
a Ifrael algunas vezes, . ¡ 
3. Empero aora ya yo foy viejo,mas vof 
otros foysidoneos en edad y piedad.Suc- 
ceded pues en milugar y de mi hermano: 
y falid á pelear por nueítra gente, y el ayu= 
da del cielo fea con vofotros. Lu 
4 Y efcogió dela prouincia veynte mil 
hombres de guerra, y algunos de cauallo, 


ron en Modin [aquella noche.] 

5 Yleuantandofe por la mañana, falieró 
ala campaña, y heaqui vn grande exercito 
de pie y de cauallo que los venia a recebir, 
y auia vn arroyo que corria entrelos dos. 
exercitos. 


- 6 Yloá y fupueblo affentaró el cápo de-. 


- 


láte de los otros: y viédo q elpueblo termia 
de paílar el arroyo,pafló el primero : y CO. 
mo los otrosle vieron,paffaron enpos del. 
7 Y diuidió el pueblo y pufo los de caua 
llo entre la gente de pie; mas la caualleria 

x "de 


$00 
pueblo, y en nueftra prouincia:porellas da. 
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delos cótrarios era mucha en grá manera. 

:8 Mas comotocaron las facras trompe- 
tas, Cendebeo y lu campo huyo, y cayeró 

de ellos muchos heridos': y los que queda 
ron,Íe acogeron 4 la fortaleza. 

«9 Entonces fué herido ludas el hermano 

de loan, mas loá lo figuió hafta venir a Ce 

- +dron,laqual auia edificado Cendebeo. 

1o Y huyeron haftalas fortalezas 4 eltan 
“enlos campos de Azoto, y el les puío fue- 
«go:y mataron deellos dos mil hombres , y 

tornofe á ludea en paz. 

11 Auiaentóces vnPtolemeo hijo de A- 
- bubo,elqual eftaua por capitá enla cápaña 
delericho, y tenia mucho oro y plata. 
4 1 Porgera yerno delfummo facerdote. 
épho 33 ? Y enfoberueciédole lu coragó, preté- 
1.30 dia tomar la prouincia: y penfaua engaño 
contra Simon y fus hijos por matarlos . 
14 Yandádo Simon porlas ciudades de 
la prouincia de ludea, y teniédo folicitud 
por ellas, decendió en lericho el y Matha- 
tias y ludas fus hijos, en el año ciento y fe 
tenta y fiete en el mes Onzeno , elqual es 
“el mes de Sabat. 
as Yelhijo de Abubolos recibió có en- 
año en vna pequeña fortaleza,q el aura e- 
dificado,4 fe llama Doch, dondeles hizo 
gran vanáte, y auia efcondido hombres . 
16 Y quádo Simon y fus hijos fueron em 
briagados,Ptolemeo fe leuantó con los fu 


a CRA od 
Os Indios que eftaná en Teru/alem dejpmes de li- 
Esa demuchas afliciones,eferiuen a los que efta- 
uá en Ezypto haxtendofelo aber paraque de comun 
acuerdo hagan a Dios gracias) celebren fiefta 2. 


3] OS hermanos ludios q 

¡ eftan en Ierufalem, y en la 

prouincia de ludea a los 

hermanos ludios q eftan 

53% porEgypto dizen lalud, y 
4d! buena paz. 


+ 
AA E 
2 


AN 2 Diososhagabien, y fe acuerde de fu 


Concierto,que hizo con Abraham, lísac y 
lacob fus fieruos fieles, 
3 Yosdéitodos coragon conquelo hó 


Lo 

le rreys, y hagays fu voluntad con grá cora- 
mí  qonyconanimo voluntario. ; 
le 4 Elabravueftro coracon enfuley y en 
fus mandamientos, y Os de paz. 


$- Vueltras oraciones oyga, y le reconci- 
lie con vofotros,para no defampararos en 
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yos, y tomaron fus armas, y entraron al vá 
quete, y mataron a el y a fus dos hijos, y al 
gunos de fus criados. 

17 Efta grande traycion hizo en Tfrael, 
dando males por bienes. 

18 Y elcriuiendo eltas cofas Ptolemeoal 
rey,embiole a pedir exercito en ayuda, y 4 
elle entregaria la prouincia con [us ciuda- 
des, y tributos. . 

19 Yáotrosembióa Gaza que tomaflen 
21oan : y ¿los Tribunos embio letras que 
fe viniefíen a el,que el les daria plata y oro 
y dones. 

20 Yaotros embió aq tomaflenáleru- 
falem,y al monte del templo. 

21 Mas como vno corriefle delante, y di- 
ele auifo á loan en Gaza, que fu padre era 
muerto, y lus hermanos: y 4 tambien em- 
biaua para matarlo a el: 

Oyendo el efto elpantofe en grá ma- 
nera, y prendió alos 4 auian venido á ma- 
tarle, y matolos : por entendió que ellos 
pretendian matarle a el. 

23 Todos los de mas negocios de loá,y 
lus guerras, y lus buenas valétias en lasqua 
les le vuo valerofamente, y el edificio de 
los muros que edificó, y las cofas q hizo, 
24  HeaquiGtodas ellas eftá efcriptas en 
ellibro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
defde que fué hecho Principe delos Sacer 
dotes defpues de fu padre. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE 
los Machabeos. á 


- Elfegundolibro delos Machabeos. 


eltiempo dela aficion. (otross 
6 Y nofotrosaquieftamos orádo por vol. 
7 Reynando Demetrio en el año ciento 
y felenta y nueue , nofotros los ludios os 
efcriuimos en la tribulacion y afíalto , que 
vino fobre nofotros en aquellos años, def 
pues bqueTafon y los fuyos fe apartaró de 
la tierra fanGta y del reyno, - 

3 — Y quemaron en portal, y derramaró la 
langre innocéte. Y de como oramos alSe- 
ñor, y fuemos oydos:y ofrecimos facrifi- 
cio y Prefente,y encendimos las láparas, y 
propulimos los panes. | 
9 Portanto celebrad 2 0ralos dias * de xLeg.23,24 
los Tabernaculos del mes de Caflcu. 

10. Enelaño ciento y ochenta y ocho,el 

pueblo que eftá en lerufalem y en ludea, y 

el Senado, y Iudas,á Ariftobolo maeftro- 

del rey Ptolemeo, del linage de los vngi- 
dosSacerdotes,y alos ludios que eftar cn 


Egypto defícan falud, y fanidad. 


b Ab.4,Y0 


n Sien- 
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mu Siédo ya libres de grádes peligros por 
Dios,hazemosle grádes gracias por auer 
batallado contra vn tal rey. 

12 Porqueauiédo el facado de Perha los 
que pelearon contra nolotros, y contra la 
fanéta ciudad: 

1x3  Anfielqueerael capitan, como el e- 
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible , fueron deshechos en el templo de 
Nanea por el engaño delos Sacerdotes de 
Nancá. e E 

14 Poráviniédo Antiocho y fus amigos 
al lugar, como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
15 Los quales como los Sacerdotes de 
Nanea prelentaflen,el con poca gente en- 
tró dentro dela cerca del téplo, y defpues 
de el dentro,ellos cerraron el templo, 

16 Y abriendo vna puerta fecreta del té- 
plo apedradas como rayos hirieron al ca. 
pitan, yálos fuyos ; y JODIDO ic] 
miembro a miembro, y cortadas las cabe- 
gas, los echaron fuera. 

17 Entodas cofas fea Dios bendito, que 
entregó los impios. j 

18  Auiendo pues de celebrar la purifica- 
cion del templo á los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido [er ne- 
ceflario hazeroslo faber,para quevofotros 


- tambien hagays el dia delos Tabernacu- 


* Les, 6,13. 
Y 10,1, 


los, y el dia del fuego , conque Nehemias 
ofreció facrificios,defpures de edificado el 
Templo y el altar. 

19 Porquecomo nueftros padres fueflen 
lleuados en Perha, los Sacerdotes que en- 
tonces guardauan el dinino culto, tomaró 
xel fuego del altar occultamente, y efcon- 


. dieronlo en vn valle donde aula vn pozo 


hondo y feco, y allilo guardaron fin que 
nadie fupiefie el lugar. 

20 Y deípues,paflados muchos años,quá 
do plugo a Dios que Nehemias fuefle em- 
biado por el rey de Períia, el embió ¿los 
nietos de aquellos Sacerdotes, E auian 
elcódido el fuego,aque lo bufcallen:y,co- 
mo ellos nos contaron,no hallaron el fue- 
go,mas hallaron vna agua grafla. 

21 Ymandoles que lafacaflen, y fe la 
truxeffen: y mádo el Sacerdote Nebemias 
rociar con aquella agua los facrificios que 
eltauan pueftosfobre el altar, y la leña, 

22 Y defpuesdehechoefto, y que vino 
el tiempo que el fol refplandeció , el qual 
antes eftaua cubierto de nublado , encen- 
diofe vn gran fuego,de que todos fe mara- 
uilllaron. 

23 Yentretáto q el facrificio fe quemaua, 
todoslos Sacerdotes haziá oracion comé- 
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gádo Ionathas , y refpondiendo los otros. 
24 Ylaoracion de Nehemias era de eíta 


_manera, O Señor,Señor Dios, Criador de 


todas las cofas,terrible y fuerte,jufto y mi 
fericordiofo,que folo eres rey benigno, 
25 Solo liberal,folo Iufto, Todo podero- 
fo y eterno,que libras de todo mal alfrael: 
que heziftelos padres elcogidos, y los Lan 
Eificalte. 

26 Recibe el facrificio por todo tu pueble 
de lírael, y guarda tu parte, y fanGificala, 
27 Cógrega nueítro efparzimiento:libra 
los q firuena las Gentes, y miraálos me- 
nofpreciados, y abominados , para que las 
Gentes conozcan 4 tueres nueítro Dios. 
28 Affligea los quenos opprimen,y nos 
vltrajan con foberuia. Ph 

29  Plantaa tu pueblo en tulantto lugar, 
x*como Moyfen ha dicho. 

30 Ylos Sacerdotes cantauan hymnos, 
haíta que el facrificio fue confumido. 

31. Y quando el facrificio fue confumido, 
Nehemias mandó quelas piedras mas grá- 
des fueflen rociádas del agua q quedaua. 
32 Y como elto fue hecho, encendiofe 
de ellas vna llama, la qual fue confumida 
dela lumbre que refplandecia del altar. 

33. Y comoelto fuefle diuulgado,fue có- 
tado al rey de Perfia,como en el lugar dó- 
de auian elcondido el fuego aquellos Sa- 
cerdotes que auiá fidolleuados, auia fido 
hallada agua, de la qual Nehemias y los q 
con el eftauan, auian purificado los facri- 
ficios. d 

34 Lo qual confiderando el rey, y effa-. 
minandolo con diligencia , cerro paa 
de muro ylo confagró. (bienes. 
35 Y para ello dió y repartió grandes 
36 Y Nehemias llamó a aquel lugar E- 
phthar,que quiere dezir,Pursficació: aune 
que muchosle llaman Nephthar. 


EWNPTUTO TE 


Ve leremias , quando el pueblo falia captino 4 
Ke Babylonia,efcódió el Arca (5c,El author deef- 
telibro profefJa abremar enella hifioria de 1ajó etc, 


Allafe por efcriptos que leremias ler.29. 
Prophetamádó q los¿ erá lleuados | 


en captiuidad ,tomaíltn el fuego, 
como elta declarado:y que el mádó tábien 
alos que eran lleuados en captinidad, 
3 Y queles dió Ley,que no fe oluidafíen - 
de los mandamientos del Señor, *nife en- 


imagines de oro y de plata, y lus atauios. 
3 Y:mandandoles otras cofas femejantes 
amoneftauales , quela Ley no fe apartafle 
de fu coragon. 


4 Ay 


*Baruc! 
> : 4 
gañallen en fusanimos, quando vieffenlas F | 


sos 
4 Ay tambien enla mifma efcriptura,co- 
mo el Propheta, por reuelacion de Dios á 
el hecha, mandó que el Tabernaculo y el 


q 4 arca fuiflen traydos con el,hafta que llegó 
DM341- al monte, * en el qual Moyfen fubió para 


verla heredad de Dios. 


Lo 5 Y queleremias viniendo alli,halló vna 


cuena cauada como vna cafa,donde metió 

el Tabernaculo y elarca y el altar del in- 

ciento, y cerró la puerta. y 

6 Y quellegaron algunos que venian có 

el, para notar el lugar, y que no lo pudie- 

ron hallar. 

7 Y quecomoleremiasloentendió,que 

los reprehedió,diziendo, Que el lugar no 

[cria hallado haftatanto que Dios juntaffe 

la congregacion de fupueblo , y le fuelle 

propicio. 

8 Yque entonces el Señor moftraria a- 

quellas cofas, y le manifeltaria fu Mage- 
-— ftad, y auria nuue, como el fe manifeltó á 

Moyíen; y como Salomon auia demanda- 

do que el lugar fuelle fanétificado magni- 

ficamente. 

9 Porque declarado eftá como fiendo el 
sam.8, dotado de fabiduria *offreció el facrificio 
dela dedicació del téplo,y de fuperfeceió. 
10,24- 10 *Y como Moyfen oróal Señor, y de- 
cendió fuego del cielo que confumió el 


Ei TL acrificiósdela mifma manera*orando Sa- 


lomon decindió fuego del cielo y confu- 
-mió el holocautto. : 
Le1o,18. 11 Y Moyfen dixo,*que porquanto la o- 
frenda porel peccado no le come, es con- 
fumida[ delfuego.] 
1 ' Dela mifma manera Salomon celebró 
la dedicacion por ocho dias, 
13  Eftas mifimas cofas fe hallan en los ef- 
-criptos y commentarios de Nehemias : y 
como haziédo vna libreria, eljuntó los li- 
bros de los reyes,y delos Prophetas, y de 
Dauid; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 
14 Y dela mifma manerajuntó ludas to- 
das las cofas quefe nos auian perdido por 
cauía de la guerra , que nos fuccedió , las 
quales tenemos con nofotros. 
15 Portanto li teneys neceísidad de ellas, 
embiad quien os las lleue. 
16  Auiendo pues aora de celebrar la pu- 
rificación ,osauemos efcripto : portanto 
bien hareys, (1 celebrardes eftos dias. 
17 Y Diosquelibroafu pueblo, y refti- 
tuyó átodos la herécia, y el reyno, y el la- 
cerdocio,y el fanétuario, 
130,1. 18  *Como prometió enla Ley, efpera- 
30,5 -mos queprefto aurá mifericordia denof- 


Wr..29. otros, y nosjuntará de debaxo detodo el 
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cielo en fufandto lugar. : 

19 Porque de grádes males nos ha libra- 
do, y ha limpiado el lugar. 

20 Maslos hechos de ludas Machabeo, 
y de fus hermanos, y la expiacion del gran 
templo, y la dedicacion del altar, 


21 Y anfimiímo las guerras con Ántio- 
cho el luftre, y con fu hijo Eupator, 
22 Ylas Ceñales que del cielo fueron he- 


chas 21los que peleauan varonilmente por 
los ludios , de tal manera que fiendo po- 
cos cobrafíen toda la prouicia, y pulieflen 
en huy da la barbara multitud, 

23  Yinftaurafien eliemplo famofifsimo 
en todo el mundo, y libraflen la ciudad, y 
reftituyefíen con toda tranquillidad las 
leyes ya cali perdidas, fiendoles el Señor 
propicio, 

24 Las quales cofas han fido declaradas 
por laíon Cyreneo en cinco libros: nof- 
otros trabajaremos de comprehenderlas 
en vno. 

25 Porque confiderando la confufion y 
la dificultad que fe ofrece ¿los que quie. 
ren emprender de hazer hiftorias,á caufa 
de la multitud de las cofas, 

26  Auemos procurado que los que qui- 
Geren leer , hallen deleétacion; y los que 
las quifieren encomendará la memoria, lo 
puedan hazer facilmente; y finalméte que 
todos los ¿las leyeren, faquen prouecho. 
27 Quantoá nos en auer emprendido 
de tomar el trabajo de abreujar efta hi 
ftoria , entendemos no auer emprendido 
coía facil, antes va negocio lleno de vigi- 
Lias y de fudor, 

23 Comolos que apparejan algun van- 
quete, y procuran fatisfazer al prouecho 
delos otros; no es cofa que carece de difi- 


29 Dexando? alauttor la mas diligente 
tratacion de cada cofa, y trabajádo por cú- 
plir conla abreuiacion 4 tenemos deláte. 
30 Porque como el maeftro de vna nue- 
ua cafa conuiene que fea folicito de todo 
el edificio, mas el q tomaa cargo de ador- 
narla de figuras y de pinturas , baftale que 
confidere lo que haze 3 la hermofura : aníi 
me parece que es en nofotros. 
31 Entrarmashondo, y tratar de todas 
las colas, y fer curiofo en cada vna, al au- 
Etor de la hiftoria pertenece. 
32 Mas feguir la corta breuedad del de- 
zir , y euitar la profeguida tentacion de la 
hiftoriaal abreujador fe ha de conceder. 
33  Comengaremos pues de aquila nar- 
racion,baftádo por prefacionlo q auemos 
dicho: 


-cultad;mas lleuaremos efte trabajo de bue - 
«na voluntad en gracia de muchos, 


a AlCyre- 
NCO, arr. Y, 
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dicho : porque locura feria fer copiofo en 


loqueá la hiftoria precede , y eltrecharíe 
en la mifma hiftoria. 


CridaPilade 11IT. 
L Zelo de Onias fummo Sacerdote dc, Seleuce 
Esa alerufalen a Heltodoro a tomar los tle= 
Soros del Templo, y Dios lo caStiga y los defiende . 
“y Abitandofe pues la Sanéta ciudad 
H en toda paz, y guardadofe aú muy 
-A bienlasleyesá cauía de la piedad 
de Onias,fummo facerdote y del aborreci 
miento q el teniaala iniquidad, y maldad, 
2 Aconteció que aun los miímos reyes 
honrraffen el lugar, y hizieffen illuftre el 
templo con grandes dones. 
3 Tanto que Selcuco rey de Afia diefle 
de lus rentas todos los galtos pertenecié- 
tes al feruicio delos facrificios. 
4 Mas vn Simon del tribu de Ben-jamin, 
que era prepofito del templo , procuraua 
de hazer algun mal en la ciudad,aunque el 
principe de los Sacerdotes refiftia. 
5  Masel viendo q no podia vencer 40- 
nias,vinofe ¿Apolonio hijo deTharfeas,el 
qual en aquel tiempo era gouernador de 
Celeíyria y de Phenicia . 
6. Y diole auifo deque el erario de leru- 
falem eftaua lleno de dineros fin cuento: 
Y que la moneda que auia,que aun no per- 
teneciaála cuenta delos facrificios,era in- 
numerable : y que podria ler q todo aque- 
llo vinieffe a poder del rey. 
7 Y hablando Apolonio al rey del dine- 
ro quele auia fido defcubierto, el efcogió 
a Eliodoro, que tenia cargo de fus nego- 
cios, y embiolo con mandamientos,parag 
truxeffe el dinero fobredicho . 
8 Eliodoro pufofe luego en camino co- 
mo con apparencia de andar las ciudades 
de la Celefyria y Phenicia,mas á la verdad 
para poner en ellecucion el propofito del 
rey. 
9 y Elqual como llegafle á Jerufalé, y fuef- 
ferecebido por el fummo Sacerdote en la 
ciudad benignamente, el propufo el auifo 
que de la moneda aula fido dado, declará- 
do que era la caufa porque auia venido: y 
pregútando tambien, li aquellas cofas erá 
verdad. 
10 Entóces el fummo Sacerdote moftro- 
le cómo aquellos eran depofitos,y proui- 
[ron de biudas y defamparados. 
1 Mas quealgunos de aquellos dineros 
eran deElyrcano de Tobias hóbre de grá- 
de auttoridad:y que no era como el impio 
Simon aula calúniado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos de plata, y dozié- 
tos de oro. 
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12 Y quefehazia injuriaá aquellos, que 
confiados de la fanétidad del lugar y dela 
mageftad del templo entodo tiempo hon- 
rrado, y dela religion 1muiolable auian en- 
comendado alli aquellos dineros : y que 
en ninguna manera le podria hazer. 

B_ MasEliodoro, porlos mandamientos 
que tenia del rey,dezia , que en todo caía 
le auian de lleuaral fifco del rey. 

14 Yanfi,aviendo determinado vn cier= 
to dia para ello, entró á dar ordé fobre el 
to : por loqual no auia poco dolor entoda 
la ciudad. A 
Is Porquelos Sacerdotes en fus veftidu» 
ras Sacerdotales fe echaron deláte del al.- 
tar, y algando la boz al cielo inuocauan a 
aquel que pufo la Ley delos depofitos,pa- 
raque conferuafle aquellos dineros faluos 
alos que los auian alli depofitado. 
16  Mas,fobre todo,el q via el roftro del 
Íummo Sacerdote, eraherido en fu animo: 
porque el roftro y el color mudado,decla- 
raua el interno dolor del animo. 

17. Porque aquel hombre eftaua cercado 
de vn temor, y de vntemblor del cuerpo, 
de donde parecia bienálos quelo mirauá, 
el dolor de fu coragon. 

18 Otros concurrian de las cafas á mana. 
das á la publica oracion, viendo que ellu- - 
gar venia en menofprecio. 

19 Y las mugeres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles : Y 
tambien las virgines queantes auian elta- 
do encerradas, las vnas corrian hazia las 
puertas, las otras á las murallas,otras mi- 
rauan porlas ventanas» E 
20  Ytodaseftendiendo las manosal cie 
lo hazian fupplicacion. 
21 EracoÍa digna decompafsion elcon= 
curío mezclado de la multitud, y la efperá 
ca del fummoSacerdote puefto en agonia. 
22 TodosinuocauanalSeñor Todo po- 
derofo quelos depofitos fueflen confer- 
uados con toda integridad alos quelos a- 
uian depolitado . 

23 Mas Eliodoro paflaua adelante en lo» 
que auia determinado , eltando prefente 
en el miímo lugar junto al erario con los 
foldados. od 


“24 Mas el Señor delos padres, y Princi- 


pe de toda potencia,hizo grande demonk- 
tracion de [1 : de tal manera que todos los 
que ofaron venir con el,cayeron porla po 
tencia de Dios, y fueron tornados en del- 
mayo y miedo. 3 

25 Porqueles apareció vn cauallo, fobre 
elqual eftaua vn terrible cauallero adorna- 
do de hermofa cobertura, elqual pufo com 

impeta 
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impetuá Fliodoro las patas delanteras, y 
el que eftaua cauallero en el, parecia arma- 
do de armas de oro. 

26  Aparecierontambien otros dos má- 
cebos hermofos en fuerga, y excellétes en 
gloria, y honrrados en veltido:los quales 
ie puliero arredor del, y lo agotauan de am 


-bas partes fin celíar, y lo hirieron de mu- 


«chas plagas. 

a7 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y 
fué cercado de mucha efcuridad: alqual ar 
sebataron , y puefto en vna filla lo facaron 
fuera. 


28 Y elque antes auia entrado al erario * 


con muchos porquerones y foldados,del- 
pues eralleuado finfer ayudado de fus ar- 
-mas por manifieíta y conocida virtud de 
Dios. 

29 Deefta manera porla diuina virtud el 
eltaua tédido mudo y priuado de toda ef- 
peranca y falud. | 
so  Maslos otros bendezianal Señor, q 
aula glorificado fu lugar: y el Templo que 
pocoantes eltaua lleno de temor y deal- 
boroto,en apareciendo el SeñorTodo po- 
derofo,fué lleno de gozo y de alegria. 
31 Entonces algunos de los amigos de E- 
liodoro rogarona On:as que luego inuo- 
cáfleal Alrifsimo,que diefle vida alq ya el- 
taua en el poftrer anhelito . 

32 Yelfummo Sacerdote temiendo que 
porventura no viniefle alguna fofpecha al 
rey de auer fido armado algú engaño por 
parte delos ludios a Eliodoro,otreció fa- 
crificio por la falud de aquel hombre. 

33 Y eftando orando el fummo Secerdo- 


te,aquellos mifmos mancebos veftidos de 


las miímas ropas fe pulieron delante de E- 
liodoro diziendole,A Onias Sacerdote ha 
rás las gracias, porque por cauía fuya el Se 
ñortehaá dado la vida. 

34 Mas tu,auiédo fido acotado de Dios, 
anúciaa todos las marauillas de Dios y fu 
potencia: y en diziédo efto defaparecieró. 
35 Y Eliodoro,auiendo ofrecido facrifi- 
cio al Señor, y prometido grádes votos al 
G le auia cócedidola vida, y haziendo gra 
cias a Onias, fe boluio al rey con el exerci- 
to que auia traydo configo. 

36 Y teftificauaatodos las obras del grá 
Dios q el auia vifto có fus propios ojos: 

37 Y preguntado el rey al Eliodoro,quié 
le parecia conueniente para ler embiado 
aun a lerufalem,el dixo, 

38 Sitienesáalguno porenemigo,o afle 


- chador de tu reyno,embialo alla, y recebir 


lo has acotado,(i con todo efcapáre : porg 
verdaderamente en aquel lugar ay virtud 


DENLOS MACH¡ABR. 810 


deDios. 
39 Porque el mifmo que tienefu morada - 
enlos cielos,es vifitador y ayudador de a- 
quel lugar, que hiere y mata á los q le vie- 
nen a hazer algun mal. 
40 Elfo puesesloque aconteció acerca 
de Eliodoro, y de la defenía del Erario. 
: CQUASp E Eo. ITA 
ya hermano de Oniascompra el fummo Sacey- 
docio quitando a fu hermano : Es depuefto deel, y 
Onias muerto por Andromico, 

As elSimon arriba nombrado mal 
| V | lin delos dineros y de la patria, 
A. Y A dezia mal de Onias,como q el vui 

eraincitado á Eliodoro á eftas cofas: y vui 
era fido el autor de todos los males: 

2 Yalbienhechor de la ciudad y defen- 
for de fu nació, y zelador de la Ley deDi- 
os,ofaua llamar traydor del reyno . 

3 Mas paflando las enemiftades tanade- 
lante, que aun fe cometieflen algunos ho- 
micidios poralgunos amigos de Simon: 
4  Confiderando Onias el peligro de la 
contienda, y la locura de Apolonio gouer 
nador de Celefyria y de Phenicia, elqual 
2ugmentauala malicia de Simon, fuele al 
Tey: 

5 edi acufador de los ciudadanos, 
masauiédo cólideració de la vtilidad pu- 
blica y particular de todala multitud. 

6 Poráviagfinlaprouidécia del rey e- 
ra ¡mpofsible dar paz en las cofas, ni GS1- 
mon podria ceflar de fulocura. 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, 
tomando el reyno Antiocho, q fe llamaua 
el Illuftre,lafon hermano de Onias tenien 
do ambicion del lummo Sacerdocio, 

8 Fuefeal rey prometiendole trezientos 
y felenta talentos de plata, y de otras ren- 
tas ochenta talentos. 

9  Aliende de efto prometia de hazer o- 
tros ciento y cincuéta,(i fe ledieffe potef- 
tad de hazer efcuela para exercicio de la 
juuentud:y que los ciudadanos de Terufa- 
lem fueflen eferiptos Antiochenos. 

10  Loqual como el rey concediefle, y el 
tomalle el principado, luego comengó a 
trafpallar los de lu tierraá las coftumbres 
delos Gentiles. 

1:  Yabrogandolos privilegios Glos re- 
yes auádado a los ludios por la intercef- 
lion de loan padre de Eupolemo, ? elg fué 


los fueros legitimos del pueblo ,introdu- 

zia peruerías coftumbres. ' 

12 Porq tuuo ofadia de edificar cícuela 

debaxo de la miíima fortaleza: y ES 3 
UVOS 


aS. delpucs 
A en tiempo 
por Embaxadorálos Romanos para hazer de tudas. 1, 
amiltad y confederacion, y deshaziendo Mach.3, 17, 
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íu volútad los mejores delajuuentud,los 

hazia pafíar debaxo del fombrero.. 

13  Deeftamanera el tenia vn ardiente ef- 

tudio de las coftumbres de los Griegos, y 
los inítitutos eftraños tomauan crecimié- 
to por caufa de la fumma impuridad del 
impio y no pontifice lafon : Ca 
14 Detal manera quelos Sacerdotes ya 
no fe dauan ál oficio del altar, mas menof- 
preciado el Templo,y dexados los facrifi- 
cios, fe aprefurauan por fer hechos parti- 
cipantes del juego y dela injufta exhibi- 
ció dela paleltra,y de fer enfeñados en las 
contiendas: : j 
15 Y norteniédo en nada los honores de 
fu patria,las glorias Griegas eftimauan en 
mucho. a cade 
16 Porloqual los cercó graue calamidad, 
y á aquellos cuyos exercicios y coftúbres 
imitaron,y álos quales procuraron de ha- 
zeríe femejátes, á los miímos tuuieró def- 
pues por enemigos, y por verdugos de fus 
trabajos. SO 
17 Porque hazerimpiamente contra las 
diuinas leyes,no es cola liuiana: mas elto 
el tiempo quefe Giguió,lo declarará. 
18 Anfique comolos juegos de cada cin 
co años fe celebrafíen en Tyro, y el rey ef- 
tuuielle prefente, pa 
19 El facinorofo de lalon embió de Ieru- 
falem hombres 4 los miraflen,como hi fue- 
ran Antiochenos : los quales lleuauan tre- 
zientas dragmas de plata para el facrificio 
de Hercules , aunque los que las lleuauan, 
rogaroa que no fe gaftallen en aquel facri- 
ficio,porque no conuenia,mas que fuellen 
empleadas en otros gaftos . : 
20  Quantoál Glas embió, embiadas fue 
ron para el facrificio de Hercules: mas por 
cauía de los que las lleuaron, fe emplearó 
parala fabrica de las galeras. 
21 Ycomo Antiocho embiaffea Apolo- 
nio hijo de Mneftheo enEgypto a lainuef-- 
tidura del rey PtolemeoPhilometor,y en- 
tendiefle que el fe auia apartado de fu par- 
cialidad , para aflegurar us cofas partiofe 
de donde eftaua y vinoaloppe, y deay dá 
lerufalem. 
22 Y fiendorecebido magnificaméte de 
lafon y de la ciudad , y metido en ella con 
hachas y con acclamaciones,de alli fe tor- 
nó al exercito en Phenicia. ¡ 
23 Y tres años defpues embió lafon aMe- 
nelao hermano del Simon arriba dicho, 
paraquelleuafle dineros al rey,y auifos de 
colas neceflarias. 
24 Masel viédofe eftimado del rey, en- 

- grandeciendo fu poderofa períona, tral: 


afó a 1i mifmo elfummo Sacerdocio, fo. 
brédojando a lafon en trezientos talétosa 
25 Yrecebidos mandamientos del rey, 
vino a lerufalem fín auer nada en el q fuefe 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de v- 
nos efpiritus de cruel tyranno , y vna yra 
de beftia fiera. Or 
26 Yantilafon,¿ antes auia hecho tray- 
cion á fu hermano, defpues engañado de 
otro , falió huyendoá la prouincia de loe 
Ammonitas. 
27 Deelta manera vuo Menelao el prin= 
cipado: mas delos dineros que al rey auia 
prometido,nada hazia,aúque Softrato te- 
niente de la fortaleza los demandaua. 
28 - Porque efte tenia el cargo de deman- 
dar los tributos,por efta caufa ambos fue- 
ron llamados al rey. 
29 Y Menelao fué quitado del Sacerdo- 
cio, fuccediendole Lyfimacho fu herma- 
no: y Soltrato fué hecho gouernador de 
Cypro. : 
3o Entretanto que eftas coías paflauan, 
aconteció que los de Tharío y los Mallo- 
tes leleuantaron , porque eran dados en 
dona vna concubina del rey Antiocho. 
31 Porloqualel rey vinoa priefflad pacia 
ficarlos , dexando por procuradorá An= 
dronico vno de fus principales . 
32 Mas entonces,pareciendo a Menelao 
que fe le ofrecia buena occafion, hurtó 
del Templo ciertos vafos de oro, y prefen- 
tólos ¿ Andronico: otros aula vendido en 
Tyro,y por las ciudades comarcanas, 
53 Loqualentendiendo Onias por cier. 
to, opponiafelo defde Antiochia junto 4 
Daphne, donde fe auia retirado por eftar 
feguro. 
34 Porefto Menelao tomando aparte'i 
Andronico, rogauale que matalle 20Onias, 
elqual viniendo a Onias, y dádole la dief 
tra con juramento, aflegurandolo con en- 
gaño , aung toda via fe tenia del fofpecha, 
perfuadiole q faliefle del lugar fágrado, y 
luego lo mató fin tener refpeéto ajufticia, 
35 De loqual no folamente los Iudios, 
mas aun muchos de las gétes eftrañas to. 
maron enojo de la muerte injuíta de ¿- 
quel varon. 05M 
36 Y quando el rey boluió de Cilicia, 
los ludios vinieron a Antiochiajuntamés 
te conlos Griegos ¿ quexarfe4el delain- 
jufta muerte de Onias. 
37 Y Antiocho fe entrifteció de coracó, 
y mouido de compaísion lloró , acordan- 
dofe delatemplanga y modeltia del mu= 
erto. 
38 Yencendido en yramandó que An» 

dronico 
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traydo por toda la ciudad, y que en el mil. 
mo lugareng auia cómetido la impiedad 
cótra Onias,fuefle quitada la vida al facri- 


lego, pagandole el Señor có jufto caítigo. 


39 Auiendo pues Lyfimacho cómetido 
muchos facrilegios en la ciudad por cófe- 


jo de Menelao, y diuulgada la fama,juntó- 
“fe contra Ly(imacho toda la multitud,def 


pues que el ya auia lleuado mucha quanti- 


* dad de oro. 


40 Entonces Lyfimacho,viendo el pue- 
blo leuantado, y los animos llenos de yra, 


“hizo armar como tres mil hombres, y co- 
-mengó a víar de fuergas con manos injul= 
-'tas,poniendo por capitan vn tyranno,vie- 
jode edad, y no menos de entendimien- 


to. 
41 Mascomo el pueblo entendió el pro- 


.pofito de Lyfimacho, vnos tomauan pie- 


dras, otros grandes baftones, otros echa- 


“uan puños del poluo que hallauan fobre la 


gente de Lylimacho. 


42. Delos quales muchos fueron heri- 


dos, otros derribados : mas todos fueron 


“forcados a huyr, y el mifmo facrilego fue 


muerto junto al Erario. 

43 Deeftas cofas pues le comencó el ju- 
yzio contra Menelao. 

44 Quecomoel rey vino a Tyro, tres 
hombres embiados del Senado lo accuía- 
ron delante del. 
45  Ycomo Menelao fue conuencido, 
prometió a Ptolemeo hijo de Dorime - 
nes muchos dineros para perfuadir ál 
rey. Sho 

46 Y aníi Ptolemeo apartando al rey á 
vn patio, como para tomarel frefcor, lo 
peruertió; 

47 A queabfoluiefle de los crimines á 
Menelao auctor de toda la maldad, y ¿los 
miferos , que aunque trataran fu cauía en- 
tre Scythas, fueran dados por innocentes, 


«condenalle a muerte. 


48  Yanfilluego fue efíecutado injufta- 
mente enlosque auian tomado a cargo la 
cauía dela ciudad, y del pueblo, y delos 
facros valos. 
49 Porloqualaunlos Tyrios enojados 
de tal iniquidad , fueron muy liberales en 
fufepultura, 
so. Y Menelao gdó en el principado por 
el auaricia delos poderofos, creciendo en 
malicia , y confirmado por gran traydorá 
Íus ciudadanos. | 
UNA TP TATI 
Í 7Ecnje vifiones de guerras enel ayreen lern/a- 
: lem. lafon Indio perfigue ala nacion , y muere 
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: en deflierro. Las crueldades y Jacrilegios de Antio” 


st4 


choen lerulalem, y fu eftudio para quitar el dinino 
culto.Iudas Machabeo fe retira cor algunos por los 
defiertos ¿7c, : 

N aquel tiempo Antiocho Íe partió 
E: fegunda vez para Egypto, 

2 Yaconteció que por efpacio de 
quarenta dias fueron viíltos por toda la 
ciudad caualleros,difcurriendo por el ay- 
re con veftiduras doradas, y armados de 
langas como de guerra: | 
3 Y compañias de cauallo pueftas en or- 
den, y efcuadrones que fejuntauan, y que 


“fe encontrauan de ambas partes, y moui- 


mien:os de efcudos , y muchos dardos y 
elpadas facadas, y aftas que fe tirauá, y rele 
plandor de atauios dorados , y arnefes de 


“todas fuertes. 


4  Porloqual todos orauan,que eftas vi- 
fiones tornaflen en bien. 

5 Mas como fe efparzió el falío rumor, 4 
Antiocho era muerto, lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo- 
brela ciudad, y concurriendo á los muros, 
y al cabo tomada ya la ciudad , Menelao 
huyó a la fortaleza. 

6 Mas lafon no ceflaua de matar Íus ciu- 
dadanos,no perdonando a ninguno,ni pé- 
fando que la profperidad contra fus parié- 
tes fuelle grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos ,no 
de ciudadanos. - 

7 Ni cótodo efto vuo el principado:mas 
el fin de fus affechancas fue confulion: por 
que otra vez fetornó huyendo alos Am- 
monitas. 

8 Yaálafin vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe delos Arabes, y huyendo 
de ciudad en ciudad perfeguido de todos, 
y aborrecido de todos como execrable a- 
poftata y enemigo de fu patria y de fus ciu 
dadanos,fue echado a Egypto. 

9 Yelque auia echado a muchos de fu 
tierra,2 ha fin pereció defterrado, yendofe 
2los Lacedemonios para fer alláampara- 
do,como por cáuía del parenteíco. 

10 Y el queauia dexado a muchos fin fe- 
pultura,el fue echado fin fer lamétado,pri- 
uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 

m  Eftas cofas anfi acontecidas,el rey fof- 
pecho quelos Iudios fe rebelarian:por lo- 
qual buelto de Egypto,con animo encrue- 
lecido tomó la ciudad porarmas. 

12 Y mandóalosfoldados que lin dife- 
rencia ninguna no perdonaflena ninguno, 
matando anfia losque encontraflen,como 


alos que le fubiellen por las cafas. 
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13  Anífeellecutaua muerte en mocos, 
viejos; mugeres yhijos, virgines y niños, 
todos eran degollados. 

14  Detalmanera que en tres dias vuo 
bien ochenta mil muertos , y quarenta mil 
prelos, y no fueró menos los vendidos. 

15 Nife contento con folo efto, mas aun 
fe atreuió a entrar en el Templo en todala 
tierra fanétifsimosfiendo el capitan Mene- 
lao traydorá la patria y a las leyes. 

16 Y tomando los fanétos vafos con Íce- 
lerofas manos , y loque los otros reyes a- 
uian dedicado para amplitud, gloria, y hó- 


_ra del lugar, todo lo trató con fus manos 


impias. | 

17 Deefta manera Antiocho fue eleuado 
en fuanimo,no confiderando que Dios fe 
aula ayrado con la ciudad por vn breue tié 
po porlos peccados delos ciudadanos , y 
G portanto auia acontecido ¿quel menotf- 
precio del lugar. 

18 Porq fino acóteciera q ellos eftuuie- 
ran embueltos en muchos peccados,* co= 
mo Eliodoro q fue embiado del rey Seleu- 
co para defpojar el Erario,aníi tambien ef 
te,luego que vino,fuera agotado: y efpáta- 
do cellára de fu atreuimiento. 

19  MaselSeñor no aura efcogidola géte 
porel lugar , mas el lugar por cauía de la 
gente. 
20  Portanto el miímo lugar fue partici- 
páte de los males del pueblo, mas defpues 
lo ferá tambien delos bienes por beneficio 
del Señor:y anli comofue dehierto por yra 
del Dios Todopoderolo, otra vez por re- 
conciliacion del gran Señor (era enfalga- 
do con fumma gloria. 

21 Antiocho pues lleuando del templo 
mil y ochocientos talentos,boluiofea An- 
tiochia con grande pricfla con tanta fober 
uia,que le parecia que podria nauegarla 
tierra, y tornar la mar habil para caminar, 
22  Dexócontodo gouernadores q affli. 
giefíen la nacion ; en Terufalem a Philippo 
natural dePhrygia,en coltúbres mas cruel 
que el que lo pufo:. 

23 Y en Garizim 4 Andronico,y có ellos 
2 Menelao,q mas que todos fe enfoberue- 
eja contra los ciudadanos. 

24 El qual teniédo vn maligno animo có- 
tralos ludios fus ciudadanos , embió4 A- 
polonio por capitan con vn exercito de 
veynte y dos mil hombres, y mandole,q a 
todos losque fueflen de perfecta edad,me- 
tiefleá muerte, y queálas mugeres y los 
mas mocos vendiefle. 

25 Efte,llegado a lerufalé,Engiendo paz» 


eltuuo quedo halta el dia Lanéto del Sab- 
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“bado : y entonces,quádo los ludios repo- 
fauan , mandó a los fuyos tomar las ar- 
mas. . 
26 Yatodoslos que falieronal efpeGta- 
culo , mató : y difcurriendo porla ciudad 
con gente armada, hizo grande eftrago en 
la multitud. 
27 Entonces ludas Machabeo 4 era qual 
el decimo, fe retiró al delierto,dóde biuia 
cólos fuyos en los mótes entrelas beftras, 
y comiendo yeruas morauí alla por no [er 
participes delas immundicias, 
CA PET ME 
Rofsiguenfe las crueldades deAntiocho y fis per- 
Jecuciones contra los pios Iudios, la profanacion 
del Templo, la crueldad effecutada en dos m:geres 
porque fe hallaron auer circácidado fus hyos. la cof 
tancia de EleaZar y/u marijrio, 


' Asno mucho tiépo defpues em- 
| V | bió el rey a vn viejo Athenienfe, 
que cópelielle á losludios a dexar 
las leyes de fus padres, y ¿no fuellen mas 
gouernados por las Leyes de Dios, 
2 Y quertabien cótaminafle el Téplo de 
Ierufalé, y q le putiefle nóbre de lupiterO- 
limpio, y al que eftá en Garízi de Iupiter 
Hofpedador, como queriá los moradores 
del lugar. 
3 Eltaintrodució de maldad era graue y 
amarga atodos. > 
4 Porque el Téplo era lleno de diffolu- 
cion, y de glotonerias de las Gentes, que 
le deleytauan alli entrefus rameras: y dor- 
mian con las mugeres en los facros porta= 
les, y metian dentro colas que no era li. 
cito. 
5 Elaltar tambien eftaua lleno de cofas 
illicitas,y defendidas por la Ley. 
6 Y tampoco auia quien guardafle los 
Sabbados, ni las fieftas folénes dela patria 
eran guardadas,nj aun quien implemente 
le confeflaflefer ludio. 
7 Mastodoseran lleuados con amarga 
fuercaálos facrificios el dia del nacimiéto 
del rey : y quando fe celebraua la fiefta del 
dios Bacho, forcauáa los ludios a que co= 
-ronados de yedra fuefíen en la proceísion- 
del dios Bacho, 
8  Aliende de efto fueembiado vn ediz 
¿to por las mas cercanas ciudades delos: 
Gentiles por inftigacion dePtolemeo,que 
efta mifma ordenan ga fé guardalle entre e- 
llos contralos Iudios de hazerlos facrifis- 
Carole ue . 
9 Y que los queno quifieflen pafíarfe 4 
los ritos de los Gentiles, fueífen metidosá 
muerte. Aníi que era de ver vna preíente 
mileria. 
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sa? 
to Dos mugeres fueron lacadas porque 
auian circuncidadofus hijos: álas quales 
-—truxeron portoda la ciudad colgados los 
niños de las tetas, y deípues las defpeña- 
ron del muro. 
m  OtrosGfeaulá retirado a ciertas cue- 
uas cercanas a celebrar occultaméte el dia 
+ del Sabbado,fiendo defcubiertos a Philip- 
“ po,fueron quemados: porg temieron aun 
de ayudarfe a fi milmos,por cauía de la ob- 
feruancia de dia de tanta veneracion. 
nr  Yoruegopues alos queleyeren elte 
libro que no fe affombren de eftas calami- 
dades:antes pienfe. que lemejantes penas 
no vinieron para la deftrucion de nueítra 
nacion,mas para caltigo. 
13 Porque feñales de grande beneficio 
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hazer fegun Íu voluntad, mas poner luego 

el caltigo. 

14 PorquenoefperaDios pacientemen- 

te[fu pueblo,] como haze alas otras nacio 

nes,para que quando llegaren al colmo de 
los peccados,los caftigue. 

15 Anfiordenó de nofotros para no ca- 
ftigarnos quádo nueltros peccados vuiel- 
fen llegado al cabo. 

16 Porloqual núca aparta de nofotros fu 
mifericordia,ni tá poco defampara fu pue 
blo, quando con aduerfidades lo caftiga. 

17 Elto auemos dicho en pocas palabras 

para admonicion delos leyentes: bolua- 

 mosaoraá la narracion. 

18 Eleazaro vno delos principales Efcri- 

$ bas, hóbre ya viejo, y de hermofa prefen- 
cia,compeliále á que abrieffe la boca, y co- 
miefle carne de puerco: 

19  Masel queriédo mas pafíar muerte có 
gloria, que biuiren odio de fu voluntad, 
yua delante al tormento, efcupiendo, 

20  Comoconuenia 4 fuelfienlos q que- 
rian mas fufrirtormento, que por cobdi- 
cia de biuir,guítar colas illicitas. 

21 Mas los que tenian el cargo del maldi- 
to facrificio,por la antigua noticia que te- 

-nian del varon, apartandolo en lugar fe- 
creto , le rogauan que trayendo le carnes, 
delas quales le era licito comer, fingiefle. 
que comia de las carnes del facrificio , co- 
mo el rey aula mandado, 

22 Para que decfta manera fueÑfe libre 
dela muerte:víando con el de aquefta hu- 
manidad porla vieja amiftad que con el 
tenian. 

23 Mas el tomando vn honelto penfamié- 
to, y digno de lu edad, y de la excellencia 
de íu vejez, y de la eminécia de fu cana ca- 
beca, y de la buena criága q tuuo deíde ni- 


no dexaralos peccadores mucho tiempo 
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ño , y fobretodo dela fanéta Ley dada de 
Dios,refpondió de prefto diziendo, Que 
mas ayna lo echaffen en el infierno. 

24 Porgnoconuiene dize a nueftra edad 
fingir,para q muchos mancebos penfando 
que pues Eleazaro de nouenta años le ha 
paflado alos ritos delos eftraños, 

25 Ellos tambien por mi Gmulació y por 
vn poco de tiempo de vida corruptible(:4 
engañados : y de elta manera yo gane mé- 
cha y execracion a mi vejez. 

26 Porqueaung al prelente yo me efc:- 
pe delos tormentos de los hombres, com: 
todo eflo ni biuo ni muerto efcaparé la ma 
no del Omnipotente. 
27 - Por lo qual muriendo aora varonil- 
mente,moftraré que ala verdad he fido di- 
gno de la vejez: DOE 
28 Yálos mancebos dexaré illultre exé- 
plo, ficon prompto y generofo animo ft 
friere honelta muerte porlas venerables y” 
lanétifsimas leyes. Y dicho elto, luego le 


vinoal tormento. : 


_29 Maslosquelolleuauan,¿poco antes 


le aujan ido máfos, porlas palabras q aura 
dicho, fe conuertieron enira: porqueles 
parecia auerfido dichas con locura. 

30 Mas eleftando ya para efpirar delos 

agotes,gimió y dixo, El Señor,que tiene el 
fanéto conocimiento, fabe, que pudiendo 
yo librarme de la muerte, padezco grádes 

dolores en el cuerpo, fiendo agotado: mas 
q có animoalegre lo fufro por fu relpetto. 
31. Yan feneció la vida elte,dexando e- 

xemplo de generolo y fuerte animo,no fo- 

loa los mácebos, mas auna toda la nacion . 
en la memoria de fu muerte. 


ETAPA ES 
Le conflancia marawillofa de vna madre có fre- 
te hijos los quales padecen con fingular confian- 
cia dinerjos tormentos por Antíocho por la defenfa: 
de la Ley de Dios. 


Conteció tambien que fiete herma- 
A nos juntamente có lu madre fueron 
A tomados, y fiendo compelidos por 
el rey conagotes y vergas detoro ¿comer 
carne de puerco contralas leyes, 
2  Eftando en el tormento vno de ellos,4 
fue el primero, dixo aní1, Que demandas, 
O que quieres faber de nofotrost porque 
reftos eftamos á morirantes que quebrá- 
tarlas leyes de nuefira tierra. 
3 Entonces el rey enojado hizo encéder 
las fartenes , y las calderas de metal; las 


quales fiendo luego encendidas, 
4 MandaG2 aquel que habló primero,fe. 


-cortafe la lengua, y defolládolo le cortal= 


fen tábié las manos y los pies imirádolo los 
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59 
otros fus hefmanos y fu madre. 

s Y iendo ya del todo inutil, mandolo 
acercaral fuego, y que lo toftaflen en la far 
ten efpirando ya: y efparziendofe por lué- 
go efpacio el vapor de la farten, ellos có la 
madrefe exhortauanlos vnos álos otros á 
morir animofamente, 

6  Diziendo,El Señor Dios mirará la ver 
dad,y de verdad tomará en nofotros con- 
tentamiento, como en el cático hecho de- 
lante del pueblo protetó Moyfen, * Y en 
fus fieruos le confolará. 

7 Muerto aquel primero de efta manera, 
truxeron el fegundo para efcarnecerlo; y 


auiendole quitado el cuero dela cabega có: 


los cabellos,preguntauanle,( comeria an- 
tes de fer atormentado en todoslos mié- 
bros de fu cuerpo. 

S  Masel refpondiendo enla lengua defu 
tierra dixo, No haré.y anífi padeció efte de 
ay adelante el mifmo tormento que el pri- 
mero. 

9 Yalpoftrerfofpiro dixo, Ala verdad 
tu matador, de efta prefente vida nos fuel- 
tas,mas el rey del mundo muertos por fus 
leyes nos refufcitaráa eterna vida. 

1o Trasefte fue efcarnecido el tercero, 
al qual demandando la lengua, lafacó de 
prelto: y eltédió cóftanteméte las manos, 
11  Yanimofamente dixo, Del cielo pof- 
feo efto, mas por las leyes de Dios aora lo 
menofprecio: porque eífpero quelo tengo 
de tornar a recebir del, 

12  Detal manera que el rey y losque có- 
el eftauan,fe efpantaron del animo del mo 
go,que tales tormentos eftimaua en nada. 
13 Y muerto elte,atormentauan el quar- 
to de la mifma manera: 

14 El qual eftando ya cercano á la muer- 
te, dixo aní, Mas mi quelos entregados 
a muerte por los hombres efperen efperá- 
ga de Dios, que feran por el otra vez refu- 
citados. A la verdad no aurá refurrecion 4 
vida para ti. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormen- 
tandolo, y el mirando al rey dixo, 

16 Tuteniendo poteltad fobrelos hom. 
bres,frendo corruptible hazes loque quie- 
res: mas no pienfes que nueítro linage es 
defamparado de Dios. 

17 Y tuefpera, y verás fu gran poder, en 
como te atormétarad tiya toda tu fimiéte 
18 Tras de eftefacaron alfexto , el qual 
comengando ya a morir,dixo,No te enga- 
ñesen vano : porque nofotros por cauía 
nueltra padecemos eftas cofas dignas de 


admiració por auer peccado cótra nueftro 


Dios: , 


s0 
19 Mas tu,no pienfes que has de ¿dar fin 
caftigo,porque tu guerra contra Dioses 
20 Contodo eflo la madre era admirable 
fobre todo, y digna de buena memoria: q 
viendo morir fiete hijos en elpacio de vn 
miímo dia, lo lleuó có fuerte animo por la 
efperanca que auia puefto en Dios. 

21  Acada vno de ellos cxhortaua varo= 
nilmente en lu propra lengua llena de labi- 
duria : y defpertando animo varonil en fu 
mugerilentendimiento, 

22 Les deziaaníi,Yo no fé deque manera 
volotros apareciftes en mi vientre,porá ni 
yo tan poco os di el efpiritu, nila vida, ni 
yo compufe todos vueltros miembros: 
23 Masel Criador del mundo, que for- 
mó la generacion del hombre, y inuentó el 
origen de todas las cofas,el qual mifmo os 
reltituyrá otra vez con clemencia el efpi- 
ritu y la vida,como aora vofotros por cau- 
ía de lus leyes os teneys en poco. 

24 Empero Antiocho, pareciendole que 
era menofpreciado, y confiderando la boz 
quelo afrentaua,al mas pequeño de todos 
que ¿daua aun,no folamente lo exhortaua 
con palabras, mas aun afirmaua conjura- 
mento que lo haria rico y bien auéturado, 
y lo tédria poramigo, y le fiaria cargos, Íi 
le apartafle de las leyes de lu patria. 

25 Mascomo el mocoa ninguna de eftas. 
colas fe monueffe , el rey llamó4 la madre, 
y perfuadiale, que fuefle al mogo cauía de 
falud por fu confejo: 
26 Yauiendola exhortado por muchas 
palabras , ella prometió que perfuadiria a 
lu hijo. AE 
27 Yanbhacercandofeaá el, haziédo burla 
del cruel tyranno hablo aníi al hijo en fu 
propia lengua, Hijo mio, ten cópafsion de 
mi, que tetruxenueue mefes en mi viétre, 
cd te dileche tres años, y te crié, y tehe: 
llegado hafta efta edad: aca 
28 Loquetepido, hijo, es, que mires el 
cielo, y la tierra, y todo log en ello eltá : y 
q entiendas 4 Dios lo hizo todo denada, y 
aníimifmo el linage de los hombres. 

29 Yanfile hará queno temasá elte ver 
dugo; masantes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, parag có los mif> 
mos yo te reciba en aquella mifericordia. 
30  Eftando aun ella hablando efto, dixo 
el moco, A quien elperays? Al mandamié- 
to del rey no obedezco,lino al delaLey 4 
nos fue dada por Moyfen. 

31 Mastu,d has fido el inuentor de todo 
mal cótralos Hebreos, no huyrás la mano 
de Dios. (cados padecemos elto. 
32 Alaverdad nofotros por nueftros pec= 
33 Mas 
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33 Masíi por cauía de reprehenfion y de 
caftigo el Señor Dios biuo nos ha fido vn 
poco ayrado,con todo eflofe tornaráa re- 
conciliar con Íus fieruos.  . 

34 Mas tu,O impio, y el mas flagiciolo de 
todos los hombres,no te enfoberuezcasen 
vano con vanas efperangas, inflamado có- 
tra us (ieruos: 

35 Porqueaun no has efcapado del juy- 
z10 del Dios Todopoderoío, y que todo 


lo vee. 


36 Porque mis hermanos, aung han paf- 
fado aora efte breue dolor,debaxo del ref 
taméto de la vida eterna eltá:mas tu paga- 
rás porjuyzio de Dios el jufto caítigo de 
tufloberuia. 

37 Yo empero como mis hermanos entre- 
go mianima y mi cuerpo por las leyes de 
mi patria,inuocando a Dios que prelto fea 
propicio a nueftra nacion, y que tu cófiek 
fes entrelos tormentos y agotes,que el fo- 
lo es Dios: 

38 Y que en miyen mis hermanos pare 
la yra del Omnipotente que juftaméte ha 
caydo fobre toda nueftra generacion. 

39 Entonces el rey encendido en yra fe 
encrueleció cótra efte mas fieramente que 


- Sobre todos los otros, indignado de verfe 


menoÍpreciar. 

40 Yanfiefte murió fanétamente cófa- 

do del todo en el Señor. (los hijos. 

41 Alapoftre la madre fue muerta tras 

42 Baltepues lo queeÑñá dicho hafta a- 

¿qui acerca delos facrificios y delas grádes 

crueldades. 

» CRATDOE Tr 2 V PEL 

Ls Machabeo,tomando la defenfa del culto y de 
la patria con fawor de Dios, vence a Nicanor,a Ts 

motheo, y a Bachides capitanes del Rey (7. 


Vdas Machabeo y losque eftavá conel, 
Poner elcondidaméte en las aldeas, 

y conuocando a fus pariétes y amigos, 

tomando configo a losque auian perma- 

necido en el ludayímo , facaron haíta leys 
mil hombres. 
2 Y inuocauan al Señor, que mirafle a fu 
pueblo hollado de todos, y vuielle miferi- 
cordia del Téplo profanado delos impios. 
3 Y que vuiefíe piedad de la ciudad ya 
caliaflolada, y que oyefle laboz de la fan- 
greque clamauadel,  - ; 
4 Y quefe acordafle delas injuftifsimas 
muertes delos niños innocentes, y delas 
blasfemias hechas a lu Nombre, y que le 
ayrafle contra tales cofas. 
5  Conefta multitud que el Machabeo a- 
uia ayuntado,fe hazia intolerable á las Gé 
tes:porque la yra del Señor le auia ya con- 


uertido en mifericordia. 

6 Y viniendo de improuifo fobre las al- 
deas y ciudades,las metia á fuego, y occu- 
pando los lugares opportunos hazia mu- 
chos eftragos en los enemigos. 

7  Lasnoches tenia por muy opportunas 
para eltos rebatos, y la fama de lu esfuerco 
fe eftendia por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo que el varon y- 
ua creciendo poco apoco, y quelas cofas 
le fuccedian profperaméte muchas vezes, 
elcriuió a Prolemeo gouernador de Cele- 
fyria y de Phenicia q acudiefle alos nego- 
cios del rey. 

9 Y elembió luego á Nicanor hijo de Pa- 
troclo, delos principales amigos, al qual 
dió como veynte mil hombres armados 
juntados de muchas naciones,paraque def 
truyelle todo el linage delos ludios ,jun- 
tando con el tambien 4 Gorgias hóbre de 
guerra y muy efperimentado en las cofas 
de la guerra. 

10 Nicanor auja determinado, que dos 
mil talentos de tributo que el rey pagaua 
alos Romanos.fueflen lacados de la capti- 
uidad de los Iudios. 

1” Yanfiembió luego a las ciudades ma- 
ritimas a conuocar quien compralle ludi- 
os efclauos,prometiendo nouéta efclauos 
por vn talento,no mirando ala venganga q 
auia de venir fobre el de parte del Omni- 
potente. e 

1 Y entendiendo ludas la venidade Ni- 
canor, hizo lo faber alos ludios q eftauan 
con el. 

13 Delos qualesalgunos temiendo y def- 
cófiados de la jufticia de Dios, le poniá en 
huyda. 

14 Masotros vendian loque les auia q- 
dado, y todos juntosorauan al Señor 4 los 
librafíe delimpio Nicanor,q los auia ven- 
dido antes de auer llegado a ellos. 

15 Y fino por ellos,alomenos por el Có- 
cierto 4 auia hecho có fus padres, ypor la 
inuocació del fanéto y venerablenóbre lu 


yo que fobre ellos fe inuocaua. 


16  YelMachabeo,juntando fus compa- 
ñeros, q eran halta feys mil, exhortauales 
que no temieffen los enemigos,ni vuiefíen 
miedo de la multitud de las Gétes que los 
acometia injuítamente : mas que peleafíen 
varonilmente: 

17 Teniendo delante delos ojos la afréta 
que por eftos era hecha al Sanéto lugar, y 
la injuria de la ciudad deshonrrada, y las 
cóftituciones delos padres ya abrogadas. 
18 Porque ellos,dezia,a la verdad cófian 
en armas y atreuimiento: mas nofotros en 
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el Señor Todopoderbfo cófiamos, el qual 
puede anichilar en vn mométo losá viené 
cótra nofotros, y ¿todo el mundo. 
19 Aníimiímo les truxo á la memoria los 
fauores q Dios auia hecho antes alos pa- 
dres, * y como auian perecido ciéto y o- 
chéta mil hóbres en poder de Sénacherib. 
20  Yla batalla q vuieron en Babylonia 
contralos Galatas , donde venidos al he- 
cho,auiendole juntado ocho mil con qua- 
tro mil Macedonios, dudando los Mace- 
donios,los ocho mil deshizieron ciento y 
veynte mil hombres, por el ayuda que les 
fue dada del cielo:de la qual victoria fe les 
liguieró grandes bienes. 
21 Có eftas palabras los hizo cóftátes, y a- 
parejados para morir por las leyes y porla 
patria. 
22 Y aníi dividió el exercito en quatro par 
tes, poniédo a lus hermanos Simo, y lofe- 
pho, y lonathas, cada vno por capitá de fu 
elcuadró :á cada vno de los quales dio mil 
y quinientos. 
23 Y defpues que Eleazar vuo leydo el 
facrol:bro, y dando la feñal del fauor de 
Dios, el iendo capitan del primer efcua- 
dró acometió¿ Nicanor. 
24 Y fiédole ayudador el Omnipotente 
mataró mas de nueue mil hóbres, y á la ma 
yor parte del exercito de Nicanor hirieró 
y debiliraro,y los cóftriñicró a huyr. 
25 Ytomarólos dineros delos que auiá 
venido a cóprarlos, y a ene- 
migos luengamente. 
26 Masboluierófe por falrarles el tiem- 
poro era la vifpera del Sabbado: por 
oqual no perfeueraron en feguirlos. 
27 Masjútandolas armas y los defpojos 
delos enemigos, celebraron el Sabbado, 
bendiziendo al Señor quelos auia librado 
aquel dia,diftillando fobre ellos vn princi- 
pro de fu mifericordia. 
28 Paflado el Sabbado,repartieró los del? 
pojos entrelos flacos, y huerfanos, y biu- 
das : y lo demás tomaron para £i y para lus 
hijos. 
29 Hechoefto, y hecha oracion publica 
portodos, oraró al Señor Mifericordiofo, 
que ala fin fe reconciliafíe con fus heruos. 
30 Y delos que eftauan có Timotheo y 
Bacchides,que venian contra ellos, mata- 
ron fobre veynte mil hombres, y tomaron 
fortalezas bié altas, y repartieron muchas 
prefas, dido ygual parte á los flacos, y hu- 
erfanos, y biudas, y tambié alos viejos. 
31 Y recogiédo todas las armas delos ene- 
migos pulierólas en lugares Opportunos, 
y truxero los demas defpojos a lerulalem. 
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32 Y mataron a vn hombre facinorofo 
llamado Philarches,que cftaua con Timo- 
theo: el qual avia moleítado alos ludios 
en muchas cofas. 

33 Y haziédo la fiefta dela viétoria en Teru- 
falé,Gmarona losá auiá ámado las puertas 
lagradas,esa faber,¿ Califthenes,el qual a- 
cogiédofe a vna cafa,le pulieró fuego dan= 
dele el falario digno de fuimpiedad. 

34 De efta manera el facinorofo Nicanor 
 auiatraydo mil mercaderes á la compra 
delos ludios, 

35 Humillado,por fauor del Señor,de aq- 
llos q el eftimaua en nada, dexada la veft1- 
durade gloria fe huyó por el mar mediter- 
raneo, y vino folo a Antiochia perdido el 
exercito, y confumma infelicidad. Ñ 
36 Y elgqauiaantes prometido de pagará, 
los Romanos el tributo de los captivos de 
lerufalé, aora predicaua tenerlos ludios 4 
Dios por defenfor, y 4portanto no podiá 
fer heridos,porá guardauá las leyes q ela- 
uia hecho. 


CAF PTE A 
B Oluiendo de Perfía Antiocho,baxiendo grandes 


amenaZas contra leru/alem y los Iudros,es hert- 
do y humillado de Dios, y muere myerablemente. 


N aquel tiépo Antiocho auia buel- 
E to lin honra de Perfia. 

2 Por entrado en la ciudad llamada 
Perfepolis, tétó de defpojar el téplo, y to- 
mar la ciudad; mas acudiédo la multituda 
las armas, Antiocho có los fuyos fue ahu- 
yétado:y anfi acóteció q defpues dela huy 
dale tornafle con verguenca. 

3 Y quádo vino a Ecbaétanas tuno nue- 
uas delo que aujaacontecido a Nicanor y 
a Timosheo: 
4  Yencédido en ira penfó de tornar en 
los Iudios la injuria de los quelo auian e- 
chado huyendo:porlo qual mandó apref- 
furar fu carro caminádo lin ceffar, vrgiédo 
lo anfr el juyzio del cielo, por auer dicho 
con tanta foberuia que en viniendo a leru- 
falem la auia de hazer fepulchro comun de 
los Iudios. 
5 Mas el Señor Dios de Iírael, que mira 
todas las cofas, lo hirió de vna plaga infa= 
nable y inuifible:porque como acabóeltas 
palabras, lo tomó vn dolor cruel de entra- 
ñas, y Vnos amargos tormentos de intelti- 
nos. 
6 Yála verdad bien jultamente, por. 
quanto con muchos y nuevos tormentos 
el auia atormentado las entrañas de otros: 
aunque con todo ello el no debiftió de fu 
malicia: 414 
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y  Anteslleno de foberuia, echando del 
animo fuego contra los Judios, y mandan- 
do apreffurar el camino, aconteció q yen- 
do con impetu cayó del carro, y todos los 
miembros de fu cuerpo fueronquebranta- 
dos con la grande cayda. 

8 Yelquepocoantes le parecia 4 podia 
mádara las ondas de la mar, y pelar en ba- 
lancalas alturas delos montes, fobre hu- 


mana medida lleno de foberuia,aora, der- . 


ribado en tierra,eralleuado en andas, tel-” 
tificando en fimiímo la potencia de Dios 
manifieíta. 


9  Detal manera que del cuerpo del im- 


pio falian hiruiendo guíanos ; y fus carnes 
fe le corriá con los dolores aun biuiendo, 
tanto que elexercito era moleíftado con 
fu mal olor. 

10 Yelgpocoantes le parecia ¿tocaua 
las eltrellas del cielo, ya ninguno lo podia 
lleuar por caufa del intolerable hedor. 

1  Deldeaqui pues comésó de lu gráfo- 
beruia a venir al cócimiento de (i,amonef 
tado porel diuino agote, tomando aug- 
méto fus dolores por todos los memétos. 
122 Y nopudiendo ya aun el mifmo fufrir 

—fuhedor, dixo aníi, lufto es fer fubdito 4 
Dios, y que el mortal no fienta de fi co- 
moel. 

13 Y el maluado oraua alSeñor,de quié no 
aula dealcácar mifericordia proponiédo, 

- 14 Dehazerlibre la ciudad á la qual ve- 
nia con todo impetu para aflolarla, y ha- 
zerla comun fepulchro: 

15 Yalosludios, quelos auia de hazer 
iguales ¿los Athenienfes, á los quales an- 
tes no tenia ni aun por dignos. de fepultu- 
ra, auiendo determinado de echarlos a e- 
llos y a fus hijos a fer defpedagados de las 
aues y delas beltias. 

16 Y al Templo fanfto que antes auia 
defpojado, quelo ania de adornar de grá- 
des dones , y que auia de augmentar los 
fanttos vafos, y que auia de dar de lus ren- 
tas los galtos pertenecientes alos facri- 
ficios. 
17 Y que aliende deelto, quefe auia de 
hazer ludio, y que auia de yrpor todos 
los lugares dela tierra predicando la po- 
tencia de Dios. 

18 Mas como no ceflafíen los dolores, 
porque eljuftojuyzio de Dios auia veni- 

_dofobreel,defefperado efcriuió ¿los lu- 
dios vna carta 4 manera de hombre que 
ruega,deíta manera: 

19 Elrey y Emperador Antiocho a los 
buenos adoro: los ludios , mucha la- 


lud,fanidad, y felicidad. 
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20 Si volotros y vueftros hijos eftays 
buenos, y todas vueltras colas van como 
delleays,yo hago gracias a Dios, ponien- 
do mi efperánca en el cielo. 

21 Yopues aunque eftoy enfermo,beni-- 
ghamente me he acordado de vueftra hór- 
ra y buena volútad para conmigo. Auien- 
do pues caydo en grave enfermedad,buel- 
to delas regiones de Perlia,pareciome fer 
cofa neceflaria proueer enla comun vti- 
lidad de todos. 

22 No defefperando de mi mifmo, mas 
teniendo efperanga de fer libre de la en- 
fermedad. 

23 Masconfiderando que mi padre,quá- 
do lleuó exercito enlas prouincias altas, 
declaró quien auia de auer el principado 
defpues del: 

24 Paraque íi acontecieffe alguna cola 
aduerfa,ó viniefle alguna nueva trabajofa, 
los que eftauan en las prouincias , fabien- 
doa quien quedaua el imperio, no fueflen 
turbados: | 

25 Demas de efto conliderando como 
los principes comarcanos y vezinos del 
reyno, atrentosaá la occalion eftan efperá-- 
do el fucceflo de las cofas: por eltas caufas 
he declarado porreyaá mi hijo Antiocho, 
al qual auiendo de vibitar los reynos fupe- 
riores, muchas vezes lo dexé encomenda- 
do á muchos de vofotros , al qual tambien 
hé eferipto lo que fe figne. 

26 Portanto y osruego,y requiero, que 
acordando os delos heneficios recebidos, 
anfi enpublico como en particular , que 
cada vno de vofotros conferue la beneuo- 
lencia para conmigo y para con mi hijo. 
27 Porque yo confio queel, figuiendo 
mi voluntad,os ferá modelto y humano y 
afable. 

28 Deeftamanera efte homicida y blaf 
phemo,herido como era digno, y como el 
auia herido alos otros, murió de mifera- 
ble muerte peregrino entre los montes. 
29 Y Philippo,que fe auia criado con el, 
hizo lleuar fu cuerpo; el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fe fueá Ptolomeo 
Philometor en Egypto. 


GAPUT"X 


ES Machabeo toma a leru/alem y limpia el Tem- 
plo de lasrdolarrias, y reftaura el dinino culto, 
Eupator hyo de Antiocho fucedeen el Reyno, y enel 
oficio de fu padre en perfeguir los adios. 


AM As el Machabeo y los fuyos, guiá- 
| V | dolos el Señor , recuperaron el 
: Templo y la ciudad, 

2 Yderribaron los altares ¿los eltran= 
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eros auian edificado por las placas, y tá- 
bien las capillas. 
3 Y limpiado el Templo, hizieron otro 
altar, y tomaron fuego facado de pederna- 
les, y ofrecieron facrificios dos años def- 
pues: y pulieró el encienfo, y las lamparas, 
y el pan de la propoficion. 
4 Hecho efto,rogauan al Señor proftra- 
dos en tierra,que no cayellen mas en tales 
males, mas € (í alguna vez peccaflen, fuel 
fen del caftigados con clemécia, y no fuef- 
fen entregados a Gétesblafphemas y bar- 
baras. 
5 Yacóteció que en el mifmo dia, que el 
Templo auia ido contaminado delos ef- 
trangeros , fue hecha fu purificacion a los 
PEE y cinco dias del mes llamado Caf- 

eu. 
6 Y hizieróalegrias porocho dias, co- 
mo en la fiefta de las Cabañas,acordando- 
fe que no mucho antes auian celebrado la 
fieíta de las Cabañas en los mótes y en las 
cueuas,amanera de beftias fieras. 
7  Porloqual,lleuado tallos y ramas ver- 
des, y palmas, cantauan hymnos alque les 
auia dado profperidad para limpiar fu lu- 
gar. 
8 Yporpublico mandamiento y decre- 
to determinaró, 4 aquellos ocho dias fuel- 
fen feltivos a roda la nacion de los Iudios 
todos losaños. 
9 Deefta manera pues paffó la muerte de 
Antiocho llamado el ll uftre. 
10 Aoracontaremos los hechos de Eu- 
pator hijo del impio Antiocho, coligiédo 
en breue los males que fe figuieron en las 
guerras. 
11 Porque como efte tomo el reyno,pu- 
fo [obre los negocios del reyno a vn Ly- 
fas principal gouernador de Phenicia y 
de Syria. 
1 Porque Ptolemeo,que era dicho Ma- 
cron, fe determinó a conferuar el derecho 
para conlos Iudios porla injuria 4 les era 
hecha, y aníi trabajaua de tratar pacifica- 
mente las cofas que les tocauan. - 
13 Porloqual el fue accuíado de fus ami- 
gos á Eupator, y muchas vezes le oyó lla- 
mar traydor; porque auia defamparado a 
Cypro, laqual Philometor le auia dado 4 
cargo, y fe auia paflado a Antiocho el Mu£ 
tre:dóde no auiendo alcangado ningú go- 
ujerno hórrofo, có el dolor del animo to- 
mó veneno y [e mató. 
14 Mas Gorgias,defpues q fue puefto por 
Emperador delos lugares, fuftétaua cxer- 
cito de eftrangeros , cóque muchas vezes 
moleftaua con guerra á los ludios. 
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15 Aníimiímolos Idumeos ,tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas, dauan q 
hazerálos ludios ; y recibiendo á los que 
echauan defterrados de lerufalem, fulten- 
tauan la guerra. 

16  Losque eftauan con el Machabeo,ha. 
ziendo oracion rogaró 3Dios queles fueí- 
fe ayudador: y anfiacometieron alas for- 
talezas de los Idumeos. - 

17 Y combatiendolas có grande fuerca, 
y ala fin tomandolas, langaró álosque pe- 
leauan del muro:y matando á quantos en- 
contrauan, no mataron menos de veynte 
mil hombres. 

18 Y auiendofe retirado no menos 4 nue- 
ue mil ¿dos torres muy fuertes y bié aper- 
cebidas delo necellario para lufrir el cer= 
co: 

19 El Machabeo , dexando en el cercoá 
Simon y a lofepho, y a Zacheo,y cov ellos 
alaz gente, fe partió ¿los lugares que mas 


_fatigauan. 


20  Maslosque eftauan con Simó, moui- 
dos por auaricia fueron perfuadidos por 
dineros de los que tenian aquellas fortale- 
zas, y recibiendo fetenta mil dragmas,de- 
xaron efcaparalgunos. 

21  Deloqual,como el Machabeo tuuo a- | 
uifo,juntandalos principales del pueblo, 
los acufó que auian vendido á fus herma- 
nos por dinero, auiendo dexado huyr fus 
enemigos. 

22 Yanki cóuenciédolos de traydores los 
mató, y lucgo tomó las dos torres. 

23 Y profperado en todo, enlas armas y 
en las manos,mató mas de veynte mil per- 
lonas en las dos fortalezas. 

24 Y Timotheo,queantes auia fido ven. 
cido de los Tudios,juntando gráde exerci- 
to de eftrangeros , y caualleria de Aña no 
poca,vino para tomara ludea porarmas. 
25  Masel Machabeo y losque con el ef 
tauan,ya que el llegaua cerca,oraron al Se 


_fñorechando tierra fobre fus cabegas y ci- 


ñiiendo fus lomos concilicios,, 
26  Proftrados en la grada que eftá delá. 
te del altar , que el les fueffe fauorable á e- 
llos, y á fus enemigos enemigo, y aduerfa- 
rio á fus aduerfarios,como eftá dicho enla. 
Ley. 
27 a Y anfi,defpues de la oració,toman las 
armas, y falenlexos de la ciudad:y quando 
fueron cerca del enemigo,pararonfe. 
28 * Y al lalir del fol acometieró deambas * 
partes, eftos teniédo al Señor có fu virtud 
por fiador de fu viétoria y profperidad;los 
otros poniendo por capitan deíus peleas 
lu propio animo. 

39 Yya 
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29 Yyaglabatalla eftaua muy trauada, 
aparecieron del cielo ¿los enemigos cin- 
co varones a cauallo adornados có frenos 
de oro,4 yuan delante de los ludios: 
30 Dos delos quales lleuauan en medio 
al Machabeo, y amparandolo có fus armas 
lo guardauan de fertocado, y en los ene- 
migos arrójauá dardos y rayos:porloqual 
fueron confulos y ciegos, y cayállenos de 
turbacion. 
31 Y fueron muertos veynte mil y qui- 
nientos, y leys cientos de cauallo. 
32 Y Timotheo huyó a vna fortaleza 
fuerte llamada Gazara , enlaqual prefidia 
Chereas. z 
33 MaselMachabeo y losque con el efta- 
uan, con gran regozijo cercaron la fortale 
za porquatro dias. 
34 Emperolos¿cftauá détro,cófiadofe 
en el lugar era alto,blafphemavá en gran 
manera, y dezian palabras nefandas. 
35 Y quando vino el quinto dia, veynte 
mancebos delos que eftauan có el Macha- 
bco , encendidos de animoa cauía de las 
blafphemias, fe llegaron varonilmente/jal 
muro, y con animo feroz derribauá todos 
los que encontrauan . 
36 Yotros queaní miímo aujan fubido, 
combatiendo contralos de dentro pulie- 
ron fuego á las torres, y quemauan biuos á 
aquellos blafphemos . 
37 Otros rompian las puertas, y entran- 
do con ellos la refta del exercito,tomaron 
la villa, y mataron á Timotheo, que fe auia 
efcondido en vna cueva , ya lu hermano 
Chereas, y i Apolophanes. 
38 Eftoheche,bendezian al Señor con 
hymnos y con alabangas, que hizo a Ifrael 
tan grande beneficio, y les dió viétoria de 
ellos. GUANBrr ET 
hs viene con gran poder contra los ludios de 
¡parte del Rey,y el Machabeo ayudado de vifi- 
ble fauor de Dios lo desbarata., 
As vn poco detiépo deípues Ly- 
| V fias procurador y pariéte del rey 
yprepolito delos negocios,pefá- 
dole mucho de las cofasacaecidas, 
2 Iuntóochenta mil hombres, y toda la 
caualleria, y vino cótralos ludios,penfan- 
do de tomarla ciudad, y hazerla habitació 
de las Gentes, 


3 Yel Templo parajuntar dinero,como 


los otros templos delos Genriles, y el Sa- 
cerdocio para venderlo cada año : 

4 No metiédo encuéta la potécia de Di- 
os,mas como defenfrenado,fu péfamiento 
era cófiar en tátos millares de gente de pie 
y de cauallo, y enochenta Elephantes . 


5 Entrado pues en ludea, y affentado el 
campo en Bethfuran,laqual eftaua affenta- 
da en vn lugar eftrecho lexos delerufalem 
einco eftadios,la comengó á combatir. 

6 -Mas como el Machabeo y los 4 con el 
eftauá,entendieró q ya combatialas forta- 
lezas, orauan al Señorjuntamente con to= 
do el pueblo con lloro y lagrimas,que em- 
bialle algú buen angel para laluara Ifrael. 
7 YelMachabeo el primero,tomadas las 
armas,exhortaua a los otros, Gjuntamen- 
te con el fe pubefíen al peligro, y diefíen a- 
yuda a fus hermanos. 

8 Yanfijuntos y alegremente falieron* 
y aú no eftauanlexos de Ierufalem,quádo 
apareció vn cauallero veftido de blanco 4 
yua delante deellos batiendo todas las ar- 
mas doradas. 

9 Entonces todos a vna bendixeron al 
Señor mifericordiofo:y tomaró tanto ani- 
mo, q fe apercibieron a paflar no folamen- 


- teálos hombres, mas las beltias ferocifsi- 


mas, y los mutos de hierro. 

10 Yáf yuíapercebidos có ayuda del cie 
lo Gauia de pelearjútamente có ellos, por 
quer auido mifericordia deellos el Señor . 
n Yacometiendoálos enemigos có vn 
impetu de leones,derribaron de la gente 
de pie onze mil hombres, y mil y feyscien- 
tos de eauallo. 

12 Yatodoslos de mas tornaron en huy 
da, muchos delos quales efcaparon her1- 
dos y deínudos , y tambié el mifmo Lyhas 
fe efcapó huyendo vergoncgofamente. 

13 Mascomonoeraimprudente,penían- 
do en el detrimento ¿ aula recebido, y en- 
tendiendo 4 los Iudios eran inuincibles, 
fiendo fauorecidos por el Dios Todo po- 
derofo,embioá ellos, 

14 Y prometió que el confintiria en to- 
do loque fuelfejufto, y que perfuadiria al 
rey afer luamigo . 

15 Y el Machabeo,auida cólideració de la 
vuilidad eomú,cócedió en todo logLyfias 
pedia y todo log elMachabeo efcriuió aLy 
fias acerca de los Iudios,el rey lo cócedió. 
16  Lasletras q fueron embradas de Ly- 
ias ¿3los ludios,eran en efta forma, Ly has 
al pueblo delos Iudios,falud. 

17 loá y Abefalon,4 vofotros embiaftesy 
dando nos vueítros eferiptos, pidieron q 
yo cúplieffe log por ellos era fignificado. 
18 Yopuesmoltréal rey todo loque co- 
uenia que fe le moftraffe, elqual concedió 
todoloquefe pudo hazer. 

19 Y fivofotros cóferuardes la fe en los 
negocios, yo tábié procuraréen lo por ve- 
nirdeféros auGor de todo el bien ¿os to- 
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zo Detodas eltas cofas y de cada vna de 
ellas yo he dado mandamiento,aníi á vu- 
eltros menfageros,como ¿los que yo em- 
bio, queos hablen. 
21 ADios.Enelaño ciento y quarenta y 
ocho ,á los veynte y quatro del mes de 
Diol-Corinthio. 
22 La carta del rey contenia elto, El rey 
Antiocho a Lyfas fu hermano,falud. 
23  Deípues que nueítro padre fué trafla- 
dado entre los diofes, nos defíeando ¿los 
que eftan en nueftro reyno,biuan en paz, y 
traten con diligencia fus negocios, 
24  Auemosoydo ¿los ludios no han q- 
rido cófentira mi padre parafer trafpafla- 
“dosálosritos delos Griegos:antes quie- 
ren retener Íus coftúbres , y por tanto nos 
piden queles fean concedidos us fueros. 


25 Porloqualnos tábien, griendo q efta 


ente elté quieta, conftituymos, el Tem- 
plo les fea reftituydo, y q hagan conforme 
ala coftumbre de fus mayores. 
26 Portanto bien harás, li embiáres a e- 
llos, y les dieres la dieftra,paraq conocien 
do nueftra voluntad eften de buen animo, 
y fe occupen en Íus prouechos. 
27 La carta del rey alos Judios era tal,El 
rey Antiocho ,al Senado de los Iudios fa- 
lud. 
28 Sieftaysbuenós,eftays como dellea- 
mos:tambiená nos nos va bien. 
29 Menelao nos declaró, q os queriades 
tornard vueftra tierra, y eltaros en ella. 
3o Portantoálos ludios que fe tornaren 
hafta los treynta dias del mesXanthico les 
damos la dieftra de feguridad : 
31 Parad puedá víar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primero:y q nigunodee 
llos en alguna manera lea moleltadoporlas 
cofasq hafta aqui há paflado por ignorácia 
2 Á Menelao os embio pareg os hable. 
33. ADios.enelaño ciento y quarenta y 
ocho,alos quinze del mes Xanthico. 
24 LosRomanos tambien embiaron le 
tras alos ludios de efta manera : Quinto 
Memmio y Tito Manlio legados de los 
Romanos al pueblo delos Iudios, falud . 
35 Lo Lyfias pariente del rey os conce- 
dió, nofotros tambienlo confirmamos. 
36 Y acerca deloquele pareció ( Íe de- 
uia de communicar al rey, auido vueltro 
confejó,embiad luego alguno, paraq pro- 
pongamos loque mas os conuiene:porque 
nofotros nos llegamos a Antiochia. 
37 Portanto da os priefla en embiar algu 
nos , paraque nolotros tambien fepamos 
vueftra voluntad. 
35 ADigs. Enelaño ciento y quarenta 
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y ocho: alos quinze dias del mes Xan- 
thico . 


CAPITA 


4 o de Nro la tierra, los ludios fontoda 
0. 


via moleftados de los procuradores del rey.los de 
Ioppe por engaño matan muchos ludios loqual fué 
caufa que el Machabeo bolwiefJe a las armas,y caf? 
tiza a los de loppe y a los vezinos.vence en batalla 
a Timotheo y a Gorgias capitanes del rey. 


“ Echos eltos conciertos , Lyfas fe 

H fué al rey, y los ludios fe occupa- 
-A ron en labrar fus campos. 

2- MaslosG quedaron por gouernado- 

res delos lugares, Timotheo, y Apolonio 

hijo de Genneo, anfi mifmo Hieronymo, 

y Demophon, y aliende de eftos Nicanor 

gouernador de Cypro,no los dexauan bi- 

uirenrepofo. 

3 Ylos deloppe cometieron efta maldad, 

grogaró alosludios Ghabitauá có ellos,4 

entraflen con fus mugeres y hijosenlos - 

barcos que ellos auian aparejado, fingien- 

do no auer en ellos mala voluntad: 

4 Y confintiédo ellos al comun acuerdo 

dela ciudad, y no teniendo ninguna foÍ= 

pecha por cauía dela paz : quádo fueró en 

alta mar,anegaron no menos de doziétos, 

$ Laqual crueldad,como ludas entendió 

fer hecha enlos hombres de lunacion,má- 

dó tomar las armas á los que con el eftauá, 

y inuocando a Dios porjulto juez, 

6 Vino contralos matadores de lus her- 

manos, y poniendo fuego de nocheal pu- 

erto, y quemando las barcas, mató á cuchi 

llo ¿todos losque fe auian acogido alli, 

7  Masfiendo echado dela ciudad, fe re- 

tiró para boluer otra vez a deltruyr toda 

la ciudad delos deloppe.. 

8  Masentendiendo 4 los de lamnia qui 


fieron hazer otro tanto alos ludios 4 mo- 


rauan entre ellos, 

9  Vinortábiéfobre ellos de noche, y pu= 
lo fuego al puerto y a las naues,tanto qel 
reíplandor del fuego fe via en lerufalem,4 
eran dozientos y quarenra eltadios. 

10 Y yendofe ya de alli, y caminando ha 
zia Timotheo,dieró fobre el cinco mil hó. 
bres delos Arabes, y quinientos cauallos. 
1  Yauiendoauido vnarezia pelea, y a- 
uiendo lo mejor por foccorro de Dios los 
que eftauan con ludas ,los Arabes Noma- 
des, quedaron vencidos, pidieron a lu= 
das que les diefle la dieftra,prometiendo4 
les darian paftos, y queles aprouecharian 
en otras coías, 

12 Y pareciendo á ludas q de verdad les 
ferian vtiles en muchas cofas,concedioles 
la paz; y tomadas las dicítras ellos le fueró 
ALus cabañas. 13 Aco-= 
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1x3 Acometió tambiená otra ciudad for- 
tificada con puente, y cercada de muros, 
llamada Cafpin,laqual era habitada de gé- 
tes mezcladas. , 
14 YlosGeftauan dentro, confiados de 
la firmeza de los muros, y de la prouilion 
de vituallas,auianfe con negligencia, di- 
ziendo injurias y maldiciones a ludas y á 
fus foldados,yhablando log no conueuia. 
15 Maslos foldados de ludas,inuocado el 
gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
machinas derribó a lericho * en los tiem- 
pos de lofue,acomerieronlos muros con 
feroz impetu. 
16 Y tomadala ciudad porfauor de Di- 
os,hizieron vna mortandad increyble,tá- 
to 4 vn lago vezino de dos eftadios de an- 
chura parecia que corria lleno de fangre. 
1  Delde' alli caminaron fetecientos y 
cincuenta eftadios, y vinieron en Characa 
ilos ludios llamados Tubianeos. 
18 Ynotomandoa Timotheo en aque- 
llas partes,porque fe auia y2ydo de all: Gn 
aucrhecho nada, y aula dexado guarnició 
en vo fuerte : y 
19 Dofitheo y Solipatro, que eran capi- 
tanes en el exercito del Machabeo , mata- 
ron diez mil hombres que Timotheo aula 
dexado de guarnicion. 
20 MaselMachabeo, pueftos en orden 
los fuyos, y repartidos por efcuadrones, 
palfó adelante contraTimotheo que tenia 
coníigo ciento y veynte mil hombres de 
pie, y dos mil y quinientos de cauallo. 
21 Y comoTimotheo entédió la venida de 
Tudas,embió las mugeres, y los niños, y el 
de mas bagaje , en vna fortaleza llamada 
Carnion,porfer vn lugar inexpugnable, y 
dificil de entrar,por cauía de vnas angol- 
turas que tenia de todas partes . 
22 Mas como el primer efcuadron de lu- 
das fe moftró,los enemigos vuleron gran 
terror por la prelencia de Dios que mira 
todas las coías : y el vno álotro fe tornaró 
en huy da: tanto quelos vnos fe derribauá 
¿los otros, y eran heridos con las mifmas 
armas delos fuyos. 
23 Masludas los perfiguió con ardor de- 
rribando aquellos fcelerofos , y mató tre- 
ynta milhombres. 
24 Timotheo,ácayó ala parte de Do. 
fithco y de Solipatro , rogaua con mucha 
cautela,quelo folraflen biuo : porquanto 
tenia los padres de muchos delos ludios, 
muchos de fus hermanos, los quales fe 
perderian (í el fuefe muerto. : 
25 Y comofchizo creer con muchas pa- 
labras, y prometió q los reltituyria fanos, 
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ellos por la falud defus hermanos lo folta- 
ron. 

26 ElMachabeo defde alli fe vino a Car- 
nion, y d Artagacio, y alli mató veynte y 
cinco mil hombres. 

27 Defpues de la huy da y muerte de aúf- 
tos,lleuó el exercito a Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftaua Ly has, y gran multitud 
de diuerías gentes, y fuertes mácebos pu= 
eftos en orden por el muro 4 la defendian 
valientemente: y aula tambien grande ap- 
parato deimgentos y de dardos. 

28 Masinuocando al Omnipotente có 
fu potencia Gbranta las fuergas delos ene- 
migos,tomaronla ciudad: y de losá eftauá 
dentro,mataron veynte y cinco mil, 

29 Dealli fueron a Scythopolis, q eftá 
«de lerufalem feys cientos eltadios. 

30 Dondecomolosludios que alli mo.. 
rauan , dieflen teftimonio del buen trata. 
miento que recebian de los Scythopoli- 
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
los auian tratado humanamente : 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaró 
aque de ay adelante fueflen tambien be- 
nignos para con fu nacion:y de allife par- 
tieron para lerufalem , porque fe acercaua 
la fiefta de las femanas . 

32 Y paflada la dicha fiefta de Pentecok 
tes,fe partieron contra Gorgias gouernas 
dor de Idumea. 

33 Y falió con tres mil hombres de pie, y 
con quatrocientos cauallos. 

34 Y trauadala batalla, murieron algu- 
nos pocos de los ludios. 

35 Mas vn Dofitheo hombre de cauallo 
delos de Bacenor, valiente, hombre,tomó 
á Gorgias por el manto, y lleuaualo con 
fuerga defleando tomar biuo a aquel mal- 
uado : mas vno de cauallo de los de Tracia 
lo encontró , y le cortó vn ombro , y anfi 
Gorgias fe huyó en Mareía. 
36 Ycomolos de Gorg1as porfiaflen en 
la batalla, y ellos eftuuielIen ya caníados, 
Iudas inuocó al Señor gueles fuele ayuda 
dor y capitan, 

37 Comengando en fu propia lengua, y 
leuantando el clamor con hymnos,acome 
tió cóimpetua la gente de Gorgias,y pu- 
folos en huyda. 

38 Entóces ludasrecogiédolos fuyos,vi- 
nofe ala ciudad de Odola, dóde, tomádo 
los el feptimo dia, fe purificaron cóforme 
¿la coftumbre,y celebraron el Sabbado . 
39 Yeldiafiguicteludas vino có los fu= 
yos para tomarlos cuerpos de los muer- 
tos , y ponerlos có (us padres enfus fepul- 
chros. q 
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40 Y hallaró debaxo de las ropas de los 
muertos algunas cofas de las offrendas de 
los idolos que eftauá en lamnia: xlas qua- 
les la Ley vedaa los ludios, dedódeato- 
dos fue manifieíto que por aquella caufa 
auian ido muertos. 

41 Yanfi todos bendixeró el juftojuy- 
zio del Señor, que auia defcubierto lo que 
eftaua occulto. 

42 Y tornandofea la oracion,roguauá q 
aquel peccado q aula lido cometido, fuelle 
pueíto en oluido: y el fuerte ludas exhor- 
taua ¿todo el pueblo que fe conferuaflen 
fin peccado , auiendo vifto delante de fus 
ojoslo queauia acótecido por los pecca- 
dos de aquellos muertos. 

43 Y haziendo vna colleéta embió a le- 
ruíalem dos mil dragmas de plata, para 4 
fe ofreciefle facrificio por el peccado, ha- 
ziendo en efto bien y derechamente, co- 
mo hombre que penfaua de la refurrecion. 
44 Porque (ino efperára que aquellos 4 


" auian caydo, aulan de refucitar,fuperfluo 


y vano era orar porlos muertos. 

45 Aliende de efto porque el confidera- 
ua que para los que muriellen en piedad a- 
uia guardado muy buen don de gracia, - 
46 Fuefancto y pio penfamiento : y anfi 
hizo expiacion porlos muertos, porque 
fueflen abíueltos del peccado. 


Gra Dal E 


yr: Antiocho en ludea con q poder. La puni-' 


ción de Menclao traydor ludio (rc. 

Nel año ciento y quarenta y nue- 

ue fue dado auifo a ludas,que Antio 

cho Eupator venia con exercito có- 
traludea. 
2 Y conelLyfas procurador y prepoli- 
to delos negocios, trayendo cóligo cien- 
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
cauallos, y veynte y dos Elephantes, y tre- 
zientos carros falcatos. 
3  Yauiafejuntado con ellos Menelao, el 
qual con grande fimulacion rogauaá An- 
tiocho no porla falud de fu patria,mas el- 
perando defer puefto en el principado. 
4  Maselrey dereyes defpertó el animo 
de Antiocho cótra aquel maluado , que a- 
uilando Ly Gas fer aquel la caufa de todos 
los males, el le mádo prender y lleuar aBe- 
rea, donde fue metido a muerte como te- 
nian de coftumbre, 
5 Enaquel lugarauia vnatorre de cin- 
cuéra cobdos de alto llena de ceniza, en la 
qual auia vningenio q fe tornaua al derre- 
dor inclinado de todas partes ala ceniza: 
6  Allimerian todosá morir a qualquie- 
ra que era conuencido de facrilegio , 0 de 
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qualquiera otro facinorofo crimen. 

7 Anliaconteció,queaquel preuarica- 
dor de la Ley muriefle, y que niaun fepul- 
tura tuuiefle Menclao. 

8 Y conmucharazon, porque el quea- 
uia cometido muchos peccados junto al 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza era fan- 
Eto,lleuafle muerte en ceniza. 

9 Mas ex rey veniatoda via encruelecido 
en fu animo para moftrarfe á los ludios 
moy peoraun que lu padre. 

10 Loqual entendido por ludas,mandó 
al pueblo,que el dia y la noche inuocaflen 
al Señor,que en aquella horales ayudalle, 
como fiempre les auia ayudado. 

1  Porquanto temian de fer priuados de 
la Ley, y de la patria, y del Sito Templo: 
y que no cófintieffe que el pueblo que ya 
refpiraua yn poco,fuefle otra vez fubjeta- 
do a las naciones blafphemas. 

1  Loqual como todos h:zieffen, orádo 
todos jútos al SeñorMifericordiofo,prof- 
trados con lloros y ayunos por tres dias 
cótinos, ludas los exhortó a que eftuuiefe 
len preftos. 

13. Maselacordó conlos Ancianos, que 
antes que el Rey llegafíe con el exercitoá 
Judea, y tomaflela ciudad , ellos falieffen 
encomendando el fuccello del negocio á 
la difpobicion del Señor. 

14  Yanlidádotodo el cuydadoalSeñor 
del mundo, y animando á los fuyos a que 
peleaflen hafta la muerte varonilméte, por 
las leyes,por el Téplo, ciudad, patria y re- 
publica,aflentó el campo juntoá Modin. 
15 Y dádoa los fuyos por nóbre, Viétoria 
de Dios, efcogió algunos de los mas fuer- 
tes mácebos,có los quales á la noche dió 
lobre la riéda del rey , y mató en el campo 
2 quatro mil hóbres, y al pricipal de los E- 


16 Y atuendo henchido el campo delos 
enemigos de miedo y de perturbacion , y 
Luccedidoles profperamente,fueronfe. 

17  Efto fue hecho ya que amanecia,fien- 
do ayudado del amparo del Señor. 

18 Mas el rey auiédo guftado la ofadia de 
los Iudios,tentaualos lugares por artes. 
19 Ylleuó el campoA Bethíuran fortale- 
za delos ludios afaz fuerte , mas fue echa- 
do dealli:y anfi yua empeorando y difmi- 
nuyendofe, - (biaua lo neceflario, 
20 Yalosqueeftauan dentro,ludas em- 
211 MasvnRhodocho queera del exerci- 
to delos ludios, defenbrió los fecretosá 
los enemigos, el qual fiendo buítado fue 
preío y puefto en lacarcel. 

22 Elreytuuofegundo colloquio cólos 


ae 
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do la fe fue,y peleó cóludas y fuevencido. 
13 Yrteniendo auifo de que Philippo, q 
aula fido dexado en el gouierno en Antio- 
chra,fe auia rebellado:el le atemorizó y ro 
gó alos ludios, y fe fometió a ellos : y les 
- juró que haria todo lo que pareceria lerju 
fto:y aní reconciliado ofreció facrificio, y 
honrro el templo, y pufo dones. 
24 Yabracádo al Machabeo,lo pufo por 
ouernador y capitan defde Prolemayda 
a Hegemonides, y haftalos Gerrenos. 
25 Y viniédo a Ptolemayda,los de la villa 
pefauales del cócierto hecho,'y eltauá tan 
enojados q queriá róper las condiciones. 
26  MasLy(as fubió en el tribunal, y dá- 
dola razon apaziguó el pueblo; y de alli fe 
tornó 2 Antiochia. De efta manera pafló 
la venida y la buelta del rey. 
CAPIT. XIIUL 
Demetrio hijo de Selenco viene en Tudea,el qual in- 
cita lo por Alcimo rópe el alvanga con los Tudios etc, 
Res años defpues vino nueua aludas 
| y ¿los que conel eftauan,que Deme 
; trio hijo de Seleuco auja venido con 
vna grande armada y nauios por el puerto 
de Tripol, - 
2 Y qauiatomado las prouincias, y muer- 
toá Antiocho y 2fu procurador Lyfias. 
3 Y vnAlcimo, ¿antes aula fido fummo 
Sacerdote, mas 4 de íu propria volútad fe 
auia cótaminado en el tiépo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando que en nin- 
guna manera podia efcapar, ni tener ya 
mas entrada al altar, 
4 Vinofeal rey Demetrio en elaño cien- 
to y cincuenta y vno, ofreciédole vna eo- 
rona de oro convna palma, y aliende de el: 
to algunos ramos delos que fe folian traer 
del Templo, y por aquel dia eftuuo quieto. 
5  Masauida la opportunidad para fu lo- 
cura,Giendo llamado de Demetrió á confe- 
jo, preguntado de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los ludios: 
6 Elreípódió,Los que delos ludios fon 
llamados Alideos,de los quales Iudas Ma- 
chabeo es capitá, entretienen las guerras, 
mueuen las fediciones, y no dexan el rey- 
no eftar en paz. 
7  Porgaunyo defraudado de la honrra- 
de mis mayores,digo del fummo Sacerdo- 
cio,me he venido acá: 
8 Primeramente procurando con fideli- 
dadlos prouechos del rey:lo fegundo pa- 
raa prouehar tambien ámis cuidadanos: 
porque porla prauedad de aquellos toda 
nueítra nacion es nopoco trabajada. 
g Porloqual yo teruego ó Rey,q cono- 
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cidas todas eftas cofas , mires por nueítra 
prouincia y nacion preía por engaño,con- 
forme a tu humanidad, que para todos el- 
tá prefta. 

10 Porqueentre tanto que ludas biuie- 


-re,lmpoísible es que las cofas ayan paz. 


1 Auiendoel dicho eftas cofas,los otros 
amigos que tenian mala voluntad a ludas 
inflamaron a Demetrio. 

12 El qual luego embió en ludea ¿4 Nica- 
nor prepolito y capitan de losElephantes: 
13 Dandole mandamientos que prédiefo 
fe a ludas, y quealos otros que có el efta- 
uan, deftruyefíe : y que pulieflea Alcimo 
por fummo Sacerdote del gran Templo. 
14 Entonces las gentes que fueron echa- 
das deludea por ludas,fe juntaron a mana- 
das con Nicanor,preciendoles que las mi: 
ferias y deftruyciones de los ludios auian 
de fer fu profperidad. 

15  Oyendo pues los ludios la venida de 
Nicanor, y el ayuntamiento de las nacio- 
nes, efparziendo fobre fi poluo,orauá al 4 
para fiempre auia eftablecido fu pueblo, y 
fiemprelo aula amparado con feñales eui- 
dentes,que para Gemprelo guardafle. 

16 Yluegopormandamiento del capitá 
partieron de all», y juntaronfe conlos ene- 


- migosá vna aldea llamada Deflau. 


1 Donde Simon hermano de ludas, vi- 
niendo a encontrarfe con Nicanor, cftuuo 
vn poco attonitoá caufa del fubito filen- 
cio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor auiendo oydo el ef- 
fuerco de los compañeros de ludas, y la 
grandeza de animo que tenian para pelear 
por la patria,temió de hazer la determina- 
cion por fangre. A 

19 Por lo qual embió a¿Pofidonio, y a 
Theodocion,y4 Mathias, para que diefíen 
las dieftras, y las tomallen. 

20 Ycomo vuieron cófultado acerca de 
eltas cofas vn bnen efpacio de tiépo; el ca- 
pitálo refirió á la multitud, y fue el parecer 
de todos de confentir a los conciertos. 

21 Yaní feñalado vn dia para tener col- 
loquio entreli en fecreto, y eftádo ya puef 
tas las (¡llas de todos, 
22 Judas mandó poner gente armada en 
lugares conuenibles: porque por ventura 
no aconteciefíe algun mal de fubito de par 
te delos enemigos: y anfi tuvieron el col- 
loquio que auian concertado. 

23 Defpues Nicanor habitó en lerufalem, 
no haziédo ningun agraulo , y aulédo em- 
biado las compañias que auja juntado: 
24 Y tenia Gempre a ludas delante de $, 
al qual era aficionado de añiino: 
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-vuielle hijos,el fe cafó:y biuió quietamen- 
te, y aníi biuian en amiftad. 
26 Mas Alcimo viendo el amor que aula 
entreambos, y entendiendo los concier- 
tos,vinofe a Demetrio , y dixole que Ni- 
canorfentia y trataua cótra [ys negocios, 
y que á ludas,que era traydor al reyno,lo 
aula leñalado por fu fuceffor. 
27 Porloqual encendido en yra el Rey, 
prouocado por las calúnias de aquelmal 
Labs efcriuió a Nicanor quele pefaua 
mucho delos conciertos, y que le manda- 
tua quele embialle muy prefto prelo al Ma 
chabeo a Antjoch1a. 
28 Loqual comofupo Nicanor, fué tur- 
bado, y pefauale mucho de romperlos có- 
ciertos con hombre,de quien ninguna in- 
juria aula recebido. 
29 Mas porquele parecia no fer cofa op- 
ortuna refiltiral rey, aguardaua con arte 
La opportunidad para hazer loque le era 
mandado. 
30 ElMachabeo viendo que Nicanor le 
trataua y lé miraua vn poco mas aípera- 
mente de loque tenia de coftumbre, enté- 
diendo G.elta aulteridad no venia de buen 


animo,jútó vn buen numero delos fuyos, 


y apartofe de Nicanor. 

31 Y quando el entendió, como el otro 
le auia preuenido con buena aftucia, vino 
fe al grande y fanéto Templo, y mandó á 
los Sacerdotes 4 eftauan ofreciendo los 
facrificios a coftumbrados,que fe lo entre 
gaílen. / 
32 Losquales afirmaron con juraméto 


que no fabian donde eftaua el que bufca- 


uan:entonces el eftendiendo la mano ha- 
zia el templo, 


*x. Mach. 33  luró diziendo, * Sino me entregar- 


Y,35. 


des prefo a ludas,efta Cafa de Dios, yola 
tornaré en llanura, y derribaré el altar, y e- 
dificaré aqui vninfigne templo a Bacho. 
34 Yeftodicho fucfe, Entonces los Sa- 
ceraores leuantádo las manos al cielo, in- 
uocauanal que iempre fué defenfor de fu 
gente diziendo elto, 

35 TuSeñor de todas las cofas, G de na- 
da tienes necelsidad, quelifte q entre nof- 


otros fuefíe hecho el Templo de tuhabi- 


tacion. 

36  Aorapues Señor Santto de todos los 
fanttos,efta Cafa,que poco ha hemos lim- 
piado,conferuala limpia para fiépre, y cie- 
rra toda boca imjulta. 

37 Enadltiempo fuéaccufado deláte de 
Nicanor vno delos Ancianos de Jerufalé 
llamado Raz1s,amador dela ciudad, y hó- 
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bre de buena fama, y d por cauía defi bue- 
pa afeció era llamado padre delos ludios. 

38 Elfteenlos tiempos paffados de la fe- 

paracion , aula fuftentado la cauía del Iu- 

dayímo poniendo fu cuerpo y fu vidad pe 

ligro contoda conftancia porel. 

39 Y queriendo Nicanor declaraf el o- 

di0 que tenia cótra los Iudios,embró qui- 

nientos foldados paraprenderlo: 

4o Porque penfaua que filo prendicfie, 
haria grande mala los ludios. 

41  Mas.quando la multitud acometió la 

caía, y comengaron áromper las puertas 

del patio, y aponerles fuego , viendofe el 

tomado de todas partes,el le hirió con va 


«cuchillo : 
42 Teniendo pormejor morir genero- 


lamente, que venir en manos de hombres 
tan malvados, y fer tratado có afrentas in- 
dignas de fu nobleza. , 

43 Mas nofÍe auiendo herido derecha 
mente por caufa de la gran priella:porá ya 
la genta entraua por las puertas, corrien- 
do ofadamente ¿l muro, fe defpeñó animo 
lamente entre la gente. ; 

44 Los quales tornádo atrás preftamen- 
te, dandole efpació,cayó fobre fu vientre. 
45 Yeftando aú efpirando encendido de. 
estuercó ,feleuantó y corriendolelafan- 
greá gran golpe, y herido de grandes he- 
ridas palló por toda la géte en vna carrera. 
46 Y poniendofe de pies lobre vna alta. 
peña ya vazio de fangre,facando y toman- 
do fus inteftinos có ambas manos los arró 
jo fobrela gente inuocando al Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los reftituyelle. 
otra vez; y anfiacabó la vida. 


EXA PA AN 
Nc del rey haxe grandes amenaxas 
4 los ludros y ál Templo es vecido y muerto del” 
Machabeo,2rc. : 


As Nicanor como entendió que 
ludas con los fuyos eftaua en los 
lugares de Samaria, acordó dea- 
cometerlos con toda diligencia en dia de 
Sabbado. 
2 Y diziendole los ludios quele feguian 
coftreñidos,No deftruyas tan cruel y bar- 
baramente,mas dá honrraál dia de la fan- 
Etificacion, y honrraal que mira todas las 
colas. 
3 Aquel malauenturado pregunto, li efta 
ua en el cielo el Poderofo que aula manda- 
do celcbrar el dia del Sabbado ? 
4 Y refpondiendo ellos,Si,que ay vn Se- 
ñor biuo,Todopoderofo enel cielo , el 
qual mandó celebrar el Septimo dia: 


s El 


y 
+ 
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« Eldixo entonces, Yo tambien [oy po- 
derolo fobre la tierra, 4 mando tomar las 
armas y 4 fe cúplanlos negocios del rey: 
contodo eflo no alcangó que fe pukiellg en 
effeéto lu mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado có gran fober- 
via, penfaua leuantar de ludas vn comun 

tropheo. 


7.  Masel Machabeo fiempre confiaua có 


toda efperanga, que auia de tener focorro 
de Dios. , 

3 Yaníanimaua ¿los fuyos que no te- 
mieflen la venida de las gentes: mas que le 
acordaflen de los focorros 4 del cielo les 
auian ido hechos antes , y aora efperaflen 
tambien la viétoria del Omnipotente. 

9 Y hablandoles dela Ley y delos Pro- 
phetas , y amoneftandoles de las bata- 


las queantes aulan tenido , tornolos mas 


animofos. 

10 Y anfi quádo les vuo dado animo,tnof- 
trauales tambien el engaño de las Gentes» 
y el quebrantamiento delosjuramentos. 
ir Yanfiarmóa cada vno deellos no tá- 
to decícudos y de langas , quanto de ex- 
hortacion de buenas palabras ,contando- 
les al cabo vn fueño digno de fe,có el qual 
los alegró a todos . A 
1 Lavilion era efta: Que Onias, que a- 
ura fido fummo Sacerdote,hombre honel- 
to y bueno, deprelencia venerable,model- 
to en coftumbres, y de facundia hermofla, 
y deíde lu niñez exercitado en virtudes, 
con las manos eltendidas , oraua por todo 
el pueblo de los ludios.. LA 

3 Y que defpues de eftole apareció otro 


- yaró infigne en vejez, y en gloria, cercado 


de vna excellencia magnifica y admirable ¿ 
14 Delqualfiendo pregúrado Onias,d1- 
xo, Elte es el amador de los hermanos que 
ora mucho por el pueblo de Ifrael, y por la 
fanéta ciudad,Teremias Propheta de Dios. 
15 Y queentonces;leremtas eftendió la 
mano derecha, y que dió á Judas vn efpada 
de oro, y dando fe la dixo, 
16 Tomaeltafanéra efpada en donde Di- 
os,con laqual deftruyas los enemigos. 
17 Yanfianimados con muy buenas pa- 
«labras de Judas,conuenientes para incitar 
3 virtud, y defpertar los animos delos má- 
cebos,determinaronfe de no aflentar cam 
po,mas de acometer y dar batalla animoía 
mente ,juntandofe con los enemigos ma- 
no á mano, porquanto el templo y la fan= 
éta ciudad eftauana peligro. 
18 Porg porlas mugeres, y hijos, y her- 
manos, y parientes,erala menor congoxa: 
mas la mayor y mas principal era el miedo 
del Templo fandio. 


19 Tambienlosque eftauá en la ciudad, 
no teniá poca folicitud por el dia de la ba- 
talla que fe auia dedar. 2) 
20 Y eftando todos efperando la deter- 
minacio, y prelentes ya los enemigos, y el 
exercito puelto ya €n orden, y las beftias 
y la caualleria en fus lugares opportunos, 
21  Confiderando el Machabeo la venida 
dela multitud, y el vario apparato de ar- 
mas, y la ferocidad de las beftias,leuantan- 
do las manos al cielo inuocó al Señor haze 
dor de prodigios, G los mirafle , elqual dá 
la vitoria alos dignos no fegun la poten- 


- cia de las armas,mas como a el le parece. 


22 Yorando dixo de elta manera , * Tu %2.Rey.19, 
Señor, queen tiempo de Ezechias rey de 3s. 
Juda embiafte tu angel, y matafte del cam- Tob%. 1, 21, 
po de Sennacherib ciento y ochenta y cin Eccl 48,24 
co mil hombres, ' las. 371362 
23 Embiaaora,o Señor, delos cielos tu 
angel bueno delante de nofotros có el te-. 
mor y temblor de la grandeza de tu brago 
24 Paraquetemanlos que con blafphe- 
mia vienen contra tu lanéto pueblo. Y aquí 
acabó en elto. 
25 Mas Nicanor y los que eftauá con el, 
fe yuan llegádo con trompetas y alaridos. 
26 Entonces ludas,y los que eltauan có N 
el,inuocando y orando alSeñor,dieron en 
los enemigos. 
27 Yanfipeleádoconla mano, mas orá- 
do al Señor con los coragones derribaró 
no menos de treynta y cinco mil hombres 
alegrandofe en grá manera de la manifieí- 
ta prefencia de Dios. 
28 Yacabada efta pelea, y boluiendofe 
alegres conocieron aNicanor caydo con 
todas Íus armas. 
29 Yleuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propia lenguaal Señor To- 
do poderofo. 
30 Entoncesludas, ¿en todas las colas 
era el primero en pelear poríu pueblo de 
cuerpo y de coracon, y Gentodo el tiem- 
po de fu edad aura guardado la beneuolé- 
cia para con lu pueblo, mandó cortar la ca 
beca de Nicanor, y la mano con el ombro, 
y que fueffe lleuado ¿1erufalem. 
31 Y quando el llegó allá, llamó 2los de 
fu nacion, y alos Sacerdotes:y pueftos de- 
lante del altar,auiendo tambien llamado á 
los de la fortaleza, 
32 Moftróles la cabeca del maluado Ni- 
canor, y tambié la mano de aquel blaíphe- 
mo,laqual eftendiendo cótra la fanéta Ca- 
ía del Dios Todo poderolo,Íe auia jáéta- 
do con foberuia. 
33 Y anfi miímo mandó lacarla did 
e 


543 : 
delimpio Nicanor, y cortarla en menudas 
piegas, y darla a las aues : y quela mano de 
aquel loco fuefle colgada delante del Tem 

lo. E 
l Porloqual,todos bueltos hazia el cie- 
lo, bendixeron al Señor gloriofo diziédo, 
Bendito fea el que ha conferuado fu lugar 
incontaminado. úl 
35 Y colgóla cabega de Nicanor enlo al 
to de la fortaleza, donde todos la viefíen, 
enfeñal ¡lluítre del fauor que Dios auia da- 
do. 

36 Y todos de comun acuerdo determi- 
naron que en ninguna manera aquel dia (e 
paflafle in fer celebrado. 

+37 Mas que u fiefta fe hiziefle a los treze 
dias del mes Dozeno,que fe llamaAdar en 
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lengua Syriaca,vn dia antes del dia de Mar 
docheo l 

38 Auiendo puesacontecido de elta ma- 
neraloque toca a Nicanor, y viniédo def- 
de aquel tiempo la ciudad a la poteftad de 


los Hebreos, yo tambié en efto hare fin de 
la hiftoria. 6 > 41 


39 Y fivuierebiédicho,y como ¿la hilo Al 


toria conuieue, efto es log yo defleo : mas 
li poco y flacamente,efto es lo que pude. 
40 Porque de la manera que beuer por 
fiel vino, y defpues el agua es cofa daño- 
la : mas víar de ambas cofas juntas es cofa 
fuaue y trae contentamiento agradable: 
anífi tambien el apparato dela oracion dá 
contentamiento álos oydos delos 4 leen 
la hiftoria. Aqui pues fea el fin. 


FIN DEIS VUND:O LITA 


delos Machabeos.. 


EL NVEVO TESTAMENTO, 
O ME ma LO 5 ES E RFP UT OS sa 
Enangelicos, y Apostolicos. 


1 


ElSañeto Euangelio de nueltro Señor lelú 
Chrifto fegun S. Mattheo. 


CUA PLE: 1 - gendróoáa Azor. 
E! linage y decendencia de ChriSto de los Padres 14 Y AzorengendróáSadoc. Y Sadoc 


fegon la carne. YI. Swconcepcion por el Efpi- engendró ¿ Achin. Y Achin engendró á 
rito Sancto,y fu macimiento de vna Virgen confor- Eliud : 


med la prophecia deel. 


15 Y Eliud engendró a Eleazar. Y Eleazar 
== IBRO *delage- engendró¿Mathan. Y Mathan engendró 
¿| neracion de lefu  ¿lacob. E Abavoe 
4 Chrifto 3 hijo de 16 Ylacob engendró a lofeph marido de cElMef- 
535) Dauid,hijo de A-  Maria,de la qual nació? 18 s v s,el quales fas. 
Al braham. -—Jlamado,elccHrisTO. Vngido.o 
412 *Abraháen- 17 Demanera que todas las generacio- EOS 
ii gendróalíaac. Y nes defde Abraham hafta Dauid,/ón cator- 11 
e, x Ifaac engendró ze generaciones. Y deíde Dauid hafta la Luc, 1,27» 
(4 alacob.Y xlacob  tranímigracion de Babylonia,catorze ge- aia 
AAA envódró a ludas,  neraciones. Y defdela tranímigracion de ,. a 
Babylonia halta el Chrifto, catorze gene- eNo hagas 


* 43 Yx*ludas engendró de ThamaráPha- raciones. Ercilcad 
*Gé. 29,35. Tes y a Zaram.Y Phares engédró aEfrom. 18 qy* Y el nacimiento de 1Esvs el Chrif. de dc. 
*Gé.38, 27. Y Efrom engendróa Aram. to fue ani: Que fiédo Maria fu madre def- £Ot.de to- 
yx,Chron. 4 Y Aramengédroa Aminádab.Y Ami-  pofada con loleph,antes ¿fejuntafíen,fue ds e 
2 nadab engendró á Naafon. Y Naaíon en- — hallada eftar preñada del EfpirituSátto. Por 
endró á Salmon. 19 Y Iofephíu marido, como era jufto,* y * Luc, 1,38. 
5 Y Salmon engendró de RaabaBooz. nola quifiefle infamar, quifola dexar fe- gSaluador, 
Y Booz engendro de RuthiObed. YO-  cretamente. o falud. 
bed engendró a lelle. «20 Y penfando el elto,heaqui que el An- *AéZ 411. 


a LSGIÓL. ¿ Y Lele engendró al rey Dauid.*Y el gel del Señor le apparece en fueños, dizié- h G.fuehes 
| 917,12. D id d a S 1 d l d .. E e fa cho. 
rey Dauid engendro a Salomon de la que do, lofeph* hijo de Dauid, * no temas*de 


a Sam,12 tina *J/a,714. 
Ñ la > fue muger de Vrias. : recebira Maria tu Muger : porque lo que o 
Rey, 7 Y * Salomon engendro a Roboam. Y en ella es engédrado, del Efpiritu Sátto es. so Gelftuuo 


Roboam engendró a Abia. Y Abiaengen- ¿21 Y parira hijo,x y llamarás fu nombre preñada de 


Ea Chró.3, dró a Afa. B1Es vs: porquex el faluará lu Pueblo Xc.nipor 
o, md Y Aía engendró a lofaphat. Y lofaphat «de fus peccados. ee 
| 2Rey.20. engédró a loran. Y lorá engédróa Ozias. 22 Todoeftokaconteció paraque fe cú- udiliadel 


¡s2ry2b1é. 9 Y Ozias engendró aloathá. Y loathá . plieffelo que fue dicho por el Señor por el ¿uesla co- 
ba y1.Chro, 3, engendró ¿Achaz. Y Achaz engendróa  Propheta que dixo, nocielffe, 
RS Ezechias. 23  *Heaqui que vra Virgen ferá preña- porá no fe 


ER. 25 19  YxEzechias engendró a Manafle. Y — da,y parirá hijo, y llamarás fu nombre Em- pretende 


a de ¿Manalle engendró ¿4 Amó.Y Amonengen manuel, que es, li lo decláres, Con nofo- AE 
dróá lofas. , tros Dios. dd Chic 


Y * lofias engendró [ ¿loacim. Y loa- 24 Y defpertadolofeph del fueño, hizO +0 fue có. 
2 Rey.24, Cim engendró ] a Techonias, y a fus her- como elAngel del Señorle auia mandado, cebido fin 


ES manos enla tranfmigració de Babylonia. y recibió a lu muger. obra de va» 
E2.Chr,37, 16%: defpues dela tranímigracion de Ba- 25 Y no la conoció ihafta que parió 3 fu ron.demas 
Y bylonia *Téchonias engendró a Salathiel. * hijo Primogenito:y llamó fu nóbre 1EsvSs. 4 A a 

Ch,3,16. Y Salathiel engendró a Zorobabel. | CA PIT IL, haftag Ec. 


Edie, 1  YZorobabelengendró a Abiud.Y A- Os Mayos enfeñados de Dios vienen delas partes por jamas. 
5% biuden gecndró 3Elacim. Y Eliacim en- Li Oriente en bujia de Chrifio a lerufale, dode 1(2,22,14. 
' ¿ 2 a 3 » a 


3 BL: EVANGELIO 


por instruccion del rey Herodes y de los Sabios del 
Pueblo entienden que en Bethlebem avia de macer,y 
partidos alla, lo hallam,y adorá,y le offrecen dones, 
FI, Son aurfados de Dios de no bolwer a Herodes. 

- TEL, El qual viendofe burlado deellos, por matar 
al Mefias nacido, haZe matar todos los niños de 
Beth -lehem y f4 comarca de dos años abaxo, TULL 
Mas Dios asia ya efcapado fu Mefisas haxiendo re= 
tirar d lofeph comel niño y la madre a Egypto com 
tiempo: donde efta haftaque Dios le amija que buel- 
1a:y buelto habita en Ñalareth. 


AL Lac,2,6, *Como fue nacido 1 E svs en Beth- 
lehem de ludea en dias del rey He- 
Y Perfonas rodes, heaqui que | Magos vinieron 


illuftres de del Oriente a Ierufalem, 


vnadelas 2 Diziendo,Donde eftá el Rey delos lu- 
Prouincias . q: h ido? P Giefieell 
de Media dios, queha nacido? Porque fu eltrella a- 


cuya gente UEMOS vilto en el Oriente, y venimosá a- 
fe llamauan dorarlo. ' 

Magos He 3 Y oyendo elto el rey Herodes turbole, 
rod.li.y3. y toda Ierufalem con el. 

20tlos 4 Y cóuocados todos ?los principes de 


pontifices, los facerdotes,yT los Efcribas del Pueblo, 
yc. 


Y Los do- , 

A de 5 Y ellosle dixeron, En Beth-lehem de 
bEn¡Mer Iudea;porque aní eftá efcripto por el Pro- 
fas. pheta, 


Mich.s,2. 6 TY tu Beth-lehemC de tierra de luda, 
loan.7.41. no eres muy pequeña entre dlos principes 
cDela deluda: porque de ti * faldráf Guiador,4 
omadss  P apacentaráa mi Pueblo lírael. 
e Iudea. : 

dLasvillas 7 Entonces Herodes, llamados los Ma- 
p incipales. gos enfecrero,entendio deellos diligétemé- 
vabeceras, steel tiempo del aparecimiento del eltre- 
de Be. la: 


€ a 8  Yembiandolos a Beth-lehem, dixo, 

Epod »._. Andad allá, y pregútad con diligencia por el 
tCapi- : 

O niño:y defque lo hallardes, hazedmelo fa- 


g Ot.regi- ber, paraque yo venga y lo adóre. 
rí,ogoucer 9 Y ellos,auiendoT oydo al Rey,fueró- 
nará. E fe : y heaqui que la eltrella,que aulan vilto 
batea en el Oriente, yua delante dellos, hafta- 
á lo harian 94? logando fe pulo fobre donde eftaua 
an. H. lniño; 
10 Y vifta la eftrella gozaronfe mucho 
de gran gozo. 
" Yentrando en ha cala, halláron al ni- 
ño con fu madre Maria : y proftrandofe,a- 
E Sus caxas, Torároulo : y abriendo? fus theloros , o£- 
o otros va - frecieronle dones,oro, y encienfo, y myr- 
fos cerra- 'rha, 
dos. 12 8] Y fiendo auifados por reuelació en- 
dle fueños,que no boluiefíen a Herodes, bol- 
uleroníe 2 fu tierra por otro camino. 
13 Y partidos ellos, heaqui el Angel del 
Señorapparece enfueños a lofeph,dizien- 
do,Levanrate, y tomaal niño y áfu ma- 
dre, y huyeá Esvpto, y está tealla.hafta q 


preguntóles dóde auia de nacer Pel Chrif- 


yo te lo diga: porque ha de acontecer, que 
Herodes buícará al niño para matarlo. 


14 Y defpertando el,tomó el niño y a fu 


madre de noche: y fuefe en Egypto: 
15 Y eftuuo allá hafta la muerte de Hero- 
des : para que fe cúpliefie lo que fue dicho 
por el Señor porel Propheta,4 dixo, + De 
Egypto llame mi Hijo. 


16 €] Herodes entonces, como fe vido . 


burlado delos Magos enojófe mucho: y 
embió, y mató todos los niños 4 auia en 
Beth-lehem, y en todos fus terminos, de 
edad de dos años á baxo,conforme ¡al tié- 
po que auia entendido de los Magos. 
17 Entonces fue cumplido loque fue di- 
cho por el Señor por el prophetaleremias, 
que dixo, 
18 Boz fueoydaenRhamá,lamentació, 
lloro,y gemido f grande:de Rachel q llora 
fus hijos: y no quiío fer confolada,porque 
perecieron. 
19 €] Mas muerto Herodes, heaqui el 
Angel del Señor apparece en fueños a1o- 
feph en Egypto, 
20 Diziendo,Leuantate, y toma el niño, 
y a fu madre, y vete a tierra de Iírael ; que 
muertos fon losque  procurauan la muer 
te del niño. 
21 Entonces el feleuantó, y tomó el ni- 
ño, y a fu madre, y vinofe a tierra de Ifrael. 
22 Yoyendo que Archelao reynaua en 
ludea por Herodes fu padre, vuo temor 
de yr allá:mas amoneltado por reuelacion 
en fueños, fe fue a las parres de Galilea. 
23 Yvino,y habitó enla ciudad que fe 
llama Nazareth:paraque fe especia 
fue dicho por los Prophetas, q auia de fer 
Hamado Nazareo. 


E: ME a eo 
ves Baptista precur/or de Chriflo conforme á las 


prophectas prepara los animos delPueblo co pre- 


dicació y baptifmo de penitécia para recebir á Chrif zed peni 


to,cuya venida y virtud declara, 11. Chrifto es 


baptizado deel,y el Padre y el EfpirituSancio le dá 


seftimonto. 
FEn aquellos dias vino loan el Bap- 
tilta predicando enel defresto de lu- 
dea, 

2 Y diziendo," Emmendaos, que * el 

Reyno delos cielos fe acerca, 


3 TPorqefte es aquel del qual fue dicho 
porel propheta Ifayas,que dixo,Boz delg E 


clama enel defierto: Aparejad el camino 
P del Señor,enderecad fus veredas. 
4  TYtenia loan fu veftido de pelos de 
camellos, y vna cinta de cuero arredor de 
Lus lomos: y fu comida era langoltas, y mi- 
el montés, 

5 Entonces 
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Ñ 
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Ss Entonces falia a ellerufalem, y toda 
Judea, y toda la prouincia de alderredor 
del das 
6 Yeran baptizados deel en el lordan, 
confefíando fus peccados. 
7 Y viendo el muchos delos Phariftos y 
.. delosSadduceos,4 veniáa fubaptifmo,de- 
ziales: Generacion de bjuoras,quien os ha 
-enfeñado d huyr de la yra que vendrá? 
¡de em- 3 Hazed pues frutos dignos?de cóuer(o. 
: Eno 9 Ynopenfeysba deziros, *A Abraham 
4 de ay tenemos por padre: porque yo os digo, q 
ntimig puedeDios defpertar hijos a Abraham aun 
o.q.d.: deftas piedras. 
ftraldo ro xAora,tya tábié la hacha eftá puelta á la 
las 0- rayz delos arboles:y todo arbol Gno haze 
bué fruto,es cortado yechado enel fuego. 
u *Yo a laverdad os baptizo en agua“ para 
" conuerfion : mas el que viene tras mi , mas 
ar.,8. Ipoderofo es que yo, los gapatos del qual 
319.  yonofoy digno delleuar. El os baptizará 
.1,26. €ntEfpiritu Sanéto y fuego: 
ys. 12 *Suablétador en fu mano, y ablétara fu 
era: y allegará fu trigo en el alhol1, y que- 
mara la paja en fuego q nunca fe apagará. 
"13 xEntonces 1Esvs vino de Galilea a 
loan al lordan,para fer baptizado de el. 
4 Mas loan le refiftia mucho diziendo, 
S Allifon- YO he menefter de fer baptizado de ti, y tu 
earoscon Vienes a mi? 
riAbr. 15 Empero refpondiendo 1svsle dixo, 
vempo Dexa aora:porque anfi nos conuiene cum- 
latala”. olirrodajufticia.EntoncesOle dexó. 
mido.Tal ¿y sesys defá fue baptizadotfubió lue- 
El verda del h loslieloilof 
ro Euág. 80 del agua, y heaqui los cielos“le fueron 
osinere- abiertos, y vido al Efpiritu de Dios q de- 
os yre- cendia,como paloma, y venia fobre el. 
Mes. 17 Y heaqui »na boz de los cielos que 
Pa.1,17- dezia,*Elte es mi hijo amado enel qual té- 
ol.113. go contentamiento. 
e] CA PY TL OLo 


esfuer EA retirádo/e aldefierto defpues de fu baptsf 


12.3,39- 


R Eedpeca diablo. 1. de defe/peracionen Jubambre. 2.de teme- 
$,y cruz. ridad en fm voccactó.3.de avaricia y ambicion jun- 
Cófintig 4 001 ¿dolatria: mas todo lo vence con palabra de 
n el ba- Dios dádo d los fuyos como vn enfaye defus mas pels 
ptizádolo. grojas tétaciones,y de el mado como vencerán por el, 
oSalió. Il Laprimera /alida a fu predicacion hinchiendo 
dAloi.pa- de lux yde Jaludes del crelo toda la tierra llena de 15 
| Ta que co- nieblas. 111, Llama a Pedro,a Andres, a lacobo y d 
| mo teltigo Joan, los quales dexadas todas co/as lo fiquen Ec. 

l al Ntoncesfigsvs fuelleuado del EL 
| diefle tefti- piricu al delierto., para fer tentando 


Ñ : d E 

a ms del diablo. | 

W XMar.v2 2 Y auiendo ayunado quarenta dias y 
h l Lec4r  quarenta noches, defpues tuuo hambre. 

e 3  Yllegandofea el el Tentador, dixo,Si 


eres Hijo de Dios , di que eftas piedras fe 


-Hprefo,boluiófe a Galilea: 5 


mo ayuna 40-días y 40.moches,y es tétado del — 
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Ñ 


hagan pan. h 
4 Mas el refpondiédo, dixo: Efcripto efta» 

*NOo con folo el pá biuirá el hóbre:mastcó *Dese. 8,3. 
toda palabra que fale por la boca de Dios. e Con qua! 
5 Entóces el diablo lo paa ¿la Sálta ciu- Yuiera cofa 
dad;y pufolo fobre las almenas del Téplo: [>” Si 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios, echate entr 

de aqui abaxo:que efcripto eftá, * Queaíus *p/ 90, 12, 
angeles mandará porti“y algartehán en las 

manos, para que nunca trompieces con tu 

piea piedra. En 
7  1msvsle dixo,f Otra vez eltá efcripto, lugar, ? 
*No tentarás al Señor tu Dios. *Dem.6,16, 
8  Otravezlo pafía el diablo á vn monte 

muy alto, y f mueltrale todos los reynos 1 Senílza- 


del mundo, y fu gloria: ole los lu 
9 Y dizele,Todo elto te daré, (i proltra- via! 
do me adoráres. Clos tan 


ro Entonces 1Esvsle dize:Anda latanas: maria y có- 
que efcripto eftá, FAl Señor tu Dios ado- pendiofa- 
rarás, y a el folo feruiras. mente. 

1 - Eldiablaentonces lo dexó : y heaqui %Den.S, 13m 
los angeles llegáron, y feruianle. J 10,20. 


12 q Mas oyendo lelus que loan era iS 
Dido 


AN . . uc. > . 
13 Y dexandoa Nazareth, vino, y habi- ¿Pue 


tó en Capernaum ciudad maritima, en los hGr.entre. 


confines de Zabulon y de Nephthal:: gado. 
14 Paraque fe cumpliefíe lo que fue di- 
cho por el propheta Ilayas,que dixo, */a. 9,1, 


15 *Latierrade Zabulon, y la tierra de g La cofta 
Nephthali, 5 camino dela mar, dela otra de Xc. ese- 


parte del lordan,Galilea de las Gentes: ral 
16 hPueblo affentado en tinieblas, vido P pobre 
1 or,pue- 


gran luz:y los affentados en regió de lom- blos affen. 
bra de muerte,luziles efclareció. tados Kc, 
17 *Deíde entonces comencó lefus i ¡Lesnació, 
predicar, y a dezir : $ Emmendaos, que el Es alufion 
Reyno delos ciclosife ha acercado. e o 
18 Y andando1rsvsjuntoa la mar de CURS 
Galilea, vido dos hermanos , Simon, que + ¡AS 
es llamado Pedro, y Andres fu hermano, ¡ O, ha lle 
que echauan la red en la mar : porque eran gado. 
pefcadores. i TIL 
19 Ydizeles, Venidenpos de mi, y ha- 
zeroshé pelcadores de hombres. 
zo Ellos entonces,dexando luego las re- 
des,lo figuieron. 
21 Y pafíando de alli,vido otros dos her- 
manos,lacobo hijo de Zebedeo, y loan fu Y De los 
hermano, en la naue có Zebedeo lu padre, Galileos. 
que remeodauan fus redes; y llamólos.  lLasalegres 
22 Y ellos luego, dexando la maue, y á fu a de 
padre, lo (iguieron. Y 
23 Y rodeó lefus a toda Galilea enfeñádo yetera có 
en las fynogas Y deellos, y predicando!el la” venida 
Euangelio del Reyno: y fanando toda en- delMefias, 
fermedad,y toda flaqueza en el pueblo. — Arr32 
1350 


y El BETO MN AS EVO O 3 


24 Y corria fu fama por toda la Syria yy 
trayan del todos losque teniá mal, los to- 
mados dediuerfas enfermedades y tormé- 
tos , ylos endemoniados, y lunaticos , y 
perlaticos:y fanaualos. F 
25 Y feguianle muchas compañas de Ga- 
lilea, y de Decapolis, y de lerufalem, y de 
ludea, y dela otra parte del lordan. 


Cc A Pp I Te V. 


Crea la dotirina de Chrifto. fu primera 
concion enque enfeña a fus difcipulos qual fea 

la verdadera Bienanenturanga por fus partes,la 
*Iue.c,0, qual folaméte compete a los que le fzguen, a los qua- 
aPorla pro les applica ciertos titulos proprios.vnos que declará 
feísion del elingento deellos y de fu nueva naturaleza en Chrif 


Euang.en  to,como fon, Man/os,lu/tos,Mi/ericordio/os, Limptos 
la fe del deanimo, Pacificos. Otros declaran Ju fuerte inent- 
qual fe dá table enel mundo,como fon, Pobres, TriStes, o lloro- 
el Elp.de  /os,Perfeguidos,Malditos, Calumntados del mundo. 


regenera- ¿los quales confuela en contrapejo deefto conla có- 
E templacion dela gloriofa fuerte que tiene en Dios, 
y 105 Carmo” hechos compañeros de los prophetas y pios anníscia— 


dE dores de la verdad, que les precedieron. IT. Ela- 
el mandoles Sal y Lu? del mundo, les declara fu officio 
2.Corr.  *Relmundo enla predicacion de la profefstó dicha, 
*l/a.61,2,3 )401/ales delo cótrario a fuofficio paraque fe guar- 
bGr.los Jendeello, 11L. La Sal y Lu2 conque quiere que 


entutados, Jalen y alumbren el múdo es la Ley de Dios,la qual 
*P/al,38,11, no quiere defatar, porque es eterna, antes dixe fer ve 
*J/a.65, 9, nido para que por el fe le de /w verdadero cúplimié2 
*P/al.24,4, 10. > 1NIL Para loqual ante todas co/as fe reque- 
cAñas9. ria queella fucj]e reftanrada en fu verdadero fenti- 
d Lospar-  do,loqual (como el verdadero interprete deella ) co- 
ticipes de  mienga a haxer por fus partes principales, 

aquella paz 


Peas Viendo Iefus las compañas, fubió 
O enel monte;y fentandofe el, llegaró- 
"Ped, fe a el fus Difcipulos. | 
14. 2. Yabriendo elfuboca,enfeñaualos di- 
eGr. os: ziendo: 
ma 3 *Bienauenturados los Pobresadel EL 
ren,G.d.0S piritu: 
intandren a deellos es el Reyno pe 
Otosin- 4, *Bienauenturados b los Triftes:porá 
jurigren.  €llos recibirán confolacion, 
*Ped.4, 5  *Bienauenturados los Manfos:porque 
14, ellos recibirán la tierra por heredád. 

IL 6  xbBienauenturadoslosque tienen há- 


* Mar.9,50. bre y fed de juíticia : porq ellos ferán har- 
Lyc.14,34: tos. s : 
*“Mar.4521, 7  Bienauenturados los Mifericordiofos: 


7 S, 16. porá ellos alcágaran mifericordia. 
11,33- ¿ A AN ' 
FG Ni en 8 *Bienauenturadoslos “de limpio co 


cienden, Yagon:porá ellos veráná Dios. 

y lo ponen 9 Brenauenturados ¿los Pacificos:porá 
8tc. ellos ferán llamados hijos de Dios. 

*; Ped, 10 Bienauenturados losque padecé per- 
o lecucion por cauía de la julticia:porg dee- 


llos es el Reyno delos cielos. ¿ JE 
. - . 2 O,anú A 
1 *Bienauenturados foys, quádo *dixe+ Y," ,1 
ren mal devofotros,y os perliguieren,y diz de Djos 
xeren de vofotros todo mal por mi caufa, vinculo. 
x mintiendo. 2) liga 4 to! 
12 — Gozaos, y alegraos; porque vucftro hóbre.q| 
falario es grande en los cielos:que aní fue el EN | 
ró perfeguidos los prophetas que fueró an- al 
tes de vofotros. E cor 
3 q * Vofotrosfoys Sal dela tierra:y Á cúplimié! 
la fal fe defuaneciére, cong ferá falada? delaLey 
No vale mas para nada; fino que fea echa- Luc.16, 
da fuera, y fea hollada delos hombres. 17: | 


14 Vofotros foys Luz del múdo.La ciu- E, lama 


- t re | 
dad aflentadafobre el monte no fe puede IN a 
elconder: ¡G.pañe 


1s *fNifeenciendeelcandil, yfepone pañarí. | 
debaxo de vn almud: mas en el candelero, TG.haft: 
y alúbraa todos losq eftá en caía: - que toda 
16 * Aníi pues alumbre vueltraluz delan- 7 
te delos hombres: paraque vean vueltras 


A Faco,ma 0 | 

obras buenas , y glorifiquen á vueltroPa- ¡Em 0" 
, j ER 

dre,que efta en los cielos. pequeño. A 


17 gy No penfeys quehevenido para de eftos 1 
¿delatarla Ley,olos prophetas:nohe veni mand. | 
do para defatar la,mas para cumplir lz. mVil.de | 
18 - x Porq decierto os digo, que? haltag 
iperezca el cielo y la tierra, ni vna/jota,n1 y 
vn tilde perecerá de la Ley t que todas las 
colas no fean hechas. 
19 *Demanera que qualquiera que de- y. . 
fatárelyno de eftos mádamientos muy pe- Dem.s,17»| 
queños, y anfi enfeñare a los hombres, nParael | 
m muy pequeño ferá llamado en el Reyno a 
delos cielos. Mas qualquiera que hiziére, de el 
E y ey,conel 
y enfeñáre , efteferá llamado grande enel ¡of cono! 
Reyno delos cielos. tentar 
20 Portátoyoos digo,que fi vueftrajuf- Efcribas | 
ticia Knofuére mayor quela delos Efcri- Kc.Chrik | 
bas y delos 'Pharileos., no entrareys enel to declara! 
Reyno delos cielos. sr pe 
21 q] Oyftesáfuedichoalos antiguos, mas gc, 
*n No matarás:mas qualquiera  matáre, oEspro. ' 
ferá culpado de juyzio: prio epite. 
22 Yopuesos digo, que qualquiera que to de la yra' 
fe enojáre * locamente con fu hermano, fe- carnal 
rá culpado de juyzio: Y qualquiera que di- 4c:220 
xerea lu hermano, PRaka,ferá culpado de 
ayútamiento:y qualquieraque a/1 hermano 
dixére, %Loco, ferá culpado * del quema- ; | 
dero del fuego. q Injuria 
23 Portanto fi truxeres tu Prefenteálal. mas gue | 
tar, y alli te acordáres,que tu hermano tie- * Er 
ne algo contrati: Fuegad a 
24 Dexaalli tu Prefente delante delal- ; O fatisfaz' 
tar, y vé: * buelue primero en amiftad con primero» 
tu hermano, y entonces ven, y ofírecetu 
Prefente. da 


Luc.11,3: 


Ot. recon» 
ciliates 


25 Se 


ar - bd + 4 
1258. 25 *aSeamigo de tu aduerfario prefto, 
A entretanto que eftás con el en el camino: 
99 porquenoacontezca que el aducríario te 
entregue al juez, y el juez te entregue? al 
alguazil; y feas echado en prilion: 
26 Deciertotedigo,que no faldrás de 
alli, haíta que pagues el poftrer“ corna- 
do. 
27 €] Oyftes que fue dicho alos anti- 
guos, No adulterarás: 5 
28 Yopuesos digo, que qualquiera que 
mira la muger Y para cudiciarla, ya adulte- 
- róconella en fu coracon. 
29 tPortátofi“tuojo derechof te fué- 
re ocafion de caer, facalo, y echalo de ti: q 
* mejortees, q fe pierda vno de tus miem- 
bros,que no que todo tu cuerpo feaecha- 
do al quemadero. 
30 Y (itumano derecha te fuére ocafion 
de caer, cortala, y echala de ti: que mejor 
te es, que fe pierda vno de tus miembros, 
que no quetodo tu cuerpo fea echado al 
quemadero. : 
3u 6] Tambien fue dicho,tQualquiera q 
- embiáre fu muger, dele carta de diuor- 
cio. E 
32 Yopuesosdigo,que elque embiáre 
lu muger,fuera de caufa de fornicacion,ha 
ze que ella adultére: y elque fe cafareócon 
241 la embiada,comete adulterio. á 
IÓN || Item,oyltes que fue dicho a los an- 
55 : y r AI 
Luc. 16, 15, tiguos,T No te perjurarás : mas pagarás al 
Or.7,10. SeñorF tusjuramentos. 
poro- 34 Yopuesosdigo, Nojureysennin-. 
caula Í guna manera, ni por el cielo , porque es el 
throno de Dios: 
35 Niporla tierra, porque es el eltrado 
de us pieszni por Ierufalem,porque es ciu 
19,122 dad del Gran Rey. : 
Dent. 5.1. 36 . Niportu cabeca jurarás : porque no 
hLoquele puedes hazer vn cabello blanco o ne- 
mectie- ero. 
porvo- 37 tMas fea vueltro hablar, 61,1: no,no: 
patos: porquelo que es mas deefto, | de mal pro- 


ceas. L 


, Y. 19,7» 


39 Yopuesosdigo,* No relfitays l con 
-mal:antes a qualquiera que te hiriére en tu 
mexilla dicftra , bueluele tambien la o - 

tra. 

40 Yalquequifiére Mponerte a pleyto, 

24,20. Y tomarte turopa, dexale tambien la ca- 


. 
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-48 Sed pues vofotros perfeétos,P como 


10 


104.341 - 


fiére tomar de ti empreftado , nole refu- 
mal, 


les. 

43 € Oyftes que fue dicho,? Amarás E 
a tu proximo, y aborrecerás ¿tu enemi- yo en juy- 
go: ZiO. 
44, Yo pues osdigo,Amad a vueftros e- TDes.15,8. 
nemigos : Bendezid a losque os maldi- VI 
zen : hazed bien á losque os aborrecen, FLen.19,18, 
y torad por losquéos calunian y os per- TLuc,23, 
Íiguen: me 

45  TParaque” feays hijos de vueftro Aét.7,9,60 
Padre que eftá en los cielos : que haze OO 
que fu Sol falga fobre malos y buenos : y Nola: 
llueue fobrejuftos y injuftos. áfoys,hi- 
46 Porqueli amardesálosque os aman, Jos dic, 
que falario tendreys? No hazen tambié lo 
miímo los publicanos? : 
47 Yíi %abragardes á vueltros herma- o Tuuier- 
nos folamente,que hazeys de masíNo ha- des amor 
zentambien aníi los publicanos? Pr 
Pr Padre, que eftá en los ciclos es per e e 
ecto. 


GRANO" ER. 20 VAL. 


Pipa mas en efpecial en la purificación dela 
verdadera dollrina dela Ley y de las pias o- 
bras, fiempre,como comento, contra poniendo laso= 
bras delos hypocritas, IL. Dela Limo/fna. 11. De 
la oracion, y del perdonar con facilidad las offenjas 
a los hermanos, US. Del ayuno. 11II. El pri- 
mero y folo eftudio del pio Euangelico, adquirir ver» 
dadera y bina fe,y procurar fis augmento abnega» 
datoda avaricia, pofpuefto y mortificado todo cuy- 
dado congoxofo del viéto, el qual el Padre celeStral 
trenetomado fobrefi 27. 


Maia no hagays vueltra limof 
na delante delos hombres, paraq 
eays mirados deellos:de otram2- 
nera no aureys falario acerca de vueltro 
Padre que eftá en los cielos. 
2 fPues quando hazes limofua, no h2- 
gas tocar trompeta delante de ti , como 
hazen los hypocritas , % en las Synogas y 
en las plagas, para fer cftimados delos hó-. 
bres : decierto os digo queya tienen fu fa- 
lario. 
3. Mas quando tu hazeslimofna, nofepa 
tu yzquierda loque haze tu derecha: et 
4 — Quefea tulimofna en lecreto: y tu Pa- e Pro, 
dre,P que mira enlo fecreto, el Tre pagará ,,, 
en publico. : q Te hara 
5 €] Y quando oráres, no feas comolos bié en «c. 
hypocritas:porque ellos Y aman el orar en IL 
losayuntamientos, y En los cantones de r Ot.fue- 
las calles en pie:paraque fean viftos. De- len orar 
cierto queya tienen lu lalario. Ro, 

a dj 


TRo. 12, 8, 


oS.hazieno 
do fus li- 
mofnas en 
Ce 


p Al qual 
lo [ecreto 


o O 12 


6 Mas tu,quando oras,entrate en tu c2- 
mara: y cerrada tu puerta, oraá tu Padre, 
que eftá enfecreto : y tu Padre que vee en 
lo fecreto,te pagará en publico. 
Í 0, parle- 7 Y orando, no feays ? prolixos, como 
ros.habla- los Bethnicos, que piélan que por fu par- 
EE lets ferán oydos. O: 
oracion $ Nohos hagays pues femejátes a ellos. 
compuefta Porque vueftro Padre fabe de que cofas 
de palabras dd necefsidad, antes que vofotros le 
Ln fe. idavs. 
b Gentes,o , Volare pues orareys anlii:* Padre 
Ob nueftro,que eltás enlos cielos, Sea lanéti- 
Licarh ficado tu Nombre. 
1o Véga tu Reyno.Sea hecha tu volútad, 
como en el cielo,a4/; tambien en la tierra, 
11 Danos oy nueftro pan quotidiano. 
cOffenfas. 12 Y fueltanos nueltras € deudas,como 
d Alosque tambien nofotros foltamos 4 ¿nueltros 
nos han of- deudores. 
Aa 13 Y nonos metas en tentacion: mas li- 
AO branos * de mal : porque tuyo es el Rey- 
UN potécia, y la gloria, por todos los [t- 
os.Amen. 
a * Porque 6 foltardes a los hobres fus 
11 offenías, foltaroshá tambien a vofotros 
. vueltro Pardre celeftial. 
eMuftios. , e 
Ot. triftes. 15. Mas finó foltardes alos hombres fus 
£ Ot.efcu- Offenfas, tampoco vueítro Padre os folta- 
recen. rá vueltras offenías. 
g Datodas 1g_ gy Y quando ayunays,no feays como 
e los hypocritas * aufteros , que * demudan 
RENO lus roftros para parecer á los hombres 4 
a ayunan.Decierto os digo, que ya tienen fu 


* Mar,1t, 
25. 
Ecclcó 23,2. 


dieres. - 
hArr. ver. falario. 


6 17 Mastu,quando ayunas, $ vnge tu ca- 
beca, y laua tu roftro: 

18  Parano parecerálos hombres quea- 
yunas,fino a tu Padre que eltá en fecreto: 
y tu Padre* que ves en lo fecreto,te paga- 
da ráen publico. : 
+Ab.v3. 19 GNo hagays theforos en la tierra, 


T1ILI, 
3O,hora- 
dan. 
*La4c.12,33. 
Y 1l Tím, 6, 


JOt.eftá. dondela polilla y el orin corrompe: y dó- 
eltá. de ladrones i minan,y hurtan. 

*uc 11,34 20 * MasThazeos theforos en el cielo, 
mPerfe-  dondeni polilla ni orin corrompe:y don- 
Ho.ente de ledtonesino minan hi burtan: 
ro.limpio 


fin filta,Gin 21 Porque dóde ' eltuuiere vueftro the- 
malicia. o - foro,alli eftará vueftro coracon. 
joporla 22  *El candil del cuerpo es el ojo: anfig 
fabiduria,o fi tu ojo fuere fincero,todo tu cuerpo fe- 
doétrinay rá luminofo A 
AS 23 Mas li tu ojo fuere malo,todo tu cuer- 
elhombre POferá tenebrolo. Anfiquefi la lumbre q 
obra.G.  €ntiay,fon tinieblas,quantas ferán las mit- 
fimple. — mastinicblas. ' 

* Ninguno puede feruir a dos feño- 


ai: 24 
Luc.a63. res:porg o aborrecerá al vno,y amará alo- 


xeysP por vueftra vida, que aueys de co- 


“mas que el alimento, y el cuerpo que el P/a, dl 


TO 4 F s1 

tro:o fe llegaráal vno, y menofpreciaráal A 
otro.No podeys feruira Dios, y ar”Mámó. ¿GA 
25 *Portanto os digo, No oscongo-” L*e.1il 
22. dl 

mer, o que aueys de beuer : ni por vueítro 


cuerpo, que aucys de veftir. La vida no es A Ped | 


veltido? o Ot.N! 
26. Miradalas aues del cielo,que no fié- feays fo1H 
bran,ni fiegan,ni allegá en alholies, y vueícitos. | : 
tro Padre celeftial las aliméta.No foys vo. P Por vu 
fotros 1mucho mejores que ellas? Ed E 
27 Mas quien de vofotros podrá * or vue 
xandofe añidirá fu eftatura vn cobdo? ¿ima | 
28 Y porel veftido porque oscógoxays? q Mas e 
Apprended delos lyrios del campo, como celentes! 
crecen: no trabajan ni hilan: de mas y! 
29 Mas digo os,que niaun Salomon conos nl 
toda fu gloria fue veftido anfi como vnO f, coNl E 
deel'os. tud.por 
3o Y fila yerua del campo, que oy es, y muchoé! 
mañana es echada en el horno,Dios la yif. congoxd 
teanfi,no hara mucho mas a vofotros hom= 
bres de poca fe? 

31 No os congoxeys pues diziendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o cong nos 
cubriremos: 

32 Porqie* las Gentes bufcan todas ef sArr.v.” 
tas colas. porque vueítro Padre celeftial Ethnico: 
labe que de todas eltas colas teneys necef* S le cd 


goxaráp| 
fidad. las fuyas| 


33 Mas bufcad primeramente el Reyno y El trol 
deDios, y fu juíticia, y todas eftas colas joquetri 
os feráanañididas. — rá con Él 
34 Anfique, noos congoxeys porlo de go,(nqu 
mañana:que el mañanattraerá lu congoxa; (e 20ud 
bafta al día Y fuafflicion, Add A 
NO ia ha ¿sa 
Rofiguiendo en la mifma cócon,deciende d dar 
algunos preceptos mas particulares,como 1.de la 
modejtia cnel juzgar del proximo contra los hypo- 
critas,2.de la ade en la difpenjacion dela /a- 
cra doélrina. 11, Exhorta alaoracion. 11I, Só» 
ma detoda la Ley dela Charidad. 1111. Ex- 
horta a rececebir el Evangelio. V. Aguardarfe de 
losfal/os enfeñadores , y da ausjo cierto por el qual 
fean conocidos, VI. El que recibe de animo la do= 
élrina del Enangelso,porella vence toda tentacion: 
el hypocrita perece enella, 


Ne * juzgueys : porque tambien FLc.6, 
no feays juzgados. Rom,21. 
2 Porque con eljuyzio quejuz- y 1-Cot.4. 
gays. fereys juzgados: y * con la medida q *Mar.4o: 
medis,conella os boluerán á medir. Luc.6,58, 
3 Y porque miras el arifta que eftá enel | 
ojo de tu hermano: y no echas de ver la vi- | 
ga que eltá en tu ojo? FLac.6,4) 
4  *Ocomo*dirásá tu hermano,Elpera x Grodi- 
echaré de tu ojo el arifta : y heaqui vna vi- 2es. 


ga en tu ojos 5 Hypo- 


l 
1 


A 


de z 
-—TRom.2,13. 
as, 1,22, 


echar. 


€ Gr. pote- 


1 ftadesopo 
_ tencias. 


| T Lac 13,28, 
27. V/,6.9, 
FO, obre. 
ros. G.los 
-queobrays 


E 
Ú 


Ac 


EZ 


de 
ojo:y entonces fmirarás en echar el arifta 
del ojo de tu hermano. 

6 No deyslo fantto a los perros: nie- 
cheys vueítras perlas delante de los puer- 
cos:porque no las rehuellen có fus pies, y 
bueluan y os defpedacen. ; 
qyPedid,y darfeoshá. Bufead, y halla- 
reys. Focad, y abrirfeos há. 
8 x* Porque qualquiera q pide, recibe: y 
elque buíca,halla: y al que toca,?fe abre. 
y Quehombreay de vofotros á quien Íi 


- fuhijo pidiere pan,darlehá »na piedra? 


10 Y file pidiere pefcado, darlehá fer- 
piente? 
mu Pues fivofotros.fiendo malos, fabeys 


- dar buenas dadiuas a vueltros hijos, vuel- 


tro Padre q eftáa en los cielos quanto mas 
dará buenas cofas alos que piden declt 

qy*+Aní 9,todas las cofas que querria 
des que los hóbres hizieflen convofotros, 
aníi tambien hazed vofotros con ellos: 
porque efta esbla Ley, y los prophetas. 

13 €]*Entrad por la puerta eltrecha:por- 


. Gel camino q lleuaá perdicion,es ancho y 


efpaciofo:y los que vá porel, [4n muchos. 
14 - Porque la puerta es eltrecha,y ango- 
fto el camino quelleua a la vida: y pocos 
fon los quelo hallan. 
15 4] Tambien , Guardaos delos fallos 
prophetas,que vienen a vofotros con vef- 
tidos de ouejas: mas dedentro fon lobos 
robadores. 

16 Porfusfrutoslos conocereys. *Co- 
genfe vuas delos efpinos? o higos delos 
elcambrones? 

17 Delta manera,todo buen arbol, clleua 
buenos frutos:mas el arboldpodrido,lleua 


" malos frutos. 


12 - No puede el buen arbol lleuar malos 


frutos: nielarbol podrido Jleuar buenos 


frutos. 

19 tTodoarbol que no lleua buen fruto, 

cortafe, y echafe enel fuego. 

20 Aníiápor fus frutos los conocereys. 

21 Noqualquiera que me dize,Señ or,Se- 

ñor,entrará en el Reyno delos cielos:mas 

elque hiziere la voluntad de mi Padre que 

efta enlos cielos. 

22 Muchos me dirán aquel dia,Señor,Se- 

ñor,no prophetizamos en tu nombre, y en 

tu nombre facamos demonios, y en tu nom 

bre hezimos muchas*grandezas. 

23 Y entóces les cófellaré,tNunca os co- 
. noci:apartaosde mi*obradoresde maldad. 


iniquidad. 24 €]*Pues,qualquiera que me oye eltas 


VI. 


alabras, y las haze,compararlohé al varon 
»y > 


| € t L4.6,47- prudente que edificó fu cafa fobre peña. 
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'Overás, 5. Hypocrita, echa primero la viga de tu 


techumbre: mas folamente*di conla pala- ng 
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25 Quedecendió lluuia,y vinieron rios, 
y foplaron vientos, y2combatieró aquella 
cafa,y no cayó:porque eftaua fundada fo- 
bre peña. 

26 Y qualquiera que me oye eftas pala- 
bras, y no las coartada al varon 
loco,que edificó fu caía lobre arena. 
27 Quedecendió lluvia, yvinieron rios, 
y foplaron vientos , y hizieron impetu en 
aquella cafa,y cayó: y fue fu ruyna gráde. 
28 TY fuéquecomolefus acabó celtas pa- T Mar,tr2. 
labras , las compañas fe efpantauan de fu Luc.4,32-* 
doctrina. - 
29 Porquelos enfeñaua como quien tie- 
ne authoridad, y no como los Efcribas. 
UAT? METETE 

Tres Chrifio vn lepro/o. 11, Sanaa yn fier- 

uo del Centurion,cuya fe alaba. UI, Sana a la 

Juegra dePedro.y a otros muchos enfermos. MII. Re- 
fufa a vn Eftriba,o doctor de la Ley,el qual fe offre- 
cia de feguerle; y a vio de fus difcipulos que con pre- 
texto de piedad fe querra partir deel por entonces, 
manda quee quede, V Aman/a la tempeftad en la 
mar, VI, Sana dos endemoniados en la tierra de 
los Gerge/enos. 


/ Como decendió del móte, feguian- 
: lo muchas compañas: 

L 2 TY heaquivnleprofo vino, yha- 
dorólo diziendo,Señor, fi quifieres 
des melimpiar. 

3 Y eftendiendo lefus fu mano, tocólo 
diziendo,Quiero:fe limpio. Y luego fu le- 
pra fue limpiada. 

4 Entonces lefusle dixo , Mira no lo di- 
gas á nadie:mas vé, mueftrate al Sacerdo- 


g O,acone 
tieron. 


TMar.1, 40. 
Luc.5,12. 
> PUC- h Hizo le re 
uerencia. 


te, y offrece el prefente Tque mandó Moy- TLew.1 49 4» 
fen ipara que les confte. i S.como e- 
reslimpio. 


qyyY entrando lefus en Capernaum,vi G, Digato. 
noaá el tel Centurion rogandole, E Mineaiorá 
6 Y diziédo,Señor,mi moco eftá echado ellos. 


en caía paralytico graueméte atormétado. IL 
7 Y Iefus le dixo, Yo vendre,y lo fanaré. TLuc.7ote i 
g Y refpondió el Centurion, y dixo,Se- * El capita 


de la gente 
ñor no foy digno que entres debaxo de mi ¿¿ ¡,?., 


delos 
bra, y mi mogo fanará. Romanos. 
9 Porquetábien yo foy hombre"! leba- 1 Manda. 
xo de poteltad: y tengo debaxo de mi po- MQueten' 
se/ftad foldados:y digo á elte,Vé, y vá: y al ES de baxo 
otro,Ven,y viene:y á mi fieruo , Haz elto, UA 
y haze lo. éc. como 
10 Y oyendo loTefus,marauillofe:y dix0 luego de- 
3 los que lo feguian,De cierto os digo,que clara. , 
ni aun en lírael he hallado tanta fe. 
m Mas yoos digo que védrán muchos del 
Oriente,y del Occidente, y fe aTentarán 
álameja con Abraham, y HMuac, y lacob,en- 
el Reyno delos ciclos: 

4 


a 1 
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e Aboam, 12 *Y los hijos del Reyno ferán echados 
a Todo lo enlas tinieblas2de afuera. All: feráel lloro, 

que es fue- y el batimiento de dientes. 

ra del Rey- 1g. Entonces lefus dixo al Centurion: Vé, 

no de los y como creyfte, fea hecho contigo . Y fu 
Egido mogo fuefano en el mifmo momento. 

ri -14 €]*Y vino Iefus á caía dePedro, y vido 

*Mar.1,29. 4 Lu Íuegra echada en la cama,y có hicbre: 
Luc.4»,38.[) 15 Y tocó fumano, y la fiebre la dexó : y 

leuantófe, y firuióles. 

16 * Y comofueyatarde , truxerona el 

muchos endemoniados . y echó deellos los 

demonios con la palabra, y fanó todos los 


enfermos: 


* Mar. 1,32, 
Luc, 4,40. 


e 17 *Parad fe cumplieffelo q fue dicho por 
ma ¿6% el propheta lfaias,q dixo,El tomó nueltras 


enfermedades, y lleuo [nueftras] dolécias. 
18  €]*Y viendolefus muchas compañas 

arredor de f1,mandó que e fueflen de la o- 

tra parte del lago. 

19 Yllegófe vn Efcriba, y dixole:Maeftro, 

feguirtehé donde quiera que fueres. 

29 Y Iefusle dixo,Las zorras tiené cauer- 

nas, y las aues del cielo nidos: mas el Hijo 

del hombre no tiene donde acuelte fu 

cabeca. 

21 Yotro de fus Difcipulosle dixo , Se- 

ñor, Damelicencia que vayaprimero, y 

entierreá mipadre. 

22 Y lefusle dixo, Sigueme, y dexa que 

los muertos entierren fus muertos. 

v. 23 e]*Y entrando el en va mauio,fus Di- 

*Mar.4,31, Ícipulos lo figuieron. 


Luc,8,22. 24 Y heaqui fuehecho enla mar vn gran 
mouimiéto, que la nao fe cubria delas on- 
das: y el dormia. 

25 Y llegandofe fus Difcipulos defperta- 
rólo,diziédo, Señor falua nos,perecemos. 

Rs Ll 26 Yelles dize, Porque temeys hombres 

eS y de poca fetEntonces,defpiertobreprehen- 

fonceidad: dió alos vientos y a la mar, y “fue grande 
ió bonanca. 


cG.fuehe 27 Yloshombres fe marauillaron dizié- 
cha. do, Que hombre es efte,queaun los vientós 
y la mar lo obedecen? 

VI 28 €*Y comoel vino de la otra parte en 
*Mar.5,2. la prouincia de los Gergefenos: vinieron- 
Luc,8,26. le al encuentro dos endemoniados que 

falizn de los fepulchros , fieros en gran 
manera, que nadie podia paífar por aquel 
camino. 
d Por,Que 29 Y heaqui clamaron, diziendo, ¿Que 
tienes con tenemos contigo Iefus hijo de Dios? Has 
BoÍotros. venido ya aca a moleftarnos antes de 
tiempo? 
3o Y eftaualexos de ellos vn hato de mu- 
chos puercos paciendo. 
31 Ylos demonios lerogaron diziendo, 


-11L, Refponde a los D:/cipulos de loan que le pre- 


- Leuantate, toma tu cama, y vete dá tu caía, L 


Sinosechas,permittenos que vamos en a- 
quel hato de puercos. 
32. Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfe 
en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 
el hato delos puercos fe precipitó de vn 
defpeñadero en la mar, y murieron en las 
aguas. se 
33 Ylosporqueroshuycron,y viniendo 
á la ciudad,contaron todas las co(3s, y lo- 
que aula paffado con los endemonia- 
dos. 
34 Y heaqui,toda la ciudad falió a rece- 
bir a Iefus : y quando lo vieron,rogauanle 
que fe fuefe de fus terminos. 
CARDIO 
S Ana Chrifio ya paralytico en prucra,contra los 
Efcribas, que tiene potestad de perdonar peccas 
dos. Il. LlamaaMattheo publicano,el qual le 
ligue: y refponde á los Pharifeos que le calumntaná 
que comia y benia con publicamos y peccadores. 


guntan Porque fus Difcipulos no ayuná, camo ellos, 
y los Pharifeos? U1LI, Refujcita vna. ha de va ml 
principal, y enel camino fana á vna muger de va | 
antiguo fluxo de Jangre, V, Sana dos ciegos, VI, 
Sana a vn endemonsado mudo e5<c, 


Ntonces entrando en »» nauio paí- A 
E fó dela otra parte, y vino * a fu ciu- e A Nazas! 
dad. 

2 *Y heaqui, le truxeron »» paralytico *Marc. 233, 
echado en vna cama: y viendo Jefus la fe 
dellos,dixo al paralytico:ÍConfa hijo;tus 
peccados tefon perdonados. El 
3 Y heaquivnos delos Efcribas dezian mo. 
dentro defi:Efte $ blafphema. 
4 Y viendolefus fus penfamiétos,dixo, 4 Dios v= | 
Porque penfays malas cofas en vueftros furpando pl 
coracones? o | 
5  Quales mas facil,Dezir,Los peceados ¿e AN | 
tefon perdonados : o, dezir, Leuantate y porla Ley | 
anda? blafphe- | 
6 Mas porque fepays que el Hijodel hó. mar. 
bre tiene poteftad enla tierra de perdo- 

nar peccados,dize entonces al paralytico, 


4 


7 Entonceselfe leuátó, y fueíe a fu cala. *Mar.2,14s | 
8  Ylas compañas viendolo,marauillaró- 140-527» 


fe, y glorificaron a Dios, que ouicfle dado A Mat- 
tal poteftad a hombres. ¡Lóiqué 


9 a] *Y paflando Iefus de alli, vido d yn tenian car- 
hombre,que eftaua fentado ál vanco delos go de co- 
publicos tributos, el qual fe llamaua Mattheo: brarlos- * 
y dizele,Sigueme. Y leuantófe, y Gguiólo. Publicos 
Io Yaconteció que eftando el fentadoá SN AN 
la mefah en/a cafa,heaqui que muchos ipu- tonces ima 
blicanos y peccadores, gq auian venido, Í€ fame enla. 
fentaron juntamente á la mela conlefus y opinió del 
[us difcipulos. vulgo... 
PE 


Y 


A 
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m Y viendo effolos Pharifeos, dixeroná 
fus difcipulos, Porque come vueítro ma- 
eftro con los publicanos y peccadores? 

1 Yoyendolo1Esvs, dixoles, Losq ef- 
tan fanos, no tienen neceísidad de medi- 
co: no los enfermos. 

13  Andad antesapprended quecofaes, 
x Mifericordia quiero, y no facrificio:por- 


5 Gnohevenidoa llamarlos juftos , xfino 


los peccadores fa penitencia. 
14 €] Entoces los difcipulos de loan vie- 
néa el, diziendo :* Porque nofotros y los 


. Pharifeos ayunamos muchas vezes, y tus 
. difcipulos no ayunan? 


15 Y dixoles 15svs, Pueden ? losquefon 
de bodas tenerluto entre tanto que el ef- 
poío eftá cón ellos ¿ Mas vendrán dias, 
quádo el efpofo ferá quitado deellos, y en” 
tonces ayunaran. z 

16  bIté,madieecharemiendo de paño re 


i¡ zioenveltido viejo: porque el tal remien- 


do tira del veítido , y hazefe peor rotura. 
17 Nrechan vino nueuo en cueros vie- 


¿ jos:de otra manera los cueros fe rompé, y 


el vino fe derrama, “ y pierdenfe los cue- 

ros: mas echanel vino nueuo en cueros 

nueuos : y lo vno y lo otro le conferuajú- 

tamente. 

18 €] * Hablando el eftas cofas á ellos, 
heaquid yn principal vino, y adorolo, di- 

ziendo,Mi hija es muerta poco ha: mas vé, 

pon tu mano (obre ella, y biuira.. 

19 Y leuátófe 1Esvs,y figuiólo, y lus dife 

cipulos. 

20 Y heaqui vna muger enferma de flu- 

xo de fangre doze años auia,llegadole por 

detras,tocó * la finbria de fu veftido. 


- 21. Porque dezia entre Í¡, Sitocáre fola- 


mente fu veltido,feré f libre. 

22 Mas1esvsboluiendofe, y mirando- 
la,d1xo,2 Confia haja,tu fe tehá librado . Y 
la muger fué libre defde aquella hora. 

23 Y venido 1£svs a caía del principal, 
viendo los tañedores de flautas, y la com- 
paña que hazia bullicio, 

24 _Dizeles,h Apartaos, ¿la moga no es 
muerta:mas duerme. Y burlauanfe deel. * 
25 Y comola compaña fué echada fuera, 
entró, y trauó de fu mano : y la moga fe le- 
uantó. (rra. 
.26 Y falió efta fama por toda aquella tic- 
27. €] Y palfando 1z svs dealli,(iguieró- 
le dos ciegos dando bozes, y diziendo, Té 


mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 


28 Y venido icafa, vinieron a el los cie- 
gos, y lefus les dize: Creeys puedo ha- 
zerefto?Ellos dizen,Si Señor. 


-29 Entoncestocólos ojos deellos dizié- 
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no delas Gentes no yreys: y en ciudad de 
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do,Conformeá vueltra fe os fea hecho. 
30 Ylosojos deellos fueron abiertos: Y 


-IESVSles defendió riguro/amente diziendo, 


Mirad,nadie lo fepa. 
31 Masellos falidos,diuulgaron' fu fama 
por toda aquella tierra. 
32 €] *Y faliendo ellos, heaqui le truxe- 
ron vn hombre mudo endemoniado: 
33 Yechadofueraeldemonio, el mudo 
habló. Y las compañas fe marausllaron di- 
ziendo, Nuncahá fido vifta cof femejan- 
te en lírael. 
34 *Maslos Pharifeos dez13,Por el prin- 
cipe de los demonios echa fuera los de- 
monios. 
35 *Yrodeauaresvs portodas las ciu- 
dades y aldeas, enfeñando en las [ynogas 
deellos, y predicando i el Euangelio del 
Reyno, y fanando toda enfermedad y to- 
da flaqueza en el puebio. 
36 *Y viendo las compañas,vuo miferi- 
cordia deellas,que erá f derramados y el- 
parzidos,como ouejas q no tienen paftor. 
37 Entonces dizeáfus difcipulos,* A la 
verdad la mieffe es! mucha: mas los obre- 
rOS,p0Ocos, é 
38  Rogad puesal Señor de la miefle,que 
embie obreros a fu miefle. 
y MAA 
Lama el Señor a fus doZe Difcipulos a losquales 

JAS y embra al primer enfaye de fu predica- 
cion,inftruydos de loque han de annunciar, ya qué 
en, de potencia celestial para [anar todas enferme 
dades en teftimonto dela verdad de fudoétrina:an 
[fi mufmo les da reglas de como feban de auer anfi c5 
losque los recibiere, como có los que los defecharé, ar 
mandolos con temor y fe dela dimina Prouidencia 
contra los peligros de fu vocacion, y ausfandoles del 
fuego y alboroto que con fu predicacion vendria en 
el mundo porla rebelion del impio mundo queno 
luego la querrá recebir rc. 

Ntonces xM llamádo fus doze Dif 
E cpu , dióles poteltad contra los 

elpiritus immundos , que echaffen 
fuera, y fanaflen toda enfermedad y toda 
flaqueza. 
2 Y losnobresdelosdozer Apoftoles 
fon eltos.El primero, Simó,4 es dicho Pe- 
dro,y Andres,fu hermano:lacobo,hujo de 
Zebedeo,y loan fu hermano : 
3 Philippe, y Bartholome: Thomas, y 
Mattheo el publicano : lacobo hyo de Al 
pheo, y Lebeo por fobrenóbre Thaddeo: 
4 Simon? de Cana, y ludas Y Ifcariota, 

ue tambien lo entregó . 

s Eltos doze embió 12svs, ¿los quales 
dió mandamiento, diziendo,*Por el cami- 


VI. 
HLuc.11,14 


* Ab, 12,24 
Marc.3,72. 
Lgc,11,150 


1 
Mar. 6,6. 
Lyuc.13 22. 
i Árr. 4,23: 


*Mar.6,334 
T Delcarria 
dos.G. de- 
fatados. O 
difsipados a 
Jía. 53, 6. E- 
zech, 
*Luc.10,20 
loan. 4, 36, 
l Grande. 


KMar 3,15, 
Luc. 9 1. 
mVoccació 
autentica. 
n - Embia- 
dos. olega- 
dos. q em- 
biauaen fu 
nombre. 
o Árr.g,10s 
p Ot, Cana 
neo. 
q Varon de 
Cerioth. 
r Noyreys 
poraora 4 
redicar dá 
losGentil: s 
ni ¿los de 
la tierra de 
Samaría. 


Samaritanos no entreys : 
E G Mas 


19 EE 
tati Mas ydantes * alas ouejas perdidas 
dela Cala de Hrael. y 


$ Arrz2 7 Yyendo predi cad, diziendo,TEl Rey- 
no de los cielos ha llegado. 
8. Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re 
fufcitad muertos, echad fuera demonios: 
Dile e: de gracia recebiftes,dad de gracia. | 
9 *Nopofleays oro, ni plata,ni dinero 
Lwc.9,31 Y 7 , ; 
O en vueítras bolías: 
a S.cobla- 10 Nialforja para el camino:ni dos ropas 
dos, cófor- de veftir,? ni gapatos,ni bordon:*porque 
me a loque el obrero digno es de fu alimento. 


po 1 3: Mas en qualquiera ciudad, o aldea, 
. 1, Tim. 5, donde entrardes,bufcad con diligencia quié 
10. 


A fea en ella digno, y repofad all1P haftaque 
*Luc,1o, 8. falgays. 
b S.deaql R Y entrando en la cafa,faludalda: ' 
lugar. 13 Y filacafa fuere digna, vueltra paz vé- 
drá fobre ella:mas (i no fuere digna, vuel- 
* Mar.6,1, tra paz fe bolueráa vefotros. 
Luc. 9, s. 14 * Y qualquiera que no os recibiere, 
* ACT .13,51. n1 oyere vueltras palabras, falid de aquella 


y16,8.  cala,o ciudad, y * facudid el poluo de vu- 
eftros pies . 
rs Decierto os digo,que el caftigo lerá mas 
tolerable á la tierra delos de Sodoma y de 
los de Gomorrha en el dia deljuyzio, que 
AE a aquella ciudad. : ñ 
Ad + 16  *cHeaqui,yo os embio,como 4 oue- 
€ uert , > 
bien á8cc. Jas en medio delobos:fed pues prudétes, 


d G.fim- como ferpientes: y  fenzillos,como palo- 

ples» mas. 

17 Y guardaos delos hombres; porque 
Os entregarán en concilios, y en Íus fyno- 

a5 Os acotarán. 

e Gpottel] 53 Y: de áprincipes y areyes fereys!lle- 

ON uados par cauía de mi,* paraque les confte 

> Mar.13,11 A ellos y a las Gentes. 

Lec.13,11, 19 T Mas quando os entregáren, no os 
congoxeys como, oque 3ueys de hablar: 
porque en aquella hora os ferá dado que 
hableys. 

20 Porquenofoys vofotroslosque ha- 
blays , fi no el Efpiritu de vueftro Padre, q 
habla en vofotros. 

21 Elhermano entregaraal hermano ala 

FO min muerte, y el padreal hijo: y los hijos fe le- 

Joshan.  “3ntarán contralos padres, y f hazerloshá 

Mar.13, 13 MOFIr, 

Luc, 21,19. 22 Y fereys aborrecidos detodos por mi 

gPrometc- nombre : f mas el que fupportáre halta la 

les fu preé- Ein cfteferá faluo. 

cial afsité- ,.* 135 quádo os perfiguieren en efta ciu 

claen el of 3 ar Ps ES Y p 

sad dad,huyd a la otra : pord decierto os di- 

Lu. 6, 43, go,Gnoacabareys de andar todas las ciuda 

loí.13,16, y des de Hfrael, q no véga el Hijo del hóbre. 

15,20. 24 tElDifcipulo no esh mas q fu mael- 

h G.lobre. trozni el ieruo, mas que fu feñor . 


O rd Cs AO A IR E £0 


circa “E 


25 Baltele al difcipulo fer como fu maef- 
tro: y al (ieruo,como fu feñor: fi al miímo TAb. 1: 
padre de la familia llamaróBeelzebul,quá- 
to mas alos defu cafa. - | 
26 Aníigqnolostemays:* porá nada ay + Mar. 
encubierto, q no aya de fer manifeltado:y Luc.s,1! 
nada occulto,que no aya de laberfe. 

27  Loqueos digo! en tinieblas, dezil- o 
do en luz:y loque oys á la oreja,predical.- a 
do delos tejados. dl 
28 Y no ayays miedo delos 4 matan el P9""S" 
cuerpo,mas al alma nopuedé matar:temed 
antes a aquel que puede deftruyr el alma 
y el cuerpo en el quemadero. 

29 Nofe venden dos paxarillos por vna 
blanca ? Y vno deellos no caca tierra? fin PSinlafo 
vueftro Padre. Di Ml 
3o + Y vueftros cabellos tambien,todos y AE] 
eltan contados. | 
3r Notemays pues:mas valeys vofotros 


bien yo delante de mi Padre, ¿eltá enlos ) 
cielos. ; 
33 Y qualquiera que me negáre delante 
de los hombres, negarlohe yo tambien de y rranile 44 
lante de mi Padre,que eltá enlos cielos. lidad, ie 
34 TNo penfeys que he venido para me- tud. 
ter! paz enla tierra:no he venido para me- m Guell his. 
ter paz, fi nom cuchillo. dei 
35 TPorqhe venido para hazer diflenfió O) » 
del hombre cótra fu padre, y dela hija cO- 10 364! 
tra fu madre, y de la nuera cótra fufuegra. delar 
306 Y,Los enemigos del hombre,los de lu lliond 
caía, impios 
37 TElá ama padre, o madre mas ga mi, TMubh 
no es digno de m1: y el que ama hijo,o hija 70 
mas que a mi,no es digno de mi. aun 
38 Y el queno toma fu cruz:y figue en 
pos de mi,no es digno de mi, , 
39 Tn El que halláre fu vida,la perderá: 41 yg, 
el que perdiere fu vida por cauía de mi, Joan. 1 
la hallara. n Eld 
qo TElgosrecibeá vofotros,a mi recibe, queftu 
y el á mrecibe,recibe ál que me embió, % conf 
41 Elquerecibe propheta en nombre de cel 
propheta, falario de propheta recibirá : y me 
elque recibe juífto en nombrede jufto,fala- Ja vida! 
rio dejufto recibirá. cuerpat 
42 TY qualquiera que diere a vno deftos derála; 
pequeñitos vn jarro de agua fria folamen- lan] 
te 2 en nombre de Difcipulo, de cierto os 
digo,que no perdera Íu falario. 


CAP1IT XA Mar. 
E el Bapt: fla aprezútar aChrifto Si era o Atl 
el el Mefstas,en refpuefta remitte a loan por la deG es! 
relacion de fus diferpulos a la confideracion a fus dilcipu? 
0uras 


EE 
EE 


a SEGGVN $. 


obras como a feñas legítimas del Mefsias, 11. De- 
elara á las compañas el officio del Baptifla en ref> 
pectode fi, 111, Exprobra y amenaza a los que 
mo lo reciben. 1IIl. Adora affecluo/amente cl 
conejo admirable de la Pronidencra del Padre por- 
cuya difpenfacion viene que los fabios y poderofos 
del mundo fean ciegos al myfterio del Enangelio,y fe 
«comunique d los baxos deel : a los quales exhorta a- 
«que le reciban y ímiten, declarando el ingenso de fm 
Enangelio. 
da a Fué,q acabando 1Es ys de dar má- 
damiétos a lus doze Difcipulos, fue 
fe de allia enfeñar y á predicar en- 
» delos las ciudadest deelios . 
* Y oyédo loan en la prifion los hechos 
de Chrifto,embióle dos de fus difcipulos, 
3  Diziendo, Eres tuaquel á auia de ve- 
nir,O efperaremos á otro? 
4 Yrefpondiendo 1 z s v s,dixoles, Yd, 
hazed faber á loan las colas q Oys,y veys.' 
5 Losciegos veen,y los coxos andá: los 
leprofos fon alimpiados, y los lordos oyé: 
), predi- los muertos fon refufcitados , y á los po- 
o elE- breses?annunciada la alegre nueua: 
mang. Mai. 6 Y bienauenturado es É el que no fuere 
6 efcandalizado en mi , 
een ?7 YY ydos ellos,comengó 1zsys á de- 
d. de: zirdefoan álas compañas: Que faliftes a 
ta parte verál defierto ¿ Alguna caña que es agitada 
ylapie-  delviento ? 
¡de elcá- g O quelaliftes a ver? vn hombre “ cu- 
la.8, bierto de blandos veítidos? d Cierto los- 
que traen vestidos blandos , en las caías de 
los reyes eltan. 
ropas de 9. O que faliftes á ver ¿Propheta? Tam- 
adas.  bienosdigo,y mas que propheta. 
G. Hea- 10. Porque eltees de quien eftá efcripto, 
* Heaqui yo embio * mi angel delante de 
tu faz,G aparejará tu camino delante de ti, 
m1 Decierto os digo que no fe leuantó en- 
5 trelosque nacen de mugeres otro mayor 
sloque que loan el Baptilta: mas Y el quees muy 
2d Zach. pequeño en el Reyno delos cielos,mayor 
32,9. es queel. 
12 Defdelos dias de loan el Baptifta haf- 
ta aoraal Reyno delos cielos fe haze fuer- 
ga:y los valientes lo arrebatan. 
¿ | q 13 Porque todos los prophetas, y la ley, 
¿)gEntender hafta loan prophetizaron. 
¡como lue- 1. 


7118, 


L3,x 
menía 
deláte 


14 Y fiquereys $recebir,x el es aquel E- 
go fe figue. lias que aura de venir. 
Elquetiene y El quetiene oydos para oyr,0yga. 
da gy x Masa quien compararé eftah ge- 
ED Mal.4, 5. ? ES Nx 
+44 neracion? Es femejante a los mochachos 
bl uc.7,31. 992 fe hientan en las plagas , y dan bozes á 
nació, 148 COMPpañeros , 
átamos 17 Y dizé,Tañimos hos flauta, y no bay- 
nde- laftes:iendechamoshos,y nolamentaltes. 
18 Porquevino loan que ni comia ni be- 
uia:y dizen,Demonio tiene, 


MATTHEO. 


19 Vinoel Hijo del hóbre,ó come y beue, 
y dizé,Heaqui vn hóbre comilon, y beue- 
dor de vino, amigo ápublicanos y ¿ pecca 
dores. Mas la Sabiduria? esaproyada de 
lus hijos. 
20 x*Entóces comengóa caherirel benef- 
cio á las ciudades enlas quales auian ido 
hechas muy muchas de fus 1 marauillas, 
potque no [e auian emmendado, d:2iendo, 
21 Ay deti Chorazin, Ay de ti Bethíai- 
da:porque fi en Tyro y en Sidon fueráhe- 
chas las marauillas que han fido hechas en 
volotras,M en otro tiempo oureran hecho 
penitencia en Íacco y en ceniza. 
22 Portátoyoos digo, que a Tyro y 4Si- 
dó ferá mas tolerable el ca/ftigo en el dia del 
juyzio que a vofotras. 
23 YeuCapernaum,” que eres leuanta- 
da hafta el cielo,o haftalos infiernos feras 
abuxada : porque ficnlos de Sodoma fue- 
ran hechas las marauillas que han fido he- 
chas en ti,ouierá ¿dado hafta el dia de oy. 
24 Portanto yo os digo queá la tierrade 
los de Sodoma ferá mas tolerable el castigo 
en el diadeljuyzio,4 ¿ ti. 
25 q * ? En aquel tiépo refpondiendo 
1 svs,dixo,Alábote Padre,Señor del cie- 
lo y dela tierra, que ayas elcondido Tel 
to delos fabios y de los entendidos, y lo 
ayas reuelado "jalos niños . (tus ojos. 
26 AnfiPadre,puefqueanli agradó * en 
27 * Todas las cofas me fon entregadas 
de mi Padre: y nadie conoció ál Hijo, (1 no 
el Padre:ni3lPadre conoció alguno, fi no 
el Hijo, y aquel á quien el Hijo lo quifiere 
reuclar. 
28 Venidámitodos losque eltays traba 
jados,y cargados:á yo "hos haré defcáfar. 
29 Lleuad mi yugo fobre voÍotros, y a- 
prended de mi,q foy máfo y humilde * de 
coracon:* y hallareys defcanfo para vuef- 
tras almas. (carga, 
zo * Porá mi yugo es * facil, y ligera m; 
] CARRY Es XI 
Des dela calúnia de los Phari/.a fus Difcipa- 
los que necefsitados de la hambre cogian e/p:348 
en Sabbado para comer. 11. Sana en Sabbado 
d vno que tenía vna mano /eca,y pruena, cotra las 
calúnias de los Phar. y Eftr.que es lícito en Sabbado 
haxerbiéal proximo. 11L Sana dvn en demo- 
niado ciego y mudo: y defiéde la obra de Dios cotra 
las calñinsas de los Phari/.que dea fer obra del día 
blocótra el cóvencimiéto de fus confiiencias,y decla 
rá el tal peccado fer de fuyo srremiusible por fer cO- 
tra el Efpirito sanéto,  IIII. Aotros de los mif- 
mos que le pidieron feñal(para cofirmació de fu Ms- 


_nifterio )refpode que fu Refurecio( figurada en lonas 


c)Loferia:y deniúínciales fupeor eftado. V. De- 
clara quan charos y comjátos le fon,los que del fe 


allegan; 


¡ 
y 


22 


TG. juftifl» 
cada, 
*Luc.10,13 


l Ot.virtue 
des. 


m Ot. mue 
chohá que 
Ec. 


n Ot.ferás 
levantada 
hafta el cies 
lo?hafta e 
o Muy pro» 
funda. 


TIT I. 
*Luc.10,21 
p Entonces 
q El myfte- 
rio delEuíe 
Jai.53, lo 
rO,álospe 
queños. 

s G.delante 
de ti. q.da 
aníi te plu- 
go» 

* lo4.3,35-y 
13,1 Y 6,46 
t Ot, os re- 
crearé. 

u Sin hypo- 
crifia. 

Xlere .6,1€. 
* 1. loan.5,3 
x S.para [er 
lleuado. 


- fieíta. 
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Mar.2,23, ' Naquel tiempo * yua Iefus por vnos 
Luc.6,1. panesten dias de fielta:yfusDifcipu 


4G.en (ab- los auian hambre, y comengaron á 
bados.— cogerelpigas,y á comer. 
2 Y viendo lo los Pharifeos , dixeronle: 
Heaqui,tus Difcipulos hazen*loque no es 
licito hazerden Sabbado. ] 
f1.Sam,z1, 3 Y el les dixo, No aueysleydo, f que 
E hizo Dauid teniendo hambre el y los que 
eltanan con el? 
4  Comoentró enla Caía de Dios,y co- 
mio“los panes de la Propoficion,que no le 
eralicito comer deellos nia los que eftaud 
con elst ino a folos los facerdotes? 
tLen.3 31. 5 O,noaueys leydo Y enla Ley, quelos 
y14,9..  fabbadoslos facerdotesdprofana el labba- 
Num. 28,9. do,y fon fin culpa? (plo eftá aqui. 
dHazenco 6 Pues digo os que Mayor que el Tem- 
nun. Y: d. 7  Masí fupieffedes que es, Y Mifericor- 
igual Se dia quiero, y no facrificio,no condenaria- 
to/s Ph des los innocentes. 

"2% 8 Porque feñor es aun del Sabbado el 
Hijo del hombre. (ga de ellos. 


* De.23, 25. 
bEn dia de 


cLeu.24)5. 


7 Ex.29, 330 


CS 30099 et Y patiédofe dealli, vino ala fyno- 
Lot SA Y heaquí auia all: vno que tenia vna 


e Ot.fanar. mano feca: y preguntaronle diziendo , Es 
£ En dia de licito*curar fen fabbado?por accufarlo. 
fieltas m Yelles dixo , Que hombre aura de 
vofotros, que tenga vna oueja, y li caye- 
re en vna folla en fabbado, nole eche ma- 
no, y la leuante? 
1 Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oueja? Aníi que licito es en los lab 
bados hazer bien. 
13. Entonces dixo a aquel hombre, Eftié- 
de tu mano. Y el la eftédió,y fue le reltituy- 
da fana,como la otra. 
g G.toma- 14 Y falidos los Pharifeos Econfultaron 
ron cófJ0- contra el paraPdeftruyrlo. 


1" 


e 15 Mas fabiendo lo Iefus,apartófe de alli: 
» Mataro. Y Fguieronle muchas compañas, y fanaua 
1/4, 42,1. 2 todos. (lo defcubrieffen: 
¡Derecho. 16 Yelles defendia r/gurofamente que no 
Y Porel el 17 Para quefe cumpliefle lo que eftaua 
derecho, la dicho por el propheta Ifaias que dixo, 
juíticia aya 18 +Heaqui mi fieruo, ál qual he efcogi- 
cumplidavi dde d 1 Uf d ; SS y 
Roria.a.d. dozmiamado, enel qual fe agrada mi alma: 
efte fora fu pondré mi Efpiritu fobre el, y a las Gentes 
officio mié annunciará ijayzio... 


traselmun 1g  Nocontenderá, ni bozeará3 ni nadie 


do duráre oyra en las calles fuboz. 

E oia 20 La caña caxcada no quebrará: y el pa- 

Arca -d ullo que humea, no apagara : haftaquetía- 

dadalavic. QUEA viétoria el juyzio: 

porel. . 21 Yenfu Nombre efperarán las Gétes. 
TIL. 22 €[fEntonces fue traydoa el vn ende- 

Parr. 9,32. moniado ciego y mudo, y fanólo,de tal ma 


Luc. 11,14- nera que el ciego y mudo hablaua y via. 


donada2los hombres. 


23 Ylascompañas eftauan fuera de (1, y 
dezian:Es efle aquel hijo de Dauid? 
24 MaslosPharifeos oyendo lo dezian, TArr.g,; 
TElte no echa fueralos demonios lino por Mar,3,2: 
Beelzebul principe delos demonios. Euexmr: 
25 Y Iefus,como fabia los penfamientos TAS 19,(% 
deellos,dixoles: Todo reyno diuifo con- Os compl 
tra Íimifmo es afolado : y toda ciudad , o ” o á 
cafa,diuifa cótra fimifma,no permanecerá. do os ell 
26 Y (¡Satanas echa fuera a fatanas,con- écc. Arri 
tra imifmo efta diuifo.como pues perma- 22 | 
necera fu reyno? n G.ligái 
27 Y (iyopor Beelzebul echo fuera los TF Mara 
demonios, T vueftos hijos por quien los e- po 
chan?Portanto ellos lMerá vueltros juezes. oMaldidl| 
SE : 1cl 
28 Y (¡ por Efpiritu de Dios yo echo fue- ¿Sera Div 
ralos demonios,ciertaméte Mlegado ha4 p Contra 
volotros el Reyno de Dios. Efpiritus| 
29 Porque como puede alguno entrar en cto.q.d. 
la cafa del valiente, y faquear lus alhajas, peca 
Primero no” prendiereal valiente : y en- rancdll 
tonces faqueará fu cala? mentadl 
3o  Elquenoesconmigo,contra mies.y nen rem 
elgue conmigo no coge,derrama, dio fem 
3r_ TtPortantoos digo, Todo peccado y Cnfeñado! 
Oblafphemia ferá perdonado alos hóbres: PO" clEl 
mas la blafphemiapdel Efpiritu no ferá per ds 


quiera que hablare contra el Efpiricu San- 
¿to,no le ferá perdonado ni en cfte figlo m1 
enel venidero. fimonto |! 
33 O hazedelarbol bueno, y fu fruto bue ¿epEfp; sl 
no:o bazed el arbol! podrido, y fu fruto po S. cn fus d| 
drido:Jporgdelfrutoes conocido elarbol. fciéciasdi| 
34 Generacion de biuoras,como podeys ficil leses [| 
hablar bien,fendo malos * Y porque dela- remedil 
bundancia del corazon habla la boca. tac 
35 El buen hombre del buen*theforo del oi | 
coragon laca buenas cofas : y el mal Lom- depa 
bre del mal theforo faca malas colas. 1 
36  Masyoos digo € toda palabra ocioía s* Los in 
que hablaren los hombres, de ella darán piosquen 
cuenta el dia del juyz1o. SS han recel 
hd La A do 4 Chr 
37. Porque detus palabras ferásjuftifica- y, Blin 
do,y de tus palabras ferás condenado. cola grau 
38  GpEntonces refpondieronvnos delos 4,4 delpe 
Efcribas y delos Pharifeos, diziedo:FMae- cado de | 
ftro*delleamos ver de ti feñal. blafphemi 
39 Y elrefpondió,y dixoles,La generació 4 bs 
mala y adulterina demáda feñal; mas feñal e 
nole ferá dada, fino la feñal de lonas pro- +4b.161, 
pheta. . ; LACA 
40  TPorág como eftuuo lonas en el vien- ,, Cor.12 
tre de la vallena tres dias y tres noches, tlonas 2,1 
aníi eftará el Hijo del hombre en el coragó t Ot.quer| 
de la tierra tres dias y tres noches. mos. 
41 "Los | 


RÉ al Euá 
contrael | 


e ST 


25 
41 Los de NiniueDb(e leuátarán en juy- 
€ zio con efta generacion, y la condenaran: 
- *porque ellos hizieró penitencia a la pre- 
dicacion de lonas, y heaqui mas que lonas 
, en efte lugar. 

42 *LaReyna del Auftro fe levantará en 

+ Juyzio con efta generacion,y la códenará: 

) porque vino delos fines de la tierra para 

_oyrlafabiduria de Salomon: y heaqui mas 

que Salomon enefte lugar. 

"43 Quando el efpirituimmundo € ha fali- 
do del Po briinda por lugares fecos , bu- 

cando repofo:ydno hallandolo, 

44 Entonces dize, Boluermehéa mi caía, 


INidbaer.v. 43 Y refpendiendo el alque le dizia esto, 
es elpe- dixo,Quien es mi madre, y quien fon mis 
hermanos? 
, 49 Y eftendiendo fu mano hazia fus di- 
. 4 * fcipulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her- 
e manos: : 
imo 509 Porque todo aquel que hizierela vo- 
odos lútad de mi Padre, q eftá en los cielos, efle 
incu- Bes mi hermano, y hermana, y madre. 
Sur CAP. XUL 
de mi po la parabola dela fimiente y del fembrador 
erpo.par X enfea el señor los diner/os fuccefjos de la prediz 
M5 cacion del Enangelio en los que la oyen anfi en mal 
como en bien , como el mifimo la declara a /ws difts- 
pulos. 11. Porotraparabola tambien del agricul- 
* tura enfeña como no todo lo queen la Ielefía fe fem 
bra es luego buena (imiente; el diablo fembra tam- 
bienen ella fus Zizanias, las quales nunca fe puede 
bien defarraygar durante efte figlo por manos de 
hombres fin daño del trigo ¿>c.la qual el Señor tan- 
bien declara a fus difeipulos, 111. Conotra dela 
fimiente de la mojtaza declara la naturaleza del 
Reyno, de Chorifto que de muy pequeños principios 
- vienen profpero augmento, 1111. Conotra de 
la Lenadura declara lo mifmo de la naturaleza del 
Evágelio. V, Con otras dos, quan preciofo y de fuf- 
2 ficientecótento as de verdad lo halla, VI. CO 
otra, dela red echada en la mar rc. la cosdicio de 
la Iolefía externa recogida con la predicación del E- 
nágelio,en la qual commanicarán bypocritas y he- 
les,hajta que en la confumacion del Lo Dios apúre 
los vnos y los otros. VII. Venido Chriflo a preds- 
car d fu ciudad Naxareth, los dela ciudad fe efcan- 
dáliZan en fu baxexay 10 lo reciber, de 
od y 


fos 
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77 aquel dia , * faliendo Iefus de cala, *Marc.4,1, 

' _fentófejunto a la mar: He: Late Do je 
2 Yallegaronfe a el muchas copa- 

ñas;y entrandofe el en vn nauio,fentófe, y 
toda la compaña eltaua á la ribera. 
3 Y habloles muchas cofas porkparabo- 
las, diz1endo, Heaqui el que fembraua, fa- di de dl 
l1ó a fembrar. Narra 
4 Yftmbrando, parte dela f2miente cayó les, 
junto al camino : y vinieronlas aues,y co= 
mieronla. 
5 Y parte cayó en pedregales,dondeno- 
tenia mucha tierra, y nació luego, porque ;G.profun 


hSemejan- 


no teniai tierra profunda: - didad de 
6  Masenfaliendo el Sol,fe quemó, y fe- tierra.H. 
cóle:porque no tenia rayz. T td 
7 Y partecayó en efpinas : y las efpinas P00H2" 
a E 1 Arr.3,2e 
t crecieron, y ahogaronla. »wAD:352 
, p. A 2% Do 
8 Y parte cayó en buena tierra, y dió fru- mf don» 
to.vno de á ciento, yotro dea lelenta,y O- de Dios de 
tro dea treynta. fe y obedié 
Cide 


uien tiene oydos para 0yr,0yg2. 
e las Ds ndola los Ditcipulos, n G. abun- 
dixeróle:Porque les hablas por parabolas* A 400 
u  Yelrefpondiendo,dixoles, Porqueá ¡o de pue- 
vofotros es cócedido faber los myfterios blo deDios 
del Reyno delos cielos: mas 2 ellos no es el Templo, 
concedido, el culto. la 
12 *Porque qualquiera qué” tiene,ferle- CRE E 
ha dado, y" té drá mas: mas elque no tiene, NS Sc. 
aun%loque tienele ferá quitado. *l/d. 6,9. 
13  Poreffoleshablo por parabolas; por- Marc. 4,12, 
que viendo no veen, y oyendo no oyen, Luc,8,10. 
nientendien. 104.12, 40, 
14  *Demanera que fe cumple en ellos la Aéh.28,26. 
prophecia delfaias, q dize , PDeoydo oy Rom.11,8, 
reys, y no entendereys.. y viendo vereys, PC3cloy- 


S do corpo- 
y no mirareys. sal 
15 Porgel coragon delte pueblo eftáden- aembotado 


groflado,y de los oydos oyé"peladaméte, r Mal. con 
y de fus ojos' guiñá:porque no vean delos dificultad. 
ojos,y oygan delos oydos, y del coragon s Comolos 
entiendan, y fe conuiertan,y yo los fane. is flaca vi- 
16 Mas bienauenturados vueltros ojos, e e 
porg veen:y vueftros oy dos, porque oyé. da Í 
17 *Porque decierto os digo, q muchos ¡yc 3 51. 

prophetas y jultos deflearonverloque »Y/- ; El nego- 
otros veys;y no lo vieró: y oyr loque voJotros cio, el my- 
oys,y no lo oyeron. fterio «dal 


18 Oyd pues vofotros la parabola del Fuang. de 


y la colecció 
que embra. de la Ygle- 


19 *Oyendo qualquiera* la Palabra del te. 
Reyno, y no entédiendo lx, viene él Malo, coda 
y arrebata loq fue fembrado en fu coragó. tierra jun- 
Efte es “él q fue fembradojúto al camino. to al gtc. 
20 Y elque fue*fembrado en pedregales, * Como la 
efte es elque oyela palabra, y luego lare- AN 
cibe con gozo» 5 

21 Mas 


27 ECL 


21 Masnotienerayz en Í, antes es? tem 
poral: que venida laaflicion, O la perfecu- 
cion P porla Palabra, luego * fe offende. 
22 Y el que fuéd fembrado en efpinas, el. 
te es el que oye la Palabra : mas la congo- 
xa * defte figlo, y $ el engaño de las rique- 
zas ahoga la Palabra, y hazefe fin fruto . 

23 Maseláfuéh fembrado en buena tie- 
rra, efte es el que oye y entiende la Pala- 
bra, y el q ileua el fruto: y lleua vno a cien- 
Puelue a. 10 y Otro afelenta, y otroátreynta. 
AR 24  G] Otraparabola les propufo,dizien- 
d Comola do,El Reyno delos cielos es femejante al. 
tierra Hena hombre que fiembra buena fimiente en fu 
deefp. — haca: 

eDel vito ¿¿” Mas durmiendolos hombres, vino fu 
A enemigo, y fembró Zizavia entre el trigo, 
gPoráfe en y fuefe. j IN 

gañan los 26 Y como ! la yerua falió, y hizo fruto, 
hóbres en entonces la zizania pareció tambien. 

ellas enlz 27 Y llegandofe los fieruos del padre de 
felicidad» la familia, dixeronle, Señor , no fembrafte 
hComola Luena fimiente en tu haga? Pues dedonde 
buena 8co . DES 

tiene zizania $ 

z 11. 28 Y el les dixo,  Elenemigo hóbre ha 
, Ae def hecho efto . Y los fieruos le dixeron,Pues 
bd A quieres ie vamos y la cojamos? 

nó.f. labue 29 Y el dixo,No: porque cogiendo la 
na fim.  zizania, no arranqueys tambien con ella 
T Algune- el trigo. 

pi bl o Dexadcrecerjuntamentelo vno y lo 
a el de otro hafta la fiega, y al tiempo de la fiega 
blo es el Jodirealosfegadores, Coged primero la 
principal — Zizania, y atalda en manojos para quemar 
autor » fir- la-mas el trigo allegaldo en mi alholi. 

uefe de hó- 31 x qy Otra parabola les propulo,dizié- 
bres parat2 do El Reyno delos cielos es femejante al 
IÓ dé moftaza, que tomandolo alguno 
fas E emo ,9 g 

ri1 lofembró enfu haga. : 
«Mar.430. 32 Elqualála verdad es el mas pequeño 
Luc.13, 18. de todas las fimientes:mas quando ha cre- 
1111.  cido,es el mayor de todas las hortalizas:y 

*Luc,13,10, hazefe arbol, que vienen las aues del cielo 
IS.amaflan y hazen nidos en fus ramas. 

dolaconla 33 q] * Otra parabolales dixo,El reyno 
harina. delos cielos es femejanteá la leuadura, q 
m Entóces dola] Ll ebosd 

(e defcubre tomandola la muger,? la elconde en tres 
Ja leuadura Medidas de harina, m haíta 4 todo fe leu- 
có augmé de. E 

to, yfede- 34 Todo efto habló lefus por parabolas 
clara fu vir alas compañas : * Y nada les habló fin pa- 


2 Depoca 
dura auié- 
do de fer e- 
terno Co- 
mo lo es la 
palabra 4 
recibió. 

b Como Y. 


19. 

e O, fe efcá 

daliza. tró- 
10% CAC. 


io db rabolas ; A 
ro Y = > , . 
Pa.78,2. 5 Paraque fe cúpliefiedoque fué dicho 


Mm. Jenora. POr el Propheta,que dixo, a Abriré en pa- 
das del má- rábolas miboca: regoldaré cofas » efcon- 
do defde fu didas defde la fundacion del mundo. 
fundacion. 36. €] Entonces,embiadas las compañas, 
ILL tesvsfevinoa caía: Y llegandofe ¿el lus 
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difcipulos , dixeronle : Declaranosla pa- 13 
rabola de la zizania dela haga. 
37 Y refpondiendo el,dixoles , El que 
fiembra buena fimientees el Hijo de hom- 
bre. : | 
38 Ylahagaesel mundo. Y la buena fi- Se 
miente,eftos fon Olos hijos del Reyno. Y oLos4p: 
la zizania fonP los hijos del Malo. tenecén 
39 Y elenemigo quelafembró,es el dia- Reyno « 
blo.x Y la fiega esla fin del mundo. Y los yz crcros! 
legadores fonlos Angeles. lecioaWl 
40 Demanera que como es cogidalazi- Dios. | 
zania, y quemada a fuego,aníi fera en la fin p Los41 
defte 6 O. tenecen: 
41 Eciliará el Hijo del hombrefus Ange- “¿100 pl 
les, y cogerán de fu Reyno todos 3 los el Ebo 
>) e985 A 
oruos,y * los que hazen iniquidad : Joel 5 
42 Y echarloshan en el horno de fuego: q Los ell 
alli era el lloro, y el batimiento de dicn- uadores: 
tes. dela pre 
43 * Entonceslos juftos refplidecerán, gacion d 
como el Sol,en el Reyno de fuPadre. El 5rei 
que tiene oydos para oyr,oyga. EN el 
44 | Item,El Reyno de los cielos esfe «Todos | 
mejante al theforo efcondido en la haga:el malos. | 
qual hallado, el hombrelo encubre: y de xSabí, 3) 
gozó deel, vá, y vende todo loque tiene, Das. 12,) 
y compra aquella haga. Vo 
45 GItem,el Reyno delos cielos es fe- 
mejante al hombre tratante que bufca bue 
nas perlas. 
46. Que hallando vna preciola perla fué, 
y vendió todoloque tenia, y compróla. ” 
47  4|Item,El Reyno delos cielosesfe- VI. 
mejante á la red,que echada en la mar, co- s Peleas 
ge* detodas fuertes. malos yl 
48  Laqualfiendollena, facaronladda o- or Po 
rilla: Y fentados cogreronlo bueno en va- chas, eu. 
fos, y lo malo esharon fuera. nos 20d 
49 Anti ferá en la fin del Giglo: faldránlos loque te 
Angeles, y apartaran alos malos de entre ma debs! 
losjultos: ' , 
so Y echarloshan en el horno de fuego" 
alli ferá el lloro, y el batimiento de dien- y | 
tes. ¡y 
st Dizeles 1 xs ys, Aueys entendido 
todas eltas colas? Ellos relponden, Si Se- * 
for. delos di* 
52.  Yelles dixo, Poreffo todo! efcriba nos my! 
doéto en el Reyno de los cielos es feme- rios en!» 
jante a vn padre de familia, quefaca de fu gleña eu 
theforo cofas nuevas y cofas viejas. sue 13 
pS y E VII | 
53 Y acóteció que acabando 1E5VS el y ' 
tas parabolas,paffó de alli. 1 
54 *Y venido! ¿fu tierra, enfeñolos en á 1.2 ' 
la fynoga * dellos,que ellos eftauan fuera rerh. 
de 1, y dezian,De donde tiene efte eftafa- x Delos? 
bi duria y has maravillas? futierre pu 


A AÉ 


ss No 


Ñ 


Mar, de y 


11% 29 
> s5 Noesefteel hijo del carpintero? No 
ro%. 6,42. fe lama fu madreMaria:* y? fus hermanos, 
LaSus parié- Jacobo, y Jofes, y Simon, y ludas ? 

es. 56 Ynoeftantodasb fus hermanas con 
ero nolotrosí Dedonde puestient efte todo 
. elto? 
rri.u6. 37 Y“ efcandalizauante en el. Mas 1 E- 
ar.6,4, 5 Vs les dixo, * No ay propheta in hon- 
4 24: rrafino enfu tierra y en fu caía. 
444: 58 
cauía de la incredulidad dellos.. 


CAPI. XII1II. 

A muerte del Baptifta por Herodes á peticion de 
Er manceba muger de Ju hermano, yen pre- 
mio del bayle de fubya. 11. Chrifio enel dfier- 
to harta de cinco panes y dos peces la grande mul- 
situd que lo aua feguido, LIL Viene a los difis- 
pulos andando fobre la mar effando ellos en tormé- 
34,donde Pedro viniendo á el Jobre las aguas es cafí 
anegado por falta de fe, mas el lo libra. 


Es aquel tiépo * Herodes el Tetrar- 


piritus cha oyó la fama de 1£svs: 

fos 2 Y dixo afus criados,Efte es loan 
n. — elBaptifta:el harefufcitado delos muer- 
md Ñ tos, y por efló d virtudes hazen en el. 

del IKMar.6,17 3 x Porque Herodes auia prendido á 
de 3 19 Toan,y lo auiaaprilionado, y puelto encar- 


r 614 
9» 7 


xo cel por caufa de Herodias muger de Phi- 
3 lippo fu hermano. 
A 4 Porque loanle dezia , No te es licito 
Mi tenerla. 


IDelvulgo $ Y querialo matar,mas auia miedo* de 
«aba 26, la multitud : * porg lo tenian como apro- 
heta. 
E 0 A Y celebrandofe el dia del nacimiento 
En la pu- de Herodes,la hija deHerodias bayló fen 
lica fiefta. medio, y agradó a Herodes. 
de 7 Y prometió conjuraméto de darle to- 
wo do loque pidieffe. N 
8 Yellajinftruyda primero de fu madre, 
dixo, Dame aqui en vn plato la cabega de 
7 loan el Baptifta. 
1 9 Entonces el Rey fe entrifteció: mas 
poreljuramento,y por los que eftauan jú- 
tamente á la mefa,mandó que fe le dieffe : 
to Y embiando degolló a loan en la car- 
cel. 
m Y fué traydafu cabega en vn plato, y 
dada la moga: Y ella la prefentó a fu ma- 
dre. : 
1 Entonces fus difcipulos llegaró, y to- 
maron el cuerpo, y enterraronlo: y fueron 
y dieron las nuevas A1LESVS-. ; 
Morte. 13. * Y oyendo lo 1ES VS apartóle de 
% alli en vn nauio a vn lugar delierto aparta- 
1 do: Y quandolas compañas lo oyeron, G- 
ISdelns guieronlo 8 4 pie delas ciudades > 
de 9) q Yó taliendo rus vs, Vido 714 gran- 


A 


NE 
Ñ 


Y no hizo alli muchas marauillas ,2. 


- algaronlo4 fobró,los pedagos, doze! el 
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de compaña, y vuo mifericordia deellos:y 

lan6 losque decllos auia enfermos. 

15 —* Y quando fuéla tarde del dra, llega- x* Mar.6,3g 

ronfe a el lus Difcipulos, diziédo.El lugar Lwc.9,12, 

es delierto,y i el tiempo es ya paflado,em- loan,6, s, 

bialas compañas que fe vayan porlas al. iS-parabol 

deas, y compren parali de comer. al 

16 Y 1esvsles dixo, No tienen necefsi- y e de 
ya pafía de 

dad de yrfe:daldes vofotros decomcr. tiempo pas 

17 Y ellos dixeron , No tenemos aqui Ái raque env 

no cinco panes y dos peces. bics Gco 

18 Yelles dixo,Traedmelos aca. 

19 Y mandando á las compañas recoÍ- 

taríe fobre la yerua, y tomando los dos pa 

nes y los dos peces,algandolos ojosal cie + 9,4 39 

lo + bendixo, y partiendo los panes,dio los paqre, 

2los Diferpulos, y los Difcipulosá las có- 

pañas. 


20 Ycomieronto hartaronfe : Y 
mi dos, y hartar 16. copki- 


nes. 
portonesllenos. 


21. Ylosque comieron fueron , varones, 
como cinco mil: lin las mugeres y mocha- 
chos. 


22 €] Y luego resvs hizoa lus difcipu- IL 
los entrar en el nauio, y yr delante de el 

de la otra parte del lago,entretanto q el del 

pedia las compañas. 

23 Y defpedidas las compañas ,fubió en "Mar.5,46 


el monte,aparcado,á orar.* Y como fué la 
tarde del dia,eftaua alli folo. 

214 Y ya el mauio eftaua en medio de la 
mar,atormentado de las ondas : porque el 
viento era contrario. 

25 Masála quarta' vela dela noche 11- mÓG: guar- 
s vs fuéa ellos andando fobre la mar. da,o cente- 
26 Y losDifcipulos, viendolo andarfo ia Cafi 
bre la mar,turbaroníe diziédo, Alguna pha- CAR 
tafma es:y dieron bozes de miedo. 

27 Masluego1Esvs les habló,diziendo, 

n Affeguraos:yo foy, no ayays miedo. . A 

28 Entoncesrefpondióle Pedro, y dixo, fad. De 
Señor,fi tu eres, manda que yo venga aáti 
fobre las aguas. : 

219 Yeldixo,Ven. Y decendiendo Pe- 

dro del nauro,anduuo fobre las aguas para 
venirdlesvs. 

30 Mas viendo el viento fuerte, vuo mie 

do : y comengandofeá hundir , dió bozes 
diziendo:Señor,faluame. 

31 Yluego 1esvs eftendiendo la mano, 

trauó deel, y dizele,O hombre de poca fe, 

porque dudalte? : 

32 Y como? ellos entraron enelnauio, , Pelis 
el viento repofó . Pedra, 

33 Entóceslosá eftauá en el nauio, vinic p Hizieron 
ron,y? adoraronlo,diziendo, Ver dadera- le reuerear 
mente eres Hijo de Dios. cido 


loas .6, 16» 


a 4 ' RE 4 $ y Ey a A E dd cil o y 7-0 «2 A 
e Des pe A) ds , Ñ la a, >: AS 


31 Y L 


*Mar,6.54 34  *Y llegando de la otra parte, vinieró 
enla tierra de Gennezaret. 
35 Y comolo conocieronlos varones de 
aquel lugar,embiaró por toda aquella t1e- 
rraalderredor , y truxeroná el todos los 
enfermos. 
4 36 Y rogauanle que folamente tocallen 
26. lafim- a el borde de fu manto: y todos losqueto- 


bria.el pe- b 

duetos No. “3LOn; fueron Íaluos.. 

15,38. 

b S. de fus CAPIT. xv. 
males. , 


Efende el Señor a fus di/cipulos de los Eferibas 
D, Pharifeos que los calúnianan de quebranta- 
dores de las tradiciones de los padres, porque no Je la 
nava las manos autendo de comer: y inStruyelos de 

*Marc.7,1, que ea, y de donde naxca el verdadero peccado. 
cOtlatra- 11, Sana a la lija delamuger Chananea abfente 
dicion. orla vehemente oracion y conflancia de fe de fm 
d Losgo- madre. III, Otra vez da de comer en el defierto 


o ala multirud que le aura Jeguido , de fieterpanes 
PES Yen y dos peceserc. há 

do dela re- , 
ligion. Ntonces * llegaroná 1Esvs vnos 
eSe fientan Efcribas y Pharifeos de Ierufalem, 
Spee: diziendo: | cenit 
A > . . 

sde 2 Porque tus Difcipulos trafpafían € el 
ep 5,16. Precepto de d los Ancianos?porque no la- 


Ephe/. 6,2, AD lu manos quando * comen pan. 

fS.reueren 3 Y el refpondiendo dixoles, Porq tam- 

ciar y pro- bien vofotrostrafpaffays el mandamiento 

ucerenla de Dios por vueltro precepto? 

ia 4 —PorgDios mandó, diziendo,* fHon- 
SR TA padre y a la madre.Item,*Elque mal - 


Leut,20,9. x US 
Pro.20,20. UXere al padre O ala madre,muera de mu- 


gS.envucf- Crte, i 4 ds 

tro precep- $. Mas vofotros $ dezis,Qualquiera dirá 
- to,0,tradi- ál padre 0 ala madre, Toda! ofrenda mia 

cion-_. ¿traprouechara:y ino hórraráalu padre, 

hS.ofírecis x3 í dre > 

da dl téplo ies ii 2 . 

e 6  Yaueysinualidado el mandamiento 

¡Sera exép- de Dios por vueltro precepto. q 

to de pro- 7 Hypocritas ,bien prophetizó de vof- 

ucerlesen otros Haias diziendo, 

fus necefsi- g + Eftepueblodefuboca fe acerca de 

dadespor — .; Try de labios me honrra:] mas fu cora- 

efta cómu- *? z ; 

ON con lexos eftá de mi. ' 

*I/ai.29,13. 9 Mas Fen vano me honrran enfeñando 

+ Dámeya doétrinas,mandamientos de hombres. 

nos ferui- ]o  *Yllamandoa li las compañas,dixo- 

cios y culto les, Oyd, y entended: 

e id 1  Noloqueentra enla boca! contami- 

o eñata na 2l hombre:mas l04 fale dela boca, elto 

de deérc, contaminaalhombre. 

*Mar. 7,17 12 Entonces llegandofe fus Difcipulos, 

l Haze cul- dixeronle, Sabes que los Pharifeos oyen- 

pado,o pec do efta palabra fe offendieron? 

cador. 13  Masrefpondiédo el,dixo,* Toda plá- 
-kloá.158- ¿a queno plató mi Padre celeftial ferá de- 
larraygada. 
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14 Dexaldos:»* guiasfon ciegas de cie- *Lyc.6,| 
gos:y fi el ciego guiare al ciego,ambos- cae 

rán en el hoyo. > A | 
15 * Y reípondiendo Pedro, dixole, De- *May,» 
elaranos efta parabola...- 

16 Y rrEsvs dixo, Aun tambien vofotros j 
foys lin entendimiento ? 

17 ' Noentédeys aú, que todo loque en- 
tra en la boca, va al vientre, y es echado en 
laneceffaria? ! il 
18 Masloquefale delaboca, del mifmo | 
coracgon ale, y efto contamina al hombre. , cal 
19  * Porque del coracon falen los malos 7 
penfamientos:muertes,adulterios , fOrBi- Op ¿ 
caciones,hurtos,falfos teftimon10os,M ma- rias.G. 
ledicencias. phemia 
20  Eftas colas fonlas que contaminan al d.diche 
hombre: que comer con las manos por la- Gh fan 
uar no contamina al hombre. y sd *| 
21 qx Y faliendo 1esvs dealli,fuellea Y 
las partes de Tyro y de Sidon. 

22 Y heaqui vna muger Chananea que 
aula lalido de aquellos terminos clamaua 
diziendole,Señor, Hijo de Dauid, ten mi- 
fericordia de mi,mi hija es malaméte ator- 
mentada del demonio. 

23 Maselnole refpondió palabra. En- 
tonces llegandofe fus Difcipulos, rogaró- 
le diziendo, Embiala, q da bozes tras nof- 
Otros» Sed 8 
24 Yelrefpódiendo,dixo,* Nofoyem- %'*1 
biado fi no alas ouejas perdidas dela Ca- 
fa de Iírael. , 

25 Entonces ella vino, y adorólo dizien- 
do,Señorfoccorreme. 

26 Y reípondiendo el, dixo , No es bien 


(omo Mn 
0 Pl 


tomar el pan de los hijos , y echarloálos def 
perrillos. RN ml 
27 Y ella dixo, Si Señor:porquelos per- om 
rillos comen de las migajas que caen de la | aj 
meía de fus feñores. 


28 Entonces reípondiendo 1Esvs,dixo, 
O muger,grande es tu fe : [ea hecho conti- 
go,como quieres - Y fue fana lu hija delde 
aquella hora. 
29 q * Y partido resvs dealli,vinojú- YI 
to al mar de Galilea: Y fubiendo en va. mó. *Mat. 
ten fentofe alli. n Quo 
30 ani a el muchas compañas q 25114 
: : ¿2 guno.'a 
tenian conligo coxos,ciegos,mudos, má- pp 
cos, y otros muchos enfermos, y echaronlos las 
ilos pies derzsvs,y lanólos: IN 
3r Que las compañas fe marauillaron | 
viendo hablar los mudos,los mancos fa- 
nos,andarlos coxos,verlos ciegos,y glo- ¡A 
rificaronal Dios delírael. ! 
32 *Y 1usvs. llamando fus Difcipulos, * 
dixo, Tengo mifericordia de la compaña, | 5 
E que 


33 SEGVN S, 
que ya ha tres dias que perfeueran conmi. 
g0,y no tienen q comer; y embiarlos ayu- 
nos,no quiero; porque no delmayen en el 
e camino. 
ps 33 Entócesfus difcipulos le dizé , Don- 
0 detenemos nofotros tantos panes en el de- 
Ii Íierto que hartemos tan gran compaña? 

E. 34 Y lefus les dize, Quantos panes te- 


de pecezillos. 

35 Y mandó alas compañas que fe recol- 
taflen en tierra. 

36 Y tomando los fiete panes y los pe- 
ces, haziendo gracias, partió, y dió a fus 
Difcipulos;y los Difcipulos a la compaña. 
37 Y comieron todos, yhartaronfe:y al- 

aró loque fobró,pedagos, fiete elpuertas 

lenas. | 

38 Yeranlofque auian comido, quatro 
mil varones, (in las mugeres y los niños. 
39 Entonces defpedidas las compañas, 
fubió en vn naul0o, y vino enlos terminos 
- de Magdala. A 

CHAPI AV ds 
dé vez le piden Jeñal los Pharifeos y los Sad- 
duceos y el lesrefponde lo mimo que antes cap, 
12,39, HI. Auja a /us difespulos que fe guarden 
1, uando de la dobtrina deellos cre, 11 L Pregustandoles 
dla maña- que fentia deel el vulgo,ellos fe lo declaran: pregun- 
2 parecen sados, que fentian ellos,Vedro refpóde confejJa des fo 

divinidad, humanidad, y officio, cuya confefsion el 
SS or apruena, y promete de fundar/fobreella fu Y- 
glefía perpetuamente en la qual perperuamente re- 
adan las llames del Reyno de los cielos enel minsfe- 
río Apoltolico. 1111. Renelandoles el mysterio de 
fu muerte, y corrigiendolo Pedro,el lo rep rehende du- 


FMar.B,u, 


Luc, 12, 54. 


c. 
o 
' ¡partes de 
Les ne- 
“como 

luto. ramente:exhortando á cada vno a tomar fu cru2 y 
EY De las o- feguirle.re, 
| portunida-- 


1 


AA A E * Llegandofe los Pharifeos y los 
| o. Sadduceos,tendando,pedianle que 
LE os embia, les moltrafTe ieñal del cielo. 


legaunen 2  Maselrefpondiendo,dixoles, Quádo 
"palabra . esla tarde del dia,dezis,? Sereno : porque 
FREyS ar el cielo tiene arreboles. 
3 YPalamañana,O y,rempeftad:porque 
tiene arreboles el cielo * trifte. Hypocri- 
tas , que labeys hazer diferencia en la faz 
del cielo, y en las feñales d de los tiempos 
A no podeys? : 
Imcaajr 4  *La generacion mala y adulteriva de- 
Ot. dis. manda leñal:mas feñal no le ferá dada, fino 
la feñal de lonas propheta. Y dexandolos 
fueíe, E 
5 € * Y viniendo fus Difcipulos de la o- 
1 traparte del lago, auiále oluidado de tomar 
AN» 
| te Y Iefus les dixo,Mirad, y guarda os de 
níauan — laleuadura de los Pharileos , y delos Sad- 
ellos duceos. 


:Arr. 12» 


neys? Y ellos dixeró, Siete, y vnos pocos 
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7 Y ellos * penfiuan dentro de fi,dizien- Y Arr.rg 
do,f No tomamos pan. 17. 

8 Y Bentendiendolo lefus,dixoles,Que loan.6,9. 
penfays dentro de vofotros, hombres de T Arr.15, 
poca fe,que no tomaltes pan? nd 

9 TNo entendeys aun,ni os acordays de pene ta 
los cinco panes estre cinco mil varones, y pp5, 

- quantos efportones tomaltes? FMar.8,25 
10  TNIi de los fiete panes entre quatro Luc,9,18. 
mil, y quantas efpuertas tomaftes? ¡Ot.Gfoy 
tu Como?No entendeys que no porel yo el Hijo 

pan os dixe,que os guardafledes de la leua- €c- 


dura de los Pharifeos y delos Sadduceos? bs 6, E 
12 Entonces entendieró quenoles auia | ” Sa 
na.Ot.de 


h dicho que le guardallen de leuadura de ¡0,n. 
pan,(i no de la doétrina delos Pharifeos y 1 Humana, 
delos Sadduceos. o carnal 
13. Gt Y viviendo Iefus en las partes de intellgécia. 
Cefarea de Philippo,preguntó a fus Difci- Hoan.1,42 
A ¿ : m Sobre 
pulos,diziédo, Quien dizen los hombres efta cófel- 
i que es el Hijo del hombre? ñoade Pe 
14 Y ellos dixeron,Vnos,loan el Baptif2 ¿ro, 
ta: y otros,Elias:y otros,leremias, o algu- n Lomas 
no delos prophetas. fuerte del 
15 Dizeles, Y vofotros quien dezis q foy? reyno del 
16 TY refpódiendo Simon Pedro, dixo, an. 


SS da A > Tloa. 
Tu eres el Chrifto, el Hijo del Dios Bi- aa 
ulente. tad minifl- 


17 Entonces refpondiendo Iefus,dixole, terial de 
Bienauenturado eres Simon T hijo de Io- los effeétos 
nas:porque notelo reueló ! carne ni fan- Plis 7 
gre:mas mi Padre que eltá enlos cielos. 0 oe. 
da 4 be a qual lue- 
19 jMasvotambiéte digo,4 tueresPe- e dedara, 
dro : y M fobre elta piedra edificaré mi - p El Mef- 
gleha:y nlas puertas del infierno no preua-,fas Salua- 


lecerán contra ella. dor defu 
Pueblo. 


cielos. pos,v de 
20 Entonces mandó áfus Difcipulos q detras de 
a nadie dixeflen G el era Iefus? el Chritto, Me y, 
21 €] Deíde aquel tiempo an le- ad a 
lus ,á declarar a lus Difcipulos,quele có- nador. 
uenia yr á lerufalé, y padecer mucho Y de + G.efcan- 
los Ancianos, y delos principes delos Sa- dalo. 
cetdotes, y delos Efcribas: y fer muerto, y “Elte con- 
reflufcitar al tercero dia. fejo noes 

y conformeá 
212 Y Pedro,tomandolo a parte, comen- 7 otuntad 
sólo á reprehender, diziendo, Señor, ten ge Dios, fi. 
compafsion de ti:en ninguna manera elto no Arazon 
teacontezca. carnal buf- 
23 Entoncesel boluiendofe, dixo á Pe- cadora de 
dro,Quitate* de delante de mi* aduerfa- fus proue 
rios* eftoruo me eres, porque no entiédes chos» 
loque es de Dios, “4 noloque es de los 
hombres. á 

A > 
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+ Arr.1o, 24  THEntonceslefus dixo a fus difcipu- 
33. los:Si alguno quiere venir en pos de mi, 
Mar. 8,34. nieguele áfimiímo , y tome fu cruz, y figa- 
L:c.9,23 me. ? 
) 1427-25  T Porque qualquiera que quifiere fal- 
TArr.10.39- yarafu yida,la perdera: y qualquiera q per- 
Mar.-835 — dierefu vida por caufa de mi,la hallará. 
Lac. 94: e Porque de que aprouccha al hombre, 
) 17,33. y : 
haha (¡ grangeáre todo el mundo, y perdiere fu 
Mar8.36. “Ima O que recompenfa dará el hombre 
Luc.9.25. por fu alma? 
2 Gufu al 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en 
ma. H, la gloria de fu Padre con fus Angeles: 1 y 
arT.1 039 entonces pagaráa cada vno cóformeá fus 
TU/ 5213 obras. : 
pa ó- 238 +Deciertoos digo,que a y algunos de 
Lucie 9" losque eltan 2qui,que no guítarán la muer 
2257 tebhaf ¡fto ¿1 Hijo del hób 
bO0,¿4no 18” halta que ayan vifto al Hijo del hóbre 
ayanvifto viniendo“ en fu Reyno. 
antes Rata CAPIT 
Coma L Señor femuejira a fus tres Difcipulos gloriofo 
edo E. Pr a que pei 1 L. A 
E na vn endemoniado al qual Jus Difcipulos por fal 
ta defe no autan podido fanar. 11. Pagaeltri- 
buto a Cefar por enstar el eftandalo en lo temporal, 
no obStante que aun por derecho humano el era li- 


bre deel, 
+ Mar.9 2. a + ¿Defpues de feys dias Tefus toma 


Xx VI, 


Luco. 27. a Pedro, y á lacobo, y a loan,fuher- 
d Dt.aliex- mano, y facalos á parte á vn monte 
to dia dele alto, pa 
Pros 2 Ytransfigurófe delante deellos : y rel 
plandeció fu roftro como el Sol: y fus vee 
e Ot.como tidos fueron blancos * comó la luz. 
Bicue 3 Y heaqui les apparecieron MoyÍen y 
“Elias hablando con el. 
4 YreípondiendoPedro, dixo ¿Iefus, 
Señor, Bien es que nos quedemos aqui; Íi 
quieres,hagamos aqui tres cabañas, parati 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
s Eftando aun hablando el, heaqui vna 
nuue de luz que los cubrió : y heaqui vna 
boz dela nuue que dixo, ESTE ES MI 
) PXHIIO AMADO, ENEL QVAL To- 
ód MO CONTENTAMIENTO: A EL 
OYD. 
6 Yoyendolos Difcipulos,cayeron fo- 
brefus roftros, y temieró en gran manera. 
7 Entonces lelus llegando,tocóles, y di- 
xo,Lewanta0s, y no temays. 
8  Yalcando ellos £us ojos,á nadie vieró, 
fino 3 folo Iefus. 
9 Y como decendieron del monte,man- 
dóles lefus,diziendo,No digays á nadie la 
vilion,haftaque el Hijo del hombre refuf£ 
cite delos muertos. 
20 Entonces fus Difcipulos le pregunta- 


zon diziédo, Que pues dizemlos Efcribas, 


'LArr.3, 170 
y 2.P É 


t que es menefter que Elias vengaprime” + Mal, 4, 
ro? Arr.11 14! 
un Y refpondiédo lefus,dixoles, A la ver- Mar 9,111 
dad Elias f vendrá primero, y reftituyráto £ Auia de! 
das las colas. Venir,y ref 
12 Mas digo os, que ya vino Elias, y no an dia 
lo conocieron: antes hizieronen el todo —” 
loque quifieron. Aníi tambien el Hijo del 
hombre padecerá deellos. E 
3  LosDifcipulos entonces entédicron 
Gles dezia de loan el Baptifta. 
14 €] Y comoellos llegaron ¿la compa- 
ña, vino a2el yn hombre hincandofele de 
rodillas, 
1s Y diziédo, Señor, ten mifericordia de 
mi hijo, G es lunatico y padece malaméte: 
porá muchas vezes cae enel fuego , y mu- 
chas en el agua: 
16 +tY helo prelentado á tus Difcipulos, FMar.9 
y no lo han podido fanar. pts ve! 
17 Y refpondiédo lefus,dixo,O genera- Luc 9,3 ' 
cion infiel y 5 torcida, haftaquando tégo 
de eftar con vofotros*Hafta quando os té- £, 
go de fuffrir?Traedmelo acá. 
18 Yreprehendiólo lefis, y falió el de- 
monio deel: y el moco fue fano defde aqlla 
hora: 
19 Entonces Hegandofelos Difcipulos 4 
Jefus a parte,dixeron,Porg nofotros no lo 
pudimos echar fuera? 
20 Y lefusles dixo, Por vueltrainfideli- 
dad:*porq decierto o$ digo,que Íi tuuier- * Luc.agu 
des fe, como vn grano de moftaza, direys 4 | 
a efte monte, Paífate de aquiacullá : y pa£ 4 
farfehá,y nada os feráimpolsible. ' | 
21  Maseltelinage de demonios no fale Kino. $ 
por oracion y ayuno. 
22 q * Y kboluiédo ellos á Galilea, di- IM! 
xoles [efus,El Hijo del hombre ferá entre- *Ad, 20,11 
gado en manos de hombres peccadores: Mar.9,31 
23 Y matarlohan: mas altercero dia ref: 140 94 
PESO ellos fe entriftecieron en grá ma- ellosét | 
24 Ycomollegaroni Capernaum,vinie. 
roná Pedro losg rada las dos drag- e 
mas, y dixeron , Vueftro maeítro no paga Cefar,ené 
las dos dragmas? fe pagana 
25 Y el dize,Si. Y entrado el en cafa,Tefus dosdrag: 
le habló antes diziédo , Que te parece Si- Maspore 
moníLos reyes dela tíerra de quien cobrá ese-1A l 
los tributos a. el céfo? de fus hijos,o de los E 
eftraños? T Geclcar 
26 Pedro ledize,Delos eftraños.Dizele dilizemo 
entonces Lefus, Luego francos fon los hijos? ! SAN 
27 Masporquenolos foffendamos,véa me L 
lamáe, y echa el anzuelo, y el primer pece jp Cierta! 
q vinJere,tomalo, y abierta lu boca halla- moneda | + 
ras vam eltatero,da felo por mi y porti. mayor | 
CAP 


r 


a 
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CAP. XVIIL 


pr: el Señorque la entrada cn fu Yelefía y 
Reyno es por verdadera humildad, y la digns- 
dad y eltima que el haZe deelque anfs vutete entra- 
do, eftimandolo en parte y encomendandolo como á 
Jupropria per/ona. 1. porque los angeles a Dios fa» 
milzares [on [us mineros. 2. porque el mifmo lo ve- 
m0 a bujftar, como el pio pajtor a fu oueja perdida, 
y fe zóxa fummamente de auerlo hallado. 11, Por- 
tanto ay del que lo eftandalizareo dañare. 111, 
Señala el remedio que fe pondra por la Ecclefraftica 
difciplina, quando los vnos hermanos offendieren a 
los otros: y de que rigor fe v/ara có el contumax, á la 
Yglefía, YLVL Dondecomo de paffada inlhituye 
la externa lglefía , y feñala fu authoridad celefhral 
por prejidir el en ella, V, Profiguiendo en el dicho 
ll orden de la fraterna correcion, declara d la requefa 
Mar. 9,33. de Pedro , queenel perdonar de los hermanos 4 los 

6.9, 46 O ninguna tafJaba deaver de 
1 Arr,3,2. vezes níde qualidad , porque ninguna tomo Dios 
b.19,14. para con nojotros,loqual amplifica por vna elegan- 
¿Cor.14, teparabola. 


Es aquel tiempo+*llegaronfe los Dif" 


el muy grande ? enel Reyno delos 
cielos? 
2 Yllamando leíus vn niño, pulolo en 
medio deellos: 
3. *Y dixo,De cierto os digo que (ino os 
boluierdes, y fuerdes,como niños, no en- 
, trareys enel Reyno delos cielos. 
¡- 4 — Aníique qualquiera que fe abaxáre, 
no de fu (a- como elte miño, efte es el muy grande en- 
¡ludoeno- el Reyno delos cielos. 
¡tra qua. y qualquiera que recibiereba vn tal ni- 
quiermane - : AL Ed E 
ra le dará. 20 EN mi nombre,a mirecibe. 
IES 6  q]* Y qualquiera que “ offendiereá al.- 
d El mun- guno de eftos pequeños, que creen en mi, 
| mejor le fueraq le fuera colgada del cuello 
vna piedra de molino de afho, y que fuera 
 anegado enel profundo de la mar. 
dandtoso. 7. AY del mundo porlos efcandalos:por- 
Mp: dnecefari engan efcandalos: 
Itros:mas ay QUEéneceÑario es que vengan cfcandalos: 
del offen- mas ay de aquel hombre por el qual viene 
for.f.de los el efcandalo. 
pequeños -8  *Portanto (itumanoo tu piefte fuere 
occafion de caer , cortalos y echa los de ti: 
mejor te es entrar coxo o manco a la vida, 
_queteniendo dos manos o dos pies fer e- 
chado al fuego eterno. 
"yg Yítuojoteesoccalion de caer, faca- 
fal 34,8. lo y echalo de ti : que mejor te es entrar 
»admini- cor yn ojo a la vida,que teniendo dos ojos 
$ 5 A fer echado al quemadero del fuego. 
efu falud. : Uz S 
Hebr. 19 Miradnotégaysen pocoáalguno de 
2Son fami tltos pequeños: ¡Por yo os digo q ffus 
- fiarifsimos angelesen los cielos $ veen fiempre la faz 
- YDios.  demiPadre que eftá enlos cielos, 
p FLuc.19,10. 11 *Porque el Hijo del hombre es venido 


1] 
| 
Y 
! 


Jl 
ll 


cipulos alefus,diziendo , Quienes. 
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para faluar loque fe auia perdido. 
1  *Queos pareceíSi tuuie/lle algun hó-- 
bre cien ouejas, y fe perdiefíe vna deellas, 
no yria por los montes , dexadas las no- 
uenta y nueue , a buftar la qué fe auria 
perdido? : 
13 Y Gaconteciefle hallarla, decierto Os 
digo, que mas fe goza de aquella, que de 
las nouenta y nueue que nofe perdieron. 
14 'Aníi no es la voluntad” de vueltro  p5p, 
Padre,que eftá en los cielos, que fe pierda h G. detan- 
yno de eftos pequeños; te de Bcc. 
15 €J*Portáto fi tu hermanoipeccáre có- *Lem.19,17» 
trati,vé y redarguyelo entre ti y el folo : (1 Eccl.19,13. 
te oyere,ganado hás a tu hermano. Lnc.17,3. 
16  Masíinote oyere, toma aun contigo cidos 
vno o dos : *para que en boca de dos 0 de hier opi, 
tres teltigostconfifta toda!la cofa. ziere algun 
17 Y fino oyerea ellos,di loa la Congre- mal. ver.6. 
gacion: Y fino oyereala Congregacion, * Dew, 19,5. 
tenlóMpor vn ethnico, y vn publicano. — loam,13,17. 
18 nDecierto os digo * que todo loque J 2. Cor.1:a 
ligardes en la tierra,ferá ligado enel cielo: “He.1o,28. 
y todo loque defatardes en la tierra ferá J area 
delatado enel cielo. eS 
19 Item,digoos, que fi dos de volotros dica huida 
Oconlintieren en la tierra,de toda cofaque 1 G.H. pala 
pidieren,ferleshá hecho por mi Padre que bra. 
eftá en los cielos. mPorhom 
20 Porá donde eltan dos o tres congre- bre fuera 
gados en mi nombre, alli eftoy en medio ds 
deellos. E DES 
R . Dios, 
21 €[Entonces Pedro llegandofe á elydi- » Arr.16.154 
xo,Señor, quantas vezes perdonaré á mi *Jo%,20,23. 
hermano q peccáre contra mi?* Haftaliete? Arr.16,19. | 
22 lefusledize , Note digo halta fiete, o Sejunta- 
mas aun haíta fetenta vezes Íiete. ren con có- 
23 *PorloqualPel Reyno delos cielos es o Chris 
femejante á vn hombre Rey,que quifo ha- 
zer cuentas con fus Íieruos. Luc lizidn 
24 Y comencandoa hazer cuentas, fue- *Lyc, 17, 4e 
le prefentado vno quele deuia diez mil ta- pLa condi- 
lentos. cion de la 
25 Mas acfte,no pudiendo pagar,mandó Yglcfia quí 
fu feñor vender, áel y á fu muger y hijos, PR 4 eftapar 
con todo loque tenia, y pagar. 5 
26 Entonces aquel fieruo proftrado a- 
doraualo,diziendo,Señor*deten la ira pa- 
ra conmigo, y todo telo pagaré. 
27 Elfeñormouidoá mifericordia de a- 
quel ieruo,foltólo, y perdonó!e la deuda. 
28 Y faliendo aquel fieruo, halló vno de de 
fus "compañeros quele deuia cié dineros: PAS 
y trauando deel*apreraualo,diziendo,Pa. y, > 
galoque deues. sG.ahoga- 
29 Entonces fu compañero,proltrando. ualo. 
fe a us pies, rogauale diziendo , Deten la 
ira para conmigo, y todo telo pagaré, 


1j 


K Lc, 15, 40 


q O, dilata, 
Ot.ten pas 
ciencias. 


39 
3o  Maselno quifo, fino fue, y echólo 
€n la carcel hafta que pagafle la deuda. 
31 Y viendo fus compañeros loque paf- 
faua entriftecieronfe mucho : y viniendo 
- declararon á fu feñor todo lo que auia pal- 
fado. 
32 Entócesllamandolo fu feñor, dizele, 
Mal feruo , toda aquella deuda te perdo- 
né,porque me rogalte: 
33 Noteconuenia tamhié á ti tener mi- 
fericordia de tu compañero, como tambié 
yo tuue mifericordia de ti? 
34 EntoncesfÍu feñor enojado,entregó- 
loálos verdugos halta que pagalle todo 
lo quele deuia. 
35 Anfitambien hará có volotros mi Pa- 
dre celeftial,fi no perdonardes devueftros 
coracones cada vnoá vueftros hermanos 


> 


fus ofenías. 


CA BATAN 


J/puta el Señor có los Plarifeos de los dimorcios 

D de la Ley,y de la obligacion del Matrimonio co 
vna legitima muger reduxtendolo a fu primera ino 
Jritucion.enfeña a [us difispulos por occafion,que ni 
todos fon habiles para contral er matrimonto,ni to 
- dos lo pueden dexar de cotraler porfi arbitrio, por 
tanto que quanto d efío cada vno fe mida por los 
dones que tuuiere de Dios, y la condicion de fm vo- 
cacion. 11, Otra vex buelue a poner los niños por 
exemplo delos que entranen fu 1glefia. 111, Tien- 
ta a vn rico que feoffrecia a fegusrle, con mandarle 
que dexe loque tiene etc.y el al cabo fe defpide triftez 
a occalió de lo qual enfeña la grande dificultad có 
que los ricos entrarian a la verdadera profefstó del 
Enangelio,y el grande y incomparable premio que 

auran los que por /u Nombre dexaren algo. 


palabras , paflofe de Galilea, y vino 
en los terminos de ludea, paflado el 
Jordan.. 
2 Y (iguieronle muchas compañas, y fa- 
nólos alli. 
3. Entoncesllegaronís a el los Pharifeos 
tentandolo, y diziendole,Es licito ¿lhom- 


*MAr.10,t Y rta nal acabádo Iefus eftas 


2 Hazer di- bre ? embiar e fu muger por qualquier 


uorcio con Cauía.. 

fuic, 4 Yelrefpondiendo, dixoles, No aueys 
* Gen.1,14. leydox*quebel que los hizoál principio,ma. 

aa cho y hembralos hizo? | 

21. 5 Y dixo,x*Portanto el hombre dexará 

*Cem.2,24. padre y madre, y llegarfeha a lu muger: y 

y 1. Cor. 6, Terán dos en vna carne. 

16. 6  An(ique nofon yamasdos, lino vna 

Eph.5,31. carne. portantolo que Diosjuntó , no lo 

aparte el hombre. 
*De241, 7 Dizienle: Porque pues Moyfen *man- 


EL EVANGELIO 


algunos niños , paraque pufiefle las manos poderíí 


4.0 
dó dar carta de diuorcio,y embiarla? 

8  Dixoles,Porla dureza de vueltro co- 
ragó Moyfen os permitió embiar vueltras- 
mugeres:mas al principio no fue aníi. | 
9 Yyoos digo * que qualquiera que em. XArr.5,3! 
biáre fu muger,fino fuere por fornicacion, Mar. 10, 
y le cafáre con otra,adultéra: y eld fe cafa- L4c.16, 
re “con laembiada,adultéra. y y 1. Cor. 
10 Dizenlefus Difcipulos:Sianíi es el ne- *: 
gocio del hombre con fu muger, no con- 
uiene calarfe. poradull 
11 Entonces el les dixo, No todos fon.rio. 
capaces defte negocio: fino a losque es da- d O, ent 
do. , den el ne! 
12 Porqueay caftrados,* que nacieron gociodi 
anfi del viétre de lu madre: y ay caftrados, palabras. 
f que fon hechos por los hombres: y ay cal e Natura 
trados , quefe caltráron a fi mifmos $ por les. 1 
cauía del Reyno delos cielos. Elque pue- f ArtificE 
de k tomar,tome. tes. 
13 €] * Entonces fueronle prefentados 


g Volunt 
rios.Por. 


fobre ellos, y orafle : y los Difcipulos les wirmas e! 
iñeron. peditamé| 
14 Y Iefus dize,Dexad los niños, y no les 21minif- 
impidays de venir a mi:porque i delos ta- 5 
les es el Reyno delos cielos. HO 
15 Yauiendo puefto fobre ellos las ma- der.O,el. 
nos,partiófe de alli. es capaz, | 
16 €] Y heaqui vnollegandofe, dixole, fealo. | 
Maeftro bueno,que bien haré paraauerla , Me! 
vida eterna? 
17 Yelle dixo, + Porque me dizes bue- 
no*Ninguno es bueno ino vno,es a faber, ¡Delosó, 
Dios. Y fi quieres entrar ¿la vida, guarda fueren El 
los mandamientos. mo niños! 
18 Dizele,Quales?Y lefus dixo,*No ma- arr.18. | 


tarás.No adulterarás.No hurtarás.No ds- UI 
TOt.Par 


rás falío teftimonio. | 

; pl 1 '- 
19 Honrra al padre y ¿la madre. Item, q Al 
Amarás a tu proximo,como á ti miímo.. Pinta ¡ 


20  Dizete el mancebo, Todo elto guar- bueno. 
de deíde mimocedad. Que mas me fal. *Exo.20,1 
ta. 
21 Dizele Iefus, Si quieres fer perfedto,, 
Anda,vende loque tienes, y da loá los po-- 
bres: y tendrás theforo enel cielo : y ven, 
figueme.. 
22 Y oyendo el mancebo efta palabra, 
fuele trifte : porque tenia muchas poflef- 
fiones. Pd 
23 Entonceslefus dixo a fus difcipulos; 
Decierto os digo,que el rico difficilmen- l 
te entrará enel Reyno delos cielos. 5 Al 
24  Masosdigo,que mas liuiano trabajo roma de 
es paar! yn cable porel ojo de vna aguja, ancla. Ot 
que el rico entrar en el Reyno de Di- vncame- 
OS. llo. | 
z5 Sue 


¿ bEnlaref. vofotros que me aueys feguido,? quando 
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052 , 
| Juerca hu- 
Is 3 

| MANio 
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25 Sus Difcipulos oyendo eltas colas 
efpantaronfé en gran manera, diziendo, 


e - Quien pues podra fer faluo? 


Por fa- 


26 Y mirando los lefus,dixoles, 2 Acer- 
ltad o 


ca de los hombres impofsible es efto:mas 
acerca de Dios todo es pofsible. 

27 *Entonces refpondiendo Pedro,di- 
xole, Heaqui, nofotros hemos dexado to- 


Ll 18,28. do > Y te auemos feguido , que pues aure- 


mos! : 
28 Y lefusles dixo, De cierto os digo,q 


miy | Bltiración en laregeneracion fe alfentará el Hijo del 


! Io .om.8, 21. 
de? 


10Es. 


| KMar.10, 
É 


Mbcepyo 


as 


hóbre en el throno de fu gloria, volotros 
tambien os fentareys fobre dozc thronos 
222 parajuzgar alos doze tribus de lírael. 

h 29 Y qualquiera que dexáre cafas,o her- 
manos, o hermanas, o padre ,o madre,o 
muger,o hijos, o tierras,por mi nombre, 
recibirá ciento tanto, y la vida eterna aurá 
porheredad. 

3o  * Mas muchos primeros, Íerán pol- 
treros:y poltreros,primeros. 


CAPIT XX. 


dos a la viña en dinerfas horas, loque dixo en 


y 

E la fin del cap. prec, afab.que no todos losque fe pen- 
l Jarian fer los primeros en la Iglefía a la fin queda- 
y rian en ella: mi todos losque o'ros penfaman queef" 
us tanan fuera deella,d la fin quedarian fuera:porque 
E la predicacion externa del Evangelio 4 muchos fe 


communica,mas la elecion de Dios no a tantos. 1L. 
Llegando cerca de leru/alem declara a fu Di/cipu- 
los fu muerte con las circiftancias deella, y fu Re- 
165 Jurrecion. 11L. Aocalion de la peticion de los lot 
| 70s de Zebedeo por intercefsion de lu madre, declara 
el Señor que las primacias en fu Iglefía van al renes 
dela del mundo,a Jaber,eftas por dominar (><. las 


] otras por ferutr dc, 11IL Sana dos ciegos junto a 


l Jericho, 


P Orque el Reyno delos cielos es fe- 


mejante 3 vn hombre,padre de fami- 
| ¿G.conla. lia,que falió < porla mañana a coger 
Joque H. d peones paraÍu viña. 


¡enla Xc. 2  Yconcertado con los peones por vn 
-dG.obre- dineroal dia,embiólos a fu viña. 


| YOS» 


vido otros que eftauan en la plaga ocio- 


Los: 


0 4 Y dixoles,Id tambien vofotrosá mi 


viña, y daroshéloque fuerejufto. | 

5 Y ellos fueró.Salió otra vez cerca de las 
feys,y delas nueue horas, y hizolo miímo. 
6 Y faliendo cerca delas onze horas, ha- 
Jló otros que eftauan ociofos, y dixoles, 
Porque eltays aqui todo el dia ociofos? 

7,  Dizenle ellos, Porque nadie nos ha co- 
gido. Dizeles, Id tambien volotros a la 


bé el Señor porla parabola de los llama= 


3. Y faliendo cerca de la hora delas tres, 
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viña, y recibireys loque fuere jufto. 

8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor 
de la viña dixo ¿fu procurador,Llama los 
peones, y págales eljornal comengando 
deíde los poltreros hafta los primeros. 
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-9 Yviniendolos que anian venido cerca 


delas onze horas, recibieron cada vno vn 

dinero. 

10 Y viniendo tambiélos primeros,pen- 

laron que aujan de recebir mas : mas tam- 

bien ellos recibieron cada vno vn dinero, 

1 Ytomando lo murmurauan contra el 

padre de la familia, 

12 Diziendo,Eltos poltreros han hecho 

vna hora , y has los hecho iguales á nofe- 

tros,que auemos lleuado la carga y el ca- 

lor de dia. 

13 Yelrefpódiendo dixo á vno deellos, 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer- 

talte conmigo por va dinero? 

14 Lóma do que es tuyo, y vete:y quies 

ro dara efte poltrero como ati. 

15 fNomeeslicitoá mi hazerlog quie- fAr. 29,13. 
ro en mi colas ¿ “ Es malo tu ojo, porg yo Mar.10,31- 
foy bueno? Luc.13, 400 
16 Aníilos primeros ferán poftreros: y Ab. 22,14+ 
los poltreros primeros: porque muchos CanencAD 
fon llamados,mas pocos efcogidos. o pe 
17 €] Y lubiendo lefus alerulalem, to- Sd: y 
mó fus doze Difcipulos a parte enel cami- es mio? 
no, y dixoles, Tob. 4, 17o 
18 + Heaqui fubimos a Ierufalé: y el Hijo Ecclicó.14, 
del hombre ferá entregado a los principes %!? yen 
de los facerdotes, y a los Efcribas : y con- cra Jr 
denarlohan a muerte: a ha 
19 TYentregarlo han alas Gentes para blar. 

que lo elcarnezcan,y acoten, y crucifiqué: II 
mas ál tercero dia reffufcitara. TMar.1o,32 
20  FEntonces llegófe a el la madre de Luc,18,31. 
los hijos de Zebedeo con Íus hijos,adorá- Tlo4,18,31. 
do, y pidiendole algo. Mar. 10, 
21 Y elle dixo,Que quieres? Ella le dixo, eb 3 
$ Dj quefe afsienten eltos dos hijos mios aia 
el vno ¿tu'manderecha, y el otro a tu yz- 

quierda en tu Reyno. 

22 Entonces lefus refpondiendo, dixo, 

No fabeys lo que pedis, Podeys $ beuer gPaflar mi 
el vafo que yo tengo de beuer?y fer bapti- condicion 
zados del baptifmo deque yo foy baptiza- vi As 
«do?Dizenle ellos E Si. E 
23 Elles dize, A la verdad mi vafo beue- 
reys:y del baptifmo deque yofoy baptiza- 
do, fereys baptizados : mas Íentaros á mi 
manderecha y á mi yzquierda, no es mio 
darlo, Gino a losque eltá aparejado de mi TIL 
Padre. T Marc.10, 
24 € Y comolos diez oyeron effo,eno- 41. 
jaroníe delos dos hermanos. Luc,21 25. 


G. pode- 
OS. 


1i] 


AS. 
25 Entonces lefus llamandolos,dixo, Ya 


fabeys quelos principes delas Gentes fe 
enfeñorean fobre ellas: y losq fon Grádes, 


aImperio. €flecutan lobre ellas 2 poteftad. 


tyranico 
Señorio. 


b O,íea, 


*Phil. 2,7, 


cG. fual 
ma.Heb. 
Hai.53, 10» 
ILTE 
*Mar.ro, 
45. 
Lsc,18,35. 


*Mar, IE 
Luc, 19, 29. 


26 Mas entre vofotros no ferá anís: fino 
elque quifiere entre volotros hazerfe grá- 
de,> ferá vueítro feruidor; 

27 Y elque quiliere entre vofotros fer el 
primero, ferá vueltro fieruo. 

28  Comoel Hijo del hóbreno vino pa- 
ra fer feruido,x fino para feruir: y para dar 
€ lu vida en reícate por muchos. 
29 €] * Entonces faliendo ellos de leri- 
cho,feguiale gran compaña. 

3o  Yheaqui dos ciegos fentadosjunto 
al camino,como oyeron quelefus pafaua, 
clamaron,diziédo, Señor, Hijo de Dauid, 
ten mifericordia de nofotros. 

31  Ylacompaña les reñia que callaflen: 


mas ellos clamauan mas, diziédo , Señor, 


Hijo de Dau:d, ten mifericordia de nofo- 
tros. 

32 Y parandofe Icfus , llamólos , y dixo, 
Que árevs q haga por vofotros? 

33  Dizéle ellos,Señor,q fea abiertos nuef 
tros ojos. 

34 Entonceslefus,auiendo mifericor- 


dia deellos tocólos ojos deellos, y luego - 


lus ojos recibieron la vifta, y Gguieronlo. 
CABITUNAE 
He el Señor fuentrada real en leru/alem com- 
forme a la naturaleza de fu Reyxo, y a las pro- 
phecias deello, 11, Repurgael Templo, y da en el 
fandades, 111. Enojanfe los Principes de los Sa- 
cerdotes y los doctores dela Ley de lasacclamaciones 
de los 12205 en gloria fuya, y el les refponde. HL. 
Por el fimbolo dela higuera que a fu maldicion fe 
Fecóyporqueno le halló fruto fignifica qual era, y a- 
mia de fer el eStado del Pueblo Iudarco, V, Losfum- 
imos Sacerdotes y el Senado de Teru/alem le pidéra- 
xcn de fa vocacion calumnio/amente, y queriendo 
el darfela por crertas pregútas, y no queriendo ellos 
re/ponder a ellas el dexa de darfela. VI. Empero 
muestrales por vna parabola fu rebellion a Dios fo 
efpecie de lanéhdad, V UL, Y por otra loqueellos 
le autan demandado de fw vocacion, y loque ellos 
oa deel,y el cafligo de Dios que fabreellos ver- 
id, : 


* Como fe acercaron de Ierufalé, y 
vinieron a Bet-phage, al Monte de 
las Oliuas.entóces LJefus embió dos 
Difcipulos,, 
2  Diziédoles,Ida3laldea que eftá deláre 
de vofotros, y luego hallareys vna afna a- 
tada,y vn pollino'con ella:delatalda y tra- 
edmela. : 
3 Y fralguno os dixcre algo, dezid, El 
Señorloshamenelter: y luego los dexara. 
4 Ytodoclto fuehecho para G Le cum- 


PLGCGEMIAANNÓG E LOISO 


na, y vn pollino * hijo de animal de yugo. 


44 
pliefíe log fue dicho por el Propheta,g di- 


xo, 
5 TtDeziddala hija de Sion, Heaqui, tu 
Rey te viene,Manfo,fentado fobre vna al- 


6 YlosDifcipulos fueron,y hizieró co- 
molefus les mando. 

7  Y'truxeron elafba y el pollino, y pu- 
fieron fobre ellos fus mantos, y hizieronlo 
fentar fobre ellos. 

8 Y muy mucha compaña tendian fus - 
mantos en el camino:y otros cortauan ra- 
mos delos arboles, y tendian por el cami- 
no, 

9 Ylas compañas que yuan delante, y 
lasque yuan detras acclamauan diziédo, 


cManío, | 


f Hofanna,al Hijo de Dauid.. Bendito elá ESatud.fa 


viene enel nombre del Señor: Hofanna, 
5 en las alturas. , 
10 Yentraándo el en Terufalem, toda la 
ciudad fe alborotó diziendo , Quien es 
efte? , 

5 Ylascompañas dezian,ElteestEs vs 
el Propheta de Nazareth de Galilea. 

1  qyTY entró Lefus en el Templo de Di- 
os, y t echó fuera todos los que vendian y 
comprauan en el Templo; y traftornó las 
mefas delos cambiadores, y las tillas delos 
que vendran palomas. : 
13 Y dizeles,Eferipto eftá,i Mi Cafa,Ca- 
ía de oracion ferá llamada: Y mas vofotros 
cueua de ladrones la aucys hecho. 1 


turas. q. e 


FMar.111 
Luc, 19,45 


OI Dem. 4,24 
14  f Entonces vinieron a el ciegos y co- +I/a 56,7. 
xos enel Templo, y fanólos. 4 Ter. 7,10: 


15 €] Maslos principes delos Sacerdo- TMar.11,1: 
tes y los Eferibas , viendo las marauillas 4 Luc 19, 46 


loan. 12,1) 
dAleruíal 


a la Yglefi 


imbelle, 


¿8 0, ena! 
fublime a 


to.f.fea el, 
fauorde | 


J941,2,13+' 


| 


l 


Ñ 
1 


1 
| 
IM had 
En 


hazia, y los mochachos acclamando enel 1IL 
Templo, y diziendo, Holannaal Hijo de 
Dauid,enojaronfe, 

16 Y dixeronle,Oyes loque eftos dizen? . 

Y lefus les dize,Si. Nunca leyftes,+ Dela +p/21.8,5 
boca de los niños y de losq maman hperf- h Sacafte | Mi 
cionafte el alabanga? alabanga 
17 Y dexandolos, faliofe fuera de laciu- perfeóa. 
dad a Bethania: y pofó alli. 

18 — Gy Y por la mañana boluiendo ala MH 
Ciudad,tuuo hambre. e 

19. Y viédo vna higuera cerca del cami- 

no,vino a ella, y no halló nada en ella, ino 

hojas folaméte:y dixole,? Nunca mas naz- tMar.113l 


ca deti fruto para empre . Y luego la hi 
guerafefecó. - 
20 Entóces viédo efto losDifcipulos,ma- 
rauillados dezian , Como fe fecó luego la 
higuera, 
21 Yrefpondiédo Icfus dixoles, Decier- - 
to os digo, ¿li tuuierdes fe, y no dudar 
des no lolo hareys efto ¿la higuera, Pe 

¿4 


/ 
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ía efte monte dixerdes,Quitate, y echate 
en la mar, ferá hecho. 

22 TYtodo loque pidierdes con oracion 
creyendo,lo recibereys. 

23 G]Y como vivo ál Templo,los princi- 
pes delos Sacerdotes, y los Ancianos del 
Pueblo,enfeñando el, llegaron a el dizien- 
do,Conque autoridad hazes efto ? y quien 
te dió efta autoridad? 

24 Yrefpondiendo lefus,dixoles, Yo tá- 
bien os preguntaré vna palabra: la qual 
me dixerdes , tambien yo os diré conque 
autoridad hago efto. 


OS | baptifmo de loan2de dóde era? del 
¡2 Por cuya 
| qutoridad. 


cielo, o delos hombres ? Ellos entonces 
penfaron entre (1,diziendo , Si dixeremos, 


| de Dios o 
ic. 


di | paña. 
O TATT 14> 5. 


e G.en via 31 


¡ Jegitimavo 


Al pub. écc. 32 
| g 6.no0s dejulticia,y no le creyltes: y los publica- 


| das, el mini 


Del cielo;dezir nos há, Porque pues no le 
creyltes? 

26 Y (¡dixeremos, Delos hombres; te- 
memosdel vulgo: porquettodos tienená 
Ioan por propheta. 

o 27 Yrefpondiendo a lefus dixeron, No 
e labemos . Y el tambienles dixo , Ni yo Os 
ediré conque autoridad hago efto. 
28 Masdqueos parece? Vn hombre te- 


bGla com 


| d Dad yuef nia dos hijos: y llegando al primerosdixo- 


tro parecer le, Hijo ve oy a trabajar en mi viña. 


¡enel caío 29 Y refpondiendo el,dixo, No quiero. 


Le Mas defpues arrepentido, fue. 


ds y 3o Yllegandoal otro,dixole de la mifma 


manera. y refpondiendo el, dixo, Yo feñor 
voy. Y no fue. ; : 

Qual de los dos hizo la voluntad del 
padre? Dizen ellos,El primero.Dizeles Te- 
lus , De cierto os digo quelos publicanos 


_c.q.d. có 


cación. 


fS.clexem y las rameras os van delante al Reyno de 


plo de los Dios. . 
Porque vibo á vofotros loan “por via 


arrepentil- 


las ram le creyeron: £ 
edeípues. nos y las rameras le creyeron: y vofotros 


wi  fviendolo 5 nunca os arrepentiftes para 
far. creerle. 
l Jernazi 33 dGfOydotraparabola , Fue vn hom- 


Mar.12,1. bre padre de familia,el qual plantó vna vi- 
Luc.20,9. ña:y cercola de vallado, y*fundó enella la 


bh G.cauó. gar, y edificóitorre; y diólaá rentaálabra- 
Jl gar,y a 
| TAtalayapa dores, y partiófe lexos. 


pelas guar. 34 Y quandotfíe acercó el tiempo Mdelos 


feriodelos frutos,embió fus fieruos alos labradores, 
prophetas. para que recibieffen fus frutos. 
lla.s6,:10. 35  Masloslabradores,tomando los fier- 


| La. 
m0, reue- MAmManera. 


¡ 
| 


; | y 332 8t. 


Ez.3,17. uos,ál vno hirieron, y álotro mataron, y 

alotro apedrearon. , 
36 Embió otravez otros lieruos masque 
los primeros: y hizieron có ellos de la mil- 


O, llego. 
lDelaren- 


renciaríná 37 Yalapoftre embióles fu hijo dizien- 
mixe. do,” Tendranreípeto de mi hijo. 
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38 Masloslabradores,viendoál hijo,di- TAh.26,5, 
xeron entre (1,fEfte es el heredero; venid, ? 27.1 
matemoslo,y tomemos fu heredad. loa1r,11,53, 
39 Ytomado, echaronlo fuera de la vi- 

ña,y mataronlo. S k 

40 Pues quando viniere el feñor de la . 
viña,que hará a aquellos labradores? 

41  Dizéle ellos Alos malos deltruyrá ma- 

lamente, y lu viña dará a rentaá otros la- 

bradores que le pagué? el fruto a fus tiem- 1 Larenta, 
pos. 

42 Dizele lefus,Nunca ley(tes en las Ef. 

cripturas , fLa piedraque0 defecharon los $P//118, 13. 
que edificauan, efta fue hecha por cabega A“Í 4,11. 
de equina? Por el Señor es hecho efto , y Rom,9,33, 
Pes cola marauillofa en nueítros ojos. J,2.Ped.2, 
43 Portanto os digo, que del Revno de ?- 


E ferá quitado de vofotros: y ferá da- Ide ap 
o á gente que haga el fruto del. charon por 


44 TY elque cayere fobre efta piedra, Íe- mala. 
rá quebrantado: y fobre quien ella cayere, p A nofo- 


delmenuzarloha. tros nos pa 
45 Yoyendolos principes delos Sacer- "*<c es 
dotes, y los Pharifeos,fus parabolas, enté- E 
dieron que hablaua de ellos. gelio.El nó 
bre y fer de 

CAB LT A IL Yelefa de 


Dioslía.5,5e 


po otra porabola, en que les pinta la condicion l/a,8,14- 


del Enangelro,les declara tambien fu eftado, y 
JuccefJo por auerlo refufado , y anfi mifmo el eftado 
de los que conhypocrifia y fin fe bina entraren a el, 
11, Preguntanle del tributo de Cefar por tener en 
que ealumntarle. 111. Lostontos Sadduceos le 
quieren prouar que no ay refurrecion; mas el les 
mueftra fignorancia en fu proprio argumento, y 
lespruena la refurrecion con tefhmonio de la Efcri- 
ptura al qual ellos quedan conuencidos. TI II, A- 
cometenle los Pharifeos en difputa , y el les refponde 
a fu pregunta: y les pruena de la Eferiptura la dias- 
vidaddsl Metas. ' 


tRelpondiendo Tefus , boluióles a TLw,'14,16. 

hablar en parabolas,diziendo, Apo.19,9» 

2 "El Reyno delos cielos es feme- "Lafufan- 
cia,efíettos 


jante 2 vn hombre Rey, que hizo bodas a . 


fucefío 
fu hujo. 7 del Euange 
3 Y embiófus fieruos para que llamallen jo, y de la 
Slos llamados a las bodas : mas no quifie- congrega- 
ron venir. ció del Rey 
4  Boluióa embiar otros fieruos; dizien- e ed 
do, Dezid alos llamados , Heaqui,mi co- david EN 
midahe aparejado,mis torosy*animalesen- va apercebi 
ordados fon muertos, y todo eltá apare- dos.Ot. los 
jado:venidalas bodas. | cóbidados. 
5 Mas ellos no curaron,y fueronfe vno a t Ot.aues. 
fu labranga,y otroá fus“negocios: Heel merca 
6 Y otros,tomando us fieruos aflrenta- Jet dy 


ronlos, y mataronlos. : 
7 YelRey,oyendoe%toenojófe : y em- 
b iiij 
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biando fus exercitos , deiruyó a aquellos 

homicidas, y pufo a fuego fu ciudad. 

8 Entonces dize áfíus lieruos, Las bodas 

a la verdad eftan aparejadas 5 mas los que 

eranllamados,no eran dignos. 
a Alas puer S ; e . 
tas delacia 9 Id pues?a las falidas de los caminos:'y 
dad donde llamad á las bodas á quantos hallardes. 
falen losca 10 ] 
minos. H.a nos,juntaró todos los que hallaron, Pjun- 
las cabegas tamente malos y buenos: y “las bodas fue- 
Da ron llenasdde combidados. 
De toda E Yentró el Rey para verlos combida- 
fuerte. A. dos, y vido alli “vn hombre no veltido de 
ptos, y inc- veltido de boda: 
ptos 2 las 1z Y dixole, Amigo, como entrafte acá 
beca ha PO teniendo veftido deboda? Y a el fe le 
lamo.ellu, Cerró la boca. : 
gar de las 13 Entonces el Rey dixo álos que fer- 
bodas. uian , Atado de pies y de manos tomaldo 
d G.defen» y echaldo en las tinieblas f de á fuera: 
tados 4 la «al; ferá el lloro y el batimiento de diétes.. 


meÍa. k : > 
Dodo T O muchos fon llamados; y po 
veriro; cosEfcogidos. 


f Fuera del 15 Gi *Entóces ydos los Pharifeos,cóful- 
combite de taron,como lo tomarjá en alguna palabra. 
luz, fuera 16  Yembianaclfus Difcipulos con los 
del qual to de Herodes, diziendo , Maeftro, fabemos 
do fera ti- que eres amador de verdad, y que enfeñas 
nicbla.Arr. A 2. 
0 con verdad el camino de Dios: y queno te 
* Arr. 8,12, Curas de nadie, porque no tienes accepció 
y3 42 de perfona de hombres. 
Ab,25,30. 17 Dinospues,queteparece? Es licito 
* Arr.20,16, dar tributo a Cefar,o not 

Il. 18 Maslefusentendidafu malicia, dize 
*Mar,12,13. les,Porque me tentays hypocritas? 


Luc,20,26.19  Moltradme la nroneda del tributo. Y 
RE ellos leEmoftraron vn dinero. 
¡ 20 Entonces dizeles , Cuya es efta figu- 
A d loque eltá encima efcripto? 
137* 21 - Ellosle dizen,De Cefar, Y dizeles,*Pa- 
gad puesa Cefar lo que es de Celar: y 
Dios, loque es de Dios. 
UL 22 Yoyendoe/o,marauillaronfe: y dexa. 


* Mar-12,19 ronlo, y fueronfe. 

ops 27 23  q]*Aquel diallegaron 3 el los Saddu- 
"26 ceos,Fque dizen no auer refurreció, y pre- 

a untaronle, 

Dem, 25,5- 24 Diziendo,Maeltro,FMoyfen dixo,Si 
alguno muriere fin hijos, fu hermano fe ca- 
le con lu muger, y defpertara fimiente 3 fu 
hermano. 

25 Fueró pues entre nolotros fiete herma 
nos: y el primero tomó muger, y murió. 
no teniendo generacion, dexó ña mugera 
fu hermano. 

26 Dela miíma manera tambien el fegú- 
do, y el tercero,hafta los fiete. 

27 Y deípues de todos murió tambienla 


EL EVANGELIO 


Y faliendolos fieruos porlos cami-. 


-36  Maeftro,qual es el mandamiéto Grá- 


- tate dmis dieftras,entretanto 4 pongo tus | 
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muger. , 

23 Enla refurrecion pues,cuya delos hie- 
te ferá la muger? porque todos la tuuieró. 
29 Entonces reípondiédo Jefus,dixoles, 
Erraysignorando las efcripturas, y la po- 
tencia de Dios. 

30 Porque enla refurrecion ni maridos 
tomarán mugeres , ni mugeres maridos; 
mas fon comolos Angeles de Dios en el 
cielo. 

31 Y dela refurrecion delos muertos,no 
aueys leydo loq os es dicho de Diosa voL- 
otros,que dize, 

32. *Yofoy el Dios de Abraham, y el Di- * Exo.3u4 
os de Ifaac, y el Dios de lacob? Dios, no es 9 
Dios delos muertos, mas de losque bi- 
uen. 

33 Y oyendo ef?o las compañas eftauan 
fuera de (3 de fu doétrina. 
34 G]*Entonces los Pharifeos,oyendo ITII, | 
que auia cerrado la boca a los Sadduceos, | 
juntaronfe á vna: 28. 
35 Y pregútó vno dellos,h interprete de h Profella 
la Ley,tentandolo,y diziendo, doctor. 


de en la Ley? a 
37 Y1Ielusledixo, * Amarásal Señor tu * Den, 6,1 
Dios de todo tu coragon, y de toda tual- Luc.10,27, 
ma, y | de toda tu mente... ¡ Ot.deto 
38 Efte esel Primero y el Grande man- o ' 

damiento. 1% 


. a AA 0» | 
39 Yel Segundo es femejante a efte: A *Les.19n8 
marás a tu proximo,como a ti mifmo. 


: y Mar.12y31) 0, 
40  Deeftos dos mandamientos depéde E 
toda la Ley y los prophetas. : 
41 *Y eltandojuntoslos Pharifeos,1e- kmgr.1a, 
fus les preguntó, 35 
42 Diziendo, Que os parece del Chrif. Luc.20,41 
to? Cuyo hijo es*Dizenle ellos,De Dauid. | 
43 Elles dize, Pues como Dauid en El- | 
piritu lo llama Señor,diziendo, 4 
44  *Dixoel Señora m: Señor, Alsien- *pf. 109,3 


enemigos por eftrado de tus pies? 

45 Puesífi Dauid lo llama Señor, como 
es lu hijo? 

46 Ynadiele podia refponder palabra: 
ni ofó alguno deíde aquel dia preguntarle 
mas. 


CAPIT. XXIIL 

Defcubre el Señor la hypocrifra de los Phari/cos,y do 
¿tores de la Ley,y ha2eles granifiimos cargos cd ef- 
trechadores de las cóctencias delos otros y libertados 
delas fuyas,2.De ambiciofos, 3-De Joberuios. 4.Deef- 
tornadores de la gloria de Dios y de la alud delos h3 
bres. 5. De avaros y vientres d titulo dejanélidad. 
6 De corrompedores de (us difeipulos. y, Deigno- 
rantes de la religion deque fe profefJan macftros, 8- 

De 


YY Re ,Q 


GVKÉ ve 


JW 
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De/fupersticio/os y de juyZzo peruertido, 9, Deef- 
tudiofos de la exterior compoftura,tentendo los ant-. 
mos llenos de toda immundicia. 10. Dematado- 

- res, de los prophetas,participes de los homicidios de 
los pios que cometieron /ís antepa/Jados, y perpetra 
dores de los nuenos en los pios de fus tiempos, Por lo- 
qual a ellos intima eternas miferias, y d la ciudad y 
nacion por auerlos feguido ¿yc 


es 


A 


pp E sy 1Esvs habló á las compa- 
107 ñas y a fus Difcipulos, 

£Nch.8, 4. 2 * Diziédo, Sobre la cathedra de 
19 Moyfen fe allentaró los Efcribas y los Pha 
h riíeos; 

la S.Delaz  Anfiquetodoloqueos dixeren, * que 
ley de Dios guardeys,guardaldo y hazeldo:mas no ha 
b a vB gays conforme á lus obras: porque dizen 
Ica. y no hazen. 

1. 4  *Porqueatan cargas peíadas, y diff- 
KLo.1145. Ciles de lleuar, y ponen fobrelos ombres 
Add.xs, 10. delos hombres: mas ni aun có fu dedo las 


E 
1 


» Y aman los primeros afsientos enlas 
cenas, y las primeras fillas Sen las fynogas: 
VMar.12,38 7 Y las falutaciones en las plagas, y [er 
wc. 11,43, llamados delos hombres, dRabbi, Rabbi. 
120,46. Mas vofotros,no querays fer llamados 
O, enlos Rabbies, porá * vno es vueltroMaeftro, el 
¡ayuntamié- Chrilto:y todos volotros foys hermanos. 
pos 9 *Y[vueltro]Padre no llameysá nadie 
A Maeftro. enla tierra: ftro Padre 
Dllasan. En latierra: porque vno es vue y 
pe elqual eftá en los cielos. 
lo Niosllameys doétores : porque vno 
es vueltro Doétor,el Chrifto. 
1 El quees el mayor de vofotros,[ea vu- 
eltro fieruo : 
12 »* Porqueelquefe enalteciere, ferá 


Lsc,14,11. 
i 18,14. 


_altecido. 

13 Masay devofotros Efcribas y Phari- 
feos,hypocritas: porque cerrays tel Rey- 
no delos cielos delante de los hombres: 
x que ni vofotros entrays, niálos que en- 
tran dexays entrar. 

14 *Ay devofotros Efcribas y Pharife- 
os,hypocritas:porque comeys las calas de 
las biudas aun con color de luenga oració: 
por elto lleuareys mas graue juyzio. 

Dl Oécis 9. 15 Ay de vofotros Efcribas y NEO 
b Pe hypocritas: porque rodeays la mar y ? la 


q: 
: Árri. 3,2. 


hi Luc,11,52. 


- 'Marc.12,. 
y Os , 
-(66,20,47 


-VaDifci- feca por hazer* yn conuertido : y quando 
lo, fuere hecho,hazeyslo hijo del quemade- 
- Digno del ro doblado mas que vofotros. 
Meno» ¡6  Aydevofotros guias ciegas, que de- 
zis,Qualquiera que juráre por el Téplo, 
: 


humillado : Y el que fe humilláre,ferá en- 


M4 YT THE O. 


$0 


es nada: mas qualquiera que juráre por el 
oro del Templo,t deudor es. 

17 Locos,y ciegos,qual es mayor,el oro, 
o el Templo que fanétificaal oro 3 

18  ! Item, Qualquiera quejuráre por el 1S.enfeñays 
altar,es nada: mas qualquiera q juráre por 

el m Prefente ¿eltáfobre el,deudores..  M Leu.2t. 
19 [Locos y]ciegos:porque qual es ma- qud. el faces 
yor,el Prefente, o el altar qa pros 
Prefente? 

20 Pues elquejuráre por el altar, jura por 

el,y por todo loque eltá fobre el . 
21 + Y elque jurare por el Templo , jura ds tds 
por el, y por el que habita enel. JENS 
22 Y elquejuráre por el cielo,jura por el 

throno de Dios, y por el que eftá fentado 

fobre el. ? 

23 * Ay de volotros Efcribas y Pharifeos, 8 
hypocritas : porque dezmays la menta, y *L*c.11,42 
el eneldo, y el comino, y dexaftes loque es 

lo mas graue dela ley, es 4/aber,” eljuyzio, n Eldere- 
y la nd fe. Elto era meneíter Ad 
hazer, y no dexar lo otro. e 


qn Peccas 


24 Guias ciegas, que colays el moxqui- ? 
to,mas tragays el camello. Y í 
25 * Aydevofotros Efcribas y Phari- L4 6.11,39 


feos,hypocritas:porálimpiays log efta de 
fuera del vafo, O del plato, mas de dentro 
O eftá todo lleno de robo y deimmundicia. o G.eftan 
26 Pharifeo ciego,limpta primero log el- llenos.f. el 
tá dentro del vafo y del plato, parag tam- Map) el a 
bien loque eftá fuera fe haga limpio - par 
27 Aydevofotros Efcribas y Pharileos, meys y be- 
hypocritas: porque foys femejantes , ¿Íe- ueysjulta y 
pulchros blanqueados : que de fuera, ala tépladamé- 
verdad , fe mueftran hermofos alos hom- tc, Más vu- 
bres: mas de dentro eftan llenos de huef- Pd A 
. ay bewida 
los de muertos, y de toda fuziedad. : ANC 
28 Anfitambien vofotros, de fuera,2la y para im- 
verdad os moftrays juftos alos hombres: mundicia. 
mas de détro, llenos eftays P de falíedad y Reformad 
iniquidad. da el 
29 Ay devofotros Efcribas yPharifeos, E abr 
hypocritas: porá edificays los fepulchros pocrifia- 
delos prophetas, y adornays los monumé * ¡9 
tos delosjuftos. 
30 Y dezis,Si fueramos enlos dias de nu- 
eltros padres, no ouieramos fido fus com- All 
pañeros Ten la fingre de los prophetas. A e 
31 Anfique teltimonio days a volotros gc, 
miímós que foys hijos de aquellos 4 mata- 
ronálos prophetas.  (vueftros padres. 
32 Vofotros tábié henchid la medida de 
33 Serpientes,generació de biuoras,co- 
“mo * euitareys el juyzio del quemadero? 
34 Portáto heaqui,yo embioa vofotros 
prophetas,y labios, y * efcribas, y deellos 
pnos matareys y crucificareys : iia 
ellos 


rG.huyr:ys 
s Verdade- 
ros docto- 
res o] 


$e ENG 
ellos agotareys en vueftras fynogas, y per- 

feguireys de ciudad en ciudad: | 
35 Paraque vengafobre vofotros toda la 
£2ngre jufta que feha derramado fobre la 
tierra,defde la fangre de Abel el jufto haf- 
pee  talafigre de Zacharias hijo de Barachias, 
2.Chron, y ¿Iqual 2 mataftes entre el Téplo y el altar 
EN 36  Decierto os digo,que todo efto ven- 

Aro), dráfobre elta generacion. 


1Z; 

ad 37 *lerufalem,lerufalé, q matas los pro- 
della muer- phetas, y apedreas a losquefon embiados 
te de Zacha ¿t1,quantas vézes quife juntar tus hijos, 
rias hijo de + como la gallinajunta fus pollos debaxo 
Barach> 4 delas alas, y no quifiltes. 


fcriue To, p 
nd 38  Heaqui,vueítra Cafa os es dexada de 


1.s.c.don- Íerta. 
defehin 39 Porq yoos digo que defde aora no me 
chióla me- yereys, * hafta que digays, Bendito elque 
dida(v. 32.) viene en el nombre del Señor. 
porá poco 
defpues fué COALB IT EA Le. 
deltrayda Redi2e el Señor a fus Diferpulos la deftra cisdel 
Teruf.por Prempio. 11, Preguntandole ellos el guado, yde 
los Rom. 7 venida, primeramente el les da vn aus/o general 
E O,nació: "de loque acóteceria en el mundo duráte la promul- 
Luc di gacion de fu Enágelto acerca deella haSta la fin del 
Put En E figlo, 111, Luego les da las feñales que obféruaran 
od e la deftruyció de lerufalé ¿5c, y les auija de loque 
E oa ade haZer:por elqual amifo es decreer que fe confer 
e elo vola Iglefa defpues. 111, Buelue a profJeguir el 
Tudayco 3 Propofito de loque acontecera en la propagacion de 
la fa. laiglefía hafta la fin,auyjando de loque los prosha 
ran para no fer engañados de losfalfos Chriftos . 
v, PrediZe las feñas de fu legundo aduenimiento, 
de la confumacion del a recogimiento de la I- 
glefza y de futotal y final restauration, VI. Del 
tiempo, VII. Amonefta de loque cada vno hara 
entretanto, afab./er diligente y frel en fu vocacion, 
y no endurecerfe fobre fus compañeros en el Min:jle- 
rio del Señor. : 


* Mar, 13, 1: * Salido 1 E s y s del Templo, yua 
Euc. 21) 5-) fe:y llegaronfe fus Difcipulos para 


19,44» moftrarle los edificios del Templo. 
2  Yreípondiendo el,dixoles,Veys todo 
eftoíDecierto os digo, q no fera dexada a- 
qui piedra fobre piedra g no fea deftruyda 

IL 3 YY Ífentádofe el enel Móte de lasOl- 


uas,llegaronfea el fus Difespulos a parte, 
diziendo,Di nos quando ferán eftas cofas, 
y 4 feñal aura' de tu venida, y dela fin del 
*Ephef.5,6 glo. 
Col.2,283. 4 
dS.¿caufa rad que nadie os engañe. 
o occafion 5 Porque vendrán muchos en mi nom- 
del Euang- bre,diziendo , Yo foy el Chrifto: y a mu- 
ono elias enginatano 
nunca en el 6 Y ovi d d E 
dal py reys d guerras, y rumores de gue 
tan guerras rras:mirad que no os turbeys:porq es me- 
e G-fea he- nefter quetodo efto* acontezca : mas aun 
cho.| no es la in. 


Enea edo: > 


25 Heaquioslohe dicho antes. 


Y refpondiendo 1Esvs,dixoles,*x Mi- 


7 Porquefeleuantarí nacion contra ná- 
cion,y reyno contra reyno: y ferán pelti- 
lécias,y hambres, y terremotos porlos lu- 
gares. (lores. 
8 Y todas eftas cofas, f principio de do- ¿ fin. 


9  *Entócesos entregarán paraferaffli- aurá quí M 
gidos:y mataroshan:y fereys aborrecidos pafar. 1 
de todas naciones por cauía de minóbre. *Arr, 107 e 
10. Y muchos entonces $ ferán efcanda- Lvc.21,1 Me 


lizados: y entregarfehan vnos a otros, y Y- loans. le. 
nos aotrosfeaborrecerán. 11550 
1 Y muchos falfos prophetas fe leuáta- É 
rán, y (agañarán a muchos. 

12 Y porauerfe multiplicado la maldad, 
h la charidad de muchos fe resfriará. 
13 Mas elquet perfeueráre hafta la fin,efte 
ferá faluo. q 
14 Yferá predicado efte Euangelio del 
Reyno en toda la terra habitable ' por tef. 
timonio átodas las naciones: y entonces i 
vendra la fin. 
15  €]* Portanto quando vierdes la abo- 
minacióf de aflolamiéto,q fué dicha * por 
Daniel propheta,G eftarálen el lugar San- 
Eto,clquelee, entienda. e 
16 Entonces losq c/fumeren en ludea,huy 
ganá los montes. 

17 Y elquefobrelatechumbre,no decié- 
daá tomar algo de fu cafa. 

18 Yelqenelcápo,no buelua otra vez a 
tomar Íus ropas. (en aquellos dias. 
19 Masay delas preñadas y delas q criá 
20  Orad pues q vueftra huyda no fea e 
¡nuierno,* ni'” en dia de fieíta: > 
21 Porqueauraentóces grande afflició, 
qual no fué defde el principio del mundo ? 
hafta aora,ni ferá. 

22 Y iagllos dias no fuellen acortados, 
» ninguna carne feria falua : mas por cauía 
de losEfcogidos,aquellos dias ferán acor- 
ados o ; - 
23. q] Entóces (i alguien os dixere,*x Hea- 
qui eltá o el Chrifto,o alli,no creays. 

24 Porgfeleuantarán falfos Chriftos, y 
fallos prophetas: y darán feñales grádes y 
prodigios: de tal manera ¿P engañarán,h a 
es poísible,auna los Efcogidos. 


26 Anfiquefios dixeren, Heaqui, enel 
defierto eftá:no falgays . Heaqui, denca= | 
maras:no creays. e s Y 
27 Porque comorelípago q faledel O-. kx Marí 
riente, y le mueftra hafta el Occidéte-" an 24. 
fi ferá tábien la venida del Hijo del hóbre, Lwe2b 
28 x*Porq* dóde quiera que eftuuiere el ya] 
cuerpo muerto, all. fe jútarán tambienlas 1200) | 
aguilas. e 
33 q *x Y luego defpues dela aflició de 34 b 

aque- | 


Ñ 


5 —SEGGVN $. 
aquellos dias,el Sol fe efcurecerá: y la Lu- 
na no dará lu lumbre:y las eftrellas caerán 


commouidas: 
30 Yentócesfe moftrarála feña del Hi- 
jo del hombre? en el cielo; y entonces la- 


t. q efá 
el cielo. 

poc,1, 7- 
S 


7.13 verán al Hijo del hóbre 4 vendrá fobrelas 


h.12,11, Nuues del cielo con gráde poder y gloria. 
Cor. 15, 31 * Y embiará fus Angeles con trompe- 
Thef; ta y gran boz:y jútarán fus Efcogidos b de 
6. los quatro viétos del vn cabo del cielohal- 
De los taelotro: | 
ps» comparacion. Quádo ya lu rama le enter- 
lapara nece, y las hojas brotan, fabeys que el ve- 
a. rano efta cerca. 
¿el Rey- 33  Anfitambien vofotros quando vier- 
de Dios des toda eftas colas,fabed ¿deftá cercano, 
luma- 4 las puertas. 


edeció. > ; E 
21. 34 Deciertoos digo queno paflará eftá 


m. $3, 29. 
genera 35 * El cielo y la tierra perecerá, mas 
m. H. mispalabras no pereceran. 
Jean he ¿6 q] Mas del dia O hora,nadie lo fabe, ni 
7 aun los Angeles delos cielos , 1 no mi Pa- 


dre folo. : 


¿ Gene. 7, 5. Diluuio,comiendo, y beuiendo,tomando 

Ped. 3,20. mugeres los maridos , y dandolas los padres, 

omo el- hafta el dia que Noe entró en el arca: 

+ Y  Yinoconocieron, hafta que vino el 
Ye Dilu-. Diluuio,ylleuó a todos, anís ferá tambien 

¿Mhio, la venida del Hijo del hombre. 

No tuuie- 40  * Entóces eftarán dos en el campo: 

¡F ron cono- yno ferá tomado, y otro ferá dexado. 

yEnmiento.L- ¿y Dos mugeres moliendo á vn molinillo: 


la a la vna ferá tomada, y la otra ferá dexada.. 
Ms 42 *€]Velad pues,porque no fabeys 34 


The, hora há de venir vueltro Señor. 

paTbaya 43 *Eltoemperofabed , que li el padre 
“vir dela familia fupieffet a qual vela el ladron 

K 1 Mar.13,35 auria de venir : velaria, y no dexaria minar 

l Luc.12,19 Lu caía. 

! 2.Thef/.5* 44 Portanto tambien vofotros eftad a- 

Md percebidos, porque el Hijo del hóbre ha 
'Arr.14,25 de yenirala hora queno peníays. 

pt: * Quien pues es el hieruo fiel y pru- 

| 14% denteal qual el feñor pufo fobre fu fami- 

0 lia,paraque les dé alimento á tiempo? 

46 Bienauenturado aquel reruo,alqual, 
quando fu feñor viniere, lo halláre hazien- 
doaní. 

47 Deciertoosdigo quefobre todos lus 
bienes lo pondrá. 

43 Y L aquel fieruo malo dixere en fuco- 


del cielo: Y las virtudes de los cielos ferán 


mentarán todos los tribus dela tierra, * y 


MIpitan 2 Del arbol de la higueraaprended-e da. 


€ edad ¿todas eltas cofas nof acontezcá.. 


37 Mascomolos dias de Noe , anlilerá ' 


M AT:THEO. 


racon,Mi feñor fe tarda de venir: 

49 Ycomengárea herirfus | compañe- 1 Confer» 
ros,y auna comer y beuercon los borra- uos.G. 
chos: m Ot. par» 
5o Vendrá el feñor de aquel fieruo el tirloha por 


dia que í ) pena 
pa el no efpera, yá la hora queel no , les 
5 


E ha con los 
s1 Y Mapartarloha: y * pondra lu parte gcc. poner» 


conlos hypocritas . * Allifera el lloro , y loha a la 


54. 


el batimiento de dientes. parte de 
IS 
el A Pp 1T Xx Vo k * Arr,13,410 


pera ds el propofito.de la findel preced.ca. 
NN con vna elezáte parabola defcriue la negligen- 
cia que puede awer en los profefJores dela piedad, y 
Jingularméte en los ministros, laqual con ninguna 
empreStada diligencia podran reftaurar,y la diligé 
cia que tendrán a lagual exhorta de nueno,y tano 
tomas quáto el dia de fu venidxes ignorado de to- 
dos, 11, Cióotra les exhorta a la mifma diligécia 
en emplear fis dones, 111. De/crime fu eeoda al 
jwyxt0,y el apartamiento que entoces fe hará de los 
buenos y de losmalos,el lugar que fe dara a los vnos 
y a los otros:las fentencias,y las canfas deellas. 


E Ntócesel Reyno delos cielos ferá 


Aba, 25,33» 


femejantea diez virgines,q toman- 
do fus lamparas falieron á recebir al 
efpolo. : 
2 Y las cinco deellas eran prudentes: y 
las cinco,locas. 
3 Las que eran locas,9 tomando fus lam- 
paras,no tomaron azeyte coníigo. 
4 Mas las prudentes P tomaron 3zey- pEffedo de 
ts en lus valos juntamente confus lampa- la prudécia 
ras. ' ; 
5 Y tardandofe el efpofo,cabecearon to- 
das, y durmieronfe. 
6  Yalamedia noche fué hecho 9pregó, q G. ela» 
Heaqui,el efpofo viene:falildo arecebir. mor, 
7 Entonces todas aquellas virgines fe le- 
uantaron, y aderegaron fus lamparas. 
8 Y las locas dixerona las prudentes, 
Dadnos de vueftro azeyte : porque nueb- 
tras lamparas le apagan. 
9 Mas las prudentes refpondieron di- 
ziendo, Porque no nos falte a nofotras y 
a vofotras,yd antes ¿losque venden, y có» 
prad para volotras . 
10 Y ydas ellas a comprar, vino el efpo- 
f0:y las que eftauan apercebidas,entraron - 
con el ¿las bodas : y cerrofe la puerta . 
1. Y defpues vinieron tambien las otras 
virgines , diziendo, Señor, Señor, abre- 
TT 
32 Mas refpondiendo el,dixo, Decierto, 
os digo,que no Os CONOZCO» 
13 *WVelad pues ,poráno fabeys el dia ni *A*.14,43 
la hora,en laqual el Hijo delhóbre há de ve Marc. 13,33- 


Dir» 
7 14 Ex Por- 


o Efecto 
de lalocura 


ys EL EVANGELIO 56 


ML. 14 €] *Porqueel Reyno de los cielos es como 
FLu.19,12 yn hombre que partiendofe lexos llamó á 
fus fieruos, y entrególes fus bienes. 
a Alaabili- 19 Y ¿eltedió cinco talentos, y al otro 
dad quelo dos,y ál otro vno: á cada vno conforme22 
jnto: lu facultad, y partiófe luegolexos. 
ión fele pu 16 Y partido el,el que aula recebido cin- 
fiefTe enpo co talentos,granjeó có ellos, y hizo otros 
der, cinco talentos. 
17 Semejantemente tambien'elque auia 
recebido dos, ganó tambien el otros dos. 
18 Mas elque auiarecebido vno,fue y en- 
terrólo en tierra , y efcondió el dinero d 
fu feñor. Y 
19 Y defpues de mucho tiempo vino e 
feñor de aquellos fieruos, y hizo cuentas 
con ellos. 
20 Y llegando el que auia'recebido cin- 
co talentos, truxo otros cinco talétos, di- 
ziendo,Señor,cinco talentos me entrega- 
fte,heaqui otros cinco talentos hé ganado 
con ellos. 4 
21 Y fufeñorle dixo,Bien ef.a,bué fieruo y 
bEnta bie. fiel; fobre poco has fido fiel ,fobre mucho 
auenturan- ££ pondré:entrabenel gozo de tu feñor. 
gadegc. 22 Y llegádo tábien elque auia recebido 
dos talentos,dixo, Señor,dos talentos me 
entregafte, heaqui otros dos talentos he 
ganado fobre ellos. 
23 Sufeñorle dixo,Bien e/buen fieruo y 
fiel: fobre poco has fido fiel, fobre mucho 
te pondré:entra enel gozo de tu feñor. 
24 Yllegando tambié el q auia recebido 
vn talento, dixo, Señor yo te conocia que 
cRezio,dif eres hóbre“duro, que fiegas dóde no fem- 
ficil de con brafte,y coges donde no derramafte. 
tentar. mal ¿5 Portanto vue mido, y fue y efcondi tu 
acondicio- «¿lento en tierra; heaqui tienes loque es 
nado, tyrá- : 
nO. tuyo. 
26 Y refpondiédo fu feñor dixole,Mal hier 
uo y negligente, fabias que liego dóde no 
dSembre. fembré, y que coxgo donde no ¿derramé. 
27 Portanto te conuenia dar mi dinero 
alos vanqueros: y viniendo yo recibiera 
loque es mio con yíura. 
28  Quitalde pues el talento, y daldo al 
que tiene diez talentos. 
FArr.133,12, 29  *Porqueta qualquiera que tuuierele 
Marc,4,23- ferá dado, y tédrá mas: y álque no tuuiere, 
Luc.8.18,  aunloque tiene le ferá quitado. 


DN , 30 Yalfieruo inuril echaldo* en las ti- 
O nicblasfde a fuera:alli ferá el lloro, y el ba- 


timiento de dientes. 


Ad 12, 31. 4 Y quando el Hijo del hombre ven- 
(PUNA ra en lu gloria, y todoslos fanétos ange- 


les conel,entóces fe fentará fobre el thro- 
no de fu gloria. 
32 Y leranjuntadas delante deel todas las 


gétes:y apartarloshá losvnos de los otros, 
como aparta el paltorlas ouejas delos ca- 
britos. 
33. Y pódrálas oucjas a fu derecha, y los 
cabritos a la yzquierda. 
34 Entonces el Rey diráalos que efarás 
a fu derecha, Venid benditos de mi Padre, 
polleed el Reyno aparejado para vofotros 
deíde la fundacion del mundo. | 
35 *Porquetuue hambre, y diftes me de *l/2.58,7 
comer: tuue fed, y diftefme de beuer: fue Exech 18, 
5huelped,y recogitelme: g Eltran 
36  Defuudo, y cubriftelme:*enfermo, y J0-- 
vifitaftelme; eftuue en la carcel, y veniftes 
ami. 
37 Entóceslos juftos le refpóderán,dizié- 
do,Señor, quádo te vimos hábriento, y te 
fultétamosio fediéto, y te dimos de beuer? 
38 Y quádo te vimos huefped, y te reco- 
gimosto defnudo, y te cubrimos? 
39 O,quando te vimos enfermo , o en la 
carcel, y venimos a ti? 
40 Y refpondiendo el Rey, dezirleshá, 
Decierto os digo que enquanto lo heziftes 
a vno de eltos mis hermanos pequeñitos, 
a mi lo heziftes. ml 
41 GEntóces dirátambien alos Gefaran + 
a la yzquierda, + Yd hos de mi malditos al Es E 
fuego eterno q eftá aparejado para el dia- Loc | 
blo y fusPangeles. PEN h Oña 
42 Porque tuue hambre, y no me diftes Aros. 
de comer:tuue fed,ynome diftes debeuer: 
43 Fuehuefped,y no merecogiftes:def= 
nudo, y no me cubriftes : enfermo y en la 
carcel eftuue, y no me vifitaltes. 
44 Entonces tábien ellos le refponderá, 
diziendo,Señor, quando te vimos hábrié- : 
to,o fediento,o hueíped,o defnudo, oen» 
fermo,o enla carcel, y no te feruimos? 
45 Entóces refponderlesha,diziendo,De 
cierto os digo que en quáto no lo heziftes a 
vno deeftos pequeñitos,ni ami lo heziftes. Ñ 
46 TYiraneftos altormento eterno, y TD4m.1» 1 
los juítos ala vida eterna. loan, 54) 
CASPA | | 
1. pofirera confulta de los Sacerdotes y Eferibas 
contra el Señor. 2. Es vigido,y alaba y defien- y 
de a la muger que lo vngio. 3. Es vendido de Indas. ¡0 
4. Inftituye la Sanéta Cena. 5, PrediZe á los Diféña | 
pulos fu flaqueza de fe io le vicjjén prefo (e, e! 
l 


' 


6. Viene al huerto dondeora por tresyexes al Padre, Mp e 
y exhorta a [us Difcipulos a que velen, y oren. 7, Es 
entregado de ludas , y prejo, y traydo ala cafa del 
Pont:fice Carphas,donde es preguntado,y fe toma fu 

accufacion , y esinjuriado. 8, Y negado tres vezes 5 11 
de Pedro ec. 


tAconteció que como vuo acabado taras 
Luc,22, 


Jefus todas eftas palabras, dixo a Íus | 
Difcipulos, 10 
2 Sa- 


1 


| Elcorde- 


| 3 "G.mojó. 
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iO: det: 2 Sabeys que adentro dedos dias fe ha- 


¡pues. desc. ze la Pafcua: y el Hijo del hombre es entre 
IS - gado para fer crucificado. 
*o4.11,47. 3  *Entonces los principes delos Sacer- 
Y El lugar dotes, y los Efcribas y los Ancianos del 
| eno Pueblo fe juntarontál patio del Pontifice, 
e 2 E e] qual fe llamaua Caiphas. 
Y tuuieron confejo para prender por 
engaño a lefus, y matarlo. 
5 Y dezian,No endia de fiefta:porque no 
fe haga alboroto enel pueblo. 
6  q*Y eftando lefus en Bethania en ca- 
* ía de Simon el leprofo, 

7 Vinozclvna mugerbcó vn va/o de ala- 
baítro de vnguento de gran precio, y der- 
ramólo fobre la cabega deel eftando fen- 
tado ¿la mefa. 

3 Loqual viendo (us Difcipulos,enoja- 
ronfe,diziendo,“Porque fe pierde efto? 

9 Porque elte vnguento fe podiavender 
por gran precio, y darfe a los pobres. 

10 Yentendiendolo Icfus,dixoles ,Por- 
que days penaa effa muger Íque me ha he- 

cho buena obra? 

n _*Porquefiempre tendreys pobres có 
volotros, mas á mi no fiempre me tédreys. 

12 Porqueechando efte vnguento fobre 

mi cuerpo,“para fepultarme lo ha hecho. 

13 Deciertoos digo que dódequiera que 

elte Euangelio fuere predicado en todo el 

mundo,tambien feráfdicho para memoria 
de ella lo que efta ha hecho. 

14  G]*Entonces vno delos doze, que fe 

llamaua ludas lcariota,fue á los principes 

delos Sacerdotes, 

15 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo 
- oslo entregaré?y ellos Ple feñalaró treyn- 
ta piegas de plata. 

16 Y deíde entonces bufcana oportuni- 
dad para entregarlo. 

17 Gx Y el primerdia dela fiefha de los pa- 
nes in leuadura vinieró losDifcipulos a le- 
lus diziédole , Dóde quieres q te aderece- 
mos para comer ebcorderode la Palcua? 

18 Y el dixo,Id 4 la Ciudadba vno, y dezil- 
de,El Maeftro dize , Mi tiépo eftá cerca:en 
tu caía haré la Pafcua con mis Difcipulos. 
19 Y loDsifcipulos hizieron como lefus 
les mandó, y aderegaronila Pafcua. 

20 Y como fue la tarde del dia, fentofe a 
la mefa conlos doze. 

21 
digo,4 vno devofotros me ha de entregar. 
22 Y ellos entriftecidos en gran manera, 
comencó cada vno deellos a dezir,Soy yo 

Señor? 

23 Entonces el refpondiendo, dixo, El- 
quefmete la mano conmigo enel plato,e- 


eG.porque 
ella perdi- 
cion? 


para con- 


“Mar.14» 
2,Luc,12,7. 
¡Leprome 
leron. 

Ml EELL. 
¡Mar.14, 
12L4.22,7. 
, Ávn cier 
o hombre 
UC» 22,10» 


o y todo 
pde mas 
¡eceflario 
- llaceremo 
- lia Exo.12. 
-¡Mar.14, 

- B.Lnc.22, 
> lo, 13,21. 


* Y comiédo ellos,dixo , De cierto os 


MANTTRAEO 


te meha de entregar. 
24 Ala yerdad el Hijo del hombre vá, 
como eftá efcripto deel : mas ay de aquel 
hombre porquien el Hijo del hombre es 
entregado. bueno le fuera al tal hombre 
no auer nacido. 

25 . Entonces refpondiendo ludas,quelo 
entregaua,dixo,Soy yo por venturalMae- 
ftro?Dizele,Tu lo has dicho, 

26 *Y comiendo ellos,tomó Tefus el pá, 
y Mauiendo hecho gracias, "parriólo, y dió 
a fus Difcipulos, y dixo, Tomad , comed: 
“efto es mi cuerpo. 

27 Y tomando el valo, y hechas gracias, 
dióles diziendo,Beued deel todos. 

28 PorquePefto es mi fangre del Nueuo 
teltamento, la qual es derramada por mu- 
chos para remifsion de los peccados. 

29 Y digo os que deíde aora no beueré 
mas de efte fruto de vid , hafta aquel dia, 
quando lo tengo de beuer nueuo con vo- 
fotros enel Reyno de mi Padre. 

30 Y quando ouieron“dicho el hymno, 
lalieron almonte delas Oliuas. 

- 31 G]*Entóces lefus les dize, Todos vo- 
fotros "lereys efcandalizados en mi efta 
noche.porque efcripto eftá,* Heriréal pa- 
ftor, y las ouejas de la manada lerán derra- 
madas. 

32 Mas defque aya refuícitado,**elpera- 
roshé en Galilea. 
33 Y refpondiendo Pedro, dixole, Aun- 
que todos fean efcandalizados en ti , yo 
nunca feré elcandalizado. 
34 Tefusle dize, * De cierto te digo que 
elta noche,antes qne el gallo cante,me ne- 
garás tres vezes. NE 
35 Dizele Pedro,Aúque me fea menefter 
morir contigo, note negaré. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 10? 
36. G*Entonces llegó Iefus con ellos al 
aldea que fe llama Gethfemane . y dize a 
fus Difcipulos:Sentaos aqui,hafta que va- 
yaalli y ore. : 
37 Y tomandotaPedro, y á los dos hijos 
de Zebedeo, comencóa entriftecerfe y á 
anguftiarfe. : 
38 Entonces Iefus les dize, Mi alma eftá 
muy trifte hafta la muerte : quedaos aqui, 
y velad conmigo. 0003 ; 
9 Y yendofe vn poco mas adeláte,pro- 
ftrofe fobre fu faz orádo, y diziédo ¿Padre 
mio, es pofsible , tpafle de mi elte vafo: 
empero no como yo quiero,Imas como tu. 
40 Y vino ¿fus Diícipulos , y hallólos 
durmiendo;y dixo á Pedro, No aueys po- 
dido velar conmigo vna hora. 
gr Velad y orad, paraque no entreys em 
tenta- 
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1G.H.Rab- 
DISEN 

* 1, Cor. 11, 
24» 
m Ot. ben- 
dixo, y %Co 
n G. que- 
bró. 

o Ot. efte, 


p Efto es el 
NueuoT ef. 
(confirma 
do) conmi 
lang» Luc. 
22,20» 


q Ot. canta 
do.q.d.he- 
chogracias. 


X Marc, 14» 
27. loá, 16, 
30.y 18,8. 
rSereys tur 
bados.pade 
cerá naufra 
gio vucítra 
fe en mi. 
*Zac.13,7 
* Marc, 14» 
28.) 16:7, 
s G, yréos 
delante 4 


Gal. 
*lo4. 13,38. 


vi, 
* Marc.14» 


31 
Luc. 22,39. 


T Los que 
poco antes 
auian fido 
teftigos de 
fu gloria, 
arr.17,1. 

t Efcufefe 
me efte trá- 
ce.elta af 
flicion.H.za 
Sam.24, 10. 
Haz paflar 
(o trafpatf- 
13)mi ini» 
quidad.. 
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tentacion:el efpirituála verdad efta prel- 
to,mas la carne enferma. 
42 Otra vez fué, fegunda vez , y oró di- 
ziendo, Padre mio', lino puede efte valo 
palfar de mi ing yo lo beua , hagafe tu vo- 
luntad. 
43 Y vino otra vez, y hallólos durmien- 
do:quelos ojos deellos eran agrauados : 
44 Y dexádolos,fué otra vez, y oró,ter- 
cera vez,diziendo las miímas palabras. 
45 Entonces vino áfus Difcipulos,y di- 
zeles , Dormid ya, y defcanfad,heaqui há 
llegado la hora, y el Hijo del hóbre es en- 
tregado en manos de peccadores. 
46  Leuátaos,vamos : heaqui hállegado 
el que me ha entregado. 
€] « Y habládo aun el , heaqui ludas, 

vno delos doze,vino 3 y con el mucha có- 
dei paña có efpadas y baftones de parte de los 
loan. 13, 3. PEINCIpes delos Sacerdotes, y delos An- 

cianos del Pueblo. 

48 Y elquelo entregaua,les auia dado fe- 

ñal,diziendo, Al que yo befáre , aquel es, 

prendeldo . 

49 Yluego¿llegóárEsvs, dixo, Ayas 

gozo,Maeftro, y belólo. 


VII. 
Marc. 14» 


so Yizesvsledixo,Amigo,aque vienes? ' 


Entonces llegaron, y echaron mano á 1 £- 
5$vs,y prendieronlo. 
51 Y heaqui vno de los que cffavan con 
1Esvs, eltendiédo la mano facó lu efpada, 
y hiriendo a vn fieruo del Pontifice, qui- 
a G.fuore- tole 2 ynaoreja. : 
La 52 Entonces 1Esvsle dize,Buelue tu ef 
Gen-9 6 Cada a fulugar:x dos losque to- 

Aporo. AICA DOTAR OL AA 

b'G. pere. MÍTEn efpada,a elpadaé morirán . 

ceran. 53 O pienfas4no puedo aora orará mi 

c Quadri- Padre, y el me daria mas de doze * legio- 

llas,o com- nes de Angeles? 

Lo yd de 54 Como puesfe cúplirian x las Efcrip- 

«Jai turas de que aníi conuiene que fea hecho! 

y «531100 Y E 3 
55 Enaquella hora dixo 1£5vs ¿las Có- 
pañas , Como a ladron aueys falido có el- 
padas y con baftones a préderme:cada dia 
me fentaua con vofotros enfeñando en el 
Templo,y no me prendiftes. 

FX Arr.Y.31 56 Mastodo efto fe haze * paraque fe cú- 
plan las Efcripturas delos prophetas. En- 
tonces todos los Difcipulos huyeron de- 
xandolo. 

*Mar14,53 57  * Y ellos,prendido 1£svs, truxeron- 

Luc.22, 54. lo 3 Caiphas Pontifice,dondelos Efcribas 

loau, 18,14 ylos Ancianos eftauan juntos. 

dArr.v.3= 58 Mas Pedro lo feguia delexos hafta del 
patio del Pontifice:y entrado dentro, el. 
tauale fentado con los criados, para ver el 


*F Mar.14» fin. 
19 


55. x* Y los Principes delos Sacerdotes, 


E PASA O 


to hijo de Dios. 


_raylloró amargamente . 


00 
y los Ancianos, y todo el ayuntamiento, 
buícauan algun falo teftimonio contra IR- 
svs,paraentregarlo a la muerte: 
60 Y nohallauan:aunque muchos telti- 
gos falíos fe lleganan,no hallaron.Mas á la 
poltre vinieron dos teftigos fallos , el 
61  Quedixeron,Elte dixo , * Puedo de- Loam.a 
rribar el Templo de Dios , y reedificarlo 
entres dias. 
62 Y leuantandofe el Pontifice dixole, 
No refpondes nada ¿ Que teftifican eftos 
contra t1? 
63 Mas resvs callaua. Y refpondiendo 
el Pontifice,dixole,? Cójurote porelDios e Tome 
Biuiente,que nos digas,(i eres tu el Chrif 199ien 
por 


64 1Esvsledize,Tulo has dicho. Y aun moco. | 
os digo,q f defde aora aueys de ver *al Hi * Arr,16, 
jo del hóbre aflentado a la dieftra dela po Rom,14» 
tencia de Dios , y que viene en las nuves del 1, Thef. 
cielo. 14- UN 
65 Entonces elPótifice rompió lus vel 
tidos,diziendo,Blafphemadoha : que mas 
neceísidad tenemos de teftigosíheaqui ao 
ra aueys oydo lu blafphemia. 
66  Queos parece? Y relpódiendo ellos 
dixeron,Culpado es de muerte. EA 
67 * Entoncesle efcupieró en lu roftro, *!/am 50! 
Y dieronle de bofetadas, y otros lo heriá Í 
de palmadas. g Ot.c 
68 Diziendo,Prophetizanos,o Chrifto, las yatás! 
quien es el que te haherido. : 4 | 
69 q * Y Pedro eltaua fentado fuera en el VIII 
patio: Y llegófe á el vna criada diziendo, Y * Mare. 
tu con Iefus el Galileo eltauas. 66-08 
70 Mas el negó delante de todos dizien- Le 2% 
do,No fé loque dizes. load 
7 Yfaliendo ala puerta, vidolo otra,y 5% 
dixo á losque eftaua alli: Tambien efte el- 0 
taua con 1Es vs Nazareno. pl 
72 Y negóotra vez con juramento,dixié- 
do,No conozco a efe hombre. ol 
73 Y deídea vn pocollegaron losát fer- 7 abr 
ulan,y dixeroná Pedro, Verdaderamente "1 
tambien tu ercs deellos:porque aun tu ha- 
bla te haze manifiefto. EN 
74 Entonces comencó a! anathemati- ¡CO0| 
zarle, y ájurar diziendo , No conozco ae/Je 2 q fica Ñ 
hombre. Y el gallo cantó luego . pa el A 
75 Yacordofe Pedro de las palabras de ¿ag ' 
1Esvs,quele dixo, Antes que cante el ga- 
llo me negarás tres vezes. Y faliédofe fue- 


CON POE TO PAE de 
pe mala penitencia de ludas vista la condena- 
cion del Señor. 2. Prefentado el Señor delá- 
te de Pilato , y acufado de muchas calíínias no refe 
pon o 


6% 


ponde. 3. El pueblo perfisadido por los Sacerdotes 
e/toge para libertad al ladron Barabbas,y pide que 
Chrifto fea crucificado + y Pilato lo condena contra 
el teftimono de fu propria con/ciencia y contra el de 
Jumuger,y el pueblo toma fobre fi y fobre fu poste- 
ridad la culpa de aquella inigua fentencia, 4. Sé- 
tenciado,es tomado de los Joldados y efcarnecido en 
diner/as maneras :y crucificado entre dos malhe- 
chores,reparten los foldados fus ropas en ciplimien- 
to de las prophecias, y aun en la cruz es efrarnecido 
detodos, 5. A fu muerte/e entenebrece el mundo, fe 
rompe el velo del Templo,f? abren los fepulchros,re- 
Jufeitá los muertos Lc. 6. Es quitado de la Cru 
y fepultado honrradamente por lofeph de Arima- 
thea.grc.. 


* Venida la mañana entraron en: 
confejo todos los principes delos; 
Sacerdotes, y los Ancianos del pue- 

blo contra 1 £ s y s, para entregarlo 4 mu- 
erte. $ 
2 Ytruxeronlo atado, y entregaronloa 
Poncio Pilato prelidente. 
3 Entonces ludas,elquelo auja entrega- 
_ do,viendo que era condenado, boluió ar- 
repentido las treynta piegas de plata alos 
¿principes delos Sacerdotes, y ¿los Ancia- 
nos, 
4  Diziendo,Yo he peccado entregando 
Amuerte ? lafangre innocente . Mas cllos dixeron, 
E imnocen- Que/enos daa nofotros? Vieras lo tu. 
e 5 Y arrojando las piegas de plata al Tem- 
AC.1,18, plo,partiófe,x y fué, y ahorcofe. 
6  Ylosprincipes delos Sacerdotes, to- 
mando las pieras de plata, dixeron,No es l¡- 
¡mRe.12,9. cito echarlasb en ebarca de la limofna,por 
que es precio de fangre. | 
7  Mas,auido confejo , compraró deellas 
€ el campo del Ollero,por fepultura para 
d los cltrangeros. 
8 Por loqual fué llamado aquel campo 
nacion * Haceldema Campo de fangre hafta el dia 
idayca.  deoy. Ñ 
¡Aéf.119, yg Entonces fe cumplió loque fué dicho 
Zacharias por el propheta * leremias, que dixo , * Y 
E Za. 13 tomaron las treynta piegas de plata, precio 
a apreciado,que fué apreciado por los hijos 
| de Ifrael: 
10 Y dieronlas para el campo del Olle- 
ro,como me ordenó el Señor, 
EM y € *YiEsvsf eftuuo delante del Pre- 
¿E Par-15,3- Gdente:y el Prefidente le preguntó dizié- 
44:18, 33. do, Eres tu el Rey delos ludios? Y 12svs 
e? mal le dixo, Tu lo d1z.es. De 
Pldas, 1 Y fiendoaculado porlos principes de 
el los Sacerdotes, y porlos Ancianos , nada 
refpondió. 
133 Pilatoentoncesle dize,No oyes quá- 
tas cofas teftifican contra ti? 
14 Ynolerefpondió ni vna palabra, que 


ar. 15,1. 
22, 66. 
18,28, 
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el Prelidentefe maravillaua mucho. 
15 G] Y enel dia de la ficftaacoftumbra- 


ua el Prefideutefolraral pueblo yn prefo 


qual quilieflen. 
16 Yteniaentonces vn prelo 
fe dezia Barabbas. 
17 : Y juntos ellos, dixolesPilato,Qual á- 
reys que os fuelte,a Barabbas,0 á 1Es ys 4 
fe dize el Chrifto ? 
18  Porqfabiag porembidizlo auian en- 
tregado. 
19 Yeftando el fentado en el tribunal, fu 
mugerembió a el diziendo , No tégas que 
ver con aquel jufto: porque oy he padeci- 
do muchas cofas en fueños por cauía de el 
20  * Maslos principes de los Sacerdo- 
tes, y los Ancianos , perfuadieron al pue- 
blo,que pidiefle a Barabbas, y d 1ESVS ma- 
talle. 
21 Yrefpondiendo el Prelidente dixo- 
les,Qual de los dos quereys que os fuelte? 
Y'ellosídixeron,A Barabbas, 
22  Pilaroles dixo,Que pues haré de rk- 
sys que fe dize el ChriftotDizenle todos, 
Sea crucificado. ! 
23 Y elPrefidenteles dixo,Pues que mal 
há hecho ? Mas ellos gritauan mas dizien- 
do,Sea crucificado. 
24 Y viédo Pilato que nada aprouecha- 
ua,antes le hazia mas alboroto tomando 
agua lauófus manos deláte del pueblo di- 
ziendo,innocente foy yo! de la fangre de 
eltejulto:veldo vofotros. 
25 Y refpondiédo todo el pueblo, dixo, 
Su fangre/fea fobre nolotros, y lobre nuef- 
tros hijos. 
26 Entonces foltóles a Barabbas:y auié- 
do acotado á1 Es vs, entrególo para fer 
crucificado. 
27 
dente tomandoa res vs ialaudiécia,jun- 
taron á el toda la quadrilla. 
28 Y defnudandolo,cercaronlo de + vn 
manto de grana, 
29 Y pufieron fobre fu cabega vna coro- 
na texida de efpinas , y vna caña en fu ma- 
“no derecha:y hincando la rodilla delante 
deel burliuan deel diziendo, Ayas gozo 
Rey delos ludios. : 
30  Yefcupiendo en el,tomaron la caña, 
y herian en lu cabega. 
31 Y defqueloovuieron efcarnecido,def- 
nudaronle el manto, y viftieronlo de fus 
veftidos, y lleuaronlo para crucificarlo. 
32 * Y faliendo,hallarona!ynCyreneo, 
que fe llamaua Simon: a elte cargaró para- 
que lleualTe fu cruz . 
33 *Y como llegaró ¿llugar q fe llamaGol 
- gotha 


5 famolo,$ 
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* Mar.15, 18 
Luc,23, 18. 
loa,18,4.0 
Adh.3, 14> 


h De la mu 
ertes 


11 1L 


q] x Entonces los foldados del Prefi- kmar.15,16 


loan.19,1. 
¡S.paralle= 
uarlo ál «e. 
Y Vnaropa 
real cerra- 
da fin man- 
gas.imagen 
al biuo del 
Reyno de ; 
Chrifto en 
elmundo. 
*Mar.15,23 
Luc. 23, 26, 
1 Ya cliran 
gero de ties 
rra de Cy- 
rento 
*Mar,15,22 
Luc. 23, 32» 
loa1.19,16 
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ra, 
34 —Dieronle abeuer vinagre mezclado 
con hiel: y guftando,no quifo beuerlo.. 
35 *YDeíglo ouieró crucificado,repar 
tieron lus veítidos echando fuertes: parag 
. fecumplieffeloque fué dicho por el Pro- 
*p/a.22,19 pheta,* Repartieronfe mis veftidos , y fo- 
bre mi ropa echaron fuertes . 
36 Y guardauanlo fentados alli. 
a Vntitulo 37 Y puleron fobrefu cabeca ? fu cau- 
que decla- faefcripta,Es TE ES IESVS EL REY 
rauafucri- DE LOS IVDIOS. E 
men, 38 Entonces crucificaron con el dos la- 
drones : vnoala derecha, y otroála yz- 
quierda. 7 > 
39 Ylos que pafíauan,le dezian ¡ojurias 
meneando fus cabegas, 
40 Y diziendo,Ola,x tu, elque derribas 
el Templo de Dios, y en tres dias lo reedif - 
cas,faluate a timilmo.Si eres Hijo deDios, 
deciende de la cruz. 
41 Delta manera tambienlos principes 
de los Sacerdotes efcarneciendo, conlos 
Efcribas , [y los Pharifeos, ] y los Ancia- 
nos,dezian: , 
42 Aotrosfaluó,á fino fe puede faluar. 
Si es el Rey de Ifrael , decienda 20ra de la 
bO,enele cruz, y creeremos,) 3 el. 


43 


$Mar, 15, 
24» 


«lo4n.2,19 


e A 2%. a Ed ) : 3 
E quiere:porque ha dicho , Soy Hijo de Di- 
e Heb 9 : , 4 

quiercen 44 Lo mifmo tambien le caherian los la- 


el. q.d.f drones,que eftauan crucificados con el. 
tieneenel 45 . q] Y defdela hora delas feys fueron 
fu conten¿ tinieblas fobre toda la tierra haltala hora 
tamiento delas mueve. 

le agrada. ; 

y, 46 Y cerca dela horadelas nueue 1 Í- 
+Dfal22m2, SY s exclamó.con granboz,diziédo , * Eli, 
El;,lama fabachthani ? efto es, Dios mio, 
Dios mio,porque me has defamparado ? 

7 Y algunos ddelosque eftauan alli,o- 
yendolo,dezian,A Elias llama efte. 
*/a.6922 48 Y luego corriendo vno deellos *to- 

mó vna efpongia, y hinchióla de vinagre, 
poniendola en vna caña, dauale paraque 

bevielfe. 

49 Ylos otros dezian,Dexa veamos li 

vendra Elias álibrarlo. 

so Masissvs aulendo otra vez excla- 

mado con gran boz,dió el Efpiritu. 

* 2. Chron. 51 * Y heaqui,el velo del Templo fe rom- 
314: pió en dos,de alto a baxo: y la tierrafe mo- 
uió, y las piedras fe hendieron. 

52 Y los fepulchros fe abrieron : y mu- 
chos cuerpos de Sáétos que auian dormi- 
do,felenantaron: 


53 Yíalidos delos fepulchros,defpues de 


d De las 
guardas. 


EIA NOE E LAO 
gotha,quees dicho El lugar de la Calaue-' 


* Confia en Dios, librelo aora € filo- 


$4 
fu refurrecion. vinieró a la Sanéta Ciudad, 
y apparecierona muchos. 

54 Y el Centurion,y losque eftauan con. 
el guardando á 1 És y s, vifto el terremo- 
to, y las cofas que auian fido hechas, te=. 
mieron en gran manera diziendo., Verda» 
deramente Hijo de Dios era efte. 

55 Y eftauan alli muchas mugeres miran- 
do delexos , las quales auian feguido de 

Galileaá 1 É s v s,(iruiendole: 

56 Entrelas quales era Maria Magdale- 

na, y Maria * delacobo, y la madre deTofe, 

y la madre delos hijos de Zebedeo. 

57 a] * Y como fué la tarde del dia, vino 


dre de 


vn hombre rico de Arimathea llamado lo- * mar, 1. 
feph, elqual tambié auia ido Difcipulo de 42. | 
| Luc,235 
58 EftellegóaPilato, y pidió el cuerpo loam.19, 


IESVS. 


de rEsvs. Entonces Pilato mandó que el 
cuerpo fe le dieffe. 
59 Y tomando lofeph el cuerpo,embol- 
uiólo en vna fauana limpia : 

60 Y pufolo en vn fepulchro fuyo nue- 
uo que aula labrado en peña: Y rebuelta: 
vnagrande piedra a la puerta del fepul- 
chro,fuefe. 0 
61 Y eftauan alli Maria Magdalena , y 


la otra Maria, fentadas delante del fepul- EVers6. 
pl! 


chro. 


62 Y el figuiente dia,que es ? el fegundo g G.def | 
dia de la preparacion de la Pa/cwa,juntaron- pues de: 
fe los principes de los Sacerdotes y los prep. 


Pharifeos a Pilato, 
63 
aquel engañador dixo biuiendo aun, Del= 
pues del tercero dia refufcitaré. 


64 Manda pues fortificar el fepulchro 


halta el dia tercero: porque no vengan fus. 
Difcipulos de noche, y lo hurten, y digan 


al pueblo,Refufcitó de los muertos : Y fe- de | 


rá el poltrer error peor que el primero. 


65  Dizeles Pilato,la guarda teneys: 1d, 0 
HG fabes, 
¡La puert 
y AL1,Vo $0. 


fortificad como? entendeys. ¿9 
66 Y yendoellos, forrificaron el fepul- 
chro con guarda, fellandoi la piedra. 


Y 


CAPIT. XXVII. 


Efiy/tita el Señor yloriofamente , y annuncias 
los Angeles Ju refurrecion a las muyeres, que ve 
nan Af fu fepulchro,a las quales tambien 
Je muefira,yles máda que den las nuenas a los Diftin 
pulos. 2, Las guardas del fepulchro dar teftimo= 
mio de la refurrecion del Señor a los Sacerdotes,y es 
llos los fubornan con dineros paraque digam'otra- 
mente. 3. El Señor fe muestra a fus Difeipulos 
en Galilea y les declara fú authoridad y los 
embia por todo el mundo a predicar fw 
Enangelro, 
31 


e Otn 
I 
cobo yd 


ole. | 
: Vi 


Diziendo,Señor,acordamos nosque 


1 
AS 
nl 


Mar. 16, E * La viípera2 delos Sabbados que 


amanece para el primero de los Sab- 
1. 20, L. bados vino Maria Magdalena, y ? la 
€. 24,1. otra Maria a ver el fepulchro. 

Y “€ 2 Y heaqui, fue hecho vn gran terremo- 
E to:porque el Angel del Señor decendien- 
do aun Jo del cielo, y llegando, auia rebuelto la 
ro. piedra dela puerta del/epulchro, y eftaua fen- 
«lama» tado fobre ella. 


gada 3 Y fuafpeGtoeracomo vn relampago;y 
Dolor lu veftido,blanco como la nieue. 


os pa- Y del miedo deel las guardas fueron 
por aflombradas , y fueron bueltos como mu- 
ar,del- ertos. 
ses del 5 + Y refpondiédo el Angel,dixo á las mu- 
Eimero 4 seres, No temays vofotras; porque yo fé q 
mo bufcays á Ielus elque fue crucificado. 
Ms 6 No eftá aqui : porque ha refufcitado, 
"22 como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 
1.27,56. puefto el Señor. 

7 Y preltoid,dezid a fus Difcipulos,que 
cDelamu- ha refuícitado “ de los muertos : y heaqui 
erte. —  dosefperaen Galilea allilo vereys : hea- 


[dArra2632 qui os lohe dicho. 
ea 8 Entonces ellas faliendo del fepulchro 


con temor y gran gozo, fueron corriendo 
a darlas nueuas á lus Difcipulos. Y yendo 
a darlas nueuas a lus Difcipulos, 

9  Heaqui lefus les falcal encuentro, di- 
ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 
trauaron de lus pies, y 2doraronlo. 

1o Entonces leíus les dize , No temays, 


FIN DELE 


NS OxAsiPoclo Bd 
— E la predicacion y baptifmo del Baptifta y de 
D fivaufteridad de vida. 2. lefus es baptizado 
deel,y defpues tentado, 3, La vocacion de Pedro, 
Andres, y los hijos de Zebedeo. 4. Predica en las Sy- 
nogas de Galilea. y Sana enfermos de diner/as en» 
fermedades. 


¡¡Ot.en lía- 
rasprophe- 
de 


| 


nenfajeros 
- ¡Deti. 


DIAS Omienga h el Euáge- 
AS y lio de Tefusel Chrifto 
AU Y, hijo de Dios, 


SN 
OA pto ¡en los prophe- 
) tas, *x Heaqui yo em- 
», bi6Tmi Angel delan- 


Como elta efcri- 


DAMAS, 
LMc.3, 4. 


-nG.hazed 222 telde tu faz,que apa- 
derechas — rejetu camino delante de ti. 


Ñ pa 3 *Boz delá clama enel delierto,Aparejad 
E el camino del Señor: 'M enderecad [us ve- 


redas. 


ElSanéto Euangelio de nueftro Señor Iefu 
Chrifto fegun S. Marcos, 


MARCOS, có 


id,dad las nueuas á mis hermanos, que va- 
yana Galilea, y alli me verán. 


1 q Y yédo ellas,heaqui vnos dela guar- IL 
da vinieron ála Ciudad, y dieron avifo a 

los principes delos Sacerdotes de todas 

las cofas que auian * acontecido. e G. fido 


r  Yjuntadoscon los Ancianos, auido hechas. 
confejo,dieron mucho dinero alos folda- 
dos, : 

13 Diziendo: Dezid ,Sus Difcipulos vi- 
nieron de noche, y lo hurtaron, durmiédo 
nofotros. 

14 Y fifefto fuere oydo del Prefidente, 
nofotros lo perfuadiremos, y hazeros he- 
mos feguros. 

15 Y ellos,tomado el dinero,hizieró co- 
mo eltauan inftruydos:y efte dicho fue di- 
uulgado entre losludios hafta el dia de oy 
16 €] Maslos onze Difcipulos fe fueron 
a Galilea,al monte,dóde Ielus les auia or- 
denado. (gunos dudauan. 
17 Y comolo vieron,adoraronlo:mas al. 
18 Yllegando lefus,hablóles, diziendo, 
* Toda poteftad me es dada en el cielo y + lo3.17,2, 
enla tierra. ) UL 

19  *Portantoid, enfeñad a todas las gé- Heb. 1,6,2. 
tes 3baptizandolos en nombre del Padre, *Mar.16,15 
y del Hijo, y del Efpiritu fantto: 

20 Enfeñandolos que guarden todas las - 

colas G os hé mandado: y heaqui yo eltoy 

con volotros 3 todos los dias haíta la in gSiépre. 
del figlo. 


£fEÍt: fu- 
borno. 


1TÍ. 


VANGELIO SEGVN. 
S. Mattheo. 


*Mat.3,14» 
n De émié- 
da,o de ar- 
repenti- 
4  *Baptizaua loan enel defierto, y pre- miéto.de 
dicaua el baptifmo "de penitencia para re- dao y 
miísion de peccados. Pas 
OS a .) 24.11,22. 
5 *Y falia a el toda la prouincia de ludea, o 
los de Ierufalé : y eran todos baptizados Laia : 
deel cnel rio del lordan , confellando fus 1, 1,27. 
peccados. o Mas po- 
6 Y lo3andaua veftido de pelos de came- derofo, . 
llo, y de vna cinta de cuero arredor de fus mayor,mas 
lomos:* y comia langoftas y miel mótés. NS 
7 TY predicaua,diziédo, Viene tras mi eld d Ss 
es 2 mas fuerte 4 yo ,ál qual no foy digno 4-3 


10.y 19,4.-= 
de defatarencoruado la correa de lus qa- A. 
patos. Lnc,3,22. 


8 TtYoala verdad os he baptizado cÓ2- Joan, 1,33. 
gua,mas el os baptizará có EfpirituSalto. 11 

tYP acóteció en aquellos dias, que p G. fue 
Tefus vino de Nazareth de Galilea, y fue hecho. 
baptizado de loá enel lordá, € 


67 
10 Yluego,fubiendo del agua, ? vido a- 
briríe los cielos, y al Efpiritu, como palo- 
b Sobrele ma,que decendia, [ y repofaua]? fobre el. 


aS.loa2n. 


fus. n Y fue »maboz delos cielos, que dexca, 
EAN *  Tueres mi Hijo amado: en ti * tomo con- 
Ta.aar.  Tentamiento. 74 
*Mat.41, . * Y luego el Efpiritu Sanéto lo impelle 
Lótc. 41. al defierto: 
13 Y eftuuoalli en el defierto quarenta 
dias [y quarententa noches:] y era tétado 
FDelad- + deSatanas: y eftaua con las fieras : y los 
ueríari0. . 


Angeles le feruian. 

TIL 14 q] t Mas defpues que loan fue entre- 
Y Matt. 4, gado,lefus vino á Galilea predicando é el 
me PU Euangelio del Reyno de Dios, 
00 3 Y diziendo,El tiempo es cumplido: Y, 
d Lasbue El Reyno de Dios eltá cerca: enmendaos, 
nas nucuas Y creedal Evangelio. 
dela colec- 16 TY* palfando junto a la mar de Gali- 
cion dela lea,vido a Simon, y a Andres fu hermano 


lelefía, Ma 
gietia, 12. aye echauan la red en la mar, porque eran 
60,1. Ce q pora 


Mates, pefcadores. DE AN 

TMatt.4, 17 Y dixoles Tefus, Venid en pos de mi, 

18. y haré que feays pefcadores de hombres. 

Luc. $2. 18 Y luego,dexadas fus redes, lo figuteró, 

eOt.an- 19 Y paffando dealli vn poco mas adelá- 

dando. — te,vidoálacobo hijo de Zebedeo, y á loa 
Lu hermano, tambien ellos en el nauro,que 
aderecauan las redes: 7 
20  Yluegolosllamó,y dexando á fu pa- 
dre Zebedeo en el nauio con los jornale- 
ros,fueron en pos deel. 

HUT. 21 GT * Y entran en Capernaum,y luego, 

a * los Sabbados entrando en la Synoga enfe- | 
ñaua. 

eo. 22 *Y efpantauanfe de fu doétrina: porg 


28. os enfeñava como quien tiene poteftad: y 
Luc. 432, NOCOMO los Eferibas. 

TLuc.1 32.23 TY auja enla Synoga deellos vn hom- 
f Endemo- bre* con efpirituimmundo,el qual dió bo 
niado. zes, 


g Anfiel 24  Diziendo,? Ea , P que has con nofo- 


Gr. A 

: tros lefus Nazareno” Has venido a deftru- 
Pe 10 s?Sé quien eres,! el Sanéro de Dios 
LOTA AS A e 108. 
w3w.H. 25 Y riñole lefus,diztendo, Emmudece, 


¡ ElMef- y fal deel. 
fas. ALGA haziendolo pedagos el efpiritu 
T Quebrá- immúdo,y clamando a gran boz falió deel. 


tandolo. 
ai ae Y todos le marauillaron,de tal mane- 
tandolo YA que inquirian entreb,diziendo, Que es 


graueméte. €fto £ Que nueua doétrina es efta,que con 
> poteftad aun alos efpiritus immundos má 
da, y le obedecen? 
28 Y luego vino fu fama por toda la pro- 
uincia [arredor]de Galilea. 
FMar.8,14, 29 TY luego falidos dela Synoga,vinie- 
Lac, 4,32. ron a cafa de Simon y de Andres,conlaco- 
bo y loan, 


EL EVANGELIO 


63 
30 YlafuegradeSimon eftava acoltada 
con callentura:y dixeronle luego deella. 
31 Entonces llegando e!,tomóla de fu ma- 
no y Icuantola:y luego la dexó la callétu- 
ra: y feruiales. 7 
32 Y quando fue la tarde, como el Sol fe 
pulo, trayaná eltodos losque tenian mal, 
y endemoniados. 
33. Y todala ciudad fejuntó ala puerta. — 
34 Yfanó amuchos que eftauan enfer- 
mos de diuerfas enfermedades: y echó fue : 
ra muchos demonios :! y no dexaua dezir l Art. vaz 
alos demonios quelo conocian. 
35 Yleuantandofe muy de mañana, aun 
muy de noche, falió y fuefe a vn lugar de- 
fierto, y alli oraua. 
36 Y figuiólo Simon y losque eftauan 
con el. 0 
37 Y hallandolo,dizenle, Todos te buf- 
can. 
38 Y dizeles, Vamos alos lugares vezi- 
nos, paraque predique tambien alli : porq 
para efto 2 he falido. 
39 Y predicaua en las Synogas deellos 
en toda Galilea; y echaua fueralos demo- 
nios. l 
40 Y vnleprolo vino a el,rogandole, T Mat. 8,1! 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue- Luc.5, 12» | 
des me limpiar. vee 
41 Y lefusauiendo mifericordia deel,e£- ¿qu 
tendió fu mano y tocólo, y dizele , Quie- | Ñ 
e 
| 


| 
4 
1 
| 


m Ot. he 
venidos 


royfe limpio. 

42 Yauiendolo el dicho, luego lalepra | 
Le fue deel, y fue limpio. 

43 Y» defendióle, y * echolo luego, 
44. Y dizele, Mira que no digasenadie era! 
nada:(ino vé,mueftrate al Sacerdote, y of- | 
frece por tulimpieza loque Moyfen mano. A 
dó? para queles confte. TLen.14,4) 
45 TY *elfalido,comécó a predicar mu-p G.para I 
chas cofas, y a diuu)gar* el negocio, queteRimoñio| | 
ya * lefus no podia entrar manificftamére? ellos 
en la ciudad: mas eftaua fuera en los luga- in 
res defiertos : y venian a el de todas par- prod y 
tes. r G.lapa» 
11. labra.Ho Me 
s Guels 


n S,conas 
men azas, ll 


CA PEEFES 


S Ana a yn paralytico en Sabbado esc. 2. La 
voccacion de Mattheo (yc, 3. Da raZon por. 
que fus Diferpulos no ayunan, ni a los Pharfeos es 
dado creer al Enangelía, 4. De la legitima guar- 0, 
da del Sabbado ec, de ME 


08! 
2] 


e! 
E Y 
l 


| 
53 
y 


2 
' 


Ñ 


* Entró otra vez en Capernaú def- Ma j 
pues de algunos dias: y toyóle que ef* ¿y poc 
taua en cafa. 

2 Yluegofejuntaronaelmuchos, ¿ya 

Y no cabtan ni aun á la puerta: y Y hablaua- x Predicas 

les la Palabra. 2 males 
3 Entó- 


l 


uS.encala. 0, 


¡F 69 SEGVN S 
1 3 Entonces vinieron ael »xos trayendo 
NS vn paralytico que era traydo de quatro. | 


a G.offecer 4 Y comono podian 2 llegara el a cauía 
Ae dela compaña, defcubrieron la techum- 
0 bre donde eftaua, y horadando abaxán el 
; lecho enque el paralytico eltaua echado. 
UU 5 Y vicdo [efus la fe de ellos:dize al paral y 
CC tico,Hijo,tus peccados tefó perdonados. 
bDelosle- $ Y cftauan alli fentados algunos 5 dé 
los Eferibas ,los quales peníando en fus 
coracones, > 
"Ley. 7  Dezian,Porque habla efte * blafphemi- 
10€ Tníurias as*Quien puede perdonar peccados, lino 
| cótra Dios. folo Dios? ) 
1 l/2, 43,15 8 Y conociédo luego Tefus en fu Efpiritu 
¡ Joan.14,4. que penfauan Y elto dentro de li, dixoles: 
¡AS :06H. Porque péfays eftas colas en vueltros co- 
1 racones. 
9  Quales mas facil, Deziral paralytico, 
tus peccados tefon perdonados,o dezirle 
Leuantate, y toma tu lecho y anda? 
10 «Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteftad en la tierra de per- 
donar los peccados, dize al paralyrico, 
1 ¿Ati digo, Leuantate, y toma tulecho, 
uv? y vereda tu cala. y 
l 12  Entoncesel feleuantó luego: y tomá- 
do fu lecho faliófe delante de todos, de- 
manera q todos fe elpantaró, y glorificaró 
e. SES ¿Dios diziendo Nunca tal auemos vifto. 
E: ea 3 q * Y boluióa falir á la mar*y toda la 
e Martheo. SOmpaña venia a el, y enfeñaualos. 
ULuc.s.27. 14 Y paflando vido á * Leui hyo de Al- 
| Mátt.9,9.. pheo fentadoál vanco de los publicos tributos, 
y dizele,Sigueme, Y leuantadofe,figuiolo. 
Y aconteció que eftando f lefus a la 
mefa en caía $ deel, muchos publicanos y 
peccadores eftauan tambien ala mefajun- 
tamente con lefus y con fus difcipulos; 
porque aula muchos, y auian lo feguido.. 
16 Ylos Efcribas y los Pharifeos , vien- 
 hQuequie dolo comer con los publicanos, y con los 
Ire dezir G peccadores,dixeró a lus diferpulos *,Que 
¡dc Ot.Por es que vuestro Maestro come y beue con los 


e 


TL 


|fG.cl. 
g DeLeui. 


¿o Que. publicanos y con los peccadores? 
"IA 17 Yoyendolo lefus, dize les,Los fanos 
A 1 Tim notienen necefsidad de medico , mas los 


M0 que tienen mal.* No he venido a llamar 


Í *Mat,9,14- 19 . *Y Iefus les dize,Pueden ayunartlos 
Luc. 33. quefon de bodas, quando el Efpofo elta 
[$ G.loshi- con ellos? Entretanto que tienen coníigo 
- ¡jos de:tha- al Elpofo no pueden ayunar. LA 

¡Tamo.H... 20, Mas vendrán dias , quando el Efpoío 


he 


MAR ECOS FO 


ferá quitado de ellos: y entóces, en aque- 
llos dias ayunarán . 

21 Nadie echa remiendo de paño rezio en 
veltido viejo : de otra manera el mimo re- 
miendo nueuo tira del viejo, y hazefe peor 
rotura. 

22 Ninadieecha vino nueuo en odres vié 
jos: de otra manera el vino nueuo rópe los 
odres , y derramafe el vino, y los odres le 
pierden: mas el vino nueuo en odres nue- 
uos fehá de echar. 

23 G]* Y acóteció q paffando el otra vezpor 1111, 
los fembrados!len Sabbado:fus Difcipulos * Mat. 12,4 
andando gomencaron ¿arrancar eflpigas. Luc.6sx. 
24 Entóceslos Pharifeos le dixeron,Hea- 1 Va dia de 
qui,porque hazen tus D/cipulos en Sabbado fiefta, 


Jo queno es licito? 


25 Yellés dixo,NuncaleyeftesFque hi- *1+S%.21,6 
zo Dauid quando tuuo neceísidad, y vuo 
hambre,el y los que e/fanán con el? 

26: Como entró enla Caía deDios,fiendo 
Abiathar Pótifice, y comió los panes dela 
Propoficiom delos quales nó es licito co- 


» A , 7 de SOS -3 Ex.2 942 
merxfino alos Sacerdotes, y aun dióalos y, < me e 
“que eftauan configo? y Es 


27 Dixoles tambien,El Sabbado por cau- 
ía del hombre es hecho ¿no el hombre por 
caufa del Sabbado. 
28 Aníique el Hijo del hombre Señor es 
Maun del Sabbado. 


GUAPEET. TILL 

S Ana en Sabbado a vno que tenia vna mano fe- 

cayy con futa la calumnia de los hari/eos acerca 
de la guarda delSab.2.Sanadiner/as enfermedades. 
3 Infiituye el Apoftolado en [ms diferpulos, 4.Sus pa- 
rientes lo bufcan para ponerlo arecaudo por que lo 
tienen por fuera defí. 5. Los Phars/eos atribuyen a 
Beel2cbul fus obras admirables, y el los confuta y 
amenaza. 6. Declara quan charos le fean los que 


el y a fu doétrina fe allegan Loc. 
Ya vezxentró en laSynoga: y 2uia * Mat,t2,9 


alli vn hóbre q renia vna mano feca: 14-.6,6, 
2 Y aflechauanlo, fienSabbado lo, 
fanaria:para accuíarlo. 


m O, tam:- 
biene 


- 3 Entonces dixo al hombre que tenia la 


mano feca,leuantate en medio. ON 
4 Y dizeles,Eslicito hazer bienen Sab- cy ip 
bados,o hazer maltfaluarOla perlona,o Ma qe ñoño, 
tarla Mas ellos callauan. o G.elals 
s Y mirandolos enderredor con enojo, ma. H. 
condoleciendofe P de la ceguedad.dé fu p Ot. dela 
coracon,dize al hombre, Eftiende tu ma- e sal 
no. Y eftendió la: y fu mano fue reltituyda e Dad 
fana comola otra. UNE AO ci 
6 Entonces faliendolos Pharifeos, Mto- £c.G.hizie 
maron confejo con los Herodianos con- ron con e» 
tra el,para matarlo. jo Xc, 

7  G¡Mas lelus fe apartó ¿la mareon fus 1 

Cc 3] 


1 
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Difcipulos : y Gguiole gran multitud de 
Galilea, y deludea. 
8 Y delerufalem,y de Idumea, y dela o- 
tra parte del lordan, y delos que moran 
arredor de Tyro y de Sidon , grande mul- 
titud oyendo quan grandes cofas hazia, 
vinieron a el. : 
9 Y dixoafus Difcipulos quelainauezi- 
lla le eftuuieffe Gépre apercebida por cau- 
a Eratanta la dela cópaña, porg nolo opprimieffen. 
la multitud ro Porque auia fanado a muchos, de tal 


que apretá- manera que  cayan fobreel quantos teniá 
dofeynosa b lagas. 


otros por AI es , 
llegar ¿ el, E Y los efpiritus immundos,en viendo- 


caí cayan loyfe proftrauan delante deel, y dauan bo- 
fobre el. zesdiziendo,Tu eres el Hijo de Dios. 
bEnferme- 12 Mas elles reñia mucho que no lo ma- 
dades da- nifeltalíen. d | 
dasdeDios. 12 +Y fubió al monte, y llamó a filos que 
eS. endos 2 doy vial el 
-endemonia €l quilo,y vinieron a el. A We 
dos. 14 GYéhizo alos Doze para q eftunicl 
*Ab.6,7. Ten conel:y para embiarlos a predicar. 
Matt.10,1, 15 Y quetuuiefíen poteftad de fanaren- 
Enc.9,1  fermedades,y de echar fuera demonios. 
MI 16 [PrimeramenteáSimon,]y pufo a Si- 
> eE mon nombrePedro. 
cod y of. 17 Yálacobo hijo de Zebedeo, y á loan 
cio de los hermano de lacobo. y pufoles nóbre Boa- 
apoftoles. Nerges,que es,hijos del trueno. 

13 Y¿3Andres, y á Philippe, y a Bartho- 
eDe Canz. lome,y a Matrheo, y a Thomas, y a lacobo 
e Ga- hijo de Alpheo, y a Thaddeo, y a Simon el 

í “Cananeo. 
19 YaáludasTfcariota,el quelo entregó: 
y vinieron a caía. 
A MIT. 20  €jYotra vez fejuntó la compaña de 
Jo 0n tal manera q ellos ni aun podian comer pá. 
: Anda va- 2 Y comolo oyeronf los noO 
lo: po prenderlo:porque dezian,PEftá fuera 
fuera de fu A€ 4. 
officio y el 22 Y los Eferibas que auianEyenido de 
a O Icrufalem,dezian, que teniaa Beelzebul: 
ta * ] » eS z 
vó o o, y ES da ARA de los demonios e- 
h G.decen “Aaua fuera los demonios. | 
dias 23  Yllamádolos, dixoles por parabolas, 
* Mar, 9,34, Como puedeSatanas echarfuera ¿Satanas? 
y1224. 24 Y ¡algu reyno contra (fi miímo fuere 
Luc. 21, 14, diuifo,no puede 'permanecerel tal reyno. 
¿G.eftar. 25 Y (alguna cala fuere divifa cótra fimil- 
ma, no puede permanecer la tal cafa. 

26 Y fiSatanas fe leuantáre contra fimif- 

mo,y fuere diuifo , no puede permanecer: 
+ G,los ya- 145 tiene fin. 

e 27 Nadie puede laqueartlas alhajas del va 
1G.atáre. liente entrando en fu caía, fi antes no !pré- 
Aia dicre al valiéte: y entoces faqueará fu cafa. 

uc. 1210. 28 *Deciertoos digo que todos los pec- 
J1104,516. cados ferán perdonados alos hijos delos 


hombres, y las blafphemias quales quiera - 
conque blafphemáren: 
29 Mas qualquierad blafphemaretcótra Y Mat.12yt, 
el Efpiritu Sanéto , no tiene perdon para y en elargi 
fiépre:mas eftá obligado a eterno juyzio. del cap. 
3o Pordtdezia,Tiene efpirituimmúdo. 
31. q—*0 Viené pues los hermanos y fu ma- Y Arr.v.22 2 
dre, y eftando de fuera, embiaron a el lla- ,. 
mádolo.. ; Maria | 
32 Ylacompaña eltaua aflentada arredor eE 2:38 
deel,y dixeron le : Heaqui,tu madre y tus ¿wa 0 
hermanos [y tus hermanas]te bufcá fuera. y 27, 
33  Yelles refpódió diziendo, Quien es 
mimadre y mis hermanos? 
34 Y mirando al derredora fus Difcipu- 3 
los que cftauan fentados arredo: deel, di- | 
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 0 
35 Porque qualquiera q hiziere la volun- 
tad de Dios,efte es mi hermano, y mi her- 
mana, y mi madre. 
GUA RISA METE 
On diner/as femejangas enfoña la condicion 
Cae Enangelio, y defy Keyno. 2. Manda alos 
vientos y ¿la mar,y obedecenle. «30 
Otra vez | comengoa enfeñarjun- | 
i to ala mar: y juntófe a el mM gran có- Me ! 
paña:tanto,que entrandofe el en vn El he Ñ 
nauio, fefentó en la mar: y todala compa- cha, l 
ña eftaua en tierrajunto á la mar. 
2 Y enfeñauales por parabolas muchas 8 
cofas, y deziales ” en fu doétrina: nEnfeñanó 
3. Oyd: Heaqui,elque fembraua, falió 4 dolos. Ha | 


fembrar. ' mA 
4 Y “aconteció fembrando, queP vna o G. fue 
parte cayójunto al camina: y vinieron las hecho. —' 
aues del cielo, y tragaronlo. p G.yno 
5 Y otra parte cayó en pedregales, don- tro. 46 +11 

de no tenia Y mucha tierra: y luego falió, | 1 
porque no teniala tierra profunda. tere 
6  Mas,falido el Sol,quemofe:y porquá- 
to no tenja rayz,fecofe. | ] 
7 Y otra parte cayo en efpinas: y" fubieró c será: 
las efpinas, y ahogaronla, y no dió fruto. mia Ñ 
8 Yotra parte cayó en buena tierra, y ss, porte | | 
dió fruto, quefubió y creció: y lleuó vno no. 
* a treynta, y otro á fefenta, y otro á ciéto. tAlos ek | 
9 Entonces dixoles , Elque tiene oydos Eno del: 


q Harta 


not 
para 0yr,0yga. po 7) 
10 Y quango eltuuo folo,preguntaronle nad ES 


losque eftauá con el cólos Doze, dela pa- 1 y, al 
rabola: y : le dt 104.12, 40,1 
11 Y dixoles, A vofotros es dado faberel Act.28,26, 
myfterio del Reyno de Dios: mas taálosg Rom, 1,8. 
eftan fuera, por parabolas todas las cofas; uLo.exter= * 
12 *k Paraque viendo “vean y*no vean; 10! 
y oyend iendan: Loya | 
y oyendo IEA 0 entien ELSE le. od |] 
no fe cóuiertan y les fean perdonados los Fa ES | 

peccados. dE 
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73 SE'GV NS 
' 13 Y dixoles:No fabeys efta parabola? 

, EA nie pues entendereys todas las parabo- 
ls -: 19488 a) 

1 14 El que fiembraes elque liembra la Pa- 
E labra. % 

mo 15 Yeftosfonlos dejuntoal camino: en 

mia losq la Palabra es fembrada, mas defpues q 

MN 0 la oyeron, luego viene Satanas , y quita la 
E Palabra que fue fembrada en fus coraco-- 

RA nes. 

a 16 Yanfimifwoeftos fonlosque fon fem 
mo brados en pedregales: losque quando han 
Ma oydo la Palabra,luego la toman con gozo. 
| 2Mat. 13,21. 17 Mas notienen rayz en Ífi:antes fon2té- 
1% porales:que en leuantandofe la tribulació 

mo o la perfecucion por caufa dela Palabra, 
[Meociues luego P fe efcandalizan. 
E 18 Yeltos fonlosque fon fembrados en 
efpinas:losque oyen la Palabra, 


o 19 Mas las congoxas deefte figlo, * y 


| goxo/os, O d el engaño de las riquezas, y las cudicias, 

folicitudi- que ay en las otras:cofas,entrando ahogan 

nes. la Palabra, y es hecha (in fruto. 

1 X1.Tim.6, 20. Y eltosfonlosque fueron fembrados 
17. en buena tierra; losque oyen la Palabra, y 

d Mat. la reciben, y hazen fruto vno a treynta,o- 

tro a fefenta,otro a ciento. 

21  Dixolestambien:*Viene el candil pa- 

ra fer puefto debaxo del almud, o debaxo 

delacama ? No rene para fer puefto en el 

¡7 candelero? 

pieneno 22 TtPorque no ay nada oculto queno 
y aya de fer manifeftado:ni * fecreto que no 

aya de veniren defcubierto. 

-S1alguno tiene oydos para Oyr, Oy- 


es 

¡FMat, 5,1. 
Luc, 8,16. 
J133. 


Ya, 2. 
OGG. fee 23 
conde, mas 8d» 
[para venir 24 
manificíta- +Con la medida que medis,os medirán o- 
Mente. tros:yferiañedido á vofotros losd oys. 
| mero UI Porque elque tiene, lerleha dado: y 
ato. elque e tiene,aun loque tiene [erá quita- 
All y15,29. do deel. 
26 Deziamas:Anfies el Reyno de Dios 


Lac, 8,18. ; : 
y19,26. Como Gi hombre eche fimiente en la tierra: 
h) 


ano: mero yerua,luego efpiga,luego grano lle- 
“no enel efpiga. E 
29 Y quádo el fruto fuere produzido,lue- 
- goS(e metela hoz:porá la lega es llegada. 
gan 30 Item dez12:A que haremos femejan- 
“ILuc.13,19. te el Reyno deDiosto conque parabola lo 
LO compararemos! 
ES 31 Comoel grano de la moltaza:4 quan- 
ss do es lfembrado en tierra es el mas peque- 
4 ño de todas las imientes q ay enla tierra: 


Dixoles tambien : Mirad loque oys: : 


E 27 Y duerma, y [e leuante de noche y de 
13 - dia: yla fimiente brote y crezca como el 
AE —nofÍabe.* 

FG.defu 28  Porgqtdefuyo frutifica la tierra, pri- 
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32 Mas quando fuere fembrado, fube, y 
hazeíe el mayor de todas las legumbres: y 


- haze grandes ramas, de tal manera q las a- 


ues del cielo puedan hazer nidos debaxo 
de fufombra. 

33. * Y con muchas tales parabolas les ha 
blaualaPalabra Pcóforme a log podi oyr. 
34 Y íinparabola noles hablaua : masa 
us Difcipulos en particular declaraua to- 
do, 

35 * Y dixoles aquel dia quando fue tar- 
de,Paffemos de la otra parte. 

36  Yembiando la compaña, tomaronlo, 
í como eltaua enel naujo, y auia tambié có 
el otros nauichuelos. 

37 Yleuantofe vna grande tempeftad de 
viéto , y t ethaua las ondas en el nauio,de 
tal manera que ya fc henchia. 

38 Yeleftaua enla popa durmiédo fobre 
vn cabecal:y defpertaronlo, y dizéle,Maet- 
tro,! no miras que perecemos? 

39 Y leuantandofe el riñió al viéto, y di- 
xo ¿la mar," Calla,enmudece. Y celló el 
viéto:y fue hecha grande bonanga. 

40 Yaellos dixo , Porq loys aníi teme- 
rofosícomo no teneys fe? 

1 Y temieron con gran temor, y dezian 
el vno al otro, Quié es efte, q aú el viéto y 
la marle obedecen? 

CAMPS V: 
E fuera de vn hombre en los puercos vna le- 
gron de demonios. 2. Sana vna muger de va 
antiguo fluxo de fangre,yendo d Janar la hga deva 
principe de la Synoga. 3. ala qual refulcita. 


* Vinieró dela otra parte de la mar 
¿la prouincia delos Gadarenos. 

2 Yfalidoel del nauio, luego le fa- 
lió al encuétro vn hóbre de los fepulchros 
con vn efpirituimmundo: ; 

3. Quetenia manida en los fepulchros, y 
niaun con cadenas lo podia alguié ” atar. 
4 Porque muchas vezes aula fido atado 
con grillos y cadenas : mas las cadenas a- 
ulá fido hechas pedacos deel, y los grillos 
defmenuzados:y nadie lo podia domar. 

5 Y fiépre de dia y de noche andaua dan» 
do bozes enlos mótes y en losfepulchros» 
y hiriédofe a las piedras. 

6 Y como vido alefus delexos, corrió, 
y adorolo: 
7 Y clamando2 gran boz dixo,"Que tie 
nes cómigo Iefus hijo del Dios Altifsimo? 
Conjurote por Dios q ne meatormétes. 

8 Porquele dezia,Sal de elte hombre el- 
pirituimmundo. 

9 Y preguntóle,Como tellamas? Y rel- 


pondió diziédo,Legion me llamo:porque 


lomos muchos. 
c ij 


* Matt. 13, 


34» 

h Acomo- 
dandofed 
la capaci. 
dad dee- 
los. 
FMat.8,23. 
Lac,3,22. 
1Arrev.r. 


T Ot com- 
batian las 


ondas Xc. 


lOt.no tie- 
nes cuyda- 
do ¿éc. 

m Repofa- 
te.celía. H. 


XMat.S,28 
Luc.8,26. 


n Tener a: 
tado. 


oG.Queá 
mi y ati.H 


a Ot. emo 
biafles 


+ 


bPorlos 
cortijos y 
heredades. 


cG. Gavia 


fido hecho. 


/ 


TL 


TMat.9 18, 


Lac.3,41. 


d G.extre- 
maméte 
A 
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1o Yrogauale mucho que nolo? echaf- 
fe fuera de aquella prouincia. ; 

u Y eftaua alli cerca delos montes vna 
grande manada de puercos paciendo; 

12 Y rogaronle todos aquellos demonios 


diziédo,Embianosen los puercos paraque 


entremos en ellos. 

13 Y permittióles luego lefus:y faliendo 
aquellos efpiritus immundos, entraron en 
los puercos: y la manada cayó por vn def- 
peñadero enla mar, los quales eran como 
dos mil, y ahogaronfe en la mar. 

14 Y losqueapacentauá los puercos,hu- 
yeron , y dieron auifo enla ciudad y P en 
los campos. Y falieron para ver que era a- 
quello € que auia acontecido. 4 
15 Y vienena Iefus, y veé alq auia fido a- 
tormétado del demonio,fentado, y vefti- 
do, y en lefo,elque aula tenido la legion, y 
vuieron temor. a 

16 Y contaronles losque lo auian vifto, 

como aula acontecido alqueauia tenido el 
demonio, y de los puercos. 

17 Ycomencaronarogarle q le fuefe de 
los terminos deellos. 

18 Y entrando el en el nauio,rogauale el 

que auia ido fatigado del demonio, para 

'eltar con el, e 
19 Mas lefus no le permittió,(no dixole, 
Vete a tu cafaálos tuyos, y cuentales quá 
grandes cofas el Señor ha hecho contigo, 
y como ha auido mifericordia deti. 

20 Y fuefe,y comengóa predicar en De- 
capolis quan grandes cofas Iefus auia he- 
cho con el: y todos fe marauillauan, 

21 
dela otra parte,juntofe a el 
y eftaua junto a la mar. 

22 TY vio vno delos principes dela Sy- 
noga llamado lairo: y como lo vido, prof- 
trole aus pies: 

23 Yrogauale mucho, diziédo , Mihija 
deftáalamuerte, Ven y pondrás las manos 
Lobre ella,paraque fea falua, y biurrá. 

24 Yfueconel, y feguiale gran compa- 
ña, y apretauanlo.. 

z5 Y voamugerqeftana có fuxo de fan- 
gre doze años quia,, 

26 Yauiafuffrido muchode muchos me 
dicos, y auta gaftado todo loque tenia, y 
nada auiaaprouechado, antes le yua peor: 
27 Como oyó dextr de lefus , vino enla 
cópaña por las efpaldas,y tocó fu veftido: 
28 Porque dezia,Siyo tocáre tan folamé.- 
re Lu veltido,feré falua. 

29 Yluego lafuéte de fu fangre fe fecó: y 
fintió en el guerpo q erafana de agl agote. 


30 Y leíus luego conociendo enfimilmo 


gran com paña: 


EL EVY:ÁNN 6 EsLyli0 
la virtud que auia lalido deel,boluiédofe á. 
la compaña dixo , Quién ha tocado a mis- 


ej Y pallando-otra vez lefus en:mauio . 
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veltidos? 

31 Y dixeronle fus Difcipulos , Vees q la 
cópaña te opprime, y dizes,Quié me ha to 
cado? 

32 Yelmirauaarredor por verálaque a- 
uia hecho elto. : 
33 Entoncesla mugertemiendo y tem- 
blando, fabiédo log en fi aula ido hecho, 
vino, y proftroft delante deel, y dixole to- 
da la verdad. 
34 Y elle dixo,Hija,tu fe te ha hecho fal 
ua: ve en paz, y fe lana de tu agote. 

35 GHablando aun el, vinieron del prin- 
cipe dela Synoga diziédo,Tu hija es muer 
ta,paraque fatigas mas al Maeftro? 

36  Maslefus luego en oyédo efta razon 


q fe dezia , dixo al principe de la Synoga,, 


No temas;cree folamente. : 
37 Y no permittió que alguno viniefle 
tras del,íno Pedro, y lacobo, y loan her- 
mano de lacabo. . 

38 Y llegana la caía del principe dela Sy- 
noga, y vido el alboroto ,losque llorauá y 
gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles,Porque os alboro- 
tays, y llorays? la moga no es muerta; mas. 
duerme. l 

40 Y hazian burladcel. Mas el, echados 


- fueratodos, toma al padre y ala madre de 


la moca, y * losque eftauan con el, y entra 
donde eftaua la moga echada. 

41 
le,Thalitha cumi, q €s, lo interpretáres,, 
Moga,a ti digo, leuantate. 

42 Y luego la moga fe leuantó, y andana: 
porq era de doze años. y efpantaronfe de 
grande efpanto. 

43. Mas el les mandó mucho q nadielo. 
fupielle : y dixo q diellen a la moca de co- 
mer. 

CAPDEDIVA Si 
ca en fw tierra no puedebaxer grandes mae 
rauillas por la incredulidad de fus vexinos. 

2. Embia los Difcipulos a predicar. 3. El tonto jwy= 
xio de Herodes acerca de Chri5to + y la muerte del. 
Baptila. 4. Harta la compaña en el defierto.. 
5. Viene A los Diferpulos andando fobre la mar. 

6. Sana muchos enfermos. 


2 5$YI egado el Sabbado,comen- 
cóa enfeñar en la Svnoga: y muchos oyen 


” 


gq 
3 Na 


Y tomando la mano de la moga,dize- . 


y4- 008 
Luc.4,16% 
£ ANaza» 
dolo eftauan atonitos[ de fu doétrina]di- Sl ha 2 
ziendo, Dedonde tiene efte eftas colas ? y: ¿ho el Saba 


no | 


l 
Al 


x Salió de alli, y vino £3 fu tierra, y *Matt.13, ¡ ¡ 
figuieronlo fus Difcipulos. Je | 


' 
' 
í 


labiduria es efta que le es dada? y tales h G. virtue 
h marauillas q por fas manpsfonhechas? dese 


l 
l 
17 
ll 


| 


— 
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hermano de lacobo, y de lofes, y de Tudas, 
: y de Simon? No eftan tambien aqui con 
a Mat.r,6. nofotros fus hermanas? Y2efcandalizauan- 
fe en el. ; 

4  Maslefus les dezia, * No ay propheta 


e 
A 


loan. 4» 


44 defhonrrado fino en fu tierra , y entrefus 
0 parientes, y en fu cala. 
e y 5 Y nopudoalli hazer alguna marauilla: 
a 


folamente fanó vxos pocos enfermos po- 
niendo fobre ellos las manos. 
* Y eftaua marauillado delaincredu- 
lidad de ellos: y rodeaua las aldeas de al- 
deredor enfeñando. 
7 g*Y llamó á,los Doze, y comengolos á 
arrima. Embiar de dosendos: y dioles poteftad 
E y contra los efpiritusimmundos. 


E EA 8 Y mandoles queno lleuafien nada pa- 
bG.enla 5 el camino:fino folamente »» bordon, ñi 
. ÓN alforja,ni pan,ni dinero ? en la bolía. 

o adh.,8, 9 Mas quecalgaflen Fcapatos : y no vi- 


ftieflen dos ropas. 
|eG.donde xo Y deziales ,S En qualquier cafa q en- 
| quiera que trardes,pofad aili halta q falgays d de alli. 


XK Matt.1o, enteltimonio a ellos. De cierto os digo,q 
| 14.Luc.9.5. mas tolerable ferá el ca/tigo delos de Sodo- 
E ma,o delos de Gomorrha el dia del juy- 
' - z10,que el de aquella ciudad. 

e O,quefe E Y faliendo,predicauan," que hiziefen 
| enmendal. Penitencia. 
fea. 33 Y echauan fuera muchos demonios, 

*laco,5,14. * y vngian con olio a muchos enfermos, y 
e o fanauan. 
Lo UL 34 q *Y oyóel rey Herodes la famade 
| Mati-4> 1056, porque fu nombre era hecho fnoto- 
y ÓN rio,y dixo, loan el que baptizaua, ha refu- 
UG. maniñe. Serado $. de los muertos: y portanto A vir. 
Ao, tudes hazen en el. * 
-g Delamu 15 Otros dezian,Elias es . y otros deziá, 
«rte Prophetaes,oalguno delos Prophetas. 
6 ¿ole 16 * Y oyendolo Herodes, dixo, Efte es 
! BR loan elque yo degollé:el harefufcitado de 
; "los muertos. : : 
17 Porque el mifmo Herodes auja embia 


“FLuc.z19- 


1 do y prendido ¿loan, y lo auia aprifiona- 


do enla carcela cauía de Herodias muger 
+ de Philippo fu hermano: porque la auia to 


A . . mádopormuger.: , 
| a 12 ds ida dezia a Herodes, * No te 
1d es lícito tenerla muger de tu hermano. 

A 19 Mas Herodiaslo aflechaua, y deflea- 

ol mr Matt.22, U2 matarlo: y no podia. 

LL zé. + 20 Porque Herodes temiaáloan,cono- 
1 G.oyen- ciendolo varonjufto y fantto: y tentale re 
dolo. 

Ñ 


peto, y i obedeciendolo hazia muchas 


MEIOLUENE 9 


18 3 Noesefteel carpintero,hijo de Maria, 


y entrardes 1.“ *Y todos aquellos que no os recibie- 
en caía. , z ? ; 

UPS De aquel "ENDI OS Oyeren, faliendo de alli ficudid 
Jugar* elpoluo que eltá debaxo de vueftros pies - 


MARCOS. 
cofas:y oyalo de buena gana. 
21 Y viniendo vn dia oportuno eng Hero- 
des, en la fiefta de fu nacimiento,hazia ce- 
naa us principes, y tribunos, y a los prin- 
cipales de Galilea: 

22 Y entrádola hija de Herodias, y baylá- 

do,y agradádo a Herodes, y ¿los q elta uá 

Ttcon el ¿la mela:el Rey dixo á la moga:Pi- Y G-junta- 
deme loque quilieres,que yo telo daré. "Mt. 

23 Yjuróle, Todoloque me pidieres te 
daré,hafta la mitad de mi reyno. 

24 Y faliendo ella dixo a lu madre, Que 

pediré ? Y ella dixo , La cabega de loan el 

Baptifta. | 

25 Entóces ella entró preltaméteal Rey, y 

pidió, diziendo), Quiero 4 20raluego me 

dés en vn plato la cabega de Loá elBaptifta. 

26 YelReyfeentrifteció mucho; masa 

cauía del juramento, y delos que eftauán 

con el ala mefa,no quifolentriftecerla. 1 O. 4. 
27 Y luego elRey,embiádo vno de la guar charia.q.d. 
da,mandó que fueíe traydatu cabega. refufarle 
28 El qualfue, y lo degolló enla carcel, loque avia 
y truxo fu cabega en vt plato, y diola a la pedidos, 
moga, y la moca la dio a fu madre. 

29 Y oyendolo fus difcipulos, vinieron, 

y tomaron fu cuerpo y pulieronlo envn [e- 

pulchro. TIL 
3o  q«Ylos Apoftolesmfejuntaron ále- dio 
lus, y contaronle todo , loque aula hecho, y Of re- 
y loque auian enfeñado. cogieron. 
31 Yelles dixo, Venid vofotros á parte al f.deípues 
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. lugar delierto,y repofad vn poco. porque de auer la- 


lido 4 pre- 


aula muchos yentes y vinientes, queaun atra 


no tenian lugar de comer. dedo! 
32. *Y fueronfe en vn nauio al lugar de- + 14 212,14, 
fierto a parte. 13. Luc,9-19 
33 Y vierólos yr muchos:y*conocierólo, n Entend:e 
y concurrieró alla muchos á pie delas ciu ron donde 
dades,y vinieró átesq ellos, yjútarófe a el. yu: 

34 *Y faliendo lefs vido vea grande có- * Cin 
paña, y vuo mifericordia deellos , porque e de bz 
erá como ouejas%(in paltor: y comencóles SAA de 
a enfeñar muchas cofas. (EoR 

35 *Y como ya fue el diaP muy entrado, fus «Matt.14. 
Difcipulos legaronael,diziendo,El lugar ;,, 

es delierto,y el dia es ya muy entrado,  pG.muchos 
36  Embialos parag vayan alos cortijos q.d. gráde. 


«y aldeas de alderredor, y compren para (1 
:pan,porque no tienen que comer, 


37 Yrefpondiendo el,dixoles,Daldes de 
comer vofotros. Y dixeronle, Que vamos 
y compremos pan por dozientos dineros, 
y les demos de comer? 
38 Y elles dize, Quantos panes teneysi FMatt. 14. 
Id, y veldo.* Y ellos fabidolo,dixeron, Cia--17- he a 
co,y dos peces. : UNS e A 
39 Y mandoles que hizicfflen recoltar 4 9: 

ce 11) 


Y Ot.por 
combites. 
q»d.por có 
pañias, 


2G.cophi- 
AC. 


v. 


* Matt.14, 
23. loan.6. 


16. 


b Fingio 4 
queria paí- 
far a delan 
te fín llegar 
a cllos. 


c Confiad. 


dl G.enten- 
dian. 
e Árr.v.43- 
fOt.cftopi 
dos.g.d.pa 
ímados, 
Vi 
2S.los dela 
LÍCIrA. 


ss 


h O corti- 
jos, o labrá- 
GAS. 


iS. defus 
males, 


79 
todostpor mefas fobre la yerua verde. 

go Y recoltarófe por partes,por mefas,de 
ciento en ciéto, y de cincuéta en cincuéta. 
41  Ytomadoslos cinco panes y los dos 
peces,mirádo al cielo,bédixo, y partió los 
panes, y dió a fusDifcipulos q les pulieflen 
delante : Y los dos peces repartió á todos. 
42 Y comierontodos, y hartaronfe. 
43 Yalgaron delos pedagos Doze 1 el- 
portones llenos;y delos peces. , 

44 Yeran los que comieron, cinco mil 
Varones. 

45 a] Y luego dió priefía a fus difcipu- 
los a fubir en el nauso, y yr delante deel a 
Bethíaida de la otra parte, entre tanto que 
el defpedia la compaña. 

46 Y deíquelos vuo defpedido,fuefeal 
monte a orar. 

47 *Y como fuelatarde,el nauio eftaua 


- enmedio dela mar, y el lolo en tierra, 


48 Y vidolos que fe trabajauan nauegá- 
do,porque el viento les era cótrario:y cer- 
ca dela quarta vela dela noche vinoae- 
llos andado fobre lamar, y bgria paflarlos. 
49 Y viendolo ellos, Gandaua fobre la 
mar,penfaron que era phantafma, y dieron 
bozes. 
so  Porquetodos lo vian : y turbaronfe: 


mas luego habló con ellos, y les dixo,* AL 


[eguraos, yo foy,no ayays miedo. 

su. Y fubióa ellos en el nauso, y el viento 

repofó:y grandemente fobre manera elta- 

uan fuera del, y fe marauillauan. 

52 ue aun no Tauian cobrado entendi- 

miento Sen los panes: porque lus corago- 

nes eftauan f ciegos. 

52 €] Y quando fueron de la otra parte, 

vinieron en tierra de Genezareth, y toma- 

ron puerto. 

54 Y faliendo ellos del nauio, luego 5lo 

conocieron. 

Y corriendo toda la tierra deal derre- 
dor,comengaró a traer de todas partes en- 
fermos enlechos, como oyeron que elta- 
ua alli. 

56 Y donde quiera que entraua, en al. 
deas,o ciudades,? o heredades, ponian en 
las calles los que eftauan enfermos, y ro- 
gauan le quetocallen fiquiera el borde de 
lu veltido : y todos losquele tocauan, e- 
ran faluos.. : 
€ A: Po :V:L 

El valor de las humanas tradiciones para en 

ralon de dinino culto , mayormente quando 

Jon contra el mandamiento de Dios. 2 La comida 
no contamina al hombre,fino el peccado cuya fuen- 
tces el coragon carnal, 3. Lafede la Chananea, 
cuya hija endemontada fanal Señor. 4» Sana vn 

cudemoniado/ordo y mudo, 


ELE AB. YA NN GRES TO 


- mandamiéto de Dios para guardar vueítra 
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*luntaróle á elPharifeos, y algunos 


delos Eferibas q auiá venido de le- * Mat 
rulalem. É es | 


2 Los quales viédo a algunos de fus Dif- 

[cipulos comer pan con manos comunes, 
esa faber,porlauar, ft condenauanlos: 

3 Porquelos Pharifeos y todos los Iu- 


comen. 

4 Y Bolutendo de la plaga,fi no fe lauaren, 
no comen: y otras muchas cofas ay! que 
tomaron para guardar, como el lauar de 
los vafos de beucr, y delos jarros , y delos 
valos de metal, y de los lechos. * 

5 Y preguntaronle los Pharifeos y los ; 
Efcribas,Porque tus Diferpulos”! no andá m No bin 
conforme ala tradicion delos Ancianos, 
mas comen pan con las manos por lauar? 

6 Y refpondiédo el, dixoles, Hypocritas, 
bié prophetizó de vofotros Hfajas,como Es 
tá elcripto,*Efte pueblo con los labios me 
honrra,mas fu coracon lexos eltá de mi. 
7 Y,Envano me honrran,”enfeñando do 
Étrinas,mandamiétos de hombres. nea cio 
8 Porq dexando el mandamiéto de Dios, y prefcrio 
teneys la tradicion delos hombres: el la- ptos. 
uar delos jarros, y de los vafos de beuer: y 3 
hazeys muchas cofas femejantes á eltas. A 
9  Deziales tambien, Bien; inualidays el 


Ñ 
1S.de fuí! 

uenciony 
finley ni 
palabra 
Dios. 


n Por hu= 
manas In- 


tradicion. FExO2071 
10 Porque Moyfen dixo ,* Hontra3tu Dey.c16. 
padre y a tu madre:y,* Elque maldixere al Eph,6,1, 
padre,o ala madre,morirá de muerte: *Ex0,21,3% 
11 Y yofotros “dezis,P El hombre dirá 21 Lem.20,9.. 
padre oá la madre, Todo cerbá,quiere de- Pro. 20,20 


zir, don 3mioátiaprouechará. o Enea 
12 Y nole dexays mas hazer por fu padre, Pe | 
ina id qa G.SidistAl 


13 Inualidando la palabra de Dios con pe, 
vueftra tradicionque diftes:y muchas co- q Que yo | 
las hazeys femejantesá eftas. oftreciere. 
14. 6] * Y llamando átoda la compaña, G. de al 
dixoles,Oydmetodós, y entended. mn. 
Is Nada ay fuera del hombre que entre *Mat.15l0 
enel,que lopueda contaminar : mas loque 
lale deel,aquello es logcótamina al hóbre. 
16 Sialguno tiene oydos para oyr,oyga» 4 
17 Y entrandoÍs dela compaña en caía, 
pregútaróle fus Difcipuios dela parabola. 
18 - Y dizeles, Ani? rambié vofotros foys 
fin entédimiento? No entédeys q todo lo 
de fuera que entra enel hombre,no lo pue- 
de contaminar? Us 0% 
19  Porqueno entra en fu coracon, fino IN 
en el vientre: y fale elhombre ¿lafecreta,y | 


purga todas las viandas. 


20 Mas 


en.6,5.) 


La mez- 
lindad. 

embidia 
elmal 
yziO con 
el prox. 
Imenof 


> TEL 
Mat.15,21 
A la pro- 
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20 Mas dezia: que loque del hombre fa- 
le,aquello contamina al hombre. * 

21 Porq de dentro, del coragon de los 
hombres falen los malos penfamiétos , los 
adulterios, las fornicaciones ,los homici- 
dios, 

22 Loshurtos, las auaricias,las malda- 
des,el engaño, las defuerguencas , ? el mal 
ojo,las injurias,la foberura, bla locura. 

23 Todas eftas maldades de dentro ale, 
y contaminan al hombre. 

24  €]* Y levatadofe de alli, fuefe e 2los 
terminos de Tyro y de Sidon: y entrando 
en cafa,quifo que nadie lo fupiefle.: mas no 
pudo efconderfe. 

25 Porque vna muger,cuyahija tenia vn 
efpiritu 1mmundo, luego que oyó deel, vi- 
no, y echófe a lus pies: 


26 Y la mugerera Griega Syropheni- 


cia de nación, y rogauale que echaíe fuera 
de lu hija al demonio. 

27 Mas 1£svsle dixo,Dexa primero har- 
taríe los hijos: porque no es bien tomar el 
pan de los hijos y echarlo alos perrillos. 
28 Y refpondio ella, y dixole, Si Señor, 
porá los perrillos debaxode la mefa comé- 
de las migajas de los hijos. 

29 Entonces dizele, d Por efta palabra, 
vé:el demonio há falido de tuhija. 


30 Y como fuéa fu caía, halló que el de- 


monio aula lalido : y la hija echada fobre 

a cama. 

1 € Y boluiendoa falir delos terminos 
de Tyro y deSidon, vino la mar de Ga- 
lilea por mitad * de los terminos de Deca- 
polis. | é 
32 Y traenle ynfordo y mudo, y ruegále 
que le ponga la mano encima. 

33 Ytomandolo dela compaña 2 parte, 
metió lus dedos en las orejas de el, y efcu- 
piendo tocó fu luenga [con la falina, ] 


-34 Y mirádoal cielo gimio,y dixo,Eph- 
-phata,que es dexer Sé abierto. 


35 Y luego fueron abiertas fus orejas: y 
fué delatada la ligadura de fu lengua, y ha- 
blaua bien. 
36 Y mandoles quenolo dixeffená na- 
die:mas quanto mas les mádaua,tanto mas 
y mas lo diuulgauan. 
37 Yengrande manera e efpantauá, di- 
ziendo, Bienlo há hecho todo: haze alos 
lordos oy::y alos mudos hablar. 
C AGP IST VIT 

y Arta otra 122 la multitud en el defierto con po 
AH. panes (5c. 2. Demandále los Pharifeos fe- 
ñal doc. 3. Aur/a a fus Difcrpulos que fe guarden 


dela doétrina Phar/faica y de la de Herodes por- 


que ambas, aunque por dinerfos caminos preten drá 
la abolicion de Chile» 4. Sana a vu ciego. 5. E- 


MARCOS, 


xaminada la fe que fus Difespulos tenia deel, les re- 
nela fu muerte y refurrecion,y la necelsidad de ello, 
y exhorta a fu imitacion a los que le quifieren fe- 
Zur GC. 


N aquellos dias,* como otra vez v- 
Es. gran compaña , y no tenian que 
comer,1£5vs llamó fus Difcipulos, 
y dizeles. 
2 Tengo mifericordia de la cópaña,por- 
que ya hátres dias que eftan conmigo : y 
no tienen que coman. 


3. Yíilosembro ayunos áfus cafas , dele 


mayarán en el cammo: porque algunos de 
ellos han venido delexos . 

4 YfusDiícipulosle refpondieron, De 
donde podrá alguien hartará eftos de pan 
aqui en el defierto? 

5 Y pregútoles, Quantos panes teneys? 
Y ellos dixeron,Siete. 

6 Entonces mandó ala compaña que fe 
recoltallen a tierra: y tomando los fiete pa- 
nes,auiendo hecho gracias,partió, y dió a 
Sus Difcipulos que pulieflen delante: y pu- 
feron delante á la compaña. 

7 Tenian tambien vnos pocos de pefca- 
dillos,y auiendo* bendicho, dixo que tá- 
bien los puñieflen delante. 

8 Y comieron, y hartaronfe, y leuanta- 
ron delos pedagos que aulan fobrado,Í1e- 
te efpuertas. 

9 Y eranlosque comieró , como quatro 
mil:y defpidiólos. 

10 * Y luego entrando en el nauio. có 
fus Difcipulos vino en las partes de Dal- 
manutha. 

1  *Y vinieron Pharifeos, y comengaró 
ialtercar con el demandandole feñal del 
ciclo,tentandolo. e 

12 Y gimiendo de fu efpiritu dize , Por- 
que pide feñal efta 3 generacion Decierto 
os digo * que no fe dará feñal a elta gene- 
racion. 

13  * Y dexandolos boluió a entrar en el 
nauio, y fuefe de la otra parte. ¿ 
14 Gx Yi auiáfe oluidado de tomar pá: 

no teniá fi no vn pan cóbgo en el nauio. 
is Y mandoles diziédo, *Mirad,guarda- 
os de laleuadura de los Pharifeos, y dela 
leuadura + de Herodes. 
16 Yaltercauan los vnos con los otros 


- diziendo,Pan no tenemos. 


17 YcomorIEsvs lo entendió, dizeles, 


Quealtercays,porque no teneys pant No 
confiderays ni entendeyssAun teneys Cle- 


go vueltro coragon* 


d . A A .” y 
18 Teniendo ojos no veys: y teniédo Oy 
- dos no oysty no os acordaysí 


19 * Quando partilos cinco panes entre 
cinco 
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* Mat.15,32 


fOrado.he 
cho gra- 
cias. 


1. 
* Mat.15,39 


XMat.16,1 


g O,nació. 

fadulterina 
h G.Sife da 
rá 8c. 

+ Mat.16, 


TT 
*Mat.16,5 
1S.los difce 
*Matt.16, 
6. 

Y Mat.22,16 


*loan. 6,18 


27,34: 


8; ES DI ELSMRMAN E ETA 


cinco mil, quantos cophines llenos delos 
pedacos alcaftes * Y ellos dixeron, Doze. 
20 Y quádolos fiete en quatro mil, quá- 
tas efpuertas llenas de los pedagos algaf- 
tesi y ellos dixeron,Stete. l 
21 Y dixoles.Como aun no entendeys ? 
TIIL 22 G] Y vinoaBethfaida : y traenle vn 
ciego, y rueganle que le tocalle . 
*Y Glama- 23. Entoncestomando Tal ciego de la 
no del cie- mano,facolo fuera del aldea, y efcupiendo 
do. en lus ojos, y poniendole las manos enci- 
ma,preguntóle, fi via algo. 
.24 Y elmirando,dixo,Veo los hombres: 
a Me pare- porque? veo que andan,como arboles. 


ce que Xc. 25  Luegole pufo otra vez las manos fo- 
b G.refti- 


suydo. no,y vido de lexos y claramentea todos. 


:26 Y embiólo a fu cafa,diziendo,No en- 
tres en el aldea,nilo digas a nadie enel al- 
vi ndéa... e 
Mo > A 27 Gx» Y falió rEsvs y fus Difcipulos 
*Matt. 16, porlasaldeas de Cefarea de Philippo : Y 
23. en el camino preguntó a fus Difcipulos 
Luc. 9,19, diziendoles , Quien dizen los hombres 4 
foy yo?. 
28 Y ellos refpondieron , loan el Baptif- 
ta : Y otros, Elias : y otros,Alguno delos 
prophetas. 
29 Entonces el les dize, Y vofotros quié 
dezis que loy yo ? Y refpondiendo Pedro, 
dizele, Tu eres el Chrifto ? 
cMandóles 30 Y“ amenazolos queno dixeffen de el 
con ¡H59T- 4 NINGUNO. a : 
: 31 Y comencóa enfeñarles, Que conue- 
nia , Gel Hijo del hombre padecielfe mu- 
d Códena- cho,y fer d reprouado € delos Ancianos, y 
do. de los Principes delos Sacerdotes , y de 
eDelSena- Jos E[cribas: y fer muerto, y refufcitar def- 
do deleru. d día 4 
pues de tres dias . 
mño. 32 Y claramente deziaf efta palabra.En- 
g A repre- tóces Pedrolo tomó y comécole* a reñir, 
héderlo có 33 Y el, boluiendofe y mirádo a fus Dif- 
* duras pala- cipulos,riñió a Pedro,diziendo , Apartate 
a de mik Satanas : porque no fabes las cofas 
h Eftorua- - - 
a que/jon de Dios, li no lasque /ón delos hó- 
"A Mat, 10, DIES. 0 y 
38.y16,24. 34 Y llamádoa la compaña con fus Dif- 
Luc,9,23, y Icipulos,dixoles * Qualquiera que quifie- 
re i venir tras mi,Diegueíe a Íi miímo, y to- 
1 Seguirme. me fu cruz, y figame. 
* Mato, 35  * Porquegld quihiere faluar $ fuvi- 
39:4 16,25- da, perderlahá: y elgue perdiere fu vida 
Lo .9124:3 por caufa de mi y ! del Euangelio, efte la 
pe de faluara. 
+4G. tual 36 Porque que aprouechará al hombre fi 
ma. grangeáre todo el múdo, y pierda lu alma? 
37 O querecompéla dará el hombre de 
fualma?  ' 


bre [us ojos, y hizole 4 mirafle : y fuébÍa- . 


: que Elias venga antes? 


- wverdad,quando vinieret antes, reforma- x Sesi. 


E Sa 
38 + Porque elá fe auergoncáre de mi y *Mata] 
m de mis palabras en efta generacion adul. Lwc.,10] 
terina y peccadora, el Hijo del hombre fe ) 1? Sa! 
auergongará deel,quádo vendra en la glo- pes: e] 
ria de lu Padre con los fanétos Angeles. 0 
COTA PLA RI 
A permi eso el Señor en fu gloria deláte de al- 
gunos de fus Difeipulos, 2, Sana a vn ende- 
monsado mudo. 3. Determina quales ayan de fer 
las mayorias o primacias en fu Iglefía, y exhorta dá 
la concordia,c7c. 


Ixoles tambien, * Decierto os di- Mat. 
[) go, que ay algunos delos que eftá Luc. o 

aqui , queno gultarán la muerte, ] 
haltaque ayan vilto 2 el Reyno de Dios 4 delagli 
viene.con potencia. del Re 
2  * Y feys dias defpues tomó IE $ VS A de Chri 
Pedro, y ¿lacobo, y 1104, y facolos a par- aníi par! 
tefolos ¿vn monte alto, y fué trasfigura- Perlons 
do delante deellos. -. 
3 Y fusveftidos fueron 0 bueltos refplá- 107 
decientes,muy blancos,como nieue qua- Reyal | 
leslauador no los puede blanquear en la predica 
tierra. - triumpl:; 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen,que có potéla 
hablauan contes vs. 2 FM 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize a ho: 921 
15s Vs, Maeftro, bienferá que nos quede- 9994 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ú" | 
vna, y para Moyfen otra, y para El1as otra, 
6  Porquenofabialoque hablaua,q efta- 
ua fuera de (i. El 
7 Y? vino vna nuue glosallóbró. y vna p Gta 
boz de la nuue que dezia,Efte es mi hijo a- chas 
mado AEL OYD. | 
8 Yluego,como miraron,no vieronmas 
anadie conmigo, fi no dfolo 1Esvs. | 
9 *Y decendiendo ellos del monte,má y yggys 
doles que ánadie dixeflen loque auiá vit- e 
to,(i no quando el Hijo del hombre ouief? «pet y 
fe refufcitado Y delos muertos. Bloc Al 
10 Y ellos retuuieron* el cafo en íi alter- rG.lap - 
cando que feriaaquello , Refufcitar delos bra-H | +, 
muertos. 4 ! : EN 
1 Y preguntaronle diziendo,Que eslo-* Malu 
que los Efcribas * dizen, que* es menelter 


; E 
12 Y refpondiendo el, dixoles , Eliasála yra. 


rá todaslas colas,* y * como eltá eflcripro nelterd; 
del Hijo del hombre,que padezca mucho, bien fe - 
y fea? tenido en nada. sl dyid e! 

13 Empero digo os que Elias ya vino ,y y Defec | 
hizieronle todo loque quifieron comoel- do. | 
tá efcripto deel. IL | 
14  G* Y como vino alos Difcipulos,vi-* Matt.1 
do grande compaña arredor deellos, y EL. 14. 1 
cribas que difputauan con ellos. Lu 93 


15 Y 
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15 Yluego toda la compaña,viendolo,fe 
elpantó: y corriendo a el;faludaronlo. 
16 YpregútoalosEfcribas, Que difpu- 
pEntre eays + donillo 52 pie 
EOS 17  Yreípondiendo vno de la compaña, 
dixo,Maeftro,truxe mi hijo á ti, que tiene 
va efpiritumudo: + 
18 Elqual donde quiera que lo toma,lo 
deípedaga,y echa efpumarajos, y cruxelos 
dientes, y fe vá fecando : y dixe a tus Dif 
cipulos 4 lo echafíen fucra, y no pudieró. 
19 - Y refpondiendo el,dixole,O genera- 
_ cion? infiel, hafta quando eftaré con vof- 
otros ¿ hafta quando hos tengo de fuf- 
frir? Traed melo. 
20 Y truxeroníelo:y como ello vido,lu- 
def- ego el efpiritu blo comengó a defpedagar: 
só. y cayendo entierra rebolcauale echando 
- efpumarajos. - . 
21 Y pregútó afu padre , Quáto tiépoha 
gleaconteció efto? Y el dixo,Defde niño. 
“22 Y muchas vezes lo echa en el fuego, y 
en aguas, para matarlo,mas, (1 puedes algo, 
- ayudanos, auiendo mifericordia de nofo- 
tros. (4 cree todo es pofsible. 
32 YTefusle dixo,S1 puedes creer efto,al 
24 Y luego el padre del mochacho dixo- 
clamando con lagrimas,Creo Señor, ayu- 
daámiineredulidad. 
25 Ycomo1rsvs vido q la cópañacon- 
curria,riñió al efpirituimmúdo, diziédo- 
— le,Efpiritu mudo y fordo,yo te mando, Íal 
de el,y no entres mas en el. 

26 Entonces el efpiritu, clamádo y def- 
| pedagandolo mucho, falió : y el Gdó como 
1. muerto,q muchos dezian que €ra muerto. 
27 Masrtesvs tomandolo dela mano,en 
heftólo, y leuantófe. 

28 Y como el fe entró en caía, fus Difci- 


de falir,fi no con oracion y ayuno. 

30 € * Y falidos dealli caminaron * jú- 
tos por Galilea : y no queria que nadie lo 
fupielle. S 


9,22, Eo Zi E 
Porque Y enfeñaua á lus Difcipulos, y 


cre 3l 
tentes deziales, El Hijo del hóbre es entregado 
7 cue enfe- en manos de hombres, y matarlohan : mas 
5 + _ muerto el, refufcitará al tercero dia. 
32. Mas ellos * no entendian eta palabra: 
| y auian miedo de preguntarle. 
We Im 33 qp* Y vinoá Capernaum: y cOmO Vi- 
e E Mate. 18,1 no a cafa,preguntóles , Que difputauades 
¡RL 9,45. entre vofotros en el camino? 
34 — Masellos callaró : porq los vnos con 
los otros auian difpurado en el camino, 


Quien el mayor » to 


. particular (4 muerte y 


M AR COS. 
35 Entonces fentádofe , llamó 21os Do- 
ze,y dizeles, f Elg quibierefer el primero, 
lera el poltrero de todos, y el feuidor de 
todos. . 

36 Y tomádo vn mño,pufolo en mediode 
ellos, y tomandolo en fus bragos,dizeles, 
37 Elqrecibiereen mi nóbre vno? delos 
tales niños ,a mirecibe:y elga mi recibe, 
no me recibe á mi,mas alg meembió a mi. 
38 


x Y refpódióle loan, diziendo, MaeÉfo- 
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£G.Si algu- 
“no quils 


g De los 
bueltos ta- 
Jes como cel 
te niño. 

*KLuc.9, 49 


tro , Hemos vifto avno queen tu nombre 


echaua fuera los demonios,elqualEno nos 
figue:y defédimosfelo, porg no nos (igue. 
39 Yiksvsledixo,Nofelo defendays: 
* porque ninguno ay q hraga! milagro en 
minóbre que luego pueda f maldezirme. 
4o Porque elque no es contra nofotros, 
por nolotros es. 

ar *1 Porq qualquiera q os diere vn jarro 
de agua en mi nóbre,porá foys del Chrif- 
cl bictieida osdigo 4 no perderafu falario 
42 * Y qualquiera que efcandalizáre v- 
no deeltos pequeñitos q creen en mi, me- 
jorle fuera que le fuera puefta cerca de lu 
cuello vna piedra de molino, y que fuera 
echado en la mar. ; 

43 *Mas li tumano " te fuere ocafió de 
caer, cortala : mejor te es entrarala vida 
máco,que teniendo dos manos yral que- 
madero,al fuego 4 no puede fer apagado: 
44 *Donde2 fu gufano no muere, y lu 
fuego nunca fe apaga. 

45 Y fi tupiete fuereoccalon de caer, 
cortalo:mejor te es entrará la vida coxo,4 
teniendo dos pies fer echado en el quema 
dero,al fuego que no puede fer apagado: 
46 Dondefu gufano no muere, y Íu fue- 
go nuncafe apaga. : S 
47 Y fituojote fucre ocalió de caer, fa- 
calo:mejor te es entraráal Reyno de Dios 
có vn ojo,que teniendo dos ojos ler echa- 
do al quemadero del fuego : 

4g8 Dondefu guíano no muere, y el fue- 
go nuncafe apaga. 

49 “Porquetodo hombre ferá falado có 
fuego w: Y todo lacrificio fera falado con 
íal. 

so  * Buena es la fal: mas fila fal fuere 
defíabrida, conque la adobareys * Tened 
en vofotrosmifimos fal: y tened paz los v- 


nos conlos otros. 
O SA AO E 
y Etermina la queftion del dimorcio de 2, Re- 
D.;. los miños con fingular charidad, 3. Diff- 
cultofa es la entrada en la verdadera Iglefra al ri- 
comas a Dios todo es pofsible, y Que ganá losqwe 
dexá algo por Chrifio. 5. Renela otra vel mas em 
e NS 

refunrecion a [us Diferpulos. 
6, Del 


h Noesde 
los nueí- 
tros. 
*1.Cor,12,3 
1G, virtud, 
potencia. 
TO, dezir 
mal de mi 
* Matt, 10» 
42. 

1 Vacon el 
.v37> 
*Mat.18,6 
Lnuc.17,1 > 


*Mat.s,29 
Y13,8, 
m G.te elcá 
daliza. 
n De os4 
aMi caé. llas 
66,vlt. 
FJ/a.66, 24 


oComo em 
el lacrifofe 
demáda lal, 
aníi enqual 
quiera que 
ouilere de 
fer mi Dif 
cipulo, efpr 
r:tu de cha- 
ridad ardié 
te. 

x Len?.2,130 
 Ma£,5,13 


Luc. 14,34 
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6 Del Primato en fu Iolefía contrario a los princi- 

adosdel mundo. 7, Sana d Bartimco el ctego, el 
qual fano fe va tras el gc. 


a G-legan- 2 Partiendofe de alli, vino Penlos 
nea Ele terminos de ludea por tras el lordá: 
Mat. 19» l. Loli la coma aa a Sal 
b Enlatier yA ompana ajuntarle a e Ea 


de Sic. ¿ 
CARS Tie, Y llegandofelos Pharifeos , pregunta- 


ronle,Si era licito al marido embiar fu mu- 


ger:tentandolo. 
3 Mas el refpondiendo, dixoles , Que os 
mandó MoyfÍen? 


*Dew.24,2. 4 Y ellos dixeron ,* Moyfen permittió 

c O,dere- efcreuir carta € de diuorcio, y embiar. 

pudio. 
dureza de vweftro coracon os efcriuió efte 
mandamiento: 


d.Mal.2,15. 6 Que al principio de la Creacion, . 


* Gen. 1,27- * macho y hembra los hizo Dios. 


Matt,194= 7 * Dor efto(dize) dexara el hóbre if pa. 
*Gen.2,24- dre y 3la madre, y juntarfehia fumuger.. 
y2Cor.6 3 Ylos G eran dos,feran hechos vna cat-. 


16. Epbefss ne:anfique no fon mas dos, (ino vna carne; 
LEO 9 *Pues loque Dios juntó, no lo aparte 
el hombre. 
10 Y encafa boluieron los Difcipulos a 
reguntarle de lo mifmo. 
*Matt,5,32+ 11 - Y dizeles ,* Qualquiera que embiare 
) 19-9» 
li dulterio * contra ella. | PE 0 
ados 1 Y filamuger embiare lu marido, y fe 
e Contra la Cafare con otro,adultera. 
quedexó. 13  G* Y prefentauanle niños para que 
1. lestocafle: y los Difcipulos reñiana los q 
* Mat.19,13- los prefentauan. y 
Luc,a18,15- 14 Y viendolo Iefus, enojofe, y dixoles, 
Dexad los niños venir a mi, y nofelo de- 
fepdays : porque de los tales es cl Reyno 
deDios. 
15 Deciertoos digo, que el que noreci- 
fLaprofef- bieref el Reyno de Dios como vn niño, 
fion del E- no entrará en el. 


uang. 16  Yromandolos enlos bragos,ponien- 
do las manos fobre ellos los bendezia. 
PIFI Y faliendo elál camino, x vno cor- 


* Matt; 19, riendo y hincando la rodilla delante deel, 
26» le preguntó,Maeftro bueno, que haré pa- 
Luci818, yg poffeerla vida crerna. 

18  Ylefusle dixo,Porqueme dizes Bue- 

g O,folo noíNinguno a«ybucno, fino 5vn Dios. 

Dios, 0 Y- 19 Los mandamientos fabes,* No adul- 

no,Dios. ¿ 

*Ex, 20,13. teres,No mates,No hurtes,No digas falío 
teftimonio,No defraudes,Honrraa tu pa- 
dre y madre. 

20 Elentóces refpódiédo,dixole,Maeltro 
todo efto he guardado defde mimocedad. 
21 Entonces lefus mirandolo,amolo, y 


dixole.Vna cofa te falta:vé,todo loque tie 


EL EVANGELIO 


y boluiolos a enfeñar , como acoftúbraua, - 


5 - Y refpondiendo lefus, dixoles , Por la 


a fu muger, y fe cafare con otra, comete a- 


- comengoles a dezirlas colas quele aulan 


- Zebedeo fe llegaró ael, diziendo,Maeltro, FMath: | 


gg” 
nes vende, y dáalos pobres, y tendrás the 
loro enel cielo: y vé, figueme [tomando tu 
cruz, li quieres ler perfedtó.]| 
22  Masel, entriftecido por efta palabra, | 
fuefe trifte : porque tenia muchas pollef- El 
hiones. 
23 Entonces lefúus mirando alderredor, 
dize a lus Difcipulos, Quan difAcilmente 
entrarán enel Reyno de Dios los quetie- 
nen riquezas. y 
24 Y los Difcipulosfe efpantaron de fus 
palabras: mas lefus refpondiendo, les bol- 
uió a dezir, Hijos,quan difficil es entrar al 
Reyno de Dios ¿los q confia en las rigzas.. 
25 Mas facil es paflarhyn cable porel ojo, 
de vna aguja, que el rico entrar al Reyno 
de Dios. 
26 Mas ellos fe efpantauan mas, diziendo camello, 
dentro de(i, Y quien podra faluarfe? 

27. Entonces lefus mirandolos , dize, A- 
cerca delos hombres ,impofsible ; mas a- 
cerca de Dios,no:porque todas coías [on 
poísibles acerca de Dios. 

28 q] * Entonces Pedro comengóa de- , MMT 
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado to FMatt, 
das las colas, y te auemos feguido. 27 
29. Y refpondiendo lefus, dixo, Decier- Lc.16 1 
to os digo, que ninguno ay que aya dexa- 

do caía, o hermanos, o hermanas,o padre, 

o madre,o muger,o hijos,oheredades,por 
cauía de mi y del Euangelio, id 

3o. Quenoreciba ciento tanto aora en 

elte tiempo,cafa, y hermanos, y hermanas): 

y madres, y hijos,y heredades, có perfecu 
ciones, y enel Giglo venidero vida eterna. 

31 Empero muchos primeros feran po- * Matt. 
ltreros:y poftreros,primeros. 30-08 | 
32 €] * Y eftauan enel camino fubiendo Laca 
a lerufalem : y lefus yua delante de ellos, y * Mal Í 
elpantauanfe, y feguran lo con miedo:ento: E 
ces boluiendo ¿tomará los Doze a parte, 


de acontecer: 

33 Heaquifubimos a Jerufalem:y el Hijo 
del homhre ferá entregado á los Principes 
delos Sacerdotes, y alos Efcribas,y con- 
denarlohan a muerte, y entregarlohá a las 
Gentes: E 

34 Las quales lo efcarnecerán, y lo ago- 
tarán, y eflcupirán enel , y matarlohan:mas 
al tercero dia refufcitará. : 


35 y *Entonceslacobo yloanhnijosde VI... 


querriamos q nos hagas loq pidieremos. 29 | 
36  Yelles dixo,Que quereysd os haga? ql 
37 Yellos le dixeron, Danos que en tu 3 
gloria nos fentemos el vno a tu dieftra y el | 
otro atu linieftra. : A 


38 En- 


> 
| pase. 20, 
al 
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pa 


il e 
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¡lacftro. 
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38 Entonceslefusles dixo,No fabeys lo 
que pedis: 2 podeys beuer el vafo que yo 
beuo, y fer baptizados del baptifmo de 4 
yofoy baptizado? 

39 Yellosle dixeron,Podemos . Y Iefus 
les dixo», A la verdad el vafo que yo beuo, 
beuereys : y del baptifino de que yo foy 
baptizado,fereys baptizados: 

40 Mas queos fenteys a mi dieftra y a mi 
[inieftra, no es mio darlo fi no alos que cf- 
ftá aparejado. 


41 Ycomolooyeronlos Diez,comenga- 


ron á enojarfe de lacobo y de loan. 

42 ' Mas lefus llamandolos , dizeles, x Ya 
fabeys que Blos que fe veen fer principes 
en las gentes, fe enfeñorean de ellas: y los 
que entre ellas lon grandes, tienen fobre 


- ellas poteftad. 


43 Masnoferáaní entre vofotros,antes 
qualquiera que quifiere hazerfe grande 
entre vofotros,ferá vueítro feruidor: 


44 Y qualquiera de yofotros que quifiere. 


hazerfe el primero,ferá fieruo de todos. 


dí 45 Porqueel Hijo del hombre tampoco 


vino para fer feruido,mas para feruir, y dar 
cfu vida en reícate por muchos. 

46 «pEntonces vienen a Hicricho:*y fa- 
liendo el de Hiericho, y fus Difcipulos, y 
vna gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eftaua fentado junto al camino 
mendigando. 


Bo he “47 Yoyendod era lefus elNazareno,co 


mensó á dar bozes, y dezir, Iefus hijo de 


Dauid ten mifericordia de mi. 


48 Ymuchoslereñian,qu: callaffe: mas 
el daua mayores bozes, Hijo de Dauid ten 
mifericordia de mi. 

49 Entonces lefus parandofe, mandó lla. 
marlo : y llaman al ciego, diziendole, Ten 


-confiangasleuantate,que te llama. 


so Elentonces,echando fu capa, leuan- 
tofe y vino a Iefus. 

si Y refpondiédo lefus dizele,Que quie- 
res que te haga? y el ciego le dize, iRabbo- 
ni,que cobre la vifta. 


cero s2 Y Iefusle dixo, Vé,tu fe*te ha faluado. 


Y luego cobró la vifta , y feguiaá lefus en 
el camino. e 
AGRA UA or cd : 
Hr el Señor fu entrada en lerufalem.2.Mald;- 
Zea la higuera,y entrado enel Templo refor- 


ma algunas cojas. 3. Los facerdotes le demandan, 


Conque authoridad:y el les refponde Exc. 

x*Como fueron cerca de Hieruíalé, 
[de Bethphage, ] y de Bethania, al 

monte delas Oliuas , embia dos de 

Lus Difcipulos: : | 

2 Y dizeles, Y dfal lugar que eftá delante 


- Ue 
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de vofotros, y luego entrados enel, halla- 
reys vu pollino atado , fobre el qual nin- 
gun hóbre ha fubido:defaltado, y traeldo, 
3 Y fialguienos dixere, Porque hazeys 
efo?Dezid que el Señorlo ha menefter: y 
luego lo embiará aca. 

4. Y fueron, y hallaron el pollino atado á 
la puerta,fuera, entre dos caminos, y de- 
fatanlo. 
5 Yvnosdelos que eftavan alli,les dixe- 
ron,Que hazeys,delatando el pollino? 

6  Ellosentonces les dixeró como Iefus 
aula mandado:y dexaronlos. 

7. *Y truxeron el pollino a Iefus, y echa- 
ron fobre cl fus veftidos , y el fe fentó fo- 
bre el. 

8 Y muchos tendianfus veftidos por el 
camino , y otros cortauan hojas de los ar- 
boles, y tendian por el camino. 

9  Ylos que yuan delante , y los que yuá 
de tras Sbeae Ao PHofacna, 
Bendito el que viene en el Nombre del 
Señor. 

10  Bendito'el Reyno t que viene enel 
Nombre del Señor de nueftro padre Da- 
uid:Hofíanna en las alturas. 

n *Y entró el Señor en lerufalem y enel 
Templo:y auiendo mirado alderredorto- 
das las cofas , y fiendo ya tarde, faliofe á 
Bethania con los Doze. 

1 q Y el dia figuiente,como falieron de 
Bethania,tuuo hambre. 

13 Yviendo delexos vna higuera, que 
tenia hojas, vino 4 ver fi por ventura halla- 
ria enellaalgo : y como vino á ella, nada 
hallófino hojas:porgno era tiépo dehigos. 
14 Entonceslefus refpondiendo, dixo á 
la higuera,Núca mas nadie coma de ti fru- 
to para (iépre. Y ef?o oyeron fus difcipulos. 
15 Vienen puesa lerufalem : y entrando 
Jefus enel Templo, comengó a echar fue- 
ra á los que vendian y comprauan en el 
Templo: y traftornó las mefas delos mo- 
nederos,y las fillas de los que vendian pa- 
lomas. la 

16 Y no confentia que alguien lleuaffe 
l vafo porel Templo. 

17  Yenfeñauales diziendo, No eftá eferi 
pto* que mi Caía Cafa de oracion ferá Ma- 
“mada de todas las Gentes?* y vofotros la 
aueys hecho cucua de ladrones. Mv 
18 Y oyeronlolos Efcribas, y los Princi- 
“pes de los Sacerdotes y procurauan como 
lo matarian: porquele tenian miedo, por- 
que toda Mm la compaña eftaua fuera de Íi 
de fu doétrina. 

19 Mascomo fue tarde, Ieíus falió de la 
Ciudad. 
: 20. Y 


* lo4n.12, 
14» 


g Acclama- 
uan. 
h Matt, 2%, 


9 
¡ El Rey. 
T Ot. de 
nuefliro pa 
dre Dauid, 
que viene 
en el nom- 
bre del Se- 
nor, 
* Matt. 21, 
20.Luc 19, 
45" 

IL 
* Matt. 2%, 


19, 


1Algo.q. do 
alguna caro 
ga traucflá- 
do por me 
dio del Té- 
plo: 

* 1/4,56,7. 
* lere.7,11, 


m la multi» 
tud. el vulr 
SO» 
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*Mat.21,19 20 e Ypallando porla mañana,vieró q la 
higuerale auia fecado defde las rayzes. 

21 Entonces Pedro acordadofe,le dize, 
Maeftro , heaqui, la higuera que maldixif- 
te, fe ha fecado. 
22 Yrefpondiendor E sv s,dizeles, Te- 
ned fe de Dios. 

23 Porquedecierto os digo, que qual. 
quiera que * dixere a efte monte, Quitate, 
y echate en la mar:y no > dubdáre en fu co 
racon,mas creyere que ferá hecho loq di- 
zezloque dixere le feráhecho. 

x Portanto os digo, quetodo log o- 


5 S.confe. 
b Ot.difpu- 


táre. 


*Matt.7,7+ 
Luc, 11 9 24 


rando pidierdes,creed que lo recibireys,y ' 


os vendra. 
25  * Y quandoc eltuuierdes orádo,per- 
donad,(i teneys algo contra alguno:paraq 
vueftro Padre ¿ eta enlos cielos,os perdo 
ne 1vofotros vueftras offenías. 
26 Porque fi vofotrosno perdonardes, 
tanpoco vueftro Padre que ef4enlos cie - 
los,os perdonará vueftras offenías . 
nh 37 x Y boluieron a Hierufalem : y an- 
* Mat,21,14 dando el por el Téplo,vienen a el losPrin- 
L4c.20,1-  cipesdelos Sacerdotes , y los Elcribas, y 
Jos Ancianos: ano 
28. Y dizenle.Conque facultad haz.es ef- 
tas cofas, y quien te ha dado efta facultad, 


Y Mat. 6,14. 
e Orardes. 


y 


para hazer eftas colas? 

29 1EÉSVSentoncesrefpondiendo, di- 
zeles, Preguntaroshé tambienyo vna pa- 
labra: y refpondedme: y dezjroshé cong 
facultad hago eltas cofas, | 
30. El Baptifmo de loan era 4 del cielo, ó 
delos hombrestRefpondedme. 

31 Entonces ellos penfaron dentro de fi, 
diziédo,Si dixeremos,Del cielo: dira,Por- 
_ quepues nole creyltes ; 

e Ayporá 3, Y fidixeremos,Delos hóbres:* teme 
temario% mos el puehlo: porque todos teniá de loá, 
que verdaderamente era prophera . 

33. Y refpondiendo,dizena1k s.y s, No 
fabemos. Entonces refpondiendo 1ESVSs, 
dizeles, Tampoco yo os diré cóque facul- 
tad hago eftas cofas. 


d Mandado 
de Dios. 


OA Lib. XII. 


A parabola dela viña. 2. Del tributo de Ceo 
Ls. 3» Contra los Sadduceos que negavanla 
Rejurrecion, 4. Delos dos grandes mandamien- 
tos. 5. Pruena la dininidad del Mefitas. 6. Los 


Xx Mat.21,33 dosminutos dela biuda pobre 7. 


Lucr20, 9. * Comengolesa hablar por'para- 
ers bolas,Plantó vn hombre vna viña, y 
ere. 2, 21. Y 


Eat er cercóla con Íeto,y hizole vn foflo, y 
g S.delaré edificó Í vna torre, y arrendola a labrado- 
ta,o, delos res, y partióle lexos. 

frutos 2 Yembió vnficruoalos labradores al 


E V¿(A1N:G5 Er b 1:50 


£u hermano. ;,.. 


g2 

tiempo,paraque tomafle de los labradores 

del fruto de la viña. 

3 Mas ellos tomandolo hirierólo, y em- 

biaronlo vazio. 

Y boluió dembiarles otro fieruo: mas 
ellos apedreandolo hirieronlo enla cabe= 
ca, y boluieronlo a embiar affrentado... 

5 Y boluió¿embiar otro, y á aquel ma- 

taron,y ad otros muchos, hiriendo á vnos, 

y matando 4 otros. 0 

6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama- 

do , embiólo tambien a ellos el poftrero, | 

h diziendo , Porque tendrán enreuerécia h Sent: 

a mi hijo. y sl 

7-. Mas,los labradores [viendolo venir 4 

fi, ]dixeron entre (5,Efte es el heredero,ve- - 

nid,matemoslo, y la heredad ferá nueftra. 

SY prendiendolo,' mataronlo , y echa-; Ponte 

ron fuera de la viña. AN rólo fu! 

9 Que pues hará el Señor de la viña? Vé- de la vi 

drá, y deftruyráa eftos labradores, y dará y matar) 

fu viña ad otros. + > TConfis 

10 . Ni aun efta efcriptura aueys leydo? 

*x La piedra que! condenaronlos que edi- 

ficauan , efta es M puefta por cabeca de ef- 

quina: e 

1  PorelSeñoreshecho efto, y es cola 

marauillofa P en nueítros ojos? 

12 Y procurauan prenderlo, mas temian 

9 la multitud,porque entendian que dezia 

á ellos aquella parabola : y dexandolo fue- 

RL EA Y il : Sd 28 

13 q * Y embiana cl algunos delos Pha- o Ól 

rifeos y de los Herodianos,paraque lo to- o Alvulj ? 

maílen en alguna palabra: á - Gulacon 

14 Y viniendo ellos,dizenle,Macítro,Ya Paña. 

fabemos que eres hombre de verdad: yno IL 

te curas de nadie: porque no miras dapa- *Mat,2a| 

rencia de hombres,antes con verdad enfe_ Luc,20,4 
ñas el camino de Dios:Es licito dar tribu- Al 
to 2 Celar,ono¿Daremos,o no daremos? 
1s Entonceselcomo entendia la hypo- 
crifiadeellos, dixoles,Porque me tentays? 

Traedme la moneda paraque la vea. 

16 Y ellosfelatruxcron: y dizeles, Cu- 
a es eftaimagen y elta inferipció? Y ellos yA 
e dixeron,De Celar. IA A 

17 Yrefpondiendo resvs,dixoles,* Pa- k Rió. 

gad loque es de Cefar,aCefar:y loque es de Luc, 2,3 úl 

Dios,a Dios. Y marauillaronfe deello » NE 

18 Ej Entonces vienéa el losSadduceos, XDemas. 

que dizen que no ay Relurrecion, y pre- p Nosde: E 

guntaronle,diziendo, elcripto. 

19 Maeftro,* Moyfes? nosefcriuió,que 3 

1 el hermano de alguno muriele, y dexaf- 5 

le muger, y no dexafle hijos,que lu herma- 

no tome fu muger, y defpigrte fimiente a 


n En nu; 


dl 
6 

cd 
Va 
' 


a IPDY ss 


¿zo Fue- 


ixod.z, 6. 


' t. 22,32. 


e 


1)t,tu mé 


Nem.19,18 


ay. 


É ate. 22, 


» 


34 
pondido fabiamente, dizele, No eftas le-- 


20 Fueron pues fiete hermanos: y el pri- 


“mero tomó muger: y muriendo, no dexó 


fimiente. : 

21 Ytomólelfegundo,y murió: Y nia- 
quel tampoco dexo fimiente: y el tercero, 
dela mifma manera. 


22 Yrtomaronlalos fiete:y tampoco de- 


xaron limiente: a la poftre murió tambien 
la muger. i | 
23 EnlaRefarrecion pues, quádo refuf- 
citáré,muger de qual deellos fera? porque 
los Getela tuuieron por muger. 

24 Entoncesrefpondiendo 1Esvs,dize- 
les, No errays por eflo , porque no labeys 
las Efcripturas,n1 la potencia de Dios? 

25 Porque quando refufcitarán de los 
muertos ni maridos tomá mugeres,ni mu- 


“geres maridos: mas fon como los Angeles 


que estan en los cielos. : 


26 Y delos muertos que ayan de refuk 


citar, no aueys leydo en el libro de Moy- 
fen,como le habló Dios en el gargal, dizié- 
do,x Yo/oy el Dios de Abraham, y el Dios 
de Ifac, y el Dios de lacob * : 
27 NoesDios de muertos, mas Dios de 
biuos:anfique vofotros mucho errays. 

28 ay « Yllegídofe vno delos Efcribas, 
quelos auia oydo difputar, y fabia queles 
aura refpondido bien, preguntóle, Qual 
era 2 el mas principal mandamiento de to- 
dos. 

29 Yruesvslerefpondió,El mas princi- 
pal mandamiento de todos es, * OyelI£ 
rael,el Señor nueftro Dios, el Señor, vno 
es: 

3o Amarás pues al Señor tu Dios de to- 
do tu coracó,y de toda tu anima, y de to- 
do b tu penfamiento,y de todas tus fuer- 


-cas:efte es el mas principal mandamiento. 


3 YelSegundo esfemejáte a el , *Ama- 
rásitu proximo, comoatimiímo. no ay 
otro mandamiento mayor que eftos.. 

32 Entonces elEfcribale dixo,Bien Ma- 


eftro,S verdad has dicho, q Vno es Dios, 


y no ay otro fuera de el, 

33 Y queamarlo detodo coracon, y de 
todo entendimiento, y de toda el alma, y 
de todas las fuergas: y amaral proximo co 
mo alimiímo , mas es que todos holocaut- 
tos y facrificios. 

1esvs entonces viendo que auia rel- 


xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofa- 
ua ya preguntar... 

35 8] * Y refpondiendo 1£svs dezia,en- 
feñando en el Templo, Como dizé los Ef- 
cribas que el Chrifto es hijo de David? 


1 . 20,41. 36 Porque el miímo David dixo por Ef 
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2 YiEsvs refpondiendo dixole,* Vees 


94. 


piritu Santo, * Dixo el SeñorimiSeñor, P4.109,+ 
Afsientate á mis dicítras, d haltaG ponga d O,entre 
tus enémigos por eftrado de tus pies. tanto Gpó- 
37 Luegollamádole el mifino Deuid Se- go Kc 
ñor, dedonde pues es fu hijo? Y mucha có. 


" pañalo oya de buena gana. 


38 - qy *Y deziales en fu doGrrina, Guar- . 
daos de los Eferibas,que quieren andar có FMat.23, 6. 
ropas luégas , y las falutaciones en las pla- Luc 11 43» 
cas. y 20,45: 
39 Y las primeras fillas en las fynogas, y q ES 
los primeros aísientos en las cenas. a 

go  * Quetragan las cafas delas biudas * Mate, 232 
y ponen delante que hazen luengas ora- 54. 
ciones.Eftos recibirán! mayorjuyzio.  Luc,20,4p 
41 qp* Y eltando fentado 1svs delan- £Mas grauc 
te del arca de la offréda, miraua como 2 el “édenación 
pueblo echaua dinero en el arca:ymuchos x ide 
ricos echauan mucho. a 
42 Y como vino vna biuda pobre, echó 0 Pe 
dos minutos,que es vn quarto . 

43 —Entoncesllamandoa fus Difcipulos, 
dizeles,Decierto os digo , que efta biuda 
pobre echó mas que todos losque han e- 
chado en el arca. 


'44  Porquetodoshan echado de loque 


les fobra : mas efta de fu pobreza echó to- 
do loque tenra,todo fu alimento + 


GUA PAI 


Sel mifmo argumento y dispoficiun del cap, 24, 
de S, Matihco, 


' K Saliendo del Templo, dizele, v- 
no de lus Difcipulos, Maeltro , mira 
que piedras, y que edificios. 


* Mat,24,1, 
Lyc, 21,5. 


* L4.19,43> 
eltos grandes edificiosino quedará piedra 


fobre piedra que no fea derribada. 


3 Y fentandofe en el Monte de las Oli- 
uas? delante del Templo, preguntaronle 
a parte Pedro, y lacobo,y Ioan, y Andres. 
4 Dinos,quando ferán eftas cofas * Y 
que feñal aura quando todas las cofas han 
de fer acabadas? 
5 Yizsvs refpondiendoles,comengó á 
dezir,* Mirad que nadie os engañe. 
6 Porque védrán muchos! en minom- 
bre,diziendo, Yo foy el Christo : y engaña- 
rána muchos. 
7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 
rumores de guerras,vo os turbey: porque 
conuiene hazerle an/2.mas aú no fera la An. 
3 Port gente feleuantara contra gen- 
te, y reyno contra reyno: y aurá terremo- 
tos en cada lugar, y a3urá hambres, y albo- 
rotos:principtos de dolores ferán eltoS. 
9 Mas vofotros mirad por vofotros:porá 
os entregarán en | cófejos, y en fynogas:fe 
a0y9 


h Teniédo 
el Templo 
deláte defi. 


*Eph.s,6.y 
2,The/].2:3. 
i Cómidce 


T Nació Ec 


10, conci- 
lios, o cófit, 
rorios. 
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reys agotados: y delante de prefidentes y 
de reyes ? fereys llamados por cauía de mi 
b Parabtés b por teltimonio á ellos. 
confte del 10 Y en todaslas gentes cóuiene que el 
Euaug. por Euangelio fea predicado antes. | 
Prouidécia 11 Y x* quando os truxeren entregádo os, 
de Diosd_ no premediteys que aueys de dezir, ni lo 
e péfeys : mas loque os fuere dado en aque- 
mundo, Ha hora,efío hablad.porque no foys vofo- 
*Mat.10,19 tros losque hablays, li no el Efpiritu San- 
Luc.12, 11, Cto. 
y2i,14. 12 Yentregaraála muerte el hermano al 
hermano, y el padre al hijo : y leuantarfe- 
han los hijos contralos padres , y matar- 
loshan. 
13. Y fereysaborrecidos de todos por mi 
nombre: MAS ELQVE PERSEVE- 
RARE HASTA LA FIN, ESTE SE- 
RA SALVO. R 
- 14 *Empero quando vierdes la abomi- 
*Matt. 14, "2cion * de allolamiento , [que fué dicha 
E x por Daniel, ] que eftara donde no deue, 
cAffolado- el que lee,entienda,* entóces losá tunes 
ra del diui- ren en ludea,huygana los montes. 
no culto.0, 15 Y elque e/funsere fobre la cafa,no decié 
a da á la caía: ni entre para tomar algo de lu 
* Dan.9,25 cala. 6 
«Lu.21, 20, 19. Y elque eftuuiere en el campo, no tor- 
ne atrás ni aun a tomar Íu capa. 
17 Masay delas preñadas, y delas q criá- 
ren en aquellos dias. 
18 Orad pues queno acontezca vueftra 
huyda en inuierno.[o en Sabbado. ] 
19 Porq feran aquellos dias vaa aflicion, 
qual núca fué defde el principio delaCrea 
cion de las cojas que crió Dios, hafta efte tié 
po,ni fera. p 
20 YfelSeñor no ouiefíe acortado aG- 
llos dias,ninguna carne fe faluaria:maspor 
cauía delos Efcogidos,4 el efcogió,acor- 
AD tó aquellos dias. 
245 Ñ 
se 21 *Y entonces fialguno os dixere, He- 
Luc. 21,8. 9qUIAquieftá el Chrifto,0 heaqui,alli ejta, 
no lo creays. 
22 Porquefeleuantaran fallos Chriftos 
y fallos prophetas : y darán feñales y pro- 
digros para engañar, fi [e pudiefle hazer,aú 
ilos elcogidos. 
- 23 Masvofotros mirad : heaqui os lohe 
«Exe, 32,7. dUicho antes todo. 
I/ai, 13,10. 24 * Empero en aquellos dias , defpues 
loe! 2,10. de aquella aflicion,el Sol fe efcurecerá,yla. 
32, Y 315" Luna no dara fu refplandor. 
25  Ylaseftrellas cacran del cielo, y las 
virtudes que ef2an en los cielos feran com- 
mouidas. 
26 Y entonces verán al Hijo del hóbre 
que vendrá en las nuues con mucha potef- 


a Ot.elta- 
reyS. 
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que no fe haga alboroto del pueblo. 
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tad y gloria. de Leda dd 

27 Y entonces embiaráfus Angeles, y jú- 
tara fus Efcogidos delos quatro vientos, 
deíde el vn cabo de la tierra hafta el cabo 
del cielo. 

28 Delahigueraaprended dla femejan- ¿G+la! 
a:Quádo furama ya e haze tierna, y bro- bola. 
ta hojas,conoceys q el verano eftá cerca: 
29 Anh tambien vofotros quando vier- 
des hazerle eltas cofas, conoced que € eltá e S.el] 
cerca,a las puertas. no deL 
30 Decierto os digo queno palfara efta 
generacion , que todas eftas cofas no fean 
hechas, ; 

31  Elcielo ylatierraf paflarán , mas mis fPodri 
palabras nunca paflarán. - Tecera 
32. Empero de aquel dia y de la hora,na- 

die fabe,ni aun los Angeles que eftan en el | 
cielo, 9 ni el mifmo Hijo , li no folo el Pa- £ NON 
dre. enmile 
33. * Mirad, velad y orad : porá nofabeys cionre 
quando ferá el tiempo. larlos 
34 Como el hombre que partiendofe le- Matt 
xos , dexó fu caía, y dió a Íus fieruos fu ha- E ' y 
zienda, y á cada vno * fu cargo, y al porte- ">" “ 
ro mando que velafle : 0 
35 Veladpues, porquenofabeys quan. 
do el Señor dela caía vendrá,alatarde,o 5 
¡la media noche, 9ál canto del gallo,04 | 
la mañana. 

36 Porque quádo viniere de repente,no 
os halle durmiendo. 

37 Y las colas queá vofotros digo, a to- 
dos las digo, Velad. 


CADA Te XIII1l. 

A cena del Señor en Bethania donde es +ngido 
Ls vna muger. 2. Haxe co Jus Difcipulos la ce- 
na de la Pafena y inftituye el Jacraméto de fu cuer- 

poy fangre. 3, Sale al huerto,dóde ora al Padre, 
y es prefo entregandolo ludas. 4, Esexaminado 
del Pontifice. 5, La negacion de Pedro y fu penité- 
cla. 


A : x Era la Pafcua y los dias delos panes kMaba 


fin leuadura dos dias defpues: y pro 144 2, 
curauan los Principes delos Sacer= 
dotes ylos Efcribas como lo prenderian 
por engaño, y lo matarian. 
2 Y dezian,No en el dia dela Fiefta,por- 


3 Y eftando el en Bethania en caía de Si- 
mon el leprofo , y fentado ala mela, vino 
vna muger teniendo vn vafo de alobaltrode 
vnguéto de nardo efpique de mucho pre 
cio,y quebrando el alabaltro , derramofe- 
lo en la cabeca. 

4 Yvuo!algunos ¿fe enojaron dentro 
de (5, y dixeró , Paraq fe ha hecho efta per- 


dicion de vnguento $ 


1 S.del É 
Difcip. | 


s Por- 
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s Porque podia cfto fer vendido por mas 
de treziétos dineros, y darfe ¿los pobres. 
Hablauan Y 2 bramauan contra ella, 

duramente, g Mas Iefus dixo, Dexalda:porque la fá- 
as tigaystbuena obra me ha hecho. 

7 Quefiempre tendreys los pobres con 
volotros. y quado quilierdes, les podreys 
hazer bien : mas á mino fiempre me ten- 
$ dreys. y 

10 8  Eftasloque pudo,hizo; porque ha pre- 
e uenidoá vngir mi cuerpo para la fepultu- 
ra, 

-9 Decierto os digo, que donde quiera 4 
fuere predicado efte Euangelio en todo el 


eN mundo,tambien efto que ha hecho efta,fe- 
mo rá dicho para memoria declla, 

KMat.26, 10  *Entonces ludas Hícariota,vno delos 

4» Doze,vinoalos principes delos Sacerdo- 


¡46.224 .tes,para entregarlo a ellos. 

1 Y ellos oyédolo,holgarófe : y prome- 
tieró q le darian dineros. Y buícaua opor- 
tunidad como lo entregaría, 

DAL 1 €y* Y el primer dia dela fiesta de los 
¡Mat£.26, panes Gn leuadura,quando facrificauanbla 
7 PafcuasfusDifcipulosle dizen,Dóde quie- 
UC. 22,7: res que vamosa aparejarte paraque comas 
El corde- 1, Paren? O ete 


e 13 Y embia dos de fusDifcipulos, y dize- 
d 1ego.  les,Idala Ciudad, y encontraroshá vn hó- 


bre que lleua yn cantaro de agua, feguil- 
do, : 

14 Y donde entráre, dezid al feñor de la 
«cafa,El Maeftro dize,Donde efta el apofen 
to donde tengo de comer la Paícua có mis 
Difcipulos? 

15 Yelosmoftrará vn gran cenadero a- 
parejado,aderecad para nofotros alli. 

16 Y fueron Íus Difcipulos, y vinieron á 
la Ciudad, y hallaron como les auia dicho, 
y aderecaron la Pafcua. 

17 Yllegadala tarde,vino conlos Doze. 
Xatt,26,18  * Y como fefentaroná la mea, y co- 
: miellen, dize Iefus, Decierto os digo, q v- 
le.22, 14. no de vofotros, Gcome cómigo, me ha de 
4 13,21 ENtregar. 

| 19 Entonces ellos comengaron a entrif- 
tecerfe, y a dezirle cada vno por (1,Por vé- 
tura fereé yo?y el otro,Seré yo? 

20 Yrefpondiendo el, dixoles, Vno de 


Ñatt.26, 1 Ala verdad el Hijo del hombre vá, 
al como eftá deel efcripto:mas ay de agl hó- 
mp > bre por quiéel Hijo del hombre es entre- 
y ¿do gado.Bueno le fuera fino fuera nácido el 


Fire 22  *Yeltando ellos comiendo,tomó le- 
| lus el pá,y € bendiziédo,partió, y dióles, y 
:6:26,26. dixo, Tomad,comed,? efto es mi cuerpo. 


los Doze que moja conmigo en el plato. . 
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23 Y tomando el vafo,auiédo hecho gra- 
cias,dióles:y beuzeron decl todos. 

24 Y dizeles,Elto es mi langre*del Nue- e Cong el 
uo Teftaméto , que por muchos es derra- Nueuo 
mada. telt.fe efta- 
25  Decierto os digo,que no beueré mas cdi 
de fruto de vid hafta aquel dia, quando lo 
beueré nuevo enel Reyno de Dios. 

26 €] Y como ouieron cantado f el hym 
no,falieronfe al Monte de las Oljuas. h 
27 *lelus entóces les dize,Todos lereys “e TOS 

. . € 10S. 

efcandalizados en mi elta noche, porque klod.16,32 
efcripto efta,*Heriré al paftor y ferán der- xz 40, e 
ramadas las oucjas. 

28  *Mas desqueayarefuícitado,yré de- * Ab, 16,7. 
lante de vofotros a Galilea. 

29 Entóces Pedro le dixo, Aunque to- 

dos fean efcandalizados,mas no yo. 

30 Y dizelelefus, Decierto te digo, [tu] 

oy,efta noche, antes que el gallo aya can- 

tado dos vezes,me negarás tres vezes. > 

31 Masel mucho mas dizia , Si me fuere 

menelter morir contigo,no te negaré. Tá- 

bien todos dezian lo miímo. 

32 *k Y vienenal lugar que fe llama Geth FMatt.26, 
femani, y dize á fus Difcipulos ,$ Sentaos 3 
aqui, entretanto que oro. oral 
33 Y tomacon igoba Pedro, yá lacobo, $, 

y aloan,y comengoa atemorizarfe, y d an- hMat.26,370 
gultiarle. 

34 Y dizeles, Mucho eltá trifte mi alma, ¡ Muerome 
' haita la muerte:efperad aqui,y velad. — de congo- 
35 Y yédofevn poco adelante,proftrófe xa. 

a tierra, y oró, Que li fuelle poísible, pal 

fafle deel aquella hora; 

36 Y dixo, Abba, Padre,todas las cofas 

fon a ti pofsibles: trafpafla de mi efte valo: $S.fe haga. 
emperotno loq yo quiero, fino loque tu. 
37 Y vino, y hallólos durmiédo :y dize a 
Pedro,Simó,duermesiNo has podido ve- 
lar vna hora? 

38  Velad y orad,no entreys en tentació: 
el efpirituá la verdad es prelto , mas la car- 
ne enferma. 

39 Y boluiendofeá yr, oró , y dixo las 
miímas palabras. 
40 Y bueltoyhallólos otra vez durmien- 
lós deellos eran cargados, y 
> rélponderle. 
látercera vez, y dizeles, Dor- 
mid ya y deflcanfad.bafta, la hora es ven1- 
da:heaqui,el Hijo del hombre es entrega- 
do en manos delos peccadores. 

42 Leuantaos , vamos. heaqui elque me CEN 
entrega,elta cerca. k > 
43 *Y luego, aun hablando el, vino lu- 47: z 
das,que era vno delos Doze, y conel mu- PR eN 
cha cópaña có efpadas y ca partera 


IIL 
fE! Plalmo 


aS.conuie- 
ne que auít 
fea. 


TIT. 
XMatt,26, 
S7* 

Luc,22, 54. 
04. 18, 24» 


Y Matt.26, 
59. 
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delos Principes de los Sacerdotes, y de 
los Eferibas, y delos Ancianos. : 
44 Y elquelo entregaua,lesauia dado fe- 
ñal comun diziendo,Alque yo befáre, aq! 
es:prendeldo, y lleualdo feguramente. 

45 Y como vino,llegófe luces ael, y di- 
zele,Maeltro,Maeltro:y belólo. , 

46 Entonces ellos echaron enel lus ma- 
nos, y prendicronlo. 

47 Y vno delosqueeftauan alli, facando 
el efpada, hirió ál fieruo del Pontifice: y 
cortóle la oreja. 

48 Yrefpondiendo Iefus,dixoles,Como 
aladró aueys falido có efpadas y cóbafto- 
nes ¿tomarme? . 

49 Cadadia eftaua con vofotros enfe- 
ñando enel Téplo, y no me tomaftes.Mas, 
a paraquefe cumplan las Efcripturas. 

so Entonces dexandolo todos /xs D:/cipu- 
los huyeron. 

51 Empero vn mancebillo lo feguia cu- 
bierto de vna lauana fobre el cuerpo delnu- 
do;y los mancebilloslo prendieron. : 
52 Mas el,dexando la fauana,fe huyó de- 
ellos defnhudo, 

53 q7* Y truxeroná Icfus al Pontifice ;y 
juntaronfe ael todos los principes delos 
Sacerdotes , y los Ancianos, y los Efcri- 
bas. 

s4 Pedro empero lo figuió de lexos haf- 
ta dentro del patio del Pontifice : y eftaua 
fentado có los feruidores, y callentandofe 
al fuego. ; 

55  *Ylos Principes delos Sacerdotes, y 
todo el concilio , bufcauan algun teltimo- 
nio contra Tefus, para entregarlo álamuer 
te:mas nohallauan. 

56 Porque muchos dezian falío teftimo- 
niocontra el:mas lus teltimonios no-con- 
certauan. 

57 Entoncesleuantandofe vnos, dieron 
contra:el fallo teftimonio,diziendo, 

58: Nofotros leauemos oydo,que dezia, 
*Yobderribaré ete Templo,que eshecho 
de manos, y en tres dias edificaré otro he- 
cho fin manos.. we 

s9 Mas niaunaníiÍe comes 
monio deellos.. 
62 El Pontifice entoncek. 
enmedio,preguntó i Jefus My 
refpondesalgo¿Que areftiguan.eftos con- 
tra ti? 

61 Maselcallaua, y nadareípondió. El 
Pontifice le boluió a preguntar, y dizele, 
Eres tu el Chrifto hijo del Bendito? 

62  * Y lefusle dizo,Yo foy: y vereysal 
Hijo del hombre afñíentado a la dieftra de 
da Porencia.de Dios , y que viene enlas nur 
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do el concilio, truxeron a lefus Hatado, y 
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ues del cielo. 

63 Entonces elPontifice,rompiendo fus 
veftidos,dixo, Que mas tenemos neceÍsi- 
dad de teltigos? 

64  Oydo aueys la blafphemia: que os 
parece? Y ellos todos lo códenaron fer cul 
pado de muerte. 

65 Yalgunos comencaron a efcupir en- 
el, y € cubrir fu roftro y a darle bofetadas, 
y dezirle , Prophetiza. y los feruidores lo 
herian d de bofetadas. e e 
66  €j*Y eltando Pedro enel palacio a- Ef.»,8.! 
baxo , vino vna delas criadas del Ponti- d Ot, eu 
fice: las varas 
67 Y como vidoaPedro ¿fe callentaua, , Y 
mirandolo,dize, Y tu con Iefus el Nazare- * Maik. 
no eras. ES 
68 Maselnegó diziendo , No lo conoz- 13 
co,nifeloquete dizes. Y faliofe fueraála 
entrada: y cantó el gallo. | 
69 *Ylacriada viendolo otra vez,co- xMatt.. 
mencó a dezir álosque eftauan alli,Elftees yr... | 
deellos. Luo, 224 
70 Maselnegó otra vez. Y poco defpu- loam,18 
es otra vezlosque eftauan all», dixeren 3 | 
Pedro, Verdaderamente eres deellos;por- 
que eres Galileo, y tu habla cs femejan- 
te. y 

71 Yelcomengóa anathematizarle y jue i 
rar, No conozco á eflte hombre que de- rl 
z1S. A de] 
72  * Y luego cantó el gallo :y Pedro fe *Matt, 
acordó de las palabras que Tefus le aura di. 57: 
cho, Antes que el gallo cante dos vezes, 1 | 
me negarás tres vezes. y f comengoá llo. und! 
nds Ot.ad - 
tiendo | 


c Coftí 
a losGí 
tencial 


CA, PTI 


ES prefentado y acufado delante de Pilato, y fien- di 
dole preferido por electon del pueblo , Barabbas I 
fediciofo ad es fentenciado a la muerte de 
Crux 2. Esdepuefto de la cru2, y fepultado par: 
lofeph de Arimathea,. ula . 


* Luego por la mañana,£ hecho có- > Mata 


| fejo,los Summos Sacerdotes cólos Lue,22, 


Ancianos, y có los Eferibas, y có to- g Cógrd" 
dofeác - 
fulta, o 


ys 


entregaronlox Pilato. - bol. 
2 Y preguntóle Pilato, Eres tu el Rey de hprefo» 


los Iludios* Y refpondiendo el, dixole, Tu prifion:» 
lo dizes.. ! 
3 Y accufauanlolos principes de los Sa- 
cerdotes mucho. AS | 
4 *Ypreguntóle otra vez Pilato,dizié- *Mat, 4 
do,No refpondes algo¿Mira quan muchas 1% 
cofas ateftiguan contra ti. Lucas, 
5  Maslefusniaun con ello refpondió, 4 lo A he 
Pilatofe maravi]lana.. 19 

A 4 Empew | 


Ñ % 
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6 Empéró en el dia de la Fiefta les foltaua 
vn prelo qualquiera que pidieflen. 
7 Y aula vno que [e llamaua Barabbas 
prelo con lus compañeros de la rebuelta, 
que en vnarebuelta auian hecho muerte. 
8 Yla multitud, dando bozes,comencó 
¿pedir como fiempre les auja hecho. 
9 YPilatoles refpondió, diziédo, Que- 
-reys queos fuélte al Rey delos ludios? 
ro Porque conocia que por embidialo 
-Aulan entregado los Principes de los Sa- 
cerdotes. ' / 
11 Mas los Principes delos Sacerdotes 
incitaroná la multitad, que les folrafle an- 
tes a Barabbas. y 
12 Y refpondiendo Pilato, dizeles otra 
vez , Que pues quereys que haga delque 
llamays Rey de los ludios? : 
13. Y ellos boluieroná dar bozes, Cruci- 
ficalo. 
14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha 
- hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucifi- 
calo. , 
15 - Y Pilato!, queriendo fatisfazer al pue- 
blo,foltoles a Barabbas , y entregó a Ielus 
acotado paraque fuelle crucificado. + 
16 Entonceslos foldados lo lleuaron dé- 
tro del patio,efá faber,al Audiencia: y có- 
uocan toda la quadrilla. 
27 Y viltenlo de purpura, y ponenle vna 
corona texida de efpinas. 
13 Y comencaronalaludarle, Ayas gozo 
Rey de los ludios. 
19 Y herianle fu cabega con vna caña, y 
efcupian enel, y adorauanlo hincadas las 
rodillas, j 
20 Y defquelo ouieró efcarnecido, def- 
nudaronle la ropa de purpura, y viftieronle 
fus proprios veftidos , y facanlo para cru- 


E cificarlo. 
y EP Matt27, 21 «Y cargaró 4 vno que pafíaua, (Simon 
y 32 Cyreneo padre de Alexandro y de Rufo,4 


- Luc. 23,26. 
*Mat.27, 
dl 33 S 
1104H. 19,33» 
Lac. 23, 23. 


venia del cápo.) para que lleuaffe lu cruz. 
22  *Ylleuanlo al lugar de Golgotha, 4 
declarado quiere dezir, lugar de la Cala- 
uera. SE 

23 Y dieronle á beuer vino myrrhado: 
mas el nolo tomó. 

24 *Y defque lo vuieron crucificado, 
repartieron fus veftidos echando fuertes 
fobre ellos,que llevaria cada yno. 

25 Y erala hora de las tres quando lo 
crucificaron. 

ly 16 Yeltitulocferipto de fu caufa era,eL 
REY DE LOS IVDIOS. 

27 Y crucificaron con el dos ladrones, v- 
no ala manderecha, y otro á la manyzqui- 
erda, . 


¡E Matt. 27. 
> 35. 

¡Lac, 23, 33. 
- Mo4.19,23, 


MARCOS 15) 
28 Y cumpliofe la Efcriptura que dize, 
*x Y con los iniquos fue contado. 

29 Y losque paflauan,lo denoftauan me- 
neando us cabegas, y diziendo,FVah,que *loar. 2,15 
derribas el Templo de Dios, y en tres dias 
lo edificas: 
zo Saluate a ti miímo, y. deciende de la 
cruz. PROS: 

31 Y defta manera tambien los Principes 
de los Sacerdotes efcarneciendo, dezian 
vnos 3otros,con los Eferibas, A otros fal- 
u0,á li mifmo no puede faluar. 

32 El Chrifto, Rey de lírael decienda a- 
ora de la cruz,paraque veamos y creamos. 

Tambien losque eftauan a. com 
ello denoftauan. . 

33 Y quádo vino la hora delas feys,fue- 
ron hechas tinieblas fobre toda la tierra 
halta la hora de las nueue, 

34 Yalahora de las nueue exclamó Iefus 
a gran boz,diziendo,* Eloi,Eloi lamma fa- , P 

: ¿ (121,2. 
bachthani?que declarado, quiere dezar, Mali aa 
. . S . 1/3 
Dios mio,Dios mio,porque me has defam e 
parado? aio 
35 Y oyendolo vnos de los que eftauan 


a 2.532. 


- alli, dezian, Heaqui a Elias llama 


36  x*Y corrio vno,y hinchiendo de vina- *P/, 69,22» 
gre vna elpongia,y poniendola en vna ca- 
fñia, diole de beuer, diziendo, Dexad,vea- 
mos fivendra Elias ¿ quitarlo. 
37  Maslefus,dando vna grande boz,ef-  . 
piro. 
38 Entonces el velo del Templo fe par- 
tió en dos de alto ¿baxo. hi 
39 Y2el Centurion, que eftaua delante Ñ Bl capita 
decl,viendo que auia efpirado aníi claman y, le guar" 
do, dixo, Verdaderaméte efte hombre era 
hijo de Dios. 
40 Y tambien eftauan algunas mugeres 
mirando de lexos:entre las quales era Ma- 
ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me- 
nor, y la madre de Iofes, y Salome. 
41 Las quales,cltando aun el en Galilea, 
*lo aulan feguido, y le feruian:yotras mu- *Luc,8,r, 
chas que juntamente con el aulan lubido a 
Tetufalem. IL 
42 y *Y quando fue la tarde, porquee- * Matt, 27, 
ra la Preparacion,es afaber,Pla Vifpera del sy. 
Sabbado, Luc. 23 ,50- 
43 Iofeph de Arimathea Senador noble, loz».19, 38. 
¿que tambié el elperaua el Reyno de Dios, > > Arda 
vino, y ofadamente entró á Pilato, y pidió TEA 
el cuerpo de lefus. 
44 Y Pilato fe marauilló, li ya fuelfe mu- 
erto:y haziendo venir al Centurion, pre- 
guntole,( era ya muerto. 
45 Y entendido del Centurion, dió el 
cuerpo a lofeph, y : 

d ij 


7. ELEVA 
46 Elqual compró vna fauana, y quitá- 
¿Cauado en do emboluiólo en la fauana : y pufolo en 
vas peña».  vnfepulchro que era?cortado de piedra: y 
reboluió la piedra á la puerta del fepul 
chro. 
47  YMaria Magdalena, y Maria madre de 
lofes, mirauan donde era pueflo. 
CPAP DOT 
y ARgjurrecion del Señor, y us apparecimientos 
a Jus diferpulos. 2. Finalmente los embra-d pres 
dicar falud en fu nombre por todo el mundo arma- 
dos de grande potencia de E/piritu: y esrecebido en 
Jos cielos, 
*Como paífo b el Sabbado , Maria 
b Eldiade Magdalena, y Maria de lacobo, y Sa- 
la grá fielta lome, compraron drogas aromaticas, 
delaPafcua. para venir a vngirlo. i 
e Como 2 Y muy de mañana, el primero * delos 
Matt.z8.1  Sabbados,vienen al fepulchro, ya falido el 
Sol. 
3 Y dezian entre(i,Quien nos reboluerá 
la piedra de la puerta del fepulcho? 
d Vaconla 4 Y como miraron,veen la piedra rebuel- 
fin del ver. ta, dporque era grande. 
prec. 5 *Y entradas enel fepulchro , vieron vn 
*Mat, 28,1, mancebo fentado ala mano derecha cu- 
lo48.20,13- bierto de vna ropa luenga blanca: y efpan- 
taronfe. 
6  Maselles dize, No ayays miedo:buf- 
cays a lefus Nazareno,crucificadosrefufci 
tado es,no eftá aqui: he aqui el lugar don- 
delo pufieron. 
7 Masid,dezidá fus Difcipulos, y á Pe- 
dro, que el vá delante de vofotros a Gali- 
»Mar..6, lea:allilo vereys,*como os dixo. 
32.Arrg, 3 Y ellasfe fueron huyendo preftaméte 
as del fepulchro-porque las auia tomado tem 
blor y efpanto:ni dezian nada á nadie:por- 


*Luc.14,1, 
loan,20,1. 


FIN DEL EVANGELIO SEGUN 
S. MAYrcos. bo 


_ uian eltado con el,que estanan triftes, y llo- 


NGELIO- 
que auján miedo. 
9  MascomolJefus refuícitó por la maña- 
na“ el primer día delos Sabbados,*prime- e Como 
raméte appareció a Marja Magdalena,+ de >- 
la qual auia echado fiete demonios. * loan.2 
10 Yendoella,hizolo faber ¿losque a- vo 5 


l 


7 


rando. 
11 Y ellos como oyeron que biuia, y que el 
aula fido vifto deella,nolo creyeron. TLwe.24 
12 Mas defpues appareció en otra forma !3. i 
tá dos deellos £ 4 yuan camino, yendo al ¿Su 
aldea. E 
13 Y ellos fueron, y hizieronlo faber alos | 
otros:y ni auná ellos creyeron. | 
14 €] fFinalmentefeapparecióalosOn- IL 
zeseltando fentados a la mefa:y gahirióles tluc.ag 
fu incredulidad, y la dureza de coragon, q 36 4 
no ouieffen creydo a losque lo auian vilto ei 
refufcitado. ba A 
1s Y dixoles,t Id portodo el múdo,pre- 1% 43) 
dicad el Evangelio a toda criatura. as. Ml 
16  Elquecreyere,y fuere baptizado,ferá y Acomp:! 
laluo:t mas elque no creyere,ferá conde- ñaran. 
nado. TACHIÓ xí 
17 Yeltas feñalesEleguirán alosque cre- TAC2, 4, (por 
yeren:? Por mi Nombre echarán fuera de-) 1046» ¿8 
monios:? Hablaránk nuevas lenguas: e] 
18 TQuitaránferpientes:Y fi beuieré co- cia) 
fa mortifera,no les dañará: Sobre los enfer $4, 284 
mos pondrán fus manos, y ifanarán. ¡Getendrá br, 
19 TYelSeñor,desqueles vuo hablado, bien. | 
fue recebido arribaal cielo, y aflentófe ¿la TLoc.24o5 
dieftra de Dios. s Al 
20 Yellos,faliendo,predicaron en todas THeb. 2 
partes,t obrando con ellos el Señor, y có- í 
firmando la Palabra con las feñales q fe fe- 
guian. 


y 


$05 


ba y YO A A 


puño del author. 2, El concebimiento mi- 
- A lagrofo del Bapti5ta y /wofficio es denunciado a 
Zacharias fu padre de parte de Dios. 3. El conce- 
bimiento deChrifto,por E/pirito Sanclo,fu nombre, 
Jwofíicio,la perpetwydad de fú Reyno ><. es denwa- 
etado ala Virgen. 4. Vifita a Elyabetl la qual 
le da grandes alabangas por awercreydo. 5. Ma- 
ría alaba al Selior por awer vifitado fi pueblo,reci- 
tando fus marawllss. 6. Nace el Baptifta. 7, Se 


padre recibe fu habla, y haze gracias al Señor por a- 
wer cumplido [us prome/sas embiandole fw Mefitas, 
y predize el oficio del Baptsfta para con el Mejstas 
Esc. 
DRCERLSA viEnDO muchosté- 
> SS da áponeren erdé 
MIS la hiftoria delas co- 
'K Las G entre nofotros 


se g 
Eje Heb.de la 3 
1 palabra. 


( há (do ? certiísimas, 
2 Como nos loen- 
5 feñaron losquedeíde 
E ES el principio lo vieron 
lb Ot. par- defus ojos, y fueron D miniftros * del ne- 
ocio: 

Hame parecido tambien a ms, defpues 
de auerentédido todas las cofas defde el 
principio con diligencia, cfcreuirte las por 
erden,o buen Theophilo, 

1 24 Paraque conozcas la verdad de las 
7 cofas,en las quales has fido enfeñado. 
Cam 5 GVuoenlos dias de Herodes rey de 
dO. dela Iudeavn Sacerdote llamado ZachariasIde 
lvez de 8cc. la fuerte de Abias:y fu muger,*de las hijas 
1.Chr. 24,1. de Aaron,llamada Elifaberh. 

eDellina-*6 Y eran ambosf jultos delante de Dios, 
andando en todos los mandamientos y ef 
tatutos del Señor lin reprehenfion. 


Ab 7. Y notenian generacion: porque Elifa- 
'*G.enfus beth era efteril,y ambos eran venidos $en 
llas. Ho 


dias. 

El 8 Y aconteció que adminiltrando Za- 
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
el orden de Íu vez, 


sé Exo,30, 7o 


Cóforme 2 la coftumbre del Sacerdo- 
cio,falio Pen fu vez 4 poner el perfume,en- 


- eníuerte. trando enel Templo del Señor. 


- MLem.16,17, ¡9 


x Y toda la multitud del pueblo efta- 
ua fuera orando á la hora del perfume. 

u Y apparecióle el Angel del Señor que 
eltaua á la manderecha del altar del pertu- 
me. 

12 Y turbofe Zacharias viendo lo, y cayó 


e ElSantto Euangelio de nueftro Señor Iefu 
Me < ds Chrifto fegun S, Lucas. 


y el les hablaua por feñas : y quedó mu- 


dias en que* miró para quitar mi affrenta 


106 


temor [obreel. ds 
13. Mas el Angel le dixo,Zacharias no te» 
mas; porque tu oracion ha fido oyda: y tu 
muger Elifabeth te engendrará vn hijo, y... 
llamarás fu nombre i loan. dd de 
14 Yaurás gozo yalegria, y muchos fe 
gozarán de fu nacimiento. 
15 Porque ferá grande delante de Dios: 
y no beuerá vino ni fydra : y ferá lleno de - 
EfpirituSanéto aun defde el vientre de fu 
madre. 
16 *Y ¿muchos delos hijos de Iírael có- *Mal. 4,50. 
uertirá al Señor Dios deellos. Mat. 11,14» 
17 Porqueel yrá delante deel con el El 
piritu y F virtud de Elias, P para conuertir Y O, poté- 
los coracones de los padres alos hijos, y “% 
los rebelles a la prudencia de los juftos: f- a 
penis para aparejar al Señor pueblo dado 5 
perfecto. tícia de 
18, Y dixo Zacharias al Angel,Enque co- Dios enel 
noceré elto?porque yo foy viejo, y mi mu- Mundo. 
ger'M venida en dias. ALONE 
19 Yrefpondiendo el Angel, dixole, Yo en 
foy ” Gabriel que * eltoy deláte de Dios, ¿e eds 
y loy embiado a hablarte, y P á darte eltas Ot.aperce- 
buenas nueuas. bido, o en- 
20 Y heaqui feras Imudo, y no podrás feñado. 
hablar,hafta el dia que efto fea hecho:por- ” Se e 
quanto no creyftea mis palabras, las qua- ed E 
les fe cumplirán a fu tiempo. Lovin 
21  Yelpueblo eftaua efperando 3 Zacha- n Mi forta- 
rias, y marauillauanfe que el le tardaua en- leza Dios. 
el Templo. Us O, fortale- 
22 Yfaliédo,no les podia hablar: y enté- 


za de Dios. 
- : : o Siruo a 
dieron que auia vilto vilion en el Templo: pH. 


Dios. H. 
pG.A euí- 
gelizarte 
eftas colas. 
q G.callan- 
do» 


do. 

23 Y fue,que cumplidos los dias de fu of- 

ficio,vinolea fu caía. 

24 Y deípues de aquellos dias concibió 

lu muger Elifabeth y encubriale por cinco 

mefes,diziendo, : 

25 Porque el Señor me hizo" efto enlos r G. anfi. 

s Vuo mife- 

ricordia de 

mi para 

Gc.Ho. . 
IU L 


entre los hombres. 

26 q] Y al fextomes el Angel Gabriel 
fue embiado de Dios a vna ciudad de Ga- 
lilea que fe llama Nazareth, 

27 Avna Virgen defpofada con vn va- 
ron que fe llamaua lofeph , * de la Cafa de * Ma?,1,18 
Dauid : y el nombre dela Virgen era Ma- 


ria. 
d jj 
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a8de 2 Y entrando el Angel a ella dixo,Gozo 
Dios... ayas”? amada,el Señor es contigo. Bendita 
laquehas tu entre las mugeres. E 
hallado 29  Masella, como vido, turbófe b de fu 


gracia.q-d. hablar: y penfiua que falutacion fuefle 


eretsama- efta. 

ree 30 Entoncesel Angel le dize, Maria no 
vio temas porque has hallado gracia acerca de 
bDelog ' Dios. Aa A 
dezia.de — 31. * Y heaqui que concibirás enel vien- 
fus pala- tre, y parirás hijo : y llamarás fu nombre 
ce c lefus. 

*l/a.7,14, E AA hy ES 
abs Efte ferá grande, y Hijo del Altifsimo 


fera llamado: y darlehá el Señor Dios la fi- 
DE UA lla de Dauid fu padre, 
27. % 33 * Y reynara enla Cafa de lacob eter- 
O. A 
2. 34 Entonces Maria dixo al Angel,Como 
d No tégo ferá elto?porque d no conozco varon. 


de conocer yy Y refpondiendo el Angel, dixole , El 
varó.f.fi yo En , O E 
vévo defer Efpiritu Sanéto * vendrá fobre ti, y Ha vir- 
lamacre. tud del Altifsimo Ste cubrirá: por loqual 
delMef.  rambienlo Sanéto quedetinacerá , (era 
fas, porg_ llamado Hijo de Dios. 
en ed di- 36 - Y heaqui,Elaberh tu parienta, tam- 
de ut bien ella ha concebido hijo en fu vejez : y 
clbiod, 8cc. títe es el fexto mes a ellab que es llamada 
eG.fobre laefteril: : 

vendrá 37 Porqueninguna coía esimpofsiblea- 
en tl. cerca de Dios.: 

Fla po-- 28  Ententes Maria dixo,Heaquila cria- 
Tencia, PEO Ss ¿E 

8 dal da del Señor, * cumplafe en mi conforme 
ra fombra, 12 ta palabra. Y el Angel fe partió dee- 


h Cuyaef- la, 

rerilidades 39  €jEn aquellos dias leuantandofe Ma- 
¿publica ria,fuea la montaña con pricffa lá vna Cru 

O. hagafe dad deluda. 

+hAlogue 40 Yentróen cafa de Zacharras, y falu- 

bas dicho. 40 a Elifaberh.: 

Mn. ¿Tr Yaconteció,q como oyó Elifaberh la 
PS.donde: falutación de Maria, la criatura Íalro en lu 


habitaua vientre; y Elifabeth fue lena de Efpiritu 
Zach.. Santo: 
2 42 Yexclamóa gran boz, y dixo,Bendi. 
Ve taruentrelas mugeres, y bendito el fruto 
50 pra detu vientre. $ 
E “>. 43 Y dedódeeftoá mi, que venga la ma- 


7 Ojnacio. Ste demi Señora mi? 
nos. G.gc- 44 Porque heaqui, q como llegó la boz 


reracion  detufalutació ¿a mis oydos,la.criaturafal- 

nes ró conalegriaren mi vientre. 

Esa es Y bienauenturada la que creyó,porú 
: nibre ; A pa E: 

mifericor- Le cumplirán las coías que le fueron dichas 


diapara có “epartedel Señor. 

losá lo te- 46  G] Entonces Maria dixo,m Engráde- 
ce mialmadl Señor: 

47 Y my efpiritu fe alegró en Dios mi. 


Tr.ón,es e- 
8202», 


E Di NE IAN ELE dog 


Mich.4,7. nalmente , y de fu Reyno no aurá da- 


po de parir, y parió vn hijo: 


61 Y 2dixeronle, Porque? nadie ay en 


enla Cafa de Dauidfu fieruo: 


*Ials 
E | ld 
48 Porquemiróa la baxeza de fu criada: cia.q.d.' 
Porque heaqui deíde aora me dirán biena- te es fu: 
uenturada todas las 1 edades. cio, hal 
49 Porque me ha hecho grandes cofas Pd el 
el Poderofo,* y fufantto Nombre, : Vai 
so Y fumilfericordia de generació a ge- y Desba! 
neracion a losquelo temen. t6.desba, 
51. * HizoP valentia con fu brago: * Tell tartodo! 
parzió los foberuios del penfamiento de lus cóf; 


lu coragon. 4 quitarlo! 
F leuam 


52 Quitólos poderofos delos thronos, ¡¿ ¿y y, 
y tleuantó a los humildes. tg] | 


53 *Alos hambrientos hinchió de bie- *1. S%.20 
nes, y alos ricos embió vazios. o Plal.34y 
54 *FRecibió a lírael* lu criado acordá- *l/2.301 0 
dofe* de la mifericordia, )418 0 


55 *Como* habló anueftros Padres, 3) 54 
) ler.31,3,1 


r OJfuhi 


57 € Ya Elifaberh,cumpliofele el tiem- zes le la. 

ma enla! 
$8 Y oyeron los vezinos y los parientes Efe. | 
que aura Dios * hecho grande mifericor-* Pele A, 
dia con ella, yx" alegraronfe con ella. nro 
59 " Yaconteció, que aloétauo dia? vi- *ce 
nieron para circuncidar el niño, y llama- y 23 a 
uanlo del nombre de fu padre , Zacha - Pl ' 
rias. | - +Lo pro»! 
60 Yrefpondiédo fu madre,dixo,No,fí- metió, 


no loan ferá llamado. u Escpít ' 
to delam: 


AN Seric. 
tu parentela que fe llame deefte nombre. 6] 


62 Y hablaron por feñas a fu padre, co- prec, 
mo le gria llamar. ' ds VI 
63  * Y demandando la tablilla, efcriuió, x Gien- 
diziédo, loan es fu nombre.Y todos fe ma- grádeól 
raulllaron. - + Su miei 
A cof 
64. 6 Y luego P fue abierta fu boca, y fu Arrow 
légua:y habló bediziédo 3 Dios. y Vinieror! 
65 — Y fue vn tenorfobre todos los ve-á darle el. 
zinos deellos : y en todas las montañas parabiéy 1 + 


de ludea fueron diuulgadas todas eftas*legrarle | 
colas. * conc 4% 


66 Y todoslosque lo ayan, € fe maraui- A A. 


Mauan,diziédo,Quié fera elte niño ? Yla Templo. +. 
mano del Señor era con el. aLos mini Ñ 
67 Y Zacharias lu padre fue lleno de Ma Y 


Efpiritu Sancto rophietizó. dizien. efaua pre 
48: | eo ae go 0, dizien rene V 


. eS y . 4 * 1 a! A 
68 * Bendito el Señor Dios de lítael; que. al Í 


vifitó y hizo redemcion ¿a fu Pueblo. K Abajo p 

69 * Y nosenhefto del cuerno de falud Marrbana! y 

*P3a7.l 

70  *Como* habló por boca delos fan- *P/132, 18 

étos que fueron f delde el principio, fus lerem.23, 61 

Proplietas,, : ) y 10188 
, 172 Sas. 


7 
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¡ibertad. 71 “Salud de nueltros enemigos, y de ma- 

oria. L. no de todos los que nos aborrecieron. 
enhel- 72 bHaziendo mifericordia con nueltros 

Padres, y acordandofe de fulano Telta-. 

:( mento: ! : 

He 73 Del juramento quejuró a Abraham 

£a.Cou nueítro Padre,que nos auia de dar, 

74 Que (intemor, libertados de nueltros 
enemigos,le feruiriamos: > 

75 Enfanétitad y juíticia d delante dcel, 
todos los dias de vueltra vida. : 

76  Tuempero, o niño Propheta de) Al. 

.tifsimo ferás llamade:porque yrás delante 
de la faz del Señor, para aparejar fus cami- 

>. AA 

lo 77 Dando fciencia de faluda fu pueblo 

4 Mal, 4,2. pata remifsion de fus peccados: 

'Dlach,39. 78 Por las entrañas de mifericordia de 

4912, nueltro Dios, cóquenos vilitó *de lo alto 

WT.517.  fel Oriente, 

o. 79 Para darluz álos que f habitan en ti- 

Mc. 2. nieblas y en fombra de muerte: paraenca- 

6,1. Pim- Minar nueltros*pies por camino de paz. 
llo, o Re 80 Y el niño crecia, y era hcófortado del 


G . para 


¡¿Alude ál dia que le moltró a Iírael. 
E gar. Ua.9, 


+Mat. 4,15. 
P Palos. 

1h corro 
¡orado, 


pe O € 1 


N Ace Chrifto para goZo de todo el mundo y por 
| N tal es annúciado de los Angeles a los paltores 2. 
- los quales lo vifitan. 3. Es cireuncidado y es le puef- 
. 10d l E to'el nombre le/us. 4, Sumadre/e purifica confor- 
y Loa mea la Ley enel Templo,donde Simeon jufto le vee, 
E | 8 yprophets 


Za deel ; y anfi mifmo Anna propherr/Ja 
cc. 5. Prerdenlo los padres auiendo venido ala 
fieStaenlerufalem, y defpues de tres dias lo hallan 
enel Templo difputando con los doctores. 6, Vie- 
ne con ellos a NaZareth, y es les fujecto <7c, 


15 h "ico: en aquellos dias quefa- 

- LogNum., lió ediéto de parte de Auguíto Ce- 

qn a.contar. far,que todala tierra fuefe 'empadro 
¡E >mun mé- nada. 

| Socabe- ,  Efteempadronamiento primero , fue 
bnar- 9d. hecho fiendo Prelidente dela Syria Cy- 

toma-. E 6 : 7 

enlifta TENIO. 

Sr cabe- 3 Y yuantodos para ler empadronados. 

lispara pa cada vnota fu ciudad. 


.. ¿de Nazareth,a ludea, *ála ciudad de Da- 
Los uid,que fe llama Bethlehem,porquanto e- 
h H > ÓN ra de la Cala y familia de Dauid: 

L rtural. 


—¡Mubió. — ñada. E de: 
6. Y aconteció, que eftando ellos alli, los 
dias enque ella aula de parir, € cumplie- 
TOM. 


SEGVUNOS 


jufuo. -— — Efpiritu. y eltuuo en los deliertos halta el 


puR ar algun 4 Y fubió lofeph de Galilea, dela ciudad: 


5 Parafer empadronado,! con Maria fu 
-lo%, 7,41. muger defpolada con el, la qual eftaua pre- 


LV CAS. 119.. 
7 Yparió afuhijo primogénito, y'em=, 
boluiólo, y acoltolo en el pelebre: porque 
no auia lugar para ellos en el mefon. 
8 . Y aula paltores en la miíma tierra, que 
velauan y guardauan las velas de la noche 
fobre fu ganado. 
9 Y heaqui, el Angel del Señor vino fo- 
bre ellos: y claridad de Dios los hinchió 
de reíplandor de todas partes, y vuieron- 
gran temor. x 
10 Mas el Angel les dixo, No EMAYS 2 Goseut 
porque heaquí , os doy nueuas de gran gelizo go 
gozo,que ferá a todo el Pueblo. 
1. Quehosesnacidooy Saluador , q es 
el Señor el Chrifto,en la ciudad de Dauid; 
1 Yeltoos/tra porfeñal:Hallareys al ni- 
ño embuelto,echado en el pefebre. > 
13 Y repentinamente * fue con el Angel 
multitud de exercitos celeftiales , que ala- 
bauan a Dios, y dezian. - EA 
14 GLORIA CEN LAS ALTVRAS A DIOS) altifsimos, 
Y EN LA TIERRA PAZ, Y A LOS HOM- q.d.enlos 
BRES PBVENA VOLVNTAD. cielos, 
15 €] Y aconteció,que comolos Angeles p Gracia a-, 
[e fueron deellosál cielo,los paftores dixe Mitad. 2- 
ron los vnos alos otros, Paílemos pues ha 29" * de 
fra Bethlehem,yveamos?elte negocio que "71, 
ha hecho Dios,y nos ha moftrado. q O,efto, 
16 Yvinierona priefía, y hallaron 3 Ma- que 8tc. Ga 
ria, y a lofeph, y al niño acoftado enel pe- eta pala- 
lebre. bra. 
17 Y viendolo,'hizieron notorio *loque rOt.enten» 
les avia fido dicho del niño. PON 
18. Ytodoslosque lo oyeron, fe maraui- DE 
llaron de loque los paltores les dezian. 1 Confide. 
19  MasMariatguardaua todas eltas cofes raua con 
confiriendo las en fu coragon. gráde atté- 
20 * Y boluieronfelos paltores glorificá- “102» 
do y alabando a Dios de todas las colas q 
auian oydo y vifto , como les auia fido di- 
cho. 111. 
21 Qr* Y palfados los ocho dias para circú- FG8. 17,18, 
cidar al niño,* llamaron fu nombre Iefus el Le4.132 
qual le fue Y puelto del Angel antes queel “477.031 
fueíe concebido enel viente. e 
22 q] Y como fe cumplieron los dias de 10 TEO 
la purificacion deMaria*conformeálaLey y, 
de Moyfen,truxeronlo a Hierufalem para 1111. 
prelentarlo al Señor: *Les. 12,6». 
23 Como efltá cfcripto enla Ley del Se- *Exo.13,2. 
nor ,* Todo macho * que abriere matriz, Num.8,6. 
Yeráflandtoal Señor: x Primoge 
24 Y para darla ofrenda, Kconformea 0% 1 
loque. eftá dicho enla Ley del Señor, vn 7.45 fan 
par de tortolas , o dos pollos de palo- ¿o q d.fe- 
Mis... tots ra offrewi- 
25 Y heaqui,auia vn hóbre en Terufalé lia do 31 $. 


gozo. 


a Apareis 
con áce 


. mado Simeó, y ete hóbre,jufto y pio,efpe.*Len.12:10- 


111) 


518 


raua la confolacion delfrael, y el Efpiritu 
Sanéto era fobreel. 
aOraculo. 26 Yauia recebido? refpuefta del Efpi- 
reuclació.  ritu Sanéto,que no veria la muerte,antes 4 
viefle al Chrifto del Señor. j 


27 Y vino porEfpiritu al Templo. Y co- 


mo metieron al niño lefus fus padres enel 
Templo, para hazer por el conformeá la 
coftumbre de la Ley: 


28 Entoncesellotomó en fus bragos, y. 


bendixo a Dios, y dixo, 

29 Aoradefpides, Señor, tu fieruo,có- 
b Quieto, forme á tu palabra,b en paz, 
AiO 30 Porque han vito mis ojos“ tu Salud, 
Dope cen 31 Laqual has aparejado Y en prefencia 
Repolo. 
< AlSalua- Jetodoslos pueblos. 
dor detu 32 Lumbre para“ fer reuelada ¿la Gen- 
Pueblo em tes,y la Gloria de tu Pueblo Ifrael. 
biado deti 33 Y el padre y lu madre eltauan maraul- 
d Para es llados de las cofas que fe dezian deel. 
e? 34 Y bendixolos Simeon,y dixo á fu ma- 
Ao e z ñ £ dad 
e G.Renc- Are Maria,* Heaqui,que elte es* dado pa- 
lacion de racayda y paraleuantamiento de muchos 
las Ec. en Jírael, y para 5 feñal a quien ferá con- 
* a. 3,14» tradicho: 
Rom. 9,32 35 Y tuanima,de timifma,trafpaflará cu- 
a chillo,Ppara que de muchos coragones feá 
H. ” manifeftados los penfamientos. 
g Blícode 36 Eftauatambien all: Anna Propherifla 
lecheros. hija de Phanuel,del tribu de Affer, la qual 
feñol de có auia venido en grande edad, y auia biuido 


tradicion... confu marido; heteaños defde fu virgi- 
h va conla De 


fin der yer. nidad. 
eche Y era biuda de hafta ochenta y qua- 


¡S.enelm¡- tro años , que nofe apartaua del Templo, 
nifterio del en ayunos y oracion 'firuiédo de noche y 
Templo. dedia. 
TS.conSi- 38 Y eftafobreuiniendo en la mifima ho- 
o ra,Fjuntamente | cófeffaua al Señor, y ha- 
»alába- blqua mo deel 4 todos! f 
Be 1ua = deel ¿todos los que efperauan la 
m De Chri Redemcion en Terufalem. 
fo. 39 Mas como cumplieron todas las co- 
ías fegun la Ley del Señor, boluieronfe á 
Galilea,a fu ciudad Nazareth, 
n O, corro 40 Yelniño crecia, y ” eráconfortado 
borado de del Efpiritu, y henchiafe de fabiduria: y la 
E gracia de Dios era fobreel, 
peo 41 Y yuáfus padres todoslos años a le- 
*Deut.26,1 Tulalem Fenla fefta de la Pafcua, 

V. 42 Y como fue de dozeaños,ellos fu- 
bieron á lerufalem conforme ¿la coftum- 
bre del dia de la Fiefta; 

43 Y acabados los dias , boluiendo ellos 
quedofe el niño Iefus en leruíalem fin fa- 
berlo Iofeph y fu madre. 

44 Y penfando que eltaua en la compa- 
ñasanduuieron camino de vn dia: y bufca- 
uanlo entre los parientes y:entrelos co- 


BLUEVANGELTO 


nocidos. 

as Ycomono lohallafíen, boluieroná 

leruíalem bufcandolo. 

46 Y aconteció,que tres dias defpues lo 

hallaron en el Templo fentado en medio 

de los doétores, oyendolos y preguntan- 

doles. y 

47 Ytodoslos quelo oyan;,eftauan fue- 

ra de íi de fu entendimiento y refpuel 

tas. 

48 Y comolo vieron,efpantaronfe: y di- 

xole fu madre, Hijo, porq nos has hecho 

O elto? heaqui, tu padre y yo te auemos 

buftado con dolor. 

49 Entonces elles dize, Que ay porque 

me bufcauades? no fabiades que en los ne- 

gocios que fon de mi Padre me conuiene 

eftar? 

so Mas ellos no entendieron las palabras 

que les hablo. : a 

sI €] Y decendió con ellos, y vino a Na- 

zareth, y eftaua fujeto a ellos. Y fu madre 

guardava todas eftas cofas en Íu cora - 
on. a 

> Y lefus crecia en fabiduria y en edad, 

y gracia acerca de Dios y de los hom- 
res. 


€ ABIATLTE 


E! tiempo enque el Baptrfta por difpen/acion de 


Dios y por /W voccacion comengo fu officio , y las 


fummas de fu doctrina conforme a las dimerfas fuer- 

tes de gentes que venian del, 2. TeStifica que el 
no esel Mefitas. 3, El Señores bapti2ado,deel yel 
Padre y el Efpiritu Santo le danteftimonio fenfi- 
ble y vifíble. 4. El catalogo de la generacion de 
Chrifto fegun la carne, hafta mofirarlo quanto 4e- 
la helos 218 de Adam, 


Enel año quinze del imperio de Ti- 

berio Cefar,fiendo Prefidente de lu 

- dea Pócio Pilato, y HerodesTetrar- 

cha de Galilea, y fu hermano Philippo Te- 

trarcha de Iturea y de la prouincia de Tra- 

chonite , y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
nia. 

2 *Siendo Principes delos Sacerdotes 


del lordan predicando Baptifmo de peni- 
tencia para remifsion de peccados; 
4 *Como eftá elcripto en el libro delos 
fermones del Propheta Ifayas , que dize, 
Boz 1 delque clama enel delierto , Apare- 
jad el camino del Señor , hazed derechas 
lus [endas, 

5 To- 


112 


Zona, 19 


[e] G. alle A: 


Vi 


Marc-tado ' 

Ela. 4030) 
loam,1.23+ 
qDepre. y 
gonero 0) | 
delá pres | 


1. - 


20,fehin- 5 Todo valle 2 fe henchirá, y todo mon- 
cha. fe aba- te y collado fe abaxará: y los caminos torci- 
A los af. dos feran enderegados, y P los caminos aí= 
5 peros allanados. 


¡eros en ca E , . OR 
e oslla- 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 
NOS. 7 Y dezia alas compañas que falian para 


FMat.3,7. fer baptizadas de el, + Generacion de bi- 
e uoras, quié os enfeñó a huyr dela yra que 
e vendra? 

le Biuid vi- 8 Hazed pues frutos dignos de peni- 
| POS rencia, 4 y no comenceysá dezir en volo- 
rrepen tros mifmos, Por padre tenemos a Abrahá, 
tidos. 

¡ld Por,no 
- E prolsigays 

- Den dexir 
de. 


Cta 
tas piedras leuantar hijos a Abraham. 

9 Y ya tambienla hacha efta puefta ala 
rayz delos arboles : todo arbol pues que 
no haze buen fruto,es talado, y echado en 
el fuego. z 

e 10 Y las compañas le preguntauan,dizié- 
Flaco,2,15.y do,Pues que haremos ? 

.loan,3,17; 11 Y refpódiendo,dixoles,* * Elque tie- 
e Exerci- nedos ropas, déalque no tiene: Y elque 
tad mileri- tiene alimentos,haga lo mifmo . 
o Y vinieron tábien a el publicanos pa- 
welñiros "aferbaptizados:y dixeróle,Maefro, que 
prOXe haremos? 

o 13 Yelles dixo , No demandeys raas de 
f H.ot.ca- loque os eftá ordenado. ] 
lánieys. 14 Y preguntaronle tambien los folda- 
(CIL dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 
¡g Suípenfo dizeles,No maltrateys á nadie, ni? oppri- 
hafta faber mays: y fed contentos con vueltros fala- 
¡Gdiriadefi, _: : y 

dd dos 15 q] Y eltando el pueblo $ efperando, y 
kMat.z, 1. penfando todos de loá en Íus coragones, 
'Marc.1,8. - fi por ventura el fueffe el Chrifto, 

lvan.1, 26. 16  Refpódióloan,diziédo a todos: * Yo 
Aéf.1,5.y 8, ¿laverdad os baptizo en agua, mas viene 
Y 11,16. y quienes mas valerofo que yo, que no foy 
194  — digno* de defatar la correa de fus gapa- 
-hDeferuir ¿95 


/ AS set 7 “El ablentador del qual efa en fu ma- 
' minifterios BO : y limpiará lu era: y juntará el trigo en 
- ¡La horqui fu alholi, y la paja quemará en fuego , que 
lla deauén nunca fe apagará. : 
— [árparuas. ¡8  Aníique amoneftando otras muchas 
_ FPredicaua cofas tambien , Tannunciaua el Euangelio 
lasbuenas > 
E |ueuas al pueblo. y 
 Helavenida 19 *Entonces Herodes Tetrarcha,fien- 
¡E del Mefrias do reprehéndido de el de Herodias mu- 
¡E GS. cuange: ger de Philippofu hermano, y de todas las 
y > maldades que aula hecho Herodes, 
Mat.14,3- 29  Añidió tambien elto fobre todo,que 
"7" encerró a loan en carcel. e 
21 q] * Y aconteció , quecomo todo el 
pueblo fe baptizaua,y 1 E s v s fuelle bap- 
tizado, y orafle,el cielo fe abrió : 
22 Y decendió el Efpiricu Santro enfor- 


DES 
E 
7 
pan] 
- 


SEGVN S LVCUAS 


porque os digo que puede Dios,aun de el- . 


114: 


ma corporal,como paloma, fobre el, y fué 

hecha vna boz del cielo que dezia, T Y E- 

RES MI HITO AMADO, EN Til! Ls MI leuoipla. 
PLAZER. e, 

23 €] Yelmiímo YE s vs comengauad 
fer como de treynta años, hijo de lofeph, 
como fe creya,m que fué de Heli, 

24  Quefué de Matthac,que fué deLeui, ym  Elqual 
q fué de Melchi,que fué de lanne, quefué tofeph fué . 
delofeph, hijo de He- 
25 Quefué de Matthathias , que fué de li.aníi enlo 
Amos,que fué de Naum,que fue de Elli, q "8* 

fué de Nagge, 

26  Quefué de Maath , q fué de Mattha- 

thias,que fué de Semei,que fué de loleph, 

que fué de luda, 

27 Quefuédeloanna,que fué de Rhefa, 

que fué de Zorobabel,4 fué de Salathiel,4 

fué de Neri, 

28 QuefuédeMelchi, que fué de Addi, 

que fué de Cofam,que fué de Elmodam, 4 

fue deEr, 

29 Que fué de lofe, que fué deEliezer,4 

fué de lorim , 4 fué de Martha, que fué de 


TIL 


Si 


_Leui, 


30  Quefué de Simeon, que fué de luda, 
que fué de lofeph, que fué de lonan , 4 fué 
de Eliacim, 

31 Que fué de Melea, que fué de Menan, 
que fué de Matthatha, que fué de Nathan, 
que fué de Dauid, 

32  Quefuédeleffe, que fué de Obed, 4 
fué de Booz , que fué de Salmon, 4 fué de 
Naafon, 

Que fué de Aminadab,¿ fué de Aram, 
que fué de Elron,que fué de Phares , q fué 
deluda, 

34 Que fué delacob, que fué de líaac, q 
fué de Abraham,que fué de Thare,que fue 
de Nachor, 

35 Que fué de Saruch,quefué de Ragau, 
que fué de Phaleg, que fué de Heber, que 
fué de Sale, 

36 Que fué de Arphaxad, que fué de 
Sem , que fué de Noe, que fué de La- 
mech, : 

37  Quefuéde Mathufala,que fué de He- 
noch, que fuédelared , que fué de Mala- 
leel,que fué de Cainan, 

38. Quefué de Henos,quefué del eth,4 
fué de Adam,que fuéde Dios. 


CAP1IT. 111!. 


F' tétado el Señor y vence al Tentador. 2. Vie 
ne d predicar comengando de/de NaZareth, lis 
gar defu habitacion, donde los dela ciudad en pa- 
go de fu dotirina lo quieren defpeñar. 3. tos 
ta 


109 E LA PESVEA 


caen Capernanm, donde [ana vn endemoniado en 
la Synoga. 4. Dejpues, a la fuegra de Vedro, y á 
otros muchos enfermos. €s'c. e 


* 1Es vs, lleno de Efpiritu San-. 
Go,boluró del lordan, y fué 22gita- 
dticuado do del Efpiritu al delierto, 
porimpul- 2 Por quarenta días , y era tentado del 
fo del Efp. «Atablo .Y no comió cofa en aquellos dias: 


S los quales paffados , defpues tuuo ham- 
b-S.donde bre, : 


efuuo» 


Matt 401. 
Marc. 1112. 


- 3. Entonceseldiablo le dixo ,Si eres Hi- 
jo de Dios , di a efta piedra que fe haga: 
pan. 

4 Yirsvsrefpondiendole,dixo,Efcrip-. 

* Dent,8,3. to eta, * Que no có panfolo biuira el hó-. 

Matt. 4, 4. bre,mas “ con toda palabra de Dios. ' 

e Cóqual- 5 Y lleuólo el diablo a vn alto monte, y 

quiera otra moftróle todos los reynos de la redon- 

coa nto dez de la tierra, en vn momento detiépo: 
by oa G  Y¡dixole el diablo, Ati te daré efta 
fe piedras. poteltad toda,y la gloria d deellos : por= 

d Deeftos queá mies entregada, y aquien quiero la 

reynos. — doy. : : Pol 

7 Tupues*fiadorares deláte de mi, fe- 

e Siteincli rantodos tuyos. 

náres delí- $. Y relpondiendorz s y s, dixole, [Ve 

te éc-Sime ee de mi Satan,porque] efcripto eftá ,x Al 


: Íres. 0 a 2 3 
> 5: Señor Dios tuyo adorarás , y á el lolo fer- 


uirás. 
REG ps 9 Ylleuóloa Terufalem, y pufolo fobre 
las almenas del Templo, y dixole, Si eres 
Hijo de Dios,echate de aqui abaxo. 
10 Porque efcripto efta,k Que afus An- 
Pr.omIz geles mandará de ti,que te guarden : 
"% mo Y queen las manos te lleuarán, porá 
no dañes tu pie 2 piedra. : 
1 Y refpondiendo 1£svs,dixole,Dicho 
eftá,* No tentarás al Señor tu Dios. 
13 Y acabada toda tentacion, el diablo 
FDem.6,16, (e fué deel por algun tiempo. 
14 - 4 Y 1esvs boluió f en virtud del Ef. 
piritu a Galilea, y falió la fama de el por to 
IL galatierradealderredor. : 
£ Art» vet. 15 - Y el enfeñaua en las Synogas deellos, 
y era? glorificado de todos. 
g Tenido 16 * Y yino a Nazareth, donde auia fido 
enfumma Criado: y entró, conforme á fu coftumbre, 
eltima y ve el dia del Sabbado en la Synoga, y leuan- 
neracion. toféaleer?. 
* Mat.13,54- 17 Y fuele dado el libro del Propheta L- 
nee 9, le fayas:y como abrio el libro, halló el lugar 
; NOIA enque era elcripto, 
OPE: 18  x*x El Efpiritu del Señor es fobre mi, 
nangelizar. POFQUanto me há vngido : para dar bue- 
elverbo. nas nueuas á los pobres me há embiado, 
Heb. fig. parafanarlos quebrantados de coragon: 
lo mimo. para pregonara los captiuos libertad , y 


N G BEWLIF5O 
alos ciegos vifta: para embiar en libertad 
alos quebrantados. 
19 Para predicar año ¡agradable del Se- i Graciofa! 
ñor [y dia de pagamento. ] defuelta 4! 
20 Y fceerrandoellibro, como lo dió al l Señorhk 
miniltro,fentófe, y los ojos de todos en la ms nm 
Synoga eltauan artentosael. - bileo dela. 
21. Y comengó a dezirles : Oy fe há joy Leu.35s! 
cumplido efta elcriptura en vueítros oy- TG plegan 
dos . do,o doblá 
22  Ytodosle davá! fu teftimonio, y ef- do: : 
tauan marauillados de fus palabras = de 134 sprobg 
gracia que falian de fu boca, y dezian , No cu 
es elte el hijo de lofeph? fas. tá agrár 
23 Y dixoles,Sin dubda me direys, Me- dables. | 
dico curatea ti miímo : Y derantas cofas n G.Todas| 
que suemos oydo auer fido hechas en Ca- las colas q 
pernaum , haz tambien aqui en tu tie= 9 | 
rra, : p l 
24 Y dixo,Decierto os digo ,* que nin- Flo4.4.44 
gun Propheta es accepto en Íu tierra. : 
25 En verdados digo , que muchas biudas 
aula en lírael + enlos dias de Elias , quan- *6R*1791 
do el cielo fué cerrado por tres años y leys , 
mefes, que vuo grande hambre en toda la 
tierra: 

26 Masa ninguna deellas fué embiado 
Elias,(1no a Sarephtha de Sidon,a vna mu- 


| 


ger biuda. : Y 
27 Y x* muchosleprofos auiaen Tíraelen *2-R4914 
tiempo del Propheta Elifeo, mas ninguno 


deellos fué limpio, no Naaman Syro .. 
28 Entonces todos enla Synoga fueron 
llenos de yra,oyendo eftas cofas . 
29 Yleuantandofe,echaronlo fuera de 
la ciudad, y lleuaronlo hafta la cumbre del 
monte,fobre elqual la ciudad deellos efta- 
ua edificada,para defpeñarlo, 
30 Masel, pallando por medio deellos, ol 
fuelle. me Al 
31 €] Y decendióa Capernaum ciudad ]1L 
da Galilea, se y allilos enfeñaualos Sab- kMat. at 
y pl 
bados. Marc. 12M, 
32 * Y eltauan fuera de( deíu doétrina: * Mat,7,29 | k 
porquefu palabra era con poteftad. Marc. 1,22, | y, 
33. * Y eltaua en la Synoga vn hombre q * Mar,m23 | ha 
tenia vn efpiritu de vn demonio immun- - E 
do,elqual exclamó a granboz, : e 
Diziendo, % Ea, quetenemos conti- 0 Dexanos. 


34 

go 15 s ys Nazareno! has venido a del- e 1 
truyrnosíyo te conozco quien eres,el Sá- a 1 
Eo de Dios. ; 


io qe 
35 Yiusvsleriñió,diziendo, Emmude» . 


ce, y fal deel. Entonces el demonio, de- Al 
rribandolo P en medio, lalió deel: y nole P Alende- | 
hizo daño alguno. -— moniado» | 4, 
36 Y fuéefpanto lobretodos, y hablauá q G-4pala- 

ynos 3 otros diziendo ,1 Que cola es elta, braes Kc 


que iN 


au) 4 


. que con autoridad Y potencia manda los 
elpiritus immundos, y falen? 


38 ]* Y leuantandofe 1 E s v s de la Sy- 


ve] y VIT. noga,entrófefen caía de Simon: y la fuegra 
iney E] FMat.S.14. de Simon eltaua c rande fiebre: 

A arco | ua con vna grande ficbre: y 
le 22037 rogaronle por ella. 

Ms. Meza 39 Y acercádofe a ella 2 riñió ala fiebre: 
y áa 2 Cc / Zo lp ¡sl 
» Mibittcridad. Y la fiebre la dexó:y ella , leuátandofe lue 


di 
A 


go,les (iruió. 

40 Y poniédofe el Sol,todos losq teniá 
. enfermos de diuerías enfermedades , los 
trayana el: y el, poniendo las manos fobre 
cada vno deellos,los fanaua. 

41. *Y falian tambien demonios de mu- 


1d Chrifto Hijo de Dios,mas el riñiédoles no 
los dexaua hablar, porque fabian q el era 
- el Chrifto. 
E 42. Y fiendo ya de dia falió, y fuefe al lu- 
gar defierto: y las compañas O Ica, 
y vinieron hafta el: y detenianló que no fe 
fuefe deellos. 
43 Yellesdixo,? Que tambiená otras 
ciudades es menelter que £ annuacie el 
Me artos, el Euangelio del Reyno de Dios : porque 
8, para clto foy embiado . (lea. 
| 44 Y predicaua enlas fynogas de Gali- 


0 CAPI T. MY. 

Redica defde vn manto a la multitud en tierra, 
P, La vocacion de Pedro , y de los hijos de Ze- 
bedeo. 3. Sanaavnleprofo, 4. Sana vn para- 
lytico delante de los Pharifeos , conque les conuence 
que tiene tambien authoridad para perdonar pec- 

cados. 5. La vocacion de Mattbeo,y [W conuerfa- 
cioncon los publicanos y peccadores cótra el ingenio 
X y aprobació de los Pharsféos, a los quales dála raxo 
ALO deello. 6, Anfimifmo les declara porque fus Difti- 
erpulos no ayunen por entonces, 7. ltem,porgue los 
_Pharilcos y doctos de la Ley no fean admittidos a 
Lo 0 fu Enangelio cr. 
508 * Aconteció,que eltando el jun- 
Mat, 4,28 to al d lago de Genezareth,las com- 
Marc,116, 
pitan la palabra de Dios. 
2. Y vido dos nauios( eftauan cerca del 
: lago:y los pefcadores,auicado decendido 
deéllos,lauauan fus redes. 
A, 3. Y entrado en vno de eftos nauios , el 
qual era de Simon, rogóle que lo defuiaf- 
fe de tierra vn poco: y lentandofe,enfeña- 
Lo. ua deíde el nauio las compañas. | 
Ll YI. 4 4 Ycomocefíó da hablar, dixoá Si- 
—S.elmauio mon, € Jleua en alta mar y echad vueftras 
=enalto. redes para tomar. 


¡Ib Ot.cierto 
[e G. euáge- 


(ao 
| 
| 
| 
7] 


. 
») 


e 5 Yrefpondiendo Simon, dixole, Marf- 
tro auniendo trabajado toda la noche,nada 


SENGIGIVANS; 


37 Ylafama deel fe diuulgaua de todas | 
partes por todos los lugares dela comarca 


“ cador. 


Mar, 135 chos, dándo bozes y diziendo, Tu eres el | 


pañas fe derribauá lobre el poroyr 
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hemos tomado:masf en tu palabra echaré fContumiá 
«la red. damicatos 


6 Y auiédolo hecho, encerraron grá mul 
titud de pefcado:que lu red [erompia. 

7 Y hizieronteñas á los compañeros q 
eltauan en el otro nauio, que vinieffen a a- 
yudarles, y vinieron, y hinchieron ambos 
naujos, que feanegauan. 

8 - Loqual viendo Simon Pedro, derribo- 


fe 8 de rodillas a 1esvs,diziendo,Salte de g Ot.Aas 


conmigo Señor, porque foy hombre pec- Ad de 
C1USo 

9  Porquetemorlo auja rodeado, y á to. 

dos losque estavancon el, de la prefa delos 


"peces que auian tomado . 


10 Y anfimifmoa lacobo y aloan hijos 
de Zebedeo , que eran compañeros de Si- 


mon: Y 1E s v s dixo ¿ Simon, No temas: 


defde aora tomarás hombres[biuos. ] 


«11 Y comollegaró a tierralos nauios,de- 


xandolo todo,figuieronlo . 


19% q] » Y aconteció que eftando en vía , 111. 
ciudad , heaqui vn hombre lleno de lepra: MaS 
ip ¿ri Mar.1) 40 


elquál viendo á resvs,proftrandofe fobre 
el roftrolerogó,diziendo,Señor,(i quibe- 
res, puedesme limpiar. 3N 
3 Entonces eftendiendola mano, tocó- 
to,diziendo,Quiero:Selimpio. Y luego la 
lepra fe fué deel.. 

14 Y elle mandó que nolo dixefle á na- 
die:mas vé(dize)mueftrate al Sacerdote, y 
ofrece por tu limpieza , + como mando *Lem,14,4 
Moyfen,? para queles coníte. h G.por te£ 


15. Empero! el hablar deel andaua mas:y ES 


' juntauaníe muchas compañasa oyr y [er ¡Lafama. 


fanados porel de lus enfermedades. ados has 


16 Mas el fe apartauaalos delicrtos , y blauan mas 
oraua deel. G-la 


17 Y aconteció vn dia,que el eftaua palebrads 
enfeñado, y Pharifeos y doétores dela ley 11 IL 


“eltauan fentados , los quales auian venido 


de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 

y Ierufalé: y la virtud del Señor eftaua alli 

para fanarlos. : . 

18 *Y heaquivnos hombres,que trayan *Matt. 9,2, 
en vna cama vn hombre,que eftaua paraly- Marc, 2,3). 
tico: y bufcauan por donde meterlo, y poner 

lo delante deel. Po 

19 Y no hallando por donde meterlo á . 


 caufadela multitud, fubieronencima de 
* la cafa, y porel tejado lo abaxaron con la: 


cama,en medio,delante de 1EsVS.' 
zo  Elqual, viendo la fe deellos, dizele,, 
Hóbre,tus peccados te fon perdonados. 
21 Entonces los Eferibas y los Phariftos 
comencaron a penfar,diziendo, Quienes 
efte que habla blafphemias ¿Quien puedo: 
perdonar peccados, hi no (olo Diost:-* 

ñ 22 Iefus 
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22 lefusentonces, conociendo los pen- 
famientos de ellos, refpondiendo dixoles, 
Que peníays en vueítros coragones? 
23 Quales mas facil, dezir, Tus peceados 
teflon perdonados; o dezir , Leuantate, y 
anda? 
24 Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteftad enla tierra de per- 
donar peccados,dize al paralytico,A ti di- 
go , Leuantate, toma tu cama : y veteá tu 
cala. 
25 Yluego,leuantandofe en prefencia de 
ellos,y tomando en loque eftaua echado, 
fueíe á fu cafa glorificando aDios.. 
26 Ytomócfpantoatodos, y glorifica- 
uan a Dios: y fueron llenos de temor, dizi- 
endo,? Que auemos vifto marauillas oy. 
e 27 q] * Y defpues de eltas cofas falió : y 
. — vidoá yn publicano llamado Leui, fenta- 
*Mat. 9,9. do al vanco de los publicos tributos y dixole, 
Mar,2,14. Sigueme. 
28 Y dexadas todas cofas,leuantando(e, 
figuiolo. 
29 YhizoLeuigran vanquete en lu ca- 
ía, y aura mucha compaña de publicanos, 
y de otros ,los quales eftauan a la meía có 
ellos. 
30 Ylos Pharifeos y los Efcribas de ellos 
murmurauá contra fus Difcipulos,dizien- 
do , Porque comeys y beueys conlos pu- 
blicanos y peccadores? 
31 Y reípondiendo lefus, dixoles , Los q 
eltan fanos no han menefter medico, lino 
los que eftan enfermos. 
1 T5.13532 * No hevenido a llamar 3 los juftos, 
fino alos peccadores a penitencia. 

VI: q] * Entonces ellos le dixeron , Porá 
*Mat.9,14. los difcipulos de loan ayunan muchas ve- 
Mar. 2,18. es, y hazen oraciones, y anfimiímo los 

Pharifeos ; y tus difcipulos comen y be- 
uen? 
b G.los hi- 34 Y el les dixo, Podeys hazer que ? los 
jos de thala que fon de bodas ayunen, entretanto que 


a Ot. Cier- 
tamente a- 


m0. el efpofo eftá con ellos? 
35 Empero vendrán dias quádo el Efpo- 
lo les ferá quitado : entonces ayunarán,en 
aqueos dias. 
vin 36 a] Y deziales tambien vna parabola, 


Nadie mete remiendo de paño nueuo en 
veftido viejo: otramente el nueuo rompe, 
y al viejo no cónuiene remiédo de nueuo. 
37 Y madie echa vino nueuo en cueros 
viejos , otramente el vino nueuo romperá 
los cueros, y el vino fe derramará, y los cu 
erosfe perderán. 

38  Maselvino nueuo en cueros nueuos 
fe ha de echar: y lo vnu y lo otro fe con- 
ferua. 


mimo el hypocrita. 


> * * Aconteció que pallando el por los 


“Porque hazeys loque no es licito hazer €n q; de1og 1 
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39 Y ninguno que beuiere el viejo, quie- 
re luego el nueuo:porque dize,El viejo es 
mejor. ' 


CAPBIUT vt 


D Ela pr guarda del Sabbado. 2, La ele- 
cios de los Doxe. 3. Mueftra la bienanenta- 
ranga delEgangelso, fu ingenio,y fu fwerte en el mi 
do,y la myferia de todo lo e ias la carne juxga 
Jerbienayenturanga. 4. Preceptos y doctrinas E- 
nangelicas, aun que fuera de toda carnal opinion, 
por el feguimiéto y practica delas quales fe prouara 
la verdadera regeneracion del cielo,27c. 5. El ver- 
dadero Chr:Stiano en la tentacion/e parece, y anfe 


panes en C vn labbadod fegundo del * Mat,12,1 0% 
primero, fus Difcipulos arrancauan Marca, E 
efpigas, y comian fregandolas con las ma- l 
nos. € A diad 
: : fiefta. — IM 
23 Yvnos de los Pharifeos les dixeron, dEl poll. 
Sabbados? de la fe 
3 Y refpondiédo Iefus, dixoles,* Niaun Leu.3 74 
elto aueys leydo , Que hizo Dauid quan- *2.54.21) 
do tuuo hambre, el, y los 4 con el eftauant 
4  Comoentró enleCaf de Dios,yto= 
mó los panes de la Propoficion,y comio, y cd 
dió tambien a los que estaman con el: los 
quales no eralicito comer , *fino a Íolos 
los Sacerdotes. e 
5 Y deziales , El Hijo del hombre es Se- 
fñor aun del Sabbado. 
6 d]* Y acontecio tambien en otro Sab gg pg 59 
bado,que el entró en la Synoga, y enfeñó. ¿. Maris 
Y eltaua all: vn hombre que teniala mano * | 
y zquierda feca. Ñ 
7 Yallechauanlo los Efcribas,ylosPha= | 
rifeos, fi fanaria en Sabbado : por hallar de 
quelo accuíaflen. [ 
8 Mas el fabialos penfamiétos de ellos; 1; 
| 
l 


KExo.19, m 
Lew.8,32. Sn 
291 1h 


y dixo al hombre que teniala mano feca, 
Leuantate, y ponte en medio. Y el leuatan 
dofe,pufoíe en pie. va 
9 Entonces lefus les dize, Preguntaros 19 
hé vna cofa:Es licito en Sabbados bien ha- a) 
zer,o mal hazer? hazer falua vna * perfona ¿S.A | 
o matarla? | 
1o Y mirádolosa todos ilderredor, di- 
ze al hombre, Eftiende tu mano. y ello hi- a 
zo aníi: y fu mano fue reftituyda lana co- le 
mo la otra. y 
11 Y ellos fueron llenosfde locura, y ha- £De furor: 1 
blauan los vnos á los otros que harianá > 
Ieíus. ¿ El 
2 €] Yaconteció en aquellos dias, qm mn «a 
; ue 5 


tAb.9,1. 13 * Y como fue dedia, llamó á fus difci- 
o pulos: y elcogió Doze de ellos, los quales 
arc 313) tambien llamo Apoftoles: 
e7. 14 ASimon,al qual tambien llamó Pe- 
M— dro,y a Andres fu hermano: lacobo, y loá, 
Philippe y Bartholome: 
15 - Mattheo, y Thomas, y lacobo hijo de 
Alpheo,y Simon el que fe llama Zelofo; 
16  ludas delacobo, y ludas Hícariota, q 
tambien fue el traydor. 
17 4] Y decendió con ellos, y parofe en 
vn lugar ]lano: y la compaña de fus difcipu 
los , y grande multitud de pueblo de toda 
ludea y de lerufalem , y de la cofta de Ty- 
ro y de Sidon,qne auian venido á oyrle , y 
Lua.ós, 13. Para fer lanados de fus enfermedades. 
fi 62,37. 18 Y otros que aulan fido atormentados 
¡E Maet, 55. de efpiritus immundos, y eran Íanos. 
y D:fsipáré 19 Y toda la cópaña procuraua detocar- 
ueftras le: porá falia deel virtud, yfanaua a todos 
¡ascongre 27 —Y elalgandolos ojos á fus Difeipu- 
2uones- los ,dezia, Bienauenturados los pobres, 
porque vucftro es el Reyno de Dios. 
21 TBienauenturados los que aora te- 
“neys hábre,porque fereys hartados.? Bié- 
auenturados los que aora llorays,porque 
reyreys. 
222 TBienauenturados fereys quando los 
hombres os aborrecieren, y quando Pos 
efparzieren , y os denoftaren , y * rayeren 
vueltro nombre como + malo por el Hijo 
del hombre. e 
23 Gozaos en aquel dia, y alegraos,porq 
heaqui, vueltro galardon es grande en los 
cielos : porque anfi hazian fus padres a los 
Prophetas. E 
24 | Mas ay de vofotros ricos: porá te- 
neys vueftro confuelo. - 
25 fAydevofotros los que eftays € har- 
tos, porque aureys hambre. 
26 Ay de volotros quando f todos los 
hombres dixeren bien de vofotros : porq 
anfi haziá lus padres alos falfos prophetas. 
h 27 ]t Masa vofotros los que oys,digo, 
- Pedidbé- Amad á vueftros enemigos: hazed biená 
di Dios + or JOsque os aborrecen. 
h que e 28 £Bendezid ¿los que os maldizen: y 
Ot.mojer orad porlos que os * calunnian. 
<lL. 29 TY alque tehiriere en la mexilla, da 
_Mar,5,39. le tambienlatotra: T y delque te quitare la 
E Cor. 6, capa, niaun el layo le defiendas. 
| 30 Y a qualquiera que te pidiere,dá: y alg 
Ñ te tomare log es tuyo, no bueluas a pedir, 
, 31 TY como quereys que os hagan los 
hombres,hazeldes tambien vofotros aní. 
3» TPorque£ amays á los queos aman, 


Matt, 5,2, 


II Exicial. 
erjudicial 
mundo. 


O (FO +. He- 
1 DS. 
¡Todo el 
_¡undo fe 
-)mtentare 
2 vueítra 
-Délrina y 


1 “alabáre 
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_aEnoració fue 3lmonteá orar, y paffó l hez 

rasa r y palíó la noche?oran- 
deDios.  dozDios. 


LVCAS. 122 


que gracias aureys?porque tábienlos pee- 

cadores aman alos que los aman. 

33 Y fihizierdes biena los que os hazea 

bien,que gracias aureys ? porque tambien 

los peccadores hazen lo mifmo. 

34 TY Gpreftardes a aquellos de quien +yg 5, 42 

elperays recebir, que gracias aureys? pOr- Der, 15,8, 

que tambien los peccadores preftan a los 

pecadores Í para recebir otro tanto. ¡ Parique 

35 Amad puesa vueítros enemigos, y ha les preften 

zed bien, y empreftad ? no efperando de 2 ellos quá 

ello nada : y ferá vueftro galardon grande, dolo ouies 

y tfereys hijos del Alrifsimo:porque el es Aia 

benigno aun para conlos ingratos y Ma- $: inter. 

los, elle, como 

36 Sed pues mifericordiofos,como tam- y.prec. 

bien vueítro Padre es Mifericordiofo. TMat.5,45. 

37 TNojuzgueys,y no fereysjuzgados: TMatt. 7,1 

no condeneys, y no fereys condenados: TMat. 7, 2. 

perdonad, y fereys perdonados. Mar.4,24» 

38 Dad,y ferhos ha dado:t medida bue- A Quel 

na,apretada, remecida, y reboflando ' da- PE 

rán en vueítro * regaco : porque con la y G.fono. 

miíma medida que midierdes, os ferábu- Y Matt. 15, 

elto3medir. 14. 

39 Ydeziales[tábié]vna parabola,TPue- Matt, 10, 

de el ¡ciego guiar al ciego ¿no caerán am- 24-1042%,13 

bos en el hoyo? 16.) 15,10» 

40 TEldifcipulo no es fobre el maeftro: 

mas qualquieraque fuere como el maeftro, 

ferá perfeGto. 

41 Porq miras 

detuhermano, 

prio ojo no conlideras? 

42 Ocomo? puedes deziz á tu herma- 0'Tienesa- 

no, Hermano, dexa, echaré fuera la paja q E A 

eltá en tu ojo, no mirando tu la viga q elta 12 Pao oo 

en tu ojo? Hypocrita, echa fuera primero j 

de tu ojo la viga: y entonces mirarás de e- 

char fuera la paja que eftá enel ojo de tu 

hermano. 

43 T Porque noes buen arbol el que ha- FMat.7,r7 

ze malos frutos : ni arbol malo el que haze 

buen fruto. 

44 Porque cada arbol por fu fruto es Matt.7.16, 

conocido:que no cogen higos delas elpi- Mar, 12,33 

nas,nivendimian vuas de las garcas. 

as Elbuen hombre del buen theloro de 

fu coracon faca bien : y el mal hombre del 

mal theloro de fu coragon faca mal. porq 

del abundácia de fu coragó hablafuboca. 

46 TPorque me llamays Señor Señor, y TMat.7,12 

no hazeys loque digo? MER a To 

a7 GTodoaquel que viene mi, y oye iden 

mis palabras, y las haze,yo os enfeñaréa — ' 

quien es lemejante. 

48 Semejáteesal hóbre que edifica vna 

caía: cauó y ahódó, y puto el fundaméto 
lobre 


la paja que ejftá en el ojo 
la viga q eftá en tu pro- 


y 
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e Matt.8,5. 


a: Capitá de 
Ya guarni- 
cion de los 
Romanos. 
b Algunos 
_delos del 
fenado. 


c G.di. 


d G.deba- 
xo de po» 
e Amimíá- 
dado. de- 
claraloque 
dixo puef- 
to enpotef 
Úl Mo 


IL 


fobre piedra,yauiendo auenida, el rio dió 
có impetu en aquella cafa, mas no la pudo 
menear:porg eftauá fundada fobre piedra. 
49 Mas elque oyó,y.no hizo, femejante 
es al hombre que edifico fu caía fobre tie- 
rra fin fundamento :en laqual el rio dió có 
impetu,y luego cayó: y fué grande la ruy- 
na de aquella caía. 


CHALE Es LT. 


a Laba el señor la fingular fe del Centurion, y fa 
Asa á fis criado, 2. Refujesta al luo de la bin 
da en Naim, 3. Refponde a la peon del Bap- 
1ifta,Si era el el Mejstas, remittiendolo a las feñas 
que avian puefto deel los prophetas. 4, Predica las 
virtudes del Baptista, y declara la excelencia del 
ejtado delEnan clio a las compañas, 5. Perdona 
a la muger peccadora que le vngió los pies,y defien- 
dela de los penfamientos calumnio/os del Plaris 
feo ere. 


. *« Comoacabó todas lus palabras 

en oydos del pueblo, entró en Ca- 

pernaum. 

2 Y el fieruo de vn? Centurion enfer- 

mo fe yua muriendo , elqual el tenia en el- 
t1ma. p 

3. Y comooyó de 1£svs,embió a elblos 


Ancianos delos ludios,rogandole que v1- 


nieffe, y librafle a Lu ieruo. 

4 Y viniendo ellosá 1 £-s v s,rogaronle 

con diligencia, diziendole,Porque es dig- 

no de concederle elto: | 

5  Queamanueftranacion, y el nos edi- 

ficó vna Íynoga. 

9 Y uiesvsfuécó ellos. mas como ya no 

eftuuielffenlexos de fu cafa,embió el Cen- 

turion amigos a el, diziendole, Señor, no 

tomes trabajo : que no foy digno que en- 

tres debaxo de mi tejado. 

7  Porloqualniaun me tuue por digno 

de venirá ti:mas € manda con la palabra, y 

mi criado [erá ano. i 

8 Porquetambien yo foy homhre puelto 

den poteltad , que tengo * debaxo de mi 

foldados:y digo á elte,Vé, y vá: yal otro, 

Ven:y viene: y a mi fieruo, Haz efto : y ha- 

ze lo. ; 

9 Loqualoyendo 1zsvs,marauilloíe de 

el, y buelto,dixo a las compañas que lo fe- 
uan, Digohos gue ni aun en Iírael he ha- 
lado tanta fe. 

1o Y bueltos a caía losque aulá fido em- 

biados, hallaron fano al ieruo que auia el- 

tado enfermo. 

4 Y aconteció defpues, quee yuaa la 

ciudad quefe llama Naim, y yuan có el lus 

Difcipulos,muchos,y gran compaña. 

w Y comollegó cerca de la puerta dela 


BLE VIA NE E NO 


- deloan , comengó a hablar de loan a lás aluded lo 


14 | 
ciudad,heaqui que facauá vn defunto f v- £ Vaico;. 
nigenito a fu madre , laqual tambien era 
biuda: Y auia con ella grande compaña de 
la ciudad. 

1 YcomoelSeñorla vido,fué mouido 
a mifericordia deella, y dizele,No llores. - 
14 Y acercandofe,tocó,las andas:y losq 
lo lleuauan , pararon, y dize,Mancebo, a t1 
digo, leuanrate. 

15 Entonces boluiofe a fentar elque aula 
fido muerto, y comengó a hablar.y diólo 
a fu madre. 

16 Ytomóatodostemor, y glorificauá 
a Dios,diziendo,Que Propheta grande e 
há leuantado entre nofotros: Y que Dios 
5 há mirado fu pueblo, 

17 Y falió efta H fama deel por toda lu- 
dea, y por toda la tierra del alderredor. | 
18 €] * Y dieronlas nueuas á loan de to- hG. hable 
das eftas cofas fus Difcipulos: y llamólo¿ TIL: 
vnos dos de fus Difcipulos, FMat 111! 
19 Yembioarksvs,diziendo,Eres tu 
aquel que auia de venir , O efperaremosa 
Otro. 

20 Y comolos varones vinieroná el,di- 
xeron ,Ioan el Baptifta nos ha embiado á 
ti,diziendo, Eres tu aquel que auia de ve- 
nir,O efperaremos a otro? 

21 Yenlamifmahorafanóá muchos de 
enfermedades, y ' plagas, y de efpiritus ma 
los: y á muchos ciegos dió la vifta. 

22 Yreípódiédo 1£svs,dixoles, Id, dad 
las nueuas a loan de lod aueys vito y oy- 
do: Quelos ciegos veen,los coxos andá, , 
los leprofos fon l:mpiados,los fordosoyé, 4 
los muertos refufcita,talos pobres es an- 
nunciado el Euangelio. 

23 Y bienauenturado es elque! no fue- dos. 
re efcandalizado en mi. 1No trópi 
24 Y como fe fueronlos menfageros, gáreenm ' 


g Ha quid 
mifericor- 
dia de fup 


e 
I 


pob.fonE' 
uangeliza 


. x y 2 de Tal.8,12 
compañas , Que faliftes á veral delierto? 8cc.y 284 


alguna caña que es agitada del viento ? 11 1IL 
25 Mas que faliftesa ver? algun hombre ,, are 
cubierto de veltidos delicados ? M heaqui nl 
quelosque eftan en veftido preciofo y en AN 
delicias, en los palacios delos reyes eftan, 
26 Mas queÍaliftes a ver? algun Prophe- 
ta? Tambien os digo, y aun mas quePro- 


pheta. 


27  Eftees de quien eftá efcripto , * Hea- l 


qui embio mi Angel delante de tu faz, el- 
qual aparejarátu camino delante de ti. n Zach A 
oS. alos 


28 Porque yo os digo que entre los naci- profiguel 
dos de mugeres, no ay mayor Propheta d eSeñore 
loan el Baptifta:? mas el mas pequeño en fu ol 
el Reyno delos cielos es mayor que el. miento di ha 
29 Y todoelpueblo 2 oyendolo, y los loan. * 
; publi- 1 


0 


| 


II furazon. 
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Ñ 


[5 dofe con el Baptifino de loan. 


Imal.  - ley,defecharon el confejo de Dios * con- 
PK Matt.12, tra fi mifmos,no fiendo baptizados deel . 

116. 31 *YbdizeelSeñor,Aquien pues com- 
O pararélos hombres e de efta generacion, y 

aquefon lemejantes. 

Me Deefta 32 Semejantesfonalos mochachos fen- 
edad. ¿  tadosenlaplaca, y que díbozeslos vnos 
| alos otros, y dizen, Tañimoshos có flau- 

tas, y no baylaltes: endechamoshos, y n 

JHHoraltes. Ñ : 
33 Porque vinoloanel Baptifta que ni 
comia pan,ni beuia vino: y dezis , Demo- 

nio tiene. 

34 Vino el Hijo del hombre, que come y 

beue: y dezis, Heaqui vn hombre comiló, 

y beuedor de vino,amigo de publicanos y 
MN conod: depeecadores. ; 
Idapor quié 35 Masla Sabiduria es djuftificada de to- 
es detodos dos fus hijos. 
llosá lareci36 €] Y rogóle vno delos Pharifeos,que 
ben de co- comiefle con el: Y entrado en caía del Pha- 
rason. — rifeo fentófe a la mela, 

37 Y heaqui vna muger q aula fido pec- 
cadora enla Ciudad, como entendió que 
eftaua a la mefa en caía de aquel Pharifeo, 

truxo vn va/o de alabaftro de vnguento: 
WMarc5, 38 Y eftando detrás áfus ples,comen- 
¡40 > ó llorando a regar con lagrimas us pies, 
p9Rs.20,11. limpiaualos con los cabellos de fu cabe- 
ca: y befaua lus pies, y vngia los con el vn- 
guento. 

S Y como vido e/to el Pharifeo quelo a- 
le Peníó en ¡ja llamado, * dize en fi, diziendo, Efte, fi 
[Ne fuera Propheta, conoceria quié y qual'es 
$ la muger quelo toca:que es peccadora. 

40 Entonces relpondiendo1E s y s,di- 
- xole,Simon,vna cola tengo que dezirte. Y 
el le dize,Di Maeftro. 

Ps.dizerg. 41 fVnacreedor tenia dos deudores : el 
vno deuia quiniétos dineros, y el otro cin- 
cuenta. 
42 Ynoteniédo ellos de que pagar, fol- 
tó la deuda ambos. Di pues, qual deeftos 
lo amará mas? 
43 Yrefpondiendo Simon,dixo, Pienfo 
á aquel alqual foltó mas. Y el le dixo R*e - 
=  Etamentehasjuzgado. 

Y buelto ala muger, dixo ¿ Simon, 

Vees efta muger ? entréen tu cafa,no difte 

agua para mis pies : y efta haregado mis 

pies con lagrimas , y limpiado los con los 
cabellos de fu cabeca. 

d: 7 as Nome difte beío: y elta, defde que 
pOt,entró S'entré,no ha ceffado de belar mis pies. 
46 Novngilte mi cabegaconolio : y cf 


A HEJSIWN S.L VCAS 
E publicanos,juftificaronaDios baptizan- 


la Parafu 30 MaslosPharifeos, y los fabios dela 


dosala meía , comengaron á dezir entre 


_cida,fecófe,porque no teniahumor. 
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tahá vngido con vngiiento mis pies. 

47  Porloqual te digo que fus muchos 

peccados fon perdonados, porq amó mu- 

cho:mas h alque le perdona poco, poco a- h Efeeso 
ma. Pharifl.cuyo 
48 Ya ella dixo,Los peccados te fon per- poco amor 
donados. fe mueltra 


49 Ylosqueeftauanjuntamente fenta- de los fal- 
tos [erut- 


(i,Quien es efte,que tambié perdona pec- a 
cados? 
so Y dixoala muger,Tu fe teha laluado,, 
vé en paz. 
CAPI T. VIIT 

pe por la parabola del fembrador,que lapre: 

dicacion del Enágelio no en todos los oyentes lle= 
na fufeuto dc. 2, Quié fon los amados de Chrif- 
to. 3, Amanja la tempeftad en la mar, y reprebe- 
de la poca fe de los Difcipulos, 4. Sana dvnende- 
moniado de vna legió de demonios,a los quales per- 
mitte entrar enlos puercose7c. 5. Re/ufcita ala 
hija de vn principe de la Synoga,y en el camino fá- 


nad vna muger de vn antiguo fluxo de fangre. 


¡G.euange 
lizando el 
reyno cs 


Aconteció defpues, que el cami- 
naua por todas las ciudades y al. 
e: deas predicando, !y annunciando el 
Euangelio del Reyno de Dios: y los Do- 
ze con el, 
2 Y algunas mugtres que auian fido cu- 
radas deel de malos elpiritus, y de enferme- 
dades : Maria, que fe llamaua Magdalena, 
x de laqual auian falido hiete demonios: 
3 Yloanna muger de Chuzas procura- 
dor de Herodes, y Sufanna, y otras mu- 
chas que le feruian de fus haziendas. 
4 *Y.como fejuntó vna grande compa- * Mat.13,3, 
ña, y los que eftauan,en cada ciudad vinie- Mart. 4,2. 
ren á el, dixo por vna parabola, 
5 Vnoquefembraua, falióa fembrar fu 
fimiente:y fembrando,vna parte cayó jun- 
toálcamino, y fué hollada: y lasaues del 
cielo la comieren. 


6 Y otra'parte cayo fobre Y piedra : y na- T pedrega»- 
EN 


* Mar.16,9: 


7 Yotra parte cayó'entre eípinas : y na- 

ciendo las efpinas juntamente,ahogaróla. 

8 Y otra parte cayó en buenatierra : y 

quando fué nacida, lleuó fruto a ciento por 
»no.Diziendo eftas cofas clamaua, El t1e- 

ne oydos para 0yr,0y gd: 

9 Y fus Difcipulos le preguntaron, que * lar. 9;. 
era efta parabola z Mat.13.14.. 
10 Yeldixo, A vofotroses dado cono- Mar, 4,12» 
cerlos myfterios del Reyno de Dios: mas pue e 
3los otros,por parabolas: * paraque vien- > 


ñ d a Ror.11,8. 
ono vean, y oyen onoentiendan. * Matt, 1% 


1 Es pues elta parabola: La miente es ,2, 


la palabra de Dios». 


Mat; 49135. 
re. 
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rz Ylosdejuntoal camino, eftos fon los 
que oycn:y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coragon, porque no fe Íal.- 
uen creyendo. 


a Como 33 Ylosdefobre2 piedra,fonlosque auié 
v.6. do oydo,reciben la palabra con gozo:mas 
eltos no'tienérayzes: que á tiempo creen, 
y en el tiempo de la tentacion le apartan. 
pS. ¿laco- 14 Y loque cayó en efpinas,eftos fon los 
mun cótra- QUEOyeron : mas? ydos fon ahogados de 
tacion del los cuydados , y de las riquezas, y delos 
-múdo del- paffatiempos de la vida: y no lleuan fruto. 
pues dea- 15 Yloqueen buenatierra, eftos fonlos 
uer recebi- due con coragon bueno y reéto retiené la 
do la pala- CN A aan A A 
bo palabra oy da: y lleuan fruto “ en pacien 
cEn cruz. Cd» 
* Ab, 12,33, 16. *Ninguno empero q enciende el can- 
Matt. 5,15. dil, lo cubre con algun vaío . 6 lo pone de- 
Marc,4,22 baxo dela cama: mas ponelo en vn cande- 
lero, paraque los que entran, vean la lum- 
bre. 3 
*Aba.12,2, 17 * Porque noay cofaocculta que no 
Mat.10,26 aya defer manifeftada:ni cola efcondida, 
Mar.4,22- queno aya de fer entendida, y de venir da 
dG.en ma- luz. 
nifiefto . á EE 
*Matt.13, 13. y Mirad pues como Oys: porgá qual.- 
12.y 13 29. QUiera que tuuicre ,le fera dado: y á qual. 
Mar, 4 25, Quiera que no tuuiere, * aun loque parece 
Aba.19,26.. tenerferá quitado de el.  * 
eMatt.1,1 19  G]* Y vinierona el lu madre y herma 
II. nos:ynopodianllegar a el por cauía de la 
$ Matt.12, multitud. 
46. 20 Y fuele dado auifo [diziendo,] Tu 
Marc.3,32. madre y tus hermanos eftan fuera, q quie- 
ren verte. 
21 Elentonces refpondiédo,dixoles , Mi 
madre y mis hermanos fon los que oyé mi 
palabra, y la hazen. 
22 €] * Y aconteció vn dia que el entró 
TIL. — envnnauio con fÍus Difcipulos, y dixoles, 
*Ma+.8,23- Paílemos de la otra partef del Lago : Y fu- 
Mar.4,16. bieron. 
fG. delek 72 y nauegádo ellos, durmiofe. Y decins 
fanque- dió vna tempeftad de viento en el Lago: y 
tá y? henchianfe, y peligrauan. 
ocn 24 Yllegandofe, defpertaronlo dizien- 
las ondas. Jo, Maeftro, Maeftro , que perecemos. Y 
defpertado el, riñió al viéto y ala tempel- 
-tad del agua, y cellaron: y fue hecha gran- 
de bonarca. 

MIL ¿5 Y dixoles , Que es de vueltra fe? Y 
*Mat.8,8. ellos temiendo,fueron marauillados, dizié- 
Marc.5:4+ do los vnos alos otros, Quien es elte,que 
h Ot. Gerá ¿un i1os vientos y al da, yleo- 
APIS y al agua manda, y leo 
i Ot.enla bedecen? 
coflacon- 26 Gjx Y nauegaró á la tierra delosh Ga- 
traríade  darenos,que eftái delante de Galilea. 
Galilea. — 27 Y faliendo el a tierra , falióle al en- 
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- le quelos dexalle entrar en ellos : y dexó- FS.losde 


-38 Y aquelhombre, delqual auian falido 


s28 


cuentro de la ciudad vn hombre que te- 
nia demonios ya de muchos tiempos : y 
no veítia veltido,ni eftaua en cafa,(1 no por 
los fepulchros. 

28 Elqualcomo vido á 1£s y s,excla- 
mó,y proftrofe delante del, y dixo a gran 
boz : Quetengo yo contigo 1Esvs Hijo 
del Dios Altifsimo * ruegote que no me 2- 
tormentes. E 

29 Porque mandauaal efpiritu immun- 
do , que falielle del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebataua: y guar- 
dauanlo preío con cadenas y grillos , mas 
rompiédo las prifiones era agitado del de- 
monio porlos deliertos . 

3o Y preguntóle r£svs, diziendo, Que 
nombre tienes ? Y el dixo,Legion.Porque 
muchos demonios auian entrado en el. 

31 Y rogauanle queno les mandale que 
fuefenal abiímo.. 

32 Y auiaalli yn hato de muchos puer- 
cos que pacian en el monte: | y rogarón- 


los. 

33 Y falidoslos demonios del hombre, 
entraron en los puercos : y el hato deellos 
fe arronjó de vn defpeñadero en el Lago: y 
ahogofe. z 

34 Y los paftores,como vieron loque a- 
uiaacontecido , huyeron: y yendo , die- 8 
ron auifo en la ciudad y por las hereda ol 
des. A 
35 Y falierona ver loque auia aconteci. 4 
do,y vinieroná 1 E s v s: y hallaronfenta 15. Losde 
do al hombre, delqualauran falido los de- dtierras 
monios,veftido,y en fefo,a los pies de 1z- A | 
SVS: y Vuleron temor. , 
36 Y contaronles losque lo auian vilto, 
como aula fido faluo aquel endemonia- 
do. 

37 Entonces todala multitud de la tie- 
rra delos Gadarenos alderredor le roga- 
ron,que fe fuefe deellos : por tenian gran 
temor: Y el fubiendo en el nauso,bolurófe: 


monios. 


1 
1$ 
pl 


los demonios, le rogó para eftarconel: 
mas 1Esvs lo defpidió diziendo, 
39 Buelueteá tu cafa,y cuenta quan grá- 
des coías ha hecho Dios contigo . Y el le 
fué, predicando portoda la ciudad quan pl 
grandes cofas auia 1esvs hecho con el. 1 
40 €] Y aconteció que boluiédo 1Esvs,  ,Y 
la compaña lo recibi0:porque todos lo e- 
perauan. | | 
41  * Y heaqui vn varon llamado lairo, el «ya.9,20: 
qual tambien era principe de la Synoga, Marc,5, 32 
vino,y cayendo alos pies de 1Esvs,roga- e | 
uale,que entraíle en lu caía: id 
42 Por | 


16, 
lab 


4 
ml 


A 

¡aNofe po- 

E dia efcon- 
¡der.o G fe 


y 


fabia loque 


ella auta 


hecho. 
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- enel defierto con ci 


SEGVN 


42 Porque vna hija vnica que tenia, de 
como doze años,fe eftaua muriédo. Y yen- 


.do,apretaualo la compaña. 


43 Y vnamuger que tenia fluxo de fan- 
gre ya aula doze años, la qual auia galta- 
do en medicos toda fu hazienda, y de nin- 
guno aula podido fer curada: 


-44 Llegandofe por las efpaldas tocó el 


borde de lu veltido: y luego eftancó el lu- 
xo de lu fangre. 

45 Entonces Iefus dixo , Quien es elque 
me ha tocado? Y negando todos, dixo Pe- 
dro, y losque eftauan conel,Maeftro,la có- 
pañate apprieta y opprime; y dizes,Quien 
es elque me ha tocado? 

46 Y Iefus dixo, Ha me tocado alguien: 
porque yo he conocido que ha falido vir- 
tud de mi. 

47 Entonces como la muger vido que 
a no fe efcondia, vino temblando , y prof 
trandoíe delante deel, declaróle delante 
de todo el pueblo la caufa porque le auia 
tocado, y como luego aula fido fana. 
48 Yelle dixo,Confa hija,tu fe te ha fal 
uado:ve en paz. | 

49  Eftando aun el hablando, vino vno 
del principe dela Synoga a dezirle , Tu 
hija es muerta , no des trabajo al Mael- 
tro. 


- so Yoyendololefus,refpondióle, No 


temas:cree folamente, y ferá falua. 
sr Yentrado en cafa, no dexó entrará 


- nadie [configo,] fino a Pedro,yá lacobo, 
- yAloan, y al padre y á la madre de la 
-mOgA. 


$2 Y llorauan todos, y planteauanla: y el 
dixo, No lloreys:no es muerta, mas duer- 
me. : 

53 
tava muerta. des 

54 Y el,echados todos fuera, y trauádo- 
le de la mano, clamó diziendo,Moga,leuá- 
tate. 

ss Entonces lu efpiritu boluió, y leuan- 
tole luego; y el mandó quele dieflen deco- 
mer. 

ss Y fus padres eftauan fuera defi :álos 
quales el mandó , que á nadie dixeflen log 
aula fido hecho. 


€ A PL T.:. 1X. 


Mbia el Señor fus Apoftoles á predicar. 2. El 
z jmwyxio de Herodes acerca de Chriflo. 3. Harta 
'nco panes la multitud que le a- 
vía feguido. 4. Examina la fe que fus Diferpulos 
tenian deel,y inmfirsyelos defu Cruxq>rc, 5. Para- 
que venida la tentacion de fu abatimiento no ca- 


yejfen de aquella fe muestrales yn enfaye de ju glo- 


ES, 


Y hazian burla deel, fabiendo que el-. 


ria transfigurandofe en fu mageStad divina delan. 
te de tres decllos. 6, Sana a vnmogo endemonia- 
do aruezo de fupadre, 7. Glorificandolo todos por 
Jus obras buelue d auifar a los Dycipulos, que fe a- 
cuerden deeSta fu gloria para el dia deu Larime 
to. 3. Difputan entre fi del primado, o mayoria,y 
el les enfeña qual ferd entre ellos el primado. 9, Yé- 
do áTeru/alew, los vexinos de vn pueblo no lo recio 
ben dentro; y queriendo fus D:ferpulos vengarfe com 
fuego del cielo,el los reprehende. * 10. Ha fe diner- 
Jamente con dinerjos que lo querian feguir Lc. 


* luntando fus Doze PDifcipulos, XMat:1o,1 
E dióles virtud y poteltad fobre to- Mar.3 13, 


dos los demonios, y q fanállen enfer) 5»7- 


medades. Pe b SHApor 
dl biblasa : _toles. 
embiólos a que predicaflen el Rey *Mat.xo y 


no de Dios: y que fanaflen los enfermos. 
3. * Y dizeles , No tomeys nada para el FMa!.1o,5 
camino,ni S yaras, nialforja, ni pan,ni di. Mar.6,8. 
nero,ni rengaye dos veftidos. cBordo- 
4 Y en qualquicra caía que entrardes,** 


d quedad alli,* y falid de alli. dei 
y *Y todos losque no os recibieren, Ía- eElaftaque 


liendohos de aquella ciudad, aun el poluo f.1gays de 
lacudid de vueftros pies en teftimonio có- aál pueblo. 
tra ellos. : * Ab.:0,11. 
6 Y faliendo ellas rodeauan por todas las Mat.10,14+ 
aldeas Fannuucizndo el Euangelio, y faná- Mar.6,11 
do por todas partes. A 
7 4 * Y oyó Herodes el Tetrarcha o ondo y. 
das las colas que hazia:y eftaua en dubda, gcc, 
porq dezian o Que loan ha refuíci- 11, 
tado $ delos muertos; * Mat,14,2 
8 Yotros,Que Elias auia apparecido : y Mar, 6,14. 
otros, Que algú Propheta de los antiguos $ Dela mu- 
aula celaíticado. Crtes 

9 Y dixo Herodes,A Ioan,yo lo degollé: 

quié pues ferá elte , de quié yo oygo tales 

colas? Y procuraua verlo. 

10 €] Y bueltoslos Apoftoles,contaróle III. 
todas las cofas que auian hecho.* Y tomá-FMatt.14> 
dolos,apartófea parte a vn lugar delierto *: 
[de ciudad] quefe llama Bethfaida. 

1 Loqual como las compañas entendie- 


ar. 6,35. 


-ron,figuieronlo : y el los recibió, y les ha- 


blaua del Reyno de Dios: y fanó losque te 
nian neceísidad de cura. 
12. * Y el dia auiacomengado a declinar: 
llegandofe los Doze,dixeronle,Defpide 
la compañas paraque yendo álas aldeas 


* Matt.14 
16. 
Mar. 6,35. 


loan. 6,5. 
heredades de alderredor, vayan y ? ha- Si Mi 


flen viandas:porque aqui eftamos en lugar y, 
delierto. 
1 Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 
Y dixeron ellos, No tenemos mas de cin- 
co panes y dos pefcados,fino vamos nofo- 
tros 3 comprar viandas para toda efta có- 
paña. 

e 
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T4 Y eftauan como cinco mil hombres. 
Entonces dixo a fus Difcipulos, Hazeldos 
recoftar por mefas de cincuenta en cin- 
“cuenta. 
FT Ot. yhi- 15 Y hizieronlo aníi:y | recoftaronfe to- 
zieron re- dos, QUAN 
AN 16 Y tomando los cinco panes y los dos 
«pefcados, mirando al cielo, bendixolos, y 
2 Ot.repar. partió : y? dió afus Difcipulos parad pu- 


tió. fieflen delante delas compañas. 
17. Y comieron todos, y hartaronfe:y al- 
pa loquelesfobró , los pedazos, doze 
b G.co- efportones. 
phives- 18 q *Y aconteció, que eftando el folo 
A IL orando,eftauá con el los Difcipulos: y pre 
Matta guntóles,diziedo,Quié dizé las compañas 
PA que foy? 
Mar.8,27. 


Y ellos refpondieron, y dixeron, loá 
el Baptifta:y otros , Elras: y otros, que al- 
gun Propheta delos antiguos ha refufci- 
tado. 

20 Y dixoles, Y vofotros quié dezis que 

foy? Entonces refpondiédo Simon Pedro 

dixo,El Chrifto de Dios. 

21 Entonces elamenazandolos, mandó- 

les que á nadie dixeflen efto: 

*Matt.17, 22  * Diziendo, Es menefter que el Hijo 

22. del hombre padezca muchas cofas : y fer 

Mar.831. condenado delos Ancianos, y delos prin- 
cipes delos Sacerdotes , y delos Eferi- 
bas; y fermuerto, y refufcitar al tercero 
dia. 

*Ab.14,27. 23. * Y deziaa todos,Si alguno quiere ve 

Mat 10,38. niren pos de mi,nieguefe afimiímo, y to- 


y1624.  mefucruz*[cadadia,]y figame. 

dd 24  * Porque qualquiera que quifiere fal. 
it " uar fu alma, la perderá: y qualquiera q per- 
a drere fu alma por cauía de mi, efte la fal. 


*Abi17533. uará. ' 

Matth.xo, 25  *Porque que aprouecha al hombre, fi 
39. grangeáre todo el mundo, y fe pierda afi- 
y 16,25.  miífmo,o corra peligro de fi? : 
Mar.835 26, »* Porque elque fe auergoncáre de mi 
oan,12,25. y de mis palabras, deefte tal el Hijo del hó- 
o bre fe auergoncará , quando vendrá en fu 
id lora, y del Padr l A 
A e 12, y del Padre, y delos fanétos Ange 
HAD A e h 
Matti. 27 *Y digohos de verdad,q ay algunos 
Mar. 838. de losque eftan aquí, que no guftarán la 
2 Tim.2,12. Muerte, hafta que vean el Reyno de D:- 
*Matr, 26, OS. y Á 


38. 28 €] Y aconteció que defpues de eftas 

Mar,9,1.  palabras,como ocho dias,tomó a Pedro, y 

v. aloan, yalacobo, y fubióal monteá o- 
rar. 


29 Yentretanto que oraua, la aparencia 
de fu roftro fe hizo otra: y lu veftido blico 
y relplandeciente.. N : 


EL BVANGELTO 


«dias no dixeron nada á nadie de loque a- 


boluióloa fu padre. 


labra. 
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30 Y heaqui dos varones que hablauan 
con cl, los quales eran Moyfen,y Elias: 
31 Queapparecieron en mageftad, y ha- y 
blauan dde fu falida la qual auia de cúplir d Ot. de 
en lerufalem, 
32. YPedro,y losque eltauan con el, ef- 
tauan cargados de fueño: y como defper- 
taron,vieron fu mageftad, y aaquellosdos 
varones que eftauan conel, 
33 Y aconteció, que apartandofe ellos 
dcel,Pedro dize a Icfus,Maeftro, bien es 4 
nos quedemos aqui: y hagamos tres caba- 
ñas: vna para ti, y vná para Moyfen, y 
vna para Elias: no fabiendo loque fe de- 
zia. | 
34 Y eftando el hablando elto, fvinov- £G.fueh. 
na nuue que$los cubrió: y vuieron temor cha. 
entrando en la nuue. gG.losa y 
35 Y vino vnaboz de la nuue, que dezia, fombrosli 
ESTE ES MI HIIO AMAD pb bd 
OYD. y vo 
36 Y kpaffada aquella boz, Tefus fue ha- 
llado:folo:y ellos callaron : y por aquellos 


uian viíto. 
37. q * Y aconteció el dia figuiente,qa- - 
partandofe ellos del monte, £ran compa- FMattaz 
ña le falió al encuentro. 14. 
38 Y heaqui que vn hombre de la cóm- 
paña iclamó, diziendo , Maeltro, ruego- ¡ Oró. ro! | 
te que f veas á mi hijo que tengo vni- g6. anfila 
co, 
39 Y heaqui,vn efpiritu lo toma,y de re- 
pente da bozes:y lo defpedaga* con efpu- 
ma: y. d penas le aparta deel, quebrantan- mifericora 
dolo. : dia de Rec 1 
40 Yrogué atus Difcipulos que lo e- H. 1 
challen fuera, y no pudieron. J Echando 
41 Yrefpondiendo efus,dize, O gene- He 
racioninfiel y Mperuerfa,hafta quando té- de oda 
go deeftar con vofotros,y os fuffriré Trae ani 
tu hijo.acá. e | ' 
42 Y como aun fe acercaua, el demonio AA 
1 


lo "derribó, y defpedagó : mas lefus riñró n Ot. ábrá 
al efpirituimmudo, y fanó al mochacho, y tó, 
43 Ytodoscftauan fuera de hi enla gran- 
deza de Dios: y marauillandofe todos 9de 
todas las cofas que hazia, Zixo a fus Difci- cofas 8cca | A, 
pulos, : ae 
44 q * Poned vofotros P en vueítros yr | ii 
coracones eftas Ipalabras:porque ha de a- Matar 
contecer que el Hijo del hombre ferácn. Marc. 9,35 
tregado en manos de hombres. - pOren 
45 Masellos no entendian efta palabra: vueftras 
y erales encubierta para queno laenten- IE 
dieflen:y temian de preguntarle decfta pa- ¿O 


o Detitas| 


46 QLEn- 


“Plo. q. d. de SI 


ss h Mande- 


SY TIL. 
| Mat.1s,1. to,qual decllos feria el mayor. 

¡Mar. 9,33 47  Masleíus, viendo los penfamientos 
fiy¡aDiíputa.. del coracon de ellos,tomó vn niño , y pu- 


'b Vn ea. 
¡Matth. 18,>. 
Ec. 


'KMar.9,38. 
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46 G*Entóces entró enellosapenfamié- 


folo cabe fi: 
48 Y dizeles , Qualquiera que recibiere 
belte niño en mi nóbre,á mi recibe: y qual- 
quiera que me recibiereá mi, recibe al que 
meembió . porá el que fuere el menor en- 
tre todos volotros,efte ferá el grande. 

49 *Entoncesrelpódiendo loan, dixo, 
Maeltro , Auemos vifto a vno que echaua 


E 


E 


fuera demonios en tu nombre: y defendi- 
mosíelo , porque no te figue con nofutros. 
so  JTefusle dixo, No lo defendays: por- 
1 que el que no es contra nofotros , por no- 
Enel cie. ÍOtros es. : 
€] Y aconteció que como fe cumplio el 
1 muerte. tiempo en que aula de fer recebido € arri- 


¡dDetermi- ba, el dafirmó fu roftro para yr a lerufalé. 
mada mente s2 


Y embió menfageros delante d> fi,los 
- quales fueron , y entraron en vna ciudad 
delos Samaritanos,para “aderecarle adi, 


le puío en 


le .Holpe- 53 xMasfno lo recibieron,porquePíu ro- 


darlo. ftro era de hombre que yuaa leruíalem. 


blo. 


- (COMO. VCr. 


Math. 3, yA 


*2,Rey.8, 54 Y viendo ef2o fus Difcipulos , lacobo, 
Eo,12, . yIoan,dixeron,Señor,quieres queh diga- 
o mos que decienda fuego del cielo, y los 
Mel” pue. confuma,como hizo Elias? 

; 55 Entonces boluiendo el, riñroles, di- 
ig Supare- ziendo, Vofotros no fabeys de que efpiri- 
¡cerso fu de- tu foys. 
serminació $6 *Porque el Hijo del hóbre no ha ve- 
nido para perder las animas de los hóbres, 
mas para faluarlas. Y fueronfe a otraaldea. 
Mos. 57 GY aconteció que yendo ellos, vno 
NMat.7,19. le dixo enel camino, Señor, yote feguiré 

. , donde quiera que fueres. ; 
58 Y dixole Iefus,Las zorras tienen cue- 
_uas, y las aucs de los cielos nidos: mas el 
Hijo del hombre no tiene donde recline 
Ja cabeca. 


8 


*Y dixo a otro, Sigueme. Y el dixo, 
Señor dexame que primero vaya, y entier- 
reá mi padre. 
co Y lefusle dixo ,Dexa los muertos 4 
entierren a lus muertos: y tu véannuncia 

-el Reyno de Dios. 

61 Entonces tambien dixo otro, Seguir- 
rehé Señor: mas dexame G me defpida pri- 

.mero de los que eftan en mi caía. 

62 Y lefusle dixo, Ninguno que ponié- 
do fu mano alarado miráre atras, es abil 
parael Reyno de Dios. ig 
A PI 13 
ps el Señor otro mayor numero de fus Dif" 
cipulos, los quales embra delante de fi apredicar 


Ju venida, y dales las reglas y preceptos de fu minif- 


* 


LWYCAS ue 


terio,ypoteftad qual el la tenía del Padrepara con” - 
firmar fu doclrina,y hazer/e obedecer enclla.2.Ha- 
Ze gracias al Padre porel admirable jwyxzo de fu dif” 
penfacion de la lux del Enangelio, comuntcandola 
d los baxos del mundo ,yoceulrádola a los fublimes, 
3. Del camino del cielo , y quien fea proximo , com 
quien fe dena exercirar la Charidad, 4.Enfera que 
fiendo al hombre vna cofa Jola ab/olutamentene- 


ceffariazno fé deneembaragar en muchas , dexada 


ejta 07, 
Deípues deeftas cofas , feñaló el Se. A 
” ; - y e 5 
ñor aun otros iferéralos qualesem- se de (ur, 


bió de dosen dos fdeláre delia to- ¿roda ci 

das las ciudades y lugares donde el auia dad y lu 
de venir. : gar.H, 
2 Y deziales,x*La mieffe a la verdad es mu 

eb ab pa _K Matt, 9 
cha; mas los obreros, pocos: portanto ro : 
gad al Señor de la miefle, que embie obre- ??* 
ros ¿fu miefle. A 
3  *Andad, heaqui, yo os embio comoa —M44t,Ae 
corderos en medio de lobos. qe 
4 Nolleueys bolía,nialforja,ni gapatos: x 
xy'a nadie faludeys enel camino. He 
5  *En qualquier caía dóde entrardes,pri ] No os em 
meramente dezid,Paz ea ¿. elta cala. baraceys ni 
6. Y íi vuierealli algúmbijo de paz,vuef- aun en falu 
tra paz repofara lobre el: y (ino , boluerfe- dar ánadic. 


haa vofotros. . NE 4129. 
y . . att.10; 
7 Y pofad en aquella mifma caía comien- Sy 


do y beuiendo loque os dieren: *porque mar 6,10, 
el obrero digno es de fu falario . no os pal- mPacifico. 
feys de caía en caía. a quien per 
8  *Y en qualquier ciudad donde entrar- tenezca la 
des,y os recibieren,comed loque os pule- ados A 
Sa - chofa del 
ren delante: ' Me Eee: 
9 Y flanadlos enfermos que enella ouie- yar o. 
re, y dezildes, Allegado feha 3 vofotros el xDey.24, 
Reyno de Dios, 14. 
1o Mas en qualquier ciudad donde en- Mat.10,10. 
trardes, y no osrecibieren,fatiendo porfus 1.T/m.5,18. 
calles, dezid, E *Ma?.toy1Ta 
1 *Aú el poluoq fe nos ha pegado devuef *Arr.9,5. 
tra ciudad facudimos en vofotros:eo em 4-13>51- 
pero fabed,que elReyno delos cielos fehá J et 
allegado a vofotros. 
1 Y digo hos, quelos de Sodoma aurán de 
mas remiísion*aquel dia, aquella ciudad. ** 
1 *Ay de ti Chorazin,ay de t1 Berhfarda: 
que fien Tyro y en Sidon fueran hechas 
las 9marauillas que han fido hechas en vo- 
fotras, ya dias ha que fentados en cilicio y 
ceniza oujeran becho penitencia. 
1a: Portanto Tyro y Sidó aurán mas re- 
mifsion que vofotras eneljuyzio. 
15 Y tu Capernaum: que haftalos cielos 
eftás levuantada,hafta los infiernos ferás a- Matt. 10, 
baxada. y 40» 
16 *Elquea volotros oye , amioye: y 194M.13,20 
: e 3 


2.ReY. o, 


nS.deljuy- 


*XMat,11,28. 
0.G. virtu- 
des» 
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elque á vofotros defecha, a mi defecha: y 
elque á mi defecha,defecha alg me embió. 
17 Yboluieronlos Setenta con gozo, di- 
ziendo,Señor,aun los demonios fe nos fu- 
jetan en tu nombre. 
18 Y dixoles, Yo viaa Satanas , como vn 
rayo,que caya del cielo. 
19  Heaqui yo os doy poteltad de hollar 
lobre las ferpientes y lobrelos elcorpio- 
nes,y lobre toda fuerga del enemigo: y na- 
da os dañará: 
20 Masnoos gozeys deefto, a/aber que 
los efpiritus fe os fujeren:mas antes os go- 
zad de que vueltros nombres eftán efcri- 
ás ptos en los cielos, 
a Conim- 2  YEnaquella mifma hora lefus fe ale- 
pulío deter 8"03en elpiritu, y dixo, bCófieflote, 6 Pa- 
piritu San- Are, Señor del cielo y de latierra, que ef- 
do. condifte eltas cofas a los fabios y enten- 
b Alabote. 
racias te 
Eso pl 
c O,niños. 
d S. fea. es 
confirma. 
cion H. a- 
mCcn. 
*Mat.13,16 


dan Padre,porque aníi te agrado. 

22 Todas las cofas me fon entregadas de 
mi Padre: y nadie fabe quié fea el Hijo fino 
el Padre:ni quien (ca el Padre, fino el Hijo,, 
y aquien el Hijo lo quifiere reuelar. 

23 *Y buelto particularmente a fus Dif- 
cipulos, dixo, Bienaventurados los ojos q 
veen loque volotros veys.. | 

24 Porqueos digo,que muchos Prophe- 
tas y reyes deflcaron ver toque vofotros 
veys,y no lo vieron: y oyrloque oys, y no. 


111. lo oyeron.. 


XMat,22,35 


Mar,12,28.. A : PES 
" leuavtó,tentandolo,ydiziendo, Maeftro,, 


haziendoque coía pofleeréla vida eterna? 

26 Yelledixo , Queeftá efcripto enla 

Ley?¿Comolees.. 

27 Y elrefpondiendo, dixo ,*Amaras al 

Señor tu Dios de todotu coracon,y de to 

*Les, 19,18. da tuanima,y de todas tus fuercas, y de to 
do.tu.entendimiento:* y átu proximo,co- 
mo ¿ti miímo. (to, y biuirás, 
28 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef. 
29 Masel, queriédofejuftificará fi mif- 
mo,dixo a lefus, Y quien es mi proximo?: 
3o  Yrefpondiendolefus,dixo,Vn hom- 
bre decendia de Terufalem¿Tericho, y ca- 
yó en ladrones :: los qualeslo defpojaron; 
y hiriendolo, fueronfe: dexandolo medio. 
muerto., 3 
31 Yaconteció, que decendió vn Sacer-. 
dote por el' mifmo camino: y viédolo, paf-- 
fófe del vn lado. 


XDen.6,1, 


32 Yanfi mifmo vn Levita llegando cer- - 


ca de aquel lugar, y viendolo., pafófe del: 
vnlado. | 


33: YvnSamaritano que yua camino, vi- 
niendo cerca deel, y viendolo,fue mouido, 


EL EVANGELI1O' 


didos, y las has reuelado ¿los “pequeños: - 


25. Q* Y heaquique vn Doétor delaLey fe - 
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3 mifericordia. 
34 Y llegaundofe, vendólelas heridas e- 
chandole olro y vino: y pontendolo fobre 
fu caualgadura,lleuólo al mefon,y curólo. 
35 Yotrodia partiendofs,Íacó dos dine= 
ros, y diólos al hucíped, y dixole, Curalo: | 
y todo loque demás gaítáres, yo quando 
buelua,telo pagaré. 
36. Quien pues de eftos tres te parece q 
fue el proximo de aquel que cayó en la- 
drones? 
37 Yeldixo,Elquevíó de mifericordiz 
con el.Entonces Icfus le dixo, Vé, y haz tu 
lo mifmo. 
38 €] Yacontecio,que * yendo, entró el 
en vna aldea:y vna muger llamada Martha 
lo recibió en fu caía. val 
39 Y eltatenia vna hermana, que fe lla- 
maua Mara: la qual (entanialid los pies. 
de Iefus oya fu palabra. 
40 Martha empero fe diftrahia en muchos. 
feruicios : y fobreumiendo, dize , Señor 
£. no tienes cuy dado que mi hermana me f No mira! | 
dexa feruir lola? dile pues , que méayu- quedes ln 
deis h | 
41 Refpondiendo leíús entonces, dixo= 
le,Martha,Martha,cuydadoía eftás, y con. 
las muchas cofas eftas turbadaz A 
42 EmperofÉ vna cola es neceflaria. Mas gBufcadel. 
Maria efcogió la buena! parte, la qual no: Reyno de 


eS.caminc. a 
de Terufalk 
Arr.gyte 


le ferá quitada.. Dios y fia |: 
jufticia. 
CAPA TX Matth. 63 a, 


hSuertes y 

py d orar a fus Difcipulos y exhorta ala 
frequente oracion, 2, Sana vn endemoniado: 

mudo, y pap a las calñnias delos Phar. 3. El- 
que oye y haZe la palabra de Dios es el bienaren- 
turado,no el pariente de ChriJto fegunla carne. 4. 
La feñal de lonas conuencera, á. todos los. rebelles al. 
Enangelio, 5. Exhortaa tener fe, de la qual falgá 
obrasdelux,. 6. gahrere a. los Pliarifeos y dota - y 
res dela Ley Jus bypocrifias y crmeldades paracon 0% 
los pios prophetas denunciandoles fm caftigo (co. de 1 


Aconteció que eftando el orando. 

¡ en vnlugar,como acabó, vno de fus 
caos le dixo, Señor, enfeña- | 

nos á orar,como tambié loan enfeñó a fus. 2 lA 
Difcipulos.. Mi 
2. * Y dixoles, Quando orardes, dezid, XMat.6,4 1 
Padre nueltro, que eftás en.los cielos, fea: 0 
tu Nombre finétificado: Venga tuReyno:. ño 
fea hecha tu voluntad como enel cielo an 
tambien en la tierra.. : 


3. El pannueltro de cada dia. danos lo. Ñ 
Oy: - mm 
4 Y perdonanos nueltros peccados,por.. | 
que tambié nofotros perdonamos á todos, | ! 
losque: h 
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losque nos deuen. Y no nos metas enten- 
tacion,mas libranos de mal. 

5 Dixoles tambien , Quien de vofotros 

tendrá vn amigo, y yráaelá media noche, 

y le dirá,Amigo preltame tres panes: 

6  Porá vn mi amigo ha venido a mi de 

camino,y no tengo 4 ponerle delante: 

7 Yeldentro refpondiédo,diga, No me 
feas molefto ; la puerta cfta ya cerrada, y 

mis niños eftan cómigo en la cama:no pue 
e do leuantarme, y darte. 

¡¡¡G.nole 8  Digohos, queaunque?nofeleuanteá 
E darle por fer fu amigo, cierto por fuimpor- 
5 tunidad fe leuantara, y le dará todo loque 
Mm qurá menefter.. | 

peblat.7,7, y *Y yo os digo,Pedid,y darfeoshá:buf 

cad, y hallareys;tocad, y feroshá abierto. 

| ena. e , po ens qu pide, reci- 
us, 22. e:y elque bufca,halla ; y alque toca, es a- 
[E Tacob. 1,10, Dierto. 

*Mat.7,7. HL *Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le 
Mat, 9,32. pidiere pan, le dará vna piedra? o,(i pefca- 
yu,  do,en lugar de pefcado le dara vna fer- 
Marc.3,20. piente? 

Mi 1 O,file pidiere vn hueuo,le dará vn ef : 
corpion? 

13 Pues fi vofotros,fendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuasá vueltros hijos,quáto 
3% mas vueftro Padre celeltial dará Efpiritu 

nh ¡bOtbue- bSanéttoálosquelo pidieren deel? 

info | mo... 14 €Jf Tambien echó fuera va demonio, 
IL elqualeramudo:y aconteció q falido fue- 
[FMat.9:33- ra el demonio,el mudo habló, y las cópa- 
e ñas fe marauillaron. 

Mass: 15 A a deshios dezian ,tEnBeel- 
22  2ebulprincipe delos demonios echa fuera 
NN los demonios. 

eNocre- 16 Yotros," tentando,pedian deel feñal 
yendo.  delcielo. 

q 17 Masel,conociendo los penfamientos 
FMatr. 12, de ellos,dixoles,tTodo reyno diuifo con- 
| las. tra li mifmo es alfolado; y cafa cae fobre 
-¡Mar.3,24. caía. 

$ 18 Y fitambien Satanas eftá diuifo cótra 
(,,como cftará en pie lureyno?porque de- 
zis,que en Beelzebul echo yo fuera los de- 
monios. ES 
19 Pues fiyoecho fueralos demonios ' 

AI en Beelzebul, vueítros hijos en quiélos e- 
$" dOscóde- chan fuera?portanto ellos d ferán vueltros 
oli. Juegos: Po- 
leña y man- 20 Masífi*enel dedo de Dios echo fue- 

— Idamiento ralos demonios, cierto el Reyno de Dios 
 deDios. hallegadoa vofotros. 

£G.fupa- 21 ' Quando el fuerte armado guardaf fu 
des palacio,en paz eftá loque poflee. 

22 Mas otro mas fuerte queel fobreui- 
niendo lo véciere, toma le todas lus armas 


-Mar.11,24 


4 


lumbre. 
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enque confiaua, y reparte Íus defpojos. 
23 Elquenoes conmigo,contra mies; y 
elque conmigo no apaña, derrama. 
24  TtQuandoel efpirituimmundo falie- FMatth,r», 
re del hóbre,É anda por lugares fecos buf: 43: 
cando repofo: y no hallandolo, dize, Bol- 8 Ot.pafla. 
uermehé a mi cafa,dedonde fal:. 
25 Y viniédo, hallala barrida y adornada. 
26 Entonces vá,y toma otros liete efpi- 
ritus peores que el, y entrados habitá alli: 
t y [on las poftrimerias del tal hóbre peo- 
res que las primerias. elas 
27 G] Y aconteció que diziédo el eftas co- “711, 
fas, vna muger dela compaña levantando 
la boz,le dixo, Bienauéturado el vientre 4 Di E e 
te truxo, y las tetas que mamafte. h Otis 
28  Yeldixo,Antes bienauéturados losg + 193, »,1. 
oyen la palabra de Dios, y la guardan; Tu. Rey.10, 
29 Gi Y juntandofe las compañas ael, 1. 
comécó a dezir,Eftah generacion,genera- y 2.Ch.9,r. 
cion mala es:feñal buíca,mas feñal no le fe- * lon,z,5. - 
rá dada,t fino la feñal de lonas Propheta. !Ot.al pres 
30 Porgcomolonas fue feñal a los Nini- 89*- 
uitas,anti tambié ferá el Hijo del hombre2 . V+ 


THeb. 6, da 
Y 1 Ped.z, 


elta generacion. *Arr, 8.18. 
3r fLa Reyna del Auftro fe leuantará en Matt.s,15. 
Marc,4,23u 


juyzio conlos hombres de elta generacio, Marea 
y los condenará: que vino delos fines de TEl AO 
la tierra a oyr la fabiduria de Salomon : y pjen inf 
heaqui mas que Salomon en eltelugar. — truydo. 
32 Loshombres deNinjue fe leuantarán 1 Senzillo, 
enjuyz1o con cfta generacion, y la conde- recto. 
narán:* queiá la predicacion de lonas hi- ll 
zieron penitencia:y heaqui mas quelonas ¿2e-onr1 
en efte lugar. guia ferá 
ar * Nadie pone en oculto el candil ¿bra de 
encendido,ni debaxo del almud:(ino en el luz. 


candelero, paraque losque entran, vean la nS. Á can- 
ía dela luz 


34 *Elcandil del cuerpo estel ojo:pues del E 


fituojo fuere l Gmple , tambien m todo tu ¿0t.co- 
cuerpofera refplandeciente;mas fi fuere mengó dé- 
malo,tambien tu cuerpo Íerá tenebrofo. tro defi 


35 Mira pues,(1 la lumbre que en ti ay, es penfando,d 
tinieblas. ai: 
36  Aníique fíendo todo tu cuerpo * ref- CRES 


plandeciente , no teniédo alguna parte de g... 
tiniebla,ferá todo luzjéte como quádo Ya *xMatt.23, 
candil de refplandorte alumbra. 25. 

37 6] Y defque vuo hablado , rogóle vn p Ot.Lo 


Pharifeo que comieffe conel:y entrado le- vueftro 4 
eftá dentro 


fus,fentófe a la mefa. - f.delvafo 
38 YelPharifeo como lo vido,9 maraul- Plato E 
Mófe deque no fe lauó antes de comer. ge qud. es 


39 - Y el Señor le dixo ,x* Aora volotros ganado 

los Pharifeos lo de fuera del vafo y del pla por rapina 

to limpiays:mas Ploque eltá dentro de vol kc- 

otros,eftá lleno de rapina y de maldad. — Mati 26, 
e ij 


m9 
40  Locos,elque hizo lo defuera,no hizo 
tambien lo de dentro? 
1Elreme- 41 Empero2 loque refta,b dad lymofna: 
dio40s 4- y heaqui,todoos fera limpio. 
or 42 Masay devofotros Pharifeos,q dez- 
tas colas  Mayslamenta, y la ruda, y toda ortaliza: 
prefentes Mas“ eljuyzio y la Charidad de Dios pal 
dad 8cc.  fays delargo.Empero eltas colas era menef- 
b Refti-  terhazer,y no dexar las otras. 
tuydálos ¿3  *Aydevofotros Pharifeos, q amays 
pobreslod 125 primeras fillas en las fynogas, y las falu- 
del pueblo 1 
auevs mal» Faciones cu las placas. hi 
ganado. 44 FAy de vofotros Efcribas y Phari- 
" cEl maada- Íeos hypocritas,G foys como fepulchros q 
miento de nofe parecé, y los hombres que andan en- 
Diosenla cima nolo faben. 
Pl 45 Yrefpondiendo vno delos Dottores 
misifigol dela Ley,dizele,Maeftro,quando dizes el- 
tante deja t0ytambien nos affrentas a nofotros, 
Ley. 46 *Yeldixo,Ay de vofotros tambien 
* Ab.20,  Dottores dela Ley,que cargays los hom- 
46. - bres con cargas que no pueden lleuar:mas 


Mat. 23,6- yofotros ni aun cou vn dedo tocays las 
Mar, 12,33. 


5 cargas. 
Bl MEE, Ay devofotros,que edificayslos fe- 
$e Gená pulchros delos Prophetas , y mataronlos 
debaxo  Vutítros padres. 


decllostal 48 Cierto days teftimonio que confen= 
pudrizion. tisenlos hechos de vueftros padres: pord 
*Mat.23,4. a la verdad ellos los mataró,mas vofotros 
Act.15,10,  edificays lus fepulchros. 
49 Portanto la Sabiduria de Dios tam- 
bien dixo,Embiaré a ellos Prophetas,y A- 
poftoles, y deellos a vros matarán, y 4otros 
perfeguiran: 
so  Paraque deefta generacion lea demá- 
dada la fangre de todos losProphetas,que 
ha fido derramada defde la fundacion del 
*Ger. 438 mundo, / 
rs sí FDeíde la fangre de Abel,hafta la fan- 
] gre * de Zacharias que murió entre el al- 
tar y la Cafa:anfi os digo, fera demandada 
deelta generacion. 
52 Ay de vofotros Doétores de la Ley,4 
os tomaltes la llaue de la fciécia : vofotros 
no entraltes, y d losque entrauanf impe- 
diftes. 


2i. 
e Mat.23,350 


fO, defen- 
diftes. 


$3 Y diziendoles eftas cofas,los Efcribas - 


y los Pharifeos comengarona appremiar- 
lo en grá manera, y 4 prouocarlo a que ha- 
blafíe de muchas cofas: 

54 Affechandolo, y procurando de ca- 
garalgo de fu boca para accufarlo. 


A OA O AT 


Xhorta a [15 Difcipulos á que fe guarden de hy- 

pocrefta, y anuuncien fu palabra fynceramente 
y fin temor de loque el mundo les puede hazer, 2. 
Extirpa la auaricia y la folicitud del frglo en (m Igle- 


2 


E LDIDVYYAN a E 


DIR 14.9 


fía. 3. Exhortalos a velar y d fer fieles y diligentes 

cada vne en fu vocacion, y a no engreyrfe fobre ús 
confiernos 270, 4. El Evangelio feminario de dif 
fenlion enel mundo a cauja de los rebelles del Gx. 


1 N efto x Ejuntandofe muchas com- FMat.16,15 


pañas,tanto á vnos a otros le holla- Mar. 3, 14... 
g En efte 


ua o a dezira fus Difcipu- 8” | 
n,comengó á dezir a fus Difcipu- $ tiés 


los,5 Primeraméte guardaos de laleuadu- f 
A >, ; po.o,pa 
ra delos Pharifeos,q es hypocrifa. - ando la 
2 *Porquenada ay encubierto, que no cofas. | 
aya de fer delcubierto : ni occulto, quenoh Ante to. 
aya de ferfabido. de cofase y 
3 Portanto las cofas que dixiftes en tinie Matth.1ó%y 
blas, en lumbre ferán oydas : y loque ha- 
blaftes al oydo en las camaras, Íerá prego- 
nado en los tejados. 
4 * Mas digohos amigos mios,No 2yays * Matt. 10). 
temor de losque matan cl cuerpo , y del- 20, | 
pues no tienen mas que hagan: $ 
5 Masenfeñaroshe aquien temays : Te- 
med a aquel q defque ourere muerto, tie- 
ne poteftad de echar ¡enel quemadero:an- i G.enla 
lios digo,A elte temed. 7, gehennas fly 
6 *Nofe venden cinco paxarillos por *Mat.10,19 | 
dos + blancas?y vno de ellos no eítá olui- -G. afla- 
dado de Dios. eo bn 
7 Y aun los cabellos de vueftra cabeca, 
todos, eftán contados.no temays pues:de- 
de eftima loys vo/otros G muchos paxari- 
los. 1% 
8 * Pero digohos que tedo aquel q | me * Arr.9,26,. | 
confeffare delante de los hombres,tambié Mat. 10,32 
el Hijo del hombre *Plo confeflará delante 211.212 
delos Angeles de Dios. 1 Diereñell 
A ; , timoni0 
9 Mas elque me negáre delante delos sueo de | 
hombres, ferá negado delante delos An- mi Verdada | 
geles de Dios. : m Daráteko | 
10 Y todo aquel que» dize palabra có- timonio 
tra el hijo del Hombre, “ferleha perdona- gloriofo 1 
dozmas álque blafphemáre contra el Efpi- Es Ud 
ritu Sanéto,no le ferá perdonado. noc al Ml 
11 PY quando os truxerena las Synogas, +Mat 1231 0 
y alos Magiftrados y Poteltades,no efte- Mar.3,18.-' 
ys folicitos como, o que ayays de refpon- 1.104 5,16, ] 
der,o que ayays de dezir. n Otodirá 
12 Porque el Efpiritu Sanétto os enfeñará 2180» 
en la mima hora log ferá menelter dezir. 2 Arpa ! 
E q Y dixole vno de la compaña, Macf- MAN AN 3 
tro,d1á mi hermano que parta conmigo la ,,, l 
herencia. Mar.13.12 
14  Maselle dixo,Hombre,quienmepu-. 1] 
lo porjuez o partidor fobre vofotrost 8 
15 Y dixoles, Mirad, y guardaos de [to- | 
da ] auaricia; porá no enel abundancia de 3 
cada vno,de las cofas  poflee,eftá fu vida. | 
16 Y dixoles vna parabola, diziendo, | 
*La heredad de va hombre rico auia lleua- e Eccleos 
do muchos frutos: 27 l 


Marc.4,22, 4 
Arr.8,17 *| 


1 
ll 


| 
y 
l 
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1 a Morirás, 
| periph. de 


zas ác. 


o 2.Ped.s,7. 
1 P/(54,26. 


o 


- mundo,mu 
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17 Yelpenfaua détro de fi diziendo,Que 
haré queno tengo dondejunte mis frutos? 
- 18 Y dixo,Efto haré:derribaré mis alho- 
lies, y edificarloshé mayores: y allijuntaré 
todos mis frutos y mis bienes. 
19 Y diréámi alma, Alma, muchos bie- 
nes tienes en depolito para muchos años: 
repoíate,come, beue, huelgate. 
20 Y dixole Dios,Loco elta noche?buel- 


la muerte MENA pedir tu alma de ti: y loque has apa- 


del hóbre. rejado,cuyo ferá? 


21 Anfieselque haze para (1 theforo, y no 


IM! bTere.9,33. esricoben Dios. [ Elque tiene oydos para 


ni elrico en 
fus rique- 


oyr,oyga.] 

22 Y dixoáfus Difcipulos,* Portáro os 
digo,No elteys folicitos de vueftra Cvida, 
que comereys; ni del cuerpo, q veflireys. 
23 Lavidamas es q la comida; y el cuer- 
e G.alma. po,que el veftido. 

24 Confiderad los cueruos quen: fiem- 
bran,ni fiegan:que ni tienen cillero, ni al- 
holi: y Dios los aliméta:quanto de mas ef- 
tima foys vofotros que las aues? 

25 Quien devofotros podrá con fa foli- 
citud añedira fu eftatura vn cobdo? 

26 Pues fino podeys aunloquees menos, 
para que eltareys folicitos de lo demas? 

27 Confiderad los lirios,como crecen: no 
labran,ni hilan: y digo hos,4 ni Salomó có 
toda lu gloria fe viftió como yno deellos. 
28 YfianfivifteDiosalayerua, que oy 
eftá enel campo, y mañana es echada en el 
horno, quanto masa volotros hombres de 


*Mat.6,15. 


% poca fez : é 
-- 29 Vofotrospues no procureys Gayays 
d Dudofos de comer, o que ayays de beuer, y no an- 
-» deysdeleuados. | 
de la diui- 


“na prouid. 39 Porque todas eftas cofas las gétes del 
y portanto mundo las bufcan : que vueítro Padre labe 
congoxola que aueys menefter eltas cofas, 
mente foli- 31 Mas procurad el Reyno de Dios, y to- 
AA men das eftas cofas os feran añedidas. 
del Iglesa 32 Notemas,ó manada“pequeña, porá 
tanto en el 21 Padre ha plazido daros el Reyno: 
'numeroco 33. *Védedloque pofíceys , y dad limof- 
mo enla e- na:hazeos bolías que no fe enuejecen,the- 
_Ktima,enre foro enlos cielos que nunca falta: donde 
fpetto del ladron no llega,ni polilla corrompe. 
choyyilluf. 34. Porque donde efta vueftro theforo, 
Aa alli tambien eftará vueftro coragon. 
*Mat.6,20:35 G*Elten ceñidos vueltroslomos, y 
TIL. vueftros candiles encendidos. 
+, Ped.1,3. 36 Y volotros,femejantes2 hombres á 
, efperan quádo fu feñor ha de boluer de las 
bodas : para que quando viniere, y tocáre 
. luego le abran. 
37 Biéauenturados aquellos fieruos , los 
-quales, quando el feñor yiniere,halláre ve- 


UVCAS. 14.3 


lando.decierto os digo, que el fe ceñirá, y ' 
hará que fe fientena la mela , yfpalfando fOt.falicn» 
les feruirá. do. 

33 Y auog vengaá la fegúda vela, y aund 
«venga á la tercera vela,? y los hallare baní, 
bienauenturados fon los tales lieruos. PEN 
39 “Efto empero labed, que (1 fupicfle el xy ye, y 
padre de familiaa que hora auia devenir el ¿> 
ladron, velaria ciertamente y no dexaria Apoc.16,1S, 
minar fu cafa- 

40  Vofotros pues tambien eftad aperce- 
bidos:porquea la hora que no penfays, el 
Hijo del hombre vendrá. ; 
41 Entóces Pedro le dixo,Señor, dizes el- 
ta parabola á nofotros, o tambien ¿todos? puna 
42 Y dixo el Señor, Quien es el i mayor pa: 
domo fiel y prudente, al qual el feñor pon- *40 

drá fobre lu familia,paraque en tiempo les 

de/w racion? 

43 Bienauenturado aquel fieruo,al qual, 

quádo el feñorviniere,halláre haziédo anfi 

44 En verdados digo, que el lo pondra 

. Sobre todos fus bienes. 
Sas Masfieltal fierno dixere en fu cora- 

gon, Mi feñor fe tarda de venir; y comécá- 

re a herir los fieruos y las criadas, y a co- 

mer, y a beuer, y a borrachear, 

46 Védra el feñor de aquel fieruo el dia 4 + Excomul 
el no efpera, y a la horag el no fabe;ytapar- garloha de 
tarloha. y pódra!fu fuertemcó los infieles. fu familia. 
47 Porque el fieruo que entendió la vo- 1$u cond:- 
lútad de fu feñor,y no/e apercibió, ni hizo 29” 2 efa 


g Silos dec. 
1 S. vclan- 


. 


S , do. G. fu 
conforme a fuvoluntad,ferá agotado” mu- Bite. 
cho. m Conlos 


48 Maselqueno entendió, y hizo “porq que rebel!a 
fer acotado, fera acotadoPpoco . porquea ron contra 


-qualquiera que fue dado mucho,mucho fe ia » 
y y E n “de mu 
rá buelto á demandar deel : y alque enco- Eolac: 


mendaron mucho, Ymas fera deel pedido. bes; 

49 GFuego vinea meterenla tierra; y o G.Cofas 
que quiero,'lino que fe encienda? dignas de 
so Empero de baptifmo me es neceflario:2cotes. 
fer baptizado: y como meanguítio halta P Sra po: 
que fea cumplido? a 
51 Penfays que he venido 3la tierra dar qien qe 1 
paz2No,os digo:mas diflenfion. gana SEAÚ 
52 Porque eftarán de aqui adelante cinco fion. 

en vna caía diusfos, tres contra dos, y dos q S.qued:! 
contra tres. na 
53 El padre eftará diuifo contra el hijo, y ON 
el hijo contra el padre: la madre contrala , 9; q ya ef 
hija, y la hija contrala madre:la fuegra có- t£ encendi. 
tra fu nuera, y la nuera contra fu fuegra. — do. 

54  *Y dezia tamhien a las compañas, FMat,16,2, 
Quando vierdes la nuue que fale del Po- 
niente,luego dezis,Agua viene: y esaníi. 

55 Y quando fopla el Auftro,dezis , Que 

aurá calor. y ayla, 


e ij 
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aDelomif $6 Hypocritas , Sabeys examinar la faz 
mo que 4 del cielo y della tierra, y elte tiempo como 
vofotrosos no lo examinays? 
acontecó 57 Masporque aun2de volotros milmos 
como efta ; : 2 
dicho v.sa. NOjuzgays loque es jufto: 
gcc.ycomo 58  TPues quando vas al Magiftrado con 
luego v.58. tuadueríario , procura enel camino deli- 
TMat,5,25. brarte deel;porque no te trayga al juez, y 

el juez te entregue al alguazal, y el algua- 

zil te meta enla carcel. 

s9 Digotequeno faldras de allá hafta q 

ayas pagado hafta el poftrer cornado. 

CAP XI 

Ejvs al pueblo a penitencia por la confidera- 

cion de los diwinos caftigos en los mo mas pecca- 

dores, 2. Sana en Sabbado d vha muger enferma y 

refponde a la fuper/ticion que auta acerca de la ob» 

Jeruancia del Sabbado. 3.Qualidades del Enágelio, 

4Exhorta a recebir el Evangelio con preftexa, (7c. 

5-Contra Herodes que lo procuraua matar, (7. 

. En efte miímo tiempo eftauan alli v- 
nos quele cótauan delos Galileos, 

. 5. cuyafangrePilato aula mezclado có 

Íus facrificios. * 

2 Yrefpódiendo Tefus, dixoles, Penfays 

que eltos Galileos,porque han padecido 

tales cofas, ayan fido mas peccadores que 
todos los Galileos? 

3. No,yo os digo: antes fino os emmédar- 

des,todos perecereys anfi. 

4  O,aquellos diez y ocho,fobrelos qua- 
b Peccado- 1€S Cayo la torre en Siloe y los mató, pen- 
ays que ellos fueron mas P deudores que 
todos loshombres que habitá en Ierufalé? 
5 No,yo os digo:antes (ino os emmédar- 
c Dele, des,todos perecereys aní. 

Y dezia < efta parabola, Tenia vno vn 


AS 


33. 

4 arbol de higuera plantado en fu viña: y vi- 
no a bufcar fruto enel, y no halló. 
7 Y dixoalviñero,Heaqui tres años ha 4 
végo a bufcar fruto en eftahiguera, y no lo 

ot hara hallo.cortala:porá 4 occuparáaúla tierra? 


8  Elentonces refpondiendo, dixole,Se- 

or, dexala aun efte año , hafta que yo la ef 

caue, y la eftercóle:: 

9 Y Gihiziere fruto,bien;y ino, cortarla- 

has defpues., 

1o €] Y enfeñaua en vna Synoga enSab-. 

bados.. : 

1: Y heaqui vnamuger que teniz-efpiritu 

de enfermedad diez yochoaños:yandaua 

agouiada que en ninguna: manera podia, 

e Ot. bol- Cmirararriba. 

pr ne 1 Y comolefús la vido,llamóla, y dixo-. 

REN: ad le:Muger,libre eres de tu enfermedad., 
1 Y pufolelas manos.encima, y luego-fe 
enderecó:y glorificaua a Dios. o 


14 Y refpondiendo vn principe de la Sy- 


IL 


EL EVANGCELDDO 


et. 
noga, enojado que Iefus vuicffe curado en. 
Sabbado, dixo a la compaña, Seys dias ay 
en que tes menefter obrar: en eltos pues + Eslicitos 
venid, y fed curados : y no endia de Sab- 
bado. 
15 Entonces el Señorle refpondió, y di- 
xo , Hypocrita, cada vno de vofotros no 
defata en Sabbado fu bucv o fu afno del 
pefebre,y lo lleua a beuer? ' 
16 Yacftahija de Abraham, que heaqui 
GSatanas la auja ligado diez y ocho años 
f no conuino defatarla deefta ligadura en £No fue 
dia de Sabbado? EE licito. 
17 Y diziendo eltas colas,auergoncauá- 
fe todos fus aduerfarios: mas todo el pue- 
blo fe gozaua de todas las cofas que glo- 
riofamente eran por el hechas. 
18 €] *Y dezia,Aquees femejáteelRey- 111, 
no de Dios, y a que lo compararé? *Mat.1331 
19 Semejantees al grano de la moftaza, Mar.4,31 0 
que tomandolo el hombre lo metió en lu AN 
huerto:y creció, y fue hecho 5 árbol gran- gG.enar- ho 
de, y las aues del cielo hizieron nidos en bol éc. 
us ramas. | 
20 * Y otravez dixo, A que compararé*Mat.1333, 
al Reyno de Dios? | 
21 Semejante esálaleuadura,que tomá- 
dola la muger,* la efconde en tres medi- hLa amaffa 
das de harina,hafta que todo fea leudado. y embuel- A 
22 Q]*Y paffaua portodas las ciudades "*- $0] 


! 


: 5” Ea ia E . 1 IT E 
z a , enfeñando, y caminando a leru ua 
id Mar. 6,6. ; 


23 Y dixole vno,Señor,fon pocoslosq fe 
faluan?Y el les dixo, 

24  *Porfiad a entrar porla puerta an- *Mat.713 
gofta:porq yo os digo,que muchos procu- *Mat.7,13 | 
rarán de entrar, y no podrán. 7 Y2540 | 
25 Defque el Padre dela familia fe leuá- *B/al. 6,13. Y 


-táre, y cerráre la puerta : y comengardes a edi aras 
rt E solo _ hazeys lo 
eftar fuera, y tocar ala puerta, diziédo,Se esiojulto: 


ñor,Señor,abrenos: y relpondiendo hos. y Yávieng 
diraá,No.os conozco dedondefeays: Ec juntan= 
26: Entonces comencareysa dezir, De- do eftocó 
lante de ti hemos.comido y beuido, y en lo 4 prece- 1 | 
nueftras plagas enfeñalte.. IO h 
27 *Y deziroshá,Digo os queno os co- Via 
nozco dedonde feays:* apartaos de mito- y fe fentan 
dos *los obreros de iniquidad. Echo y vob 
28 Alli fera el lloro y el batimiénto de: otrosfere- 
dientes:quando vierdes a Abraham, y ¿L- chados ética. 
faac, y á lacob,y á todos los Prophetas en- FMatt.19» 
el Reyno de Dios: y vofotrosfer echados 3% 
fuera: 57 ON 

o: e de » Mar,10,31. 
29. TY vendrán otros del Oriente, y del ¡Yquaado Y 
Occidente, y del Norte, y del Mediodia, y vereys que | 
fentarfehan a la mefá enel Reyno de Dios, 8cc. amplif. 
30 *lY heaqui, que fon poftreros, losá de la fin def 
eranlos primeros: y q fon primeros, losg, “28-J 29» 
eran. los poftreros,, 354 GA 
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e. demi 
TerC. 

ISoy perfe 
* .Q.d.ha 


Mat.23,37 
Ot. la ga- 


'HOt. fu ni- 


31. G— Aquel miímo dia llegaron vnos de 
los Pharifeos.diziendole, Sal, y vete dea- 
qui:porque Herodes te quiere matar. 

32 Y dizeles, Id, y 2 dezid a aquella zo- 
rra,Heaqui, echo fuera demonios y b acá 
bo fanidades * oy y mañana, y trafmañana 


- dfoyconfumado. 


Todo efte us alas, y Eno quebíte. E 


CA PIT XIIIl 


Anad yn hydropico en Sabbado 257c. 2 Exhor- 
ta d la modefiza y humildad en todo e>c. 


lOt.no G- 3 Como por auer los Iudros defechado el Enangelio 


con faftidio,lasGentes fon llamadas a el e5c. 4. Có- 


- dicionesnecefJarias del que de veras ha de feguir a 
ChriSto , abnegacion defz y detodo lo demas, y a- 


mor a la Cruz rc. 


Aconteció que entrando en caía de 
vn principe delos Pharifeos vn Sab. 


bado a comer pá,ellos lo aflechauá. 
2 Y heaqui vnhombre hypropico efta- 
ua delante deel. 


"3  Yrefpondiendo rEsvs,dixo ¿los Do- 


Gtores de la Ley, y alos Pharifvos, dizien- 
“do,Es licito fanar en Sabbado? 

4 Yellos callaron. Entonces el toman- 
dolo,fanólo, y embiólo. 

5 Yrefpondiendoa ellos,dixo, El afno ó 
el buey de qual de yofotros caerá en algun 
pozo, y el nolo facará luego en dia de Sab- 
bado? 

6 Ynolepodian refponder [en contra- 
rioJa eftas cofas. 


7. 4] Y dixo vna parabolaálos combida- 


dos,attento como ¡efcogian los primeros 
afsientos á la mefa,diztendoles, 

8  Quádo fueres combidado de alguno a 
bodas , noteafsientes en el primer lugar: 
porque porventura otro mas honrrado q 
“tuno fea combidado de el : 

-9 Y viniendo el quetellamódaátiy a el,, 
te diga, Dalugar a efte: y entonces co- 
miences con verguenca atener el poftrer 
lugar. 

ro. * Mas quando fueres llamado, vé, af 
fientate en el poftrer lugar : porque quan- 
do viniere elque te llamó,te diga, Amigo, 


Sube arriba.entonces auras gloria: delante: 


SBS. LY oa Ss 


-25  GyY muchas compañas 


LAS 


delosq juntamente fe afsientan á la mefa. 
n *x Porque qualquiera que fe enfalga, FAb.18,14, 
ferá humillado: y elquefe humilla, ferá en- 44112312. 
lalgado. : 
1 Y dezia tambien alque lo auia combi- 
dado, * Quando hazes comida O cena, no 
llames 3 tus amigos, nid tus hermanos, ni 
á tus parientes,niá tus vezinos ricos:por= 
que tambien ellos no tebueluan 2 combi- 
dar, y te fea hecha paga. 
13 Mas quando hazes vanquete, llama a 
los pobres,los mancos,los coxos los cie- 
gos, 
14 TY ferás bienauenturado, porqueno 
te pueden pagar:mas fertehá pagado en la 
refurrecion delosjuítos . 
15 €] Y oyendo elto vno delos que jun- 
tamente eftauan fentados á la mefa, dixo- 
le,Bienauenturado | elque comerá pan en 
el Reyno delos cielos. 
16 Elentoncesle dixo,* Vn hombre hi- 
zo Mm vna grande cena, y” llamó 4 muchos: 
17 Y aálahoradela cenaembió 3 fu hier- 
uoá dezirálos cóbidados, Venid, que ya 
todo efta aparejado . | 
18 Ycomengaron todos % ¿vnaa efcu- 
farfe.El primero le dixo , He comprado vn 
cortijo, y he meneíter de falrr,y verlo:rue: 
gote que me ayas por efculado. cho aúque 
19 Yelotro dixo, He comprado cinco: por razo- 
yuntas de bueyes, y voy áprovarlos: rue- nes differé- 
gote que meayas por efcufado . | idas 
20 Yelotro dixo,Heme calado, y portá- *"P> 
to no puedo ven1r. : 
21 Y buelto el Geruo,hizo fabereftas co- 
las A fu feñor. Entonces el padre de la fa- 
milia, enojado, dixo a lu fieruo, Vé prelto 
por las plagas, y por las calles de la ciudad 
y mete aca los pobres,los mácos,y coxos, 
y ciegos. | 
22 Y dixoelfieruo, Señor, hecho:es co- 
mo mandafte: y aun ay lugar. 


+Tob,4, 7, 
Prow,3, 9. 


T AG.z2o, 
35. Mas bié- 
auenturada 
cofa es dar, 
G recebire 
TIT. 
lElqueferá 
cóbidado 
enGc. 
*<Mat.22,5 
Apo0c,19) 9. 
m Vn gran 
vanquete . 
n Combidó 
o No dize 
vnidad de 
tiempo, Íi 
no del he- 


23 Y dixo el feñoral ieruo, Vé porlos ca- 


minos,y porlos cercados, y P fuercalos a pImportu- 
entrar,paraque fe hincha m» cala. malos; 2; 
24 Porqueyoos digo,que ninguno dea. Tim:4,2s 
quellos varones que fueron llamados, guf: 

tará mi Cena. 3 DAS 
yuan conel3y  TIIL 


boluiendofe dixoles,, * Arr, 9, 23» 


.26. *FSialguno viene ami, y no aborrece y16 24. 


i fu padre, y madre, y muger, y hijos, y her Mat. 10,1. 
manos, y hermanas, y aun tambien Y fu vi- Ri 
da,no puede fer mi Difcipulo . Mad (isa 
27 *Y qualquierad no trae fu cruz, y vie Márc.824. 
ne enpos de mi,no puede fer mi difcipulo. q Die clpa: 
28 Porque qual de vofotros, queriendo. cio y de re- 
edificar vna torre, no:cuéta primero e pofo. 
tado: 
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tadolos gaftos [que fon neceffarios,]/ ara 
wer [i tiene para acabar la? 

29 Porq defpues que aya puefto el fun» 
damento, y no puedaacabar la, todos los- 
G lo vieré,no comiencéa hazer burla deel: 
3o  Diziendo, Eftehombre comengó a 
edificar, y no pudo acabar. 

31. O,qualrey, auendo de yr2 3 hazer 

a 0.2dar guerra contra otro rey,fentandofe prime- 

batalla,  ToPnoconfulta, fi puede falirál encuen- 

b Ot. no tro con diez mil álque viene contra el con 

pienfa.to- yeynte mil? | 

macófcjo. 3,” Otramente, quando aun el otro eftá 
lexos,le ruega por la paz, embiandole em- 
baxada. 

eS.esmenef 33. “ Aníi pues qualquiera de vofotros q 

teráconfi- no renuncia ¿todas las colas que poffee, 


dereysla no pucdefer mi Difcipulo. 
condicion 


de vueítra 


3 vanecida,conque fe adobara? 
vocacion, 4 


es quid, 31 Ni para la tierra, n: para el muladar es 

quiera dc. Dueua: d en la calle la echan. Quien tiene 

* Matt,5,13. Oydos para Oyr,0y ga. 

dia CAPTAR: 

;H 4 1! incomparable charidad de Dios en buftar y 

e /aluar al peccador perdido declara el Señor por 

tres parabolas, “1, De la oveja perdida bufcada del 
pio pastor. 2, Dela drachma bu/cada de la m4 
Zer. 3. Del Padre que recibe y haxe fiefta al hyo 
difsipador de fus bienes , mas que fe buelue a el con 
conocimiento de fu peccado gr. 


eLos demá Llegauanfeá el todos £los publi- 
dadores de a 

los publi] “anosy peccadores a oyrlo. 

cos tibus 2 Y murmurauan los Pharifeos y 
eos y pe-  losEfcribas, diziendo,f Elteálos pecca- 
chos, ofti- dos recibe, y con ellos come. 

e he 3. *Y elles dize efta parabola, diziendo, 
Eno di Que hombre de vofotros , teniendo 


£G. Porque Cien Oucjas,(i perdiere vna deellas, no de- 

elec.  xXalas nouenta y nueue en el delierto, y vá 

» Mat,15,12- 4 laque fe perdió,haftaque la halle? 

5 Y hallada la pone fobre fus ombros 

gozofo? 

6 Yviniendoacafa,jjunta ¿los amigosy 

los vezinos,diziendoles,? Dadme el pa- 

ra bien:porque he hallado mi oueja que fe 

aula perdido? 

7 Digohos,queaníi aura gozo en el cie- 

ze peniten- lo de vn peccador queÉ fe emmienda , mas 

gia que de nouenta y nueuejuítos, que no han 

¡O,penité- menefteri emmendarfe. 

cia. $ 4] O,que muger que tiene diez drach. 
mas,(¡ perdierela vna drachma , no encié- 
de el candil, y barre la caía, y bufca con di- 
ligencia,halta hallar la: 
9 Y quandola ouiere hallado, junta las 
amigas y las vezinas, diziendo , Dadmeel 
para bien: porque he hallado la drachma q 

au2 perdido. 


£ O,goza- 
os cómigo. 


h O,que ha 


E Do E VMA>N=G'B DTO 


34 *Buenaesla fal:mas íi la fal fuere def- - 


mienda. 

n € Ité,d:ze,Vn hóbre tenia dos hijos: 
12 Y el mas moco deellos dixoa fu pa- 
dre:Padre, da me la parte dela hazienda q 
me pertenece: Y el les repartió la hazienda. 


13 Y defpues de no muchos dias,!juntádo Hariée 
lo todo el hijo mas moco, partiófe lexos, lo todo. 
nero.f. || 


ció fu hazienda 7 biuiendo perdidaméte. le cupo. 
m Gaftá 


3 vna prouincia apartada: y alli defperdi- 


14 Y defquelo vuo todo defperdiciado, 
vino vna grande hambre en aquella pro- 
uincia:y comencóle a faltar. 
15 Y fué, y ” llegófe a vno delos ciuda- 
danos de aglla tierra , elqual lo embió a fu 
cortijo paraque apacentafle los puercos. 
16 Y delffeaua henchir fu vientre 2 delas 
mondaduras que comian los puercos:mas 
nadie fe las daua: | 

17 Yboluiendo enfi,dixo, Quantosjor- 
naleros en cafa de mi padre tienen abúdá- 
cia de pan,y yo aqui perezco de hambre. 
18 Leuantarmehc,y yréa mi naa! de- 


zirlehé : Padre,peccado hé? contra el cie- e Cor 
105, y '' 


lo, y contra ti: 


-19 Yanofoy digno de fer llamado tu hi- 


jo,hazme comoá vno de tus jornaleros. : 
20 Yleuantádofe,vinoa fu padre. Y co- 
mo aun eftuuiefle lexos,vidolo fu padre, y 
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10 Aní,osdigo,d¿Gaygozotenlos An- Y G delá 
geles de Dios de vn peccador quefe em- 0 | 


y fué mouidoa mifericordia : y corriendo | 


a el, derribófe fobre fu cuello, y befólo. 

11 Yelhijoledixo , Padre, peccado hé 
contra el cielo, y cótra ti: ya no foy digno 
de fer llamado tu hijo . 

22  Maselpadre dixo a fus fieruos,Sacad 
[luego] ? el principal veftido, y veftildo: 
y * poned anillo en fu mano, y gapatos en 
lus pies. 

23 Y traedelbezerro* gruello, y matal- 
do:y comamos,y hagamos vanquete . 

24. Porque efte mi hijo muerto era, y há 
rebiuido:2uiafe perdido , y es hallado. Y 
comengaron a hazer vanquete. 

25 Y fuhijo el mas viejo eftaua en el cá- 
po,elqual como vino, y llegó cerca de ca- 
1a,oyo * la cymphonia y las dangas. 

26  Yllamádo vno de los fieruos, pregú- 
tóle que era aquello. 

27 Yelle dixo,Tu hermano es venido:y 
tu padre há muerto el bezerro grueffo,por 
auerlo recebido faluo. .... 

28 Entonceselfe enojó, y no queria en- 
trar.El padre entonces faliendo, rogauale 
que entra/]e, 


29 Masel repondialila , dixo al padre, | 


Heaqui,tantos años ha que te (iruo , q nun- 
cahe trafpallado tu mandamiento, y nun- 
' ca 


q G.El. 


mery 


r G.d: 


s O,en;'e 


dado. 


l 
1 
l 
| 


el 


301 


H 


como 
e ouiefíe 


pado 
«e. 


5D Árr.v.I. 
¡0 13. de ini 
juidad. H. 
G.genera 
«puede 
e referir á 
-losvnos yá 
OS OtFOS. 
1 Malas. 
hrr.S,14.el- 
- hinas. 
; ES. el bién. 


- Men.v.9. 


53 Mas. 6, 24 
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ca me has dado vn cabrito parad haga vá- 
quete cón mis amigos á 
3o Mas defque vino efte tu hijo, que há 
englutido tu hazienda con rameras , hasle 
matado el bezerro grueflo. 
31 Elentoncesle dixo, Hijo , tu fiempre 
eftas cómigo, y todas mis colas [on tuyas. 
32  Mashazervanquete y holgar nos era 
menefter : porque efte tu hermano muer- 
to era, y rebiuió: aulafe perdido, y es ha- 
llado. O 
ua parabola del maycrdomo iniquo, conque em- 
Jeña el Señor a los ricos ChriStranos fu deuer y 
efficio enla lglefía. 2. Lo mimo por la del rico A- 
HATO Q5'C. 


Dezia tambien a fus Difcipulos: A- 

uajvn hombre rico, elqual tenia vn 
mayordomo : y efte fué acufado de- 
láte deel 2 como difsipador de fus bienes. 
2 Yllamólo,y dizele,Que es elto que oy- 
go de titdá cuéta de tu mayordomia: pot- 
que ya no podrás mas fer mayordomo. 


3 Entonces el mayordomo dixo dentro 
de 6,Queharé? q mi feñor me quita la ma- 


_yordomia.cauar,no puedo:mendigar,ten- 


go verguenga. 

4 Yoféloque haré, paraque quando fue- 
re quitado de la mayordomia, me reciban 
en [us caías. 

y Yllamandoa cada vno de los deudo- 
res de fu feñor,dixo al primero,Quáto de- 
ues 2 mi feñor? 


-6  Yeldixo, Cien batos de azeyte.Y di- 


xole, Toma tu obligacion, y fientate pref- 
to, y eferiue cincuenta. 

7 Deípues dixoiotro, Y tu quanto de- 
ues ? Y el dixo,Cien coros de trigo. Y el le 
dixo,Toma tu obligació, y efcriue ochéta. 
8 Y alabó el feñoral mayordomo ? ma- 
lo,por auer hecho prudétemente : porque 
los hijos deefte figlo mas prudentes fon q 
los hijos deluz en lu“ genero. 

9 Yyoosdigo,Hazeos amigos de las ri- 
quezas Y de maldad:parad quádoCos falte, 
f feays recebidos en las moradas eternas. 
10  Elquees fiel enlo muy poco , tambié 
enlo mas es fiel : y el Genlomuy poco es 
injufto,tambien en lo mas es injufto. 

n Pues (en las malas $ riquezas no fuef 
tes fieles , loque es verdadero quien os lo 
confiara? 

1 Y fienloageno no fueftes fieles, log 


>. es vueltro quien os lo dara? 
13 *Ningú lieruo puedeferuir ados fe- 


ñores: porque O aborrecerá al vno y ama- 
riálotro:0 fe allegará al vno,y menofpre- 
ciaráál otro .No podeys feruira Dios y a 
Mamona. 

14. Y oyantábienlos Pharifeos todas el: 


SEGGVN $. 


LAW CIA. 


tas colas, los quales eran auaros : y burla. 

uan deel. 

15 Y dizeles,Vofotros foys losg os jufe 

tificays á vofotros miímos delante de los 
hóbres:mas Dios conoce vueítros corago e 
nes: porg loque los hóbres tienen por fu- 
blime,delante de Dios es abominacion. * 

16 *Laley y los Prophetas, hafta loan: *Mat.11,112 
deíde entóces el Reyno de Dios es Pannú h G. cuíge- 
ciado,y quienquiera ¡lo acomete. lizado. ¡me 
17 Empero mas facil coía es | perecer OO 


: : 5D La buena 
el cielo y la tierra,que ! perderfe vna tilde ,, Da 


nuecua. 
de la ley. ¡G,haze ca 
J 


Qualquiera que embiaá fu muger: y el fuerga. 
fe cala con otra,adulteéra : y el le caía con FMat,5,32 
la embiada del marido,adultera. Y 199» 
19 €] [Y dixo otra parabola,]Auiavnhó- Cor. 7,11, 
brerico,4 fe veltia de purpura y de lino fi- AS OU 
; TE : 2 10,perécer 
no,y hazia cadadia vágte elplendidaméte. q. d ferany 
20  Auiatábien vn mendigo llamadoLa- liada, Píal. 
zaro,elqual eftaua echadoa la puerta = de 19, 152. Ga 
el,lleno de llagas: caer,f. en 
21 Y deflgando hartarfe delas migajas q U“!52* Haro 
cayan de la mela del rico: P y aunlos pe- PS 
rros venian, y le lamian las llagas. CA 
Mp o É mS, del ri- 
22 Yaconteció que murió el mendigo, 
y fue lleuado porlos Angeles * al regago 
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r S. elrico. 


s O,haran 


£0. 
de Abraham:y murió tambié el rico , y fué 
el ¡miferi- 
lexos,y á Lazaro en fu regaco . 
compañia 
ua, y refrefá mi lengua: porque foy ator- E 
guay Y EMARPOrqueto y di 
do poftre-, 
tambien males : mas aora efte es cófolado, 
otros,G losá quilieré paffar de aquia SOL frme eltara 
28 Porqtengo cinco hermanos,paraque 
Prophetas tienen,oygan a ellos. 
e . 2 Ea penitencia, 
31. Mas Abrahá le dixo,Si no oyCa Moy - 


n Queaun 
los perros 
fepultado. tuuieran de 
23 YenelInfierno,algando fus ojos, ef- E 
tando enlos tormentos, vido 2 Abraham 505 "*- 
o G.alfeno 
z L q.+d. en la 
24 Entonces el,dádo bozes,dixo,Padre 
Abraham,té mifericordia de mi, y embia a de Ab. don 
Lazaro 4 moje? la punta de fu dedo en a. de van to- 
dos fus ver- 
mentado en efta llama. y 
o dixole Abraham,Hijo, acuerdate 4 y Di de 
recebifte tus bienes en tu vida, y Lazaro 
ro. 
y tuatormentado . 
26 Y demas de todo efto,vna grande Íi- 
ma elta 1 cófirmada entre nofotros y VOL- q Pueñacó 
otros,no pueden,ni de alla palfaraca. .. todeDios. 
27 YY dixo,Ruegote pues padre, quelo 
embies ¿la caía de mi padre . 
les protefte: porque no vengan ellos tam- 
bien en elte lugar detormento . 
29 Y Abraham le dize, A Moyfen y álos 
30  Elentonces dixo,No, padre Abrahá: 
mas fi alguno fuere a ellos delos muertos, 
5 feemmendaran. 
fen y alos Prophetas , tampoco le perfua- 
dirán, alguno fe leuátate de los muertos. 
C A- 


15 
CUA PB TA VAL 
D E la correcion fraterna. 2. De la porencia dela 
e. 3. Sana diez leprofos,de los quales el vnoJo- 
lo, que era Samaritano , buelue a haxerle gracias. 
Matador, Y De fu primera y fegunda venida (7. ' 
Mar. 9, 42. *A lus Difcipulos dize, Impo(sible 
Ñ es quenovengan efcandalos:mas ay 
de aquel por quien vienen. 
2  Mejorlefuera,(1 vna muela de vn molino 
de afro le fuera puelta al cuello, y fuera .e- 
chado en la mar , que efcandalizar vno de 
eftos pequeñitos. 
fMat,13,21 3  TMirad por¡vofotros. Si peccáre cótra 
ti tu hermano,reprehédelo:y fe arrepin- 
; tiere,perdonale. 
FMat.13,321 ¿ +Y ¡fi fietevezesal dia peccáre cótra ti, 
ni yfiete vezes al dia fe boluierea ti,diziédo, 
11.  Pelamezperdonale. 


5 q Y dixeron los Apoftoles al Señor, 


Augmenta nos la fe. 
+ Mart, 16, É *Entonces el Señor dixo, Si tuuieffe- 
eS) des fe como vn grano de moftaza,diriades 
a Ot. mo- aeltez[ycomoro, Defarraygate, y plátate 
ral. 
b Gañan, o 7 Y qual de volotros tiene vn fieruobque 
paítor. ara, oapaciéta, que buelto del cápole di- 
galuego,Pafía,Gentate a la mefa? 
8 Noledizeantes,Aderega que cene, y 
Carremangate, y Íirueme hafta que aya co- 
mido y beuido : y defpues deelto cume tu 
y beues 
9 Porventurahaze gracias al fieruo por- 
que hizo loquele auia fido mandado?Pien 
Ío queno. 
10 Anfitambien vofotros, quádo ouler- 
deshecho todo loque os es mandado, de- 
zid,Sieruosdinutiles fomos:porque loque 
refpódelo- deujamos de hazer,hezimos. ¿ 
que dize, 1 6] Y aconteció que yendo el a lerufa- 
Porá gc. lem, palfaua por medio de Samaria, y de 
lIL Galilea. : 
12 Yentrando en vnaaldea, vinieron le 
al encuentro diez hombres leprofos : los 
quales (e pararon de lexos, 
13 Yalgaronlaboz diziendo,lefus Maef- 
tro,ten mifericordia de nofotros. 
14 *Los quales como el vido,dixoles,Id, 
*Lev.14,2. moftraos alos Sacerdotes. y aconteció 
> 
que yendo ellos,fueron limpios. , 
15 Entonces elvno deellos, como fe vi: 
do que eralimpio, boluió , glorificando a 
Dios á gran boz. 
16 Y derribófe fobre fu faz a fus pies ha- 
e G.nofue ziendole gracias:y efte era Samaritano. 
ron hatla- 17 Yrefpondiendolefus, dixo, No fon 
dos.:Ot.no diezlos que fueron limpios ? y los nueue 
fue hallado donde eftan? 
quien %c. 18 “No vuo quien boluieffe y dieffe glo- 


£ G.ciñete. 


dSin meri- 
to. y a efto 


EL EWANGELIO 


-1.Novays,ni gays. 


en la mar, y obedeceros ya. , 


bre. 


15 

riaá Dios, (ino efte eftrangero? 
19 Y dixole, Leuantate, vete; tu fe te ha £Sanados 
faluado. | 
20 4] Y preguntado de los Pharifeos, n 

. . . on í 
quando auia de venir el Reyno de Dios, ¿onarato! 
refpondióles, y dixo,ElReyno de Dios no ejlos pen' 
vendrabmanifiefo. uan.G.cc 
21 Ni dirán, Helo aqui, o helo alli: por- obferuar | 
que heaqui el Reyno de Dioshentre vofo- 50»: 
tros eltá. dore 
22 Y dixoafusDifcipulos, Tiempo ven dae 
drá quando defleareys ver vno delos dias j 
del Hijo del hombre, y no lo vereys. +Mart.24 
23 *Y deziros han,Helo aquí, o helo a- ,,, | 


24 Porque comoel relampago que ref- 
plandece de la region de debaxo del cie- 
lo, refplandece en loque eftá debaxo del 
cielo , anfi tambien ferá el Hijo del hom- 
bre en Íu dia. 

25 Mas primero es menefter que padez- 
ca mucho, y fer reprouado deefta genera- 


tambien ferá en los dias del Hijo del hom- z 


27 Comian,beuian,maridos tomauan mu- 
geres y mugeres maridos, hafta el día que 
entró Noe enel arca: y vino el diluvio , y 
deltruyó 4 todos. 

28 Anfimifmo tambien como fue en los 
dias de Lot: comian, beuianz comprauan, 
vendian:plantauan,edificauan: BEN 
29 Mas el dia que Lotfalió de-Sodo- TGe19a4 
ma, llouió del cielo fuego y a fufire , y def 7 
truyó ¿todos: 

30  Como:efto ferá el dia que el Hijo del 
hombre fe manifeftará. de | 
31 Enaquel dia,el que eftuuierchenel te- h Enel aquí 
jado, y lus ¡alhajas en caía, no deciendaa ta: 
tomarlas: y elque enel campo , anfimiímo ¡a : 
no buelua atras. LAR e 
32 TAcordaos dela muger deLot. NU ber 
33. Qualquiera que procurare faluar f fu Má Me | 
vida da perdera : y qualquiera que la per- lozn, 12,25 
diere lla faluará. T G.fual» 
34 TDigo os quem aquella noche elta- ma. 
rán dos en vna cama:el vno ferá tomado, y 1 G-laviti=: 
el otro ferá dexado. ficatá. 221 A 
35 Dos mngeres eltarán moliendo jun- TMARAEA | 
tas; la vna ferátomada , y la otra ferá de- cal + 
xada. tiempo tán 
36 Dos eltarán enel campo; el vno ferá calamitolo: 
tomado, y el otro ferá dexado. > NE 
37 Yreípondiendole, dizenle,» Don- A 
de Señor + Y el les dixo , Donde eStuuiere n Paradon» 
el cuerpo , alla fejuntarán tambien las a- deferan to 
guilas. 0 madost 


0) 
$ 


CA BUTRANVIT 


D E la perfenerancia en la oracion. 2. La oració 
del Phar:feo,y la del Vublicano.z.Recibe los mis 
- ños y da los por figura de los que entrarán en fu Igle 
fia. 4 Dificil cofa el rico entrar en la verdadera 
Iglefra,mas d Dios todo es pofísble. 5 Renela a/us 
Eo Difeipulos [We mucrie y refurrecion , masellos 
nada deello entienden. 6. Da lavista a vn ciego. 


ssl Eccl,18,22 4 "QUe me tambien vna parabola, 


Rom, 12,12. 
p1. Thef. 5, no ceflar. 

2  Diziendo,Auia vn juez en vna ciudad, 
el qua! ni temia 4 Dios,n1 refpeltaua hom- 
bre. 

Al 3 Auia tambien en aquella ciudad vna 
2 O,venga biuda,la qualvenia á el, diziendo,?Defien- 


me, y anú deme de mi aduerfario. 
abaxo. 

b Pormu- 
«chos dias. 


temo2 Dios ni tengo refpeéto a hombre; 
$ Toda via,porque elta biuda me es mo- 


ESA lefta, defenderlahé: porque al fin no venga 


c ; 
toy E | fea fumma- y me muela. pá APR E 
ln lente im- $ Y dixo elSeñor,Oydloq dizedel mal 
dy E | portuna. juez? 


re demi,o que claman á el dia y noche, aunque fea 
| E: diffame elonganime acerca deellos? 

| 460 Ens o alos adi ao 
Ude iniqui- 50 *l Hijo del hombre, quádo viniere, ha- 
dam.  llaráfeenla tierra? 

e Euengo, 9 €] Ytem,dixo tambien á ynos fque có- 
o tardo en fizuan de fi comojuftos , y meno[preciauá 
| ayrarfelpa- ¿los otros,efta parabola: 

E a 10 Doshombresfubieró alTéplo a orar, 
Ot. y tédra €l vno Pharifeo, y el otro publicano. 
paciencia 1H El Pharifeoen pie oraua configo deef- 
para con tamanera:Dios, hagotegracias, qnoloy 
¿| ellos. comolos otros hombres, ladrones, injul- 


damente 
fe tenian 


(07 


diezmos de todo loque pofleo.. 


Y queria ni aun algar los ojos al cielo:mas he 
A ria fu pecho,diziendo , Dios, fe propicio 4 
mipeccador. 
| z 14 Digo osGefte decendió a lu cala mas 
| *Arr.14,11, jultificado que el otro:*porque qualquie- 
| Matt.23,12. ra que fe enfalga, ferá humillado, y el que 
MTI. fe humilla, fera enfalgado: 
| Mat.19, 3 15 eJ*Y trayana el los niños paraqueles 
- | Marc.10,13. tocalle + loqual viendolo los Difcipulos, 
A reñianles. 
16 Maslefusllamandolos, dixo , Dexad 
los niños venir ami , y nolos impidays: 
| porque de tales es el Reyno de Dios. 
q | 3 17 Decierto os digo,que qualquiera que 


no recibiere el Reyno de Dios como. va: 


SEGVNS LVCAS, 


*Quees menefter orar liempre, y 


Mas el no quifobpor tiempo. mas del 
pues deelto dixo dentro de li, Aunque ni: 


¡Ot.murmu 7 Y Dios no defenderá a lus efeogidos 


YL -— tosjadulteros,niaun:como efte publicano.. 
E us 59" 1, Ayuno dos vezes.en lafemana , doy" 


por juftos. 13 . Mas el publicano eftando lexos, no: 
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niño,no entrará en el. 

18 Giltem, preguntóle 8 vn principedi-, MIL 
ziendo, Maeftro bueno , +Que haré para Matt.19, 
pofleer la vida eterna? af 
19 Y Tefusle dixo,Porque me dizes bue- 0 Dd 
no?ninguno ay bueno fino folo Dios. ss 
20 Losmandamientos fabes , * No ma- ode alguna 
tarás,No adulterarás,No hurtarás,No di- Sinoga. era 
rás falío teltimonio,Honrrad tu padre, y á officio, no 
tu madre. A . dignidad, 
21 Yeldixo, Todas eltas cofas he guar- Dot Po 
dado defde mijuuentud. fccré A 
22! Y lefus oydo efto,dixolc, Aun vna co- *Exo.20,13 
la te falta:todo loquetienes, vendelo, y da 
lo ¿los pobres, y tendrás theforo enel cie- 
lo.y ven,figueme.- 

23 Entóces el,oydas eltas cofas,fue muy' 
trifte:porque era rico mucho: ; 
24 Y viendo Ieíus que fe auia entrifteci- 
do mucho,dixo , Quan difficultofamente 
entrarán enel Reyno de Dios; los que tie- 
nen i dineros. 

25 Porque mas facil cofa es entrar yn ca- 
ble por vn ojo de vna aguja , que vn rico 
entrar al Reyno de Dios. 

26 Ylosquelo oyan,.dixeron:, Y quien: ' 

podrá ferfaluo? 

27 Y elles dixo, Loque esimpofsible a- 

cerca de los hombres, pofsible es acerca: 

de Dios. Aba 
28 *EntoncesPedro dixo, Heaqui,no- * Matt.19, 
fotros auemos dexado todaslas cofas, y te ?7 E 
auemos feguido. pS 
29 Y elles dixo, Decierto'os digo,g na- 

die ay que aya dexado cafa,o padres, o her 

manos , O muger,o hijos, porel Reyno de 

Dios, 

3o" Quenoaya de recebir mucho mas en' 

efte tiempo , y enel figlo venidero la vida. 

eterna. E 

3r qys Y Tels tomando aparte los Doze, Vr 
dixoles, Heaquisfubimos a Ierufalem, y fe- Mat.20; 
ran cumplidas todas las cofas que fueron 7, 
efcriptas porlos Prophetas del Hijo del'** E ql 
hombre, Ea 

32 Porque ferá entregadoa las Gentes, + Oteyaro 
y fera efcarnecido, t y injuriado,. y eÍcu= tado, 
pido: », 

33. Y defquelo ouieren acotado , matat- 
lohanzmas altercerodia refufcitará.. 

34 Mas ellos nada deeftas cofas enten- 
dian, y cfta palabrales eraencubierta: yno 
entendian loque fe dezia.. 

35 €7*Y aconteció que acercandofe el'de: 
Tericho, vn ciego eftaua fentado junto al 
camino,mendigando. 

36  Elqualcomooyó la cópaña que paí: 
laua,preguntaua que era aquello: 


¡ Riquezaso 


v! 
* Matt. 20. 
36: j 
Mar.10,46.+ 


0 


ss 


EL 
g7 Y dixeronle, que 15 s y s Nazareno 
pallaua. 


38 Entonces dió bozes diziédo, TE s vs 
Hijo de Dauid ten mifericordia de mi. 

39  Ylosque yuan delante, reñianle que 
callafTe: mas el clamaua mucho mas, Hijo 
de Dauid ten mifericordia de mi. 

40 tEsvsentonces parandofe,mando- 
lo traera (i:Y como el llegó,preguntole, 
41 Diziendo, Que quieres que te haga? 
Y el dixo,Señor,que vea. ” 
42 Y resvsledixo,? Vee:tufetehahe- 
cho faluo . A 

43 Y luego vido,y feguialo glorificando 
a Dios: y todo el pueblo como vido eto, 
dió alabanga aDios. 


20, mira,re 
eibela yifta 


CAPIT,XIxo 
A conuerfion de Zacheo el Publicano. 2, Por la 
Dicinal: de las minas encarga a los miniftros 
de fu telejsa la diligencia en fumintSterio, 3. Sw 
entrada en leru/falem con la folennidad de verda- 
dero Mefsias €7c. 


5 Paffando Y PEntrado palló adeláte á lericho. 
adelante en 2 Y heaqui vn varon llamado Za- 


tróenir. cheo elqual era principe delos pu- 
E eri. Plicanos:" y trarico : 
E 3 Y procuraua verá 1esvs quien fuelle: 


ac y no podia a caufa de la multitud , porque 
era pequeño de eltatura. ; ] 
4 Y corriendo delante, fubiófe en vnar- 
bold Cabrahigo para verlo : porá auia de 
paffar poralli. : 

5 Y comovinoa aquel lugar1esvs, mi- 
rando vidolo, y dixole,Zacheo da te prief- 
eG. eftádo fa,deciende: porque oy es menelter q po- 
q.d prefen- fe en tu caía. ' 
tandofe de £. Entonceseldecendió a prieffa, y reci- 
lantedelSe ,., 

Rorpublica biólo gozofo. 
mente. 7 Y viendoeftotodos, murmurauan di 
fC6forme ziendo que auia entrado a pofar có vn hó- 


dG. fyco- 
moro» 


dla ley.  brepeccador. 

Leu.ós.  g  EntoncesZacheo,*puefto enpie, di- 

86. Porá 93] Señor,Heaqui Señor la mitad de mis 
-oy hafido 


hecha falud Dienes doy alos pobres:y fi en algo he de- 
3 ela caña. fraudadoa alguno,f lo bueluo con el qua- 
h Zacheo. tro tanto. 

refponde á Y el Señorle dixo ,9 Oy há fido falua. 
la calánia  efta cala : porquanto tambienh el es hijo 
ES És de Abraham: a du. 
10 *PorqueelHijo del hombre vino a 

11 bufcar y a faluar loque fe auia perdido. 

E a, oyendo! ellos eftas colas,t prof- 
mi AE figurendo el,dixo vva parabola , porquan- 
rado. 
6. añidig favan que luego auia de fer manifeftado el 
do H, Reyno de Dios. 

*Mat.25,14 1, Y dixo ,* Vn hombre noble e partió 


ESPA NS BSLABO 


tanto que vengo. 


“fe lama delas Oliuas , embió dos de lus | 


to eftaua cerca de lerufalem: y porquepé-. 
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a vna provincia lexos para tomar para íi el 
reyno,y boluer. : 

13. Mas!llamados diez fieruos fuyos,dio- 
les diez! minas, y dixoles Negociad entre 


I Librasd 
moneda. 


-, mG.fus cit 
14 Empero fus vafíallos lo aborreciáz dadanos. , 


y embiaron tras deel vna embaxada , di- 
ziédo , No queremos que elte reyne lobre 
nofotros. : 

15 Yaconteció, quebuelto el, auiendo . 
tomado el reyno, mádó llamar ¿fi á aque- 
llos eruos,a los quales auia dado el dine- 
ro , para laberloque auia negociado cada 
vno. - 

16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu 
mioa há ganado diez minas. 

17 Yelledize, Eftá bien . Buen fieruo: 
puesque en lo poco has (ido fiel , tendras 
poteftad lobre diez ciudades. 

18 Y vinootro diziendo, Señor tu mina 
ha hecho cinco minas. 

19 Ytambiena efte dixo, Tu tambien fé 
fobre cinco ciudades. ) ; 
20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui 
tu mina,laqual hétenido guardada en vn 
pañizuelo: 

21 Porque vue miedo deti, que eres hó- 
bre rezio :tomas loque no pulifte, y fiegas 
loque no fembrafte. dE 

22 Entonceselle dixo, Mal fieruo, de tu 
bocatejuzgo: fabias q yo era hombre re- 
zio , que quito Joque no pule; y que hiego 
loque no fembré: : ds 

23 Porque pues no difte mi dinero al vá- 
co: y yo viniendo lo demandara con el lo- A 
gro? , De | 
24 Y dixoalos que eftauan prefentes, 
Quitalde la mina, y dalda alque tiene las 
diez minas. : 
25 Y ellos le dixeron , Señor, tiene diez 


minas. YA 8,18 X 
26  x* Porque yoos digo que a qualquie- 0 E Y 


ra que tuuiere, le fera dado : mas alque 
no tuuiere, * aunlo que tiene le ferá qui- 
tado. ' 

27 Ytambienaaquellos mis enemigos, 
que no queriá que yo reynafle fobre Hon e. 
traeldos aca, y degollaldos delante de mi. - Dn | 
28 €] Y dicho efto,yua delante fubiendo edi 
a lerulalem. A 
29 * Y aconteció que llegando cerca de * Matan, ] 


Beth. phage, y de Bethania, ál monte que Mara 2 
| 


y 
Marc, 43284) 
n Mattapa 


ll 
l 
Pm 
! 


Difcipulos, | 
30  Diziendo,Idalaldea que efta delan- | 
te:en laqual como entrardes, hallareys vn | 
pollino atado en el qual ningun hombre 


jamas [cha fentado:defataldo,y traeldo , 
30 


Mos 


357 
31 Y fialguienos preguntáre, Porque lo 
_defarays ? Dezirleheys ani,Porq cl Señor 
lo ha menefter . ES 


Ú 32 Y fueronlos que auiá fido embiados, 
0 y hallaró,como el les dixo, [el pollino pa- 
eS rado.] TOA 

Y 33 Y defatando ellos el pollino,fus due- 


ñosles dixeron,Porá delatays el pollino? 
A 34 Y ellos dixeron, Porque el Señor lo- 


[ios ha menelter. 
ds 


“loam.x2,14. 35 2 Y truxeronloá 1z s vs: y echando 
E + ellos lus veftidos fobre el pollino , pulieron 


| Y encimad IEsvs. 

A 36 Y yendo el, tendian lus capas por el 
IS camino. ' 
bo 37 Y comollegaflen ya cerca de la decé- 


17 dida del monte delas Oliuas, toda la mul- 
titud de losDifcipulos gozandofe comen- 
garon ¿alabara Diosa gran boz de todas 

Las marauillas que aulan vito, - * 

38 Diziendo,Bendito el Rey que viene 

en nóbre del Señor: paz en el vielog glo- 


16 $ > . A 
1Enloscie ria2enlo altifsimo. 


me Ed en Entóces algunos delos Pharifeos de 
los altifsi- ui : , 
Ar. las compañas le dixeron, Macítro , repre- 


2 hendea tus Difcipulos. 


ea lo 4 Diziendo,Porque tambié tu,? fi co- 
da nociefles, alomenos en elte tu dia * loque 
a S z , . 

¡ toca 3tu paz:mas aora eftá encubierto de 


[CONOCES. 
Ab, 21, 6. 


Mat 21,12 45 


¡Mar.r1, 11. có a echar fuera itodoslos que vendiá y 


E comprauan enel, , 


=l/ai.s6,7. 46 Diziendoles,* Efcripto elta, Mi Ca- 
- sklere.7, 11. fa,Cafa de oraciones: * mas volotros la a- 


ueys hecho cueua de ladrones. 


e 47 Y enfeñaua cada diaen el Templo. 


- Mat.21,13 x mas los principes de los Sacerdotes , y 


Mar, 13,17 los Efcribas , y los principes del Pueblo 

| procurauan matarlo: : 

ol - 48 Ynohallauá que hazerle,porque to- 

A | do el Pueblo eltaua fufpento oyen dolo .. 

ah ABD TUN 

' Os Sacerdotes piden al Señor conque autoridad 
1 rs el Templo (yc, 2, La parabola de 


Ñ 


No, a vinagre 3. Tientále acerca del tributo de Ce- 


3 ASA SS. "LVCCASS 


1N go Yelrefpondiendo,dixoles, Digo os 

ln ue fi eltos calláren,las piedras clamarán. 
1 Y comollegó cerca,viendo la ciudad, 

1 lloró fobre ella. 

DO, í enté 


1s8 
Jar. 4. Refpondea los Sadduceos acerca de la re- 
fúrrecion. 5. Prueua con enidente teftimonto dela 
Efiriptura la dininidad del Mefstas , y auz/a a los 
Jwyos,que fe guarden de los Phar:Jeos,cwyos ingentos 
ambicio/os defcrine. : 


* Aconteció vn dia, que enfeñan- *Mat.21,23 
do el al Pueblo en el Templo, y Mar. 27 
d annunciando el Euangelio, £jun- ONO 
taronfe los principes de los Sacerdotes, y EOS 
los Efcribas,conlos Ancianos, Chia 
2" Y hablanle, diziendo , Dinos conque uágelizádo 
poteltad hazes eftas colas: o quienes elq e Ot.fobre 
te ha dado efta poteftad.. _. Minicroma 
3  Reípondiendo entonces 1Es vs, dixo- 
les, Preguntaroshé yo tambien vna pala- 


-bra,refpondedme: 


4  ElBaptifmo de loan eraf del cielo, 0 f De Diogo 
deloshombres? E 
5 Mas ellos peníauan dentro de (1,dizié- 15,18. Peque 
do,Si dixeremos, Del cielo:dirá , Porque contra el 
pues nole creyltes? - sicloXce 
6 Y fidixeremos,Delos hombres, toda 

el pueblo nos apedreará:porque eltá cier- 

tos que loan era Propheta. Ñ 

7 Y refpondieron, que no fabian de dó- 

de auia lido. 

8 Entonces rEsvsles dixo,Ni yo os di- 
go conque poteftad hago eftas colas . 

9 €. Y comengó a deziral Pueblo efta 
parabola :* Vn hombre plantó vna viña, y 
arrédola a labradores, y aufentófe por mu 
chos tiempos. 

10 Yáltiempoembió vn fieruoá los la- 
bradores parag le diefen del fruto de lavi- 
ña,los quales hiriédolo lo embiaró vazio. 
1 Y£boluióa embiar otro fieruo: mas gG.añidiS. 
ellos ¿ elte tambien herido y aftrentado H.anúi v.I2o 
lo embiaron vaz1o. 

1 Y boluió a embiarál tercer fieruo, mas 

ellos tambien  elte echaron herido . 

13 Entóceselfeñor dela viña dixo, Que 

haré? embiaré mi Hijo amado:porventura 

quando a efte vieren,tendrán relpedo- ester 
14  Maslos labradores viendolo h penfa- 

ron entre li, diziendo, Elte es el heredero: 
venid,matemoslo , paraque la heredad lea 

nueltra. 


H. 
* Val. 5,Lo 
Ir 23 
Matt.21,3302 
Marc,12, 1 


15 Yechádolo fuera de la viña, mataron- ¡O, nunca 
lo.Que pues les hará el feñor de la viña? A 
16 Vendrá, y deltruyráa eltos labrado- DÍ 
res:y dará fu viña ¿otros . Y como ellos lo A A » 
oyeron,dixeron,' Guarda. A a 
3 ; 0M. 9,13» 
mM  Maselmirandolos,dize, Quepueses , pod. 7 $. 
log eftá efcripro, * La piedra q Y condena. Ruca na 
ron los edificadores, efta fue por cabeca ron. dieró 
de efquina? AUN por mala y 
18 Qualaquiera á cayerefobreaqllapie- ivutt. 
Qu ds re y 1 Clanes, 


dra ferá Gbrantado : masfobre clG la pie- 
dra 
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dra cayere,delmenuzarloha. 
19 Y procurauálos Principes de los Sa- 
cerdotes y los Efcribas echarle mano en a- 
quella hora ,(mas vuieron miedo del Pue- 
blo:)porque entendieron que contra ellos 
auia dicho efta parabola. 


1IL 20 «€ Yaffechádolo,embiaron efpiones 
quefe imulallen juftos : paratomarlo en 
palabras, parag lo entregaflen al principa- 
do y ala poteltad del Prefidente: 
* Matt.22, 21 * Los qualesle preguntaron,diziédo, 
16. Maeltro,fabemos que dizes y enfeñas bi: 
Mar, 12,113. y Gnotienes refpeéto a perfona: antes en- 
'T Fielmétes feñas el camino de Dios t con verdad. 


22 Esnoslicito dar tributo a Cefar,o no? 
23  Masel,entendida el aftucia deellos, 
dixoles,Porque me tentays¿ 

24  Moftradme la moneda: de quien tie- 
ne la imagen y la infcripcion?Y refpondié- 
do dixeron,de Cefar. 

25 Entonces dixoles, *Pues dada Cefar 
loque es de Cefar:y loq es de Dios,a Dios 
26 Y nopudieron reprehender2 fu di- 
cho delante del Pueblo : antes marauilla- 
dos de fu refpuelta,callaron. 

27 q] * Y llegandofe vnos delos Saddu- 
ceos ,los quales niegan auer refurrecion, 
preguntaronle, 


* Ró.7, 


a Gofu pala» 
bra, 


TIIT. 
*FMat.22,23 
Mar.12,18 
* Dev.25,5» 
b Nos dexó 
por efcrip- 
0. 


efcrivió , Siel hermano de alguno murie- 
re teniendo muger, y muriere fin hijos , q 
fu hermano tomela muger: y leuante fi- 
miente a fu hermano. 

29 Fueron pues fiere hermanos: y el pri- 
mero tomó muger, y murió fin hijos, 

30 Ytomóla el fegundo: elqual tambien 
murió fin hijos. 

31. Y tomóla el tercero: anfimifmo tam- 
bien todos fiete : y no dexaron fimiente, y 
murieron. 

32 
la muger. e 

33 Enlarefurrecion pues,muger de qual 
deellos ferátporálos fiete la tuuieron por 
muger. 

34 Entoncesrefpondiendo1zE sv s,di- 


<Loshom- 


bres de X%e geres,y las caían: 


35 -Maslosque fueren auidos por dignos 
de agi figlo, y de la refurrecion delos mu- 
ertos,ni toman mugeres,ni las cafan: 

36  Porá no pueden ya mas morir: porg 
fon igualesa los Angeles: y 16 hijos de Di- 
os quando d fon hijos de la refurrecion . 
37 Y q losmuertos ayan de refuícitar, 
delos juz *Moyíenaun lo enfeñó júto al garcal, quá 
tos. do dize al Señor,Dios de Abrahan,y D1os 
KExo, 3 6. de líaac,y Dios delacob. 


d Hi goza- 
do dela re- 
furrecion 


0 O 


28  Diziendo,Maeftro ,* Moyfen b nos 


Y a la poftre de todos murió tambien . 


xoles , “Los hijos deefte figlo toman-mu- 


. gañados:porá vendrán muchos en mi nó- *Epb.5. 61. 


. mas no luego fera la fin. 
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38 PorqueDios, no es Dios de muertos, 
mas de bivos:porá todos biuen Epa ¿el 
39 Y refpondiendole vnos de los Efcri- 
bas, dixeron,Maeltro,bien has dicho. P 


. mo 
aa w 


40 Ynoofaron mas preguntarle algo. i 
g1 ay * Y clles dixo, Como dizen quel ers 
Chrifto es hijo de David: Y 


42 Y el miímo Dauid dize en el libro de 
los Píalmos., * Dixo el Señora mi Señor, 
Aífsientate á mis dieltras, 

gos por eftrado de tus pres? ponga 
44 Anfique Dauidlo llama Señor:como , 
pues es fu hijo? (fus Difcipulos, A 
4s Yoyendolo todo el Pueblo , dixo á s 
46 *Guardaos delos Efcribas,que quie- *Arr,11,43' 


ren andar con ropas largas , y aman las fAa- Matt.23:6 11 
lutaciones en las plagas : y las primeras (i- Mar, 12387 


llas en las Synogas : y los primeros afsien- | 
tos en las cenas. 
7 Que engluten las caías delas biudas | 
poniendo por pretexto la luenga oració. FG.fimulá: 


Mar,uy3s 
* Pf109,1 1, 


43 “Entretanto que pongo, tus enemi- e Oshaftat 1 


eltos recibirán mayor condenacion . co | 
] $ 3 Co q- o 
CAPIT XXI. tienéo led 


D' la lymofia de la biuda pobre. 11. La resta ciode orar 
es el mifmo argumento que eldel cap, 24. deS. y enello | 


Mattheo. ' galtátodo: hn 
Ñ : F Mirando, vido los ricos Gecha- fu tiempos, 
uan lus ofrendas en el arca de la ly- Mart, 1 IN 
mona. nl 241 
2 Yvido tambien vna biuda probrezi- eN 
lla,que echaua alli dos minutos. e | 
3  Yiídixo, Deverdados digo, queeft de: ' 
biuda pobreechó mas quetodos, 8 
4 Porque todos eltos , deloqueles fo- Al 
bra echaron para las ofírédas de Dios:mas 1) 
efta,de lu pobreza echó todo fu fuftento q 8 e 
tenia. : : ye | 


s q* Y 1vnos que dezian del Templo, ro lo 


que eftauzadornado de hermofas piedras, * Ary, 19,341 


y dones,dixo, ' Mat. 241) 
6 Eltas cofas que veys, dias vendrán, q Marcaipa 
no quedará piedra fobre piedra que no [ea e 
deftruyda. A 
- 7 Y preguntaronle, diziendo , Maeftro, Y 
quando ferá efto? Y que feñal aura quando de le 


eltas cofas ayan de comégar Láferhechas? Avene 


s , entre 
8 *Elentóces dixo, Mirad no feays en- "a 


bre,diziédo,h yo foy: y el tiempo eftá cer- 2,.1he 13. 


ca,portanto no vays enpos deellos. h S.el el 
to... 


9 Empero quádo oyerdes guerras y fe- 
disiones,no os efpanteys: porque es me- 
nefter á eftas colas 3 acontezcan primero. 


Mo Entócesles dixo, Leuátarichá gente” h 
contra gente, y reyno contra reyno: 


1 Y aurá grádes terremotos en cada lu- e 


gar, 


El 


do: 


lay 


1 de 


lavo 
¿ion d 
ben 
Dl, 


' pr 
AN »J1,7. 
' 124,2 


M2 
or 
“ec 
elo 
lol 
"las 
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| al -elpan. gar, y hambres, y peftilencias: y aurá *pro- 
digios y grandes feñales del cielo, 


dat.24.,3 
a MAr.13 9. 


charán mano, y perfeguirán entregando." 
hosaá las Synogas y a las carceles,trayédo- 
hos alos reyesy alos prefidentes por cau 
ía de mi nombre. 

.devuel 13 Y leroshá efto? para teftimonio. 
Etrafe,yde14  * Poned pues en vueítros coracones 
Mia... deno peníar antes como ayays de refpó- 


¡FArr.12,12. 


er. 
INat.no.19. 3 Porque yo os daré boca y labiduria, á 


1 Marzo da qual no podrán rebítir ni contradezir 
110 todos losque lehos oppondran. 

¡KMatt.10, 16 Mas fereys entregados aun de vuel- 
jo. trospadres, y hermanos, y parientes, y a- 
¡kk Matt.10, migos: y matarán de volotros. 
zm 17 Y fereys aborrecidos de todos por 
le caufa do mi nombre. E 
carrizo, 19 * Mas vn pelo de vueftra cabega no 
das perecerá. 

almas. 19  * “ En vueítra paciencia pollecreys 
vueftras d vidas. 
att.24, 20 -* Y quando vierdes á leruíalem cer- 
h cada de exercitos , fabed entonces que lu 
1-1314- deltruycion hallegado. 
More 21 Entonces losque eftuuieren enludea, 
ublem. huygan a los montes: y losque e/tuwuieren en 
*S. de le medio“ deella, vayanfe : y losá en las otras 
ufalem. _ regiones,no entren en ella. 
zCafligo 22 Porque eftos fon dias de venganga: 
deDios.  paraqueíe cumplan todas las colas que ef. 
pe po tan e[criptas. 
Jla Proul- y ” .”-. 
dis de Mas ay de las preñadas y de las q criá 
biosles enaquellos dias;porque aura apretura grá 
lienefeña. de fobref la tierra, y 5 ¡ra enefte pueblo. 
ado paraG24 Y caerána filo de efpada, y ferán lle- 
¡lominéy yados captiuos portodas las naciones : y 
¡numphé. Terufalem ferá hollada de las Gentes ha£ 
Det. la vo- h , A 
cion de taque* los tiempos de las Gentes fean cú- 
las Gentes. P: idos. 
Iori 25 qp*Entonces aurá feñales en el Sol, y 
l/a.13,10. enla Luna, y en las eftrellas : y en la tierra 
xe.32,7. apretura de gentes i porla confulió del fo- 
Mat.24,29 nido de la mar y de las ondas. 
War.13,24 26 Secandofe los hombres a cauía del te- 
meros. mor y de la efperanca de las cofas q fobre- 
e +] uédran tá la redondez de la tierra:porque 
las virtudes delos cielos ferán cómouidas. 
“arylas 27 Yentoncesveránal Hijo del hóbre,4 
andas. yédraen la nuue con poteltad y mageftad 
¡Atodo el grande. 
ao. Y quando eftas cofas comengaren! 4 
A venir. ; 
15.3 a;. hazerfe,mirad, y leuátad vueltras cabecas, 
IBrotan, *porque vueltra redécion eftá cerca. 
Sing na- 29 Y dixoles tambié vna parabola,Mirad 
lieosen- la higuera y todos los arboles; 
Ie 30 Quando ya"meté,viédolos,”de vof- 


S.. 


12 — * Mas antes detodas eftas colas os e- 


LvVCAs. 162 
otros miímos entédeys Gel verano efta ya 
cerca: 
31  Aníitambié vofotros,quando vierdes 
hazerfe eftas cofas,entédedod eltá cerca el 00,4 cs 
Reyno de Dios. ; llegado. 
32 Dezierto os digo,q no paflará efta ge- 
neracion,haftaq to do leahecho. 
33 Elcielo y latierra pafíarán , mas mis 
palabras no palfaran. 
34 €] * Y mirad porvofotros, q vueítros III, 
coragones no fean cargados de glotonia y *R6, 13,13, 
embriaguez , y delos cuydados deefta vi- 
da;y véga de repéte fobre vofotros agldia. 
35 Porg como vn lazo védrafobre todos e 
P losghabitáfobre lahaz de toda la tierra. PG-1osG 
36 Velad pues orando á todo tiépo,4 fe- Meno vano 
ays auidos dignos de euitar todas eltas co As 
las q han Y de venir:y de eftar en pie delan- afsiéto.H, 
te del Hijo del hombre. q G.de fer. 
37 Y enfeñaua entre dia enel Téplo:y de 
noche,faliédo eftauafe enel monte q fe lla- 
ma delas Olivas. 
38 Ytodo el pueblo venia ael por la ma- 
ífana para oyrlo en el Téplo. 
CAAcP lid XX Ed 
E concterto de Judas para entregar a Christo. 
2, La institucion de la Santta Cena. 3. Alle 
añ difputá los Difcipulos la tercera vex del prímato 
50. 4. Predixe a Pedro que le avia de negar: y a 
los demas, que les efperá grádes calamidades y peli. 
gros ere. 5. Sworació enel huerto, fu fudor de fan 
gre,y fu confuelo del crelo. 6. Esprefo, y. Eslle- 
wado á caja del Pontífice, dondees negado de Pedro, 
injuriado de los minsstros, y examinado del Ponti- 
Ace y de fu concilio, 
x Efltaua cerca el dia de la fielta de- XMat.26,1, 
i los Panes inleuadura, q fe llama la Marc.14,1. 
Paícua. 
2 Ylosprincipes delosSacerdotes y los 
Eferibas procurauan como lo matariá:mas 
auran miedo del pueblo. 
3 *Y entró Satanas en Judas q tenia por *Mat!.26, 
fobre nombre lfcariota,el qual era vno del 14: 
numero delos Doze. Mar.14,10 
4 Y fue,y habló con los principes de los 
Sacerdotes, y con los *magiftrados,de co- 
mo fe lo entregarja. 
5 Los qualesfe holgaron,y concertaron 
de darle dinero. 
6 Y prometió: y bufcaua oportunidad s A tiépo 4, 
para entregarlo a ellos * fin las compañas. las cópañas 
7 q *Y vino el dia de los Panes finleua- 1 AE 
dura enel qual era menefter matar el cordero rd len 
de la Pafcua. O RE 
8 YembióaPedro,y ¿loan,diziédo, 1d, alboroto. 
aparejadnos el cordero dela Paícua, paraque Il 
comamos, * Matt, 26» 
9  Yellosle dixeron,Donde quieres que 17- 
aparejemost A Mar14113 


rS.del Té- 
plo. 


2 Alfeñor 
dela caña. 
Y Matt,26, 
20. 
Mar, 14,18, 
bEntre las 
dos tardes 
Exod.12,6. 
e€G. Con 
deílzo he 
delleado. 
H. 
d Sig.todo 
el progreí- 
fo y creci- 
miento de- 
la Telefía 
enefta pe- 
regrinació. 
cuya perfe- 
ció apare- 
eecríen la 
fin deeíte 
fislo. 1. 
Cor.13,10+ 
e Ot.dela 
generació. 
q.d. delog 
la vid en- 
endra. 
Matt.26, 
a6, 
Ma?.14,22. 
1.Cor.21, 
24. 
f Ot. cfte. 
25. 4la 
MUucrte. 
* Mar.14o 
25. 
* Mat.26, 
2h. 
Mar,14,19. 
lo4n.13,18. 
* PS 40,11. 
II. 
* Mat. 20, 
2, 
Marc. 1o, 


42. 

T Diíputa 
porfiada y 
reñida. 
Nombre 
é dela ob- 
higació.del 
ofíicio ya 
fe auña paf- 
fado en ti- 
tulo de va- 
majadácia, 
eomo en 
los Rom. 
Padres de 
R patria 
$LCa 
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lo Y elles dixo,Heaqui,como entrardes 
enla ciudad, os encontrará vn hombre 4 
Heua vn cantaro de agua : feguildo hafta la 
caía donde entráre: 
1 Ydezid?al padre de la familia dela 
cafa,El Maeftro te dize,Donde efta el apo- 
Íento donde tengo de comer el cordero de la 
Pafcua con mis Difcipulos? 
12 Entonces elos moftrará vn gran cena- 
dero aderegado,apparejad alli. 
13 Y yédo ellos hallaronlo todo como les 
quia dicho: y aparejaron el cordero de la Paf- 
cua. 
14 TY como fuebhora,fentofeá la mefa: 
y conellos doze Apoftoles. 
15 Y dixoles," En gran manera he deflea- 
do comer con vofotros elte cordero de la Pal 
cua antes que padezca. 
16 Porqueos.digo que no comeré deel, 
d haíta que fea cúplido enel Reyno de Di- 
OS. 
17 Y tomádoel valo ,auiédo hecho gra- 
cias dixo, Tomad efto, y partid entre vol 
Otros. : 
18 Porque os digo,4 no beueré “del fru- 
to de vid, haftaque el Reyno de Dios ven- 
A 
A + Y tomando el pan,auiédo hecho gra 
cias,partió, y dioles, diziédo, f Efto es mi 
cuerpo,4 por vofotros es 5 dado:hazed el. 
to en memoria de mi. 
20  Anfimifmo tambiétomá, y les dió cl va-- 
fo, delpues q vuo cenado, diziédo,Efte va- 
Lo es el Nuevo teftaméto T en mi fangre , 4 
por velotros [e derrama.. 
22 *Contodoeflo heaquila mano delá 
me entrega,cómigo en la mela. 
z2 Yala verdad el Hijo del hombre va 
* fegúlog eftá determinado:empero ay de 
aquel hombre por el qual es entregado. 
23 Ellosentonces comécaronapregun- 
rar entre fi,qual deellos feria elque auia de 
hazer efto. 
24 €] Y fueentrecllos vna? contienda, 
Quié deellos parecia que auia de (er el ma- 
JOE» 
sa Entonces el les dixo , * Los reyes de: 
las gentes le enfeñorean deellas: y losá fo- 
bre ellas tiené poteftad,fonllamadostBie- 
hechores. 
26 Masvofotros,no anfi:antes elá es ma 
yor entrevofotros,Íea como el mas mogo: 
y elque es principe,como elg (irue. 
27 Porque qual es mayor,elque fe afsié- 
taa la'mefa,o elque firue ? No es elque fe- 
asienta a la mefa? v yo foy entre vofotros 
como elque firue. 
28 Empero volotrosfoys losque aucys 
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permanecido conmigo en mis tentacio- 
nes: : 

29 Yopuesoskordeno el Reyno,como 
mi Padre melo ordenó 4 m1: 

3o  Paraque comays,y beuays en mi me- 
la en miReyno : *y hosallenteys fobre 
thronos ' juzgando ¿los doze tribus de 
lírael; 01 

31 4] * Dixo tambien el Señor , Simon, 
Simon , heaqui qwe Satanas Tos ha pedido 
para garandaros como a trigo: 

32 Masyoherogado por ti que tufeno 


falte: y tu? buelue alguna vez y confirmaá 
-tushermanos. 


33 Yelledixo,Señor aparejado eftoy 2yr 
contigo y a carcel, y á muerte. 

34 *Yeldixo,Pedro, digote ¿ el gallo 
no dará oy boz antes quety niegues tres 
vezes que me conoces. 

33  Yaellosdixo, * Quando os embié lin 
bolía y fin alforja, y fin gapatos,falróhos al 
go?y ellos dixeron,Nada. 

36 Y dixoles , Pues aora elq tiene bolía, 
tome la : y tambien el alforja: y elque = no 
tiene, venda [a capa y compre efpada. 

37 Porqueosdigo,queaun es menelter 
que fe cumpla en mi aquello + que efta el 
cripto, Y con los malos fue contado. por- 
que lo q eta ejcripto de mi, 4 cumplimiento 
tiene. t 
38 Entonces ellos dixeron, Señor, hea- 
qui dos efpadas ay aquí. Y elles dixo, Ba 
ta. 

39 € 1Y faliendo fuefe, = como folia,3l 
monte de las Oliuas : y lus Difeipulos tá- 
bienlo figuieron. a 
40 TY comollegóa aquel lugar, dixo- 
les,Orad queno entreys en tentacion. 

41 Y el fe apartó deellos como vn tiro 
de piedra : y puelto de rodillas,oró: 

42 Diziendo,Padre,fi quieres, pala efte 
vafo de ri. empero no fe haga mi volútad 

mas la tuya. 

43 Yapparecióle vn Angel del cielo e£- 
forgandolo. 

44 Y? puefto en agonia , oraua mas 
P intenfamente : y fue fu fudor como go- 
tas de langre que decendian hafta tie- 
rra. 

45 Y comofeleuantó dela oracion, y vi- 
no'a fus Difeipulos , hallólos durmiendo 
detrifteza. 

46 Y dixoles,Que dormis?Leuantaos,y 
orad que no entreys ententacion. 

47 


2 


llos: y Hlegófe ¿1efus, para belarlo. 
AE ES 


Mar.143% 


tc. A 


6] TEftando aun hablando el, hea- +Matt.26, 
qui la compaña , y elque fe llamaua lu- 47, 

das , vno delos Doze, yua delante dec- Mar14,43 
loan, 1873 


» 
5 


h Dipógo, 
doy por 
juro y or- 
denació de | 
teltaméto.. 
*Matt.19, 
23 MN, 
¡Porjue- 7 
zes o Go» sl 
uernado=' 
resdelos ' 

c. 
HI: 
*.Ped.5,8 
T Como 
pidiód >; 
lob1,11. | 
1G. buel | 


lozx. 13,381) 
*Mat.10,9.| 
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48 Entonces lefus le dixo,ludas,con be- 

G.cabeel, lo entregas al Hijo del hombre? 
£los Diñi- 49 Y viendo los que eftauan2con elblo- 

ipulos. que auia de fer,dixeróle,Señor,heriremos 

lo 3 cuchillo? 

“so Y vnodeellos hirió a vn fieruo del 
principe de los Sacerdotes, y quitóle la o- 
reja derecha. 
sr Entonces refpondiendo lefus , dixo, 
£Dexad halta aqui . y tocando fu oreja, 
fanólo. 
$2 Y Ielus dixo ¿los 4 auian venidoa el, 
delos principes delos Sacerdotes, y delos 
Magiltrados del Téplo, y delos Ancianos, 
Comoa ladron aueys falido con efpadas 
y con baltones? 
$3 Auiendo eltado con vofotros cada 
dia enel Templo, no eftendiltes las manos 
en mi:mas eltaes vueltra hora, y la potek- 

wi tad delas tinieblas. 

Pltmartas, 54  S*Y prendiendolo,truxerólo, y me- 

57. tieronlo en cafa del principe delos Sacer- 

Mar,14,53. dotes. Y Pedro lo fegura de lexos. 

foan.18,24 55 *Y aulendo encendido fuego en me- 

¡*Matt,26, dio de la fala, y fentandofedtodos alderre- 

69. dor,fentófe tambien Pedro entre ellos. 

Mar.14,66 6 Y como vna criadalo vido que eltaua 

os: fentádo al fuego,pueltos los ojos enel, di- 

e xo, Y elteconelera. 

€ AChrifto 57 Entonces ello nego,diziédo, Muger 

e no lo conozco. 

: 58 Y vnpoco defpues viendolo otro,di- 

xo, Y tu de ellos eras.y Pedro dixo , Hom- 

bre,no foy. 

59 Y comovnahora paflada, otro affir- 

maua diziendo, Verdaderamente tambien 

efte era con el:porque es Galileo. 

60 YPedro dize , Hombre nofe quete 

dizes. Y luego,eftando.aun el hablando, el 

gallofcantó. 

61 Entonces,buelto el Señor,miró a Pe- 

dro:y Pedro fe acordó de la palabra del Se 

Kar. v.34. for, como le auia dicho. *Antes que el ga- 

MM Matt.26, llo dé boz menegarás tres vezes. 

67. 63 Y faliendo fuera Pedro, lloró amar- 

¡Marc.l4s camente. 

165. 5” Ga. 

63 * Y todoslos hombres que tenian a 

¡gCubrien E 

dolecl rof. Tefus burlauan deel hiriendo lo. 

Itro.eranco 64 Y8cubriendolo heriá fu roftro, y pre- 

¡mo annun- guntauanle diziendo,Prophetiza quien es 

¡tios de  elquetehirió. q 

Y dezian otras muchas cofas inju- 

riandolo. 

66  *Y como fue de dia, juntaroufe los 


| Mar.15,% 
b4,18,28. 67 Diziédo,Eres tu el Chrifto? dinoslo. 


$. E Gia Ss. 


_diendole el, dixo, Tu lo dizes. 
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Y dixoles,Si os lo dixere,no creereys: 

6% Y tambien fos pregútáre, nome ref 
pondereys,ni me foltareys. 

69 Mas defde aorael Hijo del hombre h Gas 
fe affentará Bala dieltra de la potencia de dicftras. 
Dios. P[.110,Lo 


7o Y dixeron todos, Luego tu hijo eres 


.de Dios ? Y elles dixo, Vofotros lo dezis 


que yo foy. 

y1 Entonces ellos dixeron,Que mas tef- 
timonio delleamos! porque nofotros lo a- 
uemos oydo de fu boca. 


¿E q Je e cy 404 A 


Jarsprdo delante de Pilato , el lo remitte á Hero- 
des, el qual felo buclue ¿embiar eftarnecido : y 
Pilato lo condena a la crux, fiendole preferido por 
petició del pueblo Barabbas fediciofo homicida (yc, 
2, Predi2e a las mugeres que lo lamentauan , la ca- 
lamidad de la tierra que les effana cerca. 3.Es puefz 
to en la Crue? y efcarnecido de todos: mas el ruega al 
Padre por ellos, 4. Laconuerfion y confefsion del 
ladron «rc. 5, Muereen la cruz, dando el mun- 
do todo teStemonto de fuinnocencia. 6. Es fepul- 
tado honrradamente de lo/eph deArimathea. 


Euantandofe entonces toda la mul- 
titud deellos,lleuaronlo a Pilato. 
2 Y comengaronaá accuíarlo, di- 


ziendo,Aefte auemos hallado queiperuieri Engaña, 
, 3 % e) 
te nueítra nacion y * y que veda dar tribu- embaye có 


y : SE us doétrinas 
S a Cefar,diziendo que el es el Chrifto,el falías Etc. 
SY: * Matt. 22, 


3 *Entonces Pilato le preguntó, dizien- ,, 
do,Ercs tu el Rey de los ludios? Y refpon- Mar,12,17. 
* Matt, 27, 
4 YPilato dixo alos Principes delos Sa- 11. 
cerdotes, y talas compañas, Ninguna cul- Marc. 15, 2. 
pa hallo cn efte hombre. loan. 13,33. 
5 Masellos'porfiguan, diziendo , Albo- Y Al pue 
rota al pueblo enfeñando por toda ludea, os De 
comencando defde Galilea hafta aqui. SO hen 
6 Entonces Pilato, oyendo de Galilea, contrario. 
preguntó Í era Galileo. 

7 Y como entendió M que pertenecia al m G.que e- 
feñorio deHerodes,remittiólo ¿Herodes: ra de lapo- 
el qual tambien eftaua en Ierufalem en a- os cad 
quellos dias. : y 

8 Y Herodes,viédo a Iefus, holgófe mu- 


_cho;z porque auia mucho quelo deflcaua 


yer: porque auia oydo deel muchas cofas: 
y tenia elperanga de ver deel hazerfe algu- 
na feñal. 
9 Y preguntanale con muchas palabras: 
mas el nada le refpondió. 

a te. 
1o Y eftauanlos principes de los Sacer- ¿G.con fu 
dotes y los Eferibas accufandolo 2 con exercito. 
gran porfa. p Hizo bur 
1 Mas Herodes%con fu cortePlo menof le decl. 

Ey 


n Ot. agra. 
o,reziamé- 
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preció,y efcarneció, viftiédolo de vna ro- 
a S.en efcar pa arica: y boluiólo ¿ embiará Pilato. 
nio de fi, Y fueron hechos amigos entrefi Pila- 
Reyno.Ote : : 
blanca. . to y Herodes enel mifmo dia: porque an- 
tes eran enemigos entreli. 
rg  Entoces Pilato,conuocando los prin- 
cipes de los Sacerdotes, y losMagiftrados, 
y el pueblo, ) 
X Matt.27, 14 *Dixoles,Aueys me prefentado i elte, 
23 por hombre quebaparta al pueblo : y hea- 
Mar, 15:14. qui,yo preguntando delante de vofotros, 
loa-18,38- 50 he hallado alguna culpa en efte hombre 
e ue o- Je aquellas de quelo accufays: 
bediencia 19 Y niaun Herodes:porque os remittid 
del Impe- el; y da q ninguua cofa digna de muer 
rioRom.  tecfeleha hecho. 
fediciofo. 16  Soltarlohé pues caftigado.' 
NN ka 17 ; Pes necefsidad de foltarles vno en 
a fiefta. 
old 18 Y todala multitud dió bozesá vna di- 
d G.quita. ziendo, ¿Mara a elte, y fueltanosá Barab- 
bas: Do 
19 Elqual auja fido echado enla carcel 
por vna fedicion hecha enla ciudad, y vna 
muerte. 5 
20 Y habloles otra vez Pilato, querien- 
do foltar a fefus. 
21 - Mas ellos boluianá dar bozes dizien- 
do,Crucificalo,Crucificalo. 
212 Yelles dixo la tercera vez , Porque? 
Que mal ha hecho elte? ninguna culpa de 
muerte he hallado enel:caftigarlohé pues, 
y foltarlohe. : 
23 Mas ellos inftauan á grades bozes pi- 
diendo que fuelle crucificado . y las bozes 
Ei crecian , y delos principes delos 
acerdotes. 
24 EntoncesPilatojuzgó que fe hiziel 
fe loque ellos pedian. 
25 Y foltóles a aquel que auia fido echa- 


do en la carcel porfedicion y vna muerte, 


al qual aujan pedido: y entregó á Iefus ¿la 
mL. Voluntad deellos. 
*Matt,27, 26 Gx Y lleuandolo,tomaron á vn Simó 
32. Cyreneo,¿ venia del campo, y pulieronle 
Mar, 15,21. encimala cruz para dla Heuafle tras lefus. 
27 Y feguialo gráde multitud de pueblo, 
e O, ende- y de mugeres, las quales*lo llorauan, y la- 
chauan.llo- mentanan. 
rauanlo rc 28  Maslefus,buelto a ellas.les dize,fHi- 
iio jas de Ierufalé,no me lloreys 'mi,mas llo- 
chos %c. Tahos avofotras miímas, y a vueltros hijos. 
€ Mugeres 29  Porá heaqui que védrán dias en que 
de 8cca dirá,Bienauéturadas las efteriles:ylos vié- 
tres queno engendraron, y las tetas que 
*l/a,2,19. NO Criaron. 
Ofi1o,8. 30 Entonces comencarán a dezir d los 
Apo.6,16 montes,* Cacd fobre nolotros: y ¿los co- 
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llados,Cubridnos. : dy 
31 *Porque fi enel arbol verde hazéel- * 2. Ped,4 
tas coías,enel feco que fe hará? * 22:30 
32 *Ylleuauan tambien conel otros dos «MN 
malhechores a matar conel. sl 
33 qY comovinieron al lugar que fe lla- 
ma De la Calauera, crucificaronlo alli, y 
los malhechores:vno a la derecha, y otro 
ala yzquierda. ds yl 
34  Maslefus dezia, Padre, perdonalos,- — 
porque no faben loque hazen. Ypartiendo Ax 
us veftidos,echaron fuertes. 

35 Yelpueblo eftaua mirando: y burla- | 
uan deel los principes $ conellos,diziédo, g Con el 2 
Aotros hizo faluos, faluefea fi, fi elte es el vulgo. 
Chrifto,el Efcogido de Dios. 

36  Efcarnecian deel tambien los folda- 
dos, llegandofe y prefentandole vinagre: 
37 Y diziendo,Si tu eres el Rey de los Iu- 
dios,faluate á ti mifmo. 

38 Y auiatambien vn titulo efcripto fo- 
breel con letras Griegas,y Romanas, y He 
braicas, ESTE ES EL REY DE LOS 
VD 105 dd 

39 €] Y vno delos malhechores que efta- 
uan colgados, lo injuriaua,diziendo, Si tu | 
eres el Chrifto, faluate á ti mifmo y á nof- l 
Otros. 

40 Yrefpondiendoelotro,rifiióle dizié de 
do,Ni aun tu temes á Dios, A eftando enla hG-G es 
miíma condenaciont Y 
41 Ynofotrosala verdad,juftaméte:por | 
que recebimos loque merecieron nueftros 
hechos:mas efte ningun mal hizo. 

42 Y dixoalefus,Señor acuerdate de mi 
quando vinieres entu Reyno. 
43 Entóces lefus le dixo,Decierto te di- EN 
go,que oy ferás cómigo enel Parayfo. | 
44 ¡Quando era comolahoradelas  V. 
[eys,fueron hechas tinieblas fobre toda la i G- y era * 
tierra hafta la hora de las nueve. | 
45 YelSolfe efcureció y el velodel Té. 1" Á | 
plo fe rompió por medio. 3 
46 Entonces Iefus,clamando á gran hoz, ll 
dixo,* Padre en tus manos fencomiendo *P 430,6 


Mar-15,27 
loá. 19, 18, 
TIL 


mi efpiritu. Y auiendo dicho efto,efpiró. Tot. E ll 
47 Y comoel Centurion vido loque auia :o 108 f 


acontecido , dió gloriaa Dios dizien- fito. 
do, Verdaderamente efte hombre era jul- 4 | 
to. 7 
48 Y todala multitud de losque eftauan 
prefentes a efte elpeétaculo,viédo loq auia 
acontecido, fe boluian hiriendo fus pe- -$ 
chos. 

49 Mas todos fus conocidos eftauam E 
de lexos, y las imugeres que lo auian (e- ell 
guido defde Galilea, mirando eltas ca= 


las. 
so qY 


ig G. ef 


larecias 


na 


1644 
end 


Mar.16,5. 


¡Ved Mato 


. si 
* jo nienlos hechos deellos , de Arimathea 


van 20,21 - 
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so el * Y heaqui vn varon llamado lo- 
feph,el qual cra ? fenador, varon bueno, y 
juíto: 

El qual no auia confentido enel coníe 


ciudad b de Iudea,el qual tambien el elpe- 
rauael Reyno de Dios: 

s2 Eftellegóa Pilato, y pidió el cuerpo 
de lefus. 


$3 Y * quitado,lo emboluió cn yna faua-. 


na:y lo puío en vn fepulchro que era labra- 
do de piedra, enel qual aun ninguno aula 
fido puefto. 

54 Yeradiadela d vifpera de la Paícua: 
y el Sabbado * fe feguia. 
55 Y viniendo tambié las mugeres quelo 
auian feguido de Galilea, vieron el fepul- 
chro,y como fue puefto fu cuerpo. 

56 Y bueltas, aparejaron drogas aromati- 
cas, y vnguentos : y f repofaron el Sabba- 
do,conforme $ al mandamiento. 


CADPIT. XXXIII. 


Os Angeles notifican a las mugeres que ventas 

a vigtr el cuerpo del Señor,fu Refirrecion. 2. 
Mueftrafe d dos Difespulos camino de Emans, 4 los 
guales inftruye en la necefsidad que anta de fu mu- 
erte : y ellos bueluen a dar las muevas a los demas, y 


ballan que ya ellos lo fabian. 3. Mueftrale á todos 
«qunclos , y dales entendimiento de las Ejcripturas 


(0. 4. Smbea los crelos delante deellos uc. 


*x El primer diah delos Sabbados, 

muy demañana vinieron al monu- 

mento,trayédo las drog:ws aromaticas 

que ausan aparejado; y algunas otras mugeres 
con ellas. Ñ 

2 Y hallaró la piedra rebuelta de la puerta 

del fepulchro. 

3 Y entrando no hallaron el cuerpo del 


La 


- Señor lefus. 


4 Yaconteció que eftando ellas efpanta- 
das deefto, heaqui dos varones que fe pa- 
raron cabe ellas veftidos de veftiduras ref- 
plandecientes; = 

$ Y auiendo ellas temor, y abaxando el 
roftro 1 tierra, dixeronles,Porque bufcays 
entre los muertos alque brue? 

6  Noeftá aqui,mas ha refufeitado:acor- 


. daos' deloque hos habló,x* quando aú ef- 


taua en Galilea, 


- 7 Diziédo,Que es menelter que el Hijo 
*« del hombre fea entregado en manos dehó 


bres peccadores, y fer crucificado, y reful- 
citar ál tercero dia. 


-8 Entonces ellas fe acordaron de fus pa- 


labras. 
9 Yboluiédo del fepulchro, dieron nue- 
uas de todas eltas cofas alos Onze,y 310- 
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dos los demas. 

10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 

Maria delacobo , y las demas que eftauan 

con ellas,lasque dezian eftas coías 2 los A- 

poftoles. 

n Masa ellos les parecian como locura 

las palabras de. ellas : y no las creye- 

ron. : 

1 *Yleuantandofe Pedro, corrió alfe- selod.ro, $. 

pusbra : y como miró dentro, veefolos 
¡iencos alls echados , y fueíe maravillado 
entre (¡ de efte + cafo.. 

13. €] *Y heaqui,dos deellos yuan el mil 
modiaáa vn aldea que eftaua de lerufalem 

feílenta eftadios, llamada Emmaus: 

14 Y yuan hablando entrefi de todas ag- 

llas cofas que auian acaecido. 

15 Yaconteció,que yendo hablando en- 

tre fi, y preguntandofe el vno al otro, el 
mifmo leíus fe llegó, y yua conellos junta- 

mente. 

16  Maslosojos deellos eran detenidos 

queno lo conociefíen. 

17 Y dixoles, Que platicas fon eftas que 

tratays entre vofotros andando , y eftays 

triftes? 

18 Y refpondiédo el vno, que fe llamaua 
Cleophas,dixo!e, Tu folo ! peregrino eres 
en Terufalem,que no has fabido las colas 4 
en ella han acontecido eltos dias? 

19 Entonces el les dixo, Que? Y ellos le 
dixeron,De Iefus Nazareno, el qual fue va 

ron Propheta poderofo en obra y en pala- 

bra , =2 delante de Dios y de todo el pue- 

blo. 

20 Ycomo lo entregaron los principes 
delos Sacerdotes, y nueítros principesá 
condenacion de muerte, y lo crucifica- 

ron. 

21 Masnofotros efperauamos que el era 

elque auia de redemira Ifrael; y aora.fobre 

todo elto, oy es el tercero dia que efto ha 

acontecido. MA 

22 Aunque tambié vnas mugeres "delos 

nueftros nos han efpantado, las quales an- 

tes del dia fueronaál fepulchro: 

23 Ynohallando fu cuerpo vinieron,di- - 

ziendo que tambié auian vilto vifion de 

Angeles, los quales dizen que el biue, 

24 Y fueron vnos delos nueítros al le. 

pulchro,y hallaron fer ani como las muge 
res auian dicho:mas ael nolo vieron. 

25 Entonces el les dixo, O locos, y tar- 
dos de cor16ó para creerá todo loque los 
Prophetas han dicho, 

26 Noera menefter que elChrifto pade- 
ciera eftas colas, y que entrára [anís ] en lu 


loria? 
$ f 1) 


TG.hecho 
Ll 

* Mar. 16, 

R. 


10, eltran- 
gero. porá 
de todas 
partes auiá 
concurri- 
do áleru- 
falemd la 
fic(ta.. 

m Áprouá- 
dolo Dios 
y los hom» 
bres. 


n Denuef- 
tra cCOMpa- 
ñiao 


a Forma 
de la facra 
Cena. 


% 


bDe fu 
partes 


cErvla ce- 
remonia 
delaS.Ce- 


na. 
ITL 

*Marc.16, 

34» 

lá. 20,19. 
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E. É 
27 Y comengando defde Moyfen , yde 
todos los Prophetas , declarauales e/to en 


'todas las efcripturas que eran deel, 


28 Yllegaronalaldeaa donde yuan;y el 
fingió que yua mas lexos. 

29 Masellos lo detuuieron por fuerca, 
diziendo , Quedate con nofotros, porque 
fe haze tarde, y el dia es ya baxo. Y entró 
con ellos. 

30  Yaconteció,que eftando fentado a la 
meía con ellos,? tomando el pan,bendixo, 
y partió, y dióles. o 

31 Entonces fueron abiertos los ojos de- 
ellos, y conocieronlozmas el fe defpareció 
delos ojos deellos. é 

32 Y dezian entre fi,No ardia nueftro co 
racon en nofotros mientras nos hablaua 
en el camino, y quando nos abria las Efcri- 


pturas? 


33 Yleuantandofe en la mifma hora,tor- 
naroníe á Ierufalem:y hallaron alos Onze 
ayuntados, y a losqueeran ? con ellos, 

34 Que dezian, Refufcitado ha el Señor 
verdaderamente , y ha apparecido á Si- 
mon. 

35 Entonces ellos contauan las cofas 
que auian acontecido enel camino : y co- 
mo auia fido conocido deellosCenel partir 
del pan. 

38 a] *Y entretanto que ellos hablauan 
eftas cofas, lefus fe pufo en medio deellos, 
y les dixo,Paz ja a voforros. 

37 Entonces ellos efpantados, y añom- 
brados,penfauan que vian algu» efpiritu. 
38  Maselles dize, Porque eftays turba- 
dos, y fuben penfamientosa vueltros co- 
racones? 

39 Mirad mis manos y mis pies, que yo 
miímo foy:Palpad, y ved:que el efpiritu ni 
tiene carne ni hueflos , como veys que yo 
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S. Lucas. 
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- 46 Y dixoles,Aníi efta efcripto, y aníi fue 


172 
tengo. . 

40 Yen diziédo elto , moltróles las ma- 
nos y los pies. 

41 Y nolocreyédo aun ellos de gozo, y 
marauillados , drxoles , Teneys aqui algo 
de comer? 

42 Entonces ellos le prefentaron parte 
de va peceallado, y vn panal de miel. 

43  Loqualeltomó,y comió delante de- 
ellos: 

44 Y dixoles, Eftas fon las palabras q os 
hablé eftando aun con vofotros : Que era 
neceffario que fe cumplieflen todas las co- 
fas que eftan efcripras enla Ley de Moy- 
fen, y enlos Prophetas , y enlos Plalmos, 
de mi. S 0 
45 Entonces les abrió el fentido, parag N 

entendieffen las Efcripturas. ' 


menelter que elChrilto padecielle, y reful- 
citafle d delos muertos al tercero dia: 

47 Y quefe predicalle en fu nombre Pe- 
nitencia, y remiísion de peccados en to- 
das las naciones, comengando de lerulá= | 
lem. AD Y 
48 Yvolotros “loys teftigos decltas co- PA NS 


dDels 
muetrtt.. 


ías. odo eli Mi 
49 *Yhesquiyo embiaréálPromerido Nardo E 


de mi Padre fobre volotros: mas voÍotros para elfo | Ni 
aflentad en la ciudad de leruíalem, haftag fe os muele y 
feays enueltidos delo alto de potencia. — tray enfe; 00 
so €] Y facólos fuera haíta Bethania, y al Él 
gando fus manos los bendixo. Moró 0 


¡0 NO ts 
sI * Yaconteció que bendiziédolos fe AN 4 Me 


fue decllos, y era lleuado arriba al cie- * Mar, 10, hi 
lo. Es 07 lola 
19. | 
s2 Y ellos defpues de auerlo adorado, 110 ns 
boluieronfe á lerufalem con gran gozo. pl Eh 
53 Y eftauan fiempre enel Templo, a. ib 


labando y bendiziendo a Dios, Amen. a 
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iun del. Cia lao la 
imúdoGe.1. Eclara la eternidad y divinidad de la Perfona 
lb La Pala» D de Chrifto,2,La venida y oficio del Baptifia,a 


bra A Jab. para queteftificaffe de Chrifto. 1, Buclue a la 
_defeription de la Verfona de Ch rifto. 1. Profigue en 
_ elofficio de Bapt, 1. Buelue a la perfona de Chr:fto 
Adeclarando en fumma Ju officio paraconlos hom- 
¡. bres,que es fer el entero cumplimiento de las prome/” 

ajera tam- Jas de Dios. y la natural imaye del Padre (Heb 1,2.) 
Mes la ver- enel qual lo vean y conoxcan los hombres para fer 
¡dadera Luz bienanenturados. Ab.17,3 M. Buelwe a profegusr el 
de 8cc. epi- propofito del officro del Bapty/ta declarádo en partr- 
Ithetos de cular los te/tumontos que dio de Chrifto, 111, Elfe- 
¡Chrifto. gundo ytercero teftimonio, III. El quarto teSt, por 


Ab. 38, 12.y el qual andres,Pedro, Philippe, yNarhanael vienen 
a Christo. 


NEL?principio yaera 

la Palabra : y la Pala- 

E bra era acerca de 

9% Dios, y ? Dios erala 
I Palabra. 

ESA 2 Elta era enel princi 

PY Y pio acerca de Dios. 


go.paradc. IS 
le Q.d.Gno 
teltigo de 
laLuz. 


DESSAATRRAS 


Er 


: o qe Por efta fueron hechas : y fin ella nada de 
losquena- loque es hecho,fue hecho. 
¡cen enefte 4  Enellaeftavala vida. y cla vida erala 
mundo tu- Luz delos hombres: : 
NO niticne $ Y laLuzen las tinieblas refplandece. 
ni tédráver mas las tinieblas no la comprehendiero». 
a 6 €] *Fue vn hombre embiado de Dios, 
Inicada por el qual fe llamaua loan: 
lella. 7 Eltevinodpor teftimonio, para á dief- 
g Eltuuo. [e teltimonio de la Luz, para que todos 
todo es lo creyelfen porel, 
ino que g “ElnoeralaLuz: * (ino para que dielfe 
vero,  teftimonio dela Luz. 
e A 9  8Aquella Palabra era la Luz verdadera, 
= 'hMat.21.37. que alumbra a todo hombre, que viene en 
¡ Hizolos efte mundo. 
hijos gc. 10 EnelmundoSeftaua, * y el mundo fue 
¡TNiporc5 hecho por el, y el mundo no lo conoció. 
mereenda 1 hAlogreera (uyo vino: y los fuyos no 
; e” "22 lo recibieron. 
Mar. 16, 12. Masátodoslos qlo recibieron, idio- 
= ¡Luc2,7. les poteftad de fer hechos hijos de Dios, a 
1 Hombre. los que creen enfu Nomhre: 


y 


untad de varon,mas de Dios. 
Image 14  *Y aquella Palabra fue hechalcarne, y 
In Como a- "habitó entre nofotros:y vimos fu gloria, 
¡quelque e- gloriarcomo del Vnigenito del Padre, lle- 
¡ra el Vnig. no de gracia y de verdad. A ] 


“el nos lo declaró. 


' 3 * Todas las cofas 
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hi El Santto Euangelio de nueltro Señor lelu  , 
Y hal Chrifto fegun S. loan, | 


o Predicós 
pregono 
diz, 
9 % A . pEsmayor 
15 Gjloandió teftimonio deel: y "clamó que yo.co- 
diziendo, Elte es delque yo dezia, El que mo luego. 
viene tras mi,Pes antes de mi : porquees G,esheche 


primero que yo: ai Be. 
16  x*xY defu “plenitud tomamos todos, Col 1,194 
y gracia por gracia: 0 Úa 


17  €G Porque la Ley por Moyfen fue da- ¿ona 

da: mas la gracia y* la verdad porlefus el ys. los que 
Chrifto fue hecha. algo tenc- 
18 *A Dios,nadielo vidojamas: el Vni- mos. arr. 


enito hijo Y á eftá enel regaco del Padre, V“"-9- 
$ d sas 2 sTodoslos 


Ds . dones que 
19 G Y eftees el teftimonio de loan, quá- tencbide 


do los ludios embiaron de lerufalem Sa- Dios vno 
cerdotes y Leuitas, que le preguntaflen, por vno. 
Tu quien eres? DEA 
20 Y confeffó,yno negó:confefló que el t El cumpli 
: : miento de 
no era el Chrifto. de a 
21 Y pregútaróle,Que puestEres tuElias? romefas. 
Dixo,No foy.Eres tu Propheta*Y refpon- *; lo. 4.12. 
dió,No. y1.T1.6,16. 


22 Dixeronle pues,Quien eres? para que uAquien el 


demos reípuelta alos que nos embiaron. Padre fum- 
Que dizes de ti mifmo? Aa % 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama enel de- cd A 
fierto , *Enderecad el camino *del Señor, ¿o, 

Y como dixo lfayas Propheta. IL 

24 Ylos que auian tido embiados eran * l/z. 40,3: 
delos Pharifeos. Matt.z». 
25 Y preguntaronle, y dixeronle,Porque L4c3,4- 
pues baptizas,(i tu no eres el Chrifto,ni E- * ES 
ljas,ni Propheta? ¿8 E 13 
26 Y oanlesrefpódió,diziendo,Yo ba- mo geo. 
ptizo con agua.mas en medio de vofotros * Mast,z, n 
ha eftado,quien vofotros no conoceys: Mar.,1,7» 
27 *Eftees elque ha de venir 7 tras mi, Luc.3,16 
2e] qual es antes de mi: del qual yo no foy Aét.15. 
digno de defatar la correa del gapato. y1i116. 

28 Eftascofasbacontecieron en Beth-a- J 94 
bara dela otra parte del lordá,donde loan 4 id 
e des. 
29 €yEl iguiente dia vee loan a Tefus que y G.fucron 
veniaael, y dize, Heaqui el Cordero de hechas. 
Dios,que quita“el peccado del mundo. Ta 
zo  Eftees delque dixe, Tras mi viene vn < Ot. los 
Varon, el quales antes de mi: porque era pescados, 

, d Fue em- 
primero que yo: Na 
31 Yyonoloconocia:mas para que fucí pjs, 
fe mamf fado a Uíracl, por elfo d vine yO *Mat. 3,16. 
baptizando con agua. Ne Marc. 1,10. 
32 Y loan dió teltimonio,diziédo,*eQue Luc,3,22. 
vide 41 Efprritu que decendia del cielo co. € O.cierta- 
mo paloma,y repofó fobre el. $ mente Has 

3 
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33 Y yonolo conocia:mas elque me em- 
bió abaptizar con agua,aquel me dixo,So- 
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu, 
y que repoía fobre el,elte es elque baptiza 
con Efpiritu Sanéro. 
34 Y yo vide,y he dado teftimonio,Que 
elte es el Hijo de Dios. 
35 GUEl figuiente dia otra vez eftaua loan, 
y dos de lus Difcipulos. 
36 Y mirandoa lefus que andaua por all;, 
dixo,Heaqui el Cordero de Dios. 
37 Y oycronlo dos Difcipulos hablar, y 
(¡guieron a Jefus. : 
38 - Y boluiendofe Iefus , y viendolos fe- 
guirle,dizeles, 
2 G.esq. 39 QuebufcaystY ellos le dixeron,Rab- 
do bi, que declarado ? quiere dezir Macítro, 
donde moras? : 
go Dizeles, Venid, y ved, Vinieron, y 
vieron dende moraua : y quedaroníe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. j 
41 Era Andres el hermano de Simon Pe- 
b_Arr.v37 dro vnodelos dos que auian oydo b de 
loan, y lo auian feguido. 
42 Eftehalló primeroa fu hermano Si- 
mon, y dixole,Auemos hallado al Mefsias, 
cel quulvo “que declarado es,el Chrifto, 
cablo. q.d. 43 Y truxolo a lelus.Y mirandolo Iefus, 
el Ch. dixo, Tu eres Simon hijo de lonas; * tu fe- 
* Ma!.16,18 ras llamado Cephas , que quiere dezar, 


A 


TIT, 


es «Lomo 44. Y era*Philippe de Betfaidala ciudad 
de Jos dos de Andres,y de Pedro: 
que auion 45 Philippe halló a Nathanael, y dizele, 
feguido ¿ Aucmos hallado a aquel * de quien efcri- 
Chr.arr.v. 16 Moyfen enla Ley, y “los Prophetas: 
yc Iefus el hijo de lofeph,de Nazareth. 
*Ge.49 10 es 
ade: 46 Y dixole Nathanael, De Nazareth 
Fla q. puede auer algo de bueno? Dizele Philip- 
) 40,10, pe,Ven,y vee. A Eee 
7 45,8, 47 Iefus vidovenira (¡aNathanael, y di- 
ler,23,5,  . XO deel, Heaqui va verdaderamente lrae- 
y 14 lita en el qual no ayfengaño. 
Exe.34,23, 48 DizeleNathanael, Dedonde me co- 
)37,24-  nocestRefpondele lefus, y dixole , Antes 
Dan, 9,24- que Philippe te llamára, quando eftauas 
E deL de la higuera,te vide. 
pe 49 Refpondió Nathanael, y dixole, Rab 
bi, tu eres el Hijo de Dios: tu eres el Rey 
de Ifrael. 
sa Refpondió Icfus, y dixole, Porque te 
alió a dixo, Videteebaxo dela higuera, Bcrees: 
la efcala de SOÍAs mayores que eftas veras. 
lacob. Ge, $1 Y dizele, Decierto decierto os digo, 
28,12. efe. Deaqui adeláte vereys el cielo abierto: y 
éto del E- Angeles de Dios que fuben y decienden 
tango lobre el Hijo del hombre. 


Ot.cree:? 


EL-EVIANGETDLDIO 


_de piedra, conformeaá la purificacion de- 


_Cantaros. 18 
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CASPIAN TS TL 

E! primer milagro del Señor en las bodas de Ca- 
na de Galilea , conque comienga d declarar/ó 

virtud (rc. 2, Vienela primera Vafena a Terufa- 

lem,y repurga el Templo, 3. A losque le pidenfe- 

ñal de fu authoridad remitte a fu Refurrecion, mas 

por parabola, 


Al tercero dia hrzieronfe vnas bo- A 
das en Cana de Galilea: y effaua alli 

la madre de Iefus. A 
2 Y fuetambié llamado Iefus y fus DiÉ- 
cipulos a las bodas. 
3 Y faltando el vino, la madre de lefus 
le dixo,Vino no tienen. 
4 Y dizele lelus , Que tégo yo contigo 
muger?aun no ha venido mi hora. 
5 Sumadre dize a losque feruian,Hazed 
todo loque os dixere. 
6 Y eltauan alli feys tinajuelas de agua 


los Iud1os,4 cabia en cada vna dos o tres 


7  Dizeles Iefus, héchid eftas tinajuelas 
de agua. Y hinchieronlas hafta arriba. l 
8 Y dizeles, Sacad aora, y prefentad ¡31 iG.¿lAr 1 
Maeftrefala. Y prefentaronle. chitriclinos! 
9 Ycomoel Maeftrefala guftó el agua + 
hecha vino, G no fabia dedonde era : mas e ¿ 
losq feruian,lo fabian, q auian lacado el a- 0d al 
gua,el Maftrefala llama al efpofo, ficha e ode: 
10 Y dizele, Todo hombre pone prime- vanquetts JE, 
ro el buen vino: y quando ya eltán hartos, me | 
entonces loque es peor:mas tu has guarda Y 0 
do el buen vino háfta aora. : 

5: Efte principio de feñales hizo elScñor A 
en Cana de Galilea, y manifeftó fu gloria: 
y lus Difcipulos creyeron enel. 


l 


1 €] Deípues deefto decindió a Caper- Il ' , 
nauro,el, y fu madre, y f hermanos, y Dif Y Pariéteso 1 y, 
cipulos: y eftuuieron alli no muchos dias: Y 00d 
1 - Y eltaua cerca la Pafcua delos ludios; O 
y fubió lefus a Terulalem. 0 ido 
14 Y halló enel Templo losque vendian 48 ñ 
bueyes, y ouejas, y palomas, y los cambia- 3 
dores fentados. o mE 1 ko 
15 Y hecho vnacote de cuerdas,echólos Me 
a todos del Téplo: y las ouejas, y los bue- 0 
yes: y derramó los dineros delos cambia- a 
dores, y traftornó las melas. 9 po 
16 Yalosque vendian las palomas dixo, 1 Ot. de Me 


Quitad de aqui eto : y no hagays la Cafa mercade- | ; 
de mi Padre caía! de mercado. A 
17 EntoncesfÍe acordaron fus Difcipu- > a 


ci , Aus eltá efcripro, *Elzelo de tu Cala ,, Deque ' Me 

poa, 3 í .  tienesalls Y y, 
18 €] Ylosludios refpondieron, y dixe- toridad pa- | y 
ronle, Que feñal nos mueftrasmde q hazes ra hazer ele kE 
elto? : tos HA 


. 19 Rele A 


24 177 
|¡*Matt.26, 19 Refpondió, 1Esvs,y dixoles, *2 De. 
¡61.y 27,40 latad elte templo, y entres dias yo lo leuá- 
[Mar.14,.53 taré. 

¡Y1529- — 20 Dixeronluegolos ludios, En quaré- 
| — ta y feys años fué efte templo edificado, y 
[za y tu entres dias lo leuantarás? 

¡BRom.14. 21 b Mas el hablaua del templo de fu cu- 
erpo. 

Mela mu- dal Portanto quando refufcito * delos 
lerto. muertos , lus Difcipulos fe acordaron que 
[les] aura dicho efto, y creyeron ala Ef- 
criptura , y ala palabra que res vs aula di- 
cho. 


0N ... 23 Yeftando en Teruíalem en la Pafcua, 
ld Admitie- Ldi la Fi d 
Iron el Euz. en el dia de a Fiefta,muchos* creyeron en 
gelio de la lu nombre, viendo fus feñiales que hazia. 
falulporel24 Masel miímo 1£ s v s noÍe confiaua 
empero hu á Íi mifmo deellos, porque el conocia á to- 
Manaméte. dos: 
[E 25 Ynotenianecefsidad que alguien le 
diefle teftimonio del hombre : porque el 


labia loque auia en el hombre. 


, QRATP PIT ID. 
Dr" el Señor con Nicodemo del myfterio de la 
regeneración, 2. Elqual declara fer porla fe 
enel. 3. Confirma el Baptifta fus teftimonios de 
Chrijto y exhorta á que lo reciban <>. 


la Aura vn hombre de los Pharife- 
*S. o deal- : os quefe llamaua Nicodemo: prin- 
zu cipe € de los ludios. 
2 Eftevinoarrsvs denoche, y dixo- 
le, Rabb1, fabemos que has venido de Di- 
raen. 95% por macítro ; porque nadie puede ha- 
zer eltas leñales que tu hazes, fino fuere 
k Dios con el. 
1: Fúere3 Relpondió 1Esvs, y dixole, Decierto 
lagédrado decierto te digo , que el queno? naciere 
¿O,de nue 2 Otra vez , no puede ver el Reyno de Di- 
10.Ot.de 0S. á 
Pálto. 4 DizeleNicodemo,Como puede el hó- 
G-fuboz. bre nacer fiendo viejo ? puede entrar otra 
"El punto Vé2€N el vientre de fu madre,y nacer? 
leíde don- $ Refpondio 1 xs v s, Decierto decier- 
lecomégS, to te digo,que el que no renaciere de agua 
¡idóde pa- y de Efpiritu,no puede entrar en el Reyno 
ce que de Dios. 


lao offñ- , 


Pa 
EÑArnos. 


nes 6  Loquees nacido de carne, carne es : y 

4 humana y. . « ER 

E (epa: loque es nacido de Efpiriru,Efpiritu es. 

efaber. 7 No rtemarauilles de q te dixe,Necefía- 

Lo riohoses nacer otra vez. 

8 El viento de donde quiere fopla : y o- 
es i fu fonido,mas ni fabes $ de donde vie 

ne,ni donde vaya : aníi es! todo aquel q es 

urazon, Nacido de Efpiritu. ME 

|ylterio 9 Refpondió Nicodemo, y dixole ¿ Co- 

soultifsi- mo puede efto hazerfe? 

10 10 Refpondió1svs y dixole,Tu eres el 


da renacé-. 
la efpiricu 
1lahuma 


SEGUN S 


“17 *Poránoembió Diosa fu Hijo al mú 


IO AN 


Maeftro de Títael, y no fabes eto? m Súma del 
1 Decierto deciertote digo, "quelog officio del 
fabemos hablamos; y deloq auemos vif- Enfeñador 


: SN + £nlalgl. 
to,teftificamos : y no recibis nueltro tefti- por loqual 
monio. 


AA de fe llamaua 
12 Sioshedicho cofas * terrenas, y nO antiguamé. 
creeys,como creereys, fi os dixere0 las ce- teVeynte.y 
leítrales ? la prophe- 
13  YPnadiefbió3l cielo,fi no el 4 decé. Say enfeña 
dió del cielo es 2/aber el Hijo del hombre q nto Vi 
es is ) €9 fon. arr.v. 
eltá en el cielo . z.ver el rey 
14 q Y como Moyfen leuantó la ferpié- no Kc. 
teen el defierto, aníi es neceflario q el Hi- nBaxas.vul 
jo del hombre fea leuantado; pares ua? 
UL - erala noti. 
15 Paragtodo aquel g enel creyere, no 24. AS 
le pierda,mas aya vida eterna. enelPucb, 
16. * Porque? de tal manera amó Diosal ¡u4, refiere 
mundo, aya dado a fu Hijo Vnigenito: las concio» 
paragtodo aquel d en el cree,no fe pierda, nesdela ley 


mas aya vida eterna. ¿ a 


do ,para* condene al mundo : mas parag |<. dE 
,paraq uig. y de la 


el mundo fea faluo porel. arte ER 
18 Elqenelcree, noes condenado , mas del hóbre. 

elque no cree,ya es condenado:porqueno p Aludeál 
creyó * en el nombre del Vnigenito Hijo lugar Deu. 
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¡ 0,12. 
de Dios. E 3 
19 Y j ] denació,es afaberx or » 1 »32a 


que la luz vino 3l mundo,ylos bombres a- » EE 
maron mas las tinieblas q la luz : porque q Tanto. 
fus obras eran malas. FAb.9,39-J 
20 Porgtodo aquel q hazelo malo,abor 122,47. 
receálaluz: y no vieneá la luz, porá fus r 6. juzgue 
H.aníiw. fr. 
obras no fean redarguydas. A 
21 Mas el q * obra verdad, viene A 
paraá lus obras fean manificftas q lonhe- ¿G.'cñces 
chas * en Dios. _ eljuyzio.q. 
22 «y Paffado efto vino rEsvs y fus Dif- d. la caufa 
cipulos á vna tierra de Judea: y elauaalli porá fe có. 


con ellos, * y baptizaua. denan. 
: % F +2 UG.haze vo 
23 Y baptizauatambié loanen Enonjú- ia 


to ¿Salim , porque aula alli muchas aguas: piaméte fin 
y venian, y eran baptizados. hypoc 

24  Porá aunloan no auia ido puelto x Por vir- 
en la carcel. tud de Di- 


; los Difcipu- 9s*nfey 
25 Y vuoqueltion entre lo p aa! 


los de loan y.los ludios acerca? delaPu» ¿¿a, 
-rificacion. 


* Aba,4,1. 
26 Y vinieronaloan,y dixeronle,Rab- y del Baptif 
bi, el que eftaua contigo de la otra parte mo de loá. 
del lordan , x delqual tu difte teftimonio, * Arri.1,17, 
heaqui baptiza, y todos vienen ael. 4- ROS 
27 Refpondió loan, y dixo, No puede el | 
z el hombre recebir algo, (1 no le fuere da- Liferio die 
do del cielo . y uino. 

28 Vofotros mifmos 2 me foys teltigos ¿G.me days 
que dixe,* Yo no foy el Chralto : mas l0y teftimonio 


embiado delante deel. y “K Arr,1,20+ 
29 El 
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29  Elqueticne laelpola, es el efpofo: 
a Sirue en mas el amigo del efpofo que? eftá en pie 
las bodas, y le oye,gozale grandementeb dela boz 


y leobede- del elpofo.Anli pues elte mi gozo es cum- 
cc.H. lido. 


la bue das VITA 
nas y 30 A el conuiene crecer: a mi £ fer dif- 
la profperi- minuydo. 


dad delécc. 31 El que de arriba yiene , fobre to- 
«Defcrecer dos es : el quees de la tierra, terreno es, 
d Arr.v.12. y d cofas terrenas habla: el que viene del 
cielo, fobre todos es. 
32  Ylogvido y oyó,efto teftifica: y na- 
dierecibe fu teltimonio . 
eremñcs. 33. Elque recibefu teltimonio elte * Gig- 
sonfirmó- RÓ,* que Dios es + Verdadero. 
* Rom.34- 34 Porque elque Dios embió, las pala- 
TFielen fus bras de Dios habla: porque no le da Dios 
promeflas. el Esparituf por medida. 
A 35 El Padre ama al Hijo,* y todas las co 
plenitud, fas dió enfu mano. 
Col. 119. y 368 * El que cree en el Hijo, tiene vida 
29. eterna : mas el que al Hijo esincredulo, 
*Mat.11,27 no verá la vida:mas la yra de Dios eftá fo- 
*Hab.2,4. bre el. 
1 loan.5,10 


€/A¡P. 1 To 1111 
pue el Señor d na muger Samaritana dela 
venida del Nueno Testamento, es a Jaber, del le- 
gitimo culto de Dios , y de la abrogacion del Viejo 
y detoda ¡dolatria: y finalmente declarafele, fer 
el el verdadero Mejsras, 2. Ella creyendo, lo denú- 
cia d los de fu ciudad y creen tambien ellos. 3. Bit 
elto a Galilea Jana a vn ho de vn principal. 5. 


FE manera que como 1 ES vs en- 
i ) tédió quelos Pharifeos aulan oy- 
: do quel s y s hazia Difcipulos, 
de Arr.z 22 3 y baptizaua mas queloan, 
2 (Aunque lEsvsno baptizaua,(1 no lus 
Difcipulos,) 


Boluiofe 3. Dexóá ludea y $ fuefe otra vez 3 Ga- 


á co lilea. 
hPortierra 4 Y era menefter que paffafle? por Sa- 
desen” 

5030 4 ALA. 


Vino pues a vna ciudad de Samaria q 
¿66.33,19.Y fe llama Sichar,júto 3la heredad x quela- 
rad cob dió aTofeph fu hijo. 
lo/1,24,32+ ¿Y eltavaallila Fuente de lacob. Aníi 
beato que 1 s y s, caníado del camino, Taníi fe 
de. fentó cabe la Fuente. Era como la hora de 
las feys. SN 
+ Samaritsa 7. Vino VDA muger tde Samaria afacara- 
na.q-d. de gua: y 1BSsVS lé dize, Da me de beuer. > 
la tierra de 8 (Porque lus Difcipulos eran ydos ala 
Sam, ciudad a comprar de comer.) 
9  Ylamuger Samaritanale dize , Co- 
mo tu fiendo ludio me de mandasá mi de 
beuer,que foy muger Samaritana! Porque 


EN INAL SN ace y Lar 0 
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los ludios no fe tratan conlos Samarita= A 
nos. : ' ' 
10 Relpondió IESVS, y dixole, Si CONO- 14 mercel 
cielles! el don de Dios, y quié es elg te di- queDiosu 
ze, Dame de beuer, tu pedirias deel, y el ofrece. 
te daria agua biua, (5 
1. Lamugerle dize,Señor,no tienes có- 

que facarla,y el pozo es hondo: dedonde 

pues tienes el agua biua? 

12 Erestu mayor d vueítro padre lacob, 
¿nos dió efte pozo:delqual el beuio, y lus 
hijos, y fus ganados? > 
13. RefpondiótEs v s, y dixole, Qual- 
quiera que beuiere de eftaagua ,bolueráa > 
tenerfed. - 

14 Maseld beuiere del agua 4 yole da- 
ré,para fiempre no tendrá ted: mas el agua > 
que yo le daré "m fera en el fuente de agua A G. fer 
que » falte para vida eterna. pad yd 
15 Lamugerle dize, Señor, dame eftaa- y s. ¿hop! 
gua paraque yo no tenga led, ni vengaacadd bollones. 1 
lacar la. ; o Hórrari' 
16  reEsvsledize,Vé,llama 2 tu marido: y + Dios.die 
ven aca. róle culto 


17 Refpondió la muger y dixole, No té- As 0) pde 
go marido.Dizele 1Esvs, Bien has dicho, de Samari! 
Que no tengo marido . donde Tol R 
18  Porquecinco maridos has tenido : y Patríarcha! 
el que aora tienes no es tu marido:elto has cueieriid 
dicho con verdad. gar El 
e z to.y deip! 
19 Dizelela muger,Señor,pareceme que e a 
tu eres Propheta. inftituyó 1. 
20 Nueftros padres %adoraron P en el- idolatria.1 
te monte : y 1vofotros dezis , x* Que en Re.1228. 
lerufalem es el lugar donde es meneíter a- 95. loslu 
dorar. y : | he A 
21 Dizeleresvs,Muger,creeme, quela De an 
hora OE ni en elte monte, ni en 2: AQ0A] 
lerufalem,adorareys al Padre. A 
2 a r LogDio, ; 
22 * Vofotros adorays" loq nofabeys, no oshám 
nofotros adoramos loque fabemos : porá dado por. 
laSalud delos Iudios* viene. fu palabra 
23 Maslahora viene, y aoraes, quando $ G-es Ha, q 
los verdaderos adoradores adorarán al Pa E 
dre t en Efpiritu y en verdad: porá tam- AN E 
bien el Padre tales adoradores bufca que deella,qu 
loadoren. a les eran la 
: iritu:y los 5, fombrasde 
24 * Dioses Efpiritu:y losquelo adorá, o l.. 
en Elpiritu y en verdad es menefter quea- 10918 A 
doren. Gnoerani Fós 
' dd . ys, verdadero) 44 
15 Dizelela muger, Yo fé 4 el Mefsias há y 1 egitim 
de venir,elqual fe dize el Chrifto: quando culto có 
el viniere,nos declarará todas las cofas. niente co 


26 Dizelerrsvr,Yofoy, que hablo có- la natural 


' 


a 


o pe la, * Cor. so 0 
27 4] Y encfto vinieron fus Difcipulos: 2%. An 
y marauillaroníe de q hablaua con aquella qe db IN: 
muger:mas ninguno le dixo, Quepre- “1% a 
: - guntas, la 
; 


81 
guntas , 9 que hablas con ella? 
lo 28 Entonces lamugcr dexó fu cantaro, 
mu S. dela y fuéála ciudad, y dixo a 2 aquellos hom- 
tela ciudad. Der 
mp 29 Venid, ved vn hombre que me ha di- 
== chotodoloque he hecho:fi es porventura 
Pe el Chrifto? pepa pr 
o, 30 Entonces falieron dela ciudad, y vi- 
ñ nierona el. batalla: 
o 31 Entretanto los Difcipulos le rogauá, 
ES diziendo,Rabbi,come. 
sl 32 Yellesdixo, Ye tengo vna comida 4 
pe comer,que vofotros no labeys. 
ES 3 Entóceslos Difcipulos dezian el vno 
E alotro,Sileha traydo alguien de comer? 
34  Dizeles12svs , Ms comida es,que yo 
hagalz voluntad del que me embió, y que 
acabe lu obra, : 


E 


dida 
MO Y 


E 35 No dezis vofotros queaun ay quatro 
E G.ylafic- mefes > haftala Gega? + Heaquiyo os digo: 
ar, algad vucftros ojos, y mirad las regiones 
| ES € porque ya eftan blancas para la Giega. 
¡Yaelmú 36 Y elque iega, recibe falario, y allega 
Deftí en fruto para vida eterna: parag el d liembra 
zon de re tambien goze, y el que fiega. 
bbir el E- 37 Porqueencltoes del dicho verdade- 
- ro, Que vno es el que frembra, y otro es el 
bfran.G. 19 05% : Ny 
palabra 38 Yoos he embiado a fegar loque vofo= 
2 trosnolabraftes:otroslabraron, y vofo- 
-— trosaueysentrado en fuslabores..  * 
39 Y muchos delos Samaritanos de a- 
quella ciudad creyeron en el por la pala- 
bra de la muger que daua teltimonio de2:é- 
| do,Que me dixo todo loque he hecho . 
Lo 40 Masvimiendo los Samaritanosa el, 


rogaronle ¿ quedafle alli:y quedó alli dos 


| 
1 
| 
| 


Merca: dias. 
ed ” gr Y creyeron muchos mas por* la pala- 
pl bra deel. 


42 
mos portu dicho, porá nofotros mifinos 


mente elte es el Saluador del mundo , el 
Chrifto. 

43 €] Y dos dias defpues falió de alli, y 
: fuele a Galilea. 

Mat.13,58 44 Porque el mifmo resvs * dió tefti- 
Larc.5, 4, monio,Que el Propheta en fu tierra no tie 
WC 42. nehonrra” 

|, 45 Y como vinoa Galilea, los Galileos 
bo lo recibieron, viftas todas las cofas q aula 
| hecho en Ierufalem en el dia de la Fiefta: 
lo porque tambien ellos auian venido al dia 
Demi? dela Fiefta, 

1), yn vif- ; : Sep 
y.algun 46 VinopucstEs vsotravezx*a Cana 
lficial de de Galilea, donde auia hecho el vino del 
=crodes. 28UA: y auía en Capernaum f yno del Rey 
| cuyo hijo eltaua enfermo». 


V 


Us 
- 
=$ 
? 


A 


S EG! E VN- $. 


Y dezian 1la muger,Que ya no cree- 


auemos oydo : y fabemos,que verdadera 
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47 Elte, comooyó que 1£sv$ venia de 
ludea en Galilea, fué a el ; y rogauale que 

8 decendielle, y fanafledu hijo : porquefe, y 
comengaua a morir. EN Eo yo 
48 Entonces 1 Es vs le dixo,Si no vier= 
des feñales y milagros,no creereys . 

49 EldelReyle dixo, Señor, deciende> 
antes que mihijo muera. 

so Dizele resvs,Vé,tu hijo biue.Creyó 


'inic Ke. 


el hombreá la palabra que res vs le dixo, y 


fueíe. 

51 YE viniendo ya el,los fieruos lo falie- 4 G. decino 
ronarecebir, y le dieron nueuas dizien- diendo. H» 
do, Tu hijo bine. 

52 Entonces elles preguntóá que hora 
comengóá eftar mejor: y dixeronle,Ayer 

alas fietelo dexó la fiebre. 

53 Elpadreentonces entendió,que aglla 

hora era quádo +esvsle dixo, Tu hijo bi- 

ue. y creyó el y toda Íu caía. 

54  Eftafegunda feñal boluió 1Esvs 4 ha» 


zer quando vino de ludeaá Galilea. 


GLHAW BD UESFES v. 

LeStanque de Beth-efda. o Probatica pijama 
E; como de2en) y el milagro que en el fe haxta ,2s 
delel Señor Jana vn enfermo(demuchos que effaná 
allen dia de Sabbado. 3. Sendo calumatado de 
los Ladios por ello.y porque fe baxza ¿gual al Padre 
llamandofe hyo de Dios, declara la vmidad de efJero 
cia que tiene con el Padre, dedóde viene que /us o- 
bras fean tambien del Padre,y elPadre ninguna co- 
fabagalinel. 4. Declara f4 authoridad y tef8i- 
montos que tiene de lo dicho, y de que es el yerdade 
ro Mefiras + y accuja la incredulidad de los que 
no lereciben . (c+ Los testimonios fon, 1..el dela 
box del Padre, .2. el del Baprifta, 3 el de fuomu- 
mas obras. 4. el de las Ejcripturas Oc + 


Efpues deeltas colas, * era vn dia *Lew, 2417 

1) de fiefta de los Indios, y fubió le- Dem, 16, 19. 
” Susa Ierulalem. , 

2 Yeftíenlerulalem ia la Puerta del Ga- id eS 
nado vn eltanque queen Hebrayco es lla- ¿e SR 
mado tBeth-efda,el qual tiene cinco por- dad,Nehaz * 
tales, ¡ 1,32. 
3 Eneftos eftaua echada grande multi- T Cala del 
tud de enfermos,ciegos,coxos,Íecos: que PAN 
eltauan efperádo el moujmiento delagua. pp 
4 Porgel Angel [del Señor] decendia a cogimiéto 
cierto tiépo al eltág:y ! reboluia cl agua: y de aguas. 
elg primero decendia en el eltang defpues iLeuátaua- 
del mouimiéto delagua, era fanó de qual. la en ondas 
quier enfermedad que tuuiefle. G.turbau. e 


5 q Y eltavaalli vn hóbre,  amia treyn- o e 
tá y ocho años M que eltaua enfermo. al 
6 Comolefus vidoa elteechado, y €n- ¿ad. 


tendió que yaauia ”-mucho tiempo, dize- n $. que ef 
le,Quieres fer fano? e _ tau Culers 
7 Yelenfermole refpodio,Scñor,no té- Mo» 


go hóbre, 4 quádo elagua fuererebuelta,, 
DN : ne; 
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me meta enel eltanque:porque entretanto. 


G yo vengo,otro antes demi ha decédido. 
8 Dizele Fefus,Leuantate, toma tulecho, 
yanda. 

9 . Y luego aquel hombre fuefano, y to- 
mó fu lecho, y yuale : y eraSabbado a- 
quel dia. 


10 Entonces los ludios dezian 3 aquel 


*Jer.17,1. que auja fido fanado,Sabbadoes, *no te 
es licito lleuar tu llecho. 
n  Refpondióles,Elque me fanó, el mimo 
medixo, Toma tulecho, y andar 
1 Y preguntaronle entonces , Quien es 
el que te dixo, Toma tulecho, y anda? 


13. Y elque auia fido fanado , no fabia. 


- quien fuefle.: porque Tefus fe aula aparta- 
a O, dela do 2 de la compaña que eltaua en aquel 
gente. £. de lusar, 


peníado. 14 —Defpues hallolo lefus enel Tem- 


plo, y dixole, Heaqui, eres ya fano: no 
peques mas, porque note auenga alguna 


cola peor. ; 

15 Elfe fue entonces , y dió auifo ¿los Iu- 

dios,que Iefus era el que lo auia fauado. 

16 €] Y por efta cauía los Judios perfe- 

guiana lefus, y procurauan matarle, por- 

que hazia eftas colas en Sabbado. 

17 Y lefusles refpondió, Mi Padre hafta- 

e aora obra,y yo obro. 

:7>19 18 «Entonces por tanto mas procura- 

uan los ludios matarlo, porá no fulo que- 
brantaua el Sabbado , mas aun tambien á 

LO, dezía fu Padrebllamaua Dios, “haziendofe igual 


111, 


((er)Dios. iDios 
Cc Chrifto S 4 “7 . 
alto 3a*S Refpondió pues Iefus, y dixoles, De- 


diuinidad 
fe haze ¡-"Hijo hazer algo de í; mifmo, fino viere ha- 
gual ál Pa- zerál Padre : porque todo loque el haze, 
drellaman- efto tambien haze el Hijo juntamente. 
oe 20 PorqelPadre ama al Hijo, y le muel- 
d Afñrma tratodas las cofas que el haze: y y 
les la wni- Obras que eftas le moftraráa: que vofotros 
dad de fu el os marauilleys. ; 
fencia con 21 Porq como el Padreleuantalos muer 
elPadre. _ tos, anfí tambien el Hijo ¿los que quiere 
s da vida. 
22  PorqueelPadreánadiejuzga,mas to 
do el juyzio dió al Hijo: 
23 Para que todos horren al Hijo como 
honrran alPadre:el que no honrraal Hijo, 
no honrraal Padre que lo embió. 
24 Decierto decierto os digo, que elque 
oye mi palabra, y cree al que me embió,tie 
eÓt.acon neyida eterna: y no vendra“a juyzio , más 
denación. — DafTó de muerteá vida. 
25 Decierto decierto os digo,que vendrá 
fhora, y aora es, quádo los muertos oyrán 
la boz del Hijo de Dios: y los que oyeren, 


f Tiempo. 


ELEVANGELIO 


cierto decierto os digo, d Que no puede el. 


184. 
biuirán. h Deja 
26 Porque como el Padre tiene vida en gar 0 
fimiímo,aník dió tábien al Hijo que tuuief- h E 

fe vida en fimiímo. - Se 53 a 
27 Y tambiéle dió poder éde hazerjuy- co 
zio en quanto eshel Hijo del hombre. — ficio. G. 
28  Noos marauilleys deefto:porque vé- porque y 
drá horá,quádo todos los que eftanenlos Xe- 
fepulchros,oyrán fu box. . Mat«añ 
29  *Y losque hizieron bienes, faldrán a e 
refurrecion de vida: mas los que hizieron + Arras 
males,a refurrecionidejuyzio. 1 Todolo. 
30 No puedo yo de mi mifmo hazer algo: que hago 
Tcomo oygo,juzgo, y 'mijuyzioes julto, Por el mit: 
porque no buíco mi voluntad,mas la yo- sed calor 
luntad del que me embió,del Padre. Padre A 
31, q]*Si yo" doy teltimonio de mimifio, ze,no pue! 
mi teftimonio no es verdadero. de fer fini 
32. *Otroesel que da teftimonio de miz muy bié h' 
y fé que el teltimonio que dá de mi,es ver- “ho, y exé 
dadero- 4%) po deto| 
33  *Volotros embiaftes aloan, y el dió EE cla 
teltimonio a la verdad. "> m E 
34. Mas yo no tomo el teftimonio de no figo m 
bombre: mas digo efto, para que vofotros particular 
feays faluos. arbitrio | 
35. Elera candil que ardia, y alumbrana: fuencón | 
mas volotros queliítes%engreyrosPporva fis el 
poco a fu luz. phetas, fal, 
36. Mas yotégo mayor teftimonio queel fos minik 
de Toan:porque las obras que el Padre me trosérca 
dió que cumplieffe, es d [aber las miímas O- TIL Ú 
bras'que yo hago , dan teftimonio demi, 000 di 
que el Padre me aya embiado. Ca 
37 *Yelquemeembió, el Padre, el dió pj, y, 0 
teftimonio de mi. * Ninuncaaueysoydo y 
fu boz,' ni aueys vilto lu parecer. FMat.3y17 


E 


vofotros no creeys. 
39  Efcudriñad las efcripturas: porque triumph 
vofotros os parece que ellas teneys la vida P Be 
eterna, y ellas lon las que dán teltimonio bis LA 
de mi: el 

An q Que hi- 
qo Ynoquereys venira mi paraquea- ziefe en 
yays vida. perfecion.! 
41 Gloria delos hombres no recibo.  *Matf.3y 
42 Masyo os conozco, queno teneys 17) 175 
amor de Dios en volotros. * DeWt. Arto 
43 Yohevenido en nombre de miPadre, _4.. 
y nomerecebis: fiotro viniere en lu pro- * n 071 
prio nombre,3 aquel recebireys. CN ll 
44 Como podeysvolotros creer,Spues to Ha ” 
mays la glorialos vnos delos otros? y no *Ab.12,48. 
buícays la gloria que defolo Dios tviene. tG.es. | 
45 No penfeys que yo ostengo deac- $ Hosgra- 
cufar delante del Padre: ay quien os ac- duays Y008 114 
cula,“Moylen» en quié vofotros efperays. 000 

46 Por- 


Y 
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46 'Poráfivofotros creyelledes d Moy- 
13. uióel. 

910 47 Yíafusletras no creeys,como cree- 

185 reys 4 mis palabras? 


: CUA TVLS 
qn" el Señor enel defierto a la multitud que le 
ANruia,de cinco panes y dos peces, 2. Viene a fus 
Dyjcrpulos andando Jobre lamar. 3. Las compañas 
le figuen por el pan de que los hartó el dia antes , á 
occafion del qual pan los exhorta a que crean en el, 
que es el verdadero pan quebarta d vida eterna 


ramlla queje efcádalizen , porque fino fueren tray- 
dos y en/eñados del Padre, ados 4 las Eferiptw= 
ras,uohallaran en [4 dolirina otra cofa queeftan- 
dalos:toda via, que el es verdadero pá, y mejor que 

el Manna que [us Padres comieron enel defierto , y 

y. queeltepanes [cuerpo el de feria entregado ala 
muerte por lavida del mido. 5. Efcádalizadofe ellos 
mas, por no entender la femejanga del comer y del 
beser, el les repite y affirma lo m:/mo y por las mf" 
mas palabras (c..6. EfcandaliZandofe anfi mifmo 

Jus Difespulos, el les declara que el comer y beuer di- 
cho,no fe avia de entéder carnalmente, fino de la fe 


permanecer con el,como ludas,2oc, 


P Afíadas eltas cofas, fuefe Iefus de la 


otra parte de la mar de Galilea, quees 
ade Tiberia. 
2 Yfeguialo grande multitud. porá vian 
fus feñales que hazia en los enfermos. 
3 Subió pues lefus a vn monte, ybeftuuo 
alli con fus Difcipulos. 
ón Y eltaua cercala Paícua, * el dia dela 
E Fiefta delos ludios. 
late. 14, 5 *Y como algó lefus los ojos, y vido 
Lo que áuia venido a el grande multitud, dize 
arc. 6,38. a Philippe: Dedonde compraremos pan 
[69,13 para quecoman eftos? ; 
6 Maseftodeziatentandolo, porque el 
fabia loque auia de hazer. 
3 Refpondióle Philippe, Dozientos 
dineros de pánoles baltarán para que ca- 
da vno deellos tome vn poco. 
-8  Dizele vno de fus Difcipulos, Andres 
“hermano deSimon Pedro, 
9 Vnmochachoeftá aqui que tiene cin- 
co panes de ceuada y dos peces : mas que 
es efto entre tantosí 


e b.27,2. 


¿” 


esa ela gente: y auía mucha yerua en aquel lu- 

gar.y recoltaroníe como numero de cinco 
mil varones. = 

- 1 Y tomó Iefus aquellos panes, y auiendo 
hecho gracias , repartió ¿los Difcipulos y 
los Difipalos alos q eltauan recoftados: 
aníi miímo de los peces quanto querian» 


SB GLVON Ss, 


¡Gen.3,15+ len,creeriadesá m1: porque * demi efcri- 


mejor que el Manna de los Padres gc, 4 Eftanda 


lizandofe ellos deefto,el Señorrefponde queno es ma. 


— enel, la qual porno tenertodos, no todos auan de 


3 s.oshg. lO. Entonces lefus dixo, Hazed recoftar. 


IOAN, 186 


1 Y comofueron hartos,dixo a fus Dil 

cipulos, Coged los pedazos que han que- 

dado, porque nofe pierda nada. : 

B Cogeron pues, y hinchieron dozé ef. 

portones de pedagos delos cinco panes 

de cedeua,¿ fobraron a los ¿auiá comido. 

14 Aquellos hombres entonces, como . 
vieron Yla feñal que lefus auia hecho, de- 4 El mila» 
zian, Que efte verdaderamente es el Pro- $%* 
pheta,“que aula de venirál mundo. 

15 €] Y entendiendo Iefus que auian de 
venir para arrebatarlo, y hazerlo Rey,bol- 
uió a huyrfe al monte el folo. 

16 *Y comofe hizo tarde, decendieron 
lus Difcipulos ala mar. de 

17 Y entrando en va nauio, venian dela ya 49, 
otra parte de la mar hazia Capernaú . Yfe- £G.cran ya 
ra ya eícuro, y Iefus no aula venido á ellos, tinieblas 
18 Y lamaríe comengóa leuantar có vn 

gran viento. 

19 Y como ouieró nauegado como veyn- 

teycinco o treynta eftadios , veen a Iefus 

que andaua fobre la mar , y feacercaua al 

naulo: y ouieron miedo. 

20 Mas el les dixo, Yo foy, no ayays 

miedo. 

21 Yellos Elo recibieron de buena gana g G.lo quí- 
en el nauio:y luego el nauio llegó ala tier- fieronrece 
ra donde yuan. | bir en co 
22  qyEl dia figuiente la compaña que el. H 
taua de la otra parte de la mar, como vido 
que no auia alli otra nauezilla ino vna, en 
la qual fe auian entrado fus Difcipulos, y 4 
Jefus no auia entrado con fus Difcipulos 
en el nauio , mas que fus Difcipulos folos 
fe auianydo, | al 

23 Y que otras nauezillas aulan arribado Á 
de Tiberia,junto ál lugar donde auian co- 

mido el pan, defpues de auer el Señor he- 

cho gracias; , 

24 Como vido puesla compaña que le- 

lus no eftaua alli, ni fus Difcipulos,entraró 

ellos tambien enlas nauezillas,y vinieron 

3 Capernaum buícando a Jelus. - hG.nopor 
25 Y hallandolo de la otra parte de la que aueys 


y : viíto las [e- 
ms dixeronle, Rabbi, quando llegalte ñales : mas 
aca: 


porque co- 


eDeu.18,15 
11 


* Matt, 14> 


111 


-26 Refpondioles lefus,y dixo, Decierto miftes el pá 


decierto os digo , que me bufcays , hno Eco 
porlas feñales que aueys vifto, mas por el *Arr,1,320 
pan que comiftes,y os hartaltes. Mat.3,17» 
27 Obradno para la comida que perece, )173 

: AS i Ordenó. 
mas para lacomida quea vida eterna per e 
manece, la qual el Hijo del hombre os da- E de 
rá:*porquea efteifeñaló el Padre, es 4/aber 1, diente. 
Dios. . TF Hagamos 
28 Y dixeronle, Que haremos para que loque Bios 
+obremos las obras de Dios? QuIcrE. 

29 Rel- 


Y 
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*xle4.323 29 Relpondió 1nsvs,y dixoles,* Elta es 
la obra de Dios)es a faber, Que creays en el 
que elembió. 

30 Dixeronle entonces, Que feñal pues 


hazes tu, paraque veamos, y te creamos? 


Que obras? 

- 31 Nueftros padres comieron el Manna 
*Ex0.16,14 en el delierto:como eftá efcripto,*Pan del 
Num. 11, 7 cieloles dió 2 comer. 

P/2.77,24+- 32 Yizsvwslosdixo,De cierto de cier- 
Sab. 16,20. t9 05 digo que no os dió Moyfen pan del 
- cielo:mas miPadre os dá el verdadero pan 
del cielo. 
33 Porqueel pan del cielo es aquel, que 
decendioó del cielo, y da vidaál mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos fiempre ef- 
te pan. 
33 Yizsvsles dixo, Yo foy el pan de 
vida :elquea miviene , nunca aurá ham- 
Ecce. 24.19 bre: * Y el que en micree, no auráfedja- 
aG.tambié más. T 


j 


'VUTOs no . , 
Pe aueys vifto,no me creeys. 


37 Todoloque el Padre medá, vendráá 
iy alqueá mi viene,no lo echo fuera. 
Porquehe decendido del cielo, b no 
para hazer mi volútad,mas la voluntad del 
que me embio. 
39 Yeftaesla voluntad del que me em- 
bi0 , es a /aber, del Padre,Que todo log ma 
diere,no pierda deello , mas que lo refuk- 
cite,en el dia poltrero . 
go Item, efta esla voluntad del que me 
i embió,Que todo aquel que vee al Hijo, y 
cree en el,aya vida eterna: y yo lo refufci- 
taré en el dia poftrero. 

TIL. gr €Murmurauan entonces deellos lu- 
dios,porque auia dicho,yofoy el pan que 
decenda del cielo: 

42 Y dezian,* Noesefteres vs, el hi- 
jo delofeph, cuyda madre y padre nofo- 
tros conocemostcomopues dizeelte,Que 
del cielo he decendido? 

43 Y 1zsvs refpódio, y dixoles,No mur- 
mureys entre vofotros. 

44 Ninguno puede venira mi , fi el Pa- 
dre,que me embió,nolo truxere : y yó lo 

Sra refufcitaré en el día poltrero. 

Term.32,33 45 Efcriptoefiá en losProphetas,* Y fe- 
c< Quefué rántodos enfeñados de Dios. anfique to- 
enfeñado  doaquele queoyó del Padre, y aprendió, 
delérc.  yieneámi. 

dPoránin- ¿6 d No que alguno ayavifto al Padre, 
gunohi vil ¿Goy aquel “Gvino de Dios efte ha vifto al 


0 co. 
*Mat.11,27 Padre. 


£ 
bArri.5,30, 8 
XcCs 3 


K Mat,13,53. 


“e G.qes ha 47 Decierto decierto os digo que el que 


bla de fimif cree en mi,tiene vida eterna. 
mo. 48 Yoloy el pan de vida, 
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- «quien yremos? tienes palabras de vida e- danvida 


49 *Vueltros padres comieron el Man- *kExo,16,! 
na en el defierto, y fon muertos: : y 
so  Eltees el pan que deciende del cielo: - 
paraque el que de el comiere,no muera. 

sr Yofoyelpanf biuoquehe decendi- £ Quede 
do del cielo: alguno comiere deelte pan, vida. arru: 
biuirá para iempre: y el pan que yo daré, 34. 
es mi carne, laqual yoSdaré porla vida del E 
mundo. UN 
s2 €] Entonceslosludios contendiden- y 
trefi,diziendo , Como puede efte darnos 
Lu carneá comer? 

53 Y rzsvsles dixo, De cierto de cierta 
os Pr fi no comierdes la carne del Hi- *x. Cora: 


jo del hóbre, y beuierdes lu fangre, no té- 27. 
dreys vida en vofotros. h La con 
% da y beui 


54 * Elque come mi carne, y beue mi fan- 
gre,tiene vida eterna : y yo lo refufcitaré 
en el dia poítrero . 

55" Porque mi carne,? verdaderamente para el fu! 
es comida:y mi fangre verdaderamente es to delay 


beuida. di 
56  Elque come mi carne, y beue mi fan- po 
gre,en mii permanece, y yo en el. 
57 Como ft meembio el Padre Biúiente, mi muer 
y yo biuo por el Padre,aníi tambien elque arr.v.st), 
me come el tambien biuirá por mi. / 
58 Eftees el panque decendió del cielo: terna.Éc, l 
l no como vueltros padres comieró el Má- Me 
na, y lon muertos:elque come deelte pan, 

biuirá eternalmente. 1 No con, 

s9 4 Eftas cofas dixo enlaSynoga enfe- el Mann, 
ñando en Capernaum. comiero, y, 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendo Y“-P-YM) y, 
lo dixeron , 2 Dura es elta palabra, y quien 1 
la puede» oyr? ve 0 
61 Yíabiendo1esvsen fi miímo quefus mm Diff 
Difcipulos murmurauan deefto , dixoles, de creer: 
Efto os efcandaliza? : 
62 0 Puesqueferz,  vierdes al Hijo del » Creer. | 


: : : Delto 
bia quien eran losque no auian de creer, y y inutil: , 
6;5 Y dezia, Poreflo os he dicho, * Que cntdder 
ninguno puede venir a mi,(i no le fuere da tosmyék 
do de mi Padre. rios 
66  Defdeefto muchos de fusDifcipulos g $6 del 
boluieron atrás, y ya no andauan con el . pe | 
67 Di tonces 1x sws ¿los Doze, A 

7 do > teenteno 
Quereys hos vofotros yr tambien. das m0. | 
63 Y relpondióle Simon Pedro , Señor, dalizá, n| 


| 


rArt 0 


69 Y '% 


terna; 
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69 Ynofotros creemos, y conocemos, 
Que tu eres el Chrifto , el Hijo del Dios 

| Biuiente. ne 

¡Mar.16,16 70  Tefusles refpódio,* No os heyo efco 

: gidoDoze, y el vno de vofotros es diablo? 

- 71 Y hablaua de ludas de Simon Iítario- 
ta : porque efte era elque lo auna de entre. 
gar,elqual era vno de los Doze. 


CTATP ii T, VII. 
ye el Señor ala Fiefta a Terufalem, donde publi. 
camente testifica de fm vocacion, 2. Defiende- 
Je dela calinia que le intentaron (arr,5,18) porao” 
. seer fanado al enfermo en Sab, 3. Bnelue a 1 timar 
J% vocacion (7c, 4. Los fummos Sacerdotes lo em- 
bian a prender esc, los guales oyendolo fe buelwen 
> fanel.efpantados de fío doctrina. 5. Nicodemo ref- 
ponde por el en el concilio yy es reprebedido por ello. 


Pafladas eftas colas), andaua 1E s vs 

| en Galilea: que no queria andar en 

y ludea, porque los ludios procurauá 

de matarlo. | 
AA Y era cerca el dia dela Fiefta de los Iu- 
122% dios,* Delas Cabañas. 
l 3 Y dixeronle  fus hermanos,PaÑate de 
e aqui, y vete a ludea : paraque tus Difcipu- 

illuftre. los vean tus obras que hazes. 

igne. 4  Queninguno queprocara fer? claro, 
dus haza- haze“ algo en occulto : d puesá eftas co- 
donde fashazes,manifieltate al mundo. 
lean vil Porá niaun fus hermanos creyá en el. 
4 6  Dizelesentonces 1 xs vs, Mitiempo 
(to haze 2Un no es venido : mas vueftro tiempo fié- 
lo,y pro- prees prefto . 
2Íerel 7 Nopuedeel múdo aborreceros a vof- 
claridad otros: masámi aborreceme:porá yo doy 
ad efts eRimonio deel,que fus obras fon malas. 
78 .8  Vofotros fubida efte dia de la Fiefta: 
1 yonofuboaúa efte dia de la Fiefta:* por- 
que mitiempo no es aun cumplido. 
9  Yauiendoles dicho elto, quedófe en 
“Galilea. 
ro Mas como fÍus hermanos € vuieró fu- 
bido, entonces el tambien fubió al dia de 
la Fiefta,no manifieltamente,mas como en 
cubierto. 
=m Y bufcauanlolos ludios en el dia de la 
Fielta,y dezian,Donde efta aquel? 
Y auia grande mormollo deel f enla 
compaña, porque vnos dezian, Bueno es: 
Y otros dezian,No,antes engañalas com- 
pañas. : 
ÓN Fra 13 Mas ninguno hablaua abiertamente 
Y 8 deel,de miedo delos ludios. 
| 14 Yaálmedio dela Fiefta,fubió 1E s v s 
al Templo, y enfeñaua. 
15 Y marauillauaníe los ludios , dizien- 
do , Como fabe elte letras , no aujendo a- 
prendido? 


[ 


SEGVN $. 10AL, 


-guno de vofotros haze la ley 2 x m Porque 
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16 Refpondióles1irw's y s, y dixo,Mido- h Arrgy.19 
Erina, 2 no es mia,fi no de el Gmeembió. Yezo. He 
17 ElGquifiere hazer lu voluntad, cono- 
cerá dela doctrina Gi viene de Dios ofi i G.csde 
yo hablo + de mi mifmo.. a MA 
18 El habla de fi mifmo, gloria propria ol 
buíca : mas el bufcala gloria del Glo em- arbitrio 
bió,efte es verdadero, y no ay enel injul proprio,eo 
t1C12. : mo lor fal- 
19 €]*Noos dió Moyfenlaley,! y nin- fos prophe 
Jer. 23,21. 
11. 
*Ex0.24,3 
Il Declarafe 
Yy,22. 
XK Arr.s, 18, 
m8, pora= 
uer lanado 
enSab.v. 23 
* Leñ.12, 3, 
XGé,17,19. 
n Vinicfíe 
de dc. 
oS. los qua 
les la reci. 
bieron de 
Dios. 
pG. para 
no fea defa 
tada laley 
Ec. 


me procurays matar? 

20 Refpondióla copaña,y dixo, Demo- 
nio tienes:quien te procura matar? 

21 1Ésvsrelpondió y dixoles , Vna obra 
hize,y todos os marauillays. 

22 Cierto * Moyfen os dió la Circunci- 
fion, no porque » fea de Moyfen , * mas 
O delos padres, y en Sabbado circúcidays 
al hombre. 

23 Sirecibeelhombrela Circuncifió en 
Sabbado,? finque la ley de Moyfen fea q- 
brantada,enojayshos conmigo porque en 
Sabbado hize fano todo vn hombret 

24 *Nojuzgueys 1fegun loque parece, 
mas juzgad jufto juyzio. 

25 4] Deziaentonces vno delos ed le- 
ruíalem, No es elte alque buícan para ma- 
tarlo? * Dent.1,18.. 
26 Yheaqui,habla publicamente, y no 96. legua 
le dizen nada: han porventura entendido 3 fez. 
verdaderamente losprincipes, q elte es el 
Chrifto £ 

27 Masefte,fabemos dedonde es:y quá- 
do viniere el Chrifto, * nadie fabrá de dó- 
de (ea. 

28 Entoces clamaua 1 a s vs enel Téplo 
enfeñádo, y diziédo, Y a mi me conoceys, 
y fabeys de dóde foy: empero no he ven:- 


r Hai.s, fo 


do de mi mifmo:mas elg me embió es ver» 


dadero,alqual vofotros ignorays . 
29 Empero yoloconozco : porque deel s Vengo» 
s foy,y el me embió- 
30 * Entonces procurauan préderlo: mas 
ninguno metió en el mano,perá aun no a- 
ula venido fu hora. 
31 Y dela compaña,muchos creyeron en 
el,y dezian,El Chrifto,quádo vimere, ha- 
rá mas feñales q las que efte haze: o 
32 G Los Pharifeos oyeronla compaña 
q murmuraua de el eftas colas : y los prin- 
cipes delos Sacerdotes y los Pharifcos eí 
biaron feruidores quelo prendielfen. | h 
33. Y 1esvsles dixo, Aun vn poco de ce 
pot eftaré có vofotros, y yré alq me embio 16. a 
34 *Bufcarmeheys, y no me hallareys: y Sd te 
dódeyo eftaré,vofotros no podreys venir *%» 13 30 
35 Entonces los ludios dixeren a 

: OQ 


1534205 
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Donde fe ha de yr efte, que no lo hallare- 
aG.ala dile 


¿led mos? Ha fede yr 24 los efparzidos -en- 
GER tre los Griegos , y a enfeñar los Grie- 


¿los Ifraeli- 895* 

ee 36 Que dicho es elte que dixo, Bufcar- 
dos entre meheys,y nome hallareys: y donde yo ef- 
los étc.H.  taré,vofotros no podreys venir? 
DEN 37 Mas emel poftrer dia grande dela 
b Significa Fiefta,r És sb fe ponia en pie, y clamaua, 
incompara Pdo , Sialguno ha fed, venga a mi, y 


ble refrige R 

rio y hartu- 38. * Elquecree en mi, como dize la Ef 
raderodo criptura, 9 rios de aguabiua correrán S de 
biéeterno. fu vientre. 5 ' 
plan 39 -* Yefto dixo, del Elpiritu que auian 
ses derecebirlosque creyeflen en el. Porque 
es elafsien aun no Y era el Elpiritu Sanéto,porque 1E- 
todel del. svsaunno era glorificado. 

feo. o Entonces muchos * de la cóopaña oyé 
Floel 2,28. do elte dicho,dezian, * Verdaderamente 
AéT, 2,17». eltees el Propheta. 

d Ava vent ¿1 Otros dezian,Efte es elChrifto:algu- 
do. como E o ; 
fuclehablar 105 empero dezian, De Galilela ha de ve- 
muchas ye- Mire Chrifto'? . 
zes fer por 42 *No dize laEfcriptura,Que de la (¡mié 
venir arr.v. te de Dauid, y del aldeade Beth-lehem,de 
17,29.y ha- donde era Dauid, vendrá el Chrifto ? 


rbd 43  Aníique auia difienfion en la compa- 


Efp.Act.r. ña porel. MN 
e O,del pu- 44 Y algunos deellos lo querian pren- 


eblo. der,mas ninguno metió fobre el manos. 
*Den.18,15 45 Y losferuidorgs vinieron alos Pon- 
*Mich.s72 tifices y alos Pharifeos, y ellos les dixeró, 
Matth.2,5. Porqué no lo truxiftest 
2% 46 Losferuidores reípondieron,Nun- 
ca anfi ha hablado hombre, como efte hó- 
bre habla. 
47 Entonceslos Pharifeoslesrefpódie- 
ron,Soys tambien vofotros engañados? 
48 Hacreydoen el alguno delos Prin- 
_ cipes,o delos Pharifeost 
fG.cftacó. ¿9 Sinof eftevulgoGnofabe la Ley: 
pi malditos fon. vió 
% Arri,z 1. SO Dizeles Nicodemo, el que vino a el 
+Dem.17,8. de noche,clqual era vno deellos, 3 
y29,15. SI Nueftraleyjuzga porventuraá hom- 
g G haga. bre:fi primero no oyere deel, * y entédie- 
h Buíca c6 reloquePhahecho? 
diligencia 52  Refpondieron,y dixeronle, No eres 
las ederiptu -. tambien Galileo? efcudriña y vee,que 
Fast. 532 de Galilea nuncafe leuantó Propheta . 
53 Y boluieronfe cada vno a lu caía. 


CA PIT. VIll. 


: pelas el Señor d la adultera, mandandole 

queno peas mas. 2, Difputa diner/as vezes 

eon los Indios de f2 per/ona, vocacion y offício, mof- 

3randoles fu rebellion,fm ignorancia de Dios y deu 
5 
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voluntad, fisnaturaleza y ingenio del diablo, ho- 
micida,apoftata,mentirofo e7c. 
15 s ys lefucal Monte de las O- 

Luas. 

2 * Y porla mañana boluió al Tem- 
plo:y todo elPueblo vino a el:y fentado el 
enfeñaualos. 
3 Entonces los Efcribas y los Pharifeos 
traen á el vna muger tomada en adulterio: 
y poniendola en medio, 24 AN 
4 Dizenle, Maeftro, efta mugerháfido . 
tomada en el mifmo i hecho adulterando, .. 

3 7 fi 
5 *YenlaLey Moyfen nos mandó ape- 
drearálas tales:tu pues que dizes? 
6 Mas efto dezian tentandolo, para po- 
derlo accufar. empero 1svs abaxado ha- 
ziabaxo efcreuia en tierra con el dedo. 
7 Y como perfcuaralfen preguntandole, 
enderecófe, y dixoles,* Elque de vofotros 
es lin peccado, arronje cótra ella la piedra 
el primero. 
8 Y boluiendofe á abaxar hazia baxo, e(- 
creuia en tierra. 
9  Oyendo pues ellos efto, [redarguydos 
dela confciencia] falianfe vno a vno comé 
cando delde los mas viejos [hafta los pol: 
treros, ] y quedó folo resvs y la muger 4 
eftaua en medio. 
10 YenderegandolerEsvs,y no viendo 
á nadie mas de a la muger, dixole, Muger, 
donde eftan losque teaccufauanninguno 
te há condenado? j 
1 Y elladixo,Señor, ninguno. entonces 
1esvsle dixo, Niyote condeno: vete, y 
no peques mas. e 
12 €] Y habilóles resvs otra vez,dizien- 
do ,* Yo foy Luz del mundo.elque me fi- 
gue, no andara en tinieblas:inas aurá lum- 
bre de vida. 
1  Entonceslos Pharifeos le dixeron, Tu 
de ti miímo das teltimonio : tu teftimonio 
noes verdadero. 
14 Refpódió1esvs,y dixoles, kXAunque 
yo doy teftimonto de mimilmo , mi tefti- 
monio es verdadero : porque fé de donde 
he venido, y adonde voy:mas vofotros no 
fabeys de donde vengo, y adonde voy. E 
15 Vofotrosfegunla carne juzgays: mas q 
yo nojuzgoá nadie. +1 e 
16 Yfiyofjuzgo,mijúyzio es verdade- feriayell 
ro:porqueno foy folo,mas yo, y elqueme 


. embió,el Padre. peña td 
17 YenvueltraLey eftá efcripto, * Que , qe to 
el teftimonio de dos hombres es verda- Lor ya 
dero, ya, Gai ' 
18 Yo foyelque doy teftimonio de mi FJeb,10, | h, 


miímo, y da teftimonio de mi el Gme em- 
bio,el Padre, 
19 Y 
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1y Y dezianle,Donde eftá tu PadresRef£ 

E pondió lefus, Niá mime conoceys,niá mi 

be Padre.Siá mi me conociefledes,a miPadre 

e tambien conoceriades. | 

PaAl.en- 20  Elftas palabras habló Iefus? enel lugar 

¡tradadel delas lymofnas enfeñando enel Templo: y 

A ale prendió, * porá aun no aula veni- 

e o fu hora. 

| ico: 21 €] Y dixoles otra vez 1 Es vs, Yo voy, 

'|mofas Ot. y bulcarmeheys,? mas en vueltro pescado 

enel lugar morireys:adonde yo voy,vofotros no po- 

¡delthefo- 4 

$e eys venir, 
A 22 Dezianentonces los Judios, Hafe de 
jazophi- A 4 

lacio. matar a(imiímo,que dize,Adonde yo voy, 

MK Ayr.r,8. VOÍotros no podeys venir? 

fin. 23 Y deziales , Vofotros foys de abaxo, 

bG.y en yo foy de arriba:vofotros foys deefte mú- 

Bcc, do,yo no foy deefte mundo. 

24 Poreflohos dixe, que moririades en 
vueltros peccados. porque fi no creyer - 

£S.el Chrif des quecyo foy,en vueftros peccados mo- 


a rireys. 
A " 25 Y dezianle,Tu, quien eres? Entonces 
Dee el Tefus les dixo , Elque dal principio tambié 


drincipio OS he dicho. a 
lelu pre- 26 Muchas cofas tengo que dezir, y juz- 
_ Policacion  pardevofotros : mas elque meembió , es 
| ce verdadero: y yo,loque he oydo deel, efto 
ida L > hablo en el mundo. 

/p1da, Luz, ls Jo 

Kc. 27 Masno entédieron que el les hablaua 
e del Padre. 

, 28  Dixoles pues Iefus,Quando leuanta- 
1) reysál Hijo del hombre,entonces entéde- 
iS. elque reysque* yo foy,f y que nada hago de mi 
y E she dicho mifmo:mas como el Padre me enfeñó, efto 
OMmO V.24» hablo. 


o eicr0. 29 Porque elg me embió,conmigo eftá. 
a >” nome ha dexado folo el Padre:porque yo, 
)- lo que a el agrada, hago fiempre. 

30 Hablando el cftas cofas, muehos cre- 
la yceron enel. 3 ; 
Po TIL. 30 ey Y dezia 1Esvs alos ludios quele 


A] auian creydo,S1 volotros permanecierdes 


que 1d En mi Zenmipalabra,fereys verdaderaméte mis 
fi Plpétrina. Difcipulos: 
pde 32 Yconocereys la Verdad, y la Verdad 


os libertará. 
ipudéte. 33 Y refpondieronle, Simiéte de Abrahá 
Xó,6, 20. lomos, "y jamas lerumos ánadiezcomo di 
| Ped.z,  zestu,Sereys libres? 
.34 Tefuslesreípondió, Decierto decier- 
Aludió á to os digo, Que todo aquel que haze pec- 


que ella ¿do,x es fieruo de peccado. 
[pM.21, 10. 


510 Mentira 


Idonde 35. * Y el fieruo no queda en caía pa- 
imbien_ 12 fiempre : mas el hijo queda para hiem- 
Y nó el; pre. 


dG. 4,36  Anfiquefi el Hijo os libertáre, fereys 
> verdaderamente libres. we 


x 
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37 YoféGfoyshijos de Abrahá:mas pro- . 

curays matarme,porque mi palabra no ca- 

been vofotros. 

38 Yo,loque the vifto acerca de mi Pa- T Ver, por 
dre,hablo:y vofotros loque aueys vifto a- aprender. 
cerca de vuelto padre,hazeys. ba 

39 Refpondieron, y dixeronle, Nueftro 

padre Abraham es. Dizeles lefus,S1 fuera- 

des hijos de Abraham)! las obras de Abra-!Loque A- 
ham hariades. E 
40  Emperoaora procurays de matarme, E 
hombre d oshe hablado la verdad , la qual Reota o. 
he" oydo de Dios: » no hizo elto Abra- Canon,pa: 
ham. > ra conocer 
41 Vofotros hazeyslas obras de vueltro las natura- 
padre. Dixeronle pues , Nofotros 2 no Ío- Md sai 
mos nacidos de fornicacion : vn padre te-q, 2 
nemos esa faber, Dios, n Y por có- 
4% IESVS Entonces les dixo, Si vueftro g.nito 
padre fuera Dios,ciertaméte amarmehya- hizicra. 
des á mi :porque yo de Dios he falido, y he o Somos 
venido ; q no he venido de mi miímo, mas me 
el me embió. osado 
43 Porque noreconoceys milenguaje, efpurios. 
que no podeys oyr mi palabra? 

44 *Vofotros de padre diablo foys, y * 1.104, 3,8, 
los delleos de vueftro padre quereys cum- 

plir. el homicida ha fido? defde el princi- p Siempre, 
pio:y Y no permaneció en verdad : porque delde el 
no ay verdad enel. Quando habla menti- O Ma 
ra,de fuyo habla:porú es mentirofo, y pa- 59 cen 


: : erte q [ele 
f y 
dre * de mentira. ofreció 


45 Y porque yo digo Verdad , no mé enel mun- 

creeys, do. 

46 Quiéde vofotros me redarguye Ao re- 
ele a 


de 
o verdad, porque vofotros Dibsderte 
. el princi- 
47 *Elque*es de Dios, las palabras de ojo, aníí 
Dios oye: las quales portanto no 0ys voÍo- vofotros 
tros,porque no foys de Dios. 8cc. 
48 Refpondieron entonces los Iudios,y r G-dcella. 
dixeronle,No dezimos bien nofotros,que Erriaad 
tu eres * Samaritano , y que tienes demo- IS 
nio* 0 E ciÓ.arr.1,130 
49 Refpondió Iefus,Yo no tengo demo- Canon. 
nio:antes hórro á mi Padre, y volotros met Apoftata 
aueys deshonrrado. de la reli- 
so Y yono bulco mi gloria: ay quien la Rea 
bulque, y "juzgue. ls 
51 Decierto decierto os digo, que elque ¿ada reli- 
guardare * mi palabra,no verá muerte pa- gió, 2,Reys 


ra liempre. 17,41 
52 Entonceslos ludios le dixeron, Aora u Defien» 
da.demá- 


conocemos que tienes demonio. Abrahá z 
murió, y los Prophetas: y tu dizes , Elque ¿mi do- 
guardáre mi palabra, no gultara muerte pa Arina, 
ra fiempre? 

53 Erestu mayor que nueftro padre A- 


8 
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braham,el qual murió, y los Prophetas mu 

: rieron:quien te hazes? 
aMchórro $4  Relpondió lefus,Si yo? m 


e glorifico 
a c.me 


pongo en . 2 ia 

ERES elque me glorifica,elque vofotros dezis,4 

de miarbi €s vueftro Dios: 

trioéc. 55 Ymoloconoceys,mas yo lo conoz- 
.Co:y fi dixere que no lo conozco, feré co- 
mo vofotros,mentirofo.mas conozcolo, y 

bSudo- guardo Bfu palabra. 

étrinz. 56 Abraham vueltro padre * [e gozó por 

cExultó, 


ver midia:y vidolo, y gozofe: 

37 Dixeronleentonceslos ludios, Aun 
no tienes cincuenta años , y vifte á Abra- 
ham? 

58 Dixoles Tefus, Decierto decierto os 
digo , Antes que Abraham fueíle , yo 
loy. 


59 Tomaron entonces piedras para arró- 


jarle. mas lefus fe encubrió, y faliófe del: 


Templo. 


CASPE. lx 
Anael Señor d vn ciego que avia nacido anfi. 2. 
S El qual examinado del dnd antes lo cono- 
cia,y de los Pharifeos,y de fu fenado,cófiejJa a Clovif- 
to con grande coftancia , por loqual es excomulgado 
deellos, 3. El Señor lo recibe, fe ledá. d conocer mas 
en particular, y lo confirma q7e. 


Pafeando 18 s.vs,vido vn hombre 


ciego defde fu nacimiento. . 
2 Y preguntaronle fus Difcipu- 


los, diziendo , Rabbi, quien peccó, efte o: 


fus padres,porque nacielle ciego? 
3  Refpondiólefus, Niefte peccó,ni fus 


padres: mas d paraquelas obras deDios le 


dS. nació manifeften en el, 
ClegO. 
que meembió,entretanto que el dia * du- 
e G. es.dia ra: la noche viene , quando nadie puede 
porclpe- o brare : 
riododefa Entretanto que eftuuiere enel mundo, 


vid l a 
ela de fu *Luz foy del mundo. 
vocación: Efto dicho,efcupió en tierra:y hizo lo- 


* Arr,1ms. do dela faliua, y vntó con el lodo fobrelos 
58m. ojos del ciego: 
Abr 12,35, 7 Ydixole, Vé,lauate en el eftanque de 


46" Siloe,quef fignifica, fi lo decláres , cmbia- 

$. do. Y fue entonces, y lavo /: y boluio vié- 
: do: 

TÍ 38 e€jEntonceslos vezinos, y losú antes 


glOt.men- lo auian vifto que era 


ciego , dezian, 
digO. 


No es efte elquefe fentaua , y mendiga - 
ua. 

9 Otros dezian,Que efte es:y otros,Pa- 
recefe a el:y el dezia,Que yo foy. 

10 Y dezianle, Como te fueron abiertos 
los ojost ' ” 


4 Amimeconuiene obrar las obras del- 


a mi miímo,mi gloria es nada: mi Padrees 
118 
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11  Refpondió el,y dixo,Aquel hombre 4 
fe llama 1 £ s v s,hizolodo,y me vntó los 
ojos, y me dixo , Vé al eftanque de Siloe, y 
laua te : y fué , y lauéme, y recebila vilta. 
1 Y dixeronle,Donde eftá aquel ? Dize 
el, No (e. y 
13 Lleuanloalos Pharifeos,alque antes 
aula fido ciego. 

14 — Y era Sabbado, quando lIefus aula 
hecho el lodo, y le auia abierto los o 
jos, 

15 Y boluieronle á preguntar tambié los 
Pharifeos, Deque manera aula recebido la 
vifta: y el les dixo , Pufome lodo fobre los 
ojos, y laue me, y veo. 
16 Entonces vnos delos Pharileos le 
dezian , Efte hombre k noes de Dios, que 
no guarda el Sabbado. Y otros dezian, 
Como puede vn hombre peccador ha- 
zer eftas feñales * y auia diflenfion entre 
ellos. 

17 Bucluena deziral ciego.Tu que d:zes 
del que te abrió los ojos¿ Y el dixo,Quees - 
Propheta. 

18 Maslos ludios no creyan deel,que a- 
ula lido el ciego, y ouiefle recebido la vil 
ta, haftaque llamaron a lus padres delque 
aula recebido la vifta.. ; 

19 Ypreguntaronles, diziendo , Es elte: 
vueltro hijo,elque vofotros dezis,que na- 
ció ciego?Como pues vee aora? 

20 Refpondieronlesfus padres, y dixe- 
ron,Sabemos que efte es nueftro hijo, y 4, 
nació ciego: 

21 Mas como vea aora,no labemos:o quié 
lc ayaabierto los ojos , nofotros nolo fa- 
bemos;el tiene edad,preguntaldea el ,¡el ¡"pare 
hablará de fi. | ñ 

22  Efto dixeron fys padres, porque auiá 
miedo delos ludios : porque ya los ludios 
aujan conípirado , que fi alguno confeflale 
fe fer el el Chrifto, que + fuefe fuera de la 
Synoga. | 

23. Porefío dixeron fus padres, Que edad 
tiene, preguntalde ael. 

24  Anfique boluieró ¿llamar al hombre comulga> 
que auia ido ciego, y dixeronle, Da gloria do 
a Dios, nofotros fabemos que efte hóbre. 

es peccador. 

25 Entonces elrefpondió, y dixo, Sies. 


yo fido ciego,aora veo. 
26 Y boluieronleá dezir, 


Que te hizo? 
Como te abrió los ojos? y 


ds 


27 Refpondióles,Ya os lohe dicho, ! y lo 1Ot.yne' 1 


da 
aueys oydo:que mas quereys oyr? Que- o 
reys tambien voíotros hazeros fus Difci- 
pulost 
1 Y 


¿a 
TG.¿fueb 
fe hecho | 
fuera Seca al 
H. qud. ex 

20M 
EN 
odds 
qe 
peecador,no lo fé:vna cofa fé,que aurendo. e 


l 
| 


Noni 


cl 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


l 
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E 28 Y maldixeronlo, Y dixeron, Tu feas 


Moyfenfomos. 

29 Nofotros fabemos que ¿Moyfen ha- 
bló Dios : mas elte no fabemos de don- 
dees. 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixo- 
les, Cierto marauillofa cofa es elta,que vo- 
fotros no fabeys dedonde fea, y 4mmea- 
brió los ojos. 


le G.ciltor. 31 Y fabemos queDios no oye 2los pec- 


honrrador. cadores:mas li alguno estremerfodeDios, 
pio. haze fu voluntad,a elte oye. 7 


[bElprinci- 3, DefdebelGiglo no fue oydo,que abri 


e delmá- efe alguno los ojos de vno que nació 
>: ciego. 

33 Sielteno fuera venido de Dios,no pu- 

diera hazernada. 

34 Relpondieron,ydixeronle,En pecca- 

Como dos eres nacido todo : y tunos enfeñas? 

cY echaronlo fuera. | 
35 "GTOyó Iefus quelo auian echado fue- 
ra;y hallandolo,dixole, Tu crees enel Hi- 
jo de Dios?- | 


III, 


para que crea enel? 

37 V dixole lefus, Y haslo vifto, y el que 
habla contigo,el es. 

38 Yeldize,Creo Señor. Y [proftrando- 


fe,Jadorólo. 

39 Y dixo Iefus,*Yo, parajuyzio he ve- 
nido a efte mundo , para que los que no 
veen,vean:y los que veen,fean cegados. 
40 Y oyeron efto algunos delos Phari- 
feos que eftauan con el, y dixeronle, So- 
A mos nofotros tambien ciegos? 

dG. dezis, 41 Dixoles lefus,Si fuerades ciegos, no 
rqueye- tuuierades peccado:mas aorafporquede- 
1m.9s> zis, Vemos;portanto vueltro peccado per- 
manece. 


FArr.3 17. 
Ab:12,49 


e 


> CAPIT. Xx 


P Rofíguiendo el Señor en [U raZonamiento con los 
ludios,declara por la alegoría del buen pajory 
del malo ,/w officio y de todo pio ministro fuyo, y el 
delmercenario: anfi mifimo el ingento y officso de los 
+ fuyos fiempre pendientes de fu palabra : y el de los 
eftraños que ni lo oyen, ni conocen fa boZ (e. 2. 
Declarales otra vexcomo es Hijo de Dios, vna coja 
con el Padre, de lo qual da por tefimonio fus obras 
c. 3. Intentana apedrearlo porparecerles que 
blafphemana:de/pues a prenderlo, mas el los dexa y 


fevaal defierto.c7'6. 
que no entra porla puerta enel 


D corral de las ouejas, mas fube por 


etra parte,el tal ladron es y robador. 


E cierto decierto os digo, que el 


SEGUN S 


$ Lu difcipulo : que nofotros difcipulos de 


36  Refpondió el, y dixo . Quié es Señor, 
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2 Mas elque entra por la puerta,el paftor 
de las ouejas-es. 
3 Aefteabre el portero. y las ouejas Lo- 
yen fu boz:y a fus ouejas f llama pornom- £ Conoce 
bre, ySlas laca. moy partiz 
4 Y como ha facado fuera Íus ouejas, va cularméte. 
delante deellas : y las ouejas lo figuen, g S- de l2 
porque conocen fu boz. majada  ¿l 
5 Masaleftraño no feguirán, antes huy- pafto, 
rán deel : porque no conocen la boz delos 
eftraños. ¿ 
6  Efta parabola les dixo lefus. mas e-- 
llos no entendieron que eralo que les de- 
Z12. y ) 
7  Boluióles pues lefusa dezir, Decierto 


eLe obede- 


- decierto os digo, que yo foy la puerta de 


las ouejas. 
8 Todoslos quePantes de mi vinieron, h Antichri 
ladrones fon y robadores,mas no losioye- tos. q. de 
ron las ouejas. han predi- 
E Ñ A cado con- 
9 Yofoy la puerta: el qa ni Heb. 
re,ferá faluo : y entrará y faldrá, y hallará ¡ Obedecio 
fpaltos: ES. ron.figuie- 
10 El ladron no viene fino para hurtar, ron. 
y matar, y deftruyr las ouejas.yo he ven1- T Pía, rro 
do para que ayan vida, y para quela ayan 
en abundancia. 
1 Yofoyelbuen Paftor: el buen paltor 
lu alma da por[fusJouejas. 
12 Masel falariado , y queno es el paf 
tor, cuyas proprias no fon las ouejas, 
veeal lobo que viene, y dexalas oucjas, 
y huye: y el loboarrebata , y difsipa las 
ouejas. 
13 Anfi que el falariado , huye , por- 
que es lalariado , y las ouejas Y nole per- m O, nole 
tenecen. tocan. no 
14 Yofoyel buen Paftor:y conozco mis (On fuyas. 
ouejas, y las mias,me conocen, 
15 Comoel Padreme conoce ami, y yo 
conozco al Padre : y pongo mi alma por 
las oucjas. E 
16 Tambien tengo otras oucjas que nO xpfz,537, 
fon de efte corral:aquellas tambien me có- oS enobe- 
viene traer:y oyrán mi boz:*y"hazerlehá diécia fuya * 
yn corral, y vn paltor. por mis o- 
17 Por ello me ama el Padre , * porque "9% > E 


pe y Maras qual conto 
yo? pongo mialma , para boluerla á to a LaS 
mar. 


: perderé. 

18 — Nadiela quita de mi, mas yo lapon- pDemivo 
goPde mimiímo : porquetengo poder pa- luntad. 
ralponerla, y tengo poder para boluerla q Dexarla. 
3 tomar. * "Elle mandamiento recebi de * Aé? 4,28. 

: - rS.demo- 
mi Padre, | rir , como 
19 Y boluió a auer diflenfion entre los ¿o pr. 
Tludios por eftas palabras. i MOE els 
20 Yimuchos deellos dezian, Demonio loco. Mar. 


tiene, y*eltá fuera debi:para quelosoyst 32% 
0 


Il Su vidao 


*E2e.37,22 
n O,[erayn 


tí 
$1. Mach. 
4,59: 
a Las Eftre 
nas. q» d. la 
memoria 
dela repur 
gacion del 
Templo y 
culto por 
los Macha» 
beos. 
b G. quitas 
nueftra al- 
ma.q.d.nos 
matarás có 
efta perple 
xidad. 
CÁrre V.14o 


d Habla de 
la vnidad 
dela efíen- 
cia, de don- 
de viene la 
ynidad de 
las Obras 
como Arra 
$,19.6CC. 
Ab.v.38. 
IE 


1P/:31,6, 


e Habló 
Dios. 

f Filtar.G, 
Ter delata- 
da. 

3 Señaló, Ma 
. mó para ell 
te officio. 

Ñ G.blafphe 
AS 
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21 Dezian otros , Eltas palabras no fon 
de endemoniado: puede el demonio abrir 
los ojos delos ciegos? 

22 €] fY hazianfe blas Encenias en leru- 
falem, y era ynuierno. 

23 Y lefus andaua en el templo por el 
Portal de Salomon. 

24 Y rodearonlolos ludios,ydixeronle, 
Hafta quando? nos quitarás la vida? Si tu 
eres el Chrifto,dinoslo abiertamente. 

25 Refpondióles lefus, Dichoos lo hé, 
y no lo creeys : las obras que yo hago en 
nombre de mi Padre, eftas dan teftimonio 
de mi. 

26 Mas volotros no creeys, porqueno 
loys de mis ouejas,Scomoos he dicho. 

27  Misoucjas oyen m1boz, y yolas co- 
nozco,y Íiguen me: 

28 Y yoles doy vida eterna, y para fiem- 
preno perecerán: y nadielas arrebatará de 
mimano. 

29 MiPadre que melas dió , mayor que 
todos es: y nadie las puede arrebatar dela 
mano de mi Padre. 

30 YoymiPadredyna cofalomos. 

31 €] Entonces boluieron a tomar pie- 
dras los ludios,para apedrearlo. 

32. Refpondióles lefus , Muchas buenas 
obras oshe moltrado de mi Padre , por 
qual obra deellas me apedreays? 

33 Refpondieronlelos ludios,diziendo, 


_Porla buena obra note apedreamos, fi no 


por la blafphemia; y,porque tu endo hó- 
bre te hazes Dios. 

34  Refpondioles lefus , No efta efcri- 
pto en vueítra Ley , que T Yo dixe , diofes 
foys? 

ds Si dixo diofesá aquellos a los qua- 
lesCfue hecha palabra de Dios, y la Efcri- 
pturano puedeffer quebrantada: 

36  AlqueelPadre 5 fanttificó, y embió 
al mundo,vofotros dezis quebblafphemo, 
porque dixe, Hijo de Dios (oy. 

37 Sino hago obras de mi Padre,no me 
Creays. 

38 Mas filas hago , y (ia mino creeys, 
creed álasobras , para que conozcays y 
creays, queel Padre esen mi, y yoen el 
Padre. 

39 Y procuravan otra vez prenderlo, 
mas el fe falió de fus manos. 

40 Y boluiófe tras el lordana aquel lu- 
gar donde primero auia eftado baprizan- 
do loan, y eftuuofe alli. 

41 Y muchos venian ael, y dezian, 
que loan a la verdad ninguna feñal hi- 
zo: mas todo lo que loan dixo deeíte, e- 
ra verdad. 


de 
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42 Y muchos creyeron alli enel. 


CA MED OXE 


! bc el Señor á ladea y reficitan Laxaro 20 
Defta obra maranillo/a vnos de los prefentes fa- 
can argumento de fecon que creen enel, otros embs- 
día conque denuncian deel a los Sacerdotes, los qua- 
les confultan y fe relueluen de matarlo, y enel conco- 
lio Catplas (aunque no por /u intento) propbetiza 
la necefsidad de la muerte del Señor para la falud 
del mundo qc. 


Staua entonces enfermo yno llama. 
E do Lazaro, de Bethania el aldea de. 
Maria y de Martha! fus hermanas. 
2 Y Maria era *laque vngió al Señor con 
vnguento , y limpió fus pies con fus ca- 
bellos, cuyo hermano Lazaro eftaua en- 
fermo. ; 
3 Embiaron pues fus hermanas a el, di- 
ziendo, Señor heaqui, elque amas eftá en- 
fermo. 
4 Y oyendo lo Iefus,dixo, Elta enferme- 
dad no es para muerte, mas por gloria de 
Dios, para que el Hijo de Dios fea glorifi- 
cado por ella. 
5 Y amaualeíus 4 Martha y a lu herma- 
na, y a Lazaro. ' Al 
6 Comooyó pues, que eftaua enfermo, | 
entonces ala verdad quedóofe dos dias en 
aquel lugar donde eftana. 
7 Luego.dcfpues deefto dixo a fus Dif 
cipulos,Vamos a Judea otra vez. 
8 Dizenle los Difcipulos, Rabbi, aora 
procuravan los ludios apedrearte, y vas o- a: 
tra vez alla? ; al 
9 Refpondió lefus, No tiene el dia doze 
horas? Y Elque anduuiere de dia, no trom- 
-piega 5 porque vee la luz declte mun- + 
os SÍ bre feguró 
10 Mas elqueanduuiere de noche,trom- y animolos» | 
piega:porque no ay luz enel.  lamala, el 
1  Dichoefto, dizeles defpues , Lazaro mido86 |. 
nueítro amigo duerme : mas voy á defper- 
tarlo del fueño. 
12 Dixeronle entonces fus Difcipulos, 
Señor, fi duerme,faluo eftará. 
13 Maselto dezia lefus de la muerte de- e 
el,y ellos penfaron que hablaua 1 de fueño 1G-de dor- 
de dormir, | ur ' 
14 Entonces pues lefusles dixo claramé. *”* MN 
te, Lazaro es muerto: - AS 
15 Y huelgome por vofotros, que yo no 
ch eltado ay, porque creays. mas vamos 
ael. 
16  Dixoentonces Thomas elque fe di- 
ze el Didymo ¿los Condifcipulos, Vamos 
pa nofotros, paraque muramos con | 
el, 
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17. Vino pues 12 s vs, y hallólo, que2- 
uia quatro dias que eflana en el fepul- 
chro. 

18 Y Bethania eftaua cerca de lerufalem 
como quinze eftadios. 

19 Y muchos delos ludios auian veni- 
do a Martha y a Maria ,¿confolarlas de fu 
hermano. 

20 Entonces Martha, como oyó quele- 
fus venia, faliólo¿á recebir; mas Maria ? el 
tuuofe en caía. 

21 - Y Martha dixoá lefus , Señor, fi eftu- 


' uieras aqui, mi hermano no fuera muer- 


to. 

22 Mas tambien féaora, quetodo loque 
pidicres de Dios,te dará Dios. 

23 Dizele leíus , Refufcitará tu herma- 
no. 

24 Martha le dize, Yo [é que refufci - 
tará *enla Refurrecion enel dia poftre- 
ro. E 

25  Dizele lefus, Yo foyla refurrecion, y 
la vida:* elque cree en m1aunque efté mu- 
erto,biuirá. 
26  Ytodo aquel que biue, y cree en mi, 
no morirá eternalmente.Crees elto? 

27 Dizele,Si Señor,yo he creydo que tu 
eres el Chrifto, el Hijo de Dios ,P que has 
venido al mundo. 

28 Y elto dicho,fuefe: y llamó enfecreto 
2 Maria fu hermana, diziendo, El Maeítro 
eltá aqui, y te llama. 

29 Ella,comolo oyó,leuantafe preftamé- 
te, y viene a el. 

¿o (Queaunnoauiallegado el Señor al 
aldea,mas eftaua en aquel lugar dode Mar- 
tha lo auia falido a recebir.) 

3r Entonces los Judios que eftauan en 
cafa conella, y la confolauan, como vieron 
"que Maria [e auia leuantado preftamen - 
te , y auia falido , figuieronla, dizien- 


do, Quevaalfepulchro allorar alli. 


32 MasMaria,como vino donde eftaua 
1efus, viendolo, derribofe a lus pies dizié- 
dole,Señor, fi vuieras eftado aqui,no fuera 


- Cóimpul muerto mi hermano. 


33 — Telusentonces comola vido lloran- 
do, y ¿los ludios que auian venido junta- 
" mente con ella llorando,embraueciofecen 
Efpiritu, y alborotófe afimiímo. 


mprefade 34 Y dixo,Dondelo puíiftes ? Dizenle, 


Señor,ven, y vee lo. 

35 Ylloró Icfus. 
36  Dixeron entóceslos ludios, 1 Mirad, 
como lo amaua. 
37 Y vnos deellos dixeron,No podia ef- 
te, te que abrió los ojos del ciego , hazer 4 


ret, 9.5 elte no muriera? 
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38 YIefus,embraueciendofe otra vez en 
fi mifmo, vino al fepulchro, donde auia v- 


hacueua, la qual tenia vna piedra encio 
ma. 


39 Dizelefus, Quitad la piedra. Martha - 


la hermana del que auia fido muerto, le 

Po , Señor hiede ya: que es de quatro 
135. 

go  Iefusle dize, No te he dicho que fi 

creyeres,verás la gloria de Dios? 

41 Entonces quitaron la piedra de don- 

de el muerto aula fido puefto: y lefus,algá- 

dolos ojos arriba, dixo , Padre gracias te 

hago que me has oydo. 

42 Queyofabia que fiempre me oyes: 

mas por caufa de la compaña que eltá arre- 

dor, lo dixe, paraque crean que tu me has 

embiado. 

43 Y auiendo dicho eftas cofas, clamó 4 

gran boz,Lazaro,ven fuera. 

44 Entonces elque auia fido muerto, (4- 

lio,atadas las manos y los pres con védas: 

y fu roftro eftaua embuelto en vn fuda- 

rio. Dizeles Iefus , Defataldo , y dexaldo 
ra 

% a] Entonces muchos delos ludios 4 

auian venido a Maria, y auian vilto loque 

aula hecho lefus, creyeron enel. 

46 Mas vnosdeellos fueron alos Phari- 

feos, y dixeronles loque lefus aula he- 

¿ cho. | 


- 47 YlosPontifices ylos Pharifeos jun= 


taron concilio : y dezian , Quehazemos? 
que efte hombre haze muchas feñales. 
48 Silo dexamos aníi, todos creeran en 
el : y vendránlos Romanos, y quitarán y 
_£ nueftro lugar y la nacion. je 
49 Entonces Caiphas,vno decllos,fum- 
mo Pontifice de aquel año, les dixo,Vofo- 
tros no labeys nada: 
so *Nipenfays que nos conuiene ¿vn 
hombre muera por el pueblo, y no que to- 
da la nacion fe pierda. ¿ 
s1 Mas elto nolo dixo f defimifmo : fi no 
¿,como era el fummo Pótifice de aglaño, 
prophetizó,que [efus auia de morir por la 
nacion: 
$2 Y no folamente por aquella nacion, 
mas tambien paraque juntafíe en vno 
los hijos de Dios que eftauan derráma- 
dos. 
53 Aníiádefde ad] dia confultauan jun- 
tos de matarlo. 
54  Demanera que lefus ya no andaua 
manifieftamente entre los ludios;mas fue- 
fe de alli á la tierra que eftájunto al de- 
fierto , á vna ciudad que fe llama Ephra. 
im : y eftauale alli con fus Difcipulos. 
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55 YlaPalcua delos ludios eftaua cerca: 
y muchos dela tierra fubieron a lerufalem 
antes de la Paícua para purificarfe. , 

56 Y buícauana lefus, y hablauan los v- 
nos conlos otros eftando en el Templo, 


ue os parece? queno vendrá al dia de la 
fielta? A 
elta? E 


57 YlosPontifices y los Pharifeos auian 
dado mandamiento, Que hi alguno fupief- 
le dóde eftuuieffe, q lo manifeltalle para 
lo prendiellen. pe 


CLAP AT CIL 


Le Cena del Señor en Bethania eye. 2.Suentra- 
da gloriofa en Teru/alem conforme a la natura- 
leZa de /u Reyno y a las prophecias. 3.Predixe fuglo- 
vificación por el medio de fú muerte, la qual glorifi- 
cacton,orando el, cl Padre fela confirma con box, del 
cielo. 4. Da el Enangelifta la raZon porque muchos 
no creyeron enel (yc. 5. Haxe el Señor vna co- 
mo vltima proteftacion de fiw minsflerio y autori 


dad, 
Maid ]":: pues x feys dias antes de la Pafcua 


vino a Bethania, dóde Lazaro auia fido 

muerto , al qual Iefus auia refufcitado 
[de los muertos ] 

2  Yhizieronlealli vna cenaz y Martha 
feruia, y Lazaro era vno delosque efta- 
uan fentados a la mefa juntamente con- 
el. ] 

3. Entonces Maria tomó vna libra de vn- 
guento de nardo liguido de mucho pre- 
cio,y vngió los pies de lefus, y lmpr0 lus 
pies có fus cabelios: y la cala fe hinchió del 
olor del ynguento. 

4 Y dixo vno de fus Difcipulos,ludas de 
Simon líchariota , elquelo auja de entre- 
gar, 

s Porquenofeha vendido elte vnguen- 
to por trezientos dineros, y fe dio alos 
pobres? 

6 Mas dixo efto, no por el cuydado que 
el tenia delos pobres , mas porque era la- 
* Ab.13,29, dron : * y tenia la bolía, y traya loque fe e- 

chaua en ella, 

a'Tomaldo 7 Entonces lefus dixo , Dexala : 2 para 


«omo f ya el dia de mi fepultura ha guardado ef- 
me vngief- 


Marc.14,3- 


fe para la ; 
Tep6g e $ Porque á los pobres fiempre losten- 
tarle cerca Áreys con vofotros, mas 3 mi no fiépre me 


la muerte. tendreys. 
9. Entonces mucha compaña delos Tu- 
dios entendió que el eftaua alli:y vinieron 
no folamente por caufa de lefus,mas tam- 
bien por verá Lazaro al qual auia refufci- 
tado delos muertos. 
10  Confultaron anfmiímo los principes 
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delos Sacerdotes,de matar tambien ¿La- - 
zaro: 

1 Porque muchos delos ludios yuan y 

creyan en lefus por cauía deel. a 
rm ey*El figuiente dia mucha compaña —1I, | 
que auia venido al dia dela Fiefta,como O- * qMat.21,8, 1 
yeron quelefus venia á Terufalem, Marc.11, 7 
1 Tomaron ramos de palmas, y falierólo Luc. 19, 3541 
a recebir,y clamauan,> Hofanna, Bendito bMat.2190: 


elque viene enel Nóbre del Señor, el Rey 
de lírael. 

14 Y halló Iefus vn afnillo , y fentofe fo- 
breel,como efta efcripto, 2 
15 *Notemas,o Hija de Sion, heaqui tw 
Rey viene alentado fobre vn pollino de v= 
naafha. 

16  Maseftas cofas no las entendieró lus 
Difcipulos * primero:empero quando le- 
lus fue glorificado,entóces fe acordaron q 
eltas colas eftauan eferiptas deel, y qued le 
hizieron eftas colas. 

17 Ylacompaña que eftaua con el, daua 
teftimonio de quando llamó 3 Lazaro del 
fepulchro , y lo refuícitó de los muer- 


Flaco $. 
c Antes de. 
la glorifi- A 
cacionde 
Tefus. I 
dS.encús 
plimiento | 
de la pro- 


1 1 l me ll 
FAldiuk- | 
no culto. . 


tos. gG.otra oli 
18 Porloqualtambjen aula venidola có- vez Th 
a A h Hecha Mr 


paña a recebirlo, porg auian oydo que el 
2uia hecho efta feñal. 
19 Mas los Pharifeos dixeron entre fi, 


Veys que nada * aprouechays? heaqui que ¡ 


todo el mundo fe vá tras deel.. 
20 1 Y auia vnos Griegos de losquea- 
uianfubidó a fadorar en el dia de la Fic£ 
ta: ES 
21 Efos pues fellegarona Philippe, que 
era de Bethíarda de Galilea, y rogaronle, 
diziendo , Señor querriamos ver a le- 
fus. 
22 
Andres? entonces , 
lefus. 

23 Entonceslefus les refpódió,d1ziédo, 
La hora viene enque el Hijo delhóbre ha: 
defer* clarificado. 

24 Decierto decierto os digo que (ii el 
grano f que cae en la tierra,no muriere, el 
folo queda: mas fi muriere, mucho fruta 
lMeua. : 
25  *Elque ama! fu vida, perderlaha:y el- 
que aborrece fu vida enefte mundo. , para 
vida eternala guardara. DS 

26  MElque me firue,figame:y »dóde yo 
eftuuiere,all: tambien eftará mi feruidor. 
Elque me firuiere, mi Padre lo honrra - 
ed 

27 Koraesturbada mianima: y que di- 
rét Padre,faluame % deefta hora: mas? por 
ello he venido en efta hora, 


y Philippe,lo dizena: 


28 Pa- 


Vino Philippe, y dixolo ¿ Andres: y 17,33. 


' Goñi algue ; 


o Delaté 1 


l 


claro y glo | 


T Quele % 
fiembra. | 
Of.14,8. 
*Mat, 10, ' 
39) 16,25, I 
Marc.8, 3% 


Luc. 9,240 1 


1G. fual» ! 
ma Etc, 
m Elá pres: 
tende fer 
mifieruo, 
X 
nome fir. 
rel. 
nLog fue» | 
re demi 
fera delque 
me firuie- | 
ro! AA 


tacion que | 
mecftácer á 


cama 
4 


glorificado 
arre 


| 


ho a Boluerto 28. Padre,clarifica tu Nombre.Entonces 
| heá clarifi- vino vnaboz del cielo,Y he lo clarificado, 
y > clarificarlohé otra vez. 
mudo ha 52 Y lacompaña que eftaua prelente y 
E: ter jaz- la auiaoydo, dezia que auia ido trueno. 
| gado. otros dezian,Angelle há hablado. 
LO AP[ 88,37. 30 Refpondió lefus, y dixo, No ha veni- 
Ly 109,4. do eltaboz por mi cauía , mas por'caufa de 
¿yu6,  volotros. 
Tfa.40,8. 31  Aoraesbeljuyzio deeftemundo: aora 
1 Ele.37,25 el Principe de efte mundo fera echado 
| sEternidad fra, ' 
Ei de la perío : - y 
El haderMer 32, Y yO fi fuere leuantado dela tierra, a 
O fasteftifica todos traeréa mimiímo. 
E d3 por los 33. Y efto dezia dando á entender de que 
| mifimos lu- muerte aula de morir. y 
y E: 34 Relpondiólela compaña, Nofotros 
a Ds voto. Tuemos oydo de la Ley,*<Que el Chrifto 
bos vn po- PSTMANECE Para fiempre: como pues dizes 
WE eo de Luz. tú, Conuiene que el Hijo del hombre fea 
l 
| 


car. 
bh Quando 


por venta- leuantado? Quien es elte Hijo del hom- 

ra por log bre? t ] 

confellaró 35. Entonces lefus les dize, Y Aun por 

M0 vada vn poco eltara la Luz entre vofotros : an- 

A | Mer dad entre tanto *que teneys luz, porque 

, E *arri,9. Ro0s* comprehendan las tinieblas. por- 

WE Le Tomen, que el que anda en tinieblas , no fabe don- 

wfE lo alcícen. de va. e 

Ml MIL 36 Entretanto queteneys la Luz, creed 

Mp MYa.s31. enla Luz,para que feays hijos de Luz? El 

¡Rom.10,16- tas cofas habló Iefus, y fucfe, y efcondiofe 

EG. oydo.. de ellos... 

H de by 

*ifa.5,o. 37. TEmpero quiédo hecho delante dee- 

as. bot llos tantas feñales,no creyan en da 

“Mara 12. 33. Para que le cumplielle el dicho que di 
ULuc.s,:10. xo el Propheta Ifaias,*Señor,quien creerá 

| At. 28,26. a nueltro £dicho? y el brago del Señora 

¡Rom11,8. quienes reuclado? 

¡gDe Chrif3g  Porefto nopodian creer,porque otra 

do» vez dixo Iíaias, 

40 *Cególos ojos dcellos, y endureció 


l 


e 
3 


«credito. 


| dlarauan. entiendan de coragon, y [e conuiértan, y yo 
*Arr.5:44. los fave. ' 

If Quepo- 41 Eftas cofas dixo Ifaias quando vido 
¿| dían rece- £(u gloria, y habló deel. y 
E 42 Con todo efloaun delos principes 
lla que es muchos q creyeron enel:mas por caufa de 
j ldiá recebir los Pharifeos'no confeffauan,por no fer e- 
| [de Dios. chados de la Synoga: 


1No entié- 43  *Porqueamauá mas la gloria + delos 
| daque cree hombres que la gloria de Dios. 
we la vn hóbre : , : 

Ll venido de 44. TMas Iefus elamó, y dixo,El que cree 
fa particu- O mi, ino crecen mi, mas enel que me 
¡lararbitrio €MDIO. 


larrzió. 45 Y elquejme vee, vecál que me em- 
¡YArr. 3, 19- bió.. 
7 939. 


E 


¡Nofe de- [fu coragom:por que no vean delos ojos, y- 


á 10$ CBE GN OTAN 


206 


46. *Yola Luz he venido al mundo,par* 
que todo aquel que cree en mi, no perma- 


- nezca en tinieblas. 


47 *Y el q oyere mis palabras, y no creye- 


re, yonolojuzgo, porqueno he 


venido 


a juzgar al mundo,mas a faluar al mundo. 
48 El queme defecha, y no recibe mis pa- 
labras , tiene quien lo juzgue : * la palabra 
que he hablado, éllalo juzgará en el dia 


potrero. 


49 Porque yo no he hablado de mi mif- 


mo:mas el Padre que meembió, el 


medió 


mandamiento de loque tengo de dezir, y 


delo que tengo de hablar. 
so. Y féque lu mandamiento es 


vida e- 


terna; anfiquelo que yo hablo , como el 


Padre melo ha dicho,anki hablo. 
PE AP. xo. 


11 el Señor los pies d fis Difcipulos en fymbolo 


dela lympiexa que por fú muerte dad 


todos los 


fuyos 2. Exhorta en ellos 4 toda /w Iglefra d que d 
fu exemplo vistan afjeéto de fernidores los vnos pa- 


ra con los otros ec. 3. Renela al Difcipulo ama- 


do la traycion de Indas mas en particular, 
qual/alido a venderle, el declara a los ed 


4. El 
quedan, 


fu gloria. por el medio de Ju muerte estarleya muy 
cercana, y defpidiendo/e de ellos encomiendales 
el amor de los vnos para con los otros dexandofelo 


por vnica feña y marca de Já Diferp wlos, 


Ntes *'del dia dela Fiefta de la Pafe 
A ssscibiendo leas que fu hora e- 
ra venida para que palalle deelte 


mundo al Padre , como aulaamado álos 
fuyos, que eftauan enel mundo , amólos 


hafta el fin. 
2  YlaCena acabada, comoel 


diablo 


ya auia metido enel coracon de ludas de 
Simon lcariota paraque lo entregafle, 


3 Sabiendo Ielus que el Padre 
dado todas las coías en las manos 
aula” falido de Diós, y a Dios y va: 


le aula 


qe 


4 Leuantafe de la Cena , y pone furo- 


pa, y tomando vna touaja,ciñiófe, 


5 Luego pufo agua en vn bacin, y Co- 
mengó a lavar los pies delos Difcipulos, 
y a limpiarlos con la touaja con que efta- 


ua ceñido. 


6 Vino puesáSimon Pedro; y Pedrole 


dize,Señor,tu me lauas los pies? 


7 Refpondió Ielus, y dixole , Loque yo 
hago,tu”no lo fabes aora: mas faberlohas 


defpues. 
8 DizelePedro, No me lauarás 


los pies 


jamas. Relpondióle Tefus , Si no te lauáre, 


no tendrás parte conmigo. 
9  Dizele Simon Pedro, Señor, 


E 


no folo 


111] 


KArr. 3,17. 


*Mar.16, 
26. 


*XMat.26,2, 
Mar.14»1+ 
Luc.22,%» 


m Venidos 


nNo lo en- 
tiendes. 


ww 
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mis pies,mas aun las manos,y la cabega. 

1o Daizelelefus, Elque eftá lauado , no 
2 8: de lol ha menefter fino que laue 2los pies, b mas 
otros « lo €S todo limpio. * Y vofotros limpios foys, 
qual es el aunqueno todos. . 
intento de 1. Porque fabia quien cra el que lo en- 
efte hecho tregaua : por efío dixo , No foys limpios 


ab.v.t4o odos. 
A Piscia 1 €] Aníique desque les vuo lauado 
*Ab.153. 10spies,y tomado furopa , boluiendofe 


11 3afientarala mefa,dixoles, *Sabeys lo- 
e O, enten- que os he hecho? 
deyso 33  Vofotros me llamays Maeftro y Se- 
fñior:y dezis bien,porquelo foy: 
14 Puesfi yo el Señor y el Maeftro he 
lauado vueftros pies , vofotros tambien 
deueys lauar los pies los vnos delos o- 
tros. 
15 Porqueexemplo os he dado,para que 
como yo os he hecho , vofotros tambien 
dS.losvnos “hagays. 
con los o- 16 
tros. no es mayor que lu Señor:ni el “apoftol es 
*Ab.15,20. mayor que elque lo embió. 


Mat.10,24. 17  Sifabeys eftas coías , bienauentura- 


Exc.6,40. 


dos fereys,li las hizierdes. 
e O, emba- 


18 Nohablo de todos volotros;yo fé los 
xador. G, Dacida: f f la] 
embiado. qUe beclegido; mas"para quee cumplalá 
f Scénino Efcriptura : x SEl que come pan conmigo, 
que entre leuantó contra mi fu calcañar. 
vofotros 19  Defdeaoraoslo digo antes que fe ha- 
vuieficalgú ga:para que quando fe hiziere  creays que 
immundo, yo boy 

¿SL . E be ñ 2 pe 3 
PL goto: zo  *Decierto decierto os digo que el 
g Mi muy querecibe al que yo embiáre, á mi reci- 
familiar, o be: y tl quea mirecibe, recibe al que me 
domeftico embioó. : 
me hizo 21 q Como vuo lefus dicho elto, fue 
829 U2Y. commovido'enel efpiritu,y proteftó, y di- 
ció, me fué : : y > 
sránctrayo 00 Decierto decierto os digo,que vno de 
or.H.  Vofotros me ha de entregar. 

AS.elMes. 22  *Entonces los Difcipulos mirauan- 
enquien el felos vnos ¿los otros , dudando-de quien: 
do le auia dezia, 

Ed ea 23. Y vno de fus Difcipulos, al qual lefus 

e 19% amaua, eftauaafíentado ¿la mela 1 al lado 

a delefus. 

. 10,16. CO AO 

mr 24 Aefte pues hizo feñas SimonPedro, 
¡' O.por el para que preguntalle quien era aquel de 
El. quien dezia, : 

* Matt,26, 25 Elentoncesacoltandofe al pecho de 
21, Iefus,dizele,Señor,quien est 

ano 26 Refpondió Iefus,Aquel es,aquien yo 
EA diere el pan mojado. Y mojando el pan, 
mo.” diólo a ludas de Simon Icariota, 

O. . R pr . 
27 Ytrasel bocado Satanas entró enel.. 
Entonces [efus le dize,Loque hazes, hazlo: 
mas prelto.. 


EL EVANGELIO 


*Decierto decierto os digo,El fieruo - 


-Difcipulos,fi tuuierdes amor los vnos con 
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28 Masefto ninguno delosque eftauan 
a la mefa entendió á que propolito fe lo 
dixo. 5 
29 Porque los vnos penfauan , porque 
Judas tenia la bolfa,quelefusle dezia,Có- 
pra tas cofas que nos fon neceflarias para y | 
el dia dela fiefta : o que diefle algo alos 
pobres. ] 

3o Comoel pues vuo tomado el bocado, 

luego fahi0; y eraya noche. 

32 €] Entonces como el falió,dixo lefus, VIT. 
Aora l es clarificado el Hijo del hombre, y | 5erÍwarro 
Dios es clarificado en el. 23 
32 SiDioses clarificado en el,Dios tam- 
bien lo clarificará en li miímo : y luego lo 
clarificara. 

33 Hijitos ,aun vn poco eftoy con vofo- 
tros:bufcarmeheys,mas,* como dixe2los *Xarr.7,340 
ludios,donde yo voy,vofotros no podeys 

venir:y aoraoslo digo. 4 8 
34 *Vn Mandamiento 7 nueuo os doy, *Ab,15,18, 1 
QUE OS AMEYS LOS VNOS A LOs Levt.19,18, | 


A 


E 


OTROS:como os amé,que tambié os ameys Mat.22,39+ 1 00 
los vnos alos otros. loan, 4, 28, 1 
mExcellés . 5 


35 Enefto conocerán todos que foys mis 
los otros. 


vas? Refpondióle lefus,* Donde yo voy, Porvejez ' 
no me puedes aora feguir : mas feguirás me le 2brógue 11 


eLo q h ,) 
gos dor cc O 
.37 Dizele Pedro, Señor, porque no te gi 


puedo feguir aora ¿ *mialmapondrépor x Matr.26, 
(3% > 24- e: A 
38 Refpondiólelefus, “Tu alma pondrás Mar.1130. 
por mi? Decierto decierto te digo,que no Lue.22334: | 
cantará el gallo, G no me ayas negado tres nMivida 7 
vezes. A 


CAPIT. XINH. O 


pr: uiendo.el Señoren confolar a fus Difcipo- / y 
los, declarales como el verdadero conocimiéto del A y 
Padre(por Jer el vna mifma coja conel Padre)comfif- 
te en conocerle del ; exhorta a quele pidan, oadlPa- 
dre en fu nombre. Promete la perpetua afsiftécia del 
Ejpiritu Santlo en /v aujencia corporal. Declara 
quien fean Jus verdaderos D:fespulos , e los quales 


dexa como por juro de heredadeserna fudimina Pax am 
ignorada del mundo ¿7'c, A 
O fe turbe vueftro coragó: creeys 
en Dios, creed tambien en mi. 
: 2 Enla Caía de mi Padre muchas 08 


moradas ay:otraméte deziros lo hya: porq; 
voy a aparejarhos el lugar. Sl 
3 Y “fi mefuere,yhosaparejáre el lugar, o Desq les | . 
vendrá otra vez, y tomaroshéa mi nica! ydo,y 8c> 1, 
paraque donde yo eftóy, vofotros tambié e 
elteys.. 

j 4  *Aníque 


jet 109 
7 p 7 IO POIS A É 
4 Gylb. 4 1Anfiquefabeys donde yo voy, y el 
- . camino Íabeys. 
$ Dizele Thomas, Señor, no fabemos 
- dondevás , como pues podemos faber el 
— camino? AO 
6 1jEsvsledizele, Yo soY EL CAMI- 
NO, Y LA VERDAD, Y LA VIDA : nadie 
IAE viene al Padre, fi no por mi. A, 
b Masedefe 7 Simeconocieffedes, tambien a mi Pa- 
li deaora lo dre conoceriades: y? defde aoralo cono- 
¡SOnocereys ceys,y lo aueys vito. 
yY<YS 8 * Dizele Philippe,Señor, mueftranos el 
Padre,y baftanos. 7 
9 t5tEsvs ledize, Tanto tiempo ha que 
- eltoy có vofotros, y no me aueys conoci- 
do? Philippe , elqueme há viíto, ha vifto 
[tambien] al Padre : como pues dizes tu, 
—Mueftranos el Padre? 
les: 10 No crees que yo foy en el Padre, y el 
Padre en mi? Las palabras q yo os hablo, 


n 
. e 


eftá en mi,el haze las obras. 


1 *Ot.Creed 11 ¿No me creeys, q yo foy en el Padre, 

E me que gcc. y el Padre en mi: otramente creedme por 
mer. las mifmas obras. 

n  Decierto decierto os digo gue el que 

$ 4Col.t,24. en mi cree, das obras que yo hago tambié 

Ab-16,33- e] las hará, y mayores que eftas hará: porá 


Matth.>7,7. > 3 
dl. yo voy al Padre: 


LL :Oryo(o) Minombre,elto haré: paraque el Padre fea 
'"Cúplimié- glorificado en el Hijo. 

o delas 14 Sialgo [me] pidierdes en mi nóbre, 
peta e elto harc. (tos. 
le Dios, RE 74 
A 15 Simeamays,guardad mis mandamié 
oda hypo- 
rifa. 

' Ot.bol- 
¡eré, 

lS, eftaré 
on vofo- 
[POS ATT. 13, 


otro Cofolador paraque elté có vofotros 
para fiempre: 

17 AlEfpirituf de Verdad,alqual el mú- 
do no puederecebir, porque no lo vee,ni 
lo conoce : mas vofotros lo conoceys, 


Otros . 
18 Noos dexaré huerfanos, $ vendréá 
voÍotros. 

19 FAunvnpoquito: y el mundo no me 
verá mas:empero vofotros me vereys, por 
que yo í biuo y vofotros biuireys. 

20  T Aquel dia vofotros conocereys 
que yo foy en mi padre: y volotros en mi, 
y yoen volotros. 

21 Eló tiene mis mandamiétos, y los guar 
da, aquel es elque me ama: y elque me a- 
” ma,feráamado d. mi Padre:y yo lo amaré 
¿ 1el y "me manifeftaré a el. 

22  Dizele ludas,no el Ifcariota,Señor,4 
ay porá te has de manifeltará nofotros, y 
noalmundo? DR 


e 
-Biuiré. có 
l prelente 
¡gula eterni 
ad de (u 
ida. 

- ¡Hafta en- 
bnces, aun 
fe fíente, 
-ofecópre 


1] >mocimié- 
1 


Ie ] no las hablo de mi mifimo : mas el Padre 4 


13 * Y todo loque pidierdes al Padre en 


16 Yyorogaréal Padre, elqualos dará | 


porque eftará con vofotros, y ferá en vol-. 


IOAN. 


23 Refpódió 1Esvs,y dixole, El que me 
ama,mi palabra guardará: y mi Padre lo a- 
mará , y vendremos a el, y haremos con el 
morada . E 
24 Elgnomeama, no guarda mis pala- 
bras: y la palabra que 1 aucys oydo, no es 
mia,(1 no del Padre que me embió. 
25  »D Eftas cofashos hé hablado eftando 
con vofotros: 
26  * Mas aquel Confolador, el Efpiritu 
Sanéto ,alqual el Padre embiará en mi nó- 
bre,aquelos enfeñará todas las cofas, y os 
acordará todas las cofas que os he dicho. 
27 LA PAZ OS DEXO, MIPAZ OS DOY: 
no como el mundo la da, yo os la doy: no 
fe turbe vueftro coragonn: tenga miedo . 
28 Aueys oydo como yo hos he dicho, 
o Voy y végoa vofotros.Si me amalledes, 
ciertaméte gozaros hyades [porque he di- 
cho]4 voy al Padre : porque el Padre ma- 
yor esP que yo. 
29 “Y aoraoslohe dicho antes ¿fe ha- 
ga:paraque quando fe hiziere,creays. 
30 Yanohablarémucho con vofotros: 
porque viene el Principe de efte mundo, 
mas* no tiene nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, 
«que amo ál Padre: y como el Padre me dió 
el mandamiento aníi hago, leuantaos, va- 
mos de aqui. 

CAPUT, XV. 

Rofigueen la confolacion de los Difeipulos don- 
Po. por la ciparacion de los farmientos en la vid 
declara el enxerimiento de los freles en el por la ma- 
no del Padre elqual de/fpues de auerlos enxerido en 
el,los cultima paraque lleven f'uto, y alque no lo lle 
wa,corta para el fuego.Repite por otras dos vezes el 


- mandamiento del amor de los vnos para conos o- 


tros:y la promejja del Efpiritu «7. 


O foy la vid * verdadera: y mi Padre 
es ellabrador. 


2 *Todo*pampano que en mino 
leua fruto,quitarlohá: y todo aquel q lle- 
ua fruto , limpiarlohá, paraque lleue mas 
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m Ot. 0yse 
Árr.12,440 
n Afab.con 
tenidas en 
la palabra 
dicha en má 
doétrina. 
*Ab,15,26 4 


o Que no 
obítante 4 
aora mea- 
partede yof 
otros, osÍe 
ré muy có- 
tino. 
p No quíto 
ála diuini- 
dad, (porg 
en vna mil- 
ma fuftácia 
no puede 
aucr cÓpa- 
racion)mas 
quanto á la: 
forma «le 
Sicruo. 
Phil. 2,7. 

q Árr,13,199 
r No gana- 
rá cómigo 
nada. 


s Las natu- 
rales no fó 
fino figura. 
de mi enel- 
te calo. 

* Mab.15513. 
t O,larmié- 


fruto. z to. 
3  Yavofotrosfoys limpios por la pala- “ Quedad: 
bra que os he hablado . Aia 

. cedo 
4 "Eftadenmi,yyo en volotros.Com0 _ conta fin 
el pápano no puede llcuar fruto de mil gel y.pr. 
mo, fino eftuuiere en la vid, aníi ni vofo- * Col.1, 274. 
tros,(i no eftuuierdes en mi. y G.Sialgu 


s Yofoylavid,vofotros los pampanos: 
el eftá en mi,y yo en el, efte lleua mucho 
fruto(* porque lin mi nadapodeys hazer.) 


noen ca 
z S.a los far 
miétos aníf: 
cortados 


6  *?Y Elqueenmino eltuuiere,feráecha g., elyfo 

do fuera comomal pampano, y fecarfeha: es,G los co- 

y” cogenlos,y echálos en el fuego, y ardé. 3éy fon ¿- 

7  Sicltuuierdesen mi,y mis palabras ef mados,. 
tuuisren: 
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* Ayy, 3,22. tuuieren en vofotros* todo loque quihicr. 
aS. enclto des pedireys,y osferá hecho. 

verdadera-g  Eneltoes clarificado mi Padré, en que 
mente MS leueys mucho fruto : y ? feays mis Dilci- 


c.q.d. me 

XA ulos. 

imuteys En y É 

ys 9 Como elPadre me amó, tambien yo 


b Sed conf- os he amado : 9 esftad en miamor. 


tantes. JO  Siguardades mis mandamientos, el- 
tareys an miamor : como yo tambien he 
guardado los mandamientos de mi Padre, 

eltoy en lu amor. | 
ce Elgozo y A e 
a Eftas cofas os he hablado parag * mi 


de auerme H ; 
conocido. g0zo efté en volotros , y vueítro gozo fea 
* Arr.13,34. cumplido . 

y1.Thefi4. 12 * dEltees mi mandamiento, QYE OS 
9. AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS, como 
d Árr.13334 yo os amé. ; 

*1lo4,13,11 52  * Nadie tiene mayor amor que elte, 4 
ENE pongáalguno “ fu alma por fus amigos. 


deslas colas que yo os mando. 
15 Yanoos diré ieruos,porque el fieruo 
no labe loque haze lu feñor : mas heos di- 
£ Aprendi. cho amigos,porque todas las cofas 4 f oy 
de mi Padre,os he hecho notorias. 
16 Nomeelegiíltes vofotros 4 mímas yo 
* Mates, Doselegia vofotros : * y oshe * puefto 
19. paraque vays y lleueys fruto : y vueftro 
g Plantado fruto permanezca,paraque todo loque pi- 
.metaph. de dierdes del Padre en mi nóbre, elos lodé. 
los arboles 17 Eftoos mando, QYE OS AMEYS LOS 
Road YNOS A LOS OTROS. ; 
“idiotifmo. 18 S1elmundo os aborrece, fabed quea 
mi meaborreció antes quea vofotros. 
19  Sifuerades del mundo,el múdo ama- 
rialoque es fuyo : mas porque no foys del 
mundo, antes yo os elegi del mundo, por 
ello os aborrece el mundo. ass 
KArr.1316. 20  Acordaos de la palabra que yo os he 
'Mat,10,24. dicho, * No es el fieruo mayor q fu feñor. 
* Mat.24,9 * fiamime han perfeguido, tambien a vol- 
“otros perfeguiran: fi han guardado mi pa- 
labra,tambien guardarán la yueftra, 
21 * Mastodo efto os harán por cauía de 
mi nombre: porque no conocen alg me'ha 
É embiado. 
¡1 Efcufaran ; ; : s 
fecomoin 22 Sino vuiera venido, niles vuiera ha- 
“nocentes.. Dlado,' no tuuieran peccado: mas aora no 
pretédierá tienen efculacion de fupeccado. 
ferjultii- 23  Elguemeaborrece, tambienáa mi Pa- 
mos. dre aborrece. 
. Comov- ¿2 Sine vuielle hecho entre ellos obras 
; Má PAR quales ninguno otro ha hecho, f no ten- 
nelter que drian peccado : mas aora y han ls vilto, y 
anífea.  aborrecena mi,y a mi Padre. 


*k Ab,16,4. 


*/4,34,19- 25 Mas? paraquefe cumpla la palabra G 


eltá eferipta en lu Ley, + Que fin caufa me 
aborrecieron. 


A SS IO) 


Vofotros foys mis amigos, li hizier- 
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26 Empero quando viniere aquel. Con- *Lw,24,49: 
folador,x* elqual yo os embiaré del Padre, 417,14 126" 
el Efpiritu Mm de Verdad,elqual 2 procede" Atru4 
del Padre,el dará teftimonio de mi. 27:26. 0 
Y 'volotros dareys teltiniomio.perá, q. DU 
27 vOr0s y 1MOBIO1POLA. arr.14, 18 
eltays conmigo defde 9 el principio. o 


CUAL. TIXV La predicecian 
pio ¡guiendo los intentos, declara a los Diftipw- ¡ 
los las afliciones y perfecuciones que llewaran en : 
el mundo por fu piedad, y por la confefsion de/a mó- 
bre 25. Buelueles a prometer el A Sanéto que 
los enfeñard y corroborardentoda angustia (7. A 
Stas P cofas os he hablado , paraque PS. las figo! 
E 1noosefcandalizeys. e | 
2 Echaroshan de las Synogas:an- doy 
tesla hora viene, quando qualquiera 4 0S quando os | 
matáre,peníara que * haze feruicio aDios. acontecie- 
3 Y eltas cofas os harán, porq no cono- ren.como | 
cenai Padre niá mi. v-4- 
4  *Mas heos dicho efto,paraque quan- % Dá ce! 
do aquella hora viniere , os acordeys dee- , 
llo,4 yo os lo auia dicho: efto empero no 
oslo dixe al principio,porque yo eltaua có 
vofotros: | 
5 Masaora voy álque me embió ; y nin= 
guno de vofotros me pregúta,Donde vas? 
6 Antes porqueos he hablado eftas co- . 
las, trifteza habenchido vueltro coracon. 3 UN 
7 Empero yoos digolaverdad,qoses 1 
neceflario q yo vaya. porque (i yo no fue- 
fc,el Confolador no vendriaa vofotros: 
mas (i yo fuere,embiaroslohe. e) 
8 Y quádoel viniere, redarguyra al mú- tNo toysat! 
do de peccado,y dejufticia,y dejuyzio. capaces del 
9 Depeccado ciertamente, porquanto “as. | : 
no creen en mi. - y Arr. 14.0 
EA » S .x Porcam: 
10 Y dejufticia, porquáto voy al Padre, nos y enfe. 
y no me vereys* mas: ñamiéto de 
1 Mas dejuyzio, porquanto el Principe toda ver. 1 
deelte mundo ya es juzgado. dad. 1 a 
12 Aun tégo muchas coías que deziros, Y +91 sel 
mas t aora no las podeys llevar. PL : 
13 Mas quando viniere aq] Efpiritu Y de caños pro! 
Verdad,el os guiará * á toda verdad. porá phetas.arr| 


”- 


no hablara Y de (i mifmo mas todo loque 7,16.y 13411 
oyere hablará: y las cofas que han de venir z Arr-159261 

os hará faber, Ces le 
14  Elme ? clarificará , porque ? tomará Der el 
de mio,y os lo haráfaber. verdadero, 
15. P Todo loque tiene el Padre, mio es: conocimié 
por effo dixe que tomará de mio y osloha- to. , 
relaber. bi - — bTodolot 
16 Ann vn poquito,y no me vereys defpues 75 | 

y otra vez vn poquito, y vermeheys: porá Padre dir 
yo voy alPadre. di 
17 Entonces dixeron algunos de fus Dif to conúifte! ta 
cipulos vnos a otros, Que es elto que nos como arre! 
dize, A yn poquito y no me vereysde/pues; 1477» Éto 
y otra ' 


* 


rr 


/ 


» Sereys 
nerfectamé 
efabios. 

o tédreys 
has necel- 


gd de pre- 


¿ CO, 1, $. 
¡Entiende 


EN? y 5- 


E Mat.26,31 
 |4r,14,27 
1 Ot.alos 
|pOS. 
¡No osel- 
-Idalizeys 
mi cruz 
-le.como 
Yo le 
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y otra vez,vn poquito, y vermeheys:porá 
yo voy al Padre? 

18 "Anfiquédeziá, Que es efto que dize, 


-'Vn poquito : no enténdemos loque ha- 


IA: | 

r9 Y conoció tEsvs quele querian pre- 
untar, y dixoles, Preguntays entre vofo- 
os de eftó que dixe, Au» vn poquito, y 

ño me vereys defpues : y otra vez vn poqui- 


- to, y vermeheys. 


20  Decierto decierto os digo que vofo- 
tros llorareys y lamentareys, y el mundo 
Te alegrará : vofotros empero fereys trio 
tes, mas Vueftra trifteza fera buelta en go- 
LO. 

21 “Lamuger quando pare, tiene dolor, 
porquees venida fu hora : mas defque há 
parido vn.niño, ya no fe acuerda 2del apre 
tura por el gozo de que aya nácido vn hó- 
bre en el mundo. h 
22 Tambien pues vofotrosaoraála ver- 


- dadteneys trifteza : mas Otra vez os veré, 


y gozarfeha vueftro coragon, y nadie qui- 


- tara de vofotros vueltro gozo. 


23 Yaqueldiab nome pregútareys na- 
da. + Decierto decierto os digo , quefi al- 
go pidierdesá mi Padre en mi nombre, da- 
rosloha. 
 Halta aora nada aueys pedido en mi 
nombre:pedid, y recebireys , paraque vu- 
éltro gozo fea cumplido. 
25 “Eftas cofasos he hablado den prouer 
bios:la hora viene quando ya no os habla- 
ré por proucrbios : mas claramente os an- 
nunciaré de mi Padre. 
26 * Aquel dia pedireys en mi nombre: 
y noos digo que yo rogarcal Padre por 
voÍotros: ; 
27 Porqueelmifmo Padreosama, por- 
quanto vofotros meamaltes , * y aueys 
creydo que yo fali de Dios. 
28 ' Sali delPadre, y he venido ál mundo: 
f otra vez dexo el mundo, y voy al Padre. * 


l 29 Dizenlefus Difcipulos,Heaqui, aora 


hablas claramente y ningú prouerbio di- 
zeS. F 

30  Aora entendemos q fabes todas las 
cofas, y no has menelter que nadietepre- 
gunte : en efto creemos que has falido de 
ION DE dd : 
3r Refpondiólesr Es v s,Aora creeys? 
32  *Heaqui,la hora viene, de es venida 
Gfereys efparzidos cada vno ? por fu ca 
bo,y me dexareys folo:mas no eftoy folo; 
porque el Padre elta conmigo. | 

33 Eftascofasoshe hablado parag * en 
mi tengays paz:en el mundo tendreys ap- 
pretura:mas confiad, yo'he vécido al mú- 
do. í 
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CAPIT., XVIR 
Or de Chri5to al Padre antes de fu partida 
deefte mundo por la confernasion del Min:fte- 
de (u Evangelio, por la propagacton deel, y eficacia 
de Jus effedtos, [ngularmense del amor de los vnos 
para con los otros cc, 
Stas i cofas habló 1Esvs, y leuanta- AOS 
dos los ojos ál cielo, dixo, Padre, la eto, leuátá 
hora viene, t clarifica tu Hijo,parag dolos étce 
tambien tu Hijo te clarifique a ti: Y Arr.12,28, 
z *Comolehas dado la poteltad ! de to- Matt 25 
da carne, paraqueá todos losque le dilte, q e 
les dé vida eterna. eiii 
Elta empero es la vida eterna,G te co- m  Para- 
nozcan folo Dios verdadero, y alque em- que fuefe 
bialte,n 1Esvs el Chrifto . vnica falud. 
4 Yorteheclarificado enla tierra,he aca- y Metias de 
bado la obra que me difte que huzieffe : Jos Eo 
5 Aorapues,Padre,clarificametuacerca Erernidad 
de ti milmo de aquella claridad que tuue dela pero» 
n acerca de ti antes que efte mundo fuefle. na de Chrif 
6" Manifeltado he “tu Nombre alos hó- to Con el 
bres que del mundo me diíte: tuyos eran, padres: ds 
diftemélos y guardaron tu palabra. + 0 egloria 
a y8 P he dado no 
7. *Aorahan ya conocido GP todaslas rica de tia 
colas que me difte,fon de ti. *Arr.16,27" 
8 Porque las palabras que medifte, les p Refiercte 
he Tenfeñado:y ellos las recibieron, y han 2 la doétri- 
conocido verdaderamente que fali det1, P* es 
h do que tu meembialte. q. 00% 
y han creydo q 
y Yoruegoporellos : no ruego por el 
mundo, fi no porlos que me difte, porque 
tuyos fon. 
10 Y todas" mis cofas fon tus coÍas, y tus Mis obras 
cofas fon mis colas : y he fido clarificado arr.5,19. 8c: 
en ellas. 
nm Yya* noeftoy en el múdo :mas eftos sNo quedo 
eltan en.el mundo, que yo ati vengo. Pa- entre. cftos 
dre Sanéto, guardalos en tu Nombre alos quedá dc, 
quales me has dado, paraquefean vna co- 
fa,como tambien nofotros. 
12 Quando yo eftaua con ellos enel mú- 
do, yo los guardaua en tu Nombre, alos 
quales me difte:yo los guardé, y ninguno 
deellos feperdió no * el hijo deperdi- 
cion;* paraque la Efcriptura fe complick MS Pe 
fe : á ido portu 
Eo y Po eterno con 
13" Masaora vengoati, y Y hablo efto en ¿jo : 
el mundo, paraque ayan gozo cumplido * P/103, 8, 
en Í mifmos. u Oro.p1- 
14 * Yoles * enfeñé tu palabra, y el mun- do. 
do los aborrecio: porque no ton del mú.- á No 
do,como tampoco yo foy del mundo. pia 
15 Noruego quelosquires del mundo, Ben 
fino quelos guardes Y de mal. ME E 
16 Nofondélmúdo, comotampoco yo.” 
Soy dm anid q anta 0 
17 Sin- 
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1 G. en tuiz Sanétificalos?contu Verdad: tu pala- 
V.q.d. con bra es la Verdad. ' 
tu palabra, 18 Como tu me embiafte al mundo, 


como Íue- cambien yo los he embiado al mundo. 
o declara. 


ÉMe ofirez 19 Y por ellos yobme fandtificoa mimil 


co enfacri Mo:para que tambien ellos fean fanétifica- 
ficio. dos con verdad. : 
20 Mas noruego folamente por ellos; (i- 
no tambien por los que han de creer en mi 
por la palabra deellos: 
21 Para quetodos feanvna cola,como tu, 
o Padre,en mi, y yo en ti: que tambiene- 
llos en nos fean vna cofa:para que el mun- 
e Seinduz. do“crea que tu me embiafte. 
ga d creer 22 > Y yo,la claridad que me difte, les he 
por el argu dado:para que lean vna cofa,como tambié 
méto de ef- nos fomos vna coÍa. 
Pd al 23 Yoenellos,ytuen mi, para que fean 
dElminiteo confumadamente vna cofa:y que el mun- 
rio detu E. do conozca que tu me embialte - y que 
uang. y fu los has amado, como tambien a mi me has 
potencia. amado. 
e G.Confu 34 «Padre , aquellos que me has dado, 
da S quiero que donde yo eltoy , ellos elten 
Pena co. tambien conmigo : para que vean mi cla- 
úl ridad que me has dado , porquanto me 
* Ar.12,26, has amado defde antes de la conftitucion 
del mundo. 
£Reconoci 25 Padre lufto,el mundo no te hafcono- 


do. obede- cido: mas yotehe conocido : y eftos han. 


cido. 
g Como 
arroyo 6e 


conocido que tu me embialte. 

26 Yóyoles hize notorio tu Nombre, 
y lo haré notorio : para que el amor con 
que me has amado , efté en ellos, y yo en 
8 ellos. 


-CCAPIT, XVIUIL 


: S Ale el Señor al l»werto dondees prefo. 2. Es lle- 
na Y yado ál Pontifice donde es negado de Pedro, y e- 
waminado del Pontifice acerca de/u doctrina, 3.ES 
llevado delante de Pilato al qual confic/Ja fu Reyno 
y la condicion deel : Item en fuma el fin. de /w vent- 
day vocacion. 4. Pilato loquiere Joltar , mas el 

pueblo pide con instancia que fuelce a Barabbas. 


Matt.26, z 
36. 2 xx Omo lefus vuo dicho eftas cofas, 
Mar4:32 MN, *Gliofe confus Difcipulos tras el, 


Luc. 22,39. arroyo de Cedron , donde eftaua 
r-Rey.15,23 Vo huerto , enel qual entró lefus, y us 
Difcipulos.: | 

2 Y tambienludas, el que lo entregaua, 
fabia aquel lugar,porque muchas vezes le. 
lus fejuntaua alli con lus Difcipulos. 
Mar./14-43 3 *ludas pues tomando vna compañia 
Luc.22, 47. de foldados , y delos Pontifices y delos 
h' Porque- PharifeosPferuidores,vino alli con lanter- 
rones.o al- nas y antorchas; y cun armas. 


* Matt. 26, 


guaziles. ¿ Emperolefus, fabiendo todas las co». 


EL EVANGELIO 


- Dizeles Iefus, Y o loy.(y eltana tambié con 
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fas que aulan de venir fobreel, (alió de” 
lante, y Mar e buícays? 
5 Reípondieronle , A lefus Nazareno. 


ellos Ludas el que lo entregaua. A ID 
6 Ycomo lá dixo, Yo lo A holes ¿G.fueron: 
atrás,y CAYerona tierra. : | 
7 Boluioles pues a preguntar, Á quien 
buícays? Y ellos dixeron, A lefus Naza- 
reno. ES 
8  Refpódió Iefus,Ya os he dicho que yo 
loy : pues a mi buícays, dexad yr a eltos. «ar ll 
9 Para que fe cumplicfle la palabra * que "170! 
aula dicho,Que los que me dilte,ninguna iN 
deellos perdi. A 
Io  EntoncesSimon Pedro, que tenia el 
pada,facóla, y hirió á vn fieruo del Ponti» 
fice, y cortóle la oreja derecha, y el fieruo 
fe llamaua Malcho. : : | de 
11 lefusentonces dixoaPedro,Metetu, Ll 
efpada en la vayna; tel valo que el Padre FQdpor 
me ha dado, no lo tengo de beuer? bas mi dl 
1 Entonces la compañia delos foldados dienciat 1 
y el tribuno, y los feruidores delos ludios 
prendieron a lefus, y ataronlo. 
13 Q Y truxerólo primeramenteriAnnas, , ui 


porqueera fuegro de Caiphas , el qualera “4634 12 
Pontifice de ER año, [ y el lo embió ata- A E 
do a Caiphas el Pontifice.] 


14  Yera Caiphas * elque auia dado el * Arr.11,50, 
confejo ¿los ludios , Queera necellario al 
que vn hombre muriefle porel pueblo. A 
15  *Yfeguiaa lefus Simon Pedro , y O- * Matr/26! 
tro Difcipulo: y aquel Difcipulo eracono- sg. ! 
cido del Pontufice, y entró con Iefus álipa- Mar,14,54. 
tio del Pontifice. Luc.22254 
16  MasPedro eftaua fueradlapuerta:y 
falió aquelDifcipulo que era conocido del 
Pontifice, y habló a la portera,y metió dé- 
tro a Pedro. + 
17 Entonces la criada portera dixo a Pe- : 
dro, No eres tu tambien de los Difcipulos CR 
de efte hombre?Dize el,No foy. EN 
18 Y eftauan en pié los fieruos y los cria- al 

dos que auian allegado las alcuas, porque pk 
hazia frio, y callentauanfe: y eftaua AA A 


| 
con ellos Pedro'en pic y callentandofe. | 
19. Y el Pontifice preguntó alefus de fus A 
Difcipulos,y de fu doétrina. dl 
20  Iefusle refpondió,Yo manifieftamen | 
te he hablado al mundo:yo fiempre he en- ' 
feñado en la Synoga y enel Templo don- | 
defe juntan todos los ludios: y nada he ha ñ 
blado enocculto. 
21 Que mepreguntas a mi? Preguntad 


los que hanoydo, queles aya yo hablado; . ' 

heaqui,eltos fabenloque yo he dicho. ¡q 

22 Y comoelvuo dicho efto,vno delos... 
' criados la 


la narració 
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criados que eftaua alli, dió vna bofetada a 


E Tefus,diziédo,Aníi refpondes al Pontifice? 
WMatt.26, 23 Relpondióle lefus,S1 he hablado mal, 
57 dá teltimonio del mal: y (i bien,porque me 


ss: hieres. 
547 24 =2Antlo embió Annas atado 3 Cai- 
e Buducs phas Pontifice. 


E luian qui- 


2 jue lo qui- 


lOs 


dofe:y dixeronle, No eres tu de lus Difci- 


e Pedro 
ii cO- 
¡nengada. pulostEl negó,y dixo,No foy. 


m3 8c.C. 26 Vnode los fieruos del Pontifice pa- 
yembiolo. miente de aquel aquien Pedro auia corta- 
pat. 26 dela oreja, ledize, Note vide yo en el 
huerto con el? 

27 Y negó Pedro otra vez:y luego el ga- 
llo cantó. 

PMat,27,2. 28 q] Y lleuan a Tefus de Caiphas a la 
Mar. 15,1, Audiencia: y era por la mañana:y ellos no 
Luc,23,1. entraron enelaudiencia porno fer conta- 
Aéh.10,28. minados, mas que comieflen el cordero de la 
[3,3 Pafcua. 

Ro- ¿2 Entonces falió Pilato a ellos fuera, y 
dixo , Que accufacion traeys contra efte 
lado losjuy hombre? - | 

lias capita 3o  Refpondieron,y dixeronle,Si efte no 
es. lnfinuá fueramalhechor , note lo oujeramos en- 
tregado. 

31. Dizeles entoces Pilato, Tomaldo vo- 
fotros, y juzgaldo fegunvueltra Ley. Y los 


ren muer- 


|Matt.20, 


matará nadie. | 
32 *Para que fe cumpliede el dicho de 


DN ludios le dixeron,PA nofotros no eslicito 
Mat.17,11 


147,15, 20 
1MC0.23,3- 
Tu 20 que muerte auia de morir. 
| Anfique 33 *AnfiquePilato boluiofe¿entraren 
Me co Audiencia, y llamó a lefus, y dixole , Tu 
odizes tres el Rey delos ludiost 
Bara echar 34  Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti 
era la hy miímo,o hantelo dicho otros de mi? 
oerifía, y 35 > Pilato refpondió, Soy yo ludio ? € tu 
ard laver gente, y los Pontifices, te han entregado a 
mi,que has hecho? de 
de Dios 38 Refpondió lefus, Mi Reyno no es de 
lafiento. €ftemundo:fi deefte mundo fuera mi Rey- 
'fficio del no,mis feruidores peleáran paraque yo no 
aeng.arr- fuera entregado alos ludios. daora pues 
e mi Reyno no es de aqui. , 

; A 37 —Dixole entonces Pilato , Luego Rey 
“lverdad, y tes tu.Refpondió lefus, “Pu dizesque yo 
=horrecela Soy Rey. yo paraeftofoy nacido, y para 
- |pocrifia elto he venido al mundo,:s ¿/aber Fparadar 
_lceme fi- teftimonioá la Verdad. Todo aquel$que 
10. es dela parte dela Verdad,oye mi boz. 

MIL ¿8 DizelePilato , Que cofa es Verdad? 
Pat. 27 qrY como vuo dicho efto, boluió ¿los Tu- 
aras. o. ios , y dizeles, Yo no hallo enel h algun 

balas, 27, “SELDEDA a 
- Dtacanía. 39 k Empero vofotros teneys coltum- 


E 
4 


$ dC 
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25  *Eltaua pues Pedro en piecallentan- 


Tefus que aula dicho, dando ¿entender de - 
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bre, que Jo os fuelte vno en la Pafeva: que- 
reys pues G os fuelte al Rey de los ludios? 
40 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No á efte:fino a Barabbas. Y 


efte Barabbas erailadron. g Homici- 


da  faltea. 

E di Pob E dor. 
E? agotado de Pilato, mas no contentandofe los 

ludios de folo esto, porno incurrir en el odio de 
Cejar lo condena a muerte autendo antes dado cla- 
ro teStimonio de fu innocencia. 2. Es crucificado, 
y puesto fobre la crux el titulo de fu Reyno cc. 
3. Dejdefa Eee cuydado del amparo de /m 
madre encomendandola al Difeipulo amado. .« 
4. Ejpiraenla¡Cru2. 5. Abrenlcel costado def- 
pues de muerto,de donde/ale Jangre y agua. 6, Es 
Sepultado de lo/eph de Arimathea,y de Nicodemo, 


Ní que*entonces tomóPilato ale- * Matt.27, 
Assx agotólo. j 26. 

2  Ylos foldados entretexieron Mar. 15, 18» 
de efpinas vna corona, y pulieronla fobre 
fu cabega , y viltieronlo de vna ropa de 
grana. 3 
3 Y [venian aely] dezian, Ayasg0zo, $ Ot. con 
Rey delos ludiós, y dauáletde bofetadas, las varas . 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y 
dixoles , Heaquios lo traygo fuera para- 
que entendays que ningua crimen hallo 
enel. 

5 Ant falió Iefus fuera lleuando la coro- 
na de efpinas, y la ropa de grana. Y dizeles 
Pilato,Heaqui el hombre. : 
6 Ycomolovieronlos Principes delos 
Sacerdotes, y los feruidores,dieró bozes 
diziendo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles. 
Pilato, Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo enel crimen. 
7  Refpondieronlelos ludios, Nofotros 
tenemos Ley, y fegun nueftra Ley deue 
«morir,porque fe hizo hijo de Dios. 
:8- Pues como Pilato oyó efta palabra, 
vuo mas miedo. 
9  Yentróotra vez al Audiencia, y dixo 
alefus, Dedonde eres tu? mas lefus nole 
dió refpuefta. | 
10 Entóces dizele Pilato,Ami no me ha- 
blaséno fabes que tengo poteltad para cru- 
cificarte , y quetengo poteftad para fol. 
tarte? 
1.  Refpondió lefus , Ninguna poteftad 
tendrias contra mi, (no te fuefle dado de 
'arriba:por tanto el queá ti me ha entrega- 
do,mayorpeccado há. 
1  Defdeentonces procuraua Pilato de 
foltarlo : mas los Judios dauan.bozes, di- 
ziendo, Siá eltefueltas, no erés amigo de 
.Cefar. Qualquiera que fe haze rey,a Cefar 
/CONtradize. 


' 


gEn- 
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15  Entoncés Pilato oyendo efte dicho, 

llevó fuera a lefus, y fentófe enel tribunal, 

en el lugar que le dize Lithoftrotos, y en 
_ Hebrayco Gabbatha. 


Ed 14 Yerazlavifpera dela Paícua, y como 
Bic alas feys horas : entonces dixo ¿los ludi- 
os,Heaqui vueltro Rey. 
15 Mas ellos dieron bozes, Quita, quita, 
crucificalo. Dizeles Pilato, A vueftro Rey 
tengo de crucificart Refpondieró los Pó- 
de tifices,No tenemos rey li no a Cefar, 
*Mar.27, 31 1Ó q Anfque entonces felo entregó pa- 
Marc.15.25. YAQUÉ fuefle crucificado:* y tomaroná le- 


Luc.23,26, 105»y leuaronlo.. y | 
37. Y lleuando la cruz para fi vino al lugar 
quefe dize el lugar de la Calauera , y en 
Hebrayco,Golgotha, 
18 Dondelo crucificaron,y con el otros 
dos, de vna parte y de otra, yIEs vsen 
medio. 

19 Y efcriuió tambien Pilato vn titulo el 
qual pufo.encima de la cruz: y el Efcripto 
era,1ES VS NAZARENO REY DE LOS 
IVDIOS+. : 

zo Y muchos delos ludios leyeron efte 
titulo:porque el lugar donde eftaua cruci- 
ficado 1 És vs, era cerca de la Ciudad: y 
era eferipto en Hebrayco, y en Griego, y 
en Latin. 

21 Y dezi3aPilatolos Pontifices delos 
Tudios,No efcriuas, Rey de los ludios : hi 
no Que el dixo,Rey foy delos ludios. 

22  Refpondió Pilato, Loque he efcripto 
he eferipto. i 

*Mat.27,35 23 "Y como:los foldados vuteron cru- 

Mar.15,14. cificadoá 1 E sv s,tomaron fus veftidos,y 

Luc. 23,39 hizj¡eró quatro partes, (a cadafoldado vna 
parte,)y la tunica:y latunica era Án coftu- 

b De agujas ra,? toda texida defde arriba. 

24 Y dixeron entreellos,no lapartamos, 
fino echemos fuertes fobre ella cuya fera: 
paraque le cumpliefíe la Efcriptura quedi- 

*P/2.22,29 ze,* Partieroh para fi mis veftidos,y lobre 
miveftidura echaron fuertes. Y los folda- 
dos ciertamente hizieron efto. 


ES 25 7 Y eftauan junto ala Cruzde 1E- 
s vs, fumadre, y lahermana de fu madre 
Maria de Cleophas, y Maria Magdalena. 
26 Ycomovido1ksvsála madre, y al 
Difcipulo que el amaua,que eftaua prefen- 
te, dize a fu madre,Muger,heay tu hijo..: 
27 Y luego dize al Difcipulo, Heay tu 
madre. Y defde aquellahora el Difcipulo 
TIL larecibió configo . ve 
* B/68, 22. 28 ej Defpues,fabiendo 1 E s vs queto- 
pee das las cofas eran ya cumplidas, * paraque 
ad la Efcriptura € le cúpliefe, dixo,Sed tégo. 
plir, 29  Eltaua pues allí yn valo lleno de vina 


ENYA NE-EGLFE-O 
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gre.Entonces ellos hinchieron vna elpon- A] 
gia de vinagre, y rebuelta con hyfopo lle- 
garonfela a laboca. , 
3o  Ycomotesvstomó el vinagre,dixo, e | 
Cóflumado es : y abaxada la cabeca, dió el | 
Efpiritubi:/e e 
31 €jEntonces los ludios,porq los cuer- i 
pos no quedaflen en la Cruz en el Sabba- 4 
do,porqueentences era la vifpera de la Pafena EA 
porque era Y el gran dia del Sabbado, ro- dEl prime 
garoná Pilato q fe les quebrallenlas pier- dia de laBe! 
nas, y fueflen quitados. 

32 Y vinieronlos foldados, y ala verdad 
quebraró las piernas al primero, y al otro 
que aula fido crucificado con el: 

33. Mascomovinieronate svs!, como 
lo vierón ya muerto,no le quebraron las 
piernas: 

34 Empero vno delos foldados le abrió. 
el coftado con vna langa:y luego falió fan=. 
gre y agua. 
3s  £ Y elquelovido, da teftimonio, y fu : 
teltimonio es verdadero : y el fabe que di- 
ze verdad,paraq vofotros tambien creays 
36 Porgeftas cofasf fueron hechas, para 
quefe cumplielle la Efcriptura, * Hueflo 
no quebrantareys deel. 

37 Yotravezotra Efcriptura dize, * Ve- 
rana aquel alqual trafpaflaron, E 
38 €] FPafladas eftas cofas, rogó á Pila- 
to lofeph de Arimathea, elqual era Difci- 
pus de Es vs,mas fecreto, pormiedo de, je 

osludios, que el quitaria el cuerpo de le- 

fus: loqual permittió Pilato.Entoces el vi- 
no, y quitó el cuérpo de Iefus. $ 
39  *Entonces vino tambié Nicodemo, 
el q auia venido a lefus de noche $ antes, 
trayendo? vn compuelto demyrra y de . 
aloes,como cien libras . 

40 Y tomaron el cuerpo delefus, y em- 
boluieronlo en liengos con efpecias , co- 
mo es coftumbre ac ludios fepultar.. 
41: Yrenaquel lugar,dódeauia fido cru= 
cificado,auia vn huerto , y en el huerto vn... 
fepulchro nueuo,en el qual aun no aujafi- 
do pueftoalguno.. 
42 Alli pues,por cauía dela vifperade la. 
Pafeva delos ludios, porg aquel fepulchro 
eftaua cerca,pulieronalelus.. 0. 

EI A 4 
plenas D/icipulos al Sepúlchro y veen queel 
cuerpo del Señor no:eSta dentro, y breluenfe,. 

2. Appareceferefufistado primeramente ala Mag- 
dalena. 3. Luego a todos los D:fupulos donde esta- 
wan encerrados. 4. Defpues a todos por cau/a de 
Thomas, que no fe halló con ellos quando les apare- 
cio antes elqual, vi[fos los argumentos que el miymo 
antes auia pedido de fu refurrecion » lo confiefja por 

Jo Señor y fp Dios ce o 


1 Ye 


El x primero dia 4 delos Sabbados 
Maria Magdalena vino, de mañana, 
iendo aun b efcuro, a) fepulchro:y 
vido la piedra quitada del fepulchro. 
2 Entoncescorfió, y vino a Simon Pe- 
ro, yal otro Difcipulo alqual amaua Ie- 
fus, y dizeles , lleuado han al Señor del fe- 
pulchro,y no fabemos dódelo há puefto. 
3. Y falió Pedro, y el otroDifcipulo, y vi- 
“nieronalfepulchro. 
4. Y corrianlos dos juntos : mas elotro 
Difcipulo corrió mas prefto que Pedro, y 
vino primero al fepulchro. 
5 Y abaxidofe,vido los liengos pueltos: 
mas no entró. 


Mar, 16,1, 


OS. 
a E] * Empero Maria eftaua llorando al 
,, fepulchro fuera, y eftando llorando aba- 
" xofe[y miró Jal fepulchro. 
1 Y vido dos Angeles en ropas blancas 
Ichro.  queeftauanfentados, el vno * ala cabece- 
 — ra,y elotroalos pies, donde el cuerpo de 
lta en TES v sauia fido puelto. 
13 Y dixeronle,Muger, porqlloras + Di- 
«es di- zeles, Han llevado a mi Señor, y no fé dó- 
., delo han puefto. 
14 Y como vuo dicho efto,boluió atrás, 
o me y Vidod re s vs que eftaua alli:mas no Ía- 
ly deefte bia que era 1ESvS. 
Yndo«c. 15 Dizelerz s v s,Muger,porque lloras? 
1nrifto en ¿ quien bufcas ? Ella , penfando que era el 
hortelano,dizele, Señor, fi tulo has lleua- 
do,dime donde lo has puefto, y yolo lle- 
dios.en UACÉ- PUN 
guto 16.16  Dizelerr sv s, Maria. f Boluiendo- 


y 
O! 
' 


MA Dios le ella,dizele,Rabboni,que? quiere dezir, 
yl x 


olh 


e 


idre de Maeftro. 
; o. 17 Dizele1z s v s,No me toques: porá 
e Eph. ; h aun no he fubido a miPadre:mas vé a mis 
SE hermanos, y di les,Subo 4 mi Padre y a vu- 
[IL eftroPadre:*a miDios, y 3 vueltro Dios, 
*larc.16, 18 Vino MariaMagdalena dando las nue- 
, asa losDifcipulos,Que he viftoalSeñor, 
Li24,36. y eftas cofas me dixo. | ' 

*(ofar55 19 €] * Y como fué tarde aquel d1a,el pri- 
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mero delos Sabbados, y las puertas eftauz 
cerradas , donde los Difcipulos eftauan 
juntos pormiedo delos ludios, vino 1 £- 
s vs: y pufofeen medio, y dixoles, Paz 
layays. 

20 Ycomovuo dicho efto,moftróles las 

manos y el coftado.entonces los Difcipu- 

los fe gozaron,viendo al Señor. 

21 Entonces dizeles otra vez,Paz ayays: *Mat.28,18 

* m Como me embió el Padrey'anfi rambié * Gradua- 

yoosembio. : ? Leo 

; x y on delos 

22 Y como vuo dicho efto,fopló,y dixo- Apof. 

les, Tomad el Efpiritu Sancto. | 

23 Alosque foltardes los peccados, les 

fon fueltos : alos quelos retuuierdes, fe- 

rán retenidos. | 

24 q] Empero Thomas vno delos Do- 111 

ze, quefe dize clDydimo, no eltaua con 

ellos quando 1£svs vino. : 

25 Dixeronle pues los otrosDiícipulos, 

Al Señor hemos vifto. Y el les dixo ,Sino 

viere en fus manos la feñal de los clauos, y 

metiere mi dedo en el lugar de los clauos,  .-.-.. 

y metiere mi mano en lu coftado, no cre- 

eres 

26 Y ocho dias defpues eltauí otra vez 

fus Difcipulos dentro , y con ellos Tho- 

mas: vino 1Esvs, las puertas cerradas, y 

pufofe en medio, y d1xo,Paz ayays. 

27 Luego dize a Thomas, Mete tu dedo 

aqui, y vee mis manos: y ? daca tu mano, ” G. lacio 
mete la en mi coftado, y no feas incredu 

lo,f no fiel. 

28 Entonces Thomas refpondió,y dixo- 

le,Señormio, y Dics mio.  * 

29 Dizeleresvs, Porqueme has vilto, 

o Thomas,creyfte: bienauenturados los q 

O nO VIErOn, y creyeron. SC 

30  * Tambien muchas otras P feñales a 0105 HA 

la verdad hizo 1 £ s v s en prefencia de fus > si 

Difcipulos que no eftá efcriptas en efteli- ar á 

ro: OJOS. 

3r 9 Eftasempero fon efcriptas paraque * Ab, 21,25» 

CreaysS, QYE IESVS ES EL CHRISTO, P Marauil- 

HITO DE DIOS, y paraque creyendo a- ls. 


1G.¿vofo» 
trOsS. 


oS.conlos 


meo q Intento 
yays vida" en lu nombre. detoda la 
hiftoria E- 

ENAGPUT UT» 9 XX Lo uangelica. 


VeStrafé el Señor la tercera veza fus Difeipuo Pod 
Mo, estando ellos pefcando. 2. Encarga a Ves de eltafe 
dro el cwydado de fu Iglefia defpues de auer examií- en el. 
madolo tres vexesantes de fu fengular amor y Cha- 
vidad. 3. Predilele fu muerte:y amonejtale queno 
fea curiofo por faber de la de los otros , fe moriran o: 
biuiran , 


Efpues fe manifeftó lefus otra vez 

| Datos Difcipulos ala mar de Tibe- 
rias: y maniehófe decfta maneras 

2 Elias 
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2  Eftauanjuntos Simon Pedro y Tho-- 


mas que fe dize El Dydimo, y Nathanael, 
el que era de Cana de Galilea, y los hijos 
de Zebedeo, y otros dos de fus Difcipu- 
los. 

3. Dizeles Simon,A pefcar voy. Dizenle, 
Vamos nofotros tambien contigo.Fueró, 
y fubieró luego en vn nauio:y aquella no- 
che no tomaron nada. : 

4  Yvenidala mañana,tEsvs fe pulo a la 
ribera : mas los Difcipulos no' entendieró 
QEralEsvS. 


5  Aníique dizeles, Mogos, teneys algo. 


de comer? Refpondieronle,No. 
6 Y ellesdize,Echad la red ¿la mande- 
recha del nauio,y hallareys . Entonces e- 


aG.masfa- charon , y no lapodian 2 en ninguna ma- 


Id nera facar, porla multitud delos peces. 
7  Dixo entonces aquel Difcipulo alqual 
amaua 1esvs,a Pedro,El Señor es. Entó- 
ces Simon Pedro,como oyó que era el Se- 
ñor, ciñiofela ropa, porque eftaua defnu- 
do, y echofe á la mar. 

3 Y losotros Difcipulos vinieron con 
el nauio, (porque no eftauá lexos de tierra 
íi no como dozientos cobdos,) trayédo la 

b Selena, red? de peces. 

9 Y como decendierona tierra, vieron 

« aícuas pueltas, y vn pece encima deellas, y 
pan. 

10  Dizeles1x s vs,Traed delos peces q 
tomaftes aora. 

s m Subió SimonPedro , y truxo laredá 
meto “S tierra , llena de grandes peces, “ ciento y 
dr eS cincuenta y tres: y fiendo tantos , lared 
gidos.  noferompió. | 
dOt.delos 12 Dizeles 1Esvs, Venid, ayantad. Y 
que eftauá ninguno Y delos Difcipulos le ofaua pre- 
fentados.  puntar, Tu quien eres? labiendo que era el 

Señor. 

es 13. Anfique viene Iefus, y toma el pan,y 

pañolo 2/4 dales:y anfimifmo del pece. 

14  Eltaera yala tercera vez que Tefus fe 

FOCA penas Difcipulos auiendo refuf- 

AS citado* delos muertos. 

mL 35 q Puescomo vuieron ayantado, le- 


/ 


EX WiA NN 6 EnLiab:0 | 
fus dixo ¿4 SimonPedro,Simon byo$ delo. g Ot, a 


Cena, y leauia dicho, Señor, quienes eló , 


| ELLNIDO EEE MN UE NO 
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nas, amasme mas que eftos ? Dizele,Si Se- loan. 
ñor: tu fabes que teamo.Dizele,Apacien- $ 
ta mis corderos. - 


16  Bueluelea dezir lafegunda vez,Simó ¡CA 


ho de lonas,amasme? Refpondele, Si Se- 
ñor: tu fabes que te amo.Drzele, Apacien- 
ta mis ouejas . 

17  Dizelela tercera vez, Simó hyo de lo- 
nas,amasme*EntrifteciófePedro de que le 
dixeíle la tercera vez, Amasme ? y dizele, 
Señor,tu fabes todas las cofas , tu fabes q 
te amo. Dizele lefus , Apacienta mis oue- 


jas: ¿de 


h Difpon:| 
niastes 0 


18  Decierto de cierto tedigo que quan- 
do eras mas mogo,! ceñiaste, y yuas don- 
de querias:mas quádo ya fueres viejo, el- 
tenderás tus manos, y ceñirtehá otro, y 


i paflarteha donde no querrias. 


19 Yeftodixo, dando áentender cóque teha. 


muerte f auia de clarificara Dios. Y dicho TS. Pedru 


efto,dizele,Sigueme. - | 


20 !Buelto Pedro, vee 1 aquel Difejpu- 1 Mirand: 


lo alqual amaua lefus , M que feguia, * elq. hazia tras; 


tambien fe auia recoftado á fu pecho en la " Stras 
os. 


te ha de entregar ? [Arrinz 
21 Aníique,como Pedro vido¿efte,dize 
a lefus,Señor, y efte n que? E 
22  Dizelelelus,Si quiero * que el quede 
hafta que yo venga,que /etedá a ti? igueme 
tu. 

23 Salió pues? efte dicho entrelos her- 


ua hallan 


nida. Y 


manos, aquel Difcipulo no auia de mo- P Eltema: 


rir : y lefus no le dixo , No morirá:fi no, Si P 


quiero que el quede hafta que yo venga, 4 

feteda Ati? A 
24 ElteesaquelDifcipulo que dá tefti- m0" 
monio de eftas cofas, y elcriuióeftas cofas: 1 
y labemos q fu teftimonio es verdadero. 


¡07 
25 *Item, ay tambien otras muchas co- *KAyy.20, 


las que hizo lefus, G fi fe elcriuiellen Y ca- q Porm 


da vna porí1, ni aun en el mundo piento q nudo, E 


cabrian los libros que fe aurian de efcre- lA 
uir: Amen. E 


¡ Ot.lleua: 


y 
pl 


| 


o Que el! ' 
fegunda y 


e Y J 
US Ú 
- El 
d A 


Mi mM 
| 


> 
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CAARPATS Dd 

Ecapitulafe la hystoria de la conuer/acion del 

Señor con fus Dyfcipulos defpues de Jurefurrecto, 

y fs fubida alos crelos defpues de anerles hecho la 

. promej]a de la venida del EJpirituSancto. 1L.Mat- 

ghras es elegido delos Apoltoles por oracion y fuero 
¿es en lugar de ludas el Traydor. ' 


¡En el pri- RELCA vemos ?primero ha- 
o CNÍA blado, o Theophilo 
os y 2 9 de todas las colas q 
le la do= Iefus comégó a hazer 
Rrina de pen y a enfeñar, 
els. Sy AN) 2 Haftael dia que, 
AGAR AS auiendo dado máda- 
IS ZA mientos por Efpiritu 
Sanéto ¿los Apoltoles que efcogió, “ fue 
recebido arriba: 
3 Alosquales, defpues de auer padeci- 
do, fe prefentó bruo en muchas prueuas, 
_appareciendoles por quarenta días, y ha- 
Dela  blandolesd del Reyno de Dios. 
onítitu- Y juntandolos, les mandó, que no fe 
ion de fu fueffen de Ierufalem; mas que efperafien la 
A Promefla del Padre,* q oyftes, dize,de mi. 
Se. 5 * Porque loan ala verdad baptizó en 


randamié- z 
la agua, mas volotros fereys baptizados en 


E 


JS 


Subió ¿l 
elo. y 
Il ' y 


A 


| lLuc.24, EfpirituSanéto € defpues deeftos no mu- 


Lo, chos dias. 


Lhan14,25.6 Entonces losque fe auian juntado le 


115,26. — preguntaron,diziendo, Señor, reftituyrás 
116,7- —— el Reynoa lírael en efte tiempo? 
Mat.3,1L. 7 Y dixoles,Noes vueftro faberlos tié- 
dare:1,8. Los olas fazones que el Padre pufo en fu 
A fola poteltad. Wi 
e. 3% 8 «Mas recibiroys fla virtud del Efpiri- 
lio. tu Sanéto que védra fobre vofotros,y?fer- 
194. Mebeys teftigos en Ieruíalem, y en-toda lu 
-Deaquid dea , y Samariz , y halta lo poftrero de la 
-heosdias. pierra. 
E x* Y auiendo dicho eftas cofas, viendo 
" lo ellos, fue algado:y vna nuuelo recibió, y 
lo quitó de fus ojos. ; 
10- Y efltando ellos con los ojos pueftos en 
el cielo entretante-que el yua, heaqui,dos 
Irina. -  varonesfíe pufieronjunto á ellos en vefti- 
624,51 dos blancos: 
Mo 1 Los quales tambien les dixeron,Varo- 
| nes Galileos , que cftays mirando al cielo? 
efte lefus 4 ha fido tomado arriba de vof- 
IS otrosál cielo, anfi vendrá, como lo aueys 
EU... vifto yral cielo, 
12 Entonces boluieronfe a Ierufalem del 


Monte que fe llama el Oliuar, el qual eftá 


ys demi 
demi do- 


El Segundo libro de Linda llamado los 
Attos de los Apoftoles. 


= 
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cerca de lerufalem camino E de vn Sab- h Quanto 
bado. : en va Sabb. 
13 Yentrados,fubieronál cenadero,dó- *12!icito 
de eitauar,Pedro, y lacobo, y loan, y An- SET Y 
dres, Philippe y Thomas, Bartholome y fos. - di 
Mattheo,lacobo de Alpheo, y Simon el Ze 
lofo,y ludas de Jacobo. 
14 Todoseítos perfeuerauan vnanimes 
en oracion y ruego con las mugeres, y con 
Mara la madre de lefus , y con fus herma- 
nos. 
15 q] Y en aquellos dias,Pedro, leuantá- 
dofe en medio i delos hermanos, dixo, (y 
era la compañajunta como de ciento y ve- des 
ynte | por nombre.) + G.denó: 
16  Varoneshermanos,cóuino que fe cú- bres. qude 
plefle efta efcriptura,laqual «dixo antes el nombra- 
Efpiritu Sanéto por la boca de Dauid , dedos por ca- 
ludas,* que fue la guia delosque prendie- P 452: 
oli A is) FP/4uro. 
17 El qual era contado có nofotros, y teo Hed 
nia fuerte! en elte minifterio. Aer 
18  Efte pues" adquirió el campo del fa- q.d.enel 
lario de iniquidad, y * colgandofe reben- Apofola- 
tó por medio, y todos fus inteftinos fe de- do. 
rramaron. m Summó 
19 Y fuenotorio atodos los moradores todata hif 
toria Matt. 
de Ierufalem,de talmanera que aquel cam- e 
po fea llamado en fu propria lengua Acel- + ygs.27,5, 
damah,4 es,Campo de fangre. 
20 Porque eftá efcripto en el libro delos 
Píalmos,x Seahecha defierta fu habitació, “P/69,26, 
y no aya quien more en ella. Ytem,+ Tome *P/.109 8. 
otro ” fu Obifpado. n$u aca 
21 Conmuicue pues que de eftos varones "9 “PE 
G han eftadojuntos con nofotros todo el” 
tiempo que el Señor Iefus % entro y falió o Ha con- 
entre noíotros, uerfado 
22  Comencando deíde el Baptifmo de entre é£c. 
Toan,hafta el día que fue tomado arriba de Ho 
entre nolotros , vno fea hecho teftigo con 
noíotros de fu refurrecion. 
23 Y feñalarona dos:a lofeph,que fe lla- 
ma Baríabas,que tiene porfobrenombre el dl 
Iufto,y a Matthias. gu 
24 Yorando,dixeron, Tu Señor,que Co- gieres de 
noces los coragones de todos , mueltra écc. 
P qual efcoges de eftos dos: q Para ef. 
25  Paraque tome la fuerte deelte minif- re 
terio, y del Apoftolado, del qual rebelló land 
ludas “por yríe a lu lugar. PS 
26 YY puberonles las fuertes : y cayó la proprio. 
fuerte fobre Matthias, y fue contado conrG. Die- 
los Onze Apoftoles. ron H, 


TL. 
1 Ot.de los 
Difcipu- 


h 


1G. dePé- 
thecoftes 
Leu.23,150 
b Ot.envn 
nrífmo lu- 
gar. 
*Mat. 3,1, 
Marc. 1,8. 
Luc.316. 
Arr.1 5. 
Ab.11,15, 
Y 19,6- 

< G.fue he- 
cho. 

d Todo el 
apofento. 
e Efparzi- 
das. * 
f£Ot. dí- 
ucrías. 

g G. hecha 
efta Loz. 
H. arr.v.2e 
ot. elte ru- 
mor. 

h El vulgo. 
1 Áttoni- 
TOS. 

TG: Hea- 
qui. h 
+G.Elami- 
TAS. 


m G. Pro- 
lelytos, 


IL 
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No el Efpiritw Sácto fobre los Apostoles.el qual 
recebido,bablan en diwer/as lenguas con grande 
efpanto de todos los mas que los oyan: mas burládo- 
fe otros,y tentendolos por fuera de fefo, 11.A los qua- 
les Pedro dá razon prouandoles fer'aquello cumpli- 
miento de las prome/]as de Dios por/us Prophetas : y 
en fegundo lugar affirmandoles,fer el Chrifio elque 
ellos crucificaron , el qual el Padre aya refu/citado 
para queen fu nombre fe annuncie al mundo per- 
don de peccados. 111. Conuiertenfe de ellos mu- 
chos por estas exbortaciones de Pedro, LIL Def- 
erivefe la conuer/acion y vida de aquella primera 
Eglefía (5 e. ] 


a , Como fe cumplierólos dias *de las 
Siete femanas, eltauan todos vnani- 
mes bjuntos. 
2 *Yderepéte “vino vn eltruendo del 
cielo como de vn viéto vehemente q venia 
conimpetu,el qual hinchió 4 toda la cala dó- 
de eltauan-fentados. 
3. Y apparecieróles vnas lenguas * repar- 
tidas como de fuego, 4 fe alfentó obre ca- 
da vno deellos. 
4 Y fuerótodos llenos de Efpiritu San- 
éto, y comégaró a hablar en f otras léguas, 
como el EfpirituSanéto les daua que ha- 
blaffen.. 
5 (Morauan entóces en Icrufalé ludios va- 
rones religiofos de todas las naciones que 
efá debaxo del cielo:) 
6 Y$éhechoeltecftruendo, juntófeh la 
mulritud; y eftauani cófulos,porá cada v- 
no los oya hablar fu propria lengua. 
7 Yeftauan todos attonitos,y marauilla- 
dos, diziédo los vnosa los otros, + Veys, 
no fon Galileos todos eltos q hablan? 
8 Como pueslos oymos nofotros hablar 
cada vno en lulengua en quefomos naci- 
dos? 
9  Parthos,y Medos, y ' Perlas, y losque 
habitamos en Mefopotamia,en ludea, y en 
Cappadocia,en el Póto,y en Aña, 
zo  EnPhrygia,y en Pamphilia,en Egyp- 
to, y en las partes de Aphrica q eftá dela o- 
tra parte de Cyrene, y Romanos eftrange- 
ros,y ludios, y = cóuertidos, 
nm  Cretéfes, y Arabes, los oymos hablar 
en mueftras lenguas las marauillas de Di- 
OS. : 
rz Y eftauan todosattonitos y maraui- 
Madosdiziendo los vnos ¿los otros, Que 
quiere fer efto? 
13  Masotros burlandofe dezian,Que ele 
tan llenos de mofto eftos. 
14 Gp Entóces Pedroponiendole en pie 
có los Onze,algó lu boz y hablóles, dizió- 


PO EOS 


.mo vofotros penfays, fiendo la hora de las 
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do, Varones ludios, y todos losá habitays 
en Ierufalé , eto hos fea notorio, y 2 oyd 
mis palabras. 

15 Porque eftos no eftan borrachos, co- 


tres del dia, 

16 Mas efto esloque fue dicho por el Pro- 
pheta loel, 

17 *Yferáen los poftreros dias, dize el 
Señor, derramaré de mi Efpiritu fobre to- 
da carne: y vueltros hijos y vueltras hijas 
prophetizarán : y vueftros mancebos ve- 
rán viliones, y vueltros viejos foñaranfue- - 
ÑOS. : 

18 Y cierto fobre mis fieruos y fobre mis 
criadas en agllos dias derramaré de miE£k 
piritu:y prophetizarán. J 
19 Y daréprodigios arriba en el cielo, y 

feñales abaxo en la tierra, fangre, y fuego, 

y vapor de humo. > 

20 ElSol fe boluerá en tinieblas, y la Lu-- 
na en langre antes q venga el dia delSeñor 

grande y * manifiefto. 


21 * Y fera, que Todo agl qinuocáreel tre. | 
Nóbre del Señor, ferá faluo. *loel 2,324 
22 Varoneslfraelitas,oyd eftas palabras: R0M.104 


El lefus Nazareno varó approuado de Di- 
Os entre vofotros en marauillas, y prodi- A 
gios,y feñales G Dios hizo por el en medio o 
de volotros , come tambien volotros fa2 
beys, = 
23  Efte,pordeterminado cofejo y Pro- 
uidécia de Dios entregado, tomádo lo vof- 
otros lo: mataftes có manos iniquas, crucifi- 
candolo. 3 
24 AlqualDiosPleuantó, “fueltos los p Refufei. 
dolores de lamuerte;porquáto eraimpof- tó. 
fible fer detenido deella, q Suelto di 
25 Porq Dauid dize deel, + Via al Señor 
fiépre delante de mi:porálo tégo a ladief ¿c2duras 
tra,no feréremouido.. - delam H 
26  Porloqual mi coragó fe alegró , y mi Frfanós 
légua fe gozó : y aun mi carne defcáfara en e | 
elperanga: rMivida 
z7 Queno dexarás" mialma enelinfer- *nel fepuli da, 
no:ni* darása tu Sanéto 4 vea corrupció. eo 
a : 7 : ” 5 Pondras 
28 'Hezifteme notorioslos caminos de confentirá 
la vida : henchirmehas de gozo có tu pre- 3 gc, Gre 
fencia. corrompi; | 
29 Varones hermanos , puedelehos li- do. 
breméte dezir del patriarcha Dauid,* que cEnfeñal- 
murió, y fue fepultado, y fu fepulchro eftá ed eN l 
có nofotros hafta el día de oy. hs ll 
30  Aníiquefiédo Propheta, y fabiédo4 me. | 
có juraméto le auja Dios jurado, * que del ye 1. Rey. 
fruto de fulomo [quanto ala carne, lele= 10. | 
nantaria el Chrifto] que fe alfentaria fobre Ab-1336 
fubilla, o lazar 


gr Vica- 
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l 13 Viédolo antes,habló de la refurreció del 

y ¡P£r6,to. Chrifto, *4Íu alma no aya fido dexada en 

Mb.13,35.  elinfierno,ni fu carne aya vilto corrupció. 

WO, del 3, : Aeftelefus refufcitó Dios,?de loqual 

pal arr=% ro dos nofotros lomos teítigos. 

Ú 33 Aníique leuantado por la dieftra de 
la Dios, y recibiendo del Padrela promella 
del EfpirituSanéto,ha derramado elto que 
AO voÍotros 20ra Veys, y OyS. : 

Pfsso. 34 Porque Dauid no fubió alos ciclos: 

e empero el dize,*Dixo el Señora mi Señor 

LO, hafta Asientatea mis dieltras, 
ueponga. 35 PEntretantoque pongo tus enemigos 

ES por eltrado de tus pies. 

36 Sepa pues certifsimamente toda laCa 

ía de Iírael , Quea efte hahecho Dios el 

Señor y el Chrifto , á efte lefus que vofo- 

tros crucificaltes. , y 


l e 37 €Entonces,oydas eltas cofas,fueron 
dos.  “compungidos de coragó,y dixeron a Pe- 


dro,y 2los otros Apoltoles, Varones her- 
Arrepen- MANOS, que haremos. 

los.o, em- 38 Y Pedro les dize, dHazed penitécia, y 
lendaos. baptizele cadavno devofotros en el nóbre 
pa delefus el Chrifto para perdó de los pecca 
lo. dos:y recibireys el don del EfpirituSiéto. 
| 39 Porquea voíotros es la promefía, y a 
vueftros hijos , y a todoslos á eltanlexos: 
153 [es afaber]a qualesquiera que el Señor 
nueítro Dios llamare. 


Dauatefti ¿o Y con otras muchas palabras“teÑtifi- 
loniode la 


acion de , 
lfanfiaCe 43 Y toda perfona tenia temor:y muchas 


ab. 20,7, marauillas y feñales eran hechas por los 

] Apoftoles [ en leruíalem, y todos tenian 

gran miedo.] 

| 44 Y todoslos que creyan,eltauanjun- 
b.4 32. tos:y*tenian todas las cofas communes. 

P 45 Y vendiá las polleísiones y las hazié- 

«das, y reparcianlas 3 todos,como cada vno 

aula menelter. | 

: 6 Y períguerando vnanimes cada dia en 

%, 20,7» el Téplo,y*partiendo el pá en las cafas,co 
mian juntos con alegria y con fenzillez de 

-Coracon, 

47 Alabádoa Dios y teniédo gracia acer- 
ca de todo el pueblo. y el Señor añidia ca- 
da dia la Iglea losque auiá de fer faluos. 

CAP1T. HL. 
Edro y loan finan vn coxo conocido de todo el 


A pueblo con grande efpáto de todos los que lo vian 
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fano. 11. Pedro declara al Pueblo anf efpantado 

de aquel milaoro,que lo han hecho enla fe y porla 

enuocacion del Nombre del Señor 1e/%5,el qual les af” 
firma fer el verdadero Mefitas prometido en la Ley 

y en los Prophetasyy los exhorta á penitencia. 


ala hora de la oracion delas nueue. 
2 Y vnvaron, queera coxo defde 
el vientre de fu madre,era traydo;ál qual 
ponian cadadia a la puerta del Templo 
que fe dizela Hermola, para que pidielfe 
lymofua de los que entrauá en el Templo. 
3  Efte como vidoa Pedro y ¿loan que 
comengauan á entrar en el Templo, roga- 
ua lespara auerlymoÍna. 
4  YPedroconloan poniendo los ojos 
enel, dixo,Mirad nofotros. 
5 Entonces el eftuuo attento a ellos ef-- 
perandorecebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro: 
mas loque tégo,e do te doy:En el Nombre 
de lefus,el Chrilto,elNazareno,leuantate, 
y anda. 
7 Y tomandolo por la mano derecha, le- 
uantoloó: y luego fueró affirmados fus pies 
y piernas. 
8 Yfaltando pufofe en pie, y anduuo, y 
entró con ellos en el Templo andando y 
faltando, y alabando á Dios. 
9 Y todo el pueblo lo vido andar, y ala- 
bará Dios. 
10 Y conocianlo, que el era elque fe fen- 
tauaa la lymofnaala puerta del Templo 
la Hermofa: y fueron llenos de miedo y de 
elpanto de loque le auia acontecido. 
un €] Y teniendoa Pedro y a Ioan el coxo 
que auja (ido fanado, todo el pueblo con- 
currióa ellos al portal que fe llama de Sa- 
lomon,attonitos. 
12  Loqual viendo Pedro, irefpondió al i Habló. 
pucblo, Varones Ifraelitas,porque os mara 


P Edro y loan fubian juntos al temple 


11. 


“uillays de eto? o porque poneys los ojos 


en nofotros como li con nueítra virtud o 
piedad vuieflemos hecho andará efte? + Refalaí- 
13  ElDios de Abraham, y de lfaac, y de se: anfiver. 
lacob,xel Dios de nueítros padres,ha glo- gg, 
rificado a fu Hijo lefus , al qual vofotros * Matt, 27, 
entregaltes, y Tnegaftes delante de Pilato, 20. 
juzgando el que auia de fer fuelto. Mar.15,11. 
14 *Mas vofotros al Sanéto y al lufto ne- Lwc.23,18. 
gañesy pediftes que fe hos dielle vn hom- lo27.18,40 
na : 1Oc,¿lPrin 
re homicida. sedel 
15 Y matafteslal author de la vida:al qual o 
Dios leuantó de los muertos, deloqual ¿pr. 2,32. 
nofotros lomos teltigos. n Lainuo- 
16 Yenlafe de funombreáelte quevo: cació de fu 
fotros veys y conoceys,ha cófemado n fy virtud, 


1) 


XAb.5,30, 
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Nombre: y la fe que por el es,ha dado a efte 


elta lanidad en prefecia de todosvofotros. 
17 Mas aora hermanos, yo fé que porigno- 
"rancia aueys hecho ? como tambien vuef- 
tros principes. 

18 EmperoDiosloq aula antes anuúcia- 
do porboca de todoslosProphetas,que fu 
Chrifto auia de padecer, aní lo hacúplido. 
< lía. 61,119  Anlique BArrepentios, y conuertios, 
Ec. para que lean raydos vueítros peccados: 
d O, fon ve pues queclos tiempos del refrigeriodde la 
nidos dela prefencia del Señor fon venidos: 
prefenc. q. 20 El qual os há embiado a lefus el Chrife 


a Siguiédo 
: 


i vucítros 


pr. 


bO, hazed 
penitencia. 


Ed e] FO,que os ha fido antes annunciado: 
pe 24 Alqualciertoes menefter que el cie- 


eO,reciba. Jo“tenga,hafta los tiempos dela reltaura- 

£S.Chrifto cion detodas las cofas :f del qual habló 

ot. de los Dios por boca de todos fusProphetas que 
quales-£té han ido defde el figlo. 

a 22 Porque Moyfen dixo alos Padres,*El 

3002” Señor vueltro Dios hos leuantara +» Pro- 

ra.o,deíde *: » 

el princi- Pheta de vueftros hermanos,como yo: el 
pio. oyreys haZiendo conforme átodas las co- 

*Den.18,15 Las que hos habláre. 

Ab.7,37. 23 Y feráqueQualquiera Palma queino 

h Perfona. oyére 2aquel Propheta,ferá defarraygada 

No obede qe] pueblo. : 

ii 24 Ytodoslosprophetas defde Samuel 
y en adelante,todoslos que han hablado, 
han prenunciado eftos días. 

25 Vofotros foys los hijos delos Pro- 
phetas, y del Concierto que Dios concer- 
tó con nueftros padres, diziendo a Abra- 

FGe, 22,18. ham, *Y entu Simiente ferán benditas to- 
daslas familias dela tierra 
26 Avofotros primeramente, Dios, le- 
vantado a fu Hijo Tefus , lo embió que hos 
bendixefle: paraque cada vno Íe conuierta 
de lu maldad. 

CABE: APER 
Edro y loan /ón llamados al concilzo para dar 


raZon del milagro dicho. YI Pedro re/ponde có 


grande conftancia affirmádo auer fido hecho en vir: 


¿ud de la fe y inuocacion del le/zes que ellos crncifica- 
ron el quales el verdadero Mejstas. 5l, El conct- 
lío, no pudiendo contradextr al milagro , embialos 
mandandoles que no hablen mas en aquel nombre: 
mas ellos refponden queen ello mo pueden obedecer, 
porque tienen mandamiento de Dios en contrario, 
ILIL, Sueltos, vienen a los [uyos,los quales glorifi- 
can a Dios por lo acontecido, y le oran porel adelá- 
tamiento de fu Reyno. V. Deferinefe Ja fingular 
Charidad de los vnospara comlos otros 27. 
TElAlcay- “Y 7 Hablando ellos al pueblo, fobreuie- 
de del 8cc. l ron los Sacerdotes y el Magiftrado 
del Templo, y los Sadduceos: 
z Pefandoles de que enfeñalfen el pue- 
blo, y aununcialíen en el Nombre de lefus 
la refurrecion de los muertos.. 


AZ CNTMVO, $ 


3 Y eclraronles mano; y puheronlos en : 
la carcel hafta el dia guiente : porque era m0 | 


ya tarde. j 
4 Mas muchos delosque auian oydo el 
[ermon,creyeron : y fue hecho el numero 
delos varones,como cincomil. 

5 Yacóteció el dia figuiére,quelos prin- o. 0 los 
cipes deellos fejuntaron,y llos Ancianos; Senadores. 
y los Elcribas,en lerufalem: el cabildo. 
6 Y AnnasPrincipe delos Sacerdotes, y 


mS. del. ll 
7 Y haziendolos prefentar * en medio, concilios 

nG.virtud 
q-decnvir: 
tudde 


l 
lí 


9 Puesquefomosoy demandados acer- 
ca del beneficio hecho ¿ vn hóbre enfermo, 
es a faber,deg manera elte aya ido “fanado, 
Io Seanotorio atodos vofotros, y áto- 
do el pueblo de Ifracl, Que enel Nombre 
de lefus el Chrifto,el Nazareno,elque vof 
otros crucificaftes , y Dios lo refufcitó de | 
los muertos, Pen efto efteeltá en vueftra y Por 
prefenciafano. tud deefte 
n  *Efteesla piedra reprouada de-vofo- nombre, | 
tros los edificadores,laquales Ipuelta por *Yin8jaa 
cabega de efquina: L/a. 200581 
12 Yenningunotro ay falud: porque no E 
ay otro nóbre debaxo del cielo dado alos | 
hombres enque * podamos ferfaluos. Romi 2d 
133 €]Entonces viédo la cóftancia de Pe- 1 pedia. 
dro y de loan, fabido q eran hombres lin q G.hech: 
letras y idiotas, marauillanfe:y conecian- r G. con- 
los, q auian fido có lefus. uenga (er 
14 Yviédoalhóbredauiafidofanado, q hechos 11h 
eftaua con ellos , no podian dezir nada en a 
contra. Ni 
15 Mas mandaróles á fe falieffen fuera del A 
cócilio: y cóferian entreli, ; 
16. Diziédo,Quehemos de bazerá eftos e lA 
hóbres?porá cierto feñal manifielta ha fido 
hecha por ellos, notoria ¿todos losg mo- 
ran en [erufalem, y no lopodemos negar: 
17 Toda via,porá no fe diuulgue mas por. 
el pueblo,amenazemoslos 4 no hablé dea- 
qui adelante a hóbre ninguno en efte Nó- 
bre. 

18 Yllamádolos,denunciaróles q en nin 
gunamanera hablallen ni enfeñallen enel 
Nombre de Iefus. 

19  Entóces Pedro y loan refpondiédo,, 
dixeróles, Iuzgad, li es juíto delante de. 
Dios obedecer antes a volotros 4 a Dios. 
20  Porág no podemos dexar de dezir 
log auemos vifto,y oydo. 


¡Dadia, 


2 EL. 


-tecidos. 


| bVngido. 


4 G.Se có- 


¡mentes 
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p - 21 Ellos entóces no hallando eng punir- 


los,embiarólos amenazandolos, por caufa 


o - del pueblo:porq todos'glorificauá a Dios 
-40,acon- delog auia? fido hecho. 


22 Porgel hóbre en quié auia ido hecho 
d efte milagro de fanidad,era demas de qua- 
renta años. 


ME TILL 23 q Sueltos elos, vinieró ¿ los fiyos : y 


cótaron log los principes delos Sacerdo- 


15 tes y los Ancianosles ausan dicho. 


24 Los quales auiédolooydo, algiroa 
vnanimes la boz a Dios, y dixeron, Señor, 


o > tu eres elDios,4 hezifte el cielo y la tierra: 


la mar , y todas las colas que en ellas el- 
tán: 

25 Quefen EfpirituSanéto]por la boca 

de Dauid [nueltro padre ] tu fieruo dixifo 


E 


Ñ *P/al.2,1. te,* Porque han bramado las Gétes, y los 


pueblos han péfado colas vanas? 

26  Alísiftieró los reyes dela tierra, y los 

principes fejuntaró en vno contra el Se- 

b ñor, y contra lu? Chrifto. 

como vaig. 27 Porque verdaderaméte fejuntaró [en 

elta Ciudad ] cótra tu Sanéto Hijo Iefus, 

al qual vngifte,Herodes y Pótio Pilato có 

las Gétes, y los pueblos de Ifrael, 

28 Para hazerloque tu mano y tu cófejo 

antes auia determinado que aura de [er he- 

cho. 

29 Yaora,Señor, ponlos ojos en fus a- 

menazas, y dáa tus eruos q contoda Sco-, 

fianga hableo tu palabra: 

3o  Queeltiédas tumano a q fanidades, 

y milagros, y prodigios.fean hechos por el 

Nóbre de tu Sanéto Hijo Iefus. 

31 Y como vuieró orado, el lugar eng ef- 

Se có- tauan ayuntados dtembló : y todos fueró 

mouió. llenos deEfpiritu Sanéto,y hablaron la pa. 

€ Animofa- Jabra de Dios * con confianga. 

y q] Y dela multitud de losque aulan 
* — creydo era vn coragon y vna anima: y nin- 

guno dezia fer fuyo algo de loque pofle- 


¿Ofadia. 


PA - 
¡PArr,2,44+ yan , x mas todas las colas les eran comu- 


4 | 34 


nes. 
33 Ylos Apoftoles dauan teftimonio de 


ES. virtud. la refurrecion del Señor Iefus con gráfel- 


fuerco:y gran gracia era en todos ellos. 

Que ningun necefsitado auia entre 
ellos:porque todos losq polfeyan hereda- 
des o calas, vendiédolo, trayá el precio de 


lo vendido, 
35. Y depofitauanlo alos pies delos A- 
poltoles: y era repartido á cada vno como 
tenialanecefsidad. 
[gOt.lofes. 36 Entonces? lofeph, ¿ fue llamado de 
los Apoftoles por fobrenombre Barnabas, 


 [hG.deti-  quees, fi lo decláres, hijo de confolacion, 


Magos 


Leuita,” natural de Cypro, 
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37 Como tuuiefíe vna heredad, védióla: 
y truxo el precio , y depofitólo ¿los pies 
de los Apoítoles. 


CAPIT.-V. 


decistes y Saphira fu muger autendo creydo al 
Enangelio , y defpues mintiendo a los Apostoles 
acerca del precio de fu heredad, por la mentira mu» 
rieron delante de toda la Iglcfta ála fentencia de 
Pedro. 1I, Haxen los Apostoles grandes milagros 
en anar muchas enfermedades, 11I, Porello for 
puestos en carcel por los Sacerdotes y Concilio,dedó- 
de fon Jacados por »n Angel e€rc. III, Bueltos a 
lanar al concilio bueluen a darteStimonto del Se- 
¡orde /a refurrecion y dignidad de Mefitas. V.Có- 
fultando ellos de matarlos, ¿la fin fe mitigan algo 
por la perfuafion de Gamaliel , y aotandolos buel- 
uen les d mandar que callen ¿7c.mas ellos falen go- 
Zofos,y hablan tanto o mas que antes (7, 


Vn varon llamado Ananias con Sa- 

phira fu muger vendió vna poflef= 
lion: 

2 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 

bien fu muger : y trayendo vna parte,de- 

politólaa los pies delos Apoftoles. 

3. Y dixo Pedro, Ananias, porque ihin- ¿Occupó. 

chió Satanas tu coragon aque mintiefles 0 tentó. 

tal Efpiritu Sanéto, y defraudalfes del pre co 

cio de la heredad? : Ao 

4 Porvétura! quedandofe no lo te que- 1 Sino la 

dauaa ti? y vendida no eftaua en tu po- vendicras. 

teltad?porque ” pulifte efto en tu coragó? mLiber- 


No has mentido á los hombres , fino 9 3 12d. f.de 
Dias hazer del 


5 Entóces Ananias,oyédo eltas palabras, dt AS 
cayó, y efpiró. Y P fue hecho vn grá temor n Peníafte 
fobre todos losque lo oyeron. eto. 

6  Yleuantadofe los mancebos,tomaró- 0 Diuini- 
lo:y facandolo fepultaronlo. - dad del 

7 Y palíado efpacio como de tres horas, Se E 
tambié fu muger entró , no labiédo loque o Se 
aniaacontecido. 

8 Entonces Pedrole dixo ,Dime, Ven- 

diítes en tanto la heredad? y ella dixo, Si 

entanto. 

9 YPedrole dixo, Porque hos concer- 

taftes para tétar al Efpiritu del Señor?Hea- 

qui a la puerta los pies de losque han fe- 

pultado a tu marido: y facarechán 4 Jepul- 

tar, 

10 Y luego cayó alos pies deel,y efpirós 

y entrados los mancebos,hiallaronla muer 


ta:y facaronla, y fepulcaróla junto a fu ma- 


rido. 
u- Y fue hecho vn gran temor en toda la 


Iglefa, y en todos losque oyeron eltas co- 

las. / 
12. €] Y por las manos delos Apoftoles.. UL 

! h dij 
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eran hechos muchos milagrosy prodigios 
enel pueblo. (y eftauá todos vnanimes en 
el Portal de Salomon. 

13 Yadelosotros, ninguno fe ofauajú- 
tar conellos:con todo eflo el pueblo los a- 
Jabaua grandemente, 

14 Ylosque'creyan en el Señor fe aug- 
métauan mas anfi de varones como de mu- 
geres.) 

15 Tanto,queechauan los enfermos por 
las calles , y los ponian en camas y enle- 
chos,paraque viniédo Pedro a lomenos fu 
Sombra tocafle a alguno deellos. 

16 Y aúdelas ciudades vezinas cócurria 
multitud a lerufalem,trayendo enfermos, 
y atormétados de efpiritus immundos:los 
quales todos eran curados. 

17 GjEntócesleuantádofe el Principe de 
bDe fu losSacerdotes,y todos los eranbcó el, q 
parte. esla heregia de los Sadduceos, fueron lle- 
cS.tonto y nos de C zelo. 

furiofo 18  Yecharómanoilos Apoftoles,y pu- 
po LeY- Geronlos en la carcel publica. 

1endo e- E sn 
llos Saddu- 19 Mas el Angel del Señor , abriédo de 
noche las puertas de la carcel, y facando- 
los,dixo, 
dAnimo- 20 Id, yd eftando -hablad al pueblo en 


aDelosg 
no erá de- 
ellose 


111. 


CCOS. 


ie el Templo todas * las cofas Í de efta vida. 
o 21 Ellosentóces,$ como oyeró, entraron 
Heb. por la mañana enel Templo, y enfeñauan. 


£'Tocantes G] Viniédo pues el principe delos Sacer- 
d efte nego dotes, y losque eran conel, conuocaró el 
cio faluti- concilio, y a todos los Ancianos delos hi- 
o jos de Tírael: y embiaron a la carcel, parag 


gobede  efitn traydos. > 
ciendo. H. e ; 
mr 22  Ycomovmieró *losferuidores,no 
h Losar- los hallaró en la carcel: y bueltos , dieron 
guaziles.  aurfo, 
23 Diziendo, Cierto la carcel hallamos 


cerrada có toda diligencia, y las guardas 
Geftauan delante delas puertas:mas como 
abrimos,a nadie hallamos dentro. 

24 Entóces,como oyeron eftas palabras 
el Pontifice y el Magiltrado del Templo, y 
los principes de los Sacerdotes , dudauan 
que feria hecho deellos. 

.25 Y viniédovno, auifóles, Heaqui, los 
varones q echaftes enla carcel, eftan enel 
Templo, y enfeñan al pueblo, 

26 Entonces el Magiftrado fue con los 
feruidores, y truxolos fin violencia,porá 
tenian miedo del pueblo, defer apedrea- 
dos. ; » 
27 Y comclos truxeron,prefentaronlos 
enel concilio. Entonces el principe delos: 
Sácerdotes les pregunto, 
iEftrecha- 28 Diziendo,No os dennunciamos i de- 
mentes nunciando,g no enfeñalledes en efte nom- 


ALVGI ESO. $ 
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bre? y heaqui aueys henchido 3 Ierufalem 
de vueltra doétrina, y quereys echarfobre 
nofotros i la langre deefte hombre? 

29 Yreípondiendo Pedro y los Apofto- 
les, dixeron,Obedecer es meneftera Dios 
mas que a los hombres. 

30  ElDios de nueítros padres leuantóá 
Jefus,al qual vofotros mataftes colgando- 
lo en el madero. 


31 Acíte enalteció Dios con fu dieftra por, 


Principe y Saluador,para dara Hrael peni- 
tencia y remifsion de peccados. 

32 Ynofotros lefomos teftigos! de ef 
tas cofas : y tambien el Efpiritu Sanéto, el 
qual ha dado Dios 1losq le há obedecido. 


33. €[ Ellos oyendo efto regañauá, y con. 


fultauan de matarlos. 

34 Entonces leuantandofe enel concilio 
vn Pharifeo llamado Gamaliel, doétor de 
la Ley,” venerable á todo el pueblo,man- 
do que facaflen fuera vn poco ¿los Apofl- 
toles. 

35 Y dixoles, Varones Iíraelitas , Mirad 
por vofotros acerca de eftos hombres en 
loque aueys de hazer. 

36 xPorqueantes de eftos dias Pfue y» 
Theudas, diziendo que era * alguien , al 
qual P fe allegaron vn numero de varo- 
nes,como quatrocientos.el qual fue ma- 
tado:y todoslosquele creyeron,fueron 


- difsipados,y bueltos en nada. 


37 Defpues deefte fue Iudas el Galileo 
enlos dias “del empadronamiento: y lle- 
uó mucho pueblo tras (1i.Pereció tambien 
aquel, y todoslosque confintieron con 
el fueron derramados. 
38 Y aora digohos,dexaos decftos hom 
bres, y dexaldos;p orque fi efte confejo,o 
efta obra,es delos hombres, defuanecer- 
feha: 
39 Mas(es de Dios,no la podreys def. 
hazersporque no parezca que quereysre- 
pugnara Dios. 
40 Yconfintieron conel:y llamandoá 
los Apoftoles,auiendo los agotado, de- 
nunciaronles,que no hablafíen enel nom- 
bre delefus:y foltaronlos. 
41 Masellos yuan gozofos de delante 
del concilio, de fuellen auidos por dig- 
nos de padecer affrenta por el Nóbre de 
Icíus. 
43  Ytodoslos dias no ceflauan, en el 
Templo y por las cafas,enfeñád o,y* pre- 
dicádo el Euágelio de lefus el Chrifto. 
CAPIT, VE 
A eleccion de los Siete Dzaconos,y de fu officio, 2. 

“Delos quales Estenan, infigne en docIriza y) Mba 
lazros,difputa de Chri5to.contra los Iudros:los qua- 
les lo prenden y traen al concilio. EN 


t 


WM 
T La culpa 
de la must. | 
tc, 


| 


l Decíto. 


*Ab.21,38, | 
n Seleuan. | 
tó. y 

o Alguna - 


_grancofas y 


por vent | 


rael Mek 


Ías. | 
p G. cófin. 


tieron. 


Luc. 2. 1 02 )| 


otro feme- 


Jante q fue A 
cfle del. | 


Y 


pues» 


r G. Euáge l 


lizádo ¿lo 
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11 “7 N aquellos dias creciendo el nume- 
nos > ro delos Difcipulos2vuo murmura- 

| cha mur. : a 
Ab De-tos 6 — cion delos Griegos contralos He- 


Ll tenian car. Preos,de quefus biudas erá menofprecia- 

¡Ego dercpar asben el minilterio quotidiano. 

tir elvido 2  Anliquelos Doze,conuocadala mul- 

¡Loalimento titud delos Difcipulos,dixeró, No es juf- 

Ec to quenolotros dexemos € lapalabra de 

¡es Elminil Dios, y 6 3 las mef : 

Mero dela 5, y firuamos a las mefas. , 

pal. Conífiderad pues,Hermanos, liete varo 

E nes de vofutros de bué teltimonio , llenos 

de Efpiritu Sanéto, y de Sabiduria,los qua- 
les pongamos en elta obra. 

Y nofotros dinftaremos enla oracion 
y enel Minifterio dela Palabra. 
5 Y plugo efte parecerá toda la multitud. 
y eligieron a Elteuá, varon lleno de fe y de 
Efpiritu lancto, y a* Philippe, y áProcho- 
ro,y a Nicanor, y a Timon, y a Parmenas, 

y ¿Nicolas eltrangero de Antiocha. 

EN 6  Aeltosprefentaron enprefencia delos 
Apoftoles, los quales orando les pulieron 
las manos en cima. 

7. Demancraq la Palabra del Señor cre- 

cia: y el numero de los Difcipulos le mul- 

tiplicaua mucho en lerufalé:mucha compa 
ña delos Sacerdotes tábié obedecia á la fe. 

8 €jEmpero Elteuan llenoéde fe y de po- 

“tencia, hazia prodigios y milagros gran- 

des enel pueblo. 
9 Leuantaronfe entonces vnos de la Sy- 

- noga á fe llama de los Libertinos, y Cyre- 
neos, y Alexandrinos:y de los que eran de 
Cilicia y de Afía, difputando con Efteuan. 

| 10 Masnopodian refiítira la Sabiduria, 
| £Ot.por el y al Efpiritufque hablaua. 

| qualhabla- 11 Entonces fuborvaró a vnos que dixef- 

| ua. Eftcul fon, que le auiá oy do hablar palabras blaf- 

| Mat.10,20 Chemas contra Moylen y Dios. 

| gPerfuadic P L : Y y y 

IU on3faví 12. Y?commouieró al pueblo y a los An- 

¡dodlp.  cianos,yalos Efcribas; y arremetiendo ar 

cha rebataronlo, y truxeronlo al concilio. 

13 Y pufieróteltigos falfos que dixeffen, 

Efte hóbre no celía de hablar palabras blaf 


! 

Xd dNos occu 
| paremoscó 
diligencia, 


E *Ab.21,3. 


| deciente»2. 
AR : 
| legre,conf- 


. CAPI 
tante dc. 


vIL 
raxonamiento enel concilio comengando dejde 
la yoccacton de Abraham, en que por el difeur/o de 
toda la Jacra ifloria mueftra a los que eftaná pre- 
fentes Como us antepajjados licmpre fuero rebelles 
a Dios y a fus prophetas: portanto que no esmara- 


DUE PLO78 CARPOOAS: TIO LL: E¡S. ; 


-Iperfonas. 


pon con grande conflancia ha Zevn largo 
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milla fi al prefente ellos lo ayan fido matádo al Mef- 
Jas, y perfigurendo Js Dijcipulos. 2. Es apedreado 
deellos,y muriendo vee la gloria de Chrufto , y le ora 
que les perdone aquel peccado, 


Y L Principe de los Sacerdotes dixo 

JE contento elto aníi? 
2 Yeldixo, Varones hermanos, y 

padres, oyd .El Diostde gloria appareció Y Glorio- 
ánueítro padre Abraham eftádo en Mefo- *- 
potamia,antes que moralle en Charran: 
3 *Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu paren Gen. 12,1. 
rela; y ven ala tierra que te moftrare. 
4 Entonces falió de la tierra de los Chal 
deos, y habitó en Charran. Y de alli, muer- 
to fu padre, lotralpalló a efta tierra en la 


, qual vofotros habirays aora. 


5 . Y nole dió pole sion en ella, ni aun v= 
na piíada de vn pie: mas prometióle que fe 


«la daria en pollelsion, yá lu miente del 


pues no, deel teniendo aun hijo. 

6 YhablóleDios anG,*Que fu fmiente *Ge.15,13. 
feria ellrangera en tierraagena, y que los 

lujetarian en feruidumbre : y que los mal- 


_traétarian por quatro cientos años. . 


7. MasalaGente aquien feran licruos,yo 
lajuzgaré, dixo Dios: y defpues deefto fal- 
drán, y feruirmehan 4 mi en elte lugar. 

8 *Y dióle el Concierto dela Circunci- 
fon: y anlirengendró a Míaac, y lo circúci- 
dó al oétauo dia:yxIíaaca lacob,*y lacob 
alos doze patriarchas. 

9  Ylospatriarchas , mouidos de embi- 
dia,*vendierona ofeph paraEgypro:mas 
Dios era con el: 

10 Ylolibró detodas fus tribulaciones: 
y “le dió gracia y fabiduria en la prelencia 
de Pharaon rey de Egypto, el qual lo pufo 
por Gouernador lobre Egypto, y lobreto 


da fu caía. 


*Ge,17,10» 
* Gen. 21,2. 
*XGe.25,2.4. 
*XGe. 29,33. 
Y 30,5. 

3523: 

*Ge.37,28. 


* Ge,41:37- 


-11 Vino entonces hambre en toda la tierra 


de Egypto y de Chanaá, y grande tribula- 
ció: y nueltros padres no hallauá alimétos. 
1 *Y como oyelle lacob que aula trigo *Ge. 42,1 
en Egypto,embió a nueftros padres la pri- 


META vez. 
133 *Y enla fegunda,Tofcph fue conocido *Ge. 45,4. 
de fus hermanos, y fuefabido de Pharaon 


ellinage de lofeph. . 

14 Y embiádo lofeph,hizovenir a fu padre 
lacob,y a toda fu parétela en fetéta ycinco 
(murió el, y nueftros padres. 
15 *Anfidecédió lacob en Egypto,Fdóde 
16 *Los quales fueron trafpafladosá Si- 
chem:y fueró pueltos enel fepulchro xque 


¡G.animas. 
Xx Ge.46, so. 
*Ge 493% 
ARA 


Ñ / ; lo/,24.,32. 
compró Abraham aprecio de dinero de ; SS 14 
los hijos de Hemor hijo de Sichem. m G. de pla 


17 Mas como fe acercócl tiépo delapromel ra, 


fa,laqualDios aula jurado aAbrahá,creció FExo.1,7. 
hi 


239 
el pueblo,y multiplicófe en Egypto, 
18  Halta que feleuaró otro rey [en Egy- 
pto,]que no conocia a lofeph. 
19 Eftevíando de aftucia con nueftro li- 
nage , maltrató a nueftros padres que pu- 
fieffena peligro de muerte fus niños , para q 
a G,nofue- aceffaffe la generacion. 
arar din zo  *En aquel mifmo tiépo nació Moy- 
ei 30 fen;y fue agradable a Dios : y fue criado 
Heb. 11.25, t1es mefes en cafa de fu padre. 
325 al za 
b Porhijan 21 Mas liendo puefto al peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaon lo tomó, yy lo crió*por fu hijo. 
ral porbi- 22 Y fueenfeñado Moyfen en toda la fa- 
10» biduria de los Egypcios : y erapoderofo 
ROA en Íus dichos y hechos. : 
dG. fubió 23 Y como fele cumplio * el tiempo de 
enfu cora- GUArenta años, Ivinole en volútad de vili- 
con. tar á lus hermanos los hijos de Hírael. 
*Exo.2,11. 24 *Y como vidoá vno que era injuria- 
do,defendiólo:y hiriendo alEgyptio ven- 
26 al injuriado. 
e Libertad, 25 Peroel penfava que fus hermanos en- 
tendiá,que Dios les auja de dar *falud por 
Íu mano. mas ellos no lo auían entendido. 
26 *Y el dia figuiéte riñiendo ellos , mof- 
trófeles, y metialos en paz, diziédo,Varo- 
nes,hermanos loys , porque hos injuriays 
los vnos alos otros? ( 
fO.lo dele 27 Entonces el que injuriauad fu proxi- 
chó. mo,flo répuxd,diziendo,Quienteha puef- 
to 4ti por principe y juezfobre nofotros? 
28 Quieres tu matarme como matafte a- 
yeral Egypcio? 
29 Acfta palabraMoyfen huyó: y hizofe 
eltrangero en tierra de Madian,donde en- 
gendró dos hijos. 
30 Y cúplidos quaréta emo del 
n ¡lama S£ñor le appareció en el defierto del móte 
fuego. de Sinaden fuego de llama de vn carcal. 
3r_ Entonces Moylen mirando,fue mara- 
uillado de la vifion:y llegandofe para con- 
h Hablole iderar,Pfue hechaa el boz del Señor, 
Ss. 32 YofoyelDios detus padres , el Dios 
de Abráham,y Dios de Haac, y Dios de la- 
cob.masMoylentemerofo,no ofaua mirar. 
33 Y dixoleel Señor, ¡Quita los gapatos 
de tus pies . porque el lugar enque eltás, 
tierra fanta es. 
34 Viltohéviftohé la afflició de mi pue- 
blo que efta en Egypto , y el gemido dee- 
llos he oydo:yhe decédido para librarlos: 
aora pues ven,embiartehé a Egypto. 
Te 38 A efte Moyfen, al qual ado refufa- 
1 Con la cs do,diziendo,Quien te ha puelto por prin- 
duéta pode Cipe y juez la efte embió Dios por Princi- 
rofa del8rc, pe y Redemptor*conla mano del Angel 
*Exod.7,8, queleappareció en el carcal. 
2050 34 *Eftelos facó haziendo prodigios y 


FEXO. 2, 13, 


*Exo;3,2, 


E 
"E 


gz 
de” 


16, delata. 
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milagros en latierra deEpypto,y enel mar 
Bermejo , x y enel delierto por quarenta *Ex0.1634, 
años. 

37 Efte es el Moyfen, el qual dixoalos hi- 
jos de Ifrael,*Vn Propheta hos leuárará el *Dev.18,15 
Señor Dios vueltro devueftros hermanos, 417/b.3,22 
como yo3a el oyreys. , 
38  “*Eltees elque eftuuo en laCongrega * Ex0.19130 
cion enel delierto con el Angel que le ha- 

blaua enel monte de Sina: y connueftros | 
padres: y recibió las palabras Mde vida pa- "ElGlas 
ra dar nos, Ses A 
39 Alqualnueítros padres no quiflicron per 
obedecer:antes lo n delecharon:y aparta- Den.4n 
ronfe' de coracon 94 Egypto: - Rom. 10% 
40  Diziédoa Aaron, « Haznos diofes q nRempue 
vayan delante de nofotros. porque a efte X2rom 
Moyfen,¿ nos facó de la tierra de Egypto, <A | 
no fabemos q le ha acontecido. cumbre 
41 YPentóces hizieron el bezerro,y 0É ¿olatricas ¡ 
frecieró facrificio alidolo, y enlas obras deEg. 
de fus manos fe holgaron. *Exo, 321 
42 MasDios fe apartó , y los entregó q PG. ena. 
firuieffen ál exercito del cielo , como eftá We los | 
elcripto enel libro de los Prophetas,*Por e e 
vétura offreciftesme viétimas y facrificios do 
enel defierto por quaréta años, Caía de Il A | 
rael? e] 
43 Antes truxiftes el tabernaculo de Mo ed 
loch,y la eftrella de vueftro dios Remphá, e yA 
figuras q hos heziftes para adorarlas; trafe E 
portarhoshé pues decflecabo de Baby- q Am.52% y 
lonia. | de Damal- + 
44 Tuuieró nueftros padres el Taber- “%- 
naculo del Teftimonio enel defierto , co- E 
moles ordenó Dros,* hablado á Moyfen, FEx.25,40 Mo 
q lo hiziefe fegun la forma que auia vifto. Heb.S,5. 0 
45 Elqualrecebido, metieron tambien JA 
nueítros padres con** lefus enla poflel xo 314 1 
116 delas Gentes que Dios echó della pre- r lofue. 
fencia de nueítros padres,halta los dias de *1.54.168 
David. , y 2.54. p8 
46  *Elqual* halló gracia deláte de Di- s Fue gra. US 
os, y *pidió de hallar Tabernaculo ál Dios t94Dios '. 

de lacob. Ml . 
47 Y*Salomóle edificó Caía. E p 
48 Mas el Altifsimo * no habita en tem- 0 0 de 
plos hechos de mano , como el Propheta kap,y9,24 | us 
dize, A ya, 66,1. ie 
49 *Elcieloesmithrono: y la tierra el + Es elin- Mu 
eltrado de mis pies. Que Cafa me edifica- tentode 
reys,dize el Señorio qual es el lugar de mi todo ete; 
Repofo? largo dik y 


1 

y 

p 
| 


í 


: : , curío od 
so  Nokizo mimano todas efas cofas? e Y oa 
st * Duros de ceruiz,yxincircuncilos de, bol 


cor2có y de oydos:vofotros Y rebiftis fiem A . 


ta 

pre al Efpiritu Sanétoz como vueltros pa- 1 Ot.sueys ! 
dres,anfs tambien volotros. reliflido. 
, n A E 
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52 Aqual delos Prophetas no periguie- 
1%! rón vueltros padres? y mataron a los que 
IA denunciaron antes la venida del lufto, del 
Io qual vofotros aora aueysíido entregado 
El, res , y matadores, sa 
¡E KEx0.1953- 53 "% Querecebiítes la ley por difpofició 
| de Angeles:y no la guardaltes. 

54. €] Y oyendo eftas colas regañauan 
de fus coragones, y cruxiá los dientes có- 
20 tra el. g 

55 Mas eleftando lleno de Efpiritu San- 

Eto,pueítos los ojos en el cielo,vido la glo 

ria deDios:y á 1Esvs que eftauza las dielo 

tras de Dios. y: 

56 Y dize,Heaqui, veolos cielos abier- 

tos : y al Hijo del hombre q eftá alas diel 
| tras de Dios. 
'¡Devnim. 57 Entonces ellos dando grandes bozes, 
petus raparon fus orejas: y arremetieron ? vnani 
; mes contra el. 
e 58 Yechandolo fuera de la Ciudad ape- 
pe. dreauálo: y los teftigos pulieron fus vel: 
| tidos a los pies de vn mancebo q fa llama- 
ua Saulo. —. 
s9 Yapedrearó aEfteuá, inuocádo el, y 
| diziendo,Señor 1Es vs recibe mi Efpiritu. 
tora 0 Y puelto de rodillas, clamóa grá boz, 
Dlboc. 23, 34» * SCñor, no les ? pongas elte peccado . Y 
Cor. 4,12. ¿uiendo dicho efto, durmió en el Señor. 
yS. acuétas CUA PT MALE 
Aprímera perfecucion de la Iglefía en leru/alé a 
Aecanja dela qual ejpar2idos los D:fespulos el E- 
mágelio fepropaga por la comarca. 2. Predica Phi- 
lippe en Samaria : y fiendo recebido de muchos el E- 
gelio,los Apoftoles embran de lerufalem a Pedro y a 
loan por cuyo ministerio los Samaritanos baptrZa- 
dos reciben el Efpiritu Sancto, y fon confirmados en 
el Enangelío. 3. Simon hypocrita quiere cóprar por 
dinero la gracia Apofolica:por loqual Pedro lo mal 

ize,y exhorta a penitencia. 4. . Por conducta del 

E/piritu Santo Philippe conmierte al Evangelio al 
Eunucho de la reyna de Ethiopia «rc. 


4 Seleuíto. Saulo cófentia en fu muerte. Y en a- 
ON > quel día € fué hecha vna gráde perfe 
pa cució en lalgleña q e/tana enlerufalé 
todos fueron efparzidos porlas tierras 
de ludea y de Samaria,faluo los Apoftoles. 
S.defuz Y curaron Y deEfteuá algunos varones 
— Fpulturá. ojos, y € hizieron gran llanto fobre el . 
¡Hizieróle > 
lbquias * Entonces Saulo affolaua la Iglelia en- 
oneftas fe trando porlas cafas:y trayendo varones y 
'llunla cof. mugeres,entregaualos en la carcel. 
lumbre. 4 MaslosGeriefparzidos, paffaná por la 
(Abaz2, 4. trerra Fannúciádo la Palabra del Evágelio. 
¡S.cuange y ey Entonces Philippe decendiendo 
izandola 31,203, ; : 
cl 3 la ciudad de Samaria, predicanales el 
alabra. dea 
OO PS Chrifto . 
m6 Y las compañas efcuchauan attenta- 
mente vnanimes las colas q dezia Philip- 


MIL. 
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pesoyendo y viendo las feñales que hazia. z 
7 Porg muchos efpiritus immundos fa- 
lian delos G los tenian,dando grandes bo- 
zes : y muchos paralyticos , y coxos eran 
fanados. l 

8  Anfiá aula gran gozo enaglla ciudad. 
9 Entonces axta vn varon llamado Simó, 
elqual ania ido antes Magico, en aquella 
ciudad, yania Engañado la gente de Sama- 
ria diziendofe fer algun grande, 

lo Alqual oyantodos attentaméte dela 


.de el mas pequeño halta el mas grande, di- 


ziendo,Elte es la Virtud de Dios [q eslla- 
mada] Grande. 

m Y eltauáleatrentos porá con fus artes 
magicas los auia entótecido mucho tiépo. 
12 Mascomocreyeronáa Philippe q les 
annúciaua el Euangelio del Reyno de Di- 
os,y del Nombre de Iefus el Chrifto,bap- 
tizauanfe varones y mugeres. 

13 Simon entonces,creyó el tambien : y 
baptizandofe,llegofe a Philippe: y viendo 
los milagros y grandes marauillas q le ha- 
zian,eftaua attonito. 

14 Oyendopueslos Apoftoles,que efta- 
uan en Ierufalem,que Samaria aula recebi- 
do la palabra de Dios , embiaronles a Pe- 
dro y a loan. 

15 Los quales venidos , oraron por ellos 
paraque resibielfen el FípirituSantto » 

16 Poráaunnoauia decendido en algu- 
no deellos , mas folaméte eranbaptizados 
en el Nombre de 1rásvs. 

17 Entonces pulieronles las manos enci- 
ma, y recibieron el EfpirituSantto . 


18 q] Y comovido Simon porlaimpo- Il 
fició de las manos delosApoftoles fe daua 

el Efpiritu Sanéto,prefentóles dineros, 

19 Diziédo,Dadme tábien a mi efta po- 

teftad: Ga qualquiera q pufiere las manos lan 
encima,reciba el Efpiritu Sancto.  Udlbiad 
zo Entonces Pedro le dixo, Tu dinero q.d. perez. 


5 perezca contigo,que pienfas q el don de cas tu y tu 
Dios fe gáne por dinero . dinero. 
21 No tienes tu parte nifuerte? en efte h G. en efla 
negocio : porá tu coragon no es reéto de- pida 
lante de Dios. de JEarEs 
22 Arrepiétete pues deelta tu maldad,y phraí apolo 
ruegaaDios, fi porventura teferaperdo- Heb. 12,15. 
nado efte penfamiento de tu coracon. TS.predica 
23 Pordienhicl de amargura y en prilion da cada 
de maldad veo que eftás. ved 
24 Relpondiendo entonces Simon, di- ¿4 a 
xo,Rogad vofotros por mi al Señor , que 15..3cófir- 
ninguna coía de eltas, Gaueys dicho,véga morla có fu 
fobre mi. > teftimonio 
25 € Yellos auiendo teftificado y ha- Ec. 
blado tla Palabra de Dios , boluieronfea LIL 
Icrula- 
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Icrufaél : y en muchas tierras delos Sama- 
ritanos annunciauan el Evangelio. 

26 Empero el Angel del Señor habló á 

Philippe, diziendo , Leuátate y vé hazia el 

Mediodia al camino que deciende de le- 

rufalem ¿ Gaza:? elqual es defierto. 
2. 27 Elentoncesleuantófe,y fué:y heaqui 

pps vn Ethiope? eunucho Gondor de Cá 

b Criado fa daces Reyna delos Ethiopes , elqual era 

miliar. o puefiofobre todos lus theforos, y aura veni 

Corteíano. do aadorara leruíalem: 

28 Y íeboluia fentado en fu carro, y le- 
yendo ál Propheta lfayas . 
29 Y el Efpiritu dixo a Philippe.Llegate 

y juntate a elte carro. 

30 Yacudiendo Philippe,oyólo que le- 
yaal Propheta lfayas: y dixo, Mas entien- 

des loque lees? ¡ 

31 Y el dixo,Y como podré, alguien no 
me enfeñáre?y rogó a Philippe que fubiet- 
fe, y le fentafle con el. 

32 Yellugar de la Efcriptura q leya, era 
elte,* Como ouejaa la muerte , fué lleua- 
do:y como cordero mudo delante del que 

lo trefquila,aníi no abrió fu boca . 

33  Enfu£ humillacion fujuyzio fué qui- 
tado:mas fu generacion, quien la contará? 
porque es quitada de la tierra fu vida. dy 
34 Y refpondiendo el Eunucho 4 Philip- 
pesdixo, Ruegote , de q Propheta dize ef- 
to2de 41,0 de otro alguno? 

35 Eutonces Philippe abriendo fu boca, 
y comengando deefta efcriprura, dannun- 
cióle el Euangelio de 1Esvs. i 
36 Y yendo porelcamino, vinieron a y- 
pa agua: y dixole elEunucho,Heaqui agua; 
que impide que yo no fea baptizado? 

, 37 YPhilippe dixo, Si crees detodo co- 
ragon,bien puedes. Y relpondiendo el di- 
xo,Creo que 12svs el Chrifto es Hijo de 
Dios. 

38 Y mandó parar el carro: y decendie- 
ron ambos al agua Philippe y el Eunucho: 
d y baptizólo. 

Siero: 39 Y como*fubieró del agua,elEfpiritu 
del Señor arrebató aPhilippe:y no lo vido 
mas elEunucho: y fuefe fu camino gozofo. 
40 Philippeempero fe halló en Azoto: 
y paffando annunciaua el Euangelio en to- 
das las ciudades hafta que vino a Cefarea. 

A DS: 1 Us ¿ 

L2 conuerfion maraullo/a de Saulo ( y de/pues 
Paulo )de fusriofo per/egmidor de la Iglefía. 2. Es 
enfeñadobaptiza do,y fanada la vifta porAnanias 
en Damajco. 3, Donde predica al Señor con fingu- 
lar ofadia, 4. Siédo ajjechado de los ludios, los Her- 
manos lo efcapan, y viene a Lerufalem : donde buel- 
vea fer affechado delos Judios, y los Hermanos lo 
_emsbiádTarjo. 5, Pedro vifita las Iglefias dela co- 


2 8.camino. 
Otros lote 


«Jai, 7. 


e O, abati- 
fniento.- 


4G. cuige- 
Jizole ále- 
Laso. 
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marca,y en Lydda Jana d Eneas paralytico en el m5 
bre del Señor. 6, En loppe refufcita a vna pia Dif- 
erpula llamada Tabitba. 


* Saulo aun f refoplando amenazas 
y muerte contralos Difcipulos del d 


Señor, vino al Principe de los Sacet- 
dotes, 
2 Y demando deel letras paraDamafco 4 
las Synogas,parag li hallafíe algunos varo 
nes O mugeres? deelta feéta, los truxefle 
prefos alerufalem . 
3 Y yendoporel camino,acóteció qlle-: 
gando cerca deDamafco,* fubitamentelo 
cercó vn refplandor de luz del cielo. . 
4 Y cayendo entierra, oyó vna boz Gle 
dezia, Saulo, Saulo,porá me perfigues? 
5 Yeldixo, Quien eres Señor? Y el Se- 
ñor dixo, Y o foy 1Es vs elNazareno a quié 
tu perfigues : hdura cofatees dar coces 
contra el alguijon. ; 
6  Eltemblando y temerofo dixo,Señor, 
que quieres q haga? Y el Señorle dize, Le- 
uantate y entra en la ciudad : y dezirfete- 
háloque te conuiene hazer. 
7 Ylos varones yuan con Saulo,fe pa- 
raron atronitos: oyédo a la verdad la boz, 
mas no viendo á nadie, 


8 Entonces Saulo leuantófe de tierra, y 


abriendo los ojos no viad nadie:anfique 
llevádolo por la mano,metieronlo en Da- 
maíco: 

9 Donde eftuuo tres días fin ver : y no 
comió,nibeuió, 

10 G] Aura entonces vn Difcipulo en Da- 
maíco llamado Ananias:al qual el Señor di 
xo en vilion,Ananias. Y el refpondi0,Hea- 
qui eltoy Señor. 

n  YelSeñorle dixo, Leuantate, y ve ála 
calle , que fe llama la Derecha, y buíca en 
caía de ludas a Saulo llamado el de Tarfo: 


porque heaqui el ora: 1 


12 Y ha vifto en vifion vn varon llamado 
Ananias,que entra, y le pone la mano en- 
cima paraque recibala vifta. 

1 Entonces Anavias refpondió , Señor, 
he oydo a muchos de efte varon, quantos 
males ha hecho á tus Sanétos en lerufaleé, 
14 Y aunaquictiene facultad delos prin- 


cipes delos Sacerdotes de prender á to-. 


dos losque'1nuocan tu Nombre. 

15 Y dixole el Señor, Vé:porquet inftru- 
mento efcogido me es efte,paraque!llcue 
mi Nombre en prefencia de Gentes y de 


ía : y poniendole las manos encima, dixo, 
Saulo, 
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1, Cor, 1581 + 
y 2. Cor,12.| 


peligrofa Ú 
emprefaha 
tomado, y 


bellando : 


¡Tehórra | 
y llamane + 
fus necefsi: 
dades co-1 
mo ¿verd ; 
dero Dios! : 
y faluado!. 

G.valo * 


de elecior' 


mio 


STA 
| Ot.ále- 


)n juntos» 
2, 
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Saulo,hermano,el Señor rEsvs,4 te appa- 
reció en el camino por donde venias , me 
ha embiado, paraq recibas la vifta, y feas 
lleno de Efpiritu Sanéto. 

18 Yluegole cayeron delos ojos como 
elcamas, y recibió luego la vifta: y leuan- 
tandofe fué baptizado. 

19 Ycomocomió, fué confortado.Y ef- 
tuuo Saulo cenlos Difcipulos que eftauá 
en Damafco,por algunos dias. x 
20 q Yluego[entrando]en las Synogas 
predicaua ? ál Chrifto, Que efte era el Hi- 
jo de Dios. 

21 Ytodoslosquelo oyan eftauan atto- 
nitos, y deziá, No es efte elque affolaua en 
Terufalem alos que? inuocauan elteNom- 
bre: y a elfo vino acá para lleuarlos prefos 
31os principes de los Sacerdotes? 

22 Empero Saulo muchomas fc esforga- 
- ua, y confundia á los Judios q morauan en 

Damaíco afirmádo,Que efte es elChrifto 

23 GY como paflaron muchos dias “ hi- 
zieró cófejo en vno los ludios de matarlo. 

24  Maslasafdechágas deellos fueron en- 


Acorda- 


2. Cor. 11, tendidas de Saulo : empero ellos * guarda- 


vanlas puertas de dia y de noche pará ma- 
tarlo. : j 

25 Entonces los Difcipulos, tomandolo 
de noche, abaxaronlo por el muro metido 
en vna efpuerta. 

26 Y comoSaulo vino lerufalem,ten- 


taua de juntaríe con los Difcipulos : mas 


¡Animo- 
o nente. 

-¡Dt.có las 
Entes. es 
-'mifmo. z 
1 Griegos: mas ellos procurauá de matarlo. 
Ikugmen- 30. 
Alas. 
E ifitando embiaronloa Tarlo. . 


todostenian miedo de el , no créyendo q 
era Difcipulo. ' 

27 Entonces Barnabas, tomandolo,truz 
xolo ¿los Apoftoles, y contó, Como auja 
vilto al Señor en el camino, y G le auia ha- 
blado : y como en Damafco auia hablado 
d confiadamente en el Nombre de 1ESVS. 
28 Y entraua y falia con ellos enleruíalé. 
29 Y hablaua confiadamente en el Nom- 
bre del Señor 18svs y difputaua.* con los 


>e 


Loqual como loshermanos enten- 
dieron ,acompañaronlo hafta Cefarea, y 


de ; 31 6 Las Iglebias entonces por todalu- 
5 10 dea, y Galilea, y Samaria tenian paz , y erá 


Melina. f edificadas andando en el temor del Se- 


iento for: y con confuelo del del Efpiritu San- 
Eo eran multiplicadas. 


o - 
de habitauan en Lydda. 
Bangelio 33 Y halló alliá vno q fe llamana Eneas, 


Stos, Dif que aula ya ocho años que eftaua encama, 
culos, > que era paralytico. BN 
AURA ROS. 34 > Y dixolePedro,Encas,El Señor Iclus, 


DLE DO AP.OSTEDLES 


M- 32 Yaconteció, que Pedro $ andando- 
fp Yproprio Tos 3 todos,vino tambien alos Santos 4 
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el Chrifto,tefana : leuantate y | hazte tu i S.enprue 
cama. Y luego fe leuantó. ua dela (2. 
35 Y vieronlotodoslosque habitauá en lud, 
Lydda y en Sarona,los quales fe cónirtic- 

ron al Señor. 

36 €] Entonces enloppeauia vna Difci- YY 
pula llamada Tabitha, que filo declares, y ¿, 
quiere dezir Y Dorcas . Eftaera! llena de aa. 
buenas obras,y de lymofnas que hazia. dante.Ho 
37 Y aconteció en aquellos dias que en- 
fermando,murió : laqual defpues de laua- 
da,pulieronla en vn cenadero. 

37 YcomoLyddaeltaua cerca de loppe, 

los Difcipulos , oyendo que Pedro eftaua 

alli, embiaronle dos varones rogandole,, 
Note detengas de venir hafta nolotros . 

39 Pedroentócesleuantandofe,vino có 
ellos:y como llegó , lleuarólo al cenadero 
dondelo rodearon todas las biudas llorá- 

do y moftrádole las tunicas y los veftidos E 
G Dorcas les hazia,quádo eltaua conellas. 

40 Entonces echados fuera todos,Pe- 
dro:puefto de rodillas,oró:y buelto al cu- 
erpo,dixo, Tabitha,leuantate. Y ella abrió 

los ojos:y viendo a Pedro,boluiofe a allen 

tar. 

41 Y dandole ella mano leuantóla : en- 
tonces llamando los Sanétos y las biudas,, 
prefentóla biua. 

42  Eftofué notorio portodaloppe : y 
creyeron muchos en el Señor. 

43 YacontecióGfequedó muchos dias 

en loppe en caía de vn cierto Simon Cur- 

tidor. CAPIT x. % 
ei: Centurion Gentil hombre eStudio/o de 

piedad (como es verifimil) por la communica- 

cion de los Indios, ausfado por va Angel embia de 
Cefarea d llamar a Pedro a loppe para oyr decl el 
Evangelio. 2. Pedro enfeñado porrenelacio de Dios. 

de la vocacion delos Gentrles al Enangelio, y efpe=" 
cialméte de loque tocaua á Cornelroyviene a el y le 
annuncia el Enágelio,y fon baptizados el y toda /m 

familia, autendo recebido el Efpirito Santto a la 
predicacion de Pedro. 


77 Auia vn varon en Cefarea llamado 
] Cornelio , Centurion de la compa- 
fia que fe llamaua la Italiana ,. 
2 Pio, ytemerofo de Dios, con toda lu 
cafa:y que hazia muchas lymofnas al pue- 
blo:y que orava ¿Dios iempre. : 
Elte vidoen vilion manifieftamente, 
como á la hora de las nueue del dia,que vn 
Angel deDios entraua 3.el, y le dezia,Cor- dai... 
nelio. ' en Ac. O). 
4 Yel,pueftos en ellos ojos, elpantado, Heb. han 
dixo,Que es Señor?y. dixole, Tus oracio- fido prefer 
nes y tus lymofnas han fubido ea memo tadas en la 
ria enla prelencia de Dios» ce 


m Hanfíido 


y Embia 
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5 Embia pues aora varonesá loppe: y 

haz venira vn Simon que tiene porfobre 

nombre Pedro. 

6 Eftepofaen caía de vn Simon Curti- 

dor,que tiene lu cafa junto a la mar:efte te 

dirá loque te conuiene hazer. 

7 ap el Angel que hablaua con Cor- 
¿bres dE nelio,llamó dos de fus criados,y vn folda- 
fu compa. Jo temerofo del Señor *de los que fe llega 
3 uan ael: 

8  Alosquales,defpues deaueríelo con- 

1L  tadotodo,embiólos ¿loppe. 
9 q Y vndia defpues yédo ellos camino, 
_ y llegado cerca de la ciudad, Pedro fubió 
al acuteaá orar,cerca de la hora delas feys 

1o Y aconteció quele vino vna grande há 
bS.los huef bre, y quifo comer. y aparejandole bellos, 
Pa “% ccayó fobre el vn exceflo de entédimiéto. 
c Trafvufo 1! Y vido el cielo abierto, y que decen- 
fe en reue- daa el vn vafo,como vn grá liengo,q atado 
lacion. delos quatro cantos eraabaxado del cielo 

ala tierra: 

12 Enel qual auiadetodos los animale 


dSerpiétes. de quatro pies de la tierra, y fieras, y drepti 


les,y aues del cielo. 

y Y vinolevnaboz , Leuantate Pedro, 
mata y come. 

14 Entonces Pedro dixo,Señor no: por- 
que ninguna cofa comun, y immunda,he 
comido jamás. 

15 Y boluió laboz a dezirle la fegúda vez, 


a Loque Dios limpió,tutno lo enfuzies. 
tt H, 16 Y elto fue hecho por tres vezes: y f el 


cótaminar- Vafo boluió á fer recogido enel cielo. 
loha el Sa- 17 Yeftando Pedro dudádo dentro defi, 


cerd. Leu. que feria la vifió queaura vifto , heaqui los 
si : varones que auian ido embiados de Cor- 
El liengo. ; : 
arrvio.  Belio, que preguntando porla caía de Si- 
mon,llegaron a la puerta. 
gS.ila 18 Y8llamando,preguntaron,SivnSimó 
puerta,  ¿Gteniaporfobrenóbre Pedro, pofaua alli. 
19 YeftandoPedro penfando en la vihió, 
dixole el Efpiritu Santo, Heaqui, tres va- 
*Ab.15,7. Varones tebulcan. 
20 *Leuantate pues, y deciende,y no du- 
des de yr con ellos, porque yo los he em- 
biado. 
21 Entonces Pedro decendiendo a los 
varones que le erá embiados de Cornelio, 
dixo, Heaqui,yo foy elque bulcays:que.es 
la caufa porque aueys venido? 
22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centurió, 
h $. de fu yaronjufto y temerofo de Dios, y que tie- 
piedad. nekteftimonio de todala nacion delos lu- 
: a dios, ¡ha recebido refpuefta por vn fanéto 
deDior.  Angel,de hazerte venir afu caía: y oyr de 


TG. pala- ti algunas [cofas. 
bras.H, 23 Entonces metiendolos dentro,hofpe- 


ACTOS 


- ueys hecho venir? 


- efte pola en caía deSimon vn Curtidorjú- 


- cofasq hizo en la tierra deludea,yenleruía 
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dólos:y el dia figuiente lauantandofe fue- 
fe con ellos: y acompañaronlo algunos de 
los Hermanos de loppe. 

24 Y otro dia defpues entraró enCelarea. 
Y Cornelio los eftaua efparando ,auiendo 
llamado fus parientes y los amigos mas fa- 
miliares. 

25 Y como Pedro entró,Cornelio lo falió e 
a recebir:y derribidofe a fus pies, ladoró. 1 Hizoler (hr 
26 YPedrolo leuantó,diziendo.Leuan- ueréciaH 
tate,que yo miímo loy hombre. - 
27 Y hablando con el,entró:y halló ¿ mu- 
chos que fe auian ayuntado: 

23 Y dixoles,Volotros fabeys,*dq es abo 
minable a vnvaró ludio jútarle o llegarfe a 
eltrangero:mas hame moftrado Dios, que 
á ningun hombre llame comun oimmúdo. 
29 Porlo qual llamado,hé venido fin du- 
dar. Anfique pregunto porque cauía me a- 


| 
I 

1 
Ñ 
I 


3o  Entóces Cornelio dixo, Quatro dias 
ha que a efta hora yo eftauaayuno : ya la 
hora de las nueue eftando orádo en m1 ca- 
la y heaqui vn varon fe pufo delante demi 
en veftido refplandeciente. 0 
3t Y dixo, Cornelio, tu oracion es oy da: 
y tus lymofnas * han venido en memoria 
en la prefencia de Dios. 

32 Embiapuesaloppe, y haz venirá ya 
Simon que tiene por lobrenombre Pedro, 


to ¿la mar:[el qual venido,te hablará.] 

33 Aníique luego embiéá ti: y tu has he- 
cho bien viniendo.Aora pues,todos nofo- 
tros eftamos aqui en la prefencia de Dios 
para oyrtodoloá¡Dios”teha mandado. nS-queno 
34 Entonces Pedro,abriendo fu boca, di- U'245- | 
xo, Por verdad hallo , que * Dios no haze Depa! 
accepcion de períonas: E: 
35 - Sino que de qualquiera nacion,quele pj, 149191 
teme, y obra julticia,Íe agrada. sab ol! 
36 Embió PalabraDiosalos hijos de IL. Ec£l, 3516 
rael, annunciádo la paz porleíus el Chril Rom.2m, 
to.eftees el Señor de todos. Gal, 161 
37  Vofotros fabeys 4 la cofaha fido he- Eph.6:9 1; 
cha por toda ludea:g comécádo deíde Ga Col.325, 
lilea, defpues del Baptifmo 4 Loá predicó: Jr Pe4r; 
38  AJelus de Nazareth, comolo vngió pa Po A 
Dios de Efpiritu Sáéto y de potencia, que Er 1 
Panduuo haziendo bienes, y fanádo todos p G.palst. 
los opprimidos del diablo:porque Dios e- 
ra con el. el 
39 Y nofotrosfomos teftigos de todas las ll 


2.0 br.xg, 1 


'los 0 
los lu 


lé:al qual mataró colgádolo envn madero. q G. dió ¡ 
e A efte Dios loleuantó al tercero dia: fue he l 
y hizo que apparecielle manifielto: cho mani 
41. Noa todo el plueblo, finoalos tefti- fetos. 
gos | 
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'os queDios antes aula ordenado,es a/aber 
o a nolotros , que comimos y beuimos jun- 
la Dela tamente conel, deípues que refuícito 2 de 
herte, los muertos: - pd 
1 42 Y nos mandó que predicaflemos al 
ln pueblo y teftificafemos, Que el es el que 
l Dios ha puefto por luez de biuos y muer- 
Al tos. ; 
 Mler.31,34. 43. *Aefte dan teftimonio todos los Pro- 
¿1 'Mich=7,18, phetas, de gtodos los q enel creyeren re- 
Abasto cibirá perdó de peccados P por lu Nobre. 
b En la fe 2 
Heel y enla 44 Eltádo aun hablando Pedro eftas pa- 
inuocacion l+bras,el Efprritu Sanéto cayó fobre todos 
¡de fu Nom losqué oyán el fermon. 
bre. 45 Y cpantaronfelos fieles que erancde 
- [¿Delos Ju- la Circuncifion, que auian venido con Pe- 
mos. dro, de que tambien fobre las Gentes fe 
derramafle el don del Efpiritu Santto. 
46 Porque los oyan que hablauan d en 
lenguas, y que magnificauan á Dios.Entó- 
ces Pedro refpondió, 
47 Puedealguié impedir el agua,¿ no feá 
baptizados eltos que han recebido el Efpi 
ritu Sanéto tambien como nofotros? 
| pon v. 48 Y mandolos baptizar * enel Nombre 
Ao del Señor lefus. Y rogaróle que fe quedaf- 
- deconellos poralgunos dias. 


di S, eftra- 
has. 


EAT. XL 
0 B Velto Pedro a leruJalem, y eftandalizandofe los 


hermanos de que vusefJe communicado có Cor- 


do loque pafjana:y ellos fe farsfazen yhaxen gracias 
al Señor, de que communicaf]e tambien fu gracia d 
los Gentiles, 2. La Iolefta es multiplicada efpectal- 
mente en Antiochía por el minifterio de Barnabas y 
sanlo,a los quales la Iglefza de Antrochia embia a 
lerafalé' con cierta lymofna para focorrer 4 los her- 
manos en tiempo de vna infigne hambre «5, 
Oyeron los Apoftoles y los herma- 
nos que eftauan en ludea, Que tam- 
bien las Gentes aula recebido la pa- 
labra de Dios. 
OA 2 Y como Pedro fubió a Terufalé,conten- 
A Los: que dian contra elílos ¿eran de la Circuncihió, 
de los lu- 3 Diziendo, Porque has entrado a varo- 
¡dios auisn nes Gtiené capullo, y has comido có cllos? 
¡ereydo ¿l 4 Entonces $comencádo Pedro, decla- 
mos e róles por orden lo pafJado diziendo, 
MO.co. 5 Eftando yo en la ciudad deloppe orádo, 
Imécó 4 de. Vide en excello de entendimiento, vna vi- 
clararles  fon,es 4/aber, vn vafo, como vn grá lienco, 
Ec, que decendia , que por los quatro cantos 
era abaxado del cielo, y venia halta mi. 
6 Enel qual como pufe los ojos,cólide= 
ré yvide animalestrerreltres dequatropies, 
y fieras, y reptiles, y aues del ciclo. 
7 Yoytambien vnaboz que me dezia, 
Leuantate Pedro,mata y come. 


DE LOS MAPoOsSTOoLiLEÉES 


nelio hombre Gent:l, el les farstale declarádoles to- 
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8 Y dixe,Señorno : porque ninguna co- 
la comun niimmunda entró jamas en mi 
boca. : 

9  Entoncesla boz me refpondió del cie- 
lo la fegunda vez,Lo que Dios limpio,*no 
lo enfuzies tu. 


h Arra10,15 o. 


10. Y elto fue hecho por tres vezes:y bol= 


vió todo a fer tomado arriba en el ciclo. 
Ir Y heaqui queluego tres varones fo- 
breuinicró enla cala donde yo eftaua,em- 
biados a mi de Celarea. 
1 Y el Efpiritu me dixo que me fuefe 
con ellos Gn dudar . Y vinieron tambien 
conmigo eltos feys hermanos, y entramos 
en caía de vn varon, É 
13 Elqualnos contó como auia vifto yn 
Angel en fu cala, que fe paró, y le dixo:Em- 
biaa loppe, y haz venir avn Simon que tie- 
ne porfobrenombre Pedro: 
14 El qual!te hablará palabras por lasqua- 
les ferás faluo,tu,y toda tu caía. 
15 Y comocomencéa hablar, cayo el EL 
piritu Sanéto fobre ellos,tambien * como 
lobre nofotrosfal principio. 
16 Entóces meacordé del dicho del Se- 
ñor,!como dixo,*loan ciertamente bapti- 
zÓ en agua : mas vofotros fereys baptiza- 
dos en Efpiritu Sanéto. 
17  Aníique, li Dios les dió el mifmo don 
tábien como a nofotros que auemos crey- 
do enel Señor lefus el Chrifto, quien era 
yo que pudiefíe eftoruar a Diost 
18 Entonces oydas eftas coías, callaron, 
y glorificaron a Dios,diziendo, Demane- 
ra que tambien alas Gentes ha dado Dios 
M penitencia para vida. : 
19 €] Y los que auian fido efparzidos por 
cavfa de la tribulacion que fue hecha % en 
tiempo de Elteuan,anduuieron hafta Phe- 
nicia, y Cypro, y Antiochia,2 no habládo 
a nadie la Palabra, finoa foloslos Tudios. 
20 Y deellos auia vnos varones Cyprios 
y Cyrenenfes, los quales como entraró en 
Antiochia,hablaron a los Griegos , anun- 
ciando el Euangelio del Señor lefus. 
21 YPlamano del Señorera con ellos : y 
mucho numero de creyentes [e conuertió 
al Señor. ys: 
22  Yllegolla fama[de eltas cofas Já oy- 
dos de la Iglefia que eftaua en Terufalem: y 
embiarona Barnabas que fuefle hafta An- 
tiochia. 
23 El qual comollegó, y vido * la gracia 
de Dios , gozofe; y exhortó á todos q per- 
manecieflen enel propolito * del coragon 
en el Señor: 
24 Porquecravaronbueno , y lleno de 
Efpiritu Santo y de fe:y mucha Pos 
ue 


¡Te dirá co 
las por Kc. 


*Arr. 2,4. 
Ab.19,6, 

T Laprime 
ra vez. 

10 quádo, 
* Matt.3,11 
Mar,1,8. 
Iuc.3,16. 
lo43. 1, 26. 
Arr.n $. 
Ab:19,4» 
mLugar de 
conuertir- 
fea el para 
que biuan, 


A 

n Ot. por 
caufa de Ef 
tcuan, arte 
8,1. 

o No com- 
municádo 
a nadie el 


Euanga 


p El fauor. 
ola poten- 
cia, 
q G. la pala 
bra, 


r Elbenefi- 
cio d. 

s Comenga 
do de ani- 
mo. 


25£ 


* Ab.12,28, 
a G. enfer- 
vicio. 


bAlos go- 
uernado- 
res,jo Jena- 
dade la 
Jgl.delerul. 


3. manos. 
ot. pulo, 
o, echólas 
.MAn OS. 


d G.qua- 
£erniones. 


e Viftete. 
fOt.calcate 
£us calas. 


fue allegada al Señor. 
25 Y partiofeBarnabas 3 Tarlo á bufcar 
a Saulo: y hallado,truxolo a Antiochia. 
26 Y conueríaron todo vn año alli có la 
Iglefía: y enfeñaron mucha cópaña, de tal 
manera quelos Difcipulos fueron llama- 
dos Chriltianos primeramente en Ántio- 
chia. 
27 Y enaquellos dias decendieró de le- 
ruíalem Prophetasa Antiochia. 
28 Y leuantandofe vno deellos llamado 
do a daua a entender por Efpiritu,q 
aula de auer vna grande hambre en toda la 
redondez delasrierras ,laqual tambié fué 
en tiempo de Claudio Cefar. +. 
29 - Entóceslos Difcipulos,cada vno có- 
forme a loque tenia,*determinaró de em- 
biar 2 fublidio ¿los hermanos que habita- 
uien ludea. 
30  Loqualanfimifmo hizieron embian- 
dobálos Ancianos por mano de Barna- 
bas y deSaulo. 


CAP TIT. XT 2 
S Egunda perfecucion de la Ielefía de leru/aló por 


Herodes:en laqual lacobo(llamado el Menor)es 
muerto deel,y Pedro prefo por cograciarfe con los lm- 
diossmasDios lo libra marauillofamente por /u Ans 

el. 2. Herodes por aver admitido dininas honrras 
del pueblo l:fongero,es caftizado de Dios,y muere co 
mido de'gufanos, 3. Barnabas y Saulo bueluen 4 
Antiochr4. 


En el mifmo tiépo el rey Herodes 
embió “cópañias de oldados para mal 
tratar algunos de la Iglefa. 


2 Ymatóailacobo el hermano de loan, 


a cuchillo: 

Y viendo que auia agradado a los lu- 
dios,palló adelante para prender tambien 
iPedro.y eranlos dias delos panes fin le- 
uadura. ¡ 

4 Elqualprendido , echolo en la carcel 
entregádolo á quatro? efcuadrones defol 
dados quelo guardaflen:queriendo lacar- 
lo al pueblo defpues de la Pafcua. 

5 AnfiquePedro era guardado en la car- 
“cel: y la Iglefia hazia oració a Dios fin cel- 
far por el. ¡ 
6 Y quando Herodes lo auja de facar, a- 
quella mifma noche,eltaua Pedro durmié- 
do entre dos foldados,preío con dos cade 
nas: y las guardas delante de la puerta que 

uardauan la carcel. 

Y heaqui,el Angel del Señor fobreui- 
no, y la luz refplandeció en la carcel : y hi- 
riendo ¿Pedro en el lado , defpertólo, di- 
ziendo,Leuátate preftamente. Y las cade- 
nas fele cayeron delas manos. 

'$ Y dixoleel Angel, * Ciñete, y Fatate 


A COTOS 
tus gapatos: Y hizolo anfi. Y dixole,Rodea 


teturopa,y Áigueme. 
9 Yfaliendo,feguialo: y E no fabia ¿ era 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 
que via vilion. : 
10 Y como pallaron la primera y la fegú- 
dah guarda,vinieronála puerta deHierro 
E va ála Ciudad, laqual fe les abrió de 
ayo:y * falidos,paffaron vna calle: y luego 
el Angel feapartó deel. 
11 Entonces Pedro, boluiendo en fi, di- 
xo,Aora entiendo verdaderamente,queel 
Señor há embiado fu Angel:y me ha libra - 
do de la mano de Herodes, y + de todo el 
pueblo de los ludios que me efperana . 
1 Y confiderádo efto, llegó á cafa de Ma- 
ria la madre de loan el que tenia por fobre 
nombre Marcos,donde muchos eftauan a- 
yuntados,y orando. 
13. Y tocando Pedro á la puerta del pa- 
tio,falió vna mochacha,para efcuchar:lla- 
mauale Rhode. 
14  Laqual como conoció la boz de Pe- 
dro, de gozo no abrió el patio: fino co- 
rriendo dentro dió nueua, que Pedro el- 
taua delante de la puerta . 
15 Y ellosle dixeron,Eftas loca. mas ella 
afirmaua que era anfi. Entonces ellos de- 
zian,Su Angeles. : 
16 Mas Pedro perfeueraua en llamar : y 
como le abrieron,vieronlo, y efpitaronfe. 
17 Y el haziendoles feñal con la mano 4 
callaflen , contóles como el Señorlo auia 
facado de la carcel:y dixo,Hazed laber el 
to alacobo y alos Hermanos. Y falido,par 
tiofe ¿otro lugar, : 
18 Siendo pues de dia, auia no poco al. 
boroto entre los foldados que fe auia he» 
cho dePedro . 
19 MasHerodes,como lo bufcó, y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandólos !lleuar. Y de cendicaia de lu- 
deaa Cefarea, quedófe ali. . 
20 Y Herodes eltaua enojado contra 
los de Tyro,y los de Sidon : mas ellos v1- 
nieron concordes á el : y fubornado Blaf- 
to,que era el Camarero del rey,pediá paz: 
porque las tierras deellos erá mantenidas 
del rey. 
21 Y vn dia feñalado Herodes veftido de 
ropareal,fentófe en el tribunal, y hablóles 
22 Yelpuebloacclamaua, Boz de dios, 
y no dehombre, 
23  Yluego el Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dió la gloria ¿Dios:y Comi» 
do de guíanos-efpiro. 


24  Masla Palabra del Señor crecia,y era 


multiplicada. 
5 qY 
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III. 25 q] Y Barnabas y Saulo 2 boluieron de 


¡25.4 Antio lerufalem cumplido ? fuferuicio, toman- 


ehia. 21.1 do tambié configo á loan el que tenia por 


¡om 
O, fumi- fobre nombre Marcos. 
> CAP1IT. XIFl> 


B Arnabas y Saulo elegidos por el Efpiritu Sácto, 
'falen a predicar Soria tierra, y en Papho conter 
ten al Proconfiv de los Romanos, aviendo Paulo he- 
rido de ceguedad a vn Mago que les refistia, 2. En 
Antiochia de Pifidia Paulo con grande conftancia 
annúcia a Chriftoen la Synoga de los Indios. 3. A- 
wiendo tambien de predicar el (;quiente Sabbado, 


los, y fon echados de la ciudad gc. 


lo Via entonces en la Iglefía q eftava 
FAb,14:26. As Antiochia,* Prophetas yDoéto 
A res,Barnabas, y Simó el q le llama- 
ua Niger, y Lucio Cyreneo, y Manahen 4 
| quia ido criado con Herodes el Tetrar- 
cha, ySaulo. 
2 Miniftrádo pues eftosál Señor, y ayu- 
nando, dixo el Efpiritu Sanéto, * Apartad- 


Apr - ZN 
a IES los ludios concitá el pueblo y las mugeres contra e- 


vPara el of 


cio enque Mea Barnabas y 3 Saulo 2 parala obra pa- 


rolospó-  ralaquallos he llamado. 

¡0% 3. Entonces ayunádo y orando, y ponié- 
doles las manos encima,embiaronlos. 

4 Y ellos entonces, embiados por el EL 
pirituSantto,decendierona Seleucia:y de 
l alli nauegaron a Cypro. 

s Yllegados¿áSalamina annunciauan la 
palabra de Dios en las Synogas de los Ju- 


»Arr.12,25- dios: y teniá tábié ba loan en elMinifterio. 


6 Y como vuieró andado toda la Iña ha(- 
ta Papho, hallaron a vn varon Mago falfo 
propheta Iudio, llamado Bar-iefus: 

Gouerna 7. Elqual eftaua có el “ Proconful Sergio 


lordelaií- Paulo varon prudéte.Efte,llamando aBar- 
apor elfe- nabas yá Saulo, delleaua o yr la Palabra de 
lado Rom. Dios. 


8 Masreíítiales el Elymas es 4 /aber elMa 


o ¡S.el nom- go,q aníi fe interpretad fu nóbre,procurá- 
Il reElymas, 
qual pare 
le querto- ? 
¡nado del 
ficio. cs 10 Dixo, Olleno de todo engaño y de 
ero de 
dos. 

ñ 


do de apartar de la fe al Proconful. 
Entonces Saulo,4 tambiées Paulo, lle- 
no de Efpiritu Sátto,poniédo éel los ojos, 


toda maldad, hijo del diablo,enemigo de 
toda jufticia, no ceffarás de traftornar los 
caminos reétos del Señor? 

1  Aora pues, heaqui, la mano del Señor 
es contra ti: y ferás ciego , Gno veas el Sol 
por tiempo. Y luego cayó en el efcuridad 
y tinieblas:y andando alderredor bufcaua 
quien le diefle la mano. 

1 Entonces el Proconful, viendo loque 
auia fido hecho, creyó , marauillado de la 
doGrina del Señor. 

1 4] Y partidos de Papho Paulo y losq 
eftauan con el, vinieroná Perges de Pan- 


DOE DIOSA PO 3 HO LES 
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phylia.entoncet * loan, apartandofe de- * Ab.15,33, 


ellos, boluiófe a lerufalem. 

14 Y ellos paflando de Perges, vinieron 
a Antiochia de Pifidia: y entrádo en laS y- 
noga vu dia de Sabbado,aflentaronfe. 

15 Y defpues dela Leccion dela ley y de 
los Prophetas ,los principes de la Synoga 
embiaron á ellos, diziendo , Varones her- 
manos, (1 ay en vofotros alguna palabra de 
exhortación para el pueblo,hablad. 

16 Entonces Paulo,leuantádofe, hecho 
filencio con la mano, dize, Varones Hraeli 

tas, y losque temeys á Dios,oyd. 

17 ElDios del pueblo de Iírael efcogió a 
nueftros Padres, y enfalgó el Pueblo, fien- 
do ellos eltrágeros * en la tierra deEgyp- 


S 


* Exod.1m1 e 
*REx0.13, 18 
* Exo.16,1% 
*lo/%.1431 
eS. dela 
promefla. 
Gen.I5, Ia 
*1 1e23,9 
A1.Sa4m 8,5 
*1.54.9, 15» 


to:y*con braco leuantado los facó deella. y 10,r, 


18 * Y portiépo como de quarenta años 

fupporto fus coftumbres en el defierto. 

19 Y deltruyendo las fiete Gentes en la 

tierra de Chanaan, * repartióles por fuer- 

re la tierra deellas * defpues como por qua 

trocientos y cincuenta años. 

20 Defpues x dióJos luezes hafta el Pro- 

pheta Samuel. 

21 Yentonces* demandaron rey:y dió- 

les Dios * a Saul hijo de Cis varon del tri- 

bu de Benjamin por quarenta años. 

22 Y quitado adl,* leuátóles al Rey Da- 

uid,alqual dió teftimonio diziédo, He ha- 

llado 4 Dauid hyo de lelle,varon conforme 
á mi coragon,elqual hará 8 todolog yo 

quiero, 

23 Dela fimientedeclte,Dios,*confor- 

me 2 la promefla,leuantó a res vs porSal- 

uador a Tírael: 

24 *Predicando loan* delante de la faz 

de fu ven:da el Baptifino de penitencia a 

[todo el pueblo de] Trael. 

25 Mas comoTloan cúpliefle i fu carrera, 

dixo,* f Quien péfays Gfoy?! No foy yo: 

mas heaqui viene tras mvaquel cuyos gapa- 

tos de los piés no foy digno de defatar. 

26 Varones hermanos, hijos del linage 

de Abrahá, y losg entre volotros temena 

Dios, ivofotros es embiada efta Palabra 

m de falud. AS 

27 Porálosqhabitauáen Ierufalé, y fus 

Principes,no conociendo a elte, y las bo- 

zes delos Prophetas que fe leen todos los 


'Sabbados,n condennándo lo las cúplieron. 


28 Y fin hallar enel 9 caufa de muerte * pl- 
dieron a Pilato que lo mataflen. ; 
29 Yauiendocúplido todas las colas q 
deel eran efcriptas, quitádolo del madero 
lo pulieron en elfepulchro. 

30 * Mas Dios loleuitó de los muertos 
[al tercero dia] 
$ 31 Elqual 


k1,54.16,13 
f£ Amivo= 
luntad. 

g G. todas 
mis volun»> 
tales. 

Ye La8.11,Y,, 
*.Matt. 3,to 
Marc. 1, 2. 
Luc. 3.2» 
hPoco ano 
tes que vi- 
nicfle. 

* Mat. 3 11 
Marc, 17. 
loan. 1, 20» 
1 El termi- 
no de lu oÉ 
ficio y vida 
*Matt.3, Va. 
Mare, 1,7. 
loan.t, 20. 
FO,ElGpé . 
fays que yo 
foy, no loy 
yo.mas Ece 
1S.el Chrif. 
to: 

m Salutife» 
ra.G. la pa- 
labra de ef- 
ta falud. 

n G. juzgí: 
do: e 
o Crimen 


*xMatt. 27, 

EA 

Marc.15, 13. 
Luc. 233 13= 

1041. 19 4» * 
Mat. 28,1. 

Marc.16, 6,. 
Luc.24,6- 


¿loar.20,19 


0 Ar E€pTIO.S 256 
31 Elqual fué vifto por muchos dias de 48 Ylas Gétes oyendo efto,fueró go- he 
losque auianfubido juntamente conelde  zofas, y glorificavan la palabra del Señor: e 


Gelileaa leruíalem , los quales halta aora 
fonfus teltigos al pueblo. 

32 Y nolotros tabienhos annunciamos 
el Euangelio de aquella promella que fué 
hecha los Padres,laqual Dios ha cumpli- 
do álos hijos deellos,á nofotros , refufci- 


* P/al.2,7, tandod1ESvSs: 


EOS 33. Comotambien + en el Pfalmo fegun- 
do efta elcripto,Mi hijo eres tu, yo te en- 
endré oy. 
a Ot. álfe- 34 Y quelo leuantó de los muertos para 
da nunca mas boluer ? a corrupcion, anéi diz 
bG. 4 de xo,* Quehos darélas ? mifericordias e- 
tas fieles. les prometidas ¿ Dauid. l 


de Dauid. 35 Portáto en otra parte dize,* £ No da- 
XP a.16,10 rás tuSancto que vea corrupcion. 
Arrib.2,31. 36  PorqalaverdadDauid,auiendo ler- 
c No per- uido en Íu edad 3 la voluntad de Dios, 
nuttiras q 
por vido corrupcion. (corrupcion. 
*1Re.2,10 37 Mas aquel que Dios leuantó, no vido 
Arrib.2,29. 38  Seahos pues notorio,varones herma 
nos,Que por efte hos es annúciada remif- 
lion de peccados: 
39 Yde todolog porla ley de Moyfen 
no podiftes fer juftificados,en efte es julti- 
ficado todo aquel que creyere. 
40 Mirad pues quelno venga fobre vof- 
otros loque efta dicho en los Prophetas. 
*Haba.x,5. 41 *Mirad,o menofpreciadores, y den- 
d Otmara- tonteceos, y defuaneceos: porá yo obro 


villaos.  obraen vueftros dias, obragno lo crec- 
E alguien oslo contáre. 


42 € Y falidos dela Synoga [delos Tu- 
dios, las Gentes] les rogaron, que el Sab< 
e Delmif- bado figuiételes hablaflen * eftas palabras 
monego- 43 Y embiadala congregacion, muchos 
o delos ludios y delos religiolos cftrange- 


ros figuieró a Paulo y a Barnabas:los qua- 


les hablandoles,perfuadianles que perma- 
f QueDi- necieffen en la graciaf de Dios. 
osleshazíia ¿¿  YelSabbado figuiétejútófe cafi to- 

dala ciudada oyr la Palabra de Dios. 

45 Entonceslosludios, vifta la cópaña, 
gS.tonto y fueró llenos de 9 zelo: y cótradeziana lo. 
pericia que Paulo dezia,[contradiziendo y Jblal- 

e 1en de 
A 
*Mat.10,6. Conftantemente, <A volotros ala verdad 
era menefter q fe hos hablafle la palabra de 

Dios:mas puesquela defechays, y os juz- 

gaysindignos de la vida eterna,heaqui nof 

otros nos boluemos a las Gentes. 

47 Porque anfinoslo mando el Señor, 
*Yz,49, 6, * He te puefto para luz de las Gentes, pa- 

rag feas porfalud hafta lo poltrero dela 

tierra, 


x durmió, y fuéjuntado con fus padres, y: 


46 EntoncesPaulo y Barnabas dixeron - 


y creyerontodos losque eftauá antes or- 
denados para vida eterna. 

49 Y lapalabra del Señor era fembrada 
por toda aquella prouincia. 1942 
so Mas los ludios cócitaró mugeres pias 
y honeftas, y ¿los pricipales de la ciudad,, El 
y lauátaró perflecucion cótra Paulo y Bar- 
nabas:a los quales echaró de fusterminos. 
sI Ellos entonces * facudiédo en ellos el 
poluo de fus pies, vinieron fe ¿Iconio. 


KMat.10:4. 
Marc. 
Luc. 9,51 


52  YlosDifcipulos eran llenos de gozo, Ab, 18,6, 1 
y de EfpirituSanéto. A de | 
pr BECA LP. LITO EAS A 
pus en Iconio,y auiédo creydo muclros,los ls- dl 


dios les defprertá perfecucion,y ellos fe pajjan a | 
LyStra. 2. Donde autédo fanado Paulo á vn enfer- : 
mo de los pies,el pueblo idolatra les quiere facrificar 
como d dio/es,mas ellos les enfeñá al verdaderoDios, 
3. Por infligació t4b1é de los Indios Paulo es alli ape- 7 
dreadoy cafi muerto : de dode /alidos buclué a cófir- qn 
mar las Iglefías que anta istituydo, y pontendo en | 
ellas pastores fe bueluen a Antiochia dedonde auih 0 
Jalidoy dan cuenta de fu minifterio a la lolefra. HS, con lo 


Acóteció enIconio q entradoskjú "¡0H | 
tamente enla Synoga delos ludios 9% | 

hablaró de tal manera 4 creyó vna 8 | 
gráde multitud de ludios[ y anfimifmo de A 
Griegos.] . 
2 Mas los ludios que fueró incredulos,in- A 
citaron y corrompieron los animos delas 
Gentes contralos hermanos. 3 
3  Contodoeflo fe detuuieron alli mu- 
cho tiépo confiados enel Señor, + elqual 
i dauateltimonio a la palabra de lu gracia, 
dando que feñales y milagros fueflen he- 
chos por las manos deellos . 


+ Mar.6. 
20. 

i Confirm: 
ua la pa 
bra de lu / 


Apoftoles. 

5 Y! haziendo impetu los Iudios y las 

Gentes juntamente con [us principes pa- 

ra afírentarlos y apedrearlos, 

6  Entendiendolo, huyeróle a las ciuda- 

des de Lycaonia, y de Lyftra, y de Derbe, 

por toda la tierra alderredor: 

7 Yallipredicauan el Euangelio. 

8 €] Y vnvaron deLyftraimpotente de 

los pies eftaua fentado: coxo defde el vié- 

tre de fu madre,quejamas auiaandado. 

9 Elteoyó hablará Paulo: elqual,como 

pufo los ojos en el, y vido que tenia fe pa- 

ra leríano, 

10 Dixoagran boz,leuentate derecho 

fobre tus pies. Y el faltó, y anduuo. AN 

11 Entonces las cópañas, vifto loq Paulo... | 

aula becho,algaron la boz diziédo enlen= 
gua 


fe de haze 
impetulos: 
Sc- | 


t 


de 12 


| palabra. 


Hab. 


raciones. 
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gua Lycaonica,Diofes femejantesá hom- 
bres han decendido a nofotros. 

Y ¿ Barnabas llamauá Inpirer:y á Pau 
d- 


¿G.elca- lo Mercurio : porque efte era? elqueh 
1 Ñ 


pitan, o — blaua. 
guiadeld y YelSacerdote del Tupiter que eftaua 
delante dela ciudad deellos, trayendo to- 
ros y coronas delante de las puertas,que- 
ria con el pueblo facrificar les. 

14 Loqualcomo oyeron los Apoftoles 
Barnabas y Paulo,faltaron a las compañas 
rotas fus ropas,dando bozes, 

15 Y diziendo, Varones, porque hazeys 
-elto 2 Nofotros tambien lomos mortales, 
hóbres femejátes á volotros, que hos an- 


q»d.elá lle. 
uaua la pa- 


il S nunciamos que de eltas vanidades hos có- 


K Gen. 1, 2. uirtays al Dios Biuo, * á hizo el cielo, y la 
Y/al.146,6. tierra, y la mar,y todo loque eftá en ello. 
Apoc.14:7- 16 El qualen lasbedades palfadas*ha de- 
2 G.gene- zado á todas las gentes andar en fis cami- 
nos: - 

17 Aunqueno fe dexó afimifmo (in telti- 


*D/2.81,13. 
| monio, bien haziendo, dandonos lluuias 


¡cBuenos del cielo y € tiempos frutiferos,hinchien- 
tempora- do de mátenimiéto, y de comida nueftros 


les. coracones. 


18 Y diziendo eftas cofas,á penas apazi- 


|  caflen. 
ou 19  G]Entonces fobreuinieron vnos lu- 
dios de Antiochia y delconio, á perfua- 


2.Cort, ) 
do a Paulo,truxerólo arraftrando fuera de 


da 


-q=«d.Sena- 
do quelos 


he la ciudad peníando que ya eftaua muerto. 


20 Mas rodeandolo los Difcipulos, le- 

uatófe, y entrófe en la ciudad: y vn dia def 

pues fe partió con Barnabas a Derben. 

21 Ycomovuieron annunciado el Euan- 

gelio a aquella ciudad , y enfeñado a mu- 
chos, boluieronfe a Lyftra, y á Iconio, y a 

Antiochia: 


pl 22 Confrmando los animos delos Dif 


_cipulos, exhortandolos qué permaneciel 
 fenenla fe:y enferazdoles, Que es menefter 
que por muchas tribulaciones entremos 
enel Reynode Dios. -= 
4G.Pref- 23 Y auiendoles conftituydodAncianos 
byteros. en cada vna delas Igleñas , y auiendo ora- 
do conayunos , encomendaronlos al Se- 
for en el qual auian creydo. (phylia. 


[mentes 


e 24 YPaffando porPifidia vinieron a Pá- 
25 Y auiendo hablado la Palabra[del Se- 
ñor] en Perges,decindieroná Attalia, 

26 Y dealli nauegarona Antiochia*dó- 
de auian fido encomedados á la gracia de 
Dios para la obra que ya auian acabado. 


-27 Ycomovinieró, yjuntaró la Igleña, 


FArrí. 13,1, 


KA 'REO STO LE ES, 


guaron las compañas á que no les facrifi- - 


dieron á lamultitud: y Fauiendo apedrea- 


-  relataró quan grandes colas auja Dios he- 
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cho por medio de ellos:y' como auia abierto 
alas Gentes la puerta dela fe. 
E. ARPODERAIA Y 
S Egunda turbacion inteftina de la Iolefía á cam- 
'fa de la Circuncifion y obfernancia de la Ley, d 
laqual losque auian creydo de los Indios, y efpectal- 
mente de los Phariféos, quieren obligar a los Gents- 
les. 2. Determina el concilio de los ApoStoles y la I- 
elefía en lerufalem por Efpirita Sancto,que no Jean 
oblaado a ella:y anfi lo efcriuen a la Iglefza de An= 
tiocha,donde la queftion fe auta lenátado,y fern- 
tima a todas las iglefías dela Gentilidad. 3. La 
contencion entre Paulo y Barnabas, por la qual fe 
apartan a predicar el Enangelio. 
Ntóces algunos q venian de ludea 
E enfeñauan ¿los hermanos,* Que fi- *Gala,s, 1. 
no hos circuncidardes, cóformeal 
rito de Moyfen,no podeys fer faluos. 
2  Aníique* hecha vna fedició y cótien- e Nacida, 
da no pequeña á Paulo y a Barnabas cótra 
ellos, determinaró que fubiefíen Paulo 
Barnabas y algunos otrosídeellos ¿los A- £Delos ad- 
poftoles y alos Ancianos 4 Ierufaléfobre uerfarios. 
elta queltion. 
3 Ellos pues,acompañados£de algunos de g En nom- 
la Tgleía,paffaron por Phenice y Samaria, bre de la 
cótando la cóuerfion de las Gétes: y haziá tsleha 
gran gozoatodos los Hermanos. 
4 Y venidosa lerufalem, fueron recebi- 
dos de la Iglelia y de los Apoltoles, y de 
los Ancianos : y lurzicróles faber todas las 
colas q Dios auia hecho pormedio de ellos. 
5 Masalgunos dela feéta delos Phari- 
feos,4 aujan creydo,fe leuantaró diziédo, 
Que es menefter circuncidar k los, y man- hS. ¿los 
dar les que guarden la Ley de Moyfen.  Gentilesq 
6  €]Yjuntarófelos Apoftoles y los An- E El ds 
cianos para conocer de elte negocio. PO as 
7 Y auiendoauido grande cótienda ,le- croydo, 
uantádofe Pedro,dixoles, VaronesHerma — 11, 
nos, * vofotros fabeys como ya ha algun *Arr.10,20 
tiempo que ¡Dios efcogió,q las Gétes o- i ADios 
o por mibocala Palabra del Euange- Plugo. Ho 
10, y creyefícn. 
8 Y Dios,que conocelos coracones, les 
dió teftimonio,dandoles el Efpiritu Sáétto 
tambien como a nofotros: 
9 Y ninguna differécia hizo entre nofo- 
tros y ellos * purificádo Tcó la fe fus cora- FArr.10, 43 


des 1.Cor, 1,2, 
€ . ss ES TS Gnnin- 
10 Aorapues,pordtentays a Dios * po- cuna obíer 


niendo yugo fobrela ceruiz delos Difci- dancia dela 
pulos, q ni nueftros padres mi nofotros a- Ley de 
uemos podido lleuar? Moyfen. 
1 Antes por la gracia del Señor lIefus el *Mat.23,4, 
Chrifto creemos 4 feremos faluos , como 
tambien! ellos. 1] Nueftros 
12 Entonces toda la multitud calló, y o- padres. 
yeró a Barnabas y á Paulo que cótauá quá 

i 
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grádes marauillas y feñales Dios aula he- 
cho por medio de ellos entre las Gétes. 

13 Y desgouieró callado, lacobo refpó- 

dió diziédo,Varones hermanos,oydme. 

14 Simó ha cótado como primero Dios 
20t.miró. *vilitó las Gétes para tomar deellas pue- 

q-d.hizo blo b para fu Nombre. Ñ 

mifericor- 15 Y có elto cócuerdá las palabras delos 

di-G- vil” Dropheras,como eltá elcripto 

tó para to- AE e 

mardelas 16  *Deflpues de efto bolueré, y reftaura- 

Gentes €zc, réla cabaña de Dauid q eftaua cay da: y inf 

bQuefe  tauraré fusruynas:y boluerlahé aleuárar: 

llamafle fu- 17 Parag la refta delos hóbres bufque alSe- 
yo-O[1:10. Sor:y todas las Géres,Cfobre las quales es 
Amos 911 amado mi nóbre:dize elSeñor,4 haze to- 


ren das eftas colas, (todas lus obras. 
minóbre, 18 Notorias fon a Dios 4 deíde el Giglo 
dEternat- 19 Porloqual yojuzgo, que losque de 
mente. las Gétes fe cóuiertena Dios, no há de [er 
inquietados: 
eDecon- 20 Sino efcreuirles que fe aparté * de las 
taminarle  cótaminaciones de los idolos, y de forni- 
eb cació, y f de ahogado, y 8 de langre. 
Proade ¡, 21 Porq Moyfen defdelos tiempos anti 


Ley comú- $Uos tiene en cada ciudad quié lo predid 


mente lla. €nlas Synogas donde es leydo cada Sab- 


ma arreba- bado. 

tado.q-.d. 23 Entóces pareció biená los Apoftoles, 

palacio y alos Ancianos con toda la Igleha , Cligir 

ras.Exo.22, YUTODES deellos, y embiarlos a Antiochia 

31. co Paulo y Barnabas,a ludas que tenia por 

gLeui.3,17. fobrenombre Barfabas, y a Silas , varones 

principales eotrelos Hermanos: 
23 Y efcreuirpormano deellos anfí, Los 
Apoltoles, y los Ancianos , vlos Herma- 

AS.G han nosjálos Hermanos h delas Gétes, q eltá 

ereydo de en Antiochia,y en Syria, y en Cilicia, fa- 

Tas GLce lwd. 

24  Porquátoauemos oydo Galgunos 4 
há lalido de nofotroshos háimquierado có 
palabras, traftoruádo vueftras avimas,má- 
dando circúcidaros y guardarla Ley,a los 
quales no i mandamos, 

25 Hanos parecido,ayútados en vno,de 
elegir varones, y embiarlos a vofotros co 
nueftrosamados Barnabas y Paulo, 

26: Hombres que han entregado fus vi- 
das. por el Nombre de nueítro Señor lefus 
el Chrilto. : 

27 . Anfique embiamos ¿Judas , y ¿Silas, 
los quales tambié por palabra hos haran 1a 

, berlo miímo. 

28  Queha parecido bié al Elpiritu San- 
éto, y a nofotros, de ninguna carga hos po 
ner,mas,que eftas colas neceflarias; 

29 Queosaparteys delas cofas facrifi- 
cadas a1dolos,y de fangre, y de ahogado, 
y de fornicació : de las quales cofas L hos 


¡Embia- 
mOS» 


AS IT OS 
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guardades,hareys bié. Bien ayays. 

3o  Ellosentóces embiados decendieró A 
a Antiochia, y jútando la multitud, dieron + 
la carca: 
31 Laqualcomoleyeron, fueron gozo- _ 
los t dela confolacion. 
32 ludas tambien y Silas,como ellos tam- exhorta= 
bien cran! Prophetas,confolaron y confir cion. 7. 
maron los Hermanos con abúdancia de pa 5) 
labra. a a 
33 Y pafíando alli algú tiempo fueron en1- de | 
biados delos Hermanos ¿los Apolto- m Ot.31og: 
les en paz. 
34 MasasSilas pareció bien de quedarfe vianem» 
35 q Y Paulo y Barnabas feeftauan en biadód 
Antiochia enfeñando la palabra delSeñor, 


chos. 
36 Y defpues de algunos dias Paulod+= . 


(alli. quelosa- a 


00 
y annúciando el Euangelio con otros mue. 


xo a Barnabas,Boluamos á vifitar los Her» A 
manos por todas las ciudades en las qua- 
les auemos annúciado la palabra del Se- 
ñor,como eftan. 


37 Y Barnabas queria 4 tomaflen confi- 


go a loan elque tenia por fobrenombre y 
Marcos: cd 
38 MasPaulo, pareciale 9 no auia de fer 
tomado » elq fe aura apartado deellos defl- 
- de Pamphylia, y no auia y do conellos94 la 
obra. 
39 Y vuotal contencion entrecllos, que le 
apartaron el vno del otro : y Barnabas to- 
mando a Marcos nauegó a Cypro. 
go Y Paulo efcogiendoá Silas, partiofe 
encomendado de los Hermanos ala gra- 
ciade Dios. 
41 YanduuolaSyria yla Cilicia confir= 
mandolas Iglehas. 
CIA BERTA 
per hallando 4 Timotheo en. Lyffra lo toma 
por compañero en funmanijlerio , y locircuncida 
orenitar el' e/candalo de los Iudros. 2, Son amo- 
ueftados por el Ejpiritu Sanélo de mo predicar el E- 
nangelto en Afía,nien Bytbinia , y [on llamados d 
Macedonia. 3. La conuerfion de Lydia. 4 ES 
chando fuera Panlo vn demonio de vna moga,los 
amos por la perdida de la ganañcia que tenian de 
Jus adiuinaciones, los próden y acufan de fediciofos, 
y fon agotados y puestos en carcel donde fon vifita 
os defaror de Dios , y conuterten al Enangelio al 
carcolero,y á toda fu familia : y otro día entendien» 
doel MagifIrado que eran Romanos, los embian de 
la tierra con ruegos». 


Vino halta Derben, y Ly ftra:y hea- 
- qui,eftaua alli yn Difcipulo llamado 
* Timotheo, hijo de vna muger lu- * 
dia fiel,mas de padre Gentil. 
2  Deelte dauan buen teftimonio los Her 
manos q eftauan en Lyftra y en Iconio. 


3 Ele 


n Árr. uta! 
oS.delE- El 
uangelios : 


Ca 
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3 Efte quifo Paulo que fuefe con el: y to- 
mandolo, rlacidóló , por caufi delos 
ludios q eftauan ten aquellos lugares: por- 

que todos fabian que fu padre era Griego 

4 Y como paffauan por las ciudades, da- 

uanles que guardaflen f los decretos que 

aulá ido determinados porlos Apoftoles 

y losAncianos que eltauan en Ierufalem. 

5 Anfig las Iglebias erá confirmadas en fe, 

y eran augmentadas en numero cada dia. 

6  qY paffandoa Phrygia, y la provincia 

de Galacia, fueles defendido por el Efpiri- 

tu Santto de hablar la Palabra en Aña. 

7 Y comoyinieron en Myba , tentaron 
de yr enBithinia.mas no los dexó el Ef piri 
tu[ de Iefus.] 

3 Y pafíando a Myhia,decendieró aTroas. 
9 Y fue moftrada a Paulo de nuche vna 

- vifion:Vn varon Macedonio fe pufo delan- 
te,rogandole, y diziendo , Pafía en Mace- 
donia, y ayudanos. 

10 Y comovidola vifion, luego procu- 
ramos partir en Macedonia certificados 
que Dios nos llamaua para queles annun- 
ciaflemos el Euangelio. | 
1 Y nauegando deTroas,venimos cami- 

10 derecho a Samothracia: y el dia figuié- 


Arr.15;28. 


IL 


lp no 

Ciudad te32 Napoles. - 

imloscon- 12 Y dealliaPhilippos,que esla primera 
ines de Ma ciudad dela parte de Macedonia, y estCo- 


'edonia y : d , i 
bracia. e a en aquella ciudad algu 


le Si R 3 nos a E 
ES deRo 13 €] Y vn dia de los Sabbados falimos 


TIL. dela ciudadal rio,dóde folia ferbla oració: 
) El lugar y fentandonos, “ hablamos á las mugeres 
le la con- quefe auianjuntado. 
UN 14 Entonces vna muger llamada Lydia 
' ica. que vendia purpura en la ciudad de los 
LOS. Thyatireos,temerofa de Dios,oyó: el co- 
racon dela qual abrió el Señor paraque ef- 
tuuiefle attefita á loque Paulo dezia. 
15 Y comofuebaptizada,con [u cafa,ro- 
ó nos,diziendo, Si aueys juzgado que yo 
fea fiel al Señor,entrad en mi caía, y pofad. 
y conftriñiónos. ' 


E. 16 €] Y aconteció que yendo nofotros 
2 <9B- ez oracion,vna mochacha quetenia * efpi- 
regacion. .- 


"Demonio titu Pythonico nos falió delante : la qual 
que. daua daua grande ganancia a fus amos adiui- 
'elpueftas nando. 

somo la Py 17  Efta,Gguiendo a Paulo, y á nofotros, 
hia, o elA RA 

A P “ daua bozes diziendo , Eltos hombres fon 
Mo deD A Ácruos del DiosAlto,los quales os annun- 

cian el camino de Salud. 


OS» ; 
e les 18 Yeftohazia por muchos dias.mas de- 
dl fagradando e/lo ¿ Paulo , boluiofe y dixo ál 
dl efpiricu,Mandote enel Nombre de Ieíus el 


Chrifto que fal gas deella. Y falió en la mil 
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ma hora. 

19 Y viendo fus amos queauia ffalido la FS.junto có 
efperanga de fu ganancia,prédieron a Pau- el mal efpi- 
lo y á Silas: y truxeronlosal Audiencia ál aia 
Magiftrado. 

20 Y prelentandolos alos Magiftrados, 
dixeron,Eftos hombres alborotan nueltra 


ciudad hiendoludios. 


21 Y predicá ritos los quales no nos es licie 


“ torecebir,nihazer,pues fomos Romanos. 


22 Y concurrió el pueblo contra ellos:y 
los Magiftrados rompiendoles fus ropas 
xmandaronlos agotar con vergas. 

23 Y defqlos vuieron herido de muchos 
acotes, echaronlos en la carcel mandando 
á la guarda G los guardafíe con diligencia. 
24 Elqualrecebido efte mandamiento, 
metiólos en la carcel de masadentro, y a- 
pretoles los pies en el cepo. 

25 Mas á media noche orádo Paulo ySilas 
cantauan hymnos : y los que eftauan pre- 
los los oyan. ; 
26 Entonces fue hecho de repéte vn gran. 
terremoto detal manera quelos cimiétos 
dela carcel fe mouiá:yluego todas laspuer 
tas fe abrieron, y las prifiones detodos fe 
foltaron. 

27 Y defpertadala guarda de la carcel,co- 
mo vido abiertas las puertas dela carcel, 
lacando el efpada queriafe matar, penían- 
do que los prefos fe autan huydo. 

22 Entonces Paulo clamó a gran boz di- 
ziédo,No te hagas ningun mal: quetodos 


* 2, Cor.11, 
25. 
1.Thefz, 2. 


eftamos aqui. ' 


29 El entonces pidiendo lumbre,entró 

dentro, y téblando derribofe a los pies de 

Paulo y de Silas. ' 

30 Y facandolos fuera dizeles,Señores,4 

es menelter que yo haga para fer faluos 

31 Y ellos le dixeró, Cree enel Señor Tefus 

el Chrifto, y ferás faluo tu, y tu caía. 

32 Y hablaronle la Palabra del Señor, y 2 

todos los que eftauan en fu caía. 

33 Y tomandolos el en aquella mifma ho- 

ra dela noche, lauóles los agotes , y bapti- 

zofe luego el y todos los fuyos. 

34 Y lleuandolos á fu cafa,pufoles la me- 

la: y gozofe de que contoda fu caía aula 

creydo a Dios. 

35 - qY como fue de dia, los Magiftrados 

embiaron los alguazilles, Fdiziendo , Em- 

bia a aquellos hombres. ¿ nen 

36 Yla guarda de la carcel hizo faber ef- 

tas palabras 3 Paulo, Que los Magiltrados 

han embiado que feays fueltos : anfique 

aora falid y ydhos en paz. 

37 Entonces Pauloles dixo , Acotados 

publicamente lin auernos oy do, Jiendo hó- 
17,3 


V. 
eS.2la guar 
da dela car 
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bres Romanos nos echaron en la carcel; y 
aora nos echan encubiertamente? no ciér- 
to.Íino vengan ellos y faquennos. 
38 Ylos Alguaziles boluieron a dezira 
los Magiítrados eftas palabras: y vuieron 
miedo,oydo que eran Romanos. 
39 Y viniendo rogaronles. y facandolos 
rogaronles que [e falieflen de la ciudad: 
40 Entonces Íalidos dela carcel, entra- 
sArr.v.14. rona? Lydia, y Pvifitados los Hermanos, 
bG.viftos. confolaronlos, y falieronfe. 
CATPIT, XVIL 
pretua Paulo en ThefJalonica a Chrifto,dedon- 
dees embiado de los Hermanos d Berea,por ent- 
tar la perlecucion delos ludios. 2, Predicando el 
en Berca,alli le vienen a lenantar perfequucion los 
Indios de ThefJalonica, por lo qual es llevado a Athe 
nas, 3, Donde vifia la idolatría de la villa,predi- 
ca y difputa contra ella, y contra los Epicureos y Ef- 
toycos philofoplos. 4. Es llenado del pueblo a vn 
lngar conveniente para fer oydo ¿donde annúcian- 
do el verdadero conocimiento de Dios , la Refurre- 
cion de los muertos , y el juy2io final por ChriSto, 
vnos fe burlan deel, y otros Je conmierten, entre los 
guales es Dyonifío , la guarda o Alcayde del Areo- 


pego 


7 Paffando por Amphipolis, y por A- 
; pollonia, vinieron a Theflalonica, 
donde auia fynoga de ludios. 
2 Y Paulo,como acofumbrana, entróá 
ellos, y por tres Sabbados difputó con e- 
llos de las Efcripturas: 
3 “Declarádo abiertamente y proponien- 
do, Que cóuenia que el Chrifto padeciel- 
fe, y refufcitafle de los muertos; y que efte 
eraTefus,elChrifto,el qual(dize)yo os an- 
nuncio. 
4 Y algunos deellos creyeró,y fejuntaró 
dQue y a fe con Paulo y con Silas:y de los Griegos tre 
avian antes ligiofos grande multitud : y mugeres no- 
cóuertido bles no pocas. 
dl ludaifro $ Entonces los ludios[q erá incredulos,] 
eConzelo eselofos,tomando i algunostociofos,ma- 
de la Ley 4 3 S > A 
80. los hombres, yjuntando compaña, alboro 
£O,vagabú taronla ciudad: y acometiendo la cafa de 
dos. lafon,procurauan facarlos al pueblo. 
6  Ynohallandolos,truxerona lafon y á 
g Ot, trafe algunos Hermanos ¿los gouernadores de 
tornanel el la ciudad,dando bozes , Queeftos fon los 
tado del GBalborotan el mundo, y han venido acá. 
mundo. > Alos quales lafon ha recebido,y todos 
eftos hazen contralos decretos de Cefar, 
diziendo que lefus es otro rey. 
8 Yalborotaron el pueblo y alos gouer- 
nadores de la ciudad oyendo eftas cofas. 
9  Masrecebida fatisfacion de lafon y de 
los demas, foltaronlos. 
10 €jEntonces los Hermanos luego de 
noche embiaron ¿ Paulo y áSilasá Berea: 


e G. abrien 
do y Xc. 
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los quales como llegaron, entraron en la 
Synoga delos Iudios. : 


1 Y fuerólos mas nobles delos ludios q 
eftauá en Theflalonica, eftos que recibie- 
ron la Palabra có toda* cudicia, efecudri- 
ñando cadadia las Efcripturas,Si eftas co- 
las eran aníi. 

1  Anlique creyeron muchos deellos ; y 
mugeres Griegas íhoneltas, y varones no 
pocos. 

13. Mas como entédieron los Iudios de, 


gria. 


¡ Nobles, 


Theflalonica,q tambié en Berea eraannú- > 


ciada la Palabra de Dios por Paulo, vinie= 
ron tábien alla alborotádo el pueblo. 

14 Emperoluego los Hermanos embia- 
ron a Paulo que fuelle Fcomo á la mar : y 
Sylas y Timotheo fe quedaron alli. 

15 Ylosqueauiátomado á cargoá Pau- 
lo,lo lleuaró hafta Athenas:y tomádo má- 
dado deel para Silas y Timotheo,q vinick 
fen á el lo mas prelto que pudiellen,fe par- 
tieron. 

16 €] Y efperádolos Paulo en Athenas, 
lu efpiritu le deshazia enel, viédola ciudad 
dada a idolatria. 

17 — Anfique diíputaua en la Synoga con 
los Iudios y 'religiofos:y en la plaga cada. 

dia con losquele occurriá. » 

18  Yalgunos Philofophos de los Epicu- 


T Ot. haf- 
tala Sc. 


ILosG fea: 
uian con-- 
uertido de 
los Genti- 


rosy delos Eftoicos difputauá con el : Y les¿lludail 


vnos dezia,Que quiere dezir efte palabre- mo. 


ro?Y otros,Parece que es predicador Mde m Ot. pe- > 


nueuos diofes: porque les predicanaá le- E 
4 e E) el 
fus, y la Refurrecion. non 


19 6] Y tomádolo,truxeronloál | Areo. dos, *. 
pago, diziendo, Podremos faber G fea efta. IL 
pueua doctrina que dizes? 
20 Porgmetes en nueftras orejas vnas lugar ca: 
nucuas cofas: queremos pues faber á quie- 
referefto. a Ad 
: onde fe 
21 Entoncestodoslos Athenienfes,y los exercitang 


hueípedes eftrágeros, en niguna otra coía losjuyzios : 


entendiá Íino,o endezir,o en oyr alguna 
cofanueua. iy >. 
22 Pues eftido Paulo en medio del Areo- ds 
pago,dixo,Varones Athenienfes en todo 
hos veo como mas Pfuperfticiofos. 


étuarios , hallé tambien vn altar enel qual 
eftaua elta inferipcion,Al dios no conoci= 
do.Aquel pues que vofotros honrrays fin 
conocerlo,a efte hos annúcio yo, 

24 El Dios que hizo el múdo y todas las 
coías 4 enel fon. Efte como fea Señor del 
cielo y dela tierra, Fno habita en templos 


hechos de mano: no cultos 


25  Nies honrrado %con manos de hom- Joan.4,2M) | 


bres, neceísitado de algo: pues el dia to- dc», 
dos 


h Ot. ale. 


T Cierto. y 


paz de mu. ' 


n Ot.reli- 


-23 Porque palfádo y mirádo vueftros Sá. 8l9105e 


Frralsob. 
Arri. 7,41 
o Con nin». 
gun exter. 


tob. 
llo 
"be 
rl 
lo, 


l 


l 
a 
4 


ql 


2. 0Ot.dev- 
[na flangres 


E | bAungá fea 
bufcando- 
Jo como 

| siegos.no- 
¡6 lahuma- 
na ignorí- 
[cia del ver- 
-¡dadero 
Dios. 

+ | € O.por el. 
-dArato. 


| *Flja,4o, 1 8. 


ñ e 0, hagan 
 [penitéala, 


$ Argumé 
[eo baltáte 4 
¡haga deel- 
Ito fe,en lu 


| ¡gEl alcay- 
¡de de aquel 
¡- lugar. 
[ALTA Y.19o 


265 DE.LDS 


dos vida, y refpiracion, y tedas las colas: 

26 El qual hizo ? de vno a todo el linage 
de los hombres para que habitaflen fobre 
todala haz de la tierra, determinando las 
fazones [las quales limitó:] y pueítos los 
terminos de la habstacion deellos: 

27 Paraque bufcallena Dios, fi porven- 
tura ?b palpando lo hallen;aúque cierto no 
eftá lexos de cada vno de nofótros. 

28 Porque* enel biuimos, y nos mouc- 
mos, y fomos:como tambien Y sigilo de 
vueftros poetas dixeró, Porque linage de 
efte lomos tambien. 


29  *Siendo pues linage de Dios,no aue 


- mes de eftimar la Diuinidad fer femejante 


04 oro,0 a plata,0 3 piedra, 0 ¿efculprura 
deartificio O de imaginació de hombres. 
3o  Aníique difsimulando Dios los tiem- 
os de efta ignorancia, aora denúcia a to- 
dos los hombres que * fe arrepiétan: 
31 Porquáíto ha eftablecido vn dia en el 
qual ha de juzgar con jufticia 3 todo el mú 
do por aquel varó al qual determinó, dan- 
do*fe 2 todos leuátandolo delos muertos. 
$2 Y como oyeró la Refurreció delos 
muertos, vnos entóces le burlauá: y otros 
dezian , Oyrtehemos acerca deelto otra 
vez. 
33 YankPaulo fe falió de en medio dee- 
los. 
34 Mas algunos creyeró jútandofe cóel 
entrelos quales tambié fue Dionyfo $ el 
del Areopago,y vna muger llamada Dama 
ris, y otros con ellos. 


CAP1T. XVIIL 


j pero viene d Corintho donde por fu minsfierio 


muchos reciben el Enangelio , y por exhortacion 
de Dios fe queda alli año y medio, 2, Los ludros lo 
accufan delante del Procom/ul,el qual no los quiere 


oyr. 3. Paulo buelue a leru/alem y á Antiocbta,de 
donde fe buelue á partir a vifitar las Iylefias. 4. 


Prifeilla y Aquila inStrwyen mas cumplidamente á 


- Apollos,el qual defpues (irue mucho a la Iglejsa en el 


ministerio de la palabra dc. 


P Afladas eftas cofasPaulo fe partió de 


Athenas, y vino a Corintho: 

2 Y hallído a vnludio llamado *A. 
quila natural del Ponto,que auia poco q a- 
ua venido de Italia, y a Prifcilla fu muger, 
(por4Claudio auia mádado que todos los 


Judios fatieflen de Roma)vinofea ellos: 


3. Y porque era de fu officio,pofó con e- 
llos, y trabajaua : porque el oficio deellos 


- erahazertiendas. 


4 Y difputaua en la Synoga todos los 


-Sabbados [ entre poniédo el nombre del 


Señor Iefus:] y perfuadia a ludios y a Grie 
gos. 
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5 Y comoSilas y Timotheo vinieró de 
Macedonia,Paulo era cóftreñido del Efpi. 

ritu teftificido a losludios que lefus era el 

Chrifto. 

6 Y cótradiziendo y blafphemando e- 

llos , dixoles «facudiendó fus veftidos, *Mat, 10; 
h Vueltra fangre fea fobre vueltra cabega: 14- 
yo,limpio;defde aora me yré a las Gétes.” 21T-3,5t 

7. Y partiédo de alli,entró en caía de vno ad a 
llamado Tito el lufto,temerofo de Dios,la ,, ¿$ E 
cala del qual eftauajútaa la Synoga. E 
8 Y * Crifpo el Prepolito dela Synoga F1.Cor.1,14 
creyó al Señor cótodaÍu caía: y muchos 

delos Corinthios oy¿do,creyan,y erá bap 

tizados. 

9 Entóces el Señor dixo de noche en vi. 


-fion á Paulo, No temas, (no habla,y no ca- 


lles: 
10 Porque yo eftoy cótigo, Y ninguno 
Y te podrá hazer mal : porá yo tégo mucho 
pueblo en efta ciudad. 
1 Yaflentó allí vn año y feys mefes en- 
feñandoles la Palabra de Dios. 
12 €] Y fiédo Gallió Procóful de Achaya, 
los Iudios fe leuantaró de vn animo cótra 
Paulo, y truxeronlo al tribunal, 
1  Diziédo,Que efte perfuade alos hó- 
bres hórrara Dios + cótra la Ley. 
14 Y comécando Paulo ¿abrir la boca, 
Gallió dixo á losludios,Si fuera algú agra- 
uio, o algun mal hecho, Ó varones ludios, 
biéhos tolerára: 
15 Masfifon áftiones de palabras, y de 
nóbres,y de vueftra Ley, veldo vofotros: 
porá yo no quiero fer juez de eflas colas. 
16 Y echolos del tribunal. 
17 —Entóces todos los Griegos tomando 
aSofthenes Prepofito dela Synoga,herrá- 
lo delante del tribunál ; y a Gallió nada fe 
le daua deello. ' 
18 Mas Paulo auiédo efperado aú alli 
muchos dias, defpidiendofe delos Herma 
nos,nauegó en Syria:y có el Prifcilla y A- 
quila,x ' auiédo trefquiladofe la cabega en 
Céchras:porque "tenia voto. *N4.6.18. 
19 Yllegóa Epheío, y dexólos alli: y el Ab, 22, 24. 
entrando enla Synoga difputó có los Iu- 1 Cúplido 
dios. dá 
20 Los quales rogádole 4 (e ¿daflv con Na 
ellos por mas tiempo,no felo concedió: — m Aquila: 
21 Antes Íe defpidió deellos diziédo, Es no Paulo. 
menelter 4 en todo cafo téga la Fielta que 
viene en Ierufalé : mas otra vez bolueréa 
vofotros,* Griendo Dios: y partiofe de E- 
phefo. - 
22 Y decédido 2 Celarea,fubió a lern/ale, 
y faludó a la Iglefia, y decédió ¿Antiochia. 
23 Y auiédo eftado alli algú tiépo,partio- 
io dj 


10Ot.te a- 
cometerá 
para hazer- 
te mal. 


ll. 


T Otramé- 
teg la Ley 
enfeñto 


ITI. 


* 2, Cor. 4» 


19. 
Lac. 4,16, 
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fe,andando por orden la provincia de Ga- 
lacia, y la Phrygia,cófirmando a todos los 


Difcipulos. : 
mn 24 €] Llegó entóces a Ephefo vn Iudio 
*,.Cor.1,12. amado * Apollos,natural de Alexandria, 
. varó eloquente,poderofo en las Efcriptu- 
ras. 
25  Efteera inftruydo enel camino del 

Señor, y feruiéte de efpiritu hablaua y en- 
aLado-  feñaua diligentemente? las cofas q fon del 
Étrina del Señor Iefus,enfeñado folamente enel Bap- 
etc. tifmo de loan. 

ol 26 Ycomencó ba tratar cófiadamente 
mente.  €nlaSynoga.al qual como oyeró x Prifc1- 

_*Rom.,16,3, Ma y Aquila, tomarólo, y declaronle mas 

particularmente el camino de Dios. 

27 Y queriendo el paffar en Achaya,los 
eSiédo de Hermanos“ exhortados efcriuieron alos 
mádados o Difcipulos quelo recibieffen: y venido el, 
rogados2 - aprouechó mucho 4 por la graciaa losque 
ello. auian creydo. 
dParlos z : a 
donesde 28  Pord con gran vehemencia conuécia 
Diosáte- Publicamente álosIudios,moftrando por. 
Diao. las,Efcripturas g lefus era el Chrifto. . 

ECHA PAM TAR 
P Aulo buelto haSta Ephe/o inStrwye en el Enáge- 
lío y baptiza a algunos que halló alli enfeñados 
ybaptizados del baptifmo de loan, los quales reci- 
ben el Efpiritu Santo, 2, Aparta y conStitwyela 

Iolefza, y bale muchas fanidades. 3. Algunos de 

los Exorxu/tas ludros queriendo contrabaxer la vtr - 

tud de Paulo en el nombre del Señor, fon maltrata- 

dos de vn endemoniado. 4. Multiplicafe la Tales 

fiacnEphejo. 5. Lenantafe vn grande: alboroto 

sontra Paulo y fs compañeros por losque biman 

del: artificio de los idolos y idolatría de Diana : el 
gual, apa xLgua: el Eftrinano dela ciudad vc. 

77 Aconteció que entretanto que Á- 

' pollos eftaua en Cormtho,Paulo,an- 

dadas las regiones fuperiores, vino 

3 Ephefo,donde hallando Difcipulos, 

2 Dixoles, Aueysrecebido- el Elpiritu 

Sanéto defpues quecreyftes? y ellos le di- 

xeron,Antes nsaun auemos oy do fi ay Ef- 

- pirituSancto.. ; 
«Eneuyo 3 ' Entonces les dixo, *Enque pues foys ' 
baptifmros  haptizados? y ellos dixeron,En.el Baptif- 
mo de loan.. 

*Matt.3,1%, y ' Y dixo Paulo,* loan baptizó con bap- 
Marc.2,8. timo de penitencia diziendo al pueblo, q 
oso a creyeffen enelque avia de venir de(pues 
dd de decl,es a faber,en Iefus el Chrifto.. 
DoS O y das celtas cofas fueron baptizados 


en el nombre del Señor lefus.. i 
6  Ycomo-Pauloles pulo las manos en- 
cima, vino fobreellos el Efpirictu Santto, y 
hablauan enlenguas,y prophetauan. 


7 Yeraneltos varones todos como do- : 


L8 e 


KeCuT 072 $; 


9  Masendureciendofe algunos, y Éno f Ot. nod. 
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8 € Y entrando el dentro delaSynog3 IL 
hablaua confiadamente difputando y per- SN 
fuadiendo del Reyno de Dios. É + 


grandecian el Nóbre del Señor Tefus. 

18. €] Y muchos de losque auian creydo, 
venian cófellando, y dando cuéta = de [us ”” 
hechos. 2 
19  Anfimifmo muchos de losque auian 
feguido 2 curiofidades,truxeró los libros, n Artes ful 
y quemaronlos delante de todos : y echa- ra delaln 
da cuenta del precio deellos , hallaron que Mana ne- 
montauá cincuenta mil dineros. 


LT 
da, 


: : : “d 
20 “Aníficrecia fuertemente la palabra «LA 
dl > culturade), 
del Señor, y preualecia. huma 


21 Yacabadas eftas colas,propufo Paulo dad. 
P por Efpiritu de, andada Macedonia y A- o O,tátos 
chaya,partiríe á lerufalem,diziendo,Defe P Porauif 
POS ” : del Bf irit. 
¿ vuiere eltado allá , me fera menefter ver ho | 
tambiena Roma. E Sandtos Al 
22 Yembiando en Macedonia idos de 
losque Y le ayudauan es ¿/aber Timotheo,y q Glemb | 
Eralto,el le eftuno por algun tiempo en Á- niftrausn 


Ea | 
23 q] En- 


Def! 


M 


l ¡0 


creyendo,maldiziendo el camino del Señor riédo oyr fi 

delante de Ja multitud,apartádofe deellos 9 0bede: qt 

apartó los Difcipulos,diíputando cada dia ¿Gál eN 

en la escuela $ de vn feñor. tyraños $ 

10 Y eltoHfue por dos años,de tal mane- ) G. fue” | 

ra que todos losque habitauan en Afia,lu- hecho, + 

dios y Griegos.oyeró laPalabra del Señor k 

Iefus. y be l 

u Y haziaDios marauillas no qualesquie= 46 

ra por la mano de Paulo. e 

rm Detal manera que aun fe lleuafíen fo- 5 e 

brelos enfermoslos fudarios y los pañue- nt 

los de fu cuerpo : y las enfermedades le y- e 
uan deellos, y los malos efpiritus faliá de- Y | 

Ellos is ' ' Ñ 

13 €] Y algunos delos ludios exorciftas TIL + 

¡vagabundos tentaró áinuocar el nóbrei Mata: 

del Señor Iefus fobre losque tenian efpiri- ; 

tus malos diziendo,Cojuramoshos por le PM Ñ 

fus elque Paulo predica. dado el 

14 (Y aula ynos fiete hijos de vn Sceua lu, y 

dio principe delos Sacerdotes,que hazian db 

efto,) MN 

15 Y refpondiendo el efpiritu malo, di- 'Ñ 

xo,A Iefus conozco, y á Paulo fé: mas vof- A 

otros f quien foys! - TNoose] 

16 Y el hombre en quien eftauz el efpiri- 29Zco pan Jl 

tu malo, faltando en ellos, y enfeñoreado- obedegBN ad 

fe +Hdeambos, pudo mas que ellos : de tal mes ¿| des 

manera que huyeron. de aquella cala del- Los. 

nudos y heridos. ¿027 | 

17 Yeltofuenotorio atodos aníi ludios : 

como Grregos losque habitauan en Ephe- 

fo: y cayó temor fobre todos ellos, y en- 


Fi 


NG. ela 
parte nos 
venga ] j 
Mi cación aun tambien que el templo de la grande 
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23 GHEntonces vuo vnalboroto no pe- 
queño acerca del Camino del señor. 
- Porque vn platero llamado Deme- 


"A 
ja Medallas trjo,el qual hazia de platazremplos deDia- 


na,dauaálosartifices no poca ganancia. 
25 Los quales juntados conlos ofhcia- 
les de femejante oficio, dixo, Varones, Ya 
fabeys q de elte officio renemos ganancia, 
26 Y veys y oys que eltePaulo, no fola- 
mente en Ephefo , mas aun grande multi- 
tud decafí toda la Alia aparta con perfua- 
fion diziédo , Que no fon diofes los que le 
hazen con las manos. 

27 Y nofolamente ay peligro de quebel 
ta ganácia fe nos buelua en reproche, mas 


¡ofa Diana fea eftimado en nada, y comié- 

- cea fer deftruyda lu mageltad,la qual hór- 
“ratodala Aíía y elmundo. 

28 Oydas eltas cofas , hinchieronfe de 

yra, y diérot alarido, diziendo, Grande 
“Diana delos Epheños. 

29 Yrtoda la ciudad fe hinchió de con- 

fulion, y vnanimes arremetieron al thea- 

tro ,arrebatando 4 Gaio , ya Ariftarcho 
- Macedonios compañeros de Paulo. 

3o Y queriendo Paulo falir al pueblo, 

los Drfcipulos no lo dexaron. 

31. Tambien algunos de los principales 

de Afa,que eran lus amigos,embiaroná el 


le Vaconla rogádo que no fe prefentafle en el thearro. 
fn delv.28. 32 * Y otros gritauan otro: porque el a- 
eRcbuelto. yuntámiento eradconfufo, y los mas no fa- 


bian porque fe auian juntado. 

33 Ylosdela mulritud facaron a Alexan- 
- dro, rempuxandolo los Judios. Entonces 

Alexandro,pedido filencio con la mano, 

queria dar razon al pueblo. 


34 Elqual,como conocieron que era Tu- 


dio,fue hechavnaboz de todos q gritaron 
cali por dos horas,Grande Diana de los E- 
pheños. o : : 


35 Entonces el Efcriuano apaziguando 


“las compañas,dixo, VaronesEphefos,por- 
que quien ay delos hombres que no fepa 
que la ciudad delos Ephefios es hórrado- 
ra de la grande diofa D1ana, y de la imagen 
venida de lupiter? 

-36  Anfique pues efto no puede fer con- 

«tradicho, conuiene que os apazigueys,y 
que nada hagays temerariamente.: 

37  Queaueys traydoá eftos hombres,ni 
facrilegos , niblafphemadores de vueftra 
diofa. 

38 Que Demetrio y los ofáciales q eftan 
có el,tienentnegocio có alguno,audiécias 
fe hazen , y Procenfules ay  accufente los 
ynos ¿los otros. 


-anfi fe partió. , 
_1 Y truxeró al mogo bino,y fireró cófola- 


39 Y fidemandays alguna otra cofa,. en 
legitimo ayuntamiéto (ó puede defpachar: 

40 Quepeligroay de que noÍeamos ar- 

guydos de fedicion Fporoy: noauiendo £ Por efe 
ninguna culpa por la qual podamos darra- alboroto 
zon de elte concurfo. Y aujendo dicho el de oy. 
to defpidió el ayuntamiento. 

O Ed e ii 0 PS 
een Palo de Ephefo,viene a Troas donde ce- 
lebra la Cena vna noche con los Hermanos, y 

refufcita d vn mancebo,que durmiendofepor el lné= 

o predicar de Paulo, aura cáydo de vn apojento de 
tres fuelos de alco, y fe auta muerto. 2.En Mileto has 
Ze venir a los Ancianos de la lelefía de Ephefo,a los 
qualesexborta; que mirando la doctrina y exemplo 
que les ha dado enla Jolicitudpor la Telejza , feam 
diligentes ex confernarla Loc. 3 Defpidefe deellos 
con lagrimas de todos. 


€ Y Defque cefló el alboroto, llamando 
Paulo losDifcipulos,auiédolosdex- g Ot.abra. 
hortado,defpidiófe, y partióle para gado. 
yren' Macedonia. 
z Y defque vuoandado aquellas partes, 
y exhortadolos conabundancia de Pala- 
bra,vino en Grecia: 
3 Donde auiendo eftado tres mefes , a- 
uiendo de nauegar enSyria,fueronle puef- 
tas afechágas porlosludios:y tomó confe 
jo de boluerfe por Macedon:a. 
4 Yacompañaronlo hafta Ala Sofipater 
de Pyrrho Bereenfe , y Theflalonicenfes 
Ariftarcho,y Secúdo,yGaio Derbeo, y Ti- 
motheo:y Áfanos,Tychico,yTrophimo- 
$ Eftos yendo delante, efperaron nos en 
Troas. 
6 Y nofotros , paffados los dias delos 
Panes fin leuadura, nauegamos de Philip- 
pos, y venimos á ellos a Troas en cinco 
dias, donde eltuuimos fiete dias. . 
7 Y el Primero delos Sabbados,jútos los 
difcipulosxiá partir el pá,Paulotles enfeña *Arr.2,46. 
ua,1auiendo de partirfe el dia Gguiente: y a ! Acclebrar 
largó el fermon halta la media noche. laCena del 
8 Y aura muchas lamparas en el cenade- +ocd 
«difpu 
ro dondeleftauan ayuntados. AS 
9 Yvnmancebollamado Eutycho, que 1 Ot.eftaua 
eltaua fentado en vna ventana, tomado de mos. 
va fueño profundo,como Paulo difputaua mO,alto.o 
luengamente, derribado del fueño cayó fuclos 
deíde el tercer cenadero abaxo: y fue al- 
gado muerto... 
10 Al qual como Paulo decendielle , der- 
ribofe fobreel, y abragádolo dixo , No hos 
alboroteys,que aun fu alma eftá enel. 
mm Y»fubiendo,y partiendo el pan, y guÉ- n Bolnien- 


tando, habló luengamente haíta el dia, y do 4 fubir 
a la fala. 
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dos no poco. 
13 q Y nofotros fubiendo en el nauio na- 
uegamosa Alfon para recebir de alli ¿Pau- 
lo: porque anfi auia determinado de venir 
por tierra. 

14 Y comofejuntó con nofotros en AL- 
fon,tomandolo venimos 3 Mitylene: 

15 Y nauegádo dealli,el dia figuiente ve- 
nimos deláte deChio,y otro dia tomamos: 
puerto en Samo: y auiédo repofado en Tro 
gilio,el dia guiente venimos á Mileto. 

16 PorquePaulo auia propuelto de pal- 
far adelante deEphefo,por no detenerfe en 
Ala: poráfeapprelluraua por hazer el dia 
de Penthecoftes, ile fuefle polsible,enle- 
ruíalem. : 

17 Y embiando defde Mileto 3 Ephefo hi- 
zo llamara los Ancianos de la Igleña. 
18 Los quales como vinieron a el, [y fe 
juntaron , ] dixoles , Vofotros fabeys que 
deíde el primer dia que entré en Afia, co= 
mo he fido convofotros por todo el tiépo, 
19 Siruiendoal Señor có toda humildad, 
y con muchas lagrimas y tentaciones q me 
há venido por las affechágas de los ludios: 
20 Como nada que hos fuefle vtil,he re- 
huydo de annunciaros y enfeñaros publi- 
camente, y por las calas: 

2 O,la peni 21 Teftificando a los Tudios y alas Gen- 

tes?la conuerfiona Dios, y la fe en nueftro 

Señorlefus el Chrifto.' 

22 Y aoraheaqui qe yo,Patado del Efpi- 

bPorvoca ritu , voy álerufalem finfaber loque alla 

cion del Ef meha de acontecer: 

O San- 23 Mas que el Efpiritu Sáéto por todas las 

pido aa ciudades me dá teftimonio diziendo,Que 

" prifiones y tribulaciones*me efperan. 
£O,meef. 24 Mas de ninguna cofa hago cafo,ni efti- 

tan apareja modmivida mas queá mi:folamente que a- 


ACT 


11 


tencias 


das. — cábemicarreracongozo , y el minifterio 
dG. mial- á recebi del Señor lefus para dar teítimo- 
ne nio del Euangelio de la gracia de Dios. 

25 Y aora heaqui,yo fé,qningune detodos 

vofotros por quienhe paflado predicádo 

el Reyno de Dios, verá mas mi roftro. 

26 “Portáto yo hos protelto el dia de oy, 
eComo af. que yo foy limpio de lafangre de todos. 
18,6. 27 Porquenoherehuydo de annuciaros 

todo el confejo de Dios, 

28 Portanto mirad por vofotros,ypor to- 

do el rebaño en que el Efpiritu Sanéto hos 

ha puelto porfobifpos paraBapacentar la L 
Did gleha de Dios, la qual ganó por lu fangre, 
g Ojpafto. 29 Porque yo fé, que defpues de mi par- 
rear Ot.re tida entrarán en vofotros graues lobos 
gir. que no perdonarán al ganado: 

A Que enfe zo Y que de vofotros mifmos fe leuanta. 
Ca 


rán hombres, que hablen cofas peruerías, 


parido Paulo de Melito , 9 vilitando las Igle as 


OS 


para i llevarlos Difcipulos tras fi. ¡O ,difirao 
31  Portantovelad , acordandohos que her. 0,2. 
or tres años,de noche y de d1a,no he cef- Partate 
fado de amoneltar conlagrimas á cadav- - 
no de volotros. | . 
32. Y aoratambié,Hermanos,encomien- 
dohos áDios, y a la Palabra de fu gracia. 
el qual es poderofo para fobreedificar, y 
daros heredad có todos los Sanétificados. | 


292. 


33 Laplata,o el oro,o el veftido,de nadie A 
he cudiciado, bl 
34- Antes vofotros fabeys*que paralo- F1,Gor. 4, 
que me halido necellario, y ¿losqueeftan 2 16 
conmigo,eftas manos me han feruido. 1-The(.2,9» p 


35 Entodohoshe enfeñado, Que traba- 2 Lo: MA 
jando aníi,es neceflariot fobrelleuara los ¿20% 


enfermos : y acordarnos deldicho del Se- 1 y; 


4 j 1 Luc.t4,140 | 
ñorleíus , el qual dixo , | Bienauenturada Serás bien- 
cofa es dar antes que recebir. quentura- 
36 €] Y como vuo dicho eftas cofas,pu- do haziédo | 
efto de rodillas oró có todos ellos. Et ' 
37 Entóces vuo vn gran lloro de todos: ;., 31084: 


y derribandofe fobre el cuello de Paulo, no te pue. | 
befauanlo: den pagar, 6D 
38  Doliédofe en gran manera por la pa- ¿¿los que 
labra ¿ dixo, q no auian de ver mas fu rof Puedésica 
tro. Y acompañaronlo al nauio. E | MN 
€ Ai PolbTe XL o 


del camino, llega á. Cefarea donde fiendole deni- ki 
ciada fw prifion en lern/alem , los Hermanos le rme= Ñ 
gan queno vaya alla:m.s el perfiste con gráde coje 
tancia en fi determinacion. 2. Venido a leru/a- 
lem,los Ancianos de la Iglefza le perfuadé a que por 
enitar el eftandalo de los Indios que auian creydo 
al Emangelio.finja la obfernancia de la Ley. 3. Ha- 
xiendolo el anfi, los ludios de Alra que lo vieron en 
el Templo, alborotan el pueblo contra el , y Jabreni- 
niendo la guarnicion de los Romanos fe lo quitan 
de las manos:y llenandolo prejo al real alcanga del 
Tribuno de poder hablar al pueblo amotimado pa- 
ra darralon def?, 
Como * nauegamos arrancados MNosem- 
: deellos, venimos camino derecho 3 P95C2m0% 
Coo:y el dia Gguiéte a Rhodas:y do 
alli á Patara. 
2 Y hallando vn nauio que paffaua a Phe 
nice,fubiendo en el nauegamos. 
3 Y comocomencóa moftrarfenos Cy- 
pro,dexandolaá manyzquierda, nauega- 
mos a Syria, y venimos aTyro:porá la nao 
aula de defcargar alli (u carga. 
4 Y quedamos nos alli fiete días, halla- 
dos los Difcipulos,los quales dezi32 Pau- ln 
lo 2 por Efpiritu,d no fubiefle a Ierufalem, nMonidos | *w 
5 Y cumplidos aquellos dias , partimof- de Chari- te 
nos,acópañandonos todos có fus muge- Ud. | pe 
res y hijos hafta fuera de la ciudad: y puef- ha 
tos de rodillas en la ribera,oramos. ds ly 
6 


s 


' 


» 


K Arri. 6,5. 


4 Entendi- 
das en la di 


 OtGbri. 
ta ndo. 
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del Señor. 


6  Yabragandonos los vnos ¿los otros, 
fubimos en el nauio, y ellos fe boluieroná 
fas calas. 
7 Y nolotros,cumplida la la nauegacion 
venimos de Tyro ¿3 Prolemayda: y auien- 
do faludado ¿los hermanos , 4damosnos 
con ellos vn dia. 
8  Yotro dia partidos [ Paulo y los que 
con el eltauamos,]venimos a Cefarea : y 
entrando en caía de x Philippe el Euange- 
lifta,el qual era vno de los Siete,po amos 
con el. : (prophetizauan. 
Y elte tenia quatro hijas donzellas ? y 
10 Yrepofado nofotros álli por muchos 
dias , decendió de Judea vn Propheta lla- 
mado Agabo. | 
1  Elqual como vino ¿a nofotros, tomó la 
cinta de Paulo, y atádofe los pies y las ma- 
nos, dixo, Elto dize el Efpiritu Sanéto, Al 
varon cuya es efta cinta, aníilo atarán los 
ludios en lerufalé , y lo entregarán en ma- 
nos delas Gentes. 
12  Loqual como oymos,? rogamos nef- 
otros y losque eftavá en aquel lugar, que 
no lubieffe a lerufalem. le 
13 Entonces Paulo refpondió , Que ha- 
zeys llorando, y “affligiendome el cora- 
gon? porque yo no folo a fer atado,mas aú 
a morir en lerufalem eltoy prefto por el 
Nombre del Señor 1£svs. 


34 Ycomonolepodimos perfuadir, re- 


pofamosnos,diziédo , Hagafe la voluntad 
(dos fubimos a Ierufalé. 


15 4 Y delpues deeltos dias, d apercebi- 


i- Judios ¿ eftá entre las Gentes: y q dizes, q 
no han de circúcidar fus hijos,ni andar fe- 


16. Y vinieron tambien con nofotros de 


Cefarea algunos de los Difcipulos, tra- 
yendo configo a vn Mnafon Cyprio , Dif- 


- cipulo antiguo con el qual polaflemos. 


17 Y comollegamos a lerufalem,los Her.- 
manos nos recibieró de buena voluntad. 
18  Yeldiafiguiente Paulo entró có nof- 


«otros alacobo, y todos los Ancianes fe já 


taron. | 
19 Alos quales, como los vuo faludado, 


- cÓtó por menudo loque Dios auia hecho 


entre las Gentes por fu minifterio. 

20 Y ellos como lo oyeron, glorificaron 
al Señor : y dixeronle,Ya vees,Hermano, 
quantos millares de ludios fon losque há 


- creydo:mas todos fon Zeladores de la ley 


21 Y híioydo de ti[por relació de otros, ] 
q enfeñas a apartaríe de Moyfé a todos los 


” 


gun la coltumbre, : 
22 Queaypues? * Entodo calo es me- 


nelter que la multitud fejunte:porg oyran 
que has venido. 
23 Haz pues efto q te dezimos .£ Ay en- 


DE LOS APOSTOLES. 


x= 


274 


tre nofotros quatro varones que * tieneng Era, co- 


voto [obre íi: 

ze Tomádoa eftos fanétificate có ellos, 
y * galta có ellos parag xx raygan fus cabe- 
gas:y 4 todos entienda q no ay nada de lo 


que de ti há oydo por fama:mas q tu tam- 


bien andas,guardando la ley. 
25 Empero quantoalos q delas Gentes 
há creydo,nofotros auemos efcripto: y de 


terminamos,q no guardé nada deelto:x fo 


lamente q fe.abítengan de loque fuere fa- 
crificado ¿los idolos, y de fágre,y de aho- 
gado, y de fornicacion. 

26 Entóces Paulo,temádo a aquellos 
varones,fanétificado el dia Gguiéte , entró 
en el Templo,* denunciando fer cúplidos 
los dias i de la fanétificació,halta fer offre- 
cida offrenda por cada vno deellos. 

27 Ycomofeacabauálos fiete dias, vnos]u 
dios de Alía,como lo vieró en el Téplo,al- 
borotaró todo el pueblo, yecharóle mano 
23 Dádobozes, Varones lfraelitas ayu- 
dad:efte es el hóbre 4 por todas partes en- 
feña atodos contra elPueblo, y la ley, y efe 
telugar : y aun de mas delto ha metido los 
Gentiles en el Templo, y há contaminado 
elte fantto lugar. 

29 (Porqantes aulá vifto a Trophimo E- 
phefio en la ciudad có el , elqual penfauá q 
Paulo auia metido en el Templo.) 

30 Anfíá toda la ciudad fe alborotó, y hi- 
zoÍe vn concurío de pueblo : y tomando á 
Paulo trayanlo «arrafirando fuera del Tem- 
plo: y luego las puertas fueron cerradas. 
31 Y procurádo ellos de matarlo,fué da- 
do auilo al Tribuno de la compañia, q to- 
da la ciudad de Ierufalé eftaua alborotada. 
32. Elqualluego tomádo foldados y Cé- 
turiones, corrió a ellos. Y ellos como vie- 
ronál Tribuno y alos foldados , ceflaron 
de herirá Paulo. 

33 Entócesllegádo el Tribuno, prédió- 
lo,y mandolo atar con dos cadenas: y pre- 
guntóle quien era, y que aula hecho. 

4 Yotros dauá bozes de otramanera en 
Í: compaña:y cemo no podia entender na 
da decierto 3 cauía del alboreto,mandólo 
lleuaral real. ! 
35 Y comollegóá las gradas , aconteció 


mo parece, 
voto de Na 
Zareato. co 
mo el de A- 
quila arro 
38,180 
hHazles las 
coftas de 
fu cerimo- 
n Jae 

* NZ, 6,13, 
Arr¿, 18,18, 
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zareato có- 
forme ¿la 
leyo 


que fué lleuado acueftas delos foldadosa . 


cauía de la violencia del pueblo. 

36 Porg multitud de pueblo venia de 

tras dando bozes,j Matalo . 

37 Ycomocomencarona meterá Paulo 

en el real, dize al Tribuno , Sermeha lícito 

hablarte algo?y el dixo,Griego fabes? 

38 Noerestu*aqlEgypcio qleuantafte 

vna fedició arites de eftos dias, y facafte al 
defierto 


T G.quita- 
lo. 


KArri. 5 36. 


Ls 


defierto quatromil hombres falteadores? 


*ab. 22,3. 39 ¡Entonces Paulo le dixo,Yo cierto foy 


hombre ludioxvezino de Tarfo ciudad co ' 
nocida de Cilicia:empero ruegote que me 


permittas que hable al pueblo. 


40 Y como el felo permittió,Paulo eftá-. 


do en pie en las gradas, hizo feñal có la ma 


noal pueblo: y OEI, filencio ha-" 


bló en lengua Hebrea, diziendo. 
CADIT. 

=, Ando Paulo cuenta al pueblo de [a conmerfzom y 
voccacion, el pueblo Je alborvta m.s contra el, 

por loqnal el Tribuno lo manda meter enel real, y 
arotarlo para faber deel la canfa del alboroto del 


pueblo; mas entendido que era Romano,no lo aro- 
tan:mas haze llamar al concilio de los ludios enel 


XX Il. 


qual quiere fer informado del cafo, prefente Paulo, 


Y Arones hermanos, y padres,oyd la 
razon que aora os doy. / 


2 (Y comooyeron queles habla- 


uaenlengua Hebrea, dieronle mas filen= 


Pe ARE cio,y dixo,) El t 
e E [oy Tudio , * nacido en Tar- 
2 Ot. diligó lo de Cilicia , mas criado en efta ciudad a 
temente en Jos pies de Gamaliel, enfeñado * conforme 
laley 8cco ala verdad dela ley de la patria ,zelofo de 
« Ari. 8,3. la Ley,como todos vofotros foys oy. 
b Efareli- 4  * Queheperfeguido? efte camino 
glon o PrO e haftala muerte,prendiendo,y entregan- 
Al ma Ho en carceles varones y mugeres. 
cardiosqlo $. Como tábien el Principe de los Sacer- 
profeflavá. dotes me es teltigo, y todos los Ancianos: 
delos quales auntomádo letras á los Her- 
manos yua 2 Damaíco para traer tambien 
préfos ¿Ierufalem,álos q eftuuieffen alli, 
paraque fueílen punidos . 
6 Mas aconteció q yendo yo ,y llegádo 
cerca de Damafco,como 2 mediodia,de re 
pente me rodeó mucha luz del cielo : 
7. Y cay en el fuelo:y oy vna boz q me de 
zi2,Saulo,Saulo,porque me perfigues? 
3 Yoentoncesrefpondi, Quien eresSe- 
ñor? Y dixome, Yo foy 1Esvs el Nazare- 
no,á quien tu perligues. 
9  Ylosque eftauan conmigo,vieron a la 
verdad la luz y fe efpantaron:mas no oye- 
ron la boz del que hablaua conmigo. 
10 Y dixe, Que haré Señor * Y el Señor 
me dixo,Leuantate, y vé a Damafco : y alli 
teterá dicho todo log d te cóuiene hazer. 
Hado que 4, Y comoyono yia,por cauía * dela cla- 
hagas. tidad delaluz,lleuado dela maño porlos 
e Ot.dela G eltauan conmigo vinea Damafco. 
glorías — 12 Entonces vn Ananias,varon pio con- 
formea la ley, tenia tal teftimonio de to- 
dos los ludios que allí morauan, 
g Viniendo ¿mi y prefentandofe, dixo 


dd Ot.te el: 
tá determi- 
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me,Saulo Hermano,recibela vita. Y yo 
en aquella horalo miré. % > 
14 Y el dixo,El Dios de nueftros Padres e gor.1.do 
te haf predeltinado paraque conocielfes en fu pe Y 
fu voluntad, y vielles a aquel luto, y oyel= na Prouidé 
fes la boz de fuboca. Cite 

15 Porg has de fer teftigo fuyoa todos los 

hombres de loque has vifto y oydo. y 
16  AÁorapues porque te de tienestLeuá-- 0 
tate, y baptizate, y laua tus peccados inuo- 
cando fu Nombre . AAN 
17 Y acontecióme,buelto a'Terufalem, q Y 
orando en el Templo, fué arrebatado fue- 
ra de mi, ; : 

18 Ylovide que me dezia,Date prieffa, y de 
íal preftamente fuera de lerufalem:porque E 
*no recibirán tu teftimonio de mi. : q 
19 Y yo dixe,Señor,ellos faben,que *yo FaArrib.8Bg mil 
encerraua en carcel, y heria porlas Synoz "1! pá 
gasalos que creyanenti. ' 
20 Y quando [e derramaua la fangre de y Tu mara Bo 
Efteuan $ tuteftigo, yo tambien” eftaua rhyr. A 
prefente, y confentia a fu muerte, y guar- * Arr,7,5% | 
daua las ropas delos que lo matauan. | 
21 Y dixome, Vé, porque yo tetengo de 
embiarlexos alas Gentes. 


22 Yoyeronlo hafta efta palabra:enton- de ll. 
ces algaron la boz diziendo, Quita dela AN 

tierra a vn tal hombre: porque no cóuiene 1 
ue bjua. E ON ES j ' fllcon 
23 Y dando ellos boxes, y arronjádo fus Pl 
40,2 


ropas,y echando poluo alayre,  « 

24 Mandó elTribuno que lo llenaflen al 
real:y mandó que fuefle examinado con a- | 
gotes [y atormentarlo] para faber porque 
cauía clamauan anfi contra el. 

25 Ycomoloataron con correas, Paulo 
dixo al Centurion que eltaua prefente , Es 
hos liciro agotará vn hombre Romano, y 
por condenar? 

26 Y comoel Centurion oyó esto,fue al el 
Tribuno,y diole auifo diziendo , Que has li 
de hazer? porq efte hombre es Romano .' 

27 Y viniédo el Tribuno,dixole, Dime, 
eres tu Romano?y el dixo,Si. 


k 06 
E nosde. 


Ñ 
* 28 Yrefpondió el Tribuno, Yo* có mu-/h $. de di. 1) 


cha fummaalcancéiefta Ciudad.entonces LN li 
Paulo dixo, Y yo aun foy T nacido.  dadd 
29  Anfiqueluego feapartaron deel los ,,,, _ 
glo auian de atormentar: y aun el Tribu- 4 Natura 
no tambien vuo temor, entendido queera 
Romano,porauerlo atado. : 
30 Yeldiafiguiente queriédo faber de- | 
cierto la cauía porque era acculado de los 
Iudios ,foltólo de las prifiones, y mandó . 
veniralos Principes de los Sacerdotes, y ñ 
a todo fu concilio:y facando á Paulo,pre- 15 |Ñ 
fentólo delante deellos. ¡ 2 | 
: -CA- 


, E A A > 0 Ó 
3 Aia prefentando al concilio, dixiendo que era 


¿ La refurrecio,rebuelve el concilio entrefz, el qual era 
compuesto de Phari/eos y Sadduceos,y al fin los Pha 


Tribuno lo efcapa otra vex de fus manos:y entendi- 
das las afJechangas quelos Tudios le tenian arma- 
das para matarlo otro dia, lo embia prefo a Cefarea 
ad Prefidente de los Romanos para que/fus aduer- 

“ farios traten wcau/a delante deel. == 


DES. 4 “Ntonces Paulo , poniendo los ojos 
ON Es el concilio,dize, Varones herma- 
He biuida nos: yo contoda buena confciencia 
vt. he ferui ? he coueríado deláte de Dios hafta el dia 
|¡do¿Dios. deoy. > e 3E) 
¡bAfusfa-. 7  ElPrincipedelos Sacerdotes Ananias 
| Imiltares o ' ¿entonces mandó P ¿losque eftauan delá- 
| AR te deel,* quelo hirieflen enla boca. 
€ Era prin- 3. Entonces Paulo le dixo,Herirteha Di- 
| cipio de pu Os, pared blanqueada, y tu eltas fentado 
1 micion de djuzgafidome conforme la Ley, y “ con- 
| los4blaf , tralaley me mandas herir? , 
l Ha Y losque eftauan prefentes dixeron, 
oie - AlSummo Sacerdote de Dios maldizes ? 
meS.finoyr- $ Y Paulo dixo,f No labia, hermanos , 4 
| meprime- erael Principe delos Sacerdotes: que el- 
ro. Deut. cripto eta, * Al principe de tu pueblo no 
178. maldirás, : 
| Aa 6 Entonces Paulo, fabiendo que la vna 
| DE ab.24 2d parte era de Sadduceos, y la otra de Phari- 
ls, [eos,clamó en el concilio,Varones herma. 
1 nos,* yo Pharifeo foy,hijo dePharifeo.de 
ha la efperanga y de la refurrecion delos mu- 
Lg Esmi  ertos$[oy yojuzgado. 
pegyetion * 27. Y comovuo dicho elto,fué hecha dif- 
-—- fenfion entre los Pharifeos y los Saddu- 
o ceos:y la multitud fue diuifa . : 
-Mat.22,23 8 (xPorquelosSadduceos dizen que no 
ay refurrecion,niangel,ni efpiritu:maslos 
Pharifeos confieffanambas coías .) .- . 
A 9 Y leuantofe vn gran clamor: y leuan- 
Rh Ot. algu- tandofe A los Efcribas de la parte de los 
nos de dic. Pharifeos,contendian diziendo , Ningun 
mal hallamos en efte hombre: que fi efpi- 
ritule ha hablado, 0 angel, no repugne- 
mos a Dios. : 
10 Y auiendo grande difíenfion ,. el 
Tribuno auiendo temor que Paulo no 
fuelle defpedagado deellos , mandó venir 
“  vnacompañia defoldados,. y arrebatarlo 
' de en medio deellos, y lleuarlo al real. 
u  Ylanoche figuiente, prelentandofele 


10 has teftificado de mi en Terufalem , aníi.te 
de. - conuieneteftificar tambien en Roma. 

E 12 €] Y venido el dia algunos delos lu- 
IL. diosfejútaróy prometieró debaxo de mal 
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Pharifeo y que ft prifion era porque affirmana 


1ifeos lo abonan:mas querrendolo matar los otros,el 


el Señor dixole, Confía Paulo : que como : 
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dicion,diziédo, 4 ni comerian nibeuerian 
hafta que vuieffen muerto 3 Paulo. 
13 Y eran mas de quarenta losque auian 
hecho efta conjuracion: : 
14 . Los quales fe fueronál Principe de 
los Sacerdotes y alos Ancianos,y dixeró, 


- Nofotros auemos prometido debaxo de 


maldicio,q no auemos de guftar nada hal- 
ta queayamos muerto a Paulo. 


_ 15 'Aora pues vofotros con el Concilio 


hazed faberal Tribuno , quelo faque ma- ¡Ot.delog 
ñanaa vofotros,como que quereys enten= * el toca. 


_ deri deelalguna cofa mas cierta : y nofo- 


tros,antes que el llegue, eftamos apareja- 
dos para matarlo. 
16 Entonces vn hijo de lahermana de 


¿Paulo,oyendo las aflechangas, vino, y en- 
tró en el real, y dió auifo ¿Paulo . 


17 YPaulo,llamando a vno delos Cen- 
turiones,dize,lleua a efte mancebo al Tri- 
buno:porque tiene cierto auifo que darle, 
18  Elentoncestomádolo,!lleuólo al tri- 
buno, y dixo , El prefo Paulo llamandome 
me rogó,que truxeffe a ti efte mancebo , 4 
tiene algo que hablarte. 

19 YelTribunotomandolo dela mano, 


"y apartandofe a parte con el,preguntóle', 


Quees loque tienes de que darme auifo? 
20 Yeldixo, Los ludios han concerta- 
do de rogarte que mañana faquesá Paulo 
al Concilio, como que han de inquirir de 
el alguna cofa mas cierta. , 

21 Mastunolos creas porg mas de qua- 
renta varones deellos lo affechan,los qua- 


- les han hecho promefla debaxo de maldi- 


cion de no comer ni beuer haftaquelo ayá 
muerto: y aora eltan apercebidos elperan- 
do tu promefla. 


22 Entonces.el Tribuno defpidió almá- 


cebo mandandole queá nadie dixefle que 
le auia dado auifo deefto.. y 
23 Y llamados dos Centuriones, mádo- 
les que apercibieflen dozientos foldados, 
ue fueflen hafta Celarea , y fetenta de ca- 
uallo con los dozientos + que lo-acompa- 
ñallen deldelas tres horas de la noche. 
24 Y Gaparejallen caualgaduras para en 
ue poniendo á Paulo lo lleuaflen en faluo: 
a Felix el Prefidente: 
25 Eferjuiendo vnaletra que en fumma 
contenia.elto.. (Excelente Salud. 
26 Claudio Lyfias a Felix Gouernador 


T Ot. lanos: 
ros. 


27 Aeftevaron,tomado delos ludios, y: 


quelo comengauana matar,libréyo fobre- 
viniendo con vnacompañia de foldados,, 
entendiendo que era Romano. : 

28 Y queriendo faber la:cauía porque lo: Y 


accufiuan,lsuélo al Concilio deellas: 
ab : Y 
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29 Yhallé que lo' accufauan de algmnas 
queftiones de laLey deellos:y que ningun 
crimen tenia digno de muerte, o de prilió, 
30 Mas fiendome dado auifo de affechan- 
cas que le auian aparejado los Tudios,en la 
mifma hora lo embié á ti: y he denunciado 
tambien álos acculadores que traten de- 
lante de ti loque tienen contra el. Bien 
ayas. 

31 Ylos foldados temando ¿Paulo co- 
mo les era mandado, truxeronlo de noche 
a Antipatria. 

32 Yel dia figuiente,dexando á los de ca- 
uallo que fuelíen con el , fe boluieron ál 

real. 

33 Y comollegarona Cefarea, y dieron 
la carta alPrefidente,prefentaron tambien 
a Paulo delante deel. 

34 YelPrefidente, leyda la carta, pre- 
guntó,de que prouincia era. y entendien- 
“do que de Cilicia, 
“35 Oyrtehe, dize, quando vinieren tam- 
bien tus accufadores. Y mando quelo en- 
carcelaflen enel audiencia de Herodes. 

CARITA 
Aulo es accufado de lante de Felix por el Sunsmo 

Pescrdir y fte orador,de fediciofo,profanador de 
fw culto y Templo, y annunciador de la Sefta de los 
Naxarenos. 2. Paulo refpondiendo, da ra2on de 
Ju venida a Teru/alem, y niega los dos capitulos pri- 
meros,y declara y defiesdeel vltimo. 3. Felix di- 
lata soe lo manda guardary tratarhuma- 
namente:y autendo oydo dee lafe en Chrilto,lo ens 
tretiene efperando recebir deel algu cobrecho: y al- 
fiv viniendole fucce/Jor en la promincia,lo dexa pre- 
Jo por congraciar/e con los ludios, 


NES dias defpues decédió elPrin- 


cipe delos Sacerdotes, Ananias,con 
[algunos] Ancianos, y Tertullo vn 
Orador:y parecieron delante del Pre(fidé- 
te contraPaulo. 
2 Y citandolo,Tertullo comencó de ac- 
cular, diziendo, 
3 Comofta anfe que por caulatuya biua- 
mos en grande paz, y muchas cofas fean 
bien gouernadas en el pueblo por tu pru- 
dencia, fiempre y en todo lugar lo recebi- 
mos con todo hazimiento de gracias , o 
Excellente Felix. 
4 Empero por no impedirte mas luenga- 
mente, ruegote que nos oygas breuemen- 
te conforme a tu equidad. 
s Porque auemos hallado que efte hom- 
brees peftilencial , y leuantador de fedi- 
ciones atodos los ludios por todo el mú- 
do : y principe dela fediciofafetta delos 
Nazarenos. 
6 El qual tambiententó a violar el Tem- 


across" 


tenian algo. 0 
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plo: y prendiendolo quefimoslo juzgar 
conforme a nueltraLey. 

7  Masentreuiniendo el Tribuno Lyfas, 
con grande violencialo quitó de nueftras 
manos: " 
8 Mandando a fus accufadores que vi- 
niefíen a ti: del qual tu mifmo juzgando 
pastas entender todas eftas colas de que 

o acculames. 

9 Yañidieronlos ludios, diziendo, eftas 
cofas fer anís. 

10 Entonces Paulo, haziendole feñal 
el Prefidente que hablaffe,refpondió,Por- 
que fé que ha muchos años que eres Go- 
uernador de efta nacion, con buen animo 
latisfaré por mi. 

1  Quetu puedes entéder que no ha mas 
de doze dias que fubi a adorar a Ierufa- 
lem. 

12 Ynimehallaron en el Templo difpu- 
tando con ninguno, ni haziendo concurío 
de multitud,ni en fynogas,ni enla ciudad. 
13 Nite pueden prouarlas colas de que 

aora me accuían. y 
14 Eftoemperote confiello,que confor- | 
mea aquel camino que *llamanfe4ta, aníi a S. ellos, : 
firuo al Dios de mi patria, creyendo todas artoYago 
las cofas que enla Ley y en los Prophetas Ax 
eftan efcriptas: 

15 Teniendo efperanca en Dios que ha Me | 

de auer la refurrecion de juítos y injuítos e. 
que ellos efperan. e. 
16 Yporeftoyoprocurotenerconfcien= | 
ciab fin efcrupulo fiempre acerca de Dios > O, fintrb 

h 


J11l 


y acerca de los hombres. po 
17 *Mastpaflados muchos años , vinea ll di 
hazer lymofnas y offrendas[y votos] á mi *Arr11,29, 1 
nacion, AS Defpues 0 
18  *Quando mehallaron fanGrificado en de aucref 1 
el Templo, (no con multitud,ni con albo- tado fuera 


E de UN 

roto,)wnos ludios de Aña. A l 

19 Losquales conuenia de fueran pre- pe e 
ee. 3" ' ' 


fentes delante de ti, y accuíar, (i contra mi 


20 'Oeltos mifmos digan, í hallaron en o 
mialguna cola mal hecha quando yo eL ¿AMB 
tuue en el Concilio. y 
a1 Sino de efta fola boz que clamé eftan- , BN 
do entre ellos, *Que de larefu:rrecion de 4” 2% 
los muertos foy oy juzgado de vofotros. 
22 GlEntócesoydas eftas colas, Felix les 
pufo dilacion, diziendo , Delque fea mas Se 
informadó “de eltafeta , quando decen- *Odeefe 11 
diére el Tribuno Lyhas, acabaré de cono- “00 
cer de vueítro negocio. — | 
23 Y mádóoal Centurion quePaulo fuel. £ G. y que 


¡90% 


£e guardado f fuelto de las prifones , y que no fuefle rela» 
defendiefle á ninguno de lus familiares de xdos 
[cruir- 


TILL. 
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feruirle,o venirael. 

24 GY alguno dias defpues, viniendo Fe- 
lix con Drufilla fu muger,la qual era ludaa, 
llamó a Paulo, y oy ó de el la fe que es en el 
Chriíto. 

25 Y difputando el delajufticia, y dela 
Continencia, y deljuyzio venidero,efpá- 
tadoFelix,refpondió,Aora vete:mas en te- 
niendo opportunidad te llamaré. 

26  Efperando tambien con efto, que de 
parte de Paulo le feria dados dineros,por- 
que lo foltaffe: por lo qual haziendolo ve- 
venir muchas vezes, hablaua con el. 

27 Mas cumplidos los dos años,Felix re- 
cibió por fucceffor a Porcio Fefto : y que- 
riendo Felix ganarla gracia delos ludios, 
dexó prefo a Paulo, 


CA BIE AMV: 
pie de nuevo es accufado de los Indios delante 
del nueno Proconful Fefto: y el fe defiende legitrs 
mamente. 2. Pidiendole el Proconful fe querra fer lle 
wado d lerufalem para fer alla ju2gado,protefta fo 
innocencia ya declarada, y apela para Cefar, y la 
apelacion lees concedida, 3. Feflo Jaca a Paulo delan 
se del rey Agrippa y de grande auditorio para exa- 
_minarlo delante deellos,para embiar a Cefar la re- 
lacion de fu canm/a. 


Es pues entrado en la Prouincia, 


tres dias defpues fubió de Cefarea á 
leruíalem.. 4 
2 Yvinieron áelel Principe delos Sa- 
cerdotes y los principales de los ludios 
contra Paulo, y rogaronle: * 
3 Pidiendo gracia contra el:que lo hizief- 
fe traera lerufalem : poniendole affechan- 
cas para matarlo en el camino. 


4 Mas Fefto refpódió q Paulo era guarda- 


do en Cefarea, y que el le partiria prefto. 
“5 Los que de volotros pueden,dize, de- 


l2 Con mi- ciendan?juntamente: al algun crimen 


en efte varon, accufenlo. 

6 Y deteniendofe entre ellos no mas de 

[ocho,o]diez dias,venido á Céfarea, el fi- 

guiente dia fe affenró en el tribunal, y man 

dó que Paulo fuelle traydo. 

7 ' El qual venido, rodearonlo los ludios 

que auian venido de Jerufalem , poniendo 
contra Paulo muchas y graues accufacio- 

nes, las quales no podian prouar: 

8  DandoPaulo razon, Queni contra la 
¿Ley delos ludios,ni contra el Templo, ni 

contra Cefar hé peccado enalgo. 

9 GMas Fefto queriendo congraciarfe có 

los Iudios , refpondiendoa Paulo dixo, 

Quieres fubirá Ierufalem, y allá fer juzga- 

do de eltas cofas delante de mi? 

10 Y Paulo dixo, Al tribunal de Cefar ef 
- toy,donde conuiene que fea juzgado . Á 
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los Iludios no he hecho jniuria ninguna, 
como tu fabes muy bien. 

1 Porqueíialguna injuria,o cofa alguna 
digna de muerte he hecho , no reculo de 
morir: mas fi nada ay de las cofas de que el 
tos me accufan,nadie mepuede dará ellos: 

a Celarapelo. 

12 Entonces Fefto auiendo hablado con 
el confejo,refpondió,ACefar has apelado? 

a Celar yrás. 

13 €] Y palíados algunos dias, el rey A- 
grippa y Bernice vinieron a Cefarea a falu- 
dara Fefto. 

14 Y como eftuuieron alli muchos dias, 
Fefto declaró al Rey de Paulo, diziendo, 
Vn varon ha fido dexado prefo por Felix: 
15 Por el qual,como vine a Ierufalé, vinie- 
roná milos Principes delos Sacerdotes y 
los Ancianos delos ludios pidiendo con- 
dennacion contra el. 

16  Alos quales refpondi, no fer coftum- 
bre delos Romanos dar alguno 4 condena 
cion y antes que el q esaccufado tenga pre- 
fentes lus acculadores, y ayalugar de de- 
fenderfe dela accufacion. 

17 Aníigauiendo venidojuntos aci, fin 
ninguna dilacion el dia guiente fentado 
enel tribunal,mandé trael al hombre. 

18 Yeftandoprefentes fus acculadores, 
ningun crimen le oppubieron de los que 
yo fofpechaua. 

19 Solamente tenian ciertas queltiones 
acerca de fu fuperlticion contra el, y de vn 
cierto Iefus diffunto,el qualPaulo afirma- 
ua biuir. 

20 Y yo dubdando en queltion femejan- 
te,dixe, fi queria yr a lerufalem, y allá fer 
juzgado de eftas cofas. 

21 Masapelando Paulo á fer guardado al 
conocimiento de Auguíto , mandé que lo 
guardaflen,hafta que lo embie a Celar. 

22 Entonces Agrippa dixo aFelto , Yo 
tambié querria oyra efj¿ hombre. Y el,Ma- 
fñana,dize,lo oyrás. 

23 Yotro dia viniendo Agrippa y Berni- 
ce con mucho apparato, y entrado enel au- 
ditorio con los Tribunos y los varones 
mas principales de la ciudad, mandandolo 
Fefto,fue traydo Paulo. 

24 Entonces Fefto,Rey Agrippa, dize,y 
todoslos varones que eftays aquí juntos 
con nofotros,veys a efte , por el qual toda 
la multitud delos ludios me há demanda- 
do en Terufalem,y aqui, dando hozes que 
no conujene que biua mas. ] 
25 Masyo,hallido que ninguna cofa di- 
gna de muerte hahecho, y el mifmo appela 
do3Augufto,he determinado deembiarlo. 
¿ 26 Del 


I1I, 
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26 Del qual no tengo cofa cierta que el- 

criua al Señor, por lo qual lo he facado á 

vofotros,y mayormétea ti, o Rey Agrip- 

pa, paraque hecha mformacion,tenga que 

efcreuir. 

27 Porquefuera de razon me parece em 
b Ot.de lus biar vn preío,y no informarb de las caufas. 


eriminese y 
CAPI De XXVI 


Aulo defendiendofe de las calumnias de los Tu- 
Pos declara fu conuerfion, fi fe, y fu vocacion, a 
can/já de loguales perjeguedo delos ludros. 2. Fe- 
$to lo calumnia deloco. 3. El Rey Agripa y los de 
mas lo juxgan innocente, (7C. 


Ntonces Agrippa dixo 3 Paulo,Per- 
EE miss hablar porti. Paulo entó- 
ces eftendiendo la mano , comengó 
a dar razon de (1,di2iendo. 
2 Acerca de todas las cofas de que foy 
accufado delos ludios,ó Rey Agrippa,té- 
gome por dichofo deque de lante de ti me 
aya oy de defender. 
3 Mayormente fabiendo tu todas las co- 
ftumbres y queftiones que ay entre loslu- 
d10s:por loqual te ruego que me oygas có 
paciencia, 
4 Mi vida pues defde la mocedad,laqual 
deíde el principio fue en mi nació en leru- 
falem,todos los ludios la faben: 
$ Losquales tienen ya conocido,que yo 
defde el principio, (i quieren teftificarlo, 
conforme á la mas perfeéta leéta de nuef- 
tra religion he biuido,Pharifeo. 
6  Yaora porla efperanga de la promefla 
< G.eftoY. hechaá nueftros padres “loy llamado en 
7 JU 210s 
d S.¿Dios. 7” Alaqual nueftros doze Tribus,d firui- 
endo perpetuamente de dia y de noche, ef 
peran que han de venir, de laqual efperan- 
3,0 Rey Agrippa,foy accufado de los Iu- 
dios. 
8  Como?luzgafe cofa increyble entre 


vofotros que Dios refufcitelos muertos? - 


9 Yociertamenteauia penfado de hazer 
contra el nóbre de lefus el Nazareno mu- 
chas cofas contrarias: 

* Arr, 8.5, 10 *Loqualtambien hize en Ierufalem: 
y yo encerréen carceles ¿muchos de los 
Sanétos,recebida poteftad de los princi- 
pes delos Sacerdotes: y quando eran ma- 
tados, yo di mi voto. 

1 Y muchas vezes por las Synogas pu- 

e Como.1 niendolos,“los forcé a blafphemar: y enfu 

Tim.t.3>  recidofobre manera contra ellos los per- 
fegui halta en las ciudades eltrañas. 

Karr.93 12  Dondeaun*yendo a Damafco có po 
teltad y cómifsion de los Principes dejlos 
Sacerdotes, 


SO dos LÍA e MN 


43 . . x A 
auta de fer i el primero dela refurrecion de ¿No entié- | 
o.finod. | 
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13 Enmitad del dia,o Rey,vide en el ca- 
mino vna luz que fobrepujaua el refplan- 
dor der Sol, laqual merodeó, y alos que 
yuan commigo.  ' 


14 Y auiendo caydo todos noíotros en % | 


tierra ,oy vna boz que me hablaua y dezia 
enlengua Hebrayca, Saulo,Saulo, porque 
me perfigues *f Dura cofate es dar coces 
contra los aguijones. | 

15 Yoentonces dixe, Quien eres Señor? 
Y el dixo, Yo foy Iefus a quien tu perfi- 
gues. s 

16  Masleuantate y ponte fobre tus pies: 
porque por eflo tehe apparecido para po- 
nerte por miniftro y teftigo de las coías q 
has vifto, y 8 delas que te moftraré, 

17 Librandote deefte pueblo y delasGé en quete 
tes alas quales aora te embio: 

18 Paraqueabrasfus ojos: para queíe có 
uiertan de las tinieblas á la luz : y delapo- * 
teftad de Satanas a Dios : paraque reciban 
por la fe,que es en mi,remifsion de pecca- 
dos, y fuerte entrelos Sanétificados. 

19 Porloqual,o Rey Agrippa,no fue re- 
belle ala vio dla qe 


; 8 abi 
20 *Antes,primeramente alos que eltá x* Ayy 9,200 1 


en Damafco, y Terufalem, y portodala tier y 13,14, 
ra de ludea:y álasGentes,annunciaua que 


E (e emmédalTen, y fe conuirtieffena Dios hO,fearre 1 
pintiefleno , 


haziendo obras dignas de conuerlion. 

21 Por caufa deefto los ludios+tomando- 
me en el Templo,tentaron de matarme. 
22 Masayudado del ayuda de Dios per- 
feuéro hafta el dia de oy,dádo teftimonio 
achicos y á grandes:no diziendo nada fue 
ra delas cofas que los Prophetas , y Moy- 
fen,dixeron queauian de venir, 


Que el Chrifto auia de padecer, Que 


hizieffen 


j 


los muertos , Que auia de annunciar luz 
efte pueblo, y a las Gentes. 
24 €] Y diziendoel eftas cofas, [ y dan- 


3P 
s quelpor 


los pios as 


do razon de [1] Fefto a grá boz dixo, Eftás uian de re- 


loco Paulo : las muchas letras te tornan fufcitar:y 

loco. 

25 Y Paulo,No eftoy loco,dize,Excellé- Y? los def 

te Fefto,fino hablo palabra de verdad y de A IL 

templanga. 

26  PorqueelRey labe eftas cofas,delan- 

te del qual tambien hablo conftantemen- > 

te.Porque no pienfo que ignora nada de- 

efto . que efto no ha fido hecho por rin- 

cones. 

27 Crees Rey Agrippaalos Prophetas; 

Yo fé que crees. 

28 Entonces Agrippa dixo a Paulo,Por_,_. , 

poco me t perfuadirás que me haga Chri- de peris 

ftiano. ce 
29 Y 


FArr.9g. 


aparecera | 


penitencia. 1 
*Arr, 21,30 1 


por fu poté | 


.g G.de las 


bl 


cuyavirtud 1 


l 
h 
1 
| 


ñ 
10 


Dat 


2 fin 


A ¡eb 
0 


Can 
d 
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29 YPaulodixo,Defleo deláte de Dios 
Gpor poco y por mucho, no folamente tu, 
mas tábien todos losá oy me oyen, fuefle- 
des hechos tales qual yo foy,facadas eltas 
priliones. ) 
1. 30 €] Ycomovuo dicho eftas cofas , le- 
uantole el rey y el Prelidente y Bernice, y 
losq fe auran affentado coneellos . 
3r Y comofeapartarona parte,hablauan 
los vnos conlos otros, diziendo,Que nin- 
guna coía digna ni de muerte, ni de priió 
haze efte hombre. | 
32 Y Agrippa dixoa Fefto,Podia efte ho 
| bre fer fuelto , fino vuiera appelado para 
> -Celar. CLA P.LUT, MIL. 
, A nasegació dePaulo para Roma,en laqual fu» 
Edad grande tempeftad en la mar,el folo co- 
Juela y esfuerga a Eso) rompiendofe el nauto á la 
fin junto a vna Isla,todos fe faluan por auerle Dios 
á el concedido la [alud de todos «>c, 


As como fué determinado q auja- 
M:-= de nauegar para Iralia,entre- 

garon a Paulo y á algunos otros 
prefosa vn Centurion llamado lulio de la 
compañia Auguíta. 
2  Anfiquefubiendo enlanao 2Adrume- 
tina, algamos velas , eftando con nofotros 
és Ariíltarcho Macedonio de Theffalonica, 
> Porla cof comengando á nauegar Pjunto ¿los luga- 
ade Afizo resde Afa. - 

3_ Yotro dia llegamos a Sidó.Y Tulio tra- 

tando a Paulo humanamente,permittióle, 

que fuefe ¿los amigos para fer deellos bié 

tratado. | 

4 Yalgando velas de alli nauegamos ba- 

xo de Cypro:porálos vientos eran cótra- 

rios. 

5 Y auiendo palfado la mar que eftájun- 


la Ot. Adra 
mittena. 


que es de Lycia. 

6 Y hallandoalli el Centurion vna n20 

Alexandrina , que nauegaua a Italia , pulo 
-'nosenella. 

7 Y nauegádo muchos dias de efpacio, 
Mi y auiendo apenas llegado delante de Gni- 
l do,no dexandonos el viento, nauegamos 
baxo de Cretajunto a Salmon.* 

8 Ycofteandolaa penas , venimos a vn 
1 lugar 4 llaman Buenos puertos,cerca del- 
Ot.Lafes, qual eftaua la ciudad de  Thalafía. 

Ñ 9 Y palfado muchotiempo, y fiendo ya 
Ala fin de Peligrofa la nauegacion,porq ya * era pal 
ptiembre fado el ayuno:Paulo amonceftaua, 

eu. 23,27. 10. Diziendo,Varones,yo veo q conincó- 
| .. modo y mucho daño,nofolo de la carga- 
9:2NL- zon y dela nao,mas aun de nueftras * per- 
1 fonas aurá de ferla navegacion. 

11 Masel Centurion creya mas al Mae(- 
tre y al Piloto,queáloque Paulo dezia. 


DELOSAPOSTOLES. 


to á Cilicia y Pamphilia, venimos 3 Myra, . 
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. 12 Y noauiendo puerto commodo para 


ynuernar, muchos acordaron de paffar aú 
de alli,(i porventura pudieffen tomar a Phe- 
nica, y ynuernar alli : que es vn puerto de- 
Cretaal Africo y al f Poniente + f£G.Choro 
13 Y ventando? el Auftro, pareciédoles q G.el No» 
que ya tenian loque deffezuan,algando ve- tho. 

las 5 tenian de cerca la colta de Creta. 

14 Masno mucho defpues dio i en ella h Yuan cof: 
vn viento f repentino quefe llama! Euro- Lén9o la 
aquilo: | ¡En Ra 
15 Y fiendo arrebatada de el la nao,G nO +G, typlio» 
podia reliftir contra el viento, dexada [la nico. 
naoalos vientos] eramos lleuados. 1 Ot.Euro» 
16 Ylleuados dela corriente hazia vna Clidono 
pequeñalila que fe llama Clauda, apenas 

podimos ganar el batel. 

17 Elqual tomado , víauan de remedios 

ciñiendo el nauio : y auiédo temor que no 

dieffen en la Syrtezabaxado = el maltel, e- mOt.elva» 
ran % ani llevados. fo.ot la far- 
18 Yauiendofido atormentados de vna te 


vehemente tempeltad, el Gguiéte dia 9 e- es de 
charon ala mar. les dla 


19 Yaltercero dia nofotros có nueftras oa, 
manos echamos las obras muertas de la o $. Parte 
nao. dela cargas 
20 Y nopareciédo fol ni eltrellas por mu 

chos dias, y viniédo vna tempeltad no pe- 
queña, ya era perdida toda la efperanga de 

nueftra falud . 


21 €] Y auiédo yaP mucho que no.comia- e 
nda . S e . P .mu- 
mos,entócesPaulo puelto en pie en medio A AháBre, 


deellos,d1xo,Fuera cierto cóueniéte, O va mucho 
rones,oyrmeá mi,y no partir de Creta, y ayuno» 
euitar ete inconueniente y el daño. 

22 Masaora hos amonelto q tégays bué 
animo:porg ninguna perdida aura de per= 

fona de vofotros,li no folaméte del naujo. 

23 Porgeltanoche há eftado conmigo el 


- Angel del Dios, delqual yofoy, y alqual 


iruo, 


"24 Diziédo,Paulo no ayas temor: es me- 


nefter que feas prefentado delante de Ce- 
far:y heaqui,Dios te ha dado atodos losq 
nauegan contigo. 
25 Portanto,o varones, tened buen anl- 
mo:porque yocófio en Dios que ferá aníi 
como me ha lido dicho. 

26 Masesmenelterá demos en vna Ifa. 
27 ey Empero venida la catorzena noche, 
y liédo lleuados en el Adria,los marineros 
ila media noche fofpecharon ? ¿ eftauan 
cerca de alguna tierra. 

2828 Yechandolafonda, hallaron veynte 
palfos:y pafando vn poquito mas adelan- 
te,boluiédo á echar la fonda,hallaró quin- 


ze palos 
z9 Y 


SNTET 
q Ot.que 
ícles defcur 
bria.. 
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29 Y auiédo temor de dar en lugares af- 
peros,echando quatro anclas de la poppa, 
defíeauan que fe hizieffe de dia . 
3o Entonces procurando los marineros 
de huyrfe del nauio, echando el batel á la 
mar con parecer como que querian largar 
las anclas de proa, 
3 Paulo dixo al Centurion y alos folda- 
dos ,Si eftos no quedan en el nauio, volo- 
tros no podeys faluarhos. 
32% Entonces los foldados cortaron los 
cabos del batel, y dexaronlo perder. 
33 Y como Íe comengo 2 hazer de dia, 
Paulo exhortaua ¿todos que comieflen,di 
a Que no ziendo,Eltees el catorzeno dia ? que efpe 
comeys.  rays y permaneceys ayunos no comiendo 
nada: 
Portanto ruegohos que comays por 
*Mat.to.30 yueftra falud: x que niaun vn cabello de la 
cabeca de ninguno de volotros perecerá. 
35 Y auiendo dicho efto,tomando el pa, 
hizo gracias a Dios en prefencia de todos: 
Y partiendo, comengó á comer. 
36 Entonces todos teniendo ya mejor 
animo,comieron ellos tambien. 
37 Y eramos todas las perfonas enel na- 
uio,dozientas y fetenta y leys.. 
38 Y hartados de comida, aliuiauzn el 
nauio echando el grano á la mar. 
39 Y comofe hizo de dia,no conocian la 
b Vafeno. tierra:mas vian b vn golfo,que tenia orilla 
al qual acordauan de echar, li pudieflen,el 
naulo. 
40  Alcando las anclas , dexaronfe a la 
- mar, largando tambien las ataduras de los 
gouernalles : y alcada la ceuaderaal foplo 
del ayre, yuanfe a la orilla. 

5 EN 41 Mas dando en vn lugar * de dos aguas, 
ntra- ES . : 
vídos cor 1020 dió altraues: y la proa hincada efta- 
rientes . G. “a fin mouerfe, y la popa fe abria con la fu- 


de dosma- erga de la mar. 
res. 


e Donde fe 


42 Entonces elacuerdo delos foldados 
era,que matalfen los prefos: porque ningu 
aa no huyefle efcapandofe nadando. 

43 Mas el Centurion,queriendo faluar a 
Paulo,eftoruó efte acuerdo : y mandó que 
los que pudieflen nadar, fe echaflen los pri 
meros, y falicffen a tierra: 

44 Ylasdemas,parte en tablas,parte en 
cofas del navio: y anfi acóteció que todos 
fe faluaron a tierra. d 


— 


E A TDUELTEO XXVIII. : 

1 Alidos de la mar Vanlo y /ms compañeros » los de 
Si Lila los reciben humanamente donde Paulo 
fiendo mordido de vna bivora,y quedando fin nin 

gun mal, los barbaros lo comiengan a tener en eSti= 


ma. 2. Sonlo/pedados delublio,cwyo padre fana 


ACTOS 


14 Dódehallados los Hermanos, roga- 
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Paulo. 3. Partidos, vienen 4 Roma y Jon recebidos 
delos Hermanos, 4. APanlo es eñalada carcel algo Yo 
Libre, donde lamados los Iudios , y declarandoles el A 
Evangelio en Christo, ellos lo defechan,y el les intio 
ma/ju ceguera,conforme al dicho de lfayas Gc, 


Como delcapamos, entóces cono- 
: cimos la I/la,que fe llamaua Melita. 

2 Maslos barbaros nos hazian no 
poca humanidad . Porque encendido vn Ni 
gran fuego nos recibieron átodos,á cauía | 
de la lluuia que * venia, y del frio. e Hazia. 
3 Entonces auiendo Paulo allegado al. -4 
gunos farmientos,y pueltolos enel fuego, Ñ 
vna biuora huyédo del calor, le acometió ! 
ala mano. Ú 
4 Y comolos barbaros vieron f la biuo- ¿<< " 
ra colgando de fu mano, dezian los vnos a figs A 
los otros,Ciertamente efte hombre es ho- 
micida : que efcapado de la mar, el caltigo 
no lo dexa biurr. 
5  Masel,facudiendo la biuora enel fue- 
go,ningun mal padeció. 
6 Empero ellos eftauan efperando quá- 
do fe aula de hinchar,o de caer muerto de 
repente : mas auiendo efperado mucho, y 
viendo que ningun mal le venia ,? muda- 
dos,dezian que era dios. ¡ 
7 4 En aquellos lugares auia heredades cer. Ú 
de vn principal de laÍfa llamado Publio, - IL | 
el qual nos recibió, y nos hofpedó tres di- 0 
as humanamente. eN 
8 Yaconteció que el padre de Publio e£- | | 
taua encama enfermo de fiebres y de ca- 10 
maras:al qua) Pablo entró, y defpues de a- ' 
uer orado,pufole las manos encima, y Ía- el 
nolo. 
9 Yeftohecho,tambienlos otros que en 
la Ifla tenian enfermedades, llegauan, y e- 
ran fanados. l 
ro Los quales tambien nos * honrraron y, Proneye- 


paron.co- 
noOcicrons 0 


e | 
g S.del pris 


mer pare: : 


eos 


de muchas hórras : y auiendo de naucgar, ron demu. 


¡nos cargaron de las colas necellarias. 

n 8] Aní que paflados tres mefes,naue- 
gamos en vna nao Alexádrina,que aula in- 
uernado en la fla, laqual tenia por enfeña talotages 
a Caftor y Pollux. uN 

1 YvenidosajSyracuías, eftuuimos a- y caragosa 
1; tres dias: de gicilia. 
13  Dedóde cofteando alderredor, veni- vs 
mos a Rhegio: y otrodia delpues ventan- 
do el Auftro,venimos al fegundo dia a Pu- , 
teolos. 


cha prouj= 
1010 Ñ 
i Nos hizie. 

ronelma. 


ronnos que quedaflemos con ellos fiete 
dias:y ani venimos a Roma: 

15 Dedóde oyendo de nofotros los Her- 
manos,falieroa nos a recebir haíta la plaga 


a G. con- 
fianga. 
¡bh G.álpre- 
dto de 
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de Appio,y las Tres tiédas:a los quales co 
mo Paulo vido , haziendo gracias a Dios, 
tomó ?.esfuerco. 
16  Ycomollegamos a Roma el Centu- 
rion entregó los prelos al b General delos 
exercitos : masa Paulo fue permittido de 


Paulo conuocó los principales delos lu- 
dios:los quales como fueronjuntos, dixo- 
les, Yo,Varones hermanos,no 3uiendo he- 
cho nada contra el pueblo, nilos ritos de 
la patria,he fido entregado prelo defde le- 


E BQUSNE OM ES, 
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23 Y auidoles feñalado vn dia, vinieró 

a el muchosá la pofada,álos quales decla- 

raua Creltificando d el Reyno de Dios,pro < Affirmi- 
curádo perfuadirleslog es delefus elChrif do como 
to por la Ley de Moyfen, y porlosProphe e a 


tas,deíde la mañana hafta la tarde. d Matt: 32 
.3 


Eco eftar porfi , eon vn [oldado quelo guar- 24 OS acordauan áloque fe de-: 
IS -dalle. zia,mas algunos no creyan. 
nUuLñ. 17 4 Y aconteció quetres dias defpues, 25 Y como fueron entre (i difcordes, fue 


ronfe, diziendo Paulo * efta palabra, Que * G-vaapo 
bien ha hablado el Efpiritu Sanéto por el 

Propheta Ilayas á nueftros padres, 

26  Diziendo,x Véa efte pueblo, y diles, *Ya.16,9. 
Deoydo oyreys,y no entendereys: y vié- U4!. 13:14. 


ruíalem en manos delos Romanos. do vereys,y no mirareys. AAA 

18 Los quales auiendofe informado de 27 Porqueel coracon de efte pueblo fue Emi 

mi,me queriá foltar,por no auer en minin- engrollado , y delos oydos oyeron pefa- ds ba 
guna cauía de muerte. damente, y de lus ojos guiñaron : porque” 

19 Mascontradiziendo los ludios, fue no vean delos ojos,y oygan delos oydos, 

forcado de appelara Cefar : noquetenga y entiendan de coragon, y [e conuiertan, 

deque accufara mi nacion, y yo los fane. 

20 Aníiá porelta cauía hos he llamado 28 Seahos pues notorio, que alas Gen- 

para veros y hablaros: porque por la efpe- tes es embiada elta lalud de Dios : y ellos 

ranga de lírael eftoy rodeado de efta ca-  oyrán. | 

dena. . 29 Yauiendo dicho elto,los Iudios fe la- 

21 Entonces ellosle dixeron,Nofotros  lieron teniendo entre (fi gran contienda. 

niauemos recebido letras deti de ludea, 30 Pauloempero quedó dos años ente- 

- niviniendo alguno delos hermanos nos ros Fen fu alquil:y recebia á todos losque fLoque cf- 
ha denunciado ni hablado algun mal de ti. entrauana el: E Erie 
22 Mas querriamos oyrde tiloquefien- 31 PredicandoelReyno de Dios y enfe- CE 

"tes;porque de efta Seéta notorio nosesg  fandoloque es del Señor Iefus el Chrifto 
en todos lugares es consradicha, con toda$ confianga,(in impedimento. E Segui 
ad.liber- 


TUNE SITO SS CACIOS "DE LOS. 4P0.S- 
toles. 


Las epiftolas delos Apoftoles. 
La epiftola del Apoftol. S. Paulo alos 


Romanos, 


tad.animoo 


CAB LE 


Eclarando el Apoftol fu vocacion, declara anlimi/mo qual fea la fuftancia,effectos,y fin del Enangelio, 

? como en proemso de fu difputa en ejta Epiftola(en la qual pretende de principal intéto mostrar , que el 
verdadero y elpiritual pueblo de Dios mo es mi los Gentiles por /us philoJophias, ni los ludios por fu tempo- 
ral elecion, ley y culto externo:mas yn pueblo que primeramentees eftogido eternalmente de Dios de fu pu- 
ra y libre voluntad indifferentemente de los vnos y de los otros (porque (in contrower/ía es Dios de todos. ) 
Segundamente,que efte pueblo entra en la gracia de Dios no por el merito de fis virtudes, o guarda de ley 
de Dios, fino por fe biua en el, la qual O propone el Enangelio en ChriSto.En tercer lugar enfe» 
ña,que los anfo justificados y fantlificados mueftran efta fantbificacion porla pra vida, ala qual fon ya 
abiles muriendo a /u corrupcion por virtud de la muerte y fepuleura del Señor, y refufertando por virtud 
de furefurrecion a muena vida, como les es reprefentadoen fu b.:pti/iro: los quales aunque toda vía queden 
con rastros de pecado,en Chrifto (por el qual y en elqual binen ya )tienen toda feguridad (c.Efta esla fum 
ma de toda esta difputa) entrando en la qual(2) pruena Los Gentules contodas fus virtudes estar muy le- 

ecos de fer pueblo de Dios porque el conocimiéto que Dios les dió defi fue muy mal empleado deellos, dode por 
. fwingraticud los castigó Dios có horréda tinicbla,peruer/ron de juyazo , corrupcion monStruofa de yida. 


291 $, 292 : 
2Tue. 6,7. los hóbres 4 detienen * la verdad de Dios "Prefocb 
mano les con injuífticia: 2 
Sn 19 Porglod de Diost fe conoce,Yá ellos pro o 
MP es manifielto:porá Diosfe lo manifeftó. — gelizar Y 
«Le nació 20 Porq*las cofas inuifibles deel, enté- «co 
dex. didas por la creació del múdo,es 4/aber por O Precios 
d Por el las cofas 4 fon hechas,? fe veen: como /on lu ds co 
E EbNno eterna potencia, y * diuinidad,para G que- qa Ena 
e Gas Efcripturas: den (in excufa: JAS pPorá 2d 
dicho que $ De lu Hijo, (el qual [Sle] fuehechode 21 *Degauiendoconocidoá Dios , no fonlas pro» 
haria loan. 24 miente de David, fegun la carne: lo glorificaró como ¿Dios, nile hizieron meflas.d las 
16.14 8c. 4 El qual fue declarado Hijo de Dios gracias:antes fe defuanecieró en fus fanta- Gentes la 
eSanétifica con potencia d fegun el Efpiritu* defan- — fas,y el tóto coragó dellos fue entenebre- 0 
dor.  Etificacionsf porla refurrecion delos mu- cido, (ros locos: SAL he 
es ertos)de lefus el Chrifto Señor nueltro: 22  Quediziédofe ferfabios,fueró 2 buel *.Cor.118 

5 PorelqualrecebimoslagraciayelA- 23 * Y trocaró la gloria del Dios incor *Ab.3, 21, 


muerte. va ES 
con la pa- poftolado para haxgr que fe obedezcaá la 


labra, con feentodas las Gentes 5 en fu Nombre: 
potencia. 6 Entrelas quales foys tambié volotros 
g Vaconla Hamados R de Fefu Chrifto, 

pego 7 Atodos losque eltays en Roma,Ama- 
fa E] dos de Dios, x llamados i Sanétos, Gracia 
Hai.sn. Y Pazayays de Dios nueftro Padre , y del 
h Suyos. Señor lefus el Chrifto. 

pucblode 8 Primeramente cierto hago gracias á 
lefus el miDios porlefus el Chrifto acerca de to- 
Rio ; dos vofotros,deque vueftra fe es predica- 
Ein * da en todo elmundo, Ad 
tica Y Porque teftigo me es Dios,al qual (ir - 
Lo.que "O Fen mi elpiritu en el Euangelio de fu 
creyan erá Hijo,*q fin ceflar meacuerdo de vofotros 
llsmadosál 10 Siépre en mis oraciones,rogádo Gal fin 
ta algun tiépo aya de auer por la volútad de 

diepulos Dios profpero viaje para venir á volotros. 
os Herma- E : 

uw  Porghos defleo ver:para repartir con: 


nos Sit%tos. is : a 
somo pare VOÍOtros algun don efpiritual para confir- 
marbhos. 


se enlos 

Afñtosde 12 Esáfaberparaferjuntamente! cófo- 
Le e lado con vofotros porla M comun fe, vuef 
IN IEA y juntamente mia. 

nos cran 


tamidos $3. Masbo quiero, hermanos , que ¡gno- 
delos ef. T€ys,que muchas vezes * he propuelto de 
traños.  Venira vofotros, (empero halta aora he (i- 
AGu26. doeltoruado , ) paratener tambien entre 


eii A vofotros algú-fruto , como entre las otras 
pr * Gentes. . (nofabios foy deudor. 
Dean 34 A6Griegos y abarbaros, afabios y 3 


mo ficlen 15 Anfique quantoa mi, »” prefto eftá el 

Ja:onnun- annunciarel Euangelo tambien ¿losque 

siacion  eftaysenRoma.. 

ie 16 Porque “no me auerguenco del Euá. 
27:1923- gelio:* porg es potencia de Dios para dar 

1-1he30- flud ¿ todoaquel que cree:al ludio P pri 

Opos quel que cree:al Judio? pri- 

ado d'an;- Méramente,y tambien %al Griego. 

ad 17 *Porquelajufticia de Dios fe delcu- 

mG.mu- bre enel” defe en fe, como eftá elcripto,, 

qua. Mas * el jufto biuirá por la fe. 

*31h.2,17. 18 4] Porá manifielta es la yra de Dios del 

siclo córra toda impiedad y imjullicia de 


PBDOLO 


ruptible en femejanga de imagen de hom- rPor creci; 


bre corruptible, y de aues , y de animales miento de 

de quatro pies, y de ferpientes. fe enclá lo: 

24 Porloqualtábien Dios los entregó 

a las cócupifcencias de fus coracones para 

immundicia , paraque contamimallen fus Heb, 10,38 

cuerpos entre Í5: IL 

25 Que mudaró la verdad de Dios en mé- sElcono- 

tiras? honrrádo y firuiendo á las criaturas cimiéto de 

antes Gal Criador,el qual es bendito “por Dios Glue: 

figlos. Amen. p go declara 
o 4 , SNS v. lio 

26 Porloqual Dios los entregó aaffe- 9 

Etos vergógolos;pord aú fus mugeres mu- conocer 

daró el natural vío en el vío quees contra porvia ns 

natura: tural. 

27 Y porelfemejantelos machos, dexa. u O,en €. 

do el vío natural.de la hébra, fe encendieró Se G. 

en lus cócupiícecias los vnos có los otros, e 

cometiendo torpedades machos con ma- y Son 1 

chos, y recibiendo enf; mifmos la recópen 

fa que conuino de fu error. - rascomofi 

28. Y comoa ellos 4 no les pareció tenera fe viellen » 


Dios en la noticia,Dios tábien los entregó E hazen vie 


* Aba.2,4 
Gal.3,11, 


e 171% - fibles, 
€ a peruerío entendimiento,paraque hagá "Epb.4a8 | 
si 40449 
loque no conuiene; x No efla 


29 Ateftados de todainiquidad,de for- aquiporla 


nicació,de malicia, de auaricia,de maldad: naturalezas 


llenos de embidia,de homicidios,de con- £no porto 
tiendas,de engaños, de malignidades: e el DES 
3o- Murmuradores, detractores, aborre- Lo a 
cedores de D10os,injuriofos,foberuies,alti propriedar 
uos,inuentores de males, delobedientesá des. 
Jm padres, (lealtad, in miferrcordia. a G.hechos 
31 Necios,fdeflcales,(n feto humano fin *Sab.12,24. 
32 Que auiendo entendido la jufticia Bde P GS 100 
Dios,no entendieron quelosq hazen ta- ol 
les cofas fon dignos de muerte:no folo los ¿ Eternale 
4 las hazen, mas aun losque confienten á mente. 
losquelas hazen.. e Ar.v.21,2. 
CA PITT Tr 
A TT el Indio es pueblo de Dios, 1, porquees arro. 
gante de la justicia que no tiene menofpre= 
/ cando 


fOtinfo* , 


ciableso. 


/ 


recibe. 


tSe puede 


chas tá cla= 
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llezsr del lea diera» anfi lo castigó Dios muchas VEXes, y 
entileses o caltigara en fu final juyxiofi con tiépo no fe con- 
mejor Gel. Wrttere de veras, 3. Porque jactandofe del carnal 
titulo de pueblo de Dios,y de fu Ley, y haZiendo có- 
tra ella, fuecanja que el Sanclo nombre del Sejor 
Flufto. fee infame entre las gentes,como eftá del teStifica- 
a.Ped.z,13 do. 11. Dequemanera fe pudiera el ludio gloriar 
lb Largura de la Ley y de la Circuncifion contra el Gentil, a 
¡de animo. /ab,f la gua rdára ec! 
-Exod.34,6. Orlo qual*eres inexcufable,ó hom- 
¡Luengo de p bre,qualquiera que juzgas: xporque 
: in en lo mifmo que juzgas al otro,te có 
3 ¿ Jenasá ti mifmo : porque lo mifmo hazes 
¡ tuquejuzgas a losotros. q 
4 2 Porquefabemos que el juyzio de Dios 
PS: A tlegun verdad contra los que hazen ta- 
do. — - lescofas. 
edi 3 Pienfas poruentura elto,ó hombre que 
*E/a.6213. uz gas ¿los que hazen tales colas, es á /aber 
¡Mat.16,27. Ju28 ER , z ass 
DG, fegála PEC efcaparás el juyzio de Dios? 
Mlpaciécia de 4 O menofprecias las riquezas de fu be- 
la buena o- Mignidad,*y paciencia, yblonganimidad: 
Hi: va gloria A que fu benignidadCte guia á pe 
| E nitencia? 
catas. 5 Mas por tu dureza, y por tu coragó din- 
se códicio PERITente atheforas para ti mifmo yra pa- 
E degloria. "2 el día de la yra y de la manifeftacion del 
-gElReyno juftojuyzio de Dios: ¡((us obras. 
de Dios, 6 *El qual pagaría cada vno conforme á 
1 Matt.6,33. 7 Alos que“perfeucraró en bié hazer, glo 
Ñ den ria,y honrra, y'incorrupcion es 4/aber a los 
ta de que bufcanéla vida eterna. | 
hombre. 3 Masálosquefon*contenciolos, y que 
l+S.defpues no obedecen a la verdad : antes obedecen 
leláXc. ala injufticia,enojo,y yra. 
*Dem,1o17 9 Tribulacion y anguítia fera fobre toda 
¡IDiosanin ¿perfona humana que obra lo malo, el lu- 
ñ1 - poe” dio primeramente, Ty el Griego: 
h matieneref 19. Mas gloria,y honra,y pazá qualquie- 
¡pedto, fino TA QUE obra el bien, al ludio primeramen- 
Sfota lajul- te, y al Griego. (acerca de Dios. 
iticia, la 11 *Porquelnoayaccepcion de períonas 
¿qual es fu yz Porquetodoslos queTún Ley pecca- 
o. ró,(1u Ley tábié perecera:y todos losgren 
DE que no la Ley peccaron,por la Ley ferájuzgados. 
“Irecibieron 13 (Porquex*no los oydores de la Ley fon 
 lLeyefcripta jultos acerca de Dios , mas los'hazedores 
-¡nDelosIf. dela Ley feranjuftificados. 
3 Eaelitas.. 14 Porque las Gentes queno tienen la 
MET Ley,haziendo naturalmente 9lo que es de 
A: A la Ley,los tales, aunque no tengan la Ley, 
juticiay ellos mifmos fe fon la Ley: 
redarguyr 15 Moltrando?la obra de la Ley eferipta 
el pecado, en fus coracones,dando teltimoniojunta- 


abv.if.  méctefus cófciécias; y acculando(fe y rábié 
 ¡pElefiecto. efcufandufe fus péfamiéros vnos có otros. 
] ¡eloffcio. 


16 Enel dia quejuzgará el Señorlo en- 


' 3 


293 A LOS ROMANOS, 294 
Mos da ciando dl Gentil, 2. Porque nunca guardo la Ley, cubierto de los hombres conforme %á mi Peon do: 
Mesote en antes fue contumax y rebelle contra ella defde que Euangelio,por lefus el Chrifto. E 


17 Hezqui, ctu"te llamas por fobrenom- las Judio, 
breludio: y eftástrepolado en laLey,*y*te ot. Si tute, 
glorias en Dios, Ec, 
18 Y fabes fm voluntad, y “aprueuas lo me- ¿Contento 
jor inítruydo por la Ley: CN 
OA la Ley efcrí 
19 Y*confias que eres guia delos ciegos, pra, , 
luz de los que tan en tinieblas, FAD.9,4o 
20 Enfeñador delos queno laben, mae- t Te jaótas 
ftro de niños,q tienes Yla forma delafcien de 4 eres 
cia y de la verdad en la Ley. 


del Pueblo 
21 ?Elque,pues,enfeñas dotre, no te en- de Dios. 


feñas a ti mifmo? El que predicas que no fe a y 


ha de hurtar,hurtast PS A 
22 El que2dizesque no fe ha de adulterar, nas lo con» 
adultérasEl que abominas los ydolos,ha- trario. 
zes facrilegio? x Prefumes 
23 Elquetejaétas delaLey,con rebellió Ela : 
de la Ley deshonrras a Dios? Ai pr 
> E ,y refolu 
24 Porgel Nombre de Dios es blafphe- cion descc. 
mado por cauía de vofotros entre las Gen z Porque 
tes,Fcomo eltá efcripto. pues enfe- 
25 QLa circúcilió 3 la verdad aprouecha, fando tud 
fi guardáres la Ley: mas li eres rebelle a la pas DA 
Ley,tu circuncilion esbhecha capullo: Enferao 
26 Dela manera G6C el capullo guardá «1/52, 5. 
re las juíticias dela Ley , no ferá auido fu EZe.36, 204 
capullo por circuncifion$ b Buelta.q. 
27 Y lo que de fu natural es capullo, guar- d. en nada 
dando perfeétamente la Ley, tejuzgará 4 diffieresdal 
ti, que con la letra y con la circuncilion br 
2 eres tu co- 
eres rebelle a la Ley? alo dee 
28 Porquefnoclges ludiofen manifiel- creuimos a 
to, nila circuncilion que es en manifielto clarr.c.t. 
en la carne: cElincircú 
29 Mas el queden lo fecreto es Judio: yla cifo la Lev. 
circuncilion del coragon:en efpiritu,no en pi 
letra:el alabanga del qual no es por los hom Lip 
: - pta y tu ciro 
bres,mas por Dios. G.por. 
€ A PIT. TIL ; , € S.espue- 
e: prerogatina del Indio Jobre el Gentil,es fer de blo verda» 
pofitarso de la Ley y prome/]as deDios,cuya ver dero de 
dad nofalta por la incredulidad deellos,antes la ha Dios. 
hecho mas ¿lustre (porquepor occafion deella Dios £ En,lo de 
feba communicadoen fu Evangelio alos Genteles, Fuera. 
como trata abaxo 11,25,07,)m1 por ejJo Dios es imjuf 8 D2 cora- 
to caftivando los rebelles,ni con tal pretexto nadie SOR- EN eb 
s » 111 . 
fehba de atreuer ¿mal ha Zer, 2. La dicha preroga ES tu e 
tina no los haxe mejores que los Gentiles pues fon tá Col, 2, 11 
pescadores como ellos como ejta provado, y denueno 
pruena. 3. Eftando todos los hombres en tal estado 
(porfi comu corrupcion) la Ley (que a la verdad (i 
eftuwierá en fana naturaleza, les pudiera fernir pa- 
ra que baxendola fueran juftos) no les fire fino de 
conuencerlos de peccadores. 4 Mamifiefta Dios el ca 
mino de la verdadera ¡n/ticia en fu Enangelio por 
la fe en Christo.para quela gloria denueftra ¡ufti- 
cia (que fi fuera por las obras de la Ley arsa de fer 
nueftra toda fea de Dios:w ejto a todos, Iudios y Gé- 
tiles, porque es Dios de todos, K 3 


295 Ss 
a S. que el Ve pues tiene mas 2el Iudio . ob4 
Ens aprouecha la circuncilion? 
bG.¿pro- 


aL 2 Mucho“en todas maneras. Lo 
cir. q. d.4 Primero ciertamente, Que dla Palabra de 
prerogati- Dios les ha ido“ confiada. ; 
ua tiene cl 3 Porque que ay, fialgunos deellos há (- 
Pueblolud. do incredulos? KLa incredulidad de ellos 
0 el Gé aurá por eo hecho vanafla verdad de Dios? 
c Sin falta. 4 En ninguna manera :*porque Dios es 
o fin dub- Verdadero,*ytodo hóbre esmétirofo:*co 
da. mo eftá efcripto, Para 4 feas juftificado en 
d G.laspa- tus dichos: y vengas quando juzgáres. 
labras. 5 Y finueftraimiquidadóencarecelajuf- 
Held “2 ticia de Dios,g diremos?Sera porefo injuf- 
epolito. ue tal UA EOS hab] hob 
ab.94. 8c. “ODiosá da*caftigos(hablo como hóbre.) 
*Ab.9,5. ; 
2, Ti,22,123 Como'juzgaria Dios el mundo? 
f G.Lafe. 7 fPorqueíi la Verdad de Dios con mi 
q. d. lafir- mentira lcreció á gloria fuya, porque aun 
sz po tambien yo foy juzgado como peccador? 
loz. y sb 8  tNobiendolo, como fomos Mhlafphe- 
*pJ epa, mados, y como algunos dizen que nofo- 
*Prs6, tros” dezimos, Hagamos males para que 
En gran- VENgan bienestla condenació de los qua- 
dece. haze les es jufta. 
masilluftre. y gq Puesque?P Somos mejores q ellos? 
poldinas En ninguna manera: porque 1 ya auemos 
Yemen, ¿ccufadoá Judios yá Griegos, *que to- 
1805 dos eftan debaxo de peccado: | 
TVaconel 10 Como eftaeferipto,* Que no ay jufto, 
vos niaun vno. 
] Fue mas 11 No ay quien entienda, no ay quien 
digna de 1, Todos*fcapartaron,ta vna fueró he- 
Ea no. chostinutiles:no ay quien haga lo bueno: 
H. no ay niaun vno. 
m Infama 1H *>epulchro abierto es fu garganta:con 
dos. lus lenguas tratan engañofamente : * ve- 
n Enfeña- neno de alpides efta debaxo de fus labios. 
retos Y. FCuyaboca eftá llena de maledicen- 
EUA AE cia, y de amargura: 4 
pel 15 «Sus pies fon ligeros a derramar fangre. 
IE 16 Quebrantamiento y defuétura ay en 
*Gal. 3,21 fus caminos. 


*Pf.14,1.y 17 Y camino de paz no conocieron. 


534» 18 *No ay temordeDios deláre de fusojos. 
HL. 19 ]*Empero yafabemos que todo lo 
aD/£5,10. y 


í que la Ley dize,á los que eltan en la Ley lo 
*P/1140,4- dize:para que toda boca fe tape, y queto- 
1197 a elmidole fujeteXa Dios: 


*l/2.59,7. yá e 
ed 20 Que?”porlas obras de laLey ningu- 


*D/36,1. 
FGal 2,17 
IL 


p Los ludios mejores 4 losG.por la prerogatiua dicha,arr.v.2. 
q S. enlos dos ca.pre. r Conuécido. s S.del camino de Dios. 
t Todos. u Perditifsimos. x Ot. la condenacion de Dios. 
y Por hazer lo que la Ley contiene,pues cífta prouado que to- 

dos peccaron.Btc. habla de los no regenerados. T Ab.7,7. 

z Al mundo:impio fé reuela el Euégclio en Chrifto, en el qual 
creyendo confíga la verdadera jufticia find meritos 


21 Empero aora,?fmla Ley, lajufticia 


"PÚYA TY LO 


6 Enninguna manera : de otra manera, 


(bufque a Dios. 


na carne fe juftificará delante del: porque 
tporlaLey es el conocimiéto delpeccado. 
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de Dios fe ha man:feftado teftificada por + Nadie es 1 
la Ley y porlos Prophetas. aqui seña 
O do. 

22 Lajufticia,digo, de Dios, porla fe de  Comoef. y 
Teíus el Chrifto, para todos y fobretodos r4prouado 
losg creen en el: porq? no ay diferencia. hafta aquíe | 
23  Porquanto todos P peccaró, y tienen De Chrik 1 
necefsidad £ dela gloria de Dios: 5 uN í 
24 Iultificados graciofamente por fu gra- ro Al 

cia por la redéció q es en Iefus el Chrilto. Diosesmu 

25 Alqual Dios ha propuefto poraplaca chomasglo 
ció porla fe en fulangre Y para manifefta- rificadoper 0 
cion de fu julticia para la remifsion delos donádopee E 
peccados pailados: a e 
26 “Porla paciencia de Dios:manifeltá- co o 
do fujulticia en efte tiempo: paraque el/o- dojo 
lo fea el lufto, y elque juftificaalque es de los vuiera, y 15: 
la fe de Iefus el Chrifto. por el cúpli + ¡De 
27 Dóde puesefaf lajadtancia?Es echada miento de ¿dl 


fuera.Por qual Ley?De las obras: Pno:mas laLey. del 

d Arr. v.2le Hen 
por la Ley dela fe. cArrads y pÓ 
28 Anfig determinamos fer el hóbre juf ¿G.1 glo- Win 
tificado Gin las obras dela Ley. riacion.. ml 


29 Oes Dios folamente Dios delos lu- gAb.42 hh 
diosiNo es tábien Dios de las Gentes?cier- h De,y por, y bla 
to tambien es Dios delas Gentes. me 0449 ¡A 
30 Porque vn Dios es de todos,el qual juf- ALE ma 
tificaráh dela feila Circuncifió: y porla + 41 Gén, ll 
fe tal Capullo. | Negamos 1 pord 
31 Luego! deshazemosla Ley porlafe? las pias 0» two 


En ninguna manera: antes eftablecemos braselao= : pri 
laLé edicncia 1 0h 
eb delaLey. ¡ hob 


CAPITFTIITL 5 Pra as 

pues que la jufhicia de las obras (aunquedes cdo bé 
lante de los hombres fea de eftima ) no es la que y 8, cap! 5 la 
delante de Dios vale, la qual es abjolutamente por * o 
perdomar Dios los peccados alque bivamente cree,y Ud 
cótarle efta fe por folida jufticra. las pruenas fon, la lg 
primera por el exemplo de abrabá. la fegunda, por Pb 
el tefumonto de Dauid. 2. Infinua deque pues firua ñ ¿qu 
la Circúcifion y la Ley,h asta tratar/e mas amplas pd 
mente cap.7. 3. Buelue alexemplo de Abrahá ex- OO E cad 


plicando qual fue Sta fe en el , que agrado tantoa de 
Dios: y poniend+lo por exemplo a todos losquedelá- nGandad», 1 
te de Dios quifieren fer juftrficados. quirió. Ho ¡ALI 


lo 
Ve pues diremos 4» halló Abra- Gen26% pe 
OLÉ nueftro padrefegú la carne? A dde Mo 
z 2 0Quefi Abraha fuejultifica. y Deé glos| bi 
do porlas obras, tiene? gloria ; masnoa- riarfe. 5% 
cerca de Dios. *Gen15,6. Cm 


3. Porque que dizela Efcriptura?* Y cre- Gal 6. | "ri 
yó Abraham a Dios , y fuele atribuydo a lac.2,23- | br 
jufticia. o 
4  Emperoálque obra,no fele cuentacl 5d 7L 1 

falario Ypor mereed,mas por deuda. as pal tr, MAbr 


5 Masalque* no obra,(ino cree en aquel obras. 
que juftifica alimpio,la fe le es cótada pors G.labien' " 
jufticia. auenturan | 
6 Comotibié Dauid dize, *Ser bienauétu 52 delhon' 
rado el hóbre,al qual Dios atribuye jufti- cd ia 
cia fin las obras,D:x?édo,, 7 Bien- la 


le 


| 


Ñ 


E 


mE E A? taba: A A 2 > He e 


AX 


Z 
hd 
A 


| 


el 


1 


$ 


11 Aquella 
¡puja del. 
¡peccado di 
E ¡cha ab 7,5. 
fl | SHIT 


*xP/al.32,1. 7 


aParalos 

eircúcilos, 
otambien 
para los 4 
nolo fon? 


| b Siendo 


circuncida- 

do, o antes 

q lo fuefle? 
11. 

de Gé17, 17. 


1 e G.lafeñal 
y de la circú- 


cifion, fello 
RA 
dNo circú-: 
cidados» 
eS.el sreer 
f Delos cir 
cúcidados 
efpiritual- 


; mente. 
ll g G.enel 
«capullo de 


nucftro'p. 
Ab. 
ki La prue- 


jua eftá 
; Gal.3,17. 


¡G.eshe- 
cha. qud. 


wk [por de mas 


es.no ay 
parad firua 
mila fe ni 
fu objecto 
Geslapro- 
mefía. 


 fHazemas 


obnoxios 
al diuino- 


[cafligo. 


ab 7,10. 


msS. es da- 


Ida la here- 


Wi Gen.17,4 


dad.v.14» 
n A todas 
las nacio- 
nes. 


lo Por de- 
erecto de 
Dios. H. 


' bo p Ot.creyf- 


Co 

1qS. Abra- 
ham. 
rG.efperí- 
ca. 

pp EM. 35, 5. 
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7  *Bienauenturados aquellos cuyas ini- 
Eon fon perdonadas, y cuyos pecca- 
os fon cubiertos. 
8  Bienauenturado el varon al qual el Se- 
ñor no imputó peccado. 
Elta beatificació pues es folamente ?en 
la Circuncilion , Ó tambien en el Capullo? 
porque dezimos quea Abraham fue cóta- 
ala fe por julticia? 
1o Como pues le fue contada? en la cir- 
cuncifion o en el capullo? no en la circun- 
cifion,Ano:en el capullo. 
11 x Y recibió € la circuncilion por fe- 
ñal,por fello dela juíticia de la fe que tuuo 
en el capullo: para ¿ fuelle padre de todos 
los creyentes d por el capullo,paraque tá- 
bien a ellos les lea € contado por jufticia: 
1 Y quefea padref dé la circuncilió , no 
folamente ¿los que fon dela circuncilion, 
mas tambien ¿losque figuen las pifadas de 
la fe que fue Sen nueítro padre Abrahá an- 
tes de fer circuncidado. 
1, Porquebno por la Ley fue dada la pro 
mella ¿ Abraham o a lu fimiente , que ferja 
heredero del mundo:fino por la julticia de 
la fe. 
14. Porque lilosque/on de la Ley,fon los 


herederos , vana ies la fe : y anulada es la 


promella.. 

is Porquela Ley t obra yra:porque don 
de no ay Ley,alli tápoco ay! rebellion. 

16  G| Portanto M porla fe,parag fea por 
gracia:porque la promefía fea firme na to- 


da fimiente; es a/aber no folamente alquees. 


de la Ley,mas tábien alG es dela te de Abra 
ham el qual es padre de todos nolotros, 

17 Como efta efcripto, * Que por padre 
de muchas gentes te he puefto * deláte de 


-Diosal qual P creyó: el qual da vida alos 


muertos, y llama las cofas 4 no fon, como 
las quefon. 

18 1 Elqual creyó para * efperar contra 
efperanga , Que feria hecho padre de mu- 

“chas gentes conforme á loque le auia ido 
dicho,F5 Aní ferá tu Íimiente. 

19 Ynofeenflaqueció en la fe, ni conh- 
deró fu cuerpo ya muerto(fiendo ya de ca 
fi cien años)al la matriz muerta de Sara. 
zo  Tápocoenlapromefa de Dios dub- 
dó con defconfianga: antes fue esforgado 
en fe dando gloria a Dios: , 

21 Sabiendo enteramente que todo log 
auiá prometido era tambien poderoío pa- 
ra hazerlo. Gi juíticia, 
22 Porloqual tambien lefue arribuydo 
23 Ynoesefcripto elo folamente por el, 

-Gleaya fido anf? contado, 

24 Sinotábien por nolotros aquien ferá 
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anfí contado, 3 losá creen enel q leuáto de 

los muertos á lefus el Señor nueftro. : 

25 El qual fue entregado por nueftros de- Pa E 

lidos, y refufcitó por nueftrajuftificació. KEpb.2 18. 
CAPIT. V. * actos, 

Adalid ilustrifsimos de la justificacion dela fe t Que pa- 


en Cristo , por los quales fe muestra euidente- dezcamos. 


s$.como 
las eftrellas 


- mente, quen» folo no haze, a los que la alcangan, Y El pade- 
- negligentes en las obras de la Ley, mas que fin ella “*t- q: d. la 


mo las puede auer. 2. Ejla juflicia porgracia en “UZ» 


Chrifto fobrepuja los daños que vinieron al mundo o 
porla efobediencia de Adam riencia.fo 
sq de los fa- 


]para:oD pues por la fetenemos paz uores y do 
para con Dios por el Señor nueftro Je- nes de Di- 
us el Chrifto: os. item,de 
2 Porel qual tambien tenemos entra- "Uca fo 
da por la fe a elta gracia en la qual eftamos Feldnidd 
firmes, y nos gloriamos en la efperanga de Ot.noauer 
la glor1a[ de los hijos] de Dios. guenga. 

3 Y nofolo effo,mas aun * nos gloriamos 7 Eltamos 
en las tribulaciones, fabiendo que la tribu perfuadi- 


lacion haze' paciencia: AO 
rt Efp. S.de4 
4 Y"lapaciencia,* prueua:y la prucua, Dos nos 


efperanga: oa 

s Yla efperanca no ferá * auergoncada: * Heb.g,15, 
porque 7 el amor de Dios eftz derramado 28, 

en nueítros coragones por el Efpiritu San- y 1-Ped.3,18 
Eto que nos es dado. a Sin fuer- 
6 Porg*elChrilto,aun quádo eramos SN 9B00s 
aflacos, a lu tiempo murió porlos impios. OR 
7  Ciertamétea penas muerealguno por honeñtoo . 
lojuífto:porque? porlo bueno por ventu- vtil porla 
ra alguno ofará morir. honrra o la 
3 MasDios, encarecefu Charidad para haziéda. 
con nofotros, que fiendo aun peccadores, “Por Ñl 

el Chrifto murió por nofotros. Ya 
9 Luego muchomas aorajultificadosCen qui cl otro 
Lu fangre,por el leremos faluos de layra. miéoro de 
1o Porqueli liédo enemigos, fuemos re- lzantith. 
conciliados con Dios por la muerte de fu €n Chrifto, 
Hijo,muchomas ya reconciliados feremos 3” A 
laluos por fu vida. Lajuticia , 
n Y nofolo elto,mas aun nos gloriamos entró en el 
en Dios por el Señor nueftro Iefus el Chrif mundo, y 
to, por el qual hemos aora recebido la re- poríu jufti 
conciltacion. cia la vida 
12 €] Portanto, dela manera que el pec- £% Pra 
cado entró enel mundo por vn hombre, y ¡nfertos. (1 
por el peccado la muerte : y la muerte anúi plefe de lo 
paffó a todos los hombres en aquel en quié Gig. 


todos peccaron d, eNo era el 


3 PoráhaftalaLey el peccado eftaua en RAS Í. 
el mundo:mas el peccado € no eraimputa- 109 0" 
res por 


do,no aniendo Ley. falta de co» 

14 Contodo ello reynó la muerte deíde nocimien - 

Adá hafta Moyfen aun en losg no peccaró to entero 

£ 3 la manera dela rebellió de Ada; el qual drel,qual 

es figura delg auia $ devenir. Pe lo dílaLey 
1 
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leo AR is Masnocemo el deliéto,tal fuetel dó: 6 "1 Ciertos q nucftro viéjo hombrejun Toca 
ol porg íi por el deliéto de aquel vno murieró tamente fue crucificado conel,para que €l nLibrees 
muchos,mucho mas la gracia de Dios y el cuerpo del peceado fea deshecho,quenas dela ferui» 
dó porla gracia de vn hóbre lefus el Chrif no firuamos a peccado. díbre deb 
toabundo a muchos. 7 Porque elque es muerto, 2 juftificado Pecc no 
16  Nitampoco dela manera queporvn  esdelpeccado. cos. 
bOt.pecca b peccado,anfi tambien “el don:porqueel 8 Y fimorimos con el Chrifto, creemos o Eb e 
eE juyzio ala verdad vino de vn peccado para  quetambien biviremos con el; erte del 
mundo.  CÓdenacion, masla gracia vémo de muchos 9 Ciertos que el Chrifto auiendo refuf- peccado de 
«Aconte- deliétos parajuftificacion. citado de los muertos, ya no muere:la mu- los fuyos» 
ciócnel 17 Porque fi d por va delito reynó la  erteno fe enfeñoreará mas deel; p esteane 
don. muerte por can/a de vno ,losquerecibenla 10 Pord,que es muerto,%al peccado mu ol % 
e Ot-porel abundancia de la gracia, y dela merced, y , rió vna vez: y que biue,P a Dios biue. co 
deliéto de E A E a 3 y ; y q 209 con lu vi- A 
IA, de lajufticia, mucho mas reynaránporvn 1.1 Anktambien volotros, penfad que da,biue. ' 
Gg Tefus el Chrifto. - vofotros decierto foys muertos al pecca- q luzgade 
18 Anfique dela manera que por vn deli- do; mas qué biuis á Dios en el Chrifto le- eftimad. | 
eDel v.16. Eto € vino el juyZio a todos los hombres pa-  fus Señor nueftro. DES MIA El 
racondenacion, anfi por vna jufticia vino 12 Noreyne pues el peceado * en vueÉ Es , 
la graciaa todos los hombres parajuftifica- tro cuerpo mortal obedeciendo *alpecca- q | 
cion de vida. : do en fus concupifcencias. sG.del. 
19 Porquecomo porla defobediéciade 13 Nitápoco! prelepteys vueftros mié- tOffrezcas 


vn hombre muchos fuéron hechos pecea- 
dores , aufi porla obediencia de vno mu- 
chos ferán hechos juftos. 


fMueftrafe 20 LaLeyempero entrófparaque el pec 


ab.7,7. cado crecicfle: mas quando el peccado cre 
TO ció, fobrepujó la gracia: í 
a ar Paraq dela manera q el peccado rey- 
h Arri.3,5, NO para muerte, anfi tambien la gracia rey 
Eic.conti- ne $ porlajulticia para vida eterna por le- 
nuafe con  fus el Chrifto Señor nueítro. 
log prece- O E O 
de unme- D Eque por la bondad mfinita de Dios la gracia 
Era dela restauracion aya Jobrepujado laruyna | 
“or ¿Y a pe del peccado, no fe ha de tomar atreuimiento de pec- 
, DI > car, porque nuefira proffefiron en el baptifmo es en 
Pa POE contrario, a fab.depermaneceren fanclidad, para 
urefurre- E AOS ] A big 
sionel Pa. Pg4ale aptifmo en 4 muerte del Señor es tambs8 
drefacfie Lfcaz, 2 Tampoco la libertad de la Ley que en 
prorifica- ChriSto tenernos, fe ha de entender licencia para 
do peccar:porque la ChriShana libertad es ferudum- 
*EpÍ.4,23. bre a Dios y ¿la pia vida obedeciendole. 
Col.3 S: E que diremos? hPerfeueraremos 
Heb.12,2. en peccado paraque lagracia crezca? 
y Ped. 2,1. - 7 Enninguna manera,Porq losque 
Y Bruamos fomos muertosal peccado, como binire- 
nueva vida mos aun enel? 
*1..Con. 6, 3. Onofabeys*que todos losque lomos 
a baptizados en el Chrilto Iefus,fomos bap” 
ESi de ver. tzados en fu muerte? 
dal por fu 4 *Porque lomos fepultadosjuntamen- 
muerte mo te con el a muerte por el Baptifmo, parag 
rmosál  comoel Chrifto refufcitó delos muertos 
peccado, ¿3 gloria del'Padre , * anfi tambien nofo- 
dr tros t andemos en nouedad de vida. 
vidatam. 5 *Porque!f fuemos plantados junta- 
bien biurre Mevteenelá la femejanga de fu muerte,tá- 
mos 3glo- bien lo feremos juntamente ala de f4xe- 


xido Dios Mstecion:: 


brosál peccado por inftrumétos deiniqui ys. aludeál. 
dad: antes os prefentad ¿Dios como * re- a 
fufcitados delos muertos: y vusftros mié- o Y 
brosa Dios porinftrumentos de jufticia, 

14  Porqueelpeccado no fe enfeñoreará 
de vofotros : porque no eftays debaxo de 
la Ley, mas debaxo de la gracta. Me 
15 qrPuefquetPeccaremos,porquenoef Y Sl hos 
tamos debaxo de la Ley, fino debaxo de la 0 7 
graciaEn ninguna manera. a de 
16 : *Onofabeys que aquien hos prelen E 
taftes a volotros mifmos por fieruos para 
obedecerle,foys lieruos de aquel a quien 
obedeceys, o del peccado para muérte,o 
dela * obediencia para jufticia? xS.dela 


del altar $ 


LC, 


2.Ped.s 19 


' 
' 
| 
' 


teft. deláte 


Leu.1.2b.12), Hl 


Er Ml 


17 Graciasa Dios,quefueftes Geruos del voluntad | 


de Dios. . 


peccado:mas aueys obedecido de coragó 
y Hos aue» 


ala forma de doétrinaa la qual * foys en- 
tregados: (Geruos de lajufticia. 
18 Y libertados del peccado,foys hechos 
19 Humana cofa digo , por la faqueza 
de vueftra carne : Que como para io1qui- 
dad prefentaftes vueftros miembros a fér- 
viralaimmundicia y ¿lainiquidad , aníi 
aora para fanétidad prefenteys vueftros 
miembros aferuiralajufticia: 

20 Puesq liendo antes fieruos del pecca- 
do,aora aueys do hechos fieruos dela juf 
ticia. h 

21  Quefruto pues teniades de aquellas 
cofas,de las quales aora hos auergoncays?' 
porque el fin decHas es muerte. + 


do. 


mente pa. 
_raque mex 


tendays 


22 Mas aora librados del peccado, y he- FEL dom. 
chos fieruos a Dios, teneys.porvueftro fru: lamerced 


to la fanétificació, y porfin la vida eterna. de nueftra: 

23 Porálas pagas del peccado es muerte: Jufticia em 

mas Pla gracia de Dios es vida ererna. —. > Chrillo. 
E LTS 


| 
' 


MW 


ys entregas | 


z Hablaré 
humana» 


jor me ca» 


1 


1 


Ñ 
de 


| 
8) 


3ot 
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e a , y a . r 0 ”3 a be lo 
pa? CAPIT, VII. ro Y yo*mori: y hallé que'el mádamien- ea 
a hi C E , R : dl y ls . $ . . 
de ci pra declarando como /eha de entender la A de fuyo era! viuifico,para mí era rl G. Me lle 
dd y Ss. Setu lsbertad,o exemcion de la Ley en el ChreStiano, tal, , ! £ uó tras fía 
mawrimo. . 2/aber,no delas obras que manda , fino dela oble- Porq el peccado,auida occalion ,Pme lo que dize 
Mio. gación y miedo feruil y de muerte quetrae parael. ENgañó por el mandamiento, y por el me a ee 
Úa Ñ nenta por 


-n De aquel 20 regenerado en Chrifio. 2. Aoccafion deefto prof” 
matrimo-  f2yue declarando los ofJictos de la Ley enel peccador, 
nio. que fon,r.enfeñar el peccado, 2, HeZer que crezca 
o Carnales en mucho mayor abundancia defpertando de vna 
antes de parte el corrupto appetito dá mas peccar (que con la 
-nueftra re- ignorancia eftama como adormecido)y de otra, (vif- 
generació. ta la pena que la Ley intima erritardo al peccador 
FR Crecian. contra el Legislador pufto, de todo lo qual le figue 
ESA 56 » mayor condenacion de muertes los quales efectos la 
e ya a Ley no los tiene de fúyo.mas accrdentalmente por la 
qComo A occafton de la peruerfidad y corrupcion del hombre 
623. con quien habla. 3. Declara los mifmos officios de 
rQ.d.dela la Ley tener aun eficacia en el ya regenerado por 
obligacion la parte que aun cs carnal; empero de la qual muje- 
lo delamucr- 1/4 es librado por Christo, 


te mereci- » 

da por el 2) Ignorays, hermanos , (hablo con 
peccado, y O los que faben la Ley,)T que la Ley 
lp ñ frlamente le enfeñorea del hombre 
Bator A entretanto que bjue? 


tOt. detal 2 Porque la muger que es fujeéta a mari 

mancraque do, mientras el marido biueefá obligada 

Mir. Mala Ley:mas muérto el marido, ella es l1- 
1 Alude a bre dela Leyndel marido. : 

a Dodd 3 Anfi que biuiendo el marido fe llamara 
“nuevo Ter 2dulrera, fi fuere de otro varon: mas ( fu 
PE marido muriere,es libre de la Ley[del ma- 
IL :vidojde tal manera que nofera adultera, Íí 

-FExo.20,17 fuere de otro marido. : 
"Dev 5,21. 4  Anfitambiévolotros,hermanos mios, 
E Perdenl foys muertos á la Ley:en el cuerpo del 
El Chrifto, para que leays de otro , es 2/aber 
dtofe ofre del que refufcitó de los muertos, para que 
ce.o, occa- frutifiquemos a Dios. 

1 fionadamé 5  Porquemiertras eramos * en la carne, 
te por.el, Jos affeétos delos peccados GP eran porla 

pe EA Ley, obrauan en núeftros miembros fru- 

dr. 8% Rifcando 2 muerte: 

2 Como a- 6. Masaora,fomos libres "de la Ley de la 

| dormecido muerte en la qual eftauamos * detenidos 

«b No tenia tpara que (ruamosen nouedad de Efpiri- 

alboroto tu,ynoen vejez deletra, 

- Mingunode 7 q Que pues diremos? La Ley es pecca- 
dee do? En ninguna manera. empero yo no Co- 
me notiñ- ROCIál peccado lino porla Ley: porque 
cada laLey. [tam poco] conociérala concupifcencia, 

/“dLaconcu fila Ley no dixerafNo cudiciarás. 

+pifcécia ma 8_ Entocesel peccadoYauida occalion %o- 

la. bróenwmipor el mádamiento toda concu- 

| E Poo pifcencia: porque fin la Ley el peccado el- 
taua?muerto. Ny 


- muerte S y 7 E 
por la vas 9  Anfique yofinlaLey b biuia por algú 


1 feme inten tiempo:masCyenido el mandamiento, Y el 


LAA» peccado rebiuió,. ; 


> 


19 Mtem,yofé que no mora en mi,es á fa- 


.elefpiritu (iruo ¿la Ley de Dios,mas “con 


(ape el que de verdad efta en Chrifto y bi- 


mato. 


1 laLey. 


TDe manera que la Levala verd ) 
ERA : verdad es *1.Tím.1,8. 


linéta, y el mandamiento fanéto, y jufto, y 


hO.moftirá 
“bueno. dolo: 
y  Luegoloquees bueno, ámimees he- ¡Pormedio 
cho muertesNo lino el peccado, quehpa- delabucna 
ra moftraríe peccadoiporlo bueno, me o- L:y: 
bró la muerte, haziendofe peccado fobre- TEfclano. 
manera peccante porel mandamiento. e Edd 


14 Porqueyafabemos que la Ley es elpi mArr.v.7. 


ritual:mas yo foy carnal, Tvendido!áfuje- — 11L 

cion del peccado. n G. porá. 
15 Porqueloque cometo, no lo entien- <s fegunda 
do.gy”Item,ni el[bien]que “quiero hago: p:ucua de 
antes lo que aborrezco,aquello hago. ERAN 


16 YGloGno quiero,efto hago, Paprue- 
uo que la Ley es buena: 

17 
llo,fino el peccado que mora en mi. 


los regenes 
ráados,dóde 
De manera que ya yo no obro aque- fe declara 
ladiftinétió 
de los dos 
hombres vi 
ejo ynuzuo 
Cs 

o Aprucno 
p G. confié 
to ¿la Ley 
que Xc. 
q.G. porde 
3-prueua an 
fimiímo en 
los reg.en 
refpecto 
del bien. la 
preced, en 
re/pecto 
del mal. 


ber en mi carne,bien. pord tégo el querer: 
mas perficionar el bien,no lo alcanco. 

19 Porqueno el bien que quiero, efto ha 
go:mas el mal queno quiero,clto hago. 
20 Yíihago.loqueno quiero, ya nolo 
obro yo,fino el peccado que mora en mi. 
21 Ani que"queriendo yo hazer el bien, 
hallo*efa Ley,Que el mal me es proprio. 
22 . Porque Econ cl hombre: interior me 
deleyto conla Ley de Dios: 

23. Masveo Y otra ley*en mis miembros 
que rebella contra la Ley de mi" efpiritu,y 
que melleua captiuo ala Ley del peccado 


que efta en mis miembros. alias ó 
24. Miferable hombre de mi,quien meli- del nueuo 
brará?del cuerpo de efta muerte? hombre. 


s Efte capti 
ucrio, con- 
dicion. del 
viejo-hoa- 


25 La gracia de Dios por lefus el Chrif- 
ta, Señor nueltro. Aníi que yo mifmobcon 


la carne a la Loy del peccado. el 
: tPorla par 
CAD ET VITA te que foy 

regenera- 


do cn elpi- 
ritu. 
uVer;2to 

x enla par- 
te de miaú 
no Fegene- 
rada. 

y G.mcnte. 
aS.me libra 
rá. 2b. Capo 
Gg.Ver.3 


ue por fe, (annque aya aun flaqueza ecarno, 
en la qual empero no es [4 comun vida )ninguna co 
denacion ay. 2, De efta corrupció 2205 purificará del 
todo elbadre en la final refurrecion por virtud de la 
refurrecion delseñor y por la eficacia de JuE/pirito, 
3 Exhorta por tanto a la pia vida animados por la 
cerriduimbre de nueftra regeneracion efpiritual,y de 
la eternidad de la heredad que efperamos en nuef- 
tra entera rellauracion,cn comparacion de la qual 
todas las prefentes aflsciones fon de ningú pefo, q, Por 

11) 


x 


d Biuen. 303 S. 


- e Haze en- Y areftauracion no folo gimen todas las criaturas, 
fiel exéplo Mas aun todo el verdadero pueblo de Dios, que fon 
decíta dii los que deefta vntucr/al majía de corrupcion, el eli- 
na libertad Z0y predeftino en Chrifto , y los llamo a fu tiempo, 
como de la 4 los quales tambien a fu tiempo glorificara [in que 
corrupció  cofa ninguna pueda impedir la effeéEuacion de este 


cap PIcC.  fmeterno confejo para con ellos en Christo, 

f Arr.7, 23. y 

gLajufticia Níque aora,ninguna condennació 
que era im- ay para los que eftan en el Chrifto 
pofsible có Iefus; que no Landan conforme á la 
feguir por 


lasobras de “4FNE,MAs conforme al Efpiritu. 

la Ley, por >, Porque la Ley del Efpiritu de vida en 
quanto el €l Chrifto Iefus, £me ha librado f de la ley 
hóbre car- del peccado y de la muerte. 


nal Eo tie- 3. PorqueSloque eraimpofsible ¿la Ley 
ne 2uerS25 por quáto era debil por la carne,Dios em- 
para ello, 


como efg Plando a fuHijoBen femejánga de carne de 
vifto en el P£ccado, 'del peccado tambien condénó 
sap.prec. al peccado en la carne: 

h Hecho 4 Para qtlajufticia de la Ley fueffe cum- 


1 . - Í 
hombre co plida en nofotros,Gno andamos conforme 


o APA 07 
mo nofo- ¿la carne,mas conformeal Efpiritu. 
tros pecca- SN 
a, 5 Porquelos quefon conforme a la ear- 


¡_Como 2. Nelas cofas que fon de la carnellaben:mas 

Cor,s 1. los que conformeal Efpiritu,las cofáas que 
-TOtlajuf- fon del Efpiritu. 

tificag:ón. $ Porgmla prudencia de la carne,es muer 


EPA te:mas la prudécia del Efpiritu, viday paz. 
fecutan. 7. Porquanto la prudencia de la carne es 


mLafabidu enemiftad contra Dios"porq no fe fujetaa 
ria. la Ley de Dios,ni tan poco puede. 

n Carmks. 8 Auf que los q fonren la carne,no pue- 
no regene- den agradara Dios, 

die 9 Masvofotros no foys en la carne,fino en 
o La parte el Efpiritu por quanto el Efpiritu de Dios 
no regene- Mora en vofotros . Y fialguno no tiene el 
rada avn. Efpiritu del Chrifto,el cal no es deel, 
arr.723 8. 10 Empero hi elChrifto eltá envofotros%el 
tiene la pe cuerpo ala verdad es muerto a caufa del 


na de mue Ses ER 
Sá " peccado:masPel e(piritu biuea caufa de la 


pLo¿arr. julticia. : 
mente.7,23. 11- Q Y 6 el Efpiritu de aquel q lcuantó de 
fl 
q Es pro- leuantó a lefis el Chrifto de los muertos, 
ai Iviuificará tábié vueltros cuerpos morta- 
ON E e les"por fu Efpiritu que mora en vofatros, 
la entera 12 GAnfi G, hermanos, deudores fomos, 
regenera: *noa la carne para que biuamos conforme 
ion Gíerá ala carne. 
en larefur- 13 Porque fi biuierdes conforme ala car- 
FE on — ne,morireys: mas li porel Efpiritu mortif 


eCuí f cardes las abrastde la carne,biuireys. 
x Padre en 14_Porá todos los ¿fon guiados por el Ef 


todas len- piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. 
guas notó 15 Porqueno aueys recebido*[otra vez] 
la comuni- el Efpiritu deferuidúbre para temor:*mas 
sació delB- qyeys recebido el Efpiritu de adopció [de 


ase y > hijos]por el qual clamamos*Abba,Padre. 


PAVILO 


los'muertos á lefus,mora en vofotros, el 4 


16 Porque el mifmo Efpiritu dá teftimo- yEslahes 
nio a nueítro efpiritu que lomos hijos de redad de* 
Dios. j los pios: 
17 Y í hijos,tambien herederos:herede- SM It 


: o z En clta 
ros ciertamente * de Dios y y juntamente yd, 


herederos con el Chrifto: li empero pade- ¿$ enrorá | 


cemos juntamente cone! parag juntamente de meritos 
conel leamos glorificados. ot. condi. 
18  Porqueyomerefueluo,enquelog?en 20 
elte tiempo fe padece, no es 2decomparar LI. 
cou la gloria venidera que en no/otros ha 


> > Criatura. 
de ler manrteltada. 


«d. detu- 


19 q] Porála efperága/olicita b de las cria de lo crias + 


turas la manifeftacion delos hijos deDios do. + 
efpera: 


20  Porglas criaturas € fujetadas fueron J<%o del 


a vanidad, Ano de fu volútad: mas por cau -cclté daa | 
fa del 1% Íuieta A Salomon | 
a delque las fujeró, A 


21 Con efperanga que tambien las mil- ¿1 peccado y 


mas criaturas ferán libradas de la feruidú- de Adam 4 


bre de corrupcion * en la libertad glorio- fuela cau: il 
fa.q.d.no | 
porfupec= ip 
cado: ¡A | 
e Quando) 
A los hijosde +: 
23 Y nofoloellas,mas tambien nolotros Dioswuicré i 
mifmos quetenemos? las primicias del Ef íu gl.lib.G, 


ía delos hijos de Dios. 

22 Porque ya fabemos,que todas las cria- 
turas gimen[a vna,] y [a vnaJeftan depar- 
to haíta aora. 


piritu,nolotros tambien gemimos dentro ¿li 1b.H. 


de nofotrosmifinos elperado Bla adopció, 
es afaber,x* la redépcion de nueftro cuerpo. 
24 Porqenefperacalomos faluos:q la el 


mientes de 
incorrup» 


¿peranga q (e? yee,no es elperanga:porálo ció ar.vate + 
gS. enteras + 


¿alguno vee,' no lo efpera, era 
25 Pues (iloqnovemos efperamos,tpor *Luc.2128 | 
hGoza.H. 


paciencia efperamos. 
26  Item,G tambien el Efpiritu[a vnaJa- 


yuda nueftrafl: queza:porque que Oremos «+ Padeces | 


como conurene,no lofabemos:mas el mi mosefpe= 
mo Efpiritu demanda por nofotros!con rando.es 
gemidos M indicibles. ¡ 

27 Maselque efcudriña los coracones, 
labe ¿es el defico delEfpsritu,es á/aber que y: 
Ea x . 3 - JE 
conformer a Dios demáda por los Siétos. 
28 Yyafabemos,quealosqueiDiosa- prucuas 


3904 | 


b, G, de la Ap! 


cEsel fube 


fLos prin= . 
cipios ofi. > 


¡G.¿epe 
E : 


prueuag | 


uego ge 
mimos.es% 


man,todas las cofas les ayudan á bien, es dá m Que no 1! 


Saber alosque conforme? al Propobito fon los fabria- 
-llamados [Sanétos.] 
-29 Porque losque tantes conoció,tam- 
bien Y predeftinó paraque fueflen hechos 
«conformes álaimagen de fu Hijo,paraque mos. 
el fea elPrimogenito entre muchos herma 
NOS. 
zo Yalosquepredeftinó,ácftos tambié gime bat 
llamó; y á losque llamó,a eftos tambié juf- mode. pa 
tificó: y alosquejuftibicó,¿eftostambién Reyno, 
$ glorificó. dy 
31 Pues que diremosa efto?Si Dios espor cará. 


nofotros,quienjtra contra nofotros?  ALr.V.18s 
32 El 


rar por pa= 


a 
mos decla. 


labras,aune 
Gquifiefle» ' 


nAlavolú- 
tad deDios 


s Glorifi= ' | 
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32 Elgaúafu proprio Hijo no perdonó: 
a antes lo entrego portodos nolotros , co- 
[2 Ót.darf. mono nos? dió tábié có el todas las coías. 
¡*lat.so,8. 33  Quienaccuíara contralos Efcogidos 
1 de Dios? * Dioses el que los juftifica. 
¡bS.esDios'34  Quieneselg|/los códenará?bEl Chrif- 
¡4 los juíti- to Tefus el que murió:antes elque tambien 
fica, refuícitó , elque tambié eltáa la dieltra de 
Dios, el que tábien demáda por nofotros. 
35 Quiénosapartará dela Charidad del 
10% ChnftotUrbulacionió anguítia Lo perfe- 
| cucionto hambrez o defnudez to peligro? 
Pl aa 27 9 cuchillo? : 
L io: 36 (Como eftá efcripto,que * Por cauía 
d.fiempre. detifomos muertos ¿odo el € riemporfo- 
E mos eftimados como ovejas dematadero) 
37 Antesentodaseltas colas vencemos 
[20:por ¿1 Por aquel que nos amó. 
Chrifto. q. 38 Porloqual eftoy cierto que ni la mu- 
d.quil en  erte,nila vida,ni Angeles, ni principados, 
tal cafo  nipoteltades,nilo preféte,nilo por venrr, 
=¡dixerael 39  [Niforraleza,] nilo alto, nilo baxo, 
[Pribmo Chr. ni ninguna criatura nos podra apartar de 
le Iaforma- y a E E 
ida del Efo, 12 Sharidad.de Dios, quees en el Chrifto 
-Efp. A 
s. Iefus, Señor nueftro. a 
Boy CAP ET TX, 
1Cor, 15,8, y mas de hecho con el pueblo Indaico (con 
£ Quiñiera. prefacion empero de fubeneuolencia y charidad 
8 S-anathe para ¿on ellos)moftrando que fín que la promejJa y 
de verdad de Dios fea menojcabada , ellos, por la te- 
poral elecion y por las demas carnales prerogatinas 
Ipueblo de (que arrsb.cap.z auia comengado a contar) no Jon 
Dios.Deu. "trÍadero pueblo de Dios: porque el pueblo verda- 
434. dero de Dios.1.es ye via de efpiritu y fe, y no por li- 
P Eph.2,12, 944 carnal. 2. esta fundado fobre eterna elecion de 
i Viejo y Dios,y no téporal. 3. eftriba Sobre la mifericordia de 
Nuevo.  Dios(que por /u libre volútad lo e/cogio [in refpecto 
-¡TDigno de de meritos ni demeritos de obras) no en las obras de 
feralabado la ley yenpropria justicia como ellos. 11 Eftali- 
ara fiépre. bre volistad de Dros en fu elecion no menolcaba fs 
lk Árr. 33. justicia en cajiigar defpues al impio,antes engran- 
aba. 11,1. dece fú bondad en auerlo Juffredo táto ticpo. MI.En 
JH. esta elecion por expre/]os testimonios del Efp- S. no 
$Gen,21,12 es mas peliliziada el tudio queel Gentil, 11. La 
Heb.11,17.. caja principal, porque el Indio es masinhabil pa- 
1 Dada. na- ra fereótado en efte Sácto Pueblo, es la opinion que 
rida. prime tiene de jufticia por parte de la ley, cn laqual cono 


A 4 e P tento de fi_tromptega en Chrifio. 
Gal.4, 28 y , $ 
EN Ñ y Erdad digo 4 en el Chrifto,no mié- 


A A RAÁ 


" 


kGérs2j .toydandome teftimonio mi confcié 

nsidos.a cia “ en el Efpiritu Sanéto, 

uy la- 2 Quetengo gran trifteza, y cótino do- 

¡0b,.f. reci Loren mi coracon. 

mó tambié, , Porquef deffeaua yo. mifmo fer Ba 

praculo de a - 

os. partado del Chrifto por mis Hermanos, 

Segunda losque fon mis parientes fegun la carne: 

lazon. 4  Quefonlfraelitas, delos quales es la 

'pEl confe- adopcion [de hijosTy* h la gloria, y x los. 

eterno. Conciertos, yla data de la Ley, y el culto, 
y las promellas.. 


rv 


ALOSROMANOS. 


«da limiénte. 
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5 Cuyosfonlos Padres, y delos quales p Porl: pu 
es el Chriftofegunla carne EL QUAL ES ra voluntad 
: > : deDios,cu 
p1osíobretodas las colas | Bendito por oo 
iiglos.Amen. . , Ser.cficio,y 
6  * Noempero que la Palabra de Dio$ fp¿ (us 
aya falrado. porque no todos losque fon criaturas. 
de lírael lon ¿fraelitas: q Va cólo- 
7 Niporier limievte de Abrahá luego fon ANO, 
todos hijos:mas,* En laac teferál llama. 90202 
prouído la 
pura volua 


8  Quieredezir, No losq /ón hijos dela rad de Di- 
carne, eltos fonjos hijos de Dios : maslos- os en'u ele 
queen * hijos de la promella,gtos Lon con- ció, auf pa 
tados en la generacion: nad: 
9  Porquela palabra de la promeffa es el. Mar do 
ta, * Como en elte tiempo vendré : y ten- losG dexae 
drá Sara vn hijo. x Mal.1,2. 
10 Y nofoloefto,*mas tambien Rebec- XExo, 3,19 
ca cócibiendo Y de vna vez,de líaac nueí- r No ay fi 
tro padre. no libertad 
n ”Porgnofiendoaú nacidos,niaujen- (G. porá) 


RA A E 
do hecho aun ni bié ni mal, parag * el pro- dol: 
poíito de Dios cóformeaá la eleció, no por patide jala 


las obras , fi no? por el que llama, perma- mente dif. 


neciefle, (menor: putar,co- 
1 Lefuédicho que,El mayor feruiriaal e e 

g E a oyen Xc 
y  IComoeíta elcripto, x A lacob amé, da 


mas a Efau aborreci. ica 
14 Puesque diremos? Queay injufticia 20 A en 

acerca de Dios ¿En ninguva manera. huefra vb- 
15 *" Masa Moyfen dize , Auré miferi- luntad,nidi 
cordia del q vuiere mifericordia: y cópa- ligencias 3» 
decermehé delque me compadeceré. a, e 
16  Anfique* noes delque quiere,n1 del- : En 
que corre:(i no de Dios,q há mifericordia. ipadolo 
17 PorqlaEfcriptura dize de Pharaon d, 3 fu dureza 
3: Para eftomifmo te hé leuátado, es a Jaber y cffrecien 
para moltrar en ti mi potencia, y G miNó- dole las oc 
bre fea denunciado por todala tierra.  Cafonescó 


2 : . - fu manda- 
18 : De manerag del que quiereticne Me o 8. 
fericordia: y alque quiere,' endurece. reload 


19 4] Diras me pues, Porq pues * leeno porfizndo 
ja?pord quien reliftirá a fu voluntad * fe haze 
20 Masantes,o hóbre, tu quien eres pa- Por. 
raque alterques con Dios? *o dirá el vafo e E 
de barro alquelolabró, Porque mehashe endurece, 
cho tal puesen e- 
1 Onotiene poteftad el ollero para ha- llosfe cú- 


“zer de la mifima mafla vn vafo * para hon- plió fu vo» 


> 2 
rra, y Otro para verguenga? ltintaa 


22 Y Y g,(fiDios,queriende moftrar la yra pad 
y hazer notoria fu potencia, fupporto con 0 A 
mucha manfedúbrelos vafos de yra, Pre- of. 
parados para muerte: sed dilo: 
23 Y haziendo notorias las riquezas de polaca, 
fu gloria para có los vafos de mufericordia y S. tienes 
que el ha preparado para gloriat ie CE 
24 GLos quales tambien llamó, [noe Eb Ze 
otros 


otros,]no folo delos ludios,mas tambien 

delas Gentes. $ E 
2of. 23. 5 Como tambien en Ofeas dize, *Lla- 
maré alg no era mi pueblo Pueblo mio: y a 
la no amada,amada:[y ala q no auña alcága 
do.mifericordia,laq alcigó mifericordia. ] 
26 Y [erá queenel lugar dóde antes les 
era dicho, Vofotros no /oys pueblo mio, a- 
li ferán llamados Hijos delDios Biurente. 
ePredica. 27 Item, llayas* clama acerca de Tfrael, 
pregóna.  x Si fuere el numero delos hijos de Tfrael 


ca como el arena de la mar, Y las reliquias fe- 
O y Eos 


s.Ped .2,10. 


ran faluos A 
de íanto 23 Porque * palabra cófumadora y abre 
numero. Uladoraenjufticia: porq palabra abreuia- 


x Heb. con da hará el Señorfobre la tierra. 
fumacion 29 , Ycomoantes dixo Ifayas, * Si el Se- 


fenecida  fordelos exercitos no nos vuiera dexado 
a Y ¡miéte,como Sodoma fueramos hechos, 
y 1/a.1,9. Y “omo Gomorrha fueramos lemejantes.. 
y Heb. fo- 30 _ 4] Puesq diremos? Quelas Gentes á 


bras, d re- no feguiájufticia há alcigado lajulticia:es 
liquias.  afaberlajufticia que es porla fe : 
HILL ¿1 Y lírael que feguia laLey de jufticia 
no ha llegado a la Ley de lajufticia. 
32 Porque?Porqueno por fe: mas como 
por las obras[de la Ley.]porloqual trom- 
: pegaron enla piedra de trompegon: 
*P(18,22. 33 Comoeftá efcripto,x Heaqui,pongo 
3/3,14-) 28 en Sion piedra de trompegon, y piedra de 
id cayda : y todo aquel que creyere en ella, 
e no [erá auergoncado. 
CAER ELE X. ; 
pRrofiique declarando la cauja de la cayda de 
los l/raclitas.afab.porque no entedieró la ley ni 
fáts intótos.no obfláte que en ella esté hecha mencio 
de efta diStincion de jufticia de ley, (que ellos núca 
dieron,)y justicia de fe, (queimfinwana el Enágelro 
en Chrifto )laqual auia de fer comú a todo el mudo: 
del qual eftaua prophetiZado que los Gentiles avtá 
de obedecer al Enágelio,y los ladios de cotrade2erle. 


H ecoragonylior voluntad 
de mi coracon, y la oracion a Dios 
e “A es (bre lfrael pd alud, 
2  Porqueyoles doy teftimonio que í la 
verdad tienen zelo de Dios , mas no con- 
DA la volú forme ba [ciencia. ME 
tad y pala- 3 Porque ignorando la jufticia de Dios, 
-_bradeDios y procurando de eltablecer la fuya, “no 
c O, nofe (on fujetos a lajufticia de Dios. 
Sunisran. 4 *DPorgel fin delaLey es el Chrifto pa- 
Gal:3124= pa dar juíticia ¿todo aquel que cree. 
$ Porq Moyfen efcriue,Que la jufticia q 
—F Lem 18,5 es porla Ley, * el hombre que la hiziere, 
E 20 Me bruirá por ella. 
232% £ Mas delajufticia q es por la fe dize anís, 
olor * No digas en tu E re fubira al cie 
.. lo (efto es, traer[ de lo alto]al Chrifto.) 
7. O quien decendiráal abyfmo?(elto es, 


faluose 


PANA Y LO 


el Evangelio de los bienes? 


“j portodalatierraha lalido m la fama de 15, élaqual' 


¿prouocaré d y ta. 


llostábicentraffendefpues 3. Có esta cofideració re zos. | 


3o8 
a boluerá traer elChrifto delos muertos) A | 
8 Mas que dize[la Efcriptura?]* Cerca- *Des.30,14, 
no eftá del negocio, esafaber en tuboca y *S-la pala 
en tu coracon.Elte es el negocio della fe el bra H. 
qual predicamos. : 
9 Queficonfelláres contuboca*alSe- £ Comojg. 14 
ñor letus, y creyeres en tu coracon q Dios Thomaside | 
) 2 loan 20,282. 
lo leuantó delos muertos,feras faluo . de 
to  Porquecon el coracon e cree para al 
cangar julticia: mas con la boca fe haze có- 
felsion para alcangar falud, ¿| 
n Poriela Efcriptura dize,* Todo a- *I/a.28,16 l 
quel á en el creyere,no fera auergoncado. 
1 Porquenoay differécia de ludio y de | 
f Griega: porq el mifmoes el Señor de to- £ Gétilarra + 
dos,rico para contodos losquelo inuocá. aa | 
: A 32 
13 *x Porque todo aquel que inuocaáre el A | 


X 


Je , a 

Nombre del Señor,fera faluo. "ae 00) 
14 Como pues inuocaran á aquel en el y, | 
Li. 


qual no han creydo ? Y como creeránda- , G.cuñecs o | 
quel de quien no han oydo ¿Y como oyrá lizála paña yl 
lino ay quien les predique? b.d. traen 1 h 
15 Y comopredicarán algumoshi no fueren las alegres 1 
embiadosicomo elta efcripto,* Quan her- "vetas de 4 
mofos /onlos pies delos4$ annunciamel o 


A 
E . t. obes y 1 
Euangelio de la paz, delosque annuncian decierona 1 


FI/at $310 1 
16  MasnotodosPobedecenal Euange- ¡Crecrá 
lio:que Ifaias dize , + Señor, quien i creyó TY Dicho, 
a nueftro | oydo. AA quien obe- dl a 
17 - Luego! la fe es porel oyr: y eloydo Penn SL 
porla palabra del Chrifto. VA 


; elloshan: 
18 Mas digo yo no han-oydofantes cierto es Rie 


ellos, y hata los cabos dela redondez de vienelaver: 'M 
la tierra la dadera jul 
la tierra las palabras deellos. ladera Aa le 
19 — Mas digo yo no ha Tfrael 2 venido al + Pala das 
conocimiento ? 0 Primeramente Moyfen Me di 
dize,t Yo os prouocaréa celos P con gen» nido. do 
te que no es mia:con gente Fignorante Os y G.cono«" '0 
cido.£ la 1 U 
20  Item,lfaras ofa dezir, fFué hallado de boz dell 
los que no me bufcauan: manifefteme alos 0098- 
o Ot pe 
0. - A 


que no preguntauan por mi, mA, y 
Todo el dia +D u.32.20 


07 ES 
21  Item,contra lfraeldize , y i 
* eltendi mis manos ál pueblo rebelle y ¿G, ennc' | 

. me A 
5 contradezidor. 


; CAPA REO 
Yet eto féa anli,y aya Dios puesto fin a la po 
licra Mofarca,có todo efjo no ha defechado /u pu 
eblo, «s afab.aquel que por las codiciones dichas de os paid 
gracia y mifericordia lo es. 2. Buelue aprowar que la de el Ne 
cayda de YraeleStana prophetizada: laqual Dios marte, + | ln 
auia ordenado ex fu Proudécia paraque por ocafi5 +1/a pes br 
de fu incredulidad el Enágelio fuejJe comunicado á rLlaméco! 1: 
los Gentiles(Aét.13,46-)por medio de los qualese- mo dele: j dol 
ua 
bate tábsé el orgullo de los Gentiles creyentes contra y Altergár: UN 
los Iwdios idolo cer idn aquecastigue - dor 


gente ' h y 
0, loca: 
q d. qe bn 
tuvo pala!) 
bra de Di al 


ll 
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ds Defde fu el exemplo deellos, y permanexcá có humildad en fu 
y ¡eternidad — vocació, y procure có toda inllancia la conuerfió de 
Ao Moon los Indios nece/Jaría para el cumplimiéto del Rey- 
e esicor "2 de Christo. 4. Conla confideració deeste mujie- 
1 Exad rio/o juyxto de Dios y.orden de Ju Yrouidencia,rome 
bt peendeninas alabangas (oc, 


bi e 1) Igo pues,ha defechado Dios a fu 


Y 


ho ÑG: UR pueblozEn ninguna manera .Por- 
ma. que tábien yo [oy Hfraelita,de laíi- 
—er.Rey19, DIENTE de Abrahá, del tribu de Bé-jamin. 
3, 2 NohaDiosdefechado fu Pueblo, al- 
e G.de gra qual? antes conoció.O no fabeys que di- 
cia. zedeEliaslaEfcriptura, como hablando 
- HO con Dios dize contralfrael, i 
co 3 *Señor,itusProphetas han muerto, 
merito. Y tUsaltares há minado, y yo he quedado 
e 1ai.6,9. lolo, y procuranb matarme. h 
¡Mat.13y14. 4 Masqledizela diuina refpuelta?*Yo 
—Joan.12, 49 me he dexado fiete mil varones queno há 
¡AÉI. 28,26. doblado las rodillas delante de Baal. 
fOt.defue 5  Anf rábien en efte tiempo han queda- 
24 A a - do reliquias por la eleció Sgraciofa de Dios. 
7 P/a PO Y ti por gracia, luego no porlas obras: 
Eg G.hecha. Otraméte la graciaya no es gracia: [y Íi por 
h Caftigo. las Obras, ya no es gracia , otramente Y la 
—jot.talion. Obra yanoesobra.] : 
¿Como 7 q] PuesquetLoque buícaua Ifrael,aG- 
¡8 pon llo no ha alcangado,mas “ los eleGtoslo há 


¿ Dia para alcangado:y los de mas fueron cegados, 

Dimitarlos. 3. (Comoeltaefcripto,* Dióles Dios ef- 
hi Y La rióza. pirituf de remordimiéto,ojos cóg no vea, 
7 ¡quádo tá- y oydosconá no oygá,)halta el dia de oy. 
¿1 bienellos 9 Y Dauid dize, * Sea les buelta fu mefa 
vinicréaler y lazo, y en red, y En trompegadero, y en 


enrriqueci- 
y ¡dos en o Le És a 
Chrifto. 19 Susojosfeáefcurecidos paraque no 


m Siruo có Vean: y agowales hempre el efpinazo. 

n  qjDigo pues,trompecaró luego de tal 
- manera,que cayellen del todo? En nimgu- 
na manera. mas por la cayda deellos vino la 
hb Como Rludá las Gentes * paraque por ellas fusllen 
Guiélosre- provocados Ya celos. : 

ciberefufci 12 Y fila cayda deellos es la riqueza del 
tados de mundo, y el menofcabo deellos la riqueza 
fuerte avi delas Gentes, quanto mas lo fera Y el hen- 
En chimiento deellos? 


lO y rayz, 
'on los po- 14 Sienalguna manera prouocafle a qe- 
rosácreye los a mi” nacion, y hiziefle faluos algunos 
EBlO dellu-  deellos. 
Bio. AS Porque fi % el defechamiento deellos 
Ta,y ramos á ESPE Y E A 
Miño: el pu ES la reconciliació del mundo, /era el rece 
blo ludai- bimiéto deellos, no P vida de los muertos? 
ko quando 16 Y Gel primer fruto esfandto, tambié 
ecóuirue- lo fera Tel todo: y fi Fla rayz es landta, tam- 
FEB. bienlo/erslos ramos». ' 


A LOS ROMANOS, 
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17 Y Galgunos delos ramos fueró dbra- 
dos,y tu fiendo azebuche has fido enxer1- 
do en lugar deellos, y has fido hecho parti 
cipáte dela rayz y de lagroffura de la oliua 
18 Note jactes contralos ramos: y fi te 
jaétas , fabe queno* fultentastu a la rayz, 
fi nolarayzá ti. 

19 Diras pues,Los ramos fueró quebra- 
dós paraque yo fueíle enxerto . 

20  Bien:porfumcredulidad fueron que- 
brados, mas tu porla fe cftásen pie:* no te t Ot. no fe. 
en foberuezcas,antes teme: pasaltow 


s G.lleuas $ 
' cucítas.. 


21 QuefiDiosno perdonóa los ramos 


naturales,a titampoco no perdóne. 

22 Miraantesla bódad,y la feueridad de 
Dios:la feueridad ciertamente en los ca- 
y eron:mas la bondad[de Dios]en t1,( per 
maneciéres en la bondad:otramente tu tá». 


“bien ferás cortado. : 


23 Yaúellos, fino permanecieren en in- 
credulidad, feran enxeridos: que podero- 
ío es Dios para boluerlos a enxerir. u Ot. verda: 
24 Porque fi tueres cortado del natural dera. 
azebuche,y cótra natura fuefte éxerido en xPuedéfer 
la Y buena oliua,quáto mas eftos,4 fonlos Y Toda la 
ramos naturales, *Íerá enxertos en fu oliua? pao 
25 Poránoquiero,Hermanos,4 1gnoreyS dero Vr. E 
elte my Íterio,paraq no leays acerca de VOL efra arr, def 
otros mifmos arrogátes , q la ceguedad en: cripto.2,28, 
parte acóteció en Tfrael paraque entretato Es 
entralle Y la plenitud de las Gentes: [/a.59,20% 
26 Yanfrrodo ? lírael fueffe faluo:como poes ala 
elta elcripto, * Vendra de Sió el Librador E Y E 
que quitará de lacob laimpiédad. ya 
27 * Y eftofera mi teftamento a ellos, job, 8, 8.7 
quando quitáre fus peccados . 10,16. 
28 Ang quáto al Euágelio tengo los por e- a Eternas. 
nemigos por caufa de volorros:mas quan- no las reuo: 
to 4 la eleció deDiosy/on me muy amados por er in 
cauía de los Padres. ¡EN e Ena dio 
29 Porque? linarrepentimiento fonlas cericordia 
mercedes y la 5 vocacion de Dios. de Diosá 
zo Porque como tambié vofotros en al- feos hapre 
gun tiempo no creyftes a Dios , mas aora dicado y a» 
aueys alcangado mifericordia por ocaftó de de ul 
la incredulidad deellos: acom 
3r  Anfitambien eltosaora'no han Crey- ¿rr, 3.10. 
do “en vucftra mifericordia , para ellos  1IL 
tambien defpues alcancen mifericordia. — *If2.40,13 
32 PoráDiosencerró d¿todosenincre Sab. 9,13. 
dulidad,para auermifericordia de todos. 2.Cor,2,16.- 
33 €] Oprofúdidad delas riquezas dela Ot. de 
Sabiduria y de la fciencia de Dios? quá in- o A 
comprehenfibles lon lusjuyzios, y nuet- £ Excluye 
tigables fus cammost — todarazow' 
34 Xx Porg quien entédió cel intéro delSe: de merito 
ñorto quié fué fu cólegero? (pagado? humano cm 
35 O fquiéle dió á el a de lea TigOto- 

yÓ 0h 


31 S 
g Eternal- 36 Porá dcel,y por Sin en el Jon todas las 
mente. colas. A eljez la gloria? por figlos Amen. 


A 0 CLARET, 

B. : : 
1 Ped.2,5. Oncluyda la difputa principal, da exbortacio- 
en opoñ- “nes acomodadas ala détrina dicha moftrádo 


cion delos que obras, officto , y diligencia ha de tener el quees 
animales del pueblo de Dios en Chrefto, com lo qual fe muejtre 
del V.Teít. de verdad aner participado dela gracia en el, (PC. 
c Ot. de 


o fen NGque, Hermanos, ruego hos por 
*Enb Edo las mifericordias de Dios que?pre- 
yu Te 43. fenteys vueltros cuerpos en facti- 


$ Que (a ficio,biuo, fanéto, agradable a Dios, quees. 


lo 4 Dios Vueltrodracional culto. 
ama, tiene 2 Y no hos conformeys á efte figlo : mas 


por fandto, reformahos por la renouacion Sde vueltra. 


agradable : 3 E a 
erfeño Pimarpara q experimenteys d qual fea la 


facrificio. Puena voluntad de Dios,agradable y per- 
* 1,Cor. 12, fecta. , 

11.Eph.4,7 3 Digo pues por la gracia que me es da- 
*1Ped. 4,10 da,2 todos los que eftán entre vofotros, 
e Ot. á la queno fepan mas de loque cóu;ene faber: 


proporció. mas quefepan contemplancga,* cada vno. 


edo eos conforme a lamedida de fe queDios le re- 
*Matt.6,1, PATUO- 

*2.Cor.9,7 4 Porque dela manera que en vn cuerpo 
*Amos 5. 15 tenemos muchos miébros , empero todos 
* Eph. 4,3. los miébros no tienen la mifma operacion, 
*Heb, 13,15 Aníi muchos fomos vu cuerpo en el 
y 1.Ped,s,22 Chrifto, mas cada vno los vnos miembros 
2517. delos otros. 
gOóref£ g  *De manera que teniendo differentes 
EUA dones fegú la gracia 4 nos es dada, o pro- 
uiagre,  Phecia conformeta la regla de la fe: 
hS.delavo7 O minifterio en feruir,o el que enfeña, 
€acion. en doétrina: 

*1. Ped 5,5, 8 El'queexhorta,en exhortar: *el que re- 
*Luc. 18.1. parte,ca fimplicidad:el que prefide, en fo- 
*.Cor.16:1 licitud: el q haze mifericordia,ten alegria. 
3 Arta. El amor fea lin Fnimento: «*aborre- 

Heb:13, 24; E S 

4 ciendo lo malo, llegando osalo bueno! 

yu Ped, 4,9 AÑ eN EE pe 
meno x* Amando la charidad de la ¡erman- 
Orad por Jadlos vnos para con los otros:*preuinié 
el bien de dohos$con honrralos vnosá los otros. 
Jos que ec. 11 BEn la lolicitud no perezolos: ardien- 
INo pidays res en Elpiritu:xfiruiendo al Señor. 
doc 12 Gozofos enla efperanga : fuffridos en 
*DroWiz 7. la tribulacion:*conítantes enla oracion. 
fi. a. 3 * Communicando alas necefsidades 
m Otuno fa delos Sanétos : *figuiédo lahofpitalidad. 
biendo altizg  *jBendezid alos que hos perliguen: 
uczes.  bendezid,yino maldigays. 
n Oyhumil- 2 Gozaos con los que fe gozan: llorad 
UE con los que lloran. 
devofotros IÓ. Vnanimes entre vofotros: * Mnoalti.. 
miímos. 40S, masaccomodando hos á los ?baxos: 
*Pro.20,22 no leays prudentes%en vueítra opinion. 
Malt, 5,39: 17 INo pagando a nadie mal por mal: 


PIAV:L O 
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«procurando lo bueno,no folo delante de *2.Co,8,31, 1 
Dios mas aun delíte de todos los hóbres. de 
18  *Sife puede hazer, quanto es en voío e 
tros, teniedo paz con todos los hombres. * Hebr, 13, 
19 *NoPdefendiendo hos a vofotros mil- 14- A 
mos,amadoszantes dad lugara la yra:por- *Eccl. 28,1, 1 
que efcripto eftá,«Mia esla venganga: yo Matt.5,39% 
pagaré, dize el Señor. Pi ! 
20 "Antes li tuenemigo tuuiere hambre, En de 0 
dale de comer: fi tuuiere fed , dale de be- pb y % 1 
uer: que haziendo efto, dafcuas de fuego a- *pro. 35, 1Ma ¡ 


montónas fobre lu els qEÑa tele 
21 Nofeas vencido delo malo: mas ven- f22flaz vés 
ce con bien el mal. ganga. 


CA PET. XIIL 
Dis obediencia al Publico magifirado, y de fu » 
autlroridad,y dela obligacióen que le /on todas MN 
Juertes de gentes. 2. Mane enla exbortaciona SN 
laCharidad, y áreprejentar al Chrifto en toda la 
vida, M4 
Oda* anima fea fujeta alas potelta- Esab, 6,4: 
des fuperiores: porque no ay potef- TH31, 
40 2 1 Ped 2 ma y 
tad lino de Dios: y las Gfon,de Dios "Ped, 238 | 
fon ordenadas. 3 
2 Aníi que el quefe opponeála poteltad, E 
ala ordenacion de Dios rebilte: y los que mel 
reliíten , ellos miímos ganan condenacion Bl 
para (1. : 6 


3  Porquelos magiftrados nafon "teme. r G.parate. dl 


x . . a 'Ñ 
rofosal que bien haze,(ino al malo. Quie- LR de Ml ' 
res pues no temer la poteftad?Haz lo bue- br Y y l 
no, y aurás alabanca de ella. A 3 

3 E 1 “ y ul 
4 Porquees miarftro de Dios para tu bié, Ca 
mas fihizieres lo malo,teme:porque no fin Bo 
cauía trae el cuchillo: porque es miniltro e 


de Dios, vengador* para caltigo al que ha- s G.parayo l 
elo milo: ra.anfi.yer. 1 $ 
5. Porlo quales neceffario que le feays fe 
Íujetos,no lolamente por el caítigo , mas. So 
auntpor la confciencia e Por O 
p AUS ¡ del manda. y M 
6 Porque poreltolepagays tambienlos miento de | 6 
tributos : porquefon miulítros de Dios Dios. hi 
que fituenda elto miímo. u Arr.v. 4e NS 
7  *Pagad puesatodoslo que deueys: al *Mat2228 1 
quetributo,tributo: al que pecho, pecho: 3 
al que*temor,temor:al G'honrra, honrra. x Renerene 
8 €]No deuays á nadie nada, fino que hos ci2» AN 


NN 
ameys vnos a otros: porque el que amadl yReípedos na 
proximo,cumplió la Ley. E 
P N d l Y e 2 Ml ho 
9 Porque,*Noadulterarás, No matarás, *Exod, 20. he 
No hurtaras , No dirás falío teítimonio, 14- de 
No cudiciarás; y fi ay algú otro mádamien Dems:18 ly, 


to, enefta palabra fe comprehende [ fuma- NE 
riamente,] * AMARAS A TV PROXIMO, *Len,19,18 1 0 
COMO A TI MISMO. Mat.22,590 
10  LaCharidad no haze mall proximo. 30 || 
*Aní que el cumplimiento de la Ley esla *2 Tim, 15 
Charidad. 4 


Y" 


¡bLa fazon 30ra nos eltá mas cerca nueftra falud , que 
| del Euange quandoCcreyamos. 
|¡Kioporfolo rz La noche ha paífado, y el dia hallega- 
el qual le do : échemos pues las obras delas tinie- 
puede bien bl ¡A E d| d 1 
lobrar.Luc. P185»Y Viltamos nosUlas armas de luz. 
556. 13 Ándemos,como de dia, honeftamente: 
Le Penfaua- *ho en váqueterias y borracherias: no“en 
¡mosí.con lechos, ydefuerguengas: no en pendencias 
fiado enlas y embidia. 
obíeruan- ¡4 Mas*veltihos del Señor Iefiss el Chrif 


ae ( 
E. ela o; y no hagays cafo de la carne en/mtdel- 
d Eph.s, 1. Í60S. 

*Luc21,34 CRARD A DEL 

eAludio a 


rc algunasdifcordias y malos juyxtos que 
¡la forma de deusa de aucr entre los que auian creydo delos 
[los vanque ]ydios y de los Gentiles acerca del comun v/o de las 
tesdeentó randas,El bien enfeñado v/e de (u libertad con ha: 
| E. UR Zimiento de 'gractas,mas fin e/candalo del hermano 
Sp d DIS aun no tambien enfeñado. El no tábienenfeñado, 
MS eds Zar: refrene el fuyZto para co el hermano, y remittalo al 


O Lon ci Señor cuyo es.Sobretodo laCharidad fe entretenga. 
piícenc:as. 


L enfermo en la feSfobrelleuad: no 

g6.tomad As contiendas de difputas. 

2 Porque alguno cree Gíe há de 
comer de todas cofas: otro enfermo come 
legumbres. 

h S. de to- 3 El quePcome, no menofprecie al que no 
do. come: y el que nocome, nojuzgueal que 
come:porque Dios lo há levantado. 
Fac. quiz. 4 *Tuquien cres,quejuzgas el eruo a- 
l¡Afufeñor geno?ipor fu feñor eltá en pie,o cae: y fi cae 
| tocajuzgar affirmafehá:que poderoío es Dios para at- 
deelnoáti. firmarlo. 
5 Item,algunothaze diferencia entre dia 
1 Qd.pro- os iguales todos los dias. Ca- 
cúre tener da vno'efté aflegurado en fu animo. 
| cierta y fa- 6. El que haze cafo del dia,hagalo para el 
| ma confcié- Señor:y el que no haze calo del dia , nolo 
y cia de lo 4 haga anfi mismo para el Señor. El que come, 
| hazc 0 Juz- coma para el Señor: porlo qual haga gra- 
E cias a Dios: y el que no come,no coma pa- 
ra el Señor, y haga gracias a Dios. 
7 Porque ninguno de nefotros bjue pa- 
| ra fs:y ninguno muere para Íi. 
Um Al enfer $ Quek biuimos,para el Señor biuimos: y 
mo. que ha (morimos, para el Señor morimos. Aníi q 
ze cótralo O que biuamos,o que muramos, del Señor 
| que el Se- fomos. 
¡Ñor enfeña y Porque el Chrilto para eto murió, y re- 


Matc-71-  fafeitó ri PEA 
7 fufcitó,[ y boluió a bruir]para enfeñorear- 
| HAl fuerte, »Ly JP 


Y G.juzga. 


Mébntra lo 4 fe aní delos muertos como de los q biué. 
ro. Mas”tu porque juzgasa tu hermano? 

¡1B.10.Sc. 

12 Co.s,10. hermano:* porque todos eftaremos deláte 

1% 12.45.23. del tribunal del Chriflto. 


| eftíá, Matt, x ble 
] Onhtu tambien porque menofprecias á tu 
Phál,2,10. 11 Porqueefcripto eltá, * Biuoyo, dize 


do 313 AVISOS 1 R:0:M A-N-OS. 314. 
A MaS .u Yielto,conociendobel tiempo, Quees el Señor, queá mi fe doblará toda rodilla: Ce 
badicho. Y3hora deleuantarnos del fueño:porque ytoda lengua confeffará a Dios. de Ye 


12 Demanera que cada voo de nolotros p Aquivie- 
daráa Dios razon defi. ne loque ef 
13 Aníi que nojuzguemos mas los vnos tá Matt.18, 
delos otros:antes%juzgad masPde queno 6,€c. 


% - ; > fu ef- 
pógays trópegonal hermano, o efcádalo. td 
14 Yofé y confio en el Señor lefus,4*por rito, 


elinada ay immundo:mas á aquel que pien r Habla de 
fa alguna cofafer immunda, á aquel le es las viandas 


immunda. pie 
E S por la Ley» 
15 Empero fi por caufa de la comida tu her PRA 


mano es contriftado,ya no andas confor- « 
Ñ ; Si E 1.Cor,8,15 
mea la charidad.* No eches a perder có tu s Infemado 
comida á agl por el qual el Chrifto murió. el Euange- 
16  Anífi quenofea blafphemado vueftro liopor efto 
bien: t la 
tel Reyno de Dios no es comida trosdelPue 
Plat a  Ricia Ae y pozo porel ooo 
1103, bn 0 julticia, y paz, y gOzO p no confifte 
EfpirituSanGo. en que co- 
18 Porque el que“en elto firue al Chrifto, mays O no 
agrada a Dios, y esaccepto alos hombres. comaysetus 
19 Anfi que ligamos loque haze ala paz, mas en que 


y ala edificacion delos vnosálos otros. 12255 Ju6 
No deftruyas la obra de Dios por Lose 
20 5 uy POT Delta ma 


caufa dela comida.xtodas las cofasálaver nora, 

dad fon limpias: mas malo es al hombre 4 *Tjz. 1,15. 
come*con efcandalo. xS.defucó 
21 *Buenoesno comer carne,nibeuer vi Íciencia, co 
no,ninada en que tu hermano trompiece, Did 1d 
o fe offenda,o fea enfermo. Seda cer 
22 Tutienes? fe: tenla contigo delante de ¿2 1 enfe 
Dios . Bienauenturado el G no fe conden- fado. 
nad fi mifmo?con lo que apprueva. de *1.Cor.8.13 
23 Maselquethaze drfferencia, (fi comié- y Buen en- 
re,es condennado: porá no comio por fe : y id 
todo lo ¿bno fale de fe,es peccado, ao 


buen enfe- 
CA PUT XV. ñamiento. 
Rofique la mifma exbortacion. 2. Repttte la aS.de o 
Y mind de la difputa:a ab. El pueblo de Dios es ca su 
fundado fobre el Conocimiento del Chrifio,recogido pS Es Pa E 
de ludios y Gentrles igualmente,anngue a los ludios Mio do 
el Chrifto en alguvza manera era devsdo por la pro- Erie ente. 
me/]a, ¿los Gentiles es communtcado por mifer1cor- terio 
dia. 3. Efcufale modeftamente de la amoneftacion % G. no es 
eferipta, (7'C. de fe. q. d. 
N que los que fomos mas firmes de enfeña- 
A sesnos fobrelleuar las laquezas Miento aíle 
de los flacos, y no agradarnos á no- gado de 
lotros miímos. SS 


: *P/. 69 10 
: EN . ) o 
2 Cada vno de nofotros agrade a fu pro- ¿G. porlá 
ximo en bien,a edificacion. paciécia. q. 


3 Porque el Chrifto no fe agradó a fimif d. por la 

mo:antes,como efta efcripto,* Los vitupe cruz y affñi 

rios delos q te vituperá,cayeron fobremk ciones ES 

4 Porquelas cofas que antes fueron ef. A 

criptas, para nucítro enfeñamiento fueron: ON 

efcriptas:para que“por el padecer, y porla y sic 
conío» 


sis Ss. 
confolacion delas Efcripturas,ayamos ef. 
peranga. 


b Por cuya 5 Mas el Dios? del padecer y dela con- 
Prouid. le folacion, * os dé que entre vofotros leays 
a ca vnanimes C fegun el Chrifto Ieíus : 

moto otro É Paraque concordesa vna boca glori- 

* 2 Cor.1. aqueys d al Dios y Padre de nueftro Se- 

sa fñior Iefus el Chrifto . 

Phil.3.16, 7 Portantofobrelleuahoslos vnos a los 

c Cóforme otros, como tambien el Chrifto nos fobre 

al ingenio. ]lc1ó6 para gloria de Dios. 

A €] Digo pues,Que el Chrifto Iefus fué 

Ad Miniftro de la Circuncifion,por la verdad 

s Cúplir.H de Dios para * confirmar las promeflas de 

los Padres . 

9 Empero quelas Gentes glorifiquen a 

Dios por la mifericordia, como eftá eferip 

to,*Portanto yo te f cofellaré ati entrelas 

Gentes,y cantaré a tu Nombre. 

10 Yotravez dize,AlegraosGentes con 

fu pueblo. 

Im Yotravez,*Alabadal Señor todas las 

Gentes , y magnificaldo todos los pue- 

blos. 

*la.,ro 12 Y otravez dize líaias, * Eftarála rayz 
de lefíe, y el que fe leuátara a regirlas Gé- 
tes,las Gentes efperarán en el. 

gPorfe 3 Y el Dios de efperanga hos hincha de 

h Vucftra todo gozo y paz$ creyendo: paraque*a- 

efperanga bundeys en efperanga porla virtud del Ef 

crezca: pirituSandio. 

Ada ox 14 €] Empero cierto eftoy yo de vofo- 

hortacion. $95, hermanos mios , que! por vofotros 

+ Ot.de pg Mmiímos eftays llenos t de charidad, llenos 

dad. detodo conocimiento, de tal manera que 
podays amoneftarhos los vnos á los o- 
tros. 

15 Mashcos efcripto,Hermanos,en par- 

te ofadamente, como amoneftádohos por 

la gracia que de Dios mé es dada. 

16 Porfer miniftro de lefus el Chrifto en 

las Gentes facrificado el Euangelio de Di- 
1 Heb. el os, paraque! la offrenda delas Gentes fea 


Prelente agradable fanétificada por el Efpiritu San- 
Har.66,20- Eo. 

m'G gloria 
n:Ot. enlo 
queá Dios 
£OcAs 


*P/4.18,50 
f Alabaré. 
glorificaré. 


pla, TL 7,2 . 


17 Anfique tengo * deque gloriarme en 
el Chrifto € para con Dios. 
18 Porquenooofaria hablar alguna cofa 
ue el Chrifto no aya hecho por mi para la 
obediencia de las Gentes,con la palabra y 
con las obras, 
19 Con potencia de milagros y prodi- 
-gios en virtud del Efpiritu de Dios : de tal 
manera que defde Ierufalem y por los al- 
derredores halta la Efclauonia aya héchi- 
do del Euangelso del Chrifto. 
20 Y de efta manera prediqué elte E- 
uangelio.no donde antes el Chrifto fuele 


PMA SY 


LO 316 
nombrado, porno edificar * fobre ageno o Sobrelo* 


fundamento: que Que 
21 Antes, como efta efcripto, *A los que 550 Pre 
dicado. 


no fué annunciado de el, verán : y losque 

no oyeron,entenderán. 

22 Porloqualaú *hefidoimpedido mu *Ary.1, 13. 

chas vezes de venira vofotros. 1. Thef. 2 

23 Masaora teniendo mas lugar en eltas 7. 

partes,x y defleando venirá volotros mu: * Arr,1,ul, 

chos años há: 

24 Quádo me partiére para Efpaña,ven- 

dréá volotros : porque efpero que pallan- 

do hos veré , y quefcrélleuado de vofo- 

trosallá: fi empero antes vuiere gozado 

P de vofotros. P ON 

25 Mas aora me parto para Terufalem á ¿000 

miniftraralos ISanttos: Ara 
y . . 1 

26 Porque Macedonia y Achaia tuuie- 

ron por bien de hazer vna * coleéta para 


*l/a1,52,15m 


r Lymoína 


los pobres* de los Santtos que eftan en cogida del 


Teruíalem : comun. 


27 Porqueles pareció bueno, y fon deu- s Delalgle 


dores á ellos:*porque (i las Gentes han fi- £2* 


do hechos participantes de fus bienes efpi- 


tuales , deuen tambien ellos feruirles en los ; 
t Neceflas 


€ carnales. ¡ios ¿BM 
E rios á la Vi 
28 Anfique quando vuiere concluydo da humana 


elto, y les vuiere Y confignado efte fruto, , Librade 
palfaré por vofotros a Efpaña. efta Iymof 
29 *Porqueféque quádo viniereavofena. + 
otros , que vendré con abundancia de la YArrút, 10. 
bendicion del Chrifto. 

30 Ruegohosempero, Hermanos , por 
el Señor nueítro lefus el Chrifto , y por la 
charidad * del Efpiritu,* que me ayudeys 
con oraciones pormiáa Dios. el Efp.S. es 
31 Quefea librado delos rebelles que el. autor en- 


to?7 alos Sanétos en lerufalem,3 fea ac- tros» 


cepta. k2.Cor,1 18 
32 Paraquecon gozo venga a volotros di 


por la voluntad de Dios, y que fea recrea- ablar de 
dojuntamente con vofotros. arr. 6,3) 
33 YelDios de pazíea contodos vofo- 12,1 


*1.Cor.9Ht 


xDelaqual 


ol 


tan en ludea, y quela offrenda * de mi cul. tre nofo. + 


tros. Amen. z Hechod 
Dios en el 
feruicio de 
CAP 1T. XVl. fu Iglefan 


“as, ¿Dios 


la la Epiftola con faludar en particular a < 
los Hermanos conocidos y en general á todos: y 
exbortando dque permanexcan en la ClriStiana 
vnion,y encomendandolos al Señor (7c 


E seta tc hos empero a Phebe 


nueftra Hermana laqual eftá en el 
feruicio dela Iglefñia q eftá en Cen- 

chreas, 
2 Quela recibays en el Señor como es 
b digno 
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b digno alos Sittos:y le ayudeys en qual. 
bDecente. quiera colaen que hos vuiere menefter: 


¡como con- porque ella ha * ayudado á muchos, y a mi 
¡uieneiXóc. miímo. 

lc Ot.hoípe 
dado. 


2 Saludada » Prifcilla y a Aquila mis a- 
yudadores en el Chrifto Ielus : 

(Que pulicron fus cuellos al degolladero 
por mi vida: ¿los quales no hago gracias 
yo folo , mas aun todas las Jgleñas de las 
Gentes.) 
$  Aníimifmoá la Igleña de fu cafa. Salu- 
dad a Epeneto amado mio [que es] las pri 


: di A- micias dde Achaia en Chrilto . 


6  Saludadá Maria , laqual ha trabajado 
mucho con nofotros. 

7 Saludadá Andronico y a Íunia mis pa- 
rientes [y mis compañeros en la captiui- 


O:.entre dad] los quales fon infignes * en el Apol- 


| mapias 


os Apofto tolado,los quales fueron antes de mi fen 


| Ces. el Chrifto. 
ace 8 Saludadá Ampliato amado mio en el 
lo 24 Señor. 


| o. 9  Saludad a Vrbano nueftro ayudador 


enel Chrifto 125 vs, yáStachis amado 
mio. 

1o  Saludad a ApcHes provado en el 
Chrifto . Saludad a los que'fon de Arifto- 
bulo. 

1 Saludadá Herodion mipariente. Sa- 
ludad a los que fon de [la caía de] Narcif- 
fo,losque fon en el Señor. 

12  Saludad ¿Tryphena,y aTryphofa las 
quales trabajan en el Señor. Saludad a 
Períi da amada,laqual ha trabajado mucho 
en el Señor. . 

13 Saludad iRufo efcogido en el Señor, 


dh yá umadre y mia. 


14 Saludadá Afyncrito,á Phlegonte,á 
Hermas, ¿Patrobas, a Mercurio, y alos 
Hermanos que eftan con ellos. 

15 Saludada Philologo, y alulia : ¿Ne- 
| Ot. O- reo,y A fu Hermana: y a? Olimpa, y ¿to- 
dos los Sanétos que eftan conellos. 


ARNEAOIESIMRK O MAN OSS, 


el Eue efcripta de Corintho d los Romahos, con Phebe miz 
mel niftra de la Iglefía de Cenchreah, 
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16 xSaludahoslos vnosalos otrosh en * 1.Cor.18, 
lantto befo . Saludan hos[todas] las Igle- 20. 2,00, 
fias del Chrifto. 13,12. 

17 . Y ruegohos, Hermanos a que mireys 2.Ped.5, 14. 
porlosque hazen diffenfiones y efcanda- Aaa 
los fuera dela doétrina q vofotros autys A 
aprendido:* y apartaos deellos. da lodos 
18 Porque los tales no firuen al Señor 

nucítro lefus el Chrifto, (no a fus viétres: 

y con fuaues palabras y ibendicionesen-¡ Buenas 
gañan los coragones de los fimples. FAzOn€S. 

19 Porquet vueftra obediencia diuulga Y S.¿l E- 
daes por todos lugares: anfique gozome “iNg+ 

de vofotros: mas lquiero que leays fabios  p.qp 

en el bien, y fimples en el mal. LEe ia 
zo YelDios de paz 2 quebrante prelto my Ot.que- 
a Saranas debaxo de vueftros pies.La gra- brantaráo. 
cia del Señor nueftro lefus el Chrifta: fa 

con vofottos[Amen.] 

21 *Saludáhos Timotheo miayudador, *Ad?, 16,5. 
y Lucio, y lafon , y Solipater mis parien- Phd,2,19.- 
tes. : 
22 YoTercio que efcreuila epiñtola,hos 
faludo en el Señor. 
23 Saludahos Gaio mi huefped y de to- 
dalaIgleña. Saludahos Eralto Theforero: 
de la ciudad, y el hermano Quarto. 

24 Lagracia del Señor nueltro 1Esvs el 
Chriftofea contodos vofotros. Amen. 

25 *Y alque puede confirmaros fegú mi 
Euangelio y la predicación de 1 xs v s el 
Chrifto * fegun la reuelacion del myfte- 
rio * encubierto delde tiempos €tCt- > ri. 18 
nos Tot, 1,2 

26 Mas manifeltado aora, y porlas E£ y Ped.1,10»- 
cripturas delos Prophetas por elmanda- n G.calla- 
miento del Dios eterno Y declarado a to- do. 

das las Gentes P paraque obedezcan ala e ofíro: 


*Eph.3,19 


K Eph. 3, 9. 
Colo/f: 1,26. 


fe : Cc1dO. 
X ; ; G. : 
27 Aelfolo Dios fabio/ta gloria por 1Í- ia 


svs el Chrifto porfiglos [de figlos]. A- dslate,- 
men- 
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CAPITVLO  l. 


DS la lolefía de Corintho parte porla am 
bicion de algunos de los miniStros,parte por la 
vansdad y ignorancia de los particulares, que no 
entienden todas vezes loque a Chr:fto deuen en el 
cafo de fm Magyjterio, )y estando anfi mimo no del 
todo conformes en al ¿unos puntos de la religron to- 
b No por cantes ala pia policra dela Iglefía, m1 del todo bien 
DAS reformadosquanto ¿la fanélidad de las coStum- 
gra duació Pres.el Apoftol interpone fu autoridad corrigiendo 
Eumana1o los con autoridad, feueridad, Jabiduria y charó. 
que Gal.r. dad a poStolica, Vrimeramente reprebende las fac- 
1.no de hó- ciones y vandos de losque fe imtitulanan de us mi- 
bres. mitros con injuria de Chrifto que folo murso por 
*AcE. 55, 9. ellos,y alqual portanto fe deme el reconocimiéto de 
1. The. 417. cabega,macitro, y feñor de todos. 2, Proponela 
c Como qualidad del ménifterio Chriftiano, que no es ene 

Rom. 7. loquencia de palabras para haxer magifterio y dif" 
dG.conto cipulaje por fi: fi no vira forma de dezir acomoda- 
doséc.  dadlacondicion dela Cru2, por la predicació de 
e Elpecif- laqual Dios quiere 'faluar los creyentes, y confundir 


ins la fabiduria del mundo ec. 


q.d. Señor 
cómun de $ 
todos los4 |l 
inuocan fu 


a Como 
rOM.Lte 


7 Av1 02 llamado Apof- 
tolde1 Es vs el Chrifto 
b por voluntad de Dios, 


pida SIA El ue AO Solthe- 
dt 7 2. AlalgleGa de Dios á 
de AA eftá en Corintho, * Sac- 
g S. delos tificados en el Chrifto lefus , € llamados 
divinos  Sanétos,d y a todos losque inuocan el 
myfterios. Nombre del Señor nueftro 1esvs el Chrif 


ES dd e ri € de ellos y nu- 
1El euvíge- is z 

liohage. 3 Gracia y paz ayays de Dios nueltro 
*Tit, 2, 11. Padre, y del Señor lefus el Chrifto . 

Phil. 3320. 4 Hago gracias 4 mi Dios fiempre por 
T Sinoef- vofotros,por la gracia de Dios que hos es 
perar la £%c dada en el Chrifto Iefus: 

* 1. Thef. 3, 5 *Queentodas las colas foys enrrig- 
124523 cidos en el , en toda f lengua y entoda 
lEnlafan- gr: : 

Etidad. (24 [ciencia, ; 

+ Thefs, 6 h Có loqual i el teftimonio del Chrif- 
m Oparti- to ha (ido confirmado en vofotros : 

cipació ab. 7 De tal manera que nadahos falte en 
10,16. Ot.4 ningun don *tefperando la manifeltació 
la cópañia del Señor nueftro fefius el Chrifto : 

de 6%c.q.d. , 
seo” 8  Elqual tambien xk hos confirmará que 
a fer hijos 1 

de Dios cg Permanezcays | in peccado hafta la fin,hafta 
el. loan. 1, €l dia [dela venida] del Señor nueítro le- 
1.Ró 8,29. Lus el Chrifto. 

Heb.2,10, 9 * Fieles Dios por el qual foys llamados 


La Primera epiftola del Apoftol S, Paulo á 


los Corinthios» 
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"Rom. 15,5, 0 
Phil. 3,16. EN 


¡lam communicacion de fu Hijo lefus el £ Hos.wnis 
Chrifto Señor nueftro. dos. qee) 
: mo vn cu- | 
10 Toda via, Hermanos, ruegohos pot eypo átic». 
el Nóbre del Señor nueftro Iefus el Chrif2 nevnidas 
to,* que hableys todos vna mifma cofa: y todas fus 
que no aya entre vofotros diflentiones: partes. H, | 
antes feays ” enteros en vn mifino enten- %0t delos 
dimiento, y en vn miímo parecer. IN al 
1 Porque me ha fido declarado de vof- +4 19.8, 
otros,hermanos mios , 9 delos que fon de p Or, que 
ja , que ay entre volotros contien- foys baprio 
as. zados en 1 
12 Quiero dezir, que cada vno de vofo. <c. W 
tros dize, Yo cierto foy de Paulo , mas yo 
de Apollos,mas yo de Cephas, mas yo del - Pod 
Chrifto. "A 
13 Es diuifo el Chrifto? Fué crucificado dora 
Paulo por vofotros : d aueys fido baptiza- no con elo: 
dos en el Nombre de Paulo? o quenciás 1 
14 Hago gracias á mi Dios,que a ningu- 
no de vofotros he baptizado , * mas dead 
Chrifpo y á Gaio: 
15 Paraque ninguno diga? ¿yolo bap- 
tizéen minombre, 
16 Y tambien baptizéla cafa de Eftepha- 
nia : mas noÍé ( aya baptizado a algun o- 
tro. 
17 €] Porque no me embió el Chrifto á E Al 
baptizar, fi no 3 predicar el Euágelio: * no dr | 
en fabiduria Y de palabras , porque no fea do.q.d.el 
hecha vana" la Cruz del Chrifto . philofophe; 
18 PorquelaPalabra de la Cruz 3la ver- Ró.1 21.80. 
dad, locura es álosquefe pierden : masa “Reconos 
losquefe faluá,es a fabera nofotros, * po- cido. 
tencia de Dios es. > | 
dy 7 ólano 
19 * Porqueeftá efcripto, *Defltruyré la ticiagene ¡Qu 
labiduria delos fabios , y laintelligencia ta fabrica: 
delos entendidos * reprouaré/ del mundo 
20  * Quees del fabio?Que es del Eferi- Diosledic” 
ba? Que esdelt inquiridor deefte figlo? A a EN | 
no há Dios enloquecido la fabiduria defte $ Por y 
mundos de ab. e 
21 Porque porno auer el múdo Y cono- zPorla pr l hy 
cido * en la fabiduria de Dios á Dios? por dicació de 1, 
labiduria,agradó a Dios faluar los creyen Y? e Mido 
tes ? porla locura de la predicacion. o IL 
22 Porquexlosludios piden feñales : y comú, que eo 
los Griegos 2 bufcan fabiduria: es cl Euág. h, 
23 Masnofotros predicamosal Chrifto li.spt > 
Ú 


crucilicado , quees alos ludios cierramen- FMa- 12,314 
a Demád:) 
b.I(ai. 8)! hoy 


Gal.5,4. 


mbr 


te b trompegadero : y ¿las Gentes locu- 
ra. 


24 Em- 
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palomo 24 Emperoalos?llamados,anfiludios 8  Laque ninguno delos P principes de " ar 
o como Griegos , b el Chrifto potencia de — efte figlo conoció; (porque Íi la conocie- a 
mo, rom.8, Dios, y fabiduria de Dios. ran,núca crucificará al Señor 1 de gloria.) nuafe la v- 


28. y 1, 14- 
1 DS, predi- 
camos. . 

-cS.dla efti 
| macion de 
los hóbres. 
d De aque- 
la Gla car- 


25  Porque“lo loco de Dios es masfa- 
bio quelos hombres: y lo flaco de Dios es 
mas fuerte quelos hombres. y 

26. Porque mirad, Hermanos, vueftra vo 
cacion:que no foys muchos fabiosdfegun 
la carne : no muchos poderofos , no mu- 
chos nobles. 


9  Antes,como eltá efcripto,* Loque*o. nidad de la 
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * nien *ffenciadel 
coragon de hombre fubió loque Dios pre- pi 
paró álosquelo aman. des 

e pS: Xx H.que 
10 . Empero Dios nos lo reueló a nolotros hombre, 
por fu Efpiritu:por que el Efpiritu todo lo y Munda- 
no. f. para 


- nellama Ía- 


27 Antes“ loque esla locura del mundo 
biduria. , 


A efcogióDios para auergongar a los fabios: 

fas tocas YloGesla flaqueza del mundo efcogió Di 

l delércaníí OS para auergongar lo fuerte. 

luego. 28 Ylovil del mundo, y lo menofprecia- 
fNofee- doefcogió Dios: y lo quefno es,para def: 

| chadever. hazer $ lo quees: 

¡£Lomty 22  Paraqueninguna carne fejafteenfu 


| apparentes fenci 
: prefencia, j 

30 Deelempero foys vofotros renacidós 

> en el Chrifto lefus , el qual es hecho para 


| ler.23,5.  nofotros de Dios x fabiduria, y juíticia, y 
fanétificacion,y redempcion: - 
*Teró.9,24» 31 Paraque, como eftá efcripto , * Elque 


y 2.Cor.10, fe gloria,en el Señor fe gloríe. 


psi ny CANET. Te EL 
pulse en la deferipcion de la condicion del Mi 
' nósterro Enangelico en quanto a ler co/a baxa y 
* Arri.1, 17, eninguna efiema ni aparato carnal, empero fabi- 
LhOt. de duria admirable de Dios tonorada al mido y a fis 
Dios. grandes, renelada a los pequeños (Matth.11,25.) 


*kAEL18,18, la qual aunque el hombre animal téga por locura, 
'¡Condef.  noesdemaranillar,porquees muy Jobre fufacultad, 
¡mayo.puíi con laqual empero el que la tiene, tiene juyxjo Jobre 
l e todo el mundo, y el mundo no pu ede ju2gar del, 

be NG 4, Hermanos, quando yo vine a 
MF Rethori- vofotros , nO vine * con altiuez de 
| cadas. 2-palabra o de fabiduria a annuncia- 


lrenjo feder3  *Y eftuue yo con vofotrosi con flad- 
anecé co- z4,y mucho temor y tem blor. 

mo humo. 4 Ynimi palabrani mi predicacion fue 
[oMyfterio- x en palabras $ perfuaforias de humana Ía- 
[60 biduria,mas en demonftracion deEfpiritu 
y depotencia: 


de hombres,mas en potencia de Dios. 
6 Empero hablamos fabiduria mn entre 
erfeétos : y fabiduria, no decfte figlo, ni 
delos principes de elte glo, ? que le def- 
hazen: ON 
| 7  Mashablamos fabiduria de Dios % en 
ldis. myfterio,lafabiduria occultada:laqueDios 
* Compre- predeltinó antes delos figlos para nueíira 
hendes j glorias 


s Nienten- 


] 


1 


s Porquevueftrafe!lno fea en fabiduria 


t efcudriña,aun “lo profundo de Dios. 

mL Porque * quien delos hombres fabe 
las cofas que fon del hombre, fino el efpi- 
ritu del mi/mo hombre que eftá enellaníi tá 
poco nadie conoció las cofas que fon de 
Dios fino el Efpiritu de Dios. * 

12 Y nofotros auemos recebido no efpi- 
ritu ? del mundo : mas el Efpiritu que es 
venido de Dios,paraque conozcamos 2104 
Dios nos ha dado: 

13 Loqual tambien 2 hablamos no b con 
doétas palabras de humana fabiduria, mas 
con doctrina del Efpiritu Sanéto accomo- 
dando Clo efpiritual a lo efpiritual. 

14 Mas el hombre 4 animal no percibe 
las cofas q fon del Efpiritu de Dios:* porq 
le fon locura: y no las puede entender, por 
que fe han £ de examinar É efpiritualméte. 
15 Empero x el efpiritual examina [cier- 


fer Jabios 
fegun el 
mundo. 

z Árr.v.9. 
lo4 prep. 
a Annúvia- 
moss. 

b Arr. v.4o 
perfualo- 
rias. 

c Palabras 
efpiritua- 
lesáalos > 
myfterios 
efpiritua- 
les de q ha» 
blamos. 
dNorcgt. 
nerado. 

e Porlo- 
qual le Sc. 


tamente] todas las cofas:mas el de nadie peta 


esentendido. 
16  x Porquei quien conoció el entendi. 
miento del Señor¿Quien lo ¡nftruyo? mas 
t nofotros tenemos el entendimiento del 
Chriíto. 

CHAD DIES IET 


Olniendo á la reprebenfion comengada cap. 1. 

declara en que grado ha de fer tenido el minif” 

tro del Enangelío en la lelefía. 2. Queno fe de- 

xen po/Jeer de Jrs mintftros ambictofos,ni ellos haga 

reyno de los auditores los quales fon templo de Dios, 

3 Verfuadeles que fe abaxen de aquella fu alma fa 
biduria á la baxeZa dicha del Enangel:o, 

E manera que yo.hermanos,no pu 

: ; : de hablaros como a efpirituales: 

mas hableos!* como carnales,es á 


Jabercomo ániños en el Chrifto. 


2 Dihosabeuerleche, no vianda : pord 
aun M no podiades,mas ni aun podeys; 

3 Porque aun foys carnales. porque a- 
uiendo entre vofotros » celos, y contien- 
das [ y diffenfiones, ] nofoys carnales, y 
andays como * hombres? 

4 Porque diziendo el vno,Yo cierto foy 
de Paulo: y el otro,yo de Apollos,no foys 
carnales? 

5 Quepueses Paulo? y quees Apollost 
Mimiítros por los quales aueys creydo : y 
cada vno conforme 4 loque el Señor dió. 


l 


er. difutle 
tir.G.fon 
exa2min2e 
das, Ho 
gPorfe y 
Efpiritu de 
Di; os,no 
con huma- 
n2razon. 
Xx Pr0.27,19 
hSu natu- 
raleza efpi- 
ritual, fu re 
nafcencia, 
todo el 'uy 
zio huma- 
no la ignce 
ra lo2.3,8. 
G.exami- 
nado te 
* Sab.9,17. 
J/at, 40,13. 
Rom.11,34. 
¡ Va con el 
V.lAo 
T Va conel 
y ¡So 
1S.en parte 
mS.dige- 
rirla. 
n Árri. 1,11, 
Xc. O em- 
bidiase 
oG. hom- 
bre. 


33 S. 
Di 6 Yoplanté,Apollos regó: mas Dios ha 
de hazer . dado cl crecimiento. 


vn miímo 7  Anfiquenielque planta es algo, ni elg 
juyzio,y  riega:fino Dios,que dá el crecimiento. 
vna miíma 8 Empero eld planta y elque riega? fon 
ts de vna mifma cofa;* aunque cadavno recibi- 
ara rá fu falario conforme á fu labor. 
*p/a.6213. 9 _ Porque nofseros P coadjutores fomos 
Gal. 6,5. JeDios:yvo/otros labranga de Dios foys, 
b. Obreros edificio de Dios loys. 

deDiosfo- 10 Conformeala gracia deDios que me 


mos 4nos ha fido dada, yo como fabio maeítro de o-. 


a bra,pufe el fundamento: mas otro profsi- 
los otros gue el edificio:empero cada vno vea como: 
en la obra * profsigueel edificio. 

de Dios. H  Porquenadie puede ponerotro fun- 
ot.obre- damento delque eftá puelto , el qual es le- 


ros có Di- fus el Chrifto. 


po ro Y fialguno d edificire fobre efte fun- 
figa. 6. fo- Jamento Coro, plata , piedras preciolas, 


bre edifica, * madera,heno,hojarafca: 

d G. (obre 13 Laobra de cada vno fera manifeltada: 
edificáre, porque? el dia la declarará: porquek por 
como VIO. el fuego fera man:feltada, y la obra de ca- 
pa da vno qual fea,el fuego hará la prueua. 
éitrina, di 14 Sila obra de alguno que profsiguió 
qna de tel el edificio, permaneciere, recibirá el lala- 
fundamen! rio. 

10.1 15 Masíla obra de alguno fuere * que- 
£ Cofas fu- mada,ferá perdida: el empero f fera faluo, 
2 y da mas ací como pa/Jado por fuego. 

conall? no 16 Ej] Ono fabeys que foys templo de 
pernicio- Dios, y que el Efpiritu de Dios mora en 
fas.O cótra- volotros! 

riasal fune 17 Si alguuo violare eltemplo de Dios, 


a Dios deftruyrá al tal. x porque el templo 
$ ALO" de Dios, el qual foys vofotros, Hanéto es. 
d Por me- 18 6j Nadiefe engañe : fi alguno entre 
diodelz  vofotros parece ler fabio "en elte figlo, 


tribula:i3 hagafe loco, para fer de veras fabio. 
y cruz. 19  Porquelafabiduria de ete mundo lo 
nPed. 413 cura es acerca de Dios: porque efcripto ef - 
DA ta, A Elque prende alos (abios.enla altu- 
el padecer Cia deellos. 14d: | 
obraprue- 20 Y otravez,* El Señor conoce los pé- 
ma dc. famientos delos fabios,que fon vanos. 
¡Cófumida 24 Anfique ninguno fe glorie enlos hó- 
id bres:porque todo es vucítro. 
rf No.fe per 22 Sea Paulo, fea Apollos,feaCephas, fea 
derá, aung €l mundosfea la vida,fea la muerte, 
23. Sealo prefente, fealo por venir, que 
todo es vueltro: (de Dios. 


fera cafti- 

gado y co- 

mo repur- 24. Y vofotros,del Chrifto:y el Chrifto, 

gado porla A dE 

éruz como (AFP STAR 

oro por el E Orrigiendo al ministro ambicro/o que fe pone, 

fuego. 0/e confiente poner en el lugar de Chriftofeña- 
LL ale fu gradoen la Iglefa a la raya del qual fe ten 

= Ab.6,16, qa fo dexarfe fubir (o deje ambiciofo ajfecto ó del 


a Cor:6,1 6. 


/ 


MA YiE-O 
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vulgo fediciofo) a mayores alturas, 2. Señalale, blepard 
en fú proprio exemplo,la condicion de fu profefiion. pe del 
3. Promete de venir á vifisarlos, (í Dios quifiere. cho 


Engan nos los hombres "por minif£. — 1IL 
| tros del Chrifto, y difpenfadores de m Árr.1,26, 
los my fterios de Dios. ES a 
2 Reftaempero , que fe requicre enlos Ed 
difpéladores,que cadavno fea hallado frel. PEO 
3  *Yoen muy poco tengo ? [er juzya- ON 


do de voíotros,0 de qual uter humano P fa- AN 
, q G. s 
vorzantes ni aun yo 1me juzgo. eftime el 
4  Porqueaung' de nada tengo mala có hóbreco- 
Íciencia,no por elfo foy juftificado:mas el M9 4 Min. 
> 3] e 


que * me juzga el Señores. SeredioH 
7 Anfique x*tno juzgueys nada antes de Md deus 


_tiempo,halta q venga el Señor,el qual tam vofxtrostá 


bien aclararálo occulto de las tinieblas, y to% mepó 


manifeftarálos intentos delos coracones: gays como 


y entonces cada vno aurá de Dios la ala- por cabega 
banca. de vando, 
6  Efto empero, Hermanos, * he paffado ÓN 
por exemplo en mi y en Apollos poramor y gja' de 
de vofotros:parad en nofotros aprendays hóbre na 
a no faber mas de loque eftá elerrpto,liin- defleégcs 


chandohos por caufa de otro el vno córra Me cfti- > 


elotro. mo ome 
O JAN ¿Are p fauorezco 
7 Porgqquien* tejuzgatodg tienesgno cl 


ayas recebido? y fi tambien tu lo recebiíte, ¿En guíto 


de Gte glortas como fino vuieras recebi- 31 minife= 
do? 
8 Ya eltays hartos: ya eftays ricos:(in mos sSabelod 
reynaysya:y oxalareyneys, paraque nos Y9Y3 8% 


z cn - * Rom, 2,» 
mos tambien amente có vofo- . 
eye juntamente voÍo= "Na 
ros: 


Ñ : . eys laau- 
9 Porque, aloque pienfo , Dios nos bd des 


ha * moftrado porlos % poftreros delos dar cios 
Apoftoles,como a fentenciados a muerte: grados. 


porquefomos hechos eípeétaculo al mun- Y %Ti-bla 


do, y alos Angeles, y álos hóbres. y3 4o 


10 Nofotros locos poramor del Chril- GguradolW 


Ilnuiofas 


rivtoca 


G.hetranf 


Matt.7.h. 


| 


to, y vofotros prudétes en el Chrilto.nof. x Te gra 


otros flacos, y vofotros fuertes : vofotros duacome 
nobles, y nofotros viles. vz, Eq. has. 
1  Haltaefta hora hambreamos y tene- bla có el ca, 
mos fed: y eftamos defnudos, y lomos he 
ridos de pefcogones, y andamos vagabun — 7] 
dos, : Sacado 
r *Y trabajamos, obrando de nueítras como en 
manos: * lomos? maldichos, y bendezi- theatro. 
mos:padecemos perfecució, y luffrimos: ¿Los mat 


do. 


z baxos. 
13 Somosbblaífphemados, y rogamos; 
. *K , 
lomos Sauidos como por la vafíura deelte Athao,34 
1.The.2,9u: 


mundo,1mmundicias de todos hafta aora, ? 


: Si 2.Tbof 3,8. 
14 No efcriuo eftoparaauergócgarhos:mas Ro 
amoneltohos como mis hijos amados. dos, 


is Porqaunátégays diez mil ayos en el *Mat.5,44 
Chrifto,nosendreys muchos padres: que en Luc,23, 34 
el Chrifto lefus yo hos engendré por el E- Alt. 60" 
O : 


begade vá. 


a 
15 
i 


16 Por-<G.hechos | 


FERTAA 
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16 Portanto ruegohos que me ymiteys. 
16 Porloqual hos embié a Timotheo, que 
es mi hijo amado, y fiel en el Señor,el qual 
hos amoneltará de mis caminos quales feá 
enel Chrifto,P de la manera que enfeño en 
manera en. tOdas partes,en todas las Iglehas. 

feño 8rc. 1  GMascomo li nunca vuiefle,yo de ve 

IL nira yofotros,aníilandan hinchados algu- 

-qG.fon.o nos. y 

| as no Empero vendré prelto dai O tí 

esas. el Señor quihiere:y entenderé,no las pala- 

bras de eftos que az? andan hinchados, fi- 
no la virtud. 
20 Porquenoeltael Reyno de Dios en 
palabras fino en virtud. 
21 Quequereystí vendréa vofotros con 
vara,o con charidad y con efpiritu demá- 
fedumbre? 
; CA) Bobo To Vo 
Ebateles la Joberuia de la [ciencia e7c, de que 
fé preciaman,y por refpecto de los quales dones fe 
partianen los vardos dichos, con mostrarles el def. 
emy do y negligencia con que toleranan en fu congre- 
gación vn publico inceltuofo autendo primero de 


lesa quelo defcomulguen ellos y a todos los de mas 
que profej]ando/e ChrifHianos no binteren en limpie 
xa y fanctidad Chrifitana. 


n Se confié- D E cierto?(e oye entre vofotros for 
te H, nicacion:y tal fornicacion qual ni 
b Los 4no aun[Íe nombraJentreblasGentes: 
| han recebi Ftanto que alguno tengala muger def» 
doleynipa padre. 
O es 2 Y vofotroseftays hinchados, y no tu- 
> Ley, 18,8. "tes antes luto : para q fuelle quitado de 
en medio de vofotros el que hizo tal obra. 
colas. 3  TYociertamente como aufente con el 
¡Tu Tim. 1, CUETpo,mas prelente con el efpiritu, ya co 
lao. moprefente he juzgado, queel que efto 
cO,gloria- anfi ha cometido, : 
Brone En el Nombre del Señor nueltro Iefus 
sara elChrifto:ayuntados vofotros y mi efpiri- 
el cuerpo 5%» COn la facultad del Señor nueftro lefus 
| delalel. q. € Chrifto, 
| d.Ginceros, 5 El talifea entregado a Satanas para muer 
¡fin corru te dela carne, porque el efpiricu fea faluo 
piprion: en el dia del Señor lefus. 
Am 6  Noesbuenavueltra *jaétancia. Y No 
/ otaco fabeys que có vn poquito de leuadura to- 
limo lo foys da la malla fe leúda? 
¡enlaprofel 7 ' Limpiad pues la vieja leuadura para 
| fon. ue feaysdnueua mala, como*foys (in le- 
$ Nueltro yadura. porque f nueftra Pafcua es facrifi- 
redes de ca da por nofotros,el Chriíto. 


ios 8 Anfig5hagamos fieltano en la vieja le- 


¡mos váque- maldad, fino .en panes porleudar de Gnce- 
| Ec. ridad y de verdad, 


ES 


4 de 


procurar la pia vida: deftomulga al tal,y perfuade- 


- lumniays: y efto,a los Hermanos. 


¡g Ot. haga- uadura, nienla levadura de malicia y de. 


.res,uo heredarán el Reyno di Dios. 
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9 Efcripto hos he portartayfque no hos Í Matt.is, 
emboluays con los fornicarios. 17. 


1o Notkdel todo có los fornicarios deefte 2-T4/3,14s 
mundo,o có los auaros, o có los ladrones, * Entiendo 
d ; con «Kc. 

oidolatras : orramente feria hos menelter 

falir del mundo. 

11 Mas aoraihoshe elcripto,G no hosem- ; Os efe. 
boluays,es a /aber,Que b alguno llamando- uo.q.d.me 
fet Hermano, fuere forvicario,o auaro,0i- declaro en 
dolatra, o maldiziente,o borracho, ola- efto. 
dron,con el tal niaun comays. T Profef- 
12 Porquelámevadmienjuzgar delos (Or del E- 
queneltan fuera? nojuzgays volotros de o 


tiano a20r2e 
? S 
los que eftan dentro? 1 0,que té- 


E Porque de.los que eftan fuera Dios go yo que 


njuzgará. Quitad pues a efte malo de volo Juzgar 8cco 
tros miímos. m $, de la 


Capa Vil profeí. del 
p** el mifmo fin les galierelos pleytos que entre de 


ellos ay de cofas terrenas : y quepara la refol- 
cion deellos no ay entre cilos fabiduria Chriftiana 
que los componga con Charidad , ya que 10 ay 
quien conforme a la Chriftiana profebion quiera 
antes llewar la injuria, antes demandan Jus dere- 
chos delante de los infieles Magiftrados:reforma efto 


«con authoridad apoftolica. 2, Almifmo dt 


les parece gaberir fornicacioslo qual tábre reforma, 
Satalguno de vofotros, teniendo a Otfuffre, 
(O) pleyto con otro,yrájuyzio delá- b Delfeno- 
te delos injuftos,y no deláte de se ba me: 
los Sanétos? 0 
2 .1Onofabeys ¿los Sanétos há dejuz- y sab, y, 3, 
gar el mundo? Y fi el mundo ha de ferjuz- 
gado por vofotros,Sindignos loys ¿dvays cColainda 
a juyzio por cofas muy pequeñas. A ds da asi 
3 Onofabeys que auemos dejuzgaráldos ¿s.2ora.G, 
angeles?quanto mas*las cofas deefte figlo? juzgueys. 
4 Portáto fi vuierdes detenerjuyzios de e S. podre. 
cofas de elte liglo,los mas baxos que eftan M0s  20ra 
en la Iglefa,a los tales Íponed en las fillas. AN de 
5 Paraauergongarhos lo digo. Aníi, que FC6fituyd 
no ay entre vofotros fabio,ni aun vno,que porjuezes. 
puedajuzgar entre fus hermanos? g G. juy- 
6 Sino q el hermano có el hermano pley- zios. 
tea enjuyzio : y efto deláte de los infieles. FMat.539. 
7 Luego ya lin falta ay culpa en vofotros, L+c:6,29. 
Que tengaysópleytos entre vofotros mil: E 
mos. + Porque no fuffris antes Hlainjuria? ee” 
porque no fuffris antesila calumnia? OXlios 
8 TSino qvofotros hazeys la injuria, y Ca- lencia,o o- 
preísion,o, 
9 GO no fabeys ¿los injultos no pof- elrobo. H. 
feerantel Reyno de Diost No erreys, que aníi vigo 
nilos fornigarios,ni los idolatras,ni los a- 11/45 
dulteros,ni los efeminados , nilos que fe + Dele He. 
echan con machos, redad.q.d. 
ro Nilos ladrones,nilosauaros,nilosbor no tienen 


rachos,nilos maldizientes,nilosrobado- parte en la 
Jglefias. 


1] 


y Yst.3, Je 


TEccl.37.31 
Ab.10,23: 
1 No me 
quiero, de- 
xar capti- 
var. £. 1 la 
charidad 
del proxi> 
mo,olaglo 
ria de Dios 
no lo demá 
da, como 
Rom.14» 
m Para fer- 
uiríe del 
cuerpo en 
el minifte- 
rio de ful- 
glef. Col. 1, 
24» 

T Rom.6, 5, 
FT Gen.2.24 
Matt, 19, 5. 


TArr, 3,17. 
y 2. Cor. 6, 
16, 


TAD. 7,23. 
2Ped.1, 10. 


TFr,Ped.3,7. 
4 Ot. la de- 
uida bene- 
s uolécia. ot. 
el deuido 
honor. 1. 
Ped.3.7. 
b O elfeño 
110», 
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u TtYeftoerades algunos:mas ya foys la 
uados, mas ya foys lanétificados , mas ya 
loysjuftificados en el Nombre del Señor 
Iefus el Chrifto, y con el Efpiritu del Dios 
nueftro. | 
1 tTodaslas cofas mefonlicitas , mas 
no todas conuiené : todas las cofas me fon 
licitas, mas yo! no me meteré debaxo de 
poteftad de nada. 
13 Las viádas/on para el viétre, y el vien- 
tre para las viandas: empero y a el y á ellas 
deshará Dios. mas el cuerpo noes para la 
fornicacion,(no para el Señor: y el Señor 
mpara el cuerpo. 
14 Empero Dios leuantó al Señor , Ty 
tambien ánofotros nosleuantará con fu 
potencia. 
15 Oignorays que vueltros cuerpos fon 
miembros del Chrilto ? Quitaré pues los 
miembros del Chrifto,y hazer los he miem- 
bros dela ramera¿Lexos fea. 
16 Ono fabeys que el que fe junta con 
la ramera,es hecho con ella vi cuerpo? por- 
quetSeran,dize,los dos[en]vna carne. ., 
17 Empero el quefe junta con el Señor, 
vn elpiritu es. 
18 Huydla fornicació,qualquier otro pec- 
cado que el hombre hiziere,fuera del cuer 
po es:mas el que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca. 
19 TO ignorays que vueítro cuerpo es té- 
plo del Efpiritu Sáéto[el qual eftá] en vo- 
fotros,el qual teneys de Dios, y q no foys 
vueltros? 
20 fPorque comprados foys por[gran] 
precio:glorificad pues[ y traed] a Dios en 
vueítro cuerpo y en vueltro efpiritu , los 


quales fon de Dios. 


CAP. VIL 
Rara algunos puntos de que parece que la 


telefía le ama demandado fu parecer, Primera. 
méte acerca del Matrimonio,1 Delos dimorcios volí 


tarios y temporales, 2. Del celibato o del Matrimo- - 


nio,qual eftado fera al piomas vtil. 3. Delos dinor 

«cios perpetuos en quanto feanono fean licitos. 4. 

Buelue a comparar el matrimonio y el celibato en- 

tre fipara dar confejo d los pros padres de lo que ha 

rian defus buas, 5. Delos /-gundos matrimonios. 
Vantoá las cofas de que me eftre 
uiítes : bueno feria al hombre no 
tocar muger: 

2 Mas porexitar las fornicaciontes, cada 

vno tenga fu mnger , y cada vna tenga fu 

marido. 

3 TEl marido paguealamuger ? la deuda: 

y anfi miímo la muger al marido. 

4 Lamugerno tiene Bla poteltad de fu 

proprio cuerpo , fino el marido : y por el. 


PAVLO 


Semejante tampoco el marido tiene la po- 


-de vueftra incontinencia: 
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teftad de fu proprio cuerpo,fino la muger. y | 
5  Nohos“ defraudeys el vno al otro,Íi- E A 
no fuere d algo por tiempo, de confenti- + SunPo 
miento de «mbos,por occuparhos en ayuno aye. 
y en oracion : y bolued a juntarhos en V- eSelaparo 
no , porque nohos tiente Satanas a cauía tarfe dtiem 
poXc. 1 
£S. fin otra 


6  Mas“elto digo por permifsion,no por by 
AE o folicitudg 


mandamiento: dea 
7 Porque querria que todos los hóbres ¿; Rea A 
fueflen* como yo. empero cada vno tiene deChrifo, 
proprio don de Dios:vnoa la verdad$ an ab.v.za. | 


[1, y otro aníi. gDevna EN dá 
8 q] Digo,pues,ilos por cafar,y ¿los bi Maneray 14 
udos , que buenoles esfife quedáren co- 9 doo 

Lo tra, AE 


mo yo. 1 
9 Y*6 no tienen don de continencia, hG. fnofe + 


la muger * no fe aparte del marido. y ua ldA se 
> fornicació, y | *! 

1 Y tí feaparraáre, quedefe por cafar, o ma lo 
reconciliele con fu marido: y que el mari- ys, pora NS 
do no embie a fu muger. tra quae [bo 
1 Yalos demas yo digo,no el Señor, Si quiercaw | t) 
algun?! Hermano tiene muger infiel, y ella fe. Es 
1 Profefor 1d 


O para habitar conel, nolaem- dear lá 
q q ld piedad ¿a lo: 
3 Ylamugerquetiene marido infiel, y Euang 


ma 
el confiente para habitar con ella”, no lo m Licitos mo 
dexe. noesim- | fD 
14 Porque el marido infieles mfanérifi- mundo. le 


n Fuera de: ler 
. DON En 
la divina ar + 
lianga. 0 


cado á la muger [fel: ] y la muger infiel al 
marido [fiel;] de otramanera ciertamente 
vueltros hijos ferian »immundos,empero y Compre= | 0 
aora fon % Íanctos. hédidosen 1 6. 
15 Masá elínfel fe aparta,apartefe: que la diuinaa- 
el Hermano o la Hermana noes fujeéto a lianga qué rm 
feruidumbre en femejante cafo : P antesa 19% Be la 
SAN terna y té- !. Lis 
paz nos llamó Dios. pb la 
S poral eleg- ¿hdi 
16 Porque dedodefabes,o muger, li por ció de pue 1 1h0; 
ventura harás faluo a t4 marido? o dedóde blo deDios ¿| hi 
fabes, O marido, (i por ventura haras falua Gen.17,72 | 
a tu muger? porloqual || 
17  Sinoque cada vno como el Señorle >: 
repartió, y como el Señor llamó a cada y- externo 
$ Tenfeñ das las J- E SN. 
no,aníi ande: y anti +enfeño en todas las Í- symbolos: 
gleñás. | op Va conel 
18  Esllamado alguno circuncidado? no Y. fig. y to» | is 


¿E 


eftiéda[el capullo:]es llamado alguno en do cone 


capullo?no fe circuncide. Do ño lr 
A q Ot, or Dio 
19 LaCircúcilió nadaes,yel capullo na dono, 1 e 
da es,fino la obferuácia de los mandamien ¿Por cir but 
tos de Dios. y. : cuncidare) tii 
20 «*Cada vno* en la vocació en quefue *Eph.qut0 > lio 
llamado,ea ella fe quedes ¿baba did 


21 Eres, 


tG. vía an- 329 


tes. 
* Arr,6,20, 
s.Ped. 1,10, 
E 4 1 I E 
u Ot. cófe- 
JO. 
x Quedar 
por calar. 
y Ab.v.28. 
Y 29.y 320 
-70,G bue- 
no Sc. 
- a Solioitud 
de cofas té- 
| porales. 

b Los cafa- 
dos. - 
cS. ¿vuel- 
tralibertad 
G.hos per- 
dono. 
dS.paracar 
garíe elhó- 
bre de cuy- 
dados no 
necellarios 
Luc. 10,41. 
eProcuren 
(en quanto 
Luvocació 
lo permit- 
te) delcar- 
garíe deto 
da terrena 
Solicitud. 
lo miímo G 


mat.6,33.c0 


moab.v.32. 
f Diftrahe- 
fo en cofas 
te, 
Su muger 

| g Diftrahi- 


Il. do.ot.có el 


MAA Die 


l.rentes fon; 


lla cafada y 
lla dózella: 
ll ladózella,to 
hh -Occupa- 
l da toda en 
el diuino 

ll feruicio. 
li Para ca- 
l-davno ef. 
“cojalog en 


| ferá mas v- 


Lal dó G tu- 
luiere de 


bligar 


'bligue a 


renas pa 
ra cótétara 


| tiende 4 le 


l Dios,no pa 


¡mas delo 4 


A. E Qu: 0 


21 Eresllamado/íendo fieruo? no fe te dé 
nada:mas tambien fi puedes hazerte libre, 
t procuralo mas. 

22 Porque elque en el Señor es llamado 
fiendo ficruo,horro es del Señor:anfimifmo 
tambien elque es llamado fiendo libre, fier- 
uo es del Chrifto. 

23  *Porprecio foys comprados,no hos 
hagays lieruos de los hombres. 

24 Cada yno,Hermanos,en loque es lla- 
mado, en efto le quede acerca de Dios. 

25 q] Empero de las virgines , notengo 
mandamiento del Señor: mas doy mi * pa- 
recer,como hombre que ha alcangado mife- 
ricordia del Señor para [er fiel. 

26  Tengo,pues,*efto por bueno á caufa 
Y dela neccísidad q appremia;? porloqual 
bueno es al hóbre eftaríe aníi. 

27 Eftásatado amugerino procures fol. 
tarte. eltas fuelto de muger? no procures 
muger. 

28 Mas tambié fi tomáres muger, no pec 
calte:y fila dózella fe cafáre,no peccó:pe- 
ro 2 afflicion de carne tendrán los tales: 
mas yo hos * dexo. 

29 Eftoempero digo, Hermanos, queel 
tiempo Yes corto : loque refta es,que losá 
tienen mugeres “fcan como losque no las 
tienen: A 


30 Ylosquelloran,como losque no llo-- 


ran:y losá fe huelgá,como losá no fe huel 
gan: y los4 cópran,como losá no pofleen: 
31 Y losque vían deefte mundo , como 
los que no vfan:porque la apparencia decf 
te mundo le pafla. 

32 Mas querria q eftuuiefledes £n cógo- 
xa. El por cafar tiene cuydado de las colas 
que jor del Señor , como ha de agradaral 
Señor: ¿ 

Empero slque fe cafó f tiene cuydado 
delas coías quefon del mundo , como ha 
de agradár a/a muger:y efta $ diuifo. 

34 Ylamuger por calar y dózella, tiene 
cuy dado de las cofas q fon del Señor, para 
fer h fanéta aníi en el cuerpo como en el ef 
ivitu : mas la cafada,tiene cuydado delas 
colas que fon del mundo,como ha de agra 
dara/u marido. 
35. Elto empero digo i para yueltro pro- 
uecho:no para echarhos lazo, fino para lo 


| til cóforme honelto y decente, y parag fin impedime- 


to hos llegueys al Señor. 

36 Mas Íi23alguno parece cofa fea en fu 
hija,que paffe ya de edad, y 4! anfi cóuie- 
fe haga,haga loque quihiere: no pec 


37 Empero elqmeftá firme en fu coracó, 


y Gnotiene necefsidad,mas "dtieneliber. 


O, N1.N:T 
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tad de fu volútad; y determinó en fu cora- e 
só eflo,de guardar fu hija,bien haze. Y37. 


38  Aníiqueeld caía fu hija,bienhaze : y TILL, 

elg * no la cala,mejor haze. FRom.7-2, 
39 G*La muger cafada eftá atadailaLey, pPiamente 
mientras biue fu marido : mas (fu marido 9 Mas libre 


muriére, libre es ; cafeíe có quien quiliére, 

có tal ¿fea Pen el Señor. 

40 Empero mas bienauenturada ferá, 

fi fe quedáre anfi:*y pienfo que tambié yo 

Y tengo Efpiritu de Dios. 

CAMBODIA 

S Egundamente, (2 es licito al ChriStiano comer de 

lo facrificado a los idolos? Si,conque no féa c5 ef 


candalo del Hermano por cuya charidad hemos de 
renúciar a todas nueftras tales libertades, puesChwif 


go lo tiene en tanto que murto por el. 


Mpero de loque alos idolos es facri 
ficado, fabemos q ? todos tenemos 
Y fciencia deDios.La fciencia hincha, 
mas la charidad edifica. 
2 Y fialgunofe pienfa q fabe algo, aú no 
labe algo como le cóuiene faber. 
3 Mas elque amaa Dios,el tal es? cono- 
cido de Dios. 
4  AníiqueC delas viandas que fon facri 
ficadas ¿los idolos, fabemos que el idolo 
nada esden el mundo: y que ningun Dios 
ay,mas de vno. 
5 - Porque aungayaalgunos que fe llamé 
diofes Ó en el cielo, O en la tierra , como 
ay muchos d:ofes,y muchos feñores, 
6 Nofotros empero no tenemos mas de 
vn Dios,el Padre, del qual/ón todas las co- 
(as, y nofotros en el:y x vn Señor, Tefus el 
Chrifto,f por elqual /0u todas las cofas , y 


—nofotros $ porel. 


7  Masnoentodos ay efta fciencia: porg 
algunos * có cófciencia del idolo hata a- 
qui,comé i como facrificado a idolos: y fu 
cófciencia,fiédo flaca,es cótaminada. - 
8 Emperola vianda no nos haze mas ac- 
ceptos a Dios:porq ni que comamos,fere- 
mos T masricos:ni que no comamos,fere- 
mos mas pobres. 
9 Mas mirad que eftavueftra libertad no 
fea! trompegadero alos q fon flacos. 
10  Poráfiteveealguno, a ti q tienes efha 
fciencia, que eftás fentado ala mefa en el 
m Jugar de losidolos, la cófciencia de ag] 
quees flaco, noforá ” adelantada á comer 
delo facrificado á los idolos? 
m Y có tu fcienciale perderá el Herma- 
no flaco,por el qual el Chriftó murió? 
12 Deefta manera,pues,peccando cótra 
los Hermanos, y hiriendo fu flaca cófcien- 
cia,cótra el Chrifto peccays. 
13 Porloqual fi la comida esá mi Herma 
si] 


de molel- 
tias. 


*1.Th.4,8. 
rS. parade 
terminar ef 
tas colas 
por el. 

a Vulgar es. 
la ciencia 
entre los 
pios,f.en 
quanto tit. 
nenfe.o el 
ta Íciencia 
ha de fer 
muyvulgat 
atodos. Í. 
Que la fcié 
cra.fino go 
uernada 
por chari- 
dad,hincha 
E 

b Ot, enfe- 
ñado. 

c Ot. dela 
comida de 
las cofas 
facrif. 

d En todo 
lo criado. 
no es cria- 
tura de Di- 
os para al. 
gua buen 
víoBaruc.6 
e S.por lo- 
la la Opinió 
de loshó - 
bres. 

* l04,13,23, 
Ab.12,3. 
ACt, 

f Heb.1,20 

g loan. 15,5 
hPenfando 
q elidolo 
es algo de 
fi Gpuede 
halta efto.fo 
cótaminar 
log a elíe 
lacrifica. 
1S.có efcru 
pulo. 

* S.en do- 
nes de Di- 
OS». 
lEfcanda. 
lofa. 

m O,téplos 
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T Ot. por 
no cícanda 
lizar 2 mi 
Hermo. 


aVa cólo 
de arri.4,1, 
haíta16. 
bEl tefti- 
monio fide 
digno. 
e Dudan y 
inquieré de 
mi autdri- 
- dad apofto 
lica, 
d Poner- 
bos¿avofo- 


Ss, 
no:occalió de caer , jamás comeré carne, 
Y ni haré cofa cóque cayga mi hermano. 

GLAUDIEESNTX : 
D E la potestad del mini5lro quantoa fu viétoy 
aliméto,dela qual fe gloria no auer v/ado por 
dar mas po a la palabra, y por huyrlos ms 
convententes (enque los mercenarios min+ftrosdentá 
de auer caydo para con los Corintios ) renííciando 
ajus libertades para contodos porganar atodos, 


O 2foy Apoftol?no foy libre ? no 
Ni: a lefus el Chrifto el Señor nu 

eltro?no foys vofotros mi obra en 
el Señor? 
2 Siálosotrosnofoy Apoftol , a vofo- 
tros ciertamentelo foy: porá b el fello de 
mi Apoftolado vofotros foys en el Señor. 
3  Mirefpuefta para conlosque € me pre- 
guntan,es d efta, 
4 Onotenemos 


poteltad de comer y de 
beuer? Ñ 


trosportel 5 O notenemospoteftad de traer con nos 


TÍgos. 


ePia.Chrif 


tiana. 

f lacobo y 
Toan. 

g S. para 
nueltro vi- 
Eto, fino 
la Jglefía 
nosalimen 
telot.de ba 
zer efto? 
hG.fala- 
-Y108. 

1 G.fegun 
hóbre:q.d. 
alacoftum 


bre do derc-- 


cho huma- 
no. 


*Den.25,4,. 


ER Tr.5,18. 
TS.en lu 
Ley. 
*R0.15,27 
iYronia. 
m Tempo- 
ral, d cor- 
poral. 
n-G: fon: 
participes 
de” vueítra 
poteftad: 


“Den, 18,2. 


o Miniltra 
en los facri 
ficios $c. 
p Delosfa- 
erificios 
part: 

q Matt. 10; 
30, Luc:Jo, 
TO. 


vna muger * Hermana tambien como los 
otros Apoftoles,yf los Hermanos del Se- 
ñor, y Cephas? 

6  Ofola yo y Barnabas no tenemos po- 
teltad $ de no trabajar? 

7 Quienjamas peleó-¿:fus* expenfas ? 


4 Quien planta viña, y no come de fu fruto?” 


O quien apacienta el ganado, y no. come de 
la leche del ganado? 


8- Digo elto folamenteWfegun los hóbres?: 


No dize efto tambien la Ley? 

Porque en la Ley de Moyfen eftz el 
cripto;-*Noatarás la boca al buey que tri 
lla. Tiene Dios Y cuydado de los bueyes? 
ro  Ordizelo decierto por nofotrostpor- 
que por nofotros eltá efcripto. Porque có 
elperanca ha de arar elque ara: y elque tri- 
lla,có efperanga de recebir el fruto trilla, 
nm *Sinofotros hos fembramos lo efpi- 


ritual., Mgran cofaes Gfegáremos vueltro 


bié M-carnal. | 
12 Siotrostieneren vofotrosefta po- 


teftad,porqueno antes nofotros + masno 
víamos de efta[nueftra] poreftad,antes lo- 


fuffrimos todo porno dar alguna interru- 
pció al cur/o del Euangelio del Chrifto. 

137 *Nofabeys GlosG obran en el Síftua 
rio,comen del Sanétuario*Y losque “hrué 
¿baltar,P có el altar participan? 

14: FAnfi ordenó el Señor 4 losque an» 
nuncian el Euangelio,que biuan del Evan- 
egclio. 

15 Masyo de nada deeftó me aproueché: 
nitampoco he efcripto efto paraque fe ha. 
gaanficómigo ; porque tengo pormejor 
morir , antes que nadie haga vana mi glo- 
nacion. 
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16 Porque fiannunciáreel Euangelio,no 
tengo porque gloriarme:porque me es im 
pueíta" necefsidad, porque ay de mi lino 
annunciáre el Euangelio. 

17 Por loqual filo hago * de voluntad, 
premio auré: mas'Í¡ por fuerca,! la difpen- 
lacion me ha fido encargada. 

18  Quepremio pues tendré¿Que predi- 
cando el Euangelio,póga el Euangelio del 
Chrifto debalde * por no víar mal de mi 
poteftad en el Euangelio, 

19 Porloqual Giédo libre para có todos, 
me he hecho fieruo de todos por ganara 
mas. 

20 Yfoyhecho alos ludios como ludio, 
por ganará los ludios:a losque eftan fuje- 
tos ala Ley,como fujeto ¿la Ley [no eftá- 
do yo fujeto-a la Ley, por ganar alosque 


- eftan fujetos ala Ley: 


21 Alosquefon fin Ley,como li yo fue- 
ra lin Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, 
mas en la Ley del Chrifto, por ganará los 
que eftauan (in Ley.. 
22 Soy hecho alos flacos como flaco; 
por ganarálos flacos. A'todos foy hecho: 
todo,por hazer faluosa todos. 
23 YYelohago por caufa del Euange- 
ho,por fer hecho juntamente participante 
deel. 
24 Ono fabeys que losque corren * en 
el eftadio,todos 3 la verdad corren,mas v- 
no lleua el premio? corred pues de tal mane 
raq lo tomeys.- 
25  Hem,rodoaquelquelucha,? de todo 
le abftiene: y aquellos ala verdad para re- 
cebir vna corona corruptible : masnofo- 
tros,>incorruptible. 
26  Anfiqueyo € de efta manera corro, 
no comoa cola incierta: deefta manera pe- 
leo,no como quien hiere el ayre. 
27 Antes dhiero “mi cuerpo, y pógolo 
en feruidumbre: porque predicando alos: 
otros,no me haga yof reprouado.. 
CAPTA 
Ae porel exemplo de los padres,quecon fo 
¿lo cimunicaren el nombre externo de lelefia,y 
en losfacros [ymbolos,no fe a/Jeguren para fer neglio 
gentes enla piedad verdadera: 2. Singularmente. 
que fe guarde de comunicar en la idolatria,puesque: 
ya.estan-coadugnados por la fe al cuerpo del Señor. 
y bivenpor fu fangre,como lo teftifican en la Sancla 
Cena.3. Encomienda fingularmétela charidad por 
la-qual ninguno dene v/ar de fu libertad en-viádas 
0 co/as femejantes con eftandalo del flaco hermano: 


- ff Asno quiero,Hermanos, que ig- 
noreys,*que nueftros Padres to-- 
dos eftuuieron debaxodela nuue,. 


y *todos palíaró la mar;, 
z Y 


ció.Luc.t; 
10.Lo4de-' 
ulamoshe- 
Zimos. — I 
sAlegre- Ñ 
mente. Ñ 
t Q.d. fino ! 
lo hago. ¿| 
uElofficio 
tengo, y es q 
menclter 4, 
dé cuenta l 
deel.El de Ñ 
| 


| 

| 

r Obliga- | 
| 


la vna mina 
Ó talento. i 
matt. 25,287 
x Porno 


ponerme ¿ [ 
peligro de ! 
fer minif- l 


tromcree- | 
nario. | 
Ib 


y Ot. toda” 
lo hago, 


z Carrera | 
deroo.palk 
los 0t,25. | 


aS.loGpue- 
de difmi- | 
nuyrlas fus 
CrcASo- e 
bi Ped.6,43 ' Ñ 
cComoefk | 
ta dicho en” 

todo efte. 
cap» A l 
d Golpto;, 
majo.(guis- qe 
endolame | 
thaph.ot. 1, 
caftigó.Ote- | 
fujeto. í F 
eMicarnes- ) 
q»d.losafe- y 
feos cara y 
nales. t 
f Dignode: 1 
[er.repro: ( 


0 

114 

1 No 
*Exo.raR y 
Num. 918% y 


*Ex0.14120 ' 


miento de 
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*Exo.16,15 2 


* a z KN 
a Có Moy- Y*todos 2en Moyfen fueron baptiza 


dos enla nuue y en la mar: (piritual, 
cda 3 Yrtodos a la mifinab lada el 
eóduíta de 4 Y*todos beuieronCla miíma beurda el 
Mo. piritual:porque beuian de la Piedra efpiri- 
b La carne gual d quelos feguia, la qual Piedra era el 


de Chrifto Chrifto, 


ea o 5 Mas de muchos deellos no le agradó 
*Exo. 17,6. Dios: *porlo.qual fueron proftrados en el 


Num.24.,to delierto. 

<La fangre 6 Empero:eftas colas fueren hechas en fi- 
: de Chr. e- gura denofotros:para que no cudiciemos 
er jala cofas malas,*como ellos cudiciaron. 

1 A 7 Nifeays honrradores de idolos como 

en la fanta ¿Lgunos de ellos,como eltá efcripto , *Sé- 

Cenas «ole el pueblo a comer, y á beuer, y leuan- 
d Que los taronfe“a jugar. 

paltoreaua. 8 Ni forniquemos,*como algunos de e- 

Pb llos fornicaron, y cayeron muertos enva dia 

Nu.11 5.) fyeyntey tres mil. 


Aries sa: 9  *Nitentemos al Chrifto, como algu- 
q 4 4 nos deellos lo tentaron : y perecieron por 


e Adangar. las ferpientes. 

'f.enhonrra 10 *2N1 murmureys,como algunos de e- 
delidolo. llos murmuraron, y perecieron por elDef- 
* Na. 25,9, ftruydor. 

*N221,6. 11 Maseftas cofasles acótecieró Pen figu- 
P/. 106,14» ra: y fon efcriptas para nueltraadmonició 
Baco en quien los fines delos (iglos háiparado. 
Nor 37, Y Anfi que el que fe pienía eftar firme,mi- 
lue.s 24. Y£DOCayga. Moa 
gS.deDios. 1 No hos ha tomado tétació,t (ino huma 
es quexar .na:mas fieles Dios, q no hos dexará fer té- 
fedefupro tados mas de lo que podeys llevar: antes 
AY Op" dará tambien juntamente có latentacion 
HS de nuer Rlida,para que podays'fuffrir. 
trospecca- M4 Y Porlo qual,amados mios, huyd de 
dos y cafti- la 1idolatria., (lo que digo. 
gos. 15 Comoafabios hablo,juzgad vofotros 
3O,llegado 16 El valomde bédició al qual bédizemos, 
+ pea no no.esPla cómunion de la fangre del Chrif- 
il 2 to? el pan que partimos, no eslacommu- 
1 Perma- "ion del cuerpo del Chrifto? 
necer en fe 17 Porávn pá,es,que muchos fomosvn cuer 

“hafta la fin. po:porque todos participamos de vn pan. 

: IL 13 Miradal IfraelOfegun la carne. Los que 
mDe hazi comenlos facrificios no fon participantes 

Pdel altar? 

| el.qual ha- 19. Pues que digo?1Queel idolo esalgo? 

| zemos gra- O qlo Ges facrificadoa los idolos es algo? 
lo ciasétc. 20 Antes dizo quelo quelas Gentes fa- 
nS.quete crifican,ilos demonios lo facrifican, y no 


gracias con 


— ri ts: ¿Dios : y no querria que vofotros fuefle 
y dos e€n la $07 E 
y 105. 
lang. des participes de los demonios 


o Carnal. 21 No podeys bcuer el vafo delSeñor, y el 
¿qud.la figu- valo de los demonjos:no podeys fer parti- 
| Fo cipes de la mela del Señor, y dela meía de 
| los demonios. 

z2 O"prouocaremos 2 zelo ál Señor?*So- 


A LOS: CORINTHL? 
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? p Del culto 
mos mas fuertes que el? dle faro 


236]* Todo mees licito,mas notodo cóuie ¿on los fa. 
ne:todo me es licito,mas no todotedifica. crificios, 

24 Ninguno bufque” lo que es fuyo:mas q Arr.8, 4. 
cada yno lo que es del. otro. r Ex0,20,$s 
25 Detodolo ¿fe vende en la carneceria, 210%. 

comed, *lin preguntar nada por cauía de :de sara 
la confciencia. (la hinche. UL AS 
26 *Porque del Señores la tierra y lo 4 *arr. s, .. 
27 Y fialgú infiel hos*llama, y quereysyr, tEfta ha de 
de todo lo ¿fe hos pone deláte,comed,fin ferla reglas 
pregútar nada?por.caufadela cófciencia. quefebade 


28 Mas alguié hos dixere,Efto fue facrifi Prouar lo 
cado alosidolos , no lo comays por cauía 
de aquel quelo declaró , y por.caufa de la 
colciencia. 
29 Laconfcienciadigo,no.tuya,(ino del 
otro. Mas porque es? juzgada mi libertad 
Bpor otra coníciencia? 
jo  Item,( yo con gracia de Díos Cpartici- 
po, porque loy Y blafphemado por loque 
hago gracias? 
31 *ÍPues (i comeys,o fi beueys,o hazeys 
otra cofa,hazeldo todo a. gloria de Dios. 
32 Sed fin offenfa a ludios y a Gentes, y 
a la Iglefia de Dios. 
33 Comotábié yo por todas las colas agra 
doatodos: no procurádo lo Ga mi es vtal, 
fino lo que a muchos,para que fean faluos. 
GRAL PIT E 
E! varon ni ore no propheteen la congregació Ji- 
no defcubierta la cabega a gloria de Dios caya 
imagen es.La muger, cubierta licabicotñi de 
Ju fujecion a fumarido. 2, a algunos abujos 
que ya fe autan entrado en la celebracion de la Ce- 
na del Señor,redu2iidola a fu primera inflitucion, 
3. La culpa y pena de los que aella fe llegan indi- 
gramentexro, 


S Ed ximitadores de mi, como yo del 


Chrifto. (Es 
2 Y alabo hos, Hermanos, que?en to 

do hos accordays demi: y dela manera 

que hos enfeñe,reteneysbmis preceptos. 

3 Mas quieroGfepays, * q el Chrifto es la 

cabega de todo marido : empero el mar1- 

do, la cabega de la muger:y Dios ,lacabe- 

ga“del Chrifto. 

4 Todo varon que ora, odprophetiza cu- 

bierta la cabega,afírenta lu cabega. 

5 Mastoda muger 4 ora,o prophetiza no 

cubierta fu cabega,affrenra fu cabega: por- 

quelo mifmo es que li fe rayelfe. 

6 Porgíila muger no fe cubre,trefquile- 

fe trábien:y fi es deshonefto á la muger tref 

quilasfe,o raerfe,cubrafe [la cabega.] 

7  Porqueelvaron no ha de cubrir la ca- 


beca,' porque es“imagen y gloria deDios: y 


mas la muger es gloria del varon. 


3 Porque el varon no es /acado de la mu- 
1 5] 


que conute 
ne, Si edifia 
ca. 
u Suproue 
cho,fu con 
této, fuhór 
ra, fuvida, 
Sc. 
x Có toda 
libertad de 
conc. 
*Pl24, 5 
y Combí- 
2. 
z Sieslicio 
toono0. 
a.Ot.códes 
nada. 
b Porlacó 
fciencia de 
otre? 
cVío deto 
da.comida. 
d Vitupera 
do. Ot.juz- 
gadoimpio 
e Tomoxó 
hazimiéto 
de graciass 
*- Col, 3,17. 
fReípucíta 
porque fié- 
do vueltra 
comida có 
efcandalo 
del prox, 
no esa glo 
ria deDios. 
*2.The.3,9. 
a Ot.de to 
das mis co- 
Las-os acor 
days q. de 
de toda mi 
doÉtrina, 
como lues 
go. : 
*Eph. 5, 23. 
*Gen, 1,26» 


27. y 51. y 
e 


Col,3,10, 
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ger,fino la muger del varon: dela fangre del Señor. cos 
*Gen.2,22. 9 Porque tan poco el varon es criado 28  *Portanto prueuefe cadavnoá fi mif, Col Y 
£De fufuje por caufa dela muger , fino la mugerpor  mo,ycomaaníi de aquel pan, y beua de a- 2), Y 
ir la caufa del varon. quel valo. 4 aNotenié- 
po Pa 10. Porlo qual la muger deue tener/eñal- 29 Porqueelquecome y beueindigna- do en efli- 


tiene fobre 
ella. 
g S.pueden 
eonfiftir. 
h Por orde 
nacion de 
Dios. Gen. 
2,18. 
10,decéte. 
T Curar, y 
hazer que 
Crezea 
luengo. 
IL. 
1 Hago la. 
ber. 
m Ot. con 
prouecho, 
fino conda 
ño hos ác. 
n Sectas fue 
rá dela co- 
mú fe y pro 
felsion de 
la Iglefía. 
o G. embri 
gado.H. 
p A lospo- 
bres 4 no 
tienen para 
hazer efllos 
vanquetes? 
g Aprendí. 
r G.entre- 
2d0. 
* Matt. 26, 
26. 
Mar.14, 21. 
Luc. 22,19. 
s Ot.cfte. 
tG.quebra 
do. ot. fer 
entregado. 
uLuc.22,20 
xPredicays 
traeys en 
memoria. 
reprelen- 
tayS. 
*loam.6,53- 
y De la 
muerte del 
S. como Íi 
el lo mata- 
ra , como 
Heb.6,6. 
erucifican- 
do otravez 
ar Bijo de 
Dios «c. y 
20,28, 


defpoteftad lobre fu cabegapor caufa delos 
ngeles. 
1 Mas8niel varon finla muger,nila mu- 
ger lin el varonBen el Señor. 
12 Porque como la muger /alió del varo, 
aníi tambien el varon »ace porla muger:to- 
do empero /ale de Dios. 
13 Iuzgad vófotros miímos. es ihonefto 
orarla mugerá Dios no cubierta? 
14 Ni 2ú la mifma naturaleza hos enfeña q 
al hombre fea honeftoteriar el cabello: 
15 Porel contrario a la muger criar el ca- 
bello le es honrrofo : porque en lugar de 
velo le es dado el cabello. 
16 Contodocffo fialguno parece fer có- 
tenciofo , nofotros no tenemos tal coftú- 
bre,ni la Iglefia de Dios. 
17 G]Efto empero host denúcio,q no alabo, 
g” no por mejor,fino por peorhos jútays. 
1g Porquelo primero, quando hosjun- 
tays en la IgleGa, oygo que ay entre vofo- 
tros diffenfiones.y en parte lo creo. 
19 Porque tóuiene que tambien ayaen- 
tre vofotros”heregias : para quelos q fon 
prouados fe mansfieften entre vofotros, 
20 Demaneragquando hosjuntays en 
vno,eto no es comerla Cena del Señor. 
21 Porquecadavnotomaántes para co- 
mer fu propria cena:y elvno tiene hambre, 
y el otro elta0harto. 
22 Alaverdad no teneys cafas para en 4 
comays y beuays¿ O menofpreciays laL- 
gleñia de Dios, y auergócaysPa los que no 
tienen¿Que hos diretalabarhos he, mas en 
efto no hos alábo. 
23 Porque yo*recebi del Señor lod tam- 
bien hos he"enfeñado,Que el Señor lefus, 
la noche que fueentregado,tomó el pan: 
24 Y auiédo hecho gracias lo partió, y di- 
xo,* Tomad, [y ]comed:*efto esmi cuerpo 
que porvofotros es partido : hazed efto 
en memoria de mi. 
25 Anfimiímo tomó tábien el vafo,defpues 
de auer cenado, diziendo, Elte vafo es el 
Nueuo teftaméto “en mi fangre: hazed ef- 
to todas las vezes que beuereys, en memo 
ria de mi. 
26 Porque todaslas vezes 4 comierdes 
elte pa,y beuierdes efte vafo,la muerte del 
Señor*annunciays halta que venga. 
27 G]*De manera que qualquiera que co- 
miere elte pá,o beurere efte vaío del Señor 
indignamente,ferá culpado Y del cuerpo y 


mente ?juyzio come y beuepara (1 , 2 no 
difcerniendo el cuerpo del Señor. 

3o  Porloqualay muchos enfermos y de 
bilitados entre vofotros: y muchos P duer 
men. 

31 Quefinosexaminaflemos a nofotros 
miímos,cierto no ferjiamos C juzgados. 

32 Mas fiendojuzgados ,fomos caftiga- 
dos delSeñor,para que no feamos códem- 
nados có el mundo. 
33 Anfique,Hermanos mios,quando hos 
juntays da comer,efperahos vnos á otros. 
34 Y fialguno tuusere hambre, coma en 
fu cafa,porá no hos junteys € para juyzio. 


Las de mas cofas ordenaré qguádo viniére. 


CUAL. ITA T, 


D' los dinerfos dones conque Dios por Christo a- 


dorna fu Iglefsa y del legitimo v/o y fin dellos. 


porla comparacion de los miembros de vo cuerpo 
animal. 


Delos dones efpirituales,no quiero, 
Hermanos,que ignoreys. A 
2 Sabeys que? quando erades Gé 


tiles,yuades, como erades lleuados ¿los 
idolos mudos. 


3  Portanto hos hago faber,*que nadie q 


hable por Efpiritu de Dios, llama banathe- 
ma álelus:y * q nadie puede “llamar a le- 
fus Señor, fino por Efpiritu Sanéto. 

4 Emperoday repartimientos de dones: 
mas el mifmo Efpiritues. 

s Yay repartimientos € de minifterios- 
mas f el mifmo Señores. 

6  Yayrcpartimientos de operaciones: 
mas el mifmo Dios es , el qual obra todas 
las cofas entodos. 

7 Emperoá cada vno 3 lees dada mani- 
feltació del Efpiritu para prouecho. 

8  Porqueála verdad a efte es dada por 
el Efpiritu palabra de fabidurta: ál otro,pa 
labra de fciencia fegun el mifmo Efpiritu. 
9  Aotro,fe por el mifmo Efpiritu: y ¿o- 
tro dones de fanidades por elvis Efpi- 
ritu: 

ro.  Áotro operaciones de milagros; y 
otro,prophecia:y á otro,h difcreció de ef- 
piritus : y ¿0tro,! generos de lenguas : y a 


-otro,interpretació f de palabras. 


rr Mas todas eftas 'cofas obra vno y el 
mifmo Efpiritu repartiendo [ Burticilaso 
mente] 3 cada vno como quiere. 

a Por- 


E 


ma,menofe | ! 
preciando ' 
la muerte | 
del Señor, | 
comoHeb. 
6,6.y 103282 
y teniendo | 
loenme- | 
no/precios ] 
art. 433,7) 
Sc.juzgar), I 
O diícernir 
portemer 
eneftimad 
reputació. 
b Muerene 
q»d. foys 
caftigados | 
có enfer- | 
medades y | 
peftilencias | 
c Punidos. 
aníi lucgos | 
dAla Ce. 
na del Se= 
ñor. mó 
eComo | 
Arr.V 17,290 
| 


A 


a Ot.era- Je 
des Gen.4 
yuades Élto 
*Mar.939 ' 
bExecra= |? 
ble. maldi. 
ze a EC Sl 


*lod, 13,12, Ni 
Arr.8,6. Ñ 
Phí.2,10. 00% 


0, 
clnuocará Y l 
A Y 


ml 

lefus fino a 
Sc. oteder 
zir Señor 4 


lefus. WN 
d Dios re- 
partiófus h 


donesendi 
uerfas ma» 
neras.ay- 

dones dié- ' 
ferentes. d 
eDe off e 
cios.de yde 
caciones, Y 
enlalgl. , 
£S.en lugar : / 
del qualíe h 
miniftra.. * 
gLeesda. p 
do á deca 

reel dóca 

prouecho. AÑ 
delalgl ' 


Igl. elqual 


¡fe nombra 

de fu eabe- 
a 

m Aluded 

¡log efta lo, 
737, XCo 


| Portanto 
anÍI.yer.20o 


lo. Menos 
mobles. 

| p Hebiro- 
| deamos.G. 
q S.porel 
yeftido. 

r G.tépló. 
| s Cobertu- 
| ra. 

¡y Lo aula 
|¡¡menefter. 


y G. junta- 
mente. 


KEph. 4,11 
x Gonlos 
demas. ot. 
| de miébro, 
q.d. liga» 
dos có los 

| de mas. 

! y¡S. virtu- 
des. arr.v. 

10. 


1 te Se. 
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12 Porque dela manera quees vn cuer- 
po,y tiene muchos miembros,empero to- 
dos los miembros de efle vn cuerpo,fiendo 
muchos, fon vn cuerpo, aníi tambien! el 


' Chrifto. 


13. Porque por vn Efpiritu fomos todos 
baptizados en vn[ cuerpo, Jludios, o Grie 
gos fieruos , O libres : y todos 1 beuemos 
[devna beuida]de vn mifmo Efpiritu. 

14 Porque tampoco el cuerpo no es vn 
miembro, no muchos. 

15 Si dixere el pie, Porque no foy mano, 
no foy del cuerpo: por ello no ferá del cu- 
erpo? 

16 Y li dixérela oreja,Porque no foy o- 
jo,no foy del cuerpo:por elo no fera del 
cuerpo? 


17 Si todo el cuerpo fuefe ojo, dóde efta- 


ría el oy do*f todo fue/Je oydo, donde e/ta- 
ria el olfato? 

18 Mas» aora Dios ha colocado los mi- 
embros cada vno deellos por fi en el cuer- 
po,como quiío . 

19 Queíitodos fueran vn miembro, dó- 
de gtuusera el cuerpo * 

20 Masaora muchos miembros foná la 
«yerdad,empero vn cuerpo. 

21 Nielojo puede dezirála mano, No 
tehe menefter.o aníi mifmo la cabega alos 
pies,No tengo neceísidad de volotros . 
22 Antes,los miembros del cuerpo que 
parecen 9 mas flacos , fon muchomas ne- 
cellarios. 

23 Ylos miembros del cuerpo 4 eftima- 
mos fer mas viles , ¿eftos P veltimos mas 
honrrolamete: y los4 en nofotros fon mas 
indecétes, tienen mas honeftidad. 

24 Porquelosque en nofotros fon mas 
honeftos,no tiené necefsidad de nada.mas 
Dios * ordenó el cuerpo [todo] dádo mas 
abundante * honor alque* le faltaua: 

25 Paraque noaya dillention en el cuer- 
po,mas que los miembros Y todos fe foli- 
citenlos vnos porlos otros . 

26 Detal manera 4 í el va miébro pade- 
ce,todos los miébros a vna le duelen: y 
el vn miembro es hórrado, todos los mié- 
brosá vna fe gozan. 

27 *Y vofotros loys el cuerpe del Chrif 
to, y miembros * en parte, 

28 Y avnospulo Dios en la Igleña, pri- 
meramente Apoltoles,luegoProphetas,lo 
tercero,DoGores:luego Y facultades:lue- 
do,dones de fanidades:? Ayudas, Gouer- 
naciones,fGeneros de lenguas. 


Ñ - 29 Sontodos Apoftalestfon todos Pro 
| Fnterpre- 


phetastlon todos DodGtorestíon todos Fa- 
cultados? 
¿0 Tienétodos dones de fanidades* ha- 


BA .DOIS IO NIN TH y 


blan todos lenguastinterpretan todos ? 
31 Empero procuradlos mejores dones: 
mas aun , yo hosenfeño * el camino mas 
excelente. 
CUASI XL 
Di la excellencia dela Charidad Chrifitana, la 
qual fobre todo procure el pio. 


I yo hablafle lenguas b humanas y an- 
$ gelicas:y no téga charidad,* oy me- 
A” tal q reffuena, O campana queretiñe. 
2 Y fituuieffe prophecia , y entendiefle 
todos los myfterios, y toda fciencia : y h 
tuuielle d toda la fe,* de ral manera ( traf- 
paffalle los montes , y no tengaCharidad, 
nada foy. 

3 Y (1 repartiefle toda mi hazienda para 
dar de comerá pobres : y fi entregaffe mi 
cuerpo para ler quemado, y no tenga Cha- 
ridad,de nada[me]firue. 

La Charidad es * fuffrida, es benigna: 
la Charidad f no tiene embidia, la Chari- 
dad no haze? fin razon, no es hinchada, 

5  Noesinjuriofa,no bufcah fus proue- 
chos,no fe irrita,no pienfa imal, 

6  Nofe huelga delainjufticia,mas huel. 
gafe dela verdad : 

7  Todolo fuffre, $ todo le cree, todo lo" 
efpera,todo lo fupporta. 

8 La Cbaridad nunca fe pierde: aunque 


- las prophecias le ayan de acabar, y las len- 


guas de ceffar, y la feiencia de fer quitada. 
9 Porque! en parte tan folamente tenemos 
conocimiento, y en parte prophetamos. 
1o Mas desá végalogeslo perfeéto, en- 
tonces M loque es en parte ferá quitado . 
1 Quando yo era niño,hablaua como ni- 
ño,penfaua como niño, "Habia como niño: 
mas quando yafoy hombrehecho, quite 
loque era de niño. Ñ 
12 Aora vemos como O por elpejo en efcu- 
ridad:mas entonces, veremos caraá cara. ao 
ra CONOZCO en parte:mas entonces cono- 
ceré como P loy conocido. 
13 Masaora permanece la fe, la efperan- 
gay la Charidad,eftas tres cofas: empero 
la mayor deellas,la Charidad. 
CIALDNE To) A PELÍ> 
L vfo de lenguas no entendidas en la Iglefra 
Eos fea de alabácas de Dios)es inutil yar 
fino fe vfe,fi no vutere juntamente interpretacio de 
loque fe dixe, 2. Dela prophecra(que es la inter- 
pretacion de la palabra de Dios) ex com por todos 
enla lglefza,y de las reglas deella, 3. La muger en la 
Iglefía no hable. ' 
Eguid la Charidad : procurad los o- 
S tros dones efpirituales:mas fobre todo 
—" que propheteys + 5 
2 Porque el qhabla en lenguas,no habla 
"¿los hóbres,b no 2Dios.porg nadie *lo 
Oye) 
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2Eld6 ¿fo 
bretodos 
los dichos 
procureyse 
f. la Chari- 
dad, en el 
tratado fige 
b G.dehó- 
bres y de 
angeles Ho 
cGfoyhe=- 
cho» 

d Alufion 
por contra 
rio dl gra- 
no de mof- 
taza. Matte 
17,199 
FMat.17,11 


e O,pacien 
te. 
f Ojnoes 
zeloía fin 
fciencia de 
Dios rome 
10,21» 
g Otinfo- 
lente y pre- 
cipitadamé - 
te. 
hG. log es 
luy0. 
1 Side fu 
rOXo 
T S.lo bue- 
no en fu 
prox» 
1 No cum» 
plidaméte. 
mLo imper 
feCto. 
n Ot fentia 
o Poranto 
JOS. por vi- 
dros. 
p S.deDios 
qLa mas du 
rable; con- 
formeá lo 
que viene 
diziédo def 
de ver. 8. 


rS.Gno lo 
enuenden» 
sEntiendes * 
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oye, 2unquet el Efpiritu hable myfterios. 
3 Maselque prophetiza, habla alos hó- 
bres para edificacion, y exhortacion,y có- 

folacion, 

a Porifi 4 Elquehablalengua, Ya (i mifmo edi- 

folQ. fica: mas el que prophetiza, la Iglefia [de 

Dios]Jedifica. 

5  Aníique querria que todos vofotros 

hablalledes léguas , mas empero querria q 
x Masveila prophetizafledes.porque * mayor es.elque 


$ S.por el. 


1: Igl. prophetiza que el que habla lenguas, tá- 
bien no interpretare,paraque la Iglefa to- 
me edificacion. 

6 Aorapues,Hermanos , Í¡ yo viniere á 
ren. Vofotros hablando lenguas,que hos apro- 

y Manifefta , KN y 1 

RE uechare, li no hos hablare 0 con * reuela- 

eerios.  £10n,Oconfciencia,o con prophecia, O có 


doétrina. 

7  Ciertamételas.cofas fin anima 4 hazen 
fon (flauta, o vihuela,) (fi no dieré diftinció 
de bozes , como fe fabra loque fe tañe con 
la fauta O con la vihuela? 4 


La ouna Dlareys al ayre. 
mein” to Tantos generos 2debozes (por exé- 
fuerte de 4 5 > 


fica. — feráimibarbaro. 


E Que feto Leays d dones del Efpiritu,procurad de fer 
dedó dein excelentes para la edificacion de la Iglelia. 
terpretació 13 


í Dios. 15 


rarpor pa- entendimiento. 


EE e Porá fi f bendixeres3 có el efpiritu, 
411 ra . y NA 
E a e h elg occupalugar de idiota como dirá A- 


alli fentado Méfobre tu bendicion?porque no fabe lo- 

j Oras.  quehasdicho. 

T Enlacó. 17  Porquetuála verdad biéi hazes gra- 

grogacion. ciasemas elotro no esedificado. 

Pe quales 18 Hago gracias á mi Dios que hablo lé- 

4ean enten- - 

didas. guas mas quetodos vofotros. 

mS.no en- 19 MasTenla Iglea mas quiero hablar 

tendida, cinco palabras? con mi fentido,parag en- 

* Mat.18,3. feñetambicalos otros,que diez mil pala- 

nEn eljuy bras menlengua. 

noe 20 Hermanos,* no feays mochachos" en 
el fentido , mas fed mochachos en la mali- 
ciayempero perfedtos en el fentido. 


PAvVoLo 
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21 Enlaley eftácfcripto, * Que en otras | 
lóguas, y en otros labios hablaréa elle pu aia 
eblo : y n1aunaníi oyran, dize el Señor. o Milegro > 
22  Anfique los lenguas por“ feñal fon, para cóuen | 
no alos fieles, ¡ noa losinfieles: mas? la cerlain- 
prophecia, no e da alos infieles, finoá los ON dl 
fieles. Apdo palabra. 
23 Demaneraque(itodalaIglefafe jú- qS.4noca . 
táre en vno, y todos hablen lenguas, entré tiendana- 


empero J idiotas O infieles, no dirán Y que quellas len 


eltays locos? . E Al 
A z Ñ E 2 | 
24 Mas(itodos prophetizen, y entre al so 


gun infiel 0 idiota, de todos es conuenci- ¿,, 
do,de todos es * juzgado: t Senos 
25  Porquelo occulto defu.coragon fe ha- mine. 
ze manifictto : y anfi proftrandofe fobreel u Dos,0= 
roftro adorará a Dios,pronunciádo, Que tres en vna: 
verdaderamente Dios eftáen vofotros. E 8 8% l 
26  Queay pues Hermanos? Quádo hos do a 
juntays , cada vno de vofotros tiene pÍal- en otra, NJ 
mo,tiene doétrina,tiene lengua, tiene re- xS eláhg 
uelacion,tiene interpretacióltodo tfe ha. ble en lem 
gaaedificacion. gua eftraña 
27 Sihabláre alguno en lengua, fea por Y 2 q Al 
dos:ó ¿lo mas,por tres dvezesimas WO q 
interpréte. 2d algo as A 
28 Y inovuiereinterprete,* calleenla cercade los 
IgleGa: y hable a (fi mimo y a Dios. quefe pro... 
29 Empero prophetas,hable ? vno,0 dos: POR*- 13 á 
y los de mas juzguen. 2 En 


S Cd: E do el priz 1H 
30 Yíaotro que eftuuiere fentado,fue- mero Y dy 
re ? reuelado,? calle el primero. ble aquel. 


31 Porque podeys todos prophetizar ca bOt.recibá |, 
da vno porfi: paraquetodos aprendan , y confulació * 
todos b fe1n exhortados. . c Aer. miae, 
32 Y closofpiritus de los 4 prophetáré, ed 1 

d fujetenfealos Prophetas: 36. Adal A 
33  (PorqueDios no es Dios de diflenbion, fon. 


mas de paz)como en todas las Iglefias * de. de | 
los Santos. e Ghriflia o 
nasd.íe vÍs hi 


34 [Vueltras] mugeres callen enlas có- 
gregaciones : porque no les espermittido Dd 
hablar,(i no que eften fujeras,f como tam- £Gengaé 1,1, 
bien laley dize. o 
35 Y fi quieré apréderalgunacofa,pregú En 
té é calada fus maridos:porq deshonelta co le IN 
la es hablar las mugeres en la cógregació. A 1 
36 O há falido $ de vofotros la palabra de De! ral. 
Diosto a vofotros folos ha llegado? £.De in 
; p a 8 > Ja.2,2.yandl Mi 
37 Sialguno,3 fu parecer,es Propheta,O deellos es | 
efpiritual, E reconozca loque hos efcriuo, menefter 4 
porquelon mandamientos del Señor.  fetomeee | 
8 Mas el que fuereignorante,iferáig- 1% 

dpacióa A ñ , ” Pi A 
Anfá,Hermanos,procurad de prophe ¡monas 00 

39 qrElermanos;p de prophe ¡Matt.7y2ta py 
tizar:y no 1mpidays el hablarlenguas. — 8c.noos pan 
40 Emperotodo fe haga [entre vofo- conozgo 10 
tros] decentemente, y con orden. Eo 1 ta 
y CA- 1 


I 


l 


inimo, - 
le Ot. cong tambien ? perfeuerays: 


343 3 
CAPIT. XV. 
LS past via fumaria recapitulación de la doc- 
trina del Euangelio, donde con fingular diligen 
cia affirma la refurecion del Señor por fs apparicio 
mes delpues de refiytitado , contra el reffabio de los 
Saduceos y Epicureos que denia de auer en la lglefía 
de Corintho. 2, Pruena la refurecion de los muer- 
tos d los que ya profefJana el Enangelio,por muchas 
raZones. 3. Declara el modo de la refurecion,por la 
comparacion del grano fembrado y nacido. 4. En 
la refurecion , la dy crencia de los pios a los impios. 
en laqual fera la cuplida victoria de Clirifto ¿7e, 


Euangelio que hos he predicado, el 
qual tambien recebiftes , en el qual 


*Gal, x, 11. F Mpero* declarohos , Hermanos, el 


palabra.ot. 2 Por elqual aníimifino,fi b reteneys Cla 


y ide mane- palabra que hos hé predicado, foysíaluos, 


í no aueys?b creydo en vano. 
3 Porque primeramente hos hé enfeña- 


do loque aníi mifmo yo * aprendi, es a/aber, 
Que el Chrifto fué muerto: por nueítros 


lr G.recebi. pecados,* conforme ¿as Efcripturas: 
Flat, $35 4 


* Y que fuéfepultado, y Que refufcitó 


*loar. 1, 2: al tercero-dia, conforme a las Efcripturas. 


Ax. Ped.2324. y * Y queapparecióa Cephas:y defpues 


e lo4,20,19 deelto alos Doze. 
y ¿E Otevna 


6  Deípues appareció á mas de quinien- 


vez. 


h h y f; As 
Ei Gdurmie t0s Hermanos *juntos: delos quales mu- 


y DEODs 
le 7 Deípuesappareció a lacobo: defpues 


l p > 
chos biuen aun, y otros fon muertos. 


atodos los Apoftoles. 


sl ] ' AlT.o,4. 83 *Y ala poftre de todos, como a2abor- 


| tiuo,me appareció a mi: 

¡KEp). 3,7. y *Porque yofoy el mas pequeño delos 
| Apoftoles,que no foy digno de fer llama- 
do Apoftol, porque perfegui la Iglefña de 
Dios. 

10 Empero porla gracia de Dios foy lo- 
FO,enmi. Íf0y: Y fu gracia no ha fido en vano f par 


Ll! S.hehe- racómigo:antes he trabajado mas que to- 


tho el fru- dos ellos:! perono yo , finola gracia de 
Dios quefve conmigo. 
YO 11 m Porque,0/ea yo, o feá ellos,” anfi pre- 


nos-entre vofotros,que no ay relurrecion 
de muertos. 

iy Porque fino ay refureció de muertos 
el Chrifto tampocorefufcitó. 

14 Y fi el Chrifto no refufcitó, vana lue- 
goes nueftra predicacion. vana es tambien 
vueftrafe. il 

15 Item, fomos hallados P fallos teltigos 
de Dios: porque auemos teftificado * de 
Ot. con- Dios,que el ayaleuantado al Chrifto : al- 
ra Dios.  qualemperomo leuátó, fi los muertos no re- 
fulcitan.- 


Ar LOSE O RARE TY. 1. 


16 Porque filos muertos no refufcitan, 
tampoco el Chrifto refufcitó. 

17 YfielChrifto no refufcitó,vueltrafe 
es vana : y aun hos eftays en vueítros pec- 
cados. 

18  Item,ylosque durmieró* enel Chrif. 
to,Íon perdidos. 

19 *Si en elta vida folaméte efperamos en 
el Chrifto,los mas miferables lomos de to- 
dos los hombres . 

20 Mast aora, el Chrifto ha refufcitado 
delos muertos. * Y primicias delosá dur- 
mieron[es hecho..] : 
21 Porque porquanto la muerte entró por 
vn hombre,tambien por vn hombre, la re- 
furecion delos muertos.. 

22 Porque dela manera queen Adá to- 
dos mueren,aníi tambien en el Chrifto to- 
dos feran viuificados. 

23 *Mas* cada vno en fu ordé:el Chrifl 
to,las primicias: luegolosá lon del Chrif- 
to en fuvenida. 
24 Luego,la fin:quádo entregará el Rey- 
no Y al Dios y al Padre: quando quitará 
todo %imperio,y. toda potencia, y potel- 
tad, : 

25: Porque esmenefter? 4 el reynex haf 
ta poner todos fus enemigos debaxo de 
lus pies: É 

26 Yelpoftrerenemigo quefera deshe- 
cho, /erala muerte: o 

27 *Porquetodaslascofasb fujetó de- 
baxo de lus pies:y quando dize, Todas las 
colas fon fujetadas a el , claro efta que feeñ- 
tiende < excepto el mifmo que fujetó a el to 
daslas cofas.- 

28 Mas defque todas las cofas le fueren 
fujetas,entonces tambien el mifmoHijo fe 
fujetará álque le fujetó á el todas las colas, 
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r Conlafe 
del Melsias 
t Sila pro- 
feísió chrif 
tiana fola- 
mente nos. 
ha de fer-- 
uir para el-- 
ta vida. 
tEmpero» 
*Colo.1,18, 
Apoc. 1,5. 
u Cabeca 
de la refur> 
recion de 
los muer- 
tas» 

*2. The/ 45 
15, 
xS.Chrifto> 
y losgpor 
el refuícitás 
entre eftos 
dos miem=- 
broses la: 
cóparaciós» 
y Como 
Joan.20, 17. 
$. munda 
no y fatani: 
co. 

a Que lw 
Reyno y 
potencia 
lleguchafta: 
Sec» loqual: 
fe effeétua- 
rá cumpli- 
daméte en-- 
tonces. haf. 
ta aora no! 
todo le es 
fujeto Heba- 
2:83 


d-parag Dios fea todas las cofas entodos. y Pf 110,15 
29 Otramenteque“ hazen,losq (e bap- Ada, 34. 
tizan porlos muertos,(i en ninguna mane * P/a1,8,7. 
ra los muertos refufcitan?. Porque pues le loa».13, 2 
baptizan porlos muertos. : E Pas 
30  Item,porquenofotros f peligramosa pri ó 
toda bora? ; E CI 28sel Padre: 
31 Cadadia$ muero por yueltra gloria- es mayor 
ció, [Hermanos]laqual tengo en el Chrif2 que yo. 
to Iefus Señor nueltro. e G: haráno: 
32. Si*'como hombre! batalléen Ephe- va con elvo. 
fo-contra las beftias , que.me aprouecha,Íi e Eidos 
los muertos no refufcitan $.* Y Comamos an 
y beuamos,que mañana moriremos. E pe 
33 Noerreys.! Las malas cóuerlaciones tigros. 
corrompen las buenas coltumbres. ¡Ad.19, 230- 
34 Veladjuftamente,y no pequeys:por- *I/2,22,130: 
que algunos no conocena Dios. para ver- Sab.2, Gp. 
guenga vueltra hablo.- 

3 GMas 


111 


mloan. 12, 
24» 


n Comoha 
Éc. 

o G.delos 
OÍF OS. 

e 


p Ot. la cla 
ridad. 

q Para fer 
corrompi- 
do. o, cor- 
ruptible.o, 
corrupto. 
r G. leuan- 
tale. 

s Log arr. 
37, defmudo 
* Gen.2,7. 
t Animal bi 
ulente. 

u E/piritu 
viuifico. 

x Ot.elSe- 
ñor,del cie 
lo. 

y Ot. trae- 
remos» 

z El viejo 
hombre. la 
primera na 
turaleza 
peccadora. 
lo.3,3. 

a La natu- 
raleza cor- 
rupta. 

IT. 

a Áttentos. 
b Pios y im 
pios. 

cS.en la glo 
ria dicha. 

d S. nosle- 
nÁtaremos. 
* Matt,24, 
31 
1.The.4,16. 
e Quetoca 
fa ¿la fin 
delte fixlo, 
f Buenos y 
malos. 

g S.los pios 
COMO V. So 
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35 qJMas dirá alguno,Como refufcitarán 


Ss 


los muertos¿Con que cuerpo faldrán? 

36 Oloco,"lo que tu fiembras,no rebi- 

ue,Íino muricre antes, 

37 Ylo quefiembras,no fiembras el cuer- 
07 que ha de falir:(ino el grano defmudo, 

esa faber,de trigo,o de otro? grano: 

38 Mas Diosle da el cuerpo como quifo, 

y a cada fimiente fu proprio cuerpo. 

39 Toda carne no esla miíma carne:mas v- 

na carne ciertamente es la de los hóbres, y 

otra carne es la delos animales, yotra la de 

los peces, y otra la de las aues.. 

40 Y cuerpos ay celeftiales,y cuerpos ter 

reftres:mas ciertamentevna es la gloria de 

los celeftrales, y otra la delos terreltres. 

gr OtraesPla gloria del Sol, y otra la glo- 

ria de la Luna, y otra la gloria de las eftre- 

llas:porque vna eftrella es differente de o- 

tra en gloria. 

42 Aníitambien esla Refurrecion delos 

muertos fiembrafelen corrupcion, "leuan 

tarfehá en incorrupcion: 

43 Siembrafe*en verguenga, leuantarfe- 

há con gloria : fiembrafe en flaqueza, le- 

uantarfehá con potencia: 

44 Siembrafe cuerpo animal, leuantaríe 

ha efpiritual:ay cuerpo animal, y ay cuer- 

poeípiritual. . 

45 Anfi tambien efta efcripto,*Fue hecho 

el primer hóbre Adamten anima biuiente: 

el poftrer Adam, "en Efpiritu viuificante. 


46 Masloefpiritual no es primero : fino 


lo animal,luego lo efpiritual. 

7 El primerhombre,dela tierra, terre- 
no:el fegundo hombre* del cielo, celeftial: 
48 Qualelterreno,tales tambiélos ter- 
renos: y qual el celeftial, tales tambien los 
celeftiales. 

49 Y como truximosla imagen del ter- 
reno , ? traygamos tambien laimagen del 
celeftial. i 

so  Eftoempero digo,Hermanos', ? Que 
la carne y lafangre no pueden heredar el 
Reyno de Dios. ni?lá corrupcion hereda 
laincorrupcion. 

51 €?Heaqui,Vn myfterio hos digo,>To- 
dos ciertamente refufcitaremos : mas no 
todos*feremosmudados: 

52 En vn mométo,en vn abrir de ojo,*á 
la*final trompeta: porque ferá tocada tró- 
peta, yflos muertos ferá leuátados fin cor- 
supcion:masgnofotros feremos mudados. 
53 Porquees menefter que efto corrupti- 


ble fea veftido deincorrupció,y efto mor» - 


ral fera veítido de immortalidad. 
34 Y quádoelto corrupto fuere veftido 
de incorrupcion,y efto mortal fuere velti- 
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do deimmortalidad,entonces fera hecha 
la palabra que efta efcripta, kiSoruidaes la 
muerte con viétoria: 


ss Dóde efta,o muerte, [tu] viétoriaDó-; 


de efta,fo muerteltu aguijon? 
56 Empero el aguijon de la muerte es el 
Eno y la potencia del peccado, » la 
ey. 
57 *Masa Dios gracia,que nos dió viéto- 
ria porel Señor nueítro lefus el Chrifto. 
58  Aníi que,Hermanos mios amados,ef- 
tad firmes y conftantes, “creciendo en la 
obra del Señor fiempre, fabiédo que vuef 
tro trabajo en el Señorno es vano. ¿ 
CAPIT. XxVL 
JENemiendales el recogimiento de las lymofias 
para la Igel/ia de lerujalem, y fenece la Epifto la 


familsarmente, 


na paralos Sanctos, de la manera 4 or- 


Teen los recogimientos de la lymof- 
, hazed 


denéxa las Iglefias de Galacia 
tambien vofotros lo mifmo. 
2 Cada primer dia de la femana cadavno 
de vofotros aparte en fu caía, guardando 
loque por la bondad de Dios pudierespor- 
que quando yo viniere, no fe hagan enton- 
ceslos recogimientos. 
3. Y quando yo fuere prefente, los que ao 
prouardes por cartas , a eftos embiaré que 
llcuenavueftro beneficio a lerufalem. 
4 Y hi fucre digno el negocio que yo tá- 
bien yaya, yran CONMIBO. 
5, Emperoa vofotros vendré,quádo paí: 
farea Macedonia:porquea Macedonia té- 
go de paflar. 
6 Y porventura me quedaré con vofo- 
tros , o ynuernaré tambien: para que vo= 
Íotros me lleucys donde vuiere de yr. 
7 Porque no quiero aora verhos de pal 
lada: mas efpero eftar con vofotros algun 
tiempo, (i el Señorlo permitiere. 
8 Empero eftaré en Ephefo hafta la Pen- 
tecofte. 
9  Porquefe mehá abierto puerta gráde 
y>efhicaz: y aduerfarios muchos. 
10 Y fiviviere Timotheo,mirad que elté 
con vofotros feguramente:porque la obra 
de Dios haze,tambien como yo. 
u  Portáto nadie lotengaen poco: antes 
lo lleuadCen paz,para que venga a mi:por- 
quelo eípero con los Hermanos. 
12  Item,del Hermano Apollos, mucho 
le he rogado á viniefleá vofotros con algu 
nos Hermanos;mas en ninguna manera ta- 
uo voluntad de venir por aora: mas védrá 
quando tuviere opportunidad, 


13 


varo- 


Velad , eftad firmes en la fe : auehos 


h Cumplir + 
da. EN 


0/.13,24» A 


; 


Heb.2,14, A 
1 Tragada. 
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TOt. o [e- 


pulchro. 


) 
4 


lTufuerga y 


con que pi- 
cauas ma- 
tando. 

m O, fuera 


Ga. 


nRom.pi3. 
Floan. 5.5. 
oG, abun= 


dando. 3 
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NN 
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Al 

b Ot, cubo 
EN 
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c Con fegu 


ridad. 
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¡d Los que 


| Euang. 


Ea feruj. Y A todos los que td trabajan. 


feo de vofo 
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varonilmente;y es forcaos.. S 

14 Todas vueltras colas fean hechas con 
Charidad. - 

15  Ruegohosempero,Hermanos, ya Ía- 
beys que la cafa de Eftephania[ y de fortu- 
nato] londlas primicias de Achaia : y que 
"primero  fehandedicado al minifterio de los San- 
creyeron al Etos: ó% 
en 16 Que vofotros fhosfujeteys alos tales; 


cio dela. 17 Delavenida de Eftephania y de For- 

gleña. tunato, y de Acha1co, me huelgo: porg el- 

f O, figays. tosSfupplicron vueítra aufencia. 

gue ablan- 8 Porquerecrearon mi elpirituby vuele 
aró el def s7 


tros. 


yueítro. 


hEl qual es 


¿ a A 
pal Fr intéto principal del Apoftol em, toda efta epif- 
sola es configiientemente tras la precedete pro- 
war y confirmar fu authoridad Apoftolica para con 
la Iglefía de Corimtho, contra los faljos pajtores que 
fe auian entremetido, y pretendían echarlo fuera y 
co el fu pia y folida doctrina en Chrifto.las mas fre- 
quentes pruemas de que para efto v/a Jon, de fu par- 
te los trabajos muchos y dinerfgs en ju minafterio por 
el bien deellos y por fu fiel enfeñamiento, (in cargar 
los ni aun de fu fimple fufiento no pretendiendo con 
ellos otra cofa que fu falud en Chrifto: de parte dee- 
llos el seftimonto de us conferencias táto en la apro- 


bació de fu doctrina como en la Jynceridad de fi vi- 
da y pretédencias para c3 ellos.A efte propofito enef- 
te primer capis.baxe mencion general de fits afficcio- 
nes,y particularmite de las que pa/]o en Afía de las 
uwales le libro el Señor. 2. Efeufafe deno auer ve 

vido a ellos ni.ts presto auierdolo prometido, temien 
do de fer les carga:no porque en Jus deliberaciones 

fea(como dizen ) hombre de dos palabras: 3 Ya 
eccalíon de esto entrepone la” certitud y constantia 
dew doélrina tá firme para con ellosen la aunun- 
ciacion del Enangelto quanto el mifmo Chrifto es el 
cierto y firme cumplimiento de todas las prome/Jas 
de Dios, ; E 


2) Avrio Apoftol de le- 
KG Lus el Chrifto ? por la 


, A, 
RAS 
Ñ > E 
3 IN A 
Y > 
S A 
DAS a 
Abr 


A Di y voluntad de Dios:, y 
(2 el Hermano Timo- 
OE theo ; la Igleha de 

SM. == con todos los b San- 

' Etos que eftan por toda la Achaia: 

z Gracia ay2ys , y paz de Dios nueltro 


Dios que eftá en Co- 


+ 


LO S0 Co" 4Nnirtraitos oc 


Sea con vofotros. 


rintho , juntamente 
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tro.Reconoced puesalosrales. 

19 Las Iglefas de Añahos faludan.Salu- 
danhos mucho en el Señor Aquila y Pri- > 


“fcilla,con la Igleñía que eftá en fu caía. 


20 + Saludan hos todos los Hermanos. 
*Saludad los vnos alos otros. icon fanéto 
beío, : MON de Chriftia 
21 tSalud.De mi mano, de Paulo. nos. 

22 Elqueno amáreal Señorlefus el Chril- TS. ayayso 
to,fealanathema maran- ata. G. fallta 
23. La gracia del Señor lefus el Chrifto pode 
mente exe- 


24 Mi charidad en el Chrifto Iefus con crable, 
todos volotros.Amen. 


*R6.16,16, 
. e 
1 Cóamor 


_LaPrimera d los Corinthios.fue embiada de Philippos con Eftepha- 
nia, y Fortunato, y Achaico,y Timotheo... 


La Segunda Epiftola del ApoftolS.Paulo 


alos Corinthios 


Padre, y del Señor Iefus el Chrifto. 

3 *Benditoyes Cel Dios y Padre del Señor 
lefus el Chrifto,el Padre de mifericordias, como 
y el Dios de toda confolacion: lo2n:20,17+ 
4  Elquenos confuela entodas nueftras 
tribulaciones : desalmanera que podamos 
tambien nofotros confolará los que eftan 
en qualquiera anguítia, con la confólacion _, 
con 4 nofotros fomos confolados deDios. 

s Porque de la mancra que abundan en 
nofotros las affliciones Y del Chrifto, aníi 4 


*Eph,13. 


2.Ped.1.3, 


E ' y a ve elo, 
abunda tambien por elmimo Chrifto nuef- ps á- 
tra confolacion.. via de lle- 


6 Sifomosatribulados, es por vueftra có uar enel mi 

folacion y falud, o ifomos confoladoses nifterio de! 
por vueítra confolacion y falud , la qual es pa o, 

obrada en la tolerancia de las mifmasafBi- ¿yo o 

ciones que nofotros“rambien padecemos: Gones Mel 

y nueftra efperancga de vofotros es firme: Xe. 

7 Eftando'ciertos quecomo foys com- eS.convo- 

pañeros de lasaffliciones, anfi tambien lo Íotros, co- 

[ereys de la confolacion: . JO AES 


8: Porque,Hermanos,no queremos que 


ignoreys fnueftra tribulacion que nosfue eE 
hecha en Aña, que[fobre manera] fuemos Sad SS 
cargados fobre nueftras fuercas, de tal ma pyef, 

nera  eltuuiellemos en dubda de la vida. gLlegamos 


“9' Mas nofotrosStuuimos en nofotros mif á tenernos 


.mos refpuefta de muerte, para que no con- Y*pormuer 


6) 5 TOS. 
miímos, fino en Dios, 
“fiemos en nofotros > > h Onde. 


que leuanta los muertos: sde 
to El qual nos libró, y librab de táta muer- gros. 
te:en el qual efperamosque aú nos librará: * Rom,530> 
1 *Ayudádonos tábien vofotros, có ora= ¡G.por las 
ció por nofotros,parag dela merced hecha a fa> 
¿nosipor refpedtode muchos,por muchos **- 

y Lagar e 


34.7 | SPA 
** Dada de tambien [éan hechas gracias por nofotros. 
Dios. 12 Porque nueítra gloriacion es elta, es 2 
1 O,mayor- Jaber el teftimon1o.de nueltra confciencia: 
mente. que con fimplicidad y finceridad? de Di- 
m Queen 95,no con fabiduria carnal,mas có la gra- 
ningun tié- . - . pa 
pianos hi deDiossauemontenuiriado en el mú- 
liareys mu- ÍO,y * mas con vofotros . 
dadosdeef 3 Porque no hos efcreuimos otras co- 
ta finceri- fas de las queleeys, o tambien conoceys: 
dad. y elpero ” que aun hafta el cabo lo cono- 


S cereys: 


nBeneficio C y 
omo tambien en parte aueys dh 
ot.doblada *+ ; parte aueys cono 


gracia.2fab cido quefomos vueftra gloriacion, como 
por fer vi6- tambien vofotros la nueftra,para el dia del 
tados decl Señor refus [el Chrifto. ] 

dosvezes 55 €] Y con efta confianca quife primero 
5 noe fi. venirá vofotros , porque tuuielledes otra 
= dpi fegunda » gracia. 

faden 16 Y por yofotros paffará Macedonia: y 
mis delibe- de Macedonia venir otra vez a vofotros,y 
raciones. Lferbuelto de vofotros á ludea. 

IIT. 17 Anfiquepretendiendo elto, ví¿ deli- 

p Verdade- uiádad porventura? o loque piento hazer, 
rofielChrif pjenfolo fegun la carne,paraqueaya en mi 
CA fi y no? ; | 
eo 18 € Antes esDios fiel que nueftra pala- 
q Firmes. bra [queha ido]Jacerca de vofotros,no ha 
fieles. fido [en el] y no. 

r Anofo- 19 Porque el Hijo de Dios tE s vs el 
tros y2vol Chrifto, G por nofotros ha fido entre vo£- 
ral pi. Otros predicado, por mi, y Syluano,y Ti- 
usnos motheo ,noha ido f y no: mas ha fido: 
Chriftiana-"P Sien el, 

mente. 20 Porquetodas las promeflas de Dios 
¿Nosjuntó /ón en el Si, y en el Y Amen por nofotrosá 
y adunó 9 gloria de Dios. 

baby aid 10 el que nos confirma" con vofotros 
cer Chriftia * 41 Chrifto, y el que nos vngió, Dios: 
kt 22 Elqualtambien nos *"felló , y nos dió 
xEslafeñal * el arra del Efpiritu en nueltros corago- 
o fimbolo4 nes. - 

haze arme 23. Mas yollamo a Dios porteltigo Y fo- 
Rombres  Dremialma, que hafta aorano he venido 3 
qualquier Corintho 7 por noferhos carga: 

contrato. 24? No que nos enfeñoreemos de vuef* 
y Apenade-tra fe: aunque omos? ayudadores de vu- 


mivida.  eftro gozo:porpue por lafe eltays en pie. 
zG.por per 

donarhos. 

a Tanto fal CUANPOTAE SL MN 


a a le Ea anfi lo haxe con losque ama quando faltan 
por 2uer- de fis deuer. 2, el fue el primer contriftado quando 
hos predi- Porla fidelidad de Ju minifterio los contriftó. 3. car 
cado ára- Za la culpa a los particulares que peccando vH1e- 
mos exerci Fox mencjler tan afperas correcciones, y ruega a la 
tar feñorio Iglefza que enimendados los confuele y reconcilte 
obre vof configo con toda charidad. 4. porque con aquella 
Otros. afpereza (justa empero)quefo promar la buena obe- 


1.Ped532 — diencia deellos. HL. Infinua la fidelidad yefficacia 


Scufa la afpereza de la epiftola precedéte 1. por- 


de fú ministerio por los lugares por dóde ana redea e | | 
do, por cierta occafron. : | | 
| 


[ : Mpero efto he determinado en mi «Deno 


es ajaber € de no venir otra vezá voÍ2 uer d com 


otros con triíteza, triftaros. hh 
2 Y(iyohoscótrifto, quien fera pues el be 1 
que mealegrara, Íi no aquel aquién yo có- et 
triftare? 1? 
3. Y elto mifmo hos efcreui,porque quá- 0] , 
do viniéreno tenga trifteza [ fobre trifte= lo 
za]de loque auia de auer gozo: confiando - AP 
en volotros todos quemigozoesdeto= 
dos volotros. 1 
4 Porque porla mucha tribulació y an- eN E 
paa del coragon hos efcreui có muchas e e 
agrimas: no paraque fuelledes contrilta- O ba 
dos,mas paraque conociefledes quáta mas do 
charidad tengo para con vofotros. O | Je 
5 Quefialguno me contriftó,no me con- 1 
triftó 4 mi fino en parte d porno cargar- ¿No quies a 
hosá todos vofotros. > ro A 
6  Baltale al tal efta reprehention hecha ¿eq cup de 
demuchos: as hb 


7  Paraqueal cótrario vofotros antes lo ES lo 
perdoneys y confoleys, porque porvétus ¿6 fomi 
ra no fea el tal * confumido dela trifteza ¿o, A 
[en alguna manera.] “fLorecóci 
8 Porloqualhos ruego quef cófirmeys licys có vof 1 ¡,, 
la charidad para con el. 01:06 a q 

9  Porquetambié por efte fin hos efcre- 
ui a vofotros,es a/aber por reconocer expe- 
riencia de vofotros fi foys obedientes en 
todo. ¡ 
10  Yalque vofotros perdonardes,yo tam- 
bien:porque tambien yo loque he perdo- 
nado,? fi algo he perdonado,por vofotros 
lo he hechoh en perfona del Chrifto:porque E 
no feamos* engañados de fatanas . hOt.cn pr 
1 Porque noignoramos fus machina- fencia de 
ciones. Co $ 
12 €] Comovineá Troas por el Euange- ¡O,ocupás 111 q, 


= 


lio del Chrifto,aunque me fué abierta pu- Nr Ma 
erta enel Señor,no tuuerepofoenmietz 0% Ho 
piritu , por no auer hallado á Tito mi Her» 4 py 
mano: y y ¿0 y 
z Yanfidefpidiendome deellos, parti- da N 
me 2 Macedonia. So 


14 MasaDios fean dadas gracias, elqual + Mortalfa ln 
haze que fiépre triumphemos en el Chrif- por fuincre | 
toJefus : y manifiefta el olor de lu conoci- dulidad,no ha 
miento por nofotros en todo lugar. por la nata UN: 


eN 
15 PorqueporDiosfomos buen olor del a E ve ¿e 
'Chrifto en los que fe faluan, y en losque le 1 vialW TON 
pierden: a ld 


4 m Para el li 
16 Aeltos ciertamente olor | de muer- minifterio Yd 


te para muerte: y a aquellos olor! de yi- fublime 4 fa, 
da para vida. Y m para eltas colas quien es Elfo. 
baltante ? AS 
17 *Cier- ' 


JE= E 


Il 


| 


¡deres 


[la mercade 
Iria. 2Jo- 


¡raodo lap. 
y con ef- 
to confor- 
-¡maloque 
fe ficue. 4 
A o embia ¿ los oyentes mata: el Enan elto,da luzda vida, 


dos. 


darnos. 
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17 *Ciertono fomos,como muchos,” ta: 


¡Aba, 4,2. EOS de la palabra de Dios : antes co- 


nO, merca 
fal- 
fos Gfalían 


mo de linceridad,como % deDios, delante 
de Dios,hablamos del Chriíto. 


CAPiIT lll. 
qual apúto i : ANO ¿ 
la V.adulte pee la autoridad de fu ministerio contra los 

minsftros hechiZos, dondetracta la qualidad 
del mintfterio del Euágelio en oppofició del minsSte- 
rio dela Ley. ElminiSterio de la Ley dá a verla 


faxde Moyfen,y aun efJa cubierta, quita la vita, 


exhibe en Christo la mifma fax. de Dios para fervif 


la Encomen ta fín cobertura para trásformar en gloria dimina 


á los que alli miraren aDios. O felice fuerte. Pues 
b:S. deen- (5 el ministerio de la Ley fue tan glorso/o , quanto- 


tro miniíte 


a mas lo dene Jer ete? 


para todo 
el dci Y Omégimos otra vez a? alabarnos 
prormner La 1nofotros miímosiO tenemos ne- 
o. cefsidad,como algunos , deletras 
d Aludeá- deencomendacion para vofotros, O de re- 


laLey,de - cómendacion de vofotros para otros 


¿algo porlo 


4 


Moyfen. 2  bNueftrasletras foysvofotros mi/mos 
e Para efti- elcriptas en nueftros coragones las quales 
A 1 labidas y leydas de todos los hóbres: 
amos Quando es manifiefto queloys letra 
"Loquefo del Chrifto “ adminiftrada de nofotros , y 
nosypode eferipta no con tinta mas con el Efpiritu 
nosen efte del Dios biuo : dno en tablas de piedra, fi 
salo. no en tablas de carne del coracon : 


Eguna 4 Ytalconfianga tenemos porel Chrit- 
beriphr.del tO para con Dios. 


iejo ydel 5 No que feamos fufficientes de nofo- 
rueuoteft. tros miímos “ para penfar algo como de 


1¿ Como 


nofotros miímos: fino que f nueftra fufh- 


¡Om 7 Ho 


ciencia es de parte de Dios: 
¡Dela Ley da ; 
| 


Elqual aú nos hizo que fuelfemos mi- 
niftros fuffcientes del Nueuo Teltsmen- 
e. to:noS dela Letra,mas del Efpiritu: por- 
Glorio- que la Letra mata , mas el Efpiricu viuifi- 
p.fal mi ca, 
1Ítro. 
S.gloria.f. 


natadora 
fcripta cn 


Yí O iniiterio ¡de muerte Formádo 


iólaz del € las piedras fuet para gloria,táto quelos 
uano. hijos deTfrael no pudieflen ponerlos ojos 
y Ordena en la faz de Moyfen,a caufa de la gloria de 


1 


¡ono mas fu roftro,! laqual auia de perecer, 


y Hepara có 3 Como no ferá para mayor gloria el mi- 


o el nifterio del Efpiritu? 
puedo 9 Porquefielmivifteriom de condem- 
bultos 4 nacion fué de gloria, mucho mas abunda- 
is códena rá.en gloria el mimifterio ” de jufticia. 
bsdela 10 Porqueloque fue tan gloriofo , * en 
E. efta parte ni aun fue gloriofo en compara- 
le de dar cion? de la excelente gloria. 
¡fticia. AE 12 
Dal Enz. "> Porque fi loque perece es para gloria, 
Unor la Mucho mas fera para gloria loque perma- 
; 
nec6.» pad 


e 


po 


| 


A LOSi¿CUORFN TH 11 


general del officio del Min+ftero fel del Enangelro, 
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12  Anfiqueteniendo * tal efperága, Y ha- 

blamos con múcha confianga: q Arr.v. 4» 
3  Yno* como Moyfen,gue ponia vn ve- Y Predica- 
lo fobre fu faz, para quelos hijos de Urael Mos Euás 
no puñieffe los ojos en fu cara,* cuya gloria Ex0/34433 
aula de perecer: : ida 
- AP ot. en el fin 
14 (Y anífilos fentidos deellos fe embota de log auia 
ron : porque hafta el dia de oy les queda el de p. 
miímo velo no defcubierto en laleció del tS.velo. d 
Viejo teftaméto,* el qual por el Chrifto es el V. teft. 
quitado: ¿ e 104.424: 
15 Anteshafta el dia de oy quando Moy- “shriño me! 
fen es leydo,el velo eftá p. Ñ aquel Elpls 
en es leydo,el velo efta puefto lobre el CO ;;tu oppuef 
rason de ellos. | to4la Ley. 
16 Empero quando fe conuirtieré al Se- arr.v.6. 


ñor,el velo fe quitará.) x E lasátes 
eebimos e 


17 *Porque" el Señor es el Efpiritu ; E del 
donde ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay li o y 
bertad.- y Concreci 


18 Portáto nofotros* todos,pueftos los miento de 
ojos como en vn efpejo en la gloria del Se gloria. co- 
ñorcon cara defcubierra, fomos transfor- mo Rom.,, 
mados ? de gloria en gloria enla mifmafe- 1” defe.en 


pp ) : EAST E fe.tacita op 
mejanga,? como por el Efpiritu del Señor. poo do 
de Moyfen 

CAPIT 111 arr.v.. 
7. Dize cffi. 


pr fermintfiro fel de tal miniflerto qual cacia del 

lo ba dejeripto,no adulterino , ni con ambicron Elp-S.no có 
de vfurpar el lugar de Christo, fi no de fernir en fu paració, co 
Iglejza»no con pretendencia de falario humano, fi mo. 10.114» 
no con muchas affirciones en las quales empero no es ? G.fegúla 
dexado de Dios:y con firme efperanga del eterno col Y AOS 


z ys .. cancadomi 
mo de gloria que fe les [egusra defpues. Es doctrina +. 3 
ES que feles / ES ahi fericordiaa 


IE : > no deíma- 
de fu dignidad efficacia,premro. lecm del effecto de di o 
las aflliciones y cru de los feles. OS 


enela, ne- 

y Or loqual teniendo mo/otros efta ad- gligentes. 

] miniftracion ? fegun la mifericordia b “Fodahy 
que auemos alcangado,nofaltamos: pasryós 

2 Antes quitamos denojorros 9' todos elcó beca 
drijos de venguenga,* no andando con af. Sai pe : 
tucia,S ni adulterando la palabra de Dios: ¿S. andan- 
mas den manifeftacion de verdad € enco- do en «ec. 
mendandonos 2 nofotros mifmos a toda € Alude ala 
confciencia humana delante de Dios. dearra, 1. 
3 Quefinueftro Euangelio es Fencubi- peo AReO 
erto,a los que fe pierden es encubierto. pido 
4 Enlos quales el dios deefte figlo cegó qdo, 
los entendimientos delos incredulos,pa- 
raque no les refplandezca la lumbre del E- 
uangelio de la gloria del Chrifto,? elqual 
es larmagende Dios . 
5 Porquenonos predicamos anofotros 
miímos, fi noa res yv s el Chrifto, el Se- 
ñor: y noÍotros y h vueítros icruos por 
Hefus . 
6 PorgelDios,*4*dixo 4 delas e 


g Heb. 1 z 
arr.3, 18. 

h S.predica: 
mos dá fo- 
mos vuef. 
*k Gen. Lt 
] Mandó» 
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Ea blas refplandeciefíe la luz,es el  refplande- 
» a 1 2 . . d 
¡bes ció en nueltros coracones para illumina- 


CODO de Ñ . : 4 
16d, o. el cion de fciencia [de la claridad de Dios], 


tietto gcc. enla faz del Chrifto 1ESVS+ .; 


l Efpecifica 7 Tenemos empero ete theforo en vafos, 


log dixo, 4 de barro, 3 fin quelaaltezafea dela vir 
Les de tud de Dios,y no de nefotros. ( 
2170. Y 


mPesiia 3 lEn todo lomos atribulados,mas Hno 
la tríbula. nos eftrechamos: ” dudamos,mas no def- 
cion meen efperamos. Lola us 2 ' 
fanchafte. y  Padecemos perfecucion , masno fo- 
n S.muchas mos delamparados en ella: fomos abatidos, 
id bs mas no perecemos. bal ioqiós 
ed 10 Siempre? traemos por todas partes, 
13. lamoruficacion del Señor 1.£ 5 v.s.en nu- 
0.0, anda- eltro cuerpo , paraque tambien la vida de 
mosrodea. 1 E. s vs fea manifeltada en nueltros cuer- 
dosdela pos. ro. 

ys e um Porque fiempre nofotrosP que biui- 
di 8 104 mos, fomos entregados a muerte por I E- 
dize Col.1 $ W 5 +paraque tambien la yida de 1E5yS5, 
15. fea manifeltada en elta nueltra carne * mor 
p S.aunen tal. z AE 

efte figlo. 1,  Demanera que la muerte obra en nof- 
el otro Mé otros, y en volotrosla vida. : 

nd ni a 13 Mas porquetenemos* el mifmo Efpi- 
Chrifto ya ritu defe, conformea loque eltá efcripto, 
gloriofo, *Crey,por loqual tábien hablé ; nofotros 
como Col. tambien creemos, por loqual tambien 
1,17» loan» t hablamos: 

Di. 14 Eftandociertos queel queleuantó al 
IO o TES , a nofotros tambien nos 


fa. z 
r Sentencia * leuantará Y por lefus: y nos pondrá con 


datantásve volotros. 
zesá muer 1g  Porquetodas eltas colas padecemos por 


E vofotros.parag abundando la gracia * por 
alto muchos, en el hazimiento de gracias abú- 
1 s 


proplieas: de tambien a gloria de Dios. 

*P/116,10 16. Portáto? no faltamos : antes aunque 
t Nocefla- efte nueftro hombre exterior fea ? corró- 
mosdenu- pido, el interior empero fe renueua de dia 
eltro minif en dia. 

terio, 4 es 17 Porque? loqueal prefente es momé- 
ES taneo y leue de nueftra tribulacion , fobre 


loque cre- : 
mee den maneraalto y? eterno” pefo de gloria nos 


uS. deeftas Obra, SA 

prefentes 18  Nomirando nofotros a loque le vee, 
anguítids.  masáloque no fe vee , porque loque fe 
FOt.con L vee. temporal es: mas loque no fe vee,e- 
x Log arrit; 0 E 


1 por refpe 

494030 dd dl de po ret 

chos Kc. 

y. Como y z 
ATLLVOE: le pues en las dichas efperangas continuando 
z Arormé- A elpropofito. 2. De la fe delas quales que fecó- 


tado hala pliran en el final juy2io, fale queel fiel miniltro en 
lamuerte todo fumintfterso tenga la prefencia de Dios y de 
en tantas aquel horrible día delante de ÍÑ paraque o encomte 


mancras. — dandofeo mo encomendando/e a fus oyentes, el mo- 


EPA VA LO 


35 Penfando efto, Que fi vno fué muer- “PO 


| 316 
tivo fea fiempre no gloria vana fi no gloria de Di- 

os, y la falud degllos, y Jatisfaxer a (a deuer fín 
uingun carnal refpeclo aunque fuejJe del mifmo 

Christo(fi pudreffe fer).,3 Con elto continua cl am. 
toridad del min:/terio por el primer autor, y por lo- 
gue contiene diZiendo en fumma, Serembaxada 
que diesembió-4 los hombres por "Chri/to, Que fe 
reconcilien con Dios: laqual embaxada los mini 
tros fieles llevan a delante en perjona:del mifimo 
Chrs5to,y por configusente, del mimo Dios. + 


Orque fabemos que fi la caía terref- pre WM 
P tre de efta nueftra habitacion fe del” ¿ s, Loqual Di 

hizrére , quetenemos de Dios edif- ferafi ica 
cio,cafa,no hecha de manos, eterna,enlos d Como. 
ciclos: bj | Mattho22 
2 Y poreftotambié? gemimos * delleá e e 
do fer fobreveftidos de aquella nueltra ha e 
bitacion'? celeftial : 07 ES pl 
3  “Sitambiend fueremos hallados vel- 1.Cor.5,$4 1 
tidos,y no defnudos. | L 
4 Porque aní mifmo losque eftamos en SEflamos +5 
clta cabaña, gemimos cargados : porque ¿HPfados: 
no querriamos fer delnudados , antes Í0- mos mas y | 
breveltidos * confumiédo la vida 2 loque buena pe l 
es mortal. ¿ 


7, LPorque por feandamos , no por vil rible, 
ta) ; 4 
8. Masé confiamos > y ? querriamos mas 
peregrinar del cuerpo , y * fer prefentes al 
Señor. : Ya 
9 [Y portanto procuramos tambien,ó qualesfosió 
aulentes,o prefentes,agradarle. Dr 1 
10... *Porque es menelter quetodos nof- * Es pro 
otros parezcamos delante del tribunal del P* 
Chrifto: paraque cada vno [ea pagado? de > L1cnd) , 
lo propio de lu cuerpo, como vuiére he- de hipo y 
cho,o bueno,o malo. > chr. 
1 Aníiqueeftando ciertos de aquel! ter- q Anúllas 
ror del Señor ,* pesfuadimos almundo: "Hen 
masá Dios fomos manifieftos : y efpero he A 0 
que tambien en vueltras confciencias 2 >] 
mos manifieftos : fu minifte 
12 “Nonosencomendamos otra vez 2 tio en la ' 


vofotros:mas damoshos occafion de glo- <pift. pes 
Dios 


riaros de nofotros,paraque tégays queref" * Por 0 
ponder contra losque fe glorian en las ap- 0 5 
parencias,? y no en el coragon. ON 5d 
13. Porquefi loqueamos,* ¿Dios: y fi LN :d 
eftamos en fefo,* ávofotros. tS.d lo vno 
14. Porque la Charidad del Chrifto! nos y ¿lo ot 
conftriñe: «m1 


e 
to por A 


to portodos ,luego todos T fon muertos; 
uRenuncia Htem,Por todos fuc muerto el Chrilto:pa- 
lmostodo raquetambienlosque biuen, ya no biuan 
humano y. para (i,mas para aquel que murió y refufci 
| carnalref- to por ellos. 
| ques para ,5,: Demaneraq nofotros de aqui adelan- 
[BONSTRoS ee 1 3 nadie conocemos fegun la carne: y li 
enel, aung A , AS y 
fueffe der Aunal Chrilto * conocimos fegun la car- 
IC imifmo ne,áoraempero yano lo conocemos. 
[Chrifto,pa 17 ¡Demanera que ? elque es en el Chri£- 
JN le: nd to,nueua criaturaes ; * las vejezes Le pafla- 

bir ró,heaqui todo es hecho nuevo: 

lelpiritu. to ñ 
Udo vícó e 18 Y Y todoelto porDios, el qual nos 

recócilió a li por lefus el Chrifto , y [nos] 

| z dió el minifterio dela recóciliació: 
Imosreco- 19 Poráciertamente? Dios eftaua en el 
¡nocido có Chrifto recóciliando el mundo 36, P No 
plus pe imputandoles fus peccados:y pufo en nof- 
IneBo,elrer Otros C la palabra de la Recóciliació: 
ipeGo efpi- 20 Anfique embaxadores fomosenNó- 
Iritual cóg bre del Chrifto como fi Di0s d hos orae 
fomos de Cpormedio nueltro:f oramos hos $ en Nó- 


/ 21 Alquekno conoció peccado , hizo 
beto.  Ppeccado pornofotros, paraque nofotros 
y G.fialgu fueflemos hechos tjufticia de Dios enel. 
Ino es $tc, € APT ME 
q - ada el propolito exhorta a que recibá 
la embaxada con limpieza de vida y con pre- 

l ; aracion dla cruz annexa. 2. Y que fe aparten de 
Meserads E la idolatria pora fer pueblo y hijos de Dios, 
gue v. fig. > 

Chrifto Orloqual no/otros 2 ayudando tam- 
| P bien,exhortamos hosq no ayays rece 

bido en vano la gracia de Dios: 

2 (Porque dize,* En tiempo accepto te 
héoydo,y en dia de falud te he focorrido: 
heaquiaora el tiempo accepto,heaqui 20- 
ra el dia de la falud.) 
3 Nodando ánadie ningun efcandalo, 
porque nueltro minifterio no fea vitupe- 
rado: 
:. 4 Antesauiendo nos En todas coías *co 
mo miniftros de Dios “en mucha pacien- 
cia,en tribulaciones , en necefsidades , en 
anguítias, 
5  Enagotes,en carceles, d enalborotos, 
en trabajos,en vigilias,en ayunos, 
6  Encaftidad,en fciencia, en manfedum 
bre,en bondad,en Efpiritu Sanéto,en Cha 
ridad no fingida, 
7 En? palabra de verdad,en potencia de 
Dios,fenarmas dejufticiad dieftro yá fi- 
nieftro. 
8 Porhórra y por deshórra, por infamia 
¡- y por buena fama : $ como engañadores, 
mas hóbres de verdad. Aida, 
g9 Comohignorados,mas' conocidos: 
como muriendo,mas heaqui biuimos: co- 


A LOS CORINTH, 


11. 

mo T punidos,mas no mortificados. 
10 Como dolorofos,mas fiempregozos: 
como pobres , mas que enrriquecen A 
muchos : como losque no tienen nada, 
mas quelo pofleen todo. 

11 4] !Nueftra boca eftá abierta 2 vofotros, 
O Corinthios,nueítro coracó esenfancha- IL 
do. l Predicado 
12 Noeftays eltrechos en nofotros: mas hos hemos 


354 : 
TS.del má 
do,mas f . 
ni por eflo 
dexan la de 
manda. 


Ad.5,410 


eltays eltrechos en vueftras proprias entra- “PPlifsima 
PR mente de 
palabra y 


3 Pues ' por la mifma recópenía(como qe coracó. 
a hijos hablo)enfanchaos tábiénvofotros, m Para re- 


14 “Nohosjunteysen yugo cólosinfie cópenfar- 


nos jufta- 


les. porque * 4 cópañia tiene lajufticia có 
mente ¿nu 


la injulticia?y que cómunicació la luz con 


las tinieblas? tal 
15 Y quecóueniencia el Chrilto conBe- pS. para 
lial?9 que parte el fiel conel infiel? có nolo- 


16  YGconfentimiento eltemplo de Di- tros. 
os conlos idolos? * pord vofotros foys el o Aluded 
templo del Dios Biurente, como Dios di- UE 
xo,*Que habitaré y andaré en ellos: y feré Lee E 
el Dios deellos, y ellos feran mi pueblo. -- de o 
17 * Por loqual falid de en medio deellos, e 
y apartaos,dize el Señor:y no toqueys Co- x J/q;.52,11, 
la immunda,y yo hos recibiré: 
18 * Y feréavofotros Padre, y vofotros 
me (ereys á mi hijos y hijas : dize el Señor , y... 
Todopoderofo. eré.3L,4o 
CUAL Pl IE TIEV IL 

o el propofito declarando el pio affecto 

que tiene para con ellos, y mostrando los frus 
¿os que feles han Seguido de fu dura reprebenfió e>c 


- Níique, Amados,pues tenemos ta- 
Als promeflas,limpiemosnos de to- 
da immundicia de carne y de efpi- 
ritu,perficionando? la fanétificacion en te 
mor de Dios. a Nueftra 
2 PAdmittidnos:i nadie auemosinjuria vocació,of 
do,á nadie auemos corrópido,a nadie aue ficio, y fin 
mos “ engañado. a ES ne 
No para Icódenaros lo digo:que yahe “5,0 
3 P bs rd c Ot. galta 
dicho antes,* que eftays en nueftros COra- do ddeftru 
cones para morir y para biuir juntamente ydo fu ha- 
con nofotros. zienda. 
Mucho atreuimiento tengo paracon dG.códe- 
volotros,f mucha gloriació tengo de vol- P3cton- 
otros:lleno eftoy de cófolació:Lobre abú- a 
do de gozo en todas nueftras tribulacio- 
nes. 
5 Porqueaun quando venimos en Mace 
donia, ningun repofo tuuo nueftra carne; 
antes en todo fuemos atribulados,de fue- 
ra quiftiones,de dentro temores: _ g Los me- 
6 Mas elque cófuela 5 los humildes,Di- nofprecia- 
os,nos cóloló có la venida de Tito. dos. Í. por 
7 Y nofolo có lu venida, mas aun con la funóbre» 
: m 


meglorios 


7?) ¿ S. 
confolacion cong el fue confolado de vof 
otros, haziendonos faber vueltro defleo 
[grande,] vueftro lloro , vueltro zelo por 
mi parad aníi me gozafe mas. 
8 Porq aunque hos contrifté por carta, 
no me arreprento : aunque me pefó. porú 
veo que aquella carra,aunque por algun po- 
co de tiempo hos contrifto, 
9 Aoramehuelgo: no porque ayays (i- 
do contriftados,mas pord ayays ido con- 
hO,peni- triftados para E emmienda; porque zueys 


tencia. — fido cótrittados ¿fegun Dios,de tal manera 
iComo  queningunaperdida ayays padecidofpor 
P49ss nueftra parte. 

TG.por 19% Porque el dolor que es fegun Dios, 
e li haze emmienda faludable,de la qual no ay 


I Delos má 2Frepentimiento. mas el dolor' del figlo, 
danos 4 Obra muerte. 
impios.. 11 Porqueheaquiefto mifmo, que fegun 
Dios fueftes cótriftados, quanta folicitud 
m S.cótra haobrado en vofotros ? antes " defenía, 
elmal.. — antesenojo,antes temor,antes [gran]del- 
n Caftigo. feo,antes zelo,antes » venganga*entodo 
cl Ea hos aueys moftrado lipios “enel negocio. 
reprehen Anfique aunque hos efcreut ¿no hos 
didosi efcreui /olamente por cauía delg hizo la in- 
juria,ni por.cauía delgla padeció, mas tam 
bien para que hos fuelle manifielta nueftra 
p En nuef. folicitud que tenemos por vofotrosP de- 
tro duo lante de Dios. 
minifterio 13 Portáto tomamos cófolació 1 de vuel 
Sd mas ra confolació:empero mucho mas nos go 
en muefira 24Mos porel gozo deTito,que ayá fido re 
confolació Creado fu efpiritu de todos vofotros. 
muchomas 14 Y í algo me he gloriado 2 elde volo- 


«e. tros , 10 he (ido auergócado : antes como 
rOta3vof todo log auiamos dicho Y de vofótros era 
Otros 


con verdad,aníi tambié nueftra gloriacion 
sG.fuche- con Tito * fue hallada verdadera. 


chayerdad. is Y Ufusentrañas fon mas abundantes 
tSu affecto 
Poe para con vofotros quando fe acuerda de la 


obediencia de todos vofotros: y de.como 
u Có gran lorecebiltes "con temor y temblor. 
reucrécia, 16 Anfig gozome de que en todo eftoy 
confiado de vofotros. 


CHAPTER 
Ne tractado. Exhortádo aque contribuyan 
con las demas Iglefras enla limofña que acory 
danawembiar a la Iglefía de lerufalem, a la qual, 
como a matri2 acudra(como es verilimul )gran mul 
titud de los que creyá al Enangelio de las otras par- 
tes del mundo, 


Té ino Nfimifmo,Hermanos,hoshazemos 
EA faber la gracia de Dios, que ha ido 


bi Ot dada á las Iglefias de Macedonia. 

plicidad. 2 Queen gráde prueua[ de tribulacion] 
ot.benigni el abundancia de fu gozo ? permaneció : y 
dad. fu profunda pobreza abundó en riquezas. 


defubhondad,. 


PAvVTO 


6 ios at 
3 Porq cóformea fas fuergas, (como yo 
reftifico por ellos) y aun fobre /us fuercas 
han fido S liberales: c G. volúta 
4 Rogandonos có muchos ruegos que rios H, 
recibicllemos la gracia y la communicació 
d del feruicio quefe haze Sparalos Sáftos. d Delas ly- 
s Y nocomoloefperauamos, mas auna monas. | 
fi mifmos dieron primeramente al Señor, “Para lar 

S E f ME, gleña. 
y a nofotros*porla voluntad de Dios: Fpar, fer 
6  Dertalmanera que exhortamosa2Tito, encamina. 
que como comencgo antes,aníi tambié acá. dos enla 
be elta gracia entre vofotros tambien. voluntad 
7 Portantocomoen todo abundays en dedica 
fe, y en Palabra, y en Íciencia, y entoda fo- 
licitud, y en vueftra charidad con nos,que 
tambien abundeys en elta gracia. 
8  Nohablo como quié manda: lino por: 
experimentar la liberalidad de vueftra cha * 0] 
ridad 5 porlafolicitud delos otros. g Por ele- | 
9 Porque ya labeys bla gracia del Señor EAS de | 
nueltro Iefus el Chrifto,G. por amor devof di 
otros fe hizo pobre,fiendo rico: parag voÍ h Orla bes 
otros có lu pobreza fuetiedes érridcidos. neficencia» | 
10 : Y enefto doy mi confejo : porque efe | 
to hos conviene a vofotros que no: folo a yl 
hazerlo , mas auna quererlo comengaltes 
antes, el año pallado. 
11  Aorapuesacabaldo con el hecho: pa- | 
raque como fue prompto el animo +en el ¡G.delavo. 
querer, anís tambien lo fea en el cumplirlo luntad: 
de loque tencys. 
12 Porqliprimero ay la voluntad prom- 
pta,fera accepta porloque tiene no:porlo 
que no tiene, : ' 
13  Porgno parag otros fea relaxacion, ' 
y á vofotros apretura:(ino paraqueenelte ¿| 
tempo Pa laiguala,vueltra abundancia lu 1 Por lae- 
plala falta delos otros: quidad, 
14. Paraque tambié laabúdancia deellos 
otra:vex fupla vueftra falta, y aya igualdad; 
15 Como eltá efcripto,xElg tuuo mucho, *Exo.16,18 
no tuuo mas: y eld poco,no tuuo menos. ,l 
16 Empero gracias a Dios G dió la miíma 
folicitud por vofotros enel coracó deTito 
17/ Querecibió! la exhortacion:y aun có l Arr.y.ós. 
mayor folicitud,defu volútad fe partió pa EN 
ra voÍotros. e 
18 Y embiamos juntaméte con el al'Her- E 
mano, cuya alabága es Menel Euágelio.por n Ot. efcoz. 
todas las Iglebas. gido por | 
19 - Y notolo eftemas aun tambié fueñor- votos. 
denado:por las Iglefias el compañero de 9 En ha a-| 
nueftra pregrinació para llevar elta graciag Pe 
esadminiftrada de nofotros y del animo ,.:.: 
vueftro prompto para gloria del Señor. —* Rom, 12,8 
20  Euitádo que nadie nos vitupére “en yy. | 
elta abúdácia que miniítramos: -p Glas bue 
21. *ProcurandoPlohoneíto no folode- nas cofasa, ¡q 
lante: 


y 
"1 
| 


o 
A 
E] 
o 


ll : 357 A LOS 
lante del Señor , mas aun delante de los 
hombres. 


22 Embiamos tambien con ellos a nueftro 

Hermano,al qual muchas vezes auemos ex 
_perimentado diligente : mas aora mucho 

mas con la mucha confianga que tenemos en 
—volotros. 

23 OporTito, quees micompañero, y 
o coadjutor para cóvofotros:o por nueftros 
q O,embia Hermanos que/on Y Apoltoles de las Igle- 
If dos de las, fas, y la gloria del Chrifto, 

M7 Sica 

$ 24 Moltrad pues para con ellos en la faz 
delas Iglefias la mueftra de vueftra chari- 
dad y de nueltra gloriacion de vofotros. 
A CAP IX 
E "  Profitque en el mifmo intento. 


as a De la ly- Pp Orque? dela adminiftracion que fe 


 mofha, arto haze paralos Sanétos , Ppor demas 


3,4. mees efcreuirhos, 
lb Super- y Porque cónozco vueltro prompto ani- 


il fluo. mo del qual me glorío entrelos de Mace- 
e. donia,QueAchaia eftá apercebida defde el 
, e Ot.zelo. año pallado:y vueftro“exemplo ha prouo- 
cado a muchos. 
3 Yheembiado los Hermanos, porque 
nueftra gloriacion de vofotros no fea va- 
Le na en efta parte: para 4,comolo he dicho, 
y elteys apercebidos. | 


és 


1 
le 4 Porqueí vinierenconmigo Macedo- 
40, deefta MIOS,no hos hallen defapercebidos , y nos 
l gloriacion AUETgONCEMOS nOÍOtros, porno dezir vo- 
¡atreuida. fotros, Ideelte gloriofo atreuimiento. 
| <Conlibe- 5 Portáto tuue por cofa neceflaria exhor- 
A tara los Hermanos q vinielfen primero a 
1 ad ES vofotros, y acabé primero vueltra bédició 
ll Sra el Taber 20tes prometida, para que efté aparejada 
[naculo Ex. COMO de bendició,y no comode efcafleza. 
25,2. y355, 6 Elto empero digo,El que iembra efcaf- 
Ii ar.22.8:c.  famente, tambien liega efcallamente : y el 
| FRom.12,8 que fiembra“en bendiciones,en bendicio- 
Ig Como —nestambien fegará. 
a Matt. 19,22. Cad f f ñ y 
h Conftre. 7, Cada vno*como propufo en fu coracó, 
IN fido de ver [haga,]*noScótrifteza,oPpornecefsidad: 
| guenca.  *porque Dios ama el dador alegre. 
If FEccl.3511. 8 Y poderofo es Dios para hazer 4 abun- 
| 1 Aueys me deen vofotros toda gracia, para tenien- 


| nefter, do entodo con vofotros todo lo queibaf- 
| *D/112,19, 
[| Ot. fimpli 


| nignidad. pobresyfujufticia permanece para fiempre. 
lab. 10 Yeládalafimientealg fiébra,tábien 
| LEs caula 4 dará pá para comer: y multiplicará vueftra 
Jj porel me- fementera, y augmentarálos crecimientos 
¡y o de los delos frutos de vueftrajufticia. 
| quebiéha- : ; yd: 
Ñ zen,losque Y Para que enriquecidos entodo abun 
ds reciben deysentodatbódad, la quallobra por no- 
¡hagan gra- potros hazimiento de gracias a Dios. 
| clas ¿Díos. “12 Porque laadminiftracion de efte fer- 
Mia "7 
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vicio no folamente fuple lo que á los San- 

Etos falta,mas tambienabunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 

13 Queporla experiécia de efta adminif 

tracion glorificia Dios porla obediencia Di 
mde vueltro confentimiento en el Euáge- ei 
lio del Chrifto , y enla bondad dela com- ynanimi. 
municació para con ellos y para cótodos. dad, 

14 Yhenlaoracion deellos por vofotros, 1 $. abunda 


los quales % hos deflean a cauía de la emi- 1 Yo. arr. 
vente eracia de Dios en vofotros. pe 
9 o Osaman 


15  Gracias/ean dadas ¿Dios delinenarra- ¿. 
ble don fuyo. 


PALIAR EX 
id y feneciendo el propofito buelue a 
tocar vn poco a los fal/os apoftoles quelo calí- 
niawá de grane en las epiftolas, y en la prefencia de 
poco valor. 
Vego hosempero, yo Paulo , porla a 
Rniletamiro y modeftia ? del Chrif? Chriftia- 
- Sto, (que prefente ciertaméte foy ba cold 
xo entre volotros:mas aulente Íoy COMÍIA- ¿omo imi. 
do con vofotros:) tadores de 
2. Ruego, pues, 4 quando fuere prefente Chr, 
no fea menejter fer atrevido con la confiága 
deGfoy eltimado víar con algunos q nos 
tienen como li anduuielfemos fegú carne: 
3 Porque aunque andamos en la carne, 
no militamos legun carne. 
4 PPorálasarmas de nueftra milicia no b Efto eslo 
fon carnales, fiuo poderofías de parte de que eltápf. 
Dios para deltruycion de fortalezas. ee 6. cu- 
E - Chillos de 
5 Deftruyendo confejos, y toda altura d Qos fos en 
fe leuanta contra la fciencia de Dios: y C2- fs Sec, 
ptiuando en obediencia del Chriftoato- 
do entendimiento. 
6 Y eltando preltos para caftigara toda 
delobediencia, cdefque vueltra obedien- Mela iperas 
cia fuere cumplida. : hacian 
7  Mirayslas cofasfegun el aparencia? El del pueblo 
q eftá confiado en li miímo 4 es del Chrif2 de Dios. 


coragÓn 


c En la fin 


to,efto tambien pienfe por ( mifmo, Que 


como el es del Chrifto,anfi tambien noto- 
tros fomos del Chrifto. 
8  Porqueaunque me glorie aun vn poco 
de nueltra poteltad, (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vueftra def. 
truycion,)no me auergongare, 
9  Masporqueno parezca como que hos 
quiero elpantar por cartas*. 
10  Porgálaverdad, dizen,las cartas fon 
graues y fuertes:mas la prefencia corporal 
flaca, y la palabra“de menofpreciar. e De poca 
m  Efto pienfe el tal, que quales lomos en fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales lomos valor. .. - 
tambien prefentes en la obra. 
12 Porque noofamos entremeternos o 
compararnos con algunos que fefenco- £O alaban. 

- m ij 


dS.lo dexo 
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miendan á ( mifmos : $mas no entienden 
que ellos con figo mifmos le miden, yá íi 
miímos fe compáran. 


g Ot. mas 
noflotrosmi 
diendonos 
con nofo- 
tros mil 

mos, y cópa 
randonos 

noflotros á 


fuera de nueftra medida: * fino conforme 4 

la medida dela regla, Fdela medida que 
Dios nos repartió, de auer llegado tambié 

nofotros $ 

mifmos.  Hhaftavofotros. 

*Eph.4,8, 14 Porgnonoseftendemos fobre nueftra 

hDe la fuer medida,como fino vuieramos llegado hal- 

te que é$c. ta vofotros: porá tábien hafta vofotros he 

Len á pre- mosllegado có el Euangelio del Chrifto: 


bs 15 No glorian donos fuera de nueftra me- 
dida es a/aber en trabajos agenos : mas te- 
niendo efperáca del crecimiento de vuef- 
tra fe, que feremos aflaz bien engrandeci- 
dos conforme a nueltra regla: 
16 Y queannunciaremos el Euangelio á 
los que eltan de efle cabo de vofotros in 

¡S. porpre *Ptraren la medida de otre para gloriarnos 

dicacion de en lo que ya eftaua aparejado. 

Otros. 17 *Mas el q fe gloria,gloriefe en el Señor. 


*ler,9,23.y 18 Porqueno el que fe alaba á li mifmo el 
5 Cor,1,31- tal lueyo es aprouado. mas aquel á quien 


Dios alaba. : 
CUAD AL DATA 


por contra los falfos minsftros gloriádofe de 

auer exercitado el mintfterio fín aver agranado. 
¿los Corinihtos ni aun en fu viéto : y recitando fus. 
trabajos enel. 

Xala tolerafledes vn poco mi lo- 
(O) esrirantes oleradmo. ) 

2 Porque hos zelo con zelo de 
Dios : porque hos he defpofado aun ma- 
rido , para prefentar hos. como vna virgen 
limpia al Chrifto. 

*Gem 34, 3 Mas tengo miedo de que *como la fer- 
piente engaño á Eua con lu altucia, no feá 
corrompidos aníi vueltros fentidos en al- 
guna manera, y caygan de la fimplicidad 

z Como ar» “que es en el Chrifto: 

205 le. 4 Porlo qual fralguno viniere 4predicáre 
otroChrifto q el q hemos predicado,o re- 
cibierdes otroEfp1ritu del q aueys recebi- 
do: o otro Euangelio del que aueys rece- 
bido,lo fuffrays bien. 

5 Quantoa mi cierto pienfo q en nadahe 
fido inferior de agllos grandes Apoltoles. 


6  Porqueaung/oy balto enla palabra,no 


empero enla fciencia. mas entodo fomos- 

ya del todo manifieltos á vofotros. 

7 Por vétura pequé humillandomea mi 
b Sin to- Piímo, para que vofotros fuelfedes enfal.- 
mar devo. Sidos? porque hos he predicado el Euan- 
fotros niaú ££lio de Diosbde balde. 
elfuftento. S' He defpojado las otras Iglefias recibié- 
rr. do falario para miniftrarhos á vofotros: y 
*Ab,12.134 eltando:con volotros , y*teniendo necel: 


PTAIVOL)O : 


13 Nofotrosempero no nos gloriaremos - 


. partes de Achaia. 


y Porque eftos falfos apoftoles obreros M0s halla: | 
fra 
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lidad,“ a ninguno de vofotros fue carga: < Ot.no 
9  Porqueloque me faltaua, fuplierólos fue pere» 
Hermanos que vinieró de Macedonia : y 
en todas coías me guardé de ferhos pefa- 


, n0. 
do,y me guardaré. 


| 
10 Esla verdad del Chrifto en mi, que Y Formula | 
dejuramen | 


efta gloriacion * no me fera cerrada en las E 
1  Perque?porque no hos amo ? Dioslo (meJábran | 
fabe. tarí, | 
12  Masloque hago,haré aun:para quitar 
la occafion de losque querrian occafton 
f por fer hallados femejantes á nos enlog f Alreueso | 
fe glorian. por áfea- 


udulentos fon,transfigurandofe en A- dos femejá | 


poftoles del Chrifto. A. ¡ 
14 Y noes marauilla:porque el mifmo Sa ge quenos 
canas le transfigúraRen Angel deluz. — gloriamose! 
15 Aníiqueno es mucho, fi fus minsÍftros g Que le» 
le transfigúren como miniftros dejufticia, uando elía | 
cuyo fin ferá conformcá fus obras. io 
A - , raudan d€ | 
16 Otravezdigo, Quenadie meeltime 1, obra. 
ferloco, de otramanera recebirmeha co- hEnminif] 
moáloco, para que aun mé gloríe yo vn: tro de ver- 
poquillo... dad. | 
17 ¿Loquehablono lo hablo fegun el Se iS. 4 nadie: 
ñor,fino como en locura j con efte atreui- E 4199 
miento de gloria. pd se | 
13. Porque muchos fe gloriá fegunla car + Como - 
ne:tambien yo me gloriaré. - arT.9:4e 
19 Porq de buena gana tolerays los lo- 
cos fiendo volotros labios. 
20  Porátolerays (ialguien hos pone en 
feruidumbre, fi alguien hosdeuóra,f alguié 
toma,(i alguié fe enfalga, fi alguien hos hie 
re enla cara. 
21 Digoloquantoa laaffrenta : como fi 
nos vuiellemos fido flacos [en efta parte:] 
antes en loque otro tuuiere ofadia (hablo 
con locura)tambien yo tengo ofadia. 
22 Son Hebreosi*yo tambien.Son Tae ¡5, en cada! 
litasty yo.Son miente deAbraham?y yo. quarente- | 
23. Son muniftros del Chriftol(comopo- na, el qual | 
cofabio hablo) yo mas : en trabajos mas dando los 
que ellos:en carceles,mas: en agotes,mas:en 39-bié pega 
muertes, muchas vezes. dos,foltauá] 
, Á : de chari- 
24. *Delos ludios he recebido cinco. dado 
quarétenas deagotes menos vno.. 
25 “kTres vezes he fido acotado con ver KAÉL14,19 
gas:* vna vez apedreado:tres vezes he pa- m Dias y 


* Phil, 3,52 
* Dem, 25,30 


decido naufragio: noche y dia he eftado: noches he- E 


nauegado 


en el profundo[de la mar.] a 
mia 


26  Encaminos, muchas vezes:peligros , 

Ñ 3 : de eftava:. 
derios, peligros de ladrones, peligros de il 
los dela Nacion,peligros enlasGentes,pe dra cg lo 4 
ligros en la ciudad, peligros enel defierto, fe figue Jue ' 
peligros enla mar,peligros con fallos Her go,en came 
manos. 27 En 


| 


c¿Ot.nofe | 


*ACL16,22 | | 


zolo códa. | 


ño de algu- | 


DO EZES. 
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27 En trabajo y fatiga, en muchas vigi- 
lias, en hambre y fed, en muchos ayunos, 
A en frio y en defnudez, 

n Dexado, 23 "Sinlas coías de fuera, mi cóbatede 
9 fin todo cadadia esa /aber la folicitud de todas las 1- 
ns meto glelias. 

cdids de . Quien enferma, y yo * no enfermo? 
fuera. opo Quien fe elcádaliza,y yo no me quemo? 
nefc3log 30 Sies menelter gloriar,gloriarmehe yo 
fe figue, 4 delo q es de mi flaqueza. 

fonlostra- 31 PEl Dios y Padre del Señor nuetro Ie 
e Inter (us el Chrifto,que es bendito por figlos,fa 
ONG padez be que no miento. 

cocó elco 32. *EnDamafco, el capitan de la gente 
mo fi yo tá del rey Aretas guardaua la ciudad delos 
bien lo fuel Damaícenos para prenderme: 

fe.enfer- 33 Y fueabaxado del muro por vna ven- 


mar enfi tana, y efcapeme 1 de fus manos. 
propria Íi - 

gnif. CAPIT XIL 

-p Como pot el propofito confrefJa ( aunque en 
lo.20,17» ajena perjona por cana de la modeftia ) las al- 
-KAlho,z. tifitmas renclaciones de que Dios le hi2o participan 
q O, de lus te, z, Item us tentaciones y los fines que Dios enellas 
elcuadro- pretendió. 3. Alegales los effectos do fu A pofolado 
ucss que enellos fe has vifto. 4. Eftufafe de eftas afpere- 

Zas porque los querria ver del todo emmendados. 


lerto no me es cóueniente gloriar- 
g ( me: mas vendrá a las vifiones y a las 
reuelaciones del Señor. 
"Af oz 2 *Conozcohóbre enel Chrifto,que an 
tes de catorze años ((Ñi en el cuerpo, no lo 
1é (1 fuera del cuerpo,no lo fé:Dioslo fabe) 
a Cofasmyf fue arrebatado hafta el tercer cielo, 
teriolas. Y conozco tal hóbre (fi en el cuerpo,0 
bAl hóbre fuera del cuerpo,no lo fé:Dios lo fabe.) 
Él le 4 Que fuearrebatado y llenado al Paray- 
rar. Gro fo, dondeoyó 2 palabras fecretas que D el 
es licito. Hhóbreno puede dezir. 
truecale la y Deelto tal me gloriaré:mas de mi mif- 
- Significació mo nada me gloriaré,(ino en mis fladzas. 
deeftosver ¿  Porloqual (i quifiere gloriarme[de el- 
bosmuchas «ac cofas,]no feréloco : porá diré verdad: 
Ir. empero dexo lo; porque nadie piéfe de mi 
¿Sobre ma mas de loque en mi vee,0 oye de mi. 
nera. 7 a Y porquela grandeza de las reuela- 
dEfá pin ciones no me leuante *[fobre lo queesme 
tada rom. nefter,Jes me dadad la repunta de mi car- 
a ne,Cangel de fatanas,que me apelcogonée. 


dee] he 8 Porloqual f tres vezes he rogado alSe 
haze fu o- fior que fe quite de mi. 


bra. 9 Yhamedicho,Baftate Emi gracia:por 
FMuchasv. que[mi] potencia en la flaqueza h fe perfi- 
gMiamor. ciona. Portanto de buena gana me gloria- 


S A z me ré de mis flaquezas porque habite en mila 
PONE ha potencia del Chrifto. 


1 deperficio- 1O Por loqual me cótento en las flaque- 


0 narfocó mi zas,en las affrentas,en las necefsidades,en 


viétoria las períecuciones , en las anguítias por el 


A) DO SM MACrO.RNIUNIT) 1 r, 
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Chrifto:porque quando foy flaco, enton- 
ces Pee poderofo. 

11 Hefíidoloco[en gloriarme,] vofotros 
me cóftreñiltes.que yo auia de fer alabado 
de vofotros : porá en nada he fido menos 
delos fummos Apoftoles, auná foy nada. 
12 €] Cótodoelo ifeñales + de Apoftol 
han fido hechas! por volotros, mM en toda 
paciencia, en feñales, y en prodigios, y en 
marauillas. 

13 Porque queay en que ayays fido me- 
nos que las otras Iglefias, * fino en que yo 
miíme no hos he fido carga? perdonadme 
efta injuria. 

14 Heaqui eltoy aparejado para venira 
volotros la tercera vez, y no hos fere peía- 
do.porque no buíco vueltras ” cofas, fino 
a vofotros:porque no han de atheforarlos 
hijos para los padres , mas los padres para *A'r- 11, 9» 
los hijos. ai 
Is Yoempero de bonifsima gana gaftaré 
y fobre gaftaré por vueftras almaszaunque 
amando hos mas,fea amado menos. 

16  Masfeaaní,yo no hos he agrauado;(i 
no que,como foy aftuto,heos tomado por 
engaño. 


111 
1 Efectos 
cuidentes. 
T De apof- 
tolado.f. 
verdadero. 
1 Ot, entre 
vof. 
m En pade- 
cer toda 
fuerte de 
afflició.po- 
ne la cruz 
por prime- 
ra feñal. 


17 Heos por ventura % engañado poral. S Ot. gafta 

. 3 s 2? do. anmfiw 
guno de losque hé embiado a vofotrost fig 
18 Roguéa Tito, y embié con el al Her- 
mano,engañó hos por ventura Titotno he 
mos andado có vn miímo Efpiritu* y por 
las mifmas pifadas? 

IT 


19 GO peníays aun que nos efculamos 
có volotros?Delante de Dios,Pen el Chrif PEn fey 
to hablamos:mas todo,ó amátifsimos,por Prra 
vueltra edificacion. bt de 
20 Porágtengo miedo que quando vinie juramento» 
re,no hos halle en alguna manera comono 
grria: y q volotros me halleys qual no á- 
rriades : porque por ventura no aya entre 
vofotros cótiédas,? embidias, iras,diffen- 
iones, detracciones, murmuraciones, ru- 
mores,vandos. 
21 Porque quando viniere,no me humi- 
lle Dios entre vofotros, y aya de llorar de 
losque antes aurán peccado, y no fe háem- 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoneltidad que han cometido. 
CAPI1T. XIIL A 
presu enel mi/mo intento de exhortar a 
la emmienda a losque peccaro,fenece la epiftola, 


| “Y Sratercera vez vengo ya ávoÍotros. 


q O,zelos, 


xen la boca de dos O detres teftigos _DeÑ.19,15 

Y coNftirá? todo negocio. Mat.18,16, 

2 Yahedichoantes, y aora digo OLFaveZ. [ogp, 8, 17. 

como prefente: y aora aufentelo elcriuo 2 Heb.1o,28, 

losque antes peccaró, y á todoslos demas: a G. toda 

gfivégo otra vez,no perdonaré. palabra H, 
m ij 


b Ot.Obuí 
3 


eays Kc. 
«Como 
ArT012,120 


dS. enquá- 
10 hombre 
decarnt. 


eS.que fe 
ha declara- 
do enc. 
* 1, Cor,11 
23. 
ÍG.quek 


g G.como 
FeDo 


MEE. 3,k. 


SU GPHA 


b Pues bufcays la experiécia del Chrif 
to que habla en mi:el qual € no es flaco pa- 
racó vofotros , antes es poderofo en vof- 

Otros. YN 

4 Porque aung fue crucificado ¿por fla- 

queza,biue empero por potécia de Dios: 
porlo qual tambié nofotros aunquefomos 

flacos có el,empero biuiremos có el porla 
potécia de Dios * en volotros., 

5  *Vofotros mifmos hos tentad fi eftays 

en fezprouaos vofotros miímos.no hos co 

noceys a volotros mifmos,fGIefus el Chrif 
to efta en volotros ¿fi ya no loys reproua- 

dos. 

6 Mas efpero que conocereys que nof- 

otros no fomos reprouados. 

7 Oramosempero a Dios que ninguna 

cofa mala hagays:no paraque nolotros fea 

mos hallados aprouados, mas parag vofo- 

tros hapays lo G es bueno, aung nofotros 

amos $ auidos por reprouados. 
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Vio 364. 
8 Porqueninguna cofa podernos cótra 
la verdad,mas E por la verdad. 

9 Porloqual nos gozamos que feamos 
nofotros flacos, y quevolotros feays pode 
rofos: y aun oramosi por vueftra cófuma- 
cion. 

10  Portanto hos efcriuo efto aufente,por 
no traCtar prelente có.mas dureza, cófor- 
me ála poteftad que el Señor me ha dado 
t paraedificació y no para deftruyció. 

n  Refta,Hermanos,!que ayays gozo,fe- 
ays perfeltos,ayays cólolacion,lintays v- 
na mifma cofa, ayays paz, y el Dios de paz 
y de charidad fea có vofotros. 

12 *Saludahoslos vnosalos otros mcó 
befo fanéto. Todos los Sanétos hos falu- 
dan. 

13 La gracia del Señor Iefus el Chrifto, y 
la charidad de Dios, y la commuvicacion 
del Efpiritu Sanéto fea con vofotros to- 
dos. Amen. 


La Segunda d los Corinthios,fue embiada de Philippos de Macedonia 
con Fito, y Lucas. 


La Epiftola del Apoftol S. Paulo alos 
Galatas. 


CMAPPATIT INES 

ÍS Vbrertida la Yelefía de los de Galacia por alque 
$5 nos faljos nsizistros del Enangelio, que no obftan 
se el decreto del concalio de los Apoftoles(AL 5,24.) 
des autan perfuadido aque fe circuncidaffen,el apof 
tol los pretende reformar por eSta cpiftola.El énten- 
to es, Sí hos cercuncidays, hos obligays d toda la cb- 
Jeruancia de la Ley,y Christo no hos forue de nada. 


Avto * Apoftol 
| no de los hom- 
val bres, ni por hom 
295 bre, mas porle- 
5 dy us el Chri fto, y 
“3 por Dios el Pa- 
4 dre, quelo leuá- 
e ró 2 delos muer- 
m5 TOS, 

PE == 2 Y todos los 
Hermanos que eftan conmigo, ¿las Igle- 
ias de Galacia,: 


3 Graciaayays y paz de Dios elPadre, y 
del Señor nueítro lefus el Chrifto: 

4 Elqualfe dió a fi mifmo pornueltros 
peccados x para librarnos de efte prefente 
figlo malo , P conforme ¿la voluntad del 
Dios y Padre nueftro: 

5 Al qual es la gloria por figlos de figlos. 
Amen. 

6  Eftoy marauillado de que tan prefto 
hos ayays trafpaflado del que hos llamó a 


hS. pode» 
mos mu- 
cho. 


¡ Que fe2ys 


cólumados- 


perfedtifsis 
mos, 

TEl intéto 
nueítro es 
edificar có 
ella. fi def 
truyere 
mos,no fe. 
ra de nuef- 
tra gana.o- 
tramente 
la autorj-. 
dad apofto 
lica es para 
lo vno y lo 
Otro. 
lEsla co. 
mun con- 
«lufion: de 
las epitto- 
las Valete. 
*R0.16,16. 


1Ped. 5.14. | 


m1.CoraS, 
20. 


*Luc.1 74. 


b Por la Ke 


la gracia del Chrilto,Sá otro Euangelio: < Aotrado 


7 Porque noay otro. finog ay algunos 
que hos inquietan : y quieren peruertar el 
Euangelio del Chrifto. 

8 Masfinos,*o Angel embiado del cielo 
hos annunciáre otro Euágelio delque hos 
auemos annunciado,feaf anathema. 

9  Comoantes auemos dicho,tambié ao- 
ra dezimos otravez,Si alguiéhos anvúciá- 
re otro Euangelio delque aueys recebido,, 
fea anathema. 


rin. y 


profceísiona = 
d Ot. El | 


qual no es. 
Otro, 

eS por ima 
poísible, 


f Maldito. - 


€xecrable.,. 


10 Porque? perfuado yo aora hóbres,ó 8 Predica 


a Diostobufeo de agradar 2 hombres?t Ci. 

erto q li hafta aora 3gradáraá hombres,ne 

feria fieruo del Chrifto. 

1 6 * Porque hos hago,Hermanos, fa- 

ber, Que el Euangelio que hos ha fido an- 

anunciado por mi,no es * fegun hombre. 
12 


hóbres,9 


Cs 


ML 


Xx, Cor 10 | 
h Cola hu= Te If 
. MANde. 


o A E A 


ER a A o 


0 Ink 
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¡Por mani- e 
feftacion 4 
el milmoSe 
fior me hi- 
“yo defi, 


AL LOS 


Ni yo tam pocolo recebi, ni aprendi 


rifto. 
13  *Porque yaaueys oydo qual fue mi 


*Aft gt.  conueríacion otro tiempo en el ludaiímo: 
oi que fobremanera perfeguia la Iglefía de 
fa, 


Dios, y lat deftruya. 
14 Y queaprouechaua en el ludaifino fo- 
bre muchos de mis iguales en mi nacion 
1 Del enfe- fiendozelador mas que todos 1 delas tra- 
fiamiento Y diciones de mis padres. 
«coftiibres 12 Mas quando plugo al Dios que mema- 
que recebi z a E 

partó deíde el vientre de mi madre , y me 


de mis pa- 5 ; 
des, 2 P2 llamó por fu gracia, 


-—m Señaló 16  Parareuelarafu Hijo por mi, *para q 


para fu fer- Bannúcialle fu Euágelio entre las Gentes, 
uicio. (H. Juego %no merepofé en carne y en fangre: 
alo 17 -Nivineá lerufalem a los Apoftoles Pg 
que nacief ME yuan delante: fino fueme en Arabia, y 
fé. bolui de nueuo ¿ Damafco. 

*Eph.3,8, 18 Defpues,pafíados tres años,vine á Te- 


- 1 G.lo Euá rufalema vera Pedro: y eftuue có el quin- 


7 


gelizafle  zedias. 
led , 1y9  Masaninguno otro delos Apoftoles 
a Ivide,fíno á Tacobo el hermano del Señor, 


de concer- : ; ; 
tarmeen el 20. Y en ello que hos efcriuo,heaqui de- 


negocio lante de Dios queno miento. 

«6 hóbres 21  Defpues vine en las partes de Syria y 

H. Iía.7,2+ de Cilicia. 

San Sd 212 Ynoeraconocido de vifta 2las Igle- 

ñas “2 as de ludea Fqueeran en el Chrifto: 

p Elegidos 23 Solamente tenian "fama de mi, Que el 

ál apoftola que otro tiempo nos perfeguía , aora an- 
_ do antesde nuncia la fe que otro tiempo deftrula, 


l auanaá Dios por mi. 
A Cont 24 Y glorificau p | 
liarmente. 
r Chriftia- Veapronada fu dobtrina por los fjummos Apofto- 


is J' los los quales /2' concertaron cowel enla predica- 
e G,oydo. cion del Enangelio. 2, Que defpwes reprebendió a 
Pedro porque delante de los Gétiles por cau/a de al- 
gunos Judios fingia la obfernácia dela Ley. 3. En- 
tra en la queftion monfirando que por no aner baf" 
tado la Ley a darjufticia, losmifmos naturales [> 
dios han fido necefiitadospor la mifma Ley de res 
nunciarla para confeguir en Chrifto la verdadera 
yufticia por la fezcuya muerte fuera Juperfina, fi por 
la Ley fe pudiera alcangar la jufircia, 


Efpues,palfados catorze años , vi- 
[) ne otra vezalerufalemjuntamen- 
te con Barnabas,tomado tambien 

a G.junta- "Con migo Tito. 
mente. 2  Vineemperobporreuclacion, y com- 
b- No POr muniqué con ellos el Euangelio que pre- 


O miarbitrio, y> A 
le e lasGe :mas,particularmen- 
1 mas por la dico entre lasGentes:mas,p 

conducta 
del Efp.S.  COrrer en vano,o auer corrido. 


3 Masniaun Tito, que eftaua ¿on migo, 


GALATAS 


de hombre, finoipor reuelacion de lelus el. 


te conlos que parecian feralgo, por no. 
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y : . £ 
cidarfe. Apoftoles. 


4 Ni aun por cauía delos malínes, falíos 
Hermanos, que feentrauan lecretamente 
para efpiar nueftra libertad que tenemos 
en el Chrifto Iefus,por ponernos en ferul- 
dumbre: 57] 

5 Alos quales ni aú por vna hora cedimos 
diujerandonos,para que * la verdad del E- d G.enfie 
uagelio permaneciefle acerca de vofotros, !““1OM: 

6 Empero de aquellos que parecian (er a 
algo,(quales ayan fido algun tiépo,no ten- al 
go q ver:*Dios £ho accepta apparencia de 
hombre)a mi ¿lo menos los que parecian 
fer algo,nada cierto meSdieron: 

7 Antes porel contrario, como vieró Pg. de perfo- 
el Euangelio del Capullo me era encarga- 1 6 
do,como á Pedro el dela Circuncifion, AR 
8  (Porqueel que'hizo por Pedro para el de nuevo: 
Apoftolado de la Circuncifon, hizo tam- en lo que 
bien por mi para con las Gentes.) 2l Euang,te 
9 ' Y como vieronla gracia q me era dada Ca» 
lacobo,y Cephas, y loan, que parecian [er e 
las columnas, dieró nos las dieftras de có- E as 
pañiaa mi y a Barnabas,para que nofotros ¿]os So 
preduaffemos 3 las Gentes, y ellos a la Cir- Jee, 
cuncilion. 1 Cóftituyó 


FDes, 10.19 
f£ No tiene 
accepcion 


-1o Solamente nosencargaron que nos a- 2Ped. 


cordaffemos delos pobres: lo qual mifmo 
hize con folicitud- 
um  GpEmpero viniédo Pedro ¿Antiochia, IL 
le refifti en la cara, como era de condenar. 
12 Porque antes quevinieflen vnos departe 
de lacobo,comia có las Gentes:mas como 
vinieró,retrúxofe y apartofe de ellas,ausé- 
do miedo delos G eran de la Circuncifion. +0 

z SES = Ss t.(ímu- 
13 Ytafudifsimulacion confentian taM- 1 mt, 
bien los otros Iudios , de tal manera que ¿on el los, 
aun Barnabas fuetraydo tambien deellos go, 
en aquella fu Gmulacion. be 
14 Los quales como vide queno andauá 
derechaméte a la verdad del Euágelio, di- 
xeá Pedro delante de todos , Situ fiendo 
ludio biues como Gétil, y no como ludio, 
porque conftrifies las Gentes iludarzar? 
15 GNofotros ludios naturales, y no pec- 
cadores delas Gentes, gl op 
16 Sabiendo que el hóbre no es juftifica- 1as Gentes 
do porlas obras de la Ley, (ino por la fe de peccado- 
lefus el Chrilto,nofotros!lrábienMauemos ras y finLcy 
creydo en Tefus el Chrifto , para q fuefíe- m Dope 
mosjuftificados por la fe del Chrifto, y no EA 
por las obras de la Ley:por quanto porlas UL, 
obras dela Ley ninguua? carne Lera ua 
ficada. ¿ y humana . 
17 9*Y f bufcando nofotros defer juftifi- FRom.3, 19 
cados en el Chrifto, tambien nofotros fo- oContra la 
mos hallados peccadores,es por eo el Chrif fe fin obras 

m di 


11L 


os ( S. PÁVIL O: 358 mias 
ad 0” toPminiftro de núefiropeccado? En ningu- dela Ley,debaxo de maldició eftan. Porg 26, 
fe yo, M3 Mancera. elcripto eltá,* Maldito todo aquel que no *Abac.a, 4. 
Lia AS 18 Porquefi las cofas que deftruy , las permaneciére en todas las cofas que eftan Rom, 17. 
a d.quere- mifmas bueluo áedificar,rebelle me hago. — eferiptas en el libro dela Ley para hazer- d Differen» 
f citoenmi 1g TPorque yo porlaLey *foy muertoa las. pad colas 
el peccado 14 | ey, para bivira Dios. 1 Mas porquanto porla Ley ninguno fe 227 0% 
liar juftifica acerca de Dios , queda manifielto si 


20 Conel Chrifto eftoy juntamente en- 
pe clauado enla cruz: y biuo, no yatyo : mas 
y Vaconel. biue en mi el Chrifto: y loqueaora biuo 
V.16. en la carne, “por la fe del Hijo de Dios lo 
s Pierdo  biuo,el qual me amó, y fe entregó a fi mif- 
del todo la mo*por mi. 

Pia 21 No? defecho la gracia de Dios . Por 
bien obrar, QUE fi por laLey”fuelte la jufticia, luego el 
Chrifto por demas feria muerto. 


fin renacer 
CA PET ATI 


primero 
porla fe en 
Chr. a qui prueva que la verdadera jufticia no es por la 
la refurrec P l br hañ 
URL Ley fino por la fe en Chrifto, 1. Porque por la fe 
id recibieron el Efp.S 2. Por el Exemplo de Abraham. 
ad RS. 3.En Chrifto(que es la fimiente de Abraham) espro 
6s. metida la bendicion a las Gentes, y los Le »1ftas efta 
t El viejo debaxo de maldicion, la qual Chrilto tomo fobrefi, 
hombre. para que fu bendicion vinic/]e por la fe alos, que en 
y Vidade elcreyeffén, 4 La promeja fue dada a Abrabam 
fe.Heb.n. antes de la Ley,lmego por la fe(que es fu correfpódie- 


to eramuer 


x En lugar te)fe cumple, no por la Ley,la qual no pudo smuali-- 


dar la promel]a. M. El fin yeffeclos de la Ley, traer 
los hóbres a Chrifto del qual veftidos por fe quedan 
lrijos de Dios y por configuiente juftos, 


-Galatas fin fefo , quien hos enhe- 
O chizó para no obedecer ala Ver- 
SR E dad: delante de cuyos ojos lefus 
escion bi- €l Chrifto fue ya *condenado, crucificado 
uadelEníg. entre vofotros? 
ylarcótace 2 Eftofolo quiero faber de vofotros,Re- 
Jebracion  cebiftes el Efpiritu Sanéto por las obras de 
delaS. Ce- y Ley,obpor la obedrencia dela Fe? 

e Dl Tan locos foys, que auiendo comen- 

fentes los Sado por el Efpiritu, “aora hos perficio- 

fieles ala có neys por la carne? 

denacion y 4 Tantas colas aueys padecido en vano? 

mucrte del empero en vano. ; 

Señor ye 5 El quehosdá,pues,el Elpiritu, y obra 

A ad las marauillas entre vofotros ,haZelo por 

defcripto. las obras de la Ley, o por la obediencia de 

O pintado, fa fe? 

b O,porlz 6 Como* Abraham creyó a Dios, y fuele 

fe que oyf atribuydo ajufticia: 

se y PS" 7 Anlique conoceys que los 4 fon porla 

Hi 22€ fe,los tales fon los hijos de Abraham. 

e1. Cor.15, € Y viendo.antes la Elcriptura,qDios por 

46: la fe auia de juftificar las Gentes, euangeli- 

* Gen,15,6. zó antes a Abraham,* Que todas las Gen- 

Rom.4.3. tes dela tierraferán benditas en ti. 

lac.2323. y  Luegolos dela fe fon los benditos con 
Ger.12118 e] creyente Abraham: 

Afyas yg Porque todos los que fon de las obras 


de mi. lía. 
$340 

y O, abrro 
go. 

z G.es.fue 
muerto. 


nera cótra- 
rias. f. para 
elhóbre no 
regenera- 


* que el jufto por la fe biue. 

12 dLaLey tambiénoes dela fe : mas, 
* El hóbre 4“ los hiziere,biuirá por ellos. 
13 fElChrilto empero nos redimió de la 587 : 
maldicion dela Ley, hecho por nofotros id 
maldició:( porque efcripto eltá,* Maldito Presi 
qualquiera que es colgado en madero.) 

14  Parag la bendició de Abraham en las 
Gentes fuefle en el Chrifto lefus: paraque 
porla fe recibamos la promelía del ESpi- 
ritu. 

15 Hermanos,(hablo fegú $el hóbre)*aú 
hel inftrumento authético delhóbre nadie £s. a fe en- 
lo i menofprecia,ó le añide. feña que 
16 A Abraham fueró tdichas las promef Chrifto dre 
fas, y á fu imiéte.No dize, Y á las imiétes, *Dem21,23 
como de muchos:fino como de vno,Yatu 8 pe o 
iimiéte,la qual es el Chrifto.. EE MORON | 
17  Efto pues!digo,Que el Cócierto con pres. 
firmado de Dios 2 para con el Chrifto, la 


dize, Sino 
los hizier - 
des, no bi- 
uireys: [e- 
reys maldi- 
tos. 


*Heb,9,17 
Ley que * fue hecha quatrociétos y treyn h La efcri- 
taaños defpues,no lo abrroga,para inuali- ptura pu- 
dar la promefla. 4 de, E 

18  Porqueífi? la heredad es porla Ley, A pati . 
ya no fera por la promeffa : Dios empero Eidos) 
por la promefía hizo la donacion 4 Abra- 1Ver.1g. 
ham. A m Como Ye 
19 6] Puesla Ley? que? fue puefta por prec. 

caufa de las las rebelliones,(hafta vimief ” Ot. co- 

fe la Simiéte 2 quié fue hecha la promeffa) 495 

o La dona- 

ordenada porlos Angeles,“en lamano del ció de la 
Mediador. tierra de 

20  YelMediador* noes de vno,y Dios. Prom.có fu 
es vno. fignificació 
21 LuegolaLey es contra las promefíás P ld al 
de Dios*En niguna manera.porá tá la Ley “Como 
dada pudiera juftificar,la juíticia fuera ver Rom.z. 
daderaméte por la Ley. rPor nit» 

22  *Masencerró "la Efcriptura * todo dio deMoy 
debaxo de peecado,parag la promefía fuel fen. pa 

fc "dada ¿los creyétes por la fe de Tefias el + Nece me 
Chrifto. a 00 

23 Empero ates que viniefíe lafe 7eftaua- partos fa ye 
mos guardados [encerrados] para aquella na delas 
fe,que aula de [er defcubierta. quales es 

24 Demanera que xla Ley nueftro ayo Dios, yla 
fue para leuarnos aIChrifto,paraque fueffo. 9% el Je 
mos juftificados por la fe. dc deb 

: : perfona 
25 Mas yenida la fe,ya no eftamos deba- Y. ¡10: 
€ pueblo: 

xo de la mano del ayO. 


q.d.LaLry, | 
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E Corans todoslos que aueys fido 
% Rom.6,3. Daptizados P en el Chrifto,del Chrifto el 
b Enelnó- tays veftidos. 
bredeChr. 28 Noay aqu * Tudio, ni Griego, no ay 
e Diuifion, Geruo ni libre,no ay macho 9 hébra:: por- 
a acecpta que todos vofotros foys vno en el Chrif 
cion de na- 

on. mide TP leíus. 
códició, ni 29 Y fi vofotros foys d del Chrifto, cier- 
de fexo cc. tamente la Simiente de Abraham foys , y 


 dVnChrif conforme á la promefla los herederos. 
10. 


CHAS: Dotes PILL 
a Deprincí pr Onfiere entre (3 los dos estados. f. de la ley,y del 
pios terre: Enang,al mymo propofito. 2, Exborta a de- 
nos de enfe xar la obfernancia de la ley. 3. Acuerdales la grá- 
fñamiento. de beneuolencta conque lo recibieron al principio de 
loan 3.13. G clarandoles el intento de los que les predicanan la 
ihoshedi- ley, 4. Buelué a haxerla mifma conferencia deef. 
terrenas — del mente de Sina a la celestial lermfalem fgurada 
por la terrena.csc. 
Sto tambien digo , Entretáto que el 
E sírcacro es niño , en nada diffiere 
QA del ficruo, aung es el feñor de todo: 
dec. 2 Mas eftá debaxo demano de tutores y 
*R5.8,15. curadores halta el tiempo feñalado por el 
d Por el padre. 
- quilclama-3 An tambiennofotros: Quando era- 
mos Padre > ad 
ME e quatquier MOS niños ¿eramos fieruos debaxo ? de e- 
D léguaG fea, lementos de mundo; E 
 dTudaica,o 4  Masvenido el cumplimiento del tié- 
Griega.  poyDiosembió fu Hijo , ? hecho de mu- 
arr. 328. gerhecho“fubditoalaLey, 
Rom-85. $ Paraque redimieffelos que eftauan de- 
eS.cl niño. Lazo de la Ley,* paraque recibieffemos la 
y: 11. adopcion [debijos.] | eS 
 fG.enton- 6 Y porquanto foys hijos, embió Dios 
O ces. el Efpiritu de fu Hijo en vueítros corago- 
g O,por nes4el qual clamá Abba, Padre. 
mejor de- 7 Aníiquefyanoesmas fieruo, Íi no hi- 
ME zir, Sendo jo:y (1 hijo,tambien heredero de Dios po: 
pen lt Ba el Chnfto. : 
de DNS Ie 8 qy Antesfen otro tiempo no conoci- 
IS (Exo.2.25) endo a Dios, ferurades álosque por natu- 
| vieneGnos raleza no fon diofes: 
 défucono- y Mas aora auiendo conocido a¿Dios: 
y cimiento. Bantes fiendo conocidos de Dios, como 
l A hos bolueys de nueuoá los flacos y necel- 
4 Nucuas fitados * elementos,en enlos quales que- 
Tunas, reys boluer a feruir? 
]Fieftas6 10  Guardays' dias, y  mefes, y! tiem- 
 palcuas. OS, Y m años. 
¡mo Sabba- , Miedotengo de vofotros, de queaya 
NO eb yo trabajado en vano en vofotros, 
 bileos.q.d. 2 € Sed como yo/oy: por4 yo/oy como 
“a efto os vofotros.Hermanos,ruego hos.nibgun a- 
- ebligays?  graujo me aueys hecho, 


Co 
bh Nacido» 
-- Rom.t, 2. 
e G. deba- 


CS aflició ze de carne hos annuncié el Euangelio al 


A LOS GALATAS, 


cho cofas tados porla fizura de Agar ySara,de l/mael y /ane 


HIL 13 Quevofotrosfabeys que”có flaque- - 
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principio. 
14 Ynodefechaltes ni menofpreciaftes 

0 mitentació que pa/fJana en mi carne: an- 

tes me recebiftes como a vn Angel delDi- 0Mia8ició 
os,como al mimo Chrifto Iefus. 

15 Dondeefta,pues,vueftra bienauentu- 

ranga? porque yo hos doy teftimonio,que 

li pudiera hazeríe , vueftos ojos facárades 

para darme. 

16 He me pues hecho yueítro enemigo 
diziendohos la verdad? 

17 Y Tienen celos de vofotros, no bien: PS-Losque 


; otra cofa: 
antes hos quieren echar fuera paraque 70/- y, ,, hire 
otros los zeleys 2ellos, dicado. 


18 Buenoesferzelofos , mas en bien fié- q.Ot. dut» 
pre: y no folamente quando eltoy prelen- do ot.eftog 
te con voÍotros. SUEREdOS 
19 Hijitos mios,que bueluo otra vez a el- HIT. 
tar de parto de vofotros,haíta 4 elChnito ” Qro: 


*Gé.16,1 
fea formado en vofotros. s Porel ps 
20 Querria cierto eftaraora con VOÍ0- mun curfo 


tros,y mudar mi boz:porque * eltoy ver- denatura. 
gongofo de vofotros . *k Gen.21,1, 
21 4] Dezidme,losá quereys eftar deba- t Aungfon 
xo de laley,no aucys * leydo la ley? rs 
22 Porqueefcripto eftá , Que Abraham don pi 
ao dos hijos , vno dela criada: y vno de ¿e orra co» 
a libre. 2. 

23  *Mas elque era de la criada,nacio? le- y Sofueda- 
gú la carne:x*el que era de la libreznació por do. ot.del 
la promedfa. ] mo es 
24 Las quales cofas t fon dichas porale- * da de 
goria: porque eftos lonlos dos Concier- LEO de 
tos . El vno, ciertamente Y en el monte de pramifi- 
Sina,elqual engendra” para feruidumbr€, mas confim 
que es Agar: - dellacomo 
25 Porque Sina es vn monte? de Arabia, la ley al: 


elqual es conjunto alaque 20ra€s Terufa- rio 
lem,laqual firue con fus hijos - Le a 


26  Masaquella Ierufalem ? que eÑÁ ar- dra de ge- 
riba,libre es : laqual es la madre de todos neració ce- 
nofotros. Isltial, 10Í» 
27 Porqueefta cfcripto * Alegrate la efe . ende 
teril que no pares:rópe en alabangas y ? cla- eo . 
ma laque no eftás de parto : porq mas fon y a 
los 2088 dela dexada , que de la que tiene , az alga 
marido. zÁra. 
28 Anfá, Hermanos, Fnofotros, COMO *Rom.9,8. 
Ifaac,fomos hijos > de la promefía. b De Del 
29 Empero como entóces el que era en- pene 
gendrado fegun la carne, p erfeguia alque cod o 
auia nacido fegunel Efpirituyaní tambien 

ra. ¿ 
de Mas que dize la Efcriptura ?* Echaa 
la criada y á fu hijo , porá no ferá herede- 
ro el hijo de la criada có el hijo dela libre- 
31 De manera, Hermanos,4.no lomos hi- 


jos dela criada, mas de la libre - e 


r 
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DA DIT VE 


A conclufior de la difpeta, Permaneciondo en 

Christo,no eStays, fubjetos á la Ley. El que fe 
circuncida,d la ley fe obliza, y caydoha dela ora- 
cia de Chito, 2. DecSta feen Chri$to fe ha de fe- 
guir la obfernancia de la ley dela Charidad en la 
qual le fumma toda la ley. no licencias decarne: y 
paraque mejor [e entienda que entiende p or carne, 
yy por efpiritu,recita los frutos neceffartos de lo vno 
y de lo otro,por los quales el arbol fer conocido. 


E Stad pues firmes en la libertad en 4 el 


Chritto nos libertó : Y no boluays 
: otra vez á fer prelos en el yugo de 
feruidumbre. 

E adas 2. 7 * Heaqui, yo Paulo hos digo, Quefi 
hos circúcidardes,el Chrifto no hos apro- 
uechará nada. 

* 3. Y otravez bueluoa proteftará todo 
hombre que fe circúcidáre,que es obliga- 
doa hazer toda la Ley. 

*1.Cor,117 4  * Vazios foys del Chrifto losque por 
la Ley hos juftificays : dela gracia aueys 
caydo. 

5  Porquenofotros porel Efpiritu, de la 
fe elperamos la efperanga de la juíticia. 

6 Porque enel Chrifto lefus nila Cir- 
cuncifion vale algo , ni el capullo : £i no la 
fe que obrapor la Charidad. 

7 Corriades bien, quien hos embaracó 
para no obedecer a la verdad: 

8  Efta perfualion no es deelque hos lla- 
ma (ía 


*e1.Cor.5,6 9  * Pocaleuadura ? leúda toda la mal- 


.? 

E Mn Yo confio de vofotros en el Señor, 
que ninguna otra cofa fentireys:mas elque 
hos 1mquieta,lleuará el juyzio, quienquie- 
raqueclfea. 

n  Yociertamente,Hermanos,( aun pre- 
vapoja icoda Circuncifion porque púes padez- 


co perfecucion¿Luego quitado es b el ef- 
.. candalo de la cruz. 
e Extirpa- 1, Oxala aun fuelfen € talados los hos 
dos de la , 

alborótan. : 


tierra, ver- a 
bolegal. 3 Porque vofotros, Hermanos, a liber- 


d O;pon- tad fueftes llamados:folaméte 4 no 4 deys 


gays. la libertad por ocalion á la carne, mas que 
hos firuays por la charidad los vnos á los 
Otros. 
14 Porque todala ley en efta fola palabra 
¿G.fecum “ferefúme, xk AMARÁS A TV PROXIMO 
ple. COMO A TI MISMO. 


X Le.18,19, 19 Y filos vnos alos otros hos mordeys, 
Mat.22,39- y hos comeys , mirad que tambien no hos 
confumays los vnos alos otros. 

*Ró.11,14. 16 Digo,pues, *f Andad en Elpiritu: y 

1. Ped 2,10. no hagays loque deffea la carne. 
f Biuid por 17 Porq la carne cudicia contra elEfpiri- 
fe. arr.220+ ty, y el Efpiritu contra la carne:porque ef- 


SOPA LO 
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tas colas fe opponen la vnaála otra parag 
no hagays todo loque 5 quifierdes. gS.fegú Di 
18 Y fifoys* guiados del Efpiritu,no ef- os.Rom. 7, 
tays debaxo de la Ley. A 18.8Co 
19 iManifieftas fon empero las obras de hRegidos- 
la carne,que fon.[Adulterio.] Fornicació, 70? en 
lapa : ? toda la dif 
Immund:cia,Diffolucion, puta 
20 Seruiraidolos,Hechizerias,Enemil- ¡Có elv.17. 
tades,Pleytos, Zelos, Yras, Contiendas, 
Diffenfiones, Sectas, 
21 Embidias,Homicidios, Borrachezes, 
Vanqueterias, y cofas lemejantes a eftas, 
la quales hos denuncio , como hos he de- 
nunciado, Quelos que hazen tales cofas, 
No heredarán el Reyno de Dios. 
22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, 
Gozo,Paz,Tolerancia,Benignidad, Bon- 
dad,Fe,Manfedumbre, Templanca, [Lon- 
ganimidad,Modeftia, Continencia, Caí- 
tidad.] ) 
23 Contralos[quefon]tales,no ay Ley. 


24 Porque los que fon del Chrifto, la“ 
carne crucificaró con fus affeltosy concu- + 
pifcencias. T Arr.2.20s 


25 TSibiuimos por Efpiritu , andemos 
tambien en Efpiritu. ¿1 Irritado- 
26 Nofeamos cudiciofos de vana hon- **slosvnos | 
rra, irritando los vnos alos otros ,embi- Mc 0 70 
diofos los vnos de losotros. 2 Giliomia 
CA Pol Ti; Vis ear 
Anos Apofiolico de Dijciplina que guarde el) ¡Que bie | 
Cerdo corrige al hermano.2. A losfutos dichos de is por fe y 
carne fe deue muerte infalible, a los del Ef. vida Efp. S. no | 
eterna. 3. Refume otra vez la queftion declarando por carne 
los intentos de losque perfuadianla ley,y exhortan- arr.2,20. 
do a permanecer en ChriSto.27'c. P c Nocay- | 
'Ermanos, (1? alguno fuere tomado Basotravez 
H en alguna falta, vofotrosb ¿foys PIN 
- A Efpirituales, reftaurad al tal có Ef- Dia. pol E | 
piritu de manfedumbre, confiderandote á eu fobernía 
ti miímo,porque tu € no feas tambien ten- y dureza, | 
tado. d Suppor- 
2 “Lleuad los vnos las cargas delos o- tad lasmo- 
tros: y cumplidaníi * laley del Chrifto. leftias los 
3_ Porqueel que eftima de fi que es algo, loan. id 
no fiendo nada,a fi mifmo fe engaña. 340 EN 
4  Anfique cada vno f examine lu obra,y fNec te 4 
entonces en fi mifmo tendrá la gloria, y no fiueris ex- | 
en otro. tra» 1508 
5 * Porque cada qual lleuará fu carga:  +Cor.z 8, 
6 *Y elquecsinftituydo 8 enla Palabra pi 
communique h todos los bienes alquelo add pe A 
inftituye. A Señor. 
7 €] No hos engañeys. Dios no puede fer h Loque 0. 
efcarnecido.que todo loque el hóbreflem- uiere me- $ 
bráre,effo tambien fegará. nefter para [E 
8 Porgelá fiembra,en fu carne,de la car- Iuvido. 
ne fegará corrupció: mas el fiembraenel  1lo 
Efpiritu, del Efpiritufegara vida eterna. 
9 *lItem, 


c. 
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9  *Ité,iNofaltemos de bié hazer.Gá fu 
» 2.Thef y, tiépo fegaremos,( no vuieremos faltado, 
00) 10  Anfique entretanto que tenemos tié- 
¡2.Cor 4,1 po Y hagamos biena todos: y mayormen- 
T Como teáalos domefticos de la fe. 
ACuIO, 38 11 Mirad que larga carta hos he eleripto 
de mi mano. 
12 Todoslosá quieren agradar en la car 
ne, eftos hos conftriñena circuncidarhos: 
efcufarfe pa Lolamente por no padecer la perfecucion 
ra con los * de la Cruz del Chrifto. 
ludios dela 13 Porqueniaun los mifmos quele cir- 
abrogació cuncidan, guardan la Ley : mas quieren q 
defu Ley hos cireuncideys vofotros , por gloriarfe 


porla mu- mp 
. erte del Se en vueítra carne. 


A > 


A LO;/S:GSALATAS. 
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14 Maslexos efté de mi gloriarme, fino 

en la Cruz del Señor nueítro lefus el Chrif n La rege» 
to : por el qual el mundo me es crucifica- neracion 
do a mi, y yo al mundo. o| Porque 
15 Porqenel Chrifto Iefus, nila Circúci fon el ver- 


E Ps A dadero pu 
116 vale nada, ni el Capullo: hno "lanue- eblo de Di. 
ua criatura. 8 


16 Ytodoslosq anduuieren conformed p Osrefta 4 


efta regla,la Paz y la Mifericordia de Dios /e- nadie dica 
ra fobre ellos, y fobre el lrael de Dios. 95:para fer 
infaliblemé 


Y P De aqui adelante nadie me fea mo- 
efto: porque yo traygo:.en mi cuerpo las 
% feñales del Señor Iclus. : 

18 Lagracia del Señorlcfus el Chrifto, 
fea Hermanos,con vueítro Efpiritu. Amé. 


te conoci- 
do por fu 
miniftroo 


k pra Embiada de Roma d los Galatas, 
ñ m Deg hos | | 
ñ Ana La Epiftola del ApoftolS. Paulo álos 


" Ley arr.3,3> 


05 GA MUS 
$ E! Apolo! prefo en Roma oyédo el buen progref- 
oque la Iolefra de los que en Ephefo aan crey- 
EIA do al Esagelro por fu predscacion,llenana en la pie- 
- *1,Cor,t2. dad, les eferime esforgandolos en ella paraque perfe- 
2 Rom.1,7» 4eren, Comienga con alabanras de Dios por auer- 
 2.Cor-y3. 2os elegido esernalmente en Chrifto,y manifestado 
[1 y 1-Ded,13- nos q fu tiépo el mySterio de nueftra falud en Clrrof- 
a b Como ¿o álgual refufistado de la muerte por /m potencia 
y qomo» 1 pujoa fu dicftra fobre toda mazstad criada para- 
"2 Tima,9 que fuejje cabega de fu Iglefia. 


D AColo.1,22, 
- €Perfectos =3 Avio Apoltol de 1Esvs 
Í o E el Chrifto por la volun- 
Aa px de Dios, (ados 
'Ñ Jegales.Le. los 2 Sanétos queeftá en 
mar : Ephefo, y fieles en el 
— d Enla Chrifto Iefus: 
Mo Chriftiana AAA y Gracia y paz ayays 
 <ómuntoB deDios PadrenUeftro, y del Señor Ieíusel 


delos vnos 
| para có los 
QtFOS» 


Chrifto. : 
3 * Bendito? el Dios y Padre detSeñor 
le G.pre-  nueltro lefus el Chrifto, cn nos ha bé- 
| deftinó. — dichoentoda bendicion Efpiritual en bie- 
En fu pu- yes celeftiales en el Chrifto: 
E Bu * Como nos efcogió en el antes de la 
IN e fundació del mundo, * paraque fueffemos 
noreípefto Santtosy * lin mancha delante deel d en 
CG denueí Charidad. 
UU trapartecó y Elqualnoscfeñaló antes para fer adop- 
_curricflc. tados en hijos por Iefus el Chrilto* en li 
mifmo ? por el buen querer de fu volútad, 
Sí le plugo. $ h Para alabáca de la gloria de 
mate. 26. con laqual nos hizo graciolos ati i en € 
Ch Elfn. Amado: : 
| Mattz17. 7 Enelqualtenemos redemcion por lu 


"1 
Mo 
y 


Ephetios.+ 


fangre:, remifsion de peccados por las Fi- 


quezas de lu gracia, +Quido fe 
8 Quefobreabundó:en nofotros en to- cumpliché 
da fabiduria y inteligencia, los plazos: 


en que efte 
myfterio 
auia de fer 


9 Defcubriédonos el myfterio de fu vo- 
lundtad por el buen querer de fu volútad 
fegun quelo auia propuefto en li mifmo: difpentados 
10. De reltaurar todas las cofas porel ¿1mundo, 
Chrifto T en la difpenfacion del cúplimié- 1 Ot.fue- 
to delos tiépos,anfi las que e/1á en los cie- mos elcogi 
los,como las que estan en la tierra, dos.ot. fue 
1m Enel digo, enel qual! tuuimos fuerte, ms pS 
feñalados antes conforme Mm al propolito od -u 
del que haze todas las colas por el * arbi- m Alade- 
trio de luvoluntad. terminacibr 
2 Paragfoamos para alabanga de fu glo- o decretos 
ria nofotros , % queantes efperamos en el n Ot. con- 
Chrifto : EEE de: 
3 Enel qual e/fperastes tambiéP vofotros le dio 
en oyendo la Palabra de Verdad, Tel Euá- pLos Gen- 
geliode vueftra falud : en'elqual tambien tiles. 
defque creyites,fueftes fellados con el EL q Labuena 
piritu Sandto Y de la Promefla: : Seo de 
14 Quees * elarra de nueftra herencia, ES 
tganados por redemcion para alabanga de den 

fu gloria. s Como. 2o 
15  Porloqual tambien yo:oyendo vuel- Cor.122. 
tra fe que es en el Señor lefus, y la chari- £ Ot. en SS 
dad para con todos los Sanétos, nenita 
16 No cello de hazer gracias por volotros, eos 
haziendo memoria de voÍotros €: MiS O= ¿pp y, 

x Manifefo- 
tacion de 


racionesr e 
17 Que*telDios del Señor nueftrolefus 
el Chrifto,Padre de gloria,hos dé Efpiricu fus myfe- 
de fabiduria y de * reuclacion por fu cono rio8» 
cimientos SS 18 Alum- 
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18  Alumbridolos ojos de vueítro enté- 

dimiento,para que fepays qual fea la efpe- 
y Delos  rangaYde fu vocacion, y quales /éa» las ri- 
bienes 4 quezas dela gloria de lu herencia 2 enlos 
hos ha 1la- Santos: 


RO Igle 19 Y qual fea aquella grádeza fobre exce- 
fia. ente de fu potécia en nofotros los q cree- 
*aAb,3,7. mos*porlaoperacion de la potencia de lu 
Col.2,12, fortaleza, 

20  Laqualobró en el Chrifto leuantan- 
a De la dolo a delos muertos, y colocandolo a fu 
muerte. djeftra enlos cielos, 
Med 21 napa: LO y ie li 
ría ogran- tencia, y leñorio, y? todo nóbre q fe nóbra 
deza nom- MO folo en efte Gglo,mas aú enel venidero: 
bradajilluf 22 *Y fujetádole todas las cofas debaxo 
tre. de fus pies, y poniendolo por cabega  lo- 
*P/3,8-  bretodaslas cofasá la Der 

n.13,le 4 

et: 23 La qual es fu cuerpo)y el es dla plenitud 


eE deella:el qual hinche todas las colas en to- 
ely . 


ot.al reues, dos. 
ella el cum 
plimiento 
de elo 


CAP. IL 


Pr en enarrar el beneficio del Enange- 
lio applica la narracton a losEphejios comengá- 
do defde la confideracion del eftado perditifíimo en 
que Dios los hallo'para por /ufola mifericordia Jal- 
warlos con el conocimiento defu Hyo. 2. Haxela 
mifma confideracion comparádolos en fu primer efo 
rado có el pueblo de los Iudios,de los quales dos pue- 
¿. blos Dios ha ya querido haxer vno que de verdad 
a S.recebil- (ea pueblo Juwyo deshaziendo en la cru2 del Señor la 
sesdefuple 1 ritos ludarcos,que haxia la differencia,y vits- 
. y y Y 0 9 x y 
nitud am olos en vna mifinva cabega (7c. 


bien.pende 
A ; aVofotros,Feftádo muertos en vuef 


dela fin del 

a ros delitos y peccados: 

*Col. 2,13, ñ 2 poi ¿ 

A ULEIE 2 Enqueenotrotiépo anduuiftes 
bG.3lfiglo. conformeb ala condicion deefte mundo, 
condicion *CONformeá la volundad del principe*de la 
fuerte,o in- pOteítad de efte ayre,el efpiritu que d aora 
genio, o na obraten los incredulos: 


ps 3 Conlosquales nofotros tambien con- 
c Del feño- s P 

uer 
So de eta "“tíamos otro tiempo en los dellcos de 


vida carnal MUeftra carne, haziédof el querer dela car- 
Ec. ne y delos5penfamientos, y fiendoBnaci- 
d Eneftavi dosihijos de yra , tábien como los demás. 
da o figlo. 4 Empero Dios,¿.es rico en mifericordia 
dE El por fu mucha charidad conque nos amó, 

5 Auneftandonofotros muertos en pec- 


credulidad do LRM : 
H ds cados,nos dió vidajuntaméte có el Chrif- 


£G. las vo- to,porewya gracia foys faluos: 

luntades. 6 Y juntamente nos refufcitó, y anfi mif- 
g Defleos. mo nos hizo alfentar en los cielos con. el 
hOmatura Chrifto Iefus: 


les. G. po y 
A de 7 Para moftrar en los figlos venideros las 
¡ Condena abundantes riquezas de fu gracia en la bó-- 
nados de dad para con nofotros en el Chrifto Iefus. 


Dies, 8 Porque por gracia foys faluos por la 
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fe.ytefto no de vofotros,4 dó de Dios es: 
9 Nolpor obras,para que nadie fe glorie. 
10 Porque"hechura fuyafomos, "cria- 1 Pormerí. 
dos en el Chrifto Iefus para buenas Obras, to de o- 
las quales Dios preparó para que anduuiefbras. 
femos en ellas. ' m Obra fu- 
1  Portanto tencd memoria q vofotros, Y? *s nuef- 
que en otro tiempo erades Géres “en car- 


tes, no esde 
Sc 


ne,que erades llamados? Capullo Mela q 
fe llama la Circuncifion en carne,la qual le nueftra cre 
haze*con mano: acion. 

12 Que erades en aquel tiempo (in eln Regene- 
Chrifto, alexados * dela conuerfacion de "2405. 
Irael, y eftrangeros delos Conciertos tde pa 
la promelfía, in efperanga y fin Dios en el cifos por 
mundo; 
13 Mas aora,enel Chrifto lefus,vofotros q frenta. 
en otro tiempo eftauades lexos,aueys fido 9 Delos tu 


hechos cercanos por la fangre delChrifto. dios dema- | 


14 Porquecles nueftraYpaz,q de ambos da el 


hizo vno deshaziendo el apartamiento de ¿e hóbres, 
la pared, s Ot.de la | 
15 Deshaziendo en fu carnelas enemil- repub. 
tades,que eran la Ley delos mandemientos t Prometi- | 
enlos ritos: para edificar en fi mimo los Re ¿ 
dos en yn nueuo hombre,haziédo *la paz. aos y y, | 
16 Y reconciliar por /4 cruz con Diosa nion pl 
ambos en vn mifmo cuerpo, matando Yen pueblo de | 
ella las enemiftades. dos tan dif- | 
17 Yvino, y annunció la paz á vofotros “ordes. 


l 


que ejtavades lexos, y a losque eftanan cerca: PO 
* Ea, 
18  Que*por ellos vnos y los otros tene- y Or tv Él 


mos entrada por vn mifmo Efpirituál Pa- mfmo. 
dre. he *Rom,5, 1e| 
19 Aní que ya nofoys eftrangeros y ad. 


FS. Gcreyf | 


tra regene 1 
, Yacion, tam 
bien como | 


fumma afe | 


uenedizos , ino juntamente ciudadanos 
con los Sanétos,y domefticos de Dios: 

20 Sobreedificados fobre el fundamen- 
to ? de los Apoftoles y de los Prophetas 
en laz(umma [piedra ] de efquina, lefus el y los Prop. 
Chrifto: / 1.Cor. 3, 01 | 
21 Enelqualtodo edificiobque fe edifi- 1í2.28,16, 


| 
zQue puñie | 
ron losAp.: 


ca, crece para Templo Santto al Señor. — 2 Capitalo | 

22 Enel qual vofotros tambienfoysjun- Bue. 
: LG, edifi- 

tamente edificados por morada de Dios 

en el Efpiritu Sanéto. 


CAPO T e 
INJOrca la comif3to que tiene de Dios para an- 
+ N nuncrar elfobre dicho Euangelio a las Gentes, 
para que la grandeza de fu mifer:cordia fea cele- 
brada en el mundo. 2. Exbortalos a que portanto 
no defmayen por /u prifion y tribulaciones, antes fe 
glorien deello y perfeneren, por lo qual ora ál Padre 
quelos hincha de fu conocimiento en CloriSto g7'c, 


p 


Or taula de elto yo Paulo prefo /oy 
Apoftol del Chrifto Iefus, para vofo- 
tros los Gentiles: 

2 Si 
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2 Siemperoaueys oydola*difpenfacion 
de la gracia de Dios que me ha ido dada 
en volotros: 
3 Esa/aber que por reuelacion me fue de- 
RL clarado el myfterio,comobarriba he efcri- 
fultácia del PEO Enbreue, 
Euang.cap. 4 Loqualleyédo podeys entender qual 
2.el myfte- fea mi intelligencia enel myfterio del 
; rio de la yo Chrifto: 
red de 5 El qual enlos otros figlos no fire enté- 
as Sentes» dido delos hijos de los hóbres como aora 
es reuelado a fus Sanétos Apoftolesy Pro- 
phetas en Efpiritu: 
6 Quelas Gétes fean juntaméte herede- 
ras, y encorporadas, y cófortes de fu Pro- 
melía enel Chrifto[Tefus] por el Euagelio: 
| 7 Del qual yo foy hecho Miniftro por el 
ok Arr.s,19. JON de la gracia de Dios que me ha (ido da 
do *Íegun la operacion de fu potencia. 
8 *Ami,digo,el mas pequeño de todos los 
de Sáftos es dada efta graciax*de anunciar en- 
* Gal.116, tre las Gentes el Euangelio de las inuefti- 


a Comifsió 
del miniíte 


*1. Cor. 15, 


 cEnfeñarcó gables riquezas del Chrilto, 


E Juz. Y de“alumbrara todos qnal fea la dife 
 FR9.16:26. penfacion *del myfterio elcondido defde 
Col.vio. los iglos en Dios,que crió todas las cofas 
ia [por lefus el Chrifto:] 
y 2 de 10 Paragladmucha labiduria deDios en 
¿G dee los cielos fea aora notificada por la Iglefia 
forme fab. “ilos principados y poteltades: 
e Almúdo 11 Cenformeala determinació'eterna,4 
y 4 toda lu hizo en el Chrifto Tefus Señor nueftro. 
gloria. lla. y, Enel qual tenemos feguridad y entra- 
> da con confianga por la fe del. 
f G. delos p ¡deco def 
“figtos.. 13 4Portantopido¿*no defmayeys por 
a mL. caufademis tribulaciones por vofotros , lo 
 g Ga nofal qual es vueftra gloria. 3 
tays. 14 Por cauía deefto hinco mis rodillas al 
- h De cuyo Padre del Señor nueltro lefus el Chrifto: 
nombre. (f. ys (hDel qual es nombrada toda la paren- 
pueblo, fa- cola en los cielos y en la tierra,) 
milia, hijos RA AS 
deDios) es 16 Quehos dé cóformeá las riquezas de 
llamada to- fu gloria,4 feays corroborados có poten- 
dala Igleña cia en el hombre interior por lu Efpiritu: 
anfi de los 17 Que habite el Chrifto por la fe en vuef- 
hábres co tros coragones: 
mo de los 0 Dana 4 : 
de 18 Para qarraygados y fundados en Cha- 
elpiritus ce. 3 
lefticles. Yidad podays comprehéder con todoslos 
¡Q-¿lain- Sanétos*qual fea la anchura, y la longura, 
comprehé- y la profundidad, y la altura: 
al o 19 Y conocerla fobre eminéte charidad 
pen del Chtifto:para quefeays cumplidos tde 
o. todo cumplimiento de Dios. 
Chritto. vo MS : : 

* Y a aquel que es poderolo para ha- 
loan. 11s. zer todas las cofas mucho mas abundante- 
*Ro. 16,25. mente de lo que pedimos, o entendemos, 
1 S.defuEf por lalpotencia que obra en nofotros, 
Piritu. 251 Seagloriaen la Igleha por el Chrifto 

g sua p 


EP HE SIDO" 
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Iefus por todas edades del figlo de figlos. 
Amen. 
CAP IT TIL 

Ontinuando la dicha exhortació efpecifica al- 

gunas de las Chrifianas virtudes annexas á 
la verdadera profefsiondel Enágelto, entre las qua- 
les es eminente la confernació de la vnidad y vnion 
en vn cuerpo por la charidad, la qual correfpóde a 
la vnidad de la mifma efperanga,de vn Chrifto,de 
vna fe,y vn Bapt:/mo,y vn padre. 2. La difpoficion: 
de Chrifto en fu Iglefía para el edificio: de todo el 
cuerpo, y de cada miébro en pareicularfegí [mu /uer- 
te. 3. De donde Jaca legitima exhortacion d abrenís 
ciar la vieja vida con el viejo hombre,y veftir/e del. 
nueno,que es Chriflo,porla pia vida , efpecificando 
algo de lo yno y delo otro, 


Ross pues, yo prefo,enel Señor *pp;, ,, 29, 


*que andeys comoes digno de la Col.;,10. 
vocacion en que foys llamados ,es 4 1,The.2, 12. 
Jaber, 
3 Contoda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los vnosá los: 
otros en Charidad: 
3  Solicitosá guardar la vnidad del E 
ritu en el vinculo de la paz. 
4 Vn cuerpo,y vn efpiritu: como foys tá- 
bien llamados ¿vna miíma efperanga de 
vueítra vocacion. 10,13» 
s VnSeñor,vna fe,vn Baptilmo: aDe lo que 
6  *VnDios y Padre de todos,el qual es Chrifto 


fpi- ora dd 


Es 

Rom.12,3» 
y r.Cor.12. 
11. y 2, Cor. 


fobre todas las colas, ypor todas las cofas, quifo dar. 
y en todos volotros. 

7  €[*Emperoá cada vno de nofotros es 
dada gracia cóforme ala medida? del don 
del Chrifto. 

8 Porlo qual dize, * Subiendo alo alto 
blleuó captrua la captiuidad, y dió dones 
alosbombres. 7 

9 Yquefubió, quees, lino que tambien 
aula decendido primero: en las partes ba- 
xas de la tierras 

1o Elque decendió , el mifmo es el que 
tambien fubió “ fobre todos los cielos pa- 
ra cumplirdtodas las cofas. 

1 Yelmiímo dió vnos, ciertamente *A- 
poftoles;y otros,Prophetas;y otros, Euá- 
geliftas;y otros,Paftores, y Doétores: 

12 


*D/.68,59. 
b: Quitó 
nueftro ca- 
. ptiuerio,co 
mo le dize 
que mató, 4 
la muerte. 
cQ.d.en e- 
minenstÍsi- 
ma digni- 
dad fobre 
todo locria 
do. 

d S. quede 
el eftauan 
efcriptas. o 
parahéchiro 
[.con fupo 
teltad y fe- 


Para la confumacion delosSanétos en ñorio todo 


la obra del Minifterio, parala edificacion 10 criado. 


edel cuerpo del Chrifto: 

13. Halta que todos falgamos en vnidad 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios 
cada yno en varon perfefto, ¿la medida de 


la edad cumplida del Chrifto. 


* 1. Cor.12, 
27 
e Dela Igle: 
a. 
f. Como lx 
mar agita» 


14 Queyanofeamos niñosfinconftátes, da. de los 


y feamos traydos arredorá todo viéto de 
doctrina por maldad de hombres$que en- 


yjentos; 
gS.para em 


És gañar con: 
gañan con aftutos errores.. Rua! de 
15 Antes figuiendo:la verdad. en chari- error. 


dad), 


399 5. 
dad, crezcamos en todo enel quees la ca: 

h Por dóle beca,el Chrifto : 
recibe fu 16  Deelqualtodoel cuerpo compuefto 


PAY: LE 20 


alimento 
cípiritual. 
iS. del Efp. 
g lo alimen 
xa G.de fub 


y ligado junto por todas las junturas E de 


fu alimento legua la operacion cada mié- 
bro cóforme | afumedida toma augmen- 
to de cuerpo edificandofe en Charidad, 


miniftració 17. G] Aníique elto digo y requiero por el 

T Afucódi Señor,queno andeys mas *como las otras 
. A - . 

cion,0 C2- Gentes,que andá en la vanidad! de fu fen- 


pacidad . 


*- Ro, 1,21. 


1 Defusin, 


“uencionts. 


tido, 

r8 Teniendoel entendimiento entene- 
brecido, agenos de vida m de Dios por la 
ignorácia que eu ellos ay,porla ceguedad 


mPia, y de de fu coragon. 
queDios fe 19 Los quales » defpues que perdieron 


agráde. 
nOt.defef- 
perando q. 
d.como el- 
tan lin cípe 
ranga de O. 
tra vida. 

o Anfico 
mo dela 
verdad el 
foto es el 


maeftro. - 


* Col.-3, 12: 
pPfa.14,2. 
* RO.6, 4. 
Col.3.8, 
Heb.12,2, y 
a.Ped, 2,1.) 
42 
q Alafeme 
janca de Di 


os... enfu 


regenera- 


¡22 


el fentido dela conjciencia fe entregaroná la 
defuerguenca para cometer toda immun- 
dicia,[a auaricia:] 


20 Mas vofotros no aueys aprendido an- 


fial Chrifto. 

21 Siemperolo aueysoydo, y aueys Ñi- 
do por el enfeñados,9 como la Verdad ef. 
táenIEsvs, : 

* A dexarhos quanto ¿la paffada ma- 
nera de biuir;es a /aber el viejo hombre que 
P (e corrompe conforme alos defltos de 
error: 

23. Yarenouarhos en el efpiritu de vuel" 
tro entendimiento, 

24  *Y veftir el nueuo hóbre que es cria- 
do *conforme ¿Dios en jufticia y en fan- 


- EtidadY de verdad. 


25 Porloqual,dexando la mentira, x ha- 
blad verdad cada vno có fu proximo : por 
que fomos miembros los vnos delos o- 


cion;Como tros. 


lo fueen lu 26 


creacion. 


r O, verda- 


ra. 
* Zach. 8, 


16. 


x P/al. As 


** Ayrahos, y no pequeys.no Íe pó- 
ga el fol fobre vueftro enojo. 

27  “kNideys lugaral diablo. 

28  Elque*hurtaua, no hurre ya : antes 
trabaje obrando de fus manos Y loque es 
bueno : paraque tenga deque dé alque pa- 


s Sihos dy- deciere necefsidad. 


rardes,no 
pequeys. 


e laco, 4,7» 
t Biuia de 
malasartes, 


29 * Ninguna palabra * corrupta falga de 
vueltra boca: mas lila ay /ea Y buena, para 
edificacion. 


30 Ynocórrifteys al EfpirituSandto de 


8 de mal Dios,porelqual eltays fellados para el dia 


OCIO. 


dela redemcion. 


u En offi- 31 Todaamarulencia, y enojo , y yra, y 
ciolicito Y bozes,y maledicencia,fea quitada de vof- 


honefto al 
chriftiano y 
vtiláloshó 32 


bres, 
* Ab.5,3. 


otros, y toda malrcia. 

Antes fed los vnos conlos otros be- 
nignos,mifericordiofos , perdonandohos 
los vnos alos otros, como tambien Dios 


xG. podri- hos perdonó enel Chrilto. 


da.pÍ.5, 10» 
yO, vtil. 
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CATIA. 

P Rofíizue ejpecificádo en las partes dela pia ví 
da  Deciendea los eftados particulares a los ca 

[ados como fe han de auer có /15 mugeres, y las mu- 

geres con [ms maridos ¿7c. 


NG que fed imitadores de Dios co- 
Ax hijos amados: a 


2 *x Y andad en charidad como 
tambienel Chrilto nosamó, y fe entregó 
a li miímo por nofotros por offrenda y fa- 
crificio ¿ Dios en 2 olor fuaue. 

3 + Y fornicacion y toda immundicia, O 


avaricia, niaun le miente entre vofotros, Ps 


como conuienea ? Sanétos. 

4. Ni palabras torpes,nilocuras , ni tru- 

hanerias, que no conuienen: Íi noantes 

d hazimiento de gracias. 

5 Porque ya aueys entendido que nin- 

gun fornicario,o :mmundo,o auaro,f que 

tambien es feruidor deidolos,tiene heren- 

cia en el Reyno del Chrifto, y de Dios. 

6  *Nadiehos engañef con palabras va- 

nas : porque? por eftas cofas ha venido la 

yra de Dios lobre los rebelles. 

7  Nofeays pues aparceros deellos . 

8 Porqueotro tiempo erades tinieblas, 

mas aora /oys luzen el Señor: andad como 

hijos de luz. 

9  Potque! el fruto del Efpiritu es en to- 

da bondad, y jufticia,y verdad. 

10  ¡Aprouádo loque es agradable al Se- 

ñor. 

1  Yno cómuniqueys conlas obras in- 

frutuofas | delas tinieblas , masantes las 

lredarguyd. 

12 Porque loque eftos hazen en occul.- 

to,torpe cofa es aun dezirlo, : 

13. Mas todaslas cofas quando dela luz 

lon redarguydas,fon manifeftadas. por- 

que loque manifiefta todo, la luz es. 

14  Porloqual* dize, Defpiertate elque 

duermes, y leuantate de los muertos, y a- 

lumbrartehá el Chrifto... 

15 Mirad pues [Hermanos ] como an- 

deys auifadamente: * no como locos,mas 

como fabios : 

16 ” Ganando el ticpo,porque? los dias 

fon trabajofos. 

17, Portanto no feays imprudentes, * 6 

po entendidos de qual fea la voluntad del 

Señor.” 

18 Ynohosemborracheys de vino,enel 

qual ay diflolucion : mas fed llenos de EL 

piritu: 

16 Hablando entre vofotros con Plal- 

mos, y có hymnos, y canciones dia 
es 


*od.13,340 
Y 15,12. 
Lloan,3,13,' 
aLa Ley. o- 
lor de repo 
fo.Le.1.8zc. 
*Mar.7,21 
Arr,4,29. 
Colof.3, 5. 
2.The/.2,17 
bLlama á la 
confidera- 
cion del nó 
bre comú y 
de la profef 
1on 

cNo fon de 
corasá yu- 
eltra pro- 
feísion. 

d Alaban- 
gas deDios 
e Oyni el q 
es [eru. 


 Mat,24» 


7 
. e 


Mar,13,5. 
Lucas 
2. The/2,3. 
fS.prome-. 
tiendo hos 
Ó llamando 
hosá car- 
nal liber- 
tad. s 
g S.dichas - | 
anfig Ki Di- 
os las ha 
caftigado 
mucha: ye- 
zes Cníu 
miímo pue 
blo,en nin- 
gun cafo le 
podran pa- . 
recer bien. 


h Los effes | 


tosde-la 
verdadera . 
fe. 
¡figuiendo 
retenicndo 
T De los 
impios. del | 
mundodc» | 
1 S andan« : 
do.como hi 
jos de luz 
ver.8, y 
mS.laEfur» | 
1(.26,19.0y + 
60,1» | 
+ Col. 4, $. dl 
FRom.12,20 | 


1.The/ 432 1 


1 Mata9 5. 
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les cantando y alabando al Señor en vuef- 
tEOS COTACONOS. 0 
20 . Haziendo gracias fiempre de todo al 
Dios y Padre en el Nombre del Señor nu 
eftro lefus el Chrilto. : 
21 Sujetoslos vnosalos otros enel te- 
mor de Dios, y 
¿322 a» Las cafadas fean fujetas á fus pro- 
kk. Col,3,18 PIOS maridos,como al Señor: | 

Tit. 2,5. 23  * Porq el marido es cabega dela mu- 

1. Ped.z,1. gt, anlicomoel Chrifto es A de la 

* 1.Cor.11,3 Igleba : y el es el que dá la falud al cuer- 

O. 
AN Aníique como la Iglefña es fubjera al 
Chrifto,aníi tambienlas cafadas lo/eana lus 
maridos en todo. 

* Col.3,19. 
íi como el Chrifto amó la Igleha, y fe entre 
gó a fi mifmo porella, 

26 Para fanétificarla, limpiandola en el 
lauamiento del agua porla palabra: 
27 Para pararla glorioía para Í, Iglefia q 
no tuuieffe mancha niruga, mi cola feme- 
jante: mas que fuefle fanéta y fin mancha. 
28  Aní han tambien los maridos de a- 
mara fusmugeres, comoáa fus mimos cu- 
A erpos. el que ama ¿fu muger,a li mimo a- 
ma. | 
29 Porqueninguno aborreció jamas fu 
propria carne: antes la fultenta y regala, 
como tambien el Señora fu Igleha : 
30 Porquefomos miembros de fu cuer- 
po,de fu carne, y de lus huellos . 
* Gen,2,24 31 *Porelto dexara el hombre al padre 
ala madre, y pegarfehaa lu muger:y fe- 
1.Co7,6,10. ran dos en y o Ei: 

32 Elte myfterio grande es, digo empero 

en el Chriíto y en la [gleña. 

33 Ankitambien haga cada vno de vofo- 

tros. cada vno ame a fu muger comoaíi 

miímo: y la muger , que tenga en reue- 
rencia 2 fu marido. 


CAPIT Vio 
ppRobique dando reglas de piedad a los particu- 
; lares efados.. d los hijos para con los padres , y 
/ alos padres para con los hos. a los fiernos para 
con Jus féñores, y alos feñores para con los fier- 
wos . 2. Finalmente concluye el propofito princ- 
pal armandolos de armas efpirituales contra toda 
tentacion para permanecer constantes en la fe 


recebida, 27, 
A pr . . j E S 

| de se Ijos, obedeceden el Señor a vu- 

best 16. eftros padres : que efto es juf- 

MI Ecclico 3,9... 25805 

| Mat.x5, 4.2 Honrraa tu padre y madre. (quees.el 


'Chrifto. 


25 * Maridos,amad vueltras mugeres,an | 


fonas acerca de Dios. 


A LOS EyP H BS 10, S.. 382 


primer mandamiento con promefa) : 

3. Paraque ayas bien : y feas de luenga 

edad lobre la tierra. ÓN 

4 Ylos padres, noprouoqueys ¿yrad 

vueítros hijos : fi no crialdos en difciplina 

y caltigo del Señor. 

5 .*Sieruos , obedecedálos feñores fe- * Col.3, 22, 
gun la carne? con temor y temblor, con +4 99 


p) 
fenzillez de vueñtr 3 1.Ped,2, 18, 
Aro: coracos , como al a Contoda 


se sodio Teucrécias 
6 Nofiruiendoalojo , comolosque a- 


gradan /olamente ¿los hombres:(fi no como 
lfieruos del Chrifto , haziendo de animo la 
voluntad de Dios... y 

7  Sirurendo con buena voluntad ,b al > S.como 
Señor, y no a los hombres. PSI que 
8 Eftando ciertos que el bié que cada v-- ado 

no hiziere,elto recibira del Señor, fea fier- 

uo, o fea libre. - ¿2.05 170 

o Yvolotroslos feñores, hazeldes a e- 

llos lo mifmo,dexando las amenazas : fan 

biendo que el Señor deellos y vueítro eftá * Dez.10,17 
en los cielos :*y q no ay refpeéto de per- lob, 34,19. 


+ 


10 ' Gf Relta, Hermanos mios, q hos con- 
forteys en el Señor y enla potencia de fu IL. 
fortaleza. 1 e Cótrahó 
ír  Veltios de toda la armadura de Dios as 
paraque podays eftar firmes contralas afle- ¿eros denu 
changas del diablo. eliro: 

12 Porque no tenemos lucha Scótra lan- *Arrib,3,1. 
gre y carne: (i no contra ptincipados,có- d Ot. de las 
tra poteftades,contra feñores del mundo, o 
gonernadores d de celtas tinieblas, contra yor 
malicias efpirituales * en los cielos. ic es 
3  Portantotomad toda la armadura de opp.. ¿care 
Dios, paraq podays reliftirfen el dia ma- ney fangre 
lo, y eftar firmes 5 acabado todo. f Eneltié- 
14  Eltad pues firmes ceñidos los lomos de podela af- 
verdad: y veftidos de cota dejufticia. ETA 
15 Y calgados los pies” con la: prepara- ati 
cion del Evangelio de paz; cion: 

16. Entodocafo tomando elefcudo de la h Cóla de- 
fe,en el qual podreys apagar todos los dar*fenía. q. de. 


dos de fuego del Maligno. E la ver- 
17 * Y el yelmo de falud tomad , y el (04 a 


cuchillo del Efpiritu, quees la palabra Chrifo la. 
de Dios: qualhos de 
18 Portoda oracion y ruego orando to- fenderá- de 
dotiempoi enelefpiritu, y Evelando en todo trópe 
ello con toda inftancia y fupplicacióf por pie matth, 
todos los Santtos, eo se 
19 *Ypormi, Queme fea dada palabra a, 

con abrimiéto de miboca có cófianga,pa- ¡ Rg.826, 
ra hazer notorio el mifterio del Euágelio, * Col. 4,3». 
zo Porelqual foy embaxador en effa ca Como. 

dena: que oladamétre hable. deelcomome- Rom, 8,27». 
CcOonulenes. j *2.The. 358 


zu q Y 
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coracones. 

23 Paz /fea3los Hermanos, y Charidad 
y fe por Dios Padre, y el Señor 1 E 5 v s el 
Chrifto . : 

24  Graciacó todoslos queamanal Se- 


for nueltro 1 E s v s el Chrifto t enincor- Y Moftran- 
rupcion. Amen. dolo porla 
p E , pia vidas 


ñ . a > . 
Fue embiada de Roma d los Ephefios con Tychico. 


Ñ 


La Epiftola del Apoftol Spano alos 
, de Philippenfes 


$8; 

IT. 21 € Y porque tambien vofotros fepays 
mis negocios y que haga, todo os lo hará 
aber Tychico Hermano amado, y fiel hier- 
uo enel Señor: 

22 Elqualhos he embiado para efto mif- 
mo , paraque entendays loque paíla entre 
nolotros , y paraque confuele vueítros 
CAPITVLO 1. 
Es el mifmo argumento de la Epiftola preced, 
E ZO AvLo y Thimotheo 
: Me : 3 Sieruos de rEsvSs el 
a Como Sr S $ y Chrifto 2 todos los 
Rom.17. po ZA > 1Sáétos en el Chrif- 
b Los4 o- 9 tOI Es v s,que tftan 
tras vezes enPhilippos, y alos 
a b Obifpos, y Diaco- 
cianos la  h z Api 
Efcr. A ] Eo 
oc 2 Gracia y pazayays de Dios nueítro 


1,The,1,2 Padre, y del Señorlefus el Chrifto. 
c Todasz3 Hago graciasaámi Dios,*c en toda me 
las vezes 4 moria.de vofotros, ; 
mescuer 4 Siempre en todas mis oraciones ha- 
AEANen ziendo oracion por todos vofotros con 
OtrOS». 
gozo, 
5 Devueftracómunicacion en el Euan- 
a S.Gfuer 8elio [del Chrifto] defde d el primer dia 
tes llama haftaaora. : 
dosiel. 6  Confiando de efto, es á faber,que el q 
e Lleuará comécó en vofotros la buena obra,la * per 
adelante.  ficionará haíta el dia de Iefus el Chrifto: 
7 Comomeesjulto fentir de todos vof- 
otros,porquanto os tengo en el coracon 
y en mis prifiones : y enla defenía y cófir- 
mació del Evangelio, que loys todos vol 
otros compañeros de mi gozo. . 
£ Ot.os def ee Porque teltigo mees Did de como 
rs osamoatodos volotros * en las entra- 
g Por elin- ñas de Ieíus el Chrafto. . 
tenfoamor 9 Yeltooro,Que vueftra charidad abú- 
c8 4 Chrif- deaun mas y mas enfcióécia y entodo co- 
A nocimiento: > 
A ordr 19  Paraque * aproueys lo mejor, para4 
cernays. Le3ys* inceros y fin offenía para el dia del 
_¡¿Puros.  Chrifto: 
¿1o.15,2.écc 11  Llenos de fruto defjufticiai por 1Esvs 


Audiencias, y en todos los de mas lugares .. 


el Chrifto a gloria yloor de Dios . ] 
n Y quiero,Hermanos,que lepays , que 

mis coías han fuccedido mas al prouecho 

del Euangelio . 
13  Detal manera que mis prifiones ayan 
fido celebres en el Chrifto T en todas las o 
14 Quemuchos delos Hermanos tomá- 

do animo có mis priliones, ofen mas atre- 
uidamente hablarla palabra [de Dios fin 

temor.] 

15 Y aunalgunos cierto por embidia y 

porfia predican al Chrifto : mas otros tá- 

bienpor buena voluntad: 

16 Otrosdigo que por contencionannú- 

cian el Chrifto no finceramente penfando 

que leuantan mayor apreturaa mis prifio- 

nes: | 

17 Otrostambien por charidad, fabien- 

do que foy puelto en ellas por la defenía del 
Euangclio. 

18 Que pues? Conque en todas mane- 
ras,0! por aparencia O por verdad, fea an- 
munciado el Chrifto , en efto tambien me 
huelgo,y aun me holgaré . 

19 Porqueféqueeftofe me tornará á¿fa- 
lud por vueftra oracion, y por el alimento 
m del Efpiritu de lefus el Chrifto, edita el 
20 Conforme mi defleo y efperanga, 4 Efp. ci 
en nada feré confufo: antes contodacon- 
fiaga,como fiempre, aora tambien fera en- 
grandecido el Chriftor en micuerpo , O 
por vida-O pormuerte. 

21 Porqueami el Chrifto mees ganácia, 
O biutendo O muriendo. : 

22 Porqueíibiuiere enla carne, efto me 
es % ganancia, y (uo fé que efcoger, 


calione 


23 Porque deambas colas eftoy puelto 0 G.frate ¡Mi 


en eltrecho ) teniendo defleo de fer defa- dela obras 
tado, y eltar coh el Chrifto,mucho mejor. 3 
24 Mas 


$ 


1 Ot. poro. | 


mQue fup- 


n Enmisaf | 
flicionese 


a | 
e ! 


- "Gen.,s. 
e Como 4 moteniendo vna miíma Charidad, vnani- 


> de aquella 


; . 


4 
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AO 24 Mas quedarenla carne esmas nece Dios el Padre. o 
Ep. 4 Íario por cauía de vofotros. _. IR Portanto, Amados mios, como fiépre ¡Que loa. 


Colo. 25 Y cófiando en elto fé que quedaré, 4 
1,The/.2,12, 99N permaneceré có todos vofotros para 
q Ot.traba prouecho vueítro y gozo Pde la fe. 

jandojunta 26 Paraque crezca vueltra gloriació de 
mente por mi en el Chrifto Jefus por mi venida otra 


OS q, vez a vofotros. 
.cauía. 5 de p 
sotenel 27 Solaméte que cóuerfeys*como es di- 


negocio de 8N0 del Euangelio del Chrifto: paraque,o 
Chrifto. Lea que véga y hos vea, O que elté aulente, 
¿Ot.fuffrié oyga de voforros , que eltays fírmes en vn 
do. miímo efpiritu vnanimes Y combatiendo 
as juntamente por la fe del Euangelio. 
b Alguna 28 Yen nada os efpanteys delos que fe 
mifeficor - Opponen,queá ellos ciertamente es Yindi- 
dis. cio deperdició,mas a vofotros defalud: y 
*R05,12,10 elto de Dios. 

cEngloria 29  Porqueá vofotros es cócedido * por 
de éc.(.an- el Chrifto no folo q creays en el, mas aun 
tes que le A 

moftrafe. JUE padezcays por el; 

en carneen 309 * Teniédo la mifma batalla que aueys 


el mundo. Vilto en mi, y aora oys de mi. 
q.d. cóful- C A Pp dl E I E 


tancial Y - —xhortalos a la vnion en el fentir y enla chariz 
conglorio- y 4 
fo ¿l Padre dad por medio de la humildad quecada vno té 
pS ue ga para con el hermano a exemplo de Christo, 2. 


go. Encomiendales Timotheo,y a Epapbrodito Esc. 
d Aúfanfi Ortanto Ái ay en vofotros alguna có- 
fe quedara, folació 2 en el Chrifto,fi algun reffri- 
De ero de charidad, li alguna commu- 
) rro .- . pa b . 
lo que Adí ndo epa algunas entrañas y mi- 
pretendió, A j í y 
2 Cumplid mi gozo enque fintays lo mif 


fe annihiló mes,fintiendo vna miíma cofa. 
Nada hagays por cótienda, o por gloria 
tacitaan.  YiDa: antes en humildad * eftimando hos 
tith.31 he. Inferiores los vnos alos otros. 
chodeA- 4 No mirando cada vno ¿loque es fu- 
díentodo. yo,mas a loque es delos otros. 


fu gloria.es 


 F Matt.a20, 5  Aníiquefentid efto envolotros quefue 


Mi 23. en el Chrifto Iefus: 
_ Hebz.9. 6 Que fiendo “en forma de Dios no 
. de tuuo por rapini fer iguala Dios: 
NN ACE Mas* agotófe a fi mimo * tomando 
- COmov.pr. £ forma de fieruo , hecho $ femejante á los 
- formade hombres: 
Dios. 8 Y hallado como hóbre en la condicio, 
- g5.ento- fehumilló ¿fimifmo hecho obediente ha- 
Eo E d ftala muerte, y muerte de cruz. 7 
A Heb, 9 es loqua! Dios tambien lo enfalcó, y 
Asis: le dió * nombre que es fobre todo nóbre: 


*/a. 45,23 10 *iQue al Nombre de Jlefus toda ro- 


1 Rom.14,11. dilla de lo celeftial , delo terrenal, y delo 
Joan, 13,13. infernal fe doble. 

 3,Cor.8,6.11 Y que todolenguaje cófieffe, Que el 
| 1 y 12,9  Señorlefus el Chrifto eftá enla gloria de 


aueys obedecido, no como en mi prefen- dóre toda 
cia folamente,mas aun mucho mas aora en 
mi aufencia,obrad vueftra falud eó temor 
y temblor. 

1 Porque Dioses elque en vofotros o- 
bra aníi el querer como el hazer por/» bue 
na voluntad. (dubdas: 
14 *Hazedtodo f fin murmuraziones o 
15 Paraqueftays irreprehenfibles, y fen- 
zillos,hijos de Dios, (in culpa en medio de 
la Nacion maligua y peruería , * entre los 
quales refplandeceys como!luminarias en 
el mundo. 

16  Reteniendo la Palabra de vida: parag 
yo pueda gloriarme en el dia del Chrifto, ¿, dicto 
que no he corrido ni trabajado en vano. Mii 
17 Yaunquefea facrificado fobre el Ía- 1Soles deco 
crificio y feruicio de vueftra fe,me huelgo 

y me gozo por todos vofotros, 

18 Y animiímo hos holgad tambien vol 

otros, y hos gozad por mi. ; 

19 Empero efpero en el Señor Iefus, * 4 *AéL.16,1, 
hosembiaré prefto a Timotheo paraq yo 

tambien efté de buen animo entédidovuef 

tro eftado. 

20 Porqueáaninguno tengo tan vnani- 

me, y que con fincera affició efté folicito 

por vofotros. 

21 *Porquetodos bufcan loque es fuyo *1. Cor,10, 
proprio,no loque es del Chriftolefus. 24 

22 Laexperiencia deel aueys conocido, 

que como hijo á padre ha feruido cómigo 

en el Euangelio. 

23  Aníiga efte efpero embiarhos luego 

que viere como van mis negocios. 

24 YcófoenelSeñor que yo tambié vé 

dré prefto a vofotros. 

25. Mas tuue por cola neceflaria embiar- 

hos a Epaphrodito Hermano y cópañero 

y cófieruo mio y vueítro Apoftol, y M mi- mOt. que 


criatura 


Heb.1,6. 


*.Ped.4,9 
T Sin que- 
xaros O 
dubdar de 
(u prouid, 
aludió d las 
murmura- 
ciones del 
pueblo en 


niítro de mi neceísidad. a 1 
26 Porque tenia defleo de todos vofo- 404 pana 
oq me ha 


tros: y grauemente feanguítió de q vuief: 
fedes oy do que aula enfermado. 

27 Y cierto que enfermo halta la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia deel:y no fola- 
mente deel, mas aun de mi,que no tuuielle 


fido necef- 
Íari0. 


trifteza fobre trifteza. 0 
28 Anfiqueembiolo % mas prefto,parag Y —*-*9m 
¿Mas cuy- 


viendolo hos boluaysa gozar , y yo CÍté ¿.30, 
mas fin trifteza. 
29 Recchbirloheys pues en el Señor con 
todo gozo:y tened en eftima á los tales. 
3o Porque porla obra del Chrifto ha lle 
gado hafta la muerte poniendo fu vida pa- 
ra fupplir vueftra falta en mi feruicio. 
a 
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CAPTAR 
Er a que fe guarden del error de la cir 
cuncilion, cuyos predicadores lama perros 7, 
2. Confiej]a que aunque afpira a la perfecion y la 
profefJa de nombre y de hecho,no la tiene aun, mas 
efpera alcansarla en effecto en la refurrecion de los 
muertos,no antes , y que losque otramente fienté de 
aDecon- fi,vanerrados.3 Aurfalos que fe guarden de losque 
fentir en la 20 Gguieren /u exemplo anji en la vida como en la 
opinionde docirina. 4. La conuer/acion de los verdaderos 
la circunci- pios en el mundo es celestial vc. 


fioD. 7 
hEA 0109 R aisésonticos que hos gozeys en 


el Señor.Efcreuirhos las miímas co 


na Obra de os: E 2 

laLey. las a mino es graue, y á volotros es 
* 2,Cor,11, neceffario. 

22. 2  Guardahos delos perros, guardahos 


* Adt, 23,6, de los malos obreros,guardahos *del cor- 
«Ala pro- tamiento. 
pa er. 3 Porque nofotros fomos la Circunci- 
tas riózas. fion,los que feruimos en efpiritu a Dios, y 
e Ot.com- nos gloriamos en el Chrifto lefus , no te- 
pañia.  miendoconfiancab en carne. 

fReípon- 4 Aunque yotengo tambien de que có- 
De fiar en carne. Sialguno parece q tiene de 
la fioura de JUE CÓÑar en carne, yo mas quenadie. 

íu muerte, $ Circuncidado al oétauo dia, del linage 
como Ró. de Hrael,del tribu de Ben-iamin,*Hebreo 
6.ot.hecho de Hebreos:* quanto * ala Ley,Pharifeo. 
conforme 6  Quantoalzelo,Perfeguidor de la Igle 
e f1a:quanto á lajufticia que es en la Ley, de 


o np Vida irreprehenfble. 


delleo ve- 7 
hemente. perdida por amor del Chrifto. 

comov.fig. 8 Antes aun ciertamente todas las colas 

IL tengo por perdida por el eminente cono- 

h Contra cimiento del Chrifto Tefus Señor m10,por 
lee amor del qual he perdido todo efto, y lo 
fadtan de tégo por eftiercoles por ganar al Chrifto, 
perfectos. 9 Y por fer hallado en el que no tengo 
¡G.( com- mijulticia que es por la Ley, fino la que es 
prehendief por la fe del Chrifto,jufticia que es de Di- 
fe. fla per- os por la fe: 

lO + 10 Porconocerlo, y á la virtud de fuRe- 
mi,con> el Íurrecion , y la * cómunion de lus paísio- 
tambigpor nes? cófigurado á fu muerte: 

fa infinita 11 $Sienalgunamanera llegafle ala re- 
charidad  furrecion de los muertos. 

Ecali bn 12 €] PPorgueautrno he alcangado,ni ya 
quica loy perfeéto: mas figo * para comprehéder 
Eño haya 1 como tambien foy comprehendido del 
referuado Chrifto Iefus. 

para h re- 13 Hermanos,yo mifmo aun no me efti- 
furreció de mo auer comprehendido. 
losmucr- 74 Empero vna cofa hago, es2/aber, Olui- 


HCeniog dando ciertamente loque queda atrás , y 
foy8c.  *ftendiendome loque eftá delante, (higoal 
JS.enla blanco, es2/aber al premio de la foberana 


profesion vocacion de Dios enel Chrifto Iefus. 
y nombro. 15  Anfique todos losque lomos! perfe= 


PA 


Masd las ganáncias que tena,tute por 
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Etos,e fo mifmo Gintamos:y li otra cofa fen- 
tis,M efto tambien hos reuelara Dios. 

16 Empero2loquehemos llegado,” ya- 
mos por la mifma regla ; * y fntamos vna dclencd: 
miíma cofa. ye oe 

17 y Hermanos,fed [todos] imitadores n Ot.f.(es) 
de mi: y mirad losque anduureren anfr,co- que vamos. 
mo nos teneys por exemplo. étc. 
18 * Porque muchos andan, delos qua- 
les hos dixe muchas vezes, y aora tambien 
lo digo Horando , enemigos de la cruz del 


mS. loque 
yo tengo 
dicho pará 


"Rom 15,5. 
1.Cor. 1,104: 


Chrifio: “Rd 16,170 
19 Cuyofimferala perdicion: cuyo dios 

es el vientre, y fu gloria /era en cófulion : q 

Írenten lo terreno. 1 
20 €] Mas nueftra binienda es en los cie INTE 


los: de donde tambien efperamos * 2 el Sal *1.Cor.1,7» 
uador,al Señor lefus el Chrifto, * Tit.2y rr, * 
21 El qual transformará el cuerpo de nu- O Declaras 
eltra baxeza hecho femejante P al cuerpo E pe 
de fu gloria por la operacion con la qual de cloro 
podra tambien fujetar a fitodas las colas. cado, 
CUASI, DT 

pri en exbortarlos a toda virtud y fanéto 

exemplo y a mucha oracion. 2. Haxeles gracias 
porebfublidro que le embraron,y enco mendandolos 
ál Señor fenece la epistola. 

Níique, Hermanos mios Amados y' 
A soñador g0zo y mi corona, ef 
tad aná firmes amados enel Señor. 

2 AEnuodias ruego, yd Syntyches1 ex- 2 O,ruegos 
horto P que fientan lo mifmo en el Señor. Que fe có 
3 Anfimiímoteruego tambien a ti,cHer MA 
mano compañero,ayuda a las que dtraba- cro d pal- 
jaronjuntamente conmigo enelEvagelio, tor. 
con Clemente tambien y los de mas mis a. d Ot.pelea 
yudadores,cuyos nombres eftan Ken el li. 192- 
bro dela vida. Apot. 300] 
4 Gozahos enel Señor fiempre:otra vez??9*> 
digo que hos gozeys. E 
5 Vuelttamodeltia fea conocida de tor. 
dos los hombres.El Señor eftá cerca. 
6  *Denadaefteys folicitos: lino q vuef* Mat.6,25,. 
tras perticiones fean notorias delante de 
Dios con“ mucha oracion, y ruego, y hazi e Gutodas 
miento de gracias. 
7 Ylapaz de Dios que fobrepuja todo 
entendimiento,guardaravueítros corago- 
nes y vueltros entendimientos enel Chrif 
to Iefus. 
8 Refta, Hermanos, que todo loque es 
verdadero,todolo honefto,todo lo jufto, : 
todo lo fífanéto,todo lo amable, todo log £Ot. puros. 
es debuernombre:h ay virtud, li ay alabá- a 
ca,5 efto penfad. ; 
9 Loqueaprendiftes,y recebiftes, y oyf bdo | 
tes, y viltes en mi,efto hazed : y el Dios de bis . 
paz Íerá con volotros. CN 
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1o En gran manera me gozé todauia 
en el Señor de que alfin ya reuerdeciítes 
en tener cuydado demi, delo qual toda 
via eftauades folicitos, empero faltauahos 
la opportunidad, 
1  Nolodigo como por mí neceísidad: 
ps yo he aprendido a cotentarme có 
O que tengo. 
y2 Sétambien eftar humillado, y fé tener 
abundancia. donde quiera y en todas co- 
las loy inftruydo tambié para hartura co- 
mo para hambre,tambien para tener abun- 
dancia como para padecer necelsidad: 
hOt. encl yz Todolo puedoSenel Chrifto que me 
quemedo. fortalece. 
14 Toda via bien heziftes que commu- 
nicaftes juntamentea mi tribulacion. 

"ay Yfabeys tambien vofotros, o Philip- 
penfes:que al principio del Euágelio,quá- 
do fue a Macedonia, ninguna Iglefia me 
communicó en caío de dar y recebir, lino 
folos vofotros. | 
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16 Porque aú3 Thefflalonica me embiaf- 

tes lo necefíario vna y dos vezes. 

17 Noporque buíco dadiuas, mas buíco 

¡fruto abundante en vueítra cuenta, ¿B 

18 Anfiquetodoloherecebido, Y ten- decanos 

go aflaz : feftoy lleno, auiendorecebido de vuefra 

de Epaphrodito lo que embialtes,lolor de parte. 

fuauidad, facrificio accepto y agradable a T Frugali- 

Dios. qe ds apofto 

p 4 Po 1Cad. 

19 AN eLo eS cppara todo lo que Movies 
os falta conforme a fus riquezas , có glo- 3D, 5 

ria en el Chrifto lefus. erificio gra 

20  AlDios y Padre nueltro fea gloria por tif. alud. 3 

iglos de figlos.Amen. las inftitu- 

21 Saludadatodoslos Sáétos enelChrif. ciones de 

to Tefus:faludan hos los Hermanos que ef- eel sti 

tan con migo. cet 

22 Saldo hos todos los Santos : a aa 

mayormente los que fon de la Caía de vueftro def 

Celar. feo. 

23 La gracia del Señor nueftro Jefus el 

Chrifto ea con todos volotros. Ámen. 


Efecripta de Roma con Epaphrodito. 


La Epiftola del ApoftolS, Paulo 
alos Coloflenfes: 


: ENAP TT 1 
E' el mifmo argumento de la epift, preced, fiem- 
pre exbortando a que retengan elEwangelio con 
la bertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con- 
tra los que pretendian introduz¿r la circuncifion. 
De la effencia de la perfona de Chrifto, de fu digns- 
dad y officio anfí en todas las criaturas como efpe- 
cialmente en fu Iglefa, 


== AVLO Apoftol de Ie- 


Pdo 7 = Y fus el Chrifto 2 por la 

d voluntad de Dios, y el 
= WA Hermano Timotheo, 

O $2) 2 Alos Pb Santos y 

Rom.» E A Hermanos fieles en el 
3 ¿4 Chrifto, que eftan en 
O 4 Colofflas:Gracia y paz 
ayays de Dios Padre nueítro, y del Señor 

. — Tefus el Chrifto. 
.e Como 


Hazemos gracias al “Dios y Padre del 
Señor nueltro lefus el Chrifto , iempre o- 
rando por vofotros. 

“4  Oyendo vueftra fe en el Chriftoletus, 
y la Charidad [ que teneys ] para con to- 


«Joan,20,17, 


O 


doslos Sanétos. 

5 Acaula dela efperanga Ghos es guar- 

dada enlos cielos :la qual aueys oydo ya 

por la palabra verdadera del Euangelio, 

6 El qual hallegado hafta vofotros, co- 

mo[efta] por todo el mundo y fruétifica, 

[y crece,]como tambien en vofotros,def” dElbenef- 

de el dia que oyftes y conociftesdla gracia cio 4 Dios 

de Dios[con verdad.] haze al mú- 

7 Comoloaueys aprendido de Epaphra Po Chrs 

confieruo amado nueftro , el qual estvuef. PAE pd 

tro fiel Miniftro del Chrifto Iefus: US 

8 El qual tambié nos ha declarado vuef- - 

tra charidad en el Efpiritu. 

9 Por lo qual tambien nofotros defde 

el dia que looymos, no ceflamos de orar 

por vofotros, y pedira Dios que feays lle- 

nos de todo conocimiento de fu volun- *EPh 

tad, en toda fabiduria y entendimiento p qe da 
> Ph.127. 


elpiritual, eo yy ETbe.2,12. 
10 *Para queandeys como es digno'del £pelaChri 


Señor,agradado leentodo,*fruétificando fhiana pro- 


en todas buenas obras, y creciendo en co- RE 
nocimiento de Dios. 1.Cor, 1,5» 
die n 1 


gLongani- 
midad. 

h Ot, ido- 
neos. 

¡De fupue- 
blo. 
XMat.3 17. 
Y 175) Le 
Ped.1,17. 

Y G.del hi- 
jo de fu a- 
mor H. 

* Heb. 1,3. 
lEngendra 
do ante to- 
dacriatura. 
q»d. eternal 
mente, co- 
mo, 
*loan.1,1L. 
mG enelH. 
nEs enume 
racion de 
las gran de- 
zas de la 
tierra, que 
fi algo auia 
de ler de 
fuyo en el 
ianundo, el- 
¿to parece 4 
lo auia de 
fer. 

o Ot. por 
reípelto de 
el. 

p Son fufté- 
tadas.Heb. 
12, fuíten- 
tando  to- 
das las co- 
fas có la pa 
labra ézc. 

q Como 1. 
Cor.15, 20. 
y A(t.26,23. 
Apo.1.5. 

r Eftuutef- 
fe.fe depo- 
fitaflíe tod. 
*loan,1,14» 
Ab.2,9. 

s Ot. en el. 
*Luc. 1, 75 
a. Cor. 1, 2.. 
Eph.1,4. 
Tif.2,11, 
*loan.15. 
*R0.16,25 
E Pp hoz, 9 

2. TiM,1,LO,, 
T¿t.1,2. 
a.Ped.1,20, 
*1.Tim, 1,1. 
c €. de glo 
Pida 
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um Corroborados de toda fortaleza con- 
formeála potencia de fu gloria con toda 
tolerancia y $ largura de animo con gozo; 
y2 Haziendo gracias ál Padre que nos hi- 
zohdignos de participar en la Suerte ide 
los Sanétos en luz: 

13 Quenos libró de la poteftad delas ti- 
nieblas, y nos trafpalló en el Reyno x Tde 
lu amado Hijo: 

14 Enelqual tenemos redemcion por fu 
fangre,remiísion de peccados. 

15  Elquales *la imagen del Dios inuifi- 
ble,'Primogenito de toda criatura. 

16* Porquemporel fon criadas todas las 
colas que eftanen los cielos y que eftan en 
la tierra,vilibles y inuifibles: fea”thronos, 
fean feñorios,fean principados, feá poteí- 
tades.todo fue criado por el y%enel. 

17 Yelesantes detodas las cofas: y to- 
das las cofasPconúiften porel: 

18 Yeles lacabega del cuerpo de la Tgle- 
fia,principio y Iprimogenito de los muer- 
tos,para que en todo tenga el primado. 

19  Porquanto agradó al Padre * que en el 
Thabitafle toda plenitud: 

20 Y porel reconciliar todas las cofas$a 
fi, pacificádotpor la fangre de fu cruz*an- 
filo que ed en la tierra como lo quegfiden 
los cielos. 

21 Vofotros tambiéfiendo otro tiempo 
eftraños , y enemigos *de animo en malas 
obras, aora empero hos ha reconciliado 

22 "Enel cuerpo defu carne por la muer- 
te:xpara?2hazer hos fanétos, y fin mancha, 
y irreprehenfibles2delante deel. 

23 *Siemperopermaneceys fundados y 
firmes en la fe, y (1momouerhos de la efpe- 
ranca del Euangelio que aueys oydo, el 
qual es predicadoa toda criatura que eftá 
debaxo del cielo,del qual yoPaulo fo y he- 
cho miniftro: 


24. Queaora me gozo en loque padezco: 


por vofotros, y cumplo en mi carnelo que 


falta delas affliciones del Chrifto por fu 


cuerpo,que es la Iglefia: 


25 Dela qualfoy hecho Miniltro por la 
difpenfacion de Dios , la qual me es dada 


en vofotros para que cumpla la palabra de 
Dios, 
26 Esa/aber x el myfterio boculto defde 


los iglos y edades : mas queaora ha fido. 


manifeftado a fus Santtos,, 
27 Alosquales quifo Dios hazer noto- 


riaslas riquezas gloriofas deelte myfterio - 


en las Gétes,que es el Chrifto en volotros, 
*efperanga" gloriofa. 

28 El qual nofotros annunciamos amo- 
neftádo a todo hombre, y enleñádo ento. 


PA W'L O 


- Baptifmo, en el qual tambien refufcitaftes 


ES AD 
da fabiduria, para hazerá todo hóbre per- AE ares 
; 3 icitud ten- 
feéto en el Chrifto lefus. go por 8cc. 


29 Enloqual aun trabajo combatiendo ot. qual có 
por la operació del,laqual el obra en mi po bate fufiro 


derolamente. por éc. 
a b G. de ple 
CAPIT. UL Ad 
Eclarales quan folicito efiépor ellos en fu prifio cG. para 


aunqueso los aya vifto. 2. Entra en el propo- cónocimié 
[ito de au:firles que fe guarden de losqu e perfuaden tu del myf. 
la Circuncifion porque en Chrifio trenen el cumpli- d G.có pro 
mientodetolo, babilidad 


Orque quiero que fepays 2 quan Lian 
Cl ot.con alte 
P folicito eltoy porvofotros, y porlos za de p. 
que eltan en Laodicea : y por todos *1. Cor.s,3. 
losquenunca vieron mi faz en carne: e Hos ha fi- 
2 Para quetomen confolacion fus cora- do enfeña- 
gones aunados en charidad, y en todas ri- pe Pa 
quezas? de cumplido entendimientoSpa- 0 ds 
ra conocer el myfterio del Dios y Padre,y ch. 8 
del Chrifto[lefus:] -  gO, enfe= 
3 Enel qual eftan todos los theforos de famientos 


fabiduria, y de conocimiento ocultos. dead 
Y efto digo paraque nadie hos enga- 1 NUCA: 

Ñédcon bios er (ori 2208 tados de 
Pp periualorias. Hóbresia 


5 *Porque aunque eftoy aufentecon el polabra y 
cuerpo,con el efpiritu eltoy con vofotros efpiritu de 
gozandome,y mirandovueftro concierto, D'os. 

y la firmeza de vusitra fe en el Chrifto. h Gal. 43. 
6  Portanto dela manera que * aueys re- lo4, 1, 14, 


cebido el Señor [efus , el Chrifto , andad Abat 
enel: 


el cumpli- 
7 Arraygados y fobre edificados en el, y e de 
confirmados en la fe, anf como lo aueys a- efíencia y 
prendido, x creciendo en ella con hazimié dones de 
to de gracias. Dios, no 

e » 13 , como en 
q Serio que ninnguno hos Pq POr obra cd 
philo on las y vanos engaños,por ? tradi mo en la 
ciones, * por elementos del mundo, y n0 Ley, mas 
fegun el Chrifto.. como: enel 
9 Porque*enel ¡habita toda plenitud "fino cu- 
de divinidad corporalmente: a q d. 

Z realmentes 

10. Y enel eltays cumplidos,el qual es ca Ae 
beca de todo principado y poteftad: 2b.v: 17: 
5” Enel qual tambienfoys circuncidados Y Delvie- 
de circúcifion no hecha con manos,con el jo hombre, 
delpojaméto tdel cuerpo dela carne * len *RÓ6..z, 19» 


la circuncibon del Chrifto.. 1 Luc.2,21% 
12 *x Sepultados juntamente con el en el ¿A0M.64 
T Epb,1,19, 


con el + porla fe dela operacion de Dios. dl 


que lo leuantó. de los muertos:: de 8tca 

13 TViuificando hos tambiená vofotros TEpb.xr. 
juntaméte conel, perdonado hos todoslos TEph.2,14. 
peccados,eltádo volotros muertos en pec ALaLey cu 


cados y en el capullo de vueftra carne. Yos_ fellos 
14 TRaycndo la cedula» delos ritos q o 


nos era contraria,que era contra noÍotros re Dios y 
quitandola de en medio y enclauandola nofotros. 
enla cruz: 15 Y 
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cir 15 Y defpojandoP los principados y las 
Sen fa poteftades,y facandolos a la verguenga en 


Cruz Ot.en ippo confiadamente triumphando dee- 
fimitmo. llos Yen ella. 
rDediás. 16 Portáto nadie hosjuzgue en comida, 


q.d. en de- ¿ enbenida, d en parte Y de dia de fielta, O 
Fi de denueualuna,o de Sabbados, 
sEIChr. 17 Loquales la lombra de lo que efara por 


*Mar,24,4 Venir:mas el cuerpo es * del Chrifto. 
tG.querié- 18 * Nadie hos gouierne Y a fu voluntad 
do. có pretexto de humildad y Y religion de An- 
u Preten- eles que nunca vide, andando hinchado 
AOS en el vano fentido de fu carne: 
fueradela 19 Y noteniendo la cabega,de la qual to 
palabra de do el cuerpo alimentado y conjunéto por 
Dios.  /msligaduras y cónyunturas crece en aug- 
x Diuino, mento * de Dios. 
de hijo de 29 Pues? fi foys muertos có el Chrifto 
Dies des z delos elementos del mundo,porque aú, 
dd % cómo que biuiefíedes enel mundo, ?feguis 
Eph.416. FitOS, 
y Como 21 Notoques,No guíles,No tratest 
arr.vo14 22 Las quales cofas b perecen en el mif2 
zArt.v.8.. mo vío por mandamientos y doétrinas de 
a G.decre- hombres: 
Eays-Y"4+ 22 Las quales colas * tienen ála verdad 
bLosmif ?3 d da Pr 
mos hom- Palabras de fabiduria en religió volunta- 
bres las en- ria,y en humildad:y no para regalar al cu- 
feñanydel erpo,niparaalguna hórra,o para hartura 
enteñan.fin de la carne: 
gen y del CA PURA EI 
fingen» Viendo mostrado en la fin del cap. preced, las 
asoarole da aparencias que trata la fal/a religion, 
corrigelas mofirando como el pio que de veras la re 
toricadas, “ebido a Chrifio , em el y en fu pia vida tiene no las 
acomoda. apparencias de aquello fino el fer de toda Chrishia- 
das 3 humi 22 virtud, a loqual exhorta en virtud de auer refuf 
dad y ¿rc- citado con Chrifto,efpecificando anfi los malos affe- 
ligion enla tos que ha de mortificar el ChriStiano como las vir 
aparencia, tudes que ha def gir encomendando fingularmen 
y ¿trabajo tela ebaridad como la fumma y remate odds 2. 
- delcuerpo, Deciende a particulares reglas de los estados. 
menolpre - Ás fi aueys refufcitado cóel Chrif 
ca de | V tosloque es de arriba bufcad, dó- 
A de efta elChrifto fentado a la dicf 
Gelto es lo t13 de Dios. (bre la tierra. 
áprimero 4  Loquees de arriba curad,no loque fo- 
dixo,enhu 3 Porque muertos foys, y vueftra vida el 
mildad. ta? efcondida có el Chrifto en Dios. 
apra 4 Quádo fe manifeftáre el Chrifto,Pvuef 
b Ot.nuer, EA Vida, entóces vofotros tambien lereys 
*Eph,5,3, manifeítados en gloria. Sl 
e Vucítro $ *Mortificad pues cvueftros miembros 
vicjo hóbre que eftan fobre la tierra:fornicació, immú- 
carnal y — dicia, deleyto carnal mala cócupifcencia, y 
aja auaricia,laqual es feru1cio deidolos. 
add. y 6 ca las quales coías la yra de Diosvie- 
bellió, H, HE €nlos rebelles: 
comoEph. 7 Enlas quales vofotros tambien anda- 
56 uades en otro tiempo biuiendo en<llas, 


ñadas con 
palabras re 


COLOSS, 
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8  »*Masaora dexad tambien vofotros to 
das eftas cofas,yra, enojo,malicia,maledi- 
cencia,torpes palabras de vueftra bota. 

9 No mintayslos vnos alos otros : def 
pojadohos del viejo hóbre có fus hechos, 
10 Y viftiendohos del nueuo,el qual por 
el “conocimiento es renouadoxconforme €S.delE- 
a laimagen delque lo crió: A 
m fDódenóay EGriego y ludio,Circú- 79” ES 
Pod Capullo,barbaro, Scytha, fieruo, e GE 1.16. 
libre:fino todo e/to:y en todo,el Chrifto.  ,5,,. y el 
1. *Veltihos,pues,(como Efcogidos de £ Como 
Dios, Sanétos, y Amados ) de entrañas de Gal.3,28. 
mifericordia,de benignidad,dehumildad, 8 O Géil. 
de manfedumbre,de tolerancia. FEpb.5,11. 
1  Supportandolos vnosálos otros , y 
perdonandohos los vnosá los otros, fi al- 

guno tuuijere quexa del otro:dela manera 

da el Chrifto hos perdonó a vofetros,an 

1 tambien vofotros. 

14 Y fobre todas eftas colas, CHAR I- 

p A D,la qual es el vinculo Adela perfeció. h Que en- 


*Rom.6,4, 
Eph..4,21. 
Heb.12,2. 
yr Ped. 2,1, 


y 41. 


15 Ylapaz de Dios gouserne envueítros Pear 
coragones : enla qual anfimifmo foys lla- ¿99 PErtee 
tos en vni- 


mados en vn cuerpo: y fed agradecidos. di ideya 
16 La palabra del Chrifto habite en vol cuerpo,lo% 
otros en abundancia en toda fabiduria,en 33. y 152 
feñandohos y exhortandohos los vnos 4 i Ot.agra- 
los otros con píalmos y hymnos,y cancio dables. 
nes efpirituales có gracia citando en vuef- 
tros coragones al Señor. 
17 * Y todo loque hizierdes, en palabra, *1 Cor.10, 
oenhecho,todo ¿a fen el nombre del Se- 31. 
for Iefus el Chrifto , hazrendo gracias al f Para la 
Dios y Padre por el. E 
18 6] *xLas cafadas, fed fujetas á vueftros ek 
proprios maridos,como cóuieneenelSe- 71, 
ñor. (y no les feays deflabridos. KEph. 5,22, 
19 *Los maridos,amad v»e/fras mugeres, *;.Ped.;,x, 
20 *Loshijos,obedeced 3 vue/tros padres x Eph.6,1» 
en todozporque elto agrada al Señor. 
21 Los padres, noirriteys á vueltros hi- 
jos,porque no fe hagan de poco animo. 
22 *Los fieruos, obedeced en todo 4 *Ts?.2,9. 
mueftros feñores carnales,no firuiendo ¿1 o- 1. Ped.2,18. 
jo,como losque agradan /olameate alos hó- 
bres, fino có fenzillez de coragó, temiédo 
3 Dios. 
23 Yrtodoloquehizierdes hazeldo de a- 
nimo,como al Señor, y no alos hombres: 
24 Eftandociertos que del Señor reci. 
bireys el falario de herencia:porqueal Se- 
ñor Chnifto feruis. 
25 Maselque haze injuria, recibirá la in- 
juria que hizierez* que no! ay reípedto de 
perfonas. 

E ASA DE 
Feece la Epiftola con familiares recom endaciones, 


n 1j 


* Den, 10,29 
Rom.2,11 
Gal. 2, 6, 
Eph.6,9. 
1S.acerca 
de Dios. 


395. 2338 
Os feñores , hazed loque esjúfto y 
E derecho con vuestros fieruos,eftando 
"ciertos q tábien volotros teneys Se- 
ñorenlos cielos. 
2. * Perfeuerad en oració velando en ella 
*Epb.6,19. CON hazamiento de gracias: : 
2 The qa, At Orando tambienjuntaméte por nof- 
otros,que el Señor nos abrala puerta dela 
palabra paraque hablemos el myfterio del 
Chrifto,(por el qual aun eftoy prefo) 
4 Paraquelo manifiefte,como me cóuie- 
ne hablar, 
5 *Andadcon fabiduria có los eftraños 
ganando la occafion. ) 
- 6 Vueltra palabra liempre con gracia, a- 
a Confabi- dobada? con fal:que fepays como hos có- 
- duria, viene relponder a cada vno. 
7 Misnegociostodos hos hará faber Ty 
Chico Hermano amado y fiel Miniltro y 
confieruo en el Señor: 
8 . El qual hos he embiado a efto mifmo, 
4 /aber paraque entiéda vueltros negocios, 
y vueltros coragones feau confolados: 
9 Con Onelimo amado y fiel Hermano, 
Pd Colof el qual es b de volorros.todo log acá pafía 
cEl qual hos haran faber. 
hos ha [do.10  Saludahos Ariftarcho mi compañero 
encomen- €nla priñon, y Marcos el fobrino de Barna 
dado, bas (Sacerca del qual aueys recebido man- 


Exc 18,10 
2,1he.5,17. 


*Eph.s,15, 


(POAJV E O 


y Demas. 
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damiétos. fi vinierea vofotrros, recebirlo= 

heys;) de 

n Y lefus clque fe Mama el lufto:los qua- 

les fon dela Circuncibion : eltos folos fon 

losque me ayudan en el Reyno de Dios: 

han me fido coufuelo. 

1 Saludahos Epaphras,el qual es de vof 

otros, (ieruo del Chrifto,Gempre Ifolicito d Ot.coni 
por vofotros en oraciones, que elteys fir- PARÓN 
mes,perfeétos y cumplidos en todo loque q, SS aRGa 
Dios quiere. de ¡Dior 
13  Queyo le doy teltimónio quetiene 
granízelo por vofotros y porlosque eftá fOtetraba- 
en Laodicea, y losque en Hierapolis. 0 ' 

14 * Saludahos Lucas elmedicoamado, 21-418 
15 Saludadalos Hermanos que eftan en 
Laod:cea,y a Nympha,y a la Iplefía que ef 

tá en lu caía. 

16 Y quando e/fa carta fuereleyda entre , o; dedos 
vofotros,hazed que tambien fea leyda en Laodicen- 
la Igleia de los Laodicenfes : y la quees fes. 

5 efcripta de Laodicea que la leays tábien h Porven- 


vofotnossh y hn h eb ' 

17 Y dezidaPArchippo,Mira d cúplas el . ro de la: 
> SE E Ch gl.de La0= 

minifterio € has recebido del Señor. dónas 


18 ¡Salud. demimano,de Paulo.Acor= ¡ Lat. vale. 
daos de mis pribiones.La gracia [delScñor te.ot. Salu- 
nueítro fea]con voíotros.Amen. 1ACIOn.. 


Efcripta de Roma 4 los Colo/Jenfes con Tychico y Oncfimo. 


La Primera epiftola del Apoftol S. Paulo. 
alos Thelflalonicenfes, 


CAPITA ES 
E? el mifmo intento de la epiStola precedente. A- 
laba la fe y perfenerancia de los 1 hefjalonicer- 
les en el Enangelio del Senor. 


ES Av Lo, y Sylua- 
ás no,y Timothéo,, 
38 A la Igleña delos 
pe Theffilonicéfes,, 
Fs 73 De congrezada en Da1- 
: a os el Padre, y en 
NI” el Señor [eíus el 

55% Chrilto. Gracia 
4 y paz ayays de 
- E” Dios Padre nuef 

tro, y del Señor Tefus el Chrifto. 
+2.Tbenz y + Hazemos empre gracias a Dios por 


*ehul.x,3, todos vofotros , * haziendo memoria de 
vofotros en nueftras oraciones 
aDelcrre 3 Sincefíar,acordandonos de la obra de 


rorconla Vuclira fe, y del trabajo y charidad: y de la 
£c.o,en la “tolerancia de la cAperanga del Señor nuef 


Epa. tro lefus el Chrifto, delante del Dios y Pa- 


dre nucítro: 

4 Elftando ciertos, Hermanos amados, de 

que loys efcogidos de Dios: 

5 Porquanto 5) nueftro Euangelio.no fue b Nueftra 
entre volotros en palabra folamente, mas Predicación 
tambien en potencia, y en-Efpiricu Sátto, 

y en gran € plenitud : comofabeys quales € Abundan: | 
fuemos entre vofotros por cauía de vofo- “hdedo- 
tros. nes. como” 


6  Yvofotros fueltes hechosimitadores- o 

de nofotros y del Señor,recibiendo la pas drdéb 

labra có mucha tribulacion, con gozo del. perfuañone. 

Efpiritu Sanéto: 

7 'Entalmaneraqua ayays fido exemplo 

atodos losque han creydo en Macedonia: 

y en Achaia, 

2 Porqueporvofotros ha fido diuulga- , pl 

da-la Lino dol Señor no folo en OA d Que nuef 
z 7 tra predica. 

nia y en Achata,mas aun en todo lugar vu- cion no E 

eftra fe,que es en Dios,fe ha eftendido, De muy necefo 

talmanera A que no tengamos necelsidad faria enc. 

de hablar nadas. Las parteso, 

9 Por= 


e Infinua el 
juyzio ex- 


Mremo. 


*AEL 16,22 
FG confi3- 
qa.q.d.ani- 
mo. 

g Diligen- 
cia. Ot con 
mucho có- 
bate. 

h Predici 


:. ION. 


1 Q: d. ni 
porgue en 
la Ley fuef- 
femos mal 
enfeñados, 
ni porque 


_afabiendas 


nos quera- 
mos hazer 
immundos 
gommuni- 
cando el E- 
uangelio á 
losGétiles, 
ni porque 
quificlfe- 

mos enga- 
ñaránadie. 


Y G.enoc- 9 


cafion de 
8cc.q. d. o- 
cañionados 
de ác. 

1] Grauaros 


9 Porqueellos cuentá de nofotros qual 
entrada tuuimos a vofotros: y de que ma- 
nera fueltes conuertidos ¿Dios dexando 
los idolos para lerviral Dios biuo y ver- 
dadero, 

10 Y efperara fu Hijo de los ciclos,al qual 

Jeuáto de los muertos; lefus el qual nos li- 
bró*dela yra que ha de venir. a 

CAPTAR 

PA con quanto candor fidelidad, y libes 
LM ralidad les predicó el Enan zelto no caroandolos 
n:aun de fu fuflento;antes incurriendo en elodro, y 

perfecuciones de los ludios , en que les aeclara lu pro 


ajfecto para con ellos. 


' 


] y Orque, Hermanos, vofotros fabeys 


que nueftra entrada a vofotros no 
fue vana: + 
2  Antesaun,auiendo padecido, y lido 
affrentados * en Philippos , como fabeys, 
tuuimostofadia en elDios nueltro para an- 
nunciarhos el Evangelio de Dios con mu- 
cha ?folicitud. 
3. Porqnueftratexhortacion no fue ide 
error,ni de immundicia,niporengaño: 
4 Sino por auer fido aprouados de Dios 
para que fe nos encargalle el Euágeliosan- 
li hablamos,no como losque agradan a los 
hombres,(no a Dios, el qual prueuanuef- 
tros COragones. 
5 Porquenunca fuemos lifongeros en la 
palabra,como fabeys , niftocados de aua- 
ricia:Dios es teftigo. 
6 Nibufcando delos hombres gloria, ni 
de vofotros ni de otros,aunque podiamos 
Merhos carga,comoApofoles del Chrifto. 
7  Antesfuemos blandos entre vofotros, 
como la que cria que regala fus hijos: 
8 Tan amadores de vofotros,quequile- 
ramos entregarhos no folo el Euagelio de 
Dios,mas aun nueltras proprias almas:por 
ue nos erades charifsimos. 

- Porq ya,Hermanos,hos acordays*de 
nueltro trabajo y fatiga”, que obrando de 
noche y de dia por no fer graues a ningu- 
no de vofotros, predicamos entre voÍo- 
tros el Euangelio de Dios. 


DHE SST 


delviéto. 10 Vofotros foys teftigos, y Dios,de quá 
* AG. 20, lanGtos, y juftos, y irreprehéfibles hos fue- 
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cebido de nofotros la palabra M dela do- m G. Def 
étrina de Dios,la recebiítesno como pala- oydo. 

bra de hombres, mas (como a la verdad lo 
es)como palabra de Dios, el qual obra en 
volotroslos que creyítes. 

14 Porque vofotros,Hermanos,aueys fi- 
do imitadores enel -Chrifto Iefus de las L 
¿glelias de Dios que eltan en ludea: que a- 
ueys padecido tabien vofotros las mifmas 
coías de los de vueltra propria nacion,co» 
mo tambien ellos delos ludios: 

IS Quetambien mataron al Señor Hefus, 
y a lus proprios Propheras: y a nofotros 
nos han perfeguido: y nofon agradables a 
Dios, y ¿todos los hóbres fon enemigos; 
16. Defendiendonos,que no hablemos á 
las Gétes para quete faluen:para que hin= 
chá la medida de lus pecéados fiempre:por- 
quela yra[de Dios]los ha alcágadorhafta 
el cabo. Y 

17 Mas,Hermanos,nolotros priuados de 
volotros por yn poco de tiempo,de la vif- 
ta no del coragon, por tanto nos appref- 
luramos mas con mucho defléo para ver 
vueltro roltro. 
18 ' Porlo qual quefimos venir avofotros, 
yo Paulo a la verdad, vna vez y otra: mas 
embaracónosSatanas. 

19 Porqueqesnucftra elperanga, o go 
z9,0 corona de que me glorietno foys vo- 
lotros delante del Señor nueftro lefus el 
Chrifto en lu venida? 

20 Que volotros foys nueftra gloria y 
gozo. 


nDeltodo. 


FRomM.1,130 


EXASPADT > TULL 
1) ras La folicisud que tuno por ellos embrá- 
dolesa Timotheo para entenderfí eflavan con- 
Jrátes enla doltrina del Euangelio entretátos enga» 
ñadores,yel gozo que recibió, ¿dida fu confiácia, 


Orlo qual ¿no efperando mas acor- o O,nolo 
P damos de quedarnos lolos en Athe- pudiendo 
nas, mas fuffrir. 
2 Yembiamosá Timotheo nueltro Her. anfab.v.s. 
mano y miniltro deDios[ y ayudador nuef 
tro] en el Euangelio del Chrifto, a confir- 
mar hos y exhortar hos en vueftra fe: 

3. Paraque nadie fe mueua en eftas tribu- 


laciones: porque vofotros fabeys que no-- 


34» 
3,Cor.4,12. 


2.The.3,8. 


*Eph.4.,to 
Phi 127. 
Col.1,10, 


mosá los que creyftes. 

1: Comofabeys,comoexhortauamos y 
confolauamos ¿cada vno de volotros,co- 
mo el padre a [us hijos, 

1 Yhosproteltauamos * que anduuief- 
fedescomo es digno deDios que hos llamó a 
fu Reyno y gloria. 
13 Porlo qual tambien nofotros hazemos 
gracias á Dios fin ceflar, de que auiédo re- 


[otros fomosPpueltos para efto, 

4  Queauneftandocó vofotros hos pre- 
dicauamos que anizmos de palfar tribula- 
ciones,como ha acontecido y lo fabeys. 

s Porlo qualrambien yono efperando 
mas, heembiado areconocer vueítra fe, 
que por ventura no hos aya tentado ? el 
Tentador , y que nueítro trabajo aya fi- 
do en vano. e 


n 1) 


pSeñalados 
de Dios pa 
ra elte off- 
cis, O para 
lcuar tales, 
tribulacio- 
nes. 


q Matt.4,2. 
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6 —Empero boluiendo de vofotros á no- 
lotros Timotheo , y haziendo nos faber 
vueftra fe y charidad:yque fiempre teneys 
buena memoria de nofotros,defleádo ver- 
nos como tambien nolotros a vofotros: 
7  Enello,Hermanos,recebimos confo- 
lació de vofotros en toda nueftra neceísi- 
dad y afflicion por caufa de vueftra fe. 
8 Porque aora biuimos nofotros , li vofo- 
tros eltays firmes en el Señor. 
9 Porlo qual que hazimiento de gracias 
podremos dara Diospor vofotros por to- 
do el gozo con quenos gozamos a caufa 
de vofotros delante de nueítro Dios, 
*Rom.1,10, 10. *Orando de noche y de dia có gráde 
Y) 15,23. inftancia,que veamosvueltro roftro,y que 
rAvueftro cumplamos lo que falta"a vueítra fet 
q Pa 1 Masel miímo Dios y Padre nueítro, y 
: el Señor nueftro lefus elChrifto encamíne 
nueftro viajea vofotros. 
1 Yavofotros multiplique el Señor, y 
haga abundarla charidad entre vofotros y 
para con todos,como es tambien de nofo- 
tros para con vofotros: 
*.Cors. 3 *Para que íean confirmados vueltros 


ab,sa3.  “oragones enla fanéridad irreprehenfibles 
22 «delante del Dios y Padre nueltro, para la 
venida del Señor nueftro Jefus el Chrifto 
con todos fus Santtos. 
CaiBivr) DATE ñ 
a3G.reccbif 


Ei porala a que permaneZcan conftantes en la 
A, doélrina yen la pra vida a la qual fe conusrtie- 
deysmas. 7” de fi gensl/mo, SN Singularmente les enco- 
*Rom.12,2. mienda lacharidad. 3 Dales doótrina acerca del 
Eph.5.17. luto porlos muertos,de lo qual perece auer fado coi 

e Su cuer- Jiltado deellos parsicularmente,Que fe confuelen,co 
po. faber por la palabra de Dios que mejor cs el eftado 
dO,honor. delos que murieron en el Señor que de los que aun 
*,.Cor.6,8 biuen,teniendo fe de la refurrecion final,de la qual 
eG. enne- los que van delante eftan tanto mas cercanos. 


gocio. por 

vnplra cn Elta pues, Hermanos , que hos ro- 
Ad É RR gueno: y exhortemos en el Señor 
ie le(us,que de la manera que ?fueftes 
*x.Cor.7, enfeñados de nofotros de-como hos con- 
40. uiene andar, y agradará Dios, Pvays cre- 
£S.por el ciendo. 

qualhos 2  Porqueyafabeys que mandamientos 


enfeñamos. hos dimos por el Señor Iefus. 

*Ho4.13,24 3  «Porquela voluntad doDios es, vuef- 

JIM trafanétificaciónes 4/aber que hos aparteys 

m0. 28. de fornicacion: 

Ea -, 4 Quecadavno de vofotros fepa tener 
e ef valo en fanéficacion ylhoneftidad. 

gOt. q no “Lu valo en fanétificacion y“honeftid: 

tengaysne- $ Nocon afíeéto de concupifcencia,co- 

ecísidad de mo las Gentes que no conocena Dios. 

nada. 6 x*Que ninguno opprima ni calumnie 


PAVLO 


4.00 
cen nada a lu Hermano:porque clSeñor es 
vengador de todo elto, como y4 hos aue- 
mos dicho y proteltado. 
7  *Porquenonos ha llamado Dios dim 
mundicia, Íino a lanétificacion. 
8  Anliqueelque nos menofprecia,no me- 
nofpreciaa hombre : lfinoa Dios x elqua] 
tambien nos dió f fu Efpiritu Sanéto.. 
9 € Item,acerca dela Charidad delos 
Hermanos no aueys menefter que hos ef- 
criua: * porque volotros aueys aprendido 
de Dios q hos ameyslós vnos á los otros, 
10 Y tambié lo hazeys aní con todo los 
Hermanos que eftan por toda Macedonia. 
rogamos hos empero, Hermanos, q vays 
creciendo. 
1 TY que procureys de tener quietud, y 
hazer vueftros negocios: y que obreys de 
vucítras manos de la manera que hos aue- 
mos mandado. 
12 Y Gandeys honeftaméte para có las ef 
traños;y $ q nada de ninguno deffeeys. 
13 €] Tampoco, Hermanos, queremos q 
ignoreys acerca? de losque duerme, Que 
no hos ientriftezcays comolos otros que 
no tienen efperanca; 
14 Porque ficreemos que Tefus murió y 
refufcitó,aníi tambien traerá Dios conelá 
losque durmieron en Iefus. 
15 Porloqualhos dezimosefto ten Pa- 
labra del Señor, + Que nofotros que biui- 
mos,¿ auemos quedado, ' enla venida del 
Señor no feremos delanteros á losque dur 
mieron ya. 
16 Porgel mifmo Señor con algazara y 
có boz de Archangel, y Y con trompeta de 
Dios decédira del cielo, y los ¿T/on muer 
tos refufcitarán primero. 
17 Luego nofotros losque biuimos,"los 
que 4damos:) juntamente con ellos fere- 
mos arrebatados en las nuues a recebiral 
Señor; y anfi eftaremos fiépre có el Señor. 
18  Portanto confolaos los vnos alos o- 
tros en eftas palabras. 
CHAVES 

AS el propofto'comengada, amonef- 

tales,Que del quandofera la refurrectó, no feá 
curiofos porque aquel dia ó hora nadie lo Jabe, 


- (Matt.24:36.)mas que fe exerciten en Peer 


ciertos del cafo. 2. Encomiendales los pastores. 3. 
Y encargandoles el goxo efpiritual,la pax, la bene- 
wolencia,la perpetua oracion (7. y encomédando- 
los al Señor fenece la epistola,. 


E Mpero acerca * delos tiempos y de 
Y 


los mométos, * no teneys , Herma- 
nos,neceísidadP deg yo hosefcriua: 
2 Porquevofotrosfabeys a faz, tque el 


h Delefta- 
do delos 
muertos. Í. 
enel Señor. 
i Deueys 
contriítate 
TPor pal. 
Ti. Cor.rss 
23, 

IS.en lares 
lurrecione 
q.d.nofo- 
tros los bi 
ujmos,no 
eftamos 
mas cerca 
dela refur. 
q losg ya 
murieró en 
el Señor; 
antes ellos 
lo eftan, en 
quanto tie 
nen ya paí- 
fado el paí- 
fo de la mu 
erte, queá 
nofotros 
nos queda: 
TMat 24,31 
1.Cor.15,52. 
mS.20r2, 


“n S.refuíci- 


taremos 
deípues de- 
ellos esá 
faber auido 
relpecto á 
g morimos 
defpuesde- 
ellos: no q 
enla refur-, 
recion los 
vnos ayan 
de refufci - 
tar antes de 
los otros, 
nió ayati- 
poco de a- 
uer' enton- 
ces algu- 
nos queno 
ayimuerto 
heb.9,27. 
nS. enque 
ferá lo di- 
cho. 

o. Act.1.7a 
p Ot.que 
hos efcri- 
UAMOS. 

T Matt.24o 
44 
2.Ped.3,105 


Ap0.333m 


dia del Señor, como ladró de noche ,aníúi J 16,15 


vendrá, 


3 Que 


.nadO. 


s Ot.exhor y1 


4ol 
Que Y quando dirán, Paz y feguridad: 
q Quando entonces vendrá fobre ellos deftruycion 
eftará mas de repente ,como los dolores ála muger 
a fu plazer Y , 
y feguros. preñada:y no efcaparán. 
í.los im 4  Masvofotros,Hermanos,no eftays en 
pios. tinieblas paraque aquel dia hostome co- 
mo ladron. 
5 Porque todos vofotros foys hijos de 
luz, y hijos de dia : nofomos de la noche, 
ni delas tinieblas. 
6  Porrantopues,no durmamos como 
los de mas : antes velemos y eftemos tem- 
plados. Ñ 
7 Pórquelosque duermé,denoche du- 
ermen:y losque eftan borrachos, de noche 
eftan borrachos. e : 
8 Masnofotros que fomos hyos del dia, 
E1/2.5917 eftemos lobrios,x* veftidos de cota de fe 
Eph,6,17. ge charidad: y la efperanca de falud por al- 
mete. 
r Predefliz y  Poránonos ha Y ordenado Dios pa- 
ra yra, fimo para alcancar falud porel Se- 
ñor nueítro leíus el Chrifto: 
to Elqual murió por nofotros, paraque, 
o que velemos,o q durmamos,biuamos j ú 
tamente con el. . 
Porloqual * cófolahos los vnosá los 
otros: y edificahos los vnos alos otros,an 
ficomo lo hazeys. 
HT. 12 6] lré,rogamos hos, Hermanos, q reco- 
s Predican, nozcaysalos q trabaja entre vofotros, y 
OS prefidé en el Señor, y hos t amoneftá: 
13 Y quelos tengays en mayor charidad 
por amor de fu obra.tened paz los vnos có 
los otros. 


tahos. 


CAPITAL 


B Velueen efta fegunda epuftola a corroborar la 
fe de los Theffalonicenfes.Alabales fu perfeneró: 
cia entodas las partes de lapiedad, efpecialmente 
en la tolerácia de las perfecuciones, prometiendo les 
en la venida del Señor entero refrigerio, y d los que 
los atribulan, eterno caStigo. 


E Av 10, y Syluano,y 
5338 Timotheo , ala Iglelia 
SS delos Theffalonicen- 

y les congregada en Di- 

3 os el Padre nueftro, 


Ree Chrilto: 
2 Gracia y paz ayays de Dios nueftro 


e 


A CL OUS THESS 


La Primera d los Theflalonicenfes fue efcripta de Athenas , 


La Segunda Epiftola del Apoftol S,Pauloá 


los Theflalonicenfes. 


y en el Señor lefus el - 


4.02 


14 € Ité,rogamos hos,Hermanos,4 cor- — TIT, 
rijays ¿los que andan delordenadamente, * Pro, 17,13 
que confoleys alos de poco animo, gÍvp- 720,22. 
porteys 2 los flacos,que ftays fuffridos pa Moz.539, 
ra contodos. AO 
15 + Mirad ninguno déaotro mal por al 
mal:ares feguid Ulo bueno fiépre!los vnos e A 
para conos otros, y para con todos. Dencñcene 
16  Siemprecltad gozofos. cia. 

179 *Orad áincefiar. * Eccló.18, 
18 Entodo hazed gracias: porque * efta 22. 

esla voluntad de Dios para con vofotros L4c.18,1, 


xp 


Frodos]en el Chrifto Jefus. Col, 4,3. 
Y is xS.todo lo 
19 ? No apagueys el Efpiritu: dicho 


20 No menolprecieys 2 las pro hecias. y No defa. 
21 *Exfaminaldo todo: retened log fue- nimeys 4 

re bueno. losá Dios 
22 Apartahos P de toda apparencia de porfu cfpi- 


1 ritudefpera 
z , De er _ táre paraen 
23 Y el Dios de paz hos fanétifid SEO feñarhos. 


do,parag vueltro cÍpiritu y anima, y Cuer- , p ADOS 
po, fea guardado entero fin reprehenkon cio comun 
para la venida del Señor nueftro lefus el dela inter- 


Chrifto. pretacion 
24  * Fieles elque hos hallamado,elqual de da 
tambien" hará. poa S 
25 Hermanos,orad por nofotros. A ERA . 
SN d 2 
26  Saludad atodoslos Hermanos * en configuefe 
beío Aantto. z efto ¿log 
27 Conjurohos por el Señor, q efta car- prec.v.19 
tafealeyda á todos los Sanétos Herma- da cólog 
nos. 
28 Lagracia del Señor nueftro lefus el O 
Chrifto/ea con vofotros.Amen. mas eto: 
da cs 
* 1 Cor.1,8. 
Arrib, 3,12, 
* 1.Cor.19. 
c H.cunpli 
ra fu pro- 
mefa. 
d Como 
Rom. 16,16. 


Padre,y del Señor Iefus el Chrifto. 
3 *Deuemos hazer fiépregracias ¿Dios PA 
de vofotros,Hermanos,como es digno,de * 
que vueftra fe vá creciendo, y la charidad 
de cada vno de todos vofotros abunda en- 
tre vofotros. 
4  Tanto,que nofotros mifmos nos glo- 
riemos de vofotros en las Iglefias de Di- 
os,de vueftra paciencia y fe en todas vuef- 
tras períecuciones y tribulacióesq fuffris, 
$ *Enteftimonio del juftojuyzio deDi- O 
os,paraq leays auidos por dignos delRey- El 
no de Dios , por elqual anlimifmo pade- 
ceys: 
6  Si,qcsjufto acerca de Dios,pagar con. 
tribu 


403 $, 


tribulacion a losquehos atribúlan : 

7 Yavofotros,queloys atribulados, y á 
*1. Thef 4. noflotros,darrepofo x quádo fe manifelta- 
16, ra el Señor Iefus del cielo con los Angeles 

de fu potencia, 

2  Conllama de fuego, para dar el pago 

álos queno conocieron a Dios,ni obede- 

cen al Euágelio del Señor nueftro lefus el 

Chrifto: 

9  Losquales feran caftigados de eterna 

perdició por la prefencia del Señor, y por 

la gloria de fupotencia: - 

10  Quádo viniére para fer glorificado en 

fus Santos, y a hazerfe admirable, en ad] 
a Vacontl diaentodos los creyeron:? porquáto nu 
y6l eftro b teftimonio ha fido crevdo entre 
bS.defuE- z 

voÍotros. 


poi 1  Porloqualanfimifmo oramos fiempre 
tros. por vofotros que el Dios nueltro hos téga 
dS.hincha- por dignos de fu vocacion, y hincha de bó 

dad £* ¿toda voluntad y a toda obra d de fe 

con potencia: 

1  Paragel Nóbre del Señor nueftro 1E- 
e Hecho fus elChrilto fea? clarificado en vofotros, 
- £laro y ala- y vofotros en el por la gracia del Dios nu- 
bado. eltro, y del Señor Iclus el Chrifto. 


CAR de ii TES 


Ayece fer que algunos efpirites phanaticos,(o pre 

Peendiédo reuelaciones , o tomádo ocafíó de lama 

nera en que el apoftol tiene frépre en la boca el día 

del señor)alborotaná la Iglefra có vanos miedos de 

la cercania de aquel dia,elqual tardando/e mas de 

£ Dóde es Joqueellos daná 4 entender,eracauja que la fe dela 

inmiere el. Penidadel Señor fe tunic/]e por vana de muchos, co 
cuerpo alii tra elqual mconuiniére S Pedro acude,2,Pe.3,9 C5 

fe juntaran tra estos avifa a que el Apoftol jue a la venida del 
las aguilas Señor es menelter que proceda vna general aposta- 

Luc.17,37. fía de fu Iglefia canfada por vn infigne enemigo de 

2 Ni hos ef Chrifto que+n la fin del imperio Romano(dóde pa- 
pante na- rece quele quiere dar la filla) fe lenátaria co turulo 
dic. de Dios vfurpando /v gloria y afsiento con potencia 


h Con rene y artes y milagros de Satanas elqual elSeñor mata 
Jaciones 


fallas. 


Onde Pesen la piedad. ! 
1 y 
Chrifto. 


Ogamos hos pues,Hermanos porla 
*Epb.s,6. R venia del Señor nueftro lefus el 
TS.delal- A. Chrifto, y £ de nueltro recogimien- 
glefa lo de «01 el, 

peine ió 2 Que no hos ps facilméte de vuel- 
O E tro fentimiéto, nifeays efpárados nibpor 
s. Tim. 4,1. *Ípiritu, ni por palabra, mi por carta como 
] Aquelin- mueftra,como q el diai delSeñor efté cerca 
figne pecca 3 *No hos engañe nadic en ninguna mane 
dor, aquel ra porg no édra q no véga antes T la apolta 
A Eo fia, y fe manifielteel l HOMBRE DE PEC- 


dido y per- 
dedor de SADO,EL HILO DE PERDICION, 
Otros. 4 Opponiendofe, y leuantandofe cótra 


m En lugar todo loq fullama Dios,o diuinidad: tanto 
deDios.  quefe afsiente en el templo de Dios" co- 


po 


P A VLÓ 


17 Cófuele vueftros coracones,y hos có 


ria por fu palabra, y anfi los exborta ¿ queeftéfir- > 
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mo Dios,haziendofe ” parecer Dios* n Dios vifl. 


5  Nohosacordays que quádo eltaua có ble. pro- 
vofotros hos dezia efto ? priedad de 
Chrifto ín- 


6 Y vofotros fabeys * ¿es loquelo impide "0 
Si E poe Ccomunica- 
2ora,paraque a lutiempofe manifielte. ple heba 
7 Porq? yafe obra el mylterio de iniqui- o Afab.que 
dad:folamete que elg aora domina, domi- aí no es ve 
ne hafta que Mfea quitado: nido futié. 
8 Y entócesfera manifeftado aquel in1- po. O quié 
quo,* ¿Jqual el Señor matará! có elEfpiri- $ sora 


.- Obtiene. q. 
tu de fu boca, y conla claridad de fu veni- 4 domina. 
dalo quitará: > -infinufdod 


9 A aqueliniguo $ elqual védra poropera el imperio 
cion de Satanas , con * grande potencia, y Rom. auia 
feñales, y milagros Y mentirolos, E deferla fi- 
10 Ycótodoengaño de iniquidadobrádo Lo dean 
02H cbr anfi 
Xenlosd perecen:porquanto no recibieró quitcaal 
la charidad de la verdad para fer faluos . fig. 
1 Portanto pues, embiará Dios en ellos p Yaaú del 
7 operacion de error,parag creana la mé- de dde 
tira: ZC€ lu obra 
12  Paraquefean condennados todos los A Mee 
que no creyeron a la verdad,antes CORÍA- imasen ou 
tieronala iniquidad. to y como 
13 Masnofotros deuemos hazer fiempre por mina. 
gracias a Dios por vofotros, Hermanos a- 9 G fea qui 
mados del Señor , deque Dios hos aya el- Ene a he- 
cogido por primicias ? de falud, por la fan qu A 
Erificacion del Efpiritu y la fe ? verdadera: » Y/ai A 
14 Aloqual hos llamó por nueftro Evá- y Có fu ba 
gelio para alcancarla gloria de nueltroSe- labra fola.' 
ñor lefus el Chrilto.. sG.cuya ve 
15 Anfiq,Hermanos,eltad firmes y retened nidaferacó 
b la doétrina que aucys aprendido, fea por hi 
palabra,o por carta nueftra. 0 ei 
16 Y elmiímo Señor nueftro Ielus el ¿hrono de 
ChriftfyDios yPadre nueítro,elqual nos iniquidad 
amó , y nos dió la confolacion eterna y la por artes 
buena c/peranga € por gracia, del diablo, 
no por ele- 
firme entoda buena d palabra y obra. E oca 
tG.toda. 
u En cófir- 
pls que oren por ely porla propagacion del mació de la 


. A 
Enangelio, 2, Aus/ales de como fe bá de auer co Mentira: aú 


C ATP 1 ie. TÍ 


los Hermanos ocio/os o vagabundos ¡y encomenda- 9 on 
rman verdade- 
dolos al Señor fenece la Epiola. - 4 E: 


tros,que la Palabra del Señor corra prede ftina 
y fea hecha illuftre aníi como entre e ¿perdi 
vofotros : Es a 
: 3 : os Efcogi- 
2 Yquefeamoslibradosde hobres 2im- ¿os 
portunos y malos. porquenoesde todos y Como 
b la fe. , Matt. 24,24 
3. Mas fiel esel Señor que hos confirma- ot.efficacia 
rá y guardara de mal. ' on 
4 Y tenemos confiaca de vofotros en el E cc Jal 
Señor, 4 hazeys y hareys log hos auemos e a 
mandado. 5 El 


] ? Elta,Hermanos, * q oreys por nofo x Enlos . 


- dempcion. 
¿R.om.8,2t. 


EA AERIG, 1. 
¡6 * Ab, ds 7. 


¡ b G. dan. 
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s ElSeñorenderece vueítros coragones 
e Ot, enla enla Charidad de Dios y S enla efperanga 
paciencia. del Chrifto. 
11, 6 €] Denunciamos hos empero,Herma- 
nos,en el Nombre del Señor nueftro Iefus 
dProfeffor el Chrilto, q hosaparteys de todo 4Her- 
del Euág mano q anduunere fuera de ordé, y no con- 
eG.alatra forme € á la doétrina que recibieron de 
diciob*"" noforros. 
clas? Porq volotros fabeys* deq manera es 
RE menelter imitarnos'*porq no nos vuimos 
RRA defordenadamente entre voÍotros, 
1,Cor. 42. * Ni cominos el pá de balde de ningu- 
*Arr,2, 9. noyantes obrádo có trabajo y fatiga de no 
- cheydedia, porno fer graues a ninguno 
de vofotros. : 
Na 9 Noporqueno tuuiellemos poteltad, 
1-CoY,I1,1 x mas por darnos hos por dechado, paraú 
nos imitafledes. 
10 Porque aun eftando có vofotros hos 
denúciauamos efto,Que fi alguno no qui- 


PALOS: TA BISS, 


IT. 


fiere obrar,no coma. 

u  Porgoymos queandan algunos entré 

vofotros fuera de orden, no entendiendo fExaminf 
en nada, no f tratando con curiofidad. ¿e y cenfa 
12 Yalosquefon tales, denunciamosles rádo vidas 
y rogamosles en el Señor nueltro lefus el agenas. 
Chrifto,G obrando $ có repofo comá fu pá 8 S: coníi- 
3 * Y volotros,Hermanos,no defmay- Esa ¿P 
eys de bien hazer. AA COde 
14 Y fialguno no obedeciere á nueftra pa 
labra por carta,notadal tal:* y no hos em- 
boluays con el paraque fe auerguence. 

15 Ynolotengays como á enemigo : 
no amoneltaldo como a Hermano. 

16 Y el miímo Señor de paz hos de fiermn- 
pre pazh en toda manera. El Señor fea con h Entodo. 
todos vofotros . -ot.entodar 
17 ¿Salud.De mi mano,de Paulo, q esmi lugar. 
figno en todas mis cartas.aníi efcrivo. Pa $ 
18 La gracia del Señor nueftro lefus el GRE 
Chrifto/ca contodos vofotros. Ámen. 
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* Mat, 18,29 
1. Cor. 5, go 


La Segunda d los Thefalonicenfes. fue embiada de Athenas. 


La Primera Epiftola del ApoftolS. Paulo 


-a Timotheo 


MAP INTL 
Vifa a Timotleo que reprima los predicadores 
Yfalfos Zeladores de la ley [in entenderla , el fin y 
w/o de laqmal dixe fer, Traer al hombre a la verda- 
dera fe por laqual purificado fu coragon y rayda la 
confitencia de peccado obre charidad con fu proxt- 
mo:loqual alcágado, ya la ley no tiene mas que vr- 
girál pio (es ajaber porque el haxe ya de coraron 
loque ella manda fin fer vreido) mas vroe y acof]a 
d los malbechores;que no há alcangado a [er renona 
dos par Chrifto. 2. Pone fea fe mifmo por exemplo 
decfto. 3. Y encarga a Timotlco que figa eJte metho- 
do de doctrina. ¿7c, 
| ==x3, A v1o Apoftol de lefus 
el Chrifto porla ordena- 
cion del Dios Saluador 
nueftro,y del Señor Iefus 
4% el Chrifto ,* 2 cfperanga 
el nueítra, 
2 *A Timotheo verda- 
dero hijo enla fe gracia , mifericordia, y 
paz de Dios nueítro Padre, y del Chrilto 
lefus Señor nueítro . 
Haras como te rogué,4 te quedalfes en 
Ephefo,quaudo me parti para Macedonia 
paraque denúciafles aalgunos que no en- 
feñen diuería doétrina: 
4 *Nuefcuchea fabulas y genealogias n 
cermino,F que antes? engendran quiítio- 


* Col.1,18. 
a Alqual el L 
peramos pa 
ra nueftra 
entera re- 


E, uc.21, 28. 3 


Til 1,14. 
pe Aba,634. 


nes ¿lzedificacion de Dios 4 es porla fe. A EÍ aa 
y *cElfindel mandamiento es la char: - Ec : 
dad nacida de coracon limpio, y de buena qe r9dala 
confciencia, y de fe no fingida. Key. como 
6  Delóqual apartandote algunos,fe di- Matt.n 29. 
uertieron a vanidad de palabras : Rom.3,8. 

7  Queriédo fer doctores dela Ley,y no 
entendiendo ni loque hablan,ni loque at- 

firman. ] 
g * Sabemos que la ley es buena, GÍe vía xRom.7,12 
deella legitimamente. 

9 Sabiendo que la Ley no es puefta para 

eljuíto, fimo para ¿los imjuftos, y paralos d Ot.los 
defobediétes : paralos 1mpios y peccado- Pe OA 
res,paralos malos y cótaminados:paralos haléyo ñ 
matadores de padres y madres,para losho 

micidas, 

10 Paralos fornicarios,paralos q fe echá 

con machos, para los ladrones de hóbres, 

para los mentirofos y perjuros:y lay algu 

na otra cofa contraria a la lana doétrina, 

u Cóformeal Euágelio de la glora * del y Aba.6,1y 
Dios bienauenturado,elqualá mi mehah- 

do encargado. 


1 €] Grawias hago alque me fortificó,al Tk 


Chrifto Telus Señor vueftro:deque me tu- 
uo por fiel poniendome enel minifterio : 
Auiédo fido antes blafphemo,y perfe- 


5 
guidosy 


e Ot.sIcan- 
cé miferi- 
cordia G. 
fue amer- 
cendeado. 
FG. en in- 
credulidad 
g Sobre pu 
JS.f.atodos 
mis pecca- 
dos. 
h Firme el 
table, cer- 
tifsima. Les 
lo que di- 
go,que SCe 
X Mat. 9,13 
Mar.2,17. 
¡El mayor. 
T Como Y. 
prec. 
10t. pacié- 
Cid. 
m Biuir €. 
ternalmen- 
te. 
nEterno. 
TIL 
o S.lapre- 
dicació de 
la fe dicha 
v.I5. en Op- 
poficionde 
las vanas 
queftiones 
de los Le- 
4 ¡tasa 
*Ab 6,12, 
p Te 'em- 
plees en la 
propaga 
cion de! E- 
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guidor, y injuriador:mas € fue recebidoá 
mifericordia:porque lo hize con ignoran- 
ciafno teniendo fe. 

14  Masla gracia del Señor nueftro $ fue 
mas abundante con la fe y amor que es én 
el Chrifto Iefus. 

15 Palabra? fiel, y digna de fer recebida 
de todos , *Que el Chrifto lefus vino al 
mundo para faluar los peccadores , delos 
quales yo foy*el primero. 

16 Mas por efto fue recebidoá mifericor- 
dia es a/aber para que el Chrifto lefus mof- 
trafle en mitel primero toda clemencia 
para exemplo de los que auian de creeren 
el para yida eterna. 

17  AlReynrdeíiglos,immortal,inuifible, 
alíolo fabio Dios /e4 honor y gloria por li- 
glos de Gglos. Amen. 

18  G/oElte mádamiento,hijo Timotheo, 
te encargo,para que conforme a las profe- 
cias palladas de £1,+P milites por ellas bue- 
na milicia: 

19 Reteniendo la fe y buena confciécia, 
a qual echando de fi algunos * hizieron 
naufragio en la fe. 

20 Delos quales fueron Hymeneo y Ale- 
xandre , *d yo entregué a Satanas para que 
aprendan a no blafphemar. 


CESAR ART 


Qro. algunas otras partes del externo culto 
en las pias cógregaciones de los fieles, a /ab,anié 
do enel cap .prec. fenalado la materia y methodo 
dela doétrima , que fe hagan publicas oraciones por 


los magifira dos, por, la quectud de las repub. para 


quetambien las Iglefias tengan quietud, y el Enan- 


uang. fiel- gelto/e propague. 2. Qual aya de fer el atauro de 
o 


mente y có 
todo ani- 
mo refpon- 
diendo cen 
el effedto ¿ 
las dichas 
prophecias 
q S.buena 
coníciécias 
Q.d. pia vi- 
da, 

r Perdieró 
la fes 

Fr. Cor.s,g. 
*1.Ped,3, 9. 
a G.porú. 
b S. como 
ellos.parag 
no tengan 
miedo de 

Jlegarfe del 
Heb.4,15. 


noera del 


las mueres freles > y qual no les es decente. Eds Que 
no cnfeñen en la Iolejza, mas que aprédan acallar, 
a obedecer a fs maridos y criar Jus hos Le. 


Monefto, pues, antetodascoías, 
Ar hagan rogatiuas, oraciones, pe- 
Ariciones, hazimientos de gracias, 
por todos los hombres. 
2  Porlos reyes, y portodoslos que eftá 
en eminencia: que hiuamos quieta y repo-. 
1: damente en toda piedad y honeftidad. 
Porque efto es lo bueno y agradable 
delante del Dios faluador nueftro, 
4 *El qual quiere que todos los hombres 
lean [uluos, y que vengan al conocimiento 
de la verdad: 
5 *Que ay voDios,anfi mifmo vn Media- 
dor entre Dios y los hombresbhombre,el 
Chriftolefus; - 
6 El qual le dió a fi mifmo enredemcion 


te propos portodos:el teftimonio de qual [fue con- 
to hazer firmado]en Íu tiempo: 


Sw E 'A Y L;O 


4 EN 
7 *Delqual yo foy puefto por predica- E 
dor y Apoltol (digo verdad en el Chrifto, dad, 


“no miento)Dodtor delas Gentesen“fide- *2 Tim, 1, 


11. 


lidad y verdad. ' 
8 Quiero,pues, quelos varones oren en “G.fe. 
todo lugardleuantando manos limpias, (n E LA sl 
yra ni contienda. Podio E 
9 €[*Aníimiílmo tambien las mugeres, tina acom. 
en habito honefto,atauiandofe de vergué- páñe piavi- 
ga y modeftiazno:có cabellos encrefpados, da, 

o oro,o perlas, o veftidos coftofos: “1, Ped,3,3. 
10 Mas de buenas obras,como conuiene ii O, áca: 
E : lar.G.en fi 
a mugeres que profeflan piedad. pl 

n  G]La muger aprenda “callando có to- x 1.Cof.14. 
da fujecion. 34. 

nm  *Porque no permitto á la muger en- fLos hom- 
feñar, ni tomar autoridad fobre f el varon, bres. 

lino eftaróen filencio. 
3 a *Porque Adam fue formado el prime- Ca 
ro:luego Eua. : *Gen,6 
14 «Item, Adam no fuebengañado, fino la hs 2 e 
muger fue engañadalen la rebellion. pidte el pri 
15 Empero faluaríeha f engendrando hi- mero. 


repolada. 


jos, li permaneciere enla fe y charidad , y ¿ Q.d.enel. 


primer pec 
cado. 
TQ.d.crido 
doíus hijos 
enfe Ec. el 
ta era fuyo 
cació en la 
lglefía, con 
Alabra?fiel,*Si alguno defleab O pif. da ce 
pP pado,“obra infigue deflea. Dios Gen. 
2  Conuiene, pues, queel Obifpo316. 
fea irreprehefible,dmarido de vna/ola mu- * Doérrina 
muger,Síolicito, fremplado, $compuefto, rc 
hofpedador,apto para enfeñar: ÓN de 
No amador del vino, no heridor,no *-7jz.2 6. 
eudiciofo de ganancias Prorpes , mas mo- b Officio 
derado,no litigiolo,ayeno de auaricia:: de pañor 
4 Que gouierne bien fu cafa, que tenga Cn la lgl. 
lus hijos en fujecion con toda honeíti- € mo 
dad. | ció difficile 
s  Porqueel quenofibe gouernar fu €a- d Caño, 
fa,como curará de la Iglefia de Dios? e G.vigilan 
6  Noinouicio, porque hinchandofe no te.rom.12,8 
cayga enjuyzio del diablo. g S- de pias 
7  Item,conuiene que tambien tenga tel. cose 
timonio de los eftraños : porque no cayga pee O 
en verguenca y en lazo del diablo. fcados 
2  €¡LosDiaconos auf mifmo honeftos, hDeshonel 
notde doslenguas:no dados ¿lmucho yi- t:s- q. d. a- 
no,po amadores de torpes ganancias. varo 
9 *Quetenganlel myfterio de la fe jun- dia 
tamente con limpia confciencia. es 
10  Yeftosaun”tambienfean antes pro- * Arr.a, 19» 


an lafanétificacion, y modeftia. 


CA PTETS ELL 


Val aya de fer el Obi/po que ha de tener el go» 
wemo de la Iglefía. 2. El Diacono, 3. De/crs» 
pcion dela Iglefía y de/u fundamento, 


'uados, y anfi miniítren, 6 fueren”? fin eri- m $. como 
el Obiípo Ve 


men. 
u La 6 


g Cabada. 


T Parleros, 


rio.0ceupa 


A o + E 


To sa 


E A SA 


- Jalglelia to 


4.09 

11 “Las mugeres anfi mifmo honeftas,no 

ei detraétoras:templadas,fieles en todo. 

p.Ot.gran- 12 Los Diaconos fean maridos devna/o- 

de libertad. la muger, que gouiernen bien fus hijos y 
ITL.— fus calas. 

q O.fin có- 5 Porque los que bien miniftráren, ga- 

tradicion o han para (i buen grado, y? mucha confian- 

controuer- . 

ña. ca enla fe quees en el Chrifto Iefus. 

rEs loque 14 Gi Eftote efcriuo con efperanga que 

ver.prec.di vendré preltoa ti: NO 

xola colú 15 Y finoviniere tan prefto, para que fe- 

na Kc. lO Las como[te]cóuenga cóucríar en la Cafa 

do Dios,que es la Igleñia delDios biuo,co- 

la,masel có luna y pofte de verdad. 

plexo de 16 Yl6Gn falta grandees* el myfterio de 

Chriflto y la piedad : Dios fe hamamfeltado en car- 

ella, por el ne,tHa fido juftificado con el Efpiritu, Ha 


reis be fido vilto de los Angeles,Ha fido predica- 


o S.delos 
obiíp. y 


anti que q. 40 4 las Gentes, Ha fido creydo en el mú- 
d. el admi- do,Ha fido recebido en gloria. 

rable nego 

cio de la CA VENA TT 

Chriftiana ; 

religió, cu- pRophetiza por efpiritw de Dios la apoftafza de 
ya fumma y 4 la Iglefía que aura devenir en los poftreros tiem- 


fundamen- posproponiendo algunos capttulos de Jus diabolicas 


to es GDios doctrinas. 2. Exbortalo a que con diligencia fé 


Es do- exercite en el eftudro dela piedad ( dexados otros 
rinales Y cuydados)y que fea diligente en fa minifterio, 
grauifiimas > ies S Ja R 
SR ' Mpero xel Efpiritu dize manifiefta- 
tonemde mente, Que enlos poftreros tiem- 
mylterio in pos algunos apoftatarán de la fe, el- 
comprehé- cuchando a efpiritus?de error, y á doétri- 
e . nasbde demonios, 

EAS Quescon hypocrifia hablarán ment1- 


fible. ad ada] AS 
t Es loque Yi teniendo“cauterizada la coníciencia: 


elSeñor di- 3 
ze loan, 15, tarfe los hombres de las viandas q Dios crió 
26.Dara tel para que con hazimiento de gracias parti- 
timonio de cinafíen de ellas los fieles, y los que háco- 
mi-y 16,18 cido la verdad. 


Aca 4 Porque todo lo que Dios crió, tes bue- 


- %2.Tim.3,1. NO y nada ay que defechar , tomandofe có 


y 2.Ped, 3,3, hazimiento de gracias. 

uds. 5 Porqueporla palabra de Dios, yÍpor 
a Otenga- la oracion es fanétificado. 

ñadores. £  Sieltopropufieres ¿los Hermanos,fe. 


yb Qudofub- ras buen Miniltro de lefus el Chrifto,cria- 


uertidoras 


do en las palabras de la fe y de la buena do- 


delos diui- í 
nos decre. Erina,la qual has alcangado. 
tos. 7  *Mas las fabulas profanas y de viejas 


* Arr.1,4. delecha,fino exercitate para la piedad. 

Ab.6120. 8 Porque $ el corporal exercicio para 

2,Tim,2,23- poco es prouechofo: mas la piedad a todo 

Tit-39. aprouecha, porque tiene promefía deefta 

re aca vida prefente y de la venidera. 

de fanai 9 Palabra fiel, y digna de ferrecebida 
de todos: : 


) 


A TIMOTHEO L 


Qe defenderan el matrimonio, Apar- 


A 


4,10 
10 Queporelto aun trabajamos, y io. 
mos mal dichos , porque efperamos enel 
Dios bjuiéte,el qual es tíaluador de todos 
los hombres, y mayormente 1 de los que 
creen. 

mn  Elto manda y enfeña. 

12 Ninguno tengaenpocotumocedad: 
mas fe exemplo de los feles en palabra, en 
conuerfació,en charidad,en efpiritu,en fe, 
en limpieza. 

Km Entre tanto que vengo , Ocupate en 
leer,exhortar,enfeñar. 

14. "No menofprecies el donque eftá en 
ti, que te es dado "para prophetizar con la 
impolicion de las manos 2 dela Anciania. 
15 PEneftas colas te ocupa com cuydado,en 
eltas eftá todo.de manera que tu aprouecha 
miento fea manifiefto á todos. 

16 Ten cuydado de ti mifmo y Ye la do- 
Etrina:*[e diligente en efto : porque Ganíi 


- lo hizieres, a ti mifmo faluarás y alos que 


te oyen. 


EUA IP IAS 


RES que guardara el Obi/bo en la adminif: 
tracion de la Chriftiana ifaplina. 1. Acerca 
de Las correciones. 2.* Acerca de las biudas, 3- del 
fufiento de los Ancianos. 4, Del Uy io. 


L mas viejo no?riñas, mas exhorta- 
Ax comoa padre: alos mas mogos, 
como a hermanos: 

2 Alhasviejas,comoa madres: ¿las mas 

mogas,como ahermanas có toda limpieza. 

3 Alasbiudas honrra,las quebdeverdad 

fon biudas. 

4 Y Galguna biuda tuuiere hijos o nie- 

tos, “aprendan primero a gouernar fu cafa 

piamente, y a recompeníar a fus padres: 

porque efto es lo honefto y agradable de- 

lante de Dios. 

5  Masla que de verdades biuda, y fola, 

elpera en Dios, y es diligente en fupplica- 

ciones y oraciones noche y dia. 

6  Porquela que biue en delicias,biuien- 

do eftá muerta. 

7  Manda,pues,efto,para que fean fin ré- 

prehenfion. 

8 Y fi“alguno notiene cuydado de los 

fuyos, y mayormente de los de fucafa, la 

fe negó, y es peor queel que no creyó. 

9 Labiudalfea puelta en officio:no me- 

nos que de fefenta años, la qual € aya ido 

muger de vn:varon.. 

18 Que tenga teftimonio en buenas: o- 

bras, Si crió bren /xs bos, Si fha hofpedado, 

Si ha lauado los pies-de los Santos, Sh 

ha focorrido ¿los que han padecido affi- 
: cIOny: 


dad enfeña 
rán ác.co- 
mo co).2,23 
omo 
cortada có 
cauterio.o, 
como fiftu- 
lada manan 
do fiempre 
podrizion» 
€ Gen.t:31. 
£S. conque 
le recibe. 
g Todo el 
cuydado 4 
fe pone pa- 
ra la vida 
humana y 
delcuerpOs 
Matt.6,33» 
h Como aro. 
21 
¡Todosnos 
affrentan y 
dizen mal 
de nofo- 
trOs. 
T Arr.2, 4o 
ot. confer- 
uador. 
1Ot. delos 
fieles- 
m O,notra 
tes negligé 
temente el, 
XcC. 
n Ot. por 
prophecia. 
00,delprel 


' biterio. 


p.Ot.medi- 
ta eftas co- 
fas, 

q Del offi- 
cio de enfe 
Ñar. , 
r G. infla. 
ot.perfifte. 
aReprehen 
das con du: 
reza. 
bLuego Va 


cEnfeñeJos 
¿8c. quid. 
gouierne- 

los, y ocu- 
peíe enefto 
c Ot. algu- 
na. reípóde 
con'elv. 4» 
dS. para el 
cuydadode 
los enfer- 
mos en la 
Igi: ot. fea: 
elegidas, 


81 S. 


cion,Si hafeguido toda buena obra. 
hS.paralos ri Mas las biudas. mas mogas hno admi- 


lalelefas 
tz TCódemnadas ya, por auer falíado la 
cedadantes . R 
dedu pri- primera te. ; 
mer matri-3  Trem,?anfimiímo tambien las ociolas 
monio.  enfeñadas a Mandar de caía en caía : y no 
t Segundo folamente ociofas,mas aun parleras, y cu- 
crimen, £-á riofas, parlando loque no conuiene. 
E en 14 Quiero,pues,que las mas mogas fe ca- 
Epa e fen,crien hijos,goulernen cafa:que ningu- 
dosla fe naocafion den al adueríario para mal de- 
del matri- Zir. 
monio. . 15 Porque ya algunas han buelto atrás 
15. nofean cy, pos de Saranas. ; 
eeida 16 Y Galgú fiel[ó alguna fiel] tiene biu- 
m G. ro- das,mantengalas, y no féa cargada la Igle- 
dear las ca- a: paraque aya loque es menefter para las 
das» que de verdad fon biudas . 
IL 17 Los Ancianos que gouiernan bien, 
“sm Que de- feanauidos por dignos » de doblada hon- 
éllos y de rra:y mayormente losq trabajan 2 en pre- 
fu feftento dicar y enfeñar. 
fe Aca 18  QuelaElfcriptura dize,* No atarás la 
pd MY" boca ál buey que trilla.Irem,x Digno es el 
Gon pa- obrero,de fujornal , E 
Jabra y doc 19 4] Contra el Anciano no recibas ac- 
grinas cufacion Íi no con dos otres teftigos. 
*Den.254 20 Alosqpeccáren, redarguyelos delá- 
1.Cor.9,9- te detodos, paraquelos otros tambien a- 
-*Mat.to,10 an temor. 
Luc.10,7- ¿1  * Requiero tedeláte de Dios y del Se- 
ño rleíus el Chrifto, y de fus Angeles el- 


cdo eogidos,que guardes eftas cofas: P (in per 
ie il gcc juyzio de nadie , que nadahagas acoltan- 


dore ala vna parte. 
q Pongas3 22, No facilmente Yimpongas las manos 
nadieen  2alguno, ni communiques en peccados a- 
mynifterio genos.conferuate en lim leza. 
23 No beuas de aqui adelante agua, fi no 
vía de vn poco de vino por cauía del efto- 
mago y de tus continas enfermedades . 
O r Los peccados de algunos hombres 
SA PLA antes que végá* ajuyzio,fon manifieftos: 
-. t La piavi- 3 Otros les vienen delpues:. ; 
da. 25  Anfimiímo * las buenas obras antes 
fon man:fieftas: y las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efconder. | 


r Vaconel 


O DN 00 Un A 6 
E los fiernos, 2. De los vanos fal/os enfeñado- 
res, y AUATOS. 3. El dewer del pio y fu grangeria 
A Encargale la guarda de eftos preceptos. 5. De 


los ricos. 6. Fenece la epi5tola con encargarle la di- 


ligencia en [4 vacacion, 


Pr AV pl; 0 


,tos,maledicencias,malas fofpechas, 


13 Gt Mandote deláte del Dios que dá! Elbaptif | 


_ reyes, y Señor de leñores: 


“bitaenluz donde no fe puede llegar : ta 


4:12 
e: losque eftan debaxo de yugo 


de feruidumbre , tengana lus feño- 

res por dignos de toda honrra, por- 
que no fea blafphemado el Nombre del Se 
fior y fu doétrina.. 
2 Ylosque tienen feñores fieles , no los 
tengan en menos por fer /ss hermanos:an- 
ces los Ífiruan mejor, porquanto fon fieles ¿s, de Df- 
y 2 amados , y participes b del beneficio. os. 
Efto enfeña y exhorta - b S. de 
3. y El que enfeña otra cofa, y no fe alle- Chrifto . 
ga alas finas palabras del Señor nueltro É 
1Es vs el Chrifto, y á la doétrina que es có- 
forme á la piedad, 
4 Hinchadoes, nada fabe, enloquece + Arpi.y, qu 
tacerca de quiftiones y contiédas" de pa- cs. fifeha 
labras de las quales nacen embidias, pley- de deziran 
11,0 anfi. 
5 Combates de hombres corruptos de poda 
entendimiento, y priuados dela verdad,y “PY 
que tienen la piedad por grangeria . 
6 Grande grangeria empero es la pie- ey 
dad € con loque baíta. 8 de Po 
7  t Porque nada metimos en elte mun- con conté- 
do,y in duda nada podremos Íacar. tamiéto de 
8  Anfique teniendo fuftento y conque animo. G. 
cubrirnos,feamos contentos con efto.  confuff- 
9 Perquelosquef quieren enrriquecer- “ASIA, 
fe,caen en tentació y en lazo, y en muchas 
cudicias locas y dañofas,que aneganálos TTob,1,2. 
hombres en perdicion y muerte. psi ama 
10 Porque la cudicia es rayz de to- raNiar: 
doslos males :laqual$ teniendo muchos MA 
h fe defcaminaron de la fe , y fueron traf. AG. ecraró» 
pafíados de muchos dolores. IL. 
nm q] Mas! tu , 0 hombre de Dios, huye ¡El pio hu» 
de eftas cofas: y figue la juíticia,la piedad, ya éc- 
la fe, la charidad,la tolerancia, lamanfedú Y S-pelea | 
bre. e buena pes 


ee lea.q.d.go- > 
1 Trae buena milicia de fe: echamano AEO ya 
dela vida eternaa laqual anfi miímo eres como bue- | 
llamado! auiendo hecho buena profefsió no y fielfol * 


delante de muchos teltigos. dado. 


eS.¿ilane- 


te 


vidaa todas las cofas,y de 1esvs el Chrif E 


to,t que teftificó la buena profefeísion de y, ar 
lante de Poncio Pilato, Y Mat-2 
14 Que guardes eltos mádamientos fin y. 
macula ni reprehenGon, hafta que aparez- log7.18,37. 
ca el Señor nueltro1 E s y sel Chrifto: — Fap.r7,14. 
1s Mm Alqualafu tiempo moftrará | ely 1916 
Bicnauéturado y folo” poderofo, Rey dem Ot. la- y 
qual. f.apar 
riciON». | 
n Ot, prin- 
ee E 7 cipe. 

quié pde delos hombres vido ni pue-+ Jo%.1, 18, | 
de ver: álqual /eg la hórra y elimperio Íem- y, lo4.1, 12» | 
piterno.Ámen. 


HR 


16 Quefolotiene immortalidad,que ha- 


17 € Alos 


Ar 


A O NT DN 


fu prelo » 


4.13 Á 
17 GAlosricos deefte figlo máda 9 que 
no fean altiuos , * ni pongan ha elperanca 
en las riquezas inciertas,Í1 no en elDios bi 
te.q-d.q no YO quenos da todas las cofas en abundan- 
fientan de “la de que gozemos. 

fialtaméte. 18  Mas,encomiendales el bien hazer, el ha- 
*Mar. 4.19 zerfe ricos en buenas obras, el dar con fa- 
Luc.12,15. cilidad,el communicar facilmente: 


*Mat.6,20. 19  *Elathelorar pl 
Luc.ó, $, ) para fí buen fundamé- 


NA 
o Ot.Gno 
fepialtamé 


La Primera d Timotheo. fue embiada de Laodicea, que es metropoli de 


la Phrygia Pacacianao 


TIMOTHEO. L 


414 
to para enlo por venir, que echen manoá 
la vida eterna. 
20 q OTimotheo,guardaP lod feteha vr, 
encomendado , y * aparta deri 1las bozes pG. el de- 
profanas de vanas cofas,y los argumentos POfito. q.de 
del vano nombre de fciencia: le diligente 
20 Laqual pretendiendo m Ms 
deba q d pi uchos, fueró cion. Matt. 
delcaminados acerca de la fe.LaGraciafea »,, 14.8 
, 143C, 
contigo. Amen. * Arr,L4y 
47. 
“q Las vanes 
diíputaso 


La Segunda Epiftola del ApoftolS. Paulo 


4 Timotheo 


CAPITVLO l. 


1d á Timotheo a la perfenerancia y propa- 
gacion de la pia doctrina, 


AvLo Apoftol de 


ER 1esvs el Chrifto 
2 porla voluntad de 


N Se he DA Y 
AOS 143 Dios fegun la pro- 
ES AES meta de la vida, que 


áaComo.1. 
Cor.t, 1. 


b G. en. Ñ 


 IESVS. 


nueftro. : 
*A?, 22,3. 3 Hago gracias á Dios al qual firuox def. 
e mis mayores có limpia confciencia, de 
que (in cellar tengo memoria de ti en mis 
oraciones noche y dia. 
4  Defigando verte, (acordadome de tus 
lagrimas)para ferlleno degozo: 
5 Trayendoála memoriala fe no fngi- 
cG. habitó da que eftá en t1,que tambiene eftuuo pri- 
mero en tu abuela Loyda, y en tu madre 
Eunica : y eltoy cierto que está en ti tam- 
bien. 
6 Porloqualte aconfejo,que defpiertes 
el don deDios que eftá en ti por la impofi- 
cion de mis manos. 
7 Porque no nos ha dado Dios el efpiri- 
tudetemor, fino el de fortaleza, y de a- 
mor,y de templanga. 
8 Portáto no te auerguences de dar tef- 
“timovio del Señor nueftro , ni de mi d que 


d G.¿í ve 
E eftoy prefo por el : antes [e participante 


delos trabajos del Euágelio por la virtud 
del Dios, 1 
9  Quenos halibrado, x y nos llamóa la Md 
lanéta vocacion: * no por nueftras obras, E E 
mas “ fegun el intento fuy o , y por la gra- Pe 
cia, laqual nos es dada en el Chrifto Jefus, dad de fu e- 
x antes de los tiempos delos figlos: leció. porá 
1o  Masaoraes manifeftada por fla veni- anf loqui- 
da de nueftro faluador Iefus el Chrifto,el- ie » j 
: yde ¿ , FRo.16,253 
qual anís miímo quitó la muerte , y Ífacó4á s 
luz la vida y laimcorrupcion por el Euan- ne 
gelio: o 
1  Delqual yo foy puefto predicador, y 1.Ped.1, 20. 
Apoftol, y maeftro de las Gentes , -£O,la mani 
12 Por loqual anfimifmo padezco efto: feltació ot. 
mas no me auerguenco: porque yo féa- la ¡llumina 
quien he creydo: Y eftoy cierto queespo- ¿00 
deroío ? para guardar mi depoíito para a- SocaAS 
quel dia. darme co» 
13 Retenla forma? delas fanas palabras mo fe ha en 


que de mi oyfte , enla fe y charidad q es en cargado de: 
el Chrifto fefus. mi poríu 
14 ¡Guarda el buen depolito por el EL promefla. 
piritu Sanéto que habita en nofotros . td LuR 
15 Yafabes efto,que me han (ido contra- ; eS 
rios todos losá fon en la Alia: delos qua- Ja pr.6;20. 
les es Phygello,y Hermogenes. 

16 DéelSeñor mifericordiaála cala de 
Onefiphoro,4 muchas vezes me refrigeró 

y nofe auergoncó de mi cadena : 

17  Anceseftando elen Roma, me buícó 
folicitamente y me halló. 

18 DeleelSeñor que halle mifericordia 

acerca del Señor en aquel dia. Y quáto nos 

ayudó en Ephefo,tu lo fabes mejor. 


h 


415 S. 


CIASP AT TI. 
preze la exhortacion, 2. Propone el premio 
para los fieles y lapena para los infieles, amonef 
tando que huyga las vanas contiendas de los malos 
enfeñadores , corruptos y corrompedores de muchos. 
3. DeeSta perdida Je confuela con la certinidad y ef- 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos bintens 
do piamente estan feguros . 4. Condiciones delpio 
ministro del Euangelto, 


cia que es en el Chrifto lefus: 

2 Yloghasoydo demi entre mu- 
chos teltigos, efto encarga alos homhres 
fieles que feran idoncos para enfeñar tam- 
bien ¿ otros. 

3 Y tutrabaja como fiel foldado de Icfus 
el Chrifto. : 
a Envingú 4 Ninguno que milita,fe embaraga 2 en 


Te pues,hijo mio,esfuergate en la gra 


otro nego- negocios del figlo por agradar a aquel glo 
e MAA toni por foldado. A z 
eN 5 Yaun tambien elque peléa , no es co- 
ronado, li no vuiere peleado legitima- 
mente. 

6  Ellabrador para recebir los frutos, es 

menefter que trabaje primero. 

7 Entiendeloque digo, que el Señor te- 

dará entendimiento en todo. 

8 Acuerdate que lefus el Chrifto refuf- 
citó delos muertos, elqual fue dela fimien- 
bere ea Dauid, conforme a mi Euangelio: 
como ác. 3 2 E 
cOtcele. 9 Porloqual foy fatigado haftab las pri- 
tial. iones como malhechor: mas la palabra de 

IL Diosnoefta prefa. 


dComoen zo Portanto todo lo fuffro por amor de 
la prim.t, 15 Jos Efcogidos,paraque ellos tambien con- 
On figan la falud que es en el Chrifto Tefus có 
Md gloria * eterna. 

¿3% 11 qy d Palabra fiel, * Que fi fomos 


" muertos con el, tambien biuiremos con 


,6, 
Le el, 
Pta Pd Si fuffrimos , tambien reynaremos 
creyere- conel «k Si negaremos,el tambien nos ne- 
mos. «gara. 
f Como 13 * “Sifueremos infieles, el fequeda 


Rom. 6,3. fiempre fiel: nofepuede negar a fi mif- 
g Trata có mo. 

methodo y 14  Elto aconfeja proteftádo delante del 
orden, :co- . 

mo artífice Señor. Notengas contienda en palabras, 
deello, la que para nada aprouecha, antes traltornaa 
doétrina de los oyentes, 

écc. 15 Procúra con diligenciaf prefentarte 2 
hMas delo Dios aprouado como obrero que no tiene 
pe a deque auergó garle,que 5 traga bien la pa- 
A labra de verdad. 

mucho 2- 16 Maslos profanos y vanos clamores 
prouecha- cujta,porque* muy adeláte yran en laim. 


rán en co piedad: 


DY O 


416 

17 Yila palabra de.ellos cunde como cá 

cer: delos quales es Hymeneo y Phile- ¡La dodri- 
tos: na de lós 
18 Que fe han defcaminado de la verdad, impios. 


diziendo, Que la refurrecion es yahecha , 1h. 
y traftornarou la fe de algunos T Plalm.1,7 
5 : 1 P12.34,15,p 


19 €] Masel fundamento de Dios eftá pl 

firme , elqual tiene elte fello , + Conoce el ¡Que lama 
Señorlosque fon fuyos:y,'Apartefe de ini ¿1Chr. 6, 4 
quidad todo aquel lque inuoca el nombre fe llama del 
del Chrifto. Chr. efta fé 


20 Empero R enla grande caía, no fola- Ar eo 
mente ay vafos de oro y de plata , mas aun E isa 


de madera y de barro: 1 Y aníi miímo V- mofello.q. 
nos para honrra, y otros para deshonrra. d. la falud 
21  Anfique elque fe limpiáre * de eftas del verda- 
cofas ,ferá vafo para honrra fanGificado y Jero pueb. 


vtil para los víos del Señor , y aparejado ds eto? 
para toda buena obra. fundada fo. 


22 Irem,huye los delleos juueniles, y f- brete. 
gue lajuíticia,la fe,la charidad,la paz,* có cion deDi- 
losque 1muocan al Señor con limpio cora- os de la- 
con. qualles e- 
23 q]* Empero? las queftiones locas y 
fin fabiduria defecha,fabiendo que engen- yo pueden 
dran contiendas : perderfe. 
24  Queel fieruo del Señor no.es menef. mEs la Igle 
ter que fea litigiofo , (fi no manío para con fía de Dios 
todos,apto para enfeñar, fuftrido : € efte múdo 


2 se d 
25 Quecon manfedumbre enfeñe alosá mezclada 


dad, yaníi 


E 7 , Z de hijos 
relifte:(i porventura Dios les dé que le ar- ee 
repientan y conozcan la verdad : . Efcogidos 


26 Y feconuiertá del lazo del diablo en y reproua- 


que eltan captiuos, ¿hazer fu voluntad. dos. 
n Es fegun-» 
: da aleg. 
Cc . . 
SS 1TI o 3 
officios ig- 


Bio a repetir la corrupcion de los poftreros oominio: 
tiempos laqual aun comengana entoces. 2.Per- os.on lafin 
Jeuera en el intéto de exhortarlo en cl camino de la del y. prece 
piedad: para loqual tiene ya mucho andado en notó la lio 
la noticia de la diwina e, criptura,cuyo w/o, efectos, bertad y ef 
autoridad, y vtilidad, deferine, ficacia del 
arbitrio hu 
mano en 


St ero fepas * y 
o empero fepas * queenlos pof Art. 


E treros dias , vendrán tiempos? pe- 

a e s 

Aia bien biuire 
2 Queb aurá hombres amadores de fi, x,.Coy.1,2, 


auaros,[cudiciofos,]gloriofos,foberuios, 1111 
maldizientes,de fobedecedores de lus pa- * 1. Tim, 1, 
dres,ingratos,impuros. 4) 437» 
3 “Sinaffeéto,delleales,calumniadores, Tut. 3,9. 
deltemplados , fin manfedumbre, Gn bon- Pp. Va con 
dad, el v,16s 
4 Traydores,arrebatados, hinchados, Fs. Tit. 4 
amadores de los deleytes mas G de Dios. d 

E ad : 2.Ped, 3,3» 
5 Teniendo el apparccia de piedad, mas ¡4 5 


ta: joíos. 


6 Por- 


mana la pie 


rados para. 


negando la efficacia deella:y ¿eftos evi- ¿ Or traba 


| 


a A RE 


417. 
6 Porque deeftos'fon losque fe entran 
por las cafas, y lleuan capriuas las muger- 
cillas, cargadas de pecado llana de di 
uerías concupifcencias: 

7 Quefiempreaprenden,y nunca puedé 
acabar de llegar al conocimiento de la ver 
dad. 

*EX0.7,120 3 

d Ot.lam- bres refiftieron a Moyfen,anfi tambien ef- 

bres. tos reflifteala verdad: hombres corruptos 

de entendimiéto,reprobos acerca de la fe. 
eS.como 9  Masmoferan encimados;porá fu lo- 
ellos piélan Cura ferá Manificíta atodos, como tambié 
opreten- lo fuela de aquellos. 

dé.arr.216. 19. q Tuempero f has alcangado mi do- 

£ Has 08 étrina,$ inftitucion,intento,fe, largura de 

dido como 1NIMO, charidad,h paciencia, 

heredero 11  Perfecuciones, affliciones, quales me 

demi éc, fueron hechas en Antiochia, Iconio,Lyf 

gOrden de tras:quales perfecuciones he fuffrido, y de 


vida. todas me ha librado el Señor. 
hCruz.tra 1, Y auntodos losque quieren biuir pia- 
bajos. 


mente enel Chrifto , padecerán perfecu- 
cion. 
13. Maslos malos hombres, y los engaña- 
¡G.apro- dores, iyrán de mal en peor engañados y 
uecharan engañando d otros. y 
Enpe0or. ¡4 Amíique tu eflá firmeen loque has a- 
' prendido, y te ha fido encargado,fabiendo 
de quien has aprendido: 
15 Y quefabes las fagradas letras defde 
la niñez, las quales te pueden hazer fabro 
parala falud porla fe que es en el Chrifto 
' Iefus. 
*z.Ped.1,20 16 * Toda Efcriptura Y infpirada diuina- 
TDadapor mente esvtil para enfeñar,para redarguyr, 
Efpiritu de bara corregir,para inftituvr en juíticia, 
Pos 17  Paraque el hombre de Dios fea perfe- 
Eto,perfeétaméte inftruydo para toda bue 
na obra. 
CAP LITO GLITTER 
aa que fea diligente en annúciar la pia 
doctrina boluiendole a au/ar de la corrupcion 
del figlo que venia. 2, Aui/ale de algunas cojas fa- 
Da cali miltares, : 


E llulire ven! Equiero pues yo delante de Dios, y 
nida y Sc Ra Sañor Iefus el Chrifto , que ha 
ot. y por fu de juzgarlos biuos y los muertos 

veniday 2 enfumanifeltacion y en fu Reyno: 

deci Que prediques la Palabra,que baprel- 
bOro" aresa ti fuera de tiempo:redargu- 

pongas cs fresa tiempo y fu p g 

dilivencia. y esc reprehende deramente:exhorta con to 

G.inftes. dablandura y doctrina. 

c Ot. ame- 

naza.oto 

Juegas 


A TIMOTHEO 11 


x Y de la manera quelannes y Y Mam- 


4.18 

3 Porque vendrá tiempo quando no fuf- 

frirán la fána doctrina: antes teniendo las 

orejas farnofas fe amontonarán maeltros 

que les hablen conforme a lus cócupilcécias. 

4  Yanfiapartarán dela verdad el oydo, 

y boluerfehan a las fabulas. 

5 Tuportanto vela en todo,trabaja, haz 

d obra de Euangelifta,cumple tu minifte- d Officio. 

rio: e Ot.haz 

6  Porqueyo yafmefacrifican, y el tiécpo “W"plidafe 

de mi 8 debates eftá oe: PO de feria 
h ES E terio. 

7 *”Buenamiliciahe militado , acabado f O, mefa. 

he la carrera, guardado hé la fe. crifico.o 

8 Enlo demas, la corona dejulticia me foy facrifi- ' 

elta guardada,la qual me dará el Señor,ju- cado. 


ez jufto, enaquel dia : y no folo á mi, mas a 
aun atodoslosquet deffean fu venida. aaa 
9 4] Procura de venir prelto a mi. he en mi vo 


10 PorqueDemasme ha defamparado a- caciócomo 
mando efte figlo,y es ydo a Theflalonica: buenfolda- 
Crefcente,á Galacia:Tito 2 Dalmacia,  do- 


LAR S ¡Fiel! [- 
11 *LucasÍfolo efta cómigo.Toma a Mar O 
cos y traelo contigo,porque me es vtilpa- initerio, 


ra el minifterio. T Ot. amá. 
n  ATychico embiéa Ephefo. Ie 

13 La mala que dexé en Troas en cafa de *Col.4,19. 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormente los pargaminos. 

14 Alexandre el metalero me ha defeña- 
do muchos males : Dios le pague confor- 
mea lus hechos. 

15 Del qual tu tambien te guarda:que en 
grande manera ha refiftido lá nueítras pa- 
labras. 

16 En miprimera defenfa ninguno me a- 
yudó ; antes me defampararon todos : no 
les fea1mputado, 

17 Masel Señor me ayudo, y me efforcó 
paraque por mi Mfueffe cumplida la predi- m Ot. fuef: 
cacion, y todas las Gentes la oyeflen:y fue fe eS 
librado de la boca del leon. E e impreaL. 
18 YelSeñormelibrará n de toda obra nDetodos 
mala, y me faluará para fu Reyno celeftial: losque mal 
al qual ea gloria por figlos de figlos. Amé. div a 
19  Saludaa Prifca y a Aquila, y ¿la cala” 

de Onefiphoro. 

20 Erafto fe quedó en Corintho:y ¿Tro 

phimo dexéen Mileto enfermo. 

21 Procura de venir antes del inuierno. 

Eubulo te faluda, y Pudéte, y Lino,y Clau 

dia, y todos los Hermanos. 

22 ElSeñorTefus elChrifto fea con tu ef- 

piritu.La Gracia fea con vofotros. Amen. 


IA mueftra 
doétrina. 


La Segunda d Timotheo fue eferipta de Roma: (el qual fue el primer Obifpo que fue 
ordenado en Ephefo)quando Paulo fue prefentado la fegunda vez: 


d Cefar Neron. ) 
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ONPE 
N5truye d Tito de las peto que ha de bufcar en 
el paftor.2. Aus/ale de los falfos mini$tros,mayor- 


mente los refcitadores de las ceremonias de la Ley. 


a En cuya 
fe fon fal. 
voslos Efc. / 
y conocen 
la verdad. [l 
bEnlaqual 
confíte la 
verdadera 
religion. 


2 Parala efperanga dela yida eterna, la 
€ La cleció qual “prometió el Dios q nod puede men- 
eterna to- tir, * antes delos tiempos delos liglos : y 
maporla la manifeltó a fus tiempos: 


promrefla. 
d G.fabe. 
*R0,16,25. 


Eph.3,9. A 
Colas. “Verdadero hijo enla.comun fe: 


2. Tim 110,4, Sracia , mifericordia, y pazdelDios 

y1.Pe.1,20. Padre, y del Señor Iefus el Chrifto falua- 

*Gal.1 1. dornueftro. 

e Ot. ama- 5  Porefta cauía te dexé enCreta es a/aber 

do. para que corrigiefles loque falta, y pulief- 
lesAncianos porlas villas,anfi como yo te 
mandé: : 


3. Esajaberíu palabra porla predicacion 


*1.Tim.z1, 6 
.. » 
fComor. vna muger,? quetenga hijos fieles, noPá 
“Tic. puedan ler accufados de difíolucion,o co- 
$ Queaya eumaces. 
infituydo 
bien fus hí- : : 2 3 z 
0 lin crimen,como difpenfador de Dios: no. 


h G.cnacu foberujozno yracundo, no amador del v1- 
fació decc. no,no heridor , no cudiciofo de torpe ga» 
nancia; de 
¿Otama- 8  Mashofpedador,i amador delos bue 
dor debue nos,templado,jufto,fandto,continente. 
nas colas y  Retenedor dela fiel palabra quees có- 
ot. beni. forme á la doétrina,para que tambien pue- 
pate An exhortar con fana doétrina, y cóuencer 
perderá na 3 Y 
dafilotu- ¿losque contradixeren. 
wieretodo. 10 Porqueaytambien muchos cótuma- 
ces, y habladores de vanidades, y engaña- 
dores[ de las almas] mayormente algunos q 
fon de la Circuncilion:, 
1- Alosquales conuienetaparla boca: 4 


traftornanlas cafas enteras enfeñandolog ; 


no coyuiene por torpe ganancia. 


Ce 12 DixoT yno deellos,proprio propheta 
10€es. AE e E : 
rrardos. Áecllos, Los Crerenfes, fiempre mentiro- 


as fos,malas beftias,vientres lperezofos. 
notrabajá, 13 Efte tefimonio es verdadero: portan 


* que me esa mi;encomendada por manda. 
miento de nueítro faluador Dios : a Tito 


x Elque fuere fín crimen,f marido de 


7 Porquees menefter que el Obifpo fea 


y la venida gloriofa del grá Dios, y Salua- 


to redarguyelos duramente, paraque fean' 
lanos en la fe: iy : 
14 *Noefcuchando a fabulas ludaicas, Tias 
y a mandamientos de hombres" quefe di mOt.¿fom 
ulerten de la verdad. : + contrarios 
15 *Porquetodas las cofas fon limpias: dela ds 
áloslimpios:mas ¿los contaminados y in 2%14,20. 
fieles nada eslimpio:antes lu anima y con- 
fcienciafon contaminadas.. e 

16 Profelfanfe conocer a Dios, mas con: 

los hechos lo niegan, hendo:abominables. 
y rebelles, y reprouados para toda buena 
obra. : ANI 


x 


4 $ 
CASPA BES 


Pp as prediquecicerniótes ala 

pra vida delos eftados particulares:todos los qué 

les tienen fu fuerga en la profefsion del Evangelzo,y. 

en la ejperanga delosque de veras lo profefían. . > 
V empero 2 habla loque conuieneá a Enfeña.. 

| la lana doétrina: «b Ot. ver- 

A 2 Los viejos, quefean templados, g9Rgofos:. 
Bvenerables,prudentes,fanos en la fe,en la pá saceó 
charidad,enla tolerancia. : A ar 
3. Las viejas avlimi/mo,que anden en ha- verguenga 
bito fanéto,no calumniadoras,no dadas 41 2 los mo- 
mucho vino,maeftras de honeftidad. . OS. 

4... Quealas moguelas enfeñen a fer pra- 
dentes,a que amena fus maridos, d q amen: 

áfus hijos. E ¡2994 

s . Aquefean templadas, caftas,que tengo” da 
cuydado dela caía, buenas, * fujeras a fus 
maridos, porque la palabra de Dios no fea 
blafphemada.. (fean templados: 
6. Exhorta anfimifmo a los mancebos q 
7 Eutodote dá por exemplo de buenas: 
obras:enladodriva,integridad,grauedad, 

8, Palabra fanayirrepreheníible:que elad 

uerfario fe auerguénce no teniendo mal * 
ninguno que dezir de volotros. 

9 *Alosfieruos, quefean fujetos a fas *Eph. 63: 
leñores, Gagráden entodo,norefpondo- Cab, 29: 
nes: 1.Ped, 2,18, 
10: En nada defraudando,antes moftran- 
do todabuena lealtad: paraque adornéen * 

todo la doétrina de nueltroSaluadorDios + 
1. Porque“ la gracia de nueltro Salua- *1,Coy.1,2.. 
dor Dios fe manifeftó a todos los hóbres, Col.1;22. 
12 _Enfeñandonos que Írenunciandoa la c Ot.la gra ? 
impiedad y alos defleosdel iglo,biuamos “ia fluda- 
en efte figlo templada, y juíta, y piamente: Ple deDios 


133 Efperádo aqlla elperága bienauéturada, en negá- 


* Eph.5,23 : 


dor nueítro Iefus el Chriflo, . 
14 Que 


y 


*,,Cor.6.11 3 


4.2%, A 


14 Quefedió a miímo por nofotros, 
e Ot.agra- para redemirnos de toda iniquidad, y lim- 
dable. piarpara (1 vn pueblo Pproprio, feguidor 
de buenas obras. 
15 Elto habla yexhorta:y redarguye con 
toda authoridad.nadie te tenga en poco., 


e AMPL S aTE 


Po en los dichos preceptos, manda pre- 

A dicar la obediécia al publico magiftrado : guar- 
dar toda modeftia aun para có los eftraños de la fe, 
porque no eramos no/otres me joves que ellos, ft el Se- 
“hor Dios de fu pura bódad fin merito nueftro no nos 
Jalwara,lanara,y regenerara en Chrifto (70,2 Que 

,  eustelas queftiones vanas de la Ley. 3. Como fe ha 
de auen con el quefe apartare de la comun fe. 


* Rom.13,1. A Moneltales*que fe fujeté a losprin- 


cipes y poteftades,que obedezcan, 
que elten aparejados atoda buena 
obra: 
2 Queánadieinfamen,que no fean pen- 
dencieros,mas modeftos,mo(trando roda 
. manfedumbre para cótodos los hombres, 
xPorque tambien eramos nolotros lo- 
a Ot.1mcre cós en otro tiempo, ?rebelles,errados, fir- 
dulos.. — viendo ¿concupifcencias y deleytes di- 
uerfos, biuiendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, aborreciendo los vnosá los 
Otros: 
4 Mas quádo fe manifeftó la bondad del 
Saluador nueftro Dios; y lu amor para con 
los hombres, 


P.HILEMORN 


422 

5 *No por las obras dejufticia que nofo, *2.Tim.1,9 
tros aujamos hecho,mas por lu mifericor- 

dia,nos faluó por el lauamiento b dela re- bloan3. 
generacion, y delarenouacion“del Efpiri- c Que el 
tuSantto, -Elp. $ hizo 
6 El qual derramó en nofotros abundáte- de a 
méte porlefus el ChriftoSaluador nueftro: 3 

7. Para quejultificados con lu gracia, fea- 

mos hechos herederos fegun la efperanga 

dela vida eterna. 

g ¿Palabra fieles, y elto quiero queaffir- d Como 1, 
mes,Que los que creenáDios , procuren Tim.b15e 
gouernarfe en buenas obras. efto es lo bue 

no y lo. vtilalos hombres. 

9 E]*Mas las queftioneslocas,y las genea IL 
logias, y contenciones y debates delaLey *1.Tím.1, 4, 
euita:por quefon fin prouecho y vanas. 47: 

10  GJElhombre“herege, delpues de vna >1%,2,23 
y otra correccion,delechalo: a de 

nm Eltando cierto queel tal es traftor- jo 
nado, y pecca, condenado de fu proprio la comú fe 
JuyziQe Da de lalglefía 
1 Quando embiárea tia Artemas , oa deDios. 
Tychico,procura de venirá mia Nicopo- 

lis: porq alli he determinado de inuernar. 

g  AZenasdoétordelaLey y a Apollo 


_embia delante procurádo 4 nadales falte. 


14 Aprendan aní mifmo los nueftrosá go= . 
uernaríe en buenas vbras paralos víos ne- 
celflarios,porque no fean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo tefaludá. 
Saluda alos que nos aman en la fe.LiGra- 
cia/éa contodos volotros.Amen, 


ATito,el qual fue el primer Obifho ordenado a la Jelefía de los Cren 
tenfes, efcripta de Nicopolis de Macedonia. 
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a Philemon. 


Ncomienda a Philemon pio que reciba a Onefi- 
mo fm fieruo con benenolencia,el qual avtendofe 
huydo deel , y cayendo en manos del ApoStol auta 
recebido deel lafe en el Señor , y el Apostol lo resti- 


tuye a fu amo esc. 


AvLo prelo ? por 
3. caula del Chrifto le- 
A lus, y el Hermano Ti- 
motheo , aPhilemon 
y amado y ayudador 
nueítro, 

4 2 Ya Appia amada 
' [Hermana, ] y a.Ar- 


pr 


zz a 


chippo compañero de nueftra milicia, yá 
la Igleña que eftá en tu caía: 
3. Graciay paz ayays del Dios nueltro 
Padre, y del Señor Iefus el Chrifto. 
4 *Hago gracias a mi Dios haziédo liem- 
pre memoria de ti en mis oraciones, 
5  Oyendo tu charidad, y la fe que tienes 
en el Señor Ieíus , y para con todos los 
Sanctos: 
6  Quela communicacion de tu fe fea, 9, ej 
befficaz para conocimiento de todo el gente, 
bien que 2% en vofotros por el Chrifto 
Iefus: 
7 Porque tenemos gran gozo y confola- 

o. ij 


*1 The.12, 
2.Th,1,3. 


*Col, 4,9 


* Dañofo 


TEs la fum 
ma princi- 
palde toda 
la cpift.haf 
taelv.s. 


a Ot.en el- 
tos poftre- 
ros dias. 
b Como 
Matt.21, 37» 


e Ot. el mú 
d0». 


4.23 S. 
cion de tu charidad, de que por ti, o Her- 
mano,han fido recreadas las entrañas de 
los Santos. . 

8  Porlo qual aunque tengo mucho atre- 
uimiento en el Chrifto de mandarte lo que 
te conuiene, 
9 Ruegoantes porla charidad,porá foy 
tal,es a laber,Paulo viejo, y aun aora prelo 
por amor de lefus el Chrifto. 

10 Lo que ruego es por mi hijo*Onefimo 
que he engendrado en mi prifion: 

1 El qual en orro tiempo te fue € inutil, 
mas aora a ti y a mi afaz vtil. 

12 Boluiloa embiar, mas recibelo tu co- 
mo á mis entrañas. 

3  Yoquiliera detenerlo con migo, para 
que en lugar de ti me Íiruiera en la prifion 
del Euangelio, 

14 Masnada quife hazer fin tu confejo, 
porque tu beneficio no fuefle como de ne- 
cefsidad,mas voluntario. 

15 Porquefera marauilla,Gno le ha aparta- 
do de ti por algun tiempo, para quelo bol- 
uic/lesá tener para Gempre, 


A Philemon. fue embiada de Roma por Onefimo fíeruo, 
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¿los Hebreos. 


De la eminente dignidad deChrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel 
por la obediencia de fu Cruz. De fueterno Sacerdocio y facrificio, y dela abrro- 
gacion del Legal con todos los de mas ritos legales Epistola d losque autan creydo 
de los Hebreos dl Euangelio, verdaderamente A poftolica. El imtento de ella es ex= 
hortar d los ficles Hebreos a retener la limpieza del Enangelio fin mezcla de todo 
lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrifto.. . 


CAL: Me 


Ge fuperior en todo a los Angeles, porque e- 
llos fon efpiritus que firuen en lalolefta rncams. 
nando la falud delos freles,el Imagen fuftancial del 
Padre,Suflentador del mundo, Redemptory Expia- 
dor, y Expiación vnica de los hombres, Hgo Vntge- 
nito de D:os,Dios eterno porejfencia. 


Y, VienDo f Dios ha- 


O y en muchas mane- 
ras en otrotiempoa 
: los Padres por los 
SW Prophetas,? a la pof- 
Rós treen eltos tiempos 
bnos ha hablado por 


el Hijo, 
2 Al qual conftituyó por heredero de 
todo , por el qual animiímo hizo Clos (i- 
glos: 


PAVLO 


“blado muchas vezes - 
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16 Yanocomo fieruo,antes mas que lier- 
uo , 2/abercomo hermano amado , mayor- 
mente de mi;y quáto mas de ti, denla car- d Segun la 


ne y en el Señor? humana po 
17 - Anfi que, * li me tienes porcompañe- E rad 
ro,recibelo como á mi. (mi cuenta, $ey profeb 


iO, sx 10N. 
18 Y fienalgo te dañó o te deue,ponloá +0, Gre. 


19 YoPauloloefcreui de mi mano,yolo pes por co- 

pagaré: por no dezirte que auná ti mifmo 

te me deues de mas. 

20 Aníihermano,yo goze de ti[en elSe- 

ñor] que recrees mis entrañas en el Señor. 

21 He rteefcripto confiando en tu obe- 

diencia, fabiendo que aun harás mas de lo 

que digo. 

22 Yanfi mifmo tambien apareja de hof 

pedarme : porque efpero que por vueltras 

oraciones hos tengo de [tr concedido. 

23  Saludante Epaphras mi compañero 

en la prifion por el Chrifto Iefus. 

24 Marcos, Ariftarcho, Demas, Lucas, *sab.7,26. 

mis ayudadores. Colima: 

25 La gracia del Señor nueftro lefus el 4 De todo 

Chrilto /ea con vueítro efpiritu,Amen. — loqueeles, 
como lod. 
14,9» Y 2o 
Cor:«4,62 ** 
eConlapo 
tencia deu 
palabra Ote 
con fu pa - 
labra po- 
derofa. 

. fLarecone 
ciliacion y 
expiacion 
de éc. alu- 
diédo ¿los 
ritos delas 
expiacio- 
nes todas 


3. El qual Giendo el refplandor de fu gla: E 
ria, y laimagen d defu fuftancia y luften- Y 


munesnuel 
tras coÍaso. 


tando todas las colas * con la palabra de lu gEnfupro 


potenciayauiendo hecho fla purgacion de Priaperío- 
nueftros peccados$por fimilmo,fe affentó. 22: Fefiere 
ala dieftra dela mageftad * en las alturas, Fa Ya 
4 Hecho tanto mas excelente 4 los An- Earl “N 
geles,quanto alcancó mas excelente nom- hEnlos cie 
bre que ellos. : los.ot.altif 
5 Porqueá qual delos Angeles dixo Dios lima. 

jamas, *Mi Hijo eres tu,yo te he engendra * P/al.2 7. 
do oy?Y otra vez,x Yo leré a el Padre, y el Ab,s, 9. 
me ferá a mi Hijo? EE 
6 Yotravez,i metiendoal Primogenito q Mod 
en laredondez delas tierras,dize, * Y A- 3, ASA 
DORENLO TODOS LOS ANGE- duradela 
LES DE DIOS. monarchia 
7 Y ciertaméte delos Angeles dize,FEl. del múdo, 
que haze lus Angeles efpiritus, y ¿fus mi- *l/a.97,7. 
niftros,llama de fuego: | *1/104,4- 
8 Mas 


== 


== AS 


*P/al.45,7. 
Y Eterno. 
Luc.1,33. 
ISceptro. 
Bic. : 
mMerito 
proprio de 
Chr. 
nPremio 
proprio. 

o Como 
loan.20,17 
p De trium 
pho. 

q Sobreto 
dos los re- 
yes del mú- 
do. 

*P/ 102,26 
r Como 
Gen. 51. 
*DP/4.110,1. 
KE. Cor.15,25 


-Ab.10,12, 


5 O, entre- 


«tanto que 


pongo. 
a O,cftes 
mos atétos 
dlas Xc. 
b No nos 
perdamos 
fin poder 
jamas fer 
cobrados, 
como agua 
derramada 
cLaLey, 
como Aci. 
7,53 y Gal. 
319. 
dS.del pue 
blo delír.G 
la recibrÓ. 
e O, predi- 
cada. 
+ Mar. 16, 
20. 
LE 
f£ No hizo 
d los ange- 
les la pro - 
mea (les 
avia de fu- 
jetar el mú- 
do de la 
qual hab. 
es el Rey: 


4 


415 A LONE. 


8 MasalHijo,* Tuthrono,-o pro S; 
tpor figlo del iglo:! vara de equidad la va- 
ra de tu Reyno. ' 
yg BAmaftejulticia,y aborrecilte la mal. 
dad: » porloqualte vngió Dios, * el Dios 
tuyo,con olioP de alegria Umas queá tus 
compañeros. 
10 Item,» Tu, o Señor, Y en el principio 
fundafte la tierra; y los cielos fon obras de 
tus manos: 
1 Los quales perecerán,mas tu eres per- 
manete: y todos ellos le enuejecerán como 
vna ropa: 
1 Y como vn veftido los embolucrás y 
leran mudados:tu empero eres cl mifmo, y 
tus años nunca fe acabarán. 
13 Iré, a qual delos Angeles dixo jamas, 
* Aísientate á mis dieftras, * haltaquepó- 
gaá tus enemigos por eltrado de tus pres? 
14 No fon todos elpiritus feruidores em- 
biados en feruicio poramor de losque fon 
los herederos de la 1alud? 
TEASER BES BE 
D.- incomparable dignidad dicha de ChriSto 
4 infiere la obediencia que fe dene a fa Enágelto 
predicado por el mifmo, y llenado a delante por us 
Apostoles y contestado del ciclo conel Efpirstw Sácto 
dado tantas vezes en forma vifíble,y con tantos me 
lagros:pues la Ley adminiftrada por Angles mere- 
cro que fe le tumej]e tanto refpecto como muefira la 
Sagrada bifiorma 2 Urofsigue la conferencia de 
Chrifio con los Angeles,por ocafson de la qual trata 
del Reyno de Chorijto fundado fobre la promejja de 
Dios, y ganado por el abatimieno de fa crox,elqual 
convino que fujfrie/]e por la redemeion de losque por 
el y enel autan de fer hechos hijos de Dios, hermanos 
Juyos,y par: 1cipes de fí gloriofo Reyno. 
Or loqual es menefter que tanto có 
P mas diligencia ? guardemos las co- 
A fasqauemos oydo,porgPno nos el- 
curramos. 
2  Porqueíi Cla palabra dicha por elminil 
terio de los Angeles, fue firme, y ¿toda re- 
bellion y delobediencia recibió juíta paga 
de lu galardon, 


3  Comoefcaparemos nofotros, Íi tunie- 


remos en poco vna falud tan grádetla qual 


auiendo comencado a fer * publicada por 
el Señor,ha do cófirmada hafta nofotros 
por los quelo oyeroná el mifmo: 

y  * Teltificando juntamente conellos 


no deChrif Dios con feñales y milagros y diuerías ma 


to de que 


aqui preté- 


de hablar. 
2 VnPro- 
pheta. 

*P/al 8,5. 


rauillas , y con dones del Efpiritu Santto 
repartiendolos fegun fu voluntad. 

ej Porquef no fujetó ¿los Angeles el 
mundo venidero,de lequal hablamos. 
6  Teftificó emperoSvno encierto lugar, 


h Ot.parag diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
Jo mire: das decl,o el hijo del hombre! ¿lo vilitas? 
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7  Heziftelo va poco.menor quelos An- 
geles, i coronaftelo de gloria y de honrra, 
y puñiíftelo fobrelas obras de tus manos. 

8 *Todas las cofas fujerafte debaxo de 
lus pies.Ponque en quanto le fujeró todas 
las cofas,nada dexó que no fea fujero á el. 
Mas aun no vemos que todas las colas le 
Íon fujetas. 

9  *Empero vemosá aquel lefus $ coro- 
nado de gloria y de honrra, que es hecho 
vn poco menor que losAngeles por pafsió 
de muerte,parag ! por gracia de Dios guí. 
tallela muerte por todos. 

10 Porqueconueniaú á quelf poramor 
del qual fon todas las coías , y por el qual 
fon todas las cofas , aujendo de traer en fu 
gloria a muchos hijos,hrz1e0v $ confuma- 
do por affliciones al author de la falud de- 
ellos, 

1 Porqueel g fanétifica y losque fon fan 
Etificadosh de yno fon todos : por loqual 
no fe auerguenga de llamarlos Hermanos, 
12 Diziendo,*Annunciaré a mis Herma 
nos tu nombre, en medio de congregació 
te alabaré. 

m3  Yotravez,* Yo confiaréenel, Y o- 
tra vez, * Heaqui yo y mis T hijos queme 
dió Dios. 

14  Anfique porquanto los hijos!commu 
nicaron a carne y a fangre, el tambien anúi 
participó de lo miíimo,+ para deftruyr por 
la muerte 4!que tenia el imperio de la mu- 
erte,es a faber,el diablo, 

15 Y libraralosq por eltemor dela muer 
te eltauan por toda la vida fujetos a ferui- 
dumbre. 

16 MQuenotomoaálos Angeles, masá 
la miente de Abraham tomo. 

17  Porloqual deuia hazerfe en todo fe- 
mejante a los hermanos,para fer hecho mi 
fericordiofo y fiel Pontifice » en loque es 
para con Dios es 4/aber para expiar los pec- 
cados del pueblo: 

18  Porque“%en quanto el mifmo padeció 
y fue tentado,es poderofo para tambiélo- 
correrá losque fon tentados. 


CRAARBAT SEITE, 

Gia a Christo con Moyfen, contimwando el 
intento, y provandolo fuperior exhorta a fu obe 
diencia,y que noleobftinen y endurexcan contra el, 
como [25 padres hi2Zieren contra Dios debaxo de la 
conducla de Moy/fen,porque no les vengan tambien 

los mifmos,0 peores,caStigos. 
Ortanto,Hermanos,Sanétos, 1 Par- 
P ticipantes de la vocacion celeftial, 
confiderad el Apoftol yPontifice de 


nueltra * profefsion el Chrifto lefus, 
o 5) . 


i Rodeafte 
lo. 
* Mat.28,18 
1.Cor.15,27- 
e Phil 2,8. 
ue por 
la promefa 
era corona 
do $c. 
1 Por mer- 
cedg Dios 
quifohazer 
¿lmundo. 
f Dize cau- 
la final y ef 
Éciente. es 
el Padre. 
e Perfectif 
Íimo. cum-= 
plidifsimo 
de gloria, 
como Luc. 
24.,26.0t.c0 
fagralle, 
h De va mil 
mo padre, 
204 por ra 
zOnes di- 
ucrías y de 
yna miíma 
naturaleza 
humana. 
*PYa232 5 
*P/2l,18,3. 
IS.en quan 
to hombre 
y por efía 
parte esher 
mano de 
losque con 
fian Sc, 
*l/22,8,18. 
TAnf tie- 
ne el lugar 
del Proph. 
G haze de 
vilor la 
prueuapor 
la cómunió 
dela natu- 
raleza. 
l Son hom- 
bres de car 
ney( fuje- 
tos dá muero 
te. S 
*0/13,14» 
1,Cor 15,55. 
mVa cone] 
intento del 
CAP.I. 
n En el ofá 
cio facerdo 
tal. B 
olo4. 5,28. 
porq es hi. 
jo del h6- 
bres 
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> Como es 
fiel éce. 


dG.hizo. dafucafa corno tambien * Moyfen. 


H. 
eGentod. 
* Nó,12,7. 


$ De aqui 


5  Item,Moyfen ala verdad fue fiel fobre 
infiere todafucafa,como criado empero para telti- 
Chrrifto Gcarloque fe auia de dezir: 

ld 6  Masel Chrifto, como el hijo fobre fu 

tura fea  Cafa, Bla qual caía fomos nofotros, li hafta 

Moyíen-  €elcabo retuuieremos firme la confianca y 

array2  Blaefperanga gloriofa. 

gOtlaca- 7 Por loqual,como dize el Efpiritu San- 

ps qual Go, «Si oyerdes oy fu boz, 

h G.la glo- 8 No endurezcays vueftros coracones, 

riadela  Comoenlairritacion,en el dia de la tenta- 

e(p. cion enel delierto,, 

"P/al.95,8. 9 Donde metentaron vueftros padres; 

Ab.4»7  meprouaron,y vieron mis obras,quarenta 
años. 

1o A caufa de lo qual me enemifté con 

efta generacion, y dixe,Perpetuamente ye 

rran ide coragon , ni ellos han conocido 
¡Deanimo, miscaminos: 
contoda 11 Yjurélestenmiyra,' No entrarán en 
Arado! mi DEA se de 
ic ma *Mirad,kiermanos, que en ninguno de 
ARA vofotros aya coragon malo de infidelidad 
para apartaríe del Dios bino, 

13 Anteshosexhortad los vnos alos o- 

tros cada dia entretanto que le dize Oy: 
m Defum porque ninguno de vofotros fe endurezca 
Pus con engaño de peccado. 

REA “de- 14. (Porque participantes mM del Chrifto 
ía dones Somos hechos, (i empero retuuieremos fir- 
por fu Efp. mehafta el cabo el pricipionde fu fultácia) 
nConágfue 15 Entretanto o que fe dize, Si oyerdes 
mosinfer- oy fu boz,uo endurezcays vueltros cora- 
tos en ade gones,como en la irritacion. 

ed f 16 Porquealgunos de losque autan fali- 
nospusde Jo de Egypto con Moyfen auiendo oydo, 
hazerefla ? jeritaron:aunque notodos. 

amonefta- 17. Mascouquales fe enemifto por qua- 
cion. renta añostno fue con losque peccaró,*cu 
p:Prouoca" y 05 cuerpos cayeron enel delierto? 

sde hd 18: Ya quales juro que no:entrarian enfu 
+N3.14.37, Repolo,fino a:aquellos* 4 no obedecieró? 
q Oti¿fuc--19 Y vemos que no pudieron entrar a.can 
róincredu-- fa.dela incredulidad.. 

AO CAPIT MIE 

miímo:por BA pestes y ' 
Glverdi: D E lo dicho laca exhortación jufta a perfeverar” 
dera fe in- "enla oraciadel Euangelio recebida. 2, El ver- 
feparable  dadero Repofo prometido al Pueblo de Dios no era 
es delao-  latierra de Prom:/Ston,aunque por fer la figura fe le 
bediencia: dió el nombre, masla gracia del Enangelio al qual 
verdaderas 


3. Porque de tanto mayor gloria 4 Moy- 
len efte es eltimado digno , quanto tiene 
mayor dignidad á la cafa elque la fabricó. 
4  Porauetoda caía es edificada de algu- 
no: y elque crio todas las cofas,f Dios es. 


Repojof entra por feyy el homlire repofa com Dios de. 


A: LOS HEBREOS. 
2  “Fielálquelo d conftituyó.* fobre to- 
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comun. 4. Naturaleza y ingento de la diwina Pa- 
labra, la qual en fu fuftancia es Christo. 5. Profst- 


gue la exbortacion abriendo puerta al traclado del 


Pontificado de Chrifio. 


y Emamos,pues,que alguna vez,? de- 
xando la promefÍa dela entrada en fu 


Repofo,parezca alguno de nofotros 
Bauer fe apartado. 
2 Porq tambien ánofotros nos ha fido 
annunciado como a ellos:mas no les apro: 
uechó € el oyrla palabra da los quelao- 
yeron fin mezclar fe, R 
3 (Entramos empero enel Repofo losque 
auemos creydo, ) dela manera que dixo, 
* Anfiquejureles en mi yra,no entrarán en 
mi Repofo: * aunacabadas las obras defde 
el principio del mundo. 
4. Porque en vn cierto lugar dixo aníi del 
Septimo dia, * Y repolo Dios de todas fus 
obras en el Septimo dia. (pofo. 
5 Yotravez aqui,No entrarán en mi Re 
6 Aníique puesque refla q:algunos han 
de entrar enel, y 4 aquellos a quien prime- 
rofueanuunciado, no entraron por cauía 
delaincredulidad, 
7 Determina otra vez vn cierto dia dixié- 
do,o Y por Dauid táto tiempo delpues,co- 
mo efta dicho, * Si oyerdes o Y fu boz, no 
endurezcays vueftros coracones. 
8 Porquefif Iefus les vuiera dado:el Re- 
pofo,no hablára defpues de otro dia: 
g  Anfique queda *el Sabbatifmo para el 
Pueblo de Dios, 
10 Porque elque ha entrado enfu Repo- 
fo,tambien el ha repofadoBde fus obras,co 
mo Dios de las fuyas, 
u €] Apreffuremosnos,pues,.2 entrar.en 
aquel Repofo,que ninguno cayga en feme 
janteexemplo ideincredulidad. 
1. €] Porq laPalabra de Dros es biua y ef 
ficaz, y mas penetrante que todo cuchillo 
de dos filos: y que alcanga hafta f partir el 
alma, y aun el efpiritu, y las coyunturas, y 
tutanos; y que! difcierne los penfamiétos 
y las intenciones del coracon. 


: a DefechaR 


todas fus obras, 3. Repite de aqué la exhortacion : 


O. 
b Auer as 
poftatado”- 


o dexado 


la fe. Ot.30 


uer fido 
fruftrado. 
c G.lapald 
bra oyda. 
dOt. no 
mezclada 
có fe de las 


colas q oye 


ron. 


*DP/4.95, 1% 
e Aunque” 


Dios auia' 
bien dado 
a entender 
elteíu Re- 
polo no fer 
la tierra de 
Promifsió 
carnal, def. 
de elpr. 


*< Gen, 2,2. 


Dert.5,14. 
* Arri. 3, Te 
flofue. 


y Elverda-» 


dero Repo - 


(o. 


h Defu tra > 
bajo.entien : 
defeclpec 


cado yto- * 


doloále fi- 
gue.mat.la 
18. 

1 Ot.de vÓ- 
tumacia. * 
T Cortar 
en el alma: 
lluzga ens 
trelos péfa 
m S. de 
Chrifto, 
del qual ha 


blamos en | 


eíte trata- 
do el qual: 
en lu natu-> 
ralezadiui- 
na es elta 


13: Y noay cofa criada q no fea manifiefta biua Pala-- 
m en lu prefencia:antes todas las colas eff4 bra. 


defiudas y abiertas a fus ojos,del qual ha- 
blamos. 
14 Portantoteniendo vntan gran Pont 


nA caula, 
de aueríe. 
. hechofemea - 


4 p : y A jantednof 
fice , que penetró los cielos, Tefus el Hijo otros arrie + 


de Dios,retégamos la profefsion[de nuel- 2,14:q-d. 


tra efperanga.] 


15 Quenotenemos Pontifice queno fe 
pueda reflentir de nueltras laquezas 


tentado en todo Plegun nueftra [emejanca, Je Gguielfe 


SACADO' EL PECCADO+: 
16 Llegue- 


L 


pues:tomó 
lafemejága, 
menefter 

> MA rcgrbien 


la códició. A 


pr! rss 


o Para ler 4,29 , A LOS 


ayudados 16 Lleguemós nos pues confiadamente 
ds al throno de fu gracia, para alcancar mife- 
Píal oo. ticordia,y hallar gracia? para el ayuda op- 
b En el cul- POrtuna. 

too facer- 

docio. C A Pp l e v, 

e H. Leu.2, Cia las circunftancias del Sacerdote 
sc. Leuitico haZe deel comparacion á Chriflo , y 


d Reípon- primeramente de [u eleció por Dios en Sacerdote no 
de ala con- coforme a la orden de Lenz,mas a la de Melchifedec. 
dicion, t0- 2/pe f dignidad, y de fu offréda y de la eficacia de 
mado de ella,La dignidad, hijo cterno de Dios. La ofrenda, 
ee ed fu carne y lanzre,La efficacia de fis facrificio, feroy- 
E aque: do del Padre para fer libre de fies traba jos y ferhe- 
ON delo cho cauja de falud a los que lo inuocaren, 3. Pre. 
qual. facion granifsima para la alegorra de la perna y 
IL officios de Melchyedec figura de Christo, 
fRefponde Orque todo pontifice es tomado de 
poca ad Po hombres, conftituydo en lugar 
y Elgrado delos hombresben lo que a Dios to- 
del miniflte Ca, para as LE cPrefentes y facrifi- 
rio , como cios portos peccados: 
Joan33t. 2 JQuefepuedacópadecer delosigno- 
¿1 Chr.13 rantes y errados , porque el tambien eltá 
E rodeado de flaqueza: 
Je 3. Porcaufa“de la qual deua,anú tambien 
dd. como. pork a por el pueblo, offrecer por los 
loan.8.54. peccados. 
¡S.lo du: ; e] Ni nadie toma para GP la honrra, 
ficó, mat.3- «(1no el quees llamado de Dios , como 
17:Y 17% Aaron. 
id E e 5 Antitambien el Chrifto h no fe clarifi- 
arras. “3 li mifmo haziendofe Pontifice,masiel 
*P/_110, 4. ae ida eres mi Hijo, yo te héen- 
b.7,17. endrado oy: 

FUChno , Como cmbié dize en otro lugar,*Tu 
1De fumu- eresSacerdote eternalmente fegun la or- 
erte. quan den de Melchifedec. 
dofucarne 7 4Él qualenlos dias!de fi carne offre- 
fe dauapor ”. Edo 
la vida del ciendo ruegos y fupplicacion * con gran 
mundo.lo. Clamor y lagrimas al que lo podia librar de 
6,5te la muerte,” fue oydo por /+9reuerencia. 
mComoel g_ Y aunque era el Hijo[de Dios,] porlo 
támatt. 26, que padeció aprendió la obediencia: 
Gia g, 9 PEnla qual cófumado,fue hecho*caufa 
Del o de eternafaluda todos los q le obedecen: 
tia ydel juy 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun 
zio fue qui- la orden de Melchifedec. 
tadoéc. 114 gp"Del qualtenemos mucho que de- 
oDignidad zir, y dificultofo de declarar , por quanto 
ad foys*flacos para oyr. 

Porque auiendo de fer ya maeftros 


ble , cong 
elPadre reí 12 ] AS 
pedis y tu- deotrost 1 miramos al tiempo,teneys necel- 


uo en efti- fidad de boluera fer enfeñados , de quales 


matoda lu feanlos primeros "elementos delas pala- 
E jode bras de Dios, y foys hechos tales que ten- 
py co” gays neceísidad deleche: no de manteni- 
fumado. q. 5“. 

diexercita Miento firme. ETA 

do en ella 3 Que qualquiera que participa delale 


o 


HEBREOS. 


430 compridir 
che, esinhabil para Y la palabra de la jufti- £mamentes 


: p Ses arr.2,10. 

cla,porate ¿s nino: Wa.s3 ar 
e p q lfa.53 to 

14  Mas2delos perfeétos esla vianda fir- e. honor. 


me, es d/aber de los que por la coftumbre cia juftifica 
tienen yalos fentidos exercitados a la dif. rá 3 mu- 


crecion del bien y del mal. chos écc, 
S. Melchi 
ESA PUT yd Ad 
l j É fedeco 
parana la prefacion comérada exhortalos s Ot. perez 
a que no fean fiempre niños en el catechifmo »ofos de o. 
Chrifivanozmas que profiguiendo enel eftudio dela yo;as, 
piedad fe levanten a la intelligencia de mayoresco: Gasta 


Jas qual es efta queh a propuejto de tratar,poniedo delsiempo. 


les miedo de boluer á tras(elqual peligro corre elgue u Prinei- 
enel camino del Señor no procura yr fiempre ade- pios. elab 
Lante)porque el que de Chrifto caz del todo, m1 pue- Cs Ñ 
de,ni le queda con que reltaurar/e quanto es %, la y Ladoctri 
naturaleza de este genero depeccado, 2. Nopor- "9%: 
que tenga tal efperanga de aquellos aquien ejcrive, . sea ya 
mas porque los querria ver mas y mas diligentes en 2 084 
Pi POS de las prome/jJss que Dios juró 4 A- nal de los 
ee dba principios 

Orlo qual dexando ya2la palabra delChrifta 

P del comiéco en la ix/t:ucran del ChriÉ? nitino. q.de 
- +o, vamos adelátea la perfeció, bno el cothechil 
echando otra vez el fundamento de peni- MO de los 
tencia de las obras Cde muerte, y dela fea PP 
Did tes.los capi 


tulos del 
2 Deladoétrinaddelos Baptifimos,yéde qual fe f- 


laimpolicion de manos, y Dela refurreció gué luego. 
de los muertos, y Deljuyzio eterno: b Que no 
3 Yfelto haremos, ala verdad fi Dios lo 42 Met 


permitiere. a 
4 *Porqueesimpofsible que los que V= char el 8zce 


na vez recibieron laluz, y que guftaroná cG. muer- 
quel don celeftial, y que fueron hechos tas. 

participes del Efpiritu Sanéto: ¿DelBaptif 
5 Yque anfi miíno guítaron la $ buena A 
palabra de Dios, y las virtudes del figlo Pq 0as 


A muchos de 
venidero, vna vez. Oy 


6 Yrecayeron,ferrenouados de nueuo delos lacra 
por penitenciabcruciicando otra vez para mentos. 
Í¡ mifmos al Hijo de Dios, y exponiendolo “De laau- 
a vituperio. tomdid del 

) z minifterio. 
7 Porque la tierra que embeue el agua , deco 
que muchas vezes vinofobre ella, y que firmació de 
engendra yeruala fu tiempo a aquellos de los ya inf- 
los quales es labrada, recibe bendicion de truydos. 
Dios. fs. yr ade- 
8 Masla que produze efpinas y abrojos, FRAN De 
es reprouada, y cercana de maldicion, y ÍU + Mars, 10, 
fin fera por fuego. 49: Ab. 10, 
9 Pero de vofotros, ó Amados,telpera- 6, y 2.Peda 
mos mejores colas que eftas y mas cerca- 7,20. 
nas a falud,aunque hablamos aníi: Suauc.q. 
d. lafuavidad de la palabra Sc.Pliro 13. h La impofsibilidad ef 
tien Geftos no pueden boluer a crucificar a Chrifto $c. pa” 
ra (i.q.d. para renacer otra vez por fu muerte. Gay reftaura- 
c 6 enla [glefa defpues del peccado, es paralos que aunú pec- 
caron,no perdieron la renacencia en Chrifto.1:lo.2,2. no peo» 
caron a muerte.1.Lo,5,16.iG.oportuna. Y G. confiamos, 

o 15 


4.31. 
10 PorqueDios noes injufto que fe ol. 
uide de vuefta obra y del trabajo de la cha 
ridad que aueys moltrado en fu nombre, 
auiendolayudado á los Sanétos, y ayudan- 
doles. 
11 Mas deflcamos que cada vno de volo - 
tros mueftre la mifma folicitud hafta el ca- 
m Para que hompara cumplimiento de /» efperanca. 
fu efperan- y,  Queno hos hagays perezofos, mas i- 
A 0 de aquellos que por la fe y ¿la 
pa A ME 
paciencia heredarán las promeflas. y 
13 Porque prometiendo Dios ¿ Abrahá, 
»no pudiendo jurar por otro mayor, juró 
niendo o- por li mifmos: Aa 
tro mayor 14 . Diziendo x% Quete bendiziré ben- 
por quien diziendo , y multiplicando te multipli- 
Jurar. care. 
*Gen. 12,3 15 Yaníf efperando con largura de ani- 
J17,4 )22 moalcancó la promefa. 


1 G. minif- 
trado. 


n Ot.no te 


pen du 16 Porque los hombres ciertamente 
oG.H.Si- p e ellosjuran: y el fin de 
no te ben. POr el mayor que cilosi y 


dixere éec. todas fus controucrfias es el juramento 
q O.por fu Para confirmacion. A 
mayor. q. 17 En lo qual queriendo Dios moftrar 
d.porfurey mas abundantemente a los herederos de 
O principe. a promeffalaimmutabilidad de fu confe- 
jo,1mterpufo juramento; 
18 Para que por dos cofas immutables en 
las quales es :mpotsible que Dios mienta, 
tengamos va fortifsimo confuelo , los que 
nos acogemosa trauarnos de la efperanga 
propuelta, k 
19 Lzqual tenemos como por fegura y 
q Alude al Armeancia del alma, y que entra hafta Mo 
lugar del que eftá del velo adentro: 
dia 20 Dódueentró por nofotros nuefiro *Pre- 
nadiepodia Curfor Iefus,hecho Pontifice eternalmen- 
entrar fino te fegun la orden de Melchifedec. 


el fummo 

Sacerdote CAP. VI 

vna vez en PEO ds 

el año.Len, AS 
16,34. pres enel propofito dexado(arr.5,10.) cópará- 
r O, Guió. %-do el /acerdocto Lesitico al de Melchifedec fen- 


e Capitan. 14 deChrifto prouáde Juperior y cterno el de Melche 
fedec yelotroflaco y temporal. 1. faca potétifgimos 
argumentos del nombre y officios de Melcirifedec. 2. 
Ju grandexa,en quanto dezmó y bendixo al mifmo 
Abba padre de las promej]as, y en quien eflaná 
prometidas las bendiciones. 3. y en el a los mi/mos 
Leurtas que eran los deZmadores del pueblo, 4. ellos 
mortales, y el eterno. 5. En nombrar otro [acerdote 
queno es del mi/mo tribuLeuitico,infinwa el tral[paf 
Jamiento del Sacerdocio, y por configuiente de todo 
el culto legal,en quanto a ninguno h12o perfecto : y 

donde fe promete eternidad (que es en el facerdocio 
de Chrifto) claro queda que ay perfecion. 6. junta- 

Je acto el juramento que confirma la eternidad co 

que efte es eltabl, ecsdo : elotro por fimple infistucion. 

7» Los otros fueros mmchos,porque todos eram mor- 
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tales : eSte vnico,porque biniendo eternálmente no 
tiene necefsidad de [ucef]or, y anfi fu falnar es ctero 
no,quees el fruto de fiwfacerdocio, 8, Los otros pec- 
cadores offrecen facrificios por fí primero y defpues 
por el pueblo reyterandolos muchas vexes , efte vna 
vexa [imifmo(no por fr.porque es nnocente)la vir- 
tud de/a wnico Jacreficio permanece para Jiempre. 
Orque x efte Melchifedec , Rey de 
Pp Salé , Sacerdote del Dios Altiísimo, 
el qual falió a recebir á Abrahá que 
boluia de la matanga de los reyes, y lo ben 
dixo: 
2 Alqual anfimifmo ?repartió Abrahálos 
diezmos de todo,primeramente b el fe in- 
terpreta * Rey dejulticia:y luego tambien 
Rey de Salem,que es,Rey de paz. 
3 “Sinpadre,bn madre,n linage:que ni 
tiene principio “de dias,ni fin de vida:mas 
f hecho femejante al Hijo de Dios fe gda 
Sacerdote eternalmenteo. 
4 Mirad pues quan gráde fea efte,¿lqual 
aun Abraham el Patriarcha aya dado diez- 
mos $ delos delpojos. 
s Queciertamente losque de los hijos 
de Leui toman el Sacerdocio, *tienen má. 
damiéto de tomar del pueblo los diezmos. 
fegun la Ley,es a faber, de lus hermanos, 
aunque tambien ellos ayan falido delos 
lomos de Abraham. 
6  Masiaquel cuya genealogía no es có- 
tada en ellos ,tomó de Abraham los dr1ez- 
mos, y bendixo alque tenia las promeflas. 
7  Quefin contradicion alguna loque es 
menos es bendicho de loque es f mas, 
8 — Irem,!aqui ciertamente los hombres 
mortales toman los diezmos:mas M alli a- 
gl» del qual eftá dado teftimonio,g biue: 
9 Y “(por dezir,anfijen Abrahá fue dez- 
mado tambien el mifmo P Leui 9 quereci- 
belos diezmos: é A 
10 Porque aun Lew eftaua en los lomos 
de fi padre,quandoMclchiledec falió a re- 
cebira Abraham. 
1  Pues' fila perfecion era por el Sacer- 
docio Leuitico(porque debaxo deelreci- 
bió el Pueblo la Ley ) que necefsidad auia 
aun ded felevantalle otro facerdote legua 
la orden de Melchifedec, y que no * fuel 
llamado fegun la orden de Aaron? 
12 Luego trafpaflado el Sacerdocio,ne- 
ceflario es quefe haga tambien trafpalla- 
miento de la Ley. 
13. Porque aquel del qual elto fe dize de 
otro tribu es, del qual nadie * prefidio al 
altar, j 
14 Porque manifieltoes q elSeñor nuef. 
tro nació del Tribu de luda,en el qual tri- 
bu nada hablóMoyfen roráreal facerdocio. 
15 Y 


*GC.14,18. 
aDió de lo 
que tenias 
b Su nom- 
bre, G. el 
qual. 
c Melchi- Ñ 
ledoko 
d Aurdo 
relpeGod. 
la relzcion 
de la Efcri- 
ptura.q nin 
guna men= 
cion haze 
ni de fus 
mayores,ni 
de fu naci. 
miento, ni 
de lu mucre 
Tte. 
eDefue-. . 
dad. / 
f£S. en la de 
fcripció di- 
cha, 
g Ot. de lo 
principal. 
*N2%,18,19. 
Dent, 18, 1. 
1of 514,1. 
h Aunque 
les foni- 
guales en 
naturalezas 
1 Melchife- 
dec. 
TOt.mejor 
lEntrelos 
Leuitas, 
m En Mel. 
chufed. 
n Árri.v.3. 
oPodemos 
dezir que 
enc, 
Pp Tribu de 
eui. | 
q $. delos 
otrospor 
laLey, coo | 
MOY. $. 
rSi elfa- 
cerd.Leu. | 
era perfe- 
Eto. y 
s G. 1€ dia 
xeíle, 
tTuuo el. 
facerdocio - | 


las p:rtes. 


*Len.16, 


43 AUT OS 


15 Yaunmas manifieífto Y es, Gfeleuante 
uS. lodi- otro Sacerdote que fea femejáte a Melchi- 
cho v.12. des A 

- 16 Elqualnoeshecho conformed la ley 
E vote del mand2miento * carnal, mas por virtud 
So ES de vida Y fin muerte. 


Otra coÍa. > =, 
y Gindiflo 17 Porque? elzeftimonio es deefta ma- 


luble. nera, * Que tu eres Sacerdote para fiem- 
*PLuo, 4, pre fegun la orden de Melchifedec. 


Arrzb.5,6. 18 Elmandamiento precedéte cierto? fe 
zG. Telti- abrróga poríu flaqueza y inutilidad, 
as 19 PorquenadiP perficionó laley, £ no 
rod at laintroducion de mejor efpreranga (por 
b Hizo con liqual nos acercamos de Dios,) (to. 
fumado.y 20 Y tantomaseu quátonos fin juramé 
Dioslo de- 21 Porquelosotros cierto lin juramen- 
máda todo to fueron hechos Sacerdotes:mas elte,có- 
Las cin juramento por elque le drxo, x Juró el Se- 
ado. ñor,y no fe arrepentira,que Tu eres Sacer- 
cS.nos per dote eternalmente fegun la orden de Mel. 
ficionó, es Chifedec: 

peripbr.del 22 Tanto de mejor Teftamento es hecho 


- Euang por d prometedorlelus. 


00 jofinua: 23 Item,los otros cierto fueron muchos 
clon del lu- 


gaticitados facerdotes enguanto porla muerte no po 
y luegore dian permanecer: 
petidov.21. 24 Mas elte,porquanto permanece eter- 
* P/110,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
dLavnade 25 Por loqual puede tabié faluar eternal 
mente ¿los que por el “fe allegana Dios, 
US biuiendo hiempre para rogar por ellos 4 
cap. 9. 26 PorgtalPontifice nos conuenia tener, 
e Dículto. Sitto,innocéte,lipio,aparrado delos pec- 
es palabra cadores,y hecho mas fublime q los cielos. 
legal- rom. 27 Que no tuuieffe necefsidad cadadia,co 
2220 mo los otros Sacerdotes, *de ofrecer prime 
3" ro facrificios por lus peccados , y luego 

por los del pueblo :porque efto hizo VvNA 

vez ofireciendofea í miímo. 

28 Porglaley cóftituye Sacerdotes hó- 
£ Arr. van. bres flacos : masf la palabra deljuramento 


el teftador, 


deípues dela ley, al Hijo pefeétoeternal- 


mente, CA Py vMITi 
Sa lo precedente del Pontificado celefical y 

eterno de Chrifto 2.La abolicion del vieja testa 
mento y la introducion del nucuo. 


NG la fúma acerca delo dichoes, 
Que tenemos tal Pontifice que le 
afíentó ala dieftra del thróono de la 
gLaleleña Magrítad en los cielos . | 
h Levita1. 2 Miniítro del Sanétuario ,y? de aquel 
¡Le.1y. Sec. verdadero Tabernaculo que el Señor af- 
tVaconel fentó,y vo hombre. 
v.27-del ca. 2 DorgtodoPontifice es puefto para of- 
os e] frecerhPrefeates y ficrificios:por loqual 
v.28.del ca, es neceflario Y ¿tambien tuniclfe algo que 


pr.y con el offrecer. : DN 
ndccfteca. q Anique! í e ftuuieffe fobre la tierra, m3 


aun feria lacerdote,aniendo aun los otros 
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mfacerdotes que offrecen los Prefentes fe 
gun la Ley. mS.losLe. 
5 (Los quales (iruen por dechado y fom- "¡11505 
bra de las cofas celeftiales,como fuer rel. O negó 
pondido ¿Moyfen quando aura de % aca- y eS, Aia 
bar el Tabernaculo,* Mira,dize,haz todas car.H. 
las cofas conforme 21 dechado q te ha fido *Exo.25,40 
moftrado en el monte:) AE 7 44» 
6 Masaora:á4to mejor minifterio? es el íu P S.tienca, 
yo,quáto de mejor “Teflamétro esMedia- q Conciers 
dor elquaies hecho de mejores promelfas ** 

7 Porque fienaquel primero no vuiera 


y = X Tor 
falta, cierto no e vuiera procurado lugar ler,31, 32. 


de Segundo. ria 
A . 3 a 4,10,163 
8 Porgreprecheudiendo* los dize,*Hea SARNA Md 


qui,vienen dias, dize elSeñor,y $ confuma qel viejo 
ré para con la cafa de Hrael y para conla ca Teft. 

La de luda vn nucuo Teltamento: s Hare per- 
9 Nocomo el teftaméto q hize 2 vueltros feéto. alu- 
padres el dia ¿los tomé porla mano álos 664) im- 
lacarja de la tierra deEgypto:porque ellos y] y. 

no permanecieron en mi Teltamento, y + Concerté 
yolos menofpreciéa ellos, dize el Señor: con ellos. 
10  Porloqual elte es el Teftamento que 

ordenaré ala Caía de Hrael defpues de aq- 

llos dias,dize el Señor,"Daré misleyesen , Pondré 
elanima deellos, y fobre el coragon dee- H, 

llos las efcriurre : y feré a ellos por Dios, y 

ellos me feran a mi por pueblo. 

nm  Yningunoenfeñará a fu proximo,ni 

ninguno a fu hermano diziendo, Conoce 
alSeñor:porque todos me conocerán del 

de el menor deellos halta el mayor. 

12 Porque feré propicio afus iniquida- 

des, y a fus peccados:y de lus iniquidades 

no meacordare mas. 

13 Diziendo Nueuo,dió por viejo al pri»a Corpo- 
mero: y loque es dado por viejo y fe enue- reo.perece 


jece,cerca eltá de defuanecerfe. dero.terre- 
no. 
GUANTE *Exo.26,1. 


S ¿ 0 
trada del Pontifice en el vna vez en el año, las + G.las co- 


qual Chrifio cumplio vna vex.. fas fanétas 
Envia empero tambien el primero fas q.d.lasfanc 
juftifi caciones del culto, y /fWSanc- titades.pri- 


ES alegoría del Tabernaculo Leuitico,y de la en- y) 36,1. 


tuario ? mundano . ió 
2 *Porqueel Tabernaculo fue hecho: el eEl ÍNede 


Primero,eo que eflaná las lamparas, y lame ¿el Arca, 
fa, y los panes de la Propoficion,loque lla- dG. las fan 
iman ? el SanGtuario. Ctidades de 
3 Tras elfegundo velo eftana el Taber- Pudo 
naculo que llaman e) d Lugar lanCtifsimo, ad Sl 
4 Quertenia vn encéfario de oro, y el Ar- ES sd 
cadel Cócierto cubierta de todas partes ¿Eco tos 
arredor de oro:eng efama vna vena de OrO avales fea: 
q tenia cl Mána, y fla vara deAaróquere- parecia la 
ucrdeció,t y las Tablas del Teltamento. gloria de 
5 TY fobre eilalos Cherubines * de la glo Dios. 
ria 
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£-ElPropi- 
CIatoriO, 
A. Ex,30,10 
Leul. 16) 2. 
Por los 
delidtos he 
chos porig 
norancia. 
pord para 
los hechos 
pormalicia 
no aula ex- 
piacion, fl 
no-pena de 
muerte. 
hEl primer 
apartamié - 
to del Tab. 
Gimpedia 
la entrada 
al fogundo 
i¡Darcum- 
plida y efpi 
rituzljufti- 
dia. 
Quído fe 
auta de dar 
Ja verdade- 
rajufticia, 
1 De efte 
mundo, 
m O,cóe- 
tern.-es Op- 
puelto a la 
fin del.v.ro 
yalg. 
*FLe.IÓ,4. 
Naum.19,4-- 
*1.Ped 1,19 
3, loan 1,9, 
Apoc. 135. 
n Ot. eter- 
no. 
o Palabra 
legal Ente- 
ro-Lcu.13. 
p G.muecr- 
tas. 
*Luc,1, 74. 
*R0.5,6. 
y, Ped.3, 18. 
q Ot.redé- 
cion. 


r Vale. 


* Gal 2,15. 
sG. enlos 
Muertos. 


ria que cubrian fla Cubierta,delas quales 
coías no fe puede 20ra dezir en efpecial, 

6 Y eftas cotas anfi ordenadas, en el pri- 
mer apartamiento del Tabernaculo fiempre 
entrauan los Sacerdotes para hazer los of- 
ficios delos facrificios . 

Mas en el fegundo , * folo el Pontifice 
vna vez en elaño,no lin fangre, laqual of- 
frece $ por fu ignorancia y la del pueblo. 
8 Dando enefloa entenderel Efpiritu 
Sanéto, que aun no eltaua defcubierto ca- 
mino para el verdadero Sanétuario entre tá- 
to quel el primer Tabernaculo eftuuiefle 
en pie. 

9  Loqual cra figura de aquel tiempo pre- 
fente en el qual fe offrecian Prefentes y fa- 
crificios que no podian i hazer perfeéto al 
que Íeruia con ellos, 

10 Sino en viandas y en beuidas, y en di 
uerfoslauamientos y jufticias de la carne 
13m pueltas hafta el tiempo t de la correció. 
u Mas eftando ya prefente el Chrifto, 
Pontifice delos bienes que auá de venir, 
porotro mas amplo y mas perfecto taberna 
culo , nohecho de manos ,esafaber, no 
l de efta creacion, 

12 Y no por fangre de cabrones ni de be- 
zerros,mas por fu propriafangre entró v- 
na vez en el Sanétuario inuentado "M para 
eterna redemcion. 

13 “Porque fila fangre delos toros y de 


Jos cabrones, y la ceniza efparzida de la be 


zerra,funétificaa los immundos para alim- 
piamento de la carne, 

14 * Quanto mas la fangre del Chrifto,el 
qual por el Efpiritu HSanéto fe ofreció a Íi 
miímo * in mancha a Dios, alimpiará vu- 
eftras confciencias de las obras P de muer- 
te * paraque firuays al Dios biuo? 

1s Anfiíq por elfo es Mediador del Nue- 
uo Teftamento,x* paraque entreuiniendo 
muerte para la Y remifsion.de las rebellio- 
nes que auja debaxo del primer Teltamé- 
to,los que fon llamados recibá la promef- 
ía de la herencia eterna. 

16 Porque donde el teftamento” es, ne- 
cellario es que entreuenga muerte del tef- 
tador. 
17 *Porqueel teftamento* con la muer- 
tees confirmado: Ootramente no es valido 
entretanto que el teftador biue. 

18  Dedonde vino que niaun el primero 
fue confagrado fin langre. 

19 Porq auiendo leydo Moyfen todos 
los mandamientos de la Ley a todo el pue 
blo , tomando la langre de los bezerros y 
y delos cabrones con agua, y lana de gra- 


na, y hyflopo,afpergió á.todo el pueblo, y 


ALOSHEBREOS. 


juntamente 3l mimo libro, 

20  Diziendo,*Efta es la fangre del Tef- 
tamento que Dios hos ha mandado . 

21 Yaliendedeefto,elTabernaculo tam- 
bien , y todoslos vafos* facros afpergió 
con la fangre.. : 

22 Y calitodo es purificado fegun la ley 
có fangre: y fin derramamiento de langre 
noÍe haze remiísion . 

23 Anfignecelfario fue q Y las figuras de 
las cofas celcftrales fuefsé purificadas * có 
eftas colas : empero Y las mifmas cofas ce- 
leftiales,con mejores facrificios que eftos. 
24 Porloqual no entró lefus en el Sanc- 
tuario hecho de mano(4 es figura del ver- 
dadero,)mas en el mifmo cielo para prefen 
tarfée aora por nofotros en la prefencia de 
Dios. 

25 Ynoparaoffreceríe muchas vezes ai 
mifmo,(como entra el Pontifice? en el Sá- 
Etuario cada vn año porla fangreagena.) 
26 Otraméte fuera necellario q oulera pa 
decido muchas vezes defde el principio 
del múdo:masaora vNA vez ? en laconfu 
mació delos figlos, para deshazimiéro del 
peccadob fe prefentó por el facrificio de li 
miímo. 

27 Ydelamanera q eftá eftablecidoa los 
hombres,Que mueran vna vez: y delpues, 
eljuyzio, : 
28 Anbtábien*elChrifto es offrecido 


- yna vez para agorarlos peccados de mu- 


chos: la fegunda vez fe manifeltara parafa- 
ludalos que * fin peccado lo efperan . 


CIPSA OO 


ES amina mas en particular los facrifictos legales 
y Ju imperfecio:mofirádo auer fido figura delper 
feclo Jacrificio de Chrifto. 2. Saca de aqui exhorta- 
cid couententifsima a la perfenerácia en la jufhrcia. 
perfeéta adquirida por Chrifto amenazádo de ame 
nala horrible alque volitariamite bolurere atras. 


Orloqual * laley teniédo la fombra 
delos bienes venideros, no la repre 
=  fentacion miíma de las cofas, nunca 
puede hazer d perfectos alos que efe alle- 
gan por los mifmos facrificios que offrecé 
continamente cada vn año. 
2 Deotramanera ceflarian de offrecer- 
le : porglosq facrificaflen, limpios de vna 
vez no tendrian mas confciécia de pecado 
3 Emperofeneftos cada año fe haze la 
mima commemoracion delos peccados. 
4  Porquelafangre delos toros y de los 
cabrones no puede quitarlos peccados. 
s Porloqual$ entrando en el múdo di- 
ze,* Sacrificio y Prefenteno quelifte, mas 
5 approprialteme el cuerpo. : 
6 Ho. 
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* Exo.24.8 
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el cuerpo . 
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s  Holocauftos y expiaciones por el pecca- 
do note agradáron: 
7 Entonces dixe,Hemeaqui (enla cabe- 
cera del libro elta efcripto de mi) paraque 
haga,o Dios,tu voluntad. 
8  Diziendo! arriba,Sacrificio,y Prefen- 
te, y holocauftos, y expiaciones por el pecca- 
do, no quelifte ,ni te agradaron,las quales 
colas fe offrecenfegun la Ley, 
9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ha- 
T S.Teft.- ga, O Dios,tu voluntad Quita f el prime- 
mento.  ro,paraeftablecer el poftrero. 
10  Enlaqual voluntad lomos fanétifica- 
dos porla ofrenda del cuerpo de Iefus el 
Chrifto hecha y NA VEZ. 
IS.egal.  !1 Anfique todo ! Sacerdote fe prefenta 
cada dia miniltrádo y offreciendo muchas 
* Arrí,1,13. vezes los miímos facrificios que núca pue- 
*P/a.110,1. den quitarlos peccados : 
s.Cor,15,25. 12 Pero efte, auiendo offrecido porlos 
n Debaxo peccados vn folo facrificio * eftá allentado 
id ala dieltra de Dios: ¿ 
A E Efperando loque refta, es a/aber,* haf- 
rajufticia. ta quefus cnemigos fean pueítos » por ef- 
p Alosá el trado de lus pies:: 
fanftificaf. 14 - Porg con vna fola offrenda hizo 9có- 
Ls la £e- fumados para fiemprePa los fanétificados. 
AA 15 Lem, contéltanos lo miímo el Efpiri- 
poes SES tu Sanéto:que defpues que dixo, 

EE 16 FYefleesel Teltamento que teltaré 
pa ddd a ellos defpues de aquellos dias,dize elSe- 
LLC for, 1 daré mis leyes en fus coragones y en 

fus animas las efcriuiré.. 
47 Y núca mas ya meacordaré de fus pec- 
cados y iniquidades . 
18 Pues dondeay remifsion de cftos, no 
ay mas offrenda por peccado. 
19 €] Anique,Hermanos, teniédo atre- 
uimiento para entrar Y en el Sáétuario por 
la fangre de rEsvs el Chrifto, 
A 20  PorelcaminogGelnos confagró nue- 
MO+ATT 9, ] RA 
Sa uo, y biuo: por el velo ,es ¿faber, por fu 
s Ot. Prefe Carne, 
¿todela 8zc 21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, * fo- 
Arr.3,6.  brela caía de Dios: 
t Prefente- 7 y fLleguemos nos Y con coragon ver- 
ión dadero y con fe llena * purificadoslos co- 
palabra 1.- Facones de mala confciencia, 
gal.ró.12,1. 23. Y lauadoslos cuerpos? có agualim- 
u Sin hy- piaretengamos firme la profefsion de nu- 
pocrifia.  eftraefperanga', que fiel es el que prome- 
x.Otaíper- rió * 
09 ale- ¿4 Y confideremosnoslos vnosálos o- 
io alrito S PE o , 
tros para prouocarnosa la charidad', yá 


tÁntes. 


TI. 


r Enellu- 
garSandtif 


Ícgal. 
y Ezec. 47 las buenas obras: | : 
y3625 25 No dexando nueltra congregacion, 


Zach.12,10. como algunos tienen por coftumbre , mas 
Locl. 2, 27» exhortandonos:y tanto mas, quanto veys: 


ELB"R EOS: 


que aquel dia feacor ca, B 
26 * Porqueíi peccaremos z volútaria- *Arri.6, 4 

mente defpues de auerrecebido la noticia z No como 

dela verdad, ya no queda facrificio por el los pios, 4 

peccado. quádo peq 
27 Sinovnahorrenda efperanga de juy- 0, Pos 
z10 , y heruor de fuego á ha de tragará los 


por volun- 
o tad:mas are 
2 


2 El dq menofpreciáre laley de Moy- raftrados 
Íen,*por el teftimonio de dos d de tres tef de lu cor- 
tigos muere fin ninguna mifericordia,  *"Pcion, 
29 Quito péfays qÍera mas digno de ma- bn 
ftigo, ? el ¿ holláre 31Hijo de Dios, los Aa. 
Ad dd IN] 2 2njO > ellos (en- 
y tuuiere por 1mmúda la fangre del Tefta quíto Gdá 
mento en laqual fue fanétificado, y hiziere enChrifto) 
affrenta al Efpiritu de la gracia? .Ayperpetus: 
30 Sabemos quien es elque dixo,* Mia es la "emifsion. 
vengága,yo daré el pago, [dize el Señor,] luis 
Y otra vez,El Señorjuzgará fu pueblo. Deiguo:. 
31 Horréda cofa es caer en las manos del pq 2258, 5: 
Dios biuo. loan. 8, 17: 
32 Tracd empero ala memoria los dias b Qualida- 
paffados en los quales defpues de auerre- des del pee 
cibido la luz, fufiriftes gran combate de e cótra 
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fliciones. GE 
D . e . Cc O,Con:- 
33 e vna parte ciertamente có VItupe- domo. 


rios y tribulaciones facados en theatro: y * Den.32 350 
de otra parte hechos compañeros delosg R5.12,19. 
eltauan en tal eftado. d'Ot.cólos 
34 Porq dde misprifiones tambien hosprefos hos 
-refentiltes conmigo, y el robo de vueftros ia 
bienes padeciltes cou gozo conociendo q E oda 
teniades en vofotros vna mejor *fultancia riqueza, 
en los cielos, y que permanece. £ 'Elpade- 
35 No perdays pues elta vueftra confían cer,la cruz 
ga, quetiene grande remuneracion de ga- 8% en ella: 


lardon . £ Y 
ENE AS : _loan 16, 16. 
36 Porquef lapacienciahos es nece E tion. 


ria,paraque Sauviendo hecho la volútad de q, lugar de 
Dios ayaysla promella.. Abacuc. 
37 Porq? aú vn poquito, vn poquito, y el *Abac,2,4»- 
G ha de venir vendrá, y no tardará. Rom. 1, 17» 
38. * Mas eljulto biuirá porla fe : mas el Gal, 3, 11. 
q [e retiráre,no agradaráa mialma. G. hijos 

: TEO e bh ral de retirami 
39 Pero'nofotros no lomos * tales que 2. 
nos retiremos para perdición , (ino fieles mas de fe 
para ganancia del'alma .. écc, 

aLog fufté 


COACPAD RAR ta la elperi: 
ca de las co 


C Ontinía el difcurfo moftrádo quefea fe y como as E Dios 
fe ba por fe(a ocafíon de loque dexo que el ju ha prometi 
to bie por fe: loqual muefira por Jus efjeclos admt- do;la prue- 
rables en extplos de los varones. ¿liuftres en piedad qa certifsio 
de quienla Eferiptura haze mencion dejdefu prin- ma de Sc: 
cipto. bz. Cor.4 y» 


S pues la Fe, ala fuftancia de las co- 1% 
E fas que fe efperan,la demonftracion: 
de.las.cofas-P que no le vecn 
> Pozr= 


e Los pa- 
dreside an- 
tes y del yi- 
ejo Teft 

* Gen.1,3. 
lo4n.1,10. 
dElmúdo. 
¿No era.de 
mada. 

* Gen.4 4. 
*Mat.23,35 
f.Agradan- 
doíe Dios 
de lus Xc 
g La fangre 
de tu her- 
mano Gen. 
410. 

* Gen.5,24- 
h Esverbo 
legal , dela 
con[agra- 
cion de los 
miniítros y 
de los ani- 
males de 
Jos facrifi- 
ciOS. TOM. 
6:13. 

* Gen 6, 13» 
¡Reuclació 
*Gen.12,4. 
T Sal de tu 
tierra óc. 
1 Aciméta- 
da.firme.e- 
terna. op 
poficióa las 
cabañas. Vo 


9». 
m De fus ca 


bañas elera 


el que las 
hincaua. 
differencia 
delajufticia 
de lasobras 
deAbr.yde 
la juít.de fu 
fe.rom.41. 
*Ge.17,19, 
y2m2 

- OS. en que 
naturalmné- 
te paren las 
MUgEres. 
Pp 3ahabil 
para cugen 
drar. 

* Ecc,44,22 
qEn te. 
rS.de latier 
ra y por e- 
Jla entiéde 
lo Fgurado 
s Adoran- 
dolas. 

x G.20ra. 
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2 Porque por efta alcangaron teftimonio 
clos viejos. y | 

3 Porla Fe entendemos*aucr fido com- 
pueltos dlos fáiglos porla palabra de Dios 
Kendo hecho loque fe vee delo que“ no 
le via. 

4 Por laFe*Abel ofreció a Dios ma- 
yor facrificio que Cain:*por la qual alcan- 
có teltimonio de que era juíto,fdádoDios 
ceftimonioa fusPrefentes.y defunttodaun 
habla por ella. 

Por la Fe * Enoch fue trafpuefto para 
no ver muerte, Y no fue hallado,porque lo 
traípufo Dios. Y antes que fuefíe trafpuef- 
to tuuo teftimonio de auer agradado á 
Dios. 

6  SinFe empero es impofsible agradar a 
Dios: porque menelter es que el ga Dios 
hfé allega, créa Que lo ay: y Que es galar- 
donador de los que lo bufcan. 
7  Porla Fe * Noe auiendo recebido 
irefpuefta de cofas que aun no le vian ,2- 
arejó el arca en que fu caía fe falualle: 
por la qual [arca] condenó al mundo, y fue 
hecho heredero de la juíticia que es por 
la Fe. 
8 PorlaFe,*Abraham fiendo llamado, 
obedeció para t faliral lugar que auta de 
recebir por heredad: y falió fin faber don- 
de yua. 
9 Por Fe habitó en la tierra Prometida 
como entierra agena: morando en cabañas 
con líaac, y lacob herederos juntamente 
de la mifma promefla: 
10 Porque efperaua ciudad! con funda- 
mentos, el artifice y hazedor de la qualMes 
Dios. 
um Por la Fetambien*la mifimaSara[fen- 
do elteril ] recibió fuerga para concebir 
ngeneracion:y parió aun fuera del tiempo 
odelaedad,porque creyó fer fiel el que lo 
aula prometido. 
1.  Porlo qual tambien de vno, y efe ya 
P muerto, * falieron como las eftreilas del 
cielo en multitud , y como la arena i0nu> 
merable que eft3 2 la orilla de la mar. 
13 IConformeála Fe murieron todos ef- 
tos fin auer recebido"las promeflas:fino ml 
randolas de lexos, y creyendolas, y * falu- 
dandolas:y*confeffando que eran peregri- 
nos y aduenedizos fobre la tierra. 
14  Porquelos que efto dizen, claramen- 
te dan á entender que bufcan la patria. | 
15 Que fi Y fe acordáran de aquella de 
donde íalieron,cierto tenian tiempo para 
boluerfe: 
16  Mas*empero defíeauan la mejores a 


Su PAD LO 4.40 


.£uíó de fer hijo de la hija de Pharaon: 


faber,la celeftial: por lo qual Dios no fea- ES 


uerguenga? de llamarte Dios deellos: por- Dios de I- 
que les auia aparejado ciudad. faac Sce 
17 PorFe*offrecia Abraham a líaac,quá- * Gez22,10. 
do fue tentado: y offreciaál vnigenito en * Ge.21,12. 
el qual auzarecebidolas promedflas: OMT 
18 (Auiendole fido dicho,*En Haacte fe- ia 
ra?llamada (imiente:) a 

: e jo 
19 Penfando dentro defi que aun delos bívo en f:- 
muertos es Dios poderofo paraleuantar: gura de 
porlo qual tambien 2 lo boluió á reccbir Chrifto re. 
por figura. ] E fcitado 
20 PorFetambien *bendixo Ifaaca la- ON pa 
cob y á Efau de lo que aula de (er. *Ge.29, 28, 
21  PorFe*lacob muriendole bendixoa ;5, : 
cada vno delos hijos de lofeph ¡ yx*adoró * Ge.48-15. 
fobrela punta? de lu vara. *Ge, 47,31, 
22 PorFex*joteph muriendofe fe acor-bS. del fce- 


dó de la partida delos hijos de Ifrael : y Piro de lo- 


dió mandamiento acerca delus huetlos. ala] 
23 PorFex*Moyfen nacido fue efcondi- dro Pool 


do de lus padres portres meles, porque loe tos 
vieron hermofo niño : xy € no temieron el ños Ge.37. 
mandamiento del rey. * Ge 50,24» 


24  PorFex Moyfen hecho ya gráde,re- *Ex0.2,2, 
Exo0,2;Ho 


25 Efcogiendo antes feratfligido con el “$. poren- 
tonces. 


pueblo de Dios, que gozar de COMMOGI-*Exo 12.22 
dades temporales Ide peccado: d Debeta 
26 Teniendo por mayores riquezas el dores. 


vituperio del Chrifto que los theloros de €S.deloy= | 


los Egypcios : porque miraua “ala remu- PO y de lo 
nEFacio! reo: 
a(10D. 
27 PorFefdexó2 Eg miendo la F Habla de 
7 e'dexoa Egyptono temen la falida po 


Y ra del rey : porque $como aquel que Via firera c6 el 


- Alinuibible,fe estorcó. pucblo, y 
23 Por Fe x celebró la pafcua, y el der- del animo 
con que la 


ramamiento delafangre, para que el que 
tios primogenitos no los tocalle.  Ph/rom y 
29 Por Fe * pafíaron el mar Berme- con fus fer 
jo como por la tierra feca , lo qual pro- uos. 
uando los Egypcios fueron confumi- g Teniédo 
dos. ; ; a Dios en 
30  PorFe x* cayeronlos muros de leri- fu. prelen- 
cia. no es. 
cho conrodearlos Gete dias. » y 
k cóparació, 
31 Porla Fe £ Raab la ramera no pe- fino afár- 
reció juntamente conlos incredulos x a- mación. 
viendo recebido las espias con paz. *Exo0,14,22 
32. Y queaun diré? porque el tiempo me FExo,14.22 
faltará contando *de Gedeon, *de Barac, 19: 6,20. 
*de Samton,* de lepte, *de Dauid, de Sa- usa 3 
muel y de los prophetas: a 
F *Flge.6, 11. 
33 QueporFe ganaron reynos, obraron Fuel 
juíticia,alcancar a: 
j , garon promellas , taparon las Flue.13524e 
bocas á leones E 
; A ¿ n Ime,11,1.J 
34  Apagaron”fuegos impetuofos;euita- 17,7. 
ron'filo de cuchillo,conualecieron de en- X1.5am.x, 
ferme- 20.(7' 


pieyteó có | 
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PR fermedades, fueron hechos fuertes en ba- 

les ue tallas, trastornaron campos de enemigos el 

ron biuos 11350: 

fusmadres. 35  TLas mugeres recibieron fus muertos 
Elias yEli- por refurreció. vnos fueró'eftirados,Wme 

eo. nofpreciado la vida» para ganar mejor re- 

1 S.entor- urrecion. 

mentos.2lu SS S a 

dé alas per: 30 Otros,experimentaron vituperios, y 

fecuciones 30tes3 y aliende de efto priliones y car- 

de Antio- Celes. 

cho el Vil 37 Otros fueron apedreados, otros corta 

en tiempo dos en piecas,otros tentados., otros muertos 

delosMac. 2 cuchillo : otros andunieron o perdidos cu- 

m Gano re- y. xl O : d b 

cibiédo re- P:ert0s de pieles de ouejas y de cabras , po- 

demcion. bres,anguítiados, maltratados, 

n Para ga- 38 Delosquales el mundo no era digno: 

narla me- perdidos por los deliertos, porlos mon- 

jorenlare- tes,porlas cueuas y porlas cauernas de la 


da tierra. 
o S.porlos : 
deñertos 39 Y todos eftos aprouados por tefti- 


huyendola monio de la Fe, no recibieró Pla promefla: 
rauia delas ¿0 ProueyendoDios aJguna cola mejor 
pesfecucio para noforros, que no fuellen perficiona 


nes como dos fin nolotros. 

Juego v.38. 

p Lavenida 

del Mefs. CAPIT. XI 

oO prepa: los exemplos de fe dichos,exhorta a la 
elfruto. perfeuerancia en la crux. 1. Poniendo fobre to- 


q Que fe do delante de los ojos el exemplo del mifmo Chrifto, 
guardafle 2 y confiderando los fines vtrli/simos que Dios en e- 
para nofo- lla pretende con mofotros, 3. la qualidad denuefo 
tros la per-. tra profefston que no es de temor, como la dela Ley, 
fecion del fino de amorofa obedrécia, hechos compañeros de los 
Evág. aujé- Angeles,de todos los húos de Dtos,y del mumoChrif- 
do ellostra ¿p, [[. Otro teflimonto de la mutacion del viejo 
«bajado en Teftamento, 
la pedago- 
ON Ortantoxnofotros tambien tenien- 
la Ley. do puefta fobre nofotros vna tá grá- 
XRom.6, 4» de nuue de teltigos , dexando todo: 
Col.3,8.  elpefodepeccado?quenos rodea, corra- 
a Degefta- mosPpor paciencia € la carrera que nos es 
mos vefti- propuelta, 
dos. H 6. 2 Pueltoslos ojosden el Author y*Con- 
dexádo to- madordel dal dol 
do el pero LUMAdor de a Fe letus : el qual? aurendole 
y el pecca- fido propuelto gozo,fuffrió la cruz,menof 
do que nos precigndo la verguenca, y fue alentado a 
Cerca. la dieftra de Dios. 
bPorelpa- 3  Reduzid pues muchas vezes 3 vuelto pé- 
O 2d? famiento ¿ aquel que fuffrió8ral contradi- 
que efte es CION de peccadores contra li miíme , porq 
el medio: y NOhos fatigueys en vueltros animos del- 
aqui el pro mayando: 
prio intéto 4 * Que aun no aueys reliftido hafta la 
del Apof- fangre combatiendo contra el peccado- 
y ce cS Y eltays ya oluidados de la confolació 
ienda o e] QU£ como con hijos habla con vofotros- 
tombate. [diziendo]*Hijo mio ne menofprecies el 
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caftigo del Señor, ni defmayes quando e- o y 
res deel redarguydo: guia de deco 
6 PorqueelSeñor alque ama caftiga, y 2- e Author 
gota a qualquiera que recibe por hijo. de la perfe- 

Ction y da- 


7  Sifuftris el caftigo,Dios fe hos prefen- 
ta como a hijos: porque que hijo es aquel a ee 
aquien el padre no caftigaS SEND dl 
8 Mas í eftays fuera del caltigo del qual guarda Ñé- 


dordela có 


todos los hijos há fido hechos participátes, prelaoppo 
luego adulterinos foys que no hijos. fcion á la 
imperfeció 


9 Item,tuuimos á la verdad por caftiga- 

dores álos padres de nueftra carne, y reue dad 
renciauamos los: porá mo obedeceremos siendo en 
mucho mejoral Padre delos efpiritus ) y forma de 
biuiremos? Dios 8ic. 
10 Y aquellos ála verdad por pocos dias g Como 
nos caftigauan? como a ellos les parecia: aue3A: 
mas efte,paralo q nos es prouechofo,es a /á- na 
ber,para que recibamos fu fanétificacion. A 
1 Esverdad que ningun caltigo*al pre- Ne di 
fente parece ler caufa de gozo, fino de tri o bien ha- 
teza:mas delpues fruto quietifsimo de juf- zer no era 


ticia da alos que en el fon exercitados. fino Íu pas 
12  Porlo qual ten heftad las manos can- Fr o vo” 
; luntad. 


fadas y las rodillas defcoyuntadas. E Miecirds 
13 Y hazed' derechos paflos a vueftros dura, 
pics : porque Mla coxera no falga fuera de + Ifa.35.3. 
camino,antes fea fanada. 1 Que.vuel 
14  *Seguid la paz con todos; y la fandti- tros piesan 
dad, (in la qual nadie verá al Señor: pee 
15 Mirando bien que ninguno Íe aparte (y, 

nde la gracia de Dios: q ninguna rayz 2 dera Ot.algu- 
amargura brotando hosimpida, y por ella no coxean 
muchos fean contaminados. do yerre.2e 
16 Queningunofea fornicario o propha- Re.» 821. 
no,*como Elau, que por vna vianda védió de 
lu primogenitura. ran dhl 
17 *Porque yafabeys que aun delpues Eyang. 
%delleando heredar la bendicion, fuere- o De mala 
prouado.que no halló lugar" de arrepenti- yerua. 
miento,aun que lo procuró con lagrimas. * Gen,25,33s 


18 Porque*nohosaueys llegado al mó- e 38. 
tes =4: y E q Procurá- 
te *que fe podiatocar y al fuego encendi DEN a, 


do, y al turuió,y ala efcuridad, y alatem- pertcia de 
peftad, : a la bendició 
19 Yálfonidodelatrompeta,y¿álaboz rS.enfupa 
de las palabras, la qual los que oyeronfe dre ni en 
efcufaron que no fe les hablafTe mas: 0 
20  (Porqueno podian tolerar loque fe 00? 
dez1a.Item, Si beftia tocáreal monte, fera? Material 
apedreada, [o paffada con dardo:] por vétura 
21 Yritanrerrible cola eraloque fe via, falta la ne- 
que Moyfen dixo, Eltoy aflombrado y té- gacion (no 
blando.) so 
22 Mas aueyshos llegado al monte de Po, 
S16,y á la ciudad del Dios Biuo, lerufalem eya pt 
la celeftial, y ala cópañia de muchos-milla- ¿by.20. 
res de Angeles. 

3 Yi 


> 
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tAmedosy 33. Yala Congregacion t delos Primo- 


hontrados genitos que eftan tomados por liítaenlos 
dea pa, cielos, y ál juez de todos Dios, y ¿los el 
ANA piritus delos jultos ya pertedtos: 

Chrifto de 24 Y al Mediador del Nueuo Teftamen- 
cuya gloria to,lefus: y á lafangre del efparzimiéto " q 
participan habla mejor* que la de Abel. 

Epb26- 2535 MiradG no* reculeys alq habla.Por- 
ton que fiaquellos no elcaparon que recufaró 
e (Er eyda y alque hablaua en la tierra [en el nombre 
álade Abel. de Dios,]mucho 2% menos e/caparemos nof- 
¿¿Gen.4.1o otros, fi defecharemos alq nos habla 2 de 
x O, refu- los cielos: 


feys. 26  Laboz delqual entóces commouióla 
y AMoyfé, 


como. atr. De s z % 
y O e 
1 lod Aúb vna vez, y yo comoueré no folamé 


3,12. cofas EC la tierra mas aun el cielo. 

terrenas. 27. Yloque dize, Aun vna vez, declara el 
z G.mas. quitamientoS delas colas mouibles como 
> Ad de cofas dhechizas, paraque queden las q 

e a a 

o EN fon firmes. ' 
eE 128  Anfique tomádo el Reyno immobil, 
% Agq.2,7. TLengamos la gracia por laqual firuamos 
bOtra vez. a Dios agradandole con, temor y reue- 


poralufion rencia. 
á la data de ¡ 
C. A “PIT. 


la Ley. IT LE 
€ Mako Rofiguiendo en la exhortación y efpecificando 
¿ dades A S algunas cofás que entonces deuian de fermas ne- 
. e . ES y 4 x s . 
€ Y enece la epiftola es 
d Ouédo elJarias, fenece la epuft a encomedadolos al Señor. 


tural y ver-- WEZCA: 
E rEO A 2-42 x Dela hofpitalidad no hos ol- 


*R6.12,10, Udeys:porque por efta algunos * auiendo 
1 Ped, 4. 9, hofpedado Angeles,fueron * guardados. 
* Gen,18,3 3  Acordaos de los prelos como prefos 

319,3. juntamente con ellos: y delos trabajados, 
eS. del co- como tambien vofotros mimos foys £ del 
mun incen cuerpo. : p 
dio deSod. V b] es . d l M q . 
PA enerable es en todos el Matrimonio, 
das. Y la cama lin mancha:mas alos fornicarios 
H.Pfa.91, 1. Y Adulteros juzgará Dios, 
enel cicon $ Seanlas coftumbres (n auaricia, con- 
dedero del tentos delo prefente : (porq el dixo, x No 
Ecc.ot. algu te defampararé,ni te dexaré:) 

AS: 6 Detal manera que digamos confiada- 
fin faberlo. Mente, * El Señor es mi ayudador:no teme 
f£ G. enel réloqueme hará hombre. 

“Ec. 7 Acordahos de vueftros$ Paltores,que 
* lo/4. 1,9. hos hablaron la palabra de Dios: la fe de 
*x1/.118,6- Jos qualesimitad confiderádo qual aya fi - 
g.Ot.prepo do la falida defu conuerfacion. 


dea 8  Iefus el Chrilto ayer, y oy: el mifmo tá 


merosá los bien es por figlos. 
guiáron y 
pañtorcáró 
en la pie- 
dida 


eran lo na- T: Charidad de la hermádad perma- 


A LOS HEBR. : 


tierra: mas aora ha denunciado diziendo, 
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9 No feays facados del camino por doc- y 
trinas ' diuerías y eftrañas ; porque buena hPredicaró 


cola es afirmar el coragó f en la gracia,no pibe 0. 
len viandas," que nunca aprouecharoná y, emlebra 
losque anduuieron en ellas . delos 
1o Tenemos” alrar,delqual no tiené fa- T Enla doc 
cultad de comer losq firué alTabernaculo trina Euág. 
1 +FPorquelos animales la fangre delos ; Todo lo 
quales es metida por el peccado en el San- sa 
étuario por el Pontifice,los cuerpos de ef- geo, hire 
tos fon quemados fuera del real. si Cóttando 
12 Porloqual tambien Icfus, para fanéti- Dios.o, mi 
ficar el pueblo por fu propria fangre,pade- nifterio, --, 
ció fuera de la puerta. del qual 4 
13 Salgamos pues a el fuera del real lle- pic al 
uando Íu vituperio, ed paa 
14 Porqueno tenemos aqui ciudad per- kLe.6,36,y 
maneciente,mas buícamos la por venir. 
15 Anfig offrezcamos por medio de el a Di- 
os fiempre facrificio de alabága, esafaber, *0 61 4,3, 
* fruto de labios q cófiefenafu Nombre. 
16 . Item,del bien hazer y 9de la commu- oS. enlas 
nicacion no hos oluideys:porque de tales necefsida- , 
facrificios fe agrada Dios. _ des de los 
17 Obedeceda vueltros Paftores, y fu- P*9* 
jetahos a ellos:porque ellos velá por vuef: 

tras almas , como aquellos que han de dar 

la cuenta:paragqlo hagan con alegria, y no 
gimiendo:porqueefto no hos es veil. 

18 Oradpornofotros :porqueconfio q 


16,27. 


tenemos buena coníciencia, delicando de 


conueríar bien en todo. 

19 . Y mashos ruegoGlo hagaysaníi pa- 

rad yo hos fea mas prefto reftituydo ., 

20 YelDios de paz Gfacó P delos mu- p Delamu 
ertos al Gran Paftor porlafangre del Tef. erte. 
tamento eterno ,al Señor nueítro lefus el 
Chrifto, e 

21 Hos haga aptos en toda obra buena pa 


raGqhagays lu volútad,haziendo el en voÍ- 


otros loque es agradable delante deel por 
Iefus el Chrifto,al qual es gloria por figlos 
de Giglos. Amen. 

22 Ruegohos empero,Hermanos,q fup- 
porteys esta palabra de exhortacion , que 
bos hé efcripto en Y breue. q Breues 
23 Y Sabed que nueftro hermano Timo- cine | 
theo es fuelto , con el qual (( viniere mas rOt.fabeys 
prelto)hos vendré a ver. ¡ 3 
24  Saludadá todos vueftros Paftores, y 
atodos los Sáétos.Los Italianos [Herma- 
nos]hos faludan.. 
25 Lagracialeacontodos volotros . 
Amen. 


Fue eferipta á los Hebreos defde 1talia con Timotheo. 


Ñ 
ll Y 1623. 7 
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CAPI 


pts el apostol a padecer cruz co alegra, y 
a pedir con fe fabiduria a Dios .Del fruéto de la 
tentacion, y del mal que ay en el hombre. Que todo 
bien viene de Dios, De la regeneracion por la Pa- 
labra. Qual es la verdadera religion, 


UNS Dios y del Señorle- 
od fus el Chrifto a los 
2 y doze tribus que eftá 
Le efparzidos,falud: <> 
2 Hermanos mios; 
A A! tened porfummo go 
AIASSZRA 20 quando cayerdes 
en diuerías tentaciones: ' 
*Rom.5,3. 3 Sabiendo que la prueua de vueltra fe: 
,Pedr1, obrabpaciencia. 22000 : 
b Cruz.pa- y Y la paciencia cofúma la obra,paraq Íe-: 
decer. ays perfeétos y enteros, lin faltar en algu= 
na coía. ! PO á 
s YGalguño de vofotros tiene falta de 
fabiduria, demaudela a Dios, (elqual la.da, 
a todos abundantemente, y.no gahuere) 
: y ferleha dada. 
* Mat.7,7 6 * Pero demande en fe, no dudádo na- 
Mar, 11,24 da : porque elque duda, es femejante a la 
Lyac.119, onda dela mar, que es mouida del viento, 
Ja4.14,13. y esechadadevnapartea otra... 
Ciertamente no pienfeel tal hombre- 
querecebira ninguna coladel Señor. 
+8 - Elhombre de doblado animo,es incó- 
ftanteentodos fus caminos. : 
9 El Hermano que es debaxa fuerte,glo- 
ricfe en fu altezá: - 
*l/ai.go, 6 19 Mas elquees rico,en fu baxeza:* por. 
Ecclc.14 28 Que el fe paíará como la for de la yerua . 


fecó , y lu for fecayó , y fu hermofa apa- 
' rencia pereció:anf tambien Íe marchitará 
elrico entodosfus caminos. 
12 * Bienauenturado el varon que fuftre 
la tentacion: porque quando fuere proua- 
do,recibirá la corona de vida,que Dios há 
prometido:álos que lo aman. 
d Solicita- 34. Quandoalguno es 4 tentado,no diga 


*lob, 5,17» 
Apoc. 2,1. 


| do ápeccar queestentado de Dios : porque Dios no 


puedefer tentado de los males, ni el tien- 
tadalguno. | 

14 Pero cada vno es.tentado,quando de 
fu propia cócupifciencia es atraydo, y g€- 
vado. 

15 Y la concupifciencia defpues que ha 
concebido, pare al peccado:y el peccado,, 


nl La Epiftola vniueríal de S. Tiago Mi 


2.Ped.1,14. 110 Quefalido el fol con ardor,la yerua fe , 
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fiendo cumplido,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados, no er- 
reyS. E 
17 Toda buena dadiua, y todo don pe. - 
feto'es de lo alto,que deciende del Paúre 
de las lumbres : en el qual no ay mudanga, 
ni fombra de variacion. 

18 Eldefuvoluntad nos ha engendra%0 
porla Palabra de verdad : paraque [e..mos 
€ primicias de Íus criaturas. : e Lo mejor 
19 Porefto hermanos mios amados,* to- lomas ex- 
do hombre fea prompto para oyr , tardio cciente de 


* To 4.3, 
Nur, 23 


parahablar,tardio para ayrarfe: - , A 
20 , Porque la yra del hombre no obrala AR 
ñ s Ecclis. 5,4 


jufticiade Dios. * 

21  Porloqual dexando toda immusidi- 
cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbre la Palabra enxerida en voLk- 
otros , laqual puede hazer laluas vueltras 
animas. 
22 * Masfed hazedores delaPalabra,y no * Mar. 7,21 
tán folamente oydores , engañando osa Rom, 2, 13-$ 
vofotros mifmos. Ñ e 

23 Porque G alguno oye la Palabra, y no 

la pone por obra : efte tales femejante al 

hombre que confidera en vn efpejo lu rof 

tro natural, 

24: Porque el fe confyderó a fi mimo, y. 
fúefe:y 3lahorafe oluidó quetalera.. o 

25 Maselque vuiere mirado attetaméte 

en la Ley de perfeéta libertad, y vuiere per 

feuerado Fen ella,] no'fiendo oydor olui- 

dadizo;f no hazedor de la obra,efte tal le- 

ra bienauenturado en fu hecho. 

26 Sialguno pienía fer religiofo entre 
vofotros, y no refrenafúlengua, fino en- 

gañando fu mifimo coragon,la religion del 

tal es vana. 

27 — Lareligion pura y fin macula delante 

de Dios y Padre es,vibitarlos huerfanos y 

las biudas én fus tribulaciones, y guardar- 

fe in mancha defte mundo. 

JO E PIT. PEE. N 
pia la acepcion de perjonas Propuejta la 
eloy de la charidad,enfeña que lafe fe muefira 

porlas vbras,y que fin ellas efta muerta... 


Ermanos rios, no tengays la fe de 

Hsióiro Señor Tefus el Chrifto glo» 

riofo.enacepcion de pertonas.» 

2. Porghien vueftro ayútamiéro tra algú 

varó que trae anillo de oro,veltido de pre- 

ciofa ropa: y tambien entra vn pobre velti= 
y 


do 
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do de veftidura vil, 
*Len.19,15 3 Y tuuierdes reípeéto al que trae la vel? 
Dex.1,17-) tidura preciofa, y le dixerdes: Tuafienta- 
Ad te aquí bien: y dixerdes al pobre; Eftate tu 
ed alli enpie,o fientate aqui debaxo,de mi ef 
+2 erado: 
4 Vofotrosmojuzgays en vofotros mil 
mos, y loys hechos juezes de penfamien- 
tos malost 
5 Hermanosmios amados,oyd : Dios no 
ha elegidolos pobres delte mundo,gue/e4 
ricos.en fe, y herederos del Reyno ¿ pro- 
metió alos quelo amans 
6. Mas volotros aueysafrentado al po- 
bre.Los ricos no'hos opprimen con tyra- 
nia? y ellos os lleuan con violencia alos juz 
gados * 
7  No'blafpheman ellos el buen nombre 
T Deú hos Tquees inuocado fobrevolotrost 
llamays? 8  Siciertamente vofotros cumplis la ley 
1 Del Chrif ! real cóforme a la Efcriptura es a/aber * A- 
£o.10.33,35- marás á tu proximo como ati miímo: bien 
*Len,19,18 hazeys: 
Mat.22339- 2. Mas + fi hazeysacepcion de perfonas, 
pS cometeys peccado , y foys acufados de la 
ed Ley comorebelles. dia Ma 
*Den.116, 19  * Porque qualquiera 4 vuiere guar- 
dadotoda la Ley, y offendiere en vno, es 


e. 15, * 

meca hecho culpado de todos. 

ar Porque el que dixo, No cometerás a- 
dulterio:tambien ha dicho,No mataras. Y 
íi no vuieres cometido adulterio, empero 
vuieres muerto, ya eres hecho tranfgrel- 
for de la Ley. 
12 Aníú hablad,yaníi obrad como los- 
que aueys de ferjuzgados por la ley de li- 
bertad. 
13 Pordjuyzio fin mifericordiafera he- 
chocon aquel que no hiziere mifericor- 


T Esmejor gig: y la mifericordia t fe gloría contra el 

mucho que . : 
dcir MN ZLO: 

el códenar Í ñ 

los herma- 14 * Hermanos mios, queaprouechará Íi 


nos. alguno dize que tiene fe , y no tienelas o- 
bras ? poruentura efta tal fe podrále fal- 
var? 

15 Y fiel Hermano, ola Hermana eltan 
defnudos, y tienen necefsidad del mante- 
nimiento de cada dia, 

16 Y alguno de vofotrosles dize: Yd en 
pa7,callentaos, y hartaos, pero no les dier 
des las cofas G fon neceflarias para el cuer- 
po:queles a prouechará? 

17 Aníf tambien la fe fino tuuierelas o 
bras,es muerta en fi mifma.- 

38 Masalguno dirá: Tu tienes la fe,y yo 

F Ot.por, tengo las obras: mueltrame tufej (in tus 
obras: y yo te moftraré mi fe por mis o- 
bras. 


TPTSTO." DE 


Jacion fea fin inuidia, y contencion, Y quales la ver 
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19 Tucrees que Dios es vno:bien hazes 

Tambien los demonios creen , y tiem- 

blan. 

20 Mas,ohombre vano , quieres faber 

que la fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nueftro Padre no fue juítif- 

cado porlas obras , * quando offreció afu *Gé22,10, 
hijo Haac fobre el Altar? 

22. Novees que la fe obró con fus obras, 

y que la fe fué perfeéta porlas obras: ... 

23 Y quelaEfcriptura fué cumplida,que 

dize : * Abraham creyó aDios,y fuele im- x gp), eE 
putadoa jufticia, y fué llamado amigo de E 
Dios? 

24  Vofotros pues veys, que el hombre 
es juftificado porlas obras , y no folamen- 
te poria fe. 

25 Semejantemente tambien * Raab ra- xklofw. 2,119 
mera no fue jultificada por obras, quando 
recibió los menfajeros , y los echo fuera 

porotro camino? 

26 Porque como el cuerpo lin efpiritu 

eftá muerto,aní tambien la fe fin obras es 

muerta. 


CA PIT. 


Rom. 4,3. 
Gal. 3,6. 


I11L 


E* horta a buyrla ambicion,y a refienar la len.. 
gua cuya naturaleza defirine. Que lla conuer- 


dadera,y la fal/a fabrduria, 


"Ermanos mios no hos hagayst mu + Muy cen” 
chos maeltros: fabiendo que rece- fores delos 

- -* biremos mayor condenacion: Otros. 
2 Porquetodos offendemos en muchas 
colas. Si alguno no offende en palabra, FEccló 14,1 
efte es varon perfeéto,que tambien puede y 19,16. y 
con freno gouernartodo el cuerpo. 25,11. 
3. Heaqui,nofotros ponemos a los caua- 
llos frenos en las'bocas paraque nos obe- 
dezcan,y gouernamos todo lu cuerpo. 
4 Heaqui tambienlas naos , fiendo tan: 
grandes, y fiendo lleuadas de impetuofos 
vientos , fon gouernadas con vn muy pe- 
queño gouernalle por donde quiera q qui 
fiere la gana del que gouierna . 
5 Semejanteméte tábienla lengua es vn 
peáñito miembro, y | fe gloría de grandes +Tienema 
cofas.Heaqui,vn pequeño fuego quan grá rauillofas 
debofque enciende? : soperacio. 
6  Ylalenguaes vn fuego dígo,vn mundo nes. 1 
de maldad.Aníi la lengua efta puefta entre 
nueftros miembros ,laqual contamina to- 
do el cuerpo, y inflama la rueda de nuef- 
tro nacimiento, y es inflamada del infier- 


TO, el cur | | 
fo de nuef- 1 


no. : 

d / 
7  Porquetodanaturaleza de beftias fie- O | o 
ras, y de aues, y de ferpientes, y de pelca- ll 10d, 


dos J 
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dos dela mar, fe doma, y es domada dela 7  *Sed pues fujerosá Dios reliftid al d'2 FEph.4,27 
naturaleza humana: | blo:y huyra de vofotros; 

8 Peroningun hombre puede domarla 8. Allegaos ¿Dios, y el fe allegará a vof- 
lengua,que es vn mal que no puede ferre-  otros.Pecadores,limpiad las manos: y vof2 
frenado, y efta llena de veneno morral. otros de doblado animo,purificad los cora- 

9 Conella bendezimos al Dios,y Padre,  cones. 

y con ellamaldezimos ¿los hombres,los 9  Affligios,ylamentad y llorad-Vueftra 

quales lon hechos alafemejanga de Dios. — rifa fe conuiertaenlloro , y vueftro gozo 

10 Devnamifmaboca procedebendició  entrifteza. ; 

y maldicion.Hermanos mios,no conuiene 10  *Humillaos deláte de la prefenciadel *,, Ped.;, 6. 


que eftas cofas lean aníi hechas. -— Señor,y el hos enfalcará. 
11 Poruentura alguna fuente echaporva 11 Hermanos,no murmureyslosvnos de 
miímo caño agua dulge y amarga? los otros:elque murmúra defu hermano, y 


12 Hermanos mios,puede poruenturala  juzgaa fu hermano: efte tal murmúra de la 
higuera produzirazeytunas, Ola vid,hi- Ley, yjuzga ala Ley; y ( tujuzgasa la 
gos? Aníi O fuente puede hazera-  Ley,no eres guardador dela Ley, Gino juez 
gua falada y dulge. 12 Vnoeseldador dela Ley, que puede 
13 Quienesfabio y auifado entre vofo- — faluar,y perder.*Quien eres tu quejuzgas *RO, 14. 45 
tros? mueltre por buena conuerfacionfus ¿0trof 
obras en manfedumbre de fabiduria. 1  Eaaoralos que dez1s: Vamos oy y ma 
14 Pero liteneys inuidia amarga, y con-  ñanaa tal ciudad, y eftaremos allávn año y 
tencion en vueftros coragones:no hos glo  compraremos mercaderia, y ganaremos, 
rieys,ni feays mentirofos cótrala verdad. 14 Ynofabeys loque fera mañana. Porq 
15 Porque efta fabiduria noeslaquede-  quees vueltra vida?Ciertamente es vn va- 
ciende delo alto,pero es terrena,animal,y por quefe aparece por vn poco de tiempo, 
diabolica, y defpues le defuanece. 

- - 16 Porque dode ay embidia y cótenció, 15 Enlugardeloqual deuriades dezir:*Si KAéL 19,21, 
alli ay perturbacion,y toda obra peruerfa. el Señor quifiere, y 1 biuiremos, hare - 1.Cor, 4,19 
17 Masla fabiduria que es delo alto,pri- mos efto,o aquello. 
meramente es pura, defpues pacifica,mo- 16 Masaora triumphaysen vueftras fo- 

PO, trata- delta, Fbegnina, llena de mifericordia y de  beruias:Toda gloria lemejante es mala, 


ble, obedi- buenos frutos,no juzgadora,no fingida. 17 Elpecado pues eftá en aquel que fabe 
ente. a NOAA 
FO, de 2 Y el fruto de jufticia le Gébra en paztpa-  hazerlo bueno, y no lo haze. 
? ra aquellos que hazen paz. CAPIT. Y, 
Cr AMPAerSS PTE Da el caftigo de Dios a los malos ricos 0 
prefjores de los DE Confuela a los afisgudos. 


e mostrado la canfa de los pleytos ydeba- obres. Confue 
tes, y la de todos los bienes,exhorta a amaraDs= Exhorta a tener paciencia,y a no jurar.Del vngera 
os,y a fujetarfe a ely d no murmurar del proxwmo,y — losenfermos,y orar por ellos, 
desiar pendientes de la promdencia diuina. A ya aora ricos, llorad aullando por 
E donde vienen las guerras, y los E vueltras miferias que hos vendran. 
i ¿ leytos entre vofotros?de aqui, es “2  Vueltras riquezas eftan podri- 
d/aber de vueltras concupifcécias,  das:vueftras ropas eltacomidas de polilla: 
las quales batallan en vueíftros miembros. 3 Vueítro oro , y plata eftá corrompido 
2 Cudiciays, y no teneys:teneys inuidia y de orin,y fu orinhos ferá en teftimonio, y 
odio,y no podeys alcangar:cóbats y guer-  comerá del todo vueftras carnes como fue. 
reays,y no teneyslog defitays,porqueno  go*aueys allegado theforo para enlos pol * Rom, 2,5, 


pedis. treros dias. 
3 Pedis,ynorecchis: porque pedis mal, 4  Heaqui,eljornal de los obreros q han 
para gaftar en vueítros deleytes. legado vueftras tierras (el qual por enga- 


Adulteros,y adulteras, nofabeys q la —ñono les ha fido pagado de voforros)cla- 
amiftad del mundo es encmitad có Dios?  ma,ylos clamoresde losque auian fegado, 
Qualquiera pues q quifiere fer amigo del hanentrado enlas orejas del Señor de los 
mundo, fe conftiruye enemigo de Dios. exercitos. 
5 Penfays¿GlaEferipturalo dize fincau- 5 Aueysbiuido en deleytes fobre la tie- 
fa,El Efpiritu que mora en vofotros, cudi-  rra,y fido diffoluros, y aueys recreado vu- 
l cia para inuidia? eltros coragones como en día de f facrifi- TO, ficítas 
P TProw.3,34- 6 Maseldá mayor gracia.Por eltoeldi- cios. y folemnes. 
1.Ped. 5,5. zertDios refiftea los loberuios,y dálagra 6 Aueys condénado y muerto al juíto,y 

cia alos humildes. el no os relifte. Pp 


45 
7Pueshermanos , fed pacientes hata la 
venida del Señor.Mirad que el labrador el 
pera el preciofo fruto de la tierra,efperan- 
do pacientemente, hafta q reciba la lluuia 
de la mañana y de la tarde. 
3 Sedpuestambien vofotros pacientes, 
/ cófirmad vueltros coragones:porg lave- 
nida del Señor fe agerca. 
PNobos gy Hermanos , Tfno gimays vnoscontra 
quexeys.  otros,porque no leays condénados. Hea- 
qui,el juez eftá delante de la puerta. 
10 Hermanos mios,tomad por exemplo 
de aflicion,y de paciencia,á los Prophetas 
que hablaron en nombre del Señor. 
1  Heaqui,tenemos por bienauéturados 
alos que fufré. Vo/otros aucys oydo la pacié 
cia de lob, y aueys vifto el Ain del Señor, q 
elSeñor es muy mifericordiofo y piadolo. 
12 Tambienhermanos mios, ante todas 
*Mat.534+ cofas * nojureys, nipor el cielo,ni por la 
tierra , niporotro qualquier juramento: 
mas vueftro fi,fea li : y vueftro no,no;. porá 
no caygays en condemnacion. 
1  Eftaalguno entre vofotros afligido? 
haga oracion.Elta algunoalegre entre vof- 
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otros?f cante. : eg 
14 Eftá alguno eofermo entre vofotros? en 
llamealos Ancianos dela Yglefia, y oren 

por el,+ vngiendolo con azeyte en el Nó- FMar.6,13.- 
bre del Señor: 

15 Y la oracion de fe hará faluo al enfer- 

mo,y el Señor lo aliviará : y li eftuniere en 

pecados, feranle perdonados. 

16  Confeflaos vueftras faltas vnosa o- 

tros, y rogad los vnos porlos otros,parag 

feays lanos. Porque la oracion efficaz del 
julto,puede mucho, 

17 tElias era hóbre fujetoa femejantes T1.Re.17,10. 
paísiones que nofotros, y rogócon oració ) 1845- 
que no llouieffe,y no llouó fobre la sierra 140-425» 
tres años, y feys mefes.. : 

18  Yotra vezoró, y el cielo dió. Iluuia, y 

la tierra produxo fu truto. € 

19. Hermanos,* fi alguno de entre volo- *Ma£.13,15: 
tros ha errado de laverdad, y alguno lo có 

uirtiere, 

20 Sepaeetal que el q vuiere hecho có- 

uertir al pecador del error de lu camino, 

laluará va anima de muerte , y cubrirá la 

multitud de los pecados. 


La Primera epiltola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoftol, 


CA Dia gas 
po el finparaque nos es dada la gracia de Chrif 
to,y por la naturaleza de fu Palabra exhorta d 
paciencia, fe, fanttidad,y charidad, y que todo tie- 


ne fin fino esta Valabra, 


2 EDRO Apoftol dele- 
Sy EUA fus el Chrifto alos ef 
NY? trangeros que eftan 
elparzidos en Póto, 


LA de 3 docia, en Ala, y en 

Sy A Bithynia, 
MAZA y Elegidos (legua 
la prefciencia de Dios Padre ) en fanGtifi- 
cacion delEfpiritu,para obedecer y fer ro- 
ciados có la fangre de Iefus el Chrifto,Gra 
sia y paz os fea multiplicada. 

*2,Cor.1,3 3 * Alabado fea el Dios y Padre f de nu- 


Esh.13, — eltroSeñor Iefus el Chrifto, que fegun fu 
ir gráde mifericordia nos ha regenerado en 
29:17 - efperanca biua, porla refurrecion de lefus 


el Chrifto delos muertos. | 
4. Paralaherenciaincorruptible,.y que 
no puede contaminarfe,ni marchitarle,có 
feruada enlos cielos, 

s Paravofotros, que foys guardados en 
la virtud de Dios por fe,para alcangar la la 
lud que eftáaparejada para fer manifeltada 
en el poftrimero tiempo: | 

á Enloqual vofgrros hosalegrays,gftá: 


doal prefenteva poco de tiempo affigidos: 

en diuerías tentaciones, T ( es necetfario: Y Como" 

7 Paraque laprucua de vueftra fe muy *s%c- 

mas preciofa á el oro(el qual perece , mas lacob 1 

empero es prouado con fuego) feahallada 

en alabanga, gloria, y honrra,quandolcíus ; 

el Chrifto fuere manifeftado: da 

8. Alqual no auiendo vifto,lo amays : en. 

el qual creyédo,aung al prefente no lovea. 

ys, hos alegrays có-gozo inefable y glorifi. 

cado, ; (lud delas animas. 

9 Ganando el fin de vueftra fe que es la Ía- 

10 De laqual falud losProphetas(4 prophe 

tizaró de la gracia q auia de venir en vofo= 

tros)há inquirido, y diligéremere bulcado 

m  Efcudriñando,quando y enque punto. 

de tiépo fignificaua el Efpiritu deChriftog, 

eftaua enellos : el qual antes annúciaua las. 

afliciones q aujan de venir al Chrifto, y las. 

glorias defpues dellas. 

12 Alosquales fue reuelado , ¿no para 

fimifmos, fino para nofotros adminiftraua 

las: cofas G.aora hos fon anunciadas delosg. 

hos hanpredicado el Euangelio por el EL 

piritu fanéto embiado del cielo, en las qua. 

les dellean mirar los Angeles. 

13 Porloqual xteniédo los lomos de vuel? *Lyc,12,355- 

tro entédimiéto ceñidos,có téplanga, efpe. 

rad perfettaméte.en la gracia q os es prelé- | 
tada; 
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tada quádo Iefus el Chrifto os es manifef- 
tado: 

14 Comohijos obediétes,no conformá. 


do hos con los defeos Gantes teniadeselo 


tando en vueltraignorancia: 
*Luc,1,7s. 15. * Mas como aquel que os(fiabllamado 
j es Sancto, femejantemente tambien vofo- 
tros fed Sanétos en toda conueríacion: 
*Lenit. 11, 16. Porque elcripto elta:*Sed Sanétos, 
44.) 19, 2. POFque yo loy Santto. e > 
y 20,17. 17 Y Ginuccays por Padre aquel ¿*(ín 
* Der, to,17 accepcio de perfonas juzga fegun la obra 
Rom. 2, 11. decada vno: conuerfad en temor todo el 


Gal.2.6- tiempotde vueftra habitacion: 
TS. en efte ,g Sabiendo, queaueys fido refcatados 
mundo. a y 


de vueftra vana cóuerfacion (la qual rece- 
biftes de vueltros padres)no có cofas cor- 
ruptibles,como oro,o plata, 

*1,Co.6,20 1g  xMascó lafangre preciofa del Chrif2 
97,23  to,comode vn Cordero (in mancha y (in 
Heb. 9,14- contaminacion: 

1.104%.17» ¿0 *Ya ordenado deantes de la fundació 
Ppocró. del múdo, pero manifeftado enlos poftri- 
*Ro.16,25. ER P 
Ephe/:3, 9. METOS tiempos por amor de wofotros, 
Colo/1,:26, 21 Que porel creeys a Dios,el qual lo re- 
2.Tom.1,10. Lufcitó de los muertos, yle ha dado gloria, 


Tit.1,2, para que vueftra fe,y elperácgafea en Dios: 


22 Auiendo purificado vueltras animas 

enla obediécia de la verdad, por el Efpiri- 
*Ro, 12,10. tu,* en charidad hermanable, (in Angimié- 
Eph.4,2. to amaos vnos á otros entrañablemente 
Ab.2,17- — decoracon puro: 

23 Siédo renacidos,no de fimiéte corrupti 

ble,inode incorruptible,porla palabradel 

Diosbiniéte, y 4 permanece para (iempre: 
*Efa. 40,6. 24” Porque*xtoda carne es como la yerua, 


"Fc, 14.18. a la gloria del hóbre, como la for de 
a 


yerua:la yerua fe fecó, y la Bor fe cayó, 
25 Masla palabra del Señor permanece 
perpetuaméte: y efta es la Palabra que por 
el Euangelio os hafido annunciada. 
CRATPLAA E 
monefta alosChrifttanos a fer niños en malicia 
A, a dar fructos fegun fu real dignidad Que obe- 
«dezcan a los fupertores, y fufran con paciencia a e- 
xemplo de Chrifto Pajtor y Obifpo nueftro. 


Viendo pues dexado xtoda malicia 
*Rom.6,4w Ay todo engaño , y fingimientos >» y 
AN embidias, y todas murmuraciones: 
ae 2 Defícad,comoniños rezien nacidos, 
"2 daleche racional, y que es (ín engaño: para q 
por ella crezcays en falud. (n1igno. 
3 Si empero aueys guítado y elSeñor es be 
4 Al qualallegando os(4 es la Piedra bi- 
ua,reprouada cierto delos hóbres , empe- 
ro elegida y preciofa acerca de Dios) 
5 Vofotros tábien como piedras biuas, ed 
edificadosvna caía efpiritual, y* vnfacerdo 
cio lantto,paraofrecer facrificios efpiritua 


lac.1,10» 


z Apo,1,6: 
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Jes,agradables a Dios por Tefus el Chrifto* 


6 Porlo qual tambié contiene la Efcritu- , 
ra:*Heaqui,pongo en Sió la principal Pie- Eja. a 
dra,del efquina, efcogida,preciofa: Y el q Oi 
creyere en ella no fera confundido. 

7 —Ellaes pues honoráa vofotros que cre- 

eys:mas paralos queno creen, xla Piedra *P/ 118, 22, 
quelos edificadores reprouaron , efta fue Mat.21,42. * 
hecha la cabeca del efquina: AÉE gotta 

8 — Y piedra de eftropieco, y piedra de ef- 

candalo a aquellos que eftropiegan en la 

Palabra, y notcreé en aquello paralo qual + o, obede 
fueron ordenados. cen.! 

9 Mas volotros foys el limage elegido, 

xel real Sacerdocio, gente fanéta , pueblo *Exo.19,6. 
ganado, para que anácieys las virtudes de 4P0510. 
aquel que os ha llamado de las tinieblas a 

lu Luz admirable. 

10 x*Vofotros, queen el tiempo pafíado FOfe.2, 23» 
no erades pueblo,mas aora foys pueblo de eb 
Dios : queen el tiempo paflado no auja- 

des alcagado mifericordia,mas aora aueys 

ya alcangado mifericordia. y 

1 Amados,yo os ruego,como eftrágeros 

y caminantes ,*os abítened delos defleos F Ro.13,14, 
carnales,que batallan contra elanima. — Gal.517. 

1 *Y tened vueftra cóuerfacion honeíta *Ab.3,16, 
entrelos Gétiles:para q enlo q ellos mur - 

muran de vofotros como de malhechorcs 

glorifiqué a Dios enel dia de la vilitacion, 
*eltimando os porlas buenas obras. *Mat,5,16. 
1  *Sed pues fubjetos atoda ordenació *Rom,13,1. 
humana por Dios:aorafead Rey, comoá 
fuperior: 

14 Aoraálos Gouernadores , como del 
embiados, para véganca de los malhecho- 
res, y para loor de los que hazen bien. 

15 Porque eítaes la voluntad de Dios, 
que haziendo bien, hagays callar la 1gno- 
rancia delos hombres vanos: 

16 Comoeftando enlibertad, y no co- 
mo teniendo la libertad por cobertura de 
malicia: ino como fieruos de Dios. 

17 Honrradatodos.*Amad fraternidad. 
TemedaDios.HonrradalRey. E 
19 *Vofotros fieruos,fed fujeros con to- Ephe. 6,5. 
do temorá vueítros feñores,neo folamente Col 3,22. 
alos buenos y humanos, mas aun tambien 

alos rigurofos. 

19 *Porg elto es agradable, algunoa cau %2.Co.7,10 
ía dela cófciécia que tiene deláte de Dios, fu 

fre moleftias padeciendo injultaméte. 

20 Porque que gloria es, fi peccando vo- 

fotros foys abofeteados,y lo fufris $ mas ki 

haziendo bien:foys afligidos, y lo fufras. 

elto es cierto agradable delante de Dios. 

21 Por para eftofoys llamados, pues q 

tábié el Chrifto fue afligido por nofotros, 


Pa?) 


*FRo.12, 10. 
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dexandonos éxemplo , para que vofotros 
gays fus pifadas. : 
22  *Elqualno hizo pecado,ni fue halla- 
do engaño en fu boca. 
23  Elqual maldiziendole, no tornauaa 
maldezir,y quando padecia, no amenaza- 
ua, fino remitia la cama al que juzga jufta- 
mente. 
*l/a.s3,4. 24  *FElqual miímo lleuó nueítros pecca- 
Mat.8,17. dos en lu cuerpo fobre el madero,paraque 
nofotros fiédo muertos alos pecados, bi-- 
uamosá lajufticia. Por la herida del qual 
aueys fido fanados. 
25 Porque vofotros erades como oucejas 
defcarriadas, mas aora foys ya cóuertidos 
al Paftor y Obifpo de vueltras animas. 


O ie odo Ese 
E Xhorta a los maridos y mugeres a ha2er fu de- 
ver fegun D:os,y d todo chriftiano a Charidad, 
tnocencia,y paciencia, a exemplo de Chrifto. 


Emejitemétex*vofotras mugeres,fed 


*l/a,s39. 
3,10412,3,1- 


*Epb.5, 22, 
Colo/.3, 18. fubjeras a vueltros maridos:para que 
tábien los que no creena la Palabra, 

fean ganados fin Palabra porla conuerfa- 

cion de Íus mugeres, 

2 —Confiderando vueltra cafta conuería- 

cion, que es en temor. 

Todo 3 La cópoftura de las quales, fea no ex- 

terior có encrefpamiéto de cabellos, y ata- 
uio de gro,nien compolicion deropas:: 
4 Mas el hóbre del coragon que eftá en- 
cubierto, fea lin toda corrupcion ,y de ef- 
piritu agradable, y pacifico, lo quales de 
grande eftima delante de Dios. 
$ Porqueaní tambien fe ataujauan en el 
tiempo antiguo aquellas fanétas mugeres 
que cíperauan en Dios, liendo fubjetas á 
fus maridos: 
6 ComoSaraobedeciaá Abraham,*lla- 

*Ge.18,12. mádole feñor, de la qual vofotras foys he- 
chas hijas,haziendo bien, y no foys efpan- 
tadas de ningun pauor. 

Ti.Cor.7,1. 7. TWoflotrosmaridos femejanteméte ha- 
bitad con ellas fegun fciécia,dando honor 
a la muger,como a valo mas fragil, y como 
3 herederasjuntaméte de la gracia devida: 
parsávueltrasoraciones no feáimpedidas. 
8 Y finalmétefed todos de vn confenti- 
miento,de vna affecion,amádo os herma- 
nablemente,mifericordiofos,amigables, 

Th. 15. 9 TNoboluiendo mal por mal,ui maldi- 

Pro.17,11, cion pormaldicion:fino antes por el con- 

20,22, trario,bendiziendo: fabiédo que vofotros 

Rom,12,17. foys llamados a que pofleays e n herencia 

Mat.5,39. bendicion. 

t/al 3413 10  tPorque el que quiere amar la vida, y 
verlos dias buenos, refrenefu lengua de 
mal, y lus labios no hablen engaño. 
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1 *Aparteíe del mal, y haga bien:bufque *Ja..16 
la paz, y figala. a 

12 Porquelos ojos del Señor eltan fobre 

los juítos, y [us orejas atentas a fus oracio- 

nes:El roítro del Señor cftá fobre aquellos 


que il, ¡al 
1 Y quiéfi es aquel que os podra empe- 
cer, fi vofotros feguis el bien? 
14. * Mas tambié fi alguna cola padeceys *Mat,5,10% 
por hazer bien,foys bienauenturados.Por 
tanto no temays por el temor de aquellos, 
y no Íeays turbados: : 
15 Pero fanétificad al Señor Dios en vuel- 
tros coracones:y eltad iempreaparejados 
para refponder acadavno que os demanda 
razon dela efperanga que cfta envofotros: 
16 - * Y elto con manfedumbre y reueré- XAry, 2,12, | 
cia:teniendo buena cófciencia,paraq en lo 
que murmuran de vofotros como de mal- 
hechores,fean cófundidos losque blafphe 
man vueftra buena cóuerfacion enel Chrif 
to. 
17 Porque mejor es que feays afligidos 
haziendo bien (fila voluntad de Dios anli 
lo quiere) que no haziende mal. y 
18  * Porque tambien el Chrifto padecio "Rom. 5,6 
vna vez porlos pecados:eljufto por los in Heb, 9,15 
juítos : para llcuarnosa Dios, mortificado 
á la verdad en la carne , pero viuificado en 
efpiritu. 
19 Enel qual tambien fue y + predicó <a TS. Por. 
los efpiritus que eftauan en carcel: oa 
- cCAlosma- 
20 Los qualesenel tiempo paífado fueró ;. hóbres 
defobedientes, quando vna vez le elpera de 2álfiglo 
ua fla paciencia de Dios , en los dias de* Gé 6, 14. 
Noe,quando fe aparejaua elarca,en laqual Mat.24,38, 
pocas,es á faber,ocho perfonas fueron Íal.- Luc,17, 26. 
uas por agua. FElcafti= 
21 Ala figura dela qual el Baptifmo que 82 de de. 
aora correíponde, nos falua (no quitando . 
las inmundicias de la carne,mas danda tef 
timonio de buena confciencia delante de 
Dios)por la refurreció de Iefus el Chrifto. 
22 Elqualeftaala dieltra de Dios, fiédo 
fubidoal cielo : aquien eftan fubjetos los 
Angeles, y las Poteftades, y Virtudes. 
COPA PETER lo 
a otras fantlas amoneftaciones d las precede - 8 
tes. y exhorta de nueva d padecer por Chrifto, y 
comunicar de fus afliciones A 


P Ves que el Chrifto ha padecido por 


—=, | 


Y 
nofotros enla carne, vofotros tábié Mi 
eftad armados del miímo penfamié- 0 
to; que el que ha padecido en la carne, cel Al 
Íó de pecado: 4] 
2  Paraque ya eltiempo que queda en car 
ne,biua,no á las concupifcencias delos hó A 
bres, (ino a la voluntad de Dios. 
3 Poc 6 


comiéce dela caía de Dios, y fi. primero co-- 

miga de nofotros, 4 tin Íera el de aquellos 

¿no obedecen al Euangelio de Dios? 

18 *Y( eljufto es difkcultofaméte faluo, 

adóde parecera el infiel y el pecador? 

19 Y porefíolosque [on afligidos fegun 
la voluntad de Dios,encomiendenle lus a- 


Teré. 25,29» 


xk Pro.2,31. 
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* Ephb.423 3 *DPorquenos deue baftar que el tiépo  nimas,comoá fiel poffeffor, haziendo big, 
- paflado de nueftra vida ayamos hecho la CIPF TV, 
voluntad delos Gentiles,quando cóuerfa- 1D: lo que deuen haxer los buenos Paftores.Infirmwe 
uamos en difíoluciones, en cócupifcécias, cton para los mácebos,De como han de feguirto 
enembriaguezes,en glotonerias,en beue- dos charidad, humildad,templanga,y velar cotrael 
res, y en abominables idolatrias. demonio,y refifturle, 
4 Y efto parece coía eftrañaalosqueos - ” O ruego alosAncianos que eftá en- 
vituperan,d volotros no corrays conellos : tre vofotros(yo Anciano tambié có 
enel miímo defenfrenamiéto dedifíolució: ellos , y teltigo delas afliciones del 
5 Losquales darán cuétaal que eftáapa-  Chrilto,que foy tambié participante de la 
rejado parajuzgarlos biuosy los muertos gloria que ha de fer reuelada) 
6 Porque por eftotambiéhafido predi- 2  Apagétad la manada del Chriftotquá- 
cado el Euangelio alos muertos : Fparag  toenvolfotros es.teniendo cuy dado della, +0 ¿ena 
TParag re- feanjuzgados en carne fegun los hóbres, no por fuerca:mas voluntariaméte:no por dead 
fufcitando y biuan en efpiritu fegun Dios. ganancia deshoneftaz(ino devn animo pró tros, 
encarneco 7 Mas el fin detodas las cofas fe agerca. pto, 
mohóbres, Sed pues téplados, y velad en oracion. 3  Ynocomoteniendo feñorio fobre las 
eta 8 Y fobretodotened entrevofotros fer- theredades del Señor: fino detalmanera 4 EN 
eterna,  Ulétecharidad:x* porquela charidad cubri  feays dechados dela manada. belle 
*Pro.10,12. Y2la multitud de pecados. 4 Y quando apareciére el gran Principe cóftituyen 
«*kHeb.13,2, 9 * Hofpedaos amorofaméte los vnosá delos paltores,volotros regebireys la co- vna vniuer- 
Rom. 12,13 los otros lin murmuraciones. rona incorruptible de gloria. fal. 
*Phil.2,14. 10  *Cada vno legú el dó q harecebido, 5 Semejantemételos mancebos,fed fub- 
Rom,12,6. adminiftrelo alosotros,como buenos dif-  jeétos ¿los Ancianos,detalmanera ¿ feays 
péladores delas differétes gracias deDios. todos fubjetos vno 4 otro.* Veftios de hu RO, 12,10, 
Í Enfeña. u  Sialguno*thabla,hable conformealas  mildad deanimo, porá * Dios refifte a los *lacoba,6, 
palabras de Dios. Si alguno miniftra,minif  foberuios,y dá la gracia a los humildes. Lauc,12, 
tre cóforme á la virtud q Dios adminiftra: 6  Humillaos pues debaxo dela podero- 
parag en todas cofas fea Dios glorificado  famano de Dios:parag el hos enfalge quá- 
por lefus el Chrifto,al qual es gloria,yim- do fuere tiempo: 
perio para liéprejamas. Amen. 7  *Echando toda vueftra folicitud enel: *D/2.55,23. 
12 Charifsimos,no os marauilleys quan-  porGeltiene cuydado de vofotros. e 
$Porcruz do Íoys examinados tpor fuego(loqualíe 8  Sedtemplados y velad:*porque vuef- sa a sb 
haze para vucftra prueua ) como li alguna — tro aduerfario el diablo anda como leon xy, as $ 
TNueua. .coía f. peregrina os aconteciefle: bramando enderredor de vofotros,bufcá- cub 
13 Masantesend foys participantes de  doalguno que trague: 
las afliciones del Chrifto,hos gozad:para- * y  Alqualreliftid firmes enla fe , fabien- 
que tambié enla reuelació de É gloriahos do que las mifmas afliciones han de fer cú- 
gozeys en triumpho. plidas en la compañia de vueítros herma- 
o 14 Si foys vituperados en Nombre del nos que eftan enel mundo. : 
22 Chrifto,foys bienauéturados:porá la glo- 10  MaselDios de toda gracia que nosha 
ria, y el Efpiritu de Dios repofa fobre vol llamado a fu gloria eterna porlefus elChri 
otros. Cierto fegun ellos el es blafphema-  fo,defpues q vuierdes vn poco de tiempo 
«do,mas fegú vofotros es glorificado. padecido,el mifmo hos perficione,confir- 
15 AnfigGnofeaninguno de vofotros afli me,corrobóre, y eftablezca. : 
gido como homicida, O ladron, 0 malhe- 1  Aelfea gloria, y imperio para liépre. 
chor,o cobdiciofo de los bienes agenos. Amen. 
16 Perofialgunocsafligido comoChrif 12 Por Syluano que hos es(fegun yo pié 
tiano,nofe auerguéce:antes glorifigaDi-  fo)hermano fiel, hos he efcripto breuemé- 
os enefta parte. te,amoneftandohos, y teltificandohosque 
*Lacazzi 17 Porg tambié ya es tiépo x q eljuyzio  eftaesla verdadera gracia de Dios , enla 


qual eltays. S ' 
1 La Yglefña que efta en Babylonia,jun- 
tamente elegida con vofotros,fe hos enco xg5 15.16, 
mienda, y Marco mi hijo. q? 
14 *Saludáhos vnos á otros con befo de 
charidad.Paz fea con todos vofotros losá 

eftays en Iefus el Chrifto. Amé. 


Pp: 
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TOt.por el 
qual, 


FOt.ayun- 
tad 2 vuel- 
tra fé. 
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La fegunda epiftola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoltol, 


Ce a IAEA E 
AOS loado el Apoftol la gracia deChrifto,exo 
A horta a los freles a perfenerar en fu vocacton,cop 
inocencia y fanétidad de vida, Mueftra la certirud 
del Enangelto,y el medro de apronecharje del. 

G MA 1m o N Pedro fieruo 
VEASE y Apoftol de Jefus el 
E Chrifio, alosquea- 
xo ueys alcangado fe 1- 

> <P gualmente preciola 
se )) 5 có nofotros en la juf 
NI ú) ticia de nueítro Dios 


¿A y Saluador Iefus el 


2 Gracia y paz hos fea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueítro Señor 
Iefus: 

3. Comotodas las cofas que pertenecen 
a la vida y ála piedad, nos fon dadas de fu 
diuina potencia , por el conocimiento de 


agl q nos ha llamado por fu gloria yvirtud 


4  TPorlas qualesnosfon dadas precio- 
las y grandifsimas Promeflas:paraque por 
ellas fuefledes hechos participantes de la 
naturaleza diuinayauiédo huy do dela cor- 
rupcion que eftá en el mundo-por concu- 
piícencia. ; 
s Vofotros tambien poniendo toda dili- 
écia enefto mifmo,tmoftrad:envueftra fe, 
virtud, y enla virtud fciencia, 
6 Yenlaferencia templanca, y en la tem- 
planca paciencia , y enla paciencia temor 
de Dios,, 
7 Yeneltemor de Dios amor hermana- 
ble, y en el amor hermanable charidad. 
8 Porque li en volotros ay eftas cofas, y 
abundan, no hos dexaran eftar ociofos, ni 
efteriles en el conocimiento de nueítro Se 
ñor Iefus el Chrifto. 
9 Emperoelqueno tiene eftas.cofás, es 
ciego , y anda.tentando el camino con la 
mano, eltando oluidado de la purgació de 
fus antiguos pecados. 
10. Porlo qual hermanos, tanto mas tra- 
bajad de hazer [por buenas obras J firme 
vueltra vocació y elecion:porque hazien- 
do eftas.cofas,no cacreys jamas. 
a Porque deltamanera hos fera abunda- 


1 


temente adminiftrada la entrada enelRey- 


no eterno de nueítro Señor y Saluador le- 
fus el Chri fo. 

12 Poreftoyono dexaré fiemprede amo 
neltaros deltas col G voforros las fe. 
pays, y elteys cóbrmados enla verdad pre 


fente. 
13 Porá tengo porjufto(en táto q eftoy en 
efte trabernaculo ) de mcitaros con amo- 
neftacion: T El cuera 
14 Sabiendo Gbreuemente tengo de de- po. 2.Coro, 
xar efte mi tabernaculo *como nueltro Se 94, 
ñor lefus el Chrifto me ha declarado. 104: 21:094 
15 Tambien yo procuraré empre condi 
ligencia q defpues de mi fallecimento vof 
otros podays tener memoria deftas cofas. 
16 *Porque nofotros no hos auemos dado 
a conocer la potencia, y la venida de nue? 5. Cor.1,23 
tro Señor Tefus el Chrifto,figuiendo fabu- 9) 2,1)13m 
las por arte cópueftas , fino como aujendo 
có nueftros propios ojosvifto fuMageltad 
17 Porque el avia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo vna tal boz fue 
ael embiada de la magnifica gloria : * Elte 
es elamado Hijo mio , enel qual yo me he 
agradado. 
18 Y nofotrosoymos eftaboz embiada 
del cielo-, quando eftauamos juntamente 
conel enel monte Santo. 
19 Tenemostábien la palabra delos Pro 
pherastmas firme:a la qual hazeys bien de 
eltar atentos como a vna candela que alú- 
bra en lugar obícuro,haftaque el dia efcla- 
rezca, y el luzero de la mañana falga en vu- 
eftros coracones. 
z0  *Entendiendo primero efto,que nin 
guna Prophecia de la Efcriptura tes depar 
ticular interpretacion. 
21 PorglaPropheciano fue enlos tiem- 
pos paflados trayda por volútad humana, 
mas los fanttos hombres. de Dios hablaró 
fiendo infpirados del Efpiritu fantto. 
CA PORTO TE 

«Eftrine el Apoltol la impiedad, y perdicion de, 

los fal/os doctores y de fus difcipulos. Confuela á 
los E dl qual es la miferia de los que dexá la 


verdad. 


E Mpero vuo.tambien fallos Prophe- 
Y 


XMat,tr, 15 


TMuy fir. 


2 TEDIO 
TEs de hu- 
mano mos 
tiu0. 


tas enel pueblo,como aura entrevof 

otros fallos.doétores, que introdu- 
ziran encubiertamente Íeétas de perdició, 
y negarán al Señor que los refcató,trayen 
do fobre limeímos acelerada perdicion. E 
2 Y muchos feguirán ft fus perdiciones: TSusfedías. 
porlos quales elicamino dela verdad fera deperdi- y 
blafphemado;, OA 
3: Y porauaricia harámercaderia de.vof- 
otros.có palabras fingidas :fobre los qua- 
les la condenació ya de largo tiempo nole 
tarda, y lu perdicion no fe duerme. 

- Rorque 
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?lob. 418, 4 Porque como e/caparan ellos,puestno per- 
lud,s.  donóDiosalos Angeles que auian pecca- 
do:mas antes auiendolos defpeñado en el 
infierno con cadenas de obícuridad , los 
+Antes del Entregó parafer referuados al juyzio: 
dilurio. 5  Ypues no perdonó al mundo j viejo 
- *Gen.y,a. Mmasantes*guardó a Noetoétauo, prego- 
T Con los nero dejufticia: y truxo el diluuio al mun- 
7.defuarca, do de maluados: 
t.Ped.3,20* 6 Y ficondenó por deftruycionxlas ciu- 
*6c,19:24- dades de Sodoma,y de Gomorrha, torná- 
dolas en ceniza, y poniendolas por exem- 
plo alos que auian de biuir (in temor y re- 
uerencia de Dios. 
7 Ylibróaljufto Lot , el qual era perfe- 
guido de los abominables por la nefanda 
conueríacion dellos. 
pecados 4 8 (Porque cfte juítotde vifta y de oydos, 
via y oya, Morando entre ellos, afligia cada dia fu a- 
affligia «c. nimajufta con los hechos de aquellos 1n- 
jultos.) : 
9 Sabe el Señorlibrar de tentacion alos 
pios, y referuar a los injuítos para lerator- 
mentados en el dia deljuyzio: 
10 Y principalmente aquellos que Íi- 
._ guiendola carne, andan en concupifcien- 
Y El magil Cia de immundicia, y menofpreciantla Po- 
trado. : A E z 
teídad, atreuidos , cótumazes,q no temé- 
de dezir mal de las Poreftades fuperiores. 
1 Como quieraq los mifmos Angeles 
que fon mayores en fuerga y en potencia, 
no pronuncian juyzio de maldicion con- 
tra ellas delante del Señor. 
12 Mas eftos diziendo mal delas cofas que 
no entienden(como beltias brutas,que na- 
turalméte fon hechas para preía y deftruy- 
cion)perecerán en fu perdicion, 
13 Recibiendo el galardó de fu injufticia: 
PO, felici- reputádo por tdeleyte poder gozar de de- 
dad. leytes cada dia:eftos fon fuziedades y má- 
chas:los quales Fcomiendo con volotros, 
juntamente [e recrean en fus errores: 
14 Teniendo los ojos llenos de adulte- 
rio, y no fabé ceflar de pecar, ceuádo las a- 
nimas inconftátes , teniendo el coracon e- 
+0,robos. xercitado entcudicias,iédo hijos de mal. 
dicion, 
15 Quedexando el camino derecho han 
* Num. 22, errado,*aurendo feguido el camino deBa- 
“ laam hijo de Bofor, el qual amó el premio 


F En los 


TEs lo que 
efta lud- 


T Commu- 
nicandocn 
la S, Cena. 


23, 
12d, 1%. de la maldad, 
po 16 Y fuereprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudo a coltumbradoa yugo(fobre 
g yua fentado) hablando en boz de hom- 
bre refrenó la locura del Propheta. 
eds, 37 “Eltos fon fuentes finagua, y nuues 


traydas de toruellino de viento: para los 
quales eftá guardada eternalmente la obf- 


SAN. PEDRO. 
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curidad de las tinieblas. 

17  Porquehablando arrogátes palabras 
de vanidad,ceuan con las concupiftencias 
de la carne en diffoluciones a los que ver- 
daderamente auian huydo delos que con- 
uerían en error: 

19 Prometiendoles libertad, *fendo e- 
llos mifmos ficruos de corrupció . Porque 
el que es de alguno vencido, es fubjedto a 
laferuidumbre del quelo vencio. 

20 "Ciertamente é auiendofe ellos apar- 
tado delas contaminaciones del mundo, pyob.5 
por el conocimiento del Señor y Saluador y Aa 
Tefus el Chrifto, y otra vez enboluiendofe 7 
en ellas,fon vencidos, fus poltrimerias les 
fon hechas peores quelos principios: 

21 Porá mejorles vuiera fido no auer co- 
nocido el camino de lajufticia, q defpues 
de auerlo conocido, tornarfe atrás del fan- 
to mandamiento que les fue dado. 

22 Pero hales acontecido log por vn ver- 
dadero prouerbio fe fuele dezar: *El perro 
es buelto a lu vomito, y la puerca lauada es 
tornada al rebolcadero del cieno. 


*lo4,8, 34. 
Rom.6, 20 


K Matt. 12%» 


*Pro,19,% 


(Y. ad a AN Y Y y 
Die la impiedad de los burladores de las 
PromejJs divinas. De la fin del mido: exhorta 
¿los Cbriftianos d aparejarfe para la venida del 
Señor.De los que co rrompen las Efcrituras, 


Harsfsimos,yo os efcrivo aora elta 
( fegunda carta,por la qualdefpierto 
con exhortació vueítro limpio en- 
tendimiento. : 
2 Para quetengays memoria delas pala- 
bras q antes han Íido dichas delos fanttos 
Prophetas,y de nueftro mandamiéto, que 
lomos Apofto!es del Señor y Saluador. 
3. *Sabiédo primero efto,que en los pof- 
trimeros dias vendrán burladores,andan- 
do fegun lus proprias concupifciencias, 
4 Y diziendo: Adonde efta ta Promeffa 
de fu aduenimiéto? Porque defde el dia en 
que los Padres durmieron, todas las colas 
erleueran aníi como defde el principio 
de la creacion. 
5 Ciertoellosignoranvoluntariamente, 
que los cielostfueró enel tiempo antiguo: 
y la tierra que por agua y en agua elta al- 
fentada por la palabra de Dios: 
6  Porlo qual el mundo de entonces pe- 
reció avegado por agua. 
7  Maslos cielos que fon aora, y la tierra, 
fon cóferuados por la mifma Palabra, guar 
dados para el fuego en el dia del juyz1o ,y 
dela perdicion de los hombres impios. 
8 Mas,oamados,noignoreys vna coÍa, 
y es que *vn dia delante del Señor es como *P/90, 4. 


p 111] 


*1,Tim. 4,1 
2, Tim. 2,1. 
Isdr8. 


TS. criados 


$ 


4.63 | 1. 

mil años, y mil años fon como vn dia. 

9 ElSeñor no tarda fu promefla, como 

algunos la tienen por tardanga: empero es 
*1,Tím.2,4 paciente para con nofotros , *no querien- 
Exo. 13,32. do que ninguno perezca , fino quetodos 


y331m feantrecebidosa penitencia. 
Cde 10  *Mas el dia del Señor vendrá como 
407 202 Jadró enla noche en el qual los cielos paf- 


*Mat,24, 4 Íaran con grande eftruendo, y los elemen- 

1.Thefs, 2. 105 ardiendo, feran deshechos, y la tierra, 

Apoc. 3» 3) Y las obras que en ella eftá,ferá quemadas. 

126,15. 1. Pues como /ea anfí que todas eftas co- 
ías han de fer deshechas,que tales conuie- 
ne que vofotros feays en lanétas y Fpias có 

+ G.ypie- uerfaciones, 

dides: 12 Efperando y apreflurando hos para el 
aduenimiento del dia de Dios, en el qual 
los cielos fiendo encendidos, feran deshe- 
chos, y los elementos fiendo abraíados, ft 
fundiran? 


«esa E * Pero efperamos cielos nuevos y 
66,22» % EN 
J quales mora la juíticia. 


E'P'I $ T. 


17. * 
7* tierranueua, fegun fus Promelfas, enlos- 
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14 Porlo qual,oamados, eftando en el 
peranga deftas cofas, procurad con dili. 
gencia que feays del hallados lin macula, y 
(in reprehenfion en paz. 

15 Yxtened porfalud Tla paciencia de 
nueftro Señor , como tambien nueltroa- o cone :3 
mado hermano Paulo, fegunla fabiduria como de 
quele ha fido dada, os ha efcripto tambié Ped.;,205 
16  Cafien todas fus epiftolas hablando 
deftas colas; entrelas quales ay algunas 

difficiles de entender,las quales los indo- 

étos y inconftantes tuercen , como tam- 


FRom.2,4o 
TEl cáftigo 


¿bien las otras Efcrituras, para perdicion 


de li mimos. 

17 Ank que vofotros,o amados, pues ef£- 
tays amoneftados,guardaos que por eler- 
ror de los abominables no feaysjuntamen: 


_teconlos otros engañados, y caygays de 


vueltra firmeza. 

18 Mas creced enla gracia, y conocimié- 
to de nueítro Señor y Saluador lefus el 
Chrifto . A el fea gloria aora y hafta el dia 
dela eternidad.Amen- 


La primera Epiftola Vniuerfal de 
Sanloan Ap oftol, 


Ap0.21,1» 
CENA: Bok Tio in Li 
Mi: el Apoltol la certitud y fruto del Enáge- 
lto:Y el medio como lo há de recebiry go2arlo. 
*- Como <Q Oque era | defde el 
Doan:131 principio,loque aue- 


mos-oydo , loq aue- 
mos vifto con nuef- 
CNS tros ojos,loque aue- 
3, mos bié mirado, y nu- 
/ eftras manos han to- 
===>" cado,dela Palabra de 
2  (Porquela vida es manifeftada: y tam- 
bien lo vimos y teftificamos, y hos anun- 
elamos la vida eterna, la qual eftaua con el 
Padre, y nos ha aparecido) 
3. Loqueauemos vifto y oydo, ello hos 
annunciamos paraque tambien vofotros: 
tengays communió con nofotros., y que 
nueftra communió [ea con el Padre, y con 
fu Hijo Tefus el Chrifto. 
4 Yeftas colashosefcriuimos,paraque 
vueltro gozo fea cumplido. 
5 Yefta esla Promelía que:oymos del 
*Toá.8,12. mifmo, y hosla anunciamos, * QueDios 
TEn pecca- esluz,y no ay ningunas tinieblas enel. 
do.rom.8, 6 Si nofotros dixeremos que tenemos 
r. fegun la , e 
compañia conel, y andamos fen tinieblas: 


carne. 
TT Dezimos Mentimos, y no [ hazemos verdad. - 


7. Masfiandamos en luz,como el eftá en ó 
luz,tenemos communió[con el]entre nof 
otros , y *la fangre de lefus el Chrifto fu 
irreal de SES pecado. Afoc 2 
idixeremos que NOLCnemos Peca- Y p.g 45 
do :engañamonos anofotros miímos, y ,.Chr,6,36 
no ay verdad en nofotros. - Prom.20,9 
9 Siconfeflamos nueftros pecados,el cs Eccló-7,20» 
fiel yjufto paraque nos perdóne nueltros: 
pecados, y nos limpie de toda maldad. 
10 Sidixeremosque no auemos pecado, 
hazemos lo a el mentirofo, y fa Palabra no 
eftá en nofotros. Y 
CAPLIO 
po el beneficio de Chrifto amoneSta a aborrecer-- 
el mundo, á tener pureza, y charidad, y aguaro 


dar/2 de los Antichriltos. 

TE Tijtosmios, eftas cofas hos eferio 

Hrogarius no pequeys: y hi algu- 
- -S=no vuiere pecado, Abogado tene- 

mos delante del Padre, a lefusel Chrifto 

luíto. 

2 Y efte mifmo esla? aplacació por nu- 

eltros pecados: y no folamente porlosnu- 

O porlosde todo el mú- 

O. 
3 Yporeltofabemos que nofotros lo a- 


uemos conocido, (i guardamos fus man- 
damiento S:. 
4 El 


* Heb. 9,28 
1. Ped, 5,19». 


E t 


FO, Propie 


demcion. 
Satiffactolta 


clacion,reo 
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4 Elqdize:Yolo he conocido, y noguar 
da lus mandamientos , el tal es mentirofo, 
y no ay verdadenel. 
5 Mas elque guarda fu Palabra, la cha- 
ridad de Dios eftá verdaderamente per- 
fecta enel: por elto labemos que eftamos 
en el. 
6  Elque dize que efta en el,deue? andar 
como el andúuo, 
7  Hermanos,no os efcriuo mandamien- 
to'nueuo, fi no el mandamiento antiguo, 
a aueys tenido deíde el principio:el má 
'amiento antiguo es la Palabra que aueys 
A oydo delde el principio. 
sj 8. BOtravez os elcriuo vn mandamien- 
to nueuo,Que es la verdad en el, y en vol? 
otros: porquelas tinieblas fon paífadas, y 
y la verdadera luz ya alumbra. 
9  Elque dize que eftá en luz: y aborrece 
a lu Hermano , el tal aun eftá en tinieblas 
toda via. 
+Aba,314 10 - FElque ama a fu hermano, eftá enluz, 
y no ay trompegon enel. ' 
1 Mas elqueaborrece a lu Hermano,ef- 
tá entinieblas, y anda en tinieblas, y nofa- 
be donde fe vá: porque las tinieblas le han 
cegadolos ojos. 
12 Hijitos,efcriuo hos,que vueftros pec- 
cados'os fon perdonados por fu Nombre. 
3  Padres,eferiuo hos que aueys conoci 
do a aquel que es defde el principio.Man- 
,cebos, eferiuo hos , que aueys vencido al 
Maligno. Hijitos,efcriuo hos q aueys co- 
nocido ál Padre. 
14 Padres efcripto os he, que aueys co- 
nocido alque es defde el principio. Máce- 
bos, yo os efcreui, que foys fuertes, y que 
la palabra deDios mora en vofotros:y que 
aueys vencido al Maligno. 
15 Noameysál mundo, nilas cofas q el 
tan en el mundo: Si alguno'ama ál mundo, 
la charidad del Padre no eftá en el. 
16 Porque todo loque ay en el mundo 
que es concupifciencia de carne, y cócupil- 
esécia de ojos, y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas es del mundo. 
17 Y el mundo fe palía, y fu concupifcen- 
cia:mas el 4 haze la voluntad de Dios,per- 
'manece para fiempre. 
18  Hijitos,yaes la poftrera hora:y como 
volotros aueys oydo queel Antichriflto 
ha de venir , anfitambien al prefente han 
comégado a fer muchos Antichriftos: por 
De ulbtaas ya esel poftrimero tiem- 
o. 
: E Ellos falieron de rofotros ,mas no erá 
de nofotros,porque fi-fueran de nofotros, 
vuieran cierto permanecido có nofotros: 


ES Biuir, có- 
ueríaro 
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pero estoes paraque fe manifeftafle que to- 
dos no fon de nofotros. 
20 Mas vofotros teneysla Vnció delSác 
to,y conoceys todas las cofas. 
21 Noosheefcripto, como f1ignorafle- 
des la verdad,mas como alos que la cono» 
Ceys, y que ninguna mentira es de la ver- 
ad. 
22 Quienes mentirofo,( no elque niega 
que 1esvs es el Chrifto?efte es Antichrif- 
to que niega al Padre y al Hijo. 
23  Qualquiera que niegaál Hijo, efte tal 
tampoco tiene ál Padre: Qualquiera que: 
confiefía al Hijo, tiene tambien al Padre. 
24 Puesloqueaueys oy do defde el prin- 
cipio,fea permaneciente en volotros:por= 
que ft loque aueys oydo defde el princi- 
pio fuere permaneciente en vofotros, tam 
bien vofotros permanecereys en el Hijo y 
en el Padre. 
25 YeltaeslaPromelfa laqual el nos pro- 
metio quees vida eterna. 
26  Eltooshéefcripto delos que os en- 
gañan: ; 
27 YlaVncion que vofotros aueys rece” 
bido del, mora en volotros : y no teneys: 
necefsidad que ninguno os enfeñe:mas co 
mola Vnció mifma os enfeña de todas co- 
las, y es verdadera, y no es mentira,aníi co' 
mo os ha enfeñado,perfeuerad en el. 
28  Yaorahijitos,perfeuerad en el: paras 
que quando apareciere, tengamos confiá 
ga, y no leamos confundidos del en fu ve- 
nida. 
29 Sifabeys queelesjufto , fabed tam- 
bien que qualquiera que haze jufticia , es 
nacido del. 
CAP 1 ,.1ET 

po la miférscordia que nos ha lecho Dios por 4% 

Hgo, nos exhorta a dexar el pecca do,feguer ¡uf 
ticray charidad,y andar como en prefencia deDios.. 


Irad qual charidad nos ha dado el 

| V Padre,que feamos llamados hijos 

, de Dios: por eftoel múdo no nos 
conoce porque no lo conocea el. 
2 Muyamados, aorafomos hijos de Di- 
os, y aun no es manifeftado loque auemos 
defer:pero fabemos que quando el apare- 
ciere , feremos femejantes a el,porque lo 
veremos como el es. 
3 Y qualquiera que tiene efta efperanga» e. ares 
en el,c fe purifica,como el tábié es limpio. ,. q. pie 
4 Qualquiera que haze peccado, trafpaf- ¿o, 
la tambien la ley: y el peccadoes tráfgrel *J/ai. 53,6, 
fion de la Ley. 9,11 
5 Y fabeysqueelaparecio* para quitar y 1- Ped, 2; 
nueítrospeccados, y no ay peccado en el.. 2224» 


6 Quall 
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6  Qualquiera quepermanece enel, no 
pecca: qualquiera que pecca, no lo ha vif- 
to,y nolo ha conocido. 

7  Hijitos,ninguno os engañe:el que ha- 
zejuíticia , esjuíto , como el tambien es 
julto. 

*«102:3,44 8 *Elque haze peccados, es del diablo: 

a Eselpa- porgel diablo 2 pecca deíde el principio. 

dre y pri Paraefto apareció el Hijo de Dios , paraq 

a e deshaga las obras del diablo. 

de pecado. A , 4 s 
9  Qualquiera que es nacido deDios,no 
haze peccado:porque fu Íimiéte efta en el : 

bSiáhunto Y A no puede peccar, porque es nacido de 

delta pario 12108. 

Rom.7, 25. 10 En efto fon manifieftos los hijos de Di- 
os,y los hijos del diablo : qualquiera q no 
haze jufticia, y que no ama a lu Hermano, 
noesde Dios. 

io ON Porque elta es la annunciacion que 

yea, 2008 oydo defde el principio, Que nos 

* Gen, 4, 8. amemos vnosa o ] : 

. “1. Nox como Cain que era del Maligno, 
y mató a fu hermano. Y porq cauía lo ma- 
10 ? Porque lus obras eran malas , y las de 
fu Hermano eran juftas. 

13 Hermanos mios, no os marauilleys (1 
el mundo os aborrece. 

14 — Nofotros fabemos quefomos palfa- 
dos de muerte a vida,en que amamos 3 los 
Hermanos.Elque no amada fuHermano,el- 
raen muerte. 

*Arr,2,19. 15  * Qualquiera que aborrece a fu Her- 

Le. 19,17. mano,es homicida: y fabeys que ningú ho 
micida tiene vida eterna permaneciente 
eníi. 

*klo4,15,13, 16 Enefto auemos conocido la charidad, 

Epbef. 5, 2, * en que el pufoÍu vida por nofotros,tam- 
bien nofotros deuemos poner nueftras vi- 
das por los Hermanos . y 

*laco,2,15, 17  * Mas el que tuuiere bienes defte mú- 

L.wc.3, 11, do,y vierea fu hermano tener neceísidad, 
y le cerráre fus entrañas,como efta la cha- 
ridad de Dios en el? 

18  Hijitos mios, no amenos de palabra, 

¿Cótra los Pi de lengua:(i no con obra y de verdad . 

hypocritas 19 Y eneftoconocemos que nofotros 

d Confizn- fomos de la yerdad,y tenemos nueftros co 

gadelosfie ragones certificados delante del. 

les. 20 “Y finueftro coragó nos reprehéde, 


4 : 
Malt.25 mayores Dios que nueítro coragon, y co- 


PuncAn, noce todas las colas: 3 

a 21 AO nueftro coragó no nos 
Aba.5,24. reprebende,é confianga tenemos en Dios: 
e Comov. 22  * Y qualquier cofa que pidieremos,la 
ñg. recebiremos del: porque guardamos * fus 
kloá4,6,25, mandamientos , y hazemos las colas fon 
Y 17,3) 33, agradables delante del. 

24.) 15910, 33  »* Y eftees lu mandamiéto,Que crea- 


_trospeccados. 
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mos en el Nóbre de fu Hijo Telus el Chrifo 
tO,y NOS amemos vnos dá otros, como nos 
lo ha mandado. 

24 Y elque guarda fus mandamientos, 
efta en el, y el en el. Y en eftofabemos que 
el eftá en nofotros,por el Efpiricu que nos 
ha dado. 


CARDS ILL 
Dis de aus/ados que fe guarden de fal/os pro 
phetas,amoneftales que prueuen los efpuritus y 
que amen a Dios , y al proximo: y mueftra quanto 
nos ama Dios. , 


Mados,no creays ¿todo efpiritu: li 

Ax prouadlos efpiritus fon deDi- 

Los, Porque muchos fallos prophe- 
tas fon falidos en el mundo. 
2 Eneftoconocedel Efpiritu de Dios: 
Todo efpú que confiefía que lefus el Chrif 
to es venido en carne, es de Dios. 
3_ Y todo efpiritu que no cófiefla que le- 
Lus el Chrifto es venido en carne, no es de 
Dios. y elte tal efpiritu es efpiritu del An- 
tichrifto , delqual volotros aueys oydo 4 
ha de venir, y que aora ya eltá en el múdo. 
4 —Haijitos, vofotros loys de Dios, y los 
aueys vencido: porque elque en vofotros 
efta,es mayor que elque eftá en el mundo. 
s Ellos fon del mundo , por ello hablan 
del mundo, y el mundo los oye. 


6  Nofotros lomos de Dios, *elque co- *lo4m8,.4. 


nocea Dios,nos oye:elque no es de Dios, 
no nos oye.Por efto conocemos el efpiri- 
tu de verdad, y el efpiritu de error. 

7 Charifsimos,amemos nos vnos a otros; 
Porque la charidad es de Dios.Qualquie- 
ra que ama, es nacido de Dios, y conoceá 
Dios. 

8 Elqueno ama,no conoce á Dios: por- 
que Dios es charidad. 


«9 *Eneftofe moltróla charidad de Di- Kloam.3.16: 


os en nofotros , enque Dios embió fu Hi- 

jo vnigenito al mundo : paraque biuamos 

porel, 

1o Eneftoconíiítela charidad,f no por-fS.que Di- 

que nofotros ayamos amado a Dios, más 05 nos aya 

porque el nos amó ánofotros, y há embia- LE 

do a fu Hijo para fer aplacacion por nuef. poe Seco 

11 Amados,fi Dios nos ha anfi amado,de 

uemos tambien nofotros amarnos vnos á 

Otros. 

12 * Ninguno vido jamas a Dios. Simos yyy, 1 12 

amamos vnosá otros, Dioseftaen nolo- .—:. 2% 
N 1. T1m,16, 6 

tros, y lu charidad es perfeéta en nofotros A 

13  Enefto conocemos q eftamos en el, 

el en nofotros , en ¿nos ha dado de fu EL 


piritu. | 
Y nof- 


LA A a 


E 
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14 Y nofotros hemos vifto, y teftifica- 
mos que el Padre ha embiado a fu Hijo pa- 
raferSaluador del mundo. 
15  Qualquiera que confeflare que Tefus 
es el Hijo de Dios, Dios efta en el, y el en 
Dios. 
16 Y nofotros auemos conocido, y crey 
do la charidad q Dios tiene en nofotros. 
Dioses charidad : y el q efta en charidad, 
eítá en Dros, y Dios en el. 
17 Eneltoes perfeéta la charidad có nol- 
Otros, paraque tengamos confianga en el 
dia del juyzio, que qual el es, tales lomos 
nolotros en efte mundo. 

18  Enlacharidad no ay 2 temor : mas la 
perfecta charidad echa fuera el temor: por 
que el temor b tienepena: Dedonde el á 
teme,no elta perfecto enla charidad. 

19  Nofotros lo amamos á el,porq el pri- 
mero nos amó. 

20 Sialguno dize: Yo amo ¿ Dios: y abor- 
rece a fu Hermano, es mentirofo . Porque 
eld noamaafu Hermano álqual ha vifto, 

s como puede amara Dios que no ha vifto. 

Flo4.13 34 21 *Y nofotros tenemos efte mádamien- 


aS. deljuy- 
zio,como 
v.prec. 

b Atormen 
ta, y el ef- 
fecto del 
Efp. es go- 
z0. Gal,s, 
Le 


3512. to del,Que el que amaa Dios,ame tambié 
afu Hermano. 
GA Prol v. 
D' los fruclos de la binafe.Del officio,antoridad, 
A y dininidad de Christo. Guardarfe de los ¡don 
s. 
Odo aquel que cree que Tefus es el 
Chrifto,es nacido de Dios: y qual- 
quiera queama alque ha engendra- 
do,ama tambien alque es nacido del . 
2  Enelto conocemosque amamos 3 los 
hijos de Dios, quando amamos ¿ Dios, y 
* Mat.11,30o guardamos lus mandamientos. 
* 1.Cor15, 3  Porqueeltaesla charidad de Dios, q 
57. guardemos lus mandamientos, yx fus má- 
cComolo. damientos no fon graues. 
pe lis 4 Porque todo aquello que es nacido de 
Doce] Dios,venceal mundo: y efta es la viétoria 
fucffen los QUE Vence a! mundo,ss a /aber Nueltra fe. 
hombres $ *Quienes elque venceal múdo, fi no 
expiados el que cree que lefus es el Hijo de Dios? 


de (us pec- 6 Efte es lefus el Chtifto,que vino * por 
cados,y Fe- 2912 y fangre:no por agua fol 6 
nacidos. Su y langre:no por agua folamente, hi no 
loan.35.  POFAgua y fangre . Y el Efpiritu es el G da 
dS.¿chrifto teftimonio:porq el Efpiritu es la verdad. 
del cielo el 7. Porque tresfonlos ¿dádteftimonio 
Padre Mat. 

3-17. 175-Y' 

Jo.12,23. El 

Efp.lo.1:320 

La Palabra, 

) Lo.5, 390 


L. 0. AN. 
- enel cielo,el Padre, la Palabra y el Efpiri- 


tufando,y eltos tres fou vno. 
8 Tambien fon tres losque dan tefti- 
monio enla tierra, * el Efpsricu,f el agua, y 
la fangre: y eftos tres $1on vno. 
9 Sirecebimos el teftimonio delos hó- 
bres,el teftimonio de Dios es mayor: por- 
que efte es el teltimonio de Dios, que há 
telftificado de fu Hijo . 
to  x*Elque cree en el Hijo de Dios,tiene 
el teftimonio de Dios en fi mifmo: Elq no 
creeaDios , hihecho mentirofoá Dios: 
porque no há creydo en el teftimonio que 
Dios ha teftificado defu Hijo . 
n Y efteesel teftimonio, es 4/aber, Que 
Dios nos há dado vida eterna: y efta vida 
eftá en lu Hijo. : 
12  Elquetieneal Hijo,tiene la vida : Elq 
no tiene al Hijo de Dios,no tiene vida, 
13 Yo heefcripto eftascofas a volotros 
que creeys en el Nóbre del Hijo de Dios: 
paraquelepays queteneys vida eterna, y 
parag creays en elNóbre del Hijo deDios: 
14 Yeftaeslaconfianga que tenemos en 
Dios, * que li demandaremos alguna cofa 
conforme á lu volnntad,el nos oye. 
15 YíifabemosGelnosoyeen quálquie- 
ra cola que demandaremos, tambien fabe- 
mos que tenemos las peticiones G le vuie- 
remos demandado. 
16  Sialguno vierepeccara fu hermano 
B peccado queno es de muerte, demanda- 
ra 4 Dios, y el le dará vida: digo:á los q peccá 
no de mucrte : * Ay i peccado de muerte: 
por elqual yo no digo que ruegues. 
17 Toda maldad es peccado:mas ay pec- 
cado que no es de muerte . 
18 Bienfabezmos que qualquiera que es 
nacido de Dios,f no pecca:mas el q es en- 
gégdrado de Dios, fe guarda a fi mifmo, y el 
Maligno no le toca. 
16 Sabido tenemos quefomos de Dios,, 
y todo el mundo eftá puelto en maldad. 
20 Emperofabemos que el Hijo de Di- 
os es venido,y *nos ha dado entendimié- 
to:para conocer álque es verdadero: y efta 
mos en el verdadero , en fu Hijo 185 vs el 
Chrifto:efte es el verdadero Dios, y la vi= 
da eterna . 

21  Hijitos,guardaos de los idolos.. 

A MEN. y 
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eAdt,2r 
Como 

arr.v. 6. 

g Se acuer» 

dan en el 

Teíltim. 


Kloan.3, 370 


FArri, 3,22% 


h Come 
Rom.7, 14» 
Sc, 

*k Matt, 12, 
3L 
Mar,3,29. 
Luc,12, 10. 
1 Como 
Heb.10,26». 
+ Como: 
aTT.3) Ya 


*L4.24,5: 
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La Segunda Epiftola de San 
loan Apolftol, 


CA Es. E 


E Portación 2 perfenerar enverdad, y charidad: 
a a conocer y hwyr los falfos propheras engañas 
Ores. 


y L Anciano ala Seño- 
i= )) ra elegida, y a fus hi- 
mm Josy2 los quales yo a- 

ZA mo en verdad . y no 
 folo yo, pero tambié 
Apr todos los que há co- 
77% nocido la verdad, 

a 2 Porla verdad que 
seftá en nofotros , y [8rá perpetuamente có 
mofotros. 

3_ Gracia,mifericordia,y paz de Dios Pa- 
dre y del Señor Iefus el Chrifto Hijo del 
Padre en verdad, y charidad,fea con nofo- 
tros. 

4 He me gozado mucho , porque he 
hallado de tus hijos que andan en la ver- 
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre. 

5 Yalprelente Señora,yo te ruego(no co 
mo efcriuiédote nueuo. mádamiento , mas 
aquel que nofotros hemos tenido defde el 


(am 


1.1042. 4 principio) Fque nos amemos vnos d. otros. 


23. 


6 Yeftaesla charidad, que andemos fez 
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
es , como vofotros aueys oydo defde el 
principio,que andeys en el. : 

7 Porquemuchos engañadores fon en- 
trados en el mundo, los quales no confiel- 
fan Iefus el Chrifto fer venido en carne.EL- 
te tal engañador es y Antichrilto. 

8 Mirad porvofotros mifmos , porque 
no perdamos las colas que auemos obra- 
do,mas recibamos el galardon cumplido. 
9  Qualquiera que rebella, y no períeue- 
ra en la doétrina¡del Chrifto ¿[no tiene 4 
Dios : el que perfeuera en la doétrina del 
Chrifto,el tal tiene al Padre y al Hijo. 

to Sialguno viene a vofotros, y no trae 
eftadoétrina, Fnolorecibays en vueltra 
cafa,ni au lo faludevs. 

1 Porque el quelo falúda , comunica có 
us malas obras. 

1 Aunque tengomuchas cofas que os 
efcreuir, no las he querido efcreuir por pa 
pel y tinta: mas yo elpero de venirá vofo.- 
tros, y hablar cara a cara con vofotros: pa 
ra que nueftro gozo fea cumplido. 

13 Loshijos detu hermana elegidate 12- 
lúdan.Amen. : 


La Tercera Epiftola de San 
loan Apoltol. 


LA PTA 
Erica darfructos de bina fe,y ayudar. a 
la verdad con hofpedar los eftrangeros. Es vetm- 
perado Diotrephes,y loado Demetrio. 


==, 1 Anciano al amado: Ga- 
| 10,3l qual yo amo en ver- 
dad 


> : 
la Miamado, yo defeo 
Se que tu feas profperado 
| entodas cofas, y que ten- 
- gas falud, aníi como:tua- 
nima e(tá en profperidad. 
5 Ciertamente me gozé mucho, quando 
vinieron los hermanos, y dieron teftimo- 
nio de tu verdad , como tu andas en la 
verdad. 


4 Yo no tengo mayor gozo que eftas 


cofas , y es de oyr que mis hijos andan.en 
la verdad. 


5 Amado, fielmente hazes todo lo que 


hazes para conlos hermanos, y conlos ef- 
trangeros. 


6 Los quales han dado teftimonio detu 


charidad en prefencia de la Ygleña: ¿los 
quales fi ayudáres como conuiene fegun 
Dios,haras bien. ] 

7 Porque ellos fon partidos por fa 
cita no tomando nada de los Gen- 
tiles. - 


8 Nofotros pues deuemos recebirá los 


que fon tales : para que leamos coadjuto- 
res de la verdad. 

9 Yoheefcriptoa la Yglefia,mas Diotre- 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
no nos recibe, 


3o Por 


XRO. 16,17 
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T Num. 14, 


37: 
Ta.Ped.2,4 


SAN 


10 Porelta cauía (i yo viniere,daré¿en- 
tender las obras que haze,como parla con 
palabras maliciofas contra nofotros, y ni 
aun contento có eftas cofas,no folo no re- 
cibealosHermanos,pero aúprohibealos 
quelos quieren recebir, y los echa dela Y- 
gleña. 

1 Amado,no figaslo que es malo,fino lo 
que es bueno.El que haze bien, es de Dios: 
mas el que haze mal,no ha vifto a Dios. 

1 Todos dan teftimonio de Demetrio, 


IV DA $ 
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y aun la mifma verdad:pero tambien nofo- 
tros damos teltimonio , y vofotros ausys 
conocido que nueítro teftimonio es ver- 
dadero. 

13. Yo teniamuchas cofas que efcrenir- 
te, empero no quiero efcriuirre con tinta 
y pluma. 

14 Porque elpero de verte en breue, y 
hablaremos carad cara. 
15 Pazfeacontigo. Losamigos te falu= 
dan.Saluda tua los amigos por nombre, 


La Epiltola Vniuerfal de S. ludas 
: Apoltol. 


CAB TITLE 
£ 
MY el Apoftol la peruerfidad de los engaña 
dores y meno/prectadores de D:os 7 el caftigo 
que lesefta aparejado, Exhorta a guardarfe dellos, 
y a perfenerar en la doltrina Apoltolica. 


vDas fieruo de Tefus 
el Chrifto, y herma- 
no de lacobo, ¿los 


Ay dos en Dios Padre, y 
115 (di conferuados enleíus 
UNES el Chrifto: 
; ESA! 2 Mifericordia ypaz, 
y charidad os fea multiplicada. 
3 Amados,por la gran folicitud que tenia 
de efereuiros de la comun falud,hame fido 
neceflario efcreuiros amoneftando hos 
que os esforceysá perfeuerar en la fe , que 
ha fido vna vez dada álos Sanétos. 
4 Porque algunos hombres han encu- 
biertamente entrado (in temor ni reueren- 
cia de Dios : los quales defde antes aulan 
eltado ordenados para elta condenacion, 
conuirtiendo la gracia de nueltro Dios en 
diffolucion, y negando a Dios que folo es 
el que tiene dominio, y a nueftroSeñor le- 
fus el Chrifto. 
$ Quiero hos pues amoneltar que algu- 
navez aueys labido elto, que el Señora- 
uiendo faluado al pueblo de Egypto, tdel 
pues deftruyó alos que no creyan. E 
6  tYquealos angeles que no guardaró 
fu origen , mas dexaron lu habitacion, los 
ha referuado debaxo de obícuridad en 
prifiones eternas hafta el juyzio de aquel 
gran dia. 


2D 


A 


7 tComoSodoma yGomorha, y las ciu- T Cen, 19, 
dades comarcanas, las quales de la mifma %4» 
manera que ellos aujan fornicado, y auian 
feguido defenfrenadamente la carne eftra- 
fia, fueron pueftas porexemplo, auiendo 
recebido el juyzio del fuego eterno: 

g8 Y femejantemente tambien eltos en- 
gañados en fueño,enfuzian fu carne, y me- 
nofprecian Ttla Poteftad , y vituperan las 
Poteftades fuperiores. 

9 Pues quando el Archagel Michael có- e Acencada 
tendia con el diablo,difputando Y lobreel rerefitució 
cuerpo de Moyfen,no [e atreuióa víar de del culto 
juyzio de maldicion contra el, antes le di- Mofaico. 
xo,fEl Señor te reprehenda. 

10 Maseftos maldizen las cofas que no Fzach.3,2. 
conocen : y las cofas que naturalmente 
conocen,Íe corrompen en ellas como bef- 

tias brutas. : 
u Ay dellos:porque han feguido fel ca- Gen. 4, 8. 
mino de Cain, y han venido a parar en el 
errortdel premio de Balaam, y perecieron Y Nom, 22, 
enlaftcontradicion de Core. ay 

1 Eftosfon manchas? en vueítros com- 

A : e - TNum.16,1 
bites, bque vanqueteá juntamente, apacé- ¿En la cele 
tandofe a fi mifmos lin temor alguuo : Bu bracion de: 
ues lin agua, flas quales fon Jleuadas de a- laS.Cena. 
cá para allá de los vientos:arboles marchi- b Como io 
tos como en Otoño, fin fruéto , dos vezes Cor.ma. 
muertos y defarraygados. tr.ed.2,17 
13 Fierasondas dela mar, que efpuman 
fus mifmas abominaciones:eftrellas errati- 
cas,á los quales es referuada crernalmente 
la obícuridad de las tinieblas. 


TEl magif 
trado. 


2.Ped, 2,16, 


14 De los quales tambien prophetizó 


Enoch, que fue el feptimo delpues de A- 
dam,diziendo. Y Heaqui el Señores veni- 
do con lus lanétos millares. 


TApoc1,7. 


IS Ha- 


Ars 


1s Ahazerjuyzio contratodos,y a con- 
aExercitos uencerá todos los impios de entrellos de 
$ eícuadro todas fus malas obras que han hecho in- 
acs H. fielmente, y detodas las palabras duras, 

que los peccadores infieles han hablado 

contra el. 

16 Eftosfon murmuradores , querello- 
* P/al.17,1. fos,andando fegun fus delleos, y *fuboca 


habla cofas foberuias , teniendo enadmi- 


racion las períonas por cauía del proue- 
cho. | 
17 Masvofotros amados ,tened memo- 
ria de las palabras que de antes há fido di- 
chas de los Apoftoles de nueftro Señor le- 
fus el Chrifto, 
*.Tim.41 13 Comoos dezian,* Que enel poltrer 
2. Ti, 3, t1empo aura burladores, que andarian fe- 
2-Ped,333- gun fus maluados delleos. 
b O, fedtaso 19 Eftosfonlosque hazen ? diuifiones, 
22 fenfuales,no teniendo el Efpiritu. 


EE PATRIO: ASE 


- 
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20 Masvofotros, 0 amados, edificaosá 

vofotros miímos fobre vueítra fanétiísi- 

ma fe,orando por Efpiritu fanéto. 

21 Conferuaosa vofotros mifmos en el 

amor de Dios, elperando la mifericordia 

de nueftro Señor lefus el Chrifto,para vi- 

da eterna. 
22 Yrecebidalos vnosen piedad, e dif: e Condif- 
cerniendo: pd 
23 Yhazedfaluos alos otros portemor, robar 
arrebantandolos del fuego : mas con efto meri 
aborreciendo aun hafta la ropa quees có- 

taminada de tocamiento de carne. 

24 Aquel pues que es poderofo de guar- 

darhos lin peccado, y de lleuarhos delan- 

te de fu gloria irreprehenfibles , con ale- 

gria, 

25 Diosfolofabio,nueftro Saluador, fea 

gloria y magnificencia, imperio y poten- 


cia,20ra,y en todos figlos. Amen . 
r > | 


El Apocalypfi, 6, Reuelacion de S, loan 
-  €l Theologo, 


CIAT de 


> Le 


f EzváLAcION de 1ÉÍ- 
a svs el Chrifto,laqual 
5%. Diosle dió para ma- 
y nifeftar a fus lieruos 
Aé, las cofas que con vie- 
ne G fea hechas prel- 
AX to : y las declaró,em- 
Z Sa biandola por fu An- 
gel a loan fufieruo, 
2 El qualha dado teftimonio de la pala- 
bra de Dios , y del teftimonio de lefus el 
Chrifto,y de todas las cofas que ha vifto. 
3. Bienauéturado el quelee, y losque o- 
yen las palabras delta Prophecia, y guar- 
dan las cofas q en ella eftan efcriptas: por- 
que el tiempo elta cerca. 
*Exo.3,14, 4  Toan,alas rete Iglefras q eftan en Aña, 
Graciafea có vofotros, y paz del * que es 
y que era,y que ha de venir, y delos fiete 
Efpiritus que eftan delante de fu throno. 
5 Y deresvs el Chrifto, * que es teftigo 
Mrs Jal fiel,Primogenito de los muertos, y Princi- 
y. Cor.15,21 P£ delos Reyes de la tierra: quenos amó, 
*Heb,9,14 y nos ha lauado de nueftros pecados x có 
1Ped..119. Lufangre, 
1-loan. 1,9, 6. Y nosháhecho * Reyes, y Sacerdotes 
* 1.Ped,2,5. para Dios y lu Padre, ¡el fea gloria y im- 
perio para emprejamas. Amen. 


+P(89, 38. 


y + Heaqui,yiene con las nuues, ytodo *1/4.3, 14» 
ojo lo vera, 1 y losquelo trafpafíáró, y to- Mat.24,10 
doslos linages dela tierra fe lamentarán lud. 134. 
fobre el : Anf, Amen. d y Ge 
8 *Yofoyxyw: principio y fin, dizeel eS AG 
Señor,que es, y que era, y que ha de venir, Y Ab, 21.6. 
el todo Poderofo . 

9 Yo loan vueftro Hermano ,y partici- 
pante en la tribulacion, y enel Reyno, y 
£ enla paciécia de 1Esvs el Chrifto,eltaua 
en la fla que es llamada Patmos,por la pa- 
labra de Dios, y el teftimonio de 1Esvs el 
Chrifto . 

10  Yofueen Efpúendiade domingo, 
y oy detrás demi vna granboz como de 
trompeta, 

11 Que dezia: Yo foy x y w, el primero" y 
poftrero:Efcriue en vn libro loque vees, y 
embialo a las fiete Iglefias,que eltán en A- 
f1a,es a/aber 3 Ephefo, y a Smyrna, y a Per- 
gamo,y 2 Thyatira, y a Sardo, y aPhiladel. 
phia,y Laodicea. 

12 Y boluíme para verla boz que habla- 
ua cómigo:y buelto,vide héte candeleros 
de oro, 

1  Yenmedio delos ete candeleros de 
oro , vno femejante al Hijo del hombre, 
veftido de yna ropa que llegaua hafta los 
pies, y cerdo con vna cinta de oro por las 
tetas. 


J) 22,13. 


e En lacruz 
de Sc» 


14 Yíu 
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¿14 Y fucabeca y lus cabellos eran blan- 
- cos comola lana blanca, y como la nicuc, 
y fus ojos como llama de fuego. 
15 Y fus pies femejantes al laton Anifsi- 
mo, ardientes como en vna hornaza: y lu 
boz como ruydo de muchas aguas. 
16 Yrteniaen Íu dieftra ete eftrellas : 
de fu boca falia vn efpada de dos filos. Y la 
roftro era reíplandeciente como el fol ref 
plandece en lu fuerca. 
17 Yquandoyolo vue vifto, cay como 
muerto a fus pies: Y el pufo fu dieftra fo- 
bre mi,diziendome:No temas, * yo foy el 
primero y el poftrero, 
18 Yelque biuo,y he fido muerto, y he 
aqui biuo por figlos de figlos. Amen. Y 
tengo las llaues del infierno, y de la muer- 
te. : 
19  Efcriuelas cofas,que has vito, y las q 
fon,y las que han de fer defpues deftas . 
20 El fecreto de las fiere eftrellas q has 
vifto en mi dieftra , y los licte candeleros 
a Los obif- de oro. Las hiete eftrellas,fon? los Ange- 
p0ro Mi- les delas ficte Igleñas, y los ete candele- 
BUZOS pos quehas vilto, fon las fiete Iglehas.. 


21/8,41, 4» 
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UA PD IAN 


Eta Angel dela Iglelía deEphe 


lo: El que tiene las ete eftrellas en 
lu dieftra , elqual anda en medio de 
los liete candeleros de oro, dize eftas co- 
las: 
b Cruz. tus 2 Yo (fe tus obras, y tu trabajo, y 5 pacié- 
afíliciones, cia, y que tuno puedes fufrir los malos, y 
has prouado alos que fe dizen fer Apolto- 
les, y nolo fon, y los has hallado mentiro- 
lus. : 
3 Y has fufrido, y fuffres, v has trabajado 
por mi Nombre, y no has desfallecido. 
4  Perotengoalgo contra t1, porque has 
dexado tu primera charidad.. 
5 Porloqual ten memoria de donde has 
caydo,y arrepientete , y haz las primeras 
obras : fino vendre prelto ati , y quitaré 
tu candelero de fu lugar, no te enmenda- 
res. 
6 Mas tienes efto,que aborreces los he- 
chos delos Nicolaytas,los quales yo tam- 
bien aborrezco. 
7 Elquetiene oreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize a las Iglefias: Alque véciere , daré 
a:comer del arbol dela vida, elqual efta en 
medio del Parayfo de Dios .. 
8. Y efcriueal Angel dela Igleñia deSmyr- 
-na: El primero y poltrero que fué muerto, 
y biue,dize eftas colas: 


9 Yofetusobras, y tutribulacion, y tu: 


3 


1 ¡07 A No 


pobreza,(pero tu eres rico) ylablalphemia 
de los G fe dizé fer ludios, y no lo fon: no 
Synoga de fatanas . 

10 Notengas ningun temor de las cofas 
que has de padecer : Heaqui, el diablo ha 
de embiar algunos de vofotrosa la carcel 
paraqua feays prouados , y tendreys tri- 
bulació de diez dias . Sé fiel hafta la muer- 
te,y yo te daré la corona de la vida . 

nm El quetiene oreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize alas Iglefias,Elque venciere , no 
recebirá daño de la muerte fegunda. 

12 Y efcriueal Angel de la Igleía que ef- 
ta en Pergamo: El q tiene la efpada de dos 
filos,dize eftas colas: 

13. Yofetusobras,y donde moras, dodé 
eltá la filla defatanas : y tienes mi Nom- 
bre, y no has negado mi fe , aun en los dias 
enque fuéAntipas mi teftigo fel,elqual la 
íido muerto entre volotros , donde Íata- 
nas mora. 

14 Pero tengo vnas pocas cofas con- 
tra ti:porque tutienes ay los que tienen la 
doétrina*de Balaam,elqual enfeñaua a Ba- 
laac, a poner efcandalo delante de los hi- 
jos de lHírael, ¿comer de colas facrificadas 
alos 1dolos,y á cometer fornicacion. 

15 Anfitambien tu tienes alos que tiené 
la doétrina delos Nicolayras,loqual abor 
rezco, ; 


- 16. Arrepientete, porque de otra manera 


vendréa ti prefto , y pelearé contra ellos 
con la efpada de mi boca, 
17 Elquetieneoreja , oyga loque el EL 
piritu dize alas Iglefias : Alque venciere,, 
daré a comer del Manna efcondido,y dare 
le vna pedrezica blanca, y en la pedrezica 
va Nombre nueuo efcripto,elqual ningu- 
no conoce, fi no aquel que lo recibe. 
18 Y efcriueal Angel de la Iglehia que el 
taen Thyatira: El Hijo de Dios quetiene 
fus ojos como llama de fuego, y fus pies [e* 
mejantes al laton finifsimo , dize cftas co- 
las: | 
19 Yoheconocido tusobras, y charidad 
y ferurcio, y fe, y tu paciencia, y tus obras, 
y las poftreras que/on muchas mas que las 
primeras. E 
20 Mastengo vnas pocas cofas cÓtra ti: 
q permites á lezabel muger (4 fe dize pro- 
phetifla)enfeñar , yengañar á mis ficruos): 
a fornicar, y d comer cofas offrecidas alos 
idolos. n 
21 Yheledadotiempo paraque fe arre- 
pienta dela fornicaciou,y no [e ha arrepé= 
tido. ; 
22  Heaqui yola echo enlacama,y a os 
que adulterancon ella,ca muy grande tri 
IN. bula 
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bulacion, fi no fe arrepintieren de fus o- 
bras: 
E 23 Y mataré fus hijos con muerte, y to- 
1,S4m,16, das las Iglelias fabrán, que yo foy * el que 
17. ' A mp 77 E A 
Pfal.tz, efcudriño los riñones, y los coragones : y 


ne daré a cada vno de volotros fegun fus o- 
? bras. 

- 24 Pero yodigoá vofotros, y alos de- 
mas que eltays en Thyatira: Qualefquiera 
que no tienen efta doétrina, y que no han 
conocido las profundidades de Satanas 
(como ellos dizé)yo no embiaré fobre vof 
otros Otra carga. 

-25 Empero laque teneys,tenelda hata 
que yo venga. 
26 Yalá vuierevencido, y vuiere guar- 
dado mis obras hafta la fin, yo le dare po- 
teltad fobre las Gentes : 
de P/a.2,9. 27 * Y las regira con vara de hierro, y fe- 
ran quebrátadas como vafo de ollero, co- 
mo tambien yo la he recebido de mi Pa- 
dre: 
28 Y darlehé la eftrella dela mañana. 
29 Elquetiene oreja, oyga loque el Ef- 
piritu dize a las Iglehas. 


ler. 11,2, 
17,104 
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Efcriue al Angel de la Iglefia que 
' eltá en Sardo : El que tiene los ete 
Efpiritus de Dios , y las fiete eltre- 
llas , dize eftás cofas: Yo conozco tus o- 
bras:que tienes nombre que biues, y eftás 
muerto. 
2 Sevigilante , y confirma las otras co- 
fas que eftauan para morir : porque no hé 
hallado tus obras perfeétas delante de Di- 
os. 
3 Acuerdate pues de loque has recebi- 
do , y has oydo : y guardalo, y arrepien- 
* Ab.16,5. tete. Y lino veláres,vendre a ti *como la- 
Mat. 24,  dron,y no fabrása que hora vendreáti. 
1, The/ 5,2, Mas tienes vnas pocas perfonas tam- 
1.Ped,3, 10. bien en Sardo , que no han eofuziado fus 
veftiduras, y andarán conmigo en veftidy- 
ras blancas:porque fon dignos . 
5 Elque venciere, ferá anfi veítido de 
veftiduras blácas: y no borraré fu nombre 
*Phil. 4, 4. * del libro de la vida, y confeflaré fu nom- 
Ab, 20,12. y bre delante de mi Padre, y delante de fus 
21727. Angeles. 
6  Elquetieneoreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize á las Iglefias. 
Y efcriue al Angel de la Iglefia que ef- 
tá en Philadelphia : El Sanéto y Verdade- 
*1/2,22,22. yg,* que tiene la llaue de Dauid: que abre, 
Tob,12, 14+ y ninguno cierra: que Cierra, y ninguno 
abre, dize eftas cofas: 


I Ilo 
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8 Yoconozco tus obras:heaquite he da- 
do la puerta abierta delante de ti,y ningu- 
no la puede cerrar: porque tu tienes vna 


- poquita de potencia , y has guardado mi 


Palabra, y no has negado mi Nombre. 

9  Heaqui,yo doy de la Synoga de Sata- 
nas,los que fe dizé fer ludios , y nolo fón, 
mas mienten : heaqui, yo los conftreñiréá 
que vengan, y adoren delante de tus pies, 
y fepan que yo teheamado. 
10 Porque? has guardado la Palabra de a Has fido 
mi paciencia , y yo te guardaré de la hora “Óftante en 
de latentacion,que ha de venir entodo el la al 
vniuerío mundo para prouarlosque morá "209" 
enla tierra. 

1  Cata,que yo vengo prelto: ten'lo que 
tienes.paraque ninguno tome tu corona. 

12  Alque venciere, yo lo haré coluna en 

el templo de mi Dios, y nunca mas faldra 

fuera: y elcreuiré fobre elel Nombre de 
miDios, y el nombre dela Ciudad de mi 
Dios , que esla nueua Hierufalem, laqual 
ha decendido del cielo de con mi Dios, y 
miNombre nueuo. 

13 Elquetiene oreja, oygaloque e Efpú 
dize alas Iglelas. 

14 Y efcriueal Angel dela Iglefía delos 
Laodicenfes : Heaqui,el que dize Amen. 


-el teltigo fiel y verdadero, D el principio Y Por quié 
de la criatura de Dios: e 


is Yoconozco tus obras: qnieres frio, mundo y re 
ni caliente. Oxala fuefles frio , O hirui- generado 
ente. ? 
16 Masporgerestibio, y nofrio ni hir- 
ulente, yo te vomitaré de mi boca. 
17 Porquetudizes: Yofoy rico , y foy 
erriquecido , y no tengo necelsidad € de O denia 
ninguna cofa : Y no conoces que tu eres a - 
cuytado y miferable, pobre,y ciego, y def? 
nudo. 
18 Yoteamonefto que de mi cópres oro 
afinado en fuego, paraque feas hecho ri- 
co,y feas veltido de veftiduras blácas, pa- 
raque no fe deícubra la verguenga de tu 
delnudez : Y vngetus ojos con colyrio, 
paraque veas. 
19 *Yoreprehédo y caltigoátodos los , 
que amo:fe pues zeloío , y enmiendate. SN Eo 
20 Cata,que yoeltoy parado ¿la puer- dba E. 
ta, y llamo: fialgnno oyere miboz, y me 
abrierela puerta, entraré a el, y cenaré con 
el, y el conmigo. 
21  Alquevéciere,yo le daré quefe afsié- 
te conmigo en mi Throno: anficomo yo 
he vencido, y me he alentado con mi Pa- 
dre en fu Throno. 
22 Elquetiencoreja , oygaloque el El 
piritu dize adas Iglehñas- - ye 

C A- 
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CLAP IT. MIER 

Efpues deftas colas miré, y heaqui 
[) vna puerta abierta enel cielo : y la 

primera boz que oy, eracomo de 
trompeta que hablaua conmigo, diziendo: 
Sube aca, y yo te moftraré las cofas que es 
neceflario que fean hechas defpues def- 
tas. 
2 Yluego yo fue enefpiritu:y heaqui va 
throno que eftaua puelto enel cielo, y fo- 
bre el throno eltaua vno aflentado, 
3. Y elque eftaua aflentado,era al pareger 
femejante a vna piedra de lafpe y de Sardo 


S. 


- mia, y elarco del cielo eltaua al derredor 


Vaz 6,3- 


*R AD. 5,12. 


del throno femejante enel afpeéto a la Ef 
meralda, 

Y al derredor del throno auia veynti- 
quatro lillas: y vide fobre las (illas veynti- 
quatro Aucianos fentados, veltidos de ro- 
pas blancas: y tenian fobre fus cabecas co- 
ronas de oro. Silo 
5 Y del throno falian relampagos, y true 
nos, y bozes: y aula liete lamparas de fue- 
go que eftauan ardiendo delante del thro- 
no,las quales fon fiete Efpiritus de Dios. 
6. Y delante del throno auwta como vn 
mar de color de vidro femejanteal criftal: 
y en medio del throno , y al derredor del 
throno quatro animales llenosde ojos de- 
lante y detras. 

7 Yel primeranimal era femejante a va 
leon : y el fegundo animal, femejante a vn 
bezerro, y el terger animal renta la cara.co 


-mo de hombre: y el quarto animal, lemejá- 


teal Aguila que buela. 

8 Y los quatro animales tenian cada vno 
por ifeys las alderredor; y de dentro ef- 
tauan llenos de ojos; y no teniá repolo dia 
ninoche,diziendo:* Santto,Safto, Sanc- 


to es el Señor Dios todo poderolo,que e- 


ra, y que es, y que ha de venir. 

9 Y quando aquellos animales dauá glo 
ria, v honrra, y alabanga alque eltaua fen- 
tado en el throno,alque biue para liempre 


Jamas: 


10 Los veyntiquatro Ancianos fe prof 
trauan delante del que eftaua fentado enel 
throno,y adoravá alque biue para (iempre 
jamas : y echauan Íus coronas delante del 
throno,diziendo: 

m  Señor,*digno eres de regebir gloria, 
y hórra, y virzud : porq tu criafte todas las 
colas, y por tuvoluurad tienen fer, y fueró 


criadas. 
CASPA EY 


Vide en la mano derecha del que ef 
taua fentado fobre el throno vn li- 


bro elcripto de dentro y defucra,fe- 


10 AN. 


llado con fiete fellos. 

2 Y vide vnfuerte Angel, predicando 4 
alta boz; Quien es digno de abrir el libro, 
y de delatar fus fellos; 

3 Y ninguno podia ni enel cielo, ni en la 
tierra,ni debaxo de la tierra abrir el l1bro, 
nimirarlo, 

4 Y yolloraua mucho,porque no aula li 
do hallado víguno digno de abrir el libro, 
ni deleerlo,n: de mirarlo. 

5 Y vno delos Ancianos me dize:No llo 
res: heaqui el Leon del tribu de luda,laRa 
yz de Dauid, que ha vencido para abrir el 
libro, y defatar lus rete fellos. 

6 Y miré: y heaqui en medio del throno 
y delos quatro animales, y en medio delos 
Ancianos, eltaua va Cordero como muer- 
to,que tensa fiete cuernos, y fieteojos,que 
fon los (¡ete efpiritus deDios embiados en 
toda la tierra. 

7 Yelvino, y tomo el libro de la mano 
derecha de aquel que eftaua fentado en el 
throno. 

8 Y quando vuo tomado el libro,los qua 
tro animales, y los veyntiquatroAncianos 
le proftrarou delante del Cordero,tenien- 
do cadx vno harpas, y tacones de oro, Jle- 
nos de perfumes, que fon las oraciones de 
los Sanétos. 

9 Y cantauan vnaT nueva cancion dizié- Y Admira- 
do:Digno eresde tomar el libro, yde abrir bles 

lus fellos : porque tu fuefte muerto, y nos 
has redemido paraDios có tu fangre,de to 
do linage, y legua, y pueblo, y nació. Me 
10  * Y nos has hecho para nueftro Dios 
Reyes y Sacerdotes, y reynaremos fobre 
la tierra. 

1 Y miré, yoyboz de muchos Angeles 
al derredor del throno, y de los animales, 
y delos Ancianos ; Y *la multitud dellos 
era millones de millones, 

12 Que dezianialtaboz; El Cordero q 
fue muerto,es digno TY de tomar potencia, 
y rigzas, y fabiduria, y fortaleza, y hOrra, y 
gloria, y alabága. : 
13 Yoyatoda criatura que efta enel cie 
lo, y fobre la tierra, y debaxo de la tierra, y 
que eftá en la mar, y todas las cofas q ene- 
llos eftan,diziédo:Alque eftá fentado enel 
throno,y al Cordero, fea alabanga,honrra, 
y gloria, y potencia para fiempre ja- 
mas. 

14 — Y los quatro animales dezian : A- 
men. Y los veyntiquatro Áncianos Ca- 
yeron las caras en tierra, y adoraron 
al que biué para fiempreja- 
mas. 
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*Dan,7,10 


T Que fele 


dé. l. deto- 
da criatura 


4 


4385 


TF Vn velfti- 
do de luto. 


CAP IC TIAEVE 
iré quando el Cordero vuo abier- 
: to el vno delos fellos , y oy al vno 
delos quatro animales diziendo co 
mo con vna boz de trueno, Ven,y vee. 
2 Y miré, y heaqui vn cauallo blanco : y 
elque eftaua fentado encima del , tenia vn 
arco:y fuele dada vna corona, y falió viéto 
rioÍo,para que tambien vencieffe. 
3 Y quando el vuo abierto el fegundo fe 
1lo,oy el fegundo animal que dezia: Ven, 
y vee. 
4 Y alió otro cauallo bermejo, y alque 
eftaua fentado fobre el,fue dado poder de 
quitarla paz de la trerra:y que fe maten v- 
eo a otros: y fuele dada vna grande efpa- 
2. 
$ Y quando el vuo abierto el tergero fe- 
lo,oy al terger animal que dezia : Ven, y 
mira. Y miré, y heaqui vn cauallo negro, y 
el que eftava fentado encima del, tenia vn 
pelo en fu mano. 
6 Yoywvnabozeu medio delos quatro 
animales,que dezia : Vn t cheniz de trigo 
por vn denario : y tres chenizes de ceuada 
por vn denario:y no hagas daño al vino,ni 
alazcyte. 
7 Y defque el abrio el quarto fello, oy la 
boz del quarto animal, que dezia : Ven, y 
PyEe: 
8 Y miré, y heaqui vn cauallo amarillo: y 
elque eftava fentado obre el, tenia por nó 
bre,Muerte:y el ynfierno le feguía: y fuele 


dada poteltad fobre la quarta parte dela 


tierra,para matar con cuchillo,con habre, 
con mortandad, y có beftias de la tierra. 

9 Y quando el vuo abierto el quinto fe- 
lNo,vide debaxo del altar las animas de los 
que auian fido muertos porla palabra de 
Dios , y"por el teflimonio que ellos te- 
nian. 

10 Y clamauan alta boz,diziendo:Haf- 
ta quando Señor,Sanéto y Verdadero, no 
juzgas, y vengas nueltra langre delos que 
moran en la tierra? 

1 Y fueronles dadas fendas ropas blan- 
cas, y fueles dicho,queaun repofatíen to- 
da via vn poco de tiempo, hafta que lus có 
pañeros fieruos fueffen cumplidos , y fus 
hermanos que tambien aujan de fer muer- 
tos como ellos. 

12 Y miréquando el abrió el fexto fello, 
y heaqui fue hecho vn gran terremoto»: y 
.elfol fuehecho negro como tvn Íaco de 
cilicio,y la luna fue hecha toda como fan- 

re. 

13 Y laseftrellas del cielo cayeron fobre 
latierta ;¿como la higuera echa fus higos), 


ELA APD A DAY, el 


00 30 
quando es mouida de gran viento. ; 

14 Yelcielotfe apartó como vn libro 4 
es embuelto : y todo monte y llas fueron 
mouidas de lus lugares. 


5. x* Y los reyes de la tierra, y los princi- «l/ai,219, 
pes,y los ricos, y los capitanes,y los fuer- of.10,2. 
tes,y todo fieruo, y todo libre, fe efcódie- Lic-1393* 


ron en las cueuas, y entre las piedras delos 
montes. ó 
16  Ydezian alos montes,y alas piedras, 
Caed fobre noforros,y efcondednos de la 
cara de aquel q efta fentado fobre el thro- 
no,y de la yra del Cordero: e 
17. Porqueel grá dia de fu yra es venido,, 
y quien podrá eftar delante del? 

y Angeles que eftauan fobrelas qua 

tro elquinas dela tierra, y teniálos 

quatro vientos de la tierra,paraque no fo- 
plafle viéro fobre la tierra, ni fobre la mar, 
ni fobre ningun arbol. 


2 Yvideotro Angel que fubia del'naci- 
miento del fol,teniédo el fello de Dios b1- 


EA PL: Y LR 


Efpues deftas cofas , vide quatro 


uo: Y clamó:có gran boz t alos quatro An T Arri. 6,85 
geles,álos quales era dado hazer daño ala Mata 36 


tierra, y ala mar, 

3. Diziédo:No hagavs dañoa la tierra ni 
a la mar, nrálos arboles, haftaque feñale- 
mos ¿los fieruos de nueltro Dios en fus 
frentes. 

4 Yoyelnumero delos feñalados,ciéto 
y quaréta y quatro mil feñalados detodos 
los tribus delos hijos de Hrael. 

5  Deltribu de luda,doze mil feñalados. 
Del tribu de Ruben, doze mil feñalados. 
De!ltribude Gad,doze mil feñalados. 

6 DeltribudeAfler,doze mil feñalados., 
Del tribu de Nephthali, doze mil feñala- 
dos.Del tribu de Manafle,doze mil feñala- 
dos. 
7  DeltribudeSimeon, doze mil feñala- 
dos.Del tribu deLeui,doze mil feñalados. 
Del tribu de lacar,doze mil feñalados. 

8  Deltribudée Zabulon,doze milfeñala. 
dos. Del tribu de lofepb,doze mit leñala- 
dos.Del tribu de Benjamin,doze mil feña- 
lados. 

9. Defpues de eftas cofas miré, y heaqua 
vna gran compaña, la qual ninguno podia 
cótar,de todas gétes, y limages, y pueblos, 
y léguas,¿ eftaua delante del throno, y en 
laprefencia del Cordero, veftidos delué- 
gas ropas blancas, y palmas en fus na- 
nos, 
10 Y clamauan a.alta.boz, diziendo,, 
e : Salua» 


F Elerai- 
ded. 


*i/a.49, lo. 
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*Vz. 25 S, 
Ab,21,4. 


an DES, 
+Saluacion ál que eftá' fentado fobre el 
throno de nueltro Dios, y al Cordero, 
u  Ytodoslos Angeles eftauan al derre- 
dor del throno, y delos Anciános, y de 
los quatro animales : y proftraronfe fo- 
bre lus caras delante del throno, y adora- 
rona Dios, ; 0 
1 Diziendo: Amen: alabanca y gloria, 
fabiduria, y hazimiento de gracias, hon- 
rra,potencia,y fortaleza fea a nueltroDios 
para iemprejamas Ámen. 
13  Refpondió vno de los Ancianos , y 
pesumaas : Eltos que eltan veftidos de 
uengas ropas blancas,quien fon, y de don 
de han venido? 
14 Y yoledixe:Señor, tulo fabes . Y el 
me dixo : Eltos fon los que han venido de 
rande tribulacion, y han enfanchado fus 
a ropas, y las han blanqueado en la 
fangre del Cordero. 
ys Poreltoeítan delante del throno de 
Dios, y le firuen día y noche en fu templo: 
Y el que efta fentado en el throno morará 
entre ellos. 
16 *Nortendrán mas hambre n1fed, y el 
fol no caerá mas fobre ellos, ni otro nin- 
gun calor: 
Porque el Cordero que eftá en me- 
dio del throno,los regirá, y los guiará á 
las fuentes biuas de las aguas: Y F Dios lim 
piara toda lagrima de los ojos dellos. 


CA BT VD 


Quando el vuo abierto el feptimo 
felio, fuehecho filencio en el cielo 
cali por media hora. 
2 Y vide liete Angeles que eftauan de- 
lante de Dios,y fueronles dadas liete tró- 
petas. 
3 Yotro Angel vino , y parófe delante 
del altar, teniendo vn incenfario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
que pulielle delas oraciones de todos los 
Sanctos fobre el altar de oro, el qual efta 
delante del throno. 
4 Yel humo de los encienfos delas o- 
raciones de los fanétos fubió dela mano 
del Angel delante de Dios. 
5 YelAngeltomoóelincenfario , y hin- 
chiolo del fuego del altar , y echólo en la 
tierra, y fueron hechos truenos, y bozes,y 
relampagos,y temblor de tierra. 
6  Ylosfiete Angeles que tenian las Giete 
trompetas, Íe aparejaron para tocar trom- 
peta. 
7 Yelprimer Angel tocó la trompeta, y 
fue hecho granizo , y fuego mezclado con 
langre, y fueron embiados en la tierra, y la 


LOA Ni 4.28 


tercera parte delos arboles fue quemada, 
y toda la yerua verde fue quemada. 

8 Yelfegundo Angeltocó la trompeta, 
y como vn grande monteardiente có fue= 
go fue langado en la mar, y la tercera parte 
de la mar fue buelta en langre. | 

9 Y muriólatercera parte de las criatu- 
ras que eftauan en la mar, las quales tenian 
vida : Y la tercera parte de las naos pere- 
ció. 

10 YeltercerAngeltocó la trompeta, y 
cayó del cielo vna grande eftrella ardien- 
do como vo antorcha encendida, y cayó 

en la tercera parte delos rios, y enlas fué- 

tes de las aguas. 

1 El nombre de la eftrella fe dize Abfin- 
thio . Y la tercera parte de las aguas fue 
bueltaen Ablinthio : y muchos hombres 

murieron por las aguas,porque fueron he- 
chas amargas. 

12 Y elquarto Angeltocó la trompeta, 

y fue herida la tercera parte del fol, y la 
tercera parte de laluna , y la tercera parte 
de las eftrellas : De tal manera que fe efcu- 

reció la tercera parte dellos, y no alum- 

braua la tercera parte del dia , y femejan- 

temente de la noche. 

13 Y miré, y oy vn Angel bolar por me- 

dio del cielo,dyziendo a alta boz: Ay, ay, 

de los que moran en la tierra, por las otras 

bozes delos tres Angeles que auian de to- 

car la trompeta, 


CUATES AS 


A da quinto Angel tocó la trompeta! 
y vide vna eirella que cayó del cie- 
lo en la tierra: y fuele dada la llaue 

del pozo del abyfmo. 

2 Yabrióelpozo del abifmo, y fubió el 

humo del pozo como el humo de vna grá- 

de hornaza: y el fol, y el ayre fue elcureci- 
do del humo del pozo. 

3. Y del humo del pozo falieron langof- 

tas enla tierra: y fueles dada poteftad co- 

mo tienen poteftad los efcorpiones de la 
tierra. 

4 Y fueles mandado que no hizieffen 

dañoa la yerua de la tierra,ni 4 vinguna 

cofa verde,nia ningun arbol, fino folamé- 
tea los hombres queno tienen la feñal de 

Dios en Íus frentes. 

5 Y fueles dado que nolos mataflen, Íi- 

no que los arormentaffen cinco mefes. y 

fu tormento era como tormento de efeor- 

pion quando hiere al hombre. 


6  *Yen aquellos dias bufcarán los hó- *E/4.2,19, 
bres la muerte, y no la hallará: y delitarán Ofe 10, 8, 


morir, y la muerte huyrá dellos. 


q i 


Luc.23.30) 
Uc.23-307 


*Sab.16,9. 7 


PF 15 Aca. 
P/al,. 133,15. 


4.89 EL"TAP O 
7 *Yelparecer delas lágoltas era feme- 
jantea cauallos aparejados para guerra : y 
fobre lus cabegas tenian como coronas le- 
mejantes ál oro: y fus caras eran como ca- 
ras de hombres. 

8 Y tenian cabellos como cabellos de 
mugeres: y lus dientes eran como dientes 
de leones. 

9 Y teniá coragas como coracas de hier- 
ro:y el eftruendo defus alas, como el ruy- 
do delos carros,que con muchos cauallos 
corren a la batalla. 

10 Y teuian colas femejantes ¿las colas 
delos efcorpiones, y tenian en lus colas a- 
guijones,y fu poteftad era de hazer daño a 
los hombres cinco mefes. 

m  Ytienenfobre li vn Rey,que es el An- 
gel del abifmo, el qual tenia por nombre 
en Hebraico,Abaddon, y eu Griego,Apo- 
1 yon que quiere dextr, deftruydor, 

1 ElvoAyes palfado: y heaqui vienen 
aun dos vexes Ay delpues de eftas cofas. 

13 Yelfexto angeltocó latrompeta : y 
oy vna boz de los quatro cuernos del altar 
deoro, el qual efta delante de los ojos de 
Dios:que dezia al fexto Angel que tenia la 
trompeta: 

14 Defata los quatro angeles que eftan 
atados en el gran rio de Euphrates. 

15 Y fueron defatadoslos quatro Ange- 
lesque eltaus aparejados en hora, y en dia, 
y enmes, y enaño , paramatar la tercera 
parte delos hombres. 

16 Y el numero del exercito delos de ca- 
vallo cra dozientos millones . Y oy el nu- 
mero dellos.. 

17 Yanfividelos cauallos envifion:y los 
que eftauan fentados fobre ellos tenia co- 
racas de fuego, de Hyacinto y de aufre. 
Y las cabegas de los cauallos eran como 
cabegas deleones, y de la boca dellos falia 
fuego,humo y afíufre.. 

18 Y deftas tres plagas fue muerta la ter- 
cera parte de los hombres, del fuego, y del 
humo , y del allufre que falian de la boca 
dellos. 

19 Porquefu potencia eftáen fuboca y 
en fus colas . Porque fus colas eran feme- 
jantes a ferpientes que tienen cabecas, y 
por ellas dañan. 
20 Ylos otros hombres que no fueron: 
muertos con eftas plagas, no fe enmenda- 
ron delas. obras de fus manos, para que no 
adoraflen alos demonios, y* álas ymage- 
nes de oro, y de plata,y de metal, y de pie- 
dra, y de madera,las quales no puedenver, 
nioyr,n1andar. 


21 - Y no Íearrepintieron de lus homici- 


CALA 
dios,u1 de fus hechizerias,ni de fu fornica- 
cion,n: de lus hurtos. 


MEA. Polo TY Xx, 


Vide otro Ang! fuerte,decédir del 
cielo,cercado de vna nuue, y el arco 


del cielo eftaua en lu cabega, y Lu rof 
tro eracomo cl fol, y fus pies comó colu- 
nas de fuego. 
2 Y tenia en fu mano vn libro abierto: y 
puío fu pie derecho fobre la mar , y el yz- 
quierdo fobre la tierra. 
3 Y clamó con grande boz como quádo 


vo leon brama:y quandovuo clamado,fie= 


te truenos hablaron fus bozes. 

4 Yquandolos fiete truenos vuleró ha- 
blado fus bozes, yo las auja de efcriuir, y 
oy vna boz del cielo, que me dezia; Sella 
las cofas que los fiete truenos há hablado, 

no las efcrivas. 

s  YelAngrlque yo vide eftar fobre la 
mar, y fobrela tierra , leuantó fumano al 
cielo, y juró por elque biue para fiempreja 


mas , que ha criado el cieio y las cofas que. 


enel eltan, y la tierra y las cofas que enella 
eítan, y la mar y las colas que enella eftan, 
que el tiempo no fera mas: 

6  Peroenlos dias delaboz del feptimo 
Angel,quando el comencáreá tocarla tró 
peta,el fecreto de Dios ferá confumado, 
como el lo cuangelizó a fus fieruos los 

Prophetas. 

8  Yoyvnaboz del cielo que hablaua có 
migo otra vez, y me dezia:Andayé, y toma 
el libro abierto de la mano del Angel que 

eltafobre la mar, y fobre la tierra. 

9 Y fue al Angel diziendole que medief 


fe el librico:y el me dixo:* Toma, y trága- *Execl3,.a 


ze 3 
tuboca fera dulce como la miel, 


1o Ytomécllibrico dela mano del An- 
gel, y traguelo, y era dulge en mi boca co- 
mola miel: y defque lo tragué, fue amargo: 
mi vientre: 

un Yelme dize: Neceflario es que otra vez. 
prophetizes ámuchos pueblos, y gentes), 
y lenguas, y reyes. 


lo, y el te hará amargar tu vientre, pero en 


CHASPUE TAM 


-Fueme dada vna caña femejanteá. 
vna vara, y fueme dicho:Leuantate, 
mide el templo de Dios, y el altar,, 

y alosqueadoran enel. 
2 Y echafuera el patio que eftá détrodel 
téplo,y no lo midas porque es dado alos. 
Gétiles, y pilarán la Sanéta Ciudad quaré-. 


ta y dos meles.. 


3 Y 
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3. Y daré ¿dos de-misteftigos , y ellos 


f Como . 
Zach. 4.3. 


prophetizarán por mil y doz1étos y fefen- 


ta dias, veltidos deíacos: 

4  TEltas fon las dos oliuas,y los dos cá- 
deleros que eftan delante del Dios dela 
tierra. E : 
s Y fialgunoles quifiere empecer, fale 
fuego de la boca dellos, y tragaa fus ene- 


migos: y lialguno les quifiere hazer daño, 


es neceflarió que tambien el fea muerto. 

6  Eftos tiené poteftad de gerrar el cielo, 
que no llucua en los dias de fu prophecia, 
y tiené poder fobre las aguas para cóuer- 


> sega pap para herir la tierra có to- 


da plaga todas las vezes que quilieren. 

7. Y quando ellos vuieren acabado fu tef 
timonio,la beftia que fube del abyfmo ha- 
rá guerra contra ellos, y los végerá, y los 


Dios todo Poderofo,que eres, y que eras, 
y que has de venir, porque has tomado tu 
grande potencia, y has reynado. 

18  YlosGétiles fe han ayrado, y tu yra 
es venida, y el tiempo de los muertos para 
que feanjuzgados, y paraque dés el galar. 

dona tus lieruos los Prophetas,y ¿los Sá- 
étos, yálos que temen tu Nombre, ¿los 

pequeñitos y alos grandes, y para que del 
truyas los que deftruyen la tierra. 

19 Yeltemplode Dios fue abierto enel 

cielo , y el arca de lu Teltamento fue vifta 
en fu templo, y fueró hechos relampagos, 

y bozes, y truenos, y terremotos, y gran- 

de granizo. 


CAPIT. XII 


*Matt,25,d 
1.Cor,3,d 


matará. 
8 Y fus cuerpos feran echados en las pla 


Vna muger veftida del fol, yla luna milagro va 
as dela gran ciudad que efpiritualmente 


A : tVna gran feñal apareció enel cielo: Y Vn gran 
debaxo de fus pies, y fobrefucabe- 8'2ndepro 


esllamadaSodoma, y Egypto;donde tam- ga eftaua vna corona de dozeeltrellas. “Bt 
bié nueltro Señor fue crucificado. 2 Y eftando preñada clama con dolores 
9  Ylosdeloslinages, y delospueblos, — de parto, y fufre torméto por parir. 
y de las léguas, y delos Gétiles veranlos 3 Y fue vilta otra feñal enel cielo, y hea- 
cuerpos dellos portres dias y medio, y no qui vn grande dragon bermejo, que tenia 
permitiran que lus cuerpos fean pueltos fietecabecas, y diez cuernos, y en lus ca- 
en fepulchros. becas liete diademas. 
10 Ylos moradores dela tierra fegoza- 4 Yfucolatrayacon violécir la tercera 
rán fobre ellos, y fe alegrarán, y embiarfeá parte delas eftrellas del ciclo, y echólas en 
dones los vnos ¿los otros : Porqueeftos tierra. Y el dragon fe paró delante dela mu 

- dos Prophetas han atormétado alosque ger eftaua de parto:parag quando vuiel- 
moran fobre la tierra. fe parido a fu hijo,felo tragalle. 
m Y deípuesdetres dias y mediosel EL. 5 Y ella parió vn hijo varon, * el qual a- *P/al.2,9. 


T7000h6- 


-piritu de vida, embiado de Dios entró en 


ellos, y fe enheftaron fobre fus pies, y vi- 
no gran temor fobre losquelos vieron. 
1  Yoyeron vna gran boz del cielo que 
les dezia:Subid aca. Y fubieron al cielo en 
vna nuue: y fus enemigos los vieron: 

1  Yenaquella hora fue hecho gran tem- 
blor detierra: y la decima parte dela giu- 
dad cayó, y fueron muertos enel temblor 


ula de regir todas las gétes con vara de hie 


rro : y lu hijo fue arrebatado para Dios y 


para fu throno. 

6 Ylamugcrhuyda vn delierto, donde 
tiene lugar aparejado de Dios: para Galli 
la mantengan mil y dozientos y fefenta 
dias. 

7 Y fue hecha vna grande batalla enel 
cielo : Michael y. fus Angeles batallauan 


de tierra f los nombres de fiete milhom- contra el dragon : y el dragon batallaua, y 
brespor - bres:y los de mas fueron efpátados,y die-  fus angeles, 
cuentas ron gloria ¿Dios del cielo. 8 Masnopreualecieron , nifulugar fue 


14 Elfegundo Ay es pallado, y heaqui el 
tercero Ay védraprelto. 

1s Yelfeptimo Angeltocó la trompeta. 
Y fueron hechas grandes bozes enel cie- 
lo que dezian, Los Reynos defte mundo 


_fonreduzidos¿nueftro Señor y á lu Chrif 


to, y reynará para iemprejamas. 

16 Ylosvyeynte y quatro Ancianos que 
eftauan fentados delante de Dios en fus 
fillas, fe proftraron inclinadas fus caras , y 
adorarona Dios, 
17 Diziendo:Hazemos te gracias,Señor 


mas hallado enel cielo. 
9. Y fuelangado fuera ag] gran dragó, q 
es la ferpiéte antigua, q es llamada diablo 
y Satanas,elqual engaña todo el mundo: 
y fue arrójado en tierra, y fus Angeles fue 
ron derribados conel. 
10 Yoyvnagranboz d dezia:Aoraes he 
cha enel cielo faluacion, y virtud, yReyno 
de nueltro Dios, y potécia de fu Chrifto: * 
porq el acufador de nueftros hermanos es 
ya derribado , el qual los acufava delante 
de nueítro Dios dia y noche. 

j q ij 
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n Y ellos lo han vécido por caufa de la 
Iangre del Cordero, y por la Palabra de fu 
teftimonjo:y no han amado fusvidas hafta 
la muerte. 
12 Porloqualalegraos cielos; y los 4 mo 
rays enellos. Ay de los moradores dela 
tierra y dela mar: porque el diablo ha de- 
gédido a vofotros,teniédo grande yra,fa- 
biendo que tiene poco tiempo. 
13 Y defpues que el dragon vuo vifto q 
el auia fido derribado entierra, perfiguió 
ala muger 4 aua parido el hijo varon. 
14 Y fueró dadas ala muger dos alas de 
grande aguila : paraque de la prefencia de 
la ferpiente bolafíe al defierto ¿fu lugar, 
donde es mátenida por vn tiépo,y dos tié- 
pos,y la mitad de vn tiépo. ) 
15 Y la ferpiéte echo de lu bocatras la 
mugeraguacomo vario : afia de hazerád 
fuelle arrebatada del rio. 
16 Ylatierraayudó ala muger: Y la tie- 
rraabriófuboca , y foruió el rio ¿aula e- 
chado el dragon de fu boca. 
17  Entoncesel dragon fue ayrado cótra 
la muger, y fe fue a hazer guerra contralos 
otros de la limiéte della,los quales guardá 
los mandamietos de Dios, y tiene el tefti- 
monio de Iefus el Chrifto. ; 
18 Yyomeparéfobre la arena dela mar. 


CAP. XIII. 


Vide vna beltia fubir dela mar, te- 

: nia Gete cabecas, y diez cuernos : y 

fobrefus cuernos diez diademas : y 

+ Vntitrlo fobrelas cabegas della + vn nóbre de blafl- 


que drzjg_ phemia. 
Blaípheria , 


dl ( 

Y la beftia q vide, era femejante, á vn 
leopardo, y fuspies como pies de olo, y fu 
bocacomo boca deleon. Y el dragon le 
dió lu virtud, y lu illa, y grande poteltad. 
3. Y videla vna defus cabecas como he- 
rida de muerte, y la llaga de fu muerte fue 

FOt.y to: curada: Y y vuo admiracion en toda la tie- 

dala tierra rratras delabeítia. 

maravilla- Y adoraró al dragon q auia dado la po 

da figuió¿ reftadá la beltia, y adoraron ¿ la beltia,di- 

labeftia.  »¡¿do:Quié es femejante ála beltia, y quié 
podra batallar contra ella? : 
5 Y fuele dada boca q hablaua grádes co 
fas y blafphemias: y fue le dada potécia de 
cumplir quaréta y dos mefes. 
6 Yabrió fu boca en blafphemias cótra 
Dios,para blafphemar fu Nombre, y fuTa- 
bernaculo,y losg moran enel cielo. 
7. Y fuele dado hazer guerra contralos 
Sanctos, y vencerlos: Tambienle fue dada 
potencia fobre todo tribu, y pueblo,ylen- 


guay gente, 


ELA POCALY 
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8. Y todolosque moran en latierralaas 
doraró,cuyos nombres no eflan efcriptos 

enel libro de la vida +del Cordero;el qual Tf Ganada 
fue muerto defde el principio del mundo. Por hoc * 
9 Sralguno tiene oreja,oyga. pes 


10 Elquelleva cn captiuidad,vá en capti 


uidad; * Elg a cuchillo maráre,es necella- « Gen.9,6 - 
rio Ga cuchillo ea muerto. Aqui eftá la pa Mart. 26,5, 
ciencia, y fe de los Sanctos. | Ñ 
11 Defpues vide otra beítia 4 fubia de la 

tierra, y tenia dos cuernos femejátes alos 

del Cordero , mas hablaua como el dra= 

£9N» | 


12 Y hazetoda la potencia dela primera 


beltia en prefencia della: y haze ¿la tierra, 
y á los moradores della, adorar la primera 
beltra,cuyallaga de muerte fue curada. 
B_— Y haze grandes feñales,detalmanerag 
aun tambien haze degendir fuego del cie= 
lo á la tierra delante de los hombres: 
14 Yeogañaalos moradores de la tierra 
pos las feñales q le han ido dadas para ha- 
erten prefencia dela beftia,mandandoá Y En ferni- 
los moradores de la tierra G hagan la yma- cio de éco 
¿Ne de la beftza á tiene la herida de cuchi- H» 
lo, y biuió. ; 


. 15 Y fuele dado G diefe efpiritua la yma 


gen de la beítia, y Gla ymagen de la beltia 
hable, y hará q qualefquiera que no adora- 
ren la ymagen de la be£tia,fean muertos. 
16: Y hazeatodos los pequeños y gran- 
des,ricos y pobres, libres y fieruos, tomar 
la feñal en lu mano derecha, o en fus fren- 
tes: : 

17 Y q ninguno pueda comprar,o vender,, 
[ino elque tiene la feñal, oel nombre de la 
beftia,o el numero de fu nombre. 

18  Aquiay fabiduria.Eld tiene enténdi- 
miento, cuéte'el numero de la beftia: porá 
el numero del hombre, y el numero della: 
esfeyfciótos y fefenta y leys. 


CAP. XIII 


Miré, y heaqui el Cordero eftaua 
Sobre el monte de Sion, y conel cié- 
to y quarenta y quatro mil, tenian 
e) Nombre de íu Padre efcripro en fus 
frentes. 
2 Yoywvnaboz del cielo como ruydode 
muchas aguas, y como fonido de vn gran 
trueno): Y oy vna boz de tañedores de 
harpas qtañian con lus harpas: 

Y cantauancomo vna cancion nueua 
delante del throno , y delante delos qua- 
tro animales, y delosAncianos:Y ninguno 
podia aprenderla cancion, fino agllos cié-- 
to y quarenta y quatro mil,los quales fon: 
comprados de entre los dela tierra, > 

4 Eftos 


ADO ER 9. 


mugeres no fon 
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4 Eftosfonlos quecon 


figuen al Cordero por donde quiera que 
fuere . Eftos fon comprados de entre los 
hombres por primicias paraDios,y para el 
Cordero: S 

5 Yen fuboca no hafido hallado enga- 
ño:porque ellos fon Gn maculadelante del 
throno de Dios, ' : 

6 Y videotro Angelbolar por en medio 


del cielo,que tenia el Euágelio eterno, pa-- 


ra que euangelizafle a los que moran en la 
tierra, y a toda gente, y tribu, y lengua, y 
pueblo, 
*P/14.6,6. 7  Diziendo alta boz:*Temed aDios, y 
dalde honor : porque la hora de fu juyz10 


* Aba 4915 es venida. y adorad “al que ha hecho el cie 


lo , y la tierra, la mar,ylas fuentes de las 


Aguas. 
8. Y otro Angel le figuió,diziendo.* Ya es 
cayda: ya es cayda Babylonia aquella gran 
ciudad , porá ella ha dado a beuerá todas 
las gentes del vino de la yra de fu forni- 
cación. o $ : 
9  YeltercerAngellos Giguio, diziédo a 
altaboz. Sialguno adora a labeftia, y á fu 
do ymagen, y toma lla feñal en fu frente, o en 
' íu mano, : : 
10  Eftetambiébeuerá del vino de la yra 
de Dios, el qual elta echado puro enel ca- 
liz de fu yra:y ferá atormentado có fuego, 
affufre delante delos Sanétos Angeles, 
y delante del Cordero. | ) 
m  Y.el humo del torméto dellos fube pa- 
ra fiemprejamas. Y losque adoran a la bef- 
tia, y afuymagen, no.tienen repolo dia y 
noche , y fi alguno tomáre la feñal de fu 
nombre. q 
1  Aquieftá la paciencia de los Sanétos: 
aqui eftan los que guardan los mandamié- 
tos de Dios, y la fe de Iefus. 
mB  Yoyvnaboz del cielo: que me dezia: 
Fícriue, Bienauéturados fon los muertos, 
que de aquiadelante mueren en el Señor. 
tTambié dize el Elpiritu que defcanían de 
fus trabaios,y lus obras los liguen. 


*l/2.21,9. 
Tera, 51,3. 
Ab.13,8, 


4 Affirma- 
damente di 
ze Sc. 


Hijo del hóbre,g tenia en fu cabega vna co 

rona deoro, y en lu mano, vna hoz aguda. 

15. Y otro Angel falió del AN 

do conalta boz alque eftaua fentado fobre 

*Toel,3,25- lamuue:*Echa tu hoz, y fiega:porque la ho 

FMat.13,39 ra de feyar te es venida, * porque la mie Te 
dela tierra eltá madura. ? 


16 Yelqueeltanafentadofobre la nuue , 
echó fuhoz fobrela tierra , y la tierra fue 


fegada. pe 


e 


14 Y miré, y heaqui vna nuueblanea, y 
fobrela nuue vano allentado femejante al 


TOAN? 


taenel cielo , teniendo tambien vna hoz 
aguda. | 

18 Y otro Angel falio del altar,el qual te- 
mia poder fobre el fuego, y clamó con grá 


bozal que reniala hoz aguda, diziendo:E- 


cha tu hoz aguda, y vendimia los razimos 
de la tierra:porque eftan maduras fusvuas. 
19  Yel Angelechó fu hoz aguda en la 
tierra, y védimió la viña de la tierra, y em- 
biola al grande lagar de la yra de Dios. 
zo Y el lagar fue pifado fuera de la ciudad, 
y del lagar falió langre hafta los frenos de 
los cauallos, por mil y feyfciétos eftadios, 
CFATPATUBAO A VE 
7 Vide otra feñal enel ciclo, grande y 
i admirable,que era,fieteAngelesque 
tenian las fiete plagas poltreras:por- 

que en ellas es confumada la yra de Dios. 
2 Yvidecomo vna mar de vidro mezcla- 
da con fuego: Y los que auian alcangado la 
viétoria de la beftia, y de fu ymagen, y de 
fu feñal, y del numero de fu nombre , eftar 
fobre la mar femejante al vidro,teniendo las 
harpas de Dios. 
3 Y cantanla cancion de Moyfen fier- 
uo de Dios, y la cancion del Cordero, di- 
ziendo: Grandes y marauillofas fon tus o- 
bras,Señor Dios todo poderofo: *Tus ca- 
minos fonjuítos y verdaderos,Rey de los 
Sanétos. 
4 Quiennotetemerá,o Señor, y engrá- 
decerá tu Nombre ? porq tu folo eres San- 


Aé 
, 17. Y falió otro Angel del templo que ef- 


contaminados:porque fon virgines . Eltos * 


*P/.1466 


€to:Porlo qual todas las Gentes vendrán 


y adorarán delante de ti , porque tus juy- 
zios fon manifeftados. 


5 Y defpues deltas cofas,mire, y heaqui 


el templo del Tabernaculo del teftimonio 
fue abierto en el cielo, 

6 Yfalieron del Templo fiete Angeles, 
que teniá liete plagas,veftidos de lino lim= 
p10 y alúo, y ceñidos alderredor delos pe 
chos con cintas de oro. 


7 Y wno delos quatro animales dióalos ' 


fiete Angeles ere tacones de oro, lle- 
nos de la yra de Dios,que biue para fiépre 
jamas. ' 
8 Y fueeltemplo lleno de humo por la 
Mogeltad de Dios, y por fu potencia:y nin 
guno podia entrar en el templo, hafta que 
faeflen confumadas las (iere plagas de los 
fiete Angeles. 
| ELA -BETO CINTA 
Oy vna grande boz del templo, que 
deziaá los fiere Angeles: Y d, derra- 
mád los fiete tagones de la yra de 
Dios en la tierra. 
2 Y el primer Angel fue, y derramó lu 
¿ q in 


*Matt.24, 
44. 
Luc.12,39. 
s.Thef5. - 
arr3,7. 

T Móte del 
ladron. 
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nian la feñal de la beltia, y fobre los que.a- 
doráuan fu ymagen. E 
3 Yelfegundo Angel derramó íu tacon 


en la mar, y fuebuelta en fangre , como de . 


vn muerto,y toda anima biuiéte fue muer- 
tacnla mar. 


4 Yeltercer Angel derramó fu tacó fo. . 


brelos rios, y fobre las fuétes de las aguas, 
y fueron bueltas en fangre. | 
5 Yoyal Angel delas aguas, que dezia: 
Señor,tu eresjufto,que eres, y que eras, y 
Sanéto,porque hasjuzgado eftas colas, 
6 Porque ellos derramaron la fangre de 
los Sanétos y de los Prophetas , tules has 
tambien dado á beuer fangre: porque fon 
dignos. 
7 Yoyaotro del Sanétuario que dezia: 
Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 
tus juyzios fon verdaderos y juftos. 
8 Yel quarto Angel derramo fu tacon 
contra el fol, y fuele dado que afligiefle los 
hombres con calor por fuego. 
9 Ylos hombres fe ynflamaron con el 
grande calor, y blafphemaron el nombre 
de Dios, qtiene poteftad [obre eftas pla- 
gas, y no fe enmendaron para darle gloria. 
10 Yel quinto Angel derramó Íu tacon 
fobre la illa de la beftia: y lu reyno fue he- 
cho tenebrofo , y comieronfe lus lenguas 
de dolor. | 
n Y blafphemaró del Dios del cielo por 
lus do!ores,y por lus plagas: y no le enmé- 
daron de fus obras. 
1 Y elfexto Angel derramó lutaconfo- 
bre el gran rio de Euphrates, y el agua del 
le lecó para que fe aparejafle camino alos 
reyes de la parte de donde fale elfo]. 
13 Y vide falir de la boca del dragon,y de 
laboca de labeltia, y de la boca del falfo 
prophera tres efpiritus immundos a ma- 
nera deranas. 
14 Porqueeftosfon efpiritus de demo- 
nios que hazen feñales, para yr alos reyes 
de la tierra, y de todo el mundo, para con- 
regarlos para la batalla de aquel grande 
dia del Diostodo poderofo. . 
15 Heaqui,yo végo*como ladron: Bien- 
auenturado el que vela, y guarda fus ve(ti- 
duras,para que no ande defnudo, y vean lu 
fealdad. 
16' Y congregolos en el lugar quefella- 
maen Hebraico,fArmagedon. 
17 Yelíeptimo Angel derramó fu tacon 
por el ayre: y falió vna grá boz del templo 
del cielo de cerca del throno:, diziendo: 
Hecha eso .: E : 
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tacon.en la tierra : y fue hecha vna plaga: 


18: Entonces fueronhechos relampagos, + 
mala y dañoía fobrelos hombres que te-: 


y bozes y truenos,y fue hecho vn gran té- » 
blor detierra, vn tal terremoto, tan gráde * 
qual no fue jamas defpues que los hóbres 
han eftado fobre la tierra. : 

19 Ylagrande ciudad fue partida entres 
partes, y las ciudades delos Gentiles fe ca 
yeron: yla grande Babylonia vino enme- ' 


ÉS . ' Y e 
moria delante de Dios, * para darle:el cas “Tere.25,15. 


liz del vino dela indignacion de fu yra. 
20 Y roda yfla huyó, y los mótes no fue-- 
ron hallados. 


21 Y granizograndetcomo vn taléto de TY Alud.d 
cendió del cielo fobre los hombres : y los Zach.5,7 
hombres blafphemaron de Dios porla pla —— 


ga del granizo: porque fu plaga fue hecha 
muy grande. : 
ONICA PEI ASÓN AY 
Vino vno delos fiete Angeles que- 
tenian los iete tacones, y habló có- 
migo,diziédome: Ven, y moltrarte- 
héla condenacion dela gran Ramera, la 


- qual eftá fentada fobre-muchas aguas, 


2 . Con laqual han fornicao los reyes de 
la tierra , y los que moran en la tierra le há 
embriagado conel vino defu fornicacion. 
3 Y lleuome en efpiritu al delierto: y vi= 
de vna mugerfentada fobre vna beftia de 
color de grana,que eftanallena de nóbres: 
de blafphemia, y tenia fiete cabegas y dica 
cuernos. 

4  Ylamuger eftaua veftida de purpura, 
y de grana, y dorada con oro, y adornada 
de piedras preciofas y de perlas , teniédo: 
vn caliz de oro en fu mano lleno de abomi 
naciones, y dela fuziedad de fu fornicació. 
5 Yenfufréteel nombre efcripto, mYs- 
TERIO,la grande Babylonia madre delas 
fornicaciones y delas abominaciones de- 
la tierra. : 


6 Y videla mugerembriagada delafan< 


gre de los Sáétos, y de la langre delos Mar 


tires de lefus:y quandola vide,fue maraui 


llado con grande admiracion. 

7 Y el Angel me dixo:Porque te maraul- 
llas? Yo te diré el fecreto de la muger, y de 
la beftiZ que la trae, la qual tiene fiete cabe 
cas, y diez cuernos. ¿ 

8 La beftia que has vifto,fue, y ya noes: 
y ha de fubir del abifmo, y ha de yr 3 perdi 
cion:y los moradores de la tierra, (cuyos 
nombres no eftan efcriptos enel libro dela 


vida defde la fundacion del mundo,)fema . 


ravillarinviédo la beftia la qual era, y ya 
no es,aun que es. ' use 
9 -Aquiay fentido que tiene fabiduria. 


Las ficte cabecas, lon fiere montes , fobre 


los quales le alsienta la muger.. 
10 Y 


tad AO 
1o Ylfonfiete Reyes.Los cinco fon cay- 
dos,el vno es: y el otro aunno es venido: 
y quando fuere venido, es neceflario que 


dure breue tiempo. 
e e u  Yla beftia que era,y noes, es tambien 


eloétauo Rey, y es delos fiete, y vad per- 


dicion. 
1 Ylos diez cuernos ¿has vifto,fon diez 
Reyes, Gaun no han recebido reyno, mas 
tomarán potécia en vntiempo como Re- 
yes con la beltia. 50d 
Eftostienéva confejo, y daran fu po- 
tencia y autoridad a la beltia. 
14  Ellosbatallaran coutra el Cordero, y 
*1. Tim. 6, el Cordero los vencera:* porque es el Se- 


5. ñor delos feñores , y el Rey de los Reyes: 
Aba.19,16. y los que eltan con el fon llamados, y ele- 
gidos,y fieles. — 


15 Y elmedize: Lasaguas que has vifto 
donde la Ramera fe fienta, fon pueblos, y 
compañas, y gentes, y lenguas. 
16 Y los diez cuernos que vifte en la be- 
tia,aborreceráala Ramera, y la harán def- 
¿ folada y defnuda, y comeran fus carnes, y 
y quemaranla con fuego: 
17 PorgDioshapueclto en fus coracones, 
que hagálogá el plaze,que hagan vna vo- 
luntad, y que den fu reynoalabeltia, hafl- 
ta que fean cumplidas las palabras de Di- 
os. > 
=> 18  Yla mugerquebhas vito, es la grande 
Ciudad que tiene fu reyno fobrelos reyes 
dela tierra. : 
CUA PIT MVT 
E Y Defpues deltas cofas videotro An- 
dan ; gel decendir del cielo,teniendo grá 
de potencia: y la tierra fué alumbra- 
da de fu gloria: 


2 Yclamó con fortaleza a alta boz,dizié 


e 


* Arr.14, 8. lonia,y es hecha habitacion de demonios, 
las, 21,19. y guarda de todoefpiritu immundo , y 
lerem.51, 8. guarda de todas aues fuzias , y aborreci- 
bles. * rd. 
3 Porque todas las gentes han beuido 
del vino de la yra de lu fornicació:y los re 
yes dela tierra há fornicado có ella : y los 
mercaderes de la tierra fe han enrriqueci- 
| do d: la potencia de fus deleytes, 
i 4 Yoyotraboz del cielo , q dezia : Sa- 
| lid dellapueblo mio,porque no feays par- 
ticipantes de fus peccados, y que no reci- 
bayside fus plagas. 
5 Porquefus peccados han llegado haf- 
ta el cielo : y Diosfe ha acordado de fus 
maldades. 
-6 Tornaldea dar comoella os ha dado, 
y pagalde al dobiefegun fus obras : En el 
- caliz que ella os dió 4 beuer,dalde á beuer 


=£ 


DES TOAN. 


do: * Cayda es, cayda es la grande Baby- 
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doblado. 
7 Quito ellafe ha glorificado y ha efta- 
do en deleytes, tantole dad de tormento 
y llanto : porque dize en lu coragon: * Yo 
eftoy fentada reyna, y nofoy biuda, y no *la. 47, 8, 
veré llanto. d 
8 Porloqual en vn dia vendrán fus pla- 
gas,muerte,lláto, y hambre, y ferá quema- 
da con fuego: porque el Señor Dioses fue 
erte que la juzgará. 
9 Yllorarla han, y plañirfchifobre ella 
los reyes dela tierra, los quales han forni- 
cado con ella, y han biuido en deleytes, 
quando ellos vieren el humo de fuencen- 
dimiento, : 
10 Eftandolexos,por el temor de fu tor» 
mento,diziendo : Ay ay,aquella gran ciu- 
dad de Babylonia , aquella fuerte ciudad, 
porg en vna hora vino tujuyzio . 
1  Ylosmercaderes dela tierra lloran y 
lamentan fobre ella : porque ninguno có- 
pra mas fus mercadurias, 
12 Lamercaduria de oro,y de plata, y de 
piedras preciofas, y de margaritas, y de te 
la de lino finifsimo, y de efcarlata, y de fe- 
day de grana,yde todo madero de thyno, 
y detodovafo de marfil, y de todo vafo 
de madera preciolifsima , y de metal, y de 
hierro,y de marmol: 
13 Y canela, y olores, y vnguétos, y encié= 
fo, y vino, y azeyte, y flor de harina, y tri- 
go,ybeltias,yde ouejas:y de cauallos,yde 
carros, y de fseruos, y de animas de hóbres 
14 Y las mancanas? del defleo detuani- a Que tu 
ma le apartaróde ti, y todas las cofas gruef cftimanas 
fas, y excelentes te han faltado:y de aquia- *n mucho» 
delante ya no hallarás mas eftas cofas. > 
15 Los mercaderes deftas cofas que fe há 
enrriquecido, fe pondrán lexos dellx, por 
el temor de futormento, llorando y lamé- 
tando, E 
16 Y diziendo:Ay, ay, aglla gran ciudad, 
¿Que eltaua veftida delino finifsimo y y de 
efcarlata, y de grana , y eftaua dorada con: 
oro, y adornada de piedras preciofas y de 
perlas:Porque en vna hora han fido deffo- 
ladas tantas riquezas? 
17 Ytodo gouernador,y toda compañia 
que cóuería cn las naos,y marineros, y to- 
dos losque trabajan enla mar, fe eftuuieró 
delexos: 
18 Y viendo el humo de fu encendimié- 
to, dieron bozes,diziendo:Qual era feme- 
janteá efta gran ciudad ? dd 
19. Yecharon poluo fobre fus cabecas, y 
dieron bozes, llorando y lamentando, di- 
ziendo + Ay ay aquella gran ciudad, en la- 
qual todoslos q teniá naos enla mar, fe a- 
uan 


a CEsncio- 
mes de losá 
muelen 4 
molinos de 
mano.es to 
mado de 
ler,35, 10. 


di . s DUES | 
uran enrriquecido de dai — queen 
ynahoraha ido añoladal 
20 Alégratefobre ella cielo, y vofotros. 
fanétos Apoftoles y P:ophetas : porg Di- 
os hajuzgado vueltra caufa de elía. 
21 Y vn fuerte Angel tomó vna piedra co- 
mo vna grande muela de molino, y echóla 
enla mar,diziédo: Con tanto impetu feráa 
echada Babylonia aquella gran ciudad : y 
jamas no fera hallada. 
22 Y bozde tañedores de harpas, y de 
mulcos,y tañcdores de flautas y de trom- 
peta, o tera mas oyda en ti: y todo artifi- 
cede qualquier oficio , no fera mas halla- 
do en ti: y ? boz de muela no fera mas oy- 
da en t1: 
23 Yluzdecandilno alumbrará mas en 
ti: boz de efpofo y de efpofa no fera mas 
oydaenti:cuyos mercaderes eran princi- 
es de la tierra: en cuyas hechizerias to- 


“das las gentes han errado, 


b Es feñal 
dela limpie 
zo y juíticia 
que ha có- 
municado 
s 

alos luyos. 


24  Yenellaes hallada la fangre de los 
Prophetas y delos Sáttos, y de todos los 
que han fido muertos en la tierra, 
; boz de gran cumpaña en el cielo, 
que dezia : Hallelu-ia. Saluacion, 
ae y gloria, y potencia fea al Señor 
10s nueltro: 
2 Porque fusjuyzios fon verdaderos y 
jultos,porque el ha juzgado a la gráde Ra- 
mera que ha corrompido la tierra co fu for 
nicacion, y ha vengado la fangre de tus fi- 
eruos de la mano della. 
3 Yotravez dixeron Hallelu-ia. Y fu hu 
mó lubió para fiempre jamas. 
4 Y los veyntiquatro Ancianos , y los 
quatro animales (e proftraron en tierra, y 
adorarona Dios que eftaua fentado fobre 
el throno,diziendo:Ameñ, Hallelu-ia. 
5. Y falió vna boz del throno:que dezia: 
Load a nueltro Dios todos fus Santos , y 
qdo q letemeys,anl pequeños, como grá- 
eS. ¡ 
6 Yoycomolaboz de vna gran compa- 
ña, y como ruydo de muchas aguas , y co- 
mola boz de grandes truenos,que dezian: 
Hallelu-1a. Porque el Señor nueítro Dios 
todo poderofo hareynado. 
7 Gozcmosnos,y alegremos nos, y de- 
mos le gloria: porg fon venidas las bodas 
del Cordero , y fu mugerfe ha aparejado: 
Y ha le ido dado que fe vifta de tela de 
lino finifsimo, limpio, y refplandeciente: 
porque el lino Áinifsimo ? fonlas juftifica- 
ciones de los Santos. 


CLAP US 


Efpues de eftas colas, oy vna gran 


E DIAM PDEORCiA EN 
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9 Y elme dize: Efcriue:* Bienaventura-*Mat.22,2. 


doslos que fon llamados ala cena del Cor 
dero.Y dizeme:Eltas palabras de Dios lon 
verdaderas. 

1o *Yyomeecchéafus pies para adorar- 
lo. Y el me dixo: Mira que no lo hagas : yo 
foy lieruo contigo, y con tushermanos 4 
tienen el teltimonio de 15 s v sz; Adoraa 
Dios,porgq el teftimonio de lefus es efpú 
deprophecia. Si 

1 Y videel cielo abierto, y heaqui vn ca 
uallo blanco: y el que eftaua fentadofobre 
el,era llamado fiel y verdadero,elqual con 
juftucia juzga y pelea . 

1  Yfusojos erancomollama de fuego, 
y aura en fu cabega muchas diademas, te- 
nia vn nóbre efcripro que ninguno ha co- 
nocido,Í no el mifmo: 

13 *Y eltaua velftido de vna ropa teñida 
en fangre, y lu nombre es llamado LA PA-, 
LABRA DE DIOS. 


14 Y los exercitos que eftan en el cielo 


lo feguian en cauallos blancos veftidos de 
lino finifsimo,blanco, y limpio . 
15 Y defuboca lale vna elpada aguda:pa: 


rá con vara de hierro : y el pifa el lagar del 
vino del furor y de la yra del Dios todo 
poderofo. 
16 Yenfuveftidura y enfu mufio tiene 
efcripto efte nombre:*RkY DE REYES, Y 
SEÑOR DE SEÑORES. . 

17 Y vide vn Angel que eftaua dentro del 
fol, y clamó con grá boz,diziendo a todas 
las, aues que bolauan por medio del cielo: 
Venid, y cógregaos a la cena del gráDios. 
18 . Paraque comays carnes de reyes, y 
de capitanes, y carnes de fuertes , y carnes 
decauallos;y delos q eftanfentados fobre 
ellos:y carnes de todos libres y fieruos,de 
pequeños y de grádes. 


ÁYF.14, 13» 


*Ab.22. 9. 


Kl/a1,63, 2. 


Karr.2, f.y 


17,14. 
1.114. 6,150 


19 Y videla beftia, y los reyes dela tie- 


rra, y lus exercitos congregados para ha- 


zer guerra contra el que eftaua fentado lo. 


bre el cauallo, y contra fu exercito. 

20 Y la beftia fue prefa, y con ella el fal- 
lo Propheta,que aula hecho las feñales de- 
lante della,con las quales auia engañado a 
los que tomaron la feñal de la belt1a, y aulá 
adorado fu imagen. 

21  Eltos dos fueron langados biuos den- 
tro de vn lago de fuego ardiendo en alu» 
fre, : . 

22 Y los otros fueron muertos con la 


efpada que falia dela boca del que eftaua 


fentado fobre el cauallo : y todaslas aues 
fueron hartas de las carnés dellos. 
CA 


*P/a 2,15. 
ra herir con ella las gentes, y *ellosregi-. 


e 


. 


$03 


CAPIT. Xx. 


“« y” Vide vn Angel decendir del cielo, 
quetenia la llaue del abifmo, y vna 


gran cadena en fu mano. 


- 2 Yprendióal dragon, antigua ferpicn- 


HEZe. 392. 


te,quees el diablo y fatanas , y atólo por 
mil años, 

3 ' Y embióloal abifmo, y encerrólo, y fe- 
1ó fobre el : porque no engáñe-mas a las 
gentes hafta que mil años fean cumplidos, 
y defpues defto , es neceflario que fea de- 
atado vn poco de tiempo. * 

4 Y videfillas, y fentaronfe fobre ellas, 
dd dado el juyzio : ylas animas de 
los degollados por el teftimonio de Iefus, 

y porla palabra de Dios, que no adoraron 

a beftia,nia fu imagen, y que no recibiero 
lu feñal en fus frentes, ni en fus manos, y bi 
uirán y reynarán con el Chrifto mil a- 
ños. ' 

s  Maslosotros muertes no tornaron 3 
biuir haltaque fea cumplidos mil años, ef- 
taesla primera refurrecion . 

6  Bienauenturado y lánéto el que tiene 
parte enla primera relurrecion: La fegun- 
da muerte no tiene poteftad en eltos : an- 
tes ferá Sacerdotes de Dios y del Chrifto, 
y reynarán con el mal años. 

7 Y quando milaños fueren cumplidos: 
fatanas ferá fuelto de fu priñion: 

8 Y faldrá para engañarlas gentes á ef- 
tan fobre las quatro efquinas de la tierra, 
x Gog, y Magos: para cógregarlos para la 
baralla , el numero de los quales es como 
el arena de la mar. | | 

9 Y ubieronfobrela anchura de la tie- 
rra, y anduujeron al derredor de los exer- 
citos de los Siétos, y de la Ciudad amada. 


. Y de Dios decendió fuego del cielo, y tra- 


+Pbhil.4, 4 
Arrib.3,5. 
Aba. 21,27. 


Slos. | 
10 Yeldiablo quelos engañaua fue lan- 
gado en el lago de fuego y alfufre , donde 
efta la beftia y el falo Propheta, y feran a- 
tormentados dia y noche para fiempre ja- 
mas. 
1 Y vide vn gran throno blanco, y alque 
eltaua fentado fobre el,de delante delqual 
huyó la tierra y el cielo: y no fe ha hallado 
el lugar de ellos. + : 
12 Y videlos muertos grandes y peque- 
ños que eftauan delante de Dios: y los li- 
bros fueron abiertos : y * otro libro fué a- 
bierto , elqual es de la vida: y fueron juz- 
zadoslos muertos por las cofas que eftauá 
eferiptas en los libros , fegun fus obras. 


E Ylamardiólos muertos que cftavan 


en ella: y la muerte y el inferno dieronlos 


— 


N 


DIAS CTO AN 


muertos que eftauan en ellos: y fué hecho 
Juyzio de cada vno fegun fus obras. 
14 Yel infierno y la muerte fueron Jan- 


- gados en el lago de fuego: Elta es la muer= 


te fegunda. y 

1 Elquenofuéhallado efcripto en el li- 
bro de la vida , fuélangado en el lago de 
fuego. 


CAPIT. XxxXI 


FP” Vide* vn cielo nuevo, y vna tie- 
; rra nueva ; * Porque el primer cie- 
lo, y la primera tierra fe fué, y la mar 
ya noes. 
2 Y yoloanvide la fanéta Ciudad de 
Jerufalem nueua, que decendia del cielo, 
aderegada de Dios,como la efpoía atauia- 
da para fu marido. 
3. Yoy vna gran boz del cielo , que de- 
zia:Heaqui la morada de Dios con los hó- 
bres, y morará con ellos : y ellos feran fu 
pueblo, y el mifmo Dios (era fu Dios con 
ellos, 
4 * Y alimpiará Dios toda lagrima de los 
ojos dellos,y la muerte no fera mas, y no 
aurá mas llanto, ni clamor,ni dolor : Por- 
que las primeras colas fon palladas. 
5 Yelqeftauafentado enel throno, di- 
xo:* Heaqui,yo hago nueuas todas las co 
fas . Y dixome: Efcriue: porque cltas pala- 
bras fon fieles y verdaderas. 


$94 


=> 


Fl/ai.65, 19 


) 66,22. 


*2,Ped,3, 33 


*ljaz, 25, 8 


) 45 19- 


Arrib.7,17, 


6 Y dixo me: Hechoes : Yo* foy a y m, + 2.Cor, Sa 


principio y fin.Alquetuuiereted yo le da- 
re de la fuente del agua biua debalde. 


27. 
1/a1.43, 19. 


7  Elquevenciere, poi/ceratodaslas CO- $ Arrt,18. 


fas : y yo ferefuDios,y el fera mi hijo. 

8 Masalos temerofos, y incredulos,alos 
malditos , y homicidas,a los tornicarios y 
hechizeros , álosidolatras, y á todos los 
mentirolos,fu parte ferá en el lago ardien- 
do de fuego y de aflufre , que esla muer- 
tefegunda. add 

9 Yvinoamiel yno delos fiereAngeles 
que tenian los fiere tagones llenos de las 


-fiete poltreras plagas, y habló conmigo,di 


ziendo, Ven, yo te moftraré ja Elpola mu- 
ger del Cordero. 

10 Ylleuómeenefpiritua vo gran mon- 
te y alto, y moltróme la gráde Ciudad lan - 
Eta lerulalem que decendia del cielo de có 
Dios. 

um Teniendo la claridad de Dios: y fu lú- 


bre era femjante á piedra precio(ifsima,co 


mo piedra de jafpe que tira ácryftul ref 


plandeciente. 

12 Y tenia vn grande muro y alto que 
tenia doze puertas : y en las puertas, do- 
ze Angeles:y los nombres eftriptos, ES 


:Ab.22,13+ 


=- 


123] 
fon los nombres delos doze tribus de los 
hijos de Iírael. o : 

13 Al Oriente,tres puertas:al Aquiló,tres 
puertas:al Medio dia tres puertas:al Ponié 
te,tres puertas. 


14 Y el muro de laCiudad tenia doze fun- 


damentos:y en ellos los doze nombres de 
los doze Apoftoles del Cordero. 


15 Y elquehablaua conmigo , tenia vna 


medida' de vna caña de oro , para medir la 
- Ciudad,y fus puertas, y lu mufo. 
16 Yla Ciudad efta fituada y puelta en 
quadro, y fulongura es tanta como fu an- 
chura.Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil eftadios:y la longura yla 
altura, y el anchura della fon yguales. 
17 Ymidic fu muro de ciento y quaren- 
ta yquatro cobdos,de medida de hombre, 
la qual es de Angel. 
18 Y elmaterial de fu muro era de jafpe: 
mas la Ciudad era oro puro, femejante al 
vidro limpio. O 
19 Ylos fundamétos del muro delaCiu- 
dad eftauá adornados de toda piedra pre- 
cioía.El primer fundaméto era jafpe : el fe- 
gundo,faphiro: el tercero, calcidonia : el 
quarto,elmeralda: 
20 Elquinto fardonyca:elfexto, fardio. 
el feptimo,chrifolito: el otauo ,beryl: el 
nono,topazio: elidecimo chryfoprato: el 
vndecimo, jacintho : el duodecimo,ame- 
thyfto. i 
21 Ylas doze puertas fon doze perlas,en 
cada vna vna: y cada puerta era de vna per- 
la. Y la plaga de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muy refplandeciente. 
22 Ynovide en ella templo : porque el 
Señor Dios todo poderolo es el templo 
della, y el Cordero. E 
23 *Y la Ciudad no tiene neceísidad de 
fol ni de luna para que refplandezcan en e- 
1a:-porque la claridad de Dios la ha alum- 
brado:y el Cordero es fu candil. 
24 *Ylas Gentes quevuieren Íido faluas 
andarán en la lumbre della: y los Reyes de 
la tierra traeran fu gloria y honora ella. 
25 *Yifus puertas no leran cerradas de 
dia:porque alli no auránoche: - 
26 Y lleuarán la gloria y la honrra de los 
Gentiles á ella, Ho : 
26 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, 
oque haze abominacion y mentira: Sino 
Farr.1s.y folamentelos que eftan efcriptos *en el li- 
20,11, bro dela vida del Cordero. 
Plrila 44 CABLE 


1, Efpues me moftróvn riolimpio de 


*I/4. 60,19» 


*/a, 60,3» 


*la. 60, 11, 


agua biua, refplandeciente como 


criftal, q falia del throno de Dios 


e 


ELHADP 0.004 MY 


14 Bienauenturados los que guardan fus 


$06 - 
y del Cordero. A 
2  Enelmedio dela placa della, y de la v- 
na parte y de la otra del rio ,arbol de vida, 
que lleua doze fruétos, dando cada mes fu 
fruto: y las hojas del arbol fon para la fani- 
dad de las Gentes. - 


-3. Y toda cofa maldita no fera mas, (ino el. 


throno de Dios , y del Cordero eftará en 
ella, y fus ieruos le feruirán, PA 
4 Y veraníuroltro, y lu Nombre eftará 


 enfus frentes. 


5 *Y alli no aurá mas noche, y no tienéne +//x,G0, 15. 
cefsidad de lumbre de candil,ni de lumbre 
de fol : porque el Señor Dios los alúbrará, 
y reynaran para liempre jamas. di 
6 Y dixome: Eftas palabras fon fieles y 
verdaderas. Y el Señor Dios delos fanétos 
Prophetas ha embiado fu Angel, para mo- 
ftrará fus ieruos las cofas que es necefla- 
rio que fean hechas prefto: 

7 Y heaqui vengo prefto:Bienauentura- 
do el que guardadas palabras de laProphe- 
cia de efte libro. ' ; 

8 Yoloanfoy el que haoydo, y vifto e- 
ftas colas. Y depues que vue oydo y vilto, 
xme proltré para adorar deláte delos pies 
del Angel que me moftraua eftas cofas. 

9  Yelmedixo:Miraque no lo hagas:por 
que yo foy fieruo contigo y con tus her- 
manoslos Prophetas , y conlos que guar- 
dan las Palabras de la Prophecia de efteli- 
bro:*Adoraa Dios. | *Deut,6. b 
10 Y dixo me.No felles las palabras dela Mat.4.a. 
Prophecia defte libro:porque el tiempo ef 

ta cerca. E 
1 Elqueesinjufto,tea injufto toda via: $ Jronica 
y €l quees fuzio, enfuziefe toda via . Y el concelsió: 
quees juíto, fíea aun toda via juftificado: FVayaade- 
y el Sanéto fea aun fanétificado roda via.  Mnte sa fu 
12 Y heaqui,yo vengo prefto, y mi galar- qe id 
don eltá có migo,*para recompeníará ca- RGEPT 
da vno fegun fuere fu obra. 


*Arr.19,10 


13 .*Yofoy x,y «, principio y fin, prime-. La: 
ro y poftrero. ida, 49 


; ? 6. 
mandamientos:para que fu potencia feaen e y 


elarbol de la vida , y que entren por las 
puertasenla Ciudad. > 
15 Maslos perros eftarán de fuera, y los 
hechizeros,losdiflolutos,ylos homicidas, 
y los idolatras,y qualquiera que ama y ha= 
ze mentira. 

16 Yolefus he embiado mi Angel para 
daros teftimonio deftas colas en las Y gle- 
fias:yo foy la rayz y generacion de Dauid, 
la eftrella refplandeciente y dela mañana. FArr. 21, 
17 Y el Efpiritu y la Efpofa dizen,Ven. Y 1/2.55,1 


elque oye, diga: Vé. xelque tiene fed, ven- loam.7. 


guy 


Ñ 


AN 
Ñ 
] 
A 
0) 


*Arr.1,8.Y o) 
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ga:y el que quiere, tome del agua de la vi- 
da dabelde. y 

18  Oraprotefto aqualquiera que oyelas 
palabras de la Propkecía defte libro: Sial- 
gunoañidiére a eltas colas, Dios pódrafo 
bre el las plagas efcritas en efte libro, 

19 Y Gialguno difminuyere de las pala- 
bras del libro de efta prophecia,Dios qui- 


IOARN, / 508 
tará fu parte del libro de la vida,y de la fan 


éta Ciudad, y de las colas que eftan eferi. 
ptas eneíte libro. 
20 El que da teftimonio de eftas cofas, 
dize:Ciertamente vengo enbreue. Amen 
fea anfi.Ven Señorlefus, La gracia de nuef 
tro Señor lefus el Chrifto fea con todos 
volotros.Amen. 


FIN DEL NVÚEVO TESTAMEN- 
to denuefiro Redemptor y Señor lefa Chrifto. : 
A AMEN. 


Los errores que en la impreísion no fepudieron efeufar. El primernume- 
ro es del capitulo del libro: el fegundo es del verfo. quando defpues 
del numero del verío fe Giguiere algunaletra fola, es feñal 
que la falta es en la annotacion en el mimo 
verfo,3 la mifmaletra,. 
N 


Genefs. 44 4. no/feauan 30. depadre 
s.T. esta 35  depadre 
11 pueblo 7,  cucharros. 
.  machoyhembra 47 23 alpue 4 7, 
E A pei 50, 15. heZimos m.  leban fus 
12, de aquella tierra. Exodo. $ 13; ra 
415. entonces 2. arg. l, y. fiendo 6 5. cabello 
6,18. combigo 12, 22.  los.bates 7» 66. el decimo 
ao. Dv las mageres 50. Aarowm | 89, c. a la vifion.fobra.. 
de dixole 18, 21, pondras 8, 4 co Hcbialavifion. 
pa 18. 11.8] 12. cabegas 
13,3. 2. parecia 20, 19. AE sho 
5.  corggom 22. IIL g o 6 ) elan E 
9.6. fidel varon 7» 23, 29. de y diezmos 10. % deal 
25. de haxer 25, 29. fnolas 1: ea ado 
27. Abraham 26, 1, d, deartificio 10, 30, € ele 
30. feenoje 4.  poftrera. 13 23- antes e Soan 
32. /feenoje 10. cincuenta 14, 26. pario 
33. Abraham, 29, arg. l.10.minifiros. 44. h. desert he 
19. argu. lin. 1,combidados 30, 38. comoella ne 23. ade an pueftr 
21, 12,€. o generacion “ LeuiticO»- 19, A Pat E 
24. 16. conocido 2 9.  deaquel A 
a 7.  ydaapacentar,. 4 18. Sobre los 19: og L A py 
3o. Argu.l, 4.de ella dos 35» del facrif. 20, Y ad 
32 3 Ser campo 6, 29. lacomera, aa bo 
30» AZ. 7, 34 mecedura 2p 2, 0 mE 
33 3. hallajje 3 39. efturas 4 E E pe 
22.  0y0 15, 31 del/rael de/usim,. 29, 17: Da 
e 26. Gad 16, 10, lareconciliacion  * 3L JO» o S ¿COVA 
E 2, 10 
aros li. 12. buelto 12. del perfume 32, o 
37 qe mido 14. Ortente 33, arg. Lx, did cri 
bs defierto 22,16, a. los facerdotes se do ss 
hazerlo Numeros. . 
40, 20 maefirefalas nm 28. los que podia. Dedteran!. 
21, macfirefalas 51, b. Heb. lo 7, Us 
23 macjirefalas c. Heb.lo q7c. 1 28, TT 
. Ru 2023 Ñ 14, 13. milano 
Mn? RO 3 23 ajentarán, | 
de e “macfirefalas 24. depadre de los Gi. 22, 23, y alguno la: 


2415 


24 15. .fustenta 


23, 19» 
25 4 
34, 13 
38, 32 
4730 
16 


9, 6. 


- toda carne 


entendimiento 
conferuado 

y ate 
o/Jos 

y amanera 


lílaias. 


y llamar/eha el Adm. 
el Cofiel Dios.el Fuerte.el Pad, 


erc.el Principe de pax, 


1, 15. marde Eg. 
51, 6. vuestros 
614. y lenant, 
Jerem. 
23, arg, lim.g.por efe. 
46, 7. cubriré lat, 
Endechas. 
2, 20.  mata/feen 
Baruc. 
2, 19. derramamos 
6,58, mejores, 
Ezech. 
12,20. afjoladas 
32, 16. gendecharla has 
33, 16. todos /us 
30. loslyos 
34, 28.  habiraran 
Daniel. 
0, 1 palabra, 
3, 32. anf bart, 
Ofeas. 


3. arz.lin,3 profperidad 


$ 1 2. 


Amos. 
á los pobres 


$7. pordos años 


10, 57. ciento y /efenta y des 
14, 47. loconfintio 
15, 1. principe 
Mach. 11. 
2 5  cuena 


14,14. pareciendoles que 
38, contoda conf. 
43 lagente 
S. Mattheo. 


4) 5 tentado 
12, 9,  partiendofe 

27. vuejtros hyos 
3 2 afflicion 
15 arg lin.g.de fíete panes 
16, I, tentando 
18,4.  efteneño 

9.con vn 


32. entonces 
33. tambien. 


15. con vo/otros 
21.4yuntam. 


Tofue. 
5 13.  ledixo 
19, 14. a falir 
Juezes. 
6, 25. tambien 
$, 18. parecian 
1852, cala de Mé. 
19» 20. neceidad 
Ruth. 
3, 17»: Y dixo 
1. Sam. 
AS Y los dos. 
ANA ejfpan: ado 
2. Sam. 
03 pueblo 
16. arg. lin.6. alas 
19, 7. a tus fíer. 
1 Reyes. 
7,39» baxia el M. 
9 4.  Jfí anduuieres 
2 Rey. 
7,12. loque 
21,17. deludal 
1 Chron. 
12, 23. palabra 
28. arg.lm 2.Adarexer 
1 Efdras. 
2) 7. ycincuenta 
Nehem. 
37 junto acre, 
133. la puerta, 
Plalmos. 
34.3. Jealabara 
37 aro. lin. 4.declarando 
50,2,  perfeciom 
57,2. me ampararé 
104, 3. /obrelas 
119,113. Mispafos 
136, 17, * para fiemp. 
Prouerbios. 
15,15.  hajf? deleer anfí Todos 


los dias del pobre fon trabajo. 
Jos: mas el buen coragon com- 
bite continuo. 


22,6.  affrentaronlos 
26,19. los difcip. 
S. Marcos. 
4,10. quando 
9, 35. Jerutdor 
1,3 defataldo 
13,7.  turbeys 
14, 7. y quando 
S. Lucas. 
2,21. vientre 
9, 14. ¿mmundo 
14, 35. buena 
15, 1. peccadores 
S. loan, 
3 IL m.Veyente 
534. hombre 
6, 13.  deconada 
42. cuya madre 
% 41. Galilea 
9, 31. temerofo 
14, 6.  ledixe yo. 
15, 9. estad 


17. arglin.2, miniferio. 


7 $. 


Actos. 
de/pues deel,noter, 


$. arglin, 4. Esangelío, 


17 donde 
16, 32. 
21,24, 
24.» 8» 


7, 9. 
8, 1, 
11) 9. 


6, 2. 


6,27. 
13 17, 


l 


ay amor 
y el quefe enfer, 
Soberuio. 
llamarán 
Eccls, 
feno de los locos 
la /ab. 
peligrara 
Cant. 
Amado 
Sabid. 
aprouecharhosha 
cafamientos 
Ecclcó. 
Tada /ab. 


Abdias. 
y, 20. po/Jeerar 
Micheas. 
2, 9. deleytes 
6, 16. fe guardaron 
Habacuc. 
25. dh 
Sophon. 
3 1. ninunca 
Zach. 
2 8,  laniñade 
$3R y alcé 
676: cauallos neg. 


1,arg, lón,1 2.pastoria 


2, AS. 
3» 48. 
4: 5% 
61. 
43. 
330 
39: 
62, 
83 
Dr 4 


ao 


Mach. r. 


E destruyan 


pintar en ellos, 
y cinco dias del - 
alguna fuerca 
al templo 
mouto fu exer. 
y los montes 
y el rey 
apoderado 
no ay lugar 


25. a lerufalem 


9,31. confuelo del Efp, 
1o, 19. tres varones 
24. ejfperando 
33, 31. deGalilea 
14,10. lenantate 
18, 26.  declararonle 
199.  £.G.devnTyrane 
nombre prop.fegua algu- 
PO 
22, 19.  creyan 
24,26. .ha2iendo lo venir 
Romanos. 
5, 21.  lagraciareyno 
7, 8. Entonces 
14 4. cffirmar/eha 
pa 


—e 


15, 27. efpirituales | px Tefs 2. Timoth.' 


16, 10.  prowado 3» 19. de las reb, 3 1 decos 
26, p.obediencia 23, antes que 415 ll. “anueftra 
1.  Corinth, e 3 flaqueza - Hebreos. 
10, 23.  confciencia A a O iO 
8. luego dones ; ] aca NA 
00 S * 4 26.  s.fíbosayrardes 21. Y tanterr: 
2. Corinth. Philip. : 2. S.loan. 
L 24. porque 4), 6. peticiones v, 10, sauna lo 
4 2.  verguensa 1 Thefí. Apoc. 2,10. paraquefeays 
Galat. 4,10. — comtodos los A 


al del Señor M. D LXIX, en 
Septiembre. 
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ombres Enseña nes que ommuntitan do 2 fa q 

e Lss.2os dl si fo Per en As Ma 
y Justa Chramente Er; ando ula 
ana e A bs ES de | 

a Dios y Saluador nu<stro Tesus ef Girista a] 


D-L-1615- 
| Cil cu to as nt eL muerto TA La 2 a mn 
ni: ados y 7 otestadss, ni fo RI te mL PEFUR. 
fortalzza, 18 fo alto, m le daxo, 7 LUN 0% a 
odra apartar a acido Dios ques en et 
lo Ss iS a 


ol / 


ee A 

O 
HA A, 
id e 


RN 


E O 
É E LAOS y e: 


par 
Dies 


e 


EAN 


a 
PORN 
py Y: A 
l 


' 


Pros 
Ma 


cen 


3 Mina 
Sl 


